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| EXHORTACION 
Al Chriftiano Leétor à leer la fagrada Eferiptura. En la qual fe 


mueftra quales fean los libros Canonicos, o fagrada Efcrip- 
tura, y quales fean los libros Apcchryphos. 


uEsTro buen Dios y Padre, que tanto defléa y procura nueftra falvacion , y que ninguno 
de nofotros fe pan por ignorancia, finoque todos vengamos al conocimiento de la 
verdad, y que all [camos falvos, nos manda muy expreflamente, y noenunlugar , noen 


Cy 
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Sk PN muy muchos que leamos la fagrada efcriptura, que la meditemos , cfcudriñemos y rumie- 
SIAO mos. y affi Deut. 6. 7. hablando con todo fu pueblo en general, y con qualquiera dellos en 
particular dize: Estas palabras,que yote mando boy eftarán fobre tu coracó,y repetirlas bas à tusbýjos,y bablarás dellas 
ejtando en tucafa,y andando por el camino yacoffandote enla cama. y levantandore,&c. Lo mifmo repite cap.11.ver, 
18,y 19 y cap.17,18.del miímo libro hablando Dios del dever del Rey dize: Quando fe afentáre el Key fobre la 
fillade fu reyno bazerfe haeferevir esta fegunda ley en un libro,cre.y luego, El qual tendra configo:leerà en el todos los 
dias de fu vida, parag aprenda 2 temer à 1ebovah fu Dios é c.El mifino Dios q mando efto al Rey,manda á Iofne el 
qual era capitan general delos Iraelitas,que el libro de la ley nunca fe aparte de fu boca: más que de dia y de noche 
medite en el, 7c.plal. 1, 2.(e dize que el pio(alqual llama bienaventurado ) penfara en La ley de Ichovah de dia y 
de noche.plal.78,5, Le dize Dios aver mandado ž los padres que notifiquen fu ley à fus bos Ce Iuan 5, 39, manda el 
Señor efcudriñar las Efcripruras. y luego da la chufa porque las devamos elcudriñas, Porque elles ( dize) for 
las que dan testimonio de mi, Aét,17,11.cuenta S. Lucas que quando Pablo predicó en Berea, los que resibie= 
ronla palabra efcudriñavan cada dialas Efiripturas paraver filo que les predicava Pablo convenia con la Eferiptura. S. 
Pablo 1,Cor. 14,3 5.manda que la muger quando tuviere alguna duda(tocante á la religion )denande 2 fu marido 
larefolucion, Y como el marido refolverá la duda à lu muger,f el no ha leydola Efcriptura,ni jamas fe ha e- 
xercitado en ella?S.Pablo hablando con fu bué difcipulo Timotheo,2 Tim,3,15. le dize q defde ru niez bas 
Sabido las fagradas letras lts quales te pueden hazer fabio para falud por la fe que es en Christo 1e/u:y añide eftas pala- 
bras :Toda efiriptura divinamente ix/pirada es util para enfeñar pararedarguyr:para corregir, para inflituyr en jufticia: 
Paraque el bombre de Dios fea perfecto, perfectamente inftruydo para toda buena obra. El quequilere faber los en- 
comios,loores y al2bancas de la palabra de Dios lea aquel grande y admirable píalmo 119, (que cada dia 
cantan,ó rezan nueítros adverlarios en fu Prima, Tercia,Sexta y Nona,y que tan pocos dellos lo entienden 
o conlideran)donde muy de propofito exhorta David al Pio,al fiel Chriftiano,al que deflea y procura, fervir 
y adorar 2 Dios en Elpiritu y en verdad, lalecion y meditacion de la palabra de Dios. Cuya lecion y medita- 
cion juntamente con invocacion del Efpiritu del Señor, q alúbre nueltros entendimiétos,parad entédamos 
y f2qmos fruto de la lecion dela fagrada Elcriptura es neceffaria affi à chicos,como à grandes:affi á ricos,co- 
mo á pobres:ad: Adoétos,como à ındoćtos: alli à Eclefiafticos,como à los q llaman (eglares. En elte píalmo 
David llama Ala palabra de Dios cóeltos titulos;ley de Dios,Camino, Palabrade Dios, Iuyzios,teftimonios, 
mádamientos,eftatutos,ordenácas de Dios, Efte plalmo tiene 176.verfos. y cafi no ay verlo en el dóde noaya 
alguna deltas palabras que avemos dicho: y alsi dize, lampara es para mis pies tu palabra, y lumbre para mis fendas 
Y al principio del plalmo avia preguntado David:Con que alimpiara el moco fu camino? quiere dezir, como bi- 
virà la juventud en limpieza y temor de Dios*refpondefe el mifmo David: Quando guardare 14 palabra, Pre- 
gunto yo ahora: Como guardara, o el viejo,o el moço la palabra de Dios,o como les ferá lumbreen fus ca- 
minos,quando no la conocen, ni faben que cofa fea?quando no la leen,n: la oyen 1 otros leer?quando no la 
rumian,ni mediran,ni invocan al Señor que les alumbre fus entendimientos para entenderla? 

Y fi cfta difputa de leer la Efcriptura fe huviefle de liquidar por lo que dizen los Doétores y concilios 
antiguos, facilmente confirmariamos lo que dezimos. Porque no ay ninguno dellos que no exhorte à los 
ficles 2lcery àoyr la fagrada Efcriptura.Peró entre todos ellos S. Iuan Chryfoftomo admirablemente ex- 
horta en muy muchos lugares à todo genero y fuerte afsi de hóbres como de mugeres de qualquiera eltado 
y condicion que fean,chicos,o grandes:ricos,o pobres:doétos,o indoétos,8zc,A leer la Elcriptura. y el mil 
mo relpondeá rodas las objecciones que nueftros adverfarios hazen el dia de hoy contra la lecion de la EL 
criptura Peró entre todos cítos lugares de Chry foftomo el lermó 3. que hizo de Lazaro es admirable. Di- 
ze pues al principio defte fermon defta manera: Ye tengo por coftumbre de deziros muchos dias antes la materia de 
que tengo de tratar, paraque vofotros enel entre tanto tomeys vueftro libro y advirtiendo toda La fumma de lo que fe puede 
tratar defpues que buvieredes entendido lo que fe ha dicho,os aparejeys para oyr lo que resta T efo fiempre exhorto, y nur= 
ca ceffarè de exbortarlo, que no folemente aqui(quiere dezir en la Iglefia Jadvirtays lo ¿fe os dize: mas aun quando 
esluvierdes en cafa, os exerciteys continamente en la leccion,de la fagrada Efiriptura:Y luego relpondeá las objecci- 
ones,diziendo: Ynomediganadie : To hartorengo que entender en los negocios de la Republica : To oy Magitrade: 
To Joy official; que bivodel trabajo de mis manos : Yo foy cafado, tengo muger, hijos y familia que proveer : To foy bom- 
bredel mundo : y por efo no me conviene 4 mi leey La Eftriptura, fino 2 aquellos que ban dexado al mando, y fe banydo 
«lyern:o. A los quales Chry foltomo relponde: Quedizesdhombre? Note conviene à tirebolver las Eftript 
ru porque andas distrado con muchos cuydados ? Antes te digo que esmas tu dever queno de los oros, Sec. Y dala 

+ razon : Dize que aquellos notienen tantanecefsidad de leer la Eferiptura, como orros que eftan â manera de dezir , en 
KEZ mitad 
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mitad de lanzar trayd capara allaconlas ondas lostales (dize) tienen fiempre necefsidad de sin continuo conforto 
dela Efiriprura. Aquelles etanfe fentados lexos de la batalla y por efso no reciben muchas beridas: peró tu, porque conti- 
mnamente eftàs en La batalla porgue muchas vezes eres herido, por efso tienes mas nec fs:dad de remedios: como aquel.à 
guien la muger provoca, el bjo lo r0triftay miteve a ira,el eneimgote afsecha el amigo te tiene invidia. Y aMi ya difcurri- 
endo, y concluye diziódo:Por lo quales merefter fía cefar, tomar armas de la Eferiptura. Y un poco mas abaxo T no 
puede fer abora,no puede, digo, fer q alguno fe falve fi corinuamenteno fe exercita enla leció efpuitual &c. y luego: No 
vecs 1u ğ los herreros pluteros y todos quantos fé ocupan en alg arte mecanica, tienen toda la herranienta, y todos losin- 
Jirumentos de fu arie aparejados y pueftos en orden? Aunque fean muy pobres,y que la hambrelos aquexe,con todocfomas 
ayna fofrirán la hambre, que vender algunos de los inótrvmentos de fu arte para comer cre, Y tem, Ciertamente noforros 
devemos tener el mifino animo que ellos,y como los inSirumentos de fu arte fon cl mariillo,la yunque las tenazas: afside 
la mifma manera los infirumétos de nuesira arte fon los libros delos Apostoles y delos Propberas,y toda la Eferiptura di- 
vinemente infpiraday provechofa.coc.Y tem. Á/siG no feamos negligentes en procurar aver efloslibros parano fer heridos , 
de herida morral. Y tem,lami/ima vifta delos libros caufa que no feamos tan promptos à pecar.Siaremos cometido alguna 
cofa que nos es probibida,embolviendo A cafa, y mirando los libros, nuestra confíiencia con mayor vehemencia ros condena 
$. Otra ob;ecion qe ponen,esla que algunos de nneftros tiempos hazen : Que ferà dizen, fino entende- 
mos lo contenidoen los lebros: Refponde Chryloltomo: Aurque no entendays los fecretos dela Efcriptura,peróco todo 
eslo la mifma lecion dela Eferipiuracanfa en nofotros una cierta fanttidad, Aunque no puede fer que todo quanto leeys i= 
Sroreys.Porque lagracia del Efpiritu por efodypenfó y modificó todo lo que esta en la Efiripiura , paraque los publicanos 
pefadores artifices,ps[tores, Apostoles idiotas y indottos fueffen falvos por medio destos libros : paraque ningun idiota, 
fe vatieffe dešta efiufa diziendo que la Eftripteraes efcura:paraque lo que en ella fe dize todos lo pudieffen facilmente ver 
J paraque el artifice el crtago, la biuda.y el mas ignorante de todos los hombres facaffe alguna ganancia y provecho de aver 
ojdoleerla Eftviptura dc. Y tem. Los Apostoles y los Prophetas manifieftoy claro pujieron 4 todos lo que dixeron : como 
comunes doctores del mundo:paraque cada uno por fi pueda aprender lo que fe dize de fala La leccion, y esto pronnuciandolo 
antes el Propbetadixo:Todos feranenfeñados de Dios,y ninguno dii% à fa proximo Conoce a Dios. porque todos me co- 
nocerán dende el mas pequeño hafta el mayor. cre. Eho dixo Elaias cap,s4,13.leed Ler 31,34,y luan,6, 45. Ytem, 
dize Ch:yfoftomo: Demas defto las feñales,los milagros y hiftorias no fon cofas manifieftas y claras,que todos las entré- 
den? afique pretexto efiufay cobertura es de pereza lo que dizen: Que no fe entiende lo que efià en la Eferiprura. Comoen 
algun tiempo podrás entender, lo q ni aun de paffuda quieres mirar? Conia el libro en tus manos, lee roda la hiftoria: y loque 
esclaro,resenlo en tumemoria:y loque es efcuro yno muy claro leelo muchas vezes y fi con lacontinua lecton aun no lo pu~ 
dieres entender,vere è algun fabio,à algun hombre doo:comunica con ellos loque bas leydo, cre. Ytem,Grande arma es 
contra el pecado la lecion de la Eferiprura:gran precipicio y profundo pielagoel ignorar la Efiriptura gran perdida es de l 
Jalvacion ño faber nada de lo contenido en las leyes divinas: El ignorar las Eferipruras Es caufa de las Hevegias: efla igno- 
rancia baz.e que los hombres bivantan mal:e2a de alto abaxo lo rebuelve todo.porque no puede fer, no puede digo fer que el 
gue continna,y atentamente leyere la Efcripiura,quede fin provecho, dc, Todo elto y mucho mas dize S,luá Chry- 
foftomo enel dicho (ermon.lo qual,lo mas que he podido,he abreviado. 

El mifmo Dios,que mandó que todos fin hazer differencia ninguna ni de fexo,nide cdad,ni de qualidad 
leyellen la fagrada Efcriptura,elle miímo ordenó que ella fuelle divulgada cn todas lenguas (como vemos q 
loes )paraqne ninguno pretendic(lé ignorancia. Afsi enticmpo palfado fe divulgó en las tres lenguas mas 
principales y mas com 1nes, que entonces fe vfavan en cl mundo:que eran la Hebrca,Gricga y Latina, Del- 
pues los hombres pios y doétos movidos dc un lanéto zelo de hazer bien à los de fus naciones, la trasladaron 
en fis lenguas vulgares. Afi leemos que S.leronymo la trasladó en fu lengna materna, que era la Dalmati- 
ca:S.laan Chryloltomo la trasladó en légua Armenica. Vlphilas Obifpo Godo la traslado,en lengua Goti- 
ca:luan Obifpo de Sevilla la traslado,en lengua Arabica:Merhodio en Efclavonica.En tiempo de Elteftano, 
que reynó,en la queahora llamamos Inglaterra avrà (us.goo años,la Biblia le traíladó en lengua Britanica, 
quce era la lengua que entonces fc ufava cn aglla Isla, Contiderando Chryloftomo cltas diverías rraslaciones 
dixo cltas palabras: Los Syros, Egypcios, Perfas, Etbtopes,y orras naciones muumnerables tienen la doctrina celeftial tras- 
ladada en fus lenguas: y por este medio han dexado fu barbaria para de veras philofophar. Theodoreto dize: Las libros 
Hebraicos fon no folamere trasladados en Griego,mas aunen lengua Latina, Egypcizca, Perfica, indica, ármentca, Scitica, 
Sanromatica: y para dezirlo en una palabra, en todas lenguas: de las quales ann bafta cl dia de boy ufan las naciones. 
Peró dexadas las hiftorias de otras naciones, végamos 2 nueftras hiftorias de Elpaña:porá los exéplos dome- 
[ticos fon los G mas mueven.Quádo los Godos ¡capoderaron de Efpaña (4 Ira yacomo 1200.años)la fagra- 

da Efcriptnra fue trafladada/como ya avemos dicho) por Vlphilas en lengua Gotica, paraġ los Godos,géte 
barbara y infiel fc hizie/len domelticos,y fe convirtiefien à la fe de Ielu Chrifto ,como fe convirtieron.Cali 
400.años defpues ceffó cl imperio de los Godos cn Efpaña apoderandofe de la mayor parte della los Moros ĝ 
pallaron de Africa.Reynando pucs los Moros en Elpaña,un Obifpo de Sevilla traslado la (agrada Eferiprura 
en lengua Arabica, parag los Moros (mpieflen qual era la religion Chriftiana. Seteciéros años y masdeípues 
dela perdidade Elpaña,cl Rey don Fernádo gano el reyno de Granada: y affi los Moros,G no quilieron tor- 
naríe Chriftianos,fucron toralmáte echados de toda Efpaña:y los fe converticron, fe quedaron en Efpaña. 
Paraque pues eltos Moros rezien convertidos fucílen bien inftruydos en la religion Chriftiana,el primer 
Argobilpo dc Granada, frayle [cronymo,fuc de parecer que la fagrada cfcriprura fe trasladalle en lengua 
Arabica (porque de la otra traslacion, que diximos, hecha quando los Moros entraron en Efpaña, ya noa- 
via memoria della, A efte tan pio intento fe opulo don Francilco Ximenes Argobifpo de Toledo:quecra E 
A todo 
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todo en todo en toda Efpaña, alegádo razones, no tomadas dela palabra de Dios, ni delo G dixcró y hizieró 
los fanétos doctores de la Iglelia, fino fabricadas por juyzio de hombre, y por el configuiente repugnantes à 
la palabrade Dios. y alfi feimpıdiò la traslacion, que tanto bien huviera hecho 4aquellos pobres y igno- 
rantes Moriícos. Delpues aca el mifino Dios movido de la mifma mifericordia que antes, ha levantado al- 
gunos Efpañoles en nueltros tiempos, q han trasladado los libros fagrados. Los bros imprellos enElpañol 
que yo he vilto, fon los figuientes: La Biblia en lengua Valenciana con licencia de los Inquilidores. ¿cuya 
traslacion aísiltió S, Vincente Ferrer:que ha mas de ciento y tantos años que fe 1mprimió in folio de papel 
real.El Teltaméto viejo lin los libros Apocryphos,imprello año de 15 53.en Ferrara palabra por palabra co- 
mo cita en Hebreo, que es un gran theforo de la légua Efpañola:La Biblia de Cafsiodoro de Reyna impre- 
fa en Balilea año de 1569. Francifco de Enzinas Burgales trasladó año de 1 542. El Teftamento nuevo, y lo 
prelentó al Emperador don Carlos en Brucelas:El duétor Iuá Perez de pia memoria año de 1556 imprimió 
el Teltamento nuevo, y un lulian Hernandez movido con el zelo de hazer bien à fu nacion llevó muy mu- 
chos deltos Teltamentos, y los diftribuyd en Sevilla año de 1557. A Iuan Perez, Caffiodoro y Iulian yo los 
conoci, y trate familiarmente. Año de 1 596.imprimimos el Teftaméto nuevo:y ahora porla mifericordia de 
Dios facamos otra vez à luz la Biblia Efpañola. Eltas imprelliones he yo vilto:fuera delas quecon lainjuria 
del tiempo, con la perlecució de los enemigos de la Cruz de Chritto,nuevos Anuocos,fe han perdido. De- 
mas deftas traflaciones en Elpañol, q avemos nóbrado, ay dos admirables Biblias imprellas en diverías len- 
guas(como luego diremos)que Efpañoles han hecho:las quales fon, y con mny gran razon niuy eltimadas 
de todos losdoctos,de qualquiera nacion que fean. la caufa porque fe ayan imprimido diremos aqui. 
En el Conciho Vienenfe ie mando q las lenguas, Latina, Griega,Hebrca,Chaldea y Arabica le leyeffen 
ublicamente en las univerlidades. Conforme à efte Decreto don Francifco Ximenes frayle Francifco, Arço- 
Leo de Toledo,Cardenal,Governador y Inquifidor general de Efpaña, y fiidador de la celebre univerlidad 
de Alcala, G en latin fe llama Complutum, el qual en perfona palsó en Africa, y á lus coftas ganò á Oran,e- 
fte, digo, juntó muchos hombres doctos en las lenguas: principalmente en la Hebrea, para el Teltamento 
viejo,y en la Griega para el nuevo: y firviendofe de la ayuda y trabajo deltos,hizo imprimir año de 1 515. a- 
quelia admirable Biblia,que del logar donde fe imprimió, fe llamó Complutenfe: la qual dividieroy en feys 
tomos.En el Teítamento viejo pulieron el Texto Hebteo y la paraphrafe Chaldayca:cada una con fu verlió 
Latina: en el nuevo pulicron el Texto Griego con fu verhion Latina. Efta obra el Papa leon. ro. la aprovó y 
confirmó con grandes privilegios exhortandoa cada uno que la leyelfe. Coltóle efta obra al Cardenal (porg 
el la hizo toda 3 fu cofta) fus leyscientos mil ducados. Efta Biblia fue el unico inftruimento, y medio,q Dios 
*tomb para reformar y renovar el eftudio de las lenguas y de las buenas letras, queen aquel tiempo eltavan 
al rincon comidas de polilla y cubiertas de moho: y afli los doótos comengaton á dexar la theologia elchola- 
Ítica,que confifte en vanas y intricadas efpeculaciones facadas de la philofophra inventada por los hombres 
fin niguna palabrade Dios, y fe dieron á la verdadera theologia:que esla lecion de la fagrada Efcriptura(A 
citos los Piec llamavan por efcarnio y vituperio Bibliftas) y afsi eftos Bibliftas comencaron à facar 
{u agua de las fuentes dela Salud,y no de cifternas refqucbrajadas cuya agua es hedionda y mortifera. Eftas 
fuentes lon las dos lenguas Hebrea y Griega enque plugoal Señor enfeñarnos fu ley y voluntad. Eftas dos 
lenguas, porquanto el viejo Teftamento fue eferipro en Hebreo, yel nuevo en Griego, fon las dos tetas con 
que nueltra madre la [glelia Catholica regida pot el Efpiritu fanéto cria fus hijos, y los encima hafta traerlos 
à perfecta edad. Veys aqui como el Señor hizo relplädecer la luz del Enga en medio de las tinieblas de 
igrorancia,faperíticion y idolarria:y ha refplandecido tanto efta luz,que ha cundido por toda la Europa: y 
aun ha pallado el gran mar Occano, y ha venido hafta las Indias Occidétales y Orientales.En nueftra Elpa- 
ña muy muchos doétos,muy muchos nobles y gente de luítre y ilultres há falido por efta caufa en los Au- 
tos.Noay ciudad ,y á manera dedezir, no ay villa ni lugar,no ay cafa nobleen Efpaña,que no aya teni- 
do y aun tenga alguno, o algunos que Dios por fu infinita mifericordia aya alumbrado con la luz de fu E- 
vangelio, Comu refran es el dia de hoy en Efpaña,quando hablan de algun hombre doéto,dezir: Es tádo- 
Eto que efta en peligro de fer Lutherano.Nueltros adverfarios han hecho quanto han podido para apagar 
eltaluz del Evangelro:y afsi han affrentado con perdida de bienes, vida y honra à muy muchos en Efpaña. 
Y es de notar que quantos mas afrentan, mas agorá,enfabenitan,echan à galeras,o en carcel perpetua, y quc- 
imán, tantos mas [e multiplica porq la fangre de los Martyres es la limiente de la Iglefia. Es menester (como di- 
ze nueliro Redemptor)que el grano de trigo parag fe muliiplique fe eche enla sierra, y muera:y (ino muere ino fe pudre, 
gdafe falo, y no multiplica Es tambien aqui de admirar laimmenía potencia, labiduria y providencia de Diosq 
tomó por in inftruméto para hazer todo efto 4 un Efpañol, y elle frayle Frácilco,Argob:ípo de Toledo,Car- 
denal de Roma Governador y inquilidor general de Efpaña.O profundidad delas riquezas de la labiduria 
y de la (crencia de Dios quan incompreheníibles fon fus juyziós, y impollibles de hallar fus caminos! 
Aviendofe diltsaydo todos losexemplares de la dicha imprefion del Cardenal, de tal manera que 
por ningun dinero no fe podian hallar(porque losquelostenian, no querian carecer de un tan gran 
1hcforo ) plugo à nueltro Dios , movido de lamilma mifericordia que antes,infpirar en el coraçon de 
Benito Arias natural de Frexenal dela Sierra(y por ello fe llama Montano , al qual yo conoci eftudiando 
en Sevilla, de hazer o1ra nueva imprelsion:paraque la Ieleña de Dios no carecieffe de tanto bien: y ai 
vino,no ha muches años,á Anveres:donde à cofta del Rey don Phelipe.2.la imprimió poniendo juntamé- 
tecon el Texto Hebreo la verion Chaldayca,Griega, Syriaca, y algunas yakan Larinas viejas y nuevas. 
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Fue hombre muy doéto en diez lenguas. fu juventud paíló en fus eftudios en Sevilla:por lo qual, y porque fa 
tierra Frexenal no es lexos, y es del territorio de Sevilla, fe llamó Hifpaleníis. q d.Sevillano.En Sevilla dió 
gran mueltra en fus eftudios de lo que pe avia de fer.Oya de muy buena gana la doétrina de los buc- 
nos predicadores de Sevilla:como del doctor Cohítantino,del doctor Egidio, y de otros tales, que Dios le- 
vantó en Sevilla en aqnel tiempo. Veysaqui Efpañoles,como nueftros Efpañoles han encédido dos torchas 
de luz evangelica,que alumbrån à todo el mundo: Y ahora otro vueftro Efpañol enciende la tercera;la qual, 
ya ĝ no alumbratà á todo el mundo, por lo menos alumbrará à nueftra Efpaña. No refiftays pues al Elpirica. . 
[incto:no apagueys la lumbre con que Dios os quiere alumbrar. Servios para gloria de Dios y falud de vue- 
ftras animas delte trabajo. 

Concluyamos de todo lo dicho:que pues el Dios todo poderolo,que crió cielo y tierra, y todo quanto fe 
contiene en ellos, mandó tan expreflamente en el viejo Teltamento que todos los fieles leyellen la fagrada 
Efcriptura, y puelque fu Hijo lefu Chnifto,que murió por nueltros pecados,y refufcitó por nueltra jultifica= 
cion,mandó lo mifmo enel nuevo Teltamento, y pnesque los finétos doctores infpirados porel Efpiritu 
fanétoexhortarona todos los fieles fin excepcion de perfona ninguna à leerla, y puesg los bienaventurados 
Martyres y los demas fieles y catholicos Chriftianos obedeciendo al mandamiento de fu Dios, Rey y Señor 
para augmento de fu fe y gran provecho fuyo la leyeron, Concluyamos, digo, que todos aquellos que como 
nuevos Antiocos y perfeguidores de la Iglefia Ortrhodoxa,Catholica y Apoltolica, y crueles enemigos de la 
{alud de los hombres, prohiben lo que Dios ordenó para falvar los fieles , q es el leer la fagrada Efcriptura, 
fon rebeldes á Dios, y tyranos para con la Iglefia, Y lo que peor y mas de llorar es,que los tales rebeldes han 
hallado difcipulos que de muy buena gana los oyen, y en extremo fe huelgan con femejante prohibicion de 
leer la figrada Eferiptura:los quales exhortan à füs paítores que nolos apacienten gon el palto de vida, que 
no les prediquen palabra de Dios, fino fabulas, fueños y falfos milagros. Lo qual prevido y predixo S, Pablo 
quando hablando con fu difcipulo Timotheo.-.Tim.4.3,dixo:Vend: 4 trempo quanaono fufriràn La fama dofri- 
nazantes teniendo comezon en las orejas fe amontonaran maestros conforme a fus concupslcencias, y ajfi apartaránde la 
verdad el oydo y bolverfeban ž lss fabulas. Y antes de S.Pablo lo avia propherizado Elayascap.30. 10. Que dizen 
(dize Elayas)x los que veen no veays yà los Prophetas, No nos propberizeys lo recio: Dezad nos halagos, prophetizad tr- 
rores. Y el mifimo Efayas cap. 8.verfo, 19.y 20.manda à los pios q quando los impios les dirán: Preguntad a los 
pythones,y à los adivinos Cc. que les refpondan: No confultara el pueblo á fu Dios?ban de preguntar por los bivos à los 
muertos? No fino â la Ley y al Tefinmonto. Y luego dize:!os queno bablan desta manerz,es porque no les ha amanecido, 
quiere dezir que eltan en tinieblas de ignorancia. A efte mifmo propofito dize Abraham(comolo cuenta el 
Señor Luc.16,29.)al Rico avariento:A Moy/en y à los Prophetas tienen,oyganlos. Contra los tales habla el Señor” 
Tuan 8.47.diziendo; El que es de Dios,Las palabras de Dios oye:portanto vo/otros nolas oys porque no foys de Dios Nu- 
eftra vida no es fino una continua batalla contra poderofos y mortales enemigos,con los quales jamas ten- 
dremos paz, ni aun treguas, fiquiéra por un {olo dia. No tenemos dize el Apoltol Ephef 6.12.) lutha contre fan- 
grey carne:fino contra principados contra potestades, contra feñores del mundo, gorernadores de las tinieblas defte figlo, 
contra malicias e/pirituales, que eftanen lo alto. Y portanto nos manda que tomenostodala armadura de Dios, parsi- 
que podamosrefistir, dre. Y nombra las piegas,q fon La cota de justicia el efcudo de fe , el yclmo de (alud. Alfin con- 
cluye con la principal piega:Tomad, dize, el cuchillo del Efpiricu que es (como el mimo Apoftol lo interpreta) la 
Palabrade Dios. El q pues nos quita la palabra de Dios, nos embia defarmados al maradero:o por mejor de- 
zir,al infierno. Chro nucltro macítro fiendo tentado de Satanas,con la Efcriptura fagrada,que es la pala- 
bra de Dios,lo vence.En lo qual nos dió exemplo como nos ayamos de aver en las tentaciones, y como las 
ayamos de vencer. Silo que avemos dicho es verdad (como lo es)miren como relponderán à Dios los que 
han prohibido el leer la Pal Efcriptura à los fieles. Los tales fin duda han fido caufa de tantas heregias, 
como fe han levantado en la Iglefia. Porqueel ignorar la Efcriptura caufa las heregias (como lo tettifica 
Chryfoftomo ya alegado Y antes de Chryfoftomo Ireneo avia dicho lo mifimo. Dize pues Ireneo hablando 
de los Valentinianos hereges, lib 4.cap-12,y,13.El ignorar las Efcriptnras los ha hecho caer en aquella hce 
regia. Y para dezitlo todo en una palabra;El Señor hablando con los Saduceos Mat.22.29,dize: Erra)s. por- 
queno fabeys las Eftsiptuzss. Los Legiftas , (o Abogados que comunmente llamamos Letrados) tienen por 
uncomaun axioma, o Maxima (que es una fentencia de todos admitida,dezir: Erubefcimas quando fine 
lege loquimur : Avergongamonos quando hablamos (in ley:q.d. quando no confirmamos lo que dezimos có 
alguna de las Leyes,lo mimo, y con muy mayor razon, podemos dezirlos Chriftianos : Avergoncamonos 
quando hablando de cofas efpirituales, de colas que tocanal fervicio de Dios,à nueftra falud y bien de nue- 
ftro proximo, no las confirmamos con la Ley de Dios,con la palabra de Dios,que fu Mageitad ha revelado y- 

~ dictado A fus fanétos Prophetas y Apoltoles, y nos manda que nos governemos por ella. Y como confirma» 
rán con la palabra de Dios aquello que dizen , los que nunca leen la Eferiptura fagrada, ni faben que cola 
es? Hablo del vulgo ignorante,que fe llama Chriftiano:los quales engañados de fus fallos prophetas, creen 
yaf lo dizen la Biblia fer un libro maldito y defcomuigado, lleno de heregias,que hazeà losq la leen herce 
ges y abominables.creen queel mifmo Satanas, Padre de la mentira fe aya invérado la Biblia ES deftruyr 
cuerpos y animas de los q la leyeren.Orra vez torno à dezir que hablo del vulgo ignorante mal inftruydo de 
fusfallos Prophetas.O immenfa paciencia y longanimidad de nueftro buen Dios, que con'tanta paciencia 
fufres tales blalphemias!Peró fu dia vendra á los tales quando fu ignorancia no los elcufara, mas fentirán el 
rigurolo juyzio de Dios,y entenderán la palabra de Dios permanecer para fiempre; y que no la ha ia 
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Satanas, fino que el miínio Dios, cuyo nombre es I £ n o v a,que crió cielo y tierra y todo quanto en ellos fe 
contiene, la dictó y infpiró á fus finétos Prophetas y Apoftoles para falvar à todos los que la admitieren por 
palabra y voluntad de Dios, y afsi fe governaren por ella. 

Lacaufa porque losadverfarios prohibanla Efcriptura;y perligan á fuego y á fangre à los å la leen, es que 
entienden,por la gran experiencia que tienen, la fagrada Efcriptura fer el unico medio que Dios por lu gran 
mifericordia ha dexado en el mundo para faber entender y conocer qual fea la verdadera religion, y qual 
fea la falfasqual fea el culto y manera de honrarle que el mande, y ql [ea cl que el vede y derelte. Paraque 
pues noentiendan los hombres la religion y doétrina deltos hypocritas y fallos prophetas fer falía y contra- 
tia àla que Dios inftituyó en fu fandta palabra,mandan fo gravillimas cenfuras q no lean la fagrada Efcrip- 
rara. Y aun han pallado tan adelantecn efta defvergoncgada tyrania q algunos dellos han dicho, y dexado por 
elcripto(paraque fu defvariada blafphemia fuelle mas notoria y manificítad todo el mundo) Que mucho 
mayor daño caufa la Lecion de la Agrada Efcriprura en lengua vulgar, que leerlos libros de los philolophos 
Paganos, Y que por efto fe prohibe loprimero,y no lo fegundo.Las palabras formales de nueftro Efpañol 
Fray Alonfo deCaltro al fin del cap.13.dellib. 1 adverfus Hærefes fon eftas: Cùm ergo plus nocamén mer turex 
libris facris in linguam vulgarem verfis queme: letisone Gentilium Philopborum,meritó illud inbibetur etiam fido alionu- 
Ua fiat probibitio.Que es lo queavemos dicho. Para confundir efta blalphemia de Fray Alonfo,y de otros tales, 
bafta laberque el Efpiritu finéto dictó la agrada Efcriptura en lenguas vulgares y comunes que todos en 
aquellos tiempos entendian:que eran la Hlábrca en tiempo de los Prophetas, y la Griega en tienipo de los 
Apoftoles: Y que paraque tudos la lean la diétó, no exceptando fexo ni edad,ni qualidad de perfona ninguna. 
QuantoAlos libros de los Paganos fabemos que ay enellos muchas impiedades y blafphemias contra la 
Mageftad divina.Como quando dize Terencio en los Adelphos, Non ef flagitinu mihi crede, adolefcentera fror- 
tari: No es pecado, dize,creedme,que el mancebo/ea putañero,Los que fe llaman Chriftianos, y no lo fon, con- 
eluyeron de aqui fer lícito aver publicas manccbias. Lo qual es contra el 7.mandamiento de la Ley de Dios 
que dize, No fornicar2s:Y Deut.23,17. manda Dios queño aya puta en Ifrael. Conla licencia que cllos dan,la 
juventud (e corrompe quantoal anima, y quanto al cuerpo fe hinche de buvas . Quanto àla immortalidad 
del Anima,muchos philofophos la negaron,muchos la dudaron, y pocos la confellaron. Però el Señor dize 
al buen ladron, Hov feráscommigoen paray/o: Y el anima de Lazaro fue llevada al feno de Abraham,quees el pa- 
sayfo,y el anima del Rico avariento al infierno, La refurrecion de los cuerpos tedos los plilofsphos en co- 
mun la negaron. Leed AĜ. 17. la burla que hazen de S, Pablo porque les anunciava la relurrecion delos 
muertos.Quanto à la relurrecion,y como (e hara, leed. 1¿Corint.1 5,dcfdecl v.1 2,hafta cafi ia £n del capicu- 
lo. Ariftoreles y otros muchos afirmaron el Xardo fer ab etero,queniruvo principio, nt tend: 2 fiu. Peró las prime- 
ras palabras de la Efertptura fagrada dizen que Dios en el principio criò los cielos y la tierra, cs c. El mifmo Arifto- 
teles dixo, Virtutes & vitia funt in nostra potestate de aquidfxeron los philofophos que los diojes os dieron elfer 
gue renemos:peró que fesmos buenos lo senermcs de nofotrcs Masla Eferipruradize que fomos naturala.ente hijos dei 

7a:que fomos fiervos del pecado;perd que feremos libres quado el Hie(à faber Chriflo)nos liberrare:y q no es del que quiere, 
midel que corre fno de Dios quehamifericordiz. Enconcluñon, los philofophos introduxeron una infini- 
dad de diofes:como que uno no baltalfe paragovernarel mundo. Peró la Elsriptura dize, Ove Ifrael Iehova 
nucjiro Dios, lebova uno es Deut.6.4,Todo eito fe lecen los philolophos, y fe permire:y la Palabra de Dios,que 
es la mifima verdad y fanétidad,no fe permite. Mas gracias 4 Dios que ya fe lce la Eferiptura en todas lenguas, 
por mas que los enemigos de la falud de los hombres , la prohiben. Ytem,nuelos adverlarios dizen, Que 
sancho mejor fuera para la Iglefia fiel Evangelio nunca fuera fripo Y porque efto parecerá à algunoscofa nueva, 
que yo me aya inventado,pondré aqui las mifinas palabras del Cardenal Hofio,aquel gran pilar de la Iglefia 
de nueftrosadverfarios : v elins, dize, adlum fuaffer cum Ecdefía fi nullum extaret foriprmin Evangelium, Holas in 
ConfeÑione Petrocovieni:Quieren que los hombres fean ignorantes, y enfalgan la ignorancia llamandola 
Madre de devocion.me,or dixeran laignorancia fer madre de fuperfticion y caufa de las heregias:icomo dizen 
Henco y Chryfoftomo que ya avemos alegado:y S. leronymo in prohemio 1.lib. comment Elaig dize á cite 
propolito lo que fe ligne:Sicomo dize S Pablo, Cbristo es viriud de Dios „y fabiduria de Dios: y el que ignora las Bf 
—ériperas, ignora la virtud de Diosy fu fabiduria (figuefe de aqui que el que ignora lus Eferipturas ¿ignora a Chrilto.La 
milina experiencia nos mue(tra que quanto uno es mas fuperfticiofo,tanto es mas ignorante. Por tanto el 
dever del Chriftiano es no fer ignorante, fino fabio en el conocimiento de Dios que fu Majeftad ha revelado 
enla (grada Efcriptura:y affi la lea,elcudriñe,tumie, hable della y la medite de noche y de dia. Però ha lo de 
hazer con elpiritu de humildad no fiandofe de fu proprio entendimiento, confiderando quan inhabil fea de 
fu natural para entenderla. Y afsi invoque al Señor que le défu Efpiritu que le declare le Eferiprura, que le 
abra el fentido(como lo abrió à los Apoftoles.Luc,24.45)paraque entienda las Efcripturas. El hombre annnal, 
SeSi y fin Efprrua de Dios no entiende, ni puede entender las cofas de Dios:antes las menofprecia y fè burla delos por- 
que lis tiene por locura. Solo el hombre clpiritual,que es regido por el Elpiritu de Dios, las entiende y etima: 
(gs las tiene por fuma labiduria.Su Majeltad nos haga la gracia de entenderlas:paraque entendiendolas, 
ivamos conforme ellas firviendo 2nueltro buen Dios en Elpiritu y en verdad: y afsino feamos hijos de ti- 
mieblas,(ino de loz. 
Plaguiefle à Dios por fu infinita mifericordia infpirar en el coraçon del Rey que mandale á fus coftas 
Mo Rombres pios y doétosen las lenguas Hebrea y Griega que viellen y revieflen eftatraflacion de la Bi- 
lia:los quales con unanimo pio y finceto,que deflta fervir 4 Dios, y hazer bien à fu nacion, la paragonalien 
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y confrontallen con el texto Hebreo,que Dios diétó á fus lanttos Prophetas antes de lavenida de Chrifto, y 
con el texto Griego,que el mimo diétó á fus fanétos Apoftoles y Evangeliltas defpues de la venida de Chri- 
fto en carne. Yafli el Re y la autorizalle con fu real autoridad: laqual fu Majeftad leyeffe,y mandale à fus fub- 
ditos que la leyellen. En lo qual haria lo que Dios le manda en los lugares ya alegados del Deuteronomio y 
de lofue:y imitaria å los pios y verdaderamente Catholicos Reyes, que afsi lo hizieron. Y principalmente al 
buen Emperador Theodofio.2 defcendiente de cafta Efpañola, el qual con fu propria mano (porque enton- 
ces no fe imprimian los libros, fino fe cfcrivian) efcrivió todo el Teftamento nuevo:y renia por coftumbre 
leer cada dia por la mañana en el:à la qual lecion la emperatriz fu muger llamada Eudocia,muger muy bien 
exercitada en la fagrada Efcriptura, y las hermanas del Emperador fe hallavan ptefentes.De Alphredo Rey 
de Inglaterra fe lee que repartia las 24-horas, q ay en el diay en la noche,en tres partes.lasocho horas pallava 
leyendo,orando y meditando:otras ocho galtava en la ad miniftracion de fu reyno: y las otrasocho cumpli- 
endo con las necelsidades de fu cuerpo. Del Emperador Carlo Magnofe lee queeramuy dadoà la lecion 
dela fagrada Efcriprura El Rey de nueltra Efpaña Recenfuynto,o Recinfinto,que murio año de, 672, en- 
tre otras virtudes,que fe cuentan del,ruvo una fed infaciable de faber los fecretos myiterios de la fagrada 
Efcriptura:y afi jamas eftava,ni comia lin tener configo grandes theologos : 21os quales ordinariamente 
preguntava colas muy profundas y necellarias para fu falvacion,De lo qual haze mencion el D Tlefeas en 
fu Pontificalen Iuan.7. Tambien el mifmo autor hablando de Gregorio. s. dize que Roberto Rey de Fran- 
cia entre otras virtudes fue muy doéto á maravilla en las letras fagtadas, y en las humanas. El nulimo autor 
dize å Don Alonfo. 1.4 llamaron Catholico,recogía có diligécia los libros de la fagrada Elcriptura Gandavá 
en poder delos infieles.Recogialos,digo,don Alonfo,paraq no fe perdietTen y parag los fieles fe aprovechaf- 
fen dellos. Ahora por el contrario los reopen paraglos fieles, dellean fervir à Dios conforme à fu fan&a pa- 
labra, nolos lean,y fi los leen,quemá los libros, y á los fieles que los leen juntamenteconellos, y enlugar de 
Jos libros de vida les dexan leer libros fabnlofos y defhoneltos,con que la juventud fe acabadeechar à per- 
der. gran paciencia de nueltro Dios¡Nuetro buen Rey Recaredo, por ler tan bien exercitado enla lecion de 
la agrada Eferiptura,el mifmo con fu fabio razonamiento convenció muchos prelbyteros Arrianos: y afsi 
mas con tazon,que con autoridad de Rey,los hizo convertir àla verdadera religion Chriftiana, Plugu.Hea 
Dios que nueltro Rey y los demas Reyes y Principes Chrifbianos del dia de hoy imitallená eftos Linétos 
Emperadores y Reyes verdaderamente Chriftianos, leyendo la fagrada Efcriptura, meditandola y orando. 
Su exemplo de buena vida y doétrina haria mucho bien á fus fubdiros, porque qual es el Rey,talcs comun- 
mente fon los fubditos:o por lo menos, lo mueltran fer.El Señor aya mifericordia de lu Iglefia, y les embie 
buenos Paltores y Miniltros.que los inferuyan en la verdadera doétrina,y no en fabulas y ali venganal co- 
nocimiento de la verdad, y fean falvos. Efta es la vida eterna (dize el Señor)gue te conozoan folo Dios verdadero, 
y al que embiaste Lefa Christo. Luan cap.1733. . 

Y puesque Dios (como ya en lo arriba dichoavemos vito)en tantos lugares, ai del viejo Teftamento, 
como del nuevo nos manda no folamente que leamos los libros lagrados, lino aun quelos meditemos y ru- 
miemos:y efto nolo manda a una fuerte de gente, fino à todo fiel Chriftiano, à toda perfona que dellea fer 
falva: feae hombre, feale muger:mego ò viejo:rico,0 pobre:Rey,o vafallo:ecleliaftico,o feglar(comolos la- 
man)razon ferá, y nueftro dever haremos, fo pena de fer rebcldes,que obedezcamosá lo que nucítro Dios, 
Padre y Señor nos manda,fiendo ciertos que no nos mandara, fino lo que es fan&o y bueno, y conviene pa- 
ra fu gloria, y para nueftro bien y provecho. Y puesque lo que nos manda es negocio de tanta importancia, 
que no nos vaenello menos que la falud de nuefteasanimas, razon fe:à que fepamos quantos y quales fean 
eltos (agrados libros,que devemos leer:los quales han fido infpirados y diétados porel Elpiritu Sancto å fus 
fandtos Prophetasen el Teltamento viejo,y à fus fagrados Apoltoles y Evangeliftas en el nuevo. 

Los Doétotes antiguos, afsi Griegos,como Larinos, y algunos Hebreos, y muchos delos modernos Lati- 
nos 2 una boz, y de maz: comun dizen fer tantos los libros lagrados del Tcitamento viejo quantas fon las 
letras del Alphabeto Hebraico,conviene a (aber.22.y los nombran delta manera:el primeto Genefis:en He- 
breo Berexit,q.d.En el principio, ».Exodo:Heb. Veeleh xcmoth:q.d. Y eftos los nombres. 3. Levitico:heb. 
Vaykcra, Y llamo.4,Numeros:heb. Bemidbar,En el defierto. 5. Deureronomio:hcb. Elehadcbarim,Eltas las 
palabras.6. To(he: heb Ichofuah:7.luezes:heb. Sophtim,con el quel fe cuenta Ruth.S. Samuel:que dividen 
en dos libros. heb. Xemucl.9.Reyes:que dividenen dos libros:heb.Melachim.1o. De las Chronicas:que di- 
viden en dos libros.heb.Dibre hajamin, Palabras delos dias. 1 .Efdras y Nehemias. ambos fe cuétan por n- 
no,heb,Hezra. 1 2.Elter:heb.Meghillarh Efter,Embo!torio(o libro) de Efter, 13.lob heb,lob.14.Pfalmos, 
heb Sepher Tehilim,libro de loores.1 5.Proverbios de Salomon. heb.Mife,Parabolaso femejangas. 16, Eca 
clefialtes :heb. Kohcleth,Predicador.17. Cantares de 5alomon:heb.Sir hafirim,Cantico delos canticos, 18. 
Efaias.heb Iefahiahu. 19.Leremias:heb Irmejahu,conel fe cuentan fus Lamentaciones,o Endechas.z0 Eze. 
chiel:heb.¡chezkel 21. Daniel. 22.y ultimo cl libro de los doze Prophetas que llaman Menores, por fer fus 
libros pequeños:heb.Tere hafar que fon 1.Ofeas.heb.Hofeah. 2.10cl:3.Hamos:+.Abdias: heb.Hobadiah: 
5. lonas:heb.lonah.6 Micheas:hcb.Michah:7,Nahum:8,Habacuc.9.Sophionias,heb Zephaniah, 10. Ag. 
geo:heb Haggay-11.Zacharias heb, Zechariah.12, Malachias:heb_Melachi Y afsi Origenes apud Enfcbiú 
lib,6 cap,2 5.dize fer 22.Lo mifimo dize Athanalioin Synopú Script, y Hilario Diétavienfe, y Naziázeno en 
fusverlos:C yrillo lerofolymitano Ae fte propofito dize: Leed las divinas Elcripturas, aquellos veynte y dos 
libros:afsi Damalceno pone 22,1ofepho contra Apion Gramatico dize:Nueftros libros no fon infinitos Sec. 
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¿2,folamente lon.Niceploro pone.22.Rabano Mauro in Inftit. Cleric.cap. 2 5.dize : Eldias dividió el vieja 
Teltamento en 22 libros: paraque tantos fucilen los libros en laLey,quantas fon las lerras:Hugo de S.Viéto-: 
relib.+.cap.8 Didafc.dizelo mifimo,y Ricardo de Santto viétore lib. 2,cap.9. Exeprionum. Es verdad que 
muchos delos Hebreos dizen (er 4.porque hazen à Ruth libro por fisy à las Lamentaciones hazen tambien 
libro por fizy afsi todo viene 4 una cuenta: puesque no nombran ningun otro libro, fino folamente aquellos 
queavemos ya nombrado. A eltos 22.libros clfynodo Eaodiceno y los Doétores de la Iglefia llamaron Cano- 
nicos:porque fon la unica pd los Griegos llaman Canon )de todo quanto el hombre pio deve creer y 
hazer para fer falvo A eltos libros canonicos todo hóbre,fcafe quien fuere, le deve fujetar, y por ellos regir. 
porque fon la palabra y voluntadde Dios,que fu maeltad nos ha en ellos revelado. El quea chos libros ca- 
nonicos no diere entero credito, y que por tanto los menofpreciare, epale eke tal que al miímo Dios quelos 
dicto, menofprecia, Y por tanto no fe elcapará de fu horrendo juyzio. Horrenda cofa es caer en las manos del Dios 
Liriente.Donde,o como fe podrá efcapar el miferable hombre,que la ira y furor de Dios no lo halle? 
Provado avemos baftantemente quantos y quales fean los libros canonicos del viejo Teltamento, A faber 
veynte y dos,de donde fe figue manifieltamente que todos quantos libros fe añidieren 4cftos 22. no fon Ca- 
“honicos, no fón fagrada Elcriptura. Nueltros adverfarios admiten los mifmos 22. libros, que hemos nom- 
brado por canonicos.Peró no contentandole con eftos.22 admiten,no haziendo cafo de lo quelos Antiguos 
Hebreos,Griegos y Latinos ni de lo que muchos modernos Latinos determinan,otros libros por canonicos 
à los quales dan la mima autoridad y credito cpe à los otros,que verdaderamente fon Canonicos. Los li- 
bros que han añadido fon cltos:El 3. y 4 que llaman de Efdras,la oracion de Manaffe,el libro de Tobias,dè 
Judith,de la Sabiduria,comunmente llamada de Salomon,el de Iefus hijo de Sirach,comunmente llamado 
el Ecleiaítico, y el 1.y 2.delos Machabeos,y en algunas Biblias fe halla el tercero.Demas deftos han añidido 
à Efter fietecapitulos,á Teremias el libro de Baruc,al capitulo 3.de Daniel han añadido el Cático de los tres 
mancebos, y rodo lo ¿fe figue defpues del capitulo. 12.de Daniel:a faber,la hiftoriade Sufana, lade Bel, y 
la del Dragon. Y aunque para confurar efta fu phantaftica y perjudicial opinion baftaria lo que avemos ale- 
gado de tantos Doétores de la Iglefia Catholica que à una boz y de un comun confentimiento dizen los li- 
bros canonicos del Teítamento viejo no fer fino los 22.que avemos nombrado:peró para mayor confufion 
denueltros adverfarios, pondré aqui algunos dichos notables y razones contra efta fu opinió,Los antiguos 
Dottores , yaun muchos delos modernos llaman à eltoslibros,que dezimos fer añadidos, no Canoni- 
cos. fino Apochryphos:d quiere dezir,ocultos,ó efcondidos. Rufino en la expoficion del Symbolo(el qual 
tratado fe halla entre las obras de S.Cypriano)defpues de aver nombrado los libros Canonicos del Teftamé- 
to viejo y nuevo, que fon los mifmos que nofotros tenemos por Canonicos, dize cftas palabras: Es menester 
con todo esto /2ber,que ay otros libros que no fon canonicos à faber la Sabiduria de Salomon,el libro de Sirach, elde Tobias 
el de tudith,y de los Machabeos. Eftos dize quifieron que fe leyefenen las Il: fias peró gue no fueffen alegados para por e- 
llos confirmar La autoridad de la fe.Epiphanio en fu libro de ponderibus & menfuris habládo del libro dela Sa- 
biduriay del de Sirach dize eftas gore Sonciertamente utiles:mas con todo eftono fe cuentanentre los libros Ca- 
mor1cos,ni fueron pueftos enel Arca del Alianga. Entre los Padres el que mas copioía y mas claramente trató efta 
queftiones S.leronimo,y efto no en un lugar, fino en muchos, Leafe fu prolog”,que llamó Galeato, que,c 
crivióá Panfino;dóde habla defte manera: Como a7.22.letr4s en el Alphabeto Hebreo afst ay 22,ltbros. Y luego: 
Paraque fepamos que todo quanto fe ballare fuera deftos 22.Libros fe ha de poner entre los Apocbryphos. Portanto la Sabi- 
duria de Salomon, lefusy Iudith y Tobias ne estan enel Cano. Y en fu prefació fobre los libros de las Chronicas di- 
ze: La Iglefia ignora los libros apochrypbos:por tanto à los Hebreos nos devemos acoger:de los quales el Señor habla yy fus 
Di/cipulostomaron exemplos.Todo quanto no efla en aquellos libros Hebreos totalmente fe deve defechar. Elto dize 
{obre Efdras y Nehemias.y en fu prefacion fobre los libros de Salomon dize:Como pues la Iglefia lee los libros 
de ludith,de Tobias y de los Machabeos,peróno los cuenta entre las Eftripturas Canonicas ,afsi ni masni menos lea eftos 
dos libros (à faber,el que llaman dela Sabiduria de Salomon,y el de Sirach)para edificacion del pueblo,no para con- 
firmar la autoridad de los dogmas eclefiaflicos Y afsi cl milmo.S.Ieronymo lib. 1.contra Pelagian, reprehende2 
un cierto herege porquanto que el pretendiendo provar cierta cofa tocanteal reyno de los cielos,avia alega- 
do teítimonios tomados delos libros Apochryphos, El Cardenal Gaetano (que llamaváel anima de fandto 
Thomas de Aquino,al qual el Papa por fu erudicion embió en Alemaña contra Luthero)en el fin de fus co- 
mentarios dela hiftoria del viejo Teltamento dize eftas palabras: Aqui acabamos los comentarios de los libros hi- 
Jroriales del viejo Teftamento:porque los demas (à [zber ludu, Tobias, los libros de los Machabros) S. Ierouyimo no los t- 
enta entre los libros Canonicos fino entre los Apochryphos juntamete con el libro de de la Sabiduria,y con el Edleliaflico:co- 
mo fe vee en el prologo Galeato. Ni te turbes novicio,fi en algun lugar ballares, o en los facros Concilios, o ex los Jagrados 
Doctores que estos libros fe llamen canonicos. Porque afsilas palabras de los concilios,como las de los Doctores han de fer 
limadas con la lima de S.leronymo,y conforme à fu determinacion efcri:iendo 4 Chromacioy X Heliodoro Olifpos,efos li- 
bros,y los demas de fu fuerte,que andan en el Canon de la Bablia,no fon Canonicos.q.d.no fon Regulates pava confirmar lo 
que pertenece a la fe. Pero pueden fe llamar Canonicos,para la edificacion de los feles:como recebidos y autorizados enel 
eand de la Biblia paraefte intento.Conefta diftincion podreys difcernir los dichos de S, Auguflin,y los eféripros del concilio 
provincial Chartaginenfe.Haltaqui Gaetano.Hugo de S. Viétorein prologo lib. 1.de Sacram.cap. 7. dize eftas 
palabras: Leenfe eftos libros:peró no fe eferiven en el cuerpo del texxt0,ni enel Canon de autoridad:comoes el libro de To- 
bras, de Iudith,de los Machabees,la Sabiduria de Salomon y el Eclefiastico,Ricardo de S. Viétorelib 2.cap o Excep- 
tionum deípues de aver dicho los libros Canonicos del Teltamento viejo fer. 22. añade lo que fefigue: 


Demas 
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Demas destos ay otros libros,comol Sabiduria de Salomon, el libro de 1efi hijo de Sirash,y el libro de Iudith y cl de Tobias y 
los Machabeos:los quales ciertamente Jfeleenanas no fe efirivē enel cano. Y ui poco mas abaxo: Aydize,en el Teltame- 
toviejo ciertos libros, que no estan eferiptos en el canon:y con todo efko fe lcen:como fon la Sabiduria de Salomone. Lo 
milno dize Nicolwo deLyra en el prologo fobre los libros Apochryphos.Diony/ioChartuliano in principio 
cóment.in Genelin, el Toftado in Mat. cap.1.Ántonino 3.parte tit.18.C.8 Hugo Cardenal en el rologo fo~ 
bre Iofue llama à Tobias, ludith,Machabeos, Sabiduria de Salomon, y al Ecleliaftico Apochoy 1 : y dize 
gue la Iglefía los admite no para confirmacion de la fe , fino para inSlitucion de la vida. La Gloff del decreto de 
Graciano dilt. 16, afirma la Biblia rener algunos libros Apochryphos. Lo milinoen muchos lugates teltifica Eraf- 
mo. Peró dexados los doétores affaz (uficientes y muchos,que avemos alegado,vengamos ahora y moltre= 
mos baftanres razones que prueven eltos libros no fer Canonicos,fino Apochryphos. 

- Tres cofas infaliblemente fon menefter paraque un libro fea Canonico, (hablo delos libros del Tefta- 
mento viejo) la 1.que ninguna cola contenga contra la Analogia de la fe:quiero dezir contra lo que el Elpi- 
ritu fanto ha revelado enlosotros libros Canonicos.La 2. que algun Propheta divinamente infpirado lo 
ayaelcripto.Alsidize S Pedro.2.Ped. 1,19.y 21. Tenemos la firmifsuna palabra de los Prophetas, y Rom.r.2. ha- 
blando S.Pablo de Chrifto dize: El qual avia antes prometido por fus Prophetas en las fantas Eferipruras. Y Rora.16 
26. Por las Eftripturas de los Prophetas. Luc. 1,70.Como hablo por boca de fis fanétos Prophetas. y cap,16.29, 4 Moyfen 

J 4 los Prophetas tienen:Oyganlos. y cap 24,27,comecando de Moy/en y de todos los Prophetas. Lo tercero quees me- 
nefter,es queel tal libro fea efcripto originalmente en la lengua materna y vulgar enque hablavan y elcre= 
vian los Prophetas:que eta la Hebrea. Y abi dize S.leronymo: a los libros Hebreos devemos recorrer; en cuya len- 
guael señor hablé G'c.Prelupuelto elto fer verdad,como lo es, formarè eltos argumentos: 1. Todos los libros 
canonicos del Teltamento viejo fueron elcriptos porlos Prophetas: ningun libro delos que llamamos Apo- 
chryphos,fue Eco potalgun Propheta ; Inego ningun libro de los que llamamos Apochryphos,es cano- 
nico, 2. Todoslos libros canonicos del Teltamento viejo fueron original mente cferiptos en la lengua vul- 
gar de los Propketas,que erala Hebrea:nin gun libro de los Apochryphos fue efcripto originalmente en len- 
gua Hebrea: luego ningun libro de los Apochryphosescanonico.3 El Señor y lus Apoltoles confirman lu 
doétrina alegando los libros canonicos:pcró nuncaalegan los Apochryphos : liguele de aquique los Apo- 
chryphos no fon canonicos.4.La antigua I glela hebrea recibió y aprovó todos los libros canonicos del Te- 
ftamento viejo:á eltos,G llamamos Apochryphos,nunca los Fallos no fon canonicos, Afsidize S, Pa- 
blo Ró. 3.2. Los oraculos de Dios fuer confiados à los Hebreos,o Tudios,Cóclu yamos de lo dicho,g puss los Pro- 
Phetas no efcrivieroneftos libros, y puesque no eltan alegados en el Teftamento nuevo, y puesquela Iglefia 
1raelirica nunca los admitió,que no fon canonicos. 5. razon: Demas defto, en cada uno deltos libros ayal go 
quees contra la Analogia dela fe pronunciada en los libros canonicos:luego no fon canonicos. El Efpintu 
fanđto es conftante,y no dize una cofaen un libro, y lo contrario en otro. Hombres doétos y pios han pro- 
vado en cada uno de loslibros Apochryphos hallarfe algo que contradiga á lo que dizen los libros canoni- 
cos.Baltará pues porahora notaralgunas cofas de dos,o tres libros: por las quales podreys conocer que tales 
fean los demas. Quanto al 3 .y 4.que llaman de Eldras,muchos de nueltros adverlarios no los tienen por ca- 
nonicos,lino por Apochryphos:y afsi el concilio Tridentino no los nombra en el catalogo de los libros ca- 
nonicos: Arias Montano no los pone en fu Biblia,ni aun entre los Apochryphos.S.leronymo en fu prefaci- 
on fobre Eldtas y Nehemias dize eltas palabras : Ninguno fe delejre con los fueños del 5, y 4 de Efdras:Quanto à 
los libíos delos Machabeos S.leronymo in Catal.¡lluft.virorum,y11b.2.contra Pelagian.dize Iofepho fer 
el autor deftoslibros.lofepho bivió delpucs de la muerte del Señor, y no fue Propheta: por tanto no pudo 
componer libros que pertenecieflen al canon de los Hebreos. Y tem, Gregorio Magno dizeno fer canoni- 
cos, lib. 19,cap,16.Moralium.Demas defto el fegundo libro córradize ¿algunas colas, que cltán en el pri- 
mero. Y es denotar queal primero fe da mas credito queal fegúdo, 1,Mac.6,ver 8,y 16,(e dize que Antio- 
cho murió en Babylonia del dolor y trifteza que concibió aviendo oydo las malas nuevas de la perdida de 
fu exercito en Iudea. Peró 2,.Mach. 1, 16,(c dize que los Sacerdotes lo mataron A pedradas en el templo de 
Nanea. y que depues lo hizieron pieças, Y tem. 2.Mach,. 28,fc dize que mutió de miferable muerte pere- 
grino entre los montes yendocontra Indea. Como es posible que un mifmo hombre muriele entan di~ 
verlos lugares, y con tán diferentesgeneros de muerte? Ytem.1.Mac. 9,ver.3,y 18,(e dize Iudas aver (ido 
muerto en la baralla,que fe dió en el año de 1 52. (à fab.del Reyno delos Seleucidas) peró 2. Mac. 1, 10. fe 
dize que en el añode 188.Iudas efcrivió lerras2 Ariftobolo.Como pudo efcrevirlas. 36. años delpues de 
muerto? Y ten,2,Mac.2,24.dize el autor que el ha abreviado y hecho un cpitome de los cinco libros de Ia- 
fon Cyreneo.Quando el Efpiritu Sanéto tuele hazer recapitulacion de la hiftoriade un autor profano? 
Quien aya fido elte Iafon,no le fabe.Efto es cierto que no bue propheta. Ytem, lib.1,cap,4,ver,36, le dize q 
Iudas Machabeo limpio el templo aviendo vencido a Lyfias antes de la muerte de Antrocho:peró 2,Mach., 
al principio del cap, 10,fe dize 4 efta purgació fe hizo delpues de la muerte de Antiocho:y los milinos ad- 
verlarios conceden queen ambos lugares le habla de una mifina purgacion.Peró vengamos à lo bivo, 
En el 2,libro fe hallan cofas que manifieftamente repugnan à la doétrina Catholica enfenada en los libros 
Canonicos.cap.12.43.ludas Machabco es alabado por aver ofrecido facrificio por los que murieron en la 
baralla,Debaxo de las ropas deltos muertos(Como le dize ver,40. Jfe hallaron algu cofasde las offrédas 
de los idolos de lamnia,las quales la ley veda,Deu.7,25.4 los Iudios: de donde fué manificito q por aque- 

la caufa avian fido muertosen la batalla; y nueftros adverlarios afirman que por femejantes ps y 
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facrilegos no fe ha de ofrecer facrificio: puesque murieron en pecado mortal, Si Judas Machabeo ofreció 
ette facrificio,no hizo bien. porque todo quanto Je haze fin fees pecado:y todo loque ro procede de fecs impojlle que 
agrade 2 Dios. Nunca Dios, mienel viejo nien el nuevo Teftamento mandó que le offrecietlen facrificio por 
los muertos. Las animas de los que mueren en el Señor vana vida eterna, y las delos que no mueren en el 
Señor,como las deltes de quien hablamos, no murieron, van A muerte perpetua: tercer lugar,donde las ani- 
mas eten depofitadas,haftaque fean purgadas,la Elcriptura (agrada loignora.Y tem,cap, 14.42. del mimo 
libro,Razis que fe mató è fi mifimo por no caer en manos de (us enemigos,es alabado por ello: deviendo de 
fer condenado, pues quebrantó el mandamiento de Dios,que dize No matdrăs.y alsi eftarà con Saul,que por 
la mifma caufa fe maró A fi mifmo.leed. 1, Sam.3 1.4-y có ludas que de defefperado fe ahorcò, yrem al fin del 
capitulo ultimo defte 2.libro de los Machabeos cl autor,o abreviador dize eftas palabras:7 fi hurscre bien diclo 

como žlahistorisconvicne,eflo es lo que yo defco:mas fi poco y facamente:efloes lo que pude. ocomo dize la vulgata 
edicion,à quien nueítros adverfarios dan fumma autoridad,concedendum cst mibi: fuportejeme Otro femejante 
perdon fe demanda en la prefacion del Eclefiaftico.Quandoel Efpiritu fanéto, que esla mifina fabiduria y 
verdad, ufó de femejante manera de hablar demandando perdoná los hombres fi no ha hablado tambien 
como deviera? Acaben pues nueltros adverfirios de entenderla gran diferencia que ay entre los libros cano- 
nicos y los Apocheyphos:y contentenfe con que los ayamos puesto à parte, y noentre los canonicos, cuya 
autoridad es facrolanéta y inviolable.Quanto à los libros del nuevo Teftamento ninguna diferencia ay en- 
tre nolotros y nueítros adverlarios:los mifmos que ellos admiren por canonicos. adm:rimos nofotros. con 
todo efto en una cofà no convenímos con ellos.Ellos dizen que la Iglefia puede hazer à qualquiera libro A- 
pochrypho canonico,lo qual nofotrosnegamos. re la Iglefia no es (inoaprovadora,confervadora, de- 
poliraria, y caxera de los libros que el Efpiritu fanéto ha infpirado à fus fanétos Prophetas ez el teltamento 
viejo, y á (us fagrados A poltoles en el nuevo:no esinventora.y por cfto S. Pablo Ró 3.2.hablando de la pre- 
rogatuva del pueblo Iudaico dize: A ellos fueron confiados los oraculos de Dios. Los mifmos Oraculos de Di- 
os fon cófados àla Iglefia Chriftiana.Graciano dift. 19, y Alonfo de Guerra,o Guerrero in thefauro Chrifti- 
anzReligionis c.3.num. 5. y otros cuentan las epiftolas decretales de los fummos pontifices entre las efcrip- 
turas canonicas, y les dan la miíma autoridad. Si efto es verdad, porqué no las imprimen juntamente con el 
Teftamento Nuevo?La falla opinion que tienen å ni los fummos Pontifices, ni la Iglefia,ni el concilio que 
la reprefenta no pueden errar (y aun algunos añiden que nilos Inquifidores) los haze caer en femejantes 
delvarios. 

Refta ahora dar cuenta que nos aya movido á hazer efta legunda Edicion. Calfiodoro de Reyna mo- 
vido de un pio zelo de adelantar la gloria de Dios, y de hazer un feñalado fervicio à fi nacion , en viendo (e 
entierra de libertad para hablar y tratar de las cofas de Dios, comengóa darfeá la trallacion dela Biblia. La 
qual traduxo; y afi año de 1569. imprimió dos mil y feyfcientos exemplares: Los quales por la miféricor- 
dia de Dios fe han repartido por muchas regiones. De tal manera q hoy cafi no fe hallan exemplares, fi al- 
guno los quiere comprar. Paraque pues nueítra nacion Efpañola no careciefle de un tan gran the foro , co- 
mo esla Biblia en fu lengua, avemos tomado la penade leer la y releerla una y muchas vezes, y la avemos 
enriquecido con nuevas notas. y aunalgunas vezes avemos alterado el texto. Lo qual avemos hechocon 
maduro confejo y deliberacion : y no fiando nos de nofotros mimos (¡porque nueltra confciencia noste- 
ftifica quan pequeño fea nueftro caudal ) lo avemos conferido con hombres doétos y pios , y con diverfas 
traflaciones, que por la mifericordia de Dios ay en diverfas lenguas el dia de hoy. Quanto 4 lo demas,la ver- 
fion, conformea mi juyzio, y al juyzio de todos los que la entienden, es excelente: y affi la avemos feguido, 

- quantoavemos podido, palabra por Papia La palabra Por ventura, por faber à Gentilidad la avemos 
quitado. tambien avemos quitado el nombre Capullo,y en fu lugar puelto Prepucio ; quc es vocablo admi- 
tido ya mucho tiempo ha, en la Iglefia Chriftiana. Tambien avemos quitado todo lo añidido de los7o in- 
terpretes, ó de la vulgata, que no fe halla en el texto Hebreo. Lo qual principalmente aconteció en los Pro- 
verbios de Salomon. Efto digo, paraque fi alguno confiricre efta verlion con la que llaman vulgata, y no 
halláre en efta todo lo que ay en aquella, no fe maraville. Porque nueftro intento no es trafladar lo que los 
hombres hanañididoA la palabra de Dios, fino lo que Dios ha revelado en fus fanétas Eferipruras. Avemos 
tambien quitado las acoraciones de los libros Apocryphosenlos libros Canonicos. Porque noes bien he- 
cho confirmar lo cierto con lo incierto, la palabra de Dios con la de los hombres, Enlos libros Canonicos 
avemos añidido algunas notas para declaracion del texto: Las quales fe hallarán de otra letra que las notas 
del primer Traductor, Quando hallardes en el texto efta (eñal * ignificaque en el margen ay alguna acota- 
cion conla miíma.* Las letras del Alphabeto, que hallareys añididas en el texto, fignitican que en el mar- 

genay alguna nora, quele correlponde con la mima letra, Donde hallardes eftas dos letras. q. d. lecreys 
quiere dezir. Ab. ignifica abaxo, Ar. fignifica arriba: conviene à faber, en el mifmo capitulo, ò libro S fi- 
gnifica cs à faber. Los nombres proprios avemos retenido como comunmente fe pronuncian: y afsi dezi- 
mos Maria que en hebreo fe dize Mirjam difsilabo:Moyfen en heb.Moxeh:Efaias,en heb.Ifahiahu: Jeremias 
en heb. Irmeahu;Sophonias,en heb.Zephaniah:Malachias,en heb.Malachi. Bien quifieramos quelos nom. 
-bres fueran los proprios Rebreos:però no los avemosulado, porque queremos hablar de maneta que doétos, 

y indoctos nosentiendan. 
Quanto al [acrolanéto nombre lehovah, que es el proprio nombre de la eflencia divina, y incomunica- 
bleadas criaturas , avemoslo retenido por las doétas y pias razones que el primer Traduĝor da en fu 
Among- 
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Amoneftacion,que hallareys defpues delta Exhorcacion. Solamente añidire aqui dos razones, que me pa- 
recen muy peremptorias para confutar lí uperlticiofa obítinacion de los ludios,quanto al pronunciar chte 
nombre lehovah. Y antes que las añida notare aqui que lehovah es nombre Hebreo derivado del verbo 
fubitantivo Ser y alsi lehovah q,d.el quetigne Ser de fi miímo:El que fue, Es, y Será eternalmente, y esel 
que da ferà las criaturas. Elte es el nombre proprio de la Effencia divina, y incomnnicablea las criaturas. 
Iah ran frequente en los píalmos,y en algunos otros Ingares dela Efcriptura, esfu abreviatura: Y afsies 
nombre proprio de la Elsencia divina,que fignifica y es lo mifino que Iehovah.y afsi plal. 68.5,En tah fu 
nombre. Derivafe del mifmo verbo (ubltantivo que Iehovah, David Kimhi, Indiode profefsion y Efpañol 
de nacion dize que Dios fe llama Iah porque es Criador del mundo y porq es caufa de fu proprio fer, La pri- 
mera razon que aqui añido es efta: Los Gentiles idolatras que tuvieron algun commercio y trato con el pue- 
blo Hebreo pronunciaron el nombre lehovah. Pregunto yo ahora de quien aprendieron à pronunciarlo 
quando hablavan con los Hebreos, fino de los mifmos Hebreos,que hablando con los Gentiles, lo pronun- 
. ciavan:Gen.24,3 1. Laban dize al criado de Abraham:Ven bendito de 1ebovab,y verfo 50. Laban y Bathuel di- 
zenal miímo criado: De lehorah ha falido efto,no podemos bablarte malo,ni bueno.Exod. 5.2. Pharaon refpondió 
à Moyfen y à Aaron,que le avian dicho: !ebovab el Dios de Ifrael ize anfi, e, Quien es lehova paraque yo oyga fit 
box *y luego: No conozco à lehovah &c. Exod 10.7.Los Egypcios dizen à Pharaon: Dexa ir eftos e, paraque 
Jirvan à ievorab fa Dios. Y anfi Pharaoni ver.figuiente,movido porlo que le avian dicho fus Egypcios dixo à 
Moyfen y à Aaron: Andad, fervid å tebovab vuestro Dios:y ver.10. el mifmo Pharaon les dize : Anfi fea tebovah 
con vojotros , como yo os dexare ir. y ver.11,Servida lehovab ce. Exod, 1 8.10,lethroSacerdote de Madian di- 
xo à Moy fen fu yerno: Bendito lehovab, que os eftapó c.Num.23 17.Balac Rey de Moab dixo à Balaam ; Que 
ha dicho Ichovab?y cap,24 11.le dize:lebovab te ha privado de honra. y ver. 1 3 .Balaham dize: No podré tra/pafay el 
dicho de 1ebovab. y luego: Lo que Iehovah hablare (>< Iof.2,10.Raab dize à las Elpias de lofue: 4venos oydo que le- 
hovah bizo,Crc,y ver. 12,les ruega quele juren por Iehovah:y cap. 9-9.los Gabaonitas dizen à Iofue: Por la fa- 
ma de Iehovah tu Dios.Ruth.1.17.Ruth dize à tu [uegra Noemi: Anfi me haga Iebhovab,&c.1.Sam 29 6.Achis rey 
delos Philiftheos dixo á David : Bive 1ehovab, que tu has fido reo, &c. z, Rey, 5.7. Hiram rey de Tyro di- 
ze à Salomon : Bendito Iehovab, &c. y cap, 10, 9. la Reyna de Saba dize à Salomon: lebovab, ru Dios fea bendi- 
to. y enel milino verlo: lebovab hz amado fiempre à U/rael.2.rey. 5! 11. Naaman Syro hablando de Elifeo dize: 
Penfava emi: El faldra luego,y estando en pie invocará el nombre de tebovah fu Dios, rey.18.25 Rapíaces hablando 
con los ludios les d1ze: He yo venidoín Ichovab? crc. 1ehovab me ha dicho: Sube x efte tierra cc. y ver. 30, Noos has 
qa Exeibia confiar en 1ebovab diziendo; librando nos librara lebovab. y ver. 32.La mifima hiftoria fe cuenta Elai.36, 
De donde Laban;Barhucl, I harzon,los Egypcios, Iethro, Balac, Balaham, Raab,los Gabaonrtas, Ruth, A- 
chis, Hiram, la Reyna de Sabá; Naaman, Raplaces, y otros infieles y idolatras que fe hallarán en la Eferj 
tura, fupieron el nombre del Dios de los Hebreos (er lehovah, y lo pronunciaron hablando con los Hebre- 
os,fino de aver lo oydo pronunciar àlos milimos Hebreos, con quien familiarmente traravan? Y loquees 
mucho de notar que ni Moyfen tan zelador de la gloria de Dios, ni fu hermano Aaron fummo lacerdotejni -. 
Jo(ue criado á los pies de Moyfen,ni David tan fanéto,ni Salomon tan fabio nuncalos reprehendieron por 
lo aver pronunciado.Lo qual fin duda ninguna hizieran.fi no fuera lícito pronunciarlo, De donde los anti- 
guos Larinosidolatras llamaron á fu gran dios, Loy 1s (lovisesel nominativo antiguo : delpucs dixeron 
Jupiter)como quando dixo Virgilio Ecloga,z. 


A love principigin Mufe, lovis omnia plena. 


Sino del nombre Hebreo Tehovah, que avian oydo fer el nombre del Dios de los Hebreos > Nueftro Sevi- 
llano Benito Arias doétisimo en lenguas, hablando de los nombres de Dios haze particular mencion del 
nombre effencial lehovah y aísi dize eltas palabras : Y fies licito moftrar por razon de otros femejantes 
nombres la cierta pronunciacion, Ir Hv EH feavria de dezir. Y anfi pienfo que los Padres lo pronuncia- 
ron : aísi Ifraelitas, como otros hombres de otras naciones, que tuvieron noticia dete nombre. El mimo - 
Benito Arias depues de aver dicho lo precedente , promete que tratará en otro lugar de la verdadera pro- 
nunciacion del nombre Ichovah. Si lo aya hecho, no lo fé. 

La fegunda razon cs. Deut. 6,13, y 10, 20. fe dize: A Iehovah tu Dios temerás , y å el ferviras y por 
fi nombre jurarás. La forma del juramento, y fus condiciones eftan lerem. 4,2.7 jurarás ( dize) Bive Jeho- 
vah , con verdad, con juzio, y con justicia. Portanto los que toman el nombre de lehoyah con las condicio» 
nes que dize Ieremias, tanto falta, que pequen, que antes hagan fervicio, y cola: grata à Dios. como fe dize 
D(al.63. 12. Será alabado qualquiera que jura por el. Como por el contrario,es vituperado el que jura por 
“otro que lehovah. y afsi Exod. 23. 13. le dize: Nombre de orros diofés no mentareys, ni fe oyrà en vuestra 
boca. Quindo DiosExod. 20.7: dıze : No tomaràs el nombre de Ichovah tu Dios, añide En vano. Afsique 
quando no en vano, fino con verdad,juyzio y jufticia fe tomael nombre Iehovah, noes peccado fino parte 
del culto que Dios nos demanda, Engañanfe pues los ludios quádo no folamente no juran porel facro fan- 

_ &o nombre Iehovah, mas ni aun lo pronuncian, Peró los fandtos Parriarchas y Prophetas tomando gran, 
confuelocon elte nombrelo e(ctivieron y pronnuciaron ,y juraron por el. Leanfe fus elcriptos, quantas 
vezes dixeron : Bive Ilehoyah. El palmo 69. tiene treze verfos , y en ellos el nombre Iehovah fe nombra on+ 
ze vezes. el plalmo 29, tiene doze verlos, en los quales David nombra Iehovah diez y ocho vezes De 


una cola me marayillo,que los Iudios hagan tanto efcrupulo de efcrevir y pronunciar Ichovah (eferivien= 
> de y pte- 
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do y pronunciando en fu lugar Adonai)y fin ningun elcrupulo efcrivan y pronu:cien Iah, que es tan pro: 
cio nombre dela Elfencia divina, y tan incomunicable à las criaturas como Iehòvah:niugunà differencia ay 
entre eftos dos facrolanétos nombres fino efta , que lehovah, fe cfcrive con quatro cónfonantes , y 
Tah como abreviatura de Iehovah , fe elerive con dos. Aviendo provado fer licito pronunciarlo, 
y que los auriguos, afsi Hebreos como Paganos lo pronunciaron, reta ahora avifar al que lo pro- 
nuncia que quando concibeelte gloriofo nombre en fu mentc,quando lo efcrive,o pronuncia, lo haga con 
la reverencia que fe deveàun tan lacrolandto nombre:acuerdefe de las condiciones, que poco haavemcs 
notado, que leremiias cap.4.ver.2.de lu Prophecia pone.El nombre de lehovah(como fe dize plal. 111.9.) 
es fantio y terrible. Ses fanto, porque milerable pecador,lo profanas tomando lo lin reverencia ninguna à 
cada tercera palabra en tu boca?Sies terrible, porqué rtu miferable gufano,polvo, y ceniza, no tiemblas 
quando lo tomas en tu boca fuzia? Acuerdate que Dios no tendrá por innocente al que tomáre fu nombre 
envano. Exod 20.Acuerdate del horrendo Caftigo con que Dios caftigó al blafphemo:Lev. 24.14. mandó 
Dios que fuelle apedreado. Y affi lo fue. Perdonadme Chr:ftiano Leétor fi he fido largo en efto; la fuperfti- 
cion delos Iudios,y los efcrupnlos de algunos Chriftianos me han hecho fer prolixo. 

El trabajo,que yo he rom ape facar à luz efta obra, ha fido muy grande, y de muy largo tiempo: y 
tanto ha fido mayor, quanro yo he tenido menos ayuda de alguno de mi nacion que me ayudalle, fiquiera à 
leer,efcrevir, o corregir. Todo lo he hecho yo folo. Ha plazido à mi buen Dios de tomarme por inftrumen- 
to(aunque indigno y infuficiente) para acometer una tan grande empre(a,y darme fuercas y animo para no 
definayar en mitad del camino, y dar con la carga entierra. Demas defto Satanas recelandofe del daño y 
ruyna que elta Biblia Efpañola caufaráen fu reyno,ha procurado por las vias polfibles(conforme à fu mál- 
dito odio y rancor que tiene contra Dios y fu gloria) y con nuevos eltratagemas y ardides imped:rla. Mas 
con todo elto no ha podido falit con la fuya. Porque nueftro Dios (cnya caufa en efta obra fe trata) le ha te- 
nido las riendas, y lo ha de tal manera enfrenado con el freno de fu potencia,que no ha hecho fino lo que fu 
Mageltad le ha concedido que hizieíle. Y aunelto ha (ido para exercitar mi paciencia, y augmentar mi fe en 
el,que por fu mitericordía me ha dado. Yo fiendo de fo. añoscomencé celta obra; yen elte año de 1602. en 
que ha plazido à mi Dios facarla 21uz,foy de 70.años(edad eseltaen que las fuergas deffallecen,la memoria + 
fe entorpece y losojos fe elcurecen. ) De manera que he empleado, 20.2 ños en ella. Todo el qual trabajo. 
doy por muy bien empleado. Miintento ha fido fervirà mi Dios, y hazerbien à mi nacion. Y qne mayor 
bien les puedo hazer que prelentarles el medio,que Dios ha ordenado para ganarle animas, el qual es la le- 
cion de orada Efcriprura2Aqui fe dan buenas nuevas à los pobres; Aqui fe da la medicina para fanar 
los quebrantados de coraçon, Aqui fe pagre à los captivos libertad,y à los ciegos vifta; Aqui fe publica el ` 
año agradable del Señor: Aqui los triftes fon confolados, y lo demas que dixo Efaias cap.6 1. Y el Señor lo a- 
lega Luc.4-18.Plega2 fu Mageltad quiera por fu Chrifto acceptar ete miMıncaan, efte mi facrificio 
velpertino, que yo leoffrezcoen mi vejez. Suplicole bendiga efta fu obra,paraque fu facrofanéto nombre, 
el qual es anunciado en ella, fea fanétificado en Efpaña,como lo es en otras naciones. Efta Biblia fue impri- 
mida con la ayuda, y affiftencia de pia gente-He dicho efto paraque fu memeria fea eterna: y paraque otros 2 
fu exemplo fe ocupen en femejantes obras de piedad. Hazer efto es juntar(como el Señor Mat.6.20, nos 
manda)the/oros en el cielo: donde ni polilla,niorin los come:y donde ladrones no minan, ni burtan. Si librar al cuerpo 
mortal de algun peligro imminente es cofaque mucho agrada à Dios : y portal nos la manda, quanto mas 
grato le (erá librar al anima immortal de ignorancia, fuperfticion y idolatria y darle verdadero conocimien- 
to de la voluntad de Dios:lo qual fe haze con la lecion y meditacion de la fagrada Efcriptura, la qual en efte 
libro os prelenramos?Efcuchad pues diligentemente, o Efpañoles carifsimos,con un animo humilde, aba- 
tido y defconfado de fi mifmo,al Dios todo poderofo,que os crió,redimió y lanétificó y os promete(fi volo- 
tros oyerdes fu boz y hizierdes lo que os manda, y como lo manda) de glorificaros en fu reyno coníigo: el 
qual os habla y enfeñaenefta fu fanéta palabra lu voluntad. Su Mageltad por fu Chrifto,no mirandoá nu- 
ehtros demeritos(porque que hombre ay que no peque?Todos fomos concebidos, nacidos, y encimados en 
¡petado,y envegecidos en el)os haga la gracia por fu Chrilto que afsilo hagays. Afsi fea,afsi fea. 

Por tanto hermanos mios muy amados,exhortamos os enel nombre del Señor, cuyos embaxadores fo- 
mos, que no recibaysen vano la gracia que lu Mageltad os haze de manifeftaros fu voluntad hablando os 
hoy en vueltra lengua Efpañola. Suplicoosen fu nombre que no endurezcays hoy vueftros co- 
ragones no queriendo ayr la boz del Señor que hoy os habla. Heaqui hoy es el tiempoacepto,heaqui aho- 
ra el dia de falud : Dios os habla, efcuchaldo, y hazed lo que os manda, y comoel lo manda. Porque como 
elcapareys vofotros, fi tuvierdes en poco una falud tan grande,como la que os prelenta Diosel dia de hoy? 
Advertid que fi Dioses Padre mifericordiofo,lo es para con aquellos que fe le humillan, y le dexan governar 
por fu Palabra : peró para los rebeldes y contumazes es feverifsimo juez. Horrenda cofa cs caer en fas manos. 
Acuerdeleos comoaya tratado à fu sedii Hebreo, por no le aver oydo ni obedecido. Portanto yo juré (dize 
el Señor ) en mi furor, No entrarán en mi bolganga: Lo mifmo hará con vofotros, fino lo oyerdes hoy quando os 
habla. Ofee,4.6, dize Dios : Mi pueblo fue talado, porque le faltó fabiduria, Amos 8, 11, Heagui que vienen dias, 
dixoel Señor Iehovah en los quales embiare hambre en la tierra:no hambre de pan r4 fed de aguasmas de oyr la palabra de 
Dios, Y luego nombra el caftigo con que los caftigará,Prov,29. 18. fe dize queelpueblo fin propbecia (q. d. fin 
enfeñamineto de la voluntadde Dios ferá difsipado. Para pues no caer en femejantes peligros y caltigos, oyd 
è Dios que por boca de fus lanétos Prophetas y Apoltoles os habla hoy en efte libro,q llamamesla Biblia. 
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Otra veztorno A fuplicar à nuetro buen Dios y Padre mifericordiofo,os haga la gracia que lo oygays pará- 
ue pya fu voluntad,y fabiendola bivays conforme A ella: y afsi feays lalvos por la fangre de aquel Cor- 


ero fin manzilla que fe facrificóà fi mimo en el ara de la cruz para alcangaros perdon de vueítros pecados 
delante del Padre. Afi fea, 


. 


Vuefiro Hermano en el Señor 
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AMONESTACION DE CASSIODORO 


de Reyna Primer interprete de los Sacros libros al Leétor 


y àtoda la iglefia del Señor, en que da razon de fu tran- 
flacion anfi en general como de algunas cofas efpeciales, 


Niolerable cofa esá*Satanas padre de mentira y author de tinieblas tonn, 84s 
4 ( Christiano lector ) que laverdad de Dios y fuluz fe mamfiefie enel mundo : porque 
OW porefte folo canino es deshecho ft engaño, fe defvanecen fis tinieblas, y fe defiubre to- 
EN da la vanidad fobre que fu reyno esfundado, de donde luego efta cierta fù ruyna : y los 
miferos hombres que tiene ligados en tmuerte con prifiones de ignorancia, enfeñados 
conla divina luz fe le falen de fu prifion vida eterna, y à libertad de bnjos de Dios. De 
Aquiviene, que aunque por la condicion de fu maldito ingenio aborrezca y perfíga todo medio encamina- 
do xls falud de los hombres, con fingulares diligencias y fuerga ha fiempre refiflido,y no cefa, nicefará de 
relifisr (bastaque Dios lo enfrene del todo) ¿los libros de la Sancta Efiriptura : porque fabe muy 
bien por la luenga experiencia de fas perdidas, quan poderofo inflrumento es este para deshazer fis ti- 
nieblas en en el mundo, y echarlo de fuyieja poffefsion. Largo difcur/o feria menester hazer pararecitar 
aora las perfecuciones que le ha levantado en otros tiempos, ylos cargos infames que le ha hecho, por los 
qualesno pocas vezesba alcançado à cafi defarraygarlos del mundo: y uviera lo alcançado fin dubda, 
Ji laluz queen ellos efiž encerrada, notuviefe Ju origen y fuente mas alta que efte Sol, y que no confi- 
Jtiefe en folos los libros, como todas las otras humanas difciplinas : de dondevieneque pereciendo los 
libros en que eflan guardadas , opor la condicion de los tiempos, ó por otros mundanos cafos, ellas tame. 
bien perez.can : y fi alguna reflauracion tienen de/pues, esen quanto fe hallan algunas reliquias, conque 
ayudado el bumano ingenio las refufcita.. Mas porque la fuente de effa divinalaz. es el mifmo Dios, y fa 
intento es de propagarla en este abyfimo de tinieblas, de aquies, que aunque muchas vezes por cierto con- 
Sejo fuyo permita 4 Satanas la potestad fobre los fagrados libros, y aunque el los queme todos, y aun 
tambien mate à todos los que ya participaron deaquella celestial fabiduria, quedandonosla fuente faa 
na y falva, (comono puede tocar en ella ) la mifmaluz al fin buelve a fer restauradacon gran viétoria, 
Jel queda frufirado y avergoncado de fus diligencias, Por fer pues cfte fu pertinaz ingenio contra la di- 
vina palabra, eflamos ciertos que no lo dexará de feguir en efta obra prefente, y que quantoella es mas ne- 
ceffaria ¿la 1glefia del señor, tanto masel je defvelsrá en defpertar contra ella toda fuerte de enemigos, 
efivaños y domejticos : los delexos y los de cerca. Los de lexos, diss ha que fe eftan defpertados para 
impedir toda verfion vulgar de la Sansla Efiriptura, à titulo de que los fagrados mifterios no han de 
fércommunicados al vulgo, yqnees occafion de errores enel Ce. De cerca, nole faltaràn otros fup- 
pueños, que con titulos algo mas fubriles y aparentes fe levanten contra ella, aunque porventura à los 
unos y à los otros no falte buena intencion, y zelo, como muchas vezes acontece, que buenas intenciones 
por falta de mejor enfeñamiento penfando fervir a Dios firven al demonio y à fus intentos. 

Quanto 4 los primeros, no nos determinanos por aora de tratar la question. Sies conveniente o no, que 
la ley de Dios, y todo el cuerpo de fu palabra ande de manera que pueda fer entendida de todos, remitien= 
donos 2 otros muchos que antes de nofotros la han tratado copio/a y acertadamente, baftara por ao- 
ra amoneftarles con toda charidad y humildad, que fi fon Chriflianos, y tienen verdadero z.elode la glo- 
iade Dios y dela falud de los hombres, como quieren que fe entienda de ellos, miren lo primero, que de 
Lownoy de lo otro la Palabra de Dios contenida en los facros libros es el verdaderoyl egitimo instrumento, 
J que por tal loha Dioscommunicado àl mundo para fer por el conocido y honrado de todos, y que por e- 
Sa via ayan falud : yesto finexceptar de eta univerfalidad nidočtos niindoltos, niefalengua m la otra. 
De donde es menefler que concluyan, Que prohibir la divina Eferiptura en lengua vulgar no fe puede ha- 
Zer fin fingular injuria de Dios, y igual daño dela falud de los hombres lo qual es pura obra de Satanas 
y delos queel tiene à fu mandado. 

Miren lo fegundo, que hazen gran verguencaa la mifina Palabra de Dios endezir,quelos my- 
Serios que contiene no fe ayan de communicar al vulgo. Porque las fuperSticiones y idolarrias todas con que 
el diablo ha dementado al mundo, y divertidolo del conocimiento y culto de fuverdadero Dios, truxeron 
Jicmpreefte pretexto defal/areverencia. Y tenia razon el inventor decllas en efto : porque fi queria que 
fus abominaciones permaneciefen algo enel mundo, menester era queel vulgo no las entendieffe, fino fo- 
los aquellos z quien eran provechofas parafustentar fas vientres y gloria. Los mysterios dela verdadera 
Religion fon al cortrario; quieren fer vistos y entendidos de todos, porque fon luz y verdad: y porque 
Jfiendo ordenados para La falud de todos, el primer grado para alcangarla neceffariamente. es cono- 
serlos, 

Confideren lotercero, que nole hazen menor afrenta endezir que fean occafionde errores: porque 
la Luz y ls Verdad (fi confiefan que la palabra de Dios kes ) amadie puede engañar ni entenebres 
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cer. Y fialginas vezes lo haze (tomo no negamos qae no lo haga y muchas ) de alguna otra parte 
deredevenir elmal: node fuingenio y naturaleza, que es quitar lg tiniebla, deftubrir elerror , y 
Efa,6,9.  deshazerelengaño. El Propheta 1/ayas claramente dize, * Que fu prophecia no es para dar luz 2 to- 
dos, fino paracegar los ojos del Pueblo, agravar fis ia y embotar fa coragon paraque no vean nioygan 

La palabra de Dios, y fe conviertan y reciban fanidad: quien por evitarejtos males mandara entonces al 

Propheta que callafe , y lecerrárala boca , veafe fi biziera cof2 conforme 2lavoluntad de Dios, y al 

Efa,40,1, y bien de fu Iglefía : mayormente diziendo el mifmo otras muchas vezes,” Que fù propbecia es luz para los 
61,1,8Stc. ciegos, confuelo para los affligidos, esfuergo para los canfados érc. Y que hablamos de 1/aias? Elmifino 
Joans, 19 señordize,* Que el vino al mundo para juyzi, pàrague los queno veen vean, y los que veen fean ciegos: 
05234 erandiranle Luego los padres de la fe de entonces que callaffe, porevitar el daño de los que de fù predict- 
EfaS. 14. Con avian de falir mas ciegos. Deel dize Simeon, * Que viene para leransamiento, y tambien para ruyna 
2,Cor,2, 16 demuchos. Lo mifino avia dicho deel el Propbesa Ifaias. * Por lazo ( dize ) y por ruyna à las dos cafu de 
Jfracl,y deellos trompegaran muchos Cc. Lo mifmo dize el Apostol de la predicacion del Evangelio, % Que 

4 unoses olor vital, á otros olor mortal. Seria luego buena prudencia quitarlo del mundo , quitando à los 

buenos el unico medio por donde fe han de falvar, por quitarla occafion de haz.erfe peores à los que fe 

pierden, y de fayo eflan ya feñalados para perdicion. 

Deut,6,7,  Mirenlo quarto, Que el eftudio de la divina Palabra es cofa encomendada y mandada de Dios 2 to- 
y 11,19. dos por tantos y tan claros teffimonios del Viejo y Nuevo Tefamento, que fin muy largo ds/curfo no fe po- 
101,8, dridnaquirecisar: de donde queda claro, Que nopuede fer fin impiedad inexcn/able, que el mandamien- 
Píal,r. 2. tode Dios, tantasvezes repetido, y tan neceffario 2 los hombres, fea dexado y anulado por una tan flaca 
785 8c. razon: yqueal fin ningun presexto , por fanéto que parezca, puedeexcufar, quefi Dios ladidpara to- 
loan, 5,39. dos, no fea una tyrania execrable q à los mas la quiten: y falta de juyzioes ( fi pretenden buena intencion) 
AQ. 17,11. quela habilidad para poder gozar declla fea-faber latin folamente , como fi folos los que lo faben, por 
el mifino cafa feanya los mas prudentes y pios : y los queno lo Jaben, los mas pueftos à los peligros, que 

dizen, que semen. Sies la verdadera fabiduria , quien laha mas menefter que los mas ignorantes? Sies 

palabra de Dios, infigne injuria fe haze à Dios, žela, y alos buenos, que por el abufo delos malos fele 

quite fu libertad de correr por las manos delos que podrian ufar bié deella, y facar los frutos para los qua- 

les Dios la did. Perver/o juyzio es que por evitar el inconveniente de los errores, que dizen, en algunos, 

priven à todos del medio conque podrian falir dela ignorancia, errores, beregiós , idolatria, peccado, 

y toda corrupcion, y iniquidad en que nacimos , y fuemos criados, y de que nuestra corrupra naturaleza fe 

lob,1 5,16. abreva (como dize lob ) como los peces del agua, $ Sies Luz, 2laluzrefifte todo hombre que le impide 
Prov,6,26. de falir en publico para lumbre y alegria de todos : y tinieblas fe deve llamar y mentira: porque å la luzy 2 
PGuo, la verdad no refifle ni pone impedimento fino la tiniebla y mentira. * Si es candela à cuya lumbre el hombre 
104- ciego y habitante en efla caverna tencbrofa encamine feguramente fus pafos, vifto es pretender de 
2,Ped, 1, tenerlos hombres en fuceguera, el que no quiere que les fea communicada con aquella abundancia com 
17. que ella fe da. * Siefcudoá todos los que en ella ponen fu efperance, y* cuchillo conque Al Apoftol arma al 
Prov,30,5- Christiano para defenderfe y ofender A fus enemigos ensoda fuerte de tentacion , defarmado y por- 
ni iy configuiente vencido y muerto de mano del diablo lo quiere, quien fela quita que no la tenga tan co- 
2,Tim,3. plo/aytanala mano, quanto fon muchas y continas, fas sensaciones. * Siesutil paracnfeñar en la ignoran 
16. ciapararedarguyr en el error,parareprebender en el peccado para enfeñar a lajufticia para perficionar al 
Chriftiano , y bazerlo habil yprompro à toda buena obra, fuera de todo buen enféñamiento y de toda 
buena y Chriftiana difciplina lo quiere, el error, el pescado : y laconfufionen lo facro y enlo profano ama 
y deffea, el que entodo oen parte fepulta Las divinas eferipturas : y fepultandolas en parte dà à% entender 
bien claro lo que haria del todo, fi pudieffe, o efþerafe falir con ello. Estas razones [on claras, y que fe 
dexan entender de todos no obftantes todos los hermofos pretextos que fe podrán traer en contrario, que 
no fon muchos: y el mas dorado es el que avemos dicho, tan frio que ni aun con humana razon es digno 
de que fe contienda mucho contrael : porque ef aclaro, que ningun hombre de fano juyz io avrà , quede 
veras diga, Que un gran bien, y mayormente tan nece/fario 4 sodos „dado de Dios para commun ufo de 
todos, fe deve de prohibir en todo ni en parte por el abufo que los malos ingenios pueden tener deel. Por 
monfiruo de defvario enemigo del linage humano feria tenido juflamente el rey o principe , que perque 
ay muchos que ufan mal del pan, del agua, delvino, del fuego, de laluz , y delas otras cofas necefarias a 
la vida humana, o las prombiefe del todo, o hiziefe tal eftanco deellas que no fe diefen fino muy caras, 
ycongrande efiaffeza. La palabra de Dios siene todos eftos titulos, porque tambien tiene los mifinos ef- 
fetos para el anima, miren pues los principes del mundo, en que opinion quieren fer tenidos baziendole 
palar por tan iniqua condicion. Finalmente como quiera que (ea, es menefter que fe refuelvan , Que ni las 
difputas importunas, ni las defenfas violentas ,nilos pretextos cautelofos, 1 el fuego , nilas armas, ni 
toda la potencia del mundo junta podrà ya refishr, que la Palabra de Dios no corra por todo tan libre- 
mente como el Sol por el cielo como ya lo vamos todos provando por experiencia : y feria prudencia no 
poca aprender de loexperimentado para lo por venir , y tomar otros confejos, Ni nos dexemos engañar 
amas con los pretextos dichos, porque no fe encubre mucho lo que el diablo pretende con ellos , aunque los 


que los han puefto tengan quanto buena intencion quifieren. por lo menos elo esmenester que ejte fue- 
rade 
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vadediputa, Que aviendo dado Dios fa palabra 2 loshombres, y queriendo que fea entendida y puefls 
en efeito de sodos , niñgunbuen fin puede pretender el que la prohibere en qualquier lengua que fea. 

Tenemos ya bien materia de que hazer gracias 4 Dios en eSa parte que ha dado luz. à los padres El decreto 
del concilio Tridentino, paraque advirtiendo mejor žefla caufa, ayanpuefto algun remedio en esto con fu del Concil 
Decreto. Efto avemos aqui notado paraque aquellos â cuyas manos viniere efte libro, qúiten del todo el Trid. aver- 
e(crupulo de leerlo ,que à la verdad ,comel indulto y aun mandamiento que tienen de Dios à ferefludiojos Ca dela 
de fü palabra, podriz aver quitado. Por no aver/é exceptadoenel dicho Decreto ninguna nacton, entende- E mo 
mos que la Efpañola ferà tambien comprebendida, porque no es de creer que la querran hazer mas apo- y, iat ï e 
cada y vil que las otras todas à quien fê concedeuntan gran bien: y anfirecibira en fervicio efte nue- gua vul- 

Jirosrabajode darlea tiempo la divina Efcripruraen fu lengua vulgar , paraque defde luego pueda go- gar. efiá in 
zar de la facultad que por el Decreto dicho le es concedida. Quanto à loque toca al autor de la Trunfla- el entalogo 
cion, fi Carholicoesyel que fiel y fenzillamente cree y profefa loque La fanta Madre Iglefz Chriftrana de los libros 
Catolica cree, tiene, y mantiene, determinado por el Efpiritu Sanito, por los Canones de li Divina Eferi- Pro hiiados 
ptura en los Sanctos Concilios , y en los Symbolos y fummas communes de la Fe, que llaman comunmen- Es y 
teelde los Apoftoles , elde el Concilio Niceno , y elde Athanafio, Catholico es , y injuria mamfiefla le peo 
hara quien nolo tuviere por tal: ycomotal ningun bueno, pio, fantto y fano juyziorecefa, 110/olo de 

la Iglefa Chrifliana, à laqual reconoce todo refpecto de verdadero y bivo miembro, mas aun de qual- 

quier particular que con charidad locorrigiere, fien unaobratan larga y tan trabajofa fe hallare aver 

errado como hombre. a 

Refta que en lo que ž la verfíon toca demos razon de algunas cofas anfi paraque à la Iglefia del Se- La verion 

hor confle de nueftrarazonen todo loque conviene, como paraque el pio lector, entendido rueftrointento, comun 
fe pueda mejor aprovechar de nuestras diligencias. Primeramente declaramos no aver feguido en esta “308A 
Tranflacion en todo y por todo lavieja Tranflacion Latina , que esta en el comun ufo : porque aunque 
Ju autoridad por la antiguedad fea grande, ni louno ni lo otro le efiufan los muchos yerros quetiene, 
apartandofe del todo innumerables vezes de laverdad del texto Hebraico : otras, añadiendo : otras, 
trafponiendo de unos lugares en otros, todo loqual agnque fe puede bien porfiar , no fe puede negar. Anfi 
que pretendiendo darlapurapalabrade Diosen quanto fe puede hazer, menefter fue que eftano fuefe 
nuefira comun regla , (aunque la confultamos como 2qualquiera de los otros exemplares que tuvimos ) 
antes, que conforme al preferipto de los antiguos concilios, y doctores fanilos de la lolefía, nos acercafe 
Semos de la fuente del Texto Hebreo quantonos fuefe pofsible , ( puesque fin controverfia ninguna de el 
esla primera authoridad ) loqual hezimos figuiendo comunmente la tranflacion de Santes Pagnino, La yerfion 
que al voto de todos los doltos en la lengua Hebraica es tenida por la mas pura que balla aora ay. En los de Santes 
lugares que tienen alguna dificultad por pequeña que fea, niàefta ni 2otra ninguna hemos dado tanta au- Pagnino. 
toridad,que por fu folo afirmar la figureffemos , antes hemos tenido recurfoal mifino 1exto Hebraico, y 
conferidos entre filos diver/os pareceres „hemos ufado de nuefira libertad de efcoger loque nos ha pareci- 
do lomas conveniente „fin obligarnos en efto à una verfíon mas que 2 otra, puesquefterdo los pareceres 
diferentes, de nece(sidad aviamos de feguir el uno folo. Y para fatisfazer enefte cafo á todos gaflos, en 
los lugares de masimportancia añedimos en el margen las interpretaciones diverfas que no pudimos 
ponerenel texto, paraque el leclor tome la que mejor le pareciere, fi laque noforros ovieremos feguido, 
nole contentáre. 

Dela vieja Tran/lacion Efpañola del Viejo Testamento, imprefa en Ferrara, nos avemos ayudado La verfion 
en femejantes necefsidades mas que de ninguna otra que hafla aora ayamas vifto, no tanto por aver ella Elpañola 
fiempre acertadomas que las otras en cofas femejantes , quanto por darnos la natural y primera figni- de Ferrara. 
ficación de los vocablos Hebreos ,, y las differencias de los tiempos de los verbos , como efan en el mifino 
texto, enloquales obra digna de mayor eflima ( à juyzio de todos losque la entienden ) que quantas 
hafta aora ay :y por efla tan fingular ayuda, de laqual las otras tranflaciones no ban gozado, e/peramos que 
la nueftra por lo menos no ferà inferior à ninguna deellas. Fueradeesto tiene tambien grandes perros : 
algunos affectados en odio de Chrifto : como en el cap, 9 de Yaya ver,4, donde trafladoanfi, Y Llamo fa Pande 
nombre el Maravillofo , el Configero : el Dio Barragan el Padre eterno, Sar-Salom. añudiendo de fuyo Sado de la 
ton malicia Rabbinica efte articulo ( el) en todos effos nombres , y no enel poftrero Sar-Jalom: fiendoo- verfion de 
tramente afJaz diligentes los autores deella en nodexar los tales articulos quandoel texto los pone , y en Ferrara 
no poner lo que no hallan en el. Mas en efte lugar efle Jacrilegio al parecer tan pequeño no les es de poca im- aa de 
portancia para defenderfe en fu pertinacia : porque fe vee claro que todos aquellos nombres fon titulos cla- ABRO: 
vifsimos del Mefsias, algunos de los quales teflifican abiertamente fu naturaleza divina 7 poniendocl arti 
sulo (el ) en cada uno de los precedentes ycallandolo enel poftrero, da à entender que los precedentes to- 
dos fon nombres de Dios , y el ultimo folo del Mefsias , como fi dixiffe , El Maravillofo ,el Confegero el 
Dio barragan „el Padre eterno llamó fu nombre ( S. del Mefsizs ) Sar-falom. Esta maldita malicia no 
halugar, fi fe rraflada ficlmente como eslaen el texto fin poner el articulo ( el ) fobreningun nombre , 
como nofotros avemos trafladado : porque entonces aunque pe, fe aquien le puede pefar de la gloria del 
Mesias cl nombre SarSalom vacon todos Los precedentes ,deeflamanera ,T llamò( S. Dios, d, ferà 


Ramado, aiva por pafi. como es frequentifsimo ufo de la Efiriptura ) fu nombre(Sodel Mefsiss) Ma a 
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Errores ce lofo , Confejero , Dios, Fuerte (0 Valiente d Valerofo ) Padre eterno, Principe de paz: Otros errores tie- 
lamifma peque no pudieren evitar, parte por fu principal intento, que parece aver fido guardar y reteneren todola 
forçofos, propriedad de las palabras Hebraicas ( fin admittir ninguna metapbora o tranflacion de infinitas pala- 
bras de una fignificacion, no folamente žotra,masaun 2 otras muchas de que fe ayuda la lengua Hebraica 
à canfa de la falta de proprias palabras que tiene ) tomando folamente la natural , y muchas vezes conma- 
nifiesla violencia del fentido : parte tambien porque quando cayeron,b èn alguna palabra ambigua de 
fiyo ( como ay muchas por razonde diverfos origines que pueden tener ) demalgun lugar difícil, y fe 
quifieron libertar algo de aquella fu fupersticion dicha , fe afieronde fus Paraphrastes ( à quien ellos dan 
Errores de tauto credito como al mifino texto de la Eferiptura, ò 2lomenos lostienen enel primer grado defpues de- 
los Para- ela) con los qualesno pudieron dexar de errar las mas de las vezes, Por ambas eftas caufas ( aliende delos 
paa y *rozes dichos ) nopndieron anfi mifino hazer menos que dexar muchas cofas ininteligibles , etras donde 
Terofolim, ” an ellos mifinos fe entendieron à fi, como parece en fus freguemes afterifios de que ufan para dar žen- 
tender, que ito entendieron los lugares donde los ponen, y muchas vezes los ponen aun en lugares donde 
ninguna dificultad ay , fiel Hebraifinoes entendido: por donde fe vee claro, Que la lengua Hebrea, en 
que laS. Eferipturaefla eferipra, noes nibafido mucho tiempoha menos peregrina à los mifinos He- 
breos, que alos eftraños. Esto nos parecio dezir de la tranflacionde Ferrara en cfte lugar , no privandola 
de la alabanga que juftamente merece, niencubriendo con invidracl ayuda que en la muefira avemos te- 
nidode els: mas avifando tambien de Las faltas en que con nuera cortedad de fuergas la avemos toma- 
do, paraque los mas doctos la miren mejor à Las manos , y todos los fieles fepan el grado en que la hande 
tener, y quanto credito le han de der, fi fe quifieren aprovechar decla. Resa que pafemos adelante 4 
nueftro intento. 
Delas ad- _ Contoda la diligenciaque ros ha fido pofsible avemos procurado atarnos altexto fin quitarle, ni añi- 
diciones dirle. Quitarle,nuncabafido menester : y anfi creemos que ennuestraverfion nofalta nada delo queen 
eneltex. eltexto esia, fino fuere por ventura alguna vez algun articulo, ò alguna repeticion de verbo que fín me- 
to, nofcabo de la entereza del fenido fe podria dexar, y otramente ponerfe haria notable abfurdidad en lá 
lengua Efpañola, perd efto ferátan raro queno me occurre exemplo. Añidir ha fido menefter muchas 
vezes :8nas, por dar alguna mas claridad àla fentencia, que otramente quedaria ò dura, ò del todoinina 
telligible; lo qual con todo effo pretendemos aver hecho con tanta templanga, queen vinguna de las verfio- 
nes que avemos vifto ( facada fola la Ejpañola de Ferrara) aya menos añediduras deeftas, ni mas cortas las 
que ay, que cn lanueftra,ni mas diligencia en averlas feñalado todas de otra letra que ladel texto coman, 
paraque el lector las conozca todas, y tenga libertad paraaprovecharfe decllas , file parecieren fer al pro~ 
pofito , ò dexarlas del todo, ( como á diligencia humana que puede errar ò acertar)y feguir el hilo de fu tex- 
to, fino le quadráren,porqne en ellas á ningun juyzio queremos ni devemos perjudicar, Otra fuerte de ad- 
diciones fe ballarán, mayormente en 10b, en algunos Pfalmos , enlos hibrosde Salomon, y comunmente en 
todoslos libros de los quales no ay texto Hebreo, y anfi mifmo en el nuevo Teflamento , que fonno de 
una palabra fola , mas de muchas , y hartas vezes de fentencias enteras. deeftas ferà otro juyzio que delas 
precedentes : porque fon texto ,y las pufimos à caufa de la diverfidad de los textos, y de otras verfiones, 
porno defraudar deellas 4 nadie, mas entre tales virgulas [ ) parag fe conozcan: aunque enel libro de 1ob 
(f algunas ay)y en los Pfalmos, y libros de Salomon,las pufimos de otra letra que de lacomun. En el Ec- 
clefiastico y Sabiduria, y en las historias de Tobizs y Iudith , procuramos retener lo que la Vieja tranfla- 
cion Latina pone demas en muchas partes, y hazer contexto decllo con lo que eflava en las verfíones Grie- 
gu: enloqualno pufimos poco trabajo y diligencia. porque aunque hallamos que efto mifmo avian in- 
tentadootros antes de nos , no los hallamos tan diligentes que nosefenfaffen todoel trabajo que efa 
diligencia requeria. Enel Nuevo Teftamento nos pareció fer efka diligencia mas neceffaria , por quanto 
en los mifinos textos Griegos ay tambien esta differenciaen algunas partes , y todos parece que fon de 
ygual autboridad. Algunas vezes hallamos que la Vieja verfion Latina añide fin ninguna autoridad detexo 
to Griego, y ni aun cfto quefimos dexar , por parecernos que no es fuera del propofito , y que fue pofsible 
aver tenidotambien texto Griego de no menos amtoridad que losque aora fe hallan. No nos uviera 
ayudado poco en loque toca al Nuevo Teftamento, fi viera falido antes la verfion Syriaca del, que com 
E verfion grande bien y riqueza de la Repulica ChriStiana ha falido à luz efte mifmo año, mas ha fido à tiempo 
F. po! que ya lanueftraeftavaimpreffa, y anfi no nos hemos podido ayudar deella, que noay que dubdar fino 
to Syria- 94 (noobitante que no fea Juya la fupprema authoridad fobre las ediciones Griegas) toda vía daria gran- 
deluz en muchos lugares difficiles, como avemos vito quelo haze en los que la avemos confultado. Esto 
quanto à laverfionen general. Refla queen efpecial demos razon de algunos vocablos antes inufitados 
que enellaayemos retenido, y anfi mifmo de nueftras annotaciones y argumentos de capitulos. Quanto 
El nombre 4 lo primero, Avemos retenido el nombre ( 1ehova) no fingravifsimas caufas. Primeramente porque donde 
Ichova. quiera que fe hallarà en nueftraverfion, effa enel texto Hebreo, ynos parecio que nolo podiamos dexar, 
ni mudar en otro fin infidelidad y facrilegio fingular contra la Ley de Dios, enla qual Je manda* Que 
no fe le quite nife le añida, Porque fienlas addiciones arriba dichas no nos movid efte eferupulo, ay 
razon diferente : porque nueftras addiciones no fè pueden dezir addiciones al téxto, fino declaraciones 
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palabra, fe entiende, quando ž los mandamientos, o conftiruciones de Dios los hombres temerarios 
añiden fus tradiciones, con que o desbazen el mandamiento de Dios, e le añiden mayor dureza 
por fupersticion. Exemplode lo primero puede fer, loqueel Señor dize Math, 15.4. Porque (dize) Dios 
dixo, Honrra 4 tupadre dc. y vofotros dezis à vuestros padres, Qualquier don quejo effreciere al Cor- 
ban aprovechará 41i,G'c. Exemplo delo fegundo ferá, feñalar Diosen la Ley ciertas purificaciones, y 
obligar los hombres de fu pueblo 4 ellas por entonces, yinventar/e ellos con este color el no entrar en cafa, 
micomer fin lavarfe las manos Ct. como S. Marcos dize. Aquienlo que bafta aora fe ha ufado acerca 
defle nombre, es exprefamente quitar y añidir, ambas cofas en el hecho de quitar el nombre (lebova) y 
poner (Señor,o Dios Jen fa lugar, que aunque en la fubitancia de Lacofa que fignifican no aya variacion ay 
Laenlas circunftancias en la manera y raz de fignificar,i noimporta poco. Anfi mijo parecionos,que esta 
muració no fe puede hazer fin contravenir al confejo de Dios.y en cierta meneraquererlo emmendar camo 
Jicluviefjemalbecho todas las vezes que fu Efpiritu en la Eferiptura declaró efte nombre, y uviera de fer 
efjorro.Y pues es cierto,queno fin particular y gravifisno confejo Dios lo manifestó al mundo, y qui/o que 
fus fiervos lo conociefen y iavocaffen por el temeraria cofa es dexarlo; y fuperiticion temeraria dexarlo 
sonpretékero de reverencia. Y paraque mejor fe vea fer efto anfi,no fera fuerade propofito moftrar, de Origen de 
donde ba venido efla fuperfticion acerca deefte facro nombre. Eltá contado en el Levitico, Que eftando el la faperfti- 
pueblode 1frael enel defierto rezien facado de Egypto,un mestizo bio de un Egypcioy de una Ifraelita cionludar- 
ziñendo con otro del preblo, pronunció ( o, declaro,como dizenotros)el. ' facro nombre: y dixo mal a Dios, ca enno 
quiere dezir , blafphemò de Dios por efte facro nombre de lamanera que tambien aora los impios Chri- Ls nó 
<Hanos reniegan del, y lo botan y pefercan en fas queftiones, por moftrarfé valientes. Por fer esta palabra hi I Bo- 
blafphematannuevaenel pueblo de Dios, elblafphemo fue puesto enprifion, y defde 2 poco apedreado ya. Lev,24 
detodoel pueblo : y2eftaoccafion fue puesta Ley entonces por mandado de Dios , Queelqueenel ro, 
pueblode Ifraeldixefe mal 2 Dios, fuefecaftigado :yelque Prowunciasse (odeclarufe) el 
Jacronombre, wurieffe por ello. quiere dezir blafphemajJe con el facro nombre , como blafpherno «quel por 

enya occafion fe pufo la ley, Los Rabbinas modernos de la palabra pronunciar (no entendiendo el intento 

dela ley) facaronefta fúperíticion en el pueblo, Ser illicito pronunciar, o declarar, el facro nombre, no mi- 

rando que (de mas de que el intento de la ley era claro por la occafion del blafphemò) defpues de aquella 

ley lo pronunciaron Moy fen, Aaron, lofue, Caleb, Deborah, Gedeon, Samuel, David, y todos los prophe- 

tas, y piosReyes, y finalmente fue dulcifsimo en la boca de todo el pueblo, que lo cantó en pfalmos, y ala- 

bangas, como parece por todo el difcur(o de la Sacra bifloria. Anfique dela faiperfticion de los moder- 

nos Rabbinos falio efta ley encaminada del diablo para con pretexto de reverencia fepultar, y poneren 

olvido en el pueblo de Dios fu fanto nombre,con el qual folo el quifo fer diferenciado de todos los otros 
fal/osdiofes. Ni efiaes arte nueva fuya. Dezimos Rabbinos modernos, no porque fean los de mueftro 

tiempo, fino los que vinieron defpues de los Prophetas,ignorantes-de la divina ley, y eftablecedores de 

nuevas tradiciones, por aver ignorado la virtud de las que Dios les diù, y aun no pocoya ignorantes de 

lapura y antigua lengua Hebrea porel frequente conmercio de las otras naciones, aunque fueron antes del 
advenimiento glorio/o del Señor de los quales parece bien ayer fido los Setenta interpretes que trafladaron 

primero.en Griego la Efcriptura al Rey Ptholemeo de Egyto, los quales parecen aver dado fuerca à efta fa~ 

perfticiofa ley, con aver ellos falfado primero que nadie el facra texto, trajladandofiempre ( Señor) en Iu- 

gar de (Iehova) y fupprimiendo del todoel facro nombre con pretexto à la verdad fuperSticiofo, y invidio- 

Jodel bien de las Gentes, de que no eran dignas de que fe les communicaffen los divinos myfterios. Veafe 

aora,Sies bien que esta fuper/licion vaya adelante,o que ceffe, aviendo Dios dado mejor entendimiento : y 

queel Pueblo Chriftiano lo conozca y adore en Chrifto por el mifmo nombre, con que el fe dro à conocer à los 

padres, y ellos le conocieron y invocaron,y por el qual el prometió por fas Prophetas, Que fe daria à conocer Efa, 44,5- 
Alas Gentes, parag le invocaffen por el. Efte dira (dize 1/aias)Yo foy de tebova:elotro fe llamara del nom- 

bre de lacob:el otro eferivira con fu tano, A Iehova,& c. Podrianos aquí alguno alegar, que ni Chrifto n 

los apoftoles en fas eferiptos emmendaron efle erro, OC. A efto refpondemos, Que ellos nunca fe encar- 
garonde hazer verfiones ni de corregir las bechas:mas attentos à mayor y amas principal negocio, que era la 
annunciacion del advenimiento del Mefsias, y de fa Reyno gloriofo, férvianfe de la comun verfion,que entó- 

sesefiaya enujo, que parece aver fido la de los Setenta, porque en ela tenia à bafto para fa principal inten- 

to. Otra obligacion tiene, quien haze profe/sion de trafladar la divina Efcriptura, y darla en fa enterez. 

Ni tampoco acá eflamos determinados de tomar queftion connadie fobre efte negocio:ni conflreñir ž ningu- 

no à que pronuncie efle nombre fi La fupersticion Iudaica le pareciere mejor que la pia libertad de los Pro- 

phetas y pios del viejo Testamento: puede paffarlo quando leyere,o en lugar de el, pronunciar Señor, como 

Bazentos ludios,con que nos confiefe, Que en trafladarlo,no avemos falido de nueftro dever : y alfinfino 

Jepccca en efcrevirfe y imprimirfè en lerras Hebreas tampoco deve fer peccado efcrevir/e en otras lenguas 

niletras. La fignificacion del nombre es muy conveniente à lo que fignifica: porque es tomado de la prime- 

sa propriedad de Dios, que es del fer,lo qual es proprio fayo : y todo lo demas que enel mundo es, lotiene *+Y/x abre- 
mendigado deel. Por efl caufa auque todos los otros nombres de Dios, fon communicados â algunas cria- viRtura a 
turas por alguna ejpecial difpenfació efte folo* es incominunicable 2 otre que 2el:porg fer fuente del fer, y e A as 
el que por fics, fin dependencia de otre, žel folo conviene:de donde fe figue evidentemente que fi en la 7, 
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Eftripatva fe halla communicado al Mefsias y al Efpivitu Sancto (como fe halla muchas vezes) esar- 
gumento invincible de que fon de una mifma effenciadivina con el Padre, no obstante que el Mefsias tena 
ga tambien la mfma naturaleza humans que nofotros. Y puesque el mifino Dios declaró 4 Moy- 
fen efte fu nombre de la manera dicha, no ay parague nadie comente mas fobre ella. * 
ko “El nombre Concierto,que la Vieja translacion latina comunmente lama Teftamento (figuiendola yere 
Des Con. fion de los zo) nospufo en alguna dificultad. Porqueesnombre theolegico, y de los mas prinapales en 
HO toda la Efcriptura,y anfi requeria fer muy entendido, y muy en ufo entrelos Chriflianos, no menos dele 
P ito. Ali- que lo fue en el Pueblo viejo. El nombre Hebreo (Berith ) fignificalo mifino que el latino ( Fedas )que quie- 
angu que — redezir,zo fimplemente concierto, fino concierto hecho con folemne rito de muerte de algun animal,como fe 
Jos70. vla tuvo diver fo entre diverfas naciones : y Dios loimitó con Abraha Gen. 15,9.0ftableciendocon el fu Conciera 
el 10, cl qual en el viejo Teftumento fue confirmadocóla muerte de los animales delos facrificios cuyas muer- 
daron Te. Seran un rito folenne con que aquel Concierto fe renovara y refrefcava entre Dios y fu pueblo. Venido el 
ítamento. 2Uevo Concierto, ratificofe no con rito, fino con muerte real del Mefsias,y con fu fangre, la qual derramada 
una vez, tuviefe por fi virtud expiatoria eternalmente de mueftros peccados , y junto con efto fuefe e- 
terualinente effablecedora de parte de Dios del nuevo. Concierto hechoa fu pueblo. Lounoy LoTotro dixo 
decll.cel señor, quando tomando el vafo en fu ultima Cena, dixo, Efle es el Vafo del Nuevo Testamento en 
mi Jangre,la qual forá derramada por muchos para perdon de peccados.Siendo pues tanta la qualidad dee- 
Jienegonio nowos hemos hallado poco embaragados para dar le nombre quelo fignificaffe todo ;loqualal 
fin no pudiendo hazer por la falta de la lengua Efpañola tomamos comunmente el nobre Concierto,4un= 
que es mos general que el que avisamos mene[terufando algunas vezes del Latino (Pacto) y del poco ufade 
. enEbiñol tanga) para començar 2 introduzirlos,y bazerlos mas familiares a nuefiros Ejpañoles: 
porque à laverdad eflos fe llegan mas à la entera fignificacion que el vocablo Concierto. Mas entretanto que 
no fon mas u/ados,menos inconveniéte nos pareció tomar un vecabloentedido, aunque no lo fignifique todo: 
gue otro Ñ lo fienifique todo.y por no fer entedido del comi pueda venir en abufo, comolos vocablos Tora, y 
Pato, fados de los tudios Efpañoles el primero por la Ley,y el fegundo por el Concierto de Dios:por los 
quales nuestros Españoles les levantavan que tenian una tora,o bezerra pintada en fu finoga que adora. 
van : y del Palto facaron por refran contraellos, Aqui pagareyselpato. Desta maneraha fido caufa la 
ignorancia del verdadero Chriftianifmo,que fe burlajfen los Christianos de los Iudros de aquello en quelos 
avianantes deimitar,o por mejor dezir avian de recebir deellos, anfique porque no fe venga tan prefto à la 
profanacion del Concierto de Dios por la ignorancia del nombre acordamos de ufar elmas claro, baflaque 
Los mas proprios eften en mas tfo. l 
Losyocahlos Reptil, y Efeulptil, y Efculptura de que algunas vezes avemos nfado, nos parece que tie- 
Repti. pen tambien alguna necefsidad de defiulpa por fer eftraños de la lengua Efp.Reptil,es animal que andaa- 
Pepan rrastrando el pecho y vientre como culebra, lagarto. propiamente pudieramos dezir ferpiente, fiefte voca- 
FA PUS blo no efluviefe ya en fignificacion muy differente del intento. Lade Ferrara fingio, como fuele, un otro vo. 
cablo 4 m1 parecer no menos esTraño, Removilla. Los otros dos, E/culptil y Efculptura, quieren dezir ima- 
gines efculpidas X finzel,o buril. La Eferiptura por mas afear laidolatria llama losidolos las menos vezes 
de los nombres proprios que tenian entre los que los honrravan. mas comunmente los llama del nobre dela 
maie:ia de que fe hazen palo piedra, oro, o plata Cc. otrasvez.es de la forma, Obra demanos de homa 
bres.lo mas ordinario de todo es llamarlos del modo con que fè bazen,Fundiciones,o Vaziadizos, o cofas hes 
chas è buril o finz.el:que es loque no/atros retuvimos del Latin(por no hallar un vocablo folo efpañol) Ef- 
culptura:la de Ferrara, Doladizo,que es como fi dixera, A cepilladizo, lo qual es menos de lo que fe pretë- 
de fignificar. Ello quanto 4 los vocablos nuevos de que avemos nfadoennueStra verfion,acerca de los qua- 
Les rogamos 2 la 1glefia del Señor, y fingularmente a cada piolector,que Gmuefira razon no lees baftante 
nosefeufe y fupporte con fu Charidad. : ' 
Las anno- , QLéniDa nuestras ennotacianes,la efenridad de.la Efcriptira ( donde laay ) viene comunmente de 
taciones, donde x todas las otras efcripturas fucle venir. es à faber,o de las cofas que fetratan,o de las palabras y 
formas de dezir con que fe tratan,o de ambas partes juntamente. Anfi parece que fon nece/Jarizs dos fuer 
tes de annotaciones para remedio delaefiuridad, unas, que firvanà la declaracion de las palabras, figs- 
vas, 0 formas de hablar :otras,para l.1 declaracion de las cofas fin laintelligencia de las quales esimpofsible 
queninguna claridad de palabras pueda de veras fervir.De aqui es la mayor dificultad Ñ la divina Efcrip- 
j tura tiene, y eftaes tanta, que aun estando en palabras comunifsimas, ayudada de femejanças, y parabo- 
Las de cofas Las mas vulgares que en el mundo eftan en Afo, fu dificulrad(digo) es tantay laignorancia que 
de ella fe tiene, quanta vemos. Viene efto principalmente de que las cofas queen ella fe tratan, por la ma- 
or parte fon celeftiales, efpirituales, de naturaleza mas fublime delo que el hombre carnal y fù razon 
Corp, Puede alcançar, como el Apostol lo enfeña, diziendo, Que ellas fon efpivitnales y el es animal, y de 
14. ay viene que no ls perciba, antes la juzgue fer locnra Cc. Para remedio de la dificuldad que confiste en 
folas Las palıbras, procuramos en nuestra verfiontoda la claridad que nos fue pofsible, mas de tal mane- 
raqueel sexto quedaffe fiempreen fu enterez reteniendo todas las formas de hablar Hebraicas que o 
conciertan con las Efpañolo, como fon por la mayor parte, o 4 lo menos que pueden fer facilmente 


entendidas, aunque en ello peccaffemos algo contra la pulidezaa de la lengua Eefpõola, teniendo 
pormenor 
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por menor mal peccar contra ella añique fuefe en mucho, q en muy poco contra la integridad del texto. Dide 

hallamos el Hebra:fimo tan duro, q buelto palabra por palabra en E/fpañol, queduris del todo inintelligible, 

pufimos enel texto el fentido deel y porque nada quedafe el texto defraudado, y quedaffe libre el fentido 

deel x quien lo entédiefe de otra manera, pufimos lo en el margen con efli nora Heb. como esta en el Hebreo 

palabra or palabra. Donde el Hebraifmo roes tane/curo, peró todavia tiene dificulrad,declaramos lo en 

el margen,como lo entendimos, con efla nota. q,d. (quiere dezir Jotras vez.esfin ella por 1:00cupar elmargë 

que nos quedava psqueño. Demanera que todas nuefiras annotaciones fon, o diver/2s in terpreraciones en 

los lugares ambiguos,como ya arriba hemos declarado, o el Helraifmo, dondees del todo abfardo en Efpt- 

ñol o deslaraciondel Hebrai/mo donde es algo dificil. Las annotaciones que conciernen à La declaracion de 

Las cofas guardamos o para imprimar Las 4 parte, quando entédieremos que nueflroejtudio agrada à La Igle- 

fia del Señor,opara ponerlas juntamente conel textoen otra imprefsion, fiel Señor fuere fervido que pë- 
gamos à ella, En lss que avemos puesto, fuemos al principio de lximpre/si5, aun basta el medio algo efca} 

fos: porque penfavamos poner Las que dexavamos al cabo del libro:mas quando vimos que el volumen crecia 

mas de lo que penfamos al principio acordamos de cargar la manoalgomas:aunque todo fue muy pocopara Enea fe- 
Satisfazer à nuefiro deffo, y a lo que fuera menefier para anotar todolo que tuviera dificultad, Parte gunda educó 
fuedoettafalra o cortedid aver tracadoel margen para las anotaciones tan pequeno que muchas vezes /* ha k e 
nobafaffeen los lugares dificalrofos (como fon Canticos,y los prophetas en muchas partes, y anfi mifino ¿, AIN 
en lasepiftoles Apostolicas ) 2recebir todo loqueen eltexto effava ya feñalado con fu letra para fer an- propris is- 
rotado:anfi fe quedó feñaladoel lugar enel texto, y fin annotacion en el margen. Efta falta fupplimos con gar. 

bazer poner al cabo del libro las annoraciones que no cupieron en fus propios lugares. 

Qnanto à los fummarios de los capitulos advertira el lector, Queno pretendimos tanto hazer pag Gumi 
Summarios que fe quedaffen fiempre por leer, comoargumentos que firvie/fen para la intelligencia del ca- ea 
pitulo, ylasmaisdeluvezes todaladijboficion deel, y Ls connexion de ls fentencias: cof que como 10 tos de los 
nos coftó poco trabaro, no fe ballirá en todos commentarios : de donde no es de maraviller, fi aquellos capitulos. 
donde hezimos femejante diligencia, nos falieron al parecer un poco prolixos. Digo al parecer, porque el 
leor queno va contando los renglones, fino bufcsndo el provecho de Lxintelligenciade lo que lee, hallara 
que nifon Largos nifin fruito. La particion que en ellos guardamos fue, primeramente compreben- 
dids tods la materia del capitulo en la mente, reduzirlo à los menos miembros que nos fue pofsible, lo 
gual por lo primero firve mucho 4 la continuacion de las fentencias del todo , donde Ls menudencia de 
miembros queenotros vemos, muchas vezes caufa dificultad en la connexion, y aun corfufon, Re- 
partido anfi el capitulo, ponemos elargamento los miembros por fù orden ftñalandolos no por los verfos 
del capitulo fino por proprios numeros el primero primerosel fegundo fegundo éc. y depues disiribuyendo 
los mifinos numeros por el capitulo, poniendo 4 cada miembro el numero que tuvo en el argumento con un 
paragrapbo tal 4. algunssvezes fe ballarán eflos numeros confujos anfi en el Argumento como en 
el cap.lo qual es quarndoel mifmo capitulo tiene la mifma confufion tratando (como fi dixefemos) def 
pues del fegundo miembro algoque pertenece al primero. Entonces defpues del numero fegundo fe bel- 
verá à halar el primero, paraqueel lector fepa reduzir Las fentencias al miembro 2 quien pertenecen, 

Efto es lo masimportante de lo que al prefente nos parecio que deviamos dar razon de nucftraVer- 
fion a la Iglefa del Señor, por el bien y confuelo de la qual avemos trabatado. En loque à nos to- 
ca, anque aver tomado una empre/a tan grande con fuergas tanpequeñas en partenos fea contado 2 te- 
meridad mayormente por los que no lo confideran todo,o por los que nada o poco fabë agradecer, aun de a- 
quello de que fe firven,o por los que por fer y.mas dodtos ningi provecho ni contentamiento efperan para fi 
de nuefiros trabajos có todo efo tiene remedio lo que por parte de efla nuefira tezmeridad fe podrá aver errs 
do. Primeramente en que aviendo becho con toda fidelidad todolo que avemos podido, ningun fano juyzio 
nos reíxura por lo que nueftras fuer ts no alcangaron. Quien lo pudiere y quifiere hazer mejor,nueftro pre- 
fente trabajono le estorvari,antes le ayudará aun conls mifinss faltas y errores que tuviere. Segidamete 
enque tampoco pretendemos poner reglaà la Iglefia, lz qual de necefsidad aya de graduar y canoni- 
zw por infalible (digo quanto es denueftra verfion) folumente pretendemos ayudar con lo que poa 
demos, corto, o largo, basta que Dios de mas abundante provilion en fu Jelefa. Terceramente, en 
que (para quien nos quifiere corregir con claridad) por la gracia de Dios, no fomos del numero 
delos que o cox razon o fin ella prefúmen tanto de fi, que tengan por tán acabado lo que una vez, 
fale de fus manos, que nada fe le pueda añedir ni quitar. Confefíamos que pudiera aver otros ma- 
chos en la nacion adornados de mayores dones de Dios para efla emprefa: mas Dios no les ha dado el que- 
ver, ni el atrevimitro, ocupados por ventura en otras cojas, 4 fu parecer, mas importantes : y poco 
tenemos acá porque entremeternos en este jnyzio : porgue ellos verán, que cuenta darán en el fuy- 
zio de Dios del buen o mal empleo de fas dones. Quantoà nos,es cierto, y de ellonos dará el Se- 
ñor fiel reffimonio algun dia, que visto que ninguno deestos doctifsimos que lo pudieran mejor ba- 
zer, fe ofava encargar de obra tan neceffaria al adelantamiento del Reyno y gloria del Señor, el 
dolor de la falta que la Iglefña padeciaen ela parte,nos pufo el animo que nunca nos pufiera la fo- 
la confideracion de nueltras fueras, anfi para comengarla, somo para legarla à efte punto : y ninguns 
dubdatenemos de quenmestratrabajo no aya fido agradable% Dios,por la continga afsiftencis de fu fa- 
vor con 
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yor con que avemos podido llevar un<cargatar pefada,tan efforvada de Satanas „tan paco ayudada de 
Hermanos, y portantos dis. Laobranosha durado entre las manos enteros doze años. Sacado el 
tiempo que nos han llevado oerfermedades,o viajes,o otras ocupaciones neceffarias en nueftro deflierzo 
3 pobreza, podemos afirmar, que han fido bien los mueve, que no hemos foltado la pluma de la ma- 
no, ni «floxado el Rudio en quanto las fuercas anfi del cuerpo como del animo nos han alcançado. Parte 
detan lnenga tardança ha fido la falta de nueftra erudicion paraten grande obra.lo qual ha fido menefter 
recompenfar con cafi doblado trabaio:parte tambien ha fido la estima que Dios nos ha dado dela mifine 
obra y el zelo de tratarla con toda limpieza, con la qual obligacion con ninguna erudita ni luenga dili- 
Sencha fe puede 2 faz fati/faz.er, La erudicion y notitia delas lenguas,aunqueno hs fido,nieslaq quife- 
ramos, ba fido la que bafta para (como ya arriba hemos tocado) entender los pareceres de los que 
mas entienden, y conferir los entre fi, para poder eftojer lo mas conveniente conforme al fentido y no- 
ticia que Dios nos ha dado de fiy palabra. Avemosnos ayudado del juyzao y deltrina anfi de los bin 
Quien fe Vos como delos muertos, que enla obranos han podido dar alguna ayuda ,confultando Las mas verfiones 
deve lla- gue basta aora ay, y muchas vezes los commentarios. Tampoco nos han faltado Las experiencias y exercicio 
marcortó- de muchas de Ls cofas de que tralta y haze principal eflado la divina Efcriptura. que de hecho es la tayor 
La e y mas fuftancial ayuda(no faltando las otras) para fa verdadera intelligencia. Con todo effo no entende- 
Pr mos que lo avemos alcançado todo : porque fi aun connueftra cortedad de vita avemos viflo y hallado 
faltas, y algunas no livianas, en los que nos hazen ventaja fincomparacion anfi en erudicion como en efe 
Officio de piritu, 10 ay porque no creamos, que en nuestra obra aun fe ballarán muchas: aunque eftamos ciertos 
la Chari-  gueninguna ferá tal, que por ella merezcamos enjuyzio fano, titulode corrompedores de la Eftriptara: 
a Para elqualno esjufto que fede fino al que queriendo y fabiendolo,corrompe,o aliera algun lugar,o para cono 
paet M rmacion de algun error de importancia, o para defäcimentar algun principio bien fundado de la Fe 
nos.&c.  tniverfal de la Iglefía. Losdemas yerros, que fiendo por unzignoranciaó inadvertencia. que por la fla- 
queza de lanaturaleza puede caer aun enlos mas diligentes y circun/peltos, yjunto con estono fon per- 
judiciales Ala comun Fe, la Chriftiana Charidad los fabe efenfar oy Juffrir, y quandola oportunidad fe of- 
frece,emmendarlos con toda fuavidad. Lexos van de este pio y Chrifimo afecto los que exagitan y 
“fuben de punto Las faltas femejantes, llevandolos por fusluengos conductos hafla alguno delos primeros 
principios de lafe donde Las gradían y qualifican por fubvertidoras dela Fe, y les dan los mifmos titu- 
los, que con razon fe darian à las negativas de aquel articulo; J nombran luego al errado por los noma 
bres delos capitales herejes que primero eftablecieronel error. Efte methodo parecer tiene de zelo por 
el edificio de La Iglefia : mas ¿la verdud es unoculto artificio con que el Diablo la binche de fcbifimas, de 
difenfiones, de rebueltas : la mina, y al finla ruyna, nas vezes accufando unos fin nin, ¡guna piedad otras 
defendiendoorros fin ninguna templanga lo que, por ventura, o que fe dixèra, o que fe dexara, no 
yva tanto en ello que la Chrifliana concordiz, tan encomendada del Señor en fu Iglefía no oviera de 
fer de mayor eflima. Y uno de los mayores males es, ( y aun por bablar mas proprio, una ejpecie de 
efcarnio ) que todos fabemos hazer efta quexa, mas nadie quiere ferel primero 2 ponerle el remedio, 
quando le viene à la mano la occafion. l 
anfique por poner yafinà eflanuefira Amoneftacion, La obra que al prefente damos, por fer la 
palabra de Dios y fu Ley buena en Ji, y util, y aunneceffaria à la Iglefía Chrifliana, fin ninguna cone 
tradicion buena es en fi util, y aun necefaria 2 la Iglefia, y barto defeada de los pios. por Las faltas queen 
ella uviere de nuestra parte (las quales no negamos, aunque no las fabemos) nadie la deve menojpreciar, 
mucho menos calumniar(excepto Sathanas, cuyo oficio es ò abiertamenteso con fanélos pretextos calum- 
niar lo bueno,y eftorvar todo lo q en el mundo puede adelantar la gloria de Dios y la falud de los hombres) 
mayormente puesque ni hafta aora ay quien en Efpañol aya dado cofa mejor,y ni pudemos mts ni eflorvaa 
mos à quien mas pudiere ni queremos poner verfion de fumma ausoridad 4 la Iglefia,ni en las faltas queo- 
vieremos hecho queremos fer pertinaces defenfores deellas : antes proseflamos delante del señor ry de to- 
dos fus Angeles,que nada pretendemos en ella que no fèažfugloria y àla edificacion de fa 1 lglefia: y que lo 
que z eflos dos fines no biziere, defde aora lo damos por no dicho ni hecho. de lo qual la mifina lglefia, 
por laregla de la mifnta palabra de Dios que tiene y figue fea el juez. 
Por conclufion final de efte propofito diré loque me parece å cerca de efle negocio, tendrá el valor que la 
Iglefia del Señor le querra dar.T es, Que puesque ya Je entiende que el ufó de la divina Efcripturaen len- 
y guavulgar es bien que fe conceda( como el Decreto del concilio Tridentino ba determinado )prudencia digna 
de Reyes y Paftores Christianos feria poner orden con tiempo en mandar hazer nnayerfion,no å unonià _ 
pocos fino à diez o doze hombres efcogados por los mas doos y pios de todas las univerfidades y Iglefias del 
Reyno,los quales con tal diligencia confultaffen el texto Hebreo en el Viejo Teftamento y el Griego en el 
Nuevo,y todas las verfiones que fe pudieffen aver,y de todas Jacaffen una verfió Latina que firvieffe para las 
efcuelas y otra vulgar que firvieffe para el vulgo : a las quales por un publico Cocilio,a lo menos nacional, y 
con el favor del publico fuppremo Magifbrado fe les dieffe fumma autboridad paraque eflas folas tuviefen 
fuerga de Eforiprura canonica,por la qual fe decidiefe difinitivamente, como por legitimas Leyes, todo 
negocio o dyputa Ecclefiaftica, y para fer alegada portal anfien fermones como en lecciones o difputas. 


à laqual fo gravifsma pena nadie pudiefe quitar, ná mudar, ni ahidir, Mas porquanto aun los dichos 
autores 
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autores de Lu verfiones dichas podrian tambien aver faltado en algo,que algun otro particular en algun 
tiempo podria alcançar à Aver,como acontece.y anfi mifmo por evitar toda e/pecie de Tyranta, ferta de pare- 
ser G quedaffe libertad à qualquiera qhallage alguna falia en las verfiones anfi anthorizadas,no para em- 
mendarla cl de fu ausboridad, fino para proponerla en el Concilio o Synodo, quando fe tuvieffe parage fi- 
endo examinada en el con autoridad del mifmo Synodo fe emmendaffe:lo qual fe podia hazercon nueva 
imprefsion,y poniendo nieno que conforme à ella fe emmendaffen todos los exemplares viejos. En 
la imprefsion de eflas tales verfiones tambien me parece que devria de aver efpecsal recato: Que para evitar 
lacorrupcion por culpa de los muchos impreffores fe feñalaffe uno,el que fe eflimafe fer el mas diligeme y 
filen fu officio el qual folo fue fe qualificado por publica autoridad del synodo,o concilio nacional para tma 
primir la Biblia dicba,el qual fuejfe obligado 2 hazer tantas miprefsiones deella al año, o de cerio 
encierto tiempo, quantas al Concilio o parecia ffe que baftarian, paraque el no aver mas de un 
impreffor deella no fueffe caufa žel de avaricia. y à la tglefia de falta. Dêel Señor ef- 
piritu en los animos delos Reyes y Pastores Christianos paraque zelando,como 
deven,la gloria de Dios y el biende fu pueblo, conciban algun dia tales 
penfamientos. Amen. 


PIERERENERENENES 
NE ~ o 


Es 


Los nombres de todos los libros de la Biblia, y quantos capitulos 


cada uno tenga, y en que folio cada uno comience. 


r 2.De Efdras, llamado Cap. XVI; Fol. 6. 
El Teflamento viejo. La Oracionde Manalle. L 15. 
Libro 1.de Moyfen,ó,Genelis, Cap. L. Fol. 1. Tobias,ó,Tobit. XIIL Ls. 
Libro 2.de Moy(en,6,Exodo, XL. 18. Iudith. XVI. 19- 
Libro 3.de Moy fen,ó, Levitico. XXVIL 32. Adiciones à Elther. VIT. 25" 
Libro 4.de Moy fen,ó, Numeros. XXXVI. 42. Sabiduria, Cap. a Fol. 26. 
Lib. 5.de Moy fen;ó, Deuteronomio. XXXII. 56. Ecclefiaftico 32 
Iofue. XXIIII. 68. Baruc con fu epiftola. 46. 
luezes. Cap. XXI. Fol. 76, Adicionesá Daniel.Cantico de los z«mancebos. Does 
Rurh. TIL 84. La Hiftoria de Sufanna. L 49- 
1,De Samuel. XXXL 85. La Hiftoria de Bel y del Dragon. T jo- 
2,De Samuel. XXHII 96. 1.Delos Máchabcos. XVI $0. 
1,De los Reyes. XXI. 105. 2.Delos Machabeos. Cap. XV.  Fol.6o, 
2,de los Pe: XXV. E 
1,De las Chronicas Cap. XXIX. Fol.124. 
2,De las Chronicas. 3 XXXVI. 134 E aid 
Fldras- pS 145. El Evangelio fegun S.Matheo. Cap. FXynL Fol í. 
Nehemias XIII. “148. El Evangelio fegun S.Marcos. 12. 
Enben X. 353. El Evangelio fegun S.Lucas. žy 19. 
Job. XLI, k El Evangelio fegun S, Iuan. XXI. o. 
Pfalmos. CL. A&os delos Apoltoles. XXVII, 33. 
Proverbios de Salomon. Cap. XXXL Fol i 
Ecclefiaftes,ó, Predicador. XII 193: Las Epifiolas Apoftolicas. 
Cantares de Salomon. ‘VIL 196. 3 
Efaias, LXvI 198, S,Pabloa1los Romanos, Cap. XVI.  Folsr 
Jeremias, o LIL 214. 3-AlosCorinthios. XVI. 56 
Lamentaciones de Ieremias. V. 232. 2.A los Corinthios. xII. 60. 
Ezechiel, XLVII, 234. A los Galatas. vI. 63. 
Daniel Cap, XII Fol. 250. A los Ephefios. vL 65. 
A los Philippenfes. Tr. 67. 
Los 12Prophetas e aman Menores. A los Cololienfes. Cap. III. Fol. 63, 
Ofeas. Cap. XIIL  Fol.asg. 1.Alos Theflalonicenfes. y. 69, 
oel. y TL 257- 2.Alos Theflalonicenfes. TIL 70. 
Amos. IX. 258. 1.A Timotheo. vL Ji. 
Abdias. 1. 260. 2.A Timotheo. M. 72 
Jonas. TIL. 260. ATito. TIL. 73. 
Micheas. VII. 261. A Philemon. Cap. I. Fol 73. 
Nahum. Cap. II. Fol. 262. A los Hebreos. XUI. 74 
Habacuc IIL 263. La Epiftola deS.Tiago. V. 77- 
Sophonias. TIL. 263. La1.cpift.de S.Pedro. v. 73 
Aggeos IL 264. La2.cpift.de S,¡Pedro. uI. 80, 
Zacharias, XINI. 265. La1,epift,de S,Iuan, V, Sr 
Malachias. Cap. IIL Fol. 267. La2.epift de S.Iuan. E ' W2 
x La 3.epift.de S.Iuan. Cap. L Fol. 82. 
Los libros Apochryphos. La Aela de S Iudas, L 82, 
1-De Efdras.llamado.3. Cap. IX. Fol. rt.» Apocalypli.ó.revelacion deS.Iuan, XXII Fol, 83.. 


anim gogh or. ab. 193 fé und dera E ali o O 0178. Tm) 1] 
' Fp Agi d þr > erdarei 7p0) àv 
aquebi i mp aniwa MEE S ATAA 3 Ajar cal ed PAA mag mis. de D Pi 
mee RIMER O LIBR Ole 
z} i weg OIE 
P R 1 E R ed ld pe 
Me: 
DE MOYSEN LLAMADO r,ea mips i 
COMVNMENTE GENESIS. 21. [0 onrar 8 
katixny 28 M 


En el qual cuenta Moyfen el principio del mundo, y de la 1s:fía de Diss, fu dođrina, Religion, progref]o y fu admirabie EO rar: 2 
govurno por e/pecio de dos mil y erczsentos y fefevta y ocho ahos,que ay hafta la muerte de Iofeph. 


CAPIT. L cielos,para alumbrar fobre la tierra. 
A A 18 Y para leñorear en el dia y enla noche, y pa- 
Defirivefe el origen y creacion del mundo, es à faber de losci- ra apartar la luz y las tinieblas: y vido Dios que era 
elos,y dela tisrra,y de todo lo que contiene. Dela prae tiem- bueno. 
po,y orden de los dias, y de las noches. El veparsimiento ae la 1 ola tarde yla mAn 1di 
x SEEI CERA a dedaro La df. 19 Y fuel tarde y la máñana el dia Quárto. 
Suas en fngeriores y inferiores par IS US € Y dixo Dios,Produzgan las aguas f reptil 111 


poficon de las aguas inferiores ca la mar ,3 el ornato de la tier- ** 3 R > 
ya. 11.La creación de las eférellao,del Sol y de la Luna, fis afii- de anima biviente , y aves que buelen lobre la trer- Eg todo 
4 entos y ofjicios, Lil. La creacion de las aues facadas delas a- ra,fobre la haz del cftendimiento de los cielos, a, E 
* palsy guas ydelospeces. ILII. Lacració de los animales terre- 21 Y crió Dios g lasgrandes vallenas, h y toda do. 


A Jires. Vo La creacion del hóbre, fu dignidad y fimorsofobre todo colh biva,que anda arraftrando, que lss aguas pro- $ Lob.25,13. 


ya a lo criado, P duxeró fegun (us naturalczas:y toda ave de alas fe- ST 
aqd Aner f un fu naturaleza:y vido Di bu Leviar 
acon. P z Pe u Ira 1eza3y £ os que era bueno. eviathan. 
Lo ptime.o Pe N t op crió Dios ‘“ 22 Y bendixolos Dios diziendo, Frurificad y % Heb.oda 
He CrIÓ ene- OSCICIOS y a tierra. “ multiplicad, y henchid las aguas en las mares:y las te que Aa 
ae eami: y 2 Ylatierra eftava de- ? ao te que, éc. 
b'e fuelos cie- Pbre a aves fe PA en la tierra. 
Tos. Sedela cl h a h 23 Y fuc la tarde y la mañana el dia Quinto. 
pariona de a Ls. Pr pa A 24 q Y dixo Dios, Produzgala tierraí anima, 11. 
on del abiímo, y el clpigitu biviente fegun fu naturaleza, beltias, y ferpientes, y Í 4 d- anima- 
S lunh mt $ Š Dios fe movfa fobre la haz anj rr : eE > Y les bivos,o 
ma palabra, a "22 animales de la tierra fegun fu naturaleza: y fue an- quebivan, de 
En dl prinese e 3 ñ è bivan, 
X 5 + . P h Í Å diverías efe- 
ibe E: 3 Y dixo Dios Scala 25 Y hizo Dios animales de la tierra fegun fu “is 
criado, nifue 1U2:Y fue laluz. e buenas vaparó naturaleza, y beftias fegun fu naturaleza:y todas fer 
liceho:bos, Se r Es DE cb na: y apartó pientes de Ía tierra fegun fu naturaleza: y vido Di- v 
zuoran- a as e s o 
dejame DoY amó Dios alalu: Diayy Alastinieblaslla= He g puera; 4 ci 
dadcondPa- S. e A E J Edi ,, 26 q Y dixo Dios,* Hagamos k al hombre à nu- Y 9:6Col3. 
a a maache y > w P Es ÓN A eftra imagen, conforme à nueftra femejanca ; y fe- T AN 
cbin, 1xo Dios, ñorcé en los peces de la l del jende á 
*Plal.35,6. E Ps eS 3 peces de la mar, y en las aves delos cie- enriende á A- 
pois per gra aguas, y haga apartamiento entre a- Jos,y en las beftias,y én roda la tierra, y en toda fer- «ay S 
Teran. 10,12 Buas y aguas. A piente que anda arraftrando fobre la ti qeda 
O T que anda i ta JETA y7 zen, cab, ver. 
$1.15 7 *Y hizo Dios xn eftendimiento,y apartó las > eines eae nied mA uhe. 


de una e mi s3- 
ala Es c que eflan àcbaxo al eee i a 
enda lar. a2,5 guas d oue efan fobre el eften ad ue ani. 


so iPáros 8 “Y llamo Dios al eftendimiento Cielos: y fue 


gen de Dioslo crió:* macho y hembralos crió. — Pebiaadodel 
28 Y bendixo los Dios,y dixo les Dios:Frutifi- IE] 


Dios lo crió ma-a 


cad y multiplicad y henchid la tierra, y fojuzgalda, cho y hembra. 


1-lob26.7 a S A L 
Franią latarde fs iaa dia Senao a Mde Y fenoread en los peces de la mar, y en las aves de *Atas.5 2 
elamar.luc- 9 1xo Dios, unten: puas g “los cielos, y en todas lasbéftias,que fe mucven fobre 
z naia baxo de loscielosenun lugar, y deftubrafe la de ctra L Legamia y 

ls pays, v; 3 E SS 
lob26.3. Y fue anfi. 29 Y dixo Dios, ! Heaqui os he dado toda yerva iS 


*Pasnz 10 YllamóDiosala feca, Tierra, y alayunta- oue haze fimiente modi E all 
E ` E Y a 
y cla miento de las aguas llamo Mares:y vido Dios que tierra: y m rodo bol Led ay fruto de arbol que m4217. 
j 4 era bueno. haga fimiente,fer os ha para comer: excepta Dios La 


11 Y dixo es la tierra yerva verde, ` T E a olaa l 
E O Y 2toda bcítia as avı 
erya que haga fimiente: arbol de fruto que haga 3 Y cítia de la tierra, y à todas las aves, de fiera de 3 


de los cielos,y á todo lo que fe nueve fobre la tierra bien y de mal: 

iente eé »y lo loq obre la tierra ey ae ma 

ruto fegun fu naturaleza, que fu fimiente Hécnel ¿y que ay anima biviente:toda verdura de yerva fi- Z salem “u Ah 

fobre la tierra:y fue anfi. rá paracomer-Y fue anfi rodeefta defen- - 
n Y produxo la tierra yerva verde, yerva que o fa Adam y E- t 


? 31 * Y vido Dios todo lo que avia hecho, y hea- vs comiam, y a 
haze fimiente fegun fu naturaleza, y arbol que haze qui que era bueno en gran manera : y fue la tarde y Vimeo, y 


fruto que fu fimiente ¿24 en el fegun fu naturaleza: ,, Ja mañana el dia Sexto.b do s 
y vido Dios que era bueno. _ : d ña destendicate 
13 Y fue latarde y la mañanael dia Tercero. Carit. IL 
a co E Y dixo Dios,* Sean luminarias en el eften- Repofa Dios acabada la obra de la creacion a! 7. diay in- 
an6: A 


dimiento de los cielos para apartar el dia y la no- finge y) Mesa el a pd del hombre fz rela- 
àS: chey € fean por feñalely por tiempos determinados, + 5% mas en particular, y como Dios le dá por morada el Paray/o 
Ett y y OA y P P > de deleyse-J11, El Rio de que fe regava cl Huerto el qual de H 
eftinguie Jas HE Se dividia en quarro,que regavan soda la ia, a à 


fazones,los 0 Y fean por luminarias en el eftendimiento os alhombre mandamiento,que no coma del fructo del arbol de 
mcíes dias y; delos cielos para alumbrar fobre la tierra: y fuean- la fiiencia de bien y de mal, fo pena de muerte, para exercitar - 
años, ka ¿e fo obediencia. V. Adam pene nombres à todos les animales, VI. 
16 Y hizo Dios las dos luminarias grandes: la Cria Dios la muger para compañia y ayuda del hombre, y in- à i 
luminaria grande paraque feñoreaffc en el dia, y la Situye el eftado y leyes del Matrimonie. j s O 
luminaria pequeña paraque feñoreaffe en la noche, Fueron acabados los ciclos y la tierra,y todo fu % ~ á 
y las eftrellas. 2 ornamento. LRT ga 
17 Y pufolas Dios en el eftendimiento de los 2" Y acabó Diosen el dia Sepia fu obra ©- 
A 
que 


leer rpm É e dore y AB m eproba hol 12 ¡br plura terhe digais IIKI tedio Go 
2 Adam pone nombres las cofas eriádas, 177 e CENT SIS ps i 7 MELON ph E 
EN TE T , E N a MT y > 
de, e que izo; y * repoló día Septimo de toda fu obra rede Disk ii: Ella pe: foadida come del fruto, y haze queja ai 


e fear 1a hecho marido tambien coma,y l $ 

gno re Deh siita L $ ho A N am »y luego fienten los efectos de fu peccado 

sons Alb xa HA, a + * 3eWY bendixo Diosal dia feptimo,? y fan&tificó- *eegoncádofe de verfe de fundos.111. Acercafe Dios cas 
IAE idi lalo; parque en el repoló de E fu obra que avia ellos confufos de fo difnude? y mala confiienciafe efionden de 
y kici 1 prif  ériado Dios en € perfecion. CLIL Dios examinada la canja ala neal EENE 


3 E .  5tigaaelios. V. Vestidos de preles los echa del Par a a Pare 
Yp o cara ha” 4 + Eftos fon los origenes de los cielos y de la ti- leyte paraque mabat en e eR AA Ja pa PO 


Si e zgra quádo fueron criados,el dia que hizo, d Iehova mentar la eJfecucion de fu cajtigo.V1.Poncgnarda al Paray/o, tas azonet 
h OPAN la ES Dios la tierra y los ciclos, E Porque atreviendo fe à comer del arbol de la vida fin. fa licencia E ja E 
paraa y S Y toda planta del, campo antes que fuelle »ovimejen en mayor mufersa. Er 3 ao - 
fenn d rtr en la tierra: y toda yerva del campo antes que na- Te la ferpiente era aftuta mas que todos nes a 
O DR proa aa- cieffe: porque aun no avia hecho llover Iehova Di- los animales del campo,que Iehova Dios avia eneai punto 
po "érmmenes OS fobre la tierra:ni aun avsa hombre, paraque la- hecho. la qual dixo a la muger, Quantomas q prinsipal.O~ 
10) Las dao brafle la tierra. 3 Dios dixo, No comays b de todo arbol del huerto. "°s,#s anfi 
nar, alo "6 Y unevaporfubia delatierraque regava to- 2 Y la muger relpondió à la ferpiente, Del fru- T5 AS 
Und peo 7 dalahaz dela tierra. to de los arboles del huerto comemos, i b Sed it 


de j) Ihovaja nm. 7 q Formó pucs Iehova Dios al b Mala k E 
ado Sa j pues lehova Dios al hombre pol-,, 3 as del fruto del arbol que ef24 en medio del Ll 
y re CANO vo de la lira y! foplótn [u nariz fo plo de vida:y” huerto dixo Dios,No pecas a ni tocarcys en cS na 


¿ RAs 
PX TOb bre. fucel hombre en anima biviente. ue el porque no murays. 


d Para dat 
| ai c'i Tean di Sæ Y avia plantado Iehova Dios un huerto en +. 4 , Entonces la fèrpiente dixo à la muger, * No tendimuento, 
ero oa ca" Heden al Oniéte,y pufo alli al hombre que formó, Morireys. y »abidurian 
es lao delas phres 9 Aviatambien hecho produzir Iehova Dios 5 Mas fabe Dios,que el dia que comierdes del, a 
pid ¡4 Y yavas dela dela tierra todo arbol deffeable à la vifta, y bueno feran abiertos vueftros ojos , y Ítreys como dioles 1 Fum2.14 
PO de para comer, y el arbol de vida en medio del huerto, fabiendo el bien y el mal. A ambee 
8 fdiole aliento Y €l arbol de fciencia de bien,y de mal. , G q Y vido la muger que el arbol era bueno pat Tin pa 
b- par CESA mi 10 Y falia» riode Heden para regar Cl huerto ra ia que era € deffeable à los cios >Y E conforma d la 
cod qual Y de alli g fe repartia en quatro cabeças. cobdicia d para entéder:y tomó de fù fruto, y € co- Tanat 
15 PAS’ ispira iepa, I1 El nombre del uno era; Phifon sefte es el que mio,y dió tambjen à fu marido,y comio con ella. Deia 
SS 1 Sercatoda la tierra de Hevilah,donde ay oro: ES a los ojos de ellos ambos, y £ El vocablo. 
TIL ATAR Y el oro de aquella tierra es bueno: ay alli “conocieron que effavaz defnudos:entonces coficró Pi 
rh e DJY haz s men- tambien bdelio,y piedra cornerina. hojas de higuera,y hiziercn fe f delantales. a EA 
É 2: t) ra e 13 Elnombre del fegundo rio es Gehon :elte es q Y oyeron la boz de Iehova Dios,que fe paf- ceñir 
A a 0% el que cerca todo la tierra de Ethiopia. 5 ,  feava en el huerto gal ayre del dia : y efcondi el neu 
9:32 ash Tisis. 14 Y el nombre del tercero rio esh Hidekel:eftees hombre y fu muger de delante de Iehova Dios en- Hondo 
ln. (ap va- el que vá aziael Oriente de la Afíyria. Y clquarto tre los arboles del huerto. empo,qud. 


nde i Heb.Peraha rio csi Euphrates. t $ 
a 


9 qY llamó Ichova Dios al hombre, y dixo le, e 
i J| kOrigenda | 3 Tomó pues Icha i 


¡La hombre, y pufo-*" Donde effas ru? Soi 


A a mañana, quá. 
y agricultura, lO en el huerto de Heden,k para que lolabrafle,y lo 10 Y elrelpondió,Oy tu boz en el huerto, y uve del día cos 
j mon pajSPofiiciodel  guardaffe. miedo.porque eftava defnudo: y efcondime. E 
at ah sinb hombre antes 2,6 q Y mandó Iehova Dios 3l hombre dizien- 11 Y dixole,Quien te enfeñó,que eftavas defnu- TL 
l , del peccado, y 3 n= À q a LL 
¿egoria 1111 do,Detodo arbol del huerto comerás: do?h Has comido del arbol de que yo te mandé que E #eb. Si has 
} ap! 1 e) A 17 Masdelarbolde fcienciade bien y de mal, no comielles? Ñ a 
Sog. rodar” no comeras decl:porque ! el dia que de el comieres, 12 Y el hombre refpondió,La mugeri que difte Java Dier 
p2. Ub: gufiendela Sm 3 p i ger? q Sabia Dies que 
d Ley da Dios morirs. conmigo ella mežió del arbol,y comi. Adams avia cee 


pp 9 ° (p*r minima y 18 mY dixo Ichova Dios, No ts bueno,qelhó- 13 Entonces lehova Dios dixo à la muger,Que mee 
sJ Th Pan Uo ahs Preche folo: hazerlehé ayuda » q eflé delante deel. efto hezifte?Y dixo la muger, La ferpiente me k en- ERE a 
Y q PN hey merecaraa- 19. Y Formó pues Iehova Dios de la tierratoda g4R0,y comi. MS debe haxer le 
A 10 hos os Zo. beftia del campo, y toda ave delos cielos, ytryxo 14 Y Iehova Dios dixo? à la ferpiente, Porque ente Su po 
A A A A Ea las à Adam, paraque vieffe como les avia de llamar: 7- hezifte efto,maldita ferás mas q todas las beftias,y q ¡0 Quepu- 


Alao prop, m Elie ver. 18 Y todo loque Adam llamó * à alma biviente, effo es todos los animales del campo:fobre tu pecho anda- fillesixc. 


e o fe ke 1 re. rás,y polv á j i k Led 1. Tim, 

ENA pu el fu nombre ] l $ >y pel o comerás todos los dias de tu vida. E E 

PE a Y pufo Adam nombres à toda beftia,y àave 15 enemiftad penare entrati yla muger , y fne mgañado, 
vp 4 V. de los cielos,y à todo animal del campo: mas para entre tu fimiente y lu fimiente, "Wellfte herirá en la fro 


mge 
Trjv ék nQu:lepa- Adam no halló ayuda,quee/fwos f delante deel. cabeça,y tu le herirás en el calcañar.$ Juega 
rag F AE 21 q Y hizo caer Ichova Dios fueño oye el, 16 Alamuger dixo, Multiplicando multiplica- LO aei 
140 77 para tener: hombre,y adormeciofe: y tomó? una de fu ofti" ré tus dolores, y tus preñezes:con dolor parirás los pé eontra el 
1d, pan. le conpañia, llas,y cerró la carne en fu lugar. hijos,y » 4 tu marido ferá tu delfeo , y Fel fe enfe- penas. de 
4 oQd.itodo 27 Y edificó Iehova Dios la coftilla que tomó  hotearáde ti. 


q , nuda: y afi 

bd rs 3 i e del hombre,en muger,y truxola al hombre. 17 Yalhombre dixo, Porque obedecifteà E E 

3 Jerónimo pesade 23 Y dixo el hombre,* Efta vez,4 huelfo de mis boz de tu muger, y comifte del arbol de que te mã- adi 
Arbo% påficoltado. hueffos,y carne de mi carne. Efta ferá llamada Va- dé diziendo, No comerás del, Maldita ferála tierra Pd Eva 
kerb 21h »1.Cor.11.8. TONApOrque del Varon fue tomada efta. por amor de ti:con dolor comerás de ella todos los peré d igean- 
(i 28$ A 24 *r Portanto el varon dexará à fu padre y à dias de tu vida. o 


ray bomba velem La madre,y allegarfeha f à fu muger , y feran poru- 18 Efpinosy cardoste produzirá , y comerás guas pecedo 
y.p 148 + affeGo. Q.d. NA carne, yerva del campo. <onrraclhyo: 
Ji ad cago 25 Y eftavan ambos defnudos, Adam y fu mu- 19 En el fudor de tu roftro comerás el pan hafta 46 olema 


UR jodia, 
Í £ compania y gery no fe avergongavan. qe buelvas à la tierra, porque de ella fucfte dl ma R 
2) ld tlio mi deflcó,Xc. 4 March.19,5. Marc.1o,7. Ephef 5,31. 1.Co1.6,16. z Heb.fo- lo.Porque sPolvo'eres,y al pol lo ferástornadó?' firuze 


Í e 400. bre cho dexard el varon, 6cc. [Heben (u muger. 20 Y llamoel hombre el nombre de fu muger Pedro 
a E negó á Clrifios 
anbemo pa 581 apd phiton tm. que es pecado contra el Padre: y fusos perdonado, A afles tros gomeres de pecados fo bandare 
7 pet pan i b fer Cart. III. i el que En la en. 4 m, Ab. L Gmieme de a maget, 
£ PIS Y” Satanas pormedio de la nte indageà l à T 1,32, MTuvyoluntad fer fubje: tu marido: 2 el obedecerás. 
Aigi m. A u e A a A »1,Cor.14-34» a Artib. 27. ek pop ice r 
A od ib damos, minares E E F Ba ovata Jy) pidt diir fofi Sirih saeva 
Y phon X Monathané : cap: I4 primi Samubj Um. 27 4218 


A 
\ 


x. mj pi : EW” 
pegar ea Mni 


- 202 
] nim Caina sm berpieifst sbi 
ib PGENESIS." 


4,13 170. Philo nim. PR La bm p, M 


¿E 


P De sedas las Heva,por quanto ella era madre P de todos los bi- 18 Y nació à Henoch Irad,y Iradengédió3 Ma. no ££ fra, ht | 


E viael y Maviaclengendró4 Mathufacl,y Mathufacl >, P% SH 
Tinian 21 S o a hizo al hombre y à fumu- engendró à Lamec! Nadian, 
ferGbioco- ger tunicas de pi qe viftiólos. F 19 q Yk tomó para fi Lamech dos mugeres , cl 4 Lamech heme 
epicka 22 Y dixolchova Dios, Heaqui el hombrees nombre dela unafue Ada, y el nombre de la otra bre -erel fue el 
rane YE qcomo uno de nos Bao el bien y el mal: aora Sella. os a PERO NE PP. a pr 
* Prersndioa- pues porque no meta fifmano,y tome tambien del 20 arið aà label, ci qual fue pagtede sontra Ls mfi- 
aie REE A yhy coma, y € Bv para fiempre.£ los que habitan en tiendas,y 1 ganados. Pom dd me 
dcenmueate 23 Y facólo Ichova del huerto de Heden, para 21 Y el nombre de fu hermano fue Iubal,el qual y Pte 
Lar T que labraffe la tierra,de que fue tomado, fue padre de todos los que tratan harpa y organo. vi, 


E 24 q Y echó al hombre, y pufo al Oriente del hu- 22 Y Sellatambien parió 2 Tubal-Cain ™ aci- 14 (on gana- 
PS A 04 de Heden e t ¡manto calador de toda obra de metal y-de hierro:y fu her- o 


E Scythas, o 

afeber: Eche- que andava Y enderredor para guardar el camino MAna de Tubal-Cainfue Noema. Arabes. 

sue les «gui: del arbol de la vida. 23 Y dixo Lamech à fus mugeres Ada y Sella, 

o CAPT. 1111 Oyd mi boz mugeres de Lamech , elcuchad mi di- EE 
: $ : z : o ced 

"uS Elnacimiemso de Cain de Abel, y os oficios de ambos. Ñi. cho:Que yaon mataré por mi herida, y mancebo Dira de hie- 

ieuo: Offrecen à Dios de los frutos de fos rrabajos, y Dios acceptael POT MI golpe: A s no, o meal 

uS del haer- Sacrificio de Abel, y defecha el de Cain:por lo qual Cain, 73 ene- 24 Que Tiete vezes lerá vengado Cain, mas La- blanqueado. 


is. 14,y concibe fingular embigdia y odio contra fe hermano. 1. mech fetenta vezes ficte. : i 
Corrigelo Dios , y amoneStalo de fa dever: lo dle LA 25 q Y conoció Adam auna fu muger, y parió ye 


mata a fu hermano. 1111, Dios re/ponde por Abel.y envengan- hijo,y llamo fù nóbre Seth, Porque (dize) Dios me 
fa de fa fágre as on, el qual fale defefperado del di- hia bado a otra fimiéte por A nE, Cain. o Semejane 
weno juyzio.V.Lamech decendiente de Cain, exemplo de la cor- lacio la nó lu menera de ha. 
rupcis de aquel [¡glo,roma dos mugeres gloriandofe de fos bomi- E E 10 «2 hijo, Y 


ý j < blar Efái 43.7- 
cidios.V 1L. Sus hos fon inventores de las artes. VIL Nacimiene NOMDre Enos.2 Entonces los hombres coMENSALON à pdoel Uamate 


tode Seth hijo de Adam, y reftauracion del divino tulto. llamarfe del nombre de Iehova. de mas nombre, y 
E Y Conoció Adam à fu muger Heva,la qual con- Carr. Y. ADA 
a Andando el AD à Cain,y dixo , Ganado he varon P Recapitulanfe las decedenncias de Adum por la linea deSeth Te 
tempo. hoya, afta Noe y fws hijos. Pod i 
e a 2 Y otra vez parió à fu hermano Abel:y fue A- i Ste i EA de las decendencias de Adam. El sia 
loma Del paítor de ovejasy Cain fue labrador de peni n JU dia que crió Dios al hombre, à la femejança de ¿Gramente des 
gueo y me- 3 4 Y aconteció 2 acabo de dias , q Caiff tru-* Dios lo hizo. r elefan d 
in: deu gåna xo del fruto de la tierra b prefente à Iehova. 2 * Macho y hembra los crió, y bendixo los, y So. o en 
o da 4 Y Abeltruxo tambie n delos primogenitos llamó el nombre de ellos a Hombre el dia que fue- le impra de 
dlecujaper- de lus ovejas , y © de fu groffura: d y miró Iehovaà ron criados. Pei de 
que Diestuve Abel y á {u prefente, Y bivió Adam ciento y treynta años, y en- on Ga es 
PEETA æ $ YàCainyàfu prefente no miró.Y enfaño- gendró hijo à fu femsjança,conforme à fu ymagen, 2. hijos de Dies, 
finie la dasl'A- le Cain en gran manera, y ¢ cayeron fe le fus fazes, y llamó fu nombre » Seth. a E 
pull. Heb. 11. 6 q Entonces lehova dixo à Cain,Porquéte has * 4 *Y fueron los dias de Adam defpues queen- bres, A 
Atf enfañado?y porqué fe re han caydo tus fazes? gendró áSeth,ochocientos años: y engendró hijos * Artib. 2.26, 
cAfremofe,o 7 Como,no ferás f enfalçado G bien Hizieres: y y hijas. Abaxo, 5. 6 


R Oto hije, 


pene ae . A a Heb. Adam. 
Mpio G no hizieres bien,no eftaras gechado por smpecado ` 5 Y fueron todos los dtas que bivió Adam no- b Ar.4, 25./4 . 


dada las àla puerta?con rodoefto, à ti ferá h fu deffeo:y tute yecientos y treynta años, y murió, da la rar on 


befu: las gua- enfeñorearàs del. 6 Y bivió Seth cientb y cinco años, y engen- 47g le llamé 


Ce 8 Y habló Cainá fu hermano Abel Y aconte- dró à Enes. *1.Chion,£To 


Pi guardo ne. CIÒ que effando ellosen el campo, Cain fe levantó 7 Y bivió Seth,defpues que engendro à Enos, 
las dexá enar. contra Abel fu hermano, y matólo. ¿“ochocientos y fiete años, y engendro hijos y hijas. É 
aiid 9 5 *Y Ichovadixoà Cain, Donde effá Abel 8 Y fueron todos los dias de Seth novecientos 
ea cuen y tU hermano*y el refpondió, Nofé. Soy yoguarda y doze años, y murió. 
howasyfi hi- de mi hermano? F Y bivio Enos novéta años, y engédro ¿Cainá. 
na. 10 Yelle peu has hecho?La bol de lafan- fo Y bivio Enos defpues que engendro à Cai- 

Cc 


y somo befía.. BTC de tu hermano clama à mi desde la tierra. nan ochocientos y quinze años, y engendró hijos 
pea eet 11 Aoga pues maldito fess tu dela tierra, que a- y hijas. 
uy Delfos 


R brió fu boca para recebir la fangre de tu hermano ` 11 Y fueron todoslos dias de Enos novecientos 
Zante fa deves QC tU MANO, y cinco años,y muriò. 

esfera Ably 12 Quando labráres la tierra,no tebolveraàdar 12 Y bivio Cainan fetenta años, y engendròà 
male e, {u fuerca: vagabundo y eltrágero ferás enla tierra. Malalccl. A 
Femenina fome- 13 Y dixo Cain à Iehova , Grande es mi iniqui- 13 Y bivió Cainan defpues que engendró á Ma- 
lerre phrafi, dad de perdonar. laléel ochocientos y quarenta años: y engendró hi- 
E e t4 Heaqui meechas oy dela haz de latierra, y jos y hijas. r a A 

* Marh. izg. de tU prefencia me efconderé; y ferévagabundoy 14 Y fueron todos los dias de Cainan novecié- 
vutun 3.12, cftrangero en la tierra: y ferá , que qualquiera que tos y diez años, y murio. 


Vadari-21. me halláre,me matará. 15 Y bivio Malaleel fefenta y cinco años, y en- 
5 a 15 Y refpondiole Iehova, Cierto qualquiera que gendró à lared. d 
ae my matare à Cain, i fiete vezes ferá caftigado. Enton-s- 16 Y bivio Malaleel defpues que engendro 4 lá 
MEST ces Iehova pufọ feñalÊn Cain , paraque no lo hiri- red ochocientos y treynta años, y engendró hijos y 
mes,cenlas ft- cfe qualquiera que lo hallaffe. hijas. 
pra 16 Y falió Cain de delante de Ichova , y habitd 17 Y fuerontodos los dias de Malaleel ocho- 
entierra de Nod al Oriente de Heden. cientos y noventa y cinco años, y murió. 


17 Y conoció Cain à fu muger,la qual concibió 13 Y bivio Jared ciento y lefenta y dos años, y 

y parió à Henoch: y edificó ciudad, y llamó el engendro à Henoth. : 
nóbre de la ciudad del nóbre de fu hijo, Henoch, 19 Y bivio lared defpues que engédro à Henoch 
5 Aa ochocientos 


as, RAR RO REID - 


Arco del cielo.Embriaguez de Noe. 
Bendixo Dios à Noe y Afus hijos, y dixo- 
les, * Frutificad y multiplicad, y henchid la 
tierra. X 

2 Ya vucftrotemor y vueltro pavor ferá fo- 
bre todo animal de la tierra, y fobre toda ave de 
los cielos , en todo loque fe moverá en la tierra, y 
en todos los peces de la mar: en vueftra mano 
fon entregados, 

3 * Todo loque fe mueve, que es bivo, ten- 
dreys por mantenimiéto: b como verdura de yer- 
vaos lo he dado todo. 

4 q * Emperó la carne con fu anima € que es 
fu fangre,no comereys. 

5 Porque ciertamente vueftra fangre que es 
dido que co. VUsftras almas, yé /a demandaré,de mano de todo 
mays delas: animal la demandaré, y de mano tlet hombre, de 
legambies y mano del varon fu hermano demandaré el alma 
al del del hombre. 5 
cLa nge fe 6 *Elque derramaré fangre de hombre enel 
dizefec ciam- hombre, fu o ferá derramada:* porque à y- 
ma delacisnes agende Dios es hecho el hombre. 
porqueen ella E PO 
teliden los ef- 7 * Mas vofotros frutificad y multiplicad, y d 
piticus virales aidad en la tierra, y da ella. 

a 8 q Y habló Diosá Noe y á fus hijos con el, 

AMar. 25, 51, diziendo. 

Apoc.13.10. 9 Yo:heaqui que yo eftablezco mi Concier- 

> 3/*b-127- to con voforros y con vucltra fimiente , defpùes 

dOr. produpid h s 

en abundancia: dE VOÍOtTOS, 

Efprigafer- 10 Y con toda alma biviente quee? con vo- 

gpa fotros,en aves,en animales,y en toda beftia de la 

tierra que effá con volotros defde todos los que fa- 
lieron del arca hafta todo animal de la tierra. 

11 *Queyoeftableceré mi Concierto con vo- 
fotros que no Terátaladá mas toda carne con a- 

uas de diluvio: y que no avrá mas diluvio para 
deftruyr la cierra, 

12 Y dixo Dios,Efta ferà la feñal del Conciet, 
to que yo pongo entre mi y vofotros,y toda alma 
biviéte G ¿fx con vofotros, por figlos perpetuos: 

13 Miarco pondré en las nuves,el qual ferá por 
feñal de Concierto entre mi y la tierra. 

14 Y ferá,q quando yo anublare nuves (obre 
la tierra,entonces mi arco parecerá en las nuves, 

15 Y acordarmehé de mi Concierto que eft 
entre mi y volotros,y toda alma biviente en to- 
da carne:y no ferán mas las aguas por diluvio pa- 
ra deftruyr á toda carne. 

16 Y eftaráel arco en las nuves,y verlohé pa- 
ra acordarme del Concierto perpetuo entre Dios 
Lon alma biviente,con toda cárne que effá fo- 

re la tierra. 

17 Dixo mas Dios á Noc,Elta ferá la feñal del 
Cócierto,que he eftablecido entre mi y toda car- 
ne,que effá lobre la tierra. 

18 Y fueron los hijos de Nee,que falieron del 
arca,Sem,Cham, y Taphet: y Cham es € el padre de 
Chanaan. R 

19 Eltos tres fz los hijos de Noce,y deeftos fue 
Hena toda la tierra. 

10 q Y comengó Nos f álabrar la ticrra,y pla- 
deiaticera. Es C9%NX VIDA. F A a 
reftauracioa 21 Y bevio del vino,y embriagófe, y defcubri- 
del agucultu- fe en medio de fu tienda, 

Fy gmn- 22 Y vido Chamel padre de Chanaan la def- 

a *  nudezde fu padre, y dixolo á fus dos hermanos 
g fuera, publi- E en la calle. 


a 
Ardb.1, 28, 

TF 

2 Todoslos 

animales os 

temeran, 


R Artib. t. 29. 


*Levic. 17354 
b Comereys 
de todo como 
es he conce- 


MEGAS. 


eLa cepa de 
los Chana» 
acos, 


InI. 
fFHebvaren 


e 23 Entonces tomó sem y laphet la ropa, y 
puficronla fobre fus ombros de ambos, y andando 
azıa tras, cubricron la defnudez de fu padre, te- 
niendo bucltos los roltros,que no vicron la def- 

Y... nudez de lu padre. 
dd 24 q Y deípertó Noe h de fu vino,y fupo lo 


LE e E AA. AS A IIA EA 


GENESIS 


que avia hecho con el fu hijo eli mas chico, 


25 Y dixo, Maldito fes ChanaanK fiervo de pts: Pequeña 
fiervos ferá á lus hermanos. + oe] 
26 Dixo màs,Bendito Ichovael Dios de Sem, & la fdo: 
y fea le Chanaan fiervo. 3 bre precodio del 
27 !Enfache Dios á laphet,y habite en las tien- Vicio al 
das de Sem,y feale Chanaan ficrvo, numbre de 
28 Ybivió Noe defpues del diluvio, trezien- Topher que fig 
tos y cincuenta años. Erea: 


29 Y fueron todos los dias de Noe novecien= 
tos y cincuenta años,y murió, 
CAPIT X. 

Recitanfe las defcendencias de los hos de Noe. La de la. 
phery los lugares de fus havitaciones.11.La de Chà, de donde 
wiño Nimrod y Affur:el primero tyranniZó en Me Dpotamia, 
elderoen Afyria.IILEL origen de los Chanancos, y el lugar 


de fa habitació,TIIL.La genealogia deSé y la defendëca d. 

HB. ber por la linea de leafa beba, end eba ES. 

Es fon las generaciones de los hijos de Noe, 
Sem,Cham,y laphec,a los quales nacieron hi- *1-Chron. 1.3 
Jos defpues del diluvio. . 

2 *Los hijos de laphet fueren Gomer, y Ma- 
gog, y Madai , y lauan, y Thubal, y Molah, y 
Thiras. 

3. Y los hijos de Gomer, Afcenez, y Riphath, 

y Thogorma, 

4 Y los hijos de Iavan, Elifa,y Tharfis,Cethim, 
y Dodanim. * 

5 *Poreltos fueron partidas las Iflas de las a Eftos tomas 
Gentesen fus tierras cada qual fegun fu lengua, {07 fieno 
conforme à fus familias en fus naciones. Era i 

6 q Los hijos de Cham fueron Chus, y Mizra- 


Mediterraneo 


im,y Phuth,y Chanaan. dla paree de 
7 Y los hijos d? Chus, Saba, Hevila, y Saba- deena daa 
tha y b Reginay Sabathacha. Y los hijos de Regi- rigenla geno 
na Saba,y Dadan, ulidad deas 
8 Y Chusengendró à Nimrod. Efte comen- A ER 
çò à fer <poderolo en la tierra. € O.valiznte. 
Efte fue d poderofo caçador delante de Ie- Tea 
hova: por loqual fe dize,Como Nimrod podero- de ane da o 
fo caçador delante de Ichova. diluvio. 
10 Y fuela cabecera de fu reyno Babel.y Arach d Qdvalisne 
y Achad,y Chalanncen la tierra de Sennaar. SS aen J 
11 De aquefta tierra fahó Affur, el qual edificó del mundo. 
à Ninive,y a Rechoboth-ir,y à Chale. Crecit aver fie 
12 Y à Refen entre Ninive,y Chale, ela qual ali H 
esla ciudad grande. ea.Ninive 


13 Y Miftaimengendróà Ludim, y Anamim, loa-1-3. 
y Laabim,y Nepthuim. i 
14 Y ¿Phctrulim,y Challuim, dedonde falie- 
ron los Philiftheos,y à Caphtorim. 
15. q Y Chanaan engendró à Sidon fu primo- 
genito,y à Heth. 
16 Ya lebufi,y Amorhi,y Gergafi, 
17 Y àHevi,y à Arci,y à Cini. EQ.d.deftos 
18 Yà Aradi,Samari,y Hetnathi,y f defpues fe fe propagaos 
derramáron las familias de los Chananeos. los pusbios de 
19 Y fue el terminó de los Chananeos defde Si- 19+%e- 
don viniendo ¿Gerat hafta Gaza,hafta entrar en 
Sodoma y ‚Gomorrha, Adma, y Seboim hafta 
Lafa. 
20 Eftos fonlos hijos de Cham por fus famili- E 
as por fus lenguas en fus tierras, en fus naciones. qual Sem fue 
21 € Y à Semtambien le nacieron hijos el fue nam 
g padre de todos los hijos h de Heber, hermano Y° pope speia 
de Iaphet i el mayor. fas cefcendien= 
22 Yloshijos de Sem fueron Eiam, y Affur, y 


um. 
A la copa 


¿S 


ter fè llamaron 


Arphaxad,y Lud,y Aram. Hep 
a Y a hijos de Aram, Hus,y Hul, y Gether, TAa Kika 

y Mes. genan 
24 Y Arphaxadengendró à Salé,y Salé enga. frtes/a Lama 

dro à Heber, : 1 Orel grande 


a Ya 


€. naii 


Confufion de leuguas 
25 Y á Heber nacieron dos hijos,el nombre del 
tino fue Phaleg;* porque en fus diasfue partida l2 
tierra:v el nombre de fu hermano, Icétan. 
26" Y leftanengendró á Elmodad, y à Saleph, 


Fx donas 
úsmpo £Ccon 


ye fe cuenta 
el cap. fige 
ivi- 
lez 
fiom, O repar- 
umento co- 


CAPIT. XL 


e Ffta fuels Los hombres corfoltan de pervetuar fu memoria con eledi- 
berrea igual ficio deuna ciudad y deuna torre, y ponen fu determinacion en 
fisio en effecto.11. Dios conta confafion de las lenguas ca tigafa fo- 
les defendicntes Bera 5g,y impi.lela emprefs,y por efta occafion (e efparzen por 
ida toda la tierra.111.Recssafe la genealogia de Sem por la linea 
Ton ¿Rp de Phalegorro hijo de Hebzr.deduziendola hafta Abram. pa- 
gis Por effa S. +A mostrar el origen dcl pueblo de Dios. 111.Tharé fale de la 
Jerommo la lla- tierra de los Chaldeos con fu hijo Abram y con fus familias ,y 


maOmwum jene en Haran, donde muere. 
Imguerica ma Ñ y a 
aricem. Raentonces toda latierra3 una légua, y unas 
bs.los hijos y mi/mas palabras. $ 
o pe - 2 Y aconteció, que comot fe partieron 
Xc. que vien de Oriente:hallaron campo en latierra de Senna- 


dofe mulaph- ar,y affentaron alli. 
Cadus liron Y dixeron losunos álos otros, < Dad áca, 
de tas partes E A 
de Armenia hagamos ladrillo,y cozamos locon fuego. Y fuc- 
bulcandotiet- les el ladrillo en lugar de piedra,y el betume en lu- 
ya mas ancha ar de mezcla. 
ma lu habi- S e e ; 
Pion 4 Y dixezon,Dad acá, Edifiquemos nos ciu- 
* TL — dad,y toxre,que tenga la cabega en el cielo: y ha- 
gamos nos nombrados:por ventura nos efparzi- 


£0,Es pues.Es 
Lira conque r 
ad ¿TE remos fobre la haz de oda la tierra, 


rf ro 5 q Y decendió Iehova para ver la ciudad y la 
HER y en TOrTe,que edificavan los hijos del hombre. 


fa principio 6 Y dixalchova,Heaquiel pueblo es uno, y 
pará buey todos eftos tienen un lenguaje, d y aora comuen= 
soia noteri . caná hazer, y aora no dexarán deeff cutar todo lo- 


A que han penfado hazer. 

ES 7. Aora pues, delcindamos, y * mezclemos a 
En coa fus lenguas que ninguno entienda la lengua de fu 
esffizogne «E COMPañero. s i 

dlv fasma- . 8 Anfi losefparzió Iehova de alli fobre la haz 


EE detoda larierra, v dexaron de edificar la ciudad. 
A 9 Porefto fuellamado el nombref della Ba- 
Ds «menaz a bel, porque alli mezcló Iehova el lenguaje detoda 
á pusl d- latierra,y de alli los efparzió fobre la haz de toda 
E eee la teria 
pro: 10 q*Elftas pn las genereraciones de Sem,Sem 
P Hen Det. de edad de cien años engendró à Arphaxaddos 2- 
an m5 ños defpues del diluvio. 
fS. deta ci- 11 ` Y bivió Sem defpues que engendró 3 Ar- 
phaxad, quinientos años,y engendró hijos y hijas. 
12 Y Arphaxad bivió treynta y cinco años, y 
engendró a Salé. a 
Y bivió Arphaxad,delpues que engendróa = 


gMezcla,con- 
falon, rebu- 


14 Y bivió Salé treynta años y engčdró 3h He- 
ber. 
„r5 Y bivió Salé, defpuesqueengendró à He- 
ber,quatrocientos y tres años, y engendró hijos y 
hijas; 

3 * Y bivió Heber treynta y quatro años, y 
engendró à i Phaleg. a 
17 Y bivió Heber,defpues que engédró à Pha- 


hy. Chronas. 
EN > 
sEntiempo - 
dehe fue Ls dì- 
infien de las 
lenguas. Ar. 10 
2D O 


GENESIS. 


Fal.4. 
leg,quatrocientos y treynta años, y engeridró hi- 
jos y hijas. e 
18 Y bivió Phaleg treynta años, y engendró A ` 
Reu E ú 

19 Y bivió Phaleg, defpues que engendró*à 
E y nueve años, y engendró hijos y 

ijas. 

20 Y Reubivió treynta y dos años, y engeri- 
dró à Sarug. E 

21 Y bivió Reu,de(pues que engendró à Si- 
rug,dozientos y fiete años,y engendro hijos y hi- 
jas. 

22 Y bivio Sarug treyhta años, y engendró 
á Nachor. 

23 Y bivió Sarug,defpues que engendró à Na- 
chor,dozientos años, y engendró hijos y hijas. 

24 Y bivió Nachor veynte y riueve años,y en- 
gendró a Thare, 

25 Y bivió Nachor, defpues que engendró à 
Thare, ciento y diez nueve años , y engendró hi- 
jos y hijas, 

26 *Y bivió Tharé fetenta años,y engendrós 1. Chron. 3. 
á Abram,á Nachor,y á Aran: 20.lofue.24.2 

27 Y eftasfon las generaciones de Tharé .Tha- 
ré engendro à Abram, y à Nachor, yà Aran. y 
Aran enzendró a Lor. 

28 “Y murió Aran antes de fu padre Thare en 
la tierra de fu naturaleza,en Vr de los Chaldeos. 

29 Y tomaron Abram y Nachor para fi mu- 
geres:el nombre de la muger de Abram fue Sarai, 

y el nombre de la muger de Nachor, Melcha,k k S.la quel 
hija de Aran padre de Melcha, y padre de lefcha, a 
30 Y Sarai fue cfteril,que no zenia hijo. j 


31 q Y tomó Thareà Abram fu hijo,yáLor rm. 
hijo de Aran,hijo de fu hijo, y à Sarai fu nuera, a 
mugef de Abram fu hijo:!Y falió con ellos de Vr “474 comine 


fan ba 430. ae 
Doglos quaes 
cwnplidos les lo 
fraeliras faliera 
de Egypro Exe. 
12.40 


de los Caldeos,* para yrà la tierra de Chanaan:y 
vinieron hafta Haran:y affentaron alli. 
32 _Y fueron los dias de Thare dozientos y cin- 
co años, y murió Thare en Haran. 
a > Tofut 14. de 


CAPIT AU Nehem 9.7. 


Saliendo Abram por mandado de Dios dela tierra de fu ABT-4 
narsral, recibe la promeffa de la multiplicación de fa fimiers- 
te,y de bendicion en Clari Ho, y viene con fa familia en la tie- 
rra de Chanaan. 11. Apparrecefele Dios,y prometele la tierra 
deChanaan,en la raea piregrina.111.Compelido de la bam- 
bre,que avia venido fobre la tierra fe entra en Egypto, y de 
miedo que nole maten à caufa defumoger,le ruega que di- 
ga gee es fu hermana:y Pharacn rey de Egypto la toma para 
f.11U.Caltiga Dros à Phara y à fu cafa por la muger de 
Abram, y el conoce fu peccado,y la reftitwye à fu marido. 

Mpero * Iehova avia dicho à Abram, Vete 
de tu tierra,y de tu naturaleza, y de la cafa de 
tu padre, alatierra que yote moftraré: a Padre y ce- 

2 Yhazerrehe2en gran gente, y bendezirte pa de muchas 


3 b t ici- gentes. 

he, y engrandeceré tu nombre,b y ferás bendici: eam 

jais PaA 3 ad 

3 Y bendeziré Hs te bendixeren, y à clara. = 

los que te maldixeren maldeziré: * y feran bendi- i a 

tasen ti € rodas las familias de la tierra. e T E 
e . 4-Gal.3. 8. 

4 Y fucfe Abram,como Iehova le dixo, y fue Heb.x1. 18. 


con el Lor:y era Abram de edadde ferenta y cin- £O.todoslos 


*AB0s.7.2 


co años, quando falió de Harn, á EJ qa 
5 Y tomo Abram á Sarai fu muger, y à Lot do. 


dLas beltizs, 
y ganados, ~ 
SIvOs y fiet- 

vas,queayiam 
adquirido ca 


hijo de fu hermano,y toda fu hazienda que avian 
ganado, y à las almas que avian hecho en Haran, 

falieron para yr à tierra de Chanaan:y llegaron 
A tierra de Chanaan. 

6” Y pafló Abram por aquella tierra hafta el ES pataa a 
lugar de Sichem, * haltael Alcornoque de Mo- cutavcal. O- 
reh:y el Chananeo effava entoncesen la tierra mos da años 

7 9 Y apparecio Iehova à Abram, y dixole Horas 

As At mw 


Abram dize que fu muger es fu hermana. 
* A tu fimiente daré efta tierra. Y edificò alli al- 


penon, tarà lehova,que le avia aparecido. 
1. Dea, 8 Y pafíóle de alli al monte al Oriente de Be- 
jth thel,y tendió ai tu tienda, Berh-el al Occidente, 


y Hay al Oriente. Y edificó alli altar à Ichova, y 
invocó cl nombre de Iehova. 
Y movió Abram de ali caminando y yen- 

do azia el Medio dia. 
ffemejante hi- 10 € fY uvo hambreen la tierra, y decendió 
brehuve en sión Abram à Egypto para peregrinar allá : porqne era 
Jude Laa, 1a- grave la hambre en la tierra. 
espero El ir Y aconteció,que quádo llegó para entraren 
en: Egypto, dixo à Sarai fu muger, Heaqui aora, yo 
P? del Empara" conozco,que eres muger hermofa de vifta, 
A yo Y ferá,que quando te verán los Egypcios, 
dirán,Su muger cs. Y matarmehán:y à ti daran la 
vida. 

13 * Aora pues 8 di que eres mi hermana, para 
que yo aya bien por caufa tuya, y biva mi alma 
an ey due, Por amor deti. . 7 
mo, però el me- 14 Y acontecio,quecomo entró Abram en E- 
dio que toma er gypro,los Egy pcios vieron la muger que era her- 
mulezen lagal Mofa en gran manera. 

Tino a 15 Y vieronla los principes de Pharaon, y ala- 
y Ijasc.cap.26. baronla à Pharaon,y fue llevada lá muger à cafa 
de Pharaon. 

16 Yà Abramh hizo bien por caufa deella, y 
tuvo ovejas, y vacas,y alnos, y liervos, y criadas, y 
afinas,y camellos. 


*Abaro, 
30.10. 
gElieito deA- 


7. 
È S5. Pharaon. 


i a 17. q Maslehovai nean Pharaor y à fu cala 
das «frios ms- de grandes plagas por cauta de Sarai muger de 
des que Dies Abram. 4 j 
semaperalb- 18 Entonces Pharaon llamó à Abram,y dixo- 
brarlos fagas: 


aangua bisan le, Que es efto que has hecho conmigo? Porqué 
impmfessi= no me declaraíte,que era tu muger? 

19 Porqué dixifte, Es mi hermana? y yo la to. 
mé para mi por muger? Aora pues,heaqui tu mu- 
ger,toma la y vete. 

10 Entonces Pharaon mandó acerca deel à va- 
rones,que lo acompañaron,y à lu muger,y ¿todo 
Jogue tenia. 


Garir. XIIE 


Abram, fale rico de Egypto, y bolviendofed latierra de 
Chanasn,afsienta en Bethel,donde avia estado primero. 1. 
Aviendo di fen/ion entre los pastores de Abram,y los de Lot 
Ju fobrino,fe apartan y Abram fequeda en la tierra de Cha- 
masn,y Lot fe viene a habitar en Sodoma.J11. Dios repite 2 
Abram la promej]a de la tierra,y dela multiplicacion de fa 
Jimiente,y le manda que La paffee, y peregrine por ella, 


eS NG 4ubió Abram de Egypto, azia el Medi- 
duro por tus odiael y fu muger con todo loque tenia, y 
mads con el Lot. 


Asib. i237. 
sAmO” 2 Y Abram va Tcargado en gran maneraen 


c O,cabsãas. ganado,en plata y oro. 
eS 3 b Y bolvio por fusjornadas de la parte ¿del 


Mane Mediodia,hafta Beth-el,hafta el lugar donde avia 
d Mache finstó eltado fu tienda Fantes, entre Berh-el y Hai: 
Abrera a 4 Al lugar del altar que avia hecho alli antes: 
esmtienda y. y f 
panagalan y invocó all Abram el nombre de Ichova. 

le dans peast 5 q Y anfimifmo Lot,que andava con Abram 


efcandal» que o i : 
E andas tenia Oveiasy vacas,y € tiendas : 
tmmangla 6 De ral manera que la tierra no los fuffria pa- 


bwlagu:bari- ra morar juntos: * porque fu haziéda cra mucha, 


pena yno pudieron habitar juntos. 

Pand 7 Y uvocontienda entre los paftores del ga~ 
na Diir nado de Abram,y los paftores del ganado de Lot: 
« Heb varo- y el Chananco y el Pherezco habitavá entonces 
mes hermanos a » 

AO en la tierra. 


de. parsentes © 8 Entonces Abram dixo á Lot, No aya aora 
Pero ALA owiftion entre mi y ti,y entre mis paftores y los 


ea sio as Lork, 
Arr11.27, TUYOS, porque < fomos hermanos. 


¿malecitas,y tambien al Amorrheo, que habitava 


GENESIS. 


9 Nocfátoda la tierra delante deti ? Yo te 
ruego Q!te apartesde mi.Si ts fueres à la mano 
yzquierda,yo yré à la derecha, Y fi +a á la derecha, 
jo ala yzquierda. 

10 Y alcó Lor fus ojos, y vido roda la llanura 417 ¿ou 
del Iordan, quetoda ella era de riego, antes AS 
y QUE dó reda la sis. 
deftruyeffe Jehova à Sodoma, y à Gomorrhaf co mu deporif- 
mo øn huerto de Iehova,como la tierra de Egyp- Korpar Ds de- 
to entrando en Zoar. EA 
11 Entonces Lot efcogió para fi toda lallanu- 2 gre Dros jwe 
ra del lordansy partiofe Lot de Oriente, y aparta- LA Jesus 
ronfe el uno del otro: Ea, pe 
12 Abramaffentóen la tierra de Chanaan, y lor yuen leen 
Lot affentó en las ciudades de la llanura, y pufo 4 Evade 
fus tiendas hafta Sodoma. so pon 
13 Maslos hombres de Sodoma eran g malos bvo entro Pa- 
y peccadores para con Ichovaen gran manera. (3 P0móss 
14 q * Y Ichova dixo2 Abram, defpues que Famenidina 
Lor fe apartó b deel, Alca aora tus ojos, y mira comonn Pas 
defdecl lugar donde tu eftás azia el Aquilon, y PJ% 11- 
al Mediodia,y al Oriente,y al Occidente. PP abundanera 
15 Porquetodala tierra que tu vees, daré Ati y el eco eanan 
y átu fimiente para fiempre. Eto 
16 Y pondrétu fimiente como el polvo dela E A 
tierra,que fi alguno podrá contar el polvo dela ae 
tierra,tambien tu fimiente ferá contada. 
17 Levantate,ve por la tierra, por fu longura y 
por fu anchura,porque à ti la tengo de dar. 


$ Dojle aparta- 
mient? faco Di- 
sds cfos, 


demas de als 


"A 
Abax r -y 
26.4 Deut34 


E 

18 Yaflentó A bram fu tienda,y vino, y moró h eba 

i enel Alcornocalde k Mamte, qes en Hebron: 10, enla Ia- 

y edificó alli altar á Iehova. aura, o llanos 
3 de, óc. 

CAPIT. XIL de 


Da Dios viétoria 4 Abram de cinco reyes,con la qual libero 
ta de captividad,emtre obras muchas gentes, à orhe  fobrino, 
yàlatierra de fubjccion. 11. Melchifedech Rey de Salem, 
y Sacerdote del Altifsimo, fale à recebir , y conforta con com 
mida à Abram y á los fuyos,bolviendo dela batalla,y lo ben- 
dize,y Abram le ofrece diezmo de toda fa hazienda. 


Aconteció en aquellos dias,que Amraphel rey 
a de Sennaar, Arioch rey de Elafar, Chodot= 4 4m.rr. s. ° 
laomor rey de Eli, y Thadad rey de las Gen- Efacs Zabel, 
tes. > 
2 Hizicron guerra contra Barà rey de Sodo- 
ma,y contra Berfa rey de Gomorrha, y contra 
Senaab rey de Adamá,y contra Semeber rey de 
Seboim,y contra el rey de Bala,la qual es Segor. 
3 Todoseftos fe juntaron en el valle de Sid- 
dim,? que ssel mar de fal. bque aora es 
4 Doze años avian lervido à Chodor-laomor £!'nar Glado. 
y à los treze años fe + levantaron. BRE a 
$ Y aloscatorze años vino Chodor-laomor, Afphalthite 
pe reyes que effavan cde fù parte, y hirieron à a 
aphaim en Aftaroth-carnaim,y à Zuzim en Há one 
à Emim den Save-cariathaim. d Oen las ll2- 
6 Y alos Horeos en el monte de Scit, hafta Mutas de Ca 
la llanura de Pharan,que esté junto al defierto. Pae 
7 Y bolvieron,y vinieron à En-Milpat,que zim, y Emim 


es Cades,y hirieron todas las labrangas de los A- fon naciones 
z de gigantes, 
en Hafafonthamar, ke A 
8 Y (alióel Rey de Sodoma, y el rey de Go- 
morrha,y el rey de Adama,y el rey de Seboim, y 
el rey de Balá, que es Segor, y ordenaron contra 
ellos batalla en el valle de Siddim. 
9 Es á faber contra Chodot-lsomor rey de E- 
lam,y Thadal rey de las Genres,y Amraphel rey 
de Sennaar,y Arioch rey de Elalar, quatro reyes «Por, Cineo 
centra cinco. Troyes centa 
10 Y el valle de Siddim erat lleno de pozos de Heb. pozos 
betume : y huyeron el rey de Sodoma, y el de pozos uc ee 
Gomorrha, 


Abram ofítece Cecimas à Melchifedech. 
Gomorrha,y £ cayeró alli: y los demas huyeron al 


Fg. d. fueron 
alli deshechos MONTE. , 
y vencidos, — 11 Y g tomaron toda la hazienda de Sodoma y 
gCudorlio- de Goniorrha, y todas fus vituallas, y fueronfe. 
mory lus có: La y K z y: 

Áeros. . 12 Tomaron tambien à Lor,hijo h del herma- 


De Aran. . node Abram, y á fu hazienda, y fueronfe porq 
Ann e] moravaen Sodoma. i 
ie». cfcapa- 13 Y vino buno que elcapó, y denúició loa A- 
do. bram * Hcbreo,que habitava en el Alcotnocal de 

Rel E Mamre Amorrheo hermano de Efchol,y herma- 
ea “rto no de Aner, los quales eftavan !confederados con 
ar Abram. 

lLieitoci eon- 14 Y oyò Abram, que m fu hermano era cap- 
A 10 fus criados, los criados de fu cala 
Fets, querdo tivo, Y ATIDO fus s, los cri , 
la confederació trezientos y diez y ocho ,y figuiolos hafta Dan. 


od . 15 Y derramole fobre ellos de noche el y fus 
do halga fiervos,y hiriolos, y figuiolos hafta Hobah,que ef- 
Aja fe esfe- 124 la majo yzquierda de Damafco. 


cd 16 Y bolvió todala hazienda,y tambien à Lor 
Paasa fu hermano, y fu hazienda bolvió à traer,y tam- 


mon, œc De bien las Ar el pueblo. 
asra manera es 


a” endocl de herir à Chodor-laomor y á los eg 
el 


mm fa pariente: estavan con el, al valle de Save, que es el valle d 
desd la neta arr. Rey. 


r, 18 q* Entonces Melchi-fedech Rey de Salé 


*Heb.7.3 2 facò pan y vino, el qual era lacerdote del Dios 
n Para refie- 
£co.de Abram 


Ito. 
ydelosíuyos, 19 Y bendixolo,y dixo, Benditó fes Abrá del 


sə para acri- Dios Alto, poflecdor delos cielos y de la tierra. 
fcio 20 Y bendito fael Dios Alto,que entregó tus 
+ Abamá Enemigos en tu mano. Y 0 el le dió los diezmos 
Mlchiícdec. de todo. 
21 Entoncesel rey de Sodoma dixo à Abram, 
Dame las perfonas, y toma para ti la hazienda. 


poúred He 3, Y refpondió Abramal rey de Sodoma :P 
0 Mi mano he alçado à Iehova Dios Alto , poffee- 


dor de los cielos y de la tierra, 

3 Que defde un hilo hafta la correa de un ça- 
ena re. pato, 9 nada tomaré de todo lo que estuyo, por 
selmente libre queno digas, Yo enriqueci à Abram: 
deavaricia,cor 24 Sacando folamente lo que comieron £ los 
A pepa mancebos, y la parte de los varones que fueron 
fefuelenmas- Conmigo Aner, Elcol, y Mamre: los quales toma- 


shar. án fu parte. 
IA 
dos. 


g Exemploraro 


XV. 


Apparecefe Dios à Abram la tercera vez,y confolandolo le 
E las promeffas, y le promete heredero, y creyendo A- 
bram, lafe lees ie justicia. 11. Diosenconfirma- 
cion defus prome ffas hale padtoy Aliança folenne con Abra, 
ylerevela la caprividad en Egypto de fus deftendientes el 
«Dels Ca pueblo de Ifracl, y fa libertada cierto tiempo. 

e for Efpues deftas cofas fue Palabra de Iehova à 
tegue Dios lo Abram en vifion diziendo , No temas A- 
0 bram: 2 Yo fy tu cícudo, tu falario copio- 
b lin hijos, y [o en gran manera 

miheredero 2 Y refpondió Abram,Señor lehova,que me 
e EE has de dar, que yo ando b folo, y el mayordomo 
malco y de mi caía, el Damafceno, Eliezer? 

mayordomo. 3 Dixomas Abram, He aqui no me has da- 
Eido y, do fimiente, y he aqui que “el hijo de mi cafa me 

` hereda. 

4 Y luego la Palabra de Iehova fue àel,dizié- 
do, No te heredaráefte, mas el que faldrá de tus 
entrañas, aquel te heredará. 

5 Y lacólo fuera,y dixo,* Mita aora à los cie- 
an los, y cuenta las eftrellas , fi las puedes contar: y 


CAPIT. 


ROM 43e 
Galat 3.6. 
Santiago 2.25 
S AILL 

I 


Q 0 dixole, Anfi ferátu fimiente. à 
Divstanagra 6 *Y creyó à Iehova, y *contófelo por ju- 


A ida. 
ella lo contó 
por jufta. 


q Y ¿dixole, Yo fy Ichova, å te faqué de 


GE"N TESSAN 5. 


17 Y (alió el rey de Sodoma á recebirlo bolvi- ¿+ 15 *Y tu vendrás á tus padres en 


Fol. 5. 
Vr delos Chaideos para darte efta tierra que la 
heredes. 
8 Y elrefpendió,Señor Ichova,en que corto- 
ceré que la tengo de heredar? -r 
refpondiole , Tomeme na bezcrra de tres 
años, y sena cabra de tres años, y mz carnero de tres 
años : xx tortola tambien, y #» palomino. . 
10 Y eltomó todas eftas cofas,y e partiólas por e Conlo gua! fe 
la mitad, y pufo cada mitad en frente de fu com- dva à emen- 
pañera ; mas las aves no partió. AS OR 
11 Y decendian avesfobre los cuerpos muer- gre qúebraneaf- 
tos, y oxeavalas Abram. f E aa 
12 Y fue, que poniendo feel Sol, cayó fucño A IBGTES, 
[obre Abram, y he aqui un temor, ma clcuridad 
grande que cayo fobre el. 
13, Entonces dixo à A bram,* De cierto fepas, q *A&. 7. 6. 
tu fimiente (crá peregrina en tierra no fuya,y fer- 
vir les hán, y itrán afAgidos quarrocientos años. 
14 Mastambienala gente á quien fervirán, | 
f juzgo yo, y defipues decfto faldrán 8 con grande £Caendehaxo 


Ex a e Ry judica- 
A A ¿. tura, Como A 
É àz, Y ferás dixeile , no fe 
fepultadoen buena vejez. efesparan fin 
16 *Y henla quartageneracion bolveran a- 
cá: por que aun no cf cumplida la maldad del ¿Deburionz, 
Amorrheo hafta aquí. que los LFae lt 
tas facarinde T 
fuego que paffó ¿entre las mitades. 912-55: 
18 *Agqueldia hizo Iehova Concierto con A- ES 
E nAi 2 h xod. 12.40. 
bram diziendo, à tu fimiente daré efta tierra def- y, 
Euphrates. iS.de los ani- 
E males partide. 
19 XA!Cinco,y al Cenezco, y al Cadmonco, o 
20 Y al Hetheo, y al Pherezeo, y à los Raphe- 
26.4. Dent.34, 
4 I Reyes 
al Gergefeo, y al lebufeo. Cho 
aora poficen 
los Cineos, 
Cenezeos Be, 


mi caltigo em 
tal agravio. 
17 Y fue gue puefto el Sol, uvo na elcuridad : “e . 
he aqui #n horno de h rcha de 238°, Exed 
qui sn ho! chumo , yunsantorchade 322.317. 2 
£ q A paífados 
de el rio de Egypto hafta el Rio grande, el Rio de 400 años. 
M Arrib.12,7. 
OS, Y 13,15. Abax. 
21 Al Amorrheo „tambien, y al Chananeo y 
9.6, 
k laqual tierra 


CAPIT XVI 


Sarai da fu criada Agará Abram fu marido para recebir 
de ellageneracion. 11. Agar viendo fe preñada, comienga 
á tener en poco á fu feñorajmas caStigandola ella, con licencia 
de Abram, Agarfe huye, 111. El Angel de Iehova le ap- 
parece enel REA y la haze bolver à fa feñóra, y le denun- 
cia loque ba de parir. 1111. Nace Ifmael. s 

Lo mife hia 


Sarai muger de Abram no le paria: y ella APANE 
tenia una fierva Egypcia, que fe llamava Taes. 46. 30. 
Agar. . > a fue 
2 Dixo pues Sarai à Abram „He aqui aora pfe pré ed 
Iehova me ha vedado de parir: a ruegote que en- ficzdade ella, 
tresà mi fierva, quiça P tendré hijos de ella Y dt 
obedecio Abram al dicho de Sarai. 


cHeb.menos- 
3 Y tomóSaraila muger de Abram à Agar oa 
Egypcia fu fiervaà cabo de diez años que avia Jos — 
habitado Abram en la tierra de Chanaan,y diola E 
à Abram fu marido por muger. aa 
4 q Y elentróa Agar, la qual concibid: y vi. putar: y per 
endo fe preñada € tebia en poco á fu feñora. ao 
5 _ Efitonces Sarai dixo á Abram, d Mi afften- guexar de 11. 
taes fobre ti: yo pule mi fierva en tu feno, y vien- + Ar los mejo- 
do que fe haempreñado , foy menofpreciada en an Paie 
fus ojos: ¢ juzgue Icheva entie mi y ti. de fu propria jun 
6 Y refpondió Abranı á Sarai, He ay tu fier- Picie. Si Dios 
vaen tu mano , haz conella f lo que bueno te Troyano. 
pareciere,Entonces Sarai la affligió, y ella fe huyó foymas hallara 
de delante de ella. gre condenar en 
7 gY halló lael Angel de Iehova juntoà una pagina A 
fnente de aguaen eldefierto:junto à la fuente que £Heb.lo bue- 
eftá en el camino del Sur, noen tus o- 
8 Y dixo le: Agar fierva de Sarai, Donde ? De ; 
Aj donde 


I, 


a 


cap 26. 
tabaró: 
GE 


9. Y dixoleel Angel de Iehova, Buelvete à ru 
feñora, y humillate debaxo de fu mano. 4 
gut. 17,2 10 Y dixole masel Angel de Iehova , 8 Multi- 
das gur e" olicando multiplicaré tu fimiente, que no ferá 
as. 13.4 contada por la multitud 


nombran, 11 Y dixolcmasel Angel de Ichova, He aqui 

tu efás preñada, y parirás un hijo, y llamarás fu 
h Túmael, oy- NÓbre limacl, h porq oydo ha Iehova tu aflicion. 
Miedos. 12 Yel ferá hombre fiero, fu mano contra to- 


dos, y las manos de rodos centra el, y-i delante de 
i hará pueblo todos {us hermanos habitará. 
e 13 Entonces dla llamóel nombre de Iehova, 
kQuef: mue- QUE hablava con ella, 4124 el roi, Tu Dios k de vifta 
tayi dxa porque dixo , 1 No he vilto tambien aqui las c- 
verde los que (paldas delque me vido? » 
cb sivam 14 *Porloqual llamó ál pozo, ™ Pozo del Bi- 
bien aqui vi- viére,Q me vee.He aqui eft entre Cades, y Barad, 
de defpues de 5 "q Y parió Agar à Abram hijo, y llamó 
air, Abramel nombre de Tu hijo, que le parió Agar, 
æ Abaxo 24: TÍimael. i 
16 Y Abramera deedad de ochenta y feys a- 
ños, quando parió Agar à Ifimael. 
CA PD BRA Z VEL 
Dios à Abram la quarta vez, y TEneva CON- 
el, E en foñal de cierta e le maida el nombre 
de Abramen Abrabam,y manda le que fe circancide el y to» 
dafa familia y pofteridad ;y anfi mifino muda elmombre de 
{u msger de Sarai en Sára. 11 Abraham, no creyendo que 
ental edad le podria nater hijo , fe rie de la promej]a: mas 
Dros conforta fa fe, y le confirma enella. 111. Pone Abra- 
hamen efecto el mandamiento de Dios dela Circancifion» 
Siendo Abram de edad de noventa y nueve 
Y años, Ichova le appareció , y dixole, Yo föy 
el Dios Todo poderofo, Anda delante de mi, 
y fé perfeéto. j i Al 
2, Y pondré mi Concierto entre mi y ti, y 
multiplicar te hé mucho en graf manera. 
3 Entonces Abram cayó fobre fü roftro , y 
Dios habló con el diziendo, i 
4 Yo,* He aqui mi Concierto contigo , Se- 
rás por padre de muchedumbre de penes: A: 
Aim, pi- no fe llamará mas tu nombre a Abrarn, 
a Pito. Abra mas ferá tu nombre Abraham, * porque padre de 


È 
sa Bect-la hai- 
roi, 

> Galat. 4-23 


¿Rom 4: Lio 


ham Me muchedumbre de gentes re he puefto. 
oia iplicarte hé mucho en gran maner: 
a G Y multiplicar g a 


bq d enre y poner te hé en gentes, y reyes faldrán deti. 
rus decendié- * > Y eftableceré mi Concierto entre mi y ti, 
Fs y P entre tu fimiente defpues de ti por fus gene- 
taciones por Aliança perpetua , para fer áripor 
Dios, y à tu fimiente defpues deti. p~ 

8 Y daré à ti y à tu fimiente defpues de ti la tic- 
rra de tus perean oie ,toda la tierra de Cha- 
naan, en heredad perpetua : y fer les hé por Dios. 


eq de h fe- 9 Y dixo mas Dios à Abraham, Tu empero 


ñal de mi có- 


eserco , con la mi Concierto guardarás, tu y tu fimiente delpues a 


qual teftitica- de ti por fus generaciones. | 

mys vuela To Eftefrác mi Concierto que guardareys 
guardar lo, entre mi y vofotros , y tu fimiente delpues de ti, 
comio lucgo Que ferá* circúcidado en vofotros todo macho. 
cp pa Dl Cirunddays puesla carne de vueftro ca- 
*AG0s7.8. pullo, y* frá por feñal del Concierto entre mi 


» Rom. 4:11. y yofotros. À q f 
Lev 13, 12 Y deedad deocho dias ferá circuncidado 
¿como arrib. en voforros todo macho por vucftras generacio- 
> nes, el nacido en cafa y el comprado” dinero de 
. concierto ERES, 
tipapa: pe- Yualquier cftrangero, que no fuere de tu (imiéte, 


13 Circuncidando ferà circuncidado el nacido 
en tu cala y el comprado por tu dinero: y eftará 


róju feal, que 
era la Circa 


Eta "4 mi Concierto en vucltra came para Aliança € 
Colf. zaii. perpetua 


NESIS. A L A 
14 Y elmacho incircuncito que no oviere cir- 
cuncidado la carne de fu capullo aquella perfona 
fferá cortada de fus pueblos: mi Concierto a- fq.d.s:rfexe 
nullo. comulyada 
13 Dixo tambien Dios à Abraham ;àSarai tu éelpueio, 
muger no llamaras fu nombre $ Sarai, mas Sara esam:, fáo< 
ferá lu nombre. ad Y 
16 Y bendezirla hé, y 
hijo, y bendezirla hé, y 


rama. 

tauibien te daré deella Saa, Lóora. 
b ferá por gentes ; reyes E 
de pueblos ferán de clla- oi ES ds 

17 Entonces Abraham cayó fobre firroftro, £lhár zeus, 
iy riólc, y dixo en fu coraçon, A hombre de cien ¿yy rr 4 
anos hade nacer? Y fi Sara, muger'de noventa d- Seal s i 
ños ha de parir? hèdida porzua fa 


18 Y dixo Abráham à Dios, Oxala Ifmael bi- 439, Ae 
delante de ti pr 

va de CN Í reprebensido g 
19 Y refpondió Dios:* Ciertamente Sara tu /1ecu/a espir 
muger te parirá ua hijo, y lamarás fu nombre I- Et 
faac, y confirmaré mi Concierto conel por Con- p PAIE 
cierto á fu fimiente defpues del. © meffaymasantes 
~ 20 Y por Imac! rambien te he oydo, He aqui ¿Il feo- 

lo bendezirè, y lo haré frutifi Itiplcar Tod, Rom 
solo re, y lo haré frurificar y multiplcar Lee. am, 4. 
mucho engran manera: K doze principestengen- 19.2. > 
drará; y poner lo he por gran gente. E E pid 
21 as mi Concierto eftableceré con Ifaac, k Abaxoz5. 
al qual te parirá Sara en efte riépoelaño figuiére. 15 cha clcû- 
22 Y acabo de hablar con el, y fubió Dios de pa 
con Abraham, E 
23 1qEntoncestomó Abraham à Ifmael lu grr « 
hijo, y àtodos los fferwos nacidos en lu cala, y à 1 Dos crromer 
todos los comprados por fu dinero, todo macho ias senta 
fe leen enla En 


enlos varones de la cafa de Abraham, y circucidó friprura: Eja 
la carne de fu capullo en aquel mifmo dia,como “s la pr:mera,ia 
Dios lo avia hablado con el. Jona paly 
24 Era Abrahamdeedad de noventa y nueve *™ 
años,quando circuncidó el la carne de fu capullo. 
25 Y Iímael fu hijo de treze años,quando fue” 
circuncidada la carne de fu capullo. 
26 En aquel mifmo dia fué circuncidado A- 
braham, y Límael fu hijo: 
27 Y todos los varones de (11 cafa, el fervo na~ 
cido en caía y el comprado por dinero del ef- * 
+ trangero fueron circuncidados con el. 


CAPIT XVIIL 


Apparecefe Dios a Abrabála quinta vez en tres varones 
los quales el detiene y combida creyendo fer peregrinos. 11. 
Eftando comiendo, Dios le confirma la promejJa del hijo, uë- ' 
ciendo la incredulidad de Sara fu muger. 111, Renueva le 
Dios la PromefJa del Mefias y de fas bendiciones y revela le” 
Ja confejo acerca del caftigo de Sodoma y de Gomorrha. 1111. 


Abraham intercede con grande porfa por el perdon de los de 
Sodoma $e. 


A 


Appareció le Iehova en el 0 de 
Mamre,eltando el fentado à la puerta de f 
tienda, quando començava el calor del dia. *, Esbrpirale 
2 Yalcófusojos, y miró, y he aqui tres va- Le 


dades muy ch- 

“rones, que eftavan cabe el:y comolos vido 3 faliò eomendada en 
corriendo à recebir los de la puerta de fu tienda, y Eee 
inclinófe à tierra, y Biid.r2. 319 


23-9: Lev. 1y. 
33.Deur. 10.19 
Jara. Pf 
391 3:y 48.9 


3 Y dixo,? Señor, Siaora he hallado gracia 
entus ojos, ruegore que no pales de tu fiervo. 

4 Tome ft aora un poco de agua, y lavad vu- Zach. 10. 
eltros piss y recoftaos debaxo de un arbol, Mar 35-A 

5 tomaré un bocado de pan, y fuftentad biar B 
vucítro coraçon, defpues palfareys: porque por Tii. y. Heh, 
effo aveys paílado cerca de vueltro fiervo» Y 13 2.71. Pet, 
ellos dixeron, Haz aníi como has hablado. HOR 
6 Entonces Abraham fué à prieffa à la tiéda fy: paabrasál 
à Sara, y dixole, Toma preflo tres medidas de flor que f 


delos tts 
de harina, amaffa y haz panes cozidos debaxo de pareció nige 
la ceniza, E venerable. 


Y 


7 Y cor- 


Hofpitalidad de Abraham. 
«Osmar 7 Y corrió Abraham las vacas, y tomó mx 2 
Hoi.hge dava- bezerto tierno y bueno, y diolo àl moço , y diole 
A prieffa à aderegarlo. 


prsapal en 8 Tomótambien manteca y leche, y el bezer- 


suya perna ro que avia aderecado, y putolo delante deellos: y 
eun Dion el eftava cabe ellos debaxo del atbol, y co- 
$ Arb-17.10. MICron, 


Abaxo.21-2. 3 n dixeron le, Donde eftá Sara tu muger? 
A pondió. Aqui en la tienda. 
es AE Gn 10 Entonces» dixo, * Bolviendo bolveré à ti 


dubda Sara té- fegun el tiempo de lavida € y he aqui hijo à Sara 


Ah rab, tu muger. Y Sara efcuchava à la puerta de la ticn- 
E unid da ;y d ella eftava detras del. 


daka efzuadee 11 Y Abraham y Sara eran viejos ,entradosen 


maudi varón diaszyaà Sara avia celado la coltumbre de las 
bablava, 


Y Pedi. 6. MUgeres. 


GEN EPS S. 


Fol. 6; 
por quarenta. - 

30 Y dixo, No feenóje aora mi feñor,fi hablá- 
re: Quica fe hallarán alli treynta. Y refpondió, No 
haré fı halláre alli treynta. 


31 Y v dixo, He aqui aora que he * comença- e 
do à lablar à mı feñor, Quica le hallarán alli ve- zp 
ynte, Retpondió, No dcitruyré por veynte. 

32 Y bolvio à dezir, No fe cnoje aora mi Sc- 
ñor, fi habláre folamente una vez,Quiça fe halla- 
rán alli diez, Refpondió, * no deftruyré ere Dius 


Or diez. uef fa hilar 
33 Y fueffe Iehova defque acabó de hablad à as med 


Abraham : y Abraham fe bolvió à fu lugar, Sodoma, que na 


la defiruyra. 
. má Ter. 5,12 
CAPIT. XIX. ¡o 
Los dos Angelesentrados en Sodoma, y combidados de Lot, Es ES RRA 


Jon demandados del impio pueblo para abufo abominable, Y La per 


> donara. 
eleilenra 12 cY rióle Sara entre fi diziendo, Defpues nolos padiendo Lot dr a i is 2d intentada, Da lagran mi~ 
Cap ATV To a 2* i ellos fe defienden, hirizndo à todo el pueblo con ceguedad. ferscordia de 
fhao, 2 ca envejecido, tendré delcyte ?* Anli milino es Ea Jaai ela tindada Kat a) rast Jibi- Dul ES 
quin la Ecri MI TENO es yA A OBRA P jas cafi po: fuerga, y finalandole lugar donde fe falve, hazen € 
RA 33 e Iehova Io REANA ni POE Seir nego del crelo,gueconfome teda la region, 111. La 
a Sai que [cha reydo Sara diziendo, De cierto tengo de mager de Lot po guardando el mandamiento de na bolver a- 
aa ae parir, que foy ya vieja? sras el rostro, es convertida enef atua deSal. 1111. Efim- 
Sip . 2uodo 14 ¿Efconderleháde Ichovaalguna cofa? Al pado Lot en la montansa es engañado de fus hijas, las quales 
elcauza fa po- tiempo feñalado bolveré àti fegun el tiempo dela Concibicrony parieron deel la una 4 Moab padre de los Moa- 
der nada Les deásnhij bitas, y la orra a Ammon padre de los Ármnonttas, x 
Smpoñoile nı Vida, y Sara tendráøzhijo. ' $ dElrmerogas 
dci. Lacie 15 Entonces Sara negó diziendo, No me rey: Inieron pues los a dos Angeles ¿Sodoma À sra I-hve,fa 
37- porque uvo miedo. Y s/dixo, No es anf: porque la tarde: y Lot eftava fentado à la puerta de Pa 
h Ja. te rey ite. o» s Sodoma: Y viendo los Lor, b levantofe à re- 13.23, 
a dumi- 16 6 Y los varones fe levantaron de alliy bmi- cebir los,yinclinofe la haz à tierra. b dela hofpitie 
sadamense fa raron azia Sodoma: y Abraham yva con ellos a- 2 Y dixo, He aqui aora mis feñores, ruego os ERA ani 
na so. compañandolos. hb que vengays à cafa de vueltro fiervo,y dormireys, A 
doma. Lus.9. 17 Y lehovadixo,Encúbro yo de Abraham” y lavareys vueftros pies: y porla mañana os le- 
ES lo que yo hago, vantareys, y yreys vueítro camino. Y ellos relpó- 
AS $ Áviendo de fer Abraham en gran gente y dieron, No, que en la placa dormiremos. 
acc i fuerte, y aviendo de fer benditasen el todas las 3  Maselporfiócon ellos mucho, y vinieron- 
pude: en mî- gentes de la tierra? fe con el, y entraron en fu cafa,y hizoles vanque- 
TD loh ido,k andaráà te, y cozió € paucs fin levadura, į i ina A 
mem éa 19 Porque yelo he conocido, ¥ que mandaráà te, y cozió € paues fin levadura, y comieron. eCie fute 


hos Dae. 49. lus hijos y a fu cafa 
3 6:7-3 1% 19- camino de Iehova, haziendo jufticia y juyzio,pa- 
PDAs:  raque haga venir Ichova fobre Abraham loque 
ms halega ha hablado fobre el. 
doinu.Eso- 209 Entonces lehovale dixo,” El clamor de 
nren cota Sodoma y de Gomorrha, porque fe há engrande- 
aq d avaa cido. y el peccado deellos, porque fehá agravado 
isgado al e- en gran manera. 
bode la mal- 25 Decendiré aora, y veré fi fegun fu clamor 


dad. ayan hi- 
hido 1 a fe ayari confumado; y 


delpues de fi, que guarden el 


chido fa me- Que ba venido hafta mi, 


ddu Arib.is (1 no, faber lo hé, 
16. Heb. ayaa 


eche corta, 22 Y apartaronfe delde alli e los varones,y fu- 
mación. eron å Sodoma: mas Abraham cítuvo aun P de- 
A k l de lante de Iehova. 

Como le de 23 YY acercólc Abraham, y dixo, Deftruy - 
clara, capin ras tambien al jufto con el impio? Ñ 
pres 24 Quiçaay cincuenta juftos dentro de la ciu- 
AA e ue dad: deftruyrás tambien, y no perdonaràs al lugar 
enfe y en of- por cincuenta juítos que eften dentro deel, 


ficiorepreen- 25  Nuncatal hagas 9 que hagas morir al jufto 
a con climpio , Y que fea el jufto como el impio? 
ggf Erei, nunca tal hagas. El juez de toda la tierra no ha de 
38. 4. sza: hazer derecho? 
a = 26 Entonces refpondio Iehova , Si hallàre en 
morra. Sodoma cincuenta juftos dentro de la ciudad, per- 
donare 2 todo efte lugar por amor deellos. 
r2ivab. meo 27 _ Y Abrabam replicó y dixo, He aqui aora 
Ggnificaque- que "he comengado á hablár à mi Señor, aunque 
1e cudicar foy polvo y ceniza, 
afionak à 28 uiga faltarán de cincuenta juftos ciuco: 
deftruyrás por aquellos cinco toda la ciudad? Y 
dixo , No deftruyré , fi hallare alli quarenta y 
cinco. 


E 


ao AE. 20 Y fañidió mas à hablarle, y dixo, Quiga fè 
E hallarán alli quarenta. Y refpondio, t No haré 


de Janen co» 


Y antes que å fe acoftaflen ,los varon 
4 q y rones de mo hojuelas. 


la ciudad, los varones de Sodoma,cercaron la ca- ¿Lor ylosde 
fa delde el moco hafta el viejo, todo el pueblofu cafa. 
tdefde el cabo. 4De caboà 

y Y llamaron á Lor, y dixeronle, Donde ef ais 
los varones que vinieron á ti efta noche? facanos , 4 fab.carnal= 
los,paraque los € conozcamos. 

6 Entonces Lot fafió a cllos à la puerta, y cer- 
rò las puertas tras fi, 

7 Y dixo hermanos mios, ruego os que no 
hagays mal. 

$ He aquiaora yo tengo dos hijas que no hã gamejenso sxe 
conocido varó f facarlashe ora a vofotros,y ha- emph Liez_.19 
zed dellas como bien os parecerá: folamente 4 ef- A 
tos várories no hagays nada,3 porque por effo vi- pena 
nieron à la fombra de mi tejado. chéfu buena s= 

9 Y ellosrefpondieron, legate pwes aca. y di- Fade hupiralis 
xeron, Vino * {olo parat habitar, y juzgará juz- g pueíque fe 
gándo? Aora te haremos mas mal que à ellos. Y han metidoen 
hazian gran violencia àl varon,3 Lor: y llegarófe haa mes 
para quebrar las puertas. h E y 

10 Entonces h los varones eftendieron fu ma- * Heb. uno. 
no, y metieron á Lot configo en cafa, y cerraron Tar ena 
las puertas. ya (er nueítro 

11 Y álosvarones, que estavan á la puerta de juez. 
la cafa,hirieró con ceguedades defde el pequeño n Los An;e- 
hafta el grande: mas elos fe farigavan por hallar 1a" 
puerta. 

12 ç Y dixeron los varonesá Lot, Tienes aun 
aqui alguno? Yernos, y tus hijos, y rus hijas, y to- 
do lo que tienesen la ciudad, faca deefte lugar. 

13 Porque deltruymos efte lugar , porquei el ¿ta grandeza 
clamor deellos fe ha engrandccido delante de Ie- de (us peccas 
hova,por tanto Ichovanos ha embiádo para def- Ele 
truyrlo. s S 


ments. Ctra la 
S:idomua leed la 
N.Deut, 33.17 


IL 


14 En- 


- e 


-tib 14.2 


- 


Deftruycion de Sodoma. 


14 Entonces (alió Lor,y habló à fus yernos,los 
que avian de tomar fus hijas, y dixoles,Levantaos, 
y {alid defte lugar : porque ha de deftruyr Iehova e- 
ksondicion es fta ciudad:mas fue senido k como burlador 1 en los 
dzles impies ojos de fus yernos. 
hele deler rf “Y como el alva fubia, los Angeles dieron 
{r A juy- prieffa à Lor diziendo,Levantate,toma tu muger; 
Eos de Dies. y tus dos hijas,que fe hallan «qué, porque no pe- 
ded pal. 121- Tezcas en el caftigo de la ciudad. 
Pala eds. 16 Y deteniendo fe el, los varones afieron de 
fu mano, y de la mano de fu muger, y delas ma. 
nos de fus dos hijas, en la mifericordía de Iehova 
lal parecer de 94€ era Íobre el : y facaronlo , y pulieronlo fuera 
Ke dela ciudad. P 
OE: los 17 Y fuesque facando los fuera, dixo,Efcapa- 
CNS sa vida, t€?" fobre cu alma no mires tras ti, nt pares en to- 
Mutaque ie vá da efta llanura,en el monte te efcapa, porque no 
kaa pere a 
eras, Xe 18 Y Lot les dixo, No,yo os ruego feñores 
mios: 

19 Hcaqui aora ha hallado tu fiervo gracia en 
tus ojos,y has engrandecido tu mifericordia que 
has hecho conmigo dando me la vida: mas yo no 
podré efcaparme en el monte, que quiga no fe 

me pegue el mal, y muera. . 

20 Heaquiaora efta ciudad efíá cercana para 
huyr allá,la qual es pequeña, efcapar me hé aora 
alli:no es pequeña, y bivira mi alma? 


11.12 y, 3 
Tim.3. 3- Ind. 
38. 


encadmiido 21 Y refpondiole,Heaqui yo ° he recebidotus’ ` 


su xuego. fazes tambien por efto,para no deftruyr la ciudad 

de que has hablado: E À +» 
edorcayas 22 P Date priefla,efcapate alla:por que no p: 

A qa hazer nada, añ queayas llegado allá. Por efto 

brado os des fue llamado el nombre de la ciudad 9 Segor, 


r P 23 ElSol falia fobre la ticrra,quando Lot llegó 
Seaema, y la 2 Segor. 
s hee 2 5 *Y Iehova llovió fobre Sodoma y fobre 
cd msp GomorrhaaGufte y fuego E de Ichova defde los 
tents moro y Ciclos: 
TE e” 25 Y traftornó las ciudades,y toda aquella lla- 
eric nura con todos los moradores de aquellas ciuda» 


ames ilana des, y el fruto de la tierra. po 
va Blan. Ac- 26 q Entonces ffu muget miró à tras deel, y 


„fue buelta eftatua de falé, i 


s lagaj 2 2 

hn ie 27 Y levantófe Abraham por la mañana al lu- 
tem 50. 49. gar donde avia eltado *delante de Iehova, 

Erech 16. 49. 


an ti 28 Y miró azia Sodoma y Gomoriha, y azia 
or. 11.Loc roda la tierra de aquella llanura miró, y heaqui 
1)13.1ud 7. que el humo fubia de la tierra,como el humo de 


Y vehenantií> 
o. un horno, 


LIL 29 Y fue,que deftrayendo Dios las ciudades de 
£de Lor. la llanura, Dios fe acordó de Abrnamy embió à 
Arab.13. 2% Lor de en medio de la deftruycion, deftruyendo, 

las ciudades donde Lor eftava. 3 
1. 30 4 Empero Lot fubió de Segor,y affentó en 
el monte, y fus dos hijas con el:porque uvo miedo 
de quedar en Segor,y aflentó en ssa cueva el y 
E fus dos hijas. 
E confejo de car- 


heisene el de es l; ! 
Aoram cape ftro padre es viejo,y no queda varó en la tierra que 
1. 113 39. = entre à nofotras conforme à la coftumbre de toda 
olas Sar ] 
e duana ÍA tierra, > < 
«bel 50.3. yel 32 VenYdemos à bever vino à nueftro padre, 
de Lory «del y durmamos con el, y confervarémos de nueltro 
v Si , 
n 5 pea padre generacion. e 
emures cor om 33 Y dieron à bevervino á fu padre aquella 
pra Lsjanier noche: y entró la mayor, y durmió con fu padre, 
x i do - 
xlahija. Y *¿nofupo quando fe acoftó, ni quando fe le. 
yamtó i / N 
34 Eldiafiguiente dixola mayoràla menor, 
Heaqui ye dormi la noche paffada con mi padre, 
demos le à bever vino tambien efta'noche, y entra 


31 Entoncesla mayor dixo àla menor,! Nue-. 


GENESIS. 


duermecon el, y confervaremos de nueftro padre 
generacion. 

35 Y dieron à bever vino à fu padre tambien 
aquella noche, y levantófe la menor, y durmió cá 
sy el no fupo quando y fe acoító, ni quando fe 
'evanto. 


36 Y cócibieró lasdos hijasde Lor, de fu padre. 


y La hija. i 


37 Y parióla mayor x» hijo, y llamó fu nom- . 


bre 2 Moab,el qual es padre de los Moabitas ha- 
fta oy. 

38 Lamenor tambien 
nombre? Ben-ammi,el qu 
monitas hafta oy. 


CAPIT. 


parió hijo, y llamó fir 
al es padre de los Am- 
XX. 


Peregrinando Abraham en la tierra Austral, el Rey de 
la tierra, Abimelech, le toma fu muger creyendo ferfa herma- 


1 Sigdo pas 


+ Sig. hijo de 
mi 


namas Dios lo castiga,y avifa detal manera,qut fela buel- ` 


we,y lo embia cargado de bienes, 


Ex alli fe partió Abrahá2 la tierra del Me- 
diodia, y aflentó entre Cades y Sur, y pere- 
rinó en Gerar. 

2 b dezia Abraham de Sara fu muger, Mi 
hermanacs.Y Abimelech rey de Gerar embió, y 
tomó à Sara. 

3 Empero Dios vino à Abimelech en fueños 
ce noche,y dixole, Heaqui, € muerto eres por la 
muger que tomafte,la qual es cafada con marido. 

4. Mas Abimelech no avia llegado á ella,y di- 
xo,Scñor,matarás tambien la gente jufta? 

$ El nome dixo,Mi hermanaes, y ella tam- 
bič dixo, Mi hermano es? Có fenzillez de mi co- 
1acó, y có limpieza de mis manos he hechoefto. 

6 Y dixo le Diosen fueños, Yo tambien fë 
que con entereza de tu coraçon has hecho efto: 
y yotambié te detuve de peccarcótra mi, porti- 
to no te permiti que tocaffes en ella. 

7 Aora pues,buclve la muger á fu marido, por- 
que es prophetay orará por tiy bive. Y fi tu no 

la bolvicres,fepas que å de cierto moritas con to- 

do loque fuere tuyo. 
8 Entonces Ábimelech fe levantó de maña- 
na, y llamó á todos fus fiervos,y dixo todas eftas 
y E en losoydos dellos,y temieron los hom- 
res en gran manera. 


a Del Alcorne 
cal de Mame, 


bAcib.11.tt, 


e El adultero 

aun antes dela -~ 
Loy ofirita digo 

ne de mumerito 


me 


d Heb murié= 
moriis i» 


ue be- | 
ta pae ` 


eHeb. 
zifte 
labra? 


> Arrlb.12. tge 


9 Defpues llamo Abimelechà Abraham, y fLos dos de- 


dixole.Que nos has hecho?y que pequé ye contra 
ti,que has metido fobre mi,y lobre mi reyno tan 
gran peccado?Obras que no fon de hazer, has he- 
10 Y dixo mas Abimelech á Abraham, Que 
vifte,* paraque hizieffes efto? 
11 Y Abrahamrefpondio,Porque dixe, Cier- 
to noay temor de Diosen efte lugar:y matarme- 
hán por caufa de mi muger. i 
> 12 *Y tambien cierto mi hermana esf ħija de 
mi padre,mas no hija de mi madre, y toméla por 
muger. 
13 Y fue,que quando Dios mehizo £ falir va- 


. cho conmigo 


gabundo de la cafa de mi padre,yole dixe,hEfta fe- l 


rá tu mifericordia que harás conmigo,queen to- 
dos los lugares donde vinieremos,digas de mi, Mi 
hermano es. 

. 14 Entonces Abimelech tomó ovejas y vacas, 
y liervos y liervas,y dio á Abraham, y bolviole à 
Sara fu muger. F 

15 Y dixo Abimelech , Heaqui mi tierra «24 
idelante de ti,en loque bien te pareciere, habita, 
16 Y á Sara dixo,Heaqui he dado mil pefos de 
placa X à tu hermano;heaqui 1 el te es por velo de 
ojosá todos los que esEuvieron contigo,y Con to- 
dos:y = efcarmienta, 
17 Entonces 


cendian de un 
miímo abuelo 
aunque pordi 
verías lineas + 
Artib. cap, Uta > 
ver 36.19. 

y Heblos Elst 
hines mahi- 0 
aimon andar - 
vagabundo, de- 
clara lo el Apon 
fiol Heb. rte 8. 
h E ta merced 
mo harás Kcee 

i A tu mans 


ar. 
kà Abraham. 
lo niegues 
Otra vez fer tu 
matida : por, 
que el marido 
<sd (u muger 
como un velo ` 
con que fon 
cubiertos los 
ojosde todos 
los orros hó. 
bres paraque 
nola ofen mie 
tat fin grave 
crimen. 


mm Her fZ repren 
de 


envida 0ta 


Pigadia. 


Aly APR E aS 
Abraham embiatrAgary 4 fu hijo lmacl + GE 


17 Entonces Abraham oró à Dios y Dios fanó 
à Abimelech y à fu muger, y à fus fiervås, y patic- 
ron. 
18 Porque 4 cerrando avia cerrado Ichova toda 
matriz de la cafa de Abimelech, à caufa de Sara 
muger de Abraham. 

CAPIT. XXL 
Nace Ifhac conforme à la promejfa de Dios. 11. Elbijo de 

la fierun fe burla deel por lo qual por pesicion deSara y por a- 
monestacion de D:os,es echado de cafa con fe madre. ÎI, Per- 
dida Arar por el defierso, y muriendo fè le de fed el húo,el An- 
gelde lebeva la conforta, le provee de agua, y le anuncia la 
ventura que Dios tenia aparejada dfuhijo.1111. El Rey A- 
bimelech haze pasto de perpetua amijtad con Abraham uien- 
do le poderofo. 


Avia guia 
jo la yarcud 
deconicbir 


“Abraham. — rezcagrave à caufa del moço 
«H:b,oye en 
fa boz. 


de tu fierva, todo 
loque te dixere Sara, obedecele,porque *en laac 
*Rom.9.7. "te ferá llamada generacion. 

Hob.12, 18. "13 Y tambien al hijo de la fierva pondré en gé- 
£ La Guusites te por que es tu fimiente. 

AR 14 Entonces Abraham fe levantó muy de ma- 
pamuda pa- ñana, y tomó pan,y ss cuero de agua, y diólo á 
sabendicion Agar poniendolo fobre fu ombro , y diole al mo- 
derodas La Chacho, y embióla: y ella fue, y perdiofe en el deli- 


nues, por la 
nea de Ifac erto de Beerícba. 


te ha de venir. 
Mama por po- 
mer en ier, Ró- 
amy jeiz 


s 

-J 

a 

Me 

do 

ajo kare fuente de agua: y fuè,y binchiò el cuero de agua, y 
» f dercómun- diódebevec al mochacho. 

4 mentefero- 20 Y fue Dios con el mochacho,y crecio, y ha- 
A AN bitó en el defierto, y fue ™ tirador de arco. 

qe era Ar 21 Y habitó en el defierto de Pharan, y fu ma- 
3 0 dre'le tomó muger de la tierra de Egypto. 


22 € Y fueen aquel miímo tiempo,que habló 
Abimelech y Phicol principe de fu exercito á A- 
brahá diziédo, Dios es cótigo é todo quáto hazes. 


il Vifitó Iehova à Sara,* como avia dicho,y hi- 
poa Y> Iehova con Sara como avia hablado. 
CARE 4, 1). 2 * Que concibió y parió Saraà Abraham 
"E sn hijo en lu vejez,en el tiempo que Dios dixo. 

x 3 Y llamó Abraham el nombre de fu hijo,que 
le nació,que le parió Sara,2 Ifaac. 
aR 4 Y circuncidó Ábraham à fu hijo Ifaac de o- 
* Astib.17.19 eho dias* como Dios le mandó. 
ke era Abraham de cien años,quando le na- 
cio Ifaac [y hijo. K y y 
6 Entoncesdixo uo me ba hecho Di- 
os, y qualquiera que lo oyere,Íc reyrá conmigo. 
BHeb. Quien kag d ixo, b uien Aer à IN braham,que Sa- 
A ta avia de dar leche a hijos*que le he parido wn hi- 
jo à fu vejez. x 
8 Ycreció el niño,y fue deftetado,y hizo A- 
baham gran vanquete el dia que fue defterado 
aae: 
. as. 9 ç*Y vido Saraal hijo de Agarla Egypcia, 
Que hazia queavia parido a Abraham,que fe burlava. ` 
bulsdelniño “1g Y dixoá Abraham,Echa à efta lerva y à fu 
Ea 2}  bijo,gueelhijo deefta fierva no ha de heredar con 

4 mi hijo,con Ifaac. 

11 Efedicho d pareció grayeen gran manera 
d Heb,fue à Abraham à caufa de fu hijo. 
o de 12 Entonces dixo Dios à Abraham, No te pa- 


. «Jo allien holocílito fobre uno de los montes que 


NES. Fol. - » 
23 Aorapuesjurame aqui por Dios,que no fal- 
tarás á mi, y á mi hijo, y á mi nieto: conforme ¿ la 
milericordia * que yo hize contigo , harás 14 con- 
migo, y con la tierra donde has peregrinado. 

24 Y reípondió Abraham, Y o juraré. 

25 Y Abraham reprchendió á Abimelech á cau- 
fa de sn pozo de agua, que los lervos de Abime- 
lech le avian tomado. ~ 

26 Y relpondió Abimelech, yo no fè quien aya 
hecho efto, ni tampoco tu me lo hezifte faber, 
ni yo lo he oydo hafta oy. > 

27 Y tomo Abraham ovejas y vacas, y dió 4 
Abimelech, y hizieron ambos aliança. 

28 Y pufo Abraham fete corderas de la mana- 
da á parte: 

19 Y dixo Abimelech á Abraham, Que fgnifican 
eftas ficte corderas, que has pueíto á parte? 

30 Y elrefpondió, Que eltas fiete corderas to- 
marás de mi mano, paraq me fea Ren teftimonio, ¿£om: e 
que yo cavé efte pozo. al 

31 Por efto llamó aquel lugar oBeer-feba:por o Pozo del 
que on ámbos. i 

2 Y hizieró aliança en Beer-feba: y levantófe 
Abimelech y Phichol principe de fu exercito, y 
bolvieronfe tierra de los Phili££bcos. 

33 Y P plantó bolque en Beer-feba, y invocó alli p S. £bizhte 
el nombre de Iehova Dios eterno. 

34 Y moró Abraham en tierra de los Philifthe. 
os muchos di2s, 


CPi TA ARIE 


Tienta Dios la fe de Abraham mandandole que le facrif- 
we (u hijo: y Abraham le obedece fin vefponder, ñi consrade- 
Ln 11. Al puntito que Abraham va à matar fu hijo, Dios 
lo detiene y le declara fs confejo en averle dado tal mádamié 
toy alabando f» obediencia le renueva y ratifica có puramito 
Las promeffas de la multiplicati defi fimiëce, y defus bendi- 
ciones en Chrifto. 
Aconteciò defpues deeftas cofas,que a tentó (Dis tinte 
Dios à Abraham, y dixole, Abraham, y el pas 
refpondió, He me aqui. , huimbre - Aji 
2 Y dixo,* Toma aora tuhijo, tu unico, que 194%, agua 
amas, Ifaac, y vete á tierra de ¢ Moriah,y offrece- 


n Como pot 


Juramento. 


Dew. 8.2, El 
deminio tienta 


yo te dire. era defisuyr, 


Y Abraham madruzó por la mañana, y Al es, 


albardó fu afno,y tomó configo dos moços fuyos, grende : mands 
y á Ifaac fu hijo: y cortó leña para el holocaulto, y E AA 
levantófe, y fue al lugar que Dios le dixo. ` manos á fu bya 
4 Altercero dia algó Abraham fus ojos,y vi- “127 amado, 
do el lugar de lexos. a Ze 
5, Entonces dixo Abraham á fus moços, Ef- 1Aze le a 
peráos aqui con el afno, y yo y el mo-hacho yre- Limada genera- 
Temos ana alli, y adoraremos, y bolveremos á Nerea 
id E monte dunde 
6 Y tomó Abrahamla leña del holocaufto, y pen dls 
pufola fobre Ifaac fu hijo: y del tomó en fu mano ne a 
el fuego, y el cuchillo, y fueron ambosjuntos. — dio louophe 
7 Entonces Ifaac habló á Abraham lu padre, miento deto- 
ps Padre mio, y el relpondió, Heme aqui mi o Pene 
ijo. Y el dixo, Heaqui el fuego y la leña: mas dő- ds Abraham. 
de Fá el cordero para el holocau fto? a Ss la abediésia 
8 Y refpondió,Abraham Dios provcera para % a ` 
fi cordero para cl holocaufto, hijo mio. Y yvan da so 
ambos juntos. Sue menor la o 
Y como llegaron al lugar que Dios le avia a ttak 
dicho, edificó alls Abaraham ux altar, y compufo AE nian 
la leña, y ¢ ató à Ifaac fu hijo, y pufolo {obre el al- (erme T 
tar fobre la leña. dE 
10 Y eftendió Abraham fu mano, y tomó el a 
cuchillo, para degollar à fu hijo. 
11 q Entonces el Angel de Iehova le dió bozes 


de el ciclo y dixo,Abraham,4braham: y el refpõ-, ES 
o 


Ancham ¿74 
Es Yralebiñas. 


TER 
Ci pd 


yi PAY: Dr n: ranen Him ap 9 ARA A A EA 
Fendize Dios la fmiente de Abraham. Judgoríú. Y' GENESIS. gumbus dt, Ti Hrva: qué 


` IS dió, He me aqua, 
Ao A My aset 12 Y dixo, No elbiendas tu mano fobre elfmo- 
cda pao heb.lo uno Chacho, ni le hagas nada, que aora cognozco que 


jim lorma ca. 


pep La £ 


7 bero faf- temes a Dios,s q no me rèfufaftetu hijo, tu unico. 
13 Entonces alçó Abraham fus ojos, y miró, y 


He. que 7 E 5 
E hierani heaqui un carnero à fus elpaldas travado en sya 


vedalle tu hi- 


ends Did ojo gc. de ni. mata por fus cuernos; y fue Abraham, y tomó el 


TOR- S 0d 


28 Per 
nR 


£ 
$2, eb de 


+ h Provecrá, 


carnero, y offreciolo en holocaufto en lugar de fu 
hijo. 

14 Y llamó Abraham el nombre de aquellugar, 

y Ichovak verá.Por tanto i fe dize oy del io 


a i e pai Se Iama o $ 
gé- vits clmonte Kc. hova verá. 
7 00 KDeamiba 15 Y llamó cl Angelde Iehova à Abraham la 
vp Ife Eralaoso. enndavez € defds el cielo, 
1 ic 1.72 050 z E $ a 
Y 4 Heb. 6.13. 16 Y dixo, * Por mi mifmo he jurado, dixo Ie- 
oju e M lAtib.veniz, hova, que por quanto has hecho efto, Í que no re- 


dica 


g 


, Vo migos. 


ét 13- 1 Samus 
e 


m Será fope- 


Hora fus exe. $ Ufafte a tu hijo, à tu unico, 


17 Qne bendiziendote bendeziré, y multipli- „ 
cando muúltiplicaré tu fimiente como las“Eftrellas + 
del cielo, y como el arena que e/243la ribera de la 
mar: y ru limiente ™ poffcerá las puertas de fus c- 
nemigos. 

18 DEN TV SIMIENTE ferán benditas todas las 
4 Gentes de la tierra, por quanto obedecifte à mi 


` Arrib.12,3-y 
18,18. 


Aci5s oz, 
“El ia 19 Y tornofe Abraham à fus moços, y levanta- 


ze ciajmien- ronfe y fucrófe juntos A Beerfeba y habitó Abrahá 
19 fer Chrifio. en Beerfeba, 

i 20 Y acontecio defpues decas cofas, que fué 
dada nueva à Abraham diziendo, Hcaqui que tã- 
bič Melcha ha parido hijos à Nachortu hermano, 

21 A Hus fu primogenito,y à Buz fa hermano, 
< Defle Aram y, á Camuel padre ° de Aram, 


iaa pr 22 YaCaícd, y á Afau, y à Pheldas, y à Ied- 
dpal endatfu laph, y à Bathuel. 
Darmajes, 23 Y Bathuelengendróa Rebecca. Eftos ocho 


parió Melcha 2 Nachor hermano de Abraham, 

24 Y fuconcubina, que fe llamava Reumah,pa- 
rió tambien à Tabee , y a Gaham, y à Thahas, y à 
Maacha. 


Carit. XXIII 
Meere Sara, y para [s fipultara Abrabam compra pofeffi® 
en la tierra de Chanaan , la qual no quiere recebir dada, fino 
vendida por jufto precio. 

Fue la vida de Sara ciento Y veynte y fiete 
slo de Y años: tantos fueron los años de la vida de Sara. 
gar donde ha- 2 Y murió Sara en Cariath-arbe, que es He- 
zxalas excqui- bron en la tierra de Chanaan; y vino Abrahá à en- 
tas des mor dechar à Sara, y á llorarla. 
bAls He 3 Y alevantofe Abraham de delante de fu mu- 
theosencuya erto, y habló > á los hijos de Heth, diziendo, 
tierra habia- 4 ` Peregrino y advenedizo foy entre vofotros, 
E dadme heredad de fepultura con vofotros, y fepul- 
taré mi muerto de delante de mi. : 

5 Y refpondieron los hijos de Heth 4 Abrahá 
y dixeronle, 4 e q 

6 Oyenos feñor mio, Principe de Dios eres 
entre nofotros; enlo mejor de nueftras fepulruras 
fepulta tu muerto, ninguno de nofotros te € impe- 
e Heb.Mach- dirá fu fepultura para fepultar tu muerto. 
pargid 7 Y Abraham fe levanto y inclinófe al pueblo 

Hes. porpla- de la tierra, á los hijos de Heth. 

ta llenaladara. $ “Y hablo con ellos diziendo, d Si teneys vo- 
gpr tano Tuntad que yo fepulte mi muerto de delante de mi, 


le. 3 hea ARE 
goe Gbe, Oydme,y entrevenid por mi có Ephró hijo de Scor, 


cOte rfula- 


íá 
à Heb. Si cà 
con vueltra 

almaque &c 


tados los 9 Que me dé lacueva < doble que tieneal ca- 
E a bode fu heredad:f por precio baftante me la déen 


“ medio de vofotros por hercdad de fepultura. 


blica 
ie E 7 + 1o Efte Ephron habitava entre los hijos de Heth 
a 22 y refpondió Ephron Hetheo a Abrahameu oydos 


delos hijos de Herth, g de todos los que entraran 


el 
por la puerta de fu ciudad, diziendo, a 
11 No, feñor mio, oye me, la heredad te doy,y 
la cueva que efta cií ella te doy tambien:delante de 
los hijos de mi pueblo te la doy;fepulta tu muerto. 
12 Y Abraham fe ynclinó delante del pueblo 
dela tierra. 
13 Y refpondió á Ephron cn oydos del pueblo 
de la tierra,diziendo, Antes fi te plaze ruegote que 
me oygas: yo daré el precio de la heredad, tomalo 
de muy fepultaréay mi muerto. 
14 Y relpondió Ephron à Abraham diziendole: 
15 Señor mio,efcuchame,La tierra es de quatro- 
cientos h ficlos de plata entre mi y ti: i que es efto? h pefor,que fon 
entierra tumuerto. ) S 
16 Entonces Abraham k fe convino con E- i Mas cito er 
phron, y pefó Abrahamà Ephron el dinero que muy poca pa- 
dixo en oydos de los hijosde Heth, quatrocientos EK zá 
ficlos de plata corrientes por los rnercaderes. E Heb.oyó à 
"17 Y quedó la heredad de Ephron, que effava Ephron, 
en Machpelah enfrente de Mamre, la heredad yla 
cueva que effava en ella, y todos los arboles que 
eñvan en la heredad, y en todo fu termino al der- 
redor, n 
18 Porde Abraham en poffeffion delante de 
los hijos de Heth , y de todos los que entrává por 
la puerta de la ciudad. : : 
19 Y delpues decfto! fepulró Abraham à Sara 7 %e mime 
fu mugeren la cueva de la heredad de Machpelah prirador Abro 
enfrente de Mamre, que es Hebron en la tierra de bany Sara, t- 
Chanaan. a 
20 Y quedó la heredad y la cueva que efava P 50-137 
en ella, por de Abrahamen heredad de fepultura 
mde los hijos de Heth. 


ios 
GCAPIT. XXIIIL 


Abrahá embia fo fiervo à la tierra de fa natural, paraque 
tome de alla mager parafubijo Ifanc, 11. llegado el fieruo 
ala villa donde habitava el linage de Abraham, p Provi- 
dencia de Dios fe topa con Rebecca hija de Bathuel,del linage 
de Abrabam., I1IVenidoà cafa de fu padre, y declarada la 
caufa de fu venida, todos confienten en el cafamiento de Re- 
becca con l/anc,y anfi fé la embian,y ft celebra el matrimonio. 


Abraham era-ya viejo, y venido en dias, y Ie- 
hova avia tendihd 2 Abraham en todo. | 
2 Y dixo Abraham à fu fiervo el mas viejo , + 
de fu cafa, el que era feñor en todo loque tenia,Fa 5 o 47- 
Pon aora tu mano debaxo demi mullo: a Ántigun ee- 
3 Y tomartehé jutamento por Iehova Dios de semonia de 
los cielos,y Dios de la tierra, que no tomes muger /ámento, 
ara mi hijo delas hijas de Chana3,entre los qua- 
i yo habito. 
4 Mas que yrásà mi tierra y à mi natural, y to- 
marás de allá muger para mi hijo Ifaac, 
5 Yel fiervo le refpondiò,Quiça la muger no 
querra veniren pos de mià eftatierra :bolveré ™ 
pues tu hijo à la tierra de donde falifte? 
G Y Abraham le dixo,Guardate que no buel- 
vas mi hijo allà. 
7 _ Iehova Dios de los ciclos, que metomó de 
la cafa de mi padre, y de la tierra de mi natural, y 
me habló,y mejuró diziendo,* A tu fimiente da- 
ré efta tierra, el embiará fu Angel delante deti*y 
tomarás de allá muger para mi hijo. j 
8 Y fi la muger no quifiere venir enpos de ti, 
ferás b quito de elte mi juramento, folamente que b Heb.limpio. 
no buclvas allá à mi hijo. 
9 Emoncesel fervo pufo fu mano debaxo del 
muflo de Abraham fu feñor,y juróle obre efte ne- En 
gocio. € configo en 
10 q Y el fiervotomó diez camellos de los came- fu peder, 
llos defu feñor, y fue, llevando <en fu mano de lo 4A Syria de 


mejor å fu feñor tenia, y levátófe y fue dà ma habi 


r 


*Ar12,7.y 
13,15.y 15-13. 
a Ábaxo16,4 


Rebecca muger de Ifaac, 


Naharaim,a la ciudad de Nachor. F 
© qrt Y hizó arrodillar los camellos fuera de la 
ciudad 3 sn pozo de agua, ala hora de la tarde,á la 
+ Meb. las que hora que falen € las moças por agua. 
e bla. 12 ER dixo, Iehova a de En feñor Abraham 
ode £ haz encontrar aora delante de mi oy , y haz mife- 
lo que buíco, ticordia con mi feñor Abraham. 
«< 13  Heaquiyoeltoy junto à la fuente de agua, y 
las hujas de los varones de efta ciudad falen por a- 
ul. i 
os Sea pues, que la moça à quien yo dixere, Aba- 
xa aora tu cantaro y beveré:y ella refpondiere, Be- 
ve : y tambiená tus camellos daré á bever , efta 
fa la que aparejalte á tu fiervo Ifaac: y en eftoco- 
noceré que avras hecho mifericordia con mi fe- 
nor. 

15 Y aconteció, que antes que el acabaffe de ha- 
blar, heaqui Rebecca que falia,*la qual avia naci- 
do à Bathucl hijo de Melcha muger de Nachor 
hermano de Abraham, con fu cantaro fobre fu 
ombro 

16 Y lamoca era muy hermofa de vifta, virgen, 
que varon no la avia conocido: laqual decendio á la 
fuente, y hinchió fu cantaro.y g fubia. 

17 Entonces el fiervo corrió azia ella, y dixo, 
Ruegote que me desá bever un poco de agua de tu 
ċantaro. 

18 Y ella refpondiò , Beve Señor mio. Y diofe 
po à abaxar fu cantaro fobre fu mano, y diole à 

ever. 

«49 Y acabando de darle à bever dixo, Tambien 
pe tus camellos facaré agua haftaque acaben de 
ever. - 

20 Y diofe prieffa, y vazió fu cantaro en la pila, 
y corrió otra vez al pozo para lacar agua, y facò pa- 
ta todos fus camellos. 

21 Yelvaron eftava maravillado de ella callan- 
do,para faber fi Ichova avia prolperado fu camino, 
ono. 

22 Y fué,quecomo los camellos acabáron de be- 

loya quelo VEDE! varon facò h un pinjante de oro de medio fi- 
la cloide pelo, y dos axorcas i fobre fus manos de di- 
ene,como ez fielos de oro de pefo. 
paises abaxo 23 Y dixo, Hija de quien eres"Ruegote que me 
5 eA declares, Ay lugar en cafa de tu padre donde pofe- 
puo. mos? 
24 Y ellareípondió , yo foy hija de Barhuel hijo 
de Melcha al qual pario a Nachor. 

e 25 Y dixole , Tambien ay en nueftra cafa paja y 

k Provien mucho k forrage,y tambien lugar para polar. 
A lar,26 Entoncesel varon fe inclinó, y adoro á Ie- 
beflias. hova. 

27 Y dixoBendito fa Iehova , Dios de mi Se- 
ñor Abraham, que no quito fu mifericordia y lu 
verdad de mi feñor,guiando me Iehova en el cami- 
no á cafa de los hermanos de mi feñor. 

28 Y lamoca corrió, y hizo faberen cala de fu 
madre eftas cofas. 

29 Y Rebecca teniaun hermano que fe llama- 
va Laban,el qual corrio fuera al varon á la fuente. 

30 Y fue,gmecomo vidoel pinjante y lasaxor- 
cas en las manos de fu hermana, y como oyó las pa- 
Libras de Rebecca fuhermana, que dezia, Anfi me 
dixo aquel varon , vino al varon, y heaqui e/eftava 
junto á los camellos á la fuente. . 

31 Y dixole, Ven bendito de Iehova, por que c- 
ftás fuera? Y o he limpiado la cafa y el lugar para los 


Axc.21,13. 


g Bolria (eà 
fa cala 


h Lo cierca 


. camellos, 


1 32 € Entoncesel varon vino á cala, y Laba» de- 


fatò los camellos, y dió paja y forrage à los came- 
Mos, y agua para lavar los pies de el y los piesde los 
- varones que versan con el, 


GENESIS. 


Fol.8. 

33 Y pufieron delante dee! de comer : mas cl di- 
dixo, ! No comerè hafta que aya hablado mis pa- l lierse fiervs 
labras,y m el le dixo, Habla. gue ne quiste 

34 Entoncesel dixo, Y o fèy fiervo de Abraham, PES P 

35 Y Iehovahabendicho muchoà mi feñor, y geie. 
ha fe engrandecido, y ha le dado ovejas, y vacas,pla- MS>Laban, 
ta y oro,fiervos,y fiervas, camellos y alnos. O 

36 Y Sara muger de mi feñor parió u» hijo à mi 
feñor delpues de fu vejez, alqual ha Jado todo 
quanto tiene. 

37 Y mufeñor me hizo jurar, diziendo, No to- 
marás muger para mi hijo de las hijas de los Cha- 
naneos,en cuya tierra yo habito. 

38 Masyrás álacala de mi padre , y á mi natu- 
ral, y tomarás de ada muger para mi hijo. 

39 Y jodixeámi feñor, Quiça no querrá venir 
en pos de mi la muger. 

40 Entoncesel me refpondió , Iehova, en cuya 
prefencia yo he andado,embiará fu Angel contigo, y 
profperará tu camino, y tomarás muger para mi hi- 

Jo de mi linage y de la cafa de mi padre. 

41 Entonces ferás n quito de mi juramento, n Heb. line 
quando ovieres llegado á mi linage: y fi no te la di- pio- 
eren,ferás quito de mi juramento. 

42 Y vine oy àla fuente, y dixe, Iehova Dios de 
mi feñor Abraham , Si tu profperas oy mi camino 
por el qual yo ando, 

43 Heaqui yo eltoy cabe effa fuente de agua,fea 
pues,que la 0 donzella que fahiere por agua, á la qual 9HebAlmak. 
Jo dixere , Dame aora de bever un poco de agua de EES 
tu ar A * Efai. 7. Maria 

44 Y ella me refpondiere,Beve tu,y tambien pa- tamana de 
ra tus camellos hee agua,efta fea De Ela a- de hi 
parejó Iehova al hijo de mi feñor, j Exa Ro 

45 Y antes que acabafle de hablar en mi coraçon, 
heaqui Rebecca que falia con fu cantaro fobre fu 
ombro, y decendió á la fuente , y facó agua iy yole, 
dixe,Ruego te que me desa bever, 

46 Y ella preltaméte abaxó lu cantaro de encima 
de fi,y dixo, Beve, y tambien à tus camellos daré à 
bever, Y bevi,y dió tábien de bever 4 mis camellos. 

47, Entonces preguntele, y dixe, Cuya hija eres? 

Y ella refpondió, Hija de Barhuel,hijo de Nachor 
que le parió Melcha. Entonces pufele un pinjante 
P [obre fu nariz y axorcas fobre fus manos. aa 

48 Yiinclineme, y adoré à lchova, y bendixe à fobre el naci- 
Jehova Dios de mi feñor Abraham , que me avia "into dela 
guiado por camino q de verdad para tomarla hija EA 
del hermano de mi feñor para fu hijo. 5 

49 * Aorá pues, fi RE hazeys mifericordia r El fervo de 
y verdadcon mi fenordeclaradmelo:y fi no , decla- hsm de~ 
radmelo, y echaré,o à dieftra,o à finieftra. op 
so Entonces Laban y Barhuel refpondieron, y Padres de Re 
dixeron, De lehova ha lido efto fno podemos ha- “aji lo de 
blarte malo ni bueno. ga 

51 Heay Rebecca delante de ti,tomala y vete, y lv ti 3 

S a y RRE 
fea muger del hijo de tu feñor,como lo ha dicho Ie- £N0 pode- 
hova. a 

52 Y fue, gue como el fierva de Abraham oyó Eu O 
fus palabras,inclinófe à tierra à Iehova. 

53 Y facóel fiervo valos de plata, y vafos de o- 
ro, y veftidos , y dió à Rebecca : tambien dió cofas 
preciofas à fu hermano y à fù madre. 

54. Y comieron y bevieron el y los varones que 
venian con el,y durmieró: y levantandofe'de maña- 
na dixo, Embiadme a mi feñor. 

55 Entonces refpondió fu hermano y fu madre, 

Efpere la moça con noforros à lo menos diez dias y 
defpues yrá. 

56 Y elles dixo, No me detengays , puesque Ie- 
hova ha pro(perado mi caminozembiadme que me 
vaya á mi leñor. 

57 Eos 


Abraham muere. 


- 57 Elos relpondieron entonces, Llamemos la mo- 
ça y preguntemosle. 
53 Y llamaron à Rebecca,y dixeronle, Yrás za 
con ehte varon? Y ella rolas yré. 
59 _ Entonces embiaron à Rebecca fu hermana, 
a y ¿fu ama,y al fiervo de Abraham,y à fus varones. 
6o Y bendixeroná Rebecca, y dixeron le, Nue- 
ES o ftra hermana eres,* feas en millares de millares: y tu 
tada, y tage- 8eneracion poffea la puerta de fiis enemigos. 
meración pte- 61 Levantofe entonces Rebecca y fus moças, y 
mra söna fübieron fobre los camellos,y figuieron al varon : y 
enemigos ye RiP 
* Amb. 16,14 Cl fervo tomó á Rebecca y fuele. 
v Hch,La hai- 62 Y veniallaac *del pozo dely Biviente que 
me vec , porque el habitava enla tierra del Medio 


Tul. 

æ El dever del 
pro es invocar al dia: ME 4 Ñ 
Señorque bea- 63 “Y avia falido Ifaac * à orar al campo àla ho- 
diga lo geeti t3 de la tarde,y algando fus ojos, miró , y heaqui los 


entre manos: 
aviendo fa pues Camellos que venian. 


Iiac decafar, G4 Rebecca tambié algó fus ojos, y vido à Ifaac, 


tuegaá Dii y decindió del camello. 
Taname 65 Porque avia preguntado al fiervo , Quien es ; 


efte varon que viene Eer cl campo azia nofotros? 
y el fiervoavia refpon ido, Efte es mi feñor:ellaen- 
tonces tomó el velo,y cubriófe. 
66 Entonces el fervo contó á Ifaac todo lo que 
avia hecho. 
67 Y metiola Ifaac á la tienda de fu madre Sara, 
y Heb.y fueà y tomó d Rebecca Y por mugery amola,y confoló- 
el por meget fe Ifaac defpues de la muerte de fu madre. 


Cart. XXV. 
Abraham tomaotra muger,de la qual recibe tambien ge- 
neracion.1l. Muere Abrabam,y es fopultado con Sara fo mager 
en la fepultura que compró en la tierra de Chanaan, 111. Reci- 
sa fe la fucceforon de I/macl.y fu muerte, 1111. La concepcion y 
sacimiento de lacob y de Efaubúos de Ifaac y de Rebecca figa- 
ra y padres de des pueblos diferentes y ensmigos.V.E/aw vende 
a lacob fo primogenitura. 
a Abraham tomó otra muger, cuyo nombre 


2 


a Heb.Y añi 

dióAbraham, we Cerhura, 

y tomó mu- 2 *Laqualle parió à Zamram, y à Iecfan, 
pr noni- y 3 Madan,y à Madian,y à Iesbocsy à Sue. 
Si Chro.hji 3 YlIecfan engendro à Saba,y è Dadan,y hijos 


de Dadan fueron Affurim, y Latuffim, y Lao- 
mim. 

4 Y hijos de Madian,Epha, y Epher,y Henoch, 
y Abida,y Eldaa. Todos eltos fueros hijos de Ce- 
thura. 

Y Abraham dio todo loque teniaà Ifaac. 

6 Y alos hijos de fus concubinas dió Abraham 
dones: y embiolos de cabe Ifaac fu hijo mientras el 
bivió,ál Oriente, la tierra Oriental. 

1. q Eltos empero fueron los dias de la vida de 
b Dipan Abraham que bivió ,P ciento y fetenta y cinco 
mas de as Tao Ñ 
Pa D: Y efpiró y murio Abraham ¢ en buena vejez, , 
a Atiba fatt. viejo, y harto de dias y fue ayuntado à fus pheblos, ? 

9 Y fepultaronlo Ifaac y Ifinacl fùs hijos en la 
cueva doble,en la heredad de Ephron hijo de Seor 
Hetheo,que efiava en frente de Mamre: 


Asiba3.16 jo *Laheredadquecompró Abraham de los 
hijos de Heth alli eftá (cpultado y Sara fu muger. 
3 11 Y fue,que defpucs de muertoAbraham,ben- 
dixo Dios à Ifaac fu hijo: y habitó Ifaac junto àl 

Arr.16,143. pozo * del Biviente que me vee. D 
a 12 q Y eftas fon las generaciones de Ifmael hijo 


de Abraham,que parió Agar Egypcia fierva de Sa- 
rad Abraham. Ls 
13 Eftos pues fanlos nóbres delos hijos de If- 


»1.Ch10-1329 mae] por fus nombres,por fus linages. * ist 
genito de Ifmacl, Nabajorh, y Cedar, y Adbecl, y 
Mablam. 
14 Y Malma,y Duma, y Malla. 


ho 


GENESIS. 


15 Hadar, y Thema,y Icthur,y Naphis,y Ced- 
ma. 

16 Eftos fou loshijos de lmael,y cfos fon fus nõ- 
bres por fus villas y por fus palacios, doze principes 
d por fus familias. j 

17 Y eftos fueron los años de la vida de Tfimael, 
ciento y treynta y ficte años: y elpiró y murió I 
mael,y fue ayuntado à fus pueblos. 

18 “Y e habitaron defde Hevila hafta el Sur, que 
efiá en frente de Egypto viniendo á A ffur,! delante 
de todos fus hermanos cayd. 

19 5 Y eftas fueron las generaciones de Ifaac hijo 
de Abraham. Abraham engendró á Ifaac. 

20 Y eralíaac de quarenta años quando tomó 


d Cada une 
delos quales 
hizo familia, 
pusblo y cia- 
depor fi. C~ 
plim:znto de 
la promcha, 
Árc.17,20. 

€ S,lvs hijos 
de Lmael. 
fCayole la 
fuettede fa 
habitacion. 
de ance,o Ju 


á Rebecca hija de Bachuel Arameo h de Pedan-A- to å ius her- 
ram hermana de Laban Aramco,por fu muger- manos, coma 
arrib.16,12. s 


21 q Y orò Ifaac á Ichova por fu muger que c- g£nlapropas 
ra elteral, y acceptòlo Iehova, y concibio Rebecca gaciondela 
fu muger. genealogia de 

22 Y los hijos fe combarian dentro de ella, y ì di- ES 
xo,Si anfi avia de fer para que bivo yo? Y fud á 
fultar á Ichova. 

23 Y refpondiòle Iehova, Dos gentes ay en tu 
vientre,y dos pueblos ferán divididos de tus entra- 
ñas: mas el #3 pueblo fir mas fuerte que el orre pu- 
eblo,* + el mayor fervirá al menor. 

24 como fe cumplieron fus dias para parir, 
heaqui mellizos en fu vientre. 

25 *Y falio el primero bermejo,y todo el vellu- 
do como «sa ropa,y llamaron fù nombre Efau. 
¡26 *Y defpues falió fu hermano,travada fu ma- 
no al calcañar de Efau : y fué llamado fu nombre 
Iacob. Y era Ifaac de edád de fefenta años quando 
Rebecca los parió. 

27 Y crecieron los niños, y Efau fue varon fabio 
en la caga, hombre del campo:lacob empero era va- 
ron k entero,que eftava en las tiendas. 

28 Y amó [Ifaac a Elau porque l comia de fu ca- éo: hombre 
qa.Mas Rebeccaamava à Jacob. quieto y a- 

29 q Y guifó Iacob mx: guifado: y bolviendo E- ”'ador deta 
fau del campo canfado: i e caça 

30 Dixo Efauà Iacob, Ruegote que me des Á enu boca, 
comer de effo befmejo,effo bermejo,que eftoy cá- 5d tiac, 
fado. Por tanto fue llamado fu nombre, Edom, — m Sueq.d, 
31 Y Iacob refpondió,Vendeme oy en efte, dia Bermeja, 


A cicton las him 
ácon- lloras Gigai- 
enres. 
h De Mefa- 
poramia de 
Syria. 

HIL 
i S.Rebeeca. 
* Rom. 9,16 


Ofas.Irga 


Marth, hae 


k Paifeãto, 
Íincero, Go- 


n tu primogenitura. n Elderecha 
32 Entóces dixo Efau,Heaqui yo me voy à mo- po. 7077 
rirparaque pues © me fervirá la primogenitura? o Heb.efto è 


33 Y dixo Iacob, Iura me oy en efte dia. * Y el le mi primoge. . 
juró, y vendió fu primogenitura à Iacob. SEA 
34 Entonces lacob dio à Efau del pan,y del gui- 2" ia 
fado de las lantejas: M el comio,y bevió,y levantofe, 
P 


y fuete.Yanfi menolpreció Efau la primogenitura? 


CADIT XXVI 


Peregrina Ifaac en Gerar à caufa de la hambre , y renueva 
Dios con el ln aliança y lo promefa de Chrifto bechaà fopa- + 
dre. 11. Con medo qre no lo matë por la hermofwra de fo mise 
ger dize que es fs hermana'mas Dios lo defiende, 111. Bendi- 
zelo Dios en la labor da la tierra, mas el rey de la tierra lo e= 
chade fi. 1111. Enellugar donde viene cava polos para fus 
ganados,mas los pastores de la rieri a,le defienden el agua , y el 
cede à in queftion.V. A efta caufa muda lugar àBeerfebah tera 
cera vez, donderecibe nueva vifion de Dies,y la fegunda rens- 
wacion de la promeffa. VI. El rey de Gerar,vičdo que Dios era 
coh el,wiene alli á requerir le de fu amistad. VII. Efau toma 
dos rangeres de los Hetheos contra la voluntad de, fos padres. 


e Leed la miey 


uvo 2 hambre en la tierra aliende de la prime- 
ATIA, 


ra hambre,que fue en los dias de Abraham: y 
fuefe Ifaac à Abimelech rey de los Philiftheos 


en Gerar, y A 
2 Y aparcciofele Ichova,y dixole, No decien- 


SU 


Eu, Iacob, Hambre, GEN 
das ìà Egypto:habira en la tierra que yo te diré. 


3 Habitaeneftatierra,y yo Ícré contigo, y te 


bendeziré, porque àti y ¿tu fimiente daré redas 
eltas tierras, y confirmare el juramento* que juré à 
Abraham tu padre. 

4 Y yo multiplicaré tu fimente como las ef- 
trellas del cielo,y daré à tu fimiente todas eftas tie- 


Arib. 15.15. rraspKy todas las gentes de la tierra ferán benditas 
y id 


en tu (imiente. 

z, 5  Porquanto oyó Abraham mi boz, y guardó 

15 mi oblervancia,mis mandamientos, mis eftatutos, 
mis leyes. 

6 Anti habitó Ifaac en Gerar, 

7 4 Yloshóbres de aquellugar preguntaron 
de fu muger,y el refpondioó, b Es mi hermana:por- 
que uvo miedo de dezir, Es mi muger, Quica los 
varones de aquel lugar me matarán por caufa de 
Rebecca porque era hermofa de vifta. 

g Y fue,grecomoeleftuvo alli muchos dias, 
Abimelech rey delos Philifteos mirando por una 
ventana, vido à Ifaac que jugava con Rebecca fu 
muger, A A : j 

g9 Y llamó Abimelech à Ifaac,y dixo, Heaqui 
ciertamente clla es tu muger, como pues dixifte, 
es.enmipea Es mi hermana? Y Ifaac le refpondio ,porque e di- 
miento e, Quica moriré por caufa deella. 
dedpeco 10 Y Abimelech dixo , Porque nos has hecho 
faito qu: no efto?d Por poco oviera dormido alguno del Pue- 
svara bla con tu muger,y ovieras traydo fobre nolotros 
el peccado. $ 

11 Entonces Abimelech mandó á todo el puc- 
blo diziendo, El que tocaré à cfte hombre, oà fu 
muger,muriendo morirá. 


nr 
b Confeio de 
aarne, como el 
de traham. 
AT.. Ge 
Jroa 


uL 3 a h 
eAcuacte 12 a Y [embró Ifaac en aquella tierra , y halló 
g wxdidis aquel año ecien modios,y bendixolo Iehova. 

Und. 


13 Yelvaron fe engrandeció, y fue yendo y 
engrandeciendofe,haíta hazerfe muy grande, 
14 Y tuvo hato de ovejas, y hato de vacas , y 


- grande fapero, y los Philiftcos le tuvieró embidia. 
Y todos los pozos que avian abierto los fi- 


ervos de Abrahá fu padre en fus dias, los Philifte- 
oslos avian cerrado, y henchido de tierra. 

16 Y dixo Abimelecha Ifaac, Ápartate de nof- 
otro3,porque mucho mas g fuerte que nofotros te 
has hecho. 

17 4 Y Ifaac fè fue de alli, y affentó fus tiendas 
en el valle de Gerar,y habitó alli. 

19 Y bolvió Ifaac, y abrió lospozos de agua, 
que avian abierto en los dias de Abraham fu pa- 
dre,y que los Philiíteos avian cerrado muerto A- 
brahiam: y llamolos de los nombres que fu: padre 
los avia llamado. 

19 Y los fiervos de Ifaac cavaron en el valle, y 
hallaron alli un pozo de aguas bivas. 

20 Y los paítores de Gerar riñieron con los paf- 
tores de lfa2c,diziendo,El agua es nueftra'por effo 
kReanil, o [amó el nombre del pozo eee ine avianal- 


ndencia A 
bay tercado ¿con el. €. A 
edumnio. _21 Y abrieron otro pozo, y riñieron tambien 


5 Con Iac. fobreel:y llamó fu nombre * Sitnáh. 


k Odiea 22 e Y paflofe dealli, y abrió otro pozo, yno 

poe riñicron fobre ely o fu nombre ¿ Rehoboth, y 

ES dixo, Porque apra nos ha hecho enfanchar Ieho- 
107 


vay frudrificaremos en la tierra. 

23 Y deallifubió à Berfaba. 

24 Yappareciofele Tehova aquella noche, y 
dixo, Yo fy cl Dios de Abraham tu padre, no te- 
mas,que yo foy contigo , y yo te bendeziré,y mul- 
tiplicaré tu Ítmiente por caufa de Abraham mifi-- 
ervo. 

25 Y edificóalli altar, y invocó el nombre de 
Jehoya,y tendió alli fu tienda, y abrieron alli los (1-* 


E SS. 9 
ervos de Ifaac un pozo. 

26 « Y Abimelech vino àeldefde Gerar, y O- 
chozath amigo fuyo, y Phicol capitan de fu exer- 
cito. 

27 Y dixoles Ifaac, Porque venis à mi,puesque 
the aveys aborrecido,y me embiaftes,que no cftu- 
vieffe con vofotros? 

28 Y ellos refpondicron, Avemos viftoque 
Tehovaes contigo, y m diximos, Aya aora juramé- m Acorde- 
to entre nofotros , entre nofotros y ti, y haremos os dudo 
aliança contigo: 

29 Queno nos hagas mal, como rofotros no 
te hemos tocado, y como folamente te avemos he- 
y te enibiamos en paz,# tu aora bendito , y "sora ye- 

pe e 


VA 


E 4 mos 4 Dios 
30 Entonces el les hizo vanquete, y comieron, te ha progs 
y bevicton. pis 


31 Y madrugaron por la mañana, y juráronel 
uno àl otro, y Ifaac los embió , y partieronfe de el 
cn paz, 
32 Y fue queen aquel dia vinieron los fiervos 
de Ifaac, y dicronle nuevas delos negocios del po- 
zo que avian abierto, y dixcronle , Agua hemos 
hallado. 
Y llamolo o Sibah por efta caufa cl nombre o sig. turar 
de aquella ciudad es Berlaba hafta cíte dia. to. 
34 € Y como Efau fue de quarenta años, pto- IE 
mó por muger à Iudith hija de Beeri Hettheo, y à a de Efan 
Bafemat hija de Elon Hettheo. abona 
F a ba. 27,45= 
3 ds fueron q amargura de efpiritu à Taac,y É Es Ls 
4 mal hijo fe 
Cami XXVIL eaa e 
Ifaac fintiendo cercanoel dia de fumucrte,quicre falar per he- Sus padrik 
redero de fu bendicion, fe y efperanga a Efan, mas Iacob figuicndo €97 ela 
el confejo de fs madre lo engaña, y recibe deel la bendicion, perdiera 
dola Efau. II. Flpadieal in a Jus gemidos y loro le da bendicion 
terrena. 111. Aguzafeleclodio a Efan contra fabermano 4 can- 
Ja dela bendicion, y amenazalo de matarlo mas la madre con fa 
confejo lo efeapa. 
Fuc,que como Ifaac envejeció, y fus ojos fe ef- 
curecieró de vifta, llamó à Efau fu hijo el ma- 
_ yor,y dixole,Mi hijo: y el refpondió, Heme a- 
ui. 
3 2 Y eldixo,Heaqui ya foy viejo , no fé el dia 
de mi muerte; R 

3 Toma pues aora rusarmas,tu aljava y tuar- 
co,y fal àl campo,y toma para mi caça. 

4 Y hazme guifados,como yo amo,y traeme, y 
comeré, parag te bendiga mi alma antes q muera. 4 

Y Rebecca oyó, quando hablava líaac à E- 
fau fu hijo: y fuefe Efu àl campo para tomar la G 
caça que avia de traer. 

6 Entonces Rebecca habló å Iacob fu hijo di- 
ziendo,Heaqui yo he oydo à tu padre que hablava 
con Efau tu hermano, diziendo, 

. 7 Traemecaca, y, hazme guifados , paraque 
E ad te bendiga a delante de Ichova, antes que las gomas 

8 Aora pues mi hijo,obedece à mi boz enlo- porfa e 
que te mandó. sidad, 

9 Ve aoraal ganado,y toma me de allà dos ca- 
britos de las cabras buenos, y yo haré de elfos gui- 
fados para tu padre,como el ama. 

10 Y tulos llevarás à tu padre,y comerá, para- 
que te bendiga antes de fu muerte. 
11 Y lacobdixoá Rebecca fu madre, Heaqui, 

Efau mi hermano es hombre vellofo,y yo hombre ,, papia 
b fin pelos. aiea dE 
12 Quiçame tentará mi padré ', y tenermeha Rebeces con 

le burlador, y traeré fobre mi maldicion y no 7677:74 de 


dá ambos ; le 
ndicion. “al Dior ng 


13 Y fu madre le refpondió , e Hijo mio fobre Les mpura, 
mi fea 


a Con fe de 


Ifaac, lacob,Efau. 
mi fea tu maldicion: folamente obedece à mi boz,y 
ve, y dromame 

14 Entoncesel fué, y tomó,y truxo à fu madre: 
y fa madre hizo guifados , como fu padre los ama- 
va. 

15 Y tomó Rebecca los veftidos de Efau fu 
hijo mayor, los preciolos, que ella tenia en cafa, y 
viftio à lacob fu hijo menor. 

16 Y hizole veftir fobre fus manos, y fobre la 
cerviz donde no tenia pelos, las pieles, de losca- 
britos de las cabana E 

17 Y diólos guifados y pan, que avia adereca- 
do,en la mano E lacob A EN 2 i 
118 Y elvinoáfu padre y dixo, Padre mio:y el 
reípondió,Heme aqui,quien eres hijo mio? ah. 

19 Ylacob dixoafu padre, Yo foy Eflaú tu'* 
primogenitosyo he hecho como me dixifte: levan- 
tate aora, y fientate,y come de mi caga,paraque me 
bendiga tu anima. 

20 Entonces Ifaac dixo fu hijo, Quees efto, 
quetan peio hallafte hijo; mio? Y el rcfpondiò, 
Porque Tehovatu Dios hizo e que le enconrraffe 
delante de mi. 

21 Y Ifaac dixo à Iacob. Llegate aora, yaten- 
tartehé,hijo mio,fi eres mi hijo Elau,o no. 

22 Y llegofe Iacob à fu padre Ifaac,y ello aten- 
tó,y dixo, La boz,la boz es delacob,mas las manos, 
las manos de Efau. 

23 Y nolo conoció, porq fus manos eran vello- 
fas cómo las manos de Elan, y bendixolo. 

24 Y dixo,Eres tu mi hijo Efau? Y cl refpon- 
dio,yo foy. 

25 Y dixo f Llegame,y comeré de la caca de mi 
hijo, paraque te bendiga mi anima, y el le llegó, y 
comio; y truxole vino, y bevió. o 

26 Y dixole Ifaac fu padre, Llega aora, y befa- 
me hijo mio. i 

27 Y el fe llegó, y befólo,y olió el olor de fus vef- 
tidosty bendixolo,y dixo Mirá d olor de mi hijo, 
como el olor del campo que Ichova g bendixo. 

23 h Y *Dioste dé del rocio del ciclo , y de las 
grofTuras de la tierra, y abundancia de trigo y de 
mofto, 

29 Sirvan te pueblos , y naciones fe inclinen à 
iE Señor de tus hermanos, y inclinen feá ti los 
hijos de tu madre:malditos los que te maldixeren: 
y benditos los que te bendixeren, 

3o Y fué, queenacabando Ifaac de bendezir á 
Iacob, folamente faliendo avia falido Iacob de de- 
lante de Ifaac {fu padre,y Efau fu hermano vino de 
fu caça A Es n 

31 Y hizo tambien el Buifados , y truxo à fu 
padre:y dixo à fu padre, Levétefe mi padre,y coma 
de la caga de fu hijo, paraque me bendiga tu alma. 

32 Entonces {u padre Ifaac le dixo , Quien eres 
tuy el dixo, Yo foy tu hijo,cu primogenito Efau. 

ne 33 q Entonces Ifaac fe eftremeció de un gran- 
ihcb. Quien de eltremecimiento, y dixo, ¿ Quien esel que viso 
aqui, o fegú aqui,k q tomó caca, y me truxo, y yo comi de todo, 

T a antes q te vinieffes,yo lo bendixe y ferá bendito? 

34 Como Elau oyó las palabras de fu padre,* 


k Quedixo å y 
avi. vomado cl2mó con exclamacion miy grande y muy amar- 
ię 


dS. los ca- 
Biros å digo. 


eS. La caga 


fh vianda 


hinchiò de 
More y de 
yemas odo- 
vileras. 

~ heb.11.10. 
h Noes aquí 
conjunción 
Jay lino pah- 
bra de altedto 


o ga, y dixd a fu padre, Bendizc me lrambien à mi 
caga adre no. 

*Heb.12,17.. 35 “Y eldixo,Vino tu hermano con engaño , y 
LHeb.tambié t £ tu bendicion 

omi padre, TOMÓ tu bendicion, h 

hale de fup- 36 Y elrefpondió : Bien llamaron fu nombre 
r er Tacob,que ya me ha engañado dos vezes : * tomó- 
hrani" me 2 mi primogenitura, y heaqui aora ha tomado 
Arr25,16 mi bendicion. Y dixo,No me has guardado ben- 
mMidero- dicion? j 
a 37 Ifaacrefpondió,y dixo à Efau, Heaqui yo lo 


GE NOERSHIES: o . 


.. 


hé pueíto pot tu Señor, y à todos fus hermanos le 
hé dado por fiervos: de trigo y de vino lohé for- 
talecido,que pues te haré àti aora hijo mio? 

38 Y Efau refpondió à fu padre,No tienenes 4 
una fola bendicion padre mio? Bendize me atábié 
à mi,padre mio.* Y alçó Etu fu boz y lloró. 

39, Entonces Ifaac fu padre habló,y dixole,He- versa. > £ 
aquip en groffuras de la tierra ferá tu habitacion,y 9 Lloró žala 
del rocio delos cielos de arriba: Weg 

49 Y por tu cuchillo bivirás , y àtu hermano q os 


[erviráss mas ferá tiempo quando te en feñorees, y y fenik 
defcargues lu yugo de tu cerviz. aan saae 
41 q Y*aborrcció Efau à Iacob por la bendi- faafe 


cion,con' q fu padre lo avia bendicho,y dixo en fu fir defendi- 
coraçon, llegar fehan los dias del luto de mi padre, 914 s Idu- 
E ¿> E meos, que fu- 
y yo mataré à Iacob mi hermano. eron tributan 
42 Y fueron dichas à Rebecca las palabras de 7:0s de Da- 
Elau fu hijo mayor, y ella embió, y llamóá Ia- Yididela 
cob [y hijo menor, y dixole, Heaqui, Efau tu her- AE AE 
mano vel co nich fobre ti para matarte. braron. aey, 
43 ora pues hijo mio obedece à mi boz, y le- $29) 22 
vantate, y huyete à Laban mi hermano e a E 
44 Y mora con el algunos dias,hafta q el enojo farde marar- 
de tu hermano ffe mitigue. Hafta que fe mitigue a 
el furor de tuhermano de ti, y fe olvide de loq le Ehe cbt 
has hecho:y 3oembiare,y te tomaré de alláxporque t Delas nu- * 
feré def hijada de vofotros ambos en un dia. perdes 
45_ Y dixo Rebecca à Ifaac: Faftidio tengo de u Las nuga 
mi vida*à caufa z de las hijas de Heth.Si Tasoh, to- tesde E 
ma muger de las hijas de Heth, # como eftas,de las *Múbas.35 


hijas de efta tierra,para que quiero la vida? 


Car. XIX VIII 

Ratifica Ifnac la bendicion á acob, y embialo à Mefopotamia 4 
tomarmager: y Efau no lo ignora, I1. Salido Iacob fu peregri- 
nacion , muefeva fe le Dios en vifion , y renovandole las pomeffas 
hechas a fus pane yenefpecial lá deČhriflo,lobabilita con fèy es 
fuergo parala Cri. 111. Iacob anfi animado rntraenel Paito 
con Dios proteftando de tenerle por fu Dios, delo qual da por tefti- 
monio de prefente la piedra que en biefta y unge y parà en lo por vez 
mir promete que dara los diezmos detodo loque Dios le Diere, ` 

=~ 
E mandole diziendo,No tomes muger de las hi- 

jas de Chanaan. 

2 Levantate, ve àa Padá Aría cafa de Bathu- 
el padre de tu madre, y toma de alli parati muger 
de las hijas de Laban hermano de tu madre. 

3 Y el Dios Omnipotente te bendiga, y te ha- 
ga fruétificar, y te multiplique b y feas en congre- y cepa de cor 
gacion de pueblos. * gregacionos 

4 Y tédé la bendicion de Abraham y à tu fi- Y Pueblos, 
miente contigo, paraque heredes la tierra de tus 
peregrinaciones,que Dios diód Abraham. 

* Anfi embio Ifaac A Tacob,el qual fuéá Pa- 
dí Aram,a Laban hijo de BathuelArameo,herma-= 
no de Rebecca madre de lacob,y de Efau. 

6 Y vido Efau como Ifaac avia bendicho à 
Iacob,y lo avia embiado à Padan-Aram, para tc- 
mar para fi muger de allá,quando lo bendixo : y q 
le` mando , diziendo , No tomarás muger de las 
hijas de Chanaan. 

7 Y quelacob avia obedecido à fu padre yà 
fu madre, y fe avia ydo á Padan-Aram. 

8 Y vido Efxu que las hijas de Chanaan pare- 
cian mal á Ifaac fu padre, — * 

9 Y fuefe Elau á Ifmael,y tomó para fi por mu- 
ger áMaheleth hija de Ifmael, hijode Abraham, 

ermana de Nabajoth,aliende de fus mugeres. 

10 q Y falió Iacob de Berfeba, y fue á Ha- 
ran: 

11 Y encontrócon un gay durmió alli porq 
yael Sol era pucíto:y tomó de las piedras de aque 

lugar 


Ntonces Ifaac llamó à Iacob, y bendixolo, 
a Mefoporaz 


mia de Syria 


b Seas padre 


1E 


Vifion de Iacob. GEN 
y pufo'á fu cabecera, y acoftófe en aquel lugar. 

12 Y foñó, y heaqui un efcalera q eftava en tie- 
rra y fu cabeça tocava en el cielo: y Aragui Angeles 
de Dios que fubian y decendian por ella. 

13 *Y heaqui Ichova,eftava encima deella , el 
qual dixo, Yo fy Iehova, el Dios de Abraham tu 
padre, y el Dios de Ifaac: la tierra en que eftás a- 
coftado te daré àti y à tu fimiente. 

14 Y ferátu fimiente como el polvo de la tie- 
rra,y multiplicarás àl Occidéte:y al Oriente, y àlA- 
quilon, y àl Medio dia, y * todas las familias de la 
tierra ferán benditas ent1,y en tu fimiente, 

15 Y hcaqui, yo foy contigo, y yo te guardaré 
por donde quieraque fueres, y yo te bolveré à efta 
tierra, porque no te dexaré hafta tanto que aya 
hecho loque te he dicho. 

16 Y detperró Iacob de fu fueño,y dixo, Cier- 
tamente Ichovaeftá en efte lugar, y E no lo fabia. 

17 Y uvo miedo y dixo,Quan efpantolo es ef- 
te lugar? No es otra cofa,que cafa de Dios, y puer- 
ta del cielo. 

Abax , 18 Y madrugó Iacob por la mañana, y tomó * 
esobrela ci- la piedra que avia pueftó à fu cabecera, y pufola 
madezquel portitulo,y derramó azeyte e fobre fu cabeça: 

TEE 19 Y llamó el nombre de aquel lugar d Bethel, 


d Cafa de Di- 4 X E 
os. T porgue Y Cierto Luza era el nombre de la ciudad primero. 
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* Deu. 20. tl- 


19.14 
2 Ar.26,4 


ecrelagpio 20 q Y hizo lacob,voto,diziendo,Si fuere Di- 

ies be- Os conmigo , y me guardáre en eftë a donde 
erros , los VOY, e y me diere pan para comer, y veftido para 
Prophesas la veftir, 

a 2 Y fitornáre en paz à cala de mi padre,Icho- 
cafad ım- vaferámi Dios. 
udad. 2 Y eftapiedr. he pueíto por titulo ferá 
ico piedra que hepuelto por ti 


Alpaca ji cafa de Dios:y de todo lo que me dieres, dezman- 
pan corsdiano do lo dezmare para ti. 


d Pri 30. 

r Carit. XXIX. 

3 1.Ti9m6.82  Drofpera Dios el viagede Iacob „y metelo por las puertas de La- 
ban furio, 11. Enamorado de Rachel firue por ella de paftor à fu 
padre fiete años, al cabo de los quales Laban lo engaña poniendole 
à Lea en lugar de Rachel. 111, Porel amor que leticne firve por e- 
Ua otros ficte años, y anfi las toma à ambas por mugeres. IIL, 
Haze Dios fecunda a Lea paraque fu marido la ame, y parele 
quatrobvos quedando Rachel efteril, 

Alcó Iacob i à i 

O os a fus pies, y fué á la tierra a de los 

hijos de Osi- 1emtalest o 

E 2 bY miró, y vido un pozoen el ampo: 

bheb. yvido heaqui tres rebaños de ovejas, q yazian cerca E: 


y braquisXc- porque de aquel pozo abrevavan los ganados: y a- 
wvíaunagran piedra fobre la boca del pozo. 

3 juntaváfe alli todos los rebaños, y rebol- 
vian la piedra de fobre la boca del pozo, y abreva- 
van las ovejas, y bolvian la piedra lobre la boca del 
pozo à fu lugar. | 

4 Y edixoles Iacob, Hermanos mios dedon de 


e À los pato- 3 

ros. foys?y ellos refpondieron,de Haram fomos. 

dq. dmero. "5 Y elles dixo, Conoceysá Laban hijo de Na- 
Laban era 5 : E 

hijo de ba- Chor?y ellos dixeron, Si conocemos. 

thuel,y Ba- 6 Y elles dixo,e Tiene paz?y ellos dixeron, Paz: 


huel de Na- y heaqui Rachel fu hija viene con el ganado. 
evalebien» 7 Y eldixo, Heaquiaun el dia es grande:no es 
aun tiempo de recoger el ganado, abrevad las ove- 
jasy ydàpzcentar. p 
Y ellos refpondieron , No podemos, hafta- 
que fe junten todos los rebaños, y rebuelvan la pi- 
edra de fobre laboca del pozo, paraqueabrevemos 
las ovejas. 

9 Eftando aunel hablando con ellos, Rachel 
vino con el ganado de fu padre, porque ella era la 
paftora. 

10 Y fué,quecomo Iacob vido à Rachel bija de 
Laban hermano de fu madre, yà las ovejas de La- 
banel hermano de fu madre, llegó Iacob , y rebol- 


RASP S. Fol. 10. 
vió la piedra de fobre la boca del pozo, y abrevó el 
ganado de Laban hermano de fu madre. 

11 Y Iacob befó à Rachel,y alçó fu boz, y lloró. 

12 Y [Iacob dixo à Rachel, como eraf herma- f pariente, 
no de fu padre, y como era hijo de Rebecca: y ella 
corrió, y dió las nuevas à lu padre. * 

13 Y fué, que como oyó Le las nuevas de 
Tacob hijo de fu hermana corrió à recebir lo; y a- 
bracólo, y befólo, y truxolo à {u cafa : y elcontóa 
Laban todas clas cofas. - 

14 Y Labank dixo,Ciertamente hueffo mio, y 
carne mia eres. Y cltuvo'con el + un mes de tiépo. h heb. un 

15 4 Y dixo Laban à Iacob, Por fer tu mi her- mes E dias. 


g hcb.la oy- 
da de, Oc. 


mano, ie has de fervir de balde ? Declarame que 
ferá tu falario. 
16 Y Laban tenia dos hijas;el nombre de la ma- 
yor era Lea: y el nombre de la menor, Rachel. 
17 Y los ojos de Lea erani tiernos, y Rachel ¡Enfermo 
> S. 
era ce hermolo femblante, y de hermofo parecer. El Chald.Pa- 
18 Ylacobamóa Rachel,y dixo. Tote ferviré paa hermo- 
„fete años por Rachel tu hija menor. Sitio 
19 Y Laban refpondió, Mejor es que te la dé à Solamente rs 
tique no que la dé å otro varonte(tá commigo, — ”i2 pens 
20: Aníifirvió Iacob por Rachelfiete años, y ¿ho rodada 
parecieronle como pocos dias, por que la amava, hermot. 
21 Y dixo lacob a Laban, Dame mi muger,por- 
q mi tiempo es cumplido, paraque entre à cla, 
22 Entonces Laban junto à todoslos varones 
de aquel lugar, y hizo vanquete. - 
ns 2e 5 
23 Y fuć, que à latarde tomóa Lea fu hija, y 


truxola à el, y el entró à ella. . 
24 Y dió Laban à Zelpha fu fierva.a fu hija Lea 
porlierva. . 


25 € Y venida la mañana heaqui que era Lea, y 11, 
el dixo á Laban,Que es efto que me has hecho? No 
te he fervido por Rachel? porque pues me has en- 

‘gañado? 

26 Y Labá refpondió, No fe haze anfi en nuef- 
tro lugar,que fe dé la menor antes de la mayor. 

27 Cumple klafemanade efta, y dar fe te há kLos dias.de 
tambien lefta por el fervicio que firvieres conmi- dal 
go otros fiete años. de Lea, que 

28 Y hizo lacob aníi, que cumplió la lemana devia deter u~ 
de aquella, y elle dió ¿Rachel fu hija por muger, pagmana. 

29 Y dió Laban à Rachel fu hijad Bala fu fier- yi7.” 
va por fierva. iacheh o, 

30 Y entrò tambien à Rachel y amòla tambien 
mas que à Lea:y firvió con el aun otros fiete años. 

31 q Y vido Ichova que Lea era aborrecida, y 
tm abrio fu matriz y Rachel era efteril. mu hizola, fo 

32. Y concibió Leay parió un hijo , y lam fu ¿EH 
nombre z Ruben,porque dixo,Porq vido Iehova hijo. 

mi affiicion:por táto 20ra me amará mi marido. 

33 Y concibióotra vez,y parió hijo,y dixo,Por- 
que oyó Iehova , que yo era aborrecida,me ha da- 

o tambien efte. Y llamó fu nombre ? Simeon. 

34 Y concibió otra vez, y pario hijo,y dixo, A- 
ora efta vez fera juntado mi marido cómigo, por- 
que lené parido tres hijos: por táto llamo fu nom- 
bre p Levi. 

35 Y concibióotra vez , y parió hijo, y dixo, 
Efta vez alabaré à Iehova. Por effo llamó fu nom- q Confeífó,' 
bre q luda:y dexó de parir. O alabansa, 
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Rachel por remedio de fu efterilidad da fu fierua å Iatob por mu 
gr , paraque loshúosque deellanacie/Jen, po aa 
dos:y anfi recibe de ella dos bios Lo mifmobaze-Lea,y recibe otros 
dos de fu criada, 11, Rachelen precio delas mandragoras de Ruben y 
concede el ufo del marido á Lea,la qualpare por vezes otros dos hi- 
30sy una hoja. 111. Dios da á Rachel wn bio. Elqual nacido Iacob 
haze nuevo concierto con Laban,en que, por avifo de Dios, lo enga- 


Ba, y fe haze rico 
p Ba Y viendo 


ITIL 


o Oyda; 


p luatado. 


GEN 

ViendoRáchel que no paria à lacob,tuvo em- 
bidia de fu hermana, y dezia à Iacob, Dame 
hijos;y finó,yo fay muerta, 

2 Y Iacob {c enojava contra Rachel, y dezia, 
Jo yo en lugar de Dios, quete impidió el fruéto 
de tu vientre? 

3 Y ella dixo,Heaqui mi fierva Bala, «entra à 
ella y parirá fobre mis rodillas,y  ahijar me he yo 
:¿- tambien de ella, 


Rachel, Lában. 


u Comfejo de 


b O, edif- "2 Anfi le dió à Bala fu fierva por muger, y Ia- 
&ċ,hare f- COD entró à ella, 
nulia. Y concibió Bala,y parió à Iacob un hijo. 


i 6 Y dixo Rachel, Iuzgóme Dios,y tábien oyó * 
cluyzió, o mi boz,y diome hijo.Por táto llamó fn nóbre «Di. 
pss 7 Y cócibió otra vez Bala la fierva de Rachel, 

y parió el hijo fegundo à Iacob. 
dg.d. fortif 8 Y dixo Rachel, d De luchas de Dios he lu- 
Sión +: chado con mi hermana,cambien he vencido. Y lla- 
ñ e mó fu nombre e Nephthali. 

Y viendo Lea que avia dexado de parir, to- 
mo à Zelpha lu fierva, y diola à Iacob por muger. 

10 Y parió Zelpha fierva de Lea 3 Ïacob un 


muy altos, 
c Lucha 


Y ijo. 
fO,vinola 11_ Y dixo LeafVino la buena ventura. Y lla- 
quadrilla. $ mó fu nombre g Gad. 


«ehijos- 12 Y Zelpha la ficrvade Lea parió otro hijo à 
Ot. Con Iacob. 

ventura, . . 

SEA 13 Y dixo Lea, Para hazerme bienaventurada: 
Jass. pean las mugeres me dirán bienaventurada; y 

h Bienavé- llamó fu nombre % Afer. 

turahca. 14 e Y fue Ruben enticmpo de la fiega de los, 
j css; hallo + mádrÉgoras en el cápo y truxolas 2”. 
vergara Leaf madre, y dixo Rachelà Lea, Ruegote que 


me dés de las mandragoras de tu hijo. 

15 Y ellarcípondió,Es poco que ayas tomado 
mi marido , finó que tambien tomes las mandra- 
goras de mi hijo? Y dixo Rachel,Por táto dormirá 
cótigo cftá noche por las mandragoras de tu hijo. 

16 Y quando lacob bolvia del campo àla tarde 
falió Lea à el, y dixole, A mi has de entrar , porque 
alquilando te he alquilado por las maridragoras de 
mi hijo. Y durmió con ella aquella noche, 

17 Y oyó Dics ¿¿Lca, y concibió, y parió à Iacob 
el quinto hijo. 

13 Y dixó Lea, Dios ha dado mi falario , por 

uanto dimi fiervaà mi marido: por elfo llamó 
k Salario. ie nombre k Ïfachar. 

19 Y concibió Lea otra vez,y parió el hijo fex- 
to å Iacob. 

20 Y dixo Lea, Dios me ha dado buena dadi- 
vazefta vez morará commigo mi marido , porgue 
le hé parido feys hijos. Y llamó fu nombre } Zà- 
bulon. y 

21 Y defpues parió una hija, y llamó fu nom- 
bre m Dina. G 

22 q Y acordofe Dios de Rachel, y oyóla Di- 
os,y abrió fu matriz. se j 

23 Yconcibió,y parió un hijosy dixo Quitado 
-. ha Dios mi verguenca. 
nåugmēto 34 Y llamófu nombre » lofeph,diziendo , A- 

ñádame Ichova otro hijo. . 

- 25 Y fue,gse como Rachel parió à lofeph,dixo 
Iacob à Laban, Embiame, y yrmché à mi lugar, y à 
mi tierra. A 

26 Da memis mugeres y mis hijos por las qua- 
les he fervido contigo, porque tu fabes el fervicio 
que te he fervido. , 

27 Y Laban le refpondio, Halle yo aora gracia 
en tus ojos,experimentado he , que Iehova me ha 
bendicho por tu caufa. 

28 Y dixo,Señalame tu falario,que yo lo daré. 

29 Yclrefpondió. Tu fabes como te he fervi- 


] Morada, 


m Juyzio. 
ll 


EIS 1S. 


do,y quanto ha fido tu ganado commigo. 

39 Porque poco tenias antes de mi, y ha creci- o Heb, àmi 
doen multitud, y Iehova te ha bendichoscon mi pic. 
entrada ; y aora quando tengo de hazer tambien 
yo por mi cafa? 

31 Y eldixo.Quete daré*Tacob refpondió,No 
me des nada:(i hizieres commigo efto,bolveré à a- 
pacentar tus ovejas, 

32 Yo pailaré oy por todas tus ovejas para qui~ 
tar de ay toda oveja pintada y manchada, y todo 
carnero p bermejo en los carneros: y lo pintado p Que téga 
y manchado en las cabras, y q efto ferá mi falario. Otro color 

33 Y relponder me ha mi jufticiar mañana, 9% blanco, 
quando vinicre fobre mi mi falario delante de ti: oTe 
todo loque no fuere pintado ni manchado en las keah 
cabras, y bermejo en las ovejas, fer mchá tenido tado,o B 
por de hurto. chado def- 

34 Y dixo Laban, Heaqui oxalá fuelle como Pues de a- 
tu dizes. artados 


35 SY apartó, aquel dia los cabrones cincha- q, A 
dos y manchados, y todas las cabras pintadas y Gpe Sia 


manchadas, todo lo que tenia alguna cofa blanca, ráen mi 
y todo lo bermejo en las ovejas, y pufolo en la ma~ guarda. 
no de fus hijos. t Deaya 

36 Ypufotres dias de camino entre fi y Iacob, delante. 

y Iacob apacentava las otras ovejas de Laban. aban, 

37 Y tomóle Iacob varas de alamo verdes, y de 
almendro, y de caftaño, y defcortezó en ellas nzas 
mondaduras blancas defcubriendo la blancura de 
las varas, 

38 Y pufolas varas que avia mondado en las 
pilas,en los abrevaderos del agua, donde las ovejas 
venian à bever delante de las ovejas, las quales fe £ t Setoma- 
callentavan viniendo à bever. van de Jos 

39 Y callentavanfe las ovejas delante delas va- Motruccos 
ras, y parian las ovejas cinchados, pintados, y man- 
chados. 

40 Y apartava Iacob los corderos y ponialoss uCon fure- 
con las ovejas,los cinchados,y todo lo Es era ber- baño. ` 
mejo en el hato de Laban. Y ponia fu hato à par- 
te,y no lo ponia con las ovejas de Laban. 

41 Y erage todas las vezes que fe callentavan 
las tempranas,lacob ponia las varas delante de las xHeb.y en- 
ovejas en las pilas , paraque fe callentafíen delante tardandofe 
delas varas. è las ovejas, 
“42 xY quando venian las ovejas tardias ,y no se J 

onia:aníi eran las tardias para Laban , y las tem- 7A aswan 
pranas para Iacob. y 

43 Y multiplicó el varon muy mucho, y tuvo 
muchas ovejas,y fiervas,y fiervos, y camellos, y af- 
nos. 


Carit XXXL 

Tacob por evitar la embidia de fu fuegro Laban y de fas hijos por 
avifo de Dios y con eL acuerdo de jus mugeres fe parte de Mefopota- 
mia (aefiondidas de a pal la tierra de Chanaan con toda 
fuhazienda wrando Rachel los idolos de fu padre. I1, Entendier:- 
dolo Laban juntafus parientes y fíguelo: mas Dios leamonefa 
quenohagamal a Iacob. 111. Alcangalo a fiete jornadas, y alter- 
cando ambos, Laban bufra fus diofes, y alcabonohallazdolos , ju- 
van ambos aliança el uno alotro, y Laban fe bueluea Ju cafa, y 
Iacob figue en paz fu camino. 


Oya las palabras de los hijos de Laban, q de- 
zian, Iacob ha tomado todo lo que era de nu- 
eftro padre: y de lo queerade nueftro padre 

ha hecho toda efta gloria. . 

2 Miráva tambien lacob cl roftro de Laban, 
y via que no era para con el como ayer y antier. 

3 Tambien Iehova dixo à lacob,Bnelvete à la 
tierra de tus padres,y 4 tu natural, que o feré con- 
tigo. 
a Y embió Jacob, y llamo à Rachel y à Leaàl 

campo 


, 


Vifion de Iacob. 


al gapo à fus ovejas. 

5 Y dixolesyo veo que el roftro de vueftro pa- 
dre no es para commigo como ayer y antier; y el 
Dios de mi padre ha fido conmigo. 

6 Y volotras fabeys, que con todas mis fuer- 

ças he fervido à vueftro padre: 

7 Yvueftro padre me há mentido, que me ha 
agro mudadoel falarioa diez vezes. mas Dios no le ha 
eb verser. permitido,que me hizieffe mal, 

JP iLeab 8 Sieldeziaaníi, Los pintados ferán tu fala- 
76. y NU IA É 3 E 
22 Nch ¿13 rio,entonces todas las ovejas parian pintados : y fi 
Jeb 19.3 — deziaaníi,Loscinchados ferán tu falario, enton- 
Beri-7:18+ Cos todas lasovejas parian cinchados. 
9 Y quitó Dios el ganado de vueítro padre, y 
diomelo å mi. a 
10 Y fuequeal tiempo que las ovejas fe calléta- 
van yo alce mis ojos, y vide en fucños, y heaqui,que 
los machos fubian fobre las hembras cinchados, 
pinsados,y pedrifcados: 

11 Y dixome el Angel de Diosen fueños, la. 

cob?y yo dixe,Hemeaqui. 

12 Yeldixo, Algaaora tus ojos, y verás todos 
pS fn los machos que fuben fobre las ovejas h cincha= 
maae — hados,pintados,y pedrifcados, porque yo he vifto 
todo loque Laban te ha hecho. 

13 Yofyel Dios de Bethel * donde tu ungifte 
el tiuculo, y donde me prometifte voto: Levantate 
aora,y fal de efta tierra, y buelvete àla tierra de tu 
naturaleza, 

14 Y refpondió Rachel, y Lea,y dixeronle,Te- 
nemos ya parte ni heredad en la cala de nueítro 
padre? 

15  Nonostiene ya como por effrañas? ĝ nos 
che nuetro vendió, y aŭ comiédo ha comido e nueítro precio? 
daco. 16 Porĝtodala riquezaque Dios ha quitado à 

nucftro padre,nueftra es,y de nuefteros hijos:aora 
pues haz todo loque Dios te hadicho. 

17 Entonces lacob fe levantó, y algó à fus hi- 

jos; y à fus mugeres fobre los camellos, 

1$ Yguió todo fu ganado ,y toda fu hazienda 

que avia adquirido , el ganado de fu ganancia que 
d Mepa- avia adquirido en e Padan-Aram, para bolverle E 
mia de Syria. Tfxac fu padre en latierrade Chanaan, 

19 Y Laban avia ydo à tresquilar (us ovejas : y 
e Heb. Tera- Rachel hurtólos e dois de fu padre. 
prim va 34: 20 Y hurtó Iacob el coragon de Laban Aramco 

T T en no hazerle faber como huya. 

SS > A r 
1a. 716. 21 Y huyóelcontodo loque tenia: y levantó- 
Esc. 2i222. fe y paffó el g Rio, y h pufo lu roftró al monte de 
ao Galad 

adolos hchor 22 q Y fue dicho à Laban al tercero dia, como 
gfiseena Tacob avia buydo. 

Sid isang, 23 Y tomó:¿afus hermanos configo,y fué tras 
13. Efe es. el el camino de fiete dias, y alcancólo en el monte de 
Ct tuzar Galaad. 

nara ha- 24 Y vino Diosá Laban Arameoen fueño a- 
xs mencion Quella noche,y dixole,Guardate que no digas à Ia- 
m cob bueno ni malo. 

PA Er 25 ç Alcançó pues Laban à Iacob,y Iacob avia 
ber nada La- nincado fu tiendaen el monte; y Labank hincó 


PS 


ten defa con fus hermanos en el monte de Gahad. 

Z kopheaesn 26 Y dixo Laban à Iacob,Que has hecho? ? Que 
h Eacan- me hurtafte el coraçon, y has traydo mis hijas co- 
nula F 


mo captivadas à cuchillo. 

fus parientes 27 Porgteefcondifte para huyr, y mme hur- 
ni tafte,y no me hezifte faber,q yote embiára conale- 

k5 lfv=  gria,y con canciones,con tamborino, y vihuela? 

da 23. Queaunno me dexalte befar mis hijos y 

hazer meo mis hijas? Aora locamente has hecho. 

tuber, . 29 Poderay enmi mano para hazer os mal, 

m Sid coras ras el Dios de vucftro padre me habló à noche di- 

ano » Guardate q no digas à 1acob ni bueno ni 
malo. 


C-EPNCERSM S, 
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3o Y yaqueteyvas, porque tenias dellco de la 
cafa de tu padre,porque me hurtávas mis diofes? 

31 Y lacobrefpondió, y dixo 4 Laban,Porque 
we miedo : que dixe, que quiça me robarias tus 

ijas. 

32 En quien halláres tus diofes,no biva:delante 
de nueftros hermanos reconoce loque yo tuviere, 

tomatelo. Iacob no fabia que Rachel los avia 

urtado, 

33  Yentró Labanen la tienda de lacob, y en la 
tienda de Lea,y en la tienda de las dos fiervas', yY” p s.losidas 
no halló: y alió de la tienda de Lea y vino àla ti- los. 
enda de Rachel, 

34 Y Rachel tomóolosidolos, y pufolos en u- 
na albarda de un camello, y fentóle obre ellos: y 
tentó Laban toda la tienda,y no halló. 

35 Y ella dixo à fu padre, No fe enoje mi feñor, 
porqueno me puedo levantar delante de ti: por- 
que tengo la coftumbre de las mugeres, Y el bufco, 
y no halló los idolos. 

36 Entonces Iacob fe enojó, y riñió con Laban 
y refpondió lacob,y dixo Laban,Que prevarica- 
cion es la mia? que es mipeccado , que has feguido 
en pos de mi? 

37  Puesque has tentado todas mis alhajas, que 
has hallado de todas las alhajas detu cafa? Pon a- 
qui delante de mis hermanos y tuyos , y juzguen 
entre nofotros ambos. 

38 Eftos veynte años heeftado contigo , que 
tus ovejas y tuscabras nunca movieron:nurica co- 
mi carnero de tus ovejas. 

39 Nuncatetruxe arrebatado, yo pagava el da- 
ño+* lo hurtado anfi de dia como de noche , de mi Exod.22,15 
mano lo requerjas, 

40 De diame confumia el calor, y de noche la p heb, må 
elada, y y el fueño fe huya de mis ojos. facão, 

41 Eftos veynte años tengo en tu cafa : catorze 
años te fervi por tu dos hijas, y ly: años portus 
a has mudado mi falario g diez vezes. 

42 Siel Diosde mi padre,el Dios de Abraham, 
y r el temor de Ifaac no fuera conmigo, ;cietto va- 
zio me embidaras aora: mas vido Dios miafflicion fi, “feos 
y el trabajo de mis manos, y reprehendió seá no- y piedad 
che. Ea 

43 Y relpondió Laban, y dixo à Iacob, Las hi- 
jas,mis hijas fon:y los hijos,mis hijos , y las ovejas, 
mis ovejas : y todo loque tu vees,mio es: y àeftas 
mis hijas que tengo de hazer oy, ò á fus hijos que 
han parido? 

44 Ven puesaora,y hagamos aliança yo y tu, y 
fea en teftimonio entre mi y ti. 

45 Entonces Iacob tomó una piedra, y levan- 
tòla por titulo. 

46 Y dixo Iacob à fus hermanos, Coged pie- 
dras. Y tomaron piedras, y hizieron un majano, y 
comieron alli fobre aquel majano. , 

47 Y llamoló Labanf legar-Sahadurha: y Ia- f Ea o 
cob lo llamo Galaad, al Ma 
48 Porq Labá dixo,Efte majano feráteftigo Oy du teftimo- 
entre mi y ti: por effo + llamo fu nombre Galaad, a e nasi 

49 Y uMifpha, porque dixo, Aralaye Iehova ¿tenga la. 
entre mi y ti, quando-x nos efcondiéremos el uno gua, j 
del otro. a pe 

şo Siafligieres mis hijas,o fitomáres otras mu- Papan. En 
geresaliende de mis hijas: nadie effá con noÍotros, x Nos negá- 
mas mira, Dios es teftigo entre mi y ti. remos el pas 

51 Dixo mas Laban à Iacob. Heaqui efte ma- Palco. 
jano,y heaqui efte titulo que he fundádo entre mi 
yti. 

“52 Teftigo fea efte majano, y teftigo fea efte ti- 
tulo,ĝ ni yo paffaré cótra ti efte majano, ni tu paf- 
farás contra mi efte majano ni efte titulo para mal. 
B3 s E 


Therapbim. 
ceme vet, 19. 


g g.d. ms- 


Shas vez 


Lofeph interpreta los fueños. 


53 El Dios de Abraham,y el Dios de Nachor 
juzgue entre nofotros,el Dios de lus padres, Y Ta- 
cob juró ¿ por el temor de Ifaac fu padre. 

54. Y facrificó Iacob lacrifició en el monte,y lla- 
mó à fus hermanos à comer pan, y comieron , pan 
y durmieron'enel monte. 

55 Y madrugd Labá porla mañana, y befó fus 
hijos y fus hijas,y bendixolos,y bolvió,y tornofe à 
fulugar. 


$ Por la reli» 
gion deete, 


Carit. XXXIIL 


Efiapado: Incob denn peligro entra en otro mayor con fu her- 
mano Efan, I], Enel remor vbemente que deel tiene invoca el fa- 
vor de Dios alegando le fupromejJa. 11, Embia delante de fi pre- 
fintesà fu hermanopara applacar fu yra, UII, La noche antes 
que fè avia de ver ca fubermano, lucha Dios conel para mofèrarle 
por cxperiencia la robm/tidad de la Fe,que todo lowente. V. Para 
mas convencer la incredulidad de la carne, por fial dela lucha lo 
dexacoxo, y en tefisimonio de la viétoria le madael nombre de La- 
coben Jfiacl, d 


Iacob fe fue fu camino y falieronle al encuen- 
tro a Angeles de Dios. 
2 Y dixo Iacob quando los vidosEl Cam- 
po de Diosesefte: y llamó el nombre de aquel lu- 


a Dios embia 
fur Argeles 
parague guar 
aen alos que 


fefandoi. gar b Mahanaim. 

Plan 3 X embióTacob menfageros delante de fià 
Ry 6 7 Efau fu hermano à la tierra de Seir cãpo de Edom. 
Heb.a,t4o 4 Y mandoles diziendo,direys an§ à mi leñor 
hipo] o Efau,Aníi dize tu fiervo:lacob con Laban he mo- 


Real: es del. rado, y detenidome hafta aora. 

namere dual. 5 “Y tengo vacas, y alnos,y ovejas, y fiervos,y 
fiervas : y embioá dezirlo à mi feñor, por hallar 
gracia en tus ojos. 

6 Y losmenfageros bolvieró à Iacob, dizien- 
do, Venimos átu hermano, à Efau, y el tambien 
viene à recebirte y quartocientos hombres con el. 

7 Entonceslacob uvo gran temor, y anguítio- 
fe,y partió el pueblo que tenia conligo, y las ove- 
jas,y las vacas, y los camellos en dos quadrillas, 

y Y dixo,Si viniere Elau à la una quadrilla, y la 

hiriere,la otra quadrilla efcapará. 


12. 9. q Y dixo Iacob, Dios de mi padre Abraham 
a cd y Dios de mi padre Ifaac, Iehova, que me dixifte, 
Mara fa Buelvete á tu tierra, y à tu natural y yo te haré bien. 


ef 
dad, 

yali no jaita 

Jus meritos: 


10 cMenor foy ye que todas las mifericordias, 
y que toda la verdad que has hecho con tu fiervo: 
Sino confegas QUe con mi bordon pallé àefte Iordan,y aoras 
do fus deme- eftoy fobre dos quadrillas. 
mor, ppsa rr Librame aora de la mano de mi hermano, 
Funscerdas, dela mano de Efau,porque lo temo:quiga no ven- 
gue Diosle gay me hiera fla madre con los hijos. 
ha hechoála 12 Y tuhasdicho, yote haré bien, y pondré tu 
fimiente como el arena de la mar,que no fe puede 


pura grasa 


Dror. 
Ta contar por la multitud, 
a a v.7- 13 q Y durmió alli aquella noche,y tomó de lo 
sodo loque quele vino à la mano un prefente para fu herma- 
eita cómigo, no Efan: 
Dsurimó — 14  Dozientas cabras, y veynte cabrones, dozi- 


entas Ovejas, y veynte carneros. 

15 Treynta camellas pues có fus hijos: qua- 
renta vacas, y diez novillos : veynte afnas, y diez 
borricos, 

16 Y diolo en mano de fus fiervos, cada mana- 
da por (iy dixo à fus ficrvos,Paffad delante de mi, 
y poned efpacio entre manada y manada, 

17 Y mandó al primero diziendo, Si Elan mi 
hermano te cncontráre, y te preguntáre diziendo, 
Cuyo eres ? Y donde vás? Y para quien es efto que 
Bevas delante de ti? 

13 Entonces dirás.Prefente es de tu fiervo Ia- 
cob,que embia à mi feñor Efau : y heaqui tambien 
el viene tras nofotros. . 

39 Y mandótambien al fegundo, tábien al ter- 


GENESIS. 


ceto,y à todos los que yvan tras aquellas manadas, 
diziendo,Conforme à efto hablareys à Efau,quan- 
do lo hallardes. 

20 Y gis tambien , Heaqui tu fiervo Iacob 
wiene tras nolotros. Porque gdixo, Apaziguare fu ES. lacob 
yra có el prelente que va delante de mi, y delpues cnf. 
veré fu roftro: quiça h le ferá accepto. pebea 

21 Y pafló el prefente delante decl y el durmio * ™ Pts 
aquella noche en el real. 

22 Y levantófe aquella noche, y tomó fus dos 
mugeres,y fus dos fiervas, y fus onze hijos, y palló 
el vado de laboc. 

23 Y tomólos,y paflólosel arroyo,y pafólo 
que tenia. 

24 gY quedó Iacob folo,y luchó con el #z i va- 
ron, hafta que el alva fubia. 


at.y 30 
25 q Y comók vido que no podia có el, tocó la lame el 
palma de fu anca, y la palma del anca de Iacob fe a 


defcoyuntó luchando conel. 
26 mY dixo, Dexame que el alva fube. Y mel 
dixo, No te dexaré, fino me bendizes 
27 Y elledixo.Comoes tu nombre? Y el ref- pro en la tens 
, pondió, lacob, tacion que le 
28 Y el dixo,No fe dira mas tu nombre o Iacob aui alpana 
fino p Ifrael: porque has pelsado có Dios y con los o Aa ú 
hombres, y has vencido. glorié en fi 
29 Entonces Iacob le preguntó, y dixo, q De- es fire ca 
clarame aoratu nombre. Y el refpondió, Porque ofans. 
preguntas por mi nombre ? y bendixolo alli, Ab. 35, x0. 


30 Y llamó lacobel nombrede aquel lugar r A 


A 
kElvaran. 
UDe sal ma- 
mera vénce el 


¿«Phanuel, Porque vide à Dios cÁPI4 cara, y miani- o Supplmta» 
ma fue librada h dor. 
31 Y (alióléel Sol como paffó à Phanuchy coxe- P Banlhdor 
avade fu anca. y g Tambien 


32 Porefto no comen los hijos de Títael el nier- Manue pree 
vo fencogido que eftáen la palma del anca hafta £%? Ea be 
oy:por que rtocóla palma del anca de Iacob en el RE > 
niervo encogido. 


Juez: 13.128. 
, Cheb. delen, 
Carit. XX XII. Greine 
Iacob preparado anfi de Dios, va à recebir á fo hermano Efas, PSNT, d 
el qual vencido de fu profunda humildad lo abraça yrecibe huma- 
mijsimamente, 11, Partido Efan para futierra , Iacob llega 4 Si- 
chemen la tierra de Chanaan, y afiienta alli. 


Alçando Iacob fus ojos miró, y heaqui venia 

Efau, y los quatrocientos hombres con el: en- 

tonces el repartió los niños entre Lea y Ra- 
chel, y las dos liervas. 

2 Y pufo las fiervas y fus niños delante ; lue- 
go áLea y à fus niños: yà Rachel y à lofeph los 
poftreros. 

3 Yel paffó delante de ellos, y inclinófe à 
tierra fiete vezes, hafta quellegó à fu hermano. 


c Porque chte 
e don te ferá 
ue hẹ encontrado ? Y el refpondió, Porque ha- argumento de 


8 Yel dixo, Quete hátodo efte efquadron 


que verte me 
ha fido muy 
agradable, 
d O, de we 


i Angel. 
1ı he aora a 
Sih e O, efté yo 


laffe gracia en los ojos de mi feñor. 

9 Y dixo Efau,Harto tengo yo hermano mio, 
fea para ti lo que etuyo. 

10 Y dixo Iacob, No, yote ruego, 


hallado gracia en tus ojos, toma mi prelente demi e pa gracia, 


mano e que por effo he vifto tu roftro,como quicn heb. y ques 
vee el roftro dde Dios,e y hazme plazer. me, 
1 Toma 


a 


Sichem viola à Dina. 

(Elie mi pre- yg Tomaaorafmi bendicion quete es trayda, 

Fitas porque Dios meba hecho merced,y todo loque ay 
agui es mio. Y porfió con cl,y tomólo. 

12 Y gdixo,Anda,y vamos:y yo yré deláte de ti. 

13 Y el le dixo,M1 Señor fabe que los niños fon 
tiernos, y que rengo ovejas y vacas paridas ; y fi las 
farigan,en un dia moriran todas las ovejas. 

14  Paffe aora mi Señor delante de fu fiervo, y 
yo me yré de miefpacio al paílo de la hazienda, 
que va delante de mi,y al paffo de losniños, hafta 
que llegue à mi Señor à Seir. 

15 Y Efaudixo, Dexaré aora contigo deel pu- 
cblo que visas cómigo. Y el dixo, Paraque efto?Ha- 
lle yo gracia en los ojos de mi Señor, 

11 16 —« Anííc bolvió Efu aquel dia por fuca- 
mino å Seir. 

2 17 Iacob fe pa à Socoth, y edificó para fi 

alli.cala:y hizo cabañas para fu ganado; por tanto 


hTiendas, lamò el nombre de aquel lugar 4 Socoth. 

b Cabeñar 18 Y yinolacob dato àla ciudad de Sichem, 
que esen la tierra de Chanaan, quando venia de 
Padan-Aram,y affentó delante de la ciudad. 

19 Y compró uma parte del campo,donde ten- 
pe ei dió fu tienda,de mano,ż de los hijos de Hemor pa- 


Calo deSes dre de Sichem,por cien k pieças de moneda. 


koorde 20  Yaffentóalli altar, y llamóle,El Fuerte Dios 

as de Ifrael. 

La mifma pa- 

E Carit. XXXIIL 

dobar-11 > Sichembio de Hemor principe de los Sichemitas roba y fuerza á 
Dinahüa de Incob, 1E. Los hios de Yacob los engañan abufando 
con ellos de la circuncifion, la qual les hazen tomar Jo efpecic dea- 
dianca. UL. Al o elaordád efravamas oceupadacos 
el dolor de la circancifion, y mas deftuydada de tal cafo, Simony 
Leviporcapitanes vengar la injuriacon maate de Hemor y de 
Sichem y de todos los varones dela ciudad ¿La qual tambien ponen 
á faco, 3 

Salió Dinala hijade Lea, que avia parido à 
atem i Tacob,por ver « las donzellas de la tierra. 
bjar 2 Yao Sichem hijo de Hemor Heveo 


Principe de aquella tierra,y tomóla, y echófe con 
Ñ ellayy affiigiola. s 
Y fu anima fe pegó con Dinalahija de Ia- 
mi y enamorófe dela moça, y habló al coraçon 
de la moça. ie 
“4 Y habló Sichem à Hemor fu padre, dizien- 
do, Tomamé cíta moga por muger. r 

5 Y oyó Iacob, que avia enfuziado à Dina fu 
hija,e (tando fus hijos con fu ganado en el campo, 
y calló Iacob hafta que cllos vinicflen. | 

6 Y Salió Hemor padre de Sichem à Iacob, 
para hablar con cl. g. 

7 Y loshijos de Iacob vinieron del campo en 
oyendolo, y entriftecieronfelos varones , y enfa= 
faron fe mucho, porque bhizo vileza en Ifracl, c- 
chandofe con la hijade Jacob, que no le devia de 

„a hazer anfi, . 
8 Y Hemorhablócon cllos, diziendo, Elani- 
ma demi hijo Sichem fe ha pegado con vueftra, 
¿hya: ruego os que fe la deys por muger: 
“9. Y confográd con nofotros: dadnos vueltras 
r hijas,y romad vofotros las nueftras. 

10 Y habirádcon noforros:porque la tierra ef- 
tará e delañre de voforros: morad y negociad ene- 
1a,y tomad en clla poffefion. 

11 Sichem tambien dixo ¿id fu padre yà fus 
hermanos. Hlle yo gracia en vueftros ojos: y yo da- 
ré loque vofotros me dixerdes. 

12 Aumentadfobre mi mucho axuar y donas, 

ue yo daré quanto me dixerdes, y dadme la moga 
por muger. ` £ pe 
y 13 € Y refpondicronloshijos de Jacob à Si- 
ch2m,y 4 Hemot fu padre con engaño, y e habla- 


pp 5osicken 


a5. con 


fraudes 
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< : Fol.12. 
ron:porque avia enfuziado à Dina fu hermana, - 
14 Y dixcron les, No podemos hazer efto,que 
demos nucítra hermana à hombre que tiene pre- 
pucio:porque à nolotroser abominacion, 
15 Masconefta condicion os haremos plazer. 
JS! fuerdes como nöfotros, que fe circuncide en fq.d. Si pie 
volotrostodo varon. Els l la 
16 Entonces os daremos nueftras hijas, y to- 7ehgien que. 
maremos nofotros las vueftras: y habitaremos con PS 
vofotros, y feremos un pucblo, Señal de lo 
17 Y fino nos oyerdes,para circuncidáros, to- 9% or er 
maremos nucítra hija,y yrnos hemos. free 
18 Y parecieron bien fus palabras à Hemor , y 
à Sichem hijo de Hemor. i 
19 Y nodilató el moço de hazer aquello, por- 
que la hija de Iacob le avia agradado z y el erael 
mas honrrado de toda la cafa de fu padre. 
20 Entonces vino Hemor y Sichem fu hijo A 
la puerta de fu ciudad, y hablaron à los varones de 
fu ciudad diziendo, 
21  Eltos varones fon pacificos con nofotros, y 
habitarán la tierra , y grangearán en ella,que hea- 
quila tierra es ancha de lugares delante decllos; 
nolotros tomaremos fus hijas por mugeres, y dar- 
les hemos las nueftras. 
22 Mascon cfa condicion nos harán plazer 
los varones, dc habitar con nolotros, paraque fea- 
mosun pucblo,Si fe circuncidáre en nofetrosto- 
do varon,como ellos for'circuncidados. 
23 _ Sús ganados y lu hazienda, y todas fus bef- 
tías ferá nueftro; folamente que confintamos con 
ellos,y habitarán con nofotros. 
24 Y obedecicron à Hemor y å Sichem fu hijo 
gtodos los que falian por la puerta de la ciudad, y g Todos los 
circuncidaron à todo varon, quantos falian por la ¥ezisos de 
puerta de la ciudad. T 
25 q Y fue, q al tercero dia quandoellos h fen-; 111. 
tian el mayor dolor, los dos hijos de Iacob Simeon hhe». eta- 
y Levi, hermanos de Dina, tomáron cada uno fu for ae 
efpada,y vinieron contra la ciudad animofamen- 
te, y matáron à todo varon. 
26 Y áHemoryá Sichem fu hijo maráron 4 
filo de efpada:y tomáron à Dina de cala de Siché, 
y falieranfe. 
27 Yloshijosde Iacob vinicroná los muer- 
tos, y faquearon la ciudad : por quanto avian en- 
fuziado à fu hermana. 
-28  Susovejas,y vacas, y fus años, y loque avia 
enla pi en el campo,tomáron. 
29 Y toda fu hazienda, y todos fus niños y fus 
mugeres llevaron captivas, y robaron: y todolo 
que avia en cafa. 
30 Entonces dixo Iacob à Simeon yà Levi, 
Turbado me aveys yï que me aveys hecho abomi- 
nable con los moradores de aqueíta tierra, el Cha- ¡heb. hazien: + 
nanco y el Pherezco, co yok pocos hom- dome heder 
bressy juntarfehán contra miy herirmehán,y feré for qosa 
deftruydo yo y mi cafa. Eb, Y 


z > k hsb, vata- 
31 Yellosrefpondiéron,Aviael de tratar à nu- rones de tu- 


À r) ento, o de 

eltra hermana como a 424 Tamcra: huaketo. 
Lamfma 

CAPIT XXXV. Dhrafis. 


A Deut. 4, 272 
Dios manda à Jacob que fe retire dela tierra de Sichem å Beth-el, 3% i r. A 


yqueallile haga altar:para effecucion de loqual Iacob repurga 
primers toda rA fami ade laidololatria, e Muere Dr. 
ma de Rachel. 111. Dios fe aparece obra vez à lacoby le confirma 
elnombre de Ifrael,y el pagtoy promeffas, VIT. De ali femuda 
4 Ephrata, y enel camino pare Rachel á Ben-¡amin, y muere del 
parto. V. DeallifepafJad Mizdal-eder, donde fu htio primoge- 
nito Ruben violó fu lecho. VI, Hazefe recapitulacion de los hvos 
delacob, VII. Muere l/zac: y fus dos hios Efan y 1acob lo fi- 
patan, X ` 


Ta 


zg B4 Y Dixe 


Dios aparece 4 Iacob. 
Dixo Diosa lacob,Levantate, fube à Beth-el 
parcari y eftá ay 7y haz alli altar al Dios,* que te apa- 
reció, quatido huyas de tu hermano Efau. 
z 2 Entonces Iacob dixo à lu familia, yà todos 
9 E! dever del | os que efravá con el, «Quitad los diofes agenos que 
Le je ad ay entre voforros, y lımpiaos y mudad vucítros 
dra comengan- veftidos. pr 
do perla de- Y levantemonos, y fubamos í Bct-hel : y 
pio Tena AM haré altar al Dios que me refpondió en el dia 
Piradi com de mi E. y ha fido cómigo en el camino que 
formo fa he andado, 
| plc 4 Anfi dieron à Iacob todos los diofes agenos 
ue avia en fu poder, y los garcillos que tavan en 
ds orejas y Iacob los efcondió “debaxo de wa al- 
cornoque , que ¿ffavaen Sichem. 
b. Nerife le 5 y particronfe, y bel terror de Dios fué fo- 
exenta que . bre las ciudades que e/tevan en Tus al derredores, y 
Dior sneen no figuieron tras los hijos de Iacob. 
Ea - 6 Y vinolacobá Luza, queeraen tierra de 
cad Chanaan,efta es Beth-el, cl y todo el pueblo que 
conel efiava, 
7 Y edificó alli altar,y llamó al lugar e El-Beth- 


a i el, * porque alli le avia aparecido Dios quando 
PAra. huya de E hermano. 
Fi $ Entonces murió Debora ama de Rebecca, 
: y fue fepultada à las rayzes de Bethel debaxo de un 
dAléomo. alcornoque: y llamó fu nombre d Allon Bachurh. 
qrah. EE apareciofe otra vez Dios à Iacob quan- * 
ML. dofuebuelto de Padan-Aram, y bendixolo, 
vamjild 10 Y dixole Dios, Tu nombrees Iacob, * no fe 
llamará mas tu nombre Iacob, mas Ifrael ferá tu 
nombre: y llamó fu nombre 1frael. 
nu Y discle Dios, Y o foy el Dios Omnipotente, 
_ Crece y multiplicate : gente, y compañia de gente, 
a Mob, ía elaldrá dei, y reyes laldrán de tus lomos. 
dosi 12 Y latierra queyo he dado à Abraham y à Ifa- 
ac, te daré à ti: y à tu fimiente defpues de ti daré la 
tietra, 
13 * Y fuefíe deel Dios, del lugar donde avia ha- 
blado con el. r 
© q4 - Y Iacob pufo restitulo en el lugar donde a- 
E Efpeciedo. via hablado con el, «z titulo de piedra: y f derra- 
fscrificio. mo fobreel derramadura, y echó fobreel azeyte. 
Bar liban 15 Y llamo Iacob el nombre de aquel lugar 
donde Dios avia hablado con el, Beth-el 


MIL. 16 q Y partieron de Beth-el, y avia aun como 
- media legua de tierra para venir à Ephrata, y parió 
Rachel, y «ve trabajo en fu parto. 

„ 17 Y fué, qe como uvo trabajo en fu parir, di- 
xole la partera, No temas, que ax» efte hijo rambié 
tendras, 

18 Y fué que faliendofele el alma, porque mu- 

Hijo demi 110, llamó fu nombre g Ben-oni, mas fu padre lo 

olor, llamó b Ben-jamin. 

Pria dl 19 *Aníi murió Rachel. y fue fepultada enel 
SAsargt, s. Camino de Ephrata, efta es Beth-Ichem. 

10 Y pufo lacob en titulo fobre fu fepultura, 
eftees el titulo de la fepultura de Rachel hafta 
oy. 

ai q Y partió Ifrael, y tendió fu tienda de la 
otra parté ide la torre de Eder. 

22 Y fueque morando Iírael en aquella rierra* 
fué Ruben, y durmió con Bala la concubina de fu 
vL adre $ lo qual oyó Ifrael. q Y fueron los hijos de 
Frac doze. 

23 Loshijos de Lea, el primogenito de Iacob 
Ruben, y Simeon, y Levi, y Iuda , y IMachar, y 
Zabulon. f 

24 Los hijos de Rachel, Iofeph,y Ben-jamin. 

25 Y loshijosde Bala fiervade' Rachel, Dan. 
y Nepthali., - i 

16 * Ylos hijos de Zelpha fierva de Lea, Ga- 


y. 
+O. de Mig- 
dal-eder. 

* Aba-4914 


GENESIS. 


ad, y Afer. Eftos fuerá los hijos de Tacob, que le na- 
cieron en Padan-Aram. 

27 qY vino Iacob à Ifaac fu padre 4 Máre ciu- 
dad de Arbee, efta es Hebron, donde habitó Abra- 
ham yIfaac. 

28 Y fueron los dias de Ifaac ciento y ochenta 
anos. 

29 Y efpiró Ifaac y murió, y fué recogidó fus 
pueblos viejo, y harto de dias, y fepultaronlo Elaw' 
y Iacob fus hijos. 


CAPIT. XXXVL 
Las mugeres y decendencia de Efan , y de losprincipes de latie- 
rra de Seir de los quales el heredó la tierra y le dió nombre. 1I. El 
cathalogo de los reyes que de furaga reynaron enla mifma tierra 
antes que ouieferey en Ifrael. 
Via las generaciones de Eflau, elquales ¿te 
y > ATIS, Joa 
2 Efautomó fus mugeres de las hijas de "say 
Chanaan : à Ada hija de Elon Hetheo,y Oolibama , Ne 
hija de Ana * hija de b Sebeon Heveo. 4 rad 
3. Y Bafemarh hija de Ifmacl, hermana de Na- 6 q.d:que 0- 


vi, 


bajor > libare ara 
Y + Ada parió à Efau à Eliphaz:y Bafemath gron: si gaat 


parió à Raguel. Jus padre de 
5 Y Oolibama parióà Ichus, y à Ihelon, y à 474 1v. 
Core. cftos fon los hijos de A nacieronen + is 
la tierra de Chanaan. 
6 Y Eflautomó fus mugeres, y fus hijos, y fus 
hijas, y todas las perfonas de fu cala,y fus ganados, 
y todas fus beftias, y toda fu Basia ue avia dd- 
quirido en la tierra de Chanaan, y € 
tierra de delante de Iacob fu hermano. 
7 *Y Porque la hazienda dellos era l 
y no podian MEE jitoa nila tierra de lu pere- Cines 
grinacion los podia foftener a caufa de fus ga- roque Iicob 
nados. zii soa 
s] Y Efau habitó en el monte de Scir,Elau es Jen herida 
Eftos fon los linages de Elan padre d de 1536 
Edom en el monte de Ser E A as 
De ran fon, m pa par tijo de Efau: g n 
iphaz hijo de Ada muger de Efau uel hijo 
de Bafemath muger de Ei. 4 19 Chun 
11 Y los hijos de Eliphaz fueron + Theman»” 
Omar, Sepho,Gatham, y Cenez. E, 

12 Y'Thamna fue concubina de Eliphaz hijo ` 
de Elau, la qual parió à Eliphaz à Amalech. Eltos 
fon los hijos de Ada muger de Elau. 

13 Yloshijos de Rahuel fueron: Naharh, Za-.. 
ra,Samma, y Meza, Elfos fon los hijos de Bafemarh 
muger de Éfau. , 

14 Eftos fueron los hijos de Oolibama muger de ” 3 
Efau hija'de Ana, q fue e hija de Scbeó, la qual pa- pe, a 
rió à Efau à Ichus, Ihclon, y Core. ia 

15  Eftosfon flos duques de los hijos de Efan. fCapitanes,o 
Los hijos de Etphaz primogenito de Efau, el du- Soremado- 

ue Theman, el duque Omar, el duque Sepho, et“ 

uque Cenez. Moz 

16 El duque Core,e! duque Gatham,y el duque 
Amalech-Eltos fn los duques g de Eliphaz en la 
tierra de Edom: eftos fom los hijos de Ada. 

17 Y eftos fon los hijos de Rahucl hijo de Efau, 
el duque Nahath, el duque Zare, el duque Samma, 

el duque Meza.Eftos fon los duques que falierom de 

ahuel en la tierra de Edom eños f» los hijos de . 
Balemach muger de Elau. - 

18 Y eftos fon los hijos de Oolibama muger de 
Efau: el duque Ichus, el duque Ihelom,y el duque 
Corc. Eftos fon los duques que falterora de Oolibama,, 
muger de Efau, hija de Ana, , å 

19 Eftos pues fonlos hijos de Efau y fus du- 


ques 


efle A otra e Por previ 
dencia de Die 


nde, * Efan fe fue 


£ 5. deceadi= 
cares de Kc. 


Hijos de Efau. 
«ques: El gs Edom A E 

20 Yeítosfonlos hijos de Seir Horeo' morado- 
res de la tierra : Lotan, Sobal Sebeon, Ana. 

21 Difon, Afer,y Dilan. Eltos pn los duques 
delos Horeos hijos de Seiren latierra de Edom. 

22 Los hijosde Lotan fueron,Hori y Hemam: 
y Thanna fue hermana de Loran. 

13 Y los hijosde Sobal fueron Alvan, Mana- 
hath, Ebal, Sepho, y Onan. 

14 Y los hijos de Sebeon fueron, Ajay Ana. Efte 
Ana esel que inventó los mulos en el defierto, 
apando apacentava los afnos de Sebeon fu pa- 

re. 


25 Los hijosde Ana fueron,Difon,y Oolibama 
hija de Ana. 
26 Y cítos fueron los hijos de Difon:Hamdan;E- 
«Seban, lerhran, y Charan. 
~ "27 Y Eltos fueron los hijos de Efer; Balaan,Za- 
“van, y Acam. 
28 Eltos fueromlos hijos de Difan: Hus, y A- 
ran. 
4 29 Y Eftos fueras los duques de los Horcos:el du- 
mo qe Lochan, el duque Sobal, el duque Sebcon, el 
uque Ana, > 

30  Elduque Difon,el duque Efer,el duque Di- 
fan, eltos fueronlos duques de los Horsos por fus 
«ducados en latierra de Seir. 

31 q Y cítos føeron los reyes que reynaron en la 
tierra de Edom antes que reynalle rey lobre los 
hijos de Ifrael, x 

32 Yreynó en Edom Bela hijode Beor: y el 
nombre de fuciudad fue Denaba, ¿ 
217 33 Y murio Bela, y reynó por ellobab hijo de 
= > > ++ Zaré de Bolra. 
= ~ 34- Y murió lobab. y reynó porel Hufam de 
+ tierra de Theman. . 15, $e < 
“a 35 Y murio Hulawm, y reynó por el Adad hijo 
> - +de Badad, elque hirió4 Madian en el Campo de 
y; el nombre de fu ciudad fwe Avith. 
murió Adad, y reynó porel Semla de 


Moab: 
só 
- Masreca, 
* 20. 37: Y murió Semla, y reynóen fu lugar Saul de 
. Rohoborh del Rio. 
*38 Y murió Saul, y reynó porel Balanan hijo 
de. Achobor.. r i 
39 Y murió Balanan hijo de Achobor,y reynó 
porel Adar: y el nombre de fu ciudad fue Phau: 
el nombre de fu muger Mcetabel hija de Matted 
D de Mezaab. 
40- Eltos pues fz los nombres de los duques de 
Efau por fus linages y fus lugares por fus nombres: 
E” Thanna, el duque Alva, el duque Iethe 


hs dro A 
=- = "Phinon. 
„o o 1422 Elduque Cenez,el duque Theman, el du- 
1.2» Que Mabíar. 
«> 43 El duque Magdicl, y el duque Hiram. Eftos 
ferin los duques de Edom \pod fus habitaciones en 
AAA laciga de fu heredad. Efte es Elau padre » de 
e j m. 


pntro CAMT XXXVIL 


Comiegafi de aqui la hiftoria de Iofiph figura illuftre de Chrif- 
toy de tados fit delos pios, Acarufa Le paramet- 
miad de fa padre,de corregir los malos hechos de fus 5: de= 
advertirles por revelacion de Dios de fu venidera cendicion în- 
curre enembidia y mortal adio deellos. II, Tratan de matarle, 
winimdoela ia y ayudarles en fus trabajos:1mas por indit 
amiento de Ruben fe consentan con empozarle en sna cifena 
eitide lo merca bivoy depozado dejó ropa, III, Porconfijoda 


GENESIS 


Elduque Oolibama, el duque Ela, el duque * 


i Fol.13. 
Iuda lo facan de alli,y lo venden para fer Nevadoá Egypto, donde 
es bueltoá vender, JIII. Cargar fuinuerte con calumniaá las 
bejlias fieras y fu padrelo llora por muerto, fin querer admistir oñ- 
folacion. pa 
Habitó Iacob en la tierraadonde peregrinó * beb. de las 
fu padre, en la tierra de Chanaan. AAA 
2 Eltasfueromblas generaciones de Iacob: dre. 
Iofeph quando fue de edad de diez y kiere años,a- > Los hechos, 
pacentava las ovejas con fus hermanos: y era mo-. oa de 
go con los hijos de Bala, y con los hijos e Zelpha contecidas à 
las mugeres de fu padre : y e lofeph traya la mala Uc9b,Sc. 
fama dccllos à fu padre. Pi Areri) 
Y Ifrael amava e lofeph mas que A todos mal rraram 
fus hijos, porque lo avia avido en lu vejez: y hizo- 67o gue le 
le una ropa de diverfas colores. Apia 
4 Y viendo fus hermanos que fu padre lo ama- aborreciantos 
va mas que à todos fus hermanos, aborrecianlo, y “ee fe de 
no le podian hablar pacificamente. E 
5 Y foñó Jolenh xn [ucño,y contólo à füs het- 
genos ellos añidieron à aborrecerle mas, 
6 dixoles, Oyd aora efte fueño que he 
foñado, 
7. ¿Heaqui que atavamos manojos en medio d' Farectame 
del campo, y heaqui que mi manojo fe levantava, 9ue,%e 
y eítava derecho: y que vueítros manojos eftavan 
al derredor y e le inclinavan al mio. P. 42. 6.9 
3_ Y reípondieronle fus hermanos,Has de rey- 167 10.18 
nar (obre nofotros,0hafte de enfeñoreár fobre nof- fa yy rene 
otros ? Y añidieron à aborrecerle mas à caufa de ren ro 
fus fueños y de fus palabras. 
9 Y foñó mas otro fueño, y contólo à fus her- 
manos diziendo, Heaqui que he foñado otro fueño 
f Qus el Sol y la Luna, y onze eftrellas fe inclinavá f Heb. y hus 
àmi. qui quee 

10 Y contolo à fu padre y A fus hermanos, y lu °% <% 
padre lo reprehendió, y dixole, Que fueño es efte 
que foñafte?2 Avemos de venir yo y tu madre, y 
tus hermanos à inclinar nos à ti à tierra? i 

11 Y fus hermanos le ovieronembidia: mas fu 
padre mirava el negocio, i 

12 € Y fueron fus hermanos à apacentar las o- 
vejas de fu padre en Sichem. f 

13, Y dixoTfrael àIofeph, Tus hermanos apa- 
cientan las ovejas en Sichem, ven y embiartchéá “ 
ellos. Y el refpondió, Heme aqui. 

14 Y elle dixo, Ve aora, g mira como eftan tus 
hermanos, y como eftan las ovejas, y traeme la rel- 
pucfta. Y embiólo del valle de Hebron, y vino à 
Sichem. ~ a 

15 Y hallóloun hombre andando el perdido 
porel campo,y preguntóle aquel hombre diziendo 


Que bufcas 
16 Y elreípondió, Bufco à mis hermanos:rue= 
gote que me mueftres donde paftan. 

17 Y aquelhombre refpondió, Ya fchán ydo 
de aqui :y yo les oy dezir, Vamos à Dothain:enton= 
ces lofeph fue tras lus hermanos, y hallólos en 
Dothain. 

18 Y comoclloslo vieron de lexos, antes que 
iba cerca deellos peníaron contrael para ma- 
tarlo. 


d Caj 


IR 


19 Y dixerom elunoál otro, Heaqui viene el 
foñador. 

20 Aora pues venid,y matemoslo,y echemolló 
en unacifterna, y diremos, Alguna mala beftialo 
tragó ; y veremos que ferán fus fueños. 

21 Ycome Rubenoyo efe elcapolo de fus ma- Ab 
nos, y dixo h No lo matemos. dd 

22 Y dixoles Ruben, * No: derrameys fangre: alm, 
echaldo en efta cifterna, que eftáen el delierto: *Ab.4222 
y no metays mano en el: por elcaparlo de fus 

5 Te manos 


€, > 


Iofeph es vendido. 


is. Etto de- manos parai hazerlo bolver à fit padre. 
maRubea 23 Y fue, que como lofeph llegó á fus herma- 
G ig nos, ellos hizieron defnudarà Lolcph fu ropa, la 
ropa de colores que tenia fobre fig ; 

24 Y tomaronlo,y echaronlo en la cifterna, y la 
cifterna effava vazia,que no, avis aguaen ella. 

25 Y aflentaronfe ¿comer pan: y algando los 
ojos miraró, y heaqui una cópania k, de Ifmaelitas 
Meadiawtas: E venia de Galaad,y fus camellos trayan efpecias y 
Pe empaña Cera y almaciga,y y van para llevar à Egypto 
para fu ær- i6 q Entonces Iuda dixo A fus hermanos, Que 
-i provechó,que matemos à nueftro hermano, y en- 
Theo. fu fn- Cubramos, l fu muerte? 

O 27 Audad,y védamosloálos Ifmaclitas, y no 


m heb, y oye- 5 A 
=n dc fea nueítra mano fobre el,q nueítro hermano nu 


$ r eftra carne es.m Y fus hermanos acordaron conel. 


kLes quales 
mer 2d y 36 
Se aman 


nhcb. y he= 29- Y*como palfaron los Madianitas mercaderes, 
aquino lo~ 
feph. 


ellos facarón à lofph dela cifterna, y truxeronlo 
ohhnocl «arriba, y vendieronlo à los Ifmaelitas por veynte 
p El verbo — pefos de plata:y llevaron à Lofeph à Egypto. 


Hian 29 Y Ruben bolvió à la cifterna,y 7 nó halloá 
die RES f lofeph dentro,y rompió fus veítidos. 


rene dexer 
lach, ques 


30 Yrtornóá les pa dixo , Él moço o 
no parece, y yo adonde yré yo? 
a a nes ellos old la ropa de Iofeph y 
<hillas,o her r degollaron un cabrito de lascabras, y tiñeron la 
eon exeóllo.Y ropa con la fangre. 
epi 32 pY embiaron la ropa de colores, y truxe- 
lerrafisda:  ronlaá fu padre,y dixeron,* Efta hemos hallado, 
ció conoce aora fi es la ropa de tu hijo,o no. 

A e me 33 Y el la conoció y dixo,La ropa de mi hijo es, 

alguna mala beftia lo tragó: defpedagado hg fido 


fairo, dm 
ferunt (vel 
lofeph. 


gladio feide- 
Funi) E fla fe 
gunda rranf- 

eon coñv e- facco fobre fus lomos, y € 


nemay bien chos dias. 


son lo que di- 


utófe por fu hijo mu- 


xs lacob, v. 35 Y levantaronfe todos fus hijos y todas fus 
Sizu mala hijaspara confolarlo,mas el no quiío tomar con- 


befiia lo tra» lion y dixo, q Porque tengo de decendir à 


mi hijo enlutado hafta la fupulrura, Y loròlo fu 
Tofiph. Da- padre. . 
aj 36 _Y los Madianitas lo vendieron en Egypto 
Anenminon à Potipharr eunucho de Pharaon capitan de los 


dizenoue de la guarda. 
algunecin- 
serpre:an, 


go: defpeda: 
sadoha fido 


acuchiliaron, y afi las concordaneras en la diecion xalach. Gen. 37,32. Diten 
que fe deriva de xelach que en Chaldeo es Siph,euchilla, 

q Esla seípucita que dava ¿los quelo confolavan. Q.d. Tengo de traer e duro 
por mi bije halla que muera. £ Criado muy familiar de, Bco 


XXXVIIL 


Por estar luda determinado por la divina Providencia para- 
que por el deftendieffe la gencalogia del Mefsias fegun la carne ,re- 
estafe aqui faincefio con fu nuera Thamar dedonde le nacieron dos 
bios de un parto Phares y Zara, 


CAPIT. 


Aconteció en aquel tiempo,que Iuda decen- 
dió de con fus hermanos, y fucffe à un varon 4 


apk ät + Odollamira que fe llamava Hira. 

daddeCha» 2 *XY vidoalli luda «na hija de øn hóbre Cha- 

ran naneo, elqual fe llamava Sua: y bromóla, y en- 

bi. ata tro a ella, A 

Gens. dan 3 Laqual (e empreñó,y parió xx hijo, y llamó 
fu nombre Her- , 
"4 Y empreñóle otravez, y parió mu hijo,y lla- 
mó fu nombre Onan. 

Y «tornó otra vez,y parió umlujo, y llamó 
cî dem» fu nombre Selá. Y deftavaen Chezib quando lo 
nii parió. 

, 6 Y Iudatomó mugerá fu primogenito Her, 
Ja qual fe lamava Thamar. . . 
simiórs 7 Y Her cl primogenito de Iuda fue malo 


GENESIS. 


a ,, traresá mi? 
34 Entonces Iacob rompió (us veftidos,y pufo 


luda, Thamar. 
en ojos de Ichova,y matólo Iehova, 

8” Entonces Iuda dixo à Onan,Entra à li mu- 
ger de tu hermano, ye haz parentefco con ella, y 
levanta fimiente 2tu hermano. 

Y fabiendo Onan quela fimiente no avia 

defer fuya, era que quando entrava á la muger de 4 41 hermano 
fu hermano fcorrompia en tierra, por ño dat fi- cen la cuña- 
miente á fu hermano. da, fi el muer- 

10 Y defagradócn ojos de Iehova loque ha- piis rn- 
zia,y marólo tambien á el. | frmi. Dem 
11 Y luda dixo à Thamar fu nuera, Eftate biu- 35.5. Mar- 
daen cafa de tu padre hafta que crezca Sela mi hi- iz a la a 
jo:porque g dixo, Que quiça no muera el tambien f hazia ar 
como fus hermanos. Y fuefe Thamar, y eftuvofe minación 
en caía de fu'padre. ds 

12 Y paffaron muchos dias, y murió la hija de en tiena. 
Sua muger de Iuda: y Iuda hfe confoló : y fubio à g S- Inda. 
los trefquiladores de fus ovejas el y Hira lu amigo Ec, le 


e R.A, csfán 
teconella. 

Efta colum- 
brede cafea MN 


Odollamita à Thamnas. PaA 
13 Y fué dado avifo à Thamar,diziendo, Hea- luto por fu 

qui tu fuegro fube 4 Thamnas à trefquilar fus ove- pse Goa 

jas- de entonces 


14 Entonces ella quitó de fobrefi los veftidos 
de fu biudez, y cubriófe con #7 velo, y arrebocofe, e h 
y pufofe ¿4 la puerta de las aguas que eftán cabeel inabrenara. 
camino de Thamnas: porque viaque avia crecido 
Sela,y ella no era dadaá el por muger. 

15 Y vidola Iuda,y tuvola por ramera, porque 
ella avia cubierto fu roftro. 

16 Y apartófe del camino azia ella, y dixole, 
Ea pues aora yok entraré à ti: porque no fia que 


k Que canas 
era fu nuera, Y ella dixo, Que me has de dar, en- 


bonridas, y 
que Patriae 
sa, gue ni fe 
aver uenja 


17 El ei Yo te embiaré de las ovejas sve pa 


un cabrito de las cabras. Y ella dixo, Has me de de Hira que 
dar prenda hafta que lo embies, ya conel: «è 
18 Entonceseldixo,Que prenda te daré? Ella E 
refpondið, Tu? anillo,y tu manto, y tu bordóque dei a 
tienes en tu mano. Y elfe lodió,y entró ¿ella, la defe Iude. 
qual concibió Hec]? T y ha del gana- 
19 Y levantofe y fuefle:y quitófe el velo de fo- ¡0,/ate. 
bre viftiofe las de as dee biudez. > 

20 Y Iuda emþió el cabrito de las cabras por 
mano de fu amigo el Odollamita paraque tomafle 
la prenda de mano de la muger:y no la halló 

2 MX papi álos hombres de aquel lugar, 
diziendo,Donde eftála rameta de las aguas junto 
al camino: Y ellos le dixeron , Nohá eftado aqui 
ramera. 

22 Entonces elfe bolvió á luda,y dixo, Nola 
hallé : y tambien los hombres del lugar dixeron, 
Nohaeftado aqui ramera, 

23 Y Iuda dixo, Tomefelo para fi, porque no 

feamos menofpreciados:heaqui yo he embiado efte 
cabrito, y tu no la hallafte, 
-24 Y fuequecomo defde A tres mefes, fue dado 
avilo á Iuda diziendo, Thamar tu nuera ha forni- 
cado, y aun cierto cftá preñada de las fornicacio» 
nes. Y Iuda dixo, Sacalda,y fea quemada. 

25 Y ellaquando la lacavan,embió à dezir a fu 
fuegro: Del varó cuyas foa eftas cofas, eftoy preña- 
da: y dixo mas, Conoce aora cuyas fon eftas cofas, 
el anillo,y el manto, y el bordon. 

26 Entonces Iuda lo conció, y dixo,Mas jufta 
es que yo,por quanto no la he dado à Sela mi hijo. 
Y nunca mas »,la conoció. 

27 Y *kaconteció que áltiempodel parir,hea- 
guiz dos en fu vientre. 
“28 Y fue que quido paria,dió la mano e uno, y la 
partera tomó lo, y ató à fu mano an hilo degrana, 
“diziendo, Efte (alió primero. 
29 Y aconteció que tornando el à meter la 
mano 


m Tuve con 
ells ayunta- 
muento. 
Macip s 
n Heb. me 
Hiter 


Continencia de Iofeph. 


otipamo Mano,heaqui fu hermano (alió y s dixo, Porque has 

su rópido fobre ti rotura? Y llamó fu nóbre p Phares. 

heh Pees ¿0 œ Y defpues (alió fu hermano elg tenia en 
as 9 Lu mano el bulo de grana, y amó fu nombre Zara. 

TE Cair. XXXIX. 

rado Jofph à Esypto, y paejto en fervidibre,Dios es con el 

f an le EA el mr GEF, pa 11. Su ama a 
rata declio requiere de adulserio, mas el refite dando al mundo un 
Jingriar exemplo de fidelidad y Limpieza, Ii. Calimniado de fe 
ama fees imputado elpeccado queno cometió , y es echadoen la 
carcel. JIH. Donde Dios le declara mas fu fasor ,y leda tanta 
gracia go Limjimo fu amo (que tambien eva alcayde dela carcel) 
qu: le da cargo de todo loque in la carcel avia. 

Decendido rm a Egypto,comprólo Poti- 

p Ypa aeunucho de Pharon capitan de los de 

b a guarda varon Egvpciano , de mano de los b 

sirar: ieed-la Ifmaclitas que lo avian Hevado alla. 

N.cap-37-25 2 Mas Iehova fue con lofeph > y fue varon 
profperado: y eftava enla caía de du (cñor el E- 
gypelano. 

3 Y vido fu feñor q lehova eracon cl, y q todo 
loque el haz11,Echova lo prolperava en fu mano. 

4 Anfihalio lofeph graciaen fus ojos, y fer- 
vialezy el lo hizo mayordomo de fu cafa , y le en- 
tregó.en poder todo loque tenia. 

5 Y acontecio, que delde entonces que le dió 
el cargo de fu cafa y de todo*loque tenia, Ichova 
bendixo la cafa del Esypciano à caufa de lofeph,y 


fue la bendicion de Ichova fobre todo loque tenia 
6. Y dexó todo lo que tenia en la mano de lo= 
feph,niconel fabia nada, mas q del pan q comia: y 
1 7. 5 Y aconteciódelpues deefto, que la niger 
€ Gudició4 de [y feñorealcó fus ojos fobrelofeph , y dixo ,d 
send 
PS neo 8 e Y elno quifo:y dixo 2 la muger de fu feñor: 
le Heaqui que mi feñor: no fabe cómigo loque ayen 
eiemir de rr3= e 
bajos y mifer + e 
9 No ay otro mayor que yo en efta cafa,y nin- 
ro guna cofa f me ha defendido fino à ti, por quanto 
tacon mal,que peccaria contra Dios? 
«Propone fe 19 * Y fué,que hablando clla à lofeph cada dia, y 
decontnzn- eftar con ella, 
era sonic 11 Aconiccióquecl vino un dia como los otros 
eme del de 
a de cafa alli en cala. 
12 Y ellalo tomó por fu Si diziendo , Duer- 
fuera de mi z 
comiilion. nosy huyó y faliofe fuera. 
E44 mald- do lu ropa en fus manos,y avia huydo fuera, 
tabenirapa- 14 g Llamòà los de cafa y hablo les diziendo, 
hizieffe burla de nofotros. Vino àmi para dormir 
mete otro A S 
mayor procu- CONMIQO,y yo di grandes bozes, 
o cla mne dexó cabe mi lu ropa,y huy 0,y faliofe fuera. 
Señor à fu cala: 
17 Y ella le habló femejantes palabras dizien- 
para deshonrrar me, 
18 Y como yoalcé miboz y grité, el dexó fu 
` 19 Y fué,que como fu feñor oyó las palabras q 
fu mugerle habló diziendo, Como efto que digo me 
de anvas él ra e 
neme de 20 hY toho fu feñor à lofeph, y pufolo enla 
f r cafa de la carcel , donde eltavan los prelos del rey, 


anfi en cafa como en el campo. 
lo(eph era de hermofo (emblante, y bello de vifta. 
S aa Duerme conmigo. 
do lás tensa: 
cafa,que todo loque tiene ha pueftoen mi mano. 
pras, ahora es 
es mayor ten- UU eres fu muger: como pues haria yo efte grande 
8 er y Mola cfcuchando el para acoftarfe cabeella, para 
bles E en d, à cala para hazer lu officio, y no avia nadie de los 
16. d 
fm daade me conmigo, Entóces el dexóle fu ropaen las ma- 
15 13, SY fue quecomoella vido que le avia dexa- 
ra encatrir $ Mirad,ha nos traydo «n hombre Hebreo para que 
gandola m- 15 Y viendo el que yo alcava la boz, y gritava, 
| 16 Y ella pufo furopacabe fi hatta que vino fu 
do, Vinoà miel fiervó Hebreo, que nos truxifte, 
f ropa cabe mi,y huyò fuera. 
i h Liviane € ha hecho iliervos fa furor fe encendió, 
gero. 
i à 
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Fol. 14 
y eftuvo alli en la cafa de la carcel. j 
21 € * Mas Ichova fuecon loleph, y legòàcl 11t 
fé mifericordia Y ¿dió lugracia en ojos del kprin- *Bhl10513: 
, iO, inclino 
pe de la cafa de la carcel. PR 
22 Y elprincipe dela cafa de la carcel entregó 4 0 principal, 
en mano de Sm? todos los prefos, que gavan en que lama- 


3 8 ,Alcar- 
la cafa dela carcel , y todo lo que hazian alli, ello 7. deta car 


P dela car 
hazia h cel.affiver. 
23 NingunacoÍa via el principe de la carcel en 32-3 23+ 


fu mano, porg Iehova era con el : y loque el hazia, 
Ichovalo profperavi, 


Carit. XI. 

Dos criados principales de Pharaon estando en la carcel al car- 
go de lofiph finan Enda sno el jucceffo defa prifion. 11. 10/cph les 
declara lo» fueños y fucsedeles conforme à fu declaracion, 
ed defpues de eftas cofas, que pecca? 

ron el a maeftrefala del rey de Egypto, yel pa- a 
nercro,contra fu feñor cl rey de Egipto. los otros lm- 

2 Y Pharaon fe enojó contra fus dos eunuchos, gare: defe 
contra el principal de los macftrefalas, y contrael ab p 
prup de los paneteros, fervr de 

pufolosen lacarcel de la cafa del capitan cepa-E/f-. 
de el de la guarda, en la cafa de la carcel, donde FEA A 
Iofeph eftava prefo. ll 

4 Y el capitan de los de laguarda dió cargo de 
ellos à lotepb,y el les fervia,y eftuvieron ¿dias en praa 
la carcel. S 

$ Yfoñarou fueño ambos àdi da uno fu 
fueño, una mifma noche, cada uno conforme á la 
declaracion de fu fueño,el maeftrelala y el pancte- 
ro del rey de Egypto. que efavan prelos en la 
carcel, <- 

6 Y vinoaellos lofeph por la mañana, y mi- 
rolos, e y parecio que efavan triftes. 

7 Y el preguntó à aquellos eunuchos de Phara- 
on,que efavan conel enla carcel dela cafa de fu 
feñor, diziendo, Porque efli» oy malos vueftros 
roftros? 

8 Y ellosle dixeron, Avemos foñado (ueño,y 
noayquien lo declare. Entonces loleph les dixo, 
No fon de Dios las declaraciones? Contad melo 
aora. 

9 q Entoncesel principe de los maeftrefalas — 11, 
contó lu fueño àIofeph,y dixole, d Yo foñava que d heo. En mi 
via una vid delante de mi, a hsaquj 

10 Y en lavig tres farmientos, y ella como que ** ae 
florecia, falia fu renuevo, maduraron fus razımos 
de uvás. ~ 

11 Ygelvafo de Pharaon eftava en mi ma- 
no,y qne yotomava las uvas, ylas efprimia en el 
valo de Pharon,y dava el vafo enla mano de Pha- 
traoñ. 

12 Y dixole Iofeph,Efta es fu declaracion , Los 
tres farmicntos, fon tres dias. 

13 Alcabode tres dias Pharaon levantará tu 
cabeça, y te hara bolveren tu affiento: y darás el 
valo à Pharaon en fu mano como folias quando 
eras fu maeftrefala. p 

14 Portanto acordartehás de mie dentro de eheh, acerca 
ti,quando ovieres bien,y ruegote que hagas con- deu, 
migo mifericordia, qhagas mencion de mi à Pha- 
raon,y me faques de efta cafa. A 

15 Porque he fido hurtado dela tierra de los 
Hebreos, y tampoco he hecho aquí porque me o- 
vieffen de poner en carcel. 

16 Y viendocl principe de los paneteros que py. enmi 
avia declarado bien,dixo 4 Iofeph , Tamblen yo f ET 
foñava que via tres canaftillos blancos fobre mi ues, erc- 
cabeça, o 

17  Yenelcanaftillo masalto, de gtodas las vi- a J 
andas 4 de Pharaon de obra de panetero: y que las raon. 

comian 


60 sftancis 


cheb. y 
heaqui. 


E 


Iofeph intepreta los fueños: 


comian las aves del canaftillo de fobre mi cabeça. 

18 Entonces refpondio lofeph, y dixo, Efta 
es lu declaracion ; Los tres canaftillos tres dias 
fon. 

19 Alcabo de tres dias quitará Pharaon tu ca- 
beça de ti, y te harà colgar en la horca, y aves co- 
meran tu carne de fobre ti. 

20 Y fueal tercero dia el dia del nacimiento de 

¡Sacolos de Pharaó,y hizo vanquete à todos fus fiervos: y żal- 

lacarcel:  cóla cabeça del a de los k maeftrefalas, y la 

e cabeça del principe de los paneteros entre fus fier- 

Stos:coma lue VOS» 

sedate 21 Y bizo bolver àł principe de los macftrela- 
falas à fu officio,y did el vafo en mano de Pharaó. 

22 Y ìl principe de los paneteros hizo ahorcar, 
como le avia declarado Iofeph. 

23 Yel principe delos macftrefalas no fe a- 
cordó de Loleph,mas olvidófe deel. 


CALI. 


Revela Dios è Pharaon Rey de Egypto la abundancia yla hå- 
Bre que avia de veniren la tierra, Ta figurativos , los qua- 
les jus fabios no faben declarar.11. A efta r Jofeph es facado 
dela carcel que los declara,y fobre ello dá el confejo de loque fe diva 
hazer.111.Pharaon, vista fufabiduria y prudencia,lo conjtitwye 
porfigundo defpues de fi en soda la tierra de Egypto,y le dá el car- 
2oparaque ponga en effecto el confejo que dió. 1111. Dafele muger 
de Stima, deella le nacen dos hyos,Mana/Jes y Ephraim. V Paf- 
fado eltiempo dela abundancia viene la hambre en Egypto, y 1o- 
"feph abre los bastimentos + 


Win Paro que paflados dos años Pharaon fo- * 
aheb. y ho- 


ñó.a Pareciale que eftava cabeel rio, 
2 Y quedel rio fubian fiete vacas hermo- 
fas de vifta, y gruefías de carpe, que pacian en el 
rado. 

bheb. y hea- il bY que otras fiere vacas fubian tras ellas del 
qui ouas e Rio feas de vifta,y magras de carne,y que fe para- 

van cerca de las vacas hermofas à la orilla del Rio. 
4 Y que las vacas feas de vifta y magras de car- 
netragavan a las fere vacas hermofas de vifta, y 

gruellas. Y defpertó Pharaon. 


aqui quest 
RA fobre el 
Rao 5. Nilo. 


y tea _$ Y durmiofe,y foñó la fegúda vez, e Que fiete 
RT Al efpigas llenas y hermofas fubiá de una dembrácas 
d oam 6 e Y queotras fiete efpigas menudas y abati- 
e heb. y s 


das del Solano falian defpues deellas, 
qows Le UY que las ficte Aare menudas tragavan à 
las fiete r grueffas a llenas. Y defpertóle Pha- 
raon,y f heaqui que era fueño. 

8 Y acaeció que àla mañana fu efpiritu fe a- 
tormétó y embió y hizo llamar à todos los magos 
de Egypro,y à todos lus fabios:y contóles Pharaó 
fusfueños, y noavia quien los declaraffe à Pha- 
raon. 
1i: 9 gqEntoncesel principe delos maeftrefalas 

hablo á Pharaon diziendo, De mis peccados me a= 
cuerdo oy: 
10 Pharaon fe enojó contra fus fiervos,y á mi 
me echòen la carcel de la cafa del capitan de los de 
Ja guarda,á mi y àl principe de los pancteros. 
11 Y yoyelfoñamos fueño una mifma noche, 
cada uno conforme àla declaracion de fu fucño 
foñamos. 
> 12 Y allicon nofotros effava un moço Hebreo 

fiervo del capitan de los de la guarda: y contamos 
fe lo,y el nos declaro nueftros fueños, y declaró à 
cada uno conforme à fu fueño. 

13 Y aconteció que como el nos declaró, anfi 
fuézá mi me g hizo bolverá miaffiento, y álotro 
hizo colgar. 

»pí.ros10 14 *Entonces Pharaon embió, y llamó à Io- 
eph,y hizicronlo falir corriédo de la carcelsy tres- 


f Pareciole 
que cra fueño 
divino. 


g Pharaon. 


quilaronlo, y mudaronle fus veftidos, y vino á :- 


Pharaon. 
15 Y Pharaon dixo à Iofeph,yo he foñado fue- 
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ño,y no ay quiélo declare: y yo he oydo dezir de- 
ti,gue oyes fueños para declararlos, 

16 Y Iofeph reipondidá Pharaon, diziendo, 
Sin mi Dios refponda h pa à Pharaon, 


hbpazàl h Cota fel- 
17 Entonces Pharaó dixo à Iofeph,En mi fue- cesy profe- 

hoi pareciame que cftava à la orilla del Rio, Sia 
18 Y que del Rio fubian fi Cy 


ete vacas gruelías qui yo clara 
de carne, y hermofas de forma, que pacianen en &c 
el prado. 
19 Y queotras fiere vacas fubian defpues de- 
ellas,magras y k feas de forma mucho, y flacas de k hebamalae 
carne,no he vifto otras femejantes en toda la tie- 4% 
rra de Egypto en fealdad. 
20 Y que las vacas flacas y feas tragavan à las 
flete vacas primeras grueífas; 
21 e entravan en fus entrañas, y no fe co- 
nocia que ovieffen entrado en fus entrañas, porq 
el parecer deellas era arm malo,como de primero; y 
defperté. de 
22 Vitambien?foñando, que Gete efpigas fu- E 
bianen una» embranca meda y pe pa 
23 Y que otras fictecípigas menudas, fecas , a- quies- 
batidas del Solano fubian defpues deellas. rusas: 
24 Y que las efpigas cas tragavá à las ficte 
elpigas hermofas,y he lo dicho à los Magos, y no 
ay quien me lo declare, 
25 Entonces Iofeph refpondió à Pharaon, El 
fueño de Pharaon es un miímo, Dios hamoftrado 
à Pharaon loque el haze. 
26 Las fiete vacas hermofas fiete años fon $ y 
Jas elpigas her mofas fon fiere años, el fueño es un 
mifmo. : 
27 Y lasfiete vacas magras y feas, que fubian 
tras ellas,(icte años fon ; y las ficte efpigas menu- 
das y feccas del Solano, fiete años feràn de hábre. 
28 Efto ss loque yorefpondo à Pharaon, Lo que 
Dios haze ha moftrado à Pharaon. 
29 Heaqui ficte años vienen de grande hartu- 
raen toda la tierra de Egypto. 
30 Y levantarfehàn tras ellos fiete años de há— 
bre,que toda la hartusa ferá olvidada en la tierra 
de Terpo la hambre confumirà la tierra. 
31 Y aquella abundícia no ferá conocida à cau- 
fa de la hambre de defpues:la qual ferágraviffima. 
32 Yen fegundar elena a Pharaon dos vezes 
Lgnificaque la cola es firme de parte de Dios,y quo 
Dios fe apreflura à hazerla. 
Por tanto aora provea Pharaon à algun va- 


¿son prudéñte y fabio,y pongalo fobre la tierra de 


Egypto. 

34 Haga Pharaon,y pongagovernadores fobre 
la provincia , y quinte latierrade Egyptoen los 
ficte años de la hartura, 

35 Y junten todala provifion de eftos buenos 
años que vienen, y alleguen el trigo debaxo de la 
mano de Pharaon para mantenimiento de las ciu- 
dades qend 

36 Y eftéaquel mátenimientoen depofito pa- 

ra la tierra para los fiete años de la hombre,que fe- 
rán en latierra de Egypto, y la tierra no perecerá 
de hambre. 

37 y Y elnegocio pareció bien à Pharaó,y à fus 
fiervos. 

38 Y dixo Pharaó à fus fiervos, Hemos de ha- 
llar otro hombre como efte, en quien aya Efpiricu 
de Dios? 

Y dixo Pharaon à Iofeph, Puesque Dios te 
ha hecho faber todo efto, no ay entédido ni fabio 
Como tu. a A 

40 aTuferàs fobre micafa, y portudicho fe 18,5. Y” 
governará todo mi pucblo : folameñte enléMila ERA 
feré 30 mayor que tu. a 

41 Dixo 


111 


Iacob embia fis hijos à Egypto. 
41 Dixomas Pharsó à Iofeph, Heaqui yo tc he, 
puefto lobre toda lx tierra de Egypto. 3 
42 Entonces Pharaon quitó lu anillo de fu ma- 
noy pufolo enla mano de loleph, y hizolo veftir 
E! vocablo de sopas deplino, y pufo un collar de oro en fu 
Heb. fan fi- cuello. 
as de ue 43 Y hizolo fubir en fu q fegundo carro, y pre- 
folsmence fe gonaron delante deel  Abrech:y pufolo fobre to- 
palavan E- da la tierra de Egypto. 
u y aa Aa Y dO Pharaon à Iofeph,yo Pharaon:y fin 
limur? ti ringuno alçará fu mano ni fu pie en toda la tie- 
Paita Exe sra de Es; to. 
TE E 4 Y llamó Pharaon el nóbre de lofeph+ Sa- 
q Sea digni- phenat-Paneath, y dióle por mugerá Alteneth hija 
dado dePori pherah f principe de On:y falió Jofeph por 
a Padre rier- aa 
ro. A cite há la tierra de Egypto. 
seen todos co 45 Y lolephera deedad? de treynta años quá- 
moàpadte 20 fue prelentado delante de Pharaon rey de E- 
chacislimo. A z F s 
4 Declarador BYpto:y falió Iofeph de deláte de Pharaon , y paf- 
delo oculto. {O por toda la tierra de Egypto. 
Jor, fácerdo- 47 Y hizo la tierra á quellos fiete años de la har- 
se.el vocablo ` E 
Heb. lo uno y TUYA à montones. E 
do oire fin- 48 Y juntó todo el mantenimiento de los fiete 
años que fueron en la tierra de Egypto:y # guardó 
las ciudades, poniendo en cada 


fica. 
3 De 17. años sl 
Jue vendido: mantenimiento en 


vrazi ciudad el mantenimiento del campo de fus alder- 
af quel “e redores. 
Sinet 49 Y juntó Iofeph trigo como arena de la mar, 


ubebdio. muchoengran manera, hafta no poderle contar 
porque no zenis numero. 

*Abazo 46. fo *Y nacierona lofeph dos hijos antes que 

20.y 485- — viniefíe el año de la hambre, los quales le parió A=” 

a Como Ar. eneth hija Fde Poripherah principe de Ga. 

51 Y llamo loleph el nombre del primogenito 
x Manalle, Porque dize me hizo olvidar Dios de 
todo mi trabajo,y de toda la cafa de mi padre. 

$2 Y el nombre del fegundo llamo y Ephraim, 
Porque dizecrecer me hizo Dios en la tierra de mi 
afliccion. 

53 y Y cumplicronfe los fiete años de la har- 
tura,que fue en la tierra de Egypto. 

54 Y comencaron à venirlos fiete años de la 
hambre,conio lofeph avia dichosy uvo hambre en 
todas las provincias,y en toda la tierra de Egypto 
avia pan. 

$ Y uvo hambre en toda latierra de Egypto, 
y el pueblo clamò á Pharaó por pan. Y dixg Pha- 
Taon à todo Egypto,Andad à Iofeph : lo que elos 
dixere hareys. 
= 2944-56 Y aviahambre fobre toda la haz de la tierra. 
dri todor los Entonces lofeph z abrió todo donde avia,y védid 
oa re 4 Egypto : porque la hambre: avia crecido en la 


Que avia re 
cozido el gra- tierra de Egypto. 


tyle 
x Olvido. 
y Crecientes. 


Y. 
Pfal 105,16. 


mo. .. 57 Y todala tierra veniaá Egypto para com- 
a gN prar de A porgue por toda la tierra avia cre- 
cido la hambre. 


CAPIT XLII 
Compele Dios por medio de la hambre a los hermanos de ae 
quezengan a Esyptopor alimentos, 11.Conocidos de lof:ph, y ellos 
no conociendolo le azenveverencia,y el los calunia a Emani de 
efpiones yal fin les máda que dexádoa Simson en prifion buelvan 
a fusiova,y traygan configoà Bé-jamin 111. Bueltos á fu padre 
lecuentan el cajo,yle piden a Ben-jamin para boluer con el a E- 
gyp:o7masel no lo quiere dar, 
Ados7,1L x Viendo lacobque en Egypto aviaalimen= 
pi a fus hijos, Porque os eftays miran- 
O: . 
2 Y dixo,Heaqui yo he oydo que ay alimétos 
| en Egypto,decédid alla,y comprad para nofotros 
. dealli, apodo bivamos y no nos muramos. 
3 Y decendieronlos diez hermanos de Iofeph 
à comprár trigo à Egypto. 
13 
` 
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` por ver elo defcubierto 


Fol.1f. 


4 Masa Bé -jamin hermano de lofeph no embió 
Iacob con fus hermanos porque dixo , Porque no 
le acontezca alzmn delaftre. 

5 Y vin:cronlos hijos de Ifraelà onpa en- 
tre los que venian:porque avia hambre en latiérra 
de Chanaan. 

6 y Y Iofepherael feñor de la tierra, que vé- 
dia el trigo à todo el pueblo de la tierra: y llegaron 
los hermanos de lofeph,y a inclinacófe à ella haz asf fe eñ- 
fobré la tierra. plocljueña 

7 Y lol+ph como vido á fus hermanos,cono- AO 
ciolos,y ¿hizo que no los conocia: y habléles 2l- 37,7. 
peramente,y dixoles,De donde aveys venido? E- bheb. desco. 
llos refpondicron,De la tierra de Chanaan á com- pe da 
praralimentos. ` 

8 Y Lofcph conoció à fus hermanos,mas ellos 
no lo conocicron. 

9 Entonces lofeph fe acordó de los fueños* * ¡41.02.37 
que avia loñado ¡Pal dixoles, Elpiones foys: ES o 

e la tierra aveys venido. con buena 

10 Y ellosle relpondieron,No feñor mio: mas rtaleza, 
tus fiervos han venido á comprár alimentos. 

11 Todos nofotros lomos hijos de un varon, 
hombres de verdad fomos:tus fiervos nunca fue- 
ron cÍpiones. 

12 Y ellesdixo,No:Áá verlo defcubierto de la 
tierra aveys venido. 

13 Ellos refpondieron, Tus fiervos fomos do- 
ve hermanos hijos de un varó en la tierra de Cha- 
naan:y heaqui el menor gf2 con nueítro padre oy, 
dy otro no parece. 

14 Y Ioleph les dixo,Efo es loque J0 os he di- 
cho,diziendo que foysefpiones. 

15, Enefto fereys provados,e Bive Pharaó, que 34; f dge y 
no laldreys de aqui,finó quando vueftro hermano ; A 
menor viniere aqui. 

"16 Embiad uno de vofotros, y tome à vueftro 4 perah dg e 
hermano, y vofotros quedád prelos,y vueftras pa- 7:y:Dele E 
labras ferán provadas,fi ay verdad con vofotros: y Verfacron con 
fino,bive Pharaon,que foys efpiones. A 

17 Y juntólos en lacarcel tres dias. é Gt. ER 

18 al tercero dia dixoles Iofeph, Hazed cto, 

y bivid: Yo temo à Dios. 

19 Si loys hóbresde verdad,fquede prefo enla f pep.ferâ 1- 
cala devueftra carcel uno de vueftros hermanos:y gado en, &c. 
volotros y d,llevad el alimento g para la hambre de g heb.de la 
vueftra cala: xe 

20 Y traer meeys á vueftro hermano menor,y 
ferán verificadas vueftras palabras,y no morirey3. 

Y ellos lo hizieron anfi. 

-21 Y dezianel uno alotro, Verdaderamente nos - 
otros avemos peccado cótra nueftro hermano,que * 
vimos el anguítia de fu alma,quando nos rogava, 
y no oymos:poreflo ha venido fobre nofotros ef- 
ta anguítia. 

22 Entonces Ruben les refpondió, diziendo, * Arrib,37,2% 
No os lo dezia yo,diziendo, No pequeys contra el 
mogo,y no oyftes? Heaqui tambié du langre es re- 
querida. 2 

23 Yellosno fabian que entendia lofeph,por- 
que avia interprete entre ellos. 

24 Y apartófe deellos, y lloró: depues bolvió 
a ellos y hablóles,y tomó deellos 4 Sinicon, y em- 
prilionóle delante deellos. 

25 Y mádo Iofeph que hinchefen fus faccos de 
trigo, y les bolviefíen fu dinero de cada uno de e- 
llos en fu facco, y les dieffen comida para el cami- 
no: y fue hecho con ellos anfi. 

26 Y ellos pufieron fu trigo fobre fus afnos, y 
fueronfé de alli. 

27 Y abriendo el uno fu facco para dar de 
comer à fu ano, en el melon, vido fu dinero que 

eftaya 


1L 


d Lofeph. hebs 
y uno ne el, 
Do d.es muero 
10 como ver. 


fro 
que lo que 


- 


Joleph no es conocido de fus hermanos, 
eftava en la boca de fu coftal. 
238 Y dixo à fus hermanos,Mi dinero es buelto, 
y helo aqui tambienen mi facco. Entonces el co- 
racon fe les fobrefaltó, y efpátados el uno al otro, 
dixeron,Que es efto que nos ha hecho Dios? 


par 29 4 Y venidos à Iacob fu padre en tierra de 
Chanaan, contaróle todo loque les avia acaecido, 
diziendo. 
` 30 Aquelvaron Señor de la tierra uos habló 
hhebdure gar EP A 
E afperamente, y nos trató como à efpiones de la 


tierra; 

31 Y moforrosle diximos , Hombres de verdad 
fomos, nunca fuemos efpiones. 

32 Doze hermanos fomos hijos de nueftro 
padre,cl uno no parece, y el menor efté oy có nue- 
ftro padre en la tierra de Chanaan, 

33 Y aquel varon feñor de la tierra nos dixo, 
En efto conoceré que foys húbres de verdad: De- 
xad comigo el uno de vueítros hermanos , y to- 
mad para la hábre de vueftras cafas, y andad, 

34 Y traedmeá vueítro hermano el menor,pa- 
raque yo fepa que no foys efpienes, fino hombres 
«de verdad,y daros hé à vueftro hermano , y nego- 
«ciareys en larierra. 

35 Y aconteció,que vaziando ellos {us faccos, 

iheb.etatadu heaqui que en el'faco de cada uno effava ¿elrrapo 
tadic. de fu dinero: y viendo ellos y fu padre los trapos 
de fus dineros,ovieron temor. 

36 Entonces fu padre Iacob les dixo, Deshija- 
do me aveys:Loleph no parece, y Simeon no pare- 
ce,y à Benjamin tomareys:fobre mi fon todas ef- 
tas colas. 

37 Y Rubenhabló á fu padre diziédo, Mis dos 
hijos harás morir, fino te lo bolviere+ dalo en mi' 
mano,que yo lo bolveré ati, 

38 Yeldixo,No decédirá mi hijo có vofotros: 
«que fu hermano es muerto, y el folo ha quedado: y 
{ile aconteciere algun defaítre en el camino donde 
vays,hareys decendir mis canas con dolor à la 1e- 
pulrura. 


, 


Car XLIII 


“Alfin la hambre convence à Jacob , quedé à Benjamin para” 
que venga d ae con fis hermanos,y venidos bazen Jolennere 
werencia à 1ofeph y leoffrecen dones, 11, Ellos recibe hyumanamés 
te fin declarar feles mas no pudiendo contenerfe de piedad,fe efeo- 
de deellos y llora. 111.Bueleo á ellos les haze folenne vanguete, dõ- 
decomen y beven,y fe buelgan con el, 


La hambre era grande en la tierra. 
2 Y aconteció que como acabaron de co- 
mer el trigo que truxeron de Egypto, dixoles 
“fu padre,Bolved,comprad para nolotros un poco 
de alimento. Y 

e refpondiole Iudá diziendo oerte 
nos proteftó aquel varon,diziendo, No vereys mi 
roftro fin vueltro hermano con voforros. 

4  Siembiares nueftro hermano có hofotros, 
decendiremos, y comprarte hemos alimento. — _ 

5 Y finolo embiares,no decendiremos, porĝ 
aquel varon nos dixo. * No vereys mi roftró fin 
vueftro hermano con vofotros: 

6 Y dixo Ifrael. Porque me heziftes mal decla- 
rando ál varon,que reniades « mas hermano? 

7 Y ellosrelpondieron, Preguntádo nos pre- 
guntó aquel varon por nofotros,y por nueftra pa- 
rentela diziendo. Bive aun vueítro padre ? Teneys 
Como ver, 6 mas hermano? y declaramosle conforme à eftas 

palabras:podiamos nofotros faber que avia de de- 
zir,Hazed venir à vueítro hermáno? 

8 Entonces Iuda dixo à Ifrael fu padre:Embia 
al mogo commigo, y levátarnos hemos, y yremos, 
porque bivamos y no muramos noÍotros, y tu, y 


Arr. 42,10. 
239-d.añ otro 


hermano y af 
fi vr 


o 


GENESIS. 


- la el prefente que tentar en fu mano, y k inclinaró- 


as 


nueftros niños. s b Ab2.44,32 
b Yolo fio,t à mi me pedirás cuenta del:fi yo S2!gs por fa- 
note lo bolviere,y lo pufiere delante'de ti dyo feré € heb. de mi 


culpante àti rodos los dias. mano lo re~ 
10 Quef no nos ovicramos detenido, cierto Jirirás 
a buelto dos vezes. gpro. percas 


aora ovieramos 7 Haa 

11 Entonces Ifrael fu padre les refpõődió, Pues- los diss, q. de 
que anfi es,hazeldo:tomad de lo mejor de la tierra Pata liempres 
en vueftros vafos,y llevad å aquel varon su prefé- 
te, un poco de refina, y un poco de miel,efpecias,y 
ei 0 almendras. 

i2 tomad en vueftras manos doblado dine- 
Yo, y llevaden vueftra mano el dinero buelto en 
las bocas de vueftros coftales,quiga fué yerro, 

13 Y tomad vueftro hermano, y levantaos , y 
bolved à aquel varon. A 

14 Y el Dios omnipotéte e os dé mifericordias pai a 
delante de aquel varon,y os fuelte àl otro vucítro fS. quedarás 
hermano, y à efte Ben-jamin,y yof como deshija- 
do deshijado. 

15 Entonces aquellos varones tomaron el pre- 
fente,y tomaron en fu niano doblado dinero, y à 
Ben-jamin,y levantaronfe y decendieron à Egyp- 
to, y prefentaronfe delante de lofeph. 

16 qY Lofeph vido có ellos à Ben-jamin, y di- 
xo al que prefidia en fu cala, Mete aquellos va- 
ronesen cala, y deguellag viétima, y apareja: porq 
eftos varones comerán commigo al medio dia. 

17 Y el varon hizo como lofeph dixo,y metio 
aquel varon à loshombres en cafa de Jofeph, 

18 Y aquellos hombres ovieron temor , quádo 
fueron metidos en cafa de Lofeph,y dezian, Porel 
dinero que fue buelto en nueítros coftales la pri- 
mera vez nos han metido, para rebolver {obre no- 
Totros, y dar fobre nolotros, y tomárnos porfier- 
vos a nelotros y à nueltros ainos. 

19 Y llegaronfe à aquel varon, que prefidia en 
cafa de Iofeph,y hablaronle à la entrada de la cafa, h Za palabra 

20 Y dixeron,h Ay Señor mio, * nolotros de ~ Heb.es mter= 
cendimos àl principio á comprar alimentos; urena 

a p N estola hn coe 

21 _ Y aconteció que como venimos àl melon, papon afigıdo 
y abrimos nueftros coftales , heaqui que el dinero gue demanda 
de cada uno eftava en la boca de fu ii. nuceftro 9*6 fe aya mé 
dineroż por fu pefo; y hemos lo buelto en nuef- a 
tras manos. Abrq48. 

22 Y avemos traydo en nucítras manos otro esoo $ 

e p 3. Num. 12, 
dinero para comprar alimentos:nofotros no fabe- 11. 10/%e 7,7. 
mos quien aya puefto nueftro dinero en nueftros /uez» Ey 
coftales. ; O 

2; Y el refpondió,Paz à vofotros, no temays: ¿lulto, + e 
vueftro Dios y el Dios de vueítro padre os djoel ; 
theforo en vueltros coftales: vueítro dinero vino 
àmi. Y facó à Simeon á ellos. 

24 Y metió aquel varó à aquellos hombres en 
cafa de Iofeph:y dió agua, y lavaron fus pies,y dio 
de comer á fus afnos. 

25s Y E prefente entretanto 
que venia Lofeph,4l medio dia,porque avian oydo 
que alli aujan de comer pan. 

26 Y vino Iofeph a cala, y ellos truxeron Aca- 


€ haga queos 


IL 


g Animal 
gruesto ce- 
mo para fa~ 
crihicio. 


k Leed lano- 
18 Arr.42,€, 
Ella es la fe- 
gunda vez 
dhebde ji 


le àel hafta tierra. 

27 Entóces el les preguntó dcomo eftavan, y 
dixo, Vueítro padre el viejo que dixiftes, e vale paz, 
bien?es aun bivo? < heb, tiene 

28 Y ellosrefpondieron, Bien va à tu fiervo p 
nueftro padrezaun bive. Y linclinaronfe, y hizicró A: 
reverencia Ñ 

29 Y alcando elfus ojos vido à Ben-jamin fu 
hermano, hijo de fu madre,y dixo, Es efte vueltro 
hermano menor, de quien me dixiftes?y dixo, Dios 
aya mifericordia de ti hijo mio, i 
A 30 Enton- 


Oracion de Iuda. 
30 Entonces Yofeph fe appreffuro,que fe encé- 
mhcb.(is mí dieron m fus etrañas fobre fu hermano , y procuró 
taciones de llorar:y entrofeenlacamara,y lloró alli. 
uL 31 « Y lavò ft roĝtro,y falió z y esforçòfe,y di- 
a hizof- fuer x0, Poned pan. 


ide n 32 Y puficronleiclá parte,y à cllos à paty a 
© q-d.traed los Egypcios que comian conel,á parte,porque los 


éecomer  Egypcios no pueden comer con los Hebreos pan, 
que es abominacion à los Egypcios. 

33 Y aflentaronfe delante decl el mayor con- 
forme a fu mayoria, y el menor cóforme á fu me- 
p 5Misidof noria: y aquellos hombres eltavan efpantados p el 

uno al otro. 
34 Yeltomóprefentes de delante de fi para 
q Para Ren- cllos:y qel prefente de Benjamin fue augmentado 
o pe mas que los preíentes de todos ellosen cinco par- 
È tes: y ellos bevieron,y rembriagaronfe con cl, 


mayor picsa, 

decineo pac- 

rs. CAB ALIIE 

«gd. alegra- f Y 

ronfecala bue Tientalofeph aun mas afperamente á fus hermanos baziendo 

MAX ire eftonder fu copa. en el faco de Ben-jamin „y hallada en el pide que 
Ben. jamin qued: por fu fiervo en recompenfa delburto. 11. Lada, 

me avia fiado å ben-¡amin con fu padre , [tofreced quedar por 

e de Lofiph en lugar deel porque fu padre no muera del doler de 
AVEO peraldo. 


El mando àl que prefidia en fu cafa, diziendo, 

Hinche,los coftales de aqueítos varones de a- 

limentos,quanto pudieren llevar,y pon el di- 
nero de cada uno en la boca de fu coftal: 

2 Y micopa,la copa de plata , pondrás en la 
boca del cofta1del menor có el dinero de fu trigo. 
Y el hizo como lofeph dixo. 

3 Venida la mañana los hombres fueron def- 
pedidos con fu afnos. 

4 En (aliendo ellos de la ciudad, que aun no- 
feavian alexado,lofeph dixo àl que prefidia en fu 
cafa,Levantatc, y figue à aquellos hombres: y quá- 


dolos tomares , diles, Porque aveys tornado mal- 


por bien? 
25.la copa. $ No+eseltazen que beve mi fenor ? y en que 
h lesa la mota fucle badivinar?mal aveys hecho en lo q heziftes. 
bais 6 Y comocllosalcácó,dixoles eltas palabras. 

7 Y ellos le refpondieron, Porque dize mi fe- 
ñor tales colas? Nunca tal hagan tus ficrvos. 

8 e Heaqui, el dinero que hallamos en la boca 
de nucítros coftales te bolvimos à tracr desde la 
terra de Chauzan,como pues aviamos de hurtar 
de cafa de tu feñor plata ni oro? 

9 Aquel en quien fuere hallada de tus fiervos, 
que mucra, y aun nofotros feremos ficrvos de mi 
feñor. e 

10 Y ecldixo,Tābien aora fea conforme a vuc- 
ftras palabras.aquel enquié fe hallare, ferà mi ficr- 
voy vofotros fereys fin culpa. 

11 Ellos entonces dicron fe pricfla,y derribaró 
cada uno fu coftal à ticrray abrieron cada uno fu 
coftal. : E 

12 Y bufco:deíde el mayor començo, y acabó 
enel menor: y lacopa fue hallada enel coftal de 
Ben-jamin. 

13 Entonces ellos rompieró fus veftidos,y car- 
gó cada uno fu afno,y bolvjeron à la ciudad. 

14 Yllegó Iuda y fus hermanos à cafa de Io- 
feph,y el eftava aun ay, y proftaronfe delante de- 
feph Ar. clen tierra. 
tapar, 15 Y dixoles Iofeph, Que obraes efta que aveys 
Lg Eadiviná hecho? No fabeysvo/itros que sm hombre como yo 

AGIVINA. Dd x 
Pe: lofeph e fabe adivinar? 
fingiendofer 16 «( Entonces Iudadixo, Que diremos àmi 
es fenor?Que hablaremos?o cong nos juftificaremos? 
fhadefcu= Dios fha hallado la maldad de tus ficrvos : hea- 
bino. qui,nofotros {fomos fiervos de mi feñor, nofotros 


e has vito 
que el dinero 
de 


d Cumpliofe 
el fueño de lo 


GENESTS: 


Fol.16. 
tambié,y aquel cnciyyo poder fue hallada la copa. los Egypcíos, 

17 Yelrefpondio, Nunca yotal haga:el varon e id 
en cuyo poder fue hallada lacopa, aquel ferá mi “7% 
fiervo,vofotros yd en paz à vueítro padre. 

18 Entonces Iuda fe llegó 4 el, y dixo, g Ay,fe- g Lecdla N. 
ñor mio,tuegote que hable tu fiervo una palabra 5943220 
en oydos de mi fenor, y no fe encienda tucnojo 
contra tu fervo, puesque tu eres como Pharaon. 


19 *Mifeñor preguntó à fus fiervos , diziĉdo, Atfib- 42, 13, 
Tencys padte,o hermano. 
20 Y nofotros refpondimos 1 mi feñor,Tene- p heb.¿mogo 


mos un padre vicjo,y un h moco nacido en fus ve- de vejezes ls 
Jez, pequeño, y ¿un hermano fuyo murio, y el que- į 
dó folo de fu madre,y fu padre lo ama. 

21 Y ræ dixifte à tus fiervos, Traedmelo, y yo pč- 
dré mis ojos fobre el. 

22 Y nofotros diximos á mi feñor,El moço no 
puede dexar à fu padre, porque fi dexare à fu pa- 
drek el morirá. 

23 Y dixifte à tus fiervos, Si vueftro hermano 
menor no decendiere con vofotros , no veays mas 
mi roftro. 

24 Aconteció pues, que como venimos à mi 
padre tu fiervo , co ntamosle las palabras de mi fe- 
ñor. 

25 Y dixo nueftro padre, Bolved ,compranos 
un poco de alimento. 

26 Y nofotros relpondimos, No podemos yr: 
fi nucftro hermano menor fuere con nofotros, y- 
remos: porque no podemos ver el roftro del varó, 
no eltádo có nofotros nueftro hermano el menor. 
. 27 Entoncestu fiervo mi padre nos dixo FVoÉ- 
otros fabeys,que dos me parió mi muger, 

28 Y eluno falió de commigo , y ¿pienfo de- 
cierto que fue defpedagado, y hafta aora no lo he 
vifto. 

29 Y fitomardes tambien efte de delante de- 
miy le acontecicre algun defaftre, hareys decendir 
mis canas con dolor ala fepultura. 

30 Y aoracomo o viniere átu fiervo mi pa- 
d1e,y el moço no fuere cómigo, porque fu anima 
eftá ligada con el anima deel, 

31 Será,quecomoclno vea àl moco,morirá: y 
tus fiervos harán decendir las canas de tu fieyvo 
nueftro padre con dolor à la fepultura. 

32 Porque % tufiervo faló por fiador porel 
moco con mi padre diziédo,* Si no te lo bolvicre, 
entóces yo feré culpado à mi padre todos los dias. 

33 Ruegote pues que quede aora tu fiervo por 
cl mogo por fiervo de mi feñor, y el moço vaya có 
{us hermanos. 

34 Porque como védré yo à mi padre fin el mo- 
go?Por no ver el mal que á mi padre æ vendrá. 


Cart. XLV. 


No pudiendo Tofeph mas contenerfi, fe defenbreá fas hermana 
Il Pbarzon fe muestra maravillofamente benevolo para can 10- 
Sih y fus hermanos y fu padre. 1I. Iofeph por fu mandado erabia, 
porfa padre,el qual oydas las muevas å penas lo cree mas vijto el 
aparato fe cenvence,y fe determina de venir á Egypto. e 
Nronces Tofeph no pudo contgnerfe deláte d 
de todos los que eftavan cabe el, y clamo, Ha- 
zed falir dè cómigo à todos. Y no quedo na- 
die con cl para darfe à conocer Iofeph à fus her- 
manos. a 
2 Entonces dio fu boz con lloro,y «oyeró los a S.la venis 
Egypcios,y oyó tambien la cafa de Pharaon. . dade los 
3 Y dixo Iofeph à fus hermanos, Y o foy Iofeph: hcimanos 
bive aun mi padre? Y fus hermanos no le pudicró € Iofeph, 
refponder , porque eftavan turbados delante deel. , 
4 Entonces Iofeph dixo á fus hermanos, Lle- p 
gaos aora à mi. Y cllos fe llegaró. Y el dixo,*Y o foy A7-135 
d lofeph 


k S.el padre. 


Arcib.37,334 


y deel 
Cierta- 
menre arceba 
tando fué ar~ 
rebatado. S, 
de alguna be- 
ftia fiera, 


a= 


mYo tu. 
fiervo fali, 
cc- 


Arrib.43, 9e 


n Heb, há- 
Jara, 


Tofeph fe daa conocerá fus hermanos. 

Lofeph vueftro hermano,el que védiftes à Egypto. 

5 Aora pues, no os entriftezcays, ni os pele de 

Abarx.5o,20. AVerme vendido acá, *que para vida me embio 
Dios delante de vofotros: 

6  Queya hi fido dos años de hambre en me- 
dio de la tierra, y aun quedan cinco años, que nia- 
vrá arada ni iega: 

7 Y Diosmeembió delante de vofottos pa- 
raque volotros quedafledes en la tierra, y para dar 
os vida por grande libertad. 

&  Aníique aora,no me embiaftes vofotros a- 

. cá,lino Dios,que me ha vefto por padre de Pha- 

taom y por fenor à toda tu cala , y por enfeñorea- 
dor en todala tierra de Egypto. 

9 Dhaos priefa,yd ami padre y dezilde , Anfi 
dize tu hijo lofeph , Dios me ha puefto por feñor 
de rodo Egypto,ven à mi,no te detengas. 

10 Y habitarás en la tierra de Goflen,y eftarás 
cerca de mi, tu y tus hijos, y los hijos de tus hijos, 
tus ganados, y tus vacas, y todo loque tienes. 

11 Y yote alimentaré ay,que aun quedan cinco 

p años de hambre,porque no perezcas de pobrezatu 
y tu cala, y todo loque tienes. 

12 Y heaqni,vueftros ojos veen, y los ojos de 
mi hermano Benjamin,que mi boca os habla. 

13 Y hareys faber á mi padre toda mu gloria en 
Egypto,y todo loque aveys vifto:y daos pricila, y 
tracd à mi padre acá. 

14 Y echóletobre el cuello de Ben-jamin fa 
hermano, y lloro:y Benjamin tambien loro fobre 
Yu cuello. 

15 Y beló à todos Tus hermanos, y lloró fobre 
ellos;y defpues fus hermanos hablaron conel. 

16 * e Y la fama fué oyda en la cafa de Pharaó, 
diziendo, Los hermanos de Iofeph han venido. Y 
plugo en los ojos de Pharaon, y en los ojos de fus 
liervos. 

17 Y dixo Pharaon à lofeph, Di à tus herma- 
nos,Hazed elto,cargad vueftras beltias y yd, bol- 
ved ìl tierra de Chanaan: 

18 Y tomad à vueítro padre,y vueftras familias, 
y venida mi, que yo os daré lo bueno de la tierra 
de Egypto,y comcreys lagroffura de latierra, 
'pPalabras de 19, “Y b tu mida, Hazed efto,tomaos de la tierra 
Pharon 2 de Egypto carros para vueftros niños y vucítras 
Jofeph. D. a A 

mugeres:y romad à vucítro padre,y venid. 
cheb. yvue 20 Y cno feos dé nada de vueftras alhajas,por- 
na oono 20 que el bien de la tierra de Egypto ferá vueftro. 
uE 21 q Y hizieron lo aníi los hijos de Ifrael? 
111 y dioles Iofeph carros conforme àl dicho de 
Pharaon, y dioles mantenimiento paraclcami- 
no. 

22 A todos ellos dió àcada uno mudas de vef- 
tidos,y à Benjamin dió trezientos fejos de plata y 
cinco mudas de veftidos. 

23 Y áfupadreembió cfto,diez afnos o 
de lo mejor de Egypto, y diez alnas cargadas de 
trigo, y pan , y comida pata fu padre para el cami- 


no. 
24 Y defpidió 4 fus hermanos, y fucronfe:y di- 
d Bren los co- XOlcs,d No riññays por el camino. A- IM 
poca Lofephr 25 Y vinieron de Egyptosy llegaron á la tierra 
de Chanaan à Iacob fu padre, 

26 Y dieronle las nuevas diziendo,lofeph:bive 
aun:y el es feñoren toda la tierra de Egypto : y fu 
coraçon fe defmayó,que no los creya. 

27 Y ellosle contaron todas las palabras de Io- 
feph,que el les avia hablado, y viendo el los carros 
que Iofeph embiava para llevarlo,el efpiricu de Ia- 
cob fu padre rebivió. 


28 Entonces dixo Ifrael, Bafta , aun lofeph mi 


hijo bivezy yré y verlohé antes que mucra. 


CENESTS. 


- GARIT ANA 
Iacob con confulta de Diosy por fu confèjo ,% enimade 7 
prome ffas fe parte dela tierra ke k Egy tal la E. 
tanfè los hijos y deftendencia de Lacob.111, Jofeph, legado fu pa- 


drey fus hermanos cerca, los fale à recebr y los m5 Pruye de 
bhán de aver con Pharaon, E dd 


Ni Tíraclcon todo lo que tenia, y vind2 
Berfaba,y facrificó facrificios al Dios de fu pa- 
dre Ifaac. 

2 Y habló Dios à Ifrael en vifiones de noche, 
y dixo, Iacob, Iacob? Y elrefpondió, Heme aqui. 

3_ Y dixo, Yo foy el Dios ,el Dios de tu padre, 
no temas de decendir à Egypto : porque yo te pon- 
dré alli en gran gente. 

4 Yo decendiré contigo á Egypto, y yo tam- 
bien te haré «bolver,y Iofčph pondrá fu mano fo- ral fabie 
bre tus ojos. De fis difica 

3, *Y levantófe Iacob de,Berfaba, y tomaron 4 entes. 
los hijos de Ifracl à fu padre Iacob,y à fusmiños, y Atzatg 
à fus mugeres en los carros que Pharaon avia em- 
biado para Hevarlo. 

6 Y tomaró fus ganados, y fu haziéda que aviá 
adquirido en la tierra de Chanaan, y * vinieronfe à Iofue. 24 
Egypto, Iacob,y toda fu fimiente configo, Plo pase 

.7 Sus hijos,y los hijos defus hijos configo: fus 1® f+ 
hijas,y las hijas de fus hijos,y à toda fu fimičte tru- 
xo configo en Egypto. 

8 q Y chos fon los nombres delos hijosde If- qr, 
rael,que entraró en Egypto,Lacob, y fus hijos. * El Ex.1,2y 6,14, 
primogenito de Iacob Ruben. Nunia, 5 

9. Y loshijos de Ruben, Henoch,y Phallu, y *P-5>t030 
Hefron,y Charmi. y 

10 *Y loshijos de Simeon: Lamuel, y Lamin, +Chrom.4,te 
y Ahod,y lachin,y Sohar, y Saul hijo de la Cha- 

Hanca. 

11 *Yloshijosde Levi: Gerfon, y Cahath,y 1 Chron. 6,1 
Merari. hi 

12 *Y los hijos de luda:Her,y Onan,y Sela, Y Amib.s8,; 
Phares,y Zara : mas Her,y cados tó en E: he 
tierra de Chanaan. Y los hijos de Phares fueron, a` 
Hefron,y Hamul. 

13 * Y los hijos de Ifachar: Tholay Phua, y 
Iob,y Simeron. 

06 Y los hijos de Zabulon: Sared,y Elon,y Ia~ 

elel. di 

15 Eftos fueron blos hijos de Lea que parió à Ia- Er Pa 
cob en Padan-Aram,y à Dina fu hijastodas e lasa- 18,22,25. 
nimas de los hijos y delas hijas fueron treynta y hat ie 
tres. 

16 Y los hijos de Gad:Sephon , y Aggi, y Efe- 
bon,y Suni,y Heri,y Arodi,y Areli. à 

17 _* Y los hijos de Afers Iamna, y Iefua,y Ief- 1.Chr.7. 308 
(ui, y Beria, y Sara hermana decllos . Los hijos de 
Beria:Heber,y Melchiel. 

18 Eftos fueron los hijos de Zelpha,laque Labá 
dió à fu hija Leay parió eftos à Iacob , diez y feys 
animas. 

19 Y los hijos de Rachel muger de Iacob : Io- 
feph,y Benjamin. 

20 * Y nacieron à Iofeph en la tierra de Egyp- Arrib.41,p- 
to,que le pario Afeneth hija de Poripherah prin- 
cipe de On,Manalle y Ephtaim. 

21 *Y los hijos de Ben-jamin Bela,y Becor, y 1Chró7é y 
Asbel,y Gera,y Naamá,y Echi,y Ros,y Mophim, s. = °= 
y Ophim,y Ated. 

22 Eftos fueron los hijos de Rachel que nacierá 
à lacob,todas las avimas,catorze. 

23 Y los hijos de Dan:Hufin. 

24 Y los hijos de Nephthali, laficl y Gumi, y 
Icfer,y Sallem. : 

25 Ekos fuerorlos hijos de Bala,laque dió Labá 

á Rachel 


1-Chrol.7, Ea 


== y. 


26 Todas!las perlonasque vinieron con Iacob à 
Egypto, que flreron de fu muflo, fin las mugeres de 
los hijos de Iacob, todas las perfonas fueron Telenta 
y feys. 

E Y los hijos de lofeph, quele nacieron en E- 
gypto, dos perfonas. Todas las animasdela cala de 
Le Exed. 1.5 Licob, Y que entraron en Egypto fueron fetenta. 
Deur 10.2 28 Y cmbió a Tuda delante de fi à Tofeph epara 
A Pigg que le vinielfe ¿ verá Goffen, y llegaroná la tierra 
tedefiaGor de Gofen. 

29 «| Y lofeph unzió fucarro, y vino à recebir à 
Mizel tu padre a Goflen, y moftrófele : y echofe fo- 
bre fi cuello, y lloró febre fu cuello à faz, 

30 Entonces Iiael dixo à lofeph , Muerayo 20- 
ra, puefque yá he vifto tu roftro: que aun bives? 

31 Y Iofeph dixo à fus hermanos, y à lacafa de 
fu padre, jo fubiré y haré faber a Pharaon, y dezir- 
Iché, M:s hermanos y la caía de mi padre, que efta- 
van en la tierra de Chanaan, han venido à mi. 

32 Ylos hombres for paftores de ovejas, por- 
que fon hombres ganaderos: y han traydo fus ove~ 
jas y fus vacas, y todo lo que tenian. 

33 Y quando Pharaon os llamare, y dixere, Que 
e vueftro officio? 

34 Entonces direys, Hombres de ganado han 
fido tus fiervos defde nueftra mocedad hafta aora, 
nofotros y mueftros padres, paraque moreys en la 
tierra de Gofen, porque los Egypcios abominan à 
todo paítor de ovejas. 

CADIT XxLVII 
Mate lofGoh à fus hermanos y à fupad e delentede Pharzon. y 
es les afienado afsiznro en lo mejor de Egypto enla tierra de Goj- 
fer y bfiph bs alimenta. M.Crecieado!a hambre en Egypto Ic- 
fh pedos amero tolo el dinsro dela tierra en precio d los aimore 
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vue las © 


y Jofeph vino, y hizo faber 4 Pharaon, y dixo, 
Y Mi padre y mis hermanos, y fus ovejas, y fus 
vacas, con todo loque tienen, han venido de la 
tierra de Chanaan: y heaqui, cftan en la tierrá de 
Geffen. 
a Hebdelca- 2 Y æ de los poftreros de fus hermanos tomó 
bod- fst Kc. cinco varoñes, y prelentólos delante de Pharaon, 
Le 3 Y Pharaon dixoà fus hermanos, Que fo vuc- 
batar efa ftrosofficios? y ellos refpondieron à Pharaon, Paf- 
Wlas tor s de ovejas tus fiervos,anfi nofotros como nuc{- 
tros padres, 

4 Y dixeron à Pharaon,Por morar en eftatierra 
hemos venido:porque no ay pafto para las ovejas de 
tus Servos, q la hambre es grave en la tierra de Cha- 
non por tanro aora de E te ge habiten tus fi- 
ervo" en la tierra de Goflen. 

5 Entonces Pharaon habló à Tofeph diziendo, 

lentes < cr- Tu madre y tus hermanos han venido ati. 
er attie. G Laticrra de Egypto delante de ti cftá, en lo 
PE eL mejor 2e fa tierra haz habitará tu padre v à tus her- 
dele tds manos:hubiten en la tierra de Goffer:y fi entiendes 
que ayer. ellos hombres bvalicnres,poner los hás 


bq. de eco 


ON 
e poi vorle del ganado fobrelo quees mio. 
Eee arácan 7 Y mené Tofeph à Itoh fn pacre,y prelentó- 
De que do lelamr de Pharaon y Licobe bélro à Pharaon. 
e RO £, Y divo Pharaon A12cob,Quantos fn los dias 
brvidoyy a1- de los años ce tu vida? 4 

hr Pagi 9 Y Incobrefpondió a Pharaon,Los dias delos 
tomes queen 10" de mi peregrinacion fon cinto y treynta años: 


tnes pafío. A pocos “y malos han fido los dias delos años de mi 


o e > i S ... - à - 
Hijsdefacob, GENESIS. hy Fol.17 
a Rachel fu hija, y parió eftos a lacob:wodas las ani- vida: y no han llegado á los dias delos años de la vi- 
mas, ficte, . da de mis padres en los dias de fus peregrinačiones, 


10 Y lacob bendixo a Pharaon, y Luliofe de de- 
lante de Pharzon. 

11 Anfi Iofeph hizo babitar à fu padre y afus 
hermanos, y dioles poffefion en la ticrra de Egypto 
en lo mejor de la ncira, en la tierra de Ramefles,co- 
mo Pharaon mandó. 

12 Y alimentava lofeph à fu pádre y à fus her- 
manos, y à toda la cala de fu padre de pan, haftala 
boca del niño. 

13 € Y noavispancnioda la tierra, y la ham- 
bre era muy grave:y desfalleció de hambrela tierra 
de Epa y la tierra de Chanaan. 

14 Y lofeph recogió todo cl dincro que fe halló 
enla tierra de Egypto y en la ticrrade Chanaan por 
los alimentos que commpravamdcel: y metió lofeph 
el dinero en cafade Pharaon. 

15 Y acabado cl dinero de la tierra de Egypto, v 
de la tierra de Chanaan,vino todo Egypto à lofeph 
diziendo, Danos pan : porque moriremos delame 
de tieuc fe ba acabado cl dinero? 


16 Y Iofeph dixo, dad vueftres ganados, y yo 05 eS, y Alimes- 


11, 


e daré por vucítros ganados, {i fe há acabado el tos. 


dinero. 

17 Y ellos truxeró fus ganados 2 Lofeph,y Jofeph 
les dió alimentos por cavallos, y por el ganado de 
las ovejas, y por el ganado de las vacas, y por afnos: 
y fultérólos as ¡3 por todos fas ganados aquel año. 

18 Y acabado xq] año,vinieró àclel (egúdo año, 
„y dixeron!e,Noencubrirenzos de nueftro feñor,que 

cierrámente fe hu acabado el dinero, ni ganado de 
nucítro feñor ha quedado delante de nueftro feñor, 
mafque nueftros cuerpos, y nueftra tierra. 

19 Porque moriremos delante de tus ojos anfi 
nolotros como nucftra tierra? Compranos â nofo- 
tros y à nueftra tierra por pan:y feremos nofotros y 
nuefra tierra lervos de pharu y dá fimiente pa- 
raque bivamos, y no nos muramos, y no fe affuele 
la ticrra. f 

20 Entonces Ïofeph compró toda la tierra de E- 
gypto ¡ara Pharzon:porque los Egypcios vendie- 
ron cada uno fus tierras, porque la hambre fe forta- 
leció fabre ellos: y fué la tierra de Pharaon. 

21 Y àl pueblo hizolo pafar à las ciudades desde el 
un cabo del termino de Egypto hafta el otro cabo. 

22 Solamente laticrra de los facerdotes no com- 
pró,por quanto los facerdotes tenian racion dePha- 
taon, y ellos comian fu racion que Pharaon les da- 
va: por cffo no vendieron fu tierra. 

ż3 € YTIoftph dixo al pueblo, Heaqui yo oshe 
comprado oy, à vofetros y à vueftra tierra para Pha- 
raon: veys aqui fimiente, y lembrareysla tierra, 
24 Y teráquedelos fruétos dareys el quinto à 
Pharaó:y las quatro partes ferán vuchras para fem- 
brar las tierras, y para vucítro mantenimiciro, y de 
los quecítan en vueltras cafas, y paraque coman 
vneftros niños. 

25 Y ellosrefpondieron, La vida nos has dado; 
hallenos gracia en ojos de mi feñor, que lezmos fi~ 
ctvos de Pharaon. 

26 Entonceslofephlo puto por fuero haa oy 
{obre latierra de Fgypto,á Pharaon el quinto:íalvo 
«latierrade los facerdotes fola no fne de Pharaon, 

27 Anfi habitó Ífraclen la tierra de Egypto, eri 
la tierra de Goffcu, y apolleffionaróf+ en ella, y 2u- 
gmentaronfe, y multiplicaron en gran manera. 

28 Y bivió lacob en la tierra de Egypto diez y fi- 
ete años, y fueron los diás de Tacob,los años de fu vi= 
da, ciento y quarenta y fiete años. 

29 q Y llegaronfe los dias de 1Íracl para morir y 
llamó a1ofeph fu hijo, y dixole, Si he hallado aora 

€ gracia 
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14; Y Eo l hhe 


y [e rip burg dit oracia entusojos, yo te ruego que * pongas tu mano 


apjat, *Acibz42 
Hd orap m 
no olih 
Fugtbiu RADILO. g 


debaxo de mi muslo, y harás conmigo mifericor- 
dia y verdad, Ruegote que no me entierres en E- 


hi, fr) ri-gipio: 


30 ** Mas quádo durmiere con mis padres, llevar- 
mehás de Egypto, y fepultarmehas en el fepulchro 


mp! [udara Pp: s A F. AAP ATIA TOA, 5 FAN 273. pid Ano ¡rmarrab. P|” b Jed > 
A O DES TED VCA gan bat pd 


18 Y dixo Iofeph å fu padre, No anfi,padre mio, 
orqueeftees el primogenito; pon tu dieftra fobre 
u cabeça. 
19 Mas fu paare no quifo,y dixo,Yolo fé hijo mio, 
yo lo fé: tambien el fcrá b cn pueblo, y eltábicn cre- h Padre y 
cerá: mas fu hermano menor ferá mas 


gráde que el, cpa de pue- 
gracias ¿Dio blo, 
es por aquel 
beneficio : lo 
anfmo biz? 


m. pa s $ Para dor 
eS 


deellos. Y el refpondio, Yo haré como tu dizes y fu fimiente ferái plenitud de gentes. i ¡Mulicud. 
31 Yeldixo, Iura me, Y el le juró.EntoncesTí-,, 20 Y bendixolos aquel diadiziendo, En ti ben- kE} pueblo 
rael f fe inclinó à la cabeécra de la cama. ' dezirá k Ifrael, diziendo, Pongate Dios como d E- de Ifrael 


“Dav.d efan- hraim, y como à Manaffe. Y pufo à Ephraim de- 1 Defe dom 
deparamor r. ? CATIT XLVIII posd A a e Ë P Shane men- 
¿Rey tog7. Iacob adopta por bvo awale y Ephraim bros de Jofeph. 11. 7 Alen Tiol ` b 

BeA labudicion anteponeel menor almajores a faber 2I Y dixo Iíraelà Tofeph, Heaqui, yo muero, s- Dale dos 


mas Dios ferá con vofotros, y os hará bolvera la ti- ¿7? 4 10 
y Seph: que era 

erra de vueftros padres. da EN 
22 ¿Y yote hedadoá ti una parte fobre tus her- priro enro: 


manos, que jo tomé de mano del Amorrhco con mi 7”? defpues 


Ephraim à Mana/]?. 
Fue, que defpues de eftas cofas, fue dicho à Io- 
feph, Heaquiytu padre eftá enfermo. Y el tomó 


configo fus dos hijos Manafíe y Ephraim: E aa Je mando 
2 Y fue hecho fzber à Iacob, diziendo,Heaqui Eo) $ E a ara 
* Amb. 28. Tofeph tu hito viene à ti, Entonces Ifrael fe esforçó, _ CAPIT. XLIX. dia 
3 y nó fobre la cama: Llegado Iacob àla bora de (upajJamiento haze juntar Jus bios, mozen tera, 


a Por cepa de 


y lleno de fe y de cfpiritu de Dios haze testamento de laspromej]as 1.C hron. 5,1. 
quien falgan 


3 Y dixo à Tofeph,*El Dios Omnipotente me 4e Dios difponiendo entre ellos de fus dones coma de cofa proprie,y la caufa fe 


puos appareció en Luza enla tierra de Chanaan, y me dando ala pofieridad decada mio crrnombre decada uno lo quela die Gen 
pd bendixos felediétava que Diosleteniapreparado. 1.En particular a Ru 19:33 
E dixome, Heaqui, yo te hago crecer, yte ben,Simton, y Levi dexa maldicion por fuspeccados, no mudando 
Aloe. 4 > qua, yo Te Lago! Y I 2 Pad p ; 
b Na ‘haràn multiplicaré,y te pondré e por cópaña de pucblos: y f a e F pe e niera A 
tibus y e1- da a ve a ` Jioquedecl ¿via de decendirfegunla carne, dexa Fngularifiimas 
begas de li- efta 5 pra daréa tu fimiente de fpues ceti ES: here bendiciones, eñ que por figurase vidoriasy bienes E tierra de 
nages por fi AC perpe paa E a feriveal bivo la vicioria de Chrifto,el modo de confeguirla, y los 
a y as E ers enla Frutos decla finelandoclarementeeltionpo de fu venida, I.A- 
HEM, FS an tierra de Egypto antes que yo viuiefeàtià la tierra zabulon, achar, Dan, Gad, Afer, y Nephtali declara que tier- 
zir fe hia à de Fgypto, mics fon * Ephraim y Manaffe: como vashan debabitar, que condiciones devida han defèguir, y en que 
Jos uibus de- Rubeny Simeon feran mios. Pa ibi o io np TE am 1 b 
ftos dos. ` 7 _ Pazerecapitularion de fus trabajos y de fu fingular fe,que de todos 
tion 6 Y los que defpuesde ellos hasengendrado fe lefa oened bajia ponerle etaria iin E E E a 
porque lacob ra tuyos: b para nopne de fus hermanos feràn fafimiensede mayores bendiciones de lo que fueron las fijas.. Da 
porhia los fJamados en fus heredaces. tambien fu bendicion à Ben-qamin, y mandado que le fepultaffen 
as 7 « Y yo,quádo venia dePadan-Aram, * Rachel confus padres,y PA N A deste mando á 
porque £ * fe me murió en la tierra de Chanaan en el camino, lacongregacion delos juflos. 
me minom como media legua de tierra viniendo à Ephrata: y Llamó Iacob à fus hijos,y dixo, Iurtz0s a y de- 1 ~ 
make Eae fepultela alli en el camino de Ephrata, que es Beth- clararoshé loque os há de acontecer en los po- ep Bra 

CE: y $ z 
Mofopota- lenem. Ñ B ; ftreros dias. EN pheno prea 
mia desyria, 8 çY vido Ifrael los hijos de Iofeph, y dixo, 2 Iuntaosy oyd hijos ác Iacob,y oyd à vueftro SE que 
y d dano Quien fon eftos? padre Ifrael. pere Ela 

P T f A Ea 0-0 j z de h 
pencas Y refpódió Iofeph å fu padre, Mis hijos fon, Ruben, tu eres mi primogenito, mi fortaleza, = daner 
fino poco 9 Yrely AS 3, A UDN tU ere mnno RENo; > z 
hijos, tuy que Dios me ha dado aqui. Y el dixo,Allegalosao- y el principio de mi vigor: b principalen dignidad, tecer. 48% 
Ben-jamia. ra À mi y Þendezir los hé. principal en fortalezas a 
xAmb.z; 10 Ylosojos de Ifraeleran ya agravados, de la d Corriente como las aguas:no feas el princi- rèm Denr, 
eo vejez que no podia ver. d Y hizolos llegará el, yel pal, * por quáto fubifte àl lecho de tu padre ;enton- ao 
s antic los befó y abragó. ces te envilecifte fubiendo à mi eftrado, eE 

a 4 ` x E É d A or elde- 
ii 11 Y dixo Ifrael à 1ofeph, ro no pélava verturo- 5 _ Simeon y Levi, hermanos:armas de iniqui- < hoda 
hn delvar.13. ftro, y heaqui Dios me ha hecho ver tambien tu fi- dad fus armas. primogeni= 
4 Heb. hizo ni : a tura.” 

hizo miente. E 6  «Enfufecreto no entre mi alma, ni mi hon- ¿o dperdido 

Pd 12 Entonces Tofeph los facó de entre fus rodillas, rafe junte en fu compañia, que cn fu furor mataron Ed roo 
q dno lo yinclinófeá tierra. A n „Varon, y en fu voluntad arrancaron muro. derramada, 
ka por Y 13 Ytomólos Tofeph à ambos, Ephraim à fu di- y Maldito fu furor q es fuerte: y fu yra,Ges dura; e 
buen enen- Crn à da fimieftra s Tay rM à iu finief- * yolos apartaréenlacob, y los efparziréen Ifrael. propria del 
dimiento de tra, À la dieftra de Ifrael, y hizolos llegar a el, 8 Tuda,f tu, Alabartchan tus hermanos:tu ma- *dulterioin= 
Ha hazi 14 Entonces Ifrael eftendió fu dicftra, y pufola noen lacerviz de tusenemigos: loshijos de tu pa- eoe 
one fobre lacabeça de Ephraim å era el menor, y fu fi- dregfeinclinaránáti. g, Laa 
detotph. — nieftrafobre la cabeça deManafle dhaziendo enté- +, g * Cachorro de leon Tuda: de la prefa fubifte, ventajas di- 


prmiogeni- 


Malan fe MO. i q ' Bl leon viejo quien lo defpertará? kara ver.prac,' 
lassi Angel 15 Y bendixo e à Tofep, y dixo,El Diosencu- to ¿No feráquitado el ceptro de lada legis como, Be. 

delAl anfa: ya prefencia anduvicró mis padres Abrahá y Ifaac: « lador de entre fus pies, hafta que venga tS 110 arae spren 
red Tarna, el Dios que me mátiene defde que yo foy hafta cfte * ya y à el fe congregarán los pueblos: gereza, o l- 


1424 
llama 


31.Heb, 8.8.der. 3.16.0fe. 3.4 fin rey, ér. Eto lugar I cno de gran confolacion y 
dolra los judios lo tuercany corrempen. kOclelcrivanoo, chancillier, Sig, 
el derecho dehazerleves. la ajtordad rcal, ILa felicidad. Sig. el Mefañas, ~ 
m S, å S:loh,al Mefsias. Es el fundasuenro de roas lis prophecias dela vocacion 
de las Gentes al Concierto y Puéto de Dios qa Chritto, 

Los 


12 


Jacob es fepulcado. : 
12 Losojosbermejos del vino, los dientes blan- 
“cos de la leche. 


13 q Zabulon à puertos de mar habitará,y à pu- 
erto de navios: y fu ermino fra hafta Sidon. 

14 Iffachar,alnon de hueflo echado entre des lios, 

15 Y vido q el delcáfo era bueno, y G la tierra era 
deleytofa, y abaxó fu ombro para Jevar,y firvio en 
tributo, 
sEfecrelu- 16 Dan, juzgará à fu pueblo,como uno de los 
del pio en jus "ribus de Ifrael, 
mayores air» 17 Serà Dan ferpientejunto al camino, bivora 
erenes, efe- ¡útoa la fenda, que muerde los talones de los cava- 
pare: site Ilos y haze cact por detras àlcavalgador deellos. 


dor. Si me 1X 
macara, de 38 o Tu falud efperc ò Iehova. 


agq.d fuerte. 


Ib x3.15,éx 39 Gad,f exercito lo acometerá:maså la fin el a- 
Lepra rr 

Meco bfalas terá. A 

e) at, si. 20 El pan de Afer fira gruello,y el darà deleytes de 
és ey. 

pas prophe 2y Nephthali, cierva g dexada que datá dichos 
onálzuna hermofos. F 

C adin 22 q *Ramor fruĝifero Iofeph,ramo fruétife- 
del pombe rojunto á fuente, s las donzellas van fobre el muro. 


Gad, excxj- 
10. Lamadre 23 Y amargaronlo, y + allactearonlo, y aborre- 


Ica aludio à cieronlo z los leñores de faeras. 
Pana JUE es 24 Mas fu arco quedóen fortaleza, y los braços 


Fortuna E 
quando flo de fus menos fecorroboraró por las manos del Fu- 


p Aro. erte de Ïacob: de alli apacentó la piedra de Ifracl: 
AA 25 x Del Dios de tu padre, el qual te ayudaa del 
*1.Chrő.ş,, Omnipotéte,el qual te bédezirá cő bédiciones de los 
BS i mE cielos de arriba,có bédiciones del abyfmo q eltá a- 
Ec a e baxo, con bendiciones de tetas y de matriz. 
ramas del 2 : 
qual van &c. bédiciones de mis progenitores:yhalta el termino de 
MIT. Jos coilados etcrnos ferán fobre la cabeça de loser h 
* Alas caló- y (obre la mollera z del Nazareo de lus hermanos. 


Fon my q Ben-jamin, lobo «arrebatador: à là mañana 
uLostirado- comcrá la prefa,y à la tarde repartira los defpojos. 
resdeócclos 28 Todoscltos fusronlostribus de Ifrael, doze! 


fa Si y efto fue lo que fu padre les dixo: y bendixolos: à 
xS. por Ls cada uno por fu bendicion los bendixo. 


pun l 29 Y mandóles, y dixoles, Yo foy congregado 
y Emperé hs CÓ mi pueblo, fepultadme con mis padres en la cuc- 
de lofeph fe- va queeñá en el campo de Ephron el Hetheo, 
rán comiolos 30 Enlacuevaquee?áenel campo dela dobla- 
2 del Gingulsr dura, oue ef+4 deláte de Mamre en la tierra de Cha- 
entre fur hec- naan, * la qual compró Abrahá conel mifmo cam- 
Punor_  podeEphronelHerheo para heredad de fepultura. 
a Hebamme- 31 Alli fepultaron à Abrabam y á Sara fu mu- 
toc'rá ger: alli fepultaron à Ifaac, y 2 Rebecca fu muger 
Anibanré SIli tambien 5 fepulté yo à Lea, 
ben elm fmo uG J e a 
lurar f“ 163 ¿ 2 Compra del campo y de la cueva que eá en 
AA ts- el.delos hijos de Heth. mea 
3. 7% 33 Y comoacabó Iacob de dar mandamientos 
à fus hijos, cncogió fus piesen la carma, y cfpiró: y 
fue congregada con fus padres, 
CAMT. L. 
Honrra Dios con fingular pompa funebreelcuerpo de Iacob tan 
fea en fu e La de iedad, ii Iofeph con 
icencia de Pharaon acompaiiado de fus hermanos, y de los mas 
leen lleva a ci (upadre á la 
tierra deChanaan,como le avia prometido, y buelve è Egypto, 
11 1.Sus hermanos le piden perdon de nuevo, y paeen pu Tera 
wos, mas el los recibe con maravillofa piedad, y los confuela 
JII. El qual defpues de aver bivido largos dias en Egypto, llegado 
el tiempo de fu macrtecóforta å fus hermanos ratificandoles la pro- 
melJa de Dios que fu padre les avia dexadoen fu muerte; y anfí 
muere.yes depolisadoen Egypto. 
'NtoncesIofeph fe echó fobre el roftro de fupa- 
dre, y lloró fobreel, befólo. , 

2 Y mandó DER à fus fiervos medicos q 
embalfamafsen à lu padre: y los medicos embalía. 
maron à Ifrael. 

3 Y cumplieron le quarenta dias, porque anfi 


honrrados de la cafa de Pl 


GENESIS. 


6 Las bédiciones de tu padre fueró mayores q las . 


Fol.18 


cumplianlos dias de los embalfamados, y lloraron= 
lo los ote fetenta dias. 

4 9 Y paffados los dias de fu luto habló Iofeph qy 
à los de lacafa de Pharaon diziendo, Si he hallado A 
aora gracia en vueftros ojos,tuego os que hableysen 
oydos de Pharaon diziendo, 

5  Mipadre me conjuró diziendo, Heaqui yo 
mucto, en mi fepulchro,* que yo cavé para ini enla e Amr.ah.:) 
tierra de Chanaan, alli me fepulrarás: ruego pues q 
vaya yo aora, y fepultaré à mi padre, y bolveré, 

6 Y Pharaon dixo,Ve, y fepulta à tu padre,co- 
mo el te conjuró. 

7, Entonces lofeph fubió à fepultar å fu padre, y 3 k 
fubierő conel todos los fiervos de Pharaon, alos an- nuor g 
cianos de fu cafa, y todos los ancianos de la tierra de fenadores, ` 


Tego 

Y toda la cafa de Iófeph,y fus hermanos, y la 
cafa de fu padre, folamente dexaronen la tierra de 
Goffen fus niños, y fus ovejas, y fus vacas. 

9 Y fubieron tambien con el carros y gente de 
cavallo, y hizofe un efquadron muy grande. 

10 Yllegaron haítabla Era de Atad,Ges dela o- Est. £e- 
tra parte del Lordá, y r lamétaró alli de gráde lamé- E 
aenn y muy grave : y hizo à fu padre llanto por Baien 

ete dias. xequias, 

11 Y viendo los moradores de latierra.losChana- ™™® 
neos, el llátoen la Era de Atad,dixeron,Llăto gráde 
es elte de los Egypcics5: por effo fue lamadofunóbre 
e Abel- Mizraim, que es de la otra parte del Jordan. ¿tino qe 

12 Y hizieró fus hijos conel como el les mandó. losEgs pcios, 

13 Y llevarólo fus hijos å la tierra de Chanaan. y 
*fepultarólo en la cueva del cápo de la dobladura, 

q avia cópradoAbrahá conc] milmocápoen here- + Aa- e, 

dad de fepultura,deEpkró elHetheo,deláte de Máre. * Amv. 25 
14 Y tornófe Iofephå Egyptoel y fus hermanos, 1#. 

y todos los que fubicron FE fepultar à fu padre, 

desque lo uvo fepultado. 

iş € Y viendo los hermanos de Iofeph, que fu 
peere era muerto,dixeroin, Quiçanos aborrecerálo- 

eph,y nos dará el pago de todo el mal q le hezimos. 

16 Y fembiaron à dezir à lofcph,Tu padre man- f peb. Man- 
dó antes de fu muerte, diziendo, daton á lo- 

17  Anfidirey3 à Iofeph, Ruego te que perdones (*ph diziédo. 
aora la maldad detus hermanos, y fu peccado, por- 
que + mal te galardonaron: por tanto aorarogamo- +0, mal t 
fte q perdones la maldad de los fiervos del Dios de rrsraron. 
tu padre. Y Iofeph lloró mientras le hablavan. 

i8 Y vinieron tambien fus hermanos,y proftra- 
rófe deláte deel,y dixeró,Henos aqui portusfiervos. 

19 Y refpondioles lofeph, No tengays miedo, 

Soyyoen lugar de Dios?. 

20 *Vofotros penfaltes mal lobremi, mas Dios ¿ aip e 
To pentó por bien,para hazer gloque oy ventos,para $ Hebicomo 
dar vida a mucho pueblo. elle día. 

21 Aorapuesnotengays miedo,yo os fuftenta- 
té à vofbtros y à vueltros hijos. Anfi los conloló,y les 
habló al coracon. 

22 4 Y eltuvo Iofephen Egypto, el y la cafa de 
fu padre: y bivió Tofeph ciento y diez años. 

23 Y vidolo(eph deEphraim los hijos terceros: 
tanibien* los hijos de Machir hijo de, Manafle fuc- *Nunz.32.59 
ron criados fobre las rodillas de Jofeph. A n.s 

24 Y * Iofeph dixo à fus hermanos, Yo memucro, į A 
masDiosvifitádo os vifitará:y os hará fubir de alta ciento,erc. 
tierra à la tierra, juró à Abrahá, à Ifaac, y à lacob. £ Ta Len 

25 Y comjuróloleph à los hijosde Ifrael dizien- pire cong. 
do,Vifitando os vifitará Dios,y hareysh llevar de a- brahamy 1- 
qui mis hueffos. Jhac y lacoh. 

26 Y murió Ioleph ¿de edad de ciento y diez a y 
ños, y kemballamaronlo,y fue puetoenunarcaen Exypeo.coma 


Egypto- lo üevaren, 
FIN DEL GENESIS. 
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pa FAXA O je PRR: Id 145: g'er b ail e”. A D 
dci rriduaiote de Ifrael. fr] pio. pm fon Ator 2 EXO 


ElSegundolibro de 
comunment 


EF figundo libro cuenta la dura fervidumbre, 
la Ley: y © fumma, lo que acontecio al pueblo de Dios por efpacio de 
Genfis) bafta que por mandado de Dios fe levantó el Tabernaculo. 

Carr. L 

Mulrip licando en gran muero loshitos de lfrael en Egnpto,al 
wabo vien un rey que los affiige con dira, fervidumbre, II El qual 
vifto que por e Jono dexavan de mmli carymandaa las parteras 

ue maten los niños que nacierea,y ven las hembras mas ellas 
temiendoa Dios no lo hizieron anfi. 111. Viendo Pharaon que efte 
acuerdo no le fervia, manda cn todo fupueblo, que referuando las 
hembras todos losmiños,quenacie/Jen, fuefJen echados en el Rio. 


Ey STos *om los nombres de los hijos 
W y de lrael,que entraró en Egypto con 
‘Iacob, cada uno entrócó lu familia. 
2 Ruben, Simcon, Levi,y Iuda, 
3 iffachar,Zabulő,y Bé-¡amin, 


e Genef. 46,8 


3 2 4 DijyNephthaliGad y Afer. 
a E 5 Y todas alas animas dfalicron del muflo de 
anpe- Lacob fueron” ferenta. Y Ioleph eftavaen Egypto. 
»Gen.46.27 6 Y murió lofeph, ytodos fus hermanos, y to- 


Deut.1 0.22 da aquella generacion. 

7 *YloshijosdelIfrael crecieron, y multipli- 
caron y fueron augmentados y corroborados gran= 
demente, y hinchiofe la tierra deellos. 

8 Levantófe entretanto sn nuevo rey fobre Egy- 
pro,q no conocia à Lofeph, el qual dixo à fu o 

9  Heaqui, el pueblo de los hijos de Ifrael es 

amos fabios para con el, porq 


R AQ.7.17. 


mayor y mas fuerte que nofctros: 

10 b Aora pues, F 
no fe multiplique: y acótezca,que viniendo guerra, 
el tambien fe junte con nueftros enemigos, y pelee 
contra sofotros, y fe vaya dela tierra. 

mebminci 11 Entonces puficron fobre el c comiffarios de 
<Méb.princi-. . 
pes de Sc. tributos que los moleftaflen con {fus cargas: d y edi- 
dS.enaque- ficaron å Pharaon las ciudades de los baftimentos, 
Ja Eevidum- Phithom y Ramefles. 
b 12 Empero quanto maslo moleítavan,táto mas 
fe multiplicava, y crecia: tanto que ellos fe faftidia- 
van de los hijos de Ifrael- 

13  YlosEgypcios hizicron fervir ¿los hijos de 
Tíracl con dureza. 

14 Y amargaron fu vida con fervidumbre dura, 
en barro y ladrillo, y en toda labor del campo, y en- 
todo fu fervicio en el qual le fervian declloscondu- 
reza. 

15 q Y habló el rey de Egypto à las parteras de 
las Hebreas, una de las quales fe llemava Sephora,y 
otra Phua, y *dixoles, 

16 Quando parteardes à las Hebreas,y mirardes 
e los afficntos, fi fuere hijo mataldo: y fì fuere hija, 
aa entonces biva. s A i 
Patara es I7 fMaslas parteras temieron à Dios: y nohi- 
macho o, zieron como les dixo el rey de Egypto, y davan la 
hembia 7 vida a los niños. 

Den. 6.10. 18 Y el rey de Egypto hizo llamar Alas parteras, 
3 48. 4.19. y dixoles: Porque aveys hecho cfto,que aveys dado 
$5.29 vida à los niños. 

19 Y lasparteras refpondieron à Pharaon: Por- 
que las mugeres Hebreas no fon como las Egyp- 
cias,porque fon g robuftas,y paren antes que la par- 

* tera venga à ellas. 
20 Y hizo Dios bien 4 las parteras: y el pueblo 
fe multiplicó y fe corroboraron en gran mañera. 
21 Y poraver las parteras temido a Dios,» el les, 
hizo cafas? 
22 «Entonces Pharzó mandó á todo fu pucblo 
diziendo: Echad en el Rio todo hijo que nacierc, y 
à toda hija dad la vida 


bHeb. Dad. 


y 


11 


weá los fexos 


q. Or. fabias 
Heb, bivas. 


h Dios 
multiplicó 
tambien fus 
familias, 
111 


les 


“tonces Moyfen fe levantó, y defendiólas, y abrevó 


A id a a 


DO.’ 4 
Moyfen, llamado 


e Exodo. 


Mane NO E 


que el pueblo de Dios padecio en Egypto: fu admirable Libertad, la promulgación de 


142. años, que huvo dendela muerte de Jofiph (donde acabó el 


Carat. 11 

Acercandoféel tiempo de la libertad del Pucblo de Ifrael, nace 
Moyfin,que avia de fer el libertador emperó condemmado ya à ma 
erte porla fentencia de Pharaon, dela qual Dios loeftapa mara- 
willo/amente,que ballandolo la hya de Pharaon cchado a la ribera 
del Rio en una tefta lo toma haze criarsy lo adopta por byo.11. Si 
endo (como dize S. Eftevan Ad1.7.)de 40. años, mata à un E~ 
gypcio en favor de fus hermanos, 111,Cafi acufado deellos hiye de 
Egypto à laticrra de Madian, donde Dios le dá abrigo, muger, y 
p ILI. Los hyos de Ifrael affligidos de muevo claman à Dios, y 
ellos oye. 


* varon de la familia de Levi fuc, y tomó *Abaxo.é,19 
a : Num.26. 59. 
por muger una hija de Levi. 


2 Laqual concibió, y pariole sm hijo, y o 


viendolo que era hermofo,efcondiolo tres mefes. pom e 
i i „ 3i b.tomo~ 
3 Y no pudiendo tenerlo mas efcondido,# to- fe os 


mé una arquilla de juncos, y calafercola con pez y áe 
bctumen, y pufo en ella al niño, y pufolo en x» car- +4b. 15.:0 
rizal à la otilla del Rio. E lama 
SE irjam , a 
4 Y paróle nat hermana fuyalexos para Vet Maria, 
lo que le aconteceria. b S.delniño: 
5 Y lahijade Pharaon decendió à lavarfe ál Arib vena. 
Rio, y pafleandofe fus donzellas por la ribera del P E. 
Rio,cila vido el arquilla enel carrizal, y embió mna bre enla eir- 
fu criada à que la romaffe. cuneafi na fe 
6 Y comola abrió, vido el niño, y heaqui el ni- ar 
ño que llorava: y aviendo compaflion decl, dixo; le pufo nem- 
Delos niños de los Hebreos es efte. bre en fu len~ 
7 Entonces b fu hermanadixo àla hija de Pha- a 13 
raon; Y ré a llamarte de las Hebreas,una ama,que te bre les He- 
crie efte niño? brear civer- 
8 Y ha hija de Pharaon refpondio:Ve.La don- 3e” tn fe 


i = les Heb. 
zella entonces fué, y llamó à la madre del niño:  Mamandsla 


9 Ala qual dixo la hija de Pharaon; Lleva efte Mefeb, $ ga 
niño, y criamelo, y yo te lo pagare. Y la muger to- gy (eri 


mó el niño, y criólo. Z 
10 Y comocreció el niño, ella lo truxo à la hija P me 
de Pharaon, la qual lo porhijó, y pulole por nom- d $s maba- 
bre e Móven, diziendo, Porque de las aguas lo fa- Jon, hasi 
qué. d e: e Heb. acá y 
11 q *Y en aquellos dias acaeció que creció Moy- a dE 
fen, y falió à fus hermanos, y vido d fus cargas: y vi- qui des vae 
do #n varon Egypcio, que heria 4 un Hebreo de fus roncs Hebre- 
hermanos. o 
12 Y miróeà todas partes, y viendo q no pate- y s.viniendo 
cia nadie, hirió ál Egypcio, y efcódiolo en el arena. Eno. y 
13 Y falio cl figuiente dia, y f viendo à dos He- h, ue pS 
breos que reñian, dixo ál malo, Porque hieres à tu ER 
proximo? , Ets 
¡Oui p s à los def- 
14 _ Y el refpondió:Quien te ha a ti pucfto por $à e def- 
principe y juez fobre nofotros?pienfas matarme,co- Haman hijos, 
mo matafte ál Egypcio?Entouces Moyfen uvo mi- 7 à los af- 
edo, y dixo: Ciertamente efta cofa es defcubierta, sendienter z 
15 q Y oyendo Pharaon efte negocio, procuró P Faguel 
matar a Moyfen; mas Moyfen huyó de delante de Pia ps- 
Pharaon,y habitó en là tierra de Madian, y g fentó- gre fiende a- 
e o y uele., como 
fe junto à un pozo. fe vee NÉ- 
16  hElfacerdore de Madian tenia fiete hijas,las 10.29. y 1. 
quales vinieron à facar agua pS henchirlas pilas, y 2:17: 1: 
dar de bever à las ovejas de fu padre. burla de Af> 
17 Mas los paftores vinieron, y echaronlas, en- fa fe lama 
fu madre. 
£ : Leed la N. 
lus ovejas: Dan 5.2. 
18 Y bolviendo ellas à i Raguel fu padre dixo- 
lcs cl: Porque aveys oy venido tan prefto? 


19 Y ellas 


rH. J ade có el agua, y abrevó las ovejas. 

Ca 20 Y dixoa fushyas:+ Y donde eftá?porque a- 

k Heb.quiío. Veys dexado cffe hóbre? llamaldo para como pan. 
qui. p 

*Abaro.11,3 21 Y Moyfenkacordó de merarcon aquel va- 


1.Chro. 2515 ron, y el ajó à Moyfen à fu hija Sepkora. 
1 Peregrino X 


ali. 22 _ La qualle parió un hyo, y el le pufo nembre 

m Orre bys ¿Gerló,porq dixo, m Peregrino foy en tierra agena, 

pe f 23 qY aconteció, que defpues de muchosdiasel 
ume Ebe- 


rey de Egypto murió, y los hijos de Ifrael fofpira- 
ron à caula de la fervidumbre, y clamaron,y {u cla- 
mor fubió à Dios defde fæ lervidumbre. 

24 Y oyó Diosel gemido deellos, y acordófe de 
fu Conciertocon Abraham, Ifaac, y Iacob. 

25 Y miró D:osálos hijos de Iracl, y recono- 
ciolos Dios. 


torbat. 
1111 


CAPIT. 111. 


Apacentando Morfen las ovejas de fi fuegro, Dios fele aparece 
en ejpecic de Juegogueardizen un garcal [:confumirlo, 11. De 
alli lo Cama Dios y tracta con el de embiarlo a Esypto para librar 
el pueblo dela tyramiz de Pharson. 111. Ejiwlandofe Moyfin con 
fu pta Dio: loconforta, y le presact:).s compara ben fic- 
ce: anfi milma kedeclara [u Nombre, paraque fupicf)e refponder 
a los que le pregacataJJer quien cra el Dios que lo cmbiava, esa fa- 
ber, el Complidor de lo qir? promete. 


Apacentando Moy fen las ovejas de Ierhró fu 
Moo a lacerdote de Madian, llevó las ovejas 
detras del defterto, y * vino à. Horeb monte de 
Dios, 
E 2 Y apareciofele elb Angel de Ichova en una 
Chrsio, 5 f Mama de fuego en medio de un carcal: y el miró, y 
llama ncl s vido que el garcal ardia en fuego, y el cargal no fe 
ro ea confia. 


glo. y 7. 
Ye tema Ie- 


ala palahrs 
Heb. f mfi- 
fa 


dore, 


IIL 


h Or, Cierta 
niew yo 
e 


¿Demos que 
yoi 

k Heb. y le- 
žu me hanc, 


P AN a 
5 Y dixó: Note llegues acá:quita tus çãpatos de 
ble rrefenca Gta CS. y A 
de s la 6 Ydixo:*Yofoyel Dios detu padre, Dios de 
a: la Sa a 
js z Moyfen e cubrió fu roftro, porque uvo miedo de 
mirarà Dios. 
a hdrd on 
ee de mi pueble,que #4 en Egypto, y he oydo fu cla- 
$M 522.32 mor A cauía de fus exaétores,por logual yo he enter 
Mirit fe 
e Lom 8 Y he decédido para librarlos de mano de los 
hze Ena Egvocios: yolos facaré deefta tierra à na tierra bu- 
los Anie- 

g AA ngarea del Chananeo, del Heiheo, del A morrhco, 
2a mone, 9 g Elclamor delos hijos de Ifrael ha venido a~ 
37» que con que los Egypcioslosopprimen. 

i 1o Ven sues aora, y embiarte hé à Pharaon,pa- 
Bypto. ETTR 5 
11 «Entonces Moyfen refpondió å Dios:Quien 
los hijos de Ifrae!? 
12 Y ellerefbondió: k Porque yo feré contigo, y 
cur ovieres facado che pueblo de Egypto, lervireys 
à Dios fobiecfte monte. 
à los hiios de 1tacl, y les digo: El Dios de vucftros 
padres me ha embiado à yoforros: k y fi ellos me 


A renta mg: P 
sr e la- Ahraham, Dios de Ifaac, Dios de Iacob. Entonces 
ar ma 
7 Y dixolchova, Viendo he viltela aMicion 
joho 
Yeso so. dido fus dolores. 
APA y ancha, à tierra fque corre leche y miel, à los 
fteralósima. ¿el Pherezeo, dei Hevco, y del lebuf o. 
es la de Gen. ora delante de mi, y tambien he vito la oppreffion 
none faques mi pueblo, los hijos de Tfracl, de E- 
for yoyparaque vaya à Pharaon,y faque de Egypto 2 
eltotej?ra por feñal, de que yo te heembiado:Des- 
13 Y dixo Moyfena Dios: ¿ Heaqui yo vengo 
preguntan: Qual es fu noiríbre; que les refpondcré? 


«maras del Rio, bolver fehanen fangre en la tierra. 


dl 


— e 
Dios habla con Moyfen. EX OBDO. Fol19 
19 Y cllasrefpoudicron :#n varon Egypcio nos +, 14 Y refpődió Diosà Moyfen: l Seré:El que Se- ad 
efendió de mano de los paltores,y rambien nos fa- * ré: Y dixo:Anfi dirás à los hijos de Iltacl: Seré me con efa 


ha embiado à vofotros. Poca, 8. y 

15 Y dixo mas Diosá Moyfen: Anf dirás à los 44-124 
hijos de Ifrael. Ichova el D:os de vueltros pacres,el 
Dios de Abraham, Dios de If2ac, y Dios de Iacob 
me há enibiado à vofotros.. Efte es mi Núbre para m ser, 
fiempre, y efte es mi memorial por todos los figlos. del RAT 

16 Ve, yjuntalos Ancianos de Ifrael, y diles:1e- 7640: s Leed 
hovael Dios de vueftros padres, el Dios de Abrahá ica 
de Ifaac,y de Iacob, me apareció diziendo: Vifi- ©" 
tando oshe vifitado, y ¿log os es hecho en Egypto, 

17, Y dixe: Yom os facaré ce laafficion de Egy- n iiet. tarz- 
pto àla tierra del Chananeo, y cel Hetheo, y del 'oshe tubie 
Amorrheo,y del Pherczeo,y del Hevco,y del lebu- aeae 
feo, à enatierraque corre leche y miel. * 

18 Yoyrántu boz, y yrástu, y los Ancianos de 
Traclál rey de Egypto, y dezirle eys:Ichova el Di- 
os delos Hebreos nos ha encontrado:por ranto no- 
fotros yremos aora camino de tres dias por el defi- 
erro,paraque facrifiquemos à Ichova nucftro Dios. 

19 Masyofé, queel rey de Egypronoosdexa- + pre, e 
rá vrt lino por mano fuerte. con mano fu~ 


dain 
neno yna- 
Ja coni .ado 


20 Musy eftenderé mi mano,y herire à Egvpto 
con todas mis maras illas, que hard en Ly entonces 
os dexara yr. 

21 *Y go daré a efte pueblo graciacn los ojos de 
los Egypcios, parque quando os partierdcs, no fal- , 
gays vazios: 


f zda muger À fu vezina y à fu 
hucfpeda vafos de piat, vafos de oro, y veftidos,los 
queles pondreys febre vueñros hijos, y vueltras h1- 
jas, y defpojareys à Egypto. 

CAPIT. ITA 

Fltalandofí Moyfiz la figunda vez con la incredulidad de loso- 
t19; aquien ra ombiaco, Dios le da potencia debazer fn ales ma- 
rovillefas con que los pudiefie convencer defassocación. 11.Eftu- 
landoje la tercera vez con la rudeza de fu lengua, Dios le promete 
Gie ei ferà en fu boca. 111. Refufzndo del todoel oficio porla quar- 
tawez Dios fe enoja con cl, y aizeque le dará por compañero à fu 
bermazo Aaron: 1111. Anli fe va Moyfir, y defpedidode fu fiwe- 
gro toma fu muger y hvos y partefè para Egypto. V. Aarons por as 
wifo de Dios le fale arecebir, y Mosfen le da swczta deroda la em- 
prela. Vi. Llegados a Egyproproponen el negocio äl Pucblo ce If- 
rael, elqual les dá credito, yalabaa Dios por la libertad que les 
prefmta. ~ 

tonces Moyfen refpondió,y dixo:heaqui que 
Ens no me crecerán, ni oyran mi boz, porque 
dirán: Note ha aparccido Iehova. 

2 Y Iehova dixo:Que es eflo, que tienes en tu ma- 
no? Y el refpondió: snæa vara, 

3 Y elle dixo: Echala entierra. Y el laechó en 
uo tomófe «ma culcbra: y Moyfen huya de- 
ella. 

4 Entonces dixo Ichova à Movlen: Eftiende iyis du 
tu mano, y tomala por lacola. Y el eftendió fu ma- eve. 
no, y romõla, y tornófe en la varaen fù mano. 

5 bPoreftocrcerán, que lchovael Diosdetus ps, y dixo 
padres fe te há aparecido:clDios de Abraham, Dios Dios Por ef. 
deTfaac, y Dios de Iacob. to Kc, 

6 Y dixole mas Iehova: Mete aora tu manocn 
tu feno. Y el metió la mano en fu feno ; y como la 
facó,heaqui q fu mano e/fava leprofa,comolanieve. 

7 Y dixo:Buelve á metertu maño en tu Ícno,y 
el bolvi0á meter fu mano en fù feno, y holviendola 
A facar delfeno, hezqui que era bueltaccomo la o~ c Heh. como 
tra Care, fu carne, 

8 aSi aconreciere, quenote creycren. nicbe- as, y dixo 
decieren å la boz de la primera feñal, crecerán à la Dios, S, Sc. 
boz de la poftrera. 

9 Y fiaun no creyeren à e ftas dos feñales,ni o- 
yeren tu boz, tomarás de las aguas del Rio,y derra- 
mas een tierra, y bolver fehá aquellas aguas q tu to- 


ao, bordon, o 
cajado de 

pelor.cap.z. 
Lfe dge que 


2 Heben h 
fca anfi 
lusgo» 
C3 q Entonces 


+ 


y s 


dci Y qe pa prere PETTO AETAT CN PENAS tiim phor, 


Moyfen fe efcufa con Dios. EX 


10 g fEntoncesdixo Moyfenà Iehova: Ay Se- 
ñor, yo no foy hombre de palabras de ayer ny de 
antier,ni aun defde que tu hablas à tu fiervo : porque 
foy pefado de boca y pefado de lengua. 

11 Ylehovalerelpondió: Quien dió la boca àl 
Heb. Pub. hombre? o,quien g hizo al mudo y al fordo? àl que 
vee y àl ciego? * No foy yo Iehova? F 

12 Vepues aora, Fqueyoferéentu boca, y te 
enfeñarélo que ayas de hablar. 

1i 13 9 Y eldixo. Ay *Señor,embia por mano del 
vAbaxo 7.2. qxe has de embi tr, 
criba 14 Entonces Ichova fe enojó contra Moyfen, y 
y el hablara dixo: Noconszcoyoà tu hermano Aaron Levita, 
porti. queelhablará? Y aun heaqui,que el te faldrá à rece- 

bir, y en viendote, fe alegrará de fu coraçon. 

IIL 35 'Tu hablarásàcly pondrasen fu boca las pala- 
i Heb,bufca- Dras, y yo feré en tu boga, yen la fuya, y * os enfe- 
vātuanima, haré loque ayays de hazer. 
oa a 16 Y el hablará por ti ál pueblo, y el te ferá por 
Ta cre em. Doca, y h tu ferás à el por Dios. 
prefacn ma- 17 Y tomarásefta vara en tu mano, con la qual 
o à harás las feñales. E i k 
hijos ifu fi 18 q Anfi fe fué Moyfen, y bolviendoà fu fue- 
gro:los qua- grolethro dixolc: Yo yré aora, y bolvere à mis her- 
ral fu fuezro manos,que effzn en Egypto, para ver fi aun biven. Y 

le llevó def- a NA 

pues, cap.18, Tethró dixo á Moylen; Ve en paz. J 
2 19 Dixotambien Ichova à Moyfen en Madian: 
Ve, y buelvereen Egypto, porque todos los queste 
procuravan la muerte, fon muertos. 


FComo Gen. 
43.30. Leed 
La neta. 


Y Maura, 19, 
19. 


1 Efta indu- 
racion no es 
una fimple 


permifis, fi- 20 Enronces Moyfen k tomó fu muger y fus hi- 
mo ebra que 105,y pufolos fobre s» alno,y bolviofe å tierra de E~ 
“Dios de pro- 


pofito haze; SY Pro:tomó tambien Moyfen la vara de Dios en fu 

alfabe porg. MANO. b 

ai el e 21 Y dixolchovaá Moyfen: Quádo fueres bu- 

Tes de fa Elto à Egypto, mira que hagas delante de Pharaon 
erro. Efan, todas las maravillas, que yo he puefto en tu mano: 

Fear, yo cmpero l endureceré fu coraçon parag no dexe 

ER du. yo el pueblo. 

racion.. 4-7 22 Y mdirasá Pharaon: Iehova-ha dicho anfi: 

Ifrael es mi hijo, mi primogenito. 

” 23 Yyere he dicho,que dexes yr mi hijo,paraque 

ey. 22522. mefirva; y no has querido dexarlo yr por tanto, hea- 

geag qui yo mato tu hijo, tu ptimogenito. 

wE año. 24  Yacontecio zen el camino,que enuna pofa- 
desque'ayas da o lo encontró Ichova,y lo quifo matar. 


25 


poa; m 25 Entonces Sgn arrebató un p pedernal,y 
n Quando Ortóclcapullo de tu hijo, y echolo gà fus pies di- 


Mayfen_lle- ziendo: Porque tu me eres cipofo r de fangre. 
VALERE ie 26 Enronces s fe apartó deel. Y ella le dixé, Ef- 
e frego, Polo de fangre,à caufa de la circuncifion. 
vo 27 0 Y Iehova dixoà Aaró:Veá recebirá Moy- 
a Moy- (en aldefierto. Y el fué, y encontrólo en el Monte 
p o, cuchrllo, de Dios, y bufólo. 
la palabra 28 Entonces Moyfencontóa Aaron todas las 
heb. Si ca palzbras de Iehova, quelo embiava, y todas las fe- 
o. El nales, que le avia dado. 
qS.de Moy- 29 q Y fueron Moyfeny Aaron,y juntaron to- 
fen.heb.yt0- dos los ancianos de los h'jos de Ifrael, 
isicumario. 30 Y Aaron habló todas las palabrase que Ieho- 
E va avia dicho à Movfen,y hizo las ffeñales, delante 
de los ojos del pueblo. 
31 Y elpucblo creyó: y oyendo,que Ichova a- 
via vifitado los hijos de Ifrael, y q avia vifto fu af 


V, 
SS- Dios, el 
flicion, inclinaronfe,y adoraron. 


gual verig 
Ío encontró 
para matar- 
lo. 


vi, 
tå fuert tret, 
la pr.mera de 
la vers, ver. 
2, la ferunda 
de la mano, 
wer.6.la ter- 
sera del u a- 
GH, Verga 


Gwrt. V 


Moyfen y Aaron entran à Pharaon con la embaxada de Dios,el 
qualtanicxos eftá de foltar el Pncblo, queles agrava mas ihv- 
manamentela firvidumbre. 11. Los governadores del Pueblo 
con el anguftia dela opprefsion durifsima fe quexan de Moyfen 
hazencargo de todos aquellos nuevos males, III, 
elvea Dios. y le haze los mifmos cargos: 


oDO. 


Efpues deeíto Moyfen y Aaron entraró à Pha- 
raon, y dixeronle:Ichova el Dios de Ifrael di- 
ze anlı: Dexa yr mi pueblo à celebrarme fief- 
taen el defierto. 

2 Y Pharaon refpondió: Quien es Ihova, pa- 
raĝy? oyga fu boz, y dexe yr à Ifrael? re no conoz- 
co å Iehova, ni tampoco dexaré yr à Ifrael. 

3 Y ellos dixeron: El Dios de los Hebreos nos 
há encontrado: por tento nofotros yremos aora Cami- 

«no de tres dias por cl deficrto, y facrificaremos à Ie- 
* hova nueftro Dios. porque no nos encuentre con 
peftilencia, os cuchillo. 

4 Entonces elrey de Egypto les dixo:Moy fen, 
y Aaron porque hazeys ceflar àl Pueblo de fu obra? 
Yos à vueltros cargos. 

5 Dixotambien Pharaon:Heaqui el pueblo de ; p, 
la tierra es aora mucho, y vofotros los hazeys collar deve 
b de fus cargos. 

6 Y mádó Pharaon aquel mifmo dia à lose qua- ¢ Elfos eran 
drilleros del pueblo que tenian cargo del pueblo,y a an Tue 
los d governadores del diziendo; Tea, de ladri- 

7 Deaqui à delante no dareyse paja àl Pueblo Kos a los If- 
para hazerel ladrillo, como ayer y antier; vayan e- Qe 38 
llos, y cojan fe la paja, A Ifraelitas. 

S Y ponerles eys la tarea del ladrillo que hazi- somo fe vee 
an antes, y no les difminuyreys nada: porque cftàn 771% 
ociofos, y por effo dan bozes diziendo.Vanios,y fa- 


ii 


aC Guerra 


la que 
hacer. 


Homnija o, 


X y tama, para 
crificaremos à nueítro Dios. cozer los hor 
si nos. como 

9 Agravefela fervidumbre fobre fellos, para- hafta aqui fe 


q fe ocupe en ella, y no miréá palabras de mentira. tes dava. 

10 Y faliendo los quadrilleros del pueblo, y fus f Heb.los va- 
governadores,hablaron ál pueblo diziendo: Anfi ha 925 
dicho Pharaon: Yo no os doy paja. 

11 Idvofotros,ytomaos paja, donde la hallar- 
des: que nada fe difminuyrá de vueftra tarea, 

12 Entonces el pueblo fe derramó por toda lati- 7 
erra deEgypto à coger hojarafcas gen lugar de paja. aaa Bog 

13 Y losquadrilleros los apremiavan diziendo: j 
Acabad vueftra obra,la tarea del dia en fu dia,como 
quando fe os dava paja. 

14 Y agoravan ìà los governadores de los hijos 
de Ifrael, que los quadrilleros de Pharaon avian pu- 
cfto fobre ellos, diziendo, Porq no aveys cumplido 
vueftra tarea de ladrillo ni ayer ni oy, como antes? 

15 Y losgovernadores delos hijos de Ifrael vini- HHeb.clama- 
eron, y h quexaronfe a Pharaon diziendo; Porque ton. 
lo hazes anfi con tus fiervos? 

16 Nofe dá paja à tus ficrvos,y con todo effo nos di- 
zen,Hazed el ladrillo. Y heaqui tus fiervos fon aço- 
tados, y ¡tu pueblo pecca. 

17  Yelrefpondió: Eftays ociofos, ociofos,y por 
effo dezis: Vamos y facrifiquemos à Iehova. 

18 Id puesaora, trabajad. Paja no fe os dará, y 
dareys la tarea del ladrillo, 

19 4 Entóceslos governadores delos hijos de IE 
racl fe vieron en afflicion, quando les era dicho; No 
fe difminuyránada de vueftro ladrillo, de la tarea 
del dia en fu dia. 

20 Y encontrando à Moyfen y à Aaron que ef- 
tavan delante decllos quando falian de Pharaon, 

21 Dixeron les,Mire Iehova foBre vofotros, y 
juzgne,que aveys hecho heder nueítro olor delante 
de Pliaraon, y de fus ficrvos, dandoles el cuchillo en 
las manos paraque nos maten. 

22 q Entóces Moyfenfe bolvió à Ichova,y dixo: 
Señor,porq afiges efte pueblo?Parag mc embiafte? 

23 Porque defde que yo vinea Pbaraon para ha~ 
blarle entu Nombre,ha afligido a efte pucblo, y 
tutam goa has o tu parole. i 

24 Y Ichova refpõdió à Moyfen: Aora verás loĝ 
yo hare à Pharaó; porq Ains fuerte los ha de de kaa 

xar yr, y kcó mano fuerte los ha de echar de fu tier- te. 
ra. CAPIT. 


i Nofotres(q 
fomos tus 
vaffallos) fal- 
tamos de cå- 
plir nuetra 
tarea por chta 
caufa. 
IL 


111. 


Dios habta con Moyfen. 
CAPIT de L , 
Dios refporde à Moyfen confirmandolo en la fe de fu Nombre, 
neta de Pt a y elrefiere V nju ade Dios 
al Pueblo, mas el Pueblo con la, grande aficion no leeftucha, 11. 
Mandando Dios 4 Moyfen gue buelua à hablar à Pharaon, el fè 
eftufa denuevo opponiendo la incredulidad del Pueblo y fi inhabi- 
lidad. 111, Recitaffemna parte delas decendencias delos hijos de 
1/Fael para mostrar ellinage de Moyftn y Aaron, 
HablóDios à Moyfen,y dixolc: Y o foy Iehova, 
Y 2 Yyoaparccia Abraham, à Ifaac, y à Ia- 
cob en Dios Omnipotente, mas es mi Nombre 
Iehova no me norifiqué à ellos. 
3 Y rambieneftableci mi Concierto con ellos 
E as les daria la tierra de Chanaan, la tierra 4 en la 
paregrinacio- Gual fucron cftrangeros, y en la qual peregrinaron. 
mer. 4 Y anfimifmoyo he oydo el gemido de los 
hijos de Iftaclque los Egypcios los hazé fervir,y he 
me acordado de mi Concierto. 
. 5. Portanto dirás 4 los hijos de Ifrael: Yo foy Ie- 
hova. Y yo os facaré de debaxo de las cargas de E- 
gypto, y os libraré de fu fervidibre, y os redimire 
bE: om: con bracoeltendido, y con juyzios grandes, 
E yY ca os tomaré por mi pucblo, y feré vucítro 
-Dios: y fabreys que yo foy Iehova vucítro Dios,que 
os faco de debáxo de las cargas de Egypto. 
ORNES _ 2 Y yoos meteréen la tierra, por laqual e alcé 
somo. Gem. mi mano que la dariz4 Abraham, álfaac, y à Iacob 


mo que sap 
3.24.60n Má 
mo fuerte. 


19.32: y yo os la daré por heredad. Yo Ichova. 
8 Decfta manera habló Movyfen à los hijos de 
Yíracl: mas elfos uo efcuchavan à Movlená cauta de 
la congoxa de efpiritu, y de la dura fervidumbre, 
II. 9 «Y habló Ichova à Moyfen diziendo: 


10 Entra, y habla à Pharaon rev de Egypto,que 
dexe yr de fu tierra à los hijos de Ifrael. 

11 Y refpondió Moyfen delante de Iehova dizi- 
endo: Heaqui, los hijos de Ifrael no me efcuchan, 
¿Heb y yo. COMO pues meefatichara Pharion, 4 mayormente 
Ec, Siendo yo eincircuncifo de labios? 


e La mfra 12 Entonces Ichova habló à Movfen v à Aaron, 
efeufa da . > i 1 1 
Ser 29.7.4. Y dioles mandamiento para los hitos de Ifrael, y pa- 


que are tar Ta Pharaon rey de Egvpto,parad facaffen à los hijos 

samude, Pe de T(racl, dela tierra de Egypto. 

Fai sed E qx Eftas fon las Pando delas familias de fus 

lengua bien padres-Los hijos de Rubé el Primogenito de Ifrael, 

poa Phallu, Hefron, y Charmi, eftas fon las 

dajere m> familias de Ruben. 

TAA 5 14. + * Los hijos de Simeon, lamuel,y lamin,v A- 
II. hod, y lachin, y Scher, y Saul hijo de una muger 

a 46,9- Chananca, eftas fz las familias de Simeon. 

È ca, 15_ Eftos fon los nombres de los hijos deLevi por 

* .Chrom.4 fs linages, Gerfon, y Caarh, y Merari, Y los años 


«ortado, fe- 
Pelate efeu- 


ES dela vida de Levi fueron ciento y treynta y ficte a- 
ños. 
“Nom gry 16 * Y los hijos de Gerfon fueron Lobni,y Semei, 


1. Chro, 6, 1. por fus familias. 


Ye 17 Y los hijos de Caath/meron Aroram,y Ifaar, . 
¿checa y Hebron, y Oziel. Y los años de la vida de Caath 
Y 3316, fueron ciento y treynta y tresaños. 


18 Y los hijos de Merari fueron Moholi, y Mufi, 
eftas for las familias de Levi por fus linages. 
Baras y 19 Y%*Amramferomó por muger å Iochabed 
Num. 26.59. fu ftia, laqual le parió à Aaron, y à Moyfen. Y los 
$ Semante años dela vida de Amram fueron ciento y treynta y 


eafamiento fe = 
prohibio def- llete años. 


o OIN los hijos de Ifaar fueron Core: y Nepheg,y 
21 Yloshijosde Oziel, Mifael, y Elifaphan, y 
Sethri. 


swum. 22 Y Aaron fe tomó por mugerá Elifabeth hija 
¿Dela mife- de Aminadab, hermana de Naalon,* la qual le pa- 
Fahle muerte rió à g Nadab; y à Abiu, y à Eleazar, y à Ithamar. 

de Nadab y 23 Y loshijosde Corcfmeron Afer, y Elcana, y 


pan y Abiafaph,eltas fon las familias de los Coritas. 


EXODO. 


Fol.20 


24. Y Eleazar hijo de Aaron fe tomó muger de 
las hijas de Phutiel, laqual le parió à Phinecs: y eh 
tas fon las cabeças de los padres de los Levitas por 
fus familias. í 

25 Eltees Aaron y Moyfen, à los quales Ichova 
dixo:Sacad à los hijos de Ifracl de la tierra de Egy- 
pto por cfquadrores, 

26 Eltos fon losqve hablaron à Pharaon rey de 
Egypto. para facar de Egypto à los hijos de Ifracl.E- 
fte era Moyfen y Aaron. 

27 Quando Ichova habló à Moyfenen la tierra 
de Egypto- 

28 b Entonces Ichova habló ¿Moyfen diziendo: y, Repite el 
Yo/ay Iehova:di à Pharaon rey de Egypto todas las propofito del 
cofas, que yo te digo A ti. poo 

29. Y Moyfen relpondió delante de Ichova:Hca- 
quiyyo foy ż incircuncifo de labios como pues me ha 
de oyr Pharaon? 


Carrr. VII A 

Corvobora Dios de nuevo a Moyfendandole fuprema authori- 
dad, [obrcPharacn, y a Aaron por lengua y companerotnla empre 
Ja:y inftruyelos de loquehan de bazer con Pbaraon,y de todo el juc- 
cefjo. 11.Entran delante de Pharaon, y bazenen fu prefincia el 
prodigio de la vara bucltaen culebra, mas elfcquela en fu incre- 
dualidad, III Errorlecon la primera plaga,bolwicndo en fangre 
todas lasaguas de Egypto: mas el täpoco hizo cafo, porque fus ma- 
gos fabian (afupareer) hazer otro tanto. 

Ichova dixo à Moy fen: Myra, yote he confti- 
Ae por Dios de Pharaon: y tu hermano Aa~ 
ron fera tu æ propheta, a Elgueha- 

2 Tu dirís todas las cofas que yo te mandaré,y blera por ti. 
Aaron tu hermaro hablará à Pharaon, que dexe yr ARS 
de (utierraá los hijos de Ifrael. 

3 Y yobendurcceré elcoracon de Pharaon, y b Leed la no~ 
mulriplicaré en la tierra de Egypto mis feñales y *44lesp. 
mis maravillas, A 

4 Y Pharaoneno osoyra,masyo pódré mimar e Efe es el 
no febre Fgypro, y facaré mis exercitos,mi pueblo, frar del en- 
los hijos de Ifrael, de la tierra de Egypto, por gran- pe «seres sa 
des juvzios. la palabra de 

5 Y fobranlos Egypcios, q yo foy Ichova quan- H n las 
do cftéderé mi mano fobre Egypto, y facaré los hi- PE k 
jos de Ifrael de en medio deellos. 

6 Yhizo Movfeny Aaron como Ichova les 
mandó, anfi lo hiziercn. 

7 Moyfenentonces era de edad de ochenta a- 
ños, y Aaron de edad de ochenta y tres,quancdo ha- 
blaron à Pharaon. 5 

S Y habló Iehova à Moyfen yà Aaró diziendo: 

Sı Pharzen os refpondicre diziendo: d Mof- d Heb. Daos: 
trad algun milagro: dirás 3 Aaron: Toma tu vara, y 
cia delante de Pharaon, paraque fe torne cule- 
bra. 

10 q Y vino Moyfen y Aaron à Pharaon, y hi- 
zicroncomo lehova lo avia mandado: y echó Aa- 
rou fu vara delante de Pharaon y de fus ficrvos, y 
tornofe culebra. 

11 eEntoncesllamótambien Pharaon fabios y e2.Tim.3.8, 
encantadores, y hizieron tambicu lo mifmo los en- $2 nombran 
cantadores de Egypto con fus encantamentos. aa r 

12 Queechôcada uno lu vara, las quales te bol- nes y 2ábres, 
vicron en culebras: mas lavarade Aaron tragó las 
varas deellos j 

13 Yel coraçon de Pharaon fe endureció, y no 
los efcuchó,como Izhova *lo avia dicho. 

14 € Entonces Iehova dixo à Moyfen; El cora- 
con de Pharaon efta fagravado,que no quiere dexar III, 
yr el pueblo: SEs lomifma 

15 Ve pues por la mañana à Pharaon.heaqui que qse endure= 
el fale ¿las aguas, y ponte a la orilla del Rio deian- cds. 
te de el, y tomaentu mano la vara que fe bolvió 4 


en culebra, 
C4 16 Y dile 


i Leed ls nos 
sa del veras 


IL 


*Arrib, ven 
4 


Plagas de Egypto, 


16 Y dile: Iehova el Dios de los Hebreos me ha 
embiado ìà ti diziendo: Dexa yr mi pueblo,paraque 
me firvan en el deficito: y heaquique hafta aora nó 
has querido oyr, 

17 Anfi pues hadicho Iehova: En efto conoceras, 
que vo fy lehova: heaqui,yo heriré con la vara,que 
sengo en mi mano el agua que effá en el Rio, y bol- 
verfehá en fangre. 

18 Y los peces queeftán enel Rio, morirán, y el 
Rio hederá, y fativarichan los Egypcios beviendo 
el agua del Rio. 

19 Y IchovadixoA Moyfen: Di 2 Aaron: To- 
ma tu vara, y eftiende tu mano fobre las aguas deE- 
gpro, fobre fus rios, fobre fus arroyos, y fobre fus 
eftáques, y fobre todos fus recogimientos de aguas, 
£ Heb y t- g paraque fe buclvan en fangre, y aya fangre porto” 
riafanges.  dalaregion de Egypto anfi en los vajos de madera, 

como en los de piedra, 

20 Y Moyftn y Aaron hizieron como Iehova lo 
hPlaga.r. MANCÓ, y h X algando la vara hirió las aguas que ef- 
*abixi7.5 tavan enel Rio en prefencia de Pharaon y de lus 
PAL 78. 44- fiervos, y todas las aguas q e/ftavan en el Rio, fe hol- 

vieron en fangre- 

21 Anfi mifmo los peces,que eftavan cn el Rio, 
i Heb, hedis. Murieron: y el Rio fe corrompio, que los Egypci- 
os no pudicron bever del: y uvo fangre por toda la 
tierra de Egypto. 

22 Y los encantadores de Egypro hizieronlo 
mifmo con fùs encantamentos: y el coragó de Pha- 
raon fe *endurcció,y no los elcuchó, * como Ieho- 
valo avia dicho. 

23 Y tornando Pharaon bolviofe àfu cafa, k y 
fono fer. NO pulo fu coraçon aun en efto. i 
yertió, 24 Y entodo Egypto lhizieron pozos ál derre- 
THeb. cava- dor del Rio para bever, porque no podian bever de 
ca las aguas del Rio. 

25 Y cumplicronfe fiete dia. defpues que Icho= 

ya hirió el Rio. 


Ncap 4.21 
Ever 4e 


t 
k Aun con e~ 


CAPIT: VIIL a 
Herido Pharaon y todo fu pueblo de la figunda plaga (que fueron 


ranas fobre toda la tierra de Egypto hafla las camas, y las vian-. 


das)pide a Moyfin y a Aaron a 'porel;y È la oracion de Moy- 
finlasranns Ea ron. 11,Buelto a fu 0b5tinacion fiente la tercera 
plaga, que fue de piojos, los quales fus fabios no fupteron contra ha- 
zer, 11 I. Heri-lo dela 4-plaga(que fué de diver/os generos de mof- 
Cas nocivas, que hinchieron soda la tierra excepto dondehabirava 
el pueblo de Ifrael) dalicencia a Moyfen, que Soori men en fi tier- 
ra, lo qual Moyfen no acuerda: mas prometiendo Pharaon de de- 
xarlosyr, con que no fueffen lexos, Moyfin ora por el, y à fu oracion 
Diosquita aquella plaga. 
Ntonces Ichova dixo à Moyfen: Entra à Pha- 
raon, y dile: Iehova ha dicho anfi; Dexa yr mi 
pucblo para que me firvan. 
2 Y fi no lo quifieres dexar yr, heaqui, yo hie- 
ro con ranas todos tus terminos. 
3 Y el Riocriará ranas, las quales fubirán,y ven- 
¿drán 3 tu cafa, y a la camara de tu cana, y fobre tu 
cama, y en las cafas de tus fiervos, y en tu pueblo, y 
centus hornos, y en tus artefas. 
4 Y las ranas fubiran a fobre ti, y fobre tu puc- 
blo, y fobre todos tus fiervos. 
5 Y Ichovadixo à Moyfen: Dià Aaron: Efti- 
ende tu mano con tu vara fobre los rios, riberas, y 
bHeb.fubir. Eftanques para que hagaó venir ranas {obre la tierra 
e Egvpto. 

6 Entonces Aaron eftendió fiu mano fobre las 
aguas de Esypto,y «vinieron ranas, que cubrieron 
la tierra de Egvpto. - 

7 Y los encantadores hizieron lo mifmo con 
À Heb. fubir. Tus encantementos,y hizicron d venir ranas fobre la 

tierra de Egy pto. y 
8 Entonces Pharaon llamó à Moyfen, yà Aa- 


a O,contra 
t, ÓcC, 


€ Subieron, 
2.plaga. 


TAJO ADIOS 


rő, y dixoles:Orad à Ichova,ĝ quíte Las ranas de mi, 
y de mi pueblo,y yo dexaré yr el pueblo,paraqne fa- 
crifiquen à Ichova. 

9 Y dixo Moyfená Pharaon: t Señalame quan- 3 He5.Gloria 
do oraré potti, y por tus fiervos, y por tu pueblo pa- are fabremi, 
raque las ranas fean quitadas de ti, y de tus cafas, y SE neta 
que folamente fe queden en cl rio. A que me fee 

10 Y el dixo: Mañana. Y Moyfen refpondió: e Có- ñales el 1i- 
formeá tu palabra, paraque conozcas que no ay otro il e 
como Iehova nueítro Dios. 2 S. Se hará, 

11 Ylasranasfe yrán de ti, y de tus cafas, y de 
tus fiervos, y de tu pueblo, y folamente fe quedarán 
enel Rio. 

12 Entonces faliò Moyfen y Aarón de con Pha= 
raon,y Moyfen clamó à Tebova fobre el negocio de 
las ranas que avia puefto à Pharaon. 

13 Y hizoIchovacóforme à la palabra de Moy- 
fen,y las ranas murieron de las cafas,de los cortijos, 

y de los campos. 

14 Y cogeronlasá montones, y la tierra ffe cor- fHeb, hedi 7 
rompió, i 

15 q Y viendo Pharaon que le avian dado repo- 
fo, agravó fu coragon,y nolos eftuchó,como Ieho- 
va lo avia dicho. 

16 Enróces Ichova dixo à Moyfen:Dià Aaron: 
Eftiende tu vara, y hicre el polvo de la tierra, paras 
que fe buelva en piojos por toda la tierra de Egyp- 
to. 

17 Y elboslo hizicró anfi y Aaron eftédió fu ma- 
no con fu vara, g y hirió el polvo de la tierra,el qual 
fe tornó en piojos anfi en los hombres como en las 
beftias Todo el polvo de la tierra fe tornó en piojos 
en toda la tierra de Egypto. 

18 Y losencantadores hizieron avfi tambien pa- 
ra facar piojos con fus encantamentos, mas no pu- 
dieron. Y avia piojos anfi en loshþombres como en 
las beftias. 

19 Entonces los magosdixeron à Pharzon: De- 
do de Dios e efte.Mas el coraçon de Pharaon fe en- 
dureció, y no los efcuchó,* como Iehova lo avia 
dicho. 

20 y Y Iehova dixo à Moyfen;Levantate de ma~ 
ñana, y ponte delante de Pharaon, heaqui, el fale 2 
las aguas, y dile: Ichova ha dicho anfi: Dexa yr mi 
pueblo paraque me fitva; 

21 Porque fi no dexares yr mi pucblo,heaqui yo 
embio fobre ti, y fobre tus haa y [obre tu puec- het, mo 
blo, y fobre tus cafas h toda fuerte de moftas, y las cla. i 
cafas delos Egypcios fe henchirán de toda fuerte de 
mofcas,y anfi mimo la tierra dóde ellos t eftuvieré. + Heb. fobre 

22 Y aquel dia yo apartaré la ticrra de Goflen, en ella, 
laqual mi pueblo habita, q ninguna fuerte de mof- 
cas aya en ella, paraque fepas que yo fey Iehova en 
medio de la tierra. 

23 Y yoi pondré redemcion entre mi pueblo y . E 
el tuyo. Efta feñal ferá mañana. Ras 

24 Y Iehova lo hizo anfi:kque vino toda fuerte a: 
de mofcas mole(tiflimas fobre la cafa de Pharaon, y k +. Plaga 
{obre las cafas de fuss fiervos,y fobre toda la tierra de “170. verat 
Egypto, y la tierra fue corrompida à canfa dellas. 

25 Entonces Pharaon llamó à Moy feny à Aa- 
ron, y dixoles: Andad, facrificad à vueftro Diosten } y, ge Er 
La tierra. y 

26 Y Moyfes refpondió: No conviene que ha- 
gamos anfi,porque facrificariamosá Iehova nueftro m Leque los 
Dios» la abominacion de los Egypcios. He aqui, fi JPPcior a 
facrificaff-mos la abominacion de los Egypcios de- ofes. o 
lante deellos, no nos apedreariar? 

27 Camino de tres dias yremos porel defierto,y 
facrificaremos 4 Tehova nueftro Dios, comoel nos 
adirá. j peT 10.26 

. 2 IREN, No 

28 Y dixo Pharaon; Yo os dexaré y sE: o 
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agas de Egypto 
facrifiqueysà Ichova vueftro Diosenel defierto,con 
tal que no vays mas lexos:orad por nii. a 
29 Y refpondió Moyfen: Heaqui en faliendo 
yo de eoniigo rogaré à lehova que las fuertes de 
5 moftas fe vayan de Phar2o1y de fus fiervos,y de fu 
ce mas; pueblo mañana, con tal que Pharaon o no falte mas 
fino 3 temé- no dexando yr àl pueblo à facrificará Iehova. 
De 43 30 Entonces Moyfen falió de con Pharaon,y o- 
e. 164 Iehova, 

31 Y Ichova hizo cóforme á la palabra de Moy- 
fen.y quitó todas las fuertes de molcas de Pharaon, 
y de fus fiervos,y de fu pueblo,que no quedó una. 

32 Mas Pharaon agravó aun efta vez fu coraçon, 
y no dexo yr cl pueblo. - 


Carir, IX. 

Endurecido aun Pharaones herido de las, plaga, que fue pefii- 
lencia fobr: toos los ganados y animales domeflicos ¿no muriendo 
mada de los hos de Ifrael. 11; Anfi mifmo de la 6.que fue apofte- 
ma: y farna o- los hombres y en lasbefitas. IL. Yer d: la 7. que 

fuesemptad horrenda degranizo y Únvia,eruenos y rayos en todo 
Eoypto,que mató todo loque halló bivo enel campo, y deftrieyó tes 
labrados yheredades, Salvo donde los hvos de Ifrael habitawan, 
que irvotranquillidad. 1111. Tocado Pharaon de E paniten- 
cia à caufa desta plaga pide que oren à Dios porel : loqualhaze 
Mon, y å fu oracion ceffa la tempiftad,y con ella la penitencia 
de Pharaon, 

Ntonces Ichova dixo à Moyfen : Entra à Pha- 

raon, y dile : Iehova el Dios de los Hebreos di- 
ze anfi: Dexa yr mi pueblo, paraque me firvan. 

2 Porque fino lo quieres dexar yr,y aun los de- 
detuvieres y 

Heaqui,la mano de Ichova ferá fobre tus ga- 
a que eftan en el campo,cavallos, alos , came. 
llos, vacas, y ovejascon peftilencia graviffima : 

Y Ichova hará feparacion entre los ganados 
de Tíracl, y los de Egypro, que uada muera de todo 
lo de los hijos de 1frael : e 

5 Y a Iehova feñaló tiempo diziendo: Mañana 
hará Ichova efta cofa en la tierra. 

6 Y el dia fivuiente Jahova hizo efta cofa, que 
brodocl ganado de Egypto mutió:mas del ganado 
delos hijos de Ifrael no murió uno. 

7 Entonces Pharaon embió 4 ver y heaqui que 
del ganado de los hijes de Ifracl no avia muerto u- 
no, Y el coraçon de Pharaon fe agravó , y no dexó 
yr ál pueblo. 

8 «q Y Ichova dixo à Moyfen y à Aarón: To- 
maos vueftros puños llenos de la morcella de un 
horno, y elparzala Moyfen azia el cielo delante de 
Pharaon. 

9 Y bolverfehíen polvo fobre toda la tierra de 
Exypto,que én loshombres y en las beftias fe bol- 
e Empollas, vera en farna que eche € bexigas, portoda la rierra 


a Moy(en de 
ree de le- 
OVa. 


bs. plaga 


TI. 


epowlas de Egypto. 

do plaza 10 Y ellos btomarő la morcella del horno,y pufie- 
ron fe delante de Pharaon, y efparziola Moyfen a- 
zia elcielo,y vino una farna que echava bexigas azff 
en los hombres comoen las beftias. 

Speer Jr ue los magos no podian e eftar delante de 

venin 


Moy fen à caufa de la farna,porque uvo farnaen los 
magos, v en tocos los Egypcios. 

12 Y Iehova endureció el coraçon de Pharaon 
Y Ari 753) + paraque no los oyeffe,* como Ichova lo avia dicho 
aMoyfen. 

13 q Entonces Iehova dixo à Moyfen: Levan- 
tate de mañana,y ponte delante de Pharaon, y dile: 
Ichovael Dios delos Hobreosdize anfi: Dexa yr 
mi pueblo para que me firva. 

14 Porque de otra manera celta vez. vo embio to- 
dasmis plagas à tu coracon,y en tus fiervos, y en tu 
pucblo,paraque entiendas, que noay otre como yo 
en coda la tierra, 
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15 Porqueaora yo eftenderé mi mano para herir- 
teari y à tu pueblo de Peltilencia, y ferás qurado 
de la tierra. 

16 *Porque àla verdad yo te he puefto párade- © P.om,o.;7, 
clararen ti miporencia,y que fmi Nóbre feacon- [Sc encore 
tado entoda latierrá. Cantos 

A L Sam.4. de 

17 Tuaunteenfalgas contra mi pueblo para no 
dexarlos yr. 

18 Pues heaqui que mañana à eftas horas yo hare 
llovergranizo muy grave,qual nunca fué cn Egy- 
pto defde el dia,que fe fundo hafta aora. 

19 Embiapues,recoge tuganado, y todo loque 
tienes enel campo:porque roco hombre o animal gq 
fe hallare enel campo y no fuere recogido à cafa, 
el granizo decendirá dbre el y morirá. j 

20 El delos fiervos de Pharaon,que temió la pa- 
labra de Ichova,hizo huyr fus fiervos y fu ganadoà 
cala. 

2t Masel que no pufo en fu coraçon la palabra 
de Ichova, dexó fus fiervos y fus ganados en cl 
campo. 

22 Y Iehova dixo à Moyfen : Fftiende tu ma- 
no ázia el cielo, paraque venga granizo en toda la 
tierra de Egypto fobre los hombres y fobre las be- 
ftias, y lobre toda la yerva del campo en la tierra 
de Egypto, 

23 ¿ Y Moyfen eftendió fu vara azia el ciclo, £ 7.ptaga 
y Ichova hhizo truenos, y fuego difeurria por la tie- h Heb. dió 
rra: y llovió lehovagranizo fobze la tierra de Egy- bores. 
pto. Y 

24 Yuvogranizo, y fuego mezclado entreel 
el granizo, nwy grande qual nunca fue en toda la 

„tierra de Egypto,defde que fue i habitada. sao 

25 Y aquel granizo hirió en todala tierta de E- gente. 
gypto todo lo que «ffcva en el campo, anfi hombres 
como beftias : ar fi mifmo toda la yerva del campo 
hirió el granizo y quebró todos los arboles del cápo. 

26 Solamente en latierra de Goflen, donde los 
hijos de Hrael eftavan, no uvo granizo. 

27 «Entonces Pharsonembióá llamar à Moy- 
fen y à Aaron, y dixoles; k Yo he peccado efta vez. , o: 
Iehova esjufto, v yo y mipueblo impio. ad 

jufto; y yo y mip o E O 

28 Orad à Iehova y ceffen los truenos de Dios y pecados para 
el granizo,y yo os dexare yr, y no ĝ dareys mas aqu. E 

29 Y relpondiole Moyfen: en faliendo yo dela no erten one 
ciudad eftenderé mis manos à Iehova, y lostruenos Dios f los 


HTT 
4 forcados 


E í í i opas oque Perdonara ; 
ceffarán,y no avrá mas granizo,paraque fepas *que peró: T 
de Ichovaes la tierra. 0n,Efan, 


30 ¿Maesyoconozcoáti y átusficrvos m de an- Saul, Iudas 
tes que remieffedes de la prelencia del Dios Ichova, a An 
31 Ellino y la cevada fueron heridos, porque la rus feiwos Y 
cevadaefrava ya cfpigada, y el lino en caña. conoci que 
32 Mascitrigo y el centeno no fueron hetidos aeu 
porque eran tardios. R SRT, 
33 Y falido Moyfen decon Pharaon dela ciu- m3 aun ns 
dad,eftendió fas maros à Ieheva,y ceffaron los tru- EIR $e, 
enos: y el granizo: y la lluvia no cayó mas lobre la tif E 
tierra. interpretar 
34 Y viendo Pharaon que la lluvia avia ceffado, 67 embes 
y el granizo y los truenos,» perfeveró en peccar, Y a Hate 
agravo fu coraçon el y fus fiervos. f dio a pesar; 
35 Y elcoracon de Pharaon fè endureció, y no 
dexó yr los hijos de Ifrael, *como lehova lo avia + yy, 7, y, 


dicho por mano de Moy(en. 
Caprir. X. 


Amenazado Pharaon con la 8.plaga da licencia quevayan 

los hombres folamentca facrificar, y no admiticadolo Moyfín y 
Aaron fon echados de delante Xel, IT. Es agotado de la 8. plaga, 
quefue langosta. 111. affiigido deefla plaga buelve à frgir 
penitencia, y pide perdon, y que fe ore por el loqual. Mofi ha- 
ze 1111, Bselto Pharaon à fu circza es tocado dela 9a 
plaga, que fueron tinicblas palpables horribles , quedando 
EM Sempre 


/ Plagas de Egypto. 


abeb.en ore- 
a àtuhjo, 
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«Moy fen 
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Siempre luz enel pucblo de Dios, Y. A cabo wiene Pharaon en que 

wayan todos, folamente que dexen los ganados. Moyfen efrá firme 

endezir que no dexara ni aun una uia, porloqual Pharaon lo 

manda falir de delante defi, y quenobuciva mas a el fopena de 
muerte, y el lo acuerda, 

Iehova dixo à Moyfen: Entra à Pharaon,por- 

ue yo he agravado fu coracon,y el coraçon de 

das (iervos,para dar entre ellos cítas mis teñales. 

2 Y paraquecuentesa tus hijos y à tus nietos 
las cofas que yo hize en Egypto,y mis lenales, que ye 
di entre ellos, y paraque lepays que yo foy Iehova. 

Entonces vino Moyfen y Aaron à Pharaon, 
y deae Iehova elDios de los Hebreos ha dicho 
anfi: Hafta quando no querrás humillarre delante 
de mi? Dexa yr mi pueblo , paraque me firvan, 

4 Y fi aun refufas de dexarlo yr,heaqui que yo 
traeré mañana langofta en tusterminos, 

5 Laqual cubrirá la haz de la tierra , que la tie- 
rra no pueda fer viíta,y ella comerá log quedó fal- 
vo,loque os ha quedado del granizo : y comerá to- 
do arbol que os produze fruto encl campo. 

6 Y henchirfchan tus cafas ; Mi las cafas de to- 
dos tus fiervos,ylas cafas de todos los Egypcios,qual 
nunca vieron tus padres,1i tus abuelos defde q ellos 
fueron fobre la tierra hafta oy. Y bolviofe,y falió de 
con Pharaon. 

7 Entonces los fiervosde Pharzon ó le dixeron: 
Hafta quando nos ha de fer tefte por lazo, dexa yr 
eftos hombres, paraque firvan à Iehova fu Dios: 
aun no fabesque Egypto cftá deftruydo ? 

- 8 Y Moyfen y Aaron fueron tornados à Jla- 
mar å Pharaon, el qual les dixo Andad,fervid à Ie- 
hova vueítra Dios.Quien y quien fon los que han 
deyr? 

E Y Moyfenrelpondid: Nofótres hemos de yr 
con nueftros niños, y con nueftros viejos, con nue- 
ftros hitos y con nueftras hijas : con nueftras ovejas 
y con nueltras vacas hemos de yr: porque tenemos 
Solemnidad de Ichova. 

10 Y el des dixo: Anfi fea Iehova con vofotros 
como yo os dexaré yr à vofotros y à vueftros ni- 
ños:mirad la malicia que eftá delante de vueftroro- 
ftro. 

11 No ferá anfi. Andad aora los varones, y fer- 
vid à Ieho va:porque cfto es loque vofotros deman- 
daftes: Y echaronlos de delante de Pharaon. 

12 q Entonces Ichova dixo à Moyfen: Eftien- 
de tu mano (obre la tierra de Egypto para langofta, 
paraque fuba fobre la tierra de Egypto: y pafca to- 
do loque el granizo dexó. 

13 Y eftendió Moyfen fu vara fobre la tierra de 
Egypto,y Iehova truxo xn viento Oriental fobre 
la tierra todo aquel dia,y toda aquella noche: Y ¿la 
mañana el viento Oriental truxo la langofta. 

14 e Y fubió la langofta fobre toda la tierra de 
Egypto,y aflentófe en todoslos terminos de Egy- 
pto,en gran manera grave: antes della no uvo tal 
langofta, ni defpues de ella vendrá otra tal. 

15 Y cubrió + la haz de toda la tierra y la tierra 
fe efcureció,y comió toda la yerva de la tierra, y to- 
do el fruto de los arboles,que avia dexado el grani- 
zo, ĝ no quedó cola verde en arboles ni en la yerva 
del campo por toda la ticrra de Egypto. 

16 «Entonces Pharaon hizo llamar à prieffa à 
Moyfen y à Aaron, y dixo : Ys he peccado contra 
Iehova vueítro Dios, y contra volotros. 

17 Masyoruego aora que perdones mi peccado 

folamente efta vez, y que oreys à Iehova vueftro 

Dios, que quite d. mi folamente f efta muerte. 


fO,eftamor- 18 Y faliódecon Pharaon,y oró a Iehova. 


tandad. 


19 Y [Iehova bolwió un viento Occidental for- 
tiffimo, y quitó la langofta, y echóla enel mar Ber- 
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mejo, ni aun una langofta quedó en todo el termi- 
no de Egypto. 

20 Y Iehova endureció el coraco11 de Pharaon, 
y no embió los hijos de Ifrael. 

21 q Y lehovadixo à Moyfen: Eltiende tuma- IIII 
uo azia el cielo,paraque fean tinieblas fobrc la tie- Bs y pb 
rrade Egypto, g tales que qualquiera las palpe. ia 
22 Yeftendió Moyfenfu mano azia el ciclo, 4. plaga 
y fueron tinieblas efcuras tres días por toda la tierra 
de Egypto. 

23 Ninguno vido a fuproximo, ni nadie fe le- 
vantó de fu lugar en tres dias.mas todos los hijos de 
Ifrael tenian luz cn fus habitaciones, 

24 (Entonces Pharaon hizo llamar 4 Moyfen, 
y dixo: Id fervid à Iehova , folamente queden vue- 
ftras ovejas y vueftras vacas:vayan tambié vueltros 
niños con vofotros. 

25 Y Moyfenrefpondió, Tutambien nos da- 
rás en nueftras manos facrificios y holocauftos; QUO 4 heb.y haree 
facrifiquemos à Ichova nueftro Dios. mor 

26 Nueftrosganadosyrán tambien con nofo- 
tros : no quedará si aun sna uña porque deellos ave- 
mos de tomar para fervir à Iehova nueftro Dios: q 
tampoco nofotros labemos axsconque avemos de 
fervir à Iehova,hafta que vengamos allá, 

27 Maslehovaiendureció el coraçon de Pha- 
raon,y no quifo dexarlos yr. 

28 ' Y dixole Pharaon: Vete demi, guardate que 
no veas mas mi roftro,porque en qualquier dia, que 
vieres mi roftro,morirás. 

. 29 Y Moyfen refpondió:Bien has dicho: yo no 
veré mas tu roftro. 


a Carr. XL 

[anda Dios otra vez à Moyfin quedejpojera Egypto. Il. 
Moyfen notifica à Pharaon la e ERA que Dios oia fobre 
Jus primogenitos,y cor tanto fè fale de delante deel, 


Iehova a dixo à Moyfen:una plaga aun traci 
Y tor T S fabre o dos dd ec da 
ual elos dexará yr deaqui, y embiand: IO 
a de ana del aa pd O OSC- Pharaon, ' 

2 Habla baoraál pueblo,que cada uno deman- 
de à fu vezino, y cada 2 a di valos de ¿LS PS ca i 
ta y de oro. delante de 

3_ Y Iehova dió gracia àl pucblo en los ojos de P™non 
los Egypcios-Fambicn Movfen era muy gran va- 
ron cn la tierra de Egypto delante de los fiervos de 
Pharaon,v delante del pueblo. 

4 q Y edixo Moyfen: Iehova hadicho anfi: A TL 
la media noche yo faldré por medio de Egypro, cS. à Phara- 

Y morirá todo primogcnito en tierra de E- 97 continu- 
gypto defde el primogenito de Pharaon,que ¿há af- Fi JE Sa 
fentado en fu throno,hafta el primogenito, de la fi- TF T, 

hå À : dqd qe fur 
da tras la d muela,y todo primogenito de il f s 

6 Yavrágranclamorpor toda latierra de E- 
gypto,qual nunca fué, ni nunca ferá, 

7 Masentodosloshijos de Ifrael no avrá perro 
que mueva fu lengua,defde el hombre hafta la be- 
ftia,paraque fepays que harádifferencia Ichova en- 
tre los Egypcios y los Ifraelitas.- 

8 Y decendirán à mi todos cftos tus fierves > y 
inclinados deláte de mi dirán : Sal tiy todo el puc- 
blo que efiáe debaxo de ti. Y defpues defto yo faldré. 
Y faliófe muy enojado de delante de Pharaon. 

9 Ylchovadixoá Moyfen:Pharaon no os oy- 
rá, paraque mis maravillas fe multipliquen en la tie~ 
tra de Egypto. 

10 Y Moyfen y Aaron hizicró todos cítos pro- 
digios delante de Pharaon:mas Iehova aviakendu- 
recido el coraçon de Pharaon, y no embió à los hi- 
jos de Ifrael de fu tierra. 
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En memoria dela libertad que Dios quiere dara fu pueblo dela 
taptividad de Egypto inftitiyela ceremonia del cordero de la Pa- 
Jincy la fefta delos panes finlevadara,ponicndo leyes anfi acerca 
deltiempo y de la forma de fucelebracion como de las perfonas que 
Fran ono feran habiles paracelcbrarla,y mandando que conforme 
á aquelvito fe celebre cada unano, y que los padres injiruyan à fus 
bros anfi enla ceremonia como en fia origen paraque la memoria 
del beneficio fe cominue de generacion en generacion, 11. A la me- 
dia noche del primer dia que efta ceremonia fe pufoen effectomata 
Dios todos lo<prirogrnitos de Egypto dexando fanos y falvos los 
Ifselitas, cuyas cafas fueron fenaladas con la fangre del Cordero. 
111. La mi(ma nochelos faca Dios dela captividad echandalos 
4 gran priejJa los mifinos Egypcios, cargados de fas despojos: 
Habló Ickova2 Moyfen,y à Aaronen la tierra 
a de Egypto, diziendo: 
oa le 2 Efte mesos ferá cabeça de los mefes,clte 
policia à fe- OS ferán Primero en los mefes del año. 
Priembre e7- 3 Habladátodocl ayuntamiento de Ifrael di~ 


A quanto à 
la cojas fa- 


lo Pavá porpri- _. E 
aa Prr- ziendo: A los diez de aquefte mos tomefe cadauno 
b la palstza uin b cordero por las familias de los padres, u1 cor- 
heb, figuif- dero tade femilia. 
sa cordero, o 


| cordero. cano de fu cafa,y fegun el numero de las perfonas, 
| dfegunlo Y > 
podraco- Cada uno 2 fegun fu comidaechareys la cuenta fo- 
"j mer. bre el cordero. 


ales El cordero ferá à vofotrose entéro macho,f de 

FA ue ne paffe YN año, el qual, tomareys de las ovejas, o de lasca- 
ras, 

6 Y guardarlo eys hafta cl catorzero dia defte 

mes, y facrificarlo hatoda la compaña de la Con- 


egdimotó ç 


de un <ñ en 
edo de echo 
dias fe podia 


JaersFerr. i 
Ab.12.30. gregaçion de Ifrael c entre las des tardes. p 
paa er 7 Y tomarán de la fangre y pondrán en !os dos 
Enuecl fin Poftes,y en los bátes delas cafas en las quales lo han 
da dia v el e comer. 
o E Y aquella noche comerán la carne affada al 
) fucgo,ypanes fin levadura: con yervas amargas lo 
comeran. 
9 Ninguna cofa comereys del cruda, ni cozida 
en agua,{ino affada ál fuego, fu cabeça con fus pies 
y fus inteftinos. 
10 Ninguna cofa dexareys dee! hafta la mañana; 
y loque avra quedado hafta la mañana, quemarlo 
eysenel fuego, 
11 Ycomerlocys anfi: Ceñidos vueftros lomos, 
3J vucftros capatos en vueítros pics, y vueftro bordó 
en vucltra mano,y comer lo eys apreffuradamente. 
E a Ela es hla Pafeva delchova. k 
Tehia, co. 12 Yyepaffaré porla tierra de Egypto à quefta 
ma luego de- Noche,y heriré à todo primogenito en la tierra de 
dara Egyfto,anfi en los hombres como en las beftias: y 


haré joyzios en todos los diofes de Egypto, Yo le- 
hova. 

Sanib.yez- 13 *Y la fangre os ferá por feñal en las cafas don- 
de volotros «ffuvierdes, y veré la fangre,y paffaré por 
vofotros y no avra en vofotros plaga de mortandad, 
quando y* heriré latierra de Egypto. 

14 Y feros haefte dia en memoria, y celebrarlo 
cys foleune à Ichova por vueltrasedades: porefta- 
tuto perpetuo lo celebrareys. 

¡Hehhareys 15 Siete diascomereys panes fin levadura,mas el 

ptimerdia + harevsque nonya levadura en vueítras 

tas cafas:porque qualquiera que comiere leudado defde 
ezcomalga- Cl primer dia halta el feptimo, k aquella anima ferá 
da delpuzolo cortada de Itracl. 

16 El primer dia os ferd lanéta convocacion, y 
lLos fu a anfi mifmo el feptimo dia os ferá fanéta convocaci- 
dimera lu- ON,ninguna obra fe hará en ellos, folamente loque 
d dado, toda perfona oviere de comer, efto folamente fe 

+hebuen el aderece para vofotros. 


ear. 
k Aquella 


euerpo defte A ES 
E Pa Y Dd l los azimos. por ena quefte 
defpus + mimo dia faqué vueftrosexercitos de la tierra de 


EXODO. 


Fol.22 


EEE e guardareys efte dia por vucítras 
edades por coltumbre perpetua. 
18 m* Enel primero alos catorze dias del mesà m 5. mes. 
la tarde comcreys los panes fin levadura bafta los po ias e 
veynte y uno del mes å la tarde, ds 
19 Por fiete dias uo fe hallará levadura en vuc- 
ftras cafas porque qualquiera il comiere leudado, 
anfieftrangero como natural de la tierra, aquella a- 
nima fera cortada de la Congregacion de Yracl. 
20 Ninguna cofa leudadacomercvs: en todas 
vueftras habitaciones comeréys pancs {in levadura. 
21 Y Moyfen convocó à todos n los Ancianos de n Los sover- 


Iracl,y dixoles: Sacad,y tomaos corderos por vue- radores. 
ili : * Heban 28, 
ftras familias, y facrificad la Pafcua. TES 


22 *Y tomadun manojo de hyfopo,y mojaldo, ro. Anib.ver. 
o enla fangre q efarácu un bacin,y puntadlos ba= 7, 

z O cofa- 
tes y los dos poftes con la fangre que stará en el ba- È aa tien a- 
cin, y ninguno de vofotros falga de las puertas de cercareys el 
fu cafa hafta la mañana. i bate, Xe 

23 Porque Ichova paffará hiriendo 3 los Egy- 
pcios,y como verá la fangre cn el bare, y qn los dos 
poltes Ichova paffará aquella puerta, y no dexará 
entrár ål Heridor en vueftras cafas para kerir. 

24 Y guardareyscfto por eltatuto para vofotros 
y para vucftros hijos para fiempre. 

25 Y feráque quando entrardes en la tierra que 
Iehova os dará,como habló,y guardareyselté rito. 

26 Y quando os dixeren vucítros hijos: Que ri- 
toesefte vueltro ? 

27 Vofotresrefpondereys: Eftaesla 4 Viima 
dela Pafcua de K hova, cl qual paffó las cafas de los 
hijos de Ifraclen Egypto, quando hirió alos Egy- 
pcios, y libro nueftras calas, Entonces el pueblo fe 
inclinó, y adoró. 

28 Y los hijosde Ifrael fueron, y hizieron como 
Iekova avia mandado à Moyfen y à Aaron, anfi lo 
hizicron. 

29 € Y aconteció r que à la media noche Iehova TI 
hirió à todo primogenito en la tierra de Egypto, qe ultime 
defde el Primogenito de Pharaon ; que esézva fen- P84 
tado fobre fu throno, hafta el primogenito del ca- 
ptivo que ritava enla carcel, y todo primogenito de 
los animales, 

30 € Y levantófe aquella noche Pharaon,el y to- 
dos fus fiervos,y todos los Egypcios,y avia un gran 
clamor en Egypto , porque no avia cafa donde no 
ovie/fe muerto. 

31 Y hizo llamar à Moyfen y å Aaron de no- 
che,y dixoles,Levanracs,Salid de medio de mi pue- 
blo vofotros y los hijos de Ifrael , y yd, fervid á Ie- 
hova, como aveys dicho. E 

32 Tomad tambien vueftras ovejas, tambien 
vueftras vacas,como aveys dicho, y yd os, y bende- 
zidmetambien 4 mi. 

33 Y los Egypciosapremiavanal pueblo dando 
fe pricffa à echailos de la tierra, porque dezian, To- 
dos fomos muertos, 

34 Y llevó el pueblo fu maffa antes que fe leu- 
daffe,fus mafas atadas, en fus favanas fobre ftis om- 
bros, = N 

35 Y hizieron los hijos de Ifrael * conforme ál As E 
mandamiéto de Moyfen, demandando à los Egy- fEñe no fuè 
peios alos de plata, y valos de oro,y veftidos. hurto > porg 

36 Y Iehova dió gracia àl pueblo delante de los Pres. ques 
Eeypciony preftaronles, y ellos fdelpófaron ¿los dee Bak 

T pCIoOsS. o tomar, 

7 E Y partieron loshi¿os de Tltoel de Ramefes Jum 3-3 
à Socoth como feys cientos mil hombres de pie,fin aem 
los niños, 

38. Y tambien fubió con ellos+ grande multitud cl 
de diverfa fuerte de gentes,y ovejas y vacas,y gana- fabio dto, 
dos muy muchos. 

39 Y 


O el facri- 
cio de Sic. 


TIL 


Salida de Egypto: 
39 Ycozicronla mafla, q avian facado de Egy- 

pto y bizieron tortas fin levadura, porque no aviá leu- 
paparan echandolos los Egypcios no avian po- 
dido detencrfe,n aun aparcjarle comida. 

acen., 40. * El tiempo que los hijos de Ifrael habitaron 

ainda ha en Egypto,fue qustrocicitos y tieynta años. 

bitacion d ¿1 Y palfadosx quatrocicntos y treyuta años enel 

dos byor <e fmo día [alicron todos los excrcitos de Iehova de 

x Estos 430. 

años comen- latierra de Egypto. 

faron quído ¿9 Eftaes nochey de guardarà Iehova por averlos 

a facado enella de la ticira de Egypto. Efa noche deven 

dos Chaidsos-guardar à Lehova todos los hijos de Hrael por fus c- 

Gen u31. dades. 

e 43 Y Ichovz dixo à Moyfen yà Aaró: Efta ferá la 

Z Delfacriti-ordenáca e delaPafcua. Ningú eftraño comerá dcella, 

ciodela Pa- 44 Y todo ficrvo humano comprado por dincro 


fn comerá deella delpues que lo ovieresciteuncidado. 
45 FEleftrangero y el falariado no comeran deella. 
*Nugr. 46 *Enunacala te comerá,y no llevarás de aque- 


“Ioan. 19. fa carne fuera de cata? ni quebrateys hueffo en el. 
Peto hará 47 Yodala Congregacion de rael IcHacrificará. 
48 Masfi alguncltrágero peregrinare cótigo,y qui 

fisrehrazerla Palcua à Ichova,feale circúcidado todo 
varó, y entóces fe llegaráà hazcrla y ferácomo el na- 
tural dela tierra, y ningun incircúcilo comera declla. 

49 Lamifma ley Ens para el natural y para el 
eltrangero que peregrinare entre vofotros. 

so Y todos los hijos de Ifracl hizieron como Ie- 
hovalo mandó à Moy len y à Aaron, anfi lo hizieró. 

$1 Y enaquel mifmo dia Iehova facó los hijos de 
Xíracl de la ticera de Egypto por fus cfquadrones. 

Capit. XIIL 

Saliendo el Pueblo buelve Moyfèn àintimarles la memoria de a- 
quel dia de fa libertady la celebración de aquella fiefia. 11E A 
blece Ley que venidos à la tiora de Promi, otpa aver Dios muer- 
topor ellos todos los primogenites, le ee todos fus primogenitos, 
gintuan fis hyos en ifta mifina ley, y les declaren la razon de- 
tlla. i Comiencan fu viaje para la tierra de Promifsion llevan- 
do configo los hue ffos de 10h, guiandolos Dios de dia con una ná 
weydenochecon una colma de fugo en testimonio de fù prefencia. 


Tchova habló à Moyfen: diziendo: 
* Aba. zs. Y 2 *Sunétificametodo primogenito,s la aber- 
PALA E tura de toda matriz en los hijos de Ilrael anfi de 
Num, 3.13, y los hombres como de las beftias;porgme mio es. 
8.16. 3 YMoy e dixe àl pueblo nen memoria de 
‘~ agíte d1a,en el qual aveys falido de Egypto, de la cafa 
F ETN a E av ae Como leal os lo de aqui 


pow coun mano fuerte por tanto no comereys leudado. 
E baxo. 23 1 Voforros falis oy enel mes deb Abib. 


biene parte 5 Y quado Iehova te oviere metido en la tierra 

de nuefiro del Chananeo,v del Hetheo,y del Amorrheo, y del 

rro PT Heveo,y del Icbufeo,la qual juró à tus padres, que te 

guando los daria tierra que corre lche y miel, harás efte- fervicio 

panes blangen aquelicimes: ` 

gro agiebe 6 Siete diascomeras porleudar,y el Septimo dia 
ferá fielta à Ichova. 

7 Por los ficte dias fe comerán los panes fin leva- 
dura, y no fera viflo en tini leudado ni levadura en 
todo tu termino. 

8 Y cõrarás en aquel dia à tu hijo diziédo:Por efto 
que Ichova hizo cómigo quando me facó de Egypto. 

g Y fer te há e como una feñal fobre tu mano,y 
como un memorial delante de tus ojos, paraque la 
Ley ce Iehova cfré en tu boca,por quanto con mano 
fuerte t faco Ichovade Egypto. 3 
tHeb. dedi- to Portantotu guardarás che ritoen fu tiépo de 
aE año en año. 

1d 11 eY quando Tchovate oviere metido en la tie- 
* Abazo, 22.rra del Chanenso,como te ba jurado a ti y à tus pa- 
e9.y 3-9 Ares, y qundo 11 J10viere dado, 

4% 12 Haras paffarà Iehova todo loque abriere la 
matriz; Y todo primogenito que abricre la matriz de 
tus animales, los machos ferán de Ichova, 


c Hb por 
feñal, Etc. 


EXODO. 


13  Mastodo primogenito de afno redimirás d cOn d leed la ns- 
cordero: y fino lo redimieres,cortarle has la cabega; t4 arr, iz, 2, 
anfi miímo redemiras todo humano primogenito de 
tus hijos. 

= Y quando e mañana te preguntare tu hijo dizi- En le por 
endo:Que es c itot Dezirie has y Ichovanos facô con ye 
mano fuerte de Egypto, de cafa f de fervidumbre. Desde na- 

15 Y endureciendoft Pharaon para no dexar nos 
yr lehova mató en la tierra de Egypto à todo primo- 
genito defde cl primegenito. humano hafta cl pri-* Heb. émbi- 
mogenito de la beftia: y por efta caufayo facrifico àg Hed, rod 
Iehova g todo primogenito macho, y redimo todoberara de. 
primogenito de mis hijos. matriz, los 

16 Scrte ha pues como una feñal fobre tu manoy Aneto y 

otun memorial deláte de tus ojos, Que Iehova nos 4% 
facó de Egypto con mano fuerte. 

17 q Y como Pharaon dexó yr àl pucblo, Dios no 
los llevó por el camino de la tierra de los Philiftheos, 
que eféava cerca, porque dixo Dios : Que quiga no fe 
arrepiéta el pucblo quando vieren la guerra, y fe bu-h 0, de cineo 


u, 


clvan à Egypto. en sneo:como 
+0 Di urina L 
18 Me Diosál pueblo que rodeaffe por dia P 


camino del deficrto del mar Bermejo : y fubicron los* Gen. 50, 
hijos de I frac} dela tierra de Egypto b armados. a 

19 Tomótambienconfgo Moyfen los hucffos dental 
Tofeph,cl qual aviajuramentado alos hijos de Hracl,10/cpb. 
diziédo:* Vifitando os vilitará Dios, y hareys fubir* el fn 
mis hueffos de aqui con vafotros. aia 

20 Y partidos de Socoth affentaron campo entres. des 
Erhan*tala entrada del deficrto. % principio 

21 *Y kIchovayvadelante deellos de dia en a, 
coluna de nuve,para guiarlos por el camino:y de no 14. 
cheenuna coluna de fuego para alumbrarles para Deuct ma 


z 
que anduvieffen de dia y ce noche. Pul. 78,14 


aa "10$.30,1. 
22 Nunca fe partió de delante del pueblo la co- Cer.1e,1. g 
luna de nuve de dia,ni de noche la coluna de fuego. Ke lapora 
Car EAU na 


Partidos los Ifrailitzs, Pharaon con todo fa exercito los porfiguefe : 
arrepentido de averlos foltado. 1. Ifrael vicndofè encerrado de to-heva..Ab. 
das partes olvidado dil favor de Dios y perdida la efperenga de bi- 14-19. 23. 
wir murmura contra Moyfen. II. Abreles Dios la mar al manda-7°-fs kama 
miento de Moyfen y pa ffan por medio deella à pie enxuto; IHI. Pha-^”3e! de Lee 
raon indurecido entra Con todo fae xercito en pos deellos,y àl manda °” * 
mičto de Moyfen la mar buclve à fu primer curfo,y los anega a todos 
delante delos ojos de los Ifiaclitas. 

Habló Iehova à Moyfen diziendo: a 
2 Hablaálos hijos de Ifrael,ĝ dén la buelta,y 
affienten lu cápo delante de Phihahiroch cntre 
Magdaly la mar azia Bahalzcphon;delante # deel al? Se a 
fentareys el campo junto àla mar. pu 
3 Porque Pharaon dirá de los hijos de Ifracl¿En- 
cerrados effan en la tierra,el defierto los ha encerrado. 
4 Y yoendurcceré el coraçon de Pharaon paraque 
los Giga, y feré glorificado en Pharaon y en todo fu 
exercito,y fabrán los Egypcios,que yo foy lchova. Y 
ellos lo hizieron anfi. 
Y fué dado avifo àl rey de Egypto compel pu- 
cblo fe huya:y el coraçon de Pharaon y de fus fier- 
vos fe bolvió cótra el pueblo,y dixeron:Que avemos 
hecho ayena dexado yrà Hracl,ĝ no nos firvaè 
6 Y unzió fu carro,y EE o fupueblo, 
7 Y tomo feyscientos carros efcogides, y todos 
los carros deEgypto,y los capitanes fobre todos ellos, 
8 Y endureció Iehova el coraçon de Pharaon 47-410 
rey de Egypto,y figvió ¿los hijos de Ifrael, y los hijos 
de Ifrael avian yab falido con gran poder. b' Heéh.con 
9 Y figuiendoloslos Egypcios,tomaronles affen- mano altar 
tardo el campo junto à la mar junto 4 Phihahiroth 
delante de Bahalzephó toda la cavalleria y carros de 
Pharzon,fu gente de cavallo y todo fu exercito. 
10 $ Y como Pharzá llegó, los hijos de Ifrael algaró 
fus ojos,y heaqui losEgypció q venian trasellos y re- 
mieró en grá manera, y clamaron los hijos de Ifrael 2 | 


ne 


Ichova; 
TI Y 


banaai y y 


P r los Tfraelitas. 
Dasig ni Y dixeron à Moyfen: Noavia fepulchrosen 


oe nos has facado paraque muramos en cl 
delierto? Porque lo has hecho anfi con nofotros, 
que noshas facado de Egypto? 

12 Noeselto loq te hablavamos en Egypto,dizié- 
do:r Dexanosfervir à los Egypcios¿Que mejor nos 
fuera (crvir à los Egypcios, q morir nofotros en el 
defierto. 

13 Y Moyfendixo ál pucblo: No ayays micdo 
eftaos quedos.y ved la falud de Ichova, que el hará 
oy con vofotros.porquelos Egypcios,que oy aveys 

vilto,puncamas para fiempre los vereys. (reys. 
d Eftareys 14 Iehova pelearapor vofotros,y A 
quedos. Su. 15 Entonces Ichova dixo à Moy fen; Porque me 
Obra yuca das bozes:di à los hijos de Ifrael que marchen, 

16 Y tualga tu vara, y eftiende tu mano fobre la 
mar, y partela,y entren los hijos de Ifrael por medio 
dela mar en feco. 

17 Y yo,hcaqui yo endurezco el coracó de losEgy- 
pcios,parag los figã,y jo me glorificaré en Pharaó,y 
en todo fu exercito, y en fus carros, y en fucavalleriáz 

18 Y fubrán los Egypcios,q yo fy Ichova, quádo 
me elorificaréen Pharaon, en {us carros y en fu 


gente de cavallo, 


e beb. vedate 
de nmojotros y 
feruremos a 


Egypto. 


um. 19 €Y cle Angel de Dios,q yva delante del cãpo 
TN de Ifracl,& quitó, y yva en pos deellos:y anfi mifmo 


hova. leedla la coluna de nuve , q yva delante deellos, fe quitó, y 
nora. fe pufo à fus efpaldas 
20 Y yvaentreelcãpo de los Egypcios,y cl cam- 
po de Iírael,y avia nuve y tinieblas, y alúbrava la 
roche,y en toda aquella noche nunca llegaron los 
unos á los otros. > à 
21 Y eftendió Moyfen fimanofobre la man y 
hizo Ichova, que la mar fe retiraffe por un gran vi- 
fs.queíopis, EMto Oriental froda aquella noche, y tornó la mar, 


ao64.23 CN fèco,y * las aguas fueron pomii s,A 

elas 3. 22 *Entonceslos hijos d elírael gentraron por 
IN * medio de la marcn feco teniendo las aguas como sn 
s:Cor.10.. muro à fu dieftra y à fu finieftra. 

Heb.11.29 23 Y figuiendolos los Egypcios entraron trase- 
11 mime le 1105 hafta el medio de la mar, todala cavalleria de 


ando paf- Pharaon,luscarros,y fu gente de cavallo. ; 

Jiron el ior- 24 q Y acontecio à la vela dela mañana, Iehova 
4 ZA miró ál cipo de los Egypcios en la columna de fuc- 

a.rey. ya go ynuve,y halborotó el campo de los Egypcios, 

Eli o Y quitóles las ruedas de fuscarros, y traftor- 

k a quebrá- Mólos gravemente. Entonces los Egypcios dixeron: 

tóda hizo. Huyamos de delante de frac! porque Ichova pelea 

or ellos contra los Egypcios. 

A 26 Y Iehova dixo a Moy fen: Eftiende tu mano 
fobre la mar,paraque las aguas fe buelvan fobre los 
Egypcios,fobre fus carros,y fobre fu cavalleria. 

27 Y Moyfen eftendió fu mano fobre la mar, y 
Ja mar fe bol vió en fu fuerga quido amanccia, y los 
Egypcios y van azia ella: y Iehova derribó à los E- 
gypcios en medio de la mar. 

23 Y bolvieron las aguas, y cubrieron los carros y 
la cavalleria, y todo el exercito de Pharaon, q avia 
entrado trasellos en la mar:no Gdo deellos ni uno. 

29 *Y loshijos de Ifrael fueron por medio de 
la maren feco,tenicndo las aguas por muro à fu die- 
ftray afu finieftra. 

30 Anfi falvó Ichova aquel dia à Ifrael de mano 
delos Egypcios,y ifracl vido alos Egypcios muer- 
tos à la orilla de la mar. 

31. Y vido Ifrael ¿ aquel grande hecho que Ieko- 
va hizo contra los Egy pcios,y el pucblo temió à Ie- 

F hova,y creyeron à Ichova, y å Moy fen fu fiervo. 
Gari Ra 


AA 


Suras, 


G comprebendela [imma deefla bi!toriz y con clin alabaa Diosel 
Jtodoel pueblo có publico regoztio. 11.PajJadoel Mar Bermojoca- 
mina el pueblo por el deficrto tres dias fin ballar aqua, fino amar- 
24-111.Mirmirael Pueblo mas a la oració de Moyfin Dies da re- 


EX ODO. 


„ 12 En/lefterdiendo tu dieftra,la ticrralos tragó. 


Viftacftamaravilofa vitoria, Moyfencompoqe na concióen a MEE ALI les dió cltatutos y derechos, y al’ 


Fol.2 
medio cong las aguas fè torná dulces, 11T. Alli les comienga Dis a Heb lah, 
dar mádamittosy partidos de alli vienéa Elim lugar ameniffimo. lecdla N.G% 
Nronces cantó Moyfén y los hiest Trad s h aa 
Canció à Ichova,y dixeró:Yo cantaré à Jehova, Pial. 13, t4. 
porq fe ha maguificado grandemente, echan- bq-d-la nate- 
do en la mar ál cavallo y ál que fubia encl. ko, y labjcáo 
2 alIehovaes mi fortaleza,y rmi b cancion,el gual de miš canci- 
mce es por falud:efte es mi Dios, y à efte adornare: ones UA 
Dios de mi padre, y à cfte enfalçaré. oTa ER 
3 Iehova, Varon deguerra,d Ichovaes fu Nóbre. y invincible. 
4 Loscarrosde Pharáon,y à fu exercito echó en dAis.1 -led 
la mar,y fuselcogidos principes fuer hundidos cn ads 4 
el mar Bermejo. y a 
5 Los abyfmoslos cubrieron, como aa piedra, 
decendicron a los penda 


malq fe haze 
à Tos hijos de 
Dios, fe haze 
6 Tu dicftra,ô Ichova,ha fido magnificada en for- A 
taleza,tu dieftra, ô Ichova,haqbritado álenemigo, t. la mifna 
7 Ycon la multitud de tu grandeza has traftor- wo 
nadoà los que fe levantaron e contra tiembiaftetu fAnf Mina 
furor, el qual los tragó comoà hojarafta- ål viento ori 
8 fConelfoplo detus narizes las aguas fe amó- (A 9 £pl 
E b en la niar. Àr. 
tonaron,pararoníe las corrientes como en un mon- 14.21. por a- 
ton:los abyfmos fe quajaron gen medio de la mar. E Lido cl in- 
`o Elencm:go dixo b Perfeguiré,prenderé;repar- “pienso de 
tiré defpojos, + mi anima fe henchirá dee!los: facaré 
mi efpada,deftuyrlos ha mi mano, 
10  Soplaftecon tu viento,cubriólos la mar: hú- 
dieronf+ como plomo en las vehementes aguas. 
11 Quiécomotuo Ichova? quié como tu k ma- 
gnifico en fanétidad , terrible en loores, hazedor de 


Ja divina ira. 
g Heb, encl 
maravillas? 


coraçon de 
la mar. 
h Recita las 
eperágas del 
enemigo fùn- 
dadas en a- 
parente tazó . 
ALT. 14,3. MAS 
bueltas en 
humo por la 
potencia de 
Dios. 
i qå. Hartaie 
de cllos mi 
defico de yen 
arme, ecc. 
qud.£blo 
azedor de 
maravillas, 
Santidad a- 
qui no eltá 
en la comun 
fignificacion: 
fino en la 
propria y plis 
nuera, lolo, a- 


partado de la 


13 Llevaltecon tu milericordia à efte pueblo,4/ 
qual falvalte,llevaftelo con tu fortaleza àla habita- 
ciondetu Sanétuario, 

14 Oyranlolos pueblos, y temblaran, dolor to- 
mará á los moradores de Palcktina. 

15 Entonceslos Principes de Edom fe turbarán, 
à los robuftos de Moab téblor los tomará : desleyr- 
fehan todos los moradores de Chanaan. 

16 Cayga lobre ellos téblor y efpanto,» à la grá- 
deza de tu braço enmudezcá como una piedra, ha- 
fta que aya paffado tu pucblo,ó Ichova, hafta que 
aya paffado efte pueblo, que tu refcatafte. 

I7 Telos meteras y los plantarásenel monte de 
tu heredad,en el lugar de tu morada,que tu has apa- demas eu efe 
rejado ô Iehova , cn el Sanétuario del Señor, que peasto, scc. 
hanafirmado tus manos. e 

18 lehova reynara por el figlo,y masà delante. 14.26.12 obra 

19 »# Porque Pharaon entró cavalgando con {us &lfic mi- 
carros y fu gente de cavallo en la mar,y Iehova bol- poni 


A - propia de 
vió à traer fobre ellos las aguas de la niar:mas lo hi- Dios : y aah 


jos de Ifrael fueron en feco por medio de la mar. cd le E 
20 o Y Maria prophetifla hermana de Aaron to- Amira. 


mó el adufre en fu mano,y todas las mugeres falie- bles Mar. 18. 


ron en pos deella con adufres y corros. E a 
21 Y Mariap les refpondia:Cantad å fehova pot- dema o 


que fe ha magnificado grandemente , echando en 
la mar ál cavallo, y alque fubia en el. 

22 q Y hizo Moyfen que partiefle Ifracldel mar 
Bermejo, y falieron ál defierio,del Sur, y anduvie- 
ron tres dias porel defierto q no hallaron agua. 

23 Yllegarona Mará,y no pudieron bever las 
águas de Mará porque eran amargas, y por effo le 
puficron nombre q Mará. 

24 q Entonces el pueblo 7 murmuró contra 
Moyfen,y dixo : Que hemos de kever ? 

25 Y Moyferclamó à Ichova,y Ichova le cnfeñó 
un arbo!,el qual como nictio dentro de las aguas las 
aguas Ic endulcaron, 


mgd. quin- 
do Oyeren e- 
fta tu mata- 
villofa viéi 
ña, fean pa} 
mados co- 
mo, Sc, 

n Heb, Entró 
altavalio de 
Pbharaon con 
Susi c.Es un 
fummaro de 
toda la can- 
cion y de toda 
la hiftoria, 
paraque fea 
mejor reten 


da. 


cstentó. 


26 Yrixo:Si oyédo oycres la boz de Iehova tuD:- ? heb. Miri 
e i. AA F difilabo, 
osy hizicres lo re&o delátc de fus ojos,y elcucharcs Pauta be 


búbres repcriendo el primer verfo de la cancion à qualquiera verfo gules bambres 
sontavan.otro rerruecano b. Chro. 5,13) pfal.136.11.q Amargurall r O fe que. 
xó 1111, a fus ` 


Pharaon y Jos fuyos añegados. 


Afus mandamientos, y guardares todos fus eftaru- 
tos, ninguna enfermedad de las que embié à los E- 
gypcios;te etabiaréá ti: porque yo foy Ichova tu 
Sanador, 

27 *Y vinieron en Elim,donde avia doze fuen- 
‘tes de aguas, y ferenta palmas, y aflentaron alli jun- 
toà las aguas. i 

Cia PAT. XVL 
Partido el Pueblo de Elim Urga al defierto de Sin, donde 
sonlafalta dela comida y la vita horrible del defierto fé quexa 
gravemente de Moyfeny Aaron, defJeando mas morir en Egypte 
me bivir enel deficrto: 11, Eftando Aaron reprebendiendo al Pue- 
lo de fu incredalidad,y animandolo con promej]a de Dios que les 
daria panyenrnes cn abundancia la gloria de Dios es vifta de todo 
val Pucblo enel defierto 111. El mifimo dia embia Dios codortizes 
en grande abundanciaen el campo y àla mañana del dia figniente 
Tes da pan del cielo el qual llamaron Man,y poneles leyes para la 
diftribucion deel, 
Partiendo de Elim, toda la Congregacion de 

A los hijos de Ifracl* vino ál defierto de Sin, que 

es entre Elim y Sinai à los quinze dias del fegū- 

do mes.defpues que falicron de la tierra de Egypto. 

2 Y todala Congregacion delos hijo de Ífrael 
murmuró contra Moyfeu y Aaron en el defierto. 

atra ral 3 ‘aY dezianleslos hijos de Tíracl: O fi murie- 

erurmuració ramos por mano de Iehova en latierra de Egypto, 


aNumjz 9. 


Zemin A quádo nos fentavamos ¿las ollas de las carnes, quá- 
do comiamos pan à hartura:G nos aveys facado å c- 
fte defierto para matar de hábre toda efta multitud, 

Y Ichova dixo à Moy len:Heaqui yo os llove= 
té del cielo pan,y el pueblo faldrá, y cogerá paraca- 
da un dia,paraq yolo tiente,fi anda en mi Ley, o no. 

bO encerrar 5 Mas àl fexto dia aparejarán lo que han de b 

S.paracomer meter,que ferá el doble de log folian coger cada dia. 

fimde : 6. Entonces dixo Moyfen y Aaron à todos los 


hijos de Ifrael: A la tarde fabreys que Iehova os há 
facado della tierrade Egypto, 

7 Y àla mañana vereys la gloria de lchova,por- 
que el haoydo vueftras murmuraciones contra Ie- 
hova: que nofotros q foros, paraque vofotros mur- 
mureys contra nofotros? 

8 Y dixo Moyfen:Ichova os dara à la tardo car- 

ne para comer,y å la mañana pan à hartura: porque 

Iehova ha oydo vueítras rmurmuraciones, conque 

aveys murmurado cótrael:g nofotros q fonos? vuc- 

elu. -1.%. ftras murmuraciones no fon contra nofotros, e fino 
Se 10: contra Ichova, 

9 Y dixo Moyfen à Aaron: Di à toda la Con- 
gregacion de los hijos de Ifracl: Acercaos ch la pre- 
fencia de Ichova, que el ha oydo vueftras murmu- 
raciones, z i 

tL ro € Y hablando Aaronátoda la Congregaci- 
on de los hijos de Ifrael , miraron azía el defierto, y 
heaqui la gloriade Iehova que apareció en la nuve. 
11 Y Iehova habló à Moyfen diziendo: 
ï2 Yshecydolas murmuraciones de los hijos de 
*Arrib.11, 6. Tfracl:hablales diziendo:*Entrelas dos tardes come- 
reys carne, y mañana os hartareys de pan, y fabreys 
que yo foy le ova vueftro Dios. 
ut 73 a *Ycomofe hizo tarde , fubieron codor- 
*Nún,L  nizes,que cubrieronel real: y à la mañana decen- 
pum 17 dió rocioen dertedor del real: 
lnea 14 Ycomoelrocio celló de decendir* heaqui 
do viäde ya fobre la haz del delisrro anacofa menuda,tedonda, 
apereiadas menuda como unaeclada fobrela tierra. 
Ppa 15 Y viendololos hijos de Mracl,dixcró cada uno 
la podian eo- à fu compañero : Eltees d Man: porque no fabian 
a Que que era.Enronces Moyfen les dixo :* Efte es el pan, 
Sua en Chal. GVE Tehova os da para comer. 
dee Qui? 16 Floestoque Iehova há mandado: Cogercys 
»1,Cor 13 del ecada uno ferun pudiere comer, «* gomer por 
E Heb, varon Caheca conforme ál numero de vueltras perfonas: to- 


fegun fu co- É 
me. mateys cada uno para los queeftan en fu tienda. 


EXODO. 


i 
17 Y los hijos de Ïfrael lo hizieron anli que co- 


gicron, funos mas,otros menos. £ Heb, mold- 
18 Y defpmes medianlopor Gomer, g* y no fo- ERE 


brava ál que avia cogido mucho,ni faltava ál q avia do. 
cogido poco:cada uno cogió conforme 4 loque avia £ $ er4 le doe 
de comer. el Eo 
19 Y dixoles Moyfen : Ninguno dexe nada de ¿no ¿6 
ello para mañana, ~ a Corint. 
20 Mas elos no obedecieron à Moyfen,y algunos A hedib 
dexaron deello paraotro dia, y crió gulanos, hy i hek. per la 
pudriofe, y enojófe contra ellos Moyfen. Tamh 
21 Y cogianlo ¿cada mañanacada uno fegun log g d cada, 
avia de comer:y como el Sol calentava, derretiafe, mañana. ce- 
22 Enelfexto diacogerón doblada comida, dos "e verë va- 
gomeres para cada uno: y todos los principes de la epic. 
‘Congregació vinieró à Moyfen,y hizierófelo faber; diz, 9-d.54e 
23 Yellesdixo:Eltoe: i ue ha dicho Ichova: 4 dra. 
mañanaes el San&to fabbado del repofo de Ichova, $, sener 
lo que ovierdes k de cozer, cozeldo:y loque ovierdes y fu juser. 
de cozinarf cozinaldo : y todo loque os febrare,po- £% 3°. 
neldo.en guarda para mañana. A EN Soyo e 
24 Y ellos lo guardaron hafta la mañana de la ma- 
nera que Moylen avia mandado,y no fe pudrio,ni 
uvo en el gufano. 
25 Y dixo Moyfen: Gomeldo oy ¿porque oy es 
Sabbado de Ichova: oy no lo hallarcys en el capo. 
26 En los feys dias lo cogereys; y el Septimo dia 
es Sabbado,en el qual no al 
27 Y aconteció que algunos del pueblo falieron 
enel Septimo dia à coger y no hallaron. 
28 Ylehovadixoá Moyfen : Haftaquando no 
querteys guardar mis Da mis leyes? 
29 Mirad que Iehova os dió el Sabbado, y por 
effo os dá en el fexto dia pan para dos dias. Efléle 
pues cada uno en fu eftancia,y nadie falga de lu lu- 
gar en el feptimo dia. 
30 _ Anfi el pueblo repofó el Septimo dia. . 
31 Y la Cafa de Îfrael le llamó * Man,y era como Go 
fimienre de culantro, blanco, y fu fabormcomo de mo elo 
hojuelas con miel. 
32 Y dixo Moyfen:Eftoes loque lehovaha mã- 
dado: Henchiras un gomer deel paraque Te guarde 
para vueftros Entes que veanelpan que yo 
os di å comer enel defierto, quando yo os faqué de 
latierra de Egypto. 
33 Y dixo Moyfená Aaron: Toma tn valo, y 
pon en el un gomer lleno de Man, y ponlo delante 
de lehova,paraque fea guardado para vucítros de- 
fcendientes. mjanto al 
34 Y Aaron lo pufo ndelante del teftimonio en atga dela 
guarda,como Iehova lo mandó à Moyfen. Rar 
35 *Anfi comieron los hijos de Ifrael Man qua- nmgunasora 
renta años, bafta que entraron en la tierra habitada: «via fino las 
Man comieron hafta que llegaron ál termino de la e 
tierra de Chanaan. MEE 
36 Yun Gmer es la decima parte del Epha. 35 
Carr XVIL 
Partidos del defíerto de Sin wienen à Rapbidim donde fal- 
tandoles el agua murmuran,y viñien con Meyfen porque los fars de 
Eeypto.11. Moy/enhiere la perñacon la vara por mandamiento de 
Dios,y deella fale agua en abundancia. 111. Enslmifimo lugar fa- 
lentos Amalecitas en campo contra el Pueblo de Dios,y fon venci- 
dos å la oracióde Moyfin 1111. Manda Diosá Moyfen queeferivr 
eStavifloria por memoria y que denuncieenel Pueblo de Dios gue- 
rra perpetua contralos Amalecitas. 
Todalacompaña delos hijos de Irae! partió 
del defierto de Sin por fus jornadas # ál man- ACA ho. 
damiento de Icbova,y affentaron el campo en ca a 
Raphidim,y no avis apua parag el pueblo bevieffe. 
2 *Y riñió cl pueblo con Moyfen, y dixeron , 
Dadnos agua, bevamos. Y Moy (en lesdixo: por- 
quereñis conmigo? Porque tentays à Ichova? 
3 Anfi- 


f 


Amalec pelea con Ifrael. 


3 Anfigel pueblo uvo al fed de agua, y mur- 
muró contra Moyfen,y dixo: Porque nos hezifte 
{ubir de Egypto, para mararnos de led à nofortos y 

+  ¡nucftros hijos,y à nueftros ganados ? 

4 Y Entonces Moyfen clamó álehoya dizien- 
do, Que haré con eftepneblo? Deaqui àun poco 
me ápedrearán. 

5 Y Iehova dixo: Moyfen: Paffa delante del 
pueblo, y toma contigo de los Ancianos de Ifrael, y 
roma tambien en tu mano tu vara,*con que herifte 

sk Aurib. cap. el Rio,y vé + 
o o, 6 FHcaquique yoeftoy delante de ti alli fobre 
A la peña en Horeb,y herirás la peña, y faldrán de ella 
104, 41 1 aguas,y beverá el pucblo. Y Moyfet lo hizo anfi 
cor-10, 4- en prefenciade los Ancianos de Ifrael. 
edi: 7 Y llamó cl nombre de aquel lugar b Maffah 
IR y Meribak,por la renzilla de los hijos de Ifrael, y 
porque tentaron à Ichova diziendo, Si eltálehova 
entre nofotros,o no? 
8 «*Y vino Amalec,y peleó con Ifraelen Ra- 


IL 


IIT. 


*Deut 25 phidim. 
z Moyfenle 9, Y dixo Moyfen ca lofue,Blcoge nos varones, 


y fal, pelea con Amalec : mañana yo eftaré fobre la 
cumbre del collado, y la vatade Dios en mi mano. 

10 Y hizo lofue como le dixo Moyfen peleádo 
con Amalec, y Moyfen, y Aaron, y Hur fubicron à 
lacumbre del collado. 

11 Y eraque cono aicava Movfen fu mano, fra. 
d virtud de eld prevalecia:mascomo el abaxava fu mano,pre- 
la i y Valecia Amalec. 

Ze Santiago 12 Y las manos de Moyfen eras peladas, y to- 
čap.s- 17. de maron una piedra, y puficronla dcbaxo deel, y elle 
El oracion de forró fobre ella,y Aaron y Hur fuflentavan fus ma- 

Er nos el uno de una parte y el otro de otra, y uvoen 
fus manos firmeza hafta que fe pufo el So!. 

13 Y Iofue deshizo à Amalec y à fu pucbloá fi- 
lo de efpada. 
en oydos de 14 1 Y Iehova dixo à Moyfen, Efcrive, efto por 
Tofu, Ra- _ memoria enel libro,y ediá lofue q del todo tengo 
peo racte de raér la memoria de Amalec de debaxo del cielo. 
FAigona py- 15 Y Moy fen f edificó altar, y llamó fu nombre 
samide oco- Iehovagniffi : 

Tan, para me- 16 Y dixo,Que la mano fobre el throno de Ie- 
PN vande- bova, que lehova tendrá guerracon Amalec h de 
Tao mienfal- generacion en generacion. 
Terena Carit. XVIIL 
menw. Tethro Sacerdote o Principe de Madian fuegro de Moyfin lovi- 
fita enel defierto: y oydas las maravillas que Dios aviz hecho por 
el Pueblo, fe convierte a fa comocimiento,y le confieffa. 11. E! mifma 
dá per confejo a Moy(en, queelva inferiores magistrados que lea- 
guden a governar el Ducblo,y Moyfen figue fu confejo. 
Oyó lethro « Sacerdote de Madian, fuegro de 
“Mov (len, todas las cofas que Dios avia hecho 
con Moyfen,y con Ifracl fu pueblo, como Ie- 
hova avia facado à Ifrael de Egypto: 

2 Y romólethro,fuegro de Moyfen,à Sephora 
la muger de Moyfen,b defpues que el la embió. 

3 Y átusdos hijos, el uno fe llamava Gerlom, 
c S..Moyfen. Porque e dixo,Peregrino he fido en rietra agena, 
Ariba} 4 Y elotro lellamava Eliezer, porque dixo,El 
Dios de mi padre me ayudo, y me efcapó del cuchi- 
llo de Pharaon. 

5 Y llegó lerhro:el fuegro de Moyfen,y fus hi- 
jos,y fu muger à Moyfen en el defierto donde tenia 
elcampo, al monte de Dios. 

6 Y dixo Moyfen, Yo tu fuegro lerhro ven- 
go ati,y tu miea fus dos hijos con ella. 

7 Y Moyfenfalió àrecebirà fu fuégro, y incli- 
nófe,y belólo:y preguntaronte el uno ál otro d co- 
mo eftivan,y vinieron àla rienda. 

8 Y Moyfencontóá fu fvegro todas las cofas G 
Tehova avia hecho à Pharaon y ¿los Egypcios por 


mava Ofe. 
Num. 13, 17. 


IIIN 
eHeb.pon 


a O. Principe. 
deed la N, 
Ar.3-1. 


b Arrib.4.20. 


d Heb, porla 
paz. 


EX ODO: 


. P 


Fol.14 


caufa de Ifrael,y todo el trabajo e que avian paffado «Heb. los 

en elcamino,y como los avia librado Ichova. haló en ¿gc 
Y Alegrófe lerhro de rodo el bien,que Icho- 

va avia hecho à Ifrael,que lo avia efcapado de ma- 

no de los Egypcios. 

10 Y lerhio dixo : Bendito fea lehova,que osef- 
capó de mano de losEgypcios,y de la mano de Pha- 
raon,q elcapó ál pucblo de la mano de los Egypcios. 

11 Aoraconozco que Ichova es grande mas que fO,por quiá- 
todos los diofes,porque f *en loque fe enfoberve- to teu. 
cieron contra ellos,los caftigó. como lor Eg y> 

12 Yromólerhro,cl luegro de Moyfen, holo- 47%, prae 
caufto y facrificios para Dios: y vino Aaron, y to- ru, efit Dues 
doslos Ancianos de Ifrael à comer pancon el fue- "e10 * oia 
gro de Moy fen delante de Dios. rs 


Arrr. 

13 qYaconteció,que orro dia Moyfen fe affen- 14.y cap.s, 
tó å juzgar el pueblo,y el puebloeftuvo lobre Moy- 73 p+ t-al 
fen defde la mañana Yan latarde. ds e 

14 Y viendo el fucgro de Moyfen todo loque cl Ez)p0 os, 44 
hazia con el pueblo,dixo: Que es chto quehazesto ¿4 
con el pueblo? Porque te fientas tu folo, y todo el zo, e iS: 
pueblo efta fobre ri dede la mañana hafta lararde? esp.s.7.y tze 

15 Y Moyfenrelpondió å fu ficgro , Porque el 1y 1s. 
pueblo viene à mi paraconfultar à Dios. j 

16 Quancorienen negocios,y vienen à mi, y J0 
juzgo entre el uno y el orro, y declaro las ordenan- 

gasde Dios,y fusleyes. 

17 Entoncesclfuegro de Moyfen le dixo, No 
hazes bien, 

18 Desfailecerás del rodo tu y tambien efte pue- 
blo que ¿há contigo, porque el negocio es mas pe- 
fado que tu; * no podrás hazetlo ru folo 

19 Oye aora mibo».yo te aconfejare,y Dios (crá 
conrigo. Eftá tu por el pueblo delante de Dios, gy ls 
trara tulos negocioscon Dios, palabras a 

20 Y enfeñalos las ordenancas y las leyes, y mue- Dios. 
ftrales el camino por donde anden, y loque han de 
hazer. 

21 Y tub confidera de rodo el pueblo varo- hHeb. verás, 
nes de virtud, temerofos de Dios, varones de ver~ Piura quales 

dad, que abetrezcan el avaricia, y pondrásilobre huerto lr 
ellos principes fobre mil,fobre ciento , fobre cincu- (obre elpue, 
enta, y fobre diez, plas 

22 'kLosqualesjuzgarán ál pueblo en todo ti- td 
empo, y ferá,que todo negocio grave re traerán À ti, Dos 4 rome 


k Dent 1,9 


g Meb. y ban 


y todo negocio pequeño juzgarán ellos, y alivia la 7°. eE 
cargade fobre ti,y Ievarlahán contigo. A 


23 Si efto hizicres, y Dios te mandare,tu podrás 
ciay todo efte pueblo rambien fe yráen paz à fu 

ugar. 

24 Entonces Moy fen oyó la boz de fu fuegro,y 
hizo todo loque el dixo. 

25 _ Y efcogit Moyfen varones de virtud de to- 
doTfrael, y pulolos por cabeças fobre el pueblo, 
principes aie mil fobre ciento,fobre cincuenta, y 
fobre diez, 

26  Losqualesjuzgavan ál pueblo en todo tiem- 1E pas 
po: el negocio arduo rrayanlo A Moy(En, y todo Tic faes 
negocio pequeño juzgavan ellos. a gray yerno fe 
27 LY defpidió Moyfenà fu fúegro,y fuefe à fu exenta Num, 


tierra. i 
Carit XIX. h 
Llega el pueblo ál defscrto deSinai,y affentado alli clcampo Di- 
oscontrata con fu Pucblo debazorconel fa Aliança entrevinien- 
do Moyfén. 11. Manda Dios à Moyfen que Janétifique ál Pueblo 
pe recebir fu Ley:y que ponga ciertos terminos al: monte los qua- 
s hombre ni bestia no puedan trafpaffar fín pena de muerte. IH 
Deciende Dios en cl monte en efpecse horrible y temerofa â dar fu 
Ley, y Moyfin fube allá con Aaron, quedando todo el Pueblo 2 
las tayzes del monte, 

L tercero mes* de la falida de los hijos de If- 
rael de la tierra de Egypro,en aquei diavinicn 

ron al defierto de Sinai. 
2y 


ANUM ZJ fa 


E Erg 


Publicacion de la Ley. 


2 Y partieron de Raphidim, y vinieron àl de- 
fiero, de Sinai, y affentaron en el defierto y alentó 
alli Jírael delante del Monte. 

3  *Y Moyfen fubió 3 Dios; Y Ichova lo llamó 

445.758. defde el monte, dizicndo, Anfi dirás à la Cafa de la - 
cob,y denunciarásalos hijos de Iracl: ` 
4 *Volfotros viltes lo g hize à los Egy pcios,y como 


Aeac29:2 os tome a fobre alas de aguilas, y os hetraydo à mi. 
bre, &c. ş_ Aora pues fi oyendo oyerdes mi boz,y guar- 
not:ndola, dardes mi Concierto, volotros fereys ni theforo fo- 
pegi deerado olaa pueblos,* porque miaestoda la tierra. 
kPfal-24.1. 6 *Y yofotros fereys mi reyno de facerdotes y 


* n Ped.2.9. gente fantta.Ettas fon las palabras que dirásà los hi- 
jos do Ifracl. 
7 Entonces vino Moyfen,y llamó à los Ancia- 
nos del pueblo, y propufoen prefencia deellos to- 
das eltas palabras,que Iehova le avia mandado. 


8 Y todo el pueblo refpondió à una, y dixeró, ,. 


Todo log Ichov. ha dicho haremos. Y Moyfenre- * 


lato las palabras del Pueblo à Iehova. 
9 Ylehova dixoá Moyfen,Heaqui, yo vengo 


briu. à t1 en una nuve b efpeffa parag el pueblo oyga mi- 

pelura de entras ye hablo contigo, y. tambien paraque te crean 

nuys, para fiêpre. Y Moyfen denunció las palabras del 
A pucblo à Iehova. 


10 € Y Iehova dixo à Moyfen, Ve al pueblo, y 
fanétificalos oy y mañana, y laven fus veftidos: 

11 Y eftenapercebidos para el tercero dia, pot- 
que ál tercero dia Iehova decendirá à ojos de todo 
el pueblo fobre el monte de Sinai. 

12 Y feñalarás termino ál pueblo en derredor, 
diziédo,Guardaos no fubays ál! monte, ni toqueys à 
fu rermino:qualquiera q tocare el monte,qxe muera 
de muerte. 

13 ¡Noletocará mano, * mas ferà apedreado, o 
alaereado,fea animal o fea hóbre,no bivirá.En avié- 
Heb.12,20, do fonado luengamente* el cuerno, fubirán ál mõte, 

- 14 Y decendió Moyfen del monte ál pueblo, y 
e Abaz ve, Mndtificó ál pueblo, y lavaron fus veftidos. 


16.195 15 Y dixo ál pucblo, eftad apercebidos para el 
A tercero dia,no llegueys à muger. 

de 16 q Y acóteció al tercero diaquádowino la ma- 

s 1008 ñana,Q vinieró trucnos y relampagos, y egrave nu- 


ve fobre el monte,y sz fonido de bozina muy fuer- 
te:y eftremcciofe todo el pucbló q sava enel real. 

17 Y Moyfen facó del real ál pueblo à recebir 4 
Dios,y pulieronfe a lo baxo del monte. 

18 *Y todo el monte de Sinai humeava,porque 
Yehova avia decendido fobre el cn fuego; y el hu- 
5 Deur. 4.11 Mo decl fubia,como el humo de un horno, y todo 
el monte fe eftremccióen gran manera. 

19 Y elfonido dela bozina yva esforgandofe en 
gran mancra:Moyfen hablava, y Dios le refpondia 
denboz. 

20 Y decendió Iehova fobre el monte de Sinai, 
[obre la cumbre del montc,y llamó lehova àMoy- 
fen à lacumbre del monte,y Moyfen fubió. 

21 Y Ichova dixo à Moyfen, Deciende, requie- 
re al pueble,que no derriben e el termino por ver à Ie- 
hova:quecaerá multitud deel 

22 Y tábienlos facerdotes q fe llega à Tehova, fe 
fanétifiqué,porque Iehova f no haga en ellos por- 
f Nolos hie- tillo. 
tademuere. 23 Y Moyfen dixo à Ichova,El pueblo no podrá 
fabir ál monte de Sinai porque tunos has requiri- 
do,diziédo, Señala terminos ál mõte,g y fan&tificalo. 

24 Y Ichovale dixo:Ve,deciende,y fubirás tu y 
Aaron contj3o: mas los facerdotes y el pueblo no 
derriben el torino por fubir à T:hova,porque no ha- 
ga en clos porrllo. 

25 Entonces Moyfen decendió ál pueblo, y ha- 
bló con ellos. 


d Cliramen- 
te ĝ todos lo 
oyan. Arrib. 
ver. 9 


e Ártib.yer. 
dL 


g 5. al monte 
parique na- 
dicho roque, 


“ceros y fobre los quartos, à los que me aborreden; 


da dd, A o PEALE A aae 2 AAA iS a TS Ma 
EXODO. i 


Carit. XX. 

Promulga Dios fu Ley comun dividida en diez mandamientos. aLa Ley, $ 
ILE! Pueblo,vifta la horrible apparécia,teme y pide a Moyfn que cótiene diez, 
feael Interceffor entre Dios y ellos. 111.Simgularmente repite lapra- 20 damien- 

Le > 3 2 tos, fur ef 
hibicion de lzidoletria, y declara que altar quiere,] ripia A'da? 

Habló Dios todas e ftasa palabras, diziendo. Tablas. Exa. 

2 aSo foy Iehova tu Dios,que te faqué de la 31. 15. lae 

tierra de Egypto,de cafa de fiervos, amero ad 

B : ró Mo) fe 

3 *No tendrás diofesagenos delante de mi.) Exed.52,19. 
4 +P Note harás imagen, ni ninguna femejan- queradas 

ça de coja que esté arriba enel cielo, ni abaxoenla ti- o 

erra, ni enlas aguas debaxo de la tierra. Au 

5_ Note inclinarás a ellas, ni las honrraras:porq pog 34-1- 
yo fy lehovatu Dios, Fuerte Zelofo, que vilizo la Paksis n 
maldad de los padres fobre los hijos, e fobre fir yoza 
Lozo 1, 
Deme (È 
b La aeiiae 
racon uefe 


*[No tomarás el Nómbre de lehovatu Dio: -ndam en- 
to efie Deut. 


6 “Y que hago mifericordia d en millares à losĝ 
me aman, y guardan mis mandamientos.J 


dl 
en vano:porque ero dará por innocente Iehova ál 


. deficcal 

que tomare lu ombre cu vano. A 13 
8 *Acordartehás del dia del Sabbado, para fanc- 4111205 €- 

tificarlo. ee 


9 Seys dias obrarás, y harástoda tu obra, falar. 


.. 10 Masel Seffimo dia ferá Sabbado à Iehova tu €En li 1erce- 


Tay quaia 
gencracion. 
«5. degene- 
taciones, 

> Levit.19,12 


Dios: no hagas obra ninguna, tuni tu hijo,ni tu hi- 
ją ni tu fiervo, ni tu criada, ni tu beftiąni tu eftran- 
gero, que eá f dentro de tus puertas, 

11 + Porque en feys dias hizo Iehova los cielos y 342, GF 
la tierra, la mar y todas las cofas queenellosøy:yen Santiag piz 
el dia Septimo repofó: por tanto Iehova Eaa ál Deutagars, 
dia del Sabbado, v lo fan&tificó.] ITER, 

12 *[Bórraá tn padre y à tu madre,por $ tus dias folyerá ua 
fe alarguen fobre latierra,que Iehova tuDios te d¿2va %e. 

13 *[Nomatarás.] AS 


: Da, 
14 g[No cometerás adulterio] 1 a 
15 [Nohurtarás] Abax. 3lot4a 
16 [No bablarás contra tu proximo falfotefti- Mamiari 
moi e 
IEA q poblacio= 
17 *INocobdiciarás la caía de tu proximo, no nes. 


cobdiciaras la muger de tu proximo, ni fu fiervo,ni panen } 
fu criada, ni fu buey, ni fu afno,ni cofa alguna de tu ¥PenE 516. 


3 Marth. 15.4 
per É Eph. 6.2. 
18 q Todo el pueblo hvian las bozes, y * las Ia- «Marth.5.1 


| i R óteá . Brodo ayúta- 
mas, y el fonido de la bozinayy el mõte q humeava; 80de « AA 


Y viendolo el pueblo téblaró,y pufieronfe delexos, pal fuera del 
19 *Y dixeron à Moyfen, Habla tu con nofo- legíteno, gue 
tros, que zofotros oyremos: y no hable Dios con no- $” aL AN 
fotros porque no muramos. aqui probubi 
20 Entonces Moyfen refpondió àl pueblo, No brdo. 
tentays, que por tentaros vino Dios, y porque fi te- $ Deut s.11, 
mor efte t en vueítra prefencia, arag no pequeys. 51.32 Y 
21 ¿Entonces el pueblo fe pull de lexos, y Moy- H. 
fen fe llegó à la efcuridad, en la qual effava Dios. E EA ce 
22 q Y Ichovadixo à Moyfen, Anfi dirás 2 los Bios quando 
hijos de Ifrael, Vofotros aveys vifto, que he habla- pronunciar 
blado defde el ciclo con vofotros. ERE 
23, No hagays kconmigo diofes de plata, ni dio- Abax.veras. 
fes de oro os bareys. * Abax 24. 
24 *Altar decierra harás para mi, y facrificarás Zo og s16 
fobre el tus holocauftos, y tus pacificos, tus Ovejas. Heb. 14.18, 
M tus vacas: en qualquier dea dóde yo hiziere q elté ? Heb. fobre 
a memoria de mi Nóbre,védré d tipy te benaeziré. vueisras fa- 
25 *Y fi me hizicres altar de piedras, no las labres E%% ye este 
de canteria; porque fi algares tu picó fobre el, tulo verfo. 21.ha- 
enfuzizrás" q £ he A 
26 Y nofubirás por gradas å mi altar, e AS 
deínudez no fea ies junto 4 el. Lo E 


luenga plati- 
ca que Dios tuvo con Moyfen quando le Die la dos Tablas. paid 


Has lo ha contada on effe cap.1o. ALL k Armbiver3.delante de mik Abar 27 
£.y,38.7. RDeutz7.5. 1ofue.B.j1. 
CAPIT. XXI. 
Pone tambien Dios Leyes politicas à (4 Pueblo fuczdas dela 
comun del Decalogo, De la fermidibre:y libertad de los fiervos He- 
breos, 


4 


e 


Leyes politicas. 
breo:, 1]. Del que matare ohirierež otro. 111, Del que buertarey ven- 
dicrehombre. TII. Del que dixere maide fiss padres. V. Dil buey 
aroreador. Vi. Del que dexare abierta fucijierna.. 

Elfos fon los derechos que les propondrás: 
nd a 2 * Si comprares fervo Hebreo, feys años 
IETEN 44.14. fervirá, mas àl Septimo faldrá horro de balde, 
aHehconù 3 Sienróafolo, folo faldrá: fiera marido de 
Ma af anger, faldra el y fu muger con el. 

4 Sifuamo le ovicre dado mu: ex, y ella le ovi- 
ere parido hijos o hijas, la muger y lus hijos feran de 
fu amo, mas el faldrà felo. 

5 Yfel fiervo dixer, Yoamoá mi feñor, à mi 
muger, y à mis hijos, no f2ldré horro, 

6 Entonces fuaniolo hará llegar à lost juezes,y 


li E nazorióha llegar à la puerta, oal pofte, y fu amo le 
b q, d. bafa horedira la orejacó aza alefnay terá fu fiervo 6 pa- 
i ra fiemyre- 

e M 7 Y quando alguno vendiere fu hija e por fierva, 
q... no faldraccmo fuelen falir los fiervos, 

e S dS; no agradáreá lo (ehor, por loqual no la to- 


como Ls 4- mó nor cipofa, permitirle ha que fe refcate, y no la 
tras de la- podra v' nder à pucblo eltraño quando la deleckáre. 
llene 9 . Masfila oviere def: ofado con fu hijo, hara 
laen oes de CON cila fegt laccftuml re delas hijas. 

fu emor que 10 £rleromare orta, no difminuyra fu alimento, 
cola ni fu veft:do,e ni fu tiempo. A 

comodato 17 Y fningena de fts tres cofas hiziere, ella fal- 
tempos Cradegracia fin dinero . 

TL 12 q *Elq hiriere à 2!guno,v murierc,el morira. 
> lev. 24:17 13 Maselque noaffechó,fino que Dios le pufo 
+Deuca9-2 en fus manos, * entonces yo te pondré lugar al qual 

hoyra. 
faddepr 14 Item, fi algunof fe enfoberveciere contra fu 


p3 4ra delire= Proximo, y lo matare por engaño,de mialtar lo qui- / 


AA er me- taras paraque muera, A 
Jupronma 15. Itemelque hitiere, à fu padre, o 
morira. e 
III. 16. q Icem,el que hurtare alguno, y lo vendiere, 
g Fuere con- g Y fuere hallado en fus manos, morira. 
ewido del 17 e KItem,el queh maldixere à fu padre, ô à fu 


à fu madre, 


o madre, morira. 
Har 18 Irem, fi algunos riñeren, y alguno hiriereà 
Stevi 20.9. ` S , y alguno Airierea 


Prov.10. 20. fu proximo con piedra o con el puño, y no muriere, 
Marth. 16.4- mas cayete en Cama, 


AN 19 Sifelevantare y anduviere fuera fobre fu bor- 
jufamare, don, entoncesel quelo hirió, feráabfucelto, folamen- 


tele dará lo que holgó, y hazerlcha curar. 

20 Ena alguno hitiere à fu fiervo ô à fu fierva, 
con palo, y muriere debaxo de fu mano, ferà cafti- 
gado: 

21 Masfi durare por un dia o dos, noferá cafti- 
gado. porave fu dinero es. 

22 Irem, algunos riñeren,y hirierená alguna mu- 
1H ib.y falie- e" preñada, y ¿amoviero, mas k no oviere muerte, 
venfus cria- | 'TÀ renado conforme à lo que le impufierecl mati- 
turar. do de la muger, y pagara por juezes. 

AS g 23 Masfi ovicre muerte, entonces pagaras ani- 
muriere maroranima, 

xlev.l;.20. 24 * Ojo por ojo, diente por diente, mano por 
mano,pte por pie, 


Der 19, 21, 
Mat. n 
nan 25 1 Quemadura por quemadura, herida pot he- 


Chriftiina rida, golpe porpolpe. 
defn Ley. pea Be : 
ISctol por R- 26 Item, quando alguno hiriere el ojo de fu fier- 


ul. Usa, Vo, o cl ojo de fu hierva, ylo dañare, por fu ojo lo 
28. Gm dura ahorrara. 


qee qUema- 37 Y fi facare el diente de fu fiervo,o el diente de 
fu fierva. por fu diente lo aborrara. 
vV, 28 q In m, fialgun buey acorneare hâbre o mu- 


mLeed.Cen, Zer, y muriere, m el buey feráanedreado, y fu carne 
no ferícomida,mas el ducão del buev Jer >bluelto. 

29 Masfielbucy era acorneador a deldeayer y 
antier,y à fu dusño le fue hecho requerimiento, y no 


sr. 
nDríde mtes 
qu: el cafo a~ 
senteciols, 


EXODO. 


Fol.25 

lo ovicre guardado, y matare hombre © muger, el , 

buey ferá apedreado, y tambien lu dueño morira. 
o Sile fuereimpuelto refcate,entonces dará por 

el refcate de fu perfona quanto le fuere impuelto, 

31 Ayaacorneado hijo, o aya acotneado hija, 
conforme à elté juyzio fe hara con el. 

32 Siel buey acorneare fiervo, o fierva, pagara 
treynta ficlos de plata à fu feñor, y el buey ferá ape- 
drcado. 

33 q Ttem,G alguno o abricre alguns cifterna, o 
cavare cifterna, y no la cubiere, y cayere alli buey o 
afno, ñ 

34 El dueño de la cifterna pagara el dinero refli- 
tuyédop à fu dueño,y lo que fue muerto ferá q fuyo: 

35 4 Item)f el buey de alguno hiriere àl buey de 
fu proximo y rhurierc, entonces venderan el buey 
bivo, y partirar el dinero decl, y el muerto también 
partiran. 

36 Masfi era notorio que el buey era acorneador 
de ayer y antier, y fu dueño ho lo oviere guardado, 
pagara buey por buey, y el muerto feráfuyo. 

Carit. XXIL 

La pena de ladron, I Ley del depofíto, 111. Del emprestido» 
II. Del que engañaredonzela. V. De lashechizeras. VI. Del 
beftial. VII, Delidolatra, VILI. Dela charidad conc efivanoe. 

ro, con la biada,y con el buerfano. 1X, Del que effare dineros 

alhermanopobre. X,Dela veneracion del magistrado. XI. De 

los diezmos primicias, primogenitos. X11.De la carne dejpedaga- 

da de las fieras. 

ando alguno burtare buey,otoveja, y lo de- 401 cardo. 
Quino vendiere,pct aquel buey pagara cin- y afs despues 
co bueyes, y * poř aquella oveja quatro anie sepi- 


rulo. 


VI. 
o Dexrare de 
biera. 


pS. dela be> 
dia 

qS.del dueño 
de la cilterz 
Da. 


ovejas 4 a k 2. Samud, 
p 2 Siel ladron fuere hallado « en la mina,y fue- 12.6. f 


re herido, y muriere,el quelo birio no ferá culpado de + Minando 
E E alguna cafa. 
Lu muerte, Bosco! 
sE 4 F A 3 . fobre el 
3 Siel Soloviere falido b fobreel, e el ferá reo pdion. 
de muerte e pagando pagaráie fi no tuviere, ferà ven- c El mata- 


T R dor 
dilo por lu hurto. f 4S Elldroā 
4 Si fuere hallado con el hurto en la mano,buey, à quienftpro- 

ô alno, ó oveja, bivos,pagara dos. vare hurto. 


f, Sialgunopaciere ticrra o viña, y metiere fu “de quepa* 
beftia, y comiere la tierra de otro, lo mejor de fu ti- 
erra y lo mejor de fu viña pagara. 

6 Quando faliere el fuego, y hallate efpinas, y 
fuere quemado monton, o haga, o tierra, elqueen- 
cendió el fuego PoS lo quemado. 

7 $ Quandoalguno diere à fu proximo fptara, IL 
£ o valos à guardar, y fuere hurtado de la cala de a- fDineros, 
quel hombre, fi el ladron fe hallare, pagarael doble; g alhajas, a 

8  Sielladronno fe hallare, entonces el dueño +44 
dela cafa ferá llegado à losjuezes para jurar fi ha me- 
tido fu mano en la hazienda de fuproximo. 

9 Sobretodo negocio de ftaude,fobre buey,fo- 
bre afno,fobre oveja, fobre veftido, fobre roda cofa 
perdida, quando algo h dixere, Que eftoes, la cau- Kanimo 
fa de ambos védra delante de los juezes, y el quelos bitola o 
juezes condennaren,pagara el doble a fu proximo. re,la &c. 

10 Sialguno oviere dado à fu proximo afno,o 
buey, o oveja, o qualquiera erro animal à guardar, y 
fe muriere, o fe perniquebrare,o fuere captivado fin 
vetlo nadic, Ñ 

11  Iurwmento de Ichova feráentre ambos, que 
no metió fu mano en la hazienda de fu proximo, Y 
fu dueño fe contentara, y el otro no pagara. 

12 Masfile ovicre fido k hurtado,pzgar lo ha à fu 


i Hcb.tema- 
rá, 


A KA fab, pot 

dueño. ; fa negligen: 
13 Masfileoviere fido larrebatado,ttaerleha te- cia. 

ftimonio,y no pagara lo arrebatado. 1 S.de lobos, ® 


- fieras. 
14. q ltem,quando alguno oviere mtomadoem- "FF y 


preftado de fu proximogy fuere perniquebrado o 


q m Salgaaas 
muerto, aufente fu dueño, pagara. i 


nimal 


1s Si 


Leyes politicas. 

15  Sifudueño eltava prelente,no pagará. Si era 
de alquile,el vendrá por fu alquile. 

16 q Item, * quando alguno engañare à alguna 
virgen que no fuere defpolada, y durmiere con ella, 
dotarlahá por fu muger. 

17 7 Sifu padre no quifiere darfela, el le pefará 
plata conforme ál dote delas virgines. 

18 ¢ Alahechizera no darás la vida. 

19 € Qualquiera que tuviere ayuntamiento con 
beftia,nioritá. 

20 € *Elque facrificare à ciofes, finoà folo Te- 
hova, morirá. 

21 €*Y aleftrangero o noengañarás, ni angu- 
ftiarás, porque cftrangeros fueftes o/orros en la tier- 
rade Egypto. 

22 A ninguna bindani huerfano affligireys. 

223 * Que fi tu affigiendo lo afiligicres, y el cla- 
3 mando clamare à mi, y0 oyendo oyre fu clamor, 

Zach. 7,19. Aa k enceaderi y sheá 
amo Taz 24 tY mi furor fe encenderá, y mataros he à cu- 
sarfe ha m Chillo,y vucítras mugeres ferán biudas, y vueltros 
nariz, hijos huerfanos. 
pPreferveel 29 $ Sidicres àmi pueblo dincro empreftado, al 
dever de los pobre qus eftá contigo, p note avráscon el como u- 
sices para con fisrero,no le imporneys ufura, k 

pia 26 q Sitomares en prenda el veltido de tu pro- 
les, y como Ximo, pnefta del Sol felo bolverás: 
dize “el Señor 27 Porque folo aquello es fu cobertura, aquel es 
radica el veftido r de fu cuero enque ha de dormir: y ferá, 
nada: fn quequandoel clamare 4 mi, yo entonces lo oyré, 
sungama ga- porque foy Mifericordiolo. 
E i 28 q*/Alosjuezes no maldirás, ni maldirás ál 
fecucnta por principe en tupueblo. 


IIIT 


PDeut27, 


29. 
nafaber, de 
la mega. Es 
Pues menciter 
el cofentmié- 
Fo de los pa- 
dres pare ca- 
farf- Leed. 
Gén. 24. 49. 
Tuez ig 2- 
v, 

vI 
VIIL 
PLevit. 19,4. 
MEN 
dk Lev. 19,53. 
00,no op- 
primiras con 

calunnia. 


q Amosis. 


gran maldad 29 @fTu plenitud ni tu lagrima no dilatarás,* el 
E A primogenito derus hijos me darás. y 
sopas empe- 30 Aníi harás de tu bucy,y de ru oveja:fiete dias 
e eftará con fu madre, y âl oétavo dia me lo darás. 
a e 31 q Y fer me eys varones fanétos,y * carne arre- 
x batada en el cãpo no comereys, echarlaeys al perro. 
*AGos.23,5 XL f Heb. Elobim.A los diofes. Maldezir,por dezir mal, o in- 


jurjar. XIL *Arrib.13,2,12, Abox.34,19. + Lasprimicias y diezmos de tu gra- 
mo, y detu liquoz, como vino,azeyte:óc. + Leyit.22.8.Ezech.4.4,50,51- 


CAFIT XX IIL 


De la mentira en daño del proximo. 11. Due parajuzgarno fe 
figa la multitud, fino lo recto finrefpecto del pobrei recibir prefen- 
te. 111, La bestia del enemigo da ocayda. 1111. Que el peregri- 
no no fea molestado. V. Que las tierras y heredades alSeptimo año 
no feane/quilmadas de fus dueños, fino delos pobres libremente. VI. 
Del Sabbado.V.1. Duelos diofès agenos ni aun ftanmëtados en el 
Pueblo de Dios. VIN. Tres fieftas folemnes enel año. 1X. Probibi- 
ciones acerca delos facrificios, X Las primicias X1.Promefa dela 

erperoa afsifiécia del Angel de Dios cn el Pueblo hafta meterlo en 
la poffefsion dela tierra con toda profperidad fi leobedecioren. XII. 
Da Dios la razon porque no defarraygará en breve los enemigos 
habitadores declla : y manda que mi los dexen habitar entre fi , ni 
hagancon ellos aliança porque no fe les pegue fa idolatria. , 
3Heb.No pë- 


gas tu mano 


O admitirás falfo rumor. + No te concertarás 
con el impio para fer teftigo falfo. 


ton malei t. ES 
TL 2 q Nofeguirás à los muchos para mal hazer, 


aLev.9.1s. ui refponderás en pleyto acoftandote tras los mu- 
9 ena toma- chos para hazer tucrto. 

a poire, 3 a Ni ál pobre honrrarásen fu caufa. 

quádo fuca- 4 9 Si encontrares el bucy de tu enemigo, o fu 
Sa ne fuere afno errado,bolviendo fe lo bolveras. 

buri I 5 *Sivieresel alno delque te aborrece echado 
A Deur 22.1, Iebaxo de fu carga, dexarlohas entonces defampa- 
bs. con tu rado? ayudando ayudarás bconel, 

suemigo ak- 6 No pervertirás el derecho de tu mendigo 
A en fu pieyto. 

7 De palabra de mentira te alexarás, *y no 
matarás ál innocente y jufto, porque yo no iuftifica- 
»Denc.16,19. re álimpio. 
<Cohecho. 8 Æ No recibirás prelinte , porque el e prefente 


Los mego- a È F 
aa 082 ciega à los que veen, y perviertea las palabras juftas. 


x Dan. 13,53. 


EXODO. 


9  gltem, áleftrangero no anguftiarás,puesque HL 
volotros e fabeys el anima del eftrangero, * que fu- y 
eftes eftrangeros en la rierra de Egypto. — * E are 

10 q *Scysaños fembrarás ru tierra, y allegarás dec. 
fucolecha, SS 

11 Masál Septimo la dexarás y foltarás, parag co- 7 053S 
málos pobres detn pueblo, y lo G ¿dare comerá las 
beftias del cípo; oia detu vina y de ruolivar. 

12 g Seys dias harás tus negocios, y ál Septimo 
dia holgaras,porg huelgue m buey, y tu ano, y tome 
refrigerio el hijo de ru fierva, y el ranee. 

13 _ y Y eu todo loque os he dicho, fereys avifa- á 
dos; Y nombre de otros diofesno mentareys, ni fe Abaxo 54,22 
oyrá en vneftraboca, 

14 € Tresvezes enel zño mecelebrareys fielta. . VII, 

15 *Lafelta f de lascenceñas guardará, liete roria paz 
dias comeráslos panes fin levadura, de la manera dr aie 
yo tc mandé, en el tiempo,del mes de g Abib,potque azimos, 
en el falifte de Egypto, * y no ferán viftas mis fazes Ea CEA 
en vazio. Ie 

16 Té *laficfta dela fegada delos primeros fru- *Abax34-28 
ros de tus trabajos que ovicres fembrado en el cam- 
po. Y la fielta de la cofecha à la (alidafilel año, quá- 
do cogieres tus trabajos del campo. 

17 Tres vezes enel año parecerá todo! varontu- 


VIL 
* Arrib.13.3 


yo delante del Schor Iehova. Hd mes 
18 q No (acrificarás fobre pan leudo la fangre de yx, 

mi facrificio, ni el ft vo de mi cordero quedará de la 

noche haftala mañana. 
19  q*Las primicias de los primeros feutos detu _ X. 


rierratracrás 2 la Cafa de Iehova tu Dios. No gui- ES sh 
farás el Cabrito con la leche de fu madre. = Da 


. A . Deur.14.2, 
20 q Heaqui yo embio g el Angel delante de ti, a 
2 i A Leed lano- 
paraque te guarde en el camino, y te mera ál lugar E pe 


que yo he aparejado. 

ET a delante deel,y oye fu boz no le feas FS mo 
rebelde, porque el no perdonará à vueftra rebellion: ne Perdonara 
porque mi Nombre e/2á en medio deel. E A 
22 Porque fi oyendó oyeres fu boz,y hizieresto- Deue. 7.21. 
do loque yə te dixere, feré enemigo à tus enemigos, en 
y afigiré à los que te afligeren. a 

23 * Porque miAngel yrá delante de ti,y te me- hso,&c. 
tera h ál Amorrheo, y ál Hetheo, y ál Pherezeo, y 4110, talar. q» 
Chananco,y al Heveo,y álIebufeo,los quales yo ha- a 
té¿cortar, heb. fignifica 

24 Note inclinarás á fus diofes,ni los ferviras,ni tedo aquello 
harás como ellos hazé,antes los deftruyras del todo, eap paso 
y quebrantarás del todo fus + eftaruas. honra. DES 

25 Masa Iehova vueítro Dios fervireys, y el ben= mora de los 
dizirá tu pan,y tus aguas,y y0 quitaré enfermedad de Erie: 
en medio de ti. ue anmaya. 

26 No avrá kamovederani efteril en tu tierra, y lLeed 10/00 

Jo cumpliré el numero de tus dias, on 

27  Toembiaré mi terror delante de ti,y haré ato- m Con la fi- 
nito à todo pueblo dóde tu entrares, y te daré la cer- milirud “del 
viz de todos tus enemigos. e 

28 Y Joembiarér ál abifpa delante de ti, que e- js queen el 
che fuera ál Heveo, y al Chananco, y àl Hetheo, de pred. ver. a- 
delante de ti. via PoS 

29 GNolo echaré de deláte de ti en un año,por- S 
que no fe afuele la tierra, y fe augmenten contra ti nE fo fe eum- 
las beftias del campo. P Es 

30 Poco à poco lo echaré de delante deti, hata? ás saime 
que 2w multipligues, y tomes la tierra por heredad. 2.8452, 8,y10 

31 nY yo podré tu termino defde el mar Berme- J + RTA an 
jo haftala mar de Paleftina: y defde el defierto,ha- 77 50%9- 
fta oelRio:pord yo pódré en vueltras manoslos mo- o Euphrates, 
radores de la tierra, y ts los echarás de delante de ti. o 

32 NO harás aliança con ellos,nicó fus diofes. ;5, aK, 2 

33 Entutierra no habitarán, porgme qora note Deun 7.24 
hagan peccar contra mi, firviendo à fus diofes: por- 
que te lerá por trompeçon. 

CAPIT. 


"Deut 16.16», 


Moyfen fube al monte. EX 


Carr XXIIIL 


Moyfen contrata el Aliança de Dios conel Pueblo, y wuido fu 
confentimiento la confirma con la fangre de los facrificios. 11.Sube 
otra vez ál ¡monte por mandado de Dios para recebir del la Ley e- 
feripta, donde efluvoquarenta dias y quarenta noches. 

A Moyfen dixo,4 sube à Ichova,tu y Aaron, 
'Nadab,y Abiu,y fetenta de los Ancianos de 
Ifiael,y inclinaros eys defde lexos. 

2 Mas Moyfen folo fe llegará à Ichova, y ellos 
nofe lleguen cerca,ni fuba conel el pueblo. 

Y Moy fen vino y contó ál pueblo todas las 
palabras de Ichova,y todos los derechos : y todo el 
pucblo relpondió à una boz, y dixeron, Todas las 
palabras que lehovaha dicho,haremos. 

4 Y Moyfen eferivió todaslas palabras de Icho- 
va, y levantandofe por la mañana edificó ms altar ál 
idas, PE del monte, y doze b titulos fegun los doze tribus 
B 09 del Ifracl. 

e lospra 5 “Y embióá los e mancebos de los hijos de If- 
mtos forvieró rael, los quales offrecieron holocavltos, y facrifica- 
roya ron pacificos à lohoya,bczerros. 
cerdocio fae 6 Y Móyf2ntomo la mitad de la fangre, y pu- 
dido al tribu fola en tacones, y la otra mitad dela fangre clparzió 
dele fobreel altar. 
7 Ytomoel Libro del Alianca,y leyó à oydos 

del pueblo,los quales dixeron, Todas las cofas que 
Ichova ha dicho,haremos, y obedeceremos. 

8 *Entonces Moyfen tomó la fangre, y roció 
fobre el pucb'o, y dixo, Hezquila tangre del Ali- 
anca,que Iehova hahechocon voforros fobie to- 
das eftas cofas. 

9 «a Y fubieron Moyfen,y Aaron, Nadad,y A- 
biu y fetenta de los Ancianos de Uracl. 

10 Y vicronál DiosdeIfiacl, y evizdebaxo de 
eDeunla- fus piescomol. hechura e de un ladrillo de fiphiro, 
drillado, una y como felfer del cielo fereno, 


e 
parecer 
d&l, Xc. 


aS. lehova 


* Heb, 3. 10. 


11. 
demov i. 
mandi Diss 


de los hijos de Ifrael, y vieron à Dios, y comieron 
y bevieron. 

12 Entonces Iehova dixo à Movfen, Sube 1 mi 
ál moute y efpera alla,y yo te daré ss tablas de pic- 
dra,y la Ley,y mandamientos que yo he efcripto pa- 
raenfeñarlos. 
efusnado,» 13 Y levantófe Moyfen,y Iofue g fu miniltro, y 
feruidor. — Moyfen fubió ál monte de Dios. 

14 Y dixo alos Ancianos,Efperadnos aqui ha- 
fta que bolvamos à vofotros: y heaqui Aaron y 
Hur eflan con vofotros,+ el que tuviere negocios, lle- 
4 heb, quien guefe à ellos. 
dipe f 15 Entonces Moyfen fubió ál monte, y #74 nu- 
$ ve cubrió el monte. 


h dos vezes t u 
euve MoJ- 16 Ylagloriade Iehova repofá fobre el monre 


feno. e, de Sinai, y la nuve lo cubrió porfeys dias:y ál fepti- 
Freser y mo dia llamó a Moyfen deen medio de la nuve, 
fa diver 17, Yel parecer dela gloria de lehovaeracomo 
Deur. 9-22 un fuego quemante en la cumbre del monte, à ojos 
kaaa delos hijos de Ifrael. 
Ekas 1.rey- 18 Y entró Moyfenen medio de la nuve, y fu- 
19-21 el Se bió ál monteæy cíftuvo Moyfen enel monte b qua- 


or, Mat.A, 
de 


renta dias y quarenta noches, 
Carit. XXV. 

Pide Dios voluntaria del Pueblo para la obra de fu 
Tabernaculoy vajos decl.11.El arca d-IT eftimonio. LI. La cu. 
bierta delarca,o el Propicsatorio.fslugar,y ufo. DIL Lameja de 
la Propoficion con los vafos à ella pertenecientes y fu ufo V.La Lu- 
minaria o Candelero con los wafos y instrumentos à el pertenscien- 
tes. VI. Manda D ios à Moyfin que todo fea hecho conforme à la 
traga que le fué moftrada enel Monte. 

Iehova habló 4 Moyfen diziendo, 
2  Hablaalos hijos de Ifrael que tomen pa-, 
ra mi offrenda:* de todo varon, cuyo coraçon 
la diere de fu voluntad, tomareys mi offrenda. 


ES 


Ne 


11 Masnoeltendió fu mano fobre los principes , 


ODO. Fol 26 


3 Yeltaferá la offrenda que tomarcys deellos 
Oro,y plata,y cobre. a Paño de 

4 Y acatdeno,y purpura, y carmefi,y lino fino, flas tuenes; 
y pelos de cabras. 

5 Y cueros de'carneros teñidos de roxo, y cue- 
ros de b texones, y madera de cedro. 

6 Azeyte para la luminaria ,efpecias para el a- 
zeyte de la uncion y påra el lahumerio aromatico. 

7 Piedras Onychinas, y piedras e de engaltes 
parael Ephod,y para el peGtoral. 

S Y hazcrmehan SanGuario, y yo habitaré en- 
tré ellos. š 

9 Conforme à todo loque yo te moftraré es à 
Jaber La femejanga del Tabernaculo,y la femejanga 
de todos fus vafos,an(i hareys. 

10 q Haran tambien un arcade madera de ce- 
dro,la longura declla ferá de dos cobdos y medio, y 
fuanchura de cobdo y medio, y fualtura de cobdo 

medio, 

rr Ycubrirlahás de oro puro de dentro y de 
fuera la cubtirás :y harás fobre clla una d corona de 
oro álderredor, ` 

12 Y paraella harás de fundicion quatro fortijas 
de ná pones afus quatro cfquinas,las dos fortijas 
ál un lado deelia, y las veras dos fortijas il orro¡lado. 

13 Y harás unas barras de madera de cedro, las 
quales cubrirás deoro 1 

14 Y meterás las barras por las foftijas a los la» 
dos del arca,para llevar el arca con ellas. 

15 Lasbarras fe cltarán en las! fortijas del arca; 


b Heb. Tchat- 
im. 


e Heh.dehé -= 
chumcnros: 


Š Hebs. 


IL 


d o serco 


+ nofequitarán de ella. 


16 Y pondrás enel arca e el Teftimonio que yo te € La Ley, 


daré, 

17 € Y harás una cubierta de oro fino:la longura 
decila frá de dos cobdos y medio, y fu Anchura de 
cobdo y medio. a 

- 139 Harástembien dos cherubines de oro,hazer- 
lohas de martillo, à los dos cabosde latcùbierta. 

19 Y harás elun cherubin ál un cabo de la una 
parte,y el prro cherubin ál otro cabo de la otra par- 
re dela cubierta,harás los cherubinesa fus dos cabos. 

20 Yloschcrubines eftenderán por encima las 
alas, cubriendo ‚con fus alas la cubierta, las fazes 
de ellos la una en frente de la otra mirando àla cu- 
bierta las fazes de los cherubines. 

21 Y pondrás la cubierta fobre el arca encima, y 
enel arca pondrás el Teftimonio, que yo te daré. aa dal 
22 Y dealli meteftificaré àti, y hablaré conti- a £ 
go de fobre la cubierta,de entrelos dos cherubines Pr ES a 
queetarán fobre clarca del Teftimonio, todo loque 
yo te mandaré para los hijos de Ifrael. D 

23 q Harás anfi mifmo sna mefa de madera de 
cedro:fu longura ferá de dos cobdos y de en cobdo 
fu anchura, y fu altura de cobdo y medio. 

24 Ycubrirla hásde oro puro,y hażerlehás una fo,cerco 
f corona de oro ál derredor. 

25 Hazerlehás tambien ma moldura alderre- 
dor de anchura de una mano, á la qual moldura harás 
wea g corona de oro ál derredor. 

26 Y hazerlehásquarro fortijas de oro, las qua- 
les pondrás à las quatro efquinas que estarán à fiis 
quatro pics., : 

27 Las fortijas cltarán delante de la moldura pot 
lugares para las barras para llevar la mefa. 

28 Y harásla» barras de madera de cedro, y cu- T 
brirlashas de oro,y con ellas ferá llevada la mefa. Aquila fi- 

29 Harasıambien fus platos y fus cucharros,y £%A dcla 
fus cubiertas, y fus tagones conque fe cubrirá el paz : pel P 
deoro fino las harás. a E 

30 Y pondras fobre la mefá el pan kde la pro- exc. 
poficion delante de mi continamente, 

31. q Item harás #» candelero de oro puro. de 

D2 martillo 


TIL 


$o, del propi- 
tiaror:o. afs 
defpues ver 
19,20,33, 
23. 


Aqui fe 
leutara la 


gos cerca 


Y: 


El candelero y el Tabernaculo de los Cherubines. 


martillo fe hará el candelero: fu pic, y fu caña, fus co- 
pas,fus mancanas y fus flores, feran de lo mifmo, 
321 Y faldran ieys cañas de fus lados, las tres cañas 
del candelero del un lado fuyo, y las otras tres cañas 
del candelero del otro fu lado. A 
4 de hecha 33 Tres copasialmendradasen la unacaña, na 
de mediasal- mangana y sma flor: y trescopas almendradas en la 
miadas Otra caña sna mançaua y ana ¿flor y:anfien las feys 
cañas que falen del candelero, 
kEndmatet 34 Y enel candelere, quatro copas almendra- 
wkl medio. das, fus mançanas,y fus flores. 

35 Vuamancana debaxo delas dos cañas, de lo 
ls , otra mancana debaxo de las orras dos ca- 
ñas de lo mifmo otra mançana debaxo de las otras 
dos cañas de lo mifmo, en las feys cañas que falen 
del candelero. } 

36 Sus mançanas y fus cañas ferán de lo mifmo, 
todo ello de martillo de una pieça,de puro oro. 

37 Y hazerlehas ficte candilejas ‚las quales en- 
cenderas parad alumbren à la parte de fu delantera. 

38 Y fusde(paviladeras y fus paletas de oro puro. 

39 Deun talento de oro fino lo harás,con todos 
eltos vafos. 7 

40 qY mira,y haz conforme à fu femejanga, q 
Aquilafi- te hafido moftrada en el monte. 


gura del CapriT. XX VE 


Candele- La forma del Tabernacalo y fus pieças en todo loqual mañda 
a Dios à Moyfén que figa la traga que le fue moftrada en el monte. 
il. Fil TA que avia dehazer apartamiento entre el lugar fan- 
¿tifsimo y elotro cuerpo del San&uario, y que cofas avian de eftar 
en cada uno deestos apartamientos- 111. La delantera del Taber- 


a las die? naculo, 
wertinas del 


YL 


Tabernaculo El Tabernaculo harás de diez cortinas de lino 
y el velo del torcido,cardeno, y purpura, y carmefi : y harás 
ver, L a e 

e e a cherubines de obra b prima. 


son fiéuras de 2 Lalongura dela una cortina de veynte y ocho 
eberubmes  cobdos,y laanchura de la mifma cortinade quatro 
PHa u: cobdos,todas las cortinas tendrán una medida. 
fificio,o,de 3  Lasciuco cortinas citarán juntas t launa con 
artífice, la otra,y las otras cinco cortinas juntas la Úna con la 
Y heb. muger Stra, 


ZI E 4 Y harás lazadas de cardeno en la orilla de la 
Luego. y ver. una cortina,en el cabo,en la juntura:y anfi harás en 
Ayin la orilla de la poftrera cortina en la juntura fegúda. 
5 Cincuenta lazadas harás en la una cortina, y 
otras cincuenta lazadas harás en el cabo de la corti- 
na que eféen la fegunda juntura: las lazadas efla- 
rån contrapucítas la una å la otra. 
6 Harástambicn cincuenta corchetes de oro 
con los qual<sjuntarás las cortinas la una con la o- 
Aquila fi- tray hazerfeha nn Tabernaculo. 
gura del 7 Harás anfi mifmo cortinas de pelos de cabras 
taberna- para una cubicita fobre el Tabernaculo : onze cor- 
culo delos tinas haras. : 
cherub. 8 Lalógnra de launa cortina | ferá de treynta cob- 
dos, y la auchura de la mifma cortina de quatro 
cobdos,una medida tendrán las onze cottinas. 
y a jonais por fi las cinco cortinas, y las feys 
cortinas por fi, y doblarás la fexta cortina delante 
S de la faz de la Tienda. 

1o Y haráscincuéta lazadas cri la orilla de la una 
cortina,ál cabo en la jútura, y otras cincuéta lazadas 
en la orilla de la fegunda cortina cn la orra juntura. 

11  Harás anfi mifmo cincuenta corchetes de a- 

dlas dos mi- lambre los quales meterás por las lazadas,y juntaras 

tades dichas dla tienda, y ferá una. 

Gharánun 12 Y la cdemafia que fobra enlas cortinas de la 

toldo. tienda, es afxber,la mitad de la una: cortina, que fo- 
bra,fobrará à las cfpaldas del Tabernaculo. 

13 Y uncobdo de la una parte, y otro cobdo de 
la otra que fobra enla longura de las cortinas de la 


EXODO. 


Tienda,fobrará fobre loslados del Tabernaculo de 
la una parte y dela otra para cubrirlo. 

14 Harás tambien àla Tienda #» cobertor de- Aqui la fi- 
cueros de carneros teñidos de roxo: y otre cobertor gura del 
de cueros de texones encima. Tab.cubi- 

15 a Y harástablas para el Tabernaculo de ma- erto de 
dera de cedro eltantes. chamelo- 

16 Lalongura de cada tabla fera de diez cobdos, tc. 
yde cobdo y medio laanchura dela mija tabla. 

17 * Dos quicios tendrá cada tabla travadas lau- HWeb.des mae 
na con la otra:aníi harás todas las tablas del Taber- "9%7-19- 
naculo, lo, 

18 Y haráslas tablas para el Tabernaculo,veyn- 
te tablas ál lado del Mediodia, ál Auftro. 

1 2 Y harás quárenta bafas de plata para debaxo 
delas veynte tablas,dos bafas debaxo dela una tabla 
à fus dos quicios,y dos bafas debaxo de la otra ta- 
bla à fus dos quicios. A 

20 Y alotro lado del Tabernaculo à la parte del 
Aquilon,veynte tablas. 

21 Y fusquaréta bafas de plata,dos bafas debaxó S 
de la una tabla,y dos bafas debaxo de la otra tabla, 

22 Y alladodel Tabernaculo al Occidente ha- 
ras feys tablas. ll 

23 Y harás dostablas para las efquinas del Ta- 
bernaculo à los dos rincones: 

24 Lasqualesfe juntarán por abaxo, y anfi mif- 
mo fejuntarán por fu akto à unamifna fortija anfi 
ferá de las otras dos:eftaran à las dos efquinas. 

25 Anfi que feran ochotablas,con fus bafas de 
plata, diez y feys balas:dos bafas debaxo de la una 
tabla, y dos baas dcbaxo de la otra tabla. 

26 Haras tambien cinco barras de madera de 
cedro para las tablas del unlado del Tabernaculo, 

27 Y otras cinco barras para las tablas del otro 
lado del Tabernaculo y ceras cinco barras para el 
otro lado del Tabernaculo, que eff4 ál $ Occidente. +4tb. mar 

28 Ylabarradel medio paflara por medio de 
las tablas del un cabo ál otro. , 

29 Y cubriras las tablas de oro,y fus fortijas ha- 
ras de oro e para meter por ellas rE y cubri- e'Heb.por la- 
ras de oro las barras. gares para las 

30 4 Y algaras el Tabernaculo conforme à fu Patas. 
traga,que te fuc moftrada en el monte. LE 

31 Haras tambic n us velo de cardeno,y purpu- 
ra,y carmefi, y de lino torcido, ferá hecho de obra 
prima de cherubines. 

32 Y ponerlohas fobre quatro colunas de cedro 
cubiertas de oro,f fus capiteles de oro,fobre quatro £ Ot-fu cor- 
balas de plata. ps 

33 Y pondrasel velo gdebaxo de los corchetes, 
y meteras alli del velo à dentro,el arca del Teftimo- 
nio: y aquel velo os hara leparacion entre el Sando ado 
lugar y el lugar Santtifimo. E en 

34 Y pondras hla cubierta fobre cl arcádel Te- heuillas. * 
ftimonio enel lugar San&iffimo. h El Propici- 

35 Yla mefa pondras fucra del velo y elcande= Aa 25 18, e 
Jero en frente de la mefa ál lado del Tabernaculo ál notó. 
Mediodía, y la mefa pondras ál lado del Aquilon. 

- 36 q Y harás à la puerta del Tabernaculo un pa- a 
vellon de cardcno,y purpura, y carmefi, y lino tor- i erhi 
cido,de obra de bordador. Aqui lafi- 
37 Y haras para el pavelló cinco colunas de ce- gura del 
dro,las qualescubriras de oro,con fus t capiteles de Taberna= 
oto,y hazerlehas de fundició cinco bafas de metal. culo cubis 


EA DIT. KEN erto por 


Ll altar del holocanfto con las instrumentos à el pertenecientes, o 
11.El patio,o cercado del Senétuario y fuentrada.1]1.Manda Di- 
03 que fè demande del pueblo el azeyte con q arda fiempre el Cam 
delero en el Sanétuarioy ferialafilefuafstento delante de la mefa 
del Pan de la Propoficion, 


OSTA 


Haras 


b a 


El Altar y.el patio, 
Aras tambien »n altar de madera da cedro de 
cinco cobdos de longura,y de es7es cinco cob- 
dos de Anchura: ferá quadrado el altar, y fu 

Yheb.eStaru- $ altura de tres cobdos. 

ray afı ver > Y haras fus cuernos A fis quatro cfquinas:(us 

Y A . 

à cuernos feran de lo mifmo, y cubrirlohas de metal. 

3 Haras tambien fus calderones para limpiar 
fu ceniza, y fus a muelles,y fus bacines, y fus garfios, 
y fus palas, todos fus valos haras de metal. 

Hazerlehas tambien na criva de metal de 
hechura de red, y haras fobre la red quatro fortijas 
de metal à fus quatro efquiuas. 

5 Y ponerlahas dentro del cerco del altar aba- 
bHeb. y fra XOY È llegara aquella red hafta el medio del altar. 
la red. Xc 6 Y haras barraspara el altar,barras de madera 

decedro las quales cubriras de metal. 

7 Y fus barras fe meterán por las forrijas, y efta- 
rán aquellas barras à ambos lacos del altar, quando 
ovisre de fer llevado. 

8 Huccode tablas lo harås,de la manera que te 
fué moftrado en cl Monte,aníi lo harán. 

1. 9 Anfi mifmo harás el patio del Vabernacu- 

Aqui lafi- lo ál lado del Mediodia,4l Auftro;cl patio tendrá las 

gura del cortinas de lino torcido, de cien cobdos de longura 


ao badiles 


altardel  cadaunlado. A 
Holocau- 10 Suscolunas feráż veynte,y fus balas veynte de 
fto. metal, los capiteles de las colunas y fus e molduras 


c Heb. hilos. de plata. : 
11 Y delamifma manera ál lado del Aquilon 
enla longura avrá cortinas de cien cobdos en lógnra, 


y [us colunas vcynte,con fus veynte balas de metal: * 


los capiteles de las colunas y fus molduras de plata. 

12 Y la anchura del patio á! lado t del Occideñi- 
te tendrá cortinas de cincuenta cobdos,y fus colunas 
ferán diez con lus dicz balas, 

13 Yenlaanchura del parió ál lado del Levante, 
ál Oriente avrá cincuenta cobdos. 

14 Y las cortinas del un lado feri» de quinze cob= 
dos.fus colunas tres,con fus tres bafas. 

15 _Alotrolado,quinze cortinas, fus colunas tres, 
con fus tres bafas. 

16 Yà la puerta del patioavrá un pavellon de. 
veynte cobdos,de cardeno, y purpura, y carmeli, y 
lino torcido de obra de bordador : fus colunas ftrás 
quatro con fus quatro bafas. 

17 Todaslascolunas del patio enderredor ferán 
dceñidas de plata:mas fus capiteles ferán de plara, y 
d panlok- fus bafas de metal. 
paiba 18 Lalógnra del patio fra de cié cobdos, y la an- 
en eiva. 1o. Chura*cincuenta con cincuenta, y la altura de cinco 
* so. enlade- cobdos de lino torcido,y fus bafas de metal. 
dera, 1g Todos los vafos del Tabernaculo en todo fu 

fervicio, y todas (useltacas, y todas las cítacas del 
patio ferán de metal. 


Theb. de la 
mar. 


TL 20 q Y tu" mandarás à los hijos de Ifrael, que te 
o tomen azeyte de olivas,claro,e molido,para la lumi- 
es1cado 


natia para hazer arder continamente las lamparas 

molidas. 21 Enel Tabernaculo delTeftimonio del velo à 
Hev. fobte fuera,que efará f delante del Teftimonio: las quales 

dae drá 4 fas hij el 

dane 39 Pondrá en orden Aaron y lus hijos defde la tarde 
arca del Tet hafta la mañana deláte de Iehova o per- 


petuo por fus generaciones de los hijos de Hrael. 
Carit. XXVIII. 


Los veflimentos y (acroomato del fammo facerdote, y el delos 
merores facer dotes, 
Tu hazllegará ti à Aaron tu hermano, y à fus 
ajos contigo de entre los hijos de Ifrael, parag 
fean mis Sacerdotes, Aaron,Nadad,y Abiu, E~ 
lcazar,v Ithamar hijos de Aaron. 


aycytunas 


ta.demgue 2 Y harásveltidosfanétos para Aaron tu her- 
fis a mano4 para honrra,y hermofura. 
Upe T 3 Y tu hablarás à rodos los que fueren fabios 


EX ODIO. 


Pol.27 
a de coraçointos quales yo he héchido de elpiritu de 
fabiduria, paraque hagan los veítidos de Aaron'pa- *£ el pero 
ra farétificar lo paraque fea mi Sacerdote. rale fará is 
Los veftidos que harán.jerán cftos.EMDeéto- 797/7 de 

ral y el ! Ephod,y el manto, y latunica liftada, la qe YA aa 
mitra, y el cinto. Y hagã los fanttos veftidos à Aaró A4b.1er.9. y 
tu hermano,y à fus hijos parag fean mis Sacerdotes. 14710 el. 

5 Los quales tomarán oro,y cardeno,y purpu- mmur. yo 


MM T3O, 


a lugcriefos, 


ra,y carmefi,y lino fino, Yquelare: 
6 Y haran el Ephod de oro y cardeno,y purpu- nd E 


ray carmefi,y lino torcido de obrade bordador. por ayafi- 
7, Tendrábdosombreras que fe junten A fus bre las typa: - 

dos lados,y anfi fe juntará. E, 
i A , os fedes 
y Masas de fucinta que eará (obre el,fe- que fe junten 
rá de fu mifma obr. a, de lo mifino es à faber de oro, Pir los one 
cardeno, y purpura,y carmefi,y lino torcido. ben maag E 
Y tomarás dos piedras Onychinas, y gravarás Roda El 

en ellas los nombres de los hijos de 1frael. 

10  Los/leys de fus nombres en lauva piedra, y 
los otros feys nombres cn la otra piedra conforme à 
fus nacimientos. 

11  Deobrasdemacítro de piedras harás gravar © De fapda- 
de gravaduras de fello aquellas dos piedras de los fo. 
nombres delos hijos de Xrael: harasles alderredor 
engaítes de oro. 

12 Y aquellas dos piedras pondrás fobre los 
«ombros del Ephod, fir: pjedras de memoria àlos d O, ombids 
hijos de Ifrael, y Aaron llevará los nombres deellos Y 
delante de Ichova en fus dosombros por memoria. 

13 Y harás los engaltes de 010. O a 
14 Y doscacenas pequeñas de fino oro,las qua- piedras di- 
les harás de hechura detrerga, y pondras las cade- chas. Abax. 

nasde hechura de trenca en los e engaítes. E 

15 Tremharásel Pe&oral f del juyzio de obra fAbaro. vet. 
prima hazerlohas conforme à la obra del Ephod,de 3% 
bro y cardeno,y purpura, y carmefi, y lino torcido, 

16 Seráquadrado doblado,de un palmo de lon- 
gura,y de un palmo de anchura, 

17 Y henchirlohás de pedreria con quatro or- 
deres de piedras. Elorden:un Rubi, una Efmeral- 
da,y una Chryfolita,el primer orden. 

18 Elfegundoorden,un Carbunculo,un Saphi- 
ro,y un Diamante. 
+ 19 Eltercerorden,un Topazio,una Turqueía, y 
un Amcethyfto. 

20 Yelquartoorden,un Tharfis, un+Onyx, y tgue la E- 
un Iafpo,engaftadas en oro en fusengaltes. ela E 

21 Y ferán aquellas piedras fegun los nombres #474 Nicols 
delos hijos de Ifrael, Joze fegun fus numbres,como 
gravaduras de fello t cada uno fegun fu nombre fe- 4 heb. varo 
rán à los doze tribus. Sobre fu nome 

22 Harás tamibicn en el Peétoral cadenas pe- me 
queñas de hechura de trenças de oro fino. 

23 Y harás enel Peétoral dos fortijas de oro,las 
quales dos fortijas pondrás å los dos cabos del Pe- 
toral. 

24 Y pondráslasdos trengas deoro en las dos 
fortijas en los cabos del PA oral, 

25 Y losorrosdoscabosde las dostrengas fobre 
los dosengaltes, y poncrlashás à los lados del E- 
phod enla parte delantera, 

26 Harás tambien etras dos fortijas de oro, las 
quales pódrásen los doscabos del Peétoral en fu o- 
rilla q eá gál cabo delEnhod de la parteh de abaxo. «He, altae 

27 Haras anf mifmo otras dos fortijas de oro las As 
quales pondrás à los dos lados del Ephod abaxoen h Hsb.de 
la parte delantera delante de fu juntara fobre el $°- 
cinto del Ephod. 

28 Y juntarán el Peétoral con fus fortijas à las 
fortijas del Ephod con un cordon de cardeno pa- 
raque efté fobre el cinto del Ephod, y no fe aparte 
el Pe&oral del Ephod. r 

29 Y 


D; 


| 


Yeftidos de los faterdotes. 


ets 29 Y llevará Aaron los nombres de los hijos 
Y Desfeccio- le Mrael en el Pettoral del juyzio fobre fu coraçon, 
nes, quando entrare enel Sanétuario en memoria de- 


lecdLez.8.4. | pe de Ichova continamentre. 


Der 37.2% 30; Y pondrás cu el Pectoral del juyzio ¿ urim y 
Efa 2.5. k Thúmim paraque eftenfobre el coraçon de Aaró, 
Neh, ha fi quando entrare delante de Ichova: y llevará Aaron 
nofefabe l eljuyzio de loshijos de Ifrael fobre fi coraçon fi- 


¿ ayan fida, empre delante de Ichova. 

moguen las 31 Haráselmanto del Ephod tódo de cardeno. 

aya becho, E i A 

MEA 32 Y tendrael collar de fu cabeça en medio de 
elel qual tendrá un borde àl derredor de obra de 
texedor, como un collar de un coflelete,que no fe 
rompa. 

33 Y harás en fus orladuras granadas de carde- 
no y purpura, y carmeli por fus orladuras ¿l derre- 
dor. y nas cápanillas de oro entre ellas alderredor. 

34, Fna campanilla de oro y sna granada, otrá 
campanilla de oro y orra granada por las orladuras 
del manto ål derredor. 

m Heb. para 35 "Y cflaráfobre Aaron m quando minifrare, 
mina... y oyrfehá fu fonido quando el entrare enel Sandtu- 
Era mna la- ario delitci de lohova,y quádo faliere: Y no morirá. 
mina dedos 36 Item, harásuna» plancha de oro fino, y gra- 
dedorde y arásen ella de gravadura de fello, SANCTIDAD A 


ancho que 
alconrava de IEHOVA. 


a EY Y ponerlahás con un cordon cardeno,y efta- 
siri Ab3D rå fobre la mitra,delante la delantera de la mitra c- 


ftará. 

38 Y eftará fobre la frente de Aaron, y Aaron 
llevara el peccado de las fanétificaciones, que los 
hijos de Iirael fandtificaren en todas las offrendas 
de fus fandtificaciones,y fobre fu frente eftará con- 
tinamente, paraque ayan gracia delante de Iehova. 

Aquila 39 Item, bordarás una tunica de lino, y harás u- 
fig.del Sa- na mitra de lino,harás tambien uii cinto de obra de 
cerdore  recamador. 

veftido. 40  Masáloshijos de Aaron harás tunicas : ha- 
e cofas come zerlehas tambien cintos,y hazerlehás o chapeos pa- 
AN ra honrra y hesmofura. 
pConlagrar 41 Y con cllos veftirás2 Aaron tu hermano, y 
los has. Esel à fus hijos concl,y ungirloshas y p héchiras fus ma- 


sito dela có- f f 
Gearon NOS, y fanétificarloshas paraque fean mis facer- 
mapaga dotes. 


42 Y hazerles has pañetes de lino para cubrir la 
carne vergonçofa: feran defde los lomos hafta los 
mullos. 

43 Y eftarán fobre Aaron y fobre fus hijos qná- 

HE P do entraren encl Tabernaculo del Teftimonio, o 
pretedente; y Quando fe legaren al altar para fervir en el Sanétu- 
Tai fuple ario; y no llevaran peccado, y $20 morirán. Efta- 
TP, tuto perpetuo parael, y para fu fimiente defpues 
PAAA deel. 
(IS AS 
Los facrificios rito y ceremonias conque los Sacerdotes avian de 

fer confagradosyy primeramente de fa ornamento y uncion, 11. Su 
expiación, 111. Su confegracion. 1111. La expiacion y confagra- 
cion del altar del Holocawto.V. El facrificio Contino que fe avia 
deoffrecer fobre el todos los dias, VI. Promete Dios fu babitacion y 
lavelidencia de fu ploviaci aquel lugarentre los bios de Jfracl,con 
queanfi el lugar como los ministros del ferian fanétificados, 

Efto es lo que les harás para fanétificarlos pa- 

raque fean mis Sacerdotes. 4 Toma un novillo 

hija de vaca, y dos carnerosh perfcétos. 

2 Y panes fin levadura,y tortas fin levadura a- 
ınaffadas con azcyte,y hojaldres fin levadura unta- 
das con 2 r e cofas harás de flor de 
harina de trigo : 

3 Y ponerlashásen un canaftillo, y toffrecer 
lashás en él canaftillo con el novillo y los dos car- 
Teros. ` AN x AS 

4 Y harás llegará Aaron y à fis hijos à la puer- 


a Levit 8,2 
b Enteros, fa- 
mos, (un falta. 


Y heb haras 
Regar. 


EXODO 


ta del Tabernaculo del Teftimonio, y lavar los hás 
con agua, 

5 Y tomarasios veítimentos, y veftirás à Aa- 
ron la tunica y el manto del Ephod,y el Ephod,y el 
Pettoral y ceñirlohas tonel cinto del Ephod. 

6 Y pondras la mitra fobre fu cabega,y la Coro- 
na de la Sanétidad pondrás fobre la mitra. 

7_ Y tomarás el azeyte de la uncion,y derrama- 
rás fobre fu cabera, y ungirlohás. 
$ Y harás llegar fus hijos, y veftirlehás las tunicas. 

9 Y ceñirleshás el cinto,á Aaron y à fus hijos, 
y aprerarleshas los e chapcos,y tédran cl Sacerdocio 
por fuero perpetno : y henchirás las manos de Aa- 
ron y de [us hijos. 


10o q" Y harás llegar el novillo delante del Taber- 


naculo del Teftimonio, y Aaron y fus hijos pon- * Arr. ver. 
y M JOS pi 
n 


drán fus manos fobre la cabeça del novillo: 

11 Y matarásel novillo delante de Iehovaàla 
puerta del Tabernaculo del Te ftimonio. 

12 _ Y tomarás de la fangre del novillo, y pon- 
drás fobre los cuernos del altarcon tu dedo, y toda 
la otra fangre echarás ál cimiento del alrar. 

13 *Y tomarástodo el fevo que cubre los irte- 
ftinos,y el redaño de fobre el higado,y los dos riño- 
nes, y el fevo que ef fobreellos, y d encender los 
has E elaltar. 

14 Emvero lí carne del novillo, y fu pr!lejo, y 
fu eftiercol quemarás å fuego fuera del campe; + Es 
expiacion. 

15 Y tomiatásel un carnero,y Aaron y lus hijos 
pondran fus manos fobre la cabeça cel carnero, 

16 Y mataráselcarnero,y tomarás fu fangre. y 
rociarás fobre el altar ál derredor, 

17 Y cortarásel carnero por fus pieças , y lava- 
rás fusinteltinos,y fus plenas ponerlashás fobre 
fus piegás y fobre fu cabeça: 

18 Y quemarás tado el carnero fobre el altar, 
* Holocauíto es à Iehova, Olore de holganca OF- 
frenda encendida es à Iehova. 

19 qItemsomarásel fegundo carnero, y Aaron 
y hs hijos pondran fis manos fobre la cabeça del 
carnero, 

20 Y matarás el carnero,y tomarás de fu fangre 
y pondrás fobre la ternilla de la oreja derecha de 
Aaron, y fobre la rernilla de las orejas de fus hijos,y 
fobre el dedo pulgar de las maros derechas deellos 
y fobre el dedo pulgar de los pies derechos de ellos, 
y cfparziras la fangre fobre el altar ál derredor. 

21 Ytomarásdela fangre, que eZará fobre elal- 
tar,y del zeyte de la uncion,y fefparziras fobre Aa- 


glecd la nota 
ATT-2 8.400 


un. 
A Levit.1. g. 


MLevi..3.3o 
dO, ymarlos 
has en fahu- 
Duero, 


*Levit. 453, 


ak Levit.ri3o 


€ Agradable? 


ill. 


ron,y fobre fus veftimentos y fobre fiss hijos, y fo- fe,reciaras 


bre fus veltimentos conel,y el ferá fanétificado y fus 
veftimentos,y fus hijos, y los veftimétos de fus hijos 
conel. 

22 Luegotomarás del carnero el fevo, y la cola, 
y el fevo que cubre los inteftinos,y el redaño del hi- 
gado, y los dos riñones,y el fevo q eà fobre ellos, y la 
elpalda derecha,porq es carnero g de cófagraciones, 

23 Y una hogacade pl vua torta de pan de 
azeyte,y una hojaldre del canafto de las cenzeñas, 
que * eftá delante de Iehova. 

24 Y ponerlohás todo en las manos de Aaron,y 
en las manos de fus hijos,y mecerlohas e» mecedura 
delante de Iehova. 

25  Defpucs romartlohás de fus manos, y encen- 
derlohas obre e! altar fobre el holocaufto por olor 
de holganca delante de Ichova,Offrenda encendida 
cs à Iehova. 

26 Y tomaráscl pecho del carnero de las confa- 
graciones,el qual es de Aaron, y mecer lo has por 
ofrenda mecida delante de Ichova,y ferá tu porcion. 

27 Y *tapararás el pecho de la mecedura, y la 

elpalda 


g Hebdehés 
chimientos. 


* Arwen 


# keby fane 
Gjerat 


Veftidosde Aaron 


efpalda de la fanétificacion q fue mecido y que fué 
fanétificado del carnero de las confagraciones de 
Aaron y de fus hijos. 

28 Y ferápara Aaron,y para fus hijos por fuero 
perpetuo de los hijos'de Ifrael , porque es aparta- 
Toiento: y ferá apartado de los hijos de Ifrael de fus 
facrificios pacificos: apartamiento deellos fer para 
Ichova. 

29 Ylosveftimentcs fan&tos qne fs de Aaron, 
feran de fus hijos cefpucs deel para fer ungidos con 
ellos,y para fer con ellos confagrados. 


wepi 30 Siete dias los veltir2cl Sacerdote de fus hijos, 
Eo h quecnfu lugar viniere al Tabernaculo del Tefti- 


monio à fervir en el Sanétuario. } 
¡Ar yera9. 31 Y tomaráselcarnero i de las confagraciones, 
y cozerás fu carne enel Ingar del Sanétnario. 
a. 0d Y Aaron y fus hijos comerán la carne del 
a carnero,* y el pan que efá en el canaftillo, à la puer- 
Mar 121,4 ta del Tabernzculo del Teftimonio. ` 
33 Y comerán aquellas cofas con las quales fue- 
j ron ados para henchir fus manos para fer fan- 
k Elg ne fac- Étificados, Y k el eftrangero no comerá, porque fon 
Se ET fanétidad, A 
ES 34 Y fi fobrare algo de la carne de las confa- 
graciones y del pan hafta la mañana , lo que oviere 
obrado quemarás con fuego! no fe comerá,porque 
es Sanétidad. 
35 Anh pues harás à Aaron y à fu hijos, confor- 
me à todas las cofas que ye ce he mandado: por fiete 

i dias los confagrarás. 

u. 
le eh heag am cada dia por las expiaciones, y expiarás el altar 
deque dize expiandotelo, y ungirlohás pará fanétificarlo. 

Por fiece dias expiarás el alrar,y lo fanétifica= 
Moa. diar TaS,Y feráel altar fanétidad de fan&tidades:qualqu kè 
que avia de. Tacofaque tocare ál altar,ferá fandtificada 
durar la ex- 38 q Y loque harás fobre el altar ferá chto: * dos 
pea aak F eres de nun para ge ne. 

+ un cordero harásà la mañana, y el otro 
SR a Elio harás e entre las dos tardes. 4 
*Nona83. ¿o * Y una diezma de flor de harina amaffada 
n Ree un con azeyte p molido la quarta parte de un Hin: y q 
id leed. la la derramadura ferá la quarta parte de un Hiu de vi- 
ett am.12,6 no con cada cordero. p 
SE 41 Y el orro cordero haras entre las dos tardes 
y lanoche Conforme el Prelente de la mañana, y conforme à fu 
* Num.15,4- derramadura harás , por olor de holganga: ferá of- 
paa: on. frenda encendida à Iehova. 
das. 2 Eie ferá holocaufto continuo por vueftras e- 
qLibamen. dades àla puerta del Tabernaculo del Teftimonio 

delante de Ichova, enel qual me concertaré con vo- 
zO, habla- forros r para hablaros alli. 
Mos q Y alli teftificaré de mi à los hijos de Ifrael, 
Tsllug. YS! (era fan&ificado con mi gloria. 
Y fanétificaré el Tabernaculo del Teltimo- 
nio,y cl alrar:y à Aaron y à fus hijos fandrificaré pa- 
_ taque fean mis Sacerdotes. 

45 Y yo habitaré entre los hijos de Ifrael y ferles- 

hé por Dios. 

46 Y conocerán que yo foy Iehova fu Dios que 

los faqué de la tierra de Egypto para habitaren me- 
dio deellos, Yo Iehova fu Dios. 


CeT XXX. 


El altar del Perfinmse fu logar enel Saniimario, fa ufo, y fu ex- 
piacion. 11. Mañda Dios que quando faieffen contados los hyos de 
Ifrael, cadauno diefje medio ficlopara la obra del Tabernaculo en 
reftate de fuvida. 111. La fuente, fu afiiento,y fasi. II. La 
cofeccion del Janito azeyte, y las cofas que conelamian de fer wigi- 
das. V. Ley queno fè haga otro fem:jante para profanos wfos, 
VI. La confeccion del perfume. VII Ley que nien el Sanétuario 
fe ofrece otro perfumepni febizic)]e etro como el para wfar fuera 
del Sancianrio, - 


EXODO. 


36 qY + facrificarás lel novillo de la expiacion” 


Fok 28 


Arás anfi mifmo+» altar de fahuinerio de per- 
fume: de madera de cedro lo harás. 
2 Sulógura firá de un cobdo, y fu anchura 
de un cobdo, ferá quadrado, y fu altura de dos cob= 
dos, y fus cuernos feràn deel mifmo. 

3 Y cubrirlohis de oro puro, « fu techumbre, y 2 La mefa y 
(us paredes en derredor, y fuscuernos: y hazerlchas lp% cottanos 
en derredor sna b corona de oro. 0 

4 Hazetlehás tambien dos fortijas de oro de- 
baxo de fu e corona à fus dos efquinas en fus ambos c 0, ceres 
lados para meter las barras conque ferà llevado. 

Y haràs las barras de madera decedró, y cu- 
briarlashás de oro. E è 

6 Y ponerlohás delante del velo que esá cabe el 
arca del Teítimonio, delante dde lacubierra que ef- ¿Del Propi- 
tà lobre el Teftimonio donde yote teftificaré de mi. Esa for 

7 Y quemará e fobre el Aaron fahumerio fde cl «l alsar del 
pecias cada mañana, el qual quemará quando ade- chorro, 
regáre las lamparas, f qed. de do- 

$ Y quando Aaron encenderá las lamparas en- gas edorije- 
tre la dos tardes,qguemará el fahumerio coutinamen- "9,9% f 
te delante de Iehova por vucítras edades. saen E 

9 No offrecereys lobre el fahumerio  ageno,ni ¿ Ouo del 
holocaufto, ni Prefente, ni tampoco derramarcys 0Y? A A 
Cobre el derramadura. a 

10 Y expiará Aaró fobre fus cuernos una vez en 
elaño con la fangre de la expiacion de las recon- 
ciliaciones una vez ei el año expiará fobre cl en vu- 
eftras edades. Sanétidad de fanétidades ferá à Ichoż 
va. 

11 q Y habló Ichova à Moy fen diziendos. Aii fi- 

12 *Quando tomares el numero de los bijos de gura del 
Ifrael por la cuenta decllos, cada uno dará à Ichova altar del 
el refcate de fu + perfona,quando los centares, y no encienfes 
avrà en ellos b mortandad por averles contaúo. *Nom.r,2, 

13 Efto dará qualquiera que paffare por la cuen- te. è 
ta, medio ficlocõforme àl ficlo del San&uario,* El PJP2009 4 
ficloes de veynte obolos:la mitad de un ficlo ferá la guardado ef- 
offrenda à Iehova. te orden his 

14 Qualquicra que paffare por la cuenta de veyn- 7’ Les 
te años arriba dará la ofrenda à Ichova. ¡Opus 

15 Niel rico augmenrara, ni el pobre difminuy- £s eoo des . 
rá de medio ficlo, quando dieren la offrendaiá Ieho- n E 
va para hazerexpiación por vueftras perfonas. * Levit.27, 25 

16 Y tomarás de los hijos de Ifraclel dinero de Numi3,47. | 
Jas expiaciones, y darlohás para la obra del Taber- AnS 
naculo del Teftimonio:y ferá por memorial à los hi- 
jos de Ifrael delante de Ichova para expiar ¡vueítras 
perfonas. f 

17 q Habló mas Ichova à Moy fen diziendo.* 

18 Harastábien “ya fuente de meral có fu bafa de 
metal para lavar,y ponerlahas entre el Tabernaculo 
del Teftimouio, y kel altar: y pondrás en ella agua. k S.de hole; 

19 Y deellafelavarán Aaron y fus hijos fus ma- cauto, 
nosy fus pies. 

20 Quando ntara enel Tabernaculo del Tef- 
timonio, lavar fehán có agua, y no morirán Y quá- 
do fe llegaren àl altar para miniftrar, para encender 
à Iehova li offrenda encendida, Aquila f: 

21 Entonces fe lavarán las manos y los pies,y no gura de la 
morirán: Y effo tendrán por eftatuto perpecuo el y Fuente, 
fu fimiente por fus peneraciones. 

22 «Habló mas Ichova à Moyfen diziendo: HIL 

23 Y tutomartehás de las principales ¿efpecias, 10, droges: 
de mirra excellente quinientos fieles y de canela aro- 
matica lamitad dec fto, es à faber dozientos y cincu- 
enta: y de calamo aromatico dozientos y cincuenta: 

24 Y de caffia quinientos àl pefo del Sandtuario: 
y de azeyte de olivas un hin. k . 

25 Y harásdcello el azeyte dela fanétauncion, coro 
munguento de unguento , obra de perfumado, el excelence, 
qual ferá el azeyte de laSanéta uncion. i 

4 26 Con 


b O, cerco 


111 


Befeleel. Ooliab. 


26 Conel ungirás el Tabernaculo del Teftimo- 
nio,y el arca del Tefimonio, ¿ 

27 Y la mefay todos fus vafos, y el candelero, y 
todos fus vafos,y el altar del perfume, 

28 Y elaltar del holocaufto y todos fus valos, y 
la fuente y fu bafa, É 3 

29 Y confagrarloshas,y ferón o fanétidad de fan- 
étidades: qualquiera cofa que tocareen ellos , ferá 
fanétificada. 

30 Vngirás tãbien á Aaron y à fus hijos, y fan- 
Etificarloshás paraque fean mis facerdotes. 

Y. 31 4 Y hablarás à los hijos de Ifrael diziendo, 
Efte ferá mi azeyte de la fanéta uncion por vueltras 
edades. 

32 Sobre carne de hembreno ferá untado , ni 
hareys otro femejante conforme à fu compoficion: 
fandto es, tenerlocys vofotros por finéto. 

33  Qualquiera quecompuliere unguento feme- 
jante, y que pufere del fobre algun eltraño, ferá cor- 
tado de fus pueblos. 

YVL 34 4 Dixomaslehovaá Morfen, Tomate efpe- 
pEloraque, cias aromaticas, es a faber p to&te, y uño, y Galbano 
q o arematico, y encienfo limpie q cu vgual pelo, 
[ploia 35 Y harás dello na confeccion aromatica de 
y confec- obra de perfumador, r mezclada,pura, y fanéta. 


e Colas fin- 
Ailimas. 


7 cionada. 36 Y molerís deella polvcrizando,y deella pon- 

drás delante del Teftimonio en el Tabernaculo del 

neak fan- Teftimonio donde yo te teftificare de mi: S Sangi- 
ana. 


dad de fan&idades os ferá 
VIL 37 q La confeccion ĝ harás,no os hareys etra fe- 
t Cofa muy gun fucópoficion: + Sanétidad te ferá para lehova. 


ES 38 Qualquicra que hiziere ora como ella para 

ds olerla,ferá « corrado de fiis pueblos. . 

Mal. Carit. XXXL 

La vocacion de Befeleel y de Ooliab artifices infignes para ha- 
xer toda la obra del Sanitario. 11. Repitefè el 4. mandamiento 
dela obleruación del Sabbado fenalado de Diosen TeStimonio de 
fuPacto. 111. Recibe Moyfin la ley eftripta de la mano de Dios 
en dos tablas de piedra. 
A Y Hablé Ichova à Moyfen diziendo, 
E 2 Mira, * yo he Mamaco por fs nombreá 


Befelce! hijo de uri,hijo de Hur, del Tribu de Iuda, 
Y lo he henchico de efpiritu de Dios , en fa- 
bicuria, y en intelligencia , y en fciencia, y en todo 
artificio, 
4 Para 'ynventar ynvenciones para obrar en 
oro, y en plata, y cn metal, 
Y enartificio de piedras para engaltar, yen 
artificio de madcra,para obrar en toda obra 
6 Y heaqui que yo he puefto con el à Ooliab 
hijo de bife del Tribu de Dan: y he pucíto 
aHeb.enco- fabiduria æ en el animo de todo fabio ES coraçon, 
tagon de Kc. paraque hagan rodo loque te hé mandado. 
2 2 El Tabernaculo del Teflimonio, y el arcadel 
3 0,propicia- "Teftimonio,y la + cubierta que effará fobre ella,y to- 
Gad dos los vafos dcl Tabernaculo. 
8 Y la mefa y fus vafos,y el candelero limpio, 
y todos fus vafos, y el altar del perfume, 
9 Y claltar del holocaufto, y todos fus vafos, y 
- + la fuente, y fu bafa, 

1o Y los veftimentosdel fervicio , y los fanétos 
veltimentos ¡para Aaron el Sacerdote, y los vefti- 
mentos de fus hijos, paraque fean facerdotes. 

1r Yelazeytedelauncion, y el perfume aro- 
matico para el Sanétuario, lo qual harán conforme 
à todo loqne yo te hé mandado. 

IL 12 € Habló mas Ichova à Moyfendiziendo. 
13 Y tu hablarás à los hijos de Ifrael diziendo, 
y Anizo, 2. Con todoeffo * voforros guardareys mis Sabbados: 
Ezec, 20, 12. porq es feñal entre mi y vofotros por vueftras eda- 
des,parzq fepays q yo foy Ichovaque os far:Étifico. 
14 Anfiqguardarcys el Sabbado porq Santto 


AN 


EXODO. 


es à vofotros: El q lo profanare, E muriendo morirá: b Nu. ts, 3%- 
porá qualqviera que hizicre obra alguna en el, aque- "erés P fé 
lla anima ferá cortada de medio de fus pueblos. prada 
15 Seys dias fe hará obra, y el feptimo dia Sab- 
bado de repolo ferá Sanéto à Ichova: qualquierag 
hiziere obra el dia del Sabbado,muriendo morirá. 
16 Guardarán pues el Sabbaco los hijos de Ifrael, 
haziendo Sabbado porfusedades , Peto perpetuo: 
17 Señal es para fiempre entre mi y los hijos de 
Ifrael: * porque en feys dias hizo Ichova los ciclos * Cen, 1, 31 
y la tierra, y en el feptimo dia cefTó, y repofó. raga 
18 q*Y dióà Moyfen, como acabô de hablar _ ME 
con el en el Mõte de Sinai, dos tablas del Teftimo- Apea e 
nio,tablas de piedra eferipras con el dedo de Dios. sa arr.zo, re 
Cart. XXXI! 
Tardendofi Moyfèn end monte, el pueblo fe amotina contra 
Laron por idolatrar, y bazey adora un bezerro deoro. 11, Moy- 
Sines aducrtido de Dios del peccado del pueblo, y elora porel, y re 
Fife à la irade Dios confu oracion. II. Viaido ál campo, y vifta 
la abominacion quiebra con enojo las tablas dela Ley, y quara el 
bezerro, y de a bever fus polvos al pueblo idolatra. 1111. Reprehez- 
dea Aaron, y ex eftufa. Y. Los Levitas folos fizun le box de 
Dios con Moyfin,y metan del pucblo cafi tres mil perforas en cas 
Fizo do la idolatría, V1,2oyfén exborta al pueblo a peniticia,y cra 
a Dios porel: y Dios fe aplaca por fuoracioss, y dilata fucast 120. 
As viendo el puct loque Moy fen tardava de 
decendir de! Mente puntóle entonces cl pue- 
blo contra aa, cizeronle,™ Levantate, kA&, 7,40. 
haznos diofes gue vayan delante de nolotros: por- 
aue à efte Moyfen , 2quel varon que nos facó de la 
terra de Egypto,no fabemos que le aya acontecido. . 

2 Y Aarou les dixo „a Apartad los çarcillos de a Ne aypara 
ero que effsa en las orejas de vueftras mugercs, y de 1% pas 
vucítros hijos, y de vueítras hijas, y traedmelos. Dio fe ie 
3 Entócestodoel pueblo apartó los çarcillosde por 22e c> el, 
oro que zenian en fusorejas, y truxeronlos à Aaron. A Aa 

4 Elqual lostomó de las manos cec!los,b y for- Fama fa 
mólo e con buril,* y hizo deello «z bezerro de fun. Meyfm, que 
dicion, y dixeron, Ifrael, eftos fon tus diofes que te 942074 
facaron de tierra de Egypto, b Alb, adia 

5 Y viendolo Aaró,edificó u» altar ddeláte del, mfa de oro 

pregonó Aaró,y dixo,Mañana firá Fc(tad Ichova. E 

6 Y el día figuiéte madruga6, y oflrecieró ho- e Or. en moje 
locanftos,y prefentaró pacificos: * y el pueblo fe af- de. 

[entó à comer y à bever, y leváraronfe à regozijerfe. Y Plmios 
..7.. gEntonces Iehova dixoá Moyfen,Anda,de- dEn höra 

ciendo tu pucblo que facafte de tierra de E- delidolo. 

gypro,fe há corrompido. peso 

8 *Prelto fe han apartado del camino que yo les + Doa 3,8 
mandé, y fe han hecho ra bezerro de fundicion, y 
lo han adorado, y han facrificado 2 el, y han dicho, 

* Ifrael, eftos fn tus diofes, que te facaron de tierra *LReya rz, 
de Egypto. it, 

3 Dixo mas Iehova à Moyfen,Yo he vifto à efte e ap, 
pucblo, * e q cierto es pueblo'decuracerviz. Eoo 

913e 
10 Aorapuesdexame, que fe encienda t mi fu- <Hcb.y hea- 
toren ellos,y los confuma, y à tiyo te f pondre fo- Ja Pusolo 
bre gran gente. ap S 
11 Entonces Moyfen oró à la foz de Iehova lu *Heb-mi nas 
Dios,y dixo,O Ichova,* perque fe encenderá tu fu- EY "17 
roren tu pueblo , q tu facalte de la rierra de Egypro `% Heb, haré 
con gran forralcza, y con mano fuerte? Mio. 14,12. 
12 *Porá han de dezir los Egypcios , diziendo, sos 
t Con mal los facó,para matarlos en los mátes, y pa- Canl 
ra raerlos de fobre la haz de la tierra ? Buelvcte de la intencion., 
ira de tu fuor , y arrepientere del mal de tu pueblo. eT ge 
13 Acuerdate de Abrahá,de Ifaac, y de Trac! tus y o, 5 de 
ficrvos,à los quales hásjurado porti sni/imo, y dicho- 16. 
les, * Yo multiplicaré vueftra fimiéte como las eftie- +4% fe a- 
llas del cielo:y daré a vueftra fimiéte toda cfta tierra At "a 
qhe dicho,y tomarlahán por heredad para fiempre. tave ies 
14 + Entonces Ichova fe arrepintió del mal, que AUN 
dixo, que avia de hazer à fu pucblo. E 


15 Y bol- 


ve 


Arrepentimiento del Pueblo. 


1i 15 Y bolviofe MoyTen,y decendié del Monte 
8 Po, 24%, trayendo en fu mano las dos tablas del Teftimonio, 


Atayfen hizo las tablas efcriptas por fus ambas partes; de una par- 
arras dos: 05 te y de otra effavan elcriptas. 


rs. e 16 Ylasreblascran g obra deDios,y la elcripru- 
Abe. tacracícriptura de Dios gravada fobre las tablas. 
aeti 17 Y oyendo lofucla boz del pueblo que grita- 
hEcb. de for- dixo 2 a 

lea. vadixo 2 Moyfcn, Alarido de pelea ayen elcampo. 
¡Hcb.defa- 18 Y elrefpondió.No es alarido de refpuefta h de 
gueza. fuertes,ni alarido de refpueftas de facos:alarido k de 
k DececozijO cantar o ooy 

I Mezfin a- EO sen 

unam era el 19 Y aconteció, que como el llegó al campo, y 
mes minfe vidoel bezerro, y las danças, Zel furor fele encendió 


Po Ed à Moyfen, y arronjó las tablas de fus manos, y que- 


mo fede Drólas ál pie del Monte. 
Num. 13.3 20 Y tomócl bezerro que avian hecho, y quemó- 
gl io en el fuego, y moliolo hafta bolverlo en Folvos,y 
a Ka elparzió los pelzoslobre las aguas, y iio a bevera 
los hijo" de Jfracl. 
21 € Y dixo Moyfená Aaron,Quete ha hecho 
efte pueblo, que has trayco fotre el ram grá peccado? 
22 Y refpondió Aaron, » No fe enoje t mi feñor, 
tu conoces el pucblo,que es imlinado à mal: 
Yuste 23 Porque me dixeron, Haznos diofes que va- 
10... yan delante de nofotros, que å efte Moyten, el va- 
111} fon que ros facó de tierra de Egypto, no fabemtos 
m Anngue A 
que le ha acontecido. 


Meylen le ML 
me, cn tede 24 “Y jolesrefpondi, Quien tiene oro?o apartal- 


Mos, fe en 
javaen ¿ren 
merera. affs 
lohzo agu. 
34 Numaó 15 


Efor era baje AN 
aia la do. Y dieron melo. p y echelo en el fuego, y lalió e 
perdane ce Ite bozcno. e > 
pescado. 25 « Y viendo Moyfen el pueblo, que eftava def- 
o i a nudo,porque Aaron lo avia defiudado para vergu- 
enemnda la. ENGA entre (us enemigos, d 
marz demi 26 Pufofe Moyfená la puerra del real, v dixo, 
gerr. uien es de Ichova? Conmigo. Y juntaronfe con cl 
y Aaron Van a Toys- 

odos los hijos de Levi: 


ma Sifi hez- 
mane mener, 
Señor en ref- 


27 Yellesdixo.Aníi dixo Iehova e' Dios de If- 
tael, Poned cada uno fi cfpada fobre fu mufo: paf- 
pefo auecra F x es 13 a 
Maefrado. tad y bolved de pvertaà puerta por el cáro, y mata 
Leed. la N, cada uno à fu hermano. y à fu amigo, y a fu pariente, 


Num.12 11 28 Y loshios de Levi lo hizicron conforme ål 
o Ofrcd 4 : 
do. Amb. dicho deMoyfen,y cayeron del pueblo en aquel dia 
ver Las como tres mil hombres. 

pousfeufano 20 Entonces Movfen q dixo, Oy r osavevs con- 
vale nada. iS z 


poroue «1 le [agrado à Iehova porque cada uno/e ba cenfagrade en 
ze bu- fu hijo, y en fu hermano paraque el cé oy fobre vo- 
emo fe forros Eendicion. 

Y 30 q Y aconteció queel dia figuiente Moyfen di- 
alesLe- xo ál pueblo, Vofotros avevs pecado un gran pec- 
cado: mas ys (ubiré aora à Ichova, quiga lo aplacaré 
Cobre vuefro peccado. i 

31 Entonces bolvió Moylenà Ichova, y s dixo, 
Yote miego, Efte pueblo ha peccado “n peccado 
grande,porque fe hizieron diofes de oro, 

TEfa plarea 32 Queperdonesaorafupeccado, y fino, trae- 


vins. 
tHeh aveys 
henchido 
vueltas mi- 
nos. ati Ar. 
abar 

VL 


EE Da me aora ce tu libro, que hasefcripto. 
an los otros 33 Y I-hovarefponció à Mov fen, Alque pecca- 


as que recontra mià chte raere yo de mi libro. 
ayunó enel 34 Ve pues aora, lleva à efte pueblo donde te hé 


monte. Deut. ,7 EN z s 
8 dicho:heaqui mi # Ancel vrá delante de riqueen el 


$ Het yab». dia de mix viliracion yo vilitaré en ellos fü peccado. 
nf awita- 35 Vokhiriólehovaál pueblo, porque avian he- 


e fu peca 

dai A cho elbezerro que hizo Aaron. 

see on enc fa, alzo fefupla. t Bsenfabia Moylen que cl que uma ver es efer pto 
enel libro de.) os que sunca ferzrayde: la mifmo lab a 5. Pablo o uando efes 
Serenithon: por lus bermanos Rom.p. 3.pero atrevenje con Dios como eon un a- 
wga muy familer. ee Ansel Arr.14.19.y 23:20-X Como fi dixeraibale ee 


fo pirahra : pera fu diz vendra quando yo falreloquet nzo de haz er. Come” 


hare sap:33.g. "Enclc:p hg. 
Carit. XXXII. 
Reprebende y amenaza Dios àl Pueblo duramente por Keyfin, y 
el Pueb!o es reduzidy a penitencia y pone luto por mádamitto de Di- 
os- Moyfen pido à Dios G le dè mas claro conocimiento de fi decla- 
rado fúbrnevolec:a cò no dexar fsPuebto. 11. Dios le promete de yr 
ev ely de darle el conocimiento de fi G em agleftado era di/penfable: 


SL ción bn A e E o E A NRSA i i id 


EXODO. 


* Ly tu eftarás fobre la peñ. 


Fol.29 


Iehova dixo à Moyfen,Vé,fube deaqui, tu y el 
pueblo que fa cafte de la ticrra de Egypto, â la 
tierra, de la qual yojuréá Abraham, Ifaac, y Ia- 
cob, dizienco, * A tu fimiente la daré. Gta 
2 Y yo embiaré delante de ti cl Angel, y echaré Artib, 25.27. 
fuera ál Chananco, y ál Amorrheo, y al Hetlico, y l0fe 24.13. 
ál Pherezeo, y ál Heveo, y ál I-bufco,,, Ep 
3 Alacierra que corre leche y miel : porque con la fa.a 
yo bno fubiré en medio de ti, * porq eres pueblo de ver. 
dura cerviz, porque yo no te confiima en el camino. P biaa 
4 Yoyendoel pueblo efta mala palabra,pulie tds deie o- 
ron luto, y ninguno pufo fobre fi fus aravios. racien de 
5 cY lehovadixoá Moyfen, Dià los hijos de as 
Ifrael, Vofotros foys pueblo de dura cerviz:en un 34.9, eon. 
momento fubiré en medio de tiy te confumiré;qui- cede que ira 
tate pues aora tus ataviosd que Jo fabré loque teté- ¿roo ss, 
gode hazer. Deut 9.13- 
6 Entonces los bijos de Ifrael fe defpojaron de «Ha & de leer 
fus atavios defde el Monte Oreb. $ A gai 
7 Ye Moyfen tomó el Tabernaculo,y ftendio- E Esa 
lo fuera del campo,lexos del campo, y llamóle* El obiqua 
Tabernaculo del Teftimonio: y fue, que qualquiera a ESEA 
ES E 7 n ver àl 
que requeria à lehova,falia àl Tabernaculo del Tef- cap.40. 
timonio, que eva fuera dcl campo. kA294e 
8 Y era,que quando falia Moyfen àl Taberna- 
culo,todo el pueblo fe levantava, y eftava cada uno 
en pieà la puerta de futienda, y miravan erpos de 
Moyfen,hafta queel entrava et el Tabernaculo, 

Y quando Moyfen entrava en el Tabernacu- 
lo, la coluna de nuve decendis, y fe ponia à la pucr- 
ta del Tabernaculo, y hablava con Moyfen. 

10 Y vicncotodoel pucblo la coluna de la nu- 
ve, que eltava a la puerta del Tabernaculo, todo el 
pueblo f: levantavo,cada uno à la puerta de fu tien- 
«da, y adorava. . 

11 Y hablavalchova a Moyfen fcara à carasco- 
mo habla qualouicrad fu compañero, y bolviafe à! 
campo:masel t moco lofue hijo de Nun fu criado 
nunca fe partava de en medio del Tabernacu!o. 


DEZ? 


fa. dom) 
m-t familiare 
mente aw c 
oiva nin=uno, 


) y O- led. Num. 
12 €g Y dixoMoyfen à Ichova,Mira,tu me dizes à 13.8. t eur. 
3410. 


mi,Saca efte pueblo, y tu no me hás aun declarado, à os E 
quié has de embiar cómigo:y tu dizes, rotehecono. 1,4, 274 
cido por nóbre,v aun hás hallado gracia en misojos. do la vfer e 


13 Aora pues,fi hé hallado aora graciaen tuso au 
j s «e,a1r.17.10 
jos,ruegote hque me mueftres tu camino, parague te / ESTA CR 


conozca, porque bálle gracia en tus ojos; y mira,que fue 53: anosa 
tu pueblo es aque fta gente. son rodo € 
14 €Y el dixo,Mis fazes yrán,y te haré defcãfar, Solana Ni 


} 
15 Yullerefpondió, Si tus fazes no hande yr,no onu 
nos faques de aqui. los foldadora 
16 Y en q fe parecerá aqui, he hallado gracia en- +77: +14 
tus ojos, yo y tupucblo, fino en andar tu con nofo- g Continuafe 
tros, y q yo y tu pueblo feamos apartados de todos £on elves é 
los pueblos que e2án fobre la faz de larierra? Lo en 
17 Y lehovadixoá Moyfen, Tambien i haté e- declares : que 
fto que has dicho, por quanto hashallado gracia en te ma mE 
mis ojos, y * yo te he conocido por nombre. EEE 
18 ElEntonces dixo,Ruegote que me mueftres ¡Lecd la nera 
ru gloria. gi + E verga 
19 Yelrefpondió,k Yo haré paffar todo mi bien y, Ea 
delante de tu roftro,y llamaré por el nombre de Ie- mefa camu 


hova delante de ti , y avré mifericordia Jelque avré ple Dios Ab. 


mifericordia, y feré clemente 4lque feré clemente, er 
20 Dixo mas, No podrás ver mi faz, porque no 
me verá hombre, y bivirá. 
1 Donde su 


21 Y dixomas Eos lugar junto à mi 


22 Y feráque quádo f*fTare mi gloria, Jo te pon- Y<- 
dre en un tefquicio de la peña, y te cubriré con mi 
mano hafta que y aya pafado. 

23 Defpues ys apartare mi mano, y verás mis ef- 
paldas, mas mis fazesno fe verán. 


Ds CAPIT. 


Otras Tablas delaLey. 


Carit. XXXII. 


Aderega Moyfen otras dos tablas como las primeras per mäda- 
*niento de Dios, y fibe con ellas al monte. 1. Dios lecumple la pro- 
mej]a de monjirarfele, IJI. Moyfen lo adora $ lepide que vaya,con 
[u pueblo deshaga fus penan y lopofjen. 111. Promete Dioside 
declararfe en fu Pueblo por fu Pacto y fas maravillas. V. Renueva 
fu Pacto, repitiendo fus promeffas y algunas de las Leyes arriba de- 
clavadas vedando ante todas cofas à fu Pueblo todo commerciocon 
los Gentiles. VI. Aviendo eftado Moyfencon Dios enel Monte 40. 
dias y 40, noches fin conur ii bever, buelueà! Pueblo con el rofiro 
tan refplandeciente, que para hablarle fueffemenefler cubrir fu ro- 
Jiro con wn velo. 


Iehova dixo à Moyfen,* Alifate dos tablas de 


ias piedra como las primeras, y jo eferiviré fobre a- 
porgue Moy- quellas tablas las palabras que effavan fobre las 
eer BE tablas primeras que #2 quebrafte. 

sil A  Ł Apercibere pues para mañana, y fube por la 


bEpeame mañana en el Monte de Sinai, y b eftá me alli fobre 
Bo la cumbre del Monte. 
¿ Y no finda hóbre cótigo,nipárezca alguno en 
todo el mórc:mi oveja ni buey pazcã deláte del mõte. 
4 Y el alifódos tablas de piedra como las prime- 
dras, y levantóf por la mañana, y fubió ál Mõte de 
Sinai, como Iehova le mandó, y tomó en fu mano 
las dos tablas de piedra. 
La fas LA 5 q Y Iehova decendió en gna nuvo, y eftuvo a- 
como lo avsa lli con el, y e llamó cn el Nombre de Iehova. 
prometido 6 Y vafíando Iehova por delárede el clamó,le- 
EA hova,Ichova, s Fuerte, Mifericordiofo, y Piadolo, 
Dios, 3 RAE E 
Num. 14.18, Luengo t de iras, y Gráde en mifcricordia y verdad, 
Pfál.xo3.8,y 7 *Que guarda la mifericordia en millares,Que 
fuelta la iniquidad. la rebellion , y el peccado : y que 


145.8, 
A heb. dona- a A E A 
Les." eabfolviendo no abfolver4*Que vibta la iniquidad 


Tes. 


es. losimpe- de los padres obre los hijos, y fobre los hijos de los 
ie. — hijos, * fobre los terceros y fobre los quartos. 
%'Deur 59, 8 YEntonces Moyfen apreffurandofe abaxó la 
Terem, pe cabega en tierra y encorvófe. 


9 Y dixo,S120ra he hallado gracia en tus ojos, 
* Señor, fvaya aora el Señor en medio de nofotros, 
Ya arr. 33,3, porque cíte es pucblo de dura cerviz, y perdona nu- 
eftra iniquidad, y nueftro peccado, y pofleenos. 

10 € Y el dixo, Heaqui, Yo hago Cócierto delan- 
te de todo tu pueblo: haré maravillas,que no han fi- 
do hechasen toda la tierra, ni en todas las gentes, y 
verá todo el pueblo, en me dio del qual tu estás, la o- 
bra de Iehova; porque ha de fer cofa terrible, la que 

Enderesa YO hagogcontigo. 

Eea II q Guardate 4 de lo que yo te mando oy:heaqui 


sodo e] pue- 
blo. 


an. 


que yo echo de deláte de tu prefencia41 Amorrheo, 
. y al Chananco, y ál Hetheo, y àl Pherezeo,y àl He- 
hEnd“yer, veo, y állcbufeo. 
fig 12 Guardate que no hagas aliança con los mora- 
dores de la tierra donde hás de entrár, porque no fe- 
an portrompecadero en medio de ti. ` 
~ 13 Masderribareys fus altares, y quebrareys fus 
$ Leed la N. relatan talareys fus bofques. >, 
Arr. 23,24, 14 Porq *noteynclinarasá dios ageno,que Ie- 
> Exod.20,4 hoya, cuyo nombre es Zclolo, Dios Zelofo es. 
*4 15 *Portáto no harás aliznga con los moradores 
de agllatierra:pord ellos fornicarán enpos de fus dio- 
¡Juers, é fes,y facrificarán à fns diofes, y llamartehán y come- 
poro Efa rás de lus facrificios. pi y 
amos 16 ¿O tomando de fus hijas para tus hijos,y for- 
* Arc cap nicando fus hijasenpos de fiis diofes,harán tambien 
15,4: 7 23:15, fornicar tus hijos enpos de losdiofes de ellas. 
Or mz rea- 17 No harás diofes de fundicion para ti. 


K Todo pri 18 Lafefta*delascenceñas guardarás:fiete dias 
mogeniro, comeras por leudar, como te bé mandado, en el ti- 
e Dia, £mpo del mes de Abib, porque enel mes de Abib 
Fzech.44,30 falifte de Egypto. 


ls. yape- 19 kk Toda abertura de matriz mia es,y todo tu ga- 
chaco. nadog l ferá macho abertura dela vaca,ydela ovejat. 
4 Suplid: ferá E ë e 

20 Empero el primogeniro del afno redimirás con 


Ye... 


adi = 3 a e Ei 


EXODO.' 


cordero: y fi no lo rédimieres, cortarlehás la cabeça. 
Todo primogenito de tus hijosredimirás,y no ferán 
viftos vazios delante de mi, 
21 *Seys dias obraras,mas en el feptimo dia ceffa~ y Arr. 33, 


; ; 15 
rás: enel atada y en la fiega ceflarás. Deut. 16,16, 
22 *Y la ficíta de las femanas te harás á los prin- FAttiba23,16 


cipios de la ficga del trigo; y la fiefta de la cofecha od 


mà la buelta del año, 

13 Tres vezes en el año ferá vifto todo + varó tu- 
yo delante del Señoreador Iehova, Dios de Ifrael. 

24 Porque yo echaré las gentes de delante tu faz, 
y enfancharé tu termino: y ninguno cobdiciará tu 
Tierra, quando tu fubjeres z para fer vifto delante de 2 Pra pare- 
Ichova tu Dios tres vezes en el año. Sa 

25, _* No facrificarás fobre leudo la fangre de mi + Arib. cap 
facrificio:*ni quedara de la noche para la mañanael mi 
facrificio de la fiefta de la Pafcua. ES pair 

26 *El principio de los primeros frutos de tu ti- *Árrib.23.19 
erra meterás en laCaía de Iehova tu Dios.No coze- Put 14,22, 
rás el cabritoen la leche de fu madre. 

27 Y Ichova dixo à Moyfen, v Elcrivete eftas pa- o Divs con fu 
labras, porque conforme eltas palabras he hecho dedo eferivio 
el Aliança contigo, y cen Ifrael. des CARES 

28 y Yeleftuvoalliconlehovapquarenta dias, sgr en las 
y quarenta noches: no cemio pan, ni bevió agua:q y primeras Tas 
efcrivió en tablas las palabras del Alianga,* las diez Aa 
palabras. EE, á 
29 Y aconteció,que decendiendo Moyfen del Ar-341 
Monte deSinai con las dos tablas del Teftimonioen 14 l de- 
fu mano, como decendió del Monte,el no fabia que ce lá ley 
la tez de fu roftro refpládecia, depues que r uvo ha- 
blado conel. 

30 Y miró Aaron y todos los hijos de Ifrael à 
Moyfen,*y heaqui q latez de furoftroerare(plá- 
deciente, y ovieron miedo de llegarfe á cl. vi 

31 Yllamólos Moyfé,y tornaró à elAaró y todos pDes vez er 
los principes de la cógregació: y Moyfen les habló, efuvo qo, 

32 Y defpues fe llegaron todos los hijos de Ifra- ELA 04 
el, à los quales mandó todas las cofas que Iehova le men tra 
avia dicho enel Monte de Sinai. 

33 * Y quandouvo acabado Moyfen de hablar 1% p; 
con.ellos, pufo ws velo fobre fu roftro. Joea 

34 Y quando venia Moyfen delante de Iehova Y 1% 
para hablarcó el, quitava el velo, hafta Gfaliasy fali- OE 
do hablavacó los hijos de Tíracl,log le eramádado. *2,Corog 

35 Y vian los hijos deTfracl el roftro de Moyfen 
que la tez de fu roftro era refplandeciente, y bolvia 
Moyfen a ponerel velo fobre furoftro,haftaqueen- 
trava à hablar/'con el. 


CarIT. XXXV 
Propone Moyfén al Pueblo la voluntad de Dios acerca dela ob- 
Jövancia del Sabbado, y de lo G avian de offrecer para la obra del 
Tabernaculo, y de todo lo que enel avia de aver, 11. El Pueblo ef- 
frese con grande liberalidad todo lo que tiene para la obra dicha. 
1 LAA Moyfen àl Pueblo la vocacion de Befleely de Ooliab 
artifices detoda la obra, 


Y juntar Moyfen toda la cópaña delos hi- 7 
jos de Ifrael,y dixoles,Eftas fon las cofas,que Ic- . 
hova ha mandado que hagays, 

2 - Seys dias le hará obra, mas el dia feptimo os 
ferá Sanéto, Sabado de repofo 41ehova,qualquic- 
ra que hiziere en el obra,* morirá. 

3  Noencendereys fucgo en todas vueftras mo- 
radas en el dia del Sabbado. 

4. Y habló Moyfen à toda lacompaña delos hi~ 
jos de Ifracl diziendo,Efto es loque Iehova ha man- 
dado diziendo. 

$ *Tomad de entre vofotros offrenda para Ie- 
hova: a todo liberal de fu coraçon la traera à Ieho- 
va:oro,plata, y metal, 

6 Y cardeno, y purpura, y carmefi, y lino fino, 
y peles de cabras, i 


DAS 

mA Ll flida. 
$ Heb. ma- 
cho. 


judieialy ce- 
remomsal, 
mandó Dios 
que lo cferi 
refe Moy- 
fono 


Deut.y.9. y 
Ii 


f S. Con 
Dios., 


+ Artib. cap. 
315, 


7 Y cucros 


Oftrenda de los Ifraelitas. 

7 Y cuerosroxos de carneros, y cueros detexo- 
nes, y madera de cedro, E 

8 Y azeyte para la luminaria, y efpecias aromati- 
cas para cl azcyte de la uncion, y para el perfume a- 
roímatico, 

Y piedras det Onyx, y las piedras de los en- 

gaítes para tl Ephody para el Pectoral. 

10 Y todobfabio de coracon,que avrá entre vo- 
fotros,vendrán y harán todas las cofas que há man- 
dado Ichova. 

11 El Tabernaculo, fu tienda,y fu cobertura, y fus 
fortijas,v fus tablas,fus barras, (us colunas,y fusbafas 

12 Elarca y fus barras, e la cubierta, y el velo de 
la tienda, e 

13 Lamela y fus barras, y todos fs vafos, y el 
t pan de la propoficion, y 

14 Y el candelero de la luminaria, y fus vafos, y 
{fus candilejas, y el azeyte de la luminaria, 

15 Y claltar del perfume y fus barras, y el azey- 
te de la uncion, y el perfume aromatico, y el pave- 
Jon de la puerta, para la entrada del Tabernaculo, 

16 El altar del holocaufto,y fu criva de metal, y fus 
barras, y todos Tus valos, y la fuente, y fu bafa. 

217 Lascortinas del patio, fuscolunas, y fus ba- 
fas, y el pavellon de la puerta del patio. 

18 Laseftacas del Tabernaculo, y las eftacas del 
patio, y fus cuerdas. > a 

19 Lasveftiduras del Servicio para miniftraren 
el Sáftuarioyes à feber las fanétas veltiduras de Aaron 
el Sacerdote, y las veltiduras de fus hijos para fervir 
en el facerdocio. 

20 q Y falió todala congregacion de los hijos de 
Tírael de delante de Movfen. 

21 Y vinotodo varon á quien fu coraçon d ke- 
vantó, y todo aque! à quien fu efpiritu le dió yo'na- 
tad, y truxcron offrendaà Iehova para la obrade! 
Tabernaculo del Teftimonio, y para toda fu obra, y 
para las lanétas veftiduras, 

22 Y vinieronaníi hombres como mugeres, to- 
do valuntario de coraçon, ¢ Y truxeron axorcas, y 
garcillos, y anillos, y bragaletes,y toda joya de oro,y 
qualquiera offrecia oftrenda de oro à Iehova. 

23 Todo hombre que fe hallavacon cardeno, o 
purpura,o carmefi,o lino fino, o pelos de cabras,o cn- 
eros roxos de carneros,o cueros detexones,lo traya. 

24 Oualquiertaqueoffrecia offrenda de plata, o 
de metal. traya la ofrenda à Iehova : y todo bembre 
G fe hallava con madera de cedro, latraya para to- 
d la obra del fervicio. 

25 Item, todas las mugeres f fabias de coraçon 
hilavan de fus manos, y trayanlo que avian hilado, 
cardeno, o purpura, ocarmefi, o lino fino. 

26 Y todas las mugeres, cuyo coraçon las levan- 
tó en fabiduria, hilaron pelos de cabras- E 
27 Y los principes truxeró las piedris deOnyx,y las 
piedras de los engaltes para el Ephod y el Pectoral. 

28 Y lacfpeciaaromatica,y aveyte para la lumina- 
ria, y para el azeyte de la uncion, y para el perfume 
aromatico. 

29 Todo hombre y muger que tuvieron coraçon 
voluntario para traer para toda la obra que Iehova 
avia mandado por Moyfen que hizien, truxeron 
los hijos de Ilac] ofrenda voluntaria a Iehova. 

ur _30 {Y dixo Moyfen alos hijos de Ifral, Mirad, 
pue llamó Tehova g ha nombrado àBefeleel,hijo de uri,hijo de 
nova por Hur, del Tribu de Iuda. 
3 > 31 Y lo há háchido deEfpiritu de Dios,en fabidu- 
Ab... ria, en intelligencia y en fciencia,y en todo artificio. 
32 Parajnventarinvenciones para obrar en oto, 
y en plata, y en metal 

33 Y enobrade pedreria para engaftat, y en obra 

de madera,para obrar h en toda invécion artificial: 


bs, Nieelo. 


b Ingeniofo. 


«El Propicia- 
torio. 


3 Hebpan de 
las faxes. 


IL 


d Impeló, 
LS 
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f Ingeniofas. 


h Heb.en to- 
duobra de 
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EXODO. 


, Fol.zo 

34 Y há puefto en fu coracó parağ pueda enfeñar 
el y Ooliab hijo de Achifamech del Tribu de Dan. 

35 Ylosháhenchido de fabiduria de coragó pa- 
gge hagan toda obra de artificio, y de invencions 
y de recamado, en cardeno, y en purpura, y en car- 
meli, y en lino fino; y en telar, paraque hagan toda 
obra, y inventen todwinvencion. 

Cant. XXXVL 

Recibiendo Befilesl y Ooliab las ofrendas del Pueblo, quando 10 
anfaz para la obradel Teberaculo, declararlo à Moyien,y elha- 
ze pregonár que el Pueblo ce/Je de ofrecer. 11. Hazenfelos toldos det 
Tabernaculo las tablas con fis ba/as y barras,el velo dela fipara- 
cion, y el puvellonpara la puerta del Tabernacido. 

Hizo Befelcel,y Ooliab, y rodo hombre fabio 
decoraçon,à quien Ichova dió fabiduria y 1m- 
telligencia paraque fupieflen hazertoda la obra 
del fervicio del Sanétuano, todas las cofas que avia 
mañdado Ichova. d 
2 YMoyfenllamóa Befelecl y à Ooliab, yà 
todo varon fabio de coraçon, en cuyo coraçon avia 
dado Ichova fabiduria, y à todo kóre a quien fü co- 
ragó levátó para llegaríe àla obra para hazer en ella. 
_3 Y tomáró de deláre de Moyfentoda la offréda 
q los hijos de Ifracl aviã traydo para la obra del fer- 
vicio del Sanétuanio para hazer lazy a cllos le trayan 
aunoffrenda voluntaria cada mañana. 
4 Y vinieron todoslos maeftros que hazian to- 
dala obra delSiétuario,cada uno de la obra q hazia, 
5. Y hablaró 2 Moyfen dizendo, pueblo trae 
mucho masde loq es menefter para hazer la obra 
para el minifterio, q Ichova há mádado q fe hag.. 
6 Entonces Moyfen mandó e pregonar por :1 
campo diziendo, Ningun hombre ni muger hagan 
mas obra para offrecer àl Sanétuario. Y anfi fue cl 
pueblo prohibido de offrecer. ya Ce 

7 Y tenian hazienda à bafto para hazet toda la el erre de Ise 
obra, y fobrava. allan 

S 6 Y todoslos labios de coracon entre los que Bafia. Cno 
hazian la obra, hizieron el Tabernaculo * de diez deys omes. 
cortinas, de lino torcido, y de cardeno, y de purpu- ER hizi- 

pai ? E palac 
ra,y de carmefi, las quales hizieron de obra prima de boz por el 
Cherubines. campo, ECC, 

9 Lalongutadelaunacortina erade veyntey | any 
ochocobdos, y la anchura de quatro cobdos, todas 
las cortinas tenian una mifma medida. 

10 Y juntó las cinco cortinas la una con la otra, 
y las orras cinco cortinas juntó la m3 con la otra 

11 Y hizolaslazadas de cardenocn la orilla de la 
una cortina, en el cabo à la juntura, y anfi hizo en la 
orilla en cl cabo de la fegunda cortina, en la jútura. 

12 Cincuenta lazadas hizo en la una cortina, y o- 
tras cincuenta eti la fegurida corrina,en el cabo, Fen 
la jentura, las unas lazadas en frente de las otras. 

13 Hizo tambien cincuenta corchetes de oro con 
los quales juntó las cortinas la una con laotra,y hi- 
zofe un Tabernaculo. : 

24 Hizo anfi miímo corrinas de pelos de cabras para 
la tienda fobre el Tabernaculo, y * hizolas onze. 

15 Lalongurade la una cortina ers de treynta * 
cobdos y la anchura de quarto cobdos,l2s onze cor- 
tinas tenian una mifina medida, f 

16 Y juntó porfi las cinco cortinas, y las feys 
cortinas por fi. 

17 Y hizo cincuenta lazadas en la orilla de la po- 
ftrera cortina en lajuntura, y otras cincuenta laza. 
das eh la orilla de la otra cortina en la juntura, 

18 Hizo tambien cincuenta corchetes de metal 
para juntar la Tienda que fuefle una. 

19 *Y hizoun cobertor para la Tienda de cuc- E 
ros roxos de carnero, y sere cobertor encima de cuc- E pa 
ros derexones. 

20 q Y hizo las tablas para el Tabernaculo de mg- 111; 


dera de cedro eltantes; a 
21 L 


a El pueblo, 


bDos raros 
exemplos, el 
uno del pue- 
blo, que ram 
liberalmente 
dava fus bie- 
nes para le 

ne Tios” 


* Anib. capo 
26.1 


k Árrib.26.4 
J 


Arrib.26.7 


Tabernaculo. 


21 Lalonguta de cada tabla de diez cobdos,y de 
cobdo y medio la anchura. £ 
SHeb. dos 22 Cada tabla tenia t dos quicios enclavijadosel 
manosa afi uno d delante delotro, anfi hizo todas las tablas del 
puen UA PERS las tabl. i 1 Tab ul 
moal E2 izo las tablas para el Tabemaculo,veynte 
e j Ais àl lado de! S àl Mediodia. 
x Amb c sa Hizotambicn%* las quarenta balas de plata 
oso debaxo de las veynte tablas, dos bafas debaxo de la 
una tabla para fus dos quicios: y otras dos bafas de- 
baxo de la otra tabla para fus dos quiciós. 

25 Yenelotro lado del Tabernaculo, en el lado 
del Aquilon, hizowvtras veynte tablas, 

26 Confus quarenta balas de plata, dos bafas de- 
baxo de lá una tabla, y otras dos bafas debaxo de la 
ova tabla. 

27 Y enellado Occidental del Tabernaculo hizo 
feys tablas. 

28 A laseíquinas del Tabernaculo en los dosla- 
dos hizo dos tablas. 

29 Lasquales fe juntavan por abaxo, y anfi mif- 
mo por arriba à una fortija: y anfi hizo àla una y à 
la orra en las dos efquinas. 

30 Y anfieranochotablas, y fus bafas de plata 
dicz y feys,dos balas debaxo de cadarabla. 

e Arrib.s6. 31 *Y hizo las barras de madera de cedro, cin- 
27» co para las tablas del un lado del Tabernaculo, 

32 Y orras cinco barras para las tablas del otro la- 
do del Tabernaculo, y otras cinco barras para las ta- 
blas del lado del Tabernaculod las esquinas del Oc- 
cidente. 

33 Y hizo quela barra del medio paffafle por mo- 
dio de las tablas del un cabo al otro. 

Y cubriólas tablas de oro, y hizo de oro las 


kAribaj. fortijas dec!las** por donde paffaffen las barras, y cu- 

27.y 304.  brió de oro las barras. A 

co T * Hizo anfi mifmo cl velo de cardeno, y 
1111. purpura, y carmcli, y lino torcido, el qual hizo de 


cherubines de obra prima, 
36 Y hizo parael quatro colunas de cedro, y cu- 
«Oros cor- briolas de oro e los capiteles de lasquales erá de oro, 
Sae anfi y hizo para ellas quatro bafas de plata de fundici- 
on. 

v. 37 q* Hizo anfi mifmoel velo para la puerta del 
*Arrib.26.55 Tabernaculo de cardeno, y purpura, y carmefi, y li- 
o re- notorcido, de obraf prima. i 

39 Con fus cincocolunasy fus capiteles, y cu- 
¿Heb hilos, brió las cabeças decllas y fusg melduras de oro,y fus 
cinco balas hizo de metal. 
CAPIT. XXXVII. 

Elarcacon fus barras. 11, El Propiciatorio con fus cherubines, 
111. La Mefa con fus barras y los vafos à ella pertenecientes.III El 
Candelerocon fiis fetelan:pzras y Jus defpaviladeras, V, El Al- 
tar lel perfume con fus bartas, VL.El azeyte dela fandia uncion y 
el Perfume, 

Izo tambien Belelecl*el arca de madera de 

cedro, fu longura era de doscobdos y medio, 
Mt ata y de cobdo y necio fu anchura,y fu taltura de 
tura, afsan- Otro cobdo y medio. 


A Arrib.25.10 


tesy def- 2 Y cubriolade oro puro por de dentro y por de 
Pue - fuera, y hizole #nacorona de oroen derredor. 
on. 30% Y hizole de fundicion quatro fortijas de oro 


“ale quaro A fus quatro efquinas,cnel un lado dos forrijas,y en- 
Ac el orrolado otras dos fortijas. 


4 Hizotambicn lasbarras de madera de cedro, 


y cubriolas de oro. . 
Y metió las barras por las fortijas á los lados 
11 delarcaparallevar el arca. i 
+Amibajar 6, € Hizo anfi mifmo* bla cubierta de oro pu- 
bElPropici- ro: fu longura de doscobdos y medio, y fu anchura 
morio, afi dJe cobdo y medio. 


d S j 
Pae ARG 7 Itemhizo los dos cherubines de oro;los qua- 


EXODO. 


les hizo de martillo;à los dos cabos de la cubierra. 

8 Elun cherubin deefta parte al nn cabo, y el 
otro cherubin de la la otra parte ál otro cabo de la 
cubierta: hizo loscherubines à fus dos cabos. 

2 Y los cherubines eftendian fus alas por encima 
cubriendo con fus alas lacubierta: y fus roftros tel +Heb, varas 
uo TE el otro, losroftros de los cherubineseà a S w herma- 

a cubierta. 3 

ro q Hizo tambien*la mefa de madera de ce- a 
dro,fu longura de dos cobdos, y fu anchura de un, i IL 
cobdo, y de cobdoy medio fu altura, Laca 

11 Y cubriola de oro puro,y hizole una d corona do, cerco, 
de oroen derredor. 

12 Hizoletambien sna moldura de anchura tde * Efpañola 
una mano àl derredor, à laqual moldura hizola co- fye ha 
rona de oro,al derredor. 

13 Hizole tambien de fundicion quatro fortijas 
deoro, y pufolas à las quatro efquinas, que efavar 
à los quatro pies deella. 

14 Delante de la moldura eftavan las fortijas, por 
las quales fe metieflen las barras para llevar la mefa. 

15 Hizotambien las barras de madera de cedro 
para llevar la mefa, y cubriolas de oro. 

16 Item, *hizolos vafos que avian de e/?ar fobre la a pr, AA 
mefa, fus plaros, y fus cucharros y fus cubiertas,y lus e Or, a 
tagonesconque leavia de e cubrir el pan,de oro fino, bat, q.d. ha- 

17 q*Hizo enfi mifimo el candelero de oro pu- o 
ro, el qual hizo de martillo: lu pic, y fucaña, fusco- IILL 
pas, fus mancanas, y fus flores eran de lo mifmo. “Amista 

18 De fus lados falian feys cañas, las tres cañas del 
un lado del candelero, y laserras tres cañas del otro 
lado del candelero. 

19 Enlauna caña avia tres copas almendradas, 
una mancana, y «naflor: y en laotra caña otras tres 
copas almendradas,otra mangana y otra flor: y anfi 
en todas las feys cañas que falian del candelero. 

20 Y fen el mifmo candelero avis quatro copas al- fne] matel 
mendradas, fus manganas, y fus lores. del medio, 

21 Y una mancana debaxo de las mas dos cañas 
de lo mifmo,y otra mañgana debaxo de las otras dos 
cañas de lo mifmo, y otra mancana debaxo de las 
otras dos cañas de lo mifmo,por las feys cañas que 
falian deel. 

22 Sus mançanas y fus cañaseran de lo mifmo, 
todo era una pieça de martillo de oro puro, € 

23 Hizo anfi mifmo fus candilejas ficte, y fus def- 
paviladeras, y fus paleras de oro puro. 

24  Deuntalento deoro puro lo hizo àel y å to= 
dos fus vafos. a 

25  q*Hizotambien el altar del perfume de ma- a Arson 
dera EE cedro: un cobdo fù lon: nra EE cobdo fu an 
anchura, quadrado: y dos cobdos fu altura,y fuscu- 
ernos eran de g la milina pieça. 

26 Y cubriolo de oro puro h,fu mefa y fus pare- 
des al derredor, y fus cuernos; y hizole, M4 corona h: eb fs 
deoroál derredor. > 

27 Hizole tambien dos fortijas de oro debaxo- 
dela corona en las dos efquinasa los doslados,para 
pallar por ellas las barras conque avia de fer Ieva- 

O. 

23 Y las barras hizo de madera de cedro, y cubri- 
olas de oro. 

29 q*Hizoanfi mifmoelazeyte de la uncion 
ifanéto, y el perfume atomatico fino, de obra de 
perfumador. 

Carit. XX XVIIL 

El Altar del Holocanfto con fu criva y fis inftrumentos neceffa- 
vios, 11, La fuente con fe bafa. 111, Las cortinas y colunas del pa- 
tio. IV. Elpavellon de la pena delpatio. V. La fumma deto- 
dó la 2altadoy ofrecido por los que fueron contados. 

* Hizo el altar del holocauíto de madera de *At27.1 
cedro, fu longura de cinco cobdos, y fu anchura 
de . 


g Heb. deel, 


vi 
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e Las piegas 
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por cuenta 
del Bcc, 


gunrales. 

bla.clp. v. 

traflade pe 
os 


i Arrib.30.12 


anchura de sžros cinco cobdós, quidrado, y de tres 
cobdos fu altura, i 

2 Y hizole fus cuernos à fus quatro efquinas,los 

quales eran de la mifma pieça, y cubriolo de metal. 

izo anfi mifmo todos los vafos del altar,cal- 
derones, y + muelles, y bacines, y garfos, y palas:to- 
dos fus vafos hizo de metal. A 

4 Y hizolacriva para elaltar de hechura de red 
de metal, en fu cerco debaxo hafta el medio deel. 

5 Y hizo de fundicion quatro fortijas para la cri- 
va de metal à los quatro cabos para meter las barras. 

6 Y hizolas barras de madera de cedro,y cubri- 
olas de metal. 

7 Y metiólas barras porlas fortijas à los lados 
del altar para llevarlo con ellas, el qual hizo hueco 
detablas. P 

8 «Item, *hizola fuente de metal y fu bafa de 
metal de los efpejos a de las que velavan à la puerta 
del Tabernaculo del Teftimonio. 

9 q Item*, hizo cl patio á la parte del Medio- 
diaAuftral,las cortinas del patio eraz de cien cobdos 
de linotorcido. 

10 Sus colunas veynte,y las bafas deellas veyn= 
te de meral: los capiteles de las colinas by fus mol- 
duras de plata. , 

11 Y ala parte del Aquilon cortinas de cien cob- 
dos; fus colunas ycynte,y las bafas decllas veynte,de 
A capiteles de las colunas,y Tus molduras de 

ata, . 

n 2 A la parte del Occidente cortinas de cincuen- 
ta cobdos: fùs colunas diez, y las bafas de ellas diez: - 
los capiteles de las colunas y fus molduras de plata, 

13 Y álaparte Oriental ál Oriente, cortinas de 
cincuenta cobdos. 

14 Alsnlado cortinasde quinze cobdos, fus tres 
colunas con fus tres bafas. 

15 Alotro ladode la una parte y de la otra dela 
puerta del patio,cortinas de à quinze cobdos,lus tres 
colunas, con fus tres baías. 

16 Todaslascortinas del patio àl derredor erar de 
lino torcido. 

17 Y las bafas de las colunas, de metal: los capi- 
teles de Jas colunas y fus molduras,de plata. Y las cu- 
biertas de las cabeças deellas,de plata.anfi mifmo to- 
das las colunas del patio tenian molduras de plata, 

18 q Y *el;pavellon de la puerta del patio de o- 
bra de recamado de cardeno, y purpura, y carmefi,y 
lino torcide: La longura de veynte cobdos, y la al- 
tura en el anchura de cinco cobdos y s conforme á 
las cortinas del patio. 

19 Y fuscolnñas quatro con fus bafas quatro de 
metal, y fusd corchetes de plata, y las cubiertas de los 
capiteles de cllas, y fus molduras, de plata. 

20 Y todas laseftacas del Tabernaculo y del pd- 
tio al derredor de metal. 

21 Eftas fne las cuentas del Tabernaculo, del 
Tabernaculo del Tcftimonio,lo qual fué cótado por 
dicho de Moy fen por mano de Ithamar hijo de Aa- 
ron Sacerdote parace! minifterio de los Levitas. 

22 Y Befelcel,hijo de uri,hijo de Hur del tribu de 
uda, hizo todas las cofas que Iehova mangó à 
Moyfen a A 

23 Y conelOoliabhijo de Achifamech del Tri- 


25 Y l2plarasdeloscontados de la congrega- 
cion fé cien talentos, y mil y fietecientos y fetenta 
y cinco ficlos al ficlo del Sanétuario. 


EFXIO DIO! 
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26 Medio por cabega,k medio ficlo, ál ficlo del 
Sanétuario, à todos los que paffaron por cuenta de 
edad de veynte años y arriba, que fueron feys cientos 
y tres mil y quinientos y cincuenta. 

27 _ uvo mascien talentos de plata para hazer de 
fundicion las bafas delSanétuario,y las balas del ve- 
lo, en cien bafas cien ralétos, à talento por bafa., 

28 Y de mily ficte cientos y letenta y cinco felos 
hizo ¿los capiteles de las colunas, y cubrió los capi- 
telesdecllas, y lasciñio. 

29 Y cl metal de la of renta fue ferenta talentos, 
y dos mil y quatrocizntos ficlos. 

30 Del qual hizo las bafas de la puerta del Taber- 
naculo del Teftimonio, y cl altar de metál, y lu cr 
va de metal, y todos los vafos del altar. 

31 Y las bafas del patio ál derredor, y las bafas de 
Ja puerta del patio, y todas las eftacas del Taberna- 
culo, y todas las efíacas del pario ál derredor, 

CADIT. XXXIX. 

Los weftimentos y ornato del Summo Sacerdote, y el delos mè 
noresSacerdotes. 11. Acabadotodo conforme à! mandaminto de 
Dios, es traydo delante de Moyfem, y el lo apracva y lss bendi- 
Zle 
{7 Del cardeno, y purpura,y carmefi,hizicró *los 

veftimentos del minifterio para min:ftrar en el 

Sanétuario; y anfi mimo hizieron los finétos 
veftimentos que eraz para Aaron, como Íchova lo 
mandó à Moyfen, D 

2 Hizo tambien * el Ephod de oro, cardeno, y 
purpura, y carmefi, y lino, torcido. 

Y eftendieron !as pláchas de orc, y cortaron 
los hilos para texer entre el cardeno, y cntre la pur- 
pura,y étre el carmefi, y étre el lino por obra prima 

4 Hizieronle*los t efpaldares que fejuritaflen, 
y juntavante en fus dos lados. E 

5 Yelcinto del Ephod, que estave fobreel, era 
de lo mifmo conforme á fù obra de oro, cardeno,y 
purpura, y carmefi, y lino tercido,como Iehova lo 
avia mandado à Moyfen. 

6 Y *labraron las piedras onychinás cercadas 
de engaítes de oro, gravadas de gravadura de felld 
con los nombres delos hijos de Ifrael. 

7 Y pufolas fobre lasombreras del Fpkod, por 
iedras de memoria à los hijos de Irael , como Ie- 
hos lo avia mandado à Moyfen. Ñ 

8 Hizo tambien el Peétoral de obra prima, có- 
mo la obra del Ephod, de aro,cardeno, y purpura,y 
carmefi, y lino torcido. ` 

9 Era quadrado: doblado hizieron el Pe&oral; 
fu longura era deun palmo, y deorro palmo fu an- 
chura, doblado. 

10 *Y engaftaren en el quatro ordenes de pic- 
dras. El orden era un Rubi, una Efmeralda, y uni 
Chryíolira, el primer orden. 

11 El fegundo orden,un Carbunculo, uh Sapky- 
ro, y un Diamante. 

12 Eltercerorden, un Topazio, una Turque- 
fa, y un Amerhyfto. . 

13 Yelquartoordé, un Tharfis,un Onyx, y un 
Iafpe, cercadas y engaftadas en fus engaftes de oro. 

14 Lasquales piedras eras conforme à los nóbres 
de los hijos de I'rael doze, conforme á los nombres 
de ellos, de gravadura de fello cada una conforme 2 
fu nombre fegun los doze tribus. 


k Come Dios 
lo mandó 

Arr. jont. 
Letd la nota, 
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* Arr.28,6. 
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48, umbreras. 


MAr 1570 


*Arrib.28,17 


15 Hizierontambicn fobre cl Peétoral *las ca- x Ar28.1% 


denas pequeñas de hechura detrenga,de oro puro: 
16 Hizieron anfi mifmo los dos engaítes, y las 
dos fortijas de oro, las quales dos forrijas de oro pu- 
fieron en los dos cabos del Peétoral. 
17 _ Y pufieron las dos trencas de oro en aquellas 
dos forrijas en los cabos del Peétoral. 


18 Ylosdos cabos de las dos trengas pufieron a 
os 


Veltumentos lacros, 


los dos engaftes, los quales pulicró fobre las ombre- 
«as del Ephod en la parte delantera del. 

19 Y hizicronesras dos fortijas de oro, que pufi- 
eron en los dos cabos del Peétoralen fu orilla à la 
parte baxa del Ephod. 

210 Hizicró mas otras dos fortijas de oro, las qua» 
les pufierő en las dos ombreras del Fphod abaxo en 
la parte delantera,celante de fu juntura fobre el cin- 
to del Ephod. ; 

21 Yararonel Peđoral de fus fortijas à las forti- 
jas del mifmo Ephod con un cor ton de cardeno,pa- 
raque eftuvieffe fobre el cinto del mifmo Ephod, y 
el Pcétoral no fe apartaffe del Ephad, como lehova 
lo avia mandado à Moy fen. 

22 Hizo tambicn*el manto del Ephod de obra 
de texedor todo de cardeno. 

23 Con fu collar en medio ceel, como el collar 
de un cofíelere, con un borde enderredor del collar, 
porque no fe rompieffe. 

24 Y hizieron en las orillas del manto las grana- 
das de cardeno,y purpura,y carmefi, y lino torcido. 

25 Hizieró 1ábien las a campanillas de oro puro, 
las quales campamillos puficró entre las puna 
las orillas del manto ál derredor, entre las granadas. 

26 Vnaczmpanilla y una granada una cápanilla 
y una granada en las orillas del mano ál derredor 

ane ap: * para m'niltrar, como Iehova lo mádó à Moyfin, 
a 27 Y hizieron las tunicas de lino fino de obra de 
texedor para Aaron, y para fus hijos. 

28 Anf mifmo la mitra ce lino fino, y las orla- 
duras de los chapeos de Imofino,y los pañetes de li- 
no, de lino tor-ido. 

29 Item, el cinto de lino torcido, y de cardeno, 
7 pn y carmefi,de obra de recamador, como 

ehova lo mandó à Moyfen. 

30 *Item hizieron la plancha, la corona de la 
fanétidad,de oro puro, y efcrivieró en ella de grava- 
dura de felloe! retulo, SANCTIDAD A IEHOVA 

31 Y puficron fobre ella un cordon de cardeno 
para ponerla fobre la mitra encima,como Iehova lo 
avia mandado a Moy fen. 

tn 32 q Y fué acabada toda la obra del Tabernacu- 
lo, del Taberna. ulo de! Te ftimonio. Y hizicron los 
hijos de lfracl como Ichova lo avia mádado aMoy- 
fen; aníi lo hizicron. 

33 Y truxeron el Tabernaculo à Moyfen. el Ta- 
bernaculo y todos fus vafos:f's corchetes, fus tablas, 
fus barras, y fus colunas y fus bafas. 

34 Y la cobertnra de pieles roxas de carneros, y la 
cobertura de pieles de texones,y el velo de! pavelló. 

bO. Prepi 35 Elarca del Teftimonio, y fus barras, by la cu- 
gatorio’ bierta. 

36 La mefa,todos fus vafos,y el pådela propoficið. 

37 El candelero limpio, fus candilejas,las candi- 
léjas de la or *enanga, y rodos fus vafos, y el azeyte 
de la luminaria: 

38 Y elaltar de oro, y el azeyte dela uncion, y 
el perfume aromatico, y el pavellon para la puerta 
del Tabernaculo. 

- 39 Elaltar de metal, y fu criva de metal, fus bar- 
ras, y todos fus vafos, y la fuente y fu bafa. 

40 Las cortinas del pario, y fus colunas y fusba- 
fas, y el pavellon para la puerta del patio, y fus cu- 
erdas, y fus eltacas.y to *os los vafos del fervicio del 
Tabernaculo, del Tabernacuto del Teftimonio. 

41 Losveltimentosdel fervicio para minifbrar 
encl Sanétuario, los finétos veftimentos para Aa- 
ron el Sacerdote, y los veftimentos de fus hijos para 
miniftrar enel (acerdocio. 

42 Confornic à todas las cofasque Ichova avia 
mandado á Moyfen, anfihizieron los hijos de Ifrael 
roda la obra, 
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_43 Y vido Moyfen toda la obra,y e heaqui que lá e halló que 
aviá hecho como {chova avia mádauo, y bédixo.os, “- 
Carit. XL. 

Levanta Moyfén el Tabernaculo por mandado de Dios el pri- 
mer dia del año, y mandale Dios que pueíta cada cofa en fu lugar 
fia ungido todo, y los Sacerdotes lavados y ungidos para fu mini 
Serio, 11. La gloria de Dios fe mueftra y hinche todo el Tabernacia 
lo,como tomando la poJJeffsión deel, 

Iehova habló à Moy fen diziendo, 
2 aEneldiadel mes Primero, cl primero 
del mes harás levantar el Tabernaculo, el Ta- epo delj- 
bernaculo del Teftimonio. $ Bie de 
Y pondrás en elel arca del Teftimonio,y cu- E 444da de 
brirlahás 0 el velo. il Len Aa = 

4 Y metcrás la mefay ponerlahás en orden: y 
meterás el candelero, y encenderás fus lamparas. 

Y pondrás el altar de oro para el perfume d'e~ 
lante del arcadel Teftimonio; y pondrásel pavellon 
de la puerta del Tabernaculo. i; 

6 Delpues pondráselalrar del holoraufto de- 
lante de la puerta del Tabernaculo,del Tabernaculo 
del Teltimonio. 

7 Luego pondrás la fuente entre el Tabernacu- 
lo del Teftimonio y el altar: y pondrás agua cn ella. 

8 Finalmente pondrás cl patio enderredor,y el 
pavellon de la puerta del patio. 
Y tomarás el azcyte de la uncion, y unei ás el 
Tabernaculo, y todo lo que eftara en elv fandrificat= 
lohás con todos fus vafos, y feráfaréto. - 

1o ungirás tambien el al rar del holocaufto, y to- 
dos fu svalos: y fimétificarás el altar, y ferá el “altar b Sanđigi- 
b fan &idad de fanétidades. mo 

11 Anfi mifmo ungirásla fuente y fu bafa, y fan- 
&ificarlahás. 

12 *Y harás llegar à Azron y à fushijosà la pu- 
erta del Tabernaculo del Teftimonio,y lavarto-has 
con agua. 

13 Y hárásveftir à Aaron losfanétos ve(timen- 
tos, y ungiriohás, y conlagrarlohás, parayue fa mi 
Sacerdote. 

14 — Defpues harás llegar fus hijos, y veftirleshús 
las tunicas. 

15 Y ungirloshas como ungifte à fu padre, y fe- 
ran mis facerdotes: y ferà, que fu uncion les ferá por 
facerdocio perpetuo por fus generaciones. 

16 Y hizo Moyfen conforme á todo loque le- 
hovale mandó:anfi lo hizo. 

17 *Anfiencl mes Primero, en el fegundo año 
àl primero del mes el Tabernaculo fué levantado. 

18 Y hizo Moyfen levantar el Tabernaculo, y 
pufo fus bafas, y pufo fus tablas, y pufo fus barras, 
y hizo alçar fus colunas. 

19 Ytendióla tienda fobre el Tabernaculo, y 
pulo el cobertor fobre el Tabernaculo encima, co- 
mo [chova avia mandado à Moyfen: y 

20 Y tomó, y pufo*el Teftimonioen el arca, Y y Arrib.yu 
pulo las barras fobrecl arca: y ela cubierta fobre el 13.y 34.03. 


a Effo atitea 
t.a en alpre 


a Levit-8e 


A Num. 7.1 


arca encima. cO, F Eo 
ió CIPTA N 
21 Y metiócl arca enel Tabernaculo; y * pufo r Annia 


el velo de la tienda,y cubrió el arca del Teftimonio, 31 
como Ichova avia mandado à Moyfen. 

22 Y pufola mefa en el Tabernaculo del Tefti 
monioál lado del Aquiló del pavelló fur ra del velo. 

23 Y fobre ella pufo por orden los panes delan- 
te de lehova,como lehova avia mádado à Moyfen, 

24 Y pufo el candelero en el Tabernaculo del 
Teltimonio en frente de la mefa,ál lado del Me- 
diodia del pavellon. j 

25 Y encendió laslamparas delante de Ichova, 
como I-hova avia mandado à Moyfen. 

26  Pulotambicnelaltar de oro en el Taberna- 
culo del Teftimonio, delante del velo. 

17 Yencendio 


27 Y encendió fobre el cl perfume aromatico, 
como Iehova avia mandado à Moyfen. 

28 Pufo anfi mifmo el pavellon de la puerta del 
Tabernaculo. 

29 Y pufo cl altar del holocaufta àla puerta del 
Tabernaculo, del Tabernaculo del Teftimonio: 
*Anib. zo. Ofreció fobre el holocaufto y * Prelente, como Ic- 
ver.9. hova avia mandado à Moy fei. 

e 30 Y pufo la fuente entre cl Tabernaculo del Te- 
ftimonio y el altar: y pufo en ellaagua para lavar. 

31. Y lavavan en ella Moylen, y Aaron, y fus hi- 
jos fus manos y fus pies. 

32 Quando entravan en el Tabernaculo del Te- 
ftimonio: y quando fe llegavan àl altar fe lavavan, 
como Iehoya avia mandado à Moyfen. 

33 Finalmente levantó el patio cn derredor del 


El Tercerolibro de Moyfen, llamado | 


DEVI TIECO. 
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Tabernaculo y del altar,y pufo el pues dela puer- 
ta del patio: y anfíacabó Moyfen la obra. 

34 «Entonces una nuve cubrió el Tabernaculo del 
Teftimonio, y la gloriade Iehova hinchió el Taber- 
naculo. 

35 Y no podiaMoyfen entrar en elTabernaculo 
del Teftimonio, porque la nuve cftava fobre el, y la 
gloria de Iehova lo tenia lleno. 

36 Y quando lanuve fe algava del Tabernaculo, 
los hijos dl Ifiael fe movian en todas fus partidas. 

37 Y fi la nuve no fe algava,no fe partian,hafta el 
día que clla fe algava. 

35 Porquela nvve de Iehova effava de dia fobre 
el Tabernaculo, y cl fuego eftava de noche en el, en 
ojos detoda la cafa de Ifraele en rodas fus parti- 
das. 


IB 


€Cada yez 
queavian de 
parit, 


comunmente Levitico. 


Contiene la hiftoria defde el principio del año fegundo dela falida de Egyptohafta el principio del ftgundo mes del mifimo año: quee 


sm mes en todo. 


Carit. L 
Infruye Dios el primer, 7 deSacrificios llamado Holocam- 
Jo de tres efpecies de animales. La primera de vacas. IE. La fegun- 
. da deovrjas, ocabras. TIL La tercera de aves poniendoen cada 
una los ritosque mella fé aian de guardar. 


aEs la pri- Llamó Iehovaà Moyfen, y «habló con 
pra que el del Tabernaculo del Teftimonio, dizi-” 
“Dios bavlo endo. 
ton Mofen 2 


defde el Ta- 2 Habla alos hijos de Ifrael, y diles, 
bernaculo,7 el Quando alguno de entre vofotros offreciere offren- 
avia binchr daa Iehova de animales, de vacas, o de bovejas ha- 
EA Pa- reysvueftraoffrenda. 

fai. j 3 Sifu offrenda fuere *holocaufto de vacas,ma- 
b El vesablo cho *entero lo offrecerà:à la puerta del Tabernacu= 

debes lo delTeftimonio lo offteccra,(egun fu voluntad, de- 
quno, o cabru- lante de Iehova. 
mo. Abver. 4 “Y pondrá fù mano fobre la cabeça del holo- 
Exod. 29,19 CAURO, y c el lo acceprára para expiarlo. 

»Abaró.5. $ Entonces degollara el bezerro en la prefencia 
*Abax.22.12 de Ichovay los Sacerdotes hijos de Aaró offrecerán 
la fangre, y rociarlahán fobte el altar àl derredor, el 
qualejtá a la puerta del Tabernaculo del Teftimonio. 

6 Y deflollará el holocaufto, y cortarlo ha en fus 
pieças, 

7 Yloshijosde Aaró Sacerdote pondran fuego 
fobre el altar, y compondrán la leña fobreel fuego. 

8 Luego los facerdotes hijos de Aaron conpon- 
aA drán las piecas, la cabeça dy el redaño,fobre la leña, 
el cues A $ A E 

po. que fá (obre el fuego que tá encima del altar. 

o 9 Y fusinreltinosy e fus piernas lavara con âa- 
e Delos cor- guay el facerdote hara perfume de todo fobre el al- 
rd aba- tar: eto ferá holocauíto,offrenda encendida fde olor 
F Accepit- de holganca à Iehova. 
ma 19 q Y fi fu offréda fuere g de ovejas,de los corderos, 

TL o delascabras para holocaufto,macho entero lo of- 

e EN. frecera. 

k 11 Y degollarlohá àl lado del altar àl Aquilon de- 
lante de Iehova; y los facerdotes hijos de Aaron ro- 
ciarán fu fangre (obre el altar àl derredor. 

12 Y cortarlobá en fus piegas,y fu cabeça y fu re- 
daño,y el facerdote las compondrá fobre 1a leña que 
está fobre cl fuego,que está encima del altar. 

13 Y fushentrañas,y fus piernas lavará có agua, y 
offrecerlohá todo el Sacerdote, y hará deello perfu- 
me fobre al altar: y efo ferá holocaufto, offrenda en- 
gendida de olor de holganca à Iehova. 


Ca 
e Dios, 


ho, inte 
m. 


14 «Y fiel holocaufto fe oviere de offrecer à Te- 
hova de aves, offrecera fu offrenda de tortolas, o de 
+ palominos. 

15 Y el Sacerdote la ofrecerá fobre el altar, y qui- 
tarlchà la cabeça, y hará perfume fobre el altar, y fu 
fangre fera efprimida fobre la pared del altar. 

16 Y quitarle ha el papo con las plumas, lo qual 
echará junto ál altar azia el Oriente en el lugar de 
las cenizas. 


TIL 


$ bsb.hjos de 
palomar 


ie, pot entre 


17 Y hencerlahá i por fus alas, mas no la pattirá: fisalsses A 
y el Sacerdote hará declla perfume fobre el alrar,fo- fab. porlas 
bre la leñaque ofá fobie el fuego y efto ferá holocau- gata fn) 
fto,offrenda encédida k de olor de holgāçaà Iehova. cho.” 

Carrr. IL Pe ins 


Item el Segundo genero de Sacrificios llamado Prefente, en cinco 
cfpecies. La primera de flor de harina fecaazeyte,y encienfo. IL La 
egunda de par cozido en horno, HI. La tercera defiito en farten, 
111.La quarta de aderegado encacuela, V.Probibe Dios todo fa- 
crificio de pan leudado, y de miel. VI, Porel contrario quiere que c 
toda offrenda fe ponga fal.V11, La quinta efpecie de Prefénte,de tri- 
go nuevo toftado, azeyte,y encienfo, 
Quando alguns + perfona offreciere cfrenda de 
a Prefentea Iehova, fu ofrenda ferá for de ha- 
rina, fobre laqual echara azeyte,y pondra fobre 
ella encienfo. 

2 Y traerlaha à los Sacerdotes hijos de Aaron,y 
de alli b tomará fu puño lleno de fu for de harina, y . 
de fu azeyte có todo fu encienfo,y el Sacerdotes ha- h S ficer- 
rá perfume de ello fobre el altar: e/fo feá offréda en- c Heb, perua 
cendida de olor de holgança à Iehova. mará fu pero 

Y Ia fobra del Prefentefera de Aaron y de fus “me. 
hijos, fanétidad de fanétidades de las offrendas en- 
cendidas de lehova. 

4 q Y quando offrecieres offrenda de Prefente 
cozida en horno, (tran tortas de flor de harina fin le- 
vadura amalfadas con azeyte, y hojaldres fin leva- 
dura untadas cof azeyte. 

q Mas fi tu Prefente fuere offrenda de farté, fe- 
rá de flor de harina fin levadura amaffada có azeyte. 

6 La qual partirás en piegas, y echarás azeyte 
fobre ella: efto ferá Prefente. 

7 4 Y fitu Prefente fuere ofrenda de cacuela, 
hazerfehá de flor de harina con azeyte. 

8 Y traeras à Iehova el prefente que fe hará de 
eftas cofas, y offtecer lohás àl Sacerdote, elqual lo 4 O, oR 
Allegaráal altar. - ra 


Heb anma. 
a Heb, Min- 
chah: 


IL 


HL 


TIL 


9 Ytoma- 


Diverfas ofrendas. 
9 Y tomara el Sacerdote de aquel prefente fu 
memorial, y hará perfume fobre el altar:y efto ferà of- 
frenda encendida de olor de holganca à Íchova, 

10 Ylafobtadel Prefente ferà de Aaron y de 
fus hijos; fanétidad de fanétidades de las ofrendas 
encendidas de Iehova, 

Y. 11 y Ningun Prelenteg offrecierdes à Yehova, 
ferá có levadura:porquc de ap cofa leuda,ni de 
ninguna miel hareys ofrenda de perfume à Iehova, 

12 Enla ofrenda delas primicias las offrecereys 
à lehova,mas no fubirán fobre el altar por olor de 

holganca: 
VI. 13 q*Y todaofítenda de tu Prefente,falaráscon 
e Mar. 9.49. fal, e y no harás que falte jamas la fal del Aliança de 
<Heb. -y no tu Dios de tu Prefente: en toda offrenda tuya offre- 

ea ceras fal. 

Ezchanis 14 € Y f offreciercsà Iehova prefente de primi- 

VII, cias,toftarás á! fuego las eþigas verdes, y el grano ma- 
jado offrecerás poroffrenda de tus primicias. 

15 Y pondrás fobre ella azevte, y pódras tambien 
fobre ella encienfo y esto ferá Prelente. 

16 Y elSacerdote hará el perfume de fu memorial 

de fu grano majado, y de fu azeyte con todo fu enci- 
enfo, y etoferá oftrenda encendida a Iehova. 


Garit TIL 


Item, el tercero genero de facrificios lamado de pazes O, Pacifico, 
en tresajpecies. La primera de vacas. IL La figunda de ovejas. 
II. La tercera de cabras,con los sitos queen cada ma avian de fer 
guardados. 1111, Probibe Dios à [w Piseblo comer fewo, fangre» 


Si fu ofrenda fuere facrificio de pazes; fi oviere 
de offrecer el facrificio a de vacas, macho,o hébra, 


ape pn- * entero lo offrecerá delante de Iehova. 
* Arcos 2 Y pondrá fu mano fobre la cabeça de fu of- 


frenda, y degollarlahá á la puerta del Tabernaculo 
del Teftimovio, y los Sacerdotes hijos de Aaron cf- 

parzirán fu nes fobre el aar A derredor. 
i Luego b offrecerá del facrificio de las pazes por 
ea o aida entendida ¿lchovael fevo que Kire los 
inteftinos, y todo el fevo € «f4 fobre los inteftinos, 

4 Y losdosriñones,y el fevo'que sá fobre ellos, 
y fobre los yjares, y quitará el redaño que eftá fobre 
el higado con los riñones. 

Y los hijos de Aaron harán deello perfume 
{obre el altar con el holocaulto que eftará fobre la le~- 
? ñaque aracima del fuego:y efte ferá offrenda de o~ 
«Acrptiflina, Tore de olgançaà Iehova. 
a 6 q Mas fi de d ovejas fuere fu ofrenda para fa- 
d Leed la O p 
Nera del CTificio de pazesà Iehova, macho ohembra, entero 
wer.. lo offrecera. 

y Si otfreciere cordero por fu offrenda,offrecer- 
lohá delante de Ichova. 

8 Y pondrá fu mano fobre la cabeça de fu of- 
frenda, y defpuesla degollará delante del Taberna» 
culo del Teftimonio: y los hijos de Aaron efparzi- 
rán fu fangrefobre el altar ál derredor. 

Y del facrificio de las pazes offrecerá por of- 
frenda encendida à Ichova fu fevo, y la cola cntera, 
la qual quitará de delante el efpinazo, y el fevo que 
cubre losinteftinos, y todo_ el fevo que effá fobre e- 
los. 

10 Anfi mifmo los dosriñones,y el fevo que cft 
fobre ellos, y el que efi fobre los yjares, y quitará el 
redaño de fobreel higado con los riñones. 

11 Y el Sacerdote hará deello perfume fobre el 
altar, y efto ferá vianda de offréda encédida à Ichova. 

III 12 q Mase fi cabra fuere fu offrenda,offrecerlaha 
eSide gara- delante de Ichoya. 
do cabruno. 13 Y pondrá fu mano fobre la cabeça deella, y 
degollarlah4 delante del Tabernaculo del Teftimo- 
nio, y los hijos de Aaron efparziran fu fangre fobre 
el altar en derredor, 
14  Defpues offrecerá declla fu offrenda, por 


LEVINO. i 


offrenda encendida à Ichova, cl fevo que cubre los 
inteftinos, y todo el fevo que eftá fobre ellos, 

15 Y los dos riñores,y el levo queeftá fobre ellos, 
y el que sftá fobre los yjares, y quitará el redaño de 
fobre el co con los riñones. 

16 Y el Sacerdote hará perfume decllo fobre el 
altar: yefto ferá vianda de lla encendida de olor 
de holgáncaá Ichova. Todo el fevo es de Iehova, 

17 y Eftatuto perpetuo por vueftrasedadesento- MIT. 
das yueltras habitaciones, Ningun fevo* ni ningu- *Gen-9.45+ 
na fangre comereys. Abaxo. 7. 33 

Pane VOUE > 

Inftituye Dios las expiaciones o facrificios por los peccados dergno- 
vancia o por yevro: y primero de la expiation del peccada del femmo 
Sacerdote. II. del peccado de todo el Pueblo. 111, del peccado del 
principe. ILII. del procado de qualquier particular. 

Habló Iehova à Moyfen, diziendo, 
2 Hablaà los hijos de Ifracl,diziendo; Quan- S 
do alguna perfona peccare por 4yerro en alguno fi nara 
de los mandamientos de Iehova, ¿que noé han de peccado he- 
hazer, y hiziere alguno deellos. Cho de ia 
Si Sacerdote ungido peccare, e fegun cl pecca- RI la 
do del pucblo, offrecerá por fu peccado, q peccó, un b Negativos, 
novillo hijo de vacaenteroà Iehova porexpiacion. 2» ¿rra 2 
4 Y tracrá el novilloála puerta del Taberna PE a 
culo del Teftimonio delante de Iehova,y pondrá lu dindo, o s3 fu 
mano lobre la cabeça del novillo,y degollarlohá dc- 4:Brms, e cë 
lante de lehova. £ dea e 
Y el Sacerdote ungido tomará de la fägre del caia lo 
novillo, y a tracrlaháàlTabernaculo del Teftimonio 6r Era- 
6 Y mojará el Sacerdote fu dedoen la fangre, y pi $ a 
efparzirá de aquella fangre fiete vezes delante de Ic- 1.Cron.2 1.3» 
hova azia el velo del Sanétuario. d O, meterla» 
7 Y pondrá clSacerdote de aquesta fangre fobro Y 
los cuernos del altar del perfume aromatico delante 
de Ichova, q eftá enel Tabernaculo del Teftimonio: 
y toda la otra fangre del novillo echará ál cimiento 
del altar deMholocauíto,q tá à la puerta del Taber- 
naculo del Teftimonio. 
8 Y todoel fevo del novillo dela expiacion to- 
mará deel, el fevo que cubre los inteftinos, y todo el 
{eyo que ¿fá fobre ellos. 
9 Y los dosriñones, y el fevo que ffá fobre ellos, 
y el que /'4 (obre los yjares, y elredaño de fobre el 
higado quitará con los riñones, 

10 De la manera quefe quita *del buey del fa- *Ax, cop 
crificio de las pazes,y harácl Sacerdote perfume de- 33e 
ello fobre el altar del holocauíto. 

11 Yelcuero del novillo, y toda fucarnecon fu 
cabeça y fus piernas ,y fus inteftinos y fu efliercol. 

12 Finalmente todo el novillo * facará fuera del 4 Hep, 130102 
campo à «a lugar limpio, à donde fe echan las ceni- 
zas, y quemarlohá en fuego fobre la leña:en el lugar 
donde fe echan las cenizas ferá quemado. 

13 q Y fietodala compaña de Ifrael oviere erra- IL y 
do, y el negocio fuere occulto à la congregacion, y *Lecd. Nume 
ovieren hecho alguno de los mádamientos de Ieho- “7*4 
va,f que no fehán de hazer, y ovierenmpeccado, — fpelos me 

14 Defque fuere entendido el peccado fobre que gatiyos. 
peccaron,entonces la congregacion ofrecerá mt no~ 
villo hijo de vaca por expiacion, y tracrlohán delan- 
te del Tabernaculo del Teftimonio. 

15 Y los Ancianos de la congregacion pondrán 
fus manos fobrela cabeça del novillo delante de Ie- 
hova, y degollaran el novillo delante de Iehova. 

16 Y el Sacerdote ungido meterá de la fangre del 
novillo en el beca del Teltimonio. 

17 Y mojarael Sacerdote fu dedo en la mifima 
lE i ngre,y clparzirá ficte vezes delante de Iehova azia 
el velo. 

18 Yde agoe laan re pondra fobre los cuernos 


del altar * G eá deláte de Ichova en el Tabernaculo y Ar, ve. y, , 


del Teftimonio, y toda la otra fangre derramara àl 
cimiento e 


acrificios porel peccado de ignorancia. 


cimiento delalrar del holocau(to, que 24 à la puer- 
ta del Tabernaculo del Teftimonio. 

19 Y quitarlcha todo el fevo,y hará del perfume 
fobre el altar, 

20 Y el novillo hará como hizo del novillo + de 
lr expiacion anfi hará de el:y azf los expiara el Sa- 
cerdote, y avran perdon. i 

21 Y ficará el novillo fuera del campo, y que- 
marlohá como quemo el primer novillo: y efo ferá 
expiacion de la congregacion. 

22 (Y Quando peccare el Principe, y hiziere 
per yerro alguno de todos los mandamientos de 
g Xeganos, Tchova fu Dios,g que no fe hán dehazer,y peccare: 

23 Delyue le fuere notificado fu peccado cn que 
peccó,entonces ofrecerá por fu offrenda un cabron 
de las cabras, macho entero. 

24 Y Podrá fu manofobre la cabeça, del cabró, 

] y degollarlobá cn el lngar donde fe deguella el ho- 
i locaulto delante de Iehova; y effo ferà expiacion. 
o 25 Y tomaráelSacerdote con fu dedo de la fan- 
gri delacxpiacion,y pondra fobre los cuernos del 
altar del holocaulto: y la orra fangre derramará ál 
ecimiento del altar del holocaufto. 

26 Y todofu levo quemará fobreel altar,como 


$ Amverite 
1d 


n, 


pintoa al levo del facrificio de las pazes $ anfi lo expiará el 
h $i E Sacerdote de fu peccado, y avrá perdon. 
Eras ner 17 5 ltem, *fialgunaperfona del pueblo de la 


mazifirado. tierra peccare por yerro, haziendo alguno de los 
mandamientos de lehova que no fe han de hazer, 
y peccare: A 

28 Defque le fuere notorio fu peccado que pec- 
có,traera por fu ofrenda unacabra de las cabras,en- 
tera,hembra, por fu peccado que peccó. 

29 Y pondra fu mano fobre la cabeça de laex- 
piacion,y degollará la expiacion en el lugar del ho- 
locauíto. 

30 Luegoromará el Sacérdore en fu dedo de fu 
fangrc, y pondrá fobre los cuernos del altar del ho- 
locaulto, y toda la osra fangre derramará al cimien- 
to del altar. 

31 Y quitarlehárodo fu fevo,+ de la manera 
que fue quitado el fevo del facrificio de las pazes, y 
hará perfume el Sacerdote fobre el altaren olor de 
holganga a Iehova, y anfi lo reconciliará el Sacer- 
dore, y avrà perdon. 

32 Y (itruxerecordero para fu offrenda por el 
peccado,hembra entera traera, 

33 Y pondra fù mano fobre la cabeça de la ex- 
psicion, y degollarlahá por expiacion en cl lugar 
donde fe deguella el holocauíto. 

34  Defpues tomará el Sacerdorccon fu dedo de 
la fangre de la expiacion, y pondrá fobre los cuer- 
nos del altar del holocaufto: y roda la orra fangre 
derramará al cimiento del altar. 

35 Y quitarlchátodo fu fevo,t como fue quita- 

iO, expiará. do el levo del facrificio de las pazes, y hará el Sacer- 

Cote perfume de ello fobre el altaren ofrenda en- 
cendida à Iehova, y anfi lo i reconciliará el Sacer- 
i Bo dote de fu pcccado, que peccó, y avrá perdon, 

Mie Jurado. CARIT V 
| dedegir ver- Paracel qite ovicre perjurado/cen juyz o por cubrir el peccado de 

dsdisiros en- otro: O, oviere tocado cofa immunda: O oviere tomado el Nom- 

Sinden del brede fk Dios envano jurandotemerariamete,tres fuertes de ræ- 

gna cdr:se piacionessonforme a la condition del que fe expiare. 11. Laev 

preso piacion del Sacrilego. 111. La expiación de las culpas coment: y 


Toners Vulzares, 


dzy de la çor- 
rección del 


$ Amap.3> 
142 


Y Arkb.sap-3- 
9 


Tem, quando alguna perfona peccare, que 3 o- 

. | visreoydolaboz del juramento, y el fuere tef- 

tigo que vido,ó fupo,Í1 no lo denunciare,el lle- 
A fu percado. y 

Tmo 2 Ttem,la perfonaque oviere tocado en qual- 

45-17 Quiera cola immunda, fea cuerpo muerto de beftia 


27, Matig, 


LEVI T ICAO, 


Fol.3$ 


immunda,ó cuerpo mucrto de animal immundo, 
ó cuerpo muerto de ferpicnte immunda, y clla no 
lofupiere, fcrá immunda y avra peccado. 

3 O fi tocare bombre immundo en qualquiera 
immundicia fuya deque es immundo, y no lo fupi- 
ere, mas lo fupiere defpues,avrá peccado. 

4 Item, la perfona que jurare pronunciando de 
labios de hazer mal, ó bien en todas las colas que el 
hombre pronuncia có juramento, y el no lo fupiere, 
mas de(pues loentendicre,el que ferá culpado en una 
de eftas cofas, 

5 Y ferá,que quando alguno pecare en alguna de 
eftas colas, confeflará aquello enque peccó. 

6 Y traeráfuexpiacion à Iehova por lu pecca- 
do que peccó, una cordera hembra de la manada, ó 
una cabra de las cabras por expiacion,y el Sacerdo- 
te lo b reconciliará de fu peccado. 

7 Y finoalcancáre paran cordero, traera en 
expiacion por fu peccado que peccó, dos rortolas, 
ódost palominos à Iehova; el uno para cxpiacion, t#«b hjos 
y el otro para holocaufto. rs: 

8 Y traerloshá àl Sacerdote, el qual ofrecerá 
primero el que es porexpiacion, y quirará fu cabe- 
ça de delante de fu cuello, mas + no apartará. 

9 Y efparzira de la fangre de la expiacion fo- 
bre la pared del altar: y loque fobrare de la fägre ef- 
primirlohá al cimiento del alrar y effó ferà expiació. 

10 Y delotro hará holocaufto € conforme àl ri- <Arr-1.15 

to, y anfi lo reconciliará el Sacerdote defu pcocado nD jad 
que peccó, y avra perdon. 
-11 Mas fi no alcancare fu mano pira dos torto- 
las, ó dos palominos, tracrá por fu offréda por fis pec- 
cado que peccó, la diezma de un Epha de flor de ha- 
rina por cxpiacion. No pondra fobre ella azeyte ni 
pondrá fobre ella encienfo, porque es expiacion. 

12 Mastraerlaha àl Sacerdore, y el Sacerdote to- 
snará declla fu puño lleno para fu memorial, y ha- 
rá perfume fobre el altar fobre las orras offrédas en- 
cendidasá Iehova y efo ferà expiacion. 

13 Y anfilo reconciliaráel Sacerdote de fu pec- 
cado,que peccó, den alguna deeftas cofas, y avra atado 
perdon: y ferà del Sacerdote, + como el prelente. — chas dekle e 

14 q Habló masichova à Moyfen, diziendo. — ver-1baltacl 

15 Quando alguna perfonahizicre prevaricacion, NS ies 


bO, expizrás 


FArrib. 115. 


y peccare por yerro en las cofas fanétificadas à le-* 11 
hova, traera por fuexpiacion à Iehova un carnero 
entero del ganado, conforme à tu c/timacion, de des 
ficlos de plata del ficlo del Sá uario, por el pecado. 

16 Y lo que oviere peccado del Sanétuario, pa- 
gara, y añidira fobrc ella fu quinto, y darlohá àl 
Sacerdote, y el Sacerdote lo teconciliara con el car- 
nero de la expiacion,y avrá perdon, 

17 q Item, Si alguna perfona peccare, y hiziere 
alguno de todos los mandamientos de Iehova, que 
no fe han de hazer, y no lo fupiere, y asf peccó, lie- 
varà fu peccado. 

18 traerá un carnero entero de las ovejas, cô- 
forme á tu eftimacion, por expiacion, àl Sacerdote. 
y el Sacerdote la reconciliarà, de fu yerro que crrò 
fin faber, y avrà perdon. 

19 Peccado es, y peccando peccó à Ichova: 


CAPIT VL 


La expiacion del que fe ouiere perjurado negandoà fu proxi- 
mo el depofizo, lo encomendado, hurtado, robado, óhallado, hecha, 
la restitución con el quinto. 11.Diffinicion y leyes efpeciales del 
Helocanfto continuo. 111. Leyes efpeciales del Prefeite continuo. 
1111. EJpecialprefente de los [ammos Sacerdotes el dia de fo unti- 
on.V, Leyes efpeciales de la expiacior del pecerdo, 

Habló Iehova à Moyfen,diziendo. 
2 Quando alguna perfona peccare,y hizie - 
rc prevaricacion contra lehova, y negáre à fu 


= 


E proxixio 


111 


Sacrificio dereconciliacion 


L ERATE CIO: : 


proximo lo encomendado, o depuefto en mano, ferála Ley de la expiacion del peceado:En el lugar dó- 


o robó, o que calumnió á fu proximo. R 

3 Oque hallólo perdido, y lo negare, y jurare 
fallo * en alguna de todas las cofas en que fuele 

eccar el hombre, 
aTr coñas 4 Y ferágue2 quando peccare, y offendiere, 
mands Dres holyerá el robo que robó,o la calumnia que calum- 
he Meca lə mó, o el depofito, que fele encomendó, o lo perdi- 
depofiraio, o do que halló. E 
helado, es O todo aquello fobre que ovicre jurado fal- 
Cd] ri. fo, y pagarloha por entero, y añidira fobre cilo fu 
ptal, laz. quinto, para aquel cuyoera, y pagarlohá el dja de 
gdselgun fu expiacion: A: 
pd. 6 Y por fuexpiacion traeràà Iehova, un car- 
enfcio Nú s nero entero de las ovejas * conforme à tu eftima- 
7. fe manda cion, al Sacerdore,para la expiacion, 
bare 7 Y el Sacerdote lo reconciliará delante de Ie- 
pa pecado. hoya, y avrà perdon b de qualquiera de todas las 
4 Arr.ep-S- cofas, en que fuele offender el hombre, 
laa» 8 « Habló mas Iehova à Moyfen diziendo, 
9 Mandad Aaron y à (us hijos diziendo, Efta 


*Num5.6. 


badichas.yero 
E es la Ley del holocaufto. * Es holocaufto,porque es 
* Ancap. 1:3: Encendido fobre el altar toda la noche hafta la ma- 
ñana, y el fuego del altar arderá en cl. 
1o El Sacerdote le veltirá fu veltimento de li- 
no, y veftirfeha pañeres de lino fobre fu carne; y 
quando el fuego oviere confumido el holocaulto, 
el apartará las cenizas de fobre el altar, y poner las 
há junco al altar. 

11 Deípues defnudarfehá fus veltimentos, y 
weftirfe há deorros veltimentos, y facará las ceni- 
zas fuera del real ál lugar limpio. 

12 Y el fuego encendido fobre el altar,no fe apa- 
+ Heb.enla para, masel Sacerdote pondrá en el leña t cada ma- 
r * hana, y compondrá fobre elel holocaufto, y que- 
*Am.ap3.5 mará fobre el los fevos *de las pazes. 
13 Elfucgo arderá continamenteenel altar; no 
fe apagará. 
1. 14 q Item, efta esla Ley + del Prefente, Offre- 
+ Arccapral cerlohan los hijos de Aaron delante de Iehova, de- 
> lante del altar. 
15 Y tomará de el con fu puño, de la flor de ha- 
rina del Prefente, y de fu azeyte, y todo el encien- 
To, que eftarå {obre el prefente, y hará perfume fo- 
cncepifis breclaltaren olor € de repofo par fu memorial á 
mo. Iehova. 

16 Y lareftade ella comeran Aaron y fus hijos, 
fin levadura fe comeri en el lugar fanéto, cenel pa- 
tio del Tabernaculo del Teftimonio la comerán. 

17 Nofecozerá cou levadura:yo la he dado por 
fu porcion de mis offrendas encendidas, fanétidad 
de fanétidades es t comola expiacion del peccado 
y como la expiacion de la culpa. 
4Heb.Todo 18 + Todos los varones de los hijos de Aaron 
macha. comerán de ella,fuero perpetuo ferá para vueftras 
ds. o generaciones d delas ofrendas encendidas de Ie- 
vad“ hova: toda cola g rocareen ellas ferá fanétificada. 

IIL 19 q Habló mas Iehova à Moyfen diziendo, 

20 Efta ferá la offrenda de Aaron y de fu hijos, 
que offreceran à Ichova el dia que ferán ungidos, 
a La diezma de un cpha de flor de harina, Prefente 
cótinuo, la mitad a la mañana y la mitad à la tarde, 
21 En farten con azeyte ferá hecha, frita la trac- 
rás, los pedaços cozidos del prefunte olfrecerás à 
Ichova cn olor de holganca. 
22 Y el Sacerdote ungido en fu lugar, de fus hi - 
jos, la harà eltaruro perperuo de Iehova, toda fe 
quemarà en perfume. 
23 Y todo Prefente de facerdote ferá quemado 
todo, no fe comerá. 
y: 24 q Habló mas Ichova à Moyfen, diziendo, 
25 Hablaà Aaron, y à fus lujos, diziendo, Efta 


tAbax-7.te 


de ferádegollado el holocaufto, ferá dego!lada la 
expiacion por el peccado delante de Iehova, porque 
(anétidad de fanétidades es. 

26  Elfacerdote que la offreciere por expiacion, 
la comera: en el lugar fantto ferácomida,en el pa- 
tio del Tabernaculo del Teltimonio: 

27. Todo lo que en fu carne tocare, ferá fanéti- 
ficado, y fi cayere de fu fangre fobre el veftido, a- 
quello fobre que cayere, lavarás enel lugar fan&to, 

23 Yelvafode barro,en que fuere cozida, ferá 
quebrado: y fi fuere cozida en vafo de meral, ferá 
“acicalado, y lavado con agua. CFregade, kee 

29 Todo varon de los facerdotes la comerà; E 
fanétidad de fan tidades es. ni 

30 Y toda expiacion de cuya fangre le meticre 
enel Tabernaculo del Teftimonio para reconciliar 
enel Sanétuario, no fe comerá, + con fuego iare 

12.y 21 


quemada. ná 


GIA DIEE VIL 

Leyes dela expiacionde laculpa, 1I. Los provechos de los 
Sacerdotes del Holocausto dre. 111. Tres efpecies del Sacrificio 
delas Pazes, es à fab. en bazimiento de gracias, en complmi- 
ento de voto, y en ofrenda voluntaria, con algunas efpeciales la 
yes que en clas fe aviar de guardar, ILII, Probibe Dios à fa 
Pueblo elfevo y la fangre de todo animal pdracomer, V. Prose~ 
chos de los Sacerdotes del Sacrificio de las pazes, 

Tem,efta ferá la Ley de la expiacion de la culpa: 
Será fanétidad de fanGidades. 

2 Enellugar donde degollaren el holo- 
cauño,degollaran la expiacion de la culpa y efparzirá 
fu fangre fobre el altar en derredor. 

3 Y declla offtecerá todo fu fevo, la cola, y el 
fevo que cubre los inceftinos. 

4 Y los dos riñones, y el levo que e/t fobre e- 
llos,y el que está fobre los yjares: y el redaño de fo- 
breel higado quitará con los riñones. 

Y el Sacerdote harà de ello perfume fobre el 
altar ez offrenda encendida à Iehova; y efa [era ex- 
piacion dela culpa. i š 

6 Todo+varon de los facerdotes la comerá;t Maske, 
ferá comida cn el lugar fanéto : porgue es lanétidad 
de fanétidades. E > 

7 q Como laexpiacion por el peccado anfi ferála 1% 
expiacion de la culpa:una mifma ley tendrán, ferá 
del facerdote,Q avrá hecho la reconciliacion có ella. a 

8 Y elfacerdote que offreciere holocaulto 2 de mon. 
alguno, el enero del holocaulto que ofreciere, ferá 
del facerdote. 

Irem, todo Prefente que fe coziere en horno, 
y todoel que fuere hecho en farten, o en cacuela, 
[erá del facerdore que lo offreciere, 

10 Item,todo Prefente amaffado con azeyte, y 
bfecó,ferá de rodos los hijos de Aaron, + tanto al aa 
uno como al ofro, j Jte = 

11 q Item, efta ferà la Ley * del facrificio de las + Heb.Será 
pazes que fe ofrecerá à Ichova. Tikei 

12 Sifeoffreciere een haziraientode gracias, o-* 111, 
ffrecerá por facrificio de bazimiento de graciastor- + Artib. 3:1. 
tas fin levadura amafladas con azeyte, y hojaldres a 
fin levadura untados con azeyte, y flor de harina conton. 
frita ez tortas amaffadas con azeyte. 

13 Contortasde pan leudo offrecerá fu offren- 
daen el facrificio del hazimiento de gracias de fus 

azes. 

Ea Y de toda la ofrenda offrecerá d nno por o- A 
ffrendaà Ichova : del lacerdote que elparziere la 
fangre delos pacificos, de el ferá. 

15 Mas la carne del facrificio del hazimiento de 
gracias de fus pacificos el diaque fe offrecierc, fe 
comerá: no dexaran de ella nada + para otro dia. 

16 Masfielfacrificio de fu offrenda fuere vo- 

to 


Heb bafalo 
AÑADE» 


Sacrificio de pazes. 
too voluntario, el dia que offreciere fu facrificio 
feráco:mido, y loque de el quedáre, comer fe háel 
dia figuiente. 

17 Y loque quedáre para cl tercero dia de la car- 
ne del facrificio, ferà quemado en el fuego. 

13 Y (¡fecomiere algo de la carne del facrificio 
de fus pazes el tercero diael que lo offreciere no fe- 
ráacepto, ni le ferácontado : abominacion ferá, y 
la perlona que de el comiere, llevará fu peccado. 

19 Y elacarnequetocáre à alguna coflaimmú- 
da, no fe comerá:ferá quemada en fuego: mas qual 
quiera limpio comerá de aquefta carne. i 
fHebanime 20 Y laf perfona que comiere la carne del facri- 

ficio de pazes, el qual es de Ichova, eftando imm- 
gDefcoma do, aquella perfona feràg cortada de fus pueblos, 


e Sdeete Ge 
exificio. 


N a Item, la perfona que tocáre alguna cofa im- 
hEsafib. munda, hen immundicia de hombre, o en animal 
en Loca immúdo, o en toda abominació immúda, y comie- 
met re de la carne del facrificio de las pazes, el qual es de 

Jehova,aquella perfona ferà cortada de fus pueblos. 
n 22 ¢ Habló mas Ichova à Moyfen,diziendo, 
e anib. 23 Hablaà los hijosde Ifracl,diziĉdo,¥Ningú fe 
ve.16.17.. Vvo de buey, ni de cordero, nı de cabra, comereys. 

24 El fevo de animal mortezino,y el fevo del ar- 
rebatado fe aparejarà para todo ufo, mas no lo 
comereys. 

25 Porque qualquieraque comiere fevo de ani- 
mal, del qual fe offrece à Iehova offrenda encendi- 
da, la perfona que lo comiere, ferà cortada de fus 

ueblos. 

*Anib. 317- 26 Irem,* ninguna fangre comereysen todas - 

vueltras habitaciones, ani de aves como de beftias. 

27 CAA perfona que comiere alguna fã- 
gre, latal perfona ferá cortada de fus pueblos. 

v. 28 «q Habló mas Iehova à Moy fen, diziendo, 


29 Hablaàlos hijos de Ifrael, diziendo,Elque 
offreciere facrificio de fus pazes 2 Ichova, traerá fu 
offrenda del facrificio de fus pazes à Iehova. 

30 Sus manos traerán las offrendas encendidas 2 

*Ex0.23,4- Tehova:raerá el fevo con el pecho: el pecho * para 
mecerlo de mecedura delante de Ichova: 

31 Y del fevo hará perfume el Sacerdote en el 
altar;y el pecho fera de Aaron,y de fus hijos. 

32 Y lacípalda derecha dareys de los facrifici- 
ih spar- 05 de vueltras pazesé para fer apartada, para el fa- 
eduraq.d.  cerdote. 

-g ofte- ¿3 Elquede los hijos de Aaron offreciere la 
dl fangre de laspazes , yel fevo, de el ferá la elpalda 
derecha en porcion. 

34 Porque el pecho de la mecedura, y la elpal- 
da de la apartadura yo lo he tomado delos hijos de 
Jíracl,de los facrificios de fus pazes, y lo he dado à 
Aaron el Sacerdote, y à fus hijos por eftatuto per- 
petuo de los hijos de Ifrael. 

35 Eftaesla uncion de Aaron, y la unció de fus 
hijos de las offrendas encendidas à Iehova defde el 
día que el los llegó para fer Sacerdotes de Iehova, 

36 Lasquales porciones mandó Iehova que les 
dieffen,dcíde el dia que ellos ungió de entre los 
hijos de Ifrael por eftaruto perpetuo por fus ge- 
Neraciones. 

37 EitaeslaLey cel holocaufto, del prelente, 
de lacxpiacion por el peccado, y de la expiacion de 
de la culpa, y delas confagraciones, y del facrificio 
de las pazes. 

38 La qual mandó Ichova à Moyfen en el mon- 
te de Sinai, el dia que mandó à los hijos de Ifrael 
que offrecieffen fus ofírendas à Iehova , en el defi- 


erto de Sinai. 
. 


Carit, VIII. 
Mesfén ( por mandamiento de Dios ) vifte yunge, y expia à 


DE YV TICO, 


Fol.34. 


Aa gi ¡fs hvas con la folemmidad y ritos que arribale fue 


Abló mas lehova2 Moyfen,diziendo, 
2 Tomaà Aaron y à fushijoscon el y % 
los veftimentos, y + el azeyte de la uncion,y+ 
el novillo de la expiacion, y los dos carneros , y el 
canaftillo de los panes cenceños. 
Y junta toda la compaña à la puerta del Ta- 
bernaculo del Teftimonio. 

4 Y hizo Moyfen como Ichovale mandó, y 
la erpi fe juntó àla puerta del Tabernaculo 
del Teftimonio. 

5 Y dixo Moyfen à la congregacion: Elto es* petsdas, 
loque Iehova ha mandado hazer. 

6 Entonces Moyfen hizo llegará Aaron, y 2 
fus hijos,y +lavóloscon agua. 

7 Y pufo fobreel la tunica,y ciñiólo con elcin- 1x0. 40.22 
to,de(pues viftióle el manto, y pufo fobie el + el E- +Exod.28.6. 
puedo ciñiólo con el cinto del Ephod, y apretólo RS 
con el. 

$ Y pufolcencima*el Pettoral, y pufo 
Pettoral P Vrim, mio TE PAS 

9 Deflpucs pufo la mitra fobre lucabega,y fo- leed ta Nora 
bre la mitra delante de fu roftro pufo la * plancha i 
de.oro, la corona de la Sanétidad, como Iebova a- | 
via mandado à Moy fen. 

10 Y tomóMoyfen el azeyte dela uncion, y 
ungió el Tabernaculo, y todas las cofas que efla- 
wan enel, y fanttificólas. 

11 Y elparzió de el fobre el altar fiete vezes, 
ungió cl altar, y todos fus vafos, y la fuente y fu 
bafa, para (anétificarlas. 

12 Y derramó del azeyte de la uncion fobre la 
cabeça de Aaron, y ungioló para fandlificarlo, 

13 Defpues Moyfé hizo llegárlos hijos de Aa- 
Ton, y viftióles las tunicas, y ciñtolos con cintos, y 
apretóles los achapeos,como Iehova lo avia man- 
dado a Moyfen. t Fhv. cu 

14 Y hizo llegar el novillo de laexpiacion, y 4% 57e 
pulo Aaron y fus hijos fus manos fobre la cabega i 
del novillo de la expracion: 

15 Y degollólo, y Moyfen tomó la fangre, y 
pulo con fı dedo fobre los cuernos del altar al der- 
redor, y expio el altar, y echó la orra fangre al cimi- 
ento del altar, y fiétificólo para recóciliar fobre el. 

16 Defpues tomó todo el levo que efava lobre 
losinteftinos, y el redaño del higado , y los dos ri- 
ñones, y el fevo de ellos, y hizo Mia perfume 
fobre el altar. 

17 Mas el novillo, y fu cuero, y fu carne, y lu 
eftiercol quemó con fuego fuera del real, * como 
Iehova lo avia mandado à Moyfen. 

18  Delpues hizo llegar t el carnero del holo- 
caufto,y Aaron y fus hijos puficron lus manos fo- 
bre la cabeça del carnero. 

19 Y degolló lo,y elparzió Moyfen la fangre fo- 
breelaltar en derredor. 

20 Y tcortóelcarnero, en fus pieças; y Moy- 
fen hizo perfume de la cabeça, y pieças, y levo. Hebo, def. 
21 Y lavó en agua los inteftinos y piernas, y Peer 
quemó Moy fen todo el carnero fobre el altar: ho- faee 
locaufto es en olor bde holgãça,offréda encendida 
: Iehova, como Iehova lo avia mandado á Moy- 

en. 

22 Defpucs hizo llegar el otro carnero, el car- 
nero de las confagraciones, y Aron y fus hijos pu- 
fieron fus manos, fobre la cabeça del carnero: 

23 Y degollólo, y tomó Moyfen de fu fangre, 
y pufo [obre la termilla de laoreja derechade Aa- 
ron, y fobre el dedo pulgar de fu mano derecha, 

ER y fobre 


*Ex0.28, 4. 
1Exod, 30.23. 
+Exod.a9. 


*Exo.28, 15, 


O lamina, 
leed. Exo. 24 


35:39-30, 
CXA 


*Ero, 29,1 
Aribga T 


1Exod. 29,19 


b Suayiffimo, 


Confagracion de Sacerdotes. 


y [obre el dedo pulgar de fu pie derecho. 

y 24 Y hizo Nir los hijosde Aaron,* y pufo 
Moyfen de la fangre fobre la rernilla de fus orejas 
derechas, y fobre los pulgares de fus manos deré- 
chas, y fobre los pulgares de fu pies derechos: y 
efparzió Moy Ñ la orra fangre fobre el altar en der- 
redor. 

tExə.19, 21 25. t Defpues tomóel fevo, y la cola, y todo el 

i vo que eftava fobre los inteftinos, y el redaño del 

higado; y los dos riñopes y el fevo de ellos,y la ef- 
palda derecha, > 

26 Y del canaftillo de los panes cenzeños, que 
eftavan delante de Ichova, tomó una torta fin le- 
vadura, y una torta de pan de: aee una ho- 
jaldre, pufolo có el fevo,y cóla e jpa a derecha. 
27 Y pufolo todo en las manos de Aaron, y en 
las manos de fus hijos, y hizolo mecer e» mecedu- 

ra delante de Iehova. í 

28 Defpuestomó aquellas cofas Moyfen'de las 
manos de ellos, y hizo perfume en el altar fobre el 
holocauítos fon las confagraciones en olor de hol- 
ganga, offrenda encendida à Iehova. 

29 Y tomó Moyfen el pecho,y meciólo emme- 
cedura delante de Ichova ; del carnero de las con- 


“BExO, 29.20 


+Ar7. 3  fagraciones aquella fue la parte de Moyfen,tcomo 
Ichovalo avia mandado al mimo Moyfen. 
virais 21m 30 *Luegoromó Moyfen del azeyte de la un- 


cion, y de la fangre, que eftava fobre el a ef- 
parzió fobre Aaron, lobre fus veftimentos,y fobre 
fus hijos, y fobre los veftimentos de fus hijos con 


cuna 4” el: y e fanétificó à Aaron y à fus Mer il a 
Lry á fus hijos, y à los veftimentos de fus hijos con el. 

Sus bios br 31 Y dixo Moyfen à Aaron,y à fus hijos, Co- 
fumme fa- 76d la carne à la puerta del Tabernaculo del Tefti- 


cerdore por monio, y comelda alli* conel pan, que efi4en cl 
caue de fie- canaftillo de las confagraciones,*como yo he mã- 
te diar ab dado, diziendo, Aaron y fus hijos la comerán. 


VITEL 


*Exod 1912. 32 Y loque fobrare de lacarne y del pan, que- 
Abax.28,9 marlo heys con fuego. 
*Exo,29, 32 


33 Dela puerta del Tabernaculo del Teftimo- 
nio no faldreys en fiere dias, hafta el dia que fe 
cumplieré los dias de vueftras cófagraciones : por- 
d Heb. bra- que por fiete dias d fereys confagrados. 
apra vnela 34 Dela manera que oy fe ha hech8, mádó ha- 


e zer Iehova para expiáros. l 
35 Ya la puerta del Taberñaculo del Teftimo- 
i nio eftareys da y noche porfiete dias, e y hareys 
a da la guarda delante de lehova,y no morireys,porque 


anfi me ha fido mandado. 
36 Y hizo Aaron y fus hijos todas las cofas que 
mandó Iehova por mano de Moyfen. 
CAPIT. IX. 
Aaron por mandado de Moyfen y ordenacion de Dios offrece 

la primera ofrenda de todofø Sacerdocio em expiación por fi, y 

duegoen Holocausto. 11, Defpueshazelaexpiacion por el 

Pucblo, y offrece por el Prefente y Pacificos.. 111. Bendizeal 

Pueblo. 1111. Haze Diosmanifeftacion de fu glorsaen a- 

probacion de aquel culto que el avia ordenado. 

Fué en el dia oétavo que Moyfen llamó à Aa- 
on y à fus hijos ,y à los Áncianos de If- 
3 rael: 

2 Y dixo à Aaron, Tomate un bezerro hijo de 
vaca para expiacion,y un carnero para holocaufto 
enteros, y offrece los delante de lehova. 

3 Yà los hijos de Ifrael hablarás diziendo, 
Tomad un cabron de las cabras para expiacion, y 

«Quen paf un bezerro,y un cordero s de un año enteros para 

Sed maño holocaufto. 

ANN 4 Anfi mifmo un buey, y un carnero para fa- 
crificio de pazes, que facrifiqueys delante de Ielio- 
va, y sn Prefente amaflado en azeyre , porq Icho- 

vale apareció oy à vofotros. fi 


d 


LEVITICO. 


$_ Y tomaron lo que mandó Moyfen delante 
del Tabernaculo del Teftimonio, y llegófe toda la 
compaña, y pulieroníe delante de Iehova. 

6 Entonces Moyfen dixo,Efto es lo que mau- 
dó Iehova, qwe hagays, y la gloria de Iehova feos 
apparecerá. — 

7 Y dixo Moyfená Aaron, Llegare ål altar, 
y haz *tu expiacion, y tu holocaufto, y haz la re- 
conciliacion por ti y por el pueblo, y haz laof- 
frenda del pueblo,y haz la reconciliacion por ellos 
como ha mandado lehova. $ > 

8 Entonces llegófe Aaron al alrar, y degolló 
fu bezerro de laexpiacion que era porel: 

Y los hijos de Aaron le llegaron la fangre, y 
el mojó fu dedo en la fangre, y pufo fobre los cuer= 
nos del altar: y la ora fangre derramó al cimiento 
del altar. 

10 Y delfevo, y riñones, y redaño del higado 
de la expiacion hizo perfume% fobre el altar,como Att-4s5 
Iehova lo avia emi à Moyfen. 

11 Maslacarne y cuero quemo en fuego fuera 
del real; 

12 Degolló anfi mifmo tel holocaufto, y los Ae vec a 
hijos de Aaron le llegaron la fangre, la qual el ef- 
parziò fobre claltaral derredor. 

13 Defpues le ezaon el holocaufto por fus 
pieças,y la cabeça, y el hizo perfume fobre el altar. 

14 Defpues lavò losinteftinos, y lás piernas, y 
quemólo con elholocaufto fobre el altar. 


> Veh Dc, 


15 g Offreciorambien laoffrenda del pueblo, 11 
y tomo el cabron de laexpiacio1, que era del puc- 
blo, y degollólo, y limpiolo bconro al primero. *SomoA 


16 
rito. 

17 *Offreció tambien el prefente,y hinchid fu 
mano deel y hizo perfume fobre el altar-aliende fgunci-juy- 
del holocaufto de z mañana. i hem 

18 Degollò anfimifmo *elbuey yel carnero A 

ue era Belpacblo en lacrificio de nitha los hijos Eer 

e Aaron le llegaron la fangre, la qual e. elparzió 
fobre el altar ál derredor. 

19 Y los fevos del buey, y del carnero la cola, y 
dla cubierta, y los riñones, y el redaño del higa- d La tela que 
do. cubre los m- 

20 Y pufieron los fevos fobre los pechos, y el ttinos, o el 
quemo ¡los fevos fobre el altar. 

21 Empero los pechos y la efpalda derecha me- 
ció Aaron con mecimiento delante de Iehova, + 
como Iehova lo avia mandado à Moyfen. cel 

22 q Defpues Aaron t algo fus manosál pueblo 111, 

y bendixolos: y e decendió de hazer la expiacion, Num. 6.23 
y el holocaufto, y el facrificio de las pazes, pa 

23 qY vinieron Moyfen y Aaron àl Taberna- 
culo del Teftimonio, y falieron, y bendixeron al sg- 
pueblo : y la gloria de Iehova fe apareció à todo 
el pueblo. 

24 Y falió fuego de delante de Iehova, el qual 
confumio el holocaufto y los fevos fobre claltar; f ¿Sah à 

viendolo todoel pueblo alabaronf;y cayeron fo. 9% 
Lo fus fazes. 


ES : -y Precedente 
Y offrecio el holocauíto , y hizo e fegun el ES. polocam 
dto ver.12) 
cà. dd holo- 
caulo,heby 


MEXO.59,14. 


CAPIT. X. 


Nadab y Abin facerdotes hijos de Aaron fon muertos em 
fuego dela divinayra, porque metieron temerariamerte enel 
Santinario perfume cn fuego eStraño, 11. Manda Mayfen à 
Aaron y à fus bios que no hagá por ellos fentimiento de trifteza 
mi ft apáreen por effo de fu vocacion, III. Poneles Ley que 
aviendo de entrar en el Santivario fe abflengan de ono y de 
toda bevida que embriague. 1111. Mandales que coman 
larefta del Prefente conforme à fu inStitucion. V. Halando 

me el cabron de la expiación del Pueblo avia fido quemado er 
Bios de Holocausto, reprebende a Amvon,el quel fe defnlpa. 


Y los 


Nadab y Abiu offtecen fuego cltraño. 


: Los hijos de Aaron Nadab y Abiu tomaron 

cada uno fu incenfario , y pulieron , a fuc- 

a En des cm go en ellos, fobre el qual pufizron perfume, 
fas peccarens- y Oftrecieron delante de Iehova fuego eftraño, que 


lapres ¿el muncalos mandó. . i x 

T AAAA 2 Entonces (alió fuego de delante de Iehova, 
que Dies quelos b quemó, y murieron delante de Iehova. 
mendavaslo "3 Entonces dixo Moylená Aaron, Elto eslo- 
Fanellas que habló Iehova, diziendo, En mis allegados me € 


gar findo, en laCtificaré, y en prelencia de 
al gual nin- glorificado. Y Aaron calló. , 
gen Secerde? 4 Yellamó Moylen à Milael, y à Elifaphan 
3e, fin: E dee assi l, y P. 
fonno, podia hijos de *Oziel,tio de Aaron,y dixoles : Llegaos y 
entrar: y efmfacad à vneftros d hermanos de deláte del Sanétua- 
aa en fio fuera del campo. 
bgd. lu © 5 Y ellos llegaron, y facaron los con fus tuni- 
raai- cas fuera delcampo, como dixo Moyfen. 
utas 6 q Entonces Moyfen dixo à Aaron,y à Elea- 
priy vefides £ O a 
tatereczuer zar, y a Ithamar [us hijos, No defcubrays vueítras 
y Sifar- cabeças, nitompays vueftros veftidos, y no mori- 
fes ame Teys ?aje fe ayrará fobre toda la congregacion 1em- 
tando fusiu- pero vueftros hermanos, toda la Cafa de Ifrael, la- 
ai ¿ia mentarán el incendio que Iehova fha hecho. 
quepecin. 7 Nifaldreyes. de la puerta del Tabernaculo 
*Exod.6,17. del Teítimonio, porque morireys : por quanto el 
dg.1.por= azeyte de la uncion de Ichova ¿24 fobre vofotros. 
R Y ellos hizieron conforme al dicho de Moy fèn. 


L 
4 suple «u 8 q Y Ichovahablóa Aaron, diziendo, 


todo el pueblo feré 


No precedi o Tuy tus hijos contigo no beveteys vino ni 
1e, como pfal. P 
surgiera  fidra, quando ovicrdes de entrar en el Tabernaculo , 
lanera. 7 del Teftimonio, y no morireys :eftatuto perpetuo 
Cd ferá por vucftras generaciones. 
dido. 10 Y efrog para hazer diferencia entre lo fan&to 

21, y lo profano, y entre lo immundo e limpio; 

Pene des * 11 Y para enfeñar à los hijos de Ifrael todos los 
trufar por 


-geo s. kr eltatutos, que Ichova les ha dicho por mano de 
da prohibido Moylen. i 

al ai 220 5 Y Moyfen dixo á Aaron, y 4 Eleazar, y à 
Dedo ael 1chamár fus hijos, que avian quedado, Tomad el 
wcre d'u no « prefente que queda de las offrendas encendidas á 
em que fe ces Ichova, y comeldo fin levadura junto al altar,por- 
Donesen “que es lanétidad de fanétidades. 


= fpeis dals 13 Por tanto comerlo eys en el lugar fä&o,por- 


decirma que 


oian enjes QUe eto ferá fuero para ti, y fuero para tus hijos de 


las offiendas encendidas ¿lehova, * porque anfi 
me ha fido mandado, 

14 Yelpecho de la mecedura, y la efpalda del 
algamiento comercys en luger limpio tu y tus hijos 
Arc 7 de. y tus hijas cótigo : + porque por fuero para ti, y fue- 
_ Yo para tus hijos fon dados de los facrificios de las 

pazes de los hijos de Ifrael. 

F 15 Laefpalda-del alçamiento, y el pecho de la 
mécedura con las ofrendas encendidas de los fevos 
Y tracrán paraque lo megas con mecedura delante 
de lehova: y ferá fuero perpetuo tuyo y de tus hi- 
jos contigo, como Ichova lo ha mandado. 

am... 16 q Y Moyfen demandó el cabró de la expiaci- 
A3.9351€ on, y hallófe * que era reli enojòfe contra 

E <Eleazary Itháamarlos hijos de Aaron, que avian 

quedado, diziendo. 

17 Porque no comiltes lá expiacion en lugar 


djs 


an.. yo 


p fan&o? porque cs fan&idad de fanétidades: y el la 
hParaque dida yoforros h para llevarla iniquidad de la com- 
enes Ta pana paraque fean reconciliados deláte de Ichova. 


kc.Ari.6,165 18 Veys que fu fangre no fue metida en el San- 
77.6. +étuario de adentro $ aviades la de comer en el San- 
Ani Gao  Agario, como Jo mandé. P 

is.losracer 19 “Y relpondid Aaron à Moyfen , Heaqui,oy i 
dores. “Han ofrecido fuexpiacion, v fu holocaufto delan- 
Bik «tede Ichova, con todo elfo me han acontecido 
reta Mi eltas cofas, pues ff comiera la expiacion oy, fuera 


Jus des lejes. accepto à Iehova ? 
se Y 


YLEVITICO. o ag 


20, Y oyó Moyfen efo y k acceptolo. 
CANIT RE 


Señala Diosà fu Pueblo de los animales de la tierra quales 
tendrà por limpio» parn poder comer de ellos y quales por sami 
despara abitenerfè deetlos, y de tocar cn fat ciserpos muertos, 
11. Lomifmohaze delos pefcado; de las aguas11 1. Lo mif- 
mode las avses del cielo. 1111, Lomifmode los animales de 
latierra que buelan. V. ltem, dela immindicia que contra- 
eran los que tocaren en los cuerpos muertos de ciertos animales, 
yanfi E las cofas en que cayere algodeellos. V1.Exhor- 
ra fs pucbloà huyr rodaimmundicia, yà fegnir la fenítidad. 
A pa Ichova à Moyfen,y à Aaron,diziendo- 

es, 
2 Hablad à los hijos de Ifrael , diziendo,* Deu t44 

Eltos for los animales ,que comcreys de todos los 
animales, que effa» obre la tierra: T 

-3 + Todo azımal de pefuño, y que tiene los pe- fon uay 
fuños hédidos, y quc rumia,de entre los animales, fend én fende 
cfte comereys, dura de KAE 

4 Eftos empero no comereys de los que rumi- 44” 74 
an,ay de los q ticnë pefuño: El camello, porque ru- 
mia mas no tiene peluño,tenerloeys por immúdo, 

5 Item, el concjo,porque rumia, mas no ticne 
pefuño, tenerlocys porimmundo. 

6 Item, la licbre, porque rumia, mas no tiene 
pcluño, tenerlaeys por inmunda. 

7 - Tambien el puerco, porque tiene pefuño, y 
es de peluños hendidos, nias no rumia, tenerlocys 
porimmundo. >, 

8 De la carno de ellos no comereys , ni toca- 
teys fu cuerpo muerto, tenerloseys por immúdos. 

q Eto comereys de rodas las cofas que fran 
en las aguas, Todas las cofas que tienen alas y ef- 
camas en las aguas de la mar , y en los rios, aquel- 
las comereys. - 

10 Mastodas las cofas que no tienen alas,ni ef- 
camas, en la mar, y en los rios, anfi de todo reptil 
de agua, como de toda cofa biviente que e/24 en las 
aguas, tenerlaseys en abominacion. 

11 Y feros hán en abominacion: de fu carne 
no comereys,y fus cuerpos mucrros abominareys. 

12 Todolo que no tuviere alas y elcamas en 
las aguas tendreysen abominacion. r 

13 gIrem, de las aves,eftas tendreys en abomi- 
nacion, no fe comerán, abominacion ferán >» Ela. 
guila, el agor, el elmercjon. 

14 El milano, y el bueytre fegun fu efpecie. 

15 Todo cuervo fegun fu efpecie, 

16 Elabeítruz, y el mochuelo, y lagarceta, y el 
gavilan naa fu efpecie. 

17 Y elhalcon, y la gaviota, y la lechuza. 

18 Y elcalamon, y elcifne, y el pelicano. 

19 Y lacigueña,y el cuervo marino, fegun fu 
efpecie, y el abovilla, y el murciclago. . 
20 qa Todo reprilde ave que anduviere fobre 
quatro pies tendreys en abominacion. TU. 

21 Emperóefto comereys de todo reptil de a- a Toda fuerte 
ves que anda fobre quatro pies que tuviere piernas =- 
aliende de fus pies, para faltar con ellas fobre la 4 
tierra. 5 

22  Eltoscomereys deellos, b La langofta fegun £, ints 
fu efpecie, y el lagom fegun fu efpecie, y el hare- ped star 
gol fegun fu efpecie,y el hahgab fegun fu'elpecie. 4.Mare. 

.23 Todo orroreptilde aves, que tenga quatro ? R 

pies tendreys en abominacion. LON 

24 q cporeftas cofas fereysimmundos: Qual- ~ v. 
quiera que rocare à fus cuerpos muertos, ferá im- € Hgiica- 
mundo hafta la tarde. > 

25 Item, qualquiera que “llevare fus cuerpos 
muertos, lavará fus veftidos,y ferá immudo hafta 
la tarde. 

16 Todo animalde ps , mas queno Ege 

3 e 


k heb. plugo 
en fus ojos, 


20,de les, 
Ye. 


Ib 


TIL 


Animales immundos. 


d S.de los ta- 
les animales, 
e Delos ani- 
males que, 
&c. 


fOr. cl fpo. 


g5. delos 
animales 
dichos. 


i Ho, alma 


el pefuño hendido,ni rumia,tendreys por immun- 
do:qualquiera que los tocare,ferá immundo. 

27 Y qualquiera que anda fobre fus palmas de 
todos los animales que andá à quatro pies, tendreys 
por immundo , qualquiera que tocare fus cuerpos 
muertos, leráimmundo hafta la tarde. 

28 Y el que llevare fus cuerpos muertos, lavará 
fus veftidos,y ferá immundo hafta la tarde: dte- 
nerlos eys por immundos. 

29 ` Irem,eftos tendreys por immundos e de los 
reptiles que van araftrando fobre la tierra , La co- 
madreja,y el ratón, y fla rana fegun fu efpecie, 

30 Y elerizo,y el lagarto, y el caracol, y la ba- 
vola, y el topo. 

31  Eftos tendreys por immundos de todos los 
reptiles: qualquiera'que los tocare, quando fueren 
muertos, ferá1mmuudo hafta latarde. 

31 Y todo aquello fobre que cayere alguna co- 
fa dcellos delpues de muertos, ferá immundo, anfi 
vafo de madera,como veltido,o piel, o facco:qual- 
quiera inftrumento conque fe haze obra, ferá me- 
tido en agua, y feráimmundo hafta la tarde, y snf 
terá limpio. 

33 ltcm,todo vafo de barro dentro del qual ca- 
yere algo deellos , todo loque eftuviere en el ferá 
1mmundo, y el vaf quebrareys. i 

34 Toda vianda que fe come, fobre la qual vi- 
niercel agua, feráimmunda: y toda bevida que fe 
beviere,en todo vafo ferá immunda. 

35 Y todo aquello,fobre que cayere algog de 
fu cuerpo muerto, ferá immundo. Elhorne y la 
chimenea ferán derribados, immyundos fon , y por 
immundos los tendreys. À m 

36 Empero la fuente, o la cifterna donde fe re- 
cojen aguas,feran limpias: mas loque oviere toca- 
do en fuscuerpos muertos ferá immundo. 

37 Item, H cayere algo de fuscuerpos muertos 
fobre alguna fimiente fembrada , que eltuviere 
fembrada,ferá limpia. 

38 Mas fi oviere puefta agua fobre la fimiente, 
y cayere algo de fus cuerpos muertos fobre ella, te- 
nerlacys por immunda. a 

39 _Ttem,(i algun animal que tuvierdes paraco= 
mer, fe muriere,el que tocare fu cuerpo muerto, fe- 
rà immundo hafta la tarde. 

40 Y el que comiere de fu cuerpo muerto, la- 
varà fus veftidos , y ferà immundo haltala tarde: 
anfi miímo el que facare fu cuerpo muerto, lavará 
fus veltidos, y lerá immundo hafta la tarde. 

41 Irem, todo reptil que va arraftrando fobre 
la tierra,abominacion es,no fe comerá. 

42 "Todo loque anda fobre el pecho, y todo lo- 
que anda fobre quatro, o mas pies, de todo reptil, 
que anda arraftrando fobre la tierra,no comereys, 
porque fon abominacion. 7 

43 q Noenfuzieys vueftras animasen ningun 

re ara anda arraftrando, ni os contamineysen 
ellos,ni feays immundos h por ellos. 
44 Porque yo foy Iehova vueftro Dios, por tã- 
to vofotros os fanétificareys,y fereys fanétos,por- 
que yo foy fantto:y no as vueftras animas 
en ningun reptil,que anduyiere arraltrando fobre 
la tierra. 

45 Porque yo foy Iehova , que os hago fubir de 
la tierra de Egypto para feros por Dios : fereys 
pues fanétos, porque yo foy lanéto. : 

46 Eftacsla Ley AS los animales, y de las aves, y 
de toda cofa biva , que fe mueve en las aguas, y de 
todai cola que anda arraltrando fobre la tierra. 
47 ` Para hazer differencia entre immundo y 
limpio, y entre los animales que fe pueden comer, 
y los animales que no fe pueden comer. 


L E VAMEMGCIO: 


CAPIT: -NIE 
Ley de la immádicia de la muger parida.II.De fu expiació. 
Habló Iehova à Moyfen,diziendo, 
Y 2 Habla à los hijos de Ifrael, diziendo ,+ 
La muger quando concibiere,y panere varon, 
ferá immunda fiete dias :conforme à los dias del 
aapartimiento de {u menftruo ferá immunda: 

3 *Yalottavodia circuncidara la carne b de 
fu prepucio. 

4 Y treyntay tres diaseftará en las fangres de 
fs purgacion:ninguna cofa fanéta tocarà , ni ven- 
dra al Sanétuario, haftaque fean cumplidos los di- 
as de fu purgacion. 

5 Yí pariere hembra, ferà immunda dos fe- 
manas,conforme à fu apartamiéto,y lefenta y feys 
dias eftarà en las fangres de fu Platos p 

6 q Y defque los dias de fu purgacion fueren 
cumplidos, por hijo , o por hija, tracrá un cordero 
c de un año para holocaufto; y un palomino,o una 
tortola para expiacion, à la puerta del Tabernacu- 
lo del teftimonio,al Sacerdote. 

7 Y offrecerlohá deláte de Iehova, y recon- 
ciliarlaha,y ferà limpia del fuxo de fu fangre. Efta 
esla Ley de la que pariere macho,o hembra. 

8 *Yfinoalcancáre e fu mano à faz para cor- 
dero,entonces tomará dos tortolas, o dos palomi- 
nos,uno para holocaufto, y otro para expiacion:y 
reconciliarla há el Sacerdote,y ferà limpia. 


Cart. XIIL 

Señala Dios diver/as eftados de lepra, la qual pronuncia por 
immundicia, y da las fenas y la forma con que ferá examinada 
porelSacerdode , y primeramente de los indicios que hizseren 
Sopena de la lepra en las perfonas en hincha? en, poftilla,o mä- 
cha blanca. 11. De la lepra mani fiefta y vieja. 111. De la le- 
praen lafanadura de alguna apojtema. 1111. En la fiñal de 
alguna quemadura. V. De la tina lepra de la cabeça. V1. De~ 
los empeynes. VII. De la calva, y de la lepra deella.VII. Pre- 
Sirivefe àlleprofo declarado porel Sacerdoteen qualquiera de 
eftas fuertes de lepra loqueha de hazer entre tanto que la lepra 
le duráre. IX. Segundamente dela lepra en toda fuerte de ropa 
de lanao lino,o pieles: y de fo purificación. 

Habló Iehova à Moyfen,y à Aaron,diziendo, 

2 Elhombre, quando oviere enel cuero 

de fu carne a hinchazon,o poftilla , o mancha 

blanca, que oviere en el cuero de fu carne como 

liaga de lepra,ferá traydo à Aaron el Sacerdote , o 
à uno de los facerdotes fus hijos. 

Y el Sacerdote mirará la llaga en el cuero de 
la carnezfi el pelo en la llaga fe bolvió blanco , y la 
llaga pareciere mas profunda que la tez de la car- 
ne, llaga de lepra es, y el facerdote lo mirará, y b lo 
dará porimmundo. 

4 Y fienel cuero de fu carne oviere mancha 
blanca,mas no pareciere mas profunda que la tez, 
ni fu pelo fe oviere buelto blanco , entoncesel Sa- 
cerdote encerrara e al llagado fiete dias. 

Y al feptimo dia el Sacerdote lo mirará: y fi 
la laga à fu parecer,oviere eftancado , q la llaga no 
oviere crecido èn el cuero , entonces al Sacerdote 
lo encerrará por fiete dias la fegunda vez, 

6 Defpuesel Sacerdote la mirará al feptimo 
dia la fegunda vez; y fi parece averfe efcurccido la 
llaga,y que no ha crecido la llaga en el cuero , en- 


tonces el Sacerdote dlo dara pos limpio : e poftilla § 


era, y lavará fus veltidos, y ferá limpio. 

7 Masfi creciendo oviere crecido la poftilla en 
el cuero depues q fué moltrado al Sacerdote para 
fer limpio, ferà mirado otra vez del Sacerdote: 

8 Y el Sacerdote lo mirará, y fi la poftilla ovi- 
ere crecido en el cuero, el Sala dará por 
immundo,lepra es. 

9 4 Quando ovierc llaga de lepra en el hom- 

re, 


ALuc.2, t 

4 Leed la nto 
ta Ab.15,16 
*Luc.2,21 
Aungue fea 
Java, Iuan. 
nar 

b3, del niño. 


IL Ly 


cLeod la ne- 
ta.Exoss, S 


d Scl facere 
dote, 


* Luc.2, 24e 
e Sufacukdd, 


aà fab. que 
diere fofpecha 
de lepra. 


b Heb. lo coa 
caminara, y 
afi def- 
pues. 


c heb, ¿dla ll- 
za 


d heb. lo 
hmpiará. 
€ Oc fama. 


IL 


` Lepra. 
bre,ferá traydo àl Sacerdote, 

10 Yel Sacerdote mirará,y fi pareciere hincha- 
zon'blanca en el cuero, la qual aya buelto el pelo 
blanco, y oviere fanidad de carne bivaen la hin- 
chazon, 

11 Lepra esenvejecida en el cuero de fu carne,y 
darlohá por immundo el Sacerdote, y no lo encer- 
rard,porque es immundo. 

12 Masíila lepra oviere reverdecido en el cue- 
ro, y la lepra cubriere todo el cuero f del llagado 
dile fu cabeça hafta fus piesgà toda vifta de ojos 
d- Sacerdote, 

13 Entoncesel Sacerdote mirará,y fi la lepra o- 
viere cubierto poda fu carne, dará por limpio al 
Jlagado:todo es buelto blanco,limpio es. 

14 Masel dia que pareciere en el la carne biva, 
ferá immundo. 

15 Y el Sacerdote mirará la carne biva, y dar- 

e lohá por immundo. Carne biva es?immundo es. 
hO, Ieprofo, $ lepra es- i 
16 Mas quando la carne biva tornáre, y fe bol- 
viere blanca,entonces vendrá al Sacerdote: 
17 Y el Sacerdote mirará ,y fi la llaga fe oviere 
tornado blanca,el Sacerdote darala llaga por lim- 
pia, y el ferá limpio. 
AS 18 € Y la carne quádo oviere en ella,en fu cue- 
+0farna,o TO alguna t apoltema,y fe fanáre, 
inflamacion. 19 Y fucediereenel lugar de la apoftema hin- 
aji de/fpues-  chazon blanca, o mancha blanca enbermejecida, 
ferá moftrado al Sacerdote. 3 
20 Yel Sacerdote mirará, y fi pareciere eftar 
mas baxa que fu tez,y fu pelo fe oviere buelto blá- 
co,el Sacerdote lo dará por immundo : llaga de le- 
pra es,que reyerdeció en la apoltema. 
21 Y fiel Sacerdote la confideráre , y no pare- 
i Heb, queel ciere eh ella pelo blanco , nı eftuviere mas baxa¿ q 
euro. la tez,antes e tuviere elcura, entonces el Sacerdote 
lo encerrará por ficte dias. 

22 Y fi fe fucre eftendiendo por el cuero,enton- 
ces el Sacerdote lo dará por immundo:!laga es. 

23 Empero fila mancha blanca fe eftuviere en 
fu lugar,que no aya + crecido, k quemadura del a- 
poftema es: Y el Sacerdote lo dará por limpio. 

24 qltem, la carnequando en fu cuero oviere 
Aris de fuego , y oviere en la fanadura del 

uego mancha blanca,o bermeja, o blanca. 

25 ElSacerdotela mirará, y fi el pelo fe oviere 
buélto blanco en la mancha, y pareciere eftar mas 
profunda que latez, lepraes que reverdeció en la 
era y el Sacerdote lo dará por immundo: 

aga de lepra es. - 

26 Masíi el Sacerdote la mirare, y no pareciere 
en la mancha pelo blanco, ni eftuviere mas baxa 
que la tez, antez eftuvicre efcura, encerrarlohá el 
Sacerdote fiete dias: 

27 Y álfeptimo dia el Sacerdote la mirará : fi fe 
Oviere ydo e adicado por el cuero, el Sacerdote 
lo dará por immundo,llaga de lepra es. 

28 Empero fi la mancha fe eftuviere en fu lugar 

uo fe oviere eftendido en el cuero, antes eftuvie- 
10,diverfo — cícura! hinchazon es de laquemadura: el Sacer= 
cobron dote lo dará por limpio, que »=feñal de la quema- 


f Heb.deta 
Maga. 

g En quanto. 
el Sacerdote 
pudiese ver. 


30, cundido, 
k Señal. 


aa E 


Arra ver. n 


liere llaga en la cabeça, o en la barva, 

30 El Sacerdote mirará la llaga, y fi pareciere 
eftar mas profunda que la tez, 7 el pelo en ella fue- 
re ruvio, delgado, entonces el Sacerdote lo dard 


mhcb. que duraes. 
madurade lo 29 q Item qualquier hombre o muger que le fa- 
quemado. + 


arva. 
31 Masquando el Sacerdote oviere mirado la 
llaga de la tiña, y no pareciere cítar mas profunda 


ISE V ITIICIO: 


rimmundo:tiñaes, lepra es de la cabeça o de la - 


Fol.36 


que la tez,ni fuere en ella el pelo negro,el Sacerdo- 
te encerrará àl llagado de la tiña fiere dias: 
32 Y alfeptimo dia el Sacerdote mirará la lla- 
gay fila tiña no pareciere averfe eftendido , ni o- 
viere en ella pelo ruvio, ni parecicre la tiña mas 
profunda que »la tez. n heb. el 
33 Entonces trefquilarlohán , mas no tresqui- cuco, anti 
larán la tiñary encerrará el Sacerdote al que tiene la “0S 
tiña por fiete dias la fegunda vez. 
34 Yal feptimo dia mirarà el Sacerdote la ti- 
ña, y fi la tiña no oviere crecido en el cuero, ni pa- 
reciere eftar mas profunda que la tez,cl Sacerdote 
lo dará por limpio, y lavara fus veftidos, y ferà 
limpio. 
35 Empero fi la tiña fe oviere ydo eftendiendo 
en el cuero defpues de fu purificacion. 
36 Entoncesel Sacerdote la mirarà, y fi la tiña 
oviere crecido en el cuero,no bufque el Sacerdote 
el pelo ruvio,immuundo es. 
37 Mas file pareciere que la tiña le eftà cn fa 
lugar y que ha falido en ella el pelo negro, la tiña 
es lana, el firà limpio, y el Sacerdote lo dará por 


o 

38 q Item, qualquier hombre o muger, quando y, 
en el cuero de lu carne oyiere manchas , manchas 
blancas. 

39 El Sacerdote mirará, y fien el cuero de fu oni 
carne parecieren manchaso efcuras blancas, em- zigo ciue 
peyne es que reverdecio en el cucro,limpio es. cidas. 

40 q Itemyel varon quando fele pelare lacabe- VIL 
ça calvo es,limpio es. 

41 Yf àla parte de fu roftro fele pelare la ca- 
beça,antecalvo es,limpio es. 

'42 Masquando en la calvao en la antecalva o- 
viere llaga blanca bermeja , lepra es que reverdece 
en fu calva o en fu antecalva. 

43 Entonces el Sacerdote lo mirará, y fi pare- 
ciere la p hinchazon de la llaga blanca bermeja ,en p O,color, 
fu calva.o antecalva, como el parecer de la lepra de Ayesa, 
la tez de la carne, y 

44 Leprofo es,immundo esel Sacerdote lo da- 
rà luego por immundo:en fu cabeça tiene fu llaga. 

45 _- q Y cl leprofo en quien oviere zal llaga , fus 
veltidos ferán rompidos, y fu cabeça defcubierta, 
q y embocado apregonara,Immundo,immundo, 3 Era feñal 

46 Todoel tiempo que la llaga eftuviere en el, se "rfi a, 
ferà immundo, immundo ferà : habitara folo , fu PANE Sa 
morada ferà fuera del real. EE 

47 4 Item,quando en el » veftido oviere f llaga MENG, za 
de lepra,en veftido de lana,o en veftido de lino, — r'O paño.an- 

48 Oeneltambre,o en trama de lino,o de lana, fi liempre. 

O en pielo en qualquiera obra de piel. li Yenen lan 

49 Y quela llaga fea verde,o bermeja, en vefti- f». Tar 
do,o en nae en eftambre , o en trama,oen qual- Zos geldos, 

: : zj oènlas ca 
gin es de piel, llaga de lepra es,moftrarfehá al finale La 
la e. 
so Yel Sacerdote mirará la llaga, y encerrara de to 
2 lacofa llagada fiete dias. EA 

51 Yalfeptimo dia mirarála llaga: y fila llaga Theb llaga, 
oviere crecido en el veftido , o eftambre, o en la 
trama,o en piel,o en qualquiera obraque fe haze 


viiL 


de pieles, lepra roedora esla tal llaga: immunda E e 
ferá. uS, lacoG 


52 Será quemado el veftido , o eftambre, o tra- n que f 
ma de lana, o de lino, o qualquiera obra de pieles, murg 
en que oviere tal llaga,porque lepra roedor2es, en 
fuego ferá quemada. 

Y fi el Sacerdote mirare, y no pareciere que 
la Ilaga fe ayaeftendido enel bdo, oeftambre,o 
en la trama,o en qualquiera obra de pieles. 

Entonces el Sacerdote mandará que laven 
donde la llaga eftá,y encerrarlohápor ficte dias la 

E 4 fegunda 


Lepra en el veftido. 
Iegunda vez. 

5 Y el Sacerdote mirarà defpues que la llaga 

fúere lavada y fi pareciere que la llaga no ha nu- 
x heb. afz, dado fu parecer,mi la llaga a crecido,immunda cs, 

quemarlahásen fuego: llaga es penetrante en fu 

calvaoen fu antecalva. i 

56 Mash el Sacerdote la viere, y pareciere que 
lá llaga fe ha efcurecido defpues que fue lavada, 
cortarlahá del veftido, o de la piel, o del eftambre, 
o de la trama. f 

57 Y limas pareciereen el veltido, o eftambre, 
o trama, o en qua!quiera alhaja de pieles reverde- 
ciendo en ella, quemarlohás en el fuego aquello 
donde oviere tal llaga. 

53 Empero el ve ido, o eltambre,o trama, o 
qualquiera cofa de piel, que lavares, y que la ya 
fe le quitare, lavarfehá fegunda vez, y entonces fe- 
rá limpia. > 

Efta es la ley de la llaga de la lepra del veftido 

de do. o delino, o del eftambre, o de la trama, o 

y Hebpers de qualquiera cofa de y piel, paraque fea dado por 
limpiarlo, e Limpio, o por immundo. 


contamnarlo. 
Carit: XIIIL 
Pone la Ley de la Purificació y de la reconciliació del leprofo. 
11. Moderala Ley para el leprofo pobre. 111. Tercera- 
mentetrata de la lepra en los edificios de las cafas, las diligen- 
cias de fu examinacion, y faremedio. 1111, Item, fo piri- 
ficacion en cafo que la lepra fea fana. 
Habló Iehova à Moyfen diziendo : 
2 Efta ferá la lcy del leprofo quando fe a- 
limpiáre : Será traydo àl Sacerdote. 
. Yal Sacerdote, faldrá fuera del real : y mi- 
a keb. y ba- ravá el Sacerdote, a y verá, como es fana la llaga de 


q lus 1na, J4 lepra del leprofo. 
Xe. 


Sicb.yto- 4 Y mandará el Sacerdote, b que fe tomen pa- 
mirà, ra el que fe alimpia dos avezillas bivas , limpias, y 
palo de cedro y grana, y hyffopo. 
Y mandará el Sacerdote matar la una ave- 
¿Dealew zilla en un vafo de barro. efobre aguas bivas: 
maniiialo 6 Y tomaráelavezilla biva,y el palo de cedro, 


arroyo que 


, la grana, y el hyffopo,y mejarloháconel avezi- 
pios lla bivaen la fangre de la avezilla muertafobre las 
aguas bivas. 

7 _ Y efparzirá fobre el que fe alimpia de la le- 
pra ficte vezes, y e darloha por limpio: y foltará ál 
avezilla biva fobre la haz del campo. 

3 Y el quefe alimpia, lavará fus veltidos y 
racra todos {us pelos, y lavarfehá con agua, y ferá 
limpio : y defpues entrara en el real, y morará fue- 
ta de fu tienda fiete dias. 

9 Y ferá,que ál feptimo dia raera todos fus pe- 
los, fu cabeça, y fu barva, y last cojas de fiis ojos, 
finalmente raerá todo fu pelo,y lavará fus veftidos 
y lavarà fu carne en aguas, ¥ ferá limpio. 

10 Yeldia oétavo tomarà dos corderos ente- 
ros, y una cordera de un año entera,y tres decimas 
de flor de harina para Prefente amaffada con azey- 
4 Eracurro te, y untlog de azeyte. 
generodeme- 11 Yel Sacerdote que alimpia,prefentará àl que 
dede pere! fe há de alimpiar con aquellas cofas delante de Ie- 
ee llamaron HOVA À la puerta del Tabernaculo del Teftimo- 
Hexiario, nio. 

12 “Y tomará el Sacerdote el un cordero, y offre- 
cerloha por expiacion de laculpa con el log de azeyte 
y mecerloha rodocon meccdura delante de Ieho- 
va. 

13 Y degollará el cordero en el lunger donde de- 
guellan la expiacion por el peccado, y el halocaufto en 
el lugar del Sanétuario e porque como la expiación 
por el peccado safi tambien la expiacion por la culpa es 
del Sacerdote: Sanétidad de fanétidades es. 


d heb. limpi- 
adoha 


FO, pofañas. 


€ Lan. 7,7. 


LEVITICO. 


14 Y tomaráel Sacerdote de la fangre de laexpi- 
acion por la prod pondra el Sacerdote fobre la ter- 
nilla de la oreja derecha del que fe alimpia, y lobre 
el pulgar de fu mano derecha, y fobte el pulgar de 
fu pic derecho, 

15 Anfi mifmo tomara el Sacerdote del log de 
azeyte, y echará fobre la palma de fu mano yz- 
quierda, 

16 Y mojará fu dedo derecho en el azeyte, que 
tiene en fu mano yzquierda, y efparzira del azcy- 
te con fu dedo fiete vezes delante de Iehova. 

17 Y de lo que quedare del azeyte que tiene en 
fu mano, pondrá el Sacerdote fobre la ternilla de 
la oreja derecha del que fe alimpia, y fobre el pul- 
gar de fu mano derecha, y fobre el pulgar de fu pic 
derecho fobre la fangre de la expiació por la culpa. 

18 Y loque quedáre del azeyte que tiene en fu 
mano,pondrá fobre la cabeça del que fe alimpia, y E 
anfilo F reconciliarà elSacerdore delante de Iehova. “9 “pi2á 

19 Y hará el Sacerdote la expiación y alimpiara 
àl exe fe alimpia de fuimmundicia, y defpues de- 
gollaráel hole: 

20 Y hará fubir el Sacerdote el holocaufto , y 
el Prefente fobre el altar,y anf lo reconciliarácl S2- 
cerdote, y ferá limpio. 

21 q Masfi fuere pobre, que no alcangáre fu 
mano, entonces tomará un cordero para expiacion 
por la culpa para la mecedura para reconciliarfe. Y 
una decima de flor de harina amaflada con azeyte 
para Prelente, y un log de azeyte. 

22 Y dostortolas, o dos palominos, lo que al- 
cancáre fu mano, y el uno ferá para expiacion por 
el peccado, y cl otro para holocaufto. 

23 Las quales cofas traera al oftavo dia de fu pu- 
rificacion al Sacerdote áfa puerta del Tabernaculo 
del Teítimonio delante de Iehova. 

24 ¿Y el Sacerdote es cordero de la expi- 
acion por la culpa,y el lo, azeyte,y g mecerlohá + Ar. 
el Sole bon caliza E Telekava ia 

25 Y degollará el cordero de la expiacion por la 
culpa,y tomará el Sacerdote de la fangre de la expi. 
acion por la e y pondra fobre la ternilla de la o~ 
reja derccha del que fe rl fobre el pulgar de 
fu mano derecha, y fobre el pulgar de fu pie dere- 
cho. 

16 Yel Sacerdote echará del azeyte fobre la 
palma de fu mano yzquierda. 

27 Y efparzirá el Sacerdote con fu dedo dere- 
cho del azeyte,que tiene en fu mano yzquierda fi- 
ete vezes delante de Iehova. 

28 Y el Sacerdote pondrá del azeyte, que tiene 
en fu mano fobre la ternilla de la oreja derecha del 
que fe alimpia,y fobre el pulgar de fu mano dere- 
cha, y fobre el pulgar de fu pie derecho henel lu- 
gar de la fangre de la exprasion por la culpa. 

29 Y loque fobrare del azeyte queel Sacerdo- 
re tiene en lu mano, ponerlohá fobre la cabeça del 
que fe alimpia para reconcilarlo delante de 1eho- 
va. 

30 i Anfi mifmo offrecerá!a una de las tortolas, i hcb. Y hará 
o delos palo:minos,lo que alcangare fu mano. “ma, &c- 

31 El uno delo que alcancare fu mano , expia- 
cion por el peccado, y el otro en holocaufto alien- 
del prefente,y anfi reconciliará el Sacerdote alque 
feha de.alimpiar delante de Iehova. 

32 Eftaesla Ley del que oviere tenido llaga de 


TL 


h Aryen 17» 


lepa o mano no alcancáre k para alimpiarfe. kS. confor- 
q Y habló Iehova á Moyfen y á Aaron, di- ™ 21 pimo 
en y y Tito. 
ziendo. 


r A 11L 
34 Quando ovierdes entrado en la tierra de 


Chanaan , la qual yo os doy en poflefion , y 
yo puliere 


A 


Lepraen laca. 
leed la neta yo puliere llaga de epraen alguna cala dela tierra 
del cap-15,47 de vueítra polleíhion, 

35 Vendrá aquel cuya fuere la cafa,y dará avifo 
al Sacerdore,diziendo , Como llaga há apparecido 
en mi caía 

36 Ent.óces mandará el Sacerdote, y m limpia- 
Ia rán la cali antes que el Sacerdote entre à mirar la 

«de facaran llaga porque uo fea n conraminado todo loque cf- 
Jueraredo  tuyiereen la cafazy delpues el Sacerdote entrará à 
Deaf, 7” mirarla cafa: 
mS. cau 37 Y mirarálallaga: y fi parecieren o llagas en 
dela lepra. Jagparedes de la cafa verdes, profundas,o bermejas, 
a las quales parecieren mas hondas quela haz de da 
la llaga en, dec pated.. k 

38 El Sacerdote faldrà de la cafa àla puerta de 
la cala y cerrará la cala por fete dias. 

39 Y alfeptimo dia bolveráel Sacerdote, y mi- 
pa fi la llaga oviere crecido en las paredes de la 

- "icala; 

40 Entonces mádara el Sacerdote,y arrancarán 
las piedras en las quales eftuviere la llaga, y echar- 
lashàn fuera de la ciudad en el lugar immundo. 

41 Y hará defcortezar la cala por dedentro al 
derredor,y el polvo,que defcortezaren,derramarán 
fuera de la ciudad en el lugar immundo. 

,42 Y tomarán otras piedras, y ponerlashàn en 
el lugar p de las piedras, y tomarán otra tierra y em- 
barrarán lacafa. 

-43 _ Y fi la llaga bolvicre à reverdecer en aquella 
cala,defpues que q hizo arrancar las piedras, y def- 
cortezár la cala, y defpues que fué embarrada: 

44 Entonces el Sacerdoteentrará , y mirara,y fi 
parcciere averfe eltendido la llaga en la cala, lepra 
roedora eltá en la ral cafa, immunda es. 

45. Entonces derribará la cafa , fus piedras, y fus 
maderos, y todo el polvo de la cafa: y facarloha rodo 
fuera de la ciudada el lugar immundo. 

46 Y qualquicra que entrareen la tal caía en 
todos los dias que la mandó cerrar, ferá immundo 
hafta la tarde, 3 

47 Yelque durmiere en la żal cafa , lavarà fus 
veftidos, Y el que comiere en la zal cafa lavarà [us 
veltidos. 

48 q Mas fientrare el Sacerdore, y mirare, y vi- 
ere g la llaga no fe há eftendido en la cafa delpues 
que fuéembarrada, el Sacerdote darala cafa por 
limpia porque la llaga fanó. 

49 Y tomara paraalimpiar la cafa dos avezillas, 
y palo decedro,y grana,y hyflopo. 

$0 Y degollara la una avezillaen un vafo de 
barro fobre aguas bivas, 

JE Y tomaráel palo de cedro,y el hyffopo, y la 
grana, y el lavezilla biva, y mojarlohi todo en la 
fangre del avezilla muerta y en las aguas bivas, y 
rociará la cafa fiete vezes. 

52 Y alimpiará la cafa con la fangre del avezi- 
1layy-con las aguas bivas,y con el avezilla biva , y el 
k paio de cedro,y el hyffopo,y la grana. 

g 53 Y folrará la avezilla biva fuera de la ciudad 
k . fobre la haz del campo,y an/f reconciliara la cafa, y 
ferà limpia. ' 

54 Eítacsla ley de toda plaga de lepra, y de la 
ina. 


pS que qui- 
taon. 


3 Sel aca- 
jote- 


Camo Ar. 
13:51) $> 


HIL 


Y de la lepra del veltido,y de la cafa. 
56 Y delahinchazon , y de la poftilla, y de la 
mancha blanca. 
57 Para enfeñar quando es immundo, y quan - 
does IimpiosElta es la Ley de la lepra. 
CARIT XV, 
* Pedara Dios por immondo al hombre que padeciere fluxo 


de fisniénte, y a toco lo querecaro, y al que tocare lo que elovie- 
retocado. 11; Suexpiacion fifanare. 11. Laimmundicia del 


LEYI TA G O. 


Fol.37 
que [aliere fa fimiente en qualquieraotra mantra que fèa , y fis 
expiación , yde la muger con quien Ovicrerenido eysntarmi-= 
ento. III. La imminárcia de la mugerque padece fa cofium- 
bre,o de otrashanera fisxo de fangre, y fu expiación dejpires de 
averle ceffada el fluxo, 


Moa Iehova à Moyfen y à Aaron, dizien- 
o, 3 
2 Hablad à los hijos de Ifracly dezildes, 
+t Qualquier varon,quando fu fimiente manâre de 
fu carne, ferá immundo. » 
3 Y efta feráfu immundicia en fu fluxo; Si fu 
carne + diftiló por caufa de fu fluxe: o fi fu carne fe e 7; 
cerró por caufa de fu fluxo,a el ferá immundo. EN nE 
4 Toda cama en que le acoftáre el que tuviere mundicia ca, 
fluxo,ferá immunda: y toda cofa fobre que fe len- 
táre,ferá immunda. 
5. Y qualquiera que tocare à fu cama, lavará fus 
veftidos;y à li fe lavará con agua,y fcrá immundo 
hafta la tarde. 
„6 Y el que fe fentare fobre aquello enque fe o- 
viere fentado el que tiene uxo, lavará fus vefti- 
dos: y à fi felavará con agua, y leráimmundo ha- 
fta la tarde. 
7 Item, el que tocare la carne del que tiene 
fluxo, lavará fus veftidos, y à fi fe lavará con agua, 
y feráimmundo hafta la rarde, 
8 Liem, fi el que tiene fluxo, efcupiere fobre el 
limpio, blavará fus veltidos, y à fi fe lavará con a- P5-Alimpio. 
gua, y lerá immundo hafta la tarde. 
9 Irem, toda cavalgaduta fobre que cavalgáre 


+ Heb. vaton 


vaton. 


Elp.vieja 


” el que tuviere fluxo, ferá immunda: 


10 Irem, qualquiera que tocare qualquiera cofa 
que eftuviere debaxo deel, ferá inmundo bafta la 
tarde : y el que c lo llevare, lavará (us veftidos, y à a 
fi fe lavarà con agua, y lerá immundo hafa la tarde. EA fue 

11 Item,todo à auel à quien tocare el que tiene fentado, 
fiuxo, y no lavare con agua fus manos, lavarà fus 
veftidos,y à f fe lavarà con agua, y ferá immundo 
hefta la tarde. 

12 Iem,elvafobe barroen que tocáre el que 
tiene fuxo,ferà quebrado, y todo valo de madera 
ferà lavado con agua. . 

13 q Y quando fe oviere alimpiado de fu fuxo TL 
el que tiene fluxo, contarícha fiete dias delde fu 
purificacion, y lavará fus veftidos,y lavará fu carne 
en aguas bivas, y ferá limpio. 

14 Y cl oétavo dia tomarfehá dos tortolas, o dos 
palomines, y vendrá delante de Iehova àla puer- 
ta del Tabernaculo del Teltimonio, y darloshá al 
Sacerdote. 

Es Y el Sacerdote los hará, el uno expiacion, y 
el otro holocauíto : y el Sacerdote lo reconciliara 
de fu fluxo delante de Iehova. R 

16 q Item, el hombre, quando faliere deel der- 
ramadura de fimienteslavará en aguas toda fu car- 
ne,y ferd immundo hafta la tarde. 

17 Y todo veftido, o toda piel fobre la qual o- 
viere de la derramadura de la fimiente, fe lavara có 
agua, y ferá immundo hafta la tarde, 

18 Yla mee con la qual el varon tuviere a- 
yuntamiento de fimičte ambos fe lavaráncon agua, 
y lerán immundos hafta la tarde, 

19 Gltem, la muger quando tuviere fluxo de 
fangre y que fu fluxo fuere en fu carne: fiere dias 
eftará den fu apartamiento : y qualquiera que to- da 

i y 
care en ella, feráimmundo hata la tarde. AN 

20 Y todo aquello fobre que ella fe acoftare en municacion, 
fu apartamiento, ferá immundo:y todo aquello fo- 
bre que fe affentare, ferá immundo. 

21 Item, qualquiera que tocare á fu cama, lava- 
rá fus veftidos, y á G fe lavarácon agua: y lerá im- 
mundo hafta la tarde. 

Es 


111 


ur, 


22 Item 


Purificacion de la muger. 
22 Item, qualquiera que tocare qualquiera al- 
haja, fobre la al ella fe oviere fentado, lavará fus 
veftidos, y à fi fe lavarácon agua, y derá immundo 
hafa la tarde. 

23 Irem, alguna cofa ef uviere [obre la cama,o fo- 
bre la filla en que ella fe ovicre fentado, el que to- 
care en ella, ferá immundo hafta la tarde. 

iHebomen- 24 , Y fi alguno durmiere con ella,y que la + im- 

frua d: sla, mundicia de ella fuere fobre el, el ferá immundo 

Ent y ae, por fiete dias,y toda camafobre que durmicrc,ferá 

Loma softum- immunda. 

bre. 25 Irem, la muger, quando manáre el fluxo de 
fu fangre por muchos dias, fuera del tiempo de fu 
coltumbre, o quando tuyiere fluxo de fangre mas 
de fu coftumbre,todo el tiempo del fluxo de fu im- 
mundicia ferá como en los dias de fu coftumbre, 
immunda. 

26 Toda cama en que durmiere todo el tiempo 
de fu fluxo, le ferácomo la cama de lu coftumbre: 
Y toda alhaja fobre que fe fentare, ferá immunda 
conforme à la immundicia de fu coftumbre. 

e Enlas cofis 27  Qualquiera que tocáre e en ellas feráimmú- 
ivore quec= do: y lavará fus veftidos,y à fi fe lavarácon agua, 
OS y feráimmundo hafta la tarde. 
: 28 Y quando fuere limpia de fu fluxo, contar- 
fehà liete dias, y defpues ferá limpia- 

29 Ycl oĝavo diatomarfehá dos tortolas, o 
dos palominos,y traerlosháàl Sacerdote á la pucr- 
ta del Tabernaculo del Teftimonio: 

30. Yel Sacerdote hará el uno expiacion,y elo- 
tro holocaufto, y reconciliarlahá el Sacerdote de- 
lante de Iehova del fluxo de fu immundicia. 

31 Y apartareys los hijos de Ifrael de fus immú- 
dicias, y no morirán por fus immundicias ,enfu- 
ziaudo mi Tabernaculo,que eltá entre ellos. 

32 Eftaes la ley del que tiene fluxo de fimiente, y 

fabo por del que f fale derramadura de fimiéte,para fer im- 
sl Seveido mundo á caufa de ella. 
33 Y dela que padece fu coftumbre : y del que 
adeciere fu fluxo, fea macho,o fea hembra : y del 
Pambre que durmiere con mager immunda. 


CAPIT XVL 


Señala Dios àl Summo Sacerdote el tiempo y condiciones con 
que entrará en el lugar Sanéti ¡fimo para no morir entrando en 
el orramente, y la forma como entonces fe expiara primero à fi 
defpues à todo el Santimario y alaltar. II. Item, la expiaci- 
on de todoc! Pueblo en dos cabrones, uno que lleve fus peccados 
al defierto, y otro que fea ofrecido cn el Tabernaculo por expia- 
cion. III. Imftituye la fiesta de eftas expiaciones. 


Habló Iehova à Moyfen,* defpues que muri- 

Arr.ca. 10,% Wes los dos hijos de Aaron, quando fe llega- 
ron delante de Iehova, y murieron. 

2 Y Iehova dixo à Moyfen, Dià Aaron tu 

*Exo.zo.wo hermano, * que no entre en todo tiempo en el Sá- 


con mage. 


BORNA „~ &uario del velo à dentro delante 4 de la cubierta, 
el Propi- E 
pos PRO que ¿24 [obre el arca, porque no muera:porque yo 


appareceré en la nuve (obre la cubierta. 

3 Conefto entrará Aaronen el Sauétuario, 
con #n novillo hijo devaca por expiacion, y #⁄ 
carneroen holocavfto. 

4 Latunica fanĝa de lino fe veftirá,y fobre fu 
carnetuncrá pañetes de lino,y ceñirteháel cinto de 
b0, ofrece- line, y con la mirra de lino fe cubrirá, que fon las 


duezo 


sa j n $ j 
T gui fan&as veftiduras: y lavará fu carne con agua, y 
eligudo gue Veftirlashá. 

ajrece por fi 5 Y de lacongregacion de los hijos de Ifrael 
mimo. Alé: tomará dos cabrones de las cabras para expiación, 
Wer. 1 se 


c Eltos ver. y UN carnero para holocaufto. 


78,910 fe 6 Y bharáallegar Aaron el novillo dela expi- 
ms s acion t que era fuyo, y hará la reconciliacion por 
xis fi y por fu cafa. 


iL 7 c y DeSpues tomará los dos cabrones,y prelen= 


L'E"YAIWIC O. 


tarloshá deláte de Iehova á la puerta del Taberna- 
culo del Teftimonio, 
3 Y echará fuertes Aaron fobre los dos cabro - 

nes, la una fuerte por Iehova, y la otra fuerte por 
d Azazel. 

9 Y haráallegar Aaró el cabron fobre elqual ca- a 
yerc la fuerte por Ichova,y hazerlohá por expiació. d. cabron Pod 

10 Yelcabron, fobre el qual cayere la fuerte bado. romafa 
por Azazel,prefentarà bivo delante de Ilehova,pa- 147 en per, 
ra hazer la reconciliacion fobreel, para embiarlo à time em el 
Azazelal defierto. deferta à 


11 e Y hará llegar Aaronel novillo que era fuyo 47% ein 


para expiacion,y hara la reconciliacion po fi y por que levava 


fu caía rÀ i . Los pecadi 
u cafa , y degollara el novillo, que era fuyo,por ex duat 
piacion. 
can ANS 


12  Defpuestomara elincenfatio lleno de bra- Dios dava 2 
fas de fuego del altar de delante de Iehova sy fus entepder que 
puños llenos del perfume aromatico molido,y'me- a n 
terlohà del velo à dentro, los pecados. 

13 Y pondra el perfume fobre el fuego delante * Proligue el 
de Ichova, y la nuve del perfume cubrirá lat cu- peseta del 
bierta, que eftà fobre el Teftimonio, y no morirá. +0, propria- 

14 * Delpues tomara de la fangre del novillo, y 17°74 
efparzirácon fu dedo azia la cubierta azia el O- 2 pj, 9.15, 
riente 3 azia la cubierta efparzira de aquella fangre y 10, qu 
ficte vezes con fu dedo. 

15  fDelpues degollaráel cabron, que era del ri 
pucblo, ra exp. o, meterà la Laos deel del E ET A 
yelo adentro : y hará de fu fangre,como hizo de la 
fangre del novillo, y efparzirá fobre la cubierta, y 
delante de la cubierta. . 

16 Y alimpiaráel Sanĝuario de las immundi- 
cias de los hijos de Ifrael, y de fus rebeliones, y de 
todos fus peccados: de la mifnia manera harà tam- 
bien àl Tabernaculo del Teftimonio;el qual mora 
entre ellos, entre fusimmundicias, 

17 Y ningun hombre eftará en el Tabernaculo 
del Teftimonio,quando el entráre á hazer la recó- 
ciliacion en el Sanétuario, hafta que el falga, y aya 
hecho la reconciliacion por fi, y por fu cala, y por 
toda la congregacion de Ifrael. 

18 Y faldrà àl altar, que e/¿4 delante de Iehova 
y expiarlohá, y tomará de la fangre del novillo, y 
de la fangre del cabron,y pondrá lobre los cuernos 
del altar al derredor. 

19 Y elparzira fobre el de la fangre con fu de- 
do liete vezes, y alimpiarlohá, y fan&tificarlohà de 
las immundicias de los hijos de Ifrael. 

20 Y quando oviere acabado de expiar el Sã- 
tuario, y el Tabernaculo del Teftimonio, y el al- 
tar,harà llegar elcabron bivo, 

21 Y pondrá Aaron ambas fus manos fobre la 
cabeça del cabron bivo, y confeffarà fobre el todas 
las iniquidades de los hijos de Ifrael, y rodas fus 
rebeliones, y todos fus peccados, y ponerloshá fo- 
bre la cabeça del cabron, y embiarlobá àl defierto 
por mano de alyan varon aparejado para efto. 

22 Y aquel cabron llevará fobre fi todaslas ini- 

uidades deellos à tierra + inhabitable, y embiara 
el cabron àl defierto. Hab. de an 

23 Defpues vendra Aaron àl Tabernaculo del P4r14miento. 
Teftimonio, y defnudar fehá los veftimentos de T ge 
lino, que avia veftido paraentrar en el Sanĝuario habiracion, 

y ponerlosha alli, de los bobres. 

24 Y lavará fucarne con aguaen el lugar del 
San&uario, y g veftir fehà fus veftidos: delpues 
faldrà, y hara fu holocaufto, y el holocaufto del g Bolverfeha 
pueblo, y hará la recóciliacion por fi y por el pue- *vefiz 
blo. 

25- Y del fevode la expiacion harà perfume fo- 
bre el altar. 

26 Y cl que oviere llevado elcabron à Az A 

ZE! 


ahis Josph 
NTE 
No comer fangre. 


zel,lavarà fusveftidos, y fu carne lavarà con agua, 
defpues entraràen el real. 
B e 639 17 Y facarà fuera del real el novillo delsex- 
ak piacion por el peccado, y elcabron de la expiacion por 
laculpá, la fangre de los quales fué metida para 
hazer laexpiacionenel Santuario ży quemaran 
en el fuego fus pellejos, y fus carnes, y fu eftier- 
col. 
28 Y elquelo quemire, lavará fus veltidos,y 
fu carne lavará con agua, y delpues entrarà en el 
real. 


pb 29 € Efte tendreys por eftatuto perpetuo :En el 
E A mes feptimo à los diez del meshafA1gircys vueftras 


le veras ba- perfonas,y ninguna obra hareys el natural ni el 


En eftrangero, que peregrina entre vofotros. 
Señor. Abe 30. Porque en efte dia os ireconciliarà para a- 


33.277 Ne. limpiaros; y fereys limpios de todos vueftros pec- 
24. 7. £l, cados delante de Iehova. 
ctas f. af- 31 Sabbado de holganca frá à volotros,y affi- 
Joser, Aba. gircys vueftras k perfonas por eftatuto perpetuo. 
E 32 Y hará la reconciliacion el Sacerdote que 
Riria fuere ungido, y cuya mano oviere fido llena para 
mas. fer Sacerdote en lugár de fu padre, y veftirfeha los 
weltimentos de lino,los veftimentos fanttos* 
Y expiará el Sandto fan&uario, y el Taber- 
naculo del Teítimonio : expiara tambien el altar, 
y los Sacerdotes, y à todo el pueblo de la congre- 
f ne e 3 A 
o tendreys por eftaruto perpetuo para 
| Eos los hijos de Tad de todos es u~ 


na vez en el año. Y Moyfen lo hizo como Ieho- 
vale mandó. 
CAPIT. X VM. 

Ley que ninguno de todo el Pueblo de Dios haga facrificio en 
otra parte que enel Tabernaculo, y pormano de los legitimos 
Sacerdotes, 11. Repitefe la Ley en que fe vedó comer fangre, y da 
Las caufas porque. II. Item, ki nadie coma carne MOTteZInA, 
ni defpedagada o arrafirada de beftias fieras. 

Hablo Iehova à Moyfen,diziendo, 
2 Habla à Aaron,y à fus hijos, y à todos 
los hijos de Ifrael,y di fes, Efto es loque ha mã- 
dado Iehova diziendo: 


pereh vap 34 A varon de la Cafa de Ifrael. ¿que 
ve.8.y 10.  degollire buey,o cordero, o cabra en el real,o fue- 
bs.paraía- ra del real, 

etilicio. coma 

Í 


parece en el 
ver. figas, 


4 Y nolotruxere à la puerta del Tabernaculo 
del Teltimonio para offrecer offrenda à Iehova 
delante del Tabernaculo de Iehova, fangre ferà 
imputada al tal varon:fangre derramó,el tal varon 
epeomal- € ferà cortado de entre fu pueblo: 
gado, 5 Porque rraygan los hijos de Ifrael fus facrifi- 
cios que facrificaren fobre la haz delcampo, por- 
que los roygan à Iehovaà la puerta del Taberna- 
culo del Teffimonio al Sacerdote, y facrifiquen fa- 
crificios de pazes ellos à Iehova. 

6 Yel After elparza la fangre fobre elal- 
tar de Iehova à la puerta del Tabernaculo del Tef- 
d Accrpúifi- timonio, y haga perfume del fevo en olor de dhol- 
mo. gança à Iehova. 

7 Y nunca mas facrificarán fus facrificios à los 

Heb. vele * demonios, tras los quales fornican : efto tendràn 
fas «fi E-  poreftotuto perpetuo por fus edades. 
Sas 3-37 8 Item, dezirleshas, Qualquier varon de la 
Ano” Cala de Tírac),o de los eftrangeros, que peregrinan 
Sasyros que entre vofotros,que offreciere holocaufto, o facri- 
hs Gentiles ficio, 


siian- . 9 Y no lotruxere à la puerta del Tabernaculo 
erpálus. del Teltimonio,para hazerlo à lehova,el tal varon 
tambien, fera cortado de fus pueblos. 
| IL lo 5 t Item, qualquier varon de la Cafa de If- 
3Heb. YY racl y de los eltrangeros que peregrinan entre e- 
EIA 3 Aae 
Cs. wer.13 Llos,que comiere alguna fangre, yo pondré mirof~ 


LES IH HCO, 


GS A O O 


` 


Fel. 33 


tro contra la perfona, que comiere fangre , y yo la 
cortaré de entre fu pueblo. 

11 rque cl alma de la carne en la fangre «73:y 
yo os Idhe dado para expiar vueftras perfonas fo- 
bre el altar : por lo qual la mifma fangre expiará la 
perfona: E 

12 Portanto he dicho à los hijos de Ifrael: Nin- 
guna perfona de vofotros comera fangre, ni el ef- + Gen.9,4. 
Pod , Que peregrina entre vofotros + comera Demr-12, 330 
angre, 

13 +Y qualquier varon de los hijos de Ifrael, y + yer.xo. 
de los eftrangeros, que peregrinan entre ellos, e que ¢Heb. que 
tomåre caça de animal, o de ave, que fea de comer, 94 asa 
derramará fu fangre, y cubrirlahá con tierra. 

14. Porque el alma de todacarne en fu fangre 
efá fu alma: portanto he dicho á los hijos de Ifrael, 
No comereys la fangre de ninguna carne , porque 
el alma de toda carne es fu fangre : quiquiera que la 
comiere, ferá cortado. 

15 q Item, qualquiera perfona que comiere cofa 
mortezina, o defpedagada, anfi de los naturales co- y 
mo de los eltrangeros, lavará fus veltidos, y à fi fe £S.Sus vellio 
lavará con agua, y ferà immunda hafta la tarde,y a- dos. 
limpiar fe há. * Deut6, 25 

16 Y fi noflavâre, ni lavare fu carne, llevara fu Ebo: 


iniquidad. Lue.10,25. 
Cartr. XVIIL 


Rom.10.5 
Gala.3.12 
Veda Dios à fu Pueblo las coftsrmbres de los Egipcios de entre 4 AE varon 
los quales falen, y las de los Chananeos entre los quales han de varın. 
habitar, y encargales de nuevo la obfervancia de fus leyes. 11. + La palabra 
Pone ciersas addiciones o appendices ál Septimo mandamiento beb. fenifica 
declarando algunos ayuntamientos illicitos. PEO 
Habló Iehova à Moyfen, diziendo, Eea 
2 Habla alos hijos de Ifrael, y diles, Yo augs aia 
fey Lehova vueftro Dios. G A 
3* No hareys como hazen en la ticrra de Egip- per las parres 
to, en la qual moraftes: ni hareys como hazen en les 
la tierra de Chanaan, en la qual yo os meto; nian- fe A 
dareysen fus eftatutos. è cubr:t:) af 
4 Mis derechos hareys, y mis eftatutos guar- ¢°?-7°; 


a Que liami 
dareys andando en ellos , yo foy Iehova vueftro medra herma- 


Dios. -H 
5 *Por tanto mis eftatutos y mis derechos + Centra el 
matromonso 


guardereys, los quales haziendo el hombre, Divitá entre rio J 


IIL 


enellos: Yo Iehova. fobrina,que 
6 5 ' Ningunvaron fe allegueá ninguna cer- © E 
cana de fu carne,para defcubrir las + verguencas,yo > fbrino, leed 
Iehova. 4 S. Ambro- 
7  Lasverguencas de tu padre, o las verguen- /* e 
gas de tu madre no defcubrirás:tu madre es, no “stax. 20,19 
defcubrirás fus verguencas. fedala cau- 
8 Lasverguenças de la muger de tu padre no Tergu 
defcubrirás : las verguenças de tu padre fon. e Sa 
19 Las verguécas de tu hermana, hija de tu pa- t Heb. Carne 
dre,o hija de tu madre, nacida en caía o nacida fu- 414 Padre 
era, no defcubrirás fus verguengas. dep Ki 
10 Lasverguencas dela hijadetu hijo, o de la + Come ver. 
hija de tu hija, no defcubrirás fus verguengas, por- Pye y 
que tus verguengas fon. em 
11 Lasverguencas de la hija de la muger de tu grando el 
padre, « engendrada de tu padre, tu hermanaes,no geraam Eo- 
defcubrirás fus verguencas. EN 
12  bLasverguencas de la hermana de tu padre dava Dros 
no defcubriras: * parienta de tu padre es. que el hermas 
13 Las verguencas de la hermana de tu madre no mes creana S 
defcubrirás, porque + parienta de tu madre es. — fecefafe coa 


4 Las verguencas del hermano de tu padre no 2 Ala 
defcubrirás, no llegarás à fu muger :muger del her- 5f pomire y 


el nombre del 
mano de tu padre es. muero, 
15 Lasverguencas de tu nuera no delcubrirás: Pess. 25.5 
muger es de tu hijo, no defcubrizás fus verguécas. Gen. 39.7. 
s 16 Las verguengas uger de tu her- j Rush. 4.10 


e la 
; 
A 


mano 


A 


A e 


Grados prohibidos. 
7725 ano no defcubrirás, verguengas fon de tu her- 
T mano. 
> 77 Las verguengas de la muger y de fu hija no 
` defcubrirás: no tomáras la hija de fu hijo ,mila hija 
de fu hija para defcubrir fus verguengas:* parien- 
$ Hop, fu car: tas fon, maldad es. = 
Amara char: 29 Irem, mugercon fu hermana por concubina 
se cor fa her- no tomarás d para delcubrir fus verguengas delan- 
mana Biviea- ze de ella en fu vida. 


Sc. 19 Item, 3 la muger en el apartamiento de fu im- 
Aib 15.19 ed pa : 
s. mundicia, no llegarás para defcubrir fus verguen- 
ças. 
» 20 Item, á la mugei de tu proximo no darás tu 
A acoftamiento en fimiente, contaminandote en e- 
Ma, 


«Fxuetanteel 21  Item,No des de e tu fimiente para hazer paf- 


en far à Moloch : nicontamines el nombre de tu Di- 
gue harian Os. Yo lehova. 
Palar y re- 22 lIrem,conmacho no te echarás como con 
Aa múgger: abominacion es. 

crobifa 23  Item,con ningun animal tendrás ayuntami- 
quemorzn. ento enfuziandote con el ; ni muger fe pondrá de- 
alo bro 


lante de animal para ayuntaríe con el; mezcla es. 
24 Enninguna de eftas cofas os enfuziareys; 
porque en todas eftas cofas fe han enfuziado las 
ue muera, el Gentes, que yo echo de delante de vofotros. 
guezalbici> 25 Y la tierra fué contaminada, y yo vifité fu 
ere.El Ry. maldad (obre ella,y la tierra vomitó fus moradores. 
EA 26 Guardad purs volotros mis eftatutos, y mis 
con. 2.Rey derechos, y no hagays ninguna de todas eftas abo- 
23. 19. leed rinaciones, el natural ni el eftrangero,que pere- 
Le ai grina entre vofotros. ks. m 
`` 27 Porque todas eftas abominaciones hizieron 
* los hombres de la tierra, que fueron antes de vofo- 
“aros, y la tierra fue contaminada. 
28 ' Y larierra no os vomitará,por averla canta- 
o minado, como vomitó à la Gente, que fue antes de 
volotros. 
29 Porque qualquiera que hiziere alguna de to- 
Yitob.aniras das eftas abominaciones , las + perlonas q sal hizie= 
ren, ferán cortadas de entre fu pueblo. 
- 30 Guardad pues mi obfervancia no haziendo 
algo de las leyes de las abominaciones , que fueron 
- hechas antes de volotros , y no osenfuzieys en e- 
llas: Yo Iehova , vueftro Dios. E 


CAPIT, XIX. 

Encomicada la fanitidad, Repite algunos mandamientos 
del Decalogo. Ande à otros ejpeciales declaraciones. Mercla 
algunas leyes ceremoniales. 

Hablò Iehova à Moyfen, diziendo, 
2 Habla à toda la compaña de los hijos de 
Ifrael, y di les, San&tos fereys,por que San&to 
foy yo Iehova vueftro Dios. 
+Cada uno temerá à fu madre, y à fu padre: 
y mis Sabbados guardercys : Yo Iehova vueftro 
Dios, 

4 aXNo os boluereys à los ti dolos, ni hareys 
para volotros diofes de fundicion: Yo Iehova vuc- 
ftro Dios. 

5 Y quådo facrificardes facrificio de pazes à Ie- 
-for falfar dis- ROVA, de vucítra voluntad lo facrificareys. 

e y ajir el 6  bEl dia que lo facrificardes, ferá comido, y 
sapol. e. el día figuiente : y lo que quedare para el tercero 
Tun dia, ferå quemado en el fuego. 
es vada, 7 Y fifecomierc el dia tercero, ferá abomina- 

cion:no ferá accepto. 
8 Y elquelo comiere, llevará fu delito , por- 
cla profano la fanétidad de Ichova:y la tal per- 
' fona ferá cortada de fus pueblos. 

9 *Quando fegardes la fiega de vucítra tierra, 

no acabarás de fogar el rincon de tu haga, ni efpi- 


Achaz t. 
REy-16, e 
Abdio, 2. 
manda Wios 


artes 


k Meb.vards. 
a Heb. no 
miirareysà 


kc 
$ La palabra 


beb. fienifica 
„eefa do nada, 


ue 
atajos 


Borio. 23,82 


~ fu prepucio de fu fruto: tres años os ferá incircun- 


LEVITICO. 


mm e 
garás ru fégada. usa A 
. 10 Item, No rebufcaras tu viña,ni cogeráse los <Los cea» 
granos de tu viña : para el pobre y para eleftrange- Tena. 
to los dexarás: Yo Iehova , vueítro Dios. ~ EN 3 
11  Nohurtareys : y d no negareys;t y no men- Att.6, 2 8ce. 
tireys ninguno à lu proximo. A 
+ 12 *Y nojurareysen mi nombre con mentira: 
ni enfuziarás el nombre de tu Dios: Yo Iehova. 


17. e 


13 _* No oprimirasá tu proximo , ni robarás. + e 
No fe detendra el trabajo del jornalero en tu cala mechare. 
hafta la mañana. Deu 34, 142. 


14 No maldigas àl fordo, y delante del ciego no 
ponpa trompeçon, mas avrás temor de tu Dios: 

o Iehova. 

15 _Nokharástuerto enel juyzio: fno tendrás fExod. 1% 
reípcéto al pobre, ni honrrarás las fazes del gran- 
de:con jufticia juzgarás à tu proximo. 

16 No andarás chiímeando en tus pueblos. 
Note pondras contra la fangre de tu proximo: Yo 
Ichova. VA 

17 **No aborrecerásá tu hermano en tu cora- yr 
gon:reprehendicndo reprehenderás å tu proximo, San&ugo:+e 
y no confentirás fobre el peccado, o Ponigii 

18 Note vengarás: ni guardarás la injuria à los + 
hijos de tu pueblo:* mas amaräs à tu proximo,co- * Mam. 18r 
moà timilmo: Yo Iehova. Luc.17.)> 

19 Miscftatutos guardareys. Aru animal no PI9atore 
harásayuntar para mifturás, 'Tu haga no fembra- E k 
ras de mifturas:y veftido de mifturas + de diverfas $ Ceme de Le- 
cofas,g no fubirá fobre ti. Ein 

20  Item,el varon qúando fe juntare con mu- E 
ger de ayuntamiento de fimiente,y ella fuere fier- h Heb. y ief- 
va delpofada à alguno, h y no fuere refcatada, ni le Eo El 
oviere fido dada libcrrad”, iferán açotados z k no Pa 
morirán:por quanto ella no es libre. ` ¡ Neb. aṣotae 

21 LY tracráenexpiacion por fu culpa à Iehova dhn frà.: 
à la puerta del Tabernaculo del Teftimonio ws oda he 
carnero por expiacion. libre ambos 

22 YelSacerdoreloreconciliaráconel carne- moran. « 
ro de la expiacion delante de Iehova,por fu pecca- e é 
do que peccó: y æ perdonarlchá fu peccado, que m O, feriha 
peccó. perdonado, 

23 Itom,Quando ovierdesenttado enlatierra, ^ * 
y plantardes todo arbol de comer, circuncidareys +g.d. Tene 
dreys por me 
mundos les” 
frutos que les 
Eres prameros 
años produxe 
om náfe 


cilo;fu fruto no fe comerà? 
24 Yalquartoaño todo fu fiuto ferà fan&i- 
dad de loores à Ichova. 
25 Y al quinto año comereyscl fruto deel, pa- os sys coma 
raque os hagacrecer fu fruto : Yo Iehova vueítro esa 
e! 


Dios. inc:reua 

26 Nocomereys con fangre. No fereys agore- E eres 
ros:ni adivinareys. 

27 No trefquilareys enderredor los rincones-*-1b.31,2 
de vueftra cabeca:ni dañarás la punta de tu barva. : 

28 Item,no hareys rafguño en vueftra carne w 
e por anima:ni pondreys en vofotros efcriptura o Enla maer- 
de fcñal:Yo Iehova. tede alguño, 

29 No contaminaràs tu hija haziendola t for- peoien "x 
nicar,porque la tierra no fornique, y fe hincha de rheos. 
maldad, : 1Deus.a97 

30 MisSabbados guardarcys: y mi Santuario 
?tendreysenreverencia: Yo Ichova. 

31 Noos bolvays à losencantadores y à losa- 
divinos:no hs confulteys enfuziando osen ellos: 
Yo Ichova vueftro Dios. “ 

32 Delante de las canaste levantaràs,y honrra- 
rás la faz del vicjo,y de tu Dios avràs temor: Yo Ic- 
hova. è 

33 Ttem,Quando peregrinare contigo peregri- 
noen vucftra tierra, t no lo oprimireys. 

34 Comoá un natural de vofotros tendreys 

al pero» 


p Heb. ois 
teys. 


o. 


VOnt bov 
eas smerte 


Leyes morales. 

al peregrino que peregtinare entre vofotros, y a- 

malo como a ti mimo: porque peregrinos fueftes 
en la tierrade Egypto: Yo Iehova vueftro Dios. 

qs. dels 35 No hagays tuerto en juyzio,g en medida, ni 


an en + Sopa, nien medida. h , 
e liquido. 36 Balanças juftas fpiedrasjuftas, ephajuíta, y 


Sha piedras hinjulto tendreys: Yo Iehova vueftro Dios,quc os 
1 Fr faqué dela tierra de Egypto- 
37 Guardad pues todos mis eftarutos , y todos 
«2 misderechos,y ácido To Ichova. 
ve 
CAPIT. XX 
Probibe Dios fo pena de muerte y ira fioya alguno de fu Pue- 
blo der de fs fimiente a Moloch. 11. anfi mafmo feguir los 
encantadores. 111. Encomenda la fanétificacion por la ob- 
3 fermancia de fus mandamientos. 1111. Lapena avil del que 
maldixe re à fos padres. V. Pone ciertos appendices al 7..man- 
miento, naled algunos illicito; ayuntamientos y la pena ci- 
wil deellos. VI. Encomienda á fs Pueblo la obfiarvancia de 
cfs leyes, y el apartarfè de las leyes y costumbres de las Gentes 
Enya tierra aná poff:er, porque la tierra mo los vomize defis 
m> qomo aura de ha?er aus primeros habitadores, 
k mi Habló Iehova à Moyfen,diziendo, 
> Heb.zara y 2 Item, dirás à los hijos de Ifrael, * Qual- 
TB las hijos ~ quier varon de los hijos de Ifrael, y de los ef- 
defigeos= trangeros,que peregrinan en lírael, que diere # de 
A, x > fu fimiente à Moloch,morirá de muerte; el pueblo 
ella y dela tierralo apedreará con piedras: 
3 Y yo pondré mi roftro contra el tal varon, 
ria y lo cortaré de entre fu pueblo porquanto dio de 
saupu muy 10 fimiente à Moloch contaminando mi Sanétua- 
bien a,Sarar- Eio, y enfuziando mi fandto nombre. 
pl æselgual 4 Y fi belcondiereel pueblo de la tierra fus o- 
fins ¿feo Jos de aquel varon, que oviere dado de fu fimiente 


E ade eneros 


"| jes. só 4 Moloch, para no matarlo, 
gazar ien fe 5 Entonces yo pondré mi roftro contraà quel 
Csrtentava 


sonda muero VABON,Y contra fu familia, cortarlohe de entre fu 
de les hyes de pueblo,con todos los que fornicáren tras el, forni- 


dh Led. cando tras Moloch. 
era 6 q Item,la perfona eque fe bolviere à los en- 


i Druimilire cantadores, o adivinos para fornicar tras ellos. yo 
e . [pondré mi roftro contra la tal perfona , y yo la cor- 
¿Hb que  taré de entre fu pueblo. 
miae de 3 q Sanétificaos pues , y led landtos,porque 
¿ELL +. Yo Ichova f vueftro Dios. 


r od 8. Y: guardad mis eftatutos, y hazeldos : Yo Ie- 


i pe ao hova,que os fanétifico, a A 
Il O Povas 90 5 1 Porque qualquier varon que maldixere 
1 Muha. 2 fu padre o à fu madre,morira de muerte: à fu pa- 
i N dre,o á fu madre maldixo?fu fangre fobre el. 
f Y. 10 q Item,el varon, que adulterare con la mu- 
die de gcrddeotro, que cometiere adulterio con la mu- 
y sTaom ger de Íuproximo,de muerte morirá el adultero, y 
la adultera. 
Pouiaza: 11, Item +oualquiera que fe echare con la muger 
Taat, q: de fu padre,las* verguengas de fu padré defcubrió, 
«4rr..1,6. ` ambos morirán muerte, fu fangre {obre ellos. 


Sa. 12 Htem,qualquiera que durmiere con fu nuera, 

4 Fcon ambos morirán muerte,e miftura hizieron, fu fan- 

E de parsorrico 
gre fobre ellos. 

13 Item, qualquiera que tuviere ayuntamiento 
con macho,fcomo có muger abominacion hizie- 
aeiuger. ~ TOmjambos morirán muerte, (u fangre fobre ellos. 
sárcializ 14  Trem,! elquetomáre a la muger y a fu ma- 

~ adre, fealdad es; quemaránen fuego à el y à ellas, 

porque no-aya fealdad entre volotros. 
gheb. dime: 15 Item, qualquiera que g pufiere fu ayuntamié - 
-to en beftia,morirá muertc,y à la beftia matareys. 

16. Itcm,la muger que fe allegare à algun animal 
para tener ayuntamiéto conelmararás à la muger 
y al amimal:muerte morirán, fu fangre fobre ellos. 
17 Ttem,qualquiera que tomare à fu hermana, 
hija de fu padre,o hija de fu madre, y k viere fus 


~ 


fhb dea; 
Jaumičtos 


K Tuvieren 
ayuninjeg- 
Eo carnal 


SERVEI THUICO. 


Fol. 39 


leg ella viere las fuyas, ¿execrable cofa 1 Chal Parag? 
es,por tanto ferán muertos en ojos de los hijos de afines. q. 
fu pueblo : las verguengas de fu hermana defcu- d coh ver- 
brió?fu peccado llevará. $ 

18 *Item,qualquieraque durmiere con muger 
meno Ub fus verguencas, + fu e 
ente delcubrio,y ella delcubrio la fuente de fu fan- 
gre,ambos ferán cortados de entre fu pueblo, - 

19 +Las verguengas de la hermana de tu ma- Arrasa 
dre, ode la hermana de tu padre no defcubriras. 
por quanto k defcubrió fu parienta, fu iniquidad k Desbonrrós 
llevarán. £ el que val 

20 Item, qualquiera que durmierecon la mu- hians 
ger del hermano de fu padre,las verguécas del her- PEEN > 
mano de fu padre defcubrió , fu peccado llevarán, 
fin hijos morirán, 

21  Ttem,el quetomare la muger de fu herma- 
no fuziedad es, las verguengas de fu hermano def- 
cubrio,fin hijos ferán. 

22 y Guardad puestodos mis eftaturos,y todos 
mis derechos, y hazeldos,y * no os vomitará la tie- 
pa senla qual yoos meto , paraque habiteysen 
ella. 

23 YInoandeysenlos eftatutos dela Gente, 
que yo echaté de delante de volotros: 


$ Arr. 18.19. 
1Efp. vieja 
Si munaderó 


* Ancash 
25,23. 


1No bivays 
conforme à 
porque ellos las coltum», 


hizieron todas eftas cofas, » y yo los tuve en abo- bres de,čce+ 
minacion: 7 Efp. vioja 
J aquexeme 


24 Y os he dicho à vofotros , Vofotros poffee- 
reys la tierra deellos,y yo la daré á vofotros , para- 
que la pofleays por heredad, tierra que corre leche 
y miel: Yo Iehova vueftro Dios, que os he aparta- 
do de los pueblos: 

25 Portanto vofotros hareys differencia entre 
animal limpio y immundo,y entre ave immunda y 
limpia + y no enfuzieys vueftras perfonas en los a- 
nimales, ni en las aves, nien ninguna cofa que va 
arraftrando por la tierra,las quales cofas yo * oshe » Aris, ca, 
apartado por immendas, m &e 

26 t Serme eys pues fanĝos, porque yo Ie- tArzca. 19,2 
hova ay Santo, y os he apartado de los pueblos, 
paraque feays mios. 

27 + Y el hombreo la muger,en los quales o- +Deur 18.10 
viere efpiritu * Pychonico,o de adivinacion,mori- 3837 
rán muerte:apedrearloshán con piedras, fu fangre r 


fobre ellos, ILY 10.5 
Carit. XXIL 


Mandaàles Sacerdotes queen ningun mortuorio fehallen, 
Jino fuere de alguno de fu parentela en ciertos grados aqui feña- 
lados. Peró al fumo facerdotemáda ver, 11.que ni por padre ni 
pormadre fe cotamine.11. De la muger que tomará y de la que 
le fera prohibida. 111. De la pena de la hua del Sacerdote quádo 
fernicare. 1111, Señala crertos defectos por los quales el que fae- 
re del linage fazerdoral forá inbabilpara el Sacerdocio. 


Ichova dixo à Moy(é,Habla sà los facerdotes 
hijos de Aaron, y diles queb por ninguna alma pe pi 


i 1 nadie. 
fe contaminen en fus pueblos: c ilka 


2 Mas por fu pariente cercano à fi, como por fu fus obfequias 
madre,o por fu padre,o por fu hijo, o por fu hija, E 
o por fu hermano. aa 


3 O por fu hermana virgen cercana a fiqueno Ef. vieja 


con ellos, 


4 Del fumma 
Jacerdore ab, 
veria, 


aya tenido varon,e por ella fe contaminará. TAA Ria 
5 s z InI mepi vi afi ala 
4 . No fe cótaminara por cl + principe en fus pu- E pimo 


eblosenfuziandofe. dan: Siendo 
* No haran calva en fu cabeça , niraerán la Perido, elne 
punta de fu barva,ni en fu carne harán ralguño. Pear- 
6 Sanctos ferán à fu Dios, y noenfuallarán el ea he 
nombre de fu Dios,porque dlos fuegos de Iehova, *Atri.19,27. 
el pan de fu Dios offrecen,por tanto lerán landtos. o 
7 4 Muger ramera, o infame no tomaran: ni pan de es 
tomarán muger repudiada de fu marido; porque Poficion. 
a es fanctoà lu Dios. 5a LA 
3 Y fanctificarlohás, porque el pan de tu Dios dore. 
F s oftrece 


Limpieza de los Sacerdotes. 
offrece: fanéto ferà à ri, porque landto fey yo Ieho- 
ya vueítro lanétificador. 

HI 9 $ Irem,la hija del varon Sacerdote , quando 

* — comencare à fomicar, à fu padre contamina, ferá 

quemada en fuego. 

1o Item,el Summo Sacerdote entre fus herma- 
nos, fobre cuya cabeça fue derramado el azeyte de 
la uncion , y q#e f hinchió fu mano para veftir los 
veftimentos, no defcubrirá fu cabeça, ni romperá 
fus veftidos. Ha d 
sLemifarfe 32, 8 Nientrará á ninguna perfona muerta, ni 


f Fua cong- 
grado, 


amanda al por fu padre,o por fu madre fe contaminará. 
EE 12 Nifaldrá del San&uario,ni enfuziará el San- 
ra. 


+7: Etuario de fu Dios: porque la corona del azeyte de 
la uncion de fu Dios eftá fobre el: Yo Iehova. 

13  Itemyeltomará muger con fu virginidad. 

14 Biudajo repudiada,o infame, O rameta,eftas 
no tomará: mas virgen tomará h de [us pueblos: 
por muger. . l 

15 Y noenfuziará fu fimiente en fus pueblos: 
porque yo Ichova foy el que lo fanétifico. , 

UIL 16 q Item,Ichova habló à Moyfen,diziendo, 
17 Habla a Aaron,y dile,El varon de tu fimien- 

iS.deosa te en fus generaciones, en el qual oviere 4 falta, no 

bio. fe allegará para ofrecer el pan de lu Dios: 

18 Porque ningun varon, en el qual oviere fal- 


k Aludio àla ta k fe allegarà:varon ciego,O COXo,O falro,o fobra- 
Ceremonia. 


do, 
E 19 O varon enel qual oviere quebradura de 
pic,o quebradura de mano: f 
20 Ocorcobado, o lagañofo, o que tuviere nu- 
temes. maja- VEEN El ojo,o que tuvicre farna,o empeyne,t o com- 
dede hueva. pañon quebrado. / 

21 Ningun varon de la fimiente de Aaron Sas, 4 
cerdote,en el qual oviere falta% fe allegará para of- 
frecer las ofrendas encendidas de Ichova. -4y faita 
en elno fe allegará à offrecer el pan de fu Dios. 

YDejos dee- 22 El pan de fu Dios {de las lanétidades de fan- 

gpa hee &idades,y las colas fanétificadas comerá, ; 

Arrib. 13:10. 23 Empero noentrarádel velo adentro, ni fe 

Irear6,ié. — allegará àl altar,por quanto ay falta en el: y no en- 
fuziará mi Sanétuario,porque yo lehova fey el que 
los fanétifico. i p 

m Feciù c 24 Y Moyfen m habló à Aaron,y à fus hijos, y 

sasleyes. à todos los hijos de Ifrael. 


Çarirt. XXII 


Que todo hombre del linage facerdotal que aconteciere ef- 
sar nominado, por qualquier caufa que fea fi abftéga de comer 
delasoffrendas todo eltrempo de fo immundicia.I1» Lomifmo 
manda à tedo eftraño que no fuere de la familia del Sacerdote. 
11. Due el animal,que oviere de fer ofrecido en facrificio, fea 
entero y perfecto,el que tuviere alguna de las faltas aqui fiha- 
ladas,no fera accepto. Y que (ea Pii a. legitimo. 
1111. Que el animalno fea apto para facrificio antes de los ocho 
dias He de fwnacimiento : y que no fean degollados lama- 
dre y el húo en el mifino dia. V. Queel facrificio de accion de 
gracias fea comido el mifmo dia que fuere ofrecido. VI. Enco- 
mienda la fanéirficacion de fu Nombre con promeffa que el fe 
fanétificará en medio de fu Pueblo. 

Habló Jehova à Moyfen,diziendo, 
2 Dià Aaron,y a fus hijos que fe abíten- 
gan de las fanétificaciones de los hijos de _Ifra- 
el:y que no enfuzien mi fano nombre en lo que 
a Lor hijos. “Ellos me fanétifican: Yo Iehova. 
de lírael me 3 Diles,En vueftras generaciones todo varon, 
ofecea quellegare,de toda vueftra fimiente , à las fan&tifi- 
- caciones,que los hijos de Ifrael fanétificaren à Ie- 
b Heb. varoa POVA teniendo immundicia fobre fi , fu anima ferá 
varon. cortada de delante de mi: Yo Iehova, 
+tg.d.que 4  bQualquier varon dela fimiente de Aaron, 
aiii A oa , 0 t maníte, no comera de las fan- 
ente ificaciones hafta q fea limpio: y el q tocare qual. 


D Ifraclita. 


LEVITICO. 


uiera cofa immunda de mortezino , o el varon * a Arrib.ıș.t6 
el qual oviere falido derramadura de fimiente, 
5 Oelvaron, que oviere tocadot qualquiera JA mi1123= 
reptil,por el qual ferá immundo , o hombre por el o 
ual ferá immundo conforme 4 toda fu immun- 
cia; 
6 La perfona que lo tocare,ferá immunda haf- 
ta la tarde:y no comerá de las fandiificaciones, an- 
res que aya lavado fu carne con agua. ; 3 
7 _ Y quandoel Sol fe pufiere , calimpiarfchá, e Turie 
y defpues comerá de las fanétificaciones,porque fu felá como 
an es. a 
8 *Mortezino ni defpedecado no comerá pa- * Exod.:1.58, 
ra contaminarfe en ello: Yo lehova. Ezech. 44,Jue 
9 Y guarden mi obfervancia, y no lleven pec- 417216 
cado por ello,y mueran por ello quando la profa- 
naren:Yo lehova, que los fanétifico. 

10 4 Ningun deltraño comerá fanétificacion: Sk 
tel huelped del Sacerdote,ni el jornalero,no come- eno) 
rá fanétificacion. ge icerdoral. 
11 Masel Sacerdote, quando compráre perlo- m de la famm 
na de fu dinero,efta comerá deella, y el nacido en padel sen 
fu cafa,eftos comeran de fu pan. E T 

12 Emperola hija del facerdote quando fe ca- fia Ifraelita 
fare con varon eftraño, ella no comera de la apar- 4 p &e- 
tadura de las fanétificaciones. k 

13 Masfila hija del facerdote fuere biuda,o re- 

udiada, y no tuviere e fimiente,y fe ovicre buelto * Seneraciót 
2 la cafa de fu padre,como en fu mocedad, del pan 
de fu padit comeráy ningun eftraño coma deel. 

14 Yelque comiere por yerto fanétificacion, 
añidirá fobre ella fu quinto, y darloha al Sacerdote pq, 

B fi on la of- 
fconla fanétificacion. fienda que 

15 Y no contaminarán las fan&ificaciones de comio. 
los hijos de Ifrael,las quales apartan para Iehova. R 

16 g Y no les harán llevar la iniquidad del pecca- pe: oead 
do comiendo las fanétificaciones de ellos: porque blo el 
yo Iehova fy el que los fanétifico. dolos por cital 

17 q Item, habló Iehova à Moyfen,diziendo, bie cid 

Ea A Y precedente 

18 Hablad Aaron,y à fus hijos, y a todos los hi- Ne:come em 
jos de Ifrael,y diles.t Qualquier varó de la Cala de stres muchos 
Trael,y de los eftrangeros en Ifrael, que offrecie- 54% 
re fu offrenda por todos fus votos, y por todas fus $ Hab. varam 
offrendas voluntarias, que offrecieren à Iehova en t«ra. 
holocaufto. h Arib 

19 h De vueftra voluntad offrecereys entero, ma- Edo 
cho,de vacas,de corderos,o de cabras. 

20 Ninguna cofaen que aya falta offrecereys, 
porque no {erá accepto por vofotros, j 

21 *Item,el kasike. quando ofítecicre facrifi- *Deuta5,20. 
cio de pazes a lehova,para offrecer voto,o para of- 
frecer voluntariamente, de vacas,o de ovejJas,ente= 
ro,en el qual no avrá falta, fcrá accepto. 3 

22 Ciego,io perniquebrado, o cortado , o ber- i Ampla de- 
rugofo,o larnofo, o roñolo, no offrecereys eftos à cran de 

E 24, Jo queenticro 
Ichova, ni pondreys deeftos offrenda encendida de por emtero 
fobre el altar de lehova. sodas las ve 

23 Buey,o carnero,que tenga de mas, o de me- +“ quelo 
nos podrás ofrecer por offrenda voluntaria : mas 
por voto,no ferá accepto. 

24 Herido, o magullado, rompido o cortado, 
no offrecereys a Iehova, ni en vueftra tierra lo ha- 
reys. 

25 Itrem,de mano k de hijo de eftrangero no of- k Del queno 
frecereys Lel pan de vueltro Dios de todas eftas ER Poe 
cofas, porque fu corrupcion eft en ellas, falta ay A 
en ellas,no fe os acceptarán. 

26 q Item habló do à Moyfen diziendo, wL 

27 Elbuey,o el cordero,o la cabra,quando na- : 
ciere,fiete dias eftara m à las tetas de fu madre, mas m Heh. de 
defde el oftavo dia en adelante fera accepto para baxo de fu 
offrenda de Sacrificio encendido à Ichova. E ie- 


28 


ieftas folennes, 


28 Y buey, o carnero, no degollareys en un dia 
àely à fu hijo. 5 
3 29 qltem, quando facrificardes facrificio Y de 
a Arr.6.7.11. hazimiento de gracias à Iehova, de vueftra volun- 
12 tad lo facrificareys, i 
30 En cl mifmo dia fe comerá, no dexareys del 
para otro dia: Yo Iehova. 
31 q Y guardad mis mandamientos, y hazeldos: 
Yo Iehova. 
Osinfame- 32 Y noo enfuzieys mi fan&o nombre, y yo me 
A fan&ificaréen medio de los hijos de Ifrael: Yo Ie- 
hova, que os o, 
Y 3 ue os faqué de latierra de Egypto para fer 
e o Bis Yo Iehova. i 


CAPIT XXT 


Eftablece las folennidades de todo el añofeñalandoà cada s- 
nafu tiempo, fus [acrificios y fus ciertos ritos, Primeramente con- 
firmaelSabbadoencadafemana. 11. La Paftua del Cordero. 
111, La fiefta delpan cenzeño, 1111. La fiefta de Penthecoftes. 
a V.Lafiejta dela lubilacion, ode las trompetas. VI. La feta 
de las expiaciones, VIL La fiefta de las Cabañas. 


i Habló Iehova à Moyin, diziendo. 

2 Hablaà los hijosde Ifrael, y diles, Las 
Solennidades de Iehova, à las quales 2 convo- 
a Hareys ge- Careys fantas convocaciones,ferán eftas mis folen- 
metal conyo- nidades. 

a 3 Seys dias ferrabajará,y el feptimo dia* Sab- 
e Exod.29,8. Dado de holganca fer4,convocacion fanéla; ningu- 

na obra harcys, Sabbado es de Iehova en todas vu- 
eltras habitaciones. 

4 Efas fen las folennidades de Iehova, las con- 
vocaciones lanétasa las quales convocareys en fus 
tiempos: 

IL 5 9> Enel mes primero, à los catorze del mes, 

od.12.28 entre las dos tardes,Pafcua á Iehova. 

16, 6 œ Y dlosquinze dias de b efte mes, la folen- 
, nidad de las cenzeñas à Ichova; fiete dias comereys 

ES 15. del 


cenzeñas. 
7 “Elprimer dia rendreys fanéta convocaci- 
holomulto, 


vi 


on: ninguna obra fervil hareys. 

S Y offrecereysá Ichova fiete dias d ofrenda 
encendida: el feprimo dia ferà fanéta convocacion: 
ninguna obra fervil hareys. 

Item habló Iehova à Moyfen, diziendo; 
i To Habla à los hijos de Ifrael, y diles; Quando 
ovierdesentrado en la tierra, que yo os doy, y fe- 

e Los panes gardes € fu fegada, tracreys àl Sacerdote fun omer 
ue enella o Por primicia de primicias de vueftra fegada. 
casio, 11 Elqual mecerá el omer delante de Iehova 
hace de ci- t paraque feays acceptos:cl figuiente dia del Sabba- 
a guanti- do lo mecerá el Sacerdote. 
avue- 12 Y eldia queoffrecierdes el omer, offrecereys 
un cordero entero de un año en holocaufto à Ie- 
hova. 

13 Confu prefente, dos diezmas de flor de ha- 
rina amaffada con azeyte en ofrenda encendida à 
O;Libació, Ichova para'olor de holganca, y lu g derramadura 

le vino, la quarta de un hin. 
14 Y nocomereys pan, ni efpig4 roftada, ni rier- 
E Meh, cuerpo na hafta tefte mifmo dia,hafta que ayays offreci- 
del diasfe. do laoffrenda de vueltro Dios: eftaturo perpetuo 
por vucftras edades en todas vueftras habitaciones. 
1f q +Y contaros eys defde el figuiente día del 

Sabado, defde el dia en que offreciftes el omer de 
. la mecedura, fiete femanas cumplidas ferán. 

16 Halta el figuiente ria del Sabbado feprimo 
conrareys cincuenta dias:entonces offrecereys Pre- 
fente nuevo à Iehova, 

17 De vucítras habitaciones tracreys h el pan de 
la mecedura t dos decimas de flor de harina ferán, 
leudo ferá cozido,primicias à Iehova. 


TUL 
16.9» 


LIER TT TC O. 


Fol.go 

18 Y ofírecereysconel pan fiete corderos i ens 1 AM 
teros de un año, y un novillo hijo de vaca, y dos 
carneros, ferán holocaufto a Iehova:y fu Prefente, 

y fus derramaduras, en ofenda encendida de olor 
de holganca a Ichova. 

19 Ítem koffrecereys un cabron de ls cabras kheb,karey 
por expiacion, y dos corderos de unañoen facrifi- i 
cio de pazes. 

20 Y cl Sacerdote los mecerá con el pan de los 
primicias, con mecedura delante de Ichova,con los 
dos corderos: fanétidad ferán de Iehova para el Sa- 
cerdote. 

21 Y convocareysent che milmo dia, fandta +B b c e27 
convocacion os ferá: ninguna obra fervil hareys: “irte 
cítaruto perpetuo en todas vueftras habitaciones 
por vueítras edades. 

22 * Y quando fegardes la fegada de vueftra ti- , py), 1> 9, 
erra, no acabarás de fegarel rincon de tu haça, +ni +Den.2., 12 
cfpigarás tu fegada:para el pobre y para el eflrange- 
ro la dexarás: Yo Iehova vuicítro Dios. 

23 q ltem habló Ichovaà Moyfen, diziendo, , 

24 Hablaalos hijos de Ifrael, y diles, + En ci ¿pun 
mes Septimo,al primero del mes tédreys! Sabbado, ne. 
la memoria dela jubilacion, fanétaconvocación. 

25 Ninguna obra fervil hareys, y cffrccereys o- 
firenda encendida à Iehova. f 

26 q Item,habló Ichova à Moy(en.diziendo. ` 

27 *Emperóalos diez de cfte mes Septimo fe- + pe t 
ráel dia de las expiaciones:tendreys fanta convo- t 
cacion, y affligereys vueftras perlonas,y offrecereys £: 
offienda encendida à Iehova. 

28 Ninguna obra hareys en efte mi'no dia, 
paame dia de expiaciones,para reconciliaros de- 
lante de Ichova vueftro Dios. 

29 Porque toda perfona, que no fe affigiere en 
efte dia mifmo,ferá m cortada de fus pueblos. mEscomd- 

30 Y qualquiera perfona, que hiziere quelquie- gada, 
ra obraen efte dia mifmo, yo deltruyre la ral pcrfo- 
na de entre fu pueblo, 

31 Ninguna obra hareys: cftatuto perpetuo ferá 
por vueftías edades en todas vueftras habiracio- 
nes. 


kmra 


32 2 Sabbado de ho!gança feráà voforros, y af- n Esh.S. ` 
fligiteys vueftras perfonas à los nueve del mesen Ja 10 
tarde, de tarde à tarde holgareys vueftro Sabba- sitat 
do. ma 
33 € Item, habló Iehovaà Moyfen, diziendo,  y11, 
34 Habla à los hijos de Ifrael, y diles, A los 
que de efte mes Seprimo * ferá © la folennidad +*loan.7. 5 
e las Cabañas à Iehova por fiete dias. o Al 
35 Elprimer dia ferá fanéta convocacion : nin- , 
guna obra fervil hareys, 16.Nehe 3. 
36  Siere dias offrecereys ofrenda encendida à 1s- 
Iehova:el oétavo dia tendreys fanga convocacion, 


E E Teodoro 
y offtecereys offrenda encendida à Ichova* fiefta Abt 
es; ninguna obra fervil hareys. porgueel pu 


37 Eftasfonlas folennidades de Iehova à las ella era deje 
quales convocareys lanétas convocaciones, para o- 7, aaa 


ffrecer offrenda encendida à Iehova, holocaufioy raapi ver +9 


prefente, facrificio y derramaduras cada cofa + ent OS 
uti à enju dig 
fariempo: E 


38 Aliende? de los Sabbados de Ichova, y ali- a 
ende de vueltros denes,y aliende de todos vucftros 
votos, y aliende de todas vueftras ofrendas volun- 
tarjas,que dareys à Iehova. 

39 Emperoa losquinze del mes Septimo,quan- 
do ovierdes allegado el fruto de la tierra haveys 9 fi- 9 Es palira 
efta à Iehova por ficte dias: el primer dia,Sabbado: ¿2 Ln Aina 
y eldia oétavo Sabbado. ra có 


eclebra con 


40 *Y tomaros eyscl primer dia del fruto deal- rezozye y 


aguere, 


gun arbol hermofo; ramos ce palmas, y ramos dè 
arbolesefpefos,y fauzcs de los arroyos, y hareys 
i alegria 


Pena del blalphemo. 
alegria delite de Iehova vueltroDios por ficte dias. 
41 Y hareysá elt fiefta, à Iehova, por fiete dias 
7? cadaun año, y eftatuto perpetuo ferá por vueltras 
edades: en el mes Septimo h hareys. 
42 Encabañashabıtareys fiete dias:todo ratu- 
ralen Ifrael habicará en cabañas, 

“43  Paraque fepan vueftros decendientes,que cn 
cabañas hize yo habitar à los hijos de Ifrael, quando 
Jos faqué de la tierra de Egypto:Y o Iehova vueltro 
Dios. 

44 Y Moyfen hablóalos hijos de Ifrael de las 
folermnidades de Ichova. 
CA PT TS 
Repitela Ley de la provifion del azeyte del Candelero, 1.La 
injlitacion del pan de la Propoficion renovado cada Sabbadoy el 
que fé quita ffe quefea parael Sacerdote. 111, Larenzila de nn 
| mestizo Ifrazlitay Ep, con uù lfraelita, donde aviendo el 


teom ver., 


meftizoblafphemado el fanto Nõbre de Iehova Jue pueftoen la 
carcel,y defpmes apedreado de todo cl Pueblo por fentécia de Dios, 
111. A efia occafion fe pone Ley,queel que blafphemare el São 
Nombre;fea apedreado, V. Repitenfe otras leyes pertenecientes ál 
Sexto mandamiento. 


Tem, habló Iehova à Moyfen, diziendo, 


$ Exo.37:204 2 + Mandaá los hijos de Tfracl,que te tray- 
gá azeyte de olivas ctaro,molido, para la lumi- 

f naria para encender las lamparas fiempre. 
ERA Fuera del velo del Teftimonio en el Taber- 


arderan def maculo del Teftimonio las aderegará Aarón a defde 
de, Ec la rarde hafta la mañana deláre de Iehova fiempre: 
EN 30 eftatuto perpetuo por vucftras edades. 

bs deharina, 4 Sobre el candelero limpio pondrá en orden 


a Aaron las lamparas delante de Iehova fiempre. 
73 - + 5 7 
ainal 5 q Y tomarásflor de harina, y cozerás deella 


dia del faba +doze tortas, cada torta ferá de dos b decimas. 
SE 6 Y ponerlashásen dos ordencs, feys ez cada 
Ve PERGA orden,fobre la mefa limpia delante de Ichova, 
Manh. 13 40 Pondrás tambien {obre cada ordén encienfo 
a. Mmpioyy ferá para el pan por perfume, ofrenda en- 
lio, Sec cendida a Ichova. 
dO, promn- 8 +Cada dia de Sabbado lo pondráen orden 
sió sl pombre delante de Iehova liempre,paéto fempirgrno de los 
Toslapbenó. hijos de Ifrael. 
comolo bagen + Y feráde Aaron y de fus hijos, los quales 
a lo comerán en el lugar fanéto:porque fanétidad de 
OD (anétidades es para el, de las ofrendas enceudidas à 
elnombre del lehova por fuero perpetuo. 
| Seer fanto. 10 q * Enaqueliafazon (ió sn hijo de sna mu- 
ii ger Ifraelita, el qual era hijo de un hóbre o 
dto,porg ae lo entre los hijos de Ifracl, y riñeron en el real el hijo 
profanan: f dela Tfraclita y #n varon Traclita, 
Serrible, pora zalh; sele a 
queno tiem 11 Yelbijo dela muger Hraelita d declaró el 
| blas quando nombre, y maldixo: y truxcronloa Moyfen: y fu 
L zoman en madre (e llamava Salomith,hija de Dabri, del Tri- 
Su boca para 
orra cofa que Dude Dan. 
PEE 12 Y puficronlo enla carcel haftaque les fueffe 
declarado por palabra de Iehova. 
13 Entonces Iehova habló à Moyfen,diziendo, 
eCafugo del 14 © Saca al blafphemo fuera del real, y todos 
Sephena. los que lo oyeró, pongan {fus manos fobre la cabeça 
FOo.biphee deel, y apedreelo toda la compaña. pa 

15 q Yàloshijos de Ifrael hablarás, diziendo, 
* Qualquier varon, ! que dixere mal à fu Dios, lle- 
vará fu iniquidad, 

16 Y elque £ pronunciare el hombre de, Ichova, 
morirá de muerte, toda la compaña lo apedreará 
anfi eleftrangerocomo el natural: fi pronunciare 
el Nombre,que muera. 

17 4 Y el hombre que hiriere à qualquiera per- 
fona humana, que h muera de muerre. 

18 Y el que hiricre 4 algun animal, reftituyrlo- 
ha, i animal por animal. 

19 Kltem,el que fehalare à fu proximo, 1 como 


mar, 
g Se blafphe- 
mando, como 
elte. 
h Entiendefe 
fiel herido 
moria de la 
berids.Exv. 
21.12. 
1Heb, alma 
oralma. 

k Heb. Y varó 
que diere má- 
cha en lu Kc. 
IDe la Ley 
del Talion 


LESVAISE GRO. 


hizo,anfi le fea hecho. 

20 *Quebradura porquebradura, ojo por ojo, Ee AA 4 
diente por diente, como leñaló ál hombre, aníi fea Mar.5 5d, 
el feñalado. 

21  Elque hiriére algun animal, reftituyrloha: 
mas el que hiriére hombre,que muera. 

22 un mifmo derecho tendreys:corao el eftran- 
gero, anfi ferá el natural: porque Yo Iehova vucf- 
tro Dios. - 

23 Y mhabló Moyfen à los hijos de Hracl, y e- 1.5: como 
llos facáron al Bliecos fuera del real, y ada Gs a 
lonlocon piedras: y los hijos de Ifrael hizicron fe- 
gun que Iehova avia mandado à Moyfen. 


CAPR DCER S V 
Ley que las tierras de labrangaen Ifratlrepofen un aito de fie- 
teen fiete añosyy loque de fuyo llevaren aquel año fea comun anfi 
a los hombres como à lasbestias, 11. Inftituye el año del Inbileo de 
cincuenta en cincuenta años,paraque enel todo ficrvo de la na- 
cion falga a libertad,y las pof]efSiones enagenadas buelvan à fs 
primeros poffeedores, 111. „Quelas ventas y compras que fe hizie~ 
vende tierras, cafasy fiervos fian al refpeéto de aqueste año,pa= 
raque ninguno fea engañado. IIL. Derechos del vendedor para 
poder refiatar Es vendiere, V, Derechos efpeciales de los Le- 
Witas acerca deesto. VI, Que elhermano neceffitado fea aya- 
dadoen fa neceffidad fin intereffe mufura: y fi fe wendiere, no 
fea tratado como fiervo dnramente, y que fu fervidambreno paf 
(e del año del Iubilco, V1l.Los fiervos que no fueren delaraga 
de Ifracl, no gozen deste privilegio. VIIL Due el Ifraelita 
que fé wendiere ál que no es dela raga de Ifrael, Jen refcatado por 
alguno de fus parientes. 
Tem Ichova habló à Moyfen en el Monte de 
Sinai, diziendo, 
2  Hablaálos hijos de Ifrael, y diles,Quan- 
do ovierdes entrado en la tierra,que yo os doy,+ la $Exod. 23.18 
tierra a delcanfará delcanío à Ichova. O 
3 Seysañosfembrarás tu tierra, y feys años po- 
darás tu viña, y cogeras fus frutos, 
4 Yelfeptimoaño latierratendrá fabbado de 
holganca, Sabbado à Iehova; no fembrarás tu tis- 
rra, ni podarás tu viña. E 
5 P Eoque de fuyo fe naciercentu fegada, no SS 
lo fegaràs; y las uvas < de tu apartadura no vendi- Seda AAA 
miarás: año de holgança ferá à la tierra. nofe fiembres 
6 Masel Sabbado dela tierra os ferá para co- St elfos 
mer, à ti, y à tu fiervo,y à tu fierva,yà tu criado:y EE ep 
tueftrangero,gue morarel contigo: + mao nacieo 
7 Yátuanimal, y à la beftia que oviere en tu "474 «tg 
` i año, no loco 
tierra, ferá todo fu fruto para comer, ja fu dueños 
S gY contartehás fete d femanas de años,fiete más ¿ue rade 


S 


vezes Íicte años, y ferrchan los dias de las ficte fe- feeen 
manas de años quarenta y nueve años. frenda, 


9 Y harás paffar la trompeta € de Iubilacionen I 

el mes Septimo, à los diez del mes, el dia de las ex- dio Litio 
piaciones, hareys paflar trompeta por toda vueftra e Dizeíc ani 
tierra. por ciertafora 


10 Y fanétificareys el año cincuenta,y pregona- "a delon có- 
reys libertad en la ticrra à todos fusmoradores: efte da, que fignis 
os ferá Iubileo : y bolvereys cada uno à fu poffeffi- ficava la di- 
om: y cada uno bolvera a familia. perrie 
11 Elaño de los cincuenta años os ferà Jubileo: 
no fembrareys ni fegareys lo que naciere de (yo 
enla tierra, ni vendimiareys fius apartaduras. f O,fusofré- 
12 Porque es Iubileo: [1néto ferá à vofotros : el das ór lo que 
fruto dela tierra g comereys. ea EA 
13 Enefte año del Tubileo bolvereys cada uno $e, 
à fu poffefion. g S. decos 
14 q Y quaudo vendicrdes h algo 4 vueftro pro- re 
ximo,o comprardes de mano de vueítro proximo, h Heb.ycata, 
no engañe ninguno à fu hermano. 
15 Conformeal numero de losaños defpues del 
Tubileo comprarás de tuproximo:conforme àl nu- 


mero delos años de los fruros te venderá el Ati. A 
16 Cóforme á la multitud de los años augmen-" 
taras 


j 


qubilco de fo. en fo,años. 
ì Hvbdacom- taras iel precio,y conforme à la diminucion de los 
p años dısmınuyras el precio: porque el numero de 
los frutos te há de vender el. 

17 Y noengañe ninguno à fu proximo: mas 
tendrás temor de tu Dios, porque yo foy Iehova 
vucítro Dios. 

18 Y hazed mis eftatutos, y guardad mis dere- 
chos,y hazeldos, y habitareys lobre la tcrra fegu- 
ros: 

19 Y latierradara fu fruto, y comereys hafta 
hartura,y habitareys fobre ella leguros: 

20 Y kfidixerdes, Que comeremos el feptimo 
año? He.aguino hemos de fembrar, ni hemos de 
coger nueltros frutos. ; S- 

21 Entonces yo os embiaré mi bendicion el año 
fexto,y hará fruto por tres años. 

2 Y lembrarcys cl año oétavo, y comereys del 
fiuto añejo hafta el año noveno: hafta que venga 
fu ¡tuto comereys del añejo. 

23 Y llatierrano fe venderá remaradamente: 
porque la tierra es mia, que vofotros peregrinos y 
eltrangeros foys conmigo. 

24 mPortitoen toda latierra de vueítra pof- 
pagos cly fefsion dareys remifsion 4 la tierra. 
A 25 € Quando tu hermano empobrecicre,y ven- 
dicre algo de lu pollelsion,vendrá lu refcarador, fu 
Pariente mas cercano, y relcatará loque fu hermano 
vendicre. 

26 Y elvaron,quando no tuviere refcatador, fi 
alcançare de/pwes fu mano, y hallare lo que bafta pa- 
Ya fu refcate : 

27 Entonces contará los años de fu venta, y bol- 
verá loque quedare ál varon aquien vendió, y bol- 
vera à fu poflefsion. 

28 Mas fino alcancare fu mano lo que bafta pa- 
raque buelva a ello que vendió eftará en poder del 
que lo compró hafta cl año del Iubileo, y al jubileo 
as.tacierca » laldrá, y el bolverá à fu poflefsion. 
bbre, 29 Item,el varon que vendiere cafa de morada 
A] en ciudad cercada, o fu remifsion ferá hafta acabar- 
denur. Je el año de fu ventazun año ferá fu remulsion. 

30 Y fino fuerte refcatada dentro de un año en- 
tero, la cafa que eftuviere en ciudad que tuviere 
muro, quedará rematadamente àl que la compró 
para fus defcendientes: no faldrá en el lubileo. 

31 Maslas calas de las aldeas,que no tienen mu- 

A AE ro al derredor, feran eftimadas como una haça de 
pario decampo tierra: tendrán remifsion,y faldránen el Lubileo: 
alderredor dsla 32 q Mas delas ciudades de los Levitas, y de las 
zA ea cafas de las ciudades, que pofleyeren, los Levitas a- 
des. Nun, 35. Vrán remilsion fiempre. 5 

A 33 _Y el que comprare de los Levitas,la venta de 
Bire Bas la cafa, y de la ciudad de fu poffefsion faldra enel 
ayuda Iubileo, porquáto la caía de las ciudades de los Le- 

E Husásconel vitas es la polfefsion deellos entre los hijos de IE 

ren aL 

iia que 34 Masla tierra p del exido de fus ciudades no 
fe huga con fe venderá, porque es perpetua poflefsion deellos. 

E atangi- 3g e Irem,Quando tu hermano empobreciere, 

$. dela ufira, Y q acoftáre fu mano attu lo recibirás:r come perc- 

Das.12.19. gro y eftrangero bivirá contigo. 

Led 153: 36 fNotomarás uluradeel,ni augmento mas 

AA a By avrás temor de tu Dios, y tu hermano bivira con- 

13) 17.408. tigo. . A UE K 

e ra. S7 No le darás tu dinero à ufura,ni tu vitualla à 

augmelito : 

38 Yo Iehova vueftro Dios,que os faqué de la 
tierra de Egypto para daros latierra de Chanaan, 
fer vueítro Dios. 


KkAl fn del 
PL? 


MDL 
[Con h fa 
del, ver, 16. 


v. 


35 

+ Ayudando 
à bwvità 
heninano. 

u En ru villa. para 


x heben kr 39 Irem, Quando tu hermano empobreciere e- 


amo de Ger- iando u contigo,y fe vendiere à tino lo harás fervir 


x Como fiervo. 


IWE VITICO. 


Fol. 41 

40 Como y criado,como eftrangero eftará con- y S: Gfrre 
tigo: haftaelaño del Iubileo te fervirá, tiempo limi- 

41 Entonces faldrà de contigo el y fus hijos có- poe 
figo,y bolvera à fu familia, y àla poffefsion de fus 
padres fe bolverá: 

42 Porque fon mis ficrvos, los quales yo faqué 
de la tierra de Egyptò: no feran vendidos z como z Hebe vēra 
fiervos. de siervos, 

43 Noteenfeñorearás deel con dureza, mas a- 
vrás temor de tu Dios. 

44 € Item,tu fiervo o tu fierva, que tuvieres fe- 
ràn de las Gentes,que eftan en vueftro al derredor: 
decllos comprareys fiervos y fiervas. 

45 Y tambien de los hijos de los foraíteros , que 
biven entre vofotros comprareys: y de los que del 
linage deellos fon nacidos en vucítra tierra, q fan 
con volotros: los quales tendreys por pofle(sion. 

46 “Y poffzerloseys por juro de heredad para 
vutítros hijos defpues dé vofotros para tener pof- 
1efsion,para fiépre os fervireys decllos: empero en 
vueítros hermanos los hijos de Ifrael, cada unoen 
fu hermano, no os enfeñorcareysenel con dureza. 

47 $ Item, quando la mano « del peregrino y e- 
ftrangero, å eftá contigo, alcançàre, y bru herma- 
no que eftá con el, empobreciere, y le vendiere ál b El natural 
peregrino o cltrangero, que eftá contigo, o ála ra~ tacha. 
gadellinage del estrangero, 

48  Defpuesque fe oviere vendido, c tendra re- 

empcion; uno de fus hermanos lo refcatarà: 

49 O futio,oel hijo de furio ló refcarará,o el 
cercano de fu carne, de fu linage, lo relcatará: o fi 
fu mano alcancáre, el fe redimirá. 

$0 Y contará con el que lo compró defde el año 
que fe vendió 4 el haftael año del Tubilco: y apre- 
crarfehá el dinero de fu venta conforme al numero 
delos años , y hazerfeha con el conformeal tiem- d Salariado. 
po de sn à criado. r o n T 

$1 Siaun fueren muchos años, conforme à e- venta, 
llos bolverá fu refcate del dinero <por el qual fe 
vendió. f Heb, enlos 

52 Y fi quedare poco ftiempo haftael año del *0* 
Iubileo,entonces contará con el,y bolverá fu refca- 
te conforme à fus años. 

53_ Como cogido de año por año hará con el, 
no fe enfeñorearáen el duramente delante de tus 
ojos. 

i Mas fi no fe redimiere gen ellos, faldrién el 
año del Iubileo el y fus hijos con el. 

55 _ Porque mis fiervos fon los hijos de Ifrael, 
mus fiervos fon, que yo faqué de la tierra de Egy- 
pto; Yo Iehova vueftro Dios. 


XXVL 


Repite el Segundo mandamiento, y encomienda la guarda 
del Sabbado,y toda la obfervancia de fu culto.II. promete à fs 
Pueblo toda profperidad de paz, y buenos temporales, en cafo que 
guarden fos mandamientos. IIL. Amenaza de riguro/os cajHi- 
20s,(clos meno/preciaren. 1111.Promete penitencia y gracia a fa 
pucblo anfi caftigado. 


VIL 


VIL 
a S.dcl pueblo 
de lítacl. 


c Podra fer 
refcarado. 


gS. en losa- 
ños antes del 
Tubilko. 


CAPIT. 


* Exod, 20, 4; 
Deur, 5. EN je 
PQL96, 7. 

a imagé efcul- 
pida o,de talla 
$o eflarua E~ 
wNod.23. 24e 

Arib. 19, 304 


O*hareys para volotros idolos, ni a efculptu- 
ra, nioslevantareys + titulo, ni pondreys en 
vueftra tierra piedra pintada para y inclina- 
ros Aella: porque yo Ichova foy vueftro Dios, 
2 Guia mis Sabbados y tened en reveren- 
cia mi Santuario: Yo Iehova. 
3 G*Si anduviedes en mis decretos, y guardar- 
des mis mandamientos, y los hizierdes, 
4 Yodaré yueftra pluviaen fu tiempo, y la tier- 
ra dará fu fruto, y el arbol del campo dara fu fruto. 
$ Y latrillaos alcancaráa la vendimia, y la vē- 
dimia alcangara à la fementera, A comereys a 
ro 


w 
*Deura8, 1. 


P ndiciones. Maldiciones. 
*tob,19 + ftro pan á hartura, y * habitareys feguros en vuc- 
ftra tierra. 

G Y yo daré paz en la tierra; y dormireys, y no 
avrá quien os efpante: y hare quitar las malas be- 
fias de vueltra tierra: y por vucftra tierra no palf- 
fara b cuchillo. 

7 Y perfeguiveys á vueftros enemigos, y delá- 
te de vototros cacran à cuchillo. 

S Y cinco de vofotros perfeguirán à ciento, y 
ciento de vofotres perfeguiràn a diez mil, y vuc- 
{tros enemigos cacrá 3 cuchillo delize de volotros. 

9 Porque yo me boivere à vofotros,y hazeroshé 
crecer, y multiplicaroshe, y afirmaré mi Conci- 
erto con vofotros, 


b Fura de e- 
Semigos. 


c Echareys 10 Y comcteys añejo envejecido,y < facareys fu- 
a mal, era lo añejo â caufa de lo nuevo. 
11 Y pondié mi morada en medio de vofotros, 
sn cons,i6, Y Mi anma no os abominara, ¿33 
12 Y andaré entre vofotros, y yo feré vueftro 
Dios, y volorros fereys mi pueblo. 
13 Yolchova, vueítto Dios, que os faqué de 
A la tierra de Egypto , que no fucffedes fus fiervos: 
ac ee NES Sue los latıgos de vueítro yugo, y os he he- 
cho andar el roftro alto. 


zad, y en hon- 
Tía. 

IL 
*Deutero. 18. 
Ije 


14 4% Empero fi no me oyerdes, ni hizierdes to- 
dos eftos mis mandamientos, 

15 Y fiabominardes mis decretos, y vueltra 
anima menofpreciáre mis derechos no haziendo 
todos mis mádamiétos, y invalidido mi Cócierto, 

16 Yotambicn haré con vofotros efto, Embi- 
Lamen,2, 17. aré lobre voforros *rerror, cthica, y callentura, 
Malch.22.  queconfuman los ojos, y atormenten el anima: 
a y fembrareys en balde vueltra fimiente, porque 
Es lo cona- VUeftros enemigos lò comerán. 
todt paz. 17 Y pondré mi ira fobre volotros,ylereys heri- 
dos delite de vucftros enemigos;y los que os abor- 
recen fe enfeñorcaran de volotros, y huyreys fin 
que aya quien os perfiga. 

18 Y fi aun cõő cítas cofas no me oyerdes,yo torna- 
ré à cafligaros t liete vezes por vueítros peccados. 

19 Y quebrantaré la fobcrvia de vueftra forta- 
leza,y s tornaré vueítro ciclo como hierro, y vue- 
ftra tierra como metal. 

20 Y vueltra fuerça fe confumirá en vano, que 
vueftra ticera no dará fu fruto,y los arboles de la 
hg. dede pro Cierra no darán fu fruto. 
pfio deliberado 24 Y fi anduvierdes conmigo h al cucuentro 
spomi ss ami- y no me quilierdes oyr, jo añidire fobre vofotros 
D AS plagas fierte vezes fegun vueltros peccados. 
ai. Mirenpues 22 Y embiarécótra volotros i beítias fieras, que 
dos horelra, con Os deshijen, y talen vueftros animales, y os apoqué, 
aca y vueltros caminos fean defiertos. 
escasren la 23 Y fi con eftas cofas no me fuerdes caftigados, 
pas Dis más asn anduvierdes conmigo al encuentro, 
seed Egech. s. 24 Yo tãbien andare con vofotros alk encuentro 
17. y heriros he tábicn ficte vezes al encuétro por vuc- 
kusamos guien ftros peccados. 

[rama fits. 25 "Y mereré fobre vofotros cuchillo vengador 
de la venganca del Concierto, y juntaroseys à vuc- 
(bras ciudadas, y jo embiaré peltilencia entre vofo- 

reno OS Y fereys entregados en mano del enemigo. 

Gm 317.7 41 +6 Quando yo os quebrantaré el bordon del pan, 

y Num.14. 22. COZCran | diez mugeres vueftro pan en un horno, y 
bolveran vucitio pan por pefo:y comereys,y no os 
hartarcys. 

ar Y fi con efto no me oyetiles, mas tods vie an- 

mamina duyierdes conmigo aleucuenco, 

è eyjann 28m Yo andare cóvototros á y ra de al encuétro y ca 
fligaros he tamlié yo ficte vezes por vucítros pec- 

cados. 

29 Y comereys las carnes de vueftros hijos, y 
¿Aascamnes de vnelbras hijas comereys. 


Fado muy gra- 
vemoite ají 
aeran 


y Heb dare, 


Lq.d muchas. 


LE VILDE O. 


3o Y defiruyré vueltros n altor, y talar vne- pates de 


ftras imagines, y ° pondré vucítios cuerpos y idomia. 
muertos fobre los cuerpos muertos de vucitros o Rey. 23. 16 
idolos, y mianima os abominará. 

31 Y pondré vueltras ciudades en defierto, y 
affolaré vueftros fanftuarios, y no olere el olor de 
vueftra holganga. 

32 Y yoaflolaré la ticrra,que fe efpanten dee- 
lla vueltros enemigos,que moran en ella. 

33 PY avolotros ciparziré por las gétes, y def- 
vaynaré cuchillo enpos de vofotros ; y vueltra 
tierra cftara aflolada,y vucítras ciudades ferán de~ 
lierto. 

34 Entonces la tierra holgará fus Sabbados to- 
dos los dias que eftuviere affolada,y vofotros en la 
tierra de vueftros encmigos:entóces la tierra fab- 
batizará,y holgará fus Sabbados, 

35 Todoel tiempo que eftará aflolada,holgará 
lo que no holgó 4 en vueítros Sabbados mientras 
habitavades en ella. 

36 Y los q quedaren de vofotros,yo meteré co- + Heh. hare 

vardiaen fus coracones en la tierra de fus enemi- buydada as 
gos, q el fonido de wn hoja movida los perícgui- chro 

rá, y huyráncomo de cuchillo,y caeran Y fin aver E a 
quien los perliga. A 

27 Y trompecarán los unos en los otros como 
delante de cuchillo fin aver quien los perfiga, y no 
podreys refiftir delante de vucítros enemigos. 

38 Y perccereys entre las gentes, y latierra de 
vucítros enemigos os confumira. 

39 Ylosque quedaren de vofotros fe defley- i 
ranen las tierras de vueftros enemigos por fu ini- f€on fis 

uidad,y por la iniquidad de fus padres,£con ellos dtes. 


p Egech-ye 


q Arrib.1g, 6. 


erán delleydos ¢ TIL. 
40 q Y confeflarán fu iniquidad,y la iniquidad, ETS 


de fus padtes,por fu prevaricacion con que preva- fu smguidad, 
ricaros contra mi ; y tambien porque anduvieron «fue. zgh 
conmigo al encuentro, Entendiendo que 
-z 2 Len juftamama 
41 Tambié yo * avré andado con ellosal encu- cafrgados ne 
entro,y los avré metido en la tierra de fus enemi- t-maranenman 


os: y entonces fe humillará fu coragó incircunci- PRE. 
E y Srogarán por fu peccado. ` tanieran cel 


42 Y yo me acordaré de mi Concierto eos Iacob, 
y anfi mino de mi concierto eo» Ifaac, y tambien 
de mi Concierto con Abraham me acordaré, y avré 
memoria de latierra. 

ue la tierra eftara defamparada deellos, y 
holgarà fus fabbados eftando yerma à caufa dec- + sem mg? 
llos, y ellos + rogarán por fu pecado : por quanto 
meno[preciason mis derechos, y el anima deellos 
tuvo faftidio de mis decretos. 

44 Yaun con todo efto eftando ellos en tierra 
de fus enemigos, yo no los defeché, ni los abomi- 

né para confumirlos invalidando mi Concierto 
con ellos: porque yo Iehova fy fu Dios. É 
45 Antes me acordaré decllos por el Concierto 

antiguo, quando los faqué de la tierra de Egypto 

en ojos de las Gentcs para fer fu Dios: Yo Iehova. 

46 Eltos fn los decretos, derechos, y leyes que 
dió Ichova entre fi y los hijos de lracl enel Mon~ 
te de Sinai por mano de Moyfen. 


¡CA AE 


Señala cl precio por el qual fran refeatadas las perfonan que - 
Se confagraren a Dios con derecho de refiatarfe conforme a la 
diverfidad de las edades y de los fexos. 11. El animal que fuere 
ofrecido, fi fuere apto para facrificio,no ferà reftatado ni trocas 
do.el que no fuere apto podra ferreftarado. 111. Del reftate de læ 
cafa que fe dedicare al fiñor. 1111. Dolrefcate y aprecio de la bin 
erao heredad.V.Lo que fuere prometido có voto de anathema, 
o,cherë no podra fer vendido ni reftatado:mas fi fuere heredad, 
ferá perperuamente del Sacerdote, y fi fuere hombre o animal 
morirá. VI. Los ea delas cofas que fe fembraren, y anfi d 
mifmo de los ganados feran pagadas al Señora y 

Ir 


Relcate de los votos. 
Hablo Ichova à Moyfen, diziendo, 


a heb. Varoa 2 Habla 3 los hijos de 1racl,y ajo - 
apudo api 7 do alguno hizicre voto à Iehova b fegú la eli. 


b De períouas Macion.de las perfonas : 


Gicayan de e Tu cftimacion ferá, el macho de veynte a- 
redemir por el Es hafta felena, ferátu eftimacion cincuenta dfi- 
precio q el ` $ 

Sacerdore clos dc platuyal liclo del Sanétuario. 

ESO E E. ea E 
eltimáre. 4 Y fi fuere hembra, laeltimació ferá treyn- 
c Al sacerdo- ca ficlos, 

Pg Fes, 5 Y fi fuere de cinco años hafta veynte,tu efti- 


macion ferá,elmacho, veynte ficlos, y la hembra 
diez ficlos. 
6 Y fi fuere de un mes hafta cinco años,tu efti- 
macion ferá, el macho, cinco ficlos de plata: y por 
la hembra tu eftimacion ferá tres ficlos de A 
7 Masfi fuere de felenta años arriba, porel 
macho tu eftimacion (erá quinze ficlos: y la hem- 
bra diez ficlos. 
$ Mas fi fuere mas pobre que tu eftimacion, 
entonces ferá puefto Ese delSacerdore y el Sa- 
© cerdote lo apreciara: conforme á lo que alcangare 
ela faculuad. ¿la mano del votante lo apreciará el Sacerdote. 
Ji 9 q Y fi fmre animal de que fe offrece offienda 
i à Ichova, todo lo q fe diere del à Iehova, ferá fä&to 
10 No ferà mudado ni trocado bueno por ma- 
lo, ni malo por bueno: y fi fe trocáre un animal 
por otro, el y fu trueque fferá fanéto. 


£Será del 4 p 

Saui IÍ Y fi fuere qualquiera animal immundo de que 
no fe offrece ofrenda à Ichova,entonces el animal 
ferá puefto delante del Sacerdote. 

Wè 12 Y el Sacerdote lo apreciará, fea bueno, o fea- 


slo conforme à la eftimacion del Sacerdote anfi 
erá. 

13 Y fi lo ovieren de redemir,añidirán fu quin- 
to aliende de tu eftimacion. 

111 14 q Item, Quando alguno (anétificáre fu cafa 
= Ka olfienda g por lanétificacion à Iehova, el Sacerdote la apre- 
ciará, fca buena, o fea mala :como el Sacerdote la 
apreciare, 4nfi quedará, d 

15 Masfel lanétificante redimiere fu cafa, añi- 
dira el quinto del dinero de tu cftımacion ‘fobre e- 
lla, y ferá fuya. k 

16 € Irem, Si alguno fan&ificàre de la tierra de 
{u poffefsion à Iehova, tu eftimacion ferá confor- 
b hcb. omer. me à fu fembradura k un coro de fembradura de 

cevada fe apreciará en cincuenta ficlos de plata. 
en Yí Enáificire fu tierra defde el año del 

Jubileo, conforme à tueftimacion quedará. 

18 Masfi defpues del lubileo fiétificare fu tier- 
ri,entonces el Sacerdote contará con el dinero có- 


HIL 


> 


Cart. L 

Por mandado de Dios Moyfin y Aaron con doxe principes del 
Pueblo, de cada tribu uno , toman por lifta todos los varones de 
mejnte años ariba aptos para la guerra por fus tribus y fami- 
dias. 11.Los levitas no fon tomados en efla lifta, porque los re- 
Serva Dios para el ferurcio del Tabernaculo. 
S2 Habló Ichova à Moyfen en el de- 
fierto de Sinai en el Tabernaculo à 
(0 del Teltimonio, en el primero del 

mes Segundo, en el fegundo año de 
Gu falida de la tierra de Egypto, di- 


NVMERO 


Fol.42 
forme í los años que quedaren hafta el año del Iu- 
bilco, y; facarfeha de tu eftimacion. 

19 Y fi quifiere redemir la tierra el que la fan- 
Enficó , añıdirá el quinto del dinero de tu eftima- 
cion fobre ella, y quedarfelehá. * 

20 Mas fi cl no redimiere la tierra, y fila tierra 
fe vendiere à otro, no la redimira mas : ` 

21 Empero quádo (alicre el Iubilco la tierra ferá e 
[anéta à lchova como tierra de anathema,la poffef- ar i 
fion deella ferá del Sacerdote. i 

22 Mas fi fanétificare alguno à Ichova la tierra 
que el compró,ĝ no era de la ticrra de lu herécia, 

23 Entonces el Sacerdote contará con el la 
quantidad de tu cítimació hafta el año del lubileo, 
y aquel dia dará tu eftimacion confagrada à Ie- 

Ova. 

24 En elaño dellubileo bolverà la tierra à a- 
quel de quien el la compró, cu ya era la herencia de 

la tierra. 

25 Y todo loque apreciares ferà conforme àl fi- 
clo del Sanétuario: el ficlo tiene veynte kobolos. ea ja 

26 q Emperócl primogenito de los animales, IS 
l que por la primogenitura es de Ichova, nadie lo tih. 7 
Sanétificara : fea bucy,o oveja, de Ichova es, IP i 

27 _ Mas fi fuere de los animales immundos ,re- ESA my 
demirlohan conforme à tu eftimacion, y añidiran Y 34m. 
[obre ella fu quinto : y fi no lo redimiéren, ven- 
derlehá conforme à tu eftamacion. 

28 «* Empero ningun m anathema, que algu- 
no lanétificare à Iehova de todo loque tuviere, de 
hombres, y animales, y de las tierras de fu polle(- 
fion no fe venderá, ni k 


iS. elvalorde 
to cortide, 


KO. granos. 


*loL6,19.2.44 


m Del anathea 
ma lesd Num, 
REGA 21,2, 4.0006, 
redimira. Todo anathema 27.7 18,1. y 


ferà » (anétidad de fanétidades à Iehova. aa 
29  Qualquier anathema de hombres que fe có- la ras 


agrarc,no ferà redemido : muerte morira. 

30 € Item,todas las decimas de la tierra de la 
fimiente de la tierra,del fruto de los arboles, de Ie- 
hova fon : fanétidad á Ichova. 

31 Y fialguno quificre redemir algo de fus deci- 
mas,añidira lu quinto fobre ella. 

32 Y toda decima de vacas,o de ovejas de todo 
o apra de baxo de vara, la decima ferá fan&i- o Log fe rec 
dad à Iehova. nocie o eda 

33 No mirarà fi es bueno,o malo,ni lo trocarà: ™® 
y fi lo trocare,ello y fu trueque fera fan&ificacion 
no fe redimirà, 

34 Eftos fon los mandamientos que mandò Te- 

hova à Moyfen para los hijos de Ifraelen 
el Monte de Sinai, 


vL 


El Quarto libro de Moyfen, llamado comun- 
mente los Numeros 


Contiene la historia de. 38, años, y mas: conviene à faber, defde el principio del mes fegundo del fegunda 
año defpues de la falida de Egypto hafla el principio del mes undecimo del año de quarer.ta. 


los hijos de Ifrael por fus familias, por las cafas de 
fus padres, por la cuenta de los nombres, todos 
los varones por fus cabegas. 
3  Deveynte años y arriba, todos los que falë 
à la guerra en Ifrael : <conrarloseys tu y Aaró por Cada yez 
fus quadrilas. : Pal 
4 Y cltaráncó vofotros un Varó de cada tribu P+0/> sreanda. 
cada uno que fea cabeça de la cala de fus padres. y o 
5 Y eftos fan los nombres de los varones, que medio fea Ext, 
eftarán con volotros. De Ruben, Elifur hijo de 3921% 
Seducer. 
6 De Simeon, Salamiel, hijo de Surifadai. 
7 Deluda, Nahafon, gio de Aminadab. 
2 De 


Lifta de los Mraclitas, 


3 DeTfachar,Narhanacl hijo de Suar. 

9 DeZabulon, Eliab,hijo de Helon. 
10 Delos hijos de loleph,de Ephraim,Elifama, 
hijo de Ammiud:de Manalle , Gamaliel hijo de 
PA s 

De Ben-jamin,Abidan,hijo de Gedeon. 

De Dan, Ahiezer,hijo de Ammifaddai. 

De Aler,Phegiel,hijo de Ocran. 
«De Gay, Eliafaph,hijo de Dehuel. 

15 De Nephthali, Ahira,hijo de Enan. p 

16 Eftos eraa los nombrados de la compaña, 

rincipes de los tribus de fus padres , capitanes de 

los millares de Ifrael. 

17 Tomó pues Moyfen y Aaron à eftos varo- 
nes,que fueron declarados por fus nombres. 

18 Y juntaron toda la compaña en el primero 
del mes legundo,y fueron juntados por {us lina- 
ges,por las cafas de fus padres por la cuenta de los 
nombres,de veynte años y arrıba,por fus cabeças, 

19 Como lehova lo avia mandado à Moyfen:y 
contólosen el deficrto de Sinai. 

20 Y fueron los hijos de Ruben, primogenito 

àO, slina- de Ifrael, d lus generaciones, por fus familias, por 
ges, anfi fem Jas cafas de fus padres, conforme à la cuenta de los 


1 

11 
12 
13 
14 


a nombres por {us cabeças, todos los varones de ve- 
y nte años y arriba, todos los que podian falir à la 

uerta, 
G pazo 21 “Los contados de ellos del Tribu de Ru- 


ben,quarenta y feys mil y quinientos. 

22 Deloshijos de Simeon fus generaciones,por 
fus familias,por las cafas de fus padres, los conta- 
dos de el conforme à la cuenta de los nombres por 
Tus cabeças, todos varones de veynte años y airi- 
ba, todoslos que podian falir á la guerra, 

8: Simcen. 23  fLoscontados de ellos del Tribu de Simeon 
$939% — cincuenta y nueve mil y trezientos. 

24 Delos hijos de Gad , fus generaciones, por 
{fus familias,por las cafas de fus padres, conforme 
ála cuenta de los nombres, de veynte años y arri- 
ba, todos los que podian falir ¿la guerra. 

25 ¿Loscontados de ellos, del Tribu de Gad, 
quarenta y cinco mil y leys cientos y cincuenta. 

26 Delos hijos de Iuda, fus generaciones, por 
fus familias,por las cafas de fus padres, conforme 
à la cuenta de los nombres, de veynte años y arri- 
ba, todos los que podian falir à la guerra, 

27 hLoscontados de ellos,del Tribu de Iuda, 


¿Dr Gad. 
45650, 


hdeluda s E 
qasce. ferenta y quatro mil y feys cientos. 
28 Delos hijos de Ifachar, fus generaciones, por 
fus familias,por las cafas de fus padres, conforme à 
la cuenta de los nombres, de veynte años y arriba, 
todos los que podian falir à la guerra, 
Í De LS 29 ¡Los contados de cllos,del Tribu de Ifachar 
54400. 


cincuenta Y quatro mil y quatrocientos. 

30 Deloshijos de Zabulon, fus generaciones, 
por fus familias,por las cafas de fus padres,confor- 
me à lacuentade los nombres, de veynte años y 
arriba, todos los que podian falir à la guerra, 
gnezabulen ,31 |© Los contados deellos, del Tribu de Zabu- 

57400.  lon,cincuenta y ficte mil y quatro cientos, 

K 32 Delos hijos de Iofeph,de los hijos de Ephra- 
im,fus gencraciones,por fus familias por las cafas 
de fus padres, conforme à la cuenta de los nom- 
bres, de veynte años y arriba, todos los que podi- 
an falir à la guerra, 

| De Ephraim. 33 1 Los contados deellos,del tribu de Ephraim 

48190 quarenta mil y quinientos. 

34 _ Deloshijos de Manafle fus generaciones, 
por fus familias, por las cafas de fus padres, con- 
ramea la anu de los nombres, de veynte años 

- y arribatodoslos que podian falirà la guerra, 
pr 35 = Los contados decllos, del Tribu de Ma- 


NVMEROS. 


nalle,treynta y dos mil y dozientos. 

36 _ Delos hijos de Ben-jamin fus generaciones 
potifus familias,por las cafas de fus padres,confor= 
me ála cuenta de los nombres, de veynte años y 
rriba, todos los que podian falir à la guerra, 

37 "Los contados decllos,del Tribu de Ben-¡a- n De Benja 
min,trey nta y cinco mil y quatrocientos. ii > 

38 Deloshijos de Dan, fus generaciones, por 
{us familia s,por las cafas,de fus padres,conforme à 
la cuenta de los nombres de veynte años y arriba, 
todos los que podian falir á la guerra, 

39 “Los contados decllos,del Tribu de Dan, fe- ° 9s Paté 
fenta y dos mil y fiete cientos. T 

40 Deloshijosde Afer, fus generaciones, por 
fus femilias,por las cafas de fus padres,conforme à 
la cuenta delos nombres.de veynte años y arriba, 
todos los que podian falir á la guerra, 

41 PLos contados deellos, del Tribu de Afer, p De Afr 
quarenta y un mil y quinientos, 41500, 

42 Delos hijos de Nephthali, fus generaciones, 
por fus familias, por las cafas de fus padres,confor= 
me à la cuenta de los nombres, de veynte años y 
arriba, todos los que pocas falir à la guerra, 

43 % Los contados deellos,del tribu de Nephta- A 
li cincuenta y tres mil y quatrocientos. e 

44 Eltos fueren los contados,que contó Moyfé, 

y Aaró y los doze varones principes de líraci un * Ars, vero de 
varon por cafa de fus padres fueron. ` 

45 Y fueron todos los contados de los hijos de 
Ifrac] por las cafas de fus padres, de veynte años 
an cil los que podian falir àla guerra en E 
rac! 

46 tFueron todos los contados feyscientos y tE! todos” 
tres mil y quinientos y cincuenta. Ks 

47 a Mas los Levitas no fueron contados entre 
ellos por el Tribu de fus padres. 

43 Y habló Ichovaá Moyfen, diziendo, ¿e 

49 {Empero tu no contarás el Tribu de Levi, ni 5420 
tomarás la cuenta deellosentre los hijos de Ifrael. SEn 

şo Hastu pondrás álos Levitas en el Taberna- 
cuio del Teftimonio,y fobre todos fus vafos,y fo- 
bre tadas las cofas,que les pertenecen : ellos ¡E 
rán el Tabernaculo y todos fus vafos,y ellos fervi- 
ran enel, y affentaran fus tiendas al derredor del 
Tabernaculo. 

51 Y quando el Tabernaculo partiere,los Levi- e Heb.Lo has 
tas t lo defarmarán: y quando el Tabernaculo pa- san decendim 
rarelos Leyitas Y lo 21marán: y el * eftraño que fe 1.4 alo r 
llegare,* morirá. xElqueno 

52 Ylos hijos de Ifrael affentarán fus tiendas fuere Levitas 
cadaunoen fuefquadron,y cada uno cabe fu van- * Ea E 
dera por fus quadrillas, AS 

Mas los Levitas aflentarán las fuyas arredor 
del Tabernaculo del Teftimonio.y no avrá ira fo- 
bre la compaña de los hijos d e Ifrael zy los Levi- 
tas Y tendrán la guarda del Tabernaculo del Tefti- 
monio, 

54 Y hizieronlos hijos de Ifrael conforme 4 
todas las cofas, que Iehova mandó à Moyfenzaníi 
lo hizieron, 


1L' 


Heb. 
Aral 


IL 


Ordena Dios el afiento del campo, y el lugar que tendra ca- 
da Tribu debaxo de quatro vanderas y quatro capitanes prine 
cipales,con el numero de gente que féguira à cada capitan. 


Habló Iehová à Moyfen,y à Aaron,diziendo, 
2 Los hijos de Ifrael affentarán fus tien- 
das cada uno cabe fu vandera fegun a las en- * Las arwa, 
feñas de la calas de fus padres: defviados arredor ** Less 
del Tabernaculo del Telftimonio affentarán. b En repie: 
3 Eftos affentaran b al Levante, àl Oriente, La del Taberas 
vandera e 


CAPIT. 


Lifta de los Tíraclitas. 


PES 
aas 


$i Heb.al mar 


pf Dezo de 
Jv ndoa 
de Din, 
357600. 
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vandera del exercito de Iuda por lus elquadrones: 

y el Principe de los hijos de Iuda ferà Nahafon, hi- 
, Jode Aminadab., 

14 Su cfquadron, los contados de ellos feras fe- 
renta y quatro mily feyscientos. 

5 Iuntoaelaflentarán el Tribu de Ifachar:y el 
principe de los hijos de Hachar ferá Nathanael hijo 
de Suar. zs 

6 Y fu efquadron , fus contados cincuenta y 
quatro mil y quatrocientos. 

7 El Tribu de Zabulon, y el Principe de los 
hijos de Zabulon ferà Eliab, hijo de Helon. 

8 Y fuefquadron, fus contados, cincuenta y 
fiete mil, y quatrocientos. p 

9 c¿Todoslos contados en el exercito de Iuda, 
ciento y ochenta y feys mil y quatro cientos por 
fus efquadrones: yran delante. 

to La vandera del exercito de Ruben àl Medi- 
odia por fus elquadrones:y el Principe de los hijos 
de Ruben ferà Elifur, hijo de Sedeur. 

11 Y lu cfquadron, fus contados, quarenta y 
feys mil y quinientos. 

12 Y aflentarán cabe elel Tribu de Simeon:y el 


Principe de los hijos de.Simcon frá Salamiel, hijo * 


de Suri-faddai. 

13 Y fuefquadron, los contados deellos,cincu- 
enta y nueve mil y trezientos. - 

14 Item, el Tribu de Gad. Y el Principe de los 
hijos de Gad ferá Eliafaph, hijo de Rehuel. 

15 Y fuelquadron, los contados deellos, qua- 
renta y cinco mil y feys cientos y cincuenta, 

16 dTodoslos contados en el exercito deRubé 
ciento y cincuenta y un mil y quatro cientos y 
cincuenta por fus elquadrones : g/fos yran los fe- 
gundos. 

17 Luego yráel Tabernaculo del Teftimonio, 
el campo de los Levitas en medio de los exercitos: 
de la manera que afsientan el campo, anfi camina- 
rán, cada uno en fu lugar, cabe lus vanderas. 

18 Lavandera del exercito de Ephraim por fus 

efquadrones, tàl Occidente: y el Principe de los 
“hijos de Ephraim ferà Elifama, hijo de Ammiud. 
19 Y fuefquadron, y los contados deellos,qua- 

renta mil y quinientos. 

20 lIuntoáel eftaráel Tribu de Manafle: y el 
Principe de los hijos de Manaffe ferà Gamaliel hijo 
de Phadaflur. ` 

21 Y fuelquadró, y los contados de ellos, treyn- 
ta y dosmil y dozientos, 

22 Item, el Tribu de Ben-jamin. Y el Principe 
de los hijos de Ben-jamin firá Abidan, hijo de Ge- 
deon. 

23 Y fu clquadron,y los contados de ellos,treyn- 
ta y cinco mil y quatrotientos. 

24 e Todos los contados enel exercito de Ephra- 
im, ciento y ocho mil y ciento, por fus elquadro- 
nes : «Ros yran los terceros. 

25 Lavandera delexercito de Dan eftarààl A- 
quilon por fus elquadrones:y el Principe delos hi- 

“jos de Dan ferá Ahiezer, hijo de Ammifaddai. 

26 Y fu cfquadron, y los contados deellos, fe- 
Senta y dos mil y ferecientos. 

27 Tunto Aclaffentaran el Tribu de Afer: y el 
Principe de los hijos de Afer ferà Phegiel hijo de 
Ochran. 

28 Y fu.elquadron y los contados deellos,qua- 
renta y un mil y quinientos. A 

19 ItemelTribu de Nepthali. Y el Principe de 
los hijosde Nepthali ferá Ahira , hijo de Enans 

30 Y fu elquadron, y los contados deellos,cin- 
cuenta y tres mil y quarrocientos. 2 d 

34- f Todos los contados en el exercito de Dan, 


NVM 
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cientoyy cincucta y Gere mil y feyscientos:-esros, y- 
ran loSpoftreros tras fus vanderas. 

32 eftosfemlos contados de los hijos de Ifrael g g For fus 
por las cafas de lus padres, todos contados por ex- apelidos, 
ercitos, por fus efquadrones , > feyscientos y tres peta 
mil y quientos y cincuenta. - o a T j 

33 Mas los Levitas no fueron contados entre 603550. 
los hijos de Tfrael,s como Ichova lo mandóà Moy- 

en. 

34 Y hizieron los hijos de Ifrael conforme à to- 
das las colas que Iehova mandó à Moyfen: anfi af- 
fentaron el campo por fus vanderas,y anfi marcha- 


ron cada uno por fus familias, fegun las cafas de fus 
padres. 


Fol. 43 


iArri.1,49 


Carit. LIL 
Recapitulanfe los hvos de Aaron. 11. Manda Dios à Moy- 
Sin quebaga dona cion del Tribu de Levi à Aaron paraque fir- 
vacn el Tabernacilo, y tenga la guarda deel- Jil. Son con- 
tados en el Tribu de Levi por fis familias todos los varones de 
mimes arriba: y es finalado fucapitan y fo afiicnto a cada fa- 
mila en derredor del Tabernaculo. 1111," Anfi mifmo fon 
consados todos los primogenstos del Pueblo, los quales excediendo 
en numero à los Levitas los que excedieron fon redernidos por 
txerto precio, y el precio es dado à los Sacerdotes. V. El afiren- 
to de Moyfen y de Aaron en el campo. 
Eftas/on a las generaciones de Aró,y de Moy- 
fen, defde que Iehova hablóa2 Moyfen en el 
Monte de Sinai. 

2 Y eftos/órlos nombres de los hijos de Aaró: 
*El primogento, Nadab : y Abiu, Eleazar, y Itha- 
mar; 

3  Eftosfonlos nombres de los hijos de Aaron 
facerdotes ungidos, cuyas manos bel hinchio para 
adminiftrar el Sacerdocio. 

4 *Mas Nadaby Abiu murieron delante de 
Jehova quando offrecieron fuego eltraño delante 
de Iehova en el defierto de Sina1:y no tuvieron hi- 
jos: y Eleazar y Ithamar ovieron el Sacerdocio 
delante de Aaron fu padre. 

q Y Ichova habló à Moyfen, diziendo, 

6 Hazllegar al Tribu de Levi,y haz lo eftar de- 
lante de Aaron el Sacerdote, paraque le admini- 
ftren. p 

7 Y guarden cla obfervan cia decl, yla obfer- 
vancia de toda la compaña deláte del Tabernaculo 
del Teftimonio:paraque adminiftren en el fervicio 
del Tabernaculo : 3 

8 Y guarden todas las alhajas del Tabernaculo 
del Teftimonio, y laguarda de los hijos de IHracl,y 
adminiftren en el fervicio del Tabernaculo. 

9 Y daráslos Levitas à Aaron y à fus hijos,da- 
dos dados a el por los hijos de Ifrael. 

10 YaAarony å fushijos + conftituyrás, que 
guarden fu Sacerdocio: Y el eftraño que le llegáre 
morirá. 

11 Item, Ichova habló 2 Moyfen, diziendo, 

12 Y heaqui yo hetomado los Levitas de entre 
los hijos de Yírael en lugar detodos los primoge- 
mitos d q abrieren la matriz , de los hijos de Ifrael: ¿Que fiseren 
los Levitas fera mios. Jos. primeros 

13 Porque mio es todo primogenito * defde el e 
dia que yo maté todos los primogenitos en la tierra frod., 
de Egypto, yo fanétifique á mi todos los primoge- y54,19- 
nitos en Ifrael anfi de hombres como de animales, Al 
mios ferán, yo Iehova. as 

14 € rd habló à Moyfen en el defier- 
to de Sinai, diziendo, ` 

15 Cuenta los hijos de Levi por las cafas de fus an gi 
padres , por fus familias : contarás + todos los y arr.ba. 


a Los linages, 
a decenden= 


cias. £ 


*Exo.6,23 


b Moyfen. 
Éx0.29,24e 

* Abax.26. 61 
Leyj.10, 1 
Choig? 


IL 


c El manda- 
Dic O. 


+heb. vife- 


TAS. 


n? 
$ heb.T ode 


varones de un mes t y arriba. z * Ex0.6,7- 
. 16 *Y Moyfen los contóconforme à la pala- Aod in 
bra de Iehova como le fué mandado; ° - yass 
A ES 17 Ylos 


| 


Iaia de los Levitas. 


e Gernitas. 
7592- 
$ Todo ms- 
cha de- 
TERIN 
+Heb.a la 


mar. 


f heb, la guar 
da de, &c. 


4 Caarhitas, 
86po. 

$ Come v.15. 

h heb. que 

guadayan 

La, deco 


HO, firueno 
i S. Del an- 
&Quario. 


k Mecaritas. 
6200. 
4 Como vw. 45- 


1heb- Y pre- 
fecrura de (la, 
co 


1111 


m Todos los 
Joyitas. 
11900. 
$ Como v.I. 
v 


+ Heb.Tode 

pr mejente 

macro: 

$ Como v. 15. 


17 Y los hijos de Levi fueron eítos por fus nõ- 
bues,Gerfon,y Caath,y Merari. 

13. Y los nombres de los hijos de Gerlon por 
fus familias for eltos,Lebni,y Simei. 

19 Y los hijos de Caath por {us familias , Am- 
xam,y Icfaar,y Hcbron,y Oziel. 

20 — Item,los hijos de Merari por fus familias, 
Moholi y Muli. Eftas fon las familias de Levi por 
las cafas de fus padres. 

21 DeGerfon,la familia de Lebni, y la de Se- 
mci. Eftas fon las familias de Gerfon. 


22 e Los coutados de ellos conforme àla cuen-. 


ta de t todos los varones de un mes y arriba, los 
contados de ellos fuero fiete mil y quinientos. 

23 Las familias de Gerfon aflentarán fus rié das 
à las efpaldas del Tabernaculo tal Occidente. 

24  Yel Principe de la cafa del padre de los 
Gerfonitas ferà Eliafaph,hijo de Lael. 

25 fA cargo de los hijos de Gerfonen el Ta- 
bernaculo del Teftimonio/zráel tabernaculo y la 
tienda, y fu cubierta, y el pavellon de la puerta del 
Tabernaculo del Teftimonio. 

26 Item,las cortinas del patio , y el pavellon de 
la puerta del patio que eà cabe el Tabernaculo, y 
he el altar à derredor , anfi mifmo {us cuerdas 
para todo fu fervicio. 

27 Y de Caath era la familia Amramitica, y la 
familia Ifaariticay la familia Hebronitica , y la fa- 
milia Ozielitica. Eftas/ów las familias Caarhiticas: 

28 g Porla cuenta + de todos los varones de un 
mes y arriba, ocho mil y feys cientos que k tenian 
la guarda del Santuario. 

29. Las familias de los hijos de Caath aflenta- 
rán al lado del Tabernaculo àl Mediodia. 

30 Y el principe de la cafa del padre delas fa- 
milias de Caath frá Elifaphas,hijo de Oziel. 

31 Y à cargo deellos /erá el arca, y la mefa, y el 
candelero, y los alrares,y los vafos del Sanétuario 
con Gt miniftran, y el velo, con todo fu ê fervicio, 

32 Y el Principal de los principes de los Levi- 
tas ferà Elcazanhijo de Aaron el Sacerdote, prepo- 
fito de los que tienen la guarda del Sanétuario. 

33 De Merari fue la familia Moholirica,y la fa- 
milia Mafitica. Eftas fueron las familias de Merari. 

34 kY los contados de ellos conforme àla cu- 
enta + de todos los varones de un mes y arriba fu- 
eron feys mil y dozientos. 

S5 {a Principe de la cafa del padre de las fa- 
milias de Merari prà Suriel,hijo de Abihaicl:affen- 
taran al lado del Tabernaculo al Aquilon. 

36 1Y àcargo de la guarda de los hijos de Me- 
rari Jeran las tablas del Tabernaculo,y fus barras, y 
fus colunas, y fus bafas y todas fus alhajascon to- 
do fu fervicio. 

37 _Y las colunas del patio enderredor,y fus ba- 
fas,y fus eftacas,y fus cuerdas. 

38 q Y losque aflentarán delante del Taber- 
naculoal Oriente , delante del Tabernaculo del 
Teftimonio al Levante, frán da y Aaron, y 
fus hijos teniendo la guarda del San&uario por la 
guarda de los hijos de Ifrael,y el eftraño que fe lle- 
gare,motira. 

39 m Todos los contados de los Levitas, que 


, contó Moy feny Aaron,conforme à la palabra de 


Tehova,por fus familas, ł todos los varones de un 
mes y arriba fueron veynte y dos mil. . 

40 q Y Ichova dixo a Moyfen, Cuenta + todos 
los primogenitos varones de los hijos de Hracl+ de 
un mes y arriba, y toma la cuenta de los nombres 
deellos. 

41 Y tomarás los Levitas para mi, Yo Ichova, 
en lugat de todos los primogenitos de los hijos de 


NVMEROS. 


Uracl:y los animales de los Levitas en lugar de to 
dos los primogenitos de los auimales de los hijos 
de Ifrael, 

42 Y contó Moyfen , como Iehova le mandó, 
todos los primogenitos de los hijos de Ifrael. p 

43 nY fueron todos los primogenitos varo- "10s rea 
ues,conforme àla cuenta de he nombres, de un one 
mes y arriba, conforme à fu cuenta, veynte y dos blo. 


mil y dozigntos y fetenta y tres, ha 
44 Item,habló Iehova 1. Moyfenydiziendo, Eo es 


45, Tomalos Levitas en lugar de todos los pri- 
mogenitos de los hijos de Ifrael , y los animales de 
los Levitas en lugar de fus animales, y los Levitas 
[erán mios,yo Ichova, 
46` Y por losrefcates de los dozientos y feten- 373, 
ta y tres, que fobrepujan à los Levitas los primo- 
genitos delos hijos de Ifrael, s 
47. Tomarás o cinco ficlos por cabeça , confor- o hebei a 
me àl ficlo del Sanétuario tomarás, *el Gclo veyn- &c. É 
te obolos. *Ex0.30,13 
48 Y aquel dinero darás à Aaron y á fus hijos Lv270%> 
por los refcates de los que de ellos fobran. Ezcch.45plto 
49 Y Moyfen tomócl dinero del refcare de los 
que fobraron de mas de los redermidos delos Le~ - 
vitas. - 
so Y recibió de los primogenitos de los hijos 
de Ifrael en dinero mil y trezientos y fefenta y 
cinco filos conforme al ficlo del Sanétuario. 
51 Y Moyfen dióel dinero delos refcaresá A- 
aron y á fus hijos conforme àl dicho de lchova,de 
la manera que Ichoya avia mandado à Moyfen. 


Capir. III. p F 

Manda Dios que fean contados en las familias de Levi te- 
dos los varones de 30. años hafta ço. à los quales feñala Ja » 
carga quando el Tabernaqulo fe oviere de mudar. 11. Elni- . 
mero de hombres que fue hallado en cada familia. 

Habló Ichova á Moyfen y à Aaron diziendo, 

2 Toma lacuenta de los hijos de Caath 

de entre los hijos de Levi,por fus familias, por 
las.calas de fus padres. > 

3 +De edad de treynta años y arriba hafta cin- ! Como cop.3, 
cuenta años,rodos los que entran en compañapa- ^ 
ra hazer obra en el Taberuaculo del Teftimonio, 

4. Elte fer el officio de los hijos de Caath en 
el Tabernaculo del Teftimonio, en el lugar San- 
tiflimo: 

$ Quando fe oviere de mudar cl campo, ven- 
drá Aaron, y fus hijos,y defarmaráncel velo dela 
tienda,y cubrirán con clel arca del Teftimonio. 

6 pondrán fobre ella la cobertura de > peks 
de texones, y eftenderán encima el paño todo de 
cardeno,y ponerlehan fus barras. 

7 Y ¡fobrela melaa dela propoficion eften- 3 Hebdeho 
derán el paño cardeno,y pondrán {obre ella las ef- fazes. 
cudillas,y los cucharros,y los tacones y å las cubi- Pl io 
ertas,y el pan contino eftará fobre ella. libido 

8 Y eftenderán (obre ello el paño de carme- q 
fi colorado, y cubrirlohán con la cubierta de pieles y 
de texones,y ponerlehan [us barras. 


Y tomarán el paño cardeno, y cubrirán el 
candelero de la luminaria, y fus candilejas, y fus ES 
defpaviladeras, y fus paletas , y todos fus valos del 2005 
azeyte t con que fe Íirve. 1A Pb 


10 Y ponerlohan con todos fus valosen lacu- que cles fir- - 


bierta de pieles de texones, y ponerlohan obre las ves en el fer- 

b auto del quee 
arras. a e 

11 Yfobrecl altarde oro eftenderán el paño A 


cardeno,y cubrirloháu con la cubierta de pieles de ey 
texones,y ponerlehán fus barras. 
k12 Y tomarántodoslos vafosde fervicio, de 
queje firven en el Sanétuario , y ponerlos han en 
x el paño 


Cages delos Li vitas. 
el paño cardeno,y cubrirleshan con la cubierta de 
pieles de rexones, y poner los han obre las barras. 

13 Y quitarán la ceniza del altar, y eftenderán 
fobre el el paño de purpura. 

14 Y pondrán lobre el todos fus intrumentos 
deque le firve, las paletas, los garfios,los braferos, 
y los tacones, todos los vafos del altar : y eltende- 

fán fobre el la cobertura de pieles detexones, y 
ponerlohan fobre las barras- 

15 Yen acabando Aaron y fus hijos de cubrir 
el Sanétuario, y todos los vafos del Sanétuario, 
quando el campo le oviere de mudar,vendrá def- 
pues anfi los hijos de Caarh para llevar: y no to- 
caran el Sanétuario, que morirán. Eftas ferán las 
cargas de los hijos de Caath en el Tabernaculo del 
Teftimonio. 

16 Empero ál cargo de Eleazar hijo de Aaron 
el Sacerdote, rà el azeyte de la luminaria, y el per- 
fume aromarico,y el Prefente continuo, y el azcy- 
te de la uncion:el cargo de todo el Tabernaculo, y 
de todo log «(44 en el. en el fáGtuario y en fus vafos. 

= 17 Item,habló Iehova 3Moyfen,y à Aaron di- 
“riendo, . ba 
e No dexcys= 19 £ Nocortareys el Tribu de las familias de 
path te Caath de entre los Levitas: 
19 Maseftohareyscon ellos, para que bivan,y 
ino mueran, Quando llegaren àl lugar Sanétifimo, 
vid pa varen vendran Aaron y fus hijos, y ponerlos han t à ca- 
dd “da uno en fu officio y en fu cargo. 


dbcha 20 Noentrarán para ver,quando cubricren d 
Entidad. Jas cofas fandtas, que morirán. - r 
a ras 21 Jtem habló Ichova à Moyfen, diziendo, 


r aver mi- 22 Tomala cuentade los hijos de Gerfon tam- 


rads enel bien à llos por las cafas de fus padres, por fus fa- 
son.1.54.6.19 Milias. 


$Como sap. 23 t De edad de treynta Lay arriba hafta cin- 
315 “cuenta años los contarás, todos los que entran en 
compaña para hazer obra en el Tabernaculo del 
Teftimonio. 
24 Efteferàel officio de las familias de Gerfon 
2» = para miniftrar , y para llevar. 


żş _ Llevarán las cortinas del Tabernaculo , y el 
Tabernaculo del Teftimonio , fu cobertura, y la 
“cubierta de pieles de texones,que e/tá fobre el en- 
* cima, y el pavellon de la puerta del Tabernaculo 
del Teftimonio. 


os 


r 


s- | 28° Efte sel fervicio de las familias de los hijos 


t, 6.3 4 tiba, haftaelque es de edad de cincuenta años,los 
“ego: © contarás, todos los que entran en compana para 


aa fu fervicio en el Tabernaculo del Teftimonio, Las 

ks duam tiblas del Tabernaculo, y fus barras, y fus colunas, 
y fus bafas. 

32 Item, las colunas del patio al derredor,y fus 

“balas, y fus eftacas,y fus cuerdas, con todos fus in- 

ftrumentos, y todo fu fervicio: y contareys por 

fus nóbres todos los vafos de la guarda de fu cargo 
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33 Efte frà elfervicio de las familias de los hi- 

jos de Merari para todo fu minifterio en el Taber- 

naculo del Teítimonio g por mano de Ithamar hi- , por e 

jo de Aaronel Sacerdote. ` Fiano T 

34 « Y contó Moyfeny Aaron ylos princi- &c. 
pes de la Compaña à los hijos deCaarh por fus fa-  *: 
milías, y por las cafas de fus padres, 

35 + Defde el de edad de treynta años y arriba + Cowo v. 3ra 
halta el de edad de cincuenta años, todos los que 
entran en compaña para miniftrar en el Taberna- 
culo del Teftimonio. 

36 hY fueron los contados de ellos por fiis fa- h Cathitas, 
milias dos mil y fiete cientos y cincuenta. ká 

37  Eftos faceren los contados de las familias de 
Caath ; todos los que miniftran en el Tabernacu- 
lo del Teftimonio, los quales contaron Moyfen y 
Aaron como lo mandó lehova, por mano de 
Moyfen. 

38. Y los contados de los hijos de Geríon por 
fus familias, y por las cafas de lus padres, 

39 * Delde el de edad de treynta años y arriba, $ v- 3°. 
hafta el de edad de cincuenta años, todos los que 
entranen compaña para miniftrar en el Taberna- 
culo del Teftimonio, A 

40 ¡Los contados de ellos por fus familias, por  Strfonivas, 
Jas cafas de fus padres fucron dos mil y feys cientos **” 

treynta. 

41 Eftos fos los contados de las familias de los 
hijos de Gerfon,todos los que miniftran en el Ta- 
bernaculo del Teftimonio , los quales contaron 
Moyfen y Aaron por mandado de Iehova. 

Y los contados de las familias de los hijos 
de Merari por fus familias, por las cafas de fus 
padres, o. 

43  *Defde el de edad de treynta años y arriba, Toe 30 
hafta el de edad de cincuenta años, todos los que 
entran en compaña para miniftraren el Taberna- 
culo del Teftimonio, 

44 kLos contados de ellos por fus familias fæe- 
ron treímil y dozientos. 

45  Eftos fueron loscontados de las familias ‘de 
los hijos de Merari,los quales contaron Moyfen y 
Aaron como lo mandó Iehova por la mano de 
Moyfen. . 

46 Todos los contados de los los Levitas , que 
contaron Moyfen y Aaron, y los principes de If- 
rael por fus a Jo las cafas de fus padres. . 

47 *Defde el de edad de treynta años y arriba, y vey. z9, 
hafta el de edad de cincuenta años , todos los que 
entravan para fervir en el lervicio, y tener cargo de 
obra en el Tabernaculo del Teltimonio. 

48 !Loscontados deellos fueron ocho mil y 1 Todos tos 
quinientos y ochenta. quellevayan 

49 Como lo mandó Iehova por mano de Moy- {28 delos 
fen fueron contados t cada uno fegun fu officio, y a. 
fegun fu cargo ,los quales el contó como le fue Heb. varon 
mandado. "E 


k Meraritas, 
3100. 


Cart. V- 


Por mandado de Dios fon echados fuera del campo los im- 
¿mundos de lepra, o de fluxo de (imiense, o de contagion de mw- 
erto. 11. Leyqueelque oviere damnificado à Je Proximo, 
confiefe fs emlpa y fatisfaga el daño a la parie conel quinto: y 
fino ousere parse,al Sacerdoce ,àl qual fon cambien concedidas 


“las ofrendas. 11 1. Ley de los celos,congue fe proves à los celos 


del hombre cafado para con fu muger. 


Tem, Iehova habló à Moyfen, diziendo. 
2 Mandaèloshijos-de Ifrael que echen 
del campo à todo leprofo *y à todos los que *Lev.1j.1,8c 
padecen, fluxo de fimiente,y àtodo contaminado as 
fobre muerto. íe Sen 
3. Anfi hombres como mugeres echareys:fue- 
ra del campo los echareys,porque no cótaminé el 
F4 campo 


Ley de los celos. * : 
campo de aquellos entre los quales yo habito. 

-4 Y los hijos de Ifrael lo hizieron anfi, que los 
echaró fuera del cãpo: como Iehova dixo à Moy- 
fen,aníi lo hizieron los hijos de Ifrael. 

6 Item, habló Iehovaà Moyfen diziendo, 

6 Hablaàlos hijos de Ifrael, * El hombre o la 
muger que hizier alguno de todos los peccados de 
los hombres,haziendo prevaricacion contra Ieho- 

ya, y peccare aquella perfona, m 
a Quádo nne 7- a Confeflaran fus peccados que hizieron, 
shá de veras reftituyran fu culpa benteramente, añidirán fu 


IL 
Ley. 65. 


le a quinto fobre ello,y darlohán aquel contra quien 
uença de jeccaron. 4 

enfe 3 Y fi aquel varon no tuviere redemptor al qual 
a ra el deliéto fea reítituydo, el deliéto le refticuyrá à 
com do. — lehova,ál Sacerdote, aliende del carnero * de las 
bHcb.confa expiaciones con el qual lo expiará. 

A 9 Y toda offrenda de todas las fandtificaciones, 
*Lerié,s. que los hijos de Ifrael offrecieré àl Sacerdote, fuya 


derá. 


cLoofftecido 10, Yelo fan&ificado de qualquiera, 4 fuyo fe- 


$ Del Sacer- rásy loque qualquiera diere al facerdore,fuyo ferá , 


dose fira, y 


n 11 q Item, Iehova habló á Moyfen, diziendo, 
ajii luego. 


uE 12 Hablaá los hijos de Ifrael, y diles *Quádo la 
3 Heb. varon, MUYer de alguno errare,d y hiziere trayció cótra el 
waron quando 13" Quealguno fe oviere echado con ella por 
ME ayuntamiento de fimiente, y fu marido no lo ovj- 
ticare prevari Cre vilto por averfe ella cótaminado occultamen- 
cacion te, ni oviere teftigo contraclla, niella oviere fido 

tomada: 

encb. y pee T4 e Siviniere fobre el efpiritu de celo,y tuvie- 
farefobre,Scc Le celos de fu muger aviendofe ella contaminado; 
o viniere fobre el cfpiritu de celo, y tuviere celos 
de lu muger,no avicn dofe ella contaminado; 

15 Entoncesel marido traerá fu muger al Sa- 
cerdotrc, y traerá fu offrenda con ella , sna diezma 
de us fepha de harina de cevada:no echará fobre 
ella azeyte,ni pondrá fobre ella encienfo : porque 
es prelente de celos, prefente de recordación, que 
trae en memoria peccado. 

16 Y el Sacerdote la hará llegar, y la hará po- 
ner delante de Iehova 
gAbaxi9,9 17 Y tomarácl Sacerdote g del agua fanéta en 
agua del¿pos- wn vafo de barro: y tomará tambien el Sacerdote 


f Efe- ves 


fanza. 


Cal pa, del polvo que oviere en el fuelo del Tabernaculo 
Chald. Par. 

delagua de y echarloha en el agua 

laconcha,o 18 Yharàel Sacerdote eftaren pie ála muger 


faaee sidon delante de Iehoua, y defcubrirá la cabeça de la 


los cerdos muger, y pondrá fobre fus manos el prelente de 
h He5.mald:- la recordacion, que es el prefente de celos, y el Sa- 
oe da cerdote tédráen la mano las aguas amargas + mal- 
por el efeíto ditas, 
guehazan ïg Y el Sacerdote la conjurará y le dirá Si nin- 
eam , guno oviere dormido contigo, y fino te has apar- 
¡hco. debaxo tado de tu marido á immundicia, k fé limpia de 
detu marido eftas aguas amargas malditas. 
a 20 Mas fi te has apartado de tu marido, y te has 
lealtad. contaminado, y alguno oviere pueíto en ti fu fi- 
k Scas libre de miente fuera de tu marido, 
kc 21 El Sacerdote conjurará á la muger de con- 
3 juro de ¿naldicion, y dira á la muger, Iehova te dé 
en maldicion, y en conjuracion en medio de tu 
Taka pueblo, haziendo Iehova 7 á tu muflo que cayga,y 
dea 4 tu vientre que fete hinche 
de cugcndrar 22 Y eftas aguas malditas entren en tus entra- 
fecandofe œ ñas,y hagan hinchar tu vientre, y caer tu muflo. 
n AS Y la muger dirá, Amen, Amen. 
to 23 Yel Sacerdote efcrivirá eftas maldiciones 
: en un libro, y desleyrlas ha con las aguas amargas, 
24 Y dará ábeverá la muger las aguas amargas 
malditas, y las aguas malditas entrarán en ella m 
por amargas. i 


m Para amar- 
gos clio. 
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25 Y tomaráel Sacerdote de la mano de la mu- 
gerel prefente de los celos, y mecerlo há delante de 
Ichova,y offrecerloha delante del altar. 

26 Ya Sacerdote tomará un puño del prefente 
en memoria della, y hará perfume de ello fobre cl 
altar y defpues dara á bever las aguasá la muger. 

27 Y darlehá á bever las aguas;y ferá,que fi fu~ 
ere immunda, y oviere hecho trayció cótra fu ma- 
rido, las aguas malditas entrará en ellaen amargu- 
ra, y » fu vientre fe hinchará,y fu muflo caerá: y la 
tal muger ferá por maldició en medio de fu pueblo 

28 Masfila muger no fuerc immnuda,mas fu- 
ere limpia, ella ferá libre, y o afementara fimiente. o Será fecuna 

29 Eltaeslaley de los celos, quãdo la muger da. 
errare pen poder de fu marido, y fe cótaminare: heb.de 

30 O, del marido, fobre el qual paffare efpiritu * 0% Ene 
de celo, y tuviere celos de fu muger, y la prefétare 
deláte de Ichova,el Sacerdote le harà toda eftaLey.* 

31 Y aquel varon ferá libre de iniquidad, y la 


nComo Arh 
ver. af. 


muger llevará fu peccado. se 
cart. VI 
Inflitucion y leyes del Naxcreato durante fu tiempo.IT.Leyes E 


conforme à las quales el Nazareo fora abfuelto de fs Nazareato 
quando fu tiempo fuere cumplido. II. La forma de la bendicion 
con que el Sacerdote bend: Xivá al Pueblo. 


Habló Iehova à Moyfen diziendo, 
2 Habla alos hijos de Ifrael, y diles, Elhó- ù 
bre, o la muger, quando a fe apartare hazien- a Se ofreciera 
do voto de b Nazareo, para à partarfe à Iehova, b Apartado», 
3 Apartarfcha de vino y de fidra: vinagre de a 
vino, ni vinagre de fidra no beverá, ni beverá algú 
liquor de uvas, ni tampoco comerá uvas frefcas ni 
fecas. 
4 'Todoeltiempo de fu Nazareato , de rodo 
lo que fe haze de vid de vino, defde los granillos. 
hafta el hollejo,no comerá. 
5, Todo el tiempo del voto de fu Nazareato no 
palfará navaja fobre fu cabega,hafta que feá cum- 

lidos los dias de fu apartamiento à Iehova:fantto 
La dexará crecer las guedejas à del cabello de fu 
cabeça. 

6 Todo el tiempo que fe apartare ¿Ichova,no se 
entrara tà perfona muerta. 1beb. Å ani 

7 c Sobre fu padre, ni fobre fu madre, fobre fu eLo mfono ja 
hermano, ni mi lurhermana, no fe contami- 42. del fume 
nará con ellos quando muricren: porque dconfa- 25% PE 
gracion de fu Diostiene fobre fu cabeça. d Ot. corona» 

8 Todo el tiempo de fuNazareato ferá fanto 
à Iehova, s 

9 Yfi damo murierc e de fubito junto à el, e hebde fubia 
contaminara la cabeça de fu Nazareato: por tanto to luego:Or. * 
el dia de fu purificacion racrá fu cabega: dl fepri- d¿fbrod 
mo dia la racrá: 

10 Yeldiaoftavo traera dos tortolas,o dos $ 1 Heb. hjae 
palominos àl Sacerdote, àla puerta del Taberna- Ejido 
culo del Teftimonio: i 

11 Yel Sacerdote haráel unoenexpiacion y el 
otro en holocaufto : y expiarloha de lo que peccó y ,, y fotret 
{obre el muerto,y fágtificará fu cabeça en aquel dia an ma. ana 

12 Y confagrará á Ichovalos dias de lu Naza- del muerio. 
reato, y tracráun cordero + de un año en expiacion 18107. hyo de 
por la culpa, y losdias primeros feran anullados, du «bi 
por quanto fue contaminado fu Nazareato. l1. 

13 q Efta es puesla Ley del Nazareo: El dia que ££! vero del 
fe cumpliere el tiempo de fu Nazareato, vendrà á Parm 
Ja puerta del Tabernaculo del Teftimonio, fine por uncis 
(14 Y offrecerápor fu offrenda à lehova uncor- ¢rio tempo. | 

4 A ev.14,22 
dero entero de un año en holocauflo, y una cor- g.d. cn gu'm 
dera entera de un año encxpiacion, y UN Carnero no a) 
entero por pazes. f h k Eni 

15 kem, un canafillo de cenzeñas , tTOrtas cio de pares 
e for 
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de flor de harina amaffadas con azeyte, y hojal- 11 Y Ickhovadixo¿Moyfen,El un Principe un 
dres cenzeñas untadas con azeyte, y fu prefente, dia,y el otro principe otro dia oftrecerán lu offré- 


y fus derramaduras. ` da à la dedicacion del altar. 
-16 Y el Sacerdote lo offrecerá delante de Icho- 12 Y el que offreció fu ofrenda el primerdia fua 
va, y hará tu expiacion y fu holocaufto. Nahafon, hijo de Amminadab del Tribu de Iuaa: 


17 Y hatael carnero en facrificio de pazesále- 13 Y fuefuoftrenda un plato de plata de pelo 

hova, con el canaftillo de las cenzeñas ; hará anfi de ciento y treynta fices, y un jarro de plata de fe- 

_ mifmo el Sacerdote fu preféte,y fus derramaduras. tenta ficlos àl ficlo del Sanétuario,ambos llenos de 

e Año. 1124.18 *Entoncesel Nazarco racrá ¿la puerta del flor de harina amaffada con azeyte e para prefente. 

“Tabernaculo del Teftimonio la cabeça de fu Na- 14 Vn*cucharro de oro de diez fe os leño de 

zarearo, y tomará los cabellos de la cabeça de fu perfume. 

Nazareato, y ponerloshá fobre el fuego, que fá 15 Vn bezerro hijo de vaca,un carnero, un cor- 
debaxo del facrificio de las pazes. dero de un año para holocaufto. 

19 Deípnestomaráel Sacerdote la efpalda co- 16 Vn cabron de las cabras para*expiacion. 
zida del carnero y una torta fin levadura delcana- 17 Y para lacrificio de pazes dos bueyes, cinco *2V+4>22 
fillo, y una hojaldre fin levadura, y ponerloha carneros, cinco cabrones,cinco corderos de un a- 
fobre las manos del Nazareo, defpues que fuere ño.Efta fue la offrendade Nahafon, hijo de Am- 
raydo fu Nazareato. minadab. 

20 Y mecerloha de mecedura el Sacerdote de- 18 Elfegundo dia offreció Nathanael, hijo de 
Derio lante de Iehova, loqual fera b fanétidad para el Sa- Suar, Principe de Iffachar. 
proprio del cerdote aliende del pecho de la mecedura, y del 19 Offrecic por fu offrendaun plato de plata 
Sacerdos — efpalda de la apartadura: y defpues beverá vino el de ciento y treynta ficos de pefo: un jarro de plata 
Levi.7,30 Nazareo. de fetenta ficlos,al liclo del Sanétuario, ambos lle- 

E 21 Efta esla Ley del Nazarco, que hiziere vo- nos de flor de harina amaffada con azeyte para 

to de fu offrenda á Ichova por fu Nazareato, alié- prelente. 
eq, d. demas de de loque e fu mano alcangáre: fegun cl voro 20 Vu cucharro de oro de dicz cs lleno de 
dels qme eld que hizierc,anfi hara conforme á la Ley defu Na- perfume. e 
(E poa fro TITEALO 21 Vn bezerro hijo de vaca,un carnero, un cor- 
we a fu.poff= 22 Irem Iehova habló á Moyfen diziendo, _ dero de un año para holocaufto. 
bilidad prome 33 q Habla á Aaron,y á fus hue y diles. Anî 22 Vn cabron de las cabras para expiacioí1. 
l, 


ç Mincha. 
tOt.cuchara 
afi wijpues. 


oTi bendizireysá los hijos de Ifrael, diziendoles, „ 23 Y para facrificio de pazes, dos bueyes,cinco 
24 Ichovate bendiga, y te guardes carnci os, cinco cabrones , cinco corderos de un a- 

25 Haga Estplandecer Iehova fu roftro fobre ño. Efta fuela ofrenda de Narhanacl,hijo de Suar. 

ti,y aya de ti mifericordia. 24 Eltercero dia,el Principe de los hijos de Za- 


26 ` Iehovaalce àti fu roftro, pl pue en ti paz. bulon Elizb,hijo de Helon. 
27 Y pondrán mi Nombre fobre los hijos de 25 Y fxe fu offrenda un plato de plata de cito y 
Iíraely yo los bendezire. treynta felos de Ee : un jarro de plata de fetenta 
CAPIT. VII. fdosal ficlo aa , ambos Jenos de flor 
Los doXe principes de los doZe Tribws de Ifrael ofrecen fays CE parmaama E EOS 
carros con ¿eii pride losrecibey et atu 26 Vn cucharro deoro de diez ficlos lleno de 
Levita; para llevar el tabernaculo. 11.Ofjrecé los mifmos prin- perfume. 
tipes en la dedicació del altar fu ofrenda cadauno cafa diz. 27 Vnbezerro hijo de vaca,un carnero,un cor-- 
OBxod.40,18 * Acontecio, que quando Moyfen uvo aca» dero de un año para holocaufto, 
J n bado de levantar el Tabernaculo,y ungidolo, 28 Vn cabron de las cabras para expiacion. 

y fanĝificadolo con todos fus Et mif- 29 Y para facrificio de pazes,dos bueyes, cinco 
moel altar con todos fus vafos,y ungidolos,y fan- Carneros,cinco cabrones,cinco corderos, de un a- 
Etificadolos. ño. Efta fue la ofrenda de Eliab,hijo de Helon. 

2 Entonces los principes de Ifrael, lascabegas ,30 Elquarto diael Principe de los hijos de Ru- 

de las cafas de fus padres, los quales eran los prin- ben Elifur,hijo de Sedeur. 
alos epia- Cipes de los Tribus a que eftavan fobre los conta- 31 Y /%tu ofrenda,un plato de plata de ciento 
pes delos dos; ofrecieron, y treynta ficlos de posan Jarro de plata de Íctenta 
i 3 Y tuuxeronfusoffrendas delante de Ichova “closa! ficlo del San&tuario, ambos llenos de flor 


feys carros cubiertos, y doze bueyes, cadá dos de harina amaffada con azeyte PEA prefente. 
e- rincipes un carro,y cada uno un buey,loqualof- 32 Vn cucharro de oro de diez fels lleno de 
recicron delante del Tabernaculo. perfume. > 
4 Y Ichovahabló à Moyfen, diziendo, 33 Vubezerro hijo de vaca,un carnero,un cor- 


5 Tomal de ellos, y ferá parael fervicio del dero de un año para holocaufto. 
Tabernaculo del Teftimonio: y darlohás álos Le- 34 Vn cabron de las cabras para expiación. 
vitas, á cada uno conforme à fu minifterio. 35 Y para lacrificio de pazes,dos bueyes, cinco 
6 Enronces Moyfen recibió los carros y los carneros,cinco cabrones, cinco corderos de un a- 
bueyes, y diolo alos Levitas. e ño. Efta fuela offrenda de Elifur,hijo de Sedeur. 
7 Doscarros y quatro bueyes dió à los hijos de 36 El quinto dia el Principe de los hijos de Si- 
.Gerfon conforme å fu minifterio: meon,Salamiel hijo de Surifaddai, 
8 Y los quatro carros y ocho bueyes dió à los 37 Y fuelu offrenda un plato de plata de ciento 
; hijos de Merari cóforme á fu minifterio ó debaxo Y, treynta fiches de pefozun jarro de plata de ferenta 
peara e de la mano de Ithamar hijo de Aaron Sacerdote. ficlos al ficlo del Sanétuario , ambos llenos de flor 
- p 9 *Y áloshijos de Caath no dió neda,porque de harina amaffada con azeyte para prefente. 
© Arib- 4,14- llevavan fobre fi en los ombros el Servicio del 3%. Vn cucharto de oro de diez felos lleno de 
Sanétuario. Perhime.» ON 
f 1L 10 qY offrecieronlos principes á la dedic: 39 Ynbezerro,hijo de vaca,un Carnero, un cor- 
y del altar el dia que fue atib 3 ee [Es pan dero deun año para holocaufto. 
3 40 Vn cabron de las cabras para expiacion. 
PSF 41 Ypara 


cipes fu offrenda delante del altars 


Ofrenda de los Principes. 


S Arri i4 


41 Y para facrificio de pazes,dos bueyes, cinco 
carneros,cinco cabrones, cinco corderos de un a- 
fio.Efta fué la offrenda de Salamiel , hijo de Suri- 
faddai. 

42 El fexto diael Principe de los hijos de Gad, 
Eliafaph,hijo de Dehucl. ñ 

43 Y fee fu ofrenda un plato de plata de cien- 
to y treynta fíclos de pefo: un jarro de plata de fe- 
tenta ficlos , al ficlo del Sanétuario, ambos llenos 
de ffor de harina amaffada có azeyte para preente, 

44 Vn cucharro de oro de diez siclos lleno de 
perfume. h 

45 Vn bezerro hijo de vaca, un carnero, un 
cordero de un año para holocaufto. 

46 Vn cabron delas cabras para expiacion. 

47 Y para lacrificio de pazes dos bueyes,cinco 
carneros,cinco cabrones, cinco corderos de un a- 
ño. Efta fue la offréda de Eliafaph hijo de Dehuel. 

48 Elfeptimo dia ,el Principe delos hijos de 
Ephraim Elifama,hijo de Ammiud. 

49 Y fue lu offrenda,un plato de plata de ciento 
y troy nta siclos de pelo: un jarro de plata de ferenta 
ficlos,al ficlo del Sanétuario: ambos llenos de flor 
de harina amaffada con azeyte para prefente. 

5o. Vn cucharro de oro de diez ficos lleno de 
perfume. AN 

51 Vn bezerro hijo de vaca,un carnero,un cor- 
dero de un año para holocaulto. 

52 Vncabron de las cabras para expiacion. 

53 Y parafacrificio de pazes,dos bueyes, cinco 
cárneros,cinco cabrones, cinco corderos de un a~- 
ño, Efta fue la offrenda de Elifama hijo de Ammi- 


ud. , 

54 ElOdtavo diael Principe de los hijos de 
Manalle,Gamaliel hijo de Phadaflur. 

55 Y fre luoffrenda,un plato de plata de cien- 
to y treynta ficlos de de un jarro de plata de fe- 
tenta ficlos al ficlo del Sanétuario,ambos llenos de 
for de harina amaffada con azeyte para prelente. 

56 Vn cucharro de oro de diez frelos lleno de 
perfume. ` . 

57 Vn bezerro hijo de vaca,un carnero,un cor- 
dero de un año para holocaufto. 

58 Vncabron de las cabras paraexpiacion. 

59 Y paralacrificio de pazes, dos bueyes,cinco 
carneros,cinco cabrones , cinco corderos de un a- 
ño.Efta fwe la offrenda de Gamaliel, hijo de Pha- 
daffur. š 

6o Elnoveno dia, el Principe de los hijos de 
Ben-jamin, Abidan hijo de Gedeon. 

61 Y fue fu offrenda, un plato de plata de ciéto 
y treynta ficlos de pelo: un jarro de plata de fetenta 
clos al liclo del Santuario, ambos llenos de flor 
de harina amaffada con azeyte para prefente. 

612 Vncucharrode oro de diez ficlos.lleno de 
perfume. dl 

63 Vn bezerro hijo de vaca,un carnero,un cor- 
dero de un año para holocaufto, l 

64 Vn cabron de las cabras para expiacion. | 

65 Y para facrificio de pazes,dos bueyes , cin- 
co carneros,cinco cabrones „cinco corderos de un 
año, Efta fus la ofrenda de Abidan hijo de Ge- 
deon. 

66 El decimo dia el Principe de los hijos de 
Dan, Ahiezer hijo de Ammifaddai. 

67 Y fae fu offrenda,un plato de plata de ciento 
y treynta ficlos de pefo: un jarro de plata de ferenta 
ficlos al Siclo del Sanéruario , ambos llenos de flor 
de harina amaflada con azeyte para prefente. 

68 Vn cucharro de oro de dicz ficlos lleno de 
perfume. 


63 Vn bezerro hijo de vaca, un carnero, un cor- 
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dero de un año para holocaufto. 

70 Vn cabron de las cabras para expiacion. 

71 Y para facrificio de pazes,dos bueyes, cince 
carneros,cinco cabrones , cinco corderos de un a- 
ño.Elta fuela offrenda de Ahiezer hijo de A mmi- 
faddai. 

72 Eldiaonzeno, cl Principe de los hijosde A- 
fer, Phegiel hijo de Ochran. 

73 Y fuelu ofrenda, un plato de plata de ciéto 
y treynta fíclos de pefo, un jarro de plata de fetenta 
ficlos,al ficlo del Sanétuario , ambos llenos de flor 
de harina amaffada con azeyte para prefente. 

74  Vn cucharro de oro de diez ficloslleno de 
perfume. 

75 Vn bezerro hijo de vaca, un carnero,un cor- 
dero de un año para holocautto. i 

76 Vn cabron de las cabras para expiacion. 

77 Y parafacrificio de pazes,dos bueyes,cince 
carneros, cinco cabrones, cinco corderos de un a- 
ño. Efta fue la offrenda de Phegiel hijo de Ochran. 

78 El duodecimo dia el Principe de los hijos 
de Nephrhali, Ahira hijo de Enan, 

79 Y fue lu offrenda un plato de plata de ciéto 
y treynta fíclos de pefo: un jarro de plata de ferenta 
ficlos al ficlo del Sanétuario , ambos llenos de flor 
de harina amaffada con azeyte para prelente. 

$0 Vn cucharro de oro de dicz ficlos lleno de 
perfume. 

81 Vn bezerro hijo de vaca,un carnero,un cop- 
dero de un año para holocaufto. 

82 Vn cabron delas cabras para expiacion» 

83 Y parafacrificio de pazes, dos bueyescince 
carneros,cinco cabrones , cinco corderos de un a- 
ño.Efta fuela offrenda de Ahirá hijo de Enan, 

84 Efta fue ladedicacion del altarel dia q fue 
ungido por los principes de Ifrael, doze platos de 
plata,doze jarros de plata, doze cucharros de oro. 

85 Cada plato de ciento y treynta ficlos cada ja- 
rro de (etenta,toda la plata de los vafos fwe dos mil 
y quatrocientos ficlos al ficlo del Sanétuario. 

6 Los doze cuchartos de oro llenos de per- 
fume de diez fíclos cada cucharro al pefo del San- 
&uario + todo el oro delos cucharros fue ciento y 
veynte fidos. A 

87 Todos los bueyes para holocaufto fueros do» 
ze bezerros ; doze carneros , doze corderos de un 
año con fu prefente; y doze cabrones de las cabras 
para expiación. 

88 Y todos los bueyes del facrificio de las pazes, 
veynte y quatro bezerros, fefenta carneros, fefen- 
ta cabrones, fefenta corderos de un año. Efta fue la 
dedicacion del altar defpues que fue ungido. 

Y quando entrava Moyfen enel Taberna- 


i 


culo del Teftimonio para hablar dcon el, oyala- d Cea Diez 
€ Del “ropie 
cator, a; 


boz del que lc hablava de encimaede la cubierta 
que eftava lobre el arca del Teftimonio, de entre 
los dos cherubiues, y hablava con el. 


CAPIT. VIII 


Hakefe nueva mencion del Candelero, del aßiento de fus 
lamparas, y de fu hechura. 11. La expiación y confagracion de 
los Levitas para fervir enel tabernaculo. 111, Ley que de veynte 
y cinco años comécé a fervir, y à los cincutra fe les dé vacacio. 


Habló Iehova á Moyfen,diziendo, 
2 Habla à Aaron,y dile,Quando encédieres 
las lámparas, las fete lamparas arderán contra 
la faz del candelero. 
Y Aaron lo hizo anfi , que encendió contra 
la faz del candelero fus lamparas , como Iehova lo 
mandó 4 Moyfen. 


4 Ycítarrala hechura del candelero ; de oro * 


mar- 


` 


j 
| 
| 


ebfzrvancias, 


Purificacion de los Levitas. 
pa de martillo: defde fu pic hafta fus fores era de 


ahb. Al mmartillo,conforme « almodelo que Iehova moftró 
julia à Moyfen, anfi hizo el candelero. P 
i: 5 «item Ichova habló à Moy fen diziendo, 


6 Toma los Levitas de entre los hijos de If- 
rael, y expialos. 

7 Y hazerles hás anfi para expiarlos,Rocia fo- 
P Abax, 19.9. bre ellos el agua* de la expiació, y haz paffar nava- 
ja fobre toda fu carne, y lavarán fus veítidos,y fe- 
rán expiados. 

. 8 Y tomarán un novillo hijo de vaca con fu 

prefente de flor de harina amaffada con azcyte yr 
tomarás otro novillo hijo de vaca para expiacion. 


b O, ofrece- Y ¿5 harás llegar los Levitas delante del Ta- 

a” bernaculo del Teftimonio,y juntarás toda la com- 
paña de los hijos de Ifrael, 

10 Y harás llegar los Levitas delante de Iehova 

«à fab. s Y EPOndran los hijos de Ifrael fus manos fobre los 


principales de Levitas, i 
dos Ifraclitas ary dY offrecerá Aaron los Levitas delante de 


Ven lacn. dehovaenoffrenda delos hijos de Ifrael, y fervi- 
agregacion, rán en el Minilterio.de Iehova. 
dheb. y hara g2 Y los Levitas pondrán fus manos føbre las 
o cabeças de los novillos: Y harás el uno por expia- 
mecedura, gion, y el otro en holocaulto à Iehova para expiar 
ES los Levitas. 
213 Y harás prefentar los Levitas delante de A- 
aron,y delante de fus hijos, y offrecerloshásen of- 
frenda à Iehova. ` 
14 Y apartarás los Levitas de entre los hijos de 
Ifrael, y ferán mios los Levitas. 4 
« 15 Y anfi defpues vendrán los Levitas à mini- 
[trar en el Tabernaculo del Teltimonio, y expiar- 
loshas, y effrecerloshasen ofrenda. 
16 Porq dados dados me fon à mi ļos Levitas de 
TA entre los hijos de Ifrael *en lugar e de todo aquel 
mi 3.12 5 a A 
Exo., queabre matriz: en lugar de los primogenitos de 
Luc,2.20. todos los hijos de Ifrael me los he tomado yo. 
cheb. de toda? t7 Porque mio es todo primogenitoen los hi- 
imaviz. jos de Ifrael, anti de hombres como de animales: 


-defde el dia que yo heri todo primogenito en la 
-tierra de Egypto , los fandtifique para mi : 
y 18 Y hetomado los Levitas en lugar de todos 
los primogeniros en los hijos de Ifrael. 
-19 Y yo he dado dadoslos Levitas à Aaron y 1 
fus hijos de entre los hijos de Ifrael para q firvan 
zel minifterio de los hijos de Ifraclen el Taberna- 
ulo del Teftimonio, y reconcilien á los hijos de 
frael, porque no aya plagaen los hijos de Ifrael, 
Jlegando los hijos de Ifrael ál Santuario. 
..20 Y hizo Moyfen,y Aaron,y toda la compaña 
de los hijos de Ifrael de los Levitas conforme à to- 
das las cofas q mandó Iehova á Moyfen à cerca des 
los Levitas,aníi hizieron deellos los hijos de Ifrael. 
3 21 Y los Levitas fe expiaron, y lavaron fus ve- 
fCome Arm. ftidós, y Aaronflos offrecio en offrenda delante 
id de Ichova: y Aaron los reconcilió para expiarlos. 
22 Y anfi defpues vinieron los Levitas para fer- 
viren fu minifterio en el Tabernaculo del Te(ti- 
monio delante de Aaron, y delante de fus hijos: 
de la manera que mandó Iehova à Moyfen acerca 
de los Levitas, anfi hizieron con ellos. 
uL 25 -q Y Habló Iehova á Moyfen diziendo. 


Loque (e 24 2 Elto quanto á los Levitas, De veynte y 
¿2% 2 Cincoaños y arriba entrará à hazer h fu officio en 
da a “el fervicio del Tabernaculo del Teftimonio. 
eneco : 25 Masdefdeloscincuenta años bolverán del 


officio de fu minifterio, y nunca mas ferviran. 

26 Mas fervirán con fus hermanos enel Taber- 
naculo del Teftimonio para hazer la guarda ¢ mas 
no ferviran en el minilterio. Anfi haras de los Le- 


ben fs aa y 7 
peten vitas i quanto a fus offīcios. z 
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Carit. IX. 

Los húos d: Ifrael por mandamiéto de Dios halen la prime» 
ra Pafeva en el defierto dejpues de fufalida de Egypto, 11. A 
ocafíon de alewnos del es que porballa+fe immundos figura 
la Ley no pudieron celebrar la Paféua con los demás, es puesta 
Ley, Due el que en el tiempo legitimo de laP aftvs eftuviere im- 
mando , 0 fuere camino, la celebre en el mes fii pd y el que 
mo teniendo eStos impedimentos dexare de celebrar la à fu tiem- 
pofta excomulgado de Ifrael. 11 1.Levantado el Tabernaculo 
muestra Dish continua afiftëcia en el cubriendolo de dia de 
unanuve , y denoche deuna apparqnesa de fuego, àl levanta- 
miento,o limas dela qual el campo fe levantava, o repofava. 
Habló Ichova à Moyfen en el defierto. de Si- 
naien el fegundo año de fu falida de la tierra 
de Egypto, en el mes Primero.diziendo, E 
*2 Los hijos de Ifrael harán la Pafcua* à fu giépo: “5*1 
3 Elcatorzeno dia de efte mesentre las dos 
tardes la hareys à fu tiempo, conforme à todos fus 

ritos, y conforme á todas fus leyesla hareys. 


4 Y Habló Moyfen å los hijos de Ifrdel para- E ek DE 
que hizieffen + la Pakua: P:fah.afti 


5 Y hizieronla Pafcuaen el mes Primero,à los 4/21 
catorze dias del mes entre las dos tardes en el defi- 
erto de Sinai:cohforme à todas las cofas que man- 
dó Ichova ¿Moyfé anfi hizieró los hijos de Ifrael. 

6 q uvos algunos eltavan immundosbA a heb.yarones 
caufa de muerto, y no pudieron hazer la Pafcua b heb. poral- 
aquel dia: y llegaron delante de Moy fen, y delan- Pes de hom 
tede Aaron aquel dia, y as 

7 Y dixeronle aquellos hombres, Nofotros 1o.ée. 
effamos immundos por caufa de muerto, porque fe- 
remos impedidos de offrecer offrenda: à Iehova à 
fu tiempo entre los hijos de Ifrael? 

$. Y Moyfen lesrefpondió, Efperáy yo oyre 
que mandará Iehova acerca de volotros. 

9 Y Ichova habló a Moyfen, diziendo, 

10 - Habla alos hijos de Ifrael, diziendo,t Qual- 
quier varó que fuere immundo por.caufa de mu - 


1 Heb. varon 
varon. 


. erto, o fuere camino lexos de vofotros,o de vue- 


ftras generaciones, hara Pafcua à Iehova, — 
11 Encl mes Segundo, à los catorze dias del 

mes, entre las dos tardes la haran, econ cenceñas y e heb. fobre 

jervasamargas lo comerán. ÓN 
12 No o 


“2. Chr. 30.19 


dexaran deel algo parala mañana, *ui *Exo.12,46 
quebrarán hueffo en el: conforme à todos los ri- 102n.19.36 
tos de la Paícua la harán. 
13 Masel que eftuviere limpio, yno fuere ca~ 
mino, fi dexare de hazer la Pa Pa tal + perfona $ Heb anima. 
ferácortada de fus pueblos: por quanto no offre- 
ciò à fu tiempo la offrenda de Iehova el tal hom- 
bre llevará fu peccado. 
14 Y fi morare có vofotros algú peregrino,y hizi- 
ere la pafcua à lehova,cóforme àl rito de la pafcua 
y cóforme à fus leyes anfi la hara:ú mifmo rito té- 
dreys anfi el peregrino,como el natural dela tierra. 
15 q *Y el dia q el Tabernaculo fué levantado e IL 
la nuve cubrió el Tabernaculo fobre la tienda del 920-494 
Teftimonio: y àla tarde eftava fobre el Taberna- 
culo como una aparécia de fuego hafta la mañana, 
16 Anf eracontinamente:la nuve lo cubria,y 
de noche la aparencia de fuego. E 
17 Y fegunque fe alcava la nuve del Taberna- 
culo, los hijos de Ifrael, fe partian ; y en el lugar 
dóde la nuve parava,alli alojavá los hijos de Ifrael. 
18 Al dicho de Iehova los hijos deTfrael fe par- 
tian, y al dicho de Iehova aflentavan el campo :% r. Cor, 10.1 
todos los dias que la nuve eftava {obre elTaberna- 
culo, ellos eftavan quedos. +. r 
rF Y quando la nuve fe detenia fobre el Taber- 
naculo muchos dias, entonces los hijos de Ifracld q heb. guar- 
aguardavan àTehovay no partian. gavan h guar 
20 Y era,ĝ quádo la nuve cftava fobre el taber- 4% dete, da 
_naculo e pocos dias ,al dicho de Jehova alojavan, cuenta. 
i i yal dicho 


El eftar,o partig del Pueblo. 


. y aldichode Ichova partian. 

21. Yera, que quando la nuve «fava delde la 
tarde hafta la mañana, y à la mañana la nuve fe le- 
vantava,ellos partiá:o fs avia cada el dia, y à la no- 
che lanuve fe levantava,entonces partian. 

22 Ofi dos dias,o un mes , o un año, quando la 
nuve fe detenia fobre el Tabernaculo quedandofe 
fobre el los hijos de Ifrael aflentavá, y no movians 
mas quando ella le A movian. 

.23 Aldichode Iehova afíentavan, y al dicho 
de Ichova partian,aguardando à Iehova , como lo 


fheb.por avia dicho Iehova f por Moyfen. 
mano de Cari X. 
Moyka à 


Manda Dios à Moyfen que haga dos trompetas de plata, y 
Señalan que de ellas fe tendrá anfi en pa? como en guerra. 
LI. Parte el Campo del defierto de Sinai por fu ordë. 111. Moyfen 
ruega à Hobab hyo de Raguel que vaya con ellos hafta la 
ticrra de Promojsion para mojtrarles el camino y los aloja- 
mientos por el defierto. 1111, La oracion de Moyfèinàl levantar 
del Arca,y alafjentarla, 
Iehova habló à Moyfen,diziendo, 
2 Hazte dos trompetas de plata : de obra 
de martillo las harás, las quales te ferviràn para 
convocar la congregacion , y para hazer moverel 
campo, » . 
3 Y pando las tocaren, toda Ja compaña fe jū- 
tará ti à la puerta del Tabernaculo delTeftimonio. 
4 Mas quando tocaren la una,entonces le con- 
aheb, de los gregarán a ti los principes, las cabeças « de la mul- 
milues  fitud de Ifrael. 
5 Y quando tocardes jubilo,entonces movera 
b Asrcapa,. El campo bde los que eftan alojados al Oriente. 

6 Y quando tocardes jubilo la fegunda vez,en- 
tonces moverá el campo delos que eftan alojados 
al Medio dia:jubilo tocarán à fus partidas. 

7: Empero quando juntardes la congregacion, 
tocareys,mas no jubilareys, , 

8 Ylos hijos de Aaron,los facerdotes,tocarán 

- las trompetas, y tenerlas eys por eftatuto perpetuo 

por vueftras generaciones, z 

9 Yqumdo vinierdes àla guerraen vueftra 
tierra contra el enemigo que os moleftare , jubila- 
xeyscon las trompetas,y fereysen memoria delan- 
te de Iehova vueftro Dios,y fereys falvos de vuef- 
tros enemigos. 

10 Itemen el día de vueftra alegria, y en vuef- 
tras folennidades, y en los principios de vueftros 
mefes tocareys las trompetas fobre vueftros holo- 
caultos,y fobre los facrificios de vueftras pazes , y 
fer os han por memoria delante de vueftro Dios: 
Yo Ichova vueftro Dtos. 

11 q Y fue enelaño fegundo,en el mes Segun- 
do à los veynte del mes,que la nuve (e algó del Ta- 
bernaculo del Teftimonio. 

12 Y movieronlos hijos de Ifrael por fus par- 
tidas del defierto de Sinai: y parólanuve en el de- 
fierto de Pharan. 

13 Y movieron la primera vez al dicho de Ieho- 
va por mano de Moyfen. h 

14 Y la vandera del campo de los hijos de Iuda 
comécó à marchar primero por fus elquadrones: y 
Nahaffon hijo de Aminadab era fobre fu exercito. 

=< 15 Y fobre el exercito del Tribu de los hijos de 
de IMfachar era Nathanael hijo de Suar. 

16 Y fobreel exercito del Tribu de los hijos 
de Zabulon,Eliab hijo de Helon. 

17 Y el Tabernaculo era ya defarmado, y mo- 
vieron los hijos de Gerfon,. y los hijos de Merari, 
que lo llevavan. 

13 Luego començóà marchar la vandera del 
campo de Ruben por fus efquadrones:y Elfur hi- 
jo de Sedeur era lobre fu exercito. i 

19 Y fobreelexercito del Tribu delos hijos de 
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. : e 
de Simeon era Salamiel hijo de Surifaddai. "E 
20 Y fobre el exercito del Tribu de los hijos de - 
Gad,Elialaph hijo de Dehuel. n 
21 Luego començaron à marchar los Caarhi- 
tas llevando el Sanétuario : y entre tanto que ellos 7 al 


llegavan c affentaron el Tabernacnlo. c$. Los Ger. 

22 Defpucs comencó à marchar la vandera del Ps 
cápo de-los hijos de Ephraim por fus elquadrones:” 
y Elifama hijo de Ammiud era fobre fu exercito. 

23 Y [obre el exercito del Tribu de los hijos de 
de Manafle,Gamaliel hijo de PhadaÑlur, 5 

24 . Y [obre el exercito del Tribu de los hijos de 
Ben-jamin, Abidam hijo de Gedeon. 

25 Luego comencó à marchar la vandera del 
campo de los hijos de Dan por fus efquadrones 
recogiendo todos los campos : y Ahiezer hijo de 
Ammifaddai era [obre fu exercito. 

26 Y fobre elexcrcito del Tribu de los hijos de 
Afer,Phegiel hijo de Ochran. 

27 Y lobreel exercito del Tribu de los hijos de 
Nephtali,Ahira hijo de Enen. 

28 Eltas/indlas partidas de los hijos de Ifrael d 21 ordea 
por fus exercitos:y ass fe partieron. de marchar 

19 $ Entonces Moyfen dixo2e Hobab hijo , y. L 
deRaguel Madianira fu fuegro, Nofotros nos par- sro SD ş 
timos para el lugar del qual Iehova ha dicho, To os fi lama ~% 
lo daré,Ven con nofotros , y hazerte hemos bien: ES A 
porque Iehova ha hablado bn Cobre Ifrael. 1 
30 Y elle refpondió,To no vendré antes me yré 
à mi tierra,y à mi natural. E 

31 +Y elle dixo, Ruego te ĝ no nos dexes,por- S Ma 
que tu fabes nueftros alojamientos en el defierto,y 
nos feràs en lugar de ojos. 

32 Y ferà,que fi vinieres con nofotros, quando 
ovieremosel bien que Iehova nos ha de hazer, 
nofotroste haremos bien. 

33, Anfi partieron del Monte de Iehova cami=... + 
no de tres dias, y elarcadel Concierto de Iehova p 
fue delante deellos camino de tres dias bufcando- 
les repofo, 

34 Y la nuve de Iehova yva fobre ellos de dia 
defde que partieron del campo. 

35 y Y fue,que en moviendo el arca, Moyfen 
dezia,* Levantare Iehova, y fean diffipados tuse- pal eta 
nemigos, y huygan delante de tu roftro , los que te 


Ai 


-aborrecen. 


36 Yen allentando ella dezia, Buelve Ichova 
f alos millares de los millares de Ifrael. 


Carit. XL 


El Pueblo fe quexa de Dios, Dios lo castiga, y mitiga elta- 
fiigoá la oracion de Moyfén. 11. El Pucblo dejjea comer carne, 
Jojpiza, y lamenta por el eStado de Egypto meno/preciando el- 
"Manna de que Dios lo fúfientava. 111. Moyftx oyendo el pu- 
blico látofe quexa 2 Dios debaxo de la carga de fa officio, y le~ 
pide que le mate antes de dexarlecntal ejiado. III. Diosle 
manda que eftoja 70. varones del Pueblo que le ayuden enel 
goe que fe los prefense enel Tabernaculo: y que ål Put- 

lo prometa carneen abundancia para el dia figuiéte.V. Moy- dl 
Jen dubda en la promejJa de Dios, V1. Iuntoslos 70. varones Ñ 
la puerta del Tabernaculo, Dios les da fu Efpiritu habilitar- E 
dolos para el oficio en testimonio de lo qual Prepheran. VII. loz ¡a 
Jue Zela carnalmente el officio de Moyfen , y Monfen lo corrige. 
VIII. Dios dá codornizes en el campo en grande abundancia 
conforme à fu promeffa,mas tras ellas fa cajtigo,hiriendo àl Pue. 2 
blode grande plaga porfa murmaracion , de donde quedé el - > 
nombre al lugar, Jipa chros de concupiftencia. = 


Acontció, queel pueblo fe quexóenoydes : — & 
de Ichova,y oyolo Iehova , y +enojófe lu fu- $ hebiayrojr 
ror, y encendiofe en ellos fuego de Iehova , y fe yan 

confumió « el un cabo del campo. de aR 
2 Entonces el pueblo dió ¿A à Moyfen, y 
Moyfen oró à Iehova,y el fuego fe hundió. 
Y b llamó à aqueMugare Taberah,porque al s. Mani 
fuego de Ichova fe encendió en ellos. $e o 
Yc 


TAL gan- 
de mulimd. 
de Iad. 


oyfen afligido. 
«© 4 q Y tel vulgo que era en medio de: pueblo uvo 
defíco, y bolvieron, y aun lloraron los hijos de If- 
»,,Cor. 19, 6. racl, y dixeró, * Quien nos hiziefle comer carne? 
detra tal mur- d Acordamosnos del peícado,que comiamos 
en Egypto debalde, de los pepinos, y de los melo- 
+ nes, y de los puerros,y de las cebollas, y de los ajos, 
6 Y aora nueftra anima fe feca,G nada fino Man 
wee nueítros ojos. 


PEsod-16,14. Y *el Man era como fimiete de culantro y 
A fü color,como + color € de criftal. i 

Yheb.ejo. 8 Derramavafe el pueblo,y cogian,y raolian en 
A de BMe- molinos, o majavanen morteros, y cozian en la 


caldera, y hazian de el tortas, y fu fabor era como 

fabor de azeyte nuevo. 
9 Y quando decendia el rocio fobre el real de 

el Man decendia de lobre el. 

mi. 10 q Y oyó Moyfen àl pueblo, que llorava por 
Sam væte fus familias, cada uno à la puerta de fu tienda, y + 
el furor de Iehova fe encendio en gran manera: y 

areció mal à Moy fen. 

11 Y dixo Moylen à Ichova, Porque has hecho 
malA tu fiervo? Y porque no he hallado gracia en 
tus ojos, q has puefto la carga de todo efte pueblo 
{obre mi? N 

12 á Concebi yo à todo efte pueblo?Engėndrelo 

U Hiébeuta yo, que me dizes, llevalo en tus bracos, como lle- 
Seno, va el que cria ál que mama, ála tierra de la qual 
juralte á fus padres? 

13 De donde tengo yo carne paradar á todo ef- 
te pueblo? porque lloran fobre mi, diziendo, Da- 

a os T A ¿todo efte pu- 
-mym 14 No puedo yo folo á - 
E o Lo. E io que yo. 
mija de «fs 15 Y fianfilo hazes tu Cómigo , yo te ruego que 
db 17-19: 4: re g mates h de muerte, fi he hallado gracia en tus 


Anas. ojos, y que yo no vea mi mal. 
do. 16 q Entonces Ichova dixo á Moyfen Iunta- 
MIL 


me fetenta varones de los Ancianos de Ifrael, que 
an fabes que fon Ancianos del pueblo, y fus prin- 
cipes: y traclos á la puerta del Tabernaculo del 
¿Teftimonio, y efperen alli contigo. 

` 17 Y yo decendiré, y hablaré allı contigo,y toma- 

¿Ext 21. ré del efpiricu que eá en ty põdré en ellos y i lle- 


Pieni e varan contigo la carga del pueblo, y no la llevaras 


a de TU Lolo. ain e 
Tuira ever 18 q Empero al pueblo dirás Sanétificaos para 
B a 4 mañana, y comereys carne: por quanto aveys llo- 
Moyjn, 


rado en oydos de Ichova, diziédo, Quien nos hi- 
wieíle comer carne? Cierto mejor nos yva en Egy- 
pto. Que Iehova os dará carne, y comercys. 
19 No comereysun dia, nidos dias, ni cinco 
dias, ni diez dias, ni veynte dias, 
20 Haftaun mes de ticmpo, hafta que os falga 
por las narizes, y os fea en aborrecimiento: por 
. quanto menos recialtes á Iehova, q e/s en medio 
- de voforros, y loraftes delante de el diziendo, Pa- 
- raque falimos áca de Egypto? 
v 21 q Entóces Moyfen dixn k Seyscientos milde 
duda Meyfra pic es el pueblo en medio del qual yo £foy, y tu di- 
E qu Dir zes,y0 les daré carne, y comeran wn mes de tiempo? 


khpe: e 23 o Degollaríehan para ellos ovejas y bueyes 
Ee) que les baten? ojuntaríchan para ellos todos los 


gudr 109- peces de la mar, paraque ayan abafto? 


ays 23 Entonces Iehova refpondió á Moyfen, * ferá 
*Toan6.y. Cortada la mano de lehova? Aora verás fi te viene 


vias 50.27 midicho ono. 

$. 24 « Y falió Moyfen, y dixo ál pueblo las pa- 
labras de Iehova: y juntó los fetenta varones de 

los Ancianos del pueblo, y hizolos eftar ál derre- 

dor del Tabernaculo. 


2 25 Entonces Tehova e 


vL 


` blóle: y tomó del efpifitu q fav en el, y pufo en 
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Fol.47 
los ferenta varones Ancianos y fué, que en EROE bi pem 
fando enellosel Efpiritu prophetaron,y ™ ceffarő, ñ: 


beren; gre 


26 Y aviá quedado en el campo dos varones: el “gunes rrasl- 


uno fe lamava Eldad, y el otro Medad, (obre los 4:2 y P- 
quales tambien repofó elefpiritu,eltos eftavan en- prepherar. Dior 


tre los efcriptos, mas no avian falido àl Taberna- son ste vifble 
culo,y prophetaron en el + campo pernil 
SY PIOR ARENE E/picita mofiró 


27 Y corrió un moco, y dió avifo à Moyfen, 
dixo,Eldad y Medad prophetan en el campo. 

23 «Entonces refpódió lofue hijo de Nun mi- ry pus 
niítro de Moyfen de fus mancebos y dixo, Señor fe. ` 
mio Moy(len, nimpidelos. 

29 Y Moyfen le refpodió, Tienes tu celos por 
mi? Mas quien dicffe que todo el pueblo de Ieho- 
va fuf n prophetas, que Iehova dieffe lu efpiritu 
fobre ellos. 

30. Y recogiofe Moyfen ál +campo,el y los An- 
cianos de Ifrael. 

31 «q*Y (alióun viento O de Iehova, y truxo 


Y que el cófrma- 
La fa vceación 


n fermejano leso 
zelo moneron 
tosApcfioles 
Marg. 33. 
Lue.9.4y0 


Yum. 16. 


codornizes de la mar,y dexólas fobreel real uñ dia _ VIL 
de camino de la una parte, y otro dia de camino de Pi 
la otra en derredor del campo, y cafi dos cobdos o Grand. 
fobre la haz de la tierra. a pr pa 
1 4 lo de Iehova. 
32 Entoncesel pueblo fe levantó todo aquel SPAL 77. 31. 


dia, y toda la noche, y todo el dia figuiente, Y CO- t heb. nariz 
geronfe codornizes, el que menos,cogio diez mõ- 

tones:y tendicronfelas tendiendo en derredor del 

campo. 

33 Aun eftava la carne entre los dientes dellos, 
antes que fuefle cortada,quando el furor de Ieho- 
va le encendió en el pueblo, y hirió Iehova el pu- 
cblo de gran plaga en gran manera. 

34 Y Pllamóel nombre de aquel lugar 4 Ki- pS. Moyfeno 
broth hattaavah, por quanto alli fepultaron ál pu- 9 Spulchros 
eblo  cudiciolo. e 

35. * De Kibroth hatraavah movio el pueblo 4 
Haleroth, y pararon en Haferorh. 


CArIT. XIL * Alaxo 35, 
Mariay Aaronmurnneran tra Moyfn à casa de fe mu- ve 


ger Frb yap ifa.I1. Dios los reprebende defendiendo à Moyfen, 
a Maria hiere de lepra. 111. Aaron pide perdon à Mo) fen de de 


culpa, y le ruega queore por Maria loqual Moyfin hate. Hil. 
Po finna Dios Maria es «Dee del dl por fuese 
dias, y el campo es detenido de fa camino por fu caufa. 
Habló Maria y Aaron contra Moyfen por 
caufa de la muger Ethyopiffa que avia toma- 
de ere el avia tomado muger Erhyopiffa, 

2 Y dixeron, Solamente por Moyfen ha ha- 
blado Jehova? No ha hablado tambien por nofo- 
tros? Y oyo o Iehova. 

3 Y aquel varon Moyfen era 2 muy máfo mas 
jue todos los hombres, que eran lobre la tierra. 

4 q Y luego dixo Iehova á Moyfen y á Aaron, 

á Maria, Salid vofotros tres ál Tabernaculo del 

eftimonio. Y falieron ellos tres. 

5 Entonces Iehova decendió en la coluna de la 
nuve, y pufofe á la puerta del Tabernaculo, y lla- 
mó á Aaron y á Maria, y lalieron ellos ambos. 

6 Y ellesdixo, Oyd aora mis palabras, Si tuvi- 
erdes propheta de Iehova yole apareceré en vifió, 
en fueños hablare con el. 

7 Mifiervo Moyfen no es anfi: 
cafaes fiel. 

8 bBocaáboca hablarécon el, y de vifta: 
no por figuras o femejanca verá á lehova: porque 
pues no oviftes temor de hablar contra mi fiervo % cand 
Moyfen? cara hedlanes 

9 Entoncesel furor de Iehova feencendio en tay Dow.34, 
ellos ys fuefe, c Lame de 

10 Y la nuve fe aparto del Tabernaculo: y he- fipareción 


cia, 
r del defío de- 
fos Arven 


alod la mota 
Exed. 32,19 > 


Ti. 


* en toda mi s yo, 


bquees lo gua 
fe dixo Exod. 


decendio en la nuve, y ha, „aqui que Maria era leprofa como la nieve: Y miró 


Aaron á Maria,y heaqui que efava leprofa. . 
11qY 


Maria leptola. èfpias- 
qLedle ma. 31€ Y dixo Adron à Moyfen,d Ay “© feñor mio, 
n no pongas aora fobre noforros peccado, porque 
€ tion mamgu locamente lo hemos hecho , y avemos peccado, 
Simmefacedore 12 No fea ella aora como el que fale muerto 
del vientre de fu madre coufumida la mitad de fu 


9 15 Entonces Moyfenclamó ł Iehova, dizien- 
do, Ruego te o Dios,que la fanes aora. 

14 q Iehova refpondió à Moyfen, Pues fi fu 
padre efcupiendo oviera efcupido en fu cara,no fe 
avergoncaria por ficte dias? lea echada fuera del 
real por fiete dias ; y defpues ffe juntará. 

8 


15 Anfi Maria ES echada del real fiete dias, 
el pueblo no pafó à delante hafta que Maria 
juntó. 

Carit XITI. 

Viene el Pueblo de Hafaroth àl defierto de Pharan, de donde 
pormandado de Dios embia Moyfen efpias que reconozcan la 
tierra de Promifston.11. Bueltas las efpias trayendo la muestra 
de los frutos de la tierra amedrentan al Pueblo de la conquifta 
deella encareciendo la fortale?a deella y de fas moradores. 111. 
Calch uno de las efpias anima el Pueblo a la conquif! amas los 
otros fis compañeros perfeveran en amedrentar el Pueblo yin- 
fanar la tierra. 


De(pues movió el pueblo de Haferoth, y af- 
Y fentaron el campoen el defierto de Pharan. 
2 Ylehova Pabló à Moyfen,diziendo. 

3 Embiate hombresque reconozcan la rierra 
tHeb.varcawno de Chanaan que yo doy alos hijos de Ifrael + de 
vo.nunoper  cadatribu de fus padres embiareys un varon ca- 
TU E IO principe a entre ellos. 
lia,o tribu, 4 Y MoyÍé los embió defde cl defierto de Pha- 

ran conforme àla palabra de Iehova: y todos a- 
~ gllos varones eran principes de los hijos de Ifracl. 
5. Los nombres de los quales f» eftos. Del 
Tribu de Ruben,Sammua hijo de Zechur. 
6 Del Tribu de Simeon,Saphar hijo de Huri. 
7 Del Tribu de Iuda, Caleb hijo de lephone. 
A 8 Del Tribu de Ifachar , Igal hijo de loleph. 
»bEfe s Ife, ġo  DelTribu de Ephraim,b Ofeas hijo de Nú. 
Lina 10 DelTribu de Ben-jamin,Phalti hijo de Ra- 
hin. 
z ys 1 Del Tribu de Zabulon, Geddiel hijo de Sodi. 
i 12 DelTribu de Iofeph,del Tribu de Manaffe, 
Gaddi hijo de Sufi. 
13 Del Tribu de Dan, A mmiel hijo deGemalli. 
14 DelTribu de Afer,Sethur hijo de Michael, 
n Del Tribu de Nepthali, Natabi hijo de 
Vapíi. 
16 Del Tribu de Gad,Guel hijo de Machi. 
17 Eftos fon los nombres de los varones, que 


rfe ió à i à a 
AE Moyfen embió à reconocer la tierra, y à Ofeas hi 
g.d. Salvador, ) 


porgue fue figu- 


o de Nun Moyfen le pufo nombre € Iofue‘ 
18 Y embiólos Moyfen à reconocer la tierra 
A de Chanaan , diziendoles, Subid por aqui, porel 
Jiou nos me. Mediodia, y fubid al monte. 
Y confiderad la tierra, que tal esty el pueblo 
q la habia, (ies fuerte, o flaco:fi es poco,o mucho: 
Prcrarfjion ; que 3 ” G 
A 20 Que rales la tierra habitada, fi es buena,o ma- 
dq.d. fibives fary que tales fon las ciudades habitadas: fi fonde 
Po lseampa tiendas,o de fortalezas. 
miradas (cm 5 
21 Item,qual fea latierra,fi es grueffa,o magras 


mo lol Alara- y a 
ber) o en cuia fi ay en ella arboles,o no. Y esforçaos , y coged del 


bioen la verda 1O 


dera Sierra de 


ei teg fruto dela tierra. * Y el tiempo erael tiempo de 
embidos. las primeras uvas. 
22 Y ellos fubieron, y reconocieron la tierra 
e defde el defierto de Sin hafta Rohob entrando en 
Emarh. 
fTaphnes.. 23 Y fubieron por el Mediodia,y vinieron ha- 


dende lasreyes fta Hebron:y alli flava Achiman, y Sifai,y Thol- * 
f, apriete mai,hijos de Enac. Y Hebron fue edificada ficte 
sfär. añosantes de f Soan la de Egypto. 
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A da 


sosik 
24 *Y llegaron hafta el arroyo de Efcol, y de “Bertta | 

alli cortaron un farmiento có un razimo de uvas, 

el qual truxeron dos en una g barra > y delas gra- g Ospalanca 


nadas y de los higos. de maderas 
25 Y hllamó ¿aquel lugar ,iNahal-Efcol por ON 
el razimo,que cortaron de alli los hijos de had: Valle der e, 


26 q Y bolvieron de reconocerla ticrra à cabo Razimos 
de quarenta dias, E 
27 Y anduvieron, y vinieroná Moyfen y á Aa- 
ron, y à toda la compaña de los hijos de Mraclen 
el de 1erto de Pharan,en Cades, y dieron les la ref- 
puefta,y à toda la compaña, y moftraronles el frux 
to de la tierra. 
28 Y contaronle, y dixeron, Nofotros llega- 
mos àla tierra ¿la qual nos embiafte:la qual cierta- 
mente corre leche y miel, y efte es el fruto de ella. E 
29 Mas+tel pueblo que habita aquella tierra, es 47 4f que 
fuerte,y las ciudades muy grádes y aereas yian o ngg 
bien vimosalli los hijos de Enac. j 
30 Amalec habita la tierra del Mediodia, yel 
Hetheo,y g ao: y al A babitanen el 
monte; y el Chananeo habita junto à la mar, y à 
la Alta del Iordan. / ti 
31 q Entonces Caleb hizo callar el pueblo de- 
lante de Moyfen,y dixo, Subamos (ubiédo, y pof- 
feamosla:que mas podremos que ella.. j 
32 Mas los varongs que fubieron conel , dixe- 
ron, No podremos fubir contra aquel pueblo:por= 
qué es mas fuerte que nofotros: x 
33 Y infamaron la tierra,que avian reconocido, e 
con los hijos de Ifrael,dizieudo,La tierra por don- z 
de paffamos para reconocerla „es tierra k 4 tragaà Kg.d algara 
fus moradores: y todo el pueblo, 4 vimos en me- Dwa 
dio de ella,fon hombres l'de grande eftatura. dro 
34 Tambien vimosalli gigantes,hijos de Enac, [Mora < 
de los gigantes:y cramos nofotros m4 nueftro pa- pors 
recer, como langoftas : y anfi les pareciamos tam- di E 


bien à ellos, 
Carit. XITIL 


El Pueblo defanimado porlas efpias fe lamentay trata de 
bolwerf: 4 Egypto. 11. Tentando Iofwey Calebà animarlo, 


ERTE 


' 


UL 


Hebrea fignif. 
Que oran tan doe 
e 


el pueblo los quiere a] edrear.111. Dios ayrado contra ellos tra- grandes y que ey 


ta con Moyfen de destrayrlos, mas Moyfen fe le oppone con vehe- viendoles. los g» 
sente oracion. III. Diosá lninstancia de Moyfen perdona "tot hombres, 
al Pueblo por entonces, fentenciandolos empero à destierro en el “Y de miedo 
defierto por 40 años, y à mena? andolos 1 ninguno deellos en- “64e -5 
traria en la tierra dePromiftio à canfa de fø rebellió. faluo lofue 
y Caleb por aver fido fieles. V.Las ej} ¡as que avia defanimado 
ál Pucblo,mueré cn caStigo de fù peccado, VI.Tentando el Pue- 
ebloá pafjar à delante contra el mádamieto de Dios,y las prote- 
Staciones de Moyf%,es herido de los Amalecitas y Chananeos. 
Ntonces toda la congregacion alcaron grita 
y dieron 2 bozes; y lloróel pueblo aquella 
noche, 

2 Y quexaronfe contra Moyfen y contra Aa- 
ron todos los lujos de Ifrael , y dixeronles toda la 
multirud,Oxala murieramos en la tierra de Egyp- 
to,o en efte defierto:oxala murieramos. 

3 _ Y porque nos trae Iehova ¿cftaticrra para 
caer à cuchillo, y que nueftras mugeres y nueftrog 
chiquitos fean por prefa? No nos feria mejor bol- 
vernos à Egypto? à 

4 Y dezian bel unoàl otro,Hagamosun capi- > peA 
tan,y bolvamosnos à Egypto. d ~ a 
Entonces Sl Aaron cayeron fobre 1L 
fus fazes delante de toda lacompaña de la congre- $ $- que eran. 
A : C ofiumire es 
gacion de los hijos de Ifracl. f PEE eet e 
6 q*Y Iofue hijo de Nun,y Caleb hijo de Ie- os Judios rema 
phone, * de los que avian reconocido la tierra, Pa dea 
d rompieron fus veítidos. malma gran - 

7 Y hablaró à toda la cógregació de los hijos miiria,oojon 
de Ifrael, diziédo, La tierra por donde paffamos Pr 
para reconocerla es tierra en gráde manera buena: 35 Muro 

Si lehova 


a heb.(u bon. 


ios cefzalos amotinados. 
` B Silchovafe asradare de nofotros,el nos me- 
teráen efta tierra, y nos la entregará, tierra que 
corre leche y micl. 
Por títo no feays rebeldes contra Ichova, ni 
Yg.d yan fari!- temays àl pueblo de aquefta tierra,porque nueftro 
Smula tpan (on:< Su amparo fe há apartado decllos,y có 
Mire nafotros es lehova,no los temays. 
desmirimsos 10 Entoncestodala multitud fhabló de ape- 
elperzuecome- Gyearlos con piedras, y lagloria de Ichova le mo- 


HA Rió en el Tabernaculo del Teltimonio à todos los 
Nros. hijos de Ifrael, 

ceso, la 11 € Y Ichovadixo2 Moyfen, Hafta quando 

Sombra. E 


me ha de irritar efte pueblo ? Halta quando no me 
hade creer con todas las feñales que he hecho en 
medio deellos. 

12 Yoloherriréde mortandad, y lo deltruyré, 
y àti g te pondré fobre gente grande y fuerte mas 
que cl 

ča 


dixeron 
CANN 
Ll. 


“neh.ce haré. 
pome 40.532,10 


dd Y Moyfen refpondió à Iehova, * Y oyrlo- 
han los Egypcios, porque de medio de el facaíte à 
hs.lo.qetá efte pueblo con tu fortaleza. 
alaxo,ystió 14 Y b dirán los Egypcios ¿los habitadores de 
de efta tierra, los quales han ya oydo quetu,o leho- 
vay favas en medio de elte pueblo,que ojo à ojo a- 
i parecias tu,o Ichova,y G tu nuve eftava fobre ellos 
y q de dia y vas delante decllos en coluna de nuve, 
y de noche en coluna de fuego. 
15 Y que has hecho morir a efte pueblo como 
à un hombre: y diran las gentes,que oyeren tu fa- 
ma, diziendo, 


apes 16 Porque no pudo Iehova meterefte pueblo 
i peen” en la tierra de la sed les avia jurado, los mató en el 
defierto. 4 
' 17 Aora puesyote ruego que fea magnificada 
»pí1o;,t. la fortaleza del Senor,como lo hablafte,diziendo, 
Froja, 6- 18 *Ichova, luégo t de yras, y grande en mife- 
tane ricordia,que fuelta Ía iniquidad y la rebellion: 
TO atimpio $ abfolviédo no abfolverá. Que vifita la maldad de 
sd impeacenze los padres fobre los hijos hafta los terceros y hafta 
los quartos. . 
X 19 Perdona 2oralainiquidad defte pueblo fe- 
| gun la grádeza de tu mifericordia y como has per- 
4 ai donado à efte pueblo defde Egypto hafta aqui. 


20 «Entonces Ichova dixo, yo lo he perdona- 
Eheb la glo- do conforme à tu dicho. | ME € 
made Jenova 21 Masciertamenrte bivo yo,X y mi gloria hin- 

uachiia,Xc. che roda la tierra, : O 3 

' 22 Quetodoslosq vieron mi gloria, y mis fe- 
2g. dmuñas: fales G he hecho en Egypto y en el defierto, y me 
wez sOn han tetado ya ldiez vezes, y no han oydo mi boz, 


pate 23 mNo veránla tierrade la qual juréà fus 
3 mbco.fi ve padres:y que ninguno,de los que me han irritado, 


fàn, &c. PAL la verá, 
hae 24 * Mas mi fiervo Caleb,por quanto uvo otro 
d ag.a. aa pe elpicitu cn el, y 2 cumplió de yrenpos de mi, yo lo 


© wamsmf mercrécn latierra donde entró, y fu fimiente la 


Me Fecebirácn heredad: — 
dl 25 Y aunál Amalecita,y àl Chananco que ha- 
bitan en el valle. Bolveos mañana,y partios àl de- 
fierto camino del mar Bermejo. g 
26 Item, Iehova habló à Moyfen,y à Aaron, 
diziendo, a 3 
Ll ganeg: 27 *Haftaquando oyré2 cfta mala compaña 


que murmura contra mí, las quexas de los hijos de 
Tírael,qne fe quexan de mi? 

28 Diles,* Bivo yo,dize lehova,que como ve- 
fotros hablaftes à misoydos, anfi haré ye con vo- 
fotros, 

29 Enefte defierto caerán vueítros cuerpos, y ° 
samesr Ke odos vueftros contados por toda vuefta cuenta 
Y bob. $ voimas de veynte años arriba los q murmuraftes cótra mi 
aci 30 Que vofotros no entrareys en la tierra por 


E? E o e A 


NVMEROS. 


Fol.¿5 
la qual alcé mi mano de hazeros habitar en ella, 
ficando à Caleb hijo de Iephone, y à Tofue hijo 
de Nun. g 

31 + Y vueftros chiquitos, delos quales dixiftes, 4 Zer mme w43 
Por prefa ferán, yo los meteré, y ellos fabrán la legada vym- 
tierra que vofotros defpreciaftes. meani 
232 Y vucftros cuerpos,vofotros,en efte defier- 
to cacrán. 

33 Mas vuefiros hijos lerán paftotesen efte de- 
fierto quarenta años,y* ellos llevarán vueftras for- 
nicaciones, hafta que vueltros cuerpos lean con- 
fuimidos en el delierto: 

34 Conforme àl numero de los diasen que re- 
conociftes la tierra,F quarenta dias, P día por año, ON 
dia por año, llevareys vueftras iniquidades quaré- po o 
ta anony conocereys q mi caftigo. q beb.mi que- 
35 Yolchova he hablado,Si eito no hiziere à to- Prnumicmo 
da efta compaña mala, que fe ha juntado contra 
mi: Ten efte defierto (erá cólamidos, y ay morirá. rS.esá fabor 

36 q Y los varones que Moylen embió à reco- queen, Sec, 
nocer la tierra, y bucltos avian hecho murmurar E 
contra el ¿roda la congrecion infamando la tierra, 

37 * Aquellos varones, que avian infamado la 11-Cor. 10.10. 
tierra, murieron de plaga delante de Iehova. 

38 Mas Iofuc hijo de Nun,y Ca!eb hijo de Ie- 
phone bivieron,de aquellos hombres que avian y- 
doà reconocer la tierra. 

39 Y Moyfen dixo eftas cofas,à todos los hijos 
de Ifrael,y cl pueblo fe enlutó mucho. 

40 (FY levantaronfe por la mañana, y fubie-_ Vr 
ton á la cumbre del monte, diziendo, Henos aqui Deu, 4 


tErec.4, É. 
Xxod.20,52 


* aparejados para Íubir àl lugar del qual ha hablado 


Iehova, por quanto avemos peecado. 

41 Y dixo Moyfen, Porque quebrantays el di~- 
cho de Ichova ? Elto tampoco os fucederá bien. 

42 No ubays,porque Iehova no«f4en medio 
de vofotros,no feays heridos delante de vueítros 
enemigos. 

43  Porqueel Amalecita, y el Chananco eftan a- F7.d. han ceam 
Ii delante de vofotros, y cacreys à cuchillo : por- Pé el meme 

E tes que veas 

que por quanto os aveys tornado de feguir 21cho- syes, ý 
va,y Iehova no ferà con vofotros. 

44 Y tforcaronfe à fubir en la cumbre del mó- 


E Obftiı 
te, mas el arca del Concierto de Iehova,y Moyfen ao 
no fe quitaron de en medio del campo. á dic, 


45 Y decendióel Amalecita, y el Charaneo que 
habitavan en el monte,y hirieronlos,y deshizie1ó= 
los,haíta Hormá. 

CAPIT. XV. 

Tafa Dios el Prefente que fe ofrecerá có cada Holocanfo fea 
em las diferencias de los animales. 11. Manda qu: eftas wifo 
mas leyes firvan tambien al Peregrino. II. Repite la ley de la 
ofrenda de las primicias del pan ama/Jado. 1111. La expia cion 
de toda la congregación. V. La expiacica de cada perjina para 
ticalar. VI. El que peccare À fabiendas que fea excomalgado fin 
expiacion.VIL. Vno que fe halló quebrantando el Sabba do es g- 
pedreado por fentencia de Dios. VII. Ley qe todos los del Pue- 
blodelfrael sraygan ciertos peguelos en los cantos dela roya pa- 
ya que fe acuerden de la Ley de Dios. 

YV Iehova habló à Moyfen,diziendo, 3 

E 2 Hablaálos hijos de Ifrael,y diles, Qué 

do ovierdes entrado en la tierra 2 de vueftras a Donde vaya 
habitaciones que yo os doy, e å habitar, 

Y hizierdes offrenda, encendida à Iehova, 
holocaufto, o facrificio, b para offrecer voto, o de p hep, para 
vueftra voluntad,o para hazer en vueítas folem- apartar. 
nidades € olor de holganga à Iehova de vacas,o de 
ovejas, A 

Entonces el que offreciere, ofrecerá por fu 
offréda á Iehova por Prefente,una diczma de flor 
de harina amaffada có una quarta de hin de azeyte 

5 Y de uino para la derramadura à offrecerás dhep, baràd 
wna 


c Sacrificio 
accopto, 


La miíma Ley para el natural y para el elftrangero. N VM ERO S. 


una quarta de hin aliende de] holocaufto, o del fa- 
erificio por cada un cordero. à 

6 y por cada carnero hards prefente de dos diez- 
mas de flor de harina amaflada con el tercio de 
un hin de azeyte. 

7 Y devino para la derramadura offrecerás el 
tercio de un hin á Iehova en olor de holganca. 

S Y quando hizieres + novillo en holocaufto,o 
facrificio, para offrecer voto, o facrificio de pazes á 
Ichova, 

e Offreceras con el novillo prefente de tres di- 
ezmas de flor de harina amaffada con la mitad de 
un hin de azeyte. i 

10 Yde vino para la derramadura offreceràs la 
mitad de un hin en offrenda encendida de olor de 
holgança á Iehova, 

r1 Anfi fe hará con cada un buey, O carnero,o 
cordero anfi de las ovejas como de las cabras, 

12 Conforme ál fnumero anfi hareys con cada 
uno, fegun cl numero deellos. 

a 13 4 Todo natural hará eftas cofas anfi ‚para of- 
E frecer ofrenda encendida de olor de holgança á 
Ichova. 

14 Y quído g habitare con vofotros eftrangero, 
o qualquiera que eftuviere entre vofotros por vu- 
eftras edades, fi hiziere offrenda encendida á Ieho- 
va de olor de holganga , como vofotros hizierdes, 
anfi hará ch. 

15 O o mifmo eftatuto tendreys 
volotros y el eftrangero que peregrina, elqual ferá 
perpetuo por yueftras edades: como vofotros anfi 
ferá el peregrino delante de Ichova. 

16 Via milma Ley y un mifmo derecho tendre- 
ys volotros y el peregrino que peregrinacon vof- 
Otros. 

17 q Item,habló Iehova á Moyfen, diziendo, 

18 Habla álos hijos delfracl,y diles,quádo ovier- 
des entrado en la tierra á la qual yo os traygo, 

19 * Será que quando comengardes á comer del 
pan de la tierra, offrecereys offrenda á Iehova. 

20 Delo primero que amaffardes , offrecereys 
unatorta en offrenda comola offrenda dela era 
anfi la offrecereys. 

21 Delas primicias de vueftras maffas dareys à 
Ichova offrenda por vueftras generaciones. 

22 € Y quando errardes, y no hizierdes todos 
eftos mandamientos,que Ichova ha dicho á Moy- 
fen, 

23 Todaslas cofas que Iehova os ha mandado 
por la mano de Moyfen dede el dia que Ichova 
h mandó,y adelante à vueftras edades, 

24 Será, que fi el peecado fue hecho por yerro 
con ignorancia dela congregacion , todala con- 
gregacion hara un novillo hijo de vaca en holo- 
caulto en olor de holganga a Iehova , con fu pre- 

fente y fu derramadura,conforme*ála Ley: y un 
cabron de las cabras en expiacion. 

25 Y reconciliara el Sacerdote à toda la con- 
o de los hijos de Ifracl, y ferlesha perdo- 
nado,porque yerro Sn ellos tracrá fus offrendas, 

- offrenda encedida à Ichova, y fus expiaciones de- 
lante de Iehova por fus yerros. 

26 Y ferá perdonado à toda la congregacion 
de los hijos de Ifrael,y al eftrangero que peregrina 
entre ellos, por quanto es yerro de todo el pueblo. 

27 € Y fi una i perfona peccare por yerro, of- 
frecerá una cabra de un año por expiacion. 

28 Y el Sacerdote reconciliará la perfona que 
oviere peccado por yerto,quando peccare por ye- 
rro delante de Ichova, reconciliarlaha, y ferleha 
perdonado. . 

29  Elnatural entre los hijos de Ifracl,y el pere- 


3 Hobo de 
Vic 


e heb.y alls- 
garà. 


f5.de los anie 
malos. 


g O,poregri- 
Barc. 


ul. 


Levi, 25.17. 


VIIL 


h Comengód 
dar nandami 
Chos. 


Y Arn yes. 


i Heb. anima, 
affi defiues. 
Levi. 427 


| EA 


grino que peregrinare entre ellos una mifma ley 
tendreys para el que hiziere por yerro. 

30 q Mas la perfona que hiziere k por mano le- 
vantada, anfi el natural como el eftrangero, á Ie- 
hova injurió, y la tal perfona 7 ferá cortada de en 
medio de fu pueblo. 

31 
hova, y anulló fu mádamiento, costando ferá cor- 
tada la ral perfona:fu uniquidad frá fobre ella. 

32 4 Y eftando los hijos de Ifrael en el defierto, 
hallaron un hombre que m cogía leña en dia de 
Sabbado. 

33 Y losquelo hallaron cogendo leña, truxe- 
ronlo á Moy {éy á Aaró,y átoda la congregacion. 

34 Y pufieron lo en la.carcel porque no eftava 
declarado » que le avian de hazer. 

35 Y lehovadixo á Moyfen, Muera de Muer- 
te aquel hombre : o apedreelo con piedras toda la 
congregacion fuera del campo. lesa 

36 Entonces la congregacion lo faco fuera del parece pay 
campo, y apedrearonlo con piedras , y murio, CO- tru! 4 la caro 
mo Iehova mando á Moyfen Pe tas 

37 «Item, Iehova habló á Moyfen, diziendo, fama Pa 

38 Habla á los hijos de Ifrael, y diles, * Que fe *! projaba que 
hagan p peçuelos en los cabos de fus veftidos por Da 
fus edades : y pongan en cada peguelo de los cabos feed ta A E 
del vestido un cordon de cardeno. Gen.2,17» 

39 q Y fervirosha de peguelo, paraque quando $ fren weree 
lo vierdes,os acordleys de todos los mandamientos dos a 
de Iehova para hazerlos, y no mireys en pos de 4 enlas svan 


YL 
k Por acuere 
do deliberado 
Lev. 4. fe 
trata del que 
Por quanto tuvo en poco la palabra de 1e- pecare por gerta. 
excomulgze 


viL’ 
m heb, kro. 
geava 


n De que mae 
erte ayia de 
morir, 
Exod.31.14. 


vueftro coraçon y de vueftros ojos, en pos de los 34%, ssh Zi- 
quales vofotros fornicays. Neta. Dad 


40 Paraque os acordeys, y hagays todos mis 22,12. 


«mandamientos, y feays fanétos à vueftro Dios. „ P IIL 
41  YoIchova vucftro Dios, que os faqué de la a 
tierra de Egypto para fer vueftro Dios, Y o Iehova q Efte peguea 
vueftro Dios. lo os fervirà 
para, dico? 


CAMT XVL 


Core, Dathan, Abirom. y Hon, con dozientos y cincuenta de 
los principales del Pueblo rebelan contra Moyfén. 11. Moyfen 
losreprebcnáe, y porfiando ellos en fu rebellion acuerda que ellos 

Aaron hagan experiencia de fu vocacion delante de Dios. 
111, Manda Dios á toda la congregacion que fe aparten de las 
tiendas de los capitanes del motin, y la tierra fe abre y los traga 
con fus riendas y todo lo que les pertenecia:y los demas del motin 
fueron quemados con furgo del cielo. IT. Delos inccnfarios 
de los motines fon hechas planchas por mandado de Dies con que 
es cubierto el altar en memoria del cafo acontecido. V Todoel 
Pueblo fe amotina contra Moyfen y Aaron à caufa de la muer- 
te de los dichos : y embiando Boim mortandad en el Pue- 
blo en defenfa de fus miniftros, Aaron fe pone por muro entre los 
amsertos y los bivos : y aplaca la divina ira con fa incenfario. 


*Tomó Core hijo de Ifaar,hijo de Caarh, hijo 140x0269 
de Levi:y Dathan, y Abirom, hijos de Eliab: 37 nes 
y Hon hijo de Pheleth de los hijos de Ruben. 2 Heb. llama- 
2 Y levantáronfe contraMoyfen con dozien- dea ayun- 
tos y cincuenta varones de los hijos deIfrael,prin- p Iluftres, w 
cipes de la congrecion,a de los del confejo,varones ferele à los 
bde nombre. . RR, 
3 Y juntaronfe contra Moyfen y Aaró,y dixe- Meyjan y sA. 
ron les, € Bafta os. porque toda la congregacion, "es ufrpayss 
todos ellos fon anos en medio declios efa Lo faet cabina 
hova: porque pues os levantays vofotros fobre la ames) Janes, 
congregacion de Iehova? d Señajuloha 


4 4 Y como lo oyó Moyfen, echofe fobre fu a 
roftro: 7 o. dot como 
5 Y habló á Core y á toda fu compaña,dizien- luego ve.9. 


do, Mañana moftrarà Ichova quien es fuyo, yal 
fan&o d hazerloha llegar á fi:y alque cl elcogiere, 
el lo llegará á fi. ; 
6 Hazed efto, tomaos incenfarios, Core y toda 
fu compaña, 
Y poned 


Core, Darhan,y Abirom y Hon. 

7 Y poned fuego en ellos,y poned en ellos fa- 

humerio delante de Iehova mañana: y lerá, que el 
varon que Iehova clcogierc, aquel frá cl lancto ; 
Balteos e/fo hijos de Levi. j 
$ Dixo mas Moyfen à Core, Oyd aora hijos 
de Levi. 
Poco oses, que os aya apartado el Dios de 
Ifrael de la compaña de Hracl,haziendo os allegar a 
fi, paraque muniftralfedes en el fervicio del Taber- 
naculo de Iehova, que cftuviefedes delante de la 
congregacion para miniftrarles ? 

10 Y queetchizo llegará ri y à todos tus her- 
manos los hijos de Levi contigo, fino que procu- 
reys tambien el Sacerdocio? i f 

115 Ppr tanto tu,y toda tu compaña foys los q os 
Feymnaraher jantays contra Iehova: que Aaron que cs, que + os 
quaxays voftros contra el ? e Y 

12 Y embió Moyfen à llamar à Dachí y à Abiró 
los hijos deEliab,y ellos rcípódicr3,No védrcines. 

13 Pocoesque nos ayas hecho venir de una tie- 
rra fque corre leche y miel, para hazernos morir 
Fabundanúf: en cl deficrto fino que tambien te enfeñorces de 
nofotros g enfeñoreando ? 

14 Y tampoco tu no nos has metido en tierra 
que corre leche y miel, ni nos has dado heredades 
de tierras y viñas, has de arrancar los ojos de eltos 

xad.33. 13. Varones: No fubiremos. P 

h No ungs If Entonces Moyfen + fe enojóen gran mane- 

sepetoá i ray dixoà Iehova, No mires à fu pretéte tni aun 
o Gaitcio: un alno he tomado deellos, ni à ninguno dellos he 

pmjane rit~ hecho mal. š . 

nar am.12 16 Delpues Moyfen dixo à Core, Tu y toda tu 

DEA eey compaña poneos delante de Iehova, tu y ellos, y 
Pz mabio.? Aaron, mañana. 

17 Y tomad cada uno fu incenfario,y poned fa- 
tHcb.llegad humerio en ellos, y ¿offreced delante de Iehova ca- 
da uno fu incenfario,dozientos y cincuenta incé- 
farios:y tu y Aaron cada uno con fu incenfario. 

18 Y tomaron cada uno fu incenfario , y pulie- 
ron enellos Loy pufieron cu ellos fahumerio,y 


P 


cÀ Coté, 


Y leed la n:ta E- 


¿puficronfe à la ta del Tabernaculo del Tefti- 
“monio,y Moylen y Aaron, 

19 Ya Core avia hecho juntar contra ellostoda 
la compaña á la puerta del Tabernaculo del Tefti- 
monio : Entonces la gloria de Iehova apparcció à 
toda la congregacion. 

20 q Y Iehova habló à Moyfen y Aaró diziédo. 
21 Ápartaos de entre efta compaña,y confumir- 
k Moyin y loshé en un momento. 

Mason. 22 Y kellos fe echaron fobre fus fazes, y dixe- 
-ron:Dios, Dios de los efpiritus de toda carne, no es 
un varon el que peccó,y ayrarcchás 24 contra toda 
la compaña? 

mmehsubid, 23 Entonces Iehova habló à Moyfen,diziendo, 
elevanos 24 Habla àla congregacion,diziédo, Z Apartaos 
s de enderredor de la tiéda de Core, Dathā, y Abiró. 

25 Y Moyfen fe levantó,y fue à Dathan,y Abi- 
rom,y los Ancianos de Tire fucton enpos e 
26 Y elhabló ala congregacion diziendo, A- 
jartaos aora de las riendas de eftos impios hom- 
res,y no toqueys ninguna cofa fuya, porque no 
perezcays en todos fus peccados. 

27 Y apartaróle de las tiendas de Core, de Da- 
than y de Abirom en derredor, y Dathan y Abiró 
falicron, y pufieronfe, à las puertas de fus tiendas 
con {fus mugeres,y fus hijos,y fus chiquitos. 

28 Y dixo Moyfen,En efto conocereys que Ie- 
hova meha embiado paraque hizieffe todas eftas 
mis. vizepor Obras, » que no de mi coraçon, 
miarbirio. 29 Sicomo mueren todos los hombres, murie- 
e caltizo rieren eltos,y fi con vifitacien de todos los hom- 

q ¿bres ferá vilitado fobre ellos,Iehova no me embió. 


uL 
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30 Masfilchovascriate criatura, y latierra a- 
bricre lu boca,y los tragare con todas fus colas y 
decendicré p dl infierno brvos, entóces conoccreys 
que eftes hombres 1rritaron à Iehova. e 

31 *Y aconteció, que en acabando el de hablar 7a. la riera fe a- 
todas eftas palabras, la tierra, que cftaya debaxo HE ta HE 

1 llos ler -z 35) A fus cafas 
q dec t rompió. VEN fihar i 

32 Y abrió la cierra fu boca, y tragólos à ellos, end: lascas y 
y a fus cafas, y àtodos los hombres de Core, y à !4#atenda so 
toda fu hazienda, 


fran al infiere 
33 


h h po, fino las ante 
r Y ellos y todo loque tenian, decendicron mas dexando los 
bivos fál infierno, y laticrra los cubrió,y perecie- 
al ral ; mas fumados, y 
ron deen medio de la congregacion. abogados en ía 


cuerpos y lo den 
34 Y todo Ifrael, los que eftavan enderredor tera. 


o hizieré nuts 
vo prodiga. 
Posa la fepulras- 
ta, lapalabra 


decllos, huyeron z ál eftruendo deellos: porque de- Feb=-27,3 
zian, Por que no nos trague la tierra. P£lio5. 17 


35. Y folió fucgo # de Iehova, y confumió los qDe Dathan 
dozientos y cincuenta hóbres que offrecian el fa- Y de fs com- 


EEN pañeros. 
humcrio. A 3 paró ne fus 
36 q Entonces Ichova habló à Moyfen dizi- byor 46. 26. 
; 15 
SO e S oa lafepulo 
37 Dià Eleazar hijo de Aaron Sacerdote, que za : como v 
tomc los incenfarios de cn,medio del incendio, y 30: 


derrame el fuego à delante, porque fon fanétifi- hebat cl- 
cados: . u Del Taber- 

38 Losincenfarios de eftos peccadores x en fus ná.ulo. 
animas: y harán de ellos planchas eftendidas para „1115 * 

Se q E 1. XÁcollade 
cubrir el alrar:por quanto off:ecieron con ellos de- fus vid.s. 
lante de Ichova, fon fandtificados y feran por fe- y S.a Eleazar, 
ñal à los hijos de Ifrael, 

39 YelSacerdote Eleazar tomólosincenfarios 
de metal conque los quemados avian offtecido, y 
eftendicronlos para cubrir el altar. 

40 En memorialà los hijos de Ifrael, que nin- 
gun cftraño que no fea de la fimiente de Aaron,lle- 
gue à ofrecer fahumerio delante de Iehova, porú 
no fea como Core, y como fu cópaña,como lo dixo 
Iekova por mano de Moylen 2 el. 

41 q Eldiafiguiente toda la congregacion de 
los hijos de Ifrael + fe quexaron contra Moyfen y 
Aaron diziendo, Volotros aveys muerto ál Pueblo 
de Ichova. 

42 Y aconteció quecomo fe juntó la congre- 
gacion contra Moyfen y Aaron, miraron azia el 
Tabernaculo del Teftimonio, y heaqui la nuve lo 
avia cubierto, y la gloria de Iehova appareció. 

43 Y vino Moylen y Aaron delante del Taber- a 
naculo del Teftimonio, 

44 Y Ichova habló à Moyfen diziendo, 

45 Abvartaos deen medio de efta compaña, y 
confumirloshé en un momento. Y ellos fe echaron 
[obre fus fazes. 

46 Y dixo Moyfenà Aaron, Tofa elincenfa- 
rio,y pon en el fuego del altar, y pon fobre el per- 
fume,y ve prefto á lacongregacion,y z reconcilia- 
los,porqueel furor ha falido de deláte la faz de Ie- 
hova; la mortandad ha comengado. 

47 Entoncestromó Aaron,como Moyfen dixo, 
y corrió en medio de la congregacion: y heaqui 
G la mortádad avia comencado en el pueblo; ypu- 
{o perfume, y reconcilió el pueblo, i 

A Y pufofe entre los muertos y los bivos, y la 
mortandad ceffó. 

49 Y.fueronlos que murieron d: aquella mor- 
tandad catorze mil y fietecicntos, fin los muertos 
por el negocio de Core. 

50  Delpues Aaron fe bolvió à Moyfen à la pu- 
ertadel Tabernaculo del Teftimonio, y la mortan- 
dad celló. 


V. 
$o, murmaurarós 


z S. con Dios 


1S fa incene 
fario. 


Carin XVIL 


A prueva Dios la vocacion de Aaron p florecer y 
llevar fruto ala vara febre efcripta de fa ombre , quedendofe 
ar las de 


La Vara de Aaron florece. 
las deloò otiostribus en fu primer fer. 11.Los hios de Ifrael te- 
“men fs defisucron por fupercado, y 
i Habló Iehova à Moyfen diziendo, 
oÑ- -2 Hablaàlos hijos de Ifrael,y toma deellos 
thebvaravae -+ feridas varas por las cafas de los padres de 
ot...» todas has principeside ellos conforme 4 las cafas 
P + de fus padres doze varas, y, cfcrivirás el nombre 
E mno fobre fu vara. w 
w3 > Y el nombre de Aaron eferivirás fobre la 
~ varade Levi,porque cada cabega de familia de fus 
padres tendra una våra. ; 
aw am d 4 Y ponerlashás en el Tabernaculo del Telti- 
9 "9 moniosdelante del Teftimonio, donde jo me te- 
ftificare à volotros. 
-iy © WHerá, que el varon que ye efcogierey fu vara 
florecerá,y haré cear de fobre mi las b murmura- 
- cionės de los hijos de Ifrael, cong murmuran con- 
bO, quexass tra yOÍOLLOs. Me 
ý 6 Y Moyfen habló à los hijos de Ifrael, y to- 
des lọs principes deellos le dierő varas, cada prin- 
- cipe por las cafas de fus padres una vara, doze va- 
pe , ras, yla vara de Aaron effava entre las varas dee- 
+å Ilos. P 
“9 + Y Moyfen pufo las varas, < delante de Ie- 
- hovaenel pateras lo del efimonio. uet 
A -8 Y aconteció que el dia figuiente Moyfen 
PST po A del Teftimonio, y heaqui q 
la vara de Aaron de la cafa de Levi avia florecido, 
y aviaechado flores, y brotado renuevos, y & fa- 
iado.q. d f- Cado almendras. k ) 
cado de leche? 9 .: Entonces, Moyfen facò todas las varas de- 
¿maduración: Jante de Iehova â todos los hijos de Ifrael, y ellos 
AF Jo vieron; y tomaron cadauno fu vara. > 
andas. 1 cos Y Jehova dixo à Moyfen, + Buelve la vara 
+5 de Aaron delante del Teftimonio € parag fe guar- 
de por feñal à los hijos rebeldes, y harás ceffar fus 
quexas de fobre mi, y nó morirán. K 
autt à Y hizolo Moyfen :como le mandó Iehova, 
->an§ hizo. ; cam Le 
=p q Entonces los hijos de Ifrael hablaron à 
Moyfen;diziendo, Heaqui nofotros lomos muer- 
7 tos perdidos fomos, todos nofotros fomos perdi- 
Se 
ere del. 13. Qualquiera que le llegare, fel que fe llegare 
dla ál e e ni avemos de aca- 
> barnos muriendo ? 
Carr. XVIIL 
Confirma Diosá Aaron y à fus deftendientes en el Saterdo 
cio, dl Tribu de Levi en fu ministerio. IL Confirma at 
frendas para el [uftento del Sacerdote, y mandale que no reciba 
i [herte con el Puebloen la tierra de Promifion. I. Señala los 
diezmos à los Levitas, y mandales que deellos ofreZcan diez- 
mos al Sacerdote. 


Ichova dixo 4 Aaron, Tu y tus hijos y laca- 
fa de tu padre contigo à llevareys el peccado 
del Sanétuario: y tu y tus hijos contigo lleva- 

reys.el peccado de vueítro facerdocio. 
ederesacere 4 Y à tus hermanos tambien, el Tribu de Le- 
culto. -viel Tribu de tu padre, haz los llegar à ti, y jun- 
3 ré fe córigo,y fervirechán: y tu y tus hijas contigo 
_ feevireys delante del Tabernaculo del Teftimo- 
nio. 


*Exod.z: 


40 produzi; 
do Heb.deti 


IL 


sribuds Levis 


a Eltareys o- 
bligados 4108 
defectos que 


bs. los Leyis - 3 Y brendrán tu guarda y la guarda de todo el 

a 20” Tabernaculo: mas no llegarán à los valos lanétos 
SEA nial altar, porque no mueran ellos y vofotros, 

4 Y juntarfchán contigo, y tendrán la guar- 

È da del Tabernaculo del Teftimonio en todo el fer- 

Bed EP vicio del Tabernaculo,y ningú “eftraño fe llegará 

> àvofotros. 4 A b 
© 5 Worédreyslo guarda del SíGuario, y laguarda del 


-ál ficlo.del Sanétuario: * de veynte obolos es. 
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6 Porque heaqui yo he tomado á vueítros her- dé 
manos los Levitas de entre los hijos de + Ifrael, da- 3 Amib.3, 9 
dosá vofotrosen don de Iehova, paraque firvah y 8>» e. - 
en el minifterio del Tabernaculo del Téftimonio, 

-7 Y tu, y tus hijos contigo guardareys vueftro 
facerdocio en todo negocio del altar y del velo á 
dentro, y miniftrareys: porque yo os hc dado en don 
el fervicio de vueftro lacerdocio, y el cftraño que *” e 

fe llegare morirá. G 

3 q Dixo mas Iehova Aaron, Ytem* heaqui 
yo te he dado la guarda de mis offrendas: todas las 
lanétificaciones delos hijos de Ifrael te he dado 
por la uncion, y 4tus hijos, por eftatuto perpetuo. 

9 Efto {era tuyo de la ofrenda de las lanétifica- 
ciones de fuego: toda offtenda deellos de todofu fp pep, 
_prelente y de toda a de peccado deellos, y la chah.’ 
expiacion por la culpa deellos, que me pagaran, fan- Hv» 3,10, y 
étificacion de fanttificaciones, ferá para ti y para fen 
tus hijos. ] A 

10 En el Sanétuario la comeras, todo macho 
comerá deella: fanétificacion ferà para ti. -rž 

1r Eftotam'ien ferá tuyo, la offrenda de fus 
dones: todas las offrendas de los hijos de Ifrael 
he dado áti y á tus hijos y á tus hijas contigo por 
eftatuto g de figlo™ todo limpio en tu cafa comerá 
deellas. 

12 Toda groffura de azeyte, y toda groffura de 
mofto y de trigo, las primicias deello, que darán á 
Iehova, à ti las he dido, 

13 Las primicias de todas las cofas de la tierra 
deellos, las quales traerán á lehova,ferán tuyas; to 
do limpio.en tu cafa comerá deellas. b 

14 Todo» anathemaen Ifrael, ferátuyo. |- hhcb Cheré, 
«15, Todo i logue abriere matriz en toda carne Leit. 27. 35. 
G ofrecerán á Iehova, en hombres y en animales, mo, ES 
derá tuyo: mas redimiendo redimirás el primoge.- Cia 
nito delhóbre: cl primogenito de animal immun- 


IL 
e Arriba fs gé 
10, 


77e 
Ma 


.do tambien harás redimir. 


16 Y de un mes harás hazer fu redemcion con- k heb, dine, 
forme å tu eftimacion k por precio de cinco liclos det. 7 
SAILS. 47a 
17 Masel primogenito de vaca, y el primoge- pe doti, 
nito de oveja, y el primogenito de cabra no redi- Eke Aa 
mirás, N ade fon, la fangre de ellos efpar- 
zirás + cabe el altar, y la groffura de ellos quemarás,, abr dake 
offrendaencendida cs para Iehova en olor de hol- ser. 
ganca. i 
18 Y la care deellos ferá tuya * como el Levit. 7,45, 
pesha de la mecédura, y como la efpalda derecha, N93, 10. 


erá aa 

19 Todas las offrendras de las fanétificaciones, 
que los hijos de Ifrael offrecicren á Ichova, he da- 
do para ti y para tus hijos y para tus hijas contigo 
por eftatuto perpetuo: ! paéto de fal perpetuo es ¿da carpas, 
delante de Iehova àti y à tu fimiente contigo. ~ pepe 

20 Item, Iehova dixo à Aaron,De la tierra de- 
ellos no avrás heredad, ni tédrás entre ellos parte: » pay, 10 
* yo foy tu parte y tu heredad en medio de los hi- y RDA 
jos de Ifrael. 3) 14,33. 

21 q Y heaqui yo he dado los hijos de Levi "rch 4t 3 
todos los diezmos en Ifrael por heredad por fu e. 
minifterio, por quanto ellos firven el minifterio 
del Tabernaculo del Teftimonio. 

22 Y no llegarán mas los hijos de Ifrael ál Ta- 
bernaculo del Teftimonio,porque no lleven pec- 
cado, ™ por el qual mueran. a Heb, 

23 Maslos iee harán el fervicio del Taber- morir. 
naculo del Teftimonio, y ellos Fllevarán fu ini- *yez,, = 
quidad por eltatuto perpetuo por vueftrasedades: 

y no pofleeran heredad entre los hijos de Ifrael.. 

24 Porque las decimas de los hijos de Uracl,que 


„$ 


Lg. d litre de 


To 


45.do Ishora, altar y no fera dmas la yra fobrelos hijos de Hrac), - ofrecerán à Jehova en offrenda, he dado a los 


Levitas 5i 


purificacion de immundos, 
Levitas por heredad + por lo qual los he dicho, En- 
tre los Injos de Ifrael no poffeerán heredad. 

Y. habló Ichova2Moyfen, diziendo. 

26 Y hablarás à los Levitas,y dezirles hás,Quá- 

do tomardes de los hijos de Ifrael los diezmos que 

y» os he dado deellos por vucítra heredad,vofotros 
«Reims, “officcereys deellos ofrenda à Iehova ” los diez- 
g mos de los diezmos. 

27 Y contarleoshá vueftra offrenda como gra- 
o O.plenirad, no de la era,y como ° henchimiento del lagar. 
aácomot 28 Anfioffrecereys tambien vofottos offrenda 
R patena = d lehova de todos vucftros diezmos, que ovierdes 
cofecha.. recebido delos hijos de Ifrazl: y dareys deellos of- 

frenda à Ichovaà Aaron el Sacerdote, 

29 De todos vucftros dones offrecereys toda 
pgod delo me olírenda à Ichova, P de toda fu groffura, fu fandti- 
ym ficacion de ello. i 

30o Trem,dezirleshas. Quando offtecierdes lo 
g Como v= or eo deello,a ferácótado a los Levitas por + fru- 
Uneficha. t o dela cra y por fruto del lagar. y 

31 Y comerlo eys en qualquier lugar volctros 

y vueltra famila, que vueftro falario es por vue- 
Íftro minifterio en el Tabernaculo del Teftimonio. 
31 Y nollevareys peccado por ello,quando vo- 
¿Lo mejor. forros ovierdes ofrecido deello fu Lo syno 
contaminarcys las fanétificaciones de los hijos de 
Ifracl,y no morireys. 
CAPIT: XIX: 

Toftituye Dios el Sacrificio de la vaca bermeja, de cuyas ce- 
nigas fe bizicfJeel agua expiatoria,o lesbral, 11. Lasimmir 
dicias que efpzcialminte ferian expiadas con Gta agua. 

Tem,lehova habló à Moyfen y,à Aará, diziédo" 

2 Eftaeslaordenanca de la Ley,que lehova 
ha mandado,diziendo, Di álos hijos de nag 
te traygã ana + vaca + bermeja,> perfcéta, en la qu. 
S afecoler fgri- BORYA falta,fobre la qual no aya fubido yugo. 
fies al pecado, Y darlaeys à Eleazar cl Sacerdote, y el la fa- 


ga: pr fue ra del campo, y hazerlaha degollar delante 


tar, niilla, y 
i defpues. 


E o 4 Y*tomará Eleazar el Sacerdote de fu fan- 
yhz4  grecon fu dedo, y cfparzirá azia la delanteta del 


THa Tabernaculo del Teftimonio con la fangre deella 
fiete vezes. 

5 Y haráquemarla! vaca delante de fus ojos: 
fu cuero, y fu carne, y fu fangre con fu efticrcol 
hara quemar. 

6 Luegotomaráel Sacerdote palo de cedro, y 
hy (Topo, y carmeíi colorado, y echarloha en medio 
del fuego de la + vaca. 

7  Elfacerdote lavará fus veítidos,lavará tam- 
bič fu carne con agua, y defpues entrará en el real: 

ferá immundo el Sacerdote hafta la tarde. 

8 Anfi mifmo el quela quemo, lavará fus ve- 
ftidosen agua, y lavara fu carne en agua, y ferà im- 
mundo haíta la tarde. 3 

9 Y un hombre limpio cogerá las cenizas de la 
vaca, y ponerlashá fuera del carapo en el lugar lim- 

io,y guardarlasha la congregacion de los hijos de 
e 8 dela Gn- Mracl para el agua € del apartamiéto:es expiacion. 
Gidd ancia 10 Y elque cogió las cenizas de la + vaca lavará 
A 3- fus veltidos,y ferà 1mmundo halta la tarde : y ferà 

“¿los hijos de Ifrael, y àl eftrangero que peregrina 
entre ellos por eftatuto perpetuo. A 
i 11 q Elque tocare muerto de qualquiera per- 
Ihet. enma + Tona humana, ficte dias ferá immundo. 
Ajdfior. 12 Efte le d purificará con ella ál tercero dia, y 
dO, espiará. á] feptimo dia ferá limpio: y fino fe purificáre el 
tercero dia, no ferá limpio ál feptimo dia. 

13 Qualquiera que tocáre en muerto,en perfo- 
na de hombre que fuere muerto, y no fuere puri- 
ficado, el Tabernaculo de Iehova contaminó,y a- 
quella perfona ferá cortada de Ifracijpor quanto% 


ES 


Eve. 


ZAN 


PY y. 
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Fol.so 


el agua del apartamiento no fue efparzida fobre el, 
immundo ferá, y fu immundicia ferá fobre el. 

14 Eftacsla Ley, Quando alguno muriere en la 
tienda, qualquiera que entrare en la tienda, y todo 
lo que eftuviere en ella ferà immundo ficte dias. 

15 Y todo vafo abierio * fobre el qual no ovieie e Esp. queno 
tapon, ferà immundo., TIA 

16 Item, qualquiera que tocare en muerto á ct- pred 
chillo fobre la haz del campo, o en muerto de fo, 

o en hueffo humano, o en fepulchro, Gete dias fe- 
ráimmundo. 

17 Y tomarán pará elimmundo dela ceniza f fDe la yaca 
de la quema de la expiacion, y echarán fobre ella quemada $e. 
agua biva cn un valo, 

19 Y tomara hyílopo, y s» varon limpio mo- 
jarà en el agua, y efparzira fobre la tienda, y fobre 
todas las alhajas y fobre las perfonas q ay eftuvic- 
ren, y fobre aquel que oviere tocado DE oel 
matado, o el muerto, o el fepulchro. 

19 Y ellimpio cfparzira fobre el immundo àl 
tercero dia y àl feptimo dia , y lo purificara àl fe- 
pal dia, y defpues $ lavarà fus veftidos, y á fi fe ¿Sclimmun- 

avarà con agua, y ferà limpio à la tarde. do que fe er- 

20 Y cl varon que fuere immundo, y no fe pu- B%- 
rificare, la tal perfona ferà cortada de entre la con- 
gregacion, porquanto contaminó el Tabernaculo 
de Iehova; agua de ¿partamiento no fue efparzida 
fobre el? immundo es. 

21 Y feráacllos por estatuto perpetuo: y el que 
efpatziere el agua del apartamiento lavará ds vef- 
tidos;y el que tocáre àl agua del apartamiento, ferà 
immundo hafta la tarde. 

22 Y todo loque el immundo tocáre, ferà im- 
mundo: y la perfona que » lo tocáre, ferà immun- h Al inmune 
da haftala tarde. do. 


Cart. XX. 


Llega el Pucblo al defierto de Zin donde Maria hermana 
de Aeron muere y es fepultada. 11. Faltando el agua el Pue- 
blo fe lamenta , y riñen con Moyfem. 111. Moyfen por manda- 
do de Dios hiere la peña con fw vara delante de todala con- 
2regacion,de donde falen aguas en abundancia. 1111, Moyfes 
y Aaron fon amenazados de Dios por fu infidelidad, que no 
meteran el Pueblo en latierra de Promi Bion. V. Moyfen em- 
bia à demandar paffo por fu tierra dl Rey de Edomel qual lo 
nicgay depende. V1, Viene el campo àl monte de Hor dende A~ 
aron muere en pena de fu incredulidad, coforme à la amenaza 
de Dios,y Eleazar fis bio es envef1do en el Sacerdocio, 
Llegáron los hijos de Ifrael,toda la congrega- « 4/ab. del a 
NE AREAS da Zinela Ps o e da pe 
2 ` 2 a falida de Egge 
pofó cl pueblo en Cades, y álli mutið Maria, Fa enel gual 
y fue fepultada alli, macro Marta, 6 
2 q Y nouvo agua para la compaña, y b junta- e 
ronfe contra Moylen,y Aaron. fin Dat- :4 fo 

3 Y riñidel pueblo con Moyfen, y hablaron, EL 
diziendo. Y oxala perecieramos nofctros, quando 4£/4 rebel 

A) por falta de da 
perecieron*nueftros hermanos delante de lehova. gua fue en Ce- 

4 *Y porque heziftes venir la congregacion “e: era keve 
de Ichova a eftedefierto, paraque muramos aqui q, 220. 

xed, 47. h 
nofotros y nueftras beft1as? + Exod 32.18. 

5 Y porque nos hás hecho fubir de Egypto pa- Artib.x, £34- 
ra traernos à efte mal lugar? No lugar de femen ¥!1437: 4i- Y 
tera,de higueras, de viñas,ni granados,ni aun agua MEsod. 7,2 
ay para bever. 

6 Y fueronfe Moyfen y Aaron de delante de 
la congregacion à la puerta del Tebernaculo del 
Teftimonio, y echaroníc fobre fus roftros,y la glo- 
ria de Iehova apareció fobre ellos. 

7 «Y hablo lehova 4 Moyfen,diziendo. 

8 Tomala vara, y congrega la compaña tu y 
Aaron tu hermano, y hablad ála peña en los ojos 
dcellos, y ella dará lu agua, y facarleshás aguas de 
la peña, y darás de bever à la congregacion, y á fus 
beltias. 

Ga 


KI. 


9 Entonces 


Muere Aaron» 
9 Entonces Moyfen tomó la vara de delante 
de Iehova,como el le mandó, 
10 Y juntaron Moyfen y Aaron la congrega- 
cion delante de la peña, y dixoles,Oyd aora rebel- 


o 17,6 des,AHazeros hemos falir aguas deíta peña? 
Pasas ~M Entonces Moyfen alcó fu mano, < y hirió la 
y 10441 peña con fu varados vezes, y falieron muchas a- 
SE 4  guasybeviola compaña y fus beftias, 5 
evo ó Dia 12 TY Iehova dixo à Moyfen,y à Aaron,*Por 


monda que ka- Quanto dno creyítes en mi pará fanétificarme en 
4 à la peña, el ojos de los hijos de Ifrael, por tanto no metereys 
SES compaña en la tierra, que les he dado. 

la peña: y efa 13 Eftas fon las aguas*de la renzilla por las qua- 
apresi les riñeron los hijos de Ifrael có lehova,y el fefan- 
Luid aiy Sificó en ellos. 

fingAam, 14 QY embió Moyfen embaxadoresál rey de 
gima Edom defde Cades:f Anfi dize Ifrael tu hermano: 
Jie Tu has fabido todo el trabajo que nos ha ve- 
e Hcb. Meri- nido, 

bas. 15 Que nueftros padres decendieron en Egyp- 
fs. 004 to,y eftuvimos en Egypto muchos tiempos, y los 
Anú,c.  Egypciosnos farigaron,y à nueítros padres. 

16 Y clamamosa Iehova, el qual oyó nueftra 
boz,y embió* Angel, y faconos de Egypto : y he~ 
+ Hab. detunl- aquí eltamos en Cades ciudad + de tu termino. 
sumo termine. 17 Rogamoste que paflemos por tu tierra; no 

paflaremos por labranga, ni por viña, ni bevere- 
mos agua de pozo: por el camino real yremos fin 
apartarnos à dieftra ni a finieftra hafta que paffe- 
mos tu termino. 
18 Y Edom le refpondió, No paflarás por mi, 
unas de otra manera yo faldré contra ti £ armado. 
chillo. 19 Y los hijos de Ifrael le dixeron, Por el cami- 
no feguido yremos : y fi bevieremos tus aguas yo 
be mae y mis ganados,daré el precio decllas: h ciertameñ- 
emos. te ninguna cofa: con mis pies paffaré, 
20 Yelrefpondió,No paflarás. Y falió Edom 
contra el con mucho pueblo, y mano fuerte. 

$ 21 Y noquifo Edom dexar paffar à Ifrael por 
Dru.2,4,8cc. Lu termino,y anfi Hrael * fe apartó deel, 

VL 22 qt LE de Cades los hijos de Ifrael, 
vinieron,toda aquella compaña ál monte de Hor. 

23 Y Ichova habló à Moyfen,y a Aaron en el 
monte de Horen los terminos de la tierra de Edó, 
diziendo, 

24 Aaron ferà juntado á fus pueblos,que no en- 
trará en la tierra que yo di à los hijos de 1frael, por- 
¿Heb 2 JUanto fucftes rebeldes tà mi mandamiento å las 
boca Aguas de la renzilla. 

25 Tomai Aaron,y á Eleazar fu hijo,y haz los 
fubir àl monte de Hor. 
26 Y haz defnudarà Aaron fus veftidos , y 
x S.à fs pu- Vifte deellos à Eleazar fu hijo , porque Aaron k fe- 
ebləs comio rá congregado,y morirá alli. 


Exo-14,9. 


Akaxo, 3h37. 


EnS- 27 Y Moyfen hizo como Iehova le mádó,y fu- 
bieron àl monte de Hor à ojos de toda la Congre- 
gacion. 

28 Y Moyfen hizo defnudar à Aaron de fus ve- 

LEradeedad fidos,y viftiolosà Eleazar fu hijo : y Aaron ! mu- 

dias. OA 
rio alli en la cumbre del monte, y Moyfen y Ele- 

7 azardecendieron del monte. 
ven 29 Y viendo toda la congregacionque Aaron 
efes: era muerto," lloraronlo treynta dias toda la caía 

30. dias, de Ifrael. 


Cart. XXL 

Yf:ael toma la tierra del Rey de Arad Chananeo „y affuela 
todas fus ciudades porvoto. 11. Con la longura del defierto el 
pueblo murmara contra Dios y contra Mofén,y Dios les embia 
Serpientes ardientes que los matan con fu vezeno. 111. Manda 
Dios 2 Moyfenhazer la forpiente de metal en la qual miran- 
do los mordidos de las ferpientes fean fanos. 1111. Paffados al- 
gunos otros lugares llega el Pueblo à los campos de Moab. de dë- 
de embian à demandar paffo à Sehon Rey de Moab,y faliendo 


NVMEROS, E 


a defenderfelo, lo vencen, y toman fu tierra. V.Toman tambien 
latieria de laZer: Item,la tierra y al Rey de Bafana ji 


Oyendo el Chananeo,el rey de Arad, el qual E 
habitava àl. Mediodia, que venia Ifrael por el 
camino de las centinclas,peledcon Ifrael,y to- 

mo deel prefa. 

2 Entonces Ifrael 2 hizo voto à Iehova,y dixo 4 peb vi 
Sientregando entregares à cfte pucblo en mı ma- yeto. 
no, yo deftruyré fus ciudades. 

3 Y Iehova oyó la boz de Ifracl, y entregòàl 
Chananeo,y deftruyolos à ellos y à fus ciudades, y 
b llamo el nombre de aquel lugar € Horma. ` bMoyfa, 

4 4 Y partieron del monte de Hor camino del < P=ituyciog 
mar Bermejo,para rodear la tierra de Edom,y el a- 
nima del pueblo fué anguftiada en el camino. 

p Pbi el e contra Dios y Moyfend ds. diztendos 
Porque nos heziftes fubir deEgypto paraque mu- porque, &ce 
ramos en efte defierto ? que nı ay pan,ni agua, y 
nueftra anima tiene faftidio € defte pá tan liviano. «El Man, 

6 *Ylehovaembió enel pueblo ferpientes f 1 Cor.z0,9, ~ 
ardientes,que mordian àl pueblo, y murio mucho (Pe yenge 
pueblo de Ifrael. pu E 

7 _ Entonces el pueblo vino à Moy fen, y dixe- 
ron,Peccado avemos, por aver hablado contra Ie- 
hova y contra ti : ora a Iehova que quite de nofo- 
tros eftas ferpientes. Y Moyfen oró porel pueblo. 

8 qe Iehova dixo ¿Moyfen,Haz t te una forper . 

te ardiente, y ponla {obre la vandera: y lerá,que mt 
qualquiera que fuere mordido y mirare ¿ella bi- Me E 
vira. erpi 

9 Y *Moyfen hizo una ferpientede metal, y e 

ufola fobre la vandera, y fue, que quando alga 1043, 14, 
ferpiente mordia à alguno,mirava à la ferpiente de 
metal, y bivia. 

10 *Y partieron los hijos de Ifrael,y affentaron Abaxo.53, 450 
campo en Oboth, 

:11 Y partidos de Oboth,alfentaron en Ie-Aba- [Pu les meno. 
rim en el defierto que sfiá delante de Moab àl na- i 
cimiento del Sol. 

12 Partidos de alli,aflétaró àl arroyo de Zared. 

13 Y partidos de alli affentaron de la otra parte 
de Arnon,que es en el defierto, que fale del termi- 
no del Amorrheo: * porque Arnon es termino de- fuezes.11,55 
Moab,entre Moab y el Amorhco, 

14 Portanto es dicho £en el libro de las bata- g Algunos pisa» 
las de Tehova, Loque hizo en el mar Bermejo, y à ¿nel librada 
los arroyos de Arnon: LN 
15 Yla corriente de los e vad parar gundéro que 
en Ar, y defcanía en el termino de Moab. ue AA 

16 de alli vinieron à Beer: eltees el pozo del dido allie 
qual Iehova dixo à Moyfen,junta el pueblo, y dar- de quefe bare 
leshé aguas ; ea 

17 Entonces frael cantó efta cancion, h Sube 113. y1 PES 


pozo, cantad í àel. 432 

18  Pozojel qual caváron los feñores :cavaron- a oa 
lo los principes del pueblo,y X el legislador,con fus prefe ra me- 
bordones. Y del delierto vinieron à Mathana. moria. 

19 as deMathana à Nahalicl y de Nahalicl à Ba- 9:42 Po 
moth. 


10 € Y de Bamoth al valle que efá en los cam- yrr. 
pos de Moab,y à la cumbre de Phafgayy à Ma vifta 1 Heb. y miré 
de lefimon. è pa: pa | 

21 * Y embió lfrael embaxadores à Sehon rey Fbemans 
de los Amorheos diziendo. Juczes 14, 19 ? 

22 Paffaré por tutierra,no nos apartaremos por 
los labrados,ni por las viñas : no beveremos las a- > 
guas delos pozos,por el camino real yremos, hafta 
que paflemos tu termino, 

23 MasSehon no dexó paffar à Ifrael por fu 
termino:antes juntó Schon todo fu pueblo,y falió m, pja 
contra Ifrael en el delierto:y vino à m Tafa,y peleó 

contra 


Balaam viene à Balac- 
contra Ifracl. 
*tofez4, 8. 24 * Y Traci lo hirió á filo de efpada, y tomó 
aa A fu tierra defde Arnon hafta Iabboc, hafta los hijos 
Me! de Ammon: porque cl termino de los hijos de 
Ammon era fuerte, » 
25 Y Ifracl tomó todas eftas ciudades,y habitó 


> 


> A febon y en todas fus » aldeas, 
somo madre, y 26 Porque Hefebon era la ciudad de Sehon rey 
A ga so de los Amorrheos: el qual 
E tes con el rey de ML y avia tomado:toda fu ti- 
erra de fu poder hafta Arnon. 
27 Por tanto dizen los proverbiantes, Venid á 
Heftbon, edifiquefe,y reparefe la ciudad de Schó. 
28 Que fuego falió de Hefebon, y llama dela 
ciudad deSchon, y confumió á Ar de Moab, los 
feñores de los altos de Arnon. 
> * Ay de ti Moab, perecido has pueblo de o 
pai elidios Cames pufo füs hijosen huyda, y fus hijas cn 


a ` captividad por Sehon rey de los Amorrheos. 


> 
s 


*luezesin 
17. 
1.Reyest, y 2 


30 Y Hefebó deftruyo fu reyuo hafta Dibon, 


päe. que y deftruymos hafta Nophe ? y Medaba. 
Ilo meción, Y 31 ed habitó Ifrael en a iea del Amorrheo 
v. 32 q Y embió Moyfen á reconocer á Iazer,y to- 
maron fus aldeas, y echaron ál Amorrheo que 
«Tava alli. 
“Deuse 33 _* Y bolvieron, y fubicron camino de Balá, 
235. . . “y falió contra ellos Og rey de Bafan, el y todo fu 
- pucblo para pelear en Edrai. s 
. 34 Entonces Ictiova dixo ¿Moyfen, No le té- 
gas miedo, q en tu mano lo he dado,4el y á todo 
$ 2 Lu pucblo,y á fu tierra, y harás dcel, como heziíte 
aa aro rey de los Amorrhcos, que habitava en 
Hezebon. E 


5 35 Y hirieró áel,y á fus hijos,y átodo fu pue” 
~= bió, ninguno quedo decl,y pofleycron {u tierra, 
MA. e Carit. XXIL 

- Llegado el Pueblo è los campos de Moab, Balac rey delos 
Moabitas hallandofe mwy inferior para falir cotra el, embia en 
compañia de los governadores de los Amalecitas por Balaam 
adivino de los Gentiles paraque maldiga al Pueblo de Dios. 
II. Balaam, prohibiendole Dios la venida la refufa. II. 
Imporsunado de Balas la fegunda vez Dios le permite venir, 
mamas tn deferacia y yra fuya. 1111.El Angel de Dios appareci- 
endofe al afna en que yua, le eftorva el camino, V. Abre Dios 
+ da boca al afina, y por elaveprebende la temeridad del Prophe- 
ta. VI. Muestrafe el Angel á Balaam, y reprebendido de fo 
s= e = temeridad le manda,que ninguna otra cofa diga, fino lo que el 

x Me enfiñare. VILBalaam viene à Balac. 
Movicron los hijos de Ifrael, y affentaron en 
MẸ los campos de Moab delta parte.dcl Iordan 

de Jericho. 
2 Y vido Balac hijo de Sephor, todo loque If- 
> racl avia hecho ál Amorrheo, 
aMb.dela 3 Y Moab temió mucho a à caufa del pueblo q 
baño 3 era mucho, y anguítiófe Moab á caufa de los hi- 
jos de Ifrael. 

° 4 Y dixo Moab á los Ancianos de Madian, 
~. Aora lamera efta compaña todos nueftros alder- 
= - redores,como lame el buey la grama del campo. 
bds Balam, Y Balac hijo de Sephor era entóces Rey de Moab. 
adh3r 3.715, 5. Y embió menfageros à b Balaam hijo de 
y GR + «Beor, à Pethor, que era junto € ál Rio, en la tierra 
EA $2" delos hijos de fu pueblo,paraque lo Hamaffé,dizi- 
c Enrics _ endo,un pucblo ha falido de Egypto,y heaquicu- 


pms 


366.357" brela+haz de la tierra d y habita delante de îi. 
Sea oe Ruego te pues ven oian maldime efte pue- 
blo porque es mas fuerte que yo; quiça podré yo 
herirlo,y echarlo de la tierras que yo {é que el que 
vu bencdixeres, ferá bendito, y el que tu máldixe- 
e qua.con la ve res ferá maldito. 
«mBRF" 7 “Y fueron los Ancianos de Moab, y los An- 
fy PERS anos de Madiá, con las € encátaciones en fu ma- 


NVMEROS. 


Ifrael en todas las ciudades del Amorrheo,en He- 


avia tenido guerra an- 


Bol: 
no: y llegaron á Balaam, y dixeron le las palabras 
de Balac, a` 

8 Y elles dixo, Repofad aqui efta noche, y yo 
os recitaré las palabras, como Iehova me. hablare. 
gai los principcs de Moab fe quedaron con Ba- 

aam. A 

9 q Y vino Dios á Balaam, y dixole, Quien fö 
eltos varones que estan contigo? —ă< = 

10 Y Balaam refpondióá4 Dios, Balac hijo de 
Sephor rey de Moab ha embiado á mi diziendo, 

11 Heaqui efte pueblo,que ha falido de Egypto, - 
cubre la + haz dela tierra + ven pues aora, y maldi- thes. oje 
melo; quiga podre pelear con el, y echarlo, 

12 Entonces Dios dixo a Balaam,No vayas con 
ellos,ni maldigas àl pueblo; porque es bendito. 

13 Anfi Balaam fe levantó por la mañana, y di- 
xo à los principes de Balac, Bolveos à vueftra tie- 
tra,porque Ichovano me quiere dexar yr con vo- 
forros. 

14 Y los principes de Moab fe levantaron, y 
vinieron à Balac,y dixeron, Balaam no quifo ve- 
nir con nofotros. 

15 q Y tornó Balac à embiar otra vez mas prin- 
cipes,y mas honrrados que eftos, 

16 Los quales vinieron à Balaam , y dixeronle, 
Anfi dize Balac hijo de Sephor, Ruego te que no 
dexes de venir à mi. 

17 Porque honrrando te hongare mucho,y to- 
do loque me dixeres, haré: ven pues Aora, maldi- 
meà efte pueblo. 

18 Y Balaam refpondió y dixo à los ficrvos de 
Balac k Aunque Balac me dieffe fu cafa ljena de * Abaxo 24 
ye y oro,no puedo trafpaflar la palabra de Ie- 15. 

ova mi Dios,para hazer cofa chica ni grande. 

19 Por tanto ruegoos aora que repofeys aqui ef- 
ta noche,paraq yo epa q me buelve à dezir Iehova. 

20 Y vino Dios á Balaam de noche, y dixole, 

Si vinieron á llamar te effos varones, le vantate y Ve f peré con arv 
con ellos: empero harás loque yo te dixere. mtego del qua 

21 Anfi Balaam fe levantó por la mañana, y EA EE 
cinchó fu afna,f y fué con los principes de Moab. paru S 
22 € Y el furor de Dios fe encendió porque el ver.fgičre. Es 
y vay el Angel de Iehova fe pufo en el camino por 45 merie 
fu adverfario, y el yva cavalgando fobre fu afna, y DA: manda, y 
dos moços fuyos con el. somoel lo mann 

23 *Y elafna vido àl Angel de lchova que e- E: Ped 
ftava en el camino con fu epale defnuda en fu jo > 
mano, y apartófe el afna delcamino, y yva por el Iudas n, 
campo: y hirió Balaam ál afna para hazerla bol ver 
ál camino. 

24 Y el Angel de Iehova fe pufo enuna fenda 
de viñas,vallado de una parte y vallado de otra. 

25 Y viendo elafna ál Angel de Ichova, apre- 
tófe à la pared, y apretó con la pared el pic de Ba- 
laam: y el bolvio à herirla. 

26 Ycl Angel de Iehovabolvió à paffar, y pu- 

{ofe en una angoftura donde no avia camino para 
apartar ni à dieftra ni à finicftra. 

27 Y elafina viendo al Angel de Iehova, echó- 
fe debaxo de Balaam,y Balaam [e enojó, y hirió ál 
afna conel palo. 

28. q Entonces Iehova abrio la boca g àl afna, , Y. peg; 
la qual dixo à Balaam, Que te he hecho, que me tee en EER 
has herido eftas tres vezes? eriptura que a- 

29 Y Balaam refpondió àlafna, Porque has ef- J4 bablado, de- 
carnecido de mi: oxala oviera elpada en mi mano, forma G 
que aora te matára. 3i. 

30 Y clafnadizo à Balaam, No foy yo tu afna? 
fobre mi has andado h defde que has fido hafta e- p Heb. defde 
fte dia,he acoftumbrado à hazcrlo anfi contigó? Y tu tiempo. 
elrefpondió,No. . 

31 q Entonces Ichova defatapó los ojos à Balaá, 

G3 y vido 


112 


YE 


Balaam bendize à Ifrael. 
y vido ál Angel de Iehova,que eftava en el cami- 
no, y tenia {u efpada defnuda en fu mano: entonces 
el fe abaxó y adoró inclinado. fobre fu faz. 

32 Y cl Angel de Ichova le dixo, Porque has 
herido tu afna eftas tres vezes? Heaqui yo he fali- 

15. de tu ca» do por ¡eltorvadof, por ello ells fe aparto del ca~ 

mino como ¿nino delante de mi. 

acabvera. 33 Que el afna me ha vifto, y fe ha apartado de 
delante de mi eltas tres vezes: y li no fe oviera 
apartado de delante de miye tambien aora te ma- 
tàra ti, y della dexdra biva. 

34 Entonces Balaam dixo ál Angel de Iehova, 
yo he peccado, que no fabia que tu te ponias delá- 
em ER de mi enel camino: mas aora, k fi te parece mal, 

prof. Heb. Jo me bolveré. s A 

malencus o 35 Y el Angel de Ichova dixo 4 Balaam, Ve có 

Jos. «fos varones, empero la palabra que jo te dixere,e- 

Ta hablarás. Aníi Balaam fue con los principes 
de Balac. 

36 € Y oyendo Balac que Balaam venia, falio 
á recebirlo 4 la ciudad de Moab, que effsva junto 
ál termino de Arnon, que ss ál cabo de los cófines. 

37 Y Balac dixo ABalaam. No embié yo 4tid 
Ilamarte, porque no has venido á mi? no puedo 
yo honrrarte? . 

38 Y Balaam refpondió á Balac, Heaqui yo he 
venido á ti: mas podré aora hablar alguna cofa? La 
palabra que Diosppuliere en mi boca, ea hablaré. 

39 Y fue Balaam con Balzc, y vinieron á la ciu- 
10u de las dad de ! Hucoth, 
plagas, ode ¿o Y Balac hizo matar bueyes y ovejas, y em- 
lo prebió á Balaam, y á los principes que e/ffavan con el, 
da mañana. & 41 "Y el dia figuiente Balac tomo á Balaam, y 
Joh. del día f- hizolo fubir à los altos de 2 Baal, y defde alli vi- 
£% fa r la pri- do el cabo del pueblo. 

A Carit. XXIII 

ara Balaam confolra å Dios para maldezir ál Pueblo de Ifrael, 

AA ide- MAS por voluntad y inftruccion de Dios lo bendiXe.11. Mudi- 

a do el lugar por voluntad de Balac,lo bendiXe por voluntad de 

Diosla fegunda vez mostrando à Balac que Dios es firme y 
werdadero en fis bendiciones. 111. Noobjtante eflo Balac le 
haze mudar Ingar la fegunda vez. 
Balaam dixo a Balac,Edificame aqui fiete al- 
tares, y aparejame aqui Gete bezerros, y fiete 
carneros. 

2 Y Balac hizo como le dixo Balaam, y offre- 
cieron Balac y Balaam un bezerro y un carnero 
un cada altar. 

3 Y Balaam dixo à Balac,Ponte junto à tu ho- 
locaufto,y yo yre, quiga Ichova me vendrá ál en- 
cuentro, y qualquiera cofa que me moftrare yo te 
la denunciáre, ; 

4 Y encontrofe Dios con Balaam, y el le dixo, 
Siete altares he ordenado, y en cada áltar he offre- 
cido un bezerro, y un carnero. 

y Y Iehova O palabra en la boca de Balaam, 
y dixo lc,Buelve á Balac,y hablar le has anfi. 

6 Y bolvió ácl, y heaqui 2 el eftava junto á fu 
holocaufto, el y todos los principes de Moab. 
erazonións AE b tomó parabo y dixo € De Aram 
téciola y pro- me truxo Balac rey de Moab , de los montes del 
pbutica, pare- Oriente, diziendo Ven, maldizeme á Iacob: y,Ven 
a, detefta á Ifrael 
AA 8 Pord maldiziré ye ál que Dios no maldixo? 

Yi aae dan ftaré yo ál que Ichova no deteftò? 

BArribu22,41 9 Porque% dela cumbre de las peñas lo verèy 

4 01. (ole gor defde los collados lo miraré: heaquiun pueblo'ĝ 

á habitará d confiado, y no ferá contado entre las 

Gentes. $ 


VIL 


a fatar Balas. 


a Balac. 


b Comencó 


«La mukitud 10 Quien contara € el polvo de Iacob, o el nu- 
Sa mero del quarto de Ifrael? Muera mi anima de la 


muerte de los rectos, y mi poftrimeria fea como el. 


NVMEROS. 


anfi fe fue folo. E, 


has propii Ans Pan royo Aaa] IS Litas lia j iid HOJA y NYTH yr ECTEAFCIE MERA m i 
opor ris pam Dase. 


11 Entonces Balac dixo 2 Balaam,Que me has 
hecho? yo te he tomado paraque maldigasá mis e- 
nemigos, y heaqui rs has bendicho bendiziendo. 

CINE as y dixo, No guardaré yo log 
Iehova pufiere en mi boca para dezirlo? 

13 q Y dixole Balac, Rucgo te que vengas con- , na 
migo å otro lugar defde elqual lo veas: * fu cabo h e 
folamente veras que no lo veras todo, y defde alli 
me lo maldiras. 

14 Y tomólo y llevólo àl campo de Sophim à la c- 
bre de Phafgay edificó fiete altares,y + offrecio un y, dd 
bezerro y un carnero en cada altar. layas, 

15 Entonces el dixo a Balac,t Ponte aqui junto tAirib.ver. 3. 
à tu holocaufto, y yo yré à encontrar á Dies alli. 

16 Y lehova È encontró con Balaam, y pufo 
palabra en fu boca, y dixole, Buelve á Balac, y de- 
zir Æ hàs anfi. 

17 Y vinoá el y heaqui que el eftava junto à fu: 
holocaufto,y con el los principes de Moab: y di~ 
xole Balac, Que ha dicho Iehova? 

18 Entóces*cltomó fu parabola,y dixo,Balac le- * Ye- 7. 
vátate, y oyezefcucha mis palabras hijo de Sephor. 

19 Diosnoeshombre paraque mienta; ni hijo 
de hombre para que fe* arrepienta; el dixo, y no 5 
harà? habló, y no lo effecutará? A *LS4n.15,29. 

20 Hraqui, yo he tomado bendicion; y el ben- Kemss2s, 
dixo, y no la revocaré. 

21 Ko ha mirado iniquidad en Iacob, ni ha vi- * 
fto rebellion en Ifrael, Iehova fu Dios es conel, y 
fjubilacion de rey en el. f La Mufica 

22 * Dios losha lacado de Egypto, tiene fuer- E : 
ças como el unicornio. 125 E 

23 Porque en Iacob no ay aguero, ni adivina- *Abaxoz4, 
cion en Ifrael: como aora ferà dicho de Iacob y de k 
Ifrael loque ha hecho Dios, 


IL 


a 


24 Heaquiel pueblo, que como leon fe levan- 4 
tara, y como leon, fe enfalçarà,no fe echará, haltag a 
coma la prefa, y beva fangre de muertos. 3 


25 Entonces Balac dixo Balaam, Si maldizien= 
do no lo maldizes, no lo bendigas tampoco ben- 
diziendo. 

26 Y Balaam refpondió, y dixo 4 Balic, No te 
he dicho, G todo loque Iehova me dixere,aquello 
tengo de hazer? En 

27 a Y dixo Balac á Balaam, Ruego te que vč- ¿Meb.reda 
gas, llevartche à otro lugar, por ventura £ parecerá en Ojos de 
bien á Dios que defde alli me lo maldigas. Dio 

28 Y Balac tomó à Balaam y triexolo àla cumbre h Meh. Pe- 
de b Phogor, que mira azia Iclimon. hor. 


29 Entonces Balaam dixo á Balac Edifica me a- t 


ui ficte altares, y aparcjame aqui fiete bezertos,y 
e carneros. > 


30 Y Balac hizo como Balaam le dixo, y offrecio ia 


un bezerro y un carnero en cada altar. 


Car rT.. XXIE 


Bendize Balaam la tercera vex ál Pueblo de Ifrael. IL. 
Balac Je enoja contra el y lo embia fin pet HI. Balaam 
en fa defpedida prophetiza la venida del Mefiias, y las illu- 
fires rdin de fwPucblo en el mando. 


Vido Balaam è que parecia bien à Iehova,que a Heb. que ~ 
el b bendixelfle á Ifrael, y no fué, como la pri- buene en o- 
jos delehora. 
mera y fegunda vez, ¿encuentro delos ague- p Din sreg at 
ros fino pufo fu roftro aziael defierro, | esrajen de Ba- 
2 Y algando fus ojos vido 4 Ifrael, alojado por tam» yen lagar 
fus tribus, y el cfpiritu de Dios © vino fobre el, à e 
2 Y *tomófu parabola, y dixo, Dixo Bala srecá al ta 
hijo de Beor, y dixo del varon de ojos abiertos: — dSeul. A 
4 Dixoclqueoyó los dichos de Dios, el que ¿Hondo de. 
vido la vifta del t Omnipotente, € caydo, mas defa fi Sl 34 
c Hebifue.*Arc.23.7.d El Veyente,el praphera. $ ElP.vicje del abaftade, a Aung pec- 
ador, toda via propheta G ca cito dize verdad, Alude a la hiftoria arr.22,51 800. | 
tapados 


e ai A SL 


Fornica el Pueblo. Zelo de Phinecs. 


tapados los ojos, p p 
p 7 Quan hermofas fon tus tiendas,o Lacob:tus 
habitaciones o Ifrael 
G Comoarroyos eftan eftendidas,como huer- 
tosjunto al rio, como arboles de fandalos planta- 
dos por Ichova,como cedros junto á las aguas. 
7 De fis ramos diftilirán aguas, y fu fimiente 
f Nombre ce- fera en muchas aguas: y enfelgarlebá mas que f A- 
Ava denme Bag lu Rey,y fu reynó ferà enfalgado. 
lec. $ * Dios lo facó de Egypto, tiene fuerças co- 
* Arñb.23,22- mo el unicornio: comerá las gentes {us enemi- 
gas, y roeráfus hueffos,y afaereará con fus facetas. 
9 * En corvarfehà para echarle como leon, y 
como leon,quien lo delpertara? t Benditos los que 
te bendixeren,y malditos los que te maldixeren, 
IE 10 q Entonces la yra de Balac fe encendió con- 
tra Balaam,y batiendo fus palmas dixo á Balaam, 
Para maldezir à misenemigos te he llamado,y hea- 
qui bendiziendo lo has bendicho ya tres vezes, 
*Ausiba2237- ry Por tanto aora huyete á tu lugar: yo dixe *ĝ 
te honrraria,mas heaqui que lehovate há privado 
* Arrib.22,:8. de honrra. 
g Heb. de mi” 12 Y Balaam le refpondió,No lo dixe yo tambi- 
cork en à tus menfageros,que me embjafte,diziendo: 
koeb acenfijes 13 *Si Balaac me dicfls fu cafa llena de plata y 
Ea oro, yo no podré trafpaflar el dicho de Iehova para 
Ariba}, 7: hazer co (Ano ni mala $ de mi arbitrio: lo q Ic- 


* Gen. 49,9. 
160.123 


Veti, A Py 
4Amow.4. hovahablàre effo diré yo? x 
*Mah.2:22 14 q Por tanto heaqui yo aora me voy á mi pue- 


¡Heb Anda- bo ven,relpondertehé loque efte pucblo ha de ha~ 


hanke. “ zer átu pueblo en los poftrimeros dias. 

3Elta afirillz 15 * tomó fu parabola,y dixo, Dixo Balaam 
sel Meis hijo de Beor, dixo el varon de ojos abiertos, 

Es Ei 16 Dixoelqueoyólosdichos de Ichova, y el 
menta on ol pur- que fabe fciencia del Altifsimo, el qu vido la vifta 
ens feia de Omnipotente, caydo , mas defarapados los 


simo, . 
Sub q. dt 17 Verlohémas no aora:mirarlohé, mas no de 
ses les kõre cercai faldra EstrELLA de lacob,y levantarícha 
Berb fue bye de TA 

Adre, Gong. [cepto de Ifrael, y herirá los cantones de Moab,y 


a5 de gum vi- y deftruyra todos los hijos de + Seth. 


me Nwy dlto- 18. Y ferá¥ tomada Edom, y ferá tomada Seir 
qu po por fus enemigos, y Ifrael ! fe avrá varonilmente. 


dadda Cain pe- 19 Y elde lacob fe enfeñoreará, y deftruyra de 
ecien el dih Ja ciudad loque quedáre. 
Lieb. here 20 Y viendo à Amalectomó fu E, di- 
dad; o poffet- xo, Amalec,cabega de gentes: mas lu poftrimeria 
iom, 
A 


uero. E 
® Hcb. halta x0,Fuerte es tu habitacion, 


m perecerá para fiempre. 
21 Y viendo al * Cineo,tomo fu parabola,y di- 


perdicien. — 22 Que el Cineo ferá echado, quando Affur te 
juez 43100 Il “> E 

B q.d ingiere. eyarácaptivo. A p A 

TOS 23 Item,tomó fu parabola y dixo, Ay, quien 

pro Ciniw le bigirá quando = puficre eftas colas Dios? 

Hebreos artien- E 


vendrán navios de laoribera de P Cittim, 
rán à Afíurafligiran tambien à Eber : mas 
ien perecerá para fiempre. 


den àl as Grie 24 
ME lin y afi 
des pau fo el ramal 


AR 25 Entóces Balzá fe levantó, y fuefe, y bolviofe 
im Peas à {u lugar : y tambien Balac fe fue por fu camino. 
giän. 
CADIT. XXV 
Fornica el Pueblo con las mugeres de Moab y de Madian, y 
idolatra con fus diofes. 11. Phinees zela la gloria de Dios y la 
falud de fo Pueblo contra wn principe de 1fracl publico fornica- 
vio conwnaprincefa de los Madianitas.111. Dios por efe hecho 
lo alaba,y en premio de fu Xelo le confirma el Sacerdocio. 1111. 
zanda Dios á Moyfin que aflganá los Madianitas. 
41feefio de Q7 Repoló Ifrael en Setim,y el pueblo comen- 
Pmi 573 gó= à fornicar con las hijas de Moab, 
31,16, APA, 2 Las qualesllamaron ál pueblo à los fa- 
Hi ` erificios de fus diofes, y el Pueblo comió, y incli- 


NVMEROS. 


on en la peña tu nido; * 


Fol.52 
3_Y allególc el pueblo ¿*B.hal Pchor,y el furor *De.4,3. ` 
de Ichova le encendio contra Ifracl. Aide 

4 Y lehóva dixo à Moyfen,? Toma todos los + Deur 3... 
paa del pucblo, y * K ahorcalos á Iehova de- ia a 17 

ante del Sol, y la yra del furor de Iehova fe apar- €> 4103 ido- 
tarade Treh a 

5 Entonces Moyfen dixo à los juezes de Ifra- a 
el, Matad cada uno í fus varones que fe hã allega- 
do á Bahal Pehor. 11 

6 ¿Entonces heaqui un varon de los hijos de d Fcb. hzo 
Ifrael vino, y d truxo una Madianita á lus herma- 024 
nos å ojos de Moyfen, y de toda la congregacion 
de los hijos de Ifrael, llcrando ellos á la Puerta del 
Tabernaculo del Teítimonio. 

7 *Y vidolo Phinces hijo de Eleazar, hijo de *Pll105,30 
Aaron facerdote, y levantole de en medio de la +S0:20,%. 
congregacion, y tomó una langa en fu mano, 

8 Y vinotrasel varon de Ífrael ála tienda, y 
alanceólos á ambos, ál varon de Ifracly á la mu- 


“ger € por fu Yientre: y ceffó la mortañdad de los + irio al hitre 


por dos lemos, 


hijos de Ifrael. i 
9 Y munseron de aquella mortandad veynte y e an 
quatro mil, „ damga. 
3 10 qEntonces Iehova habló 4 Moyfen, dizien-" n1 
O, 
11 _Phinees hiio de Elcazar,hijo de Aaron Sacer- 
dote,ha hecho tornar mi furor de los hijos de Ifrael 
f zelando mi zelo entre ellos, por loqual yo no he /2/%* dela 
confumido con mi zelo los hijos de Hrael: ep 

12 Por tanto 8 di: Heaqui yo pongo mi paéto de 10 Inan.2, 17. 
paz conel, gS- à los hi 

13 Y tendrácl y fu fimiente defpues deel el pa- '%* e 
&o del Sacerdocio perpetuo, porquanto tuvo zelo 

„por fus Dios, y E expió los hijos de Ifrael. 

14 Y elnombredel varon muerto que fue mu- 
erto con la Madianita era Zambri,hijo de Salu,prin 
cipe de la fainilia del Tribu de Simeon, ` 

1 izt E nombre de la muger muerta Madianita NO 
era Cozbi, hija de Sur principe de pueblos, ¿padre *Heb.caá de - 
de familia Alan. a a 

16 q Y Ichova habló à Moyfen, diziendo, 

17 *Afíligereys á los Madianitas, y herirlos eys: 

18 Por quanto ellos os affligieron á vofo- 
tros con lus engaños con que os han engañado en- 


h O, reconci” 
bó. 


TL 
~ Abaxo, 3h 
Le 


. cl negocio de Pehor, y enel negocio de Cozbi hija 


del principe de Madian k fu hermana, la qual fue KS. Madaniy 
muim eldiade la mortandad por caufa de Pe- ™ 
or. 


CIOP ETERNE 


Defpues de la mortandad con que Dios caftigó àl Pueblo, 
manda á Moyfen que lo cuente la fegunda vel, paraque con- 
forme à estalista les fia repartidá por fos fuertes la tierra de 
Premifsis.11. Los Levitas fon cótados porfi.JI1.En eSta cuéta 
ninguno ay de los que falieron de Egypto, fino fue 10/úe y Cales. 

Aconteció defpues de la mortandad, que Ie- 
hova habló á Moyfen, y á Eleazar hijo de A- 
aron Sacerdote, diziendo, 

2 Tomadla lummade todala cogregacion de 
los hijos de Ifrael de veynte años y arriba, por las 
calas de fus padres,á todos los que puedenfalir á la 
guerra en Ifrael. : 

Y Habló Moyfen y Eleazar el Sacerdote con 
ellos en los campos de Moab junto ál lordan de 
Iericho, diziendo, 

4 7 Cótareys el pueblo de veynte años y arriba, «Exed3o. 13, 
* como mandó Iehova á Moyfen, y á los hijos de E pe 
Tírael, que avian falido de tierra de Egypto, e iaa 

Ruben primogenito de Ifrael. Los hijos de fl. 
Ruben fueron Henoc, del qual era la familia de los a ma 
Henochitas'de:Phallu, la familia de los Phallujtas. 

6 De Hefron, la familia de los Hefronitas « 


G4 ES 


segunda lifta del Pueblo, 
de Charmi, la familia de los Charmitas. 

7 Eftas fueron las familias de los Rubeniras:b 
fus contados fucron quarenta y tres mil y fiere ci- 
entos y treynta. 

X $ “Y los hijos de Phallu,Eliab, 

y Y los hijos de Eliab, Namuel, y Dathan, y 
Abicom: etos Dachan y Abirom fiseron lost del 
confeju de la congregacion, que hizieron el motin 
contra Moyfen y Aaron con la compañia deCore, 
quando le amotinaron contra Iehova. 

10 Quela tierra abrió fu boca, y tragó è ellos y 
2 Core,quando la compañia murio, que confumio 
el fuego dozientos y cincuenta varones , que fue- 
roi * por feñal. 

A a LO los hijos de Core,* no murieron, 
iencieran lor 12 Los hijos de Simeon por fus familias fueron 
hy: y defendi- de Namucl la familia de los Namueliras:de lamin, 
essideCore, Ja familia de los laminitas : de Izchin,la familia de 
los lachinitas. 

13 De Zare,la familia de los Zarcitas:de Saul,la 
familia de los Saulicas, 

14 d Eftas fueron las familias de los Simeonitas, 
veynte y dos mil y dozientos. 

15 Los hijos de Gad por fus familias: de Sepho- 
ni,la familia de los Sephonitas:de Aggi, la familia 
de los Aggiras:de Suni,la familia de los Sunitas. 

16 De Oznila familia de los Oznitas : de Eri,la 
familia de los Eritas. 

17 De Arod,la familia de los Arodiras: de Ari- 
el,la familia de los Arielitas. 

38 _ © Eftas fueron las familias de los hijos de Gad 
por fus contados quarenta mil y quinientos» 

19 *Los hijos de luda,Er,y Onan:y murió Er, 
y Ônan en la tierra de Chanaan. 

20 Y fueron los hijos de Iuda por fus familias: 
de Sela,la familia de los Selaitas : de Phares , la fa- 
milia de los Pharelitas ; de Zarela familia de los 
Zareitas. 

21 . Y fueron los hijos de Phares, de Hefron,la 
familia de los Hefronitas:de Hamul, la familia de 
los Hanxulitas. , 

22 f Eltas fueron las familias de Juda por fus cõ- 
tados fetenta y feys mil y quinientos. 

23 Los hijosde Ifachar por fus familias,de Tho 
la,la familia de los Tholaitas: de Phua, la familia 
de los Phuanitas. 

24 Delafub,la familia de los Tafubiras : de Sem- 
rán, la familia de los Semranitas. 

25 g Eltas fueron las familias de Iffachar por fus 
contados felenta y quatro mil y trezientos. 

26 Los hijos deZabulon por fus familias:de Sa- 
red,la familia de los Sareditas : de Elon , la familia 
de los Elonitas : de lalel,la Familia de los Ialelitas. 

27  hEftas fueron las familias de los Zabulonitas 
por fus contados fefenta mil y quinientos. 

28 Loshijos de Ioleph por fus familias, Manaf - 
fe,y Ephraim. 

29 Loshijos de Manaffe ; de Machir, la familia 
de los Machiritas: y Machir cngendró à Galaad:de 
Z Galaad,la familia de los Galaaditas. 

30 Eftos fueros los hijos de Galaad, de Iezer, la 
familia de los lezeritas: de Helec,la familia de los 
Helecitas. 

31 De Afriél la familia de los Africlitas: de Sec- 
hen, la familia de los Sechemitas. 

32 De Semida,la familia de los Semidaitas: de 
Hepher,la familia de los Hephericas, 

33 Y Salphaad hijo de* Hepher no tuvo hijos 
fino hijas: y los nombres de las hijas de Salphaad 
fueron Maala,y Nox, y Hegla,y Melcha,y Therfa. 

34 ¡Eltas fueron las familias de Manalle, y fus có- 
rados cincuenta y dos mil y fieté cientos. 


b Ruben, 
43730 


tAnib. 
15,1. 


“Amb 


16,51. 


e Gad. 
40500. 


* Gmnef:33, 
27 


F iuda. 
76500. 


g Machar 
6430% 


h Zabilon. 
60500. 


k Avaxo.27,2 


i Manalle 
$2700. 


NYMEROS. 


` Ja familia de los Thehenitas. 


25D 


ba 


35. Eftos fueromlos hijos de Ephraim por fus fa~ 
milias:de Suthala, la familia de los Suthalaitas: de o 
de Becher,la familia de los Becheritas ¿de Thehen + 


36 Y eftosfueron los hijos de Surhala, de Heran, 
la familia de los Heranitas. 
37 KEltasfueró las familias de los hijos de Ephra- k Ephraim -+ 
im por fus cótados treynta y dos mily quinientos. 310: 
Eftos fiserca los hijos de Ioteph por fus familias. 

38 Los hijos de Ben-jamin por fus familias, de 
Bélala familia de Dias Afbel, la familia = 
de los Asbelitas:de Achiram,la familia de los Achi 
ramitas, 

39 DeSupham,la familia de los Suphamitas:de 
Hupham,la familia de la Huphamitas. 

40 Y los hijos de Bela fueron Hered y Noemá: 
de Hered la familia de los Heridiras: de Noeman, la 
familia de los Noemanitas. * 

41 1Eftos fueron los hijos de Ben-jamin por fus IBen-jamin. 
familias : y fus contados quarenta y cinco mil y 454% 
feys cientos. 

42  Eftos fueren los hijos de Dan por fus famili- 
as: de Suhani la familia de los Suhamitas:cltas fue- 
ros las familias de Dan por fus familias. 

43 '"Todaslas familias de los Suhamitas por = Pe 
fus contados , fefenta y quatro mil y quatrociéros. 7 

44 Los hijos de After por fus familias ; de Tem- 
na, la familia de los lemnaitas: de Icffui, la familia 
de los Ieffuitas: de Brie,la familiade los Brieitas. 

45 Los hijos de Brie,de Heber,la familia de los 
Heberitas de Melchiel,la familia de los Melchie= 


> litas. 


46 Y el nombre de la hija de Afer fue Sara, 

47 "Eltasfueró las familias de los hijos de Afer por 
fus contados cincuenta y tres mil y quatrocientos. 

438  Loshijos de Neprhali por fus familas,de Ie- 
Gel,la familia de los leficlitas:de Guni,la Familia de 
los Gunitas. . 

49 De Iefer,Ja familia de los Ieferitas:de Sellem 
la familia de los Sellemitas: 

50. ° Eftas fueron las familias de Nepthali por e Nepia. 
fus famillas + y fuscontados quarenta y cinco mil 45490» > 
y quatrocientos. 

51 P Eftos fueró los cótados de los hijos de Ifrael, > £ toga, ` 
Seys cientos mil y mil y fiete cientos y treynta: 691730. 

52 Y habló Iehova a Moyfen, diziendo, Ambi, 46 

53 9A ceftos fe repartirá la tierra en heredad por papie 
la cuenta de los nombres, ¡a 

54 A los mas darás mayor heredad,y à los me- get gue end 
nos menor,á cada uno fe le dará fu heredad con- e PEAT 
forme à fus contados. emtados : y af 

ss Empcrolaticrra ferá partida por fuerte, y "vmo pare 
por los nombres de los Tribus de fus padres here=*" 
darán. 

56 Conforme á la fuerte ferá partida fu heredad 
entre el grande y cl pequeño. y 

57. 4 Y los contados de los Levitas por fus fa- 
milias fueron cftos,de Gerfon la familia de los Ger- 
fonitas : de Caath,la familia de los Caathithas: de 
Merari, la familia de los Meraritas. 

58 Elftas fueron las familias de los Levitas, la fa- 
milia de losLobnitas: la familia de los Hebroniras: 
La familia de los Moholitas:La familia de los Mu. 
fitas: La familia de los Coritas: y Caath engendró 
à Amram. 

59 *Y la muger de Amram fe llamó Iochabed Tandas 
hija de Levi,la qual nació à Levi en Egypto : eta? 
parió de Amramá Aaron,y á Moyfen y à Maria 
fu hermana. 

Go Y de Aaron nacieron Nadab,y Abiu Elea- . 
xzar,y Ithamar. Arda a 

61 Mas Nadab y Abiu murieron,quando of- pi a 

Srecieron 


n Afef 
5549 


It 


La hija hereda faltando hijo. 
frecieron fucgo eflraño delante de Ichova. 


£Levitas, 62 * Y fus contados fueró veynte y tres mil,! to- 
Pea dos los varones de un mes y arriba : porque no fu- 
mib.3.59» . 
11009. cron contados entre los hijos de Hracl,por quanto 
Auguieazo,  nolesayiade fer dada heredad entre los hijos de 
Daka Ifrael 
macha 63 Eltos fueron los contados porMoyfen y Ele- 
azar el Sacerdote,los quales contaron los hijos de 
Ifrael en los campos de Moab junto àl Iordan de 
Iericho. : 
6. *Y entre eftos ninguno uvo de los conta=- 
LIL q 
1.Cor.19,6. dos por Moyfen y Aaron el Sacerdote que conta- 
ron alos hijos de Ífrael en el defierto de Sinai. 
x 65 Porque Iehova%* les dixo, Muriendo mori- 
ÅthIg i2. 


rán en el defierto : y no quedó varon deellos, fino 
Caleb hijo de Iephone,y Iofue hijo de Nun. 


/Carrr XXVvIL 


Las hijas de Salphand por ordenacion de Dios reciben el de- 
recho a la pofdefion de la herencia de fa padre. 11. A efta occa- 
Sion es puesta Ley concerniente àl derecho de los heréderos. IIe 
Tratando Dios ton Moyfén de fs muerte en pena de fu pecendo, 
Moyji le ruega que provea à fa pueblo de cóeniéte Pastor. II. 
Pormandado de Diós esfenálado Iofue por fuccejJor de Moy/en 
enla conducta del Pueblo delante de soda la congregacion. 


AO sel *las hijas de Salphaad hijo de Hepher, hijo de 
Lost Y Galaad,hijo de Machir, hijo de Manaffe,de las 


> familias de Manaffe,hijo de lofeph, los nom- 
bresde las qüales eran Maala, y Noa, y Hegla, y 
Melcha,y Theria, llegaron, 


12 Y prefentaronte delante de Moyfen y delá-- 


te de.Eleazar el Sacerdore,y delante de los princi- 
es,y detoda la congregacion, ala puerta del Ta- 
¡e del Teftimonio,y dixeron. 
E 3_ Nueftro padre murió enel defierto, el qual 
no fué en la congregació * q le juntó contra Ieho- 
A Porta coma Ya enla compañia de Core squezen fu peccado 
condicion de murió,y no tuvo hijos. 
los hombres. 4 Porque ferà quitado el nombre de nueítro 
adre de entre fu familia,por no aver tenido hijo ? 
Da nos heredad entre los hermanos de nueftro 


Le?n padre. - 
bHcb,alkegó: y Y Moyfen b llevó fu caufa deláte de Iehova. 
P 7 6 Y Iehova ep à Moyfen diziendo, 
«Heb.bablam > > Derecho € piden las hijas de Salphaad:darles 
> - hás poflelfion de heredad entre los hermanos de 
«e ` E padre, y trafpaflarás la heredad de fu padre à 
las. - 
po 8 « Y àloshijosde Ifrael hablarás, diziendo, 
as Quando alguno muriere fin hijo, d rrafpaflereys fu 
E herenciaa lu hija. i 
» 9 Y (¡noruviere hija,dareys fu herenciaa fus 
> hermanos. E 
-10 Y (¡notuviere hermanos, dareys fu heren- 
cia á los hermanos de fu padre. 
«11 Y fi fu padre no tuviere hermanos, dateys fu 
herencia à fu pariente mas cercano de lu linage, el 
q la heredara:y ferá à los hijos de Ifrael por Ley 
le derecho,como Iehova mandó à Moyfen* 
Ms 12 q Iré, *lehova dixo à Moyfen,Sube à efte 


monte Abarim,y verás la tierra que he dado à Jos 

hijos de Ifrael. 

a 113 Y verlahás, X ferás ayuntado à tus pueblos 

A oe tu tambié *como fue ayuntado tu hermano Aató. 
y 14 *Como rebelaftes à mi dicho en el defierto 

de Zin en la renzilla de la congregacion, para fan- 

Etificarme en las aguas en los ojos ie > Eftas 

a fèn las Aguas de la renzilla de Cades en el delierto 

Satana de Zin, 

enel fem, fra 15 Entonces Moyfen relpondió4 lehova, di- 

gue Dios le la ziendo, 

de ss de 16 “Ponga Iehova Dios de los efpiritus de to- 

5.4, da carne,varon,fobre la congregacion, 


da 
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17 £ Que falga delante doellos,y queentre delan“ fou en rieme 
te deellos , gls faque ylos meta: porque la con~ 4 peg yde guer 
gregació de Iehova no fea como ovejas fin paftor, " Maeve- 
18 q Y Iehova dixo á Moyfen,* Tomate álo- yyy 
fue hijo de Nun,varon en el qual ay efpiritu, 3 y Decr..2t 
pondrás tu mano fobre el. Dental, 
19  Yponerlohas delante de Eleazar el Sacerdo- $; 
te,y delante de toda la congregacion, y darichás sez: 
mandamientos delante de ellos. evo Teftememto, 
20 Y pondrás de tu refplandor fobre el, paraque 
toda la congregacion de los hijos de Tiei cbe- 
dezcan. i ià 
21 Y el cftará delante de Eleazar el Sacerdote, y h'Confultarà 
à elh přeguntaraen el juyzio del í Vrim deláte de Exc.28.30. 
Ichova: por el dicho* de el faldr4, y E el dicho de 
elentraran lel y todos los hijos de ral con el, y ; 4 ab. en cofas 
toda la congregacion. defirenles y ej 
22 Y hizo Moyfen;como Iehova le mandó,que dto 
tomó à Iofue,y lo pufo delante deEleazarel Sacer- re, cedo Dios 
dotc,y de toda la congregacion. lofie. 
23 Y pufo fobre el fus manos, y diole manda- 
mientos,como Iehovaavia mandado por mano de 
MoyÍen. 


carri XXY UN 
_ Señala Dios los facrificios que quiere que fe le hagan en fos 
tiempos, Cada dia. 11, Cada Sabbado. 111. El prime dia de 
cada mes, II. La fiejta del pan cenzeño. V La fiesta de Pen- 
thecoStes. 
Bablo Iehova à Moyfen diziendo. 
2 Manda álos hijos de Ifrael, y diles, Mi 
offrenda, mi pá con mis offreudas encendidas 
en olor de mi holganga guardereys,offreciédome- 
lo à fu tiempo: 

3  Item,dezirleshás,Efta es 2 la ofrenda encen- 
dida,que offrecereys à Iehova,* Dos cotderos en- 
teros de un año, cada un dia:firé el holocaufto 
contino. r 

4 Elun cordero harás à la mañana, y el otro 
cordero haràsentre las dos tardes. 

5. _ Y una diezma de un bepha de flor de harina 5 £f. v. fanega 
aniaffada con una quarta de un hin de azeyte c © Deazeytas 

y nas molidas» 
molido en prefente. > 

6 Holocaufto contino,que fué hecho en el mõ- 
të de Sinai en olor de holganga, offrenda encendi- 
da à Iehova. 

7 Y dfu derramadura ferá una quarta de un hin 
con cada un cordero : derramarás derramadura de Arris,1. 

¿ vino à Iehova,en el Sanétuario. 4apelabra heb » 

8 Yel Segundo cordero harás entre las dos Jinfesrda 
tardes: conforme à la ofrenda de la mañana,y có- “so cmbacta, 
forme à fu derramadura harás, ofrenda encendida 
en olor de holganca a Iehova. 

9 q Masel dia del Sabbado,dos corderos ente- 
ros de un año, y dos diezmas de flor de harina a- 
maflada con azeyte por prelente,con fu derrama- 
dura. 

10 Effe ferá el holocaufto del Sabbado f cada Sab- 
bado aliende del holocaufto contino y fuderrama- 
dura, 

11 q Itemen los principios de vucftros meles 
offrecereysen holocauíto à Iehova, dos bezerros 
hijos de vaca,y un carnero, y fiere corderos ente- 
ros de un año. 

12 Y tres diezmas de flor de harina amaffada có 
azeyte por Prelente con cada bezerro,y doz diez- 
mas de flor de harina amaffada có azeyte por Pre- 
fente con cada carnero. 

13 Y una diezma de flor de haripa amaffada có 
azeyte en ofrenda por Prefente con cada cordero: 
bolocauíto de olor de holganga, offrenda encen- 
dida á lehova, 

14 Y lus derramaduras de vino ferán medio 

Gi hin con 


a holocauftò. 
Exod.29,58 * 
4Leyli.22322p 


d O, libacion 


que emborracha, 
e Accepufsi- 
ma 

1, 


£Ecb.en fu fa 
bado. 


111 


Tres ficitos folermtés. 


g Heb. dal 
mes en fis 
meles por, Sic 


BIL 
*Exo.12,13 
Lovi.25,5. 

h S. delos pa- 
mes conceños. 


ifs el Holo- 
cufto. 
Leyic.3, I 


V. 
bevi.33.15= 


Levit.25,24= 


Aa., 


2 0,rit0. 
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Levi.23,27, 
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hin con cada beztrro, y una terciade un hin con 
cada eafuero. y una quarta de un hin con cada cot- 
dero,Efto fr4el holocauíto $ de cada mes por to- 
doslos melts del año. 

15 Yuncabron delas cabras en expiacion fe 
hará a lehova,aliende del holocaufto contino,con 
fu derramadura, 

16 y * Mas enel mes Primero, 2 los catorze del 
mes ferá la Pafcua de Iehova. 

17 Y alos quinze dias de aquelte mes la h Solem= 
nidad:por fiete dias fe comerán panes cenceños, 

18 Elprimer dia avrálanéta convocacion,nin= 
guna obra fervil hareys. 

19 Y offrecereys enoffrenda encendida,en ho- 
Jocauíto à Iehova dos bezerros hijos de vaca, y un 
carnero, y fiete corderos de un año, enteros losto » 
mareys. - 

20 Y fu prelente amaffado con azcyte, tres di- 
ezmas con cada bezerro, y dos diezmas con cada 
carnero hareys. 

21 Con cada uno de los liete corderos hareys 
una diezma. 

22 Y uncabron por expiació para reconciliaros. 

23 Efto hareys aliéde del holocaufto de la ma- 
rana,que esel holocaufto contino. 3 

24 Conforme à efto hareysi el pan de la offré- 
da encendidaen olor de holgançaà Iehova cada 
uno de los fiete dias, hazerícha aliéde del holocau- 
fto contino,con fu derramadura. 

25 Yel Septimo dia tendreys fanéta convoca- 
cion:ninguna obra fervil hareys. 

26 q Ítem,*el dia de las primicias quando of- 
frecierdes Prefente nuevo à lehova en vueltras fe- 
manas, tendreys fanéta convocacion , ninguna o- 
bra fervil hareys. 

27 Y offrecereys en holocaufto en olor de hol- 
ganga à Iehova dos bezerros hijos de vaca, un car- 
nero,fiere corderos de ut1 año. 

28 Y el Prefente decllos,flor de harina amaffa- 
da con azeyte , tres diezmas con cada bezerro, dos 
diezmas con cada carnero. 

29 Con cada uno de los ficte corderos una di- 
ezma. 

30 Vncabron de las cabras para reconciltaros, 

31  Effo hareys aliende del holocaufto contino y 
fus Prelentes, y fus derramaduras : enteros los to- 
mareys. 


Cart. XXIX. 


La fiefta de las trompetas o Inbilacion. Il- La fiefta de las 
expiaciones, 111. La fiefta de las Cabañas. 


Tem, * el Septimo mes al primero del mes té- 
dreys fanéta convocacion , ninguna obra fer- 
vil hareys,dia de Iubilacion os ferá. 

2 Y hateys en holocaufto por olor de holgan- 
ga áIchova un bezerro hijo de vaca,un carnero, fi- 
ete corderos enteros de unaño. 

3 Y el Prefente de ellos, flor de harina amaffa- 
da con azeyte,tres diezmas con cada bezerro, dos 
diezmas con cada carnero, Lezma, 

4 Y concada uno de los ficte corderos una di- 

5 Y un cabron de las cabras por expiacion pa- 
ra reconciliaros. 

6 Aliende del holocaufto * del mes y fu Pre- 
fente,y el holocauíto contino y fu Prefente, y fus 
derramaduras conforme 2 à fu Ley , offrenda encé- 
dida à Ichova en olor de holganca. 

e a * Irem,a los diez de efte mes Septimo ten- 
dreys fan&ta convocacion, y afligireys vueftras a- 
nimas,ninguna obra hareys. 

8 Y offrecereys en holocaufto à Ichova poro- 
lor de holganga un hezcrro hijo de vaca, un carne- 
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ro,fiete corderos de un afo, enteros los tomareys. 

9 Y fus Prelentes,flor de harina amaTada con 
azeyte,tres diezmas con cada bezerro: dos diezmas 
con cada carnero: 

10 Y con cada uno de los fiete corderos una di~ 
ezma. , 

11 Vn cabron de las cabras por expiacion alien- 
de de la offrenda de las expiaciones por el peccado, 
y del holocauíto contino y de fus Prefentes, y de 
fus derramaduras. 

12 q Item,álosquinze dias del mes Septimo, 
tendreys fauga convocacion ; ninguna obra fervil 
Areta celebrareys folemnidad à Ichova por fiere 

as. 

13 Y offrecereys en holocaufto, en ofrenda en- 
cendida à Iehova en olor de holganga treze bezer- 
ros hijos de vaca,dos carneros,catorze corderos de 
un año, ferán enteros. 

14 Ylos prefentes deellos,for de harina amaf- 
fadacon azcyte,tres diezmas con cada uno de los 
treze bezerros,dos carneros catorze corderos de un 
año, feran enteros. 

15 Y con cada uno delos catorze corderos una 
diezma. 

16 Y un cabron de las cabras por expiacion ali- 
ende del holocaufto contino,fu Prefente, y fu der- 
yamadura. 

17 Y el fegundo dia,doze bezerros hijos de vaca 
dos carneros,catorze corderos enteros de un año. 

18 Y fus Prefentes, y fus derramaduras con los 
bezerros,con los carneros , y con los corderos fegun 
el numero deellos conforme à la ley.  * 

19 Y un cabron de las cabras por expiacion ali- 
ende del holocaulto cótino, y fu Prefente y fu der- 
ramadura, 

20 Y eltercero diajonze bezerros, dos carneros, 
catorze corderos enteros de un año. 

21 Y fus Prefentes y fus derramaduras con los 
bezerros,con los carneros, y con los corderos fegun 
el numero deellos conforme à Ja Ley. 

22 Y uncabron de las cabras por expiacion,ali. 
ende del holocaufto contino, y fu Prefente,y fu de- 
rramadura. 

13 Y el quarto dia, diez bezerros,dos carneros, 
catorze corderos enteros de un año. 

24 Sus Prefentes y fus derramaduras con los be- 
zerros,con los carneros,y con los corderos fegun el 
numero deellos conforme ¿la Ley. 

25 Y un cabron de las cabras por expiacion ali~ 
ende del holocaufto contino, fu Mete y fuder- 
ramadura. 

26 Y el quinto dia,nueve bezerros,dos carneros, 
catorze corderos enteros de unaño. 

27 Y fus Prefentes,y fus derremadurascon los 
bezerros, con los carneros,y con los corderos fegú 
el numero deellos,conforme á la Ley. 

28 Y un cabron por expiacion nde del ho- 
locuíto contino, fu Prefente y fu derremadura. 

29 Yelfexto dia,ocho bezerros, dos carneros, 
catorze corderos enteros de un año. 

30 Y fus Prefentes,y fus derremaduras con los 
bezerros,con los carneros,y con los corderos fegú 
el numero decllos,conforme ala ley. 

31 Yun cabron porexpiacion aliende del ho- 
locaufto contino,lus Rrefétes y fus derremaduras. 

32 Y el feptimo dia,fiete bezerros,dos carneros 
catorze corderos enteros de un año. 

33 Y fus prefentes,y fus derramaduras con*los 
bezerros,con los carneros, y con conlos corderos, 
fegun el numero deellos, conforme à fu ley. 

34 Yuncabron por expiacion,aliende del ho- 
locaufto contino,y fu prelente,y fu derremadura. 

35 El oĝavo 


HL 


Ley de los votos. 

35 Eloétavo dia tendreys folemnidad,ninguna 
obra fervil hare ys. 

36 Y offrecereys en holocaufto,en offrenda en~ 
cendida a Iehova de olor de holganga, un novillo, 
un carnero, hiere corderos enteros de un año. 

37 Sus prefentes, y fus derramadurascon el no- 
villo,conel carnero, y con loscorderos fegunel 
numero deellos conforme à la Ley. 

38 Y un cabron por expiacion aliende del ho- 
locaufto contino,y lu prefente, y fu derramadura. 

39 Eftascofas hareys à Ichovaen vueftras fo- 
lemnidades aliende de vueítros votos, y Pdevue- 


da ftras ofrendas libres,en vueftros holocauítos, yen 
E vucítros prefentes, y en vueltras derramaduras , y 
en vueítras pazes. 
Cart. XXX. 
De lz obligacion de los votos,y quádo obliguen,o no à las mu- 
gees que VOTAN. 
Moyfen dixo à los hijos de Ifrael conforme à 
todo loque Jehova avia mandado à Moyfen. 
a Heb. à las 2 Y habló Moy fen 24 los principes de los 
q d» Tribus de los hijos de Ifrzel, diziendo , Efo es lo- 


que Ichova ha mandado. | 

bCmral quelo 3} Quando alguno hiziere b voto à Iehova, o 
jurare juramento, ligando < fu anima con obliga- 
y de cion,d no contam:nará fu palabra : conforme à to- 
Sríwr.ved. Ar do loque falió por fu boca,hará. 

23,143 Me. 4 Masla muger quando hiziere voto á Ieho- 
Eo fuper- Ya y fe ligare con obligacion en cafa de fu padre en, 
m. {fu mocedad, 

` 5 Sifu padre oyerefu voto, yla obligacion 
con que ligó fu anima, y fu padre callare € â el,to- 
dos los votos deella feran firmes, y toda obligaci- 
on,con que oviere obligado fu anima, ferà firme. 

G Mas fi fu padre fle vedáre el dia que oyere 
amlar elvers tocos fus votos, y fus ataduras con que ella oviere 
queja bjasiza ligado fu anima,no feran firmes, y Iehova la per- 
Hb * donará,por quanto fu padre le vedó, 
ralar la prome 7 Emperó fi fuere cafada,y hiziere voros,o pro- 
Ja quefubyahi- nüciare de fus labios cofa con q obligue fu anima, 
Sa 8 Sifu marido lo oyere,y quando lo oyere,ca- 


gus votare,o ju- 


fS. cl voto: 
fal padro pueda 


boticas 

kr ar %  jiare àello,los votos deella feran firmes,y elatadu- 
~-  Taconque ligó fu anima, ferá firme. 

Enee a 9 Mas fi quádo fu marido lo oyó,g le vedó, en- 


dela ca- TONCES el voto que ella hizo, y loque pronunció de 
e-. fus labios con que ató fu anima ferá ninguno, y Ie- 
PE hova la perdonará. 


el vero 


e : a 

Dean ila 10, Empero todo voto de biuda, o repudiada, 

AA con que ligare fu anima, ferá firme. 

oa, *+ 11 Mas filo oviere hecho en cafa de fu marido, y 
i 


oviere ligado fu anima có obligacion de juraméro, 
*12 Si fu marido oyó,y calló à ello,y no le vedó, 
entonces todos fus votos ferán firmes, y roda obli- 
gacion con que oviere ligado fu anima, fera firme. 
13 Masíi fu marido los anulló el dia que los oyó, 
rodo loque falió de fus labios,quanto à fus votos, y 
quanto a la obligacion de fu anima, ferá ninguno, 
{u marido los anulló,y Iehova la perdonará. 
"14 Todo voto,o todo juramento de obligacion 


h Deabti-  hparaafilisirol alma, fu marido lo confirmará, o 
Hb aln- Lu marido To anullará. 


15 Emperóli fu marido i calláre à ello de dia 
en dia,entonces confirmó todos fus votos, y todas 
las obligaciones,que cftan fobre ella : confirmólas, 
por quanto calló aello, el dia que lo oyó. 

16 Mas filas anullare defpues q las oyó, enton- 
cesel llevará el peccado della. 

17 Eftas fon las ordenanças qe Iehova mandó 
3 Moyfen para entre cl varon y lu muger, y entre 
P padre y fu hijaen fu mocedad en cafa de fu pa- 

e. 


do calláre, 
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Fol. 54 
CaPir. XXXI 

_El Pueblo por mandado de Dios bale guerra á los Madi- 
mitas.donde matad todo varon à fus Reyes, y à Balaamel a 
divino, y traen captiv as las mugeres y miños, II. Moyféa fe eio- 

14 porque amar refervado las mugeres y por fo mandado riz 

tan todos los niños machos, y todas las mugeres que avian co- 

nocido varon. todo el resto de laprefa expiandll. La profa 

Je reparte porel orden que Dios manda LIL Los capisanes of- 

frecen fus dones particulares que avian prometido en la guer a 
Tem,Iehova habló à Moyfen,diziendo, 

2 * Haz la vengancade los hijos de Hracl » Asr.zg,17. 

tde los Madianitas, delpues a ferás recogido à t0,cmtra. 

tus pueblos, Ti 

3 Entonces Moyfen habló al pueblo, dizien- 
do, Armaos algunos de volotros para la guerra, y 
ferán contra Madian , y haran la venganga de Ic- 
hova en Madian. 

4 Milde cada Tribu de todos los tribus de los 
hijos de Hraclembiareys à la guerra. 

f Anfi fueró dados b delos millares de Ifrael y, pe amk 
mil por cada un tribu, doze mil à punto de guerra. titud. 

6 Y Moyfenlosembió àla guerra: mil de ca- 
da Tribu embió, y Phinees hijo Eleazar Sacerdote 
fre àla guerra,con los fanetos inftrumentos, “con cAmib.10,1 
las trompetas del Iubilo en fu mano. 

7 Y pelearon contra Madian, como Iehova 
lo mandó 2 Moyfen,y mataron à todo macho. 

8 Mataron tambien d entre los que mataron d Heb. con 
deellos à los reyes de Madiã * Evi,y Recem,y Sur, fus muertos. 
Y Hury Rebe, cinco reyes de Madian : y à Balaã 7 goie. 1321 
nijo de Beor mataron à cuchillo. emel quandafó 

Y llevaron captivas los hijos de Ifrael las bolvsa 2/4 riera 
mugeres de los Madianitas, y fus chiquitos, y to-"* 
das fus beftias,y todos fus ganados,y róbaron toda 
fu hazienda, 

10 Y todas fus ciudades por fus habitaciones, y 
todos fus palacios quemâron à fuego. 

11 Y tomárontodo el defpojo y todala prefa 
anfi de hombres como de beítias. 

12 Y truxeronlo à Moyfen,y à Eleazar el Sacer- 
dote,y à la congregacion de los hijos de Ifrael, los 
captivos;y la prefa,y los defpojos,al campo ,en los 
llanos de Moab, q efan junto al Iordan de Iericho. 

13 Y falieron Moylen, y Eleazar el Sacerdote, 

todos los principes de la congregacion à recebir 

los fuera del campo. 

14 q Y Moyfen fe fenojó contralos capitanes, : 
del exercito, los tribunos y centuriones que bol- fEedlanota 
vian de la guerra. Exo.32.19. 

15 Y dixoles Moyfen, Todas las mugeres aveys 
relervado? 

16 Heaqui ellas fueron à los hijos de Ifrael g por g Heb. en pa- 
confejo de Balaam * para dar peranecion con- Jabra de, Ac. 
tra Iehova en el negocio de Pehor, por lo qual u- ad 
vo mortandad en la congregacion de Iehova. 4 

17 Matad pues aora todos los machos en los 
niños:y toda muger que aya conocido varon en a- 
yuntamiento de varon matad. 

18 Y todast las niñas entre las mugeres,que no EG. vieja 
ayan conocido ayuntamiento de varon , OS guat- reds la farata 
darcys bivas. min 6 e: 

19 Y vofotros Gdaos fuera del campo ficte dias; 

y todos los que mataren perfona,y qualquiera que 
tocare à muerto ,expiaroseys al tercero y al fepti- 
mo dia, vofotros y h vucítros captivos. h Heb. rue- 

20 Y todo E toda alhaja de pieles, y to- ftra captivi- * 
da obra de pelos de cabras, y todo valo de madera * 
expiareys. 

21 Eleazar el Sacerdote dixo à!os hombres 
de guerra, que venian de la guerra , Efta es la orde- 
nanga de la Ley que Iehova mandó à Moyfen, 

22 Cicrcamente eloro,y la plata,metal, hierro, 
eftaño, 


Tubuto de la prefa. 


eftaño,y plomo, 

23 Todo lo que entraen fuego hareys paflar 

or fuego,y ferá impio,empero *en las aguas de 

a expiacion le alimpiará : mas todo loque no en- 
tta en fuego,hareys pallar por agua. 

24 Demas deefto lavareys vueítros veftidos el 
feptimo dia,y anf fereys limpios¿y entrareys def- 
pues er el campo, 

25 q lItem,lehova habló á Moyfen, diziendo, 

26 Tomala cuenta de la prefa de lacaptividad, 
anfi de los hombres como de las beftias,cu y Elea- 
zar el Sacerdote, y las cabeças de los padres de la 
congregacion, 

27 ` Y partirás por medio la prefa entre los que 
pelearon,los que lalieron à la guerra, y toda lacon- 
gregacion. 

T Y apartarás para Iehova el tributo delos hő- 
bres de guerra, que falieronà la guerra, de quini- 
entos uno,aníi de los hombres como delos bue- 
yes, de los afnos,y de las ovejas. 

29 Dela mitad deellos tomareys, y dareys 2 E- 
leazar el Sacerdote la offrenda de Ichova. 

30 Y dela mitad de los hijos de Ifracl tomaras 
! uno de cincuenta,de los hombres,de los bueyes, 


si fiit de los afnos,y de las ovejas,de todo animal, y dar- 


Asc.19,9. 


w. 


i Afilo bizs 
David, 1Sa, 
Peije 


lahás à los Levitas,,que tiené la guarda del T'aber-: 


naculo de Iehova. 


31 Y hizo Moyfen y Eleazar el Sacerdote co- 


mo Iehova mandó à Moy(en. 

Lo que que- 32 Y fue la prefa, tel relto de la prefa que toma- 
dv bivo por ron los hombres de guerra, Ícys cientas y Íetenta y 
pia cinco mil ovejas, 

33 Y fetenta y dos mil bueyes, 

34 Y fefenta y un milafnos, 

35 Y perfonas de hombres, y de mugeres que 
no avian conocido ayuntamiento de varon,de to- 
das perlonas,treynta y dos mil. > - 

36 Y fuela mitad,la parte de los que avian fali- 
do ala guerra,el numero de las ovejas, trezientas y 
treynta y fiete mil y quinientas. 

rå 

Ame y fetenta y cinco. > . 

38 Y delos bueyes,treynta y feys mil: y el tri- 
buto deellos para Iehova, ferenta y dos. 

39 Y de los afnos,treynta mil y quinientos:y el 
tributo deellos para Iehova, fetentay uno. 

40 Y delas perfonas, diez y feysmil:y el tribu- 
to deellas para lehova,treynta y dos perfonas. 

41 Y dió Moyfenyel tributo de la ofrenda de 
Ichovaá Eleazar el Sacerdote , como Iehova lo 
mandó a Moyfen. 

42 Y dela mitad delos hijos de Iírael,que par- 
tió Moyfen de los hóbres que aviá ydo à la guerra, 

43 La mitad de la congregació fué, de las ovejas, 
trezientas y treynta y fiete mil y quinientas. 

44 Y delos e Er y feys mil. 

45 Y delos afnos,treynta mil y quinientos. 

46 Y delas perfonas,diez y feys mil. 

47 Y dela mitad de los hijos de Ifrael Moyfen 
tomó uno de cincuenta, de los hombres y de las 
beftias,y diola á los Levitas, que tenian la guarda 
del Tabernaculo de Iehova,como Iehova lo avia 
mandado à Moy(en. h 

nu. 48 q Y llegaron à Moyfen los capitanes ™ de los 
m Dela gent£ millares de la guerra,los tribunos y centuriones, 


degscitá ¿o Y dixeron à Moyfen, Tus fiervos hán toma- 
do la copia de los hombres de guerra que effan en 
nueftro poder,y ninguno ha faltado de nofotros: 
n ea po- 50 Porlo qual »n hemos offrecidoá Iehova of- 
vacudo. 


frenda cada uno de loque ha hallado, vafosde oro, 
bragcletes,manillas,anillos,garcillos, y cadenas pa- 
rareconciliar nueftras animas delante de Iehova. 
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` cincuenta ° ficlos,de 


fueel tributo de Iehova de las ovejas, feys. 


51 Y recibió Moyfen y Eleazar el Sacerdote el 
oro decllos,todos valos obrados. o 
52 Y fuétodo el oro de la offrenda que offre- 
cieron á Iehova dica feys mul y fiete cientos y 
O! 


na 
s 
stribunos y centuriones. o O; pios 
53 Losvarones del exercito avian robado ca- EMEEN 
da uno para fi. . no 
54 Y recibio Moyfen y Eleazar el Sacerdote;el , 
oro de lostribunos y centuriones,y truxeronlo àl 
Tabernaculo del Teftimonin por memoria de los ¡ 
hijos de Ifrael delante de Iehova, a 
CAPT T XXXIL 
Los hijos de Ruben,y los de Gad,y el medio Tribu de Manaj 
Jereciben fi fuerte de la tierra deaquella parte del Iordan,à `~ i 
condicion que vayan armados con los otros Tribus à la congas- 
Sa de la otra parte del Iordan: y conejta condicion toman la 
ojJefilon deeliay la fortifican a fu propofito» i 
Los hijos de Ruben y los hijos de Gad tenian 
mucho Ao uS en gran multitud : los 
quales viendo la tierrade lazer y de Galaad, 
parecioles el as de ganado. i 

2 Y vinieron los hijos de Gad Y los hijos de 
Ruben, y hablaron á Moyfen,y à Eleazar el Sacer- 
dote,y à los principes de la congregació diziendo 

-3 Ataroth,y Dibon,y lazer,y Nemra,y Hefe- 
bon,y Eleale, y Saba Nebó,y Beon, 

4 La tierra que Iehova hirio delante de la con~ 
gregacion de I{rael,es tierra de ganado , y tus fier- - Y 
vos tienen ganado, 

5_Y dixeron,Si hallamos gracia en tus ojos dé- 


Lem 


- fe efta tierra à tus fiervos en heredad,no nos hagas 
+ pafíarel Iordan. a 


6 Y refpondió Moyfen à los hijos de Gad;y à 
los hijos de Ruben, Vendrán vueílros hermanos à 
la guerra, y volotros os quedareys aqui? 

7 Y porq impedis a el animo de los hijos de Tra”, get. e] cos 
el, E no paflé à la tierra ĝ les hadado Iehova? rason. — * 
5 Aufi hizieron vueftros padres quando los 
embié defde Cades-Barne parag vieflen efa tierra. 

-9 -*Que fubieron haftabel arroyo de Efcol y [Amia 
vieron la tierra, y impidieron el animo de los hijos ¿ej ES 
de Tírael para no venir à la tierra,que Iehova les a- 
via dado.. 

10 Y el furor de Iehova fe encendió entonces, d 
y juró,diziendo, y 

„11 *cQueno veran los varones que fubieron * Arr.x4,18 
de Egypto de veynte años y arriba,la tierra,por la ehcb.Sive- 
qual juré 4 Abraham,Tfaac, y Iacob, porquanto ra, a 
no fueron perfeétosen pos de mi, O 

12 Excepto Caleb hijo de lephone Cenezeo,yTo- pos. öc 
fue hijo de Nú,G fueró perfegtos enpos de Ichova. 

13 Y el furor de Iehova fe encendió en Ifracl,ý 
hizolos andar vagabundos por el defierto quaren- 
raaños,hafta que toda aquella generacion fué ata- 
bada,que avia hecho mal delante de Iehova. 

14 Y heaqui volotros “aveys fucedido en lu- *heb. os a- 
ga de vueftros padres,fcrianca de hombres pecca- [Ys vitado 
ores,para añedir aŭ à la ira de Iehova cótra Ifrael., VE 

15 Sios bolvierdes de enpos deel,el bolverà o-: 
tra vez £ à dexarloen el defierto , y deftruyreys á gs. á Irag 
todo efte pueblo, i j 

16 Entoncesellos fe llegaron á cl,y dixeron. E- 
dificaremos aqui majadas para nueftro ganado, y 
ciudades + para nueftros niños, tEfp vid. 

17 Y nolotrosnosarmaremos, y yremos con di- para sefira 
ligécia deláte de los hijos de Ifrael, hafta q los me- famiti, 
tamos en'fu lugar:y nueftros niños Gdarán en ciu- 
dades fuertes à caufa de los moradores de la tierra. 

18 Nobolveremos 2 nueftras cafas hafta que 
los hijos de Ifrael poffean cada uno fu heredad. 

19 Porque no tomaremos heredad con ellos tras 
el Iordan ni adelante , por quanto. tendremos 

i yanueítra 


Peticion de los Rubenitas, y Gadiras. 
yanueltra heredad de eftotra parte del Iordan àl 
Oriente. . 

slots. 20 Entonces Moyfenles refpondió,* Si lo hi- 
h Para ye à la zierdesaníi,( os armardes h delante de Iehova pa~ 

A ra la gnerra, 

A Aa 31 “Y paffardes todos vofotros armados el Jor- 
dan delante de Iehova, hafta que aya echado fus 
enemigos de delante de fi, 

212 Y que latierra fea fojuzgada delante de Te- 
hova,y defpues bolvays, creys abfueltos de Ieho- 
va y de Ifrael, y efta tierra ferá vueftra en heredad 
delante de Ichova. 

23 Masfino lo hizierdes anfi , heaqui avreys 
¡O es hallará peccado à Ichova, y fabed que vueítro peccado 
iosalcancará. 

24 Edificios ciudades K para vueftros niños, y 
majadas para vueftras ovejas,y hazed lo que ha fa- 
lido de vueftra boca. 

25 Y hablaron los hijos de Gad y loshijos de 
Rubená Moyle ndiziendo, Tus fiervos harán co- 
mo mi feñor ha mandado, 

26 + Nueftros niños nueftras mugeres,nueftros 
ganados,y todas nueftras beftias eftaran ay en las 
f ciudades de Galaad, 

27_ Y tus fiervos paffará todos armados de guer- 
ra, delante de Iehova à la guerra de la manera que 
mi feñor dize. 

: 28. *Entóces Moyfé los encomendo 4 Eleazar 
el Sacerdote,y à Iofue hijo de Nú,y à los principes 
de los padres de los tribus de los hijos de Ifrael, 

29 Y dixoles Moyfen,Si los hijos de Gad y los 
-hijos de Ruben paffaren con vofotros el Iordan, 

todos armades de guerra delante de lehova,del- 

Ñ quelatierra fuere lojuzgada delante de vofotros 

darles eys la tierra de Galaad en poffefsion. 

i 30 Masfi no palfaren armados con vofotros:en- 
tonces tendrán poffefsiő entre voforrosenla tier- 
ra de Chanaan. 

31 Y los hijos de Gad y los hijosde Ruben ref- 

Pepin diziendo, Loque Ichova ha dicho à tus 

ervos, haremos. 

32- Nofotros paílaremos armados delante de 
Iehova ála tierra de Chanaan , y la poffefion de 
nueftra heredad ferá deefta parte del Iordan. 

33 *Aníi Moyfen les dió,2los hijos de Gad y à 
los hijos de Ruben, y al medio Tribu de Mana(fe 
hijo de Iofeph, el reyno de Schó Rey Amorrheo, 
y cl reyno de Og rey de Bafan, la tierra con fus 
ciudades y terminos, las ciudades de la tierra al 
derredor. 5 

34 Y loshijosde Gad edificaron à Dibon y à 
Ataroth, y à Aroer, 

35 Y aRoth,y à Sopham, y a lazer,y à legbaa. 

.36 Y aBeth nemera, yà Beth-aran , ciudades 
15. edificaron fuerres,y 1 majadas de ovejas. 

37 Y los hijos deRuben edificaron à Hefebon, 
y à Elcale,y à Cariarhaim. 

“38 Yà Nabo, y a Baal -meon,mudados los nõ- 

bres,y à Sabama, y pufieron nombres, à las ciuda- 

des que edificaron. i 

39 *Y los hijos de Machir hijo de Manaffe fu- 
eroná Galaad,y vomaronla,y echaró al Amorrheo 
que e fava en ella. 

40 Y Moyfendióà Galaad à Machir hijo de 
Manaffeel qual habitó en ella. 

41 Tambien Iar hijo de Manafle fué, y tomó 
[us aldeas, y puloles nombre! Havoth-lair. 

42 Anfi mifmo Nobe fué,y tomó à Canath 
(us aldeas,y pufole nombre Nobe, conforme à fu 


nombre. 
Carit. XXXIII 
Recapitulanfe todos los alojamientos que el Campo de Ifrael 


tfia- 
Vers 


cre 16, 


turé, 


+ finen 


Gcp.50,23 


La 


m Aldeas de 
hir 


NVMEROS. 


Fol. 55. 
hiZo desde la falida de Egypto hafta los campos de Moab. 11. 
ae men Pueblo TF ay enla olen de Chanaan, 
echen deella todos fus moradores,y destruyan fas idolos, 

7 Stas fon alas partidas de los hijos de Ifrael,que 219: alja- 
falieron de la tierra de Egypto por fus efqua- "0> 
drones,por mano de Moyfen y Aaron, 

2 Que MoyfE efcrivió b füs (alidas por fus par- b Los lugares 
tidas por dicho de Iehova: y eftas fon jie partidas ge donde G- 
por fus falidas. f 

3 *De Ramelles partieron el mes Primero 4 Exo.12.37. 

los quinze dias del mes primero: el fegundo dia de 
la Pafcua falieron los hijos de Ifrael con mano alta 
1 ojos de todos los Egypcios, 

4 Enterrando los Egypcios los que Iehova 

avia muerto deellos, 4 todo primogenito, y avien- 


- do Iehova hecho juyzios en fus diofes. 


5_ *Partieron pueslos hijos de Ifrael de Ra- camij cren 
mefles, y aflentaron campo en Socoth, yl lara 7 má- 
* Y partiendo de Socorh affentaron en E- E pan 

tham,que es dl cabo del defierto. £/paciode qo. 

7 Y partiendo de Etham* bolvieron [obre 4%% vieren 


Ph os es delante de Baalfephon,y alfé- S i 
taron delante de Magdalo. d Alpuncipio 


*Y partiendo de Phi-hahiroth paffaron por $ Ex9-14>4 
di d 3ld fis di . $ EXO, L4, la. 
medio de la mar àl defierto,y anduvieron camino 120.152, 
derres dias t por el delierto de Etham, y affentaron 
en Mara. 
9 *Y partiendo de Mara vinieron á Elim, don- 5915.27. 
de avia doze fuentes de aguas y ferenta palmas, y 


- afíenraron alli. 


10 Y partidos de Elim affentaron junto al mar 
Bermejo. 

11 *Y partidos del mar Bermejo affentaron en Exo.16,1. 
el defierto de Sin. 

12 Y partidos del delierto de Sin affentaron en 
Daphca. 

13 Y partidos de Daphca affentaron en Alus. 

14 * Y partidos de Alus aflentaron en Raphi- Exo.17,1 
dim,donde el pueblo no tuvo aguas para bever. 

15 *Y partidos de Raphidim alfentaron en el y, ,, , 
delierto de Sinai. ES 

16 Y partidos del defierto de Sinai affentaron* *Exo.:6, 15, 
en Kibroth-Hachaava. Ar11,34. 

17 Y partidos de Kibtoth-hathaavaaflentaron 
*en Hallerorh. 

18 *Y 
Rethma. 

19 Y partidos de Rethma affentaron en Rem- 
mon Phares, 

20 Y partidos de Remmon Phares aflentaron 
en Lebna. 

21 Y partidos de Lebna aflentaron en Reffa. 

22 Y partidosde Reffa aflentaron en Cealatha. 

23 Y partidos de Cealatha aflentaron en el má- 
te de Sepher. 

24 O del monte de Sepher aflentaron 
en Harada. 

25 Y partidos de Harada aflentaró en Macelorh. 

26 Y partidos de Maceloth affétaróenThaharh. 

27 Y partidos de Thahath affentaron en Thare. 

28 Y partidos de Thare affentaron en Methca. 

29 Y partidos de Methca affentaron en Hef- 
mona. 

30 *Y partidos de Hefmonaaffentaron en Mo- 
feroth. r 

31 Y partidos de Moferoth affentaron en Be- 
ne jaacan. e 

32 Y partidos de Bene-jaacan affenraron enel 
monte de Guidgad. 

33 Y partidos del mõte de Guidgad alfentaron 
en Ierhebátha. 

34 Y partidos de Iethebatha affentaron en 

Hebron. 


1 Arrita. 
partidos de Hafferoth affentaron en ui 


Deurne 


42, manfiones. 
Hebrona. (gaber. 

35 Y partidos de Hebrona affentaron en Afen- 
36_ Y partidos de Afion gaber affentaron Fen el 
defierto de Zin,que esCades. 

37 *Y partidos de Cades affentaró en el mon. 
te de Hor en el fin de la tierra de Edom. 

38 *Y fubió Aaron el Sacerdoteen el monte 
de Hor,conforme àl dicho de Iehova, y alli murió 
à los quarenta años de la falida de los hijos de If- 
rael de la tierra de Egypro,en el mes Quinto, en el 
primero del mes. -. 

39 Yera Aaron de edad de ciento y veynte y 
tres años quando murió en el monte de Hor. 

40 *Y oyóel Chananeo Rey de Arad,que ha- 
bitava àl Mediodia en la tierra de Chanaan, como 
avian entrado los hijos de Ifrael. (Salmona. 

41 Y partidos del Monte de Hor aflentaron en 
2 Y partidos de Salmona affentaron en Phu- 

(both. 
Y partidos de Phunon *affentaron en O- 

44 Y partidos de Oboth aflentaron en le-aba- 
rim en el termino de Moab. (bon-gad. 

45 Y partidos de lc-abarim affentaron en Di- 

46 Y partidos de Dibon-gad affentaróen Hel- 
mon-Deblarhaim, 

47 Y partidos de Hclmon-Deblarhaim affen- 
taron en los montes de Abarim delante de Nabó. 

48 Y partidos de los montes de Abarim affen- 
taró en loscápos de Moab júto ál lordá de lericho 

9 Finalmente affentaron junto àl Iordan def- 
de Berh-jelimorh hafta Abel-fatim en los campos 
de Moab. 

50 q Y habló Iehova à Moyfen en los campos 
de Moab junto àl Iordan de lericho,diziendo. 

51 Habla à los hijos de Ifrael, y diles, Quando 
ovierdes pafíado el Iordan à la tierra de Chanaan, 

52 * Echareys à todos los moradores de la tierra 
de deláte de vofotros,y deftruyreystodas fus pin. 
turas, y todas fus imagines de fundicion, deftruy= 
reys anfi miímo todos fus altos. i 

Y echareys los moradores dela tierra, y habita- 
reys en elle:porque yo os la he dado paraque la he- 
redeys. 

54 4 Y heredareys la tierra por fuertes por vue- 
fras familias* al mucho dareys mucho por fu he- 
redad, y ál poco dareys porn por fu heredad:don- 
de le falieere la fuerte,alli la tendrá: por los tribus 
de vueltros padres heredareys. 

Y fi no echardes los moradores de la tierra 
de delante de vofotros,ferá, que los que dexardes 
decllos ferás por aguijones en vueltros ojos, y por 
cfpinas en vueftros coftados,y affligiros hán fobre 
la tierra en que vofotros habitareys. A 

6 Y ferá,que como yo penfé hazerles à ellos, 
haré a vofotros. 
Carr. XXXIII 

Señala Dios los quatro terminos de toda la tierra de Pro- 
mifion paraque fu Pueblo la herede. J Señala anfi mijo 
= vn principe de cada tribu que con EleaXar el Sacerdote,y Iofie, 
des repartan la tierra. 

Tem, Iehova habló à Moy fen diziendo, 

¿a Mandaàloshijos de Ifracl,y diles,Quando 
ovierdes entrado en la tierra deChanaan,es afa- 
ber,la tierra que os ha de caer en heredad, la tierra 
de Chanaan por fus termines, | 
3 *Tendreysel lado del Mediodía deíde el de- 
fierto de Zin hafta los terminos de Edom; y feros 
ha el termino del Mediodia el cabo del mar ade la 
+cllzzo de falazia el Oriente. 
pda tc 4 Y efteterminoos yrárodeando defde el Me- 
EC diodia à Ja fubida bde Acrabim, y paffará hafta 
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Am 22,22 


Arc.29,15. 
Druna, jo 


ADA, 


Åt.21,10, 


iL 


GAAS 
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Arc.16, 54 


Tofu.25,1. 


a O, (alado. ” 
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Zin,y fus falidas ferá del Mediodia à Cades Batre: 
y laidrá à Ahazar-Adar, ypalfará ita Alemona. i 

5 Y rodeará efte termino defdeAfemona hafta 4 

el aoyo de Egypto,y fus falidas ferá àl Occidéte. eg 

6 Y eltermino Occidental os ferà la gran mar, tan SLA 

efte termino os feráel termino Occidental. 

7 Y el termino del Norte os ferá efte,defde la 

gran mar os feñalareys el monte de Hor. 

Del monte de Hor feñalareys cála entrada Hà 
de Emath:y ferán las falidas de aquel termino á ua 
Sedada. E mah 

Y faldráefte termino à Zephrona, y ferán 
fus falidas à Hazar-Enaniefte os ed el R 
del Norte. : 

10 Y por termino àl Oriente os feñalareys def- 
de Hea Eron hafta Sephama» ager 

11 Y decendiráefte termino de Sephama à Re- 
blatha àl Oriente de Ain: y decendirá effe termino, 
y llegará à la cofta de la mar de CenererhalOriéte. 

12 Y decédirá effe termino àl lordan,y ferán fus 
falidas * al mar de la fal : efta os ferá la tierra por 
fus rerminosàl derredor. 

13 Y mandó Moyfen à los hijos de Ifrael, di- 
ziendo,Eftaes la tierra que heredareys por fuerte, 
la qual mandó Iehova que dieffe à los nueve tri- 
bus y al medio Tribu. 

14  Porqueel Tribu de los hijos de Ruben por 
las cafas de fus padres, y el Tribu de los hijos de 
Gad por las cafas de fus padres, y el Medio tribu de 
Manaffe * han tomado fu herencia, 

15 Dos tribus y medio tomaró fu heredad defta Mis.30> 
parte del Iordan de Iericho ál Oriente,al nacimié= 
to del Sol. 

16 q Y habló Iehova à Moyfen diziendo, IL 

17 *Eftos fon los nombres de los varones d que *lofi.x4,2. 
tomarán la poffeffion de la tierra para vofotros, E- fugo krs 
leazar el Sacesdore, y Iofue hijo E Nun, pri ni 

1$ Y tomareys de cada tribu un principe para 
tomar la poffefsion de la tierra. 

19 Y eftos fs los nombres de los varones: Del 
Tribu de Iuda, Caleb hijo de lephone. 

20 Y del Tribu delos hijos de Simeon, Samuel 
hijo de Ammiud. 

21 Del Tribu de Ben-jamin, Elidad hijo de 
“Chalelon. 

22 Y del Tribu delos hijos de Dan,el Principe 
Bocci hijo de logli. 

23 De los hijos de Jofeph,del Tribu de los hi- 
jos de Manaffe,el Principe Haniel hijo de Ephod. 

24 Y del Tribu de los hijos ria] Prin- 
cipe CamueL hijo de Sephehan. 

25 Y del Tribu de los hijos de Zabulon, el Prin- 
cipe Elifaphan hijo de Pharnach. 

26 Y del Tribu de los hijos de IMachar,el Prin- 
cipe Phaltiel,hijo de Ozan. 

27 Y del Tribu de los hijos de Afer,el Principe 
Ahiud hijo de Salomi. 

23 Y del Tribn de loshijos de Nephrhali,e) 
Principe Phedael hijode Ammiud. 

29 Eltos fora los que mando lehova que hizief- 
fen heredar la tierra à los hijos de Ifraclen la tierra 
de Chanaam. 

CAMT XXXV. 

Manda Dios que de todas las fuertes del Pueblo en el reparo 
timiento dela tierra fe Jaque 18.ciudades con fas exidosp wa 
los Levitas. 11. Y que deestas fe finalen, 6. donde por fentema 
cia del Confejo fe acoja el que matare Àotro por cafo fortuyto, e 
ira repentina, donde esté haftala muerte del Gran Sacerdote 
defpues dela qual falga libre. 11. Oveni el quemató ä fa- 
biendasnielquematóa cafofean abfseltos de fu culpa por 
precio, Jino el primero por muerte propria, y elotro por la muere 


del gran Sacerdote, conforme à la difpoftcion dela Ley. 
tedelgran Sacerdote, conforme à la difp AE A 


Arras 


Ciudades de refugio. 1 

Habló Iehova á Moyfen en los camp 
A Moab junto át Iordan de Téricho, diziehdo;" 

2 + Manda ¿los hijos de Ifrael, que dén á los 
Leviras de lapollcfsion de fu heredad ciudadés en 
sidla nora. que habiten; y llos 2 exidos de las ciudades. dareys 
Lisa 34. ¿los Lévitás ål derredor de ellas. 7 
3_Y las ciudades tendrán para habitar ellos y los 
exidosdecllas ferán para fiis animales, y para fus 
ganados, y para rodds füs beftias. 
4 Y losexidos delas ciudades, que dareys á los 
Levitas éftarán mil cobdos ál derredor defde el 
* muro de la ciudad para fuera: b 
-f° Luêgo medireys fuera de la ciudad £la parte 
«del Oriente dos mil cobdos, y á la parte del Medi- 
odia dos milcobdos, y 3 la parte del Occidente 
dos mileobdos,y á la parte del Norte dos mil cob- 
dos, y la ciudad en medio: efto tendrán: por los 
«exidos de las ciudades, À 
a Deut 4, 410,6 A Y delas ciudades que dareys 4los Levitas, 
dica) feyyejudades ferán de acogimiéto,las quales dareys 
apáraque el homicidate acoja allá: y aliende de- 
eftas dareysquarenta y dos ciudades. 

Todas las ciudades que dareys á los Levitas 
fon quarenta y ocho ciudades, ellas y fus exidos, 
18 Y las ciudades que dierdes de la heredad de- 
log hijos de Hracl, del mucho tomareys mucho, y 
del poco tomareys poco:cada uno dará de fus ciu- 
dades $ los Levitas 5 la polfefsion ã heredará. 

“q Item, Iehova habló á Moyfen, diziendo, 

# io -Habla á los hijos de Ifrael,y diles, * Quando 
e De. 19, 4, Oyierdes paffado el Iordan á la tierra de Chanaan, 
Joc si. STP Señalaroseys ciudades: ciudades de acogimi- 
2 a ento tendreys, donde hnyga el homicida, que hi- 

27. riere b á alguno% por yerro, > de, 
eájabalbomi- 12 "Y feroshan aquellas cindades por ê Acogi- 
oa i 47, miento ddel paričte, y no moriráel homicida ha- 

cae delo ftaqueeftéájuyzio delante de la congregacion: 
erro noreriaque 13 Y delasciudades que daréys, rendreys feys 

AC sal, eadadës de acogimiento. A T a 
n peró > de 
fatido de ali le 14, Lastres ciudades dareys delta parte del Tord3, 
jamarar. efas tpus tres ciudades dareys en la tierra de Cha- 
as 37 paan, las quíales ferán ciúdades de acogimiento. > 


a Fyfe Blas teys ciudades ferán para acogimiénto 


*lofus 21,2. 


a 


` 


A 


RS 


11. 


4, los hijos de Ifrac),y ál peregrino, y ál que morâ- 
+Y efitvé éllós, paraque huyga allá qualquiera que 
hixiere ¿otro por yerro, É 
216 '-Y'fi con inftrumento de hierro lo hiriere, y 
muriere, homicida es, el homicida morirá. 
$ Con pedra- 317 Y (pe con piedra de mano de que pueda mo- 
3 tin lohirícrt, y muriere, homicida es, el homiciz 
damoritás >= - 

18, Y fi çon inftrumento de palo £ de mano, de 
qjuüe pueda morir lo hiriere, homicida es, el homi- 
cida morit, —— ` 
ghebelredni- 19 g El pariente del muerto el matará ál homi- 
Ad cida: quando lo encontrare, el l6 marara. 

> E A A 
*Dcur.19, 11, 20 Y fi con odio lo rempuxó,o echó fobre el 
alguna cofa por alfechanças, y murió 
- 21 O poreñemiftad lo hirió con fu mano, y 
murió, el heridór morirá, homicida es, el pariente 
+ del muerto matará àl homicida,quádo lo encon- 
‘trare. 

22 Mas fi à cafo fin encmiftades lo rempuxo, o 
echó fobre el qualquiera inftrumento fin affechã- 
Sny O hizo caer fobre el alguna piedra, de que 
h Con igno- pudo: morir) fin verlo, y muriere, y el no era fu 
gae enemigo ni procurava fumal, 3 
*24 Entonces la congregacion juzgará entre el 
heridor y cl pariente del muerto conforme aeftas 
leyes. i 
Ss «Y la congregació librará àl homicida d 
del 


f Dealzun 
golpe- 


dv.19. 


e mas 


a 
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Os de 
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= no del pariente del muerto, y la"congregation lo” 
harà bolver a fu ciudad de a à la qual fe 
-viaacogido,y moraràen clla häfta G muera el Grá 
Sacerdote,el qual fue ungidó con el fantto azeyte. 

26 Y fi laliendo (aliere el homicida del termino 
de fu ciudad de acogimiento, A la qual fé acogió, 

27 Y el pariente del muerto la halláre fiera del 

“termino de la ciudad de fu acogimiento; y el pari- 
ente del muerto ntatare àl homicida, ino avra por 
“ello muerte. Eds 

28 Masenfuciudad de acogimiento habirará 
hafta que muera e: Gran Sacerdote : y defpues G 
murijere él Gran Sacerdote el homicida bolverà à 
la tietra de fu poffe (sion. 

29 Y eftas cofas os feran por ordenança de de- 
recho por vueftras edades en todas vueítras habí- 
taciones. 

30 € Qualquiera que hiriere à alguno, : por 

- dicho de teftigos morirá el homicida, y un teftigo 
K no hablara contra perfona paraque muera. `; 

31 Y'notomareys Ea rla vida del homi- 
cidalporque eftácondemnado á muerte,mas mu- 15. por efta 
erte morira, . Ley. . 

32 Ni tampoco tomareys precio del que huyó 
à fu ciudad de acogimiento paraque buelva å bi- 
vir en fx tierra, hafta que muera el Sacerdote, 

33 Y nocontaminareys la tierra donde eftuvi- 
erdes,porque efta fangre córaminará la tierra; y la 
tierra no ferá expiada de la fangre quefue der- 
ramada en ella, fino por la fágre del q la derramó. 

“34 No contamineys pues la tierra donde habi- 
rays, enmedio de la qual yo habito: porque yo 
Ichova habito en medio de los hijos de Ifrael. 
C AT. XXXVL 
A peticion dela familia de Galaad del Tribu de Manajfe 
“esinandado à las hijas de Salphaad que nofe cafenfuera de fu 
Triba:porguefi heredad no fea erlbafidad Tribo eStraño. 
H. A esta occafion fe pone ley,que ninguna hiia que aya here- 
dado de fu padre por falta de warom, fe cafe fuera defa Tribm. 
Llegaró los principes de los padres de la fami- 
lia de los hijos de Galaad,hijo de Machir,bijo 
- 2 de Manadle, de las familias de los hijos de Io- 
feph, y hablaró delante de Moyfen, y de los prin- 
cipes cabeças de padres de los hijos de Ifrael. y 
- 2 - Y dixeron, *lehova mando àmi feñor que * Arib. 2, 
die(fe la tierra à los Mijos de Ifrael por fuerte en lofuez, 3," 
oflefsion; tambien Iehova ha mandado á mi fe- 
-ñor,que dé la poffefsion de Salphaah nueftro her- 
mano á fus hijas: y 

3, Las quales fe cafaran con algunos de los hijos 

de los tribus de los hijos de Ifrael,y la herencia de- 

F ferádifminuyda dela herencia de nue- 

js padres, y ferá añidida á la herencia del tribu 

del qual ferá:y ferá quitada de la fuerte de nueftrá 
heredad. 

Y quando viniere el Tubileo * de los hijos de 
Ifrael, la heredad deellas ferà añidida 4 la here- 
dad del tribu de fús maridos, y anfi la heredad de- 
ellas ferá quitada de la heredad del Tribu de nue- 
ftros padres. < ` 

5 Entonces Moyfen mandó á los hijos de Ifrael 
or dicho de Iehova, diziendo, El Tribu ce los 
Fijos de Iofeph habla derecho. 
6  Efto es loque ha mãdado Iehova acerca delas 
hijas de Salphaad, diziédo, 2 Cafenfe como a ellas a Heb, como 
les pluguiere,emperó en la familia del Tribu de bueno en fis 
fu padre le cafarán. ESCUETO 
7 Porque la heredad de los hijos de Ifrael no fea ™7S >.. 
trafpaflada de tribu en tribu; porque cada uno de 
los na de Ifrael le allegara à la heredad del tribu 
de fus padres. 
8 q Y qualquiera hija que poffeycre heredad - 
a Y i - «delos 


vé 


i Heb. no frà 
à el fangre, 


J1L 


k No valdtà, 


5 


*evit as, 8, 


me 


las hijas heredan faltando linea mafculina.* 


delos tribus de los hijos de Ifrael, con alguno de la 
familia del tribu de fu padre lecalará, paraque los 
ne de Ifracl poffean gada uno la heredad de fus 
padres. 

9 Porque la heredad no ande rodeando de un 
tribu à otro; mas cada uno de los tribus de los hi- 
jos de Ifrael fe llegue à fu heredad. 

10 Como Ichova mandó à Moyfen, aufi hizie- 
ron las hijas de Salphaad. 
11 Y an Maala,y Therfa, y Hegla,y Melcha, y 
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NA Hijas de Salphaad fe cafaron con hijos de fus n fit 

12 Dela familia de los hijos de Manaffe hijo de da 
Tofeph fueron mugeres, y la heredad decllas fué 
del tribu dela familia de fu padre. 

13. Eftos fon los b mandaniéros y los derechos q hA Sabor, 
mandó lehova por mano de Mora à los hijos de 727704 lus le 
Ifrael *en los campos de Moab júnto al Iordan de noma, 


` ceremoniales, 
Iericho, PAN. a2. ko 


7 El Quinto libro de Moyfen, llamado 


comunmente Deuteronomio 
. 


(et, > .. 
En este libro Moy/ei comergando con una breve repeticion de 


ebjervancia de ls Ley: 


la qual diligentemente repite y declara. 


las cofas pafadas, exhorta al pueblo á la 
Con:zene la hifloris dende el prin- 


cipio del mes wxdrcimo del año de quarenta (que es donde acabo el Levitico) h timo di 
demo debimjmo año de quarenta de la falila de Egypto. m diy- 


F Gibmr L 


Repite Moyfin en fummaa lanseva generacion de los hijos 
de Ifas lo que les avia acontecido baña entonces def le que le- 
vansaron del Monte Oreb.1.Como por mandado de Dios levan- 
taron del dicho Monte para ueno à polJeer la tierra de Promif- 
fon. 11. La eleccrun de los jsezes o condjutores de Mo fèn. 111, 
El viag: del defierto hasta Cades. Barne, 1111. El de- 
Sacho de las efpias á reconocerla tierra. V, La refpuesta 
qe truxeson, yla rebellion del Pueblo. VI. El amenaza que 
Dios le, hrXo por fu infidelidad y rebellion que no entrarian enla 
tierra prometida. VII. La falfa penitencia del Pueblo y fs 
armamento à pajar à delante cótra cl mandamiento de Di- 
05: y el fuccefío de fa emprefa. 


SIS 5 STAS fnlas palabras que habló 
r] Y Moyfena todo Ifrael defta parte 


Al EZ eS { del lordanen el delicrto, en el lla- 


ZN no,delante del mar Bermejo, entre 
SA) Pharan,y Thophel,y Laban,y Ha- 
feroth,y Dizahab. 

2 a Onze jornadas ay delde Horeb camino del 
monte de Scir hafta Cades barne, 

3 Y fue,que baálos quarentaaños,en el mes un- 
decimo,al primero del mes,Moyfen habló à los hi- 
jos de Ifrael conforme à todas las cofas que Ichova 
le avia mandado acerca deellos: 

4 * Defpues que hirió à Schorey de los A- 
morrheos, que habitava en Hefebon, y à Og rey 
de Bifan,que habitavaen Aftharoth en Edras, 

D.efta parte del Iordan en ticria de Moab 
¿quifo Moyfen declarár efta Ley diziendo, 
6 Iehova nucítro Dios nos habló en ce 


diziendo,* Harto aveys eftado en efte monte, 
7 Bolveos,partios,y id al monte del Amorrheo, 


+ dHeo.enlo y á todas fus comarcas en el llano, en el monte, y 


den los valles,y al Mediodia.y à la cofta de la mar:á. 
la tierra del Chananeo,y el Libano hafta el grá rio, 
el rio de Euphrates. 

8 Mirad.yo he dado laticrra en vueftra prelen- 
cia,entrad y pollted la tierva,que Ichovajuró à vu- 
eftros padres Abraham, líaac,y lacob, que les daria 
à ellos y à fu (imiente delpues decllos. 

9 *d Y yooshabléentonces, diziendo, Yo no 
puedo e llevarosfolo, 

10 Ichova vueltro Dios os ha multiplicado,que 


os. Sl : 
«tn 1 £ heaqui foys oy vofotros* como las cftrellas del cie- 
7. a 


“lo en multitud. di 
11 Iehova Dios de vueítros padres añida fobre 
volotros como foys mil vezes, y os bendiga, f co- 
mo os há prometido. 
12 Como llevaré yo folo vueftras mole(tias,vue- 
RA vueftros pleytos ? 
13 Dadde vofotros varones fabios y enten- 


didos, y expertos, de vueftros tribus , Paraque 
Jo los ponga por vucftras cabeças. 

14 Y relpondiftes me y dixiftes,Bueno es lo que 

as dicho paraque fe haga. 

I5_ Y tomélos principales de vueftros tribus, 
varones fabros y expertos, y pufelos por principes 
Lobre vofotros , principes de millares, y principes 

€ CIENtOS, y principes de cincueríta, y principes de 
diez, y governadores à vueftros tribus, 

16 Y entonces mandé à vueftros juezes dizien- À 
do, Oyd entre vueftros hermanos. * juzgad jufta- *Toan, 7. 24% 
mente g entre el hombre y fu hermano, y entre fu 8'Éntte codos 
eftrangero. ani naturale 

17 * No tengays refpe&o de perfonas en elju- geron 7 
yzio:anfi al pequeño comoal grande oyreys: no , 
avreys temor de ninguno, porcueel juyzio es de Ss sen 
Dios: y la caufa que os fuere difficil, llegareys àmi, Prover 08 
y yola oyré. i 

18 Y entonces os mandé todo loque ovieffe- 
des de hazer. 

19 ¿ Y partidos" de Horeb anduvimos todo 
efe delierto grande y temerofo, que aveys vifto, 
por el camino del monte del Amorrheo,como Ie- 
hova nucftro Dios nos lo mandó,y llegamos t ha- 
fta Cades barne. 

20 Y dixe os, llegado aveys àl monte del Amor- 
rheo,el qual Ichova nueftro Dios nos dá. 

21 Mira Jehova tu Dios ha dado delante deri 
la ticrra: fube y offce,como Iehova cl Dios de tus 
padres te ha dicho,notemas,ni delmayes. 

22 q Y *Fllegaftesá mi todos voforros, y dixif- 
tes, Embiemos varones delante de noforros, que 
nos reconozcan la tierra,y nos tornen la refpuef- 
ta:el camino por dondc hemos de fubir, y las ciu- 
dades à donde hemos de venir. 

23 *Y el dicho me parecio bien, y tomé doze 
varones de vofotros un varon por tribu, 

24 Y bolvieron,y fubieron al monte, y vinie- 
ron hafta *el arroyo de Efcol, y reconocieron le 
tierra. É 

25 y Y tomaronen fus manos del fruto dela 
tierra, y truxeron nos lo, y dieron nos la refpuefta, 
y dixeron , Buenaesla tierra que Ichova nucftro 
Dios nos dá. ú 

26 Y no quififtes fubir,mas rebellaftes à! dicho 
de Iehova vucítro Dios. 

27 Y murmuraftes en vueftras tiendas, dizien- 
do,Porque Iehova nos aborrecia , nos facó de tie- 
rra de Egypto , para entregarnos en mano del A= 
morrheo para deftruyrnos. i 

28 Donde 


uL 


tNumie, 
*Nuan 20. 


ha 
le 


Repetición d lo y pafs en el delicito. 
pas elias. 28 Donde fubimos? g Nueltros hermanos han 
Nunt3» 3% hecho defleyr nueftro coragó,diziendo,PElte pue- 
blo es mayor y mas alto que nofotros:las ciudades 
grandes y encaftilladas hafta el ciclo, y tambien 

vimos alli hijos de gigantes. 

29 Entonces yo os dixe, No temays, ni ayays 
miedo de ellos: 

30 Ichova vucítro Dios,el que va delante devo- 
fotros, el pelcará por vofotros, conforme à todas 
las colas que hizo con vofotros en Egypto delange 
de vucftros ojos; 

31 Y cnel defierro,has vifto que Iehova tu Di- 

1 sa bragos os te ha rraydo, i como trac el hombre à fu hijo, 
por todo el camino que aveys andado, hafta que 
aveys venido à efte lugar. 

32 Yauncoh cfto no aveyscreydo en lehova 
vucítro Dios. 

33 El qual yva delante de vofotros por el cami- 

* Num 19,53- 110*para reconoceros cl lugar dóde aviades de affé- 
FEXOd 13) 5-5 e campo,* con fuego de noche,para moftráros 
el camino por donde anduviefledes: y con nuve 
de dia. 
PES 34 $ Y oyó Ichova la boz de vueítras palabras, 
*Num.13,30. Y enojofe, y juró, diziendo, 
k HebSivesa 35 *k No verá hombre de eltos, elta mala ge- 
Se fa, Meracion, la buena tierra, que juré que avia de dar 
Tairere ta; á vueítros padres: 
Nun, 14 23 36 Sino fuère Caleb hijo de Iephone, el la verá, 
* Abaxo 3.16. y yo le daré la tierra qut holló, á el y á fus hijos, por 
X Auan0, 9 cumplió enpos de Ichová. 
1. 
*Num.20,12- por vofotros, diziendo, Tampoco tu entrarás allá. 
Musas 38 Iofue hijo de Nun, que eftá delante de ti, el 
> ` ` p} 
entrará allá; esfuerçalo, porque el la hará heredar 

a Ifrael. 

39 Y vueftros chiquitos, de los quales dixiftes, 
[erán por prefa; y vueítros hijos, que no faben oy 
bueno ni malo, Eos entrarán allà, y ¿ellos la daré, 
y ellos la heredarán. y ; 

40 Y vofotros bolveos, y partios àl defierto ca- 
mino del mar Bermejo. 

e 41 q Y refpondiftes y dixeftes me, * Peccamos 

3-14> 4% 2Ichova, nofotros fubiremos, y pagos con- 
forme à todo loque Iehova nucítro Dios nos ha 
miaudado. Y armaftes os cada uno de fus armas de 

5 guerra, y apercebiítes os para fubir àl monte, 

42 Y Iehova me dixo, Diles, No fubays, ni pe- 

Iceys, porque yo no effoy entre vofotros, y no fea- 
ys heridos delante de vueítros enemigos. 

43 Y hableos y no oyftes; antes rebelaftes 4 
an Heb. enfo- dicho de Ichova,= y porfialtes con fobervia, y fu- 
bervecilles-  biftes àl monte. 

A 44 Y faliócl Amorrheo, que habitava en aquel 
monte, à vucítro encuentro, y perfiguieron os,co- 
mo hazen las abifpas, y quebrantaron os en Scir 
hafta Horma. 

45 Y bolviftes, y lloraftes delante de Iehova, y 

Iehova no oyó vueftra boz, ni osefcuchó. 
46 Y eftuviftesen Cades por muchos dias, co- 
- mo parece en los dias que aveys eltado, 


Cama II 


Como pajfaron por los confines de Edom y de Moab pacificos 
por mandado de Dios. 11.Como acabada la generacion rebelde 
enefpacio de 38.años, llegaron a los terminos de los Ammoni- 
tas,y por mandado de Dios pa/Jaron tambien por ella pacificos. 
II- La prefa de Sehon rey de los Amorrheos,y de toda fu tierra. 

Bolvimos, y partimosnos àl deficrto camino 
del Mar bermejo,como Ichova me avia dicho, 
y*rodcanios el mõte de Seir por muchos dias: 
2 ` tHafta que Ichova me habló; diziendo, 
3 Harto aveys rodeado efte monte, bolveos al 
Aquilon. 


* Num 14,35 
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37 Y* tambien contra mi fe ayró Iehova *' 


Fol.57 
4 Y manda ál pueblo diziendo, Vofotros paf- 
fando porel termino de vueftros hermanos los 
hijos de Elau,que liabitan cn Scir,ellos avrán mie- 
do de vofotros,mas vofotrosguardaos mucho. „4 P AE 
5, *Noosrebolvays con ellos, que no os daré gays geerra : ja 
de fu tierra ni aun una holladura de una planta de 604 lsege l- 
un pie:porque ye he dado por heredad 4 Efau el “ 
monte de Seir. 

6 Lacomudacomprareys deellos por dincro,y 
comereys; y el agua tambien comprareys de ellos 
por dinero, y bevereys, 

7 Pucfque Ichova tu Dios te ha bendicho en 
toda obra de tus manos; el {abe que andas por elte 
gran defierto: eftos quarenta años Ichova tu Dios 
fue contigo, y ninguna cofa te há faltado. 

Y palfamos de nueítros hermanos los hijos 
de Efau, que habitavan en Seir, porel cauńno de. 
la campaña de Elarh, y de Afion Gaber, y bolvi- 
mos, y paffamos camino del defierto de Moab. 

.9 Y Ichova me dixo, No moleítes à Moab. 
ni te rebuclvas con ellos en guerra, que no te daré 


poffefsion de fu tierra: porque yo he dado à b Ar? En toda E 
por heredad à los hijos de Loth. E pe 


10 “Los Emimeos habitaron en ella antes, pu- < Paterth-ha- 
eblo grande, y mucho,y alto como gigantes. E 

11 Por gigantes eran tambien contados ellos 
como los Enaceos,y los Moabitas los Hamavan E- 

MIMEOS. 

i 12 pe Seir habitaron antes los à Horeos, á adn 
los quales € echaró los hijos de Efau, y los deftru- ¿942 Muftres. 
yeron de delante de fi,y o en K ar deellos, Erret hereda 
comó hizo Hrael en la tierra de fu oa, que 

Iehova les dió. 

13 Levantaosaora,y paflad el arroyo de Zared. _. ; 
y *paflamos el arroyo de Zared. * Num. z1. 12 

14 qY los dias que anduvirhos de Cades Bar- y 
ne hafta que paffamos el arroyo de Zared, fueron 
treynta y ocho años,hafta que fe acabò toda la ge- 
neracion de los hombres de guerra de en medio 
del campo,como Iehova les avia jurado. 

15 Y tambien la mano de Ichova fue fobre ellos 
para deltruyrlos de en medio del carapo , hafta a- 
cabarlos. : 

16 Y acontecio,que defque todos los hombres 
de guerra fueron acabados por muerte de en me- ` 
dio del pueblo. 

17 Jehova me habló, diziendo. N 

18 Tu paffarás oy el termino de Moab, fà Ar: ms asab, 3 

19 Y acercartehás delante-de los hijos de Am- ~" 
mont no los moleftes, ni te rebuclvas con ellos: 
porape no te tengo de dar poffefsion de la tierra 

e los hijos de Ammon : que á los hijos de Loth la 
he dado por heredad. 

20 (Portierra de Gigantes fué avida tambien 
ella, Gigantes habitaron enella antes, à los quales 
los Ammonitas llamayan 8 los Zomzommcos, 

21 Pueblo grande, y mucho, y alto como los 
Enaccos:los quales Iehova deltruyó de deláte h de h Delos Am- 
ellos, y ellos los heredaron, y habitaron en fu lu- 9YOs 

ai: 
5 2ż Como hizo con los hijos de Efau, que ha- 
bitavan en Seir,que deftruyó à los Horeos de de- 
lante deellos, y ellos los heredaron, y habitaron en 
fu lugar hafta oy. 

23 Y dlos Heveos, que habiravanen Haferim 
hafta Gaza ilos Caphthoreos q falieron de Caph- i Capadoces, 
tor los deftruyeron, y habitaron en fu lugar.) 

24 Y Levantaos,y partid, y palfadel arroyo de 
Arnon:Mira,yo he dado en tu mano à Sehon rey 
de Hefebon Amorrheo,y à fu tierra. Comienga, 
políce y rebuelvete con el en guerra. 


g Malos, a- 
bominables. 


u, 


obre 


25 Oy comécaré K à poner tu miedo y tu efpãto p Heb. à das 
) 5 Uy começ: Bl El y 


Sehon y Og reyes deftruydos. 

[obre los pueblos ge eftan debaxo de todo el cielo: 
qe sb. e1 oy- Jos quales oyrán 1tu fama, y temblarán, y anguftiar- 
miDe miedo fehan ™ delante de ti. 

de ti. 26 *Y embiéembaxadores defde el defierto de 

*Num.2t,2- Cademoth à Sehon rey de Hefebon con palabras 

de paz, diziendo, 

27 Paffaré por tu tierra, por el camino, por el 
camino yré, no me apartaré à dieftra ni à finieftra. 

28 La comida me venderás por dinero, y comeré: 
el agua tambien me darás por dinero, y bevere:fola- 
mente pallaré ^ con mis pies : 

29 Comolo hizieron conmigo los hijos de E- 
fau, que habitan en Seir; y los Moabitas,que habi- 
tan en Ar; hafta que paffe el lordan, ¿la tierra que 
Iehova nueítro Dios nos dá. 

3o Y Sehon rey de Hefebon no quifo q paffaf- 
femos por el, porque lehovatu Dios avia © endu- 
recido fu efpiritu, y obítinado fú coragon,para dar- 
loen tu mano, como oy Parece. 

*Amuag. 31 Y dixo me lchova * Mira, Ya he comenc2- 
doà dar delante de ti á Sehon y á fu tierra, comié- 
ça,poffee,paraque heredes fu tierra. 

32 Y Sehon nos falió ál encuentro para pelear, 
el y todo fu pueblo en Tafa: 

33 Y Tehova nueftro Dios lo entregó delante 
de ns y herimos á el y á fus hijos, y á todo fu 

ueblo: 
E Y tomámos entonces todas fus ciudades, y de- 
ftruymos todas las ciudades, hombres, y mugeres, 
y niños, que nodexamos ninguno. 

35 Solamente tomámos para nofotros las befti- 
cl los defpojos de las ciudades E tomamos. 

36 Defde Arocr,q ofá junto á la ribera del arro- 
yo de Arnon,y la ciudad que effen el arroyo hafta 
Galaad, no uvo ciudad, que efcapaffe de nofotros: 
rodas lasentregó Iehova nueftro Dios delante de 
nofotros. 

37 Solamente á la tierra de los hijos de Ammon 


n A pie. 
Nen, 20.19. 


o leed la nora 
Exod.4. 16, 


no llegafte, ni á todo logue efta á la orilla del arro- * 


o de Teboc, ni á las ciudades del monte, y á todo 
loque Iehova nueftro Dios mandó. —» 


Carir. TIL 


La prefa de Og rey de Bafan, de los Amorrheos, y de toda 
Ju terra. 11. El repartamiento de la tierra deeflos dos reyes en- 
tre los Rubenitas,y los Gaditas, y el medio tribu de Mana/Je. 
111. Como animo á lofue A la conquista de la tierra de Pro- 
mision. 1111,Comooró à Dios que le dexaffe pafar à la tierra 
de Promifíion,y Dios o le concedio fino que dede alli la vieffe, 
dexando para lofue la conquifia deella. 


* Bolvimos, y fubimos camino de Bafan,y fa- 
Y tionos lencuentro Og rey de Bafan para pe- 
lear, el y todo fu pueblo, en Edrai. 

2 Y. dixo me Iehova, No ayas temor deel, porq 
en tu mano he entregado á el y á todo fu pueblo, y 
* Numar,24. fu tierra, y harás con el * como hezifte con Sehon 
rey Amorrheo, que habitava en Hefcbon. 

3 *Y Ichovanueítro Diosentregó en nueftra 
mano tambien á Og rey de Bafan y á todo fu puc- 
a Heb, queda- blo,ál qual herimos hafta no quedar deel a ninguno 
do, 4 Y tomámos entonces todas fus ciudades: no 

uedó ciudad que no les tomallemos, fefenta cin- 
Bro toda la tierra de Argób del reyno de Og en 
Bafan, á 

5 Todaseftas, ciudades fortalecidas con alto 
muro, con puertas y barras, fin otras muy muchas 
ciudades (in muro: 

6 Y deftruymoslas, como hezimos à Sehon 
rey de Hefebon, deftruyendo toda ciudad hom- 
bres, me niños. 

7 Y todas las beftias, y los defpojos de las ciu- 
dades tomamos para nofotros. o 


© Abaxo 19- 


7 
Num,ii. 3e 


* Num. 21,33- 
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8 Y tomamosentonces la tierra de mano de 
dos reyes Amorrheos que gfava defta parte del Ior- 
dan defde el arroyo de Arnon hafta el monte de 
Hermon. 3 
(Los Sidonios llaman à Hermon,b Sarion: 4s; 
y JA Sanir. á SN Pri 
10 Todas las ciudades de la campaña, y todo Ga- 3/20 Sten de 
laad, y à todo Bafan hafta Selcha y Edrai,ciudados 47 
del reyno de Og en Balan. 
11 Porque folo Og rey de Bafan avia quedado 
de los gigantes que quedaron. € Hcaqui fu lecho, c Su Irch 
un lecho de hierro,no eftá en Rabbath de los hijos multa. 3 
de Ammon? fu longura es de nueve cobdos, y fu 
anchura de quatro cobdos ál cobdo de un hombre 
12 q *Y efta tierra heredamos entonces defde 
Aroer, que e/fá íl arroyo de Arnon, y la mitad del *N: 
mõte de Galaad con fus ciudades di á los Rubeni- 
tas y à los Gaditas: Š 
13 Y la refta de Galaad y toda la Bafan del rey- 
no de Og di àl medio tribu de Manafle, toda la ti- 
erra de Argob toda Bafan, que fe lamava la tierra 


UM-¿2, 33. 


“delos gigantes. 


14 
Argob hafta el termino de Geffuri y Machati, y 
lHamó la de fu nóbre * Balan Havoth Jair, hafta oy ¿Aldeas de 


lair hijo de Manafle tomó toda la tierra de po 


15 Y fà Machir di á Galaad. ar 
16 Yà los Rubenitas y Gaditas di à Galaad ha- fA La hinila 


fta el arroyo de Arnon, el medio del arroyo por de Machis. 
termino hafta el arroyo de lébocel termino delos ` 
hijos de A mmon. 

17_ Y la campaña, y el Iordan y el termino, def- 
de Cenereth hafta £ la mar de la campaña, la marg9 due AF 
de Sal, las vertientes abaxo del Phafga ál Oriente, Tepe eib 

18 Y h mandeos entonces diziendo, Ichova hS.¿los Ru- 
vueftro Dios os ha dado efta tierra, q la polleays: benitas y Ga- 
pallareys armados delante de feko! herma- anaa eaa 
nos los hijos de Ifrael rodos los valientes. i 

19 Solamente vueftras mugeres, y vueftros ni- 
ños,y vueftros ganados,porque yo fè que teneys mu- 
cho ganado, quedarán en vueftras ciudades que os 
he dado. 

20 Hafta que lehova de * Repofo à vueítros *Heb. 43. 
hermanos, como à vofotros, A hereden tambien 
ellos la tierra, que Iehova vueítro Dios les dá tras 
el Iordan: y bolveroseys cada uno à fu heredad, 
que yo os he dado. i. 

21 *Mandè tambien à Iofue entonces,diziendo, *Num.27,18, 
Tus ojos veé todo lo que Iehova vucftro Dios ha . 
hecho i à aquellos dos reyes,anfi hará Iehova à to- $ Sthony Og, 
dos lós rey nos à los quales tu paffaràs, 

22 No los temays, que Iehova vueftro Dios, el 
es el que pelca por vofottos, 

23 € Y.oréalehova entonces diziendo, 

24 Señor Iehova, ru has comengado à moftrar 
à 1u fiervo ru grandeza, ytu mano fuerte; porque 4 
Dios ay enel cielo nien la tierra que haga como 
tus obras, y como tus valentias? 

25 Páfe yo aora,y vea aquella tierra buena, que 
eftá tras el Jordan, efte buen monte, y el Libano. 

26 Mas Ichova*fe avia enojado contra mi por 2- + Artib. 1. 37. 
mor de vofotros,por loqual no me oyò:y dixo me Abax.31,2,34 
Ichova, Bafte te, no me hables mas de efte nego- 
cio. 

27 *Sube à la cumbre del Phafga, y alga tus o- * #34," 
jos ál Occidente, y ál Aquilon, y ál Mediodia, yál 
Oriente, y X vee por tus ojos: porque no paffarás k s.latierra, 
efte Iordan. 

28 Y mandaa lofue, y esfuergalo, y conforta- 
lo, porque cl ha de paffar delante de effe pueblo, y 
el les hará heredar la tierra que veras. 

29 Y* parámos enel valle delante de Beth- "Num. 35,1. 


Pehor. 
' j CAPIT. 
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- Exhortacionesde Moyfen. 
C'A DETTI. 


Exhorta àl Pueblo á la obfervancia de los mandamientos de 
Dios.1!. AmyLficando el mfmo propofito repite lo acontecido 
en la datade la Ley. 111. Encomienda el huyr la idoletria 
enarrando el Segundo mandamiento. 1111.Protesta el destierro 
3 las calamidades que les vendran fi ¡dolatraren, dexando 
empero lugar de mufericordia en Dios, (6 defpues fe bolvieren a 
el. V.Prof.igue cn la mifma cxhortacion por el fingular bene- 
ficio que Dios les avia hecho en eftogerlospor Pueblo y declarar- 
Seles can milazrofamente,lo prizero enla manera conque les 
dio la Ley : lo fégundo,en darles la tierra de Promif?ien echan- 
do deella fos hxbitadores. VI.La feparacion de las ciudades de 
Reffugio deefta parse del Jordan. VI1. Epilego de toda efta Con- 
cion. 


TL 


a Ora pues, ò Ifrael, oye los eltarutos, y dere- 


tos quales, bi- o a 3 

vireys e chos que yo os enfeño 2 para q hagays, y bi- 

b Ab Ltg. 3 - 
AT qi vays, y entreys, y heredcys la tierra q Icho - 

Peque as.5. va el Dios de vueftros padres te da. 

aud: Ne. 2 bNoañidireys ála palabra, que yo os man- 

as apaiareyt 4 


deshan paie do, ni difminuyreys deella, paraque guardeys los 
Fra. y prev, 4- mandamientos de lehova vueftro Dios, que yo os 
47. mando. 


d 3 Vueftros ojos vieron *log hizo Iehova por 
taa a Bahal-Pehor:que á todo hombre que fue en pos de 


Bahal-Pehor deftruyó Ichova tu Dios de en me- 
dio deti: 
Mas volotros, que os llegaftes á Iehova vu- 
eftro Dios, todos eflays bivos PA 
5 Mirad, yoos he enfeñado eftatutos y dere- 
chos,como lehova mi Dios me mádó,paraque ha- 


gays anfi en medio de la tierraen la qual entrays” 


para heredarla. 

6 Guardad pues, y hazed : porque efta es vue- 
ftra fabiduria,y vueltra intelligencia en ojos de los 
pueblos, que oyran todos eftos eflatutos, y dirán, 

c Cuma, ilu- Ciertamente pueblo fabio y entendido,gente: grá- 


fire. de es efta. À 

7_ -Porque que gente ay grande, que tenga los 
ds.noses diofescercanos à fi, como Iehova d nueltro Dios 
ercana en todas las cofas por las quales lo llamamos? 


8 Y que gente ay grande, que tenga eftatutos 
y derechos juftos, como es toda cfta Ley, que yo 
doy delante de vofotros oy? 
an 9 y Portanto guardate, y guarda tu anima € 
+ Heb.mucho. CON diligencia, queno te olvides de las colas que 
tüs ojos han viíto, ni fe aparten de tu coraçon 
f leed lana todos los diasde tu vida: f y enfeñarlas has á tus 
Genab.13 hijos, y á los hijos de tus hijos. ` 

10 El día que eftuvifte delante de Iehova tu Di- 
osen Horeb, quando Ichova me dixo , luntame 
el pueblo, paraque yo les haga oyr mis palabras, las 
quales apprenderán para temerme todos los dias G 
bivieren dale laticrra, y enfeñaran á fus hijos. 

*Exod.13u8. 11 *Y llegaítes os, y pufiftes os ál pie del mon- 
te, y el monte ardia en a hafta en medio de los 
ciclos, tinieblas, nuve, y cícuridad. 

12. Y habló Iehova con vofotros de en medio 
del fuego; la boz de fus palabras oyítes, mas figura 
ninguna viftes mas de la boz. 

eiterao a: 13 Y elos denunció fu Concierto, el qual os 
Etaaná.. mandó que hizieffedes * las diez palabras, y eferi- 
violas en dos tablas de piedra. 

14 A mitambien me mandó Iehova entonces, 
que os enfeñafle los eftatutos y derechos, paraque 
los hizieffedes en la tierra, á la qual paflays, para 
poffeerla. 

15 § Guardad pues mucho vucftras almas, por- 
que ninguna figura viftesel dia que Iehova hablò 
Zino, efcule CON volotros en Horeb de en medio del fuego, 
pids. 16 Que no corrompays, y hagays para vofotros 
*4b.uer-23.y £ efculprura, imagen de alguna femejança, figura 
£0P.5:8 Exed. de macho o de hembra: 


EA 17 *Figura de ningun animal, ĝ fea en la tierra, 


| 


uL 


Imagen de 
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figura de ningun ave de alas que buele por el ay- 
RE 

18 h Figura de ningun animalque vaya arraftrá- 
do por la terra, figura de ningun pece que effé en $ret- laie- 
el agua debaxo de la tierra. tz 

19 Y porque no alces tus ojos á cielo, y veas el 
Sol,y la Luna, y las eftrellas, y todo el exercito del 
ciclo, y feas impellido, y te inclines à ellos, y les Gr- 
vas porque Iehova tu Dios los há i concedido à i S-paraque 
todos los pueblos debaxo de todos los cielos. ÉS 

20 Empero à vofotros Iehova ostomó,y os fa- ` 
có de! horno de hierro,de Egypto, paraque feaysà 
el por pueblo de heredad,como parece en efte dia. 

21 *Y Iehova fe enojó contra mi fobre vueftros *Artib.r. 37, 
negocios, y juró que yo 1o paffariael lordan,ni en- a ely 
traria en la buena ticrra,que Iehova tu Dios te dá 
por hercdad. 

22 Por loqual yo muero en efta tierra, y no 
paflo el Iordan : mas vofotros paflareys, y hereda- 
reys efta buena tierra. 

23  Guardaosno os olvideys del Concierto de 
Iehova vucítro Dios, que el +concertócon vofo- 
tros, y os hagays efculptura, imagen de qualquier 
col2,como lehova tu Dios te ha mandado. 

24 Porque Iehova tu Dios*es fuego que con- *Hebarz, 19, 
fume, Dios Zelofo. uu 

25 € Quando ovieresengendrado hijos y nietos, 
y ovierdes envejecido en aquella nerra, y corrom- 
pierdes, y hizierdes cfculprura,imagen de qualqui- 
er cofa, y hizierdes mal en ojos de Tchova vueítro 
Dios para enojarlo, 

26 Yopongooy por teftigos al cielo y à la tierra, 
que pereciendo perecereys En de la tierra â la 
qual paffays el Iordan para heredarla: no eftareys , Egede 
en ella largos dias, k que no feays deftruydos. ao rl 

27 Y lIchovaos fait entre los pueblos, y ĝ- reys deltruy- 
dareys |! pocos hombres en numero en las gentes po 
à las quales lehova os llevará, p rrai 

28 Y fervireysalli à diofes hechos de manos de a 


F heb.taji; e, 
cortó. 


3430, 
hombre, à madera, y a piedra, que no veen, ni o- ™ hcb. y buf- 
yen, ni comen, ni e amer 
29 m Mas fi defde alli bufcares à Iehova tu Di- 
os, hallarlohás: fi lo bufcares de todo tu coraçon,y 
de toda tu anima. i i 
O Quando efuvieres en anguítia, y te hallaren £ heb.en los 
rai E cofas, fina la Sne iras à Te- Pollteros dias 
hova tu Dios, y oyeres fu boz, 
31 Porque Dios mifericordiofo es lehova tu 
Dios, no te dexará, nite deftruyra, ni fe olvidará 
del Concierto de tus padres, que les juró. z 
32 q Porque pregunta aora de los tiempos an- * Exod, 19, y 
tiguos, que han fido antes de ti, defde el dia que 10, 18, 
crió Dios ál hombre fobre la tierra, y defde el un 
cabo del cielo ál otro, fi fe ha hecho cofa femejante 
à efta gran cofa, o fe aya oydo otra como ella? 
33 Haoydo pueblo la boz de Dios, q hablaffe 
de medio del fuego, y ha bivido , como tu la 
oyfte? A 
3 O ha ° provado DiosY'venir à tomar para fi zor poeiras 
gonte de en medio de otra gente con pruevas, con 
cñales, con milagros, y con guerra, y mano fuer- 
te, y braço eftendido,y efpantos grandes,como to- 
das las cofas que hizo con vofotros Iehova vueftro 
Dios en Egypto à tus ojos? j 
35 A tite fue moftrado,para que fupieffes, 
Tehoaa el es Dios, P no ay mas fuera deel 
36 * De loscielos te hizo ovr fu boz, para en- « Exodo, 22, 
feñarte, y fobre la tierra te moftró lu gran fuego, y 
fus palabras has oydo de en medio del fuego. 
37 Y Porquanto elamóá tus padres, elcogió * Exodi;. ar. 
fu fimiente defpues deellos, y * facote delante de G Exə414,19 


de Egypto con fu gran poder: 
és 0 Ha 38 Para 


que puso Solo er. 
ABS. 4. 


Moyfenexhotta al pueblo. 
38 Paracchar de delante de ti gentes grandes, 
y mas fuertes que tu, y para meterte à tiy darte fu, 
tierra por heredad, como parece oy. 
39 Aprende pues oy, y reduzeá tu coraçon 
qué Ichova el es el Dios arriba en el cielo, y abaxo 


qHeb.no fobre la tierra, 4 no æy otro. . 
B i 40 Y guarda fus eftatutos y fus mandamiĉtos, 
o i que yó te mando oy, paraque ayas bien tu y tus 
des dias, hijos defpues de ti, y prolongues sus dias fobre la 
tierra, que lehova tu Dios te da "todo el tiempo. 
vL 41 q * Entonces apartó Moyfen tres ciudades 


* Num. 35, 6. delta parte del Iordan ál nacimiento del Sol, 
42 Paraque huyefle alli el homicida, q mataffe 
à fu proximo por yerro, que no ovicíle tenido 
enemiftad con el defde ayer ni defde antier: que 
huyefle à una de eftas ciudades, y bivieffe. 
*ofi.20, 3, 43 A * Bofor en el defierto en tierra de la cam- 
paña, de los Rubenitas: y à Ramoth en Galaad, de 
los Gaditas: y à Golamen Bafa, de los de Manafle. 
«q Efta pues es la Ley que Moyfen propufo 
delante de los hijos de Ifrael 

45 Elftos fon los teftimonios, y los eftatutos, y 
í Denunció.. los derechos que Moyfen f dixo álos hijos de If- 
rael, quando ovieron falido de Egypto: 

46 Defta parte del Iordan en el valle, delante 
de Berh-Pehor en la tierra de Sehon rey de los A- 
morrheos, que Habitava en Helebon,* ál qual hi- 
rió Moyfen y los hijos de Ifrael, quando ovieron 
falido de Egypto. . 

47 Y pofleyeron fu tierra, y la tierra de Og rey 
de Bafan, dos reyes de los Amorrheos, que effavan 
defta parte del Iordan àl nacimiento del Sol: 

43  Defde Aroer,que effava junto àla ribera del 
¿Arr.3.9. Sa- arroyo de Arnon haítacl monte t de Sion, que es 
rion, y Sanir- Hermon. 

49 Y todalacampaña delta parte del Iordan al 
e.trrz7. Oriéte hafta% la mar de la campaña ¿las vertientes 
de las aguas abaxo del Phalga. 


CADIT, Y. > 


Repite la Ley del Decalogo, I. Elmiedodel pueblo oy- 
dala Ley, à casfa del qual pidió que Moyfen fuefc tercero ez- 
tre Dios y ellos, y Diosko aprouó. 


VIL 


2 Numn.21,24- 
Kc 


Ifrael los eftarutos y derechos, que yo pronú- 

cio oy en vueftros oydos, y aprendeldos, y 
guardarlos eys para hazerlos. A 

2 Iehova nueftro Dios* hizo Concierto con 

nofotrosen Horeb. 
Menta a b No con nueftros padres hizo Iehova efte 
a Dian Concierto, fino con nofotros todos los que efta- 
rayer eflima fé mos aqui oy bivos. 
egs de tener 4 Cara á cara habló Iehova con volotrosen el 
la fielas monte de en medio del fuego: 


a Conyacó. Y a Llamó Moyfen à todo Ifrael,y dixoles,Oye 


* Exod 19, $: 


grien Dio dio è 

Sa Ley, que m 5 Y yo eftava entonces entre Iehova y volo- 

ge AE tros, para denunciaros la palabra de Iehova:porg 
los, Ab, 15. 2- 


dos prefiere jue VOL otros tuviftes temor del fuego, y no fubiftes al 


defèendimies monte, “diziendo, 

cS, Ishoya. 6 *Yo foy Ichovatu Dios, que te faqué de ti- 

es £ erra de Egypto, de cafa de liervos, 

Lwi 25,1. 7 No tendrás diofes cftraños delante de mi; 

Pjal.96,7. 8 Noharás para ti elculprura, ninguna ima- 
gen de cofa que eflé arriba en los cielos, o abaxo enla 
tierra, o en las aguas debaxo de la tierra. 

$ Exo34,7- 9 Note inclinarás àellas ni les fervirás: * porĝ 


Letem. 32,184 yg foy Iehova tu Dios, Fuerte, Zelofo, que vilito 
la iniquidad de los padres fobre los hijos, y fobre 
los terceros, y fobre los quartos á los que me abor- 
recen, 

10 Y que hago mifericordia à millares àlos que 
me aman, y guardan mis mandamientos, 
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11 *Notomarasen vano el nombre de tu Di- *Exo. 20, 72 
os Iehova, porque Iehova å no dará por innocente ypy 5 319. 

e 1533 
àl que tomare en vano fu nombre. d Heb: no abi 

12 Guardaràs el dia del Sabbado para landificar- ©lverà. 
lo,* com» Ichovatu Dios te ha mandado. Poler 

> ` 2 ual. 14. 58 
13 _ Seys dias obrarás, y harás toda tu obra. *Exo.20. 8. 

24 Y el Septimo, * Sabbado á Iehova tu Dios: Ezcc.20. 10, 
ninguna obra harás tu, ni tu hijo, ni tu hija, ni tu Tas za 
fiervo, ni tu fierva, ni tu buey, ni tu afno,ni ningú pes + 
animal tuyo, ni tu peregrino, queefi4 e dentro de eEn tus ciu- 
tus puertas, porque delcanfe tu fiervo y tu fierva, dada. 
como tu. y 

15 Y acuerdate que fuefte fiervo en tierra de 
Egypto,y Iehova tu Dios te facó de alla con mano 
fuerte, y braco eltendido: por lo qual Iehova tu 
Dios te ha mandado, que hagas el dia del Sabbado. 

16 +Honrra á tu padre y à tu madre, como Ie- tExod.10,10, 
hova tu Dios te ha mandado, paraque fean proló- Mauh.t5,5. 
gadostus dias, y páraque ayas bien fobre la tierra "PPE 6, 2e 
que Iehova tu Dios te da. 

17 * No matarás. 

18 Noadulterarás. 

19 No hurtarás. 3 

20 No dirás falfo teftimonio contra tu proximo. 

21 * No cobdiciaràs la muger de tu proximo, *Rom.6, 7. 
ni deffearas la cala de tu proximo, ni ffit tierra, nı f Ofu haga, 
fu fiervo, ni fu fierva, ni fu buey,ni fu afno,ni nin- 
guna cofa, que fea de tu proximo. 

22 Eftas palabras habló Iehova à toda vueftra 
congregacion en el monte de en medio del fuego, 
de la nuve y de la efcuridad, á gran boz,y g no ani- g Cello de 
dió. Y efcriviolas en dos tablas de piedralas quales #iblar. O, y 
me dio à mi, gue 

23 y Y aconteció, que como voforrosoy ftes la M. 
boz de en medio de las tinieblas, y vifes 41' monte 
que ardia en fuego, + llegaftes á mi todos los prin- tExod.20.29. 
cipes dé vueftros tribus y vueftros ancianos, 

24 Y dixiftes, Heaqui, Iehova nueftro Dios nos 
ha moftrado fu gloria, y fu grandeza, y fu boz he- 
mos oydo de en medio del fuego: oy avemos vilto 
que Iehova hablá ál hombre, y £ bive. hs. el home 

25 Aora pues porque moriremos? que efe grá bre. 
fuego; nosconfumirá: fi tornaremos à oyr la boz 
de Iehova nueftro Dios, moriremos. 

26 Porque que estoda carne, paraque oyga la 
boz del Dios biviente que labla de en medio del 
fuego, i como nofotros ,y biva? j iSi aaraa 

27 Llegatu, y oye todas las cofas que dixere oydə. 
Ichova nueftro Dios, y tu nos dirás à nofotros to- 
do lo que te dixere Iehova nueftro Dios à ti, y oy- 
remos y haremos. 

28 Yoyólchovala bozde vueftras_ palabras, 
quando me hablavades à mi, y dixo me Ichova, yo 
he odo la boz de las palabras defte pueblo, que 
han hablado: bien es todo loque han dicho. 

29 k Quien dieffe que tuvieflen tal coraçon , € kAmerde van 
me temieflen,y guardaflen todos mis mandamien- “dere Padre, 


tos!ltodoslos días, paraque ovieflen bien para fi- Tola 


* Mat 5,210 


empre ellos y (us hijos. erda, fino que fè 
30 Ve, diles, Bolveos à vueftras tiendas. heats > 


31 Y tueftáte aqui conmigo paraque yote di- 
ga todos los mandamientos, y cítatntos y derechos 
que se les enfeñaras que hagan en la tierra, que yo 
les doy paraque la hereden. 

32 Guardad pues que hagays, como Ichova _ 
vueftro Diosos ha mandado ™ no os aparteys á bold ga 
dieftra ni à finieftra. E 

33 En todo camino ĝ Iehova vueftro Dios os 
ha mandado, andareys, porque bivays,y ayays bi- 
en, y tengays largos dias enla tierra, que aveys de 
heredas j 


CAPIT. 


Eshortalos à guardar la Ley. 


Carir. VL 
t Exhorta àl Pueblo à la obediemia de Dios à fu amor, y ál 
fuar contino de fu Ley: 1. Avifa les que por la profperi- 
lad de la tierra de Promifsion no olviden 3 Dros, Ml. Que fe 
guarden de feginr las idolatrias de las gentes comarcanas. 
II. Que no tiensen á Dios,mas que obedezcan à fus manda- 
miento V. Que den razon fus hijos de fu profefsion propagá- 
do en ellos la memorsa de la libertad que Dios les dio, de Egy= 


a Dès culco, 
honom i&c. 
no por tus ing 
venciones, Ü 


pto. 
Stos pues fon los mandamientos, eftatutos, y 
derechos, que Ichova vucítro Dios mandó q 
no por iu pa` osenfeñafle que hagays en la tierra â la qual 
e tundane YOotros paffays para heredarla. 
ima, 2  Paraque a temas à Iehova tu Dios guardan- 
Mar.12, 39 dotodos fus eftatutos,y fus mandamientos, que yo 
Ticao 277, te mando,tu, y tu hijo,y el hijo de tu hijo,todos los 
fan detas pala- dias de tu vida, y que tus dias fean prolongados. 
Has, pao 3 Oye pues o Ifrael,y guarda que hagas, parag 
sed A ayas bien,y E muy multiplicados, como te ha 
ras, anjan del dicho lehova el Dios de tus padres,en la tierra b que 
propel E- corre leche y miel, 
AA 4 +0Oye Ifrael, Ichova nueltro Dios, Iehova 


isan, Etle fe 

pimfan for affag, © UNO Es. 

porre 1- 5 Y amarás alchova tu Dios de todo tu cora- 
PLA la” çon,y de todatu anima,y de todo tu poder. 

Jagradas palee 6 Y'eftas palabras, que yo te mando oy efta- 


eran una "e rín [obre tu coraçon. 
mana 7 aungus 

en ol entretasto í 
bsvan awmina llas eftando en tu cafa, y andando por el camino y 


dlementes acoftandote en la cama, y levantandote: 

eSolo.no ay lash. A D A 
dios masdeæl, 8 _Y atarlashas por feñaljen tu mano, y eltarán 
.Am.4.35  *porfrontalesentre tus ojos. Í 

dleed la mua A 

ie) Y cfczevirlashás en los poftes de tu cala,y en 


whas fon las. TUS portadas. 
Pam de oi q Y ferá,que quandolehova tu Dios te ovie- 
Rd re metido en la tierra, que juró a tus padres Abra- 
a 3 ham,Ifaac, y lacob,para dartela à ti,f ciudades gran- 
11 des y buenas,que sw no edificalte. 

fs. donde ay 1y Y cafas llenas de todo bien, que fe no hen- 
pido chifte, y cifternas cavadas, que te no cavafte,viñas 
Matth. 4. 10. y olivares Q £+ no plátafte:y comieres,y te hartáres, 
Luc.4. $. 12 Guardate que no te olvides de Iehova, que 
z El hgitimo T€ facó de tierra de Egypto de cafa de ficrvos. 
juramento es 13 *A Iehova tu Dios temerás, y áel ferviris 
o in- y g por fu nombre jurarás: > 

hs. Enposde 14 GF No id de Diofes agenos, 
a a h de los diofes de los pueblos que «¿xs en vueítros 

mt álderredores : 


A 15. Porqueel Dios Zelofo Ichova tu Dios en 
Exo.17,2 medio de ti effá por que no fe ayre el furor de Ie- 
Num.1, 5 hova tu Dioscontra ti, yte deftruya de fobre la 
VExo.7.7. haz dela tierra 


16 q*Notentareys á Iehova vueftro Dios,co= 
mo lo tentaftes en * Maffa. 

17 Guardando guardareys los mandamientos 
jLoque Dios de Ichova vueftro Dios,y fus teftimonios, y fus e- 
tico porbue- ftaturos,que te há mandado, 
ai tono 18 Y harásilo reĝo y lo bueno en ojos de Ie- 

lado en hova,paraque ayás bien, y entres,y heredes la bu- 
$ palibca. — naricrra, que Iehova juro á tus padres. 

19 Paraque elcche todos tus enemigos de de. 
lante de tu prefencia,como lehova ha dicho. 


y. 3 20 «Quindok mañanate preguntáre tu hijo 
En lopor diziendo. Que fn los teltimonios, y cltatutos, y 
Tenir derechos,que Iehova nueftro Dios os mando ? 

21 Entonces dirás á tu hijo. Nofətros eramos fi- 
ervos de Pharaon en Egypto y Iehova nos facó de 
Egypto con mano fuerte : 
22 Y dio Iehova feñales y milagros grandes y 
LDAoros. 


1 malos en Egypto fobre Pharaon,y lobre toda fu 
tafa delante de pueftros ojos, 


DEVTERONOMIO. 


72 dY repetirlashàs à tus hijos, y hablaras dee-. 


Fol. 59 


23 Y facò nos de alla para traernos, y darnos la m0, wmi:n= 
tierra, que juró 4 nueftros padres. an 

24 Y mandónos lekova que hiziefíemos todos pre, 
eltos eltatutos, ™ para que temamos á lehova nuc- + para ftr jufto 
ftro Dios, para que ayamos bien » todoslosdiaspa- Pola eha es 
raque nos dé vida, como parece Oy. Ei e 

25 Y tendremos jufticia, quando guardare- demente 
mos haziendo ° todos cítos mandamientos deláte de pero para ende- 
Ichova nueítro Dios, como el nos ha mandado. naf: bafia gue~ 


brantar wre, 
Ab. 17, 26- 
Carit. VIL l S Tigo 2.10, 
Mandales que entrados en la tierra de Promiff ion defiruyan 
del todo los moradores deella, que no los tomen á merced, ni tõ- 
Ssegren con ellos, porque no fe les pegue fa idolatria, I1. De- 
elarales como Dios los eftogio no por fa dignidad m meritos, fi~ 
no por fu puro amor paraque lo conoZcan y obedezcan. 111. 
Queel premio de fo obediencia ferá mansener Dios cun ellos 
Lv Ealto,y smarlos, © t. 1111. Mandales que fe acuerden ' 
de loque h1Z0 por ellos en Egypto. paraque confien deel que tã- 
bien defirmyra las Gentes que poffeen la tierra de Promifsion. 
V.. Buelueles è mandar que deStriyan jus eftatwas, y que 
ninguna tofa cobdicren e, mas que lo quemen sodo à fa 
go- 


* Vando Ichova tu Dios te oviere metidoen *Aba.zni: 
Q: tierra en la qual tu has de entrar para here- 
darla, y oviere echado las muchas gentes de 
delante de tu prefencia, ál Hetrtheo, y al Gergefto, y 
ál Amorrheo, y àl Chananco,y àl Pherczeo,y àl He- 
veo, y ál Iebuzeo, ficte naciones muchas y fuertes 
masque tu, 

2 Y Ichovatu Dios las oviere entregado deláte 
de ti, y las hirieres, * deftruyendo las deftruyras: * 
no harás con ellos aliança, ni los tomarásá merced: 

3 Y noconfograrás con ellos: no darás tu hija 
áfu hijo, ni tomarás fu hija para tu hijo. 

* 4 Porquetirará átu hijo 2 de enpos de mi,y fer- 
virán á dioles agenos, y cl furor de Tova fe encen- 
derá fobre volotros, y deftruyrechá prefto. ` 

5 Sino anfi hareys con ellos: Sus altares de- 
Rruyreys,y fus eltatuas quebrareys,y cortareys fus 
bofques, > y fus efculpruras quemareys en el fue- 

o. 1. 
6 q*Porque tu eres pueblo € fan&o à Ichova * Ea y 
tu Dios: Ichova tu Dios te ha efcogido para fer ¿el Conagrado. 
sn pueblo fingular mas que todos los pueblos, que thot. puble d 


* Num. 33.52, 
e 
*Exod.13 32 
Y 34 12 


a De mi fervi- 
cio» 


b Sus idolo 
de talla. 


eftan fobre la haz de la tierra bo E 
7 No por fer vofotros mas que todos los pu- +45. 5,197.9 


eblos, os ha cobdiciado Iehova, y os ha efcogido: 9,4.p/al.44.4- 
porque vofotros erades los mas pocos de todos los 3147: 10+ 
pueblos; 
8 Mas porque Iehova os amó,y quifo guardar 
el juramento que juró à vueítros padres,os facó Ie- 
hova con mano fuerte, y os refcató © de cafa de fi- e De condicio 
ervos, de la mano de Pharaon rey de Egypto. on fervil 
9 Y paragme fepas que Iehova tu Dios es Dios, 
Dios fiel, que guarda el Concierto y la mifericor- 
dia à los que lo aman, y guardan fus mandamien- 
tos hafta las mil generaciones. 
lo Y que pagaen fu cara álquelo aborrece, de- d s elcaftize 
ftruyendolo : ¿ni dilatará á que lo aborrece, en fu 
cara le pagará. 
11 Guarda pues los mandamientos, y eftatutos, 
y derechos que yo te mando oy que hagas, dia 
12 q Y *ferá,que por aver oydo celtos derechos. , dela benci- 
y guardado, y hecholos, Iehovatu Dios guardara sner, con que 
contigo el Concierto y la mifericordia, que juró à Pos brdge a 
tus padres, . A ad 
13 Y amartcha, y bendezirteha y multiplicarcehá: maléción 4 
y bendezirá el fruto de tu vientre, y cl fruto de tu “*13ue ne la 
tierra, y tu grano, y tu molto, y tu azeyte,la cria de PO 
tus vacas, y los rebaños de tus ovejas en la tierra, q 
juró á tus padres que te daria. 
14 Bendito ferás mas que todos los pueblos : 
H *no 


Exhorta Moyfen àl pucblo. 


*Exod23,6. * no avrá en ti efteral macho ni hembra, ni en tus 
beftias. 

15 Y quitara deri Iehova toda enfermedad, y 
todas las malas plagas de Egypto, que tu [abes:no 
las pondrá fobre ti, antes las pondra obre todos 
losque te aborrecieren. 

E Y confumirás átodos los pueblos, que Icho- 
va tu Dios te dá ; no los perdonará tu ojo; no fervi- 
rás á fus diofes, que te ferà rrompecon. 

1E 17 qf Quando dixeresen tu coraçon, Aquellas 

1 O,lidixeres, gentes fon muchas mas que yo, como las podré yo 
xs defarraygar? 

18 Notengas temor deellos, acuerdate bien de 
loque hizo Ichova tu Dios con Pharaon, y con to- 
do Egypto: E 

to Delas grandes pruevas que vieron tus Ojos, 

de las feñales y milagros, y de la mano fuerte, y 
lso eltendido conis Iehova tu Dios te facò : 
anfi harà Iehova tu Dios con todos los pueblos 
de cuya prefencia tu temieres. 

20 Y tambien embiará Iehova tu Dios fobre 

2 ellos g abifpas hafta que perezcan los ģ quedàreu, y 
7 los que fe ovieren elcondido de delante de ti. 

21 * No defmayesdelante de ellos, que Iehova 
tu Dios eff4en medio de ri,Dios gráde y remerolo. 

22 Y Ichovaru Diosechará cflas gentes de de- 
lante de ti poco à poco: no las podrás acabar luego: 
porque las beftias del campo no fe augmenten con- 
tra ti. 

23 -Mas Ichovatu Dios las entregará delante de 
ti,y el las quebrantará de sn gran quebrantamiento, 
hafta que fean deftruydos. 

24 Y elentregará fus reyes en tu mano, y tu 
deftruyrás el nombre deellos de debaxo del cielo: 
nadie pararà delante de ti hafta que los deftruyas. * 

25 q Lasefculpturas de fus diofes quemarás en 
el fuego, no cobdiciarás plata ni oro de fobre ellas 
para tomartelo, porque no trompieces en ello, por- 
que es abominacion à lehovatu Dios. 

26 Y nometerás abominacion en tu cafa, porĝ 
bq. d maldiro, no leas, ts 5 anathema como ello : aborreciendo lo 
y pur saldefirú- aborrecerás, y abominando lo abominarás, porque 
EL es anarhema. 

- Carit, VIIL 
Encomienda les la obfèrvancia dela Ley acordandofe del 
tratamiento que Dios les ha hesho por el defierto affligiendo- 
los para mas enfeñarles. 11. Al mifmo propofito les recita la 
fertilidad de la tierra de Promifíion.111, Avifales que con la 
hartura y prolperidad deella no fe oluiden de Dios, que por 
tantas Eie ha declarado, y fe astribwyaná fi mifmos la 
loria de la conquijta de la tierra, y la roJperidad que Dios 
ob dará en ella por mantener la verdad de fu Concierto. 1111. 
Proteftales z fi deotra manera hizieren, Dios los echará tã» 
bienà ellos de la tierra como echa a las Gentes que al prefente 
la poffeyan. 
Odo mandamiento, que yo os mando oy, 
guardareys para hazer lo,pord bivays, y feays 
multiplicados: y entreys y heredeys la tierra 
O de laqual juró Ichova à vucítros padres. A 
i 2 3 Y acordartehás de todo el camino,* por dő- 
- . detehatraydo Iehova tu Dioseftos quaréta años 
aatri A. cy e] defierto para afligirte, por a provarte para fa- 
Abraham GË 7 A 
Ti: ber loque efavaen tu coráçon, li avias de guardar 
{us mandamientos, o no. 
3 Y afligiote,y hizote aver hambre, y fuften- 
tote con Man, comida que no conocifte tu,ni tus pa- 
eMauh.4.4- dres la conocieron,para hazerte ae q el ES 
lo 


y Heb. abiíp 
deed la nota E 
zod. 23, 2 
*Exod.23- 23- 
yh 

Tuíue t4, 


Luc.: $, bre b no bivirá de folo pan,mas de todo loque fale 
¿ ticos bive dela boca de Ichova bivirá el hombre. 
anh luego. 4_ Tu veftido nunca fe envejecio fobre ti, ni el 


pie fe te ha hinchado por eftos quarenta años. 


* Y fepas en tu coragon,que como caftiga el 
YAbax2.26:3- hombre à fu hijo, Iehova tu Dios te caftiga. 


DEVTERONOMIO,. 


6 q Guardarás pues los mandamientos de Ie- 
hova tu Dios andando en fus caminos, y remien- 
dolo. 

7 Porque Iehova tu Dios te meteen la buena 
tierra, tierra de arroyos, de aguas, de fuentes, de 2- 
bifmos que falen por vegas, y por montes. 

8 Tierra de trigo, y cevada, y de vides,y higué- 
ras, y granados; tierra de olivas, deazeyte, y de 
miel, - 

9 Tierra en la qual no comerás el pan có mez 
quindad: no te faltará nada en ella; tierra que fus ` 
piedras fo» hierro, y de fus montes cortarás metal. 

10 Y comerás y harrarrchás, y “ bendezirás à Ie- econtra foka- 
hova tu Dios por la buena tierra que re avrá da- 4^ los gue fë 
do. jentana comer 

11 q Guardate, que no te olvides de Iehova tu MEE 
Dios, para no guardar fus mandamientos,y fus de- Dios gue les 
rechos, y fus eftatutos, que yo te mando oy: IS 


12 Que quiga no comas y te hartes,y edifiques 
buenas cafasen que mores, 

13 Y tusvacas y rus ovejas fe augmenten, y la 
plata y el oro fe te mulriplique, y todo loque tu- 
vieres, fe te augmente, p 

14 Ytu coraçon d fe eleve, y te olvides de Ieho- poe 
va tu Dios,que re facó de tierrade Egypto * de ca- Ea 
fa de fiervos: Numan 6, 

15 Quete hizo caminar por un delierto grande y f Seco, qui- 
efpátolo, * de ferpientes ardientes, y de efcorpio- slo. 
nes, y fde fed, donde ninguna Pi avia, y el to Ía- + arnbweca 
có agua de la peña del pedernal. g Heb. entu 
16 Que te fuftentó con Man en el defierto,comids Poltrinc- 
que rus padres no conocieron: * afligiendore, Y + 47,77. vedt 
y provandote, para 8 á la poltre hazerte bien. Ab. 9.5. Pfa 

17 Y digas en tu coraçon,* mi Potencia,y la for- 444 J 147+ 
raleza de mi mano me ha hecho efta riqueza: ` de 

18 Antes te acuerdes de Ichova tu Dios porq 
el re dá la porencia para hazer las riquezas,para có- 
firmar fu Concierto, que juró á tus padres: como 
parece en che dia. 

19 qY ferá, que fi olvidandote te olvidares de 
Iehova tu Dios, y anduvicresen pos de diofes age- 
nos, y les firvieres, y te encorvares á ellos,yo prote- 
fto contra vofotros oy que perecičdo perecereys. 

20 Como las gentes que Iehova deftruyra delá- 
te de vofotros anfi perecereys, por quáto no avre= 
ysoydo la boz de Iehova vueltro Dios. 


IL 


HI 


CADITITX, 


Avifales que tampoco lescayga en el penfamiento 7 
les aya dado la terra vor A de qe o o a E 
que no lo avrá hecho fino por caftiga la impiedad de los poffe- 
dores deella,y por mantener la verdad del Pacto hecho ton los 
padres, 11. Enprueva deello les recita fus rebelliones para 
que deltodo pier dan laopinion de fejnfticia, moftrandoles que 


por intcrcef] ion fuya no fin ya muchas vezes confumidos de la 
divina yra. 


Ye Ifrael, tu paffas oy el Iordan para en- 


rar à heredar gentes mas, y mas fuertes q 
dl tu,ciudades grandes y en caftilladas hard 
ciclo. 
2 Vn pueblo grande y alto, hijos de Gigantes, 
los quales ya* tu conoces;y has oydo,Quien parara * Artib 3. 11. 
delante de los hijos a del Gigante? mem ARSI 
3, Sepas pues oy, que Iehova tu Dios es el que ts 
pafa delante de ti, fuego confumidor. que los de- 
ftruyra,y humillará delante de ti: y echarloshás, 
deftruyrloshás luego, como Iehova te ha dicho. 
4 Nodigas en tu coraçon, quando Ichova 
tu Dios los echare de delante de ru prefencia, di- 
ziendo, Por mi jufticia me ha metido Iehova á 
heredar cfta tierraque por la impiedad de cítas 
gentey 


Dos tablas de piedra. 
gentes Iehova l35 echa de delante de ti. 

"reddit, 5 * No por tu jufticia,ni por lareétitud de tu 

17:4% 444 coraçon entras á heredar la tierra deellos: mas por 
la impiedad deeftas gentes Iehova tu Dios lasecha 
de delante de ti, y por confirmar la palabra que Ie- 
hova juró à tus padres Abraham, Ifaac, y lacob. 

6 Portanto fepas que no por tu jufticia Ieho- 
vatu Dios te dáefta buena tierra , que la heredes: 
que pueblo duro de cerviz eres tu. 

1L €* Acuerdate,no te olvides que has provo- 
*Exod,14:19: Cado â yra à Iehova tu Diosen el defierto: defde 
JT" el dia que falifte de la tierra de Egypto hafta gE 
entraftes en efte lugar aveys fido rebeldes á Ie- 
hova 
8 Y en Horeb provocaftes á yra à Iehova,y Ie- 
hova fe enojó contra vofotros para deftruyros. 
uando ye fubi ál monte para recebir las ta- 
blas de piedra, las tablas del Concierto que Iehova 
*Szod-24.18. hizo con volotros,y* eftuve en el monte b quaré- 


ÓN dias y quarenta noches; no comi pan, ni bevi a- 
y a a: 


aiy 40, noches BUA: r s 
Abwe 18.19 10 Y *lehova medió las dos tablas de piedra 


ro 13:8 Plie. eferiptas con el dedo de Dios, y en ellas € confor- 
a me á todas las palabras que Iehova os habló enel 
monte de en medio del fuego * el dia de la congre- 
*Exod.32 8. gacion. 
a ELE rr Y fué que al cabo de los quarenta dias, y 
me&c quarenta noches, Iehova me dió las dos tablas de 
* Exod? e piedra, las tablas del Concierto. 
A "12 Y dixome lehova, Levantate, deciende pré- 
eùn idolo de fto de aqui, que tu pueblo que facalte de Egypto 
vaziadizo, 0» d ha corrompido, prefto fehan apartado del camii- 
eA no, que yo les mandé:han fe hecho € wn vaziadizo: 
z 13 Y hablome Iehova diziendo, Y he vifto efte 
pueblo, y f cierto eles pueblo duro de cerviz. 
*End.33.19. 14  Dexame que los deftruya, y rayga fu nom- 
eta iaa bre de debaxo del cielo, que yo te 8 pondré fobre 
en BC gente fuerte y mucha mas que el. 

15, Y bolvi, y decendi del monte, y el monte 
ardia en fuego,con las tablas del Concierto en mis 
dos manos. 

16 Y miré y heaqui aviades peccado contra Ie- 
hova vueftro Dios: aviades os hecho un bezerro 
de vaziadizo, apartandoos prefto del camino que 
Iehova os avia maridado. 

17 *Entonces tomé las dos tablas , y arronje- 
lasde mis dos manos, y quebrelas delante de vue- 
ftros ojos. 

18 Y echeme delante de Iehova, * comoantes, 
quarenta dias y quarenta noches, no comi pan, ni 
bevi agua, ¿cauía de todo vueftro pecado que a- 
viades pecado haziendo mal en ojos de lehova 
enojandolo. 

19 Porque temi ácaufa del furor y de la yra, 
conque lehova eftava enojado contra vofotros pa- 
ra deftruyos: y Iehova me oyó tambien efta vez. 

20 Contra Aaron tambien fe enojó Iehova en 
st manera para deftruyrlo, y y» oré entonces tã- 

ien por Aaron. 

21 Yrtoméivueltro peccado q aviades hecho 
es á faber el bezerro, y quemelo en el fuego, y dez- 
menuze lo aid bien, haftaque fue molido 
en polvo, y eché el polvo deel en el arroyo que de- 
cendia del monte. 

22 hY *en Thaberâ,y en Maffá, y en Kibroth- 

ona. Hataavah enojaftes tambien à Ichova. 
ao Y 23 Y quando Iehova os embió defde Cades- 
*Exo.17.7. Barne, diziendo, Subid,y heredad la tierra,que yo 


3PExod 31. 19. 


PAT VA, Y. 


hitos trer 
valos figui- 


$34 


yoos conozco. 


DEVTERONOMIO 


Num. 141, Y os di,rábien fueftes rebeldes àl dicho de Ichova vu- fu 
, citro Dios,y no lo creyftes,ni obedeciftes á fu boz. bien. 
24 Rebeldes aveys lido á Iehova defde el dia G 14 Heaquide Iehovatu Dios fon los ghy 


Folés 

25 Y poftreme delante de Iehova quarenta dias 
Teneis noches, que estuve echado, porque Ie- 

ova dixo, que os avia de deftruyr. 

26 Y yooréà Iehova, diziendo, Señor Iehova; 
no deftruyastu pueblo, y tu heredad que has re- 
demido con tu grandeza, ál qual facafte de Egyp- 
to con mano fuerte. 

27 Acuerdate de tus fiervos Abraham, Ifaac, y 
Iacob, no mires à la dureza deste pueblo, y a fu im- 
piedad, y à fu peccado: 

28 Potque no digan los de la tierra de donde nOs « yum. 14.16. 
facafte, i Porque no pudo Iehova meterlos en la ¡tez ia nera” 
tierra que les avia dicho,o porque los aborrecia,los 2^. 42-4- 
facó para matarlos en el elier a 

29 Y ellosfontu pueblo, y tu heredad, que fa 
cafte con tu gran fortaleza, y con tu braço eften- 
dido, 


Cart. X. 


Profiguiendo el propofito repite la reStitucion de las tablas de 
la Ley, algunas partidas del Pueblo, la fiparacion de los Levi- 
sas. 11. Refumme todo lo que Dios demáda de fis Pueblo en Te- 
mor,y fiel obediencia de fas mandamientos. 111. Para cllo pide 
efpiritual circuncifion.1111. Encomienda los efirangeros.V.La 
perféverancia en el Temor de Dios y en la invocación y ala- 
banga du fu Nombre por averlos multiplicado, Cc. 


*MEXO.J4, 2 


N * aquel tiempo Iehova me dixo, Alifate dos 
Eaa de piedra como las primeras, y fube à 
mi àl monte, y hazte un arca de madera. 

2 Y efcreviré en aquellas tablas las palabras G 
eftavan en las tablas primeras; q quebraíte, y po- 
nerlashàs en el arca. 

Y hize un arca de madera decedro, y alifé 
dos tablas de piedracomo las primeras, y fubi ál 
monte con las dos tablas en mi mano. 

4 Y 2eftrivió en las tablas, conforme à la pri- 
mera efcriptura, las diez palabras que Iehova os a- 
via hablado en el monte de eri medio del fuego el 
dia de la congregacion, y diome las Iehova. 

5 Y bolvi, y decendi del monte, y pufe las ta- 
blas en el arca, que avia hecho, y alli eftan, como 
Iehova me mandó. 

6  Defpueslos hijos de Ifrael partieron de Be~ 
roth de los hijos de lacan* à Moferá: alli murió 
Aaron,y alli fue fepultado,y uvo el facerdocio por 
el fu hijo Eleazar. 

7  Dealli partieron à Gadgad: y de Gadgad 3 
Tetebarha tierra de arroyos de aguas. 

8 En aquel tiempo apartó lehova el Tribu de 
Levi, paraque llevafle el arca del Concierto de Ie- 
hova, paraque eftuvieffe delante de Iehova para 
fervirle, y para bendezir en fu nombre hafta oy. “Nani? 

9 * Por loqual b Levi no tuvo parte ni here- Abaris ao 
dad,con fus hermanos: Iehova es fu heredad,como bEltribu da 
Jehova tu Dios le dixo. Levi. 

io cY yoeftuveenel monte, como los prime- 
ros días,quarenta dias y quarenta noches, y Ieho- 
va me oyó tambien cíta vez, y Iehova no quifo 


a $. Iehova: 


*Num. 33.30, 


e Continna fe 
con lafin dd 


deftruyrte. capit. prece. 
11 Y dixo me Iehova, Levantate, anda paraque 

partas delante del pueblo, paraque entren, y here- 

den latierra, q juré à fus padres q les avia de dar. T 


12 q Aora pues, Ifrael, que pide Iehova tu Di- 
os de ti, fino que temas à hora tu Dios, que an- 
desen todos fus caminos, y que lo ames, y firvas a- 
Iehova tu Dioscon todo tu coraçon, y con toda 
tu anima? 

13 Que guardes los mandamientos de Iehova, y 
us eftatutos, que yo te mando Oy, paraque ayas 


los cielos de loscielos: la tierra y todas las cofas 


H 4 que efan 


Enfeñamientos. 
que efta» en ella. 
15 Solamente de tus padres fe agradó Ichova, 
ara amurlos: y elcogió fu fimiente defpues de ellos, 
avoforros, de todos los pueblos, como parece en 
che dia. 
16 q dCircuncidad pues el prepucio de vueftro 
El “2 coraçon: y no endurezcays mas vueftra cerviz. 
Tiaare 17 Porque Iehova vucítro Dios es Dios de diofes, 
fon: y porgueno y Señor de leñores, Dios grande Poderofo y ter- 
da remar 5- Efle y; ble, que no accepta perfonas,ni tomacohecho: 
van los dama s Si o 
incromafs de 18 Que haze derecho al huerfano y à la biuda: 
«crazon..A4.7, que ama tambien ál cítrangero dandole pan y ve- 


ni. 


a ftido. 

1.Chron.19, ba 
>. - 19 hi Amareys pues àl eftrangero: porque eftrã- 
Iob. 34,19. geros fueftes vofotros en tierra de Egypto. 

na hin 20 qtA lehovatu Dios temerás,àel ferviras,à 

i. €lteallegarás, y por fu nombre juraràs. 

v. 21 Elfirátu alabanga, y el ferá tu Dios, que ha 
$Ax6.1 hecho contigo eftas to y terribles cofas, que 
Math. 4,19. x D. 

Lueg, $. tus ojos han vifto. 
1Gen.46,27. 22 t Con fetenta € almas decendieron tus padres 
Exod. 1. Se à Egypto, y aora Iehova fte ha hecho como las <- 
ora frellas del cielo en multidud. 
puto. 
Carit. XL 
Encargales el amor de Dios y fa obediencia trayendoles è la 
memoria los favores de Dios que awian experimentado basta 
entonces. 11. promeseles buenos temporales en cafo que le obedez- 
can,y atemori?alos con graveira de Dios, fi fe dieren a idola- 
tria. 111, Encomiendales grandemente el eftudio de fu Ley re- 
pisiendoles las promeJas acostumbradas. 
Marás pues á Iehova tu Dios, y guardarás fu 
oblervancia, y fus eftatutos y {us derechos, y 
{us mandamientos todos los dias. 
1 n 2 a Y fepays oy, que no hablo con vueftros hi- 


jos, que no han fabido ni vifto el caftigo de Ichova 
vueftro Dios, fu grandeza, fu mano fuerte, y fu 
brago eftendido: 

Y (us feñales, y fus hechos que hizo en me- 
dio de Egypto á Pharaon rey de Egypto, y á toda 
fu tierra, j 

4 Y lo quehizo àl exercito de Egypto, á fus ca- 
vallos, y á fus carros, que hizo ondear las aguas del 
mar Bermejo fobre fus fazes quando vinieron en- 
pos de volotros, y I:hova los deftruyó hafta oy. 

5 Y loque ha hecho con vofotros en el defierto 
hafta que aveys llegado á efte lugar. 

»Nuni6 3. 6 *Y loque hizo con Dathan y Abirom hijos 

Píalso5-17+ de Eliab hijo de Ruben , q abrió la tierra fu boca, 

tragó á ellos y à fus cafas, y fus tiendas, y toda la 

hate tenian en pie en medio de todo Ifrael. 

7 Mas vueftros ojos han vifto todos los grandes 
hechos que Iehova ha hecho. < 

8 e Guardad pues todos los mandamientos, q 

o os mando oy,parag feays esforçados,y entreys,y 
he la tierra,à la qual paffays para heredarla, 

Y porque os fean prolongados los dias fobre 

la tierra,que juró Ichova à vueftros padres que avia 

-de dar àellos y à fu fimiente, tierra que corre leche 

miel. 

i Qus la tierra á la qual entras para heredarla, 

no es como la tierra de Egypto,de donde aveys fali- 

do,que fembravas tu fimiente,y regavas con tu pie, 

como huerto de legumbres. 

1r Latierraála qual paffays para heredarla, es 
tierra de montes y de vegas : de la lluvia del cielo 
has de bever las aguas. 

12 Tierraque Ichova tu Dios b la procura : fié- 
pre cítan fobre ella los ojos de Ichova tu Dios def- 
de el principio del año hafta el cabo del año» - 

13 Y feráque fi obedeciendo obedecierdes à mis 


IL 


bg d. tiene cu- 
psa omn elas 


`“ 


DEVTERONOMIO. 


mandamientos, que yo os mando oy,amando à Ic- 
hova vueítro Dios,y firviendolo con todo vueftro 
coraçon, y con toda vucítra anima, 

14  Yodaré la lluvia de vueftra tierraen fu tiem- 
po, temprana? y tardia,y cogerás tu grano, y tu-Vi- /70.16,15, 
NO, y tu azeyte. 

15 Y daréyervaen tucampo paratus beftias, y 
comerás, y hartartehás. 

16 Guardaos pues,que vueftro coraçon no fe en- 
tontefca,y os € aparteys, y firvays á dales agenos, € S.de Dios 
y os inclineys à ellos. 

17 Y fecnciendael furor de Jehova fobre vo- 


aante 

22 Porque fi guardando guardardes todos eltos 
mandamientos, que yo os mando, paraque los ha- 
gays,que ameys à Ichova vueftro Dios andando cn 
todos fuscaminos,y os allegardes 4 el. 

23 Iehova tambien echará todas eftas gentes de 
delante de vofotros,y poffeercys gentes grandes y 
fuertés mas que vofotros. 

24 Todo lugar que pifare la planta de vueítro £t guerre tipo 

le, [erá vueítro: g delde el defierto, y el Libano: 7% de la rie- 

efde el Rio,cl Rio Euphrates hafta la mar poftrera Eo ES 
(erá vueltro termino. ¡ARAS 

25 Nadie parará delante de volotros: vueítro 
miedo y vueítro temor pondrá Iehova vueftroDi- 
os fobre la haz de toda la tierra que hollarcys,como 
el os ha dicho. 

26 Mira,Yo pongo oy delante de vofotros h la 
bendicion,y la maldicion ; 

27 Labendicion,fioyerdes los mandamientos 
de Ichova vueftro Dios,que yo os mando oy : 

28 Y la maldicion, fi no oyerdes los mandami- 
entos de Iehova vueftro Dios, mas os apartardes 
del camino,que yo os mando oy para andar en pos 
de los diofes agenos que no conociftes. 

29 Y ferá,que quando Ichovatu Dios te meti- * Abar 27 
ere en la tierra à la qual entras para heredarla, * põ- 1>- 
drás la bendicion fobre el monte Garizim,y la mal- lofas $433, 
dicion fobre el monte Hebal ; 

30 Los quales e/fán de la otra parte del Jordan, 
tras el camino del Occidente en la tierra del Cha- 
naneo,que habita en la campaña delante de Galgal, 
cabe los llanos de Moreh. 

31 Porque vofotros pallaysel Iordan para yr à 
heredar la tierra que Ichova vueftro Dios os da: la 
qual heredareys: y habirareys en ella. 

32 Guardareys pues que hagays todos los efta- 
tutos,y derechos, que yo doy delante de vofotros 


oy. 


b Abeap.37 
ab, fa HA 
lasbmaicine 
Praldsció5 05, 


CAPIT. XIL 


Buelve 2 encargarles que afíuelrn del todo lo idolatria de 
las Gentes que van à conquiftar, y que fe guarden de imitarlos 
enella. 11. Que en folo elloar que Dios fenalare, dende refida 
el Arca de fo Alianga ofrezcan fin facrificios quando efus- 
erende afiiento en la tierra. IL. Previeneles el eferupulo que 

d podrian 


Qu; deftruyan todos los lugares de idolatria DEVIERONOM DO. 


. 
podran teger de comer comunmente de las efpecies de animales 
convementes à los facrijuos prchibrerdole: deellos folamente la 
Sangre. 1111. Avifales qre buygania idilatrra,y que m nan 
quiera faber los ritos deella. 


Stos fon los eftatutos y derechos que guarda- 
reys para hazer en la tierra que lehova el Dios 
de rus padres te ha dado paraque la heredes zo- 
dos los dias que vofotros bivierdes fobre la tie- 
è rra. 
2 Deftruyendo deftruyreys todos los lugares 
donde las presas vofotros heredareys,firvieron 
à lus diofes fobre los móres altos, y fobre los colla- 

dos, y debaxo de todo arbol efpeflo. 
3 Yderribareys fus altares, y quebrareys fus 
a Las imazi- imagines,y fus bofques quemarcys a fuego: y a las 


y efculpruras de fus diofes deftruyreys, y deshareys 
el nombre deellas de aquel lugar. 
4 No hareys anfi à Iehova vueítro Dios. 
MaL e Masellugar que Iehova vueítro Dios 
2 


+ Chron:7- efcogrere de todos vueltros tribus, para poner ay 
fu nombre por fu habitacion, bufcareys,y allá ven- 
dreys. 

+i Y alli tracreys vueftros holocauftos, y vue- 
ftros facrificios,y vueftros diezmos , y la offrenda 
de vueítras manos, y vtieftros votos, y vueftras of- 
fredas voluntarias, y los primogenitos de vueftras 
vacas y de vucítras ovejas. 

7 Y comereys alli delante de Iehova vueftro 

310. en todo Dios, y alegraroscys + en toda obra de vueftras ma- 


1. 


sendimizato,  nos,vofotros y vucftrascafas, en que Iehova tu Di-” 


E os te oviere bendicho. 
$ No hareys comotodolo que nofotros haze- 
bheb. ep MOS iqui b aora, cada € uno lo que le parece : 


€ S que haze- orqueaun haftaaora no aveys entrado al 

gado E Repola y àla heredąd, que Iehova vueftro Dios 

Hib. vaton el OSda 7 4 R 

derecho defa 10 Mas paffareysel Iordan, y habitareys en la 

ejo: tierra que Iehova vueftro Dios os haze heredar, y 
elos dará Repofo de todos vueftros enemigos al 

derredor, y habitareys feguros. 

es Reyes 3. 11 *Y amet e que Iehova vueftro Dios 

19. efcogiere para hazer habitar en el fu nombre, alli 
tracreys todas las cofas, que yo os mando, vucítros 
holocauftos, y vueftros facrificios, vueftros diez- 
mos,y las ofrendas de vueftras manos, y toda elec- 
cion de vueftros votos, que ovierdes prometido à 
Ichova. 3 

12 Y alegraros eys delante de Iehova vueftro 
Dios vofotros y vueftros hijos, y vueftras hijas, y 
vueftros liervos y vueftras Henia el Levita q efu- 

dHeb.envue- viere d en vueftras villas: por quanto no tiene parte 

Bras do ni heredad € con vofotros. 

esla la 002,3 Guardate, que no ofítezcas tus holocauftos 
en qualquier lugar,que vieres. 

14 Masen el lugar,que Iehova efcogiere en 110 
detus tribus, alli offrecerás tus holocauftos, y alli 
harás todo loque yo te mando. 

115 If 
FHeb.con to» ma matarás,y comerás carne fegun la bendicion de 
3 a Ichova tu Dios, laqual el te dará en todas tus villas , 
vemo, tc CLimmundo y el limpio la comerá, como un cor- 

ço, o comoun ciervo : 
glevis, 16, 16 8 Salvo que fangre no comereys: fobre la tie- 
wy723  rræla derramareys,como agua. 

17 Nipodrás comer en tus villas el diezmo de 
tu grano,o de tu vino,o de tu azeyte: ni los primo- 
genitos de tus vacas,ñi de tus ovejas: ni tus votos q 
prometieres,ni tus ofrerdas voluntarias ni lás offré- 
das detus-manos. 

18 Mas delante de Iehova tu Dios lás comeras, 
en el lugár que Iehova tu Dios efcogierc, tu, y tu 
hijo,y tu hija, y tu fiervo y tu fierva,y cl Levita que 


g Solamente f conforme ál deffeo de tuani- - 


Fol.ć1 
effá en tus villas: y alegrartehas delante de Icko- 
vatu Dios entoda obra derus manos. 

19, Guardate, uo delampares àl Levita en todos 
tus dias tobre tu rierra. i 

20 Quando Iehovatu Diosenfenchàre tu ter- 
mino,* como el te ha dicho, y ru dixeres, Comeré «Gen 18. 14. 
carne:porque deffeó tu anına comer carne,confor- Abax.i2. 9. 
me à todo cl deffeo de tu anima comerás carne. j 

21 Quandocítuviere lexos de ti el lugar, que 
Iehova tu Dios efcogerá,para poner ay fu nombre, 
matarás de tus vacas, y de tus ovejas, que Ichova te 
oviere dado, * como yo te he mandado, y comeiás 
en tus villas fegun todo loque defleáre tu alma. 

22 Cierto como fe comeel corço y el ciervo an- - 
fi las comerás: el immundo y el limpio tambien 
comerán deellas: 

23 Solamente que te esfuerces ¿no comer ÍaM-4 gz ¿AN 
gre:tpor que la fangre*es el anima: y no has de co- 3,17. 
mer el anima juntamente con fu carne. * Levito17, 220 

24 Nolacomerás:en tierra la derramarás como 
agua. prod 

25. Nocomerás declla,porque ayas bien tu,y tus 
hijos defpues deti, quando hizieres lo reéto en ojos, 
de Ichova. 

26 Empero! tusfanétificaciones que tuvicres, hTus facrif- 
y tus votos, tomarás, y vendrás àl lugar que leho- cios. 
vaefcogiere. 

27 Y harástus holocaultos, la carne y la fangre, 
[obre el altar de lehova tu Dios : y la fangre de tus 
facrificios ferà derramada fobre el altar de Iehova 
tu Dios, y la carne comerás. i 

28 Guarda,y oye todas eftas palabras,que yote 
mando, porque ayas bien tu y tus hijos defpues de 
ti para fiempre,i uando hiziereslo bueno y lore- 
éto en los ojos de Ichova tu Dios. 

29 1 Quaudo overe talado de delante de ti Ie- 
hova tu Dios las gentes dortde tu vás para heredar- 
las,y las heredáres, y habiráresen fu tierra, 

30 Guardate que no trompiecesen pos deellas 
defque fueren deftruydas delante detizno pregun- , 
tes acerca de fus diofes,diziendo, De la manera que 
Tervian aquellas gentes à fus diofes, anfi haré tam- 
bien yo. 

31  Noharis anfi à Ichova tu Dios: porĝ todo 
loq Ichova aborrece, hizieró ellos à fus diofes: por- 

ue aun à fus hijos y hijas quemavan en el fuego A 

us diofes. 

32 Todoloque yo os mando guardareys para 
hazer *no PARS à ello,ni quitarás deello. 


*Artib.yer. t5- 


um. 


* Arrib.4,2 
Prover. 30, €, 


CHITE XIII 


ue el falfo propheta que tratáre de induzir el Pueblo à 
e de ik z D inflitwydo por fu palabra, aun- 
que venga fornido de verdaderos milagros muera apedreado de 
todo el Pueblo. 11. Item, Que quando alguna villa induzida 
por algunos de fus moradores fe determinare à feguir: faifa re- 
ligion,los vezinos deella con toda cofa biva que en ella fe ha- 
dlare, fean pajfados å filo de pady los defpojos deella quema- 
dos pablicaméte,y ella afolada fin poder jamas fer recdificadas. 


Qui fe levantáre en medio de ti propheta 


o foñador de fueño,y te diere feñal, 2 o mila- e cena tales 
YO, milagros Mart, 
psd y : pe 24.242. Thef 
2 Ylafeñaljo milagro que el te dixo, viniere, 3y, Rev. 13. 


diziendo, Vamos erfpos de diofes agenos, queno 13- 
conocifte, y firvamosles. 
No oyrás las palabras del tal propheta, ni al 
tal foñador de fueño: porque Iehova vueftro Di- 
os os ttienta por faber fi amays à Ichova vueltro 4 yg... CZ 
Dios con todo vueítro coracon,y con toda vueftra 22.1. leeala 
anina. mia 
4 En pos de Ichova vueftro Dios andareys,y à 
eltemereys, y Tus mandamientos guardareys , y 
Els; fu boz, 


Muera el pervertidor. 


fu boz oyreys, y acl lervireys, y aclos llegareys. 


bajabapedress 5 Y cial propheta, o foñador de fueño, > mo- 


de. Ab veto. rirá porque < habló rebellion contra Iehova vueftro 
cPrerendið 1S Po a A 
persuadir. Dios, quere facó de ricrra de Egypto, y terefcaró d 


d Decltado de cafa de fiervos para echarte del camino, q Iehova 
peu tu Dios te mandó que anduviefles por el, y efcom- 
- brarás el mal de en medio deti. 

6 Quando teincitare tu hermano, hijo de tu 
madre, o tu hijo, o tu hija, o la muger de tu feno, o 
tu amigo que ja como tu anima, diziendo en {e- 
creto, Vamos, y firvamos à diofes agenos,que ni tu, 
ni tus padres conociftes, 

7 Delos diofes de los pueblos que fán en vu- 
eftros alderredores,cercanos í ti, o lexos de ti defde 
el un cabo de la tierra haftael otro cabo deella, 

8 Noconfentirás con el, nilo oyrás, ni tu ojo 
le perdonará,ni avrás compafion, nilo encubrirás, 


b matau- PS 
MILE 9 Masc mararlohas: * tu mano ferá primero 


de lo mata- 
às. 
* Abaxo 17, 


3 pueblo. 


1o Y apedrearloháscon piedras, y morirá: por 
uanto procuró echarte de Iehova tu Dios, que te 
~ {acó de tierra de Egypto, de cafa de fiervos. 

11 Paraque todo 1frael oyga, 7 tema, y no tor- 
nenà hazer cofa femejante 4efta mala cofa en 
medio de ti. 

fHcb. dizien- 12 q Quando oyeres de alguna de tus ciudades, 
dv. que Iehova tu Dios te dá paraque mores en ellas, 
lia F que fe dize, 

de un hermón 13 Hombres, hijos de g impiedad, han falido de 
ewmenrsaxy en medio de ti,que impelieron á los moradores de 
FAO > fu ciudad,diziédo,Vamos y firvamos à diofes age- 
bwla de Diu: NOS, que vofotros no conociftes, 

Y *fsihavenide 14 h Tu inquiriràs y bufcaras,y preguntarás ¡có 
A fumed diligencia: y fi parecicre verdad, cofa cierta, q tal 
b usla em «l abominacion fe hizo en medio de ti, 

_15 Hiriendo herirásá filo de efpada los mora- 
dores de aquella ciudad,deftruyendola à filo de c- 
” fpada con todo lo que en ella oviere y fus beltias; 

16 Y todoel defpojo deella juntaràs en medio 
de fu plaga, y quemarás á fuego la ciudad y todo 
fu defpojo,todo ello,à Iehova tu Dios:y fera mon- 
ton perpetuo:nunca mas le edificará, 
kcmefepega 17 Y no fe pegará algo á tu mano del anathema; 
Achando., porque Tee aparte de la yra de fu furor, y te 
11-3415:2M Jé mercedes, y aya mifericordia de ti, y te multi- 
plique, como lo juró á tus padres, 

18 Quando obedecieres ála bozde Iehova tu 
Dios guardando todos fus mandamientos que yo 
te mando oy, para hazer lo que es re@oen ojos de 
Iehova tu Dios. 


CAPIT. XIINMIL 


Due el Pueblo de Dios no fe punce para facarfe [angre con- 
forme dl rito de los Gentiles. 11. Repite la Ley de los animales, 
eces,y aves, mundos y immuudos, para comer. 111. Repite las 
eyes de los diezmos para los Levitas,y huerfanos, y bindas, y 
efirangeros. 


Hija * foys de Iehova vueftro Dios, no * os 


magifirado cuyo 
officio es har a 
La información 
és P 
ì Heb, Bien- 


Y Arrib.7,6. 
Abayo 16.18, 


j i lva fobre vueftros o- 
3 Levita19,18. fajareys,ni pondreys cal 


ojos por muerto. y i 
2 Porque cres pueblo Sandtoá Iehova tu Di- 
os, y Iehova te cfcogió paraque le feas un pucblo 
Yocó.dethefore. + fingular de todos los pueblos, que eftan fobre la 
haz de la tierra. i j 
3 q Ninguna * abominocion comerás. 


1L 
aLos anma- * Eltos/on los ani males que comereys, Bu- 
k gemia ey, cordero dé ovejas, y cabrito de cabras. q 
Soc, f Ciervo, y corso, y bufano, y cabron Salvaje, 


Se. y Unicornio, y bue (alvaje, y cabra montes. 
6 Todo animal de pefuños, y que tiene hen- 
b heb. que al- dedurade dos uñas > rumiáre étre los animales, 


Sa elrumo. efte comercys. 


[obre el para matarlo, y defpues la mano de todo el 


DEVTERONOMIO.: - 


7 Emperó efto no comereys de los que rumi- 
an, y tienen uña hendida, Camello, y liebre, y co- 
nejo ¿ porque rumian, mas no tienen uña hendi- 
da, feroshán immundos. 

$ Nipuerco, porque tiene uña hendida, mas 
no rumia, feroshá immundo. Dela carne deeftos 
no comereys, ni tocareys fus cuerpos muertos. 

9 Eftocomereys de todo lo q fà enel agua: 
todo loquetiene ala y eícama comereys. 

1o Mastodo loque no tuviere ala y efcama no 
comereys, immundo os ferá. 

rı Toda ave limpia comercys. 

12 Y eftas fon de las quales no comereys, Agiila, 
y agor, y elmerejon, , 

13 Y ixo,y bueytre, y milano € fegú fu efpecie. 

14 Y todo cuervo fegun fu efpecie. 

1$ Y dabeftruz,y mochuelo, y garceta y gavilá- 
fegun fu efpecie. > 

16 Y el halcon, y la lechuza, y el calamon. 

17 Y elciíne,) el pelicano, y la gaviota. 

18 ‘Yla a y el cuervo marino fegun fu 
efpecie, y el abovilla,y el murcielago. 

19 Y toda ferpiente de alas os lerá immunda, no 
fe comerá. 

20`. Toda ave limpia comereys. 

21 Ninguna cofa mortezina comereys: àl- c- 
ftrangero q eftá en tus villas la daràs,y el la come- 
rá: o vendeta ál eftrangero: porque tu eres pueblo 
SanGGo à Iehova tu Dios. * No cozerás el cabrito 
enla leche de fu madre. 

22 q Dezmando dezmarás toda renta de tu G- 
miente, que faliere de rs haga cada un año, 

23 Y comerás delante de lehova tu Dios en el 


lugar que el efcogiere para hazer habitar fu nóbre í 


alli,el diezmo de tugrano, de tu vino, y de tu aze- 
yte, y los primogenitos de tus vacas y de tus ove- 
Jas,paraque aprendas à temer á Iehova tu Dios to- 
dos los dias. 

24 Y (¡el camino fuere tan largo que tu no pu- 
edas llevarlos por el, por eftar lexos de ti el lugar 
que Iehova tu Dios oviere efcogido para poner 
enel fu nombre, quando Iehova tu Dios te ben- 
dixere, 

25 + Entonces venderlohás, y atarás el dinero 
en tu mano, y vendrás àl lugar que Iehova tu Di- 
os efcogicre, 

26 Y edarásel dinero por todo loque tu anima 
deflea, por vacas Y por ovejas, y por vino, y por fi- 
dra, y por todas las cofas que tu anima te deman- 
daré: y comerás alli delante de Iehova tu Dios, y 
alegrartehás tu y tu caía. 

27 £Y no defampararás àl Levita que habitare 
en tus villas, porque no tiene parte ni heredad có- 
tigo. 

$s Al cabo de tres años lacarás todos los diez- 
mos de tu renta de cada año, y guardarlohás en 
tus ciudades: 

29 Y vendra el Levita, que no tiene parte ni he- 
redad contigo, y el eftrangero, y el huerfano, yla 
biuda, que eftáen tus villas, y comerán y hartarfe- 
hán, porque Ichova tu Dios te bendigzen toda o- 
bra de tus manos, que hizieres. 


CartT. XV. 


Repite la Ley dela remiffion del año feptimo, mandanda 
gue cada uno entonces fuelve à fo hermano pobre ln denda o em- 
prestido ée. y que no dexen de emprestarle,o farle, loque ovi- 
ere menester por eStar cerca el año fiptimo, 11. Ienla Li 
de la moderacion de la fervidumbre del fiervo Zebreo. 111. 
Item, la Ley de lnoffrinda de los primogenivos de las vacas, 0 
OVEJAS» 


Alcabo 


€ De toda e- 
fpecie. 

Heb. bija 
delabcítruz, 


*Exod. 35. 
19,y 34) 26, 


111 


ÉS 


€ Comprarás 
loque quifie= 


Ies 


f Artib. 12, 
12.19. 


De fiete en 7.años remifsion. 


* Levi: 25. 2, 


Lcabo* de los ficte años harás remiffion. 
Bic. Deut, yd. 


2 Yefta esa la manera de la remiflion,b De 
xará à fu deudor todo aquel q empre(tó de 
` fu mano, con que adeudó à fu proximo: no lo tor- 
a narà à demandar à fu proximo, oà fu hermano: 
nia des porque la remiflion de Iehova es pregonada. 


page: pergue fi 3 Deleltrangero tornaràs à demandar: mas log 
o devia tivisre tuyo tu hermano, foltarloha tu mano. 
PT da Din 4 Solamente porque 4 no ayaen ti mendigo: 


quelos ruuti- porque bendiziendo te bendizirá Iehova en la 

que tal = tierra,que Iehova tu Dios te dá por heredad para 

em los pobres, 

queno lasfós. que la poffeas, 

menfi mest- ç Şi empero oyendo oyeresla boz de Iehova 

3. v7e tu Dios, paraque guardes y hagas todos eftos mã- 
damientos, que yo te mando oy: 

6 Porque Ichovatu Dios dte bendixo, como 
dTeavra bé-te avia dicho: y empreftarás à muchas gentes, 
palo mas tu no tomarásempreltado: y enleñoreartehás 

de muchas gentes, y de ti no fe enfeñorearán. 

7 Quando oviere en ti mendigo decus herma- 
nos en alguna de tus ciudades, en tu ticrra que le- 
hova tu Dios te dá, no endurecerás tu coraçon, ni 
cerrarás tu mano à tu hermano mendigo. 

8  Masabriendo abriras à el tu mano, y *em- 

* lud Efa. 58- preítído le empreltarasá faz loq oviere menefter. 
lia: Guardate que no aya en tu coraçon € perver- 
Luc. 6.34 fo penfamiento, diziendo: Cerca efta el año Septi- 
«Heb. palabra mo de la Remillion: y tu ojo fea maligno fobre tu 
4- hermano menefterofo para no darle: que el clama- 

rà contrati à Iehova y ferteha por peccado. i 

10 Dando le daràs,y tu coraçon no fea maligno 

quando le dieres, que por efto te bendezirà Iehova 
Eureoy en xo - 2 Dios en todos rus hechos fy en todo loque pu- 
da embiadura ieres mano. 
derumano. rı Porque no faltarán menelterofos de en me- 
*Marc-28,4. dio de la tierra, por tanto yo te mando diziendo, 
dhb. abriendo E Abrirás tu mano á tu hermano, á tu pobre, y àtu 
amras œe.  menelterofoen tu tierra. 

12 q Quando fe vendiere à titu hermano He- 
br i eR breo o Hebrea, y te oviere fervido feys años, àl fep- 
iks ta = timo año lo embiarás de ti libre. 

h44 Á n 

13 Y quando lo embiáres de ti libre, no lo em- 
biarás vazio. . 

14 Cargandolo cargaras, de tusovejas, y de tu 
era, y de tu lagar: en loque te oviere bendicho Je- 
hova deello le daras. 

15 Y acordartehás, que fueíte fiervoen tierra de 
Egypto, y que Iehova tu Dios te refcató: por ráto 

o te mando oy efto. 

16 Y ferà, quefi el te dixere, No faldré de con- 
tigo: porque te amóáti y átu cafa: que le vá bien 
contigo; 

E Exedi1.6, 17 *Entoncestomarás una aleína, y darás en 

bg.dhafieol fu oreja y en la puerta: y ferteha Gervo h para fiem- 

a paa pre; anfi tambien haràs á tu criada. 

35939) : a 

40. 18 Note parefca duro, quando lo embiares li- 
bre de ti, que doblado del falario de moço de fol- 
dada te firvió feys años: y Iehova tu Dios te ben- 
dezirá en todo quanto hizieres. 

19 q *Todoprimogenito que nacerá en tus va- 

1494 cas y en tus ovejas, el macho fan&ificarás á Iehova 
*Exod.34-19 tu Dios: no te firvas del primogenito de tus vacas, 
ni trefquiles el primogenito de tus ovejas. 

20 Delante de lehova tu Dios i loscomerás ca- 
cia da un año en el lagar que Iehova elcogiere, tu y tu 


qualer eran les CUA. 
FEAS 21 

ene 

*Leyir.21.21. 


* Y fi oviereen el falta, ciego,ocoxo, o qual- 
quiera otra mala falta, no lo facrificarás á Iehova tu 
Dios. 

22 Entusvillas lo comerás, immundoy limpio 
tábié cons:ran deel como de un corço,o de un ciervo. 


DEVTERONOMIO. 


Fol.62 
23 Solamente que no comas fu fangre: fobre la 
tierra la derramarás como agua. 


CAPIT=XVL 
Eo la Ley de la celebracion dela Paftun. 11. Deaf- 
efta de Penthecostes. 111. Dela fejta de las Cabañas. 
1111. Manda que entrados en la tierra ponzá governadores ma- 
yores y menores, que goviernen con rectirud, V. Probibe plantar 
arboledas junto Àl Sanitario, y levantar elatas. a Heb. de A- 
Vardarás el mes a de los nuevos frutos, y ha- pa goda 
rás Paícua á Iehova tu Dios, porqucenel mes * Levit 25. f- 
de los nuevos frutos te facó Iehova tu Dios Ne™m.13-16. 
de Egypto de noche, r oij 
2 E facrificarás Paícua á Ichova tu Dios de 
ovejas y de vacas,en el lugar que Iehova efcogiere 
para hazer habitar fu nombre enel. b 5.Con ella” 
3 *Nocomerasb con ella leudo, fiete dias co- pipe ga 
meráscon ella panos por leudar, pan de aflicción, «Exod. 12 17: 
* porqu: aprieffa falifte de tierra de Egypto: para 
te acuerdes del diaen que falifte de la tierra de E- 
gypto, todos los dias de tu vida. 
4 Y no parecerá levadura en ti, en todo tu ter- 
mino por fiete dias: y no quedará de la carne que 
matáres á la tarde del primer dia hafta la mañana, 
$ No podrás (acrificar la Paícua en ninguna 
de tus ciudades, que Ichova tu Dios te da, Die 
6 “Sinoen ål lugar que Iehova tu Dios efcogi- 1udros na pus- 
erc, para hazer habirar fu nombre en el, facrifica- “», “elebrar 
rás la Pafcua á la tarde à puelta del Sol, àl tiempo a mp 
que (alifte de Egypto. cual, fino falar 
7 Y affaràs, y comerás en el lugar que Tehova 5" en lemia 
tu Dios elcogiere, y bolverás por la mañana y tor- a, Em 
nartehàs d à tu morada. da Excd 19,8. 

8 Seys dias comerás panes cenzeños, y el feptimo 4 Heb-á cas 

dia ferá folennidad á Iehova tu Dios,no harás obras 9"* Fa z 

9 4 * Siete femanas te contarás: defde que co. * Levit 23. 15. 
mencáte la hoz en las mieffes començaràs à con- Fxod34-22 
tar las fiete femanas, k 

10 Y harás la folennidad de las femanas à Iehova 
tusDios:de la fufficiencia volútaria de tu mano ferá 
lóque dieres, fegun Iehova tu Dios te oviere ben- 
dicho. 

11 Y alegrartchas delante de Ichova tu Dios,tu, 

y tu hijo, y tu hija, y tu fiervo y tu fierva, y el Le- ee grua 
vita que eftuviere * en tus ciudades, y el eltrangero, Ea 
y el huerfano, y la biuda, quee/Fmvieren £ en medio 

de tien el lugar que lehova tu Dios elcogiere para 
hazerhabitar fu nombre en el. 

12 Y acordartchás que fuelte fiervo en Egypto; 
por tatito guardarás, y harás eltos eltatutos. 

13. € La Solennidad delas cabañas * haràs fiete di-,, UE 
as, E quando ovieres hecho la cofecha de tu era y de 5 e He 
tu lagar. corcha deru 

14 Y alegrartehás entu folennidad,tu y tu hiioy “a y de wh- 
tu hija, y tu fiervo y tu fierva, y el Levita,y el'eltrá- E 
Paid el huerfano,y la biuda que effan en tus h vi- p heb, puertas 

as. 

Iş Siete dias celebrarás Solennidad á Iehova tu 
Dios enel lugar que Iehova elcogiere, porque te iOr.folamen- 
avrá bendicho Iehova tu Dios en todos tus frutos, $, maha 
y entoda obra de tus manos, y ferás i ciertamen- * 
te alegre. 

16 Tres vezes cada un año parecerá todo varon 
tuyo delante de Iehova tu Dios en el lugar que el 
eftogiere; en la Solennidad de los panes cenzeños, y de po asiat 
en la Solennidad de las femanas,y en la Solennidad yes 
de las cabañas;* y no paracerá vazio delante de Ie- 
hova: 

17  Cadauno con el don de fu mano, conforme 
ála bendicion de Iehova tu Dios, te oviere dado. 

18 e luezes y alcaldes te pondrásen todas tus mm 
k ciudades que Iehova tu Dios te dará en tus kheb.putu» 

tribus 


El rey lea la Biblia. 


tribus,los quales juzgarán el pueblo con juyzio de 
jufticia. 

19 Notuercasel derecho, * No acceptes per- 
fona, ni romes cohecho, porque el cohecho ciega 
los ojos de los fabios, y pervierte las palabras de 
los juftos. 

20 Lajufticialajulticia feguirás, porque bivas, 
y heredes la tierra, que Iehova tu Dios te da. 

21 4 l Note plantarás bofque de ningun arbol 
cerca ™ del altar de Iehova tu Dios, que te harás. 

22 Nite levantarás cítatua, loqual aborrece Ie- 
+  hovatu Dios. 


Y Arrib.1, 17. 
Exod. sz. 8. 
Levit.19, 55. 


Y. 
Gentils 
hat er 


Cart. XVIL 

Manda que el animal del Jacrificiofea perfecto. 11. Ley 

que quando á alguno por teftimonto de dos o tres teftigos fele pro- 

mare idolatria, muera apedreado. II. Due en las canfas 

dubdofas acudan al Sacerdote y al Magifizado fupremo que fue- 

re en aquel tiempo por la deserminación,y que por ella fe efe, fo 

pena de muerte al rebelde. 1111.- Due quando fe determina- 

rená levantar rey fobre fi, no pongan tjirangero, mas al que 

Dios feñalare. Y. Dueclrey notenga muchos cavallos, ni 

muchas mugeres. VÍ, Due en fiendo envejtido.fe haga efere - 

virla Ley, y que fea eStadiofo declla, y que no fe enfobervezca 
entre fos hermanos. 

O * facrificarás à Ichova tu Dios buey, o cor 

dero en el qual aya falta, o alguna cola ma- 

la, que es abominacion à lehovatu Dios. 

2 g Quando fe hallare entre ti, en alguna de 
tus ciudades, que lehovatu Dios te dá, hombre, o 
muger, que aya hecho mal en ojos de lehova tu 
Dios traípaffando fu concierto, 

3 Queoviereydo, y fervidoà diofes agenos, 
y fe oviere inclinado à ellos, o ál Sol,o à la Luna, 

abata para ra O à todoel exercito del cielo, lo qual yo à no mádé; 

Gr culto divino 4 Y te fucre dado avilo, y oyeres, y ovieres 

que Dw ue le bufcado bien,y la cofa ha parecido de verdad cier- 
ta, que tal abominacion ha fido hecha en Ifrael: 

5 Entonces facarás al hombre o muger, que 
bAl pera oviere hecho cm mala DA âtus les Adi 
deru ci o muger,y à pedrearloshascon piedras,y moriràñ. 
PS PG E e ae de dos o Wos tehti- 
Mauh.18,16. gos, morirà el que oviere de morir: no morirá por 
2Cor3a1 €l dicho de un folo teftigo. M 
sc ka 7 Lamanodelosteítigos ferà primero fobre 
15.30% el, para matarlo, y la mano de todo el pueblo def- 

À. pues: y quitarás el mal de en medio de ti. 

uL - 8 “q Quando alguna cofa te fuere occulta en 

*1,Cht8.13, juyzio dentre fangre y fangre, * entre caufa y cau 
AEncauta de Ía, y entre llaga y llaga er negocios de renzillas en 


Y Levitin in 


1L 


homicidio. tus ciudades, entonces levantarte hás, y fubirás al 
lugar que Iehova tu Dios efcogiere: A 
TN Y vendrás * à los Sacerdotes Levitas, y ál ju- 
e quire Dis 


nfor dy 62 que fuere en aquellos dias, y preguntaràs, y en- 
mmayirados e-— fenarteban fla palabra cel juyzio. i 
elefafico yp- 19 Y harás fegun la palabra que ellos te enfeña- 
Ae a. Ten del lugar que Ichovacfcogierc, y guardarás q 
Deia: hagas fegun rodo loque te enfeñaren. 
floqueman- 11 Segun la Ley, que ellos re enfeñaren,y fegun 
dahbi.  eljuyzioque te dixeren, harás: de la palabra q te 
enfeñaren,no re apartarás ni à dieítra ni à finieftra. 
12 Y el hombre que hiziere con fobervia no o- 
bedeciendo al Sacerdote que eftá para miniftrar 
alli, delante de Iehova tu Dios, o àl juez, el tal va- 
ron morirà: y quitarásel mal de Ifrael, 
13 Y todoel pueblo oyrá, y temerá, y no fe en 
foberveceran mas. 
14 ç Quando ovieresentrado en la tierra. que 
Iehova tu Dios te dá, y la heredares, y habitares en 
sn nrd ella, y dixeres, g Pondre rey fobre mi, como todas 
g. lasgentes que efan en mis alderredores, 


mr. 


15 Poniendo pondràs por rey fobre tiàl que Ie- 


hova tu Dios efcogiere? de entre tus hermanos 


DEVTERONOMIO. 


pns rey fobre ti: no podràs poner fobre ti h6- 
re eftrangero, que no fea tu hermano. - 

16 q h Solamente que no fe augmente cavallos, v, 
ni haga bolver el pueblo à Egypto para augmétar + &frivefi el 
cavallos: porque Iehova os ha dicho, No procura- 474! 2o- 
reys de bolver mas por efte camino. 

17 Ni augmentarà para fi mugeres, porque fu 
coraçon Í no fe aparte: ni plata ni oro fe multipli- 
cará mucho. 

18 q Y ferà, ĝ quando fe affentàre fobre la filla 
de fu reyno y efcrevira para fi un traflado delta 
Ley en un libro zomandolo E deláte de los Sacerdo- 
tes Levitas, 

19 k El qual tendra! configo, y leera en el todos £ Hcb. y (e12 
los dias del vida, paraque aprenda à temer á Ie- Ade 

` 9d. que fea 
hova fu Dios,para guardar todas las palabras de a- evaforme al sri- 
quefta Ley, y eftos eftatutos para hazerlos. Siral que effava 

20 Paraque no fe eleve fu coragó fobre fus her- 20%, i 
manos, ni fe à parte del mandamiento à dieftra ni rey ia la fa- 
a finieftra, porque aluengue dias en fu reyno el, y ¿+4 Eferipin- 


iS.dela ley de 


Dios. 


vi 


fus hijos en medio de Ifrael. ST r 
Caria XVIIL La pueblo : ued 


Iyak. 
Repite la Ley que los Sacerdotes y Levitas no tomen fuerte n 
en latierra,mas que fu fuStento fea de los facrificios y de los di~ 
exomos y primicias del Pueblo, 11. Prohibe en el Pueblo de Dios 
toda efpecie de hechizeria y encantamentos, 111. Promete la 
venida del Mefsias amenazando gravemente algue nole o- 
bedeciere. JII. Da feñas por las quales ferà conocido el falfo 
propheta. 


Os Sacerdotes Levitas, todo el tribu de Levi, 4, rib. 10 
no tendran parte ni heredad con 1fracl: * de CN 


las offrendas encendidas à Ichova,* y de la he-*Lovic.7. 34. 
redad deel comerán. unr aan 


j * Num.18,20, 
2 *a Y no tendrá heredad entre fus hermanos: a SO 
Ichova es fu heredad, como el le ha dicho. deLeyi. 


3 Y cfte feràel derecho de los Sacerdotes que 
recebiras del pueblo, de los q facrficaren facrificio, 
buey, o cordero;b dará àl Sacerdote la efpalda, y p Elque Acri- 
las quixadas, y el cuajar. _ hicáse, 
4Las primicias de tu grano,de tu vino, y de tu aze~ 
yte,y las primicias de la lana de tus ovejas le darás. 

5 Porquelo ha efcogido Ichova tu Dios de 
todos tus tribus, paraque efté para miniftrar ál nő- 
bre de Ichova, el y fus hijos,todos los dias. 

6 Y quando el Levita viniere de alguna de 
tusciudades de todo Ifrael, donde el oviere pere- 

rinado, y viniere con todo defleo de {u anima ál 
ugar que Jehova efcogiere, 

7  Miniftrará ál nombre de Ichova fu Dios, co- 
mo todos fus hermanos los Levitas que eftuvieren 
alli delante de Ichova. 

8 Porcion, como la porcion se los otros comerán 
+ aliende de fus patrimonios. bre fis past 

a z 3 da 

9 Quanda ovieres entrado en la tierraquele- 1. 
hova tu Dioste dá, no aprenderásá hazer fegun las iO 
abominaciones de aquellas gentes. e panig 

10 _ No fea hallado € en ti quié haga paffar fu hi- "Levit.to,z9. 
jo o fu hija por el fuego, ni adivinador de adivinaci- Reyes 28,7, 
ones, ni *agorero, ni fortilego, ni hechizero, 

11 *Niencantador de encantamentos ni quien 
poes á python, ni magico, ni quien pregunte 4 

los muertos. 
1 Porque es abominacion à Iehova qualquiera 


$ heb.aliendo de 
Sue vendidas jin 


que hazeeltas cofas: y por eftas abominaciones Ie- 4 S-P: gentes 

hovatu Dios d las echò de delante de ti. E 
13 Perfecto fcrás con Ichova tu Dios. Promifsion, 
14 Porque cftas gentes que hàs de heredar, à ago- Te bain- 

reros y à hechizcios oyan:mas tu, no anfi € te hada- euyd 

do Iehova tu Dios. Ioan.1 4g 


+15 q *Propheta de en To de ti, de tus herma- 44.5,22, y ge 
nos,como yo,te levätarà Iehova tu Dios, àeloyreys. ** 
16 Segun 


Promete que no les faleara Propheta. 


16 Segun todas las cofas que pedifte à Ichova 
tu Dios cn Horeb,el dia de la Congregacion,dizié- 
1 4Exod:20413- do, + No buelva yo à oyr la boz de Íchova m:Dios, 
N ni vea yo mas efte gran fuego , porque no muera. 
17 Y Iehova me dixo, Bien han dicho. — 
18 * Propheta les defpertaré de en medio de 
fus hermanos, como tu: y yo pondi mis palabras 
en fu boca,y el leshablará todo lo q yo le mandare. 
19 Mas lerá, que qualquiera ĝ no oyere mis pala- 
fYole toma- bras,G el hablare en mi nombre,f yu requiriré deel. 
te cuenca 20 Empero el propheta que prelumicre de ha- 
blar palabra en mi nombre, que zo nole aya man- 
dado hablar,o que hablare en nombre de diofes a- 
genos, el tal propheta morirá. 
21 q Y f dixeres en tu coraçoñ, Como cono- 
ccremos la palabra que Iehova no oviere hablado? 
22 Quando el propheta habláre en nombre de 
Iehova. y no fuere la tal cofa, ni vimere, es pala- 
bra que Iehova no ha hablado: con foberviala ha- 
bló el ral propheta: no ayas temor deel. 
Carit. XIX. 
Repite la constieucion de las ciudades de Refugio declará- 
do å que fuerte de homicidas aprovecharan, yá quales no. 
11. Encarga que cada uno fe tenga de los terminos que le fon 
falados adentro. 111, Ley que ninguno fea condemnado por 
el dicho deun folo testigo, 1111. Irem,que el sejtigo falfo llcue 
la pena del falfamente acufado. 
Vádo Ichova tu Dios taláre las gentes , cuya 
Q: ierra Iehova tu Dios te da a ti, y tu las here- 
lares, y habirates é fus ciudades,y é fus cafas. 
txodzt 13e 3 t Apartartehás tres ciudades en medio de 
Nu eutierra q Iehova tu Dios te da parag la heredes. 
Aderecarrehás el camino, y partirás en tres 
artes el termino de tu tierra, que Iehova tu Dios 
te dará en heredad, y ferà paraque todo homicida 
f fe huyga alli. 
4 Y efteesel negocio del homicida que huyrà 
alli, y bivirá , El q hiriere à fu proximo por yerro, 
i gno le tenia enemiftad defde ayer ni defde antier: 
5 Yelgfuécon fu proximo ál monte à cor- 
tar leña, y poniendo fuerça con fu mano en la ha- 
cha para cortar algun leño,faltó el hierro del cabo, 
y halló à fu proximo,y murió,efte huyrà à una de 
eftas ciudades, y bivirà. 
a Mendel 6 Porquea el pariente del muerto no vaya 
widordela  trasel homicida quádo fe efcallentare fu coracó,y 
E lo alcáce,por fer largo el camino, y lo hiera de mu- 
<Conel niu- erte, b el qual uo ferá condemnado à muerte : por- 
eo. q no reniaenemiftad € con el defde ayer y antier. 
7 Por tanto yo te mando diziendo, Tres ciu- 
dades te apartarás. 
SA (Rhova tu Dios enfancháre tu termi- 
no, como lo juró à tus padres, y te diere toda la ti- 
erra, que dixo átus padres, que avia de dar, 


Ivan tfe 


wi. 


lofuc 10, 2 


CM Aib, 12. 9 Quando guardalles todos eftos manda- 
10. ientos, que yo te mando oy, para 
ra. E , Que y , para hazerlos, que 


ames à Iehova tu Dios y andes en fus caminos to- 
dos los dias, entonces añidirás ofras tres ciudades 
aliende de eitas tres. 
10 Porque no fea derramada fangre innocente 
en medio de tu tierra, q Iehova tu Diostedà por 
d Seas pueblo heredad, y d fean fobre ti fangres, 
homicidas — 71 Mas quando oviere alguno que aborreci- 
Nun35,20- ere 4 fu proximo; y lo efpiare, y fe levantare fobre 
e Heb. de al- CL y lo hiriere * de muerte, y muriere, y huyere à 
ma. alguna de eftas ciudades, f 
12 Entonces los ancianos de fù ciudad embia 
rán,y facarlohán de ay, y entregarlohan en mano 
Pri ce £ del pariente del muerto, y morirá. | 
homicdo de I3, Nole perdonará tu ojo: y quitarás Fla fan- 
gre innocente de Ifrael,y avrás bien. 


innocence; 
LA 
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que feñalaron los antiguos * en tu heredad g pof- "mts 


leyeres eu la tierra que Iehova tu Dioste dà, para- 
que la heredes. 

15. «No valdrá un teftigo contra ningunoen H% 
qualquier delito,y en qualquier peccado , cn qual- « Arrib. 17: 6. 
quier peccado q fe comeriere. En dicho de dos tefti Mauh 13. 15. 
gos, o en dicho de tres teftigos cófiftira el negocio. [925 % 17: 

16 q Quando fe levantare teftigo fallo contra Heb.io, 28, 
alguno para teftificar contra el g rebellion. mi. 

17_ Entonces los dos hombres, que pleytean fe £ » Apfshe 

A g.d.qus aya de= 
prefentarán delante de Ichova, delante de los Sa- zado ta verda- 
cerdotes y juezes que fueren en aquellos dias, dera religemn, 
18 Y los juezesinquirican bié,y (1 pareciete feta- Pros 
quel reftigo fallo,  teftificó falfo cótra fuhermano, 21 

19 *Hareysaelcomoelpenfó hazer à fuher- 
mañno,y quitarás el mal de en medio de ti. 

20 Y losque quedaren,oyrán, y temerán, y no 
bolverán mas à hazer una mala cofa como efta en 
medio de ti. 

21 Y no perdonará tu ojo: * vida por vida,oje 
por ojo,diéte por diéte,mano por mano,pie por pis 

Cart. XX. 

Prefcrive la forma de palabras cor: que el Sacerdote anima- 
ra al Pueblo quando falieren en baralla. 11. Manda que antes 
del combate por publico pregon en el exerts? fè dé licencia 
qualquiera que ovicre edificado cafa,y no la oviere cstrenado:o 
plantadowiña, y nola oviere aun hecho comun: o, defpofado- 
JSeyy mo fe owrerc ann juntado con fu efpofa : y al timido o cober- 
de. 111. Item, que ninguna cindad combatan, fin preferearle 
primero paz, á condicioh que fe dé para fertribusaria : except 
do deesta Ley à los poffeedores de la tierra de Promifion, donde 
mo quiere Dios que fe prefente ninguna condicion de paz , mas 
que todos mueran fin excepcion. 1111. Item, que quando pufie~ 
E rerco à alguna ciudad, no destruyan fus arboledas de buenos 

FHEO5, 


Vádo falieres à la guerra córra tus esiemigos, 
Qyre cavallos y carros,pueblo mas grande 
qtu,no ayas temor deellos, que Iehova 
tu Dios es contigo,que te facó de tierra,de Egypto. 
2 Y feráque quando osacercardes para pelear, 
el Sacerdote fe llegará, y hablará ál pueblo: 
3 Y dezirleshá, Oye Ifrael, Vofotros os jí- 
tays oy en batalla contra vueftros enemigos: 2 10 44 dns defina 
feenterncíca vueftro coraçon, no temays, no 0s ye. | 
apreflureys, y no os quebranteys delante deellos: 
4 Que Iehova vueftro Dios anda con vofotros 
para pelear por vofotros contra vueftros enemi- 
gos para falvaros. 
5 4 Y losalcaldes hablarán àl pueblo,diziédo, . 
* Quien ha edificado cafa nueva, y nola há eftre- Aa 7 de 
nado? Vaya y buelvafe à fu cafa, porque quiga no a 
muera en la batalla, y otro alguno la eftrene. me À la Ley 
6 Y quien ha plantado viña, y no la hab pro- ii > 
fanado? Vaya, y buelvafe à fu cafa, porque quiga `°% t2 
no muera en la batalla y otro alguno la profane. 
7 Y quien fe há defpofado con muger, y no 
la ha tomado? vaya, y buelvafe à fu cafa, porque 
quiga no muera en la batalla y algun otro la tome. 
$ Y tornarán los alcaldes à hablar àl pueblo, y 
y diran,* Quien es hombre medrofo,y € tierno de * luezes 7,3. 
coraçon? vaya y buelvale à fu cala, y no dellia el © Cobarde. 
coraçon de lus hermanos, como fu coraçon. 
dl Y ferá, ES quando los alcaldes acabaren de 
hablar 2] pueblo, entóces los capitanes de los exer- 
citos mandaran delante del pueblo. 
10. € Quando te acercares à la ciudad paracom y poro. 
batirla, pregonarlehas paz. lia 
11 Y ferá, que fi te refpondiere, d Paz, y € te a- de Atela á lo 
briere, todo el pueblo que en ella fuere hallado te %:3- $27. 29- 
feran tributarios, y te Cia gA 
12 Masfino hiziere paz contigo,y hiziere con- 
tigo guerra, y la cercares. 


b Hch alma 
poc alma. 
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Mact.5 138. 
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e5 las pueraso 


14 4 Noeftrecharás el termino de tu proximo, 13 Y Iehova tu Dios la diere en tu mano,entóces 


herirás 


EA yr di id E i 


Leyes militares. 


f Del todo 


los, Si 


g Àrrib.7. r 
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heriras á todo varon fuyo á filo de efpada. 

14 Solamente las mugeres y los niños, y los a- 
nimales, y todo loque oviere en la ciudad, todos 
fus defpojos, robarás para ti:y comerás del defpo- 
jo de tusenemigos, los quales Iehova tu Dios te 
entregó. 

15 Anfi haras á todas las ciudades que eftuvie- 
ren muy lexos de ti,que no fueren de las ciudades 
de eftas gentes. 

16 Solamente de las ciudades deeftos pueblos 
que Iehova tu Dios te da por heredad ninguna 
perfona dexarás á vida: 

17 Mas fdeftruyendo los deftruyras, ál Het- 
theo,y àl Amorrheo,y âl Chananeo,y ál Pherezeo 
y àl Heveo, y ál lebufeo; 8 como lehovatu Dios 
te ha mandado. 

18 Porque no osenfeñen á hazer fegun todas 
fus abominaciones, que ellos hazen á fus diofes, y 
pequeys contra Iehova vueftro Dios. 

1 ? 4 Quando pufierescercoá alguna ciudad 
peleando contra ella muchos dias para tomarla,no 
deftruyras fu arboleda metiendo en ella hacha, 
porque ae ella comerás: y no la talarás,que no es 

ombre el arbol del campo, que venga contra 
tien el cerco. 

20 Masel arbol que (upieres que no es arbol pa- 
racomer, deftruyrlohás y talarlohás, y edificarás 
baluarte contra la ciudad que peleacontigo, hafta 
fojuzgarla. 

CAPIT. XXL 


Ley acerca del homicidio hecho enel cãoo y que no fe fabe quie 
lohizo. 11. Que la mager captiva de los enemigos pueda fer 
tomada pormagér del Ijraelita c0 ciertas condicrones.111. O) me 
el derecho del mayorazgo no pueda fèr trafpaffado del hijo ma- 
yor. 1111. Que los padres que tuvieren hýo incorregible,lo pre- 
Senten al magistrado, y por el teftimonio deellos muera ape- 
dreado de todo el Pueblo. V. Que el que muriereen craX, por 
publica fentencia, fea enterrado añítes de la noche. 

Vando fuere hallado algun muerto en la tier- 
Q: que Iehova tu Dios te dá, paraque la he- 
redes,echado en el campo, y no fe fu- 

piere mien lo hirió, : ? 

2 Entonces tus ancianos y tus juezes faldràn 
y mediran hafta las ciudades que effan alderredor 
del muerto, 

3 Y feráquelos ancianos de aquella ciudad, de 
la ciudad mas cercana ál muerto,tomarán una be- 
zerra de las vacas, que no aya fervido, que no aya 
traydo yugo, 

4 los ancianos de aquella ciudad traerán la 


3er Auro la bezerra à un + valle afpero, que nunca aya fido a- 


alabza heb. 


frgmpe 


"J030 val 


4 0 are 
We. agui en el valle; 
per lo que fef- 


gue mas civie 


rado ni fembrado, y defcervigarán alli la bezerra 


5 Y vendrán los Sacerdotes hijos de Levi,por- 
que á ellos efcogió Iehova tu Dios paraque le fir- 


la 
y van, y para bendezir en nombre de Iehova, y por 
a Heb, frå. el dicho deellos, 2 fe determinará todo pleyto, y 
bto e b toda llaga, 
Ei. 6 Y todos los ancianos de aquella ciudad mas 
-cercana àl muerto lavaràn fus manos fobre la be- 
zerra defcervigada en el valle: 
7 Y proteftaràn,y dirán, Nueftras manos no han 
derramado efta fangre, ni nueítros ojos lo vieron; 
e o perdona, gc Equ á tu pueblo Ifrael al qual redemifte, 
d Noimputes o Iehova, dy no pongas la fangre innocente en 
el homicidio 


del innocente, 


medio de tu pueblo Ifrael. Y © la fangre les ferà 


e el homicidio. perdonada. 


fla culpa del 
homicidio 


Ac. 


u. 


9 Y tuquitarás f la fangre innocente de en 
medio de ti, quando hizicres lo que ss re&to en los 
ojos de Ichova. 

10 4 Quando falicres à la guerra contra tus ene- 
migos, y Ichova tu Dioslos diereen tu mano, y 


. 
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tomares decllos captivos, 

11 Y vieres entre los captivos alguna muger 
hermofa, y la cobdiciares, y la tomares para ti por 
muger, E 

12 Meterlahás en tu cafa, y ella raerá fu cabeça, toma 
y E cortará fus uñas, Theb. y no ufe 

13 Y quitaráde fi el veftido h de fu capriverio, 14 Arn en 
y quedarlehá en tu cafa; y llorará à fu padre y à fu cacao 
madre un mes de tiempo: y defipues entrarás á ella Heb. à fu al- 
y tu ferás fu marido, y ella tu muger. — * 

14 Y ferá,que fi no te agradáre,dexarlahásien fu 
libertad, y no la venderás por dinero, + y no mer- 
cadearás con ella, por quanto k la afigilte. 

15 (Quando algun varon tuviere dos mugeres, 
la una amada, y la otra aborrecida y la amada y la 
aborrecida le parieren hijos, y el hijo primogenito 
fuere de la aborrecida, 

16 Será queel dia que hiziere heredar à fus hijos 
loque tuviere,no podre dar el derecho de primoge= 1%! derecho del 
nituraú los hijos de la amada delante del hijo de la Log poao 
aborrecida el primogenito. Gen.g4 22. 

17 Mas ao de la aborrecida conocerá! por $1 Chrö. s.t. 

rimogenito * para darle dos ranto.de todo loque “433 

e fuere hallado, porque aquel es* el principio de 
fu fuerca, el derecho de la primogenitura es fuy o. 

18 «q Quando ame tuviere hijo contumaz y 
rebelde,que no obedeciere á la boz de fu padre ni á 
la boz de fu madre, y aviendo lo caftigado, no les 
obedeciere, 

19 Entonces tomarlohan fu padre,y fu madre,y 
facarlohan á los ancianos de fu ciudad, y ála puer- 
tade fu lugar, 

20 Y dirán á los ancianos de la ciudad,Efte nue- 
ftro hijo es contumaz y rebelde,no obedece á nu- 
eftra boz, es gloton y borracho. 

21 Entonces todos los hombres de fu ciudad lo 
apedrearán con piedras,y morirá: y quitarás el mal py De tu tie- 
m de en medio de ti,y todo Ifrael oyrán y temerán. ta 

22 Quando en alguno ovicre peccado de fen- 
tencia de muerte, y oviere de morir, colgarlohâs 
en us madero. g. 

23 + Noanochecerá fu cuer] 
enterrando lo enterrarás el mifmo dia, * porque * 
n maldicion de Dios es el colgado: y no contamina= 
rás tu tierra, ĝ Iehova tu Dios te da por heredad. 


Carit. XXIL 

Que el que halláre animal de fù proximo fuera de camino, 
o caydo debaxo de la carga,le dé el ayuda neceffaria. 11. Que 
la muger no vifta habito de hombre, mi el hombre, habito de 
muger. 111, Que el que hallare nido de ave, no tome la madre 
con los hijos. 1111. Dwe el que edificare cafa le haga varanda 
en la techumbre. V. Prohibe toda mexcla de cofas differentes en 
la fimiense,en el arada enel veftido. VI.. Due los Ifraelitas 
traygá fombrias en los cátos de la ropa.VIL. Que el que achaca- 
re a ju muger queno la balló virge, fi los peta deella le prova- 
ré lo contrario, fea penado: y nunca pueda repudiar fu muger © 
mas fino fe le provare locótrario la muger, Ls Aver for- 
nicadoen Pp de fupadre,y muera apedreada. VIII. Que los 
que fueren tomados en adulteriomueran apedrendos.1X- ue 
el que forgare foltera virgen,pague à fa padre 50.ficlos y la 50- 
me por muger, y nola pueda repudiar en ningún tiempo. 

O%*veràs el tbuey de tu hermano, o fu corde- 
ro, perdidos, y te efconderás deellos:bolvien- 
do los bolverás á tu hermano. 

2 Y aunque tu hermano no fea 2 tu pariente,o a Heb. cercas 
no lo conocieres, recogerlos hás en tu cafa, y efta-.no deti 
rán contigo hafta que tu hermano los buíque, y 
bolverfeloshás. f Á 

Y anfi haràs de fu afno, anfi harás tambien 
de fu veftido, anfi harás tambien de toda cofa per- 
dida de tu hermano que fe le perdiere, y la hallares 
tu, no te podrás efconder. 

4 Noverás el afno de tu hermano, o fu buey 

caydos 


g Beb. hará 

Jus, &c. 
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en el madero,mas *Calac3.13. 
m aldito. 


MEx0.13,4= 
39. d.ni ganado 
BAYONA FAOT o 


La muger no fe viita habito de hombre. 


caydos en el camino,y te efconderás de ellos, levan- 
e tando los levantarás > con el. 3 
fi € No veltirá la muger habito de hombre ni 
el hombre veftirá veftido de muger, porque € abo- 
” minació es à Ichova tu Dios qualquiera q efto haze. 
6 « Quando ropares en el camino algun nido de 
ave en qualquier arbol.o fobre la tierra, con pollos 
o huevos, y que la madre eftuviere echada o fobre 
los pollos, o fcbre los huevos, no tomes la madre 
con los hijos. 
Embiando embiarás la madre, y los pollos te 
Sitk y agas a- e ads ayas bien, + y largos dias. 


prae S € Quando edificáres cafa nueva,harás petril 


d Occalion de À tu techumbre,porque no pongas d fangre en tu 
muere, 


cafa fi cayere deella alguno. 

No fembrarás tu viña * de mifturas, por- 
- que € no fe fanétifique la abundancia de la imien- 
te que fembrafte,y el fruto de la viña. 

10 Noararás con buey y con afno juntamente. 

e 11 Note veftirás de na de lana y lino jun- 
añn Icb, 1, 5. CAMENTC,, 
es mis 12 q Hazertehas + peçuelos en los quatro cabos 
58 ¿E de tu manto conque te cubrieres. 


ar 
Vi. 13 g Quando auno tomare muger, y defpues 
| Nem if38. de aver entrado à ella la aborreciere, 


1amine,0 Cor- 
rompa la co- 


ne aei 14 Y le pufiere achaques de cofas, y facare fo- 

Imla EF. v, bre ella mata fama, y dixere,Efta tomé por muger, 
Lado Gue- é á r É yi . 

cad llegué á ella,y nola hallé virgen : 


Dares. 15 Entonces el padre de la moça y fu madre to- 
yu.018.f2 marán,y facarán flas virginidades dela moça ¿los 
rerapberá, ancianos de laciudad £ 3 la puerta, 
E i rios 16 Y diráel padre de la moga alos ancianos, Yo 
A virgini- di mi hija à efte hombre por muger , y el la abor- 
nidad. Yece, 
P Ee 17 Y heaqui el le pone achaques de cofas dizi- 
Ea endo, No he hallado tu hija virgen : y heaqui las 
j virginidadesde mi hija:y eftéderán la a delá. 
te de los ancianos de la ciudad. 

18 Entonceslos ancianos de la ciudad tomarán 
àl hombre, y caltigarlohan, 

19 Y penarlohán en cien pefòs de plata,los quales 
darán al padre de la moca,por quantó facó mala fa- 
ma fobre virgen de Ifrael : y tenerlahá por muger, 
y no la podra embiar en todos fus dias. 

20 Mas fi este negogio fué verdad,y no fe halla- 
ten virginidades en la moça, z 

21 Entonces facaràn à la moça à la puerta de la 
cafa de fu padre, y apedrearla hàn con piedras los 
hombres T fu ciudad, y morirà, por quanto hizo 
vileza en Ifrael fornicando en cafa de fu padre, y 
quitaras el mal de en medio de ti. 


vuk 

Sley.10,10, 22 G*Quando alguno fuere tomado echado con 
k Efe euu muger calada con marido, ambos ellos morirán, el 
a ma O marido, ami > 


rea e fe varon que durmió con la muger,y la muger: y qui- 
E Em taras el mal de Ifrael say y z p 
man ajoa- 2 uando fuere moça virgen defpofada con 
paes bo. qalu la Halón etdad y leecha- 
re con ella, 
iDenle acó. 24 Entonces facarloseys à ambos à la puerta ide 
recio el caf% aquella villa, y apedrearloseys con piedras, y mori- 
rán : la moga porque no dió bozesen la ciudad, 
el hombre porá *.affligió a la muger de fu proxi- 
mo: y quirarás el mal de en medio de ti. 

25 Mas fi el hombre halló la moça defpofada en 
el campo, y el la tomare, y fe echare con ella,morirá 
folo el hombre, que durmiere con ella. 

26 Y àla moça no harás nada : la moça no tic- 
ne culpa de muerte: porque como a fe levan- 
1Heb.de ahna, t3 penna fu proximo, y lo mata de ! muerte, anfi 
s efto. 

27. Porqueel la halló en el campo, la moça de- 
fpofada dio bozes,y no uvo quien la valicífe. 
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28 € Quandoalguzo halláre moça virgen, que 
no fuere delpofada, y la romare, y fe echare con e- 
lla, y fueren tomados, 
29 Entonces el hombre que fe echó con ell, 
rá al padre de la moça cincuenta pefos de plata, y 
fu muger, por quanto la affıg1ó:no la podrá embiar 
en todos fus dias. 
30  Notomaríalguno là muger de fu padre, ni 
defcubrirá m el manto de fu padre. m Ef. vieja a 
la: que ct el ca~ 
CAPIT XXIIL i 
Que pi el cafiradoni el baftardo,ni tl Ammonita, m el Mo- 
abra fean admitittidos ellos ni Jus defeendientes á tener algan 
officio publico en el Pueblo de Dios. Los Idumeos y los Egypcios 
predan fer admitidos en la tercera generacion, 11. Duequan- 
doefiwweren en campo, fe aparten de toda immundicia, y cu- 
bran con sierra fa camara.111. Que el frervo fugitivo que fe a- 
togiere à la tierra de Ifrael no fea Entregado à fu amo, mas que 
biva en ella libre. 1111. Due de los húos de Ifrael no aya rame- 
ra, ni fornicario.V. Oue no fea ofrecido cn el [anétuario precio 
de perno,ni ganancia deramera. V1. Prohibe veccbir fora del 
1fraelita,y concede la del eStrangero.VIL, Due el que hiziere 
voto, lo pague fin dilacion. VII. Due el que entrareenla uña 
de fu proximo,coma,mas no Jaque Talega. 


O 2 entrará en la Congregacion de Ichova el «Podio D 
quebrado de quebadura, ni el caftrado. la congregación 
2 Noentrarábaftardo en la Congregació f4 erancida- 
de Ichova: ni aun en la decima generacion entrará Ti E 
en la Congregacion de Iehova. 9,14-perono 
3 Noentrará Ammonita ni Moabita en la Con- $940 fr ma- 
z 3 s Zifiradó ni tener 
gregacion de Iehova: ni aun en la decima genera- ficro puetico, 
cion entrará enla Congregacion delchova para 
fiempre. . 
4 Por quanto no os falieron árecebircon pan 
y agua ál camino, quando faliftes de Egypto ,* y *Num.z2, 5. 
porque alquiló contra ti á Balaam hijo de Beor de 
Pethor de Melopotamia de Syria, paraque te mal- 
dixeffe. 
5 Mas no quifo Iehova tu Diosoyrá Balaam, 
y Iehova tu Dios te bolvió la maldicion en bendi- 
cion, porque Ichovatu Diosre amava. | s ' 
6 No procuráras b lapaz deellos, ni el bien La proferi- 
deellos en todos los dias para fiempre. dad. > 
7 No abominaras al Idumeo, que tu hermano 
es. No abominarás al Egypcio,que eftrangero fue- 
fte en fu tierra. i 
8 Loshijosque nacieren € deellos , àla tercera c Dil Idumeo 
generació d entrarán enla Congregació de Ichova. Y Egypcio. 
a q.d padran fir 
9 q Quando falieres ea campo contra tus C- marijirado ce. 
nemigos,guardate de toda cofa mala. 
10 Quando oviere en ti alguno que no fuere 
limpio por accidéte de noche,faldra fe del campo, 
y no entrará en el. 
11 Y feràque al declinar de la tarde lavar fchá có 
agua, y quando fuere puefto el Sol ,entrará en el' 


LAD 
IL 


campo. ' $ 
12 Y tendrás lugar fuera del real, y alli, € faldras tarse tus 
fuera. necefsidades, 


13 Y tendrás una cftaca entre tus armas, y ferá, anf luego. 
que quando fueres fuera,caváras con ella, y torna- 
ras, y cubrirás tu fuziedad. 

14  Porá Iehova tu Dios anda por medio de tu 
cápo para librarte,y entregar tus enemigos delante , 
deti: por tanto ferá tu real fanto: porqueelno 
vea en ti cofa immunda, y fe buelva fde enpos f Depallore= 
de tl. are. 

15 € No entregarás el fiervo à fu feñor, que fe 
huyere à ti de fu amo. 

16 More contigo, £en medio de tien el lugar ĝ g En tu tierra. 
elcogiere en alguna de tus ciudades dondebienle 1111 
eltuviere : no le harás fuerga. pi e 
17 € No avrá Pramera de las hijas de Irael,ni avra jon, 

E fometico 


TL 


A MN Y A A 


¿fran Punt: y 

Lé r rt ham sil Es 
pra Hun rifi ]udpi 1h, 
ae rept 10. 
i (entet ela à fomctico de los hijos de Ifrael. 
po HE 19 € Notracrás * precio de ramera ni precio de 
grenca de las perro a la Cafa de Ichovatu Dios por ningun vo- 
Iraelitas, q ¡porque abominacion cs á Iehova tu Dios tanı- 
Prk peren m lo uno como lo otro. 

19 “ Nortomarás de tu hermano * logro de di- 
nero 1i logro de comida, ni logro de qualquicra 
le que fe fucle tomar. 

20 Delcftraño tomarás logro,mas de tu herma- 
misaeiosleed no nolo tomarás, porque te bendiga Ichova tu 
ge 19 fis Dios ten toda obra de tus manos lobre la tierra á 
‘Rem. 1, la qual entras para heredarla. 

Letwsverfo. 21 q Quando promecticres voto à Ichova tu Di- 
EE os, no tardarás de pagarlo:porq demandado lo de- 
3514 mádará lchova tu Dios deti, y avráen ti peccado, 


19y 


; oni 22 Y quando te detuvicres de prometer, no avrá 
est Mnda, C ti peccado: 
z 23. Loque tus labios pronunciaren,guardarás, y 


vL harás como promctifte å Iehova tu Dios lo que de 


>Exod da 4 
300 22,26 tu voluntad ! hablafte por tu boca. 


grano pure 24 Quando entrares en la viña de tu proximo, 
has ia 039, 


VIL 


comerás uvas m hafta hartar tu deffco, mas no põ- 


25 
ar *cortaras efpigas con tu mano mas no algarás hoz 
talma t ; l 

a enla miefle de tu proxime. 


CALI: X IDU 


Due el que no fe ctëtare de fu muger,la repudie ére. 11. Que 
el rezica cafado fea exempto de yr à la guerra, y de toda carga 
publica.III, Duelas alhajas necefJarias para paffar la vida 
xo puedan, fe prendadas.1 ur Que el que burtare perfona pa- 
ra venderla, muera. V.Encarga que fe guard? de lepra €e. VI. 

Due el que facare prenda à i proximo:no entre por ella, y que 
Pa t: 
al pobre le fea buelta antes pr anochezca. V 11. Que el jornale- 


ceita, O 
tilega. 
$ Mat. I, lo 


* Mang, 21, y 70/28 pagado de fojormal el dia mifino de fa obra. VIL. Oue en 
19, ` los calòs criminales ninguno muera por otro. IX. Encarga el de- 
Maui.10,4.. recho de los d:famporados. X. Que lagavilla olvidada en el 


27. A dismiere campo, y el reb:fto de las olivas y vinasfèandelos que no tie- 
con ella. 
b Mayfan pere "T 


murio el repudso CE: 
LO Quini: * alguno tomare muger y fe cafare có 
C 


de los Leches,co- a, fi despues no le agradare por aver hallado 
mo io dize el . enella alguna cofa torpe, efcrevirlehi 
Señor Met. 19 b carta de repudio, y darfelehá en fu mano, y em- 
biarlaha de fu caía. 

2 Y falida de fu cafa, yrfeha, y € cafarfeha con 

. Er Otro varon. 

ses li- 3 Y fi la aborrecicre el varon poftrero,y le ef- 
criviere carta de repudio, y fe la diereen fu mano, 
y la embiare de fu cafa,o (1 muriete el varon poltre 


muesción leed, 
Malac.2) 13) 


11157 :6 TO, que la tomó para fi por muger, 
<Hieb. feráa No podra fu marido cl primero, que la em- 
Ser bió, bolver la â tomar, pa fea fu muger, def- 


GI p que fue d immunda, porque es abominació de 
1115 ante de Iehova, y no contaminarás la tierra, que 
d “spu Ichova tu Dios te da por heredad. 
porque repue 
diantcla pr o- 5 § Quando tomare alguno muger nueva, no 
ro aaa Tear faldrà á la guerra, ni paffara fobre el alguna cofa: 
lalterio, elpri- y; s 2 X 
ner masido fue MIC ferà cn fu cafa por un año para alcgrarà fu 
«zula que elis è IMUBer QUe tomó. 
c suene + 6 € Notomarás porprenda la muela de abaxo 
poefgue tensen- A A 
id bne Y la muela de arriba, porque es prendar la vida. 
Ji yútó con orro. 


eem lo declara hurtado perlona de fus hermanos los hijos de Ifra- 


el Señor. Mar, 


tierra 


+ AS S 4 Guardate de llaga de lepra, guardando 


mucho, y haziendo fegun todo loque os enfeñaren 
los Sacerdotes Levitas: * como les. he mandado lo 
guardareys para hazer. 

9 * Acuerdate de loque hizo Ichova tu Dios 


* Levit 13. 


* Num.tx,10. 


> 


drás 1entu valo. q, ze 
ndo enttares en la micffe de tu proximo, * hucrfano;ni tomarás por prenda la ropa de la biu- 


F g C e IA A E E A E r 
rfn Pombia m faam, ¿ho fha alli glatado bon Sémints 2) 

conci kis a ji r fulig nts 

DEVTERONOMIÓ. 


kinsi. e Niro ham Jt- 


à Maria en el canino defpues que faliftes de Egyp- 
to. 
10 q Quandd dieres à tu proximo alguna cofa _ VI 
E tdang entraras en fu cafa para tomárle € F= 
renda: o 
fi 1 Fuergeftarás, y el hombre à quien preftafte 
te facarà à Ken la prenda. 
12 Y fi fuere hombre pobre,no duermas có fu 
prenda. 
13 Bolviendo le bolverás la prenda quando el 
Sol fe ponga, pea duerma en fu ropa, y bende- 
zirteha,y à ti ferà jufticia deláre de lchovatuDios. n 
14 (*Nohagas violencia ál jornalero pobre y Loi 5 


menefterofo anfi de tus hermanos como de tus yne hagas tuere 
eftrangeros, que eftan en tu tierraen tus ciudades. 
15 En fu dia le darás fu jornal, y el Sol no fe 
pondrá fobre el, porque pobre es, y con el fuften- 
ta fu vida: porque no clame contra ti á Iehova , y 
fea en ti peccado. Mi a, JUL 
16 q * Los padres fno morirán por los hijos, pz-5 44,4 


ni los hijos por los padres,cada uno morirá por fu FEnlas puni- 
peccado. A f kipu polri* 
17 € Notorcerás el derecho del peregrino y del %* y 
da. 
18 Mas acuerdate que fuefte fiervo en Egypto. 
y de alli te refcató Iehova tu Dios: por tanto yo te 
mando que hagas clto. x 
19 1 Amande fegares tu fegada en tu campo, *Levit, 28, 
y olvidares alguna gavilla en el campo, no bolve- 19:2 
“rás á tomarla: del eftraugero, o del huerfano, o de 
la biuda ferá: pa te bendiga Ichova tu Dios 
en toda obra de tus manos. 
20 Quando facudieres tus olivas, no ramọnea- 
rás tras ti: deleftrangero, y del huerfano, y dela 
biuda ferá: 
21 Quando vendimiares tu viña no rebufcarás 
tras ti, del eftrangero, y del huerfano,y de la biuda 
feran 
22 Y acuerdate que fuefte fiervo en tierra de 
Egypto: por tanto yo te mando que hagas efto. 


CMI XXV. a 


Due el que por ¡uyZio publico oviere de fer agotado, mo fe le- 
den mas D me Due el buey que lia la boca 
libre. UI. ue quando el un herznane muriere fin bsps, el que 
viene tras el tome la muger del muerto, y el que no quifiere to~ 
marla fea deella notado de publica y perpetwa afrenta. IL. 
¿Que lamuger que riñiendo con algun hombre le travare de fus 
merguengas le fea cortada la mano. Y. 2w nfen de justo pefo y 
medida. V1. Encarga la enemiftad con los Amalecitas. 


à juyzio, y los Juzgaren,. y 2 abfolvieren ál carai. 
- jufto, y condenaren ál impio. RE 
2 Será, que(ielimpio mereciere fer agotado, delito. 


fi lo hiriere de muchos acotes aliende decftos,no fe 1L 
*1,Cor.9.9. 

pai . 1 Timp ils 

4 q * No emboçarás àl buey quando tri- ANN 


llare. * Math. 
P i el 
«Quando algunos hermanos eftuvieren jú- yi, 2, (9. 


e es excepción 
Eo a 


7 Y fiel hombre no quificretomará fu cuña «fi ver.7» 
da entonces 


Pefo y medida ygual. 
F Al lugar del dajentonces fu cuñada vendrá fà la puerta à los An- 
Juyzio. — cianos,y dirá, Mi cuñado no quiere defpertar nom. 
bre en Ifrael à fu hermano:* no quiere hazer paren- 
tefco conmigo. 

8  Entonceslos Ancianosdc aquella ciudad lo 
harán venir, y hablarán con el : y el fe levantará, y 
dirá, Ye no quiero tomarla, 

Y fu cuñada fe llegará à el delante de los An- - 
4 cianos, y def:algarlehá fu gapato de fu pie,y cfcupir- 
pies - Iehácnel roítro, y hablará, y dirá, Anfi g lea hecho 
iHe de èl varon,qhe no edificare la cafa de fu hermano. 
deícalsadode 10 Y hlunombre terállamado cn Iírael, La cafa 
sapato. í del defcalçado. E 
11 (Quando algunos riñeren juntos el uno con 
el otro, y llegare la muger del uno para librar à fu 
marido de nano del que lo hiere, y metiere fu mano 
y le travare de fus verguencas. 
12 Entonces cortarlehás la mano, no perdonará 
tu ojo. 
“y, 13 (*Notendrásentu bolfa pela grande y pela 
*Leyic 19.35 chica. 
14 No terrdrás en tu caía epha grande y epha 
chica, o 
15 Pefascumplidas y juftas tendrás: kepha cum- 
plida y jufta tendrás: paraque tus dias fean prolon- 
gados fobre la tierra, que lehovatu Dios teda. 
16 Porque abominacion es à Iehova tu Dios qual- 
quiera que haze efto, qualfiera que haze tuerto. 


META 


k Efpavicja: 
fanega. 


' l Yi "7A * Acuerdate de lo que te hizo Amalec enel 
tod,1 7 i i e 
' E poa camino quando faliftes de Egypto 
defesieó ro- IS 


retaguarda de todos los flacos que yva» de tras de ti, 
quando tu efavas canfado y trabajado, y no temió 
à Dios. hi 

19 Y ferá: que quando Ichova tu Dios te oviere 
dado repof> de todos tus enemigos à! derredor ex la 
tierra quelehova tu Dioste di por heredad para- 
que la poffeas, racrás la memoria de Amalec de de- 
baxo del cielo, no te olvides. 


dinoe 


A Carit. XXVL 
" ue tada uno haga ofrenda en el Sanituario de los primeros fru- 
tös que Dios le diere aquel año en fu tierra, haziendo publica prote- 
fiacion de fu pobreza y jpiek paffado,y del cumplimiento de la 
'promefJ de Dios de averle metidoen la ticrra de Promifion,y a- 
verle dado aquella abundancia. Y L. Que quando ovieren dezma- 
de todos fus frutos en la fin decada tres anos parezcanenel Sapas 
ario à darteflimonio de la fidelidad 2 avran guardado en el dez- 
mar, y 2 orar por la comen profperidad. 11. Exhorta al Pueblo al 
conocimiento dela dienidaden queDios le pone semandolo por fisyo, 
yálzobfervancia de fu Ley. . o 
Será que quádo ovieres entrado en la tierra que 
Ichova tu Dios te di por heredad, y la pofleye- 
res, y habitares en ella, 
2 Entonces tomarás de las primicias de todos los 
+ frutos de li tieria, que truxeres de tu tierra, que Ie- 
hova ru Dios te dà, y pondras en un canaftillo, y y- 
rás àl lugar que Ichova tu Dios eftogiere,para hazer 
habitar alli fu nombre. 

Y vendrásal Sacerdote que fuere en aquellos 
dias, y dezirlehás, a Conficffo oy à Ichova tu Dios, 
que yo he entrado en la tierra q juró Iehovaà nu- 
eftros padres que nos avia de dar. 

4 YelSacerdoretomarácl canaftillo de tu ma- 
no, y ponerlohí delante del altar de Ichova tu Di- 
os. 
5 Y brefponderás.y diras delante de Iehova tu 
AO Diose,El Syro mi padre pereciendo de Carole ges 
aíñtuvo 22.4- dió à Egypto, y peregrinó allåcon pecos hombres, 
her e» Syrie dy alli creciô en gente grande, fuerte. y mucha. 
$ EE y fue 6 Y JosEgypciosnos maltrataron,y nos affligi- 
e eron, y e Tobre nofotros dura fervidumbre. 
1% 


a Protefto, 
Reconoz:o. 
Heb. Anaun- 
cid, 


b Profiigni- 
En igu 


7 Y clamamosà Ichova Dios de nueítros padres, 


F . 


DEVTERONOMIO. 


ue te falióal camino, t y tedefguarnecio la » 15 *Miradefde la morada de tn fanétidad, def- 


> 


Fol.6s 


y oyó Iehova nueltra boz, y vido nueftra aficion, 
y nueftro trabajo, y nucítra opprellion: 
a 8 Y facónos Iehova deEgypto con mano fuer- 
te y con braco eftendido, y con efpanto grande, y 
con feñales y con milagros. 

9 Y trúxonosá efte fugar, y dionosefta tierra, 
tierra e que corro leche y miel. 

10 Y aora hezqui he traydo las primicias de) fru- 
to de la cierra que me difteó Iehova. Y dexarlohas 
delante de Iehova tuDios y inclinartehás delante de 
Iehova tu Dios. 

11 Y alcgrarrehás con todoel bien que Iehova 
tu Dioste oviere dado asi y à tu cafa, tu y el Levita 
y el eftrangero que e4 en medio de ti. 

12 4 Quando ovieres acabado de dezmar todo el 
diezmo de tus frutosenel año tercero,” el año del 
diezmo, darás tambien àl Levita, àl eftrangero, àl 
huerfano, y àla biuda,y comeráen tus villas,y hat- 
rarfe hau. 

13 Y dirasdelante de Ichova tn Dios,Yo he faca- 
dóf la fanttidad de cafa, y tábien la he dado àl Le-f Loque de. 
vira,y âl cftrangcro, y àl huerfano, y à la biuda,con- viaa Dios 
forme à todos tus mandamientos* que me manda- PE 
fte: no he paffado de tus mandamientos,ni me he ol- 27, Y 
vidado. p 

14 No hecomido deella ten mi luto,ni he faca- $° ex mz af- 
do de ellaen immundicia, ni he dado deella para 4% 
mortuorio:obedecido hé à la boz de Ichova mi Di- 
sel hecho hé conforme a todo loque me has man- 
daco. 


e Fertiliifima, 


II, 
*Arnb.i4.28 


sk Efi.63 Ig 


deelciclo, y bendize à tu pueblo Irael, y à la tierra 
que gos has dado,comojurafte à nueftros padtes,ti- 
erra que corre leche y miel. 
16 qlehova tu Dios te manda oy, que hagaseÑ= 111 
tos eftatutos y derechos: guarda pues que los hagas 
con todo tu coracon, y con toda tu anima. 
17 *A lehova has enfalgado oy para fer {ti por *Atr. 7-6,14 
Dios, y para andar en fus caminos, y para guardar 
fus eftatvtos y fus mandamientos, y lus derechos , y 
ara ovr fu boz 
18 Y Ichovate ha enfalgado y para feràel por 
pueblo t fingular, como el te lo ha dicho, y para tArr-r4.2. 
guardar todos fus mandamientos: ae] feas 
19 Y para ponerte alto fobre todas las gentes que E] pel 
hizo g paraloor, y fama, y gloria; y para que feas trado, 
pueblo fanĝo à Ichova tu Dios, como el ha di- 
cho, 


CATTIS XX VIT 

Manda que àla entrada dela tierra de Promifsion leuáten co. 
lunas enlasquale:efcrivan la Ley de Dios, es iden el monte 
de Hebal, donde qae que le edifiquen altar y ofrezcan facrificio. 
11. Señala los tribus queeftarán con los Levitas en elmonte de Ga- 
zivimpara pronunciar las bendiciones de la Ley : y los que Starin 
en elmonte de Hibal, para pronunciar las maldiciones della, las 
quales prefcrive » 

Mandó Moyfen y los ancianos de Ifrael àl pu- 
eblo,diziendo Guardareystodos los mandami- 
entos, que yo os mando oy: g 

2 Y ferá queeldiaque pafardesel Iordan à la 
tierra que Iehova tu Dioste dà,levåtartehás piedras 
grandes,las quales cncalarás con cal: 

3 Y eferivirgsen ellas todas las palabras deefta 
Ley, quando ovieres paffado para entrar en la tierra 
G Ichova tu Dios te dá, tierra q corre leche y miel, 
como lehova el Dios de tus padres te ha dicho. 

4 *Y ferá, que quando ovierdes paffado el Tor- a 3,04, DEA 
dan, levantareys eftas piedras que yo os mando oy, Iofue 8,31. 
en el monte de Hebal,y encalarlasháscon cal. 

: Y edificarás alli altar à Iehova tu Dios, altar 


de piedras: no algarás fobre ellas * hierro. y *Exod.10,24 
I GEER 


Maldiciones, i DEVTERO 


6 De piedras enteras edificarás el altar de Ieho- 
vatu Dios, y offrecerás fobre el holocaufto 4 Ieho- 
vatu Dios. » 

7 Y facrificarás pacificos, y comerás alli, y ale- 
grartehás delante de Ichova tu Dios. 

8 Y efcrivirás « en las piedras rodas las palabras 
deeltaLey, b declarando bien. 


a Dichzs ver. 
A 


P a 2 ` Y habló Moyfen, y los facerdotes Levitas à 

manera que todo 1frael, diziendo, Elcucha y oye Ifrael, Oy eres 
$e puedan = hecho puzblo de Iehova tu Dios, 

10  Ovrás pues la boz de Ichova tu Dios, y harás 

K {fus mádamientos y fus cftatutos, q yo te\mãdo oy. 


11 q Y mandó Moylenál Pueblo en aquel dia 
diziendo, i o í as 
Arib.n.29 12 Eftos eftarán para bendezir clpucblo e fobre 
Tots. "el monte de Garizim quádo acopio Ior- 
d para Po- dan, Simcon, y Levi, y Iuda, y Ifachar,'y Iofeph, y , 
maldicion. Benjamin, 
* Dan. 91. 13 Yeftos eftarán d fobre la maldicion en el mõ- 
tImagea de re de Hebal, Ruben, Gad, y Afer, y Zabulon, Dan, 
pc y Nephihali, 
f Hafe rite- 14 *Y hablarán los Levitas, y dirán à todo. va- 
mide la pala- ron de Ifrael à alta boz, 
A ey 15 Malditocl varonque hiziere e efculptura, 
2'* vaziadizo,abominación à Iehova, obra de mano de 


agd Al 
Se=)vorguan- artifice, y todo el pueblo ref- 


30 be fido u- 
fadaenla I- 


MAS 
h Cohecho. 
Aungue of- 
pecialmente 


20 Maldito el que fe echarecon la muger de fu 
fe diz_echo q 


i as efcubrio cl nanto de fu padre, Y 
jueces, será dirá todo el Pueblo, Amen. 

zes, peri C aue, i i 
sambien fe en- 21  Malditoel'que tuviere parte con qualquicra 


siende contra beftia. Y dirá todoel pueblo, Amen. 
dos rejtigas y ş 


amar pfo- 2 Maldito elque fe echare con fu hermana,hija 
nas que fon de fu padre, o hija de fu madre', Y dirá todo el pue- 
Sorornadas, blo, Amen. 


nace =23 Malditoel que fe echare.con fu fuegra. Y di- 


k Almnocé- rátodoelpueb!o, Amen. 
24 Malditoelquehiriereà fu proximo oculta- 
mente. Y dirá todo el pueblo, Amen. 
25 Maldito el que recibiere h don para herir ide 
EIA muere k la fangre innocente. Y dirá todo el pueblo, 
dias ADEN: 
E, 26 *Malditoe!ĝnoZconfirmare las palabras de 
S. Trazo 2. efta Ley para hazerlas. Y dira todo el pueblo, Amé, 


CAPIT. XXVIII. 

Promete àl Pueblo fingulares b? diciones, quádoobedeciere 2laLey 
de Dio:. 11. Amenazalo de todas las maldiciones cótrarias,y de o- 
tras muchas y horredasca'amidades, fi ft apartare de fu obedižcia. 

* Será, que fi oyendo oyeres la boz de Iehova 
E Dios para guardar, para hazer todos fus mã- 
damientos que yo te mando oy,tambien Ieho- 
va tu Dios te pondra alto fobre todas las gentes de la 
tictra. a 

2 Y védrán fobre ti todas eltas bédiciones, y al- 
cágartehan,quádo oyeres la boz de Tehova tu Dios. 

3 Bendito feras tu erla ciudad, y bendito tu en 
elcampo. . 

4 Bendito el fruto de tu vientre, y el fruto de tu 
tierra, y el fruto de tu beftia:la cria de tus vacas,y los 
rebaños de tus ovejas. 

Bencito tu canaftillo, y tus a fobras. 
Bendito ferás en tu entrar, y bendito ferás en 
tu falir. E i 


ze 
> Gal.3.10. 
lg. d. quena 
cumpliere to- 
de guanto 


a o, relieves, 


NOMIO. Bendicioneg. 


7 Dará lIchova tus enemigos, que fe levantaren 
cótra ti, heridos deláte de ti: por un camino faldrán 
àti y por fiere caminos huyran delante de ti. 

8 Embiará Ichova cótigo á la bendicion en tus 
cilleros, y en todo aquello en q puficres tu mano, y 
bendezirtchá en la tierra que Tora tu Dios te da, 

9 Cófirmarteha Iehova por Pueblo fan&o fuyo | 
como te ha jurado, quádo guardares los mãdamien- 
tos de Iehova tu Dios, y anduvicres en fus camínos. 

10 Y verátodos los pueblos de la ticrra, queel LN `. i 
«ngbre de Iehova es bllamado fobre ti, y temertehá. SE 
11 Y hazert: há Ichova que te fobre el bien en el 
fruto de tu vientre, y en el fruto de tu beflja, y en el 
fruto de tu tierra, fobre la tierra que juró Ichovaá 
tus padres que te avia de dar, 
12 Abrirtehá Ichova fu buen! cillero,el cielo,pa- $ ».theforo. 
ra dar lluvia à tu tierra en fu tiempo, y para bende- 
zir toda obra de tus manos; Alas à muchas gé- 
tes, y tuno tomarás empreltado. 
13 Y ponertchalehovac por cabeca, y no por ¿ tonade 
cola: y ferásencima lolamente y no ferás debaxo, entrelas gen- 
quando obedecieres à los mandamientos de Ichova "1. no aba- 


tu Dios,4 yo te mando oy parzque guardes y hagas. taor vil 


14 Ynote aparis de todas las palabras que yo 
os mando oy, á dieftra ni à finieftra,para yr tras dio- 
fes agenos para fervirles. 
15 q*Y feráfino oyergs laboz de Ichova tu Di-, IE. k, 


os,para guardar, para hazér todos fus mandamien- Tamét 217 
tos, y (us eftatutos,ĝ yo temádo oy, védran fobre ti Malasia 2,2 
todas eftas maldiciones, y alcangartehán. 

= 16 Maldito fras tu en la ciudad, y maldito tu en. 
el campo. 

17 _ Maldito tu canaftillo, y tus «Lobras. 

18” Maldito el fruto de tu vientre, y el fruto de 
tu tierra, y la cria de tus vacas, y los rebaños de tuso- 
vejas. 

19 Maldito ferásen tu entrar,y maldito en tu falir. 

20 Y lehovaembiará en ti la maldicion, Gbran- 
to y aflombramiento en todo guanto pulieres ma- 
no y hizieres, hafta que feas deftruydo, y perezcas 
pioa caufa de la maldad de tus obras por las qua- e Heb. dela 

les me avras dexado. faz de la malo 

21  Ichova hara que fe te pegue fmortandad ha- eE 
fta que te confuma de la tierra à la"qual entras para * 
heredarla- z 

22 Ichovate herirá de Prhyfica, y de fiebre, y de 
ardor, y decalor, y de cuchillo, y de Hydropefio, y 
de Yrhericia, y perfeguirrehán hafta que perezcas. 

23  *Y tusciclos, queeftan fobre tu cabeça, fe- 4 Lev.26,19. 
rán de metal, y la tierra que eftá debaxo de ti, de hi~ 
erro. 

24 Dará lchovapor lluvia àtu tierra polvo y ce- 
niza: de los cielos decédirá fobre ti hafta ĝ perezcas. 

25 Ichova gte dará herido delante de tus enemi- 80. anag 
gos; por un camino faldrás à ellos, y por fiete cami- 
nos huyrás delante deellos: y ferás por cftremecimi- 
ento à todos los reynos de la tierra. 

26 Y ferátuh cuerpo muerto porcomida à toda y, Ep.v.ta 
ave del cielo, y beftia de la tierra, y noavra quicn las caláabrina. 
elpante. 

27 Iehova te herirá de la plaga de Egypto y con 
almorranas, y con farna, y con comezon de que no 
puedas fer curado, 5 

28 Ichovateherira conlocura y con ce guedad, 

y con pafmo de coraçon. 

29 Y palparás al mediodiacomo palpa el ciego 
enlaefcuridad,y no ferás profperado en tus caminos ' 
y nunca feras fino orrimido y robado todos los di- 
as, y no avra quien se falve 

30 Defpofarıchás con muger,y otro varon dore 
mirá con ella; edificarás cafa, v no habitaras en ella : 
plantaras viña, y no la* prophanaras. kA 10.6 

31 Tu 


d o,relicvaó 


-Maldiciones. 
31 Tu buey ferá matado delante de tus ojos, y tu 
no comerás del:tu afno frrá robado de delante de ti, 
y no bolverá à tistus ovejas ferán dadas à tus encmi- 
gos, y no tendrás quien te falve, 
31 Tusbijos y tus hijas ferán entregados à otro 
Sae pueblo, y tusojos lo verán, y desfallecerán porellos 
ks. pia de $todoel dia: y k no avrá fuergacntu mano. 
benders. 33 El fruto de tu tierra y toco tu trabajo comerá 
pueblo que no conocifte: y nunca ferás fino oppri- 
mido y quebrantado todos los dias. 


eS sgur 34 Y enloquecerás á caufa L de lo que verás con 
ejos, 1us ojos. 


35 Herirteha Ichova con mala farna en las rodi- 
Mas y en las piernas,que no puedas ley curado, dede 
la planta de tu pie hafta tu mollera, 

36 Iehovallevaríá ti y à turcy que ovieres pue- 
m A imasi- fto {obre ti à géte que no conocifle tu ni tus padres, 
E] Ana Y y allá fervirás à diofes agenos màl palo y àla piedra. 
n os que 37 Y ferás n por paímo, por exemplo y por fabu- 
te vieren. la à todos los pueblos à los quales Iehova te llevara. 
7. 38 * Sacarás mucha fimiente à la tierra, y coge- 
1 Mich. 6.25 q E S 
Aggo.r.s, TS poco, porque la langofta lo confùmirá. 

4 39 Plantarás viñas y labrarás.mas no beverás vi- 
no, ni cogerás, porque el gufano lo comerá. 

40 Tendrásolivasentodo tu termino, mas note 
ungi.4scon el azeyte:porque tu azeytuna le caerá. 

41 Hijos y hijas engendrarás, y no ferán para ti, 
porque yrán en captiverio, 

42 Todatu arboleda y el fruto de tu tierra con- 

> fumirá lalangofta- 

43 ElcltrangeroqueeRarácn mediodeti fubira 
fobre ti encima, encima; y tu decendirás abaxo a- 
baxo. . 

44 Eltepreftaraati,y tuno preftarás á cl:* e] fe- 
rà por cabeça, y tu (erás por cola. 

45 Y vendran fobre ti todas eftrs maldiciones, y 
perfeguirtehán,v álcancarrchán hafta que perezcas: 
porquanto no avrás oydo à laboz de Iehova tu Di- 
os guardando fus mandamientos y fus eftatutos,que 
el te mando, 

46 Y oferan en tipor feñal y por milagro,y en tu, 
fi miente para fiempre. a 

` 47_ Porquanto no fervifte à Iehova tu Dioscon a- 

Heh em legriay tcon gozo de coracó por la abundancia de 

bondad de todas las colas. 

ica 48 Y fervirása tus enemigos,que Iehova embia- 
re contra ti, con hambre y con fed, y con defnudez, 

p Capriverio Y. COM falta de todas las cofas: y el pondráp yugo d2 

dvumo- hierro fobre tu cuello hafta deltruyrte. 

49 Tehovatracrá lobre ti gente de lexos,del cabo 

Mio de latierra,que buele como aguila,gente q cuya len- 

te Genar.7. ZUA no entiendas, 

E. O, deliver ço Genter fiera de roftro,que no algará el roftro 

gon gada, fn q] viejo, ni perdonara àl niño. 

rebecto. 5 a 

He. duade $1 Y comeri el fruto de tu beftia y el fruto de tu 

Ko * tierra hafta que perezcas: y no te.dexará grano, ni 

moito, ni.azeyte, ni la cria de tus vacas, ni los reba- 

hos de tus ovejas hafta deftruyrre. 

52 Y ponertchá cerco en todas tus ciudades,ha- 
ftad caygan tus muros altos y encaftillados, ên que 
tu cófas, en toda tu tierra: y cercarteha en todas tus 
puan y entoda tuticrra, que Ichova tu Dios te. 

ió. 

PA te ee- 53 ¿SY comeras el fruto de tu vientre, la carne de 
meten en cl tUs hijos y de tus hijas,que Iehovatu Dios te dió, en 

eerca deleru- el cerco y en clanguítiacon que te anguítiara tu e- 


falem: 0010 


9 Aitret.}. 


eS .eftas mal- 
diciones. 


Ml nemizo. - 
Faapho 54 El hombre tierno en ti y el muy delicado, fu 


t Sera iovidi- ojo fera maligno para con fu hermano, y para con 
ofo, ic aulos J4 mmger de fu (eno, y para con cliefto de fus hijos, 


U e que le quedaren. i Aita i 
so.cicaho., 55 Para no dar à alguno deellos de la carne de fus 


DEVTERONOMIO. 


Fol.66 
bijos,que el comera,potque no le avra w quedado en congue epa. 


el cerco,y cn el aprerura conque tu enemigo te apre- pas fu harn- 
tarà en todas tus ciudades. pe 

$6 Latiernaen ti y ladelicada,que nunca la p'an- 
ta de lu pie provóa cítar x fobre la tierra de ternura y Defeafga, 
y delicadez, fu ojo Íciá n aligno paracen el marido 
de {u feno, y para con fu hijo y para con fu hija, 

57 Y paracon fuchiquitaque fale yde entre fis y Defu vien- 
pics, y para con fus hijos que pariere, que los ceme- E 
ra cicondidamente con neceffidad de todas las cofas 
enel cerco y en cl apretura conque tu enemigo te a~ 
pretaráen 1us ciudades: 

58 Sino guardares para hazer todas las palabras 
de aquefta Ley, que cftan cfcripras en efte libro; te- 
miendo clte Nombre glorioto y terrible; Iehova tu 
Dios. ¿ 

2 Iehova z augmentara maravi!lofamente tus z H:b.hara 
plagas, y las plagas de tu fimiente, plagas grandes: y po 
codo 


a firmes, y enfermedades malas y firmes. 

6o Y hara bolver entitodos los doloresde Egy= 
pto delante de los quales temiftay gepa fehár enti. 

61 Anfi mifmo toda enfermedad y troda plaga, 
que noeftá efcripraencl libro de efta Ley, Ichova 
la embiara fobre ti,haftaque tu feas deftruvdo. 

62 `Y quedareysen pocos varones,en lugar de a- 
ver fido como las eftrellas del cielo cn mulritud:por 
guanto no obedecifte à la boz de Iehova tu Dios. 

63 Y ferà,gue ¿de la manera que Iehova fe gozó b 46. 31.19, 
{obre volotros, para hazeros bien, y para multipli- fende Lios 
caros, anfi fe gozara Iehova fobre vofotros para c- o Eke 
charos à perder, y para deftruyros: y fereys arranca- Efa 66.4. 
dos de fobre!a tierra àla qual entrays para poffecrla. Enter r.i 7- 

£4 Y dparzirtcha Iehova por todos!o' pueblos korele 
defc cl sor cabo de la ticrra hafta elørro cabo de la 30.7. Lera 
ne: allı ferviros à diofes agenos queno conocif. 7%- 
te.tu mirus padres, *à! palo y à la picdra. A 

65 Y niaunen las mifmas Gentes repofarás, ni pa ws 
Ja planta de tu pie tendra repofo: que *alli te dará * Lev. 16.36, 
Iehova coracó temerofo y caymiento de ojos, y tri- 
fteza de anima. 

66 cY tendras tuvida colgada delante, y eltaras € Tales efa- 
temerofo de noche y de dia,y nocõfiaras de ruvida. Yra: rA 

67 Por la mañana dirás, Quien dieffe la taide. Y à montes fotre 
la tarde diras, Quien dieffe la mañana:del miedo de *oJotrosl re 
tu coraçon conque eftará amedrentaco, y de loque Aa 
veran tus olos. 


Lev. 016. y 
68 YlIehovate hara tornar à Egvproen navios, 9-4-0/%.10.8 

por el camino del qual te hidicho, Nunca mas bol- 

veras:y alli ferevs vendidos à vucftros enemigos por 

efclavos y por cfelavas, y no avra quien os compre. 


C APIT.. XXIX. 
Recitados en fuma los beneficios de Dios, y acordandoles fain- 413s condi- 
credulidad y dureza llama à Pueblo arenovar el Pacto con Dios ciones, Los 
por (3, y por fus deftendientes: amenczandolos denuevo con el rigu- capitulos, 
ro/oca. a de Dios, fi no pormanecieren en el. *Exod.19. 42 
. . a bleed Efri. 
STas fon alas palabras del Concierto que man 6 10. Diaspor 
16 Tchova à Moyfen, paraque concerraflecon fu ein 
los hijos de Ifrací en la tierra de Moab, aliende O 
del Concierto que cencerró con ellos en Horcb, cs enteres 


2 Moyfen pues llamó 2 todo Tíracl, y dixoles, ee el coropen 


* Vofotros aveys vifto rodo loque Iehova ha hecho 4e! hemtre, è 
unos bore 


delito de vucftros ojos en la tierra de Egyptoá Pha- pafos de mue 
raon y à todos fus ficrvos, y à toda fu tierra: fericordis,y 

3 Las pruevasgrandes que vieron tus ojos,las fe- Sastreraide 
ñalcs, y las grandes maravillas. pao E 
"4 .bY lehova no osdió coraçon para entender, bre d:_asper: 
n1ojos para ver, ni orejas para oyt, hafta oy. SRi bez iz 

5 *Y c yøoos herravdo quarenta años por el de- 4 Ar.3.z 
ficrto, eue vueftros veltidos no feháenvegecidofo- c Polabros dé 
bre volotros, ni tu gapato lehaenvegecido fobre tu A a 
¡RES la Dios; 


6 Nunca 


Rcenuevak el Aliança. 


6 Nunca comiftespan, ni beviftes vino ni fidra, 
‘porque fupieffedes que a fø Ichova vucftro Dios 
Wian 7 * Y llegaftes à efte lugar,y falió Sehon rey de 
Ama. dec, Helebon,y Og rey deBafan delante de nofotros pa- 
‘ra pelear, y herimoflos: 
Y tomamos lu tierra, y dimofla por heredad 
à Ruben y à Gad, y al medio tribu de Manaffe. 

9  Guardareys pues las palabras de cfte Corrier- 
to, y hazerlas eys, paraque dentendays toco lo que 
hizicrdes. 

10 Vofotrostodoscítays cy delante de Iehova 
wueftro Dios, vueftros principes de vueftros tribus, 
vucftros ancianos, y vuefiros alcades, todos los va- 
ones de Ifrael: 

11 Vuefros niños, vueltrasmngeres,y tus eftran- 

“geros que habitan enmedio de tu campo, defdeel 
que corta tu leña hafta el que faca tus aguas: 

12 Paraquec paffes encl Concierto de Iekovatu 
Dios y en fu juramento, que lehova tu Dios conci- 
erta oy contig: 

13 Paraconfirmarteoy por fu pueblo, y que cl te 
fea ati por Dios, de la manera que elte ha dicho, y 
dela manera que el juró à tus padres Abraham, Ifa- 
ac, y lacob. > 

14 Ynocon vofotros folos concierto yo efte 
Concierto, y eltejuramento, s 

15 Masconlosqueeltan aqui eftantes oy con 
nofotrós delante de Ichova'nucítro Dios, y con los 
que no eftan aqui oy con nofotros. 

16 Porque vofotros fabeys como habitamos en 
la rierra de Egypto,y como avemospaflado por me- 
dio de las gentes que aveys paílaco, 

17 Y aveys vifto fus abominaciónes, y fus t ido- 

4 los, * madera y piedra, plata y oro que sienes cõfigo. 

* Arib. 28. 18 Quycaavrientre volotros varon o muger, o 

$4. familia o tribu, cuyo coracó fe buelva oy de con Ie- 
hova nuetro Diós por andar à lervir à los diofes dè 
aquellas gentes: quiga avrà en vofotros rayz que e- 
che veneno y axenxo: 

19 Y fea, gue quando el ral oyere las palabras dé 
efta maldicion,el fe bédiga en fu coraçon diziendo, 

„Paz avré,aunque ande legun el penfamiento de mi- 
e coraçon, f para añedir la ensbriaguez à la fed. . 
detras 20 Tehovano cuerrá perdonar àl tal, que luego 
atodos los humearáel furor de Ichova y fu zelo fobre el tal 
deltos defa hombre, y acoftarfeha fobreel toda maldicion ef- 
soason: Cripta en efte libro, y Ichova racra fu nombre de 

debaxo del cielo. 

21 Y apartarloha Iehova de todos los tribus de 
Ifrael para mal, cóforme à todas Tas maldiciones del 
Concierto éferipto eri efte libro de la Ley. 

22 Y dirá la generacion venidera,vueítros hijos 
que vendrán defpues de vofotros, y cl eftrágero que 
vendrá de lexos tierras, quando viéren las plagas de 
aquefta tierra y fts enfermedades deque 1ehova la 
hizoenfermst, 

23 -(Afufre,y fal, quemada toda fu ticrraino ferá 
fembrada,ni prod uzirá,ni crecerá en ella yerva nin- 

*CeneC19.25 guna, como en la fubverfion de Sodoma y de Go- 
morrha, de Admá y de Seboim,que Iehova fubver- 
tió en fis furor y ex lu yra.) A 

ia *Y dirán todas las gentes,Porq hizo lehova 

g chto à eltatierra? Queiracs efta de ran gran furor? 
h Y dirán, Por quanto dexaron el Concierto 


ü Or feys 
profperados 
cutodo Kc 


0 entres. 


4 o, drofës he- 
diendo: Leve 


Ay Reya 9: 
å. 


ferem. 128, 2 


E de Ichora el Dios de fus padres qué el concertó con 
feles has ellos, quando los fató de tierra de Fgypto, 


à gue ningun 26 Y fueron, y lirvieron A diofes agenos,y incli- 
hen a naronfe à ellos; diofes que fio conotieron, y + que 
ias. ninguna cofa les aviah dado- 

Dissfebar.e 27 Y cl furorde Iehova fe encendió contra élta 
burla de ta- tierra, para tract fobré ella todas las maldiciones cf- 


las diofes, a i z 
ea ctiptas eñ chte libro. 
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Q y 7 2 E d. . 
23 Y Iehova los deflarraygó de fu tierra con cuo- ás ES i 


jo y con faña, y con furor grande, y los echó à otra erstes à Dies 
tietra, COMO Parece oy. gue el fo ha 
3 5 n ` ‘À rofervado pa- 
29 kLascofas fecretas pertenecen à Tekova nucitro pa f. Haga- 

Dios:mas las reveladas/o» para nofotros y para nue- mes le que 
ftros hijos para fiempre, paraque hagamos todas las 217 pe he 
4 revelado en 

palabras de efta Ley. 


fuLey. A 
Mo 2 
o CAPIT, XXX: ed 
Profiguiendo el hilo de fupropofitoprometeles perdon y clemencia. tient, oy, 
en Dios, fi vrendofe caftigados de fu jufticia por fus peccados fecon- los. Luc.16. 


IS 


«virtierina el. 11. A efte propefitobaze re mencion y proruf. +9» 


Ja del NuevoTeftamento. MI. Recapitu 
Pacto, exbortañdoles à la ob(ervancia deel, 


la fumma de todo el 


Será, gue quando te vinieren todas eftas cofas, a Donde ai- 
la bendició, y la máldicion que yo he pueftode- cra quec- 
lante de ti, y bolvieres å tu coraçon a en todas vistes ca- 
las gentes à las quales Iehova tu Dios teecháre, Pbro. 45 
, 2 Y teconvirtieresá Iehova tu Dios, y oyercs 
fu boz conforme à todo loque yo te mando oy, tu y... 
“tus hijos, con todo tucoragon y contodatu anima, b Heb. ta car 
3 Jehovà tambien Coker btus captivos, y a- 
vrá fnifericordia de ti: y tornará,y ¡untartehá de to- 
dos los pueblos,à los quales te ovicre efparzido Ie- 
hovatu Dios. ' 

4 Siovicresfido arronjado haíta el cabo de los 
ciclos, * de allá te juntará Ichova tu Dios, y de allá 
te tomará. x 

Y bolvertehá Iehova tu Dics à la tierta gue 
heredaron tus padres, y heredarla hás: y hazerteha 1r, 
bien y multiplicartehá mas que å tus padres. c La interna 

6 qY circuncidará Iebovatú Diostu coraçon, “remeros 
y el coraçon de tu Íímiente, paraque ames à Iehova A £ 
tu Dios con todo tu coraçon, y coi toda tu anima I ses 
para tu vida. y , Leed la notas 

7 Y pondralchovatu Dios todas eltasimaldi- tums neta 
ciones fobre tus enehnigos, y fobre tus aborrecedo- corazon. 
res,que te perfiguicron, i 

8 Y tubolverás,y oyrás la boz de Ichova,y ha- 
rás todos fus mandamientos, que yo te mando oy. 

9 Y hazerteha Iehova tu Dios abundar en to- 
da obra de tus manos, * en el fruto de tu vientre, * Artib.:8. 4 
el fruto de tu beftia, y en el fruto de tu tierra para s 
bien:porque Iehova fe convertira parad gozarfe fo- 47°54 l4 aon 
bre ti enbié,dela manera q fe gozó fobre tus padres. e e 

10 Quando oyeres la boz de Ichovatu Dios pa- 
ra guardar fus mandamientos y fus eftatutos elcrip- 
tos en efte libro de la Ley, quahdo te convirtieres à 
Tehova tu Dioscóntodo tu coraçon, y con toda tu 
anima. o 

xı Porque efte mandamiento que yo te mando ¢Efeuro,diF- 
Oy no te es eencubierto, ni eftà lexos. fai nS 

12 _ Nocftàencl cielo, paraque digas, * Quien * Re, roe 
fnos fubirà àl cielo, y tomarnoflohay recitarnoslo- fSubirá 
Ha pataque lo AS er k 

13 Nieftá de laotra parte de la mar, pavaque di- 
gas,Quien hos paflará la mar paraque nos lo tome,y 
nos lorecite, paraquelo cumplamos? 

14 Porque muy cerca de ti eft4 el negocio, en tu 
boca y en tu coracon paraque lo e 

15 g Mirae he puefto delante de ti oy la vida y 
el bicir, la muerte y el mal; 

16 Porgieyote mando oy que ames á Iehova tu 
Dios: que andesen fus caminos y guardes fus man- 
damientos y fus eftatutos, y fus derechos, porque bi- 
vas y feas multiplicado, y lchova tu Dioste bendi- 
ga en la tierraá la qual entras para heredarla. 

17 Mas fitizcoragonfe apartáre, y no oyeres,y 
fuêres impelido, y te inclinares à diofes agenos,y les 
fitvieres. 

18 Toosprotelto oy que pereciendo perecereys: 
no tendreys luengos dias fobre la tierra, para yr ala 
qual pafías el Iordan, paraque la heredes. 

19 gAlos 


*Nechem.z.9. 


1 


f 


Iftaclitas dados 2 idolatrar. 


19 gAlosciclos y ála tierra llamo por tefligos oy 
£ Semejante contra volotros, que oshe puelto delante la vida y 
sestefiac en. 12 muerte, la bendicion y la maldicion : efcoge pues 


Abra. de a 3 : 
Leed la nera la vida,porque bivas tu y tu fimientez 


Pal. 20 Queames à Iehova tu Dios,Que oygas fu boz 
pus y teallezues à el: porque el estu vida,y la longura de 


tus días; porque habites fobre la tierra que juró Ie- 
hova à :us padres Abraham, Ifaac, y lacob, que les 
avia de dar. 
e CAPIT. XXXI ri 
eftargafe Moyfen de fa officio yintroduze en elà Jofueanimá- 
doàl Pueblo yà el Ep alo d tisrra prometiendoles la pre- 
Jenciade Diosy fu perpetuo favor, 11. Da la Ley por eftripto à los 
Levitas, y mandales que inflruyan en ella à todo A Publo nn .Di- 
os pi edizea Moyfen la rebelion del Pueblo, y fu castigo. LII. Cors- 
prebede en una cancion toda la hiftoria del cumplimiento de fu pro- 
mefa y dela rebellion del Pueblo, y manda à Moyfen que la enfeñe 
a los huos de Ifa! paraque de fus bocas tengan el teftimonio contra 
fi mifmos «dia de fi ERS V. Haze congregar los governadores 
del Purblopara protefiarles fu condicion rebelde, yel caftigo de Dios 
que lescfpera, y para proporerles la cancion dich a. 


Y Fuc Moyfen, y hablócftas palabras à todo If- 
Tac), 


2 Y dixoles,De edad de ciento y veynte a- 

ños foy oy,11o puedo mas falir ni entrar z aliende de 

4 Artib 3.26 Cto Iehova * me ha dicho,No paflarás efte Iordan. 

3_Ichovatu Diosel paffa deláte de ti, el deftruy- 

rá ellas gentes delante de tu faz, y heredarlashás:lo- 

AS fue, el paffa delante deti, * como Iehova ha dicho. 

E * 4 Y harálehova conellos* como hizo con Se~ 

+ Num.a1. hon,y con og reyes delos Amorrheos,y con fu tier- 
He rá, que los deltruyó. 

5 Y darlosha Iehova delante de vofotros,y ha- 
reys con ellos cóforme à todo loque os he mádado. 

6 *Esforcaos y confortaos, no temays ni aya- 
ys miedo deellos que Iehovatu Dios cs el que va cĉ- 
tigo: no te dexará,ni te defamparará. 

7 Y llamó Moyfen à lofue, y dixole en ojos du 
todo Ifrael, Esfuergate y confortate : porque tu en- 
traráscon efte Pueblo àla tierra quejuró Ichova¿ 
fis padres, que les avia de dar, y tu fe la harás berc- 
dar, 

8 Y lehovacsel que va delante de ti, el ferá 
contigo, no te dexará, ni te delamparará, no temas, 
ni tecÍpantes, Á a 
m 9 q Y cfcrivio Moyfen efta Ley, y diola à los 

Sacerdotes hijos de Levi,que llevavá el arca del Có- 
a A todo e] Cierto de Iehova, y a à todos los Ancianosde Ifrael. 
fenzdo. 10 Y mandóles Moyfen, diziendo,b Al cabo del 
p Arib. 261 feptimo año en el tiempo del año de la Remiffiosi, 
eta on o CD la fiefta de las Cabañas, . 
sion 11 Quandoviniere todo Ifrael á prefentarfe de- 

lante de Iehova tu Diosen el lugar que elefcogiere, 
e De la peó *leerás efta Ley delante de todo Ifraclen fus orejas. 
de laEferipe 12 Haráscongregár el pueblo,varones y mugeres 
tura leed. y niños, y tus elirangeres que eftuvieren en tusciu- 
Ar. 6 60 dades, paraque oygan y aprendan, y temaná Ichova 
de Je * vueftro Dios,y guardé para hazer todas las palabras 
ra PT E A i 

qe Rom. 13 Y fus hijos,que no fupieron, oygan, y apren- 

E- dis àtemerà ilia vueftro Dios s A dias g 
bivierdesfobre la tierra, para yrá la qual paffays e. 
Jordan para heredarla. 

14 q Y Ichovadixo à Moyfen, Heaqui tus dias 
fon ya llegados paraque mueras: llama à [ofue, y ef- 
perad en el Tabernaculo del Teftimonio, y mádar- 
Jché. Y fué Moyfen y Lofuc, y efperaronen el Ta- 
bernaculo del Teftimonio. 

15 Y apareciole Iehova enel Tabernaculo,en la 
coluna de nuve, y la coluna de nuve fe pufo fobre la 
puerta del Tabernaculo. 

16 Y Ichovadixo à Moyfen, Heaqui tu duermes 
€ tus padres, y efte pueblo fe levantará, y fornicará 


> Arib 7.1 


TL 


DEVTERONOMIO. 


: EOLGY o a 
tras los diofes agenos de là tierra adóde va, den me- a 
dio deella, y dexarmeba, y annulará mi Concierto 

que yo heconcertado con el. , 

17 Y mi furor fe encenderá contra elen el mif- 
mo dia, y yo los dexaré y efcóderé deellos mi roftro, 
y ferán confumidos, y hallarlohan muchos males y 
angultias, y dirá en aquel dia, No me han hallado e- 
ftos males, porĝ no cftá mi Dios en medio de mi? | 

18 «Empero yo elcondiendo elconderé mi ro- e Arr.» ’ 
{troen aquel dia, por todo el mal que cl avrá hecho, 444 1: 
por averfe buelto à diofes agenos.  * “ua 

19 €fY aora clcrevios cfta cancion, y enfeñala t tu. tan 
4los hijos de Ifrael: ponla eu la boca decllos, para- 
queefta cancion me led por teftigo conira los hijos 
de Ifrael, 

20 Porque yo lo meteré en la tierra que juré à fus 
Ppadres,la qual corre leche y micky com-ra y hartar- 
fehá, y gengordarícha:y bolvertchá a dio!es agenos, s Zip-v.avi 
y fervirleshán: y. enorjarınehán, y aunulaán mu 6-44 
Concierto. 

21 Y (crá, gue quando le vinieren muchos males 
y anguítias, entonces efta cancion relponderá en fu 
cara porteltigo,que no ferá olvidada de la boca de 
fu fimiente; porque ye conozco fu 41ingenio y loque Gen 6.5, | 
haze oy antes que yo lo meta àla tierra que juré. E aR la Bat 

22 Y Moyfeneferivió cflacancion aquel dia,y 707.14. 
enfeñóla à los hijos de Ifrael. 

23 Y imandóa lolue hijo de Nun, y dixo, Esfu- 
ergate, y confortate,que tu meterás los hijos de Lra- 
el cn la ticrra que.yo les juré, y yo feré contigo. 

24 Y como acabó Moyfen deefcrevir las pa- 
labras de efta Ley encl libro, baftaque fueron aca- 
badas, . 

25 Moyfen mandó los Levitas que Hevavanel 
arcadel Concierto de Iehova. diziendo, 

26 *Yomad che ¡bro de la Ley,y poheldo k alla- + Leed. 
do del arca del Concierto de Ichova vusftto Dios, 1- RJ- 1.9. 
y efté alli por teftigo + contrati. ts 

27 Porque yo conozco turcbellion, y tu Cerviz kE ¿se litro 
dura: beaqui que aun biviendo yo oy con vofotros fue l Aurëz 
foys rebeldes à Iehova, y quanto mas) defpues que EE Ya 
yo fuere muerto? a eroso ; ol 

28 «Congredad a mi todos los ancianos de vuc- 944! fe per 
ftrostribus, y à vueltros alcaldes, y hablué en fus o- fr? P 
rejas eftas palabras: y llamaré por te/tigos contra €- hallado 
llos los ciclos y la tierra. , $ Conua If 

29 Porĝyo fé, que delpues de yo muerto, mcor- |]; fsb 
rompiendo os corrompereys,y os arartareys delca- v, 
mino que os he mandado; y que os ha de venir mal ™ldo'atrate- 
enlos proftreros dias por aver hecho malen ojos de a 
Iehova, enojádolo »cóla obra de vucltras manos. a Con vues 

30 Entonces habló Moyfenen oydosde toda la ios idolos: 
corgregacion de Hrael las palabras de efta cancion, 
hafta acabarla. 


iS. Dios. 
Anib. veri 


CAPIT xXXIL 


aq. d. Sed tez 
figos de log 
A y $ s | dircen ella 

2 é Gotcará, como la lluvia, mi doétrina:di- proteltacion: 
ftilará, como el rocio, mi dichozcomo las mollinas > eh Ifi 
fobre la grama. y como lasgotas fobre la yerva, p2. Oyd ei~. 
los, &e. 1er. 2.12. Efpantzos ciclos, &c, Pfa]. ṣo. 4, llamará à los ciclos, &c. b a.d 
lo que tengo de hablar es doĉrina tan util para los que la ayeren, quanto lo e; la 
menunda pluvia para la cria y confervación de las jervas deleampo. Ge. 


13 3 Por 


Cantico de Moyfen, 


e Er „4 _3 Porque sel Nombre de Iehova invocaré,d dad 
dela verda. Standeza â nueftro Dios. 
dra ylit- 4 e Del Fucrte, cuya obra es perfeta: porque to- 
mma nvocaci= dos fas caminos foz f derecho, Dios de verdad: y no 
A y Say iniquicad, jufto y re&o es. 

s hLacorrupcien noes faya: à fus hijos la man- 


de fa lezi- 
wne culresgue cha decllos, generacion torcida y perverla. 
anty maf. 6 Aù pageys à Ichova? pueblo loco,y ignorãte: 
Sariá fe puede nocsel tu padre ¡Q te pofleyóelre hizo y*recópufo. 
a e dd > Acuerdate delos tiempos antiguos, cõlidcrad 
Pm sra los años k de genera::ó y generacið:pr: gúta à tu pa- 
cion. dre, que el te declorurá: 2 rus viejos, y ellos te dirán: 
de d. Eafe- § [Quandoel Alufimahizo heredar à las gen-, 
a tes, quando hizo divid 

“fro Dres, Lo chableció los terminos de los pueblos fegú el nu- 
eS. engode mero delos hijos de lizel. 


are 9 Porquela pu de Iehova es fu pueblo,lacob 
zio, m ci cordel de fu heredad. 

35 enel. 10 Hallólo cn tierra de defierto,y en «a * delicr= 
h S. de fa pu- y 


to horrible y yermc;atruxolo al derrecor,¡nftruyó- 


eblo: refi.1cfe le es ` 
Jo, guardólo como lanifa de fu ojo. 


principalme- 


te ála idola- 11 Comoel aguila o defpierta fu nido,buela fobre 
NN fus pollos,eftiende fus alas, tomalo, llevalo fobre fus 


efpoldas: 
12 Ichova folo lo guió p G nouvocó cl dios ageno. 
13 q Hizolo fubirfobre las alturas de larierra, y 
comio los frutos del campo, y hizo q chup:ffe miel 
dela peña, y azeyre de pedernal fuerte. 
14 Máreca de vacas, y leche de ovejas, con groffu- 
ra de corderos, y carncros de Balan: 


que fon ge- 
aciacion Xe. 
Herh, Corró- 

pió, noàel. 

Xc. 


È q.d. cuya 
heredad, pof- 
Sefiony pee- 
blecres, y el 
2uDios por la 
Formula del 
Coneserto. 
Hg. d, te a- 
elernó, re pu- 
Soenorden 
de pueblo 
dando te fas 
leyes y eulzo: 
gueantes en 
E. ypto ca- 


malla confufa 


cabrores rcon 
groífisra de riñones de trigo, y fangre de uva bevifte 
vino, 

15 Y engordó fel Retto, y tiró coces:engordafte- 
te engroffaílere,r cubriftere, y dexó al Dics,* quelo 
hizo: y menofpieció u àl Fuerte de fo falud. 

16 —Defpertaronlo à celos con los agenos, enfa- 
ñaronlo cen las abominaciones. 

17 Sacrificaron å los diablos, no à Dios:á los dio- 
fes, queno cenocicró ; nuevos, y venidos de cerca, ĝ 
Dar vueftros padres z no lostemicron. 

k g.d. dels 18 Del Fncrte quere crió, te has olvidado,has te 
Siglos, o ge- olvidado del Dios tu criador. 

paladar. 19 Y vido la Ichova,y encendiofe con yra de fus 
lHeb.En ha- hijos y de fus hijas. 

AS 20 Y dixo,” Efconderé ecellos mi roftro, veré 
T EAN qual frá La proftrimeria:que fon generacion de per- 
Tus Ante- Verfidades, hijos a fin fe. 

palados e 27 Ellos me defpertaró à celos bcó no dios: hizie- 
a róme enfañar có fus vanidades:* y yo los defpertare 
ls hizo que à celes e con no pueblo,con gente t loca los haré cn- 


sedal e- fañar. 
áta tierras les Tel čderá 1 furor, 3 
ho los e. 22 Porĝ fuego feencéderácn mi furor, y arderá 


parunmntos 
ellas eña- abraforálos fundamenros de los montes. 


35 (us rami- TrA. : b i 
nosyfs 23 Yo allegaré males fobre ellos, mis factas acaba- 
en doze par- ré CN Cilos. 


sæ conforme 24 Cófumidos de hábre, y comidos de fiebre ardi- 
al nume;o de 


los ie cite, Chito, y e de peftilécia amarga: y diéte de beftias em- 


«le Ifrael, A los mifmos Ifraelitas llama Genres, hijos de hombres, pueblos. mSu 
Suerce.fu heredad.  Ier.2.6. n Signif. el rodeo en que Dios uxo å fu pueblo 

el deticrro, 40.años Deut, 8.2. Kc. 0 q-d.que face á bolar fus pollos, declarafe luc- 
go. p Es declaracion de la palabra Solo queptecedió, punganido â la idolatría. q q. 
d.diole efta rieria:parte deta quales montañofa parte llana yde vegas ferrilifsimas: 
y lo que es de montañas y peñafeos,no lo es menos fertil:porque de ello coge miel 
y a2eyre en abundencia. rq. d. con wigo grabifsimo. Compara la virtud del trigo 
ele da sierra de promifsion á lo mas graffo del animal: que fon los riñones, f de pro- 
Jeísion y depicfumcion yromia. Ab.33.5. Iai. 44.2, cltá el mifmo nombre Tefue 
rumor Llnñon cubierto. Árr.v.6. Ifi, 43.1 7. v ab. ver.13.4 El nombre heb, figni- 
fica piedra, roc.,0, fonmlez:.+Heb.Hiziermelo zelsr.x $ .diofes:y Reficrefe å nem- 
P>, noalugar: Es lonmufneque dixo, nuevos y 26i — ler.23.23. z Nolos 
hontraron.+«Arr. 31,12. 2 Feb, no fe en ollos. b g. dconol queno es DiosokÁrro 
ver, 16. lerem.1s.14. Kon.10.19. c q.d.romando pormi pueblo å los que no lo fu- 
cron Ofe.2.23. Rom.9.25. $q.d. que no ticne mis leyes y palabra con que regirfe 
d Heb. halta el infierno, o fepulero profundo, o, de abaxo. e O,monandad, Heb.ta= 
Lamento, O, coramiento anal go, 


losF:jos de los hóbres:quá-" * 


dhafta el profundo: y nagará la rierra y fus Írutos,y < 


DEVTERONOMIO. 


biaré fobre ellos, con veneno de ferpieítes de la ti- pio 
ctra. $. Avrá, 
En Dres ne 


25 fDefueradeshijaráel cuchillo, y en las reca- 
maras g amedrentamicnto:anfi el mancebo como la 
donzella, el que mama como el hembre cano, 

26 Dixe,yo los echaria del mundo, haria ceffar de f aeo SAN 

r . Y ablar como 
los hombres la memoria deellos. elos 

27 h Si no temieffe la yra delenemigo, porque no iDizizndo, 
enagenen mi gloria fus adverfarios, ¿porq no digan, Ë Lo "mper 
k Nueftra mano alta ha hecho todo efto, no leho- paa Lios fi~ 
va. no à fi mf- 
28 Porque! fon gente de perdidosconfejos, y no a AS 
ay en ellos entendimiento- M e 

29 * Oxala fucran labios, entendieran efto, en- 15. Los once 
tendieranfu proftrimeria. E 

> . y . mS. entte 

30 m Como podria perfeguir uno à mil.y dos ha- deriá, 
rian huyr à diez mil,fi ø fu Fuerte no losovieffe ven- nSu defenfor 
dido, y Ichova no los ovieffe entregado? Se. de racl 

El o El dios de 
31 Que sel fuerte decllos no es como nueltro Fu- 


ay temor, pe- 
ró hablando 
cun hombres 


x S los enemi- 
crte: p y nucftros enemigos feaz juezes. gos. 

32 ¿Por tanto dela vid de Sodoma esla vid de- e Efáia 
ellos, y de los farmientos de Gorsorrha:lás uvas de Sare diad 
ellos foa uvas ponçoñofas , razimos de amarguras lolosEgypci 
tienen. cios ctc, 


. = Di l. 

33 Veneno de dragoncses r fir vino, y poncoña fs dios vio 

cruel de aípides. eneque tzn 

34 Notengoyot efto guardado, fellado en mis hijos de cor- 

theforos? pe 
rupribamos 


35, *Miaesla venganea y el pago al tiempo que cof. y padres 
fu pie vacilará-porque el dia de {u aflicion ea cer- de toda core 
cano, y loque les eftá fdererminado fe apreffura. TI doôrna 

36 Porque Ichova £ juzgará à fu pueblo, y fobre d- que fe a~ 
fus fiervos fe arrepentirá, quando viere s (la fuerga brevan. 

q ia 
i L dado ni d d ALoque fe 
perccio x fin quedar guardado ni defamparado. Gure al 

37 Y dirá, Donde «fan fus diofes, el Fucrte de ver. fighafta 
quien fe ampararon? elcalo. 

38 Que comian el fevo de fus facrificios, bevian np 
el vino ce fus derramaduras: z levantenfe, y ayuden f Decrendo 
Os, A AMPAren os. por mi Pro- 

39 bVedaora que yo,yo foy,y no ay diofescon- vi enci. 

iso: * yo h 5 h bivir : vo bi t Hara dere» 
migo: * yo hago morir, y yo hago bivir : yo hicro y tp 
yO curo: y no ay quien cfcape de mi mano. -u Heb ouela 

40 Quando oc alçaré ¿los cielos mi mano,y di- mano fe na 
ré, Bivo yo pera empre, do 

41 Siamoláre a rcluziente, Y Mi mano m noy to- 
arrebatáre el juyzio, yo bolveré la venganca à mis docfará de= 
enemigos y daré el pago à losque mezborrecen. — Fperado 

42  Embriagaré mis faetas en fangre,y micuchil decrgnas, y 
lo tragará carne: en la fangre de los muertosy delos 4 fp rado 


ce ; A j- qeda rado 
captivose delas cabeças con vergangas de enemi: AA 


truyds lo que 
Alabad Gentes à fu pueblo, porque el venga- dado slo 
rá la fangre de fus fiervos, y Bolvcrá la vengancad AS 
fus enemigos, y expiará fu tierra, à fu pueblo. At AN 

44 Y vino Moyfen, y recitó todas las palabras mio fecola 
defta cancion à oydos del pueblo, el y Lofue hijo de e a 
Nun. 

45 _ Y acabo Moyfen de recitar todas eftas pala- 
bras à todo Ifrael. 

46 Y dixoles,fPoned vuftro coraçon à todas las Elchemiga 
palabras que yo proteíto oy contra vofotros, para- con info'en- 
que les mandeys a vucítros hijos,que guarden y ha- ems 
gan todas las palabras decíta Ley. a 

47 Porqueno oses cofa vana, mas es vueftra vi- mofarfe, 
da: y por efte negocio hareys prolongar los dias fo- 1463 10. t4. 
bre la tierra, para heredar la qual paffays el lor. 


go. 
43 


eh» 
1410. 2 
LORPSTA 


LR Y- ay 
Ter, 7.18, 


dan, do ES 

z A dia 2 foe 
43 * Y habló Iehova à Moyfen aquel mifmodia, ¿1 S 
diziendo. cfondımi- 


emo. b Entonces me monftrarè ya, *t Sam. t.6. € qg. d.jurare, 
d Heb. el refplandor de mi cfpada. e Delos reyes y principes, como fúelen los enes 
migos vengarfe, fEftad acentos à &cs * Num, 27,12. y 53.38. 


49 Sube 


no dan la y lo~ 


SÈR yote 


A r I= 


Bendicion de Moyfen. 


49 Sube ácfte monte de Abarim, àl monte de 
'Nebo,que efi en la tierra de Moab,quee/2ien dere- 
cho de lericho, y mira la tierra de Chanaan, que yo 
doy à los hijos de Ifrael por heredad; 
50 Y muere enel monte al qual fubes,y fé ayun- 
A Num. 10. tado 4 tus pueblos,* de la manera que murió Aaron 
tu hermano enel monte de Hor, y fue ayuntado à 
[us pueblos: 
$1  Porquanto * prevaricaftes centra mi en me~ 
ado dio delos hijos dlls Aguas g de la renzilla 
gO, de Me- de Cades del defierto de Zin, porque no me fanéti- 


24.16. 


tibab, ficaltesen medio de los hijos de Ifrael. 

52 Porranto delante verás la tierra, mas no en- 
trarás allá, à latierra que yo doy à los hijos de If- 
real. 

Cart. XXXIII. 

Moyfen, con fe del Dios Iehova quefe declaró à' fa pueblo enel 
morte deSynai, dando les Ley Ec, bendize antes de fu muerte a los 
tribus de frail, declarando a cada uno por fi particular bendicion., 
11. Summa de todas las bendiciones, Ser Dios Salvador, Amparo, 
y Defenfa de fu pueblo. 

Eñta es la bendicion con laqual Moyfen varon 
aAcompafía- de Dios bendixoá los hijos de Ifrael antes que 
dode grande murice. 
mulunid de > Y dixo, Iehovavino de Sinai,y de Seir les ef- 
angt!:s. Heb. “2 p 5 E 
con diez mi. Clarcció : refplencecit del monte de ena vino 
lares de @n- 4 con diez mil fenétos: b à fu dicftra la Ley * de fue- 
prad  goparacllos. n 
SEAN 3 Aunamó los pueblos, rodos fus fanétos efan 


Exod. 19.17, entu mano: ellos tambien fe llegaron à tus pies: re- 
eq. a qual cibieron de tus dichos. 

ieffe el E E de 
Hablo dele 4 Ley nos mandó Moyfen e por heredad à la 
tael por fus Congregación de Iacob. 


generaciones Y d fue en el Re&o Rey, quando fe congre- 
SpA garon las cabeças del pueblo, lostribusde Ifraelen 
Tedad de p1- UNO. | 

dresà hijos. 6 Biva Ruben,y no muera: e y fean fu varones 
d $. Iehova en numero. E 

en Irae! fe st A 

declaro por, 7 , Y feftapara ludá: y dixo, Oye ô Ichova,la 


tey quando boz de luda.y llevalo àg fu pueblo:Íus manos le ba- 
les dio E - Aten, y tu le feas ayudacontra fus enemigos. 
corneli 8" Y A Levi dixo, Tu *Tumim, y tu urim diffe 


vepitiendo el, 3 
Ne. vrecedë- à tu buen k varon, àl qual tentalte en Mafla : y lo 


se parsgue  hezifte reñir à las Aguas Zde la Renzilla. 

ns e n 9 _ mElGdixod fu padre y à fu madre,» Nunca 
9.197 Exed. los vide:ni conoció a fus hermanos,ni conoció à fus 
Pi Tinga Pos por logual o ellos guardarán tus dichos, y ob- 
en PAd fervarán tu Concierto. 


ZA bten 10 Elesenfeñarántusjuyzios à Iacob, y tu Ley 4 
guele espro- Tlracl: pondrán el perfume à tus narizes, y el holo- 


amd caufto fobre tu altar. 

30. 11  Bendize ô Iehova ploque hizieren, y en la o- 
Ley 3.8 bra de fus manos toma cótentamiento: hiere los lo- 
k Aaron del 


tibu de Lo Mosde fusenemigos, y delos que lo aborrecieren, 
vi, q que nunca fe levanten. 
Y à Ben-jamin dixo,El amado de Iehova ha- 


10, de Me ya 
Hibah „g. bitará confiado cercar deel: cubrirlohá ffiempre,t y 


m De Mme- entre fus ombros morará. 

en nehire y3 Y alofeph dixo, bendita fea de Iehova fii ti- 
gus furar erra por los regalos de los cielos,por el rocio,y por el 
Ton eñeva abifmo u que chá abaxo, 

mer eleda 14 “Y por los regalos de los frutos del Sol, y por 
cen la de Tu- JOs regalos de las infuencias de las Lunas. 


de. Tof15.x a 
ZA Di 15 Y por lacumbre de los montes antiguos: y por 
nla HiRersa Jos regalos de los collados eternos. 

EA e. 16 Y porlosregalos dela tierra y x fi plenitud: 


o Lor hilos y y la gracia del que habitó en la carga venga fobre la 


£ Aaron E cabeca de loícph, y fobre la mollera* del apartado 
Sinerio, de fus hermanos. ` 


p Heb. fa hecho. q.d.da que fu minifteriofea con fruta. q Heb.de levanrarfe. r De 
Iehova. f Heb. todo el Dia. t En medio de Ben-jamin fele edificará templo. u Heb. 
echado,que yazs abayo. x Sus fruros. loque lleva. y Exod.}.1,% Gen, 49.16, 


DEVTERONOMIO. 


Fol.68 
ý a ~ z Heb. Pelo 
17 2 Eles hermofo como el primogenito de fu mogenito de 


buey: y fus cuernos, cuernos de unicornio, con ellos fu buey (q.d; 
acorneara los pueblos à una, los fines de la tierra: y A Meente 
eftos fen los diez millares de Ephraim : y eftos los mofura, (a 
millares de Manaffc. hourra) 4 

18 YaZabulon dixo, Alegrate Zabulon quando 
Íxlicres; y a Iachar en tus tiendas. An 

19 Al monte llamarán pueblos, alli facrificarán en «c. 
facrificios de jufticiaporloqual chuparan la abúdá= 
cia de las mares, y lostheforos efcódidos del arena. 

20 Y à Gad dixo,Bédito el q hizo ensáchar à Gad: 
como leon habitará, y arrebatará braço y mollera. 

21 bElvido parafi elo primero,que alli eftava ef- 
condida la parte del Legiflador,y vino e enla delan- b Num. 32.4, 
tera del pueblo: la jufticia de Ichova hara, y fusjuy- $, PES 
zios con fracl. j d Nunt.32.17 

22 YáDandixo, Dan, cachorro de leon: falta- Heb.cabegas 
rå defde Bafan. des te 

23 Y à Nephthali dixo,Nephthali harto e de vo- ¿De stacja 
luntad, y lleno de bendicion de Iehova; el Occiden- favor” E 
te y el Mediodia hereda. Dios, 

24 Y à Aferdixo,Benditó f mas que los hijos A- io les 
fer:ferá agradable à fus hermanos: y mojará en azey- i 
te fu pie. - 

25 Hierro y metal ferán tuscerraduras, g y como 
tus dias ferd tu fortaleza. Bg. d 

26 No ay otre como el Dios * del Re&to:cavallero TA Hek 
enelcielo paratu ayuda,yen los cielos cô fu grádeza. y esp. 32-15 

27 la habitación de Dioses eterna, y debaxo de £tedla nota, 
braços de perperuydad: el echará de delante derti àl 
be ad dirá, Deftruye. 

2 


Y Ifrael, la fuente de Iacob, * habitará confi- 
ado folo en tierra de grano y de vinostambié fuscie- 
los diftilaran rocio. 

29 Bienaventurado tu Ifrael. Quien como tu, 
pueblo falvo por Ichova,cícudo de tu focorro, y cu- 
chillo de tuexcellencia? Y tus enemigos ferán hu- 
millados, y htu hollarás fobre fus alturas. 

Carit. XXXIIL h q.d. pona 
S dras tus pies 


Efte ultimo capitulo efcrivio lofue defpues de la fabre los pef- 
muerte de Moyfen. enepos de 


ts enema 
Moyfin wet la tierra de Promi(sion de/de el monte de Nebo de Ei a 
la tierra de Moab: y muere, yes alli fepultado, 
Subió Moyfen delos cápos de Moab àl monte 
de Nebo 4 la cumbre dePhafga,que cfià enfren- y Arrib.;.27 
te de lericho,* y moftróle Iehova toda latier- e 11.14 
ra de Galaad hafta Dan, E E 
2 Y átodo Nephthali, y la tierra de Ephraim y /a'tierra de 
de Manafle, toda la tierra de Iuda hafta a la mar Premi fton. 
proftrera. 
3 Y el Mediodia, y la Campaña, la vegade le-, ¿, 
richo ciudad de las palmas, hafta Segor. dl 
4 Y dixole lehova, Efta es la tierra,* de que ju- y 26.4. 
ré à Abraham, Ifaac, y Iacob, diziendo. A tu fimi- 
ente la daré-Hecho te la he ver con tus ojos, mas no 
pafarás allá. 
Y murió alli Moyfèn fiervo de Iehova,en la DEE: 
tierra de Moab conforme àl dicho de Iehova. de 
6 Y benterrólo enel valle, en tierrade Moab ty efo para- 
Y ninguno fupo fu fepul- Eine 
g g iz gefien fua 
7 Y cra Moyfen deedad de ciento y veynte años TEE 
quando murió: fusojos nunca fe efcurecieron,e ni Jete» A 
perdio fu vigor. CET 
8 Y lloraron los hijos de Ifrael à Moyfen en los Meyfon. 


ler. 23.6, 
33.16. Y 
Num.23.9. 


campos de Moab treynta dias : y cumplicronfe los EE cd 
dias del lloro del luto de Moyfen. me 


9 Y Tofuchijo de Nun fue lleno de Efpiritu de dol, o fiefcu- 
(abiduria,porqueMoy fen avia' puefto fus manos fo- ** 
breel:y los hijos de Ifrael le obedecieron,y hizieron 
como Ichova mandó à Moyfen. 
14 1o Y nunca 


A 


Diosdaanimo å Jolie, 


IOS VE. s 


1o Y nunca mas fe levantó prophetaen Ifrael Jehova a hazeren tierrade Egypto à Pharaon, y è 
como Moyfen, aquien aya conocido Ichova* cara todos fus ficrvos, y á toda fu tierra, 


WExed.33.17 À cara. 
Nam.iL. d, 


12 Y entodala mano fuerte,y en todo el efpan- 


11 En todaslas feñales y los milagros qloembió to grande,que hizo Moyfená ojos de todo Ifrael. 


Ellibro de lofue. 


Contiene las cofas memorables que Dióshizo por los Ifra elitas dende la muerte de Moyfin bafta la muerte de 10/ue fu fuce/Jor, para 
cumplimiento de lo que avia Dios prometido. Es hiftoria de 17. años,o poco mas. 


Cant. I. 


Anima Dios à Iofue à la emprefa de la conquifta de la' tierra de 
Promifsion prometiendole [0 afsiftencia, y al fin la vitoria confu- 
mada. Sobre todo le encarga la continua lecion y objerwancia de fi 
Ley. 11. Jofue apercibe ål Pueblo para pajar el lordan y alos Rube- 
nitas y Gaditas y almedio tribade ManajJe exborta à pajar con 
los demas tribus à la conquista, lo qual ellos le acuerdan. 


a Centimucja 


a Acontecio que de fpues de la muerte de 
la hiforia Moyíèn Sieryo de Iehova, Ichova habló 
sen loque en à Icfue hijo de Nun, criado de Moyfen, 

ana diziendo: 
esp. del E : 
Drut, fo ha 2 Mi fiervo Moyfen es muerto: levantate pues 
dim, > 


aora, y paffa efte Iordan tu, y todo efte Pueblo, àla 
tierra que yo les doy, à los hijos de Ifrael. 

3 *Ysos he entregado, como yo lo avia dichoà 
ik Abazo.14- Moyfen, todo lugar que pifare la planta de vueftro 
z ie: 

p 4 *Defdeel defierto, y efte Libano hafta el 
p an rio de Euphrates, toda la tierra de los Hetheos 

afta la gran mar del poniente del Sol, ferà vueftro 
rermino. 

5 Nadie b fe te pondrá delante en todos los dias 
de tu vida :como yo fue con Moyfen, feré contigo; 

* No te dexaré, ni te defampararé. 
Siah 6 Esfuergare pues y fé vallente:porque tu e repar- 
c Heb. haras tiras à efte Pueblo por heredad la ticrra,de laqual ju- 
heredar la ré à (us padres,que les avia de dar. ; 
se 7 Solamentete esfuerges, y feas moy valiente, 
paraque guardes y hagas conforme à toda la Ley, 
que Moy fen mi fiervo te mandó: que no te apartes 
declla nía dicftra ni à finieftra,t paraque feas prof- 
3 Hob. para- peradoen todas las cofas que emprendieres. 


*Deur.11,24 


b Heb, efta- 
sá 


e 8 dE! libro de aquelta Ley nunca fe apartára de 
dis ¡ Deuz, tu boca:mas de dia y de noche medirarás en el, pa- 


17.18:f má- taque guardes y hagas conforme à todo loque en el 

dé alrey que e(tá efcripto. Porque entonces harás profperar tu ca- 

ye efe TEA 

manda aqui Mino, y entonces fentenderás. . 

Alafue : ver- g Mira que te mando que te esfuerces, y feas 
valiente, no temas ni defmayes,porque ye Iehova tu 


guenca para 
ler prine 7 ; j 
ramte Dios fy contigo en donde quiera que fúeres. 


Chrifisamos Ñ 


ne lolean 1o. 4 Y lofue mandó àlos alcaldes del Pueblo 
E fs- diziendo: 
ARE Note ,11 Paffad por medio del campo,y mandad 31 Puc- 


jr: mandado, blo diziendo; Apercebios kde comida: porque den- 
Esfuergate, tro de tres dias palfareys cl lordá paraque entreys à 
b porgue eg PEredar la tierra, que Tehova vueítro Dios os dá,pa- 
Man avig de aque la heredeys. 
«efar: somo 12 "Tambienhabló Iofuc à los Rubenitas, y Ga- 
sefió. Ab. ditas, y ál medio tribu de Manaffe, diziendo: 
4 13 Acordaos de la palabra * que Moyfen fiervo 
+Num.32.20 de Iehova os mandó diziendo;Ichova vueftro Dios 
os ha dado repolo, y os ha dado efta tierra. 
14_Vueftras mugeres, y vueftros niños, y yueftras 
beftias quedarán en la tierra que Moyfen os ha da- 
do deefta parte del Iordan: y vofotros paffareys i at- 
mados.tados los valientes de fuerça delante de vue- 
ftros hermanos, y ayudarles eys, 
15 Haftatantoque Iehova aya dado repolo 1 
vueítros hermanos, como à voforros: y que cllos rã- 
bien hereden la tierra, quelehova vuestro Dios les 


Es) 


j Leed Exo. 
1218. 


dá:y defpues vofotros bolvereys à la tietra de vueftra 
herencia, y heredar la eys: la qual Moyfen fiervo de 
Ichova os ha dado decfta parte del Icrdan azia 
donde nace el Sol, 

16 Entonces elos relpondieron à Iofue, diziendo: 
Nofotros haremos lola las colas que nos has man- 
dado: y yremos à donde quiera que nos embia- 
res. 

17 Dela manera que obedecimosá Moyfen en 
todas las cofas,aníi te obedeceremos à ti; folamente 
Iova tu Dios fea contigo , como fue con Moy- 

en 

18 Qualquieraque fuere rebelde à tu manda- 
miento, y que no obedeciere à tus palabras en todas 
las cofas que le mandares , qué muera ; folamente te 
esfuerces, y feas valiente. 


CAPIT. II 

Embia lofus dose/pias que reconozcan latierra, los quales en- 
trados en Iericho, y fentidos por el rey de Jericho, Raab los eftonde,y 
embia en falwo. 

Iofue hijo de Nun embió defde Setima dosel .. 
Ne fecretamente,diziendoles:Andad,confide- A 
rad la tierra, y à lericho. * Los quales fueroti, y pias. 
entraronfe en cafa de una mugert ramera que fe Ia- * lacob.2.25 
mava Raab, y polaron alli. a 
2 Y fue b dado avifo al rey de Tericho, diziendo, pa. galas 
Heaqui que hombres de los hijosde Tírael han veni- bra. Heb. le 
do aqui efta noche à efpiar la tierra. eS 
3 Entonces el rey de Terichoembió à Raab di- Ca is 
riendo: Saca fueralos hombres que han venido À ti, alteya 
y han entrado en tu cafa; porque han venido å efpi- 
artoda la tierra, 
4 Masla nues avia tomado los dos hombres, 
y los avia elcondido:e y dixo: Verdad es que hombres 
vinieron à mi: mas yo no fupe de donde eran. do 
5, Y fiendo ya efcuro y cerrandofe la puerta,ef rey cb 
fos hombres fe falieron, y no fé donde fe fueron:fe- 
guildos à prieffa, que alcancarlos eys, 
6  Masellalos avia hecho fubirá la techumbre, 
y los avia clcondido d entre nos talcos de lino que d Heb. en ti- 
tenia pueítos fobre la techumbre. or 
7. Y los hombres fueron tras ellos por el cami- 
no del Iordan hafta los vados: y la puertafue cerra- 
„da defpues que falieron losque yvan tras ellos. 
© 8  Masantes que eellos durmiefícn, ella fubió à e S.tas ciias; 
ellos fobre la techumbre, y dixoles: 
9 To fé que Iehova os ha dado efta tierra:porque 
el temor de vofotros ha caydo fobre nofotros : y to- 
dos los moradores de la tierra eftá fdefmayados por FHetadefley» 
caufa de vofotros. dos, 

10 Porque avemos oydoque Iehova hizo ftcar 
las aguas del Mar bermejo deláte de vofotros, quan- 
dofaliftes de la tierra de Egypto;*y lo que aveys 
hecho à los dos reyes de los A morrheos, que e/favar 
dec{fa parte del Tordan,Sehon,y Og,á los quales de- 
ftruyftes. 

11 Oyendo efto ha defmayado nueftro coraçon; 
ni mas ha quedado efpirituen alguno g por caufa de z Heb. aoi 
voforros. Porque Iehova vueftro Dios, es Dios arri- fotror. 
ba en los cielos, y abaxo en latierra. 


Ak Nú, 21.240 


12 Ruego 


Efpias, Raab. 
12 Ruegoos puesaora,que me jureys por Icho- 
va,quecomo ye he hecho mifericordia con vofo- 
tros,aníi la hareys vofotros, con la cefa de mi padre, 

b Hcb. feñal de loqual me dareys huna cierta leñal. 
dermdad. 73 “Y quedareyslavidaá mi padre y A mi ma- 

3 Y quedareyslavidaámi padre y à mi ma. 

dre;y à mis hermanos y hermanas,y à todo lo que es 
fuyo; y que eftapareys nueftras vidas de la muerte. 

14 Y ellosle refpondieron, Nueltraanima ferá 
por vofotrcs hafta la muerte, fi no denunciardes efte 
nueftro negocio: y quando Iehova nos oviere dado 
Ia tierra, nofotros haremos contigo mifericordia y 
verdad. 

15 Entoncesellalos hizo decendir con una cu- 
erda por la ventana: porque fu cafa q/fava à la pared 
del muro; y ellabivia en el muro. . 

16 Y dixoles:Id os àl monte:porque los qe fuc- 
ron tras vofotros, no osencuentren: Y eftad efcon- 
didos allá tres dias, hafta que los que os figuen, ayan 
buelto:y defpues os yreys vuefiro camino. 

17 Y ellos le dixeron:Nofotros feremos defobli- 
gados de efte tu juramento cóque nos has conjura- 
do,en efla manera, 

18 i e quando noforros entráremos la tierra, 
tuatarás efta cuerdade grana ¿la ventana por la- 
qualnos decendifte, y tujuntarásen tu cafa tu pa- 
ia y tu madre,tus hermanos y toda la familia de tu 

adre. A 
Es Qualquieraque faliere fuera de las puertas de 
tu cafa, fu fangre ferá fobre fu cabega y nofotros fes 
remos linculpa. Mas qualquiera que fe eftuviere en 
cafa contigo, fu fangre ferá fobre nueftra cabeça fi 

mano k le tocáre. 
pufa 20 Masfitudenunciares ete nueítro negocio, 
nofotros feremos defobligados de efte tu juramento 
conque nos has juramentado. 

21 Yelsrefpondió: Como avys dicho,aníi fea. 
y anfi los embió, y fe fueron; y ellaaró la cuerda de 
grana a la ventana. n 

22 Y caminandðellosllegaronàl monte y eftu- 
vicronfe alli tresdias, hafta que los que los feguian, 
fuefTen bueltos:y los que los figuieron,bufcaron por 
todo el camino, mas no les hallaron. 

23 Y tornandofe los dos varones decendieron 
del monte, y paffaron, y vinieron à Tofue hijo de 
Nun; y contaronle todas las cofas que les avian a- 
contecido. 

24 Y dixeron àIofue; Ichova ha entregado toda 
la tierra en nueftras manos; y tambien todos los mo- 
radores de la tierra eltan defmayados delante deno- 


fotros. 


Heb. Hea- 
qui quando. 
Ko 


o A abs 
10/ue apercibe al Pusblo para paj]ar el Iordan, el qual paffan en 
fito Por AAI ALE DAF Í 


Madrugó Iofue de mañana, y partieron de Se- 
tim,y vinieron haftael Iordanel y todos los hi- 
jos de Ifraek y t repofaronalli antes que paffaf- 
en. 
2 Y Paffados tres dias, los alcaldes pafaron por 
medio del campo, a 
3 Y mandaron à! Pueblo dizicndo:Quando vi: 
des el arca del Concierto de Iehova vueltro Dios, 
y los Sacerdotes y Levitas que la llevan, vofotros 
partireys de vucítro lugar, y marchareys en pos de~ 
ella. 


$0, tuvieron 
la noche, 


Empero entre vofotros y ella aya diftancia 
como de la medida de dos mil cobdos, y no os acer- 
careys deella: peraque fepayselcamino por donce 
aveys de yr: por quanto vofotros no aveys paffado 

a Heb. defde 4 antes de aora por eftecamino. 
pera 5 Y Iofùe dixo àl Pueblo, b Sídtificaos, porque 


bo, aparsza- Ads z 
de. 09% Jehova hará mañana entre vofotros maravillas. 


TO SWE 


Fol.6g 


+ 6 Y habló Iólue à los Sacerdotes. diziendo 
Tomadel arca del Cócierto, y paffad deláte del Pue 
blo. Y ellos tomaró el arca del Cócierto, y fueron de- 
lante del Pueblo. 

7 Entonceslehova dixo à lofue: Drfide acne fte 
dia comengaré a hazerte grande delante de los ojos 
de todo 1Írael:paraque entiendan,que como fuc con 
Moyfen,aníi ferè contigo. 

S' Tu pues mandaras ¿los Sacerdotes que levan 
el arca del Concierto, diziédo: Quando uvicr ese t- 
trado hafta el cabo del agua del lordan, parir -ys en 
el Iordan. 

9 Ylofue dixo à los hijos de Ifrael: Lle 
acd,y efcuchad las palabras de lehova vueítro Dios. 

10 Ylofuetornó à dezir:En cito conecereys ġ 
el Diosbiviéte ¿24 en medio de vofotros:y q clecha- 
rá de deláte de vofotros al Chenaneo.y âl Hetheo. y 
al Heveo, y al Pherezeo, y al Gergélco, y àl A mer- 
rheo,y 4 Tebufeo: 

11 Heaqui el arca del Concierto del Señoreador 
detoda la tierra, paífa el lordan delante de vofotros. 

12 Tomad pues aora doze hombres de lostri- 
bus delírael, de cada tribu uro, 

13 Y quando las plantas de los pies ce los Sacer- 
dotes,g llevan el arca de Ichova Señoreador de toda ,, A 
la tierra,e fueré allentadas fobre las 2guas del Torda, qe 
las aguas del Tordá fe partirán:porq las aguas que de- * A&. 7. 45 
cienden de arriba * fe detendrán en un monton. 

14 * Y aconteció que partiendo el Pueblo de fes 
tiendas para pafar el lordan,y los Sacerdotes delan- 
te del Pueblo llevando el arca del Concierto, 

15 Quando los que llevavan el arca, entraron en 
el lordan, y que los pies de los Sacerdotes que lleva- 
van el arca fueron mojados à la orilla del agua, (por- 

q el Iordan fuele revertir fobre todos fus bordes to- 

oel tiempo dela fegada,) 

16 Las aguas que decendian de arriba,fe pararoh 
como en un monton bien lexos de la ciudad de A- 
dam, ĝ ef4 állado de Sarthan:y las que decendian à aa del de- 
la mar gde los llanos àla mar falada, fe acabaró,y fu- r 
erő partidas,y cl Pueblo pafs6en derecho delericho. 

17  Maslos Sacerdotes, que llevavan el arca del 
Concierto de Iehova eftuvieron en fecoen medio € 444.31. 
del lordá firmes; haftaque todo el Puebio uvo acz- $4” ESA 
bado de paffar el lordan,y todo Ifrael palló ci feco. 14.12. 

` Capir. MI. 

Por mandado de Dios haze Iofue facar del profudo del lordaz, 
por donde lo pafJaron,doz.e piedras, las quals palieron por memoris 
del milagro en el primer lugar donde o paffado d Iordan, 
dexando otras dazepiedras en medio del Iordan, donde aran eta. 
do los pies delos Sacerdotes quellevavan el Arca del Concierto. 

Quando toda la gente uvo acabado de paffar el 
Iordan, Iehova habló á lofue diziendo: 
2 Tomaddel Pueblo doze varones, de cada 

tribuuno: 

3 Y mandaldcs diziendo, Tomaos de aqui del 
medio del Iordan, del lugar donde eftan los pies de 
los Sacerdotes firmes, doze piedras:las quales paña- 
reys con vofotros,y alfentarlas eys en el alojamiento 
donde aveys de tener la noche. 

Entonces loíne llamó doze varones los cua- 

les el ordenó de entre los hijos delfrael de cada tribu 
uno: 

5 Y dixoles Tofize,Paffad delíte del arca de Ie- 

hova vueítro Dios por medio del lordá, y cada uno 
de vofotros tome una piedra fobre fu ombro, con- 
forme àl numero de los tribus de los hijos de Ifrael. 

6 Paraq efto fea feñal entre vofotros. Y quído 
vueftros hijos preguntaren á fus padres a mañana aEn Hiertpd 
diziendo:Queos fignifican eftas piedras? venideros 

7 Responderles eys, Que las aguas del Iordan 
fueron partidas delante del arca del Concierto de 

Is Iehova 


e O, repot- 
ten. ' 


A ds a 


Segunda citcuncifion general. 


> Nu, 33,29. 


b Q.d delan- 
te del Arca 
de lebeva. 


e Heb. y fue- 
ron como 
ayer y antier. 


AREXO.14,11. 


Iehova quando ella palfó el Tordan,las aguas del Ior- 
dan fe parricrón: y ferán eltas piedras por memoria 
para fiempre à los hijos de Ifrael. 

8 Y los hijos de Ifrael lo hizieron anfi como 
Tofue les mandó : que levantaron doze piedras del 
medio del Iordan, como Iehova lo avia dicho à Io- 
fue, conforme al numero de los tribus de los hijos 
de Ifrael; y paTaronlas configo al alojamiento, y af- 
fentaronlas alli. 

9  Jofue tambien levantó doze piedras en me- 
dio del lordan: en el lugar donde eftuvieron los pies 
delos Sacerdotes , oue levavan el arca del Concier- 
to y han eftado alli hafta 0% i i 

10 Y los Sacerdotes, que llevavan el arca, fe pa- 
raron en medio del Iordan , hafta tanto que fè aca- 
bó todo loque Iehova avia mandado á Iofue que 
habla(fe al Pueblo conforme à todas las cofas que 
Moyfen avia mandado á Iofue ; masel pueblo le 
dió prieta y pasó. 

11 Y quando todo el Pueblo acabó de paffar,pa- 
{ó tambien elarca de Ichova, y los Sacerdotes en 
prefencia del Pueblo, 

12 *Tambien paffaron los hijos de Ruben,y los 
hijos de Gad, y el medió tribu de Manafle armados 
delante delos hijos de Ifrael, como les avia dicho 
Moyfen: 

13 Comoquatenta mil hombres armados à pun- 
to paffáron azia la campaña de Iericho b delante de 
Iehova, à la guerra- 

14 En aquel diaIehovaengrandcció A lofue en 
ojos de todo Ifrael: y temieronle,como aviá temido 
à Moyfen todos los dias de fu vida, 

15 Y Iehova habló á Iofue, diziendo: 

16 Mandaà los Sacerdotes,ġue llevan el arca del 
teftimonio,que fuban del Iordan. 

17 Y Iofue mandó à los Sacerdotes diziendo; 
Subid del Iordan. 

18 Y aconteció q comolos Sacerdotes,g lleyavan 
el arca del cócierto de lehova,fubierá del medio del 
Iordan, y q las plantas de los pies de los Sacerdotes 


,eftuvieró en feco,las aguas del lordá fe bolvieró à fu 


lugar,c corriédo como antes fobre todos fus bordes. 

19 Y fubió el Publo del Iordã à los diez dias del 
mes Primero: y affentaron el campo en Galgal àl la~ 
do Oriental de Tericho. 

20 Y Iofue levantó en Galgal las doze piedras, 
que avian traydo del Iordan. 

21 Y habló alos hijos de ergi em: 
do mañana preguntaré vueftros hijos fus padres, 
y dixeren:Que os fighificam eltas piedras? 

22  Declarareys à vueltros hijos diziendo,Tfrael 
pafó en feco porelte Iordan. 

23 . Porque Iehova vueftro Dios fecó las aguas 
del Iordan delante de vofotros hafta q paffafledes,* 
de la manera que Iehova vueítro Dios lo aviahe- 
cho enel mar Bermejo: al qual fecó de lante de no- 
fotros, hafta que paffamos. 

24 Paraque todos los pueblos de la tierra conoz- 
canlamano de Iehova, que es fuerte: para que te- 
maysá Iehova vueítro Dios dtodos los dias. 


Carr. V. 

Toluebaze enel pueblo la figanda circancifion à la entrada de 
la tiorra de Promifsion, JI. Celebra el Pueblo la Pafena en los lla- 
mos de lericho,y el Man les cefía. 111. Christo Principe de fu 
Pueblo femuetra a Iofue en habite militar. k 

Quando todos los reyes de los Amorrheos. que 

eftavan de la otra parte del Iordan 41 Occidente; 

y todos los reyes de los Chanancos, que elt.+van 
cerca de la mar, oyerócomo lehova avia fecádo las 
aguas del Iordan delante de los hijos de Ifrael hata 
q ovieró pafado, fu coraçon fe les derritio,víno uvo 
mas cfpiritu en ellos delante de los hijos delfrael. 


IOSVE 


2 En aquei tiempo Iehova dixo 4 lofue; Hazte 
cuchillos agndos, y buelve , circuncida «la fegunda 
vezà los hijos de Ifrael, Bar 

3 Y Iofue fe hizo tuchillos agudos, y cricunci- sos: le pri- 
dó los hijos de Ifrael en el Monte de los 'prepucios. mera fwe 

4 Eftaes la caufa por la qual lofue cricuncidó: ¿Lóde Atrás 
Todo el Publo que avia falido de Egypto „es à faber, à todos les 
los varones; todos los hombres de guerra,erã muer- defn esa. 
tos ya en el deficrto en el camino, delpues que falie- a a la 
ron de Egypto. cuenta fue la 

5 Porquetodos los del Pueblo q avian falido, ca 
eftavan circuncidados; mas todo el Pucblo,que avia oa T. 
nacido en el defierto en el camino, delpues que fa- culares al e- 
lieron de Egypto, no eftavan circuncidados. Have dia 

6 Porque los hijos de Ifrael anduvieron por el 
defierto quarenta años, hafta que toda la gente de 
los hombres de guerra, que avian falido de Egypto, 
fue confumida, por quanto no obedecieron àla boz 
de Iehova: por loqual Iehova *lesjuró que no les 
dexaria ver la tierra , de laqual Iehova avia jurado à 
fus padres, que nos la daria; tierra que corre leche 
y miel. 

7 Maslos hijos deellos,que el avia hecho fucce- 
der en fu lugar , lofue los circuncidó: los quales aun 
eran incircuncifos, porque no ayian fido circunci~ 
dados por el camino. 

8 Aqua ovieron acabado de circuncidar 
toda la gente, quedaronte en el mifmo lugar en el 
bcampo,hafta que fanaron 

9 Y Iehova dixo a lofuc, oy he quitado de vo- 
fotros el opprobrio de Egypto : por lo qual el nom- . 
bre de aquel lugar fue llamado e Galgala, hata oy. aran 

10 € Y los hijos de Ifrael alfentaron el campo mento: perg 
en Galgala. Y celebraron la Pafcua à los catorze dias #4 fueron 
del mes,ála tarde en los lanos de lericho. e , o 

11  Yelotro dia dela Pafcuacomieron del fruto a1. 
de latierralos panesfin levadura, y efpigas nuevas 
toftadas,el mifmo dia. 

12 dY el Man ceffó el dia figuiente , defdeGco- d El Man 
mengaron 4 comer del fruto de la tierra: y los hijos ejes 
de Ifrael nunca mas tuvieró Man, mas comieron de 
los frutos de la tierra de Chanaan aquel año. 

13 q Y cftando Tofue cerca de Jericho, alcó fiis 
ojos,y vido un varon que eftava delante deel,elqual 
tenia un efpada defnuda en fu mano. Y Iofue yen- 
dofe azia el, le dixo; Eres de los nueftros, o de nue- 
ftros enemigos? Y el refpondió: i 

14 No, mas yo foy eel Principe delexercito de eà fole Chri- 
Tehova: aora he venido. Entonces Iofue poftrando- A+ <enviene 
fe fobre fu roftro en tierra lo adoró; y dixole ; Que EA 
dize mi Señor à fufiervo? Iglefia: por 

15 _ Y el Principe del exercito de Ishovatelpon- tanto efe 7 
dio à Tofue: Quita tus gapatos fde tus pies: porq el Moras dd ESA, 
lugar donde eftás es lantto.y Tofue lo hizo anfi. EA Chr 

Carit. VL REE 

Iericho primera ciudad de la tierra de Promifsion fortifsima es Ta e 
tomada por alarido mystico, a løs altos y fuertes muros dela f Le N. 
ciudad caen , yla ciudades puesta à fuego y à fangre , referuada Exod.5os» 
Raab contoda fu familia. 11. Denuncia fe maldicion al quere- 
edificáre à Jericho. 

Ericho empero eftava cerrada,bié cerrada, á cau- 

[i de los hijos de Ifrael; nadie entrava, ni falia. 

2 4 MasIehova dixo à Iofue, Mira, yo he en- ar lano- 
tregado en tu mano à Iericho , y à fu rey co» fus va- Trag 
rones deguerra. 

3 Cercareys pues laciudad todos los hombres 
de guerra yendo alderredor de la ciudad una vez al 
dia: y cito hareys feys dias. 

4 Y ficte Sacerdotes llevarán fiete bozinas de 
cuernos de carneros delante del arca: y al Septimo 
dia darcys ficte bueltas a la ciudad, y los Sacerdotes 
tocarán las bozinas. 


a Das genio 
ralos cren 


Num. 147 
28. Xc. 


b0 reali 


1JT. 


y Y quan- 


Jericho es tomada, 
5 Y quando tocaren luengamenta el cuerno de 
carnero, como oyeraes el funido de la bozina, todo 
el Pueblo gritará à gran boz, y el muro de laciudad 
caerá debaxo de fi: entonces el Pueblo fubirá cada 
uno en derccho de fi. ~ 
6 Y llamando lofue hijo de Nun los Sacerdo- 
tcs, dixoles: Llevad el arca del Concierto: Y ficte 
Sacerdotes lleven ficte bozinas de cuernos de carneros 
celante del arca de Icheva: 
7 Y dixo àl Puebla, Paffad,y cercad la ciudad: 
y les que cftan armades palfarán delante delarca 
ce Iehova. 
8 Y defĝ Iofucuvo hablado à! Pueblo,los fiete 
Sacerdotes lleväde las ficte bozinas de cucynos de car- 
neros,paffarő delante del arca de Iebeva,y tocaró las 
Fezinas: y el arca del cõcierte de lebova les feguia. 
9 Y losarmados yvan delante delos Sacerdo- 
b Heb. el re- 1CS que tocavan las tozinas,y bla congregacion yva 
eogederg» de iras del arca andando y tocando bozinas. 
d.l rete- 10 Y Tofie mandó àl Pucblo diziendo, Vofo- 
guaraa: q era | ea F : E 
Sl tribu de OS no di reys grita, ni fe oyrá vueftra boz,ni faldrá 
Dan. Num. palabra de vucftra boca: haftacl dia que yo os diga, 
ai Giitad: entoces dareys grita. E 
11 Elarca pues de Ichova dió una buelta àl der- 
redor de la ciudad, y vins ronfe àl 1cal,en el qual tu- 
vieronla noche. 
12 Y lofve fe levantó de mañana: y los Sacer- 
dotes tomaron cl arcade Iel:ova: 


bozinas de cuernos de carneros, fueron delante del ar- 
ca ce Iehova , andando fiempre y tocando las bozi- 
ALeedla ge- Nas: y los armados yvan delante Cecllos, y l2* Con- 
tamy. gregacion y va detras del arca de Icliova: andanco y 
tocando las bozinas. 

14 Aníidieron otrabuelta à laciudad c! fegun- 
do dia, y bolvieronfe àl real ; deefta manera hizie- 
ron por feys dias. 

15 Y al Septimo dia, levantaronfe quando el al~ 
va lubia, y dicron buelra à laciudad delta mancra 
fictevezes: efte dia folamente dieron buelta arredor 
deella fiete vezes. 

16 Y como los Sacerdotes uvicró tocado las bo- 
zinas la feptima vez,Lofue dixo àl Pueblo: Dad gri- 
ta,porave Tehova os haentregadola ciudad, 

ALev.27,28- 17 Maslaciudad ferá * anathema à Ichova. ella 
con todas lascofas que eftan en ella: folaméte Raab 
la ramera con todos los que eftuvieren en cafa con 
ella,bivirá , *porquarto cfcondió los menfageros 
que embiamos. 

18 Mas vofotros guardaos del anathema, que ni 
toqueys, nftomeys alguna cofa del anathema, por- 
G que no hagaysanathemael campo de Ifrael, y lo 

turbeys. 

19 Mastodala plata,y el oro,y vafos de metal y 
de hierro fea confagrado 31chova, y vengaál rhe- 
forodcIchova. 

20 Entoncesel Pueblo dió grita, y tocaró bozi- 
nas; y acóreció q como el Pueblo uvo oydo el foni- 
do de labozina, el Pueblo dio grita con muy gran 

Hehn, Dozerio,y *el muro ecayd debaxo de (5: Y el Pueblo 
€ Cayó por la fubió à la cindad cada uno deláte de fi : y tomaróla. 
Parte diad- 5, Y deftruyeron todo loqueaviaen la ciudad, 
als” homb s: iejos: hafta los bue- 
fe.parag lo hombres y mugeres: mocos y Viejos: hafta los bue 
frassu  yes,y ovejas,y afnos à filo de efpada. A 

Bd e- 22 Maslofuedixo2losdos varones, que avian 
3% Arr.2,14, Teconocido la ticrra: Enrraden la cafa de la muger 
5 ,31. ramera,y hazed falir de alla Ala muger, y à todo lo- 


$ Arr, 2,42 


que fuere fuyo,como le juraftes. 
difab.beña 23 Y los mancebosefpiasentravon , y facarona 
Fante ĵ fue- Raab,y à fu padre,y fu madre,y fus hermanos,y to» 
Ee fas do log era fuyo: y tambien facaron å toda fu paren- 


las en la L 
aon. 7 tla y d puficron los fuera del campo de Ifrael. 


1OSVE. 


13 Y los otros {jete Sacerdotes llevando las ficte - 


Folz7o 


24 Y quemaroná fuego la ciudad, y todo loque 
eftavaen ella folamente puficron en el theforo de la 
cafa de Jehova ela plata, y el oro, y los vafos de me- “Ce ice 
tal y de hierro- Dae 

25 Mas Iofùediólavida 3 Raab la ramcra, y à 
la cafa de fu padre, y à toco loqveella tenia: laqual 
fhabitó entre los Ifraelitas hafta oy : porquantoef- A a e 
condió los menfageros, que Iofue embió à recono- aar nso 
cer à lericho. 

26 « Y en 2quel tiempo Iofue juró diziendo: Il 
* Maldito fea delante de Ickovaelhemtre , ove fe * 1 RO 16, 
levantare, y reedificare efta ciudad de Icricho. En ** 
fu primogenito eche fuscimientos : y en fu menor 
de dias aficnte fus puertas. 

27  FuepuesIchova con lofue; y fu nombre fue 
divulgado por toda la tierra. 

Cart. VIIL 
Achan,uno dil Pueblo, hurta del defpojo de Tericho por cuyo per- 
cadonna parte del Pueblo es vencida > herida delos de Hai. 11.1o- 
Fue cntinde de Dios la caufa denquela calamidad, y hallado el 
Jacrilegoes castigado. 
Mpero les hijos ce Tfracl cometieron prevari= 
sacionen el a anathema. * Porque Achan hijo acia nea 
de Charmi,bijode Zabdi,hijo de Zeré del tribu g7“ “7 
de Iuda tomó del anathema: y laira de Ichova fe + Abaxe, 22, 
encendió contra los hijos de Ifrael, ei 

2 Y lofuc embió hombres defde Iericho en UR 
Eai, que era junto à Beth-aven azia cl Oriente de Achar 
Beth-el: y hublóles dizrendo: Subid, y reconoced la 
tierra: y ellos fubieron,y reconocieron à Fai. 

3 Y bo'viendo a Iofue dixeroule: No fuba to- 
do el Pueblo,mas fuban como dos milo como, tres 
mil hombres; y temarand Hai. No fatigucsà rodo 
el Pucblo alli, perque pocos fon. 

4 Y fubieion aliá del Pucblo como tres mil 
hombres, Jos quales huyeron delante de los de Hai. 

5 Ylosde Haihiricron deellos ono treyn- 
ta y feys hombres, y figuieronlos defde la puer- 
ta hafta b Saborim, aeiou en end Pra 
da: de loqual el coraçon del Pueblo federritio, eco: potros :pors, 
moagua. Ga ali Jue 

6 ¿Entonces Lofue rompió d fus vefudos, y fe PA, 
i oftió en tierra fobie fu roftro delante del arca de rael. 

eFova hafta la tarde ; cl, y los ancianos de Ifrael, € Heby fue 
echando polvo [obre lus cabeças. ANS 
7 Y lofue dixo e Ah Señor Iehova, porque he- d Le:d la no- 
zifte paffar à efte Pueblo el Iordã, para entregarnos a a sba 
en las manos de los Amorrheos, que nos deftiuyan. $, die Tai 
O fi quifieramos ĝdarnos de la otra parte del lorda? 
$ Ay Señor,que diré? Puesque Ifrael ha buelto 
flas efpaldas delante de fus enemigos. 

9 Porque los Chanareos, y todos los morado- 
res dela tierra , oyrán efo , y nos cercarán y racran 
nucftro nombre de fobre la tierra,entonces que ha~- 
rás re ¿tu grande Nombre? 

10 Y Ichova dixo á lofue, Levantate.Porquete 
proítras anfi fobre tu roftro? 

11 Ifrael ha peccado, y aun han quebrantado 
mi Concierto , que ye lesavia mandado. Y aun han 
romado del anathema,y aun há hurtado, y aun han 
mentido, y aun lo han guardado en fus vafos. 

12 Por cfto los hijos de Ifrael no podran eftar 
delante de fus enemigos, mas delante de fusenemi- 
gos bolveran las efpaldas,por quanto han fido enel 
anathema. Yo no [cré mas con vofotros, fino de- 
ftruyerdes el anathema de en medio de vofotros. 

13 Levantate, fan&ifica el Pueblo,y di,San&ifi- 
caos, para mañana,porq Ichova el Dios de Ifrael di- 
zcanfi: Anathema ay cn medio deti Ifrael, no po~ 
drás eftar deláte de tus enemigos,hafta tanto G aya- 
ys quitado el anathema de en medio de vofotros. 


14  Allegaros eys pues mañana por o 
bus, 


fHeb.la cet- 
viz, 


Achan es apedreado. 


bus,y el tribu que Iehova tomare,fe allegará por fus 
familias, y la familia que lehovatomare, fe allegará 
por fas cafas, y la cala que Iehova tomare, fe allega- 
rá por los varones, 

15 Y el que fuere tomado en el anathema fera 
quemado à fuego, el y todo loque tiene, por quanto 
ha quebrantado el Concierto de Iehova, y ha co- 
metido maldad en Ifrael. à 

16 Iofue pues levantandofe de mañana hizo a- 

y Af fue Tegar A Trac por fus tribus, g y fue toruado el tribu 

a de Iuda. 

> iemerhanas I7 Y haziédo allegar el Tribu de luda,fue to- 

Sem.1y, 40. mada la familia de los de Zarhi, Y haziédo allegar 
la familia de los de Zarhi por los varones, fue toma- 
do Zabdi. 

18 Y hizo allegar fu cafa por los varones , y fue 
tomado Achan hijo de Charmi , hijo de Zabdi, hijo 
de Zaré del Tribu de Iuda. 

Pee fee 19 Entonces lofue dixoà Achan,b Hijo mio i da 

idos. JE aoragloria à Ichovael Dios de Iiacl,y dale alabáca, 

vita de man- y declarame aora lo q has hecho.no me lo encubras. 

Jiápots ay 20 Y Achanrefpondió à Iofue diziendo, Ver- 

tiron. 7 daderamente yo he peccado contra Iehova el Dios 

iLeed Terem, de Ifrael,y he hecho anl y anfi. 

E 21 Tra vi entre los defpojos un máto Babyloni- 
co muy bueno,y dozientos ficlos de plata,y un cha- 
tó de oro de pefo de cincuéta ficlos:loqual cobdicié, 
y tomé: y heaqui q eftácfcó tido debaxo de tierra en 
el medio de mi tiéda: v el dinero «$4 debaxo deello. 

22  lofueeutócesembió menfageros, los quales 
Fueron corriendo à la tienda,y heaqui que todo estava 
elcondido en fu tienda: y el dinero debaxo deello. 

23 Y tomantolo de en medio de la tienda, tru- 
xeronlo 4 Iofue: y à todos los hijos de Ifrael; y pu- 
fieronlo delante de lehova. 

24 Entonces lufue tomó a Achan hijo be Zaré, 

k Losjayzios y el dinero,y el manto y el chátó de oro,y k fus hijos 


de Dierf y fus hijas,y fus bueyes y fus afnos, y fus ovejas, y fu 
pe e tienda, y todo quantotenia, y todo lítael con el, y 


mueren los levaronlo todo Al valle de ¿Achor; 

biosdeA- zç Y dixolofue; Porque nos has turbado?Tur- 
Ads cor bete Ichova en cltedia. Y todos los Ifraelitas lo ape- 
no murron. drearon y los quemaron à fuego, y los apedrearon 
Num. 2 6,11. con piedras. k 
IRA e 16 Y levantaron fotre el un gran montó de pie- 
af por la que dras halta oy. Y Ichova fe tornó de la yra de fu fu- 
enfe vale 10r, Y por chto fue llamado aquel lugar el Valle de 
cas + Achor,halta oy. 

o Carm VI 

Confortado de muevo lofucpor Dios combate y tomaà Haiy 
haze matar todos fus moradores y colgar furey , y affolar la ciu 
dad para ficmpre 11, Edifica altar en el monte de Hebal, yhaze 
pronssaciar la Ley folemeemente con fus bendiciones y maldiciones, 
toma le avia fid mandado: 

x 7 Ichova dixo à Iofue : No temas, ni defmayes: 
toma contigo toda la gente de guerra,y levátate 
y fubeá Hai. Mira, yo he entregado en tu mano 
al rey de Hai,y à fu Pueblo, fu ciudad y à fu tierra. 
z 2 Y harás à Hai,y à fu Rey como hezifte à Ie- 
richo, y ¿fu Rey: fino que fus defpojos y fus beftias 
faqueareys para voforros. Pondrás pues embofca- 
das à la ciudad de tras deella. 

3 Y Iofue fe levantó, y toda la gente de guerra 
pa fubir contra Hai: y e Tofue treynta mil 

ombres fuertes,los quales enibió de noche. 

4 Y mandóles diziédo: Mitad,pódreys embof- 
cada à la ciudad de tras deella: no os alexareys mu- 
cho dela ciudad, y eftareys todos apercebidos. 

5 Y yo y todo el Pueblo que e/24conmigo nos 
acercaremos 4 la ciudad; y quádo ellos faldrán con- 
tra nofotros,como hizieron antes,huyremos delan-, 
te decllos, 
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6 Yellosfaldrán tras nofotros hafta que los à- 
rranquemos de la ciudad. Porq ellos dirán: Huyen 
de noforros como la primera vez; Porque nofórros 
huyremos delante deellos. 

7 Entonces volotros oslevantarcys de la em- s Heb, Echa. 
bofcada, y «tomareys laciudad: y Ichova vueltro reys fuera. 
Dios os la entregaráen vueítras manos. 

8 Y quando laovicrdes tomado , meterlacys à 
fucgo.Hareys conforme à la palabra de lehova.Mi- 
rad, que yo os lo he mandado. s 

9 Entonces Iofue los embió: y ellos fe fucron à 
la embofcada, y pufieronfe entre Beth-el, y Hai, al 
Occidente de Hai; y Iofue fe quedó aquella neche 
en medio del Pueblo. 

10 Ylevantandofe Iofue muy de mañana, bre- 
conoció el Pucblo, y fubió el y los Ancianos de 1£ 
rael delante del Pueblo contra Hai. 

11 Anfi mifmo toda la gente de gucrra,que cta- 
va con el fubicron,y llegaren,y vinicron Pei de 
la ciudad: y affentaron clcampo å la parte del Nor- 
te de Hai: y el valle efavaen:re el y Hai. ( 

12 Y tomo como cinco mil hombres, y pufolos 
en embofcada entre Beth-el y Has, à la parte Occi- 
dental de la ciudad. 

13 YelPuebloesá faber, todo -l campo q efavá ] 

à la parte del Norte,fe acercé de la ciudad: y {u em- f 
boftada àl Occidente de laciudad. Y Iofue vino a- 
quella noche àl medio del Valle, 

14 Loqual corro vido el Rey de Bai, levantofe 
preftamente de mañana, y falió con la gente de la 
ciudad contra Ifrael para pelear,el y todo fu pueblo 
àl tiempo feñalado,por el llano , no fabiendo q le e- 
ftava puelta embofcada à las elpaldas de la ciudad. 

15 Entóceslo'ue y todo frac) como vencidos hu- 
ycton delante deellos porel camino del defierto. 

16 Y todo clpueblo que-efa a en Hai fe juntó 
para feguirlos: y figuieron 2 lofue: y arrancaronfe 
de la ciudad; 

17 Y noquedó hombre en Hai, y Bcih-el, que 
no falieffe tras Jfrael: y dexaron abierta la ciudad 
por feguir à Ifrael. y paee 

18 Entonces Ichova dixo á Jofue: Leváta la Jan- 
ça que tienes en tu mano azia Hai, porque ye la en- 

tregaré entu mano. Y lofue levantó lalança que 
teniaen fu mano , azia la ciudad. 

19 Ylevantandofe preftamente de fu lugar los 
que eftavan en laembofcada corrieron, como el al- 
çó fu mano, y vinieron à laciudad y tomaronla:y à 
pricífa le pufieron fuego. 

20 Y comolos de la ciudad miraron Atrás, vie- 
ron,y heaqui el humo de la ciudad, que fubra al cic- 
lo: y no tuvieron e poder para Beg auna parte ni à c Heb.manos 


b Hch. estré 


“otra: y el pueblo que yva huyendo aziael defierto, 


fe tornó contra los que lo fegvian. 

21 Entonces lofue y todo Ifiael viendo q los de 
la embofcada avian tomado la ciudad; y Gel humo 
de la ciudad fubia,tornaron,y hitieron alos de Hai. 

22 Ylosotros falieron de la ciudad à fu encuen- 
tro: y anfi fueron encerrados cn medio de 1frael:los 
unos de la una parte y losorros dela otra. Y «ff los 
hirieron hafta que no quedó ninguno deellos que 
elcapaffe. 

23 Y tomaron bivo àlrey de Hai, y truxeronle 
à Iofue, 

24 Y quando los Ifraelitas acabaró de matar to- 
dos los moradores de Hai en el cáro, en el deficrto, 
donde ellos los aviá perfcguido, y q todos aviicaydo 
à filo de efpada hafta fer cófumidos,todos los Ifrac- 
litas fetornaró à Hai, y tábien la puficró à cuchillo. 

25 Y elnumero de los q cayeron aquel dia,hom- 
bres y mugeres, fue doze mil, todos deran de Hal. ¿Heb. varo- 

26 Y lofue nunca retraxo fu q nes debi, 
lo 
p 


Altucía de los Gabaonitas. 
dido con la lança , haftaque uvo deftruydo todos 
los moraderes de Hai. 3 

27 Empero tos Tfracliras faquearó para fi las be- 
ftias, y los defpojos de la ciudad , conforme àla pa- 
labra de Ichova,*que cl avia mandado à Iofue. 

28 Ylo(ue cuemó a Hai, y la tornó en s7 mon- 
ton perpetuo affolada hafta oy. 

„29 Masálrey de Haico'gódcun madero hafta 
la tarde: y como el Sol fe pvfo, lofue mandó que 
«Conforme à e quitaffen del madero fu cuerpo, y lo cchaffen ala 
la ley Deus. puerta de laciudad, y levantaron fobre cl un gran 
TA E 
monton de piedras hafta oy. l 

IL 3o_ € EntonccsTofue edificó altar å Iehova Dios 
de Ifrael en el monte de Hebal: 

31 Como lo avia mandado Moyfen fiervo de 
Ichova áloshijos de Ifrael * como eà eleripro en 
el libro de la Ley de Moy fen: ws altar de piedras en- 
teras, Sobre las quales nadie algó hierro. Y offrecie- 
ron fobre e] holocauftos à Iehova, y facrificaron fa- 
erificios pacificos. 

32 Tambien eferivió alli en piedras Fla repeti- 
cion de la Ley de Moyfen, la qual el avia efcripto 
delante de los hijos de Ifrael. . 

F33 _ Y toco Ifrael, y fus Ancignos, alcaldes y jue- 
1cseftavan de la uua parte y dela otra junto al arca 
delante de fos Sacerdotes Levitas, que llevan el arca 
del Concierto de Iehova: anfi los eftrangeros como 
Jos naturales la mitad deellos eftava azia el Monte 
de Garizim, y la otra mitad azia el Monte de He- 
bal, de 12 manera que Moyfen fiervo de Ichova lo 
avia mandado antes , Que primeramente bendi- 
effen ál Pueblo de Ifrael. x f 
3a  Delpues deefto leyó todas las palabras de la 
Ley: las bendicloncs y las maldiciones, conforme à 
todo loque eftå eleripto enel libro de la Ley... 
Nouvo palabra alguna de todas las cofas gue 
mandó Moyfen, que Iofue no hiziefle leer delante 
de rodo el ayuntamiento de Ifrael, mugeres y niños, 
y eftrangeros que andavan entre ellos. 
E aer is mi á 
Con; anje todos los reyes s gentes de los Chananeos para 
yenir ars Iofue. 1. k aid 'mpstran paz de lofe por 
nftucia laqual entendida por Iefue, confervales la promeffa à cau- 
fa del juramento mias ponelos en el fervicio del campo. 
Acontecio que como oyeron effas cofas todos los 
reyes que estavas delta parte del Iordan,anfi en 
las montañas como en los llanos: y en toda la 
cofta de la gran mar delante del. Libano, los He- 
thcos, Amortheos,Chananeos, Pherezeos, Heveos, 
y Iebufeos, E peui 
2 Iuntaronfe à una de un acuerdo para pelear 
contra Iofue y Ifrael; tu 
IL, 3 « Maslosa moradores de Gabaó,como oye- 
Eee san ron loque Iofue avia hecho à Tericho y à Hai: 
Hevees Ab. 7 és 3 
ir 79. 4_ Ellos ufaron tambien de aftucia: y fueron, y 
fingicronfe embaxadores, y tomaron facos viejos 
fobre fus afnos , y cueros viejos de vino rotos y ře- 
shenidados, A k 
Y capatos viejos y hitados en fus pies , y ve- 
ftidos viejos fobre fizy todo el pan b que trayan pa- 
rael camino,feco y mohofo. y 
6 Y vinieron å tofue ál cãpo en Galgala,y dixe- 
Tonle a el y à los de Hrael: Nofotros venimos de tie- 
sra muy lexos,hazed pues aoracó nofotros aliança: 
7 Y los de [Ifrael refpondieró à los Heveos: Qui- 
ga voforros habitays en medio de noforros: conio 
pues podremos nofotros hazer aliança có vofotros? 
8_ Y ellos relpondicron à Iofue: Nofotros fomes 
tusfiervos. Y Iofue les dixo: Quien feys voforros y 
de donde venis? à 
9 Yellostefpondieron: Tus fiervos há venido 
de muy lexos tierras por la fama de Ichova tu Dios. 
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LaS avemos oydo, fu fama, y todas las cofas que 
hizoen Fgypto: j 

10 Y todaslas cofas q hizo 4 los dos reyesde los 
Amorrheos, que ef2avan de la otra parte del Iordan: 

à Schon rey de Helebon, y à Og rey de Bafan , que 
efravanen Aftaroth. 

11 Por loqual, nueftros ancianos y todos los 
moradorcsdc nueftra tierra nos dixeron : Tomad 
en vueftras manos provifion para el camiño, vyd 
delanie decllos,y dezildes; Nofotros femos yucítros 
fiervos, y hazed aora con nofotros aliança. 

12 Efte nueftro pan tomamos caliente de nine- 
ftras cafas para el camino el dia q falimos para venir 
ávofotros; y heloaqui aoraq eftá feco y mohofo. 

13 Eftos cueros de vino tambien los henchimos 
nuevos. he los aqui ya rotos. Tambicneftos nue- 
ftros veltidos y nueftros capatos eltan ya viejos à 
caufa de la grande longura del camino. 

14 Y loshombres de 1/rael tomaron de lu provi- 
fion del camino,y no preguntaró la boca de Ichova. . 

15 *Y hizo lofue paz con ellos, y trató con ellos *2,Sam. 25.2 
aliança que les daria la vida. Y los principes dela- 
yuutamiento lesjuraron. ' \ 

16 Paffacos tres dias defpues qre hizicron con 
clios el concierto, oyeron como eran fus vezinos , y 
que habiravan en medio deellos. 

17 Y partieronfe los hijos de Ifrael , y al tercero 
dia llegaron à fus ciuadades: y fus ciudades eran Ga- 
baon,Caphira,Beroth , y Cariathiarim. 

18 Y no los hirieró los hijos de Ifrael, por quan- 
to los principes del ayuntamienro les avian jurado 
por Ichovael Dios de Hrael: y toda la compaña 
murmurava contra los principes. 

19 Mastodoslosprincipesrefpondieron à toda 
lacópaña. Nofotros les avemos jurado por Iehova 
Dios de Ifracl:portanto aora no les podemostocar. 

20 Empero chto haremos con ellos: dexarloshe- 
mos bivir,pord no venga ira febre nofotros à caufa 
del juramento que les avemos hecho.» 

21 Ylosprincipes lesdixeron: Bivain: mas fcan 
leñadores y aguadores para todala compaña ,como 
los principes les han dicho. i 

22 Yilamandolos Jofue les habló dizičdo:Porĝ 
nos aveys engañado diziendo: Muy lexos habita- 
mos de voforros, morando en medio de nofotros? 

, 23 Voforros pues aora fereys malditos y no fal- 
tará de vofotros fiervo, y quien corte la leña,y fague 
el agua para la cafa de mi Dios. 

24 Y ellosrelpondicron à Lofuz, y dixeron: Co- 
mo fue dado à entender à tus fiervos, que Iehova tu 
Dios avia mandado à Moyfen fu fiervo,que os avid 
de dartoda la tierra, y que avia de deftruyr todos 
los moradores de la tierra delante de vofotros, por 
effo temimos en grande mancra de vofotros pot 
nueftras vidas,y hezimos efto. e 

25 Aora pues henos aqui contu mano,lod te pare- 
ciere bueno y reéto hazer de nefotros,efo haz. 

26 Ý ello hizoanfi, que los libró de la mano de 
los hijos de Ifracl,que no los mataffen. ' 

17 Y lofuelosconftituyó aquel dia porleñado- a Efra es Ig 
res y aguadores para la compaña para el altar de a En 
Iehova en el lugar que el efcogiefte,halta oy. Es ln la 

¡CAPITA qual contema 

Moleftandolos Amorrheos à los Gabrozitas por averfe dado 2 dos crudades: 
Tofue,ellos wence 2 los Ammorrbeos. 11. ElSolfédarene la una fue 
A laoració de lofuebasta aver complida victoria de los enemigos. elo a de 

IL. Haze Jofue que todos los capitanes de Ifrael pongan los pies fò- qe. comas 

bre los cuellos de los reyes de los tos wencidos, y defpues los SE Th. El 
hazecolgar. III. Toma otras ciudades con fus reyes 3) ligera alcajar fue 

toda la tierra porel Pueblo de Ifrael peleando Dios por el, de Benjamina 

Como Adoni-fedech rey de s lerufalé oyó que F, por eto em 
Tofue aviatomado à Hai,y q la avia affolado:por 2%. E KE, 

ĝ como avia hecho à lericho y a fu. rey , anfi e Od Terufalasm, 

aL. 


El (ol fe detuvo. 


Hai, y Afurey : y que los moradores de Gabaon 
avian a paz con los Ifraelitas,y que eftavan en- 
tre ellos: 

2 Ovieron muy grantemor: CS Gabaon 
erauna gran ciudad ,como una de las ciudades rea- 
les, y mayor que Hai, y todos fus varones fuertes. 

3 Embió pues Adoni-fedec rey de lerufalem à 
Oham rey de Hebron, y à Pharan rey de Ietimoth, 
y A laphia rey de Lachis y à Dabir rey de Eglon,di- 
ziendo; 

4 Subidámi, y ayudadme, y combatamos à 
Gabaon: porque ha hecho paz con Iofue y con los 
hijos de Ifrael. > 

5 Y juntaronfe, y fubieron, cinco reyes de los 
Amorrheos: el rey de lerufalem: el rey de Hebron: 
el rey de Terimoth: el rey de Lachis: el rey de Eglon: 
ellos con todos fusexercitos, y alfentaron campo 
fobre Gabaon, y pelearon contra ella. 

6. Y los moradores de Gabaon cmbiaron à Io- 
fue àf campo en Galgala diziendo: No encojas tus 

manos detus fiervos: fube preftamented nofotros, 
para guardarnos y ayudarnos : porq todos losreyes 
de los Amorrheos, que habitan en las montañas, fe- 
hán juntado contra nofotros, > 

7 Y fub:ó Jofue de Galgala, el y todo el Pueblo 
de guerracon el,y todos los valientes hombres, 

Y Ichovadixo à lofue : No ayas temor de- 
ellos: porqueyo los he entregadoentu mano: y nin- 
guno deellos parará delante de ti. 

Y Iofue vino á ellos de repente , porque toda 
la noche fubió defde Galgala, I 

bCemoba- 19 YlIchovalosb turbó delante de Ifrael : y hi- 
He tiolos de gran mortandad en Gabaon: y figuiolos 
Axod.23.27. por el camino que fube à B=th-oron; y hiriolos ha- 
Deuri, +5. fta Azecá, y Maceda. 

11 Y como yvan huyendo de los Ifraeliças , à la 
decédidade Beth-oron lehova echó fobre ellos del 
ciclo grandes piedras hafta Afeca, y Murieron: mu- 
chos mas murieron de las piedras del granizo, que 
los que los hijos de Ifrael avian muerto a cuchillo- 

11 12 g Entonces lofue habló à Iehova, el dia que 
Iehova entregó àl Amorrheo de lante de los hijos 

kli 28,21. de Ifrael, y dixo en prefencia de los Hraelitas, * Sol 
detente en Gabaon, y Luna,en el Valle de Ajalon. 

13 Y el Sol fe deruvo,v la Luna fe paró haltatan- 
to que la Gente fe vengó de fusenemigos. Elto no 

cQuantoà eftà'cfcripto en cel libro dde la rectitud? Y el Sol fe 

S IA paró en medio del cielo: y no le appreffuró à poner- 

nora Num. Jeecaliun dia entero. p 

214 14 Y nunca fue tal dia antes ni defpues de aquel, 

HGN En obedeciendo Ichovad la boz de un hombre: porque 

del Derecho. Jehova peleava por Ifrael A 

¿Ocomoun 15 Y lofue, y todo Ifrael con el, tornófe ál cam- 

FE verfa, PO CN Galgala. i 

25 r pineal 16 Y loscincoreyes huyeron, y feefcondicron 

fin dejte esp. en una cueva en Maceda, 

portene te 17 Y fue dicho à Lofuc,que los cinco reyes avian 

A AE fido ha'!ados en una cueva en Maceda: 

elver36.32- 18 Y lofuc dixo, Rodad grandes piedras à la bo- 

par! a del ca de la cueva, y poned hombres juuto à ella quelos 

Lide guarden: n 

Fe verfo, 19 Y vofotros noos pareys , fino feguid à vue- 
ftros enemigos: y herildes lacola; y no los dexeys 
entrar en fus ciudades: porque Iehova vueítro Dios 
los ha entregado en vueftra mano. 

20 Yacontecio que como lofve y los hijos de 
Tíracl ovieron acabado de matarlos de mortandad 
muy grande haftaacarbarlos, los que quedaron de 
ellos fe metieron en las ciudades fuertes. 

¿Heb en 21 Y todoel Pueblo fe bolvió g falvo àl Campo 
pe à lofue en Maceda, que no uvo quien movicffe fu 
lengua contra los hijos de Ifrael. 
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22 q Entóces dixo lofue: Abrid la boca dela cues prg ` 
vay facadme deella à eftos cinco reyes. 

23 Y hizieronlo anfi,y facaronle de la cueva a- 
quellos cinco reyes,àl rey de Ierufalem,àl rey deHe- 
bron,àl rey de Ierimoth, àl rey de Lachis, àl rey de 
Eglon. 

24 Y quando ovieron facado eftos reyes à Iofue, 

Iofue llamó ¿todos los varones de Ifrael, y dixoà 
los principales de la gente de guerra que avian veni- 
do con el: Llegad, y poned vueftros pies fobre los 
pelcuecos de agítos reyes: y ellos fe llegaron, y pufic- 
ron fus pies fobre los pefcueços deellos. 

25 Y Lofue les dixo: No temays, ni ayays miedo: 
fed fuertes y valientes:porq anfi harà Iehova à to- 
dos vueftros enemigoscontra los quales peleays. 

26 Y defpuesdeelto Lofue los hirió ; y los maté: 

y los hizo colgar an ciuco maderos:y "quedaron col- 
gados cnlos maderos hafta la tarde. 

27 Y quandoel Sol fe yva à ponzr, mandó Iofue 
h quelos quitaflen de los maderos, y los echaffen en } Çf q 2 
la cueva donde fe avian elcondido:y puficron grau~ A + 
des piedras à la boca de la cueva, hafta oy. y 

28 4 En aquel mifiro dia tomó Iofue à Maceda; 
Y la pufo ¿cuchillo y mató à fu rey, á ellos y á todo 

loque en ella tenia vida fin quedar nada: mas àl rey 
de Maceda hizo como avia hecho àl rey de lericho. 

29 Y de Maceda,pafsó lofue y todo Ifrael con el 
à Lebna: y peleó contra Lebna. 

30 Y Ichovala entrengó tambien d ella y å fu rey 
en mano de 1fracl:y metiola à filo de efpada con to- 
do loque en ella avia bivo, fin quedar nada: masá fu 
rey, hizo de la mancra que avia hecho% àl rey de Ie- kAmr.6.2s: 
ticho. 

31 Y pafsó de Lebna Iofue y todo Ifrael con el 
à Lachis ; y pufocampocontraella, y combatiola, 

32 Y Iekova entrego à Lachis en mano de Ifrael, 

y tomolael dia figuiente,y metiola à cuchillo có to- 
dolog en ella avia bivo,como avia hecho enLcbna. 

33 Entonces Horam rey de Gazer fubió en ayu- 
da de Lachis,al qual, y 2 fu pueblo hirió 1ofuc, que 
ninguno deellos quedó, 

34 De Lachis pafsó lofue, y todo Ifrael con el, 

a Eglon, y puficron campo contra ella, y combati- 
eronla: 

35 Y tomaronla el mifmo dia, y metieronla à 
cuchillo: y el mifmo diat mato ¿todo lo que en ella 45. 2ofue. 
avia bivo, como avia hecho en Lachis. — i pen 410 

36 Y fubicron Iofue, y todo Ifrael conel de E- BE 
glon à Hebron, y combatieronla: baxe. 

37 Y tomandolala metieron è cuchillo,àfu rey, 

Y átodas fus ciudades, + cou todo lo que en ella ayia $417-45- 
ivo.fin quedar nada,como avian hecho à Eglon:y er 
deftruyeronla con todo loque en ella uvo bivo. 

38 Y tornando 1ofue y todo Ifrael con el fobre 
Dabir, combatiola; 

39 Y tomola, y a fu e y à todas fus villas, y me- 
tieronlos à cuchillo, y deftruyeron todo lo que ene= 
lla uvo bivo fin qdar nada: como avia hecho à He- 
bron,anfi hizo à Dabir y à fu rey: y como avia he- 
cho a Lebna y à firey. 

40 Y hirió lofueá toda la region delas monta- 
ñas, y del Mediodia, y de los llanos, y de las. cueftas 
con todos fus reyes fin quedar nada: todo lo que te- 
nia yida maró, de la manera que Ickova Dios de If- 
rael lo avia mandado. 

41 Y hiriolos lofue defile Cades barne hafta Ga- 
za y toda la ticrra de k Gofen hafta Gabaon. k No es lado 

42 Todoseftos reyes y fustierrastomó lofuede Erspre: fino 
una vez: porq Ichova el Dios de 1fracl pelcava por + 4. luda. 
Ilrael. i 

43 Y *rornofe Iofue y todo Ifraclconctàl cam- 
po en Galgala 
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Jo(ue vence muchos reyes. 
Cabir. XL s 

Muchos otros reyes que bd contra Tofue ton exercito in- 
mumerable fon vencidos y deshechos deel , y tomadas fus ciudades, 

11. Mata anfimifmo à todos los gigantes en latierr de Promif- 
fon, y epoderafede toda la sierra conforme à la promejJa de Dios. 
Yendo efto Labin rey de Hafor , embióa Io- 
bab rey de Madon, y ál rey de Semron, y al 
zy de AchÍaph. 

2 à los reyes que effavan à la parte del Notte 
en las montañas y en el llano àl Mediodia de Cene- 
roth: y en los llanos,y en las regiones de Dorál Oc- 
cidente. 

3 Y al Chananco gue cava àl Oriente y ìl Oc- 
cidenre: y àl A morrheo,y àl Hetheo,y àl Pherezco, 
y àl Iebufeo en las montañas: y àl Heveo que efta- 
va debaxo de Hermon en tierra de Mafpha. 

4 Eftos falicron,y con ellos todos fus exercitos, 
ma pueblo mucho en gran manera, comoel arena 
que ed à la orilla de la mar, cavallos y carros, mu- 
chosen gran mancra. 

. 5 Todos cítos reyes le juntaron, y viniendo 
Juntaronloscamposjunto à las aguas de Merom, 
para pelear contra Ifrael. 

6 Maslehova dixo álofue, Notengas temor 
deellos, que mañana à efta hora yo entregaré à to- 
doseftos muertos delante de 1!rael: à fus cavallos 
desjarretarás,y fus carros quemarása pe 

7 Y vinolofuc,y con el todo el pueblo de gue- 
rra,contra ellos, y dió derepente fobre ellos juntos 
à las acuas de Merom. á 5 

8 Ycntrególos Iehova en mano de Ifrael, los 
quales los hirieron,y fignieron bafta Sidon la Gran- 

eHeb hati de,y a bafta las * aguas calientes,v hafta el llano de 
las quemadu- Mafphaàl Oriente,hiriendolos haftaque no les de~- 
gar de Lis a- aron ninguno. 
bros é. 9 Y lofue hizo conellos como Iehova le avia 
eras falnar o mandado; desjarretó fus cavallos, y fus carros que- 
a, MÉAfucpo- . 
A calen- 10 Y tornandofe Iofuetomóenelmifmo tiem- 
Ses. poá Alor: y hirióácuchillo àfu rey. La aual Afor 
avia fido antes cabeça de todoseftos reynos. 
bHebàtoda 11 Y hirieron ácuchillo b todo quanto en ella 
alma queen ayiabivo,deltruyendo y no dexandoccoía à vida. 
A i- Y 3 Afor pulieron áfuego. 
cHeb, alma. 12 Anfi miímoá todas lasciudades de à queftos 
reyes, y à todos los reyes deellas tomó Lofue, y los 
æ Nu. +3, 5. metió, ¿cuchillo, y losdeftruyó , * comolo avia 
Pargi mandado Moyfen fiervo de lehova. 


$8 de 3 «¿Emperotodas lasciudades que eftavaneen 
e Añentdas fus cabegos,no las quemó Ifrael, facádo à fola Afor, 
E fuer da qual quemó Iofue. 

ten Chald 14 Y los hijos de Ifrael laquearon para fi todos 


Paraph. afa los defpojos y beftias de agftasciudades: cmipero à 


La todos los hombres metieron à cuchillo hafta de- 
ftruyrlos,fin dexar cofa à vida, 
Erosi 15 *De la manera que Iehovalo avia manda- 


q Pee 7,2 doà Movfen fu fiervo , anfi Moyfen * lo mandó à 
F Iofues y Tofuelo hizo anfi,fin quitar palabra deto- 
do lo ave Iehova avia mandado à Moyfen. 
fHeb.elmő- 16 Y tomólofue todaefta tierra ,f las monta- 
te y anfi f- fas y toda la resion del Mediodia: y toda la tierra de 
SENA * Gofen, v los baxos y los llanos, y la montaña de 
g Llemef: y Ifrael y fus valles. 
a aa ei 17 Defdee! Monte h de Hallak , que fube hafta 
ert, ¿ fa a- Seir, hafta i Baal-gad cn la llanura del Libaroà las 
ravzes del Monte de Hermó: tomé anfi mifmo to- 
Gn dos fus reyes.lo< quales birió,y mató. 
18 Pormuchos dias tuvo guerra Iofue con ëftos 
teves. ~ 


arbol. 
10, ello 
de Gad. 
19 No uvo ciudad cue hiziefle paz cen los hi- 
NAm=9 922: ¡os de Ifrael facados!os Heveos.que meravan en * 
k Lesd.la ne Sabaon.redo loromaron por guerra. 

Ta fxe. 41. 20 Porquecfto vinode Ichova, que k endure- 
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ciael coraçon deellos paraque refifticffen con guer- 
rad Ifracl, para deltruyrlos y que no les fueffe he- 
cha mifericordia, antes fueffen defarraygados , co- 
mo Ichova lo avia mandado à Moyfev. 


>21 € Tambien enel mifmo tiempo vino Iofue,, M. 
y deftruyó los ¿ Enaceos de los montes, de Hebron, pei 


de Dabir, y de Anab, y de todos los montes de Iu- 
da, y de todos los montes de Ifracl; Jofue los deftru- 
yó4ellos y à fusciudades. 

22 Ninguno de los Enaceos quedo en la tierra de 
los hijos de Ifrael; folamente quedaron en Gaza, en 
Gerth, y en Azoth. 

23 Tomó pues lofuetoda la tierra, conforme à 
todo loque lehova avia dicho à Moyfen.Y Iofue la 
entregó a los Ifraelitas por herencia conforme à fus 
reparrimientos de lus tribus ; Y la tierra repoló de 
guerra. 

Carit. XII. 

Recapitulanfe los reyes que vencieron los húos de Ifrael con fus bis 
erras por fus t orniiños de la ma y de la otra parte del lordan, para 
mas claroteStimoniodel cumplimiento de la divina promejJa s 

Stos fon los reyes de la tierra que los hijos de If- 

rael hiricion,y pofleyeró fu tierra de la otra par- 

te del Iordan al nacimiento del Sol, defde el ar- 
royo de Arnon, hafta el Monte de Hermon, y toda 
la lance Oriental. 

2 Sehonrey delos Amorrheos, que habitava 
en Hefebon: y feñoreava defde Aroer, qwsefláà la ri- 
bera del arroyo de Arnon, y defdc el medio del ar- 
royogy la mitad de G2laac E laboc que es un ar- 
royo.el gual esgl termino de los hijos de Ammon: 

3 Y cefde la campaña hafta la mar de Ceneroth 
alOrienre; y hafta la mar «de la campaña la met fa- a O,del defe 
lado al Oriente, por el camino de Beth-jefimotrh : y suo. 
defc «lMediodia debaxo de Jas vertiétes dePhalga. 

4 Y os terminos de Og, rey de Balan, que avia 
quedado de los Repheos:que habitavã en Aftaroth 
y en Edraj. 

5 Y teñoreava enel Monte de Hermó.y en Sa- 
lecha: y en toda Balan hafta losterminos de Gefu- 
ri y de Machati, y la mitad de Galaad, que ezatermi- 
no de Scher rey de Hefebon. 

6 Efos hirisron Moyen fiervo de Iehova, y los 
hijos de Ifrael: y Movfen fervo de Ichova dió a- 

vella tierra en poffcfion à los Rubenitas, Gaditas, 

y al medio tribu de Manaffe. 

"7 Empero efto: fonlos reyes de la tierra G hirig. 

Iofue y los hijos de Irae! defta parre del Iordan àl 

Occidéte, defde b Baalgad, Gefta en el llano del Li- 60 la fanure 
bano, hafta el Monte ĉe Halac,q fube à Seir,la qual de Gads 
tierra lofue dió en poffcflion à los tribus delfrael có- 

forme à fus repartimientos: 

8 Enmontes,y en valles.en llanos y en vertien= 
tes, al defierto y àl Mediodiazel Hetheo,y el A mor- - 
rheo,y el Chananeo,y el Pherezeo,y Heveo,y el le= 
bufeo, . 

El rey de Iericho, uno: el rey de Hai, que e/+4 
al let de Beth-elorro. 

10 Flrey de Ierufalé, otro: el rey de Hebró,otro. 

11 El rey de lerimozh.otro: el rey de Lachis,otro. 

12 Elrcy de Eslon,otro: cl rey de Gader,otro. 

13 Elreyde Dabir,otro:cl rey de Gader,otro, 

14 Elrey de Herma, otro: el rey de Hered,o:ro, 

15 Elrey de Lebna otro; el rev de Adulla, oto. 

16 El rey de Maceda,otro:el rey de Beth-el, otro. 

17 El rey de Thaphua,otro:el Rey de Opher otro. 

18 Flrey de Aphec,otro; el rcy de Saran,otro. 

19 Elrey de Mad2n,otro; el rey de Afer otro. 

20 Elrey des Semeron-Meroon,otro; el rey de c Hch, Sima 
Alfcaph,otro. TOn es Sanaga 

21 El rey de Tenach, otro; el rey de Maggedo, ™ 


Otro, 
a2 El 
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22 Elrey deCedes, otro; el rey de lachanande 
Charmel, orro. e S 

23 Elrey de Dor,de la provincia de Dor,otro;el 
rey de las Gentes en Galgal, otro. 

24 Elrcy de Therfa, otro; treynta y un rey en, 


todos. 
Cariri XIIL 

Manda`Dios à Iofie parbata La tierra entre los nueve tri- 
bus ymedio. 11. Recapitulafe la pofJefsion de los dos tribus y medio 
de lz otra parte del Jordan en general y cn particular, 

Siendo Iofue ya viejo , entrado en dias, Iehova 
le dixo: Tu cres ya viejo , has venido en dias, y 
queda auf muy mucha tierra por poffeer. 

2 Latierra que queda, esefta: todos lostermi- 
nos de los Philifteos, y toda Geffuri, 

Defde el s Nilo que eltá delante de Egypto 
haíta el termino de Accaró àl Nortela qual escon- 
tada entre los Chananeos; b cinco provincias foz de 
los Philifteos: Gazeos, Azorios ; Afcalonitas, Ge- 
rheos,y Accaroniras, y los Heveos. 

4 Al Medioditoda latierra de los Chananeos: 
y-Mehara, que es de los de Sydon, haka Aphecca, 
hafta el termino del Amorrheo. 

Y daticira de los Gibleos , y todo el Libano 
azia donde fale el Sol defde e Baalgad à las rayzes 
del Monte de Hermon, hafta entrar en Emath. 

6 Todos los que habitan en las montañas d-fde 
secar. 1,3. Cl Libano * hafta las aguas calientes, todos lo» Sy- 
leed, la nota. donios, yo los defarraygaré delante de los hijos de 

Ifrael: folamente la partirás por fuertes à los Irac- 
litas por heredad,como yo te he mandado. 
7 Parte pues aora tu eftarierra en heredad à los 
nueve tribus,y àl medio tribu de Manaffe. 
1L 8 q Porque el orro medio recibió fu heredad 
*Num.32,53- con los Rubenizas y Gaditas: * {aqual les dió Moy- 
Abaxo. 224 fen de la otra parte del Iordan ál Oriente , como fe 
la dió Moyfen fiervo de Iehova, 
3 Deíde Aroer,que e/?4 à la orilla del arroyo de 
301 Valle.la Arnon, y la ciudad que efta en medio del d arroyo,y 
palabra beb- toda la campaña de Medaba hala Diton. 
Sn 10 Y todas las ciudades de Sehon rey de los A- 
s ` morrheos el qual reynó en Hefebon, hafta los ter- 
minos de los hijos de Ammon. 

11 Y Galaad, y los terminos de Gefluri y'de 
Maachati, y todo el Monte de Hermon, y toda la 
tierra de Balon hafta Salecha. 

32 Todo el reyno de Og en Bafan, el qual reynó 
eff Altarorh y Edrai: el qual avia quedado de la re- 
fta delos Rapheos, y Moyfen los hirió, y echó dela 
tierra. E 

13 Mas alos de Gefluri y de Maachari noecha- 
ron los hijos de Ifrael, antes Geffur y Machar habi- 
toronentte los Hraeliras hafta oy. 

14 _ Empero íl Tribu de Levi no dió heredad: los 

4 Nu 18, 21. facrificios de Ichova Dios de Ifrael es fu heredad, * 
como el les avia dicho. 

15 Mas Moyfen dió 41 tribu delos hijos de Ru- 
ben conforme à fus familias: 

16 Y fueel termino de ellos defde Aroer,G eftá 

h à la orilladel arroyo de Arnon, y la ciudad, que eftá 
$ Arr.ver.g as delt arroyo, y toda la campaña hafta Me- 

daba. 


a Vn arroyo 
de Ægypto, 
de que haze 
mencion Ab, 
13,3 
b.Ouos,cin= 
"Co Principes. 


c O elllano 
de Gad. 


17 Hefeboncon todas fus villas, que eftanen la + 


campaña, Dibó,y Bamoth-baal, y Berhbahal-meon: 
18 Y lazayy Kedemoth,y Mephaath. 
19 Y Cariathaim, y Sabama, y Serathalaren el 
201. delva- Montet de Fmec, 
ke. 20 YBeth Pehor,y Afedoth-Phafga,y Beth-je- 
fimorh. . 
21 Y todas las ciudades de la campaña, y todo el 
reyno de Schonrey de los Amotrheos, que reynó 
Num.31,8. en Helebó, * al qual hirió Moyfen,y à los principes 
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de Madian,Hevi, Recem, y Sut, y Hur-Rebe prin- 
cipes de Sehon,que habitavan en aquella tierra. 
22 Tambien mataron à cuchillo los hijos de If ¿Nom an, do 
rael àe Balaam adivino hijo de Bror , f ĉon los de- leed la nota. 
masque mataron. feconn 
e TELLO: 
23 Y fueron los terminos de los hijos de Ruben 
el Iordan con fu termino. Efta fue la herencia de los 
hijos de Ruben conforme à fus familias, ciudades 
con fus villas. £ 5 
24 Y dió Moyfen àl Tribu de Gad, à los hijos 
de Gad,conforme à fus familias. 
25 Y eltermino deellos fue Iazer,y todas las ciu- 
dades de Galaad , y la mitad de la ricrra de los hijos 
de Ammó h:fta Aroer,que eftá de lante de Rabba. 
26 Y dele Hefebon hafta Ramoth-Malphc, y 
E defde + Mahanaim hafta el termino de + Gen. 33,3. 
Dabir 
27 Y lacampaña de Beth-aram, y Bethnemra, y 
Socoth, y Saphon, la refta del reyno de Sehon rey 
en Hefebon, el Iordan y fu termino hafta el cabo de 
la mar de Cenereth, de la otra parte del Iordan àl 
Oriente. 
28 Eftaesla herencia de los hijos de Gad,por fus i 
familias,ciudades cou fus villas. l 
2 Y y dió Moyfen al medio Tribu de Manafle, g'S.fpoffer- 
y fue del medio Tribu de los hijos de Manafíe,con- fon- 
forme à fus familias, .. 
30 Eltermino de ellos fue defde Mahanaim, to- 
da Bafan.trodo el reyno de Og rey de Bafan: y todas i 
las aldeas de Isir, efaz en Bafan,fefenta ciudades. 
Y la mitad de Galaad, y Aftaroth, 


m 


31 Edrai E 
ciudades del reyno de Og en Bafan, á los hijos de 5 
Machir hjo de Manafles, à la mitad de los hijos de s 


Machirconforme á fus familias. d 
32 Eftoesloque Moyfen repartió en heredad en 
las campañas de Moab de la otra parte del Iordan 
b de lericho al Orienre, d a 
33 Masal Tribu de Levino dió Moyen here- peade leri- 
dad: Iehova Dios de Ifrael es la heredad deellos, 
*como el les avia dicho. 


Carr. XIIIL 
Deferivefe cn particular la fuerte de la tierra que fe dió à cada 

triba: y primeramerte la paste de Caleb conforme £ la promej]a p 
de Dios y àl mandamiento de Moyfen. 

Sto pues es lo que los hijos de Ifrael tomaron 

por heredad en la tierra de Chanaan , loqual les 

repartieron Eleazar Sacerdote, y Tofue hijo de 
Nun, y a los principales de los padres de los tribus a Las cabegas 
ade los hijos de Ifrael, delas fami- 

2 Por fuerte de fu heredad, * como Iehova lo 
avia mandado por Moyfen , que dieffe à los nueve 
tribus, YAl medio tribu. 

Porq alos dos tribus, y al medio tribu Moy- 
fenles avia dado heredad de la otra parte del Ior- 
dan: masá los Levitas no dió heredad entre ellos. 

4 Porque los hijos de Iofeph fueron dos tribus, 
Manafle y Ephraim: y no dieron parte à los Levitas 
en la tierta, fino ciudades eu que moraflen con fus 
exidos $ para lus ganados y rebaños: 

Dela manera que Ichovalo avia mandadoá 
Moyfen, anfi lo hizieron los hijos de Ifracl en el re- 
partimiento de la tierra. 

6 Y los hijos de Iuda vinieron à Tofue en Gal- 
gala,y Caleb hijo de Iephone Cenezeo le dixo:* Tu *Nu 14,24 
Tabes lo que Iehova dixo à Moyfen varon de Dios 
en Cades-barnè, tocante à mi,y à ti. 

7 «Yo era de edad de quarenta años, quando f 
Moyfen fiervo de Iehova me embió de Cades-bar- 
ne áreconocer la tierra: y yo le refericl negocio , co- 
mo yo lo renia en mi coraçon. 

8 Mas mis hermanos, los que avian fubido 
conmigo', derriticron el coraçon del Pucblo. em- 

i pero ye 


x Nu. 13,20. 


has. 
> Nu. 349 54e 


b Afii gran- 
des como pe~ 
queños. 


La fuerte deltribude Iuda. 


peró yo cumpli figuiendo á Iehova mi Dios. 

9 *Entonces Moyfen juró diziendo: Si la tier- 
raque holló tu pie no fuere para ti, y para tus hijos 
en herencia perpetua:por quanto cumplifte figuié. 
do à Iehova mi Dios. 

10 Y aorglehova me ha hecho bivir, como el 
dixo, eftos quarenta y cinco años , defde el tiempo 
que Ichovahabló eltas palabras à Moy fen, q Ifrael 
ha andado porel delierto: y aora heaqui yo foy oy 
de edad de ochenta y cinco años: 

11 Y aun oy eltoy tan fuerte, como el dia que 
Moyfen me embió : qual era entóces mi fuera, tal 
esora, para la guerra, y para falir, y para entrar. 

12 Dame pues aora efte Monte, del qual habló 
eN dize eo Iehova aquel dia, porĝ tu oy fte en € aquel dia, que 
ud ya no los Enaceos eftan alli,y grandes y fuertes ciudades. 
cen uña moie- Quiga Iehova ferá conmigo,y ec! arlos hé,comole- 
pa hova ha dicho- 

Eer ber i; Tofueentonces ¿lo alabó, y dió à Caleb hijo 
á de lephone à Hebron por heredad. 

14 Portanto Hebron fue de Caleb hijo de Ie- 
phone Genezeo por heredad hafta oy? por quanto 
cumplio figuiendo à Iehova Dios de Ifrael. 

15 Mas Hebron antes fue llamada Cariatharbe 
porque Arba fue un hombre grande entre los Ena- 
ceos. Y la tierra tuvo tepofo de las guerras. 

CAPIT. XV. 

La fuerte del tribu de Iida con fos ciudades, villasyy aldeas. 
11.La parte de Caleb em medio de la fuerte del tribu de Inda, LIL 
Los del tiibu de luda no puedé echar à los lebufeos de Lerufalé. 
AND, 313- * Fue la fuerte del tribu de los hijos de Iuda 

Ye. fus familias junto àl termino de Edom del 
delierto de Zinal Mediodia al lado del Sur. 
a Dalazo A- 2,, Y fu termino de la parte del Mediodia fue 
fptualure, o de defde la cofta 2 de la mar falada,defde la lengua que 
Sudama. mira azia el Mediodia. 

Y de alli falia azia el Mediodiaa la fubida de 
Acrabim paffando hafta Zin,y fubiendo por el Me 
diodia hafta Cades-barne, paffando á Helron,y fu- 
| bierrdo por Addar dava buelta à Carcaá. 

2 beenz 4 Dealli pafavaa Afemona, y falia b al arroyo 
Elama Nue. de Egypto: y fale efte termino ål Occidente. Efte 
pues os ferá el termino del Mediodia. 

5  Eltermino del Orientees la mar falada hafta 
el fin del lordá: Y el termino de la parte del Norte, 
defde la lengua de la mar, defde el fin del Iordan. 

6 Y efte termino fube por Beth-agla, y palía 
del Norte à Beth-araba; y de aqui fube efte termi- 
no á la piedra de Boen hijo de Ruben. 

7 Ytornaáfubir efteterminoá Deberá defde 
el valle de Achor: y àl Norte mira (obre Galgala,q 
cftá delante de la fubida de Adommin, la qual eftà 
al Mediodia del Arroyo: y paffa efte termino à las 
aguas de Enlames, y fale à la fuente de Rogel. 

8 Y fubeeftetermino del valle del hijo de En- 
nó al lado del lebufeo al Mediodia. Efta es Ierufa- 
lem. Y fube efte termino por la cumbre del monte 
que eltá delante del valle de Ennő azia el Occidéte, 
el qual eftá al cabo del valle de losGigátes àl Norte. 

9 Y rodea efte termino defde la cúbre delMon- 
te hafta la fuente de las aguas deNephthoa,y fale à 
las ciudades del Monte de Ephron:y rodea cíte ter- 
mino à Baala, la qual es Chariarh-jarim. 

10 Y torna efte termino defde Baala azia el Oc- 
cidente àl Monte de Seir: y pala al lado del Monte 
de larim azia el Norte , efta es Cheslon y deciende 

a Berhíames, y paffa a Thamna. 

exauendeer 11 Y fale efte termino ál lado de Accaron azia el 
Mar medie- Norte, y rodea efte termino à Sechró,y paffa por el 
Franco, Monte de Baala, y fale à lebneel: y Cale eltetermi- 
noct àla mar, 

12 El termino del Occidente esla mar grande. 
Y efte termino es el termino de los hijos de Tuda al 


YATI 3. 


1Ó SVE. 


Foi 7 
derredor por fus familias. 

13 q Masa Calcb hijo de lephone dió parte entre 
los hijos de Iuda cóforme al mádamiéto de Ichova 
á lofue,¿Cariathatbe del padre deEnac,q esHebró. 

14 Y *Calcb echó dealii tres hijos de Enac, Se- 
fai. Ahimam, y Tholmai, que fueron hijos de Enac. 

15 De aqui fubioa los que moravan en Dabir, y 
el nombre de Dabir era antes Cariath-fepher. 

16 Y dixoCaleb: Al que hiriere à Cariat-Iepher, 
y la tomare, yo le daré à mi hija Axa por muger. 

17 Y tomolaOthoniel hijo de Cenez hermano 
de Caleb: y el le dio por muger á fu hija Axa, 

18 * Y a cóteció que quádo la llevava,el le perfu- *Tu:z,1.14> 
adió ĝ pidieffe á fu padre tierras para labrar.Ella en 
tonces decédió del afno:Y Caleb le dixo:Que has? 

19 Y ella tefpódio: Dame alguna bendicion: pues 

ue me has dado tierra de fecadal, da me tambien 

uentes de aguas. Elentonces le dio las fuentes de 
arriba, y las de abaxo. - À 

20 Ela pues esla herencia del Tribu de los hijos 
de Iuda por fus familias. 

21 Y fueron lasciudades del termino del Tribu 
de los hijos de Iuda azia el termino de Edom al Me 
diodia, Cabfeel, y Eder, y lagur. 

22 Y Cina, y Demona, y Adada. 

23 Y Cedes, y Afor, y Icthnan, 

24  Ziph, y Telen, y Baloth. 

25 Y Afor,Hadatha,y Carioth,Hefró,g es Afor. 
26 Aman,y Sama, y Molada, 

Y Alar gadda, y Hallemon,Beth phelet, 
Y Hafer-fual, Beerfebah,y Baziothia, 
Baala,y lim, y Efem, 

Y Eltholad,y Cefil,y Harma, 

Y Siceleg, y Medema,Senfena, 

32 Y Lebaoth,Selim, y Aen,y Rernmon,en to- 
das veynte y nueve ciudades con fus aldeas. 

33 En las campañas, Eftoal, y Sarea,y Afena. 

34 Y Zanoe, y Engennim, Thaphua, y Enaim, 

35 lerimorh y Adullam,Socho, y Azecha. 

36 Y Saraim,y Adithaim, y Gedera, y Gedero- 
thaim,catorze ciudades con fus aldeas, 

37 Sanan,y Hadafla,y Magdalgad, 

38 Y Delean, y Mafepha, y Ieéthel, 

39 Lachis, y Bafcharh, y Eglon, 

40 Y Chebbon, y Leheman,y Cethlis, 

41 Y Gideroth, Bethdagon,y Naama, y Mace- 
da, diez y feys ciudades con fus aldeas. 

42 Labana, y Ether, y Afan, 

43 Y lephta, y Efna,y Nefib, {con fus aldeas 

44 Y Ceila,y Achzib, y Marefa,nueve ciudades 

45 Accaron con fus villas y fus aldeas. 

46  Defde Accaron hafta la nYar,todas las que e- 
ftan à la cofta de Azotho con fus Aldeas. 

47 Azothocon fus villas y fus aldeas. Gaza con 
fus villas y fusaldeas hafta å el rio de Egypto, y la 44m 13,58 

gran mar con fus terminos. Karra Oan 
Y en las mőtañas Samir,y Iethet, y Socoth, 
Y Danna, y Cariath -fenna,que es Dabir. 
Y Anab,y Iftemo,y Anim, (fus aldeas. 
Y Gofen, y Olon,y Gilo, onze ciudades con 
Arab,y Dunah, y Efaan, 
53 Y lanum,y Beth-tha-phua,y Apheca. 
54 Y Athmatha, y Cariatharbe, que es Hebró, 
y Sior,nueve ciudades con fus aldeas. 

55 Maon,Carmel, y Ziph,y Iotá. 

56 Y Iezracl,Iucadam,y Zanoe, 

57  Accaim,Gabaa, y Thamma, diez ciudades 
con fus aldeas. 

58 Halhul,y Bethfur,y Gedeor, 

$9 Y Mareth,y Beth-anoth,y Elthecó,leys ciu- 
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48 
49 
so 
SI 
$2 


- dades con fus aldeas. 


60 Cariath-bahal,qes Cariarh-jarim,y Arebba 
K des 
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dos ciudades con fus aldeas. (chacha la Taphua que ef 2 junto al termino de Manaffe,ez 
61 Encldelicrto,Berh-hataba, Meddin, y Sa- de ERNE i im. g 
62 Y Nebfan,y la ciudad de la fal,y Engadi: fe- 9 Y decicnde efte termino al arroyo de Cana 
ys ciudades con fus aldeas. á azia el Mediodia, al arroyo. Eftas ciudades de E- 
11. 63 q Mas los Iebufeos q habitavá en lerufalemlos phraim efan entre las ciudades de Manaffe:y el ter- 
hijos de Iuda no los pudicró defarraygar:antes Gdó mino de Manaffe es defde el Norte del mimo a- 
el lebufeo en Ierufa!é cõ los hijos de Iudahafta oy. rroyo, y fus falidas fon àla mar. 
i CADIT. XVI 10 Ephraim al mediodia, y Manaffe al Norte: 
La fuerte del tribu de Epbraim,el qualno mato los Chana- Ja mares fu termino: y encuentranfe con Affer A 
neos de una parte de fa tierraymas hizolos tributarios, parte del Nortezy con Iffachar al Oriente, A 
La fuerte de los hijos de Iofeph faiió defde el $1; Tuvo tambien Manaffeen Machar yen Affer 
Iordan de Tericho hafta las aguas de lericho = 3 Berh-fan y fus aldeas: y leblaá y fus LR y los 
- Ma defierto que fube de lericho moradores de Dor, y fus aldeas:y los moradoresde 
al monte ae 8 En- dor,y fus aldeas, y los moradores de Tenach, 
2 Y de Beth-el fale à Luza,y palla al termino fusaldeas:y los Morado de Maggedo, y fus de 
js = aE azia la mar al termino o ovine 
3 0! ji 1 a mar el 12 iji E 
Ñ de Iephler,hafta el termino de Bethoron la de aba- char £ ia E TE T en È 
a Entiende el x0,y hafta Gazer:* y fale à la mar. quifo habitar en la tierra, . 
mar Mediteto Recibieron pues heredad los hijos de Iofeph * los his 
Eko. M E ; 13 F Empero quando los hijos de Ifrael toma- y Jez,x, 38. 
y eli hijosde Ephtaica por ron aera don tributario àl Chananeo, mas 
fus familias : Fue eltermino de fu herēciaà lapar- “1, «Y loshij ` 4 1uL 
te Oriental 4 Asharorh-ador hafta Beth-oroma. endo: Porque me hasdedo rachas fa 
de arriba. fuerte á- 
Met 3 y una fola parte fiédo yo un pueblo tan grá- 
6 Y fale elte termino à la mar.y 4 Marhmeharh de y que Iehova Paha AET hafta pe d Multiplica» 
al Norte,y dá buelta efte termino aziael Oriente 2, Y Iofue les refpondió,Si erestan grande pu- 4% 
Thanath-felo,y deaqui paffa del Oriente à lanos» blo fube tu al mon E corta para ti ne l der T 
Y de Ianoe deciende en Atharoth y en Na. is els a 
7 € T ra del Pherezeo y delos Gigantes, puesqueel mõ- 14. «ña en 
aratha,y toca en lericho,y fale al Lordan. te de Ephraim es angofto para ti. e 
8 Y de Thaphuatornaefts E la “ina. 16 Y los hijos de Lofeph dixeron : No nos bafta- e ca 
al arroyo de Cana,y fale à la mar. Efta es la heredad ¿2 noforros efte monte:y todos los Chananeos que vo soel tiem. 
del cribu de los hijos de E Erica PA fus familias. tienen la tierra de la campaña, tienen carros herra. +° 4 de jue 
, uvo tambien ciudades que le apartaron para dos Jos que cftan en Berhían y en fus aldeas y los ~” 
los hijos de Ephraimen medio de la herencia de anene: valle da y 
los hijos de Manafle todas ciudades con fus aldeas. gra Entóces Iofue refpõdió à bers Jofeph, à 
¡a ji t » 
a 2 Yno erharon O que baria E Ephraim y Manaffe,diziédo,4 la verdad tu cres grī 
T que F s DETON medio de £-  pueblo:y tienes grá fuerça,no avrás una fola fuerte, 
phrain hatta ony API O 18 Mw aquel Monte ferátuyo: que bofque es, 
a en s ; y tlo cortarás,y Ícran tuyos fus terminos:porque 
La fuerte del medio tribu de Manaffe deftotra parte del Iopa tuecharás alCh: f ti h 
ATL Ea hijas de Salplinad [pide o poi AE charás alChananco aunque tenga carros hetra- 
me al mandamiento de Dios por Moy/¿n,3.Los Chanancos qu dos,y aunque fea fuerte. 
dan de fu voluntad en la tierra de ManajJe,que no los pudo de CAPIT. XVIII. 
Sarraygar.4, Manaffe y Ephraim piden mayor fuerte à Jofue, y Loreflante de la tierra fe defvive, y fe parte en fuertes paya 
elles da licencia que conquiften la tierra de los Pherezeos, los oros ficte tribus. 11,La fuerte del tribu de Ben jamin. 
AT, uvo tábien fuerte el Tribu de a Manaffepor- Toda la congregacion de los hijos de Ifrael fe 
padiselderecho quefue primegenito de Iofeph,b Machir pri- jűtó en 2 Silo,y affétaró alliel Tabernaculo del 


de p:imezenito, 


mogenito de Manaffe y€ padre de Galaad, el 
angue Epb ai 


qual fue hombre de guerra,uvo à Galaad, y a Bafi. 


¡den l R 5 
e e 2 *Tuvieron tambien ferte los otros hijos de 
b Entiende Manaffe conforme à fus familias,es 4 faber, los hijos 
los decendien- 


den, de Abiezer,y los hijos de Helec,y los hijos de Efri- 
¿Llame pa- ely los hijos de Sichen,y los hijos de Hepher, y los 
dee de Galead hijos de Semida: eftos fueron los hijos varones de 
poque avierto- Manafle hijo de lofeph por fus familias. 
a ná a 3 q Y Salphaad hijo de Hepher,hijo de Gala- 
ella habi, — ad, hijo de Machir,hijo de Manaffe,* no tuvo hijos 
x Num,26,29 (¡no hijas,los nombres de las quales fon eftos; Ma- 
*Nun 37,1. ala, Noa, Hegla,Melcha, y Therfa. 
TEn- 4  Eftas vinieron delante de Eleazar Sacerdote 
y de Iofue hijo de Nui,y de los principes, y dixeró: 
Ichova mádó à Moyfé q nos dieffe herencia entre 
nueltros hermanos. Yel les dió herécia étre los her- 
manos del padre dellas,cóforme al dicho delehova. 
5 Y caycróá Manafle diez lucrtes aliéde de la tierra 
de Galaad y de Bafí, G es de la otra parte del Iordã. 
6 Porque las hijas de Manafle pofleyeron he- 
renciaentre fus hijos: y la tierra de Galaad, fue de 
los otros hijos de Manafle. 

7 Y fue cl termino de Manaffe delde AflerMach- 
matharh la qual ¿24 deláte de Sichem:y va efte ter- 
mino, a la mádererhaa losque habitá En-taphua.* 

€ Y laticrrade Taphua fue de Manafle,porque 


Teftimonio:defpues q la tierra les fue fubjera. 

2 Mas aviá quedado en los hijos de Hrael fiera 
tribus, los quales aun no avian partido fu poffefió. 

3 Y Iofue dixo à los hijos de Ifrael; Hafta quá- 
dó fereys negligéres para vehir à poífcer la tierra que 
os ha dado Iehova el Dios de vueftros padres? 

4 Dadrres varones de cada tribu, paraq yo losem 
bie, y que ellos fele vanten,y anden la tierra, y la de- 
buxen conforme à fus heredades, y fe tornen á mi. 

5 Y repartirlahan en ficte partes, y Iuda eltará 
en fu termino al Mediodia:y los dela Cala de Iofeph 
eftarán en el fuyo àl Norte, 

6  Vofotros pues debuxareys la tierra en fiete 
partes, y traerlacysá mi aqui: y yo os echaré las fuer- 
tes aqui delante de Ichova nueítro Dios. 

7 Emperolos Levitas ninguna parte tiené en- 
tre volotros: porque el Sacerdocio de Iehova es la 
heredad deellos, Gad tambien y Ruben, y el me- 
dio tribu de Manaffe ya han recebido fu heredad 
de la otra parte del lordanál Oriente, la qual les 
dió Moyfen fiervo de Ichova. 

8  Levantardofe pues aquellos varones, foerons 
y mandó lofne à los que yvan para debuxar la tie- 
rra, iziendoles, Id, y andad la ticrra, y debuxaldas 
y tornad à nu, paraque yo os eche las fucries aquí 
delante de Ichova en Silo. 

9 Fue- 


Repartimiento de la tierra 


9 Fueron pues aquellos varones, y palíearó la ti- 
erra debuxandola por las ciudades en ficte partes en 
sn libro, y torraro1 à Iofuc à! Campo en Silo. 

10 Y Iofuc les echó las fuertes delante de lehova 
en Silo: y alli repartió lofue la tierra 21os hijos de 

Tíracl por fus partes. 

1} _ r1 q Y fubió la fuerte del Tribu de los hijos de 
Ben-jamin por fus familias: y (alió el termino de fu 
fuerte enrre los hijos de Iuda, y los hijos de Iofeph, 

12 Y fueel termino de ellos al lado del Norte 

delde el lordan:y fube aquel termino àl lado de Ie- 

b © axis l richo àl Norte: y fube al Monte b azia el Occidente, 
mar, y viene å falir àl deficrro de Beth-aven. 

13 Y de alli paffa aquel termino 2 Lnza por el la- 
do de Luza azia el Mediodia, efta es Beth-el . Y de- 
ciende efte termino de Atarorh-adar al Monte que 
efíá al Mediodia de Beth-cron la de abaxo. 

14 Y torna elte termino,y dá buelta àl lado de la 
marál Mediodia hafta el Monte que hi delante de 
Beth-oron àl Mediodia: y viene à falir à Cariath- 
bahal, q es Cariath-iarirn, ciudad delos kijos de Iu- 
da. Eftz s el lado del Occidente. 

15 Y el lado del Mcdiodia es defde el cabo de Ca- 
riach-jarim: y fale el termino e ál Occidente, y fale à 
la fuente de las aguas de Nephtoa, 

16 Y deciende copil termigo ál cabo del Mon- 
te, queefà delante del Valle del hijo de Ennon que 
«lá en la campaña de los Gigantes azia el Norte: 
deciende ál Valle de Ennon ál lado de! Icbufeo'ál 
Mediodia, y de alli deciende à la fuente de Rogel. * 

15 Y del Norte torna y fale á d En: fomes, y de alli 
fote 4 Gelilorh & eftá delante de la fubida de Adom- 
miin,y decendia á la piedra de Boen hijo de Ruben: 

18 Y paflaál lado que efra delante de la campaña 
ál Norte, y deciende à los llanos. 

19 Y torna apaffar elte termino por el lado de 
Bethhagda azia el Norte,y viene 4 falir el termino à 
la légua de la mar de la fal álNorte, ál cabo del lorcá 
al Mediodia. efte es el termino de aziael Mcdiodia. 

20 Y el lordan acaba aquefte termino ál lado del 
Orjente.Eftaes la heredad de los hijos de Benjamin 
por fus terminos al derredorcóforme à fus familias. 

21 Lasciudades del Tribu de los hijos de Ben-ja- 
min por fs familias, fueron, lericho, Berh-hagla,y 
el Valle de Cafis, 

a2 Beth-araba, Samaraim, Beth-el. 

23 Avim,Aphrara,Ophera, 

¿24 Cepher, Hemona,Ophni, y Gabee,doze ciu- 
dades con fus aldeas. 

25 Gabaon, Rama, Beroth, 

26 Mefphe, Charhara, Amofa, 

27 Recem, larephel Tharela, 

28 Sela Eleph, Iebus,que es lerufalem,Gabaath, 
y Chariarh, catorze ciudades con fus aldeas. Eftaes 
la heredad ce los hijosde Ben-jamin confornic à fus 
familias. 
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Cart. XIX. 
La fuerte de Simeon. 11. La de Zabuló, II.La de fachar. MI]. 
La de Affer. V. La de Nepbssli. V1.La de Dan. VII. Daftleà lo- 
Suv is fuerte conforme a! mandamiento de Dios, 
A fegunda fuerte falió porSimcon,porel Tribu 
de los hijos de Simeón conforme å fus familias: 
Y fu heredad fue entre la heredad de los hijos 
de Tuda. 
2 Y uvieronen fu heredadá Becrfebah, Sabec, 
Molada,- 
Hafer fual, Bala, Afem, 
4 El-tholad, Bethul, Harma, 
5  Sicelec, Berh-marchaborh, Haferfula, 
6 Beth-lebaoth,Sarohem,treze ciudades con fus 
aldeas. 
7 Aim,Remmon,Athar, y Alan, quatro ciuda- 
descon fus aldeas: 
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8 Con todas las aldeas que eftavan arredor de 
eftas ciudades haltaBahalath-Beer, Ramath delMe- 
diodia. Efta es la heredad del Tribu de los hijos de 
Simeon fegun fus familias. 

9 Dela fuerte de los hijos de Iuda fue faceda la he- 
redad delos hijos de Simeó:por quáto la parte de los 
hijos de Iuda era mayor que ellos:aní q los hijos de 
Simcó tuvieron fu heredad en medio de ladeellos. 

10 4 La tercera fuerte falio por los hijos de Zabu- 
Jon conforme å fus familias; y el termino de fu he~ 
redad fue hafta Sarid. i 

11 Y fu termino fube.hafta la mor y hafta Mera- 
Ja, y llega hafta Debbafeth, y de als llega àl arroyo, r 
que esta delante de leconam. 

12 Y tornando de Sarid azia Oriente, donde na- 
ceel Solál termino de Chefelerhthabor, fale à Da- 
bereth, y fube à Iaphia. 

13 Y paflando de alli azia Oriente donde nace si, 
el Salen Geth-hepher y enTacafin fale à Remmon, ` 
rodeando à Noa. s 

14 Y deaquitornaefte termino àl Norte à Ha- 
nathon, vimendo á falir àl valle de Iepbthah-el, 

15 Y Catheth, y Naalol,y Semeron, y Iedala, y 
Beth-lchem, doze ciudades con fus aldeas. 

16 Eftaes la heredad de los hijos de Zabulon por 
fus familias, eftas ciudades con fus aldeas. 

17 Y Laquarca fuerte falió por Ifachar, por los 
hijos de Iffachar,conformeà fus familias. 

18 Y fue fu termino lezrael, y Cafaloth, y Suné, 

19 Y Hapharaim, y Scon, y Anaarath, X 

om Y Roca, y Cefion, y Abes, g 

21. Y Rameth, y En-graunin, y En-hadda, y 
Beth-phcfes; 

22 Y llegaefte termino hafta Thabor y Sehcfi- 
ma, y Beth-femes: y lale fu termino àl lodan: di- 
ez y feys ciudades con fus aldeas, 

23  Eftaesla heredad del Tribu de los hijos de If- 
fachar conforme à fus familias $ eftas ciudades con 
fus aldeas. K 

24 q Y felió la quinta fuerte por el Tribu delos 
hijos de Affer por fus familias. 

25 Y fu termino fue, Halcharh, y Chali, y Be- 
them, y Axaph. 

26 Y Elmelcch, y Amaad, y Meflal: y llega ha- 
fta Carmel # al Occidente, y à Sihor-Labanath. 

27 Y tornando de donde nace el Solá Ber-da- 
gon, llega à Zabuló, y àl valle de Tephrah-el al Nor- 
te: à Beth-hemec, y Nehicl; y falc à Cabul à la ma- 
mo yzouierda: ~ 

28 Y àb Abran, y Rohob, y Hammon, y Cana, bHeb.Eb:ó; 
hafta la gran Sydon. E 

29 _ Y tornade alli cfte termino de Horma y haf- ¿liso Ra- 
ta la fuerte ciudad dde Zor: y torna efte terminoA ¿zor,Es Ty- 
Hofa: y fale à la mar defde la fucrte de Achziba, to. 

3o Y Amma, y Aphec, y Rohob, veynte y dos 
ciudades con fus aldeas. 

31 Eftaesla heredad del Tribu de los hijos, de A f- 
fer por fus familias: eftas ciudades con fus aldeas. 

32 q La Sexta fuerte (alió por los hijos de Neph- 
tali:por los hijos de Nephtali conforme à fus fami- 
lias. 

33 Y fue fu termino defde Heleph, yElon y Saa- 
nanim, y Adami, Neceb, y lebnael hafta Lecun, y 
fale àl Iordan. 4 

34 Y tornando deallicíte termino e aziael Oc- <, 09 28 
cidente à Azanoth-thabor, pafía de alliá Hucuca, 

y llega hafta Zabulon àl Mediodia: y àl Occidente 
confinacon Affer: y con Iudaàl Iordan azia donde 
nace el Sol. 

35 Y las ciudades fuertes fin Affedim, Ser, y E- 
math, Re:cath, y Cenereth. 

36 Y Edema, y Arama, y Afor, 

37 Y Cedes,y Edrai, y Enhafor. 
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38 Y Iero; 


Ciudades de refugio. 


38 Y leron,y Magdalel y Horen,y Bethanath,y 
Beth-lames, diez y nueve ciudades con fus aldeas, 
9 Efta esla heredad del tribu de los hijos de Neph- 
tali por fus familias:eftas ciudades con fus aldeas. 
40 € La Septima fucrte falió por el Tribu de los 
hijos de Dan,por fus familias. 
41 Y fueeltermino de fu heredad, Sarea,y Eft- 
haol, y Hirfemes, 
42 Y Selabin,y Aialon,y lech-la. 
43 Y Elony Themmarha,y Acron, 
Y Elthece, Gebbechon.y Palaath, 
45 Y Iud Bane,y Barac, y Ger-remmott 
46 Y Mec-icrcon,y Arecó,con el termino gwe e 4 
delante de Toppe. 
FHcb.y (alió 47 fY faltólestermino àlos hijos de Dan: y fu- 
os bieron los hijos de Dan y combatieron àg Letem, y 
DANE elos, tomandola , metieron la à filo deefpada, y poffeye- 
gle gual ronla,y habitaron en ella: y llamaron à Lefem, Dan, 
antes Je ie del nombre de Dan fi padre. ' 
jueces, 29. 48 Eltaesla heredad del Tribu de los hijos de Då 
cóforme å fus familras:eftas ciudades con {us aldeas. 
49 4 Y ansi acabaron de repartir la tierra en he- 
redad por fus terminos, y dieron los hijos de Ifrael 
heredad à Lofue hijo de Nun en medio de ellos, 
şo  Segunla palabra de Iehova le dieron la ciu- 
dad queel pidió que fue Thamnathfera en el Mõte 
de Ephraim: y el rcegificó la ciudad, y habitó en ella. 
51 Eftas fon pues las heredades q entregaron por 
fuerte en poífetsion Eleazar Sacerdote,y lofue hijo 
h El Senado de Nun,y h los principales de los padres, à los tribus 
Hcb.las ca- delos hijos de 1rael en Silo delante de Ichova à la 
begas delos puerta del Tabernaculo del Teftimonio ; y msi aca- 
ps baró de repartir la tierra. 
Cart. XX. 
Conftituyen/e por mandamiento de Dios las cindades de acogi- 
mierzo para refugio de lea homicidaspor yerro. 
Habló Ichova à iofue diziendo: 
2 Hablaà los hijos de Ifrael, diziendo, Se- 
ENa sn. ñalaos las ciudades de refugio, * de lasqualesyo 
Deuria Os, hablé por Moyfen; 
t 3 Paraque fe acoja àlli el homicida que matare 
3alguno por yerro,y no à fabiédas, que os fean por 
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ie acogimiento a del cercano del muerto. 
la age. Y el que fe acogiere à algunade aquellasciu- 


b A íso.don- dades, prefentar feha bàla puerta de la ciudad,y dirá 
defe hazen fus caufas oyédolo los Ancianos de aquella ciudad; 
Ds auciécitt y ellos lo recibiran configo dentro de la ciudad, y le 
y Juizi0s. H E 

darán lugar que habite con ellos. 

5 Y quádo el + cercano del muerto lo (iguiere, 
no entregarán en fu mano àl homicida, por quanto 
cHeb.yne hirió à fu proximo por yerro, e nituvo conel antes 
le eqemiltad 
odia 6 Y quelaráen aquella ciudad hafta que parez- 

caen juyzio delante del ayuntamiéto hafta la muer- 
te del Gran Sacerdote que fuere en aquel tiempo: 
entonces el homicidatornará y vendrá a fu ciudad, 
y a fu cafa,à la ciudad de donde huyó. 

7 Entóces feñalaró à Cedes en Galilea en el Mó- 
te de Nephtali:y iSiché en el Monte de Ephraim, 
y à Cariath-arbeG es Hebron,en el Monte de Iuda. 

8 Y dela otra parte del lordá de lesicho, àl O- 
* Deur.a, 43. rjente* dicró à Bofor en el defierto en la cápaña del 
Ar. 19,3. Tribu de Ruben, y à Ramoth en Galaad del Tribu 

de Gad:y a Gaulócu Bafan del Tribu de Manafle. 
Eftos fueron: las ciudades feñaladas para todos 
los h:jos de Ifrael,y para el eftrangero que moraffe 
entre clos paraque fe acogieffe à ellas qualquiera ĝ 
hiricfle hóbre por yerro: porque no muneffe por 
dHeb. rede- mano del d cercano del muerto,hafta que pareciefle 


% Como ver 3. 


mudorde hh delante del ayuntamiento. 

fangis, O ven 

dan Carit. XXI. 

Gagea.  Señalanfe delas fuertes de todos los tribus ciudades para la ha- 
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bitacion delos Levitas, 11 Dafe teftimonio de aver Dios cimmpli- - 
do fu prome ffa con Ifiacl quanto à la pofjefsió pacifica dela tierra 
Los principales de los padres de los Levitas vi- 
nieron à Eleazar Sacerdote , Y à Iofue hijo de 
Nun, y á los principales de los padres de los 
tribus delos hijos de Ifrael, 

2 Y hablaronles en Silo enla tierra de Cha- 
naan,diziendo: * Iehova mandó por Moyfen G nos $Na pt 
fucffen dadas villas para habicar,con fus e exidos pa- ra Lev.a5, 
ra nueftras be/tias, 

3 Entonces los hijos de Ifrael b dieron à los Le- 
vitas de fius poflefliones, conforme à la palabra de 
Iehova,eftas villas con fus exidos. 

4 Y (alió la fuerte por las familias de los Caa- 1s dates 
chitas: y fucró dadas por fuerte à los hijos de Aaron ‘en el Tribu 
Sacerdote de los Levitas por el Tribu de luda,por donde «34. 
el de Simeon , y porel de Ben-jamin treze villas. %47: 7m1 

A Y à los otros hijos de Caarh, por las familias 
del Tribu de Ephraim, y del Tribu de DA, y del me- 
dio tribu de Manaffe fuero dadas por fuerte diez villas. 

6 Y àlos hijos de Geifon, por las familias del 
Tribu de Iífachar, y del Tribu de Affer, y del Tribu 
de Nephtali, y Hita tribu de Manaffe en Ba- 

Lan, fueron dadas por fuerte treze villas. 

7 A los hijos de Merari por fus familias , porel 
Tribu de Rubé, y por el Tribu de Gad,y por el Tri- 
bu de Zabulon fueron dedasdoze villas, 

8 Y anfi dieron los hijos de Ifrael à los Levitas 
eftas villas con fus exidos por fuerte, como Iehova ¿Heb.en may 
lo avia mandado por ¢ Moyfen. no de Moy- 

9 Y del Tribu de los hijos de Tut del Tribu £n. 
delos hijos de Simeon dieron eftas villas que fue- 
ron nombradas; 

10 *Y laprimera fuerte fue de los hijos de Aa- 

? ron de la familia de Caarh, de los hijos de Levi. 

11 A los quales dieron à Cariath-arbe, del padre 
de Enac,efta es Hebron en el monte de Iuda con fus 
exidos por lus aldertedores. 

12 *Mas cl cápo de aqueftaciudad y fus aldeas 
dieron à Caleb hijo de Iephone por fu poffefion, 

13 Y áloshijos de Aaron Sacerdote dieró laciu= 
dad derefugio paralos homicidas, es à faber; à He- 
bron con fus exidos: y à Lobna con fus exidos. 

14 Y à lether,có fus cxidos,á Eftemo có fus exidos. 
15 A Helon,có fus exidos : à Dabir, có fus exidos. 
16 A Ain con fus exidos: à lurta,con fus exidos; 

à Berh-fames con fusexidos , nueve villas de eltos 
dos Tribus. 

17 Y del Tribu de Ben-jamin,á Gabaon con fus 4 £a qual 
exidos: à d Gabaa,con fus exidos, fue destruyo 

18 A Anathoth, con fus exidos: à Almon, con 44 /s.39 
fus exidos,quatro villas. 

19 Todas las villas de los Sacerdotes hijos de 
Aaron, for treze con fus exidos. 

20 Maslas familias de los hijos de Caath Levi- 
tas,los que quedavan de los hijos de Caath, recibio- 
ron por fucrtes villas del Tribu de Ephraim. 

21 Y dicronles à Sichem, villa de refugio para 
los homicidas en el Monte de Ephraim,con fus exi- 
dos,á Gafer,con fusexidos.* 

212 “YACifaim, con fusexidos; y à Beth-oron, 
con fus exidos,quatro villas, 

23 Y del Tribu de Dan; à Elthecó con fus exi- 
dos; ¿Gabothon,con fiis exidos. 

24 A Ayalon, con fus exidos: ¿Gethremmon, 
con fusexidos: quatro villas, 

25 Y del medio Tribude Manaffe , AáThanach 
con fus exidos: y à Geth-remmon con fus exidos: 
dos villas. 

26 Todas las villas de la refta de las familias de 
los hijos de Caach fueron diez con fus exidos. 

27 A los hijos de Gerfon delas familias de los 

Levitas, 
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Levitas, la villa de refugió para los homicidas del 
medio Tribu de Manafle, que era Gaulon en Bafan, 
con fus exidos: y à Bofra con lusexidos: dos villas. 
28 Y del Tribu de Iffachar,à Cefion con fus exi- 
dos: à Dabercth,con fus exidos: 
29  Alaramotrh, con fusexidos : y à Engannin: 
con fus exidos,guarro villas. 
30 Y del Tribu de Affer, à Meffal, con fus exi- 
dos: à Abdon, con fus exidos. 
31 AHelchatrh, con fus exidos; à Rohob,con 
fus exidos: quatro villas, 
32 Y del Tribu ce Nephrali, la villa de refugio 
para los homicidas,Cedes en Galilea con fts exidos. 
à Hanmoth-dor, con fus exidos; y à Carthan ,con 
fusexidos: tres villas. 
33 Todaslas villas de lós Gerfonitas por fiss fa- 
mulas fueren treze villas con fus exidos, 
34 Y álas familias de los hijos de Merari Levitas, 
q quedavan , del Tribu de Zabulon les fueron dadas 
Tecnam,con fusexidos: Cartha, con fus exidos. 
35 Dannaceu fusexidos : Naalot, con lus exi- 
dos: quatro villas, 
36 Y deltribuzc Ruben: à Bofor,con fusexi- 
dos: lahefa,con fus exidos. 
37 Cedmod, con fus exidos: Mephaath , con fus 
exidos; quatro villas. © 
38 Del Tribude Gad, la villa del refugio para 
los homicidas Ramoth en Galaad,con fus exidos; Y 
Monaim con fus exidos. y 
39 Helebon,con fusexidos: y Iazer confus exi- 
dos: guatro villas. A 
40 Todas las villas de los hijos de Merari por fus 
familias , que reftavan de las familias de los Levitas 
fueron por fus fuertes doze villas, 
41 todas las villas de los Levitasen medio de 
la poffeffion de los hijos de Ifrael , fueren quarenta y 
ocho villas con fus exidos. 
IL 42 Y eftas ciudades eftavan apartadas la una de 
la orra. cada qual con fos exidos al derredor deellás: 
loqual fue en todas eftas ciudades. i 
43 q An dió Iehova à Ifrael toda la tierra,que a- 
via jurado à fus padres de dar; y pofleycronla, y ha- 
bitaron en ella, 
44 Y lIebovales dió repofo alderredor , confor- 
+ O, derodas M^ à todo lo que avia jurado à fuspadres; y nadie 
bs buenas de rodos fus enemigos les paró delante, mas Iehova 
cobs q. dede entregó en fus manos todos fus enemigos. 
OS 45 Nofalrópalabra e de todas las buenas pala- 
romeo erc, bras que habló Ichova 3 la Cafa de Ifrael f todo fe 
Frio todo cumplió. ` 3 
ý Carit. XXIL > 
Embia Jofue à los Rubenitas , Gaditas, y àl medio tribu de Ma- 
mafje à fus poffefsiones acabada la conquista de la tierra, entomen- 
dandoles el amor de Dios,y la obféruancia de fi Ley. 1. Los quales 
llegados àl Jordan edificar altar. entendicadolo los otros tribus, 
y creyendo que pretendian apartatje de la comureligion , les em- 
bian menfageros queles deszuncien la guerra, fi anfi fuejfe, II, Ellos 
Je parrgan fulficientemente,y los embaxadores de los otros tribus ad- 
misten [u fatisfacion. 
pitones: Tofue llamó à los Rubenitas,y à los Ga- 
ditas.y 31 medio Tribu de Manaffe: 
a.Afaben > Y dixoles: Vofotros aveys guardado todo lo- 
fos ras cue Moy fen fervo de Iehova os mandó: y aveyso- 
eu: %a centra bedecido A ini boz en todo lo que os he mandado. 
lor Cananess.. 2 Noaveys dexado à vucítros hermanos žen 
ctas muchos dias hata oy, antes aveys guardado la 
bH become i a 
les bastó. obfervancia de los mandamientos de lehova vue- 
ftro Dios. s 
*Nuans 4 Y aora puesque Ichova vueftro Dios ha dado 
Amib13,6 — repofo à vueftros hermanos, b:como fe lo avia pro- 
metido, holved, y tornaos à vueftras tiédas, á la tier- 
ra de vueftras poffeffiones, *G Moyfen fervo de Ie- 
hova os dió de la otra parte del lordan. i 
5 Solamente ĝ condiligensia guardeys hazien- 


fe à fus tiendas. 


Fol.; y" 
coel mandamiendo, y la Ley, q Moyfen fiervo de 
Ichova, os mandó: Que amcys à Iehova vueítro 
Dios, y camineysen todos fus caminos: q guardeys 
[us mandamientos; y q os allegueysa el v le firvays 
de rodo vueftro coraçon, y de toda vueítra anima. 

G Y bendiziendolos lofue los embió;y fueron- 


7 Tambien àl medio Tribu de Manaffe avia da- 
do Moyfen en Balan:y ál otro medio avia dado Io- 
fuc cutre fus hermanos de eltotsa parte del lordá ål 
Occidente;y embié tambien à eltos Iofuc à fus ties- 


das depues de averlos bendicho. 


S Y hablóles, diziendo; Bolveos à'vueftras ti- 
endascon grandes riquezas, y con grande copia de 
ganaco: con plata y con oro,y metal,y muchos ve- 
ftidos: partid con vueftros hermanos el defpojo de 


vueftroseremigos. 


9 Y los hijos de Ruben, y los hijos de Gad, y el 
medio Trilu de Manafle fe tornaron, y particroníe 
de los hijos de Ifrael de Silo, q es en la tíerra de Cha- 
naan,para venir en la tierra de Galaad à la tierra de 
fus pofle iones, de la qual eran poffecdores: fegun 


la palabra de Iehova por mano de Moy fèn. 


10 q Y llegando à los terminos del Iordan, que 
es en la tierra de Chanaan, los hijos de Ruben, y los 
hios de Gad, y el medio Tribu deManaffe edificaró 
alli ss alrar júto àl lordá,un altar de gráde aparécia. 

11 Y los hijos de Ifracl oyeron dezir como los 
hijos de Ruben, y los hijos de Gad, y el medio Tri- 
bu de M-naffe avianedificado #» altar delarite de la 
tierra de Chanaan, en los terminos del Lordan, àl 


palo de los hijos de Ifrael. 


12 Loqualcomo los hijos de Ifrael oyeron, jun- 
taronfe roda la congregaciô de los hijos de Lítacl en 


Silo, para fubir à pelear contra ellos. 


13 Y embiaron los hijos de Ifrael àlos hijos: de 
Ruben, y à los hijos de Gad, y àl medio Tribu de 
Manaffe en la tierra de Galaad à Phinces hijo de E- 


leazar Sacerdote: 
14 Y diez principes concl, un 


la multitud de Ifrael. 


rincipe de cada ca- 
fa de padre de todos los Tribus de Ifrael, cada uno 
de los quales era cabeça de familia de fus padres en 


15 Los quales vinieron à los hijos de Ruben, yà 
lo: hijos de Gad, y àl medio Tribu de Manafe en la - 


tierra de Galaad, y hablaronles diziendo: 


16 Todala congregacion de Iekova dizen anfi: 
učtrafgrefion es efta con que prevaricays con- 
tra el Dios de Ifiacl, bolviendoos oy de feguirà Te- 
hova, edificando os altar pata feroy rebeldes con- 


tra Ichova? 


17 Poco nos ha fido% la maldad de Pehor, de la 
qual no eftamos aun limpios haftaefte dias por la 
qual fue la mortandad en la cógregacion de Ichova? 

18 Y volotros os bolveys oy defeguirá Iehova: 
mas ferà que vofotros osrebellareys oy contra Icho- 
va, v mañana feayrara elcontra toda la congregaci- 


on de ifracl. 


19 Y fosparece quela tierra de vueftra noflefo 
fion es immunda, paflaos á la tierra de la poíleflion 
de Iehova,en la qual citá el Tabernaculo de Iehova, 
y tomad poffeffion entre nofotros, y no os rebeleys 
contra Tehova,ni rebeleys contra nofotros edificar- 
doos altar, aliende del altar de Jehova nueftro Dios. 

20 *Nocometio Achan hijo de Zareprevarica- 
cion en el anathema,y vino yra fobre roda la Con- 
gregacion de líracl? y aquel varon no pereció folo 


en fu iniquidad. 


21 q Los hijos de Ruben,y los hijosde Gad,y.el 
medio Tribu de Manaffe refpondieron, y dixerona 


los principales de la multitud de Tfrae), 


22 DIOS DE LOS DIOSES IEHOVA. DIOS 


DE LOS DIOSES IEHOVA El fabe,y Ifrael {a 


K; 


e 


brá 


11 


+ Num. 253, 
Deut. 4-3» 


A Artib. 7.4 


TIS: 


Enfeñamientos de lofue, 


c Suple, A- bra, efi por rebelion,o por prevaricacion contra Ie- 

e keche hoya, no dnos falves oy: 

dq. d. mufa 23 Sinos avemos edificado altar para tornarnos 

ea boy, o le- de enpos de Iehova, o para lacrificar holocauíto , o 

heva, 1 Prefente:o para hazer lobre el [acrificios pacificos: 
huy zos cene E 
| ars soferres. Cl mifimo Iehova nos lo demande. 

24 Y finolo hezimos por temor deefto,diziédo, 
mañana vueftros hijos diran 4 nueítros hijos.Que te- 
neys vofotro» con Tehova el Dios de lírael? 

25 Iehova ha puefto por termino entre nofo- 
tros y volotros, ô hijos de Ruben,y hijos de Gad, àl 

j Iordan: noteneys voftros parteen Ichova; y anf 
i eLos privată vueftros hijos e quitaran à nueftros hijos que note- 
í leuto de man à Ichova. 

i 26 Poreftodiximos: Hagamos pxes 20ra como 
nos edifiquemos si altar,no para holocaufto ni para 
facrificio, 

i 27 Mas paraĝ ta sm teftimonio entre nofotros y 
vofotros : y entre los G vendrá defpucs de nofotros, 
paraq hagã el fervicio de Ichova deláte de el có nue- 
ítros holocaultos,con nueftros facrficios, y ¿on nue- 
ftros pacificos: y no digan mañana vucítros hijos à 
los nueftros, Vofotros no tencys parte en Iehova. 

28 Noforros puesdiximos:Si aconteciere q digãà 
nofotros, y à nueftras generaciones fen lo por venir 
eh, entonces relponderemos : Mirad el retrato del 
altar de Iehova,el qual hizieron nueftros padres,no 
para holocaultos o facrificios: mas paraque fuelle 
teftimonio entre noforros y vofotros. 

29 Nuncatal nosacontezca que rebelemos con- 
tra Iehova, oque nos apartemos oy de feguir à Ie- 
hova edificando altar para holocauftos,para prefen- 
te,o para facrificio , aliende del altar de Iehova nue- 
ftro Dios, que esti delante de fu Tabernaculo. 

30 Yoycndo Phinces el Sacerdote, y los princi- 
pes del ayuntamiento, y las cabeças dela multitud 
de 1frael,que con el eftavan, las palabras que habla- 
ron los hijos de Ruben, y los hijos de Gad, y los hi- 
jos de Manaffe,fucron contentos. 

31 Y dixo Phinces hijo de Eleazar Sacerdote 2 
los hijosde Ruben, à los hijos de Gad, y alos hijos 
de Manaffe , Oy avemos entendido que Iehova e/h4 
entre nofotros, pucsq no aveys intentado efta tray- 
cion contra Iehova. Aora aveys librado los hijos de 
gDeh,irade Ifrael g de la mano de Iehova, 

Ichoya. 32 Y anfi fe bolvio Phinees hijo de Eleazar Sa- 
cerdote y los principes de con los hijos de Ruben, 
de con los hijos de Gad de la tierra de Galaad à la 
tierra de Chanaan à los hijos de Ifrael, à los quales 
dieron la reípueíta. , 

33 Y el negocio plugo à los hijos de Ifracl,y b bé- 
dixeró à Dioslos hijos de Ifrael: y no hablaron mas 
de fubir cótra ellosen guerra, y deftruyr larierraen 
que habiravá los hijos de Ruben,y los hijos de Gad, 

34 Y los hijos de Ruben, y los hijos de Gad pu- 
fieron por uombreal altar, Hed, Por que es teftimo- 
nio entre nofotros que Ichova es Dios. 


CAME XXIIL 


1ofue antes de fis muerte congrega à todo Ifrael ,ytrayendoles € 
la memorje los beneficios de Dios los exhorta a perfeverar en fu te- 
mor y enla obfirvancia de la Ley, prometiendoles A 
dad, ft anfi lo bizier?: y por el contrario amenazandoles le [u cier- 
taruyna fi apartandofe de Dios fe llegarenà las gentes comarca- 
| Das, y à fus diofes. 
Y Acóteció que pafados muchos dias que Ichova 
dió repofo à Ifrael de todos fus enemigos al der- 
redor,lofue era vicio,entrado en dias. 


fHeb. ma- 
Řana, 


h Q-d.dreren 
graean 


2 Y ilamó lolue à todo Ifrael. á fus Ancianos, a 


fus principes,à fus juezes y à fus alcaldes, y dixoles: 
Yo foy ya vicjo,he entrado en dias: 

3 Y vofotros aveys vifto todo.loque Ichova vue 
ftro Dios ha hecho con todas eftas géres en vueltra 


IOS VIE: 


prefenciasporque Iehova vueftro Dios ha pelcado 
por volotros 
4 Veysaqui, yos os he repartido por herencia à a Heb. hise 
vueftros tribus eftas gentes,anfi las deltrnydas como **** 4 vefe- 
las que quedan , defde el Iordan hafta la gran mará aA E 
donde el Sol fe pone. 
5 Y Ichova vueftro Dios las echará de delante 
de vofotros,y las lançará de vueftra prefencia: y vo- 
fotros pollecreys fus tierras, como Iehova vueítro 
Dios os ha dicho. 
6 Esforcaos pues mucho à guardar y à hazer to- 
do lo que eñtá efcripto en el libro dela Ley de Moy- 
fen,(in apartaros del ni à la dieftra ni à la Gnicftra. 
7, Que quando entrardes à eftas gentes, q han 
quedado con vofotros , no hagays mencion * ni ju- x Exed. 23, 
reys por el nombre de'lis diofes, ni los firvays, ni os 1-10. 5,7. 
inclincys á ellos, peras 
8 Masa lchova vueftro Dios osllegareys, co- 
moaveys hecho hafta oy; 
9 Y haechado Iehova deláte de volotros gran- 
des y fuertes gentes: y hafta oy nadie ha podido pa- 
rar delante de vueítro roftro. 
10 Vn varon de vofotros perfeguira à mil: por- 
que Iehova vueítro Dios pelea por voforros , como 
elos dixo. 
11 Portanto mirad mħcho por vueftras animas, 
que ameysa Iehova vueftro Dios: 
12 Porq osapartardes, y os allegardesá loque 
ha quedado de aqueftas gentes q han quedado con 
volotros, y fi juntardes con ellos matrimonios, y fi 
entrardes à ellas,y ellasá vofotros: 
13  Sabed que Iehova vueítro Dios no echará 
mas eftas gentes delante de vofotros: antes os feran 
por lazo, y por trompegadero, y por agote para vue- 
ftros b coftados: y por elpinas para vueltros ojor,ha- b Defta ma- 
fta tanto que perezcays de aquefta buena tierra, que "a de ea- 
Iehova vueítro Diosos ha dado. a dos 
14 Y heaqui que yo centro oy por el camino de 4. ' e 
toda la tierra; fabed pues con todo vueftro coraçon, € Eftoy cer- 
y con toda vueftra anima,que no fe há perdido una ¿20 2 L 
palabra de todas las palabras buenas quelehova vu- ` 
eftro Dios ha dicho de vofotros: todas os han veni- 
do,no fe há perdido de ellas ni una. 
15 . Mas d ferá, q como havenido obre vofotros d leed Deute 
toda palabra buena q Iehova vueftro Dios os ha di- +46 
cho „anfi tambien traerá Iehova fobre vofotros toda . 
palabra mala,hafta deftruyros de fobre la buena tic- 
rra,que Iehova vueftro Dios os ha dado, 
16 Quando trafpalfardes el Concierto de Ichova 
vucítro Dios elos ha mandado, yendo y honrran= 
do diofes agenos, y inclinando os a ellos. Y el furor 
de Ichova fe inflamará contra vofotros: y luego pe- 
recereys de aquefta buena tierra , que el os ha dado, 
Carit. XXIIIL 
Es el mifmo argumento. 11. Recibe 10/ue publica confefion y pro- 
teftacion E Pueblo > enque promete de a de e de 
guardar fu Ley, la qual proteftació Jo/ue hazeeftrevir y poner con 
la mifma Ley levantando ma colana en teftimonio de lo hecho, 


111. Muere Jofue, IL. Los hueffos de Jofeph fon fepultados en la tie- 
rra de Promi fion. V. Muere Eleazer fummo Sacerdote. 
Iuntando Iofuc todoslos tribus de Ifrael æ en 3&2 en 3i- 
Sichem, llamó 4los Ancianos de Ifrael ,y á fus seda de ge 
principes, fusjuezes y fus alcaldes, y prefenta- ebem. eT. 
ronfe delante de Dios: Eersacilo 
2 Y dixo lofueátodo el pueblo: Anfi dize Te- ss Ae 
kova, Diosde Ifrael. * Vueftros padres habitaron * Ca i, 
antiguamente de eflotra parte del b Rio, es à faber, 16,33. 
“haré padre de Abraham y de Nachor, y fervian á dle eS 
diofeseftraños. An Pal 
3 Yy tomé á vueftro padre Abrahá dela otra Me/apora - 
parte del Rio, y truxelo por todala tierra de Cha- 76 i 
naan,y aumenté fu generacion,y * dile á Ifaac. i 


4 Yìlfac 


Exhortación delofuc y, fu muerte. 


4 Y á Ifaac di à Iacob,y à Efau: #y à Efaudi el 
Monte de Seir,quelo pofleyefle : * mas Iacob y fus 
hijos decendieron en Egypto. 

5 *Y yo embié da Aaró,y heri à Egy- 
pto,como lo hize,en medio de el,ydelpues os faqué. 
alro.12,57. 6 *Yfaqué à vueftros padres de Egypto: y zomo 
x 20.14, 9- llegaron * àla mar, los Egypcios figuieró 4 vucítros 

padres hafta el mar Bermejo có carros y cavalleria. 
7 Y comoellos clamaffen à Iehova ,el pufo ma 
efcuridad entre vofotros y los Egypcios: y hizo ve- 
nir fobre ellos la mar, la qual los cubrió: y vueftros 
4 fab. qe, Ojos Vieron loque hize en Egypto:y eftuviftes e mu- 
años. chos dias en el defierto. 
8 Y metios en latierrade los Amorrheos que 
# Nu. 212 habitavan de la otra parte del Iordan :* los quales 
pelearó contra vofotros, mas yo losentregué en vue~ 
{tra mano: y pofliyftes fu tierra, y yo los deftruy de 
delanre de volotros. 

* Levantofe defpues Balac hijo de Sephor rey 
delos Moabitas,y peleó contra Ifrael: y pad ee lla- 
mar à Balaam hijo de Beor, paraque os maldixcffe, 

10 Mas yo no quife efcuchar à Balaam , antes os 
bendixo de bendicion,y yo os libré de fus manos. 

d Por Jencko 11 "Y palfado el Iordan veniftesa g Tericho, * y 
DA aain- los feñorcs de Tericho pelearon contra y ofotros; los 
er, qre lue- Arrorrhcos,Pherezeos, Chananeos, Hetheos, Ger- 
E a ee Hercosy Jcbultos, y yo los entregué en vue- 
Jericho fue A j 
la primera 12 *Y cmbié t tavanos delante de vofotros que 
los Ifraelir=+ Los echaró de delante de vofotros,es à fiber, à los dos 
dl tar. reyes delos Amorrhcos: no con tu cuchillo, nicon 
dan. tu arco, 
xAm. h t4- 13 Ydioslatierraen la qual nada trabajaltes; y 
Yie ix: las ciudades, que no edificaftes , en las qualcs mo- 
Deuc7, 120. Tays: y las, viñas y olivares , que no plantaítes, de las 
A Deu 3,17. qualescomeys. 
Velas 4 14, Aora pues temed à Iehova y fervilde con per- 
feccion, y con verdad ; y quitad los diofes à los qua- 
les fityieron vueltros padres decílotra parte del Rio, 
y en Egypto: y fervid à Iehova. 

15. Y fi malos parece fervirá Ichova,eftogeos oy 
à quié firvays: o àlos diofes,à quié firvieró vueltros 
padres: quando effsvieron de elfotra parte del Rio,o à 
los diofes delos Amorrheos , en cuya, tierra habi- 
tays: que yo y mi cafa ferviremos 4 Ichova. 

16 q Entoncesel Pueblo refpódió,y dixo:Nunca 
tal nos atonrezca, que dexemos 4 Ichova por fervir 
à otros diofes. 

17, Porque Jehova nueftro Dios,es el ĝ nos facó à 
nofotros, y à nueftros padres de la tierra de Egypto, 
dela cafa de fervidűbre: el qual delante de nueftros 
ojos ha hecho cítas grádes feñales, y nos ha guarda- 
do por todo camino por dóde avemos andado, y en 


* Gra. 36,8. 
eGen. 46,6. 


ax Exo. 3, 10, 


A Na.12,5. 


El libro de los,Luezes. 


Cuentajé en efte libro delos Iuezescl tadoen que la republica de Ifrael Stuno dendo la muertede 1o/ue hasta Fl fa 
exentanje en general los pecados de los Jfraclitas, y como Dios los tornava à llamar à fi ya con amonestaciones} ya con caf inos: 


1OSVE' 


Fol.76 


todos los pueblos entre los qualcs hemos paffado. 

18 Y Icehova echó de deláte de nofotros à todos 
los pueblos: Y al Amortheo que habisava en la tie~ 
rra. Portanto nolotros tambien ferviremos à lehova, 
porque el es nueítro Dios. 

19 Entonces lofuc dixo àl PueblorNo podreys eyes. E1hi 
fervir à Ichova: porque e el es Dios Sango, y Dios ne. ana 
Zelolo; no fuffrira vueltras rebelliones , y vueftros Fa PET 
peccados, fe mea la 

20 Si dexardesá Iehova, y firvierdes à diofes a- pluralidad 
genos,bolverícha y maltrataroshá, y confumirosha 4% perfezar la 
defpucs que os ha hecho bien. á ejes 
21 El Pueblo entonces dixoá lofuc; No,antes à en Dres, y se 
Ichova fers iremos. 


Sam. 17, 26. 
y2 Y lofuerefpondió àl Pueblo; Vofotros Loros rs. 
a. contra volotros smifmes,que VOÍOrtos os ave- 
ys elegidoà 1chova paraquie le firvays. Y ellos re- 
“fpondieron: Teltigos foreros. 
23 Quitad pues aora los diofes agenos que estas 
entre vo std yuclinad vueítro coraçon à Ieho 
va Dios de Ifrael, 
24 Y el Pucblo refpondió à lofve: A lehova 
nueftro Dios ferviremos: y á lu boz obedeceremos. 
25 Entonces Iofue hizoaliança con'el Pueblo el 
milmo dia: ypufole ordenanças y leyes cn Sichem 
26 Y cfcrivid Iofue cftas palabras en el libro de 
la Ley de Dios:y tomando una gráde picóra levan- 
tóla en el mifino lugar debaxo de rx alcornog que 
ofiara en el Sanftuario de Iehova. 
27 Y dixo Iofucà todo el Pucblo.Heaqui efa 
piedra ferá entre nofotros porteftigo, laqual ha o- 
ydotodaslas palabras de lehovaque el ha hablado 
con nofotros; y ferá teftigo contra vofotros, por- 
que fno mintays córra vueftro Dios. Faleye la 
28 Y embió Ïofuc el pueblo,cada uno à fu heredad, ps 
29 q Y defpuesde eftas cofas lofue hijo dc Nun 
fiervo de Iehova murió, fienċo de ciento y dicz 
años 
3o Y enterraroñlo en el termino de fu poffefion 
cn Thannath faré, que es enel monie de Ephraim 
al Norte del monte de Gaas. 

1 Y Ifrael (irvió á Iehova todo el tiempo de 
Jofue:y todo el tiempo de los Ancianos q hivieron 
defpuesde lofue, y que fabian todas las obras de 
Iehova que aviahecho con Ifrael, 

32 € Y tambien enterraró en Sichem los hueffos 
de Iofeph * que los hijos de Ifrael avian rraydo de a 
Fey prosen la parre del campo *que Iacob compró w Sen33.19 
de los hijos de Hemor padre de Sichem por g cien E Ot. por eses 
corderas, y fueron en poffcñó alos hijos de lofeph. a dh 

33 q Tambien murió Elcazar hijo de Aaron : àl figmfea mos 
qual enterraron b en el collado de Phinces fu hijo, %44,0 cwe 
que le fue dado cn el monte de Ephraim. dt. 


h Oen Gi> 
bat de Pita 
nees 


N e 


TIL 


dote. Yten 
al- 


mente dos notables vellaquerias de los Ifraelitas: paraque por ellas fe vea qual aya fidoeleStado de la Republica de rack, afiquantoà la 
religion, cap.17. como quanto à las cojtumbres.cap.19..Es hiftoria de 299, años defpues de la muerte de lofue. `° 


Garit. L 


Por determinacion de Dios el tribu de Iuda profigue la conqui- 
mekk fta dela tierra de Promifion en fa fiserte, Il. Los de Ben-pamin no 
hova, Por U/arraygaron los icbufeos de Ierafalem. LI. Ephraim, Mana/Je, 
medio del fu- Zabilon, Affer, Nephtali, Dan, alcáran vidoria de fus enemigos, 
mo tiectdo, As tampoco los defarraygaron. 


SS 'Aconteció defpues de la muerte de Io- 
Nua zar fue, que los hijos de Ifrael confultaron 
bHch. en cl a3lehova, diziendo: Quien fubirá por 
PE nofotros b el primero à pelear contra los 


ra la guerra, Chananeos? 


2 Y Ichovarelpondió: tuda fubira: heaqui que 
yo he a la tierra en fus manos. 

3 Y eluda dixo à Simeon fu hermano: Sube <El tribu dé 
conmigo en mi fúerte,y peleemos contra el Chana- Endal HEGE 
heo: y yo tambien d yré contigo en tu fuerte. Y Si- dTe yré àa- 
meon fué con el. ps àechat 

4... Y fubió Iuda, y Ichova entregó en fus ma. I eemigot 
nos àl Chananco, y àl Pherezco: y hirieron de ellos re 
en Bezec diez mil hombres. 

5 Y hallaron à e Adóni-bezec en Bezec y pelea- ¿A 
ron cótra el: y hirieron àl Chananeo,y àl Pherezeo. zea 

K 4 6 Mas 


Tos Tlraciicas 1o echan del rodo 4 los Chananeos. 


6 Mas Adoni-bezec huyó:y figuieronlo, y pren- 
dieronlo, y vortaronie los pulgares de las manos y 
de los pics. 

7 Entonces dixo Adoni-bezec: Setenta reyes 
cortados los pulgares de fus manos y de fus pics 
cogian las migajas debaxo de mi mefa: como yo hi- 
ze, anfi me ha pagado Dios. Y mcetieronlo cn leru- 
falem, donde murió, 

8  ravian combarido los hijos de Iuda à Ieru- 

f Led Uf. falera f y la avian romado, y metido 4 cuchillo, y 
ÉS puello à fuego la ciudad: 

9  Defpueslos ios de Tuda detindieron para 
pelear contra el Chananeo,que habitava en las mó- 
tañas, y ål Mediodia, y en los lanos, 

10 Y partió Iuda contra el Chananeo, que habi- 
laf 15. 14. rava en Hebron, * la qual fe llamava antes Cariath- 
3 Tess hyos arba, y hirieronág Sefai, à Ahiman, y à Tholmai. 


Sipi 11 Y deallifueá los que habiravan en Dabir, 


$loC 15.15 que anres fe lamava Cariarh-fepher 
Aoíuasaó. J2 *Y digo Caleb; El que hiriére à Cariath-fe- 
E pher y latomáre yo le daré 3Axami hija por muger. 

13 Y tomola Otboniel hijo de Cenez hermano 
de Caleb menor d ci: y ol ledió à Axa fu hija por 
muger. . 

bs. 14_ » Y quandolallevavan, i perfuadiole que pi- 

feb + à fu padre riceras para labrar, Y ela decendió 

i > Meipafo. Jno: y Caleb le dixo: Que as? 

e Dia „If Ellzentoncesle r ondió: Dame k una ben- 

cd E diciomique pues me as dadotierra de fecadal me dés 
rimbien fuentes de aguas.Entonces Caleb le dió las 
{fuentes de ariba, y las fucutes de abaxo. . . 

NG 10.9 16 Y*lloshijos del Cinco fuegro de Moyfen 

hoax, fubieron *de la Ciudad za de las palmas conlos hi- 

TE ja s de iudaàl defierto de Iuda,quees 3l Mediodiade 

Keene ras, Arad: y fueron y habitaroncon el Pueblo. | 

ige i ds E luca puncs fue* à fu hermano Simcon,y hirie- 

. Api fo Ut- 


AE" ron al Chananco que habitava en Sephath, y affo- 
a Ln à A 
cho Veur 34. loronla: y pulieron nombre a la ciudad Horma. 
y 18 Tomó tambien luda ¿mn Gaza có fu rermino: 
ad y y a Afealócó Tu termino: y å Accató có fu termino. 
ej. y Po 
P Perino ls 19 Y fuelchovaconluda, y echósa los de las 
feñsr - mu- monttañas:mas no pudo cchar à los que habitavan en 
che ÓN Las camvañas, los quales tenian carros herrados. 
taba mó- 20 Y dic:3 à Caleb à Hebron, *como Moyfen 
1. avia dicho: el qual echó de alli tres * hijos de Enac. 
Num 424 37 
Tof1t,14. 43 
Y dig ad 
> Aro. ver Ficó cô loshiños de 
10. 


p Leed lanos 
ta Jof.t0.d 23 

A 112, PRerh-cl.* la qual ciudad antes fe lamava Luza. 
Pari 24 Y losqueefpiavan vieron sn hombre q falia 


Y aque! hombre fe fue dla sierra de los Het- 
bheos, y edificò vna ciudad, à la qual llamó Luza: y 
elte es fu nombre hafta oy. 

27 Támpoco Manafle echó los de Berh-fan, ni 
à los de fus aldeas:ni à dos de Thanach,y tus aldeas:ni à 
Jos G habitavá en Teblaá, y en fus aldeas: ni à los que 
babitavan en Mageddo y en fus aldeas: masel Cha- 
nanco quifo habitar en efta tierra. 
yoíci7. 28 *Masquindo llrael romó fuergas,hizo alCha- 

vanco tribu'aticsperó no lo echó. 

219 Tampoco Ephraim echó ál Chananco que 
habiras a en Gazer antes habitó el Chananeo en me- 
dio deel en Gazer. 

3o Tampoco Zabulon echó losque habitavien 
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Cetron, y à los que habitavan en Naalol; mas cl 
Chananeo habitó en medio del, y le fueron tibu- 
tarios. 

31 Tampoco Affer echó los que habitavan cù 
Achob,y à los que habitavá en Sidon,y en Achalab, 
y en Achaíib, y en Helba,y en Aphed y en Rohob: 

32 Anresmoró Afferentre los Chananeos, que 
habitavan en la tierra,que nolos echó. 

33 Tampoco Nephrhali echó los que habitavam 
en Berh-femes, y à los que habitavá en Berh-avarh: 
mas moró entre los Chanancos, que habitavan en 
la tierratrnas fueronle tributarios los moradores de 
Betrh-femes, y los moradores de Beth-avath. 

34 Los Amorrheos apretaron álos hijos de Då 
hafta el monre, que no los dexáron decendirá fa 
campaña; 

35 Y el Amorrheoquilo habirarenel monte de 
Hares, en Ajalon,y en Salebim, mas como la mano 
de la Cafa de Tofeph tomó fuergas, hizicron los tri- 
butarios  eCiudadde 

36 Yeltermino del Amorreheo fue delfde la fil- Arabia Pe 
Lida de Acrabim y defder la Piedra, y arriba. ga 

CADEIA 

Reprehende Dios à fu Pueblo por aver hecho alianças con fus me- 
migos contra fu Concierto, y el Pucblo lora fs peccado. 1. Apo- 
fiatael Pueblo di Dios, ae fisculto àla idolatria de las pere 
Dios los castioa. 111, Declara fu confije en no aver defarray- 
gado deltodo las malas naciones que poffeyan la tierra de Promi~ 
Jsion.Defde <l ver,6. hafta el fin del cap. parece fer un fammaria 6 
recapitulación detodo el libro, E 

2 El Angel de Ichova fubio de Galgal à Bo- 
chim,y dixo:Yo os faqué de Egipto,y os meti en a Alpan pte»: 
la tierra de la qual avia jurado à vueftros pa- phes. 
dressy dixe.No invalidaré mi Concietto con vofo= 
tros pata fiempres 

2 $ Contal q vofotros no hagays aliança con los 

moradotes de aúíta tierra, antes de ftruyreysfus altas b Comi 

x 4 E liciom 
res;mas vofotros no aveys oydo mi boz. Porquélo de Pato. 
aveys hesho? Gen. 17.3, 9 

3 Y Totambien* dixe;No los echaré de deláte **12- 
de volotros: y feroshan por afere para vusfiros cofta~ e 10(.35,1y 
dos,y fus diofes por trompegadero, 

4 Y comoel Angélde Iehova habló eftas pa 
labras à todos los hijos de Tfracl,el Pueblo lloró ¿ al- 
ta boz. i c Lugarde | 

5 Yllámaron por nombre à aquel lugar Bo- 19* lorofosi 
chim:y focrificáron di á Iehova. S Tofua 24.18 

6 «*Porque ya lofue avia embiado el Pueblo, 
y los hijos de Ifrael fe avian ydo cada uno à fu heré- 
cia para poflecrla. 

7 Y el Pueblo avia fervido álehova todo el 
tiempo delofve,y todo el tiempo de los Ancianos q 
bivieron largos días defpues de Jofue: que avian vi- 
fto todas las grandes obras de Iehova, que avia he- 
cho con Ifrael, 

8 Y murió Iofuc hijo de Nun, fiervo de Icho- 
va ficndo de ciento y diez años: 

Y enterraronlo en el termino de fu heredad 
en Thamnarh-fare,en el móte de Ephraim ál Nor- 
te del monte de Gaas. 7 

10 Y toda aquella generacion tambien d fue re- $ Musión 
cogida con fus padres; y levantófe defpues de ellos 
otra generacion, que no conocian à Ichova, ni à la 
obra que el avia hecho à Ifrael. 

11 Y los hijos de Tíracl e hizieron lo malo eno~ erdolnaró. 
jos de Ichova, y firvicron fà los Bahales. f A idolos. 

12 Y dexaron à Ichova el Dios de fus padres,que 
los avia facado de la rierra de Egypto, y fuerófe tras E Da Baol 
otros diofes.rras los diofes de los pueblos que rfaven y Eran A 
en fus alderrredores, à los quales adoráron,y provo» de lor S. 
caron à yra à Iekova. ` ad >a A 

13_ Y dexaron à Ichova,y adoráron àg Bahal y à PEII 
b Aftaroth. d- Sam, puie 


NE 


s 


I4 


Los Ifriclitas rebelan contra Dios. 

14 Y el furor de Ichova fe encendió cótra Ifrael, 
el qual los entregó eti manos de robadores, G los ro- 
báron; y los vendió en manos de fus enemigos, que 
efavan en fus aldetredores:y nunca mas púdieron pa- 
rar delante de fus enemigos. 

15 Por donde quiera que falian, la mano de Ie- 
hova era contra ellos en mal,como aviadicho Ieho- 
va: y como lehova* fe loáviájurado,aníi los afigio 
en gran mahera. 

16 Mas Iehova defpertó luezes,que los librafíen 
de mano delos que los faqueávan: 

17 Mastampoco oyeron à fus luezes, antes for= 
nicáron tras diofes agenos, álos quales adorároh : y 
fe apartáron prelto del camino en que anduvieron 
fus padres obedeciérido Alos mandamientos de Ic- 
hova: mas ellos no hizicron anfi. 

18 Y quando les defverráva Iehova luezes,Ieho- 
va era con el Ivez,y hbrávalos de mano de los ene- 
mipos todo el tiempo de aquel juez+porque Iehova 
i fe arrepenria por fu Cada à caufa de los que los 
opprimian y affligian. 

19 Masénmuriendo el juez, ellos fe tornávan, y 
ak Exod. 31,7 * (2 corrompian mas que fus pádres figuiédo diofes 
kHcb.no ha- agenos.firviendoles, y encorválole delante decllos; 
re d yk nada difminuyan de fus obras, y de fu camino 
LOt.obítina- ¿duro. 

20 çY layra delehova fe encendió contra I fra- 
rael,y dixo, Puefque efta Gente tralpaffa mi Conci- 
erto que mandé à fus padres, y mo obedecen mi boz, 

21 Tampoco yo echaré mas delante decllos à ña- 
die de aqueftas gentes, que dexó lofne quando mu~ 
rió, 

22 Paraque por ellas yo prováffe à Ifrael, fi ellos 
guardarian el camino de Ichova,andando por el,co- 

* mo lus padres lo guardáron, o no. 
23 > Portanto Íchóva dexó aqllas gentes, v no las 
delarraygó luego, nilas entregó en mano de Icfue. 
Cart. 11L m. 
Conciertanfè los hsios de Ifrael con los Chananeos anfi en los ne~ 
gorios politicos como en foidolatria,por loqual Dios los castiga con 
Servidumbre. 11. Conviersenfea Dios, y el los libra por mano de 
Othonicl 111, Belviendo à sdolatrar, Dios los entrega a los Moabi- 
tas: y conmiertenft,y fon librados por mano de Aod, al qual fucedió 
Samgaro E e 
B dm.s.11. T Sras pues fon las géresG dexô Iehova paraa pro- 
Ea: E conellasà EETA 4 faber à todos los que no 
avian conocido todas las guerras de Chanaan. 
2 Solamente las dexó parag el linaje de los hijos 
de Ïfracl conociefle, y para enfeñarlosen la guerra, 4 
bz fab. la «grelos folamente que antes no b la avian conocido. 
gorro. 3 Cinco principes de los Philiftheos, y todos los 
Chananeos, y los Sidonios, y los Heveos que Ha- 
bitavá en el monte Libano defde el mõte de Bahal- 
hermon hata llegar à Emath. 
4 Eftos pues fverő dexados para provar por ellos 
à Ifrael para faber, fi obedecian à los mandamientos 
de Ichova,que avia mandado à fus padres por mano 
de Moy fen. 
5 Y cema los hijos de Ifrael habitavan entre los 
Chananeos,Hetheos, Amorrheos, Pherezeos, He- 
veos, y Tebufeos, a a 
č ¿Tomaron de fus hijas por mugeres,y dieron 
o. fus hijas à los hitos dellos, ERA Siis diofes. 


Dat. 27.5 
Tofse $. 33 


ilisd la no- 
gaGen. 6.4. 


111 


AS 7 _ Y hizieron lo malo los hijos de Ifrael en ojos 
AD, Do w, de Tehova: y olvidados de Iehova fud Dics firvie- 


7.3.masds TON à los Bahales, y à los(idolos de los) bofques. 
e ta- 8 Yla faña ce Iehova fe encendiócontra Ira- 
se taer el, y vendiolos en manos de Chufan-rafathaim rey 
*El qual Ce- de Mefopotamia, y firvierón los hijos de Iftacl à 
aez sca her- Chulan-rafarhainiocho años. 


mano nenor “a 
ke Ambi 9 $ Y clamaron los hitosde Ifrael à Tehova,y 
mM." Iehova defpertódalvador á los hijosde Ifrael, y li- 
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btólos, er à faber à Othoniel hijo de Cenez e herma- 
ho menor de Caleb, ~ 

10 Y elefpiritu de Ichová fue fobre el, y juzgó à 
Tíracl, y falióen baralla,y Ichoya entregó en fu ma- 
no 3 Chufan-rafathaim rey de Syria : y prevaleció 
fu mano contra Chufan-rafarhaim. 

11 Y repolo la tierra quarenta años; y murió O- 
thoniel hijo de Cenez. E š 

12 q Yftornaronlos hijosdė Ifrael à hazer lo 117. 
malo delante de los ojos de Ichova: y Iehova esfor- fEfpecifica t 
çó à Eglon rey de Moab contra Ifrael, porguanto a r m 
vian hecho lo malo delante de los ojos de Iehova. 

13 Yzgjuntóconfizoa los hijos de Ammon,y de gS. Eglon 
Amalec, y fué,y hirio à Ifrael, y tomó la ciudad de Porliga. * 
las palmas. d A Drea de 

14 Y firvictonlos hijos de Îfraelà Eglon rey de ipa. 7 
los Moabitas diez y ocho años. 

15 Y clamaron los hijos de Ifrael à Tehova,y te- on 
hova les defpertó falvador,¿ 4 Aod lijo de Gera, hi- min. 
jok de lemini, cl qual /tenia cerrada la mono dere- ! Heb. varon 
cha. Y los hijos de Ifrael embiaron con e! ui prefen- es 
te 2 Egloh rey de Moab. secha. q.d. 

16 Y Aodfe avia hecho tin cuchillo »gudo de “ta yzquicr- 
ambas partes de longura de uncobdo: y trayalo ce- $% Abax: 
ñido debaxo de fus veftidos à fu lado derecho. ` 

17 Y prelentó el prefente àEglon rey de Moab: 
y E era hombre muy grucffo: 

18 Y defque el uvo prelentado el prefente, m cm- 
bióal pueblo que avian traydo el prefente. 

19 Y ntornandofe defde los ydolos queef en ns. Aod. 
Gelgal, o dixo: Rey, una palabra fecreta tengo que 9 S. bolvib 44 
dezirte; El entonces dixo; Calla: Y falicronfe de de- ¿Y Y tolé 
Jante p deel todos los que eftavan delante del, PS d&l rey 

20 Y Aodentróàel, clqualeftava fentado folo s 
enunafalagde verano. Y Aod dixo ¿Tengo pa- 1bcbade fiet 
r de Dios parati. Elentonces fe levantó de la “* 

illa. 

21 Mas Aod metió fu maho yzQuierda, y tomó 
el cuchillo de fu laco derecho, y meuofelo por el vi- 
entre, E 

21 Detalmarera quela empiñaduta entró tam- 
bien trasla hoja y la groffura encerró la hoja,que rel r Aod no pu- 
no facó el cuchillo de fu vientre: y el eftiercol falió. do bolera 

25 Y faliendo Aodál patio cerró tras fi lás pu- E pe 
ertas de lafala y. y cerró, 

24 Y talido el vinieron e fus fiervos, los quales vi- *Del1ey. 
ende lás puertas de la fala cerradas, dixeron: fin du- 
da el u cubre fus pics en la fala de verano. 

25 Y aviendo cfperado haltacftar confufos, que 
el ro 2bria las puertas de la fala, tomaron la llave, y 
abriéron. Y heaqui fu Señor caydo cn tierra mu- 
erto. 

26 Mas entre tanto que ellos fe detuvieron, Aod 
paro y pafiando * los ydolos falvófle en Sei- 
rah. ET 

27 Y enentrando, *toca el cuerndén el monte z Toca di 
de Ephraim,y los hijos de Ifrael decendieron con el ` 
del monte. y el yva delante dellos: 

28 Entoncesel les dixo, Seguid me, porque te- 
kova ha entregado vueltros enemigos los Moabitas 
en vueftras manos. Y decendieron en pos del, y to- 
maron los vados del lordan+ 4 Moab,y no dexaton $21; Meis 
paffar à ninguno. A A d bitar. 

29 Y hieriéron en aquel tiempo de los Moabi- 
tas como diez mil hombres, todos valientes, y todos 
hombres de guerra; no efcapó varon. 4 

30 Y Moab fue fujetado aquel dia debaxo de la 
mano de Ifrael: y repofo la tierra ochenta años. 

31 Defpuesy de efte,fue Samgar hijo de Añarh, De Abd 
el qual zhirió dedo hombres de los Philificos 7 Veniè 


cor una aguijada de los bueyes;y el tambien falvó à 


Ifrael. 
k; 


m $,Egion. 


uEfial fer- 
vidor, 


$ Artib. vèr. 


Carri 


Dobora, Barac,Lahel. 
Carr. 1111 


Bolviendo el Pueblo à idolatrar, Dios los fujeta à labin rey de los 
Chananeos: mas convirticdofe con penitencia, el los libra por ma~ 
no de Brrac y de Debora propberif]s. L. Label muger de Heber Ci- 
neomasta 2 Sifara general del exercito de labin, aviendofe el reco- 
gidoà latida dela. 


As los hijos de Ifrael tornaró å hazer lo ma- 


sny aa ¿lo en los ojos de Iehova, « defpues de la mu. 
53m. 11 O crte de Aod. 


2 Y Iehova los vendió en mano de * labin rey 
de Chanaan, cl qual reynó en Alor: y el capitan de 


blabi fu exercito fe Usmava Silara,ó y el habitava en Haro- 
feth de las Gentes. ` 
$ Labio, 3 Y los hijos de Ifrael clamaron à Iehova, por- 


quee agal tenia nuevecientos carros herrados: y 
avia afligido en gran maneraálos hijos de Ifracl 
por veynte años. 

4y pranan en aquel tiempo å Ifrael wns mu- 
ger, Debora propherilTa muger de Lapidorh. 

5 La qual Debora habitava debaxo de wna pal- 
maentre Ramá y Beth-el enel monte de Ephraim; 
y los hijos de 1frael fubian à ella a juyzio. 

6 Y laembióa llamará Barac hijo de Abino- 

Ateb, arse EM de Cedes de Nephthali, v dixole: Note ha mã- 

Sael mone, dado Jehova Dios de 1fracl dizieado Ve,y d haz gen- 
te en el monte de Thabor: y toma cont go diez mil 
hombres de los hijos de Nephthali,y de los hijos de 
Zabulon? s 

rr 7 YY atraeréd ti àl arroyo de Cifoná Sifara 

Dios å Jarac, Capitan delexercito de Iabin, con fus carros y fu 

haré ĝ vea- exercito, y entregartelo hé en tus manos? 

Lt 8 Y Baraclerefpondió: Si tu fuéres conmigo, 

FEE ya yré: y fino fiseresconmigo, no yté. 

9 Y elladixo, Yo yré contigo:mas no ferátu hon- 

f Dezicfe ha rra en el camino que vas, porque fen mano de mu- 

queuna mu- ger venderá lehovad Silara. Y levantandole Debo- 

ga (no tu) . y 

Fioun tan 12 Vino con Barac à Cedes. 

grancapican. ro Y juntó Barac à Zabulon y Nephrhalien Ce- 

des, y fubió con diez mil hombres de pie, y Debora 

fubió con el. 

11 Y Heber Cineo * de los hijos de Hobab fue- 
gro de Moyfen,fe avia aparralo de los Cineos, y 
avis g puelto fu tienda hafta el valle de Sennim, que 
es junto 1 Ceces, 

12 Vinieron pues las nuevas à Sifar4 como Barac 
hio de Abinoem avia fubido àl monte de Tha- 

or. 

13 Y ayunróSilara todos fus carros, nuevecien- 
tos carros herrados con todo el pueblo que eftava 
con el de(de Haroferh de las Gentes hafta el arroyo 
de Cifon. 

14 Entonces Debora dixo à Barac:Levátate;por- 
que efte es el dia en que Ichova hà entregado à Sifa- 
ra en tus mayos. No hà falido Iehova delante de ti? 
Y Barac decendió del Monte de Thabor, y diez mil 
hombres en pos deel. 

15 *Y Ichovaquebrantó à Sifara, y à todos fins 
carros, y à todo fu exercito à filo de elpada deláte de 
Barac: y Sifara decendió del carro, y huyó á pie. 

o 16 Mas Barac figuió los carros y elexercito hafta 

- Harofeth de las Gentes, y rodo el exercito de Sifara 

cayó à filo de efpada, hafta no quedar ni vno. 

17 q Y Sifara fe acogió à pie à la tienda de Iahel 
muger de Heber Cineo,porque avia paz entre labin 
rey de Alor, y lacafa de Heber Cinco. 

18 Y faliendo Iahel à recebir à Sifara,dixole:Ven 
feñor mio, ven à mi, no ayas temor. Y el vino 4 ella 
ála tienda, v ella lo cubrió con sna manta. 

19 Yelle dixo, Da me å bever aora una poca de 
agúa,que tengo fed. Y ela abrió un cuero de leche, y 
diole de bever, y tornolo á cubrir. 

10 Y elle dixo, Eltareála puerta de la tienda, y 


1 Nd.10.29. 
y Tomado 
aio, 
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fi alguno viniere, y te preguntare diziendo, Ay aqui 
alguno? tu refpondcrás que no. 
21 Y Tahel la muger de Heber tomó la eftaca de 
la tienda, y poniendo un mago en fù mano,vino à el 
caltadamente, y metiole la ¿ftaca por las fienes, y en- 
clavólo con la tierra, y el eftava cargado del fueño y 
caníado, y anfi murió. 
22 Y figuiendo Barac à Sifara,lahcl lo falió à re- 
cebir, y dixole, Ven, y moftrar:ehe al varon, que tu 
bufcas, y cl entró donde ellaeítava, y heaqui Silara 
effavatendido muerto, la eftaca por la fien. 
23 Y aquel dia b fujetó Dios á labin rey de Cha- hO, hunga, 
naan delante de los hijos de Ifrael. a quiebran, 
24 Yila mano delos hijos de Ifrael començó à “Pon 
crecer, y 2 fortificarfe contra labin rey de Chanaan 
hafta quelo deftruycron. 2 Heb. En 
Carit. V. vengando las 
Cancion de Debora en alabanga de Dios por la victoria, enque venganga» em 
depajjada toca la negligécia de los tribus que no vinicró a la guer- Mtacl,en ques 
ra „y las alabanças de los que vinieron : fingularmnte las de La- a Ir 
hel mugir de Heinr por auer muerto à Sifra. bElmiba de 
Aquel dia cantó Debora y Berac hijo de Abi- Zabulon y 9 
noem diziendo: de Neg lih, 

2 Porque ha vengado lasinjurias de Ifta- SR Yoa 
el,porque b e! pueblo fe ha ofrecido de fu voluntad, Tora Yo] 
load á io cantara, q.d, 

3 Oyd reyes: cftad attentos principes, e yo can- 2p, Santo em 
taréd EURA IN phlmosà To Dios rack. io, 
4 d Qu ndo (alifte de Seir,ô lehova,quando te E:hova : mas 
apartafte del campo de Edom,la tierra tembló,y los 91o tos 
cielos diftilaron, y las nuves gotearón aguas. Pedra 
5  Losmontesfe derritieron delante de Ieho- los reyes cer- 
va, + e efte Sinay, delante de Iehova Dios de Ifrael, 1214n fobre ed 

6 En los dias de Samgar hijo de Anath, en los O 
dias de Jahel fce(Taró los caminos, g y los que auda- dq. d. Nose 
van por las fendas,fe aparavan por fendas torcidas, $*%o1. cole 

7 hLasaldeas avian ceffado en Iftael,avian cef- ds 
fade:hafta que yo Debora me levanté, me levante porenct para 
madreen Ifrael. at á ta pues 

8 ¡Eneftogiendo nuevos diofes,la guerra efa- a 
wa à las puertas: Si fe via efcudo ò lança entre Qua- enemigos: 
renta mil en Ifrael? e cof 

k Mi coraçon es à los principes de Ifrael , à los Santo brif 
i, cu i Pucblosdosd à Tova. malla 
to Los quecavalgaysen! afnas blancas los que los cate de 


relidisenjuyzio, y m los que ys camino, » Ha- ple: 
lad. ¿xónd peleo 


r1 A caufa del eftruendo de los flechcros e quita. arceniorAs 
de de entre los que facan las aguas.alli recuenten plas potat 
jufticias de Iehova, las jufticias de fus aldeas en Ifra- ná Ea 
el.Aora el pueblo de Ichova g decendirá à las puer- lada la hifto- 
ras. po 

12 Defpierta defpicrta Debora,de(picrta defpier- iy 
ta, di cancion, Levantate Barac, y r lleva tus capti- err 
vos hijo de Abinocm. 5 

13 Entonces s ha hechó que el quequedó del Pue- sisle polesfte 
blo,feñoree los magnificos:Ichova me hizo enfcño- sentra les e- 


rear fobrelos fuertes. Fae, 
14 + De Ephraim falio fu rayz contraAmalec:tras sitorsa mo 


ti vino Benjamin u contra tus pueblos. x De Machir hage ral ma- 

. E a . IN: mas ee 
decendieron principe y deZabulor ylos que folian Pwi, to 
tratar finzel de eferiba. la haren ver 
mifimil, aungue la h forsa lo calle pse fu fngular brevedad. e Traelo por (mgubr 
exempto de lo que dixo. los monæs, Ac. El qual Sinay parecia refolverfe en fuego 
y truenos quaadoDios diù la ley. f No feandavan los caminos, porquelos enemi- 
gos lo corrian rodo- g q.d.lo qualera caufa que los caminsnt-s bufca/fJen rodeos 
y caminos esultos, por miedo de los enemigos, h Los cortijos, las labramgas. iS. 
Vítarl. k q. damn de corarem los prine'pee, e governadores del pueblo, que vez 
lumtar:amente fe ofirecreram al peligro parla liLersad de fu paseis. Es rep:tic:om del 
prmepio de ls cancion, ver... YE.a coftumbre de princioos, Ábax. 10, 4.. m Ee 
perle que dixo vor. é Coffaron lor ezmines, o. n Alabad à Dios. o a. d.que es 
impedian Lo aquas para vefetris y vueftros “nados, pLos favores jufos, y Vé= 
drá libremente å fus pleyros y negocios. t heb. C- priva pu caprriodad. cd eva 
arprivos #4 tus enei a, eapt:va fn A los quecapt.vaven tu pueblo 3 S.leho> 
va. t Recita los ĝ vimieró a lo Fuera: laa f rayz de Ephr-imu Senemipot. 
x Dä vibu de Manaffe, y Los cóctivanos. 


«dcon tés 
res de tie 


15 Principos 


| 


Cantico de Debora. 


15 Principes tambien de Iffachar fuerencon De- 
bora: y tambien fachar, como Barac,fe pufo apic en 
el valle: de las diviliones de Ruben fon grandes z las 

2 Los penfa- > = 
miemos,&c. dfputas del coraçon. 
a Apoltophc 16 æ Porgue te quedafte entre las majadas, para 


a en i oyr los filvos de los rebaños? De las divifiones de 
le çahiere a- Ruben grandes fon las difputas del coraçon. 
ver tenido 17 b Galaad fe quedó de la otra parte del Iordan: 
a Ep dado Dan porque habiró cabe los navios? A ffer fe affen- 
oque ae tgalariberadelamar, y ¢ en fus quebraduras fe 
¿e dó 9 7 
fus hermanos quedó. 
pueltos ea "18 Elpueblo de Zabulon pufo fu vida à la mu- 


PRR ado erte,e y Nephthali eu las alturas del campo. 

elíriodeca- 19 Vinicronrcyes, y pelearon: entonces pelea- 

o deer ron los reyes de Chanaan en Thane juntóa las a- 

Sota cada u. Bas de Mageddo, masf ninguna ganancia de dinc- 
ro llevaron, 


no averfe q- 
dado en fis ¿09 g Delos cielos pelearon: las cftrellas defde fus 


Eiaa. caminos pelearon contra Sifara. 

ende elTribu 21 Elarroyode Cifon los barrió, el arroyo de las 
de Gad pg antiguedades, cl arroyo de Cifon: pilafte, 6 anima 
ca ios mia,con fortaleza. 

Gs. 22 Las uñas de loscavallos fe embotaró enton- 
dheb.menos- ces, h por los encuentros, los encuentros de fus va- 
eal lienres. d k 

sir. 23 Maldezida ¿Meros,dixo el Angel de Iehova: 
ePorá_ ctos maldezid con mialdició à fus rnoradores: porque no 
dos midis — vinieron en focorro à 1chova, en focorro à Iehova 
Nephthali a- Contra los fuertes. p 
compañaron 24 Bendita fea fobre las mugeres Tahella muger 
À Barac y de- 


ellos fe hizo de Heber Cinco: (obre las mugeres fea bendita k en 

el cuerpo del latienda. y 

exerciwoarri. 25 REL pidió agua, y ella le dió leche:en tacon de 

apro, noblesle prefentó/manteca. 

f Heb.delleo, Ei 5 E 

do,cobdicia) 26 Su manotendio àl eftaca, fu dieftra àl ma- 

de dinecono ço m de trabajadores,y majó à Sifara: hirio fu cabe- 

E e ça; llagó, y pafso fus fienes. k CA 
niq. lib.fe 27 cays encorvado entre fus pies, quedó tendi- 

do:entre fus piescayó encorvado:donde feencorvó, 

q Es alli cayo » muerto. A 

guna villa 28 Lamadrede Sifara affomandofe à la ventana 

1AA z ES 

de neuralis, alla, mirando porentre las rexas, diziendo, Porque fe 


ks. Eo detiene fu carro,que no viene?porque fe tardan o las 
SLOT ruedas de fiis carros? 

SArrib.s.19 29 Las fabias mugeres de fus principes le refpondi- 
ON an: y aun ella à fi mifma fe refpondia: 

A Hcodego” 30 Mohan hallado defpojos y les eftan reparti- 
jado. endołà cada uno una moça, o dos: los defpojos de 
goe los colores,à Sifara;los defpojos bordados de colores: 


Para la ca- lA ropa de color bordada de ambas partes, para el cue- 
Besa q d.pa- llo del defpojo. 
meacainn 37 Anfi perezcan rodos tusenemigos ô Iehova: 
mas los que lo aman, fræ como el Sol quando nace 
en fu fortaleza. Y la tierra tepofó quarenta años. ` 
Carit. VI 
Buelto Ifrael à fus idolutrias,y entregandolo Dios en mano de los 
aa A AAE 
ha 107 ANBel fe Aparece 2) hy 
a, 6] EA Pueblo, 1 1 Por mao de Dios derriba 
el altar de Bahaly ofrece facrificio à Dios..J111.El Pueblo lo quie- 
rematar por ello, V- Los Madianitas y Amalecitas (e juntan con- 
tra Tineo confuliañdo Gedeon à Dios fobre ello,el le promete la 
wiétoria,y le dá feñal deello. col 
As los hijos de Tfrael 4 hizieró lo malo en los 
ojos de Iehova, y Ichovalos entregó en las 
manos de Madian fiete años. 

2 Y la mano de Madian prevalecio contra Ifta- 
el: Y los hijos de Ifrael por caufade los Madianitas 
fe hizicron cuevas en los montes, y cavernas, y lu- 
gares fuertes. Ñ 

3 Porquecomolosde Ifrael avian fembrado, 
fubian los Madianitas y Amalecicas,y los de mast O- 
rientales (ubian contra ellos: 


4 Ldolatraró. 


8 Hebbes 
de Oriente, 


IV E ZIET 


Fol.78 


4 Y afíentandocampo contra ellos deftruyan 
los frutos de la ricrra:hafta llegar à Gaza: no dexan- 
do que comer en Ifrael, niovejas, mi bueyes, ni af- 
nos. 

5 _ Porque fubian cllos y fus ganados, y venian 
con fus tiendas en grande multitud como langofta, 
que no avia mero en ellos ni en fus camellos: y 
venian en la tierra deftruyendola. 

6 Y 1racl cra en gráde maneraenpobrecido por los 
Madianitas:y los hijos de Ifrael clamaron à Lchova. 

7 _ Y quando los hijos de Ifracl ovieron clama 
doà Ichova, à caufa de los Madianitas, 

S  Ichovaembió xn varon Prophetaá los hijos 
de Ifrael, el qual les dixo: Anfi dixo Iehova Dios de 
Ifracl:Yo os faqué de Egypro, y de lacala de fervi- 
dumbre os faqué: 

9 Yooslibré de mano de los Egypcios y de 
mano de todos los que os affligieron: å las quales e- 
ché de delante eones. y os di fu tierra. 

10 Y dixcos: Yo foylehova vueltro Dios b no te- y... hõre 
mays los diofes de los Amorrheosen cuya tierra ha- o, frays > 
birays, mas no oy ftes mi boz. i 

11 q Y vinoel Angelde Ichova, y fentófe de- 11 
baxo del alcornoque que Zi en Ephrayel qual era de 
Toas e Abiezcrita,y fu hijo Gedeon e£ava facudien- € Fanal t 
coeltrigo en cl lagar, parahazerlo cfconder de los fina ERE 
Madianitas.- bicaer. Anfi 

12 Y clAngel de lehova fe le aparcció,y dixole: *b2x0 ver.24 
Ichova es contigo d varon fortifsimo. ¿NE 

* 13 Y Gedeon le relpondió: e Ay Señor mio, fi ene de pes 
Ichova es con nofotros,porque nos ha compreben- sa. a 
dido f todo elto? Y donde ¿2án todas fus maravillas, T MN 
que nueltros padres nos han contado diziendo, No ftans caos 
nos facó Ichova de Egypto? Y aora Ichova nos ha midad. 
defamparado, y nos ha entregado en mano de los 
Madianitas. 

14 Y mirandole z Ichova,dixole: Andave con c- 
ftatu fortaleza, y Salvarás à Ifrael de la mano de los g =! Angel, 
Madisnitas. No te embio yo? a 

15 Elentoncesle relpondió: Ay Scñor mio, con hoya. Era 
que tengo defalvar à IfraclHeaqui que h mi familia Chrifto. Ac- 
aatis en Manafle; y yo el menoren la cafa de mi vri 

adre. b E Gen. 4h. 1%. 
A 6 Y lehova le dixo;Porque yo feré contigo: y ts h Hebe m 
herirás à los Madianitas, í como àun varon. a RS 

17 Y elrefpondió: Yo te ruego, que, fi he halla- bosno fuer. 
do gracia delante de ti, k me des feñal, de que tu has fen mas de 
hablado conmigo. os] 

18 Ruegorte,que note vayasde aqui hafta que pagas. 

o buelva À tisy faque mi Prefente,y lo ponga delan- 
te de ti.Y el refpondió: Yo efperaré hafta q buelvas. 

19 Yentrandofe Gedeon aparejó un cabrito de 
Jas cabras, y panes fin levadura + de un epha de hari- 5 EF. vieja, 
tina, y pufo la carne en un canaftillo: y el caldo enfaneze. 
ina olla; y facandolo prefentófelo debaxo de aquel 
alcornoque. il 

20 Ya Angel de Dios le dixo: Tomala ae no dinar 
los panes fin levadura, y ponlo fobre efta peña: y vi- le delapare= 
erte el coldo. Y el lohizo anti Aa aie 
21 Y eftendiendo el Angel de Ichova el canto liarmére Gem. 

del bordon que reniaen fu mano, tocóen la carne y 32-39. Exod: 

en los panes fin levadura: y fubio fuego de la peña, comio le 
el qual confumió la carne y los panes fin levadura,y figue defdo et 


el Angel de Ichova defapareció de delante decl, venfig 
22 Y IviendoGedeon que eraelAngel de Icho- a 


va, dixo; A y Scñor Ichova,que he viíto el Angel de alude al ver. 


Ichova s cara à cara. ap Daz aa 
i Ar 2 qU - 

23 YIchovale dixo; Pazáti.no ayaz temor, no era kide 
moriras. familia de los 


24 Y nedificó a'li Gedeon altar à Ichova,ál qual paie 
llamó s Ichova-fa!om,el qual dura hafta oy en Ephra iaae a 
pde los Abiezeritas: 
25 qYa 


Vellocino de Gedeon, 


25 q Y aconteció que la mifma noche le dixo Ie- 
hova;Toma un toro del hato de tu padre,y otro to- 
Taen a Todeqfiete años, y derriba el altar de Bahal que tu 
y a de padre tiene y corta tambien el bofque que efá junto 

e ai Gel: 
Pergue los 26 -Y edifica altar à Iehova tu Dios en la cumbre 
Madanta. 
tomando el 
via guerirá- fegundo toro facrificalo en holocaufto fobre la le- 


finte años a- delte peñako en lugar conveniente; 


Ai ña del bofque, que avrás cortado. 

* 27 Entonces Gedeon tomó diez varones de fus 
fiervos. y hizo como Ichova le dixo. Mas temiendo 
de hazerlo de dia, por la familia de fu padre, y por 
los hombres de la ciudad hizolo de noche. 

28 q + Y Ala mañana quando los de la ciudad fe 

TIL Jevantaró, heaqui que el altar de Bahal chava derri- 

3 Heb. mi ado; y el bofque,que sava junto à el, cortado; y el 
rugaron va» P200; z ] 

rencs dels fegundo bezerro facrificado en holocaufto fobre el 


endad porls altar de nuevo edificado. 
maeh 29 Y dixeron telunoàl otro, Quien ha hecho 
Heb. varon efto? Y bultando y inquiriendo, dixcronles; Gede- 
4 fu compa- on hijo de Toas lo ha hecho. Entonces los varones de 
e la ciudad dixcron à loas: 

30 Sacafuera tu hijo parag muera,por quanto ha 
derribado el altarde Babal; y ha cortado el bofque, 
que fava cabo ei. 

31 Y Ioas refpondió à todos los que eftavan ca- 
be cl; Tomareys vofotros cl pleyto por Bahal? o fal- 
varloys vofotros? Qualquiera que tomáre el pleyto 
por el, que muera mañana. Si cs dios, pleyiée por fi 
con el que derribó fu altar. de 

32 Y aquel diar le llamó t Terobahal,porque dixo; 
Pleytéc Bahal contra el, que detribó fu altar. 

33 4 Y rodos tos Madianitas, y Amalecitas,y O- 
rientales fe juntaron à una, y paífando aflentaron 
campo enel valle de Iezrael. 

34 Y el Elpiritu de Ichovale enviftio en Gede- 

on, el qualcomo uvo tocado fel cuerno, Abiezer 
ama fejuntócon el. 
de Abiezer,G 35 Y embió menfajeros por todo Manafle;el qual 
er fafai tambien fe juntó con el. Y embió méfajeros à Afer, 
ha, Atib y à Zabulon, y à Nephthali, los quales # los falieron 
wA Gedeon å recebir. 
Yà fua cxer- 36 Y Gedeon dixo à Dios;Si hasde falvar à Ifra- 


sioa â fa 

hijo Gedeon. 
4 Heb. yeru- 
babel ají da- 


pues. 
Y. 


mi. ver, €l por mi mano, # como has dicho: p 
16, 37 Heaqui que yo y pondre un vellocino de lana 


y Gideonpi- en la era; y fi el rocio eftuviere en el vellocino fola- 
s que du. mente, quedando feca toda la otra tierra, entonces 
daffo de log entenderé que has de falvarà Ifrael por mi mano, 


“Dios le de- comolo has dicho. 


ara) E cen 38 Y aconteció anfi porque como fe levaritó de 
Firmar an fu mañana,efprimiendo el vellocino facó deel el rocio, 


recació, af un valo lleno de agua. e 
T 39 Mas Gedcon dixo à Dios: No (e encienda tu 
yra contra mi,fi aun hablâre efta vez:Solaméte pro- 
vare aora otra vez con el vellocino. Ruego te que la 
feguedad fea en folo el vellocino: y el rocio fobre la 
tierra, i 
40- Y aquella noche lo hizo Dios anfi: porque la 
fequedad fué en folo el vellocino, y en toda la tierra 
-  eftuvoelrocio- 
Carit. VIT 
Difininwye Dios elex:rcito de Gedeon hafta dexarlo en trexien- 
tos hombres paraque 2 el folo facffe atribuyda la gloria de la vidlo- 
ria. 11.Coneftos deshaze Dios el exvecito delos Madianitas. To- 
da sita bistorna es figura de la batalla de Chrifto con nuefiros enc- 
7aigos y de fu victoria 1/a.9.4. Como en la jornada de Madian, 
O. Anfi mifno loes del eftado, afsiento,eflilo Hran viđoria 
delo: fieles de fis enemigos en Chrifto: por tanto aduertirfeba À to- 
das las circunstancias, porque todas van encaminadas à efte pro- 
palito. 
Evantandofè pues de mañana Terobahal,el qual 
es Gedeon, y todo el pueblo que efavá cón.el, 
alfentaró el campo junto à la fuente de Harad: 


IVEZES. 


y tenia el campo de los Madianitas àl Notte dela o- 
tra patte del collado de More, en el valle. 

2 Ylechova dixo à Gedeon: El pueblo quecltá py maners 
cótigo es mucho paraque yo dé à los Madianitasen ds hablar 
fu mano:porquea no fe alabe Ifrael contra mi, dizi- H+b.que tá 
endo,Mi mano me ha falvado. E E Eo 

Haz pues aora pregonar b que lo oyga el pue- Efu. roas. 
blo diziendo, * El q teme y fe eltremece, madrugue bHeb.en oy- 
y buelvafe defde el monte de Galaad . Y bolvieron- poo ES 
fe de los del pueblo veynte y dos mil: y quedaron x Dei; 
diez mil. Í 

4 Y Iehova dixo à Gedeon: Aun es mucho el 
pueblo; llevalos à las aguas, y alliya te los provaré? 
y del que yo te dixere: Vaya efte contigo:vaya conti- 
go. Mas de qualquiera que yo te dixere: Efte no vas 
ya contigo: el tal no vaya, E A 

5 Entonces elllevó el pueblo àlas aguas: y Íc- 
hova dixo Moor: Qualquiera que lamiére las á- 
guas con fu lengua como lame el perro, aquel pon- 
drás å parte:y anf mifmo qualquiera que le arrodilla- 
re fobre fus rodiilas para bever. 

6 Y fue el numero de los que lamieron las aguas 
llegandolacon la mano à la boca trezientos varo- 
nes: y todo el refto del pueblo fe arrodillaron fobre 
fus rodillas para bever las aguas. 

7. y Entouces Iekova dixo à Gedeon:Con eftos 
trezientos varones que lamierone! agua, os falvaré, 
y entregaré à los Madianitas en tus manos: y vayafe 
todo el pueblo cada uno 3 fu lugar. 

8 Y tomada provifion e parael pueblo en fus 
manos, con fus bozinas, cmbió à todos los otros If- 
raclitas cada uno à futienda,y retuvo à aquellos tre- 
zientos varones: y tenia el campo de Madian abaxo 
en el valle, 

9 Y aconteció que aquella noche Iehova le di- 
xo, Levantaté y deciende d àl campo ; porque ye lo 
he entregado en tus manos. 

10 Y fi tienes temor e de decendir,deciende tuy 
Phara tu criado àl campo: 

11  Yoyrásloque hablan: y entócesf tus manos 
fe esforcarán, y gdecendiris àl campo. Y el decen- 
dio con Phara fu criado àl principio de la gente de 
atmas que efava cnelcampo. 

12 Y Madian y Amalec y todos losOrientalese= 
favan tendidos enel valle muchos como langofta: y 
fus camellos eran innumerables, como el arena que 
efiá à la ribera de la mar cn multitud, 

13 Y comoGedcon vino, heagui que un varon 
eftava contando à fu compañero ø» fueño diziendo; 
He aqui que yo foñé un fueño:Que via un pan de ce- 
vada que rodava hafta el campo de Madian:y llega- 
va à las tiendas,y las hirió detal manera que cayeron, 
y lastraftornó de arriba abaxo, y que las tiendas ca- 
yeron. 

14 Y fucompañerorelpondió, y dixo:Eltono es 
otracofa finoel cuchillo de Gedeon hijo de loas va- 
ron de Ifrael, que Dios ha entregado cu fus manos à 
los Madianitas con todo el campo. 

15 Y como Gedeon oyó la hiftoria del fueño con 
fu declaracion, h adoró; y bueltó ál campo de Ifrael, 
dixo: Levantaos, que Iehova ha entregado el cam- 
po de Madian en vucftras manos. 

16 Y repartiendo los trezientos hombres entres < rea o ~ 
efcuadrones dió acada vno deellos indas bozinas en torchas. z 
fus manos, y fendos cantaros vazios con fimdos è tizo- k Heb. De mi 
nes ardiendo dentro de los cantaros. G a 

17 Y dixoles,k Miradmie à mi.v hazed como yo 
hiziere: heaqui oue quando yo llegaré ál principio 
del campo, como yo hiziere, anfi harcys vefórros. 

18 Yotocarélabozina, y todos los que eHFarán 
conmigo: y voforrosentorcestoc:reys las bozinas 
arredor de todo el cápo: y dircys, Ichova y Gedeon. 

19 Llegó 


11. 


cPara la 
geure que a- 
via de yrcon 
el. 


dS., delos e- 
amigos. 
€ 5. Solo. 


fTomaras a» 
DMO. 

g5 conm 
ga tes 


h Hizo revs- 
rencia å Di- 
Os. 


Gedeon vence à los Madianitas 


19 Llegó pues Gedeon, y los cien varones que Me- 
vavaconligoàl principio del cápo àl principio dela 
velä dei medio, defpertando folamente las guardas: 
pon las bozinas, y quebraron los cantaros,que 

avan en lus manos. 

20 Ylostresefcuadrones tocaron fws bozinas, y 
quebrando los cantaros tomaron en las manos yz- 
quierdas lostizones, y en las derechas los cuernos 
con que tañian: y dieron grita: El cuchillo de Ieho- 
va, y el de Gedeon. 

21 Yeltuvicronfe en fus lugares en derredor del 

k Hcb.cor- campo: y todoelcanipok fue alboratado y huye- 
po: ron gritando. 

APlal82.:0. 22 Maslostrezientos tocavan las bozinas; y * le. 
hova pufo el cuchillo de cada uno contra fu compa- 
ñero en todo el cipo. Y el campo huyó hafta Beth- 
feca en Cererat, y halta el termino de Abelmehula 
en Thebhath. 

23 Y ¡untandofelos de Ifrael de Nephthaliy de 
Affer, y de todo Manaffe figuieron à los Madiani- 
tas. 

24 Gedeon tambien embió menfajerosá todo el 
monte de Ephraim diziendo: Devendid ål encuen- 
tro de los Madianitas, y tomaldes! las 2gues hafta 
Bcrh-bera, y el Iordan. Y juntos tocos los varones 
de Ephraim tomaron las aguas hafta Beth-bera, y el 
Iordan. 


1Los vados. 


ae; 30.26. 2; *Y tomaró dos principes delos Madianitas O- 
mën am Tels. y Zeb:y à Oreb mataron men la peña de Oreb: 
fortaleza lh- y é Zeh, mataron en el lagar de Seb,y figuieron à los 
mads de fu Macianitas, v truxeron las cabecas de Oreb, y de 


nombre Seba Gedeon dela otra parte del Iordan. 
Carit. VIII 
Los de Ephraim fe amotinan contra Gedeon, mas el los aplata. 
11. Los de Scoth, y los de Phanuel fon caftigades de Gedion porque 
no le dieron comida para fu g'nte yendo en el alcance de los Madia- 
nitas. 11 1.Refufa el ferñorio del Pueblo, contentandofe con que cada 
uno le dé los garcillos del defpojo de los Madianitas, delos quales hi. 
zoun Ephod en que defpues idolatró todo Ifrael, III. Muerto Ge- 
deon, Ifrael apostaró de Dios à fu idolatria, y 4 Gedon, que los a~ 
via librado, fueron ingratos. 
Los de Ephrsim le dixeron. a Que es efto que 
Ys hecho con nolotros,1o llamandonosquan- 
«de vvas å la guerra contra Madian: Y riñeron 
le fuertemente, 

2 A los quales cl refpondid:Que he hecho yo a~ 
blo defecha- 95 Como vofotros? b El rebufco de Ephraim no es 
do de vueftro Mejor que la vendimia de Abiezer? 
miba es me- 3 Dioshaentregadoen vueítras manosá Oreb 
jor pna y à Zeb priucives de Madian, y que pude yo hazer 
Theo. ler como vofotros? Entonces e el enojo deellos contra 
pirion el die aplacó, como el habló efta palabra. 

4 y Y vino GedeonA! Iordan para paffar, el y 


a afitamb:en 
Fñer=n con 
Jephte. Ab. 
12.1. 


dPorque una 

a “n los trezientos hombres que sraya configo, carfados 

sra: Prev.1s. del alcance. 

de 5 Y dixoálosdeSo-oth:Yo os ruego que deys 
e. a 

3Heb. ous en 21 pueblo + que me figue algunos bocados de pan,por- 

que eftan canfados, parague yo figa à Sebee, y á Sal. 


LENTOS 
mana reyes de Madian. 

6 Y los principales de Socothrefpondieron: E- 
ela fuerca, Há ya e la mano de Sebee y de Salmana en tu mano, 
Ito g paraque ayamos nfotros de dar pan à tu exercito? 
vencido? 7 Y Gedeon dixo: Pues quando Iehova oviere 

entregadoen mi mano à Sebee y à Salmana, yo tri- 
Mare vueftra carne có elpinas y abrojos del defierto. 
8 Y dealli fubióa Phanuel, y hablóles las mif- 
mas palabras. Y lo: de Phanuel le refpondieron,co- 
mo avi-n refpondido los de Sororh. 
dl 9 Yelh:bló tambien à losde Aa dizien- 
¿.. do:Quá“o yo tornaré fen paz,yo derribaré eltatorre. 
peer i iy bio E oan en Carcor, y teri. 


ms configo lu exercito decomo quinze mil hombres, 
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Fol.7 9 


todos los que avian quedado de todo el campo de 
los Orientales, y los muertos, avian fido cierto y ve- 
y nte mil hombres, que facavan en 
11 * Y fubicndo Gedeon azia los que eltavan en »Ofess 10.14 
las tiendas à la parte Oriétal de Nobe, y de Iegbaa, 


hirió el campo, porque el campo eftava g feguro. gS ningun 
12 Y huyendo Zebee y Saad ellos figvió, y go go 
tomados los dos reyes de Madian Zebee y Salmana 
elpantó 4 todo el exercitó. 
13 Y bolvió Gedeon hijo de loas de la batalla 
antes que el Sol b fubieffe. h Salice, 
14 Y tomóun moço de los de Socoth,y pregun- 
tandole, el le dió porefcripro los principales de So- | 
i Sus nados 


coth y ¿fus Ancianos, fetenta y fiete varones. 

15 Y entrando à los de Socoth, dixo: Heaqui à 
Zebee,y à Salmana de los quales me ON 
endo: * Eftá ya la mano de Zebee y de Salmana en Ar. ver.s. 
tu mano paraque demos mofotros par à tus varones 
canfados? 

16 Y tomó à los Ancianos de la ciudad,y efpinas 
y abrojos del defierto, y k caftigó con clias à los de kHeb.hizo 
Soco:h. conocer en 

17 Anfi mifmo derribó la torre dePhanuel,y ma- a 
tó alos de laciudad. 

18 Y dixo à Zebeey à Salmana, Que manera de ; PERGA 
hombres teniã aquellos que mataftesen Thabor? Y como mane- 
ellos refpondieron: Comotu, taleserá aquellos } ni 13 de hijos dz 
mias ni menos,que parecian hijos de rey. Er E 

19 Yeldixo,Mis hermanoseran hijos de mi ma- m:recon ns- 


+ dresbive Iehova,que fi los guardarades en vida,yo no forros. Ab, 


os mataria. ea 4 
20 Y dixoa lether fu primogenito, Levantare,y mochacho. 
maralos. mas el mochacko no defvaynó fu cípada, 9Erancsersos 
porque avia temor, gue aun era mochacho. pana 
21 Entonces dixo Zcbee y Salmana : Levantate luna. y por 

tit, y m matanos porque» como esel varon tal es fu ¿Soclicn, 
valentia. Y Gedeon fe levantó, y mató, à Zebee y à en 
Salmana,y tomó olas planchas que fus camellos tra= rin 
yan àl cuello. pTuy rus 
22 «e Y los Ifraclitas dixeron à Gedeon : Sé nue- EA n 
ftro feñor p tu, y tu hijo, y tu nieto; puefque nos has migos def- 
librado de mano de Madian. hechos. 
23 Mas Gedconrefpondié; No feré feñor fobre ES plato 
vofotros,nimi hijo os feñoreatá:lehova ferá vueltro Gagas? 
Señor. Se llapan Ifo 
24 Y dixoles mas Gedeon:Yo demando de vofo- Tan k 
tros una demanda, que cada uno me dé los çarcillos daremos, 
de fu defroió : (porque q trayan garcillos de oro, tO, pets. 
que eran r lniaelitas.) na 
25 Y ellos relpondicró f De buena gana losda- u Efo h.z o 
remos, Y tendiendo una ropa de veftir echó alli ca- Gedeon con 
da uno los garcillos de fu defpojo. a 
16 Y fue clpefo de los carcillos de oro, que el Hafe mamos 
pidio, mil y fiete cientos £ fielos de oro: fin las *plan- rs de la vic- 
chas, y joyeles, y veftidos de purpura,que trayan los a 
Reyes de Madian, y fin los collares que trayan (us gado. Defe 
camellos 41 cuello. Ephod abu= 
27 *u Y Gedeon hizo deellos un Ephod,el qual ten des If 
; y Sol raebras def- 
hizo guardar en fu ciudad de Ephra: y todo Ifrael pues: como 
x fornicaró tras del en aquel Ingar, y y fue por trom- de lif roren- 
pecadero à Gedeon, y å fu cala. se oneal 
23 Anfi fuez humillado Madian delante de los o, 
hijos de Ifrael, y nunca mas levantaron fu cabeça: y 14.4 quelró. 
repoló la tierra quaréta años en los dias de Gedeor. praata 
29 Y 1erobahal hijo de Toas fuéy habitó en fu cafa. SPee" 
30 Y tuvo Gedeon fetenta hijos que falicron de de la ruyna 
fu mvllo:porque tuvo muchas mugeres. A ga cala de 
31 Y fuconcubina que efava en Sichem, tambien iso Da 
le parió wn hijo, y pufole nombre Abi-melech. Dios. 
32 € Y murió Gedeon hijo de loas en buena ve- 201 quebrás 
jez, y fue fepulrado en el fepulchro de fu padre loas "i7; 


en Ephrá de los Abiezeritas. Pi 


. 


33 *Yacon- 


Apologo de Ioatham. 


3 *Y aconteció que como murio Gedeon, los 
os de Ifrael tomaron,y fornicaron en pos « de los 
Bahales: y fe puficron por dios à $ Bahal-berith. 


*Arcib, 6-24 3 
aDetotido. MJ 
los. * 
bQu: era el 
740v de 12% ya fa Dios, que los avia librado de todos fus enemi- 
-4,745 Bos alderredor. ` 
35 _ Nıhizieron mifericordia con la cafa de Iero- 
bahal Gedeon, confornie à todo el bien que el avia 


hecho 3 Ifrael. 


CAPITI X. 


Abimelech húo de Gedzon có ayada delos deSichemmata 2 to- 
Xas fus hermanos, y afirpa reyno Jobreel Pueblo. 11. Ioatham uno 
de los hýos de Gedeon, que avin eftapado folo delas manos de Abi- 
melech,arguye à los de Sitnem de fuingratitad contra la cafa de fa 

adre. LI. Dios mete di/Jemfion ensrelos de Sihem y Abimelech, 

UE n el combate de la torre de Thebes Abimelech es herido y mue 

muerto por una muger m cumplimiento de lo que Ioatham aviadi- 
-cho à los Sichimitas. 


Fuefe Abi-melech hijo de Ierobahal à Siché à 

los hermanos de fu madre, y habló con ellos, y 

con toda la familia de la cafa del padre de lu 
madre, diziendo: 

2 Yoosruego que hableys à oydos de todos los 
feñores de Sichem:Que reneys por mejor,que os fe- 
ñoreé (créra hombres, todos los hijos de lerobahal, 
o que os feñoree un varon? Acordaos que yo foy hu- 
elfo vueítro, y carne vueftra. 

3 Y hablaron por el los hermanos de fu madre 
à oydos de rodos los feñores de Sichem todas eftas 

«En favor de palabras: y el coraçon deellos fe inclinó atras Abi- 
Abimelech, melech,porque dezian: Nueftro hermano es. 

AA i Y dieronle fetenta b ficlos de plata del templo 
tHe. vaci- de Bahal-berith,con los quales Abi-=melech alquiló 
aios, varones e ociofos y vagabundos que le figuieron. 

5 Y viniendoá la cafa de fu padre à Ephrá,ma- 
19 3 lus hermanos los hijos de lerobahal,fetéta varo= 
nes,fobre una piedra:mas quedó Loatham el mas pe- 
queño hijo de lerobahal,que fe efcondió. 

¿Conrodo 6 Y juntados todos los Señores de Sichem dcon 
elínado, 0. roda la cafa de Mello, fueron y eligieron à Abi-me- 
o lech porrey cerca de la lÍanura de la eftatua que e- 
congregacio /+42 en Sichem. 
on. 7 _ 9 Lo qual como fue dicho à Ioatham, fué, y 
20, feñcres, Pufofe en la cumbre del monte de Garizim,y algan- 
fHeb, yendo do fu boz clamó,y dixoles. Oyd me e varones de Si- 
fueron á un- chem, que Diosos oyga. 
a 8 f Fueron los arboles à elegir rey fobre (1,y di- 
a xeron àlaoliva: Reyna fobre nofotros. 
9 Maslaolivalesrefpondió : Tengo de dexar 
gMiazeye. ¿Mi roffura con la qual por mi caufa Dios y los 
hombres fon honrrados, por yr y fer grande obre 
2- los arboles? 

10 Y dixeronlosarboles à la higuera; Anda tu, 
revna {obre nofotros. 

11 Y refpondioles la higuera; Tengo de dexar mi 
dulgura y mi buen fiuto, por yr, y fer grande fobre 
los arboles? 

12 Dixeron pueslos arboles à la vid: Anda pues 
tu, rey na fobre nofotros. i 

13 Y la vid les refpondió; Tengo de dexar mi 

e pfal. op Mofto,que alegra à Dios y * à los hombres, por yr, 
1315 y fer grande fobre los arboles? 3 

14 Dixeron pues todos los arbolesál efcaramu- 
jo:Andatu, reyna fobre nofotros. d 

15 Y elefcaramujo refpondió `à los arboles: Si 

bheb. unga- con verdad me h elegis por rey fobre vofotros, ve- 
i S. me eiee nid v Mguraos debaxo de mi fombra,i y fino,fue- 


con reĉitud B 
y ¡ufticia.co= Lo falga del cfcaramujo que trague los cedros del 


1L 


mo liego Libano. 
os Ave- 16 Aorapuss, ficon verdad y con integridad k a= 
yshechò. veys procedido en hazer rey d Abimelech; y fi lo a~ 


34 Y no fe acordaron los hijos de Ifrael de leho-, 
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veys hecho bien có lerobahal y con fu cafa, y fi le a» 
veys pagado conforme Zà la obra de fus manos: 

17 _ (Puesque mi padre peleó por vofotros,m y e- 
chó fu alma lexos poz libraros 
an. 

18 Y vofotros os levantaftes oy contra la cafa de 
mi padre, y mataftes (us hijos, ferenta varones, fo- 
bre una piedra: y aveys puefto fobre los feñores de a Arc. ver, 5, 
Siché por rey à Abi-melech hijo de fu criada,» por- J 
quanto es vucftro hermano,) 

19 Siconverdady con intregridad aveys hecho 
oy con Iero-bahal y con fu cala,que gozeys de Abi- 
melech: y el goze de volotros; boim 

20 Y v fino, fuego falga de Abi- melech que con- hecho coa 
fuma los feñores de Sichem, y la p cafa de Mello: y integridad, 
fuego falga de los feñores de Sichem y dela cafa de ES o 
Mello queconíuma à Abi-melech. lid 

21 Y huyo [oathan,huyó,y fuefe en Beer y alli fe 
eftuvo por caufa de Abi-melech fu hermano. 

22 q Y defque Abi-melech uvo dominado lobre 
Vfacl tres años, : E 

23 q Embió Dios un efpiriru malo entre Abi-me- Aa 
lech, y entre los feñores de Sichem,g los de Sichem fnero com el 
fe levataron contra Abi-melech, o 

24 Paraque el agravio de los fetenta hijos de cc 
ro-baħalt vinielfe ; y paraq r las fangres deellos fu- defiruye at 
effen pueftas obre Abi-melech fi: hermano, que los 727 4 a 
mató: y fobre los Señores de Sichem,que corroba- dual TA 
ron las manos de el para matar fus hermanos. sre elos defia 

25 Y los Señores de Sichem le pufieron alfecha- punta da 
dores en lascumbres de los montes, que falteavan à Dad 
todos los que pd cabe ellos porel camino: de1-Sam 2,35. 
lo qual fue dado avifo à Abi-melech. DO e 

26 Y vino Gaal hijo de Obed con fus hermanos, E RJE 
y palfaronfe à Sichem: y los Señores de Sichem fe 12.15 y 22 
affeguraron con cl. A 

27 Y faliendo al campo vendimiaron fus viñas, da ane 
y flagarearon: y hizieron alegrias: y entrando en elz El czfigo 
templo de fus diofescomieron y bevieron, y + mal- & fus homi- 
dixeron à Abi-melech. k bie E 
28 Y Gaal hijo de Obed eoa es Abi-me- f Heb.piàrő, 
lech, y quien es Sichem paraque nofotros (firvamos* Excomul- 
à elf No es hijo de Ierobahal? Y Zebul mo es fu AE Pienns nro 4 
rente?Servid w à los varones de Hemor padre de Si- Ae. 
chem. Porque le aviamos de fervir à el? aA la a 

29 Quien dieffe à efte pueblo debaxo de mi ma- coda 
no: que lego echaria à Abi-melech. Y dezia à Abi- Gen.34» 
melech: Aumenta tus efcuadrones, y fal. 

30 Y Zebul Afsiftente de la ciudad oyendo las 
palabras de Gaal hijo de Obed encendiofe fu yra. 

31 Yembió altutamente menfageros à Abi-me- 
lech diziendo:Heaqui que Gaad hijo de Obed y fus 
hermanos han venido à Sichem, y heaqui que han 
cercado la ciudad contra ti. 

32 Levantate pues aora de noche tu y el pueblo 
que está contigo, y pon emboftada en el campo. ` 

33 Y porla mañanaál falir del Sol levantarte- 
hás, y acometerás la ciudad: y el y el pueblo ĝ «Má 
con el faldran contra ti:y 14 harás con el x fegun que x Heb. fegan 
fe te ofrecerá. CATE 

34 Levantandofe pues de noche Abimelech, y 
todo e! pueblo que con el e/fava, pufieronembofta- 
da contra Sichem con quatro compañias. 

35 Y Gaal hijo de Obed falió, y pulofe à la en- 


JA loque el 
hizo por ve- 
vT forros. 
mano de Madi- m Menofpre- 
chò fu vida, 


HL 


trada de la puerta de la ciudad:y Abi-melech y todo > 
el pueblo que con el eftava, fe levantaron de L CMe 
bolcada. 


36 Y viendo Gaal el pucblo,dixo à Zebul: He a- 
lli pueblo que deciende de las cumbres de los mon- 
tes: Y Zcbul le refpondio;La fombra del os montes, 
te parece hombres. | 

37 MasGaal tornóa hablar, y dixo:He alli pueblo 

que 


Abimelech Rey, y fu muertes 


euc deciende por medio de la tierra: y un efcuadró 
viene camino de lacampaña de Mconenim. 
38 Y Zebul le refpondió: Donde eft aora tu di- 
cho que dezias:Quien es Abi-melech,paraque firva 
$ Amvery15, MOS à el? Efte no es el pueblo * que tenias en poco? 
fal pues aora, pelea con el. ` 

39 Y Gaal falió delante de los feñores de Sichem 
y pelcó contra Abi-melech. 

40 Y Abi-melech lo figuió y el huyó delante 
del, y cayeron heridos muchos hafta la entrada de 
la puerta. . 

41 Y Abi-melech fe quedóen Aruma, y Zebul 
echó à Gaal y à fus hermanos, que no moraflen en 
Sichem. 

42 Y acóteció el dia figuiente que el pueblo falió 
ál campo: y fue dado avifoi Abi-melech. 

43 El qual tomádo gente repartióla en tres com- 
pañias, y pufo embolcadas en el cápo: y como mi~ 
ró, heaqui el pueblo que falia de la ciudad: y levan- 
tandofe contra ellos hiriólos. 

44 Y Abi-melech y el elcuadron que effava con 
el acometieron con impetu, y pararon ála entrada 
de la puerta de la ciudad; y las otras dos compañias 
acometieron átodos los que eftavan en el campo, 
y hirieronlos. ý 

45 Abi-melech combatióla ciudad todo aquel 
diay tomola.y mató el pueblo que en ella efava y 
afoló la ciudad, y fembróla de fal, 

46 y Loqual como oyeron todos los que eftavan 
da EN la torre de Sichem, entrarófe en la fortaleza del 
Lim. templo del dios Berith» y 
> Anib. 3,33, 47 Y fue dicho à Abi-melech como todos los de 
la torre de Sichem eftavan ayuntados. 

4S Abi-melech fubió àl monte de Salmon, el 
toda la gente que e/fava con el,y tomó Abi-melec 
hachas en fu mano, y cortó rama de los arboles, y le 
vantandola pufofela fobre fus ombros diziendo àl 

ueblo que efava con el: Loque me veys à mi que 
Moa vofotros preltamente como yo. 

49 Y anfi todo el pueblo cortó tambien cada uno 
fu rama,y figuieron 4Abi-melech,y pulieró la jun- 
to Ala fortaleza, y pufieron fuego con ella á la for- 
taloza, de tal manera que todos los de la torre de 
Sichem murieron, como mil hombres y mugeres. 

so y Defpues Abi-melech fe fue à Thebes: y pu- 
fo cerco a Thebes, y tomola. 

51 Enmedio de aquella ciudad eftava una torre 
fuerte à la qual fe rerirarótodos los hombresy mu- 
geres, y todos los feñores de la ciudad: y cerrando 
tras fi las puertas {ubierőfe ála techúbre de la torre. 

52 Y vino Abi-melechá la torre, y combatien- 
dola llegófe à la puerta de la torre para pegarle fue- 

o. 

Ch “Y una muger dexó caer un pedaço de una 
rueda de molino lobre la cabeça de Abi-melech, y 
qucebtóle los caxcos. 

54. Y luego el llamó fu efcudero, y dixole: Saca 
tu efpada y matame: porque no fe diga de mi,una 
muger lo mató, Y fuefcuderolo traveffó, y murió. 

55 Y comolosIfraclitas vieron muerto 4 Abi- 
melecch,fueronfe cada uno å fu cafa. 
zHeb, y bol. 56 = Aníi pues pagó Diosa Abi-melechel mal 


He5,y oyeron 
godos Ls feres 


an * 


vio Dios el que hizo contra fu padre matádo fus fententa her- 
mald: Abie manos. 
mesch, $ 


% Acverao. $7, Y auntodo el mal de los feñores de Sichem 
tornó Dios {obre fus cabeças: y *la maldicion de 
Ioatham hijo de Ierobaal vino fobre ellos. 


CIPIT X. 

Sucede à Abi-melech Thola, y à Thola Iair:y bolviendo el 
Pueblo à fus idolatrias peor que antes, Dios A à los Phi- 
lifibeos y à los Ammonitas 11. Affligidos cóviertenfea Dios,y el 

Losrecibea miferscordia. . 
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Fol. 
Defpues de Abi-melech a levátofe Thola hi- a O,fuetevan- 
jo de Phua,hijo de Dodo,varó de Iffachar,p2- tado s pan 
ra librar á Ifrael: cl qual habiravaen Samiren do. 
el.monte de Ephraim. 

2 Yjuzgóá Ifrael veynte y tres años, y murió. 

fué fepultadoen Samir. 

3 Traselfe levantó lair Gaaladita „el qual juz- 
gó á Ifrael veynte y dos años. 

4 Efte tuvo treynta hijos que cavalgavan fobre b Eta toda ta 
treynta b afnos,y tenian treynta villas, las quales fe nobleza draż 
llamaron las villas de lair, hafta oy, que effàn en la pe a 
tierra de Galaad. —, $110, 

y Y murió lair,y fué fepultado en Camon. 

6 Mas los hijos de Ífracl rornaroná hazer lo 
malo en los ojos de ichova, y firvieron á los Baha- 
les,y á Aftarorh, y álos diofes de Syria, y à los dio - 
fes de Sidon, y álos diofes de Moab, y á los diofes 
de los hijos de Ammon, y á los diofesdelos Phili- 
ftheos: y dexaron á Iehova, y no le (irvieron. 

7 Y lIchova fe ayró contraTfrael, y € vendiolos 
en mano de los Philiftheos, y en mano de los hijos 
de Ammon. ¥ 

8 Los quales molieron y quebrantaron á loshi- 
jos de Ifrael en aquel tiempo por diez y ocho años, 
atodos los hijos delfrael,que effavan de la otra par- 
te del Iordan en latierra del Amorrheo, que es en 
Galaad. F 

9 Y los hijos de Ammon paffaron el Iordan pa- i 
ra hazet tambien guerra contra Luda,y Benjamin,y 
a cafa de Ephraim:y Ifrael fuéen gráde manera af- 
fiigido. 

ES q Y los hijos de Ìfrael clamaron á Iehova di- 
ziendo: Noforros avemos peccado contra ti: porque 
avemos dexado á nueftro Dios,y avemos fervido à 
los Bahales. s 

11 Y Iehova årefpõdio à los hijos de Iírael, No 
aveys fido oprimidos de Egy pto,de los Amorrheos 
de los Ammonitas,de los Philifteos, 

12 Delos de Sidon,de Amalech, y de Mahon, 
y clamandoá mi os he librado de fus manos? 

13 Mas volotros me aveys dexado,y aveys fer- 
vido á diofes agenos:portanto yo no Libras Mas. « Orra raimo 

15 “Andad, y clamadálos diofes que os avevs pc E 
elegido, que os libren en el tiempo de vueftra afili- H TRga 
cion. 17. 

15 YloshijosdeÍfrael refpondieron à Ichova, 

Nofbtros avemos peccado, haz tu con nofotros como 
bien te pareciere:folamente que aora nos libres fen fEn efte time 
efte dia. 

16 Y quitaron de entre filos diofes agenos, y fir- 
vieron á Iehova; s y fu anima fue anguftiad2 à cau- 
fa del trabajo de Ilrael. 

17 Y juntando fe loshijos de Ammon affenta- 
ron campo en Galaad:y juntaronfe los hijos de Ifra buyeá Dios 
el, y affentaron fu campoen Mafpha. anima y affe- 

18 Y los principes y el pueblo de Galaad dixe-%0s A 
ron el uno al otro: Quien ferá el que començarà la CATA 
barallacontra los hijos de Ammon? Elferá cabeça 8, Deur,32.29 
fobre todos los que habitan en Galaad. Ffair torde 


CEA PRETERE 


cl rep baftardo y desterrado es elegido por capitan del Pueblo 
contra los Ammonitas.11.Litigapsr embaxadores con el yey de 
los Ammonitas fobre La poffefiion y terminos dela tierra deGa- 
laad. 111. O sviendofe partir contra los Armnonitas haze voto 
de facrificar ¿Dios àl primero que de fis cafa le fa'itreàl encuen- 
tro bolurendo con victoria. 1111. Buelto, fale lor recebir fabian 
unica ¿y el la facrifica conforme à fu promefza, 


'Ntonces lephte Galaadita eras hombre valien-2 Heb, valieno 


c Entegòlos 
como por fu 
yos por deras 
cho. 


ik 


AA fab, Por 
algunprophe= 
ta. 


po. 

y Tuvo Dios 
compalion de 
{u Pueblo.por 
dar d entene 
det la terna 


te, hijo de una ramera, àl qual Iephte avia en- ES 
.gehdrado Galaad. ceron los ajo 


2 Yla muger de Galaad tambien le avia paridoios de'a mua- 
hijos: b los quales quando fueron grandes echaron??? Y baré, 
ao 


delamoratri.” 


SE 


AS i pr sia 


Ïephte y fu viétoria, 
de 02 lephte,diziendolo:No heredarásen la cafa de 
zHe» hijo nueftro padre, porque eres £ baftardo. 
dora mu- 3 Euyendo pues Iephete A caufa de firs herma- 
eS nos, habitó en ticrra de Tob: y juntaroníe con el 
«Hub, vazios hombres € ociofos, los quales falian con el. 
Jd, vagali 4 Y aconteció que delpues de algunos dias los 
E hijos de Ammon hizieron guerra contra Ifrael. 
5 Y <omo los hijos de Ammon tenian guerra 
dEl fenado. Contra Ifrael, d los Ancianos de Galaad fueron pa- 
ra bolver à lephte de tierra de Tob. 

6 Y dixeron àIepte: Ven y ferás nueftro capitã 
pataque peleemos con los hij6s de Ammon. 

7 Y Iephte relpondió alos Ancianos de Galaad: 
No meaveys vofotrosaborrecido,y me echaftes de 
la cafa de mi padre? Porqué venis aora à mi,quádo 
eftays en afflicion? 

8 “Los Ancianosde Galaad refpondieron á leph= 
re,por efla mifma caufa tornamos aoraà ti,paraque 
vengas con nofotros, y pelees contra loshijos de 
Ammon, y nos feas cabeça à todos los que mora- 
mosen Galaad. 

Iephte entonces dixo à los Ancianos de Ga- 
laad: Si me bolveys paraque pelee contra los hijos 
de Ammon, y Iehova los entregáre delante de mi, 
feré yo vueltra cabeça? 

10 Ylos Ancianos de Galaad tefpondieron à 

¿Scajuer, — Tephte:Iehova * oyga entre nofotros, fi no lo hizie 
f Hicb,com0o remos Fcomo tu dizes, 

tupalabta: 51 Entonces Iephte vino con los Ancianos de 

Galaad,y el pueblolo eligió por fu cabegay princi- 
gHizo fupro- pe:y lephte g habló todas fus palabras delante de 
teltacion fo Iehovaen Malpha. 
peA 12 q Y embio Iephte embaxadoresàl rey de los 
dei Pueblo. Ammionitas diziendo:Que tienes tu conmigo,que 

El has venido à mi para hazer guerra en mi tierra? 

13 Yelreyde los Ammonitas refpondio á los 

* Num,ar 13 Embaxadores de Iephte:* Porquanto Ifrael tomo 

mi tierra, quádo fubio de Egipto,defde Arpon ha- 

fta Icboc y el Iordan : por tanto tornalas aora en 

aZ. 4 

A - Y lephte tornó à embiar otros embaxadores 
àl rey de los Ammonitas, 

15  Diziédole,lephte ha dicho anfi:Ifrael noto- 
mó tierra de Moab, ni tierra delos hijos de Ammó: 

16 Mas fubiendo Ifrael de Egypto,anduvo por 
el defierto hafta el Mar Bermejo, y llegó à Cades, 

* Num,20,29 17 * Entonces Ifrael embió embaxadores àl re 
de Edom diziendo: Yo te ruego que me dexes paf- 

[ar por tu tierra: mas el rey de Edó no los eftuchó, 

Embio tambien àl rey de Moab: el qual tampoco 

quifo: y anfsi quedo Ifraelen Cades. 
18 Y yendo por el defierto, rodeó la tierra de E- 
dom),y la tierra de Moab, y viniédo por donde na- 
ce el Sol à la tierra de Moab,affentó lu campo de e- 
» Num, 21,13. ftotra parte de Arnon: y * no entraró por el termi- 

no de Moab:h porque Árnontermino es de Moab. 
a n Y embo [faa embaxadores à Sehon rey de 
Las es el er- los Amorrheos,rey de Helebó,diziendole: Ruego- 
mino dela ue te Q me dexes paffar por tu tierra ¿hafta mi Ingar, 
EA aie 29 Mas Schó £ no fe fiò de Ifrael para dar le paf- 
EN de Chana- fO por fu termino: antes juntando Schon todo {fu 
A pueblo pufo campo en lala, y peleó contra Ifrael. 
4 pergue Die 23 Maslehova elDios de Ifrael cntregóà Sehon 
Ar Sens. Y à todo fu pueblo en mano de Ifracl,y + venciolos 
Dew, 30. Y poffeyò Ifrael toda la tierra del Amorrheo , que 
4 Heb.hiiolore habitava en aquella tierra. 

22 Poffeyeron tambien todo el termino del A- 
morthco defde Arron hafta Ieboc, y defde el defi- 
erto hafta el Iordan. $ 

23 l Anfique Ichova el Dios de Ifrael echo los 


y 22,26. 


1 Heb, y aora 


Jehova. Amorrheosdeláte de fu pueblo Lracl:y ™ poffecr= 
m S.cl reyno lo has tu? 
del Amo: +ONAS tU; 


D Afi Éis 


I VEZES 


24 SiChamostu dios * te echaffealguno nolo .. 
pofíccriastu? Anfi pues poffeeremos SUA o A sal 
todo aquel que echó Ichova nueftro Dios de de- dipai? 
lante de nofotros. o Lo gear dd 

25 *Erestu aora bueno bueno mas que Balac PR 
niade Sephor.ceyide Moab? e cta o 
con Ifrael? hizo guerra contra ellos? delta cierta 

26 Item,habitando Ifrael por trezientos años A quq ¿2 vito 
Hefebon y fus aldeas,à Arocr,y fus aldeas; y toda ʻo tuya, a 
las ciudades que eftan A los terminos de Arnon, 
porquéno las aveys defendido en cfte tiempo? 

27 .Anfique yo nada he peccado contra ti, mas 
tu hazes mal conmigo haziendo me guerra: Ieho- 
va,que es el juez, juzgue oy entre los hijos de Ifra- 
el y los hijos de Ammon. A 

28 Maselrey delos hijos de Ammon no oyó 
las razones de Iephte que le embiò 4dezir, 

29 q Y el Efpiritu de Ichova fue fobre Iephte, 
y pafó en Galaad, y en Manaf: y de alli pafó en 
Mafpha de Galaad, y de Mafpha de Galaad paffó à 
los hijos de Ammon. 

30 Y hizo voto lephtea Iehova diziendo: Si 
entregares à los Ammoniras en mis manos. 

31 Ea que mefaliere à recebir de las 
puertas de mi cafa,quando bolviere de los Ammo- 
nitas 9 en paz.feráde Ichova , y yo E lo offreceréen 9 on vi&o- 
holocaufto. O 

32 Y pafló lephte álos hijos de Ammó para pe- ro.Dios nunca 
lear contra ellos y Ichovalos entregóen fu mano. 745 queles 

33 Y hiriolos de gran matança mucho defde edi, dia 
Aroer hafta llegar à Mennith, f veynte ciudades: y elo f å 
hafta la vega de las viñas: y anf fueron domados £5Y tomó. 
los Ammonitas delante de los hijos de Ifrael. Ho 

34 4 Y bolviendo lephte a Mafphaà fu cafa: 
heaqui que fu hija le fale à recebircon adufres, y 
corros,á la qual tenia fola 1micaino tenía fuera de e- 
lla otro hijo ni hija + 

35 Y comoel la vido, rompio fus veltidos dizi- +Leed ls nora 
endo, Ay hija mia, de verdad me has abatido, y tu Num. 14,6 
eres de los que me abaten: porque yo x he abierto Me bo 
mi,boéía lehova, y no lo podré revocar . abado 

36 Ella entonces le refpondio:Padre mio, fi has a - x Heb, he he_ 
bierto tu bocaà Iehova, haz de mi como falió de P2 veto Ec 
tu boca, puelque Ichovate ha hecho venganga de 
tus enemigos los hijos de Ammon “ 

37 Y tomóadezira fu padre: Hagas me efto; 
dexame por dos mefes q vaya y decienda por los 
mótes,y llore mi virginidad, yo y mis compañeras. 

38 Elentoncesdixo:Ve. Y dexola por dos me~- 
fes: y ella fue con fus compañeras, y lloró fu virgi- 
nidad por los montes. 

39 Paffados los dos mefes, boļvió à fi padre, y 
hizo deella conforme á fu voto ,que avia votado: y 
ella nunca conoció varon. ao 

40 y De aqui fue la coftumbreen Ifrael que de Toe 
año en año y van las 2 donzellas de Ifrael , para en- z Heb kijar - 
dechar àla hija de lephte Galaadira , quatro dias 
encl año. 


ur 


M 


CAPIT. XIL 
Los de Ephraim ft amotinan contra Iephte:y enel motin mue- 
eren de ellos en grannumero. 11. Muerto Jephte,fuccedenle Abefan, 
Elon, Abdon. vAN tambien 
riñieron en 


Iuntandofe los varones de Ephraim,pallaron ‘Gedem drre 
aziacl Aquilon, y dixeron à E a Porque 8.1. A 
fucfte á hazer guerra contra los hijos de Am- bi re 
mon,y no nos llamafte que fuelfemos contigo?Ne- yo y mi pus- 


fotres quemaremos á fuego tu cafa contigo. blo Y los hi- 
2 Y Iephteles relpodió: b Yo tuve, y mi pue 1s Anma 


blo, una gran contienda con los hijos de Ammon: cArrifqueme. 
y llameos, y no me defendiftes de fus manos. afr, Sam. 19. © 


a IRA i (y 28, 2d, 
3 Viendo pues que tu no me defendias,<pufe Milano. 


_ alma en mi palma, y paflécótra los hijos de Ammó. 1eb.3,14. 


y ichova, 


cleñalles 5, 56% 


Sl 


Aephre vence à los Ephraimitas. 
Iehova los entregó cn mı mano; porque pues a- 
veys fubido oy contra mi para pelear conmigo? 
4 Y juntaudo Iephte à todos los varones de 
Gilaad peleo cõtra Ephraim: y los de Galaad hiri- 
dS los Epa eron à Ephraimzporque daviin dicho: * Vofotros 


imasi foys fugitivos de Ephraim. Vofotros foys Galaa- 
e- ditas entre E hear y Manafle, ý 
mocemos po£ 5 Y Jos Galaaditas tomaron los vados del Ior- 
bamun  dan,à Ephraim,y era,que quando alguno de los de 
Ephrarm,que huy a,dezia, Paffaré ? los varones de 
Galaad le preguntavan) Eres tu Ephrarco? y el ref- 
pondia,No. A 
$ 6 Entonces dezianle: Aora pues di Shiboleth. 
Y el dezia,Sibolerh,porque no podian pronunciar 
anti. Entóces echavanle mano, y degollavanlo jun- 
to å los vados del lordan. Y murieron entonces de 
los de Ephraim aula dos mi. > F 
IL 7, € Y Iephte juzgó a Hrael fevs años, y murió 
GE Tephte Galaadita,y da fepultado Yen las ciudades 


z nan- de Galaad. 
AE em 8  Defpues dee! juzgó à Ifrael Ibzan de Beth- 
bio fuera:no- Jehem: 
o e 9 Elqual tuvo treynta hijos Fi treynta hijas, las 
hL-y d quales cafó fuera, y tomo de fuera treynta hijas 
Dive para lus hijos, y4uzgó â Hrael Gete años. 

10 Y murió lbzan, y fué fepultadoen Bcrhle- 
hem. 

11  Defpues del juzgó à Ifrael Elon Zabulonica 
el qual juzgó à Ifrael diez años. 

12 Y murió Elon Zabulonita, y fue lepultada 
en Ajalon en la tierra de Zabulon, 

13 Doefpues del juzgó à Ifrael Abdon hijo de E - 
le Pharachonita. 

14 Efte tuvo quaréta hijos, y treynta hijos de hi- 
jos *que cavalgavan fobre lerenta afnos, y juzgó 
à Ifrael ocho años. f 

15 Y murió Abdon hijo de Elel Pharathonita. 
y fué fepultado en Pharathon en la tierra de E- 
phraimen el monte de Amalech. 


(Ar) AE 
Bolvisndo Ifrael à idolatrar es fubjeradoa los Phili ftheos, 

11, Dios annuncia por un Angel à los padres de Samfon fa na- 

cimienzo,y le feiala fw condicion de vida,por cuya mano el Pu- 

cblo avia de ferliberzado, 

o hijos de Eírael tornaron á hazer lo malo 
enlos ojos de Ichova,y Ichova los entregó en 
mano de los Philifteos quarenta años. 

TE 2 € Y aviaun hombre de Saraadel Tribu de 
añico. Mer Dan el qual fe lamava Manuc,y fu muger era efte- 
ril que nunca avia parido. 

3 A ea muger fe aparecio cl Angel de Ieho- 
va,y dixole: Heaqui que tw: eres efteril, y no has 
parido,mas cencibirás,y parirás #» hijo. 

4 Aorzportanto mira aoraque no bevas vi- 
no,mi fidra,ni comas > cola immunda. 


Amor 


cai “Porq tu te empreñaras, y parirás «2 hijo: y no 
fubirá navaja fobre fu cabeca,porqué aquel niño 
rNumó © Nazareo ferà de Dios defde el vientre, y el comé- 
gará à falvar à Ifrael de mano de los Philiftheos. 
6 Y la muger vino, y conrolo à fu maridg di- 
ziendo, #7 varon de Dios vino à mi, cuyo parecer 
d Venerable. 


era como parecer de us angel de Dios, d ternble en 
gran marera,y nole pregunté de donde ni quien e- 
ra, ni tampoco el me dixo lu nombre. 

7 Y dixo me:Heaqui que tu concibirás, y pa- 
rirás e hijo : por,tanto aora no bevas vino ni fi- 
dra ni comas cofa immunda:porque efte niño def- 
de el vientre ferá Nazereo de Dios hafta el dia de 
(it muerte. d á 

8Y oró Manue á Ichova,y dixo:Ay tSeñor mio, 
yo te ruego que aquel varon de Dios, que embia- 


$ Leed lanta 
Ging} 30 


Y E ZE 


Fol.Si. 


fte,torne aordá venir à nofotros, y nos enfeñe lo- 
que ayamos de hazer con el niño que há de nacer. 

9 Y Diosoyóla boz de Munue,y el Angel de 
Dios bolvio otra vez ala muger eftando ella en el 
campo : mas fu marido Manue no effava con ella. 

19 Y la muger corrió prefto,y dixolo à fu ma- 
rido diziendole : Heaqui que aquel varon que vi- 
no € oy à mi,me lia aparecido. e Heb, en dias 

11 Y levantòfe Manue y figuió à fu muger : y gr macher, 
defque llego al varon dixole; Eres eu aquel varon Ea 4 
quehablafte á ọfa muger?’ Y el dixo : Y o foy. 

12 Entoncer Manue dixo: f Cumplale pues tu fHeb. Aora 
palabra : que orden fe tendrá con el niño, y que ha yaar eP 
de hazer? _ m 

PYE Sae, Ichova refpődiò á Manuc:La 
muger fe guardará de todas las cofas que yo le dixe. 

14 Ella no comerá cofa que falga gde vid que le- g Heb, de vid 
ve vino; no beverá vino,ni fidra: y no cometá ćo- ES vino. 
fa immunda ; finakncnte guardará todo loque le 
mandé. 

15 Entonces Manue dixo ál Angel de I<hova: 

Ruegore que te derengamos, y aparejarenios delá- 
te de ti un cabrito de las cabras. 

16 Yel Angel de Iehova relpondió á Manue: 
Aunque me detengas,nocomeré de tu pan, mas fi 
quifieres hazer holocaufto, à Iehova lo facrifica. Y 
Manue no fabiaque aquel fuf? Angel de Ieho- 
va. 

17 Y Manue dixo al Angel de lehova:Como es 
tu nombre, porque quando tu palabra h fe cum- + He. vinici 
pliere,te honrremos. 


18 ¡Y el Angel de Iehova rofpondió: Porque mao da 
preguntas pòr mi nombre, k que es oculto? dele Angel, 


19 Y Manue tomo un cabrito de las cabras, y Tetea: gi B 
lun prefente,y facrificó fobre una peña à Ichovay n: 07 
hizo milagro á vifta de Manue y de fu muger. k O maravilla 

20 Porqueaconteció,que como la llama fubia (Fc, heb, 
del altar azia el cielo, el Angel de Iehova fubio en Leyit.2,1, 
la llama del alrar á vifta de Manuey de fu mu- 
ger,los quales fe proftraron en tierra obre fus há- 

ZCS. 

21 Yel Angel de Iehova notornoà aparecer à 
Manue ni à fu muger, Entonces conoció Manue 
que erael Angel de Iċhova. 

22 Y dixo Manue å fu muger: m Ciertamente T Heb. mi- 
moriremos porque à Dios avemos vifto. i PEER 

23 Y fu muger le refpondið: Si lehovanos qui- 
fiera matar,no tomára de nueftras manos el holo- 
caufto y el Prefente,ni nos oviera moftrado todas ` 


eftas cofas,ni n fegun el tiempo nos oviera anun- n No nos o- 


E vista dicho 
ciado efto. que avia yo de 


24 Y la muger parióxn aey llamóle por nő- parir al ues- 
bre + Samfó. Y el niño creció,y Iehova lo bendixo. Pomapak 
25 Y elelpiritu de Iehova locomengó à tomar t He. Simon: 


or vezes en o Mahane-Dan , entre Saraa -~ 0 Abax 28,12 
an P e y Eftha Realde Dan. 


CARIT: X INN 


Samfonfe cafa con mma muger Phili™thea. 11. Viniendo 2 Ñ 
celebrar las bodas,mata un leon,en el cuerpo del qual halló def- 
pues gue un enxambre de abejas avia hecho mi d 111. Propone 
a los mancebos Phsli5ibcosun enigma, la qual declarando a fa 
efpofa,ellala declaró a los mancebos. a Heb. Sifir, 

a b Samin gue- 

Decendiendo a Samfon en Thamnata, vido rinde safir 
en Thamnara una muger de las hijas delos 47a etem- 


Philiíteos. dl 


2 Y fubió, y b declarólo à fu padre y ¿fa ma- Pavevr7. 
dre,diziendo: Yo he vifto en Thamnara uaa muger acierta el cafa- 


de las hijas de los Philiftheos: ruegoos que me la A 


tomeys por muger. * Insider, Gen, 
, le A 24. Abrabara 
3 Y [upadre y fu madrele dixeron: No ay ¿%, 2 


muger entre las hijas de tus hermanos, nien todora/a bg. 
x 7 
a mi 


y 


Enigma de Samfon. 

mi pueblo, páraque vayas cu à tomar muger de los 

~ Philiftheos incircuncifos? Y Samfon refpondió à 

fu padre, Tomamela por mager,porque efta agradó à 

mis ojos... Š 

«Dimfefrce 4 Mas fu padre,y fu madre no fabiá que < efta 

dellecoamer venia de Iehova, y que å el bufcava acafion contra 

ey T Philitheosporquagn aquel tiempo los Phili- 
csfienpara {theos dominavan obre Ifrael. 


berrarfu leleía, 5 «Y Samfon, decendió con fu padre y con 
Ehf d fu madreà Tharinata : y como llegaron à las viñas 


rad de loriber- de Thamnata, heaqui wn cachorro de leon, que ve- 

maons de lofiph. nia bramando azia el. 

TE 6 Y elefpiritude Iehova *cayó fobre el,y def- 

«Lo animó, pedagolocomo quien delpedaga un cabrito, fin te- 
ner nada en fu mano; y no'dió à en tender à fu pa~ 
dre ni à fu madre lo que avia hecho. 


E S. fu padre 7, Y viniendo,fhabló à la muger que avia a- 


» concerto  gradado à Samíon. 


> 1 VESES. 


Carit. XV. 
Samfon por averle fu fue; ¡tado fu muzer,t 
on contra Po. e g D delas Pi caia 
mer) yfi Sagn. yfe qe Son quemados de de Philiftbeos . 
e i s Samfon con mna quixi A 
la qual aviendo fed, Dios le da agaa. f gost 
Y Aconteció dejpues de algunos dias, que enel ti- 
empo de la fegada del trigo Samfon vifitó à fu 
muger con un cabrito de las cabras , a dizien- a S.encreg. 
«do: Entraré à mi muger àla camara. Mas cl padre 
decila no lo dexó entrar. 
es Y dixoel padre della , Yo he dicho que su la 
aborrecias; y dila à tu compañero. Mas fu herma- 
na menor no es * mas hermofa queella? Tomala 
pues en fu lugar. 
3 Y Samion les relpondió:yo feré fin culpa de- 
efta vez para con los Philitheos, (i mal les hiziere, 
4 Y fuéSamífon, y tomó trezientas zorras A 


` 
* bob, buena 


calaimiento. -8 Y tornando defpues de algunos dias parato- tomando rizones y juntandolas por las colas, pufo 
“marla,apartófe del camino para ver el cuerpo muer. entre cada dos an untizon. 
to del leon:y heaqui gueeffava en el cuerpo del le- . Y encendiendo los tizones echolas en los pa- 
` on un enxambre de abejas, y #7 panal de miel; ` nes de los Philiftheos, y quemó montones y miel- 
aL Y tomandolo en {us manos + fuefe comien- foy viñas y olivares, 
sudo, pes A por el camino: y como llegó à fu padre y à fu . Y dixeron los Philiftheos, Quien hizo efto? 
afa madre , dióles tambien á ellos que comieffen; mas Y fueles dicho:Samfon el yerno del Tharínateo, 
no les defcubrió,que avia tomado aquella miel del porque Ple quitó fù mi eny la dió à fu compañe- bs. TI 
cuerpo del leon.. b e ro. Y vinieron los RE quemaron à fuego e ani 
iL 1ọ 4 Y vino fu padre á la muger:y hizo alli Sã- àella y à fu padre. 


fon vanguete:porque anfi folian hazer los mance- 


bos, A 
g Losparien- 21 Y como selloslo vieron , tomaron treynta 
tet dela eipoía Compañeros que eftuvieffen con el: 


hEncelpco= 12 “A losquales Samfon h dixo: Yo os propon- 
E dha dré aora snai pregúra, laqual fi en los fiete dias del 


$0, enigma, o, Vanquete volotros me declarardes £ y hallardes, yo ` 


adivinanga, y Os daré treynta favanas , y treynta mudas de ve- 
¿cfr fidos. 
` 13 Mas(i no me la fupierdes declarar, vofotros 
me dareys las treynta lavanas, y las treynta mudas 
de veltidos.Y ellos refpondieron : Propone nos tu 
pregunta, y oyrlahemos, 
14 Entonces les dixo: Del comedorfalió comi. 
da y del fuerte (alió dulçura. Y ellos no pudieró de- 
“clarárle la pregunta en tres dias. > 
15 _ Y al feptimo dia dixeron à la muger de 
Samíon, Induze à tu marido á que nos declare e- 
fta pregunta , porque note gemmas ¿cy ala 
lPaaroma Cafadetu padre. Aveysnos llamado aqui ! para 
nos loque te- pofleernos? 
amor 16 Y lloróla muger de Samfon delante deel, y 
dixo: Solamente me aborreces , y nome amas, 
puesque no me declàrasla pregunra que propu- 
mAlosmam {ifte ™ à los hijos de mi pueblo. Y elle refpondió: 
eshos de, 8" Heaqui, que ni á mi padre nià mi madre la he de- 
clarado; y aviatela de declarar á ti? 

17 ella lloró delante de el los ficte dias quce- 
llos tuvieron vanquete $ mas al feptimo dia el fe le 
declaró,porque le conftriñió á elle: Y ella la declaró 
álos hijos de fu pueblo. 

18 Y al feptimo dia, antes que el Sol fe pufieffe, 
los dela ciudad le dixeron: Que cofa ay mas dulce 
que la miel ? Y Que co/a ay mas fuerte que el le- 


n La folucion On? 
de mi pregun- 


19 Y elles refpondiò:Si no arárades con mi no- 
A hallárades mi ^ pregunta. 
20  Yelefpiritu de Ichovacayó fobre el y vino 
à Afcalon, y hirió treynra hombres 2 dellos; y to- 
mando fus defpojosydió las mudas de veftidos à los 
fumier porgue QUE AVIan foltado la pregunta: y encendido Pene- 
avia difiere nojo vinofe à cala de lu padres 
Leflucimdel 21 Y la mugerde Samíon fué dads à fu com- 


T damian. pañero,con el qual antes fe 4 ha compañava. 


ta 
o Dc los Phi- 
liftheos de 
Afcalon. 

F (mevn. 
pA fab, contra 


E à 7 Entonces Samíon < z dixo:Anú lo aviades saik Phi- 
e hazer?mas yo me vengaré de vofotros, y defpu- Ethos que 
_escellaré, a - a PU- maroni fa 
- 8 Y hiriólos de gran mortandad d 
muslo:y deceridió, y affentó © en la cueva 
ña de Etam, s 
q Y los Philiftheos fubieron y pufieron 
campo en luda,y tendieronfe por Lechi. 

10 Ylos varones de Iuda E dixeron: Porque 
aveys fubido contra nofotros ? Y ellos refpondic- 
ron;Para prender à Samíon avemos fubido : para 
hazerle como el nos ha hecho. i 

11 Y vinieron tres mil hombres de Iuda à lacu- y 
eva de la peña de Etam, y dixeron à Samfon: No 3 
fabes su que los Philiftheos dominan fobre nofo- 
tros?Porque nos has hecho efto ? Y el les refpódio. 
Yo les he hecho como ellos me hizieron. 

12 Ellesentoncesle dixeron: Nofotros hemos 
venido para prenderte, y entregarte en mano de 
los Philiftheos. Y Samfonles onde juradme 


A muger, 
lierna y d Mucho, 
le la pe- € Or. enla 


que vofotros f no me matareys. S Heb, na arre- 
13 Y ellos le refpondieron diziendo, No; fola- mios Zda. 


mente gre prenderemos,y te entregaremos en (us me marareyi 
manos:mas no te mataremos. Entonces araronlo i 
con dos cuerdas nuevas, y hizieronlo venir de la raro, 
ña. 
i, Y como vino hafta Lechi, los Philiftheos lo 
falieron à recebir con alarido ; y el efpiritu de Ie- 
hova cayó fobre cl,y las cuerdas que efavan en fus 
braços fe tornaron como lino quemado con fue- 
go,y las ataduras fe cayeron de fus manos. 

15 Y hallando á mano una quixada de afno an» 
freíca, eftendió la mano y tomóla, y hirió con ella 
mil Hombres. 

16 , Entonces Samfon dixo : Con «sa quixada 
de afno,un monton,dos montones. Con x»a qui- 
xada de afno heri mil varones. 3 

17 Y acabando de hablar, echó de fu mano la e 
quixada,y llamó à aquel lugar h Ramath-lechi. — hEchamiem 

18 Y teniendo gras fed,clamó 4 Iehova, y dixo:,t94eh que; 
Tu has dado efta grå falud por la mano de tu fier- H 
vo: y aora yo morire de hd y cacréecnda mano de 
los incircuncifos. s 

19 Entonces Dios quebró una muela que Pae b- 

enla sesi 


Samfon mata.1000. Philiftheos. 


enlaquixada,y falicron de alli aguas y bevió,y bol- 
«¡6 en fu efpiritu, y bivió.Portanto llamó fu nom- 


¡Fuemedel brede aquel lugar i En=haccore, elqualesen Lechi 


“haltioy." 
20 Y juzgó a fraelen dias de los Philiftheos 
Veynte años. ` 


quellana. 


- CAPLET AVL, 

- Encervado en Gaza Samfop fe eftapa,trayendo fe las puer- 
tas de la ciudad. 11. Importmpado de Dalila ramera Yhili- 
Jibea e defembre en que confiftia fu fuerga,y defembriendolo ella 

“2 los Philistheos es prefo deellos,y quebrados los ojss les firve de 
moler¿11+. Sacado á festejar à los PhíliStbeos en una fiesta, 


Darren? 
Arra 


¡0 telerribas el templo de fu dios , donde muere ely mata configo gra ` 


+ de nmnero de fus enemigos. 
Fue Samíon à Gaza y vido alla una muger ra- 
+] mera:y entró a ella. 

“=t ez * Y fue dicho à los de Gaza:Samíon es ve- 

“nidoaca:y cercaronlo, y a efpias toda a- 
quella noche á la puerta de la ciudad: y eftuvieron 
alados toda áquella noche diziendo, Hafta la luz 
de la mañana:entonces lo matarémos. ` 

3 _Mas Samfon durmió hafta la media noche: 

“y àla media noche levantofe, y tomando las puer- 
-tas de la ciudad có fus dos pilares, y fu tranca,echó+ 

Voz felasàl ombro, y fuele, y fubiofe có ellas en la cú- 
= ‘bredel monte que e/fá delante de Hebron. 

a. 4 4 Defpuesdefto aconteció que fe enamoró 
ater, Delilah. de una muger en Nahal-forec, laqual fe lamava 2 
Dalila.: zs 3 

a y Y vinieron à ella los principes de los Phili- 
b Heb. Y ver. Ttheps, y dixeronle: Engañalo, b y fabe en que eá 
à “fu fueréa sam grande, como lo podriamos vencer 
para que lo atemos,y lo atormentemos:y cada uno 

20, Pefen de iofotros te dará mil y cien € ficios de plara. 

y 6 Y Dalila dixo 4 Samfon : Yo te ruego que 
me decláres,en q e/f4 tu fuerga tan grande: y como 
podras fer atado,para fer atormentado. 

7 Y refpondióle Sámfon:Si me aráren con fie- 
drp. vja- te d fogas rezientes,que aun no eften enxutas: en- 
ørdss de vergas tonces me enflaqueceré, y feré como qualquiera de 
mender afi ver, “LOs ogros hombres. 
fyuers- =$: Y los principes de los Philiftheos le truxeró 

`fiete fogas rezientes,que aun no eftavan enxutas: y 
ella lo ató con ellas. 

9 - Ylas elpias eltavá eftondidas en cafa deella en 
Una camira. Entonces ellale dixo:Samfon los Phi- 

. lifthcos fobre ti. Y el rompió las fogas,como fe ró- 
pe una cuerda de eltopa quando fiente el fuego : y 
< fu fuerca no fue conocida. z 
_ 10 Entonces Dalila dixo à Samfo:Heaqui,tu me 
has engañado.,y me has dicho mentiras: defcubre- 
me pues aora yo te ruegocomo podras fer atado. 
trr Y elle dixo:Si me ataren fuertemente còn 
cuerdas nuevas, con las quales ninguna cofa fe aya 
hecho,yo me enflaquecere,y feré como qualquiera 
delos otros hombres. 

12. Y Dalila tomó cuerdas nuevas, y atólo con 
wellaszy.dixoles Samfon los Philiftheos fobre ti. Y 
Jas CHA eftavan en una camara. Mas el las rompió 
“de fus braços como un hilo. 

13, Y Dalida dixo à Samfon:Hafta aora me en- 
gáñas y tratas conmigo con mentiras. Defcubreme 
puts aoracomo podrás fer atado. El entonces le di- 
xo¡Sitexéres fiete guedejas de mi cabeça cõ la tela. 

Fooros de 14. Y ela fhincó la eltaca,y 8 dixole:Samfon los 
uedojas de S3 Philiftheos fobre ti.Mas defpertandofe el de fu fu- 
fon conla te- eñojarrancó la eftaca del telarcon la tela. 


e No fe fpo 
pôt embrices 
en que cflava 
ffücrsa. 


` 


De 15, Y ellale dixo, Como dizes;Yo te amo: puesg 

i y Afismólo tu coraçon no ffá conmigo ? Ya me hás engañado 
a tres vezes, y no me has aun defcubierto en que effá 

i Eea aa tu gun fuerca. e ; 
mio.: 16 Y acontecio, que apretandole ella cada dia 


IVEZEG a 


Fol.S2 
con fus palabras,y moliendolo , fu anima fe angu- 
fió para la muerte. z 
17 Y defcubriále todo-fu coraçon, y dixole: 
h Nünca à mi cabeça llegó navaja: porque fêy Na- permira E 
zareo de Dios defde el vientre de mi madre. Si fu- ¡Heb Y apar 
ere rapado i perderé mi fuera, y feré debilitado, y tarfcha de mi 
como todos i otros hombres, . pa des 
18 Y viendo Dalila, que el le avia defcubicrto ciara, emúrva 
todo fu coraçon , embió a llamar los principes de Po arois» 
los Philiftheos diziendo: Venid efta vez:porque el Juen e 
me há defcubierto todo fu coraçon. Y los princi- mea eofa ke- 
de los Philiftheos vinieron å ella , trayendo en 4 » 
u mano *el dinero. z nk 
19 Yellshizoqueelfe durmieffe fobre fusro- 
dillas:y llamado uz hombre , rapôle fiete guedejas 
de fu cabeça:y començó ! à afigirlo: y fu fuerça fe 1A dezinle1m- * 
apartó del, hai pps 
20 Y ellale dixo: Samfon, los Philiftheos fobre P7 
ti. Y el como fe defpertó de fu fucño, dixo entre fi. 
Efta vez faldrécomo las otras, y efcaparmehé : no 
fabiendo que Ichova fe avia ya apartado de el. 
21 Maslos Philiftheos echáron mano decl,y fa- 
cáronle los ojos, y lleváronlo4 Gaza : y ataronlo 


con cádenas,para que M molieffe en la carcel, ia 


decafiigo, Exe, 


TF gral cabello de fu cabeça començóà na- 11.5.7 Laren, 
cer,defpues que fue rapado. Ea 


23 Vlos principcsdelos Philifthcos fe juntá- 
ron para facrificio à Dagó fu dios,” y para alegrar- n Para hazer 
fe, y dixeron: Nueftro dios entregó en nueftras publica alegria 
manos à Samfon nucftro enemigo. * porla prion 

24 Y elpueblo viendolo,loaron à fu dios dizi- de Sarik: 
endo: Nueftrodios entregó en nueftras manosâ 
nueftro enemigo,y al deftruydor de nueftra tierra, 
el qual avia muerto muchos de nofotros. 

25 Y aconteció,que ° yendo fe alegrando el co - o Como fe 
raçon decllos,dixeronsLlamad à Samíon, paraque Usos calen- 
F juegue delante de nofotros. Y llamáron à Sam- ficta; 
fon de la carcel, y jugava delante decllos: y pufie- p #cb.q-d.pa- 

Taquenos ha- 
ronlo entre las colunas. ue O 

26 Y Samfon dixo al moço quelo guiava de la fa refs 
mano: Llegame y hazme tentar las colunas fobre «sro;ver.30. 
que fe fuftenta la calas ue me arrime à ellas. 

27 Ylacafacfava llena de hombres y mugeres, 

y todos los princes de los Philiftheos e/ffavas alli: 
J Lobre la techumbre auia como tres mil hombres 
mugeres, que eftavan mirando el jucgo de Sam- 

on. 

23 Y Samfon clamó à Iehoua y dixo:Señor Íe- 
hova acuerdate aora de mi, y esfuergame aora fo - 
lamente efta vez ô Dios, paraque de una Vez to- q Hep 

pE : E Y ven- 
me a delos Philiftheos de mis dos ojos- — gammehe una 

29 tonces Samíon fe abracó con las dos co- Yengenca. 
Tunas del medio fobre las quales fe fuítérava la ca- ASE. 
{ay eftribó enellas,la una có la mano derecha,y la Efo no lodixo 
otra con la yzquierda, y A 

30 Y haziendo efto dixo Samfon : * Muera mi ani- fen Pao 


fue un extraor- 


ma con los Philiftheos. Y eftribando con esfuergo nario mevia 


cayó la cafa fobre los principes,y fobre todo el pue- miento,y por ef 
bloque eftava en ella, Y fueron muchos mas los que so 


deellos mató muriendo, que los que avia muertoen nemira å Sam- 
fu vida. San enere ls 

31. Y decendieron fus hermanos, y toda la cafa de ne 
fu padre, y tomaronlo, y levaronlo, y fepultaronlo 
entre Saraa, y Efthaolen el fepulchro de fu padre 
Manue: y cljuzgó a Ifrael veynte años. 

Carr. XVIL 

Vna mager con devocion fuperfticiofa funda la idolasria en 
elmonte de Aca mandando à fu bijo Michas,que le hizief- 
Je hazer unidolo:y aviendolo hecho, y puesto en una parte de Ju 
cafa,y alquilado sm Levita que lemunijtrafBe, hizo grangeria 
de lardolacria. 

mi Fue 


Michas haze Ephod,y Teraphim. 


Ve un varó del Monte de Ephraim,que fe lla- 
E mava Michas: 
n 2 Elqual dixo à fu madre : Los mil y cien 
Pas a ficlos de plata, que te fueron hurtados,y tu mal- 
blavas en mis dezias,? oyendolo yo,heaqui que yo tengo efte di- 
oydus, nero: yo lo avia tomado. Entonces la madre dixo, 
Bendito feas de Ichova,hijo mio. 
3 Y defg el uvo tornado à fu madre los mil y cié 
c Heb. Dedi- ftls de plata,fu madre dixo: “yo he dedicado efte 
cando he de- dinero a Iehova d de mi mano para ti hijo mio,pa- 
pou coa 124 hagas ymagen de talla y de fundicion:por tan- 
ganada por m TO yo aora telo buelvo- 
trabajos Mas* bolviendo el los dineros à fu madre, fu 
PR i paai madre tomó doziétos felos de plata,y diolos àl fun- 
Sarè en efo, didor,y el le hizo dellos una ymagen de talla y de 
fundicion,la qual fue prefta en cafa de Michas. 


f Burdel de 5 Y tuvo efte hombre Michas f cafa de diofes: 
ER 18,6. Y hizofe hazer * Ephod, y $ Theraphim, y conía- 


g Er imaginen, Qró uno de fus hijos, y fue le por Sacerdote. 
ercer decos O TEn eftos dias h no avia rey en Ifrael : mas ca- 
Arama de da uno hazia como mejor le parecia. 
la Y avia un mancebo de Beth-lehem de Iuda 
31,19 del Tribu de luda,el qual era Levita,y i peregrina- 
PRT VEBAS 
vaalli. 


Ery masa 8 Efte varó fe avia partido de la ciudad de Beth- 
masifiral: y ehem de Iuda para yr 4 bivir donde hallaffe: y lle- 


Pe eini gádo ál Monte de Ephraim,vino à cafa de Michas, 
eserto: y afìica- para de alli hazer fu camino. 
demohaziale o Y Michasle dixo: De donde vienes? Y el Le- 
A vita le refpondio ; Soy de Beth-lehemde Iuda, y 
palabras. Ne VOy à bivir donde hallare. É 
gviap fpe 10 Entonces Michas le dixo:Quedate en mi ca- 
tavelaguna, La, y fermehas en lugar de padre y de facerdote : y 
iBiviacnel yO te dare diez felos de plata K por un cierto tiem- 
nionte æE- po,y el ordinario de veftidos,y tu comida. Y el Le- 
Pirangeros Vita ł fe quedó. 
k Heb.por_ I1 YelLevitaacordó de morar con aquel hó- 
dias 7.d.al año bre,y el lo tenia como 4 uno de fus hijos. 
MS 12) Y E confagró àl Levint; y aquel pan- 

y cebo le fervia de Sacerdote: y eftuvo en cafa de 

Michas. E . 
13 Y Michas dixo: Aora fé que Iehova me ha- 

rá bien,puesque el Levita es hecho mi Sacerdote. 


cm Mich. 
Cart. XVIII 
ORigen dela idolatría en el tribu de Dan, el qual paan- 
do por el monte de Ephraim buftando afiiento, vino ala cafa 
de Michas,y por fueren le tomó el idolo con los aparatos de fu 
culto, y con el facerdote,y lo llevó configo. 
e led lanta 


ANIJ. N aquellos dias 2 no aviarey en Ifrael:y en a- 

E quellos dias el Tribu de Dan bufcava poffe ffi- 
e r on parafi doude moraffe: porque hafta entó- 
conquiftado Cesbnole avia caydo fu fuerte entre los tribus de 
fu fuertes Ifrael por heredad. 

2 Yloshijosde Dan embiaron de fu Tribu 
cinco hombres de fus terminos, hombres valiétes, 
de Saraa y de Efthaol,paraque reconocieffen y có- 
fidareflen bien la tierra y dixeronles:Id, y recono- 
ced la tierra. Eftos vinicron àl Monte de Ephraim, 
hafta la cala de Michas,y polaron ay. 

3 Y comoeftavan cerca de la cafa de Michas 
reconocieron Slaboz del mancebo Levita: y lle- 
gandofe allá,dixeronle:Quien te ha traydo por a- 
ca? y que hazes aquí? y quetienestu por aqui? . 

4 Yel les relpondió. Delta y defta mancra ha 
hecho conmigo Michas:y el me hacogido paraque 
fea lu Sacerdote. 

5 Y ellosle dixeron : Pregunta pues dora 44 
Dios paraque fepamos fi ha de profperar nueltro 
viaje que hazemos. 

6 Y el Sacerdote les refpondió: Id en paz,que 

? yueftro viaje que hazeys,es € delante de Ichova. 


c La Lengua 


Heb, en 
ios. 


e Agradable à 
[7 


1 VE ZHESS. 


7 Entonces aquelloscinco varones fe partie- 
ron,y vinieron á Lais: y vieron que el pueblo,que 
habitava en ella,eftava feguro, conforme à la coftú- 
bre de los de Sydon,ociofo,y confíado:no avia na- 
die en aquella region f que los perturbaffe en cofa puc: El 
ninguna para poffeer aquel reyno : demas declto aar 3 
efiavan lexos de los Sidonios,y no tenian negocios 
con zingunos hombres. 
8 Bolviendo pues ellos à fus hermanos en Sa- 

raa y Efthaol,fus hermanos les dixeron:Que ay? y 

ellos refpondieron: 
9 Levantaos,fubamos contra ellos;por que ss- 

Jotros aremosconfiderado la region,s y avemos vi- Hcb y heas- 
fto quees muy buena; y vofotros h os eftays que- di husna 
dos. No feays perezolos para andar à yr à poffeer l heb.callays. 
la tierra. 

1o Quando alla llegardes,vendreys à una gente 
fegura,y á una tierra de ancho afsiento ; k puesĝi Heb.ancha 
Dios la ha entregadoen vueftras manos; lugares GE ; 
donde no ay falta de cofa que feaen la tierra. es ET 

11 Y partiendo los de Dan de alli de Saraa y de dente. 
EfthaoL feys ciétos hombres armados de armas de 
guerra, 

„12 Vinieron,y affentaron campo en Carrath- 

Jarim,qwue es en luda,de donde aquel lugar fue lla- 
mado | El campo de Dan,hafta oy :eftáde trás de 
Cariath-iarim. 

13 Y paílando de alli àl monte de Ephraim, vi- 
nieron hafta la cafa de Michas, 

.I4 _ Y dixeró aquellos cinco varones, que avian 

ES reconocer la tierra de Lais, à fus hermanos: 

o fabeys como en eftas cafas ay * Ephod,y The- 
raphim,y y magen de talla y de fundicion? Mirad 
pues loque aveys de hazer. 

15 Y llegandofe alla,vinieron à la cafa del man- 
cebo Levita en cafa de Michas : y preguntaronle m ĦHsb. porla 
m como eltava. paz. 

16 Ylosleys cientos hombres que eras de los 

hijos de Dan estavan armados de fus armas de gue- 
rra à la entrada de la puerta. 

17, Y fubiendo los cinco varones que avian y- 
do à reconocer la tierra, vinieron allá, y tomaron 
la ymagen de talla,y el Ephod, y el Theraphim,y la 
ymagen de fundicion,eftando el Sacerdote à la en- 
trada de la puerta conos feys cientos hombres ar. 
mados de armas de guerra. 

18 Entrando pues aquellos en la caía de Michas, 
tomaron la y mágen de talla,el Ephod, y el Thera- 
leo la ymagen de fundicion: y el Sacerdote les 

ixo : Que hazeys vofotros? 

19 Y ellosle refpondier6:Calla pon la mano fo- 
bre tu boca, y vente con nofotros paraque feas nu- 
ftro padre y facerdote.Es mejor que feastu facer- 
dote en cala de un hombre folo que de un Tribu 
y familia de Ifrael? 

20 Y elcoracon del Sacerdote fe alegró; el qual 
tomando el Ephod,y el Teraphim,y la ymagen vi- 
nofe entre la gente. 

21 Yellostornaron,y fueronfe, y pufieron los 
niños, y el ganado y bagage delante de fi. 

22 Y quando yafe avian alexado de la cafa de 
Michas,los hombres que habitavas en las cafas, que 
eftawan cerca de la cafa de Michas, fe juntaron, y fi- 
guicron à los hijos de Dan. 

23 Y dando bozesálos de DanJos de Dan tor- 
nando fus roftros,dixeron á Michas,n Que tienes y Heb. quete 
que has juntado gente? | has juntado. 

24 Y cl refpondió:Mis diofes ° que yo hize,que 
me llevays juntaméte con el facerdote,y os ys. que 
mas me queda? y ¿que propofito me dezis Que 
tienes? 

25 Yloshijos de Dan le dixeron¿No des bozes 

tras nofotros 


1 Heb. Mana- 
he-dan. 


Axib.1?,5. 


o Abíurdo, 


Michas, Danitas, 


pHeb. amar- tras nolotros, porque los varones P enojados,no os a- 
go dela acometan,y pierdas tambien tu vida, y la vida de los 
parados os, 

26 Y yendofe los hijos de Dan fu camino,y vien- 
do Michas que eran mas fuertes que el bolviofe y vi- 
nok a fu cafa, 

27 Y ellos llevando las cofas que avia hecho Mi- 
chas juntamente con el Sacerdote que renia,vinieron 
en Laisál pueblo repofado y feguro,y metieron los 4 
cuchillo,y quemaron la ciudad à fuego. 

28 Y nouvo nadie que los defendicffe: porque 
efavan lexos de Sidon,y no teniá comerciocon nin- 
gun hombre. Yla ciudad effava affintanda en el valle 
que «24 en Bethrohob. Y recdificaró la ciudad, y ha- 
bitaron en ella. F 

29 Y llamaron el nombre de aquella ciudad Dan, 
conforme al nombre de Dan fu padre 3 hijo de 
Irae] , llamandofe ciertamente antes la ciudad 
Lais. 

30 Y loshijos de Dan (e levantaron ymagen de 
. aiee el 4% tallar y Ionathan hijo de Gerfon, hijo de Mana, el 
Alcan. y “fus hijos fueró facerdotes en el Tribu de Dan,ha- 
10. - ftael dia de la t tranfmigracion de la tierra, 
£ Sus decendi- 31 Y leyantaronfela ymagen de Michasla qual 
Abe iapa kivi hechoodo cl tiépo que la cala de Dios eftu- 


dad delpueblo vo en Silo. 
de lieci. i 


q Heb.qu 


e 
mab a tarl 


XIX. 


Cuentafela Defiruycion del Tribu de Ben-jamin, ocafiona- 
da de aver ufado abominablemente los Gabaonitas de lams- 
ger deun Levita bata mararla, laqualel Levita partida en 
dore pedapos embia par todos los tribas de Ifrael pidiendo jufti- 
cia. , 


CAPIT. 


N aquellos dias,como a no avia rey en Ifrael, u- 
voun Levita que morava como peregrino en 
los lados del monte de Ephraim + el qual fe avia 
tomado muger concubina de Berh-lehem de Iu- 
da. 
b Chald Pa- , 2. Y fu concubinab adulteró contra el, y fuele 
taph. lo me- deel à cala de lu padre à B.ch-lehem de Iuda, y eftu- 
ON vo allá por tiempo de quatro mefes. 
Egla 3 Y levantófe fu manido,y figuiola,para hablar- 
c Heb. fobre le € amorofamente,y bolverla/levando configo un fu 
ficorason-  criatlo,y un par de afnos: y ella lo metió en la cafa de 
fu padre. h 
k A Y viendolo el padie de la moça faliólo à rece- 
bir gozofo, y detuvolo fu fucgro el padre de la moça 
y quedó en Íu cafa tres dias, comiendo y beviendo,y 
repofando al!i, A 

5 Y álquarto día,como fe levantaron de maña- 
nalevantofe tambien'el Levita para y tfe, y el padre 
de la posa dixo à fu yerno:Contorta tu coraçon có 
un bocado de pan,y defpues os yrey s. 

6 Y fentaronfe ellosdos juntos,y comieron y be- 
vieron ; y el padre dela mocadixo àl varon : Yote 
ruego quete quieras quedar aqui efta noche , y ale- 
grarícha tu coraçon. á 

7_ Y levantandof el varon para yrfe,el fuegro lo 

_Conftriñio à que tornaffe y tuvieffe alli la noche. 

8 Y àl quinto dia levantandofe de mañana pa- 
ra yrfe,dizole el padre de la moça: Conforta aora tu 
coraçon. Y anf E detuvieron hafta que ya declinó el 
dia comiendo ambos à dos. 

9 Y el varon fe levantó para yrfe el y fu concu- 
bina y fu criado. Entonces fu fuegro el padre de la 
moga le dixo: Heaqui que el dia declina para poner- 

ee fe el Sol ruegote que os efteys aqui la noche:heaqui d 
PES ” queel dia fe acaba:ten aqni la noche, paracue fè ale- 
gre tu coraçon; y mañana os levantareys de mañana 

€ A tu hugar: à vueltro camino y llegarás * à tus tiendas, 
10 Masel varon no quifo quedar alli la noche,fi- 
no levantandofe partiofe, y vino hafta delante de Ie- 


a Leedlanota 
Ani. 17,6> 


IV E ZIEMI 


Fol.S;5 


bus,que es Iciufelem , con fu par de afnos apareja- 
dos,y con fu concubina. 

11 Yeftándo ya junto à lebus, el dia avia abaxa- 
do nuucho;y dixo el criado à fu feñor: Ven acra, 
vamonos à efta ciudad de los lebuleos paraque té- 
gamos en ella la noche. 

12 Y fufeñor lerefpondió; No yremos à nin- 
guna ciudad de eftrangeros,que no fea de los hijos 
de Ifrael; Sino palfarémos hafta Gabaz.Y dixo à fu 
criado; 

13 Ven, lleguemos ¿uno de effosdos lugares, - 
para tener la noche en FGabaa,o en Rama. SH. Ghk 


a hah. 
14 Y 8 paflando anduvieron, y pufofelesel Sol y5. de Isbus. 
junto à b Gabaa,que ers de Ban-jamin. faari dats 
15 Y apararonfe del camino para entrar à te- $e Sl 
1, Yf.2i717. 


ner alli la nocheen Gabaa: y entrando apofenta- 
ronfe en la placa de la sua que no vivo quié los 
acogefle en cafa para paffar la noche. 

16 Y heaqui un hombre viejo que à la tarde ve- 
nia del campo de trabajar, el qual era tambica del 
monte de Ephraim, y morava como percgrino en 
Gabaa: y los moradores de aquel lugar eras ì hijos i Toma“ al- 
de lemini. ena 

17 Y efiebombrealgando los ojos,vido 4 eltotro, como 1.sanx, 
que venia de camino,en la plaga de la ciudad: y di> =+:7»y 2 
xole el viejo: Donde vas, y de donde vienes? di 

18 Y elrefpondió:Pallamos de Berh-lehem de 
Iuda à los lados del monte de Ephraim, de donde 
yo [oy,y partime hafta Berh-lehem de Iuda,y voy 
sora à la Cafa de Ichova, y no ay quien me reciba 
en cala. 

19 Aurique nofotros tenemos paja y de comer 
para nueftros afhos: y tambien tenemos pan y vi- 
no para mi, y para úu fierva, y para el criado que e- 
fiá con tu fiero, y de nada tenemos falta. 

20 _Y el hombre viejo dixo: Paz fea contigo: tu 
necefsidad toda fea folaméte à mi cargo, có tal que 
notengasla noche en la plaça. e 

21 Y metiendolo en lu cafa,dió de comer à fus 
afnos,y lavaron fus pies,y comieron y bevieron. 

22 Y quando eftuvieró alegres, heaqui los hom- 
bres de aquella ciudad,que eran hombres hijos E de £ como fi 
Belial,que cercan la cafa,y batian las puertas dizié - dixera del dia- 
do al hombre viejo feñor de la cafa: Saca fuera el Bo» 
hombre que ha entrado en tu cafa,paraque lo lco- 11 mifíno dixe- 
nozcamos. rom los de Sod> 

23 Y (aliendo áellos el varon leñor de la cafa, 74è Zoró,Ge. 

$ 19,5. leed la 
dixoles,No hermanos mios: Rucgo os QUe NO CO- sora Deu. 23, 
metays efte mal, pueíque efte hombre ha entrado 17- 
en mi cafa,no hagays efta maldad. 

24 ™ Heaqui mi hija virgen, y fu concubina.30 os m Afi Lab 
las facaré aora,humillaldas, y hazed con ellas como G+».19,8. lsd 
os pareciere: y no hagays à efte hombre cofa tan!*"- 
vergongoÍa.. > 

25 Masaquellos hombres no lo quifieron oyr:y 
tomando aquel hombre fu concubina facófela fu- 
ra aeos la conocieron.y abufaron deella toda la 
noe e hafta la mañana,y dexaronla quando el alva 

ubia. 

26 Y ya que amanecia la muger vino,y cayó de- 
lante de la puerta de la cafa de aquel hombre don- 
de fu feñor eftava,hafta que fue de dia. 

27 Y levantandofe de mañana fu feñor, abrió las 
puertas de la cala,y falió : para yr fu camino : y he- 
aqui la muger fu concubina que efavá tendi- 
da delante de la puerta de la cafa las manos fobre 
el lumbral. ` 

28 Yelledixo: Levantate paraque nos vamos, 

Masella » no refpondió. Entáces el varon la levá- ns favamo- 
tó, y echandola fobre fu afno levantole y fuefe à “™ 
fir lugar. 
29 Yen llegando ¿fu cafa, toma un cuchillo, 
L3 yecha 


Tírael pelea con Ber:-jamin. 


s.con ta ye Y Echa mano de fu concubina , y defpedagala con 

Ecionda tus hueflos en doze partes, y 2 embiólas por todos 
Calo. los terminos de Ifrael. í 

30 Y qualquiera que via aquel hecho dezia:lamas 

fe ha hecho,ni vifto tal cofa defde el tiempo que 

los hijos de Ifrael fubieron de la tierra de Egypto 

P Qu: todo el hafta oy. Confiderad efto? P? dad confejo;y hablad. 


asilo pidi mn 
Al pa ple JAS 
blica acerca El Pueblo de 1/rael,vifta la crueldad de los Gab:oniras,re- 


del caños irepl ribu de Ben-amun que los caftigwe : y el refufando- 
sle baten guerra y al fin lo de¡trayen cafi del todo. 


Ntonces falieron todos los hijos de Ifrael,y 
juntófe ayuntamiento, 1 como de un hombre 


e A y folo, defde Dan hafta Beerfcbah,y la tierra de 

anno. Galaad,à Ichova en Mafpha. 

a ma" 2 Y los Pcantones de todo el pueblo fe halla- 
“2” ron prefentes de todoslos tribus de Ifraelen el a- 


1438 

s yuntamiéto del pueblo de Dios, MAL mil 

ombres de pic,que facavan elpada, 

3 Y los hijos de Ben-jamin oyeron,que los hi- 
jos de Ifrael avian fubido à Mafpha.Y dixeron los 
hijos de Ifrael : Dezid como fue efta maldad. 

4 Entonces el varon Levita marido de lamu- 
ger muerta refpondió,y dixo: Yo llegué à Gabaa de 
Benjamin có mi cócubina para tener alli la noche. 

5 Ylevantandofe contra mitlos feñores de 
Gabaa, cercaron fobre mi la cafa de noche delibe- 
rados de matarme, y aero mi concubina 
de tal manera que ella fue muerta. 

6 Entonces tomando yo mi concubina,cortela 
en piegas,y embielas por todo el termino de la po- 
fefion de Ifrael ; por quanto han hecho maldad y 
crimen en Ifrael. 

7 Heaqui que todos vofotros los hijos de Ifrael 
efiays prefenses,daos aqui decreto y confejo. 

8 Entonces todo el pueblo,como un folo hő- 
bre, fe levantó, y dixeron : Ninguno de nofotros 
yrá á fu tienda,ni nos apartaremos de aqui cada u- 
noàfu cafa: 7 

9 Hafta que hagamos efto fobre Gabaa, que 
echemos fuertes contra ella: 

10 Y Tomarémos diez hombres de cada ciento 
por todos los tribus de Ifrael: y de cada mil ciento, 

de cada diezmil mil,que lleven baftimento para 
el pueblo que ha de hazer,yendo contra Gabaa de 
Ben-jamin,conforme à toda la abominacion que 
ha hecho en Ifrael. 

11 Y juntaronÍe todos los varones de Ifrael có- 
tra € la ciudad, ¿como un varon folo,* en com- 
pañia. , 

12 Ylostribus delfrael embiaron varones por 
todo el Tribu de Ben-jamin, diziendo : Que mal- 
dad esefta que ha fido hecha entre vofotros? 

13 Entregad pues aora aquellos hombres hijos 
de Belial,que effan en Gabaa,paraque los matemos, 
y barramos el mal de Tíracl.Mas los de Ben-jamin 
no quifieron oyr la boz de fus hermanos los hijos 
de Ifrael. A 

14 Antes los de Ben-jamin fe juntaron de lasciu- 
dades en Gabaa,para falir à pelear contra los hijos 
de Ifrael. E h 

15 Y fueron contados en aquel tiempo los hi- 
jos de Ben-jamin de las ciudades, veynte y feys 
mil hombres,que facavan efpada fin los que mora- 
van en Gabaa,ge fucron por cuenta fiete cientos 

«Soldados, Varones Belcogidos. s 
a Ęifilurgo. 16 hDe todo aquel púcblo uvo fiere cientos 
h Derodos hombres efcogidos, i cerrados de la mano derecha 
E a todos los quales tiravan una piedra con la honda à 
Arrb.3,15 un cabello,y no erravan. 
17 Y fueron contadoslos varones de Ifrael fuc- 
ra de Ben-jamin,quatrocientos mil hombres que 


10, los habia 
asiste 


« S,de Gabaa. 
d Artib. veri. 
e Heb. com- 
pañeros. 


FAri. 19,12 


1. NENAS: 


facavan efpada; todoseftos hombres de guerra. 

18 Los quales fe levátáron, y fubieron á la k Cafa dàil 
de Dios,y confultâron,con Dios las hijos de Ifraei do ehan e 
diziéndo:Quien fubirá por nofotros el primero en 4:44% Dis 
la guerra contra los hijos de Ben jan Ichova e Bou 
relpondió : l Iuda ferá el primero. llika 

19 „Levantandofe pues de mañana los hijos de 14 
Ifrael pulieron campo contra Gabaa: 

20 Porque los hijos de Ifrael avian falido à ha~ 
zer guerra contra Ben-jamin : y los varones de 1- 
rael ordenaró la baralla contra ellos junto à Gabaa. 

21 Y faliendó de Gabaa los hijos de Bán-jamin 
derribaron à tierra veynte y dos mil hombres de 
los hijos de Ifrael. sl 

22 Mas fortificãdofe el Pueblo, los varones da . 
Tírael tornan à ordenar la batalla en el mifmo lu- 
gar donde la avian ordenado el primer dia. 

23 Y los hijos de Ifrael m fubieró, y lloraron de- 
lante de Ichova hafta la tarde , y confultaron con 
Iehova diziendo: Tornaré à pelear con mi herma- 
no los hijos de Ben-jamin ? Y Ichova les refpon- 
dió: Subid contrael. 


mE 
uz 


ms AlTa- 
bermaculo, 


locauftos y pacificos delante de Ichova. o 
27 Y los hijos de Ifrael preguntaron à Tehova: ES 
(porque el arca del Concierto de Dios eftava alli en de E 
aquellos dias: - p Servia en el 
28 Y Phinees hijo de Eleazar,hijo de Aaron» femmo box» 


hijos de Ben-jamin,o eltar me he quedo ? Y Ieho- 
va dixo : Subid : que mañanayo lo entregaréentu 
mano. 

29 Y Ifrael pufo embofcadas arredor de Gabaa. 

30 Y fubiendo los hijos de Ifrael contra los hi- 
jos de Ben-jamin eltercero dia,ordenaron la bata- 
Ila delante de Gabaa,como las otras vezes. 

31 Y faliendolos hijos de Ben-jamin contra el 
pueblo,alexados de la cidad ,comengaron à herir 
algunos del pueblo matando , como las otras vezes, 
por los caminos,uno de los quales fube à Beth-el: 
y elorro à Gabaa porel campo , y mataron como 
treynta hombres de Ifrael. P 

2 Y loshijos de Ben-jamin deziá entre ff Ven- 
cidos fo deláte de nofotros como antes. Mas los hi- 

Jos de Ifrael dezian entre /7,Noforros huyremos, y 2- q Heb. amase 
lexarloshemos de la ciudad hafta loscaminos. — <alos hemor 
33 Entonces levantandofe todos los de Ifrael A 

de fu lugar,puficronfé en orden en Bahalchamar:y vec.5u. 
tambien las embofcadas de Ifrael falieron de fu lu- 
gar del prado de Gabaa. 

34 Y vinieron contra Gabaa diez mil hombres 
efcogidos de todo Ifrael, y la batalla fe comengó 2 
engravecer: y £ ellos no fabian que el mal fe acer-cLos de Bem- 
cava lobre ellos. $ jamia. 

35 Y hirió Iehova á Ben-jamin delante de Ifra- 
el y matáron:los hijos de Ifrael aquel dia veynte y 
cinco mil y cien hombres de Ben-jamin, todos 
eftos t que lacavan efpada. t Hombres de 

36 Y vieron los hijos de Ben-jamin que eran a 
muertos.porque los hijos de lfrael Y aviá dado lu- 
gar a Ben-jamin,porque eftavan confiados en las 
embofcadas que avian pucfto detras Gabaa: 

37 Y Ls 


Los Hraclitas deftruyen á Gubsa. 

7 Y lasemboftadas acomcticron preftamente 

à Gabaa,y Y arremetieró y puñicró a cuchillo roda 
la io n 

38 Y los Ifraclitas eftavan concertados con las 

embofcadas , que hizieflen mucho fgo, paraque 
fubic/fe z gran humo de la ciudad. 

Y los de Ilracl avian buelro les e/paldas en la 


y heb. alon- 


yaron. 


2 hcb. coh- 
na de humo. 


baralla:y los de Ben-jamin avian començado à de- ` 


rribar heridos de Ifrael como treynta hombres, de 
tal manera que ya è deziãCiertaméte ellos han e 
do delite ni nofotros, como en la primera batal aH 

40 Mas quando la lama comenco a fubir dela 
ciudad,como una coluna de humo, Ben-jamin tomó 
à mirar á trás, y hcaqui que el fuego de la ciudad 
fubia ál ciclo. 

1 Entonces rebolvicron los varones de Ifrael, 
los de Ben-jamin fueron llenos de temor:porque 
vieron que el mal avia venido fobre ellos. , ' 

42 Y bolvieron las efpaldas delante de Ifrael azia 
el camino del defierto,mas el efquadron los alcan- 
só, y los de las ciudades los matavá ben medio 
dicellos, 

po. rony hollaron defde Menuhal,hafta delante 
de Gabaa al nacimiento del Sol. - 

Y cayeron de Ben-jamin diez y ocho mil 

hombres,rodos eftos hombres de guerra. R 

€ S. Los que Y <bolviendofe,huyeron azia el defierto à 

e u la peña de Remmon:y à rebufcaron dellos cinco 

adi mil hombres : en los caminos,y fueron figuientio= 


a Losde Ben- 
janin. a 


bEnuceran- 
dolos. 


ii p. 
los hafta Gadaam,y mataron deellos otras dos mil 

hombres. ppm 5 
46 Y fucron rodos los que de Beri-jamin muri- 
eron aquel dia,veynte y cinco mil hombres,que fa- 

cavan cfpada,todos eftos hombres de guerra, | 

Pasiau 7 Y “bolvieronfe y huyeron ál defierto àla 
gushronde pena de Remmon,feys cientos hombres: los qua- 
. les eftuvieró enla peña de Remmon quatro meles. 
f Alosgus 48 Y los varones de 1fráel tornâron fà los hi- 


A Po" sos de Ben-jamin,y pulieron los à cuchillo à hom- 
Bon jamin, bres y à beftias zen la ciudad + finalmente 4 todo 
¿De Gabaa. Joque hallavan: y anfi mifmo pufieron fuego àto- 
PESE onde Jas las ciudades » que hallavan. 
, Cari TXXL 
Lamenta el Pueblo de Ifrael la affolacion del trib» de Ben- 
jamin,y queriendo proveer de mu eres à los que aviañ quedado 
para restaurar el tribu, [inguebrar el juramento que avian 
hecho de no darfilas,hallofè que los de Iabes de Galand no avis 
venido à la guerra contra el edióto del Pueblo, y embiando gë- 
te contra ellos mataron todos los varones,y de alli piece de 
mugeres à los de Ben-jamin.11. No baftandoles estas y Les dan 
indoftria como tomen de las moças de Srlo las que les falavá. 
Los varones de Ifrael avian jurado en Mafpha 
diziendo: Ninguno de nofotros dará fu hija 
à los de Ben-jamin por muger. 
2 Y vino el Pueblo á la 2 Cafa deDios,y eftu- 
del vieronfe alli hafta la tarde > delante de Dios : y al- 
çando {u boz hizicron gran llanto,y dixeron: 
O Ichova Dios de 1fracl,porque ha fido efto 
en Ífracl,que falte oy de Ifrael un Tribu? 

4 Y el diafiguiente el Pueblo fe levantó de ma- 
ñana, y edificaron alli altar,y offrecicron holocau- 
Sto y pacificos. a an 

Y dixeron los hijos de Ifrael : Quien de to- 
doslos tribus de Ifrael no fubió al ayútamiento +4 
Tehova? Porque fe avia hecho gran juramento có- 
tra el que no fubieffe ¿lehovacu Malpha, dizien- 
do: Morirá muerte. y k 

6 Y los hijos de Ifracl fe arrepintieron à cau- 
fa de Ben-jamin fu hermano,y dixeron: un Tribu 
es oy cortado de Ifrael. 


aà Silo, Arr.2 


18. 
b Debate 
Ara, Xa 


Ar ib.29,1 


LVEZES : 


Los quales cercaron à los de Ben-jarain,y los 


Fol.Sg 


7 Que haremos de mugeres à los que han que - 
dado? Nototros avemos jurado por Iehova que no 
les avemos de dar nueltras hijas por mugeres. 

S Y dixeron,Ay alguno de los tribus de Ifrael 
que no aya fubido à lehovaá Mafpha? *Y halla- 
ron que ninguno de labes-Galaad avia venido ál 
campo ai al ayuntamiento. 

9 Porqueel pueblo fiie contado,y no uvo alli 
varon de los moradores de labes-Galaad. 

10 Entonces el ayuntamiento embió alla doze 
mil hombres de los mas valientes, y mandaronles € heb.de hijos 
diziendo,1d, y poned à cuchillo å los moradores de AS 
labes-Galaad,y las mugeres y la familia. 

11 Mas hareys defta manera,d todo hombre va- 
ron,y à toda muger que uviere conocido ayunta- 
miento de Yaron,d miatareys. Dos 7 dS.y lasdon= 

12 Y halláron de los moradores de Iabes-Galaad zellas guarda- 
quatrocientas + donzellas que no avian conocido $y: “a sea 
varon en ayuntamiento de varon , fas quales tru- aa 
xeron àl campo en Silo , que es enla tierra de Cha- aria, e. 
naan. 

13 Y todo.el ayuntamiento embiarou à hablar 
àlos hijos de Ben-jamin que cHavanenla peña de 
Remmon,y llamaronlos en paz. 

14 Entonces bolvieron los de Ben-jamin,y die- 
ronles por mugeres las que avian guardado bivas 
de las mugeres de labes-Galaad ; mas no les bafta- _. 

Ton teftas. e bap anc 

15 q Y el Pueblo fuvo dolor à caufa de Ben-ja- £ heb. fe avtc- 
min, de que Iehova oviefíe hecho mella en los tri- p'atcron. 
bus de Xracl. qe 

16 Y los Ancianos del ayuntamiento dixeron, 
Que haremos de mugeres á los que han quedado?» 
porque g el fexo de las mugeres avia fido raydo de 2 heb. muge: 
Ben-jamin. pea o 

17 Y dixcron;h Aya Ben-jamin heredad de ef- gunos. ; 
drán no fea raydo un Tribu de Ifrael. 

18 Nofotros no les podremos dar mugeres de 
nueltras hijas: porque los hijos de Ifrael avian ju- 
rado diziendo : Maldito fea el que diere imugerá 
alguno de Ben-jamin. 

19 Y dixeron,Heaqui que cadaun año ay fo- 
lennidad de Iehova en Silo 42; parse que e/f4al A- 
quilon à Berh-el:y ál nacimiento del Sol àl cami- 
no que fube de Berh-el:à Sichem, y à! Mediodia,à 
Tabona. e a: 

20 Y mandaron àlos hijos de Ben-jamin dizié- 
do: Id, y poned embofcada en las viñas. 

.21 Y teltadatrentos i y quando vierdes falir 41hkcb. vereys, 

X las hijas de Silo à baylar en corros, voforros fal- Zetas, 

dreys de las viñas, y arrebararos eys cada uno mu- k Las do 
er para fi de las hijas de Silo : y yroseys à tierra de llas. 
en-Jamin. . 

22 Y quando vinieren los padres decllas, o fus 
hermanos 4demandarnoslo,noforros les diremos: 
Aved piedad de nofotros en lugar deellos : pres- 
que nofotros len la guerra no tomamos mugeres 
para todos: y puesque vofotros no fe las aveys da- 
de paraque aora feaysculpados. | 
23 Y los hijos de Ben-jamin lo hizieron anfi,que 
tomaron mugeres conforme á lu numero, roban- 
bando de las que dançavan : y yendofe,tornaronfe 
má fu heredad, y recdificando las ciudades,habita- 
ronen ellas. 

24 Entonces los hijos de Ifrael fe fueron tam- 
bien de alli cada uno á {u Tribu, y á fu familia, fa- 
liendo de alli cadaqual á fu heredad. ] 

25 En eftos dias » no avia rey en Ifrael,cada uno n Arr.17, 


' A ES leed la mora." 
hazia lo gue le parecia recto O delante de fusojos. “LA, Baa 
EL 


* heb. y hez- 
qui que, &c. 
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m À fu tietra 
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El libro de Ruth. 


Ruth Moabita por la memoria de fu primer marido 
la hambre fe avia ydo de Iudea à tierra de Moab 


Ja defuntosel qual fe avia cafade con ella quando por 


J por el deffeoque tenia del verdadero culto del Dios de 1f- 


rael fe fue de Moab en compañia de fu juegra à Iudea: donde por derecho de parentezco fe cafa con Booz. del 
qual pario 4 Obed abuelo de David,del qual fegun la carne Chriffodecendio, Mat.1. Es bitoria de poco mas 
de diez aiios, que pafJaron dende la falida de Noemi hafta fu buelta, y cafamiento de Ruth con Booz, 


Cart. L 


Noemi buelve de Moab confu nuera Ruth, muerto fe mari- 
doy hijos , à Beth-leem, de donde fe avia ydoà caufa de la 
hambre. 


2 Acontecióen los dias que governa- 

2} van los juezes, que uvo hambre en 

(pla tierra. Y un varó de Berh-lehem 

de Iuda fue à peregrinar en loscam 

pos de Moab, cl y fu muger y dos 
LAS hijos fuyos. 

2 El nombre de aquel varon era Elimelech,y el 
de fu muger e72 2 Noemi:y los nombres de fus dos 
hijos eran Mahalon,y Chelion:erzs b Ephrateos de 
Beth-lehem de Iuda: y llegando à los campos de 
Moab aflentaron alli. 

Y Elimelech el marido de Noemi murió, y 
quedó ella con fus dos hijos; 

4 Losquales tomaron para fi mugeres de Mo- 
ab,el nombre de la una fue Orpha, y el nombre de 
la otra fue Ruth, y habitaron alli como diez años. 

y Y murieron tambien los dos, Mahalon, y 
Chelion,y la muger quedó defamparada de fus dos 
hijos y de lu marido. is 

6 Y levantofe con fus nueras,y bolviofe de los 
campos de Moab:porq oyóen el campo de Moab 
que lehova avia vifitado fu pueblo para darles pá. 

7 _ Salió pues del lugar donde avia eftado, y có 
ella fus dos nueras,y comengaron à caminar para' 
bolverfe à la tierra de Iuda. 

8 Y Noemi dixo à fus dos nueras:Andad,bol- 
veos cada una à la cafa de fu madre , Iehova haga 
de mimir; CON volotras, mifericordia, como la aveys hecho 


a Heb.Nabomi, 
g. d. hermoja 

b Delapro- 
vincia de E- 
phrata, donde 
citava Beth- 
khem, Mich. 
$ 


¿cen mis t con los muėrtos,y conmigo. 
hos, vuefros Deos Iehova que halleys defcanto,cada una 
ere /” en calade fu marido : y befolas: y ellas lloraroná 


afi lo avejs fi- alta boz. , 
de compigs. 10 Y dixeronle:Ciertamente nólotras bolve- 
EN Ei POB lveos hijas mias:pa 
11 omit reipon: 10, OLVE Y y Jl- 
raque aveys de yr conmigo? Tengo yo mas hijos 
EL en el vientre que puedan fer d vueftros maridos? 
Dem,25) 5» - y . 
ES 12  Bolveos hijas mias y yd os, gis y y r 
sap. 18,16, del vieja para fer para varon. Y aunque dixeffe, Efpe- 
Lovitica s rança tengo y aungaz efta noche fucffe còn varon, 
» a de efperarlos hafta que fu 
*Heb.derar- I viades vok = 
daros para no effen grandes? aviades vofotras* de quedaros fin 
no frå varon cafar por amor deellos? No hijas mias: que ma- 
o yor amargura tégo yo que vofotros,porque la ma- 
fAvierde no de Iehova ha falido contra mi. 
tad 14 Masellas alcando otra vez fu boz, lloraron: 
Pr] & y Orpha € befó à fu fuegra,y £Rurh fe ádó có ella. 
emocimentode 15 “Y ella dixo:Heaqui,tu cuñada fe ha buelto à 
a fu pueblo,y a fus diofes,buelve te tu tras della. 
puslscamete fr- 16 Y Ruth refpondió: No me tuegues que te 
vara Dms : por dexc, y me aparte de ti; potque donde quiera que 
Eo {g tu fucres, yré; y donde quiera que bivieres,biviré. 
aia. 0 Tu pueblo,mi pueblo:y tu Dios,mi Dios. 
y Er imprecaci- 17 Donde tu muriéres moriré yo,y alli fré fe- 
mifin Ses pultradag anfi me haga Ichova,y anfi me dé,que fo- 
17-3144% Tala muerte hará feparacion entre mi y ti. 
J 10,13 


. fe à tierra, y dixole: Porq he hallado gracia en ru 


18 Y viendo ellá que eftava tan obftinada para 


yr con ella, dexó h de hablarle. as 
19 Anduvieron puesellas A llegaró >" 
á Beth-lehem:y aconteció que entrando ellas en 


Beth-lehem,toda la ciudad le commovió por ellas, 
y dezian,No es efta Noemi? , Y 

20 Y eila les refpondia, No me lameysi Noe- a 
mi„mas llamame Mará, porque en grande manera marga. > 
me há amargado el Todo poderofo. 

21 Yo me fue de aqui llena,mas vazia me ha bu- 
elto Iehova, Porque pues me llamarcys Noemi, 
pues q Iehova k me ha opprimido , y el Todo po- p teb, hare- 
derofo me ha afftigido? fiiticado cot- 

“22 Y anfíbolvió Noemi y Ruth Moabita fu “a mu. 
nuera con ella; bolvió de los campos de Moab, y 
llegaron a Berh-Ichem enel principio de la fiega 
de las cevadas. 
CGEA P A 
Ruth va à efpigar à la fegada de Boo? pariente de Noemi el 
qual le haze buen tratamiento. 
Tenia Noemi un pariente de fu marido, varó a Heb vali- 
-a poderolo y de hecho,de la familia de > Eli- eme de esiu- 


melech,el qual fe llamava Booz. n 
2 Y Ruth la Moabita dixo áNoemi;Ruego- e 


te que me dexes yr àl campo, y cogeté elpigas en- 
pos de aquel en cuyos ojos halláre gracia. Y ella le 
refpondió,Hija- mia,ve. 

3 Y yendo,llegó,y cogió enel campo en pos 
de los fegadores, y acontecio “á cafo,que la fuerte 
del campo era de Booz,el qual era de la parentela 
de Elimelech. 

4 Y heaqui que Booz vino de Berh-lehem, y 
dixo à los fegadores: Ichova fta con vofotros, Y e- 
llos refpondieron: Ichovate bendiga. 

5 Y Booz dixo a fu criado el q eftava puefto fo- 
bre los fegadores: Cuya es efta moça? . 

6 Y elcriado,que eltava puefo lobre los fega= 
dores, refpondió, y dixo : Es la moça de Moab, 
que bolvió con Noemi de los campos de Moab: 

7 _ Y dixo,Ruegóre que me dexes coger y jun- 
tar efpigas tras los legadores entre las gavillas: y anf 
entró,y eftà aqui delde por la mañana hafta aora: ff 
ro un poco que ha eftado en cafa. 

8 Entonces Booz dixo à Rurh,Oyez: hija mia, 
no vayas ácoger í otro campo,ni paíles de aqui: y 
aqui eftarás con mis mogas. 

9 Mirabienálcampo que fegaren, y figuelas: 
porque yo he mandado à los moços que note to- 
quen. Y fi tuvicres fed,ve alos vafos, y beve del s- 
gua que facaren los moços. d Tengas pie- 


1o Ellaentonces inclinando fu roftro encorvo- dad de mi. 
ge Sean los que 


al = andá 
ojos,que tu d me conozcas, fiendo yo € eltrágcra Srni tumis 


11 Y relpondiendo Booz dixole, Decierto me des de ccrann, 
ha fido declarado todo lo que has hecho con ru e E 
fuegra defpues de la muerte de tu marido, que de pz l fuero 
xarıdo á tu padre y à tu nuadre,y la tierra de ru na-y Abever.1 3. 
tural has venido à pueblo que no conocifte fantes,f Heb. dvide 

12 lehova galardóne cu obra,y tu falario fea Ile-4yt testo 
no por Iehova Dios de Ifracl,que has venido paray s, de Icho- 
cubrirte debaxo £ de fusalas. 


c Heb. aconse 
tecimicnto. 
en re/pebto de 
Rush fusk ca- 
Josno en refpecto 
de Dios, el guak 
en fa eterno da- 
eréto lo aviar 


denadoafi, 


va. 


33 Yella 


Booz, Ruth. 
13 Y ella dixo; Señor mio,halle yo gracia delan- 
te de tus ojos, porque me has A y porque 
b Lerdla mora, Mas hablado al coraçon de tu ficrva,h no tiendo yo 
Amver-10, ni aun como una de tus criadas. 
14 Y Booz le dixo; A la hora de comer,allega-. 
te auy come del pan,y moja tu bocado en el vi- 
nagre. Y ella fe affentó cabe los fegadores,y el le dió 
t Era sierto po- del i poráge,y comio haita que le harto y le fobró: 
cd 15 Y levantófe para coger. Y Booz mandó à lus, 
£ ` criados diziendo:Coja tambien entre las gavillas , y 
k No feio de- Kno la avergonceys. 


fendays. 16 Antes ichareys à fabicndas de los manojos, 
1Acb. y echá- a «henday: 
do cchareys, Y dexarlaeys que coja,y no la reprehendays. 


17 Y cogió en el campo hafta la tarde, y defgra- 
mEjp. vijs nó loque avia cogido, y fue como un ™ cpha de ce- 
Toge vada. - 

19 Yromóloy vinofeàla ciudad; y lu fuegra 
vido loque avia cogido. Y ella facó tambien loque le 
avia fobrado defpues de harta,y diotelo. 

19 Y dixole ln fuegra: Donde hascogido oy- Y 

a Heb.hecho. donde has Y trabajado ? Bendito fea 0 el que te ha 
2 Air vaio. conocido. Y ella declaró à fu fuegra loque le avia a- 
contecido con aquel veron , y dixo:cl nombre del 
varon con quien he oy trabajado, es Booz. 

10 Y dixo Noemi à fu nuera, Sea el bendito de 
Tchova, que aun no ha dexado fu miúfericordia ni 
para con los bivos ni para con los muertos. Y tor- 
nóle à dezir Noemi, Nueftro pariente es aquel va- Ț 
ron,P y de nueítros redemptores es. 

“Y Ruth Moabita dixo 3 Aliende deefto me 


p De aquellos 


quien pte- 


mece la uwch 21 

y lacompra — dixo:juntare con mis criados,hafta que ayan acaba- 
ES 3 do toda mi fegada. b 
LLey.Ler. 22 Y Noemirefpondió à Ruth fu nuera:Mejor 
352%. es hija mia,que falgas con fus criadas,que no que te 


encuentren en otro campo. 
23 Y nf ellafe juntó con las moças de Booz 

cogendo,hafta que la ficga de las cevadas y la de los, 

trigos fue acabada; mas con fu fuegra habitó. 


Carit. TIL 
Ru:h inftruyda de Noemi fu fuegra,trata de cafamicnto con' 
Ry eL io admire. 


Dixole fu fuegra Noemi: Hija mia no te ten- 
Yo de buftar defcanfo,que te fea bueno? 

2 Noes nueftro pariente Booz,con cuyas 
moças tu has eftado? Heaqui que el avienta efta 
noche la parva de las cevadas. 

3. 2 Tk pues lavartchás, > y ungirtehás, y veftir- 
tehás tus veltidos, y vendrás á la ahy note darás à 
e comer y de 


a Efe confir à 
La aperencra vo 
e ted conocer al varon hafta que el acabe 
fusket, bever. 
bomfomile 4 Y quando cl fe acoftâre,fabe tu cl lugar don- 
ni Pfa, de el fe acoltará, y vendrás, y defcubriraslos pics,y 
104,15.21ar5. acoftartehás:y el te dirá lo que ayas de hazer. 
Sr 5 Y eila le refpondió: Todo lo que tu me man- 
dares, haré. 

k 6 Y decendiendo à laera, hizo todo loque fu 
fuegra le avia mandado. 

7 Y como Booz uvo comido y bevido, y lu 
coracen eftuvo bueno, entrófe á dormir à un can- 
to del monton.Entonces ca vino “efcondidamen- 
te,y defcubrió los pics y acoftófe. 

Y aconteció, que à la media nocheel varon 
fe cftremecio,y atentó, y heaqui la muger que efta- 
va acoftada à {us pics. 

Entoncesel dixo:Quien cres? Y eka refpon- 
dTonume dið:Yo fy Ru:htu fierva: deltiende cl canto de tu 
por ta muger capa (obre tufierva que redemptor eres. 


porqurdd 10 Yeldiso: Bendita feas tude Iehova hija 
ula Ley,  Mia,que has hecho mejor tu poftrera gracia que la 
Deut.2;,5. primera: no yerdo rras losmancebos, fean pobres, 


o fean ricos. 


RVTH 


Fol.85 


11 Noayas temor pues aora hija mia: yo haré 
contigo todo loque tu dixezes , pues que € toda la 
puerta de mi pueblo fabe que eres muger viruofa. 

12 Y aorauunqes cierto que yo foy èl redemp- 
tor:con todo ello ay ofro redemipror ineas "cercano 
que yo. Nerd 

13, Repola efta noche, y quando fea de diayfia- 
quel te redimicre,bien,redimiate: mas fi ¿l no te qui- 
fiere redimir,yo te redimuré, bive Ichova. Repofa 
pues hafta la mañana. . 

14 Y repofóà fts pies hala la mañana y levan- 
tofe antes que nadie pudicife conocerá otro , ya 
f dixo. No fe.fepa q la mugér aya venido á la cra. 

15 Y dixo ella Llega el licnço que rass fobre n, 
y ten deel. Y teniendo declel midio feys medidas de 
caan pufofela acueftas,y vinofe à la ciudad. 

16 Y vinoàfyų fuegra,le qualle dixo : Que pues, 
hija mia? Y ella le declaró todo loque con aquel va- 
ron ke avia acontecido. 

-17 Y dixo:Eltas feys medidas de cevada me dió, 
diziendo me;Porque ño vayas vazia ì tu fueora. 

13 Entonces ella dixo: Repofa hija mia, hafag 
fepas como cac la cofa: porque. aquei hombre no 
repolará hafta que oy concluya el negocio. 

è CAPIT., “TIIT. 

Booz eftufandofè el mas propinquo toma por muger à Ruth 
conforme al derecho de la Ley,de la qual le nace Obed abuelo de 
David, cone! qual fe continan la ¡genealogía del Mefjas defde 
Phares hijo de luda. 

Booz fubió 2 à la puerta,y affentófe all: Y he- 2 å! nado. 

aqui paffava aquel redempror b delqual Booz Ea ea 

avia hablado. Y.dixole:¢ Fulano,o çutano,lle- 4s. efan agui 
gate,y fientate.y el vino,y fentofe. s AAP 

Entonces el rómó diez varones d de los Ancia-} Deped 
nos de la ciudad,y dizo:Sentaos aqui, Y tilos fẹ fen- fenado. 
raton. a 

3 Y dixoál redemptor : una parte de las ter- 
ras que tuvo nueítro hermano Elimelech, vendió 
Noemi, la que bolvió del campo de Moab. E 

4 Y yo dixe +s mide hazertelo faber, y dezirte 
que las tomes delante de los que citan aqui lentados 
y delante de los Ancianos de mi pueblo.Si redimi- 
eres, redime. Y fi no quilicres, redimir, declaramelo 
paraque yo lo fepa:porque no ay osro e redima fi 
notu:y yo defpues deti. Y el otro relpondió: Yu 
redimiré. 

5 Entoncesreplicó Booz: El mifmo dia que 
tomares las tierras de mano de Noemi, *tomaíte ¢ Tt obliga- 
tambien à Rurh Moabita muger del defunto, pa- E ES 2 
raque levantes el nombre del muerto fobre fu ses 7 | 
poifefion. A ù $ 

6 Y elredemptor refpondió, No puedo yo re- a i 
dimir fà mi ar porque echaria à perderg HR mi, Bcc, 
mi heredad;h redime tu mi redempcion;porque yo p Mi hazióda, 
no podre redimir. A palio a 

7_ Y avia ya de luengo tiempoefta coftumbre recho. 
en Ifrael en la redempcion o contrato, que para la 
confirmacion de qualquier negocio el uno quita- | 
va fu çapato,y lo dava t a fu compañero : Y efte e- ¿¿£ conven 
ra el teftimonio en Ifrael. š À ii 

8 Entoncesel pariente dixo à Booz: Tomalo 
tu. Y diziengo «Ho defcakó fu çapato. 

9 Y Booz dixo à los Ancianos y à todoel Pue - 
blo,vofotros fircys oy reftigos de como tomb todas 
las cofas que fueron de Elimelec,y rodo loque” fue 
de Chelion , y de Mahalon de mano de Noe- 
mi. 

10 Yquetambientomo por mi mugerá Ruth 
Moabita muger de Mahalon,paraque yo levanre el 
nombre del defunéto fobre fu keredad,paraque el 
nombre del muerto no fe pierda de entre fus 

n L 5 hermanos, 


e Todo el íc- 
lo, O mda 


fS. à fus cria 
des. 


Booz (<.cafa con Ruth. Ye 

£D=Lcon- hermanos,y * de la puerta de fu lugar. Vofotros fe- 
essgacionde reys, oy teftigos. 

É 11 dixeron todos los del Pueblo que cítavan 

à la puerta con los Ancianos, Que fomos teltigos: 

Ichovahag3ála muger Gentra en tu cafa, como à 


JFundaron Rachel y à Lea,las quales dos! edificaron la cafa de 

Sog 0 Hral: y t4 feas yllúftre en Ephrata, y ™ tengas nõ- 

m Heb.lames bradia en Beth-lehem. 

OEE 13 Tu cafa fei cono la cafa de Phares, * al qual 
n.5$,9. 


re diére de aquefta moça. 

A Y enfi Booz tomó à Ruth ,y ea fue fu mu- 
ger-El qual como entró àellà ,Ichovale dió que 
concibiefle,y parielle 4 hijo. 

14 Y las mugeres dezian à Noemi: Loado fea 
Iehova , que hizo que no te faltaffe redemptor 
oy,cuyo nombre ferá nombrado en Ifrael. 


parió Thamar à Iuda, de la fimicnte que Ichova + 


“hafon engendro àP Salmon, 


DE SA M VEL. 


fuftentarátu vejez:puesg tu nuera laqual te ama,le 
ha parido,que mas te vale efta,que ficte hijos, 

16 Y tomando Noemi el hijo , pufolo en fu re- 
gago,y fuele fu ama, 

17_ Y las vezinas le puficron nombre diziendo: «, 
A Noemi ha nacido un hijo*:y llámaron le Obed. m: 
Efte es padre de Iai,padre de David: 

18 Yeltas [en las gencraciones de Phares: Pha- 
res engendro a Heíton. : 

19 Hcefron engendró 4 0 Ram,y Ram engen- e Mer, 1, 3.7 
dro á Aminadab; peah 

20 Y Aminadabengendròà Nahafon, y Na- a 

> P beb, Salmah, 
21 Y Salmon engendró à Booz,9y Booz engen- Ys. llama 
dròà Obed; S De Rakef: 
dá a Obed engendro à Ifai, y Ihi engendrò í sragera, y tan 
avid. 


„Chto. 2,13 
Mar.i, 


peines gus togia 
TERE 15 Élqual ferán reftaurador de tu alma,y el qús ess rad 
dama f ec 
A 4 EIietlicda ros Li e 
Primerolibro de Samuel. a 
Y ricos, , 
Contiene la hifloria de Ochenta años: los quarenta en tiempo de Eli. cap, 4.18. y los otros 40, en tiempo de 
Samuel y de Saul. Act.13,21. . 
CAPIT. L * tuvo por borracha. 
Anna muger de Elcann afrentada muchotiempe conelop- 14 Y, dixole Eli.* Hafta quando eftarás borra- j 
probrio de fu ejterilidadimperra de Dios wn bijo, al qual llama Chaldigiêre tu vino. —— | ATemeridad de 
Samuel, dedicando lo al Señor para el Servicio de fu Taberna- 15 Y Annalerefpondió, diziendo: No Señor a 
culo. mio, mas yo foy ma muger M congoxada de cfpiri- s» 1a y rf 
= Vo un varon de Ramathaim de tu,no he bevido vino ni fidra, mashe derramado pefe 
Sóphim del monte deEphraim,que ” mi anıma delante de Iehova. hs sasl T 
fe llamava Elcana, hijo de lerobo- 16 No tengas átu fierva por una mugerimpia, m Heb.dura 
am, hijo de Eliu, hijo de Thohu, porque con la multitud 9 de mis congoxas, y de de, Kc. 
a habitante ) hijo de Suph ê Ephrateo. ` mi aficion he hablado hafta aora. P Toda mis 
P ES JIA / 2 Efte tuvo dos mugercs;el notn- 17 Y Eli le refpondió,y dixo: Ve en paz, el Di- Ei 


Gtramentecra bre de la unaerab Anna: y el nombre dela otra 
Leyita. Phenenna. Y + Phenennatenia hijos, y Annano 
a genh los tenia. e. 
i Y fubia aquel varon todos los años, de fu 
ciudad á adorar y facrificar à Iehova de los exctci- 
tos en Silo:donde eftavan dos hijós de Eli, Ophni, 
y Phinees,Sacetdotes de Jehova. . 
4 Y como venia el dia,Elcana lactificava y dava 
à Phenenna fu muger,y á todos fus hijos, y à tódas 
cAabd:lo fus hijas à cada uno € fu parte. 
facrificado. 5 Masa Anna dava una parte efcogida, por- 
DE g q elamavaá Anna aun que Iehova davia cerra- 
o fu vientre. 

6 Y “fucompetidorala irritava enojandola y 
entrifteciédola,porq lehova avia cerrado fu viétre, 

7 Y anfihazia cada añe;quando fubia à la Ca- 
la de Tehova, enojava anfi à la otra; por loqual ella 
llorava,y no comia. 

8 Y Elcana fu marido le dixo: Anna porque 
Horas? Y porque no comes ? Y porque cftá affligi- 
do tu coraçon? No te foy yo mejor que dicz hijos? 

Y levantóle Anna defque uvo comido y be- 
vido en Silo; y Eli Sacerdote eftava fentado e 
una filla junto à un pilar f del Templo'de Iehova. 
10 Y ella cón amargura de anima oró à Iehova 
£Del Taber- , 1 do sbugd 
aca g llorando abundantemente. . 
heb. y lio- 11 Y hizo voto diziendo:Iehova de los exerci- 
tando llorava- tos Si mirando mitares el aficion de ti fierva,y te 
acordares de mi,y no te ol vidares de tu fierva, mas 
dieres átu fierva h fimiente de varon, yo lo dedica- 


e Phencnna. 


b hijo. ré 4lchova todos los dias de lu vida, y no lubirá 
navaja fobre fu cabeça, 
12 Y fue como ella orafle luengamente ide. 
a) lante de Teliova,Eli le eftava mirando á fu boca. 
Arca, 13 Mas Anna hablava en fu coracon,y folamé- 


te fẹ movian fus labios,y no fcoya fuboz, y Elila 


os de Ifrael te dé la peticion que has pedido del. 
:18 Y ella dixo; Halle tu fierva gracia delante 
de tus ojos. Y fucfe la muger fu camino,y comió, y 
no eftuvo mastrilte, 

19 Ylevantandofe de mañana adoraron delan= 
te de Ichova;, y bolvieronfe, y vinieron a fu cafa 
en Rhamatha. Y Elcana conocio à Anna fu mu- 
ger, y Iehova fe acordó deella. 

20 Y fuc P que paffados algunos dias Anna có- P Heb. buel- 
cibió,y parió wxhijo, y pulole nóbre 4 Samuel di- a e 
ziendo, Porquanto lo demandé à Ichova. el q.d. Dema- 

21 Deípues fubió el varon Elcana con toda fu dado de Dios, 
familiaà facrificar à lehova el t facrifició acoftú- rss i 
brado,y fu voto. t Artib 3- 

22 Mas Anna no fubió,fino dixoà fu marido, 

Yo no fubiré hafta que el niño fea defterado,paraque 
lo lleve fy fea prefentado delante de Iehova, yfe fAnis.ir. 
quede alla para fiempre. i 

23 Y Elcanafu marido le refpondió:Haz loque 
bien te pareciere,quedate hafta que lo deftétes, fo- 
lamente Iehova cumpla fu palabra. Y quedófe la 
muger,y crió fu hijo,hafta que lo deftetó. 

24 Y defque lo uvo deftetado , llevólo configo, 
con tres bezerros," y un epha de harina,y UN CUCTO , Ø, panga, 
de vino,y truxolo a la Caía de lehova en Silo, Y y u Heb.y el%- 
el niño era auz pequeño. 

25 Y matádo el xn bezerro truxeró el niño à Eli, 

26 Y elladixo Ay feñor mio, biva tu alma feñor 
mio, yo foy aquella muger que cftuve aqui contigo 
orando à Iehova. (le pedi. 

27 Porefte niño orava, y Ichova me dió lo que 

23 Y yo tãbicu lo buclvo a Ichova:todoslos dias 
Gbivicresferá de lehova. Y * adoró alli à Ichova. x Anna. 


CINSPIGT. TI. 


Annabaze gracias al Señor quele quisó la verguenta de fu 
eHerilidad: meguificaadofu Providencia , conque abatea los 
Jobervios, 


meditación. 


ho,nino. 


Cantico de Anna madre de Samuel, 


Jobervios, y levanta 2 los humildes. 11. Losbios de Eli Sa- 

cerdote con fo avaricia y tyrania aparcavan al Pucblo del di- 
vinocmlto. ILI. Sw padrees amenazado de Dios, graves 
mente por wa Propheta porno averlos cajligado son el rigor qae 
aMigloria deia. 


ba Aaa Annaoró,y dixo: Mi coraçon fe alegra en Ie- 
ponder à mi hova,2 mi cuerno es enfalçado en Iehova, mi 
a A boca fe enfanchó fobre mis enemigos, por- 
EDs. quanto me alegrè en tu falud. 

dQu: Gey z Noay“fanétocomo lehova: porque no ay 
A todas ninguno fuera de tny noay Fuerte como el Dios 
¿Eliolocs e Nueftro. . j 

que haze o- No multipliqueys hablando grandezas,grã- 
bras maravi- 


a dezas:ceffen las palabras arrogantes de vueftra bo- 
Ei e ca,porque el Dios d de las ftičcias es Iehova, y © las 


3 Serornó obras magnificas á el le fon preftas. 

hdl. 339., 4, Los arcos de los fuertes fmeres quebrados , y 
Tobe5uá. los acos fe ciñeron de fortaleza. 

hAdípul- g Los hartos fe alquilaron por paniy los ham- 
iaa. brienrost cellaron:hafta parir fiete'la efteril, y la- 
ledla.nota, que tenia muchos hijos £ enfermó, 

Nam 16,30. 6 * Iehova mata , y el da vida: el haze decen- 
C dir hà los infiernos, y i haze fubir. 


k S, Los po- 7 Iehovaempobrece, y elenriquecezabate, y 
bres.&čc. qd. enfalga. 

los que antes $ El levanta del polvo al pobre, y al menelte- 
i EAA b. rofoenfalga del eftiercol, para affentarlo con los 
zos Gel mun- principes:y haze X q ayan por heredad affiento de 
o Ton rra:porque de Iehova fon las colunas de la ti- 


a > erra,y el afentó fobre ellas el mundo. » 


mPro.4y19. 9 lEI guarda los pies de fus fanétos ; mas los 
na a mea pee en tinieblas, porque nadie con 
a - fuerça lerá valiente. 

Sus 10 : Iehova,ferán quebrantados fus adverfarios: 
mundo. yWfobreellos tronará defde los cielos, Iehova juz- 
a el gará n los terminos de la tierra, y dará fortaleza á 
paño luz fa Lu Rey,y enfalçará o el cuerno de fu P Meflias. 
entiende del ver 11 Y ete fe bolvió à fu cafa en Ramathasy el 
dadao Merias 


mufro Chrifi MOÇO miniftrava à Iehova deláte de Eli Sacerdote. 


pios,y no tenian conocimiento de Ichova. 

13 Erala coftumbre de los Sacerdotes con el 
pueblo qxe qualquiera q facrificava facrificio,venia 
el criado del Sacerdote, quando la carne eftava à 
cozer,trayendo en fu mano un garfio de tres gáchos. 

14 Y heria con el en la caldera, o en la olla,o en 
el caldero,o en el pote, y todo lo que lacava el gar- 
fio,el Sacerdote lo tomava para fi. De efta manera 
hazian à todo Ifrael que venia à Silo. 

15 Anfi mifmo € antes de quemar el levo,venia 
el criado del Sacerdote, y dezia al que facrificava: 
Da carne que affe parael Sacerdote: porque no to- 
mará de ti carne cozida,(ino cruda. 

. I6 Y refpondiale fel varon ; t Quemen de pre- 

pme Gai- fto el fevo Oy, y defpues tomate como quilieres. Y el 

tHb Qg- TelpondiasNo,fino aorala has de dar; de otra ma- 
mando que- nera ye la tomaré por fuerga. 

mene Xe 17 Y anfi el peccado Y de los moços era muy 

vS. delos a- Brande deláre de Iehova: porque los hombres me- 

cerdores.  nofpreciavan * los facrificios de Iehova. 

AN 18 Y cl moco Samuel miniftrava delante de Ie- 

"27 hova veltido de y un Ephod de lino. 

y Exo.28,40. 19 Y haziale fu e una tunica pequeña, y 
trayafelacadaaño, quando fubia con fu marido à 
facrificar el facrificio 2 acoftumbrado. 

z Arribas. 20 Y Elibendeziaá Elcana y ¿fu muger dizi- 

a Anfi lama endo;Iehova te dé fimiente de efta muger en lu- 


E Ley.3,15. 


a o pr a de efta pericion que pidióà Iehova: y a7f fe 
ftido queem- Dolvieron à fu lugar. 


preftó, Kc. 21 Y vifitó Iehova à Anna,y concibió, y parió 


tres hijos, y dos hijas, y el moço Samuel crecia de- 
lante de Ichova, 


L DE SA MVE E. 


Fol.86 
21 Eli empero era muy viejo, y oya todo loque 
fus hijos hazian à todo lrael, y como dormian có 
las mugeresb que velavan àla puerta del Taber- 
naculo del Teftimonio. 0 palabras Excda 
23 Y dixoles < Porque hazeys cofas femejan- 38-8. lea la 
tes? Porque yo oygo de todo efte pueblo vueítros “F, cerecin 
negociós malos. de E'i e! muy 
24 No hijos mios,porque noes buena famala- 74%, yhtee 
que yo oygo:que hazeys d peccaz al Pueblo de Ie- E a 
hova. por le guat D8 
25 Si peccare el hombre contra elhombre , los efie Ains 
Juezes lo jnzgaran : mas fi alguno peccare contra yoo eo 
Ichova,quien rogará por el? Mas elos no oyeron la d Heb. maf- 
boz de fu padre:* porque Ichova los queria matar. PsUaral Sea 
20 Y ME Samuel y vá creciédo,y mejoran- ad da 
dote £ delante de Dios y delante de los hombres. Dr s er gue al 
27 4 Y vino un varon de Dios à Eli, y dixole. mie some el 
Anfi dixo lehova:No me manife(té yo manifielta- ptdr n 45 
mente $ à la cafa de tu padre,quando eltavan en E- nole terese: jua 
gypro,en la cafa de Pharaon? da 
28 Y yolocfcogi por mı facerdote entre todos Me 
los tribus de Ifrael, paraque offrecieffe fobre mi al- pecado,con leus 
tar,y quemalle perfums, y truxeffe ephod h delan- Ap a E 
E : aglorf- 
tede mi, y 1dialacafa de tu padre todas las of- bado. lcd lanos 
frendas de los hijos de Ifrael. ta Exo.4,21. 
29 Porque aveys £ hollado mis facrificios, y mis pra or 
relentes, que yo mandé enel tabernaculo , y has ponies 
ES trado à tus hijos mas que à mi,engordandoos 111. 


de lo principal de todas las ofrendas de mi pueblo ¿4 Aaron 


Exo. 4,14-17 
Ifrael? h En nu fer- 


30 * Portanto Iehova el Dios de Ifrael dixo, vicio. 
Yoavia dicho,ĝ tu cafa, y la cafa de tu padre! an- $ Elderecho 
; p 17 delos facer- 
darian delante de mi perpetuamente, masaora di- gores delas 
xo Jehova: Nunca yo tal haga, porque yo honrraré osírendas. 
à los que me honrran, y los que me tuvieré en po- For enh 
co,ferán viles. DEVARA. 
31 Heaqui vienen dias, enque cortaré ® tu bra- yane o 
y ia. k Hecho yi- 
go,y el braço de la caía de tu padre,que no aya vie- p pecha 
jo en tu cafa. "Re 
32 Y o verascompetider en el Tabernaculoen 1 Me £ 
todas las cofasen que hiziere bien á Ifrael, yen e 
ningun tiempo avrá viejo en tu cala. oa lab 
33 Y norte cortaré del todo varon de mi altar,pa- bres con quen 
ra hazerte marchitar tus ojos, y henchir tu animo 4619742, como 
; Enea hiz terencem 
de dolor,mas toda la cria de tu cafa morirán ya Va- Dus, «f1 Dior 
rones. lo hara con ellos 
34 Y chto teferá feñales á faber, loque acontece- 14290. Lev, 
23 a . A 16.121. y Pjála 
rá à tus dos hijos Ophni y Phinees, que ambos mo- 


El el 18,17 
rirán en un dia. 


b Lar mifinas 


n Ta linea. 
35 Y yo me delpertaré facerdore fiel , que haga To uz 
conforme à mi coraçon y à mi anima, y yo le edifi- Jocio. cuyas 
caré cafa firme , y el andará delante ? de mi ungido buenas obras 
rodos los dias. kaen moa 
36 Yferáqueelque oviere quedado en tu ca- Taaa yal 
favendrá àproftrarfele por aver un dinero de pla- 1.Rey. 2,37. 


ta,y un bocado de pan, diziendole,Ruego te 4 que Seloma privé 


z pos del pontificado 
me conftituyas en algun minilterio paraque Coma 3 ¿abiarhar de= 
un bocado de pan. feendiente de E~ 


lisy S: ES pue 
CAPIT. II. laa 


Llamando Dios á Samuel quatro veXes , le declara cl casti- P Del rey que 
gode Eli: y el fe lo notifica. 11. Samuel es conocido del Pwe- vedere. f 
blo por propheta. E e ES s 

El moço Samuel miniftrava à Iehova delante Ye 
Ya Eli, y la palabra de Iehova 2 era de eftima 322 mey 
en aquellos dias,no avis vifion manifiefta. 

2 *Y aconteció un dia, que eftando Eli aco- * Heb. y fus ex 
ftado en fu apofento , y ya fus ojos començavan à 9414. 
efcurecerfe que no cla ver. 

a Y antes que la lamparade Dios fuefle apa- p Enel Ta 
gada, Samuel eftava durmiendo b en el Templo de bernaculo, 
Iehova,donde el arca de Dioseftava 

4 Ylechova 


Dios habla con Samuel. 
4 Y Ichovallamó4 Samuel, el qual refpondió: 
Heme aqui. 
Y corriendo à Eli dixo: Heme aqui ; paraque 
me llamafte? Y Eli le dixo:yo no he llamado : tornate 
y acueltare ? Y el fe bolvió, y acoftófe. 
6 Y bolvió otra vez Iehova à llamar à Samuel: y 
levantandofe Samuel vino à Eli, y dixo:Heme aqui; 
ataque me has llamado ? Y el dixo; Hijo mio yo no, 
Aa i llamado,buelve,y acueftate. 
E 7 _ Mas Samuel < aun no conocia à Ichova, ni le 
revelaciones. avia {ido revelada palabra de Iehova. 

8 Jehova pues llamó la tercera vez à Samuel : y 
el levantandofe vino à Eli,y dixo : Heme aqui para- 
que me has llamado ? Entonces Eli entendió que Ic- 
hova llamava al mogo. 

9 Y dixo Eli à Samuel : Ve,y acueftate: y fi te 
llamare, diras:H abla Ichova,que tu ficrvo oye. Anfi 
Samuel fe fué, y acoftóle en fu lugar. 

10 Y vino lehova,y parófe, y llamó comolas o- 
tras vezes, Samuel,Samuel, Entonces Samuel dixo; 
Habla,que tu fierve oye. 

11 Y Ichova dixo á Samuel. Heaqui que yo haré 
saa cola en Yírael, que quien la oyére,led reriñan am- 
bas fus orejas. 


dafa. Rey. 21 
124 


eÁArm2,27. . A 

Tedo fi 12 Aqueldiayo defpertaré contra Eli todas las 
Dee cofas € que hedicho fobre fu cafa.t Yo comengaré ; y 

pr acabaré. Rei E 
40,fibanhe- 13 Y yole moftraré que yo juzgaré fu cafa para 
Cno fiempre,por la iniquidad que el fabe : q fus hijos + fe 
han envilecido,y el no los há eftorvado, 

£ Nunca fe 14 Y portanto yo hejuradoà la cafa de Eli, que 


limpiata. Pb. Ja iniquidad de la cala de Eli fno ferá expiadajamas 

HE NO ni con facrificios,ni con Prefentes. 

EA 15 Y Samuel eftuvo acoftado hafta la mañana, y 
abrió las puertas de la cafa de Iehova. Y Samuel te- 
nia miedo de defcubrir la vifion à Eli. 

16 Llamando pues Eli à Samuel dixole:Hijo mio 
Samuel. Y el refpondió, Heme aqui. 

: rea 17 Yell geene esla palabra + que te habló? 

em. cemo Ruth, Ruego te que no mela encubras, 8 anfi te haga Di- 

1,17. os,y anfi te añida,fi me encubriexes palabra de todo 

loque habló contigo. 

13 Y Samuel felo defcubrió todo,que nada le en- 
cubrió.Entonces el dixo:Ichova es, haga loque bien 
le patecicre. 

19 q Y Samuel creció, y Ichova fueconel, y no 
dexó caer à tierra minguna de todas fus palabras. 

20 Y conoció e Ifael gi Donata Beerfe- 

bah;oue Samuel era fiel Propheta de Iehova. 

a 21 Anfi tornó Iehova à apareceren Silo porque 

to Tehova fe manifeftó à Samuel en Silo h“con pala- 

bra de Iehova. 
CAPIT INT 
Vencidos los Ifiaelitas delos Philiftheos acuerdan de traer 
alcampoel Arca el Concierto, la qual fué tomada de los Phi- 
liftbeos,y ellos deshechos, y muertos los dos hos de Fli. 11. Ve- 

nida la nueva à Silo, Eli cayó de fo filla y fue muerto. 111. 

Lamuger de Phinees mal páre à Ichabod, y muereen el parto, 

a Samuel habló à todo Ifrael:y Ifrael falió al en- 

Macs en batalla ¿los Philifteos y affentaron 


IL 


a A fab. logue 


Dios le reve- o a 
a campo tunto à b Eben-ezer:y los Philiftlieos af- 
Pano IE yoen Aphec. 

Abax.-7:13. 2 Y los Philiftheos prefentaron la batalla à If- 
racl,y como la batalla fe dio, Tírael fue vencido delan- 
te de los Philiftheos: los quales hirieron en la batalla 
por el campo como quatro mil hombres, 

Y como el Pueblo bolvió al campo, £ los An- 


CS cianos de Ifrael dixeron: Porque nos ha herido o; 


Iehova deláte de los Philiftheos? Traygamos à nof- 

otros de Silo el Arca del Concierto de Ichova, para- 

ue viniendo el/a entre nofotres nos falve de mano 
nucítros enemigos. 


I. DE SAMVEL. 


4 Y Embió el pueblo a Silo,y truxeron de alla el 
arca del Concierto de lehova de losexerciios , que 
eftava affentado entre los Cherubines: y los ko 
jos de Eli, Ophni y Phinees effavzx ali có el arca del 
Concierto de Dios: 

5_ Y aconteció, que cornoel arcadel Concierto 
de Iehova vinoen el campo, todo Xfrael dió grita 
con tan gran jubilo,que la tierra d temblo. d Otros reid- 

„6 Y comolos Philiftheos oyeron la boz del ju- ó. 
bilo,dixeron; Que boz de gran jubilo es efta en el 
campo de los Hebreos? Y € conocieron queel arca eEntendicron 
de lehova auia venido al campo. pur fus elias. 

7 Y los Philiftheos ovieton miedo, porque di- 
xeron'Ha venido el Dios al campo. Y dixeron, A: 
de nofotros:que-f ayer ni artier no fue anfi. 

8 a de noforros: quien nos librará de la mano 
de eftos diofes fuertes?Eltos fox los diofes que hirie- 
ron à Egypto £ con toda plaga en el defierto. 

9. Esforcaos y fed varones Philifthcos, 
no firvaysá los Hebreos, como ellos os han 
à vofotros. Sed varones,y pelead. 

10 Y los Philiftheos pelearon, y Ifrael fué h vé- h Heb-herido. 
cido,y huyeron cada qual à fus tiendas, y fue hecha 4-234. 
muy grande mortandad: y cayeron de Ifiael treyn- 
ta mil hombres de pie. 

11 Yelarcade Dios fue tomada * y muertos los 


f Hafta aora 


g C muchas 
PES Plagas, 
cervido 


dos hijos de Eli Ophni y Phinees. pe 
„12 q Y corriendo de la batalla x» varon de Ben- 
jamin vino aquel diaà Silo , rotos fus veftidos, y e- 
chada tierra fobre fu cabeça. 

13 Ycomollegò,heaqui Eli que eftava fentado 
{obre sn + filla atalayando ijuntoal camino: porque inma 
fu coraçő eftava tenblãdo por caufa del arca de Di- e 


os. Y coro aquel hombre llego à laciudad, á darlas 
nuevas,toda la ciudad gritó, 

14 Y como Eli oyo el eftruendo del grito, dixo: 
Quecftruendo de alboroto es efte ? Y aquel hombre 
vinoá prieffa,y dió las nuevas à Eli. 

15 Y era Eli de edad de noventa y ocho años: y 
fus ojos fe avian efcurecido,que no podia ver. 

16 Y dixo aquel varon à Eli, Y o vengo de la ba- 
talla,yo he huydo oy de la batalla . Y el le dixo, Que 
há acontecido hijo mio? 

17 Y el menfagero relpondió,y dixo : Ifrael hu- 
yò delante de los Philiftheos , y tambien fue hecha 
gran mortandad en el pucblo, y tambien tus dos hi- 
jos Ophni y Phinees fon muertos, y el arca de Dios 
fué tomada. 

18 Y aconteció quecomo el hizo menciou del 
arca de Dios, Eli cayó para atras de la filla junto al 
lugar de la puerta, * Y quebraronfele las ceruizes, y Ar.3xtp. 
murió: porque era hombre viejo y pefado, y avia 
X juzgado à Ifrael quarenta años. 

19 q fu nuera la muger de Phinees gaeeftava pre- 
fada,cercana al parto , oyendo el rumor que el arca 
de Dios eratomada,y fu fuegro muerto, y fu mari- 
do,encorvofe y parið; porque fus dolores fe avian 
ya derramado por clla. 

20 Y altiempo que fe moriá dezianle las que e- 
ftavan cabe ella, No tengas temor, porque has pati- 
do hijo. Masella no refpondiò.! ni parómientes. 14 La conto 

21 Y llamó al niño ™ Ichabod,diziédo,Mcaptiva lacion. 
es la gloria de Ifrael,(por el arca de Dios, q era to- ? Defe felha- 
mada:y pord era muerto fu fuegro,y fu marido.) paga, 

22 Y dixo,Captiva es la gloria de Ifrael:porque n Heb.rrafpar. 
eratomada el Arcá de Dios. Lada es, Kc, 


CATIA 

Puchael Arcaporlos Philistheosen el templo de fa Dios 
Dagon en A2gt0,Dagon fue deshecho en fa prefencia. 11. Los 
de Ázoto fueron apotados de Diossy anfi mifmo los de Geth dõ- 
de la paffaron. 111, Trayda à Accaron, los Accarenitas y los 
principes de los PhilifHoeos acordaros de reftituyrla en fu La 


k Goverde 
uL 


Ar, 
os 


Hiere Dios con almorranas à los Plutiflhcos. I. DE SAM Y EAT 


Los Philiftheos tomada el arca de Dios, tru- 
xeronla defde Eben ezer á Azoto. 

2 Y tomaron los Philiftheos el arca de Di- 
os,y meticronla en la cafade Dagon, y pufieronla 
cabe Dagon. 

3 Yel figuiente dia los de Azoto le levanta- 
ron de mañana, y heaqui Dagon ptoftrado en tier- 
ra delante del arca de lehova:y tomaron á Dagon, 
y bolvicronlo a fu lugar. $ 

4 YĢtornandole á levantar de mañana el dia 
figuiente,heaqui que Dagon avia caydo proftrado 
entierra delante del arca de Iehova: y la cabeça de 
Dagon , y las dos palmas de fus manos e/ffavan cor- 
tadas fobre el lumbral de la puerta, folamente avia 

a kleuerpo, quedado 2 Dagon en el. 

O onoo 5 Porefta caufa los Sacerdotes de Dagon, y 
todos los que entran en el templo de Dagon , no 
pifan el lumbral de Dagon en Azoto hafta oy. 

iL 6 q Y lamano de Ichova fe agravó fobre los 
»pg.71.66. de Azoto,que los deftruyó, * y los + hirió b en los 
tà fab, sesal- ¡efTosen Azoto y en todos fus terminos. 

Osos con 7 Y viendo efto los de Azoro,dixeron: No que- 

almorraas. de con nofotros el arca del Dios de Ifrael: porque 
{u mano es dura fobre nototros , y fobre nueftio 

dios Dagon. 

8 Y embiaron ájuntará fi todoslos principes 
delos Philifthcos,y o haremos del ar- 
ca del Dios de 1lracl? Y ellos refpondieron, Paffefe 
el arca del Dios de Ifraelen Gah. Y paffaron el ar- 
ca del Dios de Ifracl, 2 

9 Yacontecióquecomo la ovieron paffado, 
< la mano de Iehova fué contra la ciudad có gran- 
¿dla de quebrantamiento : que hirió los hombres de a- 
enanas rn Quella ciudad defde elchico hafta el grande d que 
easy afs 7 fe les cubrian los fieflos. 

a d 10 € Y embiaron el arca de Diosen Accaron. 

i Y como el arca de Dios vinoen Accaron, los de 

*Pgl 78.66 Accaron dieronbozes diziendo; Paffaron á miel 

ni. ; co E 

arca del Dios de Ifrael por matarmeà miy à mi 
eHeb. y jun- pueblo. 


e Dios caltigo 
la ciudad. 


aaron, 11 Y embiaron € à juntartodos los principes de 
“los Philiftheos diziendo: Embiad el arca del Dios 
de Ifracl,y rorncfe à fu lugar,y no mare à mi y à mi 
gor euro pueblo.Porque avia £ quebrantamiento de muerte 


en toda la ciudad, y la mano de Diosfe avia alli a- 
geoalmarra- gravado. 
husciegasyvera? 12 “Y los que morian,eran heridos en los 8 fieffos, 
que el clamor de la ciudad fubia àl cielo. 


Carit VL 


Los PhiliStheos compelidos dela plaga reStituyen el Arca 
cen grande folennidad.11, Llegada en los terminos de Ber-fa- 
més los de la tierra fon heridos por averla visto. 


Eftuvo el arca de Iehova en la tierra delos - 


Philiftheos fiete mefes. 

2 Y llamandolos Philiftheoslos Sacerdo- 
tes y adivinos, preguntaron : Que haremos del arca 
de lehova?Declaradnos como la avemos de tornar 
àcmbiar à fu lugar. 

Y elles dixeron : Siembiays el arca del Dios 
de Ifrael,no la embieys vazia:mas pagarlecys la ex- 
piacion : y entonces fereys lanos, y 2 conocereys 
nádo,cono- Porque no fe apartó de volotros fu mano- 
cereysla cau- 4 Y ellos dixeron: Y que ferála expiacion que 
C a le pageremos? Y ellos refpondieron:Conforme àl nu- 
b0,almeranar METO de los principes delos Philiftheos, cinco b 
Jive. fieffos de oro, y cinco ratones de oro: porque la 
mifma plaga que todos tienen,tienč tambien vuc- 
ftros principes. 

iS eos pues las formas de vueftros fieflos, y 
las formas de vueftros ratones,que deftruyé la tie - 
xray dareys gloriaal Dios de Ifrael: quiga aliviará 


a Ayiendo 
hecho cltadi- 
Digencaa, y fa- 


Fol 87 


fu mano de fobre Vofotros, y de fobre vueftros di- 
ofes,y de fobre vueftra tierra. 
6  Masporque endurecereys vueftro coraçon, 
* como los os y Pharaon endurecieron fu agxo, r a 
coraçon? Delque el< los uvo sxf tratado, no los « Hab.obrò 
dexaron que fe fueffen y fe fueron? | en clloss 
7 Tomad pues 30ra,y hazed un carro nuevo,y £ 
temad dos vacas que crien, 2 las quales no aya fido 
puelto yugo:y und las vacas al carro, y hazed tor- 
nar de deti ás de ellas lus bezerros à cala. * 
8 Y tomareyselaica de Icliova, y ponerlaeys 
fobre el carro, d los valos de oro, que le pagays €n a tos fitoi 
expiación, poned en una caxetaál lado deella, y y los oar 
dexarlacys que fe vaya. ` 
9 Y mirad que fi fube por el camino de fu ter- 
mino a Berh-fames, el nos ha hecho efte mal taz 
grande: y fi no,feremos ciertos que fu mano no 
nos hirió,mas que nos ha fido e acidente. eCufa venida 
10 Y aquellos varones lo hizieron anfi,que to- +9 
mando dos vacas que criavan,unzivronlas àl carro 
y encerraron en cala fus bezerros. . 
11 Y pufieron el arca de Iehova fobre el carro, 
la caxuela con los ratones de oro, y con las for- 
mas de fus fieflos. 
paz Y las vacas fe encaminaron porel camino de 
Berh-fames, y yvan £por un mifmo camino andá- ad 
do y bramando fin apartarfeni à dieftra ni à finie- #5 Comi. 
ftra. Y los principes de los Philiftheos fueron tras 
ellas hafta el termino de Berh-fames. 
13 Y losde Beth-lames fegavanel trigo en el 
valle,y alcando fus ojos vieron el arca y holgaron- 
fe quando la vieron. 
14 Yel carro vino alcampode lofue Beth- 
famita,y paró alli : porque alli eftava una gran pie- 
dra: 8 y ellos cortaró la madera del carro, yoffrecie- g Afab. tosda 
ron las vacas en holocaufto à Iehova, Boih-Labics. 
15 Y los Levitas decindieron el arcade Ichova, 
la caxuela que effava cabe ella, en la qual «faván 
los vafos de oro ; y pulicron la fobre aquella gran 
iedra:y los varones de Bcthfames facrificaró ho— 
locauftos,y mararó viétimas a Iehova en aquel dia, 
16 Loqual viendo los cinco principes de los Phi- 
liftheos,bolvieronfe à Accaron el mifmo dia. 
17 Eftos puesfon los h fieffos de oro, que paga- h O,almorras 
ron los Philiftheos à lehova*en o o 
on uno; por Ev 


i Es oracion 
defe&uola- 
Hafe de fuplir 
y anfi uuxe- 


irió $ ) ps a Arca. 
19 4 Y hirió Dios de los de Beth-lames porque a En E 


gran plaga. i Mo 
20 Y dixeron los de Beth-fames: Quien podrá y pics, Nim.4 
eftar m delante de Iehova el Dios Santo? Y a qui- 1520.04 
E mandado que 
en fubirá deíde nofotros? ENISA 
a zA ` o agano, fe 
21 Y embiáron menfagerosá los de Cariath- „fède des hoyos 
jarim diziendo. Los Philiftheos han buelto el arca en A 
E A ; pay cafe al Arca, 
de Ichovazdecendid pues y traelda ávolotros. flies se 
CAPIT. VII, los Beshfami- 
tas y etros 
Los de Cariath-¡arim trač à fi el arca de Beth-fames. I1-If- Tpalitas la 
rael fe convierte à la predicació de Samuel,el qual ora por ellos. mirans y prefa 
III. Han fingular victoria de los Philifibeos, mueren» Oz Ae 


pa z ¡elo 2.S4m.6,7 la 
Vinieron los de Cariarh-jarim , y truxcron el secó y mnre, 


arca de Iehova , y metieronla en cala de Abi- pa 
nadab en Gabaa; y a fan&ificàron à Eka: Cona eT 
u hijo, 


Los hijos de Samuel degeneran. 


fu hijo,paraque daffe el arca de Iehova. 
2 O defde el dia que llegó el ar- 
. caá Cariarh-iarim palíaró muchos dias, Veynte a- 
b Convinien- fosty roda la cala de Tírael > lamētava tras Ichova. 
dore de e 37 e Y habló Samuel á toda la cafa de Ifrael di- 
IL ziendo: Si detodo vueftro coragó os bolveys à Ie- 
c2 Reyes 23- hova,quitad los diofes agenos, y “a Aftharoth de 
idolode”* entre volotros, y preparad vueftro coraçon à Ie- 
los Sidonios hova,y * fervid åel Solo , y elos librará de mano 
sé delos Philifthcos. 
nia Entonces los hijos de Hrael quitaron à los 
Bahales,y à Aftaroth, y fervieron à Solo Iehova. 
Y Samuel dixo; Iuntad à todo Ifrael en 
Malpha, y yo oraré por vofotros à Iehova. 
dlorronas 6 Y juntando le en Mafpha, d facaron agua, y 
buadantemé- derramàron delante de Iehova: y ayunáron aquel 
z dame de, diay € dixeró alli: Contra Iehova avemos peccado. 
S fiblica con Y £ juzgó Samuel à los hijos de Ifrael en Mafpha. 
falliondepec- 7 € Y oyendo los Philiftheos que los hijos de 
ainin Ifrael eftavan ayuntados en Mafpha, fubieron los 
aik yaa principes de los Philiftheos contra Ifrael. Loqual 
111. como oyeron los hijos de Ifrael, uvieron tcmor de 


los Philiíthcos. 
g Heb. No 
callos. 


os,que nos guarde de mano de los Philiftheos . 

Y Samuel tomó un cordero de leche,y facri- 
hsin falta. — ficólo à Iehova en holocaufto E entero: y clamó Sa» 
Levi. 22,22 y muel à Iehova por 1frael,y Iehova lo oyó. 
ajte lo Y aconteció que eftando Samuel facrifican- 

do.el holocauíto,los Philiftheos llegáron para pe- 


lear con los hijos de Ifrael. Mas Iehova tronó con : 


afonido aquel dia fobre los Philiftheos,y ique- 
rantolos y fueron vencidos delante de Ifrael, 

11 . Y faliendolos hijos de Ifrael de Mafpha, fi- 
guieron àlos Philiftheos hiriendolos hafta abaxo 
de Beth-car. 

12 “Y Samuel tomó una pides: 
k Piedade Mafpha y Sen,y pufole nombre X Eben-ezer, dizi- 
auda endo:Hafta aqui nos ayudó Iehova. 

13 Y los Philiftheos fueron humillados,que no 
vinieron mas àl termino de Ifrael:y la mano de Ie- 


i Deshizolos. 


hova fue contra los Philiftheos todoel tiempo de - 


Samuel. 
14 Y fueron tornadas à los hijos de Ifrael las ci- 


udades,que los Philiftheos avian tomado à los If-. 


raelitas defde Accaron haftaGerh,con fus terminos 
y Ifrael las libró de mano de los Philiftheos:Y uvo 
paz entre Ifraely el Amorrheo. 
h 5, Y juzgó Samuel à Ifrael todoel trempo que 
ivió. i 
16 Y yvatodos los años,y dava buelta à Beth-el 
y ERA Malpha, y !juzgava 2 Ifrael en todos 
eftos lugares: 
17 Y bolviafe 2 ED alli efava fu cala 
7 alli tambien juzgava à Ifrael, y edificó alli altar à 
chova. 


ITenia andi- 
encias em, Xc- 


Car1t. VIII 


- Porla occafion del avaricia de los hijos de Samuel, los qua- 
les el avia conftitaydo por governandores en fu lugar, el Pueblo 
es movido à demandar rey fobre fi.11. Dios declara a Samuel 
[n voluntad acerca dela peticion del Pueblo, y le manda que fè- 
la conceda,mas notsficandoles primero el derecho de los reyes, y 
el yugo que ponen fobre fi,lo qual Samuel haze y perfistiendo e- 
lios toda wa en fu demanda, Samnel fèlo concede y los embia 2 
Jhs cafas. 

" Aconteció que como Samuel fe hizo viejo,pu= 

DEE fo fus hijos por juezes fobre Ifrael. 

APE TA 2 Y cl nombre de fu hijo primogenito fue 
mos padrostie- Locl,y el nombre del fegundo, Abias: los quales erans 
nen malas bye: ¡uezes en Beer-fcbah. 


a El temor do 


y» e De a 
per = Mas 2 no anduvieró los hijos por los caminos 
tumu bje. de lu padre,antes fe acoftaron tras el avaricia reci- 


8 Y dixeron los hijos de Ifrael à Samuel, $ No- ` 
ceffes de clamar por nofotros à Iehova nueftro Di- * 


pufola entre. 


L DESAMVEL 


biendo cohecho,y pervertiendo el derecho. 
4 Y todos blos Ancianos de Ifrael fe ayunta- b Las cabeças, 
ton,y vinieron à Samuel en Rama, osíenadoresa 
5. Y dixeronle:Heaqui tu tehas hecho viejo, y añ 
tus hijos no van por tus caminos, portanto' confti- ` k 
tuyenos aora rey © que nos juzgue,como fémmto- cQue nos y 
das las gentes. < iy vieme, 

6 q Y * defcontentò à Samuel efta palabra que vtis ++ 
dixeron, Danos rey,que nos juzgue. Y Samuelóró y u Pag 
à Iehova. < t Ador.13, 2r, 

7 Y dixolehova à Samuel: d Oye la boz del JE leom 
pueblo en todo loque te dixeren:porque no Ste hž oan a 
defechado a si,mas à mi me han defechado queno ** «fie propofito 
reyne fobre ellos, Gwp 7 xe, 16,8, 

8 Conforme à todas las obrasque han hecho 04 
defde el dia que los faguè de Egypto hafta oy, qué 
me han dexado,y han fervido a diofes agenos, anfi 
hazen tambien a: è a 7 

9 Aora pues oye fu bozzmas £ protefta primero £. 
contra ellos a dolis el däs del ar que Cl rin r 
há de reynar fobre ellos. q Eiris 
1o Y dixo Samuel todas las palabras de Tehová 
àl pueblo,que le avia pedido rey. Blin 

11 Y dixo les: Efte ferás el juyzio del rey que g 51 derech 
oviere de reynar fobre volotros. Tomará vueftros 9-4. que In s 
hijos,y ponerfeloshá en fus canos, y en fu gente dea tmarás 
cavallo,paraque corran delante de fu carro, ` pt 

12 Y ponerfeloshá * por coroneles, y cincueri-, verdadero ders 
tencros: y que aren fus aradas, y fieguen fus fiegas,, eki De 
y que hagan fus armas de guerra,y los pertrechós ha Hebat? 
de füs carros. ; A ando 
13 Ttem,tomará vueftras hijas, paraque fean 3 un= Y caPitancs 
guenteras;cozineras, y amafladeras. 2 CG cata, 

14 Anfi mifmo tomará vueltras tiertas, vueftrás diras, 
viñas,y vucftros buenos olivares, y dará à fus fier= ... 
vos. y any 

15 - El dezmarí vueftras fimientes, y vueftras vi- +e 
ñas,para dará fus k eunucos,y à fus ficrvos. _, | KOs, áfas 

16. Eltomará vueftros fiervos, y 'vueftras fier= "nos, ledla 
vas,y vueftros | buenos mácebos, y vueftrosafnos, | oe 5:3736 
y con ellos hará fus obras. à heo 
17 Dezmará tambien vueftro rebaño,y fimalmea= 
te (ereys fus fiervos. A: 

18 “Y clamarcys aquel diad caufa de vueftro rey, 
que K pie elegido : mas Ichova no os oyra en 
aquel dia. Pi 

po Mas el Pueblo no quifo dyr la boz de Samnel y 4-10.19-4 
antes dixeron: no,* fino rey ferá febre nolorros, . 7 

20 Y nofotros feremos tambien como todaslas. “4 * 
gentes, y nueftro rey nos governará,y faldrá delan=; 
te de noíotros, y hara nueítras guerras. 

21 Y oyó Samuel todas las palabras del 
y recitólas en los oydos de Iehova. iS 

22 Y Iehova dixo áSamuel: m Oye fuboz, y cion. q 
pon rey febrellos.Entonces Samuel dixo à los va- ` 
rones de Ifrael.Id os cada uno à fu ciudad. 


CAPIT. IX. 


Bufiando Sal las a/nas de fi padre,viene 2 Samuel, el qual. 
le declara fer la voluntad de Dios que el fea rey fobre fu Pueblo,” > 
de lo qual elfe efenfa con fu baxeza» ii 

Avia un varon de Benjamin hombre valeroío, 

el qual fe llamava Cis,hijo de Abiel hijo de'Se= `° | ~ 

or, hijo de Bechorarh, hijo de Aphias, hijo de a De Ben-jas 
un varon 2 de lemini: “min. * ~ 

2 Efte tenia us hijo que fe llamava Saul, man- El ` 
cebo y b hermofo,que entre los hijos de Ifrael no 
aviaotro mas hermofo que el delombro arriba fo- 
brepujava à todo el pueblo. - - 

Y avianfe perdido las afnas de Cis padrede ~~" 
Saul:y dixo Cis í Saul fu hijo : Toma aora conii- 
go alguno de los criados,y levantate, y ve 2 bufcar 
las afnas. 
4 Yel 


spidi 


pueblo, Ses q 


Samuel unge á Saul. 


4 Y «lpaflóel monte de Ephraim y de alli paf- 
fó en latierra de Salifa: y no las halláron. Y paffa- 
ron por la tierra de Salim,y tampoco. Y paílaron 

ene Berja. POrla tierra de € Iemini,y no ballon. 

pb ip 5, Y quando vinicron á la tierra *de Suph, 

* Anib-1,1.de Saul dixo á fu criado que tenia configo * Ven,bok- 

Sophie | vamosnos pord quiga mi padre dexadas las afnas 
eftará ao por nofotros. 

ds.cemRama. G Y ellereípondió.Heaqui aora que den efta 

A ciudad ef4el varon de Dios,quees varon infigne: 
todas las cofas que el dixere, fin dubda vendrán. 

oloque deve- Vamos aora allá:quiga nos enfeñará “hueftro ca- 

mos hazer. mino por donde vamos, 

7 Y Saul refpondió á fu criado; Vamos pues: 
mas que llevaremos ál varó?Porque el pan de nue- 
£tras alforjas fe háacabado,y no tenemos que pre- 
fentar ál varon de Dios : porque que tenemos? 

8 Entonces tornó el criado à refponder à Saul 
diziendo : Heaqui fe halla en mi mano un quatro 
de ficlo de plara : efto daré àl varon de Dios, por- 

E Somo tacl que nos decláre f nueftro camino. : 
e 9 (Antiguamente en Ifrael qualquiera que y- 
vaà confultará Dios, dezia anfi, Venid y vamos 
hafta el Veyente. porque elque aora fe llama pro- 
phetaartiguamente era llamado Veyente.) 

10 Dixo pues Saulá fu criado : Bien dizes. ea 
pues vamos. Y fueron à la ciudad, donde «ffeva el 
varon de Dios: 

u, Y quando (ubian por la cuefta de la ciudad, 
hallaron was moças que falian por agua, A las qua- 
les dixeron : Eftá en efte lugar el Veyente? 5 

12 Y ellas refpondiendoles,dixeron : Si. Heloa- 
qui,delante de ti: date pues prieffa porque oy ha 
venido àla ciudad : porque el pueblo tiene oy fa- 
crificio *en el alto: 

13 Y quandoentrardes en la ciudad,luego lo ha- 
f Los combi- [lareys, antes que fuba àl alto, à comer, porque 8 el 
ges ei" pueblo no comerá hafta que el aya venido.porque 
el ha de bendezirel lacrificio, y defpues comerán 
losconbidados. Subid pues aora, porque aora lo” 
hallereys. 
14 Y ellos (ubieron àla ciudad, y quando eftu- 
=~ -vieron en medio de la ciudad, heaqui Samuel que 
falia delante deellos para fubir álalto. + 
15 Y un diaantes que Saul vinieffe ,* Iehova 
avia revelado à la oreja de Samuel, diziendo: 
ATG Mañana á eta mifma hora,yo embiaré à ti un 
z+ => varon de la tierra de Bé-jamin, ál qual ungirás por 
¿principe fobre mi meno Ifrael: y ese falvará mi 
Exo.m25 Pueblo de mano delos Philiftheos *porque yo* he 
mirado a mi pueblo, porque fu clamor ha llegado 
hafta mi. 
bSmére cmo 17. Y Samuel miró à Saul,y Iehova le dixo:He- 
«ula ban. dpa- aqui Cfte es el varó del qual te dixe, Efte-h feñorca- 
pucndado, Ar 14 à mi ueblo. 
e 18 Yllegando Saul á Samuelen medio de la 


A747.. 


AG, u 


heb, fif. re f a 
primur,o tener puerta,dixole: Ruegote que me enfeñes donde efté 
getut la cala del Veyente. 


RI: 19 Y Samuel relpondió 2 Saul, Y dixo: Yo foy 
el Veyente : fube delante de mil alto,y comed o 

i Heb. nopó- conmigo, y por la mañana te delpacharé, y te def 

A e “2 cubriré todo loque ¿/¿4en tu coraçon. 

k Todolo 20 Y delasafnas que fe te perdieron oy ha tres 

preciofo y bu- dias;i pierde cuydado deellas, porque ya fon halla- 

a _das,Mas cuyo es E todoel defleo de Ifrael, fino tu- 

pg 154 YOsY S E E aa detu aia ri 

sl fmásisyá 21 Y Saulrefpondió y dixo: No foy yo ! hijo de 

A de Jemini,™ de lòs poa pedños tribus de Ifrael ? Y mi 

1Del Tubu fámiliala mas pequeña de todas las familias del 

de Bca-jamin Tribu de Ben-jamin'? Pues porque me has dicho 

es Tes cola femejante? 

20, 12 Y travando Samuel de Saul y de fu criado, 


R DE SAMVEL. 


Fol.83 


metiólos àl cenadero, y dioles lugar en la cabe- 
cera de los combidados, que cran comò ticyntá 
varones. - 

23 -Y dixo Samuelal cozinero, Dá acà la por- 
cion ĝ te di, la qualte dixe que guardaffesà parte. 

24 Yelcozinero ae una efpalda "con loque n Con h cr- 
flava Cobre ella,y pufola delante de Saul. Y Samsel $ a 
dixo,Heaqui loque ha quedado, pon delante de IoT 
y come:porque de induftria fe guardó para agus 
do dixe + Yo hecombidado àl pueblo. Y Saul co- 
mió aquel dia con Samuel. . F 

25 Y quando ovicron decendido del alto à la : 
ciudad,el habló con Saul ofobre la techumbre. o Enuma- 

26 Y orro dia madrugaron como ìl falir del alva $01 apana 

y Samuel llamó à Saul fobre la techumbre, y dixo: * 
vantate, ns te defpache-Y Saul fe levantó: 
y falieron fuera ambos,el y Samuel. f 

27 Y decendiendo ellos àl cabo de la ciudad,di- 
xo Samuel à Saul: Di al moço que vaya delante. Y 4 
el ysgo palló aelante. Y tu clperaP un poco páraque p Heb. como 
yo te declare palabra de Dios. .. eldia. 

CAPIT. X, 

Samuel por decreto de Dios unge à Saul por Re),y le dá ciertas - 
Señales de fa vocacion. IL- Sanl de/pues de fa nuncion es buelco 
orro hombre, y uee las feriales de fu vocacion que le fueron das 
das. ILI. Samuel convoca el Pueblo,y le buelve 2 notificar fø 
pescado en pedir rey , y alfin por fuerteses elegido Saul, con- 
formandofe la fuerteton la elecion de Dios,y el Pueblo lo adr - 
mite excepto algunos rebeldes. A 3 

Tomäãdo Samuel una ampolla de azeyte,der- 
ramóla fobre fu cabega,y befólo,y dixole: No 
te ha ungido Ichova por capitan fobre fu he- 
redad? A A y 
2 Oydelquete cb apartado de mi, hallarás 
dos varones junto ál lepulchro de Rachel,en el ter- 
mino de Ben-jamin en Salefah,los quales te dirán: 
Las afnas,queavias ya bulcar,fon halladas :y tu 
padre, avia ya dexado el negocio de las afnas, y có- 
goxavale por vofotros diziendo ; Que haré de 


mi hijo? PR 
3 Y como de alli te fueres masa nal lle- > E 
gares á la a campaña de Thabor,t falirtehári ál en- á Orros alens 


Cuentro tres varones,que fuben b á Diosen Beth- zina,y alcor- 

el:llevando cluno tres cabritos, y el otro tres tor- Agtu. | AAN 

tas de pan : y el rercero,un cuero de vino. Pia. z 
4 Los quales,defque te ayan faludado,te daràn b A facrificar, 

dos panes y tx los tomarás de mano deellos. AS 

` $ Dealli vendrás ál collado < de Dios, donde ¿ Ato grande 

eftála guarnicion de losPhiliftheos, y como entra- ` 

trares allá cn la ciudad,encontraras una compañia 

de pao decienden å del alto, y delante ES 

deellos pfalterio,y adufre, y flauta, y harpa, y ellos c Cancando 


alabansas de 


€prophetizando. 
EOR Dios, 


6. Y elefpiritu de Ichova te arrebatará, y pro- 
phetizarás con ellos:y ferás mudado en otro varő. 
7 Y quando te uvieren venido eftas feñales 
hazte floque te viniere à la mano: porque Dios es f Heb.loque 


contigo. 3 lir a: 
8 “Y decendirás delante de mi en Galgal: + y ea 


luego yo decédiré à ti à lacrificar holocauftos,* y i 
matar viétimas pacificas. Tø me efperás £ fete dias yhdy Pas 
hafta q yo venga àti, y te enfeñe loĝ has de hazer. E 
q Y aconteció que como el tornó fu ombro guefé aplis 
para patirfe de Samuel, Dios le trocó fu coraçon: 4mrtbe13,8 
y todas eftas feñales vinieron en aquel dia. j 
10 Ycomollegaron allà àl collado, heaqui la 
compañiz de los prophetas que venía 4 encontrarfe 
conel,y el efpiritu de Dios lo arrebató* y prophe- Yer 5,6. 
tizó entrellos, £ 
11 Y aconteció que todos los quelo conocian 
h de ayer y de antier, miravan como prophetizava E Peánes. 
con.los prophetas. Y el pueblo de el uno 
álotro 


o 


Saul es elegido por Rey. ji 
Abax.19,14 alorroyFQue haacontecido al hijo de Cis? Saul 
s tambien entre los prophetas? 

i Hevaton J3 Y ialguno de alli reípondió, y dixo:y quien 
es el padre deellos ? Por efta caufa le rornó en pro- 
verbio, Tambien Saul entre los Prophetas? 

13 Y ceffó de prophetizar, y llegó * al alto. 

14 Y untio de Saul dixo à el y à fu criado: Dõ- 
de fueftes? y cl refpondió: A bufcar las afnas. Y co- 
7mo vimos ae no parecian, fuemos à Samuel. 

15 Y dixo eltio de Saul:yo te ruego que me de- 
cláres,que os dixo Samuel? 

16 Y Saul refpondió à fu tio, declarando nos de- 
elaró que las afnas avian parecido.Mas del negocio 
del Reynode que Samuel le habló,no le defcubrió 
nada. 

17 q Y Samuelconvocó el pueblo à Tehovaen 
Mafpha. . 

18 Y dixo A los hijos de Ifrael: Anfi dixo Ieho- 
va el Dios de Ifrael: Y o fagué à Ifrael de Egypto, y 
os libré de mano de los Egypcios, y de mano de to- 
dos los reynos que os afhigicron: : 

19 Mas volotros aveys defechado oy à vueftro 
Dios,que os guarda de todas vueítras aficiones y 
anguftias, diziendo,* No; fino pon rey obre nofo- 
tros.Aora pues poneos delante de Ichova por vu~ 
eltros tribus,y por vueftras ¥ quadrillas, 

20 Y !haziendo allegar Samucl todos los tribus 
de Ifracl,fué tomado el Tribu de Ben-jamin. 

21 Y hizollegar el Tribu de Ben-jamin por fus 
linages, y fué tomadala familia de Metri , y decla 
fué tomado Saul hijo de Cis : y como lo buícaron, 
no fue hallado. 

22 Y preguntaron Otra vez à Iehova, fi avia aun 
de venir alli aquel varon:y Iehova refpondió: He- 
aqui que el fæ efcondido ™ entre el bagaje. 

23 Entonces corrieron allá,y tomaronlo de alli, 
oy po en medio del pueblo , defde el ombro ar- 

Tiba era mas alto que todo el pueblo. 

pes DN dido átodo el pueblo: Aveys vi- 
fto al que haclegido Iehova , que no ay femejante 
à el en todo el pueblo ? Entonces el pucblo clamó 
con alegria, diziendo: Biva el Rey. 

25 *+Entonces Samuel recitó al pueblo el de- 
recho del reyno, y efcriviolo en un libro , el qual 
guardó delante de Ichova. 

26 Y embió Samuel à todo el pueblo cadauno 
à fu cafa:y Saul tambien fe fue à lu cafa en Gabaa, 
yaen con el algunos del exercito , el coraçon de 

os quales Dios avia tocado. 

27 Mas n los impios dixeron,Como?nos ha efte 
afuera. de lalvar? Y tuvieronlo en poco, y no le truxeron 
mod que Prefente:mas el 9 diflimulo. 

A GAPIT XE 
Affiigidos los de 1abes de Galaad del rey de los Ammoni- 
tas piden focorro ¿ Sawl,y el wiene y los libra,y con € efla victoria 
gana autboridud enel Pueblo. 11. Samuel y todo el Pueblo con- 
firman fu elecion con folennidad. 
Subió Naas Ammonita affentó campo cő- 
tra Iabes de Galaad, Y todos los de Iabes dixe- 
> ron à Naas, Haz aliança con nofotros, y fer- 
virtehemos. 

2 Y Naas Ammonitales refpondio $ 2 Con- 
efta condicion hare aliança con vofotros,que à ca- 
dauno de todos vofotros faqueel ojo derecho, y 
ponga efta verguenga fobre todo Ifrael. 

3 Y los Ancianos de labes le dixeron : Danos 
fierte dias,paraque embiemos menfageros en todos 
los terminos de Ifracl:y fi nadie ovicre que nos de- 
fienda, faldremos à ti. 

4 Y llegando los menfageros á Gabaa de Saul, 
dixeron eftas palabras en oydos.del pueblo:y todo 
el pueblo lloró à alta bòz. 


Tas. 


111 


Ansas * 
k Heb. mil- 
Yes. 
15. Alas er- 
tes, Prove-16, 
Jh 


m Heb, encre 
los valos. 


Deat37,19. 


n Heb. los 
hijos de Belal 


a Heb. en eto 
haré, Kc. 


“Ifrael trezientos mil: y los varones de luda,treynta 


DE CSA MAS E 


$ Y heaquiSaulque veria del campo tras los 
bueyes:y dixo Saul:Que ha el pueblo,que lloraniy 
contaronle las palabras de los varones de labes. 

6 Y elefpiritu de Dios b arrebató à Saul en o- brib paté 
yendo eftas palabras , y encendiofe en yraen gran fbi Sask 
manera. 

7 "Y tomando un par de bueyes, cortólos en pi- 
egas,y embiólas por todos los terminos de Ifrael 
por mano de menfageros,dizičdo:Qualquiera que 
ño faliere en pos de Saul, y en pos de Samuel,anái 
ferá hecho à fus bueyes. + cayó temor € de leho- c Grande 
n [obre el pueblo:y falieron soxosd como un hom- d Vina, 

re. 


8 Y “contólos en Bezec, y fueron los hijos de $ Piza OS 


elira. 
mil. 
9. Y refpondieron à los menfageros que avian 
venido:An{i direys á los de Iabes de Galaad : Ma- 
ñana en callentando el Sol,tendreys falud. Y vinie- 
ron los menfageros, y declararonlo à los de labes, 
los quales fe holgaron. 
10 Y los de labes f dixeron: Mañana faldremos fs. ¿los e:z- 
à vofotros , paraque hagays con nofotrostodo lo- ™isos. 


“que bien ció 
i 


11 Y el dia figuiente Saul pufo el pueblo en or+ 
denen tres efquadrones: y vinieron en medio 8 del g S. De tes 
realà la vela dela mañana, h y hirieron à los Am- emigos. 
monitas haftaque el dia efcallérava:y los que que- e E Die 
dáron,fe derramáron,que no quedáron dos deellos grato 4 ofte bs- 
juncos. neficio. Leod. 

12 Elpueblo entonces dixo á Samuel: Quien “39% 
fan los que dezian:* Reynará Saul fobre nolotros? Arib. 10,37 
Dad ag llos hombres, y matarleshemos. 

13 Y Saul dixo:No morirá oy alguno : porque 
oy ha obrado Ichova falud en Ifrael. 

14 € Mas Samuel dixo al pueblo: Venid, vamos 
à Galgal prago renovemos alli el reyno. 

15 Y fué todo el pueblo à Galgal, y enviftiêron 
alli 2 Saul por Rey i delante de Ichova en Galgal. 
Y facrificaron alli viétimas pacificas delante de 
Ichova:y alegraronfe mucho alli Saul y todos los 
de Trac 


1L 


iq.d. delante 
deltrcadeles 
hova 


CATET NIT. 


Samuel dexando el oficio del govierno en el rey electo, pro- 
testa publicamente de fa quShicia y sunocencia en todo fu govi- 
erizo,y el Pueblo le da teStimonio. 11. Proreflales de fu peccado 
en aver pedido rey,en teflimonio del qual baze yemir grande 
tempejtad de aguas y truenos, 111. El Pueblo reconoce fu pecca- 
domas Samuel los confuela,y lesrequiere que permanezcan en 
el temor de Dios, fipena de fer perdidos ellos y fu rey. 


Dixo Samuel à todo Ifrael, Heaqui, yo a he 3 Hibiconás- 


oydo vueftra Foz en todas las colas que me a- yofarros. 
veys dicho,y os he puefto rey. b Heb. he bi~ 
2 Aora pues heaqui vueftro rey vá delante de T F- 
vofotros. Porque yo ya foy viejo y cano : mas mis reflacun baze 
hijos cftan con vofotros, y yo ? he andado delante M9/1 Nun. 
de vofotros defde mi mocedad hafta efte dia, e san 
» 3  Aquicíftoy © conteltad contra mi delante de 1. Thefa5> 
Tehova,y delante de fu ungido,(i he tomado el bu- Miere en efe 
ey de alguno,o fi he tomado el afno de alguno, o fi eE A 
he calumniado à alguno,o fi he d injuriado à algu- puélicos, 
no:to fi he tomado cohecho de alguno por el qual d Hcb. hecho 
€ aya cubierto mis ojos:y fatisfazeroshe. aa. 
4 Entonces ellos dixeron: Nunca nos has ca- Fe. y de má 
lumniado,ni injuriado,ni has tomado algo de ma- * % giente 
A mé precio, 
no de ningun hombre. DADIS 
5 Y elles dixo:Ichova.esteftigo* contra vofo- lajulticia. 
tros, y fu ungido tambien es teftigo en efte dia,que f Hcb- en mi 
no aveys hallado f tras mi cofa ninguna. Y elos ref- Ene Tenli- 
pondieron:s Anfi es. go. 
6 Entonces Samuel dixo al pucblo, Ichova, h Que puíbea 
h que hizo à Moyfen y á Aaron, y que facó á e e e ER te 
ros 


Dios embia truenos y aguas. DE 
ftros padres de la tierra de Egypto. 
E m LE Aora pues eftad,y yo os pondré demanda 


NEO delante de Ichova,i de todas las jufticias de Iehova 

y hazañas 4, que ha hecho con voforros,y con vueltros padres. 

Ko. 8 * Como Iacob uvo entrado en Egypto,y que 

* Gen.465- vueftros padres clamáró a Ichova, Ichova embió a 

Moyten,y à Aaró,los quales facaron à vueltros pa- 

dres de Egypto,y los hizicró habitar en efte lugar, 

* Y olvidaron à Ichova fù Dios, y el losk ven- 

*luez.4.1-. dió en la mano deSilara capitan del exercito de A- 

b Losemttegó. for, y en la mano de los Philithcosy enla mano 
del rey de Moab,los quales les hizieron guerra. 

10 Y ellos clamaron à Ichova,y dixeron: Pec- 
camos,que avemos dexado à lehova,y avemos fer- 
vido,à los Bahales,y à Aftaroth:libranos pues aora 
de la mano de nueftros enimigos, y nofotres te fervi- 
Temos. 

1Cha}Paraph ry Entóces Iehova embió à Icro-bahal,y à 1 Ba- 
STA dan,y à Icphte,y à Samuel, y libró os de mano de 
penes Dan: Nilo enemigos alderrcdor:y habitaftes feguros 

12 Y como viftes que Naas rey de los hijos de 
Ammon venia contra volotros,dixiftes me : No* 
fino rey reynará obre nofotros,fiendo vueltro rey 
Jehova vucftro Dios. 

13 Aora pues,veys aqui vue ftro rey, que elegi- 
{tesque pediftes : veysaqui que Ichova ha puefto 
fobre volotros rey. 

14 Pues (1 temierdes à Iehova, y le fervierdes, y 
oyerdes lu boz,y no fuerdes rebeldes à la palabra 
de Iehova,anfi vofotros como el rey que reyna fo- 
m Profra- Dre vofotros,fereys ™ tras Ichova vueltro Dios. 
dos como 15 Masfino oyerdesla boz de Iehova, y fi fuer- 
gente que fi- des rebeldes à la palabra de lehova,la mano de Ie- 
meli solu” Koya ferâ contra vofotros n como contra vueftros 
a Heb. yen padres. 
wacítrospa- 16 “Y tambien aora eltad,y mirad efta gran cola, 
es que Ichova hará delante de vueftros ojos. 

17 Noesaorala ficga de los trigos? Yo clamaré à 

Tehova,y el dará truenos y aguas,paraque conoz- 
cays y veays,que es grande vueítra maldad, que a- 
ve ed en los ojos de lchova,pidiendo os rey. 

3 Y Samuel clamo à Iehova, y lehovadió true- 
nos y aguas en aquel dia: y todoel pueblo temió en 
gran manera à Iehova y à Samuel. 

19 « Y dixo todo el pueblo à Samuel: Ruega por 

tus fiervos 4 Iehova tu Dios,que no muramos: por- 
que à todos nueítros peccados hemos añedido effe 
mal,de pedir rey para nolotros. 
_ 20 Y Samuel relpondió al pueblp, No temays. 
Vofotros aveys cometido todo efte mal,mas con to- 
do effo no os aparteys de en pos de Iehova, fino fer- 
vid,a Iehova con todo vueftro coraçon. 

11 Noos aparteys en pos * de las vanidades, que 
no aprovechan, libran:porque fon vanidades: 

22 Quelchovano oia à fu púeblo por 
fu grande nombre; porque Ichova ha querido hazer 
os pueblo fuyo. s 

13 Y lexos vaya tambien de mi,que peque con- 
tra Iehova ceffando de rogar E volotros : antes os 
enfeñare por buen camino y derecho: 

24 Ss lañeme temed à Ichova, y fervilde de ver- 
dad.con todo vueftro coraçon: porque confiderad 
quan grandes cofas ha hecho con vofotros: 

Heb. fi mal- 25 Mas? fi perfeverardes en hazer mal, vofotros 
aziédo mal y vueftro rey perecereys. 


hizicrdos. 
CAPIT. XIIL 


lenathan bis de Saul deshaze la guarnicien de los Phili- 
Sthcos que estava en Gabaa. 11. Iuntandofe los PhiliStheos 
contra Savl,y pareciendole que Samuel fe tardara, offvece el ho” 
locausto:por lo qual Samuel le denuncia, que Dios lo ha depue- 
fo del reyno, y elegido etro mejor quel. 


Amb, Se. 


111 


eD:los ido- 
lor. 1.Cor- 8.4 
Dalig g 


S EAUMEVFE L, Fol.89 


Ijo a de xs año era Saul quando reyno: y dos a Come un 
b años reynó lobre Ifrael, AE 2 

2 “Quando Saul fecicogió tres mil de If- retto,&ce. 
racl los dos mil eftuvieron con Saul en Machmas, y 44/44,en efla 
en el monte de Bethel,y los mil eftuvieron con Io- nidad 
nathan en Gabaa de Ben-jamin : y embió à todo el c Heb. y eico- 
otro pueblo cada uno a fus tiendas. pole tie 

3 Y lonathanhirióla guarnicion de los Phili- 
ftheos,que effava en el * collado, y oyeron do los Phi- ad 
lftheos,y Saul hizo tocar trompeta por toda la tier- 
ra diziendo,Oygan lo los Ebreos. 

4 Y todo!llfrael oyeron que fe dezia:Saul,ha he- 
rido la guarnicion de las Philiftheos;y tambien que 
Ifrael d olia mal a losPhiliftheos: y cl Pueblo fe jun- d Era abomi- 
tóen pos de Saulen Galgal. Dable. Exod.j- 

5 Entonces los Philiftlicos fe juntáron para pe- *™ 
lear con nos mil carros,y feys mil cauallos, 

y pueblo como el arena que ef 4 à la orilla de la mar 
en multitud:y fubierő,y aflentaró campo en Mach- 
mas àl Oriente de Beth-aven. 

6 q Mas los hombres de Ifracl viendofe pueftos n. 
en erano pomar el pueblo eftava € en eftrecho, el adaa 
pucblo fe elcondió en cuevas, en foffas, en peñalcos, elsa 
en rocas, y en cifternas. gos. 

7 Y algunes de los Ebreos paffaron el Icrdanen 
la tierra de Gad y de Galaad:y Saul fe eftava aun en 
Galgal,y todo el pueblo yva tras del temblando. 

8 Y elefperó fiete días, + conforme àl plazo que 
Samuel avia dicho, y Samuel no venia á Galgal, y el 
pucblo fe le yva. ` 

9 _ Entonces dixo Saul: Traed me holocaufto, y : 
facrificios pacificos. Y * facrificó el holocaufto. f FA cia, 

10 Y comoel acabava de hazer el holocaufto, he- 3 fe HE 
aqui Samuel que venia:y Saul lo (alió à recebir 8 pa- fentes fiere dias 
ra faludarle: a 

ir Entonces Samuel dixo: Ea has hecho? y Hebpara 
Saul refpondió: Porque vide que el pueblo fe me y - Bendcardo, 
va,y que tu no venias ál plazo de los dias, y que he o 
Philiftheos eftavan juntos en Machmas, 

12 Dixeezmi, LosPhilifthos decendiran aora à 
mi en Galgal,y yo nohe rogado la faz de lehova, PY hO, fue for- 
esforceme y offreci holocaufto., pens oma 

13, EntoncesSamuel dixo à Saul,Locamente has “*%* 
hecho,que no guardafte el mandamientò de Iehova 
tu Dios,que el re avia mandado. Porque aora Teho- 
va oviera confirmado tu reyuo le Ifrael para 
fiempre: r 

14 Mas aoratu reyno ino ferá durable.* Jehova i Heb.no cha- 
fe ha bufcado varon fegun fu coracon,al qual Ieho- rà. 
va ha mandado,que fea capitã fobre fu pueblo,por- AQ 13,2% 
quanto tu no has guardado loque Iehova te mandó 

15 Y levantandole Samuel fubió de Galgal en 
Gabaa de Ben-jamin : y Saul k contó el pueblo, que k Hizo la 
le hallava con cl,como feys cientos hombres. mueftrade 

16* Y Saul y Ionathan fu hijo, y el pueblo que fe 1s 99° tente 
hallava con ellos, fe quedaron en Gabaa de Ben-ja- 
min: y los Philifthcos aviari puefto fu campo en 
Machmas. 

17 Y falieron del campo de los Philiftheos tres 
elquadrones!á correr la tierra. El un efquadrótmar- 1 Heb.deftruy- 
chava por el camino de Ephrá a la tierra de Sual co 

18 Elotroelquadron marchava azia Berh-oron * amava 
y eltercer efquadron marchava aziala region que 
mira àl valle de Seboim azia el defierto. 

19 Y en toda la tierra de Ifrael no fe hallava m of- m Herrero 
ficial,que los Philiftheos avian dicho entre f, Porque PR dz 
los Ebreos no hagan elpada,ó lança. i 

29 Y anfi todos los de Ifrael decendian à los Phi- 
liftheos cada uno à amolar fu reja,fu açadon,fu ha- 
cha,o fu facho, 

21 Y guandofe hazian bocas en las rejas, o en los 
açadones;ô,en las horquillas,Ó en las hachas, hafta 

M  unaguijosi 


Arrib,10,8 


4717» 


Jonathan deshazeá los Philiftheos. 


tun aguijon que fe avia de adobar. 

22 Anliaconteció q el día de la batalla no fe ha- 
ló cfpada,ni lança en la mano de ninguno de todo el 
raii ue e/ffava con Saul y con Ionathan, fino fu- 
eron Saul y Ionathan fu hijo que las tenian. 

23 Y la guarnicion de las Philiftheos falió àl paf- 
{ode Machmas. 

CAIT =- XIIL 

Ionathan confiado en Dios, folo con fis paje de armas aco- 
mete un efquadron de Philisthcos,y de principio á la batalla y 
à la viđoria, 11. Saul juramenta al Pueblo de no comer, ha- 

Saque aya vencido cuomplidamente : loqual ignorando Iona- 
sban,comió de un panal de miel yendo cnel alcance: y Jabido 
Ju padre lo quiere matar,mas el pueblo lo falva. 111. El Pue- 
blo fatigado de la hambre mata animalesy come illegitima- 
mente ,y Sawl les pretende hager Kp anae dela; Ley, conque 
maten fobre vna piedra. 1111. La decendencia de Sassl, 

Vn dia aconteció que Lonathá hijo de Saul di- 

xo à fu criado que le traya las armas: VE y paf- 

femos à la guarnicion de los Philiítheos , que 
«/fhá à aquel lado. Y no lo hizo faber à fu padre. 

2 Y Sauleftava en el termino de Gabaa deba- 
xo de un granado que «Favá en Magron, y el pue- 
blo que estava con elera como feys ciétos hombres. 

Y Achias hijo de Achitob hermano de * I- 
+ Artib- chabod hijo de Phinees,hijo de Eli facerdote de Ie- 
Fin al for- hova en Silo 2 traya elephod:y el pueblo no fabia 


duiwenel que Ionathan fe oviefle ydo. 
apo 4 Y entre los paffos por donde Ionathan pro- 


curava paffar à la guarnicion de los Philiftheos vs 
b Hcb.undié- b un peñafco agudo de la una parte,y otro de la o- 
sa de peña &c tra parte.el uno fe llamava Boles,y el otro Sene. : 

5 _ El un peñafco àl Norte azia Machmas, y cl 
otro al Me diodiaazia Gabaa. s 

6 Dixo pues Ionathan à fù criado que le traya 
las armas, Ven,paffemos à la guarnicion de eftos in- 
circuncifos,quiça hará Iehova por nofotros: * que 
no es difficil à Iehova falvar con multitud, o con 
poco numero. i 

.7 Y fu paje de armas le refpondió, Haz todo lo 
que tienes en tu coraçon:veque aqui eftoy contigo 
à tu voluntad. 

8 Y Ionathan dixo : Heaqui,nofotros palfare- 
mos à aftos hombres, y moftrarnosles hemos. 

9 Si nos dixeren anfi,Efperad hafta que llegue- 
mos à vofotros:entonces nos eltaremos en nueítro 
Jugar,y no (ubiremos à ellos. 

10 Mas fi nos dixeren anfi,Subid à nofotros:en- 


*2Chron.14. 


tonces fubiremos,porque Iehova los ha entregado - 


en nueltras manos, y efto nos ferá por feñal, 

11 Y moftraronfe ambos àla guarnicion de los 
Philitheos, y los Philiftheos dixeron : He los E- 
breos,que leo de las cavernas en que fe avian ef- 
condido. 

12 Y los varones de la guarnicion refpondieron 
à Ionathan y à fu paje de armas, y dixeron : Subid 

1114 y ber ¿nolotros,* y moftraroshemos el cafo. Entonces 
mes or faber pa- Tonathan dixo à fu paje de armas,Sube tras mique 
debra. Iehova los ha entregado en la mano Ifrael. 

13 Y fubió Ionathan con fus manos y con fus 

> ies,y tras el fu paje de armas y los que cayan de- 
e de Ionathan , fu paje de armas, que yva tras 
del los matava, 

14 Efta fuela primera matanca,en la qual Iona- 
than con fu paje de armas maró como veynte va. 
rones,cemo en la mitad de una huebra que un par de 
bueyes fuelen arar en un campo. 

* Arrib:13:27. 15 “Y uvo temblor en el real, y porlatierra y por 
pa e todo el pueblo de la guarnicion : y * Joc joa 
Dio1.q-d- do à correr la rierra,tambicn ellos temblaron: y la 
grande, &c- tierra fue alborotada, y uvo € grantemblor. 

Ab.» 20.0 6 Y las centinelas de Saul vieron defde Gabaa 


efecto, e $ 
pr de Ben-jamin como la multitud cítava turbada,y 


L DIENSPA MIE E 


yva denna parie A ohay era _deshecha. 

17 Entonces Saul dixoa! Pueblo que tenia con- 
figo : Reconoced lucgo y mirad,quien aya ydo de 
los nueítros. Y como reconocieron, hallé que 
faltava Ionathan y fu paje de armas. 

18 Y Saul dixo à Achias : Trae el arca de Dios, 

o el arca de Dios eftava d aquel dia con los d Entonces. 
hijos de Ifrael. 

19 Y acontecio que eltando aun hablando Saul 
con el Sacerdote,el alboroto que estava en el campo 

de los Philiftheos,fe augmentava, y yvacrecicido 
en gran manera. Entonces dixo Saul al Sacerdote : e No pafles 
* Deten tu mano. EOS 

20 Y juntando Saul todo el pueblo que con el ¿+ olicle, 

A hafta el lugar de È alas y heaqui Eas T 
fqueel cuchillo de cada uno era buclto contra fu 
compañero,y la mortandad era grande. EMatavarita 

21 Y los Ebreos que avian fido có los Philifthe- ios Puhahe 

os E de ayer y de anticr, y avian venido conellos de os. 

los alderredores àl campo,tambien eftos f bolvieron g Antes baña 
para fer con los Ifraelitas que cStavan con Saul y PE 
con lonathan. 

22 Anfimifmo todos los Ifraelitas que fe avian. 
_efcondido en el monte deEphraim,oyendo que los 
.Philiftheos huyanyellos tambien los liguieró en a- * 

quella baralla. 

23 Y Iehova falvó á Ifraelaquel diay Rel alcã- 

ce llegó hafta Berh-aven. 

24 € Y los varones de Ifrael fuéron pueftos en 

eltrecho aquel dia : porque Saul avia conjurado el 

pueblo diziendo : Qualquiera que comiere pan ha- 
fta la tarde,haíta que aya tómado venganga de mis 
enemigos,fea maldito. Y todo el pueblo no avia 
“guftado pan. ` 

25 Y ¡toda latierrallegó a un bofque, donde a- i Tode dl exa 

viamiclen la haz del campo. Heb eik 

26 Y entróel pueblo en cl bofque,y heaqui K que enres de anak 
lá miel corria,y ninguno uvo que llegafle la mano 4 I Ecb.cemia 
fu boca: porque el pueblo ! tenia en reverencia el ju- lc. 
ramento. N ES 

27 » Mas Ionathan no avia oydo,quando fu padre E 
cójuró al pueblo; y cítédió la punta de una vara,que he 
traya en fu mano, y mojóla en un panal de miel y m 
llegó fu mano à fu boca,y 2 fus ojos fueró aclarados. m Guftò, 

28 Entonces habló uno del pueblo diziendo:Có- 2 Tonid efs 
jurando ha conjurado tu padre àl pueblo diziendo: *“*'59- 
Maldito ża cl varon que comiere oy ° nada:y el pu- o Heb pana 
eblo desfallecia de hambre. 

29 Y relpondiólonathan : Mi padre ha turba- 


h Hob.la ba» 
talla, 
ye 


` do? la tierra. Ved aora como han fido aclarados mis 


ojos por aver guftado un poco delta miel: f 

30 Quiron fi el pueblo oviera oy comido del 
defpojo de fus cnemigos que halló? No fe oviera he- 
cho aora mayor cftrago cn los Philiftheos? 

31 Y hiricron aquel dia àlos Philiftheos delde » 
Machmas hafta Ajaló.mas el pucblo fe cáfó mucho. 

32 4 Y el pueblo fe tornó al defpojo, y tomaron 
ovejas y vacas, y bezerros, y mararólosen tierra, y el 
pueblo comio con fangre. 

33 Y dandole decHo avifo à Saul dixeronle : El 
pueblo pecca contra Iehova comiendo con fangre. „ 5 
Y el dixo; * Vofotros aveys prevericado. Rebolved- pig e 
meaora acáuna grande piedra, 

4 Y Saul tornóa dezir:Efparzios por el pue- 
blas dezildes, Traygame cada uno fu vaca, y cada 
uno fu oveja, y degollad 4 aqui, y comed,Fy no pec- ER 
careys cótra Ichova comiendo con fangre. Y tru- tierra como } 
xeron todo el pueblo cada uno fu vaca con fu ma- verpt. i 


p E! exercito 


uL 


no aquella noche,y degollaron alli. x Di peaa ea 
35 Y edificó an altar á Iehova,cl qual altar fue nu pips 
el primero que fedificó à Iehova. cion | ¿ 


6 Y dixo Saul: Decindamos de noche tontra Mathag6 + 
3 1S.Sa 
los Phi_ 


EJ pucblo libra à Ionathan. 


los Philifthcos , y fagarloshemos hafta la mañana, y 
nó dexaremos dcellos ninguno. Y ellos dixeron:Haz 
loque bien te parecicre, Y el Sacerdote dixo: Llegue- 
môs nos aqui à Dios. 

37 Y Saulconfultó á Dios: Decendiré tras los 

Philiftheos ¿Entregarloshas en mano de Ifrael? Mas 
Ichova nole dió refpuclta aquel dia. 

38 Entonces dixo Saul, Llcgaos aca todos los cá- 
£Lascabegas, rones del pueblo:fabed, y mirad por quien ha fido 
Iuero, oy efte peccado. 

39 Porque bive Iehova, que falva à Ifraclque fi 

fuere en mi hijo Ionathan, el morira de muerte. Y 
no uvoen todo el pueblo quien le refpondieffe. 
Semejante ca 40 Y dixo à todo Ifrael: Voforros Y eftareys á un 
fixni lado, y yo y Ionathan mi hijo eftarémos a otrola- 
¿Haz as La do. Y el pueblo refpondióà Saul, Haz loque bien 
laverdad. Ea te parcciére. 
viera confal- 41  Entoncesdixo Saul à Iehova Dios de Ifrael, 
Bad Redo- x Daperfecion.Y fueron tomados lonathá y Saul 
dore dondce- Y €l pueblo falió por lsbre. 
ftava l Viim,, 42 Y Saul dixo:Echad entre mi,y Ionathan mi 


y Thumiww, hijo. Y fue tomado Ionathan. 
perteciones, Y 43 Entonces Saul dixo à Ionathan : Declarame 
nes.Exo,a8, que has hecho. Y lonathá fe lo declaró y dixo: Gu- 


qe ando gufté con la punta de la vara que traya en mi 
mano,un poco de miel : y morire por gfo? 


yleidlanea, 44 Y Saul refpondio:Y Anfi me haga Dios, y anfi 
Ruth 1317. meañida,que fin dubda morirás Ionathan. 

i 45 Entoncesel pueblo dixo à Saul : Pues ha de 
morir Ionathan,el que ha hecho efta falud grande 
en Ifrael? No ferá anfi.Bive Iehova que noha de- 
caer un cabello de fu cabeça en ticrrapuefque ha 
hecho oy con Dios. Y el pueblo libró à Ionathan, 

mano Tig Y Sau tdexó de feguirlos Philitheos: y 
E AS Saul z dexó de feguir los Philiftheos: y los 
esto de Philiftheos fe opa y 

47 Y tomando Saulel reyno fobre Ifrael, hizo 
guerra à todos fus enemigos alderredor: cótra Mo- 
as ab,contra los hijos de Ammon, contra Edom, con- 


dela que mira- Era los reyes de Soba, y contra los Philiftheos, a y à 
va smdmava. donde quiera que fe tornava era vencedor. 
. É Y juntó exercito,y hirió 3 Amalec, y libróà 


rrır, 1írael de mano de los quelo faqueavan. 


kCarom. 333 _ 49 y * los hijos de Saul eran,Ionarhan, lefui, y 
A Melci 


¡-fua, Y los nombres de fus dos hijas eran, el 
nombre de la mayor, Merob, y el de la menor, 
Michol, 

5o Y el nombre de la muger de Saul era Achi- 
noam hija de Achimaas. Y el nombre del general de 
fu excreito era Abner,hijo de Ner tio de Saul. 

$1 Porque Cis padre de Saul y Ner padre de Ab- 
ner fueron hijos de Abiel. 
$2 Y la guerra fue fuerte contra los Philiftheos. 
todo el tiempo de Saul: y à qualquiera que Saul 
via que era valiéte hombre,> y hombre de effuerco, 
juntava lo configo. 


CAPIT. 


b Hed. hijo de 
virtud, 


XV. 


Mandádo Dios à Saul por Samuel que deftrwyeffe del todo 

.- los Amalecitas,el referva àl rey deellos con lo mejor de los ga- 

$ nados" 11. Samuel redarguyendo fø defobediencia,y el eferfá 

dofe con mentira, le denuncia otra vez fa depoficion del Reyno,y 

deello le da feñal. 111. Porfiando a yrf2,Saul lo detiene por rae- 
gos:y bolviendo con el haZepedaros álrey de los Amalecitas. 


Samuel dixo 4 Saul, lehova me embió à que 
te ungiefle por rey fobre fu pueblo Ifrael : 
Oye pues la boz de las palabras de Iehova. 

2 „Anfi dixo Iehova de losexercitos: Acuerdo- 


Exo17, 2. me de loque hizo Amalec à Ifrael: * que fele op- 
pufo en el camino, quando fubiade Egypto. Vé, 

gemm a Pucsy hicreà Amalec. 

a 3 * Y deftruyreys en el todo loque tuviere : y 
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no ayas piedad deel. Mata hombres y mugeres , ni- 
ños y mamantes , vacas y ovejas,camellos y afnos. 

4 Y Sauljuntó el pueblo,y breconociolos €en b Hizo la 
Telaim,dozičtos mil hombres de pie,y diez mul va- Lo dondieu- 
rones de Iuda. yo dozimzos, 

5 Y viniendo Saul à la ciudad de Amalec pu- &c- A 
fo embofcada en el valle. Ar Ss a 

6 Y Saul dixo dal Cineo : Id os,apartaos,y fa- en 1/.35,24. 
lid deentre los de Amalec: porque no te defttuya d Los dela ra- 
juntamente con el, porque tu hezifte mifericordia ro de 
con todos los hijos de Ifrael] quando fubian de E- Moy£n. Nu. 

y pto. Y el Cineo fe apartó de entre los deA malec. 29,29.y 2411 

7 Y Saul hirió 4 Amalec defde Hevila hafta lle- 
gar à Sur que eftá à la frontera de Egypto. 

38 Ytomóbivoà Agag rey de Amalec, mas à 
todo el pueblo mató filo de efpada. 

9 Y Saul y el pueblos perdonó à Agag,y à lo me- ¿4% ue con- 
jor delas ovejas,y àl ganado mayor,a los gruellos, niente de Dies, 
y à loscarneros, y finalmente à todo lo bueno, que no Am. ver.3-vede 
lo quifieron deftuyr : mas todo loque era vil y faco ¿Agata 
deftruyeron. big 

10 q Y fue palabra de Iehova ìà Samuel diziehdo. _1L 

11 £Pelame de aver puefto por rey á Saul, por 13 A 
que feha buclto de enpos de mi,y no ha cumplido Genge. ` 
mis palabras. Y pefó å Samuel: £ y clamo á Ichova g5-orande 
toda aquella noche. peaini 

12 Y Samuel madrugó por venir à recebir à Saul 
porla mañana : y fue dado avifo à Samuel dizien- 
do, Saules venido ál Carmel : y heaqui el feha le- 
vantado un h tropheo:y que B avia paffa- b Osmiumo 
do,y decendido a Galgal. ie 

13 Vino pues Samuel à Saul,y Saul le dixo: Bé- 
dito feas tu de Iehovai To he cumplido la palabra de ¿Gran hyperres 
Iehova. fadi 

14 Samuel entonces dixo: Puesque balido de 
ganados y bramido de bueyes es efte que yo oygo 
con mis oydos? 

15 Y Saul refpondió:de Amalec los han traydo: 
porque el pueblo perdonó álo mejor de las ovejas, 

y de las vacas,para facrificarlas à Ichovatu Dios + y 
los demas deftruymos. 

16 Entonces Samuel dixo à Saul: Dexame de- 
clararte loque Ichova me ha dicho ef14 noche. Y el 
le refpondió : Di. 

17 Y dixo Samuel:* Siédo tu pequeño en tus O= « Arr. 9.35 
jos,no has fido hecho cabeça ¿los tribus de 1fracl, 

y Iehova te ha ungido por rey fobre Ifrael? 

18 Y embióte lehova en jornada, y dixo:Vé, y 
deftruye los peccadores de Amalec, y hazles guer- 
ra hafta que los acabes. 

19 Porque pues no has oydo la boz de Iehova? 
antes buelto àl defpojo has hecho lo malo en los 
ojos de Ichova. 

E Y Saul refponáióà Samuel: Antes k he oy- a 
dola boz de Jehova,y fue à la jornada dóde Iehova mrre cerreccions 
me embió,y he traydo a Agag rey de Amalec, y pe a 
he deftruydo los Amalecitas. k Ilo mejorde 

21 Masel Pueblo tornó del defpojo ovejas y va- leque fe avia 
cas, Mas primicias del anathema, para facrificarlas d E te 
à Iehova tu Dios en Galgal. ay iè 
22 Y Samuel dixo: Tiene Iehova santo conten- 7. 
tamiento có los holocauftos y viétimas como con M lev:316.17 
obedecer à la palabra de Ichova?* Ciertamente el fur à faltos 
obedecer es mejor que los facrificios; y el efcuchar, diofes. 


que Mel fevo de los carneros. — — I ara con 
23 Porque peccado es 2 de adivinacion la rebel- tel A 


lion ły idolo y idolatria, © el quebrantar. Y por- fer 
quanto tu defechaíte la palabra de le hovayel tambié 95 
te ha defechado que no feas rey. 1 Heb. Thera- 
24 Entonces Saul dixo à Samuel: Yo hepecca- phim,ved lano» 
do,que he quebrátado el dicho de Iehova y tus pa- pa 
labras : porque temi al pueblo,y confenti à la boz 7 a 
Mı declos 


L Ley de 
S. 


Samuel unge à David por Rey. 
déellos : Perdona pues aora mi peccado, | 

25 Y buelveconmipo paraque adore à Ichova, 

26 Y Samuel refpondió à Saul : No bolveré. 
contigo;porque defechafte Ia palabra de Iehova, y 
Tehova te ha defechado q no icas rey fobre Ifrael. 

27 Y bolviendofe Samuel para pinal echó ma- 
no delcanto de fu capa,y rompiofe. y 

28 Entonces Samuel le dixo:* Ichova ha rompi- 
do oy de tielreyno de Ifrael , y lo ha dado ¿tu 

roximo mejor que tu. Me.. 
p O, Fuera 29 Y aun Pel vencedor de Ifrael no mentirá, ni 
ia fe arrepentirá:porque no es hombre paraque fe ar- 

-7 repienta. 

5 4 Y el dixo: Yo he peccado : mas ruego te que 
me honrres delante de los Ancianos de mi pueblo, 
y delante de Ifrael, y buelve conmigo, paraque a- 
dore à Tehova tu Dios. í 

31 Y bolvió Samuel tras Saul, y adoró Saulà 
Ichova. : è 
. 32 Y dixó Samuel : Tracdme à Agag rey de A- 
q Suftenado alec. Y Agag vino à el 9 delicadaméte. Y dixo A - 
aroa gue gagiciertaméte E fe acercócl amargura de la muerte 
E Y Samuel dixo: Como tu cuchillo hizo las 
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der que me bagia 
esfidela pui- Agag delante de Ichova en Galgal. A 
de 34 Y Samuel fe fue 2 Rama, y Saul fubió à fu ca- 
fa en Gabaa de Saul. y 
fad.Hetad 3 Y nunca defpues vido Samuela Saul fen 
dia de fumuer toda fu vida:y Samuel llorava à Saul, porque Icho- 
tr q.d.jamár. ya fe avia arrepentido de aver puefto â Saul,por rey 
e Sobre Ifrael. 


CAPITANI 


Llorando Samuel à Saul, Dios le manda que no lo llore mas, 
p»es el loha defechado : y que vaya à ungirà Davidpor Rey: 
loqualel ha7e.11.Sawl dexado del efpiritw de Dios es agitado 

za del demonio:y por confejo de fus fiervos lees traydo David, que 
son la fuavidad de jo mufica le alivie la enfermedad. 


Dixo Iehova 4 Samuel: Hafta quando hastu 

de lloraráSaulaviendolo yo defechado,que no 

reynefobre Irael? Hinche tu cuerno de azey- 
te,y ven,embiartehe à Tai de Berh-lehem: porque 
de fus hijos me he proveydo de rey. 

2 Y dixo Samuel:Como yre? Si Saul lo enten- 
diere,me marará.Ichova refpondió : Toma una be- 
zerra de las vacas * en tus manos,y di: A facrificar à 
Ichova he venido. 

Y llama a Ifai al facrificio, y yote enfeñaré 
loque has de hazer, y ungirmehás al que yo te di- 
xtre. : 

Y Samuel hizo como le dixo Iehova:y como 
el llegó à Beth-lehem, los Ancianos de la ciudad 
lo falieron à recebir > con miedo: y dixeron: Es pa- 
cifica tu venida? 

Y el refpondio:Si. Vengo à facrificar à Teho- 


AS 


b viendole ves 
ar darepnte 
tminnan 
buviefa acti- 


erde algun de- ya: fan&ificaos.y venid conmigo àl facrificio:y fan- 
ba tificando el a Hai y a fus hijos lamólos al facrifi- 
Poda hm? CIO, 
= 6 Y aconteció,que como ellos vinicton, el vido 
. à Eliab, y dixo de cierto delante de Iehova effá fu 
ungido. 
7 Y Ichova refpondió à Samucl:No mires à fu 
arecer,ni à la altura de fu eftatura, porque yo lo de- 
Eere: Las : porque € no es loque el hombre vee. porque 
Dior elige. Cl hombre vee loque eftá delante de fus ojosytmas Ie- 
e = acia cora q A E itda 
a k ai llamó 2Abinadab, y hizo ar delan- 
af ia zede Samucielqua Hro REIER e elegido Ie- 
ova. 
9 . Y hizo paffar Ifai à Samma: y el dixo : tam- 
poco à cite ha clegido Ichóva, 


SAMVEL. 


10 Y hizo palíar Ifai fus fiete hijos delante de 
Samuel y Samuel dixo 4 1fai, Iehova no ha elegido 
aeltos, N 

11 Y dixo SamuelàIfai: e Han fe acabado los fast de 
mogos? Y el refpondió: Aun queda el menor quea- f+. miia 
pacienta las ovejas. Y dixo Samuel à Ifai :£ Embia 7 19s. 
porel: porque no nos affentarêmos à la mefa hafta, 
que el venga aqui. 

12 Y *elembióor el, y metiolo delaare: el qual e- 42, Sam.7,8 
ra roxo, 8 de hermofo parecer, y de bello afpe&o. *L178.70 
Enron Iehova dixo: Levantate y ungelo, que: A. 


» mob de 
13 Y Samuel tomó el cuerno del azeyte,y ungi- ojos ” 


olo de entre fus hermanos: y * defde aquel dia en ade 
adelante el efpiritu de Iehova tomó a David. Y le- 
vantandofe Samuel holviofe à Rama. 


14 q Y elefpiritu de Ichova feapartó de Saul, hb, 16 
y arormentavalo clefpiricu malo de parrede Icho- rama 
va. 


defia efpirica 
15 Y los criados de Saul le dixeron : Heaqui ao- "4o ve.15e 
ra que elefpiritu malo de Dios te atormenta. A O 
16 Diga pues nueftro Señor á tus fiervos quse- 719.92 
ftán delante de ti,gxe bufqué alguno que Ícpa tañer 
harpa:paraque quádo fuére fobre Gal ma- 
lo de Dios,eltaña con fu mano,y eftés mejor. 
17 Y Saul refpondió á fus criados: Miradme pues 
aora por alguno que taña bien, y traedmelo. 

18 Entoncesuno de los criados refpondió dizi- P 
endo : Heaqui yo he vifto à un hijo de Hai de Beth- 
lehem que fabe tañer:y es valiente de fuerga,y hom- 
bre de guerra:prudente en fus palabras,hermolo, y 
Ichova es con el. 

19 Y Saulembió menfageros á Ifai diziendo, 

Embiame 4 Davidtu hijo,el que ¿24 con las ovejas. 

20 Y Mai tomó nalno cargado je pan y mu cuc- 
ro de vino,y ms cabrito de las cabras, y embioló 4 
Saul por mano de David fu hijo. 

21 Y viniendo David á Saul eftuvoi delan- í Ea fu fenë 
te deel y ello amó mucho, y fue hecho x fu efcu- ¿$ tipae 
dero. dzarmiäs 

22 Y Saulembióa dezirà Ifai, Yo te ruego que 
elté David conmigo, porque há hallado gracia en 
mis ojos. 

23 Y quando! elcfpiritu de Dios era fobre Saul, 1 A5-ve.$ 
David tomava la harpa y tañia con fu mano, y Saul 
tenia refrigerio, y eltava mejor,y el efpiritu malo le 
aparrava deel. 

CAPIT. XVIL 

Juntandofe les dos campos,el de Ifracly el de los Phili5thess 
para darfe batalla, Goliath gigante Philitibeo defafia y dene- 
Jia el campo de Ifrael. 11. David embiado de fw padre à ver de 
Jus hermanos,que eStavan en el exercito feprefenta à Sanl pa- 
ra combatir con el Philiṣtheo. 111. Confiado en Dios combate 
con ely lo mata : por loqual defingyados los Phelistheos kiyen 
delante de los Jfraelitas,y fon defhechos decllos. 

Los Phihítheos juntaron fus exercitos para la 
Visas congregaronfe en Socho,que es en Ju. 

da,y aflentaron campo entre Socho y Azccaen 
el termino de Donmim. 

2 Y tambié Saul y los varones de Ifrael fe jun- 
taron,y aflentaron el campo en el valle a del alcor- 
noque : y ordenaron la batalla contra los Phili- 
fthcos. 

3 Y losPhiliftheoscftavan fobre cl un monte 
de la una parte,y Ifrael eltava fobre el otro monte 
de la otra parte,y el valle eftava entre ellos. 

4 Y falió un varon del campo de los Philifthe- 
os entre los dos campos, el qual fe lamava Goliath 
de Gerh,y tenia de altura feyscobdos y un palmo. 

5 Y traya un almete de azcroen fü cabeça, ve- * 
ftido de unas coraças de planchas:y el pefo de laz 
coragas teniacinco mil ficlos de metal, a 

`é Y {obre fus pies traya grovas de hierro,y sn * E 
eldo 


10,de Suak- 


3d 
Gaita 


Goliath delafia à Ifrael. ' 
E eftirdo de azero í fus ombros. 
- 7 Elhafta do futançacra como un enxullo de 
-- un telar,y el hierro de fu lança tenia feys cientos fi- 
clos de hierro,y fu cfcuderoyva delante deel. 
`- 8 Y parole, y dió bozes á los elquadrones de 
-Ifrael diziendoles: Paraque falisd dar batalla? No 
y yo el Philiftheo, y vofotros los fiervos de Saul ? 
foged un varon de vofotros que venga contra 
mi. A 
Si el pudiere pelear conmigo, y me venciére, 
3 nolotros feremos vueftros fiervos. Y fi yo pudiére 
` ` mas que cl,y lo venciere, vofotros fercys nueftros 
02, fiervos,y nos fervireys. - i 
io Y añidióel Philitheo:Yo he oy defhonsa- 
do el campo de Ifrael:Dadme varon qué pelee con- 
migo. 3 
Re Y oyendo Saul y todo Ifrael eftas palabras 
del Philistheo, fueron efpantados,y ovieron gran 
miedo. 
12 Y David era hijo de xn varon b Ephratheo de 
Beth. lehem de luda,cuyo,nombre era Ifai, elqual 
Ad tenias ocho hijos: y era efte hombre en el tiempo 
e 1.Chr.1.13. de Saul viejo, y d de gráde edad entre los hombres. 
Si rembranles 13. Y los tres hijos mayores de Ifai avian ydo á 
Dil feguir à Saul en la guerra. Y los nombres de fus tres 
d Hcb.vinien» hijos, q avian ydo 4 la guerra eran, Eliab el primo- 
eS ls genito: cl fegundo Abinadab : y el tercero Samma. 
om E 14 q Y David erael menor. Y aviédo ydo los tres 
miayores tras Saul, y 

15 Davidavia ydo y buclto decon Saul,para a- 
pacentar Jas ovejas de fu padre en Beth-lehemn. 

16 Venia pues aquel Philiftheo por la mañana y 
àla tarde, y prefentava(€,por quarenta dias. 

17 *Y Ifai dixo á David fu hijos Toma aora pa- 
ratus hermanos un cpha de cítá cevada toftada, y 
eftos diez panes, y llevalo prefto al campo à tus 

hermanos. F 
enco.al capl: 18 -Y cftos diez quefos deleche Ievarás e al ca- 
tá delosmil. pitan,y ve á ver àtus hermanos, fi eltan buenos, y 
£scñas con- tomarás £ prendas decllos, 
ñas To“ Y Saul,y ellos,y todos los de Ifrael eftavan 
ydo all, ål valle del Alcornoque £ peleando con Jos Phi- 
gPucltosca. liftheos.. . 

20 Y Davidíe levantó de mañana, y dexando 
las ovejasá la guarda, cargófe y fuele, como Ifai le 
mando: y vino àla trinchea al exercito,el qual avia 
falido à la ordenanga,y ya tocavá alarma en batalia. 

21 Porque anfi los Ifraelitas como los Phili- 
{theos eltavan en ordenanga,elquadrón contra ef- 
quidion. 

#72 Y David dexola carga de fobre fi en mano 
del que guardava el bagaje,y corrió 41 cfquadron,y 
comollegó,preguntava por fus hermanos, fi eltavá 
buenos, 
esa ¿:23, Y cftando el hablando h con ellos, heaqui a- 
ar quel varó que fe poniaen medio de los dos campos, 
ye llamava Goliath Philiftheo de Geth,que fubia 
prever, de los efquadrones de los Philifthcos, habládo i las 
3 miímas palabras,las quales David oyó. 
24, . Y todos los varones de lfrael que vian aquel 
yaron,huyan delante del,y avian gran temor. 
f a Y cada uno de los de Ifrael dezia: No aveys 
yilto 4 aquel varon que fube ?cl fube para deshon- 
rrarà Ifrael. Al que lo véciere, el rey lo enriquecera 
de grandes riquezas,y le dará fu hija, y hará franca 
la cafa de fu padre en Ifrael. 
a26- Entonces habló David alos que eftavan par 
deel,diziendo: Que haráná aquel varon que ven- 
410.4 £lebi- tiere à efte Philiftheo,y quitare la deshonrra de If- 
ica o quien es efte Philiftheo incircuncifo, 
E Páráque defhonrre los efquadrones* del Dios bi~ 
e, If: 24,19. VINE x ¿E mP a 


b De la pro- 
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27 Y elpucblole refpondió *les mifmas pala * Veras. 
ca? Anfi fe hará al ral varon quelo ven- 
ciere. 
23 Y oyendolo hablar Eliab fu hermano mayor 
con aquellos varones, Eliab fe encendió en ira con- 
tra David, y dixo: Paraque has decendido acáy a- 
quien has dexado aquellas pocas ovejas enel defier- 
to?Y o conozco tu lobervia y la malicia de tu cora- 
gón,que para verla baralla has venido. 

29 Y David refpondió: Que he hecho aora?k E- k Com comú 
ftas no fon palabras? a EL an 
30" Y aparrandof deel azia otros,hablólo mif- ° a 

mo, y. refpondicróle los del pueblo como primero. 
31 Y fueronoydas las mor que David avia 
dicho,las quales fueron recitadas delante de Saul:y 
ello hizo venir. ; 
32 Y dixo Davidá Saul; ! No defmaye ninguno !Heb.No 
à caufadel,tu liervo yrá,y peleará con cite Phili: LE, e 


heo. 

33 Y dixo Saul à David: No podrás tu yrcon= 
tra aquel Philiftheo para pelear con el,porque tu e- 
res moço,y eles hóbre de guerra defde {u juventud. 

34 Y David refpondió a Saul. Tu ficrvoera pa- 
ftor en las ovejas de fu padre, y venia un Leon, o un 
Offo,y tomava alga» cordero de la manada. 

35 Y falia yo tras ely herialo,y efcapava lo de fu 
boca: y fi fe levantava contra mi, yo le echava mano 
de la quixada,y loheria y matava. 

36 Fuefleleon,fuefle ofTotu fiervo lo matava, 
pues cfte Philifthco incircuncifo ferá como uno 
deellos, porque ha deshonrrado àl exercito+.del C.ou.vm.a6. 
Dios Biviente. Y añidió David, 

37 Ichovaqueme há librado de mano de Icon, 
y de mano de offo,el tambien me librará de la ma- 
deelte Philiftheo. Y dixo Saulá David: Ve,y Icho- 
0 conn a i i . 

3 aul viftió 2 Davidde fus ropas, y pufo 
Sobre fu cabeça un almete de azero, y Haber 
raças. 

39 Y ciñio David ™ fu efpada fobre fus veftidos, m De Saul 
y provóà andar: porque nunca 2 lo avia experi- 25. ys armas 
mentado,y dixo David à Saul : Yo no puedo an- > 
-dar con efto,porque nuncalo experimété. Y echá- 
do de fi David aquellas cofas, E 

40 Tomó fu cayado cn fu mano, y tomófe cinco 
piedras lifas del arroyo.y pufolas en el facco pafto- 
ril,y en el çurron que traya,y fu honda en fu mano 
valle azia el Philiftheo. 

41 YelPhiliftheo venia andando y acercando- 
fe à David, y fu cfcudero delante deel. 

42 Y comoelPhiliftheo miró, y vido à David, 
tuvolo en pocoporque cra mancebo, y roxo y de 
hermofo parecer. 

43 Y dixo el Philiftheo à David : Soy yo perro 
due vienes 4 mi con palos? Y maldixo à Dava por 

us diofes. 

44 Y dixocl Philiftheo à David, Ven à mi, y dá- 
ré tu carne à las aves del cielo, y à las beftias del 
c 


11, 


ampo. 
pe Y David dixo al Philiftheo: Tu vienes à mi 
con cuchillo, y lanca y efcudo,mas yo vengo átien 
el nombre de Ichova de los exercitos, el Dios de 
los efquadrones de Iítacl,que tu has deshonrrado. 

46 Ichova pues te entregará oy en mi mano,y ye 
te véceré,y Sed! tu cabeça de ri:y daré los cuer- 
ha de los Philiftheos oy à las aves del ciclo, y à las 

eftias de latierra,y fabra toda la tierra, que ay Di- 
osen Ifrael. aas 

47 Y “toda efta congregacion fabrá , que 

Ichova no falva © con da y langa : E 
de Ichova es laguerta, y elos entregarán nuc- 
fras manos. $ 


o Solamensr. 


M3 48 Y aconteció 


” guera. 


David mata à Goliath. I 


43 Y aconteció,que como el Philiftheo fe levan- 
to para yry llegarle contra David, David fé dió 
priefía y corrió al combate contra el Philiftheo. 

49 Y metiendo David fu mano enel facco,tomó 
de alli «za piedra,y tirofela con la honda, y hirio al 
Philiftheo en la frente : y lapiedra quedó hincada 
en fu fre neyi cayò en tierra fobre fu roftro. ] 

so Yanl venció David al Philiftheo con hon- 
da y piedra: y hirió al Philifthco,y matolo,fin tener 

« David cuchillo en fu mano. 

E 51 Entonces corrió David,y pufofe fobre el Phi- 
p D Phili- lifthco,y tomando P fu cuchillo, y facandolo de fu 
ico. vayna,matolo,y cortóle con el la cabeça. Y como 
9 Osralienee.. los Philifthcos vieron fu 4 gigante muerto, huye- 

ron. 
52 Y levantandofe lor de Tíracl y de luda,dicron 
ritay figuieron los Philiftheos hafta llegar al va- 
dey haltalas puertas de Accaron. Y cayeron heri- 
dos de los Philiftheos por el camino de “Saraim ha- 
fta Geth,y Accaron. | 

53 Y tornando los hijos de Ifrael de feguir los 

Philiftheos,»robaron fu campo. 

s 54 Y David tomó la cabeça del Philiftheo, y 
ra el Tabet. tfuxola à Lerufalem,y fus armas pufó ten fi tienda. 
hova,Abaxo, $5 Mas quando Saulvido à David que falia à 
21,9. encontrarfe con el Philithco,dixo à Abner el ge- 

neraldel exercito: Abner,cuyo hijo es aquel man- 

cebo?y Abner refpondió: A 

56 _Bive tu animao rey.que no lo(é. Y elrey di- 
xo: Pregunta pues cuyo hijo es aquel mancebo. 

57 Y quando David bolvia de matar àl Phili- 
ftheo,Abrer lo tomó,y lo llevó delante de Saul te- 
niendo la cabega del Philiftheo en fu mano. 

58 Y dixole Saul, Mancebo cuyo hijo eres? Y Da- 
vid refpondió ; yo foy hijo de tu fiervo Hai de 
Beth-lehem.. 

CABLE><¿X VILLE 
` Topathantoma con David fingular amistad, y Sanl fu pa- 
dre fingular invidia,tanto que agitado del e/piritw malo proc 
ramatarlo.I1. Con efte invento le de á cargo una compania de 
mil hombres de guerramas David fe avia en todo prudente 
dichofamente. 111,.Con eSte intento le promete a fu hya Mero 
encafamiento,mas quando fe la avia de dar,fue dada à otro. 
1111.Con este intento le promete fi aye Michol fi le truxe/Je 
cien prepncios de Philistheos,y trayendo el dozientos, Michol le 
fue dada por muger, 
‘Defque el uvo acabado de hablar con Saul, el 
anima de lonachan fue ligada có la de David, 
amólo Ionathan como á fu anima. 

2 Y Saul lo tomó aquel dia,y nolo dexó bol- 
ver à cafa de fu padre. ~ > 

3 Y hizicron aliança Ionathan y David, porque 
el lo amava como à fù anima. 

4_ Y Ionathan fe defnudó la ropa que tenia fo- 
bre fiy diola à David,y otras ropas fuyas, hafta fu 
efpada y fu arco,con fu talabarte. 

5 Y fala David,donde quiera que Saul loem- 
a0, saprot Diava,y 2 aviafe prudentemente. Y Saul lo hizo ca- 
perado. pitan EN géte de guerra, y era accepto en los ojos de 

todo el pueblo,y en los ojos de los criados de Saul. 

k Saul y los 6 aconteció que como b ellos bolvieró,y Da- 
nyordcia 71d bolvió de matar àl Philiftheo, falieron las mu- 
eres de todas las ciudades de Ífrael cantando, y có 
con adufres,y con alegrias y panderos à re- 
cebir ál rey Saul. i 4 3 
4, _7 “Y cantavan las mugeres que dançavan y de~ 
o zjan:Saul hirió fus miles, y David fus diez miles. E 
dimelpriwr 3 Y enojófe Saul en gran manera, y defagradó 
Zasigo, Cfa palabra en fus ojos,y dixo: A David dicró diez 
27 miles y à mimiles:no le queda mas que elreyno. 
9 Y delde aquel dia Saul miró de través å David. 


Ariés Jo Orro dizaconteció que * el efpiritu malo de 
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Dios tomó à Saul y dprophetizava détro de fù caía y g d delinea 
y David tañia con lu mano como los otros dias, y queriendo bagar 
eftava una lança 4 mano de Saul. 5 prophe aa 
11 Y arroñnjó Saulla lança * diziendo, Enclava- m 490.prap bra 
rè 4 David con la pared,Y £ dos vezes le apartó dec] ta de Bakal. 1 
David. 3 a 4 EET. Biin. 
12 Mas Saul fe temia de David,por quanto Ie- fro: depre. 
hova era con el,y fe avia apartado de Saul. de zes fe clcopá 
13 q Y Saullo apartó de fi, y hizolo capitan de Per acta 


fusi ne patsy Iehova era con el, aA 
1 viendo Saul que fe avia tan prudentemen- po eaat, 
OR deel. a pas Pe 
16 Mas todo Ifrael y Iuda amava à David, POYI 
quec! ¢ falia y entrava delánte deellos. Pit 
17 q Y dixo Saul à David : Heaqui, yo te daré $Eca fa capi- 
à Mcrob mi hija mayor por muger:folamente por- “in. 
que me feas valiente hombre, y hagas las guerras de an 
Ichova.Mas Saul dezia en f, No ferá mi mano có. 
tra cl,mas la mano de los Phihíthcos ferá cótra el, 
18 Y David refpondió à Saul : Quien fy yo, 0 ` 
que es mi vida,o la familia de mi padre en Ifrael, -+ * 
para fer yerno del rey? i o 
19 Y venido eltiempo en que Merob hija de `. 
Saul fe avia de dar à David, fue dada por mugéra =: wa 
à Adriel Mcholatitha. pa 
20 q Mas Michollaorra hija de Saul amava á mu 
David, y fue dicho à Saul, loqual plugo en fus 9- 
Jos. s 
1 YSauldixoenf, Yo fela daré paraque le fea A3 
kpor lazo:y go la mano de los Philiftheos fea £ Ocañon de 


pos da 


Vocal de Sa 


contra el. Y dixo Saul ¿David:Con la otra ferás mi “Y"* 
yerno X . i: F 
“212 Y Saul mandó à fus criados: Hablad en fe- E 


creto à David, diziendole:Heaqui, el rey te ama, y 
todos fis criados te quieren bien, fé pues yerno del 


rcy. 
3 Y loscriados de Saul habláron cftas palabras 
alos oydos de David:y David dixo:Pareceos à vos 
{otros que es poco fer yerno del roy, fiendo yo un 
hombre pobre y de ninguna eftima? S 
24 Y los criados de Saul le dieron la refpuefta 
diziendo : Tales palabras ha dicho David. = 
25 Y Saul dixo : Dezid anfi à David:Noeftácl 
cotentamiento del Rey en el dote,fino en cien pre- 
pucios de Philiftheos, paraque f£a tomada vengan< 
a de los enemigos del rey.Mas Saul penfava echar , 2 ` 
David en las manos de los Philiftheos. ) a 
26 Y como fus criados declararon à David cftas 
pâlabras,plugo la cofa en los ojos de David, defer “== “i 
yerno del rey. Y lel plazo no eraaun cumplido, "isen aema- 
27 Y David fe levantó y partiofe con fus varo- vid avia de 
gy hirió dozientos hombres de los Philifthcos, ga or pipe- 
y * David truxo los prepucios deellos, y entrega- $9. %e- 
rónlos todos àl E el fueffe ieda Ea ii 
del rey: y Saul le dió à fu hija Michol por mu- 


Er dy 


er 
28 Y Saul viendo y confiderando que Ichoya 
eracon David, y que A hija Michol lo amava, d 

29 'Temiofe mas Saul de David, y fue Saul enc- 
migo de David todos los dias. 

30 Y falian los principes de los Phililtheos;y co- 
mo ellos falan, David m fe avia mas prudenteméte m ©, era mus 
que todos los fiervos de Saul: y fu nombre era proigerado, 
muy » ¡lluftre. E dl 


CAPIT XIX. 


n Heb.preclo= 
fo. 


Tratando Saul con fus criados que le matafen à David, 
Jonathan lo defiende y recontilia confu padre. 1. Agitado del 
dinblo lo precura matar oira ve mas el fele efempasy embian- 

d la 


A G tiaa 


Tonathan reconcilia à David con Saul. 


dolo àtimar en fo cafa fu muger Mithollo defiwelgn por una 
ventana, y el feviene à Samuel. I1. EStanda con elen Najoth, 


" embia Saul a tomarle tres uex.es,y todas tres propbezaron entre 


los prophetas que estava con Samuel, los que Saul embiava,ba- 
ll Ja que! cabo viniendo el mifimo,propbetizó rambi? con los de- 
mes defiido delante de Samnel. 
Habló Saul à Ionathan fu hijo, y à todos 
fus criados, paraque mataílen 4 David: mas 
po Ionathan hijo de Saul amava à David en gran 
mantra, 
2 El qual dió avifo à David diziendo: Saul mi 
padre procura matarte: por tanto mira aora por ti 
a Esb,d=IM2- 2 con tiempo, y eftáte en fecreto, y efcondere. 
ana 3 Y yofaldré y eltaréjunto4 mi padre en el 
campo, donde eftuvieres: y yo hablaré de ti á mi 
padre, y hazertehé faber lo que viere. 
4 Y Ionathan habló bien de David à Saul fu 
padre,y dixole: No peque el Rey contra fu fiervo 
David, pucíque ninguna cofa ha cometido contra 
ti: antes fus obras te has fido muy buenas. 
Iwe 12,37 f Porqueel pufo» fu alma en lu palma, y hirió 
1,547,28,31. a] Philiftheo, y hizo Ichova na gran falud à todo 
ass Tíracl. Tu lo vifte, y te holgaíte; porque pues pec- 
as le que > z ` a 
Tiha. 2013. di- carás contra la fangre innocente matando à David 
Y: A penas ay fin caula? 
HE 6 Y oyendo Saul la boz de Ionathan, juró, Bi- 
ve Ichova que no morirá. 
7 Y llamando Ionathan à David, declaróle to- 
das cítas palabras: y metiò à David à Saul, el qual 
e Heb. come eftuvo delante del € como antes. 


bea 


syaw 8 Yrornóahazerleguerra: y falió David; 
Ti peleó contra los Philiftheos, y hiriolos con gráde 


cftrago, y huyeron delante deel. 
1 9 g*Y elefpiritu malo de Ichova fuc fobre 
Am-16:14- Saul, y cltando e fu cafa tenia una lança 
à mano: y David eftava tañendo con fu mano. 

10 Y Saulprocuró de enclavará David conla 
langaen la pared:mas el fe apartó de deláte de Saul, 
el gual hirió con lalanga enla pared,y David huyó 
y cicapófe aquella noche. 

-IL Y Saulembio menfageros à caía de David, 
que lo guardaflen, y lo maraflen 4 la mañana: mas 
michol fu muger lo defcubrió à David diziendo: 
Sino efcapárestu vida efta noche, mañana ferás 
muerto. 

- 12 Y Michol defcolgó à David por una ventana, 

y cl fe fus, y huyó, y elcapófe. 

dVnbuis. 13 “Y Micholtomó dunacítatua, y pufola fo- 
dis: Teati. bré la cama, y pufole por cabecera una almohada 
Sms. de € pelos de ca y cubriola con una ropa. 
eDechamie= 14 + Y quando Saul cmbió menfageros que to- 
lez, maffen à David, clla refpondio: Eltá enfermo. 

15" Y torno Saul àembiar menfageros paraque 
vielíen à David, diziendo, Traedmelo en la cama 
paraque lo mate, 

fHsTaron la, 16 Y comolosmenfageros entraron f heaqui la 
Ea eftatua que eflava en la cama, y una almohada de 
pelos de cabra por cabecera. 

17. Entonces Saul dixo à Michol, Porque me 
has anfi engañado, y has dexado elcapar à mi enc- 

migo? Y Michol refpondió á Saul: Porque el me 

dixo: Dexame yr, fi no yo te mataré. 

18 Y huyó Dayid.Y efcapofe, y vino 4 Samuel 
en Rama, y dixole todo loque Saul avia hecho con 

. ~~ el, y fucffe el y Samuel, y moraron en Najoth. 
m. 19 Y fue dado avifo à Saul diziendo: Heaqui 

-que David efen Najoth en Rama. 

20 YembióSaulmenfageros que truxcflen å 
'Dediíeu- David, los quales vieron una compañia £ de pro- 
adela ley, phetas que prophetizavan. y à Samuel que cítava, 
Satangarde. y lesprefidia. Y fue el efpiritu de Dios fobre los 
Dios Tin gcros de Saul, y ellostambiá prophetizaron. 
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21 Y fue hecho faber à Saul, y el embió orros 
menfageros, los quales tambien prophetizaron , y 
Saul bolvio à embiar orros terceros menlageros, y 
ellos tambien prophetizaron. 
22 Entonces el vino à Rama; Y llegando al po- 
zo grande que ef cn Socho, preguntó diziendo: 
Donde effán Samuel y David? i fuele refpondido: 
Heaqui effán en Najoth en Rama. 
23 Y vinoallià Najoth en Rama y fne tambié 
fobre el el efpiritu de Dios, y yva » propherizando n Cantádo Re 
hafta ge llegó à Najoth en Rama. labangas de 
24 Y cl rambien le defizudo fus veftidos, y pro- Ra gido 
pherizó cl tambien delante de Samucl, Y cayó def- node E aida 
nudo todo aquel dia,y toda aquella noche. De aqui fù voluntad. 
fe dixo: * Tambien Saulentre los prophetas? E 


“Arc. 10,15 
CAPIT XX. 


David viniendoa lonarhan concierta con el, que entienda 
la refolucion del animo de fo padre para cop el loqual Ionathan 
pE debaZer.11.El dia figmente Ionathan eftufando la 
abfencia de Daviden lavublica i fiesta, fn padre fe enoja con el 
Sobre David.I1.Jonarhan entendida la determinacion de fo 
padre,la denuncia à David, y RE A ambos el aliança que 
el dia antes au anbecho,y defpidenfe el uno del otro. 
David huyo de Najorh,gxe es en Rama,y vi- 
nofe delante de Ionathan, y dixo: Que he 
hecho? Que es mi maldad?o que es mi pec- 
ona tu padre que el procura quitarme mi 
vida? r 
2 Yelle dixo; En ninguna manera. No mori- 
rás, Heaqui que mi padre ninguna cofa hará, gráde 
ni pequeña, * que no mela defcubra, Porque pues a Heb. queno 
E encubrirá mi padre efte negocio ? No frà 5 iwclà mè 
anfi. 
Y David bolvio à jurar diziendo: Tu padre . 
b fabe claramente, que yo he hallado gracia delan- b Heb Sabica 
te de tus ojos: y dirá ex fi, No fepa elto Ionathan, de fibe- 
orque no aya pefar: y ciertamente bive Iehova, y 
ive tu anima, que à € penas ayun paílo entre Mi cAkoratmisfà 


y la muerte. almacen fa pal- 

P ded . UA AT19 50 

4 Y lonathan dixo à David:dQue dize tu a das eds 
nima, que yo le haré por ti. E 


5 Y David refpondió à Ionathan: Heaqui que 46 depues. læ 
-+ mañana ferá+Nueva Luna,y yo * acoftumbro fen- pe aa 
tarme con el Rcy à comer; mas tu me dexarás que por las raras, 


me efconda enel campo hafta la tarde £ del tercero < Heb. fenan- 

diia do me Enré 
G > . ` E O conde: 
Situ padre hiziere mencion de mi, dirás: fDeeras ma- 


Rogome mucho que lo dexafle yr prefto á Berh- ñana. 
Ichem fu ciudad, porque todos los dl linaje tienen 
allá facrificio anniveríario. 
7 Siel dixere:Bien ea: tu fiervo tiene paz.Mas 
ha fe enojáre, fabe que la malicia cesen el confuma- 

a 

8 Harás pues mifericordiacon tu fiervo, (pucf- 
que truxifte cótigo á tu fiervo en aliança de Icho- 
va,) que fi maldad ay cn mi, tu me mates, Sque no g Hey laa 
ay neceffidad de traerme hafta tu padre. tu padre pues, 

9 Y Ionathan le dixo: Efto nunca te acontez- da 
ca: mas fi yo entédiére fer confumada la maticia de “0% 
mi padre,para venir fobre ti, no telo avia yo de def- 
cubrir? 

10 Y David dixo à Ionathan: Quien me dará 
la relpuefta? O fi tu padre te refpondiere afpera- 
mente? 

11 Y Ionathan dixo à David: Ven, falgamos al 
campo. Y falieronfe ambos al campo. 

12 Entonces dixo Ionathan á David: h Ichova p £s juramer- 
Dios de Ifrael, Si preguntádo yo à mi padre maña- to.porefola 
na à efta hora,o deípues de mañana y li el me habla- 7 siria Jano: 
re bien de David, fi entonces no embiare à ti, y te” 

Je defcubriere, 
M4 13 Ishova 


P 


Aliança de Jonathan con David. 


sLeediansta 33 Tehovai haga anfi à lomarhan, y efto le añida. 
Hosóx1.17: Mas fi à mi padre parecicere bien de hazerte mal, 
tambien te lo delcubriré, y re embiaré y te yrás en 
paz, y fea Ichova contigo, como fue con mi padre. 
14 Y fi yo biviere , harás conmigo mifericordia 
de Iehova, Mas fi fuere muerto, j 
nas Deia 19 ¥ No quitarás tu milericordia de mi cafa per- 
merto lana. peruamente, | Quando defarraygáre Iehova los e- 
Than 


le gnité nemigos de David de la tierra uno à uno, + quite 
Mi- tambien à lonarhan de fu cafa, m y requiera Iehova 
de la mano de losenemigos de David. 
16 Y anf Ionathan » hizo aliança con lacafa de 
David. 


Jurar k 


4 A fab.fi Ima- 5 Er s 

ahwa A 17 Y tornó Ionathan à jurar 4 David, porque 
disnalgacon lo amava, que como à fu anima lo amava. 

David. M 18 Y dixole Ionathan; Mañana es nueva Luna, 
m Hagala 


vengangado ytu ferás o echado menos, porque tu afliento eftará 

David en fus vazio. 

eneinigos. A A e 

RE Eftarás pues tres dias, y luego decendirás 
vendrás al lugar donde eltavas efcondido el dia P de 


gue «ura hechos 


Arab trabajo, y efperarás junto à la piedra de Ezel: 

o 20 Y yotirarétres faeras azia aquel lado como 
zerfícha men- £Xercitandome al blanco. 

cinder 21 Y luego embiaré el criado diziendole, Ve, 
A de É 4 bufca las (actas, Y fi dixére al moço: He alli las 


q cb. halla. factas mas aca de ti, romalas, Tu vendrás porá paz 
tienes, y nada ay de mal, bive Iehova. 

22 Mas fi yo dixére al moco anfi, He alli las fa- 
eras à delante de ti: ## vete, porque lehova te ha 
embiado. 

23 Yquantoá las palabras que yo y tu ave- 
mos hablado, fea Ichova para fiempre entre mi y 
ti. 
1L 24 q David pues fe cícondió en el campo,y fue 
2 d.ésmear Ja Nueva luna, y el rey fe affentó ¿comer pan. 
Porfa 25 Y el rey le affentò en fu filla, como folia, en 
el affiento de la pared: y Ionathan fe levantó, y Jen. 
tófe Abner al lado de Saul, y el lugar de David ef- 
tava vazio. 

26 Aquel dia Saul no dixo nada, diziendo, entre 
fi Avrale acontecido algo no eftà limpio, porque 
no eftará limpio. 

27 Eldiafiguiente el fegundo dia de la Nueva. 
Luna aconteció tambien que el affiento de David 
eftava vazio: y Saul dixo à Ionathan fu hijo: Porq 
no ha venido el hijo de Ifai oy ni ayer tal pan? 

28 Y Ionathan refpondió à Saul: David me pi- 
dió que le dexaffe yr hafta Beth-lehem. 

29 Y dixo, Ruegote que me dexes yr, porque 
tenemos facrificio del linage en la ciudad, y mi her- 
mano mifmo me lo ha mandado: por tanto fi he 
hallado graciaen tus ojos, elcaparmehé aora, y vi- 
Jitare à mis hermanos: y porefto no ha venido 4 la 
mefa del Rey. 

30 Entonces Saul fe encendió contra Ionathan 
y dixole; Hijo de la pervería y rebelde,yo no enti- 
endo que tu has elegido al hijo de Ifai para confu- 
fion tuya, y para confufion de la verguenga de tu 
madre? 

31 Porque todoel tiempo que el hijo de Tíai bi- 
viere fobre la tierra, ni tu ferás firme ni tu reyno. 
feb. hijo de Embia pues, y traemelo en efta hora, porque f ha 
mace > de morir. y 

32 Y Ionathan refpo ndió á fu padre Saul; Y 
dixole , Porque morira? Que ha hecho? 

33 Entonces Saul le arronjo una lança por he- 
rirlo: Y Ionathan entendio que fu padre eftava de- 
terminado de matar 2 David. 

34 € Y lonathan fe levanto de la mefa con yra 

me dde o de furor,t y no comió piel fegundo dia de la Nu- 
sac combire, eva Luna: porque tenia dolor à caufa de David; y, 

porque fu padre lo avia affrentado. 


x Al combics 
camur. 
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$ Otro dia de mañana Ionathan faliò al campo 
al tiempo aplazado con David, y un moco peque- 
ño conel. K 

36 Y dixo á fu moço, Corre y bufea las f2etas 
que yo tirare. ¥ como el mochacho yvacorriendo, 
el tirava la faeta adelante decl, 

37 Y llegando el mochacho adonde eftava la fa- 
eta que Ionathan aviatirado, Ionathan dio bozes 
tras el mochacho, diziendo, La faeta no eftá mas 
adelante deti? 

38 Y tornóá dat bozes Ionathan tras el mocha- 
cho , Date pricfla preftamente, no te pares. Y el 
echada Tonathan cogió las faetas, y vinofe à 
fu feñor. 

39 Y el mochacho ninguna cofa entendió, So- 
lamente Ionathan y David entendian el negocio. 

40 Y Ionathan dió fus armas à fu mochacho, y 
dixole : Ve te,y llevalasá la ciudad. 

41 Y como eł mochacho fue ydo, David fe le- 

vantó de la parte del Mediodia,y inclinófe tres ve- 
zes proftrado en tierra: y befandofe el uno al otro, 
lloráronel uno con el otro, aunque David lloró 
mas. 
42 Y Ionathan dixo à David, Veen paz: que 
ambos avemos jurado por el nombre de Iehova di- 
ziendo,lehova fea entre mi y tizentre mi fimiente, 
y entre tu fimiente,para liempre. i 

43 Y elfelevantó y fuefe : y Ionathan fe entró 
en laciudad. 

CAPIT. XXL 

David vieneà Nobeà Achimelech Sacerdote el qual le dá 
los panes fanctos no teniendo otros, y el cuchillo de Goliath, 11, 
De alli fe viene a Achis rey de Geth: y entendiendo que ein co- 
nocido.fíngiofe loco,y anfi eftapo el peligro. 

Vino David à Nobeá Achi-melech Sacer- 
dote, y Achimelech lo (alió A recebis elpan- 

d tado,y dixole:Como vienes tu folo, y nadie có- 
tigo? 

2 Y refpondió David à Achimelech Sacerdo- 
te:El tey me encomendó un negocio , y me dixo: 
Nadie fepa cofa alguna deefte negocio à que yo te 
embio, y que yo te he mandado ; y yo feñale à los 
criados? a un cierto lugar, 3 

3 Portanto que tienes aora 4 mano? Dame cin- a S.dondeme 
co panes en mi mano,o loque fe halláre. hallanan. 

4 Y el Sacerdote refpondió à David, y dixo: b O, profano, 


$ Leed la nota, 
Ruth. gyt- 


` No tengo pan b comun à la mano:folamente tengo + 5, Serà los 


pan fagrado. Mas fi los criados € fe han 
mayormente de mugeres. 

5 Y David po al Sacerdote y dixole: 
Cierto d las mugeres nos han fido vedadas delde a- ¿os 
ayer y defde antier quando fali : y elos vafos de los ger,&c. | 
mocos fueró fanétos,aunque el camino es profano: ¢ El e 
quanto mas que oy ferá fan&ificado con los vaÍos. ae eg 

6 * Anfi el Sacerdote le dió el pan fagrado, por- alguna im- 
que alli no avia otro pan,que los panes dela propo- mundicia E 
ficion,que avian fido quitados de delante de Ieho- Es!» aur qus 
va,paraque fe pufieffen panes calientes el dia que los Jeno de oca- 
otros fueron quitados. RO 

7 Aquel dia eftava alli uno de los fiervos de Saul ¿Cumpliendo 

fencerrado delante de Iehova , el nombre del qual aigun vore, 
era Doeg Tdumeo principe de los paítores de Saul. [rejene ma- 

8 


Y David dixo à Achi-melech: No tienes a- Nola Ee 
RS A 3 310 
qui à mano lança,o efpada?Porque no tomé en mi 
mano mi efpada ni mis armas: porque cl manda- 
miento del Rey era de pricfÍa. m 
Y el Sacerdote refpondió,El cuchillo de Go- , 
liath el Philiftheo, que tu + vencifte enel valle del #4- brife 
Alcornoque,eftá aqui embuelto en un velo detras 
del ephod: Si tu telo quieres tomar, toma: porque 
aqui no ay otro fino aquel. Y Daviddixo ; No ay 
otro tal:damelo. 


uardado, licito comer 
8 S deellos, 


10 qY 


David finge fer loco. 1i 


"10 q Y levantandofe David aquel dia, huyó de 
la prefencia de Saul, y vinofe à Achis rey de Gerh. 
11 Y los fiervos de Achis g le dixeron:No es efte 
David h el rey de la tierra? No es efte á quien canta- 
van en los corros, diziendo: Hirió Saul fus miles, y 
David fus diez miles? 
¡HMeb.putos- 12 Y David ¡advirtió 4eftas palabras,y uvo gran 
fas palabras. temor de Achis rey de Geth. 
qua coasa 13 Y mudók(u habla delante dellos : y finigiofe 
Jot fer loco entre las manos de ellos: y efcreviaen las 
portadas de las puertas, dexando correr fu! faliva 
. por fu barva. f 
er, 14 mY dixo Achis á fus fiervos:Catad, A veys vi- 
veddesan ma- fto un hombre furiofo ? porq lo aveys traido á mi? 
nfiestó peligro, is Faltanme á mi locos,que trayades efte, que 
mae A hizieffe del loco delante de mi ? Efte avia de venir á 
mi cafa? 


LE 


g AlRey A- 
chis- 

h El que lamā- 
diusitin 


[O boa, 


CAPIT. XXIL 


Fienen à David fos hermanos y toda la cafa de fu padre, la 
qual el dexa encomendada al rey de Moab , y por avifo del pro- 
phera Gad fe buelve ala tierrade Iuda. ÏI, Entendido por 
Saul fequexa à fas fiervos , que ninguno aya que felo entregue: 
mas que todos, basta fu húo,ayan eonfpirado contra el con Da- 
vid. Ii. Doeg Idumeo denuncia à Saúl el favor que vido que 
Achimelech Sacerdote hizo a David, el qual Achimelech ila- 
mada por Sawl con toda fa familia ,y defendiendo la caufa 
de Davides muerto con toda ella por mano de Doeg mandan- 
dolo Sanl. 

Yendofe David de alli, efcapófe en la cueva 
de Odollam: lo qual como oyeron fus herma- 
nos, y toda la cala de fu padre, vinicró alli à el. 
a Hco. de am 2 Y juntaronfecon el todos los varones 2 affi- 
gultia. 
dos los que eftavan amargos de anima: y fue hecho 
capitan dcellos, y anfi tuvo configo como quatro- 
cientos hombres, 

3 Y fuefe David de alli à Mafpha de Moab: y 
dixo al rey de Moab, Yo te ruego que mi padre y 
mi madre eftén con vototros, hafta que fepa lo que 
Dios hará de mi. 

4 Y truxolos en la prelencia del rey de Moab: 
7 habitáró con el todo el tiempo que David eftuvo 

en la fortaleza. : 

$ _ Y “Gad propheta dixo à David: No te cftés 
en efta forraleza: partete, y vete en tierra de Iuda. Y 
David fe partio, y vino al bofque de Harerh. 

6 q Y oyo Saulcomo avia parecido David 
los que ¿favan con el. Y Saul eftava en Gabaa de- 
baxo de un arbolen Rama, y tenia fu lança en fu 
mano, y todos (us criados eltavá en derredor deel. 

7 Y dixo Saul à fus criados, q cítavá enderredor 
¿Dotmje- eel ¿Oydaora hijos d de lemini. Daraos há tam- 
bié à todos volotros el hijo de Ifai tierras y viñas:y 
30 ,rribee=, y hazeroshá à rodos vofotros + capitanes y fargétos? 
oansurimess > 

8 Quetodos vofotros aveys confpirado contra 
mi, y no ay quien me defcubra al oydo, como mi 
hijo ha hecho aliança con el hijo de Ifai:ni ay algu- 
10 de vofotros que fe duela de mi, y me defcubra 
como mi hijo ha delpertado à mi fiervo contra mi 
paraque me affeche, € como es efte dia? 

q Entonces Dosp Idumeo, que f era feñor 
bre los fiervos de Saul, refpondio y dixo: Yo vide 
al hijo de Hai, que vino à Nobe,á Achi-melech hi- 
Esa. jo de Achitob: 6 
Árr.21,7. 10 Y gel confultó por el à Iehova, y le dió pro- 
E Achimelech vifion, y anfi mifmo le dió el cuchillo de Goliath el 

Philiftheo. 

11 YelReyembioó por Achi-melech hijo de A- 
chitob Sacerdote, y por toda la cafa de fu padre, los 
Sacerdotes que efavan en Nobe: y todos vinieron 
al Rey. > 

12 e Saul le dixo: Oye aora hijo de Achitob.Y 


bEn Malph2 
de Moab. 
<DeGadfe 
hare mencion 
ER AIR 
Chim, at. ya. 
Ch:m.29, 


min, 


eS.Lo qual 

ts tanciero 

como, e. 
PT. 

f Tenia man- 
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gidos, y todo hombre que eftava adeudado, y to- ` 


Fol.93 . 
el dixo: Aqui eftoy Señor mio. 

13 Y Saul le dixo:Porque aveys confpirado có- 
trami tu, y el hijo de Ifai, quandotute ditte pan,y 
cuchillo, Y confultalte porel à Dios, paraque fe le- 
vátalle cótra mi, y me affechaflo, * como es efte dia? 

14 Entonces. Achi-melech tefpondió al Rey, y 
dixo: Y quien ay fiel entre todos tus fiervos como 
loes e ie delrey, y que va por ta man- 
dado, y es illuftre en tu caía: . 

15 Hecomengado yo defde oy à confultar por 
elà Dios? Lexos fea de mi, Noimponga cl rey co- 
la a lu Giervo, ni à toda la cafa de mi padre, porque 
tu fiervo ninguna cofa fabe de efte negocio, grande 
mi chica. 

16 Y el rey dixo:h Sin dubda morirás Achi-me- h Heb. Muri- 
lech, tu y toda la cafa de tu padre. endo morirás. 


Veng, 


17 Entoncesel Rey dixo ià la gente de fu guar- hcb átos 
da , que eftavan arredor deel: Cercad y matad los k Tienen liga 


Sacerdotes,de Iehova: porque k la mano deellos es (0n &c.O,a~ 
tambien con David: porque fabièndò ellos que hu- yoan e 
ya, no melo defcubricron. Mas los fiervos del Rey 4 

no quifieron eftender fus manos para imarat los Sa- - - 
cerdotes de Iehova. 

18 Entoncesel Rey dixo à Doeg: Buelve tu, y 
arremete contra los Sacerdotes. Y tornando Do! 

Idumeo, arremetió contra los Sacerdotes, y mató 
en aquel dia ochenta y cinco varones, que veftian 
Ephod de lino. 

19 Y àNobe ciudad de los Sacerdóres pufo à ' 
cuchillo anfi hombres como mugeres,niños y ma- 
mantes,bueyes y alnos,y ovejas, todo à cuchillo, 

20  Maselcapó uno de los hijos-de Achi-melech 
hijo de Achitob, que fe llamava Abiathar, el qual 
huyo tras David. 

21 Y Abiathar dió las nuevas 4 David, como Sa- 
ul avia muerto los Sacerdotes de Ichova. 

22 Y dixo Davidá Abiathar, Yo fabia que etä- 
do alli aquel dia Does Idumeo, el lo avia de hazer 1+10.0a todé 
faber à Saul. Yo he dado caufà 1 contra todas las alma 
perfonas de la calá de tu padre. a 

23 Quedate conmigo, no ayas temor: quien t na e 
bufcáte mi alma, bufcará tambien la tuya: porque biena buftard. 
tu eftarás conmigo guardado. 


CAPIT. XXIII 

David libra à Ceila de los PhiliStbeos por confulem de Dios 
11. Sanl apareja de venir consra elà Cerla, mas por avifo de 
Dios fecfcapa, 111. Efando en el defierto de Ziph, Ionathá 
viene del, y confirman el aliança que antes avian hecho cntre- 
fe 131 P Los Żipheos danavifo à Saul corso David eStá 
en fu tieera,y figuicndolg, y eStando bitn cerca de tomarlo, es 
forçado de boluerfe à defender latiersm contra los Philiheos. 


Hizjeron faber à David diziendo : Heaqui 
que los Philithéos combaten å Ceila y fague- 
anlas eras, 3 
2 Y Davidconfulto ¿Ichova diziendo: Yré à 
herir à eftos Philiftheos? Y Iehova refpódió à Da- 
vid:Ve, 2 hiere los Philifthcos, y libra à Ceila. a O sherids, 
3 Y los varones que eftavan con David, le dixe- librarás. 
ron; Heaqui que nofotros eftando aqui en Iuda, 
eftamos con miedo, quanto mas fi fueremos à Cei- 
la contra el exercito de los Philiftheos? 
4 Y David tornó à confultar à Iehova: y Ieho- 
vale refpondió,y dixo; Levantate deciende à Ceila, 
que yo entregaré en tu mano los Philiftbeos. 
5 Y partiole David con fus hombres 4 Ceila, 
y peleó contra los Philiftheos, y truxo antegogidos 
[us ganados, y hiriolos con grande eltrago, y libró 
David A los de Ceila. 
6 Y acontecio, que huyendo Abiathar baja de 
Achi-melech 4 David à Ceila, vino tambien 
el elephod, 
Ms 


b Heb. ena 
con MANO, 


Dios libra 4 David de las manos de Saul. 


7 Y fuedichoá Saul, como David avia ve- 
= nido à Ceila, y dixo Saul: Dios loha traydoà mis 
manos: porque el eftá encerrado metiendofe en 
ciudad con puertas y cerraduras. 
S Y juntó Saul todoel pueblo à la batalla, pa- 
a decendir à Ceila y poner cerco à David y ¿los 
uyos. 3 
e Y entendiendo David que Saul penfava con- 
€ Meb. Acerca trael mal, dixo á Abiarhar Sacerdote : < Trae el e- 
4 d.Confutta phod. 
aDics.ke. to Y dixo David:lehova Dios de Ifrael,tu fier- 
vo ha oyde,que Saul procura de venir contra Cei- 
Ja à deltruyr la aria caufa mia. 
11 Entregarme han los feñores de Ceila en fus 
manos? Decendirá Saul, como tu fiervo ha oydo? 
Tchova Dios de lrael,ruego te que lo declares à tu 
fiervo. Y Ichovadixo:Sique decendirá. 
12 Y dixo David,Entregarmehanlos (eñores de 
Ceila à mi y à los varones que eftá conmigo en las 
manos de Saul? Y Iehova relpódió:Si entregaran. 
13  Davidentonces fe levantó con fus hombres, 
PIDEN que eran à como feys cientos,y falieronfe de Ceila, 
gualu fa avian € fueronfe de una parte à otra. Y la nueva vinoà 
Jinsado eres  Saul,como David fe avia efcapado de Ceila: fy de- 
cHe fueron xó de falir, e 
en loque fu- 14 q Y David fe eftava en el defierto £ en peñas, y 
rom, .. habitava.en un monte enel defierto de Ziph:y Saul 
Le se fæi lo bufcava todos los dias : mas Dios no lo entregó 
a en fus manos. El 
111 15 Y Viendo David;que Saul avia falido hen 
grnlugaes  bufca de fu alma,David fe ffavacn el bofque en el 
h Procurando defierto de Ziph. 
dematarlo. 16 Y levantandoíe Ionathan hijo de Saul, vino 
¿eEetoigolo» à David en el bofque,y i cófortó fu mano en Dios: 
conlaspro- .17 Y dixole:No tengas temor,que no te hallará 
melas de Di- la mano de Saul mi padre, y tu reynarás fobre Irae] 
or quelecíla- y yo feré fegundo delpues de ti : y aun mi padre lo 


van hechas 
del reyno. abe anfi. 


kConjua- 18 Y hizieron ambos aliança k delante de le. 
eS hova:y David fe quedó en el bofque, y lonathí fe 
bolvid à fu cafa. 
ni. 19 4 Y fubieronlos de Ziph à dezir à Saul en 
ma p Gabaa, No'cftá David efcondido len nueftra tierra 
aolet. 


en las peñas del bofque, en el collado de Hachila, 
que está à la manderecha del defierto? 

20 Por tanto Rey,deciende prelto 20ra fegun 
todo el defleo de tu anima,y nofotros lo entregare- 
mos en la mano del Rey. 

21 Y Saul dixo:Benditos feays vofotros de Ieho- 
va,que aveys tenido compalfion de mi. 

22 _ Id puesaora,y apercebid aun,y confiderad y 
m Doade tie- ved fu lugar ™ donde tiene el pie,quien lo aya vifto 
ac fu aficx alli: porque me ha fido dicho,que elesen gran ma- 
t ordos era aftuto. À 

23 Confiderad pues, y yed todos losefcódrijos 

donde fe efconde,y Eare à mi con lacertinidad,y 

yo yré con vofotros: que Gel eftuviere enla tierra, 
yo lo bvfcaré con todos los millares de Iuda. 

24 Y ellos fe a fe fueron à Ziph de- 
lante de Saul : mas David y fus varones efavan en 
el defierto deMaon,en la campaña que eftá à la dic- 
ftra del defierto. 

25 Y partiofe Saul con fus varones à bufcarlo:y 
fue dado avifo à David, y decédio de alli à la peña,y 
Gdofe en el defierro de Maon. Lo qual como Saul 
ei á David al delierto de Maon. 

26 Y Saul yva porel un lado del monte, y Da- 
vid con Jos fuyos por el otro lado del mõte, y Da- 
vid fe dava prieffa ^ para yr delante de Saul : mas 
Saul y los fuyosencerraron à David yà los fuyos 
para tomarlos, g . 

27 Entonces vino un menfagero 4 Saul diziédo: 


mPara falit 
del monte a8- 
es de Sanl. 


L DE SAMVEL. 


° Venlucgo,porque los Philifthcos han entrado có + Neral 
impetu en la tierra. o 
28 Y anfife bolvió Saul de perfeguir à David, penados mio 
_y partiofe contra los Philrftheos.Por efta caufa pu~ 7: Dio rema 
fieron nombre à aquel lugar, P Sela hanmah le- A eee 
cóth.  Mapatlna. 
RJ. 19,9, 


CAPIT. XXITMT J Ela 37, 
p Peña de las 


-Bol viendo Saul à perfeguirá David enel defierte de En. divifiones, 
gaddi entra en vna cueva a proveerfe ; y estando enella Da- odelos apase 
“id eftondido,m el lo vidom David quifo poner mano enel cga NOS 
sentandofe con cortarle un pedaço de la halda para convencer- 
lo. II, Salido Saul,el/ale en pos deel,y le exhorta son tiernas pa- 
labras á dexar el mal animo que tenia contra elcon las quales 
lemueve á arrepentimiento de fa mala emprefa, y à sonfejfion - 
de fo peccado. Y 


Ntonces David fubió de alli, y habitó 2 en las 
E: ortalezas de En-gaddi. bea . A o 
2 Y comoSaul bolvió de los Philiftheos, 
dieron le avifo diziendo': Heaqui que David ela n 
en el defierto de En-gaddi. i 3 , 
3 Y tomando Saul tres mil hombres efcogi- 
dos de todo Ifrael, fue en bufca de David y de los 
fuyos b por las cumbres de los peñalcos de las ca- b Heb fobre 
bras montefes. Las fazes de, 
4 Ycomo llegó 4 una majada de ovejas en el Ye 
camino,donde eftava una cueva, entró Saul en ella 
£ à cubrir fus pies; y David y los fuyos cltavi2loscA fusnecio 
lados de lacueva. lidades. 
5 _ Entonceslos de David le dixeron;Heaqui,el 
dia de que te ha dicho Iehova, Heaqui que yo en- 
trego a tu enemigo en tus manos; y harás con el co- 
mo te parecierc, Y levantóle David , y callada- 
mente cortó la orilla de la ropa de Saul, 
6 Defpues de loqual d el coracon de David le a Srangiw 
hirio,porque avia cortado la orillade Saul, * ús. 
Y dixo los fuyos,lehova me guarde de ha- 
zer tal col conma mi Señor y ungido de Iehova, 
ue yo ¢ eftienda,mi mano contra el,porque es un- A 
Mole Iehova. 48 O 
8 Anfifquebrantó David los fuyos con pala- 11. David sure 
bras,y no les permitio que fe levancaflé córra Saul: pree S 
Y Saul faliendo de la cueva fuefe fu camino.: Rey y tyrana 

9 q Defpues tambien David fe levanto, y falien- y Licda 
do de la cueva dió bozes à las efpaldas de Saul, di- a 
ziendo:Mi Señor el Rey.Y como Saul mirò à tras, fono lu amoo 
David inclino fu roftro à tierra, y £ adorò. enel hafta que 

10 Y dixo David à Saul. Porque h oyes las pa- p gyomai 
labras de los que dizen: Heaqui que David procu- spimo. ° 
ra tu mal? IL 

11 Heaqui han viftooy tus ojos como Iehoya ¿Hit reve- 
te há oy puefto en mis manosen effa cueva : y î di- h Das oydes 
xeron que te matafle : mas yo te perdoné,, por que 3%. 
dixe en mi No eltenderé mi mano contra mi feñor, hagas AWA 
porque ungido es de Iehova. y 

12 Mira pues padre mio, miva aun la orilla de 
tu ropaen mi mano : porque yo corté la orilla de tu 
ropa, y no te niaté. Conoce pues, y vee £ que no aY i 
malen mi mano,ni traycion,ni he peccado contra na cof E 
ti: y tuandas å caga de mi vida para quitarmela. — hehecho 

13 Iuzgue Iehova entre mi y ti, y vengueme de “RA > 
ti Ichova,quemi mano no fea contra ti. 

14 Como dize el proverbio del antiguo, De Jos 
impios faldrála impiedad : por tanto mi mano no 
ferá contra ti. 

15_ Tras quien há falido el Rey de Ifrael? Aquien 
períigues? A un perro muerto?* a una pulga? 

16 Iehova pues ferá juez,y el juzgará entre mi y 
ti.El vea y pleyree mi pleyto, y me defienda detu 
mano. , 

17 Y acótecio,q como David acabó de dezir eftas 
palabras à Saul , Saul dixo ¿ Noesefta cu Pod 

jo 


Abe 


Muerte de Samuel. 
vi hijomio David? Y algando Sau! fu boz lloró. 
7 18 Ydixo á David:Mas jufto eres tu que yo,que 
== +- e has pagado con bien,aviendo te yo pagado con 


e E h 
4.2» 19" Tu has moftrado oy que has hecho'conmigo 
= = bién, pues no me has muerto, aviendome Ichova 
> pueftoen tus manos. "7 2 k 
et>: 20 Porĝ quien hallára á fa enemigo, y lo dexà- 
<= Ta yr buen viaje ?Ichova te pague con bien por lo- 
"que cn efte dia has hecho conmigo. 
Y Arena sity- “21 Aora pues, porque yo lentiendo que tu has 
poa Sal æ- de reynar, y que cl reyno de líracl ha de fer en tu 
temo qu De mano firme y eftable, r 
Sidamisdsefe 22 Turame pues aora por Iehova, que no talaràs 
defpuecioper- mi fimiente defpues de mi, ni raerás mi nombre de 
fae la cafa de mi padre. . p 
= “' -23 Entonces David juró á Saul: y Saul fe fue á 
“2 Tu cafa, y tambien David y los fuyos fe fubieron 
m Añufuene. M á la fortaleza. 
* CAPIT. XXV. 
MuereSamuel. 11. Nabal del Carmelo niega provifien à 
David, el qual viniódo contra el es prevenido con la prudencia 
de Abigail muger de Nabal, 111 Muere Nabal mala muerse 
+ e $ David toma por mager à Abigail. 


Abaxo.:8, 


7 * Murió Samuel, y juntófe todo Ifrael y en- 
a Hizicion!a decharonlo;y fepultarólo en fu cafa en Rama. 
du ellequias Y David fe levantó, y fe fue al defierto de 
Polen.» 


o Pharan 


a € Y en Maon avia un hombre G renia fu ha- 


ur: 
» Dificil, mal hombre era b duro, y de malos hechos: y era del li- 


E 
6 Y-dezilde anfi, Que bivas, y ayas paz, y tu 
de» > familia aya paz: y todo loque àti pertenece aya paz. 
ssas 7  Aorabe entendido que tienes tresquilado- 
2 > "res, Aora; los paftores que tienes, han eftado con 
nofotros, á los quales nunca hezimos fuerca, ni les 


«a + faltó cofa en todo el tiempoque han cftado en el 


Carmelo. 
s» se 28 Preguntaárus criados, que clloste lo dirán. 
d Ella dela allen por tanto eftos criados gracia en tus ojos, 


UR ar peine venimos den buen dia, ruegote que des 
dia i- 


degana- loque tuvieres á mano ã tus fiervos; y à tu hijo 
staàilosk- "David. 
Ñetes.. 


9. Y como llegaron los criados de David,dixe- 
ron 4 Nabal todas eftas pálabrás en nombre de 
David, y callaron. 
aro 97 Ao" Y Nabal refpondió à los criados de David, y 
co dixo: Quien es David? Y quien es el hijo de Tfa1? 
+ ¿Muchos fiervos ay oy,que fe huyen de fus feñores. 
q fire que rr Quetome yo 20ramipan, mi agua, y < mi 
meife Viétima gue he aparejado para mis Quino 

y que la dé á hombres que no fé de donde fon? 
12 Y tornandofe los criados de David, bolvieró- 
fe por fu camino: Y viniendo dixeron à David to- 
das eltas palabras. 

& ==; Entonces David dixoá lus hombres:Ciñafe 
cada uno fu efpada: Y ciñiofe cada uno fu efpada: 
tambié David ciñió fu efpada y fubieron tras Da- 
vid como quatrocientos hombres, y dexaron dozi- 
entos con el bagaje. 

{S.de Naba. 14 Yunof delos eriados dió avifo 4 Abigail 


1. DRESS" ANMPVA EIL. 
“ muger de Nabal diziendo:Heaqui David ha embi- 
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ado menfageros del defierto q $ faludaffen à nuet- 844. pars ber- 
tro amo, y el los ha h reprehendido. AS, 
15 Y aquellos hombres nos han fido muy buc- Gm. 47,7, 
nos, y nunca nos han hecho fuerga: y ninguna co- h Heb.pica 
fa nos ha faltadoen todo el tiempo q con ellos ave- fai zeds da 
mos cóverfado , mientras hemos eftado en el cápo. palairar. 
16 Hannosfido pormuro de dia y de noche 
todos los dias que hemos apacentado las evejas có 
ellos, 
17 Aora puesentiende y mira loque has de ha- 
zcr, porque el mal eftá del todo refoluro contra nu- 
eítro amo, y contra toda fu cafa i que el esun hom- ¿Hab. y el hi- 
bre tan malo, que no ay quien le pueda hablar. lo Te 
18 Entonces Abigail tomó luego dozientos pa- Pon el. 
nes,y dos cueros de vino, y cinco ovejas guifadas, y 
cinco medidas de harina toftada, y cien hilos de uvas 


-pafladas, y dozientas x maffas de higos paffados, y EPs" 


cargòlo en afnos, 
19 Y dixo ìà fus criados: Id delaute de mi,que 
o luego. Y nada declaró à fu marido 
abal. 


20 Y fentandofe fobre un afno decendió por u- 
na parte fecreta del monte,y heaqui David y los fu- 
yos que venian delante deella, y ella los encontró. 

21 Y David avia dicho ; Ciertamente en vano 
he guardado todo lo que aquel rirneen el defierto, 
que nada le aya faltado de todo quanto tiene, y el 
me ha dado mal pago por el bien. 

22 Anfi haga Dios, y anfi añidaà los enemigos 
de David, que no tengo de dexar de todo loque fu- 
ere fuyo de aqui à mañana meante à la «y 

23 Y como Abigail vido 4 David, decendió 
preftamente del afno,y proftrádofe delante de Da- 
vid fobre fu roftro inclinofeá tierra: 

24 Y echandofe à fus pies,dixo:Señor mio,en mi 
fea efe peccado:Por ranto aota hable tu fierva en tus 
oydos, y oye las palabras de ru fierva. 

25 1No ponga aora mi feñor fu coraçon à aquel INo mit, No + 
hombre impio, á Nabal:porque conforme á fu nő- Haga cafo de 
bre, anfi es. El fe llama = Nabal, y la locura effá có me => 
el: porque yo tu fierva no vide los criados de mi éc. 
feñor, que embiafte. mLoco,olo- | 

26 Aora pues Señor mio; Bive Ichova, y biva SA maur. 
tu anima, q Ichova te ha vedado, que vengas 2 cõ » alegale la Ley, 
tra fangre, y © que ru maño te falve. Tus enemigos No matràs, 
pues fean como Nabal, y rodos los que procufan puoporia 
mal contra mi Señor. 


mano. Levite 
27 Aorta pues? efta bendicion que tu fierva ha 13-18- 


zad à mi feñor,défe à los criados que figuen á mi BE“ Pé 
enor 
28 Y yote ruego q perdones átu fierva effa mal- 
dad: porque Iehova hatá cafa firme á mi fenor, por 
quanto mi feñor haze las guerras de Iehova, y mal 
no fe hà hallado en ti en tus dias. 
29 Aunque alguien fe aya levátado á perfeguir- 
te, y 4 bufcar tu anima: £ masel anima de mi feñor q Procure ra 
feráligada en el hace de los que biven con Ichova muse. 
Dios tuyo, el qual arronjará el anima de tus enemi- a 
gos puefa en medio de la palma de la honda. fayos para 
30 Y acontecerá que quando Iehova hiziere con delenderte, 
mi feñor conforme 4todoel bien que ha hablado como haze 4 
de ti, y te mandáre que feas capitan fobre lírael, osy à mis t= 
31 Entonces ete no te ferá feñor mio,en trom- nemigos ar- 
pecó y efcrupulo de coraçon, que ayas derramado ">R como 
ed fin B> uc aya mi o lalvadofe à fi. vias 
Guardefe pues mi feñor, y quando Iehova hiziere por £ misma. 
bien à mi feñor, t acuerdate de tu fierva, e MEK 
32 Entonces Daviddixo 3 Abigail, Bendito fea E ` 
Iehova Dios de Ifrael, que te bo parag oy me <45 em el 
encontrafles, pr 
33 Y bendito fea tu razonamiento, y bendita. 


feas 


David fe cafa cón Abigail. 


. feas tu, que me has eltorvado oy de yr à fangres, y 
que mi mano me falvaffe. 

34 Porque bive Iehova Dios de Ifrael, que me ha 
defendido de hazerte mal, que fi no te ovieras dado 
rieffa à venirme àl encuentro,de aqui à mañana no 

le quedára á Nabal meante àla pared. ~ 
35 Y recibió David de fù mano loque le avia 
traydo; y dixole; Sube en paz à tu cafa, y mira que 

dE Ho. Est Johe Ao tu boz, y Y tenidote refpeĝo. 

tug fates. 


gas vanquete en fu cafa como vanquete de rey; 


y el coragon de Nabal effava ya alegre en el, y eftava 
muy borracho; y ella no le declarò poco ni mucho, 
hafta que vino el dia figuiente. 

7 Y álamañana ,quandóya el vinoavia falido 
de Nabal, fu muger le declaró los negocios; y el co- 
al x fe le elmoreció en fi,y fe bolvió como uns 

jedra. 

Ps Y paífados diez dias Iehova hirió à Nabal, y 
murió. 

39 Y como David oyó que Nabal era muerto, 
dixo; Bendito fta Ichova, que juzgó la caufa de mi 
affrenta de la mano de Nabal, y detuvo del mal à 
{u fiervo,y Iehova tornó la malicia de Nabal fobre 
fu cabeça. Y embió David á hablar con Abigail pa- 
ra tomarla por fu muger. 

40 Yloscriados de David vinieron á Abigail 
en el Carmelo, y hablaron con ella diziendo: David 
nos haembiado áti para tomarte por fu muger. 

41 Y ellafelevantó y inclinó fu roftro á tierra 
A Hami tu fierva, ENT fea fierva que 

Lavelos pies de los fiervos de mi feñor. 

"42 Y levantandofe luego Abigail fentofe en un 
alno, con cinco moças quela feguian: y figuió los 
menfageros de David y fue fu muger. f 

43 Tambientomó David á Achinoam de Iezra- 
el, las quales ambas fueron fus mugeres- 

44 Porá Saul avia dado í Michobíu hija la muger 
de David, á Phalti hijo de Lais que era de Gallimo 

dl CAPIT XXVI 

Saul conociendo por avifo de los Zipheos donde eftava Da- 
vid,buelwe a perfiguirle. II. David entendida Ja venida fe 
viene à fo campo : y durmiendo todos entra enel ton un compa- 
Hero,y llegádo a Saul le toma de fa cabecera una botija de agua 
yfe lançay falido,defde un cabaço abiere à Abner fo negligen- 
cia en guardar àl Rey. T11. Saul fe convence de fù iniquidad àl 
hecho y à las raZones de David. 

Vinicron los Zipheos á Saulen Gabaa, dizien- 
do: David no eftá cfcondido en el collado de 
Hachilla, delante del delierto? 

2 Saulentonces fe levanto, y decendio al defi- 
erto de Ziph llevando configo tres mil hombres ef- 
cogidos de Ifrael, para bufcar à David enel defierto 
de Ziph. 

3 y Saul affentó el campo en cl collado de Ha- 
chilla, que ¿24 delante del defierto junto al camino. 
Y Davideltava enel defierto. y 4 entedió que Saul 
lo feguia cn cl delierto. q 

4 4 Y embió David efpias,y entendió por ci- 
-  ertoqueSaulvenia. | Ñ 

5 Y levantofe David, y vino al lugar donde 
Saul avia affentado el campo: y miró David el lu- 

gar dóde dormia Saul, y Abner hijo de Ner gene- 
ral de fuexercito: y Saul dormia en la trinchea,y el 
pucblo cítava por el campo en derredor deel. 

6 Y David habló,y dixo á Achimelech Hetheo, 
+ Abifal y lab Y © 4 Abifai hijo de Sarvia hermano de Ioab, dizi- 
rarhyudo endo: Quien decendirácommigo á Saulalcampo? 
Servia bame y dixo Abifai: Yo decendiré contigo. 

Yims, 16. -7 ` Y vino David y Abifai al pueblo de noche, y 
aqui Saul , que eftava rendido durmiendo en la 
trinchea, y fu lança effava hincada en tierra á fu 


e Le le mania. 


a Meb. vida. 


3.4rr.17,19 


a q Y Abigail fe vino á Nabal, y heaqui que 
eltenia 


I DE SAMVEL a 


cabecera, y Abner y el pucblo eftavan tendidos 
arredor decl. 

8 Entonces dixo Abifai á David Entregado 
haoy Diosá tuenemigo en tus manos: aora pues 
herirlohe aora con la lança, y eaclavarlob? con la ti- 
crra de un golpe, y d no fegundaré. 

9 Y David refpondió 4 Abifai : Nolo mates: 
orque quien eftendió fu mano en ungido de Ie- 
ova, y fue innocente? 

10 Ytornó á dezir David: Bive Iehova, que fi 
Jehova no lo hiriére, oque fu dia llégue paraque 
muera, O FIE decendicndo en batalla mucra, s 

11  Slehovame guarde de eftender mi mano pirr 
en el Vngido de Jehova: mas tomaaora la lança, ĝ 2, p 
efiá á fu cabecera, y fel barril de agua, y vamosnos.:$ 9-jarc. Efp, 

12 Y tomó David la lançay el barril de agua de 10,049, 
la cabecerade Saul, y fueróle, que nouvo nadie G'un > >er 
viefTe, ni entendie(fe,ni velaffe: que todos dormiàn: Js": +. 
porq £ fueño de Iehova avia caydo fobre ellos. ea s 

1 ¿ Y paífando David de la otra parte, pufofè avia echado 
defviado en la cumbre del montc,que avia grande: fueño ca fa- 
diftancia entre ellos: A 

14 Y dió bozes David al pueblo, y 4 Abner hi- 

Jo de Ner diziendo: No refpondes Abner? Enton- 
ces Abner refpondió, y dixo: Quien eres tu que das 
bozes al rey? 


Na ava 
Meri. te 


v 


15 Y dixo David á Abner: No eres varon tu?y > 


qa ay comotu en Ifrael? Porq pues no has guar- 
ado al Rey tu feñor? Que ha entrado uno del pu- 
eblo 4 matar à tu feñor el Rey. 

16 Eftoquehas hechọ , no es bien, Bive Iehova y prjos de 
qa Toys $ dignos de muerte, gue no aveys guarda- muerte y 

lo á vucftro feñor, al ungido de Iehova. Mirá pues 
aora donde efiála lança del Rey,y el barril del agua, ¿£7-90.17 
que gfavan á fu cabecera. 

17 q Y conociendo Saul la boz de David, dixo: 111, 
No ss efta tu bòz hijo mio David? Y David refpá- ` a 
dió: Mi boz es Rey feñor mio. y 

18 Y dixo: Porque perfigue anfi mi feñor à fu A 
fiervo ? Que he hecho? gega ayien mi mano? PA ~ 

19 Yo ruego pues, que el Rey mi feñoroyga ao- 
ralas palabrasde fu fiervo.Si Iehova te incita con- 
tra mi, * huela el el lacrificio: mas fi hijos de horn- ES: vu vl 
bres, malditos ellos tan en la prefencia de lehova,g edficioà * 
me há echado oy que no mejunte enla heredad de e 
Iehova, ! diziendo: Ve y firve á diofes agenos. 1 Como fi me 

20 m Nocayga pues aora mi fangre en tierra de- ici 
láte de Ichova, que ha falido el Rey de Ifrael á buf- mRuego a + 
car una pulga, como quien perfigue una perdiz por Iehova que , 
los montes. AN 

21 Entonces Saul dixo: yo he peccado buelvete ganga, 
hijo mio David, que ningú mal te haré mas, pueld *Am.4,15. 
mi vida ha fido eftimada oy en tusojos. Heaqui, yo 
he hecho locamente, y he errado mucho en gran 
manera. d Ry 

22 Y Davidrefpondió,y dixo: Heaqvi la lança 
del Rey,paffe acá uno de los criados, y tomela. 

23 aa pague á cada uno fu jufticia, y fù 
lealtad,que Iehova te aviaentregado oy en mi mas 
no,mas yo no quife eftender mi mano enel Vngi- Ñ 
do de Ichova. ? 

24 Y heaqui,Comotu vida ha fido eftimada oy 
en mis ojos,aníi fea mi vida cfimiada en los ojos de 
Iehova y me libre de roda aficion. 

25 Y Saul dixo á David +^ Bendito eres tu hijo 444/4 ma, 
mio Davido haziendo harás, y pudiendo podrás. o Alén avrér 
Entonces David fe fue fu camino,y Saul fe bolvio delegaral cx 


á fu lugar. Ñ S decus ea- 


CAPIT. XXVIL g 3 

David, por hwyrlas manos de Saul, fe vá á Achis rey de lys ` 
Philiftbeos en Geth: el qual lorecibe humanamente, y le dá 2 
Siceleg 


j ama 


a 


e 


David huye à Achis. 
Siceleg donde habite. 11. Defde alli corria la tierra de los ene- 
Migos. 


asecaate Y Dixo David en fu coraçon: Al fin a ferè cor- 


dl tado algun dia por la mano de Saul, por tanto 


nada me ferà mejor que E en la tierra 
bHcb fedet «de los Philiftheos, paraque Saul b fe dexe de mi, y 


conie de m no me ande buícando mas por todos los terminos 
o oa de Ilrael, y aaff me efcaparé de fus manos. 

raya y 5 A A 
me. 2 Y levantandofe David paffofe el y los feysci- 
e ERa es lafi- entos hombres q e/tavancócl á € Achis hijo de Ma- 
caian och rey de Geth. 

dle la primera, 3 Y moró David con Achis en Geth, el y los. 
DETALH 


fuyos,cada uno con fu familia, David y fus dos mu- 
eres Achinoan lezraclita, y Abigail, la muger de 
abal el del Carmelo. 

4 -Y vino la nueva 2 Saul, que David fe avia 
huydo à Geth, y no lo bufcó mas. 

5 Y Daviddixo a Achis. Si he hallado aora 
gracia entus ojos, fea me dado lugar en alguna de las 
ciudades de la tierra , donde habite, porque ha de- 
morar tu fiervo contigo en la ciudad real? 

6 Y Achis le dio aquel dia à Siceleg.Deaqui fue 
Siceleg de los reyes de Iuda hafta oy. 


5 7 Y fueel numero de los dias que David habi- 
d Heb. diss y 
quatro meti. à 
Espeja y <l- algunos dias. Ñ Ñ 
guerras año 8 q Y fubia David con los fuyos, y hazian en- 
Li as tradas en los Geffureos, y en los Gerzeos,y en los A- 
“Achs de Da” malecitas:porque eftos habitavan la tierra de luen- 


vid que avia 20 tiempo delde como van à Sur hafta la ticrra de 


a das, vato EBYPIO: 
Fumie 9 Y heria David la tierra, y no dexava à vida 


hombre ni muger: y llevavafe las ovejas,y las vacas, 
- y los anos, y los camellos, y las ropas,y bolvia,y ve- 
niafe à Achis. 
10 Y dezia Achis: Donde aveys corrido oy ? Y 
«Belos lera- David dezia,Al Mediodia de luda,y àl Mediodia e 
Para de lerameel,o contra el Mediodia de f Ceni. 
vende larim 11 Nihombrenimuger dexava à vida David, 
de luda: eenta fé onie vinielfe ¿Geth,g diziendo:Porque no den avifo 
e. de nofotros diziendo,Efto hizo David. Y efta era fu 
fDelosCi- coftumbretodo el tiempo que moró en tierra de 
gee slades Jos Philifthcos. ; 
EAE 12 Y Achiscreya á David,diziendo m/h El fe 
116. ` haze abominable en fu pueblo de Ifrael, y 6 ferá 
Sseartefi, | (empre mi fiervo. 


. Hedi+ 
ES CAPIT. XXVIIL 
Sake Luntandofe los PhiliStheos contra Ifrael, Saul quiere conful- 
tær à Dios del facceffo de la bacalla.y no refpondiendole por sin- 
gena via,confulta àl diablo por una Pythonifja. 11. El diablo, 
en figura de Samuel le annuncia defastrado fin, à el yá fus hi- 
J053) à todo el campo de Ifrael de donde le toma gráde defmayo, 
Aconteció,que en aquellos dias los Philiftheos 
a fus campos para pelear contra Ifrael. 
A Aeb Mbien- dixo Achis á David:2Sepas decierto,que has 
do fabes de falir conmigo á! campo,tu y los tuyos. 

2 Y David refpondió á Achis:Conocerás pues 
loque harátu fiervo. Y Achis dixo à David; por 
elfo te haré guarda de mi cabeça todos los dias. 

Abast 3 *YaSamuelera muerto, y todo Ifraello a- 
ar, V endechado, avianlo fepultado en Rama,en fu 
y20,27.  Ciudad:y * Saul aviaechado de la tierra los encan- 


Peur.18,10, tadores y adivinos. 
4 Puescomolos Philiftheos fe juntaron,vinie- 


ar ron,y affentaron campo en Suna: y Saul juntó à 
P todo Ifrael,y affentaron campo en Gelboe. 
Yiedasjo J Y como Saul vido el campo de los Philifthe- 


Perir.8,8, 7 Os,temio,y fu coraçon fe pafinó en gran manera; 


b Semi nó la Y 2 E E . 
eprricado Dier 6 Y confultó Saul à Tehova,y Ichova no le ref 


alone pondiosni por fueños,ni por* Vrim, ni por pro- 
llegue lo. phetas, 


ayudo, 7 Entonces Saul dixo à fus criados:b Bultadme 


IIDE- S: AM VEL 


tó en la tierra de los Philiftheos, d quatro mefes, y; 


Fol.95. 
alguna muger € que tenga Python, paraque yo vaya s Heb. durie 
Sela dd por 2 an. fus criados Je *Pyshon. 
refpondieron, Aqui ay una mugercn Endor, que 
tiene python. à 

8 Y disfreçófe Saul,y veftiofe de otros veiti- 
dos,y fuefe con dos húbres,y vinicró à aq!la muger 
de noche: y el dixo: Yo te ruego que me adivinos 
có el Ephoy me hagas d fubir a quié yo te dixere. 

9 la muger le dixo, Heaqui tu fabes loque 

Saul ha hecho, como ha talado de latierra los py- 
thones, y los adivinos: porque pues potes trompe- 
gon à mi vida, para hazerme matar? : 
10 Entonces Saul le juró por Ichova diziendo: 
Bive Ichova , que ningun mal te vendrá por efto. 
11 Lamugerentonces dixo: A quien te haré ves 
nir? y el refpondio: Hazme venir à Samuel. 
12 Y viendola muger*a Samuel, clamó àalta $ fewa pra. 
boz, y habló aquella muger à Saul diziendo: hala y ETE) 
13 Porque me has engañado? que tu eres Saul, 4! demerio,que 
Y cl Rey le dixo: No ayas remor= Que has vitto? Ari, de dica 
Y la muger refpondió à Saul: He vito è diofes QUE hazer mas de- 
fuben de la tierra. Llperar à Saut 

14 Yelle dixo: Quales fu manera? Y ella ref- A 
pondió : un hombre viejo viene, y cubierto de un £ Yn varon 

, manto. Saul entonces entendió que erd Samuel, gorco Ran 
huntillando fe el roftro à tierra t adoró. o Se 

15 y Y g Samuel dixo à Saul: Porque me hasin- ¢Hizole gra 

uletado haziendome venir? y Saul refpondió : E- de reverencia, 

oy muy congoxado :que las Philifthcos pelean alo 
contra mi; y Dios fe há apartado de mi,y no me phantafma 
refponde mas, ni por mano de prophetas, ni por erformiade 
fueños:por efto te he llamado, paraque me declares paas, led 
que tengo de hazer. a vetin 

16 Entonces Samuel dixo : Y paraque me pre- 
guntas à mi, aviédofe apartado de ti Ichova,y es tu 
enemigo? 

17 * Iehova pues h fe ha hecho como habló por Arti. 15,28 
mi mano ? Y Jehova há cortado el reyno de tu ma- bO, teha hes 
no,y lo hádado 2 tu compañero David: ` aia 

E Comotu no obedecifte àla boz de Iehova, 
ni cumplifte la yra de fu furor fobre Amalec, por 
effo Iehova te hahecho efto oy. . 

19 Y Iehova entregará à Ifrael tambien c ntigo 
en mano de los Philiftheos : y mañana fereys con- 
migo tu y tus hijos: y aun el campo de Ifrael e ntre- 
gará Ichova en manos de los Philiftheos. 

20 En aquel punto Saulcayóen tierra quan 
gráde era,y uvo gran temor por la palabras de Sa- 
muel,que no quedó enel esfitergo ninguno, por que 
entodoaquel dia y en toda aquella noche no avia 
comido pan. 

21 Entonces la muger vino á Saul, y viendolo en 
grande manera turbado,dixole:Heaqui quetu cri- 
ada ha obedecido átu boz , y i he pueftomi alma ¿Meche pueta 


d Venisjapa- 
Tecer. 


e No era Samin 


5 à pelig 
en mi palma,y he oydo las palabras que tu me has a 
dicho: bedecerte, lead 


22 Ruegote pues que tu tambien oygas la boz de “"*9luegra 
tu fierva: yo pondré delante deti un bocado de ** 
pá,que comas,parad te esfuerces,y Vayas 1 camino 
23 Yellorefufó diziendo;No comeré.Mas fus 
* criados juntamente con la muger lo conftriñieron, 
k y el los obedeció: y levantofe del fuelo, y fentòfe k Het. y yéé 
{obre una cama. ftira 
24 Y aquella muger teriaen fu cafa un ternero 
a qual mato luego; Y tomó harina y amaf- 
óla, y cozio deella panes fin levadura. 
25 Y truxolo delante de Saul, y de fus criados; 
y defque ovieron comido, levantaronfe, y caminá- 
ron aquella noche. 
Carit XXIX. 
Los principes de los PhiliStheos no sonfienten à Achis que 


David entre en la batalla, porque no fe baga àl vando de los 
Jraelivas àl mejor tiempo. 
Y Loa 


Achis manda A David que fe vaya. 


Los Philiítheos juntaron todos fus campos en 
Aphec:y Ifrael pufo fu campo junto Ala fuen= 
te que eff4en lezrael. MS Re 
2Heb.paf- 2 Y reconociendo los principes de los Phili- 
indv à cien- ftheos fus compañias de à ciento, y de à mil hom- 
os, 7 à mull- bres , David y los fuyos yvan en los poftreros 
d n Achis. 
E Y dixeron los principes de los Philiftheos; 
Que hazen aqui eftos Ebreos? Y Achis relpondió 
à Jos principes de los Philiftheos, No ss efte David 
el fiervo de Saul rey de Ifrael, G ha eftado conmigo 
b algunos dias,o algunos años,y no he hallado cofa 
en el,de(de el dia que fe palló á mi hata oy? 
Entonces los principes delos Philiftheos fe 
1.Chson12,19 enojaron contrael, y dixcronle : * Embia à efe 
hombre,que fe buelva al lugar que le feñalafte,y no 
venga con nofotros à la baralla,porque en la batalla 
nofe nos buelva enemigo:porque conque cofa bol- 
verá mejor en gracia com fu Señor que por las cabe- 
gas de cftos hombres? AE 
Noses elte David de quien cantavan en los 
cotros diziendo : Saul hirió fus miles, y David fus 
diez miles? 


b lesdia nga, 
Am,27,70 


¿Dedmáji E Y Achisllamó 2 Davidyy dixole: Bive € Icho- 
el Dierde ly va quetu hasfido redlo,y que me ha parecido bien 
Hesrcos fell yy falida y entrada en el campo cómigo:y que nin- 
Ena guna cofa mala he hallado en ti defde el dia que ve- 
yr promaciar nifte à mi,halta oy: mas en los ojos de los principes 
Alo Heese no agradas. 
dce 7 Buelvete pues,y vete en paz:y no hagas dlo 
kiak à malo en los ojos de los principes de los Philiftheos. 
tospuncipes 8 “Y David refpondió à Achis: Que he hecho? 
Que has hallado en tufiervo defde el día que e/foy 
contigo haftaoy,paraque yo no vaya y pelee contra 
los enemigos de mi leñor el rey? ] 
9 Y Áchis refpondiva David, y dixo: Yo fé 
que tu eres bueno en mis ojos, como un angel de 
Dios: mas los principes de los Philiftheoshan di- 
cho: No venga efe con nofotros à la batalla. 
10 Levantate pues de mañana, tu y los fiervos 
e de tu feñor que han venido contigo, y levantan- 


e De Saul. 1 c > 
E doos de mañana en amaneciendo, partios, 
11 Y David felevantó de mañanayel y los fuyos 
ara yrfe,y bolverfe å la tierra de los Phi iítheos : y 
i: philiftheos vinieron à lezrael, 


CAPIT XXX. 

Entendiendo David que Siceleg fa cindad era faqueada , y 
puesta à fuego por los Amalecitas los perfigue, alcança, vence 
y depoja. 

Como Davidy los fuyos vinieron à Siceleg 
Was dia,los de Amalec avian entrado al 

Mediodia y à Siceleg,y avian herido à Siceleg, 
y pueftola à fuego. 

2 Y alas mugeres que effavan en ella avian lle- 
vado captivas,de(de el menor hafta el mayor:mas à 
nadic avian muerto, fino avian los llevado, y ydofe 
fu camino, 

3 Vino pues Davidconlos fuyos à la ciudad, y 
heaqui que eltava quemada à fuego: y fus mugeres 
y hijos y hijas llevadas captivas. 

4 Kanes David, y el pueblo que e/f+vs con 
No pudiera clalçaron fu boz y lloraron, hafta que + les faltaron 
mas. las fuerças para llorar. 

Las dos mugeres de David Achinoan lezra- 
elita, y Abigail la muger de Nabal del Carmelo, 
tambien eran captivas. 

6 Y David fue muy anguíftiado, porque elpu- 
eblo hablava de apedrearlo : porq todo el pueblo e- 
ftava có animo amargo,cada uno por fushijos y por 
fus hijas : mas David fe esforcó en Iehova fu Das 

7 Y dixo David 4-Abiarhar Sacerdote hijo de 
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de Achimelech: Yo te ruego b que me acerques cle Que conful 
Ephod.Y Abiathar acerco el Ephod á David. tes pormi 

8 Y David,confulto à Iehova dizicndo:Segni- Dissadorn 
ré cite exercito?Podrélo alcancar? Y el le dixo: Si- tal. 
guelo que de cierto lo tomarás,y de cierto librarás < Hc». comú 
ba pra dos En] 

Y partiofe David, el y los feyscientos hom- do isbrarás. 

bresque con el efavan, y vinieron haíta el arroyo 
de Belor,donde fe quedaron algunos. 

10 Y David figuió el alcance con quatro cientos 
hombres porque los dozientos fe quedaron, que e- 
flavan tan canlados que no pudieron palfarel arroyo 
de Belor. 

11 V hallaron un hombre Egypcio enel cam- 
po,el qual tomaron,y truxeron à David: y dieronle 
de comer pan,y dieronle tambiena bever agua. 

12 Y dieronle tambien un pedaco de malla de 
higos paffados,y dos hilos de palas. Y como comi- 
ò bolvid en el {u efpiritu: por que no avia comido 
pan,ni bevido agua entres dias y tres noches. 

13 Y Davidle dixo: Cuyo eres tu? Y de donde 
eres" Y el moço Egypcio refpondid: Yo foy fiervo 
de un Amalecitasy dexome mi amo oy ha tres dias 
porqueeftava enfermo. 

14 Y corrimos ala parte del Mediodia de Cerca 
thi,y à luda,y al Mediodia de Caleb,y pulimos fu- 
ego à Siceleg. 

15 Y dixole David:llevarmehas tu à aquel Éxer- 
cito? Y el dixo: Hazme juramento por Dios,que no 
me matarás, ni me entregaras en las manos de mi 
amo: y yo te llevaré al exercito. 

16 Y anfilollevó:y hcaqui, que cftavan derrar 
mados fobre la edo toda la tierra comiendo y 
beviendo;y haziendo fiefta, por toda aquella gras 
prefa que avian tomado de la tierra de los Phili- 
ftheos,y de la tierra de Iuda. 

17 Y hiriolos David deíde aquella mañana hafta 
la tarde del dia figuiense: que no efcapó deellos nin- 
guno, fino fueron quatro cientos d mancebos, que dSokhdas 
avian fubido en camellos, y avian huydo, 

18 Y libró Davidtodo log los Amalecitas aviá 
tomado:y tambien libró David à fus dos mugeres. 

19 Y noles faltó co/+chica ni grande,aníi de hi- 

E como de hijas:del robo, y de todas las colas que 
es aviantomado:todo lo tornó David. 

20 Tomótambien David todas las ovejas, y ga- 
nados mayores : y trayanlo todo delante, y deziari 
Efta es la prefa de David. 

21 Y vino Davidá los dozientos hombres, que 
avian quedado canfados, y no avian podido feguir 
à David,á los quales avian hecho quedar álarroyo 
de Befor:y ellos falieron à recebir à David, y ál pu- 
eblo que con el efava, Y como David llegó 4la gé- 
te faludólos con paz. 

22 Y todos los malos y € perverlos queavía en- «Heb. hijo de 
tre los que avian ydo con David, refpondicron, y Pe- 
dixeron: Puesque e/fos no fueron con nofotros,no 
les daremos de la prefa, que avemos quitado, mas 
de à cada uno fu imuger y fus hijos, los quales to- 
men y fe vayan. i 

23 Y Daviddixo: No binaya effo, hermanos 
mios,de loque Iehova nos ha dado:el qual nos ha 
guardado,y haentregado en nueftras manos cl ex- 
ercito,que vino fobre nofotros. 

24 Porque quienosefcucharáen eltecalo?£Por- f Comefi man» 
que igual parte hadefer la de los que viené 4 la ba- a 
talla, y la de los que quedan àl bagage : que par- a, 
tan £ juntamente. 

25 Y deíde aquel diaen adelante fue efe pue- 
fto por ley y ordenança en Ifrael hafta oy. 

a] Y como David llego 4 Siceleg,embió de la 
prefa à los Ancianos de Iuda fus amigos A 

eys 


` 


Saul fe mata. 
uactas Veysaquib bendicion para vofotros de la prefa de 
odn, los cnemigos de Iehova. 
27 Alosqueefevanen Beth-el, y en Ramoth al 
Mediodixy à los que ejfavan en Gether, 
23 Y à los qu efavas mArocr: y en Sephamoth, 
y à los quee/tavan en Etthamó. s 
a 29 Yà los que flavan en Rachal:y å los que efs- 
wan en las ciudades ce Icrameel: y à los que ervan 
en las ciudades del Cinco. K 
30 Y alos quc eftavenen Horma, y à los que ef- 
tavan en Chorafan:y à los que eftavan en Athah. 
31 Y àlos que eftavaz en Hi bony en todos los 
lugares donde David avia eftado con los fuyos. 
CAPIT. XXXL 
Daf la batalla entre los Ifraelitas , y los Philif?heos,en que 
el campo de if ael fue de-baratado, muerto Saul y y fushos, y 


muchos de los If aclitas , y fus cuerpos y armas llevados por los 
Philifihzos por tropheo a fu merra, 1I. Los de labes de Gals- 


ad hartan el cuerpo de Saul,y los de fus htios de los Fbilisibcos: 
y los entierran enf" cierra. 

tChron.te.t Os * Philiftheos pues pelearon con Ifrael, y los 
de Ifrael huyeron delante de los Philifthcos, y 
cayeron muertos en el monte de Gelboe. 

2 Y figuiendo los Philiftheosá Saul y a fus hi- 
jos,mataron à lonarhan,y à Abinadab, y a Melchi- 
fua hijos de Saul. 

Y la batalla fe agravó fobre Saul, y alcança- 
ronlo los lecheros, y uvo gran temor de los feche- 
ros, 

4 Entonces Saul dixo à fu efcudero:Saca'tu ef- 
pada y paflame con ella porque no vengarteftos in- 
i 


Na de Dávid 2.Sam.5,5. 


CADIT. IE 


` Viene lanuevaà David de la muerte de Sawl y de fus h'os, 
y de la deshecha del Pueblo, per la qual haze fimgular fentimia 
ento. II. Haze matar ál menfagero, que dixo que avia muerto 
á Saul y le traya fu corona, 111. Endechaà Saul y a Jonatha 
cantando fus alabangas. 
== Aconteció delpues de la muerte de 
Saul,que buelto David de la* dės- 
hecha de los Amaleciras, eftuvo dos 
dias en Siceleg: 
2 Y altercero dia aconteció,que 
PDFS legó uno del campo de Saul, retos 
fus veltidos,y e/Pa:Z:da tierra fobre fu cabeça. Y le- 


a Nizolets"= gando à David,proltrófe en tierra, y 2 adoró. 
VeidAciA, 


E Y preguntolc David: De donde vienes ? Y el 
refpondio: Heme eftapado del campo de Ifrael. 
74 Y Davidledixo: Que ha acontecido? ruego 

te que me lo digas. Y el refpondió : El pueblo huyo 
de la baralla,y tambien muchos del pueblo cayeron 
y fon múucrtos : tambien Saul, y Ionathan fu hijo 
murieron. 

5 Y dixo David à aquel bmancebo que le dava 
las nuevas: Como fabes que Saul es muerto, y Iona- 
than fu hijo? 

. 6 Y el mancebo que le dava las nuevas refpon- 
© dió:A cafo vine al monte de Gelboe,: y hallé á Saul 
que eftava recoltado fobre fu lança, y venian tras el 
carros y gente de cavallo: 
7 “Y comoel miró atrás, vido me y llamó me: 
yo dixe: Heme aqui, 
8 Yelme dixo:Quien eres tu? Y yo le relpondi: 
Soy Amalecita. 
9 Yelmebolvió adezir : Yote ruego quete 


des 7”. 


b Soldado. 
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Foi.96 
circuncifos,y me paffto, y me efcarnezcan. Mas iu 
efcudero no queria, porque avia gran temor. ê En- esco aa 
tonces Saul tomó el cipada y echófc febre ella. , peve cenrra lo 
5 Y viendo fu elcudero à Saul muerto, eltam- iban Di- 
bien fe echó fobre fu efpada y murió con cl. o dl 
6 Anfi murio Saul y fus tres hijos, y fu cfcude- 
ro,y todos fus varones juntamente en aquel dia. 
7 Y los de 1trael que eran dela otra parte del 
valle,y de la otra parte del Jordan, viendo que Tree] 
ávia huycCo,y que Saul y fus hijos eran mucttos,de- 
xaron las ciudades, y pun +y los Phibftheos vi- 
nieron,y habitaron en cllas. a 
8 Y aconteció el fgricnte dia , que vinicndo los 
Pbilifthcos à defpojar los muertos,hallaron à Saul y 
à (us tres hijos tendidos enel monte de Gelboe. 
9 Y cortaronle la cabeca,y defhudaronle las ar- 
mas, y embiaronlas à tierra de los Philiftheos al der- 
redor,paraque lo denunciaflen en el templo de fus 
idolos,y por el pueblo. 

10 Y pufieron fus armasen el templo deb A fta- e recelo nera 
roth,y colgaron fu cuerpo en el muro de Beth-fan. dez .12,13, 

1 q Y oyendo los de labes de Galaad efto que 1E 
los Philiftheos hizieron 4 Saúl. , 

12 “Todos los hombres.valientes fe levantaron, e 
y anduvieron toda aquella noche , y quitaron el cu- beneficio gue de 
erpo de Saul, y los cuerpos de fus hijos del muro de $»! surau rece- 
de Berh-fan : y viniendo á labes, quemaron los a- RAE 
li. - e 

13. Y tomando fus hueffos fepultaronlos deba- Davida. Sam. 
xo de uu arbol en Iabes,y ayunaron fiete dias. PAE 


ho por efla que 
higen 


Segundo libro de Samuel. 


Contiene lu hifloria de quarenta años , que pafsaron dende la mxeite de Saul hafla el ultimo año del rey- 


pongas fobre mi,y me mates,porque me toman an- 
guftias,y 2un toda mianimaeftá en mi. 

10 Yoentonces pufeme fobreel ,d y matelo: roda feechó * 
porque fabia que no podia bivir defpues de fu cay- ftre fs fpa- 
da, Y tomé la corona ĝ tcwia en fu cabeça, y la axor- Cd 
ca ĝ sraya en fu braco,y he las traydo acá à mi feñor Miente Par 

11 Entonces David travando de fus veftidos be mancebo i- 
rempiolos, y lo mifmo hizieron los varones que e- pase A 
ftavan con el. Gual dixe pefan= 

12 Y lloraron,y lamentaron; y “ayunaron hafta de 9ue David le 
la tarde por Saul y por Tonathau fn hijo, y porel paue mera 

r nando ayh- 
pucblo de Iehova,y por la cafa de Ifrael, que avian novásco c! da 
caydo à cuchil'o. ©  eltavanfneo- 

13 e Y David dixo à aquel mancebo,que le avia "ai 339 
travdo las nuevas: De donde erestu? Y el refpon- y 
did; Yo foy hijo de vn «ftrargero,Amalecita. 

14 Y dixole David*Como no ovifte temor de 
eftendertu mano para matar el ungido de Ichova? * Prres,15. 
ná o David llamó uno fde los mance- Mem 

os,y dixole:llega,y gmatalo. Y el lo hirió, y murió. $705 

Hb y Daviale dixo Ta fangre fea bam cabs O 
ça, puesque tu boca arcftiguó contra ti diziendo; 4er ¿asian 
Y o mate ál ungido de Ichova. e fs 

17 Y encechó David á Saul y à Ionathan fu hi-4b.502. 
jo con cfta endecha, i 

18 Y dixo,qucenfcñaffen àl arco á los hijos de 
Iuda.Hcaqui que anf eftá efcripto enel libro del ;, 
derecho. As e! EA 

19 giLa gloria de Ifrael, muertos fobre tus colla- 111. 
dos:como han caydo los valientes? l Slos ¿eran 

A a Bcc. fon 

20 Nolo denuncieys en Geth,no deys los nue- muertos, &e, 
vas en las plagas de Afcalonsporque no fe alegren à 
las hijas de los Philiftheos3 porque no falten de 


gozo 


d Saul defir 


hguante 2 «e 


David ungido por Rey. 
gozo las hijasde los incircuncifos. 
A 21 Montes de Gelboc, ni rocio ni lluvia cayga 
Ardón fobre vofotros:ni f2ays tierras É de ofrendas: porg 
fe pueda ha- alli fue ! defechado el efcudo de los valientes, el ef- 
zerofrenda cudo de Saul, ™ como fi no oviera fido ungido de 
1 Abatido,en- azeyte. 


valocido. h : 
mTanyi, 22 Sin fangre de muertos,(in fevo de valientes, 
como fino o- el arco de Ionathan nunca bolvió atrás ni el elpada 


viera fido có- ER 
trado de de Saul fe tornó » vazia. 


II. 


Sior 23 Sauly' Ionathan amados y queridos en fu 
n Sin bazer  vida,en fù muerte tampoco fueron apartados. Mas 
golpe. 


ligeros que aguilas,mas fuertes que leones. 

24 Hijas de Ifrael ilorad fobre Saul, que os ve- 
oEnfusfie- ftia de efcarlata 0 en plazeres : queadornava vuc- 
has. ftras ropas con ornamentos de oro. 

25 Comohan caydo los valientes en medio de 
la batalla,Ionathan¿muerto P en tus aluras. 

26 Anguftiatengo porti hermano mio Iona- 
chan,que me fuefte muy dulce,mas maravillofo me 
fue tu amor,que el amor de las mugeres. 

27 Como han caydo los valientes , y perecieron 
las armas de guerra. 

A y a II 

David viene à Hebron, donde es ungido por Rey por los prin- 
tipales de Isda. 11. Dá las gracias 4 los de labes, por averen- 
terrado à Saul. 111. Abner general del exercito de Saul avi_ 
endo hecho proclamar rey a Isbofeth hijo de Saul, tiene una ef- 
caramapa con la gente de David,donde fue vencido. 

Efpues deefto aconteció que David confultó 

à Iehova diziendo:Subiré á alguna de las ciu- 

dades de Iuda? y Iehova le refpondio:Sube: Y 
David tornó à dezir. Adonde fubiré? Y el le dixo: 
à Hebron. 

2 Y David fubió allay con el fus dos mugeres 
Achinoan lezraelita, y Abigail, la muger de Nabal 
del Carmelo. 

3_ Y truxo tambien David configo los varo- 
nes q avian eftado con el, cada uno con fu familia: 
los quales moraron en las ciudades de Hebron. 

4 Y vinieron los varones de Iuda, y ungieron 
alliá David por rey fobrela cafa de Iuda. Y dieron 
avifoá David diziendo: Los de Jabes de Galaad fa 
los que fepultaron à Saul. 

q Y David embió menfageros à los de Iabes 
de Galaad diziendoles; Benditos f+ays volotros de Ie- 
hova,que aveys hecho efta mifericordia con vucítro 
feñor Saul,que lo aveys fepultado. 

6 Aora pues Iehova hará con vofotros rniferi- 
cordia y edy yo tambien os haré bien, por efto 
que aveys hecho. 

7 Esfuercenfe pues aora vueftras manos y fed 
valientes,puesq muerto Saul vucftro feñor, los de la 
cafa de Iuda me han ungido por rey,fobre fi. 

LU 8 «q Y Abnerhijo de Ner general del exercito 
401,4 Maha- de Saul tomó á Is-boferh hijo de Saul, y hizolo 
pu TA me Paffar 2 al real. E 
bude Gad, 9 _ Y alcólo por rey fobre Galaad, y fobre Geffu- 

tiy fobre lezrael, y fobre Ephraim , y fobre Ben-ja- 
min,y fobre todo 1frael. . 

10 De quarenta años era Is-bofech hijo de Saul, 
quando comenco à rey nar fobre Ifrael, y reynó dos 
años:fola la cafa de Iuda feguia à David. 

11 Y fucel numero delos dias que David reynó 
en Hebron fobre la cafa de Iuda , fiete años y feys 
meles. 

Bd 12 Y Abner hijo de Ner falió b del real 3 Gaba- 
o. on con los fiervos de Is-bofeth hijo de Saul. 
e Hib.Zerviab: 13 Y Ioab hijo de < Sarvia,y los criados de David 
era hermana de falieron,y encontraronlos junto al eftanque de Ga- 
Davida1:£%% baon ,y como fe juntaron,los unos fe pararon de la 

p una parte del eftanque,y los otros de la otra. 
dlos feldados 14 Y dixo Abner àfoab: Levantenfeaora d los 


«Ela fnancebos , y “jueguen delante de nolotros. Y Ioab 


pXEnel curo 
ele tus grandes 


hechos. 


ih 
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refpondio;Levanten. À 

15 Entonces levantaronfe y paffaron doze por 
cuenta de Ben-jamin de la parte de Is-bofeth hijo 
de Saul: y orros doze de los fiervos de David. 

16 cada uno echó mano de la cabeça de fu 
compañero, y serio fu elpada por el lado de {u com- 
pañero,y cayeron á1ma, y fue llamado aquel lugar f La heredad. 
t Helcath-affurimel qual es en Gabaoñ. Bolo: tus 

17 Y uvo aquel dia una batalla muy rezia, donde 
Abner y los varones de Ifrael fueron vencidos de i 
los fiervos de David. 5 

18 Y cftavan alli los tres hijos de Sarvia , Ioab,y 
Abifai,y Afael. Efte Afael era fuelto de pies como 
un corço del campo. 

19 Elqual Año figuió à Abner yendo fin apar- 
tarfe à dieftra ni à finicftra en pos de Abner. 

20 Y Abner mirò atràs,y dixo , No eres tu Alas. 
ely el refpondió:Si. o 

21 Entonces Abncr le dixo, A partate,o à la dere- 
cha,o,a la yzquierda,y prendete alguno de los man- 
cebos,y tomate fus defpojos. Y Afael no quifo apar- 
tarfe de enpos deel. 

22 Y Abner tornó à dezir à Afael,Apartate de en- 
pos de mi,porque te heriré en tierra, y depues como 
levantaré mi roftro à tu hermano Ioab? 

23 Y noqueriendoel yrfe,hiriolo Abner con el 
conto dela ah por la quinta coffilla,y la lança le fa- 
lió por las elpa das,y cayó alli,y murió en aquel mif- 
molugar. Y todos losque venian por aquel lugar 
donde Afael aviacaydo, y eftava muerto, fepara- 
van. + 

24 Y loab y Abifai figuieroná Abner , y pufofe 
lesel Sol,quando llegaron al collado de Amma, que 
está delante de Gia, junto al camino del defierto de 
Gabaon. 

26 Y juntaronfe los hijos de Ben-jamin en un 
ef adron con Abner.y pararonfe enla cumbre del 
collado. 

26 Y Abner dió bozes à Ioab diziendo, Confu- las 
mirá el cuchillo perperuamente ? No fabes tu que fon entar 
al cabo fe ligue g amargura? Hafta quando no has porfiadamen- 
de dezir àl pueblo que fe buelvan de feguirà fus te percguidos 
hermanos? a aeeie 

27 Y Ioab refpondió:Bive Dios hb que fi no ovi- virtud de ne- 
ras hablado,ya defdeefta mañanael pueblo oviera ccfdad. a 
ceffado de feguir à fus hermanos. a TREE E 

28 Entonces Ioab tocó el cuerno, y todoel puc- 
blo fe detuvo, y no figuió mas a los de Ifrael, ni pe- . 
leó mas. 

29 Y Abner y los fuyos fe fueron por la campaña 
toda aquella noche,y paffando el Iordan caminaron 
por todo Bethoron y vinieron ¡dl real. i otd Mahana 

30 Ioab tambien buelto de feguir á Abner, jun- pege Am. 
tando todo el pueblo,faltaron de los fiervos de Da- °" 

vid diez y nueve hombres,y Afael. 

31 Y losfiervos de David hiriéró de los de Bé-- 
jamin,y de los de Abner: trezientos y fefenta hom- 
bres murieron. Y tomaron à Afael, y fepultaronlo 
en el fepulchro de fu padreen Beth-lehem; 

32 Y caminaron toda a noche loab y los 
fuyos:y amanecioles en Hebron. 


CAPITANI 
Abner fe pafa à David prefuadiendoà los principes de If- 
rael que le recibanpor Rey. 11. J0ab general del campo de Da- 
widmatad Abnerporengaño,de que David »uogran pefar, 
y lo enterró con grande pompa endechandolo,y ayunando, y en 
Intandofe por el. 
Vvo luenga guerra entre la cafa de Saul y la ca- 
fa de David : mas David fe yva fortificando, y 
la cala de Saul y va en diminucion. 
2 Y nacieron hiosá Daviden Hebron. Su 
primogenito fue Amnon de Achinoan lezraelita. 


3 Su 


“1.ChrO.3, te 


> 


Abner (€ paffa à David. ii. 

3 Su fegüdo fue Cheleab de Abigail,la muger de 
Nabal el del Carmelo. El tercero, Abfalom hijo 
de Maacha hija de Tolmai rey de Geflur. 

4 Elquarto, Adonias hijo de Haggith. E! quin- 
to, Saphatias hijo de Abiral. 

5 Elfexro, lerraam de Egla muger de David: 
eftos nacieron à David en Hebron. 

6 Y como avia guerra entre la cafa de Saul,y la 
de David,aconteció que Abner fe esforgava porla 
cafa de Saul. > 

7_Y Saul avia tenido una concubina q fe llama- 
va Refpha, hijade Aja. Y 25-boferh dizoà Abner: 
Porque has entrado á la concubina de mi padre ? 

8 Y Abner [le enojó en gran manera por las 

a Capitan. q- palabras de Is-boferh, y dixo: S97 yo a cabeça de 
d. yofy g- los perros de Iuda? Yo he hecho? oy mifericordia 
neral &c. no 

alzan vil&c, CON la cafa de Saul tu padre, con fus hermanos, y 
b Hafta aqui. € con fus amigos y no te he entregado en las manos 
c Heb.eon (35 de David,y tu d me has oy hecho cargo del pecca- 


eompañcros , 
o cercanos: do de una muger — | p 
d Hcb. has vi- Anfi haga Dios à Abner, y anfi le añida, que 


A pescado, como ha jurado Iehova à David, anfi haga yo cot 
. * cl. > 
$ 10 ` Y que yo trafpaffe el reyno dela cafa de Saul, 
y confirme la filla de David fobre Ifrael,y fobre Iu- 
da, defde Dan hafta Beerfebah, 
fisboíech. -11 f Y elnopudo refponder palabra à Abner: 
porque avia temor deel. 
12 Y embió Abner menfageros à David de fu 
parte diziendo,Cuya es la tierra? Y que le dixoffen, 
pH. ali- Haz 2 aliança conmigo, y heaqui que mi mano ferá 
Libia contigo para bolver á ti à todo Ifrael, 
13 Yeldixo: Bien, Yo haré contigo aliança : 
h Heb.dizica- mas una cofate pido,h y esque no me vengas à ver 
do, Mo vai finque primero traygas à Michol la hija de Saul, 
me 12220 quando vinieres à verme. 
14 Defpues deefto David embió menfageros à 
Is-boferh hijo de Saul diziendo: Reftituye me à 
*: Sam. 18, mi muger Michol, *la qual yo delpofé conmigo 
A por cien prepucios de Phuliftheos. 
15 Entonces Is-bofeth embió, y quitóla à fu ma- 
rido Phalticl hijo de Lais. a 
itch. yendo 16 Y lu marido fue con ella i llorando por elca- 


y llorando. mino en pos decllá hafta Bahurim: y Abner ledi- 
xo: Anda buelvete. Entonces el fe bolvió. 
£ Heb, y pa 17 X Y habló Abner con los Ancianos de Ifra- 


habra de Ab- el diziendos!l Ayer y antier procuravadesque Da- * 


T: fue å los vid fueffe rey fobre vofotros : 

l Hafaaqu. 18 Aora pues,hazeldo:porġ Iehova ha hablado à 
David diziendo: Por la mano de nu fiervo David 
librare à mi pueblo Ifrael de mano de los Philifthe- 
os,y de mano de todos fus encmigos. 

mib. en 19 Y habló tambien Abner m a los de Benjamin: 

aydos de Bê- y tambien fue Abner à dezir à David à Hebron, 

a- todo el parecer de los de Ifrael, y de todala cafa de 
Ben-jamin. 

20 Vino pues Abnerá David en Hebron, y con 

el veynte hóbres:y David hizo vanquete à Abner, 
alos que con el avian venido. 

21 Y dixo Abner a David, Yo me levantaré: y 
nĦeb.ento- Y1É,y juntaré à mi feñor el rey todo Ifrael paraque 
dolo que hagan contigo aliancz,y tu reynes 2 como defleas, 
desea tualma Y David embió à Abner, y el fe fue en paz. 

a dauna crre- 22 G Y heaquilos fiervos de David y Ioab, que 

venian ° del campo, y trayan configo gran prefa. Y 

Abner ya no eltava con David en Hebron, que ya 

el lo avia defpedido, y el fè avia ydoen paz. 

23 Y comoloab y todo elexercito que con el 
eftava Vinieron, fue dado avifo à Ioab diziendo : 
Abner hijo de Ner ha venido al Rey:y el lohacm- 
biado, y le fue en paz. P 

24 Entonces Ioab vinoál Rey, y dixole: Que 


DE SIIM VEI. 
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Que has hecho? Heaqui,aviafe venido Abner 411: 
porque pues lo dexafte que fe fucs? 

25 Sabes tuque Abner hijo de Ner es venido 
paracngañarre, y faber tu falida y tu entrada, y por 
entender todo loque tu hazes ? 

26 Y faliendofe Ioab de con David, embió mč- 
fageros tras Abner,los quales lo bolvieron defde el 
pozo de Sira,fin faberlo David. 

27 * Y como Abner bolvió à Hebron, loab lo * *- Rey. 2, 5* 
apartó al medio de la puerta hablando con el blan- hua aA 
damente, y alli lo hirió por + la quinta coftila P por eno de ía h 'y 
la muerte de Afael fu hermano, y murió. del higado, 

28 Quando David fupo efto delpues, dixo: Yo as Mesas 
pes limpio, y mi reyno, por Ichova, para fiempre, q De la muer- 
9 de la fangre de Abner hijo de Ner. B 

29 Cayga fobre la cabeça de Ioab, y fobre to- 
da la cafa de fu padre,quenunca falte de la cafa de 
1oab hombre que padezca Y fluxo,ni leprofo , ni qui- £5.de fimica- 
en ande con bordon, ni quien mueraa cuchillo, ni e 56ta das 
quien tenga falta de pan. a 

30. Aníiqueloab, y Abifai fu hermano mata- 
ron à Abncr,* porque el avia muerto à Afael her- *Arr,2.23. 
mano decllos en la batalla en Gobaon. 

31 Entonces David dixo à Ioab,à y à todo el pue- 
blo q con el ¿fava, Romped vueftros veftidos, y ce- 
ñios de faccos,y hazed llanto delante de Abner £ yel 
Rey y va de tras de las andas. 

32 Y fepultaron à Abner en Hebron : y alcando 
el Rey fu boz lloró àl fepulchro de Abner: y todo 
el pucblo tambien Horó. 

33 Y endechando cl Rey al mifmo Abner,dezia, 

Murió Abnerf muerte de covardes ? Coa 23 

34 Tus manos no eran atadas ni tus pies ligados nuezeel!cco, 
con grillos. Como los que caen delante t de malos Sel covarde , 
hombres, nf? cayíte. Y añidieron todo el puebloà fE qep ja 
à llorar fobre el. de iniquidad. 

35 Y como todo el pueblo vinieffe à dar deco- 
mer pan à David, fiendo aun de dia, David juró di- 
ziendo: Anfi me haga Dios, y anfi me añida, fi *an- * Ara,ı2. 
tes que fe ponga el Sol yo guftare pan, o otra qual- 
quiera cofa. 

36 Anfi y entendió todoel pueblo, y les plugo v Luego ver. 
en fus ojos, porque todo loque el rey hazia parecia ?? 
bien en ojos de todo el pueblo. 

37 Y todoel pueblo,y aun todo Ifrael en tendi- 
eron aquel d1a,que no avia venido del Rey que Ab- 
ner hijo de Ner murieffe. 

38 Entoncesel Rey dixo à fus fiervos: No fa- 
beys q ha caydo oy en Ifrael un principe, y grande? 

39 Que yo aora aun foy tierno Rey ungido : y 
eftos hombres, los hijos de Sarvia, muy duros me 
fon: Fehova dé el pago ál que mal haze conforme à 
fu malicia. 


TITL 


Baanay Rechab capitanes de 1f-bofèth lo matan en fu cafa, 
y traen fis cabeça à David penfando ganar gracia con cmas, 
el los hizo matar por fa traycion, y biZo enterrar la cabega de 
If bofith. 


Omoel hijo de Saul oyó que Abner avia fido 
muerto en Hebron;las manos fe le deftoyun- 
taron : y todo Ifracl fuc aremorizado. 

2 Y teniacl hijo de Saul dos varones, los quales 
eran capitanes de compañias:cl nombre del uno.era 
Baana: y el del otro era Rechab hijos de Remmon 
Berothitha,de los hijos de Ben-jamin : porque Be- 
roth era contada con Ben-jamin. 

3 Eftos Berothitas fe avian huydo en Gechzim, 
y avian [ido peregrinos alli hafta cnronces. 

4 Y Tonathanel hijo de Saul tenia un hijo co- 
xo de los pies,de edad, de cinco años: que quando la 
fama de la muerte de Saul y delonathan vine >s 

lezrar:, 


CIAT Te 


La cabeça de U-boferh prelentada à David. 


lezrael lu ama lo tomó,y huyó: y yendo huyen- 
do de prieffa, cayó el siño y quedó coxo : fu nombre 
era Miphibo(eth. 
5 Loshijos de Remmon Berothita Rechab y 
Baanas fueron, y entraron en la mayor calor del 
diaen caía deba el qual eftava durmiendo 
en fu camara la fiefta. 
6 Y entraron en medio de cafa en habito de mer- 
FAm 3 caderes de granoy hiricronlo en lat quinta coftila,y 
za elcaparonfe Rechab, y Banaas fu hermano. 

7 Losqualescomo entraron en cafa, eftando 
elen lu camaen fu camara de dormir, lo hirieron y 
mataron : y cortaronle la cabeça. Y tomando la ca- 
beca caminaron toda la noche por el camino de la 
campaña. 

8 Y truxeron la cabecade If-bofeth à David 
en Hebron,y dixeron ál Rey : Heaqui la cabeça de 
Is-boferh hijo de Saul tu enemigo, que à procurava 


s Hob. baña: matarte: y Iehova ha vengado oy à mi feñor el Rey 
sawan de Saul, y de fu fimiente. 
9 Y David refpondió à Rechab,y à Banaas fu 
hermano hijos de Remmon Berothita, y dixoles: 
Bive Ichova, que ha redimido mi anima de toda 
anguftia, 
RAL If 


10 * Que quando uno me dió nuevas diziendo, 
Heaqui Saul es muerto, el qual penfava que traya 
buenas nuevas, yo lo tomé, y lo maté en Siceleg 
be per aliricias b en premio de Ía buena nueva. 

11 Quanto mas álos malos hombres, que ma- 
e Qus no avia taroná un hombre € juftoen lu cafa, y fobre fu 
Bsche BOrd- Cama? Aorapues,no tengo yo de demandar fu fan- 

gre de vueftras manes, y quitar os de la tierra? 
dAlosfoida- 12 Entonces David mando 4d à los mancebos,y 
dos. € ellos los mataron, y cortaronles las manos y los p1- 
a es, y colgaronlos fobre el eltanque en Hebron. Y 
xeque ama. tomaronlacabeca de Is- bolerh, y enterraronla en 
muere à Sal el fepulchro de Abneren Hebron. 
Fa 8, 150 


CAPUT Ve 


David es ungido en Hebron ln Rey fobre todo Ifrael y es tra- 
ydo con grande gloria à lernfale. 1. Toma por fena la forta- 
deza de Sion de los 1ebufzos, y bazela fa morada. 111, Elrey de 
Tyo le embia madera de cedro y artifices que le labren fa cafa. 

% 1.Chron, u, III. Los PhiliStheos vienen contra el dos veges , y ambas los 


k Ti vence y defpojas Á 

ies * Vinieron todos los tribus de Ifrael à David 
vaiga = A en Hebron y hablaron diziendo; Heaqui, no- 
» 


[otros fomos tus huelfos y tu carne. 
e Y aun aayer y antier quando Saul reynava 
meva Qie. lobre nofotros, tu facavas y bolvias à Ifrael. Dc- 
Ee mas dcefto Ichova te ha dicho ¢ * Tu apacentaràs 


REE rA à mi Pueblo Ifrael y tu ferás principe fobre Ifrael. 


1L 3 Vinieron pues todos los ancianos de Ifrael ál 
«Contra los Rey en Hebron y el Rey David hizo conellos a- 


O que lianca en Hebron € delante de Ichova:y ungieron à 
abitavan 


wa- David por Rey fobre Ifrael. 
4 4Davidera de treynta años,quando comen- 

ço à Reynar; y reynó quarenta años. A 
. §_ En Hebron reynò fobre Iuda fiete años y 

feys mefes: y en lerufalem reynótreyntay tresa- 

ro ños fubre todo Mrael y Iuda. iy 

nda 6 q Entonces el Rey,y los fuyos vinieron à Ie- 
les aconte- TUfalem e ál Icbufeo que habitava en la tierra, cl 
ria qual lıabló à David diziendo : Tu no entrarás acà, 
Fsm el aflal- f no echares los ciegos y los coxos : diziendo, No 
va dela forua- A D 
io vendra Davidaca, 
g Alos folda- 7 Mas David tomò la fortaleza de Sion,laqual 


dosque cita- EE 
dorait for. C3 la ciudad de David. 


taleza q ie por 


8 Y dixo David f aquel dia, Quien llegará ha- 
yroniafe aviá fta las canales, y herirá ál Icbufeo,y 3 à los coxos y 
llamado ellos ciegos, à losqualesel anima de David aborrece ? 


aim cisgos. Por eito fe dixo:Ciego ni coxo no entrará en cafa, 
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Y David morò en la fortaleza, 
bre la Ciudad de David: y edificó ald 
h Melo para dentro. 

10 Y David yva creciendo y augmentandofe : 
y Tenera Dios e ps exercitos era con el, E 

114 * Y Hiram Rey de Tyro embió embaxado- , ¿A+ 
resa David,y add aar carpinteros, y cã- a ot 
teros para los muros, los quales edificaron la cala 
de David. 

12 Y entendió David que Iehova lo avia con- 
firinado por rey fobre Ifrael, y que avia enfalgado 
fu reyno por amor de fu pueblo Ifrael. 

13 Y tomó David mas concubinas y mugeres 
de lerufalem depues que vino de Hebron, y nacie- 
ronle mas hijos y hijas. 

14 *+Eftos Jen los nombres de los que le nacic- *,.Chron 5,5» 
ron en Ierufalem: Samua,y Sobat,y Nathan, y Sa- 

omon. 

15 Y Icbahar, y Elifua,y Nepheg. 

16 Y laphia, y Elifama,y Elioda, y Eliphalet. 
17 q *Y oyendo los Philiftheos q avian ungido 
à David por rey fobre Ifrael, todos los Philiftheos E PERF 
fubieron à bufcar à David :loqual como David o- i Occupa 
yó, ¿vino àla fortaleza. fortalezas y 
18 Y vinieron los Philiftheos, y eftendieronfe iS 
por el valle k de Raphaim. kDe les Gis 

19 Y David confultó à Iehova,diziendo: lcé có- gamer. 
tra los Philifthcos ? Entregarloshas en mis manos? 

Y Iehova relpondió 4 David : Ve, porque entre- 
gando entregaré los Philiftheos en tus manos. 

20 * Y vino David à Bahal-—perazim, y a- “Viisban 
lli los venció David, y dixo : Rompió Ichova 
misenemigos delante de mi, 1 como quien rompe !Heb.como 
aguas. Y por cfo llamó cl nombre de aquel lugar i oPimicnte 
m™ Bahal-pcrazim, m E ane de 

21 Y dexaron alli fus idolos, los quales quemó las divifiones, 
David y los fuyos. a 

22 Y los Philiftheostornaron à venir,y eftendi- ** 
eronfe en el valle de Raphaim. 

23 _ Y confultando David à Ichova,el le refpon- 
dio: No fubas : mas rodealos, y vendrás à ellos por 
delante de los morales: 


24 Y quando oyeres sz n eltruendo que yra por Eo ma 
las copas de los morales, entonces te moveras : por- dura per Bco 
que Ichova faldrá delante de ti ¿herir el campo de 

los Philiftheos. 


25 Y David lo hizo anfi,como Ichova felo avia 


y pufole nő- 
erredor defde 


h La cafa de 
Cabildo, Jueza, 


mandado: y hirió à los Philiftheos defde Gabaa, . 
hafta llegar a Gaza. 
CAPIT. VE 


Trayendo David y todo Ifrael el Arca del Concterto de la 
cafa de Abinadab de Gabas con grande folempidada Ierufia- 
lem, Dios mata à OZ a,por aver eftendido fu mano para Juften- 
tar el arca, laqual temiendo David de traerlad fo cafa, fne 
puefa encaja de Obed-edom. 11. David oyendo que Dios a- 
via dado bendicion à la cafa de Obed-edom por caufa de fa 
Arca, labaze traer à fu caja con grande fiesta y folemni- 
dad dancando el delante. IIl. Micol | fis on lo meno/precia 
yimuria por aver denpado,mm el defiende el hecho. 


David tornó ájuntar todos los efcogidos de *1.Chron, 33 
Yanac mil. E, 

2 *Y levantofe David, y fue con todo el da 
pueblo que tenia configo de Bahal de luda,para ha- Iehova dec; 
zer paffar de alliel arca de Dios a fobre laqual era 
invocado el nombre de Ichova de los exercitos,que ela entre va 
mora en ella entre los Cherubines. b clvidadas da la . 

b Y pufieron el arca de Dios fobre un carro 14 Dies men 
nuevo. y llevaronla de la cafa de Abinadab que efie- Es ra 
vaen Gabaa:y Oza y Ahio hijos de Abinadab gui- gieren ol ezm 
avan el carro nuevo. pa pa hilis 
4 *Y quando lo llevavan dela cafa de Abina-£4 156 


d 


Oza cayo muerto junto ál Arca. 


3 1.sam.7. dab,que eftava en Gabaa con el arca de Dios, Ahio 
5 Chton-15 yya delante del arca: 

5 Ot fe apar- 5 Y David y todala cafa de Ifrael dançavan 
mran. q.d ti- delante de Iehova con toda fuerte de inftramentos de 
a madera de haya,con harpas,plalrerios,adufres, flau- 
d La buena in- TAS, y cimbalos 

Imen, quando G * Y quando llegaron á la era de Nachon,O- 
cn fa Seria za eltendió la mano àl arca de Dios, y tuvola, porq 
amsent de D:= los bueyes € coceavan. 


3 lagg, el furor de Jehova fe encédió contra Oza, 
Y ky% mt dy hiriólo alli Dios por aquella temeridad, y cayó 
oa. alli muerto junto ál arca de Dios. 


maród lu Bah $ “Y David fue trifte * poraver herido lehovaá 


{raite Por t Oza,y fue llamado ag! lugar £ Perez-oza hafta oy. 
cmd Sl € Y temiendo David à Iehova aquel dia di- 


€ Heb porque xo,Como ha de venir à mi clarca de Iehova ? 
rompio roma Jo Y npoqufo Davidtraer 84 fi el arca de Ieho- 


fRonsade Vaà laciudad de David : mas llevóla David à cafa 
Oza. de Obed-edom Getheo. 
A 3 am 51 Y eítuvoelarcade Iehova en caía de Obed- 
á edom Gerhco tres mefes: y bédixo Iehova à Obed- 
edom y à toda lu cafa. 
eS 12 € *Y fue dado avilo 4l rey David diziendo: 
Me aa t5: Tehova ha bendezido la cafa de Óbed-edom,y todo * 


loque tiene,á caufa del arca de Dios: Entonces Da- 
h Con fieflas. vid fue, y truxo el arca de Dios de cafa de Obed-e- 
dom à la ciudad de David h con alegria: 

13 Y comolofque llevavan el arca de Dios avi- 
an andado feys paílos facrificavá un buey, y Mn sar- 
nero grueflo. A 

14 Y Davidt faltava con toda fu fuera delante 

de Iehova, y tenia veftido David un ephod de lino. 
- 15 Anfi David y toda la cafa de Ifrael llevavan 
$0 cm alida el arca de Iehova+ con jubilo y boz de trompeta. 
Sens 16 q Y comoel arca de Ichova llegó à la ciudad 
*1, Chre, 1, de David aconteció,que *Michol la hija de Saul e- 
29; {tava mirando defde una ventana, y vido ál rey Da- 
7semev, 14 vid, que faltava con toda fu fuerca delante de Ie- 
hova:y tuvolo + en poco en fu coraçon. : 
17 Y metieron el arca de Iehova, y pufieronla 
en fu lugar en medio de una rienda que David le 
e aviatendido : y facrificó David holocauítos y pa- 
*5,Chron.ió. cificos delante de Iehova. 

18 * Y como Daviduvoacabado de offrecer los, 
holocauftos y pacificos, bendiko ál pueblo en el 
nombre de lehova de los exercitos. 

19 Y repartió á todo el pueblo, y à toda la multi- 
tud de Ifrael anfi hóbres como mugeres,4 cada uno 
una torta de pan, y un pedaço de came, y un flafco 
de vino, Y fuefe todo el pueblo cada uno á fu cafa. 


Yo, dançava 


5 Deñembol- e A x a 
7 . 20 Y bolvió David para bendezir fu cafa : y fa- 
paias lendo Michola radh Davidino: Quan bó- 


baylando mas rrado ha fido oy, el Rey de Tíraeli defnudandofe oy 
A “adelante de lascriadas de fus fiervos, como fe defnu- 
dara algun X chucarrero. 

klepaaira 21 Entonces David refpondió 4Michol: Delá- 

Aa * te de Ichova,que me eligió mas q á tu padre,y á to- 

7 da fu cafa mádidome ő Bieffe principe fobre el pue 

blo de Iehova, fobre Ifrael,dãcaré deláte de Ichova. 

22 Yaun meharé mas vil Í que efta vez, y feré 

y Todo elti baxo delante de mis ojos : y delante de las criadas 
empo Ibivió, que dixeíte, delante decllas feré honrrado. 

satan, 23 “Y nunca Michol tuvo hijos ™ haftael dia de 


14 Ne or ferá 
msds zue- {U muerte. 

Apo pecado wr- CAPIT VIL 

DU Proponiende David de edificar templo àl Señor, el felo defi- 

ma. ende por fx e A mandandole que dexe efte officio para 

el húoque elle damà, cuyo Reyno fira eterno, y profperado de 

eternas bendiciones. 11. David entra delante de Dios, y le 

haze gracias por la gloriofa prome/Ja del Mefias y de fu Rey- 

no,y le pide firmeza y confirmación decla, compliendola à fu 

tiempo. 


fu vezunja 
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* Aconteció, que eltando ya el Rey a affenta- 
do en fu cafa,y que Iehova le aviadadorepolo palabra. 1. 
de todos fus enemigos al derredor, ETA 
2 DixoelRey àl prophera Nathan: Mira ac- è Fimme ea fa 
rayo moro en calas de cedros, y elarca de Dios e- 74 
ftá entre cortinas. 

"3 Y Nathan dixo al Rey: Ve, y haz todo lo- 

que eftàen tu coraçon, que Iehova es comigo. 

4 Y aconteciòaquella noche, que fue “palabra 
de Iehova a Nathan diziendo ; 

5__ Vey di à mifiervo David: Ànfi dixo Ieho- 
va: Tu me has de edificar cafaen que yo more ? 

6 Ciertamente no he habitado en cafas defde 
el dia que faqué ¿los hijos de Ifrael de Egypto ha- 
fta oy,mas anduve en tienda y en tabernaculo. 

Y en todo quanto he andado con todos los 
hijos de Ifracl,he hablado palabra en alguno de los 
tribus de Ifrael à quien aya mandado que apacien- 
te mi pueblo de Ifracl, para dezir, Porque no me 
aveys edificado á mi caía de cedros? a 
Aora pues,dirás anfi à mi fervo David: An- 

fi dixo Iehova de los exercitos :* Yo te tomé de la * 1. sam. 16, 
majada, de detras de las ovejas , paraq fueffes prin- 1+ 
cipe fobre mi pueblo, fobre Tfrael, e 

9 Y he fido contigo en todo quanto has an- 
dado: y delante de ti he talado todos tus enemi- 
gos: y te he hecho nombre grande,como el nom- 
bre de los grandes que fóxen la tierra, 

10 Y yo pondré lugar à mi pueblo Ifrael, y yo lo 
plantaré, que habite en fu lugar y nunca más fea 
removido ; y que los malos nunca mas lo afflijan, 
como antes, á A P 

11 Defde el dia que pufé juezes fobre mi pueblo 
Ifrael. Y yo te daré E de todos a mi- 
gos. Anfi mifmo Iehova te haze feber, que Ichova 
te quiere à ti hazer cafa. 

12 Y * quando tus dias fueren cúplidos, y durmi- | 
eres con tus padres,yo affirmaré tu fimiente tras ti, 
laqual faldrá? de tu viétre:y yo affirmaré fuReyno, 

13 *Elte edificará cafa á mi nombre: y yoaffir- y, b. 
maré para fiempre la filla de fu Reyno. D SA Hh 

14 YOLESERE A EL PADRE, y elme fe- € Hunans- 
rá à mi hijo. Y fi el hiziêre mal yo lo caftigaré € con Pe2ts. coa 
vara de hombres,y con açotes de hijos de hombres; E o 

15_ Mas mi mifericordia no fe apartará deel, co. conque co- 
mo la aparté de Saul, á qual quité de delante de ti, e 

16 ferá affirmada tu an y tu Reyno para fi- e 
empre à delante de tu roftro; y tu filla ferá firme d Tulo verás 
eternalmente. a a gi 

17, Conforme á todas eltas palabras, y confor- Et pe 
me à toda efta vifion anfi habló Nathan å David. dequadrar s~ 

18 qY entróel Rey David,y pufofe delante de %- 5 
Tehova,y dixo : Señor lehova,quien foy yo, y quien AS, que 
es mi cafa,paraque tu me traygas hafta aqui ? da mas que 

19 Y queaunteaya parecido poco efto, Señor Pedi: y hat 
Iehova,fino que hables tambien E la cafa de tufi- Eara os 
ervo en lo por venir, y que fea efta la condicion de bes. 
un hombre, Señor Los i 8 

20 * Y que mas puede añedir David hablando ein e 
contigo? Tu pues conoces tu fiervo, Señor Iehova. 4 »eb. andwvie- 

21 Todaseftas grandes magnificencias has he- "*Eltkim, co- 
cho por tu palabra, y f conforme átu coraçon, ha- ón 


* fie cap jÉ 
caji palabra p? 


Er. Reyes, 


20. 

b De tu linsa, 
Pa Reyes 5,5. 
y 6. it. 1, 
Chioa. 22 10, 


cu 


` ` Elebi me hia 
ziendo las {aber àtu fiervo. 1 serou peragri- 
22 Portantotu te has engra! i j- 077 defi 24. 
grandecido Ichova Di E A 


05,por quanto no ay otre como tu, ni ay Dios fuera gwel. 
de ti,conforme á todo loque avemos oydo de nuc- g La lsmafle 
ftros ovdos. de fu nombre 
23 Y quien como tu pueblo, como Iftaclen la Janer es Ie- 
tierra: una gente por la qual* Dios fuefe à redemir b Al purblo, 
fe la por O y £ le pufieffe nombre, y hiziefle dd 
con h vofotros grandes y efpantofas obras en ru 
y 


2 tierra e 


David wence à los Moabitas, &c. 


3 Delos Egye tierra por caufa de tu pucblo que tu te redemifte de 
AL dos Egy pto, i de la gente, y de fus diofes?. 

"74 Y tuteconfirmafte atu pueblo Ifracl para- 
que fueffe tu pueblo perperuamente,y tu Iehova fu- 
efte à ellos por Dios. 

25 Aorapues,Ichova Dios, la palabra que has 
k Ponla en hablado fobre tu fiervo,y fobre fu cafa k defpiertala 
ciko. eternalmente, y haz conforme á loque has dicho. 
26 Y feáengrandecido tu nombre para fiempre; 
araque fe diga, Ichova de los exercitos es Dios fo- 
be Ifrael: y que la cafa de tu fiervo David fea fir- 
Y Porta fa- me delante deti, A 
Ol, 27 Porque tu Iehova de los exercitos, Dios de 
Ifrael,revelafte à la oreja de tu fiervo diziendo, Yo 
m Ma tenido te edificaré caía. Por efta caufa tu fiervo ™ ha ha- 
animo para Jado fu coraçon para orar delante de ti eftáoració. 


m por 28 Aora pues! Iehova Dios,tu eres Dios, y tus 
Jebeva yum. palabras feran o firmes pues has dicho à tu fiervo 
29. fte bien. 

S Heb.verdad, | 


Comprené- ,29 Aora puces, P quiere,y bendize à la cafa de tu 
Perodo el fiervo,parague perpetuamente permanezca delan- 
querer y bue- te de ti: puelque tu Ichova Dios has dicho,que con 
o tu bendicion ferá bendita la cafa de tu fiervo para 

” fiempre. 


CADIT: VIIL 

David há victoria de los Philistheos,de los Monbitas,de A- 
dareZer rey de Soba,de los Syros. II. Thon rey de Emath hale 
amijtad con David, oydas eftas victorias. 

Efpues* deefto aconteció, que David hirió à 
los Philifihcos,y los humilló : y tomo David 
à Methegamma de mano de los Philiftheos. 

2 Hirió tambien à los de Moab,y midiólos con 
cordel haziendolos echar por tierra: y midiolosen 
dos cordeles, el «no para muerte, y esxe cordel ente- 
ro para vida: y fueron los Moabitas fiervos de Da- 
s Heb.tevan- vid a debaxo detributo. 
do preíentes Tambien hirió David a Adarezer hijo de 
b Adere, Rohobrey de Soba, yendo t elà eftender futer- 

mino hafta el rio Euphrates. 
4 Y tomó David decllos mil y fieteciétos de ca- 
vallo, y veynte mil hóbres de pie, y desjarreró Da- 
«Los cavalos vid € todos los carros: mas cien carros deellos dexó. 
delos caros- 5 Y vino Syria la de Damafco à dar ayuda 4 
Adarezerrey de Soba,y David hirió de los Syros 
veynte y dos mil hombres. 
6 Y pufo David guarnicion en Syria la de Da- 
e. Malco, y fueron los Syros fiervos de David d de- 
à Gomo Y% baxode tributo. Y Iehova guardó à David donde 
quiera que fue, 

7 Y tomó Davidlos elendos de oro, que trayá 
los fiervos de Adarezer, los quales truxo à lerufa- 
lem. 

8 Anfi mifmo de Bete,y de Beroth ciudades de 
Adarezertomóel Rey David gran copia de metal. 

9 q Entonces oyendo Thou rey de Emath que 
David avia herido todo cl exercito de Adarezer, 

10 Embió Thou á Ioram fu hijo ál rey Davidá 
aA darle el pa- faludarlo pacificamente, y € à bendezirlo, porque 
rabié. Ot lle- ¿yja peleado con Adarezer, y lo avia vencido:por- 


*r.Chron-13, 
r 


1, 


aeren que Thou era f cat gedh Adarezer: y £ Ilevava 
de guerras en fu mano vafos de plata, y vafos de oro, y de me- 
g Selbijode +3]; 

r ha- 11 Losqualesel rey, David * dedicó 4 Ichova, 
rò con la plata y eloro que avia dedicado, de todas las 

naciones que avia fubjetado: 
2 hi. q 12 Delos Syros,de los Moabitas, + de los Am- 
" 


monitas,de los Philiftheos,de los Amalecitas,y del 

defpojo de Adarezer hijo de Rohob rey de Soba : 
¡Heb. hizofe 13 Y ¡ganó David fama,como bolvió,aviendo 

nombre. me de los Syros diez y ocho milen el Valle de 
a fal. 


MODE SIAM V EL. 


14 Anfi mifmo pufo David guarnicion en E- 
dom, por toda Edom pufo guarnicion : y * todos kenepa fashe- 
los Idumeos fueron Moros de David: y Ichova bafa pe 
guardo 2 David por donde quiera que fue. de Loram, 3.reJo 
15 Y reynó David fobre todo Macy hazia Da- TES 
vid derecho y jufticia à todo fu pucblo. o auraa 
16 Y loab hijo de Sarvia! era general de fu exer- m 1,Chrn. 18, 
cito: y Iofophat hijo de Ahilud Chanciller. ln a 
17 Y Sadoc hijo de Achitob,y mAchimelech hijo A 
de Abiathar cra facerdotes:y Sarajas era n Efcriba. n Secretario, 
18 Y Banajas hijo de 1ojada era fobre los o Ce- p, Fads. 
rethcos y Pheletheos; y los hijosde David eran paes dela. 


yP gnes dela 
%* los principes. guarda del 
CANDIA =i Ebro 18 


David reftituye à Miphibofeth hijo de Ionathan todas las he- 7: 
redades p avian fido defo padre: y manda È Siba fiervo de 
la cafa de Sawl, gue le firua con toda fù familia. 
Dixo David : Ha quedado alguno de la cafa x 
de Saul à quien ye haga mifericordia por cau- 
fa de Ionathan ? 
2 Yaviaun fiervode la cafa de Saul, que le 
llamava Siba,ál quai corno llamaron que vimefle à 
David, el Rey le dixo : Eres tu Siba? y el refpon= 
dió: Tu fiervo. 
3  YelRey dixo: No ha Gdado nadie de la ca- 
fa de Saul, á quien yo haga a milericordia de Dios ? a Grandes 
Y Siba refpondió ál Rey: Aun ha quedado un mercedes. 
hijo de Ionathan, coxo de los pics. E defia ArT. as 
4 Entoncesel Rey le dixo: Y cffe donde eftá? + 
y Sibárelpondió àl Rey: Heaqui s4 en cafa de 
Machir hijo de A miel en Lo-dabar. 
Y embió el Rey David, y tomólo de cafa 
de Machir hijo de Amiel de Lo-dabar. 
6 Y venido Miphi-boferh hijo de Ionathan 
hijo de Saul à David, proftrofe fobre fu roftro y h Hizol ge 
badoró. Y dixo David: Miphi-bofeth. Y elre- o 
fpondid, Aqui e/foy tu fiervo. cHeb. haziós 
. 7, David le dixo : No tengas temorpord < yo de barecon 
haré contigo mifericordia por amor de Ionathan ** 
tu padre: y yo teharé bolver todas las tierras de 
Saul tu padre, y tu comerás pan à mi mefa perpe- 
tuamente. 
8 Yelinclinandofe dixo: Quien es tu fiervo, d A una cofa 
paraque mires d d'un perro muerto como yo foy ? =y baxa. 
Entonces el Rey llamó à Siba fiervo de Saul, 
y dixole : Todo loque fue de Saul, y de toda fu ca~ 
fa yo lo he dado ál hijo de tu feñor: 
10 Tu pues le labrarás las tierras, tu con tus hi- es, dpan co- 
jos,y tus fiervos,y “encerrarás,paraque el hijo de gido. 
tu leñor enpa pan que comer. Y Miphi-bofetk el 
hijo de tu leñor comerá pan perpetuamente 4 mi 
mefa, Y tenia Siba quinze hijos, y yeynte fiervos. 
11 Y refpondió Siba ál Rey: A à todo! 
loque ha mandado mi feñor cl Rey á fu fiervo,an- 
fi lo hará tu fiervo. Miphi-bofeth dixo el Rey come- 
ra à mi mefa como uno de los hijos del Rey- 
12 Y Miphi-bofeth tenia un hijo pequeño,que 
fe llamava Micha,y toda la familia dela cala de Si- 
bacran fiervos de Miphi-bofeth, i 
13 Y Miphi-bofeth morava en Ierufalem, por- 
que comia perpetuamente á la mefa del Rey, y era 
coxo de ambos pies. . 
Cartt. X. 
Embiando David embaxadores2 Hanon rey de los Ammo- ` 
nitas para confolarle de la muerte de fu padre, el pienfa que 
fon efpiones,y los embia vergonsofamente. IL. Dauid leshaze 
guerra, y los vence y defbarata à ekos yà losByros, que avian 
umnidoen fu ayuda. 
Efpues * decfto aconteció, que murió el rey *1: h5. ra 
delos hijos de Ammon, y reynó por el Ha- ** 
non fu hijo. 
2 Y dixo 


UDE SAMY EL. 


Hancn maltrata los Embaxadores de David. 
2 YdixoDavid: Yo haré mifericordia con 
Hanon hijo de Naas, como lu padre la hizo cómi- 
go Y Davidembió fus fiervos a confolarlo por fu 


adre. Y venidos los fiervos de David à la tierra de 
E hijos de Ammon, E 
3 Los principes de los hijos de Ammon dixe- 
ron à Hanon fu feñor, David honrra átu padre à 
tu parecer, que te ha embiado confoladores? No ha 
embiado David fus fiervos 4 ti por reconocer y có- 
liderar la ciudad paradeftruyra ? 
4 Entonces Hanon tomó los fiervos de David, 
y rapóles la media barva, y cortóles los veftidos 
por la mitad hafta las nalgas, y embiolos. 
Loqual como fuc hecho faber à David, em- 
bió delante decllos, porque ellos eftavan grande- 
. mente avergonçados, y dixo el Rey, Eftaos en le- 
richo,haftaque os torne à nacer la barva, y enton- 
ces bolvereys. 
IL 6 « Y viendolos hijos de Ammon que fe avi- 
a Heb. hecho an a hecho odiofoscon David, bembiaron los hi- 
bederà Da- josde Ammon, y dieron fucldo àlos Syros de la 
Y TA mil ta- cafa de Rohob, y àlos Syros de Soba veynte mil 
lonsu de plata: hombres de pic,y del rey de Maacha mil hombres, y 
omi E de If-teb doze mil hombres. 
cireni: 7 Loqualcomo David oyó, embió 4 Ioab con 
todo el exercito de los valientes. 

8 Y faliendolos hijos de Ammon, ordenaron 
{us efquadrones à la entrada de la puerta, mas los 
Syros de Soba,y de Rohob, y de Is-tob, y de Maa- 
cha ordenaron por fien el campo. 

9 Viendo pues Ioab que avia cfquadrones de- 
lante y detras deel, efcogió de todos los efcogidos 
de Ifrael,y pufofe en orden contra los Syros. 

10 Y loque quedó del pucbloentregóen mano 
de Abifxi fu hermano, y pufoloen orden para en- 
contrar à los Ammonitas. 

11 Y dixo, Silos Syros me fueren fuperiores, 
bieb. y fiés a * tu me ayudarás. Y filos hijosde Ammon pudie- 
wu para falva- ren mas que tu,? yote daré ayuda. 
ia paa 12 Esfuerçate y esforcemos nos por nueftro pu- 
alvaro, eblo y por las ciudades de nueítro Dios : y haga Ie- 
c Heb. lo bue- hova € loque bien le pareciere. 
moenfus o: 13 Y acercófe Ioab y el pueblo que effsvx con el 
a ara pelear con los Syros, mas ellos huyeron de- 

Ls del. 

14 Entonces los hijos de Ammon viendo que 
los Syros avian huydo , huyeron tambien ellos de- 
lante de Abifai, y entraronle en la ciudad. Y bolvió 
Joab de los hi os de Ammon,y vinofe a lerufalem. 

15 Y viendo los Syros que avian caydo de- 
lante de Hrael,tornaronfe à juntar: 

16 Y embió Adarezer, y facó los Syros que efta- 
¿5 Enphra- van de la otra parte ¿del Rio, los quales vinieron à 
ts Helan llevando por capitan à Sobach general del 

exercito de Adarezer. 

17 Y fue dado avifo à David,y juntó à todo If- 
rael,y paffando el Iordan vino à Helan: y lòs Syros 

e Prerntaron € 1€ puficron en orden contra David, y pelearon 

la barala á conel 

David. 18 Maslos Syroshuyeron delante de Ifrael; y 
hirió David de los Syros fiete cienros carros, y qua- 
renta mil hombres de cavallo:y hirió àl mifmo So- 
bach general del exercito, y murió alli. 

19 Y viendo todos los reyes fiervos de Adarezer, 
que avian cay do delante de Ifrael, hizieron paz con 
Tíracl y firvicronles : y de alli adelante temieron los 

ftch de falver £ Syros de focorrer à los hijos de Ammon. 


mu be. 
EAPIT. XL 


David viendo à Berfabee muger de Vrias defde mn terrado 
defa cafa, la cobdicia, y embia por ella, y duerme con ella. 11. 
Embia por Vrias, que ejiAva en ¿4 guerta, paraque vinienso à 


Fol.99 
cafa durmieffe con fi meger, y anfi le fueffe armbuyda ia 
preñez, declla : macca mnguna pe f.afion mi engaña lo aca- 
ba conel.111, Nofucedrendole cl enginn, e/crive a leab fa ge 
neral,que quando fe di. Je la batalla, Visas fueffe pucio enel 
lugar mas peligrofo, y alm y lo defamparaffñ paraque 
maneje. 1111. Hecho todo anfi, toma à Berjabee mager de V- 
rias por fu muger, 


* Andando el tiempo,aconteció en el tiempo 

que 2 falen los reyes, que David embió à Ioab a > 

y á fus liervos cócl,y à todo Ifraely deftruye- a5. àla gue, 
ron a los Ammonitas:y puf zro cerco b à Rabba: 24 - 
y quedofe David en lerufalem. Aa de 


los Amenitas 


2 Y aconteció que levantandofe David de fu que fi Limó de- 


» cama a la hora dela rarde, paffeandofè por la te- 714! Pluladel> 
e. 


chúbre de lacala real, vido defde la rechumbre una Ë 
muger que fe eftava € lavando, la qual era m uy her- 
mola. 4 
3 Y embió David å preguntar por aquella mu- 
ger; y dixeronle: Aquella es + Berlab 
am, muger de Vrias Hetheo. F 
DoY Embió David menfageros,y tomólala qual aa 4 
como entró a elel durmio con ella? y ella d fe fan- tsh. 
Etificó de fu immundicia, y fe bolvió à lu cafa. d E Purificó 
5 Y concibióla muger,y embiólo à hazer faber rape, 
á David diziendo: Yo eftoy preñada. E Haea 
6 q Entonces David embio á Ioab diziendo: 
Embiame à Vrias Hetheo. Y loabembió à Vrias á 
David. 
7 o ame åel, David le preguntó 
E 7 
por la falud de Ioab, y por Ja falud del puebl el 
anfi mifmo de la guerra. p aw RE > 
8  Defpues David dixo á Vrias: Deciende átu ` 


cqad, prrifican» 
de fe ds alguia 
l 1- smmoundicis cë- 
ee hijade Eli- fem: á la Ley, 

Lev. 15. 19, y 


+ cala, y lava tus pics. Y faliendo Vrias de cafa del 


Rey,vino tras deel f comida real. £ Raciondel 

9 Mas Vrias durmió á la puerta de la cafa real,có Rey- j 
todos los fiervos de fu feñor:y no decindió à fu cafa: 

10 Y hizieron faber efto á David diziendo: Vrias 
no decindio áfu cala, y David dixo à Vrias:No has 
Xnido de camino?Porqué pues no de cendifte á tu 
cafa? e 

11 Y Vrias relpondió4David: Elarca, y Ifrael 
y Luda eftan debaxo de tiendas: y mi feñor loab, y 
los (iervos de mi feñor fobre la haz del campo, y a- 
via yo de entraren mi cafa para comer y para be- 
ver,y para dormir con mi muger? por vida tuya, y 
por vida de tu anima,que yo no haga tal cofa. 

12 Y Daviddixo à Vrias: Eftáte aqui aun Oy, y 
mañana te delpacharé. Y Vrias fe quedóen leruía- 
lem aquel dia, y el figuiente, 

13 Y David g locóbidó: y lo hizo comer, y be- 
ver delante de fi: y embriagólo. Y el falió à la tarde $45». lo 1a- 
à dormir en fu cama con los fiervos de fu feñor:mas 
no decindió à fu cafa. 

14 q Venida la mañana David efcrivió una car- 
taa loab, la qual embió por mano de Vrias. 

15 Y efcrivió en la carta diziendo: Poned à V- 
rias delante de la fuerca dela batalla: y dexaldo à 
fus efpaldas paraque fea herido, y muera. 

16 Y aconteció, que quando loab cercó la ciu. 
dad,pufo à Vrias en el lugar donde fabia que efta- 
van los mas valientes hombres, 

17 Y como falieron los de lzciudad, pelearon 
con Loab,y cayeron algsnos del pueblo de los fiervos 
de David: y murió tambien Vrias Herhco. y 

18 Y embió Ioab, y hizo faber à David todos 
los negocios de la guerra, a 

19 Y mandó al menfagero diziendo: Quando 
acabáres de contar ål Rey todos los negocios de la 
guerra: 

20 hStelrey comensáre à enojarfe, y te dixere: hcb. y £r3, 
Porqué osacercaftesá la ciudad peleando ? No fa- f fbiere eno» 
biades lo que fuelen echar del muro? , HESY 

NS 21 Quien 


Muerte de Vrias. 


* Juezss 9, 53 21 Quien hirió à Abi-melech hijo ide lerube- 
A, feth? Noechó una muger del muro un pedaço de 


fè lansa Iou- Una rueda de molino, y murió en Thebes ? Porqué 
bahal, os llegavades á! muro ? Entoncés tu le dirás: Tam- 
bien tu fiervo V rias Hetheo es muerto. 
22 Y fue el menfagero,y viniendo, contó à Da- 
vid todas las cofas, por las quales Ioablo avia em- 
biado. À 
23 Y dixo el meñfagero à David: Prevalecierő 
contra nolotros los varones, falidos à nofotros ál 
campo ; mas nofotros los tornamos haftá la entra- 
da da la puerta. 
24 Y los flecheros tiraron contra tus fiervos 


delde el muro,y murieron algunos de los fiervos del , 


Rey: y murió tambien tu fiervo Vrias Hetheo. 
25 Y David dixo ál menfagero : Dirás anfi à 
k Anú fes Ioab: No tengas pelar deefto, que E deefta y deefta 
acontecer en manera fuele comer el cuchillo, Fortifica la batalla 
la gueno... córrala ciudad,hafta q la derribesl Y su esfuercalo. 
Lemmas 6 q Y gyendola mogt de Vrias que Vrias fu 
marido era muerto, pufo luto por fu marido. 
27 Y paflado el luto, embio David, y recogiola 
à (u cafa: y fue fu muger:y pariole un hijo.Mas efta 
cofa que David hizo, delplugo delante de Iehova, 


Cart. XIL 


III 


Embia Diosàl Propheta Nathan á David, el qual con una 
elegante y propria parabola le trae ál conocimicnto de fu pec- 
cado, del qual le abfuelve pero denunciandole primero grandes 
calamidades y la muerte del hijo nacido del adulserio.11. Dios 
hiere ál niño de enfermedad, y muere. 111. Berfabee concibe, y 
pare à Salomon. 1111. Toma David la cindadrenl de los Am- 
monitas,y haze firgular vengansa de la afrenta que fe hizo 
Jus embaxadores. 


Embiò Ichova à Nathan à David: el qual vi- 
niendo àel, dixole: Avia dos hombres en una 
ciudad, el uno rico, y el otro pobre. 

2 Elrico tenia ovejas y vacas à faz : 

3 Masel pobre ninguna cofa tenia, fino una 
fola cordera,que avia comprado:la qual el avia cria 
do, y avia crecido con el y con fus hijos juntamen- 
te, comiendo de fu bocado de pan, y beviendo de 
fu vafo, y durmiendo en fu regaço : y teniala como 
à una hija. 

4 Y vino uno de camino àl hombte rico: y el 
no quifo tomar de lus ovejas y de fus vacas, para 
guifar ál caminante que le avia venido: fino tomó 
la oveja de aquel hombre pobre,y aderecóla parael 
varon que leavia venido. * f 

5 Entonces el furor feleencendió à David en 
gran manera contra aquel hombre, y dixo à Na- 
than: bive Iehova,que el que tal hizo 2 es digno de 
muerte; 

6 *Y que el pagará la corderaconel quatro 
tãto:porĝ hizo efta tal cofa,y no tuvo mifericordia, 

7 Entonces Nathan dixo à David:b Tu eres aql 
varon. Anfi dixolehova, Dios de Ifrael: Yo te ungi 
por rey fobre Ifrael, y te libré de la mano de Saul. 

8 Yo te di la caía de tu feñor, y las mugeres de 
- tu feñor en tu feno: demas decfto,di te la cafa de IL 
rael y de Iuda. Y fi effo es poco,yo te añidiré € tales y 
tales cofas. 

9 Porqué puestuvilte en poco la palabra deTe- 
hova,haziendo d lo malo delante de fus ojos? A V- 
rias Hetheo herifte à cuchillo, y tomafte por tu mu~ 
ger à fu muger,y à el matafte con el cuchillo de los 
hijos de Ammon., ` 

10o Porlo qual aora no fe apartará cuchillo de tu 
cala perpetuamente, por quáto me menofpreciafte, 
y tomafte la muger de Vrias Hetheo, para que fuef- 
fe tu muger, 


a Heb. hijo de 
muerte. 
*Exod, 22. 1. 


b Nuhn ufo 
de gran pruden- 
aia para repr 

header Da- 
vd. 


c Mucho 
mas. 


dLoqueel có- 
da, 


ILDESAMVEL. 


a x Anl dixo Iehova aaa defpictto fobre *Abaxo 16, 
ti mal de tu mifma cafa: y yo tomaré tus mugercs Y, 
deláte de tus ojos,*y las de tátu NA po e 
£ dormirácon tus mugeres enla g prelencia de efte f cafga Dis 
Sol. el pecado de 


12 Porque tu lo hezifte en fecreto, mas ye haré PHE 


efto delante de todo Ifrael, y delante del So, felori.y Of. s, 
13 Entonces dixo David à Nathan: Pequé à Ie- 
hova. .Y Nathan dixo à David: Tambien Iehova 


33, cafga lare 
dslanriade los 


a padres em 
+ ha tralportado tu peccado no morirás. hiene eres Mee 
14 Mas porquáto con efte negoció hezifte blaf- 4%) > w 


phemar à los enemigos de Iehova, el hijo que te há Ea 
nacido h morirà. $5 aha perdes 

15 q Y Nathan fe bolvió à fu cafa: Y Ichova po oa 
hirió ál niño, que la muger de Vrias avia parido à de opa 
David,y enfermó gravemente. UL 

16 Y David rogóà Dios por el niño, y ayunó 
David ayuno,y vino, y paffó la noche acoítado en 
tierra. 

17 Y levantaronfe i los Ancianos de fù cafa àel, 
para hazerlo levantar de tierra, mas el no quifo, ni 
comió con ellos pan. 

18 Y ál feptimo dia el niño murió ; y fus fiervos 
no ofavan hazerle faber que el niño era muerto, di- 
ziendo entre ff, Quando el niño aun bivia le habla- 
vamos, y 1o queria oyr nueftra boz, pues quanto 
mas mal lo hará fi le dixeremos:el niño es muerto ? 

19 Mas David viédo à fus fiervos hablar entre fi, . 
entendió q el niño era muerto: y dixo David à fus 
fiervos + Es muerto el niño ? Y ellos refpondieron; 
Muertoes. . l 

20 Entonces David fe levantó de tierra, y lavó- 
fe, y ungiófe,y mudó fus ropas, y entró àla cafa de 
Iehova, y adoró. Y defpues vino à fu cafa, y demá- 
dó, y pufieronle pan,y comió. 

21 Y dixeronle fus fiervos : Que es chło que has 
hecho?Por el niño biviendo aun, ayuravas y Morá- 
vas: y el muerto, levantaftete, y comifte pan ? 

22 Y elrefpondio; Biviendo aun el ño, yo a- 
yunava y llorava diziendo, Quien fabe, fi Dios a- 
vrácompallion de mi, quebiva el niño ? 

23 Mas aora ĝ yaes muerto, paraque tengo de 
ayunar ? Podrélo yo mas bolver * Yo voy à el, mas 
el no bolverá á mi. 

24 q Y confolo Davidá Berfabee fu muger,yen- TL, 
trando à ella durmio con ella,y parió un hijo, y lla- 7 Mah. n €. 
mò fu nombre k Salomon, 4l qual Ichovaamó ; * OS 

25 Y lembió por mano de Nathan propheta, y edi. Chrom 
llamó fu nombre m Iedidiah, por Iehova. 22,9. 

26 q *Y Ioab peleava contra Rabba de los hi- 


ilos gover- 
nadores,o of- 
ficiales : los 

de fu confio. 


$ © E m Amable 3 
jos de Ammon, y tomó la ciudad real. | lehova. 
27 Y embiò Ioab menfageros á David dizien- "i as m 


do; Yo he peleado contra Rabba, y he tomado la 
ciudad de las aguas. 

28 unta pues aora el pueblo que queda, y afsi- 
enta campo Ebre laciudad, y tomala, porque to- 
mando yo laciudad,no fe llame de mi nombre. 

29 Y juntando David todoel pueblo, fue con- 
tra Rabba,y combatiola, y tomóla: 

30 Y tomóla corona de fu rey de fu cabeça, la 
qual pefava un talento de oro z y avia en ella piedras 
preciofas, y fue prefa fobre la cabeça de David: y 
truxo muy grande defpojo de laciudad. > 

31 Y facóel pueblo que effav«en ella, y pufolo 
debaxo de fiesras, y de trillos de hierro, de hachas 
de hierro, y hizo los pafíat por hornos: y lo mifmo 
hizo á todas las ciudades de los hijos de Ammon: 
bolviofe David con todo el pueblo à lerifalem. 


Catit. XIIL 
Amnon el primogenito de David comete incefto con fa hera 


mana Thamar y defpues la echa futra de fo cafa.11. Abfalo 
hermano 


Abíalom mata à fu hermano Amnon. 
| hermano entero de Thamar cn vengaza de fu hermana mata 
à fu hermano Amnon, y fe huye del Reyno. > 
Efpues de cfo aconteció , que Abfalom hijo 
i de David tenia una hermana hermofa que fe 
llamava Thamar,de la qual fe enamoró Anı- 
non hijo de David.. 

2 Y Amnon fuc anguftiado, hafta enfermar 
por Thamar fu hermana: porque por fer clla vir- 

en, pareciaà Amnon que feria cofa difficultofa 
Ban algo. 

3 Y Amnon teniaun amigo, que fe llamava 
Tonadab hijo de 2 Samma hermano de David,y Io- 
nadab era hombre muy aftuto. 

4_ Y cfe le dixo: Hijo del Rey,que es la caufa 
que à lasmañanas estás anfi flaco ? No melo defcu- 
brirásàmı? Y Amnon le refpondió: Yoamo á 
Thamar la hermana de mi hermano Abfalom. 

5 V lonadab le dixo: Acueftate en tu cama, y- 
finge q eltás enfermo: y quando tu padre viniere à 
vilitarte, dile: Ruegore q venga mi ermana Tha- 
mar, parag me conforte con glgens comida, y haga 
delante de mi alguna vianda, paraque viendo la co- 
ma de fu mano. 

é Y Amnon fe acoftó, y fingió que cftava en- 
fermo, y vinoel Rey à vifitarlo : y Amnon dixo ál 
Rey: Yo te ruego que venga mi hermana Thamar, 
y haga delante de mi dos hojuelas que coma yo de 
fu nano. 

. Y David embioà Thamar à fu cafa dizien- 
do: Ve ahora à cafa de Amnon tu hermano,y haz- 
le de comer. 

t 8 Entóces Thamar fue à cafa de fu hermano Am- 
nó,el qual eftava acoftado:y romó harina, y amaffò 
y hizo hojuelas delante deel, y adereçó lás hojuelas. 

Y tomando la farten facólas delante deel:mas 
el ño quifo comer, Y dixo Amnon: Echad fuera de 
aqui à todos. Y todos fe falieron dealli. 

1o Entonces Amnon dixo à Thamar: Trae la 
comida á la recamara, paraque yo coma de tu mano. 
“Y tomando Thamar las hojuelas que avia cozido, 
levólas à fu hermano Amnon á larecamara. 

11 Y comoella fe las pufo delante paraque co- 
miclle, el travó dcella diziendole: Ven hermana 
mia, duerme conmigo. 

12 Ela entonces le refpondio:No hermano mio, 
no me hagas fuerga: porque no fe haze anfi en If- 
rael; No hagas tal locura. 

13 Porque donde yria yo con mi deshonrra? Y 
aun tu ferias estimado como uno de los locos de If- 
racl. Y o re ruego aora que hables ál Rey, que b no 
me negaráa ti. 

á 14 Masclnolaquifo oyr, antes pudiendo mas 
Thamar eyy que ella la forçó, y durmió con ella. 
i piye 15. Y aborrecióla Amnon de tan grande aborre- 
dize que el Rey cimiento, q el odio conque la aborreció defpues fue 
mfi langara: mayor que el amor conque la avia amado. Y dixole 
Amnon: Levantate, y vete. . 
` 16 Y ella le refpõdió: No es razon.Mayor mal es 
efte de echarme, que el que me has hecho. Mas el 
no la quifo oyr. 

17 Antes llamando fu criado,ġ le fervia, dixolc, 
Echame efta allá fuera, y cierra la puertatras ella, 

18. Y clla tenia una ropa € de colores fobre fi,|ĝ- 
las hijas virgines de los reyes veftian de aquellas ro- 
pas!) y fu criado la echó fuera,y cerró la puerta tras 
ella. 


a de Sama 1, 
Sam 1679. 


€ Cen. 37. 3. 
Ot. de piegas, 


19 Y Thamar tomó ceniza, y e/parziola {obre fu 
cabeça, y rompió la ropa de colores de que cftava 
veftida: y pueftas fus manos fobre fu cabeça fuele 
gritando. 

20 Y dixolefu hermano Abíalom: Ha eftado 
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contigo tu hermano Amnon? Calla pues aora her- 

mana mia,tu hermano es, dno pongas tu coraçon d No Figat 
en efte negocio. Y Thamar fe quedó dettonfolada © 

en cafa de {u hermano Abfalom. 

21 Yelrey Davıd oyendo todo cfto, fue muy 
enojado. 

22 q Mas Abíalom no habló , ni malo ni bueno IL 
con Amnon, porque Abfalom aborrecia á Am- 
non, porque avia forçado à fu hermana Thamar. 

23 Y aconteció paffados dos años de tiempo, 2- 
conteció que Abfalom tenia trefquiladores en Ba- 
hal-hafor, q es junto à Ephraim, Y combidó Abfa- 
lom à todos los hijos del Rey, 

24 Y vino Abfalomál Ry y dixole; Heaqui, 
tu fiervo tiene aora tresquiladores: Yo ruego que 
venga el Rey y fus fiervos con tu fiervo. 

25 Yrefpondiócl Reyá Abfalom:No hijo mio, : 
no vamos todos, porque € no te hagamos coita, Y SHV NO 
porfió conel, y no quifo venir,mas £ bendixolo, oen 

26 Entonces dixo Abfalom: Si no; ruegote que f Die lelizen- 
venga con nofotros Amnon mi hermano, Y el Sa ge fueg 

Rey le refpondió: Paraque ha de yr contigo? i 

27 Y como Abfalom lo importunaffe, dexó yr 
con elà Amnon y à todos los hijos del Rey. 

28 Y avia mandado Abfalom à fus criados dizi- 
endo: Yo os ruego que mircys, quando el coraçon 
de Amnon eftará alegre del vino, y quando yo os di~ 
xere, Herid à Amnon, entonces mataldo : y no ten- 
gays temor, que yo os lo he mandado. sforçaos 
pues, y fed hombres valientes. Í 

29 Y loscriados de Abfalom lo hizierøn con 
Amnon como Abfalom fe lo avia mandado, y le- 
vantandole todos los hijos del Rey fubieron todos 
enfus mulos, y huyeron. 

30 _ Y efltando aun ellos enel camino, la fama lle- 
gó à David,diziendo : Abfalom. ha muerto à todos 
los hijos del Rey,que ninguno ha quedado deellos. 

31 Entonces David levantandofe rompió fus 
veítidos, y echófe entierra: y todos fus fiervos efta- 
van rotos fus veftidos. i 

32 Y refpondió Ionadab el hijo de Samma her- 
mano de David, y dixo: No diga mi feñor,que han 
muerto à todos los moços hijos del Rey, que folo 
Amnon es muerto, que en laboca de Abíalom e- 
ftavá puefto defde el dia que Amnon forgó à Tha- 
mar fu hermana, 

33 Portanto aora no ponga mi feñor el Rey en 
fu coraçon sal palabra, diziendo : Todos los hijos 
del Rey fon muertos,que folo Amnon es muerto. 

34 Y Abíalom huyó.Y algando fus ojos el mo- 
go,que eftava en atalaya,mitó,y heaqui mucho pu- 
eblo que venia à fus Eta por Él camino de azia 
el monte. 

35 _Y dixo lonadab ál Rey : He alli los hijos del 
Rey q viené,porg anfi es como tu fiervo ha dicho, 

36 Y como elacabó de hablar, heaqui los hijos 
del Rey que vinicron,y algando fu boz lloraron. Y 
tambien el mifmo Rey, y todos fus fiervos lora- 
ron de muy gran llanto. 

37 Mas Abfalom huyó, y fuefe à g Tholmai hijo Aque ara A 
de Amiud rey de Geffur, Y David lloró por fu hijo abwelo de porn 
b todos los dias. demadre, Art, 
38 Y como Abfalom huyó, y vino à Geffur,eftu- $ saa di 
vo alla tres años. ; 

39 Y elrey David deffeó i ver à Abfalom: porĝi Heb, falir 
yaeltavacófolado à cerca de Amnó, q era muerto, Por Abllom 


Carit. XIIIL 


Ioab con la aitucia de una muger de Thecua perfuade àl 
Rey que Abfalom fea perdonado. 11, Por la intcrcefsion del 
mifmolonb entra al Rey, defpues de aver eftado dos años en 
derufalem fin verle, 

as 


Y conociendg 


Mauger Thecuita. 


s hermana de Conociendo Ionb hijo de à Sarvia, que elco- 
Deng recon del Rey eftava con Abfalom. 

b O, fabia,e- 2 Embióloabá Thecua , y tomó de alla 
loquente una muger b altura, y dixole : Yo te ruego que te 


enlutes,y te viftas de ropas de luto, y no te unjas 
con olio, antes fé como una muger que ha mucho 
tiempo que traé luto por alg» muerto. 
e Enfeñóle 3 y entrádo ál Rey habla con el deefta manera. 
legus ayi de Enconces < pufo Ioab las palabras en fu boca. 
dezu. 4 Entrò pucs aquella muger de Thecua ál Rey, 
y proftrandole fobre fu roftro cn tierra adoró,y di- 
xo: O rey, falva. 
5 YelReyle dixo: Que has? y ella refpondio: 
Yo faz. de cierto una muger biuda, y mi marido es 
muerto. 
6 Y tufieryatenia dos hijos, y los dos riñeron 
d Heb.losef- enel campo:y no aviendo quien 4 los delpartieffe, 
capaile, hirió cl uno ál otro, y marólo. 
7 Y heaqui toda la parentela fe há levantado 
contra tu fierva,diziendo: Entrega ál que mató a fu 
hermano, paraque lo matemos + por la vida de fu 


$ bib. perela- sih > 5 K 

puma, hermano, aquié el maró:y quitemos tambien el he- 
« La fuceíi- redero,Aníi apagaran * el afcua que me ha queda- 
ue ie redero, Anfi apag; q q 


f Heo.no po- dO f no dexando à mi marido nombre ni reliquia 

nicado à Xc fobre la tierra, 

8 Entoncesel Rey dixoàla muger. Vete à tu 
cafa,que yo mandaré acerca de ti. 

Y la muger de Thecua dixo ál Rey : Rey fe- 
ñor mio, la maldad fea fobre mi, y fobre la cafa de 
mı padre, y el Rey y fu filla fea fin culpa. 

10 YelRey 
lo à mi,que no te tocará mas. 

11 Yella dixo:Y o te ruego o Rey,que te acuer- 
des de Ichova tu Dios, que no hagas multiplicar los 

meb. de la Cercanos 8 dei muerto para echar a perder y deftru- 

DE yrá mi hijo. Y el refpondió: Bive lehova,que h no 

h sfa meura Cacrá miaun un cabello de la cabéga de tu hijo en 

debiera) Gorra. 

i 12 Y la muger dixo: Yo te ruego q hable tu cria- 
da una palabra à mi feñor el Rey. Y el dixo: Ha- 
bla. 

13 Entonces la muger dixo: Porque pues pien- 
fas tu otro tanto contra el pueblo de Dios? que ha- 
blando el Rey efta palabra es como culpado: por 
quantoel Rey no haze bolver fu fugitivo. 

14 Porque muriendo morimos,y famos como a- 
guas derramadas por tictra,que nunca mas fon tor- 

3hebh.alma nadas à coger,ni Dios le quitata + la vida: mas! pi- 


1 Bulta mane- enfa penfamientos para no echar de fi al defechado. 
tascon 4 los 


o Y que yo he venido aora para dezir cfto ál 
van á ferco- Rey mi leñor, es porĝ el pueblo me ha puefto mie- 
hrades. do. Mas tu fierva dixo en f, Aora yo hablaré ál Rey, 
quica hará el Rey la palabra de fu ficrva. 
16 Porque el Rey oyrá para librar à fu fierva de 
mano del hombre que me gwiere raer à mi y à mi 
hijo juntamente de la heredad de Dios. 
rna la pa- 17 Tu fierva pues dize,que fea aora Ela refpue- 
1 Condicion fta de mi feñor el Rey para defcanfo: puefque mi 


delrcy para  feñor el Rey es! como unangel de Dios para efcu- 
a paca charlo bueno y lo malo, Y Iehovatu Dios fea con- 
* - tigo. 

18 Entonces el Rey refpondió, y dixo Ala mu~ 
ger: Yo te ruego que no me encubras nada de lo 
gue yo te preguntáre. Y la muger dixo; Diga mi fe- 
ñor el Rey. 

19 Y el Rey dixo ™ No ha fido la mano de Toab 
conectado contigo en todas eftas cofas ? Y la muger refpódió, 
Loa congo y dixo: Biva tu anima Rey feñor mio, que no ay 

porque yrá mano derecha,ni à mano yzquierda de 

todo loque mi feñor el Rey ha HEE: orque tu 
ficrvo Ioab , el me mandó, y el pufo en la bocade 
tu fierva todas eftas palabras. 


m No fha 


ixo: Alque habláre contra ti,trae- * 
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20 Yn que jo bolvieffe la forma de las palabras, n Que pnfier. 
Ioab tu fiervo lo ha hecho. Mas mi feñor es fabio £ '™™8000 
conforme à la fabiduria de un angel de Dios, para pr 
faber loque fe haze en la tierra. 

21 Entoncesel Rey dixo à Ioab: He aqui yo 
hago efto.Ve y haz bolver ál moco Abíalom, 

22 Y Ioab te proftro en tierra lobre fu 'roftro, 
adoro, y ° bendixo ál Rey: y dixo Ioab: Oy há en- o Dió las gra- 
tendido tu liervo,que he tallado gracia en tus ojos “ias. 

Rey feñor mio; puelque ha hechocl Rey la pala- 
bra de fu liervo. 

23 Y levantófe Ioab, y fue a Geffur, y bolvió 2 
Abfalorn à lerufalem. 

2y Yel Rey dixo: Vayale à fu cafa,y no vea mi 
roftro. Y Abíalom fe bolvió à fu cafa, y no vido el 
roftro del Rey. 

25 Noavja varon tan hermofo en todo Ural 
como Abfalom,para alabar en grá manera: defde la 
pláta defu pie hafta la mollera no avia en el macula. 

26 Y quando trefquilava fu cabeça (loqual era 
cada año àl cabo del año, que el fe trefquilava, porq 
le hazia moleftia el sabello,y tresquilavalo,) peíava el 
cabello de fu a dozientos ficlos de pefo real. 

27 _ Y Pnacicróle à Abíalom tres hijos,y una hi- 2 14 peles fi ta 
Ja q fe lamava Thamar:la qual fue hermofa de ver. iaa a 

28 q Y cftuvo Abíalom dos años de tiempo cn levamóss zø- 
Ierufalem, que nunca vido la faz del Rey. po 

29 Y embió Abfalom por Ioab para embiarlo ál pas IL 
Rey: mas no quifo venir a el; ni aunque embió pør 
el la fegunda vez, quifo venir. 

3o Entoncesdixo à fus fiervos: q Bien fabeys q Heb. Vifles 
las tierras de Ioab junto à mi lugar, donde tiene fus ! de 
cevadas. Id, y pegalde fuego. Y los fiervos de Ab- 
falom pegaron, fuego à las tierras, 

31 Y levantófe loab,y vino à Abfalom á fe cala, 
y dixole : Porque han puefto fucgo tus fiervos á 
mis tierras? 

32 Y Abfalom refpondió í Ioab: Heaqui,yo he 
embiado por ti, diziendo,que vinieffes acå,paraque 
yo te embiaffe ál Rey, á que le dixefles : paraque 
vine de Geffur ? Mejor me fuera eftarme aun allá, 
Vea yo aora la cara del Rey: y fi ay en mi peccado, 
Mateme. 

Vino pues Ioab ál Rey: y hizofelo faber: y 
llamó 4 Abfaló,el qual vino ál Rey, y inclinó fu ro- 
ftro á tierra delátc del Rey:y el Rey befó 4 Ablaló. 


CAPIT. XV. 


Abfalom, ganados primero los animos del pueblo con fingu- 
lar aftucia, fe levanta contra fa padre con el reyno, 11. Oyen- 
dole David huye de lernfalem acompañado del exercito y de 

Jus amigos. 


la 
NE 


Efpucs deefto aconteció, que Ablalom fehi- 
zo A carros y cavallos, y cincuenta hombres % ¿2% ¿Eine? 
b que corrieffen delante de el. DR 
2 Y levantavale Ablalom de mañana, y ponia b De guarda, 
fe à un lado del camino < de la puerta,y 4 qualquic-,c Dende fe 
ra que tenia pleyto, y venia ál E ájuyzio, Abía- hazian ls ai 
lom lo llamava à fi,y deziale:De que ciudad eres? Y LL 
el refpondia: Tu fiervo es de uno delos tribus de I£ 
racl, 
3 Entonces Abfalom le dezia: Mira, tus pala- 
bras fon buenas y juftas: mas no tienes quien te oy- 
gaporel Rey. 
4 Y dezia Abíalom:Quien me pu aeae por ju- 
ez en la tierra, paraque vinieffen à mi todos los que 
tienen pleyto, o negocio,que yo les haria jufticia. 
Y acontecia que, quando alguno fe llegava 
d para inclinarfe à el, cleftendia la mano, y loto- d Para hazer- 
mava, y lo befava, le reyercueia 
6 _ Y defta manera hazia con todo Ifrael que ve- 
pia àl Rey à juyzio: y anfi hurtava Abfalom elco- 
raçon 


Confpiramon de Abíaiom. 
raçon de los de Ifrael. K 

7 Y aconteció * defpues de quarenta años, que 
Abfalom dixo ál Rey: Yo te ruego que me des licen- 
cia para que vaya a pagar mi voto à Hebron,que he 
prometido à Ichova. 

8 Porque tu fiervo hizo voto quando eftava 
en Geffur en Syria diziendo: Si Iehova me bolvie- 
re à Jerufalem, yo ferviré à Iehova. 

9 Y elRey le dixo: Ve en paz. Y el fe levantó, 
y fe fue à Hebron. A 

10 “Y embió Abfalom efpias por todos los tri- 
bus de Ifrael diziendo: Quando oyerdes el fon de 
FEsalgado Ja trompeta,direys : Abfalom f reyna en Hebron. 
Poe 1I E fueroncon Abfalom epa emio 

i- de lerufalem g llamados dee, los quales yvan con fu 
Aa ra fimplicidad, fin faber cofa, 
faificio 12 Tambien embió Abfalom por Achitophel 
Gilonita, del confejo de David à Gilo fu ciudad, 
quando hazia fus facrificios, L fue hecha una gran- 
de conjuracion, y el pueblo fe yva augmentando 
con Abíalom. 

na a 13, 9 Y vino cl avifo á David diziendo : El cora- 
o Ia- çon -de todo lítacl f vatras Abíalom. 

14 Entonces David dixo à todos fus fiervos,que 
efiatras con elen Jerufalem: Levantaos, y huyga- 
mos, porque no podremos efcapar delante de Ab- 
falom. Daospricffad andar, porque aprefuran- 
dofe el no nostome, y eche fobre nofotros mal, y 
hiera la ciudad à filo de efpada. 

15 Y los fiervos del Rey dixeron ál Rey : Hea- 
qui, tus fiervos effan prestos à todo loque nueftro fe- 
ñorel Rey eligiere. 

16 El Rey entonces falió con toda fu cala à pie: 
y dexó el Rey diez mugeres concubinas, paraque 
guardaffen la cafa. ; 

17 Y falió el Rey,con todo el pueblo à pic,y pa- 

3 $. dela ciu- raron feen wn lugar i lexos. 

18 Y todos fus fiervos paffavan E A fu lado,y to- 

fumano.  dosllos Ceretheos y Pheletheos, y todos los Ge- 

1 Arc8. 13. theos,feys cientos hombres, los quales avian veni- 
do à pie defde Geth,y yvan delante del Rey. 

19 Y dixoel Rey à Erhai Getheo: Paraque vie- 
nes tu tambien con nofotros? Buelvete y quedate 

m Con Ab- ™ conel Rey: porque tu erescitrangero, y defterra- 
flom. do tambien tu de tulugar. - 

20 Ayervenifte, y tengote de hazer oy que mu- 

a Heb febre Yes lugar para yrcon nofotros? Yo voy 2 como 
leque yo voy. VOY 3 tu buelvete,y haz bolver à tus hermanos:o en 


e Siendo Ab- 
felom de edad 
de 40, akor 


o Yocenoz- ti ay mifericordia y verdad. 
da I- 21 Y Ethaire(pondió àl Rey, diziendo: Bive 


Dios,y bive mi fenor el Rey, que, o para muerte, o 

para vida,donde mi feñor el Rey cltuviere,alli efta- 

rá tambien tu fiervo. 

22 Entonces David dixo à Ethai: Ven pues y 

paa. Y pafó Ethai Gerheo, y todos fus varones; 

y toda fu familia. 
P Todaaque- 23 YPtodalatierra lloró à altaboz: y paffó to- 
lla multitud 3 doel pueblo el arroyo de Cedron, y defpmes palló el 
yacon Dz Rey y todoel pueblo paíló ál camino que va àl de- 
pia fiero. š g 

24 Y heaqui tambien Sadoc y todos los Levitas 

q O,Note conel, que llevavan el arca del Condena de Dios; 
eo heme Y affentáronel arca del Concierto de Dios, Y fubió 
aquí ke. El Abiathar defque todo el pueblo uvo acabado de fa- 
dim del pre es lir de la ciudad. 
b e y 25 Y dixo el Rey à Sadoc Buelve el arcade Di- 
prrcipalmenes OS ála ciudad : que fi yo hallaregracia en los ojos de 
mm las fäi Iehova, el me bolverá, y me hará ver à ella yà fu 
Driel Tabernaculo 
debixo de la po- lo. 
drofa meno de 16 Y fi dixere, 9 No me agradas:aparejado eftoy, 
Diets gur le ea- haga de mi loque bien le pareciere. 
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-p T Y vinocl Rey David hafta Bahurim:y he- 
aqui 


27 Y dixoel Rey à Sadoc Sacerdote: No eres_ 


Fol.151 
tuel Veyéte? Buelve teen paz á la ciudad:y ¿ffen con 
vofotros vueltros dos hijos Achimaas tu hijo,y 10- 
nathan hijo de Abiathar. 

28 Mirad, yo me detendré en las campañas del 
defierto,hafta que venga refpuefta de volotros que 
medéavifo. 

29 Entonces Sadoc y Abiathar bolvicron elar- 
ca de Dios à 1erufalem, y eftuvieronfe allá. 

30 Y David fubióla cuefta de las olivas, fubien- 
do y llorando; llevando cubierta la cabeça, y los piz 
esdefcalgos. Y todo el pueblo que tenia confzo 
cubrió cada ino fu cabeça, y fubieron, fubiendo y 
llorando. 

31 Y dicronavifoá David diziendo: Achito- 
el tambicn eftá con los que confpiraron con Ab- 
Hb. Entorices David dixo : f Enloquece 20ra 
ó Iehova, el confejo de Achitkophel. S añil 

32 Y como David llegó álacumbre para ado- Dienst. +7- 
rar alli 4 Dios, heaqui Chufai Arachita, que le (alió ** 
ál encuentro trayendo rota fu ropa, y tierra fobre 
fu cabega. 

33 Y dixole David: Si paffáres conmigo, fer- 
mechas carga. 

34 Mas fi bolvieres àla ciudad, y dixeresá Ab- 
falom: Rey yo feré tu fiervo. Como hafta aora he 
fido fiervo de tu padre, anfi feré zora tu fiervo : tu 
me difsiparás el confejo de Achitophel. 

35 No efiarán alli contigo Sadoc y Abiathar Sa- 
cerdotes?Por tanto todo loq oyeres en cafa del rey, 
daras avifo decllo á Sadoc y á Abiathar Sacerdotes. 

6 Y heaquique efan con ellos fus dos hijos A- 
¿osas el de Sadoc, y Ionathan el de Abiarhar z 
por mano deellos me embiareys avifo de todo loque 
oyerdes. 

37 Anfi fe vino Chufai amigo de David àla 
ciudad; y Abfalom vino à Ierufalera. 


CAPIDANL 


Siba fiervo de Miphi-boferh infamando È fu amo calumnie 
Jamente gana de David todos los brencs de fa amo. 11. Semei 
maldize á David, el qual toléra fus maldiciones con patien- 
cia entendiendo fer mano de Dios. 111. Venido Abfalom a 
lerufulem entra á las concubinas de fu padre delante de todo 
el pueblo por confejo de Achithophel. 

Como David paffó un poco de la cumbre del 
monte, heaqui Siba el criado de Miphi-bofeth 
que lo falia à recebircon un par de afnos enal- 

bardados y fobre ellos dozientos panes, y cien hi- F ; 
los de pafías, y cien 2 mafas de higos paífados, y un CR E 
cuero de vino. sa 

2 Ydixoel Rey áíSiba: Que es efto ? Y Siba 
refpondió; Los afnos fon para la familia del Rey,en 
que fuban: y los panes y la paffa para los criados 
quecoman ; el vino paraque bevan lofque fe can- 
faren en el delierto. 

3 Y dixoel Rey: Dondee//Xel hijo de tu fe- b tedo sfo fu 
ñor? Y Sibarefpondió ál Rey: Heaqui, b el fe ha $ o pe 
quedado en lerufalem porque ha dicho: Oy me ihiga 
bolverán la cafa de Ifrael el Reyno de mi padre. y 

4 Entonces el Rey dixo á Siba: < Heaqui, fea erenmrsrio j- ya 
eye todo logue tiene Miphi-boferh. Y refpondió Y? % David, 
Siba inclinandofe ; Rey feñor mio, halle yo gracia 
delante de ti. 


quemo fe infor 
mé cer, 
g 1. 
alia uno de la familia de la cafa de Saul, el qual E Ene: cad 
fe lamava Semei, hijo de Gera ; y falia d maldizi- RIO ER 
endo, maldizicndo, 
6 Y echando piedras contra David, y contra 
todos los fiervos del Rey David: y todo el pueblo; 
y todos los valientes hombres eftavan à fu dicítra 
y ifu finicltra. 
7 Y dezia Semci maldiziendole; Sal, fal, e va- e vomtid 
ron de langres, y varon impio. gii 
i N 8 Ikhova 


Ablalom entrá 4 las concubinas de lu padre. 


F Pe rodos los 


ó ! E 
AN $ Tehova te ha dadoel pago "de todas las fan 


gres de la cafa de Saul, en lugar del qual tu has 
reynado : mas lchova ha entregado el reyno en 
mano de tu hijo Abíalom: y heaqui tu eres toma- 
doen tu maldad : porque eres varon de fangres. 

9 Y Abifai hijo de Sarvia dixo ál Rey: Porque 
maldize efte perro muerto à mı feñor el Rey? Yo 
te ruego q me dexes paflar, y quitarlché la cabeça. 
g Heb. Queá 10 í el rey refpondió: s Que tengo yo con vo- 
miy 2 volo- fotros hijos de Sarvia? El maldize anfi, porque Je- 
prs? hova le ha dicho que maldiga 4 David:quien pues 

le dirá : Porque lo hazes anfi? 
11 Y dixo Davida Abifai, y à todos fus fier- 
h Demis en- VOS: Heaqui, que mi hijo,que ha falido 8 de mi vi- 
gañas, entre,alíecha à mi vida,quãtó mas aoraun hijo de 
Jemini? Dexalde q maldiga, Iehova felo ha dicho. 

12 Quiça Iehova mirará à mi afflicion,y me da- 
rá Iehova bien por fiis maldiciones oy. 

13 Y como David y los fuyos yvan por el ca- 
mino, Semei yva por el lado del monte delante de- 
el, andando y maldiziendo, y arronjando piedras 
delante dcel,y efparziendo polvo: À 

14 Y el Rey y todo el pucblo que con el fava, 
llegaron canfados, y defcanfó alli. 

- 15 Y Abfalom y todo el pueblo, los varones de 
Ifrael entraron en Teruíalem, y con el Achitophel. 

16 Y fue, que como llegó Chufai Arachita el 
amigo de David à Abfalom,Chufai dixo à Abfaló: 
Biva el Rey,bivael Rey. 

17 Y Abfalomdixo à Chufai + i Efte estu agra- 
decimiento para con tuamigo ? Porque no fuefte 
con tu amigo? 

18 Y Chulairefpondió à Abíalom: No: fino ál 
que eligiere Ichova, y efte pueblo, y todos los va- 
rones de Ifrael, de aquel feré yo, 7 con aĝl quedaré. 

19 Item, à quien avia yo de fervir? No es à fu 
hijo? Como he fervido delante de tu padre,anfi fe- 
ré delante de ti. 

A 20 q Entonces Abfalom dixo å Achithophel: 
k Heb.Daos k Confultad que haremos. ji 
sunk 21 Y Achitophel dixo à Abfalom: Entra à las 
concubinas de tu padre, que el dexó para guardar la 
cala; y todo el pueblo de Ifrael oyrá que te has he- 
1Heb. heder. cho } Votrecible à tu padre:y anfi fe esforçarán las 
manos de todos los E eflan contigo. 

22 Entonces pufieron una tienda à Abfalom 
fobre la techumbre, y entró Abfalom à lasconcu- 
binas de fu padre en ojos de todo Ifrael. 

23 Yelconfejo quedava Achithophelen aque- 
Jlos dias,era como ficonfultáran la AE de Di- 
os. Tal era el confejo de Achithophel anfi con Da- 
vid, como con Abfalom. 

CARIT XVIL 
Aprovando mas Abfalom en el negocio de la guerra con f 
padre el confejo de Chufai que el de Achitophel, por providen- 
cia deDios dafe avifo. 4 David, con el qual paja el lordan con 
tiempo, y Achithophel fe cuelga. 11. Abfalom paffa tambien 
el Jordan, y los amigos de David le traen provi fion, 
"Ntonces Achithophel dixo 4 Abfalom : Yo ef- 
Eo aora doze milhombres, y me levanta- 
ré, y feguiré à David efa noche. 
2 Y daré fobre el que el eftará, canfado y flaco 
de manos, yo lo atemorizaré, y todo el pueblo que 
está con el, huyra: y heriré ál Rey folo: 

Y tornaré à todo el pueblo à ti: y quando e- 
llos ovieren buclto, (pues aquel hombre es el que tu 
quieres,) a cl pueblo e: si RA a 

A a Efta razon parecio bien'à Abfalom y à to- 
us Bos Ancianos de Ifrael il 
sa ojos Y dixo Abíalom, Yo te ruego que llames 
Abal tambien á Chufai Arachita, paraque oygamos tã- 
bien loque el dirá, 


i Heb. Efta 
(es) tu mife- 
ricordia, 


$ Anani 
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6 Y como Chufai vino á Abíalom, Abfalom 
lc habió diziendo : Anfi ha dicho Achithophel,fe- 
guiremos fu confejo, o no? Di tu. 
7 Entonces Chufai dixo 4 Abfalom : El con- 
fejo q ha dado efta vez Achithophel no es bueno. 
8 Y dixo tambien Chufai;Tu fabes que tu pa- 
dre y los fuyos fon hombres valientes, y que eftan 
aoracon amargura de animo, como la ofla en el 
campo quando lchan quitado los hijos. Demas de- 
efto,tu padre es hombre de guerra, y no tendrá la 
noche con el pueblo. 
~ 9 Heaquiel eftará aora efcondido en alguna 
cueua,o cn algú otro lugar.b Y fi ál principio caye- p Heb.y ferà 3 
ré algunos de dos ##yos,oy r lohá quié lo oyére,y dirá: caer en ellos 
El pueblo que figue á Ablalom ha fido muerto. — Hprincipio 
10 Y aunque fea valiente hombre cuyo coraçon “| . 
fea como coraçon de leon, € fin dubda delmayará. © se, dee 
Porque todo ifiael fabe,q tu padre es valiente hom- yendo ferà 
bre, y que los que e/¿4n con el fon esforçados. delleydos 
11 Mas poaconÍejo, que todo Ifrael fe junte á ti 
defde Dan hafta Beerfcbah que ferá en multidud 
como el arena que eftá á la orilla de la mar, y que tu 
faz vaya en la batalla. 
12 Entonces vendremosáel en qualquier lugar 
que fe pudiere hallar, + y daremos [obre el, como +E/f.wja: y 
quando el rocio cae fobre la tierra, y ni uno dexa. 292% fas 
remos deel, y de todos los que eftan con el. ' 
13 Y fi fe recogiere en alguna ciudad, todos los 
de Ifrael traeran fogas á aquella ciudad, y traerlahe- 
mos arrafirando bafta el arroyo, que nunca mas pa- 
rezca deella piedra, 
14 Entóces AbÍaló,y todos los de Ifrael dixeró: 
El confejo deChufai Arachita es mejor el con- 
fejo de Achitophel. Porque Ichova avia mandado, 
qe el confejo de Achitophelgue era d bueno,fuel- d Vtilàl pro- 
e € difsipado, paraque Ichova hizicífe venir ma] Polo. 
fobre Abíalom. Ta 
15 Y Chufaidixo á Sadoc iS Abiathar Sacer- Dios gue entse 
dotes, Aníi y anfi aconiejó Achitophel á Ablalom, greid et cen- 
y à los Ancianos de Ifrael y yo aconfejé anfi y anfi. de a 
16 Portanto embiad luego, y dad avifo á Da- loguero Diez. 
vid diziendo : No quedes efta noche en las cam- 


añas del delierto,fino paffa luego*e! Jordam,pord el * Abax.ves. f 
le 


ey no fea cófismido,y todo el pueblo Gcóel eftá, * 
17 Y Ionathan y Achimaas eftavan junto á la 
fuente de Rogel, y fue allá una criada, h qual les 
dió el avifo, y ellos fueron, y dieron avifo ál Rey 
David: porqueellos no podian moftrarfe viniendo 
ála aa 
18 Y fueró viftos por un moco, el qual lo dixo á 
Abfalom, mas los dos fe dieron prieffa á caminar,y 
llegaron á cafa de un hombre en Bahurim, q tenia 
un pozoen fu patio,détro del qual ellos decêdierő. 
19 Y tomando la muger una manta, eftendio- 
la fobre la boca del pozo, y tendió fobre ella del tri~ 
go f majado, y el negocio no fue entendido. f Nuevo, fas 
20 Y llegando los criados de Abfalom á la cafa cado de tas ez 
ála muger, dixeronle: Donde s/fas Achimaas y Io- Pigas. 
nathan? Y la muger lesrefpondió: Ya han paffa- 
do el vado de las aguas. Y como ellos los bulcaron, 
y no los hallaron,bolvieronfe á Icrufalem. 
21 Y defque ellos fe ovieron ydo, efforros falie- 
ron del pozo, y fueronfe, y dieron el avifo ál re 
David, y dixeronle:Levantaos,y daos priefla á paf- 
far las aguas, porque Achitophel ha dado tal confe- 
Jo contra vofotros. 
22 Entonces David fe levantó, y todo el pue- 
blo que efava con el, y paffaron cl Iordan antes que $, 27g Di 
amanccie(fe.fin faltar ni uno, q no paffaffe el lordá. Sir fegi 
32 Y Achitophel viendo q £ no {e hizo fu confe- h Hizo fuze- 
jo,enalbardó /x afno,y levantófe, y fueffe á fu ca- Tamano d 
fay á fu ciudad, y h ordenó fu cafa, y male o Y > 
ri 


Abfalom pelea contra fu padre. 

murio:y fue fepultado en el fepulchro de fu padre. 

1, 24 € Y David vino*en Mahanaim, J Abfalom 
“Gen 31-2. paflo cl Iordan con todos los varones de Ifrael. 

25 Y Abfalom conftituyó à Amafa fobre el e- 
xercito en lugar de Ioab, el qual A mafa fue hijo de 
un varon de lrael llamado lerra el qual avia entra- 

h Abigail tque do 2h Abigal hija de Naas, hermana de Sarvia ma- 

iyai!/ que 

aqui fe Uaza dre de Ioab. f 
Ahel ) y 26 Y alentó campo Ifrael con Abfalom en tie- 
gova mi pr. rra de Galaad. D 
vta.(bra. 27 Y como David llegó à Mahanaim, Sobi hijo 
2.16. de Naas de Rabba de los hijos de Ammon, y Ma- 
i dele Be. 19 chri hijo de Ammiel de Lodabar,i y Berzellai Gala- 
3.7 E9% adira de Rogelim, 

28 Truxeron à David y ál pueblo q efava con- 
el.camas,y bacines, y valija de barro, trigo, y ceva- 
da,y harina,y trigo toftado,havas, lentejas, y garvan- 
fos toltados, . 

29 Miel,manteca,ovejas,y quefos de vacas, pa- 
rag comiellen:pord dixeró entre fr, Aquel pueblo e- 
fti hibriento,y canfado,y tendrá fed en el defierto. 

CAPIT. XVIIL 


Da felabatalla entre el exercito de David, y el de Abfa- 
lors : donde los de David ovieron la vrótoria, y Abfalom es 
muerto por lonb, II. Viene la nueva de la victoria,à David, 
el qual entendiendo la muerte de Ab/alem, llora y haze porel 
llanto. 

atib. eoliós Avid pues a reconoció el pueblo q tenia con- 
Deo kafo fobre ellos tribunos ] céturiones. 
2 pufo la tercera parte del pueblo de- 
baxo de la mano de Ioab, y osra tercera debaxo de 
la mano de Abifai hijo de Sarvia hermano de Ioab, 
y la otra tercera parte debaxo de la mano de Erhai 
Gerheo. Y dixo el Rey á pueblo : Yo tábien faldré 
con vofotros. 
biicv.nopó- 3 Masel pueblodixo: No faldrás, porque fi 
dràn tobre — nofotros huyeremos, b no haran cafo de nofotros : 
nouos c> y aunque Ja mitad de nofotros muera,no haran ca- 
hd lo de nofotros:mas tu aora vales tanto como diez mil 
de nofotros,por tauto mejor ferá que tu nos des a- 
yuda defde la ciudad. i 

4 Entonces el Rey les dixo: Yo haré loque 
a vofotros pareciere bien. Y el Rey le pufo àla en- 
trada de la puerta, mientras falia todo el pucblo de 
ciento en ciento y de mil enmd. 

eamas pago, $ Y el Rey mandó à Ioab,y à Abifai,y à Erhai 
preswa la vida diziendo, Tratad € benignamente p amor de mi 
o 


delhajestue le íl moço Abfalom.Y todo el pueblo oyó quando el 
Time © Rey mandóacerca de Abfalóà todos los capitanes. 
é Y el pueblo falió ál campo contra Ifrael, y la 

batalla fe dió enel bofque de Ephraim.. 
7 Y el pueblo de Ifrael cayó alli delante de los 
fiervos de David, y fue hecha alli gran matança en 

n aquel dia de veynte mil hombres, 
e de Aba- “3 Y derramandofe alli d el exercito por la haz 
r de toda la tierra, fueron mas los que confumió cl 
bofque de los de cl pueblo, que los que confumió 
el cuchillo aquel dia, 

Y Abíalom fe encontró con los fiervos de 
David, y Abíalom yva fobre un mulo, y el mulo fe 
entró debaxo de un efpeffo y grande alcornoque, y 
eHcb. que — afiofele la cabeça ál alcornoque,y quedo entre el ci- 
a elo y la tierra, y el mulo “en que yva,palló adelante. 


10 Y viendolo uno,avifó à Ioab diziendo : Hca- 
qui q yo vide 2 Ábíalom colgado de un alcornog. 
11 Y [Ioab refpondió ál hombre que le dava la 
nueva. Y viendolo tu, porqué no lo herifte luego 
fFratñatmi- Ali à tierra? y fobre mi,que yo te diera diez fieles de 
titer de höna. plata, y £ un ralabarre. 
12 Y el hombre dixo à Ioaþ, Aunque yo me pe- 
- fara en mis manos mil felos de plata, no eftendiera 
mi mano en el hijo del Rey: pofque nofotros lo 
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Fol.102 
oymos quando el Rey te mandó à ti yá Abifai,y à 
Ea diziendo: Mirad que »inguno toque en el mo- 
ço Abíalom : y 

13 O yo oviera hecho traycion g contra mi ani- SA ddia dg 
ma:puefque ál Rey nada fe le efconde,y tu heftari- h No bolye- 
as delante. £ rias por mu. 

14 Y Ioabrefpondió,No es razon,que yo te rue- 
gue. Y romandotres dardos en fu mano, hincòlos 
en el coraçon de Abfalom, que aun eftava bivo en 
medio del alcornoque. 

15 Y cercandolo diez mancebos efcuderos de 
loab,hirieron à Abíalom, y mataron!o. 

16 Entóces Ioab toco la corneta, y el pueblo fe bol- 
vio de feguir à Ifrael porque Ioab detuvoál pueblo. 

17 Y tomandoà Abfalom,echaronlo en un grá 
fofíoen el boíque, y levantaron fobie el un muy 
gran + majano de piedras, y todo Ifrael huyó cada +0 menre 
uno á fus eftancias. 

18 Y Abfaló avia tomado, y avia levátadofé una; o pyami- 
i colunaen fu vida la qual e 4en el Valle del rey, de.Gen. 28, 
porque avia dicho ensre fa * Yo no tengo hijo que 28 1er- 26» 1- 
conlerve la memoria ds mi nombre: y llamó àa- $ alii 
quella coluna de fu nombre , y anfi Emo, 1 el hnjesatos quales 
Lugar de Abfalom, hafta oy. TAREIS i 

19 € Entonces Acbimaas hijo de Sadoc dixo: fatma 
Yə correré aora y daré las nuevas al Rey, como Je- LMano ac, 
hova m ha defendido fu caufa de la mano de fus e- E 
nemigos. x 3 En tlb, ha 

10 Y refpondiòle Ioab, Oy no llevarás las nue- juzgado. 
vas,otro dia las llevarás: no darás oy la nueva, por- 
que el hijo del Rey es muerto. 

21 Y Ioab dixo à Chufi : Ve tu, y di ál Rey log 
has vifto. Y Chufi hizo reverencia à loab,y corrió. 

22 Y Achimaas hijo de Sadoc tornó à dezir à Io- 
ab: Sea loĝ fuere,yo correré aora tras Chufi. Y Io- 
ab dixo: Hijo mio,paraque has tu de correr, que 
no hallarás premio por las nuevas ? 

23 Y elre/pondió,Sca loque fuere,yo correré.y 1o- 
able dixo: Corre. Y Achimaas corrió por el cami- 
no de la campaña, y paffò delante de Chufi. 

24 Y David eftava affentado entre las dos puer- 
tas, y el atalaya avia ydo fobre la techumbre dela 
puerta en el muro, y alçando fus ojos, miró y vido 
å uno que corria folo. 

25 Y el atalaya dió bozes, y hizolo faber ál Rey. 

Y el Rey dixo: Si es folo, buenas nuevas trac. 
Y el venia acercandofe. ] 

26 Elatalaya vidoorro que corria: y dio bo- 
zesel atalaya ál portero diziédo:Hs un hóbre q co- 
rre folo. Y el Rey dixo: Efe tambien es méfagero. 

27 Y elatalaya bolvió à dezir: £ Pareceme el n Heb. yo veo 
correr del primero, como el correr de Achimaas la cartera del 
hijo de Sadoc. Y el Rey refpondió: Effe hombre es Hineone 
de bien,y viene con buena nueva. 

28 Entonces Achimaas dixo 2 alta boz ál Rey: 

Paz: y inclinófe 4tierra delante del Rey, y dixo: 
Bendiro fea lehova Dios tuyo,q ha entregado los 
hombres,que avian levantado fis manos contra mi 
feñorel Rey. 

29 YelReydixo: El moco Abíalom e° tiene oEs Glyo? 
paz ? Y Achimaas refpondió: Yo vide un grande 
albororo,quando Ioab embió ? ál fiervo del Rey, P A Chub, 
yà mitu liervo, mas no fé que era. 

30 YelRey dixo: Paffa, y ponte alli. Y el pafó 
y paróle. 

31 Y luego vino Chufi, Y dixo : Reciba nue- 
va mi feñor el Rey,que oy Iehova ha defendido tu 
caufa de la mano de todos los que fe avian levanta- 
do contra ti. 

32 Elreyentonces dixo à Chufi, El moço Ab- 
falom tiene paz? Y Chufi refpondiò: Como aquel 
moço fean los enemigos de mi feñor el Rey , 

y todos 


Ioab reprehende 3 David. 


y todos los que fe levantan contra ti para mal. 

33 Entoncesel Rey fe turbo, y fubiofe à la fala 
de la puerta, y lioro yenda dezia anfi, Hijo mio 
Abfalom, hijo mio, hijo mio Abfalom, quicn me 
dieraąque yo muriera en lugar de ti Abfalom hijo 
mio, hijo mio. 


CAPIT. XIX. 


Ioab reprebende å David de fo loro por Abfalom. Ifiael 
J: convierte al Rey, el qual bentgnamente perdona á los de 1y- 
de: y las exhorta a venirá fi, y a Amaja general del exercito 
de Abfalon pone en lugar de 1oab. 11. Semei prde perdon à Da- 
vid, y elle perdona. 111. Miphiboferh fe eftufa con verdad de 
la calumnia de fo fier vo Siba. mas el Rey no recibe fu efinfa. 
TL, Berkellai acompaña al Rey, V. Los die} tribus toman 
quejtion con el tribu de Inda fobre la restiemcion del Rey. 


Dieron avifo ¿loab: Heaquiel Rey llora, y 
pone luto por Abíalom. 

2 Y bolviofe aquel dia ê la viétoria en lu- 
to para todo el pucblo : porou aquel dia oyó el pu- 
cblo que fe dezia : q el Rey tenia dolor por fu hijo. 

3 Aquel diael pueblo fe entró en la ciudad ef- 
condidamenre, como fuele entrar efcondidarmente 
el pueblo vergoncofo,que ha huydo de la batalla. 

4 Masel Rey cubierto el roftro clamava à alta 
boz, Hijo mio-A bfalom, Abfaló hijo mio, hijo mio. 

5 Y entrando Ioab en cafa ál Rey, dixolez Oy 
has avergongado el roftro de todos tus fiervos, que 
han librado oy tu vida y la vida de tus hijos y de 
tus hijas y la vida de tus mugeres, y la vida de tus 
concubinas, ' 

6 Amandoálos que te aborrecen, y aborreci- 
endo à los que te aman: porque oy has declarado, 
que no effimas tus principes y fiervos: porque yo en- 
tiendo.oy,que fi Ablalom biviera,y todos nolotros 


2Hcb. la be 
Led 


O RN fueramos muertos oy,q entonces bte contentaras. 
¿Hib,habla.— 7  Levantate pues aora y fal fuera, y € halaga à 


ál coraçon de rus fiervos: porque juro por Iehova, que fi no fales 
uiie ni aun uno quede contigo cita noche: y defto' te 
pefará mas, que de rodos los males que te han veni- 
do defde tu mocedad hafta aora. ; 
8 Entóces el Rey fe el fentófe àla puerta, 
y fue declarado todo el pueblo diziendo: Heaqui 
el Rey cítá fentado à la puerta. Y vino todo el puc- 
dos quea- blo delante del Rey ; mas d Ifrael avia huydo cada 
vianiegidó 2 no à fuseftancias. 

Y todo el pueblo porfiavaen todos los tri- 
bus de Ifrael diziendo : El Rey nos halibrado de 
mano de nueftros enemigos, y el nos ha falvado de 
mano de los Philifthcos,y aora avia huydo de la ti- 
erra por miedo de Abfalom : 

1o Y Abfalom, que aviamos ungido [obre no- 
fotros,es muerto en la baralla,porqué pues aora“ os 
eftays quedos para bolver el Rey ? 

11 Y el Rey David embió a Sadoc y à Abiarhar 
Sacerdotes diziédo: Hablad à los Ancianos de Iuda 
y dezildes, porq fercys wofotros los poítreros à bol- 
f Todolfrael Ver cl Rey a fu cafa,pues! la palabra de todo Ifrael 
ha determina- ha venido ál Rey de bolverlo à fu cafa? 
do de bolver 12 Voforrosfoys mis hermanos: mis hueffos 


e Heb. callays 
por celar 


E y mi carne loys vofotrosi porqué pues fereys volo- 
Abigal hr- tros los poftreros en bolver el Rey ? 


mera de David 13 Masàg Amala direys Y noeres tu tambien 

z perma. 16, hueffo mio y carne mia? Anfi me haga Dios, y an- 

Z .10.23.01 fi me añida fi no fueres general del exercito delante 

bulia ea fa of- de mien lugar ce > Ioab para fiempre. 

iin 14 Anh inclino el coraçon de todos los varones 

i Paraque u- de Tuda, i como de un varon paraque embiaffen à 

ssnimes em- dezir àl Rey : Buelve tu y todos tus fiervos, 

po, eg, 15 *Y el Rey bolvióyy vino hafta el lordá:y Tuda 
1227" yinoà Galgal å recebir al Rey y paffarlo el Iordan. 


*Ari6,5 16 Y *Scmei hijo de Gerá hijo de lemini de 


IL ADE STAINEV E L. 


Bahurinı diofe prieffa à venir con los varones de 
Tuda à recebir IRS David: E 
17 Y conelmil hombres de Benjamin. Anfi 
mifmo Siba criado de la cafa de Saul con fus quin- 
ze hijos, y fus veynte fiervoslos quales paílaron el 


Tordan delante del Rey. | 
18 Y paffó la barca para paffar la familia del 
Rey, y para hazer loque le pluguiefe. q Enton- 1L 


ces Semel hijo de Gera fe proftró delante del Rey, 
paffando el el Iordan, ; 

19 YdixoalRey: k Nomeimpute mi feñor Amis, 5. 
mi iniquidad, ni tengas memoria de los males que Ve Semer inus 
tu fiervo hizo el dia que mi feñor el Rey falió de ¿2 dono à 
Terufalem, ! para ponerlos el Rey fobre fu coraçon. 1 pasa hacer 

20 Porque yo tu liervo conozco aver peccado, 10 de-Los, 
y hé venido oy el primero de toda la cala de To- 
feph para decendir á recebir à mi feñorel Rey. 

21 Y Abifai hijo de Sarvia relpondió, y dixo : 

Por cfto no ha de morir Semei,que maldixo ál un- 
gido de Iehova? 9 

22 Davidentonces dixo: Que teneys vofotros 
conmigo hijos de Sarvia, que me aveys de fer oy 
adverlarios ? Ha de morir oy alguno en Ifrael? 

No conozco yo que oy foy hecho Rey lobre Ifrael ? 

23 Y dixo el Rey á Semei ; No morirás. Y el 
Rey felo juró. A 

24 9 Tambien Miphiboferh m hijo de Saul de- ,, poe 
cendió á recebir ál Rey. 2 No avia lavado fus pies, papia ijo 
ni avia cortado fu barva, ni tampoco avia lavado de Iuniba ye - 
fus veftidos delde el dia que el Rey falio, hafta el * r a 
dia que vino en paz. l IA 22 
Es Y como el vino “en Icon á recebir ál re hoyos. sfà 

ey, el Rey le dixo : Miphiboferh porqué no fue- 245 + 
fte aa ? Y eldixo: EFS Ta RF 

26 Rey feñor mio, mi fiervo me ha engañado: tenia par a 
porque tu fiervó avia dicho: Enalbardaré un afno, ye fo e 
y fubire en el, y y:é ál Rey , porque tu fiervo ès Ssa ausa dar 
coxo: ; «David Ar, 

27 *Maselrebolvidátu fiervo delante de mi !& E, 
feñor el Rey. Mas mi feñor el Rey es P como un Pr a 
angel de Dios: haz pues loque bien re pareciere. p Sabio coo 

28 Porque toda la cafa de mi padre era digna de eS ur 
muerte delante de mi feñor el Rey,y tu pufifte àtu pu? d 
fiervo entre los combidados de tu mefa. Que mas Ars.14, 57. 
ps pues tengo para quexarme mas contra el 

cy 

a Y el Rey le dixo: Paraque hablas 4 mas pa- paar 
labras? * Y o he determinado quetu y Siba partays * Axé, 4. 
lasriertas, 

30 Y Miphibofeth dixo ál Rey: y aun tomelas 
el todas, puesque mi feñor el Rey ha buelro en paz 
à fu cala. 

31_ q Tambien * Berzellai Galaadira decendiò aia 
de Rogelim, y paffó el Iordan con el Rey, para ý 
acompañarlo de la otra parte del Iordan. 

32 Y erá Berzellai muy viejo,de ochenta años, 

*el qual avia dado provifionál Rey, quando efta- *Artib.ca.17, 
va en Mahanaim,porque era hombre muy Erico, cho, TETH 

33 Y el Rey dixo à Berzellai : Paffa conmigo,y s 
yote darè de comer conmigoen lerufalem. 

34 _ Y Berzellai dixo al Rey : Quantos fon los 
dias f del tiempo de mi vida, paraque yo {uba con el í Heb.d:les 
Rey à Icrufalem? ao 

35 Yo foy oy de edad de ochenta años, que ya 
no haré differencia entre el bien y el mal. Tomará 

ufto aora tu fiervo en lo que comiere, o beviere ? 

Oyré mas la boz de los cantores y de las cantoras ? 
Paraque pues feria aun tu fiervo molefto á mi fe- 
ñorel Rey ? 

36 VPaflara tu fieryo un poco el Iordan con el 
Rey:porq me ha de dar el Rey tan gráde recópéla? 

37 Yote ruego que dexes bolver à tu fiervo, 

SES 


Scba rebela contra David. 


Y. 
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v Heb. yo 
mas que tu. 
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+ Heb. fe endu- 
TociÓs 


2 Hcb. varon 


de Beliab. 


b Porta vida 
dt biudez, 
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y que yo muera en mi ciudad, en el fepulchro de 
mi padre y de mi madre: heaquí tu fiervo Cha- 
maam el qual paffe con mi feñor el Rey: à efte haz 
loque bien te pareciere. A 

> Y el Rey dixo: Pues pafle conmigo Cha- 
maam,y yo haré con el como bien te pareciere: y 
todo loque tu pidieres de mi, yo lo haré: 

39 Y todo el pueblo pafló el Iordan: y anfi 
milmo paffó el Rey, y befóel Rey á Berzellai, y 
bendixolo, y el fe bolvió a fu cala. - 

40 ElRey entonces paffó à-Galgal, y Chama- 
am paffó con el y todo el pueblo de Iuda paffaron 
ál Rey con la mitad del pueblo de Ifrael. 

41 q Y heaqui quetodoslos varones de Ifrael 
vinieron ál Rey, y le dixeron: Porque los varo- 
nes de Iuda nueftros hermanos te han hurtado, y 
han paffado ål Rey y á fu cafa el Iordan, y à todos 
los varones de David con el ? N 

42 Y todoslos varones de Iuda refpondieron 
à todos los varones de Ifrael: Porq el Rey est nue- 
ftro pariente. Mas porq os enojays vofotros de ef- 
fo? Avemos nofotros comido alge del Rey ? Ave- 
mos recebido de el algun don ? 

43 Entonces refpondicron los varones de Ifrael 
7 en á los de Iuda : Nofotros tenemos en el 
Re diez partes, y en el mifmo David y mas que 
ao: : porque pues nos aveystenido en poco ? 
No hablamos nofotros primero en bolver nueftro 
Rey?Mas alfin la razon de los varones de Iuda * fue 
mas fuerte que la de los varones de Ifrael. 


CPAD A 


Seba fe amotina contra el Rey con los de Ifrael, 11. Dando 
el Rey el cargod Amaja de yr contra Seba, loab llegando á el 
fingiendo Jalnarle, le maga en el camino , y wa contra Seba. 
Jl Combatiendo los de Inda 4 Abela,donde fe avia metido Se- 
ba.Viamuger perfnade à Ioab de quitar el cerco dandole la ca- 
beça de Seba y anfi fe pacificó la rebellion. 

Cafo eftava alli un 2 hombre perverfo que fe 

llamava Seba hijo de Bochri, varon de 1emi- 

ni, efte tocó corneta diziendo: No tenemos 
nofotros parte en David,ni heredad en el hijo de 
Tai; Ifrael buelvafe cada uno à fus eltancias. 

2 Anfife fueron de enpos de David todos los 
varones de Ifrael, y feguian a Seba hijo de Bochri ; 
mas los que eran de Iuda eftuvieron llegados á fu 
Rey, deíde el Iordan hafta Ierufalem. 

3 Y David vino à fu cafa á lerufalem : y tomó 
el Rey las diez mugeres concubinas que avia de- 
xado para guardar la cafa, y pufolas en una cafa en 

uarda, y dióles de comer, y nunca mas entró à e- 
as, y quedaron encerradas hafta que muricró,ben 
biudez de vida. 

4 ES el Rey dixo à Amafa, luntame los va- 
rones de Iuda para el tercero dia: y tu tambien te 
hallarás aqui prefente. 

5 Y fue Amaía à juntar á luda, y detuvofe mas 
de el tiempo que le avia fido feñalado. 

6 Y dixo David a Abifai, Seba hijo de Bochri 
nos hará aora mas mal que Abfalom: toma pues 
tu los fiervos de tu feñor, y ve tras el, porque el no 
halle las ciudades fortificadas, y fe nos vaya de de- 
lante. : 

7 Entonces falieron en pos del los varones de 
loab,y € los Ceretheos, y Pheletheos, y todos los 
valientes hombres falieron de Jerufalem para yr 
tras Seba hyo de Bochri. 

S_ Ellos favan cerca de la grande peña,que c/tá 
ea Gabaon, Amafa les faliò ál encuentro. Y Ioab 
eftava ceñido fobre fu ropa que tenia veftida, fobre 
la qual, tenia ceñido un cuchillo pegado à fus lo» 
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E. 
Fol.103 


mos enlu vayna, d el qual falió y cayó.’ dga, 
9 Y Ioab dixo à Amala: $ Tienes paz herma- mye sor 


no mio ? Y temó loab con la dicftrala barva de A- Inah de ralz u 
mafa para befarlo : ú rera O 
10 Y Amaía no fe guardó del chuchillo q Ioab peo e 
tenia en la mano ; y + el lo hiriócon e] cuchillo en ciómente, y es- 
la quinta cojtrtla, y derramó fus entrañas por tierra, a ALO 
y cayó muerto E darle fegundo golpe. Y Ioab y p a , 
A bilai fu hermano fueron tras Seba hijo de Bo- + afi rein 
c! ri. mato å Abner 
11 Y unode los criados de Ioab fe paró junto a 
f àeldiziendo: Qualquiera que amare à Ioab, y À f AI cuerpo 
David, vayatras loab. del muerto 
12 Y Amala fe avia rebolcado “en la fangre en a 
mitad del camino, y viédo 3 aquel hombie que to- no fede turis 
do el pueblo fe parava,apartó à Amafa del camino “len. 
ál campo, y echó fobre el una veftidura, porque yia Aaasa de 
que todos los que venian; fe paravan cabeel. ` j 
13, Y eftando el ya apartado del camino, todos 
los q feguian à Ioab paffaron yendo tras Seba hi~ 
jo de Bochri. 
14 q Y el pafló por todos los tribus de lfraelha- EL 
fta Abela, y Beth-maacha,y todo Barim: y b junta- hs- los dee- 
ronfe:y figuieronlo tambien. tanie 
15 Y vinieron y cercaronlo en Abela y Beth- 
maacha,y pufieron baluarte contra la ciudad, y el 
pueblo fe pufo al muro: y todo el pueblo que eftava 
con Ioab trabajava de trastornar el muro. 
16 Entonces una muger fabia dió bozes de la ci- 
udad, diziendo: Oyd, oyd: ruego os que digays à 
Ioab que fe llegue ¿cayparaque yo hable con el. 
17 Y como el fe acercó ¿ella,dixo la muger:Eres 
tu Ioab?Y el refpondiò Yo foy. Y ella le dixo: Oye 
las pa de tu fierya. Y el refpondió: Oygo. 
18 Entonces efa torno à hablar diziendo: Anti- 
guamente folian hablar diziendo i Quien pregun- 
táre,pregunte en Abela:y anfi concluyan. 
19 *k Yo foy delas pacificas y ficles de Ifrael, y 
tu procuras de matar una ciudad, que es madre en i Alabaá fu 


Ifrael. Porqué defiruyes la heredad de Ieho- Ciudad de ar 
EF Gét antiguo 
de Gibidur. 


20 Y Ioab refpondiò diziendo: Nunca tal, nun- * Dew.20, 1, 
ca tal me acontezca, que yo deftruya ni desha- * Hablacn 
ga. ra de la 
21 Lacofanoesanfi: masun hombre del Mó- 7 
te de Ephraim, que fe llama Seba,hijo de Bochri,ha 
levantado fu mano contra el Rey David: dad nos 
A efte foló, y ye me yré de la ciudad, Y la muger di- 
xo á Ioab; Heagui fu cabeça te ferá echada delde 
el muro. 

¿22 Y la muger vino à todo el pueblo con fu fa- 
biduria, y ellos cortaron la cabeçaà Seba hijo de 
Bochri,y echaróla à Ioab: y el tocó la corneta, y e- *Arr.8, 16, 
fparzieronfe todos de la ciudad, cada uno á fu eftan- | 44 fie 


cia: Y Ioab fe bolviò ál Rey á Ierufalem. POEL 
23 Y 1 Ioab fue puefto fobre todo el exercito de * Àr. 8,18.” 

tady Banajas hijo de Iojada fobre *los Cerethe- ™ Ot prin- 

os y Pheletheos. de ea 
24 Y Aduram fobre los tributos; y Iofaphad principalami- 

hijo de de Ahilud el Chanciller. ro Lapele 
25 Y SivaEfcriba, y Sadoc y Abiathar Sacer- E ad 

dotes: y Irá lairco fue ™ Sacerdote de David, erm oprni 

pal. 


CarrtT. XXI. 


_Embiando Dios hambre en la tierra, y entendido por Da- 
vid que era á canfa del mal tratamiento que Sanl avia hecho 
á los Gabaenitas, quebrantandoles el jrramento, David apla- 
ca la yra de Dios, entregando á los Gabacnitas dos húos de 
Saul, y sinto nietos, hijos de Michol fa muger y de Hadri el, pa- 


a foelen colgados» 11. Lyaro guerras contra les Phili- 
Ese y 


Yen 


A 


Tios de Saul ahorcados. T 


$ Homicida, En los dias de David uvo hambre por tres a- 
eS d r ños,uno tras otro:y David confultó á Iehova, y 


Tulia aná Iehova le dixo: Por Saul y por la cafa a de fan- 

Bechea les Ge- gres: porque b mató á los Gabaonitas. 
PAS t49? 7 Entonces el Rey llamóà los Gabaonitas,y ha- 
E blóles. Los Gaboanitas no eran de los hijos de Ira- 
* Lofue 9, 19. ch fino de las reftas de los Amorrhcos, * a los quales 
“los hijos de Ifracl avian hecho ¡uraméto : mas Saul 
avia procurado de matarlos, con zelo por los hijos 

de Ifrael y de Iudas, 
3 Y dixo David à los Gabaonitas: Que os ha- 
a S.lacuipa  ré,y conque € expiaré paraque bendigays à la he- 
de Saul, ©, 0s redad de lehova? 
ia 4 Y losGabzonitas le refpondieron : No te- 
nemos nofotros pleyro fobre plata, ni lobre oro con 
Saul y con fu cala: ni queremos q hombre de Ifrac] 
muera. Y el les dixo: Log vofotros dixerdes os haré. 
Y ellos refpondieron ál Rey : Aquel hombre 
que nos deftruyó, y que machino contra nofotros, 
affolaremos,que no quede mada deel entodo el ter- 
mino de Ifrael. 
6 Denfenos fiete varones d de fus hijos, parad 
ftrridad.. . Jos? crucifiquemos á Iehova en Gabaa de Saule c 
ta amea; efcogido de Iehova. Y el Rey dixo: Yo s daré, 
a eracifiear afii 7 Y el Rey perdonó à Miphiboferh hijo de Io- 
v:9- 713+ nathan, hijo de Saul,* por el juramento de Ichoya, 
mazo, que uvo entre ellos, entre David y Ionathan hijo 
14 de Saul: p 
$ Mastomóel rey dos hijos de Refpha hija 
de Aja,los quales ella avia parido á Saul, esá faber à 
Armoni, y á Miphiboferh: y cinco hijos de Michol 
hija de Saul los quales ella avia parido á Adriel hi- 
jo de Berzellai Molarhitha : 

9 Y entrególos en mano de los Gabaonitas , y 
ellos los crucificáron en el monte delante de Ieho- 
va, y murieron juntosaquellos ficte, los quales fue- 
ron muertos en el tiempo de la fiega en los prime- 
ros dias, en el principio de la fiega de las cevadas. 

fVnarl, 10 Ytomando Refpha hija de Ajaf un lacco, 
hizo fe una tendiofelo fobre un peñafco defde el principio de 
tienda. la fegada hafta que llovió fobre ellos agua del cie- 
lo:y no dexó á ninguna ave del cielo fentarle fobre 
ellos de dia,ni beftias del campo de noche. 
11 Y fue dicho à David lo que hazia Refpha 
hija de Aja, concubina de Saul. 
12 Y fue David, y tomó los hueffos de o los 
hucffos de Ionathan fu hijo de los varones de Tabes 
%1.sam.31:9- de Galaad, * que los avian hurtado de la placa de 
Bethfan, donde los avian colgado los Philt COS, 
quando los Philiftheos deshizieron à Saul en Gel- 
boc; 
13 * Y tomó los hucffos de Saul, y los hueffos de 
Ionathan fu hijo, y juntaron tambien los hueffos 
de los crucificados, 
14 Y fepultaron los hueffos de Saul, y los de Io- 
nathan fu hijo en tierra de Ben-jamin, en Selaen el 
z Cruáifican- fepulchro de Cis fu padre : y g hizicron todo loque 
do los hijos y cl rey avia mandado: y Dios fe aplacócon la tierra, 
nietos de 15 4 Y los Philiftheos tornaron à hazer guena 
Saul: à Ifraeļy David decendió,y fus fiervos con ely pe- 
hO, fde- Icáron con los Philiftheos,y David h fe canfo. 
mayo, fc. e2 16 Y Tesbi-benob,el qual era de los hijos del Gi- 
Ja tatala. ante, y el pefo de fu lança tenia rrezientos ficlos de 
i De nuevas Metal, y el effava ! veltido de nuevo, efte avia deter- 
armas. Heb, minado de herir à David. 
ceñido. 17 Mas Abifai hijo de Sarvia le focorrió, y hi- 
rió ál Philifthco,y matólo. Entonces los varones de 
David le juraron, y dixeron : Nunca mas de aqui 
adelante faldrás con nofotros en batalla,porque no 
mates la lampara de Ifrael. 
18 Otra legunda guerra uvo defpues en Gob 
sontra los Philiftheos: entonces Sobochai Hufa- 


à De fu po- 
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thicha hirió à Saph, que era de los hijos del Gigåte. 
19 Otraguerrauvo en Gob contra los Phili- 
ftheos, en la qual Elhanan hijo de lacre- Orgim de 
Beth-Ichem hirió * à Goliath Gethco, el afta dela ¿arme 
langa sel gral era como un enxullo de telar, Chron. 20, 50 
20 Defpues uvo otra guerra en Geth, donde uvo %7% fa Hena 
zen varon | de grande altura,el qual tenia doze dedos F teb. dame 
en las manos,y orros doze en los pies,que erais veyn- dida. ` 
tey quatro por cuenta: y tambien era delos hijos 
del Gigante. a IEA 
21 Efte m defafó â Ifrael, y matólo Ionathan pe 
hijo de Samma hermano de David. 
22 Eftosquatrole avian nacido n à Rapha en 
Getb,los quales cayeron por la mano de David, ya 0,ál Gi 
por la mano de fus fiervos. ganta 


CAPIT: XXIL 


Cantico de Daviden que haze gracias àl Sefior poraverle 
librado tantas vezes de mano de fiss enemioos, y por efpirite de 
Dios propheriza la venida de los geniiles å la fucrre del Pues 


blo de Dios. 
FA A ¿ Efe capas cafi 
a Habló David à Iehova las palabras defte cã- palabrapor pa- 


tico, el dia q Iehova lo libró de la mano de to~ a el gfalmo, 
Y de, y micas BIO 
peña, y mi fortaleza, y mi li- librado, 
brador. Pio y 
3 Dioses mi peñafca, b enel confiaré: mi efeu- sgae. Epu 
do,y “el cuerno de mi falud : mi fortaleza,y mi re- abrigarmee en 
fugio: mı falvador,que me librarás de violencia. 
4 A Ichova digno de fer loado invocaré,y feré 
falvo de mis enemigos. 
5 Quando me cercáron ondas de muerte, y ar- 
royos de iniquidad me affombráron, 
6 Quádo dlas cuerdas de la huefía me ciñieron, $% trer 
y los lazos de muerte * me tomaron defcuydado: SES Si 
7 Quando tuve anguftia invoqué à Iehova, y ticiparen.. 
clamé à mi Dios,y cl defde fu Palacio oyó mi boz, #944 lessies 
mi clamor llegó à fus orejas. ers f 
8 La tierra fe removió, y tembló: £ los fun- posencia paras- 
damentos de loscielosfueron movidos, y fe eftre~ 3"17à lo que 
mecieron, porque el feayró. ; a Paia 
9 Subió humo de fus narizes,y de fu boca fue- a montes, 
go s confumidor,por el qual fe encédieró carbones, 4%’ los qualer 
10 Y abaxólos cielos y decendió:una efcuridad Fate cdn Pd 


; ieles cjirsben. 
debaxo de fus pies. S Hanesi 


11 Subió fobreel Cherubim, y boló: h appare- mirá, 


ciofe fobre las alas del viento. h a pa 4 
12  Puforinieblas ál derredor de fi como i por ca- ¡Por lu mo- 


bañas : aguas negras, y elpellas nuves, panas 
13  Delrefplandor de fu prefencia fe encendie- 
ron afcuas ardientes. 
14 Tronó de los cielos Iehova, y el Altifsimo 
dió fu boz. k A mis ene 
15 Arronjó faetas, y K desbaratólos: relampa- migos. 
gucó,y confumiolos. 
16 Entonces apparecieron los manaderos de la 
mar,y los fundamentos del mundo fueron defcu. 
bienosipor la réprehenfion de Iehova, por la refpi- 1 Heb. mw- ** 
racion del refuello de fu nariz. chas- 
17 Eftendió fu mano de lo alto, y arrebatóme, y E Conos 
facóme de las aguas l impetuofas. n Heb. quife 
18 Libróme de fuertes enemigos, de los que me ‘ami, 742 
aborrecian,los quales eran mas fuertes que yo. A i r 
19 Los e enel dia de mi calamidad ™ me to- prrfacriones + g 
máron delcuydado : mas Iehova fue mi bordon. beienee e 
20 Sacóme á anchura:libróme,porque ” pufo fu En e 
voluntad en mi. 51 
21 Pagó me Iehova conforme á mi jufticia: y ? ne, naa 
cõforrne á la limpieza de mis manos me dióla paga. A 
22 Porque yo guardé los caminos de Iehova : y mente delas 
o no me aparté impiamente de mi Dios. mala muge 


23 - Porq delante de mi tengo todas fus ordenã- 
gas: y 


el, 
c El enfalcas 
miento de 
Be. 


Cantico de David. IL 
E : y fus fueros no me rerirase decilos. 
q Recatéme 24 Y fue perfetoconc) y 4 guardéme de mi 
a cont? iniquidad. 
+Das dcada 25 Y Pagómelehova conforme mi jufticia : y 
uno fegun es: conforme à mi limpieza, delante de fus ojos. 
efectos dela 26 +Conel bueno eres bueno, y con el valerofo 
divina julij- 
a perfe&o, eres perfecto. 
27_ Conel limpio eres limpio : mascon elt per- 
y emo Lev.36. verfo, eres perverlo, 
3314 25 Y falvasál que pobre : mas tus ojos, fobre 
Feb. humi- 10Saltivos (para abatirlos. 
Bads. 29 Porque tu eres mi lampara, ó Ichova: Iehova 
da luz à mis tinieblas. 
30 Porqueentirompereexercitos, y en mi Di- 
os faltaré las murallas. 
31 Dios, perfcéto fu camino:la palabra de Ieho- 
va purificada elcudo es de todos los q en el efperan. 
32 Porqueque Dios ay fino Iehova ? O quien es 
Fuerte fino nueítro Dios? 
33 Dioseselque con virtud me corrobora, y el 
t Me quia que tefcombra mi camino. 
tedoslostró- 34 E]que haze mis picscomo de ciervas, y el 
pesenes-Or-cl Bl al 
Que haze per- Que me afsienta en mis alturas. 
fecto ms ca- 25 Elĝenfcña mis manos para la pelea: y el que 
p da que yo quiebre con mis braços el arco de azero. 
vTubenieai- 36 Teme difte el cícudo de tu falud,y Y tu manfe- 
dame há he- dumbre me ha multiplicado. 
cho grand 37 Tmeufanchalte mis paflos debaxo de mi, pa- 
raque no titubeaffen mis rodillas. 


38 Perfeguire mis enemigos y quebrantarloshe, . 


y no me bolvere hafta que los acabe. 

39 Confumirloshe,y herirloshe;que no fe levan- 
táran. Y caeran debaxo de mis pies. 

40 Ceñifteme de fortaleza para la batalla, y pro- 

y sujetos Mralte debaxo demi los que contra mu fe levanta- 

mimis cne- TOIL 

migos. 41 Time dife la cerviz de mis enemigos, de mis 
aborrecedores, y que yolos talaffe. 

42 Mirâron,y no uvo quien los libraffe: 4Icho- 
va, mas no les refpondio. 

43 Yolos quebrantare como à polvo de la tierra: 
como à lodo de las placas los delmenuzare, y los 
diflipare, 

y De motines 44 Tu melibrafte Y de contiendas de pueblos: tu 
y conípitaci- me guardafte paraque fuelle cabeça de Gentes : pu- 
al Sn eblos que no conocia, me firvieron. 

ein 45 Loscítraños z titubeavan à mi:en oyendo me 
z Temblavan obedecian. 

Ami menda 46 Loseltraños fe desleyan, y temblavan en fus 
mensiran.q.d. EMCETTAMIEntos. 

dee a erres- 47  Bivalchova, y fea bendita mi peña: fea en- 
A ia ahga el Dios, que esla roca de mi falvamento. 
fucerazm nele 48 El Dios, que me ha dado vengangas, y fujera 
fs los pueblos debaxo de mi. 

49 Que me faca de entre mis enemigos: tu me 
facalte en alto de entre los que fe levantaron con- 
tra mi: libraíte me del varon de iniquidades. 

jò *Portanto yote confeflaréen las Gentes, ò 
Ichova,y cantaré 2tu nombre. 
ji Elque engrandece las faludes de fu Rey : 
el que haze mifericordia à fu ungido David, * y à 
fu fimiente para fiempre. 
CHIET. XXIL 


Protefta Daviden el fin de fu mida , averhablads y canta 
de por Efpiritu de Dios, paraque fes canciones y efèriptos fan 
recebidas em la Iglefia por palabra de Dior, y prophecia dewer- 
dad. 11. PropheriZa dela gloria y esernidad de f+ Reyno en 
Chrifto fibre todos los imperios y monarchias dete mundo, 111. 
El catalogo de los varones valientes y ¡llmflre: ea armas y con- 
Jero de que David fe ayudó en el govierna de fs Reyno. 


jam fön las poftreras palabras de David. Dixo 
David hijo de Ifi: y dixo aquel varon que 


Rom. 15 9. 


PALJ-IL 


DE SAMVEL 


Fol.1c4 


fue levantado alto, el Vngido del Dios de Iacob, el a Mes § quen- 
fuave en canticos 2 de Ifracl. aa ea 

2 Elcfpiricu de Iehova hahablado por mi,y fu p s ogian 
palabra ha fido en mi lengua. feripto. 

El Dios de Ifrael b me ha dittado : El fuerte p Pon 
de Trac! habló : < Señoreador de los hombres, juíto c Habla del den 
feñoreadcren temor de Dios. ver de David. y 

4 «Y comolaluz dela mañana quando fale a 
el Sol, de la:mañana fn nuves e lo 
d quando cae lluvia fobre la yerva de la tierra: guante al gover 

$ No firáanfi mi cafa para con Dios : mas “el go fg Ptos 
ha hecho conmigo Cencierto perpetuo ordenado 16. nó 
en todas las cofas y f guardado. por loqual g ¿toda d Mas intera 
mi falud,y à toda mi voluntad no ani hará produ- ES FS 
zin are 
oli 

6 Mash elimpio ferácomo efpinas arrancadas na Heb. por 
todos ellos, i las quales nadie toma con la mano; por por 

7 Maselque quiere tocaren ellas, K hinchefe d atiam 
de hierro,y de na afta de lança,y fon quemadas len <Amr7.12. | 
fu lugar. us nopan 

8 ¢*Eftos fn los nombres de los varones vali- g Tedo aù 
entes que tuvo David. El que fe affentóen carhedra hen y todos 
de fabıduria, principal ™ de los tres, Adino Hes- SAT a 
eS n queuna vez fwe fobre ocho cientos muer- Gatos re 

n como la ytt- 
9 Defpues deefte fue Eleazar hijo de Dodo hi- ya dela dera 
jo de Ahohi, entre los tres valientes que e/favan con Ble a 
David, quando defafiaron a los Philiftheos, que fe carnales y 
avian juntado alli àla batalla * quando fubieron PErdnos. 
E i Heb. queno 
los de Iírael. mana iona- 
to Efte levantandofe hirió à los Philiftheos ha- rán. 
fta que fu mano fe canfó,y P fe ató la mano ál ef pa do 
z PLE eno y Ec, 
da. Aquel dia Iehova hizo gran falud, y el pueblo 1 Ali mimo 
fe bolvió en pos del folamente à romar el defpojo. donde antes 
11 _Deípues decfte fue Samma hijo de Age, Ara- Sfentaron fa 
reo: Que aviendo fe juntado los Philiftheos en una ë clon: 


aldea,avia alli una fuerte de tierra llena de lentejas, 12,10. 


y el pueblo avia huydo delante de los Phili- ™ Pelo pri- 
ftheos : Met temario, 
A Quéenuna 


em. 

15 Y David tuvo deffeo,y dixo: Quien me die- 
ra de bever del agua de la cifterna de Berh-lehern, 
que citá ala puerta. 

16 Entonces e/fos tres valientes rompieron en el 
campo de los Philiftheos, y facáron dl agua de la 
ciíterna de Beth-lehem,que fava à la puerta, y to- 
maron,y truxeronla 4 David: mas el no la quilo 
bever, fino derramóla à lehova,diziendo: 

17 Lexosfea de mi ó lehova,que yo haga cfto.La 
fangre de los varones que fueron por ella con peli- 
gro de lu vida rengo de bever ? Y no quifo bever de- 
lla. Effos tres valientes hizieron efto. 

18 + Y Abifai hermano de Ioab, hijo de Sarvia r Segunda 
fre cl principal fde tres tel qual algó fu lança con- terruio, 
tra treziéros,t los quales mató:y tuvo nombre entre $ dte fpen- 
los tres. He o. 

19 Elfue el mas noble de los tres, y 
deellos,rnas no llegó à los tres primeros: 

20 Banajas hijo de Iojada, hijo de un varon es- 
forcado,grande en hechos, de Cabfeel. Efte hirió 
y dos leones de Moab. Y el mifmo decendió , y hi -Y Ot des fer: 
rió un leon en medio del foffo en el tiempo de la 9% 


nieve. 
21 Yel 


A tHeb. musr- 
el primero tos: como 
vee 


IL 


Y el milino hirió à un Egypcio * hombre de 
ii grandeeltatura: y el Egypciorenia una langa en fu 
(e podia ver. Mano: y el decendió ael con un palo, y arrebató al 
n pana la lança de la mano, y con fu mifma lança 
an lomato: g 
deemoed 33 Eftohizo Banajas hijo de Iojada, y tuvo nõ- 
y S. defte fe- bre entre Y lostres valientes. 
īűdotemario 23 Delos treynta fue el mas noble:mas no llegó 
a Heb. á fu àlos tres primeros. Y pufolo David z en fuconfejo. 
a Afael hermano de Ioab fue de los treynta. E- 
lehanam hijo de Dodo, de Bethlehem. 
25 Semmade Harodi. Elica,de Harodi. 
26  Heles,de Phalti. Hira hijo de Acces,de The- 
cua. 


Setenta mil muertos de peftilencia. 


aà Heb. varón 21 
de vitta q. d. 


27 Abiezer,de Anathoth. Mobonnai de Hufa. 
28 Selmo de Hahoh.Maharai de Nethophath. 
29 Heleb hijo de Baana de Netophath. Ichai 

hijo de Ribai de Gabaarh, de los hijos de Ben-ja- 

min. 
30 Banaide Pharathon. Hedai del arroyo de 

Gaas. 

31 Abi-albon de Arbath. Afmaveth, de Berom. 
32 Elihaba,de Salabon.Los hijos de Iaffem, Io- 

narham. E 

Semma de Oror. Ahiam hijo de Sarar, de 

Arar. 

34 Elipheleth hijo de Aasbai, hiio de Machati. 

Eliham hijo de Achithophel de Gelon. 

35 Helrai de Carmelo. Pharai de Arbi. 

36  Igaal hijo de Nathan, de Soba. Bani de Gadi. 

37 Salec de Ammon.Naharai de Beroth,efcude- 
ro de loab hijo de Sarvia. 

38 Irade lethri.Gareb de Iethri. 

39 Viias Hetheo. Todos treynta y fiete. 


CAPIT XXITIL 


David por yra de Dios haze contar el Pueblo, por lo qual 
Dios dandole a conocer fu peccado de Ju propheta le dá à efto- 
ger uno de tres cajtigos,de los quales el e/coge pestilencia, confi- 
ado de la mifericordia de Dios. 11, David ora y baze facrifi- 
cio à Dio:, y la peftilencia cefa. 

Bolvió el furor de Iehova àenojarfe contra 

Irae], y a incitó à David contra ellos à que di- 

xefle : Ve,cuenta à Ifrael, y à Iuda. 

2 Y dixoel Rey à Ioab general del exercito a 
E tenia configo,Rodea todos los tribus de Ifrael def- 
xod.zo. 31. ft de Dan hafta Beerfebah 7 b contad el pucblo , pa- 
mäda q cada cë raque yo fepa cl numero del pueblo. 
ama 3 Y Ioab refpondió àl Rey: Añida Iehova tu 
ál pueblo, por lo Dios ál pueblo < cien vezes tantos como fon, y que 

al Dior em- lo vea mi feñor el Rey; mas paraque quiere efto 
ia paftilencia. e > 
Heb. como Mi feñorel Rey? 
ellos como e- 4 Empero la palabra del Rey pudo mas que 
llos cien ve- Ioab, y que los capitanes del exercito: y falió Ioab, 
qa de delante del Rey con los capitanes del exercito 
para yr à contar el pueblo de Ifrael. 

5 Y paffando el Iordan affentaron en Aroer, à 
la mano derecha de la ciudad que effá en medio del 
arroyo de Gad, y cabe Jazer. 

- 6” Y defpues vinieron à Galaad, y à la tierra ba- 
xa de Hadíi : y de alli vinieron à Danjaan, y arre- 
dor de Sidon. 

7 Y vinieron ála fortaleza de Tyro, y à todas 
las ciudades de los Heveos, y de los Chananeos, y 
falieron ál Mediodía de Iuda à Bcer-febah. 

$ Y defque ovicron andado toda la tierra, bol- 


a$, Satan. 1, 
Chron. 21,1. 
b David prr n- 


D ESAM VEC 


po à Ierufalem defpues de nueve mefes y veyn= 
te dias, 
.. 9 Y Ioab dió la cuenta del numero del pueblo 
al Rey: y fuéron los de Ifrael ocho cientos mil hó- 
bres fuertes, d que facavan efpada ; y de los de Iuda d Hombres 
fueron quinientos mil hombres. Cai 
10 Y delpues que David uvo contadoel pue- 
blo, *hirióle fu coraçon, y dixo David à Ichova: O A 
To he peccado gravemente por aver hecho effo, mas REH 
aora lehova, ruego te que trafpaffes el peccado de conkiencia. 
tu fiervo ; porque yo he hecho muy locamente. 
11 Y porla mañana quando David fe levantava, 
fue palabra de Iehova à Gad propheta, Veyente de 
David, diziendo. 
12 Ve,yhablaá David: Anfi dixo Iehova, Tres 
cofaste offrezco : tute efcogerás de eftas la una, la 
qual yo haga. 
13 Y Gad vino à David, y denuncióle, y dixo- 
le : Quieres que te vengan fiete años de hambre en 
tu tierra? O, que huygas tres mefes delante de tus 
pl que ellos te perfigan ? O que tres dias 
aya peltilencia en tu tierra? Prenía a0ra,y mira que 
refponderé al que me embió. 
14 Entonces David dixo à Gad: En grande an- 
guflia eftoy, Y o ruego que yo cayga en la mano de 
1chova,porquie fus miferaciones fon muchas, y que 
yo no cayga* en manos de hombres. La mfi- 
15 Y Ichova embió peftilencia en Ifrael s defde eráafa vm- 
la mañana hafta el tiempo leñalado:y murieron del E Dele el de 
pon defde Dan hafa Beerlebah fetenta mil liguiente. 
ombres. 
16 Y como el Angel eftendiò fu mano fobre Ie- 
rufalem para deftruyrla, Iehova fe arrepintió de a- 
quel mal,y dixo àl Angel que deftruya el pucblo, 
Baftaaora, detentu mano. Entoncesel Angel de 
Iehova eftava junto à laera de h Areuna lebufco. 4 1. Chron, ar. 
17 4 Y Daviddixoá Iehova, quando vido à] lama Ornan, 
Angel que heria al pueblo, i Yo pequé, yo hize la; RETA 
maldad, eftas ovejas que hizieron? Ruego te que tu Yo «e. 
mano fe torne contra mi, y contra la caía de mi pa- 4! gue de voras 
dee. Ñ Duc 
18 Y Gad vino à David aquel diay dixole : Su- cda fla 
be, y haz saltar à Ichova, en la era de Areuna Ie- lps, y no a/cua 
buleo. le sl cono 
19 Y David fubió conforme ál dicho de Gad, dag 7 F>% 
que Iehova avia mandado. 
20 Y mirando Areuna,vido àl Rey y à fus fier- 
vos que paffavan à el: Y faliendo Areuna inclino- 
fe delante del Rey azia tierra. 
21 Y dixo Areuna: Porc ue viene mi feñor el 
Rey à fu fervo? y David refpondió: para comprar 
de ti effá era para edificar en ella altar à lehova,y que 
la mortandad cefle del pucblo. 
22 Y Areuna dixo a David : Tome y facrifique 
mi feñor el Rey loque bien le pareciere. Heaqui £ Son paa 
bucyes para el holocaufto, y les y otros adere - ha ar mit 
ços de bueyes para leña, habta de ños 
23 Todolo daclk rey Areuna al Rey. Y dixo tercera perfo- 
Arcuna ál Rey :Ichovatu Diostefca propicio.  patduArame 
24 Y el Rey dixo á Areuna : No, fino por pre- mef furo 
cio té lo compraré : porque nooffreceré à Iehova dalroy,be 
mi Dios holocauftos por nada. Entences David ee 5- felos 
compró la era y los bueyes ! por cincuenta ficlos de Ea 
plata. peró portida la 
25 Y edificó alli David «naltar à lchova, y fa- 0radio. 600. 
crificó holocauítos, y pacificos, y Ichova fe apa 
con la tierra, y ceff6 la plaga de Ifrael. ' 


Primero 


Primero libro delos reyes, 


Fol.ros, ® 


Centienela bifSoria de 118. años: en los quales reynaron cinco reyes en luda, Salomon, 40.Roboam, Abias, Afay lofaphat, 78. En 6; 
t9s 784 años reynaron otho reyes en Ifrael: leroboan, Nadab, Baaja, Ela, zambri,Thtbni, Amri, y Achab, 


CAPIT I 


Refriado ya David por la vejez, fus criados le proveen de una 
donzella virgen Abifag, que duerma con el, y lo caliente y regále 
con todalimpieza, L1. Estando Adonias adereçando de levantar- 
fe conel Reyno es dado avifo à David, el gm haze luego procla- 
mar Rey à Salomon contoda fòlennidad àla peticion de Berfabee 
fumadrey de Nathan propheta. 111, Oyendolo Adonias fe retráe 
Al altar de miedo de Salomon, mas el lo perdona, y lo haze venir 
delante defi. 


Omoel rey David f hizo viejo,y en- 


¡trado en dias, cubrianlo de veftidos, 
mas no fe calentava, 

2 Y dixeron le fus fiervos, Buf- 
quenaá mi feñor el Rey una mon 
5 virgen, que efté delante del Rey,y lo 


EAN 


OS 


a5icb.en oe caliente, y duerma 24 fu lado, y calentará à mi fe- - 


Seno, 


ñorel Rey. 

Y bufcaron una moça hermofa por todo el 
termino de lfrael, y hallároná Abifag Sunamita, y 
truxeronla àl Rey. 

Y la moça era muy hermofa, la qual calenta- 
va ál Rey, y le fervia: masel Ry nunca laconocio. 
b Era el hyo q Entóces b Adonias hijo de Hagith fe levan- 
er orde DA tó diziendo, Yo reynaré. Y € hizofe hazer carros 
gue entonces gente de cavallo, y cincuenta varones d que corriçf- 
aan: fen delante decl. 
£ Como lua- 6 Y fu padre è nunca loentrifteció en todos fiis 
Abfalon 2, dias pata dezirle: Porque hazes anfi?Y tambien efte 
Sam. 15-1. erade hermolo patccer : y avialot engendrado def- 


e NE 


gua í pues de Abfalom. 
Bial £ Y tenia tratos con Ioab hijo de Sarvia,y con 


caltigodeco- Abiathar facerdote,los quales ayudavan à Adonias. 
E malhi- $ Mas Sadoc facerdote, y Banajas hijo de Ioja- 
AN day Nathan propheta, y Semei,y Reihi,y'todos los 
Adoniáx fe grandes de David no feguian à Á donias. 
he A + Y matando A donias ovejas y Vacas, y anima- 
Wile lesengordados junto àla peña de Zoheleth, que eftá 
Mahachah. cerca dela fuente de Rogel, combidó à todos {fus 
oaa te hermanoslos hijos del Rey, y à todos los varones 
Ec. de luda fiervos del Rey. 
$ Heby facri- 1o Masá Nathan propheta,ni ¿Banajas,ni à los 
ge grandes, ni à Salomon {u hermano, no combidó. 
tao AS hablo Nathan à Berfabee madre de Salo- 
Forty. mon diziendo: No has oydo que 8 reyna Adonias 
hijo de Hagith, fin faberlo nueftro leñor David? 

12 Venpucsaora, y toma mi confejo, paraque 
guardes tu vida, y la vida de tu hijo Salomon. 

13 Ve, y entraál Rey David, y dile: Rey feñor 
mio,no hastu jurado á tu fierva diziendo,Salomon 
tu hijo rcynará defpues de mi, y el fe affentarálobre 
mi filla? Porque pues rey na Adonias? 

3 Heb. cum- 14 Y eftando tu aun hablandocon el Rey,yo en- 
piii. traré tras ti, y * acabaré tus razones. 

1 f Entonces Berfabee entró àl Rey àla camara, 
yel Rey era muy viejo, y Abifag Sunamita fervia 
al Rey. 

16 Y Berfabce fe inclinó, y adoró ál Rey, y el 
Rey dixo: 

17 Quetienes?Y ella le refpódió:Señor mio tu ju- 
alte àtu fierva por Ichova tu Dios, Salomótu hijo 
rey nará depues de mi,y el fe affentará fobre mi filla. 

18 Y heaqui que aora Adonias reyna, y aora t# 
Rey mifeñor,no lo fupifte. 

19 Hafacrificado bueyes, y animales engorda- 
dos, y muchas ovejas; y ha combidado à todos los 
hijos del Rey:3 Abiathar facerdote, y á Ioab gener} 
delex:rcito,mas ¿Salomó tu fiervo no ha cóbidado, 


20 Rey feñor mio, los ojos de todo Ifrael ¿fan fo- 
breti,paraque les decláres,quien fe háde alentar fo- 
bre la filla de mi feñor el Rey defpues deel. EA e 

21 Y acontecerá que quando mifeñor el Rey dur rrarados co- 
miere con fus padres, que yo y mi hijo Salomó 4 fe- 7° f huwe- 
remos peccadores. dia 

22 Y eftando aun hablando ella con cl Rey, he~ gran sra) som 
aqui Nathan prophcta que vino. 

23 Y hizicron faber ál Rey diziendo: Heaqui s- 
fáNathan propheta el qual como entrò ¿lRey pro- 
ftrófe delante del Rey inclinando fu roftro à tierra. 

24 Y dixo Nathan;Rey feñor mio,has tu dicho: 

Adonias rey nará delpues de mi, y el fe affentará fo- 
bre mi (illa? 

25 Porque oy ha decendido, y ha facrificado bu- 
eyes, y animales engordados, y muchas ovejas; y ha 
combidado à todos los hijos del Rey, y å los capita- 
nes del exercito, y tambien à Abiarhar facerdotc, y 
heaquicftan comiendo y beviendo delante dcel, y 
han dicho, Biva el rey Ádonias. 

26 Masniamitufiervo, ni à Sadoc facerdote,ni 
à Banajas hijo de Iojada,ni à Salomon tu fiervo ha 
combidado. 

27 Efte negocio es mandado por mi feñor el Rey, 
fin aver declarado à tu fiervo quien fe avia de fentar 
fobre la filla de mi feñor el Rey defpues deel? 

28 Entoncescl Rey David refpondió, y dixo: 
Llamadme à Berfabee: y ella entró delante del Rey, 

y pufofe delante del Rey. 

29 Y el Rey juró diziendo: Bive Ichoya,; que ha ¡Quemeha 
tedimido mi anima de toda anguftia, efespado de 

30_ Quecomo ote hé jurado por Iehova Dios “odo psigio 
de 1frael,diziendo,Tu hijo Salomon reynará defpu- 
es de mi, y el fe aflentaráen mifilla en mi Jugar, que 
anfi lo haré oy. 

31 Entonces Beríabee fe inclinó àl Rey fu roftro 
à tierra, y inclinandofe àl Rey dixo: Biva mi feñor 
el Rey David para fiernpre. 

32 Y el Rey David dixo: Llamadme å Sadoc fa- 
cerdote, y à Nathan propheta, y à Banajas hijo de 
Tojada. Y ellosentráron delante del Rey. 

33 Y el Rey les dixo:Tomad con vofotros ¥ los 
fiervos de vucftro feñor, y hazed fubir 4 Salomon 
mi hijo en mi mula, y llevaldo/ Gihon, JEra un arre- 

34 Y alli lo ungiran Sadoc facerdotc y Nathí pro- y. que pafa- 
pheta por Rey {obre Ifrael: y tocareys trompeta di- va Por ore 
ziendo, Biva el rey Salomon. de T 

35 Y vofotros da detras deel: y vendrá, y af- 
fentarfehá en mi filla: y cl reynará por mi: porqueá 
el he mandado, que fea principe fobre Ifrael y fobrc 
Iuda. 

36 Entonces Banajas hijo de Iojada refpondióàl 
Rey, y dixo: Amen.Anfi lo m diga Jehova Dios de m Confirme, 
mi feñor el Rey. i Soar lir cion 

Dela manera que Iehova ha fido con mi fe- a 
ñorel Rey, anfi fea con Salomon : y el haga mayor 
fu throno, que elthrono de mi feñor el rey David. 

38 Y decendio Sadoc facerdote, y Nathan pro- 
pheta, y Banajas hijo de Iojada, y * los Cerctheos, a 
y los Phclethcos, y hizieron fubit 4 Salomon fobre * +98 
la mula del rey David, y llevaronlo à Gihon. 

39 Y tomando Sadoc facerdote el cuerno del a- 
zeyte del tabernaculo, ungió à Salomon : y tocaron 
trompeta, y dixeron todo el pueblo,Biva cl rey Sa- 

lomon. 

40 Y todo el pueblo fubió en pos decl,y cantava 

el pueblo con flautas, y hazian grandes alegrias que 
o Pares 


KMig crlador. 


Salomon hecho Rey. 
parccia que la terta le hundia con el clamor decllos. 

41 4 Y oyólo Adonias, y todos los combidados 
que con el estaves que ya avian acabado de comer, 
y oyendo Joab el fonido de la trompeta, dixo; Por- 
que le alborota la ciudad con eftruendo? 

42 Eftando aunel hablando, heaqui Ionathan 
hijo de Abiathar facerdete vino, ál qual dixo Ado- 
nias: Entra, porque tu hombre eres de esfucrgo, y 
tracras buenas nuevas. 

43 Y Ionathan refpondió y dixo à Adonias.Ci- 
erramente nueltro feñor el rey David ha hecho rey 
à Salomon. 

44 Y cl Rey háembiado con el à Sadoc facerdo- 
te, y à Nathan propheta,y à Banajas hijo de lojada, 
y tambien à los Cererhicos y à los Phelerheos, los 
quales lo hizieron fubir en la mula del Rey, 

45 Y Sadoc facerdote y Nathã propheta lo han 
ungido en Gihon, por rey: y de alla han fubido con 
alegrias, y la ciudad eftá llena de eftruendo; y efte 
es el alboroto que aveys oydo: 

46 Y tambien Salomon feha affentado fobre el 
throno del reyno. 
nAdarelpa- 47 Y aun los fiervos del Rey han venido » à ben- 
aben dezir à nucftro feñor el rey David, diziendo : Dios 
o Profpere, P K Pi 5 
haga iluđre, 9 haga bueno el nóbre de Salomó mas que tu nom- 

p Hizo graci- bre: y haga mayor futhrono que el tuyo. Y el Rey 

as å Dios,co- padoró en la cama. 

mifnodio 48 Y auncl Rey habló anfi; Bendito fea Iehova 

Jacob estando Dios de Ifracl, que ha dado oy quien fe afsieute en 

para mer.r. mi throno viendolo mis ojos. 

Germ ¿9  Ellosentonces fe eftremecieron, y levanta- 
ronfe todos los combidados que efevazconA doni- 
as, y fucfe cada uno por fu camino. 

şo Mas Adoniastemiendo de la prefencia de Sa- 

q Afibico lomon, levantófe, y fuefe, y 4 tomo los cuernos del 

Aai: Ab., altar. 

$ 51 Y fue hecho faber à Salomon diziendo:Hea- 

qui que Adonias ha miedo del Rey Salomon: por- 
que ha tomado los cuernos dèl altar diziendo: Íure-. 
me oy el rey Salomon,que no matará ¿cuchillo ¿fu 
fiervo. 

cHeb.hijo de 52, Y Salomon dixo; Siel fuere Y virtuolo, fni 

virtud. uno de fus cabellos caerá en tierra ¿ masfi fe halláre 

ones mal en el, morirá. 

Samian 13, Y anfrembiócl rey Salomon, y truxeronlo 
del altar; y el vino, y inclindfe ál rey Salomon.Y Sa- 

lomon le dixo: Vete à tu cafa. ~ 

Carr. II. 

David aviendo dado mandamientos à Salomon delo que avia 
dehazer muere, 11.Salomonhazematar à Adonias, porque pidi- 
erdo por muger à Abifag fue vifto affectar el Reyno.111. A Abia- 
thar priva del Sacerdocio, y lo embiaà fu cafa, y a Ioab haze ma- 
tar junto ál altar, donde fe avia acogido. 1111. 4 Semei manda 
Sopena de murte, que no falga de lerujalem: yfaliendo el acabo de 
algun tiempoen bufta de fus fiervos, que fe le avian buydo, la fen- 
tenciaes enel effecutada. 

Llegaronfe los dias de David para morir,y má- 
dó à Salomon fu hijo diziendo: 
2 Yovoyelcamino de roda la tierra: esfu- 
ercate, y Íé varon. 

: Guarda a la obfervácia de Ichova tu Dios an- 
o aecccló dando en fus caminos, y guardando fus eftatutos y 
das todo &c. Mãdamicntos,y fus derechos,y fus teftimonios* de 
g empté- la manera que eftá efcripto en la Ley de Moyfen, 
S 2 Sam. 7. P2raque b feas dichofo en rodo loque hizicres, y en 
ml todo aquello cá que te tornáres, 

e Suvida, bi- 4  Paraque confirme Ichova la palabra *que me 

Fido en f& habló diziendo: Si tus hijos guardaren d fu camino 

elcb, será andando delante de mı con verdad, de todo fu cora- 

conado va- GON, y de toda fu anima,jamas,dize,< faltará á ti va- 

ES ron del throno de Ifrael. 

TÍ 5 Y tambien tu fabes lo que meha hecho Ioab 


* n Sam 20s |. A Eor 
10, hijo de Sarvia, loque hizo à dos generales del exer- 


a Hcb. la 
guarda, 
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cito de Ifrael, es à fater +2 Abner hijo de Ner,+ y à pe y puro 
A mafa hijo de lether,los quales el mató, fåcrramã- puermeon u 
do en paz la fangre de guetra, y poniendo la fangre Paz. q.d. dira 
de guerrá en fu talabarte que tenia fobre fus Emos e e i 
y en fus gapatos que tenia en fus pies. T 
6 Tu harás conforme à tu fabiduria; no haras fes de der- 
decendir {us canas à la hucffa en paz. amar fine ta 
7 Aloshijos de BerzellaiGalaadita harás g mi- AS 
fericordia, que fean delos combidados de tu mefa: meto fu e/pa- 
* porque ellos vinieron anfi ami,quádo y va huyen- de arras 
do de Abfalom tu hermano. pS E 
8 Tambien tienes contigo à Semei hijo de Ge- 2r0n55 fu pa- 
ra,hijo de lemini de Bahurim,*el qual me maldixo Pq: A 
de una maldicion fuerte, el dia que yo yva á Maha- $. Samiyar 
naim* Mas cl mıfmo decendióà dpi ál Ior- i- 
dá, y yo le juré por Ichova drziendo: Yo no te ma- ** sea s 
taré á cuchillo. o. A 
ý  Massoranolo abfolveras;que hombre fabio 
eres, y fabes h como te has de aver concl;y harás de- h Heb. toque 
cendir fus canas con fangre á la fepultura. Anto, 

10 *Y David durmió con fus padres, y fue fe- AAA 

pultado en la ciudad de David. E El Paai 

11 *Los diasque reynò David fobre Ifrael fue- $2 Samt5.4 
ron quarenta años:fiete años reynó en Hebron, y en 
Jerufalem reynó treynta y ttes años, 

12 *Y Salomon feaflentó enel throno de Da- »:.Chr.29.23 
vid fu padre, y fue fu reyno firme engran manera, ' 

13_ q Entonces Adonias hijo de Hagith vino à 
Berfabce madre de Salomon: y elladixo:Tu venida 
es de paz? y el refpondió: iSi. 

14 Y el dixo: wa palabra tengo que dezirte. Y 
ella dixo: Di. Y el dixo; 

15 Tufabes que el reyno era mio: y que todo If- 
rael avia puefto en mi fu roftro, paraque yo reyná- 
ra:mas el reyno fuetrafpallado, y vino à mi herma- 
no; porque por Ichova era tuyo. 

16 Y aora yote pido una peticion, K no me ha- kNome ayer 
gas bolver mi roftro. Y ella le dixo: Di. Euences, 

17 Elentonces dixo: Yo te ruego que hables ál 
Rey anon porn el note hará bolver tu roftto, 
paraque me dé à Abifag Sunamita por muger. 

13 Y Berfabee dixo:Bien:yo hablaré por tidl Rey. 

19 Y vino Berfabec ál Rey Salomon para ha- 
blarle por Adonias:y el Rey fe levantó para recebir= 
la, y fe inclinó ella, y tornófe à affentar en futhto- 
no: y hizo poner una filla 4 la madte del Rey, la 
qual fe pee à fu dieftra. ` 

20 Y elladixo:una pequefa peticion te deman- 
do, no me hagas bolver mi roftro. Y el Rey le dixo: 
Pide madre mia, que yo no te haré bolver el roftro. 

21 Y elladixo: Défe Abifag Sunamita por mu- 
gerá tu hermano Adonias. - 

22 Yclrey Salomon refpondió, y dixo à fu ma- 

dre; Porque pides à A bifag Sunamita para Adoni- 
as? Demanda tambien para el el os «porque el es 
mi hermano mayor; y tiene tambien à Abiathát 
Sacerdote, y à Joab hijo de Sarvia. 

23 Yelrey Salomonjuró porlehova diziendo: 
Anfi me haga Dios, y anfi me añida, que contra fu 
vida ha hablado Adonias cíta palabra. 

24 Aora pues Bive Iehova, q me ha confirma- 
do,y me ha pucíto fobre el throno de David mipa- 
dre, y que me ha hecho cafa, como avia dicho, que 
Adonias morirá oy. 

25 Entócesel rey Salomon embid por mano de 4 Heb. encena 
Banajas hijo de lojada, el qual+lo hirió, y murió. rro cen ei: e, 

26 q Y à Abiathar Sacerdote dixo el Rey: Vete 57474116 cen 
4% Anathoth à tus heredades,que tu erer! dignó de 111. 
muerte. Mas yo no te mataré oy, por quanto has lle- *lerd.lef 41, 
vado el arca del Señor Iehova delante de David mi (e pers 
padre: de mas deefto has fido trabajado en todas las de muerse. 

cofasen que mi padre fue trabajado. 


i Heb, de paz 


27 Yechó 


Salomon haze matará Ioab. 


27 Yechó Salomon à Abiathar del Sacerdocio 
de Ichova,paraque fe cumplieffe la palabra deleho- 

br Sam. 131. va, %* que avia dicho fobre la cafa de Heli en Silo. 

28 Y vino la fuma hafta loab, porque tambien 
Ioab fe avia acoftado à Adonias, aunque no fe avia 
acolftado à Abfalom, y huyó Ioab àl Tabernaculo 
de Iehova, ™ y tomó los cuernos del altar. 

29 Y fue hecho faber à Salomon, que Ioab avia 
huydoál Tabernaculo de Iehova, y que cftava jun- 
to àl altar. Y Salomon embióa Banajas hijo de Io- 
jada diziendo; Ve, y ” matale- 

30 Y entró Banajas al Tabernaculo de Iehova, 
y dixole:El Rey ha dicho que falgas. Y el dixo: No, 
fino aqui moriré. Y Banajas bolvió con efta refpu- 

„eftaàl Rey dizitndo:Aníi habló Ioab, y anfi me re- 
[pondió, : a a 
31 Y el Rey le dixo: Haz como el ha dicho,ma- 
tale y entierralo:y quita de mi y de la cafa de mi pa- 
o La sulpa de dre © la fangre queJoab ha derramado fin culpa. 
los homici- 32 Y Iehova hará bolver fu fangre fobre fu ca- 
onde: beca; q el ha muerto dos varones mas juftos y me- 
jores que el, à los quales mató à cuchillo (in que mi 
*1.sam.3.27 padre David fupielfe nada, es àfaber à * Abner hijo 
* a Sanı20,3 de Ner general del exercito de Ifracl:y à* Amafa 
hijo de Tether general del exercito de Iuda. 

33 Masla fangre deellos bolverá {obre la cabe- 
ça de Ioab, y fobre la cabeça de fu fimiente perpe- 
tuamente. Y fobre David y fobre fu fimiente, y fo- 
bre fu cafa, y fobre fu throno avrá perpetuamente 

p Trofei- P paz de parte de Iehoya. B 

dad. 34 Entonces Banajashijo de lojada fubió,y + hi- 

AA cad nagy matólo, y fue fepultado en fu cafa enel de- 
ierto. 

35 Y el Rey pufoen fu lugar à Banajas hijo de 
lojada fobre el exercito; Y à Sadoc pufo el Rey por 
facerdore en lugar de Abiathar. 

36 « Y embióel Rey, y hizo venir à Semei, y 
dixole. Edificate una caía en lerulalem, y mora ay, 
y no falgas de allá à una parte ni à otra. 

37 Porque 4 fepas de cierto que el dia que falie- 
q Heb.abi- res, y paífares el arroyo de Cedron, + fin dubda mo- 
endo fas riras, y cu fangre ferá fobre tu cabeça. 

FHcb. muie 38 Y Semeidixo ál Rey la palabra es buena: co- 
endo moñi= moel rey mi feñor hadicho,aníi lo hará tufiervo. 
ae Y habitó Semcien lerufalem muchos dias. 

39 Y paffados tres años aconteció, que fe le hu- 
yeron à Semei dos fiervos à Achis hijo de Maacha 
rey de Geth; y dieron avilo à Semei diziendo: Hea- 
qui que tus fiervos effan en Geth. ; 

40 Y levantófe Semei,y enalbardó fu afno,y vi- 
no en Geth à Achis à bufcar fus fiervos, Y fue Se- 
mei, y bolvió fus fiervos de Geth. 

41 Y fue dicho à Salomon, como Semei avia y- 
do de Ierufalem halta Geth, y que avia buelto. 

42 Entoncesel rey embió, y hizo venir à Semei, 
y dixole; No te conjuré yo por Ichova,y te prote- 

+ fé diziendo: El dia que (alieres, y fueres acá, o acu- 
lá. fepas de cierto q has de morir ? Y tu me dixifte; 
La palabra es buena, yo laobedezco. 

43 Porque pues no guardafte el juramento de 
Iehova, y el mandamiento que yo te-mandé? 

44 Y dixomaselrey à Semei ; Tu fabes todo el 
mal que tu coraçon bien fabe,que cometifte contra 
mi padre David: mas lehova ha tornadoel mat fo- 
bre tu cabeça: 

45 Y el rey Salomon ferà bendito, y el throno de 
David ferá firme perperuamente delante de Ieho- 
va. 

46 Entoncesel rey mandó à Banajas hijo de Io- 
+ anms ver, Joda,el qual falió, + y lo hirió,y murio : y el reyno 
A fue confirmado en lá mano de Salomon. 


A Heb. Arre- 
meae à el, 
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Fol.1cé 
Caprr. IÈ 
Salomon toma por muger à la húa de Pharaor: rey de Egypto. 
11, Dios le aparece, y le promete fabidiwra, y riquezas fobre todos 
los mortales. HI. Pleyteando dos malas mugeres Jobre un nino, que 
tada una dezia for fu hijo, con la fentencia que el da declara al Pu- 
eblo la Jabidurra de Dios querefidia en el. 
* Salomon hizo parentefto con Pharaon rey * 2. Chró , ;, 
Yi: Egypto, porque tomó por muger 2 la hija de 3 £4 gual 
Pharaon,y truxola en la ciudad de David,entre pray a Sale 
tanto que acabava de edificar fu cafa,y la cafa de le- mon el mas 
hova, y los muros de Ierufalem at derredor. ES boraire 

2 Haftaentonces el pucblo facmficava en los mad 
b altos:porque ana no avia cafa edificada al nombre b g.d.en los 
de Iehova hafta aquellos tiempos. 

MasSalomon amó à Ichoya andando € enla 
inftitucion de fu padre David d folamente facrifica- 
va, y quemava olores en altos. 

4 Y yvael rey à Gabaon, porque aquel cra el 
alto principal, y facrificava alli: mil holocauftos fa- 
crificava Salomon fobre aquel altar. 

5 4 Y apareciofe Iehova ¿Salomó en Gabaon 
una noche en fueños, y dixo Dios, Pide loque qui- 
fieres gue yo te dé. 

6 Y Salomon dixo:Tu hezifte gran mifericor- 
dia à tu fiervo David mi padre, de la manera que 
el anduvo delante de ticon verdad, con jufticia, y 
con reétitud de coraçon para contigo: y tu lechas 
guardado efta tu grande mifericordia, que le difte 

ue fe affentaffe en fu throno, como parece en 
ia. N 

7 Aorapues Tehova Dios mio, tu has pueftoà 
mi tu fiervo por Rey en lugar de David mi padre:y 
yo p £ moço pequeño,que f ni fé entrar, ir e aungue fe 

Y tu fiervo eftien medio de tu pueblo, al Kema moje 
qal tu elegilte: un pueblo grande que ni fe pue- le Rea 

e contar, ni numerar por fu multitud. tenia un hye 

9, *Da puesá tu fiervo coracó g docil para juz- de wn año. 
gar à tu pueblo; para entender entrelo bueno y lo 229% Seto: 

E on reynó 40 
malo; porque quien podrá governar efte tu pueblo Y 
+ san grande? 


4101.) quan- 
10 Y agradó delante de + Adonai, que Salomon 


altares que 

á cada pifo 
edificavan en 
los colades. 
c Heb. en las 
leyes de &c- 
d O,empero. 


IL 


do murio, 


fubyo Rebo- 


pidiefle efto. | IA 
11 Y dixole Dios: Porque hasdemandado efto, 21- 


y no pedifte para ti h muchos dias, ni pedifte paa a A 
ti riquezas, ni pedifte la vida de tus enemigos, mas m: reyno. leed 
demandafte para ti intelligencia i para oyr juyzio; la nora Num. 

12 Heaquiyolohe hecho cóforme à tus palabras; ci 
heaqui que yo te he dado coracon fabio y entédido A 
tanto, que no aya avido antesde ti otre como tu, ni g Ot enen- 
de(pues de ti fe levante ozro como tu. E 

13 Y aun tambien las cofas que no pedifte, te he +, aa 
dado: riquezas y gloria,que entre los reyes ninguno cargado de 
aya como tú en todos tus dias. ha 

14 Y fi anduvicresen mis caminos guardando nombres de 
miseftatutos y mis mandamientos, como tu padre Dios. 
David anduvo, yo alargaré tus dias. it pos 

15 Y como Salomon defpertó,k vido que era fu- i Pata poder 
eño: y vino à lerulalem,y prefentofe delante del ar- juzgar. 
ca del concierto de Iehova, y facrifico holocaultos, k Peb hetig 
y hizo pacificos: y hizo váquete à todos fus fiervos, ` 

16 q En aquella fazon vinieron dos mugeres ra- 
meras ál Rey, 7 prefentáronfe delante deel. 

17 Y dixo launa muger; + Ay feñor mio, yo y tafi ver. 26. 
efta muger moravamos en una mifma cafa; y yo 414l nes 
pari en cafa con ella. pa Ta 

18 Y aconteció, que al tercero dia defpues que 
yo pari, efta pario tambien; y moravamos nolotras 
ambas,gxe ninguno de fuera eftava en cafa,fino no-' 
forras dos en na cafa. 

19 Y una noche el hijo de efta muger murió, por 
que ella fe acoftó fobre el. 

20 Yeñnfelevantód media noche, y tomóme 

02 mi hije 


111 


> 
ò 


'Tuyzio de Salomoh. 
m hijode cabe mi, etido yo tú Gerva durmiendo, y 
pufolo à fulado,y pufome 4 mi lado fu hijo muerto. 

21 Y comoyowme levanté por la mañana para 
dar el pecho à mi hijo, heaqui queeffava muerto. Y 

LA da luz qa Jo mirélo! por la mañana,P y vide q uo era mı hijo, 

a ue yo avia parido. 

saHeb. yhe 22 Entoncesla otra muger dixo: No: mi hijo es 

aine «C eligus bivc, y tu hijo es cl múerto. Y la otra bolvió 

t à dezir: No: tu hijo es el muerto, y mi hijo es el que 
bive. Y d&a matera hablavan delante del rey. 

23 »Elrey entonces dixo:Efta dize, Mi hijo es 
el q bive, y tu hijozsel muerto . Y la otra dize, No, 
mas él tuyo es el muerto, y mi hijoes el que bive, 

24 Entoí.ces dixo el rey: Tracdme un cuchillo. y 
rtuxeron al rey un cuchillo. 3 

25 Y elrcydixo:partid por medio el niño bivo, 
y dad la mitad àla una, y la otra mitad á la otra. 
oHeb. fus 26 Entoncesaquella mugercuyoera el hijo bi- 
miferaciones. yo, dixo al rey,porque ° fusentrañas fe le encendie- 
o Ze ron por fu hijo,y dixo; + Ay feñor mio,dad àefta el 
272% niño bivo, no lo tnateys, Y la otra dixo: Ni à mi,ni 
ari. fiso partildo, 7 

27 Entonces el rey refpondió, y dixo: Dadáef. 
tael hijo bitò,y no lo mateys: ella es fu madre. 

28 Y'todolfrael oyó aquel juyzio,que avia juz- 
gado el rey, y uvieron temor del rey,porque vieron 
queavia? en el fabiduria de Dios para juzgar. 
` Carir. WU 

Defiriveela difpoficion de las provincias de Salomon, y fus go~ 

wernadoresy el cargo que cada mo tenia de bezer laprovifionpa- 

„ra el fuftesto y defp AE cafa delRez. 111a famma de las 
expenfas del Rey, fa fabiduria, y fu glorias 

y so que el rey Salomon fue rey fóbre todo If- 

racl. 

2 Yeltos fueron los prihcipes que ruvo. 
Azarias hijo de Sadoc Sacerdote. 

ascorerarios: 3 Elihoreph, y Abias hijós de Sifa 2 Efcribás. 
Iolaphad hijode Ahilud, Chanciller. 

4 Banajas hijo de lojadatra lobre el exercito: 
Y Sadoc y Abiathar eran los Sacerdotes. 


n Ay una ci- 
era adivina 
eionen los là- 
bres del ray. 
prev.16, 30. 


pHcb. en fus 
raañas. 


A. 


b Sobre los Azarias hijo de Nathã era fobre b los gover- 
es nadores. Zabud hijo de Nathá, ¢ el principe+ com- 


c O,clpúnci- pañero del rey. 


pal amigo Y Ahifar era Mayordomo. Y Adoniram hi- 
E Rey.a-d. jo de Abdaera (obre cl tributo. 

'ondelta- . E 
ble. 7 Ytenia Salomon doze governadores fobre 
44. d. amizo todo Ifrael, los quales inantenian àl rey, y à fu cafa. 
anim dor Cada uno de ellos era obligado de'inãtenerun mes 


Cn sada un 200; 4 
8 Y cftos fon los nõbres deellos: El hijo de Hur, 
en el monte de Ephraim. i 
9 El hijode Decar, en Macces, y en Salebim,y 
en Beth-fames, y en Elon,y en Beth-hanan, 
10 Elhijo de Hefed, em Aruboth. Efte tenia tã- 
bien a Secho, y toda la ticrra de Ephet. 
rı Elhijo de Abinadab żenia todos los terminos 
de Dor.Efte tenia por muger à Thaphet hijade Sa- 
lomon. 
12 Banahífo deAhilud seria ¿ Thanach yà Mag- 
ps, å toda Beth-lan, que escerca de Zayrtan, a- 
- axo de lezrael; de Beth fan hafta Abelmehula, y 
hafta de la otra parte de lecmacn. 
13 Elhijo de Gaber en Ramoth de Galaad. Efte 
e šefe, Num. tenia tambié las ciudades de € lair hijo de Manaffe, 
¿ue lasqualesefavan en Galaad. Tenia tambien la pro- 
vincia de Argob, que era en Balan, felenta grandes 
ci > cercadas de muro, y de cerraduras de me- 
ral > 
14 Abinadab hijo de Addo ers en Mahanaim. 
15  Achimaas,en Nephthali.Efte tomó tambien 
por muger à Bafemarh hija de Salomon. 
z6 Baana hijo de Hufi, en Afer,y en Balorh. 


EN 


T DELOS REYES. 


17 Jofaphat hijo de Pharue, en Ifachár. 
18  Semei hijo de Ela, en Ben-jamin. 
19 Gaber hijo de Vri,en la tietra de Galaad,y en 
la tierra de Sehon rey de los Amorrhcos, y de Og p 
rey de Bafan:f un governador en la tierra. Gp Dai 
20 Los deluda y de Ifrael eran muchos, como el un pe 
arena que e?á junto àla maren multitud, comién- dor general 
do y beviendo y alegrandofe. can A 
11 q *Y Salomó feñoreava fobte todos los rey- ves, 7 
ne deng sel Rio de la tierra de los Philiftheos,ha- I r 
a el termino de Egypto: y htrayá prefentes, y fer- S Euphtates, 
vian à Salomon la Ai ds vió. ay e 
22 Y la +delpéfa de Salomó era cada dia treynta cános.O,to= 
coros de flor de harina, y féfenta, coros de harina. &* aquelas 
23 Diez bueyes engordados,y veynte bueyes de Vie dl pára 
pafto, cien ovejas: fin los ciervos cabras, buffanos, y 
aves éngordadas. ms 
24 Porqueel feñoreava en toda la region que- 
fava de la otra parte del Rio defde Thaphfa hafta 
Gaza, fobre todos los reyes de la otra parte del Rio: „ i 
y tuvo paz î con todos fus lados al derredor,  "YCon todos 
25 Y fuda y Ifrael bivian K feguros cada uno de- És vezinos 
baxo de fu vid, y debaxo de fu higuera, defde Dan AN 
hafta Beerfebab, todos los dias de Salomon, fiadamenre, 
26 *Tenia aliende deefto Salomon quaréta mil 
cavallcs en fus cayallerizas para (us carros, y doze 3 Chron oy 
mil 1 cayalleros. 1 Cavallos de 
27 Y eftosgovernadores mantenian ál rey Sa-saralgar + 
lomon, y à todoslos que vénian à la mefa del rey Es 
Salomon,cada uno fu mes, y hazian q nada falcaffe, 
28 Ytrayántambien cevada y paja para los ca- 
vallos,y para las beftias de carga al lugar donde ele- 
ftava, cada uno conforme àl cargo que tenia. 
29 Ydió Dios à Salomon Eeay pruden-, 
dencia muy grande, y ™ anchtira de coragon,como »+ Magnani- 
el arena que effá àla orilla de la már: Ran pe 
30 Que fue mayor la fabiduria de Salómón,que jos de Zara, 
la de todos los Orientales y que toda la fabiduria de ¿Chrono 2, i 
los Egypcios. E = 
31 E aun fue mas fabio que todos fos hombres, Er Se 
y mas que n Ethan Ezrahita, y que Heman, y Cal. lo del Pfal 


chol, y Dorda los hijos de Mahol: y fue nombrado 2.4%, 


entre todas las naciones de alderredor. por femejan» 
32 Y propufo tres milo parabolas: y fus verfos T ouas | 
fueron P cinco mil, EHE EAEE, 


33 4 Delosarboles! tambien difputó defde el 
cedro del Libano hafta el hyfopo que nace en la pa- 
red. Anfi mifmo difputóde los animales,de las aves, 
de las ferpientes, dEle peces, ~ 

34. Y venian de todos los pueblos à oyr la fabi- 
duria de Salomon, y de todos los reyes de la tierra, 
donde avia llegado la fama de fu fabiduria. 

i C'A PIT. V. la nara Nume 
Salomon determinando de edificar el Templo concierta con Hi- +14 
ramrey de Tyro que le dé madera artificespara la obra, lo qual hs 
elhaze alegremente. 
Iram rey de Tyro embió tambienfus fiervos 2 
Salomon, defque oyó q lo avian ungido'por 
rey en lugar de fu padre: porque Hiram avia 
fiempre 2 amado à David. d 
2 *Entonces embió Salomon à Hirá diziendo: a Cow» fe 
Tu fabes como mi padre David no pudo e- o ea 
dificar cafa al nóbre de Iehova fu Dios por las guer- Ea 
ras que lo cercáron, hafta que Iehova pufo fis ene- * 2-Chr6.2,5. 
migos debaxo de las plantas b'de füs pies. . EEE 
4 Apra Iehova mi Dios me ha dado repofo de pas E 
todas partes,que ui ay adverlario,ni mal encuentro, 
5 Portantoaora yo he determinado de edificar 
Cafa al nombre de Iehova mi Dios," como lehova * Sam. 7,13 
lo dixo 2 David mi padre, diziendo: Tu hijo, que * Chron. 22, 
yo pondré en cu lugar, cx tu throno, el edificará ea~ *** 
fa à mi nombre. 


mil, que la 
Ep. vieja tras 
fado mily 

E neoy afise 
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perdido como 
'atros." Lerd 


Edificafe el templo. 

6 Manda pues aora que me corten cedros del 
Libano: y mis fiervos eftarán con los tuyos, y yo te 
daré por tus fiervosel falario que tu dixeres;porque 
tu fabes bien, á ninguno ay entre nofotios que fepa 
labrar la madera como los Sydonios. 

7 Y como Hiram oyó las palabras de Salomon, 
holgóft en gran manera, y dixo: Bendito fea oy le- 
hova, que dió hijo fabio a David fobre efte pueblo 
tangrande, 

$ Y embió Hiram à Salomon diziendo: Yo he 
'oydo loque me embiafte a dezir: Yo haré todo lo- 
quere pluguiere à cerca dela madera de cedro, y la 
madera de baya. 

Mis liervos la llevarán defde cl Libano à la 
mar, y yo la pondré en baltas por la mar haftael lu- 
gar, que tu me feñalares, y alli fc delatará, y tu la 

YHab.pán.  tomarás, y tu tambien harás mi voluntad, dando + de 
wcomer àmi familia. 
“10 Y dio Hiramá Salomon madera de cedro, y 
madera de haya todo loque quifo: 
ha.Chri.3,20 11 Y Salomon davaá Hiram t veynte mil coros 
derrigo para el fultento de fu familia, y veynte co- 
ros de azeyte limpio. Efto diva Salomon à Hiram 
cada un año. 
12 Diópues Ichova 2 Salomon fabiduria,como 
Je avia dicho: y uvo paz entre Hiram y Salomon: y 
hizieron aliança entre ambos. 


13 Y cimpuloclrey Salomontributo á todo If- 
rael, y el tributo fue treynta mil hombres: 

14 Los quales embiava al Libano de diez mil en 
diez mil cada mes por fus vezes:y como avian efta- 
do un mes cn el Libano, eftavanfe dos mefesen fus 
cafas; y Adoniram eftava fobre el tributo. 

15 Tenia tambien Salomon fetenta mil,que llc- 
vavan las cargas; y ochenta mil cortadores en el 
montc, 

16 Sin los principales governadores de Salomon 
que sFavan pufos fobre la obra, que eran tres mil y 
trezientos, los quales tenian çargo del pueblo que 
haziala obra. 

17 Y mandóclrey que truxeffen grandes pic- 
dras, piedras de precio para los cimientos de la Ca- 
fazy piedras labradas. 

18 Y losalbañics de Salomon, y los de Hiram,y 
Jos aparejadores cortáron y aparejáron la madera y 
Ja cantería para labrar la Cafa. 


Cart. VI 


-Deferivejela traga y forma del Templo, del Oraculo, 6 Orate- 
Fe delos chermbines,y de las molduras y ornamentos de todo el edi, 
C10. 
* Fuc crelaño de quatrocientos y ochéta, def- 
Pemon, : pues que los hijos de Ifrael aen de Egypto, 
- enel quarto año del principio del reyno de Sa- 
2 Abel Jomon fobre Ifracl,enel mes à deZiph,quees el mes 
Segundo, cl comencó à edificarla Cafa de Ichova. 
2 La Cafa que el rey Salomon edificó à Iehova, 
tuvo fefenta cobdos en luengo, y veynte en ancho, 
y treynta cobdos en alto. 
Y cl portal delante del Templo dela Cafa,de 
vente cobdos en luengo delante de la anchura de 
Ja Cafa: y fu anchura ers de diez cobdos, delante de 
Ja Cafa. : 
4 Y hizo vétanas àla Caía anchas por de densro 
y eftrechas por de fuera, 
Y edificó tambien junto àl muro de la Cafa 
un colgadizo al derredor pegado à las paredes de la 
Cafa en derredor del templo y del Oratorio: y hizo 
camaras al derredor. 
6 Elcolgadizo de abaxo era de cinco cobdos de 
ancho; y el de el medio, de feys cobdos de ancho: 
y cl tercero de ficte cobdos do ancho:porque por de 


e Heb, hizo 
kbi 
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Fol.107 
fuera avia hecho b diminuciones à la cafa àl derre- p omb:os 
dor,para notravar de las paredes de la Cafa. facados del 
7 Y la Cafaquando fe edificava, edificavála de gucio A 
piedras “enteras d como las trayan:de tal manera oo 
que quando laedificavan,ni martillos ni hachas fu- no horada; 
cronoydos enla Cafa, ni ningun otro inftrumento ls patedes 
de hierro. a GEA 
8 La puerta del colgadizo del medio eftava àl deis vigas 
lado derecho de la Cafa: y fubiafe por un caracol àl delcolzadi- 
del medio, y del medio ál tercero. ES perfilar» 
9 Y Pis la Cala y € acabóla, y cubrió la Cala q.d.acabadas 
de tigeras y de maderos de cedro pueños por orden. de birar alu- 
10 Y edifico tambien! el colgadizo enderredor ozan e, 
de toda la Cafa de altura de cinco cobdos, el qual d Heb. cray- 
travava la cafa con vigas de cedro. de A 
11 Y fue palabra de Ichova à Salomon diziendo: elani 
12 EftaCafaq tu edificas, fi anduvicresen mis de i madera- 
eftatutos, y hizieres mis derechos, y guardáres to- sion... 
dos mis mandamientos andando en cllos,yo tendré ds: a 
fme cõtigo mi palabra*que hablé à David tu pa- yer.6.Lo mif- 
Te mo (e caci-n- 
13. Y habitaré en medio de los hijosde Ifrael : y de de los o- 
no dexaré à mi pueblo Ifrael. a 
14 Anfigue Salomon labró la Cafa, y acabóla. 1. Chrom. 23. 
15 Y edificó las paredes de laCafa por de dentro 18: 
de tablas decedro, viftiendola de madera por dedé. ALE 
tro defde el folado de la cafa hafta las paredes de la 
techumbre: y el folado cubrio de dentro de madera 
de haya. 
16  Edificó tambien àl cabo de la Cala E veyite ys, ua edifi- 
cobdos de tablas de cedro defdc el folado hafta las tio dezo. 8c- 
aredes, y labrófe en la Cafa un Oratorio que es el Esel Orate- 
ligar San&tifimo. na pa Juego 
17 Y hlaCafa tuvo quarenta cobdos, å faber,el h Loque ref- 
terfiplo de dentro. tavade tode 
18. Y la Cala era eubiersa de cedro por de dentro,y (tafda, 
tenia snas entalladuras de calabacas filveftres, y de Ao 
peones de flores. Todoera cedro, ninguna piedra tio. 
e via, 
19 Y adornőel Oratorio por de dentro en me- 
dio de la Cafa,para poner alliel arca del Concierto 
de Ichova. 
20 Y el Oratorio «fave en la parte de adentro,el 
Ta tenia veynte cobdosde luengo, y otros veynte á 
e ancho, y otros veynte de alturaży viftioloî de o- ; ; Cars. j.6 
ro puriffimo: y el altar cubrió de cedro, UE va 
21 Anfique viftió Salomó de puro oro * la Ca- era oro de 
fa por de dentro: y la puerta del Oratorio cerró con "Arama se 
cadenas de oro, y viftiolo de oro. sea pda 
22 Y toda la Cafa viftio de oro haftael cabo: y pr : 
anfi mifmo viftió de oro todo lel altar que sava de- g1 axo dd 
lante del Oratørio. KAAR AA 
23 Hizo tambienenel Oratorio dos cherubines ! Del perfa- 
de madera ™ de oliva, cada uno de altura de dicz mOr de pío 
cobdos, k + no.Hcb.de 4p 
24 Launa ala del wz cherubin tenia cinco cob- zeyte 
dos: y la otra ala del mmifmo cherubin orros cinco 
cobdos: anfi que avia diez cobdos defde la punta de 
la una ala hafta la punta de la otra. : 
25 Anfi mifmo el otro Cherubin tenia diez cob- 
dos:porgue ambos cherubines eran de un tamaño, 
de una hechura. 
26 Laalturadeluno erade diez cobdos: y anfi- 
miímo elotro, . 
27 Eftos cherubines pufo ^ dentro de la Cafa de 
n Dentro del 


adentro: los quales chcrubines cítédian fusalas,que Oratorio.ag- 
la ala del uno tocava la pared, y el ala del otro c c- ú PAT 


tubin tocava la otra pared, y las otras dos alas fe to- 
cavan la una à la otra en la mitad de la Cafa. 
28 o Y viftió de oro los cherubines. de 
19 Y efeulpió todaslas paredes de la Cala alder- * 9 “40% 
redor de diverías figuras, de cherubines, de palmas, 
O3 y ds 
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de botones de fores, P poz de dentro y 3 por de 
p De Oraro- fuera. 


SEN 4 cuer- 30. Yel folado de lacafacubrió de oro,de dentro 


po del sélo. y de fuera, k. 
anfi ver f- 31 Y àla puerta del oratorio hizo puertas de ma- 
guiente, 


dera de'oliva,y el lumbral y los poftes eran de cinco 
cfquinas. e 

32 Las dos puertas ers% de madera de oliva, y en- 
tallóen ellas fguras de cherubines,y de palmas, y de 
botones de flores, y cubriólas £ de oro, y cubrió los 
cherubines y las palmas de oro. 

33 Dela mifma forma hizod la puerta del Tem- 
plo poltes de madera de oliva quadrados. 
fDelcmplo. 34 Lasdosf puertas eran de madera de haya y 
e e t los dos lados de la una puertaeran redondos, y los 
u Muy jufto Otros doslados de la ctra puerta tambica redondos. 
åja mul 35 Y entallócn ellzs cherubines y palmas, y bo- 
du de flore: brió di v ajuftado 1. - 

a tones de flores, y cubrió de oro Y ajuftado las enta 
X Árr.ver. a y 
lladuras. 


r Las pusi- 
ts 


y Oĉubre,! E y E 

Bnl.como? 36 Y labróel patio de adentro de tres ordenes de 
dixera, Ma- piedras labradas, y de un orden de vigas de cedro, 
bul. diluvio A a E: f 

perlas agua 37  * Enelquarro año,cnel mes de Ziph £ pufie- 
ol ron los cimientos de la Cafa de Ichova. 

T Heg. de to- ari 5 lä 
A A) 8 Y enelundecimo año, enel mes de Y Bul,ĝ es 


bras, y deto- El mes Octavo, la Cafa fue acabada 2 con todas fus 
dos fus juy- pertenencias, y con todo lo necefíario. Y edificóla 
zlos.( quan- en fiete años. 


toal edificio. 

a CAPIT. VIL 

Drapas és Lastragas de ls cafa real del bosque,del portal del juyzio, y de 
Templo. la cafa dela reyna, 1, La fabricay forma delas dos Colunas de 


fndicion, y fus afsientos. Del mar, de las fuentes,y de fus bafas:y 

de otros vafosy infirumentos pertenecientes alfervicio del Templo. 
As fi caf edificó Salomon en *treze años, y 
la acabó toda. 

2 Yanfimifmoedificóla cafa del bof- 
que del Libano, la qual tenia zien cobdos de lógura, 
y cincuenta cobdos de anchura,y treynta cobdosde 
altura, fobre quatro ordencs de colunas de cedro, có 
vigas de cedro fobre las colunas. 

Y eftava cubierta de pláchas de cedro arriba 

fobre las vigas que eftavan pueítas fobre quarenta y 
cinco colunas, cada rencle tenia quinze-w/enas. 

4 Lasvétanas effevas por tres ordenes, una ven- 


PAbaxu.9,10 


aQ pot  tanacontrala otra 2 tres vezes 
ta ordenes: 5 Y todas las puertas y poltes ran quadrados:y 
anfi luego. o 
las unas ventanas eftavan en frente las otras 'tres 
vercs. 
6 Y hizoun portal de colunas que teniaen lu- 
engo cincucùta cobdos,y treynta cobdos en ancho, 
i b 
a Y aquel ortal estava delante b de ellas,y fus colunas 
lunes. ver. Y Vigas delanre de ellas. 
anfiluego. 7  Hizoanfimifmocl portal dela filla en que a- 


gE k O via de juzgar, que es el ortal del juyzio,y viftiolo de 
chumbre, de cedro € de fuelo à fuclo. 

8 Y enlacafa en que el morava, avia otro patio 
dentro del portal de obra femejante à cfta. Edificó 
tambien Salomon una cafa parala hija dePharaon, 

Sirge  que*aviatomado por muger, de la mifma obra de 
- aquel portal. 

9 Todas aquellas obras fueron de piedras de pre- 
cio cortadas y afferradas con fierra fegun las medi- 
das, anfi por de dentro como porde fuera, defde el 
cimiento hafta las vigas, y æz/imi/mo por de fuera 
hafta el gran patio. 

10 Elcimiento era de piedrasde precio, de pic- 
dras grandes,de piedras de diez cobdos, y de piedras 
de ocho cobdos. 

11 Mas de alli arriba eran piedrasde preciolabra- 
das conforme à fus medidas, y de cedro. 

12 Y enel gran patio al derredor aviatres orde- 
nes de piedras labradas, y un orden de vigas de ces 
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dro, y anfíel patio de la Cafa de Iehova cl de adèn- a 
tro; y del patio dela Cafa. ES 

13 q Y embió el wey Salomon, y hizo venir de ` iL 
Tyro àun Hiram, 

14 Elqualerahijo de una biudae del Tribu de * La madre 
Nephthali, y fu padre avia fido f de Tyro, £ quela- 4y e pe 
brava en metal, lleno de fabiduria, y de intelligen- Chren.3.54. 
cia y faber en toda obra de metal, Efte vino àl Rey 4541/% lema 
Salomon, y hizo toda fu obra. daa 

E Por fu mare 
15 Ekte hizo doscolunasde metal:el altura b de 40, gue era 
la una colunacra de diez y ocho cobdos; y * à la o- de tribu de 
tra coluna cercava iun hilo de doze cobdos, cr 
16 Hizotambicu dos capiteles de fundicion de efe nacidas 
metal,paraque fuefíen pueftos fobre las cabeças de 137% fine 
las colunas: el altura del un capirelera de cinco cob- 27520947 
po y el altura del otro capitel era de otros cinco tiempo omTy= 
cobdos, ro 

17 Yhizo unas trençasà manera de red, y unas AS 
cintas à manera de cadenas para los capiteles que a. f ha de en 
vian de fer puestos (obre las ies: delas colunas;kfi- téder «<ábica 
ete para cadacapiral. A $ 

18  Yquandouvo hecho las colunas, hizo tam- i una moduz 
bien dos ordenes * de granadas alderredor en el un 24 derre- 
enredado, para cubrir los capiteles geftavan en las pi ala! 
ċabeças de las colunas con las granadas:y de la mima cadenas, 
forma hizo en el otro capitel. , *Yci.10, 

19 Los capiteles quee/ffavan pueftos fobre las colu- 
nas eftavan l bradosde flores como las que fe vian Len I Gt 
el portal, por quatro cobdos. a 

20 Los capiteles que eftavan lobre las dos colu- 
nas teniá tambien dozientas granadas en dos orde- 
nes al derredor en cada capitel encima del vientre 
O el qual vientre eftava delante del enre- 

ado. 

21 Eftascolunas pufo enhieftas en el portal del 
Templo. Y quando uvo enheítado la coluna de la 
mano derecha, pufole nóbre m lachin: y enheftá- m Confirma 
do lacoluna dela mano yzquierda, palle nombre 

n Boas, 3 ; 

22 *En las cabeças de las colunas avia sna obra 
de lirios: y anfi (€ acabó la obra de las colunas. 

23 Hizoaníi mifmo “un mar de fundicion de onma grande 
diez cobdos P del un labio al otro, redondo àl der- jaria pua 

redor.fu altura era de cinco cobdos:y ceñialo todo al p"Porel me- 
derredorun cordon de treyntacobdos. io. 

24 Y ccrcavan aquel mar por debaxo de fu labio 
aldezredor unas bolas como calabaças, diez en cada 
cobdo, que ceñian el mar sodo alderredor en dos or- 
denes, q las quales avian fido fundidas en fu fundi- a 
cion. no nacidas za 

25 Y eftava affóntado fobre doze bueyes, los tres la minapi- 
miravan à! Norte: los tres miravan àl Ponienterlos ** 
tres miravan èl Mediodia: y los tres miravan àl O- 
riente. Sobre cftoseftava el mar encima, y las trafés 
ras deellos etavan azia la parte de adentro. 

26 El grueflo del mar era de un palmo,y fu labio 
era labrado como el labio de un caliz, £ o de flor de 1 0,de ha far- 
lis: y cabian en el dos mil batos. made una 

27 Hizo tambien diez bafas de metal; la longu- Tos de lia 
ra de cada bala era de quatro cobdos, y la anchura bbios 4 fue 
de quatro cobios, y la altura de tres cobdos. Tar 

28 Laobrade las balas cra efta:tenian unas cine 
tas las quales effavan entre molduras: 

29 Y fobre aquellas cintas que £/fxvan entre lag | 
molduras, figuras de leones, y de bueyes, y de cheru= | 
bres Y fobrelas molduras de la bafa anfi encima | 
como debaxo de los leones y de les buey es avia snas 
añediduras de obra eftendida. 

30 Cada bafa tenia quatro ruedas de metal con fLos coftee 
£ melas de metal: y en fus quatro efquinas «via unos dos dela bee 
embrillos, los quales t marian de fundicion debaxo E, Dela ba, 
dela fuente de cada una parte de las añediduras. r La 

31 15u 


n Fortaleza, 
~ Arr. ver,19 


Edificafe del Templo- 
a- Pat Sv Su boca entrava < en el capitel tobdo 
Hea: pa para arriba: y fu bocaera redonda de la hechura y” 
a el anien. de la bala decobdo y medio. Avia tambien * fobre_ 
10, la boca entalladurascó (ús cintas las quales eran qua- 
Tan pesi radis, noredondus. z y 
norde 327 Lasquatro ruedas Twan debaxo de las cih. 
10, que flia- tas; y los exes de las ruedas mecianen la mifina bafa. 
dels baíá pa- El altura de cada ruedacrade un cobdo y medio. 
rain 33 Y la hechura de las ruedas era como la hechu- 


fri 
o ca ra delas ruedas de carro; fus exes. fus rayos, y fus 
z Fasimedio macas, y lus cinchos, todo era de fundicion, 

Pom ba Anfimfmo los quatro ombrillos a las quatro 
gonqueque- 34 A ; 
iaa a efquinas de cada bafa, y los ombrillos crá de la mif- 
allentadala ma bafa. 

pe kir 3$ ~ Y enloalto de la bafa avia a medio cobdo de 
cal ș altura redondo alderredor: y en la altura p de la ba- 
aEraloque fa fus molduras y cintas, las quales eran € deella mif- 
fobravadel a 


ania SUR : 

pa 36 Y hizo denlastablas de las molduras y < en 

cióprecedér. las cintas cntalladuras de cherubines, y de leones, y 

h Defic nx, de palmas delante de las añediduras de cada una al 

Lain del ver: derredor. Á z 

ji, - Deefta forma hizo diez bafas fundidas de una 

Ar A 

qa ia muíma marera, de una miíma medida, y de una 

d Entos cop Inifmaentalladura. 

E ar = 38 Hizotambien diez f fuentes de metal: cada 
ran bafa. A S 

E: sia fueñte tenia quarenta batos, y cada fuente era £ de 

Colo a p Quatro cobdos: y cada fuente estava lobre una bafa 

gon,ver31,4 En sodas diez balas. 

la fio. 

f Bacines pa- 

ra fobie las 

bshs. 

z Del un bor- 

dealorropor 

el medio, 


39- Y lascinco bafas affentó à la mano derecha 
dela Cafa: y las otras cinco à la mano yzquierda de 
laCafa: y el mar pufoà!lado derecho dela Cafa àl 
Quiente aziael Mediodia: 

40 Anfi miímo hizo Hiram fuentes, y muelles, 

“yibacines,y acabó toda la obraque hizo à Salomon 
farala Cala de lehova. 5 
torso 41 Erà faber,dos colunas,y los h vafos redondos 
hLos globós deloscapirclesque effavar ento alro delas dos co- 


a E lunas, y dos redes que cubrian los dos vafos redon- 

an dos delos capiteles, que efavæn {obre las cabeças de 
las colunas. 

>= a = 42 Ttem,quatrocientas granadas fobre las dos re- 

==. desjes à faber, dos ordenes de granadas en cada red, 

so pardenbrir los dos vafos redódos que effavan fobre 


= Jas cabeças de las colunas. 

43 Item, diez bafas, y diez fuentes fobre las balas. 

44 un mar, y doze Bco debaxo del mar. 
45 Trem,bacias, y muelles, y bacines, y todos los 
2 wras alos que Hiram hizo al rey Salomon para la 

h. má ¿Cala de lebova de metal i acicalado. 

| imens, 46. Todolohizo fundir el rey en la campaña del 
© *Lordíen arzilla de latierra entre Socoth y Sarthan. 

47 Y dexó Salomon todos los vafos fin inquirir 
el pefo del metal por la grande multitud. 

43 Y hizo Salomó todos los vafos que eran per- 
senecientes à la Cala de Ichova: un altar de oro, y una 
mefajobre legua eftavan los panes de la propofici- 
on, tambien de oro. 

49 - lrem,cincocandeleros à la manderecha,y o- 

a E tros cinco à la yzquierda de oro puriffimo, delante 
adel Oratoriosy las flores y las lamparas y defpavila- 
deras, de oro. 
şo Anfi mifmo los cantaros, vafos, bacines,cu- 
charros, y encenfarios de oro puriffimo.Los quicia- 
2 Heb. dela les de las puertas de laCafa de adétro,es à faber, k del 
Sanĝidad de i 
nna po yy y de las puertas del Templo, de 
51 Y acabo todala obra q hizo hazerel rey Sa-* 
fr" Hlomoh para la Cala de Iehova: y * metió Salomon 


2Chró.pa. l zid fi ia dedi à faber, pla- 
TE la lo que David fu padre avia dedicado,es 4 /aber,pla 
Cúdades 


Bavid «cc. —forerias de la Cala de Ichova..: 


or E 
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tay oro, y valos, y E todo en guarda en las thes © 


Fol ro 
S ACABE VTE 


Salomon haze juntar a todo fu Pueblo y con grande folemnidad 
meteenel Templo el Arca delConcierso,el qual Dios hiñche de uz 
nuve en seftimonio de fu prefencia. 1I, Avie de hecho graciasa Di- 
os Salomon por averle dadofacultad de edificarle templo, ton una 
Larga oracion le pide que muefire fu favor Jobreló»que en aquel lw- 
gar le irrvocaren en fus necefsidades, diff res dela qual bendize él 
Pueblo. 111. Dedscafe el Templo con grande fiefia y grande multi- 
tud de facrificios. 
'Nionces* Salomon juntó los Ancianos de If- +2 Ciuoms, 
rael,y à todas las cabeças de los tribus, y à los > 
principes 2 de las Femilias de los hijos de Ifrael ' 
A r a Heb. de lok 
àl rey Salomon en lerufalem,para traer el arca del padres de lor 
Concierto de Iehova de la b Crudzd de David, que Ac. 
es Sion. “L b Eftemem-" 

2 Y fueron juntados àl rey Salomon todos los Hr eum 
varones de Ifrael en el mes de * Erhamin,en dia fo- s9. 
lenne, que es él mes Septimo. < Sepuaaai 

3 Y vinieron todos los Ancianos de Ifrael,y los 
Sacerdotes tomaroı el arca: 

4 Ytruxeronelarca de Ichova, y el Taberna- 
culo del Teftimonio, y todos los vafos facros que e- 
Jlavanenel Tabernaculo, los quales truxeron los 
Sacerdotes y Levitas. 

Y elrey Salomon,y toda la Congregacion de 
Tírael que à el le avia juntado, eftavan con el delante 
del arca,facrificando ovejas y vacas,que por la mul- 
titud no fe podian contar ni numerar. 

6 Y los Sacerdotes meticron el arca del Conci- 
erto de Iehova en fu lugar,en el Oratorio de la cafa, 
enel lugar Sáétifimo, debaxo delas alas de lós che- 
rúbines. 

7 Porque los cherubines tenian eftendidas las 
alas fobre el lugar del arca:y cubrian loscherubines 
anfi el arca como fus barras por encima. 

8 Y hizieron falir las barras: y las cabeças de las 
barras fe parecian defde el Sanftuario que effava de- 
lante del Oratorio, mas no fe vian defde à fuera ER 
anfi fe quedaron hafta oy. 

9 *d En el arca ninguna cofa avia mas de las dos * 2,Coren. 5. 
tablas de piedra,que avia pucíto alliMoyfen en Ho- ": 
reb,quando lehova hizo el Aliança con los hijos de se Era 
Ifrael, quando falicron de la tierra de Egypto. Exod.1 6,342 

10 Ycomolos Sacerdotes falieron cel Sanétua- 7,1 vera de 
rio, »nanuve hinchió la Cafa de Iehova. pa Eo SA 
11 Y los Sacerdotes no pudieron eftar para mi- junto al Are 
niftrar por caufa de la nuve: porque la gloria de Ie- ** 3 4f fe 
hova avia henchido la Cafa Ss ENOVAS E 

12 *Entoncesdixo Salomon; Iehova hadicho + 
que el habitará e en la efCuridad. Areda 

13 Yo he edificado cafa por mórada parati, af € Enja nuve 
fento fen que tu habites para fiempre. de fu Taberz 

14 gY bolviendo el rey fu roftro bendixoà to- racla e 
da la congregacion de Ifrael: y toda la congregaci- Pe a 
onde JÍracleftava en pie. h Dios avia 

15 Y dixorBendito fea Iehova Dios de Ifracl,G Hubiradosn 
hablo de fu boca à David mi padre, y con fu mano Er Gai- 
lohacumplido, g diziendo: oni pero edi- 

16 Defde el dia que faqué mi Pueblo Ifrael de fesde el rem- 
Egypto, no he efcogido ciudad de todos los ribus 


plo habiso <a 
. S 5 elsel quel 
de Ífrael para edificar Cala en Jagua! eftuvicile mi defiruyáo, 


nombre, * aunque efcogià David paraque prelidi- D»: 7e nena 
efleen mi Pueblo If A Nai besar fmala e 
T a de. porgue cn 


17 Y * David mi padre tuvo en voluntad de c- 
dificar Cáfa àl nombre de Iehova Dios dé Ifrael, 
18 MasIehovadixoà David mi padre ¡Quanto 


todo lmzar 
quiere jer s- 
dorado cn ef- 


aver tu tenido en volunzad de edificar cala à mi verda. Ini. 
nombre, bien has hecho de tener tal voluntad; 42d dde 
19 Emperò tuno edificarás la Cafa,fino tu hijo, “ngujo de 
q faldrá de tus tomos sel edificará Cafaà mi nóbre. écc.)que pre- 
20 Y Iehova ha hecho firme fu palabra que avia cede. 
kAsb, y eE 


dicho,que me hé levantado yo en lugar de David mi 


cop. 


> padreyaffentandome en la filla de Tíracl, como Ic- xx, Sam.7,5 


O4 


hova 


Oracion de OS. 


hova avia dicho : y ecifiqué la Cafaàl nombre de 
Iehova Dios de Ifrael. 
21° Y he puefto enella lugar parael arca, en la- 
qual cftá el Concierio de Tehova, q el hizo con nu- 
effios parga Tos facó de la tierra de¡Egypto. 
22 Y pulofe Salomon delante cel altar de cho- 
“va, en prefencia de toda la Congregacion de Lra- 
el, y eftendiendo fus manos al cielo, 
23. Dixo: Iehova, Dios de Ifrael, no «y Dios 
como tu, ni arriba en los ciclos, ni abaxo en la rier- 
“ía: que guardas cl Concierto, y lå mifericordia à tus 
+ Siervos, los qus andan delante de tien todo fu cora- 


gon. 

24 Quehasguardado á tu Gervo David mi pa- 
dre loque le dixsfte: dixiftelo con tu boca, y con tu 
mano lo has cumplida to mo lo muefira efte dia. 

25_ Aora pues Iehova Dios de Ifracl, confervad 

THeb.hablar- tu fiervo David mi padre loquele ! prometiĝe dizi- 

endo, ™* No faltará varou de ti delante de mi, que 
> fe affienteen la filla de Ifrael: con tal que tus hijos 
mHeb, No guarden fucamino, que anden delante de mi,como 
ferà cortado tu has audado delante de mi. 


Ta 
> Saro,y ¿12 
£6, 


ávason 36 Aorapues Dios de Ifrael, 2 fea firme tu pala- 
a He. (ca bra, que dixifte à tu fervo David mi padre. 

verdadera. 27 Es verdad que Dios aya de morarfobre la ti- 
El Premo erra? Heaquique los cielos, o los ciclos de los cictos 


* note comprehenden, quanto menos efta Cala que 
yo he edificado. . 
28 Mas cu mirarásá la oracion detu fiervo, y à fa 
rogativa,lehova Dios mio,oyendo el clamor y ora- 
heb.ora-an- cion que tu fervo, P haze oy delante de ti. 
1 ver fig. 2 
noche y de dia, fobre efte lugar, del qual has dicho: 
* Mi nombre ferá alli:y que oygas la oracion que ru 
fiervo hará en efte lugar. 

30 Oyrás pues laoracion de tu (iervo, y de tu puc- 
blo Ifrael: quando oráren en efte lugar, tambien tu 
lo oyrás en el lugar de tu habitacion, defde los cic- 
los; que oygas, y perdones. 

31 led alguno oviere peccado córra fu pro- 
ximo, y le tomáren juramento haziendolo jurar, y 
4 vimiereel juramento de lante de tu alrar en efta 


Ak Dent.12,11 


Se rmiere 
A hazer elju- 
¡EDLO. -i 
E= 32 Tuoyrás defde el cielo, y harás, y juzgaras à 
z Pagandole tus fiervos condenando ål impio, tdádo fu cami- 
como mer” no fobre fu cabega! y juftificando àl jufto, dando 
parado! la conforme à fu jufticia. 
porjullo 41 33' Quando tu pueblo Ifrac! ovierecaydo delan- 
fe _ té de fus enemigos, por aver peccado contra ti, y fe 
a A bolvicrer à ti, y. confeffaren tu nombre, y oraren, 
amá fuego y terogaren y fuplicaren en efta Cafa. 
ke 334 Tulosoyrásen los ciclos, y perdonarás ei 
e pecsado de tu pueblo 1frael y bolverloshas àla tier- 
~ ra que difte à fus padres. ` 
4 35 Quandoel cielo fe cerráre,que no aya lluvia, 
' pof aver peccado contra ti, y te rogarenen che lu- 
gar y confeffaren tu nombre y fe bolvieren del pec- 
cado, quando los ovieres afligido, 
36 Tuoyrís en los cielos, y perdonarás cl pecca- 
- do detusficrvos, y de tu Pueblo Ifrael, enfeñando- 
les el buen camino en que anden: y darás lluvias fo- 
bre ru tierra, la qual difte ¿tu Pueblo por heredad. 
2.Chmn €, 37, Quando enla tierra* oviere hambre ò pefti- 
28.: ” lencia:d oviere Y tizoncillo, ò niebla; 6 oviere lan- 
u Sónplgs= gofta,ò pulgon: f fus enemigos los tuvieren cerca- 
VE dos * en la tierra de fis puertas: qualquicra plaga o 
enfermedad que fea. 
: 33 Toda oracion, y toda fuplicacion,qwe hiziere 
e jy qualquier hombre, ò rodo tu Pueblo Ifracl, quando 
sa 36 qualguiera fintiere la plapa de fu coraçon, y eften- 
die aena E 65 Maf 
39° Tuoytásen los cielosen la habitacion de tu 


“o ula 


Que eften tus ojos abiertos fobre cfta Cala de 


I DE LOS REYES. 


morada, y perdonarás, y harás; y darásA cada une 
conforme à todos fus Caminos, cuyo coraçon tu. 
conoces, porque tu folo conocescl corazon deto- 
dos los hijos de los hombres, ¿ 

40  Paraque te teman todos los dias que bivierea 
fobre la haz de la tierra, q tu difte à nueftros padres. 

41 Anfi mifmo ìl eftrangero,que no es detu Pu- ` 
eblo Ifrael, que oviere venido de lexos tierras à cau- 
fa detu nombre, a 

42 (Porqucoyrantu grande nombre, y tu m:e 
no fuerte, y tu braco eftendido), y vinicre à orari 
efta Cala, E w y 

43 Tuoyrásen los ciclos, en la habitacion deta 
morada, y haras conformeá todo aquella por lo- `- ~- 

ual el eftrangero oviereclamado ti: paraque to- 

loslos pueblosde la tierra conozcan tu nombre, y ` 
te reman, comotu Pueblo Iftacl : y fepan Y que tu 
nombre es llamado fobre efta Cab, queyo edifiqué, Lope 

44 Siu paa (aliére en batalla contra fus enc- de tu nons 
migos por el camino que tu los embidres,y oráren à bre- 
lehova azia la Ciudad que tu elegifte, y azia la Ca- 
fa que yo edifiqué à tu nombre: j 

45 Tuoyras en los cielos fu oracion, y fa fupli- 
cacion: y * les harás derecho. «Heb. phe- 

46  Stovieren peccado contra ti, *porque no ay rás(ujuyzio, 
hombre que no peque, y tu eftuvieres ayrado con-* 2:Chrea, 
tra ellos, y los carea delante delenemigo,para- 

«que los captiven, y los lleven áticrra de fus enemi- 
gos, fea lexos, o cerca, 

47 Y cios bolvicren2en fi enla ricerra donde fis- 
eren captivos: fi bolviéren, y oráren à ti enla tierra 
de los que los captiváron, y dixeren:Peccamos,aves 
mos hecho lo malo,avemos hecho impiedad; j 

48 Y feconvirtieren ìà ti de todo fu coraçon, y 
de toda fuanimaćn la tierra de fus enemigos, que” 
los ovicren llevado captivos, y oráren à ti azia fu ti- 
erra, que tu difte à fus padres, azia la Ciudad que ru 
«celo azia la Cala que yo he edificado à tu nom- 

te, A pë 
49 Tuoyráscnlosciclos,enlahabitacionde tu -"* ~ 
morada fu oració,y fu fuplicació, y lesharás dereche, 

şo Y perdonarásá tu pueblo, que avia peccado 
contra ti,y à todas fus rebelliones con que avrán re- - . 
bellado contra ti; y haras que ayan deellos miferi- 
cordia los que los ovieren caprivado. 

51 Porque ellos fx tu Pueblo y tu heredad, Gra . 
Tacalte deEgypro,de en medio del horno de hierro: 

$2 Que tus ojoseften abiertosá fa oracion de 3 
tu fiervo, y Ala fuplicacion de tu Pueblo Ifrael, para p 
oyrlos en todo b loque re pidicren: 

3 Puelque ru los apartafte para ti por tu heredad 
de todos los pueblos de la tierra, de la manera que 


86, 
£yluan.z.B, 
a Heb. da 
Coon. 


b Heb. 
te Mybcareno 


* lo dixifte por mano de Moyfen tu fiervo, quando ¥Erodre,6 


facafte à nucftros padres de Egypto, Señor Iehova. z 
54 Y fuc,comoSalomon acabó de orar à Iehova i 
toda eĝa oracion y fuplicacion, levantofe de eltar 
de rodillas, y de rener fus manos eftendidas al cielo 3 
delante del altar de Ichova 4 
Y pufofe en pic, y bendixo à toda la congre- H 
gacion de Ifrael diziendo à alta boz: ` 
56 Bendito fès Ichova,que hå dado repofo à fa 
Pueblo Ifrael conforme à todo loque cl avia dicho: 
ninguna palabra < de todas fus promeffas, que dixo 
por Moyfen fu fiervo, d ha faltado. da nalu 
57 Sea cő noforros Ichova nueftro Dios,como fue buena que 
có nueftros padres, y no nos defápáre, ni nos dexe: Kc. i 
58 Haziendo ynclinar nueftro coraçon à fi, pa- Sers £ 
raque andemos en todos fus caminos, y guardemos * 
fus mandamientos, y fus eftacutos, y fus derechos, se E 
los quales mandó à nueftros padres. 
59” Y queeftas mis palabras con que he oradodes —  ,, 
láte de Ichova,eftén junto de Iehova == ` 
2 


cH do s 


Dios aparece à Salomon. 


de diz y de pochc:paraque el haga el juyzio de fir Gi- 
«Como y  eruo,y de fu Pueblo Irae! € cada cola en fu tiempo. 
gund dio 60, Paraque todos los pueblos de la tierra fepan 
Romandae, que Iehova es Dios, y no 4) orro- 
61 Y fea perteéto vucítro coraçon con, lehova 
nucítroDios andando en lus eftatutos,y guardando 
£ Verdadera- fus mandamientos f como el dia de oy. 
pan 6z, q Entonces el rey y todo Ifrael con el facrifi- 
caron lacrificios delante de Ichova, 
- 63 Y facrificó Salomon facrificios pacificos, los 
quales facrificó à Ichova,que fueras veynte y dos mil 
bueyes, y ciento y veynte mil ovejas:y dedicaron la 
ochoa: el Rey y todos los hijos de Ifracl. 
g Sontigró. 64 Aquel milmo dia g fanétificóel Rey el medio 
del patio q efv delít: de la Cafa de Iehova ; por- 
que hizo all los holocaultos y losPrelentes,y los fe- 
vos de los pacificos, porquanto cl altar de metal,que 
£ dffava delíte de Ichova, era pequeño, y no cupieran 
sm > ón el los holocauftos, y los prelgntes, y los fevos 
de los pacificos. 
Gf- En aquel tiempo Salomon hizo fiefta,y todo 
Ifracl con el, una grande congregacion,defde como 
enrranen AN el arroyo de Egypto, delan- 
_ te de Iehova nucítro Dios, por ficte dias y otros fic- 
$ >Y fedias, es alaber, por catorze dias. 
=>» +66, Y el cétavo dia delpidió ál pueblo; y ellos bé- 
iziendo 4l Rey fe fucró å fus eftácias alegres y go- 
Sia gofos de coraçon, por todos los beneficios q Iehova 
snzezavia hecho à David fu fiervo, y d fu pueblo Ifrael, 
ha CA DI TAK. + 
Dios apareciendafe otra wez è Salomon, le roPifica aver oydo fa 
oracion. y le confirma fus promejas, añidiendo amenáras, fi fe #- 
partafe de fi obediencia. 11, Paga Salomenal rey de Tyro, 
111, Arplifica el Reyno, y haze tributarios à los Chananeos, y à los 
def Pueblo da toda libertad. 111.Es 5raydo à Salomon oro d: O- 


e, > Como * Salomon uvo acabola obra de la Ca- 


me mia 204 Y tu, fi anduvieres delante de mi, como an- 
ma iko dude David tu padre, en integridad de coraçon, y 


esdo.auno no 
dos Tudios 


F : DAME w lesfiervieron: por cffo ha traydo Ichova fobre e- 
Tere, 22,8, Jos todo aquelte mal. 


IL. Salomon avia edificado lasdos Calas, es à faber, la 
poca Cafadelcho va, y la Cala real, . y 
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Fol.109 
11 Para lasquales Hiram rey deTyro avia tray- 
coà Salomó madera de cedro y de hava:oro,quán- * 
to el quito, que el rey Salomon dió a Hiram veyute 

ciudadżdes en tierra dé Galilea. 

12 _ Y Hiramfalió de Tyro para ver las ciudades 
que Salomon le avia dado, y 10 le conrentáron. 

13 Y dixo: Que ciudades /én cftas que me has da- 
do hermano? Y putoles nombre, La riérta de « Ca- 
bul,hafta oy. 

14 Y Hiramaviacmbiado dl rey f ciento y ve eno 
ynte talentos de Oro. de $ ies 

15 Y cftaes la cuenta del tributo que el rey Salo- inte» scm- 
mong impulo para edificar la Cafa de Jehova, y (u “f , 
cala, y à h Mello, y el muro de Ietufalem,y à Hifer, ON 
y Mageddo,y Garer. bla cala de 

16 q Phiaraon el rey de Egypto avia fubido, y Abiio-<ek 
tomadoá Gazer, y quemadola, y avia muerto los iit 
Chanaucos que habirávan lá ciudad, y la avia dado 
en don á lu hija la muger de Salomon. z z 

17 Y Salomon reftauró å Gazer y à la baxa Beth- 
oroit. 

18 Y à Baalarh, y àThadmor,en tierra del defierto. 

19 Anfi mifmo todas las ciudades donde Salo- 
mon tenia municiones, y las ciudades de Jos carros, 

y las ciudades de la gente de cavallo, y todo loque 
Salomon deffeó edificar en Ierufalem,cn cl Libano, 
y en toda la tictra de fu feñerio. 

20 Artodoslospucblos que qredáron de los A- 
morrhcos, Hetheos, Pherezeos, Heveos, lebuftos, 
que no fueron de los hijos de 1racl, 

21 A fus hijos,que quedaron en Ja tierra defpues 
deellos, que los hijos de Ifrael no pudieró acabar,hi- 
zo Salomon que iaa con tributo hafta oy. 

22 Mas å ninguno de los hijos de Ifracl impufo 
Salomon fervicio; finoeran, ò hombres de guerra, 

ò fus criados, ò fus principes, ó fus capitanes,O prin- 
cipes de fus carros, O fu gente de cavallo, 

23 Y cran losque Sálomon avia hecho princi- 
pes, y prepofitos fobre las obras de Salomon,quini- 
entos y cincuenta, los quales eftavan fobre el pueblo 
que trabajava en aquella obra. 

24 Y *fubiólahijade Pharaon de la Ciudad de e ZChron. è 
David á fu caía, que Salomon le avia edificadożen- sn ` 
tonces el edificó à Mello. 4 

25 Y offtecia Salomon tres vezes cada unaño rb. Jaca 
holocauftos y pacificos fobie el altarquecledificó4 1111. 
Ichova; y quemava perfumes fobre el que ofava de- k Hcb..120.q, 
lante de Tekova, i defpues que la Cafa fue acabada. PE 

26 ¿Hizo tambien el rey Salomon K naviosen imp:e al rie- 
Aziou-gaber, que esjuntoà Ailath à la ribera del fre del ry. 
mar Bermejo en latierra de Edom, ci 

27 Y embió Hiram enellosá fis fiervos, mari- ralenras, que 
neros y dieítrosen la mar,có los ficrvos de Salomó; fe sa taran 

28 “Los quales fueron á Ophir, y tomaron de a- p% Au 
lláoro,! quatrocientos y veynte talentos, y truxe- yas trá pse 
ronlo 4l Rey Salomon. tanie ces 


mo fo dire 
CAPIT. X. AR 
Lareyna de Saba, oyda la fama de Salomen, le viene A weryy le 
da prefenses.L1.Samma de las rentas de Salomon, 11. Sathrenoyi- 


quezas,y gloria. i 
Y Z D la eym de Saba la fama de Salomó s, Cheon. o, 


e De Cabu? 
lef 194 27 
LoiotaÍ Or 
Atrenola 


2 enel nombre de Ichova, vino à tentarlo con 1. 
pregungas. . a 
2 vino à Ierufalem con muy grande exerci- z Entos my. 


to, con camellos cargados de efpecierias, y Oro cn ferios y cul- 
grande abúdácia y piedras preciolas, y como vino 2 gadino. 
Salomon ? propufole todo loĝ tenia en fu coraçon. p prie 
3 Y Salomóle declaró todas fus < palabras:nin- c Queftiones, 
guna cofa fele efcondió àl Rey que no le declaraffe. 
4 Y como la reyna de Saba vido toda la fabidu- - ne 
ria de Salomon, y la Cala que aviaedificado, A 
5 Anfi miímo la comida de fu mefa,d el affiéro de pici o. 


Os fus 


Reyna de Saba. -4 1 DEJOSREVES To 1 nr mb A 
fus ftervos, ciet ua yrveftidos de losque lefervizí 27-2 Y putoel rey en leruíaleny plåta, como pic- 
4 e, eficates. an, fust macítrefalas: y fas holocauftos que facrifi= drasi y cedros como los cábrahigos que eftan por eR i 
ER nom cavaenla Cafædelthova, € ella quedó fuera de fi: ~ loseampos en abundancia. =a" Tg 
eSpiticia 6 YdixoalRey:Verdades lo queoy en miti- 28 Y facavan cavallos y liengos 4 Salomon de *.Chron. n 
erra de tus cofas y de tu fabiduriá, == +30 Egypto:porque la compañia de los- mercaderes dél 16. 
» -7 Masyo nolacreya, haítaque he venido, y mis Rey compravan cavallos y lenços. ai 
ojos han vifto que ni 2un la mitad era, loquemea- 29; Y venia, y-falia de Ezypto el carro por feys 1 
£ via fido dicho. Tu fabiduria y bien es mayorquela cientas piecas de plata, y el cavallo porciento y cin=1 
375% fama que yo avia oyda. i <= cuenta: yanfi los facavan por fus manos todos los 
3 8. Bienaventurados tus varones, bienaventura-' reyés de los Hetheos, y de Syria. as 
dos eftos tus fiervos,que eftan consirramente delan= 5 be ps e b E A T. X . E OS 
te de ti, y oyen tu fabiduria. F Salomon dado ál amor delas mugereseftrangeras edifica teng 
9 AGA tu Dios fka bendito,que fe há agra- Pies en Jerufalem à los diofés de fusmugeres: polagani Bas de de~ 


A A nancia la divifion de fa reynó,y le despertó tres enemigos potētifsi= 
dado de epaia perenn la filla gE racl: Porque - pas, 11. Promete Dios el regno delos e tribus å ACA > 
Iehova hi amado fiemprea Ifrael: y te ha puelto de Salomon; per loqual procurando Salomonmatarte, elhirye ž E- > 


. por rey paraque hagas derecho y jufticia. * gopso.111, Muere Salomon, y facede en el Reyno Roboam fu húo:* 1 * 
Egfonferesi 10 ~Y dió la reyna à! rey fciento y veynte talen- As*elrey Salomon'amo muchas mugerés * Deur, 17,17 
ché tos de oro, y muy mucha efpccieria, y iedras pre- eftrangeras, y ála hija de Pharaon;4 las de A 
Deo ciofas; nunca vino defpxes tan gráde mu titud deef- `- "Moab, álas de Ammon, à las de Idumea 4 ° si 
pecieria,como la reyna de Saba dió àl rey Salomon. las de Sydon, à las Hetheas: ar. Mt- 
11 Laflotade Hiram queaviatraydoel oro-de 2 Delas gétes de las quales Iehova avia dicho à 21d 
Ophir, traya tambien de Ophir muy mucha made-* loshijos de Ifrael:* No eutrareys A ellas,ni ellas en. Medy 6 
g Heb. Almu- ra 2 de braíil; y piedras preciofas, P .  trarân à vofotros: porgue ciertamente ellas haràn in--- j 
gim Chren 12 Y hizo el Rey de la madera de brafil, £ fuf- clinar vuéftros coragones tras fus diofes. A eftás pu- 
10,17 fam: tentaculos para la Cafa de Iehova, y para las cafas esfe juntó Salomon con amor, dd ds. 
mahlimm m, Ye ales; y harpas y pfalterios para los cantores:nunca -3 . Y tuvo fietecientas mugeres reynas, y trezien=" , | 4 
sa as vino táta madera de + brafil, ni fe ha vifto haíta oy. tas concubinas; y fus mugeres hizieron inclinar fù E 


prchoalu- 13 Y el rey Salomon dió àla reyna deSabaito- coraçon. * dy 
nos interpre. dolo que quifo, y todo loque pidió, demas deloque  -4 "a Y yaque Salomon era viejo, fus mugeres 
xan Salomó le dió k como de mano del Rey Salomon.  inclinaroníu coraçon tras diofes agenos, y fu cora 


lez Y ella fe bolvió, y fe vino à fu tierra có fus criados. ` çon no era aR con Iehova lu Dios, como el 


bie 
far: és mene- 


fier perfeve= 


erafadan, T4 GEI pefo del oro que Salomon teniade renta coraçon de fu padre David. var Elque 
Brafil eCo; cada im año, era, feys cientos y fefenta y feys talen- 5 Porque Salomon figuiôà b Aftharoth dios ARS 
cala [Mitos de oro: delos Sidonios: y à ¢ Melchom d abominacion de frigo, 
Jabar emen. 15 Sin lo delos mercaderes y de lacórratacion de los Ammonitas. MATOS dui 
sion Apoc.14 las efpecierias; y de todos los reyes de Arabia, y de 6 Y hizoSalomon *lo malo en ojos de J-hova, 41,4 le NM... 
E Varanda, 10S principes dela tierra. . - y £ no fue cumplidamente tras Iehova, como fu pa- p 1e% pene o 
opaflama- 16 . Hizo tambien el rey Salomon dozientospa- dre David. T FAWR Ige o 
a en vefes de oro leftendido:feys cientos acada deoro “7 Entonces edificó Salomon £ un alto à Cha- © ¥er-je J a» w 
a peta gaftó en cada paves: mosabominacion de Moab enel mõte que eft en- fa sama Mir 
i Heb.todafu 17 Anfi mifmotrezientos m efcudos de oroefté- frente de Ierufalem; y à Moloch abominació de los tech.. + 
pjeleniad dido:zen cada un elcudo galtó tres libras de oro, y hijos de Ammon. x cd idolo. -4 
k Conforme Pufolos el rcy en la Cafa del bofque del Libano, 8 Y anfi hizo átodas fus mugeres eltrangeras, Paaie. ga y 
àf grande- 18 q Hitatábien el rey un gran throno de mar. las quales quemavan perfumes, y facrificavan à fus e Loque Dios * 
za fil, el qual cubrió de oro purifimo. diofes. condena. a 
Ti. f Hib.no cúe 


IS.ámartilo. 19 Seysgradas renia hafta la filla:lo alto della era Y Iehova fe enojó contra Salomó,por quan- a 
en TEED redondo por las efpaldas;de la una parte y dela otra to E coraçon era divertido de Ichova Dios deI fra- da ram, E 


E a z3 . . Se 
E n Ste tenianarrimadizos cerca del affiento junto à los el, * que le avia aparecido dos vezes: pu lugar de. , 
efcu 3 Oy A n calco. 
ndi. quales eftavan dos leones. 10 *Y lc avia mandado acerca de efto,que no fi- $ Aa 


PIL 20 Eftavan tãbien doze leones alli fobre las feys gueie diofes agenos: y el no guardó loquele man- * Aw 9,6, 


años secof- gradas de la una parte y de la otra; en todoslosrey= dó Iehova. 
ramos de nosno avia hecha otra tal. 11 Y dixo lehova'á Salomon: Porquanto ha a- * 
21 Y todos los vafos de beverdel rey Salomon  vidoeftoenti, y no has guardado mi Concterto,y > 
eran de oro, y anfi mifmo toda la baxilla de lacafa  miseítatutos que yo te mandé, * yo romperé el rey=* Abaro,1g 
del bofque del Libano era de fino oro;no avia plata: no de ti, y lo entregaré à tu ficrvo. SO 
porqueen tiempo de Salomon no era de cftima. 12 Empero no lo haréen tus dias por amor de * 
9 He. h az- PorqueelRey tenia o la flora de la mar en David tu padre: mas yo lo romperé de la mano detu + 
Bao, Tharfis con la flota de Hiram. una vez en cadatres hijo, Eco 
í años venia;la flota de Tharfis, y traya oro, plata: 13 Emperó no romperétodoel reyno, mas un * 
“273 marfil, ximios, y pavos, A tribu daré à tu hijo poramor de David mificrvo,y —to.2t 
23> Y excedia cl rey Salomon à todos los reyes por amor de Ierufalem que yo he elegido, Dee 
dela tiertaaníi en riquezas,como en fabiduria. r4, Y Iehova defpertó un adverfario à Salomó, 4 
3324 TodaJartierra procurava verlacara de Salo- Adad Idumco h de la fangrereal, el qual effava en h Heb, dela 
3 += mon para oyr fu fabiduria,que Dios avia pueftoen Edom: mies ias 4 
“Mu poragon. Ny us 15 * Porque quando David eftava en Edom, y ; Sí 
w. er 25 Y cada uno le traya fusprefentes es nEn va- > fubió Ioabel general delexercito à enterrarlos mus rt 
R fos de oro, vafos de plata,véftidos;armas, elpecieria, certos, y'mató á todos los varones de Edom, ri 
Pnoulemaya £avallos y azemilas: Acada cofa de año enaño. =~ 16 “(Porque feys mefes habitó alli Ioab, y todo” "2037 


atascos, 26 :* Y juntó Salomon carros y gente de cava» Ifracl, hafta que uvo acabado à todo el fexo malcus -q 4 for 
*1. Chion.1, lo, y: tenia mil y Ai carros; y doze mil» lino'en Edom.) b f m 
pa cawalleros;los:quales puío eolas ciudades deloscar= 17 Entonces huyó Adad, y Algunos varanes I=" 
ros, y con el Rey en lerudalemo 202020200, ... dumeos delos fiervos de fu padre conel,y vinofe 4 
WE e Egygto 


eroboam Confpira. 
Egypto; y Adad era ensanées mochacho pequeño. 
¡Adady los 18 Y ilevantaronfe de Madian, y vinieron à Pa- 
[ayos ve L ran, y tomando cóligo varones de Paran, vinieron. 
fe à Egypto à Pharaon rey de Egypto, elqual le dió 
cafa, y le maudo darracion, y tambien le dió tierra. 

19 Y halló Adad grande gracia delante,de Pha- 
raon, el qual le dió ala hermana de fu muger por 
mugcr,hermána de lareyna Thaphnes. 

20 Ylahermana de Thaphnesle parió à fu hijo 
Genubarh, àl qual Thaphnes defteró dEtro de lacas 
[ade Pharaon, y anfi eitava Genubarh en caía de 
Pharaon entre los hijos de Pharaon. 

21 Yoyendo Adaden Egypto que David avia 
dormido con fus padres, y que loab general del cx- 
ercito era muerto, Adad dixo à Pharaon: Dexame 
yrámi tierra, 

22 Y Pharaonle refpondió, Porqué?Que te fal- 
ta conmigo, que procuras de yrte à tu tierra?y el re~ 
fpondió; Nada;con todo effo £ ruego te que me de~ 
xes yr. 

2 A D:(pertóle tambien Dios por adverfarioà 
Razon hijo de Eliada,el qual avia huydo de fu amo 
Adarezer rey de Soba. 

24 Y avia juntado gente contra ely avia fe he- 
chocapitan de unacompañia: quando David ! los 
mató,y fueronfe à Damafco, y habitaró alli, y ™ hi- 
zieronlo rey en Damafco. 

Y fue adverfario a lírael todos los dias de Sa- 
e lomon, y fue o:ro mal con el de Adad, porque 2 a- 
».Che.13,6, Dorreció a Tíracl, y reynó fobre la Sytia. 

26 * Aníimiímo leroboam hijo de NabarEphra- 
theo de Sareda, fervo de Salomon, (fu madre fe Ia- 
mavaServa muger biuda,)alcó fu manocótra el rey. 

mL 27 € Y lacaula porque efte alçó mano contra el 
AA gear Rey fue chta: Salomon edificando a Mello 0 cerrôel 
0% mas portillo de la ciudad de David fu padre: 
amgen fe 28 Y el varon leroboam era valiente y esforça- 
4 do: y viendo Salomon àl mancebo P que era hom- 
fine bre de hecho, encomendóle todoel cargo de la ca- 
Pi la de lofeph. i T 
aie 29 Acontcció pues en aquel tiempo, q faliendo 
de ok E Nm de e le topole Abia. Silonita pro- 
vIr.4O. pheta en el camino, y el eTava cubierto con una 
pieh Hazer capa nueva: y estavá ellos ambos folos en el campo. 
gDiole e 30 Y travando Ahias de la capa nuevaque sonia 
2 de fobre fi, romipio!a en doze pedaços, 


k Heb embi- 
ando nm eme 


biarin 


phraim y de 31 Y dixoáleroboam: Tomate los diez m 
7 as gos: porque anfi dixo Iehova Dios de Ifrael : pi 


qui que yo rompo el reyno de la mano de Salomó, 
y àti daré diez tribus. 

32 Yelavrácluntribu poramor de David mi 
ficrvo, y por amor de lerufalem la ciudad que ye he 
elegido de todos los tribus de 1fracl. 

33 Porquanto me han dexado,y han adorado à 
Aftharoth dios delos Sidonios,y à Chamos dios de 
Moab, y à Moloch dios de loshijos de Ammon: y 
no han andado en mis caminos para hazer lo que 
øs reĝo delante de misojos, y mis eftatutos, y mis 
derechos, como David fu padre. i 

f Sabiduria 34 Empero no quitaré nada de fu reyno ê de fus 
de Solemer- manos, mas yo lo pondré por capitan todos los dias 
de fu vida por amor de David mi ervo, ál qual yo 
elegi,y el guardó mis mádamientos y mis eftatutos. 

35 Masyoquitaré el reyno de la mano det fu 
hijo, y dartelohe à ti, los diez tribus: 

36 Y afuhijo daré un tribu, paraque mi fiervo 
pmd fenga lampara todoslos dias delante de mi 
a Paraque fe faz en Terulalé ciudad que yo me elegi Y para poner 
Hamad Cin- en eila mi nombre. g 0 
ba 37 Yote tomaré pues àti, y tu reynarás en todas 
las cofas peras tuanimay ferás rey fobre Ifrael. 

38 Y lerá gue fi oyédo oyeres rodas las cofas que 


tReheam. 
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yo te mandáre, y anduvieres en mis caminos, y hiz 
eres lo que es reéto delante de mis ojos, guardando 
miseftarutos, y mis mádamienros,como hizo Da- 
vid mi ficrvo.yo feré cótigo, y te edificaró cafa firms, 
como la edifiqué à David, y yo tecntregaré a Hraci. 

39 Y yo affiogiré la fimiente de Davic:¿á caufa * de a very, 
efto, emperó no para fiempre. 

40 Y procuró Salomon * de matará leroboam: xLa caxja fè 
mas levantandofe leroboam huyó a Egy pto à y Se- dt Arver. 
fac rey de Egypto: y eftuvo en Egypto hafta la mu- ÁS Sifas. 


erte de Salomon. Ab.14,25, 
41 ` q Lodemas: de los heckos de Slemon, E sido i 
todas las cofas que hizo, y fu fabiduria. no eftan el palabras, 206 


criptas 2 en el libro delos hechos de Sa'omon? luego. 
42 Ylosdias que Salomon reynóen lerufalem 2 Efe Lére 
fobre todo Ifrael, fueron quarenta años. in 
43 Y durmió Salomon con fus padres, y fue fe- nora Numar 
parado en la ciudad de David fu padre: y reynó en 14 
u lugar Roboam fu hijo. 
Carit. XIL 
Los diez tribus fè levantan contra Roboam conStitiyendo à le 
roboam rey Jobre fi porque figuiendo elconfejo de los mancebo» ro les 
quijo ets dede los tributos. 11. Aparejando Robor de 
venir contra Ifrael, amoneflado de Dios por wn propheta, dexa la 
emprefa. 111, Jeroboam por divertir el Pueblo de venir à Ierufalem, 
temiendo perder el reyno, haze dos bezerros de fundicion en los gua- 
Les ha?e idolatrar à todo fu pueblo. 
Vino Roboam à Sichem, pome todo Ifrael £?Ciuon, 
Yer venido en Sichem para hazerlo rey. e 
2 Y aconteció,quecomo lo oyó lerobozm 


“hijo de Nabat q +eltava en Egypto: porq avia huy- a La canfs 


do de deláte del rey Salomó, 7 abitava en Egypio, Ferge fe a. 

3 Embiaron y llamaronlo. Vino pues leroboamn 7 #%ds á 

todo el ayuntamiento de Ifrael, y hablaron à Ro- niego, 4% 

02m diziendo: 40. 

4 Tu padre agravó nueftro yugo, mas aora tu dif- 
minuye algo dela dura fervidúbre, de zu padre, y del 
yugo pefado & pufo fobre nofotros, y fervirtehemos, 

5 Y el les dixo; Yos, y de aqui à tres diás bol» 
ved a mi. Y el pueblo fe fue. 

6  Entoncesel rey Roboam tomó confejo có los 
Ancianos ĝ avian eftado delante de Salomó fu pa- 
dre quando bivia, y dixo: Como acófejays vofotres 
que refponda à efte pueblo? 

z ellos le hablaron diziendo: Si tu fueres oy 
fiervo deefte pueblo y lo firvieres, y refpondiendole 
buenas palabras les habláres, ellos te fervirán para- 
fiempre. 

8 Masel dexadoel confejo de los viejos que le 
avian dado, tomó confejo con los mancebos, que fe 
avian criado con el, y cftavan delante deel. 

9 Y dixoles: Como aconfejays vofotros que re- 
(pondamos à efe pucblo,que me han hablado dizi- 
endo: Difminuyc algo del yugo qué tu padre pufo 
fobre nofotros. 

10 Entonces los mancebos que fe avian criado 
conel, le refpoudieron diziendo: Anfi hablarás àe- 
fte pueblo que re ha dicho eftas palabras; Tu padre 
agravo mueítro yugosmas tu difminuye nos 41g0,an- 
fi les hablarás:El menor deda delos mios es mas gru- 
effo que los lomos de mi padre. 

11 Aora pues mi padre os cargó de pelado yugo, 
mas yo añidiré à vueítro yugo. Mi padre oshirió có 
agotes, mas yo os herité con b efcorpiones. b Es un ojere 

12 Y áltercero dia vino leroboam y todo el pu- zenere de 
ebloà Robam, como el Rey lo avia mandado dizi. esn el quel 
endo, Bolved à EA àl tercero dias leemos los 

13 Y elreyrefpondióál pueblo duramente, de- marrer s- 
ib el confejo ES los o le avian dado. nevados. T 

14 Y habloles conforme àt confejo de los man- 
cebos diziendo: Mi padre agravó vucftro yugo,mas 
yo añidire à yueftro yugo; mi padre os hirió con 
agotes, mas yos os heriré con elCorpiones. 

if Yno 


ragg 


$a. Chron.to 
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Aliecha fucrala idolatia. 
27 Y hizoci Rey Roboamen lugar deellos ef 
cudos de metal y diolosen meno de los capitanes 
ed P as iii da la guarda, que guard wan la puerta dela 
AS: calíireale 
e fu- 28 Y quandoel rey entrava enla Cafa de Ieho- 
va, los de la guarda los lievawan: y defpues los poni- 
an en la camara de los de la guarda. 
29 Lodemas delos hechos de Roboam, y todas 
las cofas quehizo, no eftan efcriptas en las q Chro- 
q Ved.la ne- jicas de los reyes de Iuda? 
man vrh 30 Y uvoguerraentre Roboam y leroboam to- 
dos los dias. 

31 Y durmió Robaamcon fus padres, y fué fe- 
pultado con us padres enla ciudad de David. El 
nóbre de fu madre fue Nasma Ammonita. Y reynó 
en fu lugar Abiam fu hijo. 

Garit. XV. 
Abiam Rey de Iuda figue los peccados de fu padre, y el muerto 
fuccdelé Afa Ja ho: clqual fien piolimpia la tierra de las im- 
numdicias di la idolatria.J1.Tenimdo Afa guerra con Baafa rey 
de Ifrael fe fortificacon aliança conel Rey de Syria. 111. Muerto 
Afa facedele Iofaphat fu htio. I1. A Nadab hio de leroboam rey 
de Ifraelmata Baz/a, y tomando el reyno afuela todala famila 
y futefsion de Leroboam, cuyos peccados figuió 
N *elaño diez y ocho del rey Teroboam hijo 
deNabar, Abiam a comencó à reynar fobre Iu- 
- Heb.teynó da, i å 
aa A TA Reynó tres años en lerufalem. El nombre de 
b0,Micbaja (y madre fue b Maacha hija de Abcífalon. 


* 1.Chron.13 
1. 


Ea 7 3, Y anduvoentodoslos peccados de fu padre 
faló fe llama que hizo antes deel, y no fue fu coragó perfeéto con 


uriel de Ga- Tehova fu Dios, como €l coracó de David fu padre. 
eee cegion. . 4. Mas porcaufade David, Ichova fu Dios le 
% Samir. dió t lampara en Icrufalem defpertandole fu hijo 


y 29-17. defpues deel, y confirmando à lernfalem. 
i on, Porquanto David avia hecho lo que era re&o 


X=, Chron, delte de los ojos de Iehova, y de ninguna cofa que 


a le mandaffe fe avia apartado en todos los dias de fu 
c ver. z fa la- Vida, * fino fue el negocio de Vrias Hetheo. 


mamadre de 6 Y uvo guerraentre Roboamy leroboamto- 
aram que dos los dias de fu vida. ` 
rs e 7 Lo demas delos hechos de Abiam, y todas 
fuabuela. — las colas quehizo,no cftan efcriptas * en el libro de 
Leed la nora Jas chronicas delos reyes de Iuda? Y uvo guerra en- 
Exod. 2.18. : 
tre Abiam y leroboam. 
8 Y durmio Abiam con fus padres, y fepulta- 


d Heb. hiro 
pafar, 
cLed ls ronlo en la ciudad de David: * y reynò Afa fu hijo 


Ni Deut 23 0 
17% lo mfmo €N fü lugar. 
bzo tofa 9 Enelañoveynte de lIcroboamrey de Ifrael 


phas 1Rer. A fa* comencó à reynar fobreluda. 


22,47, Lo = Terulal “el 
10 Y reyno quarenta y un años en Icrufalem <e! 

az Rey, Y y: a 

237. Y nóbredefuc madre fue Maacha hija de Abeffalon. 


Atm 14:24 r3 Y Afa hizo lo que era re&o delante de los ojos 


de le Iehova, como David fu padre. 


£Deladigni-, 12 Porque d quito * e losfometicos dela tierra, 
dad que ee-'y quito todas las f fuziedades que fus padres avian 
sor emade hecho » 

r (er re eS 7 TATEA 
Ea Rey. 13 Y tambien privòà fu Di E e ier 
h Heb. miph- vi ho h un idolo en:un bof- 
dida! princeía, porque avia hecho 


Fottot. que. Y Afa deshizo elidolo de fu madre, y lo que- 
HL mò juntoàlarroy ó de Cedron, 

i Defies al- y4 Mast los altos no fe quitaron:emperó el co- 
a , raçon de Ala fue perfcéto con Ichovatoda fu vida. 
des qualerno 15 Tambien metio en la Calade Ichova lo que 
quitó Afa, fu padre avia dedicado, y logel dedicó, oro, y pla- 
gui, ni [om tay aA 


2Rey.12.3, 

mAmfiu 16 Y uvoguerraentrcAÍa y Baafa rey de Ifrael, 
2,Rgy14, 4, todo cl tiempo de ambos. 

ni loathan 


E CANE | Y fubio Baafa rey de 1frael contra Iuda, y 
Ma Ere- edificó à Rama para no dexar falir m entrar à nin- 
thas. 2, rey- guno de Afa rey de Iuda. ; 

18, 4.los gui 718 Y tomando Afa toda la plata y oro que avia 


name quedado eri los theforosde la Cafa de Iehova, y en 
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los theforos de la cafa real, entregòlos ën las manos 
de fus fiervos,y embiólos cl rey Afa à Bé-adad hijo 
de Tabrimon hijo de Hezion rey de Syria, el qual 
refidiaen Damafco, ciziendo: 

19  Aliangaayentre mi y ti, y entre mi padre y el 
tuyo: heaqui que yo teembio #7 prefente de plata y 
oro; Ve, y rompe tu aliangacon Baafa rey de Ifrac! 
paraque me aexe. 

20 Y Ben-adad conísmtid con el rey Ala, yem- 
biò los principes delos exercitos que tenia contra 
las ciudades de Ifracl: y hirio !à Ahion, y à Dan, y 1 Ab. 20, 34, 
à Abel Beth- maacha, y à toda Ceneroth con toda/e, refiruyen 
la tierra de Nephtali. 2 e 

21 Y oyendo efto Baala dexò de edificará Ra- “” 
ma, y eftuvofe en Therfa. 

22 Entonces el rey Afa juntó à todo Juda fin que- 
dar ninguno, y quitaron la piedra y la madera de 
Rama conque Baaía edificava, y edificó con ello el 
rey Afa à Gabaa de Ben-jamin, y à Mafpha. 

23 q Lo demas de todos los hechos de A fa, y to. 
da fu fortaleza, y todas las colas que hizo, y las ciu- 
dades que edificó no e/24 todo efcripto en el libro de 
las chronicas de los reyes de luda?Con todo effo en 
el tiempo de fu vejez enfermó de fus pies. 

24 Y durmio Afa con fus padres, y fue fepulta- 
do con fus padres en la Ciudad de David fu padre:y 
reynòen fü lugar Tofaphar fis hijo. 

25 q Y Nacab hijo de leroboam comëçòà rey- 
nar fobre Ifracl en el fegundo año de A fa rey de Iu- 
dan reynó fobre Ifrael dos años. 

26 Y hizolo malo delante de los ojos de Ichova 
m andando en el camino de fu padre, y en fus pec- mllevandoá ` 
cados conque hizo peccar à Ifrael. delante las 

27 Y Baafahijo de Ahia, elqual era de la cafa de Pa de 
T(achar,hizo confpiracion contra el y hiriolo Baafa 
en Gebbethon, que era de los Philiftheos: porque 
Nadab, y todo Ifrael tenian cercado à Gebbethon. 

28 Y matólo Baafa en el tercero año de Ala rey 
de Iuda, y reynó en fu lugar. A 

29 Y comoelvino il reyno,hirió toda la cala de 
Teroboam, fin dexar anima de los de leroboam hafta 
raerlo, conforme à la palabra de Iehova, * que el kArr.x4,10 
hablo por fu fiervo Ahias Silonita, 

30 Por los peccados de leroboam que el hizo, y 
con los quales hizo peccar à Ifrael; ES (e provo- 
cació cóq provoco á enojo à Iehova 


E teb, fe a- 
pàirte de mi. 


1L 


IIL 


ios de Ifrael, 

31 Lo demas de los hechos de Nadab, y todas 
las cofas que hizo, no eftá todo efcripto en el libro 
de las chronicas de los reyes de Ifrael? 

32 Y uvo guerra entre Afa y Baafa rey de Ifrael 
todo el tiempo de ambos. 

33 Eneltercero año de Afa rey de Iuda comen- 
go à reynar Baafa hijo de Ahia fobre todo Ifrael en 
Therfa, » veynte y quatro años. 

34 Y hizolo malodelante delos ojos de Ieho- 
va, y anduvo en el camino de leroboam, y en fu 
peccado conque hizo peccar à Ifrael 

CAPTA 
Denuncia Dios por fu propheta 4 Baafa el afolamiento de fù ca- 
Ja por fus peccados:el qual muerto, fucede Ela fu ho, 11. Zambré 
mata ¿Ela, y nfarpaelreyno,y deftvayetoda la cafa y Sucefsron de 
Baafa hasta fus parientes y amigos conforme Alas amenazas de 
Dios, 111. Muerto Ela, el pueblo elige por farey á Amri, elqual 
winiendo contra Zambri, y tomandola ciudad, Zambri pone fuego 
álpalacio real, y fe quema dentro, INI. Amri edifica á Samaria,tl 
qual muerto, fucede Achab fu hyo mas impio que todos fus ante- 
paffados, 
Fué palabra de Ichova à a Iehu hijo de Hana- awr. g,fe 
ni contra Baafa, diziendo: ups po 
2 Porquanto yo,te levanté del polvo, y te 24% 
pufe por principe fobre mi pueblo Ifrael,mas tu has 
andando enel camino de leroboam, y has hecho 
n peccar 


a5. yreynă 


b Heb. enpos 3  Heaqui yo barro bla pofteridad de Baaía, y 
de Baal Kc. la pofteridad de fu cafasy pondré tu cafa, * comola 
+Am-15= af de leroboam hijo de Nabat. 

4 El quede Baafa fuere muertoen la ciudad,los 
perros lo comerán: y el que deel fuere muerto enel 
campo, comerlohan las aves del cielo. 

Lo denas de los hechos de Baafa, y las cofas 
»,,Chton.16. que hizo, y fu fortaleza, no eftátodo cÍcripto* en 
e el libro de las chronicas de los reyes de LHracl? 

6 Y durmió Baala confus padres, y fue fepul- 
tado en Thcría, y reynó en fu lugar Ela fu hijo, 

7 Yaníi mifmo avia fido palabra de Iehova 

cHoenma- € por Iehu lijo dc Hanani propheta fobre Baaía y 
no de Iehu fobre fu cala, y fobre todo lo malo que hizo delante 
Se igor. delos ojos de Iehova,provocandolo áyra+con las 
ps aaa obras Je fus manos,que feria hecha como la cafa de 
dPor aver Jeroboam; d y fobre que lo avia herido. 

muerto à 8 Encl año veynte y feys de Afa rey de ludaco - 


mencó à rey nat Ela hijo de Baaía fobre Ifracl en 


Am.1927: Therfa, € dos años. p 

esS.y 1eynó « Y hizo conjuracion cótrael fu fiervo Zam- 

dos Se. brisprincipe fobre la mitad de los carros: y eftando 
, 


* el en Therfa beviendo, y embriago en cafa de Arfa 
fu mayordomo en Therfa, 

ll e Rey. 9.51, 10* Vino Zábri,y lo hirió,y mató enel año veyn- 
te y ficte de Afarey de Iuda, y reynó en fu lugar. 
11 Yreynando el, y eftando aflentado en fu fi~ 

lla hirió toda la cafa de Baafa fin dexar en ella £ me- 

fq.d. mans anteá la pared, ni fus parientes ni amigos. 

a anperrocomt 17 Y anfi rayó Zambri toda la cafa de Baafa con- 

qÍam, 20.222 S Z 3 

can que fe de- forme à la palabra delehova,que avia hablado con- 

mora une to- tra Baaía g por Iehu propheta: 

zal defirmje" 13 Por todos los peccados de Baafa,y los pecca- 

Heben ma- dos de Ela fu hijo, conque ellos peccaron, y hiziey 

yode Ichu ron peccar à Ifrael provocando à enojo à Iehova 

pe Se Y**- Dios de Ifrael h con fus vanidades. 

H CS fus ido- I4 Los demas hechos de Ela, Y rodas las colas que 

Jos.Dales fi- hizo, no eflá todo cfcripto en el libro de las chroni- 


empre la EF cas de los reyesde Ifrael? 


a esa 5 s Enel año veynte y fiete de Afa Rey dolu- 
pe da i començó á reynar Zambri,* fiete dias en Ther- 


HIT. . fa: y el pueblo avia affentado campo fobre Gebbe- 


SA P, thon ciudad de los Philiftheos. 
Es yoo 16 Y el pueblo que cítava en el campo oyendo 
¡ELE CU 


dezir, Zambri ha hecho conjuracion, y ha muerto 
al rey, entóces todo Ifrael levantó por rey fobre If- 
rael 4 Amri genera! del exercito el mifmo dia en el 
campo. 

17 Y fubió Amri y todo 1írael conel de Gebbe- 
thon, y cercáron à Therfa. 

18 Y viendo Zambritomada la ciudad metiofe 
enel palacio de la cafa real, y pegó fuego à la cafa 
configo, y murió, 

19 Por fus peccados conque el peccó haziendo lo 
malo delante de los ojos de Iehova, y andando en 
los caminos de leroboam,y en fus peccados que hi- 
20, haziendo peccar à Ifrael. 

20 Losdemas hechos de Zambri, y fu coufpira- 
cion,que confpiró, no eftá todo efcripto en el libro 
de las chronicas de los eyes de Ifrael? 

21 Entoncesel pueblo de Ifrael fue divididoen 
dos partes;la mitad del pueblo feguia à Thcbni hijo 
de Gineth para hazerlo rey: y la otra mitad feguia à 
Amri. 

22 Maselpucblo quefeguia à Amri, pudo mag 
queel que feguia à Thebni hijo de Gineth: y Theb- 

aimurió, y Amri fuerey. ` 

23 Enelañotreynta y uno de Afa rey de Iuda: 
Amrireynó (obre Ifrael,doze años:y en Therfa rey- 
nó feys años, 


. 


fa Baala. ÀA mri. LDELOS REYES. Folii E, 
eccar àmi pueblo Iftáel provocandome A yra en 24 +4 Elle compró el monte de Samaria de Se- Di 
us peccados. met por dostalentos de plata: y edificóc] monte, y 


llamó el nombre de la ciudad que edificó, como el 
nombre de Semer, fhor del monte del Samaria. 

25 Y hizo Amrilo malo delante de los ojos de 
Iehova, y hizo peor que todos los que avian fido 
antes dec]. 

26 Porque anduvo en todoslos caminos de Ie- 
roboam hijo de Nabat, y en fu peccado conque hi- 
zo peccar à Ifrael provocandó à yraà Iehova Dios 
de líracl* en fus vanidades. } 

27 Lo demas de los hechos de Amri,y todas las 
cofas que hizo, y Tus valentias que hizo, no eftá to- 
do Serio en el libro de las Chronicas delos reyes 
de Ifrael? a 

28 Y Amridurmiócon fo: paare fue fepul- 
tado en Samaria,y reynó en fu lugar Achab fu hijo. 

29 Y començóà reynar Acháb hijo de Amri fo- 
bre Ifrael el añotreynta y ocho de Afa rey de Iuda. 

30 Y reynò Achab hijo de Amri fobre Títael en 
Samaria veyute y dos años. Y Achab hijo de Amri 
hizo lo malo delante los ojos de Iehova fobre todos 
los que fueron antes deel. 

31 Porque le fue ligera cofa andar en los pecca- 
dos de Jeroboam hijo de Nabat, y tomó por muger 
14 Iezabel hija de Eth-bahal rey de los Sydonios: y l,Ceutra sí 
fue,y firvio 2 Bahal,y lo adoró. mandarsientó 

2 Y hizo altar à Bahal, en eltemplode Babal G A 3 
el edificóen Samaria. sonuna pofli= 
33 Hizotambien Achab bofque: y añidió A- ”* eana 
chab haziendo provocár à yra à Iehova Dios de If- Vga y aga 


i 4 Babal,y afs 
rael mas que todos los reyes dé Ifrael, que fueron schab lo -A~ 
antes deel. ` 


doros 
44 Enfu tiempo Hiel de Beth-el redificó à Te- 

richo.En Abiram fu primogenito la fundó:y en Sc- 

gub fu hijo poftrero e fus puertas, conforme à la 


A AIRY IS 


à .5,26 

alabra de Iehova * que avia hablado = por lofue a d 

ijo de Nun. maso de lo- 
Carat. X VII pas 


Ala palabra de Elias propheta fe detiene la luvia enel cielo 
la impiedad de Achab: y ydo de la tierra,es proveydo de fuftento 

Por los cuervos enel de fierto, 11.Viene à Sarepta, donde es hojpeda= 
do de na biuda, cuyo kijo refucita Dios por fu oration. 
'Ntonces Elias Thesbita, que era de los: morado- NER 
esde Galaad, dixoà Achab: Bive Iehova Di- iyos 79 
osde Ifrael 2 deláte del qual yo eftoy,q *no avrá xlIacob. 5,17- 
lluvia, ni roció b en eftos años, fino por mi palabra. D.2/Hbr1es 
2 Y fue palabra de Ichova â el, diziendo: aa” TEA 
3 Apartate de aqui, y bulvete ál Oriente, y eftó= 25. 6.T1ag.5- 
dete enel arroyo de Carith,ĝ ená < antes del lordan. 17; asjare del 
4 “Y beverás del arroyo, y yo he mandadoá &e, : 
los cuervos, quete den alli de comer. d heb. y Erá, 
Y el fue, y hizo conforme à la palabra de Je- del 81toyo, 
hova; y fuefe y affentó junto ål arroyo de Carith, 
que ¢flé antes del Iordan, 

6 Yloscuervosle trayan pan y catne por la 
mañana,y pan y carne à la tarce, y bevia del arroyo. 

7 Pafíados algunos dias, el arroyo fe fecò, por- 
que no avia llovido fobre la tierra. 

8 £ Y fue à el palabra de Iehova, diziendo: 

9 *Levantate, vete à Sarepta de Sidon, y all 
morarás: arial he mandedoallia una mu- 
ger biuda quete fuftente. 

10 Entonces el fe levantó, y fe fue à Sarepta. Y 
como llegó à la puerta de la ciudad, heaqui sza mu- 
ger biuda que eftava alli cojendo ferojas: y el la la- 
mo, y dixole; Ruegote que me traygas na poca de 
agua en un valo, que beva. 

11 Y yendo clla para traerfcla, el la bolvió à lla- 
mar, y dixole, Ruegote que me traygas tambien un ~. 
bocadode pan en tu mano. 

12 Y ellarcípódió ; Bive lehova Dios tuyo, que 


no tengó 


` 


1 
*Lluc.a, ife 


Elias-buuda de Sarepta. 
no tengo pan cozido: que folaméte un puño de ha- 
tina tengo enla tinaja, y un poco de azeyte en una 
botija: y aora cogia dos ferojas, para entrarme y a- 
parejarlo para mi y para mi hijo,y que locomamos, 
y defpues nos muramos. x 

13 Y Elias le dixo;No ayas temor:vé,haz como 
has dicho! emperó hazme à mi primero de ay wna 
pequeña torta debaxo de la ceniza y traemela; y def- 
pues harás para ti y para tu hijo. 

14 Porque Iehova Dios de Ifrael dixo anfi, la ti- 
naja de la harina no faltará, ni la botija del azeyte fe 
difminuyrá,hafta 4 quel dia en que Ichova dará llu- 
via lobre la hazde la tierra. 

15 Entoncesella fue, y hizo como le dixo Elias, 
y comió el y oy fu cafa algunos dias. 

16  Ylatinaja de la harina nunca faltó,ni la boti- 
ja del azeyte menguó, couforme à la palabra de Ie- 
hova, que avia dicho por Elias. 

17 Defpues deeftas cofas aconteció,que cayó en- 
fermo Mio de la feñora dela cay la enfermedad. 
fue tan grave,que no quedó enel reffuello. 

. 18 Yelzdixoá Elias: € Que tengo yo contigo 
ue, Varon de Dios? Has venido a mi para traer eu me- 
Quedmi y å moria f mis inguidades,y para hazerme morir mi 
axe ijo? 

S a i Y cl le dixo: Dame aca tuhijo: entonces el lo 

i tomó de fu regaço, y lo llevó àla camara donde el 
eftava, y pufolo fobre fu cama: 

20 Y clamaudoà Iehova,dixo: Iehova Dios mio, 


aun la biuda en cuya cafa yo foy holpedado, has, 


afligido, matandole fu hijo? 
gSmjante 21 EY midiofe fobre el niño tres vezes,y clamó 
milagro hiz o à Iehova, y dixo:Iehova Dios mio, ruegote que bu- 
Elizse. 2. elva el anima de efte niño à fus entrañas, 
aiik 22 Y Ichovaoyó la boz de Elias, y el anima del 
niño bolvió à fus entrañas, y rebivió. 

23 Y tomando Elias al niño,truxolo de la cama. 
ra àla cala, y diolo à fu madre, y dixole Elias: Mira, 
tu hijo bive. 

24 Entonces la muger dixo à Elias: yo conozco 
aora que tu eres varon de Dios; y que la palabra de 


hHeb.verdad Iehova es b verdadera en tu boca. 
en coa Cavir. XVIIL 
Elias fe ranefira à Achab, el qual juntando, à fu da 

el pueblo y à todos los praphetas y miniftros de los idolos en el monte 
de Carmelo, Elias prueva conevidente teftimonio del cielo Ieho- 
wa /ferel verdadero Dios, y Bahal fal/o, y mata todos los prophetas 
de los idolos al arroyo de Cifon. 11, Hazewenir llwvia del cielo en 
grande abundantia, 

Affados 2 muchos dias, fue palabra de Iehova àl 

tercer año à Elias diziendo: Vé, mueftrate 2 A- 

chab, y yo daré lluvia fobre la hazde la tierra. 

2 Y Elias fue para moftrarfeà Achab: y avia 
afi efava gande hambre en Samaria. 

soles Ei afs 3 Y Achab llamó à Abdiasfu mayordomo,el 
dePharas Gë, qual Abdiasera enb grande manera temerofo de 
Jin rresmá lehova. 
cebos en cafa 4 © Porque quando lezabel talava los prophe- 
de a tas de Iehova, Abdias tomó cien prophețas,los qua- 
R z = les efcondió de cincuenta en cincuenta por cuevas, 
an sa deNo- Y los fuftentó à pan y agua. | 
tn. S, Y dixo Achabá Abdias: Vé por la provincia 
La andes, à todas las fuentes de aguas, y à todos los arroyos, fi 
Philip. 4. 23. à dicha halláremos grama, conque confervemos la 
aa seta. vida à los cavallos y à las azemilas, paraque 1:0 nos 
loja (e quedemos fin beftías. 
wersemerefes 6 Y partieron entre fi la provincia para andarla: 
deDiesenes- Achab fue por fi por un camino, y Abdias fue por fi 
Ju de princi porotro. 
Pe, y fue, 7 Y yendo Abdias por el camino, topófe con 
quado Kc. Elias: y como lo conoció, proftrófe fobre fu roftro, 


y dixo; No eres ż# mi feñor Elias? 


aque no fo- 
via. Årt17.1. 


1. DELOS REYES. d 


8 Y elrefpondió: yo foy. Vé, di à tu amo : He- 
aqui Elias. 

9 Y el dixo,En que he peccado, paraque tu en- 
tregues tu fiervo en mano de Achab, paraque me 
mate? o 

10 Bivelchovatu Dios,que ni ha avido nacion, 
ni rey1i0 doude mi feñor no ayaembiado à bufcar- 
te; y relpondiendo todos, No e/24 aqui,el ha conjura- 
do å reynos y ánaciones, fi te han hallado: > 

11 Y aoratu dizes; Ve,diàtu amo: Aqui eltá 
Elias? 

12 Yacoutecerá que defque yo me aya partido d Leed larsze 
de ti,elEfpiritu de Iehova te llevará doude yo uo fe- 75.37 9. as 
pa: y viniendo yo, y dando las nuevas à Achab, y Zim 45. 
no hallandote el, el me matará: y tu fiervo teme à 14eb. dem: 
Ichova à defdet fumocedad, E OA t- 

13 +No ha fido dicho à mi feñor loq hize,quan- żerrad de E- 
do lezabel matava los prophetas de Iehova; queef. 1 en repre- 

; k 3 bendera A- 
condi delos prophetas de Iehova cien varones de chay. 
Cincuenta en cincuenta en cuevas, y los mantuve à y Ab. 24.19. 
pan y agua? f Heb. y fuel: 

14 Y aora dizes tu,Ve,di à tuamo:Aqui eftá E- [e eo ey 

lias, paraque cl me mate? delos Gl 

1 a Y dixole Elias:Bive Ichova de los exercitos, diofes. de Lu: 
* delante del qual eftoy,queoy me moftraré del, Bist que fue 
16 Entonces Abdias fue à encõtrarfecon Achab, g defor bof- 
y diole el avifo:y Achab vino ¿encontrarle con E- 9ues Ar 14, 
lias. SSi 
17 Y como Achab vido à Elias, dixole Achab: les PA m 
Eres tu el que alboratas á Ifrael? mantiene en, 
18 Yelrefpondió.® Yo nohe alborotado á Ifra- E 4 de 
el,fino tu, y la cafa de tu padre,dexando los manda- ré. 0] A 
mientos de Iehova, y f figuiendo á los Bahales, 19.1. De fu 
19 Embia pues aora, y juntame á todo Ifrael en xere Rer, 
el mõte de Carmelo,y los quartocientos y cuicuen- { Enredoso- 
əta prophetas de Bahal, y los quatrocientos prophe- pimones tan 
tas g de los bofques, que h comen de la mefa de Ic- mag 
zabel, Pe Tebori 
-20 Entonces Achabembió á todos los hijos de €s el Dios» y 
Tfrael,y juntó los prophetas enel mõte de Carinelo: 19r onon Non 

21 seran Elias átodo el pueblo, dixo: E 
‘Hafta quando coxeareys vojotrosi entre dos penía- plo de Elias 

mientos? Si Iehova es Dios, feguildo;Y fi Bahal,yd »* lo han de 

en pos deel. Y el pueblo norefpondió palabra. É A -A 

22 Y Eliastornó à dezir ál pueblo; Solo yo he súveren e/pe- 
quedado propheta de Iehova; y delos prophetas de “e! revelacia 
Bahal ay quattocientosy cincuenta varones. — ghle; sema 


duda renia 
23 Denfenos puesdos bueyes, y efcojanfe ellos Elar. de orra 
el uno, y cortenlo en piecas, y ponganlo [obre leña, zamer es të- 
mas no pongan fuego debaxo;y yo aparejaré el o- zro fa 
tro buey,y lo pódré fobreleña,y ningun fuego pon- exemplo/e lee 
dré debaxo. 2.Rey. 1.10. 
; 12, Elias den 

24 Y vofotros invocareys en el nombre de vuc- manda gue 

ftros diofes, y yo invocaré en el nombre de Ichova; cayga fuego 
y ferá, E que el diosque refpondiére por fuego, fea de srelo;y eda 
el dios. Y todoel pueblo refpondió, diziendo;! Es ? treb. Buena 
bien dicho. palabra. q. de 

A Entonces Elias dixo 4 los prophetas de Bahal; èccepramos 

Efcoj 


cos el un buey, y hazed primero:po1que vofo- da S. cond 
tros loys los mas, y invocad enel nombre de vuef- meal rito de 
tros diofes: mas no pongays fuego debaxo. Sa culto. 
26 Y ellos tomáron el buey que les fue dado, y Ta 
aparejarólo, y invocaró en el nombre de Bahal def- ¿fcarmo.Dem 
dela mañana hafta el mediodia diziendo,Bahal ref- 32-38. lecdla 
pondenos: mas no aviaboz, ni quien refpondieffe: o; collo- 
entretanto ellos mandavan faltando cerca del altar quio.q.d. el 
que avian hecho. p ME WR hablando col 
27 Y aconteció al mediodia, Elias n burlavade- -p Conform 
ellos diziendo: Gritad å alta boz; que dios es, quica cofumbre | 
tiene © negocio, Ó va en leguimiento, Ó va algun ca- a losGéxaler 
ino,Ó y logual fe pre 
mino,ó duerme,y defpertará. , e 
28 Y ellos clamavan à grádes bozes,y P aart 1 
' econ 


Elias mata Jos prophetas de Bahal 


fe con cuchillos y con lancetas conforme a fu coftú- 
bre,hafta derramar fangre fobre (1; 
29 Y comopafsócl mediodia, y ellos aun q pro- 
pi phetalfen hafta el tiempo del facrificio *del Prefen- 
jus eialdiros te, y no avia boz,ni quien re(pódicíle,ni efcuchaffe. 
30 Entonces Elias dixo à rodo el pueblo; Acer- 
caosà mi. Y todo el pueblo fe llegó à el, y el £ repa- 
H ‘u, paró el altar de Iehova que eltavaruyuado. 
-i i416 31 Y tomaudo Elias doze piedras, Conforme 
* Exe.29.33 Al numero de los tribus de los hijos de Iacob, al qual 
pepu avia (ido palabra de Ichova diziendo, * Ifrael ferá 
Jugar decalro tU nombre, 7 
àichovasmd 32 Edificó con las piedras #naltaren el nombre 
Carmele, de Tehova:deípues hizo uns regadera arredor del al- 
a tar, quanto cupieran! dos fartos de fimiente. 
Pueblo im- Defpues compulo la leña, y cortó el buey en 
pignando la pieças, y pufolo fobre la leña. 


idolatria, Bo 
a Geneza 34 Y dixo: Henchid anaro cantaros de agua, y 
28,35,10,  derramalda fobre el hocaufto, y obre la leña. di~ 
2 os Pie xo: Hazeldo otra vez y hizicrólo otra wez: Y dixo: 
nd peque- Hazeldo la tercera vez. Y hizierólo la tercera vez, 
da. 35 Detal manera las aguas corria arredor del 


altar, y avia tambien henchido la regadera de agua. 
36 "Y como llegó la hora de offrecerfe el holo- 
caufto, llegófe el prophera Elias, y dixo:Ichova Di- 
os de Abraham, de Ifaac, y de lracl, fea oy manifi- 
efto, que tu eres Diosen Ifrael, y que yo foy tu fier- 
vo, y que por mandando tuyo he hecho todas eftas 
cofas. 
3 =A conozca efte pueblo, que ru,ó Iehbva, eres el Dios, 
a. y * quetu bolviíte à tras el coraçon deellos. 
y Que mu, per 33 Entonces cayó fuego * de lehova, elqualcon- 
sus ocultos  fiimijó el holocaufto, y la leña, y las piedras y el 


ES tis polvo,y aun las aguas que gfavanen la regadera la- 


pueblo eta mió, 

e 39 Y viendolo, todo el pueblo, cayeró fobre fus 
sala roítros, ydixcron: Iehova es cl Dios, Ichova esel 
x Del cielo. Dios. 

sresverer A ¿o Y dixoles Elias: Prended à los prophetas de 
epetan de Bahal ñ e Y ellos 1 di E 
ar cayé  Bahal,G no clcape ninguno. Y ellos los prendieron: 


fuego. Aqui y levólos Elias àl arroyo de Cifon, y alli los dego- 
Re olig. 
Jyri 4x1 «Entonces Elias dixo à Achab: Sube, come, 
y beve, porgue unagrande lluvia fuena. 
42 Y Achab fubió à comer y á bever,y Elias fu- 
bió à la cumbre del Carmelo, y proftrandofe à tier- 
s ra pufo fu roftro entre las rodillas, 
43 Y dixo à fu criado: Sube aora, y mira azia la 
mar. Y el (ubió, y miró, y dixo: No ay mada. Y cl le 
bolvió à dezir:Buelve ficte vezes. 


y Heb. ba- 


Yai una, ke ña nuve, como la palma de la mano de un hombre, 


que fube de la mar. Y el dixo: Ve, y di à Achab, 
za, noteim- Unze el carro, y deciende porque la lluvia 2 no te 
pia ataje. 
5 Y aconteció eftando en cfto, que los cielos fe 

A utcicron con nuves, y viento, y hizo una gran 
lluvia. Y fabiendo Achab vino à lezrae!. 

46 Y la mano de Ichova fue fobre Elias,el qual 
ciñio fus lomos, y vino corriendo deláte de Achab 
hafta llegar à lezracl. 


CAPIT. XIX. 
Elias amenazado de lezabel muger de Achab fe va de la tierra, 
Jenelcammo es cortado de Dios por wn Angel quele dà de co- 
mer y de bever, 11. Llegado l monte de Oreb, Dios fe le mueftra y 
do confuela: le manda lo quehá de hazer. 111, Partido de ali, lg- 
mañ Elifto de fuarada, el qual lo figue dexadas todas las cofas. 


Y Achab diólá nueva à lezabel de todo loque E- 
1 


ias avia hecho, y como avia muerto à cuchillo 
todos los prophetas. 


2 Yembiolezabei à Elias un menfagero dizi- 
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. han muerto à cuchillo tus prophetas, y yo folo he €« 
FO syemeg 37 + Refpondeme Iehova, refpondeme,paraque . 


44 Yala feptima vez dixo: Yo veo una peque- * 


Fol.;13 


endo, Anfi me hagan los diofes, Y ¿nú me añidan,G 
mañana 2 eftas horas yo no aya pucfto tu anima 
como la de uno deellos. 

a Y el uvo temor, y levantófe, y fueffe, b por a beb. y vids 
efcapar fu vida, y vino à Beerlebah,que es en Iuda, + frt el pes 
y dexó alli fu criado. A E eala 

Y cl fe fue por el defierto un dia de camino; y p Hcb.por fa 
vino, y fentófe debaxo de un Enebro,: y deffeando elma E 
morife dixo: Bafte ya,ò Iehova, d quita mi anime, Hby pto 
que no foy yo mejor que mis padres. motit. 

5 _ Y echandofe debaxo de un Encbro,durmio- d Api A10y- 
fe: y heaqui luego un Angel, q le tocó, y le dixo; Jin de ee 
Levantate, come. cs quelo as 

6 Entonces el mirò,y heaqui à fu cabecera una 14 Nom a: 
torta cozida fobre las afcuas, y un valo de agua, y |} e 
comio y bevio, y bolviofe à dormir. Lee renf. 
7 Y bolviendo el Angel de Ichova la fegunda to:peró el fe- 
vez, tocôle, diziendo:Levantate,come: porque gran *enn Ste 
camino te refta. R A Ti 
8 Y levantofe, y comiò y beviò, y camind con mifer tord:a 
la fortaleza de agllá comida ¢ quarenta dias, y qua- 7, tih ave 
renta noches, haíta el monte de Dios,Horeb. iS 
9 q Yallife meridenuna cueva donde tuvo ren milagro 
lanoche Y fue ¿el palabra de Ichova, elqual le di- Deero n 
xo: Que hazes aqui Elias? in 
10 Y elrefpondiò;* f Zelando he zelado por Te- des vezes. la. 
hova Dios de los exercitos:porque los hijos de Irae] 277ta 


; : Denn, gl 
handexado tu Aliauga, han derribado 1usaltares, y VEO 


a4qut:7 


quedado: y $ procuran mi anima para quitarme- Y, $ ñer 
la 4 


Marea, 


. a PE 

1r Yelle dixo: Sal fuera, y ponte enel móte de~ *Rom.ız. 3, 
lante de Jehova, Y heaqui Iehova que paffava,y un [ES era- 
grande y poderofo viento que rompia los montes, coco yl de 
y quebrava las peñas delante de lehova:mas Iehova Saul fn fe:- 
no effava en cl viento, Y trasel viento, b un téblor: 1744 2,837. 
mas Iehova no effava en el temblor. z Hcb. bar 

12 Y traseltemblor,un fuego: mas lehova noe- can. 
fava en el fuego. Y tras el fuego, un filvo quiero, y E S-d tierra. 
delicado. po 

13 El qual como Elias oyó i cubrió fu roftro con ¡Le mimo 

fu mauto: y falið, y parole 4 la puerta de la cueva:y Eo 
heaqui na boz àel drenado hazes aquí Elias? la 
14 Y cl refpondiò: He zelado có zeio por Ieho-“Efai.ó,2. 

va Dios de los exercitos:porque los hijos de Ifrael 
han dexadotu Aliança, han derribado tus altares,y 
han muerto à cuchillo tus prophetas, y yo folo lie 
Le procuran mi anima para quirarmela. 

15 Y dixole lehova: Vé, buelvete por tu cami- 
no, por el delierto de Damafco: y vendrás, y ungi- 
rás à Hazael por Rey de Syria: 

16 Y alehu hijo de Namí ungirás por rey fobre 
Ifrael; y à Elifeo hijo de Saphat de Aberh-mehula 
ungirás paraque fea propheta en lugar deti. 

17 Y ferá,*queel que cfeaparé del cuchillo de 
Hazael, Ichu lo matará: y el que cfcapáre del cuchi- 
llo de Ichu , Elifeo lo marara. Pe na 

18 * Y k yo haré que queden en Ifrael ! ficte mil: fervado. ket. 
todas rodillas que no fe encorvarona Bahal, y to- #4ré remane- 
das bocas que no befaron, Ub 

19 € Y partiendofe el de alli_hallo à Elifeo hijo millares de 8- 
de Saphat que arava con doze yuntas delante de fiży ®t, cuyas 
elera uno de losdoze ga-amos. Y palfando Elias por ca e 
delante decl,echó fu mauto fobre el. kocine Le. 

20 Entonces el dexarido los bueyes, vino corri- m Del befar 
endo en pos de Elias, y dixo: Ruegote que me de- es 
xes befar mi padre y mi madre, y luego yré tras ti. 10b.51,27. 
Y el le dixo: Vé, y Duda a que te he yo hecho? IIL 

11 Y° bolviðfe de enpos deel,y tomó un par de Dior gs el 
bueyes, y matólos, y con el arado de los bueyes co- soyo. Na 
zio la carne decllos, y dióla àl pueblo G comieffen;y fakes de Lal 
defpues fe levanto, y fue tras Elias, y Rele. 

P 


CAP 


ta. Rey.9,1 


ver 
o S.Elike. 


Ben-adad es vencido. 
CADIT XP 
Achab con el favor de Dios vence al rey de Syria con todo fa ex- 
ercito. 1I. El qual bolviendo cotra Achab dos años defpues es tam- 
bien deshecho, y prefo. III. Por aver Achab perdonado y fuelte àl 
rey deSyrises gravemente amenazado de Dios por m propbeta, 
Ntonces Ben-adad Rey de Syriajuntó todo lu 
exercito, y con el treynta y dos reyes con cava- 
llos y carros; y fubió, y puío cerco à Samaria, y 
combatiala. 
2 Y embió menfagerosi Achab Rey de Ifrael 
à la ciudad diziendo, 3 
3 Aníiha dicho Ben-adad; Tu plata y tuoroes 
mio, y tus mugeres y tus hijos hermofos fon mios. 
4 Y el Rey de Ifrael refpondió, y dixo; 3 Co- 


a Heb Como mo tu lo dizestey feñor mio, > yo ay tuyo, y todo 


tu palabra. 


ba fab.lo loque tengo. s 
baré. 5_ Y bolviendo los menfageros otra vez dixeró; 
Anfi dixo Ben-adad;Embio yoà ti diziendo; Tu 
plata y tu oro, y tus mugeres y tus hijos me darás:y 
mañana à cítas horas, 
i Yo embiaré à ti mis fiervos, los quales efcu- 
Heb. Y fers, Lo 
td driñaran tu cafa, y las cafas de tus fiervos, € y toma- 


able de tuso- TÀN con fus manos y llevaran todo lo preciofo que 
jos, pondran tuvieres, 
safu mano Y 7 Entoncesel rey de Ifrael llamó à todos losAn- 
*  cianos de latierra, y dixoles: Entended, y ved aora, 
como efte no buíca fino mal, porque ha embiado à 
mi por mis mugeres y mis hijos, y por mi plata y 
$ por mi oro, y yo no felohé negado. 

Y todos los Ancianos y todo el pueblo le re- 
dHeb. No [pondieron: å No le obedezcas, ni hagas lo G pide. 
oyzas, y no 9 Entonces elrefpondió à los embaxadores de 
quisas Ben-adad: Dezid al rey mi feñor: Todo loque man 

dafte a tu fiervo al principio, haré: mas efto, no lo 

puedo hazer: Y losembaxadores fueron, y dieronle 

la refpuefta. 

10 Y Bé.adad tornó à embiar à el diziendo:Aníi 

me hagan los diofes, y anfi me añidan,q el polvo de 

Samaria po baftaráà los puños de todo el pueblo 
+ Heb. queen € Que me ligue. 
Ai o K Y a de Ifrael refpondió, y dixo:Dezilde, 
fElquefe ar- Gno fealábe tel q fe ciñe, como el q ya fe defciñe. 
ma para la Pi 5 
guerra,como I2 Y comoeloyóefta palabra eftando bevien- 
elque fe de- docon losreyesen las tiendas, dixo å {us fiervos, 
ara avi g Poned, y ellos pufieron contra la ciudad. 
Endponess 13 Y heaqui un ponen h vino à Achab rey de 
en orden para Ifracl,y le dixo: Anfi ha dicho Ichova, Has vifto c- 
a chapla fta tan grande compaña?heaqui yo te la entregaré 
a peksi oy en tu mano, paraque conozcas q yo Joy Ichova. 

14 Y refpondió Achab: Por mano de quien? Y el 
dixo: Anfi dixo Iehova: Por mane delos criados de 
los principes de las provincias. Y el tornó à deziry 
Quien comengará la batalla? Y cl refpondió.Tu. 

15 Entonces el reconoció los criados de los prin- 
cipes delas provincias,los quales fueron dozientos 
y treynta y dos. Luego reconoció todo el pueblo, 
todos los hijos de Ifrael,que fueron fiete mil. 

16 Y falieron à mediodia: Y Ben-adad estava be- 
viendo borracho enlas tiendas,el y los reyes:treyn- 
ta y dos reyes, que avian venidfien fu ayuda. 

17 Y loscriados delos principes de las provinci- 
as falicron los primeros. Y Ben-adad avia embiado 
quien le div avifo diziendo: Varones han falido de 
Samaria, 

18 Elentonces dixo: Sihan falido por paz, to~ 
maldos bivos: Y fi han falido para pelear, tomaldos 

ivos. 

19 Y los criados de los principes de las provinci- 
as falicron de la ciudad, y defpues deellos el exer- 
a TS ua.. E e. 

«on varon 2O `Y hirió cada uno ál que venia contra fi, y 
faraon, los Syros huyeron figuiendolos los de Ifrael. Y el 
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rey de Syria Ben-adad fe efcapó fobre un cavallo, 
y la gente de cavallo. 

21 Y falióel rey de Ifrael, y hirió la gente de ca- 
vallo y los carros: y deshizo los Syros con grande 
eltrago, iL 

22 q Y llegandofeX el prophera àl Rey de Ifra- k El deaniba 
el, dixole:Ve, esfuercate: fabe y mira loque has de Ven» 
hazer, porque palfado el año el rey de Syria ha de 
venir contra ti. 

23 Y losfiervos del rey de Syriale dixeron : fus 
ciofes fon diofes de los montes, por effo nos han 
vencido; mas fi pelcáremos con ellos en campaña, 
verfeba fi no los vencieremos. 

24 Haz pues anfi: facalos reyes cada uno de fu 
lugar, y pon capitanes en lugar decllos. 

25 Y tul hazteorro exercito qual fue el exercito !Hsb. cum- 
que perdifte: cavallos por cavallos, y carros por car- a 
ros; y pelearemos con ellosen campo ralo,y veremos 
fi no los vencemos. Y ellos oyd, y bizolo anfi. 

26 Pafladoelaño, Ben-adad reconoció los Sy- 
tos, y vino en Aphec à pelear contra 1fracl. 

27 Y los hijos de Ifrael fueron tambien recono- 
cidos,y ™ tomando viandas fueronles àl encuentro, 
y aflentaron campo los hijos de Ifrael delante de e- 
llos, como dos rebañuelos de cabras; y los Syros 
henchian la tierra. 

28 Y llegandofe » el varon de Dios al rey de If- n Elde artis 
rael hablóle diziendo: Anfi dixo Iehova: Porquan- Y+*5 
to los Syros han dicho: Ichovaes Dios de los mon- 
tes, no Dios de los valles, yo entregaré toda efta 
grande multituden tu mano'; paraque conozcays 
que yo foy lehoya. 

29 Siete dias ruvieró alentado campo los unos 
delante de los otros, y àl feptimo dia fe dió la bata- 
lla: y matáron los hijos de Ifrael de los Syros en un 
dia cien mil hombres de pic. p 

30 Losdemas huyeron à Aphec à la ciudad: y el 
muro cayó fobre veynte y fiete mil hombres,que a- 
vian quedado: y Ben-adad vino huyendo4 la cm- 
dad, y efeondiafo de camaraen camara. 

31 Entonces fus liervos le dixeron: Heaqui aves 
mos oydo de los reyes de la cafa de Ifrael, que fon 
clementes reyes:pongamos pues aora faccos en nu- 
eítros lomos, y fogas en nueltras cabeças, y falga- 
mos àl rey de ME orventurate dará la vida, 

32 Y ciñeron fus lomos de faccos, y fogas à fus 
cabeças, y vinieron ál rey de Tírael, y dixeronle: Tu 
liervo Ben-adad dize: Ruegote * que biva mi ani- 0 Que medes 
ma. Y el refpondió; Si el aun bive, mi hermano cs. Y 

33 Eftotomaron aguellos varones por buen a- 
puero, y tomaron prefto P efta palabra de fu boca,y PHb dee, 

ixeró: Ben-dad tu hermano. Y eldixo:Id, y trael- y dixeron, 


goy Bé-adad falió à el,y el lo hizo fubiren un car- 1 AA 
34 9Y elle dixo:Las ciudades que mi padre to- pl Eog 
mo tàl tuyo, yo las reftituyré; y haz plaças en Da- aan co 
mafco para ti, como mi padre las hizo en Samaria: Enga, Efo 
íf y yo me partire de ti confederado. Y el hizo con diz e.4sbab. 
el aliança, y embiolo, E E d Defiso 
35 q Entóces un varon de lost hijos de los pro- 47%, 
phetas dixo v á fu compañero por palabra de Dios: u Auno qus 
Hiereme aora. Y el otro varon nolo quifo herir. vido cabe fa 
36 Y elledixo;Porquanto no has obedecido à 
la palabra de lehova,heaquien apartandote de mi 
un leon te herirá. Y como fe apartó decl, topólo ms 
Icon, y hiriólo, ` 
37 Yeltopófe con otro varon, y dixole: Hiere- 
me aora, Y el otro hombre * hiriolo, y diole una cu- xHeb.hides- 
chillada. Ge lagam 
38 Y fuefeel propheta, y pufofe delante del rey 
enel camino, y disfregole poniendo fe [obre los ojos un 
velo 


mOr todos 
juntos. 


39 Ycomo 


Naboth apedreado, 


39 Y como el Rey paffava el dió bozes àl Rey y 
dixo: Tu fiervo falióentre el efquadron, y heaqui 
apartandofe uno, truxome àotro diziendo:Guarda 
à efte hombre, y fiel faltare faltando, tu vida ferá 
por la fuya, ó pagarás un talento de plata. 

Heb.fue 40 Y comotuliervo,Y eftava ocupado à una par- 

s “ii a te y à otra, el defparecio. Entonces el Rey de Ifrael 
los g Y“ le dixo,? Effa ferá tu fentencia:tu la pronunciafte. 

7 zLa del va. 41 Entonces el quitó de preftoel velo de fobre 


ete fus ojos, y el Rey de Ifrael conoció que era de los 
juyzio. prophetas. 


43 Y elle dixo: Anfi dixo Iehova: Porquanto 

aQue o foltaíte de la mano el varó 2 de mi anahema tu vi- 

via de acrin- da ferá por la fuya, y tu pueblo porel fuyo. 

oh a 43 y el ey e Ifrael fe fue Su E, e- 

nojado: y vino à Samaria. 
CAPIT. XXI 

Naboth por aver negado fu vina à Achab, es acufado fal/araen- 
te, y apedreado por industria de Iezabel, que por eSta via ganó la 
wina de Nabeth para fu marido. 11. Elias por mandado de Dios 
denuncia à Achab grande wenganga foore el y Jobre fu muger, y to- 
da fucafa, por la muerte del innocente Naboth : y bumillandoje A- 
chab à eSta amencfacion, Dios le relaxa la pena refervandola pa- 
ra fu fucefJor, 

] Affados eftos negocios, aconteció que Naboth 
de lezrael tenia una viña en Iezrael junto àl pa- 
lacio de Achab rey de Samaria. 

2 Y Achab habló à Naboth diziendo:Dame tu 
viña para un huerto de legumbres, porque eftá cer. 
cana, cerca de mi cafa,y yo te daré por ella otra viña 
mejor que efta: ofi mejor te pareciere, pagartelahe 
à fu precio de dinero. 


uc Y Naboth refpondió à Achab: 2 Guardeme 
Prradawa Iehova de q yo te dé à ti la heredad de mis padres. 
Lev.2s,13 4 Y vinole Achab à fu cafa trifte y enojado por la 


gueno fe ps palabra q Naboth de lezrael le avia refpódido, di- 
AN “ zi¡endo,Note daré la heredad de mis padres: y acof- 
para fiempre. tófe en fu cama y È bolvió fu roftro,y no comió pá. 
php 5 Yvinoaelfumugerlezabel, y dixole : Por- 
F queeftáanfitrifte tu efpiritu? y no comes pan? 

6 Y elrefpondió: pors hablé con Naborh de 
« Heb. tuao: Jezrael, y dixele, que me dieffe fu viña por dinero: 
sa paes SA o que, fi mas queria, le daria otra viña por ella zy el 
do refpondió:Yo note daré mi viña. 
d Hebboni 7 Y fu muger lezabel le dixo: € Eres tu aora rey 
k suo tig Ifrael? n g A come pany dalegrate:yo 
$ te daré la viña de Naboth de lezrael. 
E Cola 8 Enronces ella efcrivió letras en nombre de A- 
l de a, hu- chab, y fellólas con fu anillo, y embiolas ¢ à los An- 

l alando aiga- lanos, y à los principales, que moravan en fi ciu- 

no avia de fer dad con Naboth. 

fentenciado 4 y Y lasletras q efcrivió deziã anfi.f Pregonad a- 

uc. hijos Y UNo: y poned ¿ Naboth en la cabecera de pueblo: 
E Belal. 10 oned anfi mifmo dos hombres g perverfos 

h Maldicho. delante deel,que ateftiguen contra el, y igan : Tu 

Fip Ea hasn Pendicha à Dios y àl Rey. Y entonces facal- 

do. afi fe te- AO, y apedrealdo, y muera. 

ma A EA 11 j Y los de fu no: Ancianos y los princi- 

ns -a ales, que moravan en fu ciudad, lo hizieron como 

Juy» s. y 1ezabel les mandó, conforme à como eftava efcrip- 
ab.ver.13, to en las letras que ella les avia embiado. 
pp amoivase. Si ena apy affentaron à Naboth 
k Lev.24,14. EN la cabecera del pueblo. 
pnl H 13 Y vinieron nó: perverfos fesresnle 
gue el bief- delante del, y aquellos hombres perverfos ateítiguas 
AA ron contra N atorh delante devo, disicndo: 
f Nabord” Naboth i ha bendicho à Dios y àl Rey, Y facaron- 
an *- lo fuera de la ciudad, y £ apedrearonlo con piedras, 
£fevas Y murio. 

a 7,59) 1 Y embiaron luego 2 Iezabel, diziendo : Na- 

A 4f" both esapedreado, y muerto. 

15 Y comolezabel A Naboth era apedre- 


Señor, Juan, zabe 
3,59.y1 +31. ado y muerto,dixo 4 Achab; Levantate y ! poffee la 


ee e a a a 


-a 


AY 
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viña de Naboth de Iezrael, qne no tela quifo dar 
por dinero: por Naboth no bive, mas es muerto. ?C-me cefa 

16 qY oyendo Achab que Naboth era muerto, "és 
levantófe para decendirà la viña deNaboth delez- 11, 
rael, para tomar la poffeífion de ella. 

17 Entoncesm fue palabra de Iehova à Elias 
Thesbita diziendo: m Habló Ia- 

18 Levantare,deciende à encontrarte con Achab rea 
rey de ea efiá en Samaria: Heaqui el eta en 
la viña de Naboth,á la qual há decendido para to- 
mar la pofleffion deella. 

19 Y hablarlchás diziendo: Anfi dixo lehova:n No 
matafte, y tábien has poffey do? Y tornarlchas à ha- n Api tam- 
blar diziendo: Anfi dixo Ichova; En el mifmo lugar bien le repre- 
donde lamieró los perros la fangre de Naboth,o los ¿240 Arr 
perros tábien lamerán tu fangre, P la 1uya mifma. u.46.22,34. 

20 Y Achabdixo à Elias: Enemigo mio has me Ji exmplie e> 
ya hallado? Y el 4 refpondio;halle se.porque £ te has $ fep, Tam- 
vendido à mal hazer delante de Ichova, Bco la tuya. 

21 *Heaqui yo traygo mal fobre ti,y batreré ftu 9hcb.y dixo. 
pofteridad, y talaré de Achab todo meante à la pa- ho canas da 
ted,t àl guardado, y ál defamparado en Ifrael. clavo ál, 
22 Y yopondré tu cafa * como la cafa de lerobo- &c. 
am hijo de Nabat, * y comola cafa de Baafa hijo pa Raya 
de Ahias, por la provocacion conque me provoca- (Heb, en pos 
fteà yra, y E has hecho peccar à Ifrael. de ti. 

23 *)Delezabel tambien há hablado Ichova,di- a 
ziendo:Los perros comerán à lezabel enla barvaca- * Ar. 6,3. 
na de lezrael, * 2,Reyes,9, 

24 El que de Achab fuere muerta en la ciudad, ??- 
perroslo comerán: y elque fuere muerto enel cam- 
po, comerlohan las aves del cielo. 

25 A laverdad ninguno fue como Achab, que 
anf * fe vendieffe à hazer lo malo delante de los o- 
jos de Ichova: porque lezabel fu muger lo incitava, + V:t.20. 

26 El fue en grande manera abominable, cami- 
nando enpos de los idolos, conforme à todoloque 
hizieron los Amortheos,á los quales lancó Iehova 
delante de los hijos de Ifrael. 

27 Y fue,quído Achaboyó eftas palabras,YrÓ- u Penitens:o 
pió (us veftidos, y pufo facco fobre fu carne, y ayu- ffe y fng 
pe durmió en * facco y anduvo humillado. SORRE 

2 


s di , 
Entonces fue palabra de Iehova à Elias Thes- PS 
bita diziendo: palabra beb, 


Chald. Grs- 
a, Lar.na, b- 


29 No has vifto como Achab fe há humillado 
delante de mi*Pues por quanto fe há humillado de- $ 


i | de- fpañola, Its- 
lante de mi, no traeré el mal en fus dias,* en los dias tana, Fráse- 


de fu hijo traeré el mal fobre fu cafa. Saz lmifa 
CAPIT. XXIL Flamenca. 


Concertando Achab y lo/aphat rey de luda de yr cótra Ramoth *1Ray<s,9- 
de Galaad, Micheas prepheta les denuncia mal fucefjo contra el 95 
teftimonio de 400, falfos prophetas, que leprometian la vitoria. 
11,Venidos á la batalla, Achab es herido de muerte, y losperros la- 
mmieron fu fangre del carro en Samaria, conforme á la amenaza 
del propheta Elias: y facede Ochoz.ias fu kio en fu lugar. 111.10/4- 
phat pio bio de Afareyna enluda, el qual muerto, fucede en fulu- 
gar loram fu hijo. 
Epofaron 2 * tres años fin guerra entre los a Eftuyicrona 
] 4 Syros y Ifrael. ma.Chrea. 
2 Altercero año aconteció, que Lolaphar "> 
Rey de Iuda decendió al Rey de Ifrael. 
3  YelRey de Ifrael dixo a fus fiervos: No fa- 
beys quees nueltra Ramoth de Galaad?Y nofotros 
b ceffamos de tomarla de mano del Rey de Syria. y Nos cta- 
4 Y dixo ¿lofophar: Cuisns venirconmigo à mos quedos. 
pelear contra Ramoth de Galaad? Y lofaphat ref- Heb. callar 
pondió àl Rey de Ifrael]: Como yo,anfi tu : y como "* 
mi pueblo, anfi tu pueblo; y como € mis cavallos, MINE 
tus cavallos. cavalio, q. d. 
5 Y dixolofaphatal Rey de Uracl: Yote rue- mi fonuna y 
go que confultesoy la palabra de Iehova, SAS 
6 Entonces el Rey de Ifrael juntó como quatro- 
cientos varones prophetas, à los quales dixo : Iré a 
ja la guerra 


Muerte de Achab. 
la guerra contra Ramoth de Galaad,o dexarlahé?Y 
ellos dixeron: Sube,porque el Señor la entregará en 
manos del rey. 

7 Ydixe eop Ay aun aqui algun prophe- 
ta de Iehova por el qual confultemos? 

8 Y cl Rey de Ifrael refpondió à Iofaphat; Aun 
ay un varon,por el qual podriamos cófultar à Icho- 
va,Micheas hijo de lemla:mas yo lo aborrefco,por- 
que nunca me prophetiza bien,fino folamente mal. 
Y lofaphat dixo: No hable el rey anfi. 

Entonces el rey de Ifrael llamó à uneunucho, 

y dae Trac prefto à Micheas hijo de Iemla. 

10 Yelrey de Ifraely mo rey deluda efta- 
van fentados cada uno en fu filla real, veftidos de fus 
ropas reales,en la plagajunto àla entrada de la puer- 
ta de Samaria, y todos d los prophetas € propheta- 

E van delante deellos, 

eHmian fas 11 Y Sedechias hijo de Chanaana fe avia hecho 

oficios 4 fus ¿mos £ cuernos de hierro, y dixo: Anfi dixo Iehova; 

ee “herea Con eftos acornearás à los Syros hafta acabarlos. 

de ablentar 12 Y todoslosprophetas prophetavá de la mif- 

Jas etas. Len ma manera diziendo: Sube à Ramoth de Galaad, y 

echa Pto- forás profperado, q Iehova la daráen mano de! rey. 

13 Y el menfagero que aviaydo à llamar à Mi- 
cheas,le habló diziendo: Heaqui las palabras de los 
prophetas à una boca sn#»cia» ál rey bien ; fea aora 
tu palabra cóforme à la palabra de alguno de ellos, 
y habla bien. 

14 Y Micheasrefpondió: Bive Iehova, que lo- 
que Iehova me habláre,ello dire. 

15 Y vinoal rey, y el rey le dixo: Michcas, yre= 
mosá pelear contra Ramoth de Galaad,ó dexarla= 

y Yronia co- hemos? y el le refpondio:s Sube,que feras profpera- 

mo conlor- do,y lehova la entregará en mano del rey. 

os con 16 Y el Rey le dixo: Hafta quantas vezes te con- 

$ muchos. . A G 
juraré que no me digas fino la verdaden el nombre 
de Iehova? 

b Propheriza 17 Entoncesel dixo: h Yo vide à todo Ifrael ef- 

àlRay fu mu- parzido por los montes como ovejas que no tienen 

ue paftor: y Iehova dixo: Eftos no tienen feñor buel- 
vale cada uno à fu caía en paz. 

18 Y elrey de Ifrael dixo à lofaphat:No te lo a- 
via yo dicho? Effe ninguna cofa buena prophetizará 
fobre mi fino folamente mal. 

19 Entonceseldixo:O ye pues palabra de Ieho- 
va: Yo vide à Ichova fentado en fu throno, y todo el 

$0, engaña- Cxercito de los cielos chava cabe el, à fu dieftra yà 

tá. “Dios gur- fu finieftra. 

ers mitar á 20 Y Jehovadixo: Quien è induzirá 2 Achab, 

Aron" paraĝ (uba, y caygaen Ramoth de Galaad? Y uno 

éc. Ahora dezia de una manera, y otro dezia de otra. 

bufea el me- 31 kY falióun efpiritu, puak delante de le- 


A ha- hova,y dixo: Yo le induziré. Y Iehova le dixo: ! De 


Los 400. 


KAJ. Iob, 6 que manera? : rá $ 
Saranas fe 23 Y el dixo: Yo faldzé, y feré efpiritu de menti- 
f rr ra en boca de todos fus prophetas. Y el dixo: Indu- 


mMesb.preva- zirlohas, y aun ™ [aldrás con ello Sal pues, y haz- 
leeras. Esla lo anfi. 

Enea de 33 Y aora heaqui Ichova há puefto efpiritu de 
n Gren cen- mentira en la boca de todos eftos tus prophetas, y 
feito de los Iehova o hádecretado mal fobre ti. 

Daime 24 Y Nlegandofe Sedechias hijo de Chanaana hi- 
puede menear rió à Micheas en la mexilla diziendo:r Por donde fe 
Sin licencia y fue de mi elefpiritu de Ichova para hablarteà ti? 
Dbe e 25 _ Y Micheas refpondió: Heaqui tu lo verás en 
o Heb.habls.el mifmo dia, quando te yrás metiendo de camara 
pochon 18 en camara por efconderte. i 
da. 97 16 Entonces el rey de Ifrael dixo: Toma à Mi- 
qDaldede cheas y buelvelo à Amon governador de la ciudad, 
«omermuy y 4 loas hijo del rey. 

ecaflamente 277 Y dirás; Anfi dixo el rey: Echada efte enla 


del del a 
A y carcel, y 4 mantensido con pan de anguftia y con 
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agua de anguftia, haflaque yo buelva en paz. 

28 Y dixo Micheas; Si cola bolvieres en 
paz,lehova no há hablado por mi. Y tornó à dezir: 

1 Oyd todos lds pueblos. 1 Cita el pro- 

29 q Anfi fubió el rey de Ifrael y Iofaphat rey de pheta por u- 
Iuda à Ramoth de Galaad. gorand 

30 Yelrey de Ifrael dixo à Iofaphat; f Yo me ii e 
disfreçaré,y anfientraré en la batalla: y tu viftete tus fHeb. Mu- 
pmi Y el rey de Ifracl fe disficgó, y entró en la Put y e- 

31 Yelrey deSyria avia mandado à fus treynta 
y dos capitanes de los carros diziendo: No pelceys 
vofotros con grande ni con chico, fino contra folo - 
el rey de Ifrael. 

32 Y comoloscapitanes de los carros vieroná 
lofaphat, dixeron: Ciertamente efte esel rey de If- 
rae), y vinicrófe à el para pelear eon el:mas el rey Ïo- 
faphat dió bozes. 

33 Y viendo los capitanes de los carros que no e- 
ra cl rey de Irae), apartaron fe deel. 

34 Mas un varó flechando fu arco t quanto pu- t Heb. en fu 
do, hirió àl rey de Ifrael por entre las junturas y las Simple ga 
coragas. Y el dixo à fucarretero, Buclve+ las tien- pura próDi 
das y facame del campo que cftoy herido. 95 encaminó 

35 Labatalla fe avia encendido aquel dia, y el rey la fusta pa- 
eftavaen fucarro delante de los Syros: y à la tarde O 
murió:y la fangre de la herida corria por el feno del 2. Chron.17, 
Carro. a 

36 Y à puefta del Sol paffó un pregon por elcam- ai he 
po diziendo: Cada uno fe vaya à fu ciudad:y cada u- 
no à fu tierra. 

37 Y elrey murió, y fue traydo à Samaria; y fe- 
pultaron àl rey en Samaria. 

38 Ylaváron el carro en el eftanque de Sama- 
ria,y los perros lamieron fu fangre:y lavaron fus ar- 
mas, cóforme å la palabra de Ichova,* que avia ha- 
blado. 

39 _Lo demas deloshechos de Achab, y todas 
las cofas que hizo, y la cafa de marfil que edifico, y 
todas las ciudades que edificó, no eftá efcripte en el 
libro de las Chronicas de los reyes de Hfrael? 

40 Y durmió Achabcon fus padres, y reynócn 
fu lugar Ochozias fu hijo. 

41 q Y lofaphat hijo de Afa començò à reynar 
[obre luda en el quarto año de Achab rey de Ifraci, 

42 Y cralofaphat de treynta y cinco años, quá- 
do comencó à reynar, y reynó veynte y cinco años 
en lerufalé. El nombre de fu madre fwe Azubahija - 
de Salai. 

43 Y anduvo entodoel camino deAfa fu padre. 
fin declinar deel,haziendo lo qxe era reĉto en los o- 
jos de Iehova. 

44 Contodoeflo*los altos no fueron quitados; , Astiba 
que aun el pueblo facrificava, y quemava oloresen y Aic A 


PArrib.ar,21 


111, 


los altos. A y Dir 23, 
45 Y lofaphat hizo paz con el rey de Ifrael. Ad 


46 Lo demas de los hechos de lofaphat, y fus va- y 
lentias, que hizo, y las guerras que hizo, no eftá u Dende el 


efcripto en el libre de las Chronicas de los reyes de tempe de. 
do David. Si 


$ 5 3,14. 
47 Y *elreíto de los fometicos que aviay que- x Heb, Ahs- 


i Y hus 
an enel tiempo de fu padre Afa,el los barrió de la Te A 


zas 
48 Entonces Y no avia rey en Edom, prelidente a- lo Fria 
via en lugar de rey. p nad 
49 lolapharavia hecho navios en Tharlis, los tevo. 4y, 
quales avian de yr à Ophir por oro: mas no fueron, leed 3.Chron- 
porque fe rompieron en Afion gaber, mn os dei 
şo Entonces * Ochozias hijo de Achab dixoá a 
Iofaphat Vayan mis fiervoscon los tuyos en los na- por aver hen 
vios: mas lofaphat Y no quifo. eel aa 
51 Y durmió lofaphat con fus padres, y fue fe- {r7 9075 
pultado 
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pultado có fus padres en la ciudad de David fu pa- 
dre: y en fu lugar reynó Ioram fu hijo. 

52 Y Ochozias hijo de Achab començó ìà rey- 
nar fobre Ifrael en Samaria el año diez y fiere de 
Iofaphat rey de Iuda, y rey nó dos años fobre Ifrael. 


loque te- i j 3 
A 53 Y hizo: lo malo en los ojos de Iehova y an 


pa 


Fol.115 
duvo en el camino de fu padre, y en el camino de fu 
madre, y en el camino de leroboam hijo de Nabat, 
que hizo peccar à Ifrael. 

54 Porque firviò à Bahal, y lo adoró: y provocó 
4 yra à Iehova Dios de Hrael conforme à todas las 
cofas que fu padre avia hecho. 


FIN DEL PRIMERO LIBRO DE LOSREYES. 


Segundo libro de los reyes. 
Contiene la hiftoria de 320.a%0s enlos quales reynaron, 16. reyes en Inda, y doza reyes en Ifrael, 


Carrt 1 
Enfermando Ochozias de wna cayda mbia à confultar à Beel- 
. zebuth: mas Elias ft prefensa A los menfageres, y denuncia al Rey 
La muerte por fu impiedad, 11. Enojada el Rey lo embia 4 prender 
por dos vezes, y ambas confumió fuego del cielo à los que vinieron 2 
rle. 111. Al fin embiandoel Rey la tercera vez wiene al Rey 
per mandado de Dios con los que auian venido á el, y le denuncia 
SAO la muerte que le avia denunciado porfas menfageros: 
y Anfi muere,y le fucede Ioram. 
> Sy Espves dela muerte de Achab 
NY *a Moab fe rebelló contra Ifrael: 
E á 2 Y Ochoziascayó por las re- 
5 xas de una fala de ls cafa que tenia 
en Samaria: y eftando enfermo em- 
mE bió menfageros,y dixoles:Id,y con- 
fultaden Bahal-zebub dios de Accaron,fi tengo de 
fanar de efta mienfermedad. d 
3 Eitoncesel Angel de Jehova habló à Elias 
Thesbita, Levantate, y fube à encontrarte con los 
menfageros del rey de Samaria,y dezirleshásiNo ay 
Dios en lracl, que vofotros vays à confultar à Ba- 
hal-zcbub dios de Accaron? 
4 Portanto anfi dixo Ichova:Del lecho en que 
i fubifte no decendirás, antes muriesdo morirás. Y 
Elias fe fué. 
5 q Y como los menfageros fe bolvieronal rey, 
elles dixo: Porque pues os aveys buelto? 

E 6 Y ellos le refpondieron,Eucontramos un va- 

i ron que nos dixo; Id, y bolveos àl rey queosem- 
bió, y dezilde: Anfi dixo lehova;No ay Dios en If- 
ral, que tu embias ¿confultar à Bahal-zebub dios 
de Accaron* Portanto del lecho en que fubifte, no 
decendirás, antes muriendo morirás. 

| 7 Entonces el les dixo; Que habito era el de a- 
Pasaron queencontraftes,y que os dixo tales pa- 
abras? 
bA calido $ Yelloslerefpondieron: mx varon b vellofo,y 
Enpa que, Ceñiafus lomos con una cinta de cuero. Entonces el 
liz reas dixo: Elias Thesbita es. 
4 Y embio à el un capitan de cincuenta hembres 
cna nonikre con fus cincuenta, cl qual fubio a el, y heaqui que el 
proplzeas,  Eftava fentado en la cumbre del monte: y el le dixo: 
d Heb Deci» < Varon de Dios,el rey há dicho, å que deciendas. 
sado, 10 Y Elias refpondió, y dixo 4l capitan de cin- 
cueuta;Si yo foy varon de Dios, decienda fuego del 
cielo, y confumarecon tus cincuenta. Y decendió 
fuego del cielo, q lo cófumió à el y à fus cincuenta. 
11 El rey bolvió à embiar à el otro capitan de cin- 
cuenta hóbres có fus cincuenta, y hablole, y dixo:Va- 
rő de Dios, el Rey há dicho anfi:Deciende prefto. 
f 12 Y refpondióle Elias, y dixo: Si yo fèy varon 
i de Dios, decienda fuego del cielo, y confumate con 
tus cincuenta. Y decendió fuego del cielo, que lo 
confumié à el y à fus cincuenta. 

13 € Y bolvió à embiar el tercer capitan de cin- 
cuenta hombres con fus cincuenta: y fubiendo aquel 
tercero capitan de cincuenta hincófe de rodillas de- 
lante de Elias, y rogóle diziendo: Varó de Dios rue- 
t Keb. wi a- Ote que fea de valor delante de tusojos € mi vida, y 
sa. a vida de eltos tus cincuenta fiervos. 


14 Heaquihá decédido fuego del cielo, y há có 


NL 


fumido à dos capitanes de cincuenta hóbres los pr- 
meros con fus cincuenta: fea aora mi anima de va- 
lor delante de tus ojos. 
15 Entonces el Angel de Ichova habló å Elias, 
Deciende con el, no ayas miedo deel; Y el fe levan- 
tó, y decendió con el àl rey; 
16 Y dixole: Anfi dixo Iehova; Porquanto em- 
biafte menfageros à confultar à Bahal-zebub dios 
de Accaron, no ay Dios en lfrael para confultaren 
fu palabra?portanto del lecho en que fubifte,no de- 
cendirás, antes muriendo morirás. 
17 Y murió cóforme å la palabra de Tekova que 
avia hablado Elias,y reynó en fù lugar Floram el fe- fHijo de A+ 
gundo año de Ioram hijo de Iofaphat rey de Iuda, €! 8> abax.;, 
porque s no tuvo hijo. E 
18 Lo demas de los hechos de Ochozias,que hi- 
zo,no efta efcripro enel libro de JasChronicas delos 
reyes de Ifrael? 


g Ochorziar, 


CAPIT. IL 


Elias hiviendo las aguas del Jordan con fu manto,las abre y paf- 
Jade la otra parte, yes arrebatado de la ticrra al cieloen mecano 
de furgo, dexando à Elifeoen fu lagar. I 1.Elifco bolvio a pajar el 
1ordanhiriendo las aguas con el mato de Elias: por lo qual los hios 
delos prophetas que lo vieron lo recibieron cn legar de Elias yy el fa- 
nalas aguas de aquel lugar. 111. unos inochachos que lo injuria- 
wan, fon mucrtos de dos offs viniendo el a Beth-el. 


Aconteció que quádo quifo Jehova algar à E- 
lias en el torvellino al cielo, Elias venia con 
Elifeo de Galgal. 

2 Y dixo Elias á Elifeo- Quae aora aqui,por- 
que Iehova me hà embiado a Bethel. Y Elfeo di- 
xo: Bive Ichova,y bive tu anima, que no te dexare. 

Y decendieron à Beth-el. 

Y faliendo 2 los hijos de los prophetas, que s- a Los difuipus 
favan en Beth-el, à Elifeo, dixeronle : Sabes como ¿4 de ke 
Ichova quitará oy à tu feñor b de ru cabeça? y el di- en pko, PES 
xo: Si, yo lo fé:callád. - cima de tia 

4 Y Eliasle bolviód dezir:Elifeo,quedate aqui 
aora, porque Ichova me ha embiado á Tericho. Y 
el dixo: Bive Ichova,y bive tu anima,que no te de- 
xaré, Y vinieron a lericho. 

5 Y llegaronfe los hijos de los prophetas, que 
aftavancn Jericho, à Elifeo, y dixeronle; Sabes co- 
mo Iehova quitará oy à tu leñor de tu cabeça? Y el 
relpondid; Si, yo lo fé: callad. 

6 Y Elias le dixo: Rucgote que te quedes aqui; 
porque Iehoya me háembiado ál lorá2. Y el dixo; 
Bive Iehova y bive tu anima, que no te dexaré. Y 
anfí fueron ellos ambos. 4 

7 Y vinieron cincuenta varones de los hijos de 
los prophetas, y paráronfe delante defde lexos: y 14) Exed. 
€ los dos paráron junto ál Iordan. ` 14,32.7 ld. 

8 Y tomando Elias fu manto, doblólo, y hirió a eSpirica 
Jas aguas, las quales fe partieron àla una parte y àla can abundan- 
otra: Y å paffaron ambos en feco. te, Heb.me= 

Y como ovieron paflado, Elias dixo à Elifeo: ai S 
Pide loque quieres que haga porti,antes q fea quita- £ Porel mini- 
do de contigo. Y dixo Elıfeo: Ruegote que € las dos ferio. Heb 
partes de tu efpiritu fean fobre mi. de 
10 Y elle dixo: fCofa dificil has pedido. Si me do. 
DA vees 


c Elias y Eli- 
fo. 
dAfi ver. 


Elias es arrebatado. A 
vieres, quando fuere quitado de ti, fertehá hecho 
anfi; mas fi no, no. 

11 Y aconteció, que yendo ellos hablando, hea- 

A daño à los dos, y Elias & bial 

ncl, llino. 

12 Y viendolo Elifeo clamava:Padre mio,padre 
fasia al eto MiO,h carro de Ifrael y fu gente decavallo. Y nun- 

Ense. Gens, Ca mas lo vido: y travando de fus veftidos,rompio= 

22, e[Señor los en dos partes. 

Luésgut- 13 Y algando el manto de Elias, fe le avia cay- 

do, bolviófe, y parófe ála orilla del lordan. 

14 q Y tomando el manto de Elias, que fele a- 
via caydo,hirid las aguas, y dixo : Donde eltá leho- 
va el Dios de Elias, tábien el? * Y como hirió las a- 
guas, fueron partidas de la una parte y dela otra, y 
Elifeo palsó. 

15 Y viendololos hijos delos prophetas, que c- 
Savan en lericho,i de la otra parte, dixeron: El efpi- 
ritu de Elias repofó fobre Elifeo. Y vinieronlo à re- 
cebir, y incknaronle 2 cl entierra A 

16 Y dixeronle: Heaqui ay con tus fiervos cin- 
cuenta varones fuertes, vayan aora, y bufquen àtu 
k Algua gran feñor,quiga lo ha levantado Kel efpiritu de Iehova, 


elo en un totve~ 


h Tamhien 


11, 


Sven 


i Sadel Iordá. 


vimo Ec. y lo ha echado en algun monte, o en algun valle. Y 
el les dixo. No embieys. 
IHebihalta 17 Masellosloimportunaron! haftaque aver- 


arergongar- gonçandofe dixo: Embiad. Entonces ellos embia= 
fa y dizo ron cincuenta hombres, los quales lo buftaron tres 
Sc.Oc.halta y. 
tardarfe, dias, mas no lo hallaron. 
18 Y comobolvieron àel, que fe avia quedado 
en Tericho,el les dixo:No os ER ĝno fueffedes? 
19 Y los varones de la ciudad dixeron à Elifeo: 
Heaqui la habitacion de efta ciudad es buena, como 
m Hob. ma- mi feñor vee,mas las aguas fo» malas, y latierram en- 
sa-hijos forma: E 

20 Entoncesel dixo: Traedme una botija nue- 
va, y poned en ella faky truxeronfela. 

21 Y faliendo el à los manaderos delas aguas, e- 
chó det.trola fal, y dixo: Anfi dixo Iehova; Yo fané 
eftas aguas: y noavrá mas en ellas muerte,ni enfer- 
pe y 

22 Y fueron fanaslas aguas hafta oy, conforme 
à la palabra que habló Elifeo. 

23 q Defpucs fubió de alli à Bethel : y fubiendo 


UL i 
a Efo no fe- por el camino, falieron los mochachos de la ciudad 
cial urlando deel,y diziendolc: Calvo fube,calvo fube. 
Dra ajeno 24 Y el mirando à tras,vidolos,y 2 maldixolos en 


dernuefira el nombre de Ichova: y falieron dos ofías del mon- 

a praw te,y defpedaçaron dellosquaréta y dos mochachos. 

movidodeun 25_ De alli fue àl monte de Carmelo, yde alli bol- 

oculto Tavi- vió à Samaria. 

Sia CIAO 100% 

Phimtr. Rebellando el rey de Moab contra Ifrael det dela muerte de 
Achab, loram rey de Ifrael fe concierta con el rey de lada y conel 
deIdwmea de yr contra el :y faltandolos el agua en el defierto, con- 
Joltá à Elifeo el qual de parte de Dios les promete aguas yla victa- 
ria, y anfi fe cumple. 

a Hob.teynó. Ioram hijo de Achab a comengó à reynar en 

q Y Samaria fobre Ifrael el año diez y ocho de Io- 
faphat rey de Yuda; y reynó doze años. 
bLoqueDios 3 y b hizo lo malo en los ojos de Iehova, aun- 

a: que no como fu padre, y fu madre;porque quitó las 
eftatuas de Bahal, ue fu padre avia hecho. 

3 Masllegófe a los peccados de Icroboam hijo 
de Nabat,que hizo peccar à 1rael; y no fe apartó de 


ellos. 
eTenia gana- 4 Entonces Mefa rey de Moab € era paftor, y 
de, pagava al rey de Ifrael cien mil corderos, y cien mil 


carneros con fus vellocinos. 
$ Mas muerto Achab, el rey de Moab rebelló 
centra el rey de Traci, 


ui que un carro de fuego con coa de fuego a- , 
j 
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6 Y falió entonces de Samaria el rey Ioram, y 
reconocio a todo Ifracl: 

7 _Y fue, y embió à lofaphar rey de luda,dizien- 
do: El rey de Moab ha rebalado contra mi; yrás tu. 

<onmigo á la eo contra Moab? Y el relpondió; 

F yré,poraue ¿como yo,anfi tu:y como mi pueblo, dArtib .rey. 
anfi tambien tu pueblo: como mis cavallos, anfi 32>4- 
tambien tus cavallos. 

$ _ Y dixo: Porque camino yremos?y el refpon- 
dió. Por el caminodel defierto de Idumea. 
9 Y partiofeel rey de Ifrael y elrey de Iuda, y 
el rey de Idumea: y como anduvieron rodeando, 
por el defierto fiete dias de camino, faltólescl agua 
para el exercito, y para las beftias, € que los fegui- e Heb.que eu 
an. : fis pres. 

10 Entonces el rey de Ifrael dixo: Ay,que há lla- 
mado Ichovaeítos tres reyes para entregarlos en 
manos de los Moabitas. 

11 Mas Iolaphat dixo: No ay aqui propheta de 
Ichova,paraque confultemos à Íehova por el? Y u- 
no delos fiervos del rey de Ifraclrefpoudið,y dixo: 
Aqui e2á Elifeo hijo de Saphar, f que dava aguaà (Queeria á 
manos à Elias. æ Ec, 

12 Y lofaphat dixo : Efte tendrá palabra de Ic- 
hova. Y decendicron áelel rey de Ifrael, y Jofa- 
phat,y el rey de Idumea, ` 

13 Entonces Elifco dixo ál rey de Ifrael: g Que £ Feb. Queá 

7 k i y å si? 

tengo yo contigo? Veà los prophetas de tu padre, y 

à los prophetas de tu madre. Y el rey de Irae! le re~ 
(pódió: Noa»/7. Porq há juntado Íchova eftos tres 
reyes para entregarlos en manos delos Moabitas. , 

14 Y Elifcodixo: Bive lehova de los exercitos 
h en cuya prelenciaeltoy, que fino tuvielle refpedto } 4quisa yə 
alroftro de Jolaphat rey de Juda, no mirára Ati, ni" 
te viera, 

15  Masaora traedme untañedor. Y tañendo el 
tañedor, la mano de Iehova fue fobre el; 

16 Y dixo; Anfi dixo Jehova: Hazed efte valle 
i muchas acequias. i Heb. fofas 

17 Porque Jehova ha dicho anfi, Novereys vi~ "ile 
ento,ni vereys lluvia,y efte valle ferá lleno de agua, 

y bevercys vofotros y vueftras beftias, y vueftros 
ganados. 

18 Yeftoes cofaligera en los ojos de Jehova,da- 
rá tambien à los Moabitasen vueítras manos, 

19 Y herireys à toda ciudad fortalecida, y à to- 5 
da villa k hermofa,y todos buenos arboles ralareys: * Heb. eko. 


y todas las fuentes de aguas cegarcys, y toda tierra $“ 


fertil deftruyreys con piedras. 

20 Y aconteció, que por la mañana quando fe 
offrece lel facrificio, heagħi vinierő aguas de cami- | Heb. ol Pre- 
node Idumea, y la tierra fue llena de aguas. fus Mu- 

21 Y todos losde Moab, como oyeron que los oda 
reyes fubian á pelear contra ellos, juntaronfe defde 
todos mlos que ceñian talabarte atriba,y pulieroníe m Los hom- 
à los terminos. bres de guer— 

22 Y como fe levantaron porla mañana, y el Sol E 
(alió fobre las aguas, vieró los de Moab defde lexos a í 
las aguas bermejas como fangre. 

23 Y dixeron, Sangre es efta » de cuchillo. Los n De alguna 
reyes fehán rebuelto,y cada uno hà muerto à fucó. baralla. 
pañero. Aora pues, à la prefa Moab. 

24_ Y como llegâron al campo de Ifiael,levantâ- 
ronfe los Ifraelitas, y hiricron à los de Moab, los 
quales huyeron delante decllos, y hiricronlos; y hi~ 
rieron à los de Moab. ú 

25 Yaffolaronlas ciudades, y en codas las here- 
dades fertiles echó cada uno fu piedra, y hinchieron 
las. y taparon todas las fuentes i las aguas, y derri- 
báró todos los buenos arboles, hafta que en Kir-ha- 
refèth folamente dexáron ° fus piedras, porque lus ¿Las royna å 
honderos la cercaron, y la hiriaron. 

26 Y quando 


Eliko refucita el hijo de fu hucípeda. 


26 Y quando el rey de Moab vido que la batalla 
lo vencia, tomó coníigo ficte cientos varones, que 
pá fhal facavan efpada, para rompercontra cl rey de Idu- 
HO de E- mea, mas no pudieron. y 
dem. afi fe 27 Entonces arrebató à P fu primogenito,que a- 
iasiendo A- via de reynar en fu lugar, y facrificólo en holocau- 
BE Eiin- fto fobte el muro, y uvo grande enojo en 1fracl, y 
mndoís con- 9 retiraronfe deel, y bolvieronfe à fu tierra. 


aquella fatis- ¡GCUBP IT. III. 


facion. 
Eliféo por obra de Dios provee 4una probre biuda de tamtaco. 
pia de aZcyte, que conel paga fus dendas, y bivede larefta, 11. 
Altana ae Dios que fu huc/peda eSteril aya mn húo, el qual muer- 
to defpues felo aa 111, Aviédo dd los difeipulos de los pro~ 
ici echado por yerro yeruas venenofas en el potme, Elifto torna 
comida faladable. 1111. De poco pan dá de comer á una grande 
compañia tanta abundancia queles fobra. 


a De los dif- Na muger de las mugeres 1 de les hijos de los 
ope de prophetas, b clamó a Elifeo diziendo:Tu fier- 
PS guexó. vo mi marido es muerto:y tu fabesquetu fier- 


vo era temerofo de Ichova: y há venido el acreedor 
para tomarle dos hijos mios pot fiervos. 

2 Y Elifeole dixo: Que te haré yo? declárame 
que tienesencafa. Y ela dixo: Tu fierva ninguna 
cofa tieneen caía, fino una botija de azeyre. 

3 Y elle dixo: Ve,y demádate valos € emprefta- 
dos, de todos tus vezinos, valos vazios, d no pocos. 
“4 Y entraycierrala puertatras ti,y tras tus hi- 

jos: y echaen todos los vafos, y en eftando uno lle» 
no,ponlo á parte. 

5 Y partiole la muger deel,y cerró la puerta tras 
fi y tras fus hijos, y ellosle llegavan los vafos, y ella 
echava del azeyte. È 

6 Y como losvafos fuero llenos,dixo à fu hi- 
jo. legame aun osro vafo . Y el dixo: No ay mas va- 
fos. entonces el azeyte cefsó. 

7 Yelavino,y dixolo àl varon de Dios: el qual 
ledixo: Vé, y vende efte azeyte, y pagaà tus acree- 
dores: y tu y tus hijos bivid de loque quedáre. 

11 8  Aconreciórambien,que un dia Elifeo paf- 

e Heb. gran» fava por Suna: y avia alli una muger + principal, la 
ES d. à tea Yual lo conftriñió à q comielle del pan: y «rf quan- 
mar fa rafes- do paffava por alli, veniafea fu cafa fà comer del 
ciem pan, 


cHeb.de fue- 
t- 


Y ells dixo à fu marido: Heaqui aora yo enti- 
endo que elte,que fiempre paffa por nueftra cafa, es 
varon de Dios fanto. 

10 Yoteruego que hagamos una pequeña ca- 
marade paredes, y pongamos en ella cama,y mefa, 

4108. à nefe Y lla, y candelero, paraque quando viniere + à nue- 
tres ftra caía, fe recoja en ella. , 

11 Y aconteció, que un dia el vino por alli, y re- 
cogiofe en aquella camara, y durmió en ella. 

12 Entonces dixo 3 Giezi fu criado: llama à efta 
Pue como ella llamó, ella pareció delante 

eel. 

13 Yelle dixo:Dile Heaqui tu haseftado folici- 
ta por nofotros en todo efte cuydado; que quieres 
que haga porti? has menefter que hable por ti àl rey, 
o al general del exercito? Y ella refpondió : Yo ha- 

o Enrclos DILO E en medio de mi pueblo. y 

mios, sofoy 14 _ Yel dixo; Que pues haremos porella Y Gi- 

etrangera * ezi refpondio; Heaqui ella no tiene hijo, y fu mari- 
do es viejo. 

15 Y eldixo:llamala. y el la llamó: y ella fe parò 
ala puerta. 

A A 16 Yelledixo:A efte tiempo * fegun el tiempo 
o Sa- dela vida, abracarás un hijo . Y ella dixo; No feñor 
ra. mio varon de Dios, h no hagas burla de tu fierva. 

b Heba m- 17 Y lamugerconcibió, y parió un hijo à aquel 
entera a ; Sab ; 
ferva. Ab, Milmo tiempo que Elifeo le avia dicho, fegun el ti- 
ver.21, empo dela vida. 

18 Ycomoelniño fue grande aconteció, que un 
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Fol.116 
dia falió à fu padre à los fegadores. 

19 Y dixoa fupadre; Mi cabeça mi cabega. Y el 
dixo á un criado, llevalo à fu madre. 

20 Y como ello toma, y lo truxo à fu madre,e- 
ftuvo fentado fobre fus rodillas hafta medio dia, y 
muriofe. 

21 Ellaentonces fubio, y pufolo fobre la cama del 
varon de Dios: y cerró la puerta fobre el, y falió: 

22 Y llamando a fu marido,dixole,Ruegote que 
embies conmigo 4 alguno delos criados, y una de l:3 
afnas, paraque yo vaya corriendo àl varon de Dios 
y buelva. 

23 Yeldixo:Paraque hasde yr à el oy?no es Nu- 
eva luna ni Sabbado. Y ella refpoudid. i Paz. iYrè à la 

24 Y hizoenalbardar un afna, y dixo àl moco: darlo, 
Guia y anda, y £ no me hagas de tener paraque fu- £ T e 
ba, fino quando yo te lo dixere. SA APE 

25 Y partiendofe vino ál varon de Diosàl non- pudseres,y no 
te del Carmelo, y quando el varon de Dios la vido tenga cuen- 
de lexos,dixo á fu criado Giezi, He alli la Sunamita. [414420 T% 

26 Yote ruego que vayas aora corriendo à rece - 
birla, y dile, Tienes paz? y tu marido, y tuhijo? Y 
ella dixo, 1 Paz. - 

27 Y ella vino àl varon de Dios en el monte, y a-1 Bien nos va. 
fiò de fus pres, y llego Giezi para quitarla:mas el va- 
ron de Dios le dixo, Dexala porque fu anima eft 
en amarguta, y Iehova me lo há encubierto, y no 
me lo ha revelado. 

28 Y elladixo,Pedi yo hijo à mi feñor? No dixe 
yo,™ que no burlafles de mi? 

29 Entóces el dixo à Grezi,Ciñe tus lomos, y toma m o queno 
mi bordó en tu mano, y vé,y fi alguno te encórra- me enzañaf- 
te, 2 nolo faludes, y fi alguno te faludáze, no le ref. ts: Ar ver. 
pondas. Y¿pondrás mi bordon fobre el roftro del aia TA 
niño. $ prieffa tu sa- 

30 Entonces dixo la magre del niño,Bive leho- 77° :7 note 
va, y bive tu anima,que no te dexaré. Aia 

31  Elentonces fe levantó, y figuiola-Y Giezi a- dit. ff Luc 
via y do delante de ellos, y avia puefto el bordon fo- ++ 
bre el roftro del niño,mas ni tenia boz ni fentido, y 
anfi fe avia buelto para encótrara Elifeo, y declaro- 
felo diziendo, El moço no defpierta. 

32 Y venido Elifeo àla bat heaqui el niño que 
eftavarendido muerto fobre fu cama, 

33 Y entrando el,cerró la puerta fobre ambos,y 
oro à Iehova. 

34 Y fubiò y 9 echòfe fobre elniño poniendofu 2%, e 
boca fobre la boca deel,y fus ojos fobre losojos deel, 17,27.. 2 
y fus manos lobre las manos deel:y anf fe tendiò fo- 
breel, yacan del moço fe callentó, 

35 Y bolviendo paffeofe por cafa à una parte y à 
otra, y defpues fubio, y tendiofe fobre el, y el moço 
eftornudó fiete vezes, y abrió fus ojos. 5 

6  Entoncesel llamó à Giezi, y dixole: Llama å 
eha Sunamita. Y el la llamo: y entrando ella, cl le 
dixo: Tomatu hijo. 

37 Y ellaentró, y echófe á fus pics, y inclinofe 2 
tierra, y tomo fu hijo y faliole, 

38 4 Y bolviofe Elifeo ¿Galgal. Y uvo grande 
hambre en la tierra. Entonces los hijos de los pro- 
phetas eftavan con el: y dixo à fu criado : Pon una 
prende olía y haz potaje para los hijos de los pro- 

etas- 

pe 9 Y faliò uno àl campo Acoger yervas;y halló 
una parra mõiés, y cogió deella + uvas móreles P fu +, eslogut»- 
ropa llena: y bolvio,y cortolas en la olladel potaje; 542 
porque no fabian que ft era. Toa aan 

40 Y echo de comer á los varones:y fue que co- 
miendo ellos de aquel guifado,dierón bozesdizien- 
do: Varon de Dios la muerte en la olla. Y no lo pu- 
dieron comer. j 

4r Elentonces dixo:Traed hatina.Y efparziola 


P4 enla 


mino iy note 


Elifto. Naaraan: 
enla olla, y dixo: Echa de comer 4 àl pueblo. Y no 

q Ala genre, uvo mas mal en la olla. 

EE 2 q Itcm,un varon vino de Bahal-(alifa,cl qual 

* Loy, 23, 17. Re qa S 
truxo àl varon de Dios,* panes de primicias, veyn- 

t Hebenfa te panes decevaday efpigas de trigo nuevo € en fuef- 

veltido. piga. Y el dixo Da al pueblo, y coman. 

43 Y relfpondioel q le fervia; Como pondré e- 
fto delante de cien varones? Y el tornó à dezir: Da 
àl pueblo y coman: porque Iehova dixo anfi ; Co- 
merán, y fobrará. 

3 Entonces el lo pufo delante deellos:y comie- 
. qe dexa- ton, y f fobróles conforme à la palabra de Iehova. 

j CAPIT. V. 

Elifto cura de fu lepra a Naaman gencral del exercito del rey de 
Syria: el qual wife el meilzgro reconoce ál Dios de Ifrael, y propone 
de adorar à el folo, 11.Giezs criado de Elifeocon fa avaricia gana 
lalpra de Naaman por la difpenfacion de Elifeo. 

Aaman general del exercito del rey de Syria, 

gran varon delante de fu feñor y 2 honrrado, 

porque Iehova avia dado falud å Syria por el, 
Efte cra hombre valerolo de virtud, mas leprofo, 

2 Y de Syria avian falido efquadrones, y avian 
llevado captiva de la tierra delfracl una mochacha, 
que fervia á la muger de Naaman. 

3 Efla dixo à fu feñora: Si rogafle mi feñor àl 
propheta, q fà en Samaria,el lo lanaria de fu lepra. 

4 Y entrando Nasman à fu feñor, declaró felo 
diziendo; Aní y anfi ha dicho una mochacha, que 
es de la tierra de Ifracl. 

Y el rey de Syria le dixo: Anda ve,y yo embi- 
b Heb. y ro- ATÉ letras àl rey Ifrael. Y el le partió > llevando con- 
mó en fuma- figo diez talentos de plata, y feys mil ducados de oro, 
no. y diez mudas de veftidos. 
6 Y tomóletras para cl rey de Ifrael, que dezi- 
an anfi:Luego en llegádo a ti eftas letras,< fepas que 
«€ Heb,hea- 5 SEE 
qui embiè a yo embiod ti mi fiervo Naaman, paraque lo fanes 
uka de fu lepra. =e 

7 como cl rey de Ifrael leyó las cartas, rom- 
pió fus veftidos,y dixo,Soy yo Dios,que máte,y de 
vida,paraque efte embie à mi, que fane un hombre 
de fu lepra? Confiderad aora y ved, como bulta oc- 
cafion contra mi. 

8 Y como Elifeo varon de Dios oyó que el rey 
de Ifrael avia rompido fus veftidos, embió à dezir 
ål rey:Porqué hás rompido tus veftidos? Venga ag- 

raàmi, y labra,que ay propheta en Ifrael 

9 *Y vino Naaman con fu cavolleria,y con fu 
carro, y parófe à las puertas de la cafa de Elifeo. 

10 Y embiole Elifeo un menfagero diziendo;Vé, 
y lavate fiete vezes eu el Lordan, y tu carne fe te re- 
ftaurará, y ferás limpio. 

11 Y Naaman fe fue enojado diziendo. He aqui 
ye d penfava en mi: El faldra luego, y eftando en pie 
Sa invocará el nombre de Iehova fu Dios: y algará fu 
Cada, y sec. Mano, y tocará cl lugar, y fanará la lepra. 

12 Losriosde Damafco Abana y Pharphar no 
{on mejores que todas las aguas de Ifrael? Si me la- 
váre en ellos, no feré tambien limpio? Y bolviofe y 
fuefe enojado. 

13 Entonces fuscriados fe llegaron à el, y habla- 

e Nerefe «- ron le diziendo:* Padre mio,Si el propheta te man- 
guaclamer  dára alguna gran cofa, no la hizicras ? quanto mas 
rien ds dend te: Lavate, y ferás limpio? 

des han de y Ri 

zenerà fura- 14 Elentonces decendiò, y + çabullófe ficte ve- 
me devi let zes en el lordan,conforme à h palabra del varonde 
sadra. 2 Dios: y fu carne fe bolvió como la carne de un ni- 


padres. z SA 
3 Ne csel ño, y fue limpio. 


a Heb. hon- 
trado de fa- 
aes 


A Luc. 4,27» 


rT del 15 Y bolvió àl varon de Dios cly toda fu com- 
pe pañia, y pulofe deláte deel,y dixo:Htaqui aora co- 
nozco, q no ay Dios en toda la tierra, Gno en Ifra- 

PAAT el.Ruegote que recibas algun prefentede tu ficrvo, 
firo, 16 Masddixo:Bive Ichova fdelante del qual 
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cltoy,que uo tomaré. Y importunandolo que to 
maffe, el nupca quifo. 

17 Entonces Naaman dixo:Ruegote, g no fe da- £ Naamán 
ráá tu fiervo una carga deun par de azemilas de a- movido de un 
quefta tierra? Porque de aqui adelante tu fiervo no 5404 fi- 
lacrificará holocaufto ni facrificio à otros diofes fi- da der eofn: 
nod lehova. la primera lo 

18 En efto perdone lohova à tu fiervo:que quan- e 4 tira: 

EAS 3 la 3. del en- 
do mi feñor entráre en el templo deRemmon,y Par traren el t- 
ra adorar en el fe acoftáre fobre mi mano, fiyo tã- plo ée. Nu lo 
bien me inclináre en el templo de Remmon con *” ” lo ae 
mi inclinacion en el templo de Remmon, en efto era osa 
Tchova perdone à tu fiervo. forme à la 

19 q Yelle dixo: Vé en paz. Y como fe apartó toen mane- 
del como una milla de tierra. trfele Za 

20 Gieziel criado de Elifeo varon de Dios dixo ve en paz. ya 
entre fi, Heaqui mi feñor cftorvó à efte Syro Naa- t4 Pror 
man, no tomando de fu mano las colas q avia tray- 
do. Biye Ichova,g yo corra tras el, y tome deel algu- 
na cofa, 

21 Y figuió Giezi à Naaman, y como Naaman 
lo vido qne venia corriendo tras el, decendió del 
carro para venirlo á 1ecebir,diziendo,h No ay paz? h Noosyà 

22 el dixo: i Paz. mi feñor me embia à dezir: bien? 
Heaqui vinieron à mi en efta hora dos mácebos del ¿9:4:tede va 
móte deEphraim de los hijos de los prophetas:rue= ` * 
gote que les des un talento de plata; y fendas mu- 
das de veftidos. 

23 Y Naamandixo:* Ruegote q tomes dos ta- k Heb.Quie. 
lentos. Y el lo conftriñio,y ató dos talentos de pa te,toma dos, 
en dos faccos, y dos mudas deveftidos, y pufolo à &°. 
cueftas à dos de fus criados å lo lleva(Té deláte deel. 

24 Y comovinoa un lugar fecreto, el lo tomó 
de mano dellos, y lo guardócn cafa, y embió los y comun fana 
hombres, que fe fueflen. eld ade hoy) 

25 Y el entro,y pufofe delante de fu feñor. Y E- 6 ¿ha mane 
lifeo le dixo: De donde Giezi? Y el dixo; ! Tu fier- o 
vo no ha ydo à ninguna parte. 


vor 


26 Elentoncesle dixo: m No fue tambien mi ea 
coragon,quando el hombre bolvió de fu carro à re- pien, AS 
cebirte?Es tiempo de tomar plata,y de tomar vefti- &e. . 


i iñ aj vas? a Fue esfre 
dos,olivares,viñas,ovejas y bueycs,fiervos y fiervas? 2 Fw Lis 


27 Laleprade Naaman fe te pegaráàti, y à tu te 
fimiente para fiempre. Y o falió de delante deel le. ire scr 


a : Ananias 

profo como la nieve. e CN 
Carit, VI e 

Elifto haze nadar fobre cl agua una hacha de hierropor la ne- da. pol 


tefsidad de uno de los prophetas. 1 1.Defeubre al rey de Ifrael las 
emboftadas de los Syros por lo qual embiando elrey de Syria mefz 
quadros de gente para prenderlo, la gente es herida de ceguedad, y 
el los rnete en medio de Samaria, y haze âl rey de Ifrael que les dé 
decomery losembie. 111. Estádo Samaria cercada delexercito da 
Syria, en tan grande fatiga de hambre,que las madres comian à 
Loshijos, elvey de Ifrael defefperado bufcaa Elifto para matarlo, 
Os hijos de los prophetas dixeroná Elifco:He- 
aqui el lugar enque moramos Contigo, nos es 
eftrecho; 

2 Vamos aora àl Iordan, y tomemos dealli ca- 
da uno una viga, y hagamos nos alli lugar en que 
moremos alli. Y el dixo:Andad. 

Y dixo uno: Rogamoste que quieras venir 
con tus fiervos. Y el elo: O yré. 

4 Y fucfe conellos:y como llegáron ál Iordan, 
cortaron la madera. 

5 Y anonteció, que derribado uno un arbol, 
cayófele la hacha en el agua: y dió bozes diziendo. 
Ah feñor mio, que cra empreftada. 

6 Y el yaronde Dios dixo. Donde cayó? Y el 
le moftró cl lugar. Entoncesel cortó un palo, y e- 
chóloa!li, y hizo nadar el hierro. 

7 Y elledixo: Tomalo. Y el tendió la mano, y 
tormólo, 

3 «El 


Hambre en Samana, 


8 qElrey de Syria tenia guerra contra Ifrael, 

IL confultandocon fus fiervos dixo: t En tal y en tal 
ul liai eftara 2 mi affiento. 

ESA e 9 Y cl varon de Diosembió à Dezir àl rey de 

a El atenco Ifrael: Mira que no paffes por tal lagar; porque los 


OR Syros b van alli. ; 
ponerje en 10 Entõces el rey de Ifrae] embió à aquel lugar, 


thofiuda, que cl varon de Dios avia dicho, y amoncftadole,y 
guardófe de alli, no una vez ni dos. 

11 Yelcoracó del rey de Syria fue turbado de- 
efto: y llamando lus fiervos dixoles: No me 'decla- 
rareys volotros, quien delos nucítros es del rey de 
Mracl? : 

i 12 Entonces uno de fus fiervos dixo: No Rey 
feñor mio: fino que el propheta Elifeo eftáen Ifra- 
el: el qual declara ál rey de Ifrael las palabras, que 
tu hablas en tu mas fecreta camara. 

13 Yeldixo:1d, y mirad adonde eftá,paraque 
yo embic a tomarlo. Y fucle dicho: Heaqui el efa 
en Dorhaim. 

14 Entonces el rey embió allá gente de cavallo 
carros, y un grande exercito,los quales vinicron de 
noche, y cercaron la ciudad. 

15 Ylevatádole de mañana el que fervia àl va- 
ron de Dios, para falir, heaqui el exercito, q tenia 
cercada la ciudad con gente de cavallo y carros. En- 
tonces fu criado le dixo; Ah feñor mio,q haremos? 

16 Y elle dixo:No ayas miedo,porque mas fon 
los que eftan có noforros,que los que cftan cóellos. 

17 YoróElifeo,y dixo:Ruegore ò Iehova, que 

eleed.la ae- abras fus ojos,paraque vea. Entonces Ichova abrió 
A los ojos del moço, y miró: y heaqui que “el monte 
e No ermene- effava lleno de gente de cavallo,y de carros de fuego 


Her ingum Arredor de Elilco. 
aqu cio 
mete to A > E 
ce a ne: Tehova,y dixo: Rucgore que hicras á efta gente con 


í kmn en- ceguedad. Y hiriolos con ceguedad conforme àl 
do h gusa, dicho de Elifco. 
© pudo y 19 Y Elifeo les dixo: € No esefte el camino, ni 
bizoo, lo dixo es efta la ciudad, feguidmc,que yo os guiaré al hom- 
B eo moras bye que bufcays. Y guiolos à Samaria. 
20 Y como vinieró a Samaria dixo Elifeo;Icho- 


do pór el ef- 
prita de D:- s A 
es para gla- ya abre los ojos decftos,parag vean. Y Ichova abrió 


TAI aui lUS ojos,y miraró,yfhallarófe en medio deSamaria. 
f Heb,hraqui y S h 

en dic. 21 el rey de Ifrael dixo a Elifeo, quando los 
ÉS. filoshi- vido, Herir los he padre mio? : 

que fanes 22 Y el lerelpondió:No los hieras: g Heririas 3 
ma.160.rea- los quetomalte captivoscon tu cuchillo y con tu 


les cafela- arco? Pon delante deellos pan y agua, paraque co- 
¡E mian, y bevan, y fe buelvan a fus [eñores. 


i Heb, Kab. E z 
o medi- 23 Entonces les fue aparejada grande comida, y 


Sa tasir SOTO ovicron comido y bevido,embiólos, y ellos 
mede La fe bolvicroná fu feñor: y nunca mas vinieron ef- 


1 Córenieza de quadrones de Syria à la tierra de Ifrael. 
| Inglaterra fe 24 q Delpues de efto aconteció, que Ben:-adad 
O rey de Syria juntó todo fu exercito: y fubió,y pufo 
| fuaslañoro. CCECO A Samaria. 
adlrey Edw- 25 Y uvogrande hambre en Samaria teniendo 
1 E) bé ellos cerco fobre ella, táto quela cabeça de un afno 
hre en Ingla- era h por ochenta pieças de plata: y la quarta de t un 
serra, quelos Cabo K de eftiercol de palomas,! por cinco piepas de 
í Pobres comi plata. 


EAN 26 Y paffando el rey de Ifrael porel muro, una 
ratas, y efti- muger le dió bozes, y dixo: Salva rey feñor mio. 


1 peo ce palo 27 Y eldixo: No re falve Ichova; de donde te 


| a tengo de falvar yo? del alholi, o del lagar? 
Fonder à los E Y dixole el rey: Que has? Y ella refpondiò: 


m4 Prezun= ixo: ij 
as 15r Efta muger me dixo ; Daca tu hijo, y comamoflo 


Jervis el efu- OY, y Mañana comeremos el mio. 
seal de pale- 29 Y cozimos mi hijo,y comimoslo.El dia (igui- 


e ixe : Dac: ij lo. Mas 
i du £hte yo le dixe : Daca tu hijo, y comamoslo. 
mai” OR ella elcondio fu hijo. 


II. DE LOS REYES. 


18 Y comod ellos decendieron à el.Elifeo ordá 
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3o Ycomocl Rey oyó las palabras de aquella 
muger, rópio fus veftidos, y palló anfi porel muro: 
y el pueblo vido el facco que traya dentro fobre fu 
carne. 
31 Y el dixo: Anfi me haga Dios,y anfi me añi- 
da,fi la cabega de Elifto hijo deSaphat eltuviére oy 
fobre el. 
32 Y Elifto eltava lentado en fu caía, y eftavan 
fentados con el los Ancianos: y el Rey embióá ad 
el un varon. Y antes que el menfagero viniefieàel, Bado. C 
el dixo à los Ancianos, No aveys vifto como a efte n Llamalo 
hijo del homicida me cınbia à quitar la cabeça? Mi- ep poraxefu 
rad pues, y quando viniere el menfagero, cerrad la do ps 
puerta, y ° emprenfaldo con la puerta, no viene tras 4 Naberh 
el el eftruendo de los pies de fu amo? HEA 
33 Auneleftava hablando can cllos,y heaqui el loa a 
méfagero que decendia à el:y P dixo, 4 Ciertamen- lo dexcys en- 
te efte mal de Ichova viene.Paraque tengo de efpe- “3%: 


rar mas à Iehova? EA Ha- 
CAPIT. VIT que 


Elifto denuncia en tan grande hambre una vepsntina hartura: 
La qual viene metiendo Dios tanto miedo en los animos de los Syros 
derepente, que decadas todas fus tiendas com todo loque tenian, fe 
huyen: de loqual dieron avi/o quatro leprofos. 11. un capitan, que 
no creyó à la denunciacion de la hartura, es hollado y muerto de la 
gente la puerta de la ciudad, fín ver la hartura que nocreyó,como 
el Propheta anfi mifmo [elo avia dicho, 
Dixo Elifco:2 Oyd palabra de Ichova; Anfi di- .. 
xo Iehova: Mañana à eftas horasb el feah de Had 
flor de harina, € un ficlo: y dos {cah de cevada, winan Li 
un ficlo àla puerta de Samaria. RIE 
2 Y unprincipe,fobre cuya mano el Rey fe re- jy. “97 
coftava,relpondió al varon de Dios,y dixo: fi leho-b Cierta gran 
va hizieffe d aora ventanas en el ciclo, feria efto an- Medida. > 


f? Y eel dixo: Heaqui tu lo verás con tus ojos, mas E rei- 


nocomerás deello. e R d Que Iovi- 
3 Y avia quatro hombres le profos å la entrada “fe Parina y 
cevada Ec. 


dela puerta, los quales dixeron el uno alotro:Para- $ Élifeo. 
que nos etamos aqui hafta que muramos? dhebh: varon 
4 Sihablaremos de entrar en la ciudad, por la 4 fw simpa- 
hambre que ay en la ciudad moriremos en ella: y fi ?** 
nos quedamos aqui tábien moriremos. Venid pues 
aoray paffemos nos àl exercito de los Syros:f1 ellos 
nos dieren la vida, biviremos:y fi nos dicren la mu- 
erte, moriremos. 
5 Y levantaronfe en el principio de la noche, 
para yrle ál campo de los Syros;y llegando à las pri, 
meras eltancias de los Syros, fnoavia alli hombre. fo, y he 
6  Porqueel feñor avia hecho que en el campo no alli varë. 
de los Syros fe oyefle eltruendo de carros, fonido £ EE de 
g de cavallos, y eftruendo de grande exercito : y di- °" 
xeró los unos à los otros: Hcaqui cl rey de Ifrael ha 
pagado contra nofotros å los reyes de los Herheos, 
y à los reyes de los Egypcios,paraque vengan cón- 
tra nofotros. 
77 Y anfifeavian levantado, y avian huydo ål 
principio de la noche, dexando (us tiendas, fus ca- 
vallos, fus afnos, y el campo como fe eftava,y avian 
huydo por falvar h las vidas. h Heb, porfa 
8 Y como los leprofos llegaron à las primeras 3a. 
eftancias,entraronfe en una tienda, y comieron y 
bevieron, y tomaron de alli plata y oro, y veftidos, 
y fuéron, y elcondieronlo:y bueltos entráron en o- 
tra tienda, y de alli tambien tomaron, y fuéron, y 
elcondieron. 
Y dixeron el uno ál otro: No hazemos bien: 
oy es dia de dar buena nueva, y nolotros callamas: 
y fi efperamos hafta la luz de la mañana, ifercmos ; teb, hagar- 
tomados en la maldad. Venid pues aora, entremos, nos há mal- 
y demosla nueva en cafa del Rey. SA 
10 Y vinicró, y dieron bozes+ à las guardas dela py de da 
puerta de la ciudad, ydeclararóles diziendo:Noforros cudad, 
Ps venimos 


($ 


Repentina hartura. 
venimos al campo de los Syros, y heaqui que noa- 
via allá hombre,ni boz de hombre, fino los cavallos 
atados, y los afnos atados;y el cãpo como fe eftava. 

rr Y los portcros dieron bozes, y declararonlo 
dentro en el palacio del rey. 

12 Y levantofe el rey de noche, y dixo à fus fi~ 
ervos:Yo os declararé loque nos hã hecho los Syros: 
ellos faben que tenemos hambre, y hanfe falido de 
las tiendas, y efcondidofe en el campo diziendo: 
Quando ovieren falido de la ciudad, los tomare- 
mos bivos, y entraremosen la ciudad, 

13 Entonces relpondió uno de fus fiervos y di- 
xo: Tomen aora cinco delos cavallos que han que- 
dado k en la ciudad, porque lellostambien haz fido 
como toda la multitud de Ifrael,que ha quedado en 
ella : ellos tambien kan fdo como toda la multi- 
tud de Ifrael que ha perecido,» embiemoslos,y ve- 
remos. 3 

14 Y tomaron dos cavallos de uncarro, y embió 
el rey tras el campo de los Syros diziendo,Id,y ved. 

25 Y ellos fuéron,y figuieronlos hafta el Iordan: 
y heaqui todo elcamino eftava lleno de veftidos y 
de vafos, que los Syrosavian echado con prieffa. Y 
bolvieron los menfageros, y hizieronlo faber àl rey. 

16 Entonces el pueblo (alió, y faqueáron el camm- 
po de los Syros y fué xa feah de flor de harina por 
un ficlo, y dos feab de cevada por un ficlo* con- 
' formeá h palabra de Iehova. 

ın 17 qYelreypuloála puerta à aquel principe, 

9 Art. ver, 2. * fobre cuya mano el fe avia recoftado, y el pueblo 
lo azropelló à la entrada, y murió, conforme à lo- 

qe avia dicho el varon deDios,loque habló quan- 

o el rey decendio áel. 

Y Ar.ver.s- 18 Y aconteció de ia manera que el *varó de Di- 
os avia dicho àl rey, diziendole: Dos feah de ceva- 
da,por un ficlo;y 8 frah de flor de harina,por un fi- 
clo ferá mañanad cftas horas à la puerta deSamaria. 

19 Aloqualaquel principe avia refpondido àl 
varon de Diosdiziendo: Si Iehova ™ hizicffe ven- 
tanas en el cielo, hazerfeya effo? Y el dixo: Heaqui 
tu lo verás con tus ojos, mas no comerás dello. 

20 Y vinole anfi: porque el pueblo lo atropelló 
enla entrada, y murio. 

CADIVI 
Por el avifo de Eliféo fu eo dela tierra huyendo de 
la hambre que avia de venir fobreella. 11. Declara Elifeo a Ha- 
xael criado del rey de Syria.como avia de fer rey, y loque em fu rey- 
no avia dehazer: y buelto Hazael aboga alrey y T el reno. 
111. Ioram húo de lofaphat re) de Inda figwe las impiedades de los 
veyes de Ifrael: el qual muertofucede en el reyno Ochozias fa hio 
tambien impio. 
A Habló Elifeo á aquella muger, cuyo hijo a- 
via hecho bivir, diziendo; Levantate,vete,tu y 
toda tucafa à bivir donde a pudieres: porque 
Iehova ha llamado hambre, laqual vendrá tambien 
fobre la tierra fiete años. 
2 Entoncesla muger fe levantó, y hizo como 
el varon de Diosle dixo: y partiofe ella y fu cafa, y 
- bivió entierra de los Philiftheos ficte años. 
3 Y como fueron paffados los ficte años, la mu- 
ger bolvió de la tierra de los Philifthcos: y falio pa- 
blure pof li- xa b clamar ål rey por fu cafa, y por fus tierras. 
TEn ed 4 Yelrey avia hablado con Giezi fiervo del 
Leyes. varon de Dios, diziendole: Ruegote que me cuen- 
tes todas las maravillas que ha hecho Elifeo. 

5 Y contando el ál rey, como avia hecho bi- 
vir un muerto, heaqui la muger, cuyo hijo avia he- 
cho bivir, que clamava àl rey por fu cafa, y por fus 
tierras. Entonces dixo Giezi: rey feñor mio, efta es 
la muger, y eftees fu hijo, al qual Elifeo hizo bivir. 

6 Y pregútádo el rey à la muger,ella fe lo conto, 
Y cl rey le dió un eunucho,diziendole : Hazle bol- 


k Heb. en 
ela. 

L Los caya- 
Mos. 


e Art. verr 


m Como 
VeL 


k Anthi. 


a Heb, bivi- 
eres. 


11, DEMOS ES. 


ver todas las cofas q erá fuyas, y todos los ftos de 
las tierras defde el dia q dexó las tierras hafta aorx, 
7. 9 Elilco fe fué à Damalto, y Ben-adad rey dé 1% 
Syria eltava enfermo, al qual dieron avifo dizien- 
do: El varon de Dioses venido aqui. 
8 Y el rey dixo à Hazael: Toma en tu mano #7 
prefente, y vé a recebir àl varon de Dios,y confulta 
por el à Iehova diziendo:Tengo de fanar de cita en- 
fermedad? 
9 Y Hazaeltomd enfu mano rn prefente de 
todos los bienes de Damafto,quaréta camellos car- 
gados, y falidlo à recebir: y llego y pufofe deláte deel, 

dixo:Tu hijoBé-adad rey deSyria me haembiado 
ati diziendo:Tengo de fanar de effaenfermedad? 

10 Y Elifto le dixo: Ve,dile: < Biviendo biviras. c Tafi ne 
empero Iehova me há moftrado que muriendo há +1 de a- 
de morir. Medio d 

11  Yel varon de Dios d le bolviò el roftro affir- gucci frgui- 
madamentc, y eftuvofe anfi una gran piega, y lord *”e día Ha- 
el varon de Dios. a > 

12 Entonces dixole Hazael; Porque llora mi fe- s 7 
ñor? y el refpondio: Porque fé tel mal que has de d Heb.hizo 
hazer à los hijos de Ifrael: fus fortalezas encenderas E tehi 
à fuego, y fus mancebos matarás 4 cuchillo,y fus ni- hafa “aver 
ños eftrellarás, y fus preñadas abrirás. gongaríe (o, 

13 Y Hazael dixo: Porqué? Es tu ‘fervo perro, PEDT 

5 raaa ib Kc. q. 
para hazer efta gran cofa?Y refpondio Elifto: leho- a. räta lo mi- 
va me há moftrado, que tu has de fer rey de Syria. 73 Elfeo, gue 

14. Y el fe partio de Elifeo,y vinoà a feñony el Pesado 
le dixo; Que te dixo Elifeo? Y el refpondiò; Dixo- Tibia ER 
me,que biviendo bivirás. f de ae a- 

35 Elda figuiente Ftomo un paño bafto y me- cefe mal fe 
tiòlo en agua, y tendiolo fobre g fu roftro:y murid, cuenta Ab. 
y reyno Hazael en fu lugar. 

16 «*Enel quinto año de Ioram hijo de Achab + pasao 
rey de Ifrael, y de Iofaphat rey de Iuda, començò à gs. del Rey- 
reynar Ioram hijo de Iofaphat rey de Iuda: 11L 

17 Detreynta y dos anos era, quando co mençó 
à reynar, y ocho años reyno en Ierufalem. 

18 Anduvoencelcamıno de los reyes de Ifrael, 
como hizo la cafa de Achab:porque ^ una hija de hlamadat- 
Achab fue fu muger, y hizo i lo malo en ojos de Je~ thslis. 
bosa iLoque Di. 

19 Con todo effo Iehova noquifo £ cortar à Iu- Erlea 
da por amor de David fu fiervo,* como le avia pro- lar- 
metido de darle lápara de fus hijos perpetuaméte. * +Sam.7,12 

20 Enfutiemporebelló lEdom de debaxo de 1 idumea. se- 
la mano de Iuda: y pufieron rey Ícbrefi, mo chava _ 

21 Y Ioram paíso en Scir,el y todos fus carros PS $e 
conel: y levantandofe de noche hirió á los Idume-*”*" 
os, los quales lo avian encerrado, juntamente con 
m los capitanes de los carros:y el pueblo huyò à fus m s. de los 
eftanuias, Idumcos. 

22 Y rebello Edom de debaxo de la mano de Iu- 
da hafta oy. Entonces rebelló Lobna en el mifmo 
riempo. l 

23 Lo demas de los hechos de Ioram,y todas las 
cofas que hizo, noeftá eftripto en el libro de las 
Chronicas de los reyes de Iuda? 

24 Y durmió Loranı con fus padres,y fue fepul- 
tado con fis padres en la ciudad de David: * y rey- 
nó en fù lugar Ochozias fu hijo. 

25 Enelaño doze de Ioram hijo de Achab rey 
de Iftaelcomiengó à rey nar Ochozias hijo de Ic- 
ram rey de Iuda. 

26  Deveynte y dosañosera Ochozias quando 
comencó à reynar: y rcynó un año en lerufalem. el 
nombre de fu madre fue Athalia hija de Amri rey 
de Ifrael. 

27 Anduvo enelcamino de la cafa de Achab, y 
hizo lo malo en ojos de Iehova, como la cafa de A- 
chab;porque era yerno de la cafa de Achab. 

23 Yfue 


* 2.Chron,21 
4- 


2, Chron 
22,5 
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thuungido por rey. 

39 Y fuc2laguerracon Ioram hijo de Achabá 
Ramoth de Galaad contra Hazael rey de Syria: y 
des Syros hirieron ¿loram. 

29 Y elrey Ioram fe bolvió a Lezracl para curar- 
fe de las heridas que los Syros le dieron delante de 
Ramoth,quando peleó contra Hazael rey deSyria: 

decendio Ochozias hijo de Ioram rey de Iudaà 
vifitar à Ioram hijo de Achab en lezrael, porque e-+ 
ftava enfermo. 

CAPIT. IX. 

Iehu ungido por rey de Y/rael por sma de los prophetas que Elifeo 
embió Para HESE a dt Re e abu, e 
beredad de Naboth conforme å lo que Dios avis denunciado 4 A- 
chab fu padrepor Elias á caufa de la muerte de Naboth, anfi mif- 
mo mató de aquel camino á Ochozias rey de Iuda que avia venido 
áverá loramyá lezabel madre de loram hizo echar de una ven- 
tana, y comieronla perros, conforme á la mifma prophecia. 

Nroncesel propheta Elifeo llamó 4uno de los 
hijos de los prophetas, y dixole: * a Ciñe tus 
lomos, y toma efta alcuza de azeyteen tu ma- 

parayrcen NO Y vé à Ramoth de Galaad. 
diligencia. 2 Y quando llegares allá, verás alli à Iehu hijo 
b g- d. de en- de Tofaphar hijo deNamfi:y entrádo haz q fe leváte 
paca oem- de b entre lus hermanos Y, metelo Sen la recamara. 
E, s7 3. Y tomalaalcuza de azeyte, y derramala fo- 
1 bre fu cabeça,y di: Anfi dixo Ichova: Yo te he ungi- 
ES do por rey {obre Ifracl, Y abriendo la puerta echa 
maa. à huyr,y no efperes. e 
4 Yel moço fue, el moço del propheta, 4 Ra- 

moth de Galaad: 

5 Ycomoelentró,heaqui los principesdel e- 
xercito, que cftavan fentados, Y el dixo: Principe, 
sena palabratengo d que dezirte. Y Ichu dixo: A- 
qual de todos nofotros? Y el dixo: à tı Principe. 

6 Yelfe mc entrófe en caía: y el osro de- 
rramó el azeyte fobre fu cabega,y dixole:Aníi dixo 
Ichova Dios de Ifrael: Yo te hé ungido por rey fo- 
bre el pueblo de Ichova, fobre Ifrael. 

7 Y herirásla cafa de Achab ru feñor, paraque 
yo vengue las fangres de mis fiervoslos prophetas, y 
*1.Reyes,t1, las fangres de todos los fiervos de lehova* de Ja 
E: mano de lezabel. s 

8 Y perecerá toda la cafa de Achab, y talaré de 
Achab todo meante àla pared, anfi * al guardado, 
mo al defamparado en Ifrael. 

9 _Y yo pondréla cafa de Achab, * comola ca- 
fa de leroboam hijo de Nabat: y *como la cafa de 
Baafa hijo de Ahias. 

10 Yálezabel comerán perrosen el campo de 
Iezracl, y no avráquien la fepulte, Y abrió la puer- 
ta, y echó à huyr. 

1 da ng E los fiervos de fu feñor, y di- 

xeronlc: e Ay paz? f Paraque entró àti aquel loco? 
qi- Y elles dixo: Vofotros eae: al ey à fus 
1 Eftecsel palabras. 
isa ae at 12 Y ellosdizeron: Mentira: declaranoslo aora, 
males guerie Y €l dixo: Anfi y anfi me habló diziendo: Anfi di- 
anen por locos XO Ichova: Yote he ungido por rey fobre Ifrael, 
pis e 13 Y tomáron de prefto cada uno furopa,y pu- 
clos lis le- {Ola debaxo deel gen un throno alto, y tocaron 
ses. ved 1. corneta, y dixeron, Iehu h es rey. 
o a E Anfi conjuro Iehu hijo de lofaphat, hijo de 
do Ea: Namíi contra Ioram, eltando Ioram guardando à 
ds. . Ramoth de Galaad, con todo Ifrael, por caufa de 
h Hcb.reynó. Hazael rey de Syria: 

15 Aviéndofe buelto el rey Ioram à lezrael para 
curarfe de las heridas, que los Syros le avian dado 
o contra Hazael rey de Syria. Y Iehu dixo: 
‘Si es vueftra volitad, ninguno efcape de la ciudad, 
que vaya y dé las nuevas en lezracl. 

16 Entóces Ichu cavalgó,y fueffe à lezrael,por- 
que Ioram éltava allá enfermo: y Ochozias rey de 
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Iuda avia decendido all vifitar 2 loiam. 

17 Y elaralaya que eftava enla torre de Tozrael, 
vidola i quadriliade Iehu, que venio: y dixo:Yo yco i % fenai 
una Erin Ioram dixo: Toma uno de cavallo, %*” 

embia à reconocerlos, y que les diga, Ay paz? 

18 Y el de cavallo fué à reconocerlos, y dixo: El 
Rey dize anfi, Ay paz? Y Ichu le dixo: Que tienes 
tu gue ver con la paz?Buelvete trasmi.El atalaya dio 
avifo diziendo: El menfagero llegó hafta ellos, y no 
duelve. 

19 Y embió otro de cavallo, el qual llegando à 
ellos dixo: El rey dize anfi: Ay paz? y Iehu refpon- 
dió;Que tienes tu que ver conla paz? Buelycte tras 
mi. 

20 Elatalaya bolvió à dezir: Tambien efte llegó 
à ellos, y no buelve: mask fi paffo es como el paílo ko, fa mar- 
de Tehu hijo de Namfi,porque viene con furia. char es coro 

21 Entonces Ioram dixo unze: Y unzió fu carro, Pu 
y falierő Ioram rey de Ifracl, y Ochozias rey de Iu- 
da cada uno en fu carro,y falieron à encontrar à le- 
hu, ál qual hallaron en la heredad de Naboth de 
Iezrael. ` 

22 Y enviendo Ioram ìIehu,dixo: lehu,ay paz? 

Y el refpondió: Que paz, con las fornicariones de 
Tezabel tu madre, y lus muchas hechizerias? 

23 Entonces lorarm bolviendo lla mano huyó, 1 La rienda. 
y dixo à Ochozias: Traycion,Ochozias. 

24 Mas Ichu ™ hinchió la mano de fu arce, y hi- mEnteró fu 
rió a Ioram entre las efpaldas,y la faeta (alió por fu arce quanto 
coragon, y cayó en fu carro. pados 

25 +Y dixo à Badacer fu capitan: Tomalo, y €- 4 5 feby. 
chalo à un cabo de la heredad de Naboth de lezra- 
el, acuerdate,que,quando yo y tu y Vamosjuntos tras 
Achab fu padre, Iehova ^ pronunció efta fentencia n Heb. cargó 
{obre cl,diziendo. fobre cl efta 


a las. carga. 
26 Que E viayer*las langres de Naboth y las- $ ifReyes;a1 
fangres de lus hijos, dixo Iehova, y que te las tengo 19. 


de bolyeren efta heredad, dixo Iehova. Tomalo 
pues aora, y echaloen la heredad, conforme à Ía 
palabra de Iehova, 
27 Y viendo effo Ochozias rey de Iuda, huyò por 
el camino de la cafa del huerto: y figuiolo Iehu, di- 
ziendo; Herid tambien àefte en el carro.à la fubida 
de Gur, junto 4 leblaham. Y el huyó á Mageddo,y 
murió allá. 
28 Y fusfiervoslo llevaron obre x2carro 4 Ieru- 
falem, y allá lo fepultaron con lus padres en fu fe- 
pulchro en la ciudad de David. 
29 Enelundecimo año de Ioram hijo de Achab 
comencó á reynar Ochozias fobre Iuda. 
30 Y vino[Iehu áTezracl, y como Ie zabel lo a- 
yó, adornó fus ojos con alcoho!,y atavió fu cabeça, 
y aflomófe por una ventana. 
1 Y como lehu entró por la puerta, clla dixo: o Heb.Sipar 
o Sucedió bien 4 Zambri, Fque mató á fu leñor? à Zim pe 
32 Y alçando el fu roftro azia la ventana, dixo: *tReyes,16 
Quien es conmigo? Quien? Y miraron aziael dos, ¿2 dys, o rres 
o tres eunuchos, correfanos. 
33 Yel lesdixo:Echalda abaxoy shlos Ja echaron, Gen- 37.36. 
y parte de fu fangre fue falpicada eu la pared, y aeva Ea 
lo cavallos, y el la arropelló. lae notan 
34 Y entró, y comió, y bevió, y dixo: 4 Id aora q!'cb Vilitad 
á ver aquella maldita, y fepultalda,que al fiz es € hija 398 e 


14 fib. de 
de rey. Erh- bahal 
35 Y quando fueron para fepultarla, no halla- Rey 4e lor 


Sydenios. 5. 


ron nada de ella mas de la cavalera y los pies, y las DO 


palmas de las manos. > 

36 Y bolvieron, y dixeronfeto: Y el dixo: La pa- 
labra de Dioses cka, laqual*el habló por mano de “t-Rex;21,25 
fu fervo Elias Thesbita diziendo: Enla heredad 
de Tearacl comerán los perros las carnes de luza- 

el. 


37 Yel 


Hijos de Achab d.gollados. 
37 Y el cuerpo de Iezabel fué como eftiercol fo- 
bre la faz de la ticrra en la heredad de lezracl; de tat 


TER sa masra Íque nadie pueda dezir. Efta es Iezabel. 

ste q. d. A- 

qu Ma le- CAPIT. X. 

zibal, Kee Je» srecebido por rey de los principes de Ifrael haxe matar feten- 


tahüos de Achab con todos las de mas que pertenecian à la cafa de 

Achab,y viniendo á Samaria, topafecon los hermanos de Ocho- 

zias rey de lada, y tambien loshaze matar á todos. I 1. En Sama- 

riahaze juntar todos los facerdetesde Bahal c pretexto de quererle 
hazer unagran fefta, y matalos á todos en el templo. LI Retine 
con tado effola ydolatria de leroboam, y muerto el, fucede en fulu- 
gar loshe} fubijo. 
Tenia Achab en Samaria fetenta hijos; y cf- 
crivió letras Iehu, y embiolas 4 Samaria á los 
principales de Iezrael, àlos Ancianos,y álosa- 
yos de Achab diziendo: 

2 àLuegoen viniendo eltasletras á vofotros 
los que teneys los hijos de vueftro feñor, y los que 
teneys carros y gente de cavallo, la ciudad pertre- 
chada, y las areias, 

Mirad qual esel mejor, y el mas reéto de los 
hijos de vueítro feñor, y poneldo en el throno de fu 
padre: b y pelead por la Cafa de vueítro feñor. 

Y ellos ovieron gran temor, y dixeron: Hea- 
qui dos reyes no pudieron refiftirle, como le reliíti- 
remos nolotros? 

Y embiaron el Mayordomo, y el prelidente 
de la ciudad, y los Ancianos, y los ayos,a Iehu dizi- 
endo: Siervos tuyos fomos:todo loque nos mandá- 
res,haremos: y no cligiremos por rey 4 ninguno: 
mas tu harás < lo que bien te paréciere. 

6 El entonces les efcrivio la fegunda vez, dizi- 
endo: Si foys mios, y quereys obedecerme, tomad 
las cabeças de los varones,de los hijos de vueftro fe- 
ñor, y venid mañana a eftas horas a mi à lezrael. Y 
los hijos del rey, ferenta varones, efavacó los prin- 
cipales de la ciudad, que los criavan. 

7 Y como lasletras llegárona ellos, tomsroná 
los hijos del rey, y degoliaron fetenta varones, y pu- 
fizron fus cabeças en canaftillos, y embiaronfelas à 
lezracl. 

38 Y vinoun menfageroquele dió las nuevas 
diziendo:Traydohá las cabeças de los hijos del rey. 
Y el dixo: Poneldasen dos montones à la entrada 
d dela puerta hafta la mañana. 
as.delacio 9 _ Venida la mañana el falió, y eftando en pie 
dad, donde% dixo à todo el pueblo: Voforros foys juftos, y hea- 
haziaa lot qui yohe confpirado contra mi feñor, y lo hé mu- 
me a erto: mas quien ha muerto à todos cfos? 
en 10 Sabed aora que dela palabra de Ichova, * que 
E habló fobre la cala de Achab,nada e caera entierra: 
5 13 7? Y que Ichova ha hecho lo que dixo por fu fiervo 
e Faltará ds. Elias, 

Erue 11 Y mató Iehu à todos losque avian quedado 
de la cafa de Achab en Iezraei, y à todos fus princi- 
pes, y à todos fiss familiares, y fus Sacerdotes, que 

. nole quedó ninguno. 

peri a levarsi dealli, y vino à Samaria : y lle- 

ze 15Cbrs. gando cl à una cafa de trefquila de paftoresen el ca- 

31,2. pero mino, y 

a 13 Halló allí à los hermanos de Ochozias, rey de 

forme à la Iuda, y dixoles: Quien {oys vofotros? Y ellos dixe- 

ron:Somos hermanosde Ochezias, y avemos veni- 
ria goa a alos hijos del rey, y à los hijos de la 

Gen. 1 31%, . 

g Di fa Re- Po Entonces el dixo: Prendeldos bivos. Y def- 

KE R que los tomaron bivos, degollaron los junto àl po- 

Saro fuezra ZO de la cafa de la trefquila,quarenta y dos varones, 

de Myfen que ninguno deellos dexo. 

difeerderon 15 Y partiendofe de alli, topofe con Ionadab hi- 

la a jo deg Rechab, y defque lo uvo faludado, dixole: 

«Esteéto tu coraçon como el mio es reĝo con el 


2 Heb. y aora 
ake 


b Contra mi, 
fins strive- 


yi 


c Heb. lo bu- 
eno en tus o- 
jos. 


manera de 
hablar de los 


se 
2 


11, DEJLOSIN ES: 


tuyo?Y lonadab dixo: Es,y es, Da me pues la ma- 
no. Y el le dió fu mano, y hizolo fubir configo en hS. y tca 
el carro: kina 

16 Y dixole: Ven conmigo, y verás mi zelo po® 
Tehova. Y pufieronlo en fu carro. 

17 Y como vino 4 Samaria mató 4 todos los que 
avian quedado de Achab en Samaria hafta raerlo 
del todo, conforme à la palabra de Iehova, que avia 
hablado por Elias. 

18 q Y juntó Ichutodo el pueblo, y dixoles** A- 11 
chab poco firvió á Bahal: mas Ichu lo fervirá mu- K 
cho. ? 

19 Llamad me pues luego á todos los prophetas 
da Bahal, à todos fus fiervos, y à todos fus Sacerdo- 
tes que no falte ninguno, porque tengo «a grande 
facrificio para Bahs1:qualquiera que faltare,no bivi- 
ra.Efto hazia Iehucon aftucia,paradeftruyr los que 
honrravan à Bahal. 

20 Y dixolchu:iSanétificad uz dia folenne À ¡Putlicas, 
Bahal, Y ellosconvocaron. 

21 Y embioó Ishu portodo Ifrael, y vinieron to» 
dos k los fiervos de Bahal, q no faltò ninguno, que k Lor minis 
no vinicffe. Y entraron en el templo de Bahal, yan 
templo de Bahal fe hinchió de cabo à cabo. 

22 Entonces dixo ál que tenia cargo de las vefti- 
duras; Saca veltiduras para todos los fiervos de Ba- 
hal. Y el les facò veftiduras. 

23 Y entro lehu con Ionadab hijo de Rechaben 
el templo de Bahal, y dixo á los fiervos de Babak 
Mirad y ved que por dichano aya aquientre vofo- 
trosalguno de los fiervos de Iehova, fino folos los 
fiervos de Bahal, 

24 Y comoellos entraron para hazer facrificios 
y holocauftos, Ichu pufo fuera ochenta varones, 
dixoles: Qualquieta que dexare bivo alguno de á- 
quellos hombres, que yo he pueftoen vueftras ma- 
nos, + fu vida ferá por la del otro. $ Hob. fa al- 

25_ Y defqueellos acabaron de hazer el holocau- "4 per fa sl- 
fto, Iehu dixo! à los de fa guarda, y £ los capitanes: { neb. 4 106 
Entrad, y mataldos,que no efcapeninguno. Y hi- conedora, 
rieronlos à cuchillo,y dexaronlos tendidos los de la 
guarda y los capitanes, y fueron hafta la ciudad del 
templo de Bahal, 

26 Y facaron las eltatuas de la cafa de Bahal, y 
quemaronlas, 

27 Y quebraron laeftatua de Bahal, y derriba- 
tő la cafa de Bahal, y hizicróla neceffarias hafta oy. 

28 Anfi rayó Iehu á Bahal de Ifrael. 

3 geo todo effo Iehu no fe apartó de los pec- 
cdo e Teroboam hijo de Nabat, elque hizo pec- 
car à Ifrael, m de empos de los bezerros de oro, que 
effavan en Beth-el, y en Dan. 

30 Y Iehova dixo à Iehu; Porquanto has hecho 
bien,haziendo lo que es reéto deláte de mis ojos,con- 
forme à todo loque effava en mi coraçon has hecho 
à la cafa de Achab, * tus hijos fe affentarán fobre el * Abr. tr, w. 
throno de Ifrael hafta la quarta generacion. 

31  Maslehu no guardó andando en la Ley de 
Iehova Dios de Ifrael con todo fu coracon, ni fe a- 
partó de los peccados de leroboam, el que avia he- 
cho peccar à Ifrael, 

32 En aquellos dias començó Iehova n à talar en 1 A talar el 
Tfrael: y hiriolos Hazaclen todos los terminos de ADRE 
Ifracl, phora de los 

33 Defdeel Iordan ál nacimiento del Sol todala Ea Y 
tierrade Galaad de Gad, de Ruben, y de Manaffe: 
defde Aroer, que ef junto al arroyo de Arnon, à 
Galaad, y á Balan. 

34 Lo demas de los hechos de Iehu,y todas las co- 
fas que hizo, y toda fu valétia,no eftá efcripro en el 
libro de las Chronicas de los reyes de Ifrael? 

35 Y durmió Ichu con (us padres, y pin 

ronlo 


111 


m sS. haze 
fe aparti. 


Athalia mata la fuceíñon real. 
ronlo en Samaria, y reynóen fu lugar Ioachaz fu 
hijo. 

3 6 Eltiempo que lehu reyno fobre Ifrael en Sa- 
maria fue veynte y ocho años. 
CAPIT. XI. 

Athalia madre de Ochozias rey de Iuda por reynar fola, mata 
toda la fucefiion real, excepro Ioas niñohyo de Ochoxias, que fue 
eftapado por medio de fa tsa: y aviendo fiado, ¡guardado en el tem- 

lo feys anos, el Summo Sacerdote Iojada lomuefira àl pueblo, y lo 
Fase ¡proclamar rey, matando a Athalia, 11. lada haze que el 
amero Rey, y el Pueblo hagan publica y Jolemne proteflacion de fe- 
geir la ley de Dios, y deftruyen toda la idolatria, 
Athalia madre de Ochozias viendo que fu hi- 

E TT Y joera muerto,levantofe,y 2 deftruyó toda la fi- 

miente real. 

2 Y tomando Iofaba, hija del Rey Ioram her- 
mana de Ochozias, à Ioas hijo de Ochozias, hurto- 
lo de eñtre los hijos del Rey, que fe maravan, à el y 
¡ à fu ama,de delante de Arhalia,y elcondiolo > en la 
camara de las camas, y anfi no lo matáron. 

Y eltuvo có ella elcondido en la Cafa de Ie- 
a hova ER años: y Athalia fue teua fobre la tierra. 
EA 4 àl feptimo año embió lojada, y tomó cen- 
c Heb. curee- turjones, capitanes, y € gente de guarda, y metiolos 
gajes, configo en la Cafa de Iehova, y hizo conellos liga 

juramentandolosen la Cafa de Iehova, y moftróles 
àl hijo del Rey. 

5 Y mandóles diziendo: Efto es loqueaveys de 
hazer,la tercera parte de vofotros lofque entrarán el 
Sabbado, tendran la guarda de la caía del rey: ` 

d Oriemal.. 6 Y la orra tercera parte eftará àla puerta d del 

la pueta Sur.Y la otra tercera parte,à la puerta del poftigo de 

E, gual fe los de la guarda, y tendreys la guarda de la cafa € de 

liamava en Mella. 

hebree Sur. Y las orras dos partes de volotros es à faber to- 

Ot. de ae dos lofque falen el Sabbado, tendreys la guarda de 

miento. q. d. a ` 

ue niagune la Cafa de Iehova junto àlrey. 

dexcfac! am- 8 Yeftareysarredor eie de todas partes,te~ 

cia Het niendo cada uno fus armas en las manos: y qual- 
quiera que entráre dentro de eftos ordenes,fea mu- 

erto. Y eftareys conel rey quando (aliere, y quando 


los hijos del 
Ray. 


b En los col 
gadizor del 
Templo, den 


Mafsb, 
entrare. 

9 Yloscenturioneslo hizieron todo como el 
Sacerdote Iojada les mandó, tomando cada uno los 
fuyos, es à faber, los que avian de entrár el Sabbado, 

os que avian falido el Sabbado,y vinieronfe è Io- 
Jada el Sacerdote. 

10 Y el Sacerdote dió à los centuriones las picas 
y los efcudos que avian fido delrey David,que ofa- 
vanen la Cala de Iehova. 

11 Y los dela guarda fe pulicron en erdétenien- 
do cada uno (us armas en fus manos, defde el lado 
derecho de la Cafa, hafta el lado yzquierdo, cabeel 
altar y el templo cerca del rey al derredor. 

“12 Y facando àl hijo del rey, pufole la corona 

fel Teftimonio; y hizieronlo rey, ungiendolo; y 

atiendo las manos dixeron; Biva el Rey. 


f El fibro de 
la Ley de la- 


vaa 13 Yoyendo Athalia el eftruendo del Pueblo 
fr. como fe que corria,entró àl pueblo en el Templo de Iehova. 
nn eut "14 “Y comomiró,heaquiel rey,queeftava junto 
y Defa erlu- à B la coluna, conforme à la coftumbre,y los princi- 


ma. 4.2333 pes, N los trompetas junto ál rey,y que rodo el puc- 
blo de la tierra hazia alegrias, y q tocavan las trom- 
per Enrons rhalia rompiendo fus veftidos dió 

ozes, Traycion, traycion. 

15 Entonces el Sacerdote Jojada mandó à los 
centuriones, que governavan el exercito,y dixoles: 
Sacalda fuera del cercado del Templo,y bue la fi- 
guiere, mataldo 4 cuchillo:(porque el Sacerdote di- 
Apo no la mataffenen el Templo de Iehova.) 

_I6 Y dieronle lugar, y vino per el camino por 
conde entran los de cavallo à la cafa delrey, y alli 


la matáron. e 


IL. DE LOS REYES. 


POLI 

17 4 Entonces Tojada hizo aliança entre Iehova 
y el rey, y el pueblo,que feria pucblo de Iehova, y 
anfi mifmo entre el rey y el pueblo. 

18 Y todo el pueblo de lá tierra entró en el tem- 
plo de Bahal, y derribaronlc; y quebraron h bien hEn ménu- 
fus altares, y lus imagines. Anfimifmo mataron à da piegas. 
Mathan Sacerdote de Bahal, delante delos altares, 

el Sacerdote pufo guarnicion fobre la Cafa de le- 
ova, 

19 Y defpues tomó los centuriones, y capitanes 
y los de la guarda, y àtodo el pueblo de la tierra, y 
llevaron àl rey defde la cafa delchova,y vinieró por 
el camino de la puerta de los de laguarda à la cala 
del rey, y fentúfe fobre la filla de los reyes. 

29 Y rodo el pueblo dela tierra hizo alegrias,y 
la Ciudad eftuvo en repofo muerta Athalia 4 cu» 
chilloen la cafa del rey. 

21 loasera de ficte años,quando comencó à reya 
nar. 

CAPIT. XIL - 

leas pio rey hazereftaurarel Templo. 11.Viniends Hazaelrey 
de Syris conira Jernfalem Ioas lo applaca con grande theforo, y lo 
haze bolver. 111.Sus fierwos confpiran contra el, y lo matan, ym- 
cede en fu lugar Amafias fu hijo. 

N elfeptimo año de Iebu Li à reynar 
Ersy reynó quarenta años en Ieru{alé.el nom- 
bre de fu madre fue Sebia de Beerfeba, 

2 aY hizo loas p lo que era refto en ojos de Ie- aal pr:neipro 
hova todo el tiempo que lo governò el Sacerdote fue bueno, y 
nte a mals 

, , Cbron. =, 

3 Con todocfo «los altos no fe quitaron, que cams Salos 

aunel pueblo facrificava y quemava petfumes en 129-127 


los altos. m 
Y Ioas dixo à los Sacerdotes:d Todo el dine- 25, r4. yos- 


ro ĉde las fan&tificaciones,que fe fuele traer en la ca- mo Ortu 
fa de Iehova, el f dinero de los que paffan es cuenta, EN E 
el dinero 5 de las animas cada yno fagun fu precio, y penfa ester 
todo dinero h que cada uno mete de fu libertad en 42 pre mire no 
la Cafa de Iehova. Serta D 
5. Los Sacerdoteslo reciban cada uno de fus fa- b LoqueDios 
miliares, los quales reparé los portillos del Templo aprueva por 
donde quiera que fe halláre abertura. a sp 
6 Èlaño veynte y tres del rey Ioas losSacerdo- £ yed. le Ñ 
tesno avian àun reparado las aberturas del Téplo. 1-Rey. 3, 2,7 
7 Y llamando el Rey loas al Pontifice : lojada 
e los Sacerdotes, dixoles : Perq no reparays las a- 
erturas del Templo? Aora pues no tome ys mas el 
dinero de vuçftros familiares, fino daldo para las a- £ oiar 
berturas del Templo. f De las redé- 
8 Y los Sacerdotes confintieron en no tomar ciones. Levit, 
mas dinero del pueblo, ni tener cargo de reparar las ng ge hó- 
aberturas del Templo: 


TI TA 
df hre 
Lofas Ab 
33,4. 


e De las of- 


bres como de 

9 Entoncesel Pontifice lojada tomó un arca, y animales. 
hizole en la tapa un agujero, y pufola junto al altar R 
à la mano derecha à la entrada del Templo de Ieho- “esracen de 
va: y los Sacerdotesque guardavan la puerta, poni- varon para 
an alli todo el dinero,que fe meriaen la Cafa de Ie- Yii cole 
hova. 

To Y quando vian que avia mucho dinero en el 
arca, venia el notario del rey, y el Gran facerdote, 
contavan el dinero que hallavá en el Templo de Ie- 
hova, y iguardavanlo: 

11 Y davá el dinero aparejado en la mano de los 
que hazian la obra, y de los que tenian el cargo de la 
Cafa de Ichova, y ellos loexpendian có los carpin- 
teros, y maeítros, que reparavan la Cafa de Iehova: 

12 Y con los albañies;y canteros, para comprar 
la madera, y piedra de canteria, para reparar las a- 
berturas de la Cafa de Iehova, y en todo loque fe 
gaftavaen la cafa para repararla. 

13 Mas de aĝ! dinero q fe traya à la Cafa de Ie- 
hova,ao fe hazian taças de placa, ni pfalterios,ni ba- 
cines 


i Heb. atav- 
lo. 


Loas. Hazael.. ` 


cines, ni trompetas: nı ningun otro vafo de oro, ni 
de plata, fe'hazia para el Templo de Iehova. 

14  Porquelo davan à los que hazian la obra, y 
con el reparayax la Cafa de Iehova. 

15 E Nife tomava cuenta à los varones en cuyas 
manos el dinero era entregado,paraque ellos lo di- 
effen à los que hazian la obra: ! porqueellos lo hazi- 

an fielmente. 

en vuffror Di- 16 Masel dinero por el gelo 
asen los ; z 
guales por Peccados, no fe metia enla Cafa 
tn denero el cra delos facerdotes, 
fyo vendra 17 qm Entonces fubió n Hazael rey de Syria, y 
HE ao pas contra Geth,y tomóla:y o pufo Hazael fu ro- 
mu fab.mu: ftro para fubir contra lerulalen, 
sento lojaday 18 Y tomo Ioas rey de Iuda rodas las P offrendas 
A ang avia dedicado lolaphar, y Ioram, y Ochozias 
2 Chren. 24, lus padres reyes de Iuda, y las que el avia dedicado, 
ES . y todo el oro,que fe halló en los theloros de la Ca- 
n Conforme à La de Top, Len ET eA 

To que Elfo [ade Iehova, y en la cafa del rey, y embiolo à Ha. 
le dixo Ar.s zael rey de Syria, y 4 el fe partio de Ierulalem. 
A 19 Lo demas de los hechos de loas, y todas las 
o Bolviofe A . E A 

delde allá pa- Colas que hizo, no eftá efcripto en el libro de las 
ra ye cona Chronicas de los reyes de Iuda? 

Sc. .. 20 $ Y levantaronfe fus fiervos, y confpiraron 
p Heb. fanâi- j onig ius y co 

caciones, CN comjuracion,y hirieron à Ioas en la cafat de Me- 

q Hazasl. llo decendiendo el à Sella. 

IIE = 21 Porque Iofachar hijo de Semaath, y Iozabad 
r De cabildo. , ~ rie ES 
L Mas no an hijodeSomer fus (iervos io a murio f y fe- 
los K rpuleres pultaronlo con fus padres en la Ciudad de David, y 
ass > i 
als n Teynden fu lugar Amafias fu hijo. 
(AMAS O 
Joachaz rey de Ifrael figuiendolos peccados de Ieroboam, es fati- 
gadoel y fu tierra de los Syros: mas cõvirtiendofè á Iehova, y oran- 
dole, alcança paz para fu tierra: y muerto fucede en fu lugar Tons 
fubyo. 11, Elsfeo aviendo concedido ál rey de Ifrael tres viélerias 
contra Syria, muere: y defpues de fu muerte vefu/tita un muerto que 
á cafo fue echado en fu fepulchro. 11 1.Dios por refpecto de fu Con- 
cierto relaxa á Ifraelel afflicion que le davan los Syros, y Hazael 
rey de Syria muere. 
Nel año veynte y tres de Ioas hijo de Ochozi- 
as rey de Iuda començó à reynar Ioachaz hijo 
de Iehu fobre Ifrael en Samaria, y reynó diez y 
fiete años. 
aLoque Di- 2 Y hizoa lo malo en ojos de Iehova, y figuió 
os condena. los peccados de leroboam hijo de Nabat, el que hi- 
zo peccar è Ifrael, y no fe aparto deellos. 
3 Y encendiofe el furor de Iehovacátra Ifrael, 
y entrególos en mano de Hazael rey de Syria, y en 
b Heb todo: Taano de Bé-adad hijo de Hazael > perpetuaméte, 
los dias. q. d. AR 

mucho iem- 4  Masloachaz oró à la faz de Ichova,y Ichova 

lo q miró la afflicion de Ifrael,que el rey 
de Syria los affligia, 
a na k Y dió bora c falvador à Ifracl, y falieron de 
rey leas. Ab, detas de la mano de Syria, y habitaró los hijos de 
Aedo como Mracl en fus eftancias, à como antes.  * 
ayersercero- 6 Con todo effo no fe apartaron de los pecca- 
«2.9, d. qui- dos de la cafa de leroboam, el que hizo peccar à If- 
Que Achap Tack en ellos anduvieró, y tambien € el bofque per- 
aus pláredo maneciócn Samaria. 1 
pers idola- y Porque nole avia quedado pueblo à loachaz, 
aer. 719 fino cincuenta hombres de cavallo, y diez carros, y 
a diez mil hóbres de pie,G el rey de Syrialos avia dé- 
F Heb. tula. ftruydo,y los avia pueíto como polvo paraf hollar. 
8 Lo demas delos hechosde loachaz, y todo 
Joque hizo, y fus valentias, no eftá efcripto en el li- 
bro de las Chronicas de los reyes de Ifrael? 
9 Y durmió loachaz con fis padres, y fepulta- 
ronlo en Samaria: y reynó en fu lugar loas fu hijo. 
10 Elañotreynta y fiete de loas rey de ludaco- 
mengó å reynar Ïoas hijo de loachaz fobre Ifrael en 
Samaria, y reynó diez y leysaños. 
11 Y hizo lo malo en ojos de lehova;no fe apartó 


k Afi tam- 
bien en turne 
pode Lofíase 
Ab 3LJ. 

1 Tal fideli- 
dad como efta 


es muy para 


el dinero por los 
e Ichova, porque 


Peai tan que 
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de todos los pescados de leroboam hijo de Nabat, 
el que hizo peccar à Hrac]: en ellos anduvo. 

12 Lo demas de los hechos de loas, y todas las 
cofas que hizo,y fus valentias conque truxo guerra 
contra Amafias rey de luda,no eftá efcripto cnel li- 
bro de las Chronicas de los reyes de lÍrael? 

13 Y durmió loas con fus padres, y aflentófe Ie- 
roboam fobre fu filla:y Ioas fue fepultadoen Sama- 
ria con los reyes de Ifrael. : 

14 4 Eliftoeftavaenfermo gde fu enfermedad, 
de la qual murió. Y decendió á el Ioas rey de Ifrael, 
y llorando delante deel,dixo:Padre mio,padre mio, 
* carros de Ifrael y fu genre de cavallo. 

15 Y dixole Elifeo:Tomaclarco y las faetas. En- 
tonces el tomófe el arco y las faeras. 

16 Y dixo Elifto àl rey de Ifrael : h Encavalga tu h Tonulo 
mano fobre el arco. Y el encavalgó fu mano Tobre el Fer 
arco. Entonces Elifeo pufo fus manos fobre las ma- tirar. 
nosdel T 

17 Y dixo: Abre la ventana de azia ¿el Oriente. ¡Este dxe 
Y como el la abrió, dixo Elifeo: Tira. Y tirando el, Es dad 
dixo Eliféo, Saeta de falud de Iehova, y faeta de fa- al Orienta 
lud cótra Syria:porque herirás à losSyrosen Aphec enrejpetto de 
hafta confumirlos. ce 

18 ^ Y tornóle à dezir, Toma las fuetas:y defque 
el rey de Uítael las uvo tomado, dixole ; Hiere la ti- 
erra. Y el hirió rresvezs, y ceffó, 

19 Entonces el varon de Dios enojado con el le 
dixo: A herir cinco o feys vezes, heririasa Syria ha- 


IU 
FPor naturaj 
accidente. 

* Arr.2,12 


fla no quedar ninguno. empero aora tres vezes he- m 


tiras à Syria. 

20 Y murió Elifeo, y fepultaronlo. Entrado el 
año Vinieron exercitos de Moabiras en la tierra. 

21 Y aconteció que queriendo unos fëpultar un 
hombre, k fubitamente vieró + al exercito,y arron- k Heb.y ias 
jaron ál hombre en el fepulchro de Elifeo: y fue, y ¿ee "597 
tocó el muerto loshucflos de Elifeo,y rebivió,y le- $S. delor 
vantófe fobre fus pies. Miabir ata 

22 q Anfique Hazael rey de Syria afiligió à 1£- 
rael todo el tiempo de loachaz. 

23 Mas Iehova uvo mifericordia decllos, y com- 
padecidfe deellos,* y mirólos por amor de fu Con- «Exod.2,25> 
cierto con Abraham, Ifaac, y Iacob: y no quifo de- 
ftruyrlos, ni echarlos de delante de 1 hafta aora. 1Por entone 

24 Y murió Hazael rey de Syria, y reynó en fu ces- i 
lugar Ben-adad fu hijo. 

25 Y bolvio Ioas hijo de Joachaz,y tomó de ma- 
no de Bé-adad hijo de Hazael las ciudades,que m e] ™ Harat 
avia tomado de mano deloachaz fu padre en guer- 
ra:porque* tres vezes lo hirió Ioas, y reftituyó las * Ver9. 
ciudades à Ifrael. 

CAPIT. XIIL 

Amafias Re) de Iuda pio en partecaftigad los que matarena 
Jupadre, y há vitoria de los Idumeos. 11.Es vencido, y pre/o,y la 
ciudad faqueada de Ioas rey de Ifraelel qual depues decjta imfigne 
vitoria muere, y fucede en fu lugar leroboar fubio. 111. Ama- 
fias Rey de luda.es muerto delos fivyos, y reynó en fu lugar Azari- 
as fu hyo. 11 11.Teroboara figundo rey de Ijracl,restanra el reyne 
pormifericordia de Dios, que aun no lo queria destrayr: el qual 
muerto fucede qn fu Lugar Zacharias fu byo. 

N el año fegundo de Ioas hijo de Ioachaz rey 
de-Ifrael *comensó à rey nar Amalias hijo de T 
. Ioasrey de Iuda, 

2 Quandocomençóàreynarera de veynte y 
cinco años, y veynte y nueve añosreynó en Ierufa- 
lem, el nóbre de fu madre fue loaddá de Terufalern. 

3 aY hizo loqueera reéto en ojos de Ichova, 
anque no como David fu padre : hizo conforme à 475 
todas las cofas, que avia hecho Ioas fu padre. 

4  Contodo effo blosaltosno fueronquitados, b Ved la N. 
que aun el pueblo facrificava, y quemava perfumes 1 Rey. 3.23 
en los altos. NaS 


JIL 


2, Citen. 


R 


5 Ycome 


e 


i 


Teroboam ż. 


5, Y como el reyno fue confirmado en fu ma- 
no,hirió à fus {i ryos,los que avian muerto àl rey fu 
padre. 

6 Masàlos hijos de los q lo matáró, no mató, 

"Deur.24,16 *como eftá eferipro en el libro de la Ley de Moy- 
Ezech 18,20. fen, donde Iehova mandó diziendo: No matarán à 
2-Chi9.25,4- los padres por los hijos, ui à los hijos por los padres; 
mas cada uno morirá por fupeccado. 
“7 Efte tambien hirió diez mil Idumeos en el va- 
lle de las falinas, y tomó la roca por guerra, y llamó- 
i la Ie&tehel hafta oy. 
| 8 Entonces Amalias embió embaxadores à Io- 
as hijo de loachaz,hijo de 1chu,rey de Ifrael dizien- 
eSon pala- do:c Ven, y veamos nos de roftro. 
eno q Y loas rey de Ifraclembióà Amalias rey 
ıl  deludaelta refpuefta: El cardillo,que ef4 en el Li- 
bano, embió al cedro,que eff4en el Libano, dizien- 
do:Da tu hija por muger 4 mi hijo. Y paffaron d las 
beftias fieras, que estan en el Libano, y hollaron àl 
cardillo. À 
10 Hiriendo has herido àEdom,y tu coraçon te 
há clevado:gloriate pues, mas eftate en tu cafa:o por- 
qué te entremeterásen mal paraque caygas tu,y Iu- 
dá contigo? Ñ 
«eS áeltecs- 11 Y Amalias noconfintid,y fubió Ioas rey de 
fejo. Heb. no Ifrael, y Fvieronfe de roftro el y Ámafias rey de Iu- 
eyú.la cana da en Beth-fames,que es en Iuda. 


fe dize 
2.Chren.25, 


20. 
-f Dietonfe 


d Heb, la be- 
Sia del cam- 
po. 


cada uno A fus eftancias. 

13 Y tambien loas rey de Ifrael tomó ¿Amañas 
rey de tuda,hijo de loas, hijo de Ochoziasen Beth. 
fames; y vino à lerufalem, y rompió el muro de Ie- 
rufalem defde la puerta de Ephraim hafta la puerta 
del efquina, quatrocientos cobdos. 

14 Ytomótodoeloro,y la plata,y todos los va- 
j {os que fueron hallados enla Cala de Iehova, y en los 
tor. dels theloros de la cafa del rey, y los hijos + en rehenes, 
wehenes. y bolviofe à Samaria. 
15 Lo demas de los hechos de loas, quehizo, y 
E fusvalentias, y como truxo guerra contra Amafias 
rey de Iuda, no eftá efcripto en el libro de las Chro- 
nicas de los reyes de Ifrael? 

16 Y durmió loas con fus padres, y fue fepulta- 
do en Samaria con los reyes de Ifrael, y reynó en fu 
lugar Ieroboam fu hijo. 

17 € Y bivió Amafias hijo de Ioas rey de Iuda 
defpues de la muerte de Ioas hijo de Toachaz rey de 
Tíracl, quinze años. 

18 Lo demas de los hechos de Amañas, no eftá 
efcripto enel libro de las Chronicas delos reyes de 
Iuda? y 
va fab. def- 19 Y hizieronconfpiracion gcontra el en Ieru- 
pues que el falem,y huyendo celà Lachis,embiaron tras elà La- 


Uegando de» 
fs nombre» 
111 


ave arefe Chis, y allá lo matáron. 

A 20 ` Y truxeronlo fobre cavallos, y fepultaronlo 
i en lerufalem en la Ciudad de David có fus Padres, 

M oh 21 Entonces roae el pS de puda tomb hà 

1 ewon Azarias,que era de diez y feys años, y hizierólo re 
e en ds Amalias Aspa re. Y 
25,30 22 Efteedificó à Ahilarh, y la reftituyó à Iuda 
delpues que el rey durmió con fus padres. 

1. 33 q Elañoquinze de Amalias hijo de loas rey 
de Íuda comencóa reynar leroboam hijo de loas 
fobre Ifrael en Samaria quarenta Y unaño. 

E 24 Y hizolo malo en ojos de Tehova, y mo fe a- 
| partó de todos los peccados de Teroboam hijo de 
i Nabat, el que hizo peccar à Ifrael. 
25 Efte reftiruyó los terminos de Ifrael defde la 
entrada de Emath,hafta la mar de la llanura, cõfor- 
Eenebío de me à la palabra de Iehova Dios de Ifrael, la qual el 
Tibu de 


avia hablado por fu fiervo lonas hijo de Amathi, 


a a propheta,que fue de i Geth de Opher. 
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12  Masluda cayó delante de IÍrael, y huyeron - 


Fol.120 
26 „porquanto Iehova miró laafficioù de Ifrael 

muy E amarga, que! ni avia guardado ni defampa- y: de 

rado, ni Pe dieffe ajuda à Ifrael. å ri ii 
27 Iehova no avia sya determinado de raer el 1:Rey. 14-15 

nombre de Ifrael debaxo del cielo,portanto los fal- AE A 

“p mano de leroboam hijo de loas. PREY. 14-10, 
28 Y lo demas de los hechos de Icrobcam,y to- 

das las cofas q hizo, y fu valentia, y todas las guer- 

ras que hizo, y como reftituyo à luda en Ifraelà 

Damafco y à Emath, no eftá efcripto en el libro de 

las Chronicas delos reyes de Ifrael? 
29 Y durmio leroboam con fus padres los reyes 

de Ifrael, y reynó en fu lugar Zacharias fu hijo. 


CAPIT. XV 


Az.arins Rey de luda acometiendo el officio del Sacerdocio es ke- 
rido de lepra, y amovido del ofizio del reyi murio privado, y fuce~ 
diven fulugar Ioathamfahuo. 11.Selbim conjura contra Zacha- 
riasrey de 1frael, y Manahem contra Sellum : Y 4 Manabem fa~ 
cede Phaceja fu hyo: contra el qual comjuró Phacee, y ufinpó elrey- 
no: en cayo tiempo Thegladphalafar rey de A [yria tomo unapar- 
te delreyno de Ifrael, y trafportó los captivos en Affyria : y contra 
Phacee conjuró Oftas, y ocupó loque quedó de Ifrael, HI. A loa- 
thampio rey de Iuda fucedio Achaz fu hijo. 
Nel año veynte y fiete de leroboá rey de Ifrael 
omenço a reynar 2 Azarias hijo deAmafias rey a quer.caré: 
de Iuda. 26,1, fi lama 
¿2 Quando començó à reynar era ds 2z y feys 94007, 
años, y cincuenta y dos años reynó en Terufalem.el 020 
nombre de fu madre fue lechelia de lerufalem. 
3_ Efte hizo * loque era reCto en ojos de Ichova, k 411. 12,1, 
conforme todas las cofas que fu padre A mafias a- z 
via hecho. 


4 Contodo effo *los altos no fe quitaron, que age 
aun el pueblo facrificava y quemava perfumes en jud D pra 
los altos. 
5. * Mas lehova hirió ál rey con lepra,y fue le- 
per hafta el dia de fu muerte, y habitó € en cafa»? Chron.2s 
1 


bre, y Ioatham hijo del Ry d tenia el cargo del Apa Si 


palacio, governando àl pueblo de la tierra. «Enel campo 
Lo demas de los hechos de Azarias, y radas pea huy. 


las cofas que hizo, noeftá efcripto enel libro delas d Hek. tobre 
Chronicas de los reyes de Iuda? la cafas 

7, Y durmio Azarias con fus padres, y fepulta- 
ron lo con fus padresen la ciudad de David; y rey- 
nó en fulugar Loatham fu hijo. 

q En claño treynta y ocho de Azarias rey de 

Juda reynó Zacharias hijo de leroboam fobre Irac! 
en Samaria feys mefes. 

9 Y hizo € lo malo en ojos de lehova,comoa- e Loque Dios 
vian hecho fus padres: no fe apartó de los peccados condena. 
de a hijo de Nabat,el que hizo peccar à If- 
tael, 

10 Cõtraefteconjuró Sellum kijo de Iabes, y lo 
hirió en prefencia del Pueblo,y matólo, y reynó en 
fu lugar. 

11 Lo demas de los hechos de Zacharias heaqui 
eftá efcripto enel libro de las Chronicas de los reyes 
de Ifrael. 

12 Y efta fue la palabra de Iehova * que avia ħa- « Arrib.1o,34 
blado à Iehu, diziendo: Tus hijos f hafta la quarta fHeb. quar- 
generacion fe te affentarán fobre elthrono de Ira- tes feto dc, 
el. Y anfi fue. 7 

13 Sellum hijo de labes comencó á reynar enel 
año treynta y nueve de £ Ozias rey de Iuda:y reynó g lanadi Aa 
heltiempo de un mesen Samaria. Laria, ver, 

14 Y fubió Manahen hijó de Gadi de Therfa, y 17. a 
vino à Samaria, y hirió à Sellum hijo de labes en dedas. 
Samaria, y matdlo, Y reynó en fu lugar. 

15 Lo demas de los hechos de Sellum, y fu con- 
juracion con que conjuró,heaqui ctá ga enel 
libro de las Chronicas de los reyes de Ifrael. 

16 Entonces hirió Manahem à Thapfam, yà 


todos 


IL 


Azarlas, Pheceja. 
todos los que efavanen clla, y tambien fus termi- 
nos dede Therfa: y hirióla, porque no le avian abi + 
i Hab hemdio. crto, y à todas fus preñadas i abrió. 

17 Enel año creynta y nueve de Azarias rey de 
Tuda reynó Manahem hijo de Gadi fobre Ifrael, 
diez años,en Samaria. 

18 Y hizo lo malo eu ojos de Ichova; no fe apar- 
tó de los peccados de leroboam hijo de Nabar, el 
que hizo peccar à Ifrael,en todo fu tiempo. 

19 Y vino Phulrey de Affyria en latierra,y dió 
kk Heb. pata Manahem à Phul mil talentos de plaraK porque le 
fer aan ayudaffe para confirmarle enel reyno, 
condke 20 Y impufo Manahem efte dinero fobre Ifrael, 
I Los nobles Í0bre todos ! los poderofos de virtud, de cada varon 
pices cincuenta ficlos de plata, paradar àl rey de Affyria. 

Y el rey de Affyria fe bolviò, y no fe detuvo àlli en 
la tierra. 

21 Lo demas de los hechos de ManahÉ, y todas 
las colas que hizo, no eftá efcripto enel libro de las 
Chronicas de los reyes de 1racl? 

22 Y durmio Manahem con fus padres, y reyno 
en fu lugar Phaceja fu hijo. 

23 Enel año cincuenta de Azariasrey de Iuda 
teynò Phaceja hijo de Manahem fobre Ifrael en 
Samaria dos años. 

24 Y hizolo malo en ojos delchova: no fe apar- 
tò de los peccados de leroboam hijo de Nabar,elque 
hizo peccar à Ifrael. 

25 Y conjuro contra el Phacec hijo de Romeli- 
as fu capitan, y hiriólo en Samaria en el palacio de 
la cafa real en compañia de Argob y deAriph,y con 
esos cincuenta hombres de los hijos de los Galaadi- 
tas, y matólo, y reynóen fu lugar. 

26 Lo demas de los hechos de Phaceja, y todas 
las colas q hizo, heaqui sodo eftáefcripto en el libro 
de las Chronicas de los reyes de Ifrael. 

27 Enel año cincuenta y dos de Azarias rey de 
Iuda reyno Phacee hijo om fobre Iírael en 
Samaria veynte años. 

28 Y hizo lo malo en ojos de Iehova; no fe apar- 
tò de los peccados de leroboam hijo de Nabar, el 
que hizo peccará Ifrael. 

29 En los diasde Phacee rey de Ifrael vinoThe- 
Elah ph alalar rey de los Affyrios, y rtomòà Ajon, 
Abel, Berh-maacha, y lanoe,y Cedes,y Alor,y Ga- 
laad, y Galilea, y toda la tietra de Neph-cali, y traf- 
portólos à Allyria, 

30 YOfechijo de Ela hizo conjuracion contra 
Phacee hijo de Romelias,y hiriolo,y matolo,y rey- 
no en fu lugar à los veynte años deloatham hijo de 

mlimo "Ozias. 

Aurias ver. 31 Lo demasde los hechos de Phacee, y todas 
k ` las cofas que hizo, heaqui'eftá efcripto en el libro de 
las Chronicas de los reyes de Ifrael. 

31 q*Enelfegundo año de Phacee hijo deRo- 
melias rey de Ifrael comengo a reynar Ioatham hijó 
de Ozias rey de Iuda. 

33 Quando començò à reynar,era de veynte y 
cinco años, y reynò diez y feys años en Terufalem. 
el nombre de fu madre fus leruía hija de Sadoc. 

34 Efte hizo loque era retoen ojos de Iehova. 
confotme à tedas las cofas que avia hecho fu padre 
Ozias, hizo. 

35 Con todo effo * los altos no fueron quitados, 
que aunel pueblo facrificava, y quemava perfumes 
enlosaltos. Efte tambien edificó la puerta mas alta 
de la Cafa de Iehova. 

36 Lo demas de los hechos de loatham, y todas 
las cofas que hizo, no eftá efcripto enel libro de las 
Chronicas de los reyes de Iuda? 

37 Enaquel tiempo comenco Iehova 4 embiar 
en Iuda à Ralinrey de Syria, y à Phacce hijo de 
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Rowmelias. 

38 Y durmió loatham con fus padres, y fue fe- 
pultado có lus padres enla Ciudad de David lu pa- 
dre; y reynò en fu lugar Achaz fu hijo. 

CAPIT: XVI. 

_Achax.impi/timo cercado del vey de If6ael y del de Syris pidea- 
yuda al rey de Aj]yria, el qual viniendo tomó 4 Damafto y mato 
alrey deSyria Rezin. 11. Achaz eftando en Damafío baze edifi- 
cavin alarde idolatria en lermfalem a la traga de otro que vide 
en Damajto:y venido mäda que fe aa en el: y aviendo per- 
wertido el divino culto muere y facedele en el reynoEzechias fu hijo. 

N el * año diez y fiete de Piracee hijo de Ro- 
melias comengó à reynar Achaz hijo de Ioa- 
thamrey de Iuda. 
2 Quandocomencó à reynar Achaz, eta de ve- 
y ute años, y reynócnierulalem diez y feys años: y 
no hizo loque erareCtoen ojos de Ichova lu Dios, 
como David fu padre: 
3 Antesanduvo enel camino de los reyes de 
Ifrael, que + aun hizo paffar por el fuego, à {u hijo, Caran 
fegun las abominaciones de las Gentes, las quales N 
Ichova echó de delante de los hijos de 1rael. Lev 18,21. y 
Anfi milmo facrificó, y quemo perfumes en *9+%o. 
los altos, y fobre los collados, y debaxo de todo ar- 
bol b fombrio. bO, 
* Entonces fubió Ralin rey de Syria, y Pha- "127,1. 
cee hijo de Romelias rey de Ifrac) à lerulalem,para 
hazer guerra, y cercar à Achaz mas no ls pudieron 
tomar. 

6 En aquel tiempo reftituyó Rafin rey de Sy- 
ria à Elath à Syria;y echo à los Iudios de Elath,y los 
Syros vinierona Eiath, y habiráron alli hafta oy» 

7 Entonces Achaz embiò embaxadores aThe- 
glad-phalafar rey de € Affyria diziendo:Y o foy tu fi- 47e fe wir: 
ervo y tu hijo, fube, y defiendeme de mano del tey pemzre. Syrie 
de Syria, y de mano del rey de Ifrael,que fehán le- y Afyria ne 
vantado contra mi. E + mif 

$ Y tomaudo Achaz la plata y el oro que fe ha- me e 
llo enla Cafa de Iehova, y en lostheloros de la cafa penfarena 
real, embió àl rey de Affyria mn prelente: 

9 Y elrey de Affyriadconfinció con el: y fubió ¿Hch.oyela, 
el rey de Affyria contra Damalco, y tomóla, y traf- 
portó los moradores en * Kir, y mató à Rafin. ars 

10 q Y fue cl rey Achaz árecebir ¿Theglad-pha- dad de Afy- 
lafar rey de Affyria à Damafco. Y viendo el rey A~ ria. Efe es la 
chaz el altar que effava en Damalco, embiód Vrias Primers ae 
facerdote el retrato y la defczipcion del altar cófor- AP, 
me à toda fu hechura. lorde eri 

11 £ Y Vriasel facerdote edificó el altar:confor- es 8 
me à todo loque el rey Achaz aviaembiado de Da- “PL 
maíco,aníi lo hizo Vrias el Sacerdote, entre tanto £lmpio facere 
que cl rey Achaz venia de Damafco. i 

12 Y venido el rey de Damalco, vido el altar, y ss a > 
el Rey 81 acercóál altar, y ficrificó en el, quebranta el 

13 Y encendió fu holocaulto y fu Prefente, y enarimte 
derramó fus h libaciones, y efparzió la fangre de fus g Conforme 
pacificos junto àl altar, al rito. 

14 Y elaltar de metal, que eftava delante de Te- Ein 
hova,hizolo acercar delante de la frontera de la Ca- maduras. 
ía entre el altar y el Templo de Ichova, y pufolo àl 
lado del altar azia el Aquilon. 

15 Y mandó el rey Achazal SacerdoteVrias di- 
zizndo:En el grande altar encenderás el holocaufto 
de la mañana,y e! prefente de la tarde, y cl holocan- 
fto del rey, y fu prefente, y anfi mifmo el holocau- 
fo de todu el pueblo de latierra y fu prefente, y fus / 
libaciones:y toda fangre de holocaufto, y toda fan- i Panaka HA 
gre de facrificio efiparzarás fobre el: y el altar deme- $ Dior. Ea 
tal ferá mio i para preguntar. pretexto de 

16 Y el Sacerdote Vrias lo hizo conforme ìà to- pra 
das las cofas, que el rey Achaz le mandó. Ri A 

17 Y coróclrey Achaz E las cintas de Jas baías, 27. E 


y qui- 
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des las fuentes: y quitó cl mar de fobre los 
1eye» de meral,que effata» de baxo deel,y pufolo 
fobre el folado de piedra. 
lEn enchin, 18 1 Y la tienda del Sabbado,que aviau edifica- 
reeegiólos yat do enla Cala, y el paffadizo dea fuera m del rey 
slo lo caja de PA 
Dios y quebró MUdÓ À lasefpaldas dela Cafa de Ichova por caufa 
lay cerro las «delrey de Allyria. 
Fd.. ¿ele +19. “Lo demas de los hechos de Achaz, que hizo, 
2.Chrum;28.14 Mo cltá todo cferipro en el libro de las Chronicas 
m Po: aa de los reyes de Iuda? A x 
yva 20 Ydurmióelrey Achaz con fus padres y fue 
sopa a fepultado ^ con fi hápadies en la Ciudad de Die 
n Marne eros yid:y reynó en fu lugar Ezechias fu hijo. 
Sepulcros de los 
reyes, 3,Clram AD AN ADT 
pri Salmanajar rey de los A/Jyrios viniendo contra Ifrael, to- 
masola la trerra,y al finà Samaria defpues de aver tenido cer- 
co fobre ellan es anos y trafporta à rodos los If-aelitas de la trer- 
TA por fis graves y continuos pegados 11. Las gentes que el re 
de Afyrapifo ca logar de los Ifraclitasen Samarizy en fn 
tierra me? clan fos ful/as religiones con el conocimiento de Le- 
boua Dios de Ifrael por fulta de mejores enfeñadores. 
Los doze años de Achaz rey de Iuda comé- 
çó à reynar Ofeas hijo de Ela en Samaria 
fobre Tíracl,a nueve años. 
2 Y hizo lo maloen ojos de Iehova,aunque no 
como los reyes de 1írael,que fueron antes deel. 
Contra efte fubió Salmanafar rey de los A f- 
fyrios,y Ofeas fue hecho fu fiervo,y pagavale b pre- 
dente. 
4 Masel rey de Affyria halló que Ofeas hazia 
"conjuracion;porque avia embiado embaxadores à 
Sua rey de Egypto,y ya no pagava prefente al rey 
de Biia como cada año:y el rey de Affyria lo de- 
tuvo,y lo emprifionó en la cafa de la carcel. 
esdeigad, 5 Yelrey de Affyria fubió contraroda € la tier- 
ra,y fubio contra Samaria,y eftuvo fobre ella tres 
años. 
*AbaxiBo 6 %*A los nueve años de Ofeas tomó el rey de 
Eli) Affyria à Samaria, y traíporto a Ifrael en Affyria: 
16,9. fae de uns y pulolos en Hala,y en Habor, junto al rio de Go- 
perie da b det Zany en las ciudades de los Medos. 
Pendisse 7 Porque como los hijos de Ifrael peccaffé có- 
general. tra Iehova fu Dios,que los lacó de tierrade Egyp- 
monatíen, "Ode debaxo dela mano de Pharaon rey de Egyp- 
ten cuco, 10, y © remiefíen à diofes agenos, 

h e Y anduvielíen en los eftarutos-de las Gentes 
que Ichova avia lançado delante de los hijos de If- 
rael,f y de los reyes de Ifracl,g haziendolos, 

Ke. 9 Y como los hijos de Ifrael + palliaflen E cofas 

g Heb. que noreétas contra Iehova fu Dios,edificandofe altos 

ero cz EN todas fus ciudades defde las. torres de las atala- 

$e as hafta las ciudades fuertes, 

hS.fus idola- 10 Y fe levantaffen eftatuas y bofques en todo 

ue collado alto,y debaxo de todo arbol fombrio, 

eerbaenos. 11 Quemíádoalli perfumes en todos los altos à 

Rey. 12, 38. Ja manera de las Genres,las quales Iehova aviatraf- 
uclto delante deellos, y haziendo cofas muy ma- 
as para provocará yra á Ichova. 

= 12 Sirviendoàlos idolos, de los quales Iehova 

les avia dicho, Vofotros no hareysefto. 

13 * Entonces Iehova proteltava contra Ifrael, 
y contra Iuda,por la mano de rodos los prophetas, 
po todos los veyentes diziendo:Bolveos de vue. 

ros caminos malos,y guardad mis mandamientos 
y mis ordenanças conforme á todas las leyes que yo 
mandé á vueítros padres, y que os hé embiado 

or mano de mis fiervos los prophetas: 

14 Masellos no obedecieron, antes endurecie- 
ron fu cerviz, como la cerviz de fus padres, los 
quales no creyeron en Iehova fu Dios. A 

15 Y defecharon fus eftarutos, y fu Concierto, 
que el avia concertado con fus padres, y fus tefti- 
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monios, que el avia proteftado contra ellos ¿*y (i~ *1.Reyes 16 
guieró k la vanidad, y fueron hechos vanos: y en- ASE À 
pos de las Genres,que effavan arredor deellos,de las wapa ÓN 
quales Iehova les avia nandado,que no hizicífen A 8. Semejanees 
la manera decllas. a A llos fan, 

16 Y dexarontodos los mandamientos de Ie- 1 Sy figuic- 
hova fu Dios y hizicronfe vaziadizos dos bezer- ron. 
ros,y hizieron bofques,y adoraron à todo el exer- * AE 
cito del cielo,y firvieron 4 Bakal, 

17 _ * Y hizicron paffar á fus hijos yà fus hijas Levi 18.21, 
por fuego, y adivinaron adivinacioncs,y eran ago- Y 20,1% 
reros, y entregaronfe à hazer lo malo cn ojos de Te- 
hova provocandolo à yra. 

18 Y Iehova fe ayró en gran manera contra 1f- 
rael,y quitolos de elare de fu roftro, que no que-  , y 
dó,m fino folo el Tribu de Iuda. m akaa 

1 li á yenalfe kaga 

19 Masniaun Juda guardó los mandamientos Foa los Levises 
de Iehova fu Dios,antes anduvieron en los eftatu- y parede los de 
tos de Ifrael,los quales hizieron. a 

a a no Ichova toda la (imiente de Ifrael, echaron á Dis 
y afligiolos, y entregolos en manos de faqueado- Y, Dios les 
res,hafta is ce prelencia. F dis 

21 *Porquecorró à Ifrael de la cafa de David, *1.Rey.12,16 
y hizicronfe rey à leroboam hijo de Nabot,y Iero- 
boamrempuxó á Ifrael de enpos de Ichova,y hizo- 
los peccar gran peccado. 

22 Y los hijos de Ifrael anduvieron en todos los 
peccados de Teroboam,que el hizo:no (e aparraron 
deellos. 

23 Haftatanto que Iehova quitó á Ifrael de de- 
lante de fu roftro,* como el lo avia dicho por ma- 
no de todoslos prophetas fus fiervos, y Ifrael fue 
Otralpueíto de fu tierra en A ffyria hafta oy. 

24 4 Y truxo el rey de Affyria gente de Babylo- 
nia,y de Curha,y de Ava,y de Emarh,y de Sephar- 
vaim,y pufolos en las ciudades de Samaria en lugar 
delos hijos de Tfracl;y poffeyeron à Samaria, y ho 
bitaron en fus ciudades. 

25 Y acontecióal principio, quando comensá- 
ron à habitar alli,que no temiendo ellos à Tehova, 

Iehova embió contra ellos leones,que los. maravá. 

26  Entoncesellos dixeron al rey de Affyria:Las 
gentes que tu trafpaffafte,y pufiíte en las ciudades 
de Samaria,1to fabé p lacoftumbre del Dios de a- p Elcuko, el 
guella rierra,y el ha echado leones en ellos, y hea- IS E 
qui los matan, porque no faben la coltumbre del Y" 
Dios de la tierra. 

27 Yelrey de Aflyria mandó diziendo : Llevad 
alli à alguno de los facerdotes que truxiítes de allá, 

y vayan,y habiten alla,y enfeñenles la comftumbre 
del Dios de la tierra. 

28 4Y vino uno delos facerdotes que avian traf- 
portado de Samaria, y habitó en Beth-el, y enfeño- 
les como avian de temer à Iehova. 

29 Mascadanacion fe hizo fus diofes, y puts: 
rólos en los templos de los altos q avian hecho los 
de Samaria;cada nació en fu ciudad,dóde habitava. 

30 Los de Babylonia hizieron á Soccoth-benoth, 

EN de Chuta hizieroná Nergel : y los de Emath 

izieron á Afima. 

31 Los Heveos hizieroná Nebahaz, y á Thar- 
thac.y los de Sepharvaim quemavan fus hijos có 
fuego á Adramelech y á Anamelech diofes de Se . 
pharvaim. J 

32 Y temian álehova, y hizieron de ellos fa- » 
cerdotes de los alros,que les facrificavan en los të- 
plos de los altos, 

33 Y temian á Ichova,y honrrayan tambien à {uS oo, Ia- 
diofes,fegun la coftumbre 4 de las Gentes, que a- Ea ge 
vian hecho trafpaffar de alli. rade 

34 Haftaoy hazen "como primero, que ni tg- T:s $os Juy- 
men á Iehova, ni EE Tus a Dl 
denangas: 
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denancas:ni hazen fegun la Ley y los mandamien- 
tos,que mádó Iehova à los hijos de lacob,* al qual 
pufo nombre Ifrael. 

¿Reyeri8.zn. 35 Con los quales Ichova avia hecho Concier- 
to,y les mádó dizičdo:Notemereys á otros diofes. 
nilos adorareys,ni les fervireys,ni les facrificareys. 

36 Masa Ichova,que os facó de tierra de Egyp- 
tocon potencia grande y braço eftendido,à efte te- 
mercys, à efte adorareys,à efte facrificareys. 

57 Loseftatutos,y derechos,y Ley,y mandami- 
entos,que os diópor efcripto, guardareys hazien- 
dolos todos los dias,y no remereys diofes agenos. 

38 Y noolvidareys el Concierto que hize con 
volotros,ni temereys diofes agenos. 

39 Sinoa Iehova vueftro Dios temed,y el osti- 
brará de mano de todos vueítros enemigos. 

40 Masellos no oyeron :antes hizieron fegun 
fu coftumbre antigua. s 

41 Anfitemieronà Iehova aquellas Gentes, y 
punda firvieron à fusidolos: y anfimifmo fus 

ijos y fus nietos como hizieron fus padies,f anfi 
hazen hafta oy. 


CAPIT. XVIIL 
Ezethias pis Rey de Iuda difsipa lasreliquias viejas y nue- 
vasdela idolatria enfa tierra,y favorecido de Dios rebela 
contra el rey de Afjyria. 11. Embiando Sennacherib fa cxercito 

Sebre lerafalem,Rat/aces fa general induziédo al pueblo à que 

Se diefen cuenta las victorias de fo Rey y blafphema impras 

mente contra Dios, 
N eM tercero año de Ofeas hijo de Ela rey de 
Uírael comégó a reynarEzechias hijo de Achaz 
rey de Iuda. ; 

2 Quandocoméçó å reynar era de veynte y cin- 
co años, y reynó en lerufalé veynte y nueve años. 
el nombre de fa madre fue Abi hija de Zacharias. 

Efte hizo a loque eraretoen ojos de Iehova 
conforme à todas las cofas que avia hecho David 
fu padre, 

Efte quitó? los altos, y quebró las imagi- 
nes,y taló los bofques;y quebró la ferpiente de me- 
tal,F que avia hecho Moyfen, porque haltaenton- 
cesle quemavan perfumes los hijos de Ifrael, y la- 

A e móle por nombre * Nehuftan. 

AOS f En Iehova Dios de Wrael pufo fu efperança: 

oma coli pa- delpues ni antes de el no uvodtro como el en to- 

saguefeicdó dos los reyes de Tuda. 

Sato 6 Porquefellegóa Ichova,y nofe apartó del: 

y guardó los mandamientos,que mandó Ichovaàł 
Moyfen. 

7 Y Iehova fue con el,y en todas las cofas àĝ 
falia Proper aga: El rebelló cótra el rey de Affyria, 

A Cel de par y d no le firvió. E p 

garle tribuo. Hirió tambien à los Philiftheos hafta Gaza 

<Quiñnde- y fus terminos e dede las torres de las atalayas ha- 

am cot fu- fta Ja ciudad fortalecida. 

9 Enelquarto año del rey Ezechias, que era el 
año feptimo de Ofeas hijo de Ela,rey de Ifrael, fu- 
bió Salmanafar rey de los Affyrios contra Samaria 

SArca7,6. Y cercóla. 

- 10 Y tomaronlaal cabo de tres años,Fen el fex- 
to año de Ezechias,el qual era el nonoaño de Ofe- 
as rey de Ifrael,y szfi fue tomada Samaria. 

11 * Y e rey de Aflyria trafpufo à Ifrael en Af- 

*Ardb17.8 fyria,y pufolos en Hala,y en Habor,junto al rio de 

Gozan.y en las ciudades de los Medos: - 

12 Porquanto no aviar oydola boz de Iehova 
fu Dios,antes avian quebrantado fu Concierto : 
todas las cofas que Moyfen fiervo de Ichova avia 
mandado,ni las avian oydo,ni hecho. 

m 13 q*Y à los catorze años del rey Ezechias fu- 

Ys.Chcon-33- bió Sennacherib rey de Affyria contra todas las 

taljen Ciudades fuertes de luda,y tomólas. 
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1. DE GOS REYES: 


14 Entonces Ezechias rey de Iudaembióal rey ~ 
de Affyria en Lachis diziendo: Y o he peccado; bu- 
elvete de mi,y yo llevaré rodo loque me impufie- 
res. Entonces el rey de Affyria impufo à Ezechi- 
asrey de Iuda trezientostalentos de plata, y treyn- 
tatalentos de oro. 

15 Y Ezechias dió todala plata,que fue hallada 
en a Cafa de Ichova, y en los theforos de la cafa 
teal. 

16 Entonces frompió Ezechias las puertas del fQui 
Téplo de Ichova,y o bates que el pa rey Ezec- palio 
chias avia cubierto de ers,y diolo al rey de aflyria. PI 

17 8Yelrey de Aflyma embió á Thartan, y á o 
Rablaris, y á Rabíaces defde Lachis al rey Ezechi- 44 v- decesos 
as con un grandeexercito contra lerufalem y fu- és y 
bieron, y vinieroná lerufalem;y fubierón y vinie- e 
TON,y pararon junto al conduto del cltanque de ar- +erbe cen Ex e-~ 
riba,que es en el camino de la heredad del lavador. EI 

18 Y llamaron al Rey,y (alió à ellos Eliacim hijo loque le emh 
de Helcias,que era mayordomo:y Sobna Efcriba,y Exechia usr 
Ioah hijo de Afaph Chanciller. + 

19 Y dixoles Rabfaces: Dezid aora à Ezechias, 

Anfi dize el gran Rey,el rey de Affyria, 

20 Que confiança es efta en que tu confias? b Di- y 
zes e delabios, cófejo, y esfucr- hIGiy6.5.yo 
o para la guerra.enque pues confias aora, quehás e 
SET iera a p Š SS 

21  Heaqui tu confias aora fobre efte bordon de 
caña quebrado Egypto,que el que en el fe recoftá- 
reelle entrará por la mano, y le la pañará. Tales 
Pharaó rey de Egypto à todos los que en el cófñiano 

22 Y fi medezis:Noforros confiamos en Iehova 
nueítro Dios:no es el aquel cuyos altos y altares há 
quitado Ezechias, y k há dicho 4 Iuda y à Ierufalé: £ ta misde 
Delante deefte altar adorareys en lerufalem. do i Kc.que 

23, Portanto aora yote ruego que dés rchenes ta blo aTe 
à mi feñor el rey de Aifyria, y yo te daré dos mil a 
cavallos,fi tu pudieres dar cavalleros para ellos. culto. 

24 Como pues harás bolver el roftro de un ca- 
pitan el menor de los fiervos de mi feñor, aunque 
eftés confiado en Egypto por fus carros y fu gente 
de cavallo? 

25 Tambien aora he yo venido fin Iehova à efte 
lugar para deftruyrlo!Ichova me ha dicho : Sube 4 
efta tierra, y deftruyela. 

26 Entonces dixo Eliacim hijo de Helcias, y 
Sobnay loah à Rablaces: Ruegote que hablesá 
tus fiervos Syriaco, porque nofotros lo entende- 
mos, y ho hablescon nofotros Iudaico en los oy- 
dos del pueblo,que s/t fobre el muro. 

27 Y Rabfaces les dixo: Ha me embiado mi fe- 
ñor à ti yà tu feñor para dezir eftas palebras, y 
no antes å los hombres que cltá fobre cl muro,!pa-1 s endete 
ra comer fu eftiercol,y bever Mel agua de fus pics m Ss orias 
con vofotros?. : 

28 Y parofe Rabfaces,y clamó à gran boz en Iu- 
dayco,y habló diziendo + Oyd la palabra del gran 
Rey,el rey de A ffyria. , 

29 Anfidixoel Rey: Noos engañe Ezechias, 
porque no os podrá librar + de mi mano. 

30 Y no os haga Ezechias confiar en Iehova, 
diziendo: Li brzndo nos librará Ichova, y efta ciu - 
dad no ferá entregada en mano del rey de _Affyria. 

31 Nooygaysá Ezéchias, porque anfi dize el a s.enrecos 
rey de Aflyria:? Dad me prefente, y falid á mi, y cmieno de : 
cada uno comerá de fu vid,y de fu higuera, y ca sd 
uno beverá las aguas de fu pozo, conmigo bt- 

31 Haltaque yo venga, y os lleve à na tierráco- dicion. 
mo la vseítrazticrra de grano y de vino, tierra de 
pan y de viñastierra de olivas, de azcyte, y de miel 
y bivireys y no morireys. No oygays à Eze: hias, 
porque os engaña quando dizc;Ichova noslibrará. 

33 Han 


ob. de furas 
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33 Han librando librádo los diofes de las Gentes, 
cada uno à fu tierra de la mano del rey de Affyria? 
34 Donde ef4el diosde Emarh y de Arphad? 
Dóde eftá el dios de Sepharvaim, de Ana, y de Ha- 
va? Pudieron eftos librar à Samaria de mi mano? 

35 Que dios de todos los diofes de las provinci- 
as há librado a fu provincia de mi mano, paraque 
libre Izhova de mi mano á lerufalem? 

36 Y.elpueblo el no le refpondieron pa- 
Libra: EN avia mandamiento del rey,elqual a- 
viadicho : Nole refpondays. 

37 Entonces vinieron Eliacim hijo de Helcias, 
queera mayordomo, y Sobna el Efcriba,y loah hi- 
jo de Afaph Chanchilier,à Ezechias rotos fus ve- 
ftidos,y recitaronle las palabras de Rabfaces. 

CA XTX. 

El pio Ezechias asia de las blafphemuas de Rabfaces es 
confolado por I/ayas de parte de Dios.Senmacherib eferroe à E- 
Zedra lerras Llenas de amenazas y de bla fphgmias, las quales 
eiprifinta deláte de Dios,y Dios le refponie por Ifmas confolí- 
dalo con grandes regalos y promef]as dela vitoria, I. Aque- 
lla noche el Ange! del Señor mata en el exercrto de Sennachzrib 
crenzoy ochenta y cinco mil hombres, y retirado el de Iudea es 
zuuerto de fas hijos en el templo de Jo dios. 

Como * el rey Ezechias lo oyóstompió fus ve- 
Y taos y cubriof de facco:y entrófe en la Cala 
de Ichova, p 

2_ Y embió à Eliacim el mayordomo, y à Sob- 
na efcriba,y alos Ancianos de los Sacerdotes ve- 
ftidos de faccos à Ifaias propheta hijo de Amos, 

3 Queledixelfen: Anfi dixo Ezechias: Efte 
diaes dia de anguftia,y de reprehenfion, y de blaf- 
aHaftad tò- phemia:porque los hijos han venido hafta a la ro- 
pimienco de tura,y la que pare no tiene fuerças. 
vapaana 4 QuiçaoyraIehovatu Dios todas las pala- 
q.d ya muy- bras de Rablaces,al qual el rey delos Affyrios fu 
esscadelna:  feñor haembiado para binjuriar al Dios Bivó, y à 
ele hender con palabras,las quales Iehova tuDios 

BO. pas OE ENGEL con pas ea el 1 
mar. ha oydo,portanto alga oracion € por las reliquias 
eg- dpr lut que aun fe hallan, 
ia ¿ran 5 Y vinieron los fiervos del rey Ezechias à Ifaias. 
puerto. lss tex, 6 Y Iaias les relpondió: Anfi direys à vueftro 
Frikis vit fa feñor:Aníi dixo Iehova: No temas por las palabras 
Pole vani. que has oydo,con las quales me hán blalphemado 
y lu Aga los liervos del rey de Affyria. 
ad AS 7 Heaqui yo pongo en el wn elpiritu,y oyrá € 
eisa Tumor, y bolveríeháa fu tierra: y yo haré que en 
« Heb.oyda {u tierra cayga acuchillo. 
axbmuevas: 8 Y bolviendo Rabíaces halló al rey de Affy- 
ES. Reolaces - f $ a 
Faf Dios hré Tia conbaciendo 2 Lobna: porque ja * avia oyda 
4 David de que fe avia partido de Lachis. 
cas 9 £Y oyo dezir de Tharaca rey de Ethiopia:* 
o Heaqui que esfalido parahazerte guerra.Enton- 
7 ces + el bolvio,y embió embaxadoresá Ezechias di- 
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sifig? 
4 senmacherib ziendo: 

10 Anfi direys à Ezechias rey de Iuda : No te 
engañe tu Dios.en quien tu confias para dezir : Ie- 
E alem no ferá entregada en maio del rey de Af- 

ria: 

i Heaqui tu hás oydo loque han hecho los re- 
ves de Aly ria à todas las tierras , deftruyendolas, y 
has tu de efcapar? i 

12 Libraronlaslos diofes de las gentes, que mis 
padres deltruyeró,es a faber Gozan,y Haran, y Re- 
feph, y los hijos de Eden, que savan en Tha- 
laffar? 

13 Dóde eltácl rey de Emath, el rey de Arphad, 
- el rey de la ciudad de Sepharvaí, de Ana,y de Ava. 

14 Y tomóEzcchias las letras de mano de los 

embaxadores,y defque las uvo leydo,fubió á la Ca- 


ds Ichova,y eftendiolas Ezechias delante de le. 
ova. 


ME LOS RE YTES: 


Fol.122 
15 Y oró Ezechias delarte de Jehova diziendo: 
IchovaDiosde Ifrael,que habitas obre los cherubi- 
nestu foloeres Dios á rodos los reynos de la tierra: 
tu hezifteel cielo y la tierra. 
16 Inclinaó kevat oreja, y oye:abre ò Ieho- 
va tus ojos, y mira, y Oye las palabras de Sennache- 
rib,que haembiado à blafphemar àl Dios Bivo. 
17 Esverdad,0 Ichova,que los reyes de Affyria 
han deftruydo las gentes y fus tierras: 
18 Y que pufieron enel fuego a fus ciofes, por- 
quanto ellos no eran diofes, fino obra de manos de 
hombres,madera,o piedra,y azfi los deltruyeron. 
19 Aora pues o I:hova Dios nueítro falvanos te 
(uplico de E mano,paraque fepan todos los rey- 
nos de la tierra que tu folo Iehova eres Dios. 
20 Entonces Ifaias hijo de Amos embio 4 E- 
zechias diziendo:Aníúi dixo Ichova Dios de Ifrael: 
Loque me rogafte acerca de Sennacherib, rey de 
Allyria,he oydo. 
21 Eftaeslapalabraquelehova ha hablado có- 
trael:Hare menospreciado? Ha te efcarnecido, ô 
Virgen hija de Sion?s Ha movido fu cabeça de tras B 5 geto de 
deti hija de lerufalem? k PS 
) 4 E d come Pa, 23) 
22 HA quien has injuriado? dd has blaf- 8. 
phemado?Y contra quien has hablado álto, y has 3 da 
alçado en alto tus ojos*contra el Sanéto de Ifrael. RH 5 
23 Por mano de tus menfageros has dicho in- 
jurias contra mi Señor,y has dicho: Con la multi + 
tud de mis carros he fubido à las cumbres de los 
montes : a las cueítas del Libano, y cortaré fus altos 
cedros, (us hayas clcogidas : y i entraré à la morada i A todas fus 
de fu termino,al monte de fu Carmel. E COEN 
24 Yohecavado,y bevido las aguas agenas y he AO 
fecado con las pláras de mis pies todos k los rios de 43 4. he fea- 
de municion. PE 
25 Nunca has oydo,que de luengo tiempo lla 7 ntet 
hize yo,y de dias átiguos la he formado:y aora ™ la quele y- ke 
he hecho venir, y ferá para deftruycion de ciúdades ri plo 
fuertes en montones de aolamiento. ENE es 
26 Y n fusmoradores cortos de manos,quebrá- maco,le he 
tados, y confufosferán yerva del campo, legumbre iada ri 
3 3 « Viéloria del 
verde : heno de los tejados + que antes que venga à reyna del 
madurez es feco. Melinas. 
, 27 _ To he labido tuaflentarte,tu falir y tu entrar delas cias 
y tu furor contra mi. reo 
28  Porquanto te has ayrado contra mi,y tu © c- rencia, 
ftruendo ha fubido à mis oydos: portanto yo pon- +0: g% be 
dre mi anzuelo en tus narizes, y mi muelo en tus E EN 
labios yo te haré bolver por el camino por donde Pes cua es Å 
venifte. CR 
29 Yeftoprefirápor 4 feñal: t Efte año come- E A 
rás loque nacerá de fuyo: y el fegundo año loque rrenerias, 
tornara á nacer de fuyo : y el tercer año hareys fe- P 4 Faschias, 
mentera y [egareys;y plantareys viñas,y comereys 7 Dios Aio 
el fruto de elias. o: o 
o Y loque oviere efcapado, ue avri que- dosaños 
o de la Cala de en da echar Si a- pie a 
baxo,y hara fruto arriba. tad, y alter- 
31 Porque laldran de Terufalem reliquias, y t ef- BLAS, 
capadura del monte de Sion : el Zelo de Iehova de Jamnidados © 
los exercitos hará efto. paladas 
32 Portanto Ichova dize anfi del rey de Affyria, * Heaparía 
El no entrará en efta ciudad,ni echará faeta en ella: “EP 
ni vendra delante deella eftudo:ni ferá echado có. 
tra ella baluarte. 
33  Porelcaminoque vino, fe bolverá, y noen- 
trará en efta ciudad, dize Iehova. 
34 Porque yo ampararé à efta ciudad para falvar- 
la,por amor de mi,y por amor de David mi fiervo. 
35 «*Y acontecio que la mifma noche falio el 
Angel de Iehova,y hirió en el E de los Afíy- 
2 TIOS 


Elo) buelve à tras diez grados. IL DE TOS 


rios ciento y ochenta y cinco mil hombres: y como 
fe levantaron por la mañana,heaqui los cuerpos de 
los muertos, 

36 Entonces Sennacherib rey de Affyriafe par- 
tio, y le fué y tornó,y chuvofe en Ninive. 

37 *Y acontecio,que eftando el adorando en el 
templo de Nefroch fu dios, Adramelech y Sarafar 
fus hijos lo hirieron à cuchillo : y huycróle à tierra 
deb Ararar y reynó en fu lugar Afar-hadó fu hijo. 

CAPIT. XX. 

Enfermando Ezechias á la muerte le cs alargada la vida 
de quinke años, y deellorecibefcñal de Dios.11. Es reprehendi do 
y amenazado agramense de Dios porel Propheta Laias, por a- 
wer enftñado á losembaxadores del rey de Babylonia todos fus 
theforos : y mserto facede en el Reyra fu hijo Manaffe. 

N *a aquellos dias Ezechias cay 6 enfermo a la 
ag muerte;y vino á el Ifaias propheta hijo de A- 
1Qi-38,r. mos, y dixolesIchova dize anfi : Difpon de tu 
a ajibenslig p A A 
añe del reyno de CAÑAS porque has de may no bivirás. 
Er echias, pes 2  Elentonces bolvió {ù roftro àla pared,y oró 
drija que Se- 3 Tchova,y dixo: 
macherih fë re- 
zir. Ruegote ò Ichova,ruegote que ayas memo- 
bSin hypo- ria de que he andado delante de ti ben verdad, y cu 
caa coragón € perfe&to:y que he hecho elas cofas que 


< Sincero en- i E 
lero. teagradan. Y lloró Ezechias con gran lloro. 


TEGI 37,36 


b Armenia 


dHcolobue 4 Y antesque Ifias faliefle ¢ hafta la mitad del 
a o- patio,fué palabra de Iehova à laias diziendo: 
cOn haltacl Buelve,y di à Ezechias principe de mi pue- 


pario del me- blo: Anfi dize fehova el Dios de David tu padre, Yo 
dio. hc oydo tu øracið,y he vifto tus lagrimas heaqui yo 
te fano: al tercero dia fubirás àla Cafa de Iehova. 
6 Y añidiré á tus dias quinze años, y te libraré 
Ati y àefta Ciudad de maño del rey de Aflyria; y 
ampararé efta Ciudad por amor de mi,y por amor 
de David mi fiervo. 5 
7 Y dixo faias: Tomad maffa de higos. Y to- 
f Leed la nora, mandóla púfieronla fobre la llaga,y fanó. 
LARTA Y Ezechias dixo à Ifaias; Que feñal tendré, 
de aue Iehova me fanará?Y que al tercero dia fubi- 
ré í la Cafa de Iehova? 

Y Ifaias refpondiò;Efta feñal tendrás de le- 
hova,de que Iehova hará efto que ha dicho, Paffa- 
rála fombra adelante diez grados , o bolvera à tras 
diez grados? 

10 Y Ezechias refpondio:Facil cofa es que la fő- 
bra decline diez grados:mas que la fombra buelva 
A tras diez grados. 

11 Entonces el propheta Ifaias clamò à Iehova; 
¿Semjanta g y hizo bolver la Emor por los grados qis avia 
kana decédidoh en cl relox de Achaz i diez grados atrás. 
h Heb. enlos 12 G% En aquel tiempo embió Berodach Baladã 
gados de,S:c. hijo de Baladan rey de Babylonia letras y prefentes 
+ Que fin deza 3 Ezechias, porque avia oydo que Ezechias avia 


hora. 


ir caydo enfermo. 
EE E GA E- Ezechias los oyó,y moftroles toda la cafa 
= Aeb. azeyte i ri ieri ra, 
Daagh. azey™ de Jas cofas preciofas,plata,oro y efpecieriay® pre- 


ciofos unguentos:y la cafa de fus armas, y todo lo 

que avia en fus thoforos:ninguna cofa quedo, que 

B Ezechias no les moftraffe anfi en fu cafa como en 
todo fu feñorio. ; 

14 Emoncesel propheta Ifaias vinoal rey Ezec- 
chias,y dixole:Que dixeron aquellos varones, o de 
donde vinieron àti 7 Y Ezechias le refpondio; De 
lexos tierras han venido,de Babylonia. 

15 Y cile bulvio adezir:Que vieron en tu cafa? 
Y Ezechias refpondió: Vicron todo loque avia en 
mi cafa ; nada-quedo en mis theforos, que no les 

. moftraífe. 

16 Entonces Ifaias dixo à Ezechias; Oye palabra 

de Iehova; 


Alaaa 17 Heaqui vienen dias en que todo loque eftá 


REYES 


en tu cafa, y todo loque tus padres han atheforado 
hafta oy,fea llevado à Babylonia,fin quedar nada, 
dixo Ichova. 

18 Y de tus hijos,que faldran de ti, y AVrásen- 
gendrado,tomarán, y feraneunuchos en el palacio 
del rey de Babylonia. . 

19 Entonces Ezechias dixo 4 Ifaias; La palabra | Accepto la 
de Ichova, que has hablado,es buena. Y dixo ; Mas AE ciai par 
no avra ™ paz y verdad en mis dias? 


m Pr 
20 Lo demasdeioshechos de Ezechias, y toda dad y ñrme- 
fu valentia,y como hizo el cftanque y el conduto, peg peas 
y metio las aguas cn la Ciudadno cftá efcripro en 
el libro de las Chronicas de los reyes de Iuda? 
21 Y durmio Ezechiascon fus padres, y reynó 
en fu lugar Manafle fu hijo. 
Carit. XXL 
El impio Manajfe inStaura la idolacria en 1erufalera, IL 
Por loqual Dros amena? a á Jernfalem y à todo el reyno de ral 
castigo come el que hizo fobre Samaria.111. Mucrto Manaffe 
Sucede en fu lugar Amon fu hijo teznbien impro al qual muerco 
por conjuracion de los fuyos facede lofías fu hijo. 


E * doze años era Manafle,quando comengo pia 
Areynar, y reynó en lerufalem ê cincuenta y PA 
cinco años:cl nóbre de fu madre fué Hapliba. que +fuvo eap- 
2 Y hizodlo malo en ojos de Iehova fegun las fye a peno- 
Abominaciones de las Gétes,que Iehova avia echa- 112 D 
do delante de los hijos de Ifrael. 
3 Porque el bolvió à edificar * los altos que E- 
zechias fu padre avia derribado; y levantó altares à 2154 
Bahal, * y hizo bofque, como avia hecho Achab 
rey de 1írael:y adoró à € todo el exercito del cielo,y 1-Roy.16;33= 
firvió à aquellas cofas: g Todi i 
Anfi mifmoedificóaltaresen la Cafa de Ie- ma ar 
hova; * de la qual Iehova avia dicho: To d pondré 
mi nombre en Ierufalem. Y Denaras. 
5 Y edificó altares para todo cl exercito del cie- LL 
lo en los ES patio dela a de Iehova: Taensa 
6 Y pafloàfu hijo por fuego,y miróen tiem- dtmatkha, 
pos,y fué agorero,y inftituyó E y adivinos s EEE 
y multiplicó à hazer lo malo en ojos de lehova pa- 
raprovocarlo à yra. 
7 Y pufo" una entalladura del bofque que el 
avia hecho, en la Cafa* de laqual Ichova avia di- *Y2 e 
choá David, y à Salomon fu hijo : To pondré mi ld 
nombre perpetuamente en efta Cafa, y en Terufalé, befque,ëce. 
à laqual yo elcogi de todos los tribus de Ifrael: O 
8 Y no bolveré a hazer que el pie de Ifrael fea E 710 
movido de la tierra,que di à fus padres,con tal que 1-Reye.8,16 
uarden,y hagan conforme á todas las colas que yo Y 33 
es hé mandado y conforme à toda la Ley, que mi 
fiervo Moyfen les mandó. 
9 Masellos no oyeron,y Manaffe los hizo er- 
rar à que hizieffé mas mal que las Gentes,que Icho- 
varayo de delante de los hijos de Ilracl, A 

10 q Y Iehova habló por mano de fus fiervos los 1t 
prophetas,diziendo: 

11 *Porquanto Manalle rey de Iuda ha hecho c- Isaias, 
ftas abominaciones, y ha hecho mas mal, que todo Beira? 
lo que hizicró los, Amorrhcos,que. fueron antes deel *.4fr 18am. 
y tambien ha hecho peccar 2 Iudaen fus fido- as 
los. 

12 Portanto anfi dixo Iehova el Dios de Ifrael: me eA 
Hceagui yo traygo mal fobre Ierufalem, y fobre Samaria, &e. 


l le 5 
Tuda,que el que lo oyere* le reziñan ambas ore- a E 


Jas. b Defa cordel 
13 Y teftenderé fobre Terufalem h el cordel de pb 


Samaria,y el plomo dela cafa de Achab: y yo lim- ¿ Heh, Impia 
piaré a Terufalem,como quien limpia un efcudilla, y buelvefobre 
i ar Pie quela han limpiado, la buelven fo- pn 
bre fu haz. A 
14 Y defamparare las reliquias de mi heredad, pe 


y entre- 


El libro de la Ley es hallada. W. 


y entregarlashé en manos de fus enemigos, y ferán 
para facó y para roboá todos fus adverfarios: 

15 Porquanto han hecho lo malo en mis ojos, 
y me han provocado à yra, defde el dia que fus pa- 
dres falieron de Egypto hafta oy. 


` 16: Aliende de cíto derramó Manaffe mucha fä- 


greinnocenteen gran manera, hafta henchir à Ie- 
rufalern de cabo à cabo: demas de fu peccado con 
que hizo peccar à Juda paraque hizieffelo malo en 
ojos de Ichova. 
R Defucenvar- 17 ¥ Lo demas de los hechos de Manaffe, y to- 
Jiny mem das las cofas que hizo, y fu peccado, que peccó, no 

1 a Clair todo eferipto en el libro de las Chronicas de 

los reyes de Iuda. 

| uL 1$ g Y durmió Manaffe con fus padres, y fué 
fepultado en el huerto de fù caía, en el huerto de 

za, y reynó en fu lugar Amon fú hijo. 

f 19 Deveynte y dos años era Amon quando co- 
menco A reynar, y reynó dosaños en lerufalem. el 
nombre de fu madre fue Mellalemerh hija de Ha- 

(Masino fuer TS de lorcba. , 

vepentio: lo qual 20. Y hizo lomalo en ojos de Ichova,! coroa- 

éig fu padra.a. via hecho Manaffe fu padre. 

Chren.33, I. 21 Y aúduvoen todos los caminos en que fu 
padre anduvo: y firvio a las m immúdicias a las qua- 
lesavia fervido fu padre, y à ellas adoro. 

22 Y dexòà Ichova el Dios de fus padres, y na 
anduve en el camino de Iehova. 

23 Y confpiraron contra el » los fiervos de 
Amon; y mataron al Rey en fu cafa. 

24 Y cl pucblo de la tierra hirió à todos los que 
avian confpirado contra el rey Amon,y pufo el pu- 
eblo de la tierra por rey en fu lugar à lofias fu hijo. 

25 Lo demas de los hechos de Amon,que hizo, 
noeftà todo eferipro enel libro de las Chronicas de 
los reyes de Iuda? 

26 “Y fue fepultado en fu Ta en el huer- 
to de Oza, y reynó en fu lugar lofias fu hijo. 

CAPIT? XXIT 

El piorey lofías hallado en el Templo el libro de la Ley, y co- 
nocido por el el coman error quanto al culto divino, haze conful- 
tara Holda Pesa denunciando 2 la ciudady al 
Reym extremas calamidades a caufa de fus idolotrias,certifica 
al Rey que por fu piedad no ferian en (ws dias. 

Vando *Iofias cómencóftreynar era de ocho 
Qies y reyno en Icrufalem treyntay un año, 
El nombre de fu madre fue Idida hija de 

Adaja de Befechar. 

2 Y hizo loque erarefto en ojos de Ichova, y 
-anduvo en todo el camino de David fu padre fin 
apartarfe ni à dieftra ni à (¡nieftra. 

3_ Alos diez y ocho años del rey Iofias aconte- 

Ci 34:3 cio qembió el Rey à Saphan hijo de + Azalia,hijo 

4 elen de Mefulam Blerila àla Cafa de Iehova diziendo: 

bAfilearmá- 4 Vea Helcias Gran Sacerdore:b que cumpla el 
da á los facerde- dinero que fe há metido enla Cafa de Iehova, que 

i dr" han cogido del pueblo las guardas de la puerta, 

fe om plee en la 
Faea deiten- 5 Y quelo pongan en manos de los que hazen 
Pie queefiava la obra, que tienen cargo de la Cafa de Iehova, y q 
egumlada.r 10 entreguen à los que hazen la obra en la Cafa de 
va 

. Ichova. parareparar las aberturas de la Cala: | 

6 A los carpinteros, à losmaeftros y albañies 
para comprar madera y piedra de canteria para re- 
párarla Cafa. ` ' R 

7 < Y quenofeles cuente el dinero,que feles di- 
Darst ag, CICEN poder, porque ellos hazen con fidelidad. 
etqualyoperla 8° Y dixo Helcias Gran Sacerdote, á Saphan 
nalizencia de. Efcriba; d Ellibro dela Ley he hallado en la Cafa 
“i pro de lehova. Y Helcias dió el libro 4 Saphã y leyolo. 
elos reyes sde 9 Y viniédo Saphan Efcriba al rey,dió al rey la 
e] pe *- rcfpuefta, y dixo: Tus fiervoshã juntado el dinero 
Eo rs que fe halló en el Templo, y lo han entregado en 

poder de los que hazen la obra,que tienen cargo de 


m Diofir hedi- 
ords, Ars 
erdi. 


a Sus tiados, 
y mauronlo. 
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la Cafa de Ichova. 
307: Anfi mifmo declaró al Rey Saphan cícriba 
diziédo: Helcias el Sacerdote me ha dado #» libro: 
y leyólo'Saphin delante del rey. ~ 
11 Y quandoelrey oyó las palabras del libro de 
la Ley, rompió fusveftidos: ; 
12 Y mandó el rey à Helciasel Sacerdote,y á A- 
hicam hijo de Saphan, yá Achobor hijo de Mi- 
chaja, y 2 Saphan Eferibay á Afaja fiervo del rey, 
dice: e i 
13 1d, y preguntad á Ichova por mi, y por el pu- 
eblo, E E Iuda, á cerca kelas SS de Ene 
libro, que fe há hallado ; porque grande ira de Ie- 
hova es la q há fido encédida córra nofotros, por- 
quáto nueftros padres.no oyeró las palabras de efte 
libro, para hazer conforme á todo lo que nos fue 
efcripto. 
14 Entonces fue Helcias el Sacerdote , y Ahi- 
cam, y Achobor, y Saphan, y Alaja, á Holda pro- 
phetifía muger de Sellum, hijo de Tecua, hijo de 
Araas, guarda de las veftiduras, la qual morava en 
Ierufalem < en la cafa de la doétrina, y hablaron e Or. en el ef- 
conella. | cuela,o,e fudro. 
15 Y ellales dixo: Anfi dixo Ichova el Dios de 2g jurta- 
Ifrael: Dezid al varon que os embiò á mi: paraconferim 
16 Anfi dixo Iehova: Heaqui yo traygo mal% la doftrna y 
fobre efte lugar, y fobre los queen el moran, es à PEA Gu 
faber todas las palabras, del libro, que há leydo el Segunda. 
rey de Iuda: 
17 Porquanto me dexaron à mi, y quemaron 
perfumes 4 diofes agenos provocandome á yra f en TEn codos fus 
toda obra de fus manos, y mi furor fe há encendi- PA SA 
do contra efte lugar, E no fe apagará. 
18 Masalrey de luda, que oshá embiado para 
que preguntaffedes á Iehova, direys anfi: Anfi di- 
xo Ichova el Dios de Ifrael: Por quanto oy fte las pa- 
labras del libro, 

19 Y tu coraçon fe enternecio, y te humillafte 
delante de Ichova, quando oyfte loque yo hé pro- 
nunciado cótra efte lugar y contra fus moradores, 

g que ferian aflolados y malditos, y rompifte tus £ Heb.para (cs 
veltidos, y llorafte en mi prefencia, tambien yo ze Poe, e 
he oydo, dize Iehova. maldicion. 
20 Porráto heaqui yo te h apañaré con tus pa- h Orecogerén 
dres,y tu feras apañado á tu fepulchro en paz:y no 42/4:572 
veran tusojos todo el mal, que yo traygo fobre c- 
fte lugar. Y ellos dieron al rey la refpuefta. 
CAPIT. XXIIL 
Iofias hecho leer publicamente el libro de la Ley, repurga el 
Templo y toda la tierra anfi del reyno de Ifrael como de luda.de 
toda idolatria, deStrayendo los idolos y fus altares,y haZiendo 
morir entodas partes los facerdotes y miniftros deellos. 11, Cele- 
bra la Paftua con todo el pueblo con gran folennidad conforme 
à la Ley. 111. Muere por mano del rey de Egypto,y fucede enfa 
lugarloachaz fuhio,al qual Pharaon quito del Reyno, y pafo 
en fu lugar à Eliacim fs hermano. 4 
ntonces* el rey embio, y juntaron á el todos +Chio.34 30 
los Ancianos de Iuda y de lerufalem. 

2 Y f{ubióelreyàlaCafa de Iehova con 
todos los varones de toy con todos los morado- 
res de leruíalem, con los Sacerdotes, 7 prophetas, 
y con todo el pueblo defde el mas chico hafta el 
gráde,y leyó + oyendolo ellos,todas las palabras del y pos, mfe oo 
libro del Concierto,que avia fido hallado en la Ca- rejas, 
la de lehova. 

3 Y poniendofe el rey en pie junto àla + colíina * Defa coliza 
hizo Aliança delante de Iehova, qué yrian en pos a 
de Ichova, y guardarian fus mandamientos, y fus 
teltimonios, y fuseftarutos con todo el coracon y 
con toda el anima, y * que cumplirian las R abras a Heb. para 
dela Alianca, que eftavá efcriptas en aquel libro. Y afirmarlas, 
todo el pueblo è confirmó el Concierto. EN lso 

4 Entonces cl rey mando à Helcias Gran facer-en dl, Sc 


EEES dote 


la idolatria. TE 
doie y à los facerdotes de la fegunda orden, y à las 
‘guardas de la puerta,que facaflé del Templo de lez 
hova todos los vafos', que avian fido hechos para 


Iofas quita 


paa Bahal,t y para el bofque, y para todo la corte del 
blo. cielo,y quemòlos fuera de Ierufalem en el campo 
Armbaa1,7: de Cedró;Y hizo llevar los polvos de ellos Bethel. 
o 5 Y “quitó los d Camoreos que avian pueíto 
d Cieta fier- los reyes de Iuda, paraque quemaflen perfumes en 
te de elos Jos altos en las ciudades de luda, y en los alderredo- 
eas res de Ierufalem:y anfi milmo à los que quemavan 
chosanli perfumes à Bahal,al Sol y à la Luna,y á los Signos, 
porelabico y ¿rodo el exercito del cielo, 

sance 6 Anfi milimo hizo facar ¢ el bofque fuera de 
Of 10,5- la Cala de Ichova y fuera de Terufalen1 al arroyo 
Sri: aM de Cedron,y quemolo al arroyo de Cedron, y tor- 
EA nólo en polvo, y echó el polvo deel fobre los fepul- 


chros de los hijos del pueblo. 

7. Anfi mifmo derribó las cafas f delos fometi- 

cos que eftavan en la Cafa de Iehova, en las quales 
las mugeres texian pavellones para el bofque. 
- 8 Y hizo venir todos los facerdotes de las ciu- 
dades de Juda, y g profano los altos dóde los facer- 
dotes quemavá perfumes, deíde Gabaa hafta Beer- 
fcbah;Y derribó los altares de las puertas, y los que 
efavan àla entrada de la puertade Iofue governa- 
dor dela Ciudad: y losque efevaná la mano yz- 
quierda à la puerta de la Ciudad. 

Empero los facerdotes h de los altos ino fu- 
bian al altar de Iehova en lerufalem,mas.comiá pa- 
nes fin levadura entre fus hermanos. 

10 Anfimifmo profanó a k Thopheth, que era 
en el valle del hijo de Ennom, *porque ninguno 
1paffaffe fu hijo o fu hija por fuego à Moloch. 

11 Anfi mifmo quitó los cavallos que los reyes 
de Iuda avian puefto al Sol à la entrada del Tem- 
plo de Iehova en la camara de Narhan-melech eu~ 
nucho,el qual m tenia cargo de los exidos: y que- 
mó à fuego los carros del Sol. 

12 Anfi mifmo derribó el rey los altares q efhavá 
(obre la techúbre de la fala de Áchaz,G losreyes de 


$gd, la man 
evra de los fo~ 
presicos. Dent, 
23,17, fa pro 
hibe efla dio 
minación. leed 
danera, 

Heb. delos 
fandtificados. 
gHizo cony 
nes para hu- 
manos ufos. 
hS.de leho- 
va como eltà 
2.Reye, 15,14- 
¿fueron prie 
vados del mi- 
niflenoen 
ella reforma- 
cion,mas fuc- 
les dexado el 
vi&o, 

k De Thophith 
Terem. 7, Y 32 
y 32 

*Levic 18.21. 
y 10,1 Xc. 

d Lesd la nota, 
Lavit, 18y21. 
m Heb. eraen 


los exidos Tuda avian hecho:y los altares q avia hecho Mana- 
5 ffe en los dos patios de la Cafa de Ichova : y de alli 
corrió , y echó el polvo en el arroyo de Cedron. 
“13 Anfi mifmo» profanóel Rey los altos, que 
n Como  effavan delante de Jerufalem à la mano derecha del 
Tabh monte ° de la deftruycion,* los quales avia edifica- 
oOrdelas do Salomon rey de Ífrael á Aftharoth abominació 
olivas. de los Sidonios, y á Chamos abominació deMoab, 
*1 Rey. 1,7: y á Melchon, abominacion de los hijos de Ammó. 
14 Y quebrólas eftatuas, y talo los bofques, y 
hinchió el lugar de ellos de hueffos P de hombres. 
Delos mi- 15 * Anfi mifmoel altar que efava en Bethel, y 
nittros dela el alto que avia hecho leroboam hijo de Nabat, el 
o ĝ hizo peccar á Ifrael,aquel altar,y el alto deftruyó 
y quemò el alto,y el altar tornó en polvo,y pufo fu- 
ego al bolque. 
16 Y bolvió lofias, y vidolos fepulchros que 
efiwvan alli en el monte, y embió, y * quitó los huef- 
1-Reyes 13,2 fos de los fepulchros, y quemolos fobre el altar, pa~ 
- racontaminarloconforme ála palabra de Iehova, 
la qual avia prophetizado el Varon de Dios, que 
avia prophetizado eftos negocios. 
17 Y 4 dixo : Que" titulo es efte que veo?Y los 
q SRy- dela ciudad le refpondieron : Efte es el fepulchro 


a Alguna co- del Varon de Dios, 
luna levantada 
par memod. 


ue vino de Iuda, y y a 
eftas cofas å tu has hecho fobre el altar de Beth-el. 
18 Y eldixo: perado nineung mueva fus huef- 
fos.y anfi fueron efçapados fus hueffos,y los huef- 
fos del propheta fque avia venido de Samaria. 

fQuetoen: 1g Finalmente todas las cafas de los altos,que efa- 
gaio. Reyes wan en las ciudades de Samaria,que aviá hecho los 
1K23 lebova, reyes de Ifrael t para provocar á yra, Iofias las qui~ 


DE MORRER EY ES. 


tò:y hizo de ellas,como avia hecho en Beth-el. 

20 Y mató fobre los altares á todos los facerdo- 
tes de los altos,que alli etavan,y quemo fobre elios 
los hueflos de los hombres, y bolviofe á Ierufalera, 

21 q *Y mando el Rey á todo el pueblo dizié- 
do:Hazed la Pafcua a Ichova vucítro Dios confor- 
me á lo q eftáefcripto en el libro de efta Aliança. 

22 Nofuc hecha tal Pafcua defde los riempos 


11. 
2.ChIon.35,8 


de los luezes, Ggovernaron á Mrael,ni en todos los - 


tiépos de los reyes de Hraely de los reyes de luda, 

23  Alosdiez y ocho años del Rey Iofias fue 
hecha aquella Pafcua à Iehova en Terufalem. 

24 Anfi mifmo barrio Iofias los v Pythoncs,x A = 
devinos,y Y Therapheos,y todas las abominaciones 
que fe vid en la tierra de Iuda,y en Ierufalem,z pa- 
ra cumplir las palabras de la Ley,que eltavá eferip= 
tas en el a el Sacerdote Helcias avia halla- 
do en la Cafa de Ichova, 

25. Nouvotal rey antes deel,que arf fe convir- 
tieffe á Iehova de todo fu coraçon y de toda fu a- 
nima,y de todas fus fuerças,cõforme á toda la Ley 
de Moyfen,ni defpues deel nació otro tal. 

26 Con todo effo Iehova no fe bolvio de la yra 
de fu gran furor conque fu yra fe avia encendido 
contra luda,por todas las provocaciones con que 
Manaffe lo avia provocadoá yra, 

27 Y dixo lehova:Tambicntengo de quitar de 
mi prefeucia á Tuda como quité 4 Títael: y tengo 
de abominar á efta Ciudad,que avia eftogido, á Ie- 
rufalem,y á la Cafa de la qual yo avia dicho: b Mi 
nombre ferá alli, 

28 Lodemas de los hechos de lofias, y todas las 
cofas que hizo,no eftá todo efcripto enel libro de 
las Chronicas de los reyes de Iuda? : 

29 q*En aquellos dias fubiò Pharaon Nechao 
rey de Egypto cótra el rey de Affyrizal rio de Eu- 
phrates,y falió contra el el rey Job 
vido,matólo en Maggedo. 

30 Y fusfiervoslo pulieronen un carro,y truxe- 
ronlo muerto de Maggedo á lerufalem,y fepultá- 
roñlo en fu fepulchro.* Entonces- el pueblo de la 
tierra tomo á loachaz hijo de Iofias,y ungieronlo: 
y pulicronlo por rey en lugar de fu padre. 

31 loachaz era de veynte y tres años,quando co- 
menco á reynar,y reynò tres mefes en lerufalem,el 
nombre de fa madre fue Amital hija de Ieremias 
de Lobna. 

32 Eftechizolomaloenojos de Iehova, con- 
forme a todas las cofas,*que fus padres aviá hecho. 

33 Y echolo prefo Pharaon Nechao en Rebla 
enla provincia de Emath reynádo el en Terufalem; 
y impulo de pena fobrela tierra cien talentos de 
plata,y uno de oro. a 
.34 Entonces Pharaon Nechao pufo por rey £ 
Eliacim hijo de Iofias en lugar de Jofias A padre,y 
mudole el nombre,y damole Joacim ; y tomo á Ioa- 
chaz å y llevolo á Egypto,y murio allá. 

35 Y loacim pago á Pharaon *la plata y el oro: 
Y lo apreciar la tierra para dar efe dinero cófor- 
meal mandamiéto de Pharaó,facádo de cada uno, 
fegú la eltimació de fu hazienda la plata y oro de to- 
do el pueblo de la tierra para dará Pharaó Necháo. 

36 De veynte y cinco años era loacim quando 
comencó í reyuar,y onze años reyno en lerufalé. 
el nombre de fu madre fue Zebuda hija de Phada- 
ja de Ruma. 

37 Efte hizo lo malo eu ojos de Iehova confor- 
me á todas las cofas que fus padres avian hecho. : 


CAPIT. XXIIIL. 


Determinando Dios de deStrayr el reyno de Iuda por fus pes- 
Cadas, le embia enemigos diverfòs, 11. Muerto Eliacim,que e- 
ra loacim, facede Ioschin fahýo malo como fa padre. II. El 

- Re) 


, 


as,y el,defque lo ` 


v Lorgzs tenia 
an caribes de 
py'a (gde 
guo, tenian, faz 
miliares ) leed 
AT, 16,16% 

1 Ley que den 
ran la buena 
ventura. 

y Hcb Terie 
phim. Juez.17 
$e r. Sam. 1 
13.Gen.3 type 
leed la nota, 
z Heb.para 
conhimare 


4 Efacs lo que 
dixe AIT. àI, 
13. Eflendere 
Lore Tendalem 
el Cordal de Sæ 
maris, 
b Llamarfe 
ha Caf de 
Iehova, 
um. 
2.Chron.35, 
2. o, 


2.Ckroz.36,1 


cLaqse Dios 
comi. 
$ Sut abue- ” 


d Hb, y tise 
á ke. 
E Vejn 


“Nabuchodonofor faquea el Templo. II. 
Rey de Babylonia viene fobre lerufalern, y faquea el Templo y 
latindad,y leva capiivos al rey con toda fw familia, y traf- 
porta en Babylonia todo el pueblo „no dexando en la nerra mas 
de los pobres, dexando à Sedecsas 510 de loachin en fu lugar el- 
qual rebelló al Rey de Babylonis. 

N fu tiempo fubio Nabuchodonofor rey de 

Babylonia „alqual loacim firvio tres años, y 
bolvið, y rebelló contra el. 

2 Y Iehova embio contra el exercitos de Chal- 

deos, y exercitos de Syros,y exercitos de Moabitas, 

a Efecslapri- Y exercitos de Ammonitas: los quales el embio có- 

mera capis tra luda, 2paraque la deftruyeflén, conforme à la 

gadd luda 3 la palabra de Ichova, que avia hablado por fus ficr- 
E: vos b los prophetas. Paa 

25.24 3  Ciertaméte effo fué córra Iuda € por dicho de 

~ Pr Iehova,para qiri de deláte de fu prefécia,por 

M. “y 3a.por los peccados de Manaffe, cóforme à todo loq hizo: 

Didi Ami 4 Anfi mitmo por la fangre innocente, que 

Pala en, derramó, que hinchió á Ierufalem de fangre inno- 

Ga 16 5 cente: por tanto Iehova no quifo perdonar. 

Jere.22,27- 5 Lodemas delos hechos de Toacim, y todas 

€ Por decerto. Jas cofas que hizo, no eftá efcripto en el libro de las 
Chronicas de los reyes de Iuda? 

6 Y durmiò loacam con fus padres , y reynó 

en fu lugar loachin fu hijo: À 

7 Y núca masel rey de agno d falió de fu tier- 

. ra:porg el rey de Babylonia le tomó todo loĝ cra 

fuyo defde el rio de Egypto hafta el rio Euphrates. 

$ De diez y ocho años era Loachin quando co- 

mençò á reynar, y reynóen Ierufalem tres mefes. 

el nombre de fu madre fué Nehufta hija de Elna- 
than de lerufalem. 

9 Y hizo lo malo en ojos de Iehova, conforme 
á todas las cofas que avia hecho fu padre. 

lo q*Enaqnel tiempo fubieronlos fiervos de 
'Nabuchodonolor rey de Babylonia contra lerufa- 
lem, y la Ciudad fué cercada. 

11 Y vino tambien Nabuchodonofor rey de 
Babylonia contra la Ciudad, y fus fiervos la tenian 
cercada. A 

12 Entonces falió loachin rey de Tuda al rey 
de Babylonia, el y fu madre, y de fiervos, y fus 

rincipes, y fuseunuchos. Y el rey de Babylonia 
eS.del rey de lo tomóen el octavo año * de fu reyno. 


dS. onma 
Tuda, 


IL 
Ban.1.3. 


Babylonia. 13 Y facó de allá todos los theforos dela Oafa de 
Ichova, y los theforos de la cafa real, y quebró en 
pieças todos los vafos de oro que avia hecho Salo- 

*-411,10,17 mon rey de Ifraelen la Cafa de Iehova, *como Ie- 
hova avia dicho. 

| fEfaules. 14 £ Y llevó captivos à toda leruálem, à todos 
Ean E los principes, y à rodos los hombres valientes , diez 


mil captivos: anfi mifmo à todos los officiales, y 
po no quedó nadie, fino fue $ la pobre- 
za del pueblo de latierra. 


mia ver.?. 
g Las hezes. 


Elther.2,6, 


eeo: * Anfi mifmo trafportó à Ioachin à Babylo- 


15 
nia,y à la madre del Rey, y à las mugeres del Rey, y 
á fus cunuchos, y à los poderofos de la tierra los 
llevo captivos de Ierufalem en Baby loma. 

16 A todos los hombres de guerra que fueron fie- 
te mil, y álos officiales y cerrajeros que fueron mil, y 
átodos los valientes q hazian la guerra llevo capti- 
vos el rey de Babylonia. A 

17 *Y el rey de Babylonia pufo por rey à Ma- 
thanias fu tio en fi lugar, y mudóle el nombre, y 
llamole Sedecias. 

18 Deveynte y unaño eta Sedecias , quando 
comencó à reynar,y reynó en lerufalem onze años, 
el nombre de fu madre fué Amital hj de Ieremi- 
as de Lobna. 

19 Y hizolo malo en ojos de Iehova, conforme 
à todo loque avia hecho loacim. 

20 Porque la yra de Ichova era contra Terufalé 


Yr.37,1-y 52 
I 


DELOS REYES 


Fo!.1 24 
y Iuda; hafta que los echó de deláte de fu prefécia 
Y Sedecias rebelld contra el rey de Babylonia. 
CAPIT. XXV 
-. El Rey de Babylonia toma figunda vez à lerufalem: prende 
A Sedecias y deguella à fas húos delante de fus 030s,y de/pmes fè 
los faca,y anfi ciego y aprifionado,lo bare llevara Babyionia. 
II. Nabukardan capitan de fu guarda buelwe defde å poco, y 
quemala esudad y el templo, y derriba los muros, y trafporta en 
Babylonia todo el vulgo que avta quedado en la ciudad, de las 
capii vidades pafadas, con todo el meral de los vafes del Tem- 
plo. 111. Sobre el unlgo de la tíerrá pone á Godolias , al qual 
Ifimabel mata y trafporta à codo el Pucblo en Egypto, de miede 
de los Chaldeos. 1111. 10achi es aliviado en fa captimerio del 
Rey de Babylonia. Ter,39,1. y fti 
* Acontccio a los nueve años de fu reyho,en 4 
el mes Decimo, á los diez del mes, que Nabu- 
chodonoforrey de Babylonia vino con tedo 
fu exercito contra lerufelem: y cercóla, y levantá- 
ron contra ella ingenios al derredor. 

2 Y eftuvola Ciudad cercada hafta el onzeno 
año del rey Sedecias. . . 

3 Alos nueve del mes la hambre prevaleció 
en la Ciudad, que no uvo pan para el pueblo de la 
tierra. 

Abierta yala Ciudad huyeron de noche tó- 
dos los hombres de guerra por el camino de la 

uerta que effava entre los dos muros junto à los 
hates del rey, eftando los Chaldeos arredor de 
la Ciudad; y el Rey fe fue camino de la campaña. 

$ Y elexercito delos Chaldeos figuió al Rey, 

tomolo en las campañas de lericho aviendofe ef- 
parzido deel todo fu exercito. 

6 Y el Rey tomado, truxeronlo al rey de Baby- a puíofele te 
lonia à Rebla, 7 a hablaron con el juyzios. aculacion, 

7 Y degollaron ¿los hijos de Sedecias en fu a 
prefencia, y à Sedecias b quebraró los ojos, y ata- pa A 
do + con dos cadenas llevaronlo à Babylonia. vieja. farrepeas. 

8 q Enel mes Quiñto © à los fiete del mesĝ e- , IL 
rá el año dediez y nueve de Nabuchodonofor rey sanhas 
de Babylonia, vino à lerufalem Nabuzardá capitã IR 
de los de la guarda fiervo del rey de Babylonia. 

9 Y quemo la cála de lehova, y la cala del rey, d Principales: 
y todas d las cafas de lerufalem: y todas las cafas de €s loque luego 
los principales quemò à fucgo. dire, 

10 Y todo el èxercito de los Chaldeos que efta- 
va con el capitan de la guarda, derribo los muros 
de lerufalem al derredor. 

11 Yàlosdeel pueblo que avian quedado en 
la Ciudad, y a los que fe avian jútado al rey de Ba- 
bylonia,y à los que aviá quedado del vulgo Nabu- 
zardan capitan delos dela guarda los trafportò. 

12 Mas dela pobreza dela tierra dexo Nabu- 
zardan capitan de los de la guarda, paraque labraf- 
fen las viñas y las tierras. *Lere.27,19 

13. *Y lascolunas de metal, que efavan en la e S-fobis que 
Cala de Iehova,y € las bafas, y el mar de metal que a us 
eftava en la Cafa de Iehova quebró los Chaldcos, 

y el metal de ello llevaron à Babylonia. 

14 Loscalderos tambien, y las muelles, y los 
plalterios, y los cucharros y todos los vafos de ime- £ S.enel Tem, 
tal conque f fervian, llevaron. plo. 

15 Incenfarios, bacines, los que de oro, de oto: 

y los que de plata, de plata : todo lo llevó el capitan 
de los de la guarda: 

16 Lasdos colunas, un mar, y las bafas,que Sa- 
lomon avia hecho para la Cala de Iehova, no avia 

fo de todos eftos valos. Wi Re-> lío 

17 Elaltura de la unacoluna era de diez y ocho *-Chto.3,15: 
cobdos, y tenia encima ss capitel de metal, y elal- LESS 
tura del capitel era de tres cobdos:y fobre el capitel 
avia un enredado y unas granadas al dertedor,todo 
de metal, y femejante obra avia en la otra colima 
con el enredado, 

Q_4 18 Anfi 


3. Captividad de Iuda. 1 
18 Anfi mifmotomo el capitã de los de la guar- 
da á Sarajas primer Sacerdote, y à Sophonias fe- 
gundo Sacerdote y tres guardas de la baxilla. 
19 Y dela ciudad tomó un enuncho , el qual 


£ Heb prefe- era g macítre de cápo, y cinco varones h de los có- 
do fubrelos tinos del rey, que le halláron en la Ciudad:y al Ef- 
hombres de nad: > hazia l del 
guetta.. criba principe del exercito, que hazia la gente dela 
R Heb.delos tierra, con fefenta i varones del pueblo de fa tierra, 
que micavan que fe hallaron en la Ciudad. Ñ 

lis faresdd 130 Eftostomó Nabuzardan cas delos de la 
i equali- guarda, y llevólos à Reblaal Rey de Babylonia. 


dad 21 el Rey de Babylonia los hirió, y mató en 
k Fuerrapor- Rebla en tierra de Emath: y anfi  paló Iuda de 
rado, Efa esla {obre fu tierra. 


3 raprividad 33 + Y al pueblo que Nabuchodono(or rey de 
AER Babylonia dexó en tierra de Iuda, pulo por gover. 
que aconteció nador á Godolias,hijo de Ahicam, hijo de Saphan. 
pee Doti 23 Y oyendo todos los principes del exercito,e- 


sierra de pre los y los varones, q el rey deBabylonia avia puefto 
rifin „y dela por governador à Godolias,vinie roníe à Godolias 
sréscion-3308. en Malpha, es à faber Ifmahel hijo de Nathanias, y 
. De s9 Tohannan hijo de Caree, y Sarajas hijo de Thane- 

> humet Nethophathita, y lezonias hijo de Maa- 


chati, ellos con los fuyos. 


DE LAS GQGHRONIGA S. 


24 Y Godolias les hizo juramento,à elfos y à los 
fuyos,y dixoles:No ayays temor delos fiervos de 
los Chaldeos: habitad en la tierra, y fervid àl rey de 
Babylowja,y avreys bien. 

25 Y enel mes feptimo vino Imael hijo de Na- 
thanias,hijo de Elifama de la fimiéte real, y diez va- 
rones con el,y hirieron à Godolias;y murió, y tam- 
bien à los ludios y Chaldeos,que etavanton el en 
Mafpha. 

26 Entonces levantandofe todo el pueblo,defde 
el menor hafta el mayor,con los capitanes del exer- 
cito,fuerófe á Egypto con temor de los Chaldeos. 

27 q Y aconteció á los treynta y fiete años de la 
tranímigracion de loachin rey de Iuda en el mes 
Dozeno , à los veynte y ficte del mes, que Evil- 
merodach rey de Babylonia en el primer año de fu 
reyno l levantó la cabeça de Loachin rey de Iuda fz- 1Sacólo derta 
candólo de la cafa de la carcel, maia A 


m. 


. 28 Y hablole m bien,y pufo fu affiento fobre el E bienes 


affiento de los reyes que có el effavan en Babylonia. 
2 Y mudole los veftidos de fu prifion,y comió 
delante deel continaméte todos los dias de fu vida, 
30 Y haziale dar el rey fu comida continamente 


a cada cofa en fu tiempo todos los dias de fu vida. 2 Fedoloque 


Libro primero de las Chronicas. 


Contiene la abreviacion de la hiftoriade 1985. años:que ay defde la creacion del mundo hafta Salomon. 


Carit L 

La genealogia y decendencia de diver/as naciones defde A 
dam hafta Abrabam.11. La genealogía de Uimabel hijo de 
Abraham.I11.La de Efñu hijo de ifanc y los reyes y duques de 
Idumea qae decendieren deel. 

== DAM,*Seth, Enos. 
2 Cainan,Mala leel,lared, 
3 Henoch, Mathufalem, La- 

A Ka mech. 
C 4 Noe,Sem,Cham,y laphet. 
; *Los hijos de laphet, fueron 
Gomer, Magog, Madai, lavan, Thubal, Mofoc, y 
Thiras. 

6 Los hijos de Gomer futrom Afenez, Riphath, 
y Thogorma. 

7  Loshijos de lavan,Elifa, Tharfis, Cethim, y 
Dodanim. 

8 Loshijos de Cham, Chus, Miftaim, Phut, y 
Chanaan. 

9 Los hijos de Chus,Saba,Hevila,Sabarha, Reg- 

ma,y Sabathacha;y los hijos de Regma,Saba y Da- 
dan 


Gen.2, 7Y de 
OBALI 


LOTRI 


an, 
fono. 10 *Chus engendió à Nimrod:efte comencó à 


fer poderofo en la tierra. 
11 Mifraim engendró à Ludim, Anamim, Laa- 
bim,Nephtuim. 
12 Phetrufim,y Cafluim: de eftos falieron los 
Philiftheos,y los Caphtoreos. 
13 Chanaan engendró à Sidon fu primogenito, 
5 14 Y al Hethco,y al lebufeo,y al Amorrheo, y 
al Gergeleo, 
15 Y al Hevco,y al Aracco,y al Sinco, 
16 Al Aradeo,y al Samareo, y al Hematheo. 
17 *Loshijosde Sem fueron Elam, Affur, Ar- 
phaxad, Lud,Aram,Hus,Hul, Gether, y Mofoch. 
18  Arphaxad engendró a Sale, y Sale engendró 
A Heber. 
19 Yà Heber nacieron dos hijos.el nombre del 
uno fue Phaleg,porquáto en fus dias fue dividida la 
tierra, y el nombre de fu hermano fue Ie&an. 
20 Y leétanengendró 4 Elmoda, Saleph, Afar- 
smoth,lare, 


C:m.10,28. 
POROS 


21 Adoram,Vzal, Decla, 


22 Hebal Abimael Saba, 

23  Ophir,Hevila,y lobab,todos hijos de leGtan. 

24 Sem,Arphaxad,Sale, 

25 Hebe Phaleg Regan, eama 

26 Serug,t Nachor, Thare, E 

27 Y Abram,t el qual es Abraham. 3 Genf. 

28 qLos hijos de Abraham fueron Ifac,y lfmael. , ¿E 

19 Y eftas fan fus decendencias:t el primogeni- tcena i 
to de Ifmacl fue Nabajot,de/pues deel Cedar.Ad cel, 


Mabíam 
30  Mafma,Duma,Mafía, Hadad, Thema,lachur, 
Biy Cedma.Eftos fon los hijos de Ifmael. 
31 * Cethura concubina de Abraham pario Gen.25.2 
à Zamram,lecían,Madam,Madian,lesboc,y à Sue. 
32 Los hijos de lecfan fueron Saba, y Dadan. 
33 *Loshijos de Madian,Epha,E pher,Henoch, Cen-25,4+ 
Abida,y Eldaa,todos eftos feron hijos de Cethura. 
34 *Y Abraham genes à Ifaac: y los hijos Genara 
de Ifaac fueron Eflau,y Urael. 

35 Ei Bos hijos de Efau fueron Eliphas,Rahuel, 
Ichus,Ihelom,y Core. s 
36 Loshijos de Eliphas, Theman,Omar, Sephi, 

Gathan,Cenes,Themna,y Amalech. 
37 Los hijos de Rahue faron Nahath, Zare, Sam- 
ma,y Meza. 
38  Loshijos de Seir fueron Lotan,Sobal,Sebeon, 
Ana, Difon,Eler,y Difan. z 
39 Los hijos de Lotan,Hori,y Homam:y Tham- 
na,fue hermana de Lotan. 
o  Loshijos de Sobal fueron Alian, Manahath, 
AO Onan.Los hijos de Sebeó, Aia,y Ana. 
41 Difon fue hijo de Ana. Los hijos de Difon 
fueron Hamran,Efeban lechran, y Charan. 
42 Loshijos de Ezer, Balaam, Zaavan, y Lacan. 
Los hijos de Difan, Hus,y Aram. 
43 Y eltos fon los reyes que rey náron en la tier- 
ra de Edom,antes que reynaffe rey fobre los hijos 
de Ifrael. Belah hijo de Beor:y el nombre de fu ciu- 
dad fue Denaba. 
44 Y muerto Belah,reynmó en fu lugar lobab hijo 
de Zaré de Bofra. 


UL 
ERJ6. Je 


45 Y muerto 


Reyes de Edom. ¿e 
5 Y muerto lobab,reynó en fu lugar Hufam de 
la tierra de los Themanos. 

46 Muerto Hufan reynó en fu lugar Adad hijo 
de Badad.efte hirió á Madií en la campaña de Mo- 
ab:y el nombre de fu ciudad fue pa 

47 Muerto Adad, reynó en fu lugar Senla de 
“Marelca. 

48 Muerto tambien Semla, reynó en fu lugar 
Saul de Rohoboth,que eftá junto al Rio. 

49 Y muerto Saul, reynóen fu lugar Balanan 
hijo de Achobor. 

şa Y muerto Balanan,reynó en fu lugar Adad, 
el nombre de fu ciudad fue Phai:y el nombre de fu 
qe fue Meetabel hija de Marreb, y hija, de Me- 
ZaD, 

' $1 Muerto Adad fucedieronlos duques en E- 
A duque Alva, el duque le- 
theth. 
52 Elduque Oolibama,cl duque Ela,el duque 
Phinon, 
53 El duque Cenes,el duque Theman,el duque 
Mabzar, 
54 Elduque Magdiel,el duque Hiran. Eftos fue- 
von-los duques de Edom. 
A MA 
Lagenealogía y defcendencias de lacob húo de Ifaac, 
Iuda a de Toi. A s Bs i 
Stos fn los hijos de Ifrael. *Ruben, Simeon, Le- 
vi, Iuda Ifachar, Zabulon, 
2 Dan,lofeph,Ben-jamin, Nepthali,Gad, 
y Affer. 

3 * Los hijos de Iuda fueron Er,Onan,y Sela. E- 
ftos tres le nacieron dela hija de Sue Chananea. Y 
Er primogenito de Iuda, fue malo delante de Ieho- 
va, y matólo. 

4 *Y Thamar fu nuerale parioá Phares, y à 
Zara;y anfi todos los hijos de Iuda fueron cinco, 

5 Loshijos de Phares fueron Hefton,y Hamul. 

6 Y los hijos de Zara fueron Zamri, Ethan,He- 
får slsgue Man,Chalchal, y Darda,todos cinco. 
sroulrimes aver 7 b Achar fue hijo de Charmi efte € albororó 2 


da mou y fabios. a Les 
TE a Ifrael porque d prevaricò en el anathema. 


Gea. 29,33-Y 
30,5. Y 35,18. 


Abax. 4,1.. 
Gen.33,} 
y 46,1. 


Gen, 38,29. 
Mauh.t, 5e 


a1. Rey. 43 


loma ichan. Azariafue hijo de Ethan. 
cO,uvo 9 Loshijos que nacieron à Hefron fueron Iera- 
d Fue waydor meel, Ram,y Calubai. 


pen rel _ 10 *Y Ramengendroa Aminadab : y Amina- 


sico que efta- dabengendró à Nahaffon principe de los hijos de 


va tode con- Iuda. 


Gualo ft Y Nahaffonengrendró à Salma;y Salma en- 

* Ruth. 419. Sendró à Booz. 

d i e Y Booz engendró á Obed:Y Obed engendró 
4Tíai. 
13 *Y Ifaiengendró á Eliab fu primogenito, 

ON 12 el fegundo Aan dahel tercero Sas, zi 1 

~ 14 Elquarto Nathanaelel quinto Radai. 
15 El fexto Ofem,el feptimo David: 
16 Delos quales Sarvia y Abigail fueron her- 
manas,Los hijos de Sarvia fueron tres, Abifai, Ioab, 
yAfael e 
t2Sm1715 7, Abigail engendró á Amafa , y fu padre fuc 
fe hanis icira, © Tether Ifmaelita. ke 2 
18 Caleb hijo de Hefron engendrò à Ierioth de 
fu muger Azuba.Y los hijos de ella fueró Iafer, So- 

bad,y Ardon. e 

19 Y muerta Azuba, Caleb, tomó por muger a 

Ephrara,laqual le parióà Hur. | iS 

20 Y Hur engendrò à Vri: y Vri engendró ìà Be- 
fele el. 

-21 Defpues Hsfron entró à la hija de Machir 
padre de Galaad laqual f tomó fiendo el de fefenta 
años,y ella le parió 4 Segub. 

21 Y Segubengendro à Iair,eftetuvo veynte y 


£ Por muger, 
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tres ciudades en la tierra de Galaad. 

23 Y Geflur,y Aram,comaron las ciudades de 
Iir g deellos: y à Cenarh y fus aldeas,que fueron fe- g Delos que 
fema lugares.Todos eltos fueronlos hijos de Ma- © 8°7ran 
chir padre de Galaad. 

24 Y muerto Hefron en h Calebde Ej 
Abia muger de Hefron le parióà Ashur pa 
Thecua. , 

25 Y los hijos de Ierameel primogenito de Hef- 
ron fueró Ram fu primogenito,Buna, Aran, Afom 
y Achia. 

26 Y tuvo Lerameel otra muger llamada Atara, 
que fue madre de Onam. 

27 Y los hijos de Ram primogenito de lerameel 
fueron Moos,lamin,y Acar. 

28 Y los hijos de Onam fueron,Semei,y ladam. 
Los hijos de Semei,Nadab,y Abifur. 

29 Y el nombre de la muger de Abifur fue Abi- 
haillaqual le parió à Ahobba,y á Molid. 

30 Ylos hijos de Nadab fueron Saled y Aphaim: 
y Saled murió fin hijos. 

31 Y Iefi fue hijo de Aphaim: y Sefan fue hijo 
de lefi:y Oholai fue hijo de Sefan. 

32 Los hijos de ladai hermano de Semei fueron 
lecher, y Ionathan : y murió lether fin hijos. 

33 Yloshijos de Ionathan fueron Phaleth,y Zi- 
2a. Eftos fueron los hijos de lerameel. 

34 Y Sefan no tuvo hijos fino hijas. 

35 Y tuvo Sefan un fiervo Egypcio llamado Ig- 
r22,4l qual dio Sefan à fu hija por muger: y ella le 
pario a Ethei. 

36 Y Ethei engendro à Nathan, y Nathan en- 
Y Zabadengendrd £Ophlal y Ophlal 

3 Zabad engendro á a! engé- 
E á Obed. e no e 
38 Y Obedengendrò à Ichw:y Iehu engendróà 
Azarias. 

39_ Y Azarias engendrò á Helles : y Helles en- 
droá Elafa. 

40 Elafa engendrò à Sifamoi:y Sifamoi engen- 
dró à Sellum. : 


rata, h Bech-l:hesa 
de le Ephrata 


42 Los hijos de Caleb hermano de lcrameel fue- 
ron Mefa fu primogenito.efe es el padre dei Ziph, i Del nombre 
y E de fus hijos Marefa padre de Hebron. o ze 

43 Y los hijos de Hebron feró Core,y Thaphua 1,ietr de 
y Recen,y Samma. A 

44 Y lama engendrò à Raham padre de Ier- k De fus o- 
caam,y Recen engendrò à Sammai. Fed Ae 

45 Maon fue hijo de Sammai,y Maon padre de les fue Mare- 
Berh-zur. ase hija 

46 Y Epha concubina de Caleb le parió à Ha- a 
ram,y à Mola, y 2Gezez. Y Haram engendro á Ge- bre llamó ` 
ZEZ. Cariacharbe. 

47 Yloshijosde Tahaddai fueron Regom, loa. 
than,Gelam,Phalet,Epha, y Saaph. 

48 Maacha concubina de Caleb le parió à Saber 
y à Tharana. 

49 Y tambien le parió à Saaph padre de Mad- 
mena,y à Sue padre de Machbena,y padre de Ga- 
baa.Y A cha fue hija de Caleb. f 

50 Eftos fueron los hijos de Caleb hijo de Hur 
primogenito de Ephrata, Sobal padre de Cariath- 

arim, 5 . 

i 5x1 Salma padre de Beth-lehem, Hareph padse 
de Berh-gader. 

52 Y los hijos de Sobal padre de Cariath-jarim IT e 
el qual i via la mitad de Hamenuhotrh. Ao 
53 Y las familias de Cariach-jarim fueron los Ie- erraaníi la 
threos,y los Phutheos, y los Samatheos, y los Ma- mada 

fereos:de los quales falicron los Saratitas,y los Efta- _ 
olitas, 5 Los 


Defcendientes de David. 


Los hijos de Salma, Bethlehem y los Netho- 
m Las cabegas pharhitas,los quales fanm las coronas de la cafa de Io- 
zus ab,y dela mitad de los Manahtıtas,los Saraitas. 

2 55 Y las familias de los Efcribas que moravan 
en Tabes, fueron los Thiracheos,Simarheos,Sucarhe- 
n Defa familia OS » los quales a los Cineos que vinieron de He~ 
Iara.35. math padre de la cafa n de Rechab. 

CAPIT. HL 
La genealogia de David y de Salomon, y de lofías reyes de 
Inda. 

Stos fon los hijos de David , que le nacieron en 

Hebron: Ammon el primogenito, de Achino- 

am de lezrae].El fegundo, Daniel, de Abigail de 
Carmelo. 

2 Eltercero, Abfalon hijo de Maacha, hi'a de 
Tholmai rey de GefTur:El quarto , Adonias hijo de 
Aggith. 

3 Elquinto,Saphatias,de Abithal. El fexto,le- 
thraham,de Egla fu muger. 

4 Eftos feys le nacicron en Hebró, donde rey- 
no fiercaños y feys mefes:y en Ierufalem reynó 
treynta y tres años. 

5 _Eftos quatro le nacieron en Ierufalem, Sim- 
maa,Sobab, Nathan,y * Salomon 2de Beth fua hi- 


R 1,520,531 de 


2 El qual Sa- ! ; 
lomon le na- ja de Ammiel. 
sl de EN 6 a plis. a 

E 7 iphalerh, Noge, Nepheg,laphia, 
a E aa 
3./% harsa Bath O Todoseftos fueron los hijos de David, fin los 
Sabado Px9 de hijos de las concubinas. Y * Thamar fwe hermana 


»,.Sam.3y1 deellos. 
b 1o Hijo de Salomon fue Roboam, cuyo hijo fue 
Abia,cuyo hijo fue Afa,cuyo hijo fue Iofaphat, 
11 Cuyo hijo fue loram,cuyo hijo fue Ochozi- 
as,cuyo hijo fue Ioas, ` 
12 Cuyo hijo fue Amafias,cuyo hijo fue Aza- 


; Matth ui- quarto Sellum. 

E” 16 * Los hijos de Ioacim fueron Iechonias fu hi- 
má Sedecis, jo,cuyo hijo R b Sedecias. ñ 

aniesfo llamava 17 cY los hijos de lechonias fueron d Afir, cuyo 
Nte hijo fue Salarhicl. i 

E No por a Pes Melchiratm Phadaia,Sennefer,y Tecemia,Ho- 
ra: porguefo  lama,y Nadabia. 

miaii 19. Y los hijos de Phadaia fueron Zorobabel, y 
anelfi acabó la Semci Y los hijos de Zorobabel fueron Molollam, 
lnea de Sale Hananias,y Salomith fu hermana. 

me) ae?" — 20 Y Hafaba, Ohol, Barachias, Hafadias, y Io- 


fos bje de 
Neri defeendión 
de Nathan, ; : : 
ES Semeias fueron Harus,legaal,Barias,Naarias, Saphar 
dOr. y les bajos 
de lechomas 


Carit. TIL 


i Genealogia de luda por otras vias. 11, La genealogia de 
captive, efla fè- Simeon y los lugares de fus habitationes, 


unda h 

may Os hijos de Iuda fueron * Phares, Helron, Car- 
“e 22,30. 1, Hur y Sobal. ë 

cano 2 Y Raias hijo de Sobal engendró á Iahath, 


462. y lahath engendró à Ahumai, y à Laad, Eltas/ór 


I DE LAS CHRONICA:S.: 


las familias de los Sarathitas. 
3 Y eftas fomlas de el padre de Etham, lefrael, 
lefema, y ledebos. Y el nombre de fu hermana fos 
Afalephuni. 
4 Y Phanuel fue padre de Gedor,y Ezer padre 
de Hofa.Ellos fueron los hijos de Hur, primogeni- 
to de El eL padre de Berh-lehem. 
5 Affur padre de Thecua tuvo dos muge- 
res es 4 faber Halaa,y Naraa. 
6 Y Naraale parió à Oozan,Hepher,Thema- 
nisy Ahaftari.Eftos fueron los hijos de Naara. 
7 Y los hijos de Halaa fueron’ Sereth, Sahar, y 
Ethnan. 
8 Irem,Cosengendró á Anob y A Soboba,y la 
familia de Aharchel hijo de Arum. 
Y labes fue mas 1Mluftre que fus hermanos, al 
qual fu madre llamó + Iabes diziendo:Porquanto yo a Significa 
lo pari en dolor. dolor 
10 Yinvocó Iabes àl Dios de Ifrael diziendo,b EA: f bea- 
Si me dieres bendicion,y enfacháres mi termino,y bendixeres, 
fi tu mano fuere conmigo, < y me libráres de mal, << 
que no me empezca.+Y hizo Dios que le vinieffe, Eers 
loque pidió. s malque no 
11 Y Caleb hermano de Suaengédró à Machir Pu duela, Sc 
el qual fue padre de Efthon. PR 
12 Y Efthonengendró à Beth-rapha,à Phefe, y de fuploralzozó 
à Tehinna padre de la ciudad de Naas:eftos fon los f: yom sen- 


varones de Recha, ad 3 
13 Los hijos de Cenes fueron Othoniel, y Sarai- rendréscajn”. 

sto hijos de on de slerificarte, 
14 aonarhi,el qual engendró à Ophra y Sa- 

raias engendtó à Ioab padre $ de Ga e panes 

que fueron artifices. q- d-feñor del 
15 _Los hijos de Caleb hijode lephone fuero yale, Serpo- 

Hir,Ela,y Naham: y hijo de Ela fue Cenez. Elo a 


16 Los hijos. de lalalcel fueron Ziph, Ziphas, sran artifices 
Tu Alracl. ie t9- 

17 Ylos hijos de Ezra fueron Tether, Mered, E- “° 
pher,y lalon,tambien engendró à Maria,y à Sam- 
mai,y à Iesba padre de Elthamo. 

18 * Y fu muger Iudaia le parió à Iared padre de 
Gedor,y á Heber padre de Socho,y à Icuthicl pa- 
dre de Zaneo. Eftos fueron los hijos de Bethia hija 
de Pharaon, con la qual caló Mered. 

19 Y los hijos de lumuger de Odias hermana de 
Nathan,padre de Ceila fueron Garmi, Efthamo el 
de Machati. 

20 Item, los hijos de Simon fæeron Amnon y 
Rinna hijo de Hanan, y Thilon. Y los hijos de Iefi 
fueron Zoherh,y Ben-zoheth. 

21 * Los hijos de Sela hijode Iuda fueron Er, pa- Gen,58,1. 
dre de Lecha,y Laada padre deMarefa,y de la fami- 
lia de la caía de officio del lino en la cafa de As- 
bea. 

22 Y loacim,y los varones de Chozeba,y loas, y 
Saroph,los quales dominaron en Moab, y Iafubi~ 
lahem,‘ quefon palabras antiguas, 

23 Eftos fueron olleros y moradores de fe 
brados,y de cercados,los quales £ moraron allá có siguos,o,hi- 
el rey en fu obra. 4 Morias anti» 

24 q*Loshijosde Simcon fuere Namuel, Ia- nsa 
min,Iarib,Zara,Saul. 3 gFueron Labra 

25 Tambien Sellum fue fu hijo, Mabfan fu hi- dores y hor- 
joy Maíma fu hijo. T 

26_ Los hijos de Mafma fueron Hamuel fu hijo, ¥Cen. 46,10. 
Zachur fu hijo,y Simei fu hijo Exoidé, 15. 

27 Loshijos de Semei fueron diez y feys,y feys ` 
hijas:mas fus hermanos notuvieron muchos hijos, 
ni multiplicaron b toda fu familia, como los hijos H gran fae 
de Iud: > 


tomó Merode 


f q.d. Eltos 
m- Ombres fon 
= nombres an- 


de 
28 Y habitaron en Beerfebah,y en Molada, y en 
Halar-fubal, 
29 Yen Bala 


2 


e Heb. la qual, 


Ruben perdió lu primogenitura. L DERAS C 


29 Yen Bala,y en Hafon, y en Tholad, 

30 Y en Barhuel,y en Horma,y en Siceleg, 

31 Y en Beth-marchaboth, y en Hafa-rufini, y 
en Beth-beras,y en Saraim. Eftas fueron lus ciuda- 
des hafta el reyno de David. 

32 Y fus aleas fueron, Etam, Aen, Remmon y 
Thaochem,y Afan,cinco pueblos, 

33 Y Todos fus villages que eltavan arredor de- 
eĥas ciudades hafta Bahal. Efta fue lu habitacion, y 
efta fue fu decendencia. 

34 Mofobab,y Iemlech,y Iofias hijo de A mañas, 

35 Ioel,y Iehu hijo de Iofabias, hijo de Saraias, 
hijo de Aziel. 

36 Y Elioenailacoba Ifuhaia, A faias , Adiel, IL 
micl,Banajas, 

37 Y Zizabijo de Sephei,hijo de Allon,hijo de 
Idaias,hijo de Semri,hyo de Samaias. 

38 Eftos por fus nombres fon los principales 
que vinieron eu fus familias, pS fueró multipli- 
¡Por cabesa cados en multitud i en las cafas de {us padres. 
e 39 Y llegaron hafta la entrada de Gador hafta 

el Oriente del Valle, bulcando paítos para fus ga- 
nados. 

40 Y hallaron grueffos y buenos paftos, y tierra 
ancha y efpaciofa, y quieta y repolada , porque lor 
hijs de Cham la habitavan de antes. 

41 Y eftos,que han (ido efcripros por nombres, 

7 vinieron en dias de Ezechias rey de Iuda, y hirie- 
k 5. delos ħi- ron E fus tiendas y eftancias,que hallaron alli,y de- 
jorde Ciara. ftruyeronlos hafta oy;y habitaron alli en lugar de- 
llos”, porquanto avia alli paftos para fus gana- 
dos. 

42 Y anfimifmo quinientos hombres deellos: 
de los hijos de Simeon fe fueron al monte de Seir, 
llevando por capitanes a Phaltias, y à Naarias , y à 
Raphaias,y à Oziel hijos de Ief. 

43 Y hirieron alas reliquias que avian quedado 
ds Amalec,y habitaron alli hafta oy. 


Carit. Y. 
La genealogia,afiento,y fin de Ruben, y de Gad y y del me- 
dio Tbu ELTA af ai z 
Los hijos de Ruben primogenito de Ifrael, 
* (porque elerael priniogeniro ., mas como 
contaminóel lecho de fu padre,a fus primoge- 
nituras fueró dadas á los hijos de Iofeph hijo de If- 
rael:y no fue contado por primogenito. 
42 *Porque Iudafue el mayorazgo fobre fus 
hermanos, y el principe deellos:y la primogenitura. 
fs delofeph.) $ . 
t Los hijos de Ruben primogenito de Ifrael 
fueron Enoch, Phallu,Efron,y Charmi. 
4 Los hijos de Iocl fueron Samaias fu hijo, Gog 
7 fuhijo,Seme: fu hijo, n 

ş Micha fu hijo, Reja fu hijo,Bahal fu hijo, 

6 Beerafu hijo, el q e trafportado por 
Theglad-phalnafar Rey de los Affyrios. Eite era 
principal de los Rubenitas, 

7 Y f{ushermanos por fus familias quando e- 
ran contados en fus Jecendencias, tenian por prin- 
cipesá Iehiel y à Zacharias. 

8 Y Bala hijo de Azaz, hijo de Samma,hijo de 
Toel habiróen Aroer hafta Nebo y Beelmeon. 

Habiró tambien defde cl Oriente hafta la 
entrada del defierto defde el rio de Euphrates: por- 


Otras, 
VEDA 

a Los dete- 
chos de f1 
primogenint- 
«a qud. la ne- 
Jutla. 
Gen.48,22. 
> Gcn.49,9» 
1 Gen-46,3. 
Exvd.6,14.> 


que tenian muchos ganados en la tierra de Galaad, 
a Y en los dias de Saul truxeron guerra contra 
a b los Agarenos, los quales cayeron en fu mano,y e- 


llos habitaron en fus tiendas fobre toda la haz O- 
riental de Galaad. 

11 Y los hijos de Gad habitaron enfrente dee- 
llos en la tierra de Bafan hafta Seica. 


MKoa 
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12 Yel primogeuiro fue Tocl,el fegundo Sa” 
phan,y lanab y Saphat estuvieron en Balan. 

13. Y fus hermanos fegun las familias de fus pa- 
dres fueron Michael, Molollam, Scbe,lorai,lachan, 
Z1e,Heber,todos fiete. 

14  Eftos fueron los hijos de Abihail hijo de Hu- 
ri, hijo de Jara,hijo de Galaad,hijo de Michael, hijo 
de Ic(i,hijo de leddo, hijo de Buz. 

15 Tambien Ach: hijo de Abdiel, hijo de Guni 
fue principal en la cafa de fus padres. 

16. Los quales habitaron eu Galaad, en Bafan, y 
en fus aldeas, y en todos los exidos de Saron hafta 
falir deellos. 

17 Todosellos fueron contađdosen dias de loa- 
tham rey de luda, y en dias de leroboam Rey de 
Ifrael. 

18 Los hijos de Ruben, y de Gad, y el medio 
Tribu de Manafle fueron valientes hombres , hom- 
bres que trayan elcudo y efpada , y que entelavan 
arco,dieítros en guerra quarenta y quatro mil y fi- 
ete cientos y fefenta,que faliamen Batalla ` 

39 Y tuvieron guerra con los € Agarenos , y Íe- e Senlis Ifnae- 
thur,y Naphis,y Nodab. e ne- 

20 Y fueron à ayudados contra ellos, y los Aga- 4s. de Dios, 
renos fe dieron en fus manos, y todos los que eran como luego ' 
con ellos, porque clamáron ¿loser la guerra, y Big 
fue les favorable,porque efperaron en el. 

21 Y tomaron fus ganados, cincuenta mil came- 
llos,y dozientas y cincuenta mil ovejas, dos mil aÉ 
Nos, y cien mil € perfonas. 

22 Y cayeron muchos heridos,porque la guerra 
era de Dios, y habitaron en fus lugares £ hafta la £Hafta que 
tranfmigracion. ` faronta 

23 Y loshijosdel medio Tribu de Manaffe ha- iia A 
bitaron en la tierra defde Bafan hafta Bahal-her- 
mon,y Sanir, y el monte de Hermon multiplica- 
dos en gran manera. 

24 Y eftos fueron las cabeceras delas cafas g de rca 
fus padres,Epher,Ie(i,y Eliel,Ezriel, y Ieremias, y i 
y Odojas, Eee valientes,y. de esfuerço, 

n le nombres, y cabeceras de las cafas de fus 
padres. . 

25 Mas rebellaron contra el Dios de fus padres, 
y ornificáron figuiendo los diofes delos pueblos 

dela tierrąàlos quales Iehova avia quitado de h Defusco- 
delante deellos. a 

26 Porloqual el Dios de Ifrael defperròel e- 
fpiritu de Phu! rey de los Affyrios, y el elpiritu de 
Thelgath-phalnafar rey de+los Affyrios , el qual 
trasfporró á los Rubenitas y Gaditas, y al medio 
Tribu de Manaffe, y los llevo à Halah, y 3 Habor, 
y à Aray al rio de Gozan hafta oy. 

CAPIT. VÍ. 
Las genealogias de Levi, fus familias y el officio de cada fa- 
mile en el ferescio divino. 
Os hijos de Levi fuer *Gersõ,Caath y Merari- 
2 Los hijos de Caach fueren Amram, HMaar, 
Hebron,y Oziel. à 
3 Los hijos de Amram fueron Áaron,Moyfen, 
M Mania.Los hijos de Aaron fueros Nadab, Abiu, E- 
leazar,y Ithamar. 
4 Eleazar engendro à Phinees, y Phinees en- 
gendro á Abifue, $ 
5_ Y Abifue engendró à Bocci,y Bocci engen- 
dró à Ozi, 
6 Y Oziengendró à Zarajas, y Zarajas engeni- 
dró à Merajorh. 
7 Y Merajoth engendrá Amarias, y Amari- 
as engendróà Achitob, 
8 Y Achitob engendró á Sadoc,y Sadoc en- 
gendrò à Achimass, P 
9 Y 


e Heb, alma 
de hombre. 


* Abax. 23, 6, 
Gcn.46,11. 
Exod. 6,17%, 


sacerdotes, Levitas. 


Y Achimas engendro à Azarias, y Azarias- 
engendro à lohanan. : 1 
LO a Iohananengendrò àa Azarias, elque tuvo 
akar,  elfacerdocio en ta Cala que Salomon edificò en 
2,Chrm.ze,17 lerufalem. . R 
11 Y Azarias engendró4 Amarjas, y Amarjas 
engendro à Achitob, 
12 Y Achitob engendro à Sadoc, y Sadocen- 
gendro a Sellum, ? , , 
13 Y Sellum engendróa Helcias, y Helciasen- 
gendró à Azarias, > 
14 Y Azarias engendró á Sarajas , y Sarajas en- 
gendrò à Iofedec, M 
15 Y lofedecb fue quando Iehova trafportóà 
Iuda, y à lerufalé por mano de Nabuchodonofor. 
16 Anfique los hijos de Levi fueron Gerfon, Ca- 
ath,y Merari. Do 
17 Y eltos/anlos nombres de los hijos de Ger- 
fon,Lobni,y Semci. 
18 Los hijos de Caath fueron Amran, Ifaar, He~- 
bron,y Oziel. y 
ig- Los hijos de Merari fueros Moholi, y Mufi. 
Eftas fonlas familias de Levi fegun fus decenden- 
Clas. 
20 Gerfon,Lobni fu hijo,Iahath fu hijo, Zam- 
ma fu hijo. . 
21 Ioah fu hijo, Addo fu hijo, Zara fu hijo, Ie- 
thrai fu hijo. x Ñ 
22 Loshijos de Caath fueron Aminadab fu hijo, 
Core fu hijo, Afir fu hijo. 9 
23 Elcana fu hijo, Abiafaph fu hijo, Afir fu hijo. 


a Efe refiftic al 


bS. contes 
captivos 4 
Babylonia 


24 Thahath fühijo, Vricl fu hijo,Ozia fu hijo, 


y Saul fu hijo. y y 
25 Loshijos de Elcana fueron Amalai, Achi- 
moth,y Elcarta. s m 
26 Los hijos de Elcana fueron Sophai fu hijo, 
Naharh fu hijo, $ 
27 Eliab fu hijo.Jeroham fu hijo, Elcana fu hijo. 
28 Los hijos de Samuel,el primogenito Vaffe- 
ni,y Abias. . , à 
29 Loshijos de Merari fueron Mocholi, Lobni 
fu hijo,Semei fu hijo,Oza fu hijo. T 
30 Samaa fu hijo, Haggia fu hijo, Afaia fu hijo. 
A AL etos fon á los que David € dió cargo de las 
fitar fobrelos cofas de la mufica de la Cafa de Iehova,defpues que 
lugares del cá- el arca tuvo repofo: 4 
to dela Caf 33` Los quales fervian delante dela Tiendadel 
; Tabernaculo del Teftimonioen cantares,haftaque 
Salomon edificó la Cafa de Iehova en Ierufalem: y 
eltuvicronen fu minifterio fegun fu coftumbre. 
33 Y eftos y fus hijos affiftian : De los hijos de 
Cáath, Heman cantor,hijo de Ioel,hijo de Samuel, 
34 Hijo de Elcana,hijo de leroham,hijo de Eliel 
hijo de Tholu, i 
35 Hijo de Suph, hijo de Elcana, hijo de Ma- 
harh,hijo de Amafai, 
36 Hijo de Elcana,hijo de Iocl,hijo de Azarias, 
hijo de Sophonias, A a 
37 Hijo de Tahath, hijo de Afir, hijo de Abia- 
(aph,hijo de Core. e e 
38 , Hijo de Haar;hijo deCaath,hijo de Levi,hijo 
de Ifrael. 

9 Y fu hermano Afaph, el qual eftava à fu 
manderecha.Afaph hijo de Barachias,hijo de Sa- 
maa,. (chias, 
s 40- Hijo de Michac) hijo de Baafias, hijo de Mel- 

41 Hijode Athanai,hijo de Zara,hijo de Adaja. 
42 Hijode Ethan,hijo de Zamma,hijo'de Semei. 
43 Hijo de Geth,hijo de Gerfon,hijo de Levi. 
a'r 44 „Mas los hijos de Merari fus hermanos efta- 
¿yan a la mano finieftraes à faber, Ethan hijo de Cu- 
fi hijo de Abdi,hijàde Maloch. 


L DE LA SEMIR ONTC'ASS. 


45 Hijode Halabias, hijo de A mafias, hijo de 
Helcias, è À 

46 Hijo de Amafai,hijo de Boni,hijó de Somer. 

47 Hijo deMoholi,hijo de Mufi,hijo de Mera- . 
ri,hijo de Levi. 

48” Y.fus hermanos los Levitas faoz d pueftos d Heb.dados. 
fobre todo el minifterio del Tabernaculo de la ca~ 
fa de Dios. 7 

Mas Aaron y fushijos hazian perfume fo- 
bre el altar del holocaufto,y fobre el altar del per- 
fume en toda la obra * del Lugar fandtiffimo, y pa- c Heb. dela 
ra hazer las expiaciones fobre Ifrael, cóforme á e 
do loque Moyfen fiervo de Dios avia mandado. 1 04 
$0 Ylos hijos de Aaron fox eftos:Elcazar fu hi-, 
jo,Phinees fu hijo, A bifue lu hijo. K 

şı Bocci fu hijo,Ozi fu hijo, Zarajas fu hijo. ~ 

52 Merajorh íu hijo, Amarjas fu hijo, Achitob 
fu hijo, a 

53 Sadoc fu hijo, Achimaas fu hijo. 

54 Y cftas foz fus habitaciones por fus palacios 
y en fus terminos,de los hijos de Aaron por las fa- 
milias de los Caathitas:porque deellos fuela fuerte, 

55 Que les dieron à Hebron en tierra de luda y 
fus exidos arredor deella: - dl 

56 Masla tierra de la ciudad y fus aldeas dieron 
à Caleb hijo de Iephone, 3 

57 * Y alos hijos de Aaron dieron las ciudades Tofte 2n 12, 
de Iuda de acogimiéto,es à /aber,a Hebró, yà Lobi 

na con fus exidos. 

58 A Iether y Efthemo,con fus exidos: Y à He- 
lon con fus exidos,y à Dabir con fus exidos, 

59 A Afan con fusexidos,y à Beth-fames con 
fus exidos. ; 

60 Y del Tribu de Ben-jamin, à Gabee con fus 
exidos,y à Almarh con fus exidos.y 2 Anathorh có 


fus exidos.Todas fus ciudades fer? treze ciudades 
por fus linages. 

6: Aloshijos de Caath,que quedaró de fu pa- i 
rčtela,ieroz diez ciudades dd 


medio Tribu deMa- 
nalle por fuerte. $ 

62 Y alos hijos de Gerfon por fus linages diera 
del tribu de Ifachar,y del Tribu de A ffer,y del Tri- 
bu de Nepthali,y del Tribu de Manaffe en Bafan 
treze ciudades. 

63 Yà los hijos de Merari por fus linages, del 
Tribu de Ruben,y del Tribu de Gad,'y del Tribu 
de Zabulon por fuerte doze ciudades. o 

64 Y dieron los hijos de Ifrael à los Levitas ciu- | 
dades con fus exidos. 

65 Y dieron por fuerte del Tribu de los hijos de 
Iuda,y del Tribu de los hijos de Simeon,y del Tri- 
bu de los hijos de Ben-jamin las ciudades que nõ- 
bráron por fus nombres. 

66 à los linages de los hijos de Caath diero 
ciudades con fus terminos del Tribu de Ephraim. a 

67 *Y dieronles las ciudades de acogimiento, à Tofue 21,14 
Sichem con fus exidosen el monte de Ephraim, y 
à Gazer con fus exidos. 5 

68 Y álecmaam con fus exidos, y à Berhoron 
con fus exidos. 

69 Y à Ajalon con füsexidos, y à Geth-remmon 
con fus exidog. N 

70 Del medio Tribu de Manaffe,à Ancr con fus 
exidos,á Balaam con fus exidos,para los del linage 
de los hijos de Caarh,que avian quedado. 

71 Y álos hijos de Gerfon,f de la familia del me- f$, dieron 
dio Tribu de Manaffe,a Gaulonen Balan con fus ciudades. - ' 
exidos,y à Aftharoth con fus exidos. 

72_ Y del Tribu de Ifachar,à Cedes con fus exi- 
dos:a Dabereth con fiis exidos. (fusexidos. 

73 Y áRamothcon fus exidos,y 4 Anem con 

74 Y del tribude Affer,a Malal con fus exidos, 

yá Abdon 


Ciudades de los Levitas. 


Cen. 46,1). 


Son. 46,2L 


aH, y el 


y á Abdon con fus exidos, 

75 Y áHacoc con fusexidos , y a Rohob con 
fus exidos. 

76 Y dei Tribu de Nephrali,3 Cedes en Galilea 
con fus exidos,a Hamon con fus cxidos,a Cariath- 
jarim con fus exidos. x 

77 Y ìàloshijosde Merari, que avian quedado, 
dieron del Tribu de Zabulon 4 Remmono con fus 
exidos,y à Thabor cori fus exidos. 

78 Y dela otra patte del Iordan de Tericho al 
Oriente del Iordan deron del Tribu de Ruben à 
à Bofor en el defierto con fus exidos, y a Iaffa con 
{us exidos. 

79 Y à Cademotrh con fus exidos,y 2 Mephaarh 
con fus exidos. , $ 

80 Y del Tribu de Gad, à Ramoth en Galaad 
con fus exidos,y à Mahanaim con fus exidos. 

81 Y a Hefebon con fus exidos, yà lezer con 
Sus exidos. 

Cart. VIL 
Las genealogias de fachar, Ben-¡amin,Nepbtbali,Ephra- 
im, After, 
Os hijos de Ifachar fueron * Thola,Phua,lafub, 
Is Simeron,quatro. 

2 Los hijos de Thola,Ozi,Raphajas, leriel, 
Temai,leblom, y Samuel cabegas en las familias de 
fus padres. De Thola fueron contados por fus lina- 
ges en el tiempo de David , veynte y dos mil y feys 
cientos varones valerofos de esfuerco. 

3 Hijo de Ozi fwe Izrahjas:y los hijos de Izrah- 
jasfucron Michael, Obadias, oel,y Iefias todos cin- 
Co principes. 

Y avia con ellos en fus linages por las fami- 
lias de {us padres trey nay feys mil hombres de gue- 
mabago: tuvieron muchas mugeres y hijos. 

i fus hermanos por todas las familias de I- 
fachar eran contados todos por fus gencalogias o- 
chenta y ficte mil hombres valientes de esfuerço. 

6 * Los hijos de Ben-jamin fueron tres , Bela, Be- 
chor,y ladiel. 

7 Loshijos de Bela fueros Esbon ,Ozi, Oziel, 
Jerimorh,y Vrai, cinco cabeças de cafas de linages, 


_ hombres valientes de pea de fu linage fueron 


contados veynte y dos mil y treynta y quatro. 
8 Los Moe de Bechor a Zamira, loas,Eli- 


- ezer,Elionai,Amri, lerimoth, Abias, Anathoth,y 


Almarh,todos eftos fieros hijos de Bechor. 

9. Y quando fueron contados por fus decen- 
dencias por fus linages los que eran cabeças de fus 
familias , veynte mil y dozientos hombres valien- 
tes de esfuercço. 

10 Hijo de ladihel fue Balan: y los hijos de Ba- 
lan, Iepus ,Ben-jamin , Aod , Chanaana, Zethan, 
Tharfis,y Ahi- fahar. 

11 Todoseftos fueron hijos de ladihcl, cabeças 
de familias, uzrones valiétes de effuerco, diez y fiere 
mil y dozientos que falian á la guerra en batalla. 

12 Y Sepham y Hapham hijos de Hir : y Hafim 
hijo de Aher. 

13 Loshijos de Nephthali fueron lafiel, Guni, 
Jezer,y Sellum hijos de Bala. 

14 Item,los hijos de Manaffe fueron Efriel, el qual 
le parió lu concubina la Syra , laqual tambien le 
pario à Machir padre de Galaad. 

15 Y Machirtomó mugeres à Happhim, y 4 
Sapham,1 el qual tuvo una hermana llamada Ma- 


nombre defuzcha.Y el nombre del fegundo fue Salphaad. Y 
hermana Mæ Salphaad tuvo hijas. 
acha. es 


“Y Maacha muger de Machir le parió un hi- 
joy llamóle Phares. Y el nombre de fu hermano 
fue Sares,cuyos hijos fueron Vlam,y Recem, 
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* 17, Hijo de Vlam fue Badan. Eltos fueron los hi- 
jos de le hijo de Machir,hijo de Manaffe. 

18 Y fuhcrtmana, Molehed parió á1íchud, y à 
La à Mohola. 

19 Y los hijos de Semida fueron Ahin,Sechem, 
Leci,y Aniam. 3 

20 Los hijos de Ephraim fueros Suthala, Bared fu 
hijo, Thabath fu hijo , Elada fu hijo, Thaharh fu 


hijo. 

21 Zabad fu hijo, y Suthala fuhijo,Ezer y Elad. 
Mast los hijos de Geth naturales de aquella tierra 
los matáron,porque vinieron à tomarles fus gana- 

os, 

22 Y Ephraim (u padre pufo luto por muchos 
dias,y vinieron fus hermanos à confolarlo. 

23 Y entrandoel à fu mugeryella concibió, y pa- 
rió uz hijo al qual pufo nombre Beria; porquanto 
avia eftado en dolor en fu cafa. 

24 Y fuhija fue Sara, la qual edificò à Berh-o- 
ron la baxa y la alta, y à Ozen-fara. 

25 Hijo deeftefue Rapha,y Refeph, y Thale fu 
hijo,y Thaan fu hijo, 

e Ladaan fu hijo,Ammiud fu hijo, Elifama fu 
ijo. 

27 Nunfuhijo,lofue fu hijo, 

28 Y fu heredad y habitacion fue Berh-el con 
fus aldeas;y azia el Oriente , Noran,y à la parte del 
Occidente, Gazer y fus aldeas: anfimifmo Sichem 
con fus aldeas,haíta Afa y fus aldeas. 

29 Y à la parte de los hijos de Manaffe , Berh-fan 
con fus aldeas, Thanach con fus aldeas , Mageddo 
con fus aldeas, Dor con fus aldeas. En eftas habita- 
ron los hijos de lofeph hijo de Ifrael. 

30 *Los hijos de Affer fueron lemna, lefua, lef- 
fui.Baria,y fu hermana Sara. 

31 Los hijos de Baria fueron Heber, y Melchiel, 
el qual fue padre de Barfaith. 

32 Y Heber engendro a Iephlat , Somer , Ho- 
tham,y Suaa hermana dellos. 

33 Loshijosde ly A- 
forh,eftos fueron los hijos de lephlath. 

34 Y los hijosde Somer, Ahi, Roaga , Haba, y 
Aram. Ñ 

35 Loshijos de Helem fu hermano, Supha,lem- 
na,Selles,y Amal. 

36 Loshijos de Supha,Sue,Harnapher,Sual_Be- 
ri,lamra, 

37 Bofor,Hod,Samma,SalufaIethran,y Bera. 

38 Loshijos de Terher,Tephone,Phafpha y Ara. 

39 Y los hijos de Arree,Haniel,y Refia. 

40 Todoseltos fueron hijos de Affer cabeças de 
familias de padres, efcogidos,poderofos en fuercas, 
cabeças de principes; y quando fueron contados 
por fus linagesentre los hombres de guerra , el nu- 
mero dcellos fue veynte y feys mil varones. 

CAPIT. VIII 
La genealogia de Benjamin efpecificada con mas diligen- 
cin à canfa del linage y fuscefsion de Saul. 
En-jamin* engendro à Bale fu primogenito, 
Asbelel fegundo,Ahala el tercero. | 
2 Nohaael quarto,y Rapha el quinto, 

3_ Y los hijos de Bale fueron addat, Gera, A- 
biud, j 
4 Abifue,Naaman,Ahoe, 

Item,Gera,Sephuphan,y Huram. 
6 Y eftosfon los hijos de Ahod, y eftos fon as 
cabeças de padres,que habitaron en Gabaa, y fueró 
trafportados à Manabath. 

7 Es à faber, Nahaman,Achias,y Gera: efte los 
trafportò,y engendrò à Oza,y à Abihud. 

3 Y Saharaim engendió en la provincia de 

Moab; 


Fol.127 


b Los de 
Gerb. 


Gen.46,175 


Gen.46/11; 
Arib.7,6; 


Hijos de Ben-j3min. L 


Abac3 35. 


Abax. 9,59. 
1.Ja2.14,$1 


a Hoh. ent: 
Gares arco 


a Eflos eran de- 
dicadu para 
fezuscio del ters- 
plo, 

* Nilom. fl, t 


Moab, delpues que dexó à Hufim y à Bará que eran 
fus mugeres 

9 -Y ongendró de Chodes fu muger à Lobab,Seb- 
jas, Mofa, Mofchom, 

19 Iehus, Sechias, y Marma, Eftos f» fus hijos 
cabeças de familias. f: 

11 Mas de Hufim engédro à Abitob,y à Elpliaal. 

12 Y los hijos de Elphaal fueron Heber, Mikam, 
y Samad, el qual edifico ¿Ono, y à Loth con fus 
aldeas. 

13 Y Barias y Sama; eftos fueron las cabeças de 
las familias de los moradores de Ajaló, Eftos echa- 
ron á los moradores de Geth. 

14 [Item Ahio, Sefac, lerimorh, 

15 Zabadias, Arod, Heder, 

16 Michael, Iefpha, y loa, hijos de Barjas. 

17 Y Zabadias, MR Ho blica 

13  Ie(amari, lezlia, y lobab,hijos de Elphaal. 

11) Y lacim Zechsi, Zabdi. 

20 Elioenai, Selethai, Eliel, 

21  Adajas, Barajas, y Samarach hijos de Semei. 

22 Y lephan, Heber, Eliel, 

23 Abdon, Zechri, Hanan. 

24 Hananias, Helam, Anathothias, 

25 Iephdajas, y Phanuel hijos de Sefac: 

26 Y Samfari, Sahorjas, Orholjas, 

27 Ierfias, Eljas, y Zechri, hijos de Ieroham. 

23 Eftos fueron principes de familias por fus li- 
nages,capitanes, y habitaron en Ierufalem. 

29 *Y en Gabaon habitaron Abi-gabaon, la 
muger del qual fe llamó Maacha, 

A FE primogenito Abdon, y Sur, Cis, 
Bahal , Nacab, 

31 Gedor, Ahio, y Zacher. 

32 Y Macelloth engendrò à Samaa, los quales 
tambien habitaron en frente de fus hermanos en 
Ierufalem con fus hermanos. 

33 *Y Nerengendró à Cis, y Cis engendró A 
Sanl, y Saulengendró á Ionathan, Melchi-fua, A- 
binadab, y Esbaal. 

34 Hijo de Ionathan fus Meri-bahal, Meri-ba- 
hal engendrò à Micha. 

35 Los hijos de Micha fueron Phithon,Melech, 
Thara y Ahaz. 

36 Y Ahaz engendró à loada, y Ioada engendró 
à Alamath, y à Azmoth,y à Zamri,y Zamri engen- 
dró à Mofa, 

37 Y Mofaengendrò à Banaa, hijo delqual fué 
R-pha, hijo del qual fué Elafa, cuyo hijo fue A- 
fel, 

33 Y los hijos de Afel fueron feys, cuyos nom- 
bres fon Ezricam, Bocrhu, Ifmael, Sarias, Obdias y 
Hanan, todos eftos fxeron hijos de Afel, 

39 Y los hijos de Efec fu hermano fueros Vlam 
fu primogenito, Ichusel fegundo, Eliphaleth el 
Tercero. 

30 Y fueron los hijos de Vlam varones valien- 
tesen fuergas + flecheros dieftros, los quales tuvie- 
19u muchos hijos y nietos, ciento y cincuenta. To- 
dos eftos fueron de los hijos de Ben-jamin. 

CAPIT. IX 
Recapitulacion de los ministros del divino culto, 
les primeros que tuvieron affiene en 1erufalen. 1 
la decendencia de Saul. 
Contado todo Ifrael por el orden de los lina- 
ges fueron efcriptos en el libró de los reyes de 
Ifrael, y de Iuda, y fueron trafportados à Ba- 
bylonia por fu rebellion. 

2 Los primeros moradores que fueron prefhos 
en fus poffeßionesen fus ciudades, anfi de Ifrael 
como de los Sacerdotes, Levitas, y 2 Nathincos, 

3 Los quales habitaron en lerufalern, de los 

á 


ane fueron 
. Repitefe 
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hijos de Iuda, de los hijos de Ben-jamin, di 2 
josde Ephraim y Mand = a 

4 Orhei hijo de Amiud, hijo de Amri, hijo de 
Omrai, hijo de Bonni, de los hijos de Phares hijo 
de Iuda. ; i 


` 5 Y deSiloni, Afajas el primogenito, y fus hi- 


jos, 
6 _ Y de los hijos de Zara, lchuel y fus herma- 
nos feys cientos y noventa. 

7 Jtem,delos hijos de Ben-jamin, Salo hijo de 
Mofollam, hijo de Odvia, hijo de Afana. ` 

8 Y lobanias hijo de leroham, y Ela hijo de 
Ozi, hijo de Mochori, y Mofollam hijo de Sapha- 
tias, hijo de Rahuel, hijo de lebanias, 

9 Y fus hermanos por fus linages fueron nug- 
Vecientos y cincuenta y feys. Todoseítos varones 
feron cabeças de padres por las familiasde fus pa- 
ares. 

10 Y de los Sacerdotes , ledaja, Iojarib, Iachin, 

11 Y Azarjas hijo d: Helgias,hijo de Mofollam 
hijo de Sadoc, hijo de Marajorh, hijo de Achitob, 
principe de la Cafa de Dios. i 

12 Item, Adajas hijo de leroham, hijo de Pha- 
fur, hijo de Mec] Maafai hijo de Adiel, hijo 
de Iezra , hijo de Mofollam , hijo-de Mofollamith 
hijo de Emmer, 

13 Y fushermanos cabeças de familias de fis 
padres , mil y ficte cientos y felenta hombres valiérgE o 
e benla obra del minifterio de la Cala de pa as 

los 

14 Y delos Levitas, Semejas hijo de Haffub, 
hijo de Ezricam, hijo de Hafebias, de los hijos de 

erari. 

15 Y Bacbacar t heres, Galal, y Marhanias hijo pi 
de Michas, hijo de Zechri, hijo de Afaph, j 

16 Y Obdias hijo de Semejas, hijo Æ Galal,hijo 
Idithun: y Barachias hijo de Afa, hijo de Elcana, el 
qual habitó en las aldeas de Nethophati. 

17 Y porteros, Sellum, Accub, Telmon,Ahimá 
y [us hermanos.Sellum era la cabeça. 

18 Y hafta aora han fido eftos los porteros eu la 
puerta del rey, gre efta al Oriente en las quadrillas 
de los hijos de Levi. 

19 Y Sellum hijo de Core hijo de Abialapb, < Porta fimi 
hijo de Corah, y fus hermanoscpor la cafa de fu pa- lia de LaS 
dre los Coritas tuvieron cargo de la obradel mini- ritas. 
fterio guardando las puertasdel Tabernaculo:y fus 4 fueron 
padres fueron d fobre la quadrilla de Iehova guar- a iS 


das de la entrada. la quadeills 
- 20 Y Phinces hijo de Eleafar fue capitan [obre T araa 
ellos antes, fendo Iehova con el. del Tamplo. 


21 Y Zacharias hijo de Mofollamiaers portero 
de la puerta del Tabernaculo del Teftimonio. 

22 Todos eftosillnftres entre los porterosen las 
puertas fueron dozientos y dozé, quando fueró con- 
tados por el orden de fus nee en fus aldeas; à 
losquales conftituyd en fu officio David y Samu- 
el cl Veyente. 

23 Aníellos y fus hijos eran porteros € por fuse Heb. por 
vezesá las puertas f de la Cafa de Iehova, y de la faat enté- 
Cafadel Tabernaculo. po del Taber- 

24 Y eftavan porterosá los quatro vientos; al accio come 
Oriente, al Occidente, al Septentrion, y al Medio- Eo dl 
dia. Templo, 

25 Y fus hermanos que elfavanen fus aldeas, g ve- g Servian en 
nian cada fiete dias por fus tiempos con ellos. o AE 

26 Porque effavan en el officio quatro de los 
mas poderofos de los porteros,los quales eran Levi- 
tas, que teniancargo de las camaras, y de los thefo- 
ros de la Cafa de Dios. 

27 Eftos moravanarredor de la Cala de Dios, 
porque tenian cargo de la guarda, y tenian cargo 
de abris 


Cargo de los Levitas. 1 DE LA 


de abrir cada mañana» 

28 Algunos decftos tenian cárgo de los vafos del 
minifteno: los quales fe metian por cuenta, y fe fa- 
cavan por cuenta: 

a Y algunos decllos tenian cargo de la baxilla, 
y de todos los vafos del Sanétuario, y de la harina, 
y del vino, y del azeyte, y del encienfo, y de las ef- 
pecrerias. i 

30 Y algunos de los hijos de los Sacerdotes ha- 

h Delos a- zian los unguentos aromaticos. 

pacios de. 31 Y Mathathias uno de los Levitas, primogeni- 
Euan tala to de Selum Corita, tenia cargo h de las cofas que 
en faren, Le- fe hazian en la farten: 

Yiifobrela 32- Y «lgrnos de los hijos de Caath y de fus her- 
ebradels Manos tenian el cargo de los panes dela propolici- 
fartenes.. on, los quales ponian por orden cada fabbado. 

X e k 0 33 Y deftosavia cantores principes de familias 
ERr por los Levitas, los quales eftavan en fus camaras i cx- 
ellosenlzo-  emptos;porq de dia y de noche £ eltaváen la obra. 


bu-qud mb 34 Eftoseran principes de familias por los Levi» 
pra. tas por fuslinages, principes, que habitavan en le- 


mos, y fu mu. ruíalem, 
fica. 35 « Y en Gabaon habitavan Abi-gabaon, le- 
hiel, y el nombre de fu + muger era Maacha, 

36 Y fu hijo primogenito, Abdon, Sur,Cis,Ba- 
hal, Ner, Nadab, 

37 _Gedor, Ahio, Zacharias, y Macelloth. 


L 
$ Oi, herraznsa 


38 Item, Macelloch engendró aSamaán,y eltos* 


habitavá cn lerufalera tambien con fus hermanos 
enfrente decllos, i 

39 *Y Ner engendro à Cis, y Cis engendró à 
Saul, y Saul engendró à Ionathan, Melchifua, Abi- 
nadab, y Esbaal.. 

40 Y hijode Ionathan fué Meribbaal:y Merib- 
baal engendro à Micha, R 

41 Yloshijos de Micha fueron Phithó, Melech, 
Tharaa, y Ahaz. 

42 Ahazengendró à lara, y lara engendro à A- 
lamath, Azmoth, y Zamri: y Zamri engendró à 
Mola. 

43 Y Mufaengendró2 Banaa, cuyo hijo fué, 
Raphaja, cuyo hijo fué Elafa,cuyo h.jo fué Afel: 

44 Y Afd tuvo feys hijos: los non.bres de los 
quales fon Ezricam , Bochru, Ifimahel; Sarjas, C- 
badias, Hanan:Eltos fueron los hijos de Afel. 

CAPIT. X. 
Caentaf: la defhecha, y mserse de Sanl, y la can/a de-la, 


Os Philiftheos * pelearon con Ifrac!,y a Ifrael 
huyó delante deellos,y cayeron heridos en el 
monte de Gelboe. 
m 2 Y los Philiftbeos figuieron 4 Saul y á fus hi- 
Ves, keieren, jos, y t maráron los Philulheos à lonathan,y à A- 
binadab, y á Melchifua hijos de Saul. 
bHe, Hala. 3 Y la batalla fe agravó fobre Saul, yb alcãça- 
tonlo &c- — romlo los flecheros, y fué herido de los Mos 

4 Entonces Saul dixo à fu efcudero, Saca tu 
efipada y paffame con ella, porque no vengan eftos 
incircuncifos,y efcarnezcan de mi,mas fu elcudero 
no quifo, porque tenia gran miedo. Entonces Saul 
tomo el elpada, y echófe fobre ella. 

Y como fu efcudero vido 4 Saul muerto, el 
tambien fe echó fobre fu cipada y marofe. 

6 Anfi murió Saul y fus tres hijos, y toda fu 
cala murió juntamente con el, 

7 Y viendo todos los de Ìfracl que habitaván 
enel valle,que avian huydo, y que Saul y fus hijos 
eran muertos, dexaron fus ciudades y huyeron: y 
vinieron los Philiftheos y habitaron en ellas. 

8 Y fué gue viniendo el dia figuiente “los Phi- 
liftbeos àdefpojar los muertos, hallaron à Saul y à 
fus hijos tendidos en el monte de Gelbos. 


Am. t.3 


Silamgnn 
a Hcb.varen 
delfíaci, 
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9 Y defque lo ovicron definidado, tomaron fu 
cabeça y fus armas, y embiaron lo todo à la tierra de 
los Philiftheos por todas partes, paraque fuefle de- 
nunciado, € 4 fus idolos, y al pueblo. 

10 Y pufieron fus armas en el templo de fu 
ost y colgáron la cabeça en el templo de Dagon. — plos de fus 

11 oyendo todos los de Fabes de Galaad, log tolos. 
los Philiftheos avian hecho de Saul, 

12 Levantaroníe todos los valientes hombres, 

l tomáron cl cuerpo de Saul, y los cuerpos de fus 

ijos, y truxeronlos á labes; y enterraron fus huef- 
fos debaxo del Alcarnoque en Iabes, y ayunaron 
ficte dias. 

13, Anfi murió Saul por fu rebellion conque te- », sam. sgu 
bello contra Ichova, * comra la paiabra de Iehova, 1.5201.28 . 7. 
la qual no guardó; y porque * confultó al Python itdi nora. 
preguntado, 

14 Y noconfultó à Ichova, por efta caufa 
mató, y trafpallócl reyno à David hijo ce Liai. 

CAPIT XI 

David ungido ex Hebron es traydo de todo Ifrael á Lerufh- 
lem: donde toma por fuerga la forraleza de Sion. 11. Rec- 
tafe el carhalago de los varones illustres que eftavan ez el fer- 
wicio de David. 

ntonces* todo Ifrael fe juntó à Daviden He-*2. 5am,53m 
ron, diziendo: Heagui nofotros fomostu hu- 
effo y tu carne: 

2 Y demas deelto ayer y antier aun quádo Saul 5 £135 muero 
reynava,2 tu lacavas y metias á Tíracl.Tábié Icho- capan. A 
vatu Dioste ha dicho: Tu apacétarás mi pucblo 
Iftael,y tu ferás principe fobre mi pueblo Ifrael. 

+ 3 Y vinierontodos los Ancianos de Ifracl al 
Rey en Hebron, y David hizo con ellos aliança en p Con flem- 
Hebron $ delante de Ichova, y ellos ungieron à Da- ne juramento, 
vid por rey fobre Ifrael, conforme a la palabra de 
Iehova por mano de Samuel. E 

Entonces David con todo Ifracl fe fué à 
lerufalem, la quales lebus, porque alli el Icbufzo 
era habitador de aquella tierra. 

Y los de Icbus dixeron à David : No entra- 
rás acá.Mas David tomó la fortaleza de Sion, que 
es la Ciudad de David. 

6 Y David dixo: El que primero hiriere al Ic- 
bufco, ferá cabeça y principe.Entonces fubió Ioab 
hijo de € Sarvia el primero, y fué hecho principe. 

Y David habitó en la fortaleza,y por efto la 
llamáron la Ciudad de David. AAA 

8 Y edificó la Ciudad al derredor e defde Me- £ de a 
lo hafta la cerca: y Ioab reparo la refta de la Ciu- 
dad. 

9 “Y David fe zaugmentava yendo treciendo, 

Ichova de los exercitos era con el. D 

10 (*Eftosfonflos capitanes de los valientes * 2 Sam, z3, 8. 
hombres que David tuvo, y los que le ayudaron en fO, klitta, el 
{fu reyno, con todo Ifrael, para hazerlo sey fobie canaaee 

tac! conforme à la palabra de Ichova. TR O 

1 Yeftessel numero de los valientes que Dá- Hicblos sabo- 
vid tuvo; Iesbaanhijo de Hachamoni £6 principe Tit, losá 
delos treynta: el qual h blandeó fu lança tuna vez aloe 
contra trezientos, £ à los quales mató. con elco fu 

12 Tras efte fué Eleafar hijo de Dodo Ahchita, Yo. 
el qual'era entre los tres valientes. ETERN E 

13 Efteeltavacon David en Phef-domim eftá- q delos uss, 
do alli júntos en batalla los Philifthcos: y avia * Feb. depor 
alli una fuerte de tierra llena de cevada, y huyendo $n En una ba- 
el pueblo delante de los Philifthcos, talla. 

14 Ellos fe pulieron en medio de la haga y la defé- pae: must- 
dieron y vencieron à los Philiftheos: y falvò Ie- c 
hovade gran falud. y 

15 Item, pres de los treynta principales, decen- 
dicron à la peña à David, 4lacueva de Odollam, 

chance 


e Heb.d fus 


- efculpruras. 
di- d. en los N 


d lo d 5, Dios. 


6 hermana de 
David. dr. y; 
16. 


«Heb,y yya 
David yendo 
y creciendo. 


David deflcaelagua de Bethleem. I. 


eltando el campo de los Philiftheos en el valle de 
Rephaim. 
lPotksro- 16 Y Davideftavaentonces!len la fortaleza, y 
FR io ea el alojamiento de los Philiftheos eftava en Beth- 
dudcSaul — lehem. 

17 Entonces David defleó,y dixo:Quien me di- 
effe à bever delas aguas del pozo de Beth-lehem, 
que eftá à la puerta. 

18 Entonces aquellos tres rompieron por el 
campo delos Philiftheos , y facâron agua del pozo 
de Beth-lehem , que cftá à la puerta : y romáron, y 
truxeronla 4 David: masel no la quifo bever , mas 
derramóla à Iehova,y dixo: 

19 Guarderae mi Diosde hazerefto; avia yo de 

m Heb, afus bever la fangre deeftos varones ™ con fus vidas,que 
Daal con el peligro de fusvidas la han traydo ? y 110 lo qui- 
fo bever. Efto hizieron aquellos tres valientes. 

20 Item, Abifai hermano de Ioab era cabeça de 

. lostres,clqual blandeó fu lança fobre trczientos, 
n Heb, heri- a À los quales hirio:y en los tres fue nombrado; 
End gun- 21 Y fue el mas illuftre de los treso en los fegun- 
do temario, dos:y fue principe decllos: mas no llegò los tres 
dos CH Eme primeros, 
aortal 22 Banajas hijo de Iojada hijo de varon de esfu- 
ergo,de grandes hechos,de Cabfeel. Efte veñciò los 
dos leones de Moab. El mifmo decendio,y hirió un 
leon en mitad de un foffo en tiempo de nievés 

23 Elmifmovencióaun Egypcio hombre de 
medida de cinco cobdos: y el Egypcio traya una 
langa como un enxullo de texedor: y el decendió 4 
el con un bafton;y arrebató al Egypcio la lança de 
la mano,y matólo con fu mifina lança, 

24 Efto hizo Banajas hijo de lojada, y fue nom- 
brado entre los tres valientes, 

25 Y fueelmas honrrado de los treynta, mas 
no llegó à los tres. A efte pufo David en fu confejo. 

26 Y los valientes P de los exercitos fueron Afa- 
el hermano de Ioab, y Elchanan hijo de Dodo de 
Beth-lehem. 

27 Samoth Arothita,Helles Phalonita. 

23 Irahijode Acces Thecuita, Abiezer Ana- 
thothita. 

29 Sobocai Hufathita,Ilai Ahohira. 

30  Maharai Nethophathita, Heled hijo de Baá= 
na Nethophathita. A 

31 Ethai hijo de Ribai, de Gabaarh, de los hijos 
de Ben-jamin,Banajas Pharanothita. 

32 Hurai del rio de Gaas,A biel Arbathita. 

33 Azmoth Bauramita,Eliaba Salabonita. 

34 Los hijos de Affem Gezonita, Ionathan hijo 
de Sagé Ararita. $ 
$ $ Ahiam hijo de Sachar Ararita, Eliphal hijo 

e Vr. 

36 Hepher Mccherathita, Ahia Phelonita. 

37 Hefro Carmelita, Naharari hijo de Azbai. 

38 Ioel hermano de Nathan, Mibahar hijo de 
Hagarai. 

39 Selec Ammonita , Naharai Berothita efcu- 
dero de Ioab hijo de Sarvia. 

40 Iralethreo,Gareblerhreo, 

41 Vrias Herheo,Zabad hijo de Oholi, 

41 Adina hijo de Siza Rubenita,principe de los 
Rubenitas,y con el treynta. 

43 Hanan hijo de Maacha, y lofaphat Matha- 
nita. 

44 Ozias Aftharothita,Samma ,y Tehiel hijo de 
Hothan Arorita. 

45 ledihiel hijo de Samri, y Ioha fu hermano 
Thofaita. 

45 Eliel Mahumita,leribai, y Iofaja hijo de El- 
naam,y lerhma Moabita. 

47 ElieLy Obcd,y Iafiel Mofobia. 


teros en cl.2, 
de Sam.23. 


pO, delas 
fu=rgas. 
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Carir. XIL 


Recitafe el Carbalogo de los que fe juntároncon David de 
los trib. de Ifrael quando andava huyendo de Saul. 


Stos/ón los que vinieron á David à Siceleg e- 

ftando el aun encerrado por caufa da Saul hijo 

de Cis:y eran de los valientes ayudadores de la 
guerra. 

2 Armados de arcos,y ufavan de ambas manos 

en tirar piedras con honga, y en tirar factas con 2ICO, 


a de los hermanos de Saul, de Ben-jamin. ¿4d loe 
3  Elprincipalera Ahiezer y loas hijo de Sa- pe 


maa Gabaathita, y laziel, y Phallceh hijo de Az- 
mahy Baracah,y Iehu Anatborhita. 

4 Item, Ifmajas Gabaonita valiente entre los 
treynta,y mas que lostreyuta.Y Ieremias , Ichezi- 
elsloanan,lezabad Gaderorkita. 

J Eluzai, y Icrimurh, Baalias, Samarjas,y Sa- 
pharjas Haruphita. 

6_ Elcana,y leñias,y Azaracl, loczer,y Iesbaam 
de Carehim. . 

7 Item, Ioela, y Zabadias hijosde Icrol.=m de 
Gedor. 

8 Y tambien delos de Gad fe huycron algsmesá 
David b enla fortaleza en el deficito , valicmes de b Cemo, :6 
fuergas y hombres de guerra para pelear, puchos 
en orden con efcudo y paves: fus roftros como ro- 
ftros de leones, y ligeros como las cabras monte- 


fes. 
9 Efer era el capitan, Obdias el fegundo , Eliab 
el tercero. 

10  Mafmanael quatro,leremias el quinto. 

11  Erhiel fexro,Eliel el feptimo. 

12  lohanan el oétavo,Elzebad el nono. 

13 leremiasel decimo,Machbaani el enzeno. 

14 Eltos fueron los capitanes del exercito de los 
hijos de Gad. El menor deelos tenia cargo de cien 
hombres,de guerra, y el mayor de mil. 

15 Eftos paffáron el Iordan en el mes Primero, 
quando avia falido fobre todas fus riberas, y bizie- 
ron huyr á todos los de los valles al Oriente y al 
Poniente. 

16  Anfimilmo algunos de los hijos de Ben-ja= 
miu y de Iuda vinieron á David á la fortaleza. 

17 Y David falio à ellos, y habloles diziendo: Si 
aveys venido á mi para paz y para ayudarme, mi 
coraçon me ferá unido con vofotros : masfi para 
engañarme por mis enemigos , fiendo mis manos 
fin iniquidad , vealoel Dios de nueftros padres y 
arguyalo, 

18 Entonces elefpiritu fe enviftió en Amafai 
principe detreynta,y dixo,Porti,ó David, y contigo 
ô hijo de Ifai. Paz,paz contigo,y paz cof tus ayuca- 
dores, puesque tambien tu Dios te ayuda, Y Da- 
vid los recibió, y pufolos entre los capiranes de la 
quadrilla. 

19 Tambien fe paffaron à David algunos de Ma- 
rafte quando vino con los Philiftheos á la baralla 
contra Saul, aunque no les ayudaron :* porque los +, 
€ Satrapas de los Philiftheos,avido conan ,loem- e: 
biaron diziendo : Con nueftras cabeças fe paflará à 
fu feñor Saul. 

20 Anfique viniendoelá Siceleg fe paffaron à 
el de los de Manaffe, Ednas, lozabad, ledihiel, Mi- 
chacl,lozabad,Eliud , y Salathi principes de milla- 
res de losdc Manaíle. 

21  Eftos ayudaron 3 David contra* aquella 1-Sam. 30, 3- 
compañia:porque todos ellos eran valientes hom- 
bres,y fueron capitanes en el exercito. 

22 Porque entonces todos los dias venia ayuda 
à David,hafta que fe hizo un grande exercito , como 
exercito de Dios. 


3 Yelfte 


¡za porq ue tocóal arca unio. JE 


23 Y efteeselnumero de los principes de los que 
eltavan à punto de guerra, y vinieron à David en 
Hcbron,paratrafps ffar le el reyno de Saul, confur- 
me à la palabra de Ichova. 

24 Delos hijos de ludaque trayan efcudo y lá- 
ga,feys mil y ocho cientos à punto de guerra. 

25 Deloshijos de Simeon valientes hombres 
de esfuergo para la guerra, fiete mil y ciento. 

26 Delos hijos de Levi,quatro mil y feys cien- 

tos. 
essa 27 Item lojada principe d de Aaron,y con el tres 
ton. mil y.fiete cientos. 
28 Y Sadoc mancebo valiente de fuercas, y de la 
familia de fu padre veynte y dos principes. , 
HN cii ad De los hijos de Benjamin e a y de 
ñ , Saul,tres mil:porque aun en aquel tiempo muchos 
AN dellos £ ala aaide a de Sul. 

30 Y delos hijos de Ephraiña, veynte mil y o- 
chocientos valrentes de esfuergo, varones illuftres 
en las cafas de fus padres, h 

31 Del medio Tribu de Manaffe, diez y ocho 
mil,los quales fueron tomados por lifta para venir 
à poner á David por rey. P 
n 32 Item,de los hijos de Ifachar dozientos prin- 
pen las bifto- cipes entendidos en los tiempos y fabios de loque 
hTodoelti- Ifrael avia de hazer,cuyo dicho feguian h todos fus 
ba. hermanos. 

33 Item,de Zabulon cincuenta mil,que falian en 
iHe. fin co- PAlla à punto de guerracon todas armas de gue- 
raçon y cora TrA apírcjados à pelear i fin doblez de coraçon. 

qn. 34  Ttem,de Nepthalimil principes, y con ellos 
treyuta. y ficte mil con efcudo y langa. —. . 

35 De los de Dan difpueltos à pelear veynte y 
ocho mil y feys cientos. 

36 Irem,de Afer,á puntó de guerra, y aparejados 
a pelear, quarenta mil. 5 

37 Item,de la otraparte del Iordan de los de Ru- 
ben y de los de Gady del medio Tribu de Manaf- 
fe,ciento y veynte mil X con toda fuerte de armas 
de guerra. 

38 Todoseítos hombres de guerra à punto de 
guerra vinieron có, coraçon perfegto á Hebró para 
ponerá David por rey fobre todo Ifrael ; y anfimif- 
mo todos los de mas de Iftael tenian un coracó pa~ 
a poner à David por tey. . E 

39 Y eftuvieron alli con David tres dias comié- 
do y beviendo,porque fus hermanos les avian apa- 
rejado. 

40 Y anfimifmolos que les eran vezinos hafta 
Jachar,y Zabulon, y Nepthali truxeron pan en af- 
1 Quefos de hi- NOS>Y, camellos, y mulos y dr harina, 

-9 1maffas de higos, y paílas,vino, y azeyte, bucyes y 


m Heb. cn ovejas en abundancia porque en Ifrael avia alg- 
multitud. gria. 


k Heb. con to 
dos infliumé- 
sos de Kc. 


CAPIT. XIIL 


Davidcon confejo de todos los principales de ifrael haze 
traer el Area del Concierto à lerufalem con grande folemnidad, 
donde Oxa es mmnerto de Dios. 


Ntonces David tomó confejo con los capita- 
E: de los millares y de los cientos, y con todos 
los principes. , p j 
EE Y dixo Davidà todo el ayuntamiento de Íf- 
tos. Heb, di- TacESi os parece bien,y de Ichova nueftro Dios, em- 
vidamos» em- þiaremos àrodas partesá mueftros hermanos, que 
AA aue- han quedado en todas las tierras de Iftael, y c&ellos 
*£S alos Sacerdotes y Levitas en fus ciudades y exidos, 
b No le he Que fe junten con nofotros. 
mos dado cul 3 Y traygamoselarca de nucftro Dios à nofo- 
Eo hon- tros, porque defde eltiempo de Saulbno hemos 
Heb. nola he- hecho cafo deella. 
mos buftado 


DEL AB 
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4 Y dixerontodael ayuntamiento, que fe hi- 
aicffe anfi, porque la cofa parecia bien á toco cl pu- 
eblo. a ; ai. o 3 a 
* Entonces David juntó á todo iftacl e def- e 
dé Sihor de Egypto hefta entrar en Emath, parag de elNilo dy 
trexeffencl arca de Dios de Cariach-jarim. ES 
6 Y fubió David y todo Ífraclà d Bohalatha de g2. Siw. 6/37 
Cariath -jarím,que esen Iuda, para paífar de alli c] je Lona Babat 
arca de Iehova Dios que habita entre los Cherubi- Ef 
nes, fobre laqual fu nombre es. invocado. cies 
7 Y llevaron el arca de Dios fobre xr carro va. 
nuevo de lacafa de Abinadad,y Oza £ y fu herma- £Ory Achio, 
an el carro. e 5 
Y David y todo g Ifrael hazian alegrias » de- g Heb jugará 
lanté de Dios con todas fus fuercas,con canciones, 1 9 tñian y 
. E E Es reame! a9neS, baylayan. . 
harpas,plalterios,tamborinos,cimbalos, y trompe- h Delante del 
tas... F " Arca que re- 
9 Y como llegaron à la era de Chidon, Oza Prfntva la 
EN : preiencia de 
eftendió fù mano, al arca, para tenerla ¿porque los Biosaní aba” 
bueyes i fe apartavan. A - žo. ver. 10. + 
10 Y el furor de Iehova fe encendió contra Oza, ¿No timvaná 
y hiriólo,porque avia eftendido fu mano al arca: y an 
murió alli delante de Dios. pió Ichova ro- 
11 Y David uvo pefar, porque £ Iehova avia ™ra q.d hi- 
hechoroturaen Oza, y llamó a aquel lugar ! Perez į Pivifon o 
oza hafta oy. É rowade Oze 
12, Y David temió à Dios aquel dia,y dixo: Co- 
m.o meteré yo conmigo clarca de Dios? 

13 Y notiuxo Davidá fu cafa el arca en la Ciu- 
¿ad de David, fino llevó!laá cafa de Obed-edom 
Gethco. i 

14 Y el arca de Dios eftuvo en cafa de O- 
bed-edom, en fu cafa, tres mefes : y bendixo Ie- 
hova la cafa de Obed-edom, y todas las cofas qus 
tenia. 


CAPIT. XIII 


A David le nacen bijos en Iernfalem. 11. Por dos weZes vin- 
cea los Philifiheos. 

Hiram rey de Tyro* embió embaxadores2 
David, y madera de cedro, y albañies y carpin- 
reros,que le edificaflen mua cafa. } 

2 Yentendiendo David que Iehova lo avia có- 
firmado por rey {obre Ifrael,y que avia enfalgado 
fu reyno fobre fu pueblo Ifrael, q 

3 Tomóaun David Ea en Jerufalem, y 
engendró David aun hijos y hijas. 

4 Y eftos few los nombres de los que le nacie- 
ron en lerufalem, Samua, Sobad, Nathan, Salo- 
mon. : 

5 Tebahar,Elifua,Eliphalet. 

6 Noga,Napheg, laphias, 

7 Elifama,Baal-jada, y Eliphalet. 

8 q *Y oyendo los Philiftheos, que Davidera — 11. 
ungido por rey fobre todo Ifrael,fubieron-todos * +: Sam. s7: 
los Phlliftheosen bufca de David. Y coro David ** 

Jo oyó, falió contra ellos. 
Y vinieron los Philiftheos, y eftendieronfe 
porel valle de Raphaim. . 
10o Y David confùltóà Diosdiziendo: Subiré 
contra los Philiftheos?entregarlos has en mi mano? 
Y Tehova le dixo: Sube, que yo los entregaré en tis 
manos. : ; 
11 Entoncesfubierően Bahal perazim y alli los 
hirió David:y David dixo; Dios rópió mis enemi- 
gos por mi mano% como fe rompen las aguas. Por 
efto llamaró el nóbrede aquel lugar Bahal perazim. 3 
12 Y a dexaron alli fus diofes,y David dixo, que 45.10 Phik- 
los quemaffen á fuego. EA 
13 Y bolviendolos Philiftheos 4eftenderfe por 


el valle. 1 E 
14 David 


91 Sam. f PO 


Y 5d.520. 


Ë 


David pafi el Arca à fù tafa. L DE 

14 David bolvióa confulrar à Dios, y Diosle 
dixo,No fabastras ellos, finorodealos,para venir à 
ellos por delante b de los morales. 


hca ls 15 Ycomo cyeres € venir un eftruendo por las 
c Heb. boz de Copas de los morales, fal luego à la batalla, porque 
e an- Dios faldrá delante de tiy herirácl campo de los 
cabeças de  Philifthcos. 
des moras 16 Y David lo hizo como Diosle mandó,y'hi- 
He. rieron el campo de los Philiftheos delde Gabaon 
hafta Gazera. 7 
ame ais. 17 Y elnombrede David d fué divulgado por 
todas aquellas tierras, y pufo Iehova el temor de 
David fèbre todas las gentes. 
CAC. Y 
Davidhazepa/Jarel Areadel Concierto à fa cafa con 
grande folemnided, el qual es reprebendido y efcarnecido de 
Michal fu n<ger por averwcuido baylando delante del Area. 
Izo tambié cafas para fi en la Ciudad de Da- 
4 vid y labró un lugar para el arca de Dios, y 
y tendiole uita tienda. 
, 2 Entonces dixo David a; El arca de Dios no 
EA deve fertrayda* fino por los Levitas,porque à e- 


ca. llos ha elégido Iehova paraque lleven el arca tde 
Num. gz lehova,y le firvan perperuamente, 
one Din 3 Y juntó David á todo Ifrael en Ierufalem, 
š paraque paffaffenel arca de Ichovaá fu lugar, que 
el le avia aparejado: 

4 luntó tambien David à los hijos de Aaren 
y à los Levitas. . 

5 Delos hijos de Caarh,Vriel el principal,y fus 
hermanos,ciento y veynte. d 

6 Delos hijos de Merari, Afajas el principal, 
y fus hermanos,dozientos y veynte. 

7 Ds los hijos de Gerfon, Ioel el principal, y 
{us hermanos, ciento y treynta, 

8 Delos hijos de Elifaphan,Semejas el princi- 
pal, y fus hermanos dozientos. 

9  Deloshijos de Hebron,Elielel principal, y 
fus hermanos,ochenta, 

10 Delos hijos de Ozicl, Aminadab el princi- 
pal,y fus hermanos,ciento y doze. 

11 Y llamó tambien David á Sadoc 
thar Sacerdotes,y à los Levitas Vriel, A 
Semejas,Eliel y Aminadab. 

12 Y dixoles:Vofotros que foys los principes 
de padres entre los Lia à voforros 
y á vucítros hermanos, y paffad el arca de Iehova 
Dios de Iracl al lugar que le hé aparejado, 

13 Porg por no averlo hecho anfi volotros* lapri- 
mera vez, lekova nueítro Dios b hizo en nofotros 
doi0za.  totura,porquáto“no le bufcamos fegú la ordenáca, 
asrib,r3.10. 14 Anfi los Sacerdotes y los Levitas le Sanéti- 
Nol fvi- ficaron para traer el arca de Iehova Dios de Ifrael, 
traa mand. If Ylos hijos de los Levitas truxeron el arca 
do. de Dios,como lo avia mandado Moyfen*d con- 
Heb. confor» forme à la palabra de Iehova ¿puelta fobre fus om- 
brosen las barras, 

16 Anfimifmo dixo David à los principales de 
tafalla gue «- los Levitas, que conftiruyelfen de fus hermanos 
Bariri pA cantores,con intrumentos * de mufica con pfalte- 
samuncaro, Tios, y harpas,y cimbalos,que refonaffen,y algallen 
7237. labozen alegria. 


Z à Abia- 
ajas, Ioel, 


A Artt, 1d. 
b Nos hirió. 
A Gb. matan- 


nw al juyzio. 
WExod. 25.14. 


d enmiendas 


es fan 17 Y los Levitas conftituyeron à Heman hijo 
de Toel : y de fus hermanos, 4 Afaph hijo de Bara- 
chias : y de los hijos de Merari y de fus hermanos, 
á Ethan, hijo de Calajas: 

ento 19 Y con ellos àfus hermanos f de la fegunda 

culo “ orden A Zacharias,Ben,y laziel: Semiramoth, Ia- 


hicl, Ani,Eliab,BanajasMaafias,y Marhathias,Eli- 
phalu, Macenias , Obed- edom y Ichiel, los porte» 
tos 


LAS CHRONICAS 


19 ltem,Eman,Afaph y Ethan eran Cantores, 
los qual:s alçavan fu boz con cimbalos de metal. 

20 Y Zachar 1a5,Ozicl, Semiramoth, Iahicl, Ani, 
dd Zanajas,con píalterios fobre Ala- 
moth, 

21 Item, Matharhias,Eliphalu, Macenias,Obed- 
edom, Ichiel,y Ozazias eantsvan con harpas en la 
oltava + fobrepujando 

22 Y Chonenias principe de los Levitas fen la 
Prophocia,porque el prefidia enla prophecia, por- 
quanto era entendido. 

23 Y Barachias y Elcana eran los porteros del ~+! algem- 
arca. 

24 Irem,Sebenias, Iofaphar, Nathanael, Amafai, 
Zacharias, Bunajas, y Eliezer Sacerdotes tocavan 
las trompetas delante del arca de Dios: y Obed. . 
edom, y lahias eran porteros del arca. 

25 *Y David y £ los ancianos de Ifracly los capi- 
tanes de los millares fueron à traerel arca del C6- 
cierto de Ichova de cafa de Obed-edócó alegrias. 

26 Y ayudando Diosá los Levitas que llevavan 
elarca del Concierto de Ichova, facrificavan fiera 
novillos y fiere earneros. 

27 Y Davidyvaveftido de lino fino, y tambien 
todos los Levitas que llevavan el 2rca,y anfimifino 
los Cantores: y Chonenias cra principe h de la 4 Ef.viode 
pramenia de los Cantores. Y David llevaya fobre “'¿omicoro cos 

1 un Ephod de lino. ió 

28 Deefta manera todoTfrael llevavan el arca 
del Concierto de Iehova con jubilo y fonido de 
bozinas y de trompetas, y de cimbalos,y pfalterios 
y harpas,haziendo fonido, 

29 Y comoclarca del Concierto de Iehova Ile- 
gó ála Ciudad de David, * Michol hija de Saul 
mirando par una ventana vido al rey David que 
faltava y baylava,y menolpreciolo en lu coraçon. 

Carit. XVI. 

ASfentada el Arca, David fóala de los Levisasòfficiales 
parael divina minifterio. I.Cancion en que celebra las divis 
nas alabangasy los beneficios q Dios ha hecho à Ifrachexhor= 
tando á tado el pueblo a alabarle y glorificar fo nombre. 

NA * truxeron elarca de Dios: y affentaró- 
la en medio de latiéda,que David avia ten- 
dido para ella; 7 offrecieron holocauftos y 
y pacificos 2 delante de Dios. a Delme dd 

1 Y como David uvo acabado de ofrecer el "ce 
holocaufto y los pacificos,bendixo al pueblo en cl 
nombre de Iehova. 

3 Y repartió átodo Ifrael, anfi hombres co- 
mo mugeres, à cada uno una torta de pan, y una 
pieça de a fafo de vino, 

4 Y pufo deláte del arca de Iehova miniftros 
de los Levitas que contaffen , y confeffaffen, y lo- 
affen à Ichova Dios de Ifrael, 

5 Afaph erael primero: el fosid defpues de- 
el Zacharias, Ieiel, Semiramoth, Íahiel, Mathatias, 
Eliab, Banajas, Obed-edom, y Ichiel, con fas inf- 
trumentos de pfalterios y harpas:y Afaph refona- 
va con cimbalos. 

6 Y Banajas y lahicd Sacerdotes continamé- 
te con trompetas delante del arca del Cócierto de 
Dios. 

7 GEntoncesen aquel dia dió David princi- 
pio b à confeflar à Iehova por mano de Afaph y 
de fus hermanos, 

8 *Confelfad a Ishova, invocad fu nombre, Sona Pal Gp 
hazed notorias en los Pucblos + fus obras. *PLal.105, La 

9 +Cantad á el, Plalmead á el, hablad de todas la.12,4. 
fus maravillas. oa 

10 Gloriaosen fu fantto nombre, alegrele el 
coraçon de los que buícan à Ichova. 

11 Bufgad 


49d. pora algar 
tirme, 
FEfpañ.vie.on 


*1.Sam.6, izg 
g Èj Senado. 


MERA 


‘a Sam.6.37 


b A dar à can- 
var fus palmos 
A Aliph &c- 


David exhorta al pucblo à alabar å Dios. 

11 Buícadalchova y à fu fortaleza: bufcad fu 
roftro continamente. 

12 Hazed memoria de fits moravillas,G há he- 
cho:de fus prodigios,y de los juyzios de fu boca, 

13 Simiente de Jfrael fu fiervo, hijos de lacab 
fus efcogidos. 

14 Ichowa,cles nueítro Dios: fus juyzios, en 
toda la tierra. 

15  Hazed memoria de fu Aliança perpetua- 
mente, y de la palabra que cl mandó en a 
raciones. 

16 Laquale! concertócon Abraham, y de fu 
juramento à Ifaac. i 

17 Laquals? confirmó à Iacob por eftatuto,y 
à Ifrael en Concierto eterno. 

18 Diziendo: A ti daré la tierra de Chanaan, 


e Poríuere “cuerda de vueltra herencia. 
de Kc 19 Siendo ve/otres à pocos hombres en nume- 
d Heb. yaro- 


“esde nume- FO, y peregrinos cn ella. p 
roscome po- 20 Y anduvicron de nacion en nacion, y de 
cos y pctegti- un teyno à otro pueblo. 
ps 21 No permitió que nadie los opprimieffe: 
antes por amor de ellos caftigó los reyes. 

22 *Notoqueysá mis ungidos,ni hagays mal 
à mis € prophetas. 

23 *Cantad A Iehova toda la tierra; annúciad 
fcada dia fu falud. 


"leed la N, 
p6l. 10515. 

e Cultores, fie 
ETOS. 


fos hazañas traed prefente, y venid delante decl:proftraos de- 
lEnfa hermo lante de Iehova len la hermofura de fu fiétidad. 
foSantivario. 30 'Temed delante de fu prefencia toda la tier- 
E fu ra,que el mundo ™ eftá eao paraque no 
É fe mueva. 
31 Los cielos fe alegren, y la tierra fe goze, y 
digan en las naciones sífrazas, Iehova reyna. 
¿ 2 La mar truene, t y todo lo queen ella eftá; 
alegrefe el campo y todo lo que contiene. 
33 "Entoncescantaránlos arboles de los bof- 
ques delante de lehova,porque viene á juzgar la 


VH. fu hen- 


chimen, 


n Quando fu 
piana E 
Aa kan tierra 

A 34 _ Confeffad ¿lehova, porque es bueno: porĝ 
en el mundo. fu mifericordia es eterna. 

35 Y dezid: Salvanos Dios Salud nueftra: jū- 
tanos, y libranos de las Gentes, paraque confeffe- 
mos tu lanéto nombre, y nosgloriemos en tu a-~ 

77 , hbanga. 

pedi 36 Bédito fea lchova Diosdelírael de *eter- 
nidad á eternidad: y digan todos los pueblos A- 
men: y Alabanca å Iehova. 

37 Y *dexóalli delante del arca del Cócierto 
delchovaá Afaph y à fus hermanos, paraq mi- 
niftraflen continamente delante del arca, P cada 
cofaen fu dia. ` 

38 Yà Obed-edom y á fus hermanos fefenta 
y ocho, y à Obed-edom hijo de Idithuny á Oza 
por porteros. 

39 Y áSadocel Sacerdote y á fus hermanos 
E los Sacerdotes delante del Tabernaculo de Ieho- 

Ke: 3> 4 ya, en el alto *que e ftava en Gabaon, 

40 Paraque facrificaflen holocauftos á Iehova 
en el altar del holocaufto continamente á maña- 


e S.David. 


p $-Confor- 
me àlos ritos 
dela Ley. 
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ba PA Ta ` 
fned dia 24 Contadentre las gentes fu gloria, y en to- . 
en día dos los pueblos fus maravillas. 
15  Porquegrande es Iehova, di digno de fer 
Heby terri- £landeméte loado, £ y de fer temido, fobre todos 
y Heby z > y 
O Bio de lor pueblos $ 
Es 26 Porque todos los diofes de los pueblos fos 
Pl K hada: a iiae eS CIAA 
¡Es Podeso- 27 iPotencia y hermofura.sftan delante deel, 
foshemoG, fortaleza y alegria en fu morada. 
me" 28 o á Iehova „ò familias de pueblos , 
acribuyd à Ichova gloria y potencia. 
kDignade 29 Atribuyd 4Ichova la gloriak de fu nombre: 


Fo! 130 
na y tarde, conforme à todo lo que «/hhí efcripto en 
la Ley de Ichova, que el mando à lrael: 

41 Y con ellos a Heman y à Idurhun y los o» 
tros efcogidos declarados por fus nóbres para có- 
feffar à Ichova,a Por fu mifericordia es eterna. q Qud.ca can, 

42 Y conellos à Heman y à Iduthun con tró- eS Pa 
petas y cimbalos para fonar, con orres inftrumen- NA 
tos de mufica de Dios : y los hijos de Idithun * t Heb.ala 
por porteros, * * o 

43 Y todo el pueblo fe fué cada uno à fu cafa; 

y David fe bolvió para bendezir fu cafa. 
CAPIT. Xy IL 
Deliberando David de edificar templo àl Scñor , le es man- 
dado que dese este officio para el hvo que Dios le dará alqual 
Dios promete etermdad de fa Reyno. 11. Davidhumillan- 
dife delante de Diosle haze gracias por la promef]a, y le pi- 
de que la confirme con el cumplimiento. 
* Aconteció que morando David en fu cafa, * 2. Sam. 7. £ 
David dixo al propheta Nathan: Heaqui *c. 
yo habito en cafa de cedro, y el arca del Con- 
cierto de Jehova debaxo de cortinas. 
2 Y Nathan dixo à David: Haz todo loque 
¿fiá en tu coraçon, porque Dios es contigo 

3 Enaquella mifma noche fue palabra de Di- 

os à Nathan diziendo: 

4 Vey dià David mifiervo:Aníi dixo leho- 
va: Ta no me edificarás cafa en que habite, 

5 Porque no he habitado en cafa alguna def- 
de el dia que + laqué álos hijos de Ifrael hafta oy : 4 S,de Ezypre. 
antes eftuve de tienda en tienda y de tabernaculo 
en tabernaculo. 

6 Entodo quanto anduve con todo Ifrael 
hablé una palabraá alguno de los luezes de Ifracl, 
à los quales mandé q apacétaflen mi pueblo, para 
dezirles:Porg no me edificays una Cafa de cedro? 

7 Portanto aora dirás à mi fiervo David, An- 
fi dixo Iehova delos exercitos ; Yo te tomé de la 
majada de detras el ganado, paraque fuelfes prin- 
cipe fobre mi pueblo Ifrael: 

8 Yhe fido contigo en todo quanto has an- 
dado: y he talado à todos tus enemigos de delan- 
tedeti, y hete hecho * grande nombre , como el a Charo.ila- 
nombre de los grandes que fon en la tietra. ftre, 

Anfimifmo he puefto lugar à mi Pueblo p Hep.en fa 

Ifrael, y lo he plantado paraque habite b porfi , y lugar. Q. d 
que no fea mas conmovido, hi los hijos de iniqui- no en pueblo 
dad loconfumirán mas, como antes, es 

10 Y defde el tiempo que puít los Iuezes fobre gypro, y co- 
mi pucblo Ifrael, humillé 4 todos tus enemigos,y mo estan los 
tehize annunciar,lchova te ha de edificar Cala. “PUvOS 

11 Y (erá, quequando tus dias fuerencumpli- 
dos para yrte con tus padres,defpertaré tu fimien- 
te defpues de ti,laqual ferá de tus hijos , y affitma- 
ré fu Reyno. 

12 Efte me edificará Cala, y yo confirmaré fu 
throno eternalmente. 

13 * Yo le feré por padre, y el me ferá por hijo; * 2.sam.9.14s 
y no quitaré de el mi mifericordia , como la quité 

e aquel t que fue antes de ti. 

14 Mas yo lo confirmaré en mi Cafa, y en mi 
Reyno eternalmente: y fu throno ferà firme para 
fiempre. 

15 Conforme á todas eftas palabras, y cóforme 
á toda efta vifion anfi habló Nathan á David. 

16 qY entróel rey David, y eftuvo delante de 
Ichova, y dixo: Ichova Dios, quien foy yo,y qual 
ss mi cafa, que me hastraydo hafta efte lugar. 

17 Y aun cfto,ò Dios,te ha parecido poco , fi- 
no que ayas € hablado de la cafa de tu fiervo pecado 

ara mas lexos, y me ayas mirado como áun hó, i 

re execelente, Ichova Dios. 

18 Que mas puede añedir David pidisndo de ù 
R2 para 


14 fabdo Sanh | 


“eictorias de David. 


para glorificar tu Éervo? Mas tu conoces à'tu fiera 
vo. 

19 Qlchovapor amor de tu ficrvo, y fegun 
£u coraçon has hecho toda efta grándeza,para ha- 
zer notorias todas rms grandezas. 

20 Ichova,noay femejante áti,niay Dios fi- 
notu, fegun todas las cofas que avemos oydo con 
nueítros oydos. 

21 Y que genteay en la ticrra como tu pueblo 
Yrael,cuyo Dios fueffe y fe redimieffe un pucblo, 
para hazerte nombre, grandezas y 'maravillas, e- 
chando las gentes de delante de tu pueblo que tu 
redemifte de Egypto. 

22 Tute has puefto á tu pucblo Ifrael, que fea 
tu pueblo para fiempre, y que tu Iehova fueffes 
fu Dios. 

. 23 Aora pues Iehova, la palabra, que has ha- 
blado acercade tu fiervo y de fu cafa , fea firme 
para fiempre, y haz como has dicho. 

24 Y permanezca y lea engrádecido tu nom- 
bre para liempre, paraque fe diga , Iehova de los 
excercitos Dios de Ifiael,es Dios de Ifracl,y la ca- 
Ta de tu fiervo David fea firme delante deti. 

25 Porque tu, Dios mio, revelafte àl oydoà tu 

d Hå tomado ficrvo que le has de edificar cala, por tanto dhá 
ao neg hallado tu ficrvo de orar delante deti. 

26 Aorapueslchova, tueresel Dios que has 
hablado de tu fiervo efte bien. 

27 Y aorahas querido bendezir la cafa de tu 
fiervo, paraque permanezca perpetuaméte delan- 
te deti: porque tu Ichovala has bendicho , y ferá 
bendita para fiempre. 


CAPIT. XVIIL 


David há victoria de los Philiftheos „de los Moabitas de 
AdareZtr rey.de Soba, delos Syros, de los Idunaeos. 


yum. Efpues de eftas cofas aconteció , *que Da- 
vid hirió à los Philiftheos, y los humilló ; y 

3H. bja ved tomó à Geth, y à fus t villas de mano delos 

Num.21. 25,7 Philiftheos. 

2Semao.19. 2 Tambiéhirió à Moab; y los Moabitas fuc- 


ron fiervos de David trayendole prefente. 
Anfimifmo hirió David à Adarezer rey de 

«Heb. harer salen Hemarh,yendo el 2 à afirmar fu terminó 

eftarfa mano àf rio de Euphrates. 

Š 4 Y tomóles David mil carros, y fiete mil de 
à cavallo,y veynte mil hombres de pic: y desjarre- 
tó David todos los carros, masdexó cien carros. 

y Y viniendo Syria la de Damafco en ayuda 

de Adatezer rey de Soba , David hirió de los Sy- 
ros veynte y dos mil varones. 

6 Y pulo David guarnicion en Syria la de Da- 

malco, y los Syros fucronhechos fiervos de Da- 
vid, tra endo prelente: porque Íchova falvava 
à David donde quiera que yva. 

7 Tomótambien David los cícudos de òro, 
ue trayan los fiervos de Adarezer, y metiolos en 
erufalem. 

8 Anfimilmode Thebarh y de Chun ciuda- 

des de Adarezer tomó David muy mucho metal, 
-= đe que Salomon hizo el mar de 1metal,las colúnas 

y vafos de metal. 

Y oyendo Thou rey de Hemath , que Da- 
sie avia deshecho todo el exercito de Adarczcr 
rey de Soba, k 

10 Embióà Adoram fu hijo al rey David,b à 
paz. faludarlo, y t à bendezirlo por aver peleado con 
tA darleelpla Adarezer, y averlo vencido: porque Thou tenia 
ae guerra con Adarcrer. Y embió le todos vafos de 
oro, de plata, y de metal, 

1r Losquales elrey David dedicóa Ichova, 
son la plata y oroque avia tomado de todas las 


b Meb. dpre- 
gustarle por 


1 BE MMS ICAO) MN CAS Í 


naciones, de Edom, de Meab, delos hijos de 


„Ammon, de los Philiftheos y de Amalec. 


12 Item, Abilai hijo de Sarvia hirió à Edom 
enel valle de la falydicz y ocho mil hombres. 

13 cY puío ¿guarnicionen Edom, y todos * Efes cinc 
los Idumeos fucron fiervos de David: porq deho- ¿7,1 efpeta- 
vaguardavaá David donde quiera, que yva. Al > 
_ 14 Y reynó David fobre todo Ifrael, y hazia 4 Ef- vie, Pre- 
juyzio y jufticia à todo fu pueblo. pes. 

15 Y Ioab hijo de Sarvia era General del exer- 
cito, y lofaphar hijo de Ahilud Chanciller. 

16 Y Sadoc hijo de Achitob,y *-Abimelec hijo «En cla. s23- 
de Abiathar eran Sacerdotes, y Sufiel Eferiba. 7,4 me 

17 Lem, Banajas hijo de lojada era fobre los suya f lana 
Ceretheos y Pheletheos : y los hijos de David c- “eres. 
ran los principes, fà la mano del Rey. - 


CADA 
Afrentando gravemente el rey delos Ammonitas los em- 
baxadores que Davidawsa embrado a cofolarle de la muerte 
de fe padre, David les haze guerra, y há deellos una viéloria. 
Efpues de cftas cofas aconteció * que Naase sami... 
rey de los hijos de Ammon murió, y eya 
en fu lugar Hnos fu hijo. 
2 Y dixo David, Yo haré mifericordia con 
Hanon hijo de Naas,porque tambien fu padre hi- 
zo conmigo mifcricordia, Anfi David embió em- 
baxadores, que lo confolaffen de le muerte de fu 
padre, Y venidos los fiervos de David en la tierra 
de los hijos de Ammon á Hanon,para confolarlo, 
3 Los principes de los hijos de Ammon dixe- 
ron á Hanon: Honra aora David á tù padre á tú 
parecer, que tehá embiado confoladores? No vi- 
enen antes fus fiervosáti para clcudriñar, y in- 
quirir, y reconocer la tierra? 
4 Entonces Hanon tomó los fiervos de Da- 
vid, y rapolos, y cortoles los veftidos por medio 
hafta las nalgas y embiolos. 
Y ellos fe fueron, y fue dada la nueva à Da- 
vid de aquellos varones, y el embió 4recebirlos, 
pagi: eftavan muy affrentados. Y dixoles el rey: 
“ftaos en Jericho háfta que os 'erezca la barva, y 
entonces bolvereys. - 
6 Y viendo los hijos de Ammon,que fe aviá 
hecho 2 odiolos a David , embió Hanon y los a Heb. hede. 
hijos de Ammon mil talétos de plata para tomar q-d4abomina- 
á (ueldo dela Syria delos rios, y de la Syria de Y 
Maacha y de Soba carros y gente de cavallo. 
7 Y tomaron á fueldo treynta y dos mil car- 
ros, y al rey de Maacha y á fu pueblo, los quales 
vinieron, y affentaron fu campo delante de Me- 
daba. Y juntaronfe tambien los hijos de Ammon 
de fus ciudades, y vinieron á la guerra. 
8 David oyendolo, embió á Ioab, y á todo el 
exercito de los valientes hombres, 
9. Y loshijos de Ammon falicron, y ordena- 
ron fu efquadron á laentrada de la ciudad; y los 
reyes,que avian venido, e/favan por fien el cápo. 
10 Y viendo Ioab que la haz de la batalla efta- 
va contra el delante, y à las cfpaldas, cfcogiò de 
todos los mas eftogidos que avia en ral, y orde- 
nò fu elquadron contra los Syros, 
11. Y larefta del pueblo pufo en mano de Abi.. 
fai fu hermano ordenandolos en elquadron con- 
tralos Ammonitas, 
12 Y dixo:Si los Syros fueren mas fuertes que 
yo, tub me falvaras: y fi los Ammonitas fucren p Me ayuda- 
masfuertes que tu, yo te falvarè. rac. E 
13  Esfuercate y esforccmofhos por nucftro 
pueblo, y por las ciudades de nueltro Dios, y ha- ' 
galchova loque bien le parccicre, 
14 Y acercofe Ioab y el pucblo que cenia cóligo 
para 


EDel confejo. 
Oy Comiacs 
del, & co 


Victorias de David. IED ESAS. C 
para pelear con los Syros: mas ellos huyeron 
delante del, 

15 Entonceslos hijos de Ammon viendo que 
los Syros avian huyda, huyeron tambien ellos 
delante de Abifai fu hermano, y entraronte en la 
ciudad. Y Ioab fi bolvióà lerufalem, 

16 Y viendolos Syrosq afan caydo delante 
de Ifracl,embiaron embaxadores, y teuxeron à los 
Syros, que efavan de la otra parte del Rio, cuyo 
capitan era Sophach General del exercito de Ada- 
rezer. 

. 17 Y comoelavifo fue dado à David, juntó à 

` todo Jírael: y paffando el Iordan vino á-ellos, y 
ordenó contra ellos fu exercito, Y como David 
uvo ordenado fu efquadron contra ellos, ellos pe~ 
learon con el. 

18 Mas el Syro huyó delante de Ifrael, y mató 
David:de los Syros ficte mil carros, y quarenta 
mil hombres de pic, anfimismo mató à Sophach 
General del exercito. 

19 Y viendolos Syros de Adarezer,que avian 
caydo delaute de Ifrael, concertaron pazcon Da- 
vid y fueró fus fiervos:y nunca mas el Syro qui- 
fo ayudar à los hijos de Ammon. 

CAPIT. XX. 
~ Daviduencidos del todo los Ammonitas, los castiga ri- 


goo/amente por fø injuria, 11. Ha tres victorias de los Phi- 
lifiheose 
* Aconteció àla buelta del año, en el tiempo 
que fuelen los reyes falir 4 la guerra, que Ioab 
{acó las fuergas del exercito, y deftruyó lati- 
erra de los hijos de Ammó, y vino y cercò à Rab- 
ba, Y Davideftava en leruíalem: y Ioab hirió à 
Rabba y deltruyola, . 5 

2 Y Davidtomò lacorona de fu rey de en- 
cima de fu cabeça, y hallola de pefo de un talento 
de oro, y avia en ella piedras preciofas,y fue puefta 
Sobre la cabeça de David, Y aliende de efto lacó 
dela ciudad un muy gran defpojo. 

3 Y facó al pueblo, que efavaen ella y af- 
Serrolos'con ferras, y con trillos de hierro, y affe- 
gures. Lo mifmo hizo David á todas las ciudades 
de los hijos de Ammon:y David con todo el pue- 

Å blo fé bolviòá Ierufalem, r 
ete 4  q*Defpues deefto acontecio, que fe levan- 
a N to En en Cier con los Philifheos, y hirio 
a H:b.dslos Sobochai Hufarhita à Saphai a del linage de los 
hujos de Kc Gigantes, y fueron ES 
5 Y bolvio á levantarle guerra con los Philif- 
theos, y hirió Elcanan hijo de lair á Lahmi her- 
mano de Goliarh Hetheo, cuya afta de lança era 
como un enxullo de texedores. 

6 Y bolvidá aver guerra en Geth, y uvo al 
bDe grande Un varon b de medida, el qual tenia € feys y feys 
efatura, — dedos,veynte y quatro; y tambiéerahijo t de Ra- 
cEn cada pie oha, 

IDa 7 Elted defafió áIfrael, y Ionathan hijo de 
Samaa hermano de David lo hirió.. 


* 1 Sam, ¿0 1 
y tab 


4 leed 2. Sams 
Fi 


Rapha. 
A aib, deno-- $ Eftos fueró hijos de Rapha en Gerh,los qua- 
les cayeró por la mano de David y de fus fiervos, 
CAPIT. XZL 
Contando David el Pueblo por induzimiento de Satan 

mueren deel de pestilencia fetenta mil hombres. 11. La pef- 
tilencia cefa ofreciendo David facrificio por amone/laciosn 
del Angel. 

Asa Sathan } fe levantó contra Ifrael, y 

incitó á David à que contaffe á Ifrael. 
ES 4 2 Y dixo David á Ioab y á los principes 
b Bb. tuvo. del pueblo:Id,cõtad á Ifrael defde Beerfebah hafta 
2.52m14.1 Då,y tracdme el numero de ellos,paraĝ yo lo fepa. 
ELO Y dixo Ioab: Añida Iehova á fu puebloccié 
ona ta de otros tantos: Rey feñor mio: no fon todos 
tae), Sc, 


“Cmfimeñ efe 
espriulo con el 
eap.zqdel a, 
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eftos fiervos de mi feñor? Paraque procura efto 

mi feñor?e Paraque [ea por peccado 4 Hrael? cEfla manera 
Mas el mandamiento del Rey pudo mas g Ly. s Fi 

Ioab: y faló Ioab, y fue portodo Ifraeliy bolvio 7 

â Icrafalem. y dió Ioab Ja cuenta del numero del 

pucblo a David. 

5 Y fue todo Ifrael d que facavan efpada Óze d Habiles para 
vezescien mil: y de Iuda quatrocientos y ferenta le guena. 
mil hombres que facavan efpada. pe 

6 Entrecftos no fueron contados los Levi. 
tas, ni los hijos de Ben-jarrin, porque Toab abo- 
minava “el mandamiento del Rey. T e Heb.la pala 

7 _f Efte negocio defplugo en los ojos de Di- bra del rey. 
os: y hirió á Tírael. : : Esta 

$ Y dixo David à Dios: Yo hé peecado grá- À 
vemente en hazer efto, rnegote que hagas paffar 
la iniquidad de tu hiervo:porque yo hé hecho muy 
locamente. 

9 Y habló lehovaá Gad Veyente de David 
diziendo: 

10 Ve, y hablaá David, y dile: Anfi dixo Té. 
hova, Trescofas 3 te propongo, de eftas cfcoge u- g Heb. cfticn- 
na que yo haga contigo. . do fobie cia 


11 Y viniendo Gada David dixole,Aníi dixo 
Iehova: 
12 hTomate ó tres años de hambre, ô que tres hEltogr, è 


mefes feas confumido delante de tus enemigos, y “e 
que el cuchillo de tus adverfarios te comprehen- 

da: ò tres dias el cuchillo de lehova, y peftilencia 

en la tierra, y que el Angel de Iehova deftruyaen 
todo el termino de Ifrael: mira pues que refpon- 
deré, alque me ha embiado. 

13 Entonces David dixo à Gad, Yo eltoy. en 
grande anguítia: ruego que yo cayga en la mano 
de Iehova, porq fus miferaciones fn muchas en 
grá manera, y 4 yo no cayga en mano de hombres." °= 

14 Anfi lehova dió peftilencia en Ifrael , y ca- 
yeron de Ifrael fetenta mil hombres. ae 

15 q Yembiólehovael Angel en lerufatem. yy, ` 
para deltruirla: y deftruyendo el, miró lehova,i y ¡Dios no e5 
arrepintiofe de aquel mal. Eco 

16 Y dixoal Ángel ĝ deftruya:Balta ya: deten Je rea gro 
tu mano. Y el Angel de Iehova eftava junto Ala bres fe le atri 
era de + Ornan lebufco, buyen afeito 

17 Y algando David fus ojosvido ìl Angel de PERETE 
Iehova,que cftava entre el cielo y la tierra,tenicn- $z.Sam. 24. fe 
do una efpada delinuda en fu mano eltendida có- dama Arena. 
tra kl Entonces David y los Ancianos fe 
proftraron fobre fus fazes cubiertos de Íaccos , ` 

19 Y dixo David à Dios: No fay yo el que hize 
contar el pueblo? Yo mifmo foy el que pequé, y 
haziendo mal hize mal:eftas ovejas q hizieron? Ie- 
hova Dios mio, fea aora tu mano cótra mi,y cótra 
la cafa de mi padre, y no aya plaga en tu pueblo. 

19 *Y dixoel angel de lehovad Gad que di- + .Chron. 3. 
xclle à David, que fubieffe, y cornpufieffe un altar 1. 
álchova enla era de Ornan lebufeo. 

20 Entonces David fubió conforme à la pala- 
bra de Gad que le avia dicho en nóbre de Ichova, 

21 Y bolviendo(le Ornan vido al Angel,, y ef- 
tavan con el quatro hijos fuyos, los quales fe el 
condieron Y Ornan trillava el trigo. - 

22 Y viniendo David ì Ornan, miró Ornan, 

y vido à David, y faliendo de la era proftrofé en 
tierra a David: É a w n 

23 Y David dixo à Ornan: Dame efle lugar de «y 
laeraen que cdifique unalrar 4 lehoya, y Emile . 
x por dinero cuniplido, paraque cefe la plaga del x Por 
pueblo. , h vale 

24 Y Ornan refpondio 4 David: Tomate /e, y 
haga mi feñor el Rey loque bié le parecierctl y 451 H-b, Mica, 
los bueyes daré para el holocaulto, y los trillos hedadu &c. 

3 para 


loque 


David encarga à Salomon q edifig el Templo. ¿E DE 
* pasadeña, y trigo. para el Prefente: yolo doy todo. 
25 Enronceselrey David dixo á Ornan: No, 
. fino comprado lo compraré por dinero cum- 
plido:porque no tomaré para Ichova loque estu- 
TE E yo, ni lacrificaré holocauíto de gracia. 
3. Smagi4 26 Y dió David á Ornan por el lugar m feys 
donde feto cientos ficlos de oro de pefo. i 
ipia 27 Yedificó alli David «x altar á lebova,en el 
qual facrificó holo<auítos y Jacrificios pacificos, y 
invocó á lehova,el qual le refpondió por fuego 
de los cielos en el altar del holocaufto. 
28 Ycomolchova habló al Angel, el bolvió 
fu efpada en fu vayna: 
29 Entonces viendo David que Ichova lo a- 
via oydo en la era de Ornan Icbufeo,facrificó alli. 
30 Yel Tabernaculo de Iehova; que Moyfen 
avia hecho eù el defierto, yel altar del holo- 
Pi Reyos 34" caulto,eftavan entonces Fen el alto de Gabaon. 
31 Y David no pudo yr allá ¿confultar á Dios 
porque eftava efpantado ácaula del cuchillo del 
Angel de Ichova. 
CAPIT. XXIL 
Aviendo David aparejado todo lo neceffario para el edi- 
ficio del Téplo, declara à Salomon fu hijo el confijo de Dios en 
efta parte, y le encarga el edificio, mandando a todos los prin- 
cipes que le ayuden. 


are Dixo David: a Efta frà la cafa de Ichova 
na Diosy efte ferá b el altar del holocaufto para 
b Él Jugar de Tiael s r E 
los lacuiicios 2 tY mádó David que fe juntaffen los cftrá- 
y del culto. 


geros que efavan en la tierra de Ifrael, y hizo de 
ellos canteros, que labraffen piedra para edificar la 
+  Calade Dios. 2 å 
3 Aníifnilmo Aparejo David mucho hierro para 
la clavazó de las puertas, y para las júcuras: y mu- 
cho meral < fin pelo, y madera de cedro fin cura. 
4 Porque los Sidonios y Tyriosavian traydo 
à David madera de cedro innumerable. 
5 Y dixo David: mi hijo Salomon, cs ass 
qu ya sema un mochacho y tierno, y lacala que fe há de edifi- 
bye. 2 Chron, car à lehovaba defer magnifica por excelécia, e pa- 
"ía no. 12 nombre y honrra en todas las tierras , aora 
SA a hon. Pues yo le aparejaré lo necg/fario. Y aparejó David 
trada por to- antes de fu muerte en grande abundancia. 
das oa 6 Y llamó David à Salomon fu hijo, y man- 
dole que edificafle Cala á Iehova Dios de Ifrael: 
7 Y dixo David á Salomon: Hijo mio, eh mi 
fQuet la- coraçon tuve deedificar templo f al nombre de 
male k&n Tehoya mi Dios, 
8 Mas hame fido hecha palabra de Iehova 
z Abaxo 28.3, diziendo : 3 Tu has derramado mucha fangre, 
has traydo grandes guerras, no edificarás cafaà 
mi nombre:porque has derramado mucha fangre 
en la tierra delante de mi. 
9 Heaqui, wn hijo te nacerá,el qual ferá varó 
de repofo, porque yo le daré quietud de todos 
fusenemigos en derredor; por tanto fu nombre 


Feb. dixo. 


€ Porla mul- 
ud 


dO ,mo¿s.an d 


hPacifico. — feráh Salomon: y yo daré paz y repofo fobre lírael 
da en fus dias. Pe 
y 7 to A Efte edificará Cafa à mi nóbre, y el me ferá 
EVAS. Se ad = os A 
Heb.L5. ámi por hijo, y yo leré 4 el por padre: y affirma- 
réel throno de fu reyno fobre Irae! para fiempre. 
10, fiá le rr Portanto aora hijo mio; fea contigo Ieho- 
va y feas profperado, y edifiques Cala à Ichova tu 
Dios,como el há dicho de ti. 
12 Y lehovate dé entendimiento y prudécia, 
y cl te dé mandamientos para Ifracl:y que 1uguar- 
des la Ley de Iehova tu Dios. 
za Entonces feras profperado, fi guardares pa- 
a ra hazer los eftatutos y derechos, q Ichova mando 


a Moyfé L para Ifrael. Esfueigate pues y lé robul- 
to,10 tengas miedo ni temor.. * 
14 Heaqui yo conforme à mi pobreza, he apa- 
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tejado para la Cafa de Iehova cien mil talentos de 
oro, y lun millar de millares de talentos de plata, 1 Va mitä de 
el metal yel hierro no tiene pefo, porq es mucho, “ntosixe 
Anfi milmo he aparejado madera y piedra, à lo- 
qual-tu añadirás, 
15 Turicuescontigo muchos officiales, cante- 
ros, albañies y cafipinteros, y todo hombre experto 
entoda obra: : 
16 Deloro, dela plata, del metal y del hierro, 
no ay numero,™ levantate y haz: que Iehova ferá mAnimate, 
contigo, ` 
17 Anfi mifíno mandó David à todos los prin- 
cipales de Ifrael, que dicffen ayuda à Salomon fu 
hijo, diziendo, 
18 Noes con vofotros Iehóva vueítro Dios, el 
qual osha dado quietud de todas partes? rg el 
ha entregado eń mi mano los moradores de la tie- 
tra, y la tierra ba fido fubjetada deláte de Ichova;y 
delante de fu pucblo. 
19 2 Poned pxes aora vueftros coracónes 
cito: animosen bufcar à Iehova vue do De Ud 
os; y levantaos y edificad el Santuario del Dios Sen &e 
l:hova, para tract el arca del Concierto de Ieho- ` 
va, y los lanétos vafos de Dios à la Cala edificada 
àl nombre de Ichova. 


CAPIT. XXIL 


_ Arvitndo David conflituydo Rey fobve Ifrael à Salomon fi 
hijo, convoca y cuenta todos los Leuitas , y les diftribuye por 


Sos farlian los oficios del culto divino, 
S 20 à Salomon fu hijo rey fobre Ifrael. y 
2 Y juntando å todos los principales de 
Ifrael, y à los Sacerdotes y Levitas, t 
3 Fueront, contadoslos Levitas de treynta 


Iendo pues David ya viejo,y harto de diashi- * 


¡Como fe men. 


años y arribazy fue el numero de ellos por fus ca- 4a NAL 
becas contados 2 uno à uno, treynta y ocho mil. a Heb. por va- 


4  Decítoslos veyute y quatro mil, para dar toncs teyata 
pricífa à la obra de la Cafa de Iehova: y governa- sg 
dores y juezes feys mil. 
5 ltem, porteros, quatro mil: y quatro mil 
ER alabar à Iehova con los inftrumentos que jo 
e hecho para alabar. a ii 
6 *Y repartiólos David en partes, los hijos + Arrib.6.5; 
de Levi, y de Gerfon, y de Caach, y de Merari. Exod.5a7a 
7 Los hijos de Gerfon fueron Lecdan,y Semei. 
8 Los hijos de Leedan fueron lahiel el primero, 
Zethan, y Ioel, tres. + 
9 Los hijos de Semei fueron Salomith, Hoziel, 
y Aran, ellos tres. Eftos fueron los principes de las 
familias de Leedan. j 1 
10 Y los hijos de Semei fueron leheth,Ziva,laus, 
y Barias. Eltos quatro fueron los hijos de Semei. 
11 leheth era el primero, Zinah el fegundo: mas 
Taus y Baraias no multiplicaron hijos, por loqual 
fueron contados por una familia. 
12 Los hijos de Caath fueron Amrá, Laar, He- 
bron, y Oziel, ellos quatro, i 
13 * Los hijosde Amram fueron Aaró y Moy- "2xod 2.1. y 
fen: y Aarón fue apartado para fer fanétificado, 5.20, Heb. 5e 
b (áétidad de fandtidades fue el y fus hijos para fi- aii, 
empre, paraque quemallen Eri deláte de le~ dedicate + 
hova, y le miniftraffen, y bendixcffen en fu nem- mo. 
bre para fiempre. d 
14 Y los hijos de Moyfen varon de Dios € fu- ¿rrep.ran 
eron llamados en el Tribu de Levi. “+ ke ydfuee 
15 Los hijos de Moyfen fueron Gerfon,y Eli- tony o £ran 
A o í f gru Gis 
16 Hijo de Gerfon fxe Subuelel primero. * Eroi nth 
17 Y hijode Eliczer fxe Rokobia el primero, Y 18-3. 
y Eliezer no tuvo otros hijos,mas los hijos de Ro- 
hobia fueron muchos. 
13 Hijo 


Levitas. Sacerdotes. E 

18 Hijo de Ifaar fue Salomith cl primero. 

19 Los hijos de Hebron fueron Icriau el primero, 
Amarias el egundo, Iahazicl el tercero, Iecmaan el 
quatro. i 

20 Los hijos de Ozicl fueron Michael primero, 
Je fia el fegundo. 

21 Los hijos de Merari fuerá Moholi y Mufi. Los 
hijos de Moholi Eleazar, y Cis. 4 

22 Y murió Eleazar fin hijos,mas tuvo hijas, Y 
los hijos de Cis fus hermanos las tomaron por mi- 

eras. 

E Los hijos de Mufi føeron,Moholi, Eder,y Ie- 
rimoth,ellos tres. , 

24 Eftos f» los hijos de Levi en las familias de 
fus padres cabeceras de familias en fis cuentas, cô- 
tados por fus nombres, por fus cabeças, los quales 
a bazian obra en el minifterio de la Cafa de Iehova 
de veynte años y arriba. h 

25 Porque David dixo: Iehova Dios de Hracl 
ha dado repolo à fu pueblo Ifrael,y habitó en Ieru- 
falem para fiempre. 

HNofráme- 26 Y tambien los Levitas? no llevaran el Ta- 
neitec qus ile- bernaculo y todos fus vafos pS fu minifterio: 
os agd 27 Anfique conforme à las poftreras palabras: 
pai de David, fue la cuéra de los hijos de Levi de veyn- 
te años y arriba: f 
28 eftavan de baxo de la mano de los hijosde 
Aaron para miniftrar en la Cala de Iehova, en los 
z Heb derogi DAMOS, Y en las camaras, y en la urificacion € de to- 
fantidad. da cofa fanétificada,y å en la obra del minifterio de 
dEnkocue la Cala de Dios. E 
sE 29 Anfi mifmo para los panes de la propolició, 
para la lor de la harina para el facrificio, para las 
hojuelas fin levadura, para la fruts de farten, y para 
«El migo, o ¿loroftado,y para toda medida £ y cuenta. 


2 Seecupavan 
ead Kc 


stno mmo 30 Y parag affiftieffë t cada mañana todos los dias 
aT à cófeffar y alabar à Iehova.y anfi miGmo à la tarde. 


de 31 Y para ofrecer todoslos holocauftos à lehio- 
va los Sabbados, Nuevas lunas,folemnidades por la 

“ cuenta y forma que tenian, continamente delante 
de Ichova, 

32 Y paraques tuvieflen laguarda del Taber- 
a . haculo del Teltimonio,y la guarda del Sanétuatio, 
de 5 y lá guarda de los hijos de Aaron fus herinanos,en 

€l minifterio de la Cafa de Iehova. 


CAPIT. XXIITL 


Reparte Davidá las familias de Aaron por fuertes laive- 
è Tes de fu ministerio. 


“Ambien * los hijos de Aaron b tuvieron fus 


> Levitra 4. repartimientos.Los hijos de Aaró fueron Na- 
Num.3.4-y dab,A biu, Eleazar, Ithamar, 

26,61. J F $ + 
toston á- , 2 Mas Nadab y Abiu murieron antes de fu pa- 


bien reparo- dre,y no tuvieron hijos:Eleazar y Ithamar tuvie- 

dosen fusof- ron el facerdocio: 

Koao ga: , 3, Y David los tepartió: Sadoc era de los hijos 

a fueren emsa- dE Eleazar,y Achimelech de los hijos de l:hamar 

es, en fü cuenta,en fu minifterio, , 

¿Heben La 4 Y los hijos de Eleazar fueron hallados i mu- 

xtegás de los E 20 o 

tos. chos mas,quanto à fus principales varones que los 
hijos de Ichamary repartieronlos «»f;.De los hijos 
de Eleazar diez y feyscabegas por las familias de 
fus padres:y de los hijos de Ithamar por las familias 
de [us padres,ocho. 


5 Y repartieronlos por fuerte los unos con los 


otros:porqne de los hijos de Eleazar y de los hijos 

aus de Ichamar uvo principes del Sanquario,y + prin- 
cipes de Dios. 

6 Y Semeias hijo de Narhanael Eferiba de los 

Levitas los efcrivio delante del Rey y de les princi- 

pes, y delante de Sadoc el Sacerdote,y de Achi-me- 


Suniamos 
Sacerdores. 
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lech hijo de Abiathar, y de los principes de Jas fa- 
milias de los Sacerdotes y Levitas:y á Eleazar atri- 
buyeron una familia, y à Ichamar fue arribuyda o- 
tra. 
7 Y la primera fuerte falió por lojarib,la fegú 
da pon ledei, 
La tercera por Harim,la quarta por Seorim, 
9 La quinta por Melchias,la fexta por Maimá. 

10 La leptima por A<cos,la oétava por Abias. 

11 La nona por Iefua,la decima por Sechemias, 

12  Laundecima por Eliafib, la duodecima por 
lacim. 

E da La trezena por Hoppha,la catorzena por Is- 
aab, 

14 La quinzena por Belga,la diez y feyfena por 
Emmer, 

15 La decima feptima por Hezir,la decima ota- 
va por Aphtes. 

16 Ladecimanona por Pheceja,la vigefima por 
por Hezcciel. x 

17 Laveynte y una por Ioachim, la veynte y dos 
porGamul. 

18 La veynte y tros por Dalajau,la veynte y qua- 
tro por Maaziau. 

19 Eftos fueron contados en fu minifterio,para= 
que entraflen en la Cafa de Iehova conforme à fu 
coftumbre 1 debaxo dela mano de Aaron fu padre, Erden- 
de la manera que le avia mandado Ichova el Dios fetio de 600 
de Ifrael. 

20 Y deloshijosde Levi gue quedaron, de los 
hijos de Amramera Subacl;y de los hijos de Suba- 
el Tehedejas. 

21 Y delos hijos de Rohobias Tefiasel principal. 
> E De Ifaari,Salemoth; y hijo de Salemoth fue 

ahat. 


Pra 2 z hac; 
23 ™ Y fu primer hijo fxe leriau,el fegundo A- Ad 
marias,el tercero lahazielel quatro lecmaam. deleriahu 4- 


_24 Hijo de Oziel fue Micha,y hijo de Micha fue mariabu ol £- 
Samir. gundo. 
á5_ Hermano de Micha fre Icha, y hijo de Iefia 
fue Zacharias. 
26 Los hijos de Merari fueron Moholi, y Mufis 
hijo de Oziau fue Benno, 
27 Los hijos de Merari de Oziau fueron Benno y 
Soam,Zachur y Hebri, 
28 Y Eleazar de Moholi,el qual no tuvo hijos» 
29 Hijo de Cis fue lerameel. 
30 Loshijos de Muli fueron Moholi, Eder, y Je- 
rimotb.Eftos fueron los hijos de los Levitas confor- 
me à las cafas de fus familias, 
31 Eftostambicu echaró fuertes contra fus her- 
manos los hijos de Aaron delante del Rey David 
yde Sadoc, y de Achi-melech, y de los principes 
de las familias de los Sacerdotes y de los Levitas, 


a el principal delos padres contra fu hermano me- a tuntando 
nor: E ün grande cö 
UN MENOK 


Carit. XXV. 
R eparte 4 los Cantores por fuerte las veges de fu minitterio. e 
d. alaba- 


Ní mifmo David y los principes del exerci- po aa 
to apartaron para el mimifterio à los hijos de hazianclobi- 
Afaph,y de Heman,y de Idithun, los quales cio de cantar 
b prophetavan con harpas,pfalterios y cimbalos: y pipri. 
fue el numero deellos,c de los varones queobravati c Heb.delos 
en fu minifterio, J | varonesde oz 
2 Delos hijos de Afaph, Zachur,Tofeph, Natha- Me écQé 
nias, y Afarclá hijos de Alaph,de baxo dela mano enfado. 
de Afaph el qual propherava d al mádado del Rey. d Hcb áta 
3__ De l41chun, los hijos de Idithun, Godolias, 94924 Rey 
Sori,Iefaias,Hafabias, Mathathias,feys debaxo de 
la mano de fu padre Titi, cl prophetavacó 
harpa para confefíar y alabar à lehowa: 


R 4 4 De 


Centores de David. I 


4 De Heman,los hijos de Heman Bocciau,Ma- 
thaniau,Oziel,Subuel.Terimoth,Hananias, Hanani, 
Eliarha, Guedelthi, Romenthi-ezer , Jezba-caffa, 
Mellorhi,Othir, y Mabazioth. 
w5 Todos eltos fueron hijos de Hemá Veyente del 
Rey en palabras de Dios € para en lalgarcuerno ; y 
dió Dios à Heman catorze hijos y tres hijas. 

6 Ytodoseltose/favan debaxo de la mano de 
fu padre fen la mufica en la Cafa de Ichova con 
cimbalos, pfalterios y harpas para el minifterio del 

- Ternplo de Dios debaxo de la mano del Rey,de A- 
faph,de Idichun,y de Heman. 

7 Y fue eluumero de ellos con fus hermanos 
fabios en mulica de Tehova,todos los labios , dozi- 
entos y ochenta y ocho. 

S Anfi mifmo echaron fuertes guarda contra 
guarda el chico con el grande, elfabioconel difci- 

ulo. 

F 9 Y la primera fuerte faliò á Afaph por Iofeph, 
Ja cunda por Godolias, el con fus hermanos y hi~ 
jos que eran doze. 

10 Larercera porZachur, y fus hijos y herma- 
nos doze. 

11 Laquarta por Tari y fus hijos y fus herma- 
nos,doze. 

12 Laquinta por Nathanias, y fus hijos y fus 
hermanos, doze. S 

13 Lafextapor Bocciau y fus hijos y fus her- 
manos,doze. 

14 La feptima por Ifreela, y fus hijos y fus her- 
manos,doze. 

15 Laottava por Iefaias , y fus hijos y fusher 
imanos,doze, 

16 La nona por Mathaniasy fus hijos y fus her- 
manos,doze. 

17 Ladecimapor Semei, y fus hijos y fus her- 
manos,doze, 

18 Laundecima por Azareel, y fus hijos y fus 
hermanos,doze. 

19 La duodecima por Hafabias, y fus hijos y fus 
hermanos,doze. 
Es La 13.por Subael,y fus hijos y fus hermanos, 

oze. 

21 La 14. por Mathathias, y fus hijos y fus her- 
manos,doze. 

23 Largs. porlerimoth, y fus hijos y fus herma- 
nos,doze. 

23 La16.por Hananias,y fus hijos y fus herma- 
nos,doze. E 

24 Lar7. por lesbacaffa , y fushijosy fus her- 
manos,doze. 

25 La 18. por Hanani, y fus hijos y fus herma- 
nos,doze, A 

26 La 19. por Mellothi, y fus hijos y fus herma- 
nos,doze. 

27 La 20. por Eliatha , y fus hijos y fus herma- 
nos,doze. 

28 Laz21-por Othit, y fus hijos y fus hermanos, 
doze. 

29 La22. por Gedelthi, y fus hijos y fus herma- 
nos,doze. 

30 La23.porMahazioth, y fus hijos y fus her- 
manos,doze. 

31 La24.por Romenthi-ezer, y fus hijos y fus 
hermanos, doze. 


CAPITI XXVL 


Reparte por fuertes las uezes de los porteros del Templo, 
11. Constituye los theforeros anfi del Templo como del Rey. 
As los repartimientos delos porteros fueron 
delos Coritas; Mefelemia hijo de Core de 
los hijos de Afaph. 


DE -L AS "CHO NIC A S. 


2 Loshijosde Mefelemia fueron Zacharias el 
primogenito,ladihel el fegundo , Zabadias el terce- 
roylathanacl el quarto. 

3. Elam el quinto, lonathan el fexto, Elioenai el 
feptimo. 

4 aLos hijosde Obed-edom fueron Semeias, a Porbendici- 
el primogenito, Iozabad el fegundo, Ioaha el terce- onde Dios 

‘roel quarto Sachar,el quinto Nathanael, nos 

5. El fexto Ammiel,el feptimo Iaclrar, el oéta- m”? Sine 
vo Phollarhi,porque Dios 8 lo avia bendicho. 

6 Tambien de Semeias fu hijo nacieron hijos; 
b que fueró feñores fobre la cafa de fus padres: por- 
que fueron varones valcrolos y de esfuerco. 

7 Los hijos de Sos Othni, Raphael, 
Obed , Elzabad y fus hermanos,hombres es orça- 
dos:y Eliu,y Samachias- 

8 Todoseftos delos hijos de Obed-edomellos 
y fus hijos y fus hermanos fueron varones valientes 
y esforgados para el minilterio, fefenta y dos de O- 
bed-edom, 

9 Item, los hijos de Mefelemia y fus hermanos 

fueron diez y ocho valientes hombres. 

10 - De Hofa „delos hijos de Merari , Samricl 
principal aunque no era el primogenito, mas fu pa- 
dre lo pufo paraque fueffe cabeça. 

11 El fegundo Helcias , el tercero Tabelias, el f 
quarto Zacharias;todos los hijos de Hofa y fus her- 
manos fueron treze, 

12 Deeftos fueron hechas las particiones delos 
Porteros por los principales de los varones de la 
guarda < contra fus hermanos para miniftrar en la c Dedos en 
Cala de Iehova. dos.como vez 

13 Y echaron fuertes el pequeño con el grande #7 àtr24, 
por las cafas de fus padres para cada puerta. po 

14 Y cayó la fuerte del Oriente á Selemia : yà 
Zacharias lu hijo confejero entendido d metieron patas SELTS 
en las fuertes,y falió fu fuerte al Norte: E i 

15 Y por Obed-edom,al Mediodia;y por fus hi- 


b Q.d.Eñores 
clarus en la fas 
miliz cic, 


jos ¢ la Cafa de la confulta. e La guarda de 
16 Por Sephim y Hofa, al Occidente con la pu- l camara del 
confitorio, 


ertaque vaf al camino de la fubida, + guarda con- 5 

tra guarda. E ES a 
E17 AlOriente,feys Levitas; al Norte quatro de +Luego fe de 
dia:al Mediodia,quatro de dia:y à la Cala de lá con- Mt4ver17, 
fulta,s de dosen dos. Dos C 
118 A la camarade los vafos al Occidente,quatro vez 
alcamino:y dosá lacamara. 

19 Eftosfom los repartimientos de los porteros 
hijos de los Corithas, y de los hijos de Merari. 

20 q Y delos Levitas, Achias tenia cargo de los 
theforos de la Cafa de Dios, y de los tholoros h de b 
las cofas fanétificadas. bals Gas? 

21 Irem,los hijos de Ledan, los hijos de Gerfon: 
de Ledan, los principes de familias de Ledan fueron 
Gerfon,y Iehieli. 

22 Los hijos de Iehieli Zarham y Ioel fu herma- 
mano tuvieron cargo de los theforosde la Cafa de 
Iehova. 

23 Item,de losAmramitas,de los Ifaaritas,de los 
Hebrenitas,y de los Ozielitas, 

24 Y Subecl hijo de Gerfon hijo de Moyfenera 
principe fobre los theforos. . 4 

25 Y fu hermano Eliezer,cuyo hijo era Rahabia, 3 
cuyo hijo era Iefaias, cuyo hijo era loram,cuyo hi- 


IL 


„jo era Zechri,cuyo hijo era Sclomith. 


26 Efte Sclomirh y fus hermanostenian cargo 
detodos los theforosde todas las cofas fanétifica- 
das,que avia confagrado cl rey David, y los princi- 
pes de las familias,y los principes de los millares, y 
de los cientos, y los capitanes del exercito: 

27 De loque avianconf2grado de las guerras y de 
los delpojos para reparar la Cafa de Ichova. 

28 Anl 


Cachalogo de los Capitanes. 


28 Anfi miímo todas las cofas que avia confa- 
paño Samuel Veyente, y Saul hijo de Cis,y Abner 
ijo de Ner,y Ioab hijo deSarvia; y todo log eual- 
quiera cófagrava,eltava debaxo dela mano de Se- 
lomith y de fus hermanos. 
29 Delos Ifaaritas Chonejas y fus hijos erá go- 
zear y juezes fobre Ifrael en las obras de 
uea. 
30 Delos Hebronitas Hafabias y fus hermanos 
hombres de fuerca,gue eran mil Y (¡ete cientos, pre- 
3 - fidian à Ifrael de la otra parte del Iordan al Occi- 
o dente i en toda la obra de lehova, yen el fervicio 
sentas anti del del rey. Ñ 
Temploca- 31 Delos Hebronitas lerias era el principal prin- 
awdelteY> cipe eutre los Hebronitas en fus linages por fus fa- 
milias.En cl año quarenta del reyno da David, le 
bufcaron y fueron hallados en ellos fuertes de fuer- 
gasen lazer de Galaad; A 
32 Y fus hermanos valientes hombres, dos mil 
y ficte ciétos principes de familias, losqualesel rey 
David conftituyó.fobre los Rubenitas, Gaditas, y 
fabre el medioTribu de Manaffe, para todos los ne- 
gocios de Dios,y los negocios del rey. 
Canin XXVII. 
Recitafe el cathalogo de los capitanes que con fus quadrillas 
€ apercebian por fus vezes para ejtar pr cs al fervicio del Rey 
II ¡Los capitanes de los trrbus. 1 Ì1. Los theforeros y imayordo- 
mos de la alla 'grangerias del Reyyy los demas officiales. 
Los hijos de Ifrael fegun fu numero, que eran 
principes de familias, tribunos, centuriones y 
Paa pe- prepofitos de los que fervian al Rey en todos 
simenso. y afi 10S negocios + delas quadrillas queentravan y faliá 


de[pueso cada mes en todos los mefes del año,cada quadrilla 
erade veynte y quatro mil hembres. 
2 Sobre la primera quadrilla del primer mes ers 
Tesboã hijo de Zabdiel:y avis en fu quadrilla veyn- 
n te y quatro mil. 
aseado, 3 2 Delos hijos de Phares principe fobre todos 
delos decen= los capitanes de las compañias del primes mes. 
dientes de 4  Sobrela quadrilla del fegundo mes, Dodai 
Phares. = Ahohita;y en fu quadrilla befavael principe Ma- 
hera fotora- p! 
pan. celloth :en la qualavis veynte y quatro mil. 
5 _Elcapitan dela tercera quadrilla del tercero 
mes,Banajas hijo de Iojada fummo Sacerdote:y en 
fu quadrilla veynte y quato mil. 
* Arr15.22. 3 


6 Efte Banajas * era valiente entre los treynta 
4 {obre los treynta : y en fu quadrillag2ava Amifa- 
ad fu hijo. a 
El quarto del quarto mes, A facl hermano de 
Ioab, y Zabadias fu hijo tras el: y en fu quadrilla 
veynte y quatro mil, 
8 Elquinto del quinto mes, el principe Sama- 
oth Tezetita:y en fu quadrilla vey nte y quatro mil. 
9 El Sexto del fexto mes,Hira hijo desAcces de 
Thecua y en fu quadrilla veynte y quatro mil. 

10 El feptimo del feptimo mes, Helles Phallo- 
nita de los hijos de Ephraim,y en fu quadrilla ve- 
ynte y quatro mil. 

11 Bloétavo del octavo mcs,Sobocai Hufalita 
de Zahari,y en fu quadrilla veynte y quatro mil. 

12 El noveno del noveno mes, Abiezer Ana- 

, thothita de los Benjamitas,y en fu quadrilla vey nte 
y quato mil, 

13 Eldecimo del desimo mes,Marai Netho- 
phathita de Zarahi,y en fu quadrilla veynte y qua- 
tro mil: dah 

14 _Elonzeno del onzcño mes, Banajas Phara- 
nothita delos hijos de Ephraim, yen fu quadrilla 
veynte y quatro mil. 

15 El dozeno del dozeno mes, Holdai Nethio- 
phathita de Gothoniel, y en fu quadrilla veynte y 
quatro mil. 


MDE LAS CHRONTCAS 
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16 € Anfi mifmo prefidian fobre los Tribus de 
Títacl:fobre los Rubenitas e) principe Eliezer hijo 
de Zechrisfobrelos Simconitas, Saphatias hijo de 
Maacha. i 

17 Sobre los Levitas, Hafabiashijo de Camuel. 
Sobre los Aaronitas, Sadoc. 

18 Sobre luda,Eliu de los hermanos de David. 
Sobre los de Ifachar,A mri hijo de Michael, 

19 _ Sobre los de Zabulon, lelmaias hijo de Ab- 
dias fobre los de Neprhali, Ierimoth hijo de Oz- 
riel. 

20 Sobre los hijos de Ephraim,Ofeas hijo de O- 
zaziu. Sobre el medio Tribu de Manafle, Loel hijo 
de Phadaja. 

21 Sobre el otro medio Tribu de Manaffe en Ga- 
laad,laddo hijo de Zacharias.Sobre los de Ben-ja- 
min,laziel hijo de Abner. 

22 Y fobre Dan,Ezriel hijo de Teroham. Eftos 
fon Joscapitanes de los Tribus de Irach. 

23 Y notomó David el numero de los que eră 
de veynte años y abaxo,por quáto Ichova avia di- 
cho que el avia de multiplicar à Ifrael, como las c- 
ftrellas del cielo. 

24  loabhijo de Sarvia avia comengado à contar 
* mas no acabó; y poreftovinola yra fobre lírael, argo 
y «nf el numero no fue puelto enel regiítro de las 
Chronicas del rey David. 

25 q Y Azmoth hijo de Adiel teniacargo de los 
theforos del Rey: y de los theforos de los campos, y 
de las ciudades,y de las aldeas y caltallos, lonarhan 
hijo de Ozias 

26 Y delos que trabajayan en la labranca de las 
tierras,Ezri hijo de Chelub. 

27 Ya delas viñas,Semeias Ramarhitha:y de las 2 Heb fobrè 
cofas que pertenecian à las viñas, y de las bodegas, ~” z 
Zabdias Saphonita. Ñ 

23 Y delos olivares y higuerales que goen en 
las campañas,Balanan Gederita.y de los almazencs 
del ażeyte,Ioas. 

29 Delasvacas que paftavan en Saron, Setrai 
Saronita. Y de las vacas que «favan en los valles,Sa- 
phat hijo de Adli. 

30. Y de los camellos Vbil lfmaclita. Y de lagaf- 
nas,ladias Meronathita» 

31 Y de las ovejas, laziz Agareno. Todos eftos A 
b eran principes de la hazienda del rey David. AS 

32 Ylonachantio da Dayidera č confejero va- &c j 
ron prudéte y Efcriba. Y Tahiel hijo de Hachamo- € 7-4. de le del 
ni d tenia à cargo los hijos del Rey. ee dl 
33 e Achitophel eta confejero del Rey : y Chu- d Heb. con 
fai Arachita era famigo del Rey. tos lujos del 

34  Defpues de Achitopel era lojada hijo de Ba-, Elof aheri 
najas,y Abiarhar. Y Ioab cra el General del exerci- 2. Sam.17. 13: 
to del Rey: f como parecs en 


š el einjajo gue dia 
CAPIT. XXVIII. å Alfalen,2. 
David manifielta al Pueblo el confejo de Dios aserca dele- Len 
dificio del Templo, y le exhorta que ayuden en elà fo hijo Salomó 
11..Ariendo exbortado a Salomon al edificio del Tempo, le dá 
la traca deel,y la copia de todos los inSiramentosy vafos dej» 
ministerio, y la materia para todo. 
Iuntó David A todos los principales de Ifrael, 
los principes de los tribus, y los principes de las 
quadrillas,que fervian al Rey : y los tribunos y 
centuriones,con los principes de todala hazienda y a 
pofícflion del Rey, y fus h)jos,conlos4 eunuchos, ee 
los poderofos, y rodos los valientes hombres en Te- 
ruíalem, 
2 Y levantandofe cn pie el rey David dixo: 
Oydme hermanos mios y pueblo mio:Yo tenia en A 
propofito de edificar uns “Cala, paraqueen ella re- decdificar & 
polara el arca del Concierto de lehova, y para el c- < Heb-Cafa d e 
ftrado delos pies de nuetro Eq! joavia ya sa PL i 
f feja 
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Raronamiento de David con los fuyos. I. 


rejado sodas las cojas para edificar. 

Mas Dios me dixo: * Ts no edificarás Caía 
àmi Nombre; porque eres hombre de guerra, y 
has derramado fangres. 

4 Mascligióme Ichova el Dios de Ifrael de to- 
da la Cafa de mi padre paraque perpetuamente fu- 
effe rey Tobre Ifrael: porque de Iuda efcogió el capi- 
tan;y de la Cafa de Iuda, la familia de mi padre: y 
de los hijos de mi padre en mi tomó contentamié- 
para ponerme por rey fobre todo Ifrael. 

% Y de todos mis hijos, (porque Iehova me 

ha dado muchos hijos,) eligió a Salomon mi hijo, 

araque el fe affiente en el throno del reyno de Ie- 
ova,fobre Ifrael. 

6 Y dixome, Salomon tu hijo, el edificará mi 
Cafa y mis patios:porqueá efte me he efcogido por 
hijo,y yo le leré ¿el por padre, 

7 Y yoconfirmaré fu reyno para fiempre, fi el 
fuere esforçado para hazer mis mandanientos y 
mis juyzios,d como aquefte dia, 

$ Aora pues delante de los ojos de todo Ifrael, 
congregació de Ichova,y en oydos de nueítro Di- 
os,guardad,* y bufcad todos los preceptos de Ieho- 
va vueftro Dios, paraque poflcays la buena tierra, 
la dexeys por heredad á vueftros hijos defpues de 
volotros perpetuamente. 

9 Y tu Salomon hijo mio, conoce al Dios de 
tu padre, y firvele de coraçon perfe&to,y de animo 

*1.Sam.17-7. VO REO porque Iehova eftudriña los cora- 


PAra, y 
252,7, 13» 


PALSY 


d Sin faltava 
con el princi- 
pio del vzr. 


e Sedeftudio- 
fos d&c, 


q gones de todos, y entiende toda imaginacion de los 
AAA enfamientos.Si tu lo bufcáres, hallarlohás: mas fi 


lo dexáres,el te defechará para fiempre. 
10 Mira pues aora que Iehova te ha elegido,paraq 
edifiques cafa para Sanétuario : esfuercate y haz. 
u. 1 q Y David dió a Salomon fu hijo latraga del 
ortal,y de fus cafas,y de fus defpenfas, y de fus fa- 
as,y de fus recamaras de adentro, y de la Cafa del 
propiciatorio. 
EHebiquefa- I2 Anfi mifmolatraçade todaslas cofas f q te- 
econ en volú- nia en fu voluntad, para los patios de la Cafa de Ie- 
tadeonsl hoya, y para todas las camarás en derredor; para los 
+ Hebrdelas theloros de la Cala de Dios,y para los theloros £ de 
fanétidades q. las cofas lanétificadas: 
dede lis olfié- 13 Y para b los ordenes delos Sacerdotes y de 
opi qua- los Levitas, y para toda la obra del minifterio de la 
drillas,ore- Cala de Ichova; y para todos los vafos del minifte- 
parúmientos- fio de la Cafa de Ichova. 
¡Para los va- 14 Y dió oro por pefo i para el oro: para todos 
fos que fe avi- los vafos de cada fervicio; y plata por pelo para to- 
D e hazer de dos los vafos, para todos los vafos E de cada fervi- 
k S.que avian CiO. 
defrdephm 15 Y oro por pefo para los candeleros de oro, y 
ara fus candilejas; por pefo cl oro para cada cande- 
lero y fus candilejas. Item, para los candeleros de 
pia plata por pefo para el candelero y fus candi- 
ejas conforme al fervicio de cada candelero. 

16 Aníimifmooro por pefo para las mefasde la 
propolicion, para cada e anfimilmo plata para 
las mefas de plata. 

17 Item, oro puro para los garfios, para los baci- 
nes, y para los incéfarios, y para los tacones de oro, 
para cada tagó,por pefo : anfi mifmo para los taqo- 
nes de plata, por pelo para cada tacon. 

18 Item, para el altar del perfunie, oro puro por 
o ln pefo: anfimifmo para la femejanca del carro de los 
cubas cherubines de oro, ! que con las alas eftendidas cu- 


ejarca.dec. brian cl arca del Concierto de Ichova, 

r 19 m Todaseftas cofas por efcripto de la mano 
per de Iehova gue fué fobre mi, y me hizo entender to- 
David. daslasobras de la traça. 


20 Dixo mas Davıd à Salomon fu hijo:Confor- 
tate y es fuerçate, y haz; no ayas temor, ni defma- 


DELAS CHRONICAS. 


yes. porque el Dios Ichova mi Dios, rá contigo: 
el notedexará, ni te delamparará, haftaque aca- 
bes etodala obra del fervicio de la Cafa de Ieho- 
va. 

21 Heaquilos+ ordenes de los Sacerdotes y de ++"Patimer 
los Levitas en todo el minifterio de la Cafade Di- ^ ? 
os feràn contigo en toda la obra; todos voluntarios, A 
con fabiduria en todo minifterio; anfimifmo los 


principes y todo el pueblo, en todos tus negoci- 
os. 


CANT XXIX 


David ofreciendo para la fabrica del Templo y los vafos de 
Jo minifterio gran quantidad de 0o y plata, exhorta á los prin- 
cipes à ofrecer, los quales tambicm ofrecieron. 11. Haze gra. 
cias à Dios de todo, y exhorta al Pueblo à lo mifmo 3 avicndo 
confirmado el Reyno à Salomon, muere en paz. 


Ixo mas el rey David á todo el ayuntamiéto: 

A Salomon mi hijo folo ha elegido Dios: el 

es* mochacho y tierno, y laobraes grande: 
porque aquella Cafa no espara hombre, mas para 
Ichova Dios. 

2 Yoempero con todas mis fuercas he apareja- 
do para la Cala de mi Dios, oro para las cofas de o - 
ro, y plata para las cofas de plata,y metal para las de 
metal, y hierro para las de hierro,y madera para las ¿0 compi. 
de madera,y piedras a onychinas, y piedras precio- nas. m 
fas, y piedras b negras,y piedras de diverfos colores, b ®t. de alco- 
y todas piedras preciofas, y piedras de marmol en »%- 
abundancia. 

Y de mas deefto,porquanto tengo mi conté- 
tamiento en la Cafa de mi Dios, yo tengo eu mi 
theforo particular oro y platayel qual he dado para 
la cafa de mi Diles de todas las cofasque he 
aparejado para la Cafa del Sanétuario. 

4 Tres mil talentos de oro,de oro de Ophir, y 
fiete mil talentos de plata afinada para cubrir las 
paredes € de las ño m i Delos pre 

Y oro,para las cofas de oro,y plata para las de ¡Htpientos del 
e EL la obra de manos de PS officiales, mo. o 
Y quien quiere oy å confagrar à lehova? d Offiecer. 
6 Entonceslos principes de las familias, y los o as 
ir : a ) para 
principes de los tribus de 1 rael,tribunos, y centuri- leloya. 
ones,con los principes que tenian à cargo la obra 
del rey,offrecieron de fu voluntad, 
7 “Y dieron para el fervicio de la Cáfa de Dios 
cinco mil talentos de oro,y diez mil fueldos : y diez 
mil talentos de plata,y diez y ocho mil talentos de 
metal,y cien mil talentos de hierro. " 
“Y dió cada uno las piedras preciofas conque z 
fe halló parael theforo de laCafa de Iehova en ma- 
ne de Jahicl Gerfonita. 
9 Y el pueblo fe holgó de que ovieffen contri- 
buvydo de {u voluntad;porquecon entero coracon 
offrecieron voluntariamente à Iehova, 
10 € Anfi mifmo cl Rey David fe holgó mucho, 
bendixo à Iehova delante de todo el ayuntamié- 
to,y dixo David:Bendito fastu o Iehova, Dios de' 
Tírael,nucítro padre,de figlo à figlo. 
ri Tuya, ólehovaes la magnificencia y la fuer- 
ça,y la gloria,la viétoria y el honor; porq todas las 
cofas que eftan en los ciclos y en la tierra /0n tuyas. 
Tuyo o Iehovaes el reyno,y +la altura fobre todos AN 
los que [en por cabeças. ras furlu que 
12 Lasriquezas y la eloriaeffán delante de ti, y todo puncipes 
tu feñoreas à todos : y en tu mano eftá la potencia 
y la fortaleza,y en in mano tes la grádeza y la fu- «pb. para 
erça de todas las cofas. engrandecer, 

13 Aora pues Dios nueftro, nofotros te confef- y pan forcifia 
famos,y loamos el Nombre de tu grádeza. a 

14 Porque quien foy yo,y gen es mi pueblo, 
paraque pudie/lemos offrecer de nueítra poo 

cofas 


EAS Ara? 
5olerd la, Nota. 


úl 


Muere David. 

cofas femejátes? Porque todo es tuyo,y de tu ma- 

note lo damos. 

-15 Porque noforros cftrangeros y advenedi- 

zos fomos delante de ti,como todos nueftros pa- 

dres, y nueftros dias fer como fombra fobre la tie~ 

£5sdenolo- rra,y f no ay otrzelperanca. 0 

ues mimos» 16 Jehova Dios nueftro, toda efta abundancia 
pis avemos aparejado para edificarte Cafaà tu 

andto Nombre,de tu mano es, y todo es tuyo. 

17 Yofé,ó Dios mio,que tu efcudriñas los co- 
yHebastec- ragones,y que plarcétitud re agrada: y yo con 
tmduts Javeétitud de mi coraçon voluntariamente te he 

offrécido todo efto : y aora he vifto con alegria 

y tu pueblo,que aora fcha hallado aqui, te há 
ado liberalmente. 

‘18 Iehova Dios de Abraham, de Ifaac y de If- 

rael nueftros padres,conferva perpe pament efta 

voluntad del coraçon de tu pueblo, y encamina 

fu coraçon à ti. 

19 Anfimifmo dá à mi hijo Salamon coraçon 
perfcéto,paraque guarde tus mandamientos, tus 
teftimonios,y tus eftarutos;y pc haga todas 

h Hab. que he las cofas,y te edifique la Cala ^ para la qual yo he 
hecho el aparejo. 

20 Defpues deefto David dixo á todo ela- 
yuntamiéto:Bendezid aora à Ichova vueftro Di- 


pa 


aparejado, 


_ hova Dios de fus padres; y inclinandofe adorará 
delante de Ichova y del Rey. 
21 Y facrificaron viétimas à Ichova, y offre- 
~” _cieron à Iehova holocauftos el dia figuiente, mil 
10,libaciones bezerros,mil carneros, mil ovejas con fus i derra- 


CATDITV BO: I 
Pidiendo Salomon à Dios fabiduria para poder bien gover- 
nar fu pueblo,el le da Jabidaria,y riquezas fobre todos los reyes 
de la tierra. à 
S2 * Salomon hijo de David fué có- 
firmado en fu reyno, y Iehova fu 
(i Dios fuécon el, y lo magnificó 
7 grandemente, 
Vga) 3 2 Ya mandó Salomon à todo 
a E X Ifrael,tribunos, céruriones,y jue- 
cue. zes,y àù todos los principes de todo Ifrael, cabeças 
Heb, dxo Sa- de familias. 
komon tc. 3 Y fue Salomon y conel todo el ayunta- 
miento al alro,que efava en Gabaon;porque alli 
eftava el Tabernaculo del Teftimonio de Dios, 
que avia hecho Moyfen fiervo de Iehova en cl 
defierto. 

4 Y David avia traydo elarca de Dios de Ca- 
be, al lugar que el leavia apatejado; por- 
qu le avia tendido «a tienda en lerufalern. 

5  Anfimifmo el altar de metal *queavia he- 
cho Befelcel hijo de Vri,hijo de Hur, efavab alli 
bEn Gabaon delante del Tabernaculo de roo Salo- 

a mon y el ayuntamiento ¢ yvan áconfultar. 
ARES Salomón lá delante de 
Iehova al altar de metal, que estava en el Taber- 
naculo del Teftimonio, y facrificó fobre el mil 
holocaultos: 5 
. 7 Y aquella noche appareció Dios à Salomó, 
y dixole: Demanda loque quifferos que yote dé. 
di 8 Y Salomon dixo à Dios;Tu has hecho con 
David mi padre grande mifericordia, y à mie 
has puclto por rey en lugar fuyo. ~ 
=g. Sea pues aora firme ô Iehova Dios,tu pala= 


a S.quefe jü- 
taen para lv- 


%Exo.j8.1, 


MD BASES C HIRO NTG AS. 


os.Entonces toda la congregacion bendixo à Ie- , 


Fol. 134. 
maduras. ymuchos facrificios por todo Ifrael. 

21 Y comieron y bevieron dchnte de Iehova 
aquel dia con gran gozo3y dieron la fegunda A la primara 
la inveftidura del reyno a Salomon hijo de Da- e quen 
vid,y ungicronlo à Íchova pot principe, y à Sa- do “Adimas fe 
doc por Ì Sacerdote. a 

23 Y Salomon fe affentó enel rhrono de Te- eA 
hova porrey en lugar de David fu padre; y fué «ca fenida se- 
proíperado,y todo Ifrael le obedecio: a e 

24 Y todoslos principes y poderofos, y todos ES 
los hijos del rey David m dieron fus manos de- re 
baxo del rey Salomori. * pd ja 8 

25 Y Iehova magnificó grandemente á Salo- as Ki 
mon en los ojos de todo Ifrael : y le dió gloria del per aver cowpr- 
reyno qual ningun rey la tuvo antes deel en If- Ak Bg Ee 

a ACA 
racl. m Dieron la 

26 * Anii reynó David hijo de Ifai fobre to- cbediencia, 
do Ifrael. hizicró oree 

27 Yeltiempo que reynó fobre Ifrael fué qua- SOR 
renta años. En Hebron reynó ficte años, y treyn- 
ta y tres años reyno en lerufalem. 

28 Y »murió cn buena vejez harto de dias, de » Afiti, de. 
riquezas,y de gloria: y reynó en fu lugar Salomó ¿3300202 
fu hijo. uençó arejnary 

29 Y los:hechos del Rey David primeros y 7,19% 49:2. 
poftreros eftí eferipros © en el libro de las Chro- tr 
nicas de Samuel Veyente,y en las Chronicas de palabras de 
el Propheta Nathan,y en las Chronicas de Gad Samuel čze. 
Veyeure. as 

30 luntamente con todo fù reyno y fu poten - 
cia,y có P los tiempos que paflaró fobre el y fobre p Las diverías 
Tfrael, y fobre todos los reynos de las ticrras. fortunas que, 

aç. 


El Segundo Libro delas Chronicas. 


Contiene la Hiftoria de 4 72.505 que ay dende Salomon hafta Cyro Rey de Petfia,gue liberó a los hijos de Ifrad 
de la captivad en que estavan en Babylonia:donde Efdras comienza fu Hiftoria, 


bracon David mi padre-* porque tu me has pue- * 1.Rey.3.9. 
fto por rey fobre mucho pueblo, como el polvo 
de la tierra. 
10 *Da me puesaora (abiduria y fciencia pa- A 
raque pueda d falir y entrar delante de efte Melo: OS 
i ej Goyernar 
a quien podra © juzgar efte tu pueblo tan cie UN 
11 Ydixo Diosa Salomon: Porquanto efto li 
fué en tu coracon,que no pedifte riquezas,hazié- fla muerte 
da,ó gloria,nit el alma de los que te quieren mal: deete. 
ni pedifte muchos dias:mas pedifte para ti fabi- 44°84 Y 
duria y fciencia, para juzgar mi pueblo, fobre el 
qual te he puefto por rey: 
12 Sabiduria y fciencia te es dada, y tambien 
te daré riquezas, hazienda y gloria, quanto nunca 
uvo en los reyes que han fido antes de ti; ni def- 
pues de ti avrà tal, : 
13 Y pbolvió Salomon del alto que ¿fava en 
Gabaon de delante el Tabernaculo del Teftimo- 
nio a lerufalem;y reynó fobre Ifrael, 
14 *Y juntó Salomon carros y gente de ca- *1.Reyes 10, 
vallo,y tuvo mil y quatrocientos carros, y doze *6- 
mil cavalleros,los quales pufo en las ciudades de ` 
los carros, y con el rey en lerufalem. i 
15 *Y pufo el Rey plata y oro en lerulaléco- *,, Reyes 19, 
mo piedras,y cedros como cabrahigos que nacen 27.. 
en loscampos en abundancia. j 
16 * Y facavan cavallos y lienços finos de E- 4, Ry. 10 
SS Salomon :porque la compañia -de los 33. cd 
mercaderes del Rey compravan cavallos y liégos. F P 
17 Y fubian,y facavan de Egypto un carro por mt 
feys cientas pieças de plata,y un cavallo por cicrí= 


` to y.cincuéra.y aníi los facavá todos los reyes de } De lor mero 


los Hetheos,y los reyes deSyria por mano» dellos cadercs, 
CAPIT. 


Salomon.Hliram. 
i GALIT. IIL > 
Determinando Salomon de començar el edificio del Téplo 
de fu cafa,fe concierta jon Hiram rey de Tyro, el qual le dà 
a Heb y dixo madera y artifices, f 
Saiomon Ac, Eterminó 4 pues Salomon de edificar Cala 
Da nóbre de lehova, y esracala t para fu rey- 

Ti no. 

2 *Y contó Salomon fetenta mil hombres 
que llevaflen cargas, y ochenta mil hombres que b 
* cortaflen en el monte, y tres mil y feys cientos 
prepo- € que los governaflen. 
obre * Y embiý Salomon a Hiram rey de Tyro 
diziendo:Como hezifte con David mi padre em- 
biandole cedros, paraque edificaffe para fi cafa en 
que morafle, 

4  Heaqui yo d tengo de edificar Cala al Nõ- 
bre de Iehova mi Dios,para confagraríela, para 
quemar perfumes aromaricos delante del, y para 
elos panssde e Ja difpolicion contina,y holocauftos àla maña. 
la pops” na y à la carde para Sabbados,y Nuevas lunas, y 
feft1vidades de Jehova nueftro Dios, lo qual há 
de fer perpetuo en Ifrael. 

5 Yla Cafa que tengo de edificar, há de fer 
grande:porque el Dios nueftro es grande fobre 
todos los dio(es. l 

6 Mas quien ferá tan poderofo,que le edifi- 
que Cafa?* Los cielos,y los cielos g de los cielos 
no lo comprehenden.Quien pues foy yo, para- 
que le edifique Cafa mas de para quemar perfu- 
mes delante deel? 

7 Embiame pues aora un hombre fabio que 
fepa obrar en oro,y en plata,y en metal,y en hier- 
ro,en purpura,y en grana,y en cardeno ; y que fe- 
pa eftulpir figuras con los maeftros,que effán cõ- 
migo en Iuda y en Ierufalé,ĝ mi padre apercibió, 

$ Embiame tambien madera de cedro,de ha- 
ya,h de pino del Libano: porque yo fé que tus fi- 
ervos i {on macftros de cortar la madera en el Li- 
bano;y heaqui,mis fiervos yrazcon los tuyos: 

9 Paraque me aparejen mucha madera, por- 
que la Cafa que tengo de edificar, hà de fer gras- 
de y infigne. 

10 Y heaqui para los cortadores, los cortado- 
res de la madera, tus fiervos, he dado veynte mil 
coros de trigo Ken grano, y veynte mil coros de 
cevada,y veynte mil batos de vino, y veynte mil 
batos de azeyte. ` : 

11 Y Hiram el rey de Tyro refpondio por le- 
tras,las quales embio à Salomon : Porque Iehova 
amó à fu pueblo,te há puefto por rey lobre ellos, 

12 Y añidió Hiram diziendo: Bendito: fea Ie- 
hova el Dios de Ifrael,que hizo los cielos y la tig- 
rra,y que dió al rey David hijo fabio, entendido, 
cuerdo, y prudente,que edifique Cala à Iehova, y 
cafa para fu reyno. 

13 Yo pues te heembiado st» hombre fabio y 
eutendido,que fe de Hiram mi padre, E 

14 Hijo de %#na muger de las hijas de Dan,y fu 
padre fue de Tyro, el qual fabe obrar en oro, y 

E plata,y metal, y hierro,en piedra y en madera, en 

purpura y cardeno,en lino y en carmeli,y para cf- 
culpir todas figuras, y inventar todas las invenci- 
ones que fe le propufieren,con tus fabios, y con 
los fabios de mi feñor David tu padre, 
15 Embiará pues aora mi feñor å fus fiervosel 
trigo,y cevada,y azeyte,y vino,que há dicho, 
16 Y nofotros iO enel o la ma- 
> dera que uvieres menelter, y tracrtela hemos en 
meS balla lpor la mar hafta aaay tula harás llevar 
pues de lacué- à Jertifalem. ue 
taquelos cò- -4>7- “Y contó Salomon todos los varones eftrã- 


David fi 1 
Pr á geros,que ritavan en la rierra de Irac! = defpues 


Real. 


A Ab. vet. 17y 


+1 Reyes.5. 2 


d Heb edifico. 
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1Heb fobre la 


LDE LAS CHRONICAS. 


de averlos ya contado David fu padre, y fueron: 
hallados ciento y cincuenta y tres mil y feys ciés: 
tos. esė 
18 Y hizode ellosferenta mil para llevar car- 
gas,y ochenta mil que cortaflen piedra en el mon- 
te,y tres mil y feys cientos que eran prefeétos pa- 
ra hazef trabajar al pueblo. 
CAPTT TL 
Edificafe el Templo cor todo loque le pertenece... 013 

* «Comencó Salomon å edificar la Cafa de - 

Ichova en lerufalem en el monte > Moria, * 1,Rey.s.1, 

avia fido moltrado à David fu padre, en elg 48 de 480. 


lugar 4 David avia aparejado en la cra de Ornan de la falida de 
Iebufeo Eor, 
o 34 Dros mandó 


lógura era de veyntecobios delante de la-anchu=:<En hfqure 
ra de la Cafa, fu altura era deciento y veynte: y adios 
cubriola de dentro de oro puro. A 

5 Masla Caía mayor cubrió de madera de ha» 

a laqual cubrió de buen oto,y d fobre ella hizo dSobreal ça- 


ubir palmas y cadenas. z 
6 Y cubrió la Cafa de piedras * preciofasportzonde haya, 
excellencia:y el oro era oro f de Paruaim. hizo efculpir. 
7  Anficubrió la Cala, vigas, lumbrales, fs: *calsado 

paredes y fus puertas de oro; y efculpió cherubi- Poseo 
nes por las paredes. ++ Entienden el 

8 Y hizola Cafa g del lugar Sã&tifsimo, fuló- bdo. 
gura de veynte cobdosen la frontera de la an- E D 
chura de la Cafa,y fu anchura de veynte cobdose conj me 
y cubriola de buen oro con feys cientos talentos.> %4% cloro vé- 

Y el pefo de los clavos tuvo cincuenta (pue dela tier E 
clos de oro,anfimifmo cubrió de oro las falas,-. Pau 

10 Y hizo dentro del lugar San&tifsimo dos'g Heb. dela 
cherubines de hechura de niños, los quales cubri + AG 
eron de oro. 4 dese 

11 La longura de las alas de los Cherubinesera 
de veynte cobdosiporqu la una ala cra de cinco 
cobdos,la qual llegava hafta la pared de la Cafa:y 
la otra ala de cinco cobdos, la qual llegava 4! ala 
del otro Cherubin. » 

12 Dela miíma manerala una ala delotro me sò 
Cherubin era de cinco cobdos,la qual llegava ha- mm. 
fta la pared de la Cafa: y la otra ala era de cinco» 
cobdos, que tocava àl ala del otro Cherubin, ` r 

13 Anfi las alas de eltos Cherubines eftavane- `. 
ftendidas por veynte cobdos: y ellos eftavanen |=- 
pie los ÉS azia la Cafa. >> 

14 Hizo tambien* xn velode cardeno, purpu% Mar.a7, şı- 
ra, carmefi,y lino,y hizo b fubir en el cherubines: a d 

15 Delante dela Cafahizo * dos colunas de cada. A 
longura de treynta y cinco cobdos : Y el capitel * ler. 52.21, 
que efava en la cabeça „de cinco cobdos. ye 

16 Hizo tambien i nas cadenas X en el Orato- ¡son tas ré- 
rio,y pulolas fobre los capiteles de las colunas: y ças,o cordo- 
hizo cié granadas , las quales pufo en las cadenas. nes que citam 

17 Yaflenró lascolunas delante del Templo: ka Be, 
la una à la mano derecha,y la otra 3 la yzquierda; plo. 
y à la de la mano derecha llamó lachin, y à la de 
la yzquierda, Boaz. 

CADA LL 
Profiguefe la narracion de la fabrica delos vafos y ins 
Sirumentos pertenecientes àl fervicio del Templo... n + 
* Hizo un altar de metal de lógura.de veyn- %1-B0.7.33- 
te cobdos,y de anchura de osros veynte cob- 
dos,y de altura de diez cobdos. 


1, quigami que 
era de tabla- 


2 Hizo 


n 


“Templo edificado. ED EE AS 


2 Hizo tambien uz mar de fundicion,el qual 
denia diez cobdos del un borde al otro, redondo 
al derredor: fu altura era de cinco cobdos, y xna li~ 
hea de'treynta cobdos lo ceñia al derredor. 
add -Y debaxo decl avia b unas imagines de bue- 
Oea yes glo cercavá al derredor diez en cada cobdo : 
“mo calabagas. y avia dos ordenes de bueyes € fundidos en fu 
¿Ne pesadi- fundicion. 

E 4 Yeftava aflentado fobre doze bueyes, los 
tres miravan al Septentrion,y los tres alOcciden- 
te,y los tres al Mediodia, y los tres al Oriente: y el 
mar eltava puefto fobre ellos,y todas las traleras 
deellos qf4var á la parte de adentro. 

5 Y tenia de gruello un palmo, y el borde era 
delahechura de un borde de un caliz,o de ma 
for de lis. Y hazia tres mil batos. 

6 Hizo tábien diez fuentes, y pufo las cinco 
eva àla mano peas. y las cinco á Ja yeaniceda para 
de a lavar y limpiar en ellas dla obra del holocaufto: 
do en Holo- mas el mar era para lavarfe los lacerdotesenel.. 
Ei Za 7 _ Hizo tambien diez candeleros de oro € fe- 
os” gun fu manera os quales pufo en el Templo, cin- 
'Cándelero  co,A la mano derecha, y cinco à la yzquierda. 
Exod.25,5% 8 Trem,hizo diez mefas,y pufolas en el Tem- 

lo,cinco, à la mano derecha,y cinco à la yzquier- 
Pizo aníimifmo cien bacines de oro. 

9 Hizo tambienel patio de los Sacerdotes ,y 
el gran patio, y las portadas del patio,y cubrió las 
puertas de ellas de meral. 3 

10 Y afleutó el mar al lado derecho azia el O- 
riente enfrente del Mediodia. à 

11 Hizo tambien Hiram calderos y muelles y 
bacines:y acabó Hiramla obra que hizo al Rey 
Salomon para la Cafa de Dios. 

12 Doscolunas* y los cordones,los capiteles 
fobre las cabeças delas dós colunas, y dos redes 
para cubrir flas dos bolas de los capiteles, que 
efiavan fobre las cabeças de las colunas. 

13, Quatrocientas granadas en las dos redezil- 
las,dos ordenes de granadas en cada redezilla,pa= 
traque cubrieffen las dos bolas de los capiteles,que 
effavan lobre las cabeças de las colunas. 

14 Hizo tambien las bafas, fobre las quales af- 
fentó las fuentes. 

15 Vn mar,y doze bueyes debaxo deel. 

16 Y calderos,y muelles,y garfios: y todos fus 

pze pip vafos hizo $ Hiram fu padre ale Salomon para 
meva Hiram PA 
y el bye tam- la Cafa de Iehova de metal purifsimo. 

bien, 17 Y fundiolos el Rey en los llanos del Tordá 
en arzilla de la tierra,entre Sochorh y Saredacha. 

iaa 18 Y hizo Salomon todos eftos vafosen gran- 

wa cueniacon” de abundancia,porque +no pudo fer hallado el 
pejar el meral, pefo del metal. 

19 AnG hizo Salomontódos los vafos parala 
Caía de Dios,y el altar de oro,y las mefas y fobre 
ellas los panes de la propoficion. _ 

20 Anfimifmo los candeleros y fus condilejas 
de oro puro,paraque las encendieífen delante del 
Oratorio conforme ála coftumbre. 

21 Y las flores y las candilejas „y las delpavila- 
deras de oro,de oro perfeéto. 

22 Y los pfalterios,y los bacines, y los cuchar- 
ros,y los incenfarios,de oro puro. Y la entrada de 
la Cafa,y fus puertas de adentro del lugar Sanétif- 
fimo,y las puertas de la Cafa del Templo, de oro. 


CAPIT. Y: 
Acabada todala fabrica del Templo y de fu fervicio,Sa- 


lomm sga el Arca con gran felennidad,y Dios da tefti~ 
menlo de fu prefencia binchiendo el Templo de ma nave. 


MASAS * Arabole toda la obra que hizo Salomon 
poa pará la Cafa de lehova: y metió Salomori 


20, cinta 


>k Árr. cap. Je 
16. 
£Hcb. los dos 


emdonts 


CHRONICAS. Fol. 13'ye p . 


a las colas que David fu padre avia dedicado, y pitido 
pulo la plata y el oro y todos los valos,en los the- de David fa 
loros de la Cala de Dios. ' EE 

2 Entonces Salomó juntólos Ancianos de 
Titael,y todos los principes de los tribus, las cabe- 

as de las familias de los hijos de lraclen lerufa- 
o truxeílen el arca del Concierto de 
Ichova de la Ciudad de David,que cs Sion, 

3 Y juntaronftal Rey todos los varones de 
Ifrael à la Solennidad del mesSeptimo. 

4 Y todos los Ancianos de 1rael vinieron, y 
los Levitas llevaronelarca | i 

5 _ 5 Y llevaron el arca, y el Tabernacolo del 
Teftimonio,y todos los vafos del Sanétuario,que 
eñavan en el Tabernaculo,y llevaválos los Sacer- 
dotes,los Levitas. > 

6. Y elrey Salomon y todorl ayuntamiento 
de Ifrael que fe avia congregado á cl «delante del 
arca facrificaron ovejas y bueyes, que por la mul- 
titud no fe pudieron contar ni numerar. , 

7 Y los Sacerdotes metieron el arca del Con 
cierto de Ichova en fu lugar,al Oratorio de la ca- 
la en el lugar Sanétifsimo debaxo de las alas de 
los Cherubines. 

8_ Y los Cherubines eltendií las dos alas fobre 
el affiento del arca,y cubrian los cherubines por 
encima anfi el arca como fus barras. 
~ 9 Y hizieronfalirá fuera las barras paraque 
fe vielen las cabeças delas barras del arca delan- 
te del Oratorio,mas no le vian defde fuera: y alli 
eftuvieron hafta oy. 

ro *Enclarcanoavia fino las dos tablas que *1...y-8.9: 

Moyfen avia pucfto en Hereb,con las quales Ie- 11:49 N; 
hova avia ho Aliança con los hijos de Ifrael, 
quando falicron de Egypto. 

11 Y comolos Sacerdotes falieron del Sanétu 

ario, (porque todos losSacerdotes q fe hallaron a- 

viä A [áGtificados),Pno podiá guardar lus. vezes. y, E 

12 Y los Levitas Cantores todos,los de Afaph, quei Sara 
los de Heman,y los de Idithun, juntamente con cabian en fas 
fus hijos y fus hermanos,efavan veltidos de lino “denes. 

fino con cimbalos, y pfalterios,y harpas al Orié- 
te del altar;y con ale ciento y vey nte Sacerdotes 
que tocavan trompetas. ; 

13 Y tocavan las tromperas y cantavan conia 

boz todos á una “como un varen alabando y có- ¿Myacor 
feffandoà Ichova, quando algavan la boz con =" 
trompetas y cimbalos,y organos de mufica,quan- 
do alabavan à Iehova,d Porque es bueno porque d Efte era el 
{u mifericordia es para Siempre. Y la Cafa fué lle- Epura,” 
na de xna nuve, la Cala. de Iehova, . o 

14 Y no podiañ los Sacerdotes eftar para mi- "etruecano , y 
niftrar por caufa de la nuve ; porque la gloria de Pensan 

Iehova avia henchido la Cafa de Dios. 

i CAPIT. VE 
Aviendo Salomon hecho gracias è Dios por averlo ele- 
Bido paraque le edificajfe Teplo,con una larga oració le rue- 
Ba por todos los que cónccefsidad le invecará en aquil lugar, 
'Ntonces * dixo Salomon : Iehova ha dicho, 
ue el habitará en la efcuridad. 

2 Yopueshe edificado una Caía de mo- 
rada para ti,y una habitacion en que mores para 
fiempre. 

. Y bolviendo el Rey fu roftro bendixg à 
toda la congregació de Ifrael, y roda la congrega- 
cion de Ifraeleftava en pie,y el dixo : 

4 Bendito fea Iehova Dios de Ifrael, el qual 
dixo por fu boca à David mi padre,y con fu ma- 
no hácumplido,diziendo; 

5. Defde el dia que laqué mi pueblo de la tie- 
rra de Egypto ninguna ciudad he elegido de to- 
dos los tribus de Yírac! para edificar cafa donde 
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eftuvicfis mi Nombre,ni he elcogido varon, que 
fuelle principe fobre mi pucblo, Ifrael. 

6 Masálomílcm he cligido paraque enella 
elté mi Nombre, y á David he clegido paraque 
fucile fobre mi pucblo 1lrael. * 3 

7 Y David mi padre 3 tuvo en coraçon de e- 
dificar Cafa al Nóbre de Ichova Dios de 1fracl. 

8 Maslehova dixo á David mi padre;De a- 
ver tenido en tu coraçon de edificar Cafaá mi 
Nombre,bien has hecho,de aver tenido efo en tu 
coraçon: 

9 Empero tu no edificarás la Cafa, fino tu li- 
jo que faldrá de tus lomosyel edificará Cala á mi 
Nombre, 

10 Y Iehova ha cumplido fu palabra,que dixo; 
y levantéme yo por David mi padre y afsentenie 
enel tErono de 1frael,como Iehova avia dicho, y 
he edificado Cafa al Nombre de Ichova Dios de 
Ifrael. 

11 b Y hepueftoen ella el arca en la qual eftá cl 
cócietto Aleha A q cócertócó los hijos de Ifrae', 

12 Y pufofe delante del alrarde Iehova delan- 
te de toda la congregació de ral, y eftendió fus 
manos, 

13 Porque Salomon avia hecho un pulpito de 
metal,y lo avia pueño en medio de! patio,de lon- 
gura de cinco cobdos,y de anchura de otros cin- 
co y de altura de tres cobdos, y pufofe fobre el, y 
hincófe de rodillas < delante de toda la congrega- 
cion de Ifrael,y eftédiédo fus manos al cielo dixo: 

14 Ichova Dios de Ifrael,no ay dios femejan- 
teáti enel cielo ni en la tierra,que guardas el Có- 
cierto y la mifericordia à tus fiervos,que caminan 
delante de ticon todo fu coraçon: 

15 Quehas guardado à tu fiervo David mi 
padre,loque le dixifte:tu lo dixifte de tu boca,mas 
có tu mano lohas cumplido, como parece efte dia, 

16  Aorapueslehova Dios de Ifrael, guarda à 
tu fiervo David mi padre loque le has prometido 
diziendo: å No faltará de ti varon delante de mi 
que fe aSiente en el throno de Ifrael. à condicion 
que tus hijos guarden fu camino,andando en mi 
Ley,comotu has andado delante de mi. 

17 Aora pues,Ó Ichova Dios de Ifrael, fea fir- 
me tu palabra que dixifte à tu fiervo David. 

18 Es verdad que Dios há de habitar con el 
hóbre en latierra?* Heaqui,los cielos, y los cielos 
de los cielos note comprehenden,quanto menos 
efta Cafa,que he edificado? 

19 Mas tumirarás à la oracion de tu fiervo, y 
à fu ruego,ò Iehova Dios mio,para oyr el clamor 
y la oracion conque tu ficrvo oradelaute de ti, 

20 Que tus ojos efte abiertos fobre efta Cala 
de dia y de nochc,fobre el lugar del qual dixifte,+ 
Mi Nombre ferà alli.que oygas la oració conque 
tu fiervo ora en efte lugar. 

21 Anfimifmo $ oygas el ruego de tu fiervo, y 
de tu poa quando oráren enefte lugar, 
que tu oyrás defde los cielos,defde el lugar de tu 
habitacion:que oygas,y perdones. 

22 Sialguno peccare contra fu proximo, y el 
le pidiere juramento haziendolo jurar, y el jura- 
mento viniere delante de tu altaren efta Cala, 

23 Tuoyras deíde los ciclos, y harás € derecho 
á tusfiervos pagando alimpio dandole fu cami- 
noen fu cabega, y juftificando al jufto, dandole 
conforme á lujuíticia. n 

24 Situ pucblo Ifrael cayére delante de los e- 
nemigos por aver peccado contra ti,y fi fe cóvir- 
rieren,y confeffaren tu Nombre,y rogaren delá- 
te de ti en efta Cala, 

25  Tuoyrás deídelos cielos, y perdonarás el 
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peccado de tu pucblo Ifrael, y bolverloshas á la 
tierra,que difte á ellos, y à fus padres. 

25 Silos cielos [ecerraren, que no aya lluvias 
por aver peccado contra ti,fi oráré à tien efte lu- 
gany confellaren tu Nombre, y fe convirtieren 
de fus peccados,quando los afñigieres, 

27 Tulosoyrás en los cielos, y perdonarás el 
psccado de tus fiervos,y de tu pueblo Ifrael, y les 
enfeñarás el bucu camino paraque anden en el, y 
darás lluvia {obre tutierra,la qual difte por here- 
dad á tu pueblo, 

28 * Y fi uvicre hambre enla tierra, ô fi uvie- *Abaxoze, 
re peftilencia: 6 (1 uvere rizoncillo, ó niebla la- 97-19-837 - 
gara langofta,ó pulgon:ó fi lo cercaren fus-ene- p yep,de fus 
migosenla tierra fce fus ciudades, ô qualquiera puertas.por en 
llaga,ó enfermedad, las ciudades 

29 -Toda oracion,y todo ruego que qualquier YM tsa 
hombre hizierc, todo tu pueblo Ifrael, ò qual- 
quicra que conociere fu llaga, y fu dolor en fu co- 
racon,(1 efteudiere [vs manos a efta Cala, 

30 Tuoyrás defde los ciclos,defde el lugar de 
tu habitacion, y perdonarás, y darásá cada uno 
conforme à fus caminos,aviendo conocido fu co- 
raçon:porque tu folo conocesel coraçon de los 
hijos de los hombres: 

31 Paraque te teman,y andenen tus caminos 
todos los dias que bivieren fobre la haz de la tier- 
ra,que tu diite à nueftros padres . 

32 Y tambien al eltrangero,que no fuere de tu 
pueblo Ifrael,que oviere venido de lexos tierras, 
por caufa de tu gráde Nombre, y de tu mano fu- 
erte,y de tu braço eftendido, fi vinieren, y oraren 
en efta Cala, 

33 Tu oyrás defde los cielos, defde la habiració 
de tu morada,y harás conforme á todas las cofas 
por las quales el eftrangero oviere clamado á tu: 
paraque todos los pueblos de la tierra conozcan l 
tu Nonibre,y te teman como tu pueblo Ifrael; y 
fepan que tu Nombre esinvocado fobre efta Ca- 
fa que he edificado. 

34 Situ pueblo faliere á la guérra contra fus 
enemigos porel ad tu los embiares,y o~- 
raren à ti azia efta Ciudad,que tu clegiíte, azia la 
Cafa que he edificado à tu Nombre, 


35 Tuoyrás defde los cielos fu oracion y fu p Dafenderás 


moy g harás fu juyzio. Pera 
36 Si peccaren contra ti,* puesque no ay hom- * 1Reyes.8. 
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bte que no peque, y te ayráres contra ellos, y los 
entregáres delante de fus cnemigos, paraque los 
que los tomáren, los lleven captivos á tierra de 
enemigos, lexos,o cerca, 

37 Y ellos bolvieren » en fien la tierra donde 
fueren llevados captivos,y fi fe convirtiere1, y o- 
raren à tien la tierra de % caprividad, y dixeren, 
Peccamos, avemos hecho iniquamente, avemos 
becho impiamente, 

Y fo convirtieren á ti de todo fu coraçon, 
y de toda fu aninia en la tierra de fu caprividad, 
donde los ovieren llevado captivos, y oráren azia 
fu tierra,q tu difte á fus padres, azia la ciudad, q tu 
clegifte,y azia la Cafa,q he edificado à tu Nóbre. 
39 Tu oyrás defde los los ciclos, defde la morada 
de tuhabitació,fu oració y fu rucgo, * y harás fu *Plal132.8. 
juyzio,y perdonaras à tu pueblo,g peccó cótra ti. £ 

40 Aora puesó Dios mio,eftén, yo te rucgo, O 
abiertos tus ojos, y arentastus orejasá la Oracion en efte lagar 
en cfte lugar. perpewuanien- 

41 _*O Ichova Dios, levantate 20ra ¡para tu ETO 

. s pios-q- 
repofo,tu y el arca de tu fortaleza:ô Ichova Dios, dtor tuyos. 
tus Sacerdotes fean veftidos de falud, y E tus mi- 1 Concede á ta 
[ericordiofosgozen de bien. Rey be te 

$ 6 ido. 

42 Iehova Dios,!no hagas bolver el roftro de Reyes 2,16. 
tu Vngido: 
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Dios aparece a Salomon. IL 
m Deta pro- tu Vagido: acuerdate ™ de las mifericordias de 
meitas quehe- David tu fiervo. 


mea David, 
CAMI TE: 


Acabada la dedicación del Téplo y alrar con fumma folen 
hid ad y alabangas de Dios, Salomon de/prde La mnltidwd,y fe 
buelven a fus cafas con alegria. 11. Aarete Dios à Salo- 
mon, y declaral? auer oydo fu oracion, pe dae 
alTéplo edificado y ai Pueblo, f5 permanetiera en fo obedienci- 
aiy amenezádole có e/pitofo afolamiéto,f3f2 apartaré della. 

Como Salomon acabó de orar, el fuego de- 
cendió de los cielos, y cófumió el holocaulto, 
A y las viétimas: y la 2 gloria de Iehova hinchio 
como Ar.5.14.y Ja Cala: 
asfidire 2 “Y no podian entrar los Sacerdotes enla Ca- 
fa de Ichova, porque la gloria de Iehova avia hé- 
chido la Cala de Iehova. 

3 Y como vieron todos los hijos de Ifrael de- 
cendir el fuego, y la gloria de lehovafobre la Ca- 
fà, cayeron en tierra en el folado fobre fus hazes, y 
adoráró confeflando à Ichova, Que es bueno,que 
fu mifericordia es para liempre. 

4 YelReyytodoel pueblo facrificavan fa- 
crificios delante de Iehova. 

5 Y facrificó el rey Salomó en facrificio veynte 
E y dos mil bueyes,y ciéto y veynte mil al > 
8 dicaron la Cafa de Dios el Rey y todo el pueblo. 
f Heb.(obre 6 Y los facerdotes eltavan ben fus ordenes, y 

us guardas. los Levitas con los inftrumentos de mufica de Ie- 

hova, que avia hecho el rey David para confeffar 

alchova , Que fu mifericordia es para fiempre: 

quando David confeflava por mano deellos. Y 
e q. dreniendo «1 los Sacerdotes tañian trompetas € delante deellos, 
refre buel:o al y todo Ifrael eftava en pic. 
pusble.como Ar "> Tambien fan&ificó Salomon el medio del pa- 
Es tio, Ge/favs delíte de la Cafa de Iehova,por quan- 
to avia hecho alli los holocauftos , y los fevos de 
los pacificos ; porqus en el altar de metal, que Sa- 
lomon avia hecho , no podian caber los holocau- 
ftos, y cl Prefente, y los fevos. 

8 Entonces hizo Salomon fiefta flete días, y có 
el todo Ifrael, una grande Congregacion, delde la 
entrada de Emath hafta el Arroyo de Egypto. 

9  Aloétavo dia hizieron* convocacion, por- 
que la dedicacion del altar avian hecho en fiete di~ 
as, y avian celebrado la folemnidad por fiete dias. 

ło Y alos veynte y tres del nies Septimo em- 
bio àl pucblo à lus eftancias alegres y gozofos de 
OR por los beneficios que Ichova avia he- 
a aes, Obre “l cho à David ,y à Salomon, y à fu pueblo Ifrael. 
Jen k 11 *Y Salomon acabó la Cala de Ichova, y la 

RETO 3 cafa del rey, y todo loque < Salomon tuvo en vo- 
azeren la Cafa de Iehova, y en fu ca- 
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e Hcb.vino en luntad de 


esragonde — (a, fue profperado, 
a 12 Y Tehova apparecióa Salomon de noche, y 


* Deutz.  dixole: Yo he oydo tuoracion , *y ye he elegido 
para mi efte lugar, f por «za Cala de facrificio. 

13  Siyocerráre los cielos , queno aya lluvia, y 
fi mandare àla langofta que confuma la tierra, o fi 
embiáre peltilenciaen mi pueblo, 

14 Y fife humilláre mi pueblo g fobre los qua- 
da a les mi nombre es invocado, 7 oraren, y ® bufcaren 
va, mi faz, y fe convirtieren de fus caminos malos,en- 
h Procuraren tonces yo oyré defdelos cielos , y perdonaré fus 
od. peccados, y fanaré fu tierra. 

15 Aora mis ojos eltarán abiertos, y mis orejas 
atentas à la oracion en cíte lugar. 

16 Anfi que aora yo he elegido y fan&ificado 
efta Cafa , parzg cfté en ella mi Nóbre para fiem- 
Pre,y misojos y mi coraçon efarán ay para fiépre. 

17 Ytufi anduvieres delante de mi, como an- 
duvo David tu padre, y hizieres todas las cofas 
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que yo te he mandado, y guardáros mis eftcinios 
y mis derechos, 

18 Yoconfirmaré el throno de tu Tevno,como 
concerté con David tu padre diziendo: ¿No falt- 
rá varon de ti,que domine en lacl. 

19 Masfivofotros us bolvierdes, y dexardos 
mis eltatutos y mis preceptos, yue yo os hé propt- 
ehto, y fuerdes y firvierdes à diofesagunos, y los 
adorardes, . 

20 Yolosarrancaréde mi tierra que leshe da- 
do, y efta Cala, que he fanétificado 1 mi Nombre, 
yo la echaré de Ie de rai, y la pondré por pro+ 
verbio y fabula n todos los pucbios. 

21 efta Cafa que fue tan illufĝre , ferá efpan- 
to à todo paffante, y dirá, Perqué ha hecho anfi 
Iehova à cfta tierra, y à eita Cala? . 

22 Y fer le ha relpondido;Por quanto dexarori 
à Iehova Dios de fus padres, el qual losfacó de la 
tierra de Egypto, y echaron mano de diofes ge- 
nos,y los adoraron y firvieron; por effo el ha tray- 
do fobreellos todo efte mal. 

Carır. VIII 

Fortifica Salomon el Reyno reStaurando algunas cindades, 
Y haze tributarios a los qué avian quedado delos Chanancos. 
11. Pone d los Levitasen el orden enque David fos padre los 
repartió paraque ministrajJen. 111. Traefele ero de Ophir. 

Aconteció que à cabo* de veynte años que s, Revas A 
Salomon uvo edificado la Cafa de Iehova, y PE 
fuCafa, 

2 Edificó Salomon las ciudades, due Hiram 
avia dado a Salomon, y pufo enellasá los hijos de 
Traci. 

3 Defpues vino 2 Salomon à Emarh Suba, y 
tomóla. 

4 Y edificó à Thadmor enel deficrto, y todas 
las ciudades delas municiones, que edificó b encl 
defisrto. 

5 _ Anfimifmo reedificó àBeth-oron la de arri- 
ba,y à Beth-oron la de abaxo ciudades fortificadas 
de muros, puettas y barras. A 

6 Irem,à Balaath,y à todas las villas de muni- 
cion,que tenia somon pate rogas a - 
des delos carros, y las de la gente de cavallo; c , 
todo loque Salomon quifo edificar en ta, ie le Ea 
y en el Libano, y en todala tierra de fu feñorio, mon, qre def- 

7 Y todo el pueblo ,que avia quedado delos Po i: 
Herheos, Amorrheos, Pherezeos, Heveos, Iebu- p 
feos, que no eran de Ifrael, 

8 Los hijos de los que avian quedado en la tic~ 
rra depues deellos, à los quales los hijos de Ifracl 
no deltruyeron del todo , hizo Salomon tributa- 
rios hafta oy. e 

9 Y de los hijos de Ifrael no pufo Salomon 
fiervos en fu obra; porque eran hombres de gue- 
rra, y fus principes, y fus capitanes , y principes de 
fus carros, y fu gente de cavallo. 

10 Y tenia Salomon dozientos 7 cincuenta 
principes de los governadores, los quales prefidian 
en el pueblo. S 
mı Y dpafsó Salomon àla hija de Pharaon de la d Heb hizo 
Ciudad de David à la cafa que el le avia edificado; fubir &c. 

orque dixo entre fi:Mi muger nó morará en laca- 

a de David rey de Ifrael, porque € fon cofasfagra- . Joliga 
das por aver entrado à ellas el arca de Ichova. Lgrados, Heb- 

12 Entonces oficció Salomon holocauftos¿ Gnâtdad vius 
Ichova fobre el altar de Iehova, que avia edificado 
delante del portal. 

13 Paraque offreciefíen cada cofa en fu dia con- 
forme àl mandamiento de Moyfen, en los Sabba- 
dos, Nuevas lunas, y ficftas tres vezes en el 2ñ0,en 
la ficfta delos panes fin levadura , en la fiefta de las 
Semanas, y en la feíta de las cabañas. 
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uy ó los repartimientos de los Sa- 

105 conforme àla crdenació de 

e Het. porfas David fu p. evitas © por lus ordenes, para- 

pacas. que alibali muniitrafíen delante de los Sacer- 
dotes cada cofi en Tu dia : y los porteros por fa or- 
dená cada puerta : porque ani lo àviaimâdado Da- 
vid varon de Dios. 

15 Y nu [aleron del mandamiento del rey quá- 
to À los Sacerdotes, y Levitas, y los theforos, y to- 
do negocio. 

16 Porque toda la obra de Salomon eftava apa- 

f Dele aà dia Tejada f delde el dia que la cafa de Ichova fue fun- 
que (e puticcó dada hafta que fe acabó, que le Cafa de Ichova fue 
Jos fondani acabada del todo. , 7 
LN 17 «Entonces Salemon fue a Afion-gaber, y à 
uii Alach àla cofa de la mar en la tierra de Edom. 

18 Porque Hirám le avia embizdo navios por 
mano de fus Zervos, y marineros dieftros por la 
mar:los quales avian ydo có los fiervos de Salomó 

g lecdlanora 1- ā Ophir, y avián tomado de alla g quatrocientos y 
4.9.8. cincuenta talentos de ôro, y los'avian traydo al rey 
Salomon. 


CARIT IX: 

La reyna de Saba viene à vifitar å Salomon oyda fù fama,y 
leda prefentes, yelàella. 11. Edifica sn throno, 111. Re- 
capitslaf: fo gloria y riquezas: el qual muerto, fucede en el Rey- 
no Roboam fo hno. 

La reyna de Saba * oyendo la fama de Salo- 

mon, vino à lerufalem para tentar à Salomon 

con preguntas cfcuras, con un muy gráde ex- 

crcito, con camellos cargados de olores, y oro'en a- 

bundancia , y piedras preciofas. Y delque vino à 

Salomon, hablé cen todo loque tenia en fu co- 

raçon. E 

a Heb, fens 2 Y Salomon le declaró todas fus palabras:min- 
cubrió de Sa- guna cofa ¿quedo que Salomon no le declaraffe. 

lonwase 3 Y viendo la reyna de Saba la fabiduria de Sa- 

lomon, y la cafa que avia edificado, 

4 Y las viandas de fu mefa, y elaffiento de fus 

fiervos, y el eftado de fus criados, y los veftidos de- 

bo esporas, o ef Ellos, {us b maeftre-falas y fus veítidos, y fu fubida 
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saneso, por donde fubia à la Cafa de Ichova, no quedó mas 
efpiricu en ella: 
ani apm- S Y dixo al Rey; Verdad es loque he oydo en 


a y macitad mi tierra de tus cofas y de tu fabiduria; 
em que jua al 6 Masyonocreyalas palabras < de ellos, hafta 
iS que que he venido, y mis ojos han vifto, y heaqui que 
felo dezian ni aun la mitad de la multitúd de tu fabiduria me 
avia fido dicha, porque tu añides fobre la fama que 

yo aviaoydo. A 

7 Bienaventurados tus varones, y bien aven- 
tutados cftos tus liervos, que eftan fiempre delante 
de ti, y oyen tú fabiduria. 

8 Ichovatu Dios fea bendito, que fe ha agra- 
dadoen ti,para ponerte fobre fu throno por rey de 
Iehova tu Dios: por quanto tu Dios ha amado à 
Ifrael para afirmarlo perpetuamente, y te pufo por 
rey obre ellos paraque hagas juyZio y jufticia. 

9 Y dió al Rey ciento y veynte talentos de o- 
ro, y gran copia de efpecieria, y piedras preciofas; 
nunca uvo tal efpecieria como la que dió la reyna 
de Saba al rey Salomon. 

10 Tambien los liervos de Hiram y los fiervos 
de Salomon,que avian traydo el oro de Ophir, 
«He. Algu- truxeron madera d de braíil, y piedras DES 
mmz Ad 11 “Y hizoc] Rey de la madera € del bralil gra- 
eb valle dasen la Caía de Ichova, y en las cafas reales, y 
mai Almugm harpas y plalterios para los cantores:muncaen tier- 


leed. la Neta. ra de Iuda fue vifta madera femejante. 
c vandat r2 Y elrey Salomon dió à lareyna de Saba to: 
ícaleras. do loque ella quifo y le pidió, mas de lo que ella 


1 DE TACO MAS 


aviatray do al Rey: y ella fe bolvid y fe fue á fu t- 
erra con lus fiervos. 

13 Y el pefo de oro e venia à Salomó cada un 
año,era feysciétos y felenta y feys talétos de oro, 

Y 14 “Sin loque trayan los mercaderes y negocian- 
tes. y cambié todos los reyes de Arabia,y los princi- 
pes £ de la tierra trayän oro y plaraa Salomon. 

15 Hizorambieú el rey Salomon dozientos pa- 
vefes de oro de martillo, que tenia cada paúes feys 
cientas pieças de oro de martillo. 

16 Item,trezientoselcudosde oro eftendido, q 
tenia cadacícudo trezientas pieças de oro. Y pufo- 
los el Rye la cafa del bofque del Libano. 

17 - q Hizo tambiencl Rey un gran thronode 14 
marfil, y cubriolo de oro puro, 

18 Y althrono feys gradas , y #7 eftrado de 'oro 
althrono, y arrímadizos de la una parte y de la o- 
tra al lugar del afliento, y dos leones, que eftavan 
g cabe los arrimadizos. ES 

19  Aviatambien alli doze leones fobre las feys mano. 
gradas de la una parte y de la otra:en todos los rey- 
riosnunca fue hecho otro tal. 

20 4 Todala baxilla del tey Salomon era de o- 
ro, y toda la baxilla de la cafa del bofque del Li- 
bano, de oro puro. En los dias de Salomon la plata 
no era de cltima. . 

21 Porque la flota del rey yva à Tharfis con los 
fiervos de Hiram, y cada tres años folian venir las 
naos de Tharlis,y tray Zoro, plata, marfil, ximios y 
pavos. 

22 Yexcedióel rey Salomó todos los reyes de 
la tierra en riqueza y en fabiduriaz 

23 Y todoslos reyes de la tierra procuravan ver 
el roftro de Salomon, por oyr fu fabiduria,que Di- 
ds avia dadoen fu coraçon, z £ 

24 Y deeftos cada uno traya fu prefente, vafos 
de plata, vafós de oro, veftidos, armas, efpecierias, 
cavallos y azemilas todos lós años. 

25 *+Tuvotambien Salomó quatro mil cavalle- y, ,, Reyer 4. 
rizas para los cavallos y cartos, y doze mil cavalle- 16., 
ros, los quales pufo en las ciudades de los carros, y 
con el rey en Ierufalem, 

26 Y tuvo feñorio fobre todos los reyes defde el 
b Rio hafta la tierra áe los Philiftheos; y hafta el y y Tortie 
termino de Egypto. wn 

27 Y pulo el rey plataen Ierufalem como pie- 
dras, y cedros como los cabrahigos que nacen por 
las campañas en abundancia. 

28 Sacavan tambien cavallos para Salomon 
de Egypto y de todas las provincias. A 1 

29 Lo demas de los hechos de Salomó primeros Efu Libros 
y poftreros noeftá todo efcripro en los libros de ban perdido. leed 
Nathan propheta, y en la prophecia de Ahias Silo- la NN. e 
nita, y en las prophecias de Addo Veyenre contra 1r, Zu 7 
Teroboam hijo de Nabat? 

30 Yreynó Salomon en lerufalera fobre todo 
Ifrael quarenta años. 

31 Y durmio Salomon con fus padres, y fepul- 
taronlo en la Ciudad de David fu padre; y reynó 

en fu lugar Roboam fu hijo. 


CAPIT. X. 


Levantanfe los die? tribus contra Biin E fignieñ- 
do el confejo de los mancebos no quifo relaxar al pueblo mige de 
Jus tributos antes lerefpondió duramente. 
*Roboam fue à Sichem, porque en Sichem er, Reyes rus 
fe avia juntado todo Ifrael para hazerlo rey. 
2 Y comolcroboam hijo de Nabat,el qual 
eltavaen Egypto,donde avia huydo à caufa del rey 
Salomon,lo oyó,bolvióde Egypto. 
3 Y embiaron y llamaroulo. Y vino leroboam, 
y tedo Iraq); y hablaron à Roboam diziendo: a 
4 Tu 


{Sus vatios 


111. 


Roboam toma el confejo de los mocos. 


4 Tu padre agravó nueftro y ugo,afoxa tu pues 
aora algo de la dura fervidumbre, y del grave yugo 
conque tu padre nos apremio,y ervirtchemos . d 

Y el les dixo: Bolved à mi de aqui à tres di- 
as: Y el pueblo fe fue. $ se 
6 Entoncescl rey Roboam tomó confejocon 
los viejos que avian eftado delante de Salomon fu 
padre, quando bivia, y dixoles: Comoacon fejays 
vofotros que refponda áefte pueblo? y 
a Hcb fi fuc- 7 Y ellos le hablaron diziendo: 2 Site ovie- 
resenbiend res humanamente con efte pueblo, y los agradá- 
los: res, y les habláres buenas palabras, ellos te ferviran 
perpetuamente. i Ñ 
ES Mas el dexando el confejo de los viejos,que 
le dieron, tomó confejo con los mancebos, que 
fe avian criado con el, y que afiftian delante deel. 
9 Y dixoles: Que aconfejays vofotros que re- 
fpondamos á efte pueblo, que me ha hablado di- 
+ ziendo: Alivia algo del yugo que tu padre pufo fo- 
bre nofotros. ¡ 

10 Entonces los mancebos, que fe avian cria- 
docon:l, le hablaron diziendo: Anfi dirás àl pue- 
blo, quete ha hsblado diziendo: Tu padre agravó 

ael me- nueflro yugo, tu pues defcarganos. Anfi les dirás: 
wrdd. nuses? Lo mas menudo mio es mas grueflo que los lo- 
és. efi aey. mos de mi padre. 
sag 11 Anfique mi padre os cargó de grave yugo, 
y yo añıdıré à vueítro yugo. mi padre os caftigó 
«La palabra COM açores, y yocon € efcorpiones. E 
bt fifa e- 12 Vino pues L:roboam y todo el pueblo à Ro- 
rr 7 boam álcercero dia, comoel Rey les avia man- 
enera de azore dado diziendo, Bolved à mi de aquiá tres dias. 
decos - 13 Y refpondioles el Rey afperamente , y de- 
no efeiren. 26 El rey Roboam el confejo de los viejos, 
Lafiexsey.ra. 14 Y habloles conforme àl confejo de los man- 
ar, con efte te- cebos diziendo : Mi padre agravó vueítro yugo, y 
pe de afde yo añidiré à vueftro yugo. Mi padre os caltigó 
Umuryros de la COM acotes, y yo con *elcorpiones. 
E: lgle- 15 Y nocfcuchó el Rey al pueblo: porque era 
| ll *£* d la voluntad de Dios para cumplir Iehova fu pa- 
E leed Ar.  labraque avia hablado por Ahias Silonita a Iero- 
verin. boam hijo de Nabat. 
Eae 16 Y viendo todo Ifraclque el Rey no lo avia 
y 1 ej.13.35- Oy do, refpondióel pueblo àl Rey diziendo: Que 
keed a N.jut, parte tenemos nofotros con David, ni herencia 
Es- en el hijo de Ifai ? Ifrael cadauno à fus eftancias, 
David mira aora por tu cafa. Anfi fe fue todo If- 
rael à fus eftancias. 

17 Y reynó Roboam fobre los hijos de Ifrael, 
que habitavan en las ciudades de Iuda. 

18 Y embióclrey Roboam à Aduram,que te- 
nia cargo de los tributos, y apedrearonlo los hijos 
de Ifrael con piedras, y murió. Entonces el rey 
Roboam fe hizo fuerte, y fubiendo en un carro 


huyó a lerufalem. 
19 Anfife rebelló Ifrael de la Cafa de David 
hafta oy. 
CAPIT. XL 


Aparejando Roboam para venir contra Ifrael, Dios le må- 
da queceffe. 11, Fortifica Roboam el reyno de Iuda anfi de 
edificios como de gente. j 

Como vino Roboam å Ierufalem , juntó la 

cafa de Iuda y de Ben-jamin , ciento y oché- 

ta mil hombres efcogidos de guerra para pe- 
lear contra Ifreal, y bolver el reyno à Roboam. 

2 *Y fue palabra de Ichova à Semeias varon 
de Dios diziendo: 

3 Hablaà Roboam hijo de Salomon rey de 
Iuda, y à todos los Ifraelitas, que effánen Iuday 
en Ben- jamin, diziendoles: 

4 Anfi há dicho Iehova: No fubays,ni peleeys 


1 Reyes. 
212 


| 
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coutra vueítros hermanos; buelvale cada uno 4 
lu cafa, porque a yo he hecho efte negocio. Y c- * letl N. 
llos oyeron la palabra de Iehova, y tornaronle, y 973: 
no fueron contra lerobcam. 

5 E Y habitó Roboam en Ierufalem, y edifi- 
có ciudades para fortificar à Iuda. 

6 Y edificóà Berh-Iché,y à Ethan, y à Thecua. 

7 Y aBeth-fur, y à Socho, y à Odollam. 
8 Y aGeth, y à Marefa, y à Ziph. 
9 Y aAduram, y a Lachis, y à Azecha, 

10 YaSaraay à Aialon, y à Hebron, que eran 
en Iuda, y en Ben-jamin ciudades fuertes, 

11 Fortificó tambien las guarniciones, y pufo 
en ellas capitanes y vituallas, vino, y azeyte. 

12 Y en todas las ciudades cícudos y lanças : y 
fortificólas en gran manera, y Iuda y Ben-jamin bp eb. y fucà 
le ceran fujetos, el luda y Be- 

13 Y los Sacerdotes y Levitas, que effavan en amin. 
todo Ifrael fe juntáró à el de todos fus terminos. 

14 Porq los Levitas dexavan fus exidos, y fus 
polleffiones, y fe venian à luda,y à lerufalem,que 
Ieroboam y fus hijos los echavan del minifterio 
de lehova. 

15 *Y el fe hizo facerdotes paralos altos,y para *1-Reyos.12, 
los demonios, y para los bezerros q el aviahecho. 3% 

16 Trasellos vinieron tambien de todos los tri- 
bus de Ifrael, los que avian pueíto fu coraçon en 
bulcar à Iehova Dios de Ifrael; y vinierófe à Ieru - 
falé para facrificar à Iehova el Dios de fus padres. 

17 Y fortificaron el reyno de Iuda , y confir- 
maroná Roboam hijo de Salomon tres años,por- 

q Stres años anduvieron en el camino de David, , j, Sealer ri 
y de Salomon. plidos dexaron 

18 Y tomófe Roboam por muger à Mahalath 4 Iehova, 4b. 
hija de lerimorh, hijo de David: y à Abihail hija '** © 
de Eliab, hijo de Ifai, 

19 La qual le parió hijos,á leus,Somoria,y Zoó. 

20 Trasellatomóa Maacha hija de Abfalon : 
la qualle parió à Abias,Erhai, Ziza, y Salomith. 

21 Mas Roboam amóà Maacha la hija de Ab- 
falon fobre todas fus mugeres y concubinas: porq 
tomó diez y ocho mugeres, y fefenta concubinas, 
y engendró veynte y ocho hijos, y fefenta hijas. 

22 Y pufo Roboamá Abias hijo de Maacha 
por cabeca y principe de fus hermanos,porque lo 
queria hazer rey. 

23 Y hizolo inftruyr, y efparzió todos fus 
hijos por todas las tierras de Iuda y de Bé-¡amin, 
y portodas las ciudades fuertes, y dioles vituallas 


I; 


d Heb, y enfe- 
ñ6, y ciparzió 
be, 


i idi E Fue dado à 
en abundancia, y € pidio muchas mugeres. eee 
CPAP TIIE getes, 


Apartandofe Roboam, y el Reyno de Iuda de la obediencia 
de Dios, fonentregados en mano de Sefac rey de Egypto. 11. 
Dios modera el castigo por la penitencia del Pueblo : y muer- 
to Roboam facede enel Reyno Abias fa húo. 
Como Roboam uvo 2 confirmado el reyno, ,,,: gya fe 
dexó la Ley de Ichova,y con el todo Ifrael. Pas Burat 
2 Y enelquinto año del rey Roboanı lu- años. de que fè 
bió Sefac rey de Egypto contra lerufalem , por A: 
i belado contra Iehova. aae: 
quanto avian rebe 
i Conmily dozientos carros, y con fefenta 
mil hombres de cavallo : mas el pueblo que venia 
con el de Egypto , notenianumero , de Libios, 
Trogloditas y Erhiopes. 
4 Y tomólas ciudades fuertes de Iuda, y lle- 
gó hafta lerufalem. 

5 «q Entonces vino Semeias propheta à Robo- 
am, y alos principes de Íuda q eftavan ayuntados 
en Ierufalem por caufa de Sefac, y dixoles: Anfi 
ha dicho lehova: Vofotros me aveys dexado, y yo 
tambien os he dexado en mano de Sefac. 

6 Y los principes de Ifrael, y el Rey,fe 
S 


IL 


humi- 
llaron, 


Roboam dexa à Dios. 
llaron,y dixeron : Iufto es Ichova. 
7 Y comovido Iehova, que fe avian humi- 
lado, fue palabra de Iehova à Semcias dizierido: 
Hanfe humillado: no los deftruyré,antes en bre- 
bHeb les daré ved los falvaré: y no fe derramará mi yra contra 
etcapamiento. Terufalem por mano de Sefac. 
¿Hebmitr S Empero ferán fus fiervos: paraque fepan € 
vicio, y eber, Que es lervirme à mi, o fervir à los reynos de las 
vicio de los naciones. ` 
seynos delis o Y fubió Sefac rey de Egypto à Ierufalem,y 


EE tomó los rheforos de la Cafa de lehova,y los the- 
foros de la cafa del Rey,todo lo llevó : y tomó los 
paveles de oro, que Salonion avia hecho, 

10 Y hizoel rey Roboamen lugar de ellos 
pavefes de meral, y entrególos en manos de los 
del TE principes d de la guarda , queguardava la entrada 


de la cafa del Rey. 

11 Y quandoelRey yva à la Cafa de Iehova, 
venian los de la guarda ; y trayanlos, y de/pues los 
bolvian à lacamara delaguarda. 

12 Y comoelfehumilló , layra de Ichova fe 
apartó deel, para no deftruyrlo del todo : y tam- 
bienen Iuda las cofas fueron bien. 

Pu Reyesi4. 13 AY fortificado Roboí, reynó en lerula- 

cA lem : y era Roboam de quarenta y un años,quan- 
do començó à reynar, y diez y fiete años reynóen 
Jerufalem, Ciudad que cfcogió Iehova, para po- 
neren ella fu Nombre , de todos los tribus de 
Hrael, y el nombre de {u madre fuz Naama Am- 
monita. - X E PEAN 

14 Y hizolo malo, pao no apetcibio fu co- 

raçon para brriícar à Iehova. 

15 Y lascofas de Robóäm primeras y poftre- 
cHebenlas ras, noeltánefcripras € en los libros de Scnicias 
panora de ropheta, y de Addo Veyente fen la cuenta de 
fEnel regie los linages? g Y uvo guerra perpetua entre Robo- 
Itrode las ge- am y leroboam. 


e que 16 Y durmió Roboam con fus padres, y fue 
as deRovo- fepultado en la Ciudad de David: y reynò en fu 


am E lugar Abias fu hijo. Á 
du CAPLIO 


dias. 
Abias y el Pueblo de Iuda vencen en batalla à Lezobotm y 
à fu pueblo mas por fuerga de oration que de armas. 11. 1e- 
reboammnsere herido de Dios. 
Los diez y ócho añosdel rey Icroboá rey- 
nó Abias fobre Iuda, 
2 Y reynotresañosen Icrufalem.El norn- 
40 Maacha 1, bre de fu madre fue a Michaja hija de + Vriel de 


ry15.% Gabaa, Y vo guerra entre Abias y leroboam. 

a SY Abi ordenó batalla con el excrcito de 

* Reyes. 15- los valerofos eh la guerta quatrocientos mil hom. 

ms bres cicogidos: y Icroboam ordeno batalla contra 
el con ota mil hombres efcogidos fuertes 
y valerofos. 


4 Y levanrofe Abias fobreel monte de Seme- 
fon, quees en los montes de Ephraim, y dixo: 
Oydme leroboam, y todo Ifrael. * 

No fabeys vofotros, que Iehova Dios de 
Ifrael dió el reyno à David {obre Ifrael perpetua= 
mente, à el y á fus hijos en aliança € de fal? 

6 Y queleroboam hijo de Nabat ficrvo de 


c Perpetua, 
Num. 1%. 19. 
S1 Reycsir. 
26. 

e Ot.ociofos, 


vazabundos. Salomon hija de David fe levantó * y rebelló có- 
e Flcb.de Be- Pr 

lial. tra fu feñor: J 

E e 7 Y quefeallegaronàclhombres d vanos, y 
A hijos € de iniquidad: y pudicró más que Roboam 


y cobarde. A4 hijo de Salomon, porque Roboam era f moco, y 
guecrado 41. tierno decoracon,s y no fe defendió deellos. 

siiryi B Y aora volotros h confültays para fortifica- 
y Heb.y no fa YOS contra el reyno de Ichova,góe estácn mano de 
esforgó delane los hijos de David: y foys muchos, y rencys con 


o voforros los bezerros de oro,que Iefoboam os hi- 
parade zo por dìofes. i 


TI. DE LAS CHRONICAS. 


; ; 
9 *Noechaftes veforros los Sacerdotes det, 
Ichova los hijos de Aaron, y los Levitas, y Os a-31+ 
veys hecho facerdotes à la manera de los pueblos 
de las tierras,que qualquicra venga i à confagrar- i Heb, å hen- 
fet con sz bezerro hijo de vacay fiere carneros,y chie fu mano, 
fea facerdote de los que no fon diofes? . k Eta dirito l 
1o Mas à nofotros Iehova es nucftro Dios yno ere e e 
lo dexamos: y los facerdotes q miniftrá à Ieħova no OL 1lo 
Jonlos hijos de Aaron, y los Levitas len la obra. Piocipal, que 
11 Los quales quemaná Iehova los holocau- Ends maan 
ftos cada mañana y cadatarde , y los perfumes a- ror. 
romarticos, y ponen los panes {ubre la mefa lim- S+% uno 
pia, y el candelero de ore con fus candilejas , pa- e “4 
raque ardan cadatarde; porque nofotros guarda- 
mos la oblervancia de ido nucítro Dios: mas 
vofotros lo aveys dexado. 
12 Y hcaqui Dios eftá có noforros por cabega, 
y fus facerdotes, y las rromperas del Iubilo* para- «yy 
que fuenen contra vofotros. O hijos de Htael no 
peleeys contra lchova el Dios de vueítros padres, 
porque 10 os fucedera bien. s 
13 Y leroboáhizo una emboltadaalderredor | 
para venir à ellos por las cípaldas, y la embofcada o 
eftava à las efpaldas de ludá, y ® cilos delaute. o 
14 Entonces como miró luda,heaqui que teniá 
batalla delante y à las efpaldas. Y clamaron à Ie- | 


Royos. 12, 


UM, 10.9. 


m Los de 1e- 
roboam, 


hpva; y los Sacerdotes tocaron las trompetas. ` 

ES Y los de Tuda alcaron grita. Y como ellos 
algaron grita,Dios n vencio à leroboam y à todo iri 
ffael Hia de Abias y de Iuda. y ota 

16 Y huyeron los hijos de Ifrael delante de Iu- 
da, y Dios los entregó cu fis manos, 

17 Y Abias y fu pueblo hazian en ellos gran 
mortandad, y cayeron heridos de Iírael quimien= 
tos mil hombres cícogidos. 

18 Anfi fueron humilladoslos hijos de Ifrael 
en aquel tiempo: y los hijos de Iuda fe fortificar: 
porque cftribavanen Ichova el Dios de fus pa- 
dres. 

19 Y figuió Abias à leroboam, y romo fus cit- 
dades, è Beth-el,con fus aldeas, a Iefana con fus 
aldeas, 2 Ephron con fus aldcas. 

20 q Y nunca mas leroboam tuvo fuerca en 
los dias de Abias, y Iehovalo hirió, y murio. 

21 Mas Abias fe fortificó; y tomòfe catorze 
mugeres, y engendrò veynte y dos hijos, y diez y 
feys hijas. 

22 Lo demas delos hechos de Abias,fus cami- 
nos, y fùs negocios, eltá efcripto en la hiftoria de 
Addo propheta. 


CAPIT. XMI 


Muerto Abias, fucede en cl Reyno Afa fu hijo pio el qual 
forifica el Reyno. 11. Vence à Zara Etbiope ains 


ton favor de Dios. 


iL 


7 *Durmio Abias con fus padres, y fue fepul- ES Me 
tado en la Ciudad de David, y reyno en fu * 
lugar Afa fu hijo: en fus dias repofò la tierra 
dicz años. . 
` 2 Y hizo Afa lo bueno y reéto en los ojos de 
Iehova fu Dios. 
` 3 Porquequitò los altares a delageno, y blos , peto; dio. 
altos: qucbrò las imagınes, y talo los bofques. fs agenos. 
4 Y mandò à Iuda que bufcaffen à Ichova el b Los lugares 
pios g E padres, y hizicflen la Ley y los man- gale Ry 
Amii e 1. Ába= 
5 Y quitó de todas las ciudades de Tuda los al- Lo de 
tos y lasimagines, y eftuvo el reynoquieto de e en 
lante deel. po. 
6 Y edificó ciudades fuertes en Iuda, por quáto 
avia pazen la tierra, y no avia guerra cótra el en 
aquellos tiépossporg IżĦova le avia dado repofo. 
7 Dixo 


Aía buen Rey. 

7 Dixopuesáluda: Edifiquemos eftas ciuda- 

des, y cerquemos las de muros, torres, puertas y ba- 

Heb età rras, puesque la tierra des nueftra,porquanto ave- 

delse de ao mos bufcado à Iehova nueftro Dios ¿ nofotros lo 

ay ques nos avemos bufcado, y el noshádado repofo de todas 
persurbes. partes. Y edificaron,y fueron pro(perados. 

8 Tuvo tambien Ala exercito, que traya cku- 

dos y langas,trezientos mil de luda, y dozientos y 

ochenta mil de Ben-jamin, que trayan cfcudos, y 

flechavan arcos,todos hombres dieftros. 
9 çY faliócontraellos Zara Erhiope con exer- 


Y cito demil millares, y trezientos carros, y vino 
hafta Marefa. 
to Mas Ala falió contracl, y ordenaron laba- 
talla enel valle de Sephathájunto à Marcía. 
T TEA * Y clamó Afa à Ichova fu Dios, y dixo : fe- 


hova, no tienes tu mas con el grande, que con el q 
ninguna fuerça tiene, para dar ayuda. Ayudanos 
ò Ichova Dios nueítro, porque en ti eftribamos, y 
en tu Nombre venimos contra efte exercito. O Ie- 
hova, tu cres nueltro Dios:no prevalezca contra ti 
el hombre. 

12 Y Iehova deshizo los Ethiopes delante de 
Ala, y delante de Iuda, y huyeron los Erhiopes.- 

13 Y Afay el pueblo que con el eftava, los fi- 
guió hafta Gerara: y cayeron los Erhiopes hafta 
no quedar en ellos hombre é vida: porque fueron 
deshechos delante de lchova y de fu exercito, y to- 
maron «» muy grañde defpojo. 

14 Y hirierontodas las ciudades alderredor de 
Gerara, porque el terror de Iehova era fobre ellos : 
y faquearon todas las ciudades, porque avia en ellas 
gran delpojo. 

15 Anf mifmo dieron fobre las cabañas de los 
ganados ,y truxeron muchas ovejas y camellos, y 
bolvieronfe à lerufalem. 

C APIT. 

Confortado Afa de parte de Dios por fu propheta, deftruye 
la a 3 lo 7 divino ZES o Pa el pt 
confedere con Dios con nuevo pacto, con grande folennidad, por 
logual Dios lo profperó. 

Y Fue el Elpiriru de Dios fobre Azarias hijo de 
Obed, 


2 Y falió á encuentro à Afa, y dixole : 
Oydme Afa, y todo Iuda y Bcn-jamin, Íchova es 
con vofotros, {i vofotros fuerdes con el: y fi lo buf- 
cardes, ferá hallado de voforros: mas filo dexar- 
des,el tambien os dexará. 

3 *Muchos dias ha eftado Ifrael fin verdadero 

Hw Of3.4. Dios, y lin Sacerdote, y fin enfeñador, y fin Ley. 

4 Mas quando con fu tribulacion fe convirtie= 
ron à Iehova Diosde Ifrael, y lo bucaron, el fue 
hallado deellos. 

5 En aquellos tiempos no yvo paz ni para el 
que entrava,ni para el q falia,(ino muchas deftruy- 
ciones fobre todos los habitadores delas tierras. 

Y la una gente deftruya à la otra: y la una 
ciudad à la otra: porque Dios los conturbó con to- 
das calamidades. 

7  Esforgaos pues volorros, y no fe defcoyunté 
vueftras manos : que lalario ay para vueftra obra: 

Y como Ala oyó las palabras y prophecia 
de Obed propheta,fue confortado,y quitó las abo- 

minaciones E toda la tierra de Iuda y de Ben-ja- 
min, y de las ciudades, el avia tomado en el mon- 
te de Ephraim: y reparó el altar de Ichova,que ¿/f4- 
va delante del portal de Iehova. 4 

Y hizo juntar à todo Iuda y Ben-jamin,y có 
ellos loseftrangeros de Ephraim, y de Manafle, 
de Simcon,porque muchos de Ifrael fe avian paf- 
fado ácl,viendo que Iehova fu Dios era con el, 

10 Y fueron juntos en lerufalem en el mes Ter- 
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cero, 4 los quinze años del reyno de Afa, 

11 Y facrificaron alehova aquel mifmo dia, de 
los defpojos que avian traydo,fiete cientos bucyes, 
y fiete mil ovejas. 

12 Y aentraronen Concierto de que bufcarian a. Renoyaren 
à Ichova el Dios de fus padres, de todo fu coraçon, ipi%o con 
y de toda fu anima. ES 

13 Y que qualquiera que no bufcaffe à Iehova 
el Dios de Ifrael,muricfle,grande b pequeño, hom- 
bre ò muger. 

14 Y juraron àIehovaà gran boz y jubilo,á fon 
de trompetas,y de bozinas 

15 Delqual juramento todos los de Iuda fe afe- 
graron; porque de todo fu coraçon lo juravan, y de 
toda fu voluntad lo bufcavan, y fue haliado dee- 
llos : y Ichova les dió repolo de todas partes. 

16 bY aun á Maacha la madre del rey Afael la 
depufo q no fueffé feñora, porque avia fio ido- 
lo en el bofque; y Afa deshizofu idolo, y de define aY, Rra i, 
nuzó,y quemó en el arroyo de Cedron. 13 i 

17 Mascontodocflo * los altos no eran quita- "1. Reyes 15, 
dos de Ifrael, aungue el coraçon de Afa fue perfe- 74- 
&o,mientras bivió. tes 

18 Y metioenla Cafa de Dios € logue fu padre de fu padre 
aviadedicado, y loque el avia confagrado, plata, y Y fs Gnĉida- 
oro, y valos. see 
„19 Y nouvoguerra hafta lostreynta y cinco a- 
ños del Reyno de Afa. 


CARPIT. XVI 
Aviendo Afahecho aliança con Ben-adad rey de Syria con- 
tra Banfa rey de 1/5xel,Dios por fu propheta reprebende fu in- 
conftancia: mas el engado contra el propheta lo encarcea y fe 
buelve cruel. 11 Enfermando, no fe bwelve à Dios, finoà los 
medicos, y muerto es enterrado gentilicamente. 
N el año treynta y feys del reyno de Afa fubió 
Baaía rey de Ifrael contra Iuda: y edificò á 
Rama para no dexar falir ni entrar 4 alguno ál 
rey Afa, rey de Iuda. 
2 Entonces facò Afa la plata y el oro de los 
theloros de la Cala de Ichova y de t cafa real, y 
embio à Ben-adad rey de Syria, que cftava en Da- 
mafco,diziendo : 
3 Alianga ay entre mi y ti, y entre mi padre 
tu padre ; heaqui yo te he eafiado plata > o 
paraque vengas y deshagas tu aliança, que tienes 
con Baaía rey de Ifrael, para que fe retire de mi. 
4 * Y conlintió Ben-adad con el rey Ala, y em. a Heb. eyó. 
bio los capitanes de los cxercitosque tenia, ¿las Ci- 
udades de Ifrael: y hirieroná Ahion, Dan, y Abel- 
maim,y b las ciudades fuertes de Neph-cali. b Heb. y te? 
¿ oyendo lo Baafa, ceffò de edificat a Rama, doslos thetó- 
y lexd fu obra. tos delas ciu- 
dades de Ne- 
6 Entoncescl Rey Afatomò á todoluda,y lle- phtali Otros; 
varen de Rama la piedra y madera, conque Baafa todos les al- 
edificava: y con ello edificó á Gabaa, y Mafpha. kotun PARE 
En aquel tiépo vino € Hanani Veyente à A- 5,45. mea. 
la rey de Iud ay dixole; Porquanto has eftribado « q.d. f2 ha bu- 
Cobre el rey de e y no cftribalteen Iehova tu «t fa bare 
Dios t por effo el exercito del rey de Syria há efca- for oy 
pado de tus manos. afii las cindados 
8 *Los Ethiopes y los Libes no trayan exerci- lv 4: w 
$ yros las refte 
to en multitud con cartos, y muy mucha gente de wyenà lor Ira 
cavallo? mas porque tu eftribaftcen Ichova, ellos cb 
entregó en tus manos. Te 5 
9 Porquelosojos de Iehova contemplan toda e O. por ire, 
la tierra,para corroborar * á los que tienen COracó fafi Michear. 
perfegto para con el. Locamente has hecho en efto, 244.18, 
€ porque de aqui adelante avrá guerra contra ti.” on 
10 Y Afa enojado contra el Veyente,fechólo en 15- «fi Ius, 
la cafa de la carcel, porque fuegrandemente com- E E os 
movido deefto. Y g mató Afa en aqueltiempo al- g Os. oppri 
gunos del pueblo, mió, 
Sa 


b Almela. led 


la nota 1. 107. 


11 q Hea- 


“aña fe makoa, IL. 


11 Heaqui pues los hechos de Afa primeros 
pomeo eltan efcriprosen el libro de los reyes de 
uda y de Ifracl, 
u. 12 e Y claño:reynta y nueve de fu reyno enfer- 
l Feb. de fus mó Afa h delos pies para arriba , y en lu enferme- 
LS dad no bufcó 11chova,fino 1 los medicos. 
13 Y durmió Afa con fus padres, y murió el año 
quarenta y uno de fu reyno, 
14 Y fepultaronlo eu fus fepulchros que cl avia 
hecho para fi, en la Ciudad de David. 
15 Y pulicronlo en sna littera,la qual hinchieró 
de aromas y olores hechos de obra de perfumado- 
¡Rito gencili- res, y ¡hizieronle una quema muy grande, 


CACIT XVII 


* Ab 21.19 
Sucede enel Reyno á Afa Iofaphat fu húe-pío rey, el qual 
defirayela idslatria : y embiando predicadores. por toda fu tiè- 
rra, propaga el devino culto: por loqual Dies lobale ilustre en 
Ju tserra,y temida de fus enemigos. 


Reynóen lu lugar Iofaphat fu hijo, el qual 
Y nati contra Ifrael. 

2 Y pufo exercito en todas las ciudades 
fuertes de luda, y pufo gente de guarfiicion en tie- 
rra de Tuda,y anfirhifmo en las ciudades de Ephra- 
im, que fu padre Afa avia tomado. 

3 Y fué Ichovacon lofaphat, porque anduvo 
> en los caminos de David lu padre los primeros, y 
o 3 no bufcò à los Bahales, 
a 4 Masbufcó ál Dios de fu padre, y anduvo en 
fus mardamientos:y no fegun lasobras de Ifrael. 
$ Y confirmó Ichovael reyno:en fumáno, y 
todo Iuda dió prefétes ¿Tofaphat; y tuvo riquezas, 
y gloria en abundancia. 3 
" 6 Ybfu coraçon Ícenalteció en los caminos 
b Fué de gene- de Ichova,y el quitó “los altos y los bofques de Iu- 


1of9 animo ea 
repurgar el di- 49» 


vinoculs, 7 Alterceto àño detu reyno embió fus prin- 
O Y” cipes Ben-hail,Obdias, Zacharias, Nathaniel, y Mi~ 


cheas,paraque enfeñallen en las ciudades de Iudas 
8 con ellos 3 los Levitas Semejas, Nathani- 
as,Zabadias, y Afacl y Semiramoth, y Ionathan, y 
Adonias, y Thobias, y Thobadonias Levitas, y con 
ellos á Elifama y à Ioram facerdotes. 
9 Y enfeñaron en Iuda teniendo configo del lim 
dne lesinfirayen bro de la Ley de Iehova, y rodearon por todas las 


cabales, fino E 
aka Ls ciudades de Iuda enfeñando el pueblo. 


es. del Dev 10 Y cayócl pavor de Ichova Tobre todos los 
dil rey. Dow. teynos de las tierras que effavan arredor de Iuda, 
Ear que no ofaron hazer guerra contra lofaphar. 

1 Y trayan de los Philiftheos preíente y plata 
detributo a lofaphat. Los Arabes tambien le tru- 
xeron ganados, liete mil y ficte cientós carneros,y 
ficte mil y fiete cientos cabrones. 

<Hob.andavra 12 Y Tofaphat< yvacreciendo altamente : y e- 


gerea hafta Jificó en Iuda fortalezas y ciudades de depofitos, 


FEdincó mu- 13 Y ftuvo muchas obras en las ciudades de Iu- 


checka ayy tuvo hombres de guerra, valientes de fuergas 
- — enlerulalem. A 

y Segun fusfa 14 Y eltees el numero decllos s Tegun las cafas 

milian. de fus padres en Iuda principes de los millátes, sran 


h Tenia á fa el principe Ednas, yh con cl avsa treziciótos mil 
an hombres valientes de fuergas. 
i Heb.á fa 15 ìTrascel, lohanan principe, y cón el dozien- 
maano. tos y ochenta mil. 
k S.enNaza- 16 Tras efte,Amafias hijo de Zechri, K el qual fe 
pai avia offrecido voluntariamente à Ichova, y con el 
r dozientos mil hombres valientes: 
17 De Ben-jamin, Eliada,hombre poderofo de 
fueras, y con el dozientos mil armados de arco y 
elcudo. 
1$ Traseíte,lozabad,y con el ciento y ochenta 
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mil apercebidos para la guerra. 

19 Eftos cran fiervos del Rey,finlos que cl Rey 
avia puefto en lasciudades de guarnicion por toda 
Tudez. 

CARIT. XVIIL 
Jofaphàt Hamado de fa confuegro Achab rey de Ifiacl, pa- 
ra yr con el á la guerra contra Ramoth de Galaad, confoltan 
ambos å Micheas propheta del facefo de la guerra : y Micheas 
contra el dicho de 400. prophetas de Achab lo densncia malo, 
Por loqual Achab lo manda poner enla Carcel. 11, Achab cs 
“muerto en la batalla. 
Tuvo Jofaphat riquezas 'y`gloria en abuh- 4 26. 9 com. 
daucia,y a juntó perentefćo con Achab. ser iag 
2 Y defpues de algu»os años, decendió à A- lia bya drot 
chab à Samaria, y mató Achab muchas ovejas y ¿44 por mugen 
bueyes para el y para el pueblo que avis veñido con TR 
el ; y perfuadiole que fuelle con elà Ramoth de Ga- Rey. 8. 18. y 
laad. 2. Chron, 31, 


3  Yilixo Achab rey de Ifrael á Iofaphåt rey de “De halia 
Iuda: ane venir igo à Ramel de Ga ad 
laad ? y elle relpondió : + Como yo, anfi tambien b tu fortuna 
tu; y como tu pueblo, anfi tambien mi pueblo: es mis, y la 
Contigo àla guerra. pua tuya, 
4 Y dixomas Iofaphat ál rey de Tfracl : Ruego 
te que confultes oy la palabra de Iehova, 
$ Entonces el rey de Ifrael juntó quatrocien- 
tos varones prophetas,y dixoles; Yremos à la guc- 
tra contra Ranioth de Galaad, +ó repofarnoshe- $ 425, si 
mos? Y ellos dixeron ; Sube que Dios los entrega- ré? da 
ráen mano del Rey. i 
6 Y Tofaphat dixo: Ay aun aqui algun pro- pra todos 
pheta de Ichova,paraque porel preguntemos? delden det 
7 Y el rey de Ifrael refpondióà Lofaphar : Aun pre es ne czfen- 
ay aqui un hombre por el qual podemos pregun- os 
tar à lehova : mas Pd lo aborrezco, porque nunca ES dd pd 
me prophetiza cofa buena, fino € toda fu vida por 4 Dis. 
mal. Efte s Micheas hijo de lemla. Y relpondió ¿7 ven 
lofaphar: d No hable el Rey anfi. 4 
8 Entoncesel rey de Ifracl llamó un eunucho, 
y dixolc:Haz venir luego à Micheas hijo de Temla. 
9 Y el Rey de Ifracl, y Iofaphar rey de lúuda'e- 
ftavan fentados cada uno'en lu throno veftidos de 
Sustopas, y eftavan aflentados enlacra á la entra- He 
“da de la puerta de Samaria, y todos los prophetas taian ea ala. 
t prophetavan delante decllos. banga y culto 
10 Empero Sedechias hijo de Chanaana fe avia * Us diofes, 
hecho wnes cuernos de hierro, y dezia: Iehova ha, 
dicho anfi, Con eftos acornearás 4 los Syros hafta 
deftruyrlos del todo. 
11  Decíta manera propheravantambien todos 
los prophetas dizierdo : Sube à Ramoth de Gala- 
ad, y 8 fé profperado: porque Iehova la entregará g O, y frè 
en mano del Rey. profpasado, 
12 Y el menfagero, que avia ydo á llamar à Mi- 
cheas, le habló diziendo: Heaqui las palabras de los 
prophetas à una boca anuncian àl RH bienes:yo te 
ruego aora que tu palabra fea corno la de uno dee- 
1los,que hables bien. 
13 Y dixo Micheas: Bive Ichova que loque mi 
Dios me dixére, effo hablaré. Y vino al Rey. | 
14" Y el Rey le dixo: Micheas, yremos à pelear 
contra Ramoth de Galaad, to dexarlo hemos? Y el y, ofri ut- 
refpondıó:Subid, que fereys prolperados, que fe- me ver, se 
rán entregados en vueftias manos. 
15 Yel Es le dixo: Hafta quantas vezes te 
conjurare porel Nombre de lehova,que no me ha- 
bles finola verdad? Me h Infnus 
16 Entonceseldixo: h yo he vifto à todo Ifrael la nivei La 
derramado por Jos montes, como ovejas fin paftor: RAA = 
y dixo Ichova ; Eftos no tienen feñot; bicha arcico. 
cada 


El cfpiritu malo induze à Achab. 


i Sig. engañar 
por buenas tà- 
Zžonts, 

4 Leed la N, 


Ir 9y 230 


E Heben que? 


)Hcb. he ha> 
blad fodre. 


m Pago dela 
vidad y dal 

hal pupneca 
ea cl inanda 


n Cieramen» 
te prclto. 


o Suftentaldo 
con cícalleza 
á pan y agua, 
BC. Ar, 167 


10, 
pHeb,fi bol- | 
viendo bol- 
wiciesen paz, 
q Cica por t- 
jtigos defu 

rophecia à 
ES elpucbla 
prefento. 

u 


cada uno en paz à fu cala. 


17 YelRey de Ifrael dixo à Jolaphar: 
No te avia yo dicho, que effe no me prophe- 
tizará bien, fino mal? 


18 Entonces el dixo: Oyd pues palabra 
de Ichova : Yohe viíto a teleta aflentado 
en fu throno, y todo el exercito de loscie- 
loseftava à fu manderecha y à fu manyz- 
quierda. 
19 YlIchovadixo: Quien i induziráà 
Achab rey de Ifrael; paráque fuba, t y cáy= 
aen Ramoth de Galaad ? Y efte dezia an- 
i; y elotro dezia anfi. 


20 Mas falió un efpiritu, que fe pufo 
delante de Iehova, y dixo: Yolo induziré. 
Y Iehova le dixo, K De que manera? 


21 Yel dixo: Saldré , y feré efpiritu 
de mentira en la boca de todos fus prophe- 
tas. Y Jehova dixo : Induze y tambien pre- 
valece. Sal, y hazlo anfi, 


22 Y heaqui aora Iehova há puelto e- 
{piritu de mentira en la boca de eftos tus 
pgeheras : mas Iehova ! hà decretado fo- 

re ti mal. 


23 Entonces Sedechias hijo de Cha- 
naana le llegó àely ™ hirió à Micheas en 
la mexilla, y dixo ‘Porqué camino fe a- 

artó de mi el efpiritu de Iehova , para ha- 
boak alti? 

24 Y Micheas relpondió: n Heaqui 
tu lo veras el mifmo dia quando te en. 
trarás de camara en camara para efcon- 
derte. 


_ 25 Entonces el rey de Ifrael dixo: 
“Tomad á Micheas , y bolveldo 3 Amon 
el governador de la Ciudad, yà Ioas hijo 
del Rey, 


26 Y direys: El Rey há dicho anfi: Po- 
nedàefte en la carcel, o'hazelde comer pan 
de afflicion,y agua de anguítia haftaque yo 
buelva en paz. 

27 Y Micheas dixo : P Situ bolvie- 
res en paz, Iehova noha hablado por mi. 
Y dixo tambien : 4 Oyd gfo todos los 
pueblos. 


28 Y qel rey de Ifrael fubió, y Tofaphar 
rey de Iuda , à Ramoth de Galaad. 


29 Y dixoelRey de Ifrael à Iofaphat, 
Yo me disfreçaré para entrar en la batalla: 
mastu viítete tus veftidos. Y disfregófe el 
rcy de Tírael, y entró en la batalla, 


30 El rey de Syria avia mandado à los 
capitanes de los carros ,que tenia configo, 
diziendo : No peleeys con chico nicon 
grande, fino con blo el rey de Ifrael 


31 Y como los capitanes de los carros 
vieron à lofaphar,dixeron: Efte esel rey de 
Ifrael: y cercaronlo para pelear : mas Iofo- 
phatclamó, y ayudole Iehova y apartólos 
Dios deel. 5 


32 Y viendo los capitanes de los car- 


` ros que no erael rey de Ifrael, apartaron- 


E Quinto pa- 
do. Ot. abul» 
to. aji Roye 
suip -` 


fe deel. 

33 Mas flechando uno el arco" en fu 
enterez, hirió àl rey de Ifrael entre las jun- 
turas y.el cofelere. Entonces el dixo al car- 
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Tetero: Buelve tu mano,y facame delcam- 
po , porque eftoy enfermo. 


34 Y crecióla batalla aquel dia: masel -. 


rey de Tfrael eftuvo en piecn el carro en- 
frente de los Syros hafta la tarde, £ y murió. 
à puefta del Sol. 


CADPIT. XIX. 


Iofaphaz es reprebendido de Dios por aver dado 
ayuda àl impio Achab. 11, Reffituye con 
gran diligencia el divino culto y la ¡ufticia en fa 
ierra. 


Iofaphat rey de Iuda fe bolvió à fu ca- 
fa à Terúfalem en paz. 


2 Y falióle álencuentro Iehu hi'o 

de Hanani Veyente, y dixo àl rey lofa- 

hat: A xwsimpio 2 das ayuda, y amasá 

os que aborrecen à Iehova? mas la yra 

se la prefencia de Iehova fcráfobre ti por 
ello. 


3 Empero hän fe hallado en ti * bue~ 
nas cofas, porque cortafte de la tierra los 
bofques, y has aparejado tu coraçon à 
bufcar à Dios. 


4 q Y habitava Iofaphat en lerufalem, 

y bolvia, y falia àl pueblo defde Beer-febah 

aftael monte de Ephraim , y reduzialos à 
Iehoya el Dios de fus padres: 


5 Y puloenla tierra juezes en todas 
las ciúidades fuertes de Iuda por todos los 
lugares, 


6 Y dixo à los juezes ; Mirad loque 
hazeys; porque no juzgays ben lugar de 
hombre, fino en lugar de Ichova: < el qual 
efácon vofotros en el negocio del*ju- 
yzio. 

Sea pues con vofotros el temor de 
Iehova: guardad, y hazed. Porque acer- 
ca de Iehova nueftro Dios no ay iniqui- 
dad, *nirelpeéto de perfonas , ni recebir 
cohecho. 


8 Y pufotambien lofaphaten Ierufa- 
lem algunos de los Levitas , y Sacerdotes , y 
delos padres de familias de Ifrael para el 
juyzio de lehova , y para las caufas:y bol- 
yicronfe a Ierufalem. 


9 Y mandoles diziendo: Hareys anfi 
con temor de Iehova , con verdad, y con 
coraçon perfeđto , 


1o Enqualquier caufa q viniere à vo- 
fotros de vueftros hermanos que habitan 
en fus ciudades, d entre fangre y fangre,en- 
tre ley y precepto ,eftatutos , o derechos, a- 
moneftarlos eys, € que no pequen contra 
Iehova, porque no venga fyra fobre vofo= 
tros y fobre vueftros hermanos. haziendo 
anfi, no peccareys. 


11 Heaqui tambien Amarias Sacerdo- 
te, el ferá el mayoral fobre vofotros en to- 
do negocio de Iehova. Y Zabadias hijo 
de Ifmahel, principe de la cafa de Iuda, en 
todos los negocios del Rey: y los Levitas 
que feran g los maeítros delante de volo- 
tros. Esforcaos pues y hazed : que Iehova 
ferá con el bueno. 


S3 CAP. 


SLos perros las 
rieron fu fangre 
arg 22.38 


a Heb. ayudar 


y amar á Kc, 


KAI 4Y 
6. 


b Heb. à hó 
bre, mas á jee 
hova. 
cElqual pre- 
fide SS 
forros quau- 
do juzgays. 


% Deut, 10. 17 
ARIO, 34. 
Rom,2 1%. 
Galat.21.6. 
Ephef. 6.9. 
Col3 26.y to 
Ped.1.17. 


d De homi- 
cidio. o de o= 
tra coh tocás 
teàlaLeye 
eHcb, y no 

carón. 

Caftigv de 
Dios. 


g Os, profes 
cos 
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a Delos Ida- 
meos. abax. 
YEI. 19. 


b S.de la fal. 
Ellago de So- 


doma. 


c Datermino- 
Le. 


d Heb, para 

bufcar de Ie- 
hova.2nú Jue. 
go 


*Arró, 38, 
e De caltigo 
qe Dios por 


uea, 
Li 


£Los Idume. 
os 
A Deuna. 9. 


z No losca- 
iEigarás con 
Tu JUyzi0. 


k Ea ti epera- 
mos, 


CAPIT. XX. 


El rey Iofaphat acometido de enemigos mas fu- 
ertesqueel, A faber, delos Moabitasy Ammoni- 
tas, y Idumeos, convoca À todo fu-rcyno,y con ays- 
mo y oracion los vencey defpoja, faliendo àla ba- 
talla cantando las divinas alabançasy fe Buelve 
à lernfalm vittoriofp y triumphando. 11. Es 
reprebendido de Dios, poraver hecho amiftad con 
el impio Ochozias rey de Ifrael, 


AfMadas eftas cofas aconteció que los 
P hijos de Moab y de Ammon, y con e- 

llos de los Ammonitas vinieron con~ 
tra Iofaphat à la guerra. 

2 Yvinieron , y-dicron avifo à Iofa- 
phar diziendo: Contrari viene una grande 
multitud de l1otra parte b de la mar, y de 
Syria : y heaqui ellos ¿faz en Afalontha- 
mar, que es Engaddi. 


3 Entonces el uvo remor: € y pufo Io- 
faphat fu roftro, para confultar à Ichova, 
y hizo pregonar ayuno à todo luda. 

4 Y juntaronfe los de 1udad para con- 
fultar a Iehova : y tambien de todas las 
ciudades de Iuda vinieron para confultar à 
Jehova. 

y Y pufofe Icfaphat en pie en cla- 
yuntamiento de Iuda , y de Ierufalem en 
la Cala de Iehova delante del patio 
nuevo. 

6 Y dixo: Iehova Dios de nueftros pa- 
dres no eres tu Dios en los cielos ? Y te 
enfeñoreas en todos los reynos de las Gen- 
tes? Noeftá en tu mano la fuerga y la po- 
tencia, que no ay quien te relifta? 


7e Diosnucítro, no echafte tu los mo- 
radores de aquefta tierra deláte de tu puc- 
blo Ifrael, y la ditte à la fimiente de Abra- 
ham tu amigo para fiempre? 


8 Y ellos han habitado en ella,y te han 
edificado cn ella Sanétuario atu Nombre 
diziendo: 


9 * Si mal vinicre fobre mofotros, € 
ó cuchillo de juyzio , ô peftilencia , ô 
hambre, prefentarnos hemos delante de 
efta Cafa, y delante deti; porqtu Nom- 
bre, eftácn efta Cafa , y de nueftras tribu- 
laciones clamaremos àti , y tu nos oyrás 
y falvarás. 

10 Aora pues heaqui los hijos de Am- 
mon y de Moab , y fel monte de Seyr, * 
por los quales no quefifte que paffaffe If- 
rael,quando venian de la tierra de Egy- 
pto; fino que fe apartaflen de ellos,y no los 
deltruyeflen, 

11 Heaqui cllos nos dan el pago, que 
vienen à echarnos de tu poffefion , que tu 
nos difte que polleyelicmos. 

12 Dios nucítro, Eno losjuzgaras tu? 
Porque en nofotros no ay fuerga contra 
tan grande multitud que viene contrano” 
fotros; no fabemos loque hemos de hazer 
b mas à ti fon nueftros ojos. ; 

13 Ytodo [Iuda eftavaen pie delante 
de Ichova, tambien fus niños, y fus muge- 
res, y fus hijos. 


14 Yeftavaalli Iahazicl hijo de Za- 
charias, hijo de Banajas, hijo de Tehiel,hijo 
de Mathanias Levita de los hijos de Afaph, 
fobre el qual vino el efpiritu de Iehova, cn 
medio del ayuntamiento. 


15 Y dixo: Oydtodo Iuda, y mora- 
dores de lerufalem, y tu rey lofaphar , Ie- 
hovaosdize anfi; No temays , ni ayays 
miedo delante decfta tan grande mulii- 
tud, porque no es vueftra la guerra , fino 
de Dios. Í 


16 Mañana decendireys contra ellos: 
heaqui que eltos fubirán porla cuefta de 
Sis, y hallarlos sys cabe el arroyo antes del 
defierto de Teruel, 


17 Y no avrá paraque vofotros pe- 
leeys aora ; paraos , eftad quedos y ved la fa- 
lud de Iehova con vofotros, O Iuda y Ieru- 
falem , no temays ni delinayeys: falid ma- 
ñana cótra ellos, que Iehova ferá con vo- 
fotros. 


18 Entonces Tohii inclinó fus ha- 
zes à ticria, y anfimifmo todo Iuda, y los 
moradores de lcrufalem fe proftraron de- 
lante de Iehova, y adoraron a Ichova. 


19 Y levantaronfe los Levitas de los 
hijos de Caath , y de los hijos de Core, pa- 
ra alabar à Iehova el Dios de Ifrael ka 
grande y alta boz. 


20 Ycomo fe levantaron porla ma- 
ñana, falieron por el defierto de Thecua: 
y mientras ellos falian, lofaphar eftando 
en pie dixo: Oydme Iuda ,y moradores de 
Jerufalem; Creed à Ichova vueítro Dios, y 
fereys feguros ; y creed à fus Prophetas, y 
fereys profperados. 


21 Y avido cófejo con el pueblo, pufo 
à algunos que cantaflen à Ichova, y ala- 
baten! eu la hermofura de la fanétidad, 
mientras que falia la gente armada, y di- 
xellen : Confeffad à Tehova, porque fu mi- 
fericordia es para fiempre. 


22 Y como comencaron con clamor 
y con alabanca, m pufo Iehova affechangas 
contra los hijos de Ammon , de Moab, 
y del monte de Seir, que venian contra 
luda: y mataronfe los unos d los otros, 


23 Y los hijos de Ammon y Moab 
fe levantaron contra los del monte de Seir, 
para matarlos y deftruyrlos: y como ovi- 
eroti acabado a los del monte de Seir, cada 
qual ayudó à fu'compañero à matarfe. 


24 Y como vino Inda al atalaya del 
defierto , miraron por la multitud, y helos 
aqui que effavan tendidos en tierra muer- 
tos,” que ninguno avia efcapado. 


25 Y viniendo lofophat y fu pueblo á 
defpojarlos, hallaron en ellos muchas ri- 
quezas, y cuerpos muertos, y veítidos 
vafos preciados:los quales tomaron para fi, 
o que no los podian llevar;tres dias duró el 
defpojo, porque era mucho, 

26 Y al quarto dia juntaronfe en el 
valle P de la bendicion, perque alli bendi- 
xeron å Iehova : or efto llamaron al 
nombre de aque] lugar el Valle de Beracah 
hafta oy. 
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iHeb. Noi 
vofortos pare 
pelcacen esta 


k Heb. con 
grande bozen 
alto, 


10,en la grūe 
deza,Ó storie 
dela Gaĉi- 


m Dices por wa 
fecreto juyz io 
fiyo embió um 
ejperitusralo, $ 
puetió dificrdos 
entre eflas trer 
naciones: yaf 
fe mataron los a 
tros à larotroga 
Leedla Nujuga 
9.23 


nHp ya 
elcapado. 


o HobJin cat 
ga.O fin pefo, 
q d.en gran- o 
de multicud. 
p Heb. de Bom 
Kacah. 


loas Rey. lojada Pontifice. IL 


da uno fu cfpada en la mano, defde el rincó dere- 

fELlugar An - cho del Templo hafta el yzquierdoal altar fy à la 
fimo. Cafa en derredor del Rey de todas partes. 

11 Entonces facaran al hijo del Rey, y pulie- 

g Ellibro de Fóle la coronay s el teftimonio,y hizierólo rey;y+ 


la Ley.  Tojeda v fus hijos loungieró dresédo:Bivacl Rey. 
#Le dla Nea 13 Y como Athalia oyóel cftruendo del pue- 
L Rej. dd cj 


blo que corria, y de los que bendezian al rey,vino 

al pueblo à la Cala à Ichova, 

h Heb hea qui H Y mirando bh vido al Rey que eftava junto 

disy xe. Á fu coluna à la entrada, y los principes y los tró- 
petas junto ál Rey, y que todo el pueblo de la ti- 
errahazia E oenird fonavan bozinas , y cautavá 

i Cancar phl- CON inftrumentos de mufica, los que fabian i ala- 

mos bar:Entonces Athalia rompió fus veftidos,y dixo: 
Conjuracion, Conjuracion: 

14 Y lacandocl Pontifice Iojadalos centuric- 
oncs y capitanes del exercito, dixoles: Sacalda de 
dentro del cercado: y el que la fignicre, muera à 
cuchillo , porque el Sacerdote avia mandado, que 
no la matallen en la Cafa de Iehova 

15 Y ellos pulieron las manosen ella, y ella fe 
entró en la entrada de la puerta de los cavallos de 
la c fa del rey, y allı la mataron, 

Ji 16 «€ Y loiada hizo aliança entre fi y todo 
el preblo y el Rey, que ferian pueblo de Ichova. 

17 D [puesdcelto entrótodo el pueblo en el 
templo de Bahal, y derribaronlo, y tambien fus 
altares: y quebraron fus imagines. Y anfimiimo 
mataron delante de los altares a Mathan facerdo- 
te de Babat. 

18  Defpues declto lojada ordenó K los oficios 

a, en la Cafa de Ichovad. baxo de la mano de los 
a. drpur» 10s Sacerdotes y de los Levitas, como David los avia 
eargosp inci diftribuydo en la cafa de Iehova, para ofrecer los 
pals soni, holocawítos à Ihova, como eftà efcripto en la 
THeb. por las Ley de Moyfen, con gozo y cantares,l conforme 
manos deDa- ¿la ordenacion de David. 

ES 19 Pufo tambien Porteros à las puertas de la 
Hch. nin- Cala de Iehova, paraque ™ por ninguna via en- 
gunacola. tral: ningunimmundo. 

20 Tomó delpues los centuriones,y los princi- 
pales. y los que governavan el pueblo, y à todo el 
pueblo de la tierra y ilevó al Rey de la Cafa de Ie- 
hova; y viniendo hafta el medio de la puerta ma- 
yor de la cafa del rey , aílentaron al Rey fobre el 
throno del reyno. 

21 Y todo el pueblo de la tierra hizo alegrias, 
y lı Ciudad eltuvo quieta:y á Athalia mataron à 
cuchillo, 

CAT TXILE 
Joa: pio durante la vida del pro Pontifice Iojada, in taura 
las ruynas del Templo. 11. Muerto lojada fe acueíta à la 
ydolatria por perfaa fion de los principes, y haze apedrear à 
Zacharia. pro hera ho de loyada, porque predicava contra 
ella, 111. Dos lo entrega en mano de los Syros, y muerto por 
confpiracion de los fuyo: facedo enel Reyno Amafias fu hio. 
Pi Reyna E (ete años era loas, * quando comencó à 
D reynar, y quarenta años reyn3 en lerufa- 
lem. El nombre de fu madre fué Sebia ds 
Beerícbah. 
aLoqueDios 2 Y hizo loas2loreátoen los ojos de Iehova 
ea fer re- b todos los dias de lojada el Sacerdote. 
o porfa pas ` 4 
TA 3 Y tomole lojada dos mugeres, y engendró 
b Afii Ox_1as hijos y hijs. 


Letur món 4 Defpues deefto acontecio que Ioas tuvo 
eharenoó... Voluntad de reparar la Cafa de Iehova. t 
36.5. s Y ¡nntó los Sacerdotes y los Levitas,y dixo- 
les: Salid por las ciudades de Tuda: y jútad dinero 
de todo Ifrael, parag cada año fea reparada la Ca- 
Sade vueltro Dios, y Vofotros poned diligécia enel 
«+ Fisummo Megocio.mas los Levitas no pufieron diligencia. 
Sacerdote. 6 Por lo qual el'Rey llamo alojada cel prin- 
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Fol. 140. 
cipal, y dixole: 4 Porqué no has procurado ĝ los 
Levitas travgan de Iuda v de Ierufalé al Taberna- e quemas a 
culo del Teftımonio la effiéda que confbitreyó Moy- nta E 
fen fiervo de lehova, y de la Cógregació de Ifiach? odve del rey 
7 Porquela impia A thalia, y fus hitos avian “Secre: 
deftruydo la Cala de Dios, y demas de efto todas ra EE 
€ las cofas que avian fido conlagradas para la « Heb. fon 
Cala de Ichova avian gaftadot en los idolos. £sficaciones 
8 EY midó el Rey,que hiziché, una arca,la qual payo E 
pufieron fuera à la puerta de la Cafa de Iehova. ! Heb. a Buba 
9 Y hizieron pregonar en Iuda y en Ierutalé. e ; 
ps truxeflen à Ichova 8 la ofrenda, * que Moy- a yae 
en fiervo de Dios avia conflituydo à Ifracl en el ze~ n ke. 
defierto, 4 à fits medio 
10 Y todos los principes y todo el pueblo fe mi 39 52 
holgaron y truxeron, y echaron en elarca, hafta j 
que la hinchieron. 
11 Y como venia el tiempo para llevar el arca 
al oda Rey pormang de los Levitas, 
quando vian que avia mucho dinero,venia h el ct- : 
criba dul o el que cítava pucfto por el Sum- eiseado 
mo Sacerdore, y llevavan el arca, y vaziavanla, y 
bolvian laá fu lugar : y anfi lo hazian de dia ch 
dia, y cogian mucho dinero, 
12 El qual dava el Rey y lojada àlos que ha~ 
zian la obra del fervicio dela Cafa de Iehova, y 
cogieron canteros y officiales que reparalfen la 
Cafa de Ichova, y herreros, y. metaleros paia re- 
parar lı Cala de Ichova. 
t3 Y los oficiales hazian la obra, y por fus ma- 
manos i faé reparada la obrazy refhtuyeró la Cala i Heb. fabi 
de Dios en fu difpoficion, y fortificaronla. medicina à la 
14 Y como avian acabado, trayan loque que- 283 67a 
) ), tray que q manera ce ha~ 
dava del dinero al Rey yà Iojada:y haziá deel va- ¿ref Nehi. 
fos para la Cafa de Iehova,vafos de fervicio, mor- 4-7- 
teros, cucharros, vafos de oro y de plata: y fecrifi- > 
cavan holocauftos, continamente en la Cafa de 
Jehova todos los dias de Jojada. 
15 Mas Iojada envegeció,y murió harto de di- 
as; quando murió, era de ciento y treynta años. 
16 Y fepultaronlo en la Ciudad de David con 
los reves; porquinto avia hecho bien con 1lracl,y 
con Dios, y con fu Cala, 
17 q Muerto lojada * vinieron los principes de yy, 
Iuda, y £ adoraron al Rey, y el Rey llos oyó, — *LeedlaW,2. 
18 Y d:fampararon la Cafa de Iehova Dios PAAD 
a Ae kComen 6 bien, 
de fus padres, y firvicró à los bofques y à las ima- pai mne fives 
gnes efculpidas, y la yra vino fobre Iuda y leru- ro. Su, F caron 
alem por efte fu peccado. hranie 
19 Y embioles prophetas, que los reduxeffen eon de 
à Ichova, los qualcs™ les proteftaron; mas ellos 4 -vi-n citado 
no los « fcucharon. violentados 
20 Yel efpiritude Dios enviftió à Zacharias Ea a 
hijo de Iojada Sacerdote, el qual n eftando fobre pañor 1o;ada, 
el pueblo les dixo: Anfi ha dicho Dios: Porqué 1Acoidó con 
quebrantays los mandamientos de lehova?No os ia ena 
vendrá bien deello: porque por aver dexado à Je Dent as. 8c.. 
hova, el tambien os dexara. Levit,26. Ke. 
21 Masellos hizieron confpiracion contra el, $ a 
A y ito q todos lo 
y ° cubrieronlo de piedras por mandado del Rey, yielleo y pa- 
en el potio de la Cafa de Iehova, dielfen òy: 
22 Y notuvo memoria el rey Ioas de la mife- s Ehe cija 
ricordia que fu padre lo ada avia hecho conel; * TON 
mas matole fi hijo, el qual muriendo dixo: Ieho- 1er yo de 
valo vea,P v lo requiera . e 
23 ¡A labuelca del año fubió contrael el ex- AGOA 
ercito de Syria.y vinieron en Iuday en lerufalé pLo deman- 
y deftruyer on en el pueblo à tados los principales 3 o 
del: v embiaron todos fus delpojos al rey à Da- i 
malco. 
-24 Porqueaxngue el exercito de Syria avia ve- 
nido con poca gente, Iehova les entregó en fus 
5 manas 


El Rey Amafias idolatra. 
manos un exercito en grande mulcitud,porquan- 
to avian dexado 4 Iehova el Dios de fiis padres:9 
y con loas hizieron juyzios. 

25 Y yendofe deel los Syros dexaronlo en mu- 
chas enfermedades, y confpiraron contra el fus 
liervos á caufa € de las langres de los hijos de Io- 
jada el Sacerdote;y hirieronlo en fu cama, y mu- 
rió ; y fepultaronlo enla Ciudad de David: mas 
no lo fepultaron en los fepulchros de los reyes. 

26 Los que confpiraron contra el fueron Za- 
bad hijo de Semaath Ammonita,y lozabad hijo 
de Semarith Moabita. 

27 De lus hijos,y de la multiplicacion que hi- 
zo de las rentas, y Ab la fundacion dela Cala de 
Dios , heaqui efta efcripto en la hiftoria del 
libro de los reyes. Y reynóen fu lugar Amafias 


fu hijo 
CAPIT. Xy. 
Amafias,muertos los que mataron à fu padre, vence los 
1dwmeos.11. Adora los diofès de los Idymeos que el mifmo a- 
via tomado en la guerra:y amonestado de Dios por vs pro- 
pheta,no fe convierte. LIL. Dios lo entrega en manos del Rey 
de Ifracl,y al fin muere por confpiracion de los f:yos. 
E veynte y cinco años era Amafias quando 
comengó a reynar, y veynte y nueve años 
reynió en Ierufalem.e] nombre de fu madre 
fuélojadam de lernfalem. 
2 Eftehizo* lo reéto en los ojos de Iehova, 
aunque no de perfetto coraçon. 
3 Porque defque fué confirmado en el reyno, 
maró à fus fiervos,los que avian muerto al rey fu 
adre. 
P 4 Mas no maró à los hijos deellos, fegun que 
eftá efcripto en la Ley en el libro de Moyfé,don- 
* Deu. 24.16, de Iehova mandó diziendo :* No morirán los 
a Rey. 14:6 padres por loshijos, nilos hijos por los padres: 
Ezsc.18. 20. mas cada uno morirá por fu peccado. 
aHcbàcaa $ Y juntó A mafias á Iuda,y pufolos a por las 
de padres &c: familias, por los tribunos y centuriones por todo 
Iuda y Ben-jamin;y tomolos por lifta 4 todos los de 
veynte años y arriba: y fueron hallados en ellos 
trezientos mil elcogidos para falir á la guerra, que 
tenian lanca y efcudo. 

6 Y de Ifrael tomó a fueldo cien mil hombres 
valientes por cien talentos de platá. 

7 _Masun Varon de Dios vinoa el, que le 
dixo:Rey,no vaya contigo el exercito de Ífrael: 
pos Ichova no es con Ifrael, zi con todos los 

¡jos de Ephraim. 

8 Mas (ituvas,hazes, y reesfuergas para pe- 
lear,Dios te hará caer delante de los enemigos; 
porque en Dios eftála fortaleza,O para ayudar, ò 
para derribar. 

Y A mafias dixo al Varon de Dios: Que 
pues fe hará de cien talentos que he dado al exer- 
bn cno de Cito de Ifrael? Y el Varó de Dios refpondió :b De 
va queda 
darte ócc. Iehova es dar te mucho mas que efto. 

10 Entonces Amalias apartó el efquadron de 
la gente que avia venido ¿el de Ephraim, paraque 
fe fueffen à fus cafas; y ellos fe enojaron grande- 

gui En yra mente contra Iuda, y bolvieronfe à fus cafas € 
turor., . 
$ enojados. 

11 Y esforçandofe Amalias, facó fu pueblo, y 
dDe los Idu. vino al valle dela fal,y hirió d de los hijos de Seir 
as diez mil. 

12 Y los hijosde Iuda tomaron bivos otros diez 
mil;los quales llevaron à la cumbre de un peñal= 
co,y de alli los defpeñaron, y todos fe hizieron 
pedaços. 

13 Y los del efquadron que Amafias avia em- 
brado,porque no fue ffen con el à la guerra,derra- 
maronfe lobre las ciudades de Iuda defde Sama- 
ria hafta Bcth-oron:y hiricton ¢deellos tres mil. 


q Los Syzos 
pulisron leyes 
à loas, como 
luego declara 


x De lus ho- 
mucidios de 
ae 


F Åmih h 


e Dela tierra 
de luda. 
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y faquearon un grande defpojo. 

14 «Y Como bolvió Amafías de la matança de e 
los Idumeos,* truxo tambien conligo los diofvs * Led la No 
de los hijos de Scir:y pufofelos para fi por diofes, <72% 

y encorvóle deláte deellos,y quemoles perfumes. 

15_ Y el furor de Iehova fe encendió contra A- 
malias,y embió à el un prophera,que le dixo:por= 
qué fhas bufcado los dioles de pueblo, que no £ Has pedi ts 
libraron fu pueblo de tus manos? avozd divfes 

16 Y hablandole el pro»heza eftas colas, el le VE LE 
re(pondió:Han te puefto à ti por confejero del 
Re ?dexarc desffo. Porqué quicres que te maten? 

5 Y cefíando el propheta dixo: Yo fé que Dios ha q Het, Y des 

acordado de deftruy1te,porque has hecho cho, y Xul el pros 

no obedecifte 4 mi confejo. picta y Mc, 

17. 9. Y Amafias rey de Iuda,avido fu confejo, 
embió à Ioas hijo de Toachaz hijo de Iehu tey de 
Ifrael diziendo,h Ven y veamos nos cara à cara. 

18 Entonces loas rey de líraelembióa Ama- dirio a Re 
fias rey de Iuda diziendo: El cardo que estava ent97. f 
el Libano,embió al cedro que sfavaen el Libano 
diziendo: Da tu hija à mi hijo por muger. Y hea- 
qui que las beftias fieras,que eftavan en el Liba- 
no,pallaron,y hollaronel cardo. 

19 Tudizes,Heaqui i he herido à Edom, y con i Heb. herifte 
«fio tu coraçon fe enaltece para gloriarte :aora e- à &c. 
ftare en tu cala:paraqué te entremetes en mal,para 
caer tu, y Iuda contigo? : 

20 Mas A mafias no lo quifo oyr, £ porque efta- kled la Ne 
va de Dios, que los Queria entregarlen manos: ¿2.7 22 Y 
porquanto* avian buícado los diofes de Edom. 1:9 mizi 

21 Y fubió Ioas rey de lírael, y vieronfe cara as de les 
à carael y Amalías rey de ludaen Bethíames, la ALEA E 
qual es en Iuda. 

22 Mas Iuda cayó delante de Ifrael,y huyó ca- 

da uno à fu eftancia, 

23 Y loasrey de Ifraelprendió2 Amafias rey 
de Tuda bijo de Toas hijo de Ioachaz en Beth-fa- 
mes:y truxolo en Terulalem:y derribó el muro de 
Irulalem,defde la puerra de Ephraim hafta la pu- 
erta del Rincon,quatrocientos cobdos. 

24 Anfimifmo zomó todo el oro y plata, y to- 
dos los vafos,que fe hallaron en la Cala de Dios 
encala de Obed-edom:y los theloros de la cafa 

del Rey,y los hijos de los mprincipes,y bolviofe à m Effets vre 

Samaria. ejairebemesa 
25 Y bivio Amaías hijo de loas, rey de Iuda 

quinze años defpues de la muerte de loas hijo de 

loachaz rey de Ifrael. 
26 Lo demas de los hechos de Amafias prime- 

ros y poftreros,no eftà todo eferipto en el libro ce 

losreyesde Iuda,y de Ifrael? 

27 _ Defde aquel tiempo que Amafias fe apar- 
tó de lehova, conjuraron contra el conjuracion 
en erulalem:y aviendo el huydo á Lachis, embi- 
aron trás elà Lachis,y allá lo mataron. 

28 Y truxcronlo en cavallos,y fepultaronlo có 

fus pádres,en la Ciudad de Iuda. 
CAPIT. XXVL 
Oxias hijo de Amafias ungido del Pueblo por rey en lugar 

de fa padre es profperado de Dios entretanto que fwe fiel. 11, 

Fortificado en el Reyno fe enfoberuece contra Dios,y preten- 

de nfurpar el Sacerdocio:mas Dios lo hiere de lepra,por loqual 

fue amovido del officioreal, y loatham fù hijo le adi en 

la e del Reyno y defpues de fa muerte en la 

oyejstor. 

E Todo el pueblo de Iuda *tomóa Ozias, el *2.Reyes t. 
qualera de diez y feys años, y pulierólo por *1-Y !5-t» 
rey en lugar de lu padre Amáías. 

2 Eltecdificoa Ailath „y la reftituyó à Iuda 
defpues que el rey durmió con fus padres. 

3 Dediez y feys años era Ozias,quando co~ 
mençó à reynar,y cincuentà y dos años reynden 
Ierufalem, 


u, 


h Pol:bras de 


o A 


Los Szcerdotes fe oponen al Rey. 


Ternfalem.El nombie de fu madre fue lechclia de 
Ierufalem. 
4 Y hizo*lo re&oen losojos de Ichova,có- 
forme a todas las cofas q fu padre Amalias hizo. 
Y a eltuvo en bufcara Diosen los dias de 
a Permaneció, Zacharias > entendido cri vifionesde Dios: y en 
peleo en, eftos dias, qel bufcó à Iehova, Dios lo profperó. 
laparidad de AA - TARA 
Bichejon e 6 Porque falió,y peleo contra los Philifthcos, 
«41 leas, Ar. y rompió el muro de Geth,y el muro de Iabnia,y 
Y 17 Cl muro de Azoto: y edificó cen Azoto y en Pa- 
entras bsvis Lo. 7 E 
posa fuebueno, Ieftina ciudades. de 
biabio,ez- 7 Y Dios le dióayuda contra los Philiftheos 
perco cadecla- y contra los Arabes que habitavanen Gur-bahal, 
1acla volan- 4 y 
ud de Dios. y contralos Ammonitas. 
8 Y dieron los Ammonitas € prefertre 4 Ozi- 


Ah Arr.14-2 


cEn la tierra 

de A as,y fu nombre fuc divulgado hafta laentrada de 

Egypro:porque fue altamente poderofo. 

9 Edificó tambien Ozias torres en Ierufalem, 
junto à la pnerta del Rincon, y junto à la puerta 
cel Valle, y junto à las efquinassy fortificólas. 

10 Y eneldelierto edificó torres,y abrió mu- 
chas cifternas:porque tuvo muchos ganados,anfi 
en los valles como en las vegas, y viñas, y labran- 
casianíi en los montes como ten los llanos ferti- 
+Heb snel Car- Jes porque era amigo f del agricultura. 
iit dm I1 Tuvortábien Ozias efquadrones de guerra, 
afa: los quales falian à la guerra en exercito fegun que 

eftavan por lifta por mano de Iehiel Efcriba,y de 

. Maalias Governador, y por manó de Hananias 

{ que eran de los principes del Rey. 

12 Todo cl numero de los principes de las fa- 
miiias,y de los valientes en fuergas era dos mil y 
feys cientos. 

13 Y debaxo dela mano de eftos eftavaclex- 
ercito de guerra de trezierkos y fiete mil y quini- 
entos hombres de guerra poderofos y fuertes pa- 
ra ayudar al Rey contra losenemigos. 

14 Y aparejóles Ozias para todo el exercito ef- 

- cudos,lanças, álmetes,cofeleres, arcos,y 8 hondas 

g Heb. ypit- de piedras, 

SE on- 15 Y hizoenlerufalem machinas y ingenios 
de ingenieros gueeftuvieffé en las torres, y en las 
cfquinas,para tirár laetas y grádes piedras: y Eu 

h Hcb. nõ- fama (e eftendió lexos, porque i fc ayudó mara- 
a villofamentc,hafta hazerfe fuerte. 

maravillarpa= 16 q + Mas quádo fue fortificado, (u coraçon fe 
ra ayudare  enalreció,K hafta corromperfe;porque rebelló có- 
hatta $C tra Iehova fu Dios entrádo en el téplo de Iehova 
1Lædla nera para quemar fahumerios en el altar del perfume. 

SES 17 Y entrótras el el Sacerdote Azarias,y con 

E idoli- e] ochenta facerdotes de Iehova de los valientes. 

4 13 Y pufieronfe cõtrael rey Ozias , y dixeron- 
1No perene- le; 1 No à tió Ozias,qmar perfume à Iehova, fino 
ce åucllcofi- 3 los facerdotes hijos de Aaró, que fon confagra- 
ae dos para quemarlo: fal del Sanétuario,porque has 
ne tebellado:m delo qualno te alabarás delante del 
Iehova Cc. Dios Iehova. 


mOra por to Ozias,que teni rfu 1 
pee 19 Y ayrofe Ozias,que tenia el perfume en la 


le fienda licite ES A 

tocarla , muere. facerdotes 1 la lepra le falio en la fréte delante de 

Ed + -los facerdotes en la Cafa de Iehova junto al altar 
4.6, 19.Prue- 

ren sUNro, por del perfume. a 

aver mirade el 20 Y %mirolo Azarias el Summo Sacerdote, 


Arcade leho- y todos los facerdores, y heaqui la lepra e/Zava en 


¡Ma 


eTubuio. 


b Ermin la LU frente:y hizieronlo falir à prieffa de aquel lu- 
kpaconfor- gar:yteltambien fe diò prieffa à falir, porque Ie- 


med la Ley hovalo avia herido. 


e eo ES Anfiel 3d Ozias fue leprofo hafta el dia 
e de fu muerte:y habitó en ma cala P apartada le- 


p Heb.libre.  profo,porqueera? excomulgado de Ja Cafa de 
espeor Tehova:y loatham fu hijo tuvo cargo de la cafa 
o. Levit1jo E 
h real governando alpueblo de la tierra. 
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mano para qucmarlo:y enefta fu yra contra los 


Fol. 141 
22 Lode mas de los hechos de Ozias primeros 
y poftreros cfcrivió Hias hijo dc Amos propheta. 
23 Y durmió Ozias con fus padres, y fepulta- 
rólo con fus padres en cl campo de los Ícpuichros 
reales:porque dixerón:Leprofoes. Y reynó Ioa- 
tham fu hijo en fu lugar. 


CAPIT. XXVIL 
Ioatham pio vence los Ammonitas con el fever de Dlos:y 
muerto, Sucede en fu lugar Achaz fs ho. 
Eveynte y cinco años * era loarham,quan- *2.Reyes.15- 
do començó à reynar, y diez y feys años + 
reynó en Ierufalem El nombre de fü madre 

fue erula hija de Sadoc. 

2 Eftehizoloretoenojos de Ichova con- 
forme á todas las colas q avia hecho Ozias fu pa- 
dre,falvo a que noentró en el Templo de Ichoya: £ Sacriticava 
que aun cł pueblo b corrompa. aron 

3 Efteedificó la puerta mayor dela Cafa de Ie- ES de 
hova, y.en el muro de la fortaleza edificó mucho. tos- 

4 Tambicn edificó ciudades en las montañas Es pa 
dc Iuda,y labro palacios y torres en los bofques. MO a 

Tambien efte tuvo guerra con el rey de los Rey- 34, 

hijos de Ammon, € à los quales venció, y dieronle 
los hijos de Amnion en aquel año cien talentos de PETI r 
plata,y diez mil coros de trigo,y diez mil de céva- ellos, 
da. efto le dieró los hijos de Ammon,y lo mifnio 
enel fegundo año, y en el tercero. 

6 Anfi que loarham fue fortificado porq pre- 
paró fus caminos delante de Iehova fu Dios. 

7 Lo demas de los hechos de loatham, y to- 
das fus guerras, y d fus caminos, heaqui eltád Todafo mae 
elcripto en el libro de los reyes deTírael y de Iuda. nera de bivir: 

8 Quando comencó à reynar era de veynte NES 

cinco años, y diez y feys años reynó en lerufa- 
em. 

9 Y durmió loathamcon fus padres, y fe- 

ultaronloen la Ciudad de David, y reynó en fu 

ugar Achaz fu hijo. 
CAPIT: XXVIIL 
_ AchaX impio es entregado de Diosen manos delos AfJy- 
tios; y defpues, de los Ifraelitas. 11. Los de Ifrael trayendo 
sn gran numero de captivos de lada los reftituyen a fù tierra 
dando veftido y calgado a los que lo avian mencfier por a- 
monejftacion de un propheta. 111. El Rey Achaz por Jus idd- 
latria es affligido de los Idumeos , Philsfiheos, y Afíyrios : y 
muerto, fucede en fu lugar Ezechias fu hyo. 
E veynte años * era Achaz quando comen-*2 Reyes 16, 
D çóà reynar y diez y feys años reynóen Ie- * 
rufalem:mas no hizo lo reto en ojos de Ie- 
hova, como David fu padre. 

2 Antes anduvo en los caminos de los reyes 
de Ifrael: y aliende de effo hizo imagines de fun- 
dicion 2 à los Bahales. 

3 Eftetambien quemó perfume en cl valle de 195 
los hijos de Hennon, y b quemó fus hijos por fu- y E, toqueo- 
ego,conforme à las abominaciones de las Gentes, tas vezes di- 
q Ichova avia echado deláte de los hijos de Ifrael. pl dad 

4 Item, lacrificó y quemó perfumcs, en los ESA 
ares 4 enlos collados, y debaxo de rodo arbol Moloch. Le- 
c fombrio. vir 20, La 

J Por loqual Iehova fu Diosloentregóen ma- aei, 
nos del rey de los A ffyrios, los quales lo hirieró,y do. 
captivaró deel una gráde prefa,que llevaró à Da- 
malco. Fue tambien entregado en manos del rey 
de Ifrael, el quallo hirió de gran mortandad. 

6 Porque Phacee hijo de Romelias mató en 
Iuda en un dia ciento y veynte mil hombres todos 
Avalientes,por quanto avian dexado à Iehova el 4 Hib. hijos 
Dios de fus padres. de forcaleza. 

7 _ Anfimilmo Zechri hombre poderolo de E- 
phraim mató à Maafías hijo del Rey,y à Ezricá fia 
ra y à Elcana fegúdo defpues del Rey. 

q Tomaron tambien captivos los hijos de 1. 
Ss Ifrael 


a Alos y do- 
de Bahal. 


Achaz idolatra. 


e Da les de lu- Ifrael e de fus hermanos dozientas mil mugercs,y 
da. -mochachos,y mochachas,de mas de aver laqueado 
de ellos un gran delpojo,el qual truxeró á Samaria 
Entoues avia alli uu propheta de Ichova, 
qu: de llamaya Obed, el qual (alió delante del ex- 
ercito quando entrava en Samaria, y dixoles: He- 
aqui Iehova el Dios de vucítros padres por cle- 
nojo contraluda los há entregado en vueftras ma- 
noi, y voforros los aveys muerto con yra: hafta 
el cielo há llegado esto. 


fH:b.dzis 10 Y Aora! aveys determinado de fujerar á 


para lukas volotros á luda y á lerufalem por fiervos y fier- 
por lictvos 


vas: gno aveys volotros peccado contra Iehova 
vueítro Dios? 

11 Oyd me pues aoray bolved à embiar los cap 
un. tivos que aveys tomado de vucftcos hermanos: 
i Iehova porque hlehovaeftí ayrado contra volottos. 
s 12  Levantaronfe entonces algunos varones de 
O los principales de los irijos de Ephraim, Azarias 
va ¡oorevuña- hijo de lohanan.y Brrachias hijo de Mofollamorh 
tvi. y Ezechias hijo de Sellum, y Amafa hijo de Ha- 

dali,contra los que venian de la guerra, E 
tLos capas 13 Y dixeronles:No merays aca i la caprividad; 
vss porqusel paccado contra Ichova ferá fobre nolo- 
O tros Volorras Kpenfaysds añedir fobre nueftros 
paaaasie Pecca dos / fobre nueftras culpas, fiendo afaz gride 
7 nueftro dsliLo, y la yral del furor fobre Ifrael. 
15d: Dos 14 Entonceselexercito dexó loscaptivos y la 

prela deláte de los principes y de toda la muititud. 
mé deca- 15 Y levantaronte los varones Mnombrados, y 


radas por aus tomaron los caprivos,y viftieron del defpojo à los. 


no.no.es, y 


q de ellos eltivan deudos: viftizronlos, y calça- 
Ecs Velo Bd y 


rô!os,y dieronles de comer y de bever , y ungicró 

los, y Hevaró su amos à todos los flacos, ytruxeró- 

los hafta loricho, la ciudad de las palmas, cerca 

de lus hermanos, y ellos fe bolvicron á Samaria. 

uL 16 q En aquel tiempo embió el rey Achaz à los 
reyes de Aflyria quele ayudaflen. 

17 Porque aliende decfto los Idumeos avian 
venido, y avian herido á los de luda,y avian lleva- 
do cap:ivos. 

18 Anfimifmo los Philiftheos fe avian derra- 
mado por las ciudades de la campaña, y ál Medio- 

* dia de Iuda,y avian tomado à Beth-fames, Ajaló, 
Gaderorh,Socho,con fus aldeas, Thamna con fus 
aldzas,y Gaınzo con fus aldeas, y habitavá en ellas. 

19_ Po que Iehovaavia hnmillado à Iuda por 

a Detuta ai Cfa de Achaz rey ade Ifrael: por quanto cl 0 a- 
ver. a7. lesd li Via defnudado à Iuda, y aviarebellado gravemen- 
N.A-.1:.z. tecontralchova, 

ce ES 20 Y vinocontra cl Thelzach-phalnafar rey 
Ionio- de los Afyrios,y cercólo, y no lo fortificó. 

osì Iadacon 21 Aunque? defpojo Achaz la Cafa de Ieho - 
das Moises; va y la cala real, y las de los principes para dar al 
E uexe  tey delos Afíyrios:contodo effo el no le ayudó. 
q 3.01 Ray do 22 Demas deeffoclrey Achazen el tiempo 


Anda a Qlo 9 afigiajañidió prevoricació contra Iehova, 
a, 23 . Yfacrificóá los dioles de Damafco £ que 


ses aña lo avian herido, y dixo: Puesque los diofes de 

dilo calzado Jog reyes de Syria les ayudan,yo tambien facrficaré 

de ud à ellos paraque me ayuden, aviendo eftos fido fu 
ruyna,y la de rodo 1% el. 

24 Aníimifmo Achaz recogió los vafos de la 
flar qualer fa Cala de Dios, y quebrólos,f y cerró las puertas de 
A kar la Cafa de Ichova, y hizo fe altares en Jerufalem 
UN en todos los rincones: i 

i 25 Y hizo tábien altos en todas las ciudades de 
Iuda para quemar perfumes los diofes agenos, 
provocando á yra à Izhova el Dios de fus padres. 

26 Lo demas de fushechos , y todos fus cami- 

nos primeros y poftreros, heaqui ello eftàefcrip- 
to en el libro delos reyes de Iuda y de Ifrael. 


I. DE LAS € ARONA 


27 Y durmió Achaz con fus padres, y fevul. 
taronlo en la Ciudad de Ierufalem:mas no lo me- 
tieron en los fepulchro: de los reyes t de Ifrael, y 1D: Tuda, cò- 
teynó en fu lugar Ezechias fu hijo. 


CAPETE AKINE 
Ezechias pio Rey abre el Templo, y inSlasra el divino 
cultorepsrgando el Templo de toda la idolatria, I Ofrece - 
adn porel reyno con grande folzmni dad, mibarrando 
los of'icros de los Lewstas conform: al orden que David avia 
preto. 

Ezechias començó à reynar * fičdo de veyn- a 
te y cinco años,y reynó veynte y nueveaños 
en Ierulalem.cl nombre de fu madre fus Al 

bia hiji de Zacharias, 
2 Y hizo*lo reĝo en ojos de lehova,confor- , 
2 à rodas las colas, Gavia hecho David fu padre. 
3 Enel primer año de fu reyno en el mes Pri- 
mero è abrió las puertas de la Cala de Iehova, 


mver 19.y 


Ar. capte 


3.Roy.18, te 


Airi, 24-2, 


Y aque pade 


las reparó. 
J ; Ahir aua 
4 Y hizo venir los Sacerdotes y los Leyitas, ceredocar..a8 
y juntólos en la plaga Oriental, ES 


5 Y dixoles:Oydme L.evitas,y fáftificaos aora,y 
fíftificareys la Cafa de Iehova el Dios devueßros 
padres: y lacareys del fanĝuario b Ja imműdicia. bTodo el apa- 
6 Porquenueft:os padres han rebellado,y há rato dela ido- 
hecho lo maloen ojos de Tehova nueftro Dios, “e 
que lo dexaron,y apartaron fus ojos del Tabır-- ` 
naculo de Ichova,y € le bolvieron las efpaldas. — es.3 Jehova. 
7 Y auncerraron las puercas del portal, y a- ler. 2,27. Heb 
pagaró las láparas:no quemaró perfume, ni facri- #498 cetvize 
ficaró ho!ozaulto en el fiétuario,al Dios de Lfracl. 
8 Portanto la yra de Iehova ha venido fobre 
Iuda y lerufalem,y los ha d puefto en moviento d Heb. dado 
de cabega y en abominacion,y en filvo,como veys Šeqd que 
volotros con vucítros ojos. ES 
9 Y heaquinucftros padres han caydo à cu- kn ,2bomué 
chillo,* nueftros hijos y nueftras hijas, y nueftras y Ls flen. 
mugeres ha» fido captivas por efto- Era nat 
10 Aora pues eyo he determinado de hazer e Heb.en mi 
Aliangacon lehova el Dios de Ifrael, paraque a- coraçon para 
parte de nofotros la yra de fu furor. se ae E 
11 Hijos mios, fno osengañeys aora,pord le- feeminco 
hovaos ha efcogido á volotros, paraque e eys Mc 
delante deel,y le firvays,y feays fus minuftros,y le fH taa a 
quemeys, perfume. Eco: 
12 Entonces los Levitas fe levantaron, Maharh 
hijo de Amafai,y Ioelhijo deAzarias,dé los hijos 
de Caath : y de los hijos de Merari, Cis hijo de 
Abdi,y Azarias hijo de lalaleel : y delos hijos de 
Gerfon,loah hijo de Zéma, y Eden hijo de loah. 
13 Y delos hijos de Elfaphan,Samri, y lahiel, 
Y de los hijos de Alyph, Zacharias,y Mathanias. 
14 Y delos hijos de Eman,lahiel,y Semei . Y 
de los hijos de Idithun,Semeias,y Oziel, 
15 Eftos juntaron à fus hermanos, y fanGtifi- 
caronfe,y entraron,conforme al mandamiéto del 
Rey,y las palabras de Ichova,para limpiar la Cala 
de Iehova. 
16 Y entrando los Sacerdotes dentro dela Ca- 
fa de Ichova para limpiarla, facaron toda la immú 
dicia,que hallaron en el Templo de Iehova, en el Sin 
paio de la Cala de Iehova, 8 la qual tomaron los E 
evitas, para facar-la fuera al arroyo de Cedron. s 
17 _ Y comencaron a Sanétificar al primero del 
mes Primero,y à loso cho del mifmo mes, vinie- 
ron al portal de Ichova,y fanétificaron la Caía de 
Ichovaen ocho dias,y à los diez y feys del mes 
Primero acabaron. 
18 ` Y entraron al rey Ezechias,y dixeronle: Ya 
hemos limpiado toda la Cafa de Iehova, cl altar 
del holocaufto, y todos fus inftrumétos, y la peh 
ela 


Exechias offrece facrificios. w DIE 


de la Propoficion y todos lus inflrumentos, 
19 Y anli mifmo todos los vafos que el rey A- 
¡Heb.menof. chaz avia i maltratado el tiempo q reynó aviendo 
preciado. k anoftarado, avemos preparado y fanétificado : 
Kayes 16,1 p prep Y y 
y is 17 sc. heaqui eftan todes delante del altar de Iehova. 
kO ribelado 20 € Y levantandofe de mañana el rey Ezechi- 
sonta Dios. as ayuntó los principales de la Ciudad,y fubió ¿la 
j Cafa de lehová.- 
1H:byuxe- 21 1Y ofrecieron fiete novillos, fiete carneros, 
Miss z ficte corderos,y ficte cabrones de las De mpa- 

Pe racxpiacion por el reyno, por el Sunétuario,y por 
O Jada x aen los dos hijos de REA 

offrecieffen fobre el altar de Ichova. 

22 Y mataron los bueyes: y los Sacerdotes to- 
maron la fangre,y efparzieronla fobre el altar : 
anfimilmo mataran los carneros, y efparzieron É 
fangre fobre el altar: y mataron los corderos, y ef- 
parzieron la fangre fobre el altar. 

23 Y hizieron llegar los cabrones de la expiacia- 
cion delante del Rey,y de la multitud, y puficron 
{obre ellos fus manos: a 

24 Y los Sacerdotes los mataron,y expiando ef- 
Parzieron la fangre decllos fobre el altar, para re- 
conciliar à rodo 1fracl: porq por todo Ifrael e mã- 
dó el Rey hazer el holocaufto,y la expiacion. 

25 Pulo tambien Levitasen la Cafa de Ieho- 
va con cimbalos, y pfalterios,y harpas, conforme 
al mandamiento de David,y de Gad Veyente del 
Rey,v de Nathan propheta:porque aquel manda- 
miéto fuc por mauo de lehova,? por mano de (us 
prophetas. 

26 Y los Levitas eftavan con los inftrumentos 
de David, y los Sacerdotes con trompetas, 

27 Y mandó Ezechias facrificar el holocauíto 
en el altar, y al tiempo que comentó el holocaufto 
comengó tambien el cantico de Iehova, y las tró - 
q Hcb.y por Petas,9 y los inftrumentos de David rey de Ifrael. 


» Heb.dixo. 


p Por medjo 
ae fus cs 


minos delos 28 Y roda la multitud t adorava, y f los canto- 
in tricientos en 
de Dad, [es cantavan,y los trompetas fonavan las trompe: 


1E“arap.o. tas; toco halta acabaríe el holocaufto. 
rada, 19 Y comoacabaron de offrecer,el Rey fe in- 
fti la can- elinó,y todos los que eftavan con el, y adoraron. 
«ion E A . 
30 Entoncesdixoel Rey Ezechias y los prin- 
cipes à los Levitas que alabaflé á Iehova t por las 
palabras de David y de Afaph Veyente: y ellos a- 
labaró hafta excitar alegria: y inclinádofe adoraró, 
y Heb.aveyss 31 Y refpondiendo Ezechias dixo: Vofotros Y 
héchido vue- os aveys aora confagrado à lehova:llegaos pues, y 
F ie r traed facrificios,y * alabangas en la Cafa de Ieho- 
XOñendas Va Y la multitud truxo :facrificios, y alabangas, y 
son que pio- todo liberal de coracon,holocanttos. 
A 32 Y fucel numero delos holocauftos, que la 
congregació truxo,feréta bueyes,cié carneros,do- 
ziétos eorderos,todo para el holocaulto de Izhova 

33 Mas Y las fanétificaciones fueron,feys cien- 
tos bueyes,y tres mil ovejas» 

34 Mas los Sacerdotes erá pocos, y no podian 
baftar à defíollar los holocauftos: y anfi {fus her- 
manos los Levitas les ayudaron haftaque acabaró 
la obray hafta que los Sacerdotes fe (anétificaró : 
zReĝasde Porquelos Levitas 2 tuvieron mayor promptitud 
coraçon para de coraçon para lanétificarle, que los Sacerdotes. 
Las 35 Anfique uvogran multitud de holocau- 
a: ftos,con fevos de pacificos. y *libaciones de ho- 
Numa Jocaulto,y anfi fue ordenado el fervicio de la Cafa 

e Jehova. 

36 Y alegrófe Ezechias y todo el pueblo, por- 
quanto Dios avia preparado el pueblo : porque la 
cofa fue preftamente hecha, 

CAPIT. XXX. 
Tzechias embia menfageros por todo loque avia quedado 
de Ifrael exhorsando al puebio que fe convirtrefJen de,us idos, 


t Con PRI- 
mios de David 
yde Afph. 


Log fe dz- 
icò, ò offre- 
io di templo, 
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latrinas, y vinie/] € á lerafalem à celebrar la Pafeva:de lo qual 
unos fe rien,y tomido otros el avifowient à Jernfaló:y la Paf- 
cua es celebrada con gráde folemmidad,) gozo de todo el pueblo» 

Mbió tambien Ezechias por todo Ifrael y Iu- 

da, y efcrivió lerras a Ephraim y Maneffe, qre 

vimieffen à lerufalem ala Cala de Ichova,para 
celebrar la Pafcua a Ichova Dios de Iftael. 

2 Y el Rey tomó confejo con fus principes, y 
con toda la congregacióen lerufalem para hazer 
la Paícua en el mes Segundo. 

3 Porque 2 entonces no la b podian lazer,por- 49.d.al 14. del 
guanto no avia hartos facerdotes fanÉificidos, ni fyre mes, 2 
el pueblo eftava junto en lerufalem. PENAS 

4 Eftoagradó< al rey, yà todala multitud. la pafeua, Exod 

à Y determinaron de hazer paar pregon oro 
a i= 
por todo Ifrael defde Becr-febah hafta Dan, para- xoen «cap. 

que vinieffen à hazer la Pafcua à Iehova Dios de precedever. 54. 

Tífraclen lerufalem:porque en mucho riempo no ele 

la avian hecho, como eftava efcripto. oe Sh 

6 Y fueron correos con letras de la mano del d Acb.y hi. 
Roy y de fus principes por todo Ifzacl y Iuda,co- E 

mo el Rey lo avia mádado,y dezian : Hijos de If- PEAR pal 
rael,bolveos à Ichova el Dios de Abrahá,de Ifaac. far &c. 

y de Ifrael,y el fe bolverá à las reliquias que os han E oa 
quedado de la mano de los reyes de A ffyria. ES 

7 Nofeaysf como vueftros padres, y como fyurdo ler 
vueftros hermanosque tebellaron conta lehova [09/07 
el Dios de fus padres, y el los entregó cn affola- mz rman © 

miento,como vofotros veys. Ajá Pehi 

8 Portanto aora no endurezcays vueltra cer- fi ARS 

viz,como vueftros padres, dad la mano a Ichova, g Para fer de, 
y venid à fu Santtuarioyel qual el ha fanétificado fruydos. 
para quel fervid á Iehova vucftro Dics, y la E a 
yra de fu furor fe apartará de vofotros, To hurd 

9 Porque fios bolvierdesà Iehova, vueítros aniftad, recõ 

hermanos y yueftros hijos hallarán mifericordia “ilizoscond, 
delante de los que los tienen captivos, y bolverán 
à efta tierra:porque Iehova vueftro Dios es cle- 
mente,y mifericordiofo,y no bolverá de vofotros 
fu roftro, fi vofotros os bolvierdes à el. 

10 Y anfi paffavan los correos de ciudad en ci- 
udad por la tierra de Ephraim y Manaffe hafta 
Zabulon:mas ellos fe reyan y burlavan deellos. 

11 Contodo effo algunos varones de Afer,de Ma 
naffe,y de Zabulon fe humillaron,y vinicró, á Ie- 
ruíalem. 

12 En Iuda tambien i fue la mano de Dios pa- 
ra darles uncoraçon para hazer el mandado del 
Rey y de los principes, conforme à la palabra de 
Iehova. 

13 Y juntaronfeen lerufalem un grande puc- 
blo para hazer la Solennidad de los panes fin le- 
vadura,en el mes Segundo,una grande compaña , 

14 Y levantandofle quitaron los altares, que s- 
Jfiavanen leruíalem : y todos los + altares de per- + 0,tabernacaa 
fumes quitaró y echarólos en el arroyo de Cedró. pae e 

15 Y facrificaró la Pafcua á los catorze del mes vaz fus diols. 
Segundo,y los Sacerdotes y los Levitas fe fan&i- 4 poraver dife- 
ficaron E con verguenca,y truxeron los holocau- va ¿nan 
ftos à la Cala de Iehova. Fue le A 

16 Y pufieronfelen fu orden conforme á fu gonsaron, y ~ 
coltumbre, conforme ála Ley de Moyfen Varó ea: 
de Dios los Sacerdotes efparzian la fangre de la TEN tus ofi- 
mar:o de los Levitas, cios, 

17 Porque aun avia muchos en la Congre- m $; delos A- 
gacion que no cftavan fenéificados yy lòs Levitas $ j 
facrificavan la Pafcua por todos los q no fe avian 
alimpiado para fanétificarfe á Iehova. 

18 Porq gráde multirud del pueblo, de Ephra - 
im y Manalle,y Ifachar y Zabulon no fe aviá pr- 
rificado,y comieró » Ja Palcua no cóforme à loĝ 
era efcripto:mas Ezechias oró por ellos dizienco: 
lehova. 


iObrò Die? 


n El cordero 
de la Paícuas 


El pueblo deftraye la idolatria. T DELAS 

Ichova,que es bueno, Ra propicio à todo aquel 
o Que fe hå 9 que há apercebido fu coracó para bufar à Dios, 
dalo:de to- < 79. A Ichovacl Dios de {us padres, aunque no 


pa ¿[bé purificado p fegun la purificació del Sanétuario, 

calle, . 20 8Y oyó lehovad Ezechias y 9 fa110 el pueblo. 

P? ae A 21° AnG hizieron los hijos de lírael, que fueró 
s. Jas leyes_del 


cio. - prèfentesen lerufalen, la Solennidad de los pa- 
q Ellos pu- nes fin levadura fiete dias con gran gozo: y alaba- 
titicò. - vá à Iehova todos los dias los Levitas y los Sacer- 


OA E dotes con inftrumentos Y deforralezaá Ichova. 


rocavátuer- 21 Y Ezechias f habló al coraçon de todos los 
temente, Levitas que tenian buena intelligencia t paa Te- 
£ceblolos, hova: y comieron Yla folennidad por fiete dias 


«liolesanimu. $ a E . 
tEnlas Leyes facrificando facrificios pacificos, y haziendo gra- 


y titos del fer. cias à Jehova el Dios de fus padres. 
a a 23 Y todala multidud *.determinó que cele- 
e 143 > 
Sicios de la braffen otros liete dias, y celebraron otros fiete 
fia. dias con alegria. 
oca] 24 , Porque Ezechias rey de Iuda avia dadoá la 
hazerócc, multitud mil novillos, y fiete mil ovejas: y tambié 
los principes dieron al pueblo mil novillos y diez 
mil ovejas: y muchos Sacerdotes fe fanétificaron. 
25 Y todala Congregacion de Iuda fe alegró, 
+. y los Sacerdotes y Levitas, y anfimifmo roda la 
multitud, que avia venido de 1Hracl.y tambien los 
eftrangeros, que avian venido de la tierra de If 
racl, y los que habitavan en Iuda. 

26 Y hizieronfe grandes alegrias cn lerufalem : 
porque.deíde los dias de Salomon hijo de David 
rey de Ifrael no uvo tal cofa en Ierufalem.. 

27. Y levantidofelos Sacerdotes y Levitas ben- 
dixeron al pueblo:y la boz deellos y fue oyda,y fu 
oracion llegó à la habitacion de fu Sanétuario, al 
cielo. 


y S.de Dios. 


CAPIT. XXXI. 
Bolvirndoel Pueblo de celebrar la Paftua destruye laido- 
latria en todo Jfrael.Jl, Ezechias reStitaye à los Sacerdotes y 
Levitas en fus ordenes, y aviendo mandado al Pueblo que les 
ditffe las primicias para fustentarfe, el Pueblo lesda en grå- 
de abundancia. 111, Viendo Ezechias la multitud de lo of- 
frecido,lo manda guardar: y conftituye perfonasfieles que lo 
distribuyan fielmente. 

Echas todas eftas cofas, falió todo Ifrael, los 
que fe avian hallado por las ciudades de Iu- 
da, y quebraron las eltatuas, y deftruyeron 
los bofques,y derribaron los altos y los altares por 
por todo Juday Ben-jamin:y tambien en Ephra- 
im y Manafle hafta acabarlo todo: y bolvicronfe 
todos los hijos de Ifrael cada uno à fu poffcfion, 

y à lus ciudades. E 
u. 2 € Y conftituyó Ezechias 3 los repartimien- 
a Los ordenes. tos de los Sacerdotes y de los Levitas conforme 4 
fus repartimientos, cada uno poun fu officio; los 
_ Sacerdotes y los Levitas parael holocauíto, y pa- 
cificos,paraque miniftraflen, paraque confeffaffé, 
bEnlas có- y alabaffé b à las puertas de las t tiédas de Iehova. 
regacioncs “La contribucion del Rey, de lu hazienda, 
era holocaultos à mañana y tarde, item holocauf- 
~ tos para los Sabbados, Nuevas lunas, y Solenni- 

dades, como eftà efcripto en la Ley de Iehova. 

7 4 Mandó tambien al pueblo, que habitava en 
c Loque fe Terufalem,que dieffen cla parte à los Sacerdotes y 


le Ichova. 
$o reales, 


pda as Levitas paraque fe esforçaffé en la Ley de Ichova. 
haci E d Y ċomoefte edito fuedivulgado, los hi- 


d Heb. y co- Jos de Ifrael dieron muchas primicias de grano, 
a vinoyazeyte, miel, y de todos los frutos de la tie- 
esco) la pa- HA: y rruxcron anfimifmo los diezmos de todas 
labra, multi- las cofas en abundancia. 
PE E 6. ` Tambienlos hijos de Ifrael y de Iuda, que 
if <" habitavan en las ciudades de Iuda,dieron anfimif- 
mo los diczmos de las vacas y de las ovejas: y tru- 
xcró los diczmos de lo eibcado,de las colas que 


CHIRO NIT GAS. : $ 


avian prometido à Iehova fu Dios, y ë pulieron eeb. dieron 
le por montones. monronss 
7 Enel mes Tercero comengaron à fundar a- Montons 
quellos montones, y en el rmes Septimo acabaron. 
8 q Y Ezechias y los principes vinieron a ver 
los montones, y bendixeron à lehova,y á fu pue= 
blo Ifrael. 3 
Y preguntó Ezechias à los Sacerdotes y à 
los Levitas acerca de los montones: si 
10 Y relpondiole Azarias Sumnio Sacerdote ` ~+ 
de la cala de Sadoc, y dixo: Defde que comença- 
ron á traer la offréda à la Cafa de lehova, avemos 
comido, y hartadonos, y nos há fobrado mucho: 
porque lehova há bédicho fu pueblo, y t hä que? 
dado efta multitud. k EM 
11 Entonces mandó Ezechias que aparejaflen 
camaras en la Cafa de Iehova: y aparejaron las. 
12 Y metieron las primicias y diezmos, y las 
colas confagradas fielmente, y f dieron cargo de £H:b. y fo- 
ello à Choñenias Levita el principal, y à Semei fu EN 
hermaño el fegundo. eN 
13 Y Ichiel, Azarias, Nahath Azael,lerimoth, 
Iofabad, Eliel, Iefmachias, Mahath, y Banajas, 
fueronlos prepofitos debaxo dela mano de Cho- 
-nenias, y de Semei fu hermano, por mandamien- 
todel rey Ezechias, y de Azarias g Principe de la 
Cafa de Dios. 
14 Y Core hijo de Iemna Levita portero ħ al h De puera 
Onente tenia cargo î de las limofnas de Dios. y Prencal. 
K de las ofrendas de Iehova que fe davan, y deto. pes SiE 
do loci fe lanétificava. tariamente, 
15 1 Y à fu mano estavan Eden, Ben-jamin Te- k Heb- pra 
fue, Semeias, Amarias, y Sechenias en las ciuda- g'h onten 5 
des de los Sacerdotes, para dar con fidelidadà fus 1Ayudavanle. 
hermanos fus partes conforme à fus ordenes, ani al 
mayor como al menor. 
16 Sin loque fe contava para los varones deedad 
de tres años y arriba,á todos lofque entravan en la 
Cafa de Iehova, cada cofaen fu dia por fu minif- 
terio, por fus eftancias, y por fus ordenes: 
17 Y álosGerá cótados étre los Sacerdotes por 
las familias de fus padres, y à los Levitas de.edad 
de veynte años y arriba por fiis eftácias y ordenes. 
18 Aníimifmo alos de fu generacion "con to- mO en roda 


111. 


dy Eta 

gaempña 

que ha quee 
dados 


g Sammo Sas 
cerdote.ver1o 


dos fus niños, y fus mugeres,y fus hijos , Į hijas, Genma a 
pa toda la compañia: pord “por la fe deltos © Funciona de 
e repartian las ofrendas. los officiales 


19 Aníimifmoa los hijos de Aaron, los Sacer- nombrados 
dotes, que estavan cn los exidos de fus ciudades, [2 rats 
por todas las ciudades, los varones nombrados ze- o Heb.fe fá~ 

nian cargode dar fus porciones à todos los varones “ficavan. 

de los Sacerdotes, y à todo el linage de los Levitas. 
20 Deefta manera hizo Ezechias en todo Iuda, 
el qual hizo lo bueno,reéto, y verdadero delante 
de Ichova fu Dios. b 
21 En todo quanto comécó enel fervicio de la 
Cala de Diosy enla Ley. y mádamiétos,bufcó á 
fu Dios:y hizo de todocoracó,y fue profperado, 
CAPIT. XXX IL 
Oycndo Ezechias la venida de Sennacherib contra Ierufaz 
lem fe fortifica y anima à los firyos en fe. 11.Embiando Sene 
nacherib menfageros y letras à Terufalem llenas de jaítancia 
yde adi contra Dios, Ezechias ora al Señor, es con: a Bivlendo E- 
fortado deel por el Propheta Ifaias , y buelto Sennacherib à zechiza enta 
fu tierra por providencia de Dios es muerto defsshiios, 111, piedad dicha, 
Muerto Ezechias fucede en fu lugar Manajjefa bio. % 2 Reyes 18, 
Efpues de eftas cofas, y a de efta fidelidad, iiit? iro 
* vino Sennacherib rey de los Alíyrios, en- pira rompet- 
tró en luda, y affentó campo contra las ciu- Lis para fi., 
dades fuertes, b y hero de entrarlas. o 


z a A determinado 
2 Viendo pues Ezechias la venida de Senna- å pekar con- 


cherib,c y que tenia el roftro puefto para hager la tta Kc Men 
À +y (is fora à 
guerra à lerufalem, - 3 CA 


3 Tuvo 
4 


Senn acherib blafphema. 


d La caía de 
“bihe. 


. e 
d cobra- 
aA ande 
¿ol Ga. 
IL 


Tuvo fu confejo con fus principes, y con fts 
valerofos, que tapaffen las fuentes de las aguas,que 
sfiavan fuera de la Ciudad, y'ellosle ayudarcn. 

4 Y juntofe mucho pueblo, y taparon todas 
las fuentes: y tambicnel arroyo queya por medio 
dela tierra, diziendo, porqué han de hallar los re- 
yes de Affy ria muchas aguas quando vinieren ? 

5 Confortóle pues Ezechias, y edificó todos-lós 
muros caydos,y-hizo alçar las torres, y otro muro 
pòt de fiscra :y Tortifico a d Mello en la Ciudad'de 
David, y hizo muchas efipadas y paveles. S 

6 Y pufo capitanes de guerra fobte el pueblo, 
y hizolos ayuntar à (¡enla plaga de la puertá de la 
Ciudad, y hablóles íl coragon deellos,diziendo : 

7 Esforgaos y confortaos; no temays,ni ayays 
miedo dcl rey de Affyria, hide roda fu multitud 
que con el vine : porque mas:fas con nolotros que 
con ch, 

8 Conelesel brazo de carne,mas con nofotros 
Tchovanueítro Dios para ayudarnos, y pelear ñut- 
ftras peleas. Entonces cl pueblo ¢ repoló fobre läs 
palabras de Ezechias rey de Iuda. Ñ 

« Defpues decho embió Sennacherib rey de 
los Affyrios fùs liervos á Icrufalcm, ¿fando el Ícbre 
Lachis, y con el tódå lu pótenicia,i Ezechias rey de 
Iuda,y ¿todo luda,que «Faz en Terufalé, diziédo : 

so Scnnacherib rey de los Affyrios ha dichió 
anfi; En que confiays Volotros para eftar cercados 
en leruíalem? 

11 Noos engaña Ezechias para entregaros à 
niuerte, à hambre, y à fed,dizičde: Ichova nuetro 
Dios nos librará de la mano del rey de Aflyria? 

32 Noes Ezechias el que há quitado fus altos y 
fus altares, y dixo a luda,y à Ierufalé, Delante de c- 
fte bolo altar adorareys, y [obre el quemaréys per- 
fume? N 

13 Noaveys fabido loque yo y mis padres avc- 
E hecho a os los as le tierras? Pudi- 
eron los diofts de las Gentes de las tierras librar fu 
tierra de mi mano? 

14  Quedissuvo de todos los diofes de aquéllas 
Gentes,que deltruyeron mis padres, que pudicfle 
Jibrar fu pueblo de mis maños ? Porque podrá vuc- 
ftro Dios efcaparos de mi máno? 

15. Aora pues no os engañe Ezechias, ni os per- 
fuada tal cola, ni le creays: quefi ningun diós de 
todas aquellas naciones y reynos pudo librar fu 
pueblo de mis manos,y de las manos de mis padres, 
quanto menos vueítros diofes os podrán librar de 
mi mano ? A 

16 Y otras cofas hablaron fus fiervos contra el 
Dios Ichova,y contrà Ezechias fu fiervo. 

17 Y aliende deefto efcrivió letras en las qualés 
blalphemava à Iehova el Dios de Ifrael, y hablava 


contra el diziendo : Como los diofes de las Gentes , 


delas provincias no pudicron librar fu pueblo de 
mis manos,tampoco el Dios «le Ezechias librará ál 
fuyo de mis manos. 

18 Y clamaroná gran boz en Iudaico contra el 
pueblo de lerufalem, que effava en los muros, para 
elpátarlos y ponerles temor,para tomar lá Ciudad. 

19 Y hablaroncontra el Dios de Ïerufalem co- 
mó córra los diofes de los pueblos de la tierra, obra 
de manos de hombres. , 

20 Maselrey Ezechias, y el propheta Ifaias hi- 
jode Amos,oraron por efto,y clamaron al ciclo: 

21 Y lehovaembió un Angel, el qual hirió ro- 
do valiente en fuercas,y los capitanes, y los princi- 
pesen el campo del rey de Aflyria: y bolviofe con 
verguenga de roftro à fù tierra: y entrando en el 
remplo de fu dios,alli lo mataron å cuchillo, los que 
avian felido de fus entrañas: 
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22 Anfi {alvó Iehovaà Ezechiasy à los mord- 
dores de Ierufalem de las manos de Sennachenb £ s 
rey de:A ffyria, y de las manos de todos : £ y les dió sis auke 
repolo de todas partes. dor. Q.d. pa: 

23 Y muchos truxeron s Prefente A lchova 2 'lorcoios co - 
Ierufalem : y à Ezechias rey de Iuda ricos dones: y a 5 cnewi. 

y gos comarca- 
e Sr grande delante de todas las Gentes defipu- nos. 
es de'efto. 

24 «G*En zqueltiempo Ezechias enfermó de 
muerte : y oró á Ichov<:el qual b le refpondió, y le 
dió feñal. 

25 +Mas Ezechias no pagó conforme àl bien, Jaig 
que le avia fido hecho;antes fu covagon fe enalre- h Aciepro fa 
cid, y fué i la yra contrael,y contra lud, y lerofalé. 9racion.oyó- 

26 Empero Ezechias, delipues de averte emalic- lo: Eby di- 
cido fu coraçon, f2 humilió, el y los moradores de $ evmehye de 
lerufalem: y no vino fobre ellos la yra de lehova Mti cae: mu 
en los dias de Ezechias, e an 
27 Ytuvo Ezechias riquezas y gloria mucha ta, bumilimdo. 
en gran manera: y hizofe theloros de plata y oro, %* como jè 
de piedras preciofas, de elpecicrias,de elcudos,y de ¿vo f- 

os vafos de deffear. Usd Dia 

28 Anfimifmo depofitos para las rentas del gra- 
no,del vino, y azeyte: eltablos para toda fuerte de 
beftias,y majadas para los ganados. 

29 Hizole tambien ciudades, y hatos de ovejas 
y de vacasen gran copia : porque Dios le avia da- 
do muy mucha hazienda. 

30 Efte Ezechias cerró los manaderos de las a- 
gàas de Gihon la de arriba, y encaminólas abaxo ál 
Occidente de la Ciudad de David: y fue profpera- 
do Ezechias en todo loque hizo. 

31 Emperó à caufa de losembaxadores de los 

rincipes de Babylonia, que embiaron à el para fa- 

r del prodigio,que avia fido en aquella tierra, Di- 
'os ło dexo,para tentarlo, k para faber todo loque e- k Para que (o 
ftava'en fu coraçon. mamfcfialio 

32 Lo demás de los kechos de Ezcchias,y de fus Pe 
mifericordias, heaqui rodo eftá eferipto en la pro- fn Dios, y 
pisciade Ifaias hijo de Amos propheta, y enel li- aual ea fu 

de los reyes de Iuda y de Ifrael. pd 

33 Y durmió Ezechias con fus padres, y fepulta- 
ronló en lós mas infignes fepulchros de los hijos de 
David, honrrandolo en fu muerte todo Iuda y los + 
de lerulalem,y reynó en fu lugar Manaffe fu hijo: 


CAPIT. XX XIIL 


Menaficinfiauralaidolatria: y amoneftado de Dios por 
Jus prophetas, ne obedece. II. Convrdrefe por les agotes. y 
destruye laidolarria : y inStaura el divino culto : y muerso fa- 
edele en el Reyne Arnon fu bio impio rey + el qual muerto por 
com)piracion de los Juyos, fucede life lagar Iofias fu hva, 


E doze años era Manalle, * quando comen- ©, Raar, i 

çó à reynar, y cincuenta y cinco años reynò 
en lerufalem. 

2 Y hizolo malo en los ojes de lehova,confor- 
me à las abominaciones delas Gentes que avia e- 
chado lehova delante de los hijos de 1frael. 

3 Porque el reedificó los altos,que Ezechias fu 
padre avia derribado; y leváto altares à los Bahales, 
y hizo bofques, y adoro à todo el exercito de los 
cielos, E del firvio. 

4 Edificò tambien altares en la Cafa de Ieho- 
va,de la qual Ichova avia dicho: * En Ierufalcin, 
ferá mi Nombre perpetuamente. 

5 Edifico anlimifmo altares à tódoel exercito 
de los cielos, en los dos patios de la Cafa de Icho- 


ni. 
g Sacribicio. 
Mincha. 
Lovica, o. 
"a Reyes 20, 


* 2.5am.7.10, 


va a a Heb. hizo 
6 Y pafío [us hijos por fuego anel Valle de los Pyrhs, y &c: 


hijos de Eniiom, mirava en los tiempos, miravaen 9:43 el mi} 

aguetos, y era dado 2 adivinaciones, * confulta- o 

va pythones y encantadores, multiplicó > en ha- b Laidolaria, 
zer lo 


Manalle fe convierte à Dios. IL DE 


zer lo malo en ojos de Ichova para ¡rritarlo. 
7 Aliende deefto pufo una imagen de fundi- 
*sam.7,te. cion,que hizo,en la Cafa de Dios, * de laqual Dios 
y 1 Rsyo8,16 avia dicho â David yà Salomon fu hijo, En efta 
Cala y en lerufalem,laqual yo clegi fobre todos los 
tribus de Ifrael, pondré mi nombre para fiempre : 
$ Y nuncamas quitaré el pie de Ifrael de la tic- 
rra que yo entregué à vueftros padres, á condicion 
que guarden y hagan todas las cofas que yo les he 
mandado,toda la Ley,eftatutos,y derechos por ma- 
o anae AA 
ek Anlique Manaffe hizo tdefcaminar å luda y 
cena à ie Eo de Ierufalem para hazer mas mal 
fovirá heva, que las Gentes, que Iehova deftruyó delante de los 
hijos de Ifrael. 

io Y Ichova habló à Manaffe y à fu pueblo:mas 
ellos no efcucharon: por loqual Ichova truxocon- 
tra ellos los principes del exercito del rey de los Af- 
fyrios, los quales echaronen grillos à Manafle: y 

i atado con des cadenas lo llevaron à Babylonia. 
egarten lá. 11 q Mas defque fué puelto cen anguftias oró 
pacrenciadeDi- à la faz de Iehova fu Dios humillado grandemen- 
queda A te en la prefencia del Dios de fus padres. E 
tan abominable 12 Y comooró el, fué oydo: porque el oyó 
pecader,y al fin fu oracion, y lo bolvió à Icruíalem à fu reyno. 
lehigemifer= Entonces conoció Manaffe, que Ichova era Dios. 
pe 13  Defpues decíto edificó el muro de à fuera de 

la ciudad de David al Occidente de Gihon en el 

Valle,y à la entrada de la puerta del peícado, y cer- 
4 er. à la far- CÓ át Ophel,y algolo muy alto; y pufo d capitanes 
talinn deexercito en todas las ciudades fuertes por Iuda. 
d Guamicio- 14 Anfimifmo quito los diofes * agenos:y el ido- 
e Web.de age- lo de la Cafa de Ichova,y todos los altares,que avia 
zo. edificado en el monte de la Cala de Ichova yen 
lerufalem,y echolo todo fuera de la Ciudad. 3 : 

15 Y reparó.l altar de lohova, y facrificó fobre 

el [acrificios pacificos, y de alabança: y mandó á 
Iuda que firvieffen 4 Iehova Dios de Ifrael. 
fbsqinticuen 16 Empero el pucbloaun f facrificava*en los al 
fasrificar à Ie- tos aunque à Iehova fu Dios. 
A 17 Lo demas de los hechos de Manalle, y fu o- 
cando donde racion à fu Dios,y las palabras de los Veyentes que 
Bios mandava: le hablaron en nombre de Iehova el Dios de Ifrael, 
geast heaqui todo efta efcripro en los hechos delos reyes 
Ray. 3. 4, de Ifracl. , A 

18 Su oracion tambien,y como fué oydo, todos 
fus peccados,y fu prevaricacion, los lugares donde 
edificó altos, y aya puelto bofques y idolos antes 
que fe humillale, heaqui eftas cofaseftan efcriptas 

g Enlos li- genlas palabras delos Veyentes. 

breso ados jo Y durmió Manaffe con fus padres, y lepulta- 

delosptoph*- ronlo en fu cala, y reynó en fu lugar Amon fu 
i hijo.. 

ÉS De veynte y dos años era Amon, quádo co- 
mencó à reynar,y dos años reynó en leruíalem. 

21 Y hizo lo malo en ojos de lehova,como avia 
hecho ManafTe fu padre: porque à todos los idolos, 
que fu padre Manaffe avia hecho,facrificó y firvió 
Amon. 

22 Mas nunca fe humilló delante de Ichova,co- 
mo Manaffe fu padre fe humilló, antes augmentó 
el peccado. 

23 Y confpiraron contra el fus fiervos, y mata- 
zonloen fu cafa. p 

24 Masel pucblo de la tierra hirió a todos los 
que avian conpirado contra el rey Amon: y el pu- 
eblo de la tierra pufo por rey en fu lugar 4 lofias fu 
hijo. 

CAPIT. XXXIUL 
Lofim perfonalmente perfigue y deftruye la idolatria en fa 
Pi A, la E CURAN fa Eeftaurandafe el Tem- 


LAS CHRONICAS, 


plo por fu mandado es hallado el libre de la Ley,el qual como el 
Rey hZieffe leer delance de fi emsbin à confultar a Olda pro- 
phetifa acerca del libro hallado y ella le denuncia de parte de 
Dios el cumplimiento de las amenazas contenidas en el libro: 
empero rn fupiedadno ferin en fus dias.JLL. Jofias rena- 
evnel Pacto entre Dios y el Páeblo. 
E ocho años era lofias, * quando comengó á X3Re.sa, t 
reypar, y treynta y un año reynó en lerufa- 
lem. 
2 Efte hizo lo reĝo en ojos de Iehova,y andu- 
vo en los caminos de David fu padre, fin apartarfe 
ni á la dicítra ni á la finieftra. 
3 A los ocho años de fu reyno,fiendo aun mo- 
chacho,començo à buícar ál Dios de David fù pa- 
dre,y á los doze años començó á limpiar á Iuda y á 


Terufalem de los altos,bofques, a efculpturas,y fun- raa ie 
diciones. o.de fundició, 


4 Y derribaron delante deel los altares de los *2.Re. 23, rr 
Bahales,y quebró en pieças% las imagines del folque *YP.v.folano= 
eltavan pueítas encima, y los bofquesy las efcul- “iomp te 
puras y fundiciones quebró y delmenuzó, y elpar= 26, 30, 
zió el pelvo fobre los fepulchros de los que avian fa- 
cnficado à ellos. 

5, Anfimifmo los hueffos de los facerdotes que-* 
mó fobre fus altares, y limpió á Juda y 4 Ierufalem. 

6 Lo mifmo hizo en las ciudades de ManafTe, E. 
janey Simeon,hafta en Nephtalib con fus lu- b Ot. coa fas 
gares aflolados alderredor. marallar 

7 Y comouvo derribado los altarés y los bof- 

ues,y quebrado 7 defmenuzado las efculpturas, y 
eftruydo todos los idolos del fol portoda la tierra 
de Ifrael,bolviofe á lerufalem. 

8 A losdiez y ocho años de fu reyno, defpues 
de aver limpiado E tierra, y la Cala, embió á Saphá 
hijo de Efelias, y á Maafias Governador de la Ciu- 
dady áloha hijo de loachas Chanciller, paraque 
reparaffen la Caía de Ichova fu Dios. 

9 Losquales vinieron á Helcias Gran Sacer- 
dote, y dieron el dinero que avia fido metido en la 
Cafa de lehova,que los Levitas, que guardavan la 
puerta,avian copido € de mano de Manalle y de E- pus de Ma. 
praim de todas las reliquias de Ifrael, y de todo aafe, * 

uday Ben-jamin,y fe avian buelto á lerufalem. 

10 Y dieronlo en mano de los que hazian la o- 
bra,que eran prepofitos en la Cafa.de Iehova: los 
quales lo dieron á los que hazian la obra,y trabaja- 
van en la Cafa de Iehova, en reparar yen inftaurar 
el Templa: poo 

11 Y dieron tambien à los officiales y albañies 
panau compraffen piedra de canteria, y madera 

ara las comiffuras, y para latravazon de las Cafas, 
as quales avian deftruydo los reyes de Iuda. 

12 Y eftos varonestrabajavan con fidelidad en 
la obra,y eran fus governadores laharh, y Abdias 
Levitas de los hijos de Merari : y Zacharias y Mo- 


e Deloris 


< follam de los hijos de Caarh,que folicitaffen la obra: 


y de los Levitas todos los entendidosen ¡nftrumé- 
tos d de mufica. d Heb. de 

13 Y de los peones renian carge los que folicita ~ Mco 
van á todos los que hazian obra en todos los fer- 
vicios; y de los Levitas,los efcribas goveruadores,y 
porteros. 

14 4 Y como facaron el dinero que avia fido 
metido en la Caía de Iehova, Helcias el Sacerdote 
halló el libro de la Ley de lehova dada por mano de 
Moyfen. 

15 Y refpondiendo Helcias dixo à Saphan E- 
fcriba : Yo he hallado el libro de la Ley en la Cala 
de Iehova. Y dió Helcias cl libro à Saphan, 

16 Y Saphan lo llevó ál Rey,y le contó el nego- 
cio diziendo:Tus fiervos han cumplido todo loque 
les fué dado 4 cargo. 

P 17 Han 


Tofas quitalas abominaciones. E 

17 Han tomado cl dinero,qgue fe halló en la ca- 
fa de Ichova,y hanlo dado en mano de los € (cña- 
lados, y en mano de los que hazen la obra. , 

13 Aliende de efto declaró Saphan Efcriba al 
Rey diziendo:El Sacerdote Helcias me dió un li- 
bro.Y leyó Saphan en el áclante del Rey., . 
19 Ycomoel Rey oyo las palabras de la Loy: 
rompió fus veltidos. El 

20 Y mandó à Helcias,y á Haicam hijo deSa- 
phan,y à Abdon hijo de.Micha, yà Saphan El- 
criba,y à Afa fiervo del Rey, diziendo: , 

21 Andad,y confultad á Iehova de mi, y de las 
reliquias de Ifrael y de Iuda acerca de las palabras 
del libro,que fe ha hallado; porq gráde esel furor 
de Iehova que há caydo fobre nofotros, porquá- 
to nueltros padres no guardaró la palabra de Ie- 
hova,para hazer conforme à todas las cofas, que 
eftan efcriptas en efte libro, E 

22 Entonces Helcias y. losdel rey fueron à Ol- 
dan propheriffa,muger de Sellum hijo de Thecu- 
ach,hijo de Halra,guarda de los veftimentos, la- 
qual morava en Terufalé en la + Cafa dela doétri- 

a ter May y dizcionle las palabras dichas, ; 
ara para cn 23 Y ellarelpondid:lehovael Dios de Ifrael 
Jri de negocios há dicho anfi: Dezidal varon que os hiembiado 
derslgizio 3 mique anfi hádicho Ichova: 

24 Heaquiyotraygo mal fobre efte lugar, y 
fobre los moradores deel,todas las maldiciones, 9 
efltan efcripras en el libro,que leyeron delante de 
rey de Iuda; ; 

25 Porquanto me han dexado, y han facrifica- 
do à diofesagenos,provocandom2à yra en todas 

f11overá,vea las obras de fus manos: portanto mi furor f difti- 

dżcomou- lará fobre efte lugar,y no fe apagará. 

natempeltad 26 Masalrey de luda,que os ha embiado à cõ- 

deagsaceios fiTtar à lehova,aní le direys:lebova el Dios de 
Ifrael ha dicho anfi, Porguanto oy (telas palabras 
del libro, 

27 Ytucoracon fe enterneció,y te humilla(te 
delante de Dios oyendo fus palabras fobre efte 
lugar,y lobre fus moradores:humillaítere delarice 
de mi, y rompifte tus veltidos, y llorafte en mi 
prefencia,yo tambien te hé oydo; dize Iehova: 

28 Heaquiyo te recogeré con tus padres, y fe- 
rás recogido en tus fepulchros en paz: y tus ojos 
ho verán todo el mal que yo traygo fobre efte lu- 
gar, y fobre los moradores del * Y ellos recitáron 

+a Re. 2321 2] Rey la refpuefta e 
1m 29 ¢Entonces el Rey embió y juntó todos los 
Ancianos de Iuda y de lerufalem. 

32 Y fubió elRey á lacala de Ichova, y con 

el todos los varones de Iuda y los moradores de 
Jerufalem, y los Sacerdotes, y los Levitas, y todo 
el pueblo defde el mayor hafa el mas pequeño: 
leyó en los oydos deellos todas las palabras del li- 
bro del Concierto que avia fido halladoen la Ca- 
fa de Iehova. 
.31 Y eftando el rey en pie en fu lugar,hizo A- 
lianca delante de Iehova, Que andariãen pos de 
lchova,y que guardarian fus mandamientos, fus 
teltimonios, y fus eftatutos de todo fu coraçon, y 
detoda fi anima: y q harian las palabras del Con- 
cierto,que eftavan eicripras en aquel libro. 

Hch.dito e- E Y g hizo que confintieffen odos los que 
dara wdo eftavan en lerufalem y en Ben-jamin:y anfi hizi- 
pto cron los moradores de lerulalem conforme al 

Concierto de Dios,del Dios de fus padres. 

33 Y quitó Iofias todas las abominaciones de 
todas las tierras de los hijos de Ifrael: y hizo í ro- 
dos los que fe ha!laró'en Mrael que firvieffen á Iz- 
hova fu Dios:11o fe apartaron de empos de Izho- 
va cl Dios de fus padres todo el tiépo q el bivió. 


e S.para efte 
Fegosio. 


Y dede fa ecne 
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Fol. 144 
CARLIG XXXV 

Tofías celebra la Paftua con grande folermidad.11. Salië- 
de contra Nechaorey de Es ypto es herido y muerto y endecha- 
do de todo el pueblo, y finguiarmente del propheta Jeremias. 

Iofias*# hizo Pafcua à Iehova en lerufalem, +*=Rey.13. 
Y y facrificaron la Pafcra à los catorze del mes ? 
Primero. d 

2 Y pufolos Sacerdotesa en fus eftancias, y a Por fus or- 

cófirmólos en el minifterio de la Cafa de Iehova- o 

Y dixo alos Levitas,que enfeñavan à todo ordenado. 
Tíracl,b y queerá dedicados a lehova,Poned el ar b HHe.hs fin~ 
ca del Santtuario enla Cafa que edificó Salomó, REA 
hijo de David rey de Ifrael € paraque no la car- dos cargaien 
gueys mas fobre los ombros. Aora (ervircys á Ie- ombro, 
hova vueftro Dios, y á fu pueblo Ifrael. 

4  Apercebios fegun las familias de vueltros 
padres por vueftrosordenes,cóforme à la prefcrip. 
ció de David rey de Ifrael y de Salomó fu hijo. 

5 Eftaden el Sar &uario porel repartimiéto de 
las farnilias de vucítros hermanos hijos del pug- 
blo, y el repartimiento de la familia de los levitas. 

6 Y afacrficad laPafcua, y fanétificaos, y a~ d-t dgolas 
percebid vucftros hermanos, que kagã conforme tas = 
á la palabra de Iehova dada por mano de Moyfen. 

7 Y oftrecióel rey Iofias à los del pueblo o- 
vejas,corderos, y cabritosde las czbras,todo para 
La Pafcua,para todos los q fe hallaró prefenses, qui- 
tidad de ueynta mi!, y bueyes tres mil. Efo dela 
hazienda del rey. A 

& Tambien fus principes ofrecieron con libe 
ralidad al pueblo, y à los Sacerdotes y Levitas: 
Helcias,Zacharias.v Iehiel principes dela Cafa de 
Dios, die :on à los Sacerdotes para hazer laPafcua 
dos mil y feys cientas ovejas,y trezientos bueyes. 

9, Anfmifmo Chonenias,Semeias, y Natha- 
nael £ fus hermanos, y Hafabras, lehicl y Iofsbad 

rincipes de los Levitas dicron à los Levitas para 

os facrificios de la Palcua cinco mil ovejas, y qui- 
nientos bueyes, el A 

10 Aparejado anfi el fervicio,los Sacerdotes fe 
pufieron en fuse(tancias,y anfimifmo los Levitas 
en fus ordenes, conforme al mandamiento del 
Rey, 

i z Y facrificaron la Palcua, y cfparzieron los 
Sacerdotes la fangre tomada de la mano de los Le- 
vitas, y los Levitas deffollavan. 

12 Y quitaronf del holocaufto para dar con- fParte delos 
forme álos repartimientos por las familias delos animales que 
del pucbio paraque offrecieflen a Iehova, como moa TE 
efrá fcripto en el libro de Moyfen, y anfimifmo y Pon 
quitaron de los bueyes. tir por los que 

13 Y afaron h la Pafcua en fuego, fe 


e Leyitas, 


un la co- PO tenian, pa- 
ftumbre,mas loque avia fido fan&tificado,cozierő aia head 
en ollas,en calderos y calderas, y repartieronlo pre- la Pafcua. 
ftamente à todo el pueblo. s ta 

14 Y * defpues aparejaron para fi, y para los fa- Menos L 
cerdotes:porque los Sacerdotes hijos de Aaron e- 9, 
[tuvieron ocupados hafta la noche en el facrificio 
de los holocaultos y de los fevos : y anfi los Levi- 
tas aparejaron para fi, y para los Sacerdotes hijos 
de Aaron. 3 

15 Anfimiímolos Cantores hijos de Afaph & 
favanen fu effansia,conforme al mandemienta 
de David, de Afach y de Heman; y de 1dithun 
Veyente del Rey. Y los porteros «ftavan à cada 
puérta:y no era mencfter que le apartaflén de fu 
minifterio, porque fus hermaños los Levitas apa- 
rejavan para ellos. 

16 Anfi fue aparejado todo el fervicio de Te- 
Rova en aquel dia,para hazer la Pafcua, y facrifi- 
carlos holocauftos fobre cl altar de Tehova , con 
forme al mandamiento del Rey lofias. e 

> r7 Y hizierón' 


Muerte de Iofias. 
17 Y hizieron los hijos de Hfracl que fe hallaró 
preféntesla Pafcua en aquel tiempo, y la Solenni- 
dad de los panes fin levadura, por fiere dias: —, 
18 Nuncatal Pafcua fue hecha en Ifrael def- 
de los dias de Samuelel Propheta : ni ningun rey 
de Ifrael hizo tal Pafcua,como la que hizo el rey 
Tofias, y los facerdotes y Levitas,y todo Iuda y If- 
racl,los que fe hallaron prefenres, juntamente con 
los moradores de lerufalem. e 
3 Heb. fuc he- 19 Efta Pafcuai fue celebrada en el año diez y 
cha. ocho del rey Tofias. 
m3 10 q *Defpues de todas eftas cofas,-defque Io- 
"a. Reyes 33. fias uvo aparejado la Cafa,Nechao rey de Egyp- 
pas to fubió á hazer guerra en Charchamis junto á 
Euphrates; y falió Iofias contra el. 
kHb Quà 21 Y el ic embió embaxadores diziendo:* Que 
miy ài ac. tenemos yo y tu rey de Iuda; Yo no vengo con- 
pea el 19 trari oy:fino t contra la cafa 1 qme haze guerra; 
Per A y Dios dixo que me appreffuralle. Dexate de ro- 
lHib.dem marte con Dios,queesconmigo,no te deftruya. 
pne 22 Mas lofiasno bolvió {v roftro atras deel, 
autes le disfrecó para darle batalla, y nooyó à 
* Zach. 12.11. las palabras de Nechao,que erä de boca de Dios* 
Y vino à darle la batalla en el cápo de Mageddo, 

23 Y los archeros t tiraron al rey lofias fechas 
y dixo el Rey áfusfiervos: Quiradme de aqui, 
porque eftoy leds gravemente; 

24 Entonces fus fiervos lo quitaron de aquel 
Carro, y pufieronlo en ozro fegundo carro que te- 
niay rruxeronlo à lerulalem y murió: y fepulta- 
ronlo en los fepulchros de fus pae Y mtodo 
mmZach,12.11. Tuda y Ierufalem pufo luto por Iofias. 


4 afvi lo hirie- 
rin, 


AEA 25 Y endechó Ieremias por Iofias:y rodos los 
nHeb.dixe- Cantores y cantoras ” recitan fus lamentaciones 


ton. An [obre Iofias hafta oy,y ° las han buelto en leyen 
TA: IfraeĻlas quales chi ag é las Lamétaciones. 
tuto&c, q.d 26 Lo demas de los hechos de Iofias y P fus 


la coftumbre mifericordias conforme à loque eltá e{cripto en la 


atla 

ae aee ey de Iehova. h 

fada que ya 27 Y fus hechos primeros y poftreros, heaqui 

[agi avete eftáefcripro en el libro de losreyes de Hfrael y de 

pa a 

Psoe CAPIT. XXXVL 

ii Ioachazreyna en lugar de fu padre lofas el qual es lleva- 
do captivo por el rey de Egypro.dexando en fa lugar à Ioacim 
imptarey. 11.Nabuchodonofor lleva à loacim captivo en Ba- 
bylonia,y reyna loachin fe hijo al qual tambien Nabuchodo- 
noforhaze llevara Babylonia,dexádo a Sedecias futioen [u 
lugar.111. Rebella Sedecias contra Nabwchodonofor:y llena 
la tierra de impiedad y meno/precio de las divinas amone- 
fiaciones fö entregados difinitivaméte en manos delos Chal 
deos:los quales, faqueada y quemada la ciudad y el Templo, 
palan en Babylonia á todos los que avian quedado, donde 
estuvieron captivos hafta el tiempo de Cyro. 

aN ‘YC Ntonces *el pueblo de la tierra tomóà Io- 

1. Reyes 23 es ESE 
30, achaz hijo de lofias, y hizieronlorey en lugar 


de fu padre en lerufalem. 

2 Deveynte y tres añosera loachaz,quando 
començó à rc ynar,y tres meles reynó en lerufalé 
ay lo levá cap Y el rey de Egypto lo a quitó de Ierufalem, 
Paheli y condenó la tierra en cien talentos de plata, y u- 
Emelb.2.1ey, no de oro. 

2335 4 Y conftituyó el rey de Egypto a fu hermano 
Eliacim por rey fobre Iuda y lerufalem,y mudó- 
leel nombre loacim,y à loachaz fu hermano to- 
mó Nechao,y llevólo à Egypto. 

5 Quando comengó 4reynar Ichojakim, era 
de vey nte y cinco años, y reynóen lerufalem on- 
ze años; y hizo lo malo en ojos de Iehova fu Dios. 

1. 6 « Y fubió contrael NabuchodonoÍor rey 
de Babylonia,y atado con dos cadenas lo truxoà 


y 
iL DE LAS COMRMONTC AS 


Y 


Babylonia. 
7 Y metió rambien en Babylonia Nabucho- 
donofor parte de los vafos de la Cafa de Ichova, y 
pufolos en futemplo en Babylonia. 
8 Lodemas de los hechos de loacim, y las 
abominaciones,que hizo,y loque en el fè halló, 
heaqui cftá efcripto en el libro de los reyes de If- 
Pa y de Iuda: y reynóen fu lugar Iehojacin fu 
ijo. e 
9 *Deochoañosera Ichojacin quando co- *2 Reys 24 
mengó à reynar,y reynó en lerufalem tres mefes 31300057 1 
y diez dias:y hizo lo malo en ojos de Iehova. 
10 Ala buelradel añoel rey Nabuchodono- 
for embió,y hizolo llevaren Babylonia juntamé- 
ze con los vafos preciofos de la Cafa de Iehova : y 
conftituyó à Sedecias b fu hermano por rey fobre 4/*1:0.2: Rey. 
Tuda y Ierufalem. f M 
11 De veynte y un año era Sedecias quãdo co- fiss 1. Cor». 3. 
mécó à reynar, y onze años reynó en Ierufalem. p no 
12 *Y hizolo maloen ojos de Ichova lu Di- dd. 
os,y no fe humilló delante de Ieremias propheta Gen. 5.2. ren- 
que le hablava € de parte de Ichova. do nio y for man 
13 q Aníimuímo rebelló contra Nabuchodo- a Fee 
nofor,al qual avia jurado pot Dios y endureció ca celei va, 
fu cerviz,y obltinó fu coraçon para no bolvede =$ 
á Ichova el Dios de Ifrael. 
14 Y tambien todos los principes de los Sa- 
cerdotes, y el pueblo aumentaron la rebellion,re- 
bellando conforme á todas las aborninaciones de 
las gentes,y contaminando la Cafa de Iehova, la- 
qual el avia fanétificado cn Terufalem. 
15 Y Ichovael Dios de fus padres embió àe- 
llos por mano de fus menf:geros, levātandofe de 
mañana y embiando:porque el avia mifericordia 
de fu pucblo,y de fu habitacion. 
16 Masellos hazian cfcarnio delos mer ge- 
ros de Dios;y menofpreciavá fus palabras, d bur- a or, ernde 
landofe de {us propheras, haftaque fubiò cl furor entus propas- 
de Ichova contra fu pueblo,y ĝ no xvo medicina, tase ' 
17_ Por lo qual el truxo contra ellos al rey de 
los Chaldeos que mató à cuchillo fus mancebos 
en la Cafa de fu fan&tuario , fin perdonar mance- 
bo, ni donzella,ni viejo, ni decrepito, todos los 
entregó en fus manos. 
18 Anfimifmo todoslos vafos de la Cafa de 
Dios grandes y chicos, los theforos de la Cafa de 
Lobo los theforos del rey, y de fus principes, «Todas fos 
todo lo llevo á Baby lonia. cafas «libres. 
19 Y quemaron la Cafade Dios,y rópieron el £3-de la Cafa 
muro de lerufalé, y € rodos fus palacios quemaró $ PAE 
à fuego, y deftruyeron todos ffus vafos deffeables. dir, y de 
20 Los que quedaron del cuchillo,paffaron los Evitmr dse 
à Babylonia,y fueron fiervos tdeel y de fus N 
haftaque vino el reyno t de los Perfas. tolea ka, 270 
21 Paraque fe cumplicffe la palabra de Iehova?» 7 avre so 
por la boca de Ieremias:k haftag la tierra! cum- R AA ie 
plieffe fus Sabbados ¢ porque todoel tiempo de crm; o rA 
fu affolamiento m repoló hafta que los fetenta a- 11 Perfu, 
ños fueron cumplidos. ro Paja, SIr 
22 * Masal primer año de Cyro rey de los Per- dro nerad 2 
fas,paraque fe cumplieffe la palabra de Ichova di- % Idr s. 
cha por la boca de Ieremias, Ichova defpertó el O 
efpiricu de Cyro rey de los Perfas, el qual hizo precedente. 
pafar pregon por todo fu reyno, y tambien por h Anti les cf- 
efcripto,diziendo: ae eE 
23 Anfi dize Cyro rey de los Perfas: Iehova el Levi: 16. 34. y 
Dios de los cielos me ha dado todos los reynos de «3 
la tierra,y el me hà encargado.que le edifique Ca- | po PARL 


ls 
da 


faen lerufalem, queesen luda.Quien de tia e my 
vofutros ay de todo Eo Ichova 19. oE r” 
fu Dios fea con el, y 2 fuba. k Buelrare a. 


fuia 


El libro de Efdras. 
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Consiena la historia de ficte femanas de años de que habla Danielcap. 9. 35. que fon quarenta y Bucve años, que 
palfaron dende el edito de Cyro haita al nono año de Artaxerfés Longimano. 


Dario en el primer año que ganó à Babylonia , murio, dexando la monarchia à Cyro E de Perfin fu yerno , y hijo 


de fu hermana.En el primer año , no del reyno de Cyre, fino de fu monarchia, fe cumplieron 


los. 70.an01,que avia dicho 


Ieremias, cap. 25. 12. 29.10. y affi dió libertad à los Iudios : y les mandó que reedificaffin el templo. cap. 5. 3 3. però 
defpues revocá efte mandamiento. Sucediole Cambyfes : en cuyo tiempo los Iudios no profperarem. A Cambyfes fucedió 
otre Dario : en cuyo 2. año los Iudios boluieren otra vez à edificar el templo. y enel. G. añode Dario fue acabado. em 
el 7. año vino Efáras, y muy meichos con el. Ab 7. 8. Enelano 20. .emobio el rey à Nehemias , el quel en efpacta de 


12. años reparó las puertas de lerufalemo 


CAPLRTEK 

Cyro imfpirado de Dios hale pregonar libertad àl Pue- 
blo a y reftisuyendo los de e Avian fido tomas 
dos del Templo, embra à los Ludios 4 que lo recdifiquen. 

æ Enel primer año de Cyro rey de 
Perla, * paraque fe apliek la 
palabra de Ichova dicha por la bo- 
ca de Ieremias, defpertó lehova el 
FA ($ e Ipiritu de Cyro rey de Perfia, el- 
IÈR qual hizo p ar pregon por todo 
fu reyno ,y tambien por eferipto diziendo: 
rá dixo Cyro rey de Perfia, lehova Dios 
delos ciclos me há dado todos los reynos de la tie~ 
a Heb y elha rra,a y me hì mandado que le edifique Cafa en le- 
vilicado (obte ru falem, que es en Iuda. 
mipira EU 3 Quien æy entre vofotros de todo fu pueblo? 
“ SeaDiosconel, y fuba à lerufalem que es en Iu- 
da, y edifique la Cafaá Ichova Dios de Ifracl,el 
qual es Dios; laqual Caja effen Ierufalem. 
Y à qualquiera q oviere quedado de todos 
los lugares donde fuere cftrangero,los varones de 
fu lugar le ayuden con plata, y oro, y hazienda, y 
con beftias: con denes voluntarios para la Cafa de 
Dios la qual ffá en Ierufalem. 
b Heb. de pa: Entonces fe levantaron las cabeças b de las 
dies. familias de Iuda y de Ben-¡amin, y los Sacerdotes 
y Levitas de todos aquellos cuyo efpiritu defper- 
tó Dios para fubir à edificar la Cala de Ichova,G 
efi en Terulalem: 

6 Y todos los que eftavanen fus alderredo- 
res confortaró las manos deellos con vafos de pla- 
tay de oro, con hazienda y beltias, y con cofas 

eDelasorte. preciolas aliende < de loque le ofreció volunta- 

dez vulgares. riamente. 

7 Yelrey Cyro facó los vafos de la Cala de Ie- 
hova que Nabuchodonofor avia trafpaffado de 
Ierufalem, y puefto en la cafa de fus diofes. 

8 Y facolos Cyro S de Perfia por mano de 
Mithridates theforero, elqual los dió por cuenta à 
Salfabafar principe de Iuda. 

9 Delosquales efta es la cuenta : Tacones de 
oro, treynta, Tacones de plata mil,Cuchillos ve~ 
ynte y nueve. . 

10 Bacines de oro, treynta. Bacines de plata d 
fegundos , quatrocientos y diez. Otros vafos, mil. 

11 Todos los vafos de oro y de plata, cinco mil 
e Heh.fubie y quatrocientos. Todos los hizo € traer Saffabafar 

Con los que fubieron del captiverio de Babylonia 
à Icrufalem, 


tle. 12-y Ñ 
29.10. 
a Chien. 36. 
yz 


46, eros. 


Caritr Il 


Elnumero de les que bolvieron de la captividad de Baby- 
denia à lerufalens, y la cuenta de los vn/es [acres que Cyro re 
Jiityó al Templo, 
a Los Tadios y 7 Eftos Pn alos hijos de la provincia*que fubi- 


o eron de la captividad dela tranfmigracion 
principales, e que hizo trafpaflar Nabuchodomofor rey de 
a e Babylonia à Babylonia, los quales bolvieron à Ie- 


rufalem y à Iuda, cada uno 2 fu ciudad, 


2 Los quales vinieron con Zorababel, Iefua, 
Nehemias , Sarajas , Rehelajas , Mardocheo, Bel- 
fan, Mefphar, Begai, Rehum, Baana. b Lacuenta p ta lita del 
de los pane del pueblo de Ifrael. Pueblo, 
3 “Los hijos de Pharos,dos mil y ciento 
[etenta y dos. j ý 7 aeeai e 
4 Los hijos de Sephacias, trezientos y Íeten- m redes La vera 
ta y dos. . Sos que fe fguang 
5 Loshijosde Arcas, fictecientos y fetenta 
y cinco. 
6 Los hijos de Phahath-Moab de los hijos de 
Tofue, de loab dos mil y ochocientos y doze. 
7 Los hijos de Elam,mil y dozientos y cincu- 
enta y quatro. 
8 'Loshijosde Zethua,novecientos y quaren- 
ta y cinco. 
9 Los hijos de Zachai,fetecientos y fefenta. 
a Los hijos de Bani,feyscientos y quarenta 
os. 
A 1 Los hijos de Bebai,leysciótos y veynte y tres. 
12 Los hijos de Azgad, mil y dozientos y ve- 
ynte y dos. 
13 _ Los hijos de Adonicam feyscientos y fefen~ 
ta y feys. 
d Los hijosde Beguai dos mil y cincuenta y 
eys. 
7 Los hijos de Adin quatrocientos y cincu- 
enta y quatro. 
16 Loshijosde Ater,de Ezechias, noventa y 
ho 


17 Los hijos de Befai, treziétos y veynte y tres. 

18 Los hijos de lora, ciento y doze. 

19 Los hijos de Hafum , dozientos y Veynte 
y tres. 

20 Los hijos de Gebbar, noventa y cinco. 

21 Loshijos de Beth-lchem, ciento y veynw 
y tres. 

22 Los varones de Nethupha,cincuenta y feys. 

23 Losvargnesde Anathoth, ciento y veynte 

ocho. 

24 Loshijosde Azmaveth, quarenta y dos. 

25 Los hijos de Cariath-jarim, Cephira, y Be- 
roth, fetecientos a y tres. 

26 Loshijos de Rama y Gabaa, feyscientos y 
veynte y uno. À 

27 Los varones de Machmas, ciento y véynte 

dos. 

3 Los varones de Beth-el y Hai, dozientos y 
yeynte y tres. 

29 Los hijos de Nebo, cincuenta y dos. 

2 Los hijos de Magbis, ciento y cincuenta 

eys, 

Ua 1 7 Los hijos de lá otra Elam, mil y dozientos y 
cincuenta y quatto. i 

32 Loshijosde Harim, trezientos y veynte. 

33 Los hijos de Lodhadid, y Ono, fetecientos 
y Veynte y cinco. > 

34 Loshijos de lericho, trezientos y quarenra, 


y cinco. 
T 35 Los 


Carhalogo de los gue bolvieron. 


35 Los hijos de Sensa tres mil y feys cientos > 


trcynra. o i 
-36 .q Los Sacerdotes, Los hijos de Iedaja de la 
cafa de lefua, novecientos y ittenta y tres, 
37 Los hijos de Emmer , mil y cincuenta y dos. 
-38 Los hijos de Phalhur, mil y dozienios y 
quarenta y ficie. À > 
39 Los hijos de Harim, mil y diez y ficte- 
40 Los Levitas. Los hijos de lefua y de Cad- 
miel de los hijos de Odovias, ferenta y quatro, 
. 41 Los Cantores, Los hijos de Afaph, ciento y 
veynte ocho. R 
42 Los hijos delos Porteros. Loshijos de Se- 
„llum, Los hijos de Atar, Los hijos de Tclmon.Los 
hijos de Accub, Los Hijos de Harita,Los hijos de 
Sobai,todos, ciento y treynta y nueve. e 
dios Dom- 43 d Los Nathincos. Los hijos de Siha, los hijos 

ET e de Hafupha, los hijos de Thabaoth. f 

guedoresendl 44 Los hijos de Ceros. los hijos de Siaa,los hi- 

fervicio del jos de Phadon, e 

Templo.le£9. 4f Los hijos de Lebana, los hijos de Hagaba, 

yege Ce" Tos hijos de Accub. va Ñ 

46 Los hijos de Hagab, los hijos de Seniai, los 
hijos de Hanan, 

47 Los hijos de Gaddel, los hijos de Gaher, los 
hijosde Ra-aja, s 

43 Los hijos de Rafin, los hijos de Necoda, los 
hijos de Gazam, E Y ; 

49 Los hijos de Afa,los hijos de Phaíea,los hi- 
jos de Bulcc. y s 

şo Los hijos de Afena, Los hijos de Munim, 
Los hijos de Nephufim, y 

51 Los hijos de Bachuc, Loshijos de Hacupha, 
Tos hijos de Harhur, e 

52 Loshijos de Befluth, Los hijos de Mahida, 
Los hijos de Harfa, , 

g3 Loshijos de Bercos, Los hijos de Sifara, los 
hijos de Thema, 

Los hijos de Nafia, Los hijos de Haripha, 

e Sarvlan de e Los hijos de los fiervos de Salomon. Los 
ones de al jos de Sotay, Los hijos de Sophoreth, Los hijos 
raciones del de Pharuda, d 

Fenplo. 56 Los hijos de lala, Los hijos de Dercon, Los 

hijos de Geddel. 
Tos hijos de Saphatias, Los hijos de Hatil, 
Los hijos de Phochereth, de Hafbaim, Los hijos 
de Ami, 
58 Todos los Nathincos, y hijos de los fiervos 
oi de Salomon trezientos y noventa y dos. 
Pita 59 Y eftos fueren lofque fubieron de Thermela: 

Hencar Thel-harfa, Cherub, Adan Immer, los quales no 
4e y 19 pudieró moftrar f la caía de fus padres, y fu linage 

us halalo 

Sing por ¡Jar {1 fuefen de Ifrael A . 

BEI pupolico, Go LoshijosdeDalaja, Los hijos de Thobias, 

sl a Los hijos de Necoda, feysciéros y cincuéta y dos. 

Ke) mor los 61 Y delos hijos de los Sacerdotes, Los hijos 

1udios. sfe a de Hobias, Loshijos de Accos, Los hijos de Ber- 

Nehrmist: As. vellai, el qual tomó muger de las hijas de Berzellai 

cla ies Galaadita, y fue llamado del nombre deellas: 

das. 62 Eftosbufltaron fuefcriprura de genealogias, 

Que pot el gy no fueron hallados, y fucron echados del Sa. 

Tiuimintg. cerdocio. y a 3 

à por reva- 63 Y hel Thirfathalesdixo que no comieffen 

pus Po i dela fanĝ&idad de las fandtidades, hafta que ovi- 

E effe Sacerdote £ con Vrim y Thumim. 

E Gacerdoral 64 Toda la congregacion como un varë fueros 

Da vi y. quarenta y dos mil y trezientos y lefenta; 

G rod a, 65 Sin fus fiervos y fictvas, los quales eran fiete 

30. Los qualee mil y trezientos y treynta y ficte: y tenian cátores 

el Segundo y cantoras, dozientos. 

Teo ma 66 1Sus cavallos fierecicnros y treynta y feys, 

11fai.66.10. Sus mulos, dozientos y quarenta y cinco. 


ESDRAS. 


67 Sus camellos quatrocientos y treynta y cin- 
co. A [nos, feys mil y fetecientos y veynte. 
68 Y delas cabeças m de los padres offrecieró m De famila 
voluntariamente para la Cafa de Dios, quádo ví- 
nieron àla Cafa de Ichova,laqual efava en Ieru- 
falem, para levantarla en fu affiento: 
69 Segun fus fuercas dieron al tkeforo de l20- 
bra fefenta y un mil drachmas de oro,y cinco mil s 
libras de plata, y cien tunicas Sacerdotales. 
70 Y habitaró los Sacerdotes,y los Levitas, y los 
dcl pueblo, y los Cátores,y los Porteros,y los Na- - 
thincos cn fus ciudades, y todo Iftacl en fus ciu- 


dades. 
CA PETER 
lefma y Zorobabel edifican altar , ofrecen facrifcio,y hazë 
celebrar la fiela de las Catañas conforme à la Ley. 11. 
Comiengafe el edificio er con alabangas de Dios, y 
and: alegria de todo el Pueblo. 
Llegado *el mes Septimo, y los hijos de Ira- 
el en las ciudades,junrófe el Pueblo,conto un 
vaton, cn lerufalem. ` 

2 Y levantofe Iefua hijo de lofedec,y fus her- 
manos los Sacerdotes, y Zorobabel hijo de Sala- 
thicl y fus hermanos, y edificaron el altar del Dios 
de Ifrael para ofrecer fobre el holocauftos, como 
eftá eferipto en la Ley de Moyfen varon de Dios. 

Y aflentaron ĉel altar fobre fus bafas, porg aEl San&us- 
b reniá miedo de los pueblos de las tierras:y offre- tio de tablazó 
cierox fobre el holocauftos à Iehova,holocau/tos lc 
à la mañana y àla tarde. Tabernaculo 
4 Y hizieron la folennidad de las Cabañas, antiguo del 
como eftà efcripto, y * holocauftos cada dia por PEO cgi- 
cuenta, conforme al ritocada cofa en lu dia. ficar el- Temo 
5 Y aliende deelto el holocaufto contino, y plo. 
las Nuevas limas, y todas las fieltas fantrificadas “Ed 446- 
de Iehova, y todo /acrificio elpontánco de volútad 
à Iehova. 
6 Delde el primero diadel mes Septimo co- 
mengaron á offtecer holocauflos à Ichova,mas el. g, aa, 
Templo de Ichoya € no era søn fundado. HRS 
7 qY dieró dinero à los carpinteros y officia- «menor, 
les; comida y bevida, y azeyte à los Sidonios y 
Tyrios, paragi truxeffen madera de cedro del 
Libano ála mar de loppe, conforme àla volun- 
tad de Cyro rey de Perfia d à cerca deefto. 
8 Y enelaño fegundo de fu venida à la Caía 
de Dios en lerufalem,en el mes Segundo,comen- ad 
aron Zorobabel hijo de Salathiel,y Iefuahijo de 
bea y los otros fus hermanos, los Sacerdotes 
y los Levitas, y todos los q aviá venido dela ca 
tividad à Icrufalem; y pulieron à los Levitas de r 
veynte años y arriba € paraque tuvieffen cargo de * 1% eeel 
la obra de la Cafa de Ichova. } 2 ri rem 
Y eftuvo lefua, fus hijos, y (us hermanos, jeven, 
Cadmuel y fus hijos, hijos de ra fcomoun va~ funaainisa, 
ron para dar prieffa a los que hazian la obra en la 
la cala de Dios: los hijos de Henadad, fus hijos y 
fus hermanos , Levitas. 

10 Ylosalbañics del Templo de Iehova echa- .* Í 
ron los cimientos, y 8 pufieron à los Sacerdotes pS 
veltidos con trompetas, y à los Levitas hijos de bel 8cc. 
Afaph con cimbalos, paraque alabafíen à Iehova 
h por mano de David rey de Ifrael, h Con TEE 

11 Y cantavan alabando y confeffando à Icho- O, poral or- 
va Porq es bueno, porque para fiempre es fu mi- dea queDavid 
fericordia fobre Ifrael, Y todo el pueblo jubilava P™°? 
con grande jubilo, alabando à Ichova porque Ja 
Cala de Ichova era acimentada. 

12 Y muchosde los Sacerdotes y de los Levi- ; ss sodo9fe la 
tas y de las cabeças de los padres, Vicjos,] que aviá gimia defia fa- 
vifto la caía primera, viendo fundar efta cafa llo- 4440 cefa fue 
ravan agran boz: y muchos osres davan grita de arco pl 


4 de frimsa. Ag- 
alegria 4 alta boz: graty kos 


23 Yel 


Usora 


d Heb, (ebes 
elos. 


Zorobabel, Icfua. 


13 Y cl pueblo no podia difcernir la boz del 
jubilo de alegriude la boz del lloro del pueblo: 
rque el pucblo jubilava con grá jubilo, y la boz 
a hafta lexos. 
CAPLET 
Impidefe el edificio del Templo por los hypocritas. 
Oyédo los enemigos de Iuda y de Ben-jamin 
que a los dela tranfmigracion edificavan el 
o Templo de Ichova Dios de Ifrael: 
anA os. 2 Llegaronfe à Zorobabel, y à las cabeças de 
dela capriv. fos padres, y dixeronles, Edificaremos con vofo- 
b Hontraré-  tros,porq como vofotros b bufcaremos à vueítro 
arado Sms DIOS,y à el facrificamos defde los dias de < Afor- 
A rey. haddan rey de Affyria que nos hizo fubir aqui. 
19. 37. , 3 Y dixoles Zorobabel, y Iefua, y los demas 
: a DR Y cabeças de los padres de Ifracl,d No nos conviene 
noforos Za edificar có vofotros Cala à nueftro Dios: mas no- 
edificar Xe. forros € folos edificaremos à Iehova Dios de Ifra- 
g Heb juna- el, como nos mandó el rey Cyro rey de Perfia. 
y 4 Masel pueblo de la tierra debilitava las manos 
del 
S 


alos ĝ avian 
venido de la 


ueblo de Iuda, y los perturbava de edificar. 
alquilaron contra ellos confejeros para dif- 
fipar fu confejo todo el tiépo de Cyro rey de Per- 
fia, y hafta el reyno de Dario Rey de Perfia, 

6 EA! reyno de Aflucro, en el principio de 

fu reyno,efcrivicron accufacion contra los mora- 
F Dete aquí Lores de Luda y de Lerufalem. 
es texto Cha- 7 tY en dias deArthaxerxescfcrivió en paz Mi- 
deo. thridates, Tabeel,y los demas fus cõpañeros à Ar- 
thaxerxesRey de Perfia:y la efcriptura de la carta 
era efcripta en + Syriaco y declarada en t Syriaco. 
8 Rehú Chanciller,y Samfai Efcriba efcrivi- 
eron una carta contra lerufalem al Rey Artha- 
xerxes como fe figue. 
9 Entonces Rehum Cháciller, y Sãfai Efcriba, 
y los demas fus compañeros ,los Dineos, y los A- 
pharlathacheos, Thepharleos, A pharfeos, Erchue- 
os,Babylonios, Sufancheos, Dieveos, y Elamitas: 
10 Y los demas pueblos que trafpafóg Afna. 
phar el grande y gloriofo,y los hizo habitar en las 
ciudades de Samaria, y los demas de la otra parte 
nombre dese. del Rio, y h Cheeneth. 
tes fegunal 11 Efteesel traflado de la carta que embiaron 
ganos, y afi al rey Athaxerxes, Tus fiervos de la otra parte 
ba A Müt. del Rio, y Cheenerh. 
y eneftetiemo a z 
po. 12 Sca nototioal Rey quelos Iudios que fu- 
bicró de ti à nofotros,vinieron 2 lerufalem, y edi- 
ficanla ciudad rebelde y mala, y han acimentado 
los muros , y puefto los fundamentos. 
13 Aora notorio fca al Rey,que fi aquella ciu- 
dad fucre edificada, y los muros fueren fundados, 
el tributo, pecho, y rentas no darán; y el tributo 
de los reyes ferá menofcabado. 
AE 14 Aorai por la fal de Palacio de que eftamos 
facio +líamos falados,no nos es jufto ver el menofprecio del rey: 
lados &c. portanto embiamos, y hezimos notorio al rev, 
qd. poravor 15  Paraque bufqueen el libro k de las hiftori- 
SAA asde nueftros padres,y hallarás en cl libro de las 
kTex. delas, hiftorias,y labrás que efta ciudad es ciudad rebel- 
memorias de, y perjudicial à los reyes y á las provincias: y q 

bazen rebellió en medio dellade tiempo antiguo, 
n y que por efto efta ciudad fue deftruyda, 

16 Hazemos notorio al rey, que fi efta ciudad 
fuere edificada, y los muros fundados;la parte de 
aliende del Rio no ferá tuya. 

17 ElRcey embiórefpuefta, A Rehum Chan- 
ciiler, y à Samfai Efcriba, y à los demas fus com- 
pañeros que habitan en Samaria, y à los demas de 

Ige æ. ro.y aliende del Rio paz, y 21 Checth. 
o 18 Lacarra que nosembiaftes claramente fue 
2 * leyda delante de mi: 


A Ter, En Ara- 
meo , que era la 
demrua de Syria 
yd Childs, 
+o como dire» 
mos. 


g Es Senache- 
tib- 


b Es tambien 


ESDRAS, 


19 Y por mi fue dado mádamiento,y bufcaró, y" 
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hallarő q aquella ciudad de tiépo antiguo le levita 
córra los Reyes, y rebella,y rebelió fe haze en ella: 
20 Y quereyes fuertes uvoen lerulalem,y fe- 
ñores en todo loque ef aliende del Rio;y que tri- 
buto, y pecho, y rentas fe les dava. 
21 Aora dad mandamiento que ceffen aquellos 
varones: y aquella ciudad no fea edificada, hafta 
que por mi fea dado mandamiento. 
22_ Y mirad bien que no hagays erroren efto: 
porq crecerá el daño para perjuyzio de los Reyes? 
23 Entonces, quando el traflado de la carta del 
Rey Arthaxerxes fue leydo delante de Rehum y 
de Samfai Efcriba y fus compañeros , fueron pre- 
ftamente à Ierufalem à los ludios , y hizicronles 
ceflar con braço y fuerca. 
24 Entoncesceffó la obra dela Cafa de Dios, 
la qual cava en Terufalem : y cefó hafta * el » peg Gafr 
año fegundo del reyno de Dario Rey de Perfia. 1. 
CAPIT. V. 
Por exhortacion de los prophetas Aggeo y Zacharias, Zo- 
robabel y lefna buelwven à continuar el edificio del Templo, de 
lo qual feembia la relacion à Dario Rey de Perfia, per los que 
pretendieron eftorvarlos» 
Prophetizó a Aggco propheta, y Zacharias aà fab, en el 
hijo de Addo prophetas à los Iudios que efla- fegunda año de 
vanen Iudea y en Ierufalem , en nombre del EE ETS 

Dios de Ifrael à ellos. it” 

2 Entonces fe levantaró Zorobabel hijo de Sa- 

lathiel, y Iefua hijo de Iofedec , y comencaron à 

edificar la Cafa de Dios,que efava en Ierufalem:y 

con ellos los prophetas de Dios, ĝ les ayudavan. 

3 En aquel tiempo vino à ellos Thathanai ca- 
pitan de aliende del Rio, y Sthar-buzanai, y fus 
cópañeros, y dixcronles anfi, Quien os dió máda- 
miéto para edificar efta Cafa,y fúdar eltos muros? 

4 PEntonces, como diremos, les diximos, p Esrdació de 
Quales fon los nombres delos varones que edifi- alguno de los 
can efte edificio? dichos verfo 

5 _ Masclos ojos de fu Dios fueron fobre los P'geegine. 
Ancianos de los ludios, y no les hizieron ceffar dec. fue (obre 
haftaque la caufa vinieffeà Dario; y entonces d &c. Tex- e 
refpondieron por carta fobre efto. Ai Titia 

F Traflado de la carta que embió Thathanai nai y reo. 
Capitan de aliende el Rio, y Stharbuzanai , y fus pañeros à Da- 
compañeros los Arphafacheos que savan aliende fe 3 Sopo, 
del Rio, al Rey Dario: elado 

7, Embiraronle refpuefta, y deefta manera era fa carta. 
efcripto dentro deella: Al Rey Dario toda paz. 

8 Sea notorio ál Rey que hiems à la provin- 
cia de Iudea à la Cafa del Dios Grande , la qual fe 
edifica de piedra de marmol, y los maderos fon 
pueftos en las paredes, y la obra fe haze à prieffa, 

1 en fus manos. 7 f » 

9 Entonces preguntamos à los Ancianos di- 
ziendoles anfi , Quien os dió mandamiento para 
edificar efta Cafa, y para fundar eftos muros? 

10 Y tambienles preguntamos fus nombres 
para hazertelo faber,para efcrevir los nombres de 
los varones que effavas por fus cabeças. 

11 Y refpondieron nos anfi,diziendo, Nofotros 
{fomos fiervos del Dios del cielo y de la tierra, y re- 
edificamosla Cafa ĝ há fido edificada átes muchos 
años há, q el Gran Rey de Ifrael edificó, y fundó. 

12 Mas defpues que nueftros padresenfaña- 
ron àl Dios de los cielos , el los entregó en mano 
de Nabuchodonofor rey de Babylonia Chaldeo, 
el qual deftruyó efta Cala, y hizo traspaffar el 
pueblo en Babylonia. 

13 Empero el primer año de Cyro Rey de Ba- 
bylonia, el Rey Cyro dió mandarniento paraque 
efta Cala de Dios fuelle edificada. 

14 Y tambien los valos de oro y de plata dela 

mz Cafa 


Edo de Dario. 


Cala de Dios que Nabuchodonofor avia facado 
del Templo q effava cn Ierufàlem,y los avia me- 
tido enel Templo de Babylonia,el Rey Cyro los 
{acó del templo de Babylonia, y fueron enrregá- 
dos à Sallabafar,al qual avia puefto por capitan. 

15 Y le dixo,Tomacítos vafos,ve,y pon-los en 
el Templo que e24en lerufalem,y la Cafa de Di- 
os fea edificada en fu lugar. 

16 Entonces efte Saílabalar vino, y pufo los 
fundamentos de la Cafa de Dios que e/favs en Le- 
rufalem,y defde entonces hafta aora te edifica, y 
aun no es acabada. 

17 Y aora,fi al Rey parece bien,bufquefe en la 
cafa de los theforos del Rey que esté allien Baby- 
lonia,(i es «nf? que por el Rey Cyro aya fido dado 
mandamiento para edificar efta Cala de Dios que 
efta en Terufalem: y embienos fobre efto la volun- 


tad del Rey. 
CAPTE TYL 

El Rey Dario da mandamiento que el Templo fè veedifi- 
que,elqual cs acabado y dedicado. 11. Infiaurado el Templo 

y el divrmo celto, los Judios celebran la Paftua. 
Ntonces * el Rey Dario dió mandamiento, y 
E bufcaron en la cala de los libros donde guar- 
davan los theforos alli en Baby lonia, 
2 Es titulo 2 Y fue hallado en el cofre + Del palacio que 
delcofie.  eftá en la provincia de Media,un libro : deutro del 
b Titulo de] qualeftava eferipto anfi, b Memorial. 
libro. En el año primero del Rey Cyro, el Rey 
Cyro dió mandamiento de la Cafa de Dios que 
efava en lerufalem, que la Cala fueffe edificada 
para lugar en que lacrifiquen facrificios ; y fus pa- 
redes ES cubiertas.fu altura de fefenta cob- 
dos: fu anchura de fefentacobdos. 

4 “Lasordenes,tresde piedra de marmol, y 
unaorden de madera nueva: y que el gafto fea 
dado de la cala del Rey. 

5. Y tambien los vafos de goi de plata dela 
Cala de Dios,que Nabuchodonolor facó del Té- 
lo que ¿avs cn Ierufalem,y los paó en Baby- 
Pata bueltos, y vayan al Téplo que e/h% en Ie- 
rufalé, 4 (1 lugar, y feá pueftosen la cafa de Dios. 

6 Aora pues, Thathanai Capitan de aliéde el 
Rio, Sthar-buzanai, y fus cópañeros los Aphar- 
d Dexaldos ©- facheos qeftays aliende del rio, d apartaos de ay. 
Sinto 7 Dexadla obra de la Cafa de efte Dios al ca- 

itan de los ludios y á fus Ancianos que edifiqué 
a Cafa de efte Dios en lu lugar. 

8 Y por mies dado mandamiento de loque 
aveys de hazer cou los Ancianos de eftos Iudios 
para edificar la Cafa defte Dios:que de la hazien- 
da del Rey que tiene del tributo de aliéde del Rio 
los gaftos fean dados luego à aquellos varones, pa~ 
raque nocellen. Í 

9 Y loque fuere necelfario,* bezerros, y car- 

cIapromeffa neros,y corderos para holocauftos al Dios del cie- 
detto,11.60,, Jo:trigo,fal vino y azeyte conforme á loque dixe- 
z ren los Sacerdotes que effan en Ierufalem, les fea 
dado cada un dia fin algun embargo. 

10 Paraque offrezcan elores de holgança al Dios 
del cielo,y f orë por la vida del rey y por fus hijos 

11 Item por mies dado mandamiéto,que qual- 
quiera que mu dáre efte decreto,fea derribado un 
madero de fu cafa,y enhiefto fea colgado en el: y 
fu cafa fea hecha muladar por efto. 

12 Y el Dios que hizo habitar alli fu nombre 
deltruya todo rey y pueblo que puliere fu mano 
para mudar, ô deftruyr efta Cafa de Dios, la qual 
efiá en lerulalem. Yo Dario pufe el decreto: fea 
hecho preftamente. 

13 * Entonces Thathanai Capitan de aliende 
el Rio,y Srarbuzanai,y fus compañeros hizieron 
preltamente fegun el Rey Dario avia embiado. 
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14. Y los Ancianos de los Tudios, edificaven y 
prolperavan,conforme à la prophecia de Agyeo 
propheta y de Zacharias hijo de Addo : y edifica 
ron,y acabaron porel mandamiento del Dios de 
Tírael y por cl mandamiento de Cyro, y de Da- 
rio,y de Arthaxerxes Rey de Perfia. 

15 Y efta Cafa fue acabada al tercero dia del 
mes $ de Adar,que era el fexto año del Reyno del 
Rey Dario. E E 

16 Y los hijos de 1frael,los Sacerdores, y los Le- Me 


Dioscongozo. , - 

17 Y ofírecieron en la dedicacion decha Cala 
de Dios bezerros ciento, carneros doztentos, Cor- 
derosquatrocientos,y cabrones de cabras porex- 
piacion por todo Ifrael doze, conforme al nume- 
to de los tribus de Ifrael. 

18 q Y puíieron los Sacerdorcsien fus repat- 

timientos,y los Levitas en fus divifiones fobre la 
obra de Dios que effava en Terufalem,* como eltá 
elcripto eh el libro de Moy fen. 


IT. 
iEn (us offi- 
cios repartis 
dos porfa or- 
n. 
* 


19 K Y los de la tranfmieracion hizieron la Paf- a ey 
eN 


cua á los catorze del mes Primero. k Delle aqui 
20 Porque los Sacerdotes y los Levitas fe avi- bucre el ux- 
an purificado como un varem,todos fucron lim- '® Heb 
pios:y facrificaron la Pafcua por todos los de la 
tranímigracion,y por fus hermanos los Sacerdo- 
tes,y por fi mimos. 
21 Y comieron los hijos de Iírael,que aviâ bu- 
elto de latranfmigracion,y todos los que fe avian 
apartado de la immundicia de las Géres de la ticr- 
ra à ellos para bufear a Iehova Dios de Ifrael. 
22 Y hizieron la folennidad de los panes fin 
leudar fiete dias con alegria,porquanto Iehova los 
avia alegrado, y avia convertido el coraçon del rey 
de Aflyria àellos para esforcar fus manos en la o- 
bra de la Cala de Dios, del Dios de Ifrael. 


CAPIT. VII 
Esdras Sacerdotey Efiriba vicne à lerufalom con grande 
compaña y con letras de gran favor de Artaxerxes. 
Afadas #eftas cofas, aen el reyno de Artha- a Reymado 
xerxes rey de Perfia, Efdras hijo de Sarajas, ya crtiwxsre 
hijo de Azarias,hijo de Helcias. (tob, == 
2 Hijo de Sellum,hijo de Sadoc,hijo de Achi- 
3 Hijo de Amarias,hijo de Azarias , hijo de 
Marajoth, 
4 Hijo de Zarahias, hijo de Ozi, hijo de Bocci, 
5 Hijo de Abifue,hijo de Phinees,hijo de E- 
leazar,hijo de de Aaron primer Sacerdote: 1 
6 Efte Eldras fibió de Babylonia, el qual era 
bEfcriba diligente enla Ley de Moyfen que dió > Potor 
Ichova Dios de Mracl:y concediole el Rey © fegun e Seson que 
la mano de Iehova fu Dios fobre cl, rodo lo que era grandemé- 
pidió. te favorecido 
7 Y fubieron caz el de loshijos de 1frael, y de de Dinis 
los Sacerdotes,y Levitas.y Cantores, y Porteros, 
y Nathincos,eu Ternfalem,en el feptimo año del 
Rey Arthaxerxes, 
8 Y vino à lerufalé cn el mes Quinto, cl año 
feptimo del Rey. 
9 Porque al primero del mes Primero fue el 
principio de la partida de Babylonia,y al primero 
del mes Quinto llegó à lerufalem icgun que exa 
buena la mano de lu Dios fobre-el, 
10 Porque Efdras preparó fu coraqoná buf- 
car la Ley de lehova,y à hazer,y a enfeñar à Ifrael 
mandamientos y juyzios. 
11 Y efte es el traflado de la carta que dio el Rey 
Arthaxerxesá Efdras Sacerdote Elcriba, Efcriba 
de las palabras mandadas de Ichova,y de fus efta- 
tutos lobre Traci. 
12 Arthaxcrxes 


Efdras Sacerdote y Efcriba, 


12 d Arthaxerxes Rey delos reyes, EldrasSa- 
cerdote Efcriba perfe&to dela Ley del Dios del 
cielo,* y à Chehencth. 

13 Por mies dado mandamiento,que qualqui- 
era que quiliere en mi reyno del Pueblo de Hrael, 
y de fus Sacerdotes y Levitas, yr contigo à leru- 
falem,vaya. E 
erexdede- 14 Porque ° de pe del Rey y de fus fiete cõ- 

lante, del Rey (ultores eres embiado para fvifitar à Iudea y à Ie- 
n SDA rufalem,conforme à la Ley detu Dios, que ffá en 

formar, 
corregir &ce tu Mano. 
conforme ila 15 Y parallevarla plata y el oro que el Rey, y 
Ley&c fusconfultores voluntariamente offrecen al Dios 
de Iírael,cuya morada está en lerulalem. 

16 Y todalaplara y el oro que hallares en to- 
da la provincia z Babylonia con las offrendas vo- 
luntariasdel pucblo,y de los Sacerdotes, que de fu 
voluntad offrecieren para la cafa de fu Dios, que 
«Ra en lerufalem. 

¿Como anib 17 8 Portanto con diligencia comprarás deefta 
vap-6.9- plata bezerros,carneros,corderos ; y lus prefentes, 
y fus derramaduras, y offrecerloshas (obre el altar 
de la cala de vueftro Dios,que efáen lerufalem, 

18 Y loqueáti y à tus hermanos pluguiere ha- 
zer dela otra plata, y oro,conforme a la voluntad 
de vueftro Dios,hareys. 

19 Y los valos que te fon entregados para el fer- 
vicio de la Caía de tu Dios,reftituyrloshás delan- 
te de Dios en lernfalem. 

20 Y lo demás que fuere necellario para la Caía 
de tu Dios,que te fuere nienelter dar, darlohás de 
la cafa de los theforos del Rey 

21 Y pormiel Rey Arrhaxerxes es dado man 
damiento á todos los theforeros q est aliende del 
Rio,que todo loque os demandáre Efdras Sacer- 
dote Efcriba de la Ley del Dios del cielo, fea he- 
cho luego, 

22 Halta cien talétos de plata, y hafta cien coros 
de trigo, y hafta cien battos de vino,y hafta cien 

h sin cuenta. Dattos de azeyte,y fal, quanto no fe eftrive. 

quanto pidie- 23 Todo loque es mandado por el Dios del cie- 

ten lo, fea hecho preftamente para la Caía del Dios 
del eeo perm aporngué ferà fu yracontrael rey- 
no del Rey y de fus hijos? 

24 Y àvolotros hazemos os faber, ĝ à todos los 
Sacerdotes,y Levitas,Cátores, Porteros, Nathine- 
os,y miniftros de la Caía de cíte Dios, ninguno 
pueda echar fobre ellos tributo,ó pecho,ó renta. 

25 Ytu Efdras conforme àla labiduria de tu 

¡Texque (e- Diosi que tienes,pon por juezesy governadores 

ftá) entu ma- q goviernentodo el pueblo, q +4 aliende del Rio, 

pe- à todos los que tienen noticia de las Leyes de tu 
Dios, y al que no la tuviere,enfeñarlceys. 

26 Y qualquiera que no hizierela Ley de tu 

Dios y la ley del Rey,preltamente fea juzgado,o à 
kDefticrro. muerte,o 4K defarraygamiéto,o á pena de la ha- 
zienda,o à prifion. Í 
1Deíde aquí 27 !Benditofa Iehova Dios de nueftros pa- 
buelve el Tex. dres,que pufo tal cofa en el coraçon del Rey, pa 
Beb, honrrarla Cafa de Iehova que 24 en Ierufalem 

28 Y fobre mi inclinó mifericordia delante del 
Rey y de fus conlultores,y de todos los principes 
poderofos del Rey: Y yo confortado fegun que la 
mano de mi Dios era obre mi,junté los principa- 
Jes de Ifrael paraque fubieffen conmigo. 


CAPIT. VIII 


Recitanfe mas en particular los que vinieron à lerufalem 
eon Efdras. 11. luntos y apercebidos para partir, ayunan y oră 
à Dios.que los guie en fu viaje. 11. Efdras entrega el oro y la 
platay vafos facros del Templo a doze Sacerdotes, los quales 
Draka todo por cuenta, y venidesà Jerufalem lo dan rodo 
POr cuenta. s > 


d Defde aqui 
el Paraph 
Chaldeo. y 
S Ang 10. 


ESDRAS. 


Fol. 147 


Eftas fon las cabeças å de fus padres y fus BE- a De fus famla 
nealogias,de los.que fubieron conmigo de Ba- las- 
byloniareynando cl rey Arthaxerxes. 

2 Delos hijos de Phinees,Gerfó : de los hijos dé 
Ithamar, Daniel.de los hijos de David, Hateus. 

3 Delos hijosde Sechenias y de los hijos de 
Pharos, Zacharias y con el genealogia de varones 
ciento y cincuenta. 

4 Delos hijos de Phahath-moab, Elioenai ki- 
jo de Zarche,y con el dozientos varones, 

5 Delos hijos de Sechenias,el hijo de Ezechiel, 
y conel trezientos varones. i 
6 Delos hijos de Adin,Ebed hijo de Ionathã, 

y con el cincuenta varones. 
7 De los hijos de Elam,Efaias,hijo de Athali- 
con el fetenta varones, 
Y de los hijos de Sapharias, Zebedias hijo 
de Michael,y con el ochenta varones. 
9 De los hijos de loab,Obadias hijo de Iahiel 
y con el dozientos y diez y ocho varones. : 

10 Y delos hijosde Selomith,el hijo de Jofphí- 
as,y conel ciento y felenta varones. 

11 Y delos hijos de Bebai, Zacharias hijo de Be- 
bai,y con el veynte y ocho varones. 

12 Y delos hijos de Azgad,lobaná hijo de Hac= 
cathan,y con el ciento y diez varones. 

13 Y delos hijos de Adonicam, los poftreros, 
cuyos nombres fon eftos Eliphelet, Ieiel, y Sama- 
jas,y con ellos fefenta varones. 

14 Y delos hijos de Biguai,Hutay,y Zabud, y 
gonel ferenta varones. 

15 Y juntelosal rio que viene à Ahava,y répo- 
famos alli tres dias:y miréen el Pueblo y en los 
Sacerdotes,y no hallé alli de los hijos de Levi. 

16 Y embié aEliezer,y à Ariel, yà Semeias y 
à Elnachan,y à larib, y à Elnathanan y ¿Nathan y 
à Zacharias, y à Mofollam principales, y à lojarib, 

y à Elnathan fabios. 
17, Y embielos à Iddo Capitá en el lugar de Cha- 
[pia,y pue en la boca sales las palabras que avid 

le hablar à Iddo, y à fus hermanos los Nathineos 
en el lugar de Chafpia,paraque nos truxeffen mi- 
niftros para la Cafa de nueítro Dios. © 

18 Y truxeronnos,(b fegun que era buena fobre b Anfi que 
nofotros la mano de nueftro Dios,)un vaton en- Pios nos faz 
tendido de los hijos de Moholi hijo de Levi, hijo ““- 
de Ifracl:y a Sarabias y à fus hijos y à fus herma- 
nos, diez y ocho. c Los quales 

19 Ya Halabias,y conel à Tfaias de los hijos e T [ka 
de Merari,à fus hermanos,y à fus hijos veynte, oe 

20 Y delos Nathineosque David pufo,y prin- 
cipes de los Levitas para el minifterio,dozientos y 
veynte Nathineos:todos los quales fueron decla- 
rados por fus nombres. a 

21 q Y d publiqué alli ayuno juntoalriode A- 1t, 
hava para affligirnos delante de nueftro Dios, pa- dEl ayuno ge~ 
rabufcar deel camino derecho para noforros y "re da de for 
para nueftros niños, y para toda nueftra hazienda. m AA 

22 Porque uve verguenca de pediral Rey ex- sefiidad, * 
ercito y gente de cavallo,que nos defendieffen del 
enemigo en el camino:potque aviamos dicho al | 
Rey,diziendo,La mano de nuetro Dioses fobre 
todos los que lo bufcan para bien; mas fu fortale- 
za y fu furor fobre todos los que lo dexan. 

23 Y ayunamos y e buícamas à nueftto Dios 
fobre efto,y el nos fue propicio. 
` 24 q aparté de los principales de los Sacer- 
dotes doze,à Serebias y á Halabias y có ellos diez 
de fus hermanos. 

25 Y pefelesla plata y el oro y los vafos, la of- 
frenda para la Caía de nueítro Dios,que avian of- 
fiecido el Rey y fus confultores, y fus principes, 

T3 — ytodos 
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as, 


eOe «pedimos; 
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Mugeres eftrangetas. 
y todoslos que fe hallaron de Ifrael. 

26 Y peíčen las manos deellos feys cientos y 
cincuenta talentosde plata, y vafos de plata por 
cien talentos, y cien talentos de oro, 

27 Y bacimesde oro veynte por mil dragmas 
y vafos de metal limpio bueno dos,preciados co- 
mo eloro. 

28 Y dixeles,Vofotros foys fanétidad á Ieho- 
va, y los vafos fon fanétidad,y la plata y el oro of- 
fréda volútaria à Iehova Dios de nueftros padres: 

29 Velad,y guardad,haftaque peleys delante de 
los principes de los Sacerdotes y de los Levitas, y 
de los principes de los padres de Ifrael en Terula- 
Jem en las camaras de la Cala de Iehova. 

30 Y los Sacerdotes y Levitas recebieron el pe- 
fo dela plata y del oro y de los valos,para traerlo 
à Ierufalemà la Cafa de nueftro Dios. A 

31 Y partimos del rio de Ahava alos doze del 
mes Primero para yr à lerufalé:y la mano de nue- 
ftro Dios fue fobre nofotros,el qual nos libró de 
mano de enemigo y de aflechador en el camino, 

32 Y llegamosa Ierufalem, y repofamos alli 
tres dias. 

33 Y alquarto dia fue pefadala plata y el oro 
y los vafos en la Cafa de-nueftro Dios por mano 
de Metemoth hijo de Vrias Sacerdote,y con el E- 
leazar hijo Phinees,y con ellos lozabad hijo de 
Jofue,y Noadias hijo de Bennoi Levita. 

34 Por cuenta y por pelo por todo: y fue ef- 
cripto todo aquel pefo en aquel tiempo. 

35 Losg aviá venido de la captividad, los hijos 
dela tranfmigració, offrecieró holocauítos al Di-* 
os de fracl,bezerros doze por todo Ifrael carne- 
ros novéta y feys, corderos fetéra y fiere:dabrones 
por expiació doze, todo en holocaufto à Ichova, 

36 Y dieron los privilegios del Rey à fus go- 
vernadores y capitanes de aliéde del Rio, los qua- 
les fenfalgaron al pueblo y la Cafa de Dios. 

CAPIT. IX. 

„Entendido por E/dras elpeccado del pueblo que avia contra 
hido matrimonios con las Gentes contra la Ley,baze gran pe- 
nitencia,y confieffa el peccado delante de Dios por fi ypor to- 

e do el pueblo. 
Acabadas eftas cofas, los principes fe llegaró à 
mi diziédo, No fe han apartado el Pueblo de 
Yírael y los Sacerdotes y Levitas, de los pucblos 
de las tierras , de los Chananeos, Hetheos, Phere- 
zeos,Tebufeos,Ammoniras,y Moabitas,Eg y pcios, 
y Amorheos haziédo cóforme á fus abominacióes. 
2 _Porque2han tomado de fus hijas para fi y 
Cira el má- para fus hijos:y la fimiente fan&a es mezclada có 
damino de [os pueblos de las tierras:y la mano de los princi- 
Dios Deut.. A ; 
3.lo.qual zen- pes y de los governadores ha fido la ptimera enc- 
Tiende fi perma- fta prevaricacion. 
necian en fufaz 3 Lo qualoyendo yo rompi mi veftido y mi 
a é áclos cabellera cabo 
Faria porgue i manto, y arranqué de los cabellos de mi cabeça, y 
fecomerian, mi barva,y fenteme attonito. 
Ti ha Y juntaronfe à mı todos los temerofos de las 
A E palabras del Dios de Ifraclà caufa dela prevari- 
con Ruthzy Sal- cion delos de la os yo eftuve fé- 
eS tado attonito hafta b el facrificio de la tarde. 
Gente de Bcc, 5 Y al facrificio de la tarde levanteme de mi 
luego, — afflicion:y aviendo rompido mi veftido y mi mã- 
to,arrodilléme fobre mis rodillas, y enftendi mis 
palmas à Ichova mi Dios: 

6 Y dixe,Dios mio, Confufo y avergongado 
eftoy para levantar, Dios mio,mi roftro à ti : por- 
que nucftras iniquidades fehan multiplicado fo- 
bre la cabeça,y nueftros deliétos han crecido ha- 
fta el cielo. 

7 Defde los dias de nueftros padres hafta efte 
dia avemos fido cn delito grande,y por nuchtras 
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iniquidades avemos fido entregados nofotrosnu- 
cftros reyes,y nucftros facerdotes en mano de los 
reyes de las rierras, à cuchillo,à captiverio,y á ro- T: 
bor àconfufion de roftros,como efte dia. Seene: 
Y aora como un pequeño momento fue la tivos, qucs- 
mifericordia de Iehova nueftro Dios, “para hazer dos, y avergô- 
que nos quedaffe d elcapadura, y nos diefle ¢ efta- as 
a po 
ca en el lugar de fu fanétuario para alumbrar nu- cos ckapados 
cftros ojes nueftro Dios, y darnos una poca de detanto afo- 
vida en nueftra fervidunibre: * ip fel 
9 Porque fiervos eramos, mas en nueftra fer- por cuya ma- 
vidumbre no nos defamparó nucftro Dios: antes 29: divino 
f inclinó fobre nofotros mifericordia delante de eeN 
los Reyes de Perfia paraque nos dieffe vida, para (Hizo que 
algar la Cafa de ES Dios, y para hazer ref- 10 Reyes de 
taurar lus affolamientos , y para g darnos vallado ES 
en Iuda y en lerufalem. de noforros y 
10 Mas aora que diremos,ó Dios nueftro,def- 8Defuder- 
pues deeftozque avemos dexado tus mádamiéros, For as 
11 Que mandafte por la mano de tus fiervos 
los prophetas diziendo, * La tierra àla qual en- +Deuc7.5. 
Pis para poffeerla, tierra immunda es à caufa 
de la immundicia de los pueblos de las tierras, por 
las abominaciones deque la han henchido h de h Toda “ 
boca à boca con fuimmundicia. 
12 Portanto aora no dareys vueftras hijas à 
los hijos deellos,ni fus hijastomareyspara vuel- 
tros hijos : ni procurarcys fu paz ni fu bien 
parafiempre; paraque feays ceto olea y co- 
maysel bien de la tierta, y la dexeys por heredad 
à vueftros hijos para Gempre. . 
13 Mas defpuesde todo loĝ nos ha avenido 4 
caufa de nueftras obras malas, y á caufa de nueftro 
deliéto gráde(porq tu Dios nueftro eftorvaftei q ¡Tex. debaxo 
no fueflemos opprimidos á caufa de nueftras ini- AE 
quidades, y nos difte efta femejante efcapadura.) a 
14 Hemos de bolverá diffipar tus mandamié= 
tos, y à emparentar con los pueblos deeftas abo- 
minaciones? No te enfañarás coita nofotros 
hafta cófumir zos, q no quede refto ni elcapadura? x Prefenta= 
15  Iehova Dios de 1frael,tu eres jufto,que ave- mos nos de- 
mos quedado elcapadura como efte dia: K he nos Prede ú pes 


. . . nitentes 
aqui delante de ti en nueftros deliétos: porque no Pulko 


ay eltar delante de ti à caufa defto, Cil 
cauíadecilos 
CAPIT. X. na gaies 


El pueblo convertido por la oracion y confeffion publica de ennusitrasjue 
Efdras,baze penitencia de fopeccado,y daft orden en que los Sicias. i 
que tenian mugeres eStrangeras las Ta 

Orando Efdras, y confeffando, llorando,y e- 

chandofe delante de la Cafa de Dios, jutita- 

ronfe ¿el una muy grande compaña de Ira. 
el, varoxtes y mugeres y niños, y lloravael pueblo 
de gran lloro. 

2 Y refpondió Sechenias hijo de Ichiel de los 
hijos de Elam, y dixo 4 Efdras, Nofotros avemos 
rebellado contra nueftro Dios , que toma- 
mos mugeres eftrangeras, de los pueblos de la tic- 
rra: mas efperanca ay aun para Ifrael fobre efto. 

3 Portanto aora hagamos aliançã con nu- 
eftrio Dios, que echaremos todas las mugeres, y 
los nacidos deellas, porel confejo del Señor y de 
los que temen el mandamiento de Nueftro Dios: 
y hagafe conformeá la Ley. 

Levantate, porque á ti toca el negocio, y 
nofottos feremos contigo: esfuergate y haz. 

5 Entonces Eldras fe levantó y juramentó 2 
los principes de los Sacerdotes y de los Levitas, 

à todo Ifrael para hazer conforme á efto,y juraró. 
6 Y levátofe Efdras de deláte la Cafa de Dios,y 
fuefeà la camara de lohaná hijo deEliafib,y fuefe 
allá:no comió pan, ni bevió agua, porq fe entrifte= 
ció fobre la prevaricació de los dela tranfimigració. 
7 Y hizie 


Las ziageres eltrangeras fon embiadas. 


7_ Y hizieron paflar pregon por Iuda y por Ie- 
yufalem á tados los hijos de la tranfinigracion,que 
Te juntaffen en Ierufalem: 

8 Y queelqueno vinieffe dentro de tres dias 
cóforme a) acuerdo de los principes y de los An- 
cianos,toda fu haziéda perecicffe,y pt apar- 
tado de la compaña de la Tranfmigracion. 

9 Anfi fueronjuntadostodos los varones de 
Iuda y de Ben-jamin en lerufalem dentro de tres 
dias.á los veynte del mes, el qual era el mes Nove- 
no: y fentóle todo el pueblo en la plaga de la Cala 
de Dios temblando á caufa de aquel negocio, y á 
caufa de las lluvias. 

10 Y levantoíe Efdrasel Sacerdote, y dixoles, 
Vofotros avcys prevaricado, por quanto tomaftes 
mugereseftrañas añidiendo {obre el peccado de 
Tírac). 

12 Portanto aora dad 2 confeffion à Ichova Di- 
os de vueltros padres,y hazed fu voluntad, y apar- 
taos de los pueblos de las tierras,y de las mugeres 
eftrangeras. 

12 Y refpondiótodala compaña, y dixeron à 
pT=x. An gran boz, Anfi fe haga conforme à tu palabra. 
eorfoemcica q3 Masel puebloes mucho,y el tiempo pluvi- 
p Libra (obre ofo,y no ay fuerça para eftar e1 la calle: ni la obra 
pòlotros para 5 E E 
DE esde un dia ni de al ma lomos muchos 

los que avenios prevaricado en efte negocio, 
«Tomen cie 14 © Eften aora nueftros principes en toda la 


a Shorids 
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Pol. 145 
los hijos de Iefua hijo de Ïofedec y de fus herma- 
nos Maafias,y Eliezer.y larib, y Godolias. 
19 * Y dieró fu mano de echar fus muperes:y los € Prometera 
culpados,un carnero de ovejas f por fu expiacion. Ladonna 
20 Y delos hijos de Immer, Hanani y Zebadias. y. 3.) juer 3- 
21 Y de los hijos de Harim, Maafias,y Elias, y €- 
Semeias,y Iehiel,y Ozias. detr E 
22 Y delos hijos de Phafur, Elioenai.Maafias, 
Tímacl, Nathanae!,Lozabed,y Elaafa. f 
23 Y de los hijos de los Levitas,lozabed, y Semei, 
y Selajas, efte es Calita, Pharhajas,luda y Eliezer, 
24 Y delos Cantores, Eliafib.Y de los Porte- 
ros, Sellum,y Tellem,y Vri. 
25 Y gde Ifracl,de los hijos de Pharos, Reme- g Del puebles 


jas,y lezias, y Melchias, y Mijamin, y Eleazar, y Lista delos 
Melchias,y Banea. j p TER y 


26 Y delos hijos de Elam, Mathanias , Zacha- 
rias, y Iehiel,y Abdi,y Ierimoth,y Elia. 

27 Y delos hijos de Zethua, Elioneai, Eliafib, 
Mathanias,y Terimoth,y Zabad,y Aziza. 

28 Y delos hijos de Bebai, lohanan, Hananias, 
Zabbai,Athalal. 

29 Y delos hijos de Bani,Mefullam, Malluch, 
y Adajas,Tafub, y Scal,Ieramoth. 

30 Y deloshijos de Phaharh-moab, Adna, y 
Chelal, Benajas, Maalias, Marhanias, Befeleel, Ben- 
vi y Manafle. 

31 Y de los hijos de Harim,Elie zer,Tefue. Mel- 


aga compaña,y qualquiera q en nueftras ciudades ovi- chias,Semeias,Simeon, 
erc tomado mugeres eftrangeras, venga à tiempos 32 Ben-jamin, Malluch,Samarias. 
ds.conlos aplazados: y ¿con ellos los Ancianos decadaciu- 33 Delos hijos de Hafum ,Mathanai, Matha- 
puncipss. dad y los juezes dee!las, haltaĝ apartemos de no-  rha,Zabad,Eliphelec,lermai, Manaffe, Semei. 
fotros la yra del furor de nueftro Dios fobreelto. 34 Deloshijosde Banni, Maadi, Armrá y Vel, 
15. Y lonachan hijo de Afahel,y Taazias hijode 35 Banajas,Bedias,Chelhu, 
Thecuas fueron pueftos fobre efto:y Mefullamy 36 Vanias Meremoth,Eliafib, 
Sebethai Levitas les ayudaron, 37 Mathanias,Mathenai,y Jaafau, 
16 Y hizicronaní los hijos dela Tranfmigra- 38 Y Bani,y Binnui,Semel, 
cion,y fueron apartados Efdras Sacerdote y los va- 39 Y Selemias,y Narhan,y Adajas, 
rones cabeças delos padresenla Cafa de fus pa- 40 Machnadebai, Safai,Sarai, 
dres,y todos ellos por fs nóbres:y fentaróle el pri 41 Azarel,y Selemias, Samarias, 
mer dia del mes Decimo para inquirirel negocio. 42 Sellum,Amarias,lofeph. : 
17 Y acabaron con todos los varones que avi- 43 Y delos hijos de Nebo,Iehiel, Mathathias, 
an tomado mugeres eftrangeras al primer dia del Zabad,Zebiná,ladau,y Ioel, Benajas. 
mes Primero. 44 Todos eftos avian tomado mugeres eftran- 
18 Y fueron hallados de los hijos de los Sacer- gey avia mugeres deellos, b que avian parido h Tex.y avian 
dotes que avian tomado mugeres eltrangeras de hijos. pusito* hijus: 
El Libro de Nehemias. 
Contiene la Hiftoria de Cafi 70.47 0s.Conviene á faber,dende el año vicefsimo de Artaxerxes Zongimano hafta que 
reynó Dario elaltimo:en el qual tiempo fe resdificó lermfalem, bre. 
CARIT T 5 Y dixe*Ruego;ô Iehova, Dios de los ciclos, * Danga 
Nehemiasentendiendola afflicion en que eftavan en Tu- e Fuerte,Grande,y terrible,que guarda el Concier- Grange o 
delos que ausan buelto de la captividad,ajuna y oraà Dios to y la aeaeo à los q leaman,y guardá fus 
por la restauracion de fu Pueblo. mandamientos: 
alos hechos ERZ AS 2 palabras de Nehemias hijo 6 Seaaoratuoreja atrenta,y tus ojos abiertos 
l hnitoria. i e Hechelias. Y fue,en el mesb de paraoyr la oracion de tu fiervo,que yo oro delan- 
BEN ov- 295% Chasleu cen el año veynte, yoe- te deti oy dia y noche por los hijos de Ifrael tus 
iia Z ftava en Sufantla cabecera del- fiervos,y confieffo los peccados de los hijos de If- e 
Several Reyno: . Tael que peccamos contra ti:Y yo,y la cafa de mi. 
teyuode Ar- T 2 Y vino Hanani,uno de mis padre avemos peccado. A 
me a, hermanos,el y otros varones de luda:y pregunteles 7 fCorrompiédo nos hemos corrompido de d a ido- 
+ Hebe er porlos ludios.* efcapados,que avian quedado de ti,y noavemos guardado los mandamientos y €- fando da, 
capadusa — lacaptividad, y por Jerufalem. ftatutos y juyzios q mandafte à Moyfen tu fervo. Exod.2, 7.8. 
3 Y dixeronme.La refta, losque quedaron de 8 Acuerdate aora de la palabra £ que manda- g Dent 30.1. 


35.10, 
mc, y lloré, y enluteme por algunos dias:y ayuné y 
oré delante del Dios de los cielos, 


fte à Moyfen tu fiervo diziendo, Vofotros b pre- AR 


varicareys, y yo osefparziré en los pueblos. ¿fuadamnto 
9 ¡Y bolveroseysá mi,v guardareys mis mã- de la fe enla 
damientos,y los hareys, Si fuere vueltro alanca- nella ES 
miento hafta el cabo,de los cielos, * de alli osjú- mifericorcia. 
raré:y tracrlos he al lugar que efcogi para hazer + Das. ṣo. a 
TEY habitar 


Arthioxerxes, Nehemias. 
habitar alli mi nombre. 
10 Ellos pues for tus fiervos,y tu pueblo, los qua- 
les redemifte con tu fortaleza grande, y con tu 
mano fuerte. 


kHenrarce-, 15 Ruego,o Iehova, (ea aora tu oreja atenta á 
Fbric xe, la oracion de tu fiervo,y á la oració de tus fiervos, 
Feb dalo ue deffeá E temer tunombre;y da aora buen fuc- 


pep priticor cello oy à tu fiervo:y l da le gracia delante ™ de a- 
m El ecragen quel varon. Y yo fervia de copaal Rey. 


del rey efla ea CAPITAN 


da mino de Di- 
€s:yei losor- Nehemias alcancada licencia y letras defavor del rcy Ar- 


na dende quiere. thaxerxes para reedificar a Lerufalem, wiere,y comiensa á le- 


Provi — vantar fus muros aunque eftamecido de los Eypocritas» 
a Alos Heb. Fué en el mes dea Nifí, en elåño veynte del 
escimes Pri- Rey Arthaxerxes,el vino eftava deláte del: y 


mero, que tie- 
ne parte de 
Margo y par- 


toméel vino, y dial Rey:> Y no avia eftado 
trifte delante dd. 


ted: Abril 2 Ydixomeel Rey, Porqué estrifte tu roftro 
p No aso. wues ño eltás enfermo? Noes élto fino € mal ds 


trille delanre Coraçon. Entonces temi en grán manera, 
del,comolo Y dixe al Rey,El Rey biva para fiempre: 
E emon- porqué no ferá trifte mi roftro puefque la ciudad, 
c O,malicia, gue es d cafa de los fepulchros de mis padres es de- 
xd. algun ma; (Jerta, y fus puertas confumidas de fuego? 
ppamienta 4 “Y dixomñe el Rey,Por que cofa demandas? 
&c. Entoncesoréal Dios de los cielos, 
y Y dixcal Rey,Si al Rey plaze,y fi agrada tu 
fiervo delante de ti , demando que me embies en 
Iudaà la ciudad de los fepulchros de mis padres, 
y recdificarlahé. 
6 Entoncesel Rey me dixo,(y la Reyna efta- 
va rtada cabe el,) Halta quando ferá tu viaje, y 
quando bolverás*Y plugo al Rey,y embicme y yo 
e Señaló cl pla- ele di tiempo. S i ? 
zo demivc- 7 Y dixe al Rey,Si plaze alRey denfeme car- 
nida tas para los capitanes de aliende del Rio, que me 
an pafíar haftaque venga à luda. 


ha 
FO dehefin $ Y carta para Afaph guatda f del bofque del 


Rey,que me dé madera para maderar los portales 
EE g del palacio de la Ciara muro de la ciudad, y 
cioqueàla la cafa donde h entraré. Y diome el Rey i fegun 
Cafa. quee erá buena la mano de Ichova fobre mi. 
aegod Y vine à los capitanes de aliende cl Rio, y 


3 Como Dios diles las cartas del Rey:y Kel Rey embió conni- 
mie fayoresia. go principes del exercito y gente de cavallo. 


A 10 Yoyendo Zə Sanaballat Horonita y To- 
bredelreye biasel fiervo Ammonita defplugoles de grande 


defplazer que vinicffe alguno para proctrar el bi 
de E ho de Ifrael. a . 

11 Y vine á Ierufalem,y eftuve ay tres dias, 

12 Y levanteme de noche yo,y pocos varones 
conmigo, y no declaré á hombre loque Dios avia 


puefto en mi coraçon 3 hizieffe en lerufalem: ni 
avia beftia conmigo, falvo lacavalgadura en que 
cavalgava. 


13 Y fali de noche por la puerta del Valle azia 

la fuente del Dragon,y á la puerta del muladar: y 

confideré los muros delerufalem q eftavan derri- 

bados, y fus puertas q eran cófumidas del fuego. 

- 14 Y paffé àla puerta de la fuente, y al eftanque 

1 Heb. beftia del Rey:y no uvo lugar por donde paffaffe la Ica- 


ueíeltava) .. yvalgadura en que yva- 

aaka: 15 Y fubi porel arroyo de noche, y confideré 
el muro,y bolviédo entré por la puerta del Valle, 
y bolvime. 


16 Y los Magiftrados no fupieron donde yo 
avia ydo,ni que avia hecho:ni auná los Íudios, y 
Sacerdotes,ni á los nobles y magiftrados ni à los 
demas que hazian la obra, hafta entonces lo avia 
declarado. 

17 Y dixelcs,Vofotros,veys el mal en que chta- 


NEHE 


EY 


MIAS. : 


mos, que lerufalem of 4 deficrta,y fus puertas coin- 
fumidas de fuego:venid,y edifiquemosel muro de 
Terufalem, y no feamos mas en verguenga. 

18 Entonces les declaré m la mano demi Dios m £] e. 
que cra buena fobre mi: y anfimifmo las palabras Dios me K 
del Rey que me avia dicho:y dixetó,Levantemos Peche dandos 
nos y edifigmos.y cófortaró fus manos para bien. Gr E 
19 YoyóloSamaballar Horonita, y Tobiasel * A 
fiervo Ammonita,y Geffem Arabe, y cfcarnecic- 
ron de nofotros,y defpreciaron nos diziédo, Que 
es efto que hazeys volotros:Rebelays cótra el rey? 

20 Y bolviles refpuefta,y dixeles ; Dios de los 
cielos el nos profperará,y nofotros fus fiervos nos 
levantaremos y edificaremos:que vofotros no te- 
neys parte,ni jufticia,ni memoria en Herufalem. 

CAPIT. ML 

Recitafe elcathalogo de los que reedificaron el muro de le~ 

rofalens, y la parte que Cada uno de ellos recdificó. 
Levantofe Eliafib el grá Sacerdote,y fus her- 
manos los Sacerdotes, y edificaró la puertazde 20 del gana- 
las ovejas. Ellos b aparejaron, y levantaron fus t-44 puera 
puertas hafta Ja torre de Meah, aparejaronla halta EE P. 
la torre de Hananceel. étificaron.am- 
A pea cla ri los varones de Ieri- “nego. 
cho: y luego edificó Zachur hijo de Amri. 

3 Y la puerta < de los pc Caietano de E 
hijos de Hafenaah:ellos la maderaron y levanta- 
ton fus puertas y fus cerraduras y fus cerrojos. 

4 Y junto 2 ellos reltauró Meremorh hijo de 
Vrias hijo de Accus:y cabe ellos reftaúró Mefullá 
hijo de Barachias, hijo de Mefezabel. Cabe e- 
llos reftauró Sadoc hijo de Baana. 

5 _ Íuntoá ellos reftauraron los Thecuytas: 
mas füs grandes à no metieron fu cerviz àla obra 4 Heb.no eras 
de fu Señor, xcron Xes qu 

6 Y la puerta vieja inftauraron Tójada hijo de +" abajas 
Pafeá, y Mefullam hijo de Befodias, Ellos la ma- sa Dios. 
deraron, y levantaron fus puertas y fus cerradu- 
ras y fus cerrojos, 

7 Tunto A ellos reítatiró Meltias Gabaonita,y 
ladon Meronothita € varones de Gabaon y de 
Malpha por la filla del capitã de aliende del Rio, sE orem: 

8 Y junto à ellosreftauró uzziel hijo de Hat- y de Mafpha 
hajas f de los Plateros:y junto à el inftauró Hana- en lugat del ca 
niás hijo de Harachahim, y inftauraron à Ieru- Baon E g 
falem hafta el muro ancho. aliende el Rios 

9 Y juntoàellos reftauró Rephajas hijo de fDela fami- 
Hur ea de la mitad de la region de Jerufale, "3 delos Pla- 

10 Y cabe ellos reftauró Iedajas hijo de Haru- 
mah, y azia fu cala: y juntò à el inftauró Harcus 
hijo de Hafebonias. 4 

11 g Laotra medida reftauró Melchias hijo de gta parte,o 
Harim, y Hafub hijo de Phahat-moab, y la torre ¿ste figuié- 
de los hornos. deue aa 

12 Cabcel reftaurò Sellum hijo de Halohes fegunda me- 
principe de la mitad de laregion de {erufalem, el dida, 

y ús hijas. 

13 La puerta del Valle reftauró Hanú y los mo- 
radores ME Zanoc:ellos la reedificaron, y levanta- 
ron fus puertas, fus cerraduras y fus cerrojos, y 
mil cobdos é cl muro haltala puerta del muladar. 

14 Y la puerta del muladar xeedificó Melchi- 
ashijo de Rechab, principe de la provincia de 
Beth-acharem:cl la rcedificó,y levantó fis puer- 
tas,fus cerraduras y fus cerrojos. 

15 Y la puerta de la Fuente reltauró Sellúm hi- 
jo de Chol-hoza principe de la Regió de Mafpha: 
el la reedificó y la maderó, y levátó fus puertas, fus 
cerraduras, y fus cerrojos:y el muro delh cftang de» Efe «flanne 
Selah azia la huerta del Rey hafta las gradas que f Hema de si- 
decienden de la Ciudad de David. aos 

16 Defpues 


Jerufalem recdificada. 

i6 Defpues deci reítauró Nehemias hijo de 
Azbuc principe de la mitad de la region de Beth- 
fur hafta delante delos Sepulchros de David, y 
hafa cl eftanque labrado, y hafta la cafa de los 
Valientes. 

17 Trasel reftauraron los Levitas, Rehum hi- 
jo de Bani, cabe el reftauró Hafabias principe de 
la mitad de la region de Ceila en fu region. 

18 Defpues deel reftauraron fus hermanos , Ba- 
nai hyo de Henedad principe de la mitad de la 
region de Ceila. 

19 Y junto á el reftauró Ezer hijo de lefua: 

rincipe de Mifpah la otra medida delante la fu- 
Vita de las armas de la efquina. 

20 Defpues deel ! fe encédió y inftauró Baruch 
Œ hijo de Zachai la orra medida defdela'cfquina ha- 

ftala puerta de la Cafa de Eliafib Gran Sacerdote; 

21 Trasel reftauró Meremoth hijo de Vrias 
hijo de Haccus la otra medida defde laentrada de 
la cafa de Eliafib hafta el cabo de la cafa de Eliafib. 

22  Deípues del reftauraron los Sacerdotes, los 
varones de la compaña. 

23  Defpues deel reftauró Ben-jamin y Hafub 
azia fu cafa:y defpues del inftauró Azarias hijo de 
Maafias hijo de Ananias cerca de fu cafa. 

24  Delpues deel reftauró Benui hijo de Hena- 
dad la otra medida, defde la caía de Azarias hafta 
el efquina y hafta el rincon; 

25 Paal hijo de Vzai, delante del efquina y la 
torre alta q fale de la Cafa del Rey q eftá en el pa- 

AEn afa cl tio K de la carcel:tras el Phadajas hijo de Pharos. 
Ec je y2. 26 Ylos Narhinecos leftuvieronen la forta- 

leza hafta delante de la puerta de las aguas al Ori- 
ente, y la torre que fale. 

27 Defpues deel reftauraró los Thecuyrasla o- 

tra medida delante la grande torre ĝ fale, hafta el 
muro dela fortaleza, 
28 Deídelapuerta de los cavallos reftauraron 
los Sacerdot uno delante de fu cafa. 
29 Dcfpues deel reftauró Sadoc hijo de Immer 
delante de fu cafa: y defpues deel inftauró Semai- 
as hijo de Sechenias guarda de la puerta Oriétal. 
30 Traselreftauró Hananias hijo de Selemias 
y Hanum hijo de Selephel fexto la otra medida: 
defpues deel inftauró Mefullam hijo de Barachias 
m Relu apu- delante ' de fu camara. 
os 31 Defpues deel reftauró Melchias hijo del 
Platero hafta la cafa de los Nathineos; y los 
tratantes delante de la puerta 2 del juyzio y hafta 
la fala del efquina. 

es 32 Y entre la fala del efquina hafta ° la puerta 
delas ovejas reftauraró los plateros y los tratátes, 


CAPIT. II 
Sanaballat y Tobias oyendo, que el muro de Ierafalem fe rc- 
edificava, burlan de los edificadores: y tratan de impedir la 
obra quanto les es poffible. 11. Por exhortacion de Nebemi- 
as el puebloora a Dios, y armados a la obra. 
Fué, que como oyó Sanaballat que nofotros 
edificavamos el muro , encendiofele la yra, y 
enojofeen gran manera, y hizo efcarnio de 
los Ludios: e 
2 Y habló deláte de fus hermanos y del exerci- 
i to de Samaria,ydixo , Que hazé eftos Iudios fla- 
cos? Hanles de permitir ? Han de facrificar? Han 
deacabar en an dia?Há de refufcitar de los móto- 
nes del polvo las piedras que fueron quemadas? 
3 Y Tobias Ammonita eftava junto á el, el 
qual dixo, Aun loque ellos edifican,(1 fubicre uza 
zorra, derribará fu muro de piedra. 
4 Oyeô Dios nueftro, que fo mos en menof- 
recio, y buelve la verguença deellos fobre fuca- 
ega,y dalos en prefa en la tierra de fu captiverio. 


À Szamimo re- 


edificar D. 


2 

1 Tuvieró fa 
facte del edi- 
ficiotediA- 
cacon Sc 


n Hcb. de 
Mipbkad. 


sked N.: 
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NEHEMIAS. 


' Fol. 149 
a Y nocubras fu iniquidad, ni fu peccado 
“fea raydo de delante de tu faz: porque b fe ayraró 09: d-ro tes per- 
contra los que edificavan. Capo 
3 1.7 Rom. 4.7. 
6. Mas edificanios el muro, y toda la muralla f taman tien. 
fué junta hafta fu mitad: y el Pueblo tuvo animo 
b quellos cuyas 
pu pecados fou me 
7 Yfué; que oyendo Sanaballat, y Tobias terres. 
y los Arabes, y los Ammonitas y los de Azoto b Ot ¡rió 
tque los muros de Ierufėlem eran curados, por ong enis: 
ya los portillos començavã á cerrarfe , encend:ofe- de los &c. 
leslayra mucho. € Heb, queas 
$ “Y confpiraron todosá una para venir á yi Libido 
combatir à lerufalen, y à hazerle daño. los muros &e 
9 Entonces oramosá nueftro Dios, y pufi- Afi 2. Cbr, 
mos guarda d fobreellos de dia y de noche por ¿1132040 
a ran reparados, 
caufa € deellos. d Sobrelos 
10 Y dixo Iuda, Las fuerças fde los que llevá, que edificavá. 


averturados ae 


fon enflaquecidas : y la tierra es mucha,y no po- aF E 
demos edificar el muro- f De los peo- 


11 Y nueftros euemigos dixeron, No fepan,ui nes de losal- 
vean ; A entremos en medio decllos, y los *2%* 
matemos, y hagamos ceffar la obra. 

12 Y fue, que como vinieron los ludins que 
habitavá étre ellos,8 nos dieró avifo h diez vezes; g Heb.rios di- 
de todos los lugares dóde i bolviá à noforros. E 


13 Entonces pufe porlos baxos del lugar, de BE ee 
tras del muro, en las alzuras de los peñafcos, pule Gen.3i. 7, leed 


el pueblo por familias con fus efpadas, con fus l4 - 2. Nora. 
cas, y con fus arcos, E pen bokic 

14 q Y miré, y leváteme,y dixe à los principa- —— 
les y a los magiftrados,yà la refta del pueblo, No 
temays delante de ellos: del Señor Gráde y Terri- 
ble os acordad, y pelcad por vueftros hermanos; 
por vueftros hijos y por vueftras hijas, por vuef- 
tras mugeres y por vucftras cafas. 

15 Yfuéque como oyeron nueftros enemi- 
gos t que lqentendimos, Dios diffipó fu confejo, 

y bolvimosnos todos al muro cada uno à fu obra, a 

16 Mas fué, que defde aquel dia la mitad de avifo de fu 
los mancebos hazian enla obra, y la Otra mirad “Mpio 
deellos tenia lanças y efcudos, y arcos y coracas,y 
y los principes efavan tras toda la cafa de Tuda. 

17 Losqueedificavanenel muro, y los ĝ lle- 
vavan cargas, y los que cargavan,con fa una ma- 
no hazian en la obra,y eri la otra tenian el efpada. 

18 Porque los queedificivan, cada uno tenia 
fu efpada ceñida fobre fus lomos, y asf edificavá: 
y el que tocava la trompeta eftava junto å mi. 

19 Y dixe àlos principales y alos niagiftrados 
y àla reftadel pueblo, La obra es grande y larga, 
y uofotros eftamos apartados en el muro lexos 
los unos de los otros. 

20 Enellugar donde oyerdes la boz dela tró- 
peta,alli os juntareys à nofotros:nueftro Dios pe- 
leará por nofotros. 

21 Y nofotros haziamos en la obra, y la mitad 
deellos tenia lanças defde la fubida del alva hafta 
falir las eftrellas. 

22 Tambien entonces dixe al Pueblo, Cada 
uno con fu criado fe quede dentro de Terufalem, 
y hagannos de noche centinela: y de dia à la obra. 

23 Yui yoni mis hermanos,ni mis moços, ni 
la gente de guarda q me feguia,delbudamos nu- 
eftro veftido: cada uno fe defnudava folamente 
li las aguas. 1 Para Er 
CAPIT. V. Ea 

El pueblo mensdo agravado con ujuras de losmas podero- neceifidad lo 
Jos ft quexa,y por ordenacion de Nehemias les fon foleadas las demandava, 
dendas,y les es proveydo en fu neceffidad. 
Ntonces fuéel clamor del pueblo y de fus 
y grande contra los ludios fus her- 
manos: 


Ts 2 Yavia 


Tehe mis haze foltar las “eudas. 


2 Y aviaquien dezia Nueftros bijos y nucftras 
hijas y nofotros famo muchos; y avemoscompra= 
do grano para comer ybivir. 

3 Y aviaotros que dezian: Nueftras tierras y 
muzitras viñas y nueftras cafas avemos empeñado, 
para comprar grano en la hambre. 

4 Y avia osos que dezian, t Avemos tomado 
empreltado dinero para el tributo del Rey fobre 
nueít:as tierras y nueftras viñas 

5 Y aoracomo la carne de nueftros hermanos 

es nueftra carne; como fushijns fon tambien nuc- 
qee cos z ftros hijos : 2y heaqui que nofotros fujetamos 
y E ma nucítros hijos y nueftras hijasb en fervidumbre, 
bajad? comi- y ay algunas de nueltras hijas fujetas, y no ay fa- 
pasee elte Cultad en nueftras manos para refcatarlas: y nue- 
mi fe ccupaan tras tierras y nueftras viñas for de Otros. 
enfiinegocio G Y enojemecn gran manera, quando oy fu 
e, g- Clamor y eftas palabras. 
a 7 Y penfó micoracon en mi y reprehendi à 
cHeb.carza los principales y à ios magiftrados, y dixeles , € u- 
mna o fura tomays cada uno de vueftros hermanos u 
Tuos carga- hize contra ellos un grande ayuntamiento: 
ys.y dicon= 8 Y dixeles, Noforros relcatamos á nueftros 
poa hermanos ludtos, que eran vendidos à las Gentes, 

` conforme a la facultad que avis en nofotros, y 

volotros aun vendeys à vueftros hermanos, y fe- 
d Afos herma ran vendidos d à nofotros? Y callaron € que no 
o E tuvieron que reffponder. 
B: 9 Y dixc, Noes bien loque pa No anda- 
cH: yno reysentemor de nueftro Dios por la verguenga 
haluonice delas Gentes nueftras enemigas? 
ea 1o Y tambien yo, y mis hermanos, y miscri- 
ados les avemos preftado dinero y grano, folte- 
mos les aora efta f ufura. 

11  Ruegoos que les bolvays oy fus tierras, fus 
A viñas, fus olivares , y fus cafas,s y la centellima 
deudas, mas Parte del dinero, y del grano , del vinogy del azey- 
aun les deys te que demandays deellos. 
algo que 12 Y dixeron, Bolveremos, h y no les deman- 
h Heb.yde- daremos: anfi haremos, como tu dizes. Enton- 
ellos no buf- ces convoqué los Sacerdotes, y juranienté los que 
sarmose  hizieffen conforme à efto. 

13 Demas deefto facudi mi veftido,y dixc, Anfi 
i Ðe fs hazi- facuda Dios de fu cafa y i de fu trabajo à todo va- 


35.7 para pagar 
larw, ojeras 


ey acs 


fHeb.carga, 


F ren kg no cumpliere efto , y anfi fea facudido y 
arana ° vazio. Y relpódió toda la congregacion, Amen:y 


alabaron à Iehova : y hizo el pueblo conforme 
à efto. s 
14 Tambien defde el dia que me mandó el Rey 
ue fueffe capitan de ellos en la tierra de Iuda, 
ASe elañoveynte del Rey Arthaxerxcs hafta 
el año treynta y dos, doze años, ni yo ni mis her- 
iElGlańo de- manos comimos lel pan del Capitan. 
terminado pa- ge Maslos primeros capitanes, q fueró autes de 
īa el fulteato + z = 
del capitan o Mi,cargaró al pueblo,y tomaron deellos por cl på 
govemador dz y por el vino fobre quarčtat pefos de plata:demas 
la ticrra,como decfto,fus criados fe en feñorcavá fobre el pucblo; 
Yo. mas yo no hize anfi à caufa del temor de Dios. 


fa 
a 16 Aliende decíto, en la obra de cfte muro in- 
y ftauré ; ni compramos heredad: y todos mis cria- 
dos juntos eftavan alli à la obra. 
17 Iré, los ludios y los magiftrados,ciéto y cin- 
cuenta varones,y los q venian à nos de las gétes q 
efanennucítros alderredores, e/favan à mi mefa. 
sapat, log 18 Y loque m fe adereçava para cada dia era 
fe hazia. un buey, Seys ovejas efcogidas, y aves tambien 


fe aparejavan para mi: y cada diez dias vino en 
toda abundancia: y con todo cho nunca bufqué 
n Acrib.yer. n el pan del Capitan:porque la fervidumbre defte 
E pucblo era grave. 
19 Acuerdate de mi para bien, Dios mio,y de 
todo loque hize à efte pueblo. 


NEHEMIAS. 


CAPIT. VL a 


Porfíando Sanaballat y fus compañeros en impedir el edi- 
ficio del mauro de 1erufalem, Nehemias perfevera confiante- 
mente en edificar basta acabarlo. 
Fue, que como oyó Sanaballar, y Tobias,y 
Geffem cl Arabe, y los demás nueftros ene- 
migos, que avia edificado él muro , y que no 

quedava portillo enel, aunque bafta efte tiempo 

no avia puelto puertasen las portadas, 

2 Embió Sanaballar y Geffen à mi diziédo,VE, 

y cócertarnos hemosjuntosten las aldeasenel cá- 407.0. 

po de + Ono. Mas cllos avi péfado hazerme mal. ri- 

3 Y embicles menfageros diziendo ,To hago rra 
una grande obra, y no puedo venir: porque cel nal de 
farála obra dexando la yo para venir à volotros. 35- 

4 Y embiaroná mi 2 deefta miíma manera a Heb confor 
por quatro vezes, y yo les refpondi de la miíma me a cita pa~ 
manera. labra. ant luc- 

5 Y embió à mi Sanaballa: de la mifma ma- 5" 
nera la quinta vez fu criado con la carta abierta 
en fu mano, A 

6 En la qual era efcripto. En las Gentes fe há 
oydo, y Galmu dize, que twy los Iudios penfays 
rebelar; y que por effo edificas tu el muro, y tu 
eres fu Rey b fegun eftas palabras: 

7 Y que has puefto prophetas que prediquen 
de ti en Terulalem diziendo, Rey en es . Y aora 
feran oydas del Rey las palabras femejantes por 
tanto ven y confultemos juntamente, 

$ Entonces yo embié d cl diziendo,c No ay tal c Heb.no es 
cola como dizes, q de tu coraçon lo invéntas conformeá 

9 Porque todos ellos nos ponen miedo dizié- Lia 
do, Debilitarfchan las manos de ellos en la obra, 

y no ferá hecha. Esfuerca pues mis manos. 

10 Y vineácalade Semajas hijo de Dalajas, 
hijo de Metabeel en fecreeto , porque el eftava d Arctica 
encarcelado, el qual dixo : luntemofhos en la cala Semejante ma- 


de Dios, dentro del Templo, y aen las puer- rera de hablara 


b Segun que 
Le dize 


tas del Templo ; porque viene Gas] A 
efta noche vendrán para marart 

11 Entonces dixe , Varon como yo há de huyr? 
Y quien ay como yo que entre àl Templo y biva? 
No entraré. 5 

p Pra a 4 Dios no lo aviaembiado:mas eHeb.y het 
G hablava aquella prophecia contra mi: y q To- Yino Dios 
EN ô SA e ateo SGL) isenbio 

13 Porque alquilado fue,f para hazerme'temer £ Heb. parad 
anfi,y que peccaffe,y fucffe å ellos por mala nom- pn TE 
bradia para que yo fueffe avergoncado. ES pa 

14 Acuerdate, Dios mio, de Tobias y de Sana- 
ballat ¿conforme à efas fus obras: y tambien de g S. para pa- 
Noadias prophetifa,y de los otros prophetas que A ES 
me ponian miedo. 

15  Acabófe pues el muro à los veynte y cinco 
de h Elul,en cincuenta y dos dias. 

16 Y como do oyeron todos nueítros enemigos, 
remicró todaslas Gétes q efavä en nueftros alde- 
rredores, y i cayeró mucho en fus ojos y conocie- ¿ Perdicron d 


h Es Sepúemo 
bre. 


“ron ĝ por nueftro Dios avia fido hecha efta obra. orgullo. 


17 Anfimifmo en aquellos dias , de los princi- 
pales de Iuda yvan muchas cartas à Tobias , y las 
de Tobias venian á ellos. 

18 Porque muchosen Inda * avian conjutado k Heb. tenira 
con el; porque cra yerno de Sechenias hijo de A- fu jusamento. 
rea: y lohanan fu hijo avia tomado la hija de 
Mofollam hijo de Barachias. a 

19 Tambien contavan delante de mi fus bue- 
nasobras, yà el recitavan mis palabras. Cartas 
embió Tobias para atemorizarme. . 


CAPIT. VIL 
Edificado el muro de" Jernfalem ponenfele puertas y guar- 
das. JI, CGuentafe el pueblo que bolvió dela enprividad. 
` Y Fue, 


Nombranfe los q bolvieron con Zorobabel. 
Fuc, que como el muro fue edificado, y affé- 
té las puertas, y fueron feñalados Porteros, 
y Cantores, y Levitas, 

2 Mandé a Hanani mi hermano, y à Hana- 

40 yle! Ala- nias principe 2 del Palacio b en Ierufalem :porque 

o efte ers, como varon de verdad y te merofo de Di. 

Lruñko  0s,fobre muchos, 

3 Y dixeles, no fe abran las puertas de Teru- 
€S.las gur- falem hafta que cfcaliente el Sol, y aun € ellos pre- 
des. fentes cierren las puertas , y atrancad. Y feñalé 
guardas de los moradores de Terulalem,cada uno 
en fu guarda, y cada uno delante de fu ca fa. 

«*Y la ciudad era ancha d de elpacio y 
grande, y poco pueblo dentro de ella,queno svia 
aun cafas edificadas. 

5 Mas pufo Dios en mi coraçon que juntaf- 
fe los principales y los magiftrados y el pueblo,pa- 
raque fueffen empadronados por el orden de los 
«Delos que linages: y halle el libro de la genealogia < de los 
avian venido f E A E 
de Babylonia que avian fubido antes, y hallé efcripto en el: 
la primera vez G f Eftos fon los hijos de la provincia, que 
Er mandado (ubieron de la captividad de la tranfirigracion 
EDak aqui que hizo paffar Nabuchodonofor Rey de Baby- 
haltacl in d:l Jonia, los quales bolvieron en Jerufalem y en Iu- 
cap-eselcap. da, cada uno à fu ciudad. 

Ade Elias. 2 Los quales vinieroncon Zorobabel, Jefua, 

Nehemias, Azarias, Raamias, Nahamani, Mar- 

docheo. Bilfan, Mifperet, Biguai,Nehum,Baana. 

La cuenta de los varones del pueblo de Ifrael. 

S Los hijos de Pharos, dos mil y ciento y fe- 
tenta y dos. i Ñ 

g “Los hijos de Saphatias, trezientos y feten= 
ta y dos. ` 

10 Los hijos de Area, Seyscientos, y cincuéta 


y dos. ` 

11 Los hijos Phahath-moab, dé los hijos de Ie- 
fua y de Ioab,dos mil y ochociétos y diez y ocho. 

12 Loshijosde Elam, mil y dozientos y cın- 
cuenta y quatro. 

13 Los hijos de Zarthu, ochocientos y quaré- 
ta y cinco. | 

14 Loshijosde Zechai, Setecientos y fefenta. 

15  Loshijosde Binui, Seyscientos y quarenta 


yocho. 
16 Loshijosde Bebai, Seyscientos y vey nte y 


ocho. 

17 Los hijos de Azgad, dos mil y feyscientos 
y veynte y dos. 

18 Loshijos de Adonicam, Seyscientos y fe- 
fenta y fiete, 

19 Loshijosde incio mil y feféta y fiete. 

20 Loshijos de Addin, Seyscientos y cincuéta 
y cinco, 

Los hijos de Ater,Ezechias,noventa y ocho. 
22 Los hijos de Hafum, trezientos y veynte y 


ocho. 

23 Los hijos de Befai, trezientos y veynte y 
quatro. 

:24 Loshijosde Hariph, ciento y doze. 

25 Loshijos de Gabaon noventa y cinco. 

26 Los varones de Beth-lehem,y'de Netopha, 
ciento y ochenta y ocho, 

27 Los varones de Ahathoth, ciento y veynte 
y ocho. 

28 Losvarones de Berh-azmaveth, quarenta 
y dos. 

29 Losvarones de Cariathjarim, Chephira, y 
Bcerorh, fereciencientos y quarenta y tres. 

3a Los varones de Rama, y de Gabaa,leyscié- 
tos y veynte y uno. 

3 1 Los varones de Machmas, ciento y veynte 
y dos. 
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32 Los varones de Bethel y de Ai, ciento y 
Veynte y tres. 

33 Los varones de laotra Nebo,cincuéta y dos. 

34 Los hijos de la otra Elam, mil y dozientos 
y cincuenta y quatro. 

35 Los hijos de Harim, trezientos y veynte, 

36 Los hijos de lericho, trezientos y quarenta 
y cinco. - 

37 Loshijos de Lodhadid, y de Ono, fietecič- 
tos y Veynte y uno. 

38 Los hijos de Senaa, tresmil y novecientos 
y treynta. . 

39 Sacerdotes, Los hijos de Jedajas de la Cafa 
de Tefua, novecientos y ferenta y tres. 

40 Los hijos de Immer, mil y cincuenta y dos. 

41 Los hijos de Phafur,mil y dozientos y qua- 
renta y fiete. 

32 Los hijos de Harim, mil y diez y fiete. 

. 43 Levitas. Los hijos de Iefua, de Cadmia, de 
los hijos de Odvia, ferenta y quatro. 

44 Cantores.Los hijos de Alaph,ciento y qua- 
renta y ocho. 

45 Porteros. Los hijosde Sellum, los hijos de 
Ater, los hijos de Talmon, los hijosde Accub, los 
hijos de Hatita, los hijos de Sobai, ciento y tre- 
ynta y ocho. 

46  Nathineos. Los hijos de Siha, los hijos de 
Hafüpha, los hijos de Thabaoth. 

47 Los hijos de Ceros, los hijos de Sea, los hi- 
jos de Padon, 

48 Los hijos de Lebana, los hijos de Hagaba, 
los hijos de Salmai, 

41 Los hijosde Hanan, los hijos de Giddel, los 
hijosde Gahal, 

şo Los hijos de Reaja ,los hijos de Refin los 
hijos de Necoda. 

51 Los hijos de Gazzam,los hijos de Vzza, los 
hijos de Pafea. 

52 Los hijos de Befai, los hijos de Meunim, los 
hijos de NephifeGm, 

53 Loshijos de Bacbuc, los hijosde Hacupha, 
los hijos de Hathur. 

54 Loshijosde Baslith, los hijos de Mehida, 
los hijos de Harfa. 

55 Los hijos de Barcós, los hijos de Sifera, los 
hijos de Thama. 

56 Los hijos de Nefia, los hijos de Hatipha. 

57 Los hijos delos ficrvos de Salomó, los hijos 
de Sotai,los hijos de Sophorcth,los hijos de Perida. 

58 Los hijos de laala, los hijos de Darcon, los 
hijos de Giddel, 

59 _Los hijos de Saphatias, los hijos de Hattil, 
los hijos de Phochereth , de Hafbaim, los hijos de 


Amon, 
60 Todos los Nathineos y hijos de los fiervos 
de Salomon,trezientos y noventa y dos. 
61 Yeftos/onlos que fubieron de Thelmelah, 
Thel-harfa, Cherub, Addon,y.Immer, los quales 
no pudieron moftrar la cafa de fus padres y fu li- 
nage, fi eran de Ifrael. 
62 Loshijosde Delaja, los hijos de Thobias, 
los hijos de Necoda, feysciétos y quaréta y dos. 
63 Y delos Sacerdotes, los hijos de Hobajas, 
los hijos, de Haccos, los hijos de Berzellai, que to- 
mó muger de las hijas de Berzellai Galaadita, y « Ef. s 67, 
fe llamó del nombre as > ade N. Exid 
64 Eftos bufearon fu eferiptura de genealogi- 2.30 
EEE, no fueron hallados, y Ren e A so de 
Sacerdocio, Governador, 
65 *Y dixoles gel Thirlatha que no comieffé 9 paran ia 
de la fanétidad de las fanétidades, hafta que ovief- hemis Abi, 
JeSacerdote, con Vrim y Thummim. ei 9.Y 10. 1, 
oda 


Eidras leeen el libro de la Ley. 


66 Todala Congregacion,como,un varon fe 
ron quarenta y dos mil y trezientos y fefenta. 

67 Sin fus fiervos y fiervas,los quales eraz fiete 
mil y trezientos y treynta y fiete:y entre ellos avia 
Cantores y Cantoras dozientos y quarenta y cin- 


co. 

68 Suscavallos,fietecientosy treynta y feys: 
fus mulos,dozientos y quarenta y cinco. 

69 Camellos,quatrocientos y treynta y cinco: 
Afnosfeys mil y fietecientos y Veynte. 

Ha. dlae Y algunos h de los principes de las familias 
cabesas de los dieron para la obra el Thirfarha dió para el the- 
padres» foro mil dragmas de oro:tacones cincuenta; vefti- 
> ALL, VeS:65- mentos facerdotales quinientos y treynta, 
71 Y delos principes de las familias dieron pa- 
racl theforo de la obra veynte mil dragmas de o- 
ro,y dos mil y dozientas libras de plata. 
, 72 Y loquedióclrefto del pueblo fué veynte 
mil dragmas de aey dos mil libras de [lata,y ve- 
ftimentos facerdotales felenta y fiete. 

73 Y hahitaron los Sacerdotes y los Levitas, y 
los Porteros y los Cantores, y los del pueblo, y los 
'Nathineos,y todo Ifrael en fus ciudades:y venido 
el mes Septimo,los hijos de Ifrael eftavan en fus 
ciudades, 


CAPIT. VIII 
- Ayuntado todo el Pucblo en Lerafalemes les leydoy decla- 
rado cl libro de la Ley de Dios: y llorando todo el "Pueblo, Ne- 
hemias y Efdras Sacerdote y los Levitas lo confuelaz,11.Cele- 
hran la fiesta de las Cabañas. 
Iuntofe todo el pueblo,como un varon,en la 
Y placa que ¿ffá deláte de la puerta de las aguas, 
dixeron à Efdras el Eferiba que truxelfe cl 
libro de la Ley de Moyfen,la qual mandó Iehova 
à Ifrael. i 
2 Y Efdras el Sacerdote truxo la Ley delante 
de la congregacion anfi de varones como de mu- 
geres,y 2 de todo entédido para oynel primer dia 
del mes Septimo. 
Y leyó enel delante de la plaga,que e/t de- 
Jäte de la Puerta de las aguas, delde el alva hafta el 
medio diadelante de varones y mugeres,yénten- 
didos;y los oydos de todo el pueblo eran al libro 
dela Ley. 
4 Y Efdras cl Efcriba eftava fobre un pulpi- 
b Heb, parala to de madera que avian hecho > para ello:y eftavá 
palabra-9:d. cabe el Mathathias, y Semejas,y Anias, y Vrias, y 
rod =- Helcias,yy Maafias,à fu manderecha: y å fu mano 
bae yzquicrda Phadajas,Mifael,y Melchias,y Hafum, 
y Hafbadana, Zacharias,y ofollam. 
5 Y abrió Eldras el libro à ojos de todo el pu- 
<Mas ako 4 eblo,porque eftava € fobre todo el pucblo:y como 
todo el Pue- ¿] lo abrió,todo el pueblo deftuvo attento. 


a De todos 
los que tenian 
uf de razon 
para Xc. 


blo. > ` z 
it 6 Y bendixo Efdras à Iehova Dios Grandc,y 
Sa" ° todoel pueblo refpondió, Amen, Amen alçando 


fus manos:y humillatonte y adoraron à Iehova 
inclinados átierra. 
7 Y lelua,y Bani,y Sarabias,Iamin,Acrub, Seb- 
rhai,Odias,Maafias,Celita, Azarias, Iozabed,H anā, 
eHazianca- Phalajas, Levitas + hazian entender al pueblo la 
Harel pueblo Ley:y el pueblo eftava en fu lugar. « 
paraque ldey g Y leyeron enel libro de la Ley de Dios cla= 
ramente, y pufieron elentendimicnto,y enten- 
* dieron la efcriptura. 

9 Y dixo Nehemias*el Thirfatha, y Efdras 
Sacerdote Efcriba, y los Levitas que hazian atté- 
to al pueblo,á todo el Pucblo,Dia fanéto esá Ic- 
hova nueftro Dios,no osentriftezcays ni lloreys: 

orque todoel pueblo llorava oyendo las pala- 
ras de la Ley. 
10 Y dixoles,Id,comed groffuras, y beved dul- 


* Amy. 65. 
led la N, 
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guras,y embiad f partes ¿los que no tienen apare- a 
jado,porque fanéto dia es e Señor:y lo os pa 
entriftezcays:porque el gozo de Iehova es vueltra 412,7 en las 
fortaleza. endo ¿AA 
11 Y los Levitas haziá callar à todo el pueblo di- zos ġo. Dew 
ziédo,Callad,q es dia fanéto, yno os entriftezcays. 16-119 14E- 
12 Y todoel pueblo fe fué acomer yà bever y 4/7 90222 
embiar partes,y à alegrarfe de grande alegrias por- 0 7% 
que avia entédido las palabras q les aviá enfeñado. 

13 q Y el dia figuiente juntaronfe los principes 
de las familias de todo el pueblo,Sacerdotes y Le- 
vitas a Efdras Efcriba, para entenderlas palabras 
de la Ley. 

14 Y hallaron efcripto en la Ley,que Iehova.a- 
via mandado por mano de Moyfen,que habitaffé 
los hijosde Ifrael en cabañasen la folennidad del 
mes Septimo. 

15 Y que hizieffen oyr, y que hizieffen pafar 
pregon por todas fus ciudades y por Ierufalem di 
ziendo,Salid al monte y Wtraed ramos de oliva, y 
ramos de arbol de pino, y ramos dearrayhan,y ra- 
mos de palmas, y ramos de todo arbol efpeffo para o 
hazer $ cabañas,como eflá efcripto. 

16 Y (alió el pueblo, y truxeron, y hizigronfe fn ciertasraz 
cabañas cada uno fobre futechumbre,y en fus pa- madar. ceme fE 
tios, y en los patios de la Cafa de Dios,y en la pla- 34.y pis l 
ga de la Puerta de las aguas y en la plaça de la i 
puerta de Ephraim. 

17 Ytodala Congregacion que bolvió de la 
captividad hizieron cabañas , y habitaron enca- 
bañas: porque delde los dias de Tofue hijo de Nun 
halta aquel dia no avian hecho b anfi los hijos de h Tan gran 
Ifrael: y uvo alegria muy grande, ficfta en ella 

18 Yleyóenellibrodela Ley de Dios cada pa 
dia defde el primerdia hafta el poltrero: y hizicron declara. + 
la folennidad por fiete dias,y al oétavo dia Con- 
gregacion,fegun el rito. 


e CAPIT “TA 
El Pueblo de Ifrael apurado y limpio de ef anoeros feiu - 
4 0yr la Ley de Dros,y e coafefrn fe E a GRA q ; 
al dia. 11.Los Levitas hazen publica confefion en nombre del < 
Pueblo de los continos beneficios quehafta entonces avia recen 
bido de Dios,y de las muchas vezes que aviendo fus padres 
quebrantado fu Concierto el los avia recebido á mifericordia. 
11. En teftimonio que aora finalmente fè convierten à el de 
todo coraçon,renuevan el (ando Concierto,y lo firman todos 
los principales. è 
A los veyente y quatro dias de efte mes,a los a No conocen 
hijos de 1frael fe juntaron en ayuno y en cili- f pecado tafla 
cios y tierra fobre fi. prte 3 
2 Y aviale ya apartado la fimiente de Ifrael de Rim. 7e En 
todos los eftrangeros:y cítando ex pie confeffaron tonces echan lar 
fus peccados y las iniquidades de fus padres. a 
Y levantaronfe fobre fu lugar, y leyeróen el fas exteriores 
libro de la Ley de Iehova fu Dios la quarta Parte 4efu arrepensi= 
del dia,y la quarta parte confe (Taron, y adoraron 4% 
Iehova fu Dios. 2 

4 4 Y levantaronfe fobre la grada de los Levi- 
tas Iefua y Bani,Cadmicl, Sabanias, Bunni, Sere- 
bias, Bani, y Chanani, y clamaron á gran boz à Ie- 
hova lu Dios. 

5 Y dixeronlos Levitas Icfua,y Cadmiel,Ba- 
ni,Hafebnias.Serebias,Odajas,Sebnias, Phathahi- 
as,Levantaos,Bendezid à Ichova vucítro Dios b b De figlo 4 
defde el figlo hafta el figlo:y bendigan el nombre “glo: Emal- 
de tu gloria y alto fobre toda bendició y alabanga. "9 

6 Tu,olIchova,eres folo,tu hezilte los cielos 

los cielos de los cielos, y € toda fu compoftura: c Heb, y oda 
a tierra y todo loque sá cn ella:las mares, y todo fu exercito- 
loque efía en ellas: y vivificas todas eftas cofas : y 
los e xercitos de los cielos te adoran, 
7 Tuereo lehova,cel Dios * que elcogifte «Geo.12.1. 
2 Abra- 


IL 


IL 


Confeffan fi rebeldia, y la de fus anrepalfados. 


à Abraham,y lo facafte de Vr de los Chaldeos, y 
* pufifte fu nombre Abraham. 

S Y hallafte fiel fu coraçon delante de ti, y 
hezifte con el aliança para darle la tierra del Cha- 
nanco, del Herheo, y del Amorrheo, y del Pere- 
zco, y del Jebulto, y del Gergelfeo, para dar la à 
fu a miente $ y cumplifte tu palabra, porque eres 
jufto. 

9 *Y miraftela aficion de nueftros padres 
en Egypto, y oyfte el clamor deellos en el mar 
Bermejo. 

lo Y difte feñales y maravillas en Pharaon y 
en todos fis fiervos, y en todo el pueblo de fu ti- 
erra: porque fabias que avian hecho fobervia- 
dEn grande mente contra ellos, y hezifte ted nombre grande, 
aon nom- como parece elte.dia. 
> isodagal II PY parrifte la mar delante deellos; y paffa- 

ron por medio deella en feco: y à fus perfeguido- 
res echafte en los profundos, como una piedra, en 
randres aguas. 

12 Y*concoluna de nuve los guiafte de diay 

con colunade fuego de noche para alumbrarles 
el camino por donde avian de yr. 
“Exoso 13 *Y [obre el monte de Sinai decendifte, y 
hablaíte con ellos defde el cielo, y difte les juyzios 
rectos, y leyes verdaderas, y eltatutos y mandami- 
entos buenos. 

14 Y notificaltelesel Sabbado de tu fanétidad; 
y mandafteles por mano de Moy(é tu fiervo mã- 
damientos, y eftatutos, y Ley. 

15 *Y difteles pan del cielo en fu hábre, * y en 
fu fed les facafte aguas de la piedra: y * dixifteles 
que entraffen à pofleer la tierra, por laqual algafte 
tu mano que fe la avias de dar. 

16 Masellos y nueftros padres hizieron fober- 
viamente, y endurecieron tu cerviz,y no oyeron 
tus mandamientos. 

17 Y noquificron oyr, ni fe acordaron de tus 
a le avias heho con eos mas Sr 

recieron fu cerviz: y € pufieron cabeça para bel- 
em a de vere à fu fervidum Apo: fu rebellis. Tu empe- 
pianpatabol- rÓ DIOS DE PERDONES, Clemente y Pia- 
verle à Eoy- dofo, f Luengo deirasy de mucha mifericordia , 
pro Num, 14, g Y 

ey que no los dexafte. 

f Tardo para 19 Quanto más*que hizieron para fi bezerro 
Be ide fundició,y dixeron, Efte es tu Dios que te hizo 
VExo. 52. fübir de Egypto:y hizieró abominaciones grádes. 

19 Emperótu por tus muchas mifericordias, 
*Exo.33:2 no los de xafte en el defierto: * la coluna de nuve 
no fe apartó deellos de dia, para guiarlos por el 
camino, y la coluna de fuego de noche, para alú- 
brarles el camino, por el qual avian de yr. 

20 Y difte tuelpiritu bueno para enfeñarlos: 
y no deruviíte tu Man de fu boca:y agua les difte 
en fu fed. y 

21 Y fufteuraftelos quarenta años enel delier- 
to: de ninguna cofa tuvieron neceffidad,fus vefti- 
dos uo fe envegecieron, ni fus pies fe hincháron. 
ts 22 Y diftclesreynos y pueblos, g partiftelos 
ea POE por cantones: y poffeyeron larierra de Sehon, y 

E atierra del rey de Hefebon, y latierra de Og rey 
de Balan. 

23 Y multiplicafte (us hijos como las eftrellas 
del cielo, y metiftelos en la tierra, de laqual avias 
dicho à fus padres que avian de entrar en ella para 
heredarla. 

24 Porglos hijos vinieró y heredaron la tierra: 
y humillafte delante deellos à los moradores de la 
tierra, los Chananeos, los quales entregalte en fu 
mano, y á fus reyes, y à los pueblos de la tierra 
paraque hizieffen deellos à fu voluntad : 

25 Y tomaron ciudades fortalecidas y tierra 
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Fol, i yi 
grueffa: y hercdaron«calas llenas de todo bien, cif- 
ternas h hechas, viñas y olivares,y muchos arbo- h Heb. cortas 
les i de comer: y comieron y hartaronte,y engrel- das q. d. eng 
faronfe, y deleytaronfe en tu grande bondad. epeng al 
ao Ne enojaró se, y rebellaron contra tiy echa- ¡De buenos 
ron tu Ley tras fus elpaldas: y mataron tus pro- Lo gy 
phetas que k proteftará contra ellos para conver- van, pei 
tirlosá ti, y hizieron abominaciones grandes. z 
27 Y entregalte losen mano de Tus enemigos, 
los quales los affligieron: y en el tiempo de fu tri- 
bulacion clamaron ti, y tu defde los cielos los 
oyfte: y fegun tus muchas miferaciones, les davas 
falvadoresque los falvaflen de mano de fus ene- 


a 
28 Mas enteniendo repofo,fe bolvian á hazer 
lo malo delante de ti: por lo qual los dexafte en 
mano de lusenemigos que fe enfeñorearon dee- 
los: mas convertidos clamavan otra vez 411, ytu 
defde loscielos los oyas, y fegun tus miferacio- 
nes, los libraíte muchos tiempos. 
29 Y proreftafteles que fe bolviefen á tu Ley: 
mas cllos hizieron foberviamente, y no oyeron 
tus mandamientos: y en tus juyzios peccaron en 
ellos, los quales ! fi el hombre hiziere bivira por 1 Heb. hará ct 
ellos; y m dieron ombro rehuydor, y endurecieró hóbrs y bivi- 
fu cerviz, y no oyeron. pelos Diy- 
30 Yn alargafte fobre ellos muchos años. lona 
proteftafteles có tu clpiricu por mano de tus pro- sessa 
pheras: mas no efcucharon: por lo qual los entre- ¿e e 
gafte en mano de los pueblos de las ticrras. treg enal a 
E, na pormo muchas mifericordias e no los fanla car 
confumilte, ni los dexáfte: poraneeres Di e- Pio 
mente y Mıfericordiofo. a e a 
32 Aora a Dios nueftro, Dios Grande, è *ehuencie. 
Fuerte, Terrible , que guardas el Concierto y lio ma i 
mifericordia, Pnoftadefminuydo delante de ti heziñi con... 
todo el trabajo que nos há alcancado, á nueftros femcion. 
reyes,á nueltros principes, à nueítros Sacerdotes, ? oler 


y å nueltros prophetas, y á nueítros padres, y ET pe 
todo tu pueblo defde los dias de los reyes de Afly- q Tuhas he. 
ria haítá efte diá. checemo qui- 


mE encres, y na- 
33 Tuempeto esesjuíto en todo loque ha ve- a 


nido fobre nofotros, 4 orque verdad has hecho geien fomos. 
y nofotros avemos hecho lo malo: TETT 
r Da de su Promef- 
34 _ Y nueltros reyes, nueítros principes nuel- sa.nof.tros 
tros facerdotes, y nueftros padres no hizieron tu hemos que- 
za pni efcucharon átus mandamientos, yà tus e 
teftimonios con que les proteftavas. TE 

35 Y ellosen fu reyno y en tu mucho bien 
que les difte, y en la tierra ancha y giuefa que 
dilte delante decllos, note firvieron, ni fe convir- 
rieron de fus malas obras. 

36 Heaqui que oy fomosfiervos: y en la tierra 
que difte í nueítros padres paraque comieffen fu 
fruto y fu bien, heaqui fomos fiervos. 

37 Y fe multiplica fu fruto para los reyes que 
has puefto fobre nofotros por nucftros peccados, 
que fe enfeñorean lobre nueftros cuerpos, y fobre 
nueítras beftias conforme ¿fu voluntad : y efta- 
mosen grande anguftia. 

38 Y cótodo effo nofotros Y hazemos fiel alian- r Heb. corta- 
ga, y laclcrevimos f fignada de nueftros princi- mos fdclidad . 
pes, de nueftros Levitas,y de nueítros Sacerdotes. Jp e e 

CAPIT. X. EOS a 
Recitafe el cathalogo de los que fignaron el Sange Con- “Pos 5 co 
cierto. LI. Item les capitulos principales que en el prometian 
4 Dios confermea fu Ley. 
Entre los fignados fueren Nehemias * cl» An 7:65. 
Thirfacha hijo de Hachela , y Sedecias, Lead la nara 
2  Saraias, Azarias, Ierernias, 
3 Phashur, Amarias, Melchias, 
4  Hattus, Sebenias, Malluch, 
5 Ha- 


Renuevan el aliança. 
5 Harim,Meremoth, Obadias, 
6 Daniel Ginerhon, Baruch, 
7  Mefullam,Abias,Mijamin, 
8 Maazias,Bilgai, Semejas. Eftos Sacerdotes. 
Y Levitas,Ielua hijo de 'Azanias,Binnui de 
los hijos de Henadad,Cadmiel. 
10 Y fus hermanos, Sebanizs,Odaja,Celita,Pe- 
lajas, Hanan, 
11 Micha Rehob,Hafabias, 
12 Zachur,Serebias,Sebanias, 
13 Odaja¡Bani,Beninu. 
14 Cabeceras del Pueblo, Pharos, Pháhath- 
moab,Elam, Zattu, Bani, 


15 Bunni,Azgad,Bebai, 

16 Adonijas,Biguai, Adin, 

17 Ater,Hizcijas, Azur, 

18 Odaja,Halum,Befai, 

19 Hariph,Anathoth,Nebai, 
20 Magpias,Mefullam,Hezir, 
21 © Mefezabel,Sadoc,ladua, 
22 Pelatias,Hanan,Anajas, 

23 Holeas,¡Hananias,Hafub, 
24 Halohes,Pilha,Sobec, 
25 Rehum,Halabna,Maafejas, 
26 Y Ahijas, Hanan,Anan, 
27 Malluch,Harim,Baana. 

28 Y larefta del pueblo,Sacerdotes,Levitas,y 


` Porteros,y Cantores, Nathineos, y todos los apar- 
tados de los pucblos de las ticrras á la Ley de Di- 
os fus mugeres,fus hijos,y fus hijas,y todo fabio,y 
entendido. 


R fe 29 qa Fortificados con fus hermanos, fus no- 
con las cabz- bles,vinieronen la jura yen el juramento, Que 


ceras de fus fa 
milas, e defus 
tribus, como 
fe fuel hazer 

quádo el pue- 
blo há E 
Zer alguna fo- 
leane y comú 
protcitacion. 

6 comolo manda 
Din Dex.7.3 


andarian en la Ley de Dios,que fue dada por ma- 
no de Moy fen fiervo de Dios:y que guardarian,y 
harian todos los mandamientos de lehoya nue- 
ftro Señor y fusjuyzios,y fus eltatutos: 

30 PY que no daríamos nueltras hijas à los 
pueblos de la tierra,nitomariamos fus hijas para 
nueftros hijos. 

31 Y quelospueblos de la tierra que truxeffé 
à vender metcaderias,y qualquier granoen dia de 
Sabbado,no lo tomaríamos dellos eu Sabbado, ni 
en dia Sanéto:y que dexaríamos € el año Septimo 
y ¿deuda de toda mano. 

32 Y pulimos fobre nofotros mádamiétos para 
imponer fobre nofotros la tercera “parte de un fi- 
clo ag] año para la obra de la cafa de nueftro Dios 

33 — Paracl pan de la Propoficion, y para cl Pre- 
{ente Contino,y para el holocaufto Contino,y de 
los Sabbados,y de las Nuevas lunas,y de las fe(ti- 
vidades,y para las fanftificaciones,y para las ex- 
piaciones para expiar à Ifrael,y para toda la obra 
de la Caía de nueftro Dios. 

34 Y echamos las fuertes acerca de la offrenda 
de la leña,los Sacerdores,los Levitas,y el pueblo, 
paratraer la àla Cafa de nueftro Dios,a la Cafa 
nueftros padres, en los tiempos determinados ca- 
da un año, para quemar fobre el altar de Iehova 
nueítro Dios,como eltá efcripto en la Ley. 

7 35 Y quetracríamoslas primicias de nueftra 
tierra,y las primicias de todo fruto de todo arbol 
cada año à la Cala de Ichova. 

36 Anfimiímolos primogenitos de nueftros 
hijos,y de nueítras beítias,como eftá efcripto en 
la Ley,y los primogenitos de nueftras vacas y de 
nueítras ovejas tracriamos à la Cafa de nueftro 
Dios alos Sacerdotes que miniftran en la cafa de 
sigo nueye. nueítro Dios. 

Lev.az 17- 37 Y las primicias € de nueltras maffas y de nu- 
Num 15» 17» eltras offrendas, ydel fruto de todo arbol,del vino 
a y delazeyte tracriamos álos Sacerdotos à las ca- 
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maras dela Caía de nueltro Dios y el diezmo de 
nueftra tierra à los Levitas:y que los Levitas reci- 
birian las decimas de nueftros trabajos,en todas 
las ciudades. 

38 Y queeltaria el Sacerdote hijo de Aaron 
con los Levitas quando los Levitas recibirian el 
diezmo: y que los Levitas * offrecerian el diezmo *Num.18.16 
del diezmo en la Caía de nuetro Dios, las cama- 
ras en la caía del theforo. 

39 Porque álascamaras llevarán los hijos de 
líracl y los hijos de Levi la ofrenda del grano, 
del vino y del azeyte: y alli eftarán los aR del 
Sanétuario, y. los Sacerdotes que miniftran y los 
porteros: y los Cantores: y que no dexariamos la 
Cafa de nueftro Dios. 


CAPIT. XI 


Retitafe el cathalogo de los que tomaron afiento enla cin- - 
dad de Jerufalem renovada. 
Habitaron los Principes del Pueblo en Ieru- 
falé „y la refta del Pueblo echaró fuertes para 
traer uno de diez que moraffe en lerufalem 
Ciudad fáéta, y a las nueve partesenlas ciudades. a Los orres 
2 Y bendixoel Pueblo à todos los varones nueve conte- 
b que voluntariamente fe ofrecieron à morar en Pidos en ks 
Terulalem, ' O 
3 Y eftos fon € las cabeças de la d provincia que tarios para 
moraron en lerufalem: y en las ciudades de Iuda Toep. 
habitaró, cada uno en fu poffefion en fus ciuda- pe Saa 
des, * de Ifrael, de los Sacerdotes,y Levitas, y Na- d Del pueblo. 
thineos, y de los hijos de los fiervos de Salomon. ar Lo Tues 
4 Y enleruíalem habitaron, de los hijos de ei i 
Iuda, y de los hijos de Ben-jamin. Delos hijos de che provincia, 
Iuda, Athajas hijo de Vzias, hijo de Zacharias, hi- 
Jo de Amarias, hijo de Sephatias, hijo de Maha- 
laleel, de los hijos de Phares. 
¿ Y Maafias hijo de Baruch,hijo de Cholho= 
zeh, hijo de Hazajas, hijo de Adajas, hijo de loja= 
rib, hijo de Zacharias, hijo de Hafiloni. 
6 Todos loshijos de Phares que moraronen 
Terufalem fueron quatrocientos y lefenta y ocho, 
varones fuertes. 
7 Y eftos fon los hijos de Bé-jamin: Salu hijo de 
Me(ullá,hijo de loed,hijo de Pedajas hijo de Cola- 
jas,hijo de Maafejas, hijo de Ithiel hijo de Tefai 
a 


“e 


s. 
8 Y tras el Gabbai,Sallai,novecientos y veyn - 
te y ocho. 
9 Y Loel hijo de Zichri prepofito fobre ellos, 
y Ichudas hijo de Sévas,fobre la ciudad fegundo. 
10 Delos Sacerdotes, ledajas hijo de lojarib 
lachin. 
11 Serajas hijo de Hilcias,hijo de Mefulam, hi- 
jo de Sadoc,hijo de Merajoth, hijo de Ahirub, 
principe de la Cafa de Dios. 
12 fus hermanos los que hazian la obra de 
la Cafa,ochocientos y veynte y dos: y Adajas hi- 
jo de lerohá, hijo de Pelalias, hijo de A mfi, hijo de 
Zacharias hijo de Phafhur,hijo de Melchias. 
13 Y fus hermanos f principes de familias, dozié- iS 
tos y quaréta y dos: y Amaflai hijo de Azarel hijo Web. cabeças 
de Ahazai,hijo de Melillemoth, hijo de Temmer. depadres . 
14 Y [us hermanos valientes de fuerça ciento i 
veynte y ocho:capitan de los quales era Zabdiel 
ija de Hagedolim, 
15 Y delos Levitas, Semajas hijo de Haffub hi- 
jode Azricam,hijo de Hafabias,hijo de Buni. 
16 Y Sabethai:y lozabad fobre la obra de fue- 
ra de la Cala de Dios de los principales de los Le- g Eque pri- 
vitas. mero comiea- 
17 _ Y Mathanias hijo de Micha, hijo de Zab- 53 s Pime 
di,hijo de Afaph principe gel primero ĝ pafa o 
enla 


Cathilozo de los Sacerdotes y Levitas, 


d Vicario de en la oracion; Bacbucias h el fegundo de fus her- 
Aarhanils manos: y Abda hijo de Samua hijo de Galal, hijo 
de ledurhun. 

13 Todos los Levitas en la San&a ciudad fus- 
rendozientos y ochenta y quarro. 

19 Ylos Porteros; Accub, Talmó,y fus herma- 
nos,guardas en las puertas,ciento y ferenta y dos. 

20 Yelreftode fr racl, de los Sacerdotes, de los 
Levitas en todas las ciudades de Iuda cada uno en 
fu heredad. 

21 Y los Narhineos habiravan enla fortaleza: 
y Siha y Gifpa eran [obre los Nathineos. 

32 Y el Piopofito de los Levitas en lerufalem 
era Vizi hijo de Bani, hijo de Hafabias, hijo de 
Marthanias, hijo de Michas,de los hijos de Afaph 
cantores fobre la obra de la Cafa de Dios. 

23 Porque «vis mandamiento del Rey acerca 
bcloficia,3 decllos, y determinacion acerca i de los Cantores, 


moniflesio de- k para cada dia. y i p 
oa 24 Y Perhahias hijo de Mefezabel de los hijos 


de Zerah, hijo de Iuda era ! à la mano del Rey cn 
todo negocio del pueblo. a 
25 Y enlas aldeas , en fus rierras,de los hijos de 
Iuda habitaró en Cariath-arbe y é fus aldeas:y en 
Dibó y en lus aldeas:y en Iecabfeel, y € fus aldeas. 
26 Y enlefua, y Moladah , y en Berh-pelet: 
27 Yen Hafar-fual, y en Beerlebah, y en fus 
aldeas. 
28 Y en Siceleg,y en Mechonach, y é fus aldeas. 
29 Y en En-rimmon, y en Sorah,y en lermuth, 
30 Zanoah, Adullam, yen fus aldeas : Lachis 
en fus tierras: Azecha y fus aldeas; y habitaron 
we. hatad delde Beerfeba ™ hafta Gehinnom. 
vale de Hin- 31 Y los hijos de Ben-jamin, defde Giba, Mach- 
= mas, y Aja, y Beth-el y fus aldeas: 
32 Amrthoth, Nob, Ananiah, 
33 Hafor, Rama, Gitthaim, 
34 Hadid, Seboim, Neballarh, 
35 Lod,y Ono;en el Valle de los artifices." | 
as. hibiaron 36 Y algunosgle los Levitas, 2 en los repartimi- 
entos de Iuda y de Benjamin. 
CAPIT. XIL 
Recitafe el cathalogo de los Saserdotes y Levitas que avian 
wensdo con Zorobabelá lermfalem. 11. Bufcados de todas 
e Que tenian partes los Levitas, el muro de Ierafalem es dedicado con gran- 


Ee n de folemidad. 111. Dafe cl cargo de loscilleros del Templo 


del diaen fu 
di 


B tança. à varones efcogidos. 
bCaralozodeles | Y Eftos fon los Sacerdores Y los er ae 
fiimesfacerders Y fubicron con Zorobabel hijo de Salathiel, y 


g bee iml? -> con Iefua, Sarajas, Ieremias, Eldras, 


ueri 2 Amarias, Malluch, Hattus, 

kafa Alesi- 3 Sechanias, Rehum, Meremoth, 

-H il 4 Iddo, Gincrho, Abias, 

baflala mare § Mijamin, Maadias, Bilgal. 

abia 3. de A- 6  Samnajas, y Iojarib, ledajas, 

o 7 Sellum, Amoc, Hilcijas, ledajas, Eftos eran 


is. principes de los Sacerdotes y fus hermanos en los 
«def Iaddua, o dias de lelua. 

8 Y los Levitas fueron Iefua, Binnui, Cadmi- 
rig.11-cap.3. €l, Serebias, Juda, Marhanias,* fobre los hymnos, 
aue quendo A- y fus hermanos. 

L Y Bacbucias, y Vnni fus hermanos delante 
lem, Alis ael de ellos en las guardas. 

veliris de pen- 10 b Y Iefua engendró à Iojacim,y Iojacim en- 
e Sf a gendró à Eliafib,y Eliafib engendró à Iojada: 
EP 11 Y Tojadaengendróà Ionathan, y Íonathan 
c Enla familia engendró à < Iaddua, 

peor E 12 Y enlos dias de lojacim fueron los Sacer- 
milia Merajas: dotes cabeças d de familias, * à Serajas , Merajas à, 
enla de lere- Teremias, Hananias; 

mias, Hana- 13 A Efdras, Mefullam: à Amarias, lohanan 


A % 14 A Melichu, lonathan:á Sechanias lofeph; 


MEHEMIAS 


` el muro, y pufe | dos Choros ai y proceffio- 1 Delo; 


Fapt 
15 , A Harim, Adoa : à Meraioth, Helcor 
16 A Iddo, Zacharias: à Ginnerhon, Mefullam’ 
17 A Abiias,Zichizá Minjamin, Meadias, Pilta: 
18 A Bilgal, Sammua : à Semajas, Ionathan: 
19 Alojarib, Mathenai; à ledajas, Vzzi; 
20 AsSelai, Calla1:4 Amoc, Eber: 
21 A Hilcias, Hafzbias ; à Icdajas, Nathanael: 
22 Los Levitasen dias de Elialıb , de Iojada, y 
g Iohanan, y de Jaddua feron efcriptos cxbeças 
e familias: y los Sacerdotes , hafta elreyno def fà efe venció 
Dario el Perta 
23 Los hijos de Levi,que fueron efcriptos ca- 
beças de familias en el libro g de las Chronicas g Heb. delas 
halta los dias de lohanan hijo de Elratib, aos 
24 Las cabeças delos Levitas ferron Halabias, “# 
Serebias,y lefua hijo de Cadmiel:y fus hermanos, 
h delante de ellos para alabar y para confeffar,có- h Que eran 
forme al eftaruto de Davidi varon de Dios, F O deen 
guarda contra guarda. AN 
25 Marhanias, y Bacbucias, Obacias, Mo foliá, fiio divino 
Talmon,Accub,guardas, porteros en la guarda en Pot sl orden 
las entradas de las puertas. pne aita- 
26 Eftosfusron en los dias lojacim hijo de Ie- tw. 
fua,hijo de lofedec:y en los dias de Nehemias ca- E Epes , 
pitan, y de Eldras Sacerdote Efcriba. o 
274 Y en la dedicació del muro de Terufalé bufca- — 11 
rő å los Levitas de todos fus lugares.para trzerlos à K Por tua et- 
Ierufalé,para hazer la dedicació y el alegriacó ala- eE 
taas y cócárar,có cymbalos,pfalterios,y cytEaras. 
28 Y fuerő ayuntados los hijos de los Cantores, 
anfi de la campaña arredor de Ierufalem,como de- 
las aldeas de Nerhophari. 
29 Y dela caía de Galgal, y de los cápos de Gc- 
ba,y de Azmaveth: porque los Cantores fe avian 
edificado aldeas al derredor de Ierufalem. 
30 Y fueró purificados los Sacerdotes y los Levi- 
tas, y purificaró al Pueblo,y las puertas y el muro. 
31 Y hize fubir á los principes de Iuda fobre 


viliraodre. 


facer» 
ha fopre el muro a- dotes y Levie 


tar. 


nes la una yva á la mano derec 
ziala puerta del muladat: 

32 Y yvamas deellos Ofajas, y la mitad de los 
principes de luda: 

33 Azarias, Efdras y Mefullam, P 

34 luda y Ben-jamin, y Samajas, y Ieremias. 

35 Y delos hijos de los Sacerdotes con trópetas; 

Zacharias, hijo de lonathan,hijo de Semajas, hijo 
de Mathanias, hijo de Michajas, hijo de Zachur, 
hijo de Afaph. 

36 Y fus hermanos Semajas, y Efracl, Milalai, 

Gilelai, Maai, Nathanael, y luda,Hanani,con les 
inftrumentos mulicos de David = varó de Dios: mComo arsis 
y Efdras Efcriba delante deellos. 

37 Y ála Puerta de la Fuente y deláre dellos fu- 
bieron por las gradas de la Ciudad de David, por 
la fubida del muro defde la Cafa de David, hafta 
la piaia de las aguas al Oriente. 

38 Y el fegundo Choro yva al contrario, y yo 
enpos deel, y la mitad del Pueblo, fobre el muro, 
defde la torre de los hornos hafta el muro ancho: 

39 Y defde la Puerta de Ephraim hafta la Puer- 
ta vieja, y àla Puerta nde lospecesy la torre de nO, del pes 
Hanancel y la torre de Emath hafta la puerta de «ado. 
las Ovejas: y pararon ert la Puerta de la ° Guarda. 

40 Y pararonlosdos Chorosen la Caía de Di- 
os: y yo, y la mitad de los Magiltrados conmigo: 

41 Y los Sacerdotes Eliacim, Maafejas, Minia- 
min, Michajas, Elioneai, Zacharias, Hananias, 
con trompetas: 

41 Y A o y Eleazar, y Vzzi, y 

Johanan, y Malchijas, y Elam, y Ezer: p y los PAS y isie- 

Cantores que cantavan, 9 y lezraja el Propofito. ¿A 
43 Y la- 


vS. 26. 


ade la carcel. 


Li s Eltrangeros fon apartados. 


43 Y lacrificaron aquel dia grandes viétimas, 
y huzieron alegrias: porque Dios los avia alegra- 
do de grande alegria: y aun tambien las mugeres 
y los mochachos fe alegraron, y el alegria de Ieru- 
falem fue oyda lexos. 

44 4 Y fueron pueĝos en ad] dia varones fo- 
bre las camaras de los theforos de las offrendas,de- 
las primicias y de las decimas: para juntar en ellas 
de los campos de las ciudades, las porciones Lega= 
les paralos Sacerdotes y e los Levitas : porq el 
alegria de Iuda era lobre los Sacerdotes y Levitas 
que affiftian, A 

45 Y guardavá la obíervancia de fu Dios, y la 
obfervancia de laexpiacion : y los Cantores y los 
Porteros, conformeleftatuto de David y de Sa- 
lomon fu hijo. x 

46 Porq defde el tiempo de David y de Afaph, 
y de antes , avia principes de Cantores,y Cantico, 
y alabanga, y confefñiones de Dios. 

47 Y todo Ifr2el en dias de Zorobabel, y en dias 
de Nehemias dava raciones á los Cantores y á los 
y Ofrecia fus Porteros,cada cofa é fu dia:y 1 fä&tificavã á los Le~ 
decimas y pr vitas,y los Levitas fiétificavá á los hijos de Aarô. 

K CAPIT. aX 
terri k Son apartados del Přeblo de Dies los eStrangeres conforme 
decima de fus àla Ley por Nehemias, II. Reftaura los Levitas en fus mi- 
decimas.amib. pisterios,que por la avaricia del Pueblo fe avid retirado 4 føs 
10, 35 heredades y haze que feles aens pore i 111. Reforma la 
obferuancia del Sabbado que el Pueblo quebrantava en mw- 
«hasmaneras. 1111, Caftigaa los que aviar tomado ma- 
gres eStrangeras. À 
Quel dia fe leyó en el libro de Moyfen o- 
yendolo el Pucblo:*y fue hallado efcripto 
a No fan có- en el,que los Ammonitas y Moabitas * no 
tados enel nu- entren para fiempre en la Iglefia de Dios: 
ade. 2 Porquanto b no falieron á recebir á los hi- 
Ifrael. jos de Ifrael con pan y con aguas antes € alquila- 
+ Hob.nepre- ron contra el à Balaam para maldezirlo: mas nue- 
vinione an ftro Dios bolvió la maldicion en bendicion. 
€ Heb. alqai- 
db. Num. 21, Y fue que como oyeron la Ley,apartaron d 
dTødos los od la miftura de Ifrael. 
Ad 4 Y antes deefto Eliafib Sacerdote avia fido 
eltavan empa- Prepofito de la camara de la Cafa de nuetro Di- 
drenados con os, pariente de Thobias. 
o de $ Y le avia hecho una grande camara en la- 
š qual antes guardavan el Prefente,el perfume,y los 
valos, y el diezmo del grano,y del vino,y del azey- 
te q cra mádado dar à los Levitas, y à los Cátores, 
y à los Porteros: y la ofrenda de los Sacerdotes. 

é Masà todo cfto yo no eltava en leruíalem: 

porque el año treynta y dos de Arthaxerxcs Rey 
» Macho de- de Babylonia vine al Rey: y ¿cabo de dias fue 
Ques, embiado del Rey. 

7 Y venido a lerufalem entendi el mal que 
avia hecho Eliafib para Thobias haziendo para 
el camara en los patios de la Caía de Dios. 

8 Y pelóme dñ gran manera, y eché todas las 
alhajas de la cafa de Thobias fuera de la camara, 
A o. Y dixe f que limpiaílen las camaras:y bol vi 
piaron las dec. Alli las alhajas de la Cafa de Dios, * el Prelente y 
* Come artib. el Perfume. 
pata 10 4 Y entendi que las partes de los Levitas 
no avian fido dadas: y que cada uno fe avia huy- 
a Que fervisa do à fu heredad ,los Levitas y los Cantores £ que 
en cl divino hazian la obra. 
ci: 11 Y reprehendi 4 los MI dixe,Por- 
%s, 21osLe- qué es defamparada la Caía de Dios? $ y juntelos 
vius; y retti- y pufelos en lu lugar. 
uylar ea £3 “73 Y todo Tuda truxo el diezmo del grano, del 
vino y del ayeyte à los cilleros. 


LIT + 


Levitas , y los 


F Daut.23.3. 


NEHEMIAS. 


13 Y pule fobre los cilleros A Selemias Sacos. 
dote, y à ae Efcriba, y à Phadajas de los Levi- 
tas y î junto à fu mano ,2 Hanan hijo de Zachur, ¡Dis 
hijo de Mathanias ,que eran teo por fieles: y R 
dellos ers k el repartir á fus hermanos. 7 Dividirion 

14 Acuerdate de mi,0 Dios, por efto: y 1 no jos onor Los 
raygas mis mifericordias que hizeen la Cafa de vitas 
mi Dios, y ™ en fus guardas. . 15. De tu mes 

15 q Enaquellos dias videen Iuda algunos que PES 
pifavan lagares en Sabbado,y que trayan los mon- ke. 
tones, y que cargavan afnos de vino, y de uvas, y = epi 
de higos, y de toda carga :y trayan à lerufalem en i, iL 
dia de Sabbado: y hize teftigos el dia que vendi- 
an el mantenimiento. 

16 Tambien eftavan en ella Tyrios que trayan 
pefcado, y toda mercaderia: y vendian en Sabba- 
do à los hijos de Iuda en Ierulalem. 

17 Y reprehendi à los Señores de Iuda,y dixe » 
les, Que mala cofa es efta que vofotros hazcys,que 
profanaysel dia del Sabbado? 

18 No hizieron anfi vueítros padres y truxo 
nueítro Dios fobre nolotros todo efte mal ,y fo- 
bre efta ciudad : y vofotros añedis yra fobre Ifra- 
el prophanandoel Sabbado? 

19 Y fue que a como la fóbrallegó à las puertas a Como vino 
de Terufalé antes del Sabbado, dixe G fecerrafíen la tarde. la 
las puertas, y dixe q no las abrieffen haita delp 
del Sabbado: y pufe à las puertas algunos de mis como fe af 
criados,parag no entraffe carga € dia de Sabbado. fmbraron las 

20 Y quedaronfe fuera de lerufalem una y dos P% ke. 
vezes los negociantes, y los q vendian toda cofa: 

21 Y proteftéks y dixeles, Porque quedays 
vofotros delante del muro ? Si lo hazeys otra vez, 
meteré la mano en voforros ; Defde entonces no 
vinicronen Sabbado. i 

22 Y dixe à los Levitas,G fe purificaflé y vinicffé 
à guardar las puertas para idtifcarel dia del Sab- 
bado. Tãbić por efto acuerdate de mi Dios mio,y 
perdoname fegun la multitud de tu mifericordia. 

23 q Tambienen aquellos digg vide agunos Iu- 
dios que avian tomado mugeres de Azoto, Am- 
monitas, y Moabitas: 
ma Aa hijos la mitad hablavan Azoto, y có- 

orme à la lengua © de cada pueblo, que no fabian o 
hablar A p E PR a 

25 Y reñiconellos, y maldixelos, y heri dellos madres. 

A algunos varones, y P arranqué les los cabellos, Y pHizelos cat 
Juramentélos, Que no dareys vueítras hijas à fug vos en feñal 
hijos,y que no tomareys de fus hijas para vueftros de Yt:guenge, 
hijos ô para volotros: 

26 No peccó por efto% Salomon Rey de Ifra- e 1Reyes3.9 
el? y en muchas gentes no uvo rey como el, que 
era amado de lu Dios: J Dios lo avia puefto por 
Rey fobre todo Ifrael: ¥aun 4 el hizieron peccar 
las mugeres eftrangeras. 

27 Y obedeceremos à vofotros para cometer 
todo efte maltangrande , prevaricando contra 
nueítro Dios tomando E eftrangeras? 

28 Y uno de los hijos de Tojada hijo de Eliafib 
gran Sacerdote era yerno de Sanaballar Horoni- 
ta : y ahuyentelo de mi. 

29 Acuerdate deellos , Dios mio, contra los q 
contaminan el Sacerdocio, y el paéto del Sacerdo- 
cio y de los Levitas. 

30 Y limpielos de todo eftrangero,y 4 pufe las q Puf 3 cade 
obfervancias à los Sacerdotes y ¿los Levitas, à ca- ¿292 fe ef- 


os 
da uno en fu obra: Eare 


31 Y para la offrenda de la leña en los tienpos el mimifteiios 
feñalados, y para las primicias. Acuerdate de mi, 7 
Dios mio, para bien. 


vil del 
ues HAN Heb. 


TIIR 


ti Reyana 


CAPIT. I 

ElRey Affuero haze un folenne vanquetepara mofirar fa glo- 
fa. 1 Ea llamar £ lareyna Vasih a peto 4 dos 
combidados fu dedo ella do áfa ans 

confejo de fus principes la repudia, y haze na metodas 
ole ia id eds , Qu 

ES £ a Acontecióen los dias de Affuero, 

9) el A fuero que reynó defde la India 
haftalaEthiopia,fobre ciento y ve- 
ynte y fiete provincias, 

2 En aquellos dias,Como fe af- 
q ¿Ay lentó el rey A fuero fobrela filla de 
fu reyho, la qual era en Sufan cabecera del reyno, 

En el tercero año de fu reyno hizo vanquete 
à rodos fus principes y fiervos, la fiera de Perfia y 
de Do Bo pemadossy principes de provincias 
b delante deel. 

4 Para moftrar el las riquezas de la gloria de fu 
reyno, y la honrra de la hermofura de fu grandeza, 
por muchos dias, ciento y ochenta dias. 

5 Y cumplidos cítos dias, hizo el rey 2todo el 
pueblo que fe hallo en Sufan lacabecera del reyno, 
delde el mayor hafta el menor,hizo vanquete fiete 
dias,en el patio del huerto del palacio real. 

6 El pavelon era de bláco, verde, y cardeno ten- 
dido fobre cuerdas de lino perpara en fortijas de 
cNo para plata, y colunas de marmol:los € lechos de oro y de 
dermr. fine plata, fobre lofado de porfido y de marmol, y de a- 
ome ala Listo, y de dcardeno. 
ciflumbre de 7 Y davan à bever en vafos de oro,y vafos dif- 
dos Ante. ferentes de otros, y mucho vino real, conforme < à 
4577, 2. “£ la facultad del rey. 
dO, hyaan- 8 Y labevida por Ley.Que nadie fcon(triñief- 
o. a fe: porque anfi lo avia mandado el rey à todos los 
mano delrey. Mayordomos de fu cafa. Que fe hizieffe fegun la 
£'S.á bever al voluntad de cada uno. 

“6 q Anfi mifmo la reyna g Vafthi hizo váque- 
ae de mugeres en la cafa real del rey Affuero, 

tar, para e- IO Elfeptimo dia eftando el coraçon del rey bue- 
peer puta no del vino, mandó à Meuman y Bazatha, y Har- 
somo ay ía bona, y Bagacha, y Abgatha,y Zethar,y Charchas, 
les bagueres fieteeunuchos, que fervian deláte del rey Affuero, 
AA 11 Que truxeffenà la reyna Vafthi delánte del 
gEfa fae pr Tey con la corona del reyno,para moftrar á los pue- 
jadeCyray blosy à los principes fu hermofura,porque cra her- 
kmene de mofa de parecer, 

Ao n Ylh reyna Vafthi no quifo venir àl manda- 
do del rey que le embiú por mano de los eunuchos: Y 
enojófeel rey muy mucho,y encédiófe fu yraenel, 

hHeb.dixo. 13 Y h preguntó el rey alos labios que fabian 
3Hebsdelante los tiempos: porque anfi era la coftumbre del rey 
de rodos $e. i para contodos los que fabian la Ley y el derecho, 

14 Yeftavan juntoàel Charfena, y Sethar, y 

Admatha, y Thatfis, y Mares, y Maríana, y Me- 
muchan, liete principes de Perlia y de Media, que 
vian la faz del rey, y feaffentavá los primeros k del 
reyno, 


bTorel.d (ab. 
porel rey. 


kHcb. en el 


egun laLey que fe avia de hazer con larey- 
na Vafthi, porquanto no avia hecho el mádamien- 
o del rey Affuero embiado por mano de los eunu- 
chos, 

16 Y dixo Memuchan delante del rey y de los 
principes: No fojamente contra el rey há peccado 


Fol. 153 


El libro de Efther. 


Contiene la historia de caft.18,a%05.En efle tiempo el Rey Affuero hizo un folenne banquete, y repudia à la Reyna Va- 
fhs: Cafafe con Efther. Aman confpira contra los Judios, y al fin es ahorsado. Y defia manera libra Dios milagro famen- 
se à fu Iglefia,haxiendo caer à fus enemigos en el hoyo, que le avian aparejado. 


lareyna Vafthi, mas contra todos los principes, y 
contra todos los pueblos, que fon en todas las pro- 
vincias del rey Affuero. 

17 Porque ! sfa palabra de la reyna faldrá à to- 
das las mugeres para hazertener Men poca eftima m Heb.en 
à fus maridos diziendo les, El rey Affuero mandó poce at 
traer delante de fi à la reyna Vafthi, y ella no vino. cl 

18 Y entonces dirán efto las feñoras de Perfia y 
de Media,que oyeren ^ el hecho de la reyna, á to- n Heb la pas 
dos los principes del rey: y aurá afaz menofprecio labra, 
y enojo. 

19 Si parere bien àl rey, (alga 9 mandamiento re- ¿ Hd: pla: 
al de deláte deel, y efcrivale entre las Leyes de Per- z 
fia y de Media, y no fea trafpaffado, Que no venga 
Valthi delante del rey Afíucro:y dé el rey P fu ICY- pSu coroná 
no fu compañera que fea mejor que ella. à otra que 
20 Y (eráoydoel hecho,queel rey hará,en todo “® 
fu reyno, aunque es grande;y todas las mugeres da- 
rán honrra å fus maridos, defde el mayor hafta el 
menor. 

21 Y plugoefta palabra en ojos delrey y de los 
principes: y hizo el rey conforme àl dicho de Me- 
muchan. 
_22 Y cmbió letras à todas las provincias del rey, 
à cada pa conforme 9 à fù efcriptura,y à ca- qAfuskeras; 
da pueblo conforme 4 fu lenguaje, Que todo varon ĉ manera de 
foi nor eń fu cafa: y hable da lengua de Fist 

uPueblo. 


1 Efte hechos 


(OIE TI 


Efther donzella Hebrea hermo/a hija adoptiva de Mardosheo 
es cerda por Reyna en lugar de Vafthi. 11. Mardocheo libra ál vey 
de peligro deftubriendo la conjuracion, que dos de fus criados hazi- 
ziancontra el, 


Affadas eftas cofas, repolada ya la yra del Rey 
Affuero, acotdofe de Vafthi, y de loque hizo,y 
de lo que fue fentenciado fobre ella. 
2 Y dixeron los criados del rey, fus officiales: 
Bufquen al rey moças virgines de buen parecer. 
3 Y pongacl rey perfonasen todas las provin- 
cias de fu reyno, que junten todas las moças virgi- 
nes de buen pareen Sufan la cabeçera del rey- 
no, en la cafa de las mugeres, en poder de Egeo e- 
unucho del rey, guarda de las mugeres, dandoles fus 
a atavios. E PAR 
4 Ylamoçaque agrádàre à los ojos del rey, A que e= 
teyncenlugar de Vafthi, Y la cofa plugoen ojos 74” fos atás 
del rey, y hizolo anfi. vion 
$ Aviaun varon Iudioen Sufan, la cabecera 
del reyno, cuyo nombre era Mardocheo, hijo de 
lair, hijo de Semei, hijo de Cis, b del linage de Te- b Heb, varon 
mini. de Kc, 
6 Queaviafidotrafpaffado de Ierufalem con 
los captivos que fueron trafpafiados con lechonias 
rey de Iuda, que hizo tralpaffar Nabuchodonofor Lo 
rey de Babylonia. llana cdo 


7 Y aviacriadoa Ediffa, que cs Efther,hija < de ge 
. . e he 
fu tio, porque no tenia padre nimadre,y cra OCA He Tar padre 


hermofa de formay de buen parecer: y como fu de Mardo- 
padre y fu madre murieron, Mardocheo fe la avia “Pe Arven 
tomado por hija. E 
Seas  doches y Ef- 
8 panegi como Esirulss el mandamien- ther fueron 
to del rey y fu ley, y fiédo juntadas muchas mogas 117%! her- 


en Sufan la cabecera delreyno en poder de Egeo, ROE 
fué 


Efther.Mardocheo. 


fue tomada Elther para cafa del rey + ál cargo de E. 
geo guarda de las mugeres, 

9 Y aquella mogaagradó fen fus ojos, y uvo 

gracia delante deel, y hizo appreffurar fus atavios,y 

usraciones para darle: y fiete moças convenientes 
de lacafa del rey paradarle: y paffola con fus moças 
à lo mejor de la caía de las mugeres. 

10 Eftherno declaró fu pueblo, mi fu nacimien- 
to, porque Mardocheo le avia mandado, que no lo 
declarafle. 

A 11 Y cada dia Mardockeo fe paffeava deláte del 
gHeb lapaz patio de la cafa de las mugeres, por faber g como y- 
dcElthes va à Efther, y que fe hazia della, 

12 Ycomoveniaeltiempode cadauna de las 
mocas para venir àl rey Affuero, alcabo que tenia 
ya doze mefes fegú la ley de la mugeres,porque an- 
fi fe cúplia el tiempo de fus atavios, feys mefes con 
olio de Mirrha,y feys mefes con cofas aromaticas y 
afeytes de mugeres. 

13 Y coneftolamoga venia àl rey:todoloque'e- 
lla dezia, fe le dava, para venir con ello de la caía de 
las mugeres hafta la caía del rey. 

14  Ellavenia alatarde, y à la mañana fe bolvia 
à la cafa fegúda de las mugeres àl ceño de Sahagaz 
eunucho del rey guarda de las concubinas;no venia 
mas dl rey, falvo fi el rey la queria: entonces era 
llamada por nombre. 

15 Y comofellegó el riempo de Efther hija de 
Abihail tio de Mardocheo, que el fe avia tomado 
por hija, para venir ál Rey, ninguna cola procuró, 
fino loque dixo Egeo eunucho del rey guarda de las 


eH:b. ¿la 
mano de &c. 
ES. del Egeo. 


A Heb, tece- mugeres: y h ganava Efther la gracia de todos los: 


Via, quela vian, 
16 Y fue Efther llevada àl Rey Alfuero à fu ca- 
ùDeziembre, fa real en el mes Decimo,que es el mes de ¡Tcberh, 
enel año feptimo de fu reyno. 

17 Y elreyamó à Efther fobre todas las muge- 
res, y tuvo gracia y mufericordia delante deel mas 
que todas las virgines: y pufo la corona del reyno 
en fucabeca, y hizola reyna en lugar de Vafthi, 

18 Y hizo el rey gran vanquete à todos fus prin- 

k Hcb.repofo cipes y fiervos,el vanquete de Efther:y K hizo rela- 

alas provin- pey: E ` WEYI 

dute xacion àlas provincias; y hizo y dió mercedes con- 
forme la facultad real, 

19 Y quádocrá juntadas las virginesla fegunda 
vez,Mardochco eftava afsérado à la puerta del rey: 

20 Y Efther nunca declaró fu nacion ni fu pue- 
blo, como Mardocheo le mandó:porq Efther hazia 
loque dezia Mardocheo, como quando eftava en 

11 crianga con el. . 
15. contra el 21 4 En aquellos dias, eftando Mardochco af- 
zey. amoti- fentado à la puerta del rey,! enojatonfe Bagathan y 


naon.  Thares, dos meunuchos del rey de la guarda n dela 
Ef. vieja PUETIA, Y procuravá poner mano en el rey Afíuero. 
P 1 22 Y lacofa fue entendida de Mardochco, y el 


leedla N. lo denuncióa la reyna Efther,yEltherlo dixo al rey 
FA 7 ió en nombre de Mardocheo. 
valos, 23 Y fueiniquirida la cofa,y fue hallada: y ambos 
ellos fueroncolgadosen la horca: y fue efcripro en 
o Bor man- el libro de las colas delos tiempos 2 delante del rey. 
dado del rey. 
CAPIT. III. . 

Aman fegundo defpues del rey viendofe adorado de todos, y me- 
mofpreciado de folo Mardochco,alcanca del rey,que todos los Iudios, 
queestavan por toda fu ticrra, fue/Jen muertos y defiruydos en un 
mifmo dia, y faqueados fus bienes. 

Defpues decftas cofas el rey Affuero engran- 
deció à Aman hijode Amadarhi Agageo, y en- 
falgolo, y pufo fu filla fobre todos los principes 

que tavan con el. 

2 Y todos los fiervos del rey queefavza la pu- 
erta del rey, fe arrodillavan, y inclinavan 4 Aman, 
porgue anfi felo avia mandado el rey; mas Mardo- 


> 


ESTHER. 


chco ni fe atrodilíava ni fe humillava,? 

..3 Y los fiervosdel rey,que «ffavan à la puerta, 
dixeron à Mardocheo, Porque trafpaffas el manda- 
miento del rey? p 

4 Y aconteció, que hablandole cada dia deefta 
manera, y no eftuchandolos el, denunciaronlo à 
A man,por ver fi las palabras deMardocheo eftarian 
firmes, porque ya el les avia declarado q era Iudio. 

5 Y vido Aman que Mardocheo ni fe arrodi- 
llava, ni fe humillava deláte deel, y fue Heno de yra. 

6 a Y tuvo en poco meter la mano en folo Mare £ Heb. y me- 
docheo, q ya le avian declarado el pueblo de Mar- "oÍpreMo ca 
docheo,y procuró Aman deltruyr à todos los Iudi- “92 
os que avia en elreyno de Afíuero, àl pueblo de 
Mardocheo. 

7 Enel mes Primero,que es el mes dep Nifan, b Margo, 
en el año dozeno del rey Afíucro, fué echada pur, 
que es fuerte, delante de Aman de dia en dia, y de 
mes en mes'hafta el mes Dozeno,que esel mes de 
€ Adar. 

8 Y dixo Amanàlrey Affuero, Ay un pueblo 
elparzido y dividido entre los pueblosen todas las 
provincias de tu reyno, y fus leyes fon differétes de 
todo pueblo y no hazen las leyes del rey:y álrey no 
viene provecho de dexarlos, 

9 Si plaze al rey fea efcriptoque fean deftruy- 
dos:y yo pefaré diez mil talentos de plataen manos 4 Delos of. 
dde losque hazenla obra paraque fean traydos à los ciales del rey 
theforos del rey. que cogen 

10 Entonces el rey quitó fu anillo de fu mano, ®t% 

y diolo 4 Aman hijo de Amadathi Agageo,enemi- 
go de los Iudios. 

11 Y dixoá Aman la plata dada fea para ti, y © el eS.quedizes; 
pueblo,paraque hagas deel lo que biente pareciere. 

12 Entonces fueron lamado: los eferivanos del 
rey en el mes Primero, à los treze del mifmo, y fué 
elcripto, conforme à todo loque mandó Aman, à 
los principes del rey, y à los capitanes, que efavan 
fobre cada provincia, y à los principes de cada pue- 
blo,á cada provincia fegun f fu efcriptura, y à cada de Eno A 
pueblo fegun fa lengua: en nombre del rey Afíue- crevit 
ro fué efcripto y fignado con el anillo del rey. 

13 Y fueronembiadas letras por mano de los 
correos à todas las provincias del rey, para deftruyr, 
y matar, y echar à perder à todos los ludios defde 
el niño hafta el viejo, niños y mugeres en un dia d 
los treze dias del mes Dozeno, que es el mes de A- - 
dar: y g que los metieffen á facco. Heb, y fa 

14 La copia de la efcriptura era que fe dicffe ley oa para | 
en cada provincia, que fucffe manifiefto à todos los Plat» 
pueblos gueeftuvieffen apercebidos para aquel dia. 

15 Y falieron los correos de priefía por el man- 
dado del rey: y la ley fué dada en Sufan la cabecera 
del reyno: y alte y Aman eftavá fentados à bever, 

y la ciudad de Sufan eftava alborotada. 
CAPIT. 1THMI 

Efther requerida de Mardoches para interceder por fu nacion com 
el Rey. aviendofe ella de poner à peligro de quebrantar las leyes del 
Reyno entrando al za finfer lamada pide quefe haga por ella a- 
yuno yoracion generaly anfi fehaze. 

Omo Mardocheo fupo todo loque eftava he- 

cho,rompió fus veftidos y viftiole de facco y 

de ceniza,y fuefe por medio de la ciudad cla- 
mando áígrau clamor y amargo. 

2 Y vino bafta delante de la puerta del rey: 
porque no eralicito venir ála puerta del rey con, 
veltido de facco. 

3 Yen cada provincia y lugar dóde el manda- 
miento del rey y fu ley llegava, los ludios tenian 
grande luto, y ayuno, y lloro, y lamentacion:facco 
y ceniza era la cama de muchos: 

4 Y vinieron las moças de Efther, y fus gar 

chos, 


eFcbero, 


Efther y fus donzellas ayunan. 


chos, y dixeronfelo; y la reyna uvo gran dolor,y 

embio veítidos para hazer veltir 3 Mardocheo, y 

ino quitar el facco de fobre el, masel no lo reci- 
ió. 

5 Entonces Eftherllamóà Atach uno de los eu- 
nuchos del rey,que el avia hechoeftar delante de- 
ella, y mandole acerca de Mardocheo, para faber 
que era aquello, y porqué. 

6. Y falió Athach à Mardocheo à la placa de la 
ciudad, que e/ffava delante de la puerta deltes, 

7 Y Mardocheo le declaró todo lo quele avia a~ 
contecido; y declarole de la plata, que Aman avia 
dicho que pefaria para los theforos del rey por cau- 
La de los Judios, para de(truyrlos: 

8 Y lacopia de la efcriptura de la ley, que avia 
fido dada en Sufan, paraque fueflen deftruydos, le 
dió,paraque la moftrafle à Efther, y felo declaraffe, 
y le mandaffe que fuelle àl rey, para rogarle,y para- 

a Del rev, que demandalle de a el por fu pueblo. 
Heb. de fu 9 Y vino Athach, y contó a Efther las palabras 
De de Mardocheo. 

10 Entonces Efther dixoá Athach, y mandole 
dezir à Mardocheo, 

11 Todos los fiervos delrcy, y el pueblo de las 
provincias del rey faben, que todo varon, o muger, 
que entra al rey ál patio de adentro, fin fer llamado, 
una fola ley riene de morir falvo aquel aquien el rey 
eftendicre la vara de oro,que bivira:y yo uo foy lla- 
mada para entrar àl rey eftos treynta dias. 

12 Y dixeró 4 Mardocheo las palabras de Efther. 

13 - Entonces Mardocheo dixo, que refpondief- 
fenà Efther, No pienfesen tu anima que clcaparás 
enla cafa del rev,mas que todos los Ludios. 

bO, anchu- t4 Porĝfi callando calláresen efte tiempo, el- 
c pacio y libertad avrán los Īudios de otro lugar: mas 
tu y la cali de tu padre perecereys. Y quien fabe fi 
paraelta horate ¢ han hecho llegar à! reyno? 

15 Y Eftherdixo Gre[pódieffena Mardocheo: 

16 Ve, y junta à todoslos ludios, que fe hallan 
en Sufan, y ayunad por mi, y no comays ni bevays 
entres dias noche ni dia: yo tambien con mis mo. 
ças ayunaré anfi, y anfi entraré ál rey, aunque no 
fea cóforme à la ley,y pierdame quádo me perdiere, 

17 Entonces Mardocheo fe fué, y hizo confor- 
me à todo loque le mandó Efther. 


CARIT. Y 


Ejiher entra al Rey y lo combida que venga con Aman à fu wana 
quete,el qualhecho, lobuelve a combidar para el dia (iguiente, 11, 
“Amá afligido del menofprecio de Mardocheo,por confio de fu mu. 

er y de fus amigos le apareja una horca en fo cafa, para pedirlo 
al Rey el dia figuiente y colgarlo en ela: 


cO, ajave 
mido a fer 
reynat 


Aconteció que ál a terceto dia, Efther fe vi- 

(tio veftido real, y pufofeen el patio de adentro 

de la caía del rey en fréte del apolento del rey: 
v el rey eltava alfentado fobre fu filla real en el apo- 
fento real,en frente de la puerta del apofento. 

2 Y fué,quecomo vido ala reyna Efther que 
eftavaenel patio, ella tuvo gracia en fus ojos, y el 
rey eftendió à Elther la vara de oro,que tenia eu la 
mano: entonces Efther llegó, y tocó la punta de la 
vara: 

3 Y dixole el rey,Que tienes reyna Efther ? Y q 
es tu peticion?hafta la mitad del reyno (e te dará. 

4 Y Efther dixo, Sial rey plaze, venga el rey,y 
Aman oy ál vanquete que le hecho, 
bS. dizindo 5. Y reípódió bel rey,Daos prieffa, yd à Aman, 
à (us ciados. que haga el mandamiento de Esther. Y vino el rey, 
y Aman íl vangvere que Efther hizo. 

6 Y dixoelrey à Elther “enel vanquete devi- 
no,Que estu peticion, y dar fereha? Que estu: de- 
manda? Aunque feala mitad del reyno, fe te harà. 


ag. d. paja 
dos los tres 
dias de syu- 
ma deque Ar, 
q ió 


c Eftando ya 
al gue &c. 


ESTHER. 


-Foli $4 

7 Entonces refpondió Elther, y dixo,Mi peti- 
cion, y mi demanda es, 

8 “Sihe hallado graciaenlos ojos del rcy, y fi 
plaze àl rey dar mi peticion, y hazer mi demanda, 
vendrá elrey, ] Aman al vanquete, que les haré : y 
mañana haré d loque el rey manda. ES 

9 qY falió Aman aquel dia alegre y bueno de 
coraçon: y como vido 4 Mardocheo a la puerta del 
rey, que no fe levantó € ni fe movió de fu lugar, fué 
lleno de yra contra Mardocheo. ERN oR. 

10 Masrefrenofe Aman, y vino à fu cafa,y em- man que paf- 

bió y hizo venir fus amigos, y à Zares fumuger: fve 

11 Y recitóles Aman la gloria de fus riquezas, y 
la multitud de fus hijos, y todas las cofas conque el 
rey lo avia engrandecido, y conque lo aviaenfalga- 
do fobre los principes y fiervos del rey. 

12 Yañidio Aman, Tambien la reyna Efther no 
hizo venir con el rey al vanquete,g hizo, fi no 4mi; 

y aun para mañana foy cóbidado declla con el rey. 

13 Y todo efto no me! entra en provecho cada fHcb. no 
vez que veoá Mardocheo Iudiofentado àla puerta provecho 2 
del rey. 3 uo] 

14 Y dixole Zares fu muger y todos fus amigos, ES 
Hagan una horca alta de cincuentacobdos, y ma- 
ñana di al rey que cuelgen à Mardocheo fobre ella: 

y entra con el rey àl vanquete alegre. Y plugo la co- 

faen los ojos de Aman, y hizo hazer la horca, 

(CANAS 3 
Aquella noche leyendo el Rey las historias defus tiempos halla 

que Mardocheo le avia librado de A peligro, y quemo avia fido 

remunerado, I!. Entrado Aman delante del, lemanda que faque 

en ple honrra à Mardocheo, loqual el baz.e à fu pefar, y defpues 

dehecho, fu muger y amigosle adivinan fa rwyna. 
Quella nochea cl fueño fe huyó del rey: y 4747 
dixo q le truxeffen el libro de las memorias e 
de las cofas de lostiempos: y leyeronlas de- defiruyda, ce- 


àla palabra 
del rey. 
IL 


aYsque rsd 


lante gey Dil Dies 
2 Y hallófe eferipto,que avia denunciado Mar- tra semen 


docheo de Bopatha y de Thares, dos eunuchos del dio, y aja 
rey dela guarda de la puerta, que avian procurado anr el fura 
de meter mano en el rey Affuero. A i 

3 Y dixo el rey, Que honrra fué hecha, y que 
grandeza à Mardocheo por efto? Y refpondieron 
los moços del rey, (us officiales, Ninguna cofa fué 
hecha con el. 

4 yY dixocl rey, Quien e/é en el patio? Y 
Anian avia venido ál patio de afuera de la cafa del 
rey, para dezir, àl rey, que huzicffe colgará Mardo- 
cheo fobre la horca q el avia hecho hazer parael. 

5 Y los mocos del rey le refpondieron,Heaqui 
Aman eftá en el pario. Y el rey dixo,Entre. 

6 Entonces Aman entró, y el rey le dixo, Que 
fe hará del hombre, cuya hórra defTea el rey? Y di- 
xo Aman en lu coraçon, A quien, deffeara el rey 
hazer honrra mas que à mi? 

7 Y relpondioAman ál rey,Al varon cuya hő- 
rra deílea el rey, 

8  Traygan veftido real deque elrey fe vifte, 7 
el cavallo ie que cavalga el rey, y la corona real, 
que eftá puefta en fu cabeça. 

9 Y denel veítido y el cavallo en mano de al- 
guno de los ES mas nobles del rey, y viftan à 
aquel varon cuya honrra deffea el rey, y llevenlo en 
el cavallo por la placa de la ciudad, y pregonen de- 
lante de el, Anfi fe hará ál varon cuya honrra def- 
lea el rey. 

10 Entonceselrey dixo à Aman, Date prieffa, 
tomael veftido y el cavallo, como has dicho, y haz- 
lo anfi con Mardocheo Judio, que cftá affentado à 
la puerta delrey, b no dexes nada de todo loque b#eb-no he- 
has dicho. os 
11 Y Amantomóel veftido y el cavallo, y vi- A 
ftiò à Mardocheo; y llevolo cavalgando por la pla- 

va gade 


TL. 


Aman ahorcado. 


ca de la ciudad:y hizo pregonar delante decl, Anfi fe 
hara àl varon cuya honira deffes el rey. 

12 Deípues deefto Mardocheo fe bolvióà la pu- 
erta del rey. y Aman fe fué corriendo à fu cafa en- 
lutado y cubierta fu cabeça, 

y3 Ycontó Amaná Zares fu muger, y à todos 
fus amigos rodo loque le avia acontecido; y dixe- 
ronle fas (zbios, y Zares fu muger, Si de la miente 
de los Iudios es cl Mardocheo,dclante de quien has 

aHcb.no pre- comengado à caer, € no lo vencerástantes caerás ca- 
volicecás Ac vendo delante deel, 

14 Auneftavan ellos habando con el,quando 
los eunuchos del rey llegaron apreffurados para ha- 
zer venir a Aman ál váquete q avia hecho Efther. 

CAPIT MWIL 
La Reyna Efiher declara ál Rey en elu anqueteel peligro de fu 
nacion, y la maldad de Aman, que eftama prefente: y el Rey lo 
máda colgar en la horca que el avia aparejado para Mardocheo. 
Y Vino el rey, y Aman, àbever con la reyna Ef- 
ther. 
2 Ydixoelrcy à Efther tambien el fegun- 
do dia en el combite del vino, Que es tu peticion 
reyna Efther, y darfereha? y quees tu demanda? a- 
unque (ea la mitad del reyno le harà. 
Entonces la reyna Efther refpondió, y dixo, 
O Rey,fi he hallado gracia en tus ojos, y fi plaze àl 
a Heb mial- Yey, feame dada 2 mi vida por mi peticion, y mi pu- 
ma, eblo por mi demanda. 
Porque vendidos eftamos yo y mi pueblo, 
para fer A para fer muertos, y echados à 
perder: y li para fiervos y fiervas fueramos vendi- 
dos,callárame, aunque el enemigo no recompenfá- 
ta el dañó del rey. 

5 Y relpondioel rey Afíuero,y dixo a lareyna 
Efther, Quien es efte, y donde ef 2 cfte, à quien ha 
b hcnchido fu coraçon para hazer anfi? 

6 Entonces Efther dixo, El varon enemigo y 
adver(ario es cfte malo Aman. Entonces Aman fe 
turbó delante del rey y de la reyna. 
cDios srueca . 7. “Y levantófe cl rey del váquete del vino con 
el coracon de Tu furor,al huerto del palacio:y quedofé Aman pa- 
pera cs- ra procurar de lareyna Efther d por fu vida: pan 
a vido que fe concluyó para el e! malde parte del rey. 
y afitióra a 8 Y bolvióel rey del huerto del palacio àl apo- 
A fento del váquete del vino y Aman aviacaydo fo- 
Salas. e bre € el lecho, en que cftava Efther. Entonces dixo 
e Lecd, la Nel tey, Tambien f para forcar la reyna È cómigo en 
Ar1,6, cala? Como eftá palabra [alió de la boca del rey, el 


£ 5 tiene atre- 4 E 
vimiento... LOÍtro de Aman fué cubierto. 


b Enfober- 
vecido, hine 
chado. 


g5. Ellando. 9 Y dixo Harboña.uno de los eunuchos de dë- 
lante de rey, Heaqui tambien la horca que hizo A- 
wane, Pin para Mardocheo, * que avia hablado bien por 


hEl impo el rey,eltáen cafa de Aman, de altura de cincuenta 
aso en la fof- cobdos. Entonces el rey dixo, Colgaldo en ella. 
Ja que syr ro h Anfi colgaronà Aman enla horca, que el 
Sue en ella avia hecho aparejar para Mardochco, y la yra del 
el pis. rey le apaziguó. 
g CAPIT. VIIL 
E El Rey concede è EStherla cafa y bienes de Aman, y conStitu- 
ye à Mardocheo cn falugar: y revocando las letras dadas para de, 
Jiruycion delos ludios,da otras enque les da facultad de vengarfe- 
y hazer en Jus enemigos log fus enemigos penfavan hazer en ellos, 
L mifmo dia dió el rey Affuero à la reyna Ef- 
Es: la cafa de Aman enemigo de los Iudios: y 
Mardocheo vino delante del rey,porque Ef- 
a S el paren- ther le declaró a que le avia. 
reíco.quedá z Y quitóclrey fu anillo que avia buelto á to- 
$ marde Aman, y diolo á Mardocheo: y Efther pu- 
-fo 4 Mardochco fobre la cafa de Aman. 
Y bolvió Efther, y habló delante del rey, y 
echole à fus pies llorando y rogandole que anullaf- 


E S TH EIR: 


feb la maldad de Aman Agageo, y fu penfamiento 9 A decrero 
que avia penfalo contra ¡ES E posos: 

4 Y oftendióclrcy à Efther la vara de oro, y E- 
fther fe levantó, y pufofe en pie delante del rey, 

f Y dixo, Si plaze àl rey, y fi he hallado gracia 
delante del, y fila cofa esreéta delante del rey, y li 
yo fiy © buena en fus ojos, fea 'cferipto para revocar 
las letras del penfamiento de Aman hijo de A ma- 
catha Agageo,que clcrivió para deftruyrá losfudi- 
os, que effán en todas las provincias del rey,- 

„6 Porquecomo podré yo vercl mal que halla- 
rá a mi pueblo? como podré yo ver la deftruycion 
de mi nacion? 

7. Y relpondió el rey Afluero à la reyna Elther, 
y à Mardocheo ludio, Heaqui yo di à Efther la ca- 
fa de Aman, y à el colgaron en la horca, porquanto 
eftendió fu mano contra los Iudios. ; 

8 Efcrevid pues vofotros à los Iudios como bicn 
os parecicre, cn nombre del rey; y fellaldo con el a~ 
nilo del rey:porque la efcriptura que fe eferive en 
nombre del rey,y fe fella con el anillo del rey, no es 
para revocarla, 

9 Entonces fueron llamados los efcrivanos del | 
rey, en el mes Tercero,que es d Sivan, à los veynte d Mayo. 

TES del miímo, y fue eferipto, conforme à todo ` 

oque mandó Mardocheo, à los Iudios, yà los Sa- 
trapas, y álos capitanes,y à los principes de las pro- 
vincias,que fon defde la India hafta la Ethiopia, 
ciento y veynte y fiete provincias, à cada provincia 
fegun € fu eferiptura,y. a cada pueblo , conforme à  Suforma de 


€ Agradable; 


fu lengua, y à los ludios,conforméa fu eferi ptura y E { 
lengua. l 
10 Y efcrivió en nombre de! rey Affucro, y fe- Ñ 


lló con el anillo del rey,y embió las letras por mano 
de correos de cavallo, cavalleros en mulos,en t mu- $o, ginesesa 
los hijos de yeguas. 
11 Qué ne dava á los Tudiosĝ eftavá en todas 
las ciudades y en cada una deellas,q fe juntafíen,f y £ Heb.etuvi- 
fe pulieffen en defenja de fu vida:que deftruyeffen, y EOS x 
mataffen, y deshizieflen todo exercito de pueblo ó 
provincia que vinieffe contra ellos, niños y muge- 
res, 8 y que los faqueaflen. Heb. y fa 
12 Enun mifmo dia en todas las provincias del RS para 
rey Affuero: á los treze del mes Dozeno, que es el poar, | 
mes de Adar. d 
13 La copia de la efcriptura era que fe dieffe ley | 
en cada provincia, Que fucíle manifieíto á todos los 
pueblos, que los Ludios eftuvieflen apercebidos pa- 
ra aquel dia para vengarfe de fus enemigos 
14 Loscorreos cavalgádo en mulos, en mules 
falieron 2ppreffurados, y conftreñidos por el man- 
damiento del rey: y la ley fue dada en Sufanla ca- 
becera del reyno: 
15 Y faliò Mardocheo de deláte del rey con ve~ 
ftido real de cardeno y blanco, y una gran corona 
de oro, y un manto de lino y purpura:y la ciudad 
de Sufan fe alegró y regozijó. 
16 Los ludiostuvicronluz y alegria, y gozo, y 
honrra. y 
17 Y en cada provincia y en cada ciudad donde 
llegó el mandamiento del rey, los Indios tuvieron 
alegria y gozo, vanquete y dia de plazer: y muchos 
delos pueblos de la tierra le hazian ludios, porque 
el temor de los Iudios avia caydo fobre ellos. 


CAPIT. IX. 
Los ludios poniendo en ple la facultad del Rey, maten à fus 
enemigos, entre los quales fueron diez húos de Aman. 1. Inftita- 
yen los ludios efte dia celebre y folenne en memoria de lo acórecido. 
Er el mes Dozeno,que es el mes de Adar,á los 
trezc del mifmo, donde llegó el mandamiento 
del rey, y fu ley paraque fe hizieffe, el mifmo- 
dia cn que elperavá los enemigos de los Judios cn- 
feñorcaríe ) 


Diez hios de Aman ahorcados, 
feñorearfe decllos,fue lo çonrrarioporape los Iudi- 
os fe enfeñorcaron de los que los aborrecian. 

2 Losludios fe junraró en fus ciudades en to- 
das las provincias del rey Affuero,para meter mano 
fobre los que avian procurado fu maky nadic fe 
pulo delante deellos porque el temor deellos avia 
cay do fobre todos los pueblos. H 

3 Y todoslos principes de las provincias, y los 
vifteyes, y capitanes, y officiales del rey enfalgavan 
1losludios:porqueel temor de Mardocheo avia 
caydo fobre ellos. 

4 PorqueMardocheo era grande en la cafa'del 
rey, y lu fama y va por todas las provincias: porque 
el varon Mardocheo yo engrandeciendofe. 

5 Y hirieronlosÍudios á todos fus enemigos 
de plaga de elpada y de mortandad, y de perdicion; 
y hizieron en fus enemigos à fu voluntad. | 

6 Y en Sufan la cabecera del reyno mataró los 
Iudios, y deftruyeron quinientos hombres. 

7 Y áPharfandatha,y à Delphon,y à Efphata, 

3 Yà Phorathz, y à Adalia, y à Aridatha, 

9 Y aPhermeftha, yà Arifa, y à Aridai, y à 
Vaiezatha, _ 

10 Diez hijos de Aman hijo de Amadarhi ene- 
migo de los ludios mataró: masen la prefa no me- 
tieron mano. 

11 Elmifmodia vino la copia de los muertos en 
Sufan la cabecera del reyno delante del rey. 

12 Ydixoel rey à la reyna Efther, En Sufanla 
cabecera del reyno há muerto los ludios y deftruy- 
do quinientos hombres y diez hijos de Aman, en 
las otras provincias del rey que avrán hecho? Que 
pues es tu rl darfetehá?y que es mas tu dé~ 
manda, y hazerícha? 

13 Y refpondió Efther, Si plaze ál Rey, conce- 
dafe tambien mañana à los ludiosen Sufan, ĝ ha- 
pa conforme àla ley de oy: y que cuelguen en la 

orca à los diez hijos de Aman. 

14 Y mando el rey que fe hiziefle anfi:y fue da- 
daley en Sufan:y colgaró alos diez hijos de Aman. 

15 Y juntaronfe los ludios,queeftavan en Su- 
fan tambien à los catorze del mes de Adar, e 
ron en Sufan trezientos hombres, masen la prefa 
no metieron fu mano. 

16 Y losotros Iudios que eftavan en las provin- 
cias del rey, fe juntaron tambien, y fe pufieron en 
defenfa de [u vida, y uvicró o de fus enemigos, 
y mataron de fus enemigos fetenta y cinco mil,mas 
en lapreía no metieron {u mano. = 

17 A los treze dias del nies de Adar,y repofaron 
à los catorze dias del mifmo, y hizieró aquel dis dia 
de vanguste y de alegria. 

18 Maslos Iudios que favan en Sulan fe junta- 
ron à los treze del mifino, y àlos catorze del mif- 
mo, y à los quinze del mifmo repofaron,y hizieron 
aquel día dia de vanquete y de alegria. 

19 PortantolosÍudios aldeanos que habitan en 
*Lecdlane- Jas villas fin muro, * hazen à los catorze del mes de 
FeNdF1.12> Adarel dia de alegria y de vanquete, y buen dia, y 
de embiar partes cada uno à fu vezino. fr 

20 qY efcrivió Mardocheo eftas cofas,y embió 


IL + : = 
letras à todos fos Iudios, que eftávan en todas las 


FIN DEL LIBRO 


BIS TH E 


Fol.155 
provincias del rey Affuero, cercanos y de lexos, 

21 Conftituyendoles 2 que hizieflen el dia cator- , Que cs 
zena del mes de Adar, y el quinzeno del mifino ca- bratca. 
da un año, 

22 Por aquellos diasen quelos ludios ovieron 
repofo de fusenemigos: y aquel mes q les fue tor- 
nado de trifteza cn alegria, y de luto en dia bueno: 
que loshizieffen dias de vanquete y de gozo, y de 
q partes cada uno à fu vezino, y dadivas à los 
pobres, 

23 Y los ludiosacceptaron,y comengaron àha- 
zer loque Mardocheo les efcrivió. 

24 Porque Aman hijo de Amaathi Agageo e- 
nemigo de todos los ludios penfó contra los ludios 
para deftruyrlos, y * echó pur, que quiere dezir, fu- 
erte, para confumrlos y echarlos à perder: 

25 Y comobellaentró delante del rey,* el di- b Eher. 
xocon carta,El mal penfamiento que < penfó con- +E! rey de 
tra los ludios fea buelto fobre fu cabeça : y * cuel- Mee Pot 
guenlo à el y è fus hijos en la horca. c S-Aman. 

26 Porefto llamaró å eftos dias Purim,del nom- * Ar. 7, te. 
bre pur: por tanto por todas las palabras de¢ fta car- 
ta, y por loque éllos vieron fobre efto, y loque lle- 
gó a lu noticia, 

27 Eftablecieron y acceptaron los ludios fobre fi 
y lobre fu fimiente, y fobre todos los allegados à e- 
llos, y no ferá tralpaffado, de hazer eftos dos dias 
à fegun la efcriptura deellos,y conforme à fu tiem- ¿Qe Mat- 
po cada un año. eferivio, 

28 Y que eftos dias ferián en memoria, y cele- Atib.yer.zo. 
brados, en todas las naciones, y familias, y provin= 
cias,y ciudades:eftos dias Purim no paffarán de en- 
tre los Judios, y la memoria deellos no ceffará de fu 
fimiente. R 

29 Y la reyna Efther hija de Abihail,y Mardo- 
cheo ludio efcrivieron con toda ¢ fuerga para con- 
firmar efta fegunda carta del Purim. 

39 Yembióletrasà todos los Iudios, à las cien- 
to y veynte y fiete provincias del rey Affuero con 
palabras de paz y de verdad, 

231 Para cõfirmar cftos dias del Purim en fus ti- 
empos, como les avia conftituydo, Mardocheo Iu- 
dio,y la reyna Efther:y como avian acceptado ffo- fe. fobra 
bre fi y fobre fu fimiente g las palabras de los ayu- frama. 
nos y de fu clamor. g La Confti- 

32 Y el mandamiento de Efther confirmó eftas yeon de 
palabras del Purim, y fue efcripto en el libro. 

CAPIT. X. 
Recapitulafela dignidad y gloria Mardocheo en la cafa delrey 
Ajuero, 
Elrey Affuero impulo tributo fobre la tierra 
y las Islas de la mar. 
2 Y todalaobra de fu fortaleza, y de fu 
valor, y la declaracion dela grádeza de Mardocheo 
conque el rey loengrandecio, no eftá clcripto aen ¿En for an- 
el libro de las palabras de los dias de los reyes de nales de &e. 
Media y de Perfia? 
3 Porque Mardocheo ludio fue fegundo def- 
pues del rey Afluero, y grande entre los Iudios, y 
accepto àla multitud de fus hermanos, procuran- 
do el bien de fu pueblo, y hablando paz, para toda 
lu fimiente. 


* Artib.3,7. 
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ARGVMENTO. 


OR varon excelente nos es propueñto aqui somo un patron y dechado de verdadera Paciencia, 
la gracia de Dios, del quel precede una sal paciencia, 


por la qual, medianse 
nofotros pedremes fempre alcangar ura felice falida de sodas 


nusfiras efficiones, Porque en la prefents historia (E nos cuenta como Iob fue por el decreto de Dios, extremamen. 
seaffigado; no (olammente quanto à fus bienes, y qhanto á fu proprio cuerpo, mas aun quanto À fu efpiritu principalmente, 
. . 5, O z » 
por las gravifimas tentaciones de que fue combasido por fu propria muger y amigos: los quales con fus luengos dilcurfos le 
¿ 


querian dar A entender que era affi tratado por los enormes pecados, queel avia cometido, 


Lo qual hazian ellos para por 


«fa via hazer confeffzr 4 10b fis vida pafada ever fido bypocritica ymala. Todos citos combates fofluvo Iob con gran com 
fancia, y con la gracia de Dios gue lo governava, los pafi y venció:y affi Dios lo reflituyó en fu primer estado, y lo enri- 
queció al doble, de lo que anses era. Y es de notar que Iob eñ todas efas difpuras mantiene una muy buena caufa: à faber 


que no devemos entrar en los ficreros Inyzios de Dios penfando de poder los 
ve zes que afflige'd los fayos los afflige juftamente, peró no por effo fe figue que ellos defeche, 
fes enormes pecados. Mas el no tratae bion fu carfa:porque algunas vezes excede nfando de maneras de hablar, 
les confideradas en fi mifinas, parecen oler A blafphemia. Los amigos de lob al contrario mantienen una mala 
Jaber, que Dios afjiige folamente à los malos caitigandolos conforme à fus pecados. Ello hazen 


comprehender: porque aunque el todas las 
oque los sa/tigue conforme á 
las qua. 
canja : à 
clos con gran dexseridad y 


gravedad entrerexiendo en fus razones admirables fentencias quantoà la Providencia J potencia de Dios. Efle libro fe 
deve leer con grandifima atencion:porg efid Deno de una muy profunda doctrina. La qualcon sn eftilo alto, eloquente J 


admirable trata los principales pantos de nuestra fe. Conviene 4. faber de la Providencia, Sabiduria, Potencia, Bondad, 
Iufliciayy Mifiricordia.de pr Dios: y por el configuiente de la firme Elperanca de aucfira falvacion, la qual devemos 
poner enel folo,humillandonos de baxo de fu poderofa mano paraque haga de nofisros á fu volunsad:con sal gue nodexe de 


sle fer nuestro Padre. 


CARIT 1. 
Job varon pio y illufire es entregado de Dios 4 Satanas, para 
Jir tentado en todo, Jalva fu perfona. II. El qual le quita los bi- 
enes defpnes le mata los hijos, II. Iob adora y da gracias à Dios 
per todos 


VO snvaton en tierra de Hus,lla- 
mado lol»: y era efte hambre * per- 
fedto y reéto, y temerofo de Dios, 
34 y apartado de mal. 


Syverfot,y 
Abi, je 


Y acontecia que aviendo paffado en tomo 
los dias del combite,lob embiava y fimétificavalos, 
y levantavafe de mañana, y ofhecia holocauftos al 
numero de todos ellos. Porque dezia Iob, uica 
b Blafphema- ayran peccado mis hijos, y avran b bendicho à Di- 
do-aft ver. osen fuscoracones, Defta manera hazia Iob todos 
42,7 eaP 222 Tos dias. ; 
y. 6 Yun dia vinieron? los hijos de Dios à pre- 
Leed lanosa. Tentarfe delante delehova, entre los quales vino 
3 gules ambient Sata 
geles buenos, tambien? Satan. . 
afi Ab.z,1 7 Y dixo {chova à Satan, De donde vienes; y 
Es e refpódiendo Satañ à Ichova dixo, De rodear la tie- 
ledt N. tra, y de andar por ella, 
das $ y ras à Satan,c No has confiderado 
c Heb. Si has 4 mi fiervo Tob,que no ay otro como el en lá tierra, 
puelto tu ce- + yaron perfeto, y rcéto, temerofo de Dios, y a~ 
ON partado de mal? n $ 
* Arveriy 9 Y refpondiendo Satan à Iehova dixo, Teme 
4.333 Iob à Dios debalde? 

10 Nolohastu cercado àely à fu cala, y A to- 
do loque tiene enderredot? Al trabajo de fus manos 
has dado bendicion:portanto fu hazienda há creci- 
do fobre la tierra. 

«11 Mas eftiende aora tu mano, y toca à todo lo- 
que tiene, y verás fino åte bendize en tu roftro. 

12 Y dixolchovaá Satan, Meaqui, todo loque 
tiene cftá en tu mano: lolamente no pongas tu ma- 


ATe blafphe- 
ma. cero 
VER fe 


no,fobre el. Y falidic Satan de delante de Iehova. 

13 {Y un dia aconteció que fus hijos y hijas co- 
mian, y bevian vino en cafa de fu hermano el pri- 
mogenito. 

14 Y vino urmenfagero 210b, quele dixo, Ef- e Heb, en fus 
tando arádo los bueyes,y las afnas paciendo e don» lugares. 
de fuelen, 

I5 Acometieron los Sabeos,y tomaronlos,y hi- 
rieron à los moços à filo de efpada; folamenteefca. 
pé P folo para tracr:e las nuevas. 

16 Aun eftavaefte hablando y vino otro que 
dixo, Fuego de Dios cayó del ciclo, quequemó las 
ovejas y los moços, y los confumió ; folamenteek- 
capé yo folo para traerte las nuevas. a 

17 Auneftavaefte hablando, y vino otro que 
dixo, Los Chaldeos hizieron tres efcuadrones,y di- 
eron fobre los camellos y tomaronlos, y hirieron 4 
los moços á filo de ine y folamente eftapé yo 
folo para tracrte las nuevas. 

18 Entretanto que efte hablava, vino orro que 
dixo, Tus hijos y tus hijas eftavan comiendo, y be- 
viendo vino en cafa de fu hermano el primogénito: 

1 2 Y heaqui #2 gran viento que vino detrás el 
defierto, y hirió las quatro efquinas de la cafa, y ca- 
yó lobre los mocos, y murieron, y folamente efta- 
pé yo folo paratracrte las nuevas. 

20 q Entóceslob fe levanto, y rompió fu man- 
to, y rrelquiló fu cabega,y cayendo en tierra adoró, 
21 Y dixo,* Defnudo fali del vientre de mi ma- x 1-Tim.6,y 
dre,y defnudo tornaré alla Ichova dió, y Iehova to- * Qu: hafa 
mó. Seacl nombre de Iehova bendito. quedas 

22 *Entodoelto no p<ccó lob,niarribuyó b lo- bFalta depres 
cura á Dios. videncia, 


1L 


1 


TAPIT. IL 
Experimentada la conftancia de Iob alarga Dios la facultad 
à megaa tocarle en fu perfona falva la vida. IL. El qual 
lobiere de lepra. LII. Sv muger combate fu fe MIL. Vienen à con- 
folarletres amigos fuyos,Eliphaz Themanita, Baldad Snhita,y 
Sophar Naamathita. 
Otro dia aconteció que vinieron los hijos de x Como Ar 
Dios para prefentarle delante de Iebova, yvi- 1.6 
no tambien entre ellos Saran pareciendo de- 
lante de Ichova. 
2 Y dixo Ichova à Satan, De dóde vienes? Ref- 
pondió Sataná Ichova y dixo, De rodear la tierra 
y de andar por ella. $ 
3 Y Iehova dixo à Satã, b No has confiderado *Anb nt 
àmi 


Maldize al dia en que nacio. IOB. Fol.156 


2 mi ficrvo lob,que no ay otro como el en larierra, hinchen fus cafas de plata. 
% varon perípeéto y xeéto, temerolo de Dios, ya- 16 Oporguénofué eftondido como abortivo, 
Anut? partado de mal? y que aun retiene fù perfecion, a= como los ¡qe quenuncavieronluz? 
viendo me tu incitado contra el paraque locchafe 17 g Alli losimpios dexaron cl miedo,y alli def- 11, 
à perder fin caufa? canfaron los de canfadas fuergas. i 
Dat 4 Y refpondiendo Satan dixo à Iehova, Piel 18 Allirambienrepofaron loscaptivos, no oye- 
rina zA por piel, todo loque el hombre tiene,daráb por fu yeron la boz delexaétor, ' 
precia santo vida. 19 Allicfzelchico y el grande: alli es el fietvo 
Ju vide, que | g. Maseftiende aora tu mano, y toca à fu huef- libre de fu feñor.. a e. : 
falus la da- Lo, yà fu carne, y verás fino“ te bédize en tu roftro. 20 Porqué dió luz ál trabatado, y vida à los a- f S. Dios, 
Ta quantosi- 6 ~ Y Iehovadixo à Satan, Heaqui, el eff en tu margosdeanimo? 


Eo le mano; mas guarda fu vida. w 21 Quecfperanla muerte, y nola ay: y la buf-. 

ia Y (alió Satan de delante de Iehova, y hirió can mas que thcloros. | 

ere à Iob de una mala farna defde la planta de fu pie, 22 Quefealegran de grande alegria,y fe gozan 

b Heb. por fa hafta la molkrade fu cabeça. quando hallan el fepulchro. 

mir blaf- » 8 ro cr unari para rafcarfe conellay c-, r A Ka a no fabe por donde vaya,y que 

phema Asrib, {tava fentado en medio de ceniza. , $ ó. s À sra E 

DEYO d Y fu mygerle dezia, Aun tu retienes tu 24 Porque antes que mi pan, viene mi fofpiro:y de ces 

icidad ?* Béndize 4 Dios, y muerete. », mis gemidos corren como aguas. eblas Abrg, 

aca la Simplicidad? Y , A 6 a 

SER Te- 10 Yelledixo, Como fuele hablar qualquiera 25 Porque el temor que me efpãtava, me há ve- eya ats 

bis amefa delas locas, hablas eu ¢ Eltá bien: recebimosel bien nido, y há meacontecido loque temia. me afegurí, 

lata] de Dios, y el mal no recebiremos ?Entodoeltono 26 h es paz, nana me alfoflegué, ni La 

y esp.1,5. peccólobcon fus labios. nunca me repofé, y vinome turbacion. to dene ofre 
AR a q Y oyeron tres amigos de Iob todo efte mal CAPIT. 1111 der à mi Di 

gesam- Gue avia venido fobreel: y vinieron cada uno de fa Elibaz confortando à lob pretende moltrarlegue EA EA 

bien. q 5 ts p ds $ reag! E” Cap.1,Ko 

1111. lugar, Eliphaz Themanita, y Baldad Suhita, y So- do, es por fas peccados:porque a madre afflige Dios otramente. II, A 


phar Nahamarhita: porque avian concertado de Para prarva de fis intento pone una maxima, la quel dize aver 

venir juntos ¿condolecerfe del, y à confolarle. vestido sa eL Ea cat vily perecedera no fe hø 
12 Losquales algando losojos delde lexos, no 43800 mM "mpioza at Citador. E r 

lo conocieron, y lloraron à alta boz, y cada uno de- Y Refpondid Eliphaz el Themanira y dixo, 

ellos rompió fu manto, y elparzieron polvo fobre 2 Siprováremos à hablarte, ferteha mo- 


fuscabegas azia el cielo. lefto: mas quien podra detener las palabras? 

13 Y affentaronfe con el en tierra fiete dias y fi- 3  Heaqui,tu enfeñavas 2 muchos, y las manos : 
etenoches,y ninguno le hablava palabra, porque flacas corroboravas. e 
vian queel dolor era grande mucho. 4 Al que vacillava, enderecavan tus palabras: 


y las rodillas de los que arrodillayan, esforgavas. 
CAPIT. IIL 5 Masaora que à ri a ce ha venido, tees molef- a S-la tenie 
Lamentaft Iob cafi defefperndamentecóla graveza delaten- to: 7 quando há llegado hafta ti, te turbas. gon: 
tacion deffeandano aver nacido, ó alomenos aver goZado delbe- Esefte tu temor?tu confiança?tu efperança? 
neficio del morir antes de venir àl mundo para táta calamidad. yla perfecion de tus caminos? 
IL Efpaciafe en alabangas de la muerte, 7 Acuerdareaora, quien aya fido innocente, ye 
a Efpues decíto abrió Iob fuboca, y maldixo. le perdieíle: y adóde los reétos han fido cortados? 


aDende aqui $ E e 

bala el ver. fu día, SO Coma pobyte que*losque aran iniqui- y Prov. e 
6, del cap.y2 2 Y exclamó loby dixo, A dad y fiembran $ injuria, la fiegan. Of 10,43. 
fan verfes 3 *Perezcael dia en que yo fue nacido, y la 9  Perecen por elaliento de Dios, y por el efpi- b O,agtavio, 
examerros. 


a la sura HOCPe que dixo, Concebido es varon. ricu de fu furor fon confumidos. 
S- Ierarme. 4 Aquel dia fuera tinieblas, y Dios no curára 10 Elbramido del leon, y la boz del leon, y los 
* ler. 20. 14» del defde arriba, ni claridad refplandeciera fobre el. dientes de los leoncillos fon arrancados. 


po. os. S Enfuziáranlo tinieblas y fombra de muerte: 11 El leon viejo perece por falta de prefa, y los 


dmi. repofára fobreel nublado, que lo hiziera horrible hijosdel leon fon efparzidos. 
como dia caluro(o. 12 qElnegocio tambien meera à mi occulto: ¡y 
6 A aquella noche occupara efcuridad, ni fue- mas mioreja há entendido algo de ello. 3 
ra contada entre los dias del año, ni viniera en el 13 Enimaginaciones de vifiones nocturnas,quá- 
numero de los mefes. do el fueño cae fobre los hombres, 
7 Ofi fuera aquella noche folitaria, que no vi- 14 unefpanto y un temblorme fobrevino, que 
niera en ella cancion; efpantó todos mis hueffos. c Hob. callado 
8 Maldixeranlalos que Maldizen al dialos que 15 Yun efpiritu pafló por delante de mi, que el y boz oy. 
fe aparcjan para levantar fu llanro. pelo de mi carne fe enherizó. ME 1 
; » a so nige DEL Oshailar. 
9 Las eftrellas de fu alva fueran efcurecidasef- 16 Parófe una phantafima delante de mis ojos, gid. fola Ds- 
perára la luz y no viniera, ni viera los parpados de “ cuyo roftro yo no conoci, y callando oy Q dezia, os es pura- 
la mañana. 17 Siferáel hombre mas jufto que Dios? Si lerá rente perfes- 
10 Porque no cerró las puertas del vientre don- el varon mas limpio que el que lo hizo? A 
de yo eftava, nicfcondió de mis ojos la miferia. 18 Heaqui queen fus fiervos no confia: y d én fè balla per- 
11 Porqué *no mori yo defde la matriz, y fué fus angeles pufo locura. Seda perfece 
Sled la N. ` : > . tion: mauw 
Lab mais.  Wafpaffado en faliendo del vientre? 19 Quanto masen los que habitan en cafas de lss mmes 
€S.delapar= 12 Porqué me previnieron € lasrodillas, y d pa- lodo, cuyo fundamento e/é en el polvó :y que ferán Angeles, Aba 
gra O,dela- raque las tetas que mamaffe? quebrantados de la polilla? TIEI ETE 
dS. mepte- I3 Porque aora yaziera y repofára; durmieta y 20 Dela mañana àla tarde fon quebrantados, y ? AS 
vinieron. entonces tuvierarepofo, fe pierden para fiempre, © fin que aya quien lo eche quien ponga 
A 14 Con los reyes ycon los € confejerosdelati- dever. (S. en clo ia 
tas de leyes, “rra, que edifican para fi los defiertos. 21 Su hermofura no fe pierde con ellos mifmos? by s 
Ko 15 Oconlos principes que poffeen el oro, que mueren fef y nolo faben. Sabiduria. 


V4 CA- 


Eliphaz reprebende à Iob. 


CAPIT. V. , 
Profsiguiédo Elipha? prueva fu yntento pòr la experiencia: que 
S- tiene del perecer de los ympios, aunque por tiempo parezca si- 
morral fu profperidad, 11. Que Dios es poderofo para faluar bl 
pio, y emfligar a fu opprefJor. T1 1:Comcluye exbortando à Iob, 
que reconozca el pustocaftigo de Dios por gran beneficio, y que fe 
convierta à el,que lo recibira con clemencia O6. 
Ora pués da bozes, fi avrà quien te refponda: 
y f avrá alguno de los fafíétos à quien mires.’ 
a Or. Ñi igno- 2 Esciertoqueál loco la yra lo mata; 2 y 
rarre Esp. alcobdiciofo confume la invidia. 
vieja altor- Yo he viftoál loco que echava rayzes,y en la 
Ln la puer- milma hota maldixe fu habitacion. 
Sushijos ferán lexos de la fxlud, y en bla pu- 
dad fi fran erta feran quebrantados, y no «vrá quien los libre, 
jarsas para 5 Flábrientos comerán fu fegada,y la facarán de 
defpachar los entre las cípinas: y fedientos beverán fu hazienda. 
negocios. Gs. G Porque Cla pena no fale del polvo, ni la mo- 
a El" tefria reverdece de la tierra. 
Sis. 7 Antes comolas centellas (e levantan para bo- 
lar por el ayre, anfiel hombre nace para la aflicion. 
IL $ «Ciertamente yo bufcaria à Dios, y depo- 
d Heb, mis fitaria cun el d mis negocios. 
po 9 El qual haze grandes cofas,® que no ay quien 
dae las comprehéda: y maravillas que no siener cuento, 
on. 10 Que da la lluvia fobre la haz de la tierra, y em- 
bia las aguas fobre las hazes de las plagas. 
11 Que pone los humildes en altura, y los enlu- 
tados fon levantados à (alud. 
SEntentece,o 19 Qy fruĝra los penfamientos de los aftutos, 


sa de la cim- 


dnl . 
A, ell paraque Tus manos no hagan nada. 


cid elconfeys 13 *Que prende à los fabios en fu aftucia, y “el 
r haa confejo de los perverfos es entontecido. 
Pa 14 Dediafetopan continicblas, y en mitad del 
* 1.Cor.3,19. dia andan à tiento,como en noche. 
gHcb.dellos. 15 Y libra del efpadaàl pobre,de la boca g de los 
impios, y de la mano violenta. a 
a Que esefperancaál mencíterolo, y lainiqui~ 
1 dad cerró fu boca. 
E DIL S a TA Heaqui,* que bienaventurado es el hom- 
Jacob. r1, bre à quien Dios caftigatportantono menòfprecies 
Heb.12,5. la correcion del Todo Poderofo. 
SAP aun q y * Porque eles el que haze la plaga, y el que la 
igará: el hiere, y fus manos curan. 


19 En feys tribulaciones te librará,y enla fepti- - 


ma no tetocará el mal. 
20 Enla hambre te rcdimirá de la muerte, y en 
Ja guerra de las manos del cuchillo, 
21 Delacgote de la lengua ferás encubicrto:ni te- 
merás de la deftruycion,quando vinicre. 
22 Dela deftruycion y de lahambre te reyrás, y 
no temerás de las beftias del campo. 
23 Y aun con las piedras del campo tendrás tu 
concierto, y las beftias del campo te ferán pacíficas. 
24 Y fabrás que ay pazentutienda: y vilitarás 
hTe perio "Y morada, y no peccarás. s 
Pai 25 Y entenderásque tu fimiente es mucha: h y 
tus pimpollos, como la yerva de la tierra, 
26 Y vendràs enla vejez ála fépultura,como el 
monton de trigo que fe coge à fu aati 
o 27 Heaquiloque avemos inquirido, lo qual es 
anfi: oye lo, y tu fabe parati. 
(API VIT: 
Iob eftufa la dureza de fus quexas con la grandega de fu affi- 
Gm, i A qealdeffta D que CR pe 1 P 
Quexaje de fus amizos,que en lugar de confiwelo, le traen impor- 
tana reprehen fion, 
Refpondió Iob y dixo. 
2 O fia fe pefaffen àl jufto mi quexa y mi 
tormento, y fueffen alçadas igualmente en ba- 
ança. 
3 Porque [mi torméto] pefaria mas q la arena 


a Heb.Pefan- 
do fuelle pe- 
Gdami yra, ] 


ro B: 


» ren la clara del huevo? 


delà mar: y portanto tis palabras fon cortadas. 

.4 Porque las facrás del Todo poderoto eflán én 
mi, cuyo veneno beve mi efpiritu: y terrores de 
Dios me combaten. 

5 Sigimcel afno montés junto à la yerva? Si 
brama el buey junto à fu b palo? z 

6 Comerfehá lo deffabrido ñn fal?ó avra gufto 
bå effas prez 

“7 Las cofas que mi anima no queria tocar artes, ES ue 
aora por los dolores fox < mi comida, ds: 

8 Quien me dicfle que vinieffe mi pericion,y c Heb.mi pa. 
que Dios me dieffe d loque efpero. ^ d Heb. mi e 

9 Y que Diosquifieffe quebrátarme:y que fol- 2925% 
taffe fu mano y me defpedaçaffe: ` a } 

10. “Y en eflo creceria mi confolacion,fi me affaf- c Heb. y ferá 
fe có dolor + fin aver mifericordia: no que aya con- aun mi &c. 
tradicho las palabras + del Sanéto. A ES. Dus, 

11. Que es mi fortaleza para efperar aun? Y que 1a E 
es mi'fin para dilatar mi vida? conta la ky 

12  Mifortaleza esla de las piedras?ò mi carne es de Dios. 
de azero? ` 

13 £ Nome ayudo quanto puedo? y con sodocffó ¿Het Sine 
el poder me falta del todo? é mi ayuda en 

14 q Elatribulado es confolado de fu compañe- mi: 
ro: mas el temor del Omnipotente es dexado. L 

15 Mis hermanos me han métido * como arro- 

o, palaronfecomo las riberas imperuofas, 18 

16 Que eftan efcondidas por la'elada, y encubi- 
ertas con nieve. , 

17 Quealtiempo del calor fon deshechas; y en 
calentandofe, defparecen de fu lugar. 

18 h Apartañfe de las fendas de lu camino, fu- +, 5105 cami- 
ben en vano, y pierdenfe. o 

19 Mirarontasi los caminantes de Theman, los i Heb.los ca- 
caminantes de Saba cfperaron en ellas. moa 

20 Mas fueron avergonçados por fu efperança:  " 
porque vinieron hafta ellas,y hallaron le confulos. 

21 Aoraciertamente vofotros foys como ellas; 
que aveys vifto el tormento £ y temeys, k Armata 

22 He os dicho ! Traedme,y™® de vueftro trabajo 15. De vuci- 
pagad por mi? 4 i ER 

23 Y libradme de mano 1 del anguftiador, y re- a hazienda. 
demidme del poder de los violentos? nO, del cx> 

.24 Enfeñadme, y yo callare: y hazedme enten- "$0 
der en que hc errado. 

25 Quan fuertes fon las palabras de rcétitud; y 
que repsehende, el que teprehcide de volotros? 

26 NocftayspenTandolas palabras para tepre- 
hender: y echays al viento palabras © perdidas? o Heb.de pet 

27 P Tambien os arronjays fobre el huerfano; y ddo i fo- 
hazeys hoyo delante de vueltro amigo. el Bue 

23 Aora pues, fi quereys, mirad en mi: y veg {i fano cchays, 
mentiré delante de vofotros. 

29 Tornadaora, y no aya iniquidad: y bolved 
aun 4mirar por mijuíticia en efto. 

30 Siay iniquidaden mi lengua; ò fi mi paladar 
'no entiende los tormentos. 

CAPIT. VIT 
En prueva de que la grandes de fu affiicion cxcede mucho 2 
Jus quexas,como ha dicho, comienga a contarla por menudo) éa 
efpecinks 
g Yertamente 1 tiempo determinado tiene elhom- 
bre {obte la tierra, y fus dias for como los dias 
del jornalero. ' Á 
2 Como elfiervo deffea la lombra, y como el 
jornalero efpera fu trabajo. 
3 b Anfi pofleo yo los mefes de vanidad, y las b 2.d.acebar 
noches del trabajo me dieron por cuenta. fu obra para 
4 Quando cftoy acoltado,digo,Quando me le- 45 T ia 
vantaré? Y mide sai coraçon la noche, y eftey harto 
de < devancos hafta el alva. o 
3 Micarnceltá veltida de guíanos, y de ter- ciones. > 
rones 


*Leed Itris 
8, 


a Spara laaf- 
H:cion, 


Baldad reprchende å Iob. 
rones de polvo; mícuero rompido y abominable. 
6 Mis dias fueron mas ligeros,que la langadera 
del texedor: y fenecieron fin elperanga. 
7 Acuerdate que mi vida es uù viento: y que 
mis ojos no bolverán para ver cl bien. s 
8 Los ojos de los que [aora] me veen,tificà mas 
dHeb. y no me verán:tus ojos ferán fobre mi, y d dexaré de ler. 
yo La nuve fe acaba, y fe va:aníi esel que de- 
ciende àl fepulchro, que nunca mas fubirá. 
10 No tornarà masa fu cafa, ni fu lugar lo co- 
noccrá mas, 
1y Portanto yo*no deterné mi boca, mas ha- 
blaré con el anguítia de mi cfpiritu, y quexarme hé 
con el amargura de mi anima. 
12 ey yo la mar,ó alguna vallena que me pon- 
gas guarda? à 
13 Quando digo,mi cama me confolará: mi ca- 
mame quitará misquexas: 
fO, meque- 14 Entonces me quebrantarás con fueños, y 
bronse he turbarás con vifiones. 


tucbas, Pa i Bl 
£9.dyomu 15 BY mianima tuvo por mejor el ahogamien- 


e O,no deté- 
o, Mc. mas 
ablo Xc. 


quifierafer to: y la muerte mas que à mis hueflos. 
Ae 16 Abominé la vida, no quiero bivir para fiem- 


que afir fi- pre: dexa me, puesque mis dias fs vanidad. 


emprenncon- 17 Que esel hombre pataque lo engrandezcas, 


mn 


o termi- 


ue pongas fobre el tu coraçon? 

“i 8 no lo vifites todas las mañáras, y todos 
los momentos lo ptueves? p 
Semuefrafer ig Hafta quando no me dexarás,ni me foltarás 
m» Nú. haftaque trague mi faliva? 
:J Ebu 20 Pequé,que te haré,0 guarda de los hombres? 
E e me has pueíto cótrario Ati, y que à mi mif- 
7 mo lea peladumbre? 

21 Y porqué no quitas mi rebellion,y perdonas 
hsi me buf- mi iniquidad?porque aora dormiré en el polvo, y 
Luo so h bufcarmehas de mañana! y no feré hallado. 
yo CAPIT. VIII. 

Baldad Suhita confirmando el parecer de fù compañero Eli~ 
phar, procura perfaadir à Job que fe convierta a Dios veconocien= 
dofe Merecedorde tal caftigo,y que Dios lebendezirá mas quepri- 
mero: donde no,que percterá en fu caStigo con los que fe olvida del, 

Re(pondió Baldad Suhita, y dixo, 

2 Halta quando hablarás cfto, y las pala- 

bras de tu boca faràn como yn viento fuerte? 

3 Sipervertirá Diosel derecho, y fi el Todo 
poderofo pervertirá la juíticia? 

4 Si tus hijos peccaron contra el,el los echó en 
el lugar de fu peccado.. 

5. Situ demañana bufcáres à Dios, y rogáres á 
Todo poderofo: 

6 Si fiicres limpio y derecho, cierto luego fe 
defpertará fobre ti,y hará profpera la morada de tu 
jufticia. 

7_ De talmanera que tu principio avrá fido pe- 
queño 4 en comparacion del grande crecimiento de tu 
poltrimeria. 

8 Porque pregunta aota àla edad palada y dif- 
ponte para inquirir de fus padres de ellos; 

* Porque nofotros fomos delde ayer, no fa- 
bemos, fendo nueftros dias fobre la tierra coho 
fombra. 

10 Noteenfeñarán ellos, te dirán,y de fu cora- 
çon facarán effas palabras? | 
11 El júco crece fin cieno?crece b el prado fin agua? 
12 Aunelen fu verdura no ferácortado, y an- 
tes de toda yerva fe fecarà? 
a$. 13  *Talcsfon los caminos de todos lofque olvi- 
dan à Dios; y la efperança del impio perecerá. 
14 Porque fu efperança ferà cortada, y fu confi- 
ançaes cafa de araña. 
15 El eftribarà fobre fu cafa,mas no permanece- 
ràcn piesrecoftarfeha fobre ella,mas ne fe afirmarà 


33. En loqual 


a Heb. y un 
poltrimerra 
erceiá mii- 
sho. 

> Plal.144,5 
Abari 


bLA yerya 
el 


10 B. f Fol.157 
16 un arbol età verde delante del fol y fus renu- 
evos falen fobre fu huerto; 
17 Junto Ana fuente fus rayzes fe van enttete- 
xicndo, y enlazandofe hafta un lugar pedregofo., 
18 Siloarrancaren de fu lugar, €y negare deel, c Ellugar dia 
Nunca te vi; xere del arbol, 
19 Ciertamente efte ferà d el gozo de fu camino, Me 
y de la tierra de dóde fe tra/pufere recoñeceránorros dad “del Hy- 
20 Heaqui, Dios no aborrece ál perfeéto, € ni a 
toma la mano de los malignos. TON 
21  Aunhinchirátu bota de rifa, y tus labios de malos, 
Iúbilacion. 
22 Losqueteabórrecen, ferán veftidos de con- 
fufion; y la habitacion de los impios perecerá. 


CADA 


Afienta Iob fa opinion corraria ála de fus amigos dizicndo,que 
aunque fea verdad que no ay innòcentia ni limoseza en los horr- 
bres en comparacion de Dios,quela ay fuera deste vefpeéto: y 
que fiel afizcátimacne i ipes alimpio, coro lo haze, es 
por fis occulto confejo, y que Ln afta que el lo quiera anfi, pues 
Jevolaatad es la mifma justicia, Mas que fi fe oviera de efar 
poriguales leyes,ne dubdara de debatir con el fu caufa confiado de 
Jwinnocencia. Ejpaciaje enel principio dela difputa por la confi- 
deracion de lasobras de fu potencia y defi fabiduria, para provar 
de alli, la razon que ay paraque en las demas obras de de Provi- 
diciapara co dshóbres nadie le pueda pedir cuenta delo G haze, 


Refpondió Iob, y dixo, 
2 Ciertamente yo conozco que es anfi: y 
como fe juftificará el hombre con Dios? 
¿ a Si quifiere contender con el, no le podra ¿Dios con d 
refponder à una cofa de mil. hombre, «el 
4 Eles fabio de coraçon, y fuerte de fica, hombre no 
quien fue b duro contrael, y quedó en paz? b Obltinado. 
5 Que arranca los montes con fu furor, y no 
conocen quien los tratornó. 
6 Que remueve la tierra de fu lugar, y € haze cHeb.fas co- 
temblar {us colunas. i bag tenibla- 
7 Que máda àl fol,y no fäle:y à las eftrellas d fella. d preferive ñus 
8- El que folo * eftiende los cielos,y anda fobre movimicn- 
las alturas de la mar. a 
El que hizo el Aréturo, y el Orion y las 
Pleiadas, y los lugáres fecretos del Mediodia. 
10 El que haze grandes cofas, y incompreheníi- 
bles, y maravillofas in numero. 
11 Heaqui,que el paffarà delante de mi, y yo no 
lo veté: y paflara, y no loentenderé, 
12 Heaqui,arrebatará, quien le hata reftituyr? 
quien le dirá, Que hazes? ` 
13 Dios no tornarà atràs fu yra, y debaxo del fe 


* Gen.1,6. 


encorvan *lofque ayudan à la fobervia, oran mS 
14 Quanto menos le relpondere yo, y ! hablaré AA 
con el palabras eftudiadas? E, y eeg 


STA 
15 Que aunque yo fea jufto,norc[pondcré: azres ERRE ; 
avré de rogará mijuez. . 

16 Que fiyole invocafle, y el me refpondicfe, 
aun no creere que aya elcuchado mi boz, ` 

17 Porque me há quebrado con tempeftad,y há 
au anu, mis heridas fin caufa. ə 

18  Queaunnome há concedido que tome mi 
aliento, mas háme hartado de amarguras. 

19 Si hablaremos de fu potencia, fuerte ciertamen- 
te es: fi de fu juyzio;quien me lo emplazara? 

20 Siyome jultificare, mi boca me codenatá; ff 
me predicare perfeéto; el me hará iniquo. 

21  Siyomepredicare g acabado, no conozco mi £ Heb. perfe- 
anima;condenaré mi vida. TA Pelaa 

22 unatofarelta, es à faber que yo diga, Al per- 
fe&o y àl impio el los confume. 

23 Sies açote, matede prefto, h el ferie de la h Pabla coma 
tentacion de los innocentes. himbre, 

24 Larietra es entregada en manos de los impi- 
os, y el cubre el roflro de fus juezes. Sinoes el 

Vos dl que 


Yulticia y potencia de Dios. 


el que lo haze donde eftá?quien es? 
25 Mis dias fueron mas ligeros que un correoshu- 
yeron y nunca vieron bien. 
26 Pafaron con los navios de Ebeh : ócomoel 
aguila que fe abate à la comida. Me 
JMi dàbi- 27 Si digo, Olvidaré mi quexa, dexaré i mi 
mieto mi (ana, y esforçar me he. 
p 28 Temotodos mis trabajos:fé que no me per- 
donarás. 
29 Siyofoy impio, paraque trabajaréen vano? 
30 Aunque melave con aguas de nieve, y aun- 
que limpie mis manos con la mifa limpieza; 
31 Aun me hundirás enla huefla:y mis propi- 
os veftidos me abominarán. 
32 _ Porque no es hombre cómo yo, paraque yo 
le relponda, y vengamos juntamente à juyzio. 
33 No ay entre nolorros arbitro que ponga fu 
- mano fobre nofotros ambos. 
E Quite de fobre mi k fu verdugo, y fu terror 
de fa caftigo. NO ME perturbe: 
35 Y hablaié, y nolo temeré:porque anfi no ¢- 
ftoy conmigo. 


CARIT X. 
Porqueen la fin del precedexte capitulo dixo quepodia defender 
fi caufa delante de Dios, fi fe dexa/Je aparteel re/pecto que comoá 
Dios fele deve, aquicomiengad debartirla, provando con muchos 
argumentos, tomados pate dela magStad de Dios, y parte de fu 
mijma condicion, que no es ustamente afligido. 
Tanimaescortadaen mi vida; portanto yo 
foltaré mi quexa fobre mi, y hablaré con a- 
margura de mi anima. 
24 Diré a Dios, No me condenes :haz me en- 
tender porque pleyreas conmigo. 
3 Parecete bien que opprimas, y que defeches 
a Hebrefplá- la obra de tus manos, y que a favorezcas di confejo 
dezcas fobre de los impios? 


gentio ¿Tienes tu ojos de carne2veestucomo el hóbre? 
5 Tus dias f» como los dias del hombre?tus a- 
ss ños fon como los tiempos humanos? 
6  Queinquierasmi iniquidad, y bufques mi 
peccado? 
7 Sobre faber tu que yo no foy impio:y que no 
ay quien de tu mano libre. 
b De la for- ` 8 Tus manos meb formaron,y me hizieron to- 
macion del = Jo Àl derredor, y has me de deshazer? 
hombre en el X 3 
mentre defa 9 Acuerdate aora quecomoá lodo me herifte: 
madre Pfal. y has me de tornar en polvo? 


132,15,J16. ` 19 Nome fundiíte como leche, y como un que- 
fo mecuajalte? 
11  Veftifteme,de cuero y carne, y cubrifteme de 
hucffos y niervos. 
12 Vida y mifericordia hezifte conmigo: y tu 
vifitacion guardó mi cfpiritu. 
13 Y eĥas cofas tienes guardadas entu coraçon; 
yo fé que elto eftáacerca de ti. x 
<hehyguir 14 Siyo pequé € affechar me hás tu,y no me lim- 


darmehas. piarás de mi iniquidad. | y 
15 Si fuere malo,ay de mi:y fi fuere jufto,no levára- 
rémi cabega,harto de deshórra,y de verme afligido. 
16 àY vascreciendo* cacandome como leon: 
AS Y“ tornando y haziendo enmi maravillas: 


caga, 


£ Que fon te- 


Boo detui- Die mi exercitos. 3 
ra conira m 18 Porqué me facafte del vientre? + muriera yo, y 


Ne s. no me vieran ojos. y 
IA 19 Fuera,como li nunca uviera fido, llevado def- 


eicito fobre de el vientre à la fepultura. 


pi TEIR 20 Mis dias no fon »na poca cofa? * ceffa pues,y 
+ Lee Ne 
Tis. dexame,paraque me es fuerce un poco, 


yrfdzoa 21 Antes que vaya,para no bolver,à la tierra de 
tinieblas y de fombra de muerte. 


IOB. 


22 Tierra de efcuridad y h tenebrofa fombrade h Hec 
muerte, donde no ay orden: y que refplandece co- únizbla. 
mo la mifina efcuridad. ' 

, CAPTE EJE 

Sophar Naamathita refumiendo la conclufion de Toben que di- 
xo ferjufto,y no aver merecido tal afflicion lo reprehende y impug- 
na. 11. Exhortalo de nuevo á penitencia con promeffas y con a- 
MENAZA Se 

Refpondió Sophar Naamathita y dixo, 
„2 Las muchas palabras no han de tener re- 
fpuefta? Y el hombre parlero ferá juftificado? 
Tus métiras harán callar los hombres? y ha. 
rás efcarnio,y no avra quien te averguence? 

4 Tu dizes, Mi manera de bivir es pura, y yo 
foy limpio delante de tus ojos. 

5_ Mas, ò quien diera que Dios hablara, y abri- 
era fus labios contigo! 

6 E te declarara Ca fecretos de la fabiduria: 
porque dos tanto mezeces fegun la Ley: a y fabe que a Ef. vieja y 
Dios te ha olvidado por cn kiama a T Fd gue a- 

7 Alcançarástuel raftro de Dios: llegarás tu à dexderia è ri 


la perfecion del Todo Poderofo? HA, pie 
8 Esmas alto quelos ciclos,que harás? es mas gue Dioses 
profundo que el infierno, como lo conocerás? “denia 


5 x teca- 
9 Su medida es mas luenga que la tierra,y mas E tu 


ancha que la mar. iniquidad, 
1o Sicortáre, ò encerráre, ò juntáre,quien le re- 175 eme. 
{fponderá? devria eaflie 


garte 
11 Porque el conoce à los hombres vanos: y vee .. 
la iniquidad, y no entenderá? 
12 q El hombre vano fe hará entendido, aun- *E 
que nazca como el pollino del afno montés. 
13 Situpreparárestu coraçon, y eftendiéresa 
el tus manos; 
14  Sialguna iniquidad p estáen tu mano, y la inar 


echáres de ti,y no confintieres que en tus habitacio- 
nes more maldad. 

15 Entonces levantarás tu roftro de mancha 
y ferás fuerte, y no temerás 

16 Y olvidarástu trabajo, y te acordarás del, co- 
mo de aguas que paífaron. 

17 Y enmitad de la fiefta fe levantará € bonan- 
çaærefplandeceràs, y ferás coma la mañana. 

19 Y confiarás,que avrà cíperanga: y cavarás, y 
dormirás feguro. f 

19 *Y acoftartehás, y no avrá quien te efpante: * Łer.26,5. 
y muchos te rogaran. TO 

20 Mas dlos ojos delos malos feconfumirán,sy AR 
no tendrán refugio: y fu efperanga ¿rá dolor de a. vana. 
nima. e Heb.y refu- 
gio fe perdió 
decllos. 


c Heb. tiem- 
po. 


CAIRPT. XIN 
Mueftra Iob que fus amigos arguyen con el calumniofamente, 
hazicndo principal intento de lo queclno micga,es à faber, de la 
preeminencia de Dios, por la qualtodo loque cl haXe es justamen- 
tehecho: y anfi la encarece no folo por los argumentos dellos, mas 
amn por otros mas, tomados de obras,al parecer, mas remotas de 
fu Providencia que las naturales, es a/aber, del govierno del mun- 
do, las quales con todo effo vienen de fn confejo. 
Refpondió Iob, y dixo, 
2 Ciertaméte que vofotros fojs el pueblo, ¿ ya. ya 
y cou voforros morirá la fabiduria. quien no co- 
3 Tambien tengo yofefocomo vofotros : no mo eltas (ce- 
fiy yo menos que vofotros; y 2 quien avrà que no o 
ueda dezir otro tanto? . b Heb, feré 
% El que invoca á Dios, y el lercfponde, b es rifa: 
burlado de fu amigo; y el jufto y perfcéto es cftar- os 
necido. Lus inyen= 
5 Laantorcha estenida en poco en el penfa- ps de E 
miento € del profpero: laqual fe aparejó contra las ON 
caydas de los pies. € Les impios 
6 Lastiendas de losrobadoreseltán en paz: y feresena 
los que provocan à Dios,y à los que traen diofes en e 2204 
fus manos,* biven feguros. i 


$ 


Job los arguye de hy pocritas- 
7 Masciertamente pregunta aora à las beltias, 
` queellas te enfeñarán; y å las aves de loscielos, que 
ellas te moltrarán. 
8 O habla á la tierra,que ella te enfeñara; y los 
peces de la mar te declararán: 
Que cofa de todas eftas no entiende que la 
de. mano de Iehova f la hizo? 
gla vida de 10 Y quecn lu mano eftá gel alma de todo bi~- 
todo animal yjente, el cípiricu de toda carne humana? 

11 Ciertamente la oreja prueva las palabras, y el 
paladar gufta las viandas. , 

12 Enlosviejose/fá la (ciencia, y en longura de 
dias la intelligencia. A 

13 h Conel efála fabiduriay la fortaleza, fuyo es 
el conFijo y la intelligencia, 

. 14 *Heaqui, el derribara, y i no ferá edificado: 
encerrará ál hombre, y no avra quien le abra. 

15 Heaqui, el detendrá las aguas, y fe Tecarán : el 
las embiara, y deftruyran la tierra. 

16 Conelefála forraleza y la exiftencia, * fuyo 
es el que yerra, y el que haze errar. 

17 Elhaze andar *à los confejores defnudos, y 
haze enloquecer à los juezes. 

18 El fuelta el atadura de los tyrannos, y les ata 
la cinta en fus lomos. t 

19 El lleva defpojados à los principes, y el traf- 
torna à los valientes. 

20 El quita ¥ la habla à los que dizen verdad, y 
el roma el confejo à los Ancianos. 

21  Elderrania menofprecio fobre los principes, 
y enflaquece la fuerga de los esforgados. 

22 Eldefcubre las profundidades de lastinieblas, 
y faca à luz la fombra de muerte. 

23 El multiplica las gentes,y el las pierde: el ef- 
parze las gentes, y las torna á recoger. 

‘24 Elquita el fefo de lascabegas del pueblo de 
la rierra, y los haze que fe pierdan vagueando fin 
camino. id 

25 Que palpenlastinieblas,y no la luz:y losha- 
ze errar coino borrachos. 


; T APIT. XIIL 
Arguyelos de lifongeros hypocritas para con Dios,que defiendan 
fe hera sida la cc y de vanos La bo- 
me à fu negocio toca, que apliquen emplaftostan mordientes en 
e (ana, irritando con ello mas la parte enferma. 11. Protef- 
ta G augue el dolor le faca tan amargas palabras, e/pera en Di- 
es mejor que ellos fe lo perfuaden, affezurads de fu inmocencia:mas 
me fi difua con Dios, es con cl prefJupuesto que arriba dixo, 2 
fet. fiapartaffe de fobree!, el agote prefente, y de otra parte depu- 
Jefe fu magrjtad: y con efte prefupuesto repite la mifma difputa 


692 Dio; 
H jos, y oydo y entendido para fi mis oydos. 
2 Como vofotros lo fabeys,lo fé yo, no 
foy menos que vofotros. 7 
Mas yo hablaria con el Todo Poderofo, y 
querria difputar con Dios. 4 
. 4 Queciertamente vofotros foys componedo- 
20, devari- res de mentira, todos vofotros foys medicos a de 
b Heb, Calla- nada. 
da callar» g Oxalab callarades del todo, porque os fuera 

F en lugar de fabiduria. 

6 Oydpues aora mi difputa, y eftad attentos à 
los argumentos ce mis labios. 

7  Aveysde hablar iniquidad por Dios? aveys 
de hablar por el engaño? 

3 < Aveys vofotros de hazerle honrralaveys de 
pleytear vofotros por Dios? 

9 Seria bueno que cl os efcudriñafle? Burlaros 
heys con el, como quien fe butla con algun hom- 
d pa argue bre? 
iyi do Elosdredarguyra duramente, fi en lo fecre- 

tu le hizieffedes tal honrra. 


‘Heb. Hiro 


h Con Dios, 


> EGLI 
Apoc. 3,7. 

i S.joquect 
derubare. 


+Pílro7, 
40 
* Art 3,19. 


k Heb. enla- 
bio. 


Eaqui,que todas eftas cofas han vifto mis o- 


«Heb. Aveys 
z rocebir (us 
[TEN 


IOB. 


Fol.1sg 
11 Ciertamentbfi alteza os avia de elpantar, y 
fu pavor avia de caer fobre volotros. 
12 Vueftras memorias feran comparadas à la ce- 
niza, y vueítros cuerposcomo cuerpós de lodo, 
13 qEfcuchadime,y hablaré jo,< y vengamedef- 17 
pues loque viniere. «Heb. y paf- 
14 Porqué quitaré yo mi carne con mis dientes, ls Tom, 
y porné* mi alma en mi palma? E 
15 Aun fg%2mdo me matáre cn el efperaré: em- * Leed la no- 
pero mis caminos defenderé delante del, A 
16 Y eltambicn me fera falud, porque no en- Feb. Hera 
trará en fu pis el impio. qui matara 
17, 6Oydconartencion mi razón, y mi denim- 20% fra- 


ciacion con vueftros oydos. elle, Sue 


18 Heaqui aora quefiyó me apercibiereà ju- ra es,Si cpe- 
yzio, yo fé que feré jultificado. zare enek i 
19 Quien esclqúe pleytearà conmigo?porque fi EN ye 
aora callaffe, mi me moriria. 
20 Alomenos dos cofas no hagas conmigo, y en- 
tonces no me cíconderé de tu roftro. 
21 *Aparta de mi tu mano y nome affombre 
tu terror, Pbro Y 


22 Yllama,y yo relponderé, ó yo hablare, y {f ueb. Ala 


refpondemera. hoja umpeli= 
23  Quantasiniquidades y peccados tengo yo? da. 
Hazme entender mi prevaricacion, y mipectado. i pegietas 
24 Porqué efcondes tu roftro,y me cuentas por k Heb. herc- 
tu enemigo? A darlos pecca- 
dos &c. 


25 b Alahoja arrebatada del ayre has de que- > Plalz5,7 


brantar? y à una arifta feca has de perfeguir? 1S el cepo. 
26 Porqué i efcrives contra mi amarguras,y me anf llama à 
fu enferme 


hazes K cargo de los* peccados de mi mocedad? 
27 Y pones mis piesen el cepo, y guardas todos m Como na 
miscaminos, imprimiendo! lo a las rayzes de mis madero, que 


ies? fe come de 
. carcoma. 
28 Siendo el hombre ™ como carcoma que fe en Quando efe 
Vejece: y como veftido que le come de polla. dek ra Iob, 
mofirava fa 
CAPIT. XIIIL pobre carne 


podrida paro 


. Proffiguiendo lob,e/paciafe por la miferia dela humana condi- gs sas Loy A 
cion, fiempte a própofero demojtvar que esindigna cofad=la gráde- compafion à 
za de Dios tomar queflion con wnacofa tan vil: Acomdarnos he- "Dios y a fus 
mos fiempre, que difpata con fola la razon humanasla qualtods amigos. 
laCorrige como dexádo caer algunos rembos de la refurrecion 
L hombre nacido de muger, corto de dias, * y 
harto a de deffabrimiento. F 
2 Que fa'e como una flor, y luego es cortado; 
*y huyecomo la fombra, y no permanece: * Arr 8.9. 
. 3 Y fobre efte abres tus ojos,y me traes à juy- Plal144.5- 
zio contigo? 
4 *Quien b hara Impio de immundo? Nadie. , PAI 
5 © Ciertamente fus dias eftan determinados,y b Heb. dará. 
el cuento de fus mefes eftá à cerca de ti:4 tu le pufi- c Heb.fi fus 


* Eclë. 2,13, 
a Heo. de y- 


5 on dias- &c. 
Api de los quales no pallará. E 
Si tu lo dexáres, el dexará de fer:entre tanto tarro hezif- 
deffeará, como el jornalero, fu dia. EROS 
na. 
7 Porque fielarbol fuere cortado, aun queda £ A 


delefperança: retoñecerà aun, y fus renuevos no 
faltarán. 

8 Si fe envejeciere en la tierra fu rayz,y fu tron- 
co fuere muerto en el polvo: 

9 Alolordelaguareverdecerá,y hará copa,co- 
mo nseva planta: 

10, Mas gmando el hombre morirá, y ferà cor- 
tado, y perecerá el hombre, adonde eftaráel? 

11 _ Las aguas dela mar fe fueron,y el rio fe fecó: 
fecofe. 

12 Anficl hombre yaze, y no fe tornará à levan- 
tar:haftaque no aya cielo, nodefpertarán, ni recor- 
darán de fu fueño, 

a 13 O, quien me diefle, q me efcondieffes en lafe- 
: pultura:y q me encubriefles, hafta que tu yra repo- 
falfe:que me pufiefles plazo, y te acordaffes de ps i 

14 Si 


La vida del hombre es breve. 


14 Siei hombre fe murere bolera el è bivir"To- 
dos los dias de miedadefperaria, haftaque vinieffe 
mi mutacion. j 

15 * Entonces Afficionado àla obra de tus manos 
sefonderesa Mamar me hás, y yore relponderé. 
laobra detas 16 * Porque aora cuentas me los paflos, y no das 
pajos df- dilacion à mi f peccado. pr ES 
“prov sm 17, Tienes fellada en manojo mi prevaricacion, 
fCulligo. y añides 4 mi iniquidad: 

18 Y ciertamente el monte que cae, desfallece:y 
las peñas fon trafpaffadas de fu lugar: 

19 Las piedras fon quebantadas con elagua im- 
petuo(a, que fe lleva el polvo dela tierra: anfi hazes 
perder àl hombre la efperanca. 

20  Parafiempre ferás mas fuerte queel, y el yrá: 
demudarás fu roftro, y embiarlohás. 

21 Sus hijos ferán hon:rados, y el no lo fabrá:ó 

¿Hebano en» feran afligidos, y 8 no dará cata en ello, 

rodra 2 22 Mas mientras la carne eftuviere fobre el, fe do- 
q lerá; y fu anima fe entriftecerá en el, 


* Ef. viejas. 
a CAPIT. XV. 


pecados. 

Elipbaz Themanita no entendiendo am elintento de Iob, lo 
reprebende afperamente de bla/phemo contra Dios: y de foberwio, 
que tanimmodeftamente jače fu limpieza y fabidaria, ILY por- 

ue Iob dixo en fu precedente oracion (cap.12,6.) que las tiendas 

e los robadoresejtan en paz dc. el mueftra aqui ( Sabiamente,a- 
snque fuera cd de Iob) quanta miféria acompañe à a- 

uella profperidad moment anes, à laqualtambien figa miferable 

n. Da encfto h entender que Iob fusimpio tyranno, pues perece co- 
mo los tales, 


Refpondio Eliphaz Ll dixo, 
2 Sirefponderá el fabio fabiduria ventofa, 
y hinchirá fu vientre de vientofolano? 
3 Diflputará con palabras inutiles, y con razo- 
nes fin provecho? 


e Heb. Ilama- 
ads, y yo te 


aHeb. edi- 4 Tu tambien diffipas a la religion,y difminu- 
x yes la oracion delante de Dios. 
b Heb:la len- Porque tu boca declaró tu iniquidad, pues 


gua el légua- has efcogido »} el hablar de los aftutos. 
Es 6 Tu bocate condcuará, y no yo: y tus labios 
reftificarán contra ti. 
7 Naciíte tu primero que Adam? y fueíte 11 
criado antes de los collados? 
8 Oyfte tu el fecrero de Dios, que deticnes en 
ti folo la fabiduria? 
9 Que fabes tu,que nolo fabemos?que entien- 
des, tu que no fe halle en nofotros? 

10 RE nofotros tambien ay cano, tambien 

ay viejo, mayor en dias que tu padre. 

11 Entampoco tienes las confolaciones de Dios, 
< Heb. pala- y € tienes alguna cofa oculta acerca de ti? le 
bra occita "12 Porquetetomatucoracon,y porque guiñan 
q.d.fabes al- TUS OJOS, ME E 
go que nofo- 13 Que refpondas à Dioscontu efpiritu, y fa- 
Eros no fepe- ques tales palabras de tu boca? 

14 Que cofa esel hombre paraque fea limpio, y 

que fe jullifique el nacido de muger? 

w Araig. 15 _* Heaqui, que en fus fanétos no confia, y ni 
leed la N Jos cielos fon limpios delante de fus ojos. 

16 Quanto mas el hombre abominable y vil,que 
beve como agua la iniquidad? 

17 € Efcuchame, moftrartche, y contattehé lo- 
que he vifto: 

18  Loquelos fabios nos contaron de fus padres, 
y no loencubricron, 

19 A los quales folos fué dada la tierra;y no paf- 
¿De lainfe {Ó cltraño por medio de ellos. 
lierdad del 306 àTodoslos dias del impio, cles atormenta- 
pia abena do de dolor, y el numero de años es elcondido àl 
dedque pa- Violento. 
veia tener, 21  Eftruendos efpantofos tiene cn fus orejas, en 
la paz le vendra quien lo affuele. 


- TL 


pissit. 
Ey ATI je 


IOB. 


22 Elnocrecráque ha de bolver de las tinieblas, 
y Siempre eftá mirando al cuchillo. 
23 + Delaloflegado viene à comer fiempre, porque e. 
fibe que leeftà aparejado dia de tinieblas. Siina 
24 Tribulacion y anguftia lo aflombrará y fe es- dode quieras 
forçará cótra el, como un rey aparejado para la ba- O% Flande 
talla. ew 
25 Porqueel eftendiófu mano contra Dios,y > 
contra el Todo poderofo fe esforçó; 
26 Elle encontraráenla cerviz: en lo grueffo 
de los ombros de fus efcndos. y 
27 P Porque cubrió fu roftro con lu gordura: y h Semejante 
hizo arrugas, fobre los yjares: gayr de 
28 Y habitó las ciudades affoladas, las cafas in- 24°47 PAL 
habitadas, que eftavan pueftas en montones. 19, z4 é 
29 No enrriquecerá,ni ferá firme fu porenciasni = 
eltenderá porla tierra fu hermofura. y 
30 Nofeefcapará delas tinieblas: la fama feca- 
ra fu renuevo: y con el aliento de fu boca perecerá. 
31 Noferáafirmado:en vanidad yerra; porlo- 
qual en vanidad ferátrocado. 
32 Elferácortado antes de fu tiempo: y fus re- 
nuevos no reverdecerán, 
33 El perderá fu agraz,comola vid: y como la 
oliva derramará lu flor. 
34 Porquela compaña del hypocrita, ferá affo- 
lada; y fuego confumirá las tiendas de coccho. 
* Concibieron dolor,y parieron iniquidad: y * 11-59,4- 
lasentrañas deellos meditan engaño. PlSL7ag 
CAPIT. XVI 
Declara lob el afecto y intento de fus amigosen efta difputa, 
e noes mi de enfiitarle, ni menos de cofolarle, mas de jafar fana q 
cad 'fabiduria cargandolo deimjurias, 11, Apcla en la 
defenfa de fuinnocecia para Dios, à quié es notoria, de cuya ma- 
no fè fiente agotado fin peccado fieyo, ` 
Refpondio Iob, y dixo, 
2 Muchas vezes he oydo cofascomoeftas: —* 
confoladores moleftos oys todos volotros. ` 
3 Han detener fin las palabras ventofas? ô que 
te animara à refponder? 
4 Tambien yo hablaria como vofotros. Oxala 
vueítra anima eltuviera en lugar de la mia, que yo 
os ternia compañia en las palabras, y fobre volotros 
moveria mi cabeça. 
5 Es forçar osya con mi boca, y la confolacion 
de mis labios detendria el delor. 
6 Mas f{ihablo, mi dolor, noceffa: y fi dexo de 
hablar,no fe aparta de mi. S 
7 Empero aoraa me há fatigado: b ha affolado a do 
toda mi compaña. Me secs 
S Ha me arrugado:el teftigo es mi magrez,que gatte meca 
fe levanta contra mi para te ftificar en mi roftro. 
9 Sufuror me € arrebató, y me há fido contra- c Defpedagós 
rio: cruxió fus dientescontra mi; contra mi agizó 
Tus ojos mi enemigo. e 
10 Ri Abrieron 0 mi fu boca, hiricron mis a p 
maxillas con afrenta:contra mi fe juntaron todas. A 
11 g Hà me entregado Dios al* mentirolo,y en ¿ arpevafí 
las manos de los impios me hizo temblar. 
12 Profpero eítava, y delmenuzóme: y arre- 
baróme por ia cerviz, y defpedaçôme, y pufomeá 
fi por hito. i 
13 fCercaronme fus fecheros, partió mis riño- EA fab. fa 
nes, y no perdonó; mi hiel derramó por tierra. a 
14 Quebrantóme de quebrantamiento fobre ĝ- amgez. 
biátamicnto: corrió contra mi t como an gigante. 
15 Yo cofi facco fobre mi piel:y + cargué mi ca- 
beca de polvo 
16 Miroftrocftá enlodado con lloro:y mis par- enre. 
pados entenebrecidos; $o, robelqué 
17 Sobre no aver iniquidad en mis manos: y aver £%, red 
fido limpia mi oracion. p 


tO, comokm 
hombre vali- 


13 o tierra 


El paradero de los impios miferable. 


18 O tierra no cubras mi fangre: y no aya lugar 
à mi clamor. 

19 Por ciertó aun aora en los cicloseftá mi te- 
ftizo,y mi teftigo en las alturas. . 

20 Mis difputadores fon mis amigos, 8 mas mis 
ojos à Dios diftilan. 

21 Oxala pudieffe difputar el hombre con Di- 

Heb.y hijo os, h como puede con fu proximo. 
de hombre 33 Mas los años contados vendrán: y yo andaré 
eon lu. Sc. a 

cl camino por dende no bolveré. 
CEPIT. XYM 
ProloueTob en fa intento. 11. Traelos aduerfarios àla dif 
puta de la remeneracion de la efperanca de los pios en cjte mundo 
affigidos para mofirar fu ignorancia, 
I huclgo es corrompido, mis dias fon corta- 
M dos, y a cl fepulchro meeftá aparejado. 
2 Yanoayconmigofino eltarnecedores, 
en cuyas amarguras fe detienen mis ojos. 
3 Pon aora, y dame fianças contigo; quien to~ 
cára aora mi mano? 
4 Porque el coracon de ellos has efcondido de 
entendimiento: portanto no ls enfalcarás. 
Ei que denuncia lifonjasà fus proximos, los 
ejos de fus hijos desfallezcan. 
6 Elme ha puefto por parabola de pueblos, y 
bInltcumen- delante deels he fido b tambcrino. 
wderego= 7 Y mus ojos fe efcurecieron de defabrimicnto, 
EAA martia y todos mis penfamientos ban fido como fombra. 
aand * 8 Losrcétos fe maravillarán de efto: y el inno- 
cente fe defpertará contra el hypocrita. 
9 Masel luíto retendra fu carrera: y el limpio 
de manos augmentará la faerça: 

10 « Masbolved todos vofotros, y venid aora, y 
no hallaré entre vofotros fabio. 

11 Mis dias fe paffaron,y mis penfamientos fu- 
eron arrancados, los penfamientos de mi coraçon. 
eS mispen= 12 < Pufieron mela noche por diay la luz cerca- 
£aricotos. pa delante de las rizueblas. i 

13 Siyo efpero,el fepulchro es mi cafa: en las ti- 
nieblas hize mi cama. 
14 Alahueffa dize, Mi padre eres tu: à los gufa- 
nos,Mi madre y mi hermano. 
15 Donde pues eftará aora mi efperança? y mi 
elperanca quien la verá? 
dS.miseny- 16 les rincones dela hueffa è decédirán:y jun- 
anlon œP- tamente defcanfarán enel polvo. 
¡AÑENLOS 
CAPIT. XVIIL 
Baldad Subita teniendofè por ijuriado de lob, proligue en de- 
ferevir el calamitofo fin del impio profperado cn elmundo querien- 
do por efto dexir, que no perecca anfi fino los impios, congue pare- 
Ce pungar à Iob, y re pondera fu question. 
Refpondió Baldad Suhita, y dixo, 
2 Quando penang fin à las palabras?En- 
tended, y defpues hablenios, 
3 Porqué fomos tenidos por beftias ? eti vuef- 
a Heb im- trosojos fomos a viles? 
mundos. 4 O tuque defpedacas tu anirna contu furor, 
eras y fera dexada la tierra por tu caufa, y ferán trafpale 
anima en fu fadas las peñas de fu lugar? 
firre. Ciertamente la b + Juz delos impios ferá apa- 
E eee gada: y la centella de fu fuego no refplandecerá. 
delame 6 La luz fe elcurecerá en fu rienda: y fu candil 
31/41. 73.11 fe amatará fobre el. 
> 7 Lospaffos de fu potencia feràn acortados; y 
c Heb. lo a- fu milmo confejo € lo echará a perder. 
Íngará,o, Porque red feráechada en fus pies, y fobre 
qepd redandará h 
A Lazo prenderá fi calcañar: d esforgará con- 
tra elà los fedientos. 
10 Su cuerda cftá efcondida en la tierra, y fu tor- 
gucio fobre la fenda. 
11 Detodas partes lo affombrarán temores: y 


g Para Divs' 
apelo con la- 
imas. 


aTI-b. y fe- 
polar a mi 


TL 


IOB. 


Fol.159 
con fus milmos pies lo ahuyentarán. 


12 *Sufuerca ferá hambrienta, y £ à fu coftilla $S. hio g5 


mMmogenitö. 


eftarà aparejado quebrantamiento, y Alu nuget 
13 Comera 8 los ramos de fu cuero, y elb primo- T 
genito de la muerte tragará fus miembros» Menio: 


14. Su cófiança ferà arrancada de fu tienda: y ha~ enfermedad 
zer loban llevar i àl rey de los cípantos. Poms 
5 E E i Al infie tos 
15 En fu mifma tienda morara* cono fino fuelle șa Epa: 
fuya : piedralufre ferácfparzida fobre fu morada. k Heb-por no 
16 Abaxo fe fecarán fus rayzes: y ariba ferán à el. 
cortados fus ramos. 
17 *Su memoria pereccrá de la tierra: y nO tcn- » Proy, 
drá nombre por las calles 
18 Delaluz ferà alangado a las zinicblas ; y ferà 
echado de el mundo, 
19 Norendrá hijo ui nieto en fu pueblo: ni fuc- 
ceffor en fus moradas. ` 
20 ! Sobre fu dia fe efpantarán los por venir: * y 
alos antiguos tomaran pavor. 
21 Ciertamente tales fæ las moradas del impio: 
y cltees el lugar del que no conoció à Dios. 
CAPIT. KIX. 
uexafe Job de fus amigos, de que tan inkumazamente lo in- 
jerren cn fa afflición, I. Tho avitado ellos fabidorefponder á la 
qusejtion que les propufo en el cap, 17<cl fe refponde, afirmando con 
palabras y e de gran pifo, Aver Refinrecion final ordt- 
nada poría Providencis. de Dros, dõde el efpera for ploriofamen- 
te veftaurads:y que con efta ef peranga fupporta al peefenze la ma- 
na de Dios, que tan duramente le afflige, 
Refpondió Ecb, y dixo, 
2 Haftagusndo anguftiareys mi anima‘ y 
me molereys con palabras? 
3 Yamcaveysavergonçado a'diez vezes: no 
teneys verguenca b de afrentarme, 
4 “Seaaníi, que decierto yo aya errado: corr 
migo le quedará mi yerro. 
5 _ Mas fi vofotros os engrádecierdes contra mi, 
y redarguyerdes contra mi mi opprobrio: 
6. Sabed aora, que Dios, å me pervirtió, y truxo 
alderedor fu red fobre mi. 
7 Heaqui yo clamaré agravio; y no feré oydo: 
daré bozes, y no avrá juyzio. 
8  Cercó de vallado mi camino, y no pafíaré: y 
fobre mis vcredas pufo tinieblas. 
9 Quitó me mi honrra : y quitó la corona de 
mi cabeça. 
10  Arrancome alderredor, y ¢ fue me:y hizo yr, 
como def #7 arbol, mi efperanga. pe 
11 Y hizo inflamar cóntra mi fu furor:y conto- f S$. aranca- 
me à fi exitre fus enemigos. do. 
12 Vinieton fus exercitos à una, y trillaron fo- 
bre mi fu cámino: y affentaron campo en detredor 
de mi tienda. 
13 Mishermaños hizo alexar de mi, y fais cono- 
cidos ciertamente fe eftrañaron de mi. aa 
14 Misparientes fe detuvieron, y mis conoci- geraopad en- 
dos fe olvidaron de mi. de fuira 


JDe fac 
go. O, defi 
fin. 

m Ala pofie- 
tidad - 


+9 dmuehas 
vezes. Gen, 
317. leed ie 
nota. 

bO, de df. 
vergongaros 

contra mi, 

CH eb.y tante 
bien de cies= 
to Xe. 

d S. mi dere- 
cko. me héte 
agrario. 


f E. nil alero 
15 Los moradoresde mi cafa y mis criadas me A 
tuvieron por eftraño: eftraño fue ya en lus ojos. trs de mà 


h Or. los ini- 
quos. 

¡Mis intimos 
amigos, 

Heb Mi 
hueflo fe a- 
pegóá mi cu- 
ero yá mi 
carns, 
LPfal.30,t9, 
Mich.7,9 
Pfalog.197 
1No fe ba de 
a iidir aflici- 
onal que Dre 
os affi ge:mas 
ha fe de aver 


comparen 
del.” 


16 Llamé ami fiervo,y ño refpondió:de mi pro- 
piaboca le rogava. 

17 fMi aliento fue hecbo eftraño à mi muger,y 
por los hijos de mi vientre le rogava. 

18 Aunslosmochachos me menofpreciaron: 
en levatitandome, lego hablavan contra mi. 

19 Todos h los varones de mi fecreto me abor- 
recieron: y lofque yo amava, fetornaton cótra mi. 

20 i Mi cuero y mi carne fe pegaron à mis huef- 
fos: y he elcapado con el cuero de mis dientes. 

21 O volotros mis amigos tened compaffion de 
mi, tened compaffion de mi: porque la * mano de 
Dios me há tocado. . 

22 1Porqme perfeguis como Dios, y no os har- 

tays 


e 


Yob cree qUe hark refucitan 
rays de mis carnes? 07 5 dmm 

“23 Quién dieffe aora que mis palabras fueflen ef- 

criptas? Quien dieffe q fe eterivieflen ex in libro? 
24  Quecon finzel de hierro y con plomo fuef- 
{en en piedra efculpidas para fiempre? 

-25 Yo féque mi Redemptor bive,y ¿la fin me 
elabar la fe levantaré fobre el polvo. 
del ladron, 26 “Y defpues, defde efte mi roto cuero y delde 
e. crucifo pj propia carne tengo de verá Dios. a 
cado confefó a ¿A 
Cbr fu asÍ 27 Alqual yo tengo de ver por mi, y mis Ojos 
rlo han de ver, y ™ no otro, [aunque] mis riñones fe 

confumen dentro de mi. á 
eucarendofe 28. Porque no dezis, Porq lo perfeguimos? pues 
en santa mi- que la rayz del negocio fe halla en mi, h 
Jera chira = 29 Temedá volotros delante del cuchillo, porque 
quer fucita- k . o 
Ba la yra » del cuchillo de las maldades viene: porque 
n De la ven- fepays que ay juyzio. 
ganga. CAPITE. 

Sopbar Naamathita perfevera en deftrevir la calamidad que 
wendra al impio profperado en el mundo, à loque parece, con 
intento de puxgar à Job, 

Refpondió Sophar Naamathita, y dixo, 
2 Porcierto mis penfamientos me hazen 
rel ponder, y pórtanto me a apprefíuro. 
3  Elcaftigo demi verguenca he oydo, y el ef- 
piritu de mi intelligencia me haze refponder. 
4 Eftono fabes que fue fiempre,defde el tiem- 
po que fue puefto el hombre fobrela tierra? 
5 Quelaalegria de los impios es b breve, y el 
gozo del hypocrita, por un momento, 
6 Si fubiere hafta el ciclo fu altura, y fu cabeça 
tocáre en las nuves, 
7 Como fu mifmo cftiercol perecerá para fiem- 
pre: los que lo vieren,diran, Que es del? 
8 Comofueño bolará, y no fezá hallado; y yr- 
feha como #74 vifion noéturnas 
9 Elojoquelo viere, nunca mas lo verá: ni fu 
lugar lo verá mas. 

10 Sus hijos pobres andarán rogando: y fus ma- 

cHcb. furo- Nos tornarán € loque el robó. 


uN 


Leb. 
vantará $, 
t2 cuerpo a9- 
ra tan confu- 
sudo. 

1$, par mi 
Como es de 


E 


a a fab, à ba- 
blar. ` 


b Heb.de cer- 
cd. 


bo. 11 Sus'hueflos eftan llenos de fus mocedades: y 
con el feran fepultadas en el polvo. 
12  Siel mal fe adulgó en fu boca, fi lo oceultava 
debaxo de fu lengua: 
13  Sidle parecia bien, y no lo dexava;mas antes 
o TO Da entre fu paladar. 


cHeb fu pan 14 © Su comida fe mudaráen fus entrañas: hiel 
de afpides [fe tornará] dentro del. 

15- Comió haziendas, mas vomitarlashá ; de fu 
vientre las facará Dios. 

16 Veneno de afpides chupará: lengua de bivo- 
ra lo matará. 

17 Noverálos arroyos, las riberas de los rios de 
micl y de manteca. 

13  Reflituyrá el trabajo ageno conforme à la ha- 


fHeb dc zienda tque tomé: y no tragará, ni gozará. 


trueque. a A a 
A banto 19 Porquanto g molió, dexó pobres:robó cafas, 
S pobres. y nolas edificó. 5 


20 *Portanto el no fentirá foßiegoen fu vien- 
tre: ni efcapará con fu cobdicia. 
21 No quedó nada que no comicffe:portanto fu 
hO, prope- bien no fera h durable. 


tado. 22 Quando fuere lleno fu baftimento, tendra 
id rodos anguítia, + toda mano del trabajado le acometera: 


los queel ha 2% Quando fe puliere à henchir fu vientre, Dios 
afigido fele- embiará Tobre el la yra de fu furor; y llovera fobre 
re Tel yfobre lu comida. 

i Heby enfu 24.  Huyrá de las armas de hierro, y pafar-loha 
ear, el arco de azero. 

25 Defvaynará, y facará facta de lu aljava, y fal- 

drárcfplandeciendo por fu hiel: fobre el vendrán 

terrores. , E 


p.c: d 


DU 


26 Todas Únieblaseftán guardadas £ para fus fe- 
cretos, fuego no foplado lo devorará;fufuccefor fe- 
ráquebrantado en fu tienda. h 

27  Loscielos defcubrirán fu iniquidad: y la ti- > 
erra ! eftarácontra el. nh. 

28 Los renuevos de fu cafa feran trafportadosty | A levar» 
ferán derramados en el dia ™ de fu furor. EEr Dios,» 

29 Efta esla parteg Dios apareja ál hóbreimpio; » f diper haz 
¿+ Y eftaes la heredad GDios le feñala » por fi palabra: 6⁄7 “ impia 


CAPIT. X XI. 


Concede 10b, que ay calamidad para el i 


k Pata qoåe 
do'cl no le 
be. ` 


lar 
aji. 


ipio pyofperado,la > hpr i 


En pinta afaz tragicamente mas que fe enganan fis advers * "er 
(arios en penfar que efta venga fiempreen efiemsndo. 11. Por- 5 
que fe vee, que á anos viene, LIL. Y otros mueren quietos gn fa 0 


projperidada 
Refpondió Iob, y dixo, x 
Y 2 aỌOydatentamente mi palabra,y feacfta , Hap, Oya 
por vueítros confuelos. oyendo mi 
3  Supportadmc, y yo hablaré: y defpues que &e 
uviere hablado,eltarneced. - 
4 Habl à 


.4 


, A g 
o yó à algun hombre? yf es asfi, porqué 
no fe anguftiará mi efpiritu? f g 
* a 
5 Mirad me, y efpanta os, y * poned la manó T, 
fobre la boca. A o 
6 Que quando yo me acuerdo, me alombro: y > 
toma temblor mi carne. Y 
7 P Porqué biven los impios, y fe envejecen, Y bTentación 
aun crecen en riquezas? an JHE atormén 
8 Su fimiente con ellos, compuefta delante de- $ + muchos 
A pios:como an 
ellos: y fus renuevos delante de fus ojos. ERE 
g- Sus cafas feguras de temor, ni ay fobre ellos a- 4r.12,6.7 2 
çote de Dios. , David. pjah, 
fe A han la fimi HU lio 
ro Susvacasfe empreñan,y no echan la fimien- Fer.12, r 
te:paren fus vacas y no amueven. TITAN 
11 Echan fus chiquitos como manada de ovejas, 9” 
y lus hijos andan faltando. - > 
12 A fon de tamborino y de vihuela faltan: y, fe 
huelgan ál fon delorgano. 
13` Gaftan fus dias < en bien, y den UN MOMEN- c En pafati- 
to decendienden à la fepultura, | Empos y bue- 
E pii x ha xira. 
14 Y dizen á Dios,* Apartate de nolotros, que y a 
no queremos el conocimiento de tuscaminos. _. na: fin efar 
15 * Quien esel Todo poderofo paraquele fir- mucho trem- 
> hará nos à el? P? enfermos: 
vamos? y de que nos aprovechará que oremos à el? P% Catena 
16 Heaqui,que € fu bien no ¿2 4en fu mano èl z en) mueren 
confejo de los impios lexos efté de mi. 


K 


como unes? 
17 4 O, quantas vezes el candil de los impios es e a 
apagado; y viene fobre ellos fu contricionsy con Lu Ab veraz, 
y ra Dios les reparte dolores? AAN 
18 Serán comóla paja delante del viento y co- Mi o 
moel tamo que farrebata el torvellino. e Nunca hi~ 
19 Diosguardará parafus hijos fu violencias y cp en 
le dara fu pago,paraque conozca. si teig 
20 Verán gfus ojos {u quebranto:y beverádela fHcb.alangas 
yra del Todo poderofo. g odian 
21 Porque que deleyte rendráel de fu cafa def- Po 
pues de fi,fiendo cortado el numero de fus mefes? 3 
22 Enfeñarácla Dios fabiduduria,juzgando Rel y, 


rE 


Dios. 
las alturas? "A Camo vere 
23 * Efte morirá en la fortaleza de fu hermofurá ¿A 
a A a palabra 
todo quieto y pacifico. igi Fame 


24 Sustreraseftáni llenas de leche : y fus huef-. rera, o hera 
fos ferán regados de tutano. rada, queres 
Y eft irácon amargo animo $ y no lv% dinde 
25 Y cftotro motirác gi E 
comerá con bien. y i Semejárea= 
26 kluntamente yazerán fobre la tierra; y gu- bádiciar/al. 
fanos los cubrirán. e EA "a 
27 Heaqui, que yoconozco vueftros penfamien- otro. 
tos, y las imaginaciones que contra mi forjays» . 
28 Porque cojo: Que esde la cafa del principe? 
y que es de la tienda de las moradas de los impios? 
29 Noaveys preguntado á los que paíían por 
los 


Tob es acufado de maldad. IOB. 


los caminos, cuyas fcñas no negareys? y 
30 Que el malo es guardado del dia de la contri- 
15 los malos cion, del dia de las yras! fon llevados. 
muchasvezes 31 Quien le denunciaraen ficara fu camino? y 
o de loque cí hizo, quien le dará el pago? 
quiera n 32 Porqueel m ya ferá llevado alos fepulchros, 
ye; gaai y Ben el monton permanecerá. — 7 
dixo ver.23 Los terrones del arroyo le ferán ya dulces : y 
yve. tras del ferà llevado todo hombre: y antes del no ay 
mQuando fumero. 
Dadada 34 Como pues me confolaysen vano,pues vue- 
embolvera à (tras refpueltas quedan por mentira? 
Riedo CAPIT FIT > 
10. Eliphal Themanita ya abiertamente redarguye å Iob de impio 
tyranoen favida, y que por fus culpas padeceju. tamente. 11. Ex- 
hortalea penisencia prometiendole a en ella, 
Refpondió Eliphaz Temanita, y dixo, 
2 Tracrá hamba provecho à Dios?por- 
que el fabio à fi mifmo aprovecha. 

* Tiene fu contentamiento el Omnipotente 
en que tu feas jultificado? ô viene le algun provecho 
de que tu hagas perfeétos tus caminos? 

4 Si porque teteme,te caftigará, y vendrà con- 
tigoà juyzio? . 
5 Por cierto tu malicia es grande: y tus malda- 
des no tienen fin. 
6 Porque prendafte à tus hermanos fin caufa: 
y hezifte defnudar las ropas de los deínudos. 
7 No difte de bever agua àl cáfado : y àl ham- 
briento detuvifte el pan. 
aHicb.olva- 8 Empero%el violento uvolatierra: y el hon- 
ton de bra- rado habitó en ella. 
Ba 9 Lasbiudas embialte vazias:y los braços de los 
hucrfanos fueron quebrados. 
10 Portanto ay lazos àl derredor deti: y te tur- 
ba efpanto repentino: 
11 ida porque no veas: y abundancia de 
agua te cubre. 
12 Noeftá Dios en la altura de los ciclos? Mira 
la altura de las eltrellas como fon altas. 
13 Dirás pues, Que fabe Dios? como juzgará por 
medio dela efcuridad? 
14 Las nuves fon fuefcódedero,y no vec:y por 
el cerco del cielo fe pafea. 
Elida 15 b Quieres tu guardar la fenda antigua,que pi- 
restuirpor faron los varones perverfos? 
elcammoan- 16 Los quales fueron cortados antes de tiempo: 
LA gende cuyo fundamento fue como un rio derramado. 
mao? defe 17 Quedeziana Dios, * Apartare de nofotros: 
camino Mar. € y que nos ha de hazer el Omnipotente? 
18 Aviendo el hinchido fus cafas de bienes.Por- 


e Abaxo-31,7 


¿ia 
altos? ds . 
žr 11,16. 20 Fuecortada nueftra fubftancia,aviendo con- 


æ Píaio7, fumido el fuego el refto decllos? 
f 11 21 € Aotapuesconciertatecon el,y avras paz:y 
por ello te vendrá bien. 
22 Tomaaora la Ley de fu boca:y pon fus pala- 
bras en tu coraçon. 
AS Si te tornáres hafta el Omnipotente, ferás 
Ar i inl- edificado: alexarás de tu tienda d la afflicion. 


4 


«Hcby pon- 24 “Y tendrás mas oro que tierra, y como pie- 
drás fob;cti- dras de arroyos oro de Ophir. 
erta oto. 2 pas 
TO, «todo 25 Y tuoro ferá fen grande abundancia: y ten- 
poderofa.  drásg plata à montones- $ 
aia 26 Porque entonces te deleytaras en el Omnipo- 
Orta 


* tente; y algarás à Dios tu roftro. 
27 Orarasael, y el te oyrá: y pagarás tus votos. 
28 Y determinarás la cofa, y fertehá firme:y fo- 
bre tus caminos refplandecerá luz. 
+ Pro. 59.23 29 *¥ Quando los otros fueren abatidos, dirás tu, 


. 


Fol.160 


Enfalgamiento: y àl humilde de ojos falvará. 

30 uninnocente elcapará h una 1íla:y en la lims 
pieza de tus manos ferá guardada. 

CAPIT. XXIII 

Perfifte aun Iob en la defenfa de fuinnocencia afirmando toda 
wia que la podria defender delante de Dios, fi oviera de difpusar 
conel como conotro hombre. 11.Purgafecontra las calumrias de 
Eliphaz. 


Refpondiò Iob, y dixo, 


hun Reyno 


2 Oy tambien 2hablaré con amargura, y ARA 
ferá mas graveb mi llaga que mi gemido. D Heb. mi 


3 Quien diefle que “lo conocicfe, 
fe, yo yria hafta fu filla. 
4 Ordenariajuyzio delante del:y mi boca hin- 
chiria de argumentos. 
5 Yofabria loque el me refpondetia: y enten- 
deria loque me dixe(Te. 
6  Pleytearia conmigo con multitud de fuerga? 
No: antesel la pondria en mi. 
7 Alliel reéto difputaria có el: y efcaparia pa- 
ra liempre del que me condena, 
8 Heaquiyo yré al t Oriente, d y no lo hallaré: 
y al + Occidente, y po lo entenderé. 
9” Sial Norte el obráre, yo no lo veré: àl t Me- 
diodia fe efconderá, y no lo veré. a 
10 q Maselconoció mi camino: provó-Me, y +0,á man yg- 
fali como oro. guierda. 
11 Mis pies tomaron fu raítro; guardé fu cami- 2674 
no, y no me aparté. a 
12 Del mádamiento de fus labios nunca me qui- 
té: las palabras de fu boca guarde, * mase que mi : 
comida € O, que mi 
> k 4 fultento. 
13 Y fi el fe determina en una cofa quien lo aparta- Heb. que mi 
rá? Su anima deffeó, y hizo. eltarmo. 
14 Portanto el acabarà lo que fha determinado £$. vide 
de mi: y mucha% cofas como eftas ayen el, E 
15 Por loqual yo me efpãtaré delante de fu ro- 
ftro: confideraré, y temerlohé. 
16 Dioshà g enternecido mi coraçon: y el Om- g Accbarda- 
nipotente me há efpantado. io 
17 Porqué yo no fue cortado b deláte de las ti- h Porla mu~ 
nieblas, y cubrió con efcuridad mi roftro? ene Ñ 
CAPIT. X XLIIL 
Proffiguiédo 10b.en fu razonamiento tienta aun la fabidaria de 
los adver/arios provandoles (dela licencia conque los malos á we- 
zes perfeveranen fus malos caminos,bajtaquela muerte los faca 
deslos, finque fe ueaen ellos orro castigo) que Dios notiene Provi- 
dencia de las colas de efte mundo, lo qual fe figue evidentemente de 
La opinion de ellos» E N A 
Orque no fon occultos a los tiempos àl Todo $ momentos 
poderofo, p pues los que lo conocen, no veen delas cuías. 
fusdias? b Hcb. y los 
2 cTomanlos terminos, roban los ganados, t'f eS R 
y apacientan los. e pios.Deur.19 
3 Llevaníe elafmo de los huerfanos; prendan 14 y 27,17. 
el buey de la biuda. 
4 Hazen apartar del camino à los pobres, y to- 
dos los pobres de la tierra d fe elconden. 
d Heaqui, que como afnos monrefès ene! de- 
fierto falen à fu obra madrugando para robar;el de- 
fierto € es fu mantenimiento y de fus hijos. 


y lo hallaf- mane 


+ o, delante, 
q Rcb.y no 
el. 


*Plalip,tt, 


dS,dedlos, 


2. e Heb, 
6 En el campo fiegan fu pafto, fy los impios pph mee 
vendimiaii la viña viña del jm- 


7, Aldeínudo hazen dormir fin ropa, y que en Po tardarán, 
el frio no tenga cobertura. 

8 Dela innundacion de los mõtes g fueron hu- a llas 
medecidos; y abragaron las peñas ! (in tener en que bres aná de 


cubrirfe. pojados. 
in a- 
9 Al hucrfano de teta roban,y de fobre el po- prizo, RT 


bre toman la prenda. bertura, tin 
10 Aldefnudo hażen andar fin veftido,y à los SÍ» 
hambrientos i quitan los manojos. 
11 De dentro de (us paredes efprimen el azevte, 


pilan 


iLev.13,11, 
Deut. 24919. 


Ll `~ 


Tos impios afigen àlos pobres. 1OB. 
pifan loslagares, y mueren de fed. H El aprieta la faz del affiento, y eftiende (obre 
12 Delaciudad clamá ios hombres, y las animas el fu nuve. 
de los muertos dá bozes,y Dios no pufo eftorvo. 10 Elcercócon termino la fuperficiede las a- 


k Hab, ente 13 
Tos rebeldes è 
Li luz. 


Ellos k fon los q fon rebeldes a la luz: nunca 
conocierő fus caminos, ni eftuvierő en fus veredas. 

14 A laluz fe levanta el matador:mara al pobre 
y al neceffitado, y de noche es como ladrón. 

15 El ojo del aldultero eltáaguardando la noche 
lo, y diziendo, No me vera | nadie; y cfcóderáfu roftro. 
dE e 16 En las tinieblas minan las calas, que de dia fe 
as mara. feñalaron: noconocenla luz. 

Ea. 17 Porque à todos ellos la mañana le es como 
fombra de muerte: fi fon conocidos, terrores de 
fombra de muerte hos toman. 

18 Son livianos ™ fobre las aguas:fu porcion es 
maldita en larierra. Nunca vienen por tl camino 
de las viñas. 

19 Lafequedad y tambien el calor roban las a- 
guas de la nieve : y el fepúlchro à los peccadores. 
24d fu pro- 79 + El mifericordiófo fe olvidará deellos,los gu- 
ELA Dare fanos fentiran dulçura deellos, nunca mas avra de- 
fe olv:daran ellos memoria;y como nun arbol ferá quebrantada 
ES O o la iniquidad, r 3 A 
erdocgue fa 21. Alamuger efteril que no paria, afligió: y à 
cie de fi mif- la biuda nunca hizo bien. 

TTI iniquo, , 22 Mas à los violentos adelantó con {u poténcia: 
2 ALS levantófe, y no fiò 4 nadie en la vida, 
23  Sialgtinos le dieron à credito, y le afirmó en 
elos, fusojos tuvo pueftos fobre los caminos deellos, 
pS. Losim- 24 P Fueron enaltecidos porun poco, y 4 def- 
pios parecieron: y fon abatidos como cada qual -feran 
3 Heb. y no encerrados, y cortados, como cabeças de efpigas. 

i 25 Y fino esaf, quien me defmentira aora? ò 

tornará en nada mis palabras? 


CA PIT. X XY, 


No pudiendo Baldad Suhita dar otra raZon de la Proulden- 
cia de Dios àl argumento de Iob(como å la verdad no nos es 
manifestada otramas cierta)remitelo á fu abfoluca y libre po- 
iencia .2. Butlve a redarguyra lob en la gloriacion de fu in- 
nocencia,como fi en ella fe quifieffe comparar con Dios. 


f Refpondió Balhad Suhita, y dixo, 
a Con Dios. Y 


m Heb. fobre 
£:zes delas a- 
guas. 


2 Elfeñorio y eltemor eftan 2 con el: el 
haze paz'en lus alturas. 
Tienen fusexercitos numero? y fobre quien 
no cftá fu luz? 
4 y Y comofe juftificaráel hombre con Dios? 
y comó fera limpio el que nace de muger? 
5 Heaqui,q ni aun hafta la luna ferá refpládeciére: 
b Ar.4, 12. b ni las eftrellas fon limpias delante de fus ojos. 
lecdla N. y 6 Quantomas<elguíano del hombre, y hijo 


15,15. 


IL 


E 46 Da- de hombre gufano? 

wdPfalar,7 

red CAPIT. XX VL 

Sano Muefira lob à los aduerfarios que no ticnen que difpatar con 


y elde la Providecia de Dios, de la qualel fiente mejor que ellos, 
deduziendola por algunas de fus obras congue refponde à la pri~ 
mera parte del dicho de Baldad. 

Refpondio Iob, y dixo, 
2 Engque ayudafte alque no tiene fuerça? 
falvafte con braço al que no tiene fortaleza? 
A 3_ En queaconfejafte al que no tiene fciencia?y 
moftrafte afaz [vu] fabiduria? 
» 4 Aquien has annunciado palabras? y cuyo es 
a Hcb.muer- €l efpiritu que fale de ti? 
tos. a Cofas inanimadas fon formadas debaxo de 
bY de (us c- Jas aguas b y de fus moradas. 
iia 6 Elfepulchro es delcubierto delante del, y el 
inficrno no tiene cobertura. 
7 Eftiende < al Aquilon fobre vazio,cuelga la 
tierra fobre nada. 
8  Lasaguas ata en fus nuves,y las nuves no fe 
rompen debaxo deellas, 


cElcielo. 
Sen.1,6. 


i 


guas d hafta que fe acabe laluz y las tinieblas. d Para fem 
11 Las colunas del cielo tiemblan, y fe efpantan E” 
de fu reprchenfion. = 
12 _El rompe la mar con fu potencia, y con fu en> 
tendimiento hiere [fu] hinchazon. 
13 Su Efpiriru adornó los cielos:ftu mano crió la 
aE e mliza, ñ E e Othuydo- 
14 Heaqui, eftas fon partes de fus caminos : y %:94 toru- 
quan aas loque TEDA oydo del? porque el a. ei: 
truendo de fus fortalezas quien lo entendera? 


CAPIT. XXVIL 


Re/ponde Iob ála fegunda parte del dicho de Baldad, protef à 
tandode nuevo de fs innocentia, y de la injuria que le Laxe, 
juzgando del otramente. 11. Declara el confejo de la Providen- 
cia de Dios acerca del caftigo de los impios, diziendo,que fa pro- 
Jperidad múdanaes verdad queá la fin fe defvanece en el mif- 
mo mundo,mas que fu verdadero caftigo para defpues de fu mu- 
erte es guardado. 
Tornó Iob à tomar fu a propofito, y dixo. a Heb, parar 
2 Biveel Dios que me quitó mi derecho; bol 
y el Omnipotente, qüe amargó mi anima: 3 
3 , Que todo el tiempo que mi anima eftuviere g 
en mi, y #viere * reffuello de Dios en mis narizes, Fsi por 
4 Mis labios t no hablarániniquidad; ni mi len- No, some. 
gua pronunciará engaño. plal, 95, tt 
5 Nuncatal me acontezcaque yo os juftifique; 
hafta morir no quitaré mi integridad de mi. 
6 Mijnfticia tengo afida, y no la afloxarézno fe 
avergoncará mi coracon de mis dias. 
7 € Seacomo el impio mi enemigo, y como el 
iniaa mi adverfario. : 
Porq q es la efperáca del hy pocrita Hi mucho 
uviere robado, quando Dios arrebatáre fu anima? 
9 O yrá Dios fu clamor, quando viniere fobre 
el la tribulacion? 

10 Deleytarfehá en el Omnipotente? llamarád 
Dios en todo tiempo? 

11 Yoosenfeñaré loque eff4enla mano de Dios; 
no efconderé loque ¢/tá acerca del Omnipotente. 

12 Heaqui,quetodos vofotros lo aveys vifto: 
porqué pues os defvaneceys con vanidad? 

13 b Eltaesla fuerte del hombre impio acerca de 
Dios, y la herencia que los violentos han de recebir 
del Omnipotente. 

14 Si fus hijos fueren multiplicados, féram para 
el cuchillo: y fos pequeños no fe hartarán de pan. 

15 Losque dcellos quedáren,en muerte ferán fe- 
pultados y fus biudas no llorarán. 

16 Si amontonáre plata como polvo, y fi apare- 
járe ropacomo lodo: 

17 *Aparejará,mas el jufto fe veltirá: y elinno- * Pre. 13 +2 
cente repartirá la plata. as 

18 Edificó fu cafa como la polilla:y como caba- de que ya ha- 
ña que hizo alguna guarda, blando, 

19 <*Elrico dormirá, mas no lerá d recogido: Poe 
abrirá fus ojos; y no verá à nadie. «> Tosjultos. 

20 Afirándel terrores como aguas: torvellino lo Heb.acompa- 
arrebatará de noche. PEER, e 

21 Tomarloha Solano,y f yr fe há: y tempeltad a. Y 

lo arrebatara de fu lugar. f Defparecta 
22 EY echará fobre él, y no perdonará: huyen-*% 


II. 


S Matié, 5 


bLoquefe fi- 
gue. 


do huyrá de fu mano: Re 
23 b Batir fus manos fobre el, y defde fu lugar h Semcjanga 
le filvará. del cagador 


CAPIT. XXVIIL > 


Brelve lob à la afirmacion de la divina Providencia por la 
menuda confideracion de (4s obras enla naturaleza. 11.Muef2 
tra que en Dios filo refide laverdadera Sabiduria, de laqual 
haze participantes à los hombres por J folo temor y la obfer- 
wancia de fm Leya i 

Cierta- 


abiduria de Dios incomprehenkble. 
Tertamente la plata tiene fu occulto nacimien. 
£o:y el oro luger de donde lo facan. 


2 _ El hierro es tomado del polvo : y de la 
piedra es fundido el metal. 


A las tinieblas pupeao y à toda obra 
a Mojon, ter- perfeta que el hizo pafo 3 piedra de elcuridad y de 


“mo donde fombra de muerte. 
tene£ca. Saleel rio junto P àl morador,y las aguas (in 
8 pie,mas altas que el hombre, € fe fueron. 
5 Tierra dela qual (aldrá pan,y debaxo deelia 
eftarácomoconvertidaen fuego, 
6 Lugar que fus piedras feràn faphiros: y ten- 
drá polvosde oro. S 
7 Senda que nunca la conoció ave:ni ojo de 
bueytre la vido. 
d Heb, hijos $ Nunca la pifaron d animales fieros:ni paísó 


defobermia, por ella leon, h 
9 Enel pedernal pufo fu mano: y traftornó 
los montes de rayz, i 
«Heb,y toda 10 De los penafcos cortó rios, €y vieron ojos 
hermosura vi- toda fu hermofura, 


dofuojo- 11  Losrios detuvoen fu nacimiento : y lo ef- 
condido hizo falir à luz. 
119 12  qItem,la fabiduria donde fe hallará; y el lu- 
gar de la prudencia donde eftá? > 

13  Nuncael hombre fupo fu valor : ni fe halla 

en la tierra de los bivientes. 

14 El abiímo dize, No £/24 en mi:y la mar dixo 
aso USPORio: : e k 
e 15 * No fe dará por oro,ni fu precio ferá á pelo 

de plata. 


16  Noesapreciada con oro de Ophir : nicon 
Oniche preciolo, ni con Saphiro. 
17 Eloro nofe le ygualará:ni el + Diamante:ni 
Y Ep.vieja: vi- (€ trocará por vafo de oro fino. 
dre. RyArrshá: 18 De Coral ni def Gabis no fe hará mécion: 
ar la (abiduriaes mejor que piedras preciofas. 
Ea. 19 Nofe ygualarácon ella efmeralda de Ethi- 
$ No je Jabeque opia:no fe podra apreciar con oro fino. 
pede preste/2 30 De donde pues vendrá la fabiduria?y don- 
fs. A e 
de eltáel lugar de la inteligencia? 
21 pe es encubierta à los ojos d todo bivi- 
ente,y à toda ave del cielo es occulta? 
poe 22 Y; g Elinfierno yla muerte dixeron, Su fa- 
g SoloslosG ma hemos oydo de nucítras orejas. 
mueren unen 23  Diosentendió fu camino ; y el fols conoció 
algunos rume fu lugar. 
bos della. ES 3 2 
24 Porque el mira hafta los fines de la tierra; 
vee a de todoel cielo. F 
25 Haziendo pefo äl viento, y poniendo Jas a- 
guas por medida. 
26  Quandoel hizo ley à la lluvia, y camino àl 
relampago de los truenos. 
27 Entoncesla vido el,y la manifeító; preparó 
la y tambien la inquirió. 

28 Y dixo àl hombre,Heaqui, que *el temor 
del Señores la fabiduria; y la inteligencia el apar- 
tarfe del mal. 

CAPIT. AT, 

Awiendo Ish comengado en la fegunda parte del cap,preced. 
à purgarf¿ de la nota de impiedad que le 1mpufieró Aa aduer- 
Jarios.profsigue aqui recitando fus profperidades paffadas ve- 
nidas de la mano de Dios, anfi fmo fu pia manera de bivir, 
eppaniendolo todo à las calunnias delos aduerfarios. 


e Pfal nr, to. 
P G) 
to. 


a Heb, lupa- Tornó Iob à tomar a lu propofito,y dixo, 
sabela. 2 Quien metornaffe comoen los mefes 
paííados,como en los dias quando Dios me 
guardava? 
3 Quido hazia refpládecer fu cádela fobre mi ca- 
T beça:à la luz dela qual yocaminavaé laefcuridad. 
ebyen fe 


tieto de Dios + Como fue en los dias de mi mocedad, b quan- 
fobre mü tisp- dO Dios era familiar en mi tienda. 
da, 


5 Quando aunel Omnipotente efava cone 


1OB. 


Fol.161 
po y mis moços arredor de mi. 
Quando yo lavava € mis caminos con man- 

teca:y la piedra me derramava rios de azeyte, 

7 Quando falia à la puerta à juyzio:y en la pla- 
ga hazia aparejar mi filla. 

8_ Los moços me vian,y fe efcondian:y los vic- 
jos fe levantavan, y eftávan en pie. . 

9 Los principes detenian fus palabras: y po- 
nian la mano {obre fu boca. 

1o Laboz delos principales fe occultava:y fu 
lengua fe pegava à fu paladar. . 

11 Quando los oydos que me oyan,me liama- 
van bienaventurado: y los ojos que me vian, me 
davan d teftimonio. 

12 Porque librava àl pobre que gritava : y àl 
huerphano que carecia de ayudador. 

13 La bendicion del que fe yva à perder, venia 
{obre mi:y àl coraçon de la biuda dava alegrias, 

14 Veftiame de julticia, y ella me veftia como 
un manto, y mi toca erajnyzio. 

15 Yoeraojos àl ciego, y pies àl coxo. 

16 A los menefterofos era padre:y de la caufa G 
no entendia,F me informavacon diligencia. 

17 Y quebrava los colmillos del iniquo : y de fus * Pre, 39,7» 
dientes hazia foltar la pref. 

18 Y dezia,En mi nido moriré ,y Como arena 
multiplicaré dias, 

19 Mirayzeftá abierta junto â las aguas: y en 
mis ramas parmanecerá rocio. 1 

20 Mi honrra fe renueyaconmigo:y mi arco fe 
renueva en mi mano, a 

21 ¢ Oyan me y elperavan:y callavá á mi cõfejo. 

22 Tras mi palàbra no replicavan:mas mi razon 
diftilava fobre ellos. 

23 Y efperavan me como à la lluvia: y abrian 
fu boca como à la lluvia tardia. 

24 Sime reya å ellos, no lo creyan ni derriba- 
van la luz de mi roftro. 

25 fA provava el camino deellos, y Jentavame Yoman 
en cabecera, y morava como el rey enel exercito: des, 
como el que confucla llorofos. 


CAPIT. XXX. 


Profsiguiendo Iob en opoftta,recita el meno/precio de los 
hombre la grania de z pre enque aora de wenido,0p- 
poniendola à la felisidad paffada. 
As aora los mas moços de diasque yo, fe 
rien de mi:cuyos padres yo EEA de 
ponerlos cen los perros de mi ganado. 
2 Porque parag avia yo menefter la fuerga de O 
fus manos, en los quales pereció a el tiempo? . kombe no 
3 Por caufa dela pobreza y de la hambre fo- maduros, fia 
los:que huyanà la foledad,al lugar tenebrofo;afo- prometa 


c Mis pie: 


d$, de juto. 


e Alycr,9,1€. 


lado y deficrto. aa 
4 PQuecogian malvas entre los arboles , y ¿sen juprrezas 


tayzes de encbtos para calentarfe. pues cegianmal- 


5 Eran echados de entre las gentes,y todosles ALaenanen 


: s yfi alentavan 
davan gritacomo à ladron, zon rayzes de 


6 Quehabitavánen las barrancas de los arro- perros C 
yosten las cavernas de la tierra,y en las piedras. EA E 
7 Quebramavanentte las maras:y fe congre- 
gavan debaxo € delas elpinas. C Dilang 
$ Hijos de viles, y hombres fin nombre:mas *** 
baxos que la mifma tierra. 


9 *Y aorayo foy fucancion:y foy hecho à e- * P/a, 69,13 
llos refran. 
10  Abominarme alexánfe de mi: y aun de 
mi roftro no detuvieron f faliva. 
11 Porque Dios defatò mi cuerda, y me aÑigió 
y quitaron el freno delante de mi roftro 
12  Alamanoderecha fe levantaron los mo- 
chachos rempuxaron mis pies,y pifaton fobre mi 
las fendas de fu contricion. 


13 Mi 


Tob afirma fı inocencia 


13 Mifenda derribaron; aprovecharon fe de 
“mi quebrantamiento, contra los quales no uvo 
ayudador. 

14 Vinieron como por portillo ancho, rebol- 
vicronfe por micalamidad, 

] 15 Turbacionesfe converticron fobre mi,com- 
mias bafjeron,como «n viento, d mi voluntad y mi fa- 
vida Y > y 
c Tempeltad, lud,como € nuve que paffa, 

16 Y aora mi almaeítá derramada en mi; dias 
de aflicion me han comprebendido, . 
fDios,o eldo- 17  Denache fraladra fobre mi mis huelos, y 
lor. mis pulfos no repofan. 
1$ Con lagrandeza de la fuerga rel dolor mi g 
a veftidura es mudada, h ciñenie comoel collar de 
h5,Eldolor. ¡M1 ropa. k 
19 —Derribóme;en el lodo, y foy femejante àl 
olvo,y à la ceniza. 
20 Clamoa ti, y nome oyes, prefento mey no 
me echas de ver, 
21 Hafte tornado cruel para mi; con-la forta- 
leza de tu mano me amenazas. 
22 Levantalteme, y heziteme cavalgar fobre 
i O,la fuftan- €l viento. y derretifteen mi i elfer, h 
xiao eflencia. 23 Porque yo conozco que me tornas à la muer- 
te, y àla cafa determinada à todo bivicnte> 
24 Maselno eftenderá la mano contra el fe~ 
ulchro; clamarán los fepuitados quando el los que- 
rantare? 
aLe Pfah3s 25 *Nollore yoXal afligido y mi anima no 
13. Re», 13115: fe entrifteció fobre el menefterofo? 


g Cuerpo. cat- 
e 


y prg 26 Quahdoefperava el bien, entonces me vino 
el mal; y quando elperava la luz, vino la efcuridad, 
27 Misentrañas hierven, y no repofan;previ- 
nieron me dias de aficion. 
28 Dencgrido anduve,y no por el fol; levante- 
A méen la congregacion, N clamé. 
rasa, , 29 1 Hermano fué de los dragones, y compa- 
Levd Pfalmo ñero M de las hijas del abeftruz. 
192 7- 30 Mi cuero etí denegrido fobre mi, y mis 
a huefos fe fecaron con fequedad. 4 
bes, oautilos. 31 “Y miharpa fe tornó en luto, y mi organo 
en boz de lamentantes. 
CAPIT XXXL 
Profsiguela narmacion defi vida paffada,affirmando fas in- 
MICenciA. y Perri toda impiedad para con Dios y para 
con los hombres, protestando que podria hazer la mifma parga- 
cion de lante de Diss con fana conftiencia. 
Ize concierto con mis ojos,porqne à que pro 
pofito aviayo de penfar de la virgen? 
2 Porque ada me daria de arriba 
Dios,y que heredad el Omnipotéte delas alturas? 
Que Dios 3 No ay quebrantamiento parae? impio? Y a 
prn eonna eftrañamiento para los que obran iniquidad? 
Sas > 4 Novecelmis caminos, y cuenta todos mis 
palos? 
Kim Si anduve con mentira,y fi mi pie fe aprefu- 
ró à engaño, 


6 Pele me Dios en balanças de jufticia,y cono- 
cerá mi perfeccion, Ñ 
7 Si mis pallos fe apartaron del camino,y fi mi 
coraçon fe fué tras mis ojos ,y fi algo fe apegó á 
mis manos, 
8  bSiembre yo, y otrocoma, y mis verduras 
¿Cnforme ála fean arrancadas. 
Tenoa Dat 9, Si Fué mi coraçon engañado acerca de muger: 
2210,732. y f eftuve affechando àla puerta de mi proximo: 
c Heb;juzga- ro Muela para otro mi muger, y fobre ella fe 


a. encorven otros: 
porras 11 Porque es maldad y iniquidad € provada. 
cien.leedla N. 12 Porquees fuegoque haftaelt fepulchro de- 
ar, Voraria: y toda mi € hazienda defarraygaria. . 
ofruto. 13 Siuviera tenidoen pocoelderecho de mi 


108. - m 


fiervo y de mi fierta, quando ellos-pleyteaifen 


conmigo. 
14 Que haria yo quando Dios fe levantaffe? y 
quando el vilitafle,que le refponderia y o? 

15, El queen el vientre me hizo à mno lo hi- Ñ 
204el?y un mifmo auéfer no nos dilpuloen la 
matriz? i : 

16 Si cftorvé el contento de los pobres, y híze 
desfallecer los ojos de la biuda. 5 

17 Y ficomi mibocado folo ,y no comió del 
el huerphano: 

18 (Porque delde mi mocedad t cretióconmi- +S» el hmrpia- 
go camocon padre : y defde el vientre de mi ma- hiebideel. 
dre fué guia f de la biuda.) Heb,miayu 

19  S1videal que pereciera fin veltido, y àl me- daen la poer- 
nefterofo fin cobertura : Hch dela 

20 Sino me bendixeron fus lomos , y del ve- ombro. 
locino de mis ovejasfe callentaron: ` i Pa de 

21  Sialcé contra el huerphano mi mano, aun- Heba la luz. 
que viefle que todos me ayudarian cn la puerta, ££! bef degue 

22 Mi cípalda fe cayga h de mi ombro, y mi ra aa 
braço fea quebrado de mi canilla. à efira del culto q 

23 Porque temi elcaftigo de Dios, contra ct- /es idolatras da- 
yaalteza yo no tendria poder. Ten ane A 

24 Sipuf en oro mi efperança, y dixe àl oro, 18, Dia 
Mi confianga eres tu: monta ivan en 

25 Simealegré deque mi hazienda fe multi- o 
plicafle,y de que mi mano hallafíe mucho, befavaal mfo 

26 !Sivide tal fol,quandore[plandecia, y à la eidolo, ctras 
luna,quando yva hermofa, Loma 

27 Y micoracon fe engañó en fectero, y £ mi lugo beficenta 
boca befó mi mano. 

28 Eftotambien fuera maldad provada: por- 
que negaria al Dios foberano. > 

29 Sime alegré enel gbrátamiento del queme 
aborrecia,y tme regozijé,quandolo halló el mal. Tomo, y defpuer 

30 Queni aun entregué al pecado mi paladar, deaueriaalrido 
pidiendo maldicion para fu anima, apin 

31. 1 Quando mis domefticos dezian,quien nos ¿qe mesada 
dieffe de tu carne? nunca nos hartariamos, bifo, P, 

32 El eftrangero no tenia fuera la noche, mis 1No laca 
puertas abria ál caminante. o E 

33 _™ Si encubri,como los hombres,mis preva- inciraflen àla 
ricaciones, elcondiendo en mi efcondrijo miini- vengansa ; 
quidad. a 
34 +Porqquebrantava à la gran multitud,y cl +9. d, amgyo 
menofprecio de las familias me atemorizó y callé pdchao me 
y no {ali de mi puerta, P Sinana 10 

35 Quien me dieffe: quien me oyeflesn cier- de eftoel mas 
tamente, mi feñal es queel Omnipotente teftif- pequeño duna 


tras vezes (qa 
van la mawa- 
zraclidalo, o 
azsacl folos 


za : Cámmla érc. 

cará por mi: ° aunque mi adverfario me haga el n Heb, neaqut 

proceffo, o 
36 Ciertamente yo Plo llevaria fobre mi om- 9 lleva y libio 

bro, y me loataria en lugar de coronas. acia 
37 Yo4le contariael numero de mis palos: pleyro. 

* y como principe me allegaria à el, > pl roi 
38 Simi tierra clamará contra mi, y llorarán qå Dios, F 

todos fus fulcos : r Animofo. 


39 Si comi fu fuerça fin dinero, óafligi elam- 17“ heslo paz 


! Lei ta mak 
mu de fus dueños: incemncia contra 


40 En lugar de trigo me nazcan efpinas : y ne- lascelumnias de 
guilla cu lugar de cevada f Acabáfe las palabras Jus armigos. Ab, 
de Iob. 39,362) 423a 


habla con 


yeonfela 


Qreraniis. 


CAPIT. ¿XXXI 


Eliu mancebo fabio,viSto que los amigos de lob callavan,y 
ue no tenian Ya mas querefoonder le, los redarguye de poco- 
Jatios, y toma la difpsta contra lob. 
Ceffaron eftos tres varones de refponder à m 
Iob, porquanto clera jufto 2 en fu opinion. aHeb,eafz 
„2 Y Eliu hijo de Barachel Buzita, de la ojos 
familia de Ram, feenojó con furor tóntra lob: 
enojofe 


, 


aqui habla era < 


Eliu difputa con Iob. 


enojofe con furor,porquanto juftificava b fu vida 
mas que a Dios" 

3 Enojole axfimifime con furor cóntra fus tres 
amigos : porquanto nó hallavá que reíponder,< 
s Heb, Y con aviendo condemnado à Iob. 

O Y Eliuavia efperado 4 Iob d enla difputa : 
Tob. 4 Doi A p 
dHibenlas porque todos eran mas viejos de dias que el. 
palabras, 5 Y viendo Eliu que no avia refpucfta en la bo- 
ca de aquellos tres varones, fu furor fe encendió. 
G Y reípondió Eliu hijode Barachel Buzira, 
y dixo,Yo foy menor de dias,y vofotros viejos; 
portanto he avido miedo, y hetemido de decla- 
è Oy mi feia aros t mi opinion. 
e, fabidarita, 7 _ Yo dezia, * Los dias hablarán, y la muche- 
shoviaor du mbre de años declarará fabiduria. 

8 Ciertamente efpiritu ay en el hombre, y info 
piracion del Omnipotente los haze q entiendan. 

No los grandes fon los fabios : ni los vie- 
jos entienden el derecho. 

10  Porranto yo dixe f Efcuchádme, declararé 
mi fabiduria yo tambien. 

11 Heaqui, yo hé efperado à vuefttas razones, 
he cfcuchado vueftros argumentos entre tanto 
que bufcays palabras. 

12 .Y aun he os conliderado, y heaqui, que no 
ay de vofotrosquien redarguya à Iob y refponda 
à fus razones. 

Erna. 13 Porque nodigays, Nofotros g avemos ha- 

Diosloaligo, cos que conviene que Dios lo derribe, y no hom- 

a bre. 
14 Ni tampoco lcb endereçó à mi fus pala- 
bras, ni yo le refponderé con vue (tras razones. 
15 Efpantaronfe, no refpondieron mas, quita- 
ronfeles las hablas. 
16 Y yocfperé,porque no hablavan: antes pa- 
h raron y no relpondieron mas. 

YO, mi feiécia, 17 Refponderé pues tambié yo* mi parte, de- 

clararé tambien yo mi opinion: 

hDerazenes. 18 Porqueeftoy lleno > de palabras : y el efpi- 

1 Demi cora- ritu Ì de mi vientre me conftriñe. 

goa. 19 Decierto mi vientre es como el vino que no 

tiene refpiradero, y fe rompe:como odres nuevos. 
20 Hablaré pues,y relpiraré:abriré mis labios, 

40 efacierno K y refponderé. 

bres 21 Nokharé aora accepcion de perfonas ¿ni 

blare —  ufaré con hombre de lifongeros ritulos, 

22 Porque no fé hablar lifonjas: de otra manera 
sen breve me confumma mi hazedor. Š 


CAPT. XXXIII 


Comiença doamente fu difputa con lob refumiendole todo 
fu dicho en dos cõclufiones: enla primera afirma aver bivida 
innocentemente:enla fegida, castigarle Dios fin culpa faya. 
En ambas reprehende Eliu à lob, 11. Pruevalelo contrario 
de la primera, prefuponiendo que, en dos maneras avifa Dios 
al bibre de fu peccado, paraque (e convierta à el, ó por fueños, é 
por enfremedades; conque le difpone para oyr,y dar crediroa la 
per di fns miniStros.No Sirviendo las enfermedades y ca- 
midades en el miédo para otro fin, queda de aqui provado lob 
mo aver fido ingecente,fi el prefupuesto fue/Je verdadero. 
Ortanto oye aora [ob mis razones, y elcucha 
todas mis palabras. 
2 Heaqui aora yo abriré mi boca :y mi 
knguahablaráen migarganta. 
3} Misrazones declarará la reétitud de mi co» 
raçon : y mis labios hablarán pura fabiduria. 
4 ElEfpiritu de Dios me hizo, y la infpira- 
cion del Omnipotente me dió vida. 
5 Si pudieres; relpoudeme : a difpon, eftá de 
lante de mi. 
6 Hemeaquiá mien lugar de Dios, + cóforme 
átu dicho : de lodo foy yo tambien formado. 
7 Heaqui que mi terror note elpantará: ni 
mi mano fe agravara fobre ti, 


b Heb.fual- 
ma, 


Tb aer. 


g Hab, hala» 


aS,tus argn- 
Rento, 


PAI 35 Y 
15,30. 


10 B. 


Fol. 161 

8 Decierto tu dixifte à misoydos, y yo oy la 
boz de tus palabras, 

9 > Yo foy limpio,y fin rebellion; yo foy in- 5 Legue agë 
nocente,y no ay maldad en mi. oljcida Elis á 


A i . b de 
10 Heaqui € que el bufco achaques contra mi, E o 
y me tiene por fucnemigo. c Divus. 


11 *Pulo mis piesen el cepo , y guardó todas "Ain 13, 27. 
tnis fendas. 
12 Heaquiencfto å no has hablado juftamen- 4Heb,no has 
te,relpondertche, q mayor es Dios que el hombre. jufiiicado. 
13 3 Porqué tomafte pleyto contra el ? porque ip 
el ¢ no dirá todasfus pala e No delenbre 
14 Antesenunaó en dos maneras hablará Di- todos ius juy= 
osàl que no vec. CUE 
15 Por fueño de vifion noéturra, quandoel 
fueño cae fobre los hombres, quando fe adorme- 
cen fobre el lecho, 
16 Entonces revela à la oreja delos hombres; 
y les feñala fu caítigo, 
17 Para quitar al hombre de la mala obra, y à- 
partar del varon la fobervia. 
18 Anfi detendrá fu anima de corrupciosi, y 
fu vida de fer paffada à cuchillo. 
19 “Tambien fobre fu camaes caftigado con 
dolor fuertemente en todos fus huefíos: 
20  Quele haze que fu vida *aborrezca el pan, *PA, 107.18: 
y fuanima la ña luave. 
21 Su carne desfallece (in verfe, y fus hueffos, 
que antes no fe vian,f lerán levantados. E Se mucftran 
22 Y fuanima fe acercará del fepulchro, y fu $9712 #aque- 
vida,de los matadores. i 
23 Siuviere cerca deel algun eloquente gan- g Ot. angel q 
nuciador b muy eftogido , que annuncieál hom- 44ga popke- 


E ¿ne le declas 
bre fu jufticia, a 
24 


sed le diga, que Dios uvo mifericordia del, de Dios cema 
que lo libró de decendirál fepulchro, que halló 


Juez 2,1. 


$ h.Heb,unode 
redemeion. wo e mil, 9,d, tales 
25 Su carne fe enternecerá îi mas q de un niño, fembres jane 
raros: entre mit 


y bolverá á los dias de fu mocedad. oe Ea 
26 Oraráa Dios,y amarlo há:y verá lu faz con ayy; Elfo 
jubilo: y el dará al hombre el pago de fu jufticia. a8. ~ 
27 +El mira fobre los hombres: y el que dixere, mue ss 
Ped) y perverti loreéto, y no me háaprovechado; ™ ` 

E Dios redimirá fu anima, que no paffe àl fe- 
pulchro:y fu vidafe verá en luz. k 

29 Heaqui, todaseftascofas haze Dios dos, 
tres vezes con el hombre. 

30 Paraapartar fu anima del fepulchro, y pára 
illuftrarlo con la luz de los bivientes. 

31 Eflcuchalob, y oye me: calla y yo hablaré: 

32 Y fiuviere palabras, refponde me : habla, 
porque k yo te quiero juftificar. 

33 Y fino, oyemetu à mi:calla y enfeñarte hé 
fabiduria. 
CAPIT. XXXMII. 

Aviendo provado Eliu á Iob enel precedente capit lo contra- 
rio de feprimera sonclufion,es à fab, noaver fido innocóre enj E 
mida, eneste cap. le prueva lo cótraris de la fegunda,a Jab,que 
Dios ningú agravio le hà hecho castigádolesá duramente, por 
cófiguiéte fer impio y blafphemo cõtra Dios en juzgar deel áf. 

Relpondió Eliu, y dixo, 
2 Oydfabios, mis palabras, y dottos ef- 
cuchadme: 
3 Porque la oreja prueva las palabras, y el 
paladar aguíta para comer. p a Difcierne las 
4 Efcojamos para volotros b el juyzio, conoz- puño 
camos entre nofotros cual fea lo bueno, ¡ARES 
5, Porque Icb há dicho, yo foy jufto, y Dios 
me há quitado mi derecho. 
6 c En mijuvzio yo fue mentirofo, mi faeta 
es gravada fin aver yo prevaricado. 

7 Que hombre aycomo lob.que beve el eftar- 

nio,como agua? - e < 
X2 


k Yo me darè 
por vencido A 
tu tefpuefla 
fuere buena, 


e Sig yo leb krao 
de +, Elin hato 
blacfo en pro 
pa de I:b.parece 
que alude a las 
palabras de iah, 
TES 


$ Y ya 


, 


Caltigo de malos inevitable. 


8 Y va encompañia con losque obran iniqui- 
dad, y anda con los hombres maliciofos. j 

9 Porque *dixo, De nada fervirá al hombre, 
dHebjen fu fi conformáre fu voluntad con Dios. 


Y Arcib10,15. 


querercon Jọ Portáto varones € de fefo,oydme,Lexos va- 

o z Do la impiedad,y del Omnipotente laini- 
on cuer- quidad. h 

PaA E 11 Porque*tel pen àl hombre fu obra, y el 

An le hará hallar conforme à fu camino, 

Leini J2 Aliende deefto, cierto Dios no hará inju- 

Erect. 7.27.  fticia, y el Omnipotente no pervertirá el derecho. 

psr 13 Quien vifó porel latierra?y quien pufo en 

2.Cor.5.10. Orden podo el mundo? 

Eph.6.8, 14 Siel pufieffe fobre el hombre fu coragon,y * 

os E recogieffe à fi + fu efpiritu y fu aliento. 

Renzaras . 15 Toda carne pereceria juntamente, y el 


+ Píal.104,29 hombre fe tornaria en polvo. 


iGeni7 16 Y (iay enti entendimiento, oye efto:efcucha 
la boz de mis palabras. 
17 Enfeñorearíehá el que aborrece juyzio? y 
condenarás àl poderofo ffendo jufto? 
fsiendojufto 18 


Dezir fe há àl rey, f Perverlo eres, y á los 
principes, Impios foys? 


Me napa d Duanto menos à aquel * que no haze accepci- 


O on de perlonasde principes, ni el rico es deel mas 
Gal. 2.6: relpegtado que el pobre : porque todos fon obras 
Eenes, de fus manos, 

A.o} _ 20 En un momento mueren,y à media noche 


1.Ped.1,17. fe alborotaran los pueblos, y paffarán, y fin mano 
ferá quitado el poderolo. 

21  * Porque fus ojos e/fán lobre los caminos 
del hombre, y todos fus palos vee. 

22 Noaytinieblas,ni fombra de muerte dóde 
fe encubran losque obran maldad. 

23 Porque nunca mas permitirá àl hombre, 
que vaya con Dios à juyzio. 
£5Sinqueaya 24 Elqucbrantará 4 los fuertes 8 fin pefquifa : 
ETER tome y hará'eltar otrosen lugar de ellos. 
seadenciaa ` 2% Portanto el hará notorias las obras deellos: 

y bolverá la noche, y ferán quebrantados. 
bHeb.delos 26 Como à malos los herirá en lugar b donde 
que omad fean viftos. 
ero _27 Porquato fè apartaron del anfi : y no çon- 

fideraron todos fus caminos. 

28 Haziendo venir delante de fi el clamor del 
pobre: y oyendo el clamorde los necefsitados. 

29 Y ficl diere repofo,quien inquietará? Si ef- 
condiere el roftro, quienlo mirará? Effo {obre una 
nacion, y afsimifmo fobre un hombre: 

30 Haziendo qe reyne el hombre hypocrita 

i Para vexaci- i para efcandalos del pueblo, 
Sus 31 Porque de Dioses dezir, Yo perdoné,no 
deftruyré. 

32 Enfeñametu loque yo no veo : que fi hize 
mal,no lo haré mas. 

33, Acabaráel porti fu obra, que no quieras 
tu, Ó quieras, y no yo? di lo que fabes. 

Los hombres de fefo diran conmigo, y el 


k Acordara. hombre fabiok me oyrá. 
conmigo, di. 


w Proy. 5. 210 


ricado.tob 35, Iob no habla con fabiduria, y fus palabras 
no&c, - no fən con entendimiento. 
1 Heb, Padre 


M e 36 1 Defíeo que Iob fea provado luengamente: 
a A E 
Elim habla can PAtAQUE aya refpueltas córra los varonesimiquos. 


Disrsal gsl 37 Porquanto à fu peccado añidió impiedad: 
iia + bate las manos entre nofotros, y multiplica fus 
E a palabras contra Dios. 

fi bnomille delan F CAP1IT. XXXV. 

te de Dior Examina Eliu otro dicho de 10h, A fab. Deque firve à Di- 
r epi osómisuSticia, o mi castigo,,o deque le PE pecado? de- 
E - ¿lara que ni el peccado del hõbre daña á Dios ni le aprovecha 


Juinfticia:que àl mifmohõbre es à quien eSto firve ò daña. Al. 
Due por lasafficiones da Dios à las hombres noticia de fi yy les 
somunica celestial fabidaria, fi las reciben con humildad. 


IOB. 


Procediendo Eliu en fu razonamiento dixo: 
2  Pienfas aver fido conforme à derecho 
lo que dixifte, 2 Mas jufto foy que Dios? aHeb.Mi ju- 
3 Porque dixilte, Quete aprovechará, que eia mas que 
provecho tendré de mi peccado? — Artib-7,20, 
4 Yote refponderé algunss razones, y b à tus bA los que 
compañeros contigo. Úáiczo qe 
5  Miraá los cielos : y vee, y confidera que los cu, 
ciclos fon mas altos que tu. 
6 Si peccáres, que avrás hecho contra el? y fi 
tus rebellionesfe multiplicáren,que le harás tu? 

7, *Si fueres jufto,que le darás àel?ò que rece- * Arr.a2,5p 

birá de tu mano? Pal 16.20 
8 Alhombre como tu da%ará tu impiedad :y 
àl hijo del hombre aprovechara tujufticia, 

9 4 A caufa de la multitud de las violencias cla- te 
mará, y dará bozes * por la fuerga de los violétos; « Heb. del 

10 ninguno dirá, donde cftá Dios mi haze- braso de los 
dor,que dá canciones en la noche? LAO 

11 Que nos enfeña mas q las beltias de la tier- 
ray nos haze fabios mas que las aves del cielo. 

12 Alli clamarán, y el no oyrá por la fobervia 
de los malos. J 

13 Ciertamente Dios no oyrá dla vanidad, ni d Alhombre 
el Omnipotente la mirará. $ k 

14 Aunque mas digas, Nolo mirarà : haz juy- 
zio delante del, y.cfpera enel. 

15 Mas aora porque fi yra no vifita,ni conoce 
en gon manera, lob abrió fu boca vanamente, y 
multiplica palabras fin fabiduria.. 

CAPIT XXXVL š 
Profiguiendo Elis en afirmar la quSticia de Dios, roo 
que fi dá affiiciones Al inStoyno es fino per difhertarle de algun 
pescado. ii, Exhorta à lobà queje conofta peccadorsy que fi- 
enta bien de fu Providentia. 


a Paffando à delante Eliu dixo. 


a Heb, y añi- 


2 Efperameun poco, yenfeñarte he; Yo Fi y di- 
porque toda via? hablo por Dios. b Como atte 


3 Tomarémi fabiduria de lexos,y daré la ju- 336 
fticia à mi hazedor. 
4 Porque decierto no fon mentira mis pala- - T 
bras,anres fe trata € contigo con perfecta fabiduria. Go de fabidue 
Heaqui, quals es grande, y no aborrece; tias contigo, 
d fuerte en virtud de coraçon. E 
6 No dará vida ál y alos ¿Migidos + da- R a ia 
rá fu derecho. f a lanta 
7 Noquitará fus ojos del jufto : mas con los ma 
reyes los pondrá tambien en filla para fiempre, y * 
feran enfalçados. 
8 Y fi eftuvieren prefos en gryllos, y captivos 
en las cuerdas de aflicion, a 
9 Elles annūciará la obra de ellos ; y que fus 
rebelliones prevalecieron. 
10 Y delpicrta la oreja de ellos € para caltigo:y e Paraque' 
dize que fe conviertan de la iniquidad. cafliguen. 
11  Sioyeren, y firvieren,acabarán fis dias en 
bien:y y fusaños en deleytes. e 
12 Mas fi no oyeren,ferán paífados È cuchillo; 
y perecerán fin fabiduria, h 
13 Maslos hypocritas de coraçon floirritarã £ Heb.pona 
mas : y 8 no clamarán,quando el los atáre. dran yia, 
14 Elanimadeellosmoriráen fu mocedad: y 25à l 
fu vida entre lós h fomericos. A 
15  Alpobrelibrará de fu pobreza :y en la aÑli- Deffes Dour. 35 
cion * defpertará fu orcja. -0 
16 q Y iaun te apartará de la boca de la angu- É 
ftia en anchura,debaxo de la qual no aya eftrechu- i S.fi te con- 
rak y te alfentará mefa llena de groflura, o 
Es a E ES cb. y añil 
17 Mastu has hinchido el juyzio del impio con- ta de tu mefa 


7e 
* Arti. veria. 


tralajufticia, y el juyzio[que lo] fultenta todo, = lena Ses. 
18 Porloquall es de tcmer,que note quite con road 
herida, laqual no evirescon gran relcate» ca, o queste 


19 Por 


Xufticia y mifericordia de Dios. 
19 Eftimaráelrus riquezas? ni el oro, ni todas 
das fueras de potencia? 
20 No deffees la noche, en la qual el corta los 
i pueblos de fu lugar. > 
2r Guardate,no mires ála iniquidad, tenien- 
dola por mejor que la m pobreza. 
22 Heaqui,que Dios feráenfalçado con fu po- 
tencia quien femejante á el. enfeñador? 
23 Quien vifitó fobre el fu camino ? Y quien 
dixo, Iniquidad has hecho? 
asuProridé- 24 Acuerdate de engrandecer 1 fu obra, la qual 
ds contemplan los hombres. 

25 La qual vieron todos los hombres,y el hom- 

bre la vee de lexos. 

26 Heaqui, que Dios es grande, y nofotros no 
oSuermi- le conoceremos : ni fe puede raftrear ° el numero 
dad. de fus años. 

- 27 Porque el detiene las goteras de las aguas, 
qaando la lluvia fe darrama de fu vapor. 

28 Quando gotean de las nuves, gotean fobre 

los hombresen abundancia. 

29 Sientenderá tambien los eftendimientos de 
nos sueno! Jas nuves , y P los bramidos de fu tienda? 

q Centasa= 30  Heaqui,que el eftendió fobre ella fu luz: y 
uas , y inun- cubrió las rayzes de la mar. 
ciones 31 9 Conellascaltiga à los pueblos.y da comi- 
haa a sl da rà la multitud, 
tura. 
SHeb,Annua- 32 Conlasnuves encubre la luz, y les manda 
ciarà fobre €- que vayan corrtra ella, 
Mo Sonido 33 Launa da nuevas dela otra:launa adquic- 
cion de yra re yra contra la que viene. 


a CAPIT. XXXVIL 


Profsigue Elin encareciendola Providencia de Dios por la 
confideracion de algunas cofas narurales:como Jon, la generaci 
de los truenos,de los vientos, de las luvias,de la tempeftad,y de 
la ferenidad c.de donde concluye la fumma Sabidisria y ju- 
Jfiicia de Dios entodo el govierno deeste mido, y que nade pue- 

_detentr en el que reprehender, 


m Mifala. 


"A Efo tambien fe efpanta mi coraçon, y falta 
de fu lugar. 
a Habh de la 2 20ydoyédo + fu terrible boz,y la pa- 
generacion de labra que fale de fu boca. 
los truenos Debaxo de todos tos cielos b lo enderegara, y 
irge propa Ti luz le estendera hafta los fines de la tierra, 
se, pfila94 4 Tras delbramarácl fonido:tronarácon fu va- 
£fa1,19,6,5 €. l¡ére boz,y aunque fea oyda fù boz,no los detiene. 
» Altelmpa- 5 Tronará Dios maravillofamente con fu boz: 
Al el haze grádes cofas, y nofotros no lo entédemos. 
6  Porqueála nieve dize, Sé en la tierra:y llu- 
via tras luyia,y lluvia tras lluvia en fu fortaleza, 
cHe Cona 7 “Conlavehemencia [de la lluvia] encierra 


amano todo ¿todo hombre:paraque todos los hombres conoz- 
honbre mee can fu obra. ae 
5 8 La beftia fe entrará en fu efcondrijo;y habi- 
tará en fus moradas. ] 
9 Deel Mediodia viene el torvellino, y de los 
vientos del Norte el frio. 
¿OrPorta 19 ¿Porel foplo de Diosfe dael yelo; y las an- 


voluntad de Chas aguas ¢ fon conftreñidas. 
i 11 Demas deefto,con la claridad fatiga las nu- 
” ves,y las efparze con fu luz. 
12 Y ellasfe rebuelven alderredor por fusin- 
a genios, para hazer fobre la haz del mundo, enla 
tierra, loque el les mandó: 
d3} Vnas vezes por agote; otras,por caufa de fu 
tierra, otras por mifericordia las hará parecer, 
14 Eftuchzeftolob, repofate, y coníidera las 
maravillas de Dios. 

15  Supifte tw quando Dios las ponia en con- 
$ Cen, 1,3. cierto, v f hazia levantar la luz de lu nuve? 
t€ 116 Hastuconocido las diferencias de las nu- 

ves, las maravillas del perfeto de fabidurias? 


c Heb, en an: 


“ro. s 


m Fol. 163 
“17 Y eran calientes rus veftidos £ quando el da- g Heb, en t- 
va el repofo àla tierra del Mediodia? poñarla tierra 
18 * Eftendifte su con el los cielos firmes como RE He 
unefpejo firme? pole 
19 Mueltranos, que le avemos de dezir. porque 
h no ordcnemos en tinieblas. , h No hable- 
20 Ser le ha contado quando yohablare ? Ser Tos ema- 
Icha dicho quando alguno fera danificado? i 
21 Tambien alguna vez nofe vee la luz clara 
enlos cielos; y pafa un viento y limpialos. 
22 Dela parredel Norte vendra la Serenidad 
por el Dios terrible de alabanga. 
23 Eles Todopodcrofo, al qual no alcançamos; 
grande en porencia,y en juyzio, y cn multitud de 
jufticia, na aflige. A i S, los inno- 
24 Portantolos hombreslo temerán, todos centes. 
losfabios de coragon* no locomprehenderán. — FHsbno le 


C APIT. XXXVIII 
Diostomala difputa contra Iob, moftvando fa eternidad, 


*magestad, potencia, y jabidarià por la confderacion de las co- 


Jas natarales. 


Refpondió Iehova à Iob defde la efcuridad, 
y dixo, 
Za Quien es efte que efcurece el confejo 
con palabras finfabiduria? ` 
3 Aora ciñe como varon tus lomos : pregun- 
tartehe, y 2 harás me faber. a Enfeñarms 
* Donde eftavas zu, quando yo fundava la tar OA 
tierra?has me le faber b fi tienesintelligencia. A e 
Quien ordenó fus medidas, (1 lo fabesió qui- Pr, 30, 4. | 
en eftendió fobre ella cordel ? ES 
6 Sobre que eftán fundadas fus balas? d quien cia ° 
pufo fu piedraefquinada? . 
7 Quando todas las eftrellas del alva alabavan, 
y jubilavan todos € los Hijos de Dios ? lana 
8 d Quienencerró con puertas la mar, quan- como .4r,1,€. 
dorebentó deel vientre faliendo? ; 
uando pufe nuves por fu veftidura, y por 
fu faxa e lcuridad ? 
10 Y determiné fobie ella mi decreto,y le pufe 
puertas y cerrojo. 
11 dixe,* Hafta aqui vendras," y no paflarás > Pfal,104,3, 
adelante: y alli parará la hinchazon de tus ondas. y ERS K 
12 Hastumandado àla mañanaen tus dias? e Heb,y nod: 
has moftrado àl alva (u lugar, Áisirás, 
13 Paraqueafgalos fines de la tierra, y que fe. 
an facudidos de ella los impios? 
14 Trasmudaudole como lodo de fello: y pa- 
randofe como veltidura: 
15  Masla luz de los impios es quitada de ellos: 
y el braco enaltecidó es quebrantado. A 
16 Hastu entrado hafta los profundos de lå 
mar?y has andado efcudriñando el abiímo? 
17 Hante fido delcubiertas las puertas de la 
muerte ? y has vifto las puertas dela fombra de 
muerte ? 
18 Hastisconfiderado hafta las anchuras de la 
tierra?declara, fi fabes todo efto. de 
19 Por donde va el camino á la habitacion dela 
luz?y el lugar dé las tinieblas donde es? 
20 Silatomarás tuen fusterminos?y fi entéde- 
rás las fendas de fu cafa? > 
21 Si fabias tuquando avias de nacer? y fi el 
número de tus dias avia de fer grande ? 
22 Hassmentrado en los theforos de la nieve? 
y has vifto los theforos del granizo ? 
23 Loqual yo he guardado para el tierrpo del 
anguftia:para el dia de la guerra y de lá batalla? : 
24 Qual fea elcamino pordonde fe reparte la 
luz?por donde fe efparze el viento Solano fobre lá 
tierra? 
X3 


72% 
å Heb, Y en- 
cero, 


uier 


25 


Ea al” E 


Potencia de Dios en fus obras. 

25 Quien repartió conduéto al turbion! y ca~ 
mino à los relampagos y truenos? 

26  Haziendo llover fobrela tierra fdeshabi- 
tada, fobreel defierto, donde no ay hombre? 

27 Para hartar la sierra delierta,y inculta;y pa- 
¿Heb,produ- ra hazer produzir g verdura de renuevos. 
ziniento de 28: Tienelalluvia padre? ò quien engendro las 
renuevos  gotasdel rocio ? a 

29 Devienrre de quien falió el yelo?y la elada 
Ka qvien la engendró ? 

jo Lasaguas hfe tornán à manera de piedra; 
y lahaz del abyfmo i fe apriera. 

31 Derendras tw los deleyres de las Pleiades?o 
defatarás las ataduras del Orion? 

32 _Sacaraszs a fu tiempo los fignos de los cie- 
los ? ò guiarás el Aréturo con fus hijos? 

33  Supifte ru las ordenanças de los cielos? Dif- 
pondrás tu de fu poteftad en la tierra ?. 

34 Algaras tu à las nuvestu boz,paraquete cu- 
bra multitud de aguas? 

35 Embiarás s los relampagos, paraque ellos 
vayan? y diran teellosà ti. Henos aqui? 
kEnelcorasó 36 Quien pufo la fabiduria K en los riñones?ó 


FHeb. nova- 
ron, deliervo 


Å Heb, fone- 
fcondidis, 
i Se songsla 


efcondida. quien dió àl entendimiento la intelligencia? 
as 37 Quien pufo por cuenta los cielos con fabidu- 
“frergarje deia- ria?y Los odres de los cielos quié los hizo M parár; 
puyafirefe- 38 n Quandoel polvo fe há endurecido có du- 
A po reza,y los terrones fe pegaron unos à otros? 
e CAPIT. XXXIX. 

Profsigue Dios mostrando lo mifmo por la confideracion de 
algunos animales y de fs naturaleza., 11. lobreprebendido 
anfi pr ei reconoce Jo infipiencia en aver querido difputar 
con el, 

aHeb,el alma. pie tu la prefa para el leon?y henchirás a 
la hambre de los leoncillos ; 
2 Quando eltán echados en las cuevas, 
y fe eltán en lus cabañas para aflechar? 
PL 147,9 3 *Quien preparó àl cuervo fu caca, quando 
nas: estarán fus pollos dan bozesá Dios b perdidos fin comida? 
nke, 


4 Sabesrueltiépoen q paren las cabras mon- 

e Del parro dif- EEÍESIÓ € mirafte tu las ciervas,quádo eftá pariédo? 
estela ciere 5 Conrafte tu los mefes d de fu preñez ? y fa- 

ve, bes el tiempo quando han de parir? 

Eea, i pp. 6 Comofe encorvan, quebrantan fus hijos,e 

nieli 9,5. palían fus dolores: . 

AA 7 Como defpues fanan los hijos, crecen con el 

Era e grano: falen y nunca mas buelven a ellas. 

parir, frpwgn 8 Quienechó libre al afno monrés? y quien 

A foltó fus ataduras? 

O “d 9 Alqualyo pufecafaen la foledad: y fus mo- 

dHeb,hin- radas en la tierra falada. 

chen. 10 Riefefde la multitud de la ciudad: no oye 

las bozes g del pechero. 


e Heb. embiá. 
fO,del ruydo, 
11 *Loocculto de los montes es fu palo, y an- 


g Del que de- 


- manda los pe- da bufcando todo loque eftá verde. 


awnoporuz- 13 Querrá el unicornio fervirre à ti, ni quedar 


clio. à tu pefebre ?. 
velligación 13 Atarĝs tu al unicornio con fu coyunda para 
a el fulco? labrará los vallesenpos de ti? 

14 Confiarás ta enel, por fer grande fu forta- 
leza : y fiarás del tu labor ? 


15  Fiarás del quete tornarà tu (imiente : y que, , 


allegará en tu era? 
hOr Delpa- 16 Hezifte tu las alas alegres h del abeítruz: los 
von. cañones y la pluma de la cigueña 2 
17 i Laqual delampáraeu la tierra fus huevos: 


i El abeftruz. - A 
Cuya natale- Y fabre el polvo los efcalienta, 
z3deferrozen `° 187 Y olvidafe de que los pifará algun pie: y que 
a Lado los quebrará alguna beftia delcampo. 
AS 19 KEndurecefe para con fus hijos, como fino 


fuefJen fuyos, no temiendo de que fu trabajo aya 


10B. TA 


Lido en vanos. : a 3 qm 
“20 Porque Diosla hizo olvidar de fabiduria,y 
„no le dió intelligencia, n r 
21 Afuriempo fe levanra en alto,y fe burla de! [Heb forales 
cavallo, y del que fube en el. O o 
22 Difteswaálcavallo la fortaleza? veftifte rafa ` 
cerviz de relincho? pi 
23 Efpantarlohas £como 3 algun lagofto:len 
cuya nariz ay fuerga para espantar ? ? 
24 Efcarva la tierra, alegrafe en fu fuerca, fale 
àl encuentro de las armas: 
25 Haze burla del efpanto, y no teme, ni bu. 
elve el roftro delante del cuchillo, 
26 Contraelfuenael aljava,el hierro de la lan- 
qa, y de la pica: 
27 Y elcon impetu y furor efcarva laticrra, m 


z Yard 


m Heb, y ne 


y no eftima el fonido de la bozina. f e E 
28 Entre las bozinas» dize, Heazy defde lexos n Toma ani- 


huele la batalla, el estruendo de los principes y mo. 
el clamor. i 
29 “Buela el gavilan por tu induftria? eftiende 
fus alas azia el Mediodia ? J 
30 Enaltecefe el aguila por tu mandamiento, y 
poncen alro fu nido: 1 
31 a eltá en la piedra en la cumbre del 
peñalco, y de la roca ? Mi w 
32 Deldealli affecha la comida: fus ojosconfi- + 
deran muy lexos. t - 
33 Y fuspollos tragá 
muertos, 4]li eltá, 
34 Y refpondió Iehova à Iob, y dixo, 
35 Es fabiduria contender con el Omnipoten- 
te? El que difputa con Dios, refponda a efto. , 
36 q Y refpondió lob à Iehova, y dixo, * 
37 Heaqui, que yo fo y vil, quete refponderé ? 
mi mano pongo fobre mi boca. 
38 Vnavez hablé, y no re[ponderé : y dos ve- 
zesp mas no tornaré à hablar. 


CAPII 


Muestra Drosà Job,que ha hecho malen condenar fajny- 
zio justificandofe tantoà fi. 11, Declara fu grandeza por la 
obra de fus juyzios conque abate los Jobervios. 111. Por laca- 
fidcracion del elephante, y de la vallena. 
Refpondió Ichova à Iob defde la efcuridad, 
y dixo. 
2  Ciñete aora,como vaton,tus lomos, y o 
te preguntaré, y hazme aber. 
3 Invalidarás tu tambien mi juyzio!condem-- 
narmchas à mi,parajuftificarre à ri ? 
4_ Tienes sa braço como Dios ? y rronarás tu 
con boz comoel? 
$ a Aora ataviate de mageftad y de alteza 
viftete de honrra y de hermofura. j 
6 Elparze furores de tu yra;y mira à todo fo- 
bervio, y abatelo. t 
7 Miraà todo fobervio, y proftralo; y que- 
branta los impios en fu afsienro. 
8 Encubrelos à todos enel polvo; by ata fus p Maralos fé- 
roftros en efcuridad, rencialos á 
o Y yatambien te confeffaré, que tu diefrra muerte- 
te falvará. A. s 
10o Heaqui aora € Behemoth, alqual yo hize d < ElElephance 
' contigo, yerva come conio buey. Mi conii 
11 Heaqui aoraque fu fuergacitáen fuslo- "5è % 
mos:y fu fortaleza en el ombligo de fu vientre. . 
12 Su cola mueve como un cedro : y Jos nier- 
vos de fus genitales fon entretexidos. 
13 Sus hueflos fon fuertes como azero: y fus miem- 
bros como barras de hierro. ni 
14 Elesla cabeça de los caminos de Diosel 
quelo hizo,* acercará del fu cuchillo. 


fangre 0: y adonde uviere o Manapa 
IL 


pHeb,y no 
añidiré, 


y aYronia 


€ Q.d. lo puede 


arar,per mas 
grande y fusta 


15 Cier- Ea 


De la fortaleza de la vallena. 


15 Ciertamente los montes llevan renuevo pa- 
xa el; y toda beftia del campo retoga alla. 
16  Debaxo delas fombras fe echará, en lo oc- 
culto de las cañas, Y y delos lugares humidos. 
17 Losarboles fombrios lo cubren con fu fóm- 
bra:los fauzes del artoyo lo cercan. 
5 Sclo beverá 18  Heaquiqueelg robaráel rio que no corra: 
e haze- Y COn iafe que ellordan palfará por fù boca. 
Mba 19 b Ello tomará por fusojosen los trópega- 
deros,y le horadarà la nariz. 
20 Sacarástuali Leviathan con el anzuelo : y 
con la cuerda que le echáres en fu lengua? 
21 Pondrássw garfio en lus narizes:y horadarás 
tu con efpina fu quixada? 
22 Multiplicaráel ruegos para contigo?hablar- 
tchael à ti lifonjas? 
23  Haríconcierto contigo paraque lo tomes 
por fervo perpetuo? 
24 lugarás tu con el,como có paxaro? y atarlo- 
has para tus niñas? A 
25 Harán váquete por caufa del los compañe- 
ros?parsir lo han entre los mercaderes? 
a 16  Cortarás tucon cuchillo fu cuero? y con 
francado de pelcadores fu cabeça? 
n 27 Pontumano fobree!; acordartehás de la 
km. fee batalia, y nunca mas tornarás, 
re. MEE Heaqui que ¥ tu efperanca ferá burlada:por 
1Hb. fà = que aun à fu fola vifta! fe defmayaran. 


f Heb, y dal li- 


my, 6, ano, 


i Lz valena, 


ecnado,o fe 
pa CAPIT, XLI. 
Profigue en la confideracion de la v allena, de fu compoftura, 
fortaleza y ingenio, 
Adic ay tan ofado que lo defpierte:quien 
e pues podrá eftar delante de mi? 
3 Beb y cum- Quien me previno 2 paragueyo felo 
ié, 


: agradezcatodo loque esta debaxo del cielo es mio. 
3 Yo ño callarè fus miembros, y la cofa de fus 
fuercas, y la gracia de fu difpoficion. 
4 E inta la delátera de fu veftidura? 
quien fe llegará à el con freno doble? > 
P Hebloden e Quienabrira las puertas de fu roftro2b los or- 
dicnsees cf- denes de fus dientes efpantan, 
Pinio oia, 6 © Lagloria de f ejido es elcudos fuertes cer- 
En rados e 
efcudos:ceria= 7 Eluno fe junta conel otro, que viento no 
$e con ea- entra entre ellos, 
Melee: 8 Elunoeftá pegado con el otro, eftán trava- 
dos entre fi, que no fe pueden apartar. 
9 Con fus eftornudos enciende lumbre: y fus 
ojos fèn d como los parpados del alva. 
10 De fu boca falen hachas de fuego: y proce- 
den centellas de fuego, 
11 De fus narizes fale humo como de «na olla, 
ó caldero que hierve, 
12 Sm aliento enciende los carbones, y de fu 
boca fale llama, 
13 Enfu cerviz mora la fortaleza, y delante 
del es deshecho el trabajo. 
14 Las partes de fir carne eftan pegadas entre fi: 
cftá firme fu care en el, y no fe mueve. , 
15 Sucoracó esfirme como una piedra, y fuer- 
te como la muela de debaxo. ` 
16 De fu grandeza han temor los fuertes, y de 
fus defmayos fe purgan. 
ateangador, ¿17 “Quando alguno lo alcancare,ni efpada, rii 
lanca,ni dardo, ni coffelere, durará contra el, 
18 El hierro eftima por pajás,y el azero por le- 
ño podrido, 
19 Sactanole haze huyr,las piedras de honda 


BIN DEL LIBRO 


d Como el fol 


IO E. 


Fol.164 
fe le tornan ariltas. 
20 Todaarmatiene Rer hojarafcas,y del blan- 
deamiento de la pica fe burla, . 
21  fPordcbaxo tiene agudas cóchas y imprime FEcb. Deba- 
Je agudezen el fuelo, aoda apude: 
22 Haze hervir, como una olla, la profunda 
mary tornalacomo unaolla de unguento, 
23 En pos de fi haze reíplandecer la fenda, que 
parece que la mar es cana. 
24 Noay lobre la tierra fu femejante,hecho 
pára nada temer. 4 Heb, (abré to~ 
25 Menolprecia toda cofaalta, es rey g fobre ds fjes de foter 
tados los fobervios, Diria IDEE 


todos las ani- 
CAPIT XLIL 


males terribles 
> elle es el prn- 
Iob enfeñado ya de Dios cõfiefa fuinkpiencia en aver queri- peste 
do difpatar <onel fucanfa, 11. Embia Dios àlos amigos de 
lob,á lJob,paraqueorepor ellos. 1IL. Dios convierte la mije- 
sia de loben mayo? profperidad que la que antes tuvo. 


Refpondió Iob a Ichova,y dixo, 
2 Yoconozco que todo lo puedes, y que 
no ay penfamiento que fe efconda de ti. ~- 
3. Quien es el que cfcurece el confejo fin fabi- 
duria? portáto yo denunciava loque no entendia: 
cofas que me eran ol que no las fabia. 
4  Oyeaora, y hablaré: preguntartehe y há- 
ras me faber, 
5 Deoydas te avia oydo, mas aora mis ojos 
te veen. E 
6 Portanto yo mea arrepiéto,y hago peniten- AA 
ciaenel polvo y enlaceniza, kiim. 
7 «bY aconteció que defpues que habló Ieho- 1. 
va eftas palabras á Iob, Iehova dixo à Eliphaz Te- E ei 
manitha,Mi yra fe encédió cótrati y tus dos com- ár 3. t. 
pañeros:porque no aveys hablado por mi lo'reéto, 
como mi fiervo lob. 
8 Aora pues tomáos fiete bezerros, y fiete car- 
neros,y andad àmi fiervo Iob, y offreced holo- 
caufto por vofotrosży mi fiervo Íob orará por vo- 
fotros; porq por fu relpcéto folaméte no ostrac- 
tare afrentolamente,porquanto no aveys hablado 
por mi reftamente,como mi fiervo Iob, . + 
9 Y fueron Eliphaz Temanitha,y Baldad Su- 


k bita,y Sophar Naamatitha, y hizieró como Icho- 


va les dixo;y Ichova € tuvo refpeéto à Iob. eks 
1o q Y tornó Ichovad la afflicion de Iob o- pp 
rando el por fus amigos: y augmentó conel doble nr. 
todas las cofas que avian fido de Job. d Heb. la ror- 
11 Y vinieronàel todos fus * hermanos,y to- 5303 buela) 
das fus hermanas.y todos losque primero loavian e Qué fas pari- 
conocido, y comieró conel pan en fu cafa,y condo- entes y purena 
lecieroníe' del,y confolaronle de todo aquel mal “2 
que Iehova avia traydo fobre el, y cada uno dee- 
llos le dió f una oveja, y una joya de oro. fOt.una mo. 
12 -Y Iehova bendixo àla poftrimeria de Iob, reda anl ih- 
masque à fu principio ? porque tuvo quatorze Niy Ey a 
mil ovejas, y feys mil camellos, y mil yuntas de 
bueyes,y mil afnas. 
13 Y tuvo fiete hijos y tres hijas; 
14 Yllamóel nombre delauna remimaliy 
el nombre de la fegunda Cefiah,y el nombre de la 
tercera Keren-Hapuch. 
15 Y no fe hallaron mugeres tan hermofas co-* 
mo las hijas de Tob en toda la ticrra;y dioles fu pa- 
dte herencia entre fus hermanos. 
16 Y defpues deefto bivio Iob ciento y qua- 
tenta años, y vido A fus hijos,y à tos hijos de fus 
hijos,hafta la quarta generacion, 
17 Y murió lob viejo,y harto de dias. 


DE IOB. 


a ii o e ii id A ER 


Los Plalmos de DAVID. 


Er Libro que David y otros Propbetas in) [pirados porel Efpiritu fano compulteron , contiene un epitome detoda la Eftrip= 
irá dnes an e/pojo cn que vemos la gracia deDios,es la anotomia de todo el hombre.porqueenel,el Efpiritu fanéio def- 
cubre los afjeótos que pueden y (uelen perturbar el Efpiritu de un hombre,y luego  ponelos verdaderos remedios contra tales 
enfermedadas ejpivicuales. En el ay notables exemplos de las promefas de Dios y js admirables obras para con EE de 
ros cafligos que Dios ha excrcitado contra los impios sytem, de la Fe y credito que devemos dar à fu; promefas,de A 
Saque pacenca,contancia,y de fa manera de librarmos de las adverfidades, ds legitımoufo delos bienes qe Dios nos ha 
»Prro o, dado del hazimiento de gracrás por muestra ¡profperidad,y de todo nueftro dever para con Dios y para con los hombres,de fa fir- 
AA iacta para conmofotros en Christo:del qual à cada paffo fe hallan en efte Libro admirables prophecias con que los fieles fe confiue- 

- len y confirmen, y los incredulos fe entrifteftan ydefmayen. Los Hebreos lamaronà este libro, Libro de loores,o de canciones. 
Lo, interpretes Griegos y Latinos lo llamaron Libro de Pfalmos, teniendo cuenta con la mufica con quefecantava. Porque Da- 
vid orden que fe canta Jen juntamente con oz humana y con algun instrumento mufico:la qual manera de mufica en Griego 


is ABE 
a Simp e Ai liama Pfalmo. 


Torud 3 Muchos dizen ade mi vida, No ay para el a Heb demt 
geleprefenta. PSAL L Palud en Dios.Selah, alma, q, 
E a nof: mur- EL pio (cuyo perpetuo eftudio es enla Leyde Dios) ferá 4 Mastu Iehova eres elcudo b por mi: mi gloria, er 
ta Revel aa a Sérnalmente profperado 11. Elimpjo perecera con todos fas y e] que enfalca mi cabeça. Dior. 
€ Coma el fruto ARINO j emprefase = $ Con mi boz clamé à Iehova,y el me refpon- b Or, arredor 
E AE => lenaventurado el varon, que no ^y 2 . demi,q, d, q 
fratutablo7 fu anduvo en confejo de los ni dió defde el mo te de fu fanftidad,Solah., a 
hoya micas» eftuvo en a de eccadores ‘i 6 *Yo ai ofté,y dormi, y defpertéporque * fál, q9. 

a > “Iehova me fuftentava. : 


les ,aúrlao- ÉF 
bras del pro y fne 


ze ni fe affentò en filla deburladores. 
palabras bazen 4 


ki 2 *Mas antes en la Ley dele- 
Annaa hova es fu voluntad: y en fu Ley 
Teon el. leed, ES y 
luan,c,08,ne- meditatá de dia y de noche. i h 
E d 3 =Y ferá como el arbol plantado junto à ar- 
viday alegtra» 7 DEA 
ns La palatas Toyos deaguas, que dá fu fruto 3 en fu tiépo : y fu 
y ebrerdel ima hoja no b cac,y € todo loque haze profperatá. 


7, Notemeré de diez millares < de pucblo,que 
pulicren cerco fobre mi. 

8  Levantate Ichova,falva me Dios mio:por= 
que ta herifte à todos mis enemigos en la quixada: 
los dientes de los malos quebrantafte. 

2 De Ichova esla falud: fobre tu pueblo ferá 
tu ben 


€ De gente. 


dicion,Selah. 

aL: pakia- 4 q Noanfi los malos:fino como el tamo,que P ES p EA L m 
riales.2, Tim. ; 

am. lo d echa el viento. È 
stalig. 5 Portáto no fe levátará los malos en el juyzio:  Llamaà Dios en fu aficion. 11, Corrige à fus perfegui- 

il, ni los peccadores en la congregacion de los juítos. dareng llamalosà penitencia. IL. Declara que la verda- 
SA: 6 Porque Iehovat conoceel camino de los a Be ERAS 
4g. d, aprneva. ¡Ultos:y el camino de los málos fe perdera. t Al Vencedor zen Neginoth Plalmo de e a Nea AHA 

PSALM IL David. inltrumento, 


b Cumple mi 
tra Christo y fu gloriofo Reyno ferán frustradas, y el Reyno de E das 


Todos los corfejos y confieltas de los poderefos de la tierra cen- Vando lato, è refpondeme, Ò Dios de mi *deltona 
jufticia:enel anguftia me hezifte enfanchar: penció. ó de- 
Chriito permanecera para fiempre. Ds 


fr k té mifericordia de mi,y oye mi oració, fentor de mi 
"AR, 4352 Orgue% fe amotinan las y los pueblos” 3 q Hijosde hombre hafta quando bolwereys "nocny 
pienían vanidad? e mi honríaen infamia?amareys la vanidad?buíta- x Ephel 4.26. 
2 Eftarilos reyesdelatierra,y principescon- reysla mentira? Selah. c Penfad bien 
j - Kaba Tekovahi al* pi loque hazeys, 
fultará en uno contra Ichova,y contra fu ungido, 4 _Sabed pues que Iehova hizo apartar al* pio ¿doña as 
aSumma dl z a Rompamosfus coyundas : y echemos de parafi: Ichova oyrá,quando yo clamáre à el. vueftraseme ~ 
sang d io loron he Enerdas. $ *Temblad,y no pequeys: € hablad en vue- man 
R PAISA S. 4 _Elque moraen los cielos *fereyrá; el Se- ftro coraçon, lobre vueftra cama,y d callad. Selah. «£t funimo 
ñor fe burlará deellos, 6 Sacrificad facrificios de jufticia,y confiaden bié.là verdade 
5 Entonces hablará à ellos con fu furor,y con Iehova. ra felicidad, 
j l , 4 e 01h 180 f Los hombres 6 
fu ira los conturbará. 7 € Muchos dizen, uien nos moftrará el bié? AS 
6 Y yo cuvefti mi Rey fobre Sion el mõte de Alca fobre nofotros,0 Ichova,la luz de tu roftro, _ buenas cofichas 
LAO: mi fanétidad. 8 fTudifte alegria en mi coracon,al tiempo q E 
e BRYS >) Æ Yo recizaré bel decreto. Iehova me dixo, el grano deellos,y el mofto deellos fe multiplicó. la > 
bS,de Dios, Mi hijo eres tu:yo te engendré < hoy. 9 *En paz me acoftare, y anfimifmo dormiré: (Dize David) 
el qual 8 Demandame, y yo daré las gentes por tu he- porque tu Iehova folo me harás eftar confiado. KRA 
a Reyno e- ) í 
mae redada po: tu poffefsion los cabos de la tiera. PSAL. V. WERE 
on srnalmen- 9 "*Quebrantarloshas con na de hierto:co- Oracion de David contra los impios, mentirofos,calemnia- T Palae 
* Apo, 2,24,y mo vafo de ollero los dolmenuzarás, A dores,homicidas,2 los quales denuncia cierta perdicion y yra de 
1915... O Y aorareyesentéded: adminid caftigo jue- — Dios.11.Los pios fe goZarán de la punicion de los impios, Pare- 
«¡Dad obedi- zes de la tierra. cefer la. na deefte Pfalmo la mifma de los tres precedentese 
SS an - 11 ServidàIehovacon temor:y alegraos con 1 AlVencedor,fobre Nehiioth, 
verema de befar temblor. — a Pfalmo de David. e 
desdlaanar 1. 12d Befad àl hijo,porque no fe enoje,y pes Scucha, ò lehova,mis palabras: entiende 2 A e 
E M cays enel camino:quãdo fe encédiere ¢ un poco fu mi dicho. E. ` 
eO, dequi á furor, bienaventurados todos los que confíá enet. 3 Eftáartentó à la boz de mi clamor, Rey 
palo. PSAL u. mio,y Dios mio,porque à ti oraré, 
omo poco. ES o i - 
David acoffado de muchos y fuertes enemigos domefticos, 4 o ES opem, boze mañana b Heb, mirará 
en Dios fe promete cierta rsiloria, Es figuradelefiado dela ??ePrelentare 2 tl, y > elperare, E c Tudus los'ĝ 
Jolefia enel mundo, de fus perfecuciones,de fu confiança,y de $ Porque ru no eres Dios que quieres la mal- f ropan 
Jus wiétorias, dad;el malo no habirarà cabe ti, f pere de E 
* 1 Sam,is.14 1 Pfalmo de David:* quando huya de delante 6 No eftaràn € los locos delante de tus ojos:A ge r Cong, 
de Abfalon fu hijo. todos los que obran iniquidad, aborrecifte. 19. 4 
Ehava,quanto fe han multiplicado mis cnemi- 7 Deftruyràs á losque hablan mentira:al d va- p 
gos?muchos fe levantan contra mi. ron de fangres y de engaño abominarà Iehova. — gulcaco. 


3 8 Yyo 


PSALMOS. 


3 Yyoenlamulritud de tu mifericordia en- 
trârè entu Cala adorarè al Sanéto templo tuyo 
con tu temor. 

9  Ichova,guiame en tu jufticia à caufa de mis 
enemigos; enderega delante de mi tu camino. 

10 Porque no ay en fu boca reétitud: fus entra- 
ñas fon pravedades:* fepulchro abicrto fu gargára, 
con fu lengua lifonjearàn, 

11 Affucla los, ò Dios, caygan de fus confejos; 
€ O,Langalos por la multitud de fus rebeliones e echalos, por- 

ü que rebellaron contra ti. 
i “ra € Y alegrarfehan todos los que efperan en 
fS.detu po- ti, para fiempre jubilarán, y f cubrirloshas, y ale- 
videaciis  grarfehau en ti losque aman tu nombre. 


ÈRom, J 13 


-13 Porque tu bendiziràs al jufto, ó lehova,co- 
glob., MO dez paves lo cercaràs g de benevolencia. 
PSAL. VL 
David enfermo de grave enfermedad, conoce fir afligido 
de la manode Dios por fus peccados: y pid: mifericordia, 
anombre de 1 Alvencedor:en a Niginotl fobre b Semi- 
T Ai nith, Pfalmo de David. 
snfirument» Ehova, no merepreheñdas con tu furor:ni me 
muufics. caftigues con tu yra. 


Ten mifericordia de mi,ó Iehova, por- 
3 que i estoy debilitado: fana me, ô Iehova porque 
c Tiemblan de mis hueffos € eftàn conturbados. 


e. 4 Ymianimaeftà muy conturbada:y tu Ie- 

garel tocco- hova Shafta quando? 

nu 5  Buelve,ó Iehova,eftapa mi anima, falva- 
me por tu milericordia: 

a Pp Gana 
eElmuaro 6 Porque en la muerte no ay memoria deti: 
A mondo tus En el fcpulchroquien te f loarà? a 
alabangas. 7. Trabajado he g con mi gemido:toda lano- 
«46 30. 10.7 che hago nadar mi cama en mis lagrimas: deslio 

E D 
zan) 113 mi eftrado. 
77008. 17. E e A 
E 3818.. 8 Misojos eftán carcomidos h de defcontento: 


f O,conlsfi Jae évejecido à caufa de todos mis ¿guftiadores, 


z Es fofpico. 9 * Apartaus de mi todos los obradores de ini- 

h Hes«de iia, quidad:porú Ichova há oydo la boz de mi lloro. 

* Mash,7,23 rọ  lehova há oydo mi ruego: Iehova ha rece- 

lietan Dido mi oracion. 

1 Múchas ve- II Avergócarfehán, y turbarfehá mucho todos 
zon mis enemigos: i bolverå y avergógarlehan fubito, 


aes fe aver, 
PSAL. VII 


Sarin, 

Invoca David el favor de Dios contra las calumnias de Se- 
mei, ó de Saul, como otros entienden, 11. Y purga fo inno- 
cencia contra ellas. 111. Exborta a fus perfeguidores à pe- 

aPurgacion nitencia. IL, Deftubre fus males intentos,y denunciales la 
deDavida- yra de Dios. yelcaftigo que los efpera. 


ca d: Dios e > CS o 
He a a Sigayon de David, que canto à Ichova 


Heb ignoran 1 Ach 
cia. * [obre las palabras de Chuz hijo de Benjamin. 


*usam, 1% Y Ehova Dios mio, en ti he confiado; falva me 
Ago mi vida. de todos los que me perliguen, y efcapa me. 
an IL 3 Porque nob arrebate mi anima; como 

e S,Loqne me i i 

ae none oi oyn hacho € efto: f 
adverfarios. e ; 5 

d Alque bien ay en mis manos iniquidad. 

ke algun © e Sidi mal pago dàmi pacifico, que efcape 
c Pó encfecu- mi perfeguidor fin pago, NN 

con ea mis 6  Perfigaclencmigo mi anima,y alcance /a,y 
enem. la fenté- 


Aeta Eey pife en tierra mi vida; y à mi honrra pongaen el 
FTu lgletía fe polvo:Selah. 

ri muluplica z  Levantate, ô lehova,con tu furor, algate 
porlas yras de mis anguftiadores:: y © defpierta 
para mi el juzio que mandalte, 

e Y frodeartehá ayuntamiento de pueblos: 
de rn, POr caufa pues $ deel buelvere enalro, A 
2,Chró,28,5 9 Ichovajuzgaralos pueblos, nas ôle- 
Terem, 11,19. hova, conforme a mi jufticia y conforme à mi 
yray 20 integridad venga b fobre mi. ] 

y _190 *Confuma aora mal à los malos, y en hi- 


la. 
g Dolayunra- 
miento. de la 


tzlefia, 


Fol.165 
efta al juftote! Dios jufto es I elque prueva los co- 
racones, y los riñones . 
si Miefeudo esen Dios,el que falvaà los re- A A 
&os de coraçon., Ab,26,2. 
12 Dioses el quejuzga al jufto:y Dios k Te ay- 
ra todos los dias faz fu yra c- 
13 q! Sino (e bolviere, elamolará fu efpada: tra, los impios 
fuarco hàyahà armado, y aparejadolohà. ui 
14 Y paraelhá aparejado armas de muerte: 
fus (actas hà labrado para los que perfiguen. 
15 q Heaqui ha renido parto de iniquidad: um 
y concibió trabajo, y parió mentira. *10b,15, 3% 
16 Pozoha cavado, y ahondadolo: y en la tn 59.4. 
foffa que hizo caera. e Esto 
17 2 Sutrabajo ferá buelto fobre fu cabeça: y WS dre pen- 
» fu agravio Echa fobre fu mollera. ad AS, 
18 Alabaré ¿lehova conforme à fujufticia, y » Su cabun- 
cantaré al nombre de lehovael Altiffimo . pa 


PSIE VEDI 
Dios, en todo loque hà creado, fe mieftra digno de fumma 
alabanga. 11. Singularmente por la grande dignidad en que 
hà puejto al hombre. 


1 Al vencedor fobre:Gitthith,píalmo de David. 
Iehova Señor nueltro, quan grande es tu 
nombreen toda la tierra: q 4 has puelto tu a Eres digno 
alabanca fobre los cielos? n E 
* Dela boca de los chiquitos y de losque pakuay gā 
maman,fundafte la fortaleza à caufa de tus ene- dezade los 
migos:para hazer ceffar al enemigo, y al q fe véga, cielos. 
4 rg veo tis cielos,obrade tus dedos,la ee ro 
Luna, y las eltrellas que tu compufifte, 


i Elque conos 


k Declara 4- 


1 S,cl malo, 
Dios amolasá 
Ec. 


de mayor alas 


5 gP * Que es el hombre,que régas deel me- 1. 
monn y elhiddelhombre,quelo vifites? b Codigo. 

6 Y heziftela poco menor quelos € Angeles oa 
y coronaltelo de gloria y de hermofura. 

7 *Heziftelo enfeñorear delas obras de tus ⁄ fica 
manos; todo lo pufifte debaxo de fus pies. e 

8 Ovejas, y bueyes, todo ello:y anfi mifmo las ambas srasiacio 
beftias del campo. e a 

9 Las aves de los cielos , y los peces de la PL. cosiga 
mar:loque paffa los caminos de la mar. 27. 

r0 O Iehova Señor nuetro, quan grandees tu 

nombreen toda la tierra, 


PSAL. IX. 

Hakimiento de gracias al Señor por la viđoria avida de 
graves enemigos,y por avertomado la defenfa de los fieyos, 11. 
Pidecontinuació del mifmo favor contra los enemigos q reftá. 
Es pfalmo de Daviden nõbre detoda la Iglefia de los pios, que 
nunca está en el mundo fin tales enemigos, ni fin la experten= 
cia de tales victorias. 

1 Al Vencedor:fobte Muth-laben,Píalmo de 
David. 
Onfeffaré a à Iehova con todo mi coraçon: 
contaré todas tus maravillas. 
Alegrarmche, y gozarmehe en ti: can- 
taréa tu nombre, ô Altiflimo.. 
4 Poraver fido misenemigos buelros à tras: 
b caerán y perecerán delante de ti. ] 
5 Porque hashecho mi juyzio y mi caufa; 
fentaltete en filla juzgando jufticia. 
7 Reprehendifte gentes, deftruyfte al malo, 
rayfte el nóbre deellos para fiépre y erernalmente. 
6 O enemigo, € acabados fon los affolamien- c Ya no affe- 
tos para fiempre: y las ciudades que derribalte «fia RN 
memoria pereció con ellas. PINa fris 
8 Y İchova quedará para fiempre, componi- jiluftre por la 
endo parajuyzio fu filla. > paa ds 
Y el juzgará el mundo con jufticia juzgará mo ala 
los pueblos con reÉtitud. ite a 
1o Y ferà Iehova refugio * al pobre, refugio +9." ffi 
c en tiempos enel anguítia, enla opor 
11 Y confiarán en ti losque faben tu nombre, tunidad. 
PE pot- 


6 Ot gre Dios? 
la palabra Elo. 


2.0, Alabardo 


bO, cayeron 
yo j 


orquanto no defamparafte à los que te bufcaron 
o Ichova. 

12 Cantad á Ichova,el que habita en Sion: no- 
tificad en los pueblos fus obras. 

13 Porque, f demandando las fangres fe acor- 
vengar us a- dÓ deellos: no fe olvido del clamor de los pobres. 
gavioslesd 14 q Ten milæicordia de mi lehova: mira mi 
Zer.35.15.Rev. aficion g delos que me aborrecen, enfalgador 
EA mio de las puertas de la muerte. 

EE pa- 15 Porque cuente yo todas tus alabangas en las 
PET Es - puertas h de la hija de Sió:y me goze en tu falud. 
ARS Hundieronfe las gentes en la foffa que hi- 
figurado la Igie zieron: en la red que efcodieró fueromado fu pie, 
Já Cirifiana. 17 'Tehova fue conocido ex el juyzio,que hizo: 
TEOS enla obra de fus manos fue enlazado el malo: 
ditacion para i Confideracion, Selah. 

ES 18 Bolverfehan los malos al fepulchro: todas las 


E ne- gentes, que fe olvidan de Dios. 


fAcordofe 
dellos para 


gaiva.yajufe 19 Porĝ no para fiépre ferà olvidado el pobre: 
A Te £ nila efperaca de los pobres perecerà para fiépre. 
peti 1 EE 20 Levantare,ó Iehova,no fe fortalezca el hó- 


dion de Ruben bre: fean juzgadas las gentes delante de ti. 
yExcd.38.43, 31 Pon, ó lchova,temor en ellos:conozcan las 
e fon hombres.Selak. 
3 pfala5.9. gentes, que fon hombres. f 
PSAL X. 
Duexafe la Iglefia de los pios à Dios, de, que confienta à 
los impios affligirla tanto tiépoy có tãta licecia, cuyo ingenio 
pinta confus bivos colores. 11. Pide que apprefJure la ed 
aEnlas opor- P} Orquecftáslexoslehova?efcondes sea à los 
A del F ciemposenel anguítia? 
ena 2 Con arrogancia el maloperfigue al pobre, 
fean tomados en los penfamientos,que penfaron. 
3 Porquanto fe alabó el malo deidefleo de fu 
b O sbendizié alma: y > diziendo bien delrobador, blafphema 
do elrobador de Tehov: 
O,el robador 46 tehova. E 
quebendiza 4 “El malo porla altivez de fu roftro no buf- 
prann à ca: no ay Diosertodos fus penlamiéhtos. 
SARA 5 Sus caminos å atormentá en todo tiem- 
dS.2los pios po: altura fon tus juyzios delante decl: en todos 
fus enemigos refopla 


eEnsingan 6 Dizcenfucoracon, No feré movido e de 
Eo generacion à generacion, porque no.fæe en mal. 

* Abaxo 7 * De maldició hinchiófu boca,y de engaños y 

pp 33 fraude: debaxo defu légua moleftia y maldad. 

ono. 8 FEftáenlas affechaças de las aldeas,en los ef- 

cies condrijos mata al innocente: fus ojos eltán mirá- 

empollala do por el pobre. 

med n A fecha de encubierto, como el leon defde 


fu Cama: afíecha para arrebatar al pobre: arrebata 
al pobre trayendolo en fu red. 

Ak S 10 £Encogele, abaxafe, y caeh en fus fuergas 
minas O me- - 
neos del leon Compaña de afflı&os. k 
quando quic- 31 Dize en fu coraçon, Dioseftá olvidado, há 
Eneias encubierto fu roftro,inunca lo vido. 

* 12 q Levantare, o Iehova Dios alga tu mano, 


y Aludió â las 


Iconinas, = 
iHeb.novido nore olvides de los pobres- 


pa Enpi 13 Porque enfañacl malo à Dios? dixo en fu 
kO, Noin- coragon, E No bufcarás. 
quirirás, 14 Tulhasvifto: porque tu miras el trabajo, y 
1.<Roz agra- e] enojo. para dar en tus manos: Ati fe remite el 
GE pobre,al huerfano tu fuefte ayudador. l 
15  Quebrantacl braço del malo: el malo, buf- 
carás fu maldad, y no la hallarás: 
16 lehova,Rey eterno y perpetuo, de fu tierra 
fucron deftruydas las gentes. 
9Provr5 29 17 *Eldefleo de los humildes oyfte,ô Iehova: 
tu difpones fu coraçon, y hazes atenta tu oreja: 
A | 8 Para juzgar al huerfano y al pobre;™ no bol- 
Terreno no bo] VEXÁ más à quebrantar el hombre de la tierra, 
verá á hazer PSAL 2r 
> David echado de las comunes congregaciones delos pios por 


PSALMOS. 


la perfequacion de Saul, fe confuela con fe entendiendo que 
Dioswuee fu caufa, y uengara fu innocentia. Parece fer el 
fundamento del p/almo loque el dixo a Sanl, Oy me banecha- 


“do, porque no babite enla heredad de Iehova diziendo, Ve, fir- x 


we a los diofès agenos .1. Sam 26. 19. 
1 AlVencedor :ade David. 
N Iehova he corifiado, como dezisá mi ani- a 
ma, Muevete deb vueltro monte como avc. p Por nueftro 
2 Porque heaquilos malos fecharonclarco; q.d.de mueftra 
apercibieron fus facetas lobre la cuerda para afae- Uctta-mur. de 
tear en occulto à los reétos de coraçon. Labs 
3 Porque“ los fundamentos ferán derribados: 
eljuíto que ha hecho? 

4 *Iehovaen el templo de fu fandridad:Jeho- 
va en el cielo fu filla: fus ojos veen, fus parpados 
piuevan los hijos de los hombres, 

5  Ichova prueva al jufto, y al malo,y alque a~ 
ma la rapina aborrece fu anima, 

6  Lloverá fobre los malos lazos, fuego y açu- 
fre;y viéto de torvellinos fer£d la parre de fu vafo. dS.fu bevida, 

7 Porque.el jufto Iehova amó lasjufticias, al fe parce del 


a S. Paimo. 


c Orros,lás te 
des fueron 
rompidas. 

* Abac.2,10 


orgu à valo dc ladi- 
reÉto mirarà fu roftro. vina yra. Piah 
PSAL. XII. ny7 


Pide el foccorro de Dios cótra el apocamicntode la Iglefia y la 
multiplicacion de los impios cuyo ingenio defirive.11.Conforsa= 
Renfe contra efta tentacion, afjegurandofe que Dios man- 
tendrà fi palabra, y confervara fu Iglejía, 

$ Al Vencedo fobre Seminith:Pfaimo de Da - 
vid. ž 

Alva ,ô'ïchova,porque fë acabaron los Mife- 3 
cordiofos: porque fe han acabado a los fieles #O:verdade- 
de entrelos hijos de los hombres. a 
Mentira habla cada uno con fu proximo . É 
con labios lifógeros:b con coracó y coraçon hablá. bCon doblez 

4 Tale Iehova todos los labios lilongeros: la de coraçon, 
lengua que habla grandezas. Ker EARE 

$ Que dixeron, Por nueftra lengua prevale- 
ceremos: nueftros labios effán con nelotros,quien - 
noses Señor; 

6 q Porla opprefion de los pobres,por cl ge- m 
mido de los menefterofos aora me levantaré, dize 
Iehova: yo pondré en falvo alque Cel enlaza. 

7 Las palabras de lehova,palabras limpias: plata 
refinada en horno de'tierra:colada fiere vezes . 
8 Tulehovad los guardaras: guarda los para dA los tuyos 
fiempre de * aqueftagencracion, e S. pervería. 
` Cercando andan los malos:entretanto flas fLosmas' yi- 
vilezas de los hijos de los hombres fon exalradas. les . 
PSAL XIIE 

Oracion deun animo luengamente batido dela tentacion, : 
empero confiado de Diss, ` 

1 Al Vencedor, Platmo de David. p 

Afta quando, Iehova, meolvidarás para fi- e 
empre? hafta quando efconderás tu roftro 
de mi? i . 

3 Hafta quando2 pondré confejosen mi al- a Ellare pers 
ma? anfia en mi coraçon cada dia? Hafta quando Po 
ferá enaltecido mi enemigo fobre mi? 

4 Mira, oyeme Iehova Dios mio: alumbra 
mis ojos, porque no duerma de muerte. 

5 Porque no diga mi enemigo, Vencilo:mis 
enemigos fe alegrarán, fi yo refvalare. 

6 E yo en tu mifericordia he confiadozale= 
grarfchá mi coraçon en tu falud. Cantaré à Icho- 
va; porque b me há hecho bien. 

PEEL XLIII 


¿Duexando fe de la comun corrupcion del mundo defcrivela, 


cElimpie, 


n=. e. 


b Heb, meh 
pagado. 
a S, Palmo. 


y muestra fos fuentes que fon locura y atheifio impio. 11, O 
Dela qual empero Dioslibrara à los fuyos. dolia 
1 Al Vencedor; 2 de David, fuentedo toda 
Ixo *el locoen fu coraçon, No ay Dios: Sortupción. 
E CEA b El A Exod, 32,7- 
Corrompicronfe, hizicron obras abomi- Deur3:,5 . 


nables; 


PSALMOS, 


. nables: no ay gulen haga bien. 

2 lehova miródelde los cielos fobre los hijos 
delos hombres. * por ver fi ay algun € labio , que 
bufque à Dios. 

3 Todos declinaron á una, dañaronfe ; no 2y 
quien haga bien, no ay ni aun uno. 


*Rom, 3, 10. 
cO entendi- 
do. Norefe Ls 
antithefía entre 
elfabto defle 


vef zelle ` 4 Ciertamente conocieron todos losque obrá 
dlvar. 2 iniquidad, que comen mi pueblo, como fi comicf - 
fen pan ; à Iehova no invocáron. 
5 Alli temblaron de cípanto : porque Dios 
eftácon la nacion de los juftos. 
dFenfiralles. ¿El confejo del pobre d avergongaftes, por- 
quanto lehova es fu efperanca. 

I 7 Quien dieffe de Sion la falud de Ifracl, 
bdo Ichova la captividad de fu pueblo ? go- 
zarfeha lacob, y alegrar fe ha Ifrael. 

PSAL. XV. 
Declara los frutos de la verdadera justicia. Son marcas y 
motas de la verdadera 12 lefía, cuyo afsiento es eterno. 
1  Píalmo de David. 
Ehova, quien habitará en tu Tabernaculo*qui- 
a En tu fan- Ï en refidira2 en el monte de tu fan&idad? 
nene 2 *Elque anda en integridad, y obra jufti- 
AA cia,y habla verdad en fu coraçon: KN 
3 Elguenorebolvió con fu lengua,ni hizo mal 
à fu proximo,ni levátó verguéca cótra fu cercano. 
4 En fusojoses menofpreciado el vil,y à los- 
b Guarda lo. JUE temen à Iehova,honrra: bjuró en daño /uyo, y 
que promete, No mudó. 
Aunque ka 5 < Su dinero no dióa ulura, nitomó cohe- 
ER chocontrael innocente. Elque haze eftas cofas,no 


c Levit, 15,34 refvalarà para fiempre. 

Exod.22325. PSAL XVI, 

y Invocaá Dios protesta fer lehova todo fu bien, renuncian- 
do todos falfos diofes,al qual folo dará todo efpiritual colto:y de 
quien t/pera verdadera redempcion de la muerte. Es prophecia 
illustre de la Refurrection del Señor, como está Ad.2.) 13. 

pia ə& 1 aMichtham: de David. 

AO Varda me, ò Dios, porque en ti he confiado. 


ao(ñima. a 3 E 
bg, d.Todoqué 2  Dixiltcó amina mia à Ichova: Tu eres 
xo bien yo hrzicn Señor, b mi bien no viene Ati. 


apo refri y + Alosfandtos que ejtán en la tierra, y à los 


fado, á fuertes, toda mi voluntad errellos, 
quien nada fal~ “Multiplicarán fus dolores de los que fe ap- 
4 E al P 

sa.lecdLob,22. fa A Fpi 

29) 35:7, Enel prefluráré trasotro dies, € no derramaré {us derra- 

fiente vera maduras de fangre, dni tomaré fus nombres por 
dze; A lez mis labios. 

e a Ichova la porcion de mi parte, y de mi vafo, 
enla tierra, frs | ER P y » 
ve el bien gu: yo tu fuftentarás mi fuerte, 

ee. h 6 *Las cuerdas me caycró en lugares deleyto- 
Schae fosanfimifmola heredad fe hermofeó * fobre mi. 


S Afi S; Pa- a E 
bima fin- 7 Bendeziréà Iehova, que me aconfeja; aun 


Ru agueloså en las noches me enfeñan mis riñones, 
AA 8 *A Iehova he puefto doláte de mi liempre: 
1 ér-.. porque £ffande el à mi dieftra, no feré commovido. 
E Ei efjeic d 9 Portanto fe alegró mi coraçon,y fe gozó mi 
Ecihaole olória:tambien mi carne repofará fegura, 


dExo,21,13. 10 *Porá no dexarás mi alma en el fgpulchro: 


Leala N, ni darás tu Mifericordiofo para vea fcorrupció. 
a 11 Hazer mehás faber la fenda de la vida, har- 
lomúfmo. — turade alegrias ay con tu roftro:deleytes en tu die- 
*Aéias ftra para fiempre, 
o. PSAL. XVIL 
FU cal. . Oración de Davidy de toda la Iglefia,en que afirma fa 
ceuo, im- ianocencià conelseftimonio de Dioscontra las calumnias de 
2,6 folla, los perfeguidores: y le pide favor contra fu violencia. 
' 1 Oracion de David. 

Yc,oIchova,julticia, eltá attento à mi cla- 

mor:efcucha mi oracion a hecha fin labios de 
a Piel fyncera engaño 

2 Dedelante de tu roftro falga mi juyzioive- 
an tus ojoslarcéticud. 


Fol.166 


Tu has provado mi coracón,has vilitado de 
noche : refinafteme,? no hallafte ; loque penfé,ho b $, iniquidad 
pafó mi boca. > 

4  Paralas obras humanas, por la palabra de 
tus labios yo © obfervé los caminos del violento. cs fab, paré 

Suftenta mis paffos en tus caminos porque Dd o 
mis pies no refvalen. E b 

6 Yote he invocado, porquanto £ me oyes, 
ò Diosinclina à mi tu oreja, oye mi palabra. 

7 Haz maravillofas tus mifericordias, falva- 
dor de los queen ti confian, d de lofque le levan- 
tan contra tu dieltra, 

$  Guardame comolo negro de la niñeta del 
ojo, elcondeme con la fombra de tus alas. 

9 De delante de los malos que me opprimie - N 
ron : de mis enemigos que me cercan € por la vida. m” Pa 
1o fCerrados con fu groffura, con fu boca ha- f Heb;cerras 

blan fobervizmente. j ton. 
11 Nueftros paffos nos han aora cercado:ponen 
fus ojos para tender nos à tierra. 
12 8 Parccen àl leon que deffea hazer prefa:y al gHebfu se- 
Iconcillo que eftá elcondido. A 
13 Levantate,ó Ichova,anticipa fu,faz:proftra- gc. 
lo: efcapa mi anima del malo con tu cuchillo. b Suple Libra» 
14 b Delos varones æn tu mano, ò Iehova :de ¿pe la propia 
los varones de mundo icuya parte es en efta vida: ridad ael smpio 
cuyo vientre hinches k de tu theforo :hartan fes 29% vip ed 
hijos, y dexan la reftal à fus chiquitos. oe 
15 Yo en jufticia veré tu roftro : m hartarmehe £ O, de tu de- 
quando defpertaré à tu femej ança. fenta. 


TA ít familia. 
PSA L ME 


m Defia hartuz 
ra leed la nera 
El argumento del figuiente Pfalmo eftá en el. 2. librode ss 
Samuel cap.22. donde está el ifimo Palmo recitado por las 
mifinas palabras. 5 

1 AlVencedor: a del fiervo de Iehova, de *5.Plalmo, 

David, *cl qual habló à Ichova las palabras *2,Samy13,t, 

deefte cantico el dia que lo libró Tehova de 

mano de todos fus enemigos, y de mano de 

Saul, Y dixo. 

Martehé, Iehova, fortaleza mia. 

3 Iehova roca mia, y caftillo mio, y ef- 

capador mio, b Dios mio, Fuerte mio:con- b Heb,2,132 
fiarmche enel:Efcudo mio, y el cuerno de mi fa- 
lud, refugio mio. 

4  Alalabado Ichova invocaré, y feré falvo 
de mis enemigos. 

5 Cercaronme dolores de muerte, y arroyos 
de perverfidad me atemorizaton: 

6 Dolores del fepulchro merodearon:antici: 
paronme lazos de muerte; 

7_ En mi anguítia < llamé à Iehova, y clamé à <Heb, llamas 
mi Dios:eloyó defde fu Templo mi boz,y mi cla- Ke 
morentró delante deel, en fus orejas. 

Y la tierra fue commovida y tembló : y los 
fundamentos de los montes fe eltremecieron, y le 
removieron, papa el fe enojó. 

9 Subió humo en fu nariz, y de fi boca fuego 
d quemante : carbones fe encendieron deel. 

10 Y abaxólos cielos, y decendió: y efcuridad 
debaxo de fus pies. 

11 Y cavalgó fobre a cherubin,y boló:y boló € 
fobre las alas del viento 

12 Pufo tinieblas por fu efcódero:en fus ender- 
redores de fu tabernaculo efcuridad de aguas,nu- 
ves de los ciclos. 

13 Porel refplandor de delante deel fus nuves 
paílaron: granizo y carbones de fuego: l 

14 Y tronó cn los ciclos Ieħova,y el Altifimo 
dió fu boz : granizo y carbones de fuego. 

15 Y embió fus faeras,y f desbararolos: y echó £5, 3 mis ms- 
relampagos, y deltruyolos. o migos  " 

16 


AS, librando 
me. 


d Heb,guemb 


e Mas ligero 
que el vientos 


3 È 


PSALMOS , 


16 Y aparecieró las hóduras de las aguas: ydef- 
cubricronte los cimiétos del múdo por tu reprehé- 
fion, ó Iehova,porel foplo del viento de tu nariz. 

17 *Embió defde loalto, tomón:e, facóme de 
las muchas aguas. 

18  Efcapóme de mi fuerte enemigo, y delos q 
me aborrecieró: aunque ellos era mas fuertes q yo. 

19  Anticiparonme en el dia de mi quebranta- 
miento : mas lehova me fue por bordon. 

20 Y facóme à anchura:libróme porque fe a- 
gradó de mi. 

21_ Iehova me pagará conforme à mi jufticia : 
conforme à la limpieza de mis manos me bolverá. 

22 Porquanto guardé los caminos de Iehovazy 
h Me bolvi no h me maleé con mi Dios. 
impioapolta= 23 Porque todos lusjuyzios estuviere delante 
tando del ¿omizy no eché de mi fus eftatutos. 

24 Y fue perfe&to coel:y recaréme de mi maldad. 
25. Y pagóme Iehova conforme à mi jufticia : 
conforme à la limpieza de mis manos delante de: 
fus ojos. 
26 Con el mifericordiofo ferás mifericordiofo: 
y con el varon perfeto ferás perfe&to. 
iPagarás àl 27 Concllimpio ferás limpio,i y con el perver- 
pereso degan fo ferás perverfo. 
e rrveriósd 28 Portanto tu àl pueblo f humilde falvaras: y 
ze lo mifino per las ojos altivos humillarás, 
orra palabray 29 Portanto tu alúbrarás mi candela: Iehova 
1, Sam, 2,50, edan ds 
40, abanda. Mi Dios alumbrará mis tinieblas, 
30 Porque contigo desharé exercitos : y en mi 
k Tomen ciu- DiosK affaltaré muros. 
31 Dios, perfeíto fu camino “la palabra de Ie- 
IPtoyer, 30,5 hova afinada:! eícudo es a todos losg efperan enel. 
32 Porque que Dios ay fuera de Ichova? y que 
Fuerte fuera de nueftro Dios? 
mHebdarà 33 Dios,que me ciñe de fuerga:y ™ hizo perfec- 
perfeito Xc. tO Mı camino: A l 
34 Que pone mis piescóomo pies deciervas : y 
me hizo eftar fobre mis alturas. 
35 Queenfeña mis manos para la batalla; y el 
arco de azero ferá quebrado con mis braços. 
36 Y me difte el eícudo de tu falud;y tu dieftra 
en benigni“ ne fuftentará, y tu * manfedumbre me multipli- 
F cará. 
37 Enfancharás mi pafo debaxo de mi, y no 
titubearàn mis rodillas. 
8 Perfeguiré mis enemigos,y alcançarlos he;y 
no bolveré hafta acabarlos. 
39 Herirloshe y no podran levantarfe; caeran 
debaxo de mis pies. 
40 Y ceñiltems de fortaleza para la pelea,ago- 
viaíte mis enemigos debaxo de mi. 
41 Y difteme la cerviz de misenemigos: y à los 
: que me aborrecian, deftruy. Ñ 
4 Enhb fnfa 42 Clamaron,y no vo quier falva(Te; à Ichova, 
mas no los oyó. Á 

43 Y molilos como polvo delante del viento: 
como à lodo de las calles loselparzi. 

44 Librafteme de contiendas de pueblo: pufi- 
fteme por cabecera de Gentes; pueblo que no co~ 
noci,me firvió. ar 

45 _ A oydade oreja me obedeció; los hombres 
oMzobede-_ Cftraños © me mintieron. s 
cieron, aund 46 Loshombreseftraños fe cayeron:y ovieron 
Tan f y2- miedo defde fus encerramientos, 

Drsm3,29.7 47 Biva Iehova,y bendito fea mi Fuerte: yfea 

2,5un, 22,45. Cnlilgado el Dios de mi falud. 

P/al46633. 48 El Dios que me da las vengangas, y fujerá 
pueblos debaxo de mi. 

e 49 Mi librador de mis enemigos: tambien me P 
phena hezifte fuperior de mis adverfarios: de varon vio- 
rección. lento me librafte. 


È En beba 
i 


turos, 


so *Portanto yo.te confeflaré en las gentes, 6 
Jehova, y cantaré à tu nombre. : 
$1 Que engrandece las faludes de fu Rey, y , 
m haze mifericordia áfu ungido David, yo r 
miente para fiempre, 


Rom, iff 


PSAL. XIX. 
Diosfehà dado 3 conocer à los hombres en diverfas maneras: 
la primera en la creacion de todo efte mando wihible. ILa fe- 
gunda por fu Ley, y por la manifejtacion de fu Evangelio, 
1 Al Vencedor, Pfalmo de David. . 
Os cielos cuentan la gloria de Dios, y * el e- * Gen, 6 
ftendimiento dentea Pbr de f pianos, 
Elun dia reguelda palabra àl osra dia,y > 
lasna A à laosra MAHE deta fabiduria. x A BEY E g 
4 Nosy dicho, ni palabras, ni es oydafuboz. cordel del al- 
5 *En toda la tierra falio a fu hilo,y al cabo Pf otros fa 
M iticjo, 
del mundo fus palabras, parael Sol ġ pufo taber- bs Dios. 
naculoc enellos. c En los cie- 
6 Y del,como un novio 4 fale de fu thalamo, e ok 
Alegrafe,como un gigante, para correr el camino, h Heb, fu ro~ 
7 Del un cabo de los cielos es fu falida, y P rodea deo. 
por i fus cabos, y no ay quie fe clcóda de fu calor. Tra Pia 
8 q La Ley de lchova, perfeéta que E buelve cantones de 
el alma, el teftimonio de Iehova, fiel, que haze fa- los celos. 
bio àl pequeño. He 
A an conf- 
9 Los mandamientos de Iehova, reétos, que Jaroria y con- 
alegran el coracon,el precepto de lehova,m puro, fottativa que 


que alumbra los ojos. baftá parabot 
vs vyer el alma al 
10 1 Eltemor de Iehova, limpio, que perma aipa 


nece para (iépre, los derechos de Iehova,verdad, 1 Al parvulo. 
o todos juftos. ignorante, la 
11 * Deffeables mas Gel oro,y mas q mucho oro pe ms 
afinado,y dulces mas q miel,y q liquorde panales. m Claro,luéi- 
12 Tu fervo tambien es amoneítado con ellos; go na 
en guardarlos, gran falario. E RER 
13 + Los errores, quien losentenderá? delos qual cs hon- 


encubiertos me libra. nedo. P 
14 Anfimifmo tde las fobervias deten tu fiervo, paai a 


que no fe enfeñoreen de mi: entóces leré perfeto, "105,23 ,12. 


y feré limpio de gran rebellion. paa poca- 
15 Sean volútarios los dichos de mi boca, y el Ze, dE 


penfamiento de mı coraçon delante deti, o Ieho- + Det 
va, Roca mia, y mi Redemptor. dos h 


PSAL. XX. 


Oracion del pueblo por la falud y widloria defn Rey, Segun 
la conjeótura de algunos, la ocafion deSte P/almo fue la guerra 
que David tuvo con los Ammonitas,2.Sam,10 „donde parece 
David aver compuejlo este Pfalmo, con el qual fu pueblo ro~ 
gaffe à Dios por fu victoria. 
1 Al Vencedor: Plalmo de David. 
O Ichova enel dia del anguítia, 2en- a O, amplrere., 


peras 


[alcete el nombre del Dios de Iacob. 

3 Embicte ayuda defde el Sanétuario, y 
defde Sion te fuftente. 

4 Tenga memoria de todostusb prefentes, Y p Efpecie de fa. 
encenize tu holocaufto, Selah. o  Grit.Ley,agle E 

5 Dete conforme à tu coraçon, y cumpla to- “ 
do tu confejo. s 

6  Alegrarnos hemos con tu falud,y en el nom- 
bre de nue ftro Dios algaremos pendon, cumpla 
Iehova todas tus peticiones. 

7, Aorahe conpcido, que Ichova há guarda- 
do fu ungido:oyrlohá defde los ciclos de fu fanéti- 
dad con las valentias de la falud de fu dieftra, 

8 +Eftosen carros, y aquellos en cavallos:mas 
nofotros del nombre de Iehova nueftro Dios ten- 
dremos memoria. 

9 Eftosarrodillaró, y cayeron: mas nolotros 
nos levantamos, y nosenheflamos. * 

10 Ichova, falva: que el Rey nos oygael dia 
quelo 


EAA 


PSALMOS. 


quelo invocaremos. 
PSALM. XXI. h 
Hazimiento degracias 2 Dios del pubio porla vioia de 
PRI. i 
1 AlVencedor: Pfalmo de David. 
Ehova, en tu fortaleza fe alegrará el Rey y en 
tu falud fe gozará mucho. 
3 Eldeffeode fu coraçon le difte: y no le 
negalte loq fus labios pronunciaron, Selah. 
Portanto lo adelantaras en benediciones de 
bié:corona de oro fino bas puefto tobre fu cabeça. 
5 _ Vida te demandó,difte fela:longura de dias, 
por figlo y figlo. 
6  Grandees fu gloria en tu falud: honrra y 
hermolura has puelto fobre el. 

7. Porá 2lo has bendicho para fiempre « ale- 
graftelo de alegiia con tu roftro; 

8 Porquanto el Rey confia cn Iehova: 
mifericordia del Altifsimo: no titubeará, 

9  Alcangará tu mano à todos tusenemigos:tu 
dieftra alcancara à los que te aborrecen. 

10 Ponerlos has como horno de sfo enel 
tiempo de tu yra: Iehova los deshará en fu furor, 
y furgo los confumirá. k 

11 Sufruto deftruyras de la ticra:y fu fimien- 
te de entre los hijos de los hombres, 

12 Porque tendieron mal contra ti: machina- 
ron machinacion,mas no prevalecieron, 

13 Portauto poner loshas à parte : b có tus cuer- 
das. apuntaras à fus roftros. 

I4 Enfalçare,ð Iehova, con tu fortaleza:canta- 
remos y alabaremos tu valentia. 


BUSTA ME XXIL 


David en fas angustias prophesiza la angastia de Chrifto 
enla cruz fu abatimiento, y dolores. 1l- Lapropagacion y 
gloria de fu Reyno, de ambas cofas ay muchas fententias en el 
o exceden la hiStoria de David : porque el principal 
intento del Efpirits S. era cátar log avia de cffecutarfeen la 
perfona de Chrifto,en quié todas ellas fe veen ca 
parece por lahistoria del Evangelio, Efte p/almo conviene 
muy mucho con el pfal.69. 


alaciewa(or 1 AlVencedor:(obre 2 Ajelerh-haffahar, Píal- 
elluze:o)de la mo de David. Él 


a Heb porque 
Jo pondrás 
bendicio.1cs 


AE yenla 


b Còn tu at- 


co 
c Hsb.com- 
pomis 


EAS los» mio,Dios mio,porq + me has dexado? 
Mac, 15934, eftás lexos dde mi falud,de las palabras de mi 
a nas bramido? 

cortado foy ire O x 

Palao 3 Diosmio,clamo de dia, y no oyes: y de no- 


perguerehas he,y no ay para mi filencio? 

ei TE Y tu, San&to,habitante,alabanças de Ifrael. 
Me iiki En ti efperaron nueftros padres: efperaron, 
píát.69. 4 has y falvaftelos. 


ves fallecido 6 Clamaronà tiy fueron librados: efperaron 


desf. - 

o E en tiy no fe avergongaron. 

Dros. 7 Yyo*gulano , y novaron: verguença de 
dDeñlva hombres y defecho del pueblo. 

E y 8 *Todoslosque me veen,elcarnecen de mi, 
eEfcuchae' echan delos labios,*menean lacabeca. * 
aaa 9 fRemitefe à lehova,librelo,q lo quiere bié, 
. o 41. To Emperotu eres el que me facó del viétre,el G 


* 2 9.191, me hazes efperar defde las tetas de mi madre, 
fs dizendo — 11 Sobre ti eftoy g echadode(de la matriz:def- 
Toa Nera, deel vientre de mi madre tu eres mi Dios. 
Pfal.42.4a 12 Note alexes de mi, porque la anguítia citó 
cerca : porque no ay quien ay pde. 
Les Me 13 Rodearóme ahos toros:fuertes de Balan 
to. mecercaron. 
14 Abrieron fobre mi fu boca, como leon que 
haze prefa, y que brama, 
15 Como aguas me efcurri, y delconyuntará- 
fc todos mis hueflos : mi coraçon fué como cera 
defliendofe en medio de mis entrzñas, 


Fol. 167 

16 Secófe,como un tiefto, mi vigor, y mi len- 
gua fe pegó à mis paladares: y en elpolvo dela 
muerte me has pueíto, 

17 Porá me todearó pertos,cercaró me quadri- 
lla de malignos: * horadaró mis manos y mis pies. + Mate, 27. 

18 Contaria todos mis hueffos:ellos mitan,có- 15. Mac.15, 
fideranme. PE 

19 *Particron entre R mis veftidos:y fobre mi *Luc, 23, 34, 
ropa echaron fuertes. loan,19, 23,7 

20 Mastu lehova no te alexes: fortaleza mia *+ 
apreffurate para mi ayuda. . 

21  Efcapa del cuchillo mi alma :de poder del 
perro h mi unica. 

22 Salvame dela boca del leon : y de los cuer- 
nos de los unicornios me oye, 

23 q *Contaré tu nombre à mis hermanos:en 
medio de la congregacion te alabaré, 

24 Losque temeys áléhova,alabáldo, todala 
fimiente de Iacob glorificaldo : y temed de el toda 
la (miente de 1frael. 

25 Porque no menofpreció,ni abominó,! la af- Í Oes la ba- 
flició del pobre,ni efcondió fu roftro deel:y quan-*** 
do clamóá el, le oyó, 

26 Detiférámialabanca en la grande congre- 
gació:rais votos pagaré deláte de los que le temé. 

27  Comeranlos £ pobres,y hartarfehan;alaba- KO , humildes» 
rán à Iehova losque ló bulcan:bivira vueftroco- `’ 
raçon para fiempte, 

28 Acordarfehan,y bolverfehan à Iehova todos 
los terminos de la rierra; y humillarfchan delante 
de ti todas las familias de las Gentes. , y 

29 Porque de Ichova esel réyno : y el fe enfeño- 
reará de las Gentes. 

* 30 Cómieron, y adoraron todos los grueffos 
dela tierra: delante deel fe arrodillaron todos los 
que decienden al polvo: y fus almas no vivifica- 
ron, 
31 lLa(imientele fervirá,ferá contada à Ieho- 15, de tos jn- 


hMi vida, 


1 
* Heb, 2,10. 


va perpetuamente. itor. 
32 Vendrán, y annunciarán al pueblo que na- 
cier, (u jufticia que el hizo. 
PSAL. XXIIT 
David, como experimentado, por la femejanga del officio del 
pastor para con fus ovejas pinta, qual fea la providencia de 
Dios para Con los fisyos. 
1 Plalmode David. 
Ehova* es mi paltor a no me faltará, ql, 40. 
2 En lugares de yerva me hará yazer: jun- Ezez a) 
ta à aguas B de repolo me paltorcará. Toan, 10,11, 
3 “Hara bolver mi alma:guiarmehá por fen- po en 
das de jufticia,por fu nombre. TTA PEIES 


desfallecere. 
4 * Aunque ande en valle de fombra de mu- b O,d: kol- 
erte,no temcré algun mal,porque tu e/2arás conmi- par 
goitu vara, y tu cayado ellos me connortarán. — ¿bajao.e, 

5  Adornarás mefa delante de mii en prefencia *2/á1.112.6 
de mis anguftiadorestungifte mi cabeça con azey- 
te,mi copa ef4 revertiendo. 

6 Ciertamente el bien y la mifericordia me 
feguirán todos los dias de mi vida:y en la Cafa de 


Ichova d repofaré por luengos dias. d O habitaró. 
PSAL. XXIII. 
Siendo toda la tierra con loque contiene de Dios, de toda e- 
Jauniverfidad efzogió un pueblo para ficuyas condiciones re- 
“ cita .I.Reguiere à los principes de la tier: a q reciban, y traten 
benignamëteefte pueblo cyo capitan es Chrifto Rey de gloria, 
1 Phalmo de David. 
ExIchova es la tierra y fu a plenitud:el mű- eel 
do, y los que enel habitan. 1 Cor.10.26, 


2 Porque ella fundó fobre los mares; y + Todo loque 
fobre los rios la aBrinó. conuene 


3 *Quien 


- PSALMOS, 


ES 3 * Quien fubirl al monte de lehova?y quié 
Ode sın tarà en el lugar b de fu fanétidad? 
¿tuario. 4 El limpia de maiios,y limpio de coraçon: el 


cLa formula 


na que no tomó en vano € mi anima, ni juró con en- 
del juraméto, 


Bive a Baño. p 
E A 5 Recibirá bendicion de Ichova:y jufticia del 
Dios de falud. 


6 Eha es lageneracion de losque lo buftan; 
de los que buícan tu roftro es á faber Lacob.Selah, 

7 q 1Alcad,ó puertas, vueftras cabecas, y al- 
çaos vofotras puertas * eternas, y entrará el rey de 


u. 
d Palabras tro 


das, por, O 
IES 


begas (4103 
ciah a Quien es efte Rey de gloria?Ichova el Fuer- 
Sad vueltras te Valiente, Iehova el Valiente en batalla . 
es 9 Alçad, ô puertas, vueltras cabeças, y alçaos 
vofotras puertas eternas, y entrará el rey de gloria, 
10 Quienes elte Rey de gloria? Ichova de los 
exercitos, el es el Rey de gloria, Selah. 
PSAL. XXV. 
Confiado dela bondad de Dios, dela qual tiene larga ex- 
periencia pide fer perdonado de fos peccados y enfeñado en fu 
Ley.Los verfos van ordenados por las letras del Alphabero heb. 
1 De David. 


de A? Tehova,levantare mi anima. 
Aleph 2 Beth Dios mio en ti confié,no fea 


y» avergoucgado,no fe alegren de mi mis enemigos. 

3 _Gimel a Ciertamente todos lolque te cfperá, 
no feráu avergoncados, ferán avergoncados los 
que rebellan fin caufa. 

4_ Daksh Tus caminos.ó lehova,me haz faber: 
tus fendas me enfeña. 

5 He Encaminame entu verdad , Vau y enfe- 
ñame:porque tu eres el Diosde mi falud:à ti he ef- 
perado b todo el dia. 

6 Zain Acuerdate de tus miferaciones, ô Ie- 
hova: y de tus mifericordias ,que fò» perpetuas. 

7 Hath De los peccados de mi mocedad,y de mis 
rebelliones no te acuerdes:conformeá tu miferi- 
cordia acuerdate de mi tu,por tu bódad ò Tehova. 

8 Theth Bueno y reéto es Iehova: portanto el 
enfeñara à los peccadores el camino. 

9 lod Encaminaráá los humildes por el juyzio 
y enfeñará å los manfos fu carrera. 

10 Caph Todas lasfendas de Ichovafon miferi- 
cordia y verdad, álos que guardan fu Concierto, 
y fusteftimonios. 

1r Lamed Por tu Nombre,ó Ichova,perdona- 
rastambien mi peccado;porque es grande. 

12 _Mem Quien es el varon que teme à Iehova? 
Enfeñarle ha el camino que háde efcoger. 

13 NunSuanima repofarà enclbien, y fu fi- 
miente herederála tierra, 

14 Samech El fecreto de Ichova,á losque le te- 

< Para hazer men:y fu Concierto, € para les hazer faber. 

los Ghos 4. 15 Aia Mis ojos, fiempre à Ichova , porque el 

Dios. Ifa. 54. facarádela red mis pies. ` 

13.102n,6,43, 16 Pe Mirame,y ten mifericordia de mi:porque 
7 o foy folo,y + pobre, 

POE Inte do, sia coraçon fe enfan- 

charon: faca me de mis congoxas. 

18 Res Mira mi afflicion, y mi trabajo: y perdo- 
natodos mis peccados. a 

19 Ros Mira mis enemigos, q fe han multiplica» 
do:y de odio injulto me han aborrecido. 

20 Sin Guarda mi anima, y librame: no fea yo 
avergoncado, porque en ti confié. 

21 Thau Integridad y reétitud me guardarán: 
porque à tihe efperado. P 

22 PeRedime,ó Dios,á Ifrael de todas fus an- 
guítias. 


a Hob,i3m- 
bien. 


b Siempre. 


PSAL XXVL 
Esla mifma martria del P/al,7.y anf fervira agui el if 
00 Argumento. á 


1 De David. 
Vzgame,ô Ichova,porque yo en mi integridad 
I he andado,y en Tehova he cófiado:no vacilaré. 
2 a Pruevame, ò Ichova,y tientame:b funde 40 , fondame, 
mis riñones y ıni coraçon: NP, 
3 Porque tu mifericordia ffá delante de mis ‘£P v.poifca 
ojos: y entu verdad ando. 
4 * Nome aflenté con los varones de falfe- * lob,31, 5- 
dad:ni entré con los,que andan encubiertamente. “11 
5  Aborreci la Congregacion de los malignos: 
y con los impios+ nunca me affenté. 
6 Lavaré en innocencia mismanos: y andaré 
al derredor de tu altar,ó lehova, 
7 Paradarboz de confeflion, y para contar 
todas rus maravillas, 
8 Ichova,la habitacion de tu Cafa he amado: 
y el lugar del Tabernaculo detu gloria. 
9 Nojuntes con los peccadores mi alma, ni 
con los varonesde fangres mi vida. 
10 En cuyasmanos efté el mal hecho, y fudi- 
eltra ef 4 llena de cohechos. 
11 Mas voando en mi integridad: redimeme, y 
ten mifericordia de mi. 
12 © Mi pie ha eftado en reéticud, y en las con- £Hecamina= 
guegaciones bendiziréá Ichova. SS 
PSAL. XXVII 
Declara la firme confiança que tiene en Dios para fuppor- 
tar toda, p pi 1 Pide á Dios E de Eee 
r De David. 
Ehova es mi luz y mi falud, de quien temeré? 
Tehova es la fortaleza de mi vida, de quien me 
ufpavoreceré? 
2 Quando fe acercaron fobre mi los malignos 
para comer mis carnes:mis anguftiadores y mis e- 
nemigos à mi, ellos trompecaron y cayeron. 
3 Aunque fe affiente campo fobre mi, 10 te- 
merá mi coracon:aunque fe levante guerra fobre 
mi, yo en efto confio. r 
4 Vna cofa he demandado à Iehova;eftaa buf- 2 O,procura- 
caré,Que efte yo enla Cafa de Iehova todos los *“ 
dias de mi vida, para ver la hermofura de Iehova, p presunraz, 
y para b bufcar en fu Templo. Sen mis dub- 
"5 *Porque el me efconderá en fu Tabernacu- des y perplexs= 
lo en el dia del mal:efcondermehá en el eftondri- “Elo 
jode fu tienda: en roca me pondráalto. dl 
6 Yc lucgo enfalgará mi cabeça lobre mis e- € Heb,aora. 
nemigos en mis alderredores: y facrificaré en fu 
Tabernaculo facrificios de jubilacion: cantaré y 
pfalmearéà Ichova, 
70 SS ò Iehova, mi boz cenque llamó:y ten r 
mifericordia de mi,y refpondeme, 
$ Micoraçon ha dichode ti. Bufcad mi roftro. 
Tu roftro ó Iehova bufcaré. 
9 No efcondas tu roftro de mi,no apartes con Ei 
iratu fiervo , mi ayuda has fido, nome dexes, y 
no me defampares Dios de mi falud. 
10 Porque mi padre y mi madre me dexaron: 
y Ichova me recogerá. 
11  Enfeñame, ólehova, tucamino:y guiá me 
por fenda de reéticud à paufa de mis enemigos. 
12 Nomeentregues d à la voluntad de mis c- d Heb,ene) 
nemigos:porque fehan levantado contra mi tefti. 4 
gos falfos, y quien habla calumnia. 
13 “finocreyefle que tengo de ver la bondad es, pereserla, 
de lehova enla tierra de los bivientes, Lo. Bco 
14 *Efpera à Iehova, esfuercare, y esfuercele a E 
tu coraçon: y cfpera á Iclova. j 


PSAL, XXVIII. 


Pide David à Dios,que le tenga de fu mano, paraque no 
camine con los impios byprocritas,y à la fin [za punido có ellos. 


“1 DeDavid 


g.d, nunca ya 
fue Fa 


ATi 


Po 


PSALMOS. 


Ti, ô Iehova, lamarè:fuerça mia, 2 no me 
GELES dexes: * porque dexandome no fea feme- 
> TA jante á losque decienden al fepulchro. 


2 Oye la boz de mis ruegos, quádo clamo 4 ti:quá- 
b H:b,ilpala- do algo mis manos bal Templo de cu faétidad. 
ciato an- No metiresconlos malos: y con los que 
pa A hazen iniquidad: * que hablan paz con fus proxi- 
e icem, 9,3. mos, y la maldad effen fu coraçon. > 
Da les conforme à fa obra, y conforme å la 
malicia de fushechos: conforme ala obra de fus 
manos les dá:pagales fu paga. 
Porque no entendieron las obras de Ichova, 
y el hecho de fus manos, derribarloshá, y no los 
edificará. 
6 Bédito Iehova,que oyó la boz de mis ruegos. 
7 Iehovaes mi fortaleza, y mi efcudo: en el 
elperó mi coraçon, y yo fuc ayudado: y gozofe mi 


cQo e coraçon, y con mi cancion € la alabaré. 
a tu 8 Ichovaesla fortaleza d deellos: y el esfuer- 
yo go de las taludes de fu Vngido esel. 
9 Salva àtu pueblo,y bendizc à tu heredad:y 
paltorealos, y enfalçalos para fiempre. 
PSAL. XXIX. 
Exhorta atodos los principes de latierraà darla gloria à 
Dios que por tantas maravillas hà declarado,y declara cada 
dia fs potencia, Propbetiza fe en ete Pfalmola virtad y effi- 
encia dela Predicacion del Evangelio. 
1 Pfalmo de David, 
a Pod:rolos Ad à Ichova,1 ó hijos de fuertes, dad à Ieho- 
del múdo. Of D va la gloria, y la fortaleza. 
hijos de care = 


3 Dad å lehova la gloriab de fu nom- 
bte: humillaos à Iehova € en el gloriofo fá&tuatio. 
4 * Boz de Ichova {obre las aguas:el Dios de glo- 
Ases, ria hizotronar:Ichova,fobre las muchas aguas. 
c Ho, cala Boz de Iehova con potencia, boz de Jeho- 
gloria de fn- yacon gloria. 

Siid 6 BozdeIchova que quebranta los cedros; y 
deb, 37. quebrantó lehovaloscedros del Libano. 
7 _ Y hizolos faltar como los bezertos:al Liba- 
-+ 7 no, y al Sirion comohijos de unicornios. 
8' Bozde lehova que corta llamas de fuego. 
Boz de Iehova que hará temblar al defierto: 
hara temblar Ichova el defierto de Cades. 
4Del parodif. 10 Boz de Iehova quehará eftar d de partó 2las 
feld lucio cieryas, y delmudará las breñas: y en fu Templo 
va de239: todos los fuyosledizen gloria. ; 
11 Iehovacftuvoen el diluvio, y affentófe Ie- 
hova por rey para fiempre. 
12 lehova dará fortaleza à lu pueblo: Jehova 
bendeziráa fu pueblo en paz. 


PSAL. XXX. | 

HaXe David graciasá D ios porgue le ellibrado de gran- 

des peligros, y dado repofoenfu cala. 
1 Plalmo decancion* del eftrenamiento de 
Ja cala de David. 
Nfalçartehe ,ó lehova,porque me has enfal- 
gado: y no hezifte alegrar mis enemigos de 
mi. 
3 Ichova Dios mio, clamé à ti, y fanalteme. 
4 Ichova,hczifte fubir del fepulchto mi anima, 
20, de los 3 difteme vida 2 de mi decendimiéto àla fepultura. 
decienden al Cantad à Iehova fus Mifericordiofos:y ce- 
tore: febrad la memoria de fu fan&idad. 

6 Porque un momento ay en fu furor, mas vi- 
da en fu voluntad: à la tarde repofará el lloró, y à 
b onis Amañana vendra el alegria. 
anfu piefa de. 7 Y yo dixeb en mi quietud, No relvalaré jamas. 
zraccertalo fiy, B PorquesiIchova por tu benevolencia £ a- 
SetRbsi23 ffentafte mi monte con fortaleza : mas efcondifts 
ps Heb, hezite o fue conturbado. 


turoftro, y 
aftar. 9 Ató coda llamaré: y al Señor fupplicaré. 


ros, Elim lo un? 
glo otra fini- 


ol de fù 


+r, Sam, fIr 


b O,en mi fe- 
ticilad o, a- 
bundancia. 


„, Y4 Porque he oydo affrenta demuchos, € mic- 


Fol. 168 

10 Que provecho ay en mi d mucrte,quando yo 
decendiete al hoyo** Loartcha el polvo? annun- 
ciará tu verdad? 

11 Oye, ó lehova,y ten mifericordia de mi:le- 
hova fé mi ayudador. - 

12 Tutornalte miendecha en bayle: delarafte 
mi lacco, y ceñifteme de alegria. 

13 Portanto àti cantè gloria, y no callé;leho- 
va Dios mio:para ficmpre te eonfeflaré. 

PSAL XXXI. 
David puesto en graviffimo peligro defus enemigos ora 2 
Diosque leeftape. 11. Decanta la fumma bondad de Dios 
para con los fuyos, por refpecto de la qual exhorta à los pios que 
lo amen, y eJperen en el. En la figura es gracion de Chrifto enla 
cru? y de toda fu Iglefia puefia en angafua, 

1 Al Vencedor; Pfalmo de David. 

N * ti Iehova he efperado, no fea yo avergó- 

gado para fiempre: librame en tu jufticia, - 

3 Inclinaá mitn oreja, efcape me prelto, fé 
me por roca de fortaleza;por cafa fuerte para dal- 
varme. 

4 Porque tu eres mi roca, y mi caftillo: y por 
tu Nombre me guiarás, y me encaminarás. 

5 Sacarmehas de la red,que han elcondido pa- 
ra mi:porque tu eres mi fortaleza. 

6 *Entu manoencomendaré mi efpiritu;re- 
demifteme ó Iehova Dios de verdad. 

7  Aborreci a los que efperanen las vanida- 
des de vanidad: y yo en Ichova he cfperado, 

3 Gozarmche, y alegrarmehe cn tu miferi- 
cordia, porque has vito mi afflicion;has conoci- 
do mi anima en las auguítias, 

Y no me encerralte en la mano del enemi- 
ho :antes hezifte cftar mis pies en anchura. 

10 Ten mifericordia de mi,ò Ichova,que eftoy 
en anguítia: hanfe carcomido con enojo mis ojos, 
mianima, yb mi vientre. báis etras 

11 Porq fe há acabado cen dolor mi vida, y mis %as» 
añoscó fofpiro;há fe enflagcido mi fuerga à caufa 
€ de mi iniquidad; y mis hueflosfe han podrido. c Demi afli- 

12 De todos mis enemigos he fido oprobrio,y 
*de mis vezinosen gran mancra,y horror à mis 
conocidos: losque me vian fuera, huyá de mi. 

13 He fido olvidado d de coraçon como mu- d Del todo. 
erto: hé fido como «a vafo perdido. 


d Heb, fangre, 
*Ary6.6 y %5 
1y 115, 37- 


k Abi, de. 
EAS 


* Luc, 2], 46. 


a O ,lofq ml- 
maná las &c- 


cion. 
* Leed lob, 17. 
13y Ab,38.12 


e Cerrado de- 
edo enderredor,quído confultavan juntos contra Ea 
mi,para prender mi alma penfavan. 

15 Mas yo fobre ti confié, ô Ichova,dixe, Dios 
mio ti. F 

16 Entumanoesanf mis tiempos: librame de Pa valve 
la mano de mis enemigos, y de mis perfeguidores. A Cobcion de 

17 Haz refplandecer tu roftro fobre tu fier- toda mivida= 
vo: falvame por tu mifericordia. 

18 Ichova,no fea yo confufo, porque te he 
invocado; fean confulos los impios, fean cortados 
paracl tinfierno. 

h Enmundezcan los labios mentirofos, que 
hablan contra el jufto cofas duras con fobervia y 
menofprecio. 

20  q*Quan grande es tubien,que has guar- 
dado para losque te temen: que has obrado, para 
losq efperá en ti deláte de los hijos de los hóbres! 


40t, fepalctrro 


u 
I Efi ba 49 
POATA 


21 *Efconderloshasen el efcoudedero de tu + Palot 
roftrode las arrogancias g de cada qual : eftonder g Heb, de va- 
Ion. 


loshas enel Tabernaculo de quiftionde lenguas. 
22 Bendito lehova,porque ha hecho maravillo- 
fa fu mifericordia para conmigo en ciudad fuerte. 
23 Y yodezia*en mi priefla,tCortado foy de 
delante de tus ojos:mas ciertamente tu oyas la boz 

de mis ruegos,quando clamava í ti. 
è Amada lehova todos fus Mifericordiofos: 
à los 


*Pal116,11 
$ Leed la Nora, 
Pfaly22.% 


à los fieles guarda Iehova, y paga abundantemen- 
te al que haze con fobervia, 
23 Esforgaos y es fuergefe vueftro coracon, to~ 
dos losque cfperaysen Iehova. t 
. PSAL, XXXIL 

Declara David en efte Pfalmo, quien fean juStos en efta 
mafa peccadora, afab,no los que nunca peccaron, mas losque 
por mifericordsa de Dios alcangaron perdon de fus peccados en 
Christo,y efpirstu de regeneracion para bien obrar. 

alofkacion. De David: 2 Maskil. 
A Roni, 4,7. Ienaventurado *el perdonado de rebellion, 
B elencubierto de peccado. 

2 Bienaventurado el hombre 4 quien no 
contara Iehova la iniquidad, ni oviere e11 Lu elpiri- 
tu engaño. 

3 Mientras callé: fe envejecieron mis hueífos 
en mi bramido toda el dia. 

Porque de dia Y de noche fe agrava fobre 

b Mi fesícura. mi tu mano,bolviofeb mi verdor en fequedades 
de verano, Selah. 

Mi peccado te notifiqué; y no encubri mi 

*Prov,27, 13. iniquidad: dixe, yo * confeflaré contra mi mis re- 
Jilan belliones à Iehova, y tu perdonarás la maldad de 
mi peccado. Selah. 

E Por efto orarà todo Mifericordiofoá ti enel 
tiempo del hallar: ciertamente en la innundacion 
de las muchas aguas, no llegarán à el. 

7 Tu eres micfcódedero,del anguftia me guar- 
darás:con clamores de libertad me rodcarás. Selah. 

8 Hazertehe entender, y enfeñartehe el cami- 

<Heb,aconí*- no en que andarás: € fobre ti affirmaré mis ojos. 
Jaré [obre ti Nof 1 all 1 le ñ 
amio 9 Nofeayscomoel cavallo,como el mulo, fin 
entendimiento: còn cabcítro y con freno fu boca 
há de fer cerrada paraque no lleguen à ti. i 
10 Muchos dolores para el impio: y el que ef- 
pera en Iehova mifericordia lo cercarà. 

11  Alegraos en Iehova, y gozaos juftos:y can- 

tad todos los reétos de coraçon. 


PSAL XXXII 


Exhorta à toda la Iolefia de los pios à alabar å Dios, que 
por [øs obras, y e/pecialmente por el govierno de fu Iglefia, fe 
declara digno de eterna alabanga* 
Antad juítos en Iehova: à los reĝos es her- 
mofa el alabanga, 
2 Celebrada Iehova con harpa: con pfal- 
terio y decacordio cantad à el. 
3 Cantad á el cancion nueva :hazed bien ta- 
endo con jubilo. 
4 Porque derecha esla palabra de Iehova: y 
toda fu obra con verdad. 
5 El amajufticia y juyzio:de la mifericordia 
delchovae/fállenala tierra. 

6 *Có la palabra de lehova fueron hechos los 
ciclos: y con el efpiricu de fu boca todo el exercito 
dcellos. 

7 Eljunta,como en un monton, las aguas de 
la mar: el pone por theforos los abifmos. 

8 Teman a lehovatodalarierra, teman deel 
todos los habitadores de el mundo. 

9 2 Porqueel dixo, yfué,el mando y eftuvo. 

1o Iehova haze annuilar el confejo de las gétes, 
y el haze ánullar las machinaciones delos pucblos. 

11 Elconfejo de Iehova permanecerá para fi- 
empre, los peníamie ntos de fu coraçon, por genc- 
ración y generacion. 

12  Biéavéturada la gente à quien ïehova es fu 
Dios;el pueblo à quié cfcogió por heredad para fi. 

13 Defde los cielos miró Iehova, vido todos los 
hijos de Adam. 

14 Defdeta morada de fi affiento miró fobre 
todos los moradores dela tierra, 


A Gen, 16. 


a Loque dixo 
Wer, é. 


p 


PS AJOS: 


: 4 Gimel Engrandeced à Iehova conmigo; y 
enfalcı 


_ hovaos enfeñaré. 


15 El formó el coraçon de todos ellós; el b en- 68, confidi- 
tiende todas fus obras, a 

16 Elrey noes falvo con la multitud del exer- 
cito, el valiente no efcapa con la mucha fuerca. 

17 _* Vanidad es el cavallo para la falud, conla + 1/a1,20,8. 
multitud de fu fuerça no efcapa. leed Pravy z1 

18 Heagui,el ojode Iehova fobre losque le te- 3" 
men;fobre losque efperan fü mifericordia, 7 

19 Paralibrar de la muerte fus almas; y para 
darles vidaen la hambre. 

20 Nueftra almacfperó à Ichova;nucítra ayu, 
da y nueftro elcudo es el. 

21  Portantoenel fe alegrará nueftro coraçon, 
porque cenel Nombre de fu fanétidad avemos <O:en fu Gn- 
nico. &o Nombre» 

22 Sea tu mifericordia,ó Jehova, fobre nofotros, 
como te avemos efperado. 


PSAL. XXXIIL 


Hazimiento de gracias conguë David por fa exemplo inci- 
ta á los hombres á que ehi ye/perenen Dios: porque el es 
la proteccion de los fuyos. I. Enfeña remor de Dios, y el cami- 
no verdadero de agradarle. La occafio del Pfalmo ejià clara 
del titulo. Los Sa eftå feñalados por las letras del Alphabe~ 
to bebreo. A 

1 De David; quando mudó fu femblante de- 1,Sam,st, 13. 
Jante de Abimelech, y cllo echó, y fe fué: 
Aleph B Endeziré à Iehova en todo tiépo; fi- 
empre ferá lu alabanga en mi boca. 
3 Beth En Iehova fe alabarámi anima; oy- 
rán los mandos, y alegrarfchán. 


emos fu Noembre á una. 

y  Daleth Bulqué à Iehova y el me oyò;y de to- 
dos mis miedos me libro. 

6  HeMiraron àel, y faeron alumbrados. Van 
y fus roftrosno fe avergoncaron. 

7  ZainElte pobre llamó,y Iehova lo oyó, y de 
todas fus anguítiaslo efcapo. y 

8 Heth* El Angel de os alienta campo 
en derredor de los que le temen, y los defiende. 

9 TherhGuítad, y ved que ss bueno Iehova; 
dichofo el varon que confiatá en cl. 

10 lod Temed à Iehova fus fanétos; * porque *Trov19,240 
no ay falta para los que le temen. 

11 Caph Los leoncillos empobecieron, y ovie- 
ron hambre, y losque buícan á lehova,* no avrán *PAbs7.g. | 
falta de ningun bien. 1 

12 4 Lamed Venid hijos, oydme, temor de Ie- 


~ Gen, 32,106, 
513P/d,9to 
31, Heb,1,14» 


IL 


13 Men* Quien esel varon que deffea vida? que * 1Ped, 3.10: 
cobdicia E para ver bie a . E a eur 
14 Nun Guardatulengua de mal, y tus labios 
de hablar engaño, > 
15  Samech Apartate del mal,y haz el bien ; ine- 
quierela paz, y figuela. : 
16 Ain Los ojos de lchova están fobrė los jue 
ftos; y fus orejas al clamor deellos. y 
17 Pe Laira de Ichova contralosque mal hazé 
paracortar de la tierra la memoria deellos. 
18 Sade b Clamaron,y Ichova los oyó:y de todas 
fus auguftias losefcapó. ; 
19 Coph Cercano está Ichovaà los quebranta- 
dos de coraçõ;y à los molidos de efpiritu falvará. AEA 
20 Res c Muchos fon los males del jufto: y de Soph 
todosellos lo efcapará Iehova: Tim, 3, 11e 
21 Sin Guardando todos fus hueffos, uno de= 
ellos no ferá quebrantado. 
22 Than Matará al malo la maldad; y los que a- 
borrecen ál jufto ferán aflolados, | 
23 PeRedimelchovala vida de “fus fiervos; y 
no ferán affolados todos losque en el conħan. 
PSAL. 


s o 
bs, Jos por, 


PSAL 
PSAL. XXXV. 


Irueca ardentiffimamente el favor de Dios contra fus enemi- 
es, contra los quales afirma fa innocencia. 11. Deftrive fu mal- 
dito ingenio, fus obras y fu ingratitud, Prophetizales toda defa- 
ventura y alcabo eterna confufion, yà los pios eterna alegria. Es 
defcripcion deleftado de la Igle fia entre las calumnias y crueldad 
de los impios, 

1 De David. 
Leytea,ó lehova con mis pleyteantes;pelea con 
mis peleadores. j 
2 Echa mano àl efcudo y àl paves y levan- 
rate en mi ayuda. 

3 Y faca la lança, y cierra contra mis perfegui- 
dores; di à mi anima, Yo foy tu falud, 

Ab. ven 4 *Y averguencenfe, y confundanfe los que 
16. y Pfal.40 bulcan mi anima; buelvan atrás, y fean avergonga- 
1597113 dos los que pienfan mi mal. 
2 Sean como el tamo delante del viento: y el 

Angel de Ichova el que rempuxe. 

6 Seafucamino elcuridad y re 
Angel de Iehova el que los perliga. 

7. Porque fin caula efcondieron para miel hoyo 
de fu red: fin caufa hizieron hoyo à mi anima. 

8 Vengale el quebrantamiento que no fepa:y fu 
b Otros, con Ted que efcondió, lo prenda: b có quebrantamiento 
usado. — cayga enella. 
E 2 E Y gozele mi alma en Iehova: y alegrefe en lu 

alud, 

10 Todos mis hueffos dirán, Iehova quien como 
tu? Que efcapas ál afligido del mas fuerte que el: Y 
ál pobre y menefterofo del que lo roba. 

11 q Levantaronfe teftigos falfos: loque no fa~- 
bia, me demandaron. 

12  Bolvieron me mal por bien <, horfandad à 
mi anima. 


a POl, 4 
fvaladeros: y el * 


1L 


« Tornaron 
me folo. 
aaa gr 13 Y yoquando ellos denfermaron, € me vefti 
muigos iva de lacco:affligicon fayuno mi anima, y mi oraci- 
mal, n on fe rebolvia en mi feno. 

sempajñion a = a 

oi pau 14 Como por micompañero, como for mi her- 
24.17, mano andava; como el que trae luto por madre,en- 
« Heb.mive- Jurado me humillava. 


oa 15 Yzen mi coxera fe alegraron: y fejuntarons 
Lev.16,29. juntaronfe h fobre mi entriftecidos,y yo no lo entens 
vo dia: 1 delpedagavan me, y no cellavan, , 
demuelado, 16 Con los lifongetos efcarnecedores de efcarnio 
al contrario Cruxiendo fobre mi fus dientes. 


delegue ha- 


19 *Nofealegren de mi mis enemigos fin por- 


mienoscal z Es 5 A 
i Heb, que: + zi los q me aborrecé fin cauía, hagá del ojo. 
Fis:on, y no 20 Porque no hablan paz: y ¡contra los manfos 


ghen de latierra m pienfin palabras engañofas. 


kReítan a E 
1 Bibo 21 Yenfancharon fobre mi lu boca: dixeron, 
mucho. * Hola Hola, vifto han nueftros ojos. 


loa». : j e 
da 22 Vifto has,ó Iehova, 2 nocalles: Señor, note 


precedérene- alexes de mi. 

o 23 Recuerda, y defpierta parami juyzio, Dios 
leed la AN mio, y Señor mio, para mi caufa. me 7 
m Machinan :Ż4 Iuzga me conforme à tu jufticia, Ichova Di- 
sumni osmio, y no fe alegren de mi. 

Palae ig 25 Nodiganen fu coraçon, Hola, ° nueftra a- 
a Nocefles, nima: no digan, Deshecho lo hemos. 


FL derengss 26 * Averguencenfe, y fean confundidos à una, 
a Nuda los que fe alegran demi mal: viftanfe de verguença 


delltoes cú- y de confufion, los que fe engrandecen contra mi. 
lido, 27 Canten, y alegrenfe lofque fe huelgan de mi 
Ar. YA: jufticia, y digan fiempre, Sea enfalgado Iehova, el- 
que ama la paz de fu fiervo. 
28 Y milengua hablará de tu juíticia; todo el 
dia de tu loor. 


MOS. Fol. 169 


PSAL. XXXVI 
Deftrive David elingenio de los malos, declarando la fuente 
de toda fu corrupcion ferimpiedad y atheifmo. 11. Engrandece la 
bondad de Dios, que por fus occultos juyhios lös Jugfre,y efpera.111. 
Deftrive la efperanga de los pios en eppoficion del arbeifmo de los 
malos y pide que fean fuftentados en fe. 
1 Al Vencedorydel fiervo de Ichova,de David. 
Icho a de la rebellion del impio en medio de a De inipio y 
mi coraçon, No aytemor de Dios delante de de f impie- 
ía ojos. dad tengo tal 
. : Juyzio,No 
3. Portanto b fe lifongea en fus ojos para hallar ay &c. 
fu iniquidad, para aborrecerla. b S.fu iniqui- 
4 Laspalabras de fu boca fn iniquidad,y frau- cap 
de; no qui{o entender para bien hazer. 
5, Iniquidad pienía fobre fu cama; eftá fobre 
camino no bueno, no aborrece el mal. 
6 q Iehova,* hafta los cielos es tu mifericordia; 
tu verdad hafta las nuves- 
. 7, Tujulticiacomo los montes ¢ de Dios, tus 
* juyzios abiímo grande; ál hóbre y ¿línimal å con- 
as o Iehova. 
4 Quan illuftre esta mifericordia, ò Dios; 
los mio fe abrigan en la fombra de tus TA ia 
9 Embriagarlehan de la groflura de tu Cala: y todas lm ce- 
del arroyo de tus delicias los abrevarás. Je maleza 
> 5 ` las conferus. 
10 Porque contigoeftá el manadero de la vida; JIE 
en tu lumbre veremos lumbre. 
11 Eftiende tu mifericordia à los que te conocen; 
y tujufticiaa los reĝos de córacon. 
12 Novengacontra mi pie de lobervia;y mano 
de impios ho me mueva. 
13 * Allicayeron los obradores de iniquidad: 
cron rempuxados, y no pudieron levantarfe. 


PSAL XXXVIL 


Conforta David la fe de los juftosen la tentación que muchas 
vezes padecen, vifta fu aflicion enel mundo, y la profperidad de 
los impios: declarando por muchas maneras la A EA de los 
impios fer moment anea, à la qual fuccederá miferia finfin: y por 
el contrario, las aficiones de los juftos fer momentaneas, y el pre- 
mio de fus trabajos eterno. Van lasfensencias diftinitas por las le- 
tras del Alphaberho Hebreo. 


1 De David. 
Aleph 


11. 
R Ab.57,11 
PELAR 
€ Grandes, 
d Habla de la 
Providencia 
de Dios, con 


c En l2 fober- 
A vía y impiex 
fin sE ná P 


gas embidia de los quehazen ini 
> Po el 


$ Gimel Buelve azia lehovatu camino: y efpera 
enel, y el hará. 

6 Y facará,comolalumbre,tu jufticia:y tus de- 
techoscomo el medio dia. 

7  Daleth Calla à Iehova, y efpera en el: no te e- 
ñojes con el que profpera en fu camino, cóel hom- 
bre que haze maldades. 

8 He Dexate de la yra, y dexacl enojo:no te e- ua 
nojesena ninguna manera p para hazerte malo. ¿o Ph- 

Porque los malignos ferán talados : y losque b Para apar- 
efperan à Ichova, ellos heredarán la tierra. tarte de Dios 
10 Vas Y de aqui à poco no ferá el malo : y con- Y ll Ley- 
templarás fobre fu lugar, < y no parecerá. 
11 Y *los manfos heredarán la tierra: y deley- 
tarfehan con la multitud de la paz. 
12 Zain Pienfa el impio contra el jufto: y cruxe 
fobre el fus dientes. 
13 El Señor fe reyrá deel:porque vee que d ven- 
drá fu dia. 
14 Heth Los impios defvaynarő cfpada, y entefa- 
ron fu arco,para hazer ruynar àl pobre y àl menef- e Heb.los re- 
= à Qos de capri- 
terolo:para degollar *losG coda dl a no. Ul 
15 ñ 


cHeb. y no 
el 
* Mat fha 


d Vine, 


PSALMOS, 


15 El cuchillo dcellos entrará en fu mifmo cora- 
gon: y fu arco feráquebrado. 


"irev-18, "16  Terh* Mejores lo poco del jufto, que las ri- 
O nas de quezas de muchos peccadotes. 


aprovecha al 17 Porque los braços de los impios ferín quebra- 
Polo peco, dos: y el quefuftenra à los juítos es Ichova. 
Fene, IKE . 58 Iod Conoce Iehova flos dias delos perfectos: y 


aprovecha À 5 
dsr les ima fu heredad ferá para fiempre. 


que tdo 79 Noferán aveion enel mal tiempo: y 
Sraten- enlos dias dela hambre ferán hartos. 

Amps 20 Caph Porque los impios perecerán,y los ene- 
AL migos de Ichova, £ como lo principal de los carne- 
een ros, ferán confumidos:como humo fe confumirán. 
mias gordos: 21 Lamed Elimpio toma preítado, y ho paga: y 


porqueno fe 


el juíto tiene mifericordia, y dá. 
engordan, fi- 


22 Porque h los benditos decl,hercdarán la tie- 


E ra: y los malditos deel, ferán talados, 

hlos que 23 MemPorlehova fon ordenados los paffos 
Dios béidixo i del hombre, y el quiere fi: camino. 

fachaas,31 24 Quando cayére,* no ferá proftrado: porque 
3S.pio. . Jehova luítenra fu mano. 

5 K en 25  Nun*mocofue,y hé envegecido,y no he vi- 
30,3 y 2. Qo jufto defamparado, ni fu miente que bufque 
Corg, 9. an. 

g Palit 26 KTodotiempo tiene mifericordia,y preftaiy 
el dia. fu fimiente es para bendicion. 


1 Heb, habi- 27  Samech Apartate del mal,y haz el bien:y ! bi- 
ES virás para fiempie. 

28 Porque Ichova ama el derecho, y no defam- 
«parará fus Mifericordiofos, para fiempre ferán 
guardados: y la fimiente de los impios ferátalada. 

29 Am Losjuítos heredarán la tierra, y bivirán 
para fiempre fobre ella. 

7 30 Pe% La boca del jufto hablará fabiduria, y fu 
HY- lengua hablara m derecho. 

31 La Ley de fu Dios fá en lu coracon,por tan- 
aHeb.paffos. tO fus? pics no ticubearán. 
32 Zade Affecha el impio àl jufto,y procura matarlo: 

33 Ichovanolo dexará en fus manos:nilo cons 
dennará * quando lo juzgarcn. 

34 Koph Efpera alchova, y guarda fucamino, y 
el te enfalgará para heredar la tierra: quando los 
peccadores ferán talados, verás, . 

35 Res Yo vide àl impio robufto,y reverdeciendo 
como ma laurel verde: 

36 Y paflofe, y heaqui P no parece: y bufquélo, 
y no fue hallado. 

37 Schin Confidera á! perfcéto, y mira por cl re- 
&o,que la poftrimeria de cada uno de ellos es paz, 

38 Maslosrebelladores fueró todos à una def- 
` truydes: la poftrimeria de los impios fue talada. 

39 Tas Y la falud de los juftos fue Iehova, y fu 
fortaleza en el riempo del anguftia: A 

40 Y Ichovalos ayudó, y las efcapa, y los efca- 
pará de los impios: y los falvará, por quanto efpera- 


1on cn el, 
PSAL. XXXVIII 
Es el mifmo argumento del Pfalmo 6. 
a Digno de 1 Pfalmo de David 3 para acordar, 
manara, Ehovano me reprehendascontu furor, ni me 
E caftigucs con tu yra. 
Potque tus facetas decendieron en miy fo- 
bre mi hà decendido tu mano. 
4 Noay fanidad en mi carne à caufa de tu yra: 
b Bien, Glud, MO ay > paz en mis hueffos à caufa de mi peccado. 
j 5 Porque mis iniquidades han palfado mi ca- 
beça:como carga pefada,fe han agravado fobre mi. 
6  Pudrieronfe, corrompieronfe mis llagas à 
caufa de mi locura. 
7 Eftoy encorvado, eftoy humilladoen gran 
mancra: tedo el dia ando £ enlurado. 
8 Porque miscaderas eftàn Jlenas de ardor; y 


* a.s, 
m Heb. 
zio. 


o Quando les 
impaos lo cò- 
denara. 


p Heb.no el 


-a Entiftoci- 
e. 


` no ay fanidad en mi carne. 


9 Eftoy debilirado y raolido engran manera: 
bramo à caufa del alboroto de mi coraçon, 

10 Señor, delante de ri e/fán todos mis defleos;y 
mi fofpiro no te es oculro. : 

11 Mi coraçon effá å rodeado,hà me dexado mi d 5. de dolo- 
vigor, y la luz de mis ojos;aun € ellós noeffán çon- tes. > 
migo. a 

12. * Mis amigos,y mis compañeros, (e quitaron Army za. 
de delante de mi plaga: y mis cercanos fe pulieron E 
lexos. E 

13 Ylosquebuftavan mianima armaró lazos: 
y los que buícavan mi mal,hablavan iniquidades: y 
todo el dia meditavan fraudes. 

14: Y yo,como fordo,no oya: y como un mu. 
do, que no abre fu boca. 

15 Y fue como xn hombre que no oye:y que no 
ay en fu boca reprehenfiones. 

16 Porque àti Iehova efperava; tu relponderás 
Iehova Dios mio. - 

17 Porq f dezia, Que no fe alegren de mi:quan- f Oraya, 
do mi pie refvalàva feengrandecian fobre mi. |: - E 

18 Porque yo aparcjado e/foy à coxear:y mido-  ** 
lor efá delante de mi conrinamente. 

-19  Portarito denunciaré mi maldad: congoxar- 
mehé por mi peccado. he 

20 $ Porque mis enemigos fonbivos y fuertes: y g Heb. y mis 


hanfe augmentado los que me oborrecen fin caufa: S 
h Si haz iene 


21 _ h Y pagando mal por bien me fon cótrarios, dara jaya 
"por feguir yolo bueno. afflizidos, y 
22 Nomedefampáres ô Iehova; Dios mio, no 2 ff 


te alexes de mi. 
23 Apreffurate à ayudarme, Señor, que eres mi 
falud. , 


PSAL XXXIX) 
David (como es verifimil )perfeguido de fis hijo Abfalon, pro- 
tefta decallar, y levar con paciencia el agote de Dios, de caya 
mano entiende venirle por fus pecados, 1. Declara la vanidad 
delos hombres, que fiendo mortales, Je prometen eternidad, como 
lo mueftran en fs emprefas. 111, Pide perdon de fa peccado,y dlia 
miamiento del agote. A E 
1 Al Vécedor;24ledurhú Píalmo de David. uno delos 
O dixe, Miraré por mis caminos, para no pec- a. 
car con mi lengua guardaré mi boca con bo- Chron..25. 
çal, entre tanto que climpio fuere contra mi * Ames 5.18 
Enmudeci con filencio, calléme de lo bueno: 
y mi dolor le alborotó. Pepe » 
4 Efcallentole mi coraçon dentro de mien mi ¿Pumas 
meditacion fe encendió fuego: hablé con mi légua. render quer 
5 > Notificame Iehova mi fin,y la medida de v4%4y depa- 
mis dias quáta fea,fepa yo quáto règo defer del múdo. tga vrje E 
6 Heaqui,como à palmos < difte mis dias,y mias 2.200 
edad es como nada delante de ti; ciertamente toda “262, 
¿ = ia à losma- 
la vanidad es todo hombre d que bive. Selah. Tos oia 
7 Ciertamente en tiniebla anda el hombre, ci- prolperidado 
ertamente en vano fe inquietan: allega, y no fabe 2/2 A 
quien ło cogerà. a y CO, paita 
8 Y aora Señor que efperaré? Mi efperanga en í Heb.quse- 
tieflá. tà 
9 qEfcapame detodas mis rebelliones, no me , Tn Po 
pongas por affrenta de loco: Mich.t. 9e 
10 Yo enmudeci,no abri mi boca;porg tu hezifte, Mmdemos 
11 Quirade fobre mi tu plaga;de la guerra de tu Fan? dafe 
mano foy confumido. poderofá mas 
12 Con caftigos fobre el peccado corriges al 91-44 4.6 
hombre; y hazes desleyr,como de polilla,f fu gran- 2117149 
deza, ciertamente, vanidad es todo hombre. Silah. refo fa ja 
13 Oyemioracion ô Ichova, y efcucha mi cla- Ye P/4b10. 
mor,no calles à mis lagrimas;porque peregrino loy pHs, Mar 
contigo; advenedizo, como todos mis padres, fer 
x 4 *Dcxame,y tomaré fuerças, antes que vaya P en A 
y £ perezca. UA 


a abi 


1L 


PSAL. XL. 


Declara David averle Dios Pgri en grandes tribulaciones 
para exhortar con fu exemalo á los affligidos, que pongan en el fa 
confiança. I1. En perfona de Chrifto (comointerprera el Apoftol 
Hrb.10,5.Gc.)propheriza la abrogacion de la Ley,y facrificios, 
y declara qual aya de fer elculto ad del Nuevo reftarmento,cel 
uual Chrifto fue el abfolurocumplidor, 1 11. Ora por el perdon de 

us peccados por el relaxamiento de fus aficiones por la cenfnfion 
de jus enemigos, y por la perpetua alegría de los pios. 


1 Al Vencedor; Plalmo de David. 
Sperando efperéà Iehova, y acoftófe 4 mi, y 
oyó mi clamor. i 

3 Y hizome facar de wn algibe fonoro; de 
un lodo cenagofo; y pufo mis pies fobre peña,ende- 
reçó mis pallos. . 

Y pufo en miboca cancion nueva,alabanca 
à nueftro Dios. Verán muchos, y temcrán, y efpe- 
rarán en Iehova. 

Bicnaventurado el varon,que pufo à Iehova 
por fu confiança; y no miró à los fobervios, ni à los 
que declinan àla menrira. A 1 

6 q Augnienrado hastu, o Iehova Dios mio, 
tus maravillas: y tus penfamientos para con nofo- 
tros no te los podremos contar:/F jo annunciare, y ha- 
blare,no pueden fer enarrados. 

Y Sacrificio a y prefente no te agrada:b orejas 


11 


+ Heb. 10,5. 


E. "22 enc has labrado. Holocaufto y Fexpiacion no has 
beb. har demandado. 

aa e ade 3 Entoncesdixe, He aqui vengo; en el embol- 
*Levir.4.. torio del libro g24e[cripto de mi, 

co yo quic- Para hazer tu voluntad Dios mio * hame a- 
ào, en me- £radadozy tu Ley está d dentro de misentrañas. 
dio, 10 *Yoannuncié jufticia en gráde cógregacion; 


“Ar. 35.18. heaqui no detuve mis labios, Jehova tu to fabes. 

11 No encubri tu jufticia en mediode mi cora- 
20, No seui- SON, tu Verdad y tu falud dixe:* no negué tu mife- 
ricordia y ru verdad en grande ayuntamiento. 


M 
12 Tulehovano detégas de mi tus mifericordi- 
as: tu milericordia y tu verdad me guardé fiempre. 
111 


13 4 Porque me han cercado males hafta no a- 
wer cuento: hanme comprehendido mis maldades, 
no puedo ver: hanfe augmentado mas que los 
cabellos de mi cabeca,y mi coraçon me falta, ; 
14 Quieras Iehova librarme: Iehova apre(lurate 
$. para ayudarme. 
eTodos..4r. 15 Sean avergonçados, y confufos © á una losque 
394 v bufcan mi vida para corrarla: buelvan atras,y aver- 
f guençenfe los que quieren mi mal. 
£5.que hizie- 16 Sean affoladosen pago f de fu afrenta, Flos 


» POL33,m. 


E Am ue me dizen, Hala, Hala. 
* 1,35, 22 . 
A GozenÍe, y alegrenfe en ti todos los que te 


bufcan; y digan fiempre, Sea enfalgado Iehova, los- 
que aman tu falud. 

18 Y yo aÑigido 7 neceffitado, Ichova penfará 
de mi:mi ayuda y mi libertador eres tu Dios mio,no 
te tardes, 

PSAL. XLL 
David f fegunparece) aviendo experimentado en alguna en- 
Jérmedadelconfuslo y fervicio delos pios y la hypecrifía de fus enea 
migos prophetiza bienaventuranga a los que exertitaren chari- 
2 dadcon el proximo ajfiigido, ejpecialmente de enfermedad, 
11. Defirive la EANA con queera visitado de fus enemigos, y 
pide á Dios falud, Cc. 
aElquetiene 1 Al Vencedor; Píalmo de David. 
cuenta con el > Tenavéturado 2 elque entiende fobre el pobre: 


bre ò en- A : 
Kori enel dia malo blo libre lehova. 
qe lbrara 3 _ Jehova lo guarde,y le dé vida: fed biena- 
c- O + ` ni 
+ Heb. enel venturado en la tierra, y no lo entregues? 2 la vo 
alma. luntad de fus enemigos. 
<Quindoel 4 Ichovalofuftétiráe fobre la cama de dolor: 
 «ulermáre. 


a toda fu cama d rebolvifte en fu enfermedad. 


Molilte, p e Š SN 
o 5 Yo dixc,Ichova,ten mifericordia de mi: fana 


molirisn 


PSALMOS. 


5 Fol. 170 
à mi'anima porgue he peccadocontra ti. 
6 $ Misenemigos dizen mal de mi, Quando ¡y 
morirá, y perecerá fu nombre? e Saigono de 
7 Y '“íiveniaá ver, hablava mentira: fu- cora- misemi- 
gon le amontonava iniquidad: falido fuera,hablava. $% ay 
S  Congregados emurmuravan contra mi tò- 2omefico. 


dos los que meaborrecian:contsa mi penfayan mal Ruento a ta 
-S pura baila 


de Acho. 
elGue phei, o ce orro 
ontima CARO 


pará mi. a 
3 Cofa peftilencial fe há pegado ch el: Y 
cayó en cama, no bolverá 3 levantar fe. 
ro Aunfel varon de mi paz, enquienconfiava: 4 Pardo 
* el que comiá mi pán, 9engrandeció cosita mi cl å la virdad 
calcañar. ens ende fe de 
11 Masru Iehova,ten mifericordia de mi, y haz- 147200 
me levantar: y pagarleshe. Por elalss 
12 Eneftoconociquete he agradaco,quemie- 1:66 | 
nemigo no} jubilará contra mi, v Juan 
13 Y yojenmiinecgridad me has fuftentado : y ¿Mes 
me has hecho eftar delante de ti para fiempre. grādos; 
14 Bendito fea Iehova el Dios de Ifraclce figlo à $ 59 
figlo, Ameh, y Aich, 
DSA TIRET. 4 
A Danid abuyent ado de Ierufalem J ó porla pirficnciois de Sash, 
ô defpues por la de fu hto Abfalon) declara quan grave le fea fa 
deftserro, porel qualesestorvado dehallarfe n las pias congrega- 
ciones en el Tabernaculodel Sorior. 
1 AlVécedor. + Maskil: tå los hijos de Core. 
Omo cl ciervo +brama por las corrientes de las 
y aguas, anfi mi alma braniaa ti,ó Dios. 
3  Mialmatuvo fed de Dios, del Diosbi- «ver, 
vo:quando vendré, y parcceré dclanre de Dios! ¿bid de 
4 Fueron + mis lagrimas pan cedia y dc noche ses. ° 
quádo me dezian todos los dias,a dóde «f4ruDiosi + Semejante 


manera de 


victuna de 
mu. 


+ Enfeñamio 
Plinio 


tS. para èr 
cantado de- 
eilus, 

$ Tefpues de 
averfido biă 


5 Deeftascofas me acordaré, y derramaré fo- Mael EAT 
bre mi mi anima.b Quando palfarécn el numero, 80,6.” ~ 


yré con ellos, hafta la Cala de Dios con boz de ale- 
gria,y de alabança, baylando la multitud. 

6 c Porĝ te abates,ó anima mia, y bramas con- 
tra mi? Efpera à Dios, perque aun le tengo de ala- 
bar por las faludes de operada . 

7 Dios mio, mi alma efti abatida en mi:portan- 
to me acordaré de ti defde tierra del lordan, y de 
los Hermonitas, delde el monte de Mizhar. 

8 dun abifmo llama à otro à la boz de tus cana- 
les: rodascus ondas y tus olas há paffado fobre mi. 

9 De dia mandará Ichova fu mifericordia,y de 
noche fu cácion cómigo,oració ál Dios de mi vida. 

to Diréá Dios, Roca mia, * porque te hás ol- 
vidado de mi? Porque andaré < enlutado porla op- 
preffion del enemigo? 

11 Esme muerte eh mishueflos,quando mis enè- 
migos me affrentan,diziendo the cada dia, * Donde 
eftá ru Dios? E 

12 *Porqteé abates,ó anima mia: y porg bramas 
contra mi?Efpera à Dios,porg aun letégo de alabar 
por las faludes f de miprefencia,que es Dios mio, 


PSAL. XLIIL 


a Como gre 
Dios no pu- 
d efe librar 
los fuyos af 
NURA i Fa 
Dent. g, 264 
Pfal.22,9 7 
115, 2.M.ch, 
7 10.MBr, 
hs 

b Aludeà la 
c ffumbre de 
losIfraeliraz 
los quales 
quando yvan 
al lugar don= 
de chava el 
tabernaculo , 
o, à beraf 
dende efava 
el templo, y 
vanen gua- 
drilla tena- 
lezria y rego- 


Parece for este Pfalmo añediduva del precedente, Esel mifma ab A 3 
propofito, y por la m:fma occáfion. fiansa. 


dVieneme u- 
na afficion 
fobre orra, 
*Leed la No 
Pfal.22,1, 

€ Trifle. 

” 


Vzgame, ú Dios, y pleytea mi pleyro : de gente 
no milericordiofa, de varon de engaño y deini- 
quidad me libra. 
2 Porque ru eres el Dios de mi fortaleza ; por- 
que me hàs defechado?porque andaré enlutado por 
la oppreilion del enemigo? i ne: 
3 Embia tuluz, y tu verdad: eftas me guiarán, y Palaso 
traermebán àl Mõte de tu fanétidad,y ¿rus tiendas. (Qué há o- 
4 Y entraré àl altar de Dios,àl Dios, alegria de biaso da 
migozo: y alabartehe con harpa Dios, Dios mio. ý 
5 * Porque teabarss, ó anima mia, y porq bra- 
mascótra mi? Efperà à Dios, pord aun lo tengo de 
alabar por las faludes de mi prefencia,q es mi Dios. 
NU ISA 


*Lledíe No 
Pjal ae 
KAT A3, 6 
jiu. 


PSAL 
PSAL XLUH 


Recitados los favores que Dias hizo à los padres, quexafe à el 
fo pabi de que parezca ener los olvidado en manos de fas enc- 
migos. Duadraú la Iglefia en todos tiempos. 

AlVencedor:a à los hijos de Core, Maskil 
Tos, con nueftras orejas ¿vemos oydo, nucl- 
tros padres nos han contado la obra gwe hezi- 
fte en fus tiempos, en los tiempos antiguos. 
Tu con tu mano echafte las gétes, y los plau- 
hEchafte los tafte á ellos: aigifte los pueblos, y b embiafte los. 
deliuierade 4 Porque no € heredaron la tierra * por fu cu- 
Pzamision- chillo, ni fu braço los libró;fino tu disftra,y tu bra- 
es, miltos co, y la luz de tu roftro,d porque las amafte. 


«Comoenel I 
FLI 4z 


PA 5 Tueres mi Rey ô Dios,máda faludes à Iacob. 
‘Desr: £. 17. 6 Por rti acornearemos à nueftros enemigos: en 
DIRE, tu Nombre atropellaremos 4nueftros adver(arios. 
sradaticen 7 Porque uo confiaré en mí arco, ni mi cuchi- 
alos. llo me falvará. 


8 Porque ty nos has guardado de nueftros ene- 
migos:y à los nos aborrecieron,has avergongado. 
En Dios nos alabamostodo tiempo: y para 
fiempre loaremos tu Nombre. Selah. 
10 Tambien mos has defechado, y nos bas hecho 
avergongar: y no fales en nueftros exercitos. 
11  Hezifte nos bolver à tras del enemigo: y los 
que nos aborrecieron,zos laquearon pata i 3 
< a deco- 12  Pufiftenos como à ovejas € para comer: y ef- 
al arziftenos entre las gentes. 
EE E e 3 Has vendido cu pueblo f de balde;y no pujafte 
“ánpreeio. en fas precios. 
14 Pufiftenos por verguenca à nueftros vezinos, 
por efcarnio y por burla à nueftros alderredotes. 
15 Pufiftenos por proverbio en las gentes : por 
movimiento de cabeçaen los pueblos. 
16 Cada dia mi verguenca effá delante de mi, y 
la cofufion de mi roftro me cubre, 
gla Confu- 17 5Dela boz del que me averguenga J deshó- 
tion (digo)de rra; dél enemigo, y delque fe venga. 
hbozée 18 Todo efto nos há venido,y no nosavemosol- 
vidado de ti: y no avemos faltado de ta Concierto. 
19 Nofehábuelto atrás nueftro coraçon; y no 
fe fe apartado nueftros paífos de tus caminos. 
20 Quando nos quebrantafte en el lugar de los 
dragones; y nos cubrifte con fombra de muerte. 
21 Sinosolvidaflemos del Nombre de nueftro 
Dios, y fi algafferaos nueftras manos à dios ageno, 
22 Dios no demandariacfto? porque el conoce 
los fecretos del coraçon. 
»Rom.3,36. 23 * Porque por tu caufa nos mará cada dia; fo- 
3 mos tenidos como ovejas para cl degolladero. 
24 Defpiertarporque duermes Señor?Defpierta, 
hO, no de- no hte alexes para fiempre. 
ES 25 Porqué efcondes tu roftro? olvidafte de nue- 
ftra aflicion, y de nueftra opprefion? 
¡Con al gran 26 Porque nueftra alma fe há i agoviado hafta 
pefo de afit- el polvo: nueftro vientre eftá pegado con la cierra. 
ns 27 _Levantate para ayudarnos: y redimenos por 
tu mifericordia. 


¡SAMA 


En la figura dela peas deSalomon, de fu Reyno,y de fu def- 
-  poforio con La húa del rey de Egypro deferineenefte Pfalmo el Ef- 
piritu Sanéto la perfona de Chrifto y fus divinas gracias, la prof. 
Peridad eterna de fu Reyno y fa gloria. 11. Su defpofor:o con 
Ju lglefia, a la qualtambien alaba, y amonefta de fø officio para 
con fu Ejpofo. 
, , Y Al Vencedor: fobreSofannim,a à los hijos de 
a Como Ph. Core; Maskil, Cancion de amores. 


g Eboffa mi coraçon palabra buena: yo digo en 
á misobras del Rey: mi lengua ferá como una 
b 2, dilgë- pluma de efzrivano b liberal, 

E 3. Hermofeaftere masque los hijos de loshom- 


bres: la gracia fe derramó en tus labios : portanto te 


MOS. 


há bendicho Dios para fiempre, 

4  Ciñete tu efpada fobreel muslo ó Valiente, 
cou tu gioria y con tu hermofura. p 

5 Y contu hermofurafé profperado : cavalga . 
fobre palabra de verdad, y de humildad y de jufti- 
cia: y tudicítra te enfeñará terribilidades, 

6 Tus (actas agudas, conque caerán pueblos de- È 
baxo de ti, en el coraçon de Josenemigos del rey. 

7 _* Tu Silla, ó Dios, eterna y para fiempre:va- *+Hcb.1,8. 
ra de jufticia. la vara de tu Reyno. 

8 Amaftelajufticia; y aborscit la maldad; 
portanto te ungió Dios, tu Dios,con azeyre de go- 
zo mas que à tus compañeros. 

9 Almizque, y fandalos, ambar, todos tus vef- 
tidos < de palacios de marfil d te alegraron. 

10 q Hijas de reyes entre tus illuítres: eltála rey- de alegre pa- 
nad tu dieftra con corona? de Ophir. recen 

11 Oye hija, y mira, y inclinatu oreja: y olvida „o,e a 
tu pueblo, y la cafa de tu padre. 

12 Y delfeará el Rey tu hermofura: porque el es 
tu Señor, y inclinate à el. 

13 Y lashijas de Tyro con prefente fuplicarán 
tus fazes: los ricos del pueblo. 

14 Todailluftre esla hija del Rey de dentro: de 
engaftes de oro es fu veltido. 

15 Có weftidos bordados ferá llevada àl Rey,virgi- 
nes en pos deella: fuscópañcras ferán traydasà ti. 

16 Serán traydas con alegrias y gozo: entrarán 
en el palacio del Rey. P 

17 En lugar de tus padres £ ferántus hijos: ha- f Sucederán, 
zerlos has principes en toda la tierra. , 


c Dearcas. 
dq du haré 


mo. 


=at 


18 8 Haré memoria de tu Nombre en toda ge- afua 
neracion y generacion:por loqual puebloste alaba- 3 Chuilto, 


rán eternal mente y para fiempre. 


E PSAL, XLVI ; ` 
La Iglefía de los pios no tiene que temer en el mundo, 
Dios e eri Via defenforez fus cta 
tribulaciones. y 

1 Al Vencedor:álos hijos de Core fobre Hala- 
moth, Plalmo. 

los es nueftro amparo y fortaleza : ayuda en 

D las anguítias hallaremos en abundancia. 

3 Portanto no temeremos, aunque latie- y 
rra fe mude; y aunque fe trafpaffen los montes a ¿l * ^! medio, 
coracon de la mar. h 

4  Bramarán, turbaríchán fus aguas:cembláran 
los montes à caufa de fu braveza. Selah. y 
b Del Rio fus cõdu&osalegrarán la Ciudad b tos cõdu- 
de Dios, el Sanétuario de las tiendas del Altifimo. %os, o ace- 
6 Dioseffá en medio declla, no Ícrá movida: cts 
Dios la ayudará en mirando la mañana, Ezech. 47. Lo 
7 Bramaron Gentes, tirubearon reynos: dió fu Apoc.22,1 
boz, derritioffe la tierra: 
8 * Iehova de los exercitos es con nofotros: nu- 
eftro refugio es el Dios de Iacob. Selah. ` 
9 * Venid, ved las obras de Ichova: que há pu- “Pil 66, 5. 
efto affolamientosen la tierra. 
10 Que haze celfar las guerras hafta los fines de 
la tierra: que quiebra el arco, y corta la lança : y los 
_ carros quemaenel fucgo. f 
11 € Dexad, y conoced que yo fiy Dios: enfal- *9,Cobad. 
qarmehé en las Genres, enfalgarmehé en la cierra. 
12 *lehova de los exercitos es con nofotros:nu- » Ves. 
cítro refugio es el Dios de lacob.Selah. > 


PSAL. XLVIT 
Exhorta à todo el mindo à las alabangas de Dios. Parece aver 
compuesto David efte P/almo paraque EE cantado, quando 
pf eL arcade lacafa deObed-:dom alacindad de David 2. 
AM.6. 


* Verte 


1 Al Vencedor: dlos hijos de Core,Plalmo. ee de dad 


Odos los pueblos a batid las manos: jubilad à palmada de. 
Dioscon boz de alegria. | fei , 


3 Porque E 


PSALMOS. 


3 Porque Ichova es Sublime y temerofo : Rey 
grande fobre toda la tierra. 
t Paltorearh, — 4 Elb guiará alos pueblos debaxo de nolotros, 
sipitansará, y 3 las Genres debaxo de nueftros pies. 
5 Elnoseligirá nueftras heredades;la hermofu- 
ra de Iacob, àl qual amo. Selah. 


A2sam.ó)5 6 * Subió Dioscon jubilo, Iehova con boz de 
AL. trompeta. 
7 Cantad à Dios,Cantad.Cantad à nueltro rey, 
Cantad. 
8 Porque el Rey de toda la tierra es Dios: Can- 


»* 1, Ci o z 
B. Me rad ohentendiendo. 


Reynó Dios {obre las Gentes: Dios fe affentó 
fobre fu lanttothrono. 
10 Losprincipcs delos pueblos fe juntaron al 
ueblo del Dios de Abraham: porque € de Dios fon 
os efcudos de la tierra,el es muy enfalgado, 
PSAL. XLVIIL 
Debaxo de tales de Ierufalemy del monte de Sion fonen e- 
fe Pfalmo cantadas las alabantas de la Iglefia en Dios fa refu- 
gio,consva la qual ninguna mundana potencia podra prevalecer. 
1 Cancion de Plalmo: å los hijos de Core. 
Rande es Ichova,y digno de fer en gráde ma- 
G nera alabado en la Ciudad de nueftro Dios,» 
A a el Monte de fu Sanétuario. 
Heb. enel 3  Hcermofa provincia,el gozo de toda la tierra 
monte de f ese] Monte de Sion: los lados del Aquilon, la Ciu- 
* dad del gran Rey. 
4 Diosen fus palacios es conocido por refugio. 
b Murieron. $ Porque heaquilosreyes de latierrab fueron 
f- de efganto, ayuntados;paflaron todos. 
Heban “¿Ellos vieron, maravillaronfe € grandemente, 
fueron affombrados: dieronfe prieffa. 
7 Temblor lostomó alli: dolor,como à muger 


cq.d. Dios 
es al Señor y 
governador 
derodo el 
mundo, 


que apare: 
8 Có viento Solano quiebras las naves deTharfis. 
Como lo oymos, anfi lo vimosen la Ciudad 
de ia de los exercitos,en la ciudad de nueftro 
Dios: Dios la afirmará para fiempre. Selah. 

douos có. 19, 4 Elperamos, ó Dios,tu mifericordiaen me- 

erbimos. Or dio de tu Templo. 

Delfeamos 11 Conforme àtu Nombre, ó Dios, anfi es tu 
loor haftalos fines dela tierra: de jufticia eftá llena 
tu dieftra. 

12 Alegrarfehac! Monte de Sion: gozarlehan las 
hijas de Tuda por tus juyzios. 

e Sonfideraa 13 Rodead à Sion y cercalda: contad fus torres. 

bien fuékc. 14  * Poncdvueftro coraçon à fu antemurto: mi- 
rad fus palacios, paraque conteys à la generacion 

FToda nuci- que vendrá. 

avida, 15  Porqefte Dioses Dios nueftro eternalmente 
y para fiempre:el nos capitaneara f hafta la muerte, 


PSAL. XLIX. 

De la muerte de los impiosprofperados en el mundo, y de lade 
los pios affligidos enel. Elimpiocon todas fus riquezas no efcapa- 
radeella, ny defpues della vera luz. El pio no tiene porque temer- 
La: porque aunque muera quanto al cuerpo,como los demas la ma- 
erte no tiene en el perpetuo feñorio. 

1. Al Vencendor:á los hijos de Core, Plalmo. 
Yd efto todos los pueblos:efcuchad todos los 
habitadores del mundo. 

Ataa: 3 a Anfi los hijos delos hombres como 

te, conales:los hijos de los varones:¡fitaméte el rico y el pobre. 

y 4 Miboca hablará fabidurias: y el penfamien- 

Žaks e to de mi coraçon inteligencias. 

bq.d midi- 5 + Acomodaré A exemplos mi oreja : declara- 

sho parabo- ré con la harpa b mienigma. 

an ta 6 Porĝtemeréenlos dias de adverfidad, quas- 

hora de mi doSlainquidad de mus calcañarcs me cercará? 

PA is AZ Losque confían en (us haziendas, y en la 
E multitud de (us riquezas fe jaétan, 


eri aunque > E Era me 
nas kico fea 3 Ninguno redimiendo redimira 4 àl hermano: 


Fol.171 
ni dará à Dios fu refcate. 

9 Porquela redempcion de lu vidacs de gran 
precio: y no fe hará jamás, 

19 Quebiva caño para ficmpre:y nunca vea 
la fepultura. 

11 Porque fe vee que los labios mueren ¢ junta. 44 d todos 
mente żel loco y el ignorante perecen,y dexan à o- 
tros füs riquezas. 

12 En fu intimo tienen que fus cafas fon eternas: 
fus habirationes, para generacion y generacion:lla - 
maron fus tierras f de lus nombres, E Para bagets 

13 Masel hombre no permanecerá en honrra: fe mmeria- 
es lemejante à las beftias que 8 mueren. ler. 5 pudo 

14 Efteesfucamino, fu locura; y fus decendi- Te Gon 
entes h corren por el dicho deellos. Selah. cortadas. 

15 Comoovejasfon pueftos en la fepultura, la P 9:46 figu6 
muerte los paftoréa; y los reétos fe enfeñorcáró de- Éjos aa 
ellos por la mañana: y fu aparencia fe envegece en te Siguieron. 
la fepultura de fu morada. 

16 Ciertamente Diosredimirá mi vida del poder 
de la fepultura, quando me tomará. Selah, 

17 Notemas quando fe enrriquece alguno:quan- “teed Plat. 
do augmenta la gloria de fu cafa. ae 

18 *Porqueen fu muerte no tomará nada:ni fu i Heb. fu al- 
gloria decendira en pos deel. a 

pt o > y da bédezirá, 

19  Porquei mientras bivierc,ferá fu vida E ben- k Profrerada. 
dita: y tu ferás 1 loado quando fueres bueno. dádo febnen 


20 Elentrará à la generacion de fus padres: tiempo, 
fiempre no verán w padres: para 1 Hen. quádo 
P z huzicres bica 


21 El hombre en honrra gee no entiende, feme. áti-g d.qué= 


jante es à las beltias que mueren. o Euvicres 
enenta conti- 
PSAL. E0. y Pereza 


Introduze A Dios, da llamando juyzio à toda latierra, fin- (474 
golarmente examina la jufticia de los de fu pueblo; de los quales 2 
les ignorantes, empero dociles, declara que YA legitimo culto, y del 
qual el fe agrada, no confiste en multitud de facrificios mas m re~ 
conocimiento fiel defus beneficios, em obediencia de fu Ley,y en in- 
wocarle enel tiempo de la necefidado 11. Empero à los impios by- 
pocritas reprebende duramente, quitandoles la maftara de fanc- 
tidad,y facandoles àl rostro fu impiedad y vida corrupta. 111.Si> 
ma, El legitimo culto de Dios es facrificio de alabanga:y à efte fo- 
lo dizela promeffa de la falud. 
1 Plalmo:*i Afaph. as 
La Dios de dioles Ichova hablo; y * convocó sfo Diz Le. 
la tierra del de el nacimiento del Sol,hafta don- *+v. 
de fe pone. Da 
2 De Sion, * perfeċion de hermofura, Dios re- » Peal 48.3, 
fplandeció. 
Védrá nueftro Dios, y no callará fuego con- 
fumirá de fu prelencia:y alderredor deel avrá gran- 
detempeltad. 
4 Convocará álos cielos de arriba:y à la tierra 
para juzgar fu pueblo. y 
5  Iuntadme mis mifericordiolos: losque con- e. 
certaron mi concierto b fobre facrificio. J enn 
6 Y “denunciarán los cielos fu jufticia;porque ticios. ~ 
Dios es juez. Selah, c Heb.denãe 
7 Oye pueblo mio, y hablaré: Ifrael, y contef- “*®™- 
taré contra ti: Yo fey el Dios,el Dios tuyo. 
8 Note reprehenderè fobre tus facrificios;que 
tus holocauftos delante de mi effén fiempre. j 
9 No tomaré de tu cafa bezerros : ni cabrones 
de tus aprifcos. p 
10 Porque mia es toda beftia del monte: milla- 
res de animales en los montes. 
11 Yə conozco todas las aves de los montes;y las 
fieras del campo effán dconmigo. E d A mi maae 
12 Situviere hambre,no telo diré à ti:* porqué dado, 


mioesel mundo € y fu plenitud. iS 
E >A Y loque la 
13 Tengo decomercarne de grueífos toros? 0,Ce hinche. 


bever fangre de cabrones? 
14 Sacrificaá Dios alabanga:y paga ál Altifimo 


tus YOtOS. 
X3 1Y lama 


PSALMOS. 


15 fY llamameen el día del angultia;librartehe, 
£Cules es con y honrrarmehás. 
geg pe Ai 26 q Y ál malo dixo Dios, que sienes tu que ena- 
guanda loin- rrar mis leyes:y qus tomes miCócierto portu boca? 


gaen fe 17  Aborreciendo tu el caftigo, y echando detras 
AL” deti mis palabras? 


18 Siviasal ladron, tu corrias conel:y con los a- 
8 Tenias có- dulteros $ era tu parte. 
pania. 19 Tu boca metias en mal:y tu lengua componia 
engaño. 

20 Afentavaste,hablavas contra tu hermano: 
h De la paci- Contra el hijo de tu madre ponias infamia, 
encia de Dios 21  Eftascofas hezifte, y yo h callé: penfavas por 
en eiferar los efi que i decierto feria yo como tu? arguyr te hé, y 


E T propoudré delante de tus ojos, A 
conviertan 22 q Entendedaora efto, losque os olvidays de 
RM La 4» F Dios:porque no arrebate, y no aya quien os e: cape. 
I oa Elg facrifica alabança me honrrará: y el que 
111. ordenáre el camino, jo le enfeñaré la falud de Dios. 


PSAL. LL 


: David argiydo de fu peccado por el propheta Nathan,lo conoce, 
y fi convierrea Dios,pidiendole ardentifSizmamente perdon deel, fer 
restaurado en fa amijtad,y enlos dones de fu Ejpiritu:yqueelca- 
figo q le fue imppuejto por el Propbesa, le jea mitigado: prometi- 
endo de E annunciador ez el mundo de la bondad de Dios pa- 
saque por fu exemplo y exbortacion los peccadores fe conviertan à 
el. 11. Declara como de paffada qual fa el verdadero culto que 
Dios pide de los hombres. Es fingslari Bimo exemplo de verdade- 
ra penitencia, donde al bivoeftán pintados todos los afectos de 
wn Animo verdaderantente penitente. 
1 AlVencedor: Píalmo de David. 
2 ”FQuando vino à cl Nathan el propheta,def- 
pues que entró à Bath -febah. 
En mifericordia de mi, o Dios, conforme á tu 
“ mifericordia; conforme àla multitud de tus 
miferaciones rae mis rebeliones. 
4 Augmenta el lavarme de mi maldad: y limpi- 
ame de mi peccado. 
5 Porque yo conozco misrebeliones:y mi pec- 
cado e/f4 liempre delante de mi. 


*2,$90L.12,1 


A 6 A ti, átifolo hé peccado, y he hecho 4 lo ma- 
+ Rom. 3,4. lo delante de tus ojos* porque te juftifiques ben tu 


b Heb.en tu palabra, y te purifiquesen tu juyzio. 
dd e ió maldad he fido formado! y en pec- 
< Heb. enlos Cado fe elcallentó de mi madre. 
Fiona. E Heaqui, la verdad has amado € enlo intimo: 
A * y enlo lecreto me hezifte faber fabiduria. 
9 *Purificame con hyfopo,y feré limpio:lava- 
me, y feré emblanquecido mas que la nieve. 
10 Hazmeoyr gozo y alegria: y harán. alegrias 
los hueífos que molifte. 
11  Efconde tu roftro de mispeccados: y rae to- 
das mis maldades. 
12 Criame,ó Dios, un coraçon limpio: y renu- 
dO, dentro evaunefpiritu reéto den medio de mi. 
choi: 13 No meeches de delante de ti: y no quites de 
mi tu Sanéto cfpiritú, 

14 * Buelveme el gozo de tu falud: y el Efpiritu 
E f Voluntario g me fuftentará. . 
co,opuetto a] , Y Enfeñaré à los prevaricadorestus caminos: y 
expuverio del los peccadores fe convertirán à ti. 

Eco, 16 Efcapame t de homicidos,ó Dios, Dios de 
zor met mi falud; i cante mi lengua tu jufticia. 
hHeb.de fin- 17 Señor, abre mis labios, y deuuncie mi boca 
gres. , tualabanca. 
cas 18 q Porque no quieres facrificio, que yo lo daria: 
Gu predica- holocaufto no quieres. 
ri, 19 Los facrificios deDios es el efpiritu quebran- 
IL tado,el coraçon contrito y molido, ô Dios,no me- 
nofpreciarás. 
20 Hazbien con tu buena voluntad à Sion; edi- 
fica los muros de Ierufalem. 


eO,Reftitu- 
ye me &c, 


21 Entoncesteagradarán los facrificios de jufti- y y I 
cia, el holocaufto, y k el quemado: fre- fado, Eso 
to ocaufto, y K cl quemado: entonces offre- fecto. Es la 
cerán fobre tu altar bezerros: *  nifmo qué 


PSAL LIL Holocauitos 
Los impios calummiadores dela Iglefia, aunque porun poco di 
tiempo fè emi affiigirla, (a a de Dios aL 
menie, 11. La Iglefia permanecera verde para fiempreen las a~ 
labanças de Dios. Laoccafion del Pfamo eftá clara deltitalo. E 
1 Al Vencedor: 2 maskil: de David. AE 
. 2. Quando vino Doeg Idumeo, y denunció dodne 
à Saul diziendole,vino David à cafa de Achimelch. *1Sá, 229. 
Orqué te + alabas de maldad, b ô yaliente?la mi- + be: Jadtas, e 
Pp fericordia de Dios € es cada dia. ei 
. 4  Agravios machina tu lengua ¿como na- %echo 
vaja amolada, haze engaño. a bonu 
5 Amaftcel mal mas que el bien: la mentira, "Contina.s. 
mas que hablar jufticia. Selah. “para con los 
6 Amafte todas palabras dañofas léguaengaño(a. ER EN 
7 Tambien Dios te derrocará para fiempre: rá, PR 
cortarteha, y arrancartcha < de la tienda: y te defa» 1á. 
rraygará de la tierra de los bivientes. Selah. «De tu mo~ 
8 Y verán los jultos, y temerán: y reyrfehã deel. “ 
oia a #n varon que no pufo à Dios por fu fS. y dirán. 
fortaleza, mas confió en la multitud de fus rique- Hegi Ka 
zas: esforçófe en fu maldad. i 
10 q Masyo,como oliva verde, genla Cafa de gs pormang- 
Dios:confié en la mifericordia de Dios ficmpre y ceré, 
eternalmente. h Osperperua 
11 Tote alabaré para empre, porque hezifte: y 9% 
elperaré tu Nombre, porque es bueno, i delante de ¡Para con 
tus Mifericordiofos, o 


PSALALITE 7 
Es elmifmo argumento del Pfal. 14. 
1 AlVécedor:fobre Mahalath,maskil:de David. 
Ixoel loco en fu coraçon, No ay Dios; * cor- a Heb.corró. 
dea hizieron abominable maldad; picron.Exog, 
no ay quien haga bien. cba 

3 Dios defde los cielos miró lobre los hijos de 
Adá:por ver fi ay algun b entendido, q bufq à Dios, pEr oppuelto 

4 Cada uno fe avia buelto atras, € à una fe avi- 2 Tei 
an dañado: no ay quien haga bié, no ay ni aun uno. Rom, 3,19. 

y No tienen conocimiento todos losque obran á 
iniquidad, que *comé mi pueblo como ficomieflen * Mses, . 
pan: à Dios no invocan, R 

6 Alli fe efpavorecieron de pavor dade no avia dd 
pavor; porque Diosd efparzió los hueflos delque $’ efcoyun- 
alentó campo contra ti: avergonçafte los, © porque: Porque ru , 
Dios los de ene e a E delecha 

uien dicfle de Sion faludes à Ifrael? En bol- $ 
N * la captividad de fu pueblo, gozarfe- EA kneg 
ha Iacob, y alegrarfeha Ifrael. 
PSA L. CENIT 

Pide David favor contra fus enemigos Ó'c. La occafion eftá 
clara del titulo. 3 

1 AlVécedor: en Ninginoth,Maskil:de David. 

E Suia vinieron los Ziphcos y dixeron à *1.Sam,ay, 
Saul, Noeftá David efcondido en nueftratierra? -Y 26,2» 

Dios,falvame en tu Nombre,y con tu valen- 
tia me a defiende. n 
4 O Dios, oye mi oracion, efcucha las aa 
razones de mi boca. micagía. 

5 Porqueb eftraños fchan levantado contra- pS Del pue- 
mi, y fuertes han bufcado mi anima: no han puel pa 
to à Dios delante de fi. Selah. 

6 Heaqui Dios es cl que me ayuda; el Señor es 
con los que fuftentan mi vida. 

7 Elpolverá el mal à misenemigos;cortalos por 
tu verdad. 

8 Voluntariamente lacrificaré à ti; alabaré tu - 

Nombre, ò Ichova,porque es bueno. 

9 Porque me há elcapado de toda anguítia, y 
en mis enemigos vieron mis ojos la vezgança. 
+ PSAL 


Pal, ZAA 


PSALMOS. 


PSAN 
Parece for la occafion deefe Pjalmo la conjuracion de Abfalon 
contra Davidfu padre 2. Sam.15.16. Pide enel fèr librado: de- 
crime (as terrores en el peligro. 11. La miquidad de toda la cin- 
dad. 111, Singularmente fé quexa de la faifedad de Achitophe!, 
1111. Esfuercaje con fe à dexar en Dios todo fucuydado. 
1 AlVencedor; en Neginoth. Maskil de Da- 
vid 
Scucha,ó Dios, mi oracion, y no te efcendas 
Ade mi fuplicacion. 
i Eftíme artento, y refpondeme; que a doy 
bozes hablando, > y bramo, 
bO, doy. 4, Por la boz del enemigo, porel appriero del 
alborondo, impio; porque echaron (obre mi € iniquidad,y con 
delalloficza- furor me han amenazado. ¿ 
o méi, f Mi coraçon €ftá dolorofo dentro de mi: y te- 
falto telti- rrores de muerte han caydo fobre mi. 


a Heh.clanio 
en m palas 
bra 


monio. 6 Temon y temblor vino fobre mi;y terror me 
há cubierro. 
7 Y dixe, Quien me diefle alascomo de palo- 
. ma? bolaria, y delcanfaria. 
a Huqui  § d Ciertamente huyria lexos : moraria en el 
defierto.Selah. 
9 Apprellurarmeya à efcapar del viento tempe- 
ftuofo, de latempeftad. z 
T 10 € + Deshaze, ò Señor, f divide la lengua de- 
2 fas con- ellos: porque he vifo violencia y renzilla en la ciu- 
FAudda dad. 


Gen.m,17. II Diay noche lacercaron fobre fus muros: y 
Ffeduot. 1. iniquidad y rrabajo «y g en medio deella. 
So, I2 Agraviosayen medio deella, y nunca fe a- 
o parta de lus plagas fraude y engaño. 
ul. 15 € Porque no enemigo me affrentó, que fup- 
hS.La calum- portara lo: niel que me aborrecia, b engrandcció 
E contra mi quecícondierame deel. 
¡Or mi go- 14 Masru hombre, fegun mi eftimacion, 1 mi 
wesmador. — feñor, y mi familiar. 
15 Porquejuntos communicavamos fuavemente 
los (ecreros:en la Caía de Dios andavamos en com- 
añia. 
16 Condenados fean à muerte, defciendan ál 
Lor. fpl- E infierno bivos: porque ay maldades en fu compa- 
abro teedla pia, entre ellos. 
aL Nemis, 17 q Yo 2 Diosclamaré; y Iehova me falvará. 
“qu 18 Tarde y mañana, y á mediodiahablo, y bra- 
mo: y el oyra mi boz. 


lEleterno. — 19 Redimióen paz 1ni anima de la guerra con- 
Ere ai tra misporque muchos fueron contra mi. 
fas contejos. 20 Diosoyrá, y los quebrantará,! y el que per- 


zb no mu- manece delde la antiguedad. Selah. Porquáto m no 
ee 2 c- fe mudan, ni remen à Dios. 
a Abíaton, o 21" Eftendió fus manos contra fus pacificos:° en- 
Achit-pacl, [uzio fu pao 
an do 2 A landan mas q manteca fu boca,mas guer- 
ra en fu coraçon; enternecen fus palabras mas que 


de Dios. A 
% Pil. 37, 5. el azeyte, mas ellos fon cuchillos. 


Marí 23 * Echa fobre Iehova tu carga, y el te fuften- 
Luc.12,22. . z fi fvalaàli 
z,Ped.s.7. tará: no dará para fiempre refvalo àl jufto. 
pHcb. d:l 24 Y tu, ó Dios, ios harás decendir àl pozo P de 
hava; la fepultura; los varones de fangre y engañadores 
q Plal39,y Honn s fas días: A A : 
43,120 no demediarin 9 fus dias: mas yo confiaré en ti. 
. PSAL. LVL 
LaoccaFondel Pfalmo está clara del titulo. Invoca David el 

Savor de Dios enpeiigroprefènti fims confiado que lelibrara deel: 

por la libertad promete de alabarle, 
29:0,0, fo 


yilieoroq., T Al Vencedor: fobre la paloma muda en las 
d Cancion lexuras. De David. s Michtam, * quando los Phi- 
pedioh. Tifthcoslo prendieron en Gath. 
u Sam.2l. he ña E . 
3 En mifericordia de mi,ó Dios,porque me tra- 
ga el hombre, cada dia batallandome aprieta, 


3 Traganme mis enemigos cada dia:por q 


Fol.172 
E, b Thai 31, Je 
muchos foz los que pelean contra mi, ò Alto. CME puede 
4 Eldiatemo: mas yo en ti confio. hazer, 


5 En Dios alabaré lu palabra:en Dios he confi- d Alfechan» 
ado, no temeré loque b la carnet me hará. re 
6 Todoslos dias me conrriftan mis negocios: fales quan» 
contra mi foz rodos fus penfamientos para mal, £% veges he- 
7 Congreganfe,efcondenfe, ellos miran arten- E CA 
tamente mis pitadas d efperando mi alma. fashuyendo 
8 Porla iniquidad eftaparán ellos? ó Dios de- % l4 tyrania 
rriba los pueblos con furor. E a 
9 * Mishuydas has contado tu,pon mis flagri- £ q.d no per- 
mas en ru odre, 5 ciertamente en ru libro. PE) 
10 Entonces ferán buelros Arras mis enemigos %24 mea 
el dia que yo clamáte, en eto conozco que Dios es ren cuenta” 
or mi. conellasi gua 
Ñ 1 En Diosalabaré fx palabra; en Iehova alaba- $ pel á 
g O,no(eltá) 
ré fu palabra. en tu libro? 
12 En Dios he confiado, no temeré loque el h Deudor te 
hombre me hará. A 
13 hSobremi,ó Dios,e/fam tus votos:alabangas cho. 
te pagaré, ¡En efta vi- 
14  Porquanto has eftapado mi vida de la muer- Y 
te,ciertamente mis pies de cayda: paraque ande de- 
lante de Dios i en la luz de los que biven. 


PSAL LWI. 

Esel mifmo argumento del Pfalmo preced. La occafion parece 
del titulo. 

1 AlVencedor:No de (truyas de David Mich- * t, Sam. 32, 
tam. * quando huya de delante de Saul, en la cue- HY 344e 
va, 

En mifericordia de mi, ó Dios,té mifericordia 

de misporque enti há confiado mi anima, y en 

la fombra detus alas me ampararé, hafta que 
paffen los quebrantamientos. 

3 Clamaré ál Dios Altiffimo, ál Dios que me a O,infimia? 
galardona. b Furiofos de 

El embiará defde los cielos. y me falvará de “dio. Erren- 

la 2affrenta del que metraga. Sel. Diosembiará toome gue. 

fu mifericordia y fu verdad. tra) an falfon 
Mi vida está entre leones: eftoy echado entre "¿Portes 4 

Saul i, Sam, 


hijos de hombres b que echan lamas:fus dientes fon 24,10. Leed 


lança y faetas, y fu lengua cuchillo agudo. la N, Prove 
G Enfalçate fobre los cielos;ó Dios: fobretoda 12:1% 
c Heb .abatió 


la tierra fe enfalce tu gloria. ia 


Red han compuefto à mis paffos, mi alma d Di'puefto á 
c fe há abatido: hoyo han cavado deláte de micay- H obedien- 
y Tle 


gan en medio dcel.Selah. Sl ds 
8 dAparejadoeffá mi coraçon, ó Dios,apareja- del divino 


do eftá mi coraçon: cantaré, y diré plalmos. Efpicicu cuya 
3 ` . t A . gloria cele-_ 
9 Defpierta, ò <gloriamia, defpierta pfalrerio fa. 
y harpa; Flevanrarmehe de mañana, fS, à tusalas 


10 Alabarreheen los pueblos, ó Señor,cantaré Panas. 
de tien las naciones: a 
11 * Porque grande es hafta los cielos ru miferi- 
cordia, y hafta las nuvestu verdad. 
12 Enfelçate fobre los cielos, ò Dios: fobre toda 
la tierra fe enfalce tu gloria. 
PSAL. LVIII 
Deftrivela perverfidad de los malos juezes y finados, 11, El 
castigo de Dios que les wendyg. 111. El á/ezria delos juftos,quan- 
do verán fu uenganga. 
1 Al Vencedor: No deftruyas. Michtam. de 
David. 
Ronunciays de verdad ó 2 congregacion, jufti- a O, conf- 
cia?juzgays b reétamgnre hijos de Adam? Os 


A Eds chuncilleria., 
3  Antest de coraçon obravs iniquidades en SEE, 


la tierra: violencia pefays de vue'tras manos. audiencia. 
4 Eftrañaronfe losimpros dele la marrizserra- > Heb 108i- 
ron def de cl vientre hablando mentira. y Hna 
5 Venenorienen femejante á! veneno de la fer cos sora 
COn a 


piente: como afpide fordo que cierra fu oreja, 


Ya 6 «¿Que 


PSALMOS 


` 

G +Queno oye la boz de los que encantan, del 
encantador fabio de encantamentos. 

7 «O Dios,quizbra fus dientes en fas bocas: 
quiebra, ó Ichova, las muclas de los leoncillos T 
7 $8 Cormanfe como aguas que fè van de fuyo; 
armen fus fieras como fi tueffen cortadas. 

ara ue fe deflic, * vayan:como el 

AS) _Comoel car col q e fe deflic, € vay. 
temando. Abortivo de muger, no vean el Sol. 
f Heb. antes 10 f Antes que vucítras ollas fientan el frego de las 
queentien-  efpinas, anfi bivos, anfi $ ayrado los arrebate con 
dan vueltras fad 
ollas (o efpi- tempeltad. > P y 
nasjelepmo, 11 0 * A legrarfehael jufto, quádo viere la ven~ 
ani xe" — ganca: fus pics lavará en la fangre del impio. 
g5. Dios. © a, 5 
ES 12 Entonces dirá el hombre, Ciertamente ay 
* Leed. Efsi. h fruto para el jufto; ciertamente ay Dios que juz- 


åPata Lo 
Oyn Xa 


m. 


€3,3 Rev. o3 en laticrra. 

14-30» S 

h, Galardon, PSAL. LIX. 

pga Laoccafion del Pfalmo efta clara del titslo. David cercano ài 


peligro,pideá Dios favor, declarando las artes y viclencia de fus 
enemigos y fu innocentia. 
iso, A Vencedor; No deftruyas. Michtam. de 
ki David. * quando embió Saul, y guardaron la cafa, 
para matarlo, 
Scapame de mis enemigos,o Dios mio: libra- 
E me de los que fe levantan contra mi. 
3 Elcapame delos que obran iniquidad, y 
falvame de los varones de fangres. 

4 Porque heaqui han affechado à mi vida: han- 
fe juntado contrá mi fuertes fin rebellion mia,y fin 
peccado mio, olIchova. 3 

5 Sin mideliéto corren, y fe aperciben : defpi- 
birme en wu Crta bparaencontrarme, y mira.. 
anparo. 6 Y tulchova, Dios de los exercizos, Dios de 
Heoà mien” Trac), defpierta à vilitar todas las Gentes : no ayas 
AE y vie- mifericordia de todos los que rebellan cor iniqui- 
nen, laican dad. Selah. 

o A c*Bolverfehaná la tarde, ladrarán como pe -~ 

¿No creen ITOS, y rodearán la ciudad. 

que ay pro- 8  Heaqui hablarán con fu boca: cuchillos e472 

videncia ni en fus labios, porque, d Quien lo oye? 

juyzio de E a 

Dio: 2 Mas tu Iehova, *re reyrás deellos:harás bur- 
la de e todas las gentes. 

1o Parati refervaré ffu fortaleza : porque Dios 


a 0,leyanta» 
me, 


b Para tece- 


da. A 
{s demi e es mi defenía. 


nemizo-sa 11 ElDiosdemi mifericordia me'prevendrá: 
posar pot Dios me hará ver en mis enemigos vengarpo. 


12 8 Nolos matarás, porque mi pucblo no fe ol. 
$ , 
vide. haz los vaffbundos con tu fortaleza,y abate- 
A los,ò Tehova,efcudo nueftro. * 
Sec. y3m _ 13 Porelpeccado de fu bora, por la palabra de fus 
para moltrar labios, y fean prefos por fu fobervia : y cuenten de 


as que firyan as ini 
lossas en la Maldicion y de enflaquecimiento, 


gn perfona 
de Divs teci- 
xa loque eità 


Jalelia- Acaba los con furor,acaba los y no fean: y fe- 
pan que Dios domina en Iacob hafta los fines de la 
tierra. Selah. 

P 15 bY buclvan à la tarde, y ladré como perros: 
penia vodcen la ciudad. 

iAsitados 16 Anden ellos i vagabundos para hallar que co- 

athlon mer: y fi no fe hartaren, murmuren, 

cna 1095-37 * Y yocantaré tufortalgza y loaré de mañana 


tu mifericordia: porque has fido mi amparo, y refu- 
gio cnel día de mi anguítia. 
18 Fortaleza mia, à ti cantaré: porque eres Dios 
de mi amparo, Dios de mi mifericordia. 
Ë PSAL LX. 
Laoccafon del Pfa'moefiá clara del titulo. Pide David fa- 
Palmo dos Vor a Dios contra losenemigos: y que lo augmëte defpues de auer- 
final praci- l0 duramentecafligado, pues le ba hecho prome/Ja deello. 
ofífima, 1 Al Vencedor: {obre Sufan Heduth: Michtam. 
z Sambo De David. a para enfeñar. 
X Chron28,2 2 * Quando tuvo guerra contra Aram. Naha- 
raim y contra Aram Sobath: y bolvió Ioab,y hirio 


à Edomenel Val'e de las falinas, b doze mil, bS, y mató. 
Los defechaftenos, difpaftenos,ayraftere,bu- c Penlon,” 


elvete à nofotros. yandeta, 
4 Hezifte temblar la tierra, abriftela fana oo 
fus quebraduras, porque titubca. mielas. 7 
5  Hezifte ver à tu pueblo duras cofas : hezifte- fiet, vepe 


nos bever vino de temblor. wi 
6 Hasdado à losque te temen c Seña que algen g Por, la ca- 


d por la Verdad. Selak. Pens deni 
7. Paraque le efcapen tus amados : falva con tu Pra 
dicftra, y oye me. h Gen. 49,3, 
8 Diosf pronició por fu Sáftuario:Yo me ale- + Tomaré 

poffufions 


graré:partiré à Siché, y mediré ál Valle de Socoth. 
9 Mios Galaad, y mio es Manaffe: 
g la forraleza de mi cabeça; Iuda; h mi Legis lador, 
10 Moab,laolla de mi lavatorio: fobre Edô i e- (145574 
charé mi çapato; fobre mi X jubila, ó Paleftina. — mflenca de 
11 Quien me llevará à Ja ciudad fortalecida?qui- que los Paie- 
a > nos avan 
en me llevará bafta Idumea? aia 
12 Ciertamente tu, ó Dios que nos avias defecha- los Ifrael sae, 
do; y nofalias,ó Dios, con nueftros execcitos . 1 a o 
13 Danos focorro contra el enemigo, que vana Pontes e 
esla falud de los hombres. j 
14 En dios haremos ™ proheffas; y el pifura 


x Ruth 4,7. 

y Ephraim es k Triumpha” 
Es una apom 

Nrophe son= 


puede ciperar, 
nu- ™ 9. d. aune 


€ i que fermos 
eftros enemigos. pe 
PSAT IAL mos a Ios 
j 7 de muera 


Ova David por la eternidad del Reyno de Chrifto, del qual el 
Suyo semporalera figura, 

1 Al Vencedor; Sobre Neginorh. de David. 

Ye, ó Dios, mi clamor,eftá attento à mi ora- 
O cion. > 
3  Defdeelcabode la tierra clamaré à ti, 

quando defmayáre mi coraçon, àla peña mas alta 
que yo me lleva. w a O, contra 

4 Porque za has fido mi refugio, torre de for- de 
talezaa delante del enemigo. 7 REE 
5 Yo% habitaré entu Tabernacuio para ficmpre, Aiki AE 
+ eftaré feguro enel efcondedero de rus alas. ha. Leed. 

6 Porquetu,ó Dios,has oydo b 11 is votos,has IES 
dado heredad à los que tementu Nombre, banga., 

7 Diasfobre dias añidirás àl Rey: fu años ferán < Fundamen- 
como generacion y generacion. a 

8 Eleftará para fiempre delante de Dios, € mi- to 
fericordia v verdad apercibe quelo conferven. d Colebrare 

9  Anfisdcantare tu nombre pará Siempre, pa- fep 0740n 
gando mis votos cada dia. o 

PSAL. LXIT. 


Protefta fa ejperanca fer en Dios contra lås machinaciones de 


pare, vince- 
romos innse 
merables exa 
ATCILOS a 


“fis enemigos. Exhorta à la Jolfia à efta comfanga dexando 


por imsssiles y falfos todos los humanos favores, 
1 AlVécedor¡as Ieduthun.Pfalmo de David. a P£1.39. 
N Dios folamente befiá callada mi alma; decl b 0.1070. 
es mi falud. 
3 El folamente cs mi fuerte, y mi falud: mi < Heb. contra 
refugio, no refvalaré mucho. vaton. 

4 Hafta quando machinareys contra €cada u- 
no? matareys todos vofotros como pared acoftada, 
como vallado rempuxado? 

5 Solamente confultan de alangar de la gran- 
deza ddeel: aman la mentiras de fu boca bendizen, 


. 


d De Dios. S. 
Apo. 

e Terepola, 
aca. chà 


masen fus entrañas maldizen. Selah. quietra, 
6 En Dios folamentė € calla ó alma mfa: por- a spe 


que deel es mi cfperanga, 


7 El folamentees mi fuerte y mi falud : mi re- g O. uueltra 
R É elperanga. 
fugio, norcfvalaré. EILA 


8 Sobre Dioses mi falud y mi gloria: peña de 
mi fortaleza: f mi refugio es en Dios, 

q Efperad en el en todo tiempo,ó pueblos: 
derramad delante deel vueítro coraçon.: Dios es 
nucflro amparo, Selah. F 

10 Solamenteh vanidad foz los hijos de Adam, 
mentira los hijos del varó,i pefandolos à rodos jun- 
tos 


vaniad de 
van didete 

i Heb en bas 
lingas fata 
fuvir, ellos 
menos que la 
vanidad june 
TCHS 


tos en balangas, ferán menos que la vanidad. 

s 11 Noconheysen la viclencia,y en la rapina no 
kao bapays < . A 
co ~ osdefvanezcays:la hazienda, fi le augmentáre, K no 
“uta6,27 pongays el coracon. 
Rama é 12 una vez hablá Dios, dos vezes he oydo efto, 
Gal Que de Dios esla fortaleza: 
Ledla N, 13 Y tuya Señor es la mifericordia:* porque tu 
oditi. pagas a cada uno conforme à fu obra. 


PSAT LAITE 
David vacabundo por los defTertos huyendo la raria de Saul 
(comoparecepor el ritulo del P/alma) declara quan pegado efiá à 
D.o. por bruos afetos, por loqualejpera fer fiftentado del, y la 
a iruycion de fus enemigos, 
1 Phlmo de David, *eftaudoel enel defierto 
E de lud, 
los, Dios mio eres tu, à ti madrugaré:mi ani- 
ma tuvo fed de ti, mi carne te deffea en tierra 
de fequedad, y fequiofa fin aguas. 
Anfi re miré en a el Santuario? para ver tu 


3 
Heben n- ; 
aent- fortaleza y tugloria. 


C 
bO, quando 4 Porque mejores tu mifericordia que la vida: 
mE mis labios te alabarán. 
$ Anfi rte bendezirè en mi vida: en tu Nom- 
© gobiars, bre Salcaré mis manos. 


= 6 Como de meollo y de groffura ferá harta mi 
| alma: y con labios de alegria te alabará mi boca, 
7 Quando me'acordarè deti d en mis camas, 


d es vz quando álasalvoradas meditaré de ti, 

e me ac : 

Uem” 8 Porque has fido mi focorro: y enla fombra 
$ «O,enlis vi- Ge tus alas me regozijaré, 


girs. 


9 Mianimal fe apegó tras ti ; tu dieftra me há 
fuílentado. 
10 Mas gellos para deftruycion bufcaron mi al- 
api mesdecendieron en las baxuras de la tierra. 
Bad nof- 1! Matarloshana filo de efpada; 5 porcion de 
zorras feran, 


yen encerra- 
pi > fu 12 Y el Rev fealegraráen Dios,ferá alabado qual- 
Sarin le queraque jura por el:porquela boca de los que ha- 
«s,comoz.o- blan mentira, ferácerrada. 
g 2 .) cra 
3. . 
E PSA CXITIE 
Demanda à Dios dejenfa contra los enemigos, cayo ingenio, 
artes, y rima dejtrive, Pertenece à toda la Iglefia. 
Aidi a E 
1 Al Vencedor: Plalmo de David. 
1 as Ye, o Dios, mi boz en mi oracion; 2 guarda 
> aio da mu vida del miedo del enemigo: 
é lo 3 bEfcondene del fecreto com/ejo de los 
3 1 


ME ea os, 
*Leed daN. 
ASIS 


malignos; de la confpiracion de los que obran ini- 
* quidad. 
4  Queamolaron fu lengua, como cuchillo: ar- 
maron por fu facta € palabra amarga: 
e Cilamniis g Para afactar à efcondidas à àl perfeto; e de 
n an preftolo afaetean, y no remen. 
anren 6 Afirmáfe 3 fi mifmos fobre pelabra mala:tra- 
esDios. — tandecíconder los lazos: dizen, Quien los hà de 
e Prec pitada- uor? 
mente. B E SNA : p 
7_ fInquicyen iniquidades, £ perficionan lain- 
quificion del inquiridor,y lege inventó lo intimo de 


£ Heb. efeu- 


e en Cada uno, y el coracon inventivo. 

Má oque $ h Mas Dios los afactcarácon facrayde repen- 
invertor, te ferán fos plagas, 3 

e 9 Y haran caer fobre fi ! fos mi/mas lenguas: ef- 


pantarfeban cocos losque los vieren. 
10 kY temeràntodos los hombres, y annunci- 
aran la obra de Dios,y entenderán fu obra. 9 
11 Eljufto fe alegrarà en Iehova, y affegurarfe- 
håenel: y ! atsbarlehan todos los reĝos de cora- 
çon. 


Sus mif 


DSA, LXV . 
Dins es digas defer alabado detoda carne, I. Queoye la ora- 


PSALMOS. 


Fol.173 
cion de los fuyos, 11. Que les pertona los pescados 111. Que aman- 
fala furia de la mar 111, Due fecumia la tiora.y la hinche de 
panes y de ganados, 


1 Al Vencedor: Pfalmo de David, Cancion. 
Ti a calla el alabanca, ò Dios, en Sion: y à ti 
fe pagarà el voto. 
3 Tu oyes la oracion,á ti vendra toca carne. 
Palabras de iniquidades me fobrepujator: 
mas nueftras rebellicnes tu las perdonarás. 

5 Dichofo el que tu efcogieres, y hizicres llegar 
paraque habite en tus patios: b feremos hartos del p Por seran 
bien de tu Cafa, de tufandto Templo. iaa 

-6 eConterriblezas nos oyrás en juíticia,ó Di- 


a En ti repoa 
la ruy2es. 


tiodivine. 

es de nueltra falud: efperanca de todos los fines de < Con mara= 

latierra, y de las lcxuras de la mar. Res 
Za biaiis. 

7  Elqueaffirma los montes con fu potencia,ce- 
ñido de valentia. 

8  Elque amanfa cl cftruendo de las mares,el e- 
ftruendo de fusondas : y d elalboroto de las gen- 
res. 

9 Y los habitadores de los fines de la tierra te- 
men de tus maravillas: que hazes alegrar las falidas 
dela mañana y de la tarde. 

10 Vifitas la tierra, y defquela has hecho e def- e 
(ear mucho, la enrriqueces: fel Rio de Dios lleno sc 
de aguas: 3parejas el grano deellos: porque aníi la de Egypto de 
ordenalte. cuyo niego fe 
1 Embriagasfusfuleos,hazes decendir elaga en tea de ej 
fusregaderas: ablandafla con lluvias, bendizes fus gn écc. 
Tenuevos. g Los frutos 
12 Coronasel año de tus bienes: y tus nuves di- e dao 
ftilan g groffura. nen on lu: 
13 Diftılan fobre las habitaciones del defierto:y v'à. 
los collados fe ciñen de alegria, P 
14 Viftenfelos llanos de ovejas, y los valles fe bale 
cubren de grano; b jubilan, y ann cantan. en (us cofee 


chas 
PSAL. LXVI. 


Exhorta à toda la tierra á alabar å Dios por las maravillofas 
amiferico dias que há hecho con fu pueblo. 


1 Al Vencedor: Cancion; «de Píalmo. 

Vbilad à Diostoda la tierra, 

2 Cátadla gloria de fu Nombre:poned glo- 

ria en fu alabanca. . 

3  Dezidá Dios,Quan terrible eres ez tus obras? 
por la multitud de tu fortaleza bte mentirán tuse- er da 
nemigos. taran angue 

4 Todalaticrra te adorarà, y cãtaràn à ti:can- lunrad. afii 
taràn à tu Nombre. Selah. Pfoh 18,4 5. 

* Venid, y ved las obras de Dios : terrible en al aa 
hechos fobre los hijos de los hombres, se 

6 *Bolvió la maren feco: porel Rio paffaron ¿Exod.14, 

à pie, alli nos alegramos en el. us 

7 Elfe enfeñoreacó fu fortaleza para fiempre: 
fus ojos atalayan fobre las Gentes : los rebeldes no 
ferán ellos eunfalgados. Selah, 

. 8. Bendezid pueblos à nueítro Dios: y © hazed e Alabaldos 
oyrla boz de fu loor. d alta boz. 

9 Elque pufo nueftra almaen vida: y no per- 
mitió que ls nueftros pies. 

lo Porque z“ nos provalke, ó Dios, afinafte nos, 
como fe afina la plata. 

u Metifte nos enla red:pufifte apretura en nu- 
eftros lomos. 

12 d Hezifte fubir varon fobre nueftra cabeca: d Queñe 


entramos en fuego y en aguas, y facaftenosà har- aue fuelle 

tura. ES A an 
a s titane 

Fiz Entraré pues en tu Cafa con holocauftos: y vizados, 


pagartché mis votos, 
14 Que € pronunciaron mis labios, y habló mi Co abri 
boca,quando eftava avguftiado, A 
Y; 


d Las civiles 
lediciones,. 


e S. la lluvia. 
f Hinches de 
aguas los 

grandes tios, 


a De alaban» 
Sá. F 


b Sete fubje= 


15 Holo- 
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15_ Holocaultos de engordados te offreceré, con 
f Heb. hast. perfume de carneros: f facrificaré bueyes y cabro- 
nes.Sclah. . > 
16 Venid, oyd todos los que tenieys à Dios:y có 
taré loque há hecho ¿mi alma. 
17 A el clamé de mi boca: y fue genfalgadocon 
mi lengua. ai 
18 Si yo viera iniquidad en mi coraçon, no oyera 
el Señor. 
19 Ciertamente oyó Dios: efcuchó à la boz de 
mi oracion. p 
20 Bendito Dios,que no apartó mioracion,y fu 
mifericordia de mi. 
PS ALARTE 
a Parece que Oracion dela Iglefia por la propagacion del Reyno de Christo 
ze er a en todo el mando. K 
2 Aunado _1 AlVencedor.en Ninginoth.Plalmo de Can- 
pafo el Ares CION. 
A Lerufalez, Tos aya mifericordia de nofotros, y nos ben- 
a D $ D diga: haga refplandecer fu roftro (obre nofo- 
afi el primer tros.Selah. . i 
Paraque conozcamos en la tierra tu camino, 


¿Hable en 
ata boz. 


berfa es tan 


E en todas las gentes tu falud. 
135 E 
gual decia 4  Alabentelos pueblos,ó Dios,alabente todos 


Moyfen quá- los pueblos. 


a E, 5 Alegrenfe,y gozenfe las Gentes,quando juz- 


ca. gares los pueblos có equidad: y paftoreâres las Gé- 
b Sean difi- tes en la tierra, Selah, 


padon a 6 Alabentelos pueblos, ò Dios,alabente todos 
cDißipado los pueblos. : 
porelaytes 7 La tierra dara fu fruto:bendezirnos háe] Di- 
ee pari os nueftro Dios. 


te del Area: S Bendiganos Dios y temanlo todos los fines 
Porlo qual dela tierra. ds 

Michol Fe 

burló del r., PSAL. LXVIIL 

sima Exhorta â alabar à Dios por la vrétoria quehå dado fiempre 
oige ae à fu pueblo de todos fus enemigos, Es Cancion triumphal de la vie 
v'seion 


goria de Chrifto. 
AlVencedor.de David. Pfalmo de Cancion. 


mom re Ieho 
vaelunoyel I 


erro q.d. elj Evantefea Dios, b efparzanfe fus enemigos: y 
A F J huygan los que lo aborrecen delante deel. h 

Yer es 3 Comoes € lançado el humo loslancarás: 
quanto ay. como fe derrite la cera delante de! fuego, anf pere- 


fue dí f- cerán los impios delante de Dios. 

noli ienee 4 Maslosjuftos fe alegrarán: gozarfchán de- 
Sonlosfo- lante de Dios, y d faltarán de alegria. 

P nekerik 5 Cantada Dios, cátad Pfalmos à fu Nombre: 

h EWA 19, enfalgad álque cavalga fobre los cielos en * I A n fu 

101. delibe- Nombre: y alegraos delante deel, 


ralidades q. 6 Padre de huerphanos, y defenforde biudas, 


TER N Dios en la morada de fu Sanétuario. 

k H:b.meci 7 El Dios £que haze habitar los folos en cala; 
fte. que facalos prefos en grillos;mas los rebeldes 8 ha- 
Y Tula acom» D k Tl 

RAD, itan en fequedad. 

Exvd.33,1 8 O Dios,quando tu falifte delante de tu pue- 


m Nā. 10,33. blo, quando anduvifte por el defierto, Selah, 
epa 9 Laticrratembló; tambien los ciclos diftila- 
bre entre los ron delante de Dios; h aquel Sinay rembló delante 
ESA de Dios,del Dios de Ifrael. . 

guindo Dior 10 Lluviai de voluntades k cfparzifte ó Dios, à 
áva delo tu heredad; y quando fe canfó tu la recreafte. 

altera se 11 1 Tucompaña chava en ella; por tu bondad 


ble vira, £ J 
ATEN m acomodavas àl pobre, ò Dios. 


esntaffen lo odav A 
gue Dior av 12 El Señor» dava palabra: + de las Evangeli- 
wia hecho. 


zantes avia exercito grande. 

13 Reves de exercitos huyan, huyan:y la mora- 
dora de la cafa partia defpojos. 

14 “Si fuerdesechados entre las ollas, fereys como 
lasalas de la paloma cubierta de plata, y fus plumas 

con amarillez de oro, 

P in Quando P efparzia el Omnipotente los reyes 
a mpaha&ce, Len ella; cla fe emblágciz como la nieve en Salmó, 


Leed Fxod. 
19,29. JER 
1117 00,34 

S4m.8,5 
© Aunque ct- 
ays echados, 
Ec. 


t Hb de 


16 El monte ! grande, el monte de Bafan: Doct 


monte alto el monte de Balan. 

17. Porque faltaítes,o montes altos? Efte mon-£ Sion efpiti- 
te amó Dios pata fu alsiento : ciertamente Ichova ™! 
habitará en el para fiempre. 

18 Loscarrosde Dios dos millares de milles de 
angeles, El Señor entre ellos emo en Sinai anfen el 
Santuario, 

19 *Subifte à fo alto, captivafte captividad, to- *A% 1.9. 
maíte dones para los hombres: y tambié t los rebel- E 
des paraque habiten,o Lan Dios, paraque Eos 

20 Bendito el Señor, cada dia nos Y carga, Dios të en tu Igle- 
nueftra falud, Selah. de 
H A - VS. de mer- 
21 Dios, Dios nueftro para faludes, y el Señor cedes. 
Iehova tiene falidas para la muerte. ; 
22 Ciertamente Dios herirá la cabeça de fus 
enemigos ,la mollera cabellofa del que camina en 
fus peccados. i 3 
23 El Señot dixo, De Bafan haré bolver, haré 
bolver de los profundos de la mar, 

24 Porque tu pie fe embermejecera de fangre de D b 
fus enemigos,y la lengua de tus perros x deella, TO SE 

25 Vieron tus caminos, ó Dios ; los caminos de fe emberez 
mi Dios, de mi Rey Y en el Santuario. Jeecra. 

26 2% Los cantores yvan delante,derras,los tañe- US auto 
dotes:en medio + las donzellas cou adufres, 2 Tuezos. fe 

27 a Bendezid à Diosen congregaciones :4l Se- + Ved lz nora 
F araiz» 
ñor los b de el manadero de Ifrael. Ñ en A 

28  Alligfava Ben-jamin pequeño feñorcando- cancion 
los,principes de ludaen fu congregacion, princi- b Dec! lint- 
pes de Zabulon,principes de Nephtali. se 


7 A c, Heb , man- 

29 Tu Diosthà ordenado tu fuerca:confirma dado. Hala 

ò Dios E hasobrado en nolotros. ç% 1 Lech 

30 Defde tu Temploen lerufalem, à ti offrece- a ca 
rán los reyes doncs. fntido. 


31 t Deftriye cfcuadron de lanca,efcuadron de 
fuertes con feñores de pueblos hollando los con fus 
pieças de plata, deftruye los pueblos d que quieren d Propria 
guerras. ra marca o nota 

32 Vendrán principes de Egypto, Ethiopia ap- da mando, 
preffurara fus manos à Dios, 

33 Reynosdelaticrra cantadá Dios,cantad àl 
Señor, Selah. 

34 Alque cavalga fobre los ciclos de *los cielos e Altifimos 
de antiguedad, heaqui el dará con fu boz, boz de Y ?""iquilh» 
fortaleza. ad 

35 Dad fortaleza a Dios. fobre Ifrael es fu mag- 
nificencia, y {u fortaleza en las nuves. 

36 Terrible erss ò Dios defde rus Sanétuarios, el 
Dios de Ifracl,e 1 da fortaleza y fueras f al pueblo, fa fupueble. 
Bsndito Dios. 


PSAL LXIX 


David puefto de fus enemigos en [umma anguflia fequexa a 
Dios,llamandol: por tefligo de fu innocencie prdiendole ayuda, y 
mwenganca de fus enemigou Es proph:cia de la muerte y innocencia 
de Chrifto. y del ca5tizo del pmeblo Iudayco, y de la conferaacion'y 
Propagación de la Iglefia. 


1 AlVencedor;fobre Sofannim de David. t Efa palmo 
Alvame, à t Dios porque las aguas han enrra- erre 


do hafta el alma. 

3. Eltoy* çabullidoen cieno profundo, que 
noay pie,foy venido en profundos de aguas, y la co» 
triente me há anegado. llamar. 

4 2 Hertrabajado!lamando, mi garganta fe ha +Vedlan 
enrronquccido, + han desfallegido mis ojos b de ef- 
perar à mi Dios. do. 

5 Hanleaugmentado mas que los cabellos de ¢ Saeb miz 
mi cabeça los que me aborrecen fin caufazhãte for- ian a 
taleçido mis enemigos, elos que me deftruyen fin dPadezco ino 
pogue loque no hurié entonces lo bolvi. RE 

Dios.ru fabes € mi locura; y mis deliétos no (de a par 
te fon ocultos. labra» 
7 No 


e 
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7 No fean avergoncados por mi,los que te ef- 
peran, Señor Iehova de los exercitos; no fean con- 
fufos por mi los que te bufcan, ó Dios de Ifracl, 


fO, alenta, 8 Porque por ti he fuffrido f verguenga; cófu- 
fion hácubietto mi roftro. 
oC * He fido eftrañado de mis hermanos, y ef~ 


* Nuor.s sr traño à los hijos de mi madre, de 
*loam.2,18 10 * Porque el Zelo de tu Cafa s me comió,y los 


Rom.15,3. 

Meera ear- denueftos de los que te denucítan, cayeron fobre 

coma de co- Mi. 

o e a Y lloré con ayuno de mi alma, y effo me ha 
E ce 

de efani, fido por afftenta, 


12 Y pufe facco por mi veftido, y fué à ellos h por 
proverbio. ` y 
¡Los gove- 13 Hablavancontra mii los que fefentavan à la 
nadores del puerta, y * en las canciones de los bevedores de fi- 


pueblo. dra 

“loh 30,9. D 5 . O 

kQundo te 14 Y yo enderagava mi oracion à ti, ò Ichova, 

pluguisie — Kal tiempo de labuena voluntad, ó Dios, por la 
multitud de tu mifericordia me oyc, por la verdad 
de tu falud. 

lAr.venz 15  Efcapame! del lodo, y no fea jo anegado, y 

mVet.t. 


fea yo librado de losq me aborrecen, ™ y delos pro- 
.. fundos delas aguas. 

nlacorin- ¡6 No meaneguer el impetu de las aguas, ni 
Ft E me fuerva la hondura, ni el pozo cierte fobre mi 
fuboca. 

17 Oyemelehova, porque benigna es tu mifeti- 
cordia, conforme à la multitud de tus miferaciones 
o mira por mi. 

18 Y noefcondas tu roftro de tu fiervo, porque 
eltoy anguftiado, appre(lurate, oye me. 
pSacam=de- 19 Acercateá mi alma, P redimela, por caufa de 
elta anguitia, mis enemigos me libra. 

20 Tufabes miaffrenta y mi confufion, y mi 
verguenca, delante de ti efan todos mis enemigos. 
21 Elaffrenta há quebrantado mi coraçon, y he 
avido dolor y he efperado quien fe compadecieffe 
de mi, y nolo uvo, y confoladotes, y no hallé. 
qCó zalıma- 22 Y 9 pufieronen micomidahicl,* y en mi 
tamiento hi- fed me dieron à bever vinagre. . 
May 23 * Sea fu mefa delante decllos por lazo,y loqwe 
bevida metu es € por pazes les fta por trompecon. 
A 24 Sean elcurecidos fus ojos para ver, y haz fi- 
1ohan.r9, 13 Empre titubear fus lomos, 
>Rom.11,9 25, Derrama fobre ellos tu y yra,y el furor de tu 
1Para pro(pe- enojó los comprehen da. 
PAd o. 26 *Sea ffu Palacio affolado, en fus tiendas no 
{3u Templo aya morador. 
y fu Ciudad. 27 Porque perfiguieron ál que tu herifte:y t cu- 
a au entan del dolor de los que tu matafte. 
les matas,o, 28 Pon maldad fobre fu maldad, y no entren en 
aliges (os e- tu jufticia. 
uNusc fan „29 Sean raydosdellibro de los bivientes: y no 
delaverdade- {can eferiptos con los juĝos, 
ta Teleña. 30 Yyoafligido,y * dolorido, tu falud, ò Di- 
Tee de os, me defenderá. 
dl 31 Yoalabaréel Nombre de Dioscon cancion; 
y magnificarlohé con alabanga. 
32 id à Iehova mas que buey, y beze- 
rro,que echa cuernos y uñas. 

33 Verán Y los humildes, y gozar fehán, z buf- 
cad à Dios, y bivira vueltro coraçon. k 

34 Porque Iehova oyt à los menefterofos, y no 
menofprecia 2 à fus prifioneros. i 

35 Alabenlo los cielos y la rierra,las mares y to- 

lo loque fe mueve en ellas. i 

; 36 Porque Dios guardarà à Sion, y reedificarà 
b S Flpusblo las ciudades de Iuda, y? habitaran alli, y heredar- 
ds Dios. lahán. 

37 Y la fimiente de fus fiervos la heredará,y los 
que aman funomt +b=bitarán en elfa. 


0 0, mira 


y Los pios. 
z Conclulion 
d: todo lo 
dicho, 
zAlos que 
por el pade- 
cen artekse 
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PSAL. LXX. 


Pide ayuda contra los enemigos los quales ferán cófufos á la fin: 
y los pios permaneceran en perpetua alegría y alabanas de Dics. 


1 *AlVencedor. De David, para acordar. — *Plil38,1 
Dios para librarme,o Dios, para ayudarme te 
appreflura, 

3 Scan averne aos y confufosa losque porgue 
bufcan mi vida, fean bueltos atràs,y avergonçados, Le 


. . Larme. 
losque quieren mi mal. 


Sean b bueltosenpago de fu verguenga los b S. atrás. 

que dizen, Hala, Hala. 

5 Gozenfe, y alegrenfe en ti todos lofque te 
bufcan, y digan de Sea engrandecido Dios, 
lofque aman tu Salud, 

6 Yo fayafligido y menefterofo,ó Dios, appref- 
furarcá mi, ayuda mia, y mi librador eres tu,Icho= 
va,no te detengas. 


PSAL. LXXI 
Es el mifmo argumento del Pfal. 69. 
N *ti, Ichova,he cíperado, no fea yo confulo + ar. 31,13 
esas are, 119,116. 
2 Efcapame, y librame en tu jufticiar incli- 
na à mi tu oreja, y falvanic. 


3_ Sé me por peña de fortalezaa donde venga ? Adonde me 


continamente, mádado has b que yo fea falvo, por- PARE 

que tu eres mi roca, y mi caftillo. = b Heb para 
4 Dios mio,efcapame de la mano del impio,de P'E ne a. 

la mano del perverfo y < falfario. ÓN 3 


5 Porque tu eres mi efperança, Señor Iehova; 
Seguridad mia defde mi mocedad. 
6 Porti he fido fufteatado defde el vientre :de 
las entrañas de mi madre tu fuefte del qué me facaf- d Heb.mi R- 
te: de ti há fido fiempre + mi alabança. ad 
7 (Como prodigio he fido 4 muchos, y tu mi de looses. 
refugio fuerte. 
8 Sea llena mi boca de tu alabanga, todo el dia 
de tu gloria, 
9 No me defeches enel tiempo de la vejez:quá- 
do mi fuerga fe acabare, no me lefampares, 

10 Porque misenemigos han dicho de mi, y los 
que f aguardan mi alma confultaron juntamente, fO, affechen 

11 Diziendo, Dioslo há dexado: perfeguid, y e 
tomaldo,porque no ay quien lo libre. 

12 O Dios,no te alexes de mi: Dios mio,appref- 
furate para ayudarme. 

13 *Seanavergoncados, perezcan, los adverfa- * A r354) 
rios de mi alma: fean cubiertos de verguenga y de “° ~ 
confufion, los que bufcan mi mal. 

14 Y yo fiempre cfperaré; y añidiré fobre toda 
tu alabanca. 

15 Mibocarecontarátu jufticia: todo el dia tu 
falud $ aunque no fé el numero. 4 g Excedentos 

16 hVendréalas valenias del Señor Iehova: ds BE 
haré memoria de la jufticia de ti fólo. res? 


z J A me has falva- 
17 O Dios enfeñafteme defde mi mocedad, y do. Heb. nu~ 


hafta aora: manifeftaré tus maravillas. ia 
TA 3 O h Comença- 
18 iYaunhaftala vejez y las cauas: ó Dios,no 1é à cantar 


me defampares:haftaque denuncie £ tu braço à la ls valentias, 
pofteridad: tus valentias à todos losque vendrán. '$-Petfevera- 
hfhicia á Dios 1 $ 1É en efte of- 
19 Yrujufticia,ó Dios,! hafta lo alto: porque ficio. 
has hecho grades cofas:ò Dios,Quien comotu? ETu poten- 
20 Que me has hecho ver muchas anguftias y Pe -y 
RA Me 3 lEs fublime, 
males: bolverás, y darmehás vida: y de los abifmos grandes 
de la rierrabolverás à levantarme, 
21 Angmentarás m mi magnificencia: y bolve- m Mi glorla 
rás à confolarme. mi grandezas 
22 Anfi mifmo yo te alabaré con inftrumento 
de Pfalterio: tu verdad, ó Dios mio, cantaré à tien 
S 
la harpa, ò Sanéto de 1fracl, 
23 Mis labios cantaran quando Plalmeare 
ati; 
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? à ti: y mialma, à la qual redemifte. 

24 Anfimiímo mi lengua todo el dia hablara de 
tujulticia:porquanto fueró avergógados, porquan- 
to fueron confulos, los que procuravan mi mal. 

PSAL. LXXII 
Debaxo de la figura deSalommprophesiza de Chrijto, de fu 
oficio, de la gloria,felicidad, y propagacion de fa Reyno, 
1 ParaSalomon. 
Dios, datus juyzios àl Rey, y tu jufticia al 
hijo del Rey. 
2 El a juzgará tu pueblo con julticia: y tus 
afligidos b con juyzio» 
Higar, 3 Los mõtes € llevarán paz àl pueblo: y los co- 
q.dprodizi- lados d jufticia. 
A e Iuzgara los affligidos del pueblo: Salvará los 
AH: enja hijos del menefterofo: y quebrantarà àl violento. 


a Govemard. 
b Coa dere- 


fticia. 5 

e Dende, g fTemettehán conel Sol, y antes de la Luna: 
Eseras hon- por generacion de generaciones. 

rrado quanto 


oldar 6 Decenditá como la lluvia fobre la yerva cor- 
q.d. perpera- tada: * como el rocio que diftila fobre la tierra: 


amene 7 Floreçerá en fus dias g jufticia, y multitud de 
1 OA pas paz, haftaque no aya Luna. 

0b.29,23. no 4) E à 
gH dju 8 Y dominará de mar à mar, y defde cl Rio 
šo: hafta los cabos de la tierra. í 
ho. moradr- . 9 Drlante deel le ¡o los h Ethiopes: y 
res del defi- fus enemigos lamerán la tierra. 


Gorn 1o Los reyesi de Tharfis, y delas Iflas traerán 
1o gt prefentes: los reyes £ de Xeba y de Seba ofrecerán 


k De Arabia dones. 


la felice yde 11 1 Y arrodillarfehan áeltodos los reyes; to- 
Mises das las Gentes le fervirán. 
mo, violen 12 Porqueellibrará al menefterofo que clamáte, 


Cid. 


A al a 
àlaMligi Jo que no tuviète quien le focorra. 
*pfalu1 6,15 O a 


pete 13 Teridrá mifericordia del pobre y del menef- 
o Poch pro~ terofo, y las almas de los pobres falvará. 

fpecidadd=fu 14 D-engaño y mde fraude redimirá fus almas; 
EIN yalo- y la fangre deellos ferá preciofa en fus ojos. 

pLoque na 15 Y» bivirá, y darlcha del oro de Xeba, y ora- 
dea ra 9 porel continamente,todo el dia le echará ben- 
El pra diciones. 

caos 16 Seráechado un puño de grano en ticrra,en los 
de los mon- cabegos de los montes;hará eftruendo,como el Li- 
Bara lficm- Dano,P fù fruto; y 4 verdegucarán dede la ciudad, 
pre (aránom- como la yerva dela tierra. 

brado. 17 "Será fu Nombre para fiempre,f delante del 
e que el So] ferá propagado fu Nombre; y © bendezirfehán 
tO, feran enel todas las Gentes, llamarlohan bienavéturado. 
bádias enel 18 Bendito Iehova Dios, el Dios de Ifrael, que 
E e a. folo haze maravillas. $ 

na 28% 19 Y bendito Y fu Nombre gloriofo para liem- 
* Leed la Ny pre: y toda la tierra fea llena de fu gloria, * Amen,y 
Dest.27,15- Amen. 

20 Acabáíe las oraciones de David hijo de Ifai. 


20,4 Afaph, 

b Deferipcion PSALAEXRS EL 

de pareli Es unaentera difputa de la Providencia de Dios acerca de la 
verdadera. 


pro/peridad de los impios,y dela afjlicion delos pios en efta vida: 
a ymitacion del Pfal,37: R 

delaLey de Lafumma es, Los pios fon gravemente tëtados à (ulirfedelca- 
Dios.poco mino dela piedad, vifta fu aficion enel, y la profpevidad de los 
faltó que no impios. IL. En efta tentacion Dios los exfuscrga, declarandoles fia 


Mar.5.B. 
c Del comino 


re(valé. confejo anfi acerca de lo uno como de lo otro: a faber gue la profpe- 
ek ke ridad del impio es mementanea: y la que eftå aparejadaàl pis, es 
al 


elmifmo Dios. 
1 Pfalmoa de Afaph. 
Cean buenoes à Ifrael Dios, b ¿los lim- 


> Arcib. pial 
14, l, 
d lob.12,6.y 


22,7 Leed P y 

Def pios de cotacon E 

qa profperi- 2 Y yoscafi € fe apartaron mis pies,por nas 
dad 41.17, da fe derramaran mis pafíos. 

14 y Pfal 37 Porque * tuve embidia à * los locos, viendo 


5 .Trazo 5,1. 
eNo enfermá 
para morir. 

© lob. 21.130 
f Hsbd: 26- 
bre. 


la d paz de los impios. 
Porque* no ay ataduras para fu muerte: an= 
tes lu fortaleza effá entera, 
-5 Encltrabajo fhumano noeltán: ni fon aço- 


p con los heikai i 
Portanto fobervia g los corona; cubrenfe 
veftido de violencia, E 
7_Sus ojos eftán falidos de grucfos: b paffan los h Vienen les 
penfamientosde fu coraçon. gus delo] 
3  Soltatonfe,y hablan con maldad de hazer vi- 
olencias hablan i de lo alto. 
9 Ponen enel cielo fu boca: y fu lengua paffea 
la tierra. 


aun mejorde 
loque cllos 
pintdron. 
i De los diri- 
Ror juyziass 
. O, hablan al- 
10 KPortanto fu pueblo bolverá aqui, que a- tivezes «q de 
1 aa f Ta blafphennate 
guas len abundancia les fon exprimidas Par 
Y m dirán, Como fabe Dios? Y, PA 
194 irán, Como fabe Dios? Y, fi ay cono- Dan. 7,20. 
cimiento en lo alto? d G F pasha 
. p . . le Dios acua 
12 Heaqui eftos impios,y quietos del mundoal- Yà ela 
cançaron riquezas: doĉ&rina para 
13 Verdaderamente »en vano he limpiado mi £lic, defta 
coragon: y he lavado mis manos en limpieza, Te ies 
:14 Y he fido acotado todo el dia : y P caftigado no. 
por las mañanas. 


n S.los piom. 
r5 Si dezia, Contar lo he anfi: heaqui avré nega- 5 4 tenia 


s a on, Sidixerë, 
do la nacion de tus hijos, Blc. 
16 '9 Penfaré pues para faber efto:es ! trabajo en n Heb. para 
mis ojos. a pal 
17 q Haftaque venga àl Sanétuario de Dios,em- taliigo. 
tonces entenderé la poltrimeria deellos, q Yronia. 


18  Ciertaméte (los has puefto en dellizaderos; Ebsteceme 

a * cofa muy 
hazerlos has caer en affolamientos. dificil de al- 
19 Comohan fidoaffolados? Quanen un pun- cansarelte * 


Eto?Acabaronfe:fenecieron con turbaciones. pisito. 


do defpertares, meno(preciarás fus apparencias.. £? continuo 
21 Ciertamente mi coraçon feazedó: y en mis 4gs eun 
E P lob.15, 22. 
22 Mas yoera¡gnotante, y no entendia: cta na * Heb. aguzót 
A à miXc.q.de 
23 Aunque yo fiempre eftava contigo:y anfi echa- mm rengo sms 
fte mano à mi manderecha: 
gun erro, 
a, h Med ti: por= 
biráscon gloria. g ia 
25 AVY quien ten los cielos? igo "e bafas lus 
$ quien tengo yo en los cielos; Y contigo me behenaea 
26 Defmayafe mi carne y mi coraçon, * ò Ro- ixvocacion de 
ca de mi coragó,q mi porcion es Dios para fiempre, 1% fator. 
` A > a d. que ` 
ceràn: ra cortas á todo aquel Y que fornica de ti.: a aP 
A : ad, Å. 
efto en el Señor Iehova mi efperança, para contar fa mi elar 
todas tus obras. i 
éc 
La lelefia fequexa à Dios,que como defamparando fis pueblo, 
aya dadotanta licencia ál enemigo que lo maltrate,derribcel Té 
fay promejjas, la defenda. a Enfñami» 
1 2 Maskil. de b Afaph. eno. 

A Heb, < 
hà humeado tu furor contra las ovejas de tu A gi 
dehefa? 

el reyno. 

k $ a Heb. 
te de tiempo antiguo:quando redemifte dla vara detu siga e 
heredad,efte Monte de Sion, donde has habitado. f De rus con- 
à todoenemigo que hà hecho mal en el Sã&uario. bues a 
fynagogas: han pucfto ez ellas fus feñas, fenas: cido ferå, co- 

O mio el que Ile- 
g Nombrado era, como fi lo llevara àl ciclo, 


a E e Els 
20 Comofueño del que defpierta. Señor quan- (De! tormen- 
is E di 
tiñones" fentia puntas. RA 
beftia acerca deti. y Heb, quien 
quiero à niht 
24 Guiafteme en tu confejo: y defpues me reci- 
- que su fo 
nada quiero eu la tierra. one la 
27 Porque heaqui, los que fe alexan deti, pere- “Let 
28 z Y yo.el acercarme à Dios me es cl bien:he pu- 40: 
cercarme, 
PSAL. LXXIIIL 
plo, y deftruya el divino culto:pide le que,acordandoft de fs alian- 
Orqué ôDios »os has e defechado para fiempre: » 9,4 Afaphe 
dEl ferprro,.* 
2 Acuerdate de tu congregacion,que adquirif- 
affos. 
3 _ Leváta< tus pies à los affolamientos eternos: gtegaciones a 
4 Tus enemigos han bramado en medio f de tus g Bcb.cono- 
va arubaen 


elquemetia las hachasen el monte de la madera para la espelfoca, 
el edificio del Santuario. Sl E El Bos 
6 Y aoracon hachas, y martilloshan quebra- +3 Reyesa 
do todas fus entalladuras. 
7 *Han puefto á fuego tus fanétuarios, el taber- 
naculo h de tu nombre harrenfuziado à tierra, Miami 
8  Dixcró en fu coraçon, Deltruyamos losi de mente. 
una 


2. 
hDeur.16,2, 


PSAL 


una vez: quemaron todas las fynagogas de Dios en 
la cierra. 
9 * Novemos ya nueftras feñales:no ay mas pro- 

E pheta, ni ay con nofotros quien (epa. Halta quãdo? 
elfasor d 10 Hafta quido,óDiosyos affréraráel anguftiador? 
Dus, es que blalphemaráel enemigo perpetuanienre tu Nóbre? 
anne en, gg Porqué retráes rumano, y tu dieftra? efcon- 
$ i defla dentro de tu feno? 
enfu afc 12 Y* Dios bafido mi rey de ziempo antiguo ; el 
Bonua que obrava faludes en medio de la tierra. 

Jaron son la 13 * Tu hendifte la mar con tu fortaleza: que- 
venida de? brantafte cabeças de vallenas en las aguas. 
Jean: a Tu Aelia las cabeças del Leviathan: *di. 
ies zo. ftelo por comida àl pueblo de los delicrtos. 

«Es pi Iy 4 Tu abrifte fuente y rio: tu fecafte rios impe- 

T tuofos. 

PL LE 16 Tuyo eseldia,tuyatambienes la noche: tu 
aparejafte la lumbre y el Sol. 

17 Tueftablecifte todos los terminos de la tierra: 
el verano y el invierno tu los formafte. 

18 Acuerdate deefto, que el enemigo ha dicho 
affrentas à ora que el pueblo loco ha blafphe- 
mado tu Nombre. E n 

19 Noentreguesà las beftias el alma! de tu tor- 
toli: y no olvides para fiempre la compaña de cus 
afigidos. E 3 OMA 

as 20 Miraal Cócierto:porq ™ las efcuridades de la 
o tierra fehan henchido T Maiore de violencia, 
afa favozá 21 Nobuelvaavergoncado el abatido:el affligi- 
A do y el mencíterofo alabarán tu Nombre, 
vezes ade fe- 22 Levantatc, ô Dios, pleytea tu pleyto: acuer. 
me offieciere dre de tu injuria conque ebloco ze injuria cada dia- 
H Alope. 23, No olvides las bózes de tus enemigos:el tro- 
créan. pel de los & fe le levätä cõtra ti ” fube cõunamente. 
, PSAL. LXXV. 


€ fib, reĝi- 
d Heni Dios es digno d:fer alabado, el qual por. Ju jafticia abate à unos, 
trecia, odes- y enfalga à otros. Levanta alos que le temen, y batea los impios» 


kgd No 
vemos ya lor 


siop j 


De ru Igle- 
fia que pime. 
nı Las Car- 
ceics, Las 

miivorras. 


d Heh fe de- 


esque _ I Al Vécedor, No deftruyas,Píalmo deAfaph. 

carecian de Cancion. T 

apaa pas Labartehemos, ó Dios, alabar se hemos; que 

di ano effá a tu Nombre: cuenten todos tu- 

pata govet- cercani : 

Tatt. n Con maravillas. 

yu. i i O juzgaré € re- 

Psuplefi No. 03 b Quando yo tuviere tiempo yo juzgaré € r 
amente. 


como Pfal. y A 
Í La tierra d fe arruynava, y fus moradorcs,yo 


la 
A d Con compufe fus colunas. Sclah. 3 
SA a 5 Dixee àloslocos, Noos enloquezcays: yà 
kaf go con losimpios, No alceys el cuerno. 


we Dios ca- 
iga los im- 


6 Nolevanteysen alto vueftro cuerno; mo ha- 
$ 02,0fi pfal. bleys f de cerviz grucffa. k o. 

18,6. Ieras 7 Porque nide Oriente, ni de Occidéte, ni del 
10 de defierto viene el enfalgamiento. a h 
kHb, a. ~ 8 Porque Dios,gse es el juez, à efte abate, yà 
vino es ber- aquelenfalça. 

Tinno de $ Que elcaliz s#2cnla mano de Iehova, y 
rada lleno de vino h bermejo de mixtura, y eli derrama 


Prov. 13,51 de aqui: ciertamente fus hezes chuparán, y beverán 


Í 


Haragi, ma lan 
i todos los impios de la tierra. 

Dade bevi p z 
ae CIA 10 Y yo * annunciaré fiempre: cantaré alaban- 


voluntad di- ças àl Dios de Iacob. 
fgentalos ca- "y 1 Y quebraré todos los cuernos de los peccado- 
E S.fu gloria, Tes:y los cuernos del jufto ferán enfalgados, 
PSAL.LXXVI 

Dioses digno de fer alabado, por las maravillas con que fe ba 
manifeftado en fu pueblo, vencisado,defarmando,y deshaziendo 4 
todos fus enemigos anque Fuertes. 

1 Al Vencedor. en Neginoth. Pfalmo de 2 A- 
faph. Cancion. A 
D Tos es conocidoen Iuda: Dios, en Hrael es 


grande fu nombre. 
habitacion en Sion. 


a O,4 Afaph, 


Kerugian. 3 Yben Salem eftá fu Tabernaculo:y fu 


MOS. Fol175 


€ Alli quebró las factas del arco: el elcudo, y < Atag 
E o E <Aludió 41 
el cuchillo, y la guerra. Selah. nombre de 
5 Mluítre eres tu, y fuerte,mas G los mõtes de caga, Srm. paz, 
6  Losfuertes de coraçon fueron defpojados; E paa 
durmieron {u fucño, y nada hallaron en fus manos TEN 
todos los varones fuertes. E 
7 Porturcprehenfion, ó Dios de Iacob, es 2- 
dormecido el carro y el cavallo, 
S Tueresterribletu, y quien parará delante de 
tiencomencando tu yra? 
9 Defe los cielos hezifte oyr juyzio : la tierra 
uvo temor, y d cefsó, 
10 Quando, ò Dios, tc levartafte àl juyzio, para 
falvar « ¿todos los manos de la tierra.Scluh. 
r1 Cicrtamente la yra del hombre f te confeffa- 
rá: la refta delas yras conftriñirás. E ariada 
12 Prometed, y pagad á Ichova vueltro Dios à darte glo- 
£ todos losque estays á] derredor deel : traygan pre tl 
fentes àl Terrible. po ta 
13, hElque quitacl efpiritu à los principes:terri- h Heb.corta- 
ble à los reyes de la tierra. 


ràc Xe. 
PSAL. LXXVIL 
+. _ Dios oyeá los que con fe le irsotan en fu nibulacion. 11, No 
-+ defechará fu Taila por la qualha hecho tantas maravillas. 
Anhi otro autor del Pfalmo,anguStiado de vehemente doe 
lor viftas las calamidades Ee < de Dios esfuerza fu fe con la 
repeticion de los favores pa Rados que Dios ha hecho a fu pueblo, 

1 AlVécedor, para leduthú: de Alaph Plalmo. 
I4boz à Dios, y clamé; mi boz à Dios, y el 
me efcuchará. 

Enel dia de mianguftia àl Señor buf- 
qué:mi llaga b fe defígrava de noche € fin eftãcarfe, e. coria. 
mi anima no queria confuelo. c Heb.y no 

4  Acordavame de Dios, y bramava: quexava- «l. 

me, y delmayava mi efpiritu. Selah. 

5 “Tenias los parpados de mis ojos:eftava que q o, paya f 

brantado, y no hablava. guardas de 

6  Contava los dias defde el principio : los años 6. 

delos figlos. 

7  Acordavame de mis canciones € de noche: ¿9 motu 

meditava con mi coraçon, y mi efpiritu Finquitia. nas, 

8 Defechará el Señor para liempre, y no bol- f Heb. cfu- 

verá mas à amar? Sis 
Ha fe acabado para fiempre fu mifericordia? 

Ha fe acabado la palabra para generacion y genera- 
cion? 

1o Haolvidado Dios el aver milericordia? Ha 
encerrado con la yra fus mifericordias? Selah. 

11 Y dixe, g Enfermedad mia es. En los años, de 
la dieftra del Altifimo, ' h Todos tus 

12 Acordavame delas obras de IAH: por tanto caminos foe 
me acordé de tus maravillas antiguas. Lanftifimos. 

13 Y meditavaen todas tusobras: y hablava de i eb. hezif- 
tus hechos. 


d Heb. calló» 
q.d. quedó 
como Muet- 


ra å 
e À tu pueblo 
Mat. gafe 


aS.Alck.. 


g Or. muero 
Le. 


k Con ru po» 


14 O Dios,h en fanétidad es tu cámino, Quien mani 
Dios grande como el Dios? de ama 


15 Tu eres el Dios, que haze maravillas, 1 hazi- Bermejo, 
endo notoria en los pueblos tu fortaleza, . m Heb, in- 

16 Redemifte ¥ con braço tu pueblo, los hijos Pon E pa 
de Iacob y de Iofeph. Selah. 

17 lVīieronte las aguas, Ò 
ron, temieron, rambien remblaron los abifmos. 


n cronarón, 
Dios, las aguas te vie- o Heb.andu= 
vieton. retãe 


z E re å eflos mie 
18 Las nuves m echaron di de a- lagras que 
guas:los ciclos n dieron boz;anfimifmo © difcurrie- Dior h:z.0 
para falvar 


rontus rayos. 
19 El Íbnido de tus truenos anduvo encerco;los ¿le A 

relampagos alumbraron cl mundo:la sierra fe eftre- n Or D 

meció; y rembló, O 
20 Enla mar effuvo tu camino:y tus fendas en las incomprehé= 

muchas agnas; y P tus piladas no fueron conocidas. fivles. 

21 94% Llevaftc, como ovejas, tu pueblo, po! 


y 9 Paltorial 
A 
mano de Moyfen,y de Aaron: rl ta 
PSAL, 


PSALMOS, 


¡PSA LXVI. 

Recapitula el author las maravilofas obras de Dios en favor 
de fis puebio:pa=aque cantandolas el pueblo, y tenicndolas en con- 
tinua memoria, y enferñandolas à fas hios aprendan á poner tn 
Dias fo confiança, y no apojtaten de fu Cóncierto, obediencia, y 
culto: como hize el reno de Ifrael. 

a Maskil de Afaph. 

Scuchá pueblo mio mi Ley:inclinad vueítra o- 
reja à las palabras de mi boca. 

2 *hbriré ben parabola mi boca: hablaré 
pa ary. Enigmas del siempo antiguo. s 
aniz} 3 Lasqualesavemos oydo, y entendido : que 

nueítros padres noslss contaron. 

No las encubriremos à fus hijos, contando à 

o Venidera, la generacion € poftrera las alabangas de Iehova: y 
hpotteidad. €. fortaleza, y fús maravillas,que hizo. 
as. S Que d levantó teftimonio en Iacob, y pufo 
exrroen. Ley en Hrael;lagual mandó 4 nueftros padres, que 
€ Del dever la notificaffen à fus hijos: 
es pee 6 Paraque fepa la generacion poftrera : y los 
fu hos. GE. hijos Q nagerán, que fe levárarán, cuenté à fus hijos. 
13,19. Deur 7 Y pondrán en Dios fu confiança, y hoe ol- 
P2767 vidarán de las obras de Dios: y guardarán lus man- 

damientos. ` ' 

8 Y nofTerán como lus padres generacion con- 
tumaz,y rebelde:3eneracion que no compulo fu co- 
raçon, ni fu elpirstu fue fiel con Dios. 

fGrádesgrer= 9 . Los hijos de Ephraim £ armados, fechcros, 

xesos. fueron bolvieron las ¿Paldas el dia de la baralia. 

los o to Noguardaron el Concierto de Dios:niqui- 

apoltazas. Es 

elseyno de ficronandaren fu Loy. 

Víñael. 11 Antes fe olvidaron de fus obras,y de lus ma- 
ravillas, que les avia moftrado, 

R 12 *Delante de (us padres hizo maravillas en la 

Ab.ver.43 . A 
gDeThaph- tierra de Egy pto, en el campo s de Soan. | 
nes. unapro- +13 * Rompióla mar, y hizolos paffar: y hizo e- 


a Pialmo do f$ 
étrinal. 
bCoa fems- 
janças fenié- 
ciclas.lomi- 
mo enigma. 


vincia pOr. ftár las aguas como en un monton. 
Erodi 14 *Yllevolos con nuve de dia, y h toda la no- 


*Exol-13.21 che con lumbre de fuego. 


yita. * Hendió las peñas en el defierto : y dioles à 
en bever de abifinos grandes. 
t, Corso 4. 16 Y facó de la peña corrientes, y hizo decendir 


eya no- aguas, como rios. 
Ed 17,6 17 Y tornaronaun A peccar contra el, enojando 
Nuni, 20,10. àl Altifimoen la foledad. 
pad or 18 Y tentaron à Diosen fu coraçon, pidiendo 
tiro. comida para fu alma. 
+ Numa, 19 Y *hablaron contra Dios diziendo, Podrá 
Dios poner nos mefa en el delierto? 
20 Heaqui há herido la peña, y corrieron aguas, 
y arroyos falierő ondeando:podrá tambien dar pan? 
aparejará carne à fu pueblo? à 
e Numm 21. * Portanto oyó Ichova, y enojófe: y encen- 
kĒLadivina diofe Kel fuego en Iacob, y elfuror fubió tambien 
ya en Ifrael. 
22 Porque no avian creydo à Dios, ni avian con- 
1 De Dios el fiado ! de fu falud. 
qualera fa 23 Y mandó a lasnuvesdearriba: y abrió las 
Falvador puertas de los cielos, 
24 *Y hizo llover fobre ellos Manna para co- 
mer, y dioles trigo de loscielos. 
25 *Panm de nobles comió cl hombre: embió- 
lescomidaa hartura. 
mes, de mag- 26 *Movioál Solanoenel cielo;y truxo con fu 
pificos. fortaleza 41 Auítro, 
* Num. 1331 27 Y hizollover fobre ellos carne, como polvo: 
n Heb, y fa Y aves de alas como arena de la mar, 
delizo lesiru- 28 Y hizo las cacr en medio de fu campo, atre- 
ta 5 dor de fus tiendas. 
-> 29 Y comieron, y hartaronfe mucho: ny cum- 
d Heb. Nofe plioles fu deffco. 


aai 30 *oNo avian ayn quitado de fi lu deffco,aun 


*Exod16,14 
Num.11.7. 
*lod.é,30. 
4,Cor. 10,5. 
mO,de fuet- 


fu viandaeffava en fu boca, 

31 Quando vino fobre ellos el furor de Dios; y 
mató en losgrucífos dcellos, y derribó los efcogidos 
de Irac]. 

32 Con todo efto peccaron aun; y no dieró cre- 
dito å fus maravillas. , 

33 Y confumióP en nada lus dias, y fus años pEnmuppó- 
+ aprelluradamente. r 

34_ 9 Silos matava,entonces lo bultavan;y con- paeen e 
vertianfe, y bufcavan à Dios € de mañana. q Clamtaron 2 
35 Y acordavanfe que Diosera fu t refugio:y el Tetove en fy 


Dios Alto fu redemptor, Aapua 
36 * Y lifongeavanlo con fu boca; y con fu len- firen a 


gua le mentia bro delesju- 

37, Mas fus coraçones no eran regtos coneltni c- ¿7 P. te 
ftuvieron firmes en fu Concierto. a] 7 A 2 

38 Mas el, Mifericordiolo perdonava la maldad, *P-10,10. 
y no los deltruyo; y abúdó fs mifericordia para apar- Osa 
tar fu yra, y no delpertó toda fu yra. t Heb. recae 
39 Y acordofe que eran carne: efpiritu que va y ferre. 
no buelve, EOS 

40 Quantas vezeslo enfañaron enel defiertolo 77 
enojaron en la foledad? 

41 Y bolvierón,y tentaron à Dios:f y limitaron fPonian eaf- 
àl SanGo de Ifrael. fa å fu pown- 

42 Nofe acordaron * de fu mano:de! dia que los Deu pore? 
redimió de anguftia. cia con que 
43 *Que avia puefto en Egyprofus feñales ; y los avia ca~ 
fus a E de pola: ¿Dl del de Esyar 

44 *Y aviabuelto fus riosen fangre: y fus corii- + Ar. ver. 12: 
entes porque no beviellen: * Exod.7, 20 

45_ * Avia embiado'en ellos una mezcla de mox- 7 E%0d,8.y 
cas G los avia comido:aníi milmo ranas quelos def- i 
wyyeron. 

46 *Y avia dado àl pulgon fus frutos:y fus tra~ Exod. 10, 
bajos à la langoRa. 1, 
.47 * Avia deftruydo fus viñas có granizo, y fus 5794 9333 
higuerales con piedra. 

48 Y entregó àl pedrifco fus beftias, y fus gana- 
dos à! fuego. 

49 Avia cmbiadoen ellos el furor de fu faña:yra 
y enojó, y anguftia, y Y angeles malos. 

o Enderecóelcamino à fu furor:no detuvo la 
vida deellos de la muerte, antes entregó fu vida àla 
mortandad. 

51 *Y hirió à todo primogenito en Egypto X las *Exo.11,29 
primicias de las fuergas en las tiendas de Cham.  * Ës lo air- 
52 *Y hizo partir,como hato de ovejas, fu pueblo: ER = 
y llevólos, como à xn rebaño, por el defierto. Gen.49,J2 | 

$3 Y guióloscon feguridad, que no ovicró mi- * Exod.tis 
edo; y à fus enemigos cubrió la mar. já 

54  Metiolos en los terminos Y de fu Sanétidad; 
en cfte Monte,que ganó fu manderecha. 

$5 *Y echó las Gentes de delante deellos,y , - 
z hizolas cacr en cordel de heredad; y hizo habitar Mio 

E E 'parrioleg 
en fus moradas á lostribus de Ifrael: la sierra por 
56 Y tentaron, y enojaron ál Dios Altiffimo; y “erus. 
no guardaron fus teftimonios. » 

57 Y bolvieronfe, y rebellará como lus padres; 
bolvieronfe como arco 2 cngañolo. s 
58 Y enojaronlo con fus altos; y provocaronlo *™'®: 
à zelo con. fus efculpruras. a 
59 Oyó Dios, y cnojòfe; y aborreció en grande 
manera a Ifrael. 7 
60 * Por cfta caufa dexó el Tabernaculo de Silo, v sam. 

: a A 4 
latienda en que habitó entre los hombres. 

61 Y dióen captividad bfu fortaleza;y fu gloria b El arez dit 
en mano del enemigo. Toftimonio, 

62 Y cntregófu pucblo à cuchillo;y aytòfe con-* Banii 
tra fu heredad. 

63 Sus mancebostragò el fuego y fus virgines q 
no fueron € loadas. s Hay B. a d, cadas 


64 Sus hadas 


u Hrb, emble 
amiento de 
angeles, ÖC. 


3y De fu tierra 
fanda, 


64 Sus Sacerdotes cayeron à cuchillo:y fus biu- 
Sá fus ma- das no d lamentaron. 


ridoni Bins 65 Y defpertofe el Señor, como smdormido:co- 
E tar mo un valiente, que da bozcs à caufa del vino: 

ses con el- 66 -Y hirió à fus enemigos € detras: dioles vergu ~ 
ace. Aca perpetua. 

{Bue Alo 67. Y Faborreció latienda de lofeph; y no efco- 


distus. ver. gió àl Tribu de Ephraim: 

3 68 Mas efcogió àl Tribu de luda: al Monte de 
: Sion, al qual amó. 

zComoua 69 Y edificó g como alturas, fu Sanduario; co» 

eñillo mag- mo laricrra, lo acimento para fiempre. 


pifico. 70 *Y eligió à David fu liervo: y tomólode las 
Pi, Sam. 16, 3 o 

1 majadas de las ovejas. 

2Sam7,3. 71 Detraslas paridas lo truxo: * paraque apa- 


+=, Sam52 centaffe à Lacob fu pueblo:y à Ifrael fu heredad. 
72 Y apacentólos conenterez de fu coraçon: y 
h con las iuduftrias de fus manos los paltoreó. 
PSAL. LXXIX. 
E; el mifimo argumento de Pfal: 7 4. 
1 Plalmode Afaph. 
Dios, vinieron las Gentes à tu heredad:con- 
taminaron + el Templo de tu Santidad: pu- 
fieron à Ierufalem en montones," j 
2 Dieron los cuerpos de tus fiervos por comi. 
HO, de rus da à las aves de los cielos: la carne b de tus pios à las 
Miíeticordi- beftias de la tierra- 


k Con gan- 
de induta, 


a Tu fanto 
Templo. 


Anas 3  Derramáron fu fangre, como agua,en los al- 
eBt ahm- derredores de lerufalé:y no uvo quien los enterraffe. 
u demi 4 Somos “affrentados de nueftros vezinos; ef- 


carnecidos y burlados de losque z/fàn en nueĝros 
alderredores. 
5 Haltaquando; ó Iehova? Ayrartehas para 
ficmpre? Arderá, como fuego, tu Zelo? 
6 * Derrama tu ira fobre las Gentes que no te 
*erem.19,25 conocen: y fobre los reynosq no invocá tu Nóbre. 
7 Porque hanconfumido d à Iacob: y fu mo- 
blo. rada han affolado. 
»10.64,9 $ *Nonostraygasen memoria las iniquidades 
e Heb. delos c antiguas: anticipen nos preíto tus mifericordias, 
piman porque eftamos muy confumidos. 
A 9 Ayudanos, ó Dios, Salud nueftra,por la hó- 
> - rra detu Nombre: y libra nos, y aplacate fobre nu- 
eltros peccados f por caufa de tu Nombre. 

10 Porque dirán las Gentes, Dóde eff fu Dios, 
Sca notoria en las Gétes deláte de nueítros ojos la 
végica de la fágre de tus liervos ĝ fe há derramado. 

» 11 Entre delante deti el gemido de los prefos: 
¿ Heb, à tos conformcala grandeza de tu braço prelerva 3 à los 
bios de mu- Centenciados à muerte. 
ew jb. E 
A 12 Y tornadnueftros vezinosen fu feno fiete 
k ráto de fu deshórra có q tehã deshórrado, 6 Ichova. 
13 Y nofbtros, pueblo tuyo, y ovejas de tu pa- 
- fto, te alabaremos para fiempre: E por generacion y 
generacion contaremos tus alabancas. 
PMT CXXX 
Es elmifmo argumentoy occafion del precedente. 
1 Al Vencedor. fobre Sofannini: 2 teftimonio 
de Alaph,Plalmo. 


d Aru Pues 


fÍ Paraque tu 
Nombre fea 
glorificado. 


a0r. orna- 


7 Pufifte nos f porcótienda à nueítros vezinos: 


econstadi- A z 
> y nueftros enemigos fe burlan de zofotros entre fi. 


aom 
a - 


PSALMOS. 


EIA a Paftor de Ifrael efcucha: que paftoreas,como . 
eioh qomo, à ovejasà, Lofeph que eftás entre los cherubi- 
td ES nes, b refplandeçe. 
nos 3 Defpiertatu valentia dclante de Ephraim, y 
e Rellicure= de Benjamin, y de Manaffe: y ven à falvarnos. 
faid Fi O Dios, € haznos tornar; y haz refplandecer 
pafada tù roftro, y feremos falvos. 
¿ATe ayrarás. Iehova Dios de los exercitos, hafta quando 
posa d Jkumearás à la oracion de tu pueblo? 
anzremasur- 6 “Diftelesácomer pan delagrimas: y difteles à 
doncia bever lagrimas € con medida. 
#Porfeñal de 


Fol.176 
8 O Dios delos exerciros,haznos tornar ; y haz 
refplandecertu roftro, y feremos Tal vos. 
9 Hezifte venir la vid de Egypto: echafte los 
Gentes, y plantaftela. f 
ro *Limpiafte ellegar delante declla: y hezifte Mhig 2 
arraygar fus rayzes, y hinchió jà tierra. 
11 Los montes fueron cubiertos de fnfombra:y 
fus ramas como cedros 8 de Dios. gq- alos. 
12 Embiafte ó Señor, fus ramas hafla la + mar: y PS. meditere 
hafta el Rio fus mugrones, Tapta 


Oo a „t S, Eupkra- 
13 Porqué" aportillafté (us vallades? y cogic- re, < 7“ 
ronla todos losque paffaron por el camino? Ihig, 


hER. 


yebo 


14  * Deftorpola tel Puerco montés,y paciola la 
Beftia del campo. 


la y 
E ` Ab. E9, 4e 
15 O Diosdelosexercitos, buelve 20ra : mira e, eēfemols, 


destruyóla. 
iAnli luma 
ål monarcha 
Aístio y al 
Babylonio, 
k Hebel hijo. 
1 S. fis que- 
Sea tu mano fobre el varon ™ de tu dieftra; madores. -> 
m Al qual 
fueles y devos 
ayudar, el+ 
Mesias. 

n Chritto fe 
lamaaní en 
el Evange. 


defde el cielo, y vee, y vifita efta vid. 
16 Y la planta que tu dieftra plantó:y fobre kel 
mugron que sa corroborafte para ti. 
17, Quemada à fuego rá, y talada: 1 perezcan 
po la reprehenfion de tu roftro, 
1 
{obre el a Hijo del hóbre que tu coroboralte para ti. 
19 Y no nostornaremos de ti; darnos has vida, 
y invocaremos tu Nombre. E 
20 *OỌ Iehova Dios de los exercitos,haznos tor- 
nar, haz refplandecer tu roftro, y feremos falvos, 
PSAL. LXXXI. TA Ton 
Exhorta á la Yglefia, à que alabe à Dios que le dio Ley y noti. Ta Gr 
cia de fi defpues de aver la facado decaptiverio:La qual Loy fi fis A Vergy Ba 
pueblo guardara, Dios lo librára de fus encmigos y lo mantavicra 
de pan del cielo. 
1 Al Vencedor.fobre Githith. De Afaph. 
Antad à Dios nueftra fortaleza, jubilad ál Di- 
G os de lacob. 
3 Tomadlacancion, y dad 4ladufte :á la 
harpa de alegria, con el pfalterio. 
4  Tocad latrompetas enla nueva Luna, en el 3 Enfas fer. 
dia feñalado: en el dia de nueítra folennidad. tas feñaladas 


5, * Porque eltatuto es de Ifrael:? juyzio del Di- $ iey. 
os de Iacob. b Eies 


6 *Por teftimonio en < Iofeph lo há conftitu- ordenança. 
ydo, quando falió fobre la tierra de Egypto : donde * Grasas. 
oy lenguaje que no entendia. PHA A 

7. Quité entonces fu ombro de debaxo de la car- roma la parze 
ga fus manos fe quitaron d de las ollas. had a 

8 *En cl anguítiallamafte,y jo te libré refpon- e ES 
dite Fen el fecreto del trueno + provete fobre las a- ¿De hazero- 
guas de Meriba. Selah, E 
g9 Oye pùeblo mio,y proteftartehe, Ifrael fi me ge 775 
oyeres, 1Ex0.17:6. 

lo *Noavráentidios ageno: ni te encorvarás f4 %Defis 
à dios eftraño. Jes 
11 Yo foy Iehova tu Dios,que te hize fubir de la enos icfra- 
tierra de Egypto: enfancha tu boca, y henchirlahé. sun. 
12 Masmi pucblo no oyó mi boz: y Ifrael 10 = 
A xod 20,2. 
me quifo à mi. Ek AG, 14 
15 *Y dexelos à la dureza de fu coraçon; cami- g ssie o 
naron, en fus confejos. tuje&adó, 
14 *O fi mi pueblo meoyera, Si Ifracl anduvie- faf youn- 
ra en mis caminos, tad. 
15 _ En nada derribára yo fus enemigos : y bolvie- hPermaneci- 
ra mi mano fobre fus adverfarios. d oa 
en fu ricerra. 
16 Los abortecedores de Ichova g le ovierá men- i Deue.32.13- 
tido: y el h tiempo deellos fuera para fiempre, 
17 Y Dioslo oviera mátenido de groflura de tri- 30t. Del 
go: i y de miel de la piedra te oviera hartado. rre. 
prieta 
des PSAL LXXXI poni 

Reprehezde à los imquos magistrados, Declarales fs officio: 3 

fucaftigo fino lo pipas > cia AN 
G fon lugt- 

1  Píalmo de Afaph. 

D Los eftá en el ayuntamiento a de Diosen me~ 21944 At. 


Tenientes de 
o an ver 6,3 83, 
dio de los b diofes juzga. 7 
2 Hafa 


PSALMOS. 


2 Halta quando juzgareys Cinjuftaméte: y ac- 
e beb jaiqui- ceptareys las perfonas de los impios? Selah 
ma dtn- 3 d Hazed derecho ál pobre y ál huerfano:juí- 
ded Heh juz- tificad ál afligido y ál menelterofo. 
gad. * Librad ál afligido y ál menefterofo:libral- 
Pa do de mano de los impios. 
tados. Las Y Nofaben, no entienden: andan en tinieblas, 
colunas del vacilan todos ¢ los cimientos de la tierra. 
co. osp _ 6 *Yodixe;tdiofes fys vofotros y todos vofo- 
se ar. wer.1. tros hijos del Altifimo. , 
$ Llama dla 7 Emperócomo hombres morireys: y f como 
a <° qualquiera de los ty rannos caereys. 
que Dios hå $ Levantate ô Dios, juzga la tierra; porque ty 
h=cho en los heredarás en todas las Gentes. p 
l defent de PSAL. LXXXIII. 
fa Pueblo. Pide á Diosprefta ayudapara fù pueblo, contra el qual han 
con/pirado los reyes de la tierra, los de cerca, y los de lexos: cuyos ine 
tentos declara. 1 1. Pideá Dios que los deftruya, como ha bechoa 
otros, que antes deellos tomaron la mifina emprefa. 
1 Cancion.Pfalmo de Afaph. 
Dios nø tengas filencio, no calles, ni ceffes, ó 
Dios. 
3 Porque heaqui que tus enemigos han 
bramado: y tus aborrecedores han alçado cabeça, 
4. Sobre tu pueblo han confultado aftuta y fe- 
scoa Ds cretamente: y han entrado en confejo a contra tus 
rdvdebazo CÍcondidos. 
de tu ampa- 5 Han dicho, Venid,y cortemoslos de fer 5 gen= 
a gninis te: y no aya mas memoria del nombre de Ifrael. 
oia 6 Porefto hanconfpirado de coraçon à una: 
contra ti han hecho liga, 
Losreales z  “Lastiendas de los Idumeos,y delos Iíímae- 
a ERA litas: Moab, y los Agarenos, A 
2i 8 Gebal, y Ammon, y Amalec : Palefthina, 
con los habitadores de Tyro. 
9 Tambien elAffur le há juntadocon ellos:fon 
por braço à los hijos de Loth. Selah. 
11 1o q * Hasles como à Madian, como à Silara: 
» 7uezes.7,22 como à Iabin en el arroyo de Cifon: 
A Tuezer 4, 11 ue perecieron en Endor: fueró hechos mu- 
f Jadar de la tierra. 
* Iuezeszag I2 * Pon à ellos y à fus capitanescomo à Oreb, 
y 5,21. y como à Zeb, y como à Zebee, y como à Salma- 
Ía: à todos fus principes, 
13 Quehan dicho, Heredemos para nofotros 
d las moradas de Dios. 
14 Diosmio,pon loscomoá + torvellino:como à 
hojaraícas delante del viento: 
¿Tor Como gg «Como fuego que quema el monte: como 
quema “ute llama que abrafa las breñas, 
o: como 16 Anfi los perfigue con tu tempeltad; y con tu 
Pta a torvellino los affombra. 
Exa “17 Hinche lus roftros de verguenga;y buefquen 
tu Nombre, ó Iehova. 
18 Sean affrentados, y turbados para fiempre; y 
fean deshonrrados, y perezcan. 
19 Y conozcan que tu nombre esIchova;s folo 
Altifimo fobre toda la tierra. 
PSAL. LXXX III 
David amontado por los defiertos y tierras deinficles porla per- 
fecucion de Saw, y deffeando verfe en lerufalem,para communicar 
conlos pios en el divino culto, canta las alabangas de la Yglefia, 
las ve ibdades y felicidad que tiene elque en ella communica con fe. 
1 Al Vencedor. Sobre Githith. A los hijos de 
Core. Píalmo. 


Van amables fon tus moradas, ò Iehova de 
los exercitos. è 
3 Cobdicia, y aun ardienteméte def- 


fea mi alma los parios de Ichova: mi coraçon y mi 
a Heb.exd- carne êcantan ál Dios bivo. 
tarán 4 Aunelgorrion halla caía, y la golondrina 


En tu Ta- . E 
bermacalo.. Mido parafi, dóde ponga fus pollos? en tus altares, 


dEl pueblo 
de Dios. 
$ Or, rueda, 


Iehova de los exercitos, Rey mio, y Diosmio, ¿¿írags 


5 “Bicnaventurados losque habitan en tu Cala; loque empré- 
perpecuamente te alabarán. Selah. den, faber 
6 Bienaventurado el hombre, que tiene fu for- 19%, gone, 
taleza en ti. € caminos en fus coracones. d Delle lugar 
7 _ %Pafíando por el valle de los morales lo po- de morales 3 
nent 2 el por fuentc:y tambien lo poncapor bendicio- Er, SER 
nes, quando los cubre la lluvia. ter y q 
8 Yrán<deexercito en exercito; verán à Dios 9:4.Es ranto 
enion el dejíco que 
s i s s , Nenen los Ifa 
9 Ichova Dios de losexercitosoye mi oracion! raelita deir 
elcucha ó Dios de Iacob. Selah. a 1erufalem 
10 Mira, 0 Dios efcudo nueftro; y ponlos ojos es 
en el roftro de tu ungido. la de mafiada 
1r Porque mejor es undia en tus patios, f que fèquedad, mi 
mil: efcogi antes eftár à lapuerta en la Cafa de mi dl 
Dios, que habitar en las moradas g de maldad. 
12 Porque Sol y efendo noses Iehova Dios; gra- 


lluv:a las ime 
pide queno 
cia y gloria dará Iehova: no quitará el bien à losque 


vayan : 
que ponen & 


E > “Dios por fu 
andan en integridad. gia y ampan 
13 Jehova delosexercitos, dicholo el hombre o 
que confia enti. a Ea A 
PSAL LXXXV. mulcitud. y 


con orden, 
Dios Exod. 
33,17. Mano 
dava que 
Eres vegesen 
el ajo parecio 


„ Relata las mifericordias q Dios otro tiempo hizo à fu pueblo: 
A ymitaciondelas quales pide,que Dios haga, reftitwyendo lo en 
Ju profperidad por la venida de fu Mejias. 

1 AlVencedor. A los hijos de Core. Píalmo. 
Placaftere 26 Iehova, à tu tierra: bolvilte la efin delante 
captividad de Le A 3 del. 

3 Perdonaíte la iniquidad detu pueblo: ? 
cubrifte todos los peccados AS ellos. Selah. E a 

4 Quirafte toda tu faña: bolviftere de la yra de fte contenta- 

tu furor. z TR ca 
b Tornanos, ò Dios falud nueftra: y haz cef- 
(ar tu yra de nofotros. - bReflituyes 

6 Enojartehás para fiempre contra nolotros?E- nosanfi 20ra 
ftenderás tu yra de generacionen generacion? A 

7 Nobolverástua darnos vida, y tu pueblo fe 
alegrará en ti? À 

Mueftranos, ó Ichova,tu mifericordia: y da 
nos tu falud. 

9 “Efcucharé loque hablará el Dios Iehova: c Eqperátecó 
porque å hablará paz a fu pueblo, y a fus pios:para- Silencio la de- 
quenofe conviertan * à la locura. de DE 

lo Ciertamente cercana está fu faluda los quelo d Determina- 
temen; paraque habite la gloria en nueftra tierra. Há, 


11 LaMifricordia y la Verdad fe encontraron, A ami 
la jufticia y la Paz fe befaron. do y defi ra~ 


12 Laverdad reverdecerá de la tierra: y la Iufti- zon carnal. 
cia f mirará defde los cielos frci. mic. 
13 Ichovadará tambien gel bien: y nueftratic- g La verdade» 
rra dará fu fruto. ' ra felicidad. 
14 Lalufticia yrá delante deel: y pódráfus paf- 
fos en camino. * 
PSAL. LXX ZVI $% f 
Proponiendo David fu pobreza y necefidaàdelante de Dios,pi- 
de le fer enfeñado en fu voluntad, para bivir conforme à ella: y fer 
librado de fus enemigos, para alabarle. 
1 Oracion de David. 
Ndlina, ò Iehova,tu oreja,y oyeme por que foy 
afligido y menefterofo. 
2 Guarda mi alma, porque foy « pio:(alva à 20, Mifri- 
tu fiervo, tu ó Dios mio, que enti confia. cordiofo,q 
3 Ten mifericordia de mi,ó Iehova: porque A Dre losie 
ti clamo b todo el dia. b Cada dia 
4 Alegrael alma de tu fiervo:porque àti,ó Se- 
ñor, levanto mi alma. Ss 
5 *Porque tu Señor eres < Bueno, y Perdona- Zo, Baage < 
_dor:y Grande en mifericordia, * à todos losque te no. 
invocan. va fab, A 
6 Efcucha, ó Ichova, mi oracion, y eftá atten- pde 
to à la boz de mis ruegos. k 
7 End 


40,me oyes. refpondes. 

lao O Señor, no ay como tu entre los diofos:* ni 
sue haza Ive COMO tus obras. 

queu hazes.. o Todaslas Genres que hezifte: vendrán, y fe 
humillarán delante de ti Señor: y glorificarán tu 
Nombre. 

10 Porque tu eres grande, y hazedor de maravi- 
Jas: tu folo eres Dios. 

11 Enfeñame, ó Iehova, tu camino : ande yo 
fq,direcoge à En tu verdad: fauna mi coraçon paraque tema tu 
tunoralad£ Nombre. 

GE e pel 12 Alabartehé,ó Iehova Dios mio,con todo mi 
mano por los COragon: y glorificaré tu Nombre para fiempre. 
bienes iere- 13 Porque tu mifericordia es grande fobre mi:s y 
s hiraf: efcapafte mi alma del hoyo profundo. 

add gra 14 O Dios,fobervios fe Jevantaron contra mi:y 
difímas peli- confpiracion de fuertes bufcaron mi alma, y no te 
i Uis pua pulieron delante de fi. B 

se 15 Mastu Señor, Dios mifericordiolo, y cle- 
* Exod. 34.7 mente,* luengo de iras, y grande en mifericordia y 
Niza. 14, 18. verdad, 

16 Miraen mi, y ten mifericordia de mi: da tu 
fortaleza à tu fiervo, y guarda al hijo de tu ficrva. 

17 Haz conmigo Íenal para bien, y vean la los 
que me aborrecen, y fean avergongados:porque tu, 
Ichova, me avudafte y me confolafte,. 

PSAL.LXXXVIL 
Debexo de la figura de Ierufalem foncantadas las alabangas 
de la Iglefia: los favores que tiene de Dios; y fu multiplicacion, 
z Aloshijosde Core. Píalmo de Cancion. 
a Añb: dela E u 2 cimiento esen montes de fanétidad. 
Ciudad de 2 Ama lehova las puertas de Sion,mas que 
i todas las moradas de Iacob. 
Danir- z Co illuftres fon dichas deti Ciudad de Di- 
to. Afije OS.sClab, es r A 
roma Ab.t9 4 Yomeacordaré de > Rahab, y de Babylonia 
5d EfaSt entre los que me conocen:heaqui Palefthina,y Ty- 
£q.d,muchos. To, con Ethiopia: efe nació alld. 
Hcb.varon,y 5 Y de Sion fedirá,s Efte,y aquel es nacido en 
intra Ca: y el mifmo Altifimo la fortificará. 
mentos mufi- 6  Ichovacontara,quando fe efcrivieren los pu- 
«os. Ot. mis eblos: Efte nació alli. Selah. 
modbo, 7 Y cantores con mulicos de flautas:todas d mis 
eo, fuentes e/2arán en ti. 
PSAL. LXXXVIII 
Pide ferremediado m grandes anguftras. 
1 Cancion de Píalmo à los hijos de Corc.al 
a Dofiina. Vencedor,para cantar fobre Mahalath 4 Maskil de 
Fíaimo dos- b Heman Ezrahita. 


AA Ehova Dios de mi falud, dia y noche clamo de- 
ia, lante de ti, 


IREY. 4.31- 3 Enrre delante deti mi oracion: inclina tu 
oreja à mi clamor. 

4 Porque mi alma eftá harta de males: y mi vi- 
da há llegado àla fepulrura. 
£0,ilhoyo. $ Soy contado con losque decienden € ál fepul- 
si qud enue= chro: foy como hombre fin fuerga, 
saio, 6 dLibrado entre los muertos. Como los ma- 
tados que duermen en el fepulchro:que no te acuer- 
das mas deellos, y que fon cortados de tu mano. 
e Periphrafis, 7 Hasme puelto*enel hoyo profundo: en ti~- 
del fepulcro. nieblas, en honduras. 
A 8 Sobre mi fe háacoltado tu yra: y con todas 
es * tusondas hasafligido,Selah.. 
fo,todoel 9 *Hasalexado de mi mis conocidos : has me 
día puefto à ellos porabominaciones:eftoy encerrado, 


£No mue 
tas tufavor Y MO faldrè. 3 S 
maravilio® 10 Mis ojos enfermaron à caufa de miaffliccion; 


con los muer- he te llamado,ò Iehova, fcada dia hé eftendido àti 
toraueya EE mis manos. 


aan fiera de posna 
ed 11 $ Harás milagto à los muertos? Levantarfe- 


recdad. 


PSALMOS. E 
7 En el diade mi anguítia te llamaré:porque dme hán los muertos para alubarte? Selah 


Fol.177 


12 Será contada en el fepulchro tu mifericordia? 
tu verdad henla perdicion? 


R a = 2 hq.d entra 
13 Será conocida ienlas tinieblas tu maravilla? los que ya pe. 
y tu juíticia en la tierra del olvido? aid 
AAA : e E A 
14 Yyoati,ó Ichova, he clamado: y de maña- Yiiadden 
na te previno mi oracion, figmfica per- 
15 Porqué,ò lehova,defechas mi anima?efcon- * ad 
E > 00,26,6,y 
des tu roftro de mi? SD 


16 Yofy aflizido y menelterofo: delle la mo- s 11, 
gedad he llevado rusremorcs,he eftado medrofo, 1 Son cpithea 

17 Sobre mi ban paffado tus yras, tus efpantos es Meme 
me hán cortado. 

18 Han me rodeado como aguas * de contino: k Heb.cada~ 
han me cercado à una. H 

19 Hasalexado de mi el amigo y el compañero: q.denta a 


ymis conccidos,! en la tiniebla, flicion, 
. PSAL.LXXXIX: y 
Recapitula el Author las promeffas de la profperidad y eterii- 
dad del Reyno de Chrifto: lagrandeza, bondad y juflicia de Di- 
os por las quales raZones le pide remedio y defenfa contra el prefe 
te menoftabo de fu Pueblo y Reyno. 
1 Maskil. de a Ethan Ezrahita. a De Ethan 


EA E # € ie- 
As mifericordias de Iehova cantaré perpetua- mmo See 


mente:en generacion y generacion haré noto- del Pialm. 
riatu verdad con mi boca. pres 
3 Porĝdixe,Parafiempre b ferá edificada mife- pi, ee 
ricordia en los cielos: en ellos afirmaràs tu verdad. 
4 Hize Aliangacon mi Efcogido; * juré à Da- *230m 7.11 
vid mi fiervo, é 
5 Para fiempre confirmaré tu Fhuiente: y edifi- 
caré de generació en generacion tu throno. Selah. e 
6 * Y celebrarán los cielos tu maravilla, Ò Ie- Siep ta 
haran verdad tambien en la Congregacion de los comtemplaci- 
anétos. on deellos 
7 Porque quien en los cielos fe igualarácon Ie- a 
houa? Quien ferá femejante à Iehova entre los hi- c:e del gue 
Jos ¿delos diofes? ; lorero pfal. 
8 Dios terrible en la gráde Cógregacion delos 4%, ¿e Jos 
Santtos,y formidable fobre todos fas alderiedores. grandes. leed 
9 Ichova Dios de los exercitos,quien como tu? la N.P/al #2 
eFVERTE-1A4H,f y tu Verdad alderredor de ti. AA 
10 Tudominas fobre la fobervia de la mar:quan laN. Pfal, 
do fe levanran fus ondas,tu las hazes foflegar, El ia 
11 Tu ġbrantafte como muerto 84 Egypto,con mu verdad, © 
el braço de tu fortaleza b efparzifte tus emmigos. g Heb Ra- 
12 Tuyos lcs cielos, tuya tan bien la tierra : el Pabed la 


mundo y * fu plenitud tulo fundafte; A 
13 AlAquilon yk àl Auftro tu los criafte: Tha- h Diffipafte 

bory Hermon en tu Nombre cantarán, O 
14 Tuyo esel braco con la valentie: fuerte es tu pene 

mano, enfalgada 1u dieftra, k Heb. àla 


illa: defa. 
n : 
ura de tu Silla: loa 


*Nam.23.24 


15 lufticia y]uyzio ! esla compof 
mifericordia y verdad van delante de tu roftro. 

16 Bienaventurado el pucblo * que fbe jubilar 
lehova,á la luz de tu roftro andarán. 

17 Entu Nombre fe alegrarán todo el dia: y cn 
tu jufticia le enfalgaran: 

18 Porque" tu eresla gloria de fu fortaleza y mEn ti ven- 


por tu buena voluntad enfalgarás nueltro cuerno. Sean y han 
i9 Porque lehova es vueftro efcudo : y nueftro Byng” Ye 
Rey es del Santto de Ifrael. nEn otro tis 
20 n Entonceshablafte en vifion ° à tu Pio, y emro 
dixifte: Yo? he puefto el focorro fobre valiente: c1 $ He PA a 
falçè #7 elcogido de mi pucblo. guarda de mi 
21 *Halléa David mi fiervo : ungîlo con el a- pueblo à un 
Valerolo &e. 


zeyte de mi Sanétidad. IE 
22 Quemi mano ferá firme con el; mi braço AG 13.32. 
tambien lo fortificará: . A 
23 Nolo atrıibnlaráenemigo;ni 4 hijo de iniqui- Ei 
dad lo avebrantará. Pa 
24 Mas yo quebrátaré deláte de el fis enemigos: 
Z y herire 


y heriré à fus aborrecedores. h 
25 Y mi verdad y mi mifericordia ferán con el; 


sagro. y em mi nombre ferà enfalgado Y fu cuerno. 

a 4 pe Y pondré fu mano en la mar, y en losrios fu 
ta encer: dieftra: 

de de El me llamará, Mi padre eres tu, mi Dios,la 

“David en Roca de mi falud. . 

quanto era 38 Yo tambien lo pondre perf Primogenito;alto 

Bowede {obre los reyes de la tierra. 


te fa 
A y mi Aliança ferá firme con el. 
e Ia “30 Y pondré fu (imiente para fienipre; y fu thro- 
J beb.1,6.y 2, no como los dias de loscielos. . : 
t 31 Sidexáren fus hijos mi Ley; y noanduviéren 
en mis juyzios. js Ah 
32 Siprofanáren mis eftatutos; y no guardáren 
mis mandamientos. R 
tConcaftigo 33 Entonces vilitarétcon vara fu rebellion,y 
con açotes fus iniquidades. 
Mas mi mifericordia no la quitaré deel: ni 
falíaré mi verdad. i 
25 Noprofanaré mi Concierto, ni mudarè Y Jo~ 
que há falido de mis labios. 
x Heb.Siméc 36 una vezjurè por m Sanétuario,x No menti- 
rea David, 
7 *Su fimicnte ferá para fiempre, y fu throno 
y como el Sol delante de mi. 
38 Como la Luna ferá firme para fiempre, la- 
qua] frá teltigo fiel en el cielo. Selah. | 
39 Y ztu delechafte, y menofpreciafte ¿tu Vn- 
gido, y ayraflete com el. 
40 Rompifte el Concietto de tu ficrvo; profa- 
nafte à tierra fa corona. 
aHeb.pufite 41 A portillafte todos fus vallados 2 has que- 
fas fortalezas brantado lus fortalezas, 
quebranto oi 1 Ol f 
b Ep veje 42 > Deftorparonlo rodos los que paffaron por 
zebollronl>- el camino: es opprobrio à fus vezinos. 
J ArBo.14 43 Enfalgafte la dieftra de fus enemigos; alegra- 
fte à todos lus adverfarios, 
44 Emboftate anfi mifmo el filo de fu efpada; y 
no lo levantafte en la batalla. 
45 Heite € ceffar fu claridad, y echafte por ti- 
erra fu filla. 
46 Acortafte los dias de fu juventud; cubriftelo 
de verguenca. Selah. 
47 Haftaquando, ó Ichova? Efcondertehás pa- 
ra fiempre? Arderá para fiempretu yracomo el fue- 
o? 
d Heb yoque es Acuerdate d quanto fea mi tiempo: porque 
tiempo, criafte fujetos à vanidad à todoslos hijos del hóbre2 
sara 49 ue hombre bivirà, y no verá muerte? efca- 
pará + fu anima del poder del fepulchro? Selah. 
yo Señor donde eftán tus antiguas milericordias? 
a 2,Sam7-11 Flurado has a David por tu Verdad. 
51 Señor,acuerdate del opprobrio de tns fier- 
vos, que yo llevo de muchos pueblos en mi feno, 
52 Porque tns enemigos, ó Iehova, han deshon- 


z Ta ae rrado, porque tus enemigos han deshonrrado g los 
1as.Hel 


u Logue he 
promcrido. 


* 3.51m.7 15 
Joan.i2 34 
y Perpetuo. 


x Argumenta 
del hechocó- 
tra las prome- 
fas. 


e Que feneci- 
ele.quitafte 
la dec. 


affos detu Vngido. 
piíadas. j e la Es para fiempre, Amé y Amen, 
PAE 


Confiere la eternidad de Dios con la vileza y pequedad del 
hombre, aun macho mas apocado por fus peccados,por los quales in- 
curre en la yra de Dios inf:sportabie, 11. Pide à Dios fe aplaque 
paracon fu pueblo, y enderece fas caminos. 

1 Oracion de Movfen Varon de Dios, 
o Eñor,tu nos has fido tefugio 4 en generacion y 
dla generacion, , 
2 „Antes que nacieffen los montes, y for- 
maffes la tierra y el mundo, y delde el figlo y hafta 
el figlo, tu eres Dios» 


DISAJIAO s. 


‘mo el dia de ayer,g palo, y como la vela de la noche. 


29 Para fiempre le confervaré mi mifericordia; 


ia s 
i 


*3.Ped. 3,8. 


5 bHazeslos paffat como avenida de aguas: b Heb. inun- 


fon como lucño:ác la mañana palfará como la yer- daslos, 
er © fab, el bz- 
S 3 5 lesd la N. 
6 Que àla mañana florece, y crece:a la tarde es El Eje. 


cortada, y fe feca. 

7 Porque con tu furor fomos confumidos: y 
contu yra fomos conturbados. F 

8 Pufifte nueftras maldades delante deti:t nu- a 
cítros yerros à la lumbre de tu roftro. tas. Hebe 
9 Porque todos nueftros dias declinan à cau- “fro oculto. 


fa de tu yra: acabamos nueftros años,como lad pa- <45 e7 prar 
labra, i l i 


, ferge 
Io Los dias c de nucftra edad fon fetenta años: ©Hteb. de nus 
ig - ci a 
y flos de los mas valientes,ochenta años: y fu for fHeb fea 
taleza es moleftia,y trabajo:porque escortado pref- valentias. 
fto,y bolamos. *Lecd.Ecles, 
a; 5 13,1. 
11 Quien conoce la fortaleza de tu yra?que gtu gno es me 
yra es como tu temor. noru yra 
12 Paracontar nueftros dias haz zos faber anfizy quenteitro . 
Al A, f J idi . temor, cog 
traeremos a coraçon laðidurıa. : 
AI + quete devri» 
13 q Buelvere à nofotros ó Jehova;harta quando? amos temer., 
y applacite paracon tus fiervos. Mor L 
14 Hartanosh de mañana de tu mifericordia; y puto, 
ciraremos,y alegrarnos hemos todos nueftros dias. ¿Comonos 
15  Alcgranos i como en los dias que nos aÑligi- hasafirgido, 
fte: comoen los años que vimos mal: 
16 Parezcaen tus ficivostu obra;y tu gloria fo- 
bre fus hijos. - $ 
17 Y frea k la hermofura de Ichoya nueftro Di- 
os fobre noforros:y haz permanecer fobre nofotros 
laobra de nueftras manos, la obra de nueftras ma- 
nos confirma, 


3 Buelves ál hombre hafta fer quebrantado, y 
dizes, Convertios hijos del hombre. 
4 * Porque mil años delante de tus ojos, fon,co- 


KO;la glorie. 


PSAL XCI 3 
Recita los principales favores que fu Iglefia tiene en Dios, 3 pa- 
ra lo por venir pae ea dect: y en efpecial todo hombre que cón 
verdad pertenece à fu Janita aliança- Son las riquezas de la Igle- 
fiaencontrapefode fupobreza y abjecion en el mido. 
L * que habita en el efcondedero del Altifimo, *2/xl. 61.5. 
morará aen la fombra del Omnipotente. a Debaxo del 
2 Diré ¿lchova, Efperanga mia y caftillo ada dre 
mio: Dios mio:affegurarmehe en el. 
3 Porqueel te efcapara dellazo del cagador: de 
la mottandad h de deftruyciones. b Que tedola 
4 Confualatecubrirà,y debaxo de fus alas ef- O 
tarás feguro:elcudo y adarga, ese lu verdad. A 
5  Noavrás temor de elpanto noétueno : zi de e Supromelfa 
facta que buele de dia. firma.Prow, 
6 Nide peftilencia que ande en efcuridad : mi de 35 
mortandad que deftruya al mediodia. 
7 Cacránáru lado mil, y diez mil ¿tu dicítra: 
àti gno llegará. 
8 Ciertamente con tus ojos miraràs; y verás la 
recompenía de los impios. 
€ Porque tu, ò Iehova, eres mi elperanga: yàl ¿porquanto 
Altiffimo has puefto por tu habitacion. tu has pueflo 

10 Nofe ordenará parati mal «m1 plaga tocará apor u 
tumorada , npn 

11 * Porque à fus Angeles mandará de tiquete * Mat.4,6. . 
guarden en todos tus caminos, D 19. 

12 Enlasmanos te llevarán, porque tu pic no si 
trempiece en piedra. 

13 Sobre cl Icon y el bafilifco pifarás, hollarás ál 
cachorro dellcon, y àl dragon. 

14 fPorquantoen mi ha puefto fu voluntad, yo od d 
tambien lo efcaparé: poncrlohé alto,porquáto g hà frmaen ím» 
concido mi Non:bre. malo dicho. 

15 Llamarmehá, y yo le refponderé: con el fimé e 
yocnel angultia: efcaparlohé, y o mado, 

16 De 


d3. El mal. 


16 Delongura de dias lo hartaré: y moftrarlché 
mi falud. 


PSAL. XCIT 
del poder de fas enemigos: y porcuya pufta voluntad los pios ferán 


para fismpre profperados, y los impiospara fieropre peludos, 
1 Plalmo de Cancion,para el dia del Sabbado. 


E Veno + es alabar à Iehova; y cantar Pfalmos à 
ka: tu Nombre ó Altifimo. 
3 Annunciar por la mañana tu mifericor- 
Po fdei- dia: y b tu verdad € en las noches. q 
Pia aoe Sobre decacordio y fobre Pfalterio: fobre 
docldia œ + harpa con meditacion. 


emplecen as 5  Porquanto me has alegrado, Ò Iehova, con 

e tus obras, con las obras de tus manos d me gozo. 

Sdt 6 eenn grandes fon tus obras,ò Iehova? muy 

einbypa. profun os fòn tus penfamientos. 

dHibmego * z El hombre t necio, no fabe, y cl loco no en- 
tiende efto: 

8 “Floreciendolos impios como la yerva;y re- 


11 Y tu enfalqalte mi cuerno como de unicornio: 


pean ri yo fuè ungido con azeyte f verde. 


for:do.1 pcd. 12 Y 8 miraron mis ojos fobre misenemigos:de 
AE los que fe levantaron contra mi, de los malignos,o- 
ble. _yeron mis orejas, 


g Vide emera 13 h Eljufto floreçeráí como la palma: crecera: 
venganfa: como cedro en el Libano. 
hLos whos a g P 
finreceran, 14 Piantados en la Cafa de Ichova,en los patios 
&cycreceran de nueftro Dios, Ñoreceran. 
e 15 Aunenla vejez frutificaran:ferán viciofos y 
verdes, 

16 Paraannunciar que Iehova mi fortaleza es 

reĝo: y que no ay injuíticiaen el. 


PS AL. XCIII. 

Con hermofas alegorias celebra la gloria y eternidad del Reyno 
eeChrifto,no obftante que ft leváten contraelen el en mundo mse 
chas y furielas tempestades, 

Ehova reynó, viftiofe de magnificencia; viftiofe 
Iehova de fortaleza: ciñiofe + afirmó tambien el 
mundo,gxe no fe moverá. 

2 Firmcestuthrono defdeentonces:tu eres c- 
ternalmente. 


3,, Alcaronlosrios,ó lehova,algaron los rios fu 
fonido:alcaron los rios fus ondas. 

4 Mas que fenidos de muchas aguas, de fuer- 
tes ondas dela mar. Fuerte es lehova en lo alto. 

5 Tus teftimoniosfon muy firmes : tu Cafa,ó 
Iehova, tiene hermofa fanéridad para luengos dias. 


ESATA NE TT 
Pide venganga de Dios contra la infolencia delos impios ma- 
2ifiradospara con el pueblo de Dios. 1, Exbortalosá penitencia. 
Jl.Confirma y confusla a los pios en fu perfocucien prometiendoles 
departe de Dios fu defer./a, de loqual el author fe pone à fi mifino 
por exemplo., 
los 2 de vengancas Iehova, Dios de vengan- 
ças mucftrate. i 
2 Enfalgate,* ò luez de la tierra:da e) pa-- 
go à los fobervios, 
3 Hafla quando los impios, ó Ichova, hafta 
quando lo; impios fe gozaran? 
bo,enmber- 4 Pronunciarán,hablaran cofas duras; b enfal- 
vecerkhan.  carfehan todos los que obraniniquidad? 
£ Opprimen, , $ A tu pueblo, ó Iehova, *quebrantan, y à tu 
eyranaan. heredad afligen. 
6  Alabivda y 2leftrangero matan, y à los ku- 
erfanos quitan la vida, 


2Hcb, 13.30 


* Gen.18.25. 


PSALMOS. 


Alaba à Dios por fus admirables obras conque libra los fuyos* 


- jubilemos à el con canciones, 


Fo!.178 
7 Y dixeron, NoverálAH; y, Noentenderá 
el Diosde Iacob. È 
8 q Entended d neciosenel pueblo : y locos d Nenos ban 
quando lereys fabios? 
9 *Elque planto la oreja, no oyrá? el que for. 
móel ojo, ho verá? ; 
1o Elquecafigalas Gentes, no reprehender? 
cl que enfeña ál hombre la fciencia? 
11 *ehova conoce los penfamientos de los hom- * r.Cor.3,20. 
bres:que fon vanidad . i ps nL 
a BE. g t Tah pfa, 
12 € Bienavenrusado el varon à quien tu,t IAH, $85, 
calligares, y en tu Ley lo enfeñares. eå fab. como 
13 Para hazerlo fquietoen lps dias de 2Micion, eRe caf 
entre tantoque fe cava el hoyo para el impio. E a 
14 Porque no dexará Iehova à fu pueblo,ni de- *ez erlo av: 


x0s , popula- 
tes, 

* Exod 4,11, 
Prov. 20,01. 


fu hijo para 


fampararád fu heredad. Jai lsb 5, 
i a í A OA 7Erav. 

15 Porqueel juyzio ferá buelto hafta jufticia, y 4s 1 

empos deella yrán todos los retos de coraçon. Santar aè 


16 Quien fe g levanta por mi contra los malig- ¿% Dier 
nos? Quien eftá por mi contra los que obran ini- E gA 
quidad? lice,contento, 
17 Sino me ayudára Iehova, prefto "morára mi ellos 
anima con h los muertos. A h Heb, (28) 
18 Mas fi dezia, Mi pie refvala,tù mifericordia, elquecala,ó, 
ò Iehova, me fuftentava. encia. 
19 En la multitud de mis penfamientos dentro ¿El tribunal, 
de mi tus confolaciones alegravan mi alma. ôs uez migo, 
20 Iuntarfeha contigo i el throno de iniquida- pio na 
des, que cria agravio en el mandamiento? Seden ALA 
21  Ponenfe en exerciro contra la vida del jufto: esfin 
y condenan la fangre innocente. 3 Snega naby 
22 Mas Iehova me ha fido por refugio: y mi Di- po me 
os por peña de mi confiança. K Oplobre e- 
23 Flqual hizo bolver E contra ellos! fu iniqui- 
dad: y con fu maldad los talará: talarlosha Ichova 


nueftro Dios. 


OS, 
10,ft violen= 
Cià 


PSALTXGCYV. 
Eshortaà toda la Yglefia à las alabanças de Dios 17. Yá 
dar obediencia de coraçon å fe palabra eftarmentando ez: elcafti- 
goquehizo en fu pueblo fobre loque le fueron contumazes enel de- a Lobazoy 


Jierto. e ts. alo.q.d.:0do 
Enid, aleeremos nos à Ichova; jubilemos à la € mundo. 
E l bA quien el 
Roca de nuetra falud. PIR 


2 Anticipemos fu roftro con alabança: oe 
a. 
* 
3 PorqueIchovaes Dios grande;y Rey grande Pcia y 
[obre todos los diofes. T 
4 Porque en fu mano efan 2 las profundidades d Eaa Le 
de la rierra:y las alturas de los montes fon fuyas. AA 
5 Porque fuva esla mar, y el la hizo: y fus ma- 6,1. Gsto, 
nos formaron la fecca. MRa gu 
6 «Venid, proftremofnos, Y encorvemofinos, «) iaa 
artodillemofnos delante de Iehova nueltro haze- &s, 
dor. T A 
7 Porqueel esnueftro Dios: y nofotroselpue- y 0070 
blo b de fu paño, y ovejas € de fu mano. *Si oy o- Fleque hize 
yerdes fu baz, poetes: t. 
8 d No endurezcays vueftro coraçon como BE 
e* en Meriba:* como el dia de Mafa en el defierto, fido. 
9 Donde me tentaron vueltros padres prova- La Rie 
ronme, tambien vieron f mi obra. O 
10 *Quarent2años t combati 8 con la nacion:y h Heb.S+a. 
dixe, Pueblo fon que yerran de coragen,que no han a za afii, 


y o xl ama,3 y 
conocido mis caminos. A ss 
11 Portanto yojuréen mi furor, h No entrarán 
en mi holganca. 
PSAL XCHD 
Ardentifimamente exhorta el Propheta á todoel mundoá que 
aaben á Dios por fu grandeza: y fngularmente porla venida de 
Ju Mehias á reformar el mundo. 
Antad *alchovacancion nueva, cantad ále- ,, dd 
hova toda la tierra. A 


Z2 2 Canad 


PSALMOS. 


2 Cantadá Ichova, bendezid fu Nombre; a- 
nunciad de diaen dia fu falud. 
3 Contad en las Gentes fu gloria; en todos los 
pueblos fus maravillas, : 
Porque grande es Ichova, y muy b alabado: 
terrible fobre todos los diofes. 
5 Porque todos los diofes delos pueblos fóxci- 
5 dolos: mas Ichova hizo los cielos. 
daima 6 4 Alabanca y gloria effé delante deel:fortale- 
teria de darle za y gloria effá en lu Sanétuario, 
Ivor y gloria. 7 Dad à Ichova, ò familias de los pueblos, dad 
à Ichova la gloria y la fortaleza, 
8 Dadalehova la honrra de fu Nombre:to- 
e Heb. Min- mad € prefentes y venid à fus patios. 


> Digno de 
deralábado. 


cNadas, ya. 
nidades, 


O ee Encorvaos à lehova en la hermofura de fa 
pens ósler Say ébuano: remed delante deel toda la tierra, 


Lev. 2,1. 10 Deziden las Gentes, Iehova reynó, tambien 
FO, afemó. f cópufo el mundo, no fe meneará:juzgará los pue- 
blos en jufticia. 
11 Alegrenfe los cielos, y goze fe la tierrasbrame 
gLoque con- 14 mar y £ fu plenitud. 
ena. 
entonces exultarán todos los arboles de la breña, 
E 13 Delante de Iehova que vino: porque vino à 
Bo,Fidelidad. juzgar la tierra. Luzgará al mundo con jufticia, y à 
los pueblos con fu h verdad. 3 
PSAL. XOV 
Es el mifmo argumento del Pfalmo precedente, faivo,que como 
en el otro deftrivið los effedtos de la venida de Chrifho al mundo y 
de fu Evangelio para con fus eftogidos que todo es gozo, rsgoz40,) 
caciones dealabanca, en efte ellos la efeitos del mifimo para 
Ton el impio mundo O'C. Dueferá todo terror, temblor, verguen= 
£a,0'c. Aunque fi efte Pjalmofe refiricre à fufegundo aduenimi- 
ento, ño ferá fuera de propofito. 
Ehova reynó, regozijefle la tierra : alegrenfe las 
muchas llas. < 
2  Nuve y efcuridad al derredor deel:jufticia 
y juyzio esel affiento de fu filla. 
3 _ Fuego yrá delante deel: y abrafaráen derre- 
dor fus enemigos. 
4 Sus relampagos alumbraron el mundo: la ti= 
erra vido, y anguftiofe, 
Los montes fe derritieron como cera delante 
de Iehova: delante del Señor de toda la tierra. 
6 Loscielos denunciaron fu jufticia: y todos 
sA Jos pueblos vieron fu gloria. 
evit. 36; 1, 
Deu 5.8- 7 *Averguencente todos losque firven a à la 
2 A lasimagi- efcu'prura: losque fe alaban de los idolos: * todos 
PE los b diofes fe encorven à el. / 
bo, Angeles; 8 OyóSion, y alegrófe: y las hijas de Iuda fe 
como Heb.1.6 gozaron por tus jūyzios, Ò Iehova. 
donde el.A- y Porque tu Ichova eres alto fobre todala tierra: 
pohol aplica Lis 
she lurar à eres muy enfalgado fobre todos los diofes. 
Chrifto guá- 109 *Losque amaysá Iehova, aborreced el mal: 
Ena el guarda las animas € de fus pios: de mano de losim- 
* Amos,s.15. pros los efcapa. i 
Rom.12.15. 11 Luzes [lembrada paracljufto: y alegria pa- 
TIo tT ra los reĝos de coraçon. 
“12 Alegraos juftos en Iehova: y alabad la me- 
moria de fu fanétidad. 
PSAL. XCVIlI, 
Es el mifmo argumento del P/al.96. 


1 Palmo. 


# Exod.20,4 


Antad à lehova cancion nueva:porque há he- 
poa bago Cak maravillas. Su dieftralo ha AVE) ael 
59:16. braço de fu fan&idad. 

* 1.5219 2 % Iehova hà hecho notoria fu falud :en ojos 
A de las Gentes hà defcubierto fu jufticia. 
paT 3 Ha fe acordado de fu mifericordia y è de fu 


verdad para con la Cafa de lracl: todos los fines de 
la tierra han vifto la falud de nueftro Dios. 
4 Iubilad à Ichova toda la tierra; gritad, y can- 


12 Regozijelle el campo y todo loque en el 23: 


tad, y dezid Plalmos, 
5 Dezid Pfalmos à Iehova con harpa:con har- 


pa y boz de plalmodia. 


6 Con trompetas, y fonido de bozina: jubilad 
delante del Rey Iehova. c Loque con- 
7 Brame la mar y € fu plenitud:el mundo y lof- ca qa 
que habitan en el. A 
8 Losrios d baran las manos: juntamente ha- €O. todos los 
gan regozijo los montes, a 
9 Delante de Iehova; porque vinoá juzgar la 
tierra; juzgará ál mundo con jufticia: y ā los pue- 
blos con reĝitud. 


PSAIoXPIE 
Esel mifmo argumento del Pfalmo precedente. a Effetos dd 
Evangelio. 


Ehova reynó,? temblarán los pueblos:belque e- Ande ál 
ftá fentado fobre los Cherubines reynó: commo- Propicrato- 
verfehà la tierra, zio del Tem- 

2 Iehova en Sion es grande: y enfalgado fobre pi 
todos los pueblos, 

3 Alabé tu Nóbre, gráde,y tremédo, y fantto, 

4  Yla fortaleza del Rey, que ama el juyzio: tu 
confirmas la reétitud: tu has hechoen Iacob juyzio 
y Juíticia. 

Enfalcad à Iehova nueftro Dios: y encorva- c9.d.delenta 
os àl < eltrado de fus pies d el es fan&o. EA ad 

6  Moyfen y Aaronefan entre fus facerdotes; y e ares ¿08 
Samuel entre losque invocaron fu Nombre: llama- Lema «frado 
van à Iehova, y el les refpondia. Ln RS 

7 Encoluna de nuve hablava con ellos: guar- va como fe. 
davan fus teftimonios, y “el derecho queles dió. dize Abe. 

8 Iehova Dios nueltro,tu les refpódias:Dios tu Ps 
eras perdonador à ellos, y vengador por fus Obras. doel cuerpo 

9 Enfalgad a Iehova nueftro Dios, y encorva- dela Ley- 
os al Monte de fu fanétidad: porque Jehova nuef- feb. elman- 
tro Dios es fanéto. efiamo 

RSAT C 
Exhorta 2 todo el mundo à las divinas alabangas: por fer Dios 
Criador del mindo, y pajtor de fu Pueblo. 

1  Píalmo?2 para confeflion. 

Vbilad à Dios toda la tierra. 

2  Servida Iehova con alegriatentrad delan- 
te deel con regozijo. 

3 Sabed que Ichova,el esel Dios:el nos hizo,y  . 
no nofotros à nofotros. b pueblo fuyo fomos, y ove- PPll.95-7 
jas de fu pafto. 

4 Entrad por fus puertas con confeflion,por fus 
patios con a bédezid a fu Nombre. 

5. Porque Ichova es bucno, para fiempre es fu 
mifericordia:y harta en generacion y generacion fu 


verdad. 
es a PSAL. CL : ; 
eclara David en fu propria perfona qual feael officio del pio 
emee, para pa e fu Er Ja Ea n 
105. 
1 De David Pfalmo. 
Tericordia y juyzio cantaré: à ti Ichova,di. 
ré Pfalmos. 
2 Entenderé enelcamino de la perfeci- 
on quando vinieres à mi: en perfecion de mi cora- 
gon andaré en medio de mi cafa. . 
3. No pondré delante de mis ojos cofa 2 injú- Sd 
fta: hazer trayciones aborreci: b no fe allegaráà mi. Dene.r 19. 
4  Coracon perverfo fe apartará de mí : mal no bs-el traydor. 
conoceré. Bee wio 
5 _ © Al detra&tor de fu proximo à efcondidas, à co, ZRA 
efte dcortaré:àl alrivo de ojos,y ancho de coraçon, tador ô,infa= 
à efte no puedo fufrir. pi 
6 Mis ojos ferán à los fieles de laticrra,paraque proximo &c. 
aflienten conmigo:el que anduvicre en el camino d Echaié de 
de la perfecion,elte me fervirá, å B i 
7, No habitará en medio de mi cafa el q haze en- 
gaño; el que habla mentiras no fe afirmara sj 
te de 


a0,para ala» 
bañga. 


PSALMOS. 


te de mis ojos. 
8 * Por las mañanas cottaré à todos los impios 
de la tierra; f para talar de la ciudad de Ichova á to- 
dos los que obraren iniquidad. 
PSAL. CIL 
El titulo del Pfalmo es fu eleganti fimo argumento. 
a Del affligi- q 


e Muy tem. 
Tano 
O, talando 
de Xc 


Oracion 4 del pobre, quando fuere atormen- 


aota tado, y delante de lehova derramáre fu quexa, 
yeda, Ehova, oye mi oracion, y venga mi clamor àti. 


3 Noelcondas de mi tu roftrot enel dia de 
mianguítia acuelta à mi tu oreja; el dia que se 
invocáre, apprellurate à refponderme. 
4 Porque mis días fe han confumido como hu- 
mo; y mis hucfos fon quemados como ez hogar. 
5 Mi coraçon fué herido, y fe fecó como la 
verva; por loqual me olvidé de comer mi pan. 
“6. Porla boz de mi gemido mis hueílos fe han 
pegado àmi carne. 
7 *Soy femejante à! pelicano del defierto: foy 
como el buho de las foledades. 
8 Velo, y foy comocl paxaro folitario fobre el 
tejado. 
Cada dia me affrentan mis enemigos; los que 
fe enfurecen contra mi, b juran por mi. 
10 Por loqual jo como'la ceniza à maneta de pan; 
y mibevida mezclo con lloro, 
A 11 A cauía de tuenojo y de tu ira: porque me al- 
galte, y me arronjafte, 
=Leidla y. 12 *Misdias [on como la fombra que fe vá: y 
Efan 40.6, yo como la yerva me he fecado. 
13 Mastulchova para fiempre permanecerás; y 
tu memoria para generacion y generacion . 
14 Tulevantandote avras mifericordia de Sion, 


a Leed Iob. 
E 


bHaren'con- 
fpivactones - 
coma mi, 


que el plazo es legado. 
eoar u al f Porque tus fiervos < amaton fus piedras:d y 
recdificación del polvo dcellaovicron compaffion. ` 
E fa tuy- 16 “Y temerán las Gentes el Nombre de Iehova: 
4 y todos los reyes de latierra tu gloria. 
17 Porquanto Iehova avra edificado à Sion: y fe~- 
rá vifto en fu gloria. 
18 Avrámirado á la oracion € de los folitarios: 
y no avrá delechado el ruego de ellos. 
19 Efcrevirichá efto para la generacion poftrera: 
y el pueblo que fe criará alabará à 14H. 
20 Porque miró de lo alto de fu Sanétuario; Ie- 
hova miró de los cielos à la tierra. 
21 Para oyr el gemido de los prcfos: para foltar 
fHeb. alos Fálosfentenciadosá muerte. 
hijos de mu- 22 Porque cuenten en Sion 3 el Nombre de Je- 
ette. Ar73 hoya: y fu alabanca en lerufalem. 
p Las mara- 23 Quando los pueblos fecongregáren en uno, 
villas famo- y los reynos,para fervir à Iehova. 
TA ming 24 Elafligió mi fuerça hen el camino,acortó mis 
del curlode QAS. i 
mi vida. 25 Dixe, Dios mio,no me cortes en el medio de 
o mis dias, i por generacion de gencraciones foa tus 
EHcb.an- AMOS. 
tes 26 *Tufundalte la tierra k antiguamente, y los 
are ciclos fon obra de tus manos. 
ondas 27 Ellos perecerán, y tu permanecerás, y todos 
dela lgleñía  elloscomo x» veítido fe envejecerán, como 121 ro- 
(Ec he pa de veftir los mudaras, y ferán mudados, 
Dios-Alude 28 Mastu, lel mifmo, y tus años no fe acabaran. 
a lapremefs 29 ™ Los hijos de tus fiervos habitarán, y fu fi- 
Wan miente ferá afirmada delante de ti. 
Saré Duar PSAL CIIL 
buyo y de tus a E aE 
diftidientes. David defpertando fu anima à las divinas alabancas con la 
6en,17,7,. Confidiración de los beneficios de Dios, y eJpecialmente de fw mife- 
vicordia en perdonarpeccados, anfi los freyos comio los de fu pueblo, 
dá ligion è soda fcl de loque deve hazer. 


e Heb.del (o- 
lo. 


3 


porque es tiempo de aver mifericordia deella: por-- 


¿niflrosal fucgo flameante.Á 


«Fol.179 
1 DeDavid. 

Endize anima mia à Ichova,y todas mis entra - 
ñas àl Nombre de fu Sanétivad. 


2 Bendize anima mia á Iehova, y no te ol- 3 Mr 
vides a de todos fus bencficios, P enine 
3 Elque perdona todas tus iniquidades,el que Sence s, 


reznac endo» 
te fer mdigna 
de elios. 


fana todas tus enfermedades, 
4 Elguerefcatab del hoyo tu vida, el que € te 


corona de mifericordia y miltraciencs. b Del iepul- 
5 El que harta de bien tu boca, renovarfeháco- clio 
c Tefeica. te 


mo el aguila tu juventud. | ¿rodea de, Xc. 
6  lehovael que haze jufticias, y d derecho å d Keb.luyzi- 
todos los que padecen violencia. oo 
7_ Suscaminos notificó à Moyfen,y à los hijos py or 4 


Pfal.146 
de Ifrael fus obras. cLa dele ip 
8 *e Mifericordiofo y Cleméte es Iehova, Lu- «iba q re 
: FO E os dude ti 
engo de iras,y Grande en mifericordia. Exod. 344 6, 


9 Nocontederá para ficmpre, ni para fiempre 
guardara elezojo. 

10o Noha hecho con noforros conforme à nuc- 
ftras iniquidades, ni nos há pagado conformeà nu- 
eftros peccados: 

11 Porque como la altura de los cielos fobre la 
tierva fengrandesio fu mifericordia fobre los que le 
temen. 

12 Quanto eftá lexos el Oriente del Occidente, 
hizo alexar de nofotros nueftras vcbelliones. 

13 Comoel padretiene mifericordia de los hi- 
jos, tiene mifericordia Ichova de los que le temen. 

14 Porque el conoce nueftra g hechura, 
erdafe que fomos polvo, 

15 *El varon, comola yerva fo» fus dias, como ¿£: 
la flor del campo anfi florece. 2 a 

16 Que paffó el viento por ella, y pereció, y «fu 1ob.14,:, 
lugar no la conoce mas. i 

17 Masla mifericordia de lehova, h defde cl fi- 
glo y hafta el figlo fobre losque le temen, y fu ju- 
fticia fobre los hijos Je los hijos. 

18 Sobre losqueguardan fu Concierto, y los 
que fe acuerdan de fus mádamientos para hazcrlos. 

19 Ichovaaffirmóienlos cielos fu throno, y fu ; a E 
Reyno domina fobre todos. ae 

20 Bendezidá Ichovafus Angeles valientes de tgkfia (obre 
fuerga, que effecutan fu palabra obedeciendo à la (fafa sena 
boz defu palabra. AS 

21 Bendezid à Iehova tedos fus exercitos, fus 
miniftros, que hazen fu volunrad. 

22 Bédezid a Jehova todas fusobras en todos los 
lugares de fu feñorio, Bédize anima mia 4 Ichova. 

PSAL- AE 
Es el mifmo propofito del Pfal. preced, Afaber, Iebova es digno 
de fer alabado. Pruevalo por la confideracion de, las obras de la y a 
Creacion del mundo, faber, de los ciclos, dela tierra, de lamar, o pr, A kr 
y detodolo contenido en ello,de fu govierno. y Providencia en todo. 4, P 
Endize anima mia à Ichova,a IchovaDios mio ® emni y 
mucho te has engrádecido, de gloria y de her- AiO Ye 
mofura te has veftido, c Or vinto, 
2 Que fe cubre de luz como de veftidura, que 3;, de firi efe 

* eftiende los cielos como xna cortina. n E ; 
+b Que entabla con lasaguas fus doblados, de fws E 

elque pone alas nuves por fu carto, el que anda [rremliando 
fobre las alas del viento. e dis 

4 *Elquehazeá fusangeles € efpiritus,fus mi- z. 

“Leed leb, 
5 «El fundò la ticrta fobre fus bafas,no fe mo- E por 
verá d por ningun figlo. d Heb.enfo 

6 Conelabifmo, como con veftido, la cubrif- loy en flo, 

te, fobrelos montes: eftavan las aguas. Ae 


> IC 
7 fDetu reprehenfion huyeron, por el foni- gDe A À 


Num, 14,18, 
"ler 3.559 12 


f Meh.foi 
có. 


pO, materia 
ACU- El mifmo voa 
cablo heb. 

efld Gen.6,5 


h Es Eterna, 


a S. Diziendo 
Iehova Ac, 
*Gm16, 


do e de tu trueno feapprefluraron. tenible, 
8 b Subieron los montes, decendieron los va- ñ a 
lles à efte lugar, que tu les fundafte. na, Me 
Z3 9 Puf- 


è PSAT MOS. 


9 1Puliftelestermino, tetaual no tralpaffarán, 


is àlas a-  nibolveraná cubrir la tierra. 
ca rá. 19 Elqucembialas fuentes en los arroyos; * en- 
32.12, 6. tre los montes van. 5 


Pfilao7,25 11 Abrevanfe todas las beftias del campo; los af- 

IZA Tr nos falvages quebrantan fu fed, 

ES,Losarro- 12 1 Cabellos habitan las aves de los cielos;en- 

yos. tre las hojas dan bozes. A 

¿Os encllos. 13 El quericga los montes m de(de fus doblados; 

Les. n del fruto de tus obras fe harta la tierra. 

mvenz 14  Elquehaze produzir el heno paralas beftias; 

pE ort 3 y la yerva para fervicio del hombre, facando el pan 

policioa le . ; 

éc, de la tierra: - 

ioina, 15 *Yelvinoque alga el coraçon del hombre; 
haziendo relumbrar la faz con el azeyte, y el pan 
fuftenta el coraçon del hombre. 

16  Hartaníe los ° arboles de Ichova; los cedros 
del Libano que el plantó. 

17 Paraque aniden alli las aves; lacigueña zeaga 
fu cafa en las hayas. 

18 Los montes altos para las cabras montefts, 
las peñas, madrigueras para los conejos. 

19 Flizo la Luna* para fazones, el Sol conoció 
fu Occidente. 

20 Pones las tinieblas, y la noche es, en ella co- 
rren todas las beftias del monte, 

21  Losleongillos braman à la prefa, y para buf 
car de Dios fu comida. 

22 SaleelSol recogéfe, y echanfe en fus cuevas. 

23  Saleel hombre å fu hazienda, yà fu labran- 
qa hafta la tarde. 

24 Quan muchas fon tus obras ò Iehova, todas 
ellas heziíte con fabiduria, la tierra eftá llena de tu 
polfeffion. p 

III 25 yEftagran mar y ancha P de terminos,alli ay 
pOr, leluza- 4 pefcados fin numero, beftias pequeñas y grádes. 


og. d. altos 
arholes aj 
Arr j5 


*LecdGen.t, 
de, 


rs Hobadz 26 Alli andan navios, * efte Leviathan que he- 
q Ho. rep Zifte paraque jugaffe en ella, 
des. 27 * Todas ellas efperan à ti,* paraque les des fu 


s [o5 40.20. comida à fu tiempo. 
Genis, 28 Dasles, recogen, abies tu mano, hartanfe de 
* pal. 36,7. bien. 
29 Efcondestu roftro, turbanfe, quitas les elef- 
piritu, * dexan de (er, y tornanfe en fu polvo. 
6 30 Embiastu efpiritu, crianfe:y renuevas la haz 
de la tierra. 
31 Seala gloria à Iehova para fiempre: alegre- 
fe Iehova en fus obras. 

32 Elquemiraàla tierra, y tienibla: toca en los 
montes, y humean. y E CA y 
porteña 33 A Iehova cantaré en mi vida:á mi Dios diré 

fuave mi ha- plalmos mientras biviere. 
Erie a 34 *Scrmehá fuave hablar de el:yo me alegraré 
lehova. De- EN Iehova. 


# le>, 54, 


fiapalabra 35 Sean confumidos de latierra los peccadores: 
heb. Apac: y Jos impios dexen de fer. Bendize anima mia à Ie- 
KOSOU hova MELAR 
PSAL. CV. z 
os Exhorta2 toda la Iglefia à alabar à Dios por la eleccion de fis 


pueblo, y los beneficios continos que le hizo: á ocafion de mejor con- 
tarlos,recapitulatoda la hiftoria defde la vocacion de Abra- 
hampajtaqueclpueblo de Ifracl tuvo afiento en la tierra de 
Promifiicn. 

Labad *4 Iehova,invocad fu Nombre:2 ha- 

zed notorias fus obras en los pueblos, 

2  Canrad à el, dezid pfalmos à el: hablad 
de todas lus maravillas. 
Gloriaos è en fu Nombre fanéto: alegrefe el 
PERGE i SENSN de los que bufcan à Iehova. 
a nom- 4 Buftadálchova, y à fu fortaleza: bufcad fu 
bre, quefoys roftro liempre. 
{uyon 5__Acordaos de fus maravillas, que hizo : de fus 
prodigios y de los juyzios de fu boca. 


œ t,Chron. 


contad àl 
mundo fus 
ac 3 


bEnqueca 


6 Simiente de Abraham fu fiervo: hijos de Ia- 
cob fus elcogidos. 

7  Eleslehova nueftro Dios: en toda la tierra e. 
¿tán lus juyzios. ` 

8 Acordófe para fiempre de fù Aliança: de la 
palabrac gue mandò para mil generaciones: 


5 , CDelu cono 
9 %* La qual concerró con Abraham,y de fu ju- cero cremo. 
ramento à Ifaac. : * Gen, 22,16 


Luc 1,73, 


10 Y eftableciola à Tacob por decreto, á Ifrael feo cap, 


por Concierto eterno. 

rı  Diziendo, A ti daré la tierra de Chanaan por 
cordel de vueftra heredad. 

I2 Siendoellos d pocoshombres en numero, y 
eftrangeros en ella. ner denang 

` po- 

13 Y anduvieron de Gente en Genterde un rey- co,y citrane 
no à otro pueblo. grros Ka, 

14 Noconfintió que hombre los agravialle: y 5204107 
€ por caufa de ellos caftigó los reyes. iS a 
g ; 
Iş *Notoqueysfen mis ungidos: ni hagays * 1.Chron, 
mal à mis prophetas. a 

16 gY llamó a la hambre fobre la tierra: y toda 
fuerga de pan quebrantó. 6 

17 Embió «x= varon delante decllos** por fier- 
vo fué vendido lofeph. 


d Heb. varo= 


f En mi eien 
gidar, los 
grales yo he 
adornado e'n 
dones del Bfe 
pirtua S. que 


18 * aaan fus pies con grillos: en hierro en- * la verdsa 
tró + fu perfona. E 
19 Haftala hora que llegó fu palabra: el dicho Leed. 1 Iaz. 
de Iehova h lo purificó. wan, o, 
20 %*Embió el rey, y foltólo:cl feñor de los pue- Espa” 
blos, y defatólo. Misco s 
21 


* Tafolo por feñor de fu cafa: y por enfeño. “6J2,r0.4 
reador en toda fu poffeflion. 3 


22_ Para echar prefos fus principes i como el qui- a Fpi 
fieffe: y enfeñó fabiduria à fus viejos. k Gen.3),ze 


23 *Yentróliracien Egypto: y Iacob fué ef- rnei Ain 
trangero en larierra £ de Cham, hinned Má 
24 Y hizo crecer lu pueblo en gran manera: y aquellas ins 
hizo lo fuerte más que fus enemigos. jo 
25 *Bolvió el coraçon deellos paraque aborreci- es como de 
efen 4 lu pueblo:paraque-penfaflen mal contra fus la infamia, 
liervos. A E 
26 *Embió á fu (iervo Moyfen:á Aaron ál qua! Tas daa 
efcogió: anina, 
27 *Pufieron!en ellos las palabras de fus feña- * Sen-46,6, 
lés, y fus prodigios en la tierra de Cham. MITA dd 
28 *Echó tinieblas, y hizo elcuridad, y no fue- cendiente de 
ron rebeldes à fu palabra. ¿ (a 
pa . 15.) (ños 
» * Bolvió fus aguas en fangre, y maró fus pef- reen Esyp= 
cados. to, 
30 *Engendró ranas fü tierra en las camas de rn 18, 
+ fus reyes. ' Y Exod. };to, 
31 *¥ Dixo, y vino una mezcla de diverfas moxcas, Y 4,15,y 30. 
piojos en todo fu termino. Ñ o 
32 œ Bolviófus lluviasen granizo, en fuego de o 
Jamas en fu tierra. *Ex0.7, 20, 
33 Y hirió (us viñas,y fus higueras, y quebró los $ ES 
arboles de fu termino. LIA 
34 * Dixo, y vino lágofta y pulgon fin numero. tesd: Egypto. 
35 Y comiòrtodala yerva de fu tierra, y comió HE 


el fruto de fu tierra. i Ma Be 
36 * Y hirió à todos los primogenitos en fu ti- *£xo.10,4. y * 
erra,t el principio de toda fu fuerga. n 


Ex 
37 Y facòlos con plata y oro, y no uvo en fus $ Pila 
tribus m enfermo. n Exo.12,j6a 
a B IÓ. 

38 Egypto fe alegró en fu falida: porque avia m% OO 
caydo » [obre ellos el terror decllos, | n Sobte los 
39 *Ertendió »nanuve por cubierta, y fuego Egypcios. 
para alumbrar la noche. e 

40 * Pidieron,y hizo venircodornizes,y de pan + Exo 15.2, 
del ciclo los hartó. *ExO. 17, 6, 
41 *Abrio la peña, y corrieron aguas, fueron Num 20,11, 
h Pial, 78.20, 
por las fecuras, un rio. 101.16, 4. 


42 * Porque 


eN e dl E 
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42 * Porque fe acordó de fu fanéta palabra con 

*Cen.23,16, Abraham fu fiervo. 

43 Y facóa fu pueblo con gozo;con jubilo à fus 
elcogidos. - 

44 *Y dioles las tierras de las Gentes: y los tra- 
bajos de las naciones heredaron. 

45 Paraque guardaffen fus eftarutos: y confer- 
. vaffen lus Leyes. Halelu-1AH. 

PTE" CV TL. 

Es el mifmo argumentoy intento del P/almo precedente, A fa- 
ber,Dioses digno defer alabado. Mas las pruevas toma de fu grã- 
demifiricordia,la qual prueva por losexemplos de Ias muchas ye- 
zes que offendi do de fu pueblo, defde que lo facó de Egypto hafta de- 
fpes de affentado en la tierra de Promifiion, lo perdonòy falvé de 
Jus enemigos = 

1 Halelu-1AH. 

Labad à Iehova, porque es bueno: porque 
a para liempre es fu mi fericordia, 
2 Quien dirá las valétias de Iehova? guien 
contará fus alabancas? 

3 Dichofos los que guardan b juyzio, los que 
hazen juíticia en todo tiempo. 

4 Acuerdate de mi, ò Iehova, en la voluntad 
de tu pueblo: vilitame con tu falud. 

5  Paraque yo vea el bien de tus elcogidos:para- 
que me alegre enla alegria de tu Gentety me glorie 
con tu heredad. a 

byte 6 Peccamoscon nucftros padres,chezimosini- 
timos.q d quidad, hezimos impiedad. 
ficniospst- 7 “Nueltros padres en Egypto no entendieron 
ptos: tus maravillas:nofe acordaron de la muchedumbre 
dExod14u detus mifericordias: d mas rebellaron fobre la mar, 
en el mar Bermejo. 
8 Y falvólos porfu Nombre: para hazer noto- 
as ria fu fortaleza. a. A N 
eRinonuns, 9, * Y ereprehendió al mar Bermejo,y fecófe:y 
di con sulte- hizolos yr porel abifmo, como por un delierto. 
sidadaco- 10 Y falvólosde mano del enemigo: y refcató- 
Re en el los de mano del adverfario. z 
lar àl de- 3 à E 

sorode uns- II Y cubricronlasaguasá fus enemigos: uno 
lemenro ran deellos no quedó, 
Tende y, taa i E Y creyeron à fus palabras : y cantaron fu a- 

abança. 

13 A olvidaronfe de fus obras; 
fO,Provi- No efperaron fen fu confejo. 
gencia, 14 *Y deflearon mal deffeo enel defierto:y ten- 

Exod.1732> taron à Dios en la foledad. a 
1Cor,10,6, Ta T A 
»Numa a 15 *Y ellesdió loque pidieron: y embid flaque- 

za en fusalmas. 

16* Y gromaron zelocontra Moyfen en el cam= 
po: contra Aaron fanéto de Iehova. 

17 Abriofela tierra, y tragóa Dathan, y cubrió 
la compaña de Abirom. 

18 Y encendiofe el fuego en fu compaña: la lla-- 
: ma quemo los impios, y 
odia. 19 * Hizieron el bezerroen Horeb: y encorva- 

2% ronfeá mn vaziadizo, 

hLa gloria dz 20 Y trocaronhfugloriaporla imagen de un 
Dios. . — buey,quecome yerva, 
e 21 Olvidaron àl Dios de fu falud : que avia he- 

cho grandezas en Egypto, 

22 Maravillasen la tierra de Cham, temerofas 
cofas fobre el mar Bermejo. 

23 *Y l traó de deftruyrlos, fi Moyfen du efco- 
Bido no fe pufiera al portillo delante deel:para apar- 

tar fu yra,paraque no deftruyeffe. 
tNum14,1, 24 tY aborrecieron la tierra delcablemo creye- 
ron 4 fu palabra. 

25 Y murmuraron en fus tiendas: y no oyeron 

la boz de Ichova, 

26 *Y alçófu mano paracllos: para proftrarlos 
> enel defierto.. 


4 Deu 6,10, 


a Berna. 


b La Ley de 
Dios. 


*Num.16,31 
Deur.13,6, 
g Heb. Zela- 
ton à Muy- 
Seu Bco 


ANA, 


A o ds A 


Fol.180 


27 Y para proftrar fu fimiente entre las Gentes: 
y elparzir los por las tierras. 

28 Yallegaronfe à Bahal-pehor: y comieró los 1Num. 35, , 
facrificios ™ de los muertos. m qd. Por 

29 Yenfañeron locon fus obras:y augmenté en 1” musos, 
ellosla mortandad. F 

30 *Y pufofe Phinees,y n juzgó: y la mortan- + Num.=5.7, 
dad eltanco, n Eflecuro 

31 Y fuele contado à jufticia de generacion à ca- 
generacion para fiempre. 

32 *Y enfañaron lo à las aguas de Meriba:y *hi- + Num 20,2 
zo mal à Moyfen por caufa deellos. * Dear, 26. 
33 *Porque hizieron rebellar à fu efpiritu,y pro- Foon 
nuncio de fus labios. E E 
34 Nodeltruyeron los pueblos, * que Jehova x Deur. 7,1 

les dixo: 
35 Antesfe embolvieron con las Gentes: y a- 
prendieron (us obras. 
36 Y firvieron à fus idolosslos quales les fueron 
por ruyna. 
37 © Y facrificaró fus hijos y fus hijas à los *de- o Costra 
monios. lo que Dios 
38 Y derramaron la fangre innocente: la fangre as 
de fus hijos y de fus hijas,que facrificaronà los ido- 12. 32 
los de Chanaan: y la tierra fúe contaminada P con * Led 
fangres. esas 
39 ` Y contaminaronfe con fus obras, y fornica- to» parsici- 
ron con fus hechos: dios 
40 Y engendiofe el furor de Iehova fobre fu pu- 
eblo, y abominó fu heredad, 
41 Y gentrególos en poder de las Gentes, y en- ¿Las captivi- 
feñorezronfe deellos los que los aborrecian. dades en el 
42 Y fusenemigos los opprimieron, y fueron redig 
quebrantados debaxo de fu mano. + 
.43 Muchas vezes los efcapo,y ellos rebellaron » leedla bin 
à fuconfejo: y fueron £ humillados por fu maldad. delos juezes, 
44  Maselmirava, quando eftavan en anguítia, ST eanan 
oyendo fu clamor. at 
45 *Y acordavafe de fu Concierto con ellos, +Deut,zo,2, 
+ y arrepentiale conformeá la muchedumbre de $£ted. Gen 
fus miferaciones. pene. in 
46 Yfhaziaque ovieflen deellos mifericordia los por mife- 
todos los que los tenian caprivos. o 
47 Salvanos lehova Dios nueítro, y juntanos gp dos 
de entre las Gentes,paraque loemos tu fandtoNom- 
bre, paraque nos gloriemos de tus alabancas. 
48 + Bendito Iehova Dios de Ifraeldefdeel figlo tr, Chron,16, 
Y hafta el figlo: y diga todo cl pucblo,Amen,Hale- 2 
U-IAH. 


PSAL, CVIT 


3 2 k r4 Eterna “e 
Es el mifino propofito que el del Pfalmoprecedente:maslas?™" - Y Se 
evasfon ola à faber por las obras de fis benigna Provider» S EE, wii- 
cia, conque fucle remediar diverfas fuertes de afflicios,que por niy- gos decía ía 


gmarazon humana podian ya efþerar remedio. bondad los 
TEEN = tuafpoi 
Labad à lehova,porque es bueno:porq à pa- de pe 
ra liempre es fu mifericordia. à tierras ef- 


2 _ b Digan lo los redimidos de Iehova, los tafir 1. ex- 
que háredimido de poder del enemigo, g i 
Y los há congregado de las tierras, de cl Ori- «2. Exemp, 
ente y de el Occidente, del Aquilon y de la mar, — losperdidos 
4 q“ Anduvieron perdidos por el defierto,por Ponor defi- 
la foledad fin camino zno hallando ciudad de po- pto de 1230, 
blacion. ÀV erfa imrar. 
5 Hambrientos y fedientos: fu alma deffallc- cafer, af l 
ciaenellos. ePf aoi 
6 dY clamaroná Iehova €en fu anguftiaiefca- dice: Slos 
pólos de fus affliciones. . T 
7 Y cncaminólos en camino derecho: paraque cavan Log 
vinieffen à ciudad de poblacion. la N 
8 f Alaben pues ellos la mifericordia de Ichova y £ Yero inter- 
a = F calar, come el 
fus maravillas con los hijos de los hombres: A 


Za. 9 Pors ` 


3 
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Porque hartó el alma menefterofa : y el alma 
hambrienta innchió de bien. 


in 10 q8 Losque moravan en tinieblas y fombra 


a de muerte aprifionados en afflicion, y em hierros, 
por graves II Weno fueron rebeldes à las palabras de 


cats. Manal Jehova: y aborrecieron el confejo del Altifimo: 
fE Cins + 12. Y elquebrantó con trabajo fus coraçones:ca~ 
Roy.25,27. yeron, y no #vo quien les ayudaffe; 
13 Y clamaron à Iehova en fu anguftia: efcapó- 
los de fus afficciones. 
* Arvete, 14 Sacólos* de las tinieblas, y de la fombra de 
muerte; y rompió fus prifiones. 
15 Alaben pues ellos la mifericordia de Iehova, y 
fus maravillas con los hijos de los hombres. 
16 Porque quebrantó las puertas de azero; y def- 
menuzó los cerrojos de hierro, 
17 q» Locos, à caufa del camino de fu rebelli- 
ha Excnipto, OY a caufa de fus maldades fueron afligidos. 
“entornos 18 Su alma *Fabominó toda vianda: y llegaron 
ecca- hafta las puertas de la muerte: 
19 Y clamaron à Iehova en fa anguítia : y falvó 
los de fus afflicciones. 
¿Disa nan- 20. t Embió fu palabra, y curólos:y efcapólos de 
dò, como ca fus le pulturas. 
Econ de 21 Alaben pues elos lamifericordia de Ichova; y 
Genas, fis maravillas con los hijos de los hombres. 
22 Y facrifiquen facrificios de alabanga : y ena- 
rren fus obras con jubilacion. 

v. 23 q Losque decendieroná la mar en mavios: 
dd y "contratan cn las muchas aguas, ; 
palecidoror- 2# Ellos han vifto las obras de ichova,y fus ma- 
mntas en la ravillas en el mar profundo. 

mm z5 El cae falió eb viento de la tempeltad,que 


Tr. 


- > lob. 33,20 


217,15. 
ARIES, levanta fus ondas: 


obra. 26 Suben à los ciclos, decienden á los abifmos: 
mElalma- m fus almas fe derriten con el mal. 
E E caan- 27, Tiemblan, y titubean como borrachos:y to- 
des rempeña- da fu Íciencia es perdida: 
o I 28 Y claman à Iehova en fu anguítia; y efcapa- 
Los de fus aficiones, i 
o Heo.Calla- 29 Haze parar la tempeltad en filençio: y» ca- 
a i Man fus ondas. f 
Pode fa vo- 30 Y alegranfe, porque fe repofaron; y guia- 
luarad. los P ál puerro que quieren. 
san 31 Alaben pues ellos la mifericordia de Ichova, 
A o y fus maravillas con los hijos de los hombres. 
rLascieeras 32 Y enfalgenlocn congregacion de pueblo: y 
de riego, Y en confiltorio de Ancianos lo loen. 
E cos 33 111 Buelvet los rios en defierto; y los mana- 
Na. deros de las aguas en fed: 
34 Lartierra frutifera en falados: por la maldad 
de los que lá habitan. 
35 Buelve el deficrto en eltanques de aguas, y la 
tierra feca en manaderos de aguas: 
36 Y apofenta alli hambrientos: y aderegan alli 
ciudad de poblacion: 
37 Y fiembran campos, y plantan viñas; y ha- 
zen fruto de renta. 
38 Y bendizelos,y multiplican en gran manera: 
y no difminuye fus beltias. 
39 _ Y deipues fon menofcabados, y abaxados de 


T a . 
VIL tirania,de males, y de congoxas. 
í 7, Exem- F , h 
Alwe los. 40 $ Elderrama menofprecio fobre los prin- 
iyranos, y. Cipes: y los haze andar errados, vagabundos, fin ca- 
levanta å los mino. 
defechados 


41 Y levantaal pobre de la pobreza: y buelve 
las familias como ovejas. 
tlb znz 19 42 E Vean los rcétos, y alegrenfe:y Y toda mal- 
t ufo del pll- 42d cierre fu boca, a 
mo» > o $ 
us quebhf- 43 Quien es fabio, y guardará eftas cofas? y en- 
as mifericordias de Ichova? 


enfia lugar 
" Loh, 12, 16, 


pa contra tenderá 
a 


ja divina p! 
videncia 


PSAL CUE 
Alaba È Dios por la grandeza de fu Mifericordia, y de fu Yer- 
dad. 11. Pidele que libre fu pueblo de fus entinigos por la Verdad de 
fus promefjas, 
1 Cancion de píalmo, De David. > 
I* coraçon efá 2 aparejado,o Dios,b à can- 16d 57,2. 
: ; : 20, firme 

tar y dezir plalmostambien* mi gloria. p Héb.eantse 

3  Defpicrtate plalrerio y harpa:defper- 


18 y diré plat- 
tayéál alva. mos, 


T 


4 Alabartche en pueblos,o Iehova;cantaré pfal- a 
mos à ti en naciones. parcjada. 


FAGO 


5 * Porque grande mas que los cielos estu mi- pani 


fericordia, y hafta los cielos tu verdad. 

6  Enfalgate fobre los ciclos, ó Dios: fobre toda 
la tierra fea enfalcada tu gloria. 

7. Paraque fean librados tus amados : falva con + Pal, go, 7, 
tu dieltra, y refpondeme. 

8 Dios d habló por lu Sanétuario:Yo me ale- dluió, 
graré:repartire à Sichem, y mediré el valle de So- 
chorh. 

9 Mio frá Galaad, mio frá Manafle; y Ephra- 
im ferá € la fortaleza de mi cabega:luda feráf mi Le- 3 
gis lador. s P cabeça 

10 Moab, la ollade mi lavatorio:fobre Edom e- Gl pipcipior 
charé mi çapato; fobre Paleflina jubilaré. za. q. d.mi 

11 8 Quien me guiará a la ciudad fortalecida? pinagnita: 
quien me guiará hafta Idumea? raa aia 

12 Ciertamente tu, ó Dios, gua nos avias defc- nos manene 
chado :y no falias ó Dios, con nueftros exercitos. Choo pro- 

13 Danosfoccorro enel anguítia:porque men- menas: 
tirofaes b la falud del hombre. 

14 En Dios haremos exercito:y el rehollará nu- 
eltros enemigos, Á É 


PSAL CIX 
David calummiadoinfamado, y perf?guido de muerte de fus e- 
nemigos fe buelueà Dios, y con affecto vehemente le pide fer deel 
defendido, cafligando a fus enemigos de horrendos een pro~ 
phecia dela nea. a yra de Dios,queeftá aparejada para todos 
los Calumniadores de fu Yglefía anfi en general, como en particu= 
lar de cada uno de los pios. 


h El focorre 
hunne, 


1 Al Vencedor. De David. pfalmo. nt 
Dios de mi alabanga, ? no calles; A! 


2 Porque boca de impio, y boca de cn- bg.d. quen 

gañador fehan abierto fobre mi:han hablado 4° 7s enemi: 

de mi con lengua mentirofa, sa HH a 
3 Y con palabras de odio me rodearon: y pe~ Í 

learon contra mi fin caufa. 3 dave HALPA 

4 _ En pago de mi amor'ne han fido adverfari- an oA 

os: y yo, oracion. 3 r ' 

5 Y pufieroncontra mi mal por bien: y odio ¿4% Palos 

por mi amor. OE RO 

6  Ponfobre el al impio: y Sathan efte à fu dic- y Pfa. 120,7 


cg. d. condes 
fra. ne ekat 


7 Quando fuere juzgado, falga © por impio y spie 
d fuoracion fea para peccado. ` 7d Loque alas 
8 *Sean fus dias pocas: tome otro fu officio. B*reen fuy- 
E zio, (a pua 
9 Scan fus hijos huerfanos: y fu muger biuda. mayor con- 
10 Y canden fus hijos vagabundos, y mendi- denacion fiis 
ghen: y f procuren de fus defiertos. ya. 


a, y0 no les 


Fome hbrafa 
de fus manas, 


* loan. 17,1% 


11 Enredeelacreedor todo loque tiene; y eftra- A&.1, 10, 
ños faqueen fu trabajo. E Heb.vagan- 
4 i T tas ni ovagucen, 
12 Notengaquien g le haga mifericordia: ni a- EEE haa 


ya quien, tenga compaffion de fus hucrfanos. PE 
13 Su pofteridad fea talada, hen fegunda gene- cion. 
? a r 
racion fea raydo fu nombre. g ebeni 
n a milericop> 
14 Venga en memoria acerca de Iehova la mal- dia ec. 
dad de fus padres: y el peccado de fu madre no fea h Semejante 
raydo. maldicion 
y Tof. 6,16, 
15 i Elften defante de Iehova fiempre: y el corte LEO E 
de la tierra fu memoria. feas àle 


16 Porquanto no fe acordó de hazer mifericor- " $e. 


: FAR s S li 
dia: y perfiguió ål varon afligido, y menelterofo,y cados de fk 
quebrantado de coragon,para matar. padres. ° 


17 Yamó 
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17 Y amók la maldicion, y vinole:y no quifo la 


EEImull= bendicion, y ella fe alexó deel. 

mil. 19 Y viftiofe de maldicion conio de fu veftido: 
eii y entrócomo agua, en fus entrañas, y como azeyte 
«que correr CN fus hueffos. A 
pond: ¿fu 19 !Seale como veftido conque fe cubra: y en lu= 


maldizo age- gar de cinto congue fiempre fe ciña. . 

o. a 

mS.arcbae 20 Efte fea el falario de parte de Iehova de los 
tada del visn- que me calumnian; y de los que hablan mal coptra 
Dih mi alma, 


OE: 21 Y tu,Ichova Señor, haz conmigo por caufa 
. » RESE e 

b, poue. de tu Nombre:efcapame,porque tu mifericordia es 
pS iniqua buena. 

mente. E A k 
*Manangg 22 Porque yo foy afligido y neceffitado; y mi 
AER 2 coraçon effa herido dentro de mi. 


quien David 23 Como la fombra quando declina me voy; foy 


ama Señor FE 
tuxim, acudido ™ como langofta. 


al qual fesun 24 Mis rodillas eftán enflaquecidas à caufa del 
la cirne avia ayuno: y mi carne » eftá flaca de gordura. 
A 25 Yohefidoà ellos opprobrio; miravan me,y 


“David, peró mencavan fu cabeça. j y 
dema delo 26 Ayudame IehovaDios mio:falvame confor- 


avia de fer meà tu mifericordia. 
erda dere 2 
Di: y per 27 Y entiendan que efta es tu mano;que tu Ieho- 


go Ewa: va has hecho effo. 

os naturales < : : A 

E PRA 28 Maldiganellos, y bendigas tu; levantenfe, 
Señor. mas fean avergongados: y tu fiervo fea alegrado, 

b Vedla ex- 29 Sean veftidos de verguenga los que me ca- 
lumnian: y fean cubiertos como de manto de fu 


pofic.en defa 
man:ra de 
Asblar. 1,eor. confulion. 


gets 30 Yo alabaré à Iehova en gran manera con mi 
3-3 10,12, s ; A 
A. boca; y en medio de muchos lo loaré: 


Ti. 31 Porque el o fe pondráà la dieftra del pobre: 
eTu feæpuo para librar fu alma de los que P juzgan. ` 


o e j TAO l 
hierro, David lleno de E/pirituSanéto prophetiz a de ChriSto aver de 


d Hsvade vo- fêr Dios y hombre quanto à foperfonay naturaleza: 11.Rey y Sa- 
luntades. — cerdote eterno quanto à fa oficio, 111, Su victoria y trimmpho del 


eEn el her- mundo. 

Do Sauc- 1 De David.Pfalmo. 

ERES Ehova * dixo à mi a Señor, Affientate à mi die- 
ftra, entre tanto que b pongo tus enemigos por 


* Heb. s, 6. 
F77 
1ob.12,34 eltrado de tus pies. a 


* L E SA 

O Se 3 qeLavaradetu fortaleza embiará Iehova 
SHafequi  defde Sion: domina en medio de tus enemigos» 

C. afad del 3 Tupueblo frè d voluntario el diade tu ex- 


Dora rrata de Ercito €en hermofura de fanétidades : como el rocio 
fu fueerdoco: ¿cae de la matriz del alva, anfíte nacerán lostuyos, 
dice grefe 4 * Turò Iehova, y * no fe arrepentirá, que Tu 
rafes Ey. feràs fSacerdote para fiempre conforme ál rito de 
shijedes: q. Melchifedech. 

d.stermo ine 5 e El Schor effá à tu dieltra:herirá los reyes en 
Tegun al de 5.5 

Varon, que €l dia de fu furor. A 
Jue tenpora- 6 Iuzgaráenlas gentes; henchirá de cuerpos 


Lfacer- mmyertos:herirá g la cabeça fobre peha tierra. 


de Cirio 


Bieu 7 h Del arroyo beverá en el cafnino: por lo qual 
ep dos enfalcarála cabeça. 
Hebreos dide PSAL CXI 


el cap. 4 Ot 


Led Zach. labra Dios por fu Iufticia, Mifericordia, Verdad, y por la 


limpieza y firmeza de fu Ley. El Pfalmoeftå compuesto con arti- 
pogo Er PE ees del Ma Heb. ds cora 
cre de Chr:fe. cada fentencia. 
aus 1 Halelu-Iam. 

dad SE Aleph Labaré à Iehova con todo el coraçon, 

h Bever aqui Beth a En la compaña y congregacion 
Fenne pa- de los ređĝos. 

Sare as, 2 Gimel Grandes fon las obras de Iehova: Dalesh 

21. Dodeyr b bufcadas de rodos los que las quieren. 
bever lasopa 3 e Honrray hermofuraes fu obra: Vau y fu 
iosa jufticia permanece para fiempre. 


de bivo Be~ Ema A 
zar del arro- 4 Zain Hizo € memorables fus maravillas: Heth 


dy» 9d que Clementey Miftricordiofo es Iehova. 
Pica ció. 5 Teth Dió d mantenimiento à los que le temen: 


Fol.1S1 
Iod para fiempre fe acordará de fu Concierto, 

6 CapheLa fortaleza de lus obras annunció a 
fu pueblo;Lamea dando les la hercdád de las gentes. 

7° Mem Las obras de fus manos a verdad y juy- 
zio; Nan fieles fon todos lus mandamientos. 

8  Samech Aflirmados por Giglo de Siglo; «tim hc- 
chos en verdad y en reétitud. 

9 PeRcdempcion haembiado å fu pueblo; Za- 
deencargó para fiempre fu Concierto; Kuph + Sã&o 
y terrible es fu Nombre. ; 

10 Res¥ El principio de la fabidurja es el temor 
de Ichova; Schin entendimiento bueno es f 4 todos 
los que los hazen: Tam fu loor permanege para fi- 
empre. . 

PSAL. CXIL 

Deftrive las felicidades del que de verdadteme â Dios:y fa of- 
ficio. 11. Elodio de los impios contra el, y fu perdicion. Es compu- 
efto por el artificio del Pfalmo precedente,con el qual pareçe que va 
continuado. 

1 Aleph Halelu-1412. 

lenaventurado cl varon q teme à Iehova: Beth 
B en fus mandamientos fe deleytaen gran ma- 
nera. 

2 Gimd Su fimiente ferá a valiente en la tierra. 
Daleth la generacion de los rettos ferá bendita. 

3 He Hazienda y riquezas avrà en fu cafa; Van 
y fu juíticia permanece para fiempre. 

Zain Refplanciòð en las tinieblas luz à los re- 
&os: Heth b Clemenie, y Mifericordiolo,y Iufto. 

5 Teth El buen varon tiene milericordia, y t pre- 
fta; lod govierna fus cofas con juyzio. ` 

6 Caph Por loqual para fiempre no tefvalasá; 
Lamed en memoria eterna ferá el jufto: 

7 Mem De mala fama no tendrà temor: Nun 
fu coraçon efla d aparejado confiado en Iehova. 

8  samech* Allentado cté fu coragon,no teme- 
rá, Ain haftaque vea en fusenemigos la venganga. 

9 Pe Efparze, da à los pobres, Zade fu jufticia 
permanege para fiempre, Kmphf fu cuerno ferá en- 
falgado en gloria. 

10 q Res Elimpio verá, y ayrarfehá:Schin fus di- 
entes cruxirá, y carcomerfehá. Tam el defíeo de los 
impios perecerá. - 

PSAL. CXIII. 
„Exhorta àla Yglefia delos pios á alabar el Nombre de Ichova: 
+1. Porquees fublime. 11.Tiene Providencia en la tierra. I. Le- 
wantaen honrra los mas baxos de latierra. 11. Multiplica las 
familias efteriles, Parece fer una abreviación del Cantico deAn- 
na.1.SAM- Is 
1 Halelu-IAH. 
Labad fiervos de Ichova, alabad el Nom- 
de Iehova, 
2 *Scael Nombre de Ichova bendito 
defde aora y hafta liempre. 
* Defde el nacimiento del Sol hafta donde 
 *fe pone, fta alabado el Nombre de Iehova. 
4 Alto fobre todas las Gentes cs lehova; fobre 
los ciclos es fu gloria. . 
5 Quien como Iehova nucítro Dios, que ha 
2enaltecido fu habitacion? 
6 Quefeabaxa para ver en el cielo, y en la tierra. 
7 *Que levanta del polvo al pobre:y al mene- 
fterofo alga del eftiercol; 
8 Para hazerlo fentar con los principes con los 
principes de fu pueblo. PRIRA J 
* Que haze habitar en familia à la efteril, ror- 
nandola madre de hijos alegre, Halelu-14H, 
PSAL. CXII. 

Canta brevemente la libertad maravillofa del pdeblo de Ifreel 
de Egypto:y la elecion que Dios hizo del,tomandolo por pueblo fu- 

La 
2 N *a faliendo Ifrael de Egypto,!a Cafa de Ia- 

cob del pueblo b barbaro, 


Z5 2 “luda 


des miferass 
queas lo que 
lerem... 
Se dire bevr 
enda Ùeveras, 
La declara- 
sson defe ina 
gar del Pfal- 
melada S, 
Pablo, Philip, 
2,8, Padecio 
(dine)muer- 
te:y muerte 
de cru. y 
luego andes 
Porlo qual 
Dios lo en- 
falcó oc.que 
eslo que ae 
qui fe dizes 
Por lo qual 
enfálgara la 
caheca. y afi 
el Señor Lues 
24,36.dix e: 
Fus meneficr 
que el Moxi- 
as padiola, 
Jaf entraffe 
en fu gloria. 
Defe abari- 
amero y enfal= 
famiento del 
Mexras Leed 
Efarcap. 330 
aEn fu Igle- 
ha. 

b Faciles de 
hallar. 

c Heb, mee 
moria á fus 
maravillas, 

d O,El dara. 
e Sus obras 
fuertes y ma= 
ravillofas, 

+81 fandio no 


terible, teme 
bla de tomar, 
loenfu boca 
Suz_1a. 
* Prov.1,7. y 
9,10, 
fA todos los 
que guardan 
fus nanda 
mientos. cõ- 
prehendiolos 
en dezir. Tea 
mor de Ieho- 
va. 
a Valerófa. 
bExod.20, fe 
Y 34,7» 
Num, 14,18, 
c Ayuda dl 
hermano ne 
ceffitado, 
dd O, firme. 
co, repolado, 
oaffirmado. 
*2,Cor.9,9, 
f ŝu dignidad 
fu gloria 

11, 
*Dar.2,20, 
* Mala. 1.11. 


k 
a Heb. el que 
enaltece para 
habitar. 

a 


*1.54m.2,P 
Ar.107, 41e 


4 
* Led Art 
08,7 

* Ex0.14,21, 
a O, quandu 
(alió. 

b Sin Ley 13 
culto de vec- 
dedero Diss, 


P SAN MO S. 


2 <ludafúe por fu fanétidad: rael fu feñorio. 


sExod17,6. 3 Lamar vido, y huyó: * el Iordan fe bolvió 4 
e. TS: 

O(UCj, le > 
d Es hian 4 Losmontes å faltaron como carneros;les co- 


huyendoa- lados, como hijos de ovejas . 


Fassa 5 _Que uvifte mar, que huy fte? Iordan, que te 
Signiñ. eal- Dolvifte atras? 

borow delos 6G  <Los montes falraftes como carneros? los 
teves de los Collados como hijos de ovejas? 

Amoreas de f . A . 7 

la ora parte A la prefencia del Señor tiembla la tierra 


del lordan. á la prefencia del Dios de Iacob. 


aaa 8 Elqual*tornó la peña en eftanque de aguas, 
fes montes, Y la roca en fuente de aguas. 

e » PSAE CRY? 

£Reípueta, Pide focorro para el pueblo puefto en anguftia por la gloria de fas 


*Exo.17,8. Nombre, 11.Haze comparacion por oppoficion de Dios ales falfos 
diofés de las gentes. 111. Exhorta à todo el pueblo que confien en el: 
yfi promztan deel fu favor. 


AS O ì nofotros, ó lehova, no à nofotros, masa 
aos, tu Nombre a da gloria: por tu mifericordia, 

bElto es, por tu verdad. 

PEE geit > b Porqué dirán las Gentes, * Donde eftá ao- 

bre, rafu Dios? y i 

ia uN Y nueftro Dios «Hen los cielos:todo loque 

filant quifo, hizo. 

cDelis gen- 4 © Sus idolos fon plata y oro: obra de manos de 

us. bres. : 

ea oa 


5 * Tienen boca,mas no hablarán:tienen ojos, 
mas no verán, 

6 Tienen orejas, mas no oyrán: tienen narizes, 
mas no olerán, 

7 Tienen manos,mas no palparán:tienen pies, 
mas no andarán:no hablarán confu garganta. 

3 Comoellos fean los que los hazen:qualquic- 
ta que confia en ellos. 
E 9_ O Ifrael, confia en Iehova: el es d fu ayuda, y 
ds. de Iad, fu efcudo. 

1o Cafade Aaron, confiad en Iehova: el ese fu 

a ayuda, y fu efcudo. : 
fD: los que 11 Los que temeys à Ishova,confiad en Iehova: 
n:n à le~ el es ffu ayudo, y fu efcudo. 


aa 12 Iehova fe acordó de noforros: bédeziráben- 
dezirá àla Cafa de lfrael:bendezirá à la Cafa de A- 
aron. 

z 13 Bendeziráàlos que temer à Iehova:à chicos 
y à grandes. 3d 


gAsgmenca- 14 2. Añidira Iehova fobre voforros: fobre vo- 


ros há, fotros y fobre vueftros hijos * 
an: 15 Benditos vofotros de lehova,que hizo los ci- 
pañisle.  €losy la tierra. 


ì Los traba- 16 hLoscielos, loscielos fon de Iehova: y i la ti- 
dos y em; _ erra dió à los hijos de los hombres. i 
ade aqui 17 * No los muertos alabarán á 1AH, ni todos 
los tralporte los que decienden E ál filencio, D 

S aa 18 *Masuofotros bendeziremos à 14H defde 
30.10, 23, 20ra hafta fiempre. Halelu-1aH. 


PSAL: CXVI. 


ILY 9 417. 
EA L fpol- Exhorta el author con fa exemplo à invocar à Dios en toda trj- 
turta. 


bulacion. H. A darle facrificio d: alabanga, y de obediencia per 
"Dan 210 1a libertad. ds ? 


+ Hd Mé a à Ichova,porque há oydo mi boz : mis 
rucgos. 
2 Porquehainclinado fu oreja à mi: y 
b en mis dias lo llamaré, 

3 Rodearonme los dolores de la muerte, las an- 
gufltias del fepulchro me hallaron:anguftia y dolor 
avia hallado: 

4 Y llamé el Nombre de Iehova, Efcapa aora 
mialma ó Ichova. 

5 * Clemente es Iehova y Iufto,y Mifericordi- 
ofo nucftro Dios. 

6 Guarda à los fiemples Ichova: yo cftava debi- 
litado y faivóme. 


Ani, 
porque oyò 
lehgva Kc. 


b Toda mi 
vida, 


«S.diziendo. 


*Exod.3457. 
Hom-14,8, 


7 Buelve, ó anima mia, à tu repofo:porque Te- 
hova te ha hecho bien. 
8 Porque has librado mi alma de la muerte:mis 
ojos de las lagrimas, mis pies del rempuxon. dE , 
9 Andaré delante de Iehova den las tierras de Ya. a 
Los bivos, 
10” * Crey, portanto hablé: y fue afligido en * 2.Cor. 4,13 
gran manera. i . en m ane 
11 Y dixesen mi f apprefluramiento,* Todo Es ral. 
hombre es mentirofo. i n 23 pers 
12 q *Que pagaré à Iehova por,todos fus bene- *”/« gwe- 
ficios Tar i ps T pelat 
13 Elvafo de faludes ¢ tomaré: y inyocaré el *s, Thef 3.9 
Nombre de Iehova. i 1L 
14 Aora pagaré mis votos à Iehova delante de * e23, 4. 
todo fu pueblo. o 
15 _Eftimada eren los ojos de Iehova la muerte figafca re 
h de fus pios. mar, o altar 
16 Anfies dIchova: porque yo tu fiervo, yo tu KOKA 
fiervo, hijo de tu fierva, tu rompifte mis prifiones. ofes. q. d de 
. 17 A ti facrificaré facrificio de alabanga; y el lo! quele fic- 
Nombre de Iehova invocaré. r 
18 i Aora pagaré mis votos á Iehova delante de i Con dil= 
todo fu pueblo, gencia. 
19. En los patios dela Cafa de Ichoya: en medio 
de tiò lerufalem. Halelu-1AH. 
PSAL, CXVIL 
Exhorta à todoel mundo à alabar a Dios, por aver eftendido 
por todoel fa mifericordia.Es prophecia de la vocació de las gétes. 
Labad *á Iehova todas las Gentes:alabaldo 4 Rowm.r5,e5 
todos los pueblos. 
2 Porque haengrandecido fobre nofo- 
tros fu mifericordia,y * a la verdad de Iehova es pa- 
ra fiempre.Halclu-1AH. 


PSAL. CXVIIL 
Exbortad alabar à Dios, que declara la grandeza de fu mi- 
fericordin y bondad en defender los fiejos å los trempos ya dejpera- 
dos, 11, Propbetiza del menofprecio de Chrifto:y de fu exaltacion 
por mano de Dios á fer cabeça de la Yelefa. 


Labad ¿Ichova,porque es bueno:porú 4 pa- a Eterna, 
ra fiempre es fu mifericordia. 


*loan,12,34 

a La firmeza 

de fuspromee 
as. 


2 bDigaaoralírael, Que para fiempre b Teftigo fea 
es lumifericordia. de 
$ colo, fus mis 

3 Diganaorala Cafa de Aarón, Que para fi- miftcos,to. 


empre es fu mifericordia. dos los que 
4 Digan aora losque temen à Tehova,Que pa- 0 
ra liempre es fu mifericordia. 
5  Delde laanguítia llamé ¿14H:y IAH me ref- 
pondió con anchura. 
6 *Ichovass por mi:* no temeré que me haga 
el hombre. 
7 lehovaespormientre los que me ayudan: 
portanto yo veré venganca en los que me aborregen. 
8 Mejores efperar en Iehova, que clperar en 
hombre. 
9 Mejores elperar en Ichova, que efperar en 
principes. 
10 € Todas las gentes me cercaron ; en nombre ¿Aagueme 
> qué vodis 
de Ichova,que yo los talaré. 


Hb 71,6 
%* Pfal,27, 4a 


las gentes, 

11 Cercaronme,y tornaronme à cercarsen nom- 206 luego, 
bre de Iehova, que yolos talarè. 

12 Cercaronmecomo abejas, fueron apagados 
como fuego de efpinos en nombre de Iehova, que 
yolos talaré. ¿so 

13 dRempuxando me rempurxafte paraque ca- migo, 
yelfe: mas Iehova me ayudó. 

14 * Mi fortaleza y mi cancion es Iah: y el me há +*Ex0.15.2, 
fido por falud. ied 

15 Boz de jubilacion y de falud ay ten las tien- mosadar 
das de los juftos, La dieftra de Ichova haze valen- : 


tias. 
16 Le 


a 


PSALMOS 


16 La dicítra de Iehova fublime,la dieftra de Ie- 
hova haze valentias. i 

17 No moriré, masbiviré: y contaré las obras 
de 14H. 

1$ Caftigando me caftigó IAH: mas no me en- 
tregó àla muerte. 


SDelalele- 19  Abridmelaspuercas f de la jufticia: entraré 
pior por ellas, alabaré à 14H. 
20 Efta puerta de Ichova,los juftos entrarán por 
ella, 
21 Alabartehé: porque me oyfte: y me fucíte 
por falud. 


RE A: dol 22 € 5 La piedraque* defecharon los edificado- 
fs po 


F thno. £- Yes, há fido por cabeça de efquina. , 

pep. 30 y 23 Departe de lehova esefto, y es maravilla en 

myPedo=,4,6, nusftros ojos. 

Muzg, 24 Efe esel diaque hizo Iehova : gozarnos he- 

Marzo, mos y alegrarnos hemos en el, 

L AE Ruegote ô Iehova, falva aora: ruego te ó 

Romus Iehova, haz aora profperar, 

Ihi 28,36. 26 Benditoelqueviene en Nombre de Tehova: 

cda bendezimos os defde la Cafa de Iehova. 

ficadode e 27 Dios es Iehova, h que nos há refplandecido: 

nisblasa wz. Tatad viétimascon cuerdas à los cuernos del altar. 

pae dle 28 Dios mio eres tu, y à ti alabarè:Dios mio,à ti 

aS paze. nfalçazè, 

de gracias. 29 Alabadá Iehova, porque es bueno : porque 
pata fiempre es fu mifericordia. 


PSAL. CXIX. 


Contiene efte Pfalmo las alabangas de la Ley de Dios y de fis 
Palabra: el estudio de la qual encomienda encarecidamente à to- 
dos, lo fque deffeanfer pios, mostrando las utilidades ineftimables 
deSabiduria, Jufticia, Arnif!ad de Dios, Defenfa de Dios en toda 
Perfecucion: Socorro y faror firjo en toda neceffidad, y en fuma, la 
binaventuranta que tendrá en ella elque deella fuere eftudiofo. 
Llama la Ley de Dios, Camino, Palabra de Dios, Iuyzios, Infti- 
cia,Testimonios, Mandamientos, Estatutos ¡Ordenan as de Di- 
0s: y pocos, ó ningun verfo ay donde no aya alguna deeftas pala- 
bras. Toca por el contrario algunas vezes la infelicidad, y la yra 
de Dios enque biven,lo/que no figuen efte divino eftadic 

ContieneelP/almo 22.0 %onarios fegun el numero de las letras 
del Alphabetho Hebrayco por el orden de las quales eftà compuejto 
dido a cada letra ocho ver/os,en la qual comiegacadanno dellos, 

Alcph. 

Tenaventurados los perfcétos de camino: los- 
panu iE que andan en la Ley de Iehova. 
muno perfe- 2 Bienaventurados losque guardan fus te- 
40, que (co= ftimonios; y con todo el coraçon lo bufcan. 
fio a > 3 Irem, losque no hazen iniquidad, andan en 
ME Dios. uscaminos. 

4 Tuencargalte tus mandamientos, que fean 

muy guardados, 

5 Oxala fueffen b ordenados mis caminos à 
guardar tus eftatutos. 


a q.d. loque 


bO, afirma. 
mados. 


N 6 Entoncesno feria yo avergongado, quando 
limpieza miraffe en todos tus mandamientos. 

3£fonofola- 7  Alabartehè con re&itud de coracon,quando 
Meera ta jo. aprendiere los juyzios de tu ufticia. 

uentud, mes 8 Tuseftatutos guardaré:no me dexes luenga- 
Piau mente. 

sentra 9  Beth.c*Conque alimpiará el moço fu cami- 
farikdad y no? quando guardáre tu palabra. 

Jufticia : per 10 Con todo mi coraçon te he bufcado: no me 
parteular- 


suente nobra JEXes errar de tus mandamientos. - 
la Jeventud, 11 à En mi coraçon he guardado tus dichos, pa- 
Por quanto «- ta nO peccar contra ti. 


E Pd 12 Bédito tu ó Iehova, enfeñame tus eftatutos. 
niri, perlos 13 Con mislabios he contado todos los juyzios 
añido de detu boca. 


esme que ey 
snela Lerd 
32,762n.2,14, 
al Aliento ve 
la divina pa- 
bra 


14 Enelcamino de tus teftimonios me he go- 
zado, como fobre toda riqueza. 

15 Eù tus mandamientos meditaré:y confidera- 
rè tus caminos. 


Fol:1$2 


16  Entuseítatutos me recrearè: no me olvidaré 
de tus palabras. $ 

17 Gimel. + Haz efe bien àtu fiervo que biva: y < Heb, pagas 
guarde tu palabra. Ceguera na- 

18 (Delatapa mis ojos;y mirarè las maravillas de tral para los 
tu Ley. a 

19 * Advenedizo foy yo en la tierra: no encubras *Gen. 47,9, 
de mi tus mandamientos. des 

20 o mi alma de deffear tus juy- a 
zios todo el tiempo. 137) 13,540 

21 Deftruyfte alos fobervios malditos, que ye- 
rran de tus mandamientos. 

22 Aparta de mi opprobrio y menefprecio:por= 
que tus teltimonios he guardado, h 

23 Principes tambien fe affentaron, y hablaron 
contra mi; g hablando tu fiervo en tus eftatutos. 

24 Tambien tusteftimonios fon mis deleytes: 
h los varones de mi confejo, a 

25 Daleth. Apegófe con el polvo mi anima:vi- p, Mi contes 

A » CON CUYA 
vificame fegun tu palabra. cófislia dexo, 

26 * Mis caminos se conté,y refpondifteme:en- b, tomo mis 
feñame tus eftatutos. HE 

27  Elcamino de tus mandamientos me haz en- y SOY 
tender; y | meditaré en tus maravillas, 1, 


g Heb.habla» 
Tå, ó6,medita= 


28 Mialmafediftila de anfia: confirmame fe- ¿Ouhablará 
gun tu palabra. 7 
29 Caminode mentira aparta` de my; y de tu 
Ley me haz mifericordia. 
30 El camino dela verdad efcogi;tus juyzios he 
puelto delante de mi. 
31 Allegado me he átusteftimonios, ò Iekova, 
no me averguençes, 
32 Porelcamino de tus mandamientos correré; 
k quando enfancháres mi coraçon. k O, porque 
33 He. Enfeñame, ò Jehova,el camino de tus e- eaan charas 


ftatutos: y guardarlohe+ hafta la fin. + ged. porton 
Dame entendimiento, y guardaré tu Ley: y 4am vda:y 
guardar la he de todo coraçon. akivaa 
35 Guiame por la fenda de tus mandamientos: 
porque e» ela tengo mi voluntad. 
36 Inclina mi coraçon à tus teftimonios:y no à 
ł avaricia. $ O, cobdicia, 
37 Aparta mis ojos, que no vean la vanidad : a- EA 
bivame en tu camino. E 
38 Cõfirmatu palabra á tu fiervo,! que te teme: 1 o, guanto à 
39 Quita de mi el opprobrio que he temido:por- 7 1er. 
que buenos fa tus juyz10s. 
40 Heaqui yo he cobdiciado tus mandamientos: 
en tu juítigia me abiva. 
41 Vau. Y vengame tu mifericordia, ò Iehova: 
tu falud, conforme á tu dicho. 
42 Y mrefponderé palabra a mi avergoncador, mad de 
que en tu palabra he confiado. . , por 1efpuefta 
43 Y no quites de mi boca palabra de verdad à ëce. Que en 
en ningun tiempo: porque à tu juyzio cfpero. cute 
44 Y guardaré tu Ley fiempre,por figloy figlo. 


45 Y Nandaré enanchura, porque bulqué tus Area 


mandamientos,  . taçon fofe- 
46 Y hablaré de tus teftimonios delante de los gado. + 
reyes: y no me avergoncaré. 
47 Y deleytarmehe en tus mádamientos, amè, 
48 Y oalgaré mis manosá tus mandamientos, > serè diligé- 


que amé : y meditarè cn tus eftatutos. ao de 
49 Zain. Acuerdate de la palabra dad#à tu fier- 1us &c, 
vo: en la qual mé has hecho efperar. 
jo Eftaesmiconfolacionen miafficcion: por- 
que tu dicho me vivificó. 
51 Losfobervios feburlaron mucho demi: de 10, eg 
tu Ley no me hé apartado. p qa 
52 Acordème, ò lehova,P de tus juyzios anti- hecho en log 
guos: y confoléme, aia â u 
53 Temblor me tomó à caufa de los impios,gue Ñ 
dexan 


o TSALMOS 


‘dexan tu Ley, 
q Qd.cnel f4 Cancionesme fon tus eftatutos 4 en la cafa 


pecan b de mis peregrinaciones. 
. h a 
tDelta ma- ff Acordémeenla noche detu Nombre, ô Te- 


meca ordené hova, y guardé tu Ley. 
mi vida, 56 © Eftotuve,porque guardava tus mandami- 
entos. 

57 Hesh. Mi porcion, ó lehova,dixe, Será guar- 
dar tus palabras. 

58 A tus fazes fuppliqué de todo coraçon $ ten 
mifericordia de mi fegun tu dicho. 

59 Confideré mis caminos,y torné mis pics á tus 
teftimonios, 

6o Apprefuréme,y no me detuve à guardar tus 
mandamientos. ] 

61 Compañias de impios me hán f defvalijado: 
mas no me he olvidado de tu Ley. 

61 A media noche me levantaré 3 alabarte fobre 
los juy tios de tu jufticia. 

63 Compañero foy yo á todos losque te temie- 
ren: y guardáren tus mandamientos. 

44 Detu mifericordia, 6 Ichova,eftá llena la ti- 
erra: tus eftaturos me enfeña, 

65 Tesh. Bien has hecho con tu ficrvo, ó Ieho- 
va, conformeá tu palabrá. 

66  * Bondad de fentido, y fabiduria me enfeña: 
porque á rus mandamientos he creydo. 

67 Antes que fuera t humillado, yo errava: mas 
aora Y tu dicho guardo. s 

68 Bueno eres tu, y bien-hechor: enfeñame tus 
eftatutos. 

69 * Compulicron fobre mi mentira los fober- 
vios: fas yo de todo coraçon guardaré tus manda- 
mientos. A 

70 Y Engroffófe fu coraçon como fevo : masyo 
en tu Ley me he deleytado. 

71 * Bueno me es aver fido humillado, paraque 
aprenda tus eftatutos. 

72 . Mejor me esla Ley de tu boca que millares 
OO de oro y de plaza, S 
e han torna- 73 Iod. Tusmanos me hizieron, y me compufi- 
domfenfaros. eron; haz me entender, y aprenderé tus mandami- 


f Heb.faque- 
aĝo, robado, 


tq. dà bien 
fenir de ti y 
de todas las 
cofas. 

$ o,guebran- 
tado, 0,4 fli- 
gido. 

u Fortu Ley 
me govicino. 
x O,fabrica- 
TOR. 


yà caufa de 
das conodi- 
dades que de 
ti há recebi- 
do: de lx 
guales de ral 
manera han 


Emejante 
Draco de ha Cias A 
Far 20015, 74 Losquetetemen, me verán, y fe alegrarán: 


27. Ar.17.12 porque à tu palabra he efperado. 
its, 75 Conozco, 0 lehova, quetus juyzios fz jufti- 
z Con fideli- Cia, y que? con verdad me affigifte, 
dad. 1 Cot. 76 Seaaora tú mifericordia para confolarme, 
waah, conforme à loque has dicho à tu ficrvo. 

77 Venganme tus mifcricordias, y biva: porque 

tu Ley es mis deleytes. 
78 Sean avergoncados los fobervios, porque 


as, ¿tuerro, 3 fin caufa me hancalumniado:yo emperó medita- 


e, con falfe- ré entus mandamientos. 
a «ver 29 'Tornenfe à mi los que te temen, y faben tus 


teltimonios. 
bSincero.fin Bo Scamicoracont perfegto en tus eftatutos: 
peroailia porque no fea avergoncado,. 
, 31 Caph. Desfalleció de deffzo mi alma por tu fa- 
lud,efperando à tu palabra. 
82  Desfallecicron misojos por tu dicho,dizien- 
do, Quando me confolarás? 
84 Porque eftoy como cl odre ál humo:zsas no- 
he olvidado tus eftatutos, 
¿Hafaquí- 84 € Quantos foñ los dias de tu fiervo? quando 
do ungo d: harás juyzio contra los que me perfiguen? 
ipeta tavë- Be Los fobervios me hán cavado hoyos:mas no 
mii fegun tu Ley. 
86 Todostus mandamientos fon verdad, * fin 
caufa me perfiguen, ayudame. 
87 Cafi mehan confumido por tierra 3 mas yo 
no he dexado tus mandamientos. 


o Como ver. 
78- 


- hagan violencia los fobervios, 


pa 


$8 Cóforme à tu mifericordia vivificame,y guar- 
daré los teftimonios de tuboca. 

$9 Lamed. Para fiempre, ò Ichova, permanece 
tu palabra en los cielos. 

90 Porgeneracion y generacion es tu verdad: £x 
* affirmafte la tierra, y perfevera, * Selefi. 1, 4, 

9: dPor tu ordenacion * perfeverã hafta oy por- dHeb. à tus 
que todas ellas fon tus fiervos, Juyzios. 

92 Situ Ley no evieff fido mis deleytes, ya ovic- twa agat 
ra perccidoen mi aficion. tierra, a 

93 Para fiempre no me olvidaré de tus manda- i 
micjtos:porque con ellós me has vivificado. 

94 Tuyo foy yo, guardame; porque tus manda- 
mientos he bufcado. 

95 Los impios me hán aguardado para deftru- 
yrme: mas yo entenderé cn tus teflimonios. 

96 fA toda perfeccion he vifto fin;s ancho estu £ y, y sode 
mandamiento en gran manera. guante ay 

97 Mem. Quanto he amado tu Ley? todo el dia *1/ado, por 
ella es h mi meditacion. aa 

98 Mas q misenemigos mc has hecho fabio con tiene fu finz 
tus mandamientos: porque me fon eternos. AS 

99 Mas quetodos mis cnfeñadores he entendi- 41 4+94e ru 


Y todos | es he entendi- pos revela 
do:porĝ tus teftimonios han fido * mi weditacion, entu palabra 


100 Mas que los viejos he entendido; porque he “* eterna- 
guardado tus mandamientos, p Ampia 
E . mo, Eterno, 


101 Detodo mal camino detuve mis pies, para fin fin, 
guardar tu palabra. y LEE gE 
102 De tus juyzios no me aparté : porque tu me Pena F T 
enfeñafte. blo. Pálr 2, 
103 Quandulces han fido à mi paladar tus di- y Àb. 39, 
chos? mas que la miel à mi boca. Mer 
104 De tus mandamientos, i he aquirido entendio ; Heb, heen- 
miento: portanto he aborrecido todo camino de tendido, 
mentira. 
105 Nun. Lampara es à mis pics tu palabra, y lum- 
bre à mi camino. 
106 Iuré y affirmé de guardar los juyzios de tuju- 
ficia. 
107 Afligido eftoy en gran manera, ò Ichova,yi- 
vificame conforme â tu palabra, 
"108 k Los facrifcios voluntarios de mi boca, ruc- y Heb.r3 k 
gote, ò Iehova, tque te {can agradables, y enfeña-1 Heb quiere 
merus juyzios, m Ando fi- 
109 ™Mialmacfáen O decontino : mas oe e 
de tu Ley 10 me he olvidado, da,Leedla 
110 Losimpios me pufierou lazo: empero yo no Njut s 
me defvié de tus mandamientos. 
111 Por heredad he tomado tus teftimonios para 
fiempre: porque fon el gozo de mi coraçon. 
112  Micoracon incliné à hazer tus eftatutos de 
A n Heb.penfse 
contino hafta la fin. micatos. à 
113 Samsch, ® Las cautelas aborrezco, y tu Ley fab. a/turora 
he amado. O 
114 *Mielcondedero y mi eícudo eres tu, à tu todo 
palabra he efperado. 
115 Apartaos de mi los malignos, y guardaré los 
mandamientos de mi Dios. * Pfal30,L.y 
116 Sultentame conforme à tu palabra, y biviré, 71-13 
y no me averguences de micfperanca. 
* 117 Softenmae, y feré falvo: y deleytar me he en | r 
tus eftatutos fiempre. ras repat 
118 Ts atropellafte á todos los que yerran de tus figuen fusta 
eftatutos; porque mentira es o fu engaño. de wuley. 
119Como cfcorias hezifte deshazer å todos los impi- PESTO | 
os de laticrra: portáto yo he amado tus teftimonios. forme à ta 
120 Micarne fe háenherizado de temor de ti: y Ley. 
de tus juyzios he avido miedo. e A 
121 Ain. P Iuyzio y jufticia he hecho; no me de- futpor fiadore 
xes à mis opprimidores. Fafi Efp.vi 
122 9 Refpondepor tu fiervopara bien, no me ade TR 
hirve de. 
113 Mis” s 


PSALMOS 


123 Mis ojos desfallecieton por tu falud,y por el 
dicho de tujufticia. 
124 Hazcontu fiervo fegun tu mifericordia: y 
enfeñame tus eftatutos. 
125 Tu fiervo foyyo, da meentendimiento, pa- 
raque fepa tus reftimonios. 
rgd. siempo 126 Tiempo est de hazer,ó Ichova,diffipado han 
es mu Lebo- ty Ley. 
Esa defender 127 Portanto yo he amado tus mandamientos 
da Pueblo cô- mas que el oro, y masque el oro muy puro. 
e habe 128 Portanto todos los mandamientos f de to- 
queno tien n das las colas € eltimé retos; todo camino de menti- 
encara con fu ra aborreci. 


E das 129 Pe.Maravillofos fon tus teftimonios; por tan- 
entatey.  tOlos ha guardado mi alma. i 


+ Heb. ende- 130 *EI principio de tus palabras alumbra;haze 
PETN entender à los fimples. | 
3 Srfolamen- 131 Mi boca abrí y fofpiré; porque deffeava tus 
reel zuftarde mandamientos. 
AS 132 Mira2 mi, y ten mifericordía de mi; Y como 
que hara <! 2coftumbras con los que aman tu Nombre. | 
harcaríe del? 133 Ordena mis paífos con tu palabra;y ninguna 
lo qual feri iniquidad fe enfeñoree de mi. 
mos cara 2 134 Redimeme de la violencia de los hombres, 
cara 1,Cor 13 y guardaré tus mandamientos. 
a desdrfal 235 Haz que tu roftro refplandezca fobre tu fier- 
decian vo; y enfeñame tus eftarutos. 
eljwyzode 136 *Rios de aguas decendieron de mis ojos;por- 
hs Ec que y noguardavantu Ley. 
x ¿ran dolor Es ER t 
arvcracl po 137 Zad:Jufto eres tu, ò Ichova, y reĝos tus juy- 
ver elmensf- ZiOS. 
138 pr la jufticia es à faber,tus teftimo- 
nios, y tu verdad: 
139 Mizelo me há confumido;porque mis ene- 
migos fe olvidaron de tus palabras. 
130 7 Afinadoestudichoen gran manera, y tu 
liervo lo ama, 
141 Pequeño foy yo y defechado, mas no me he 
olvidado de rus mandamientos. 
142 Tu jufticia es jufticia ererna.y tu ley Verdad. 
143 Aflicion y anguítia me hallaró, mas tus man- 
damientos fueron mis deleytes./ 
144. lufticia crerna fon tus teftimonios, dame en- 
rendimiento, y biviré. 
145 Coph.Clamé có rodo micoracon,tefpondeme 
Iehova, y guardaré tus eftatutos. 
146 Clamé ari,falvame, y guardaré tus teftimo- 
nios. 
147 Previne ál alva y clamé, efperè tu palabra. 
248 Previnieron mis ojos las veladas para meditar 
en tus dicho". 
149 Oye mi boz conforme à tu mifericordia, ó 
Ichoua, vivificame conforme à tu juyzio. 
150 Acercaronfe los que me períiguen à la mal- 
dad, alexaronfe de tu Ley. 
à 151 Cercano eftas tu Iehova, y todos tus manda- 
mienros fon verdad, 
152 Yaha mucho que he entendido de tus man- 
damientos, que para fiempre los fundafte. 
153 Res. Mira mi aficion, y efcapame, porque de 
tu Ley no me he olvidado. 
154 Pleytea mi pleyto, y redimeme, vivificame 
con tu dicho. 
155 Lexos efa de losimpiosla falud, porque no 
bulcan tus eftatutos. 
156 Muchas fon tus mileticordias, o Iehova, vivi- 
ES tu pali- ficame conforme a àtus Juyzios. s . 
p 157 Muchos fon mis perfigúrdores y mis enemigos, 
mas de tus teltimonios no me he apartado. 
158 Via alos prevaricadores, y carcomia me,por- 
queno guardavan tus dichos. 
159 Mira,O Ichova,que ame tus mandamientos, 


ar 
Lecd Llerena, 


9, Ós. 

y S.muchos, 

o, Mis enemi- 
O5. 

x1 Puro deto- 

da eicona de 

vanidad, 


Fol. 183 
vivificameconforme ètu mifericordia. 
160 El principio de tu palabra es Verdad, y eterno 
brodo juyzio de tu jufticia. b.Todo maf: 
161 Sin.Principes me han perfeguido fin caufa, damiento de 
mas de tus palabras tuvo miedo mi coraçon. pa 
162 Gozome yo fobre tu dicho, como el que ha 
lla muchos defpojos. 
163 La métira aborrezco,y abomino,tu Ley amo. 
164 € Siete vezes àl dia te alabo fobre los juyzios € Muchas. yen 
de tu jufticia. za 
165 Mucha paz tienen los que aman tu Ley, y no 
ay para ellos trompeçon. 
166 Tu falud he heade, ò Ichova, y tus man- 
damientos he hecho. A 
167 Mi alma há guardado tus teftimonios, y en 
gran manera los he amado. 
168 Guardado he tus mandamientos, y tus tefti- 
monios,porú todos mis caminos e/ff4n delante de ti, 
169 Thau. Acerquefe mi clamor delante de 11,0 Ie- 
hova, dame entendimiento conforme à tu palabra, 
170 Venga mi oracion deláte de ti,elcapame rcon- 
formeá tu dicho. 
171 *Mis labios rebo(larán alabanga,quando me * Leed Arr. 
enleñares tus eltaturos. IiI 4401 
172 Hablará mi lengua tus dichos, porque todos 
tus mandamientos fon jufticia, 
173 Seatu mano en mi focorto,porque tus man- 
damientos he efcogido, 
174 Deffeado he tu falud,ó lehova:y tu ley es mis 
deleytes. 
175 dBiva mi alma y alabete:y tus juyzios me a- d No quiero 
yuden. e fro paa 
176 Yo me perdi, como oveja que fe pierde,buí- ý 
catu fiervo, porq no me he olvidado de tus man- 


damientos. 
PSAL. CXX. 
Irrsoca å Dios contra las calúnias y violencia de fus enemigos. 
1 Cancion de las gradas. a 
P Iehovallamé eftando en anguftia: y el me 
refpondiò. 
2 Iehova,efcapa mi alma del labio men- 
tirofo: de la lenguaenganofa. 
3 a Que te darà à ti, 0 que te añidirá la lengua a Apini 
engañofa? etanat 
4 *Es come aetas de valiente agudas con. bra~ dor. Que pro- 
fas de enebros. Ne ? 
5 Ay de mi que peregrino ben Mefech: habito pjat soz. 
con las riendas de Kedar. ASALTA 
é Mucho fe detiene mi alma con los que abo- p Ene bar- 
trecen la paz. c Heb, par. 
7 Yo fay € pacifico $ y quando hablo, ellos d Heb. gug 
d guetrean, e 


PSAL. CXXI, 
Iehova esla guarda folicit a de los fuyos:en el qual pongan fu ef- 
prança, 
1 Cancion de las gradas. 
Lçaré *mis ojos à los a mótes de donde ven- 
drá mi focorro. p 
2 Mi focorro es de párte de Iehova 2 que 
hizo los cielos y la tierra: , e 
3 Nodar tu pie al refvaladero: ni fe dormirá 
elque te guarda. i les 
Heaqui no fe adormecerá, ni dormirá el que 
guarda a Ifracl. SM 
5 Iehova ferátu guardador: Iehova ferá tu fom- 
bta fobre tu manderecha, i 
6 DediaelSolnote b farigarà, ni la Luna de 
noche. y 
7 Iehova te guardará de todo mal, el guardará 
tualma. 
8 Iehovaguardará *ty falida y tu entrada def- +7 sed gum, 
de aora y bafta fiempre, * 22017 
PSAL. 


* 2,Chron.20 


17. 
2Al monte de 
Sion. 


bHeb.herirá, 
Exod. 13,21, 


AY 


P S ADSM OR. 


PSAL CXXII 
Daviden fus deftierros fe alegra con las nuevas y efperanga de 
bolver a lerufalem: por cuya proJperidad exhorta á orar. Es figura 
del ajfedto de los pios, que por la annunciacion del Evangelio en- 
tranen la Iglefia del Señor.Es el Argumento del Pfalm. 42.) 84, 
1 Cancion de las gradas. De David. 
O mealegré con los que me dezian, A la Cafa 
de Iehova yremos, 
2 Nueftros pies ^ eftuvieron en tus puertas 
ò lerufalem. 
3 lerufalem, la que esedificadacomo sna ciu- 
b Muy unida, dad que eltá applicada bconfigoá una. > 
fndivifion, 4 Porque allà fubicron los tribus, los tribus de 
NN TAR, € el teftimonio à Ifrael, para alabar el Nom- 
Iiae. bre de Iehova. 
5 Porque alla eftán las fillas del juyzio:las fillas 
de la cafa de David. x 
6 Dcmandad la paz de lerufalem: fean pacifica- 
dos los que d te aman. 
7 Ayapazen tu antemuro,defcanfo en tus pa- 
lacios. 
8 A caufa de mis hermanos y mis compañeros 
hablaré aora paz de ti. 
9 A caufade la Cafa de Ichova nueftro Dios 
buftaré bien para ti. 
PSAS. CXXIII: 
Protefta elpueblo de Dios, queenel folo tiene pueta fi efpe- 
Es adas aficiones) ora a el EA teaa 
1 Cancion de las gradas, 
Tialcé mis ojos, el que habitas en los ciclos, * 
2 Heaqui, como los ojos de los fiervos mi- 
ran à la mano de fusfeñores : como los ojos 
a Es Mnf. de la fierva à la mano de fu feñora, a anfi nueftros 
terorar, y no OJOS miran à Jehova nueftroDios:haftaque aya mi- 
fe cafar.Lus. fericordia de nofotros, a 
pue 3. Ten mifericordia de nofotros: ó Iehova, ten 
“212 mifericordia de nofottos:porque eftamos muy har- 
tos de meno(precio, 
bO, quietos. Muy harta cftá nueftra alma del efcarnio b de 
pacíficos. Sedil Jos foffegados: del menofprecio de los fobervios. 


mundo. 
PSAL. CXXIIIL 
Proteftn el pueblo de Dios,gue por folo favor fuyo es libre dela 
ravia de fus enemigos. E 
1 Cancion de las gradas. ae David. 
o que Iehova fuè noforros < diga 3 
c Tfracl puede S Em por E eE 
2 Sino que Iehova fué por nofotros, quan- 
do fe levantaron contra nofotros los hombres, 
3  Bivosnostragáran entonces: quando fe en- 
cendid fu furor en nofotros. 
dLa percu 4 Entonces dlas aguas inundáran fobre nofo- 
nos con- e os:el arroyo paffära fobre nueftra alma. 


a O; echarán. 


ds. ò Ieu. 
lem. 


bien deur. Si 
no que Bla 


= 5 Entonces paflaran fobre nueftra alma las a- 
uas fobervias. 
6 Bendito Iehova que no nos dió por prefa à fus 
dientes. 
7 Nueftra alma,como ave,c[capó del lazo de los 
- caçadores: el lazo fe quebró, y nofotros efcapamos. 
8 Nueftro focorro f«éencl Nombre de Ieho- 
va, que hizo el cielo y la tierra. 
PAL CV. 
Dios confirma y Fort alece à los fuyos contra toda tentacion por- 
que noftan vencidos dela malicia, 11, Elqueperfeveráre, ferá 
e El quef? dexáre vencer, ferá contado, y pagado entre 
$ MALOS. 
CN 1 Cancion de las gradas. 
efan qande- Os que confian en lehova, 2 fòn como el Mon- 
E te deSion,que no deslizará:para fiempre eftará. 
dime 7 2 Icrufalem,montes alderredor deella,y Ie- 


n18, Wir 
E hova *àlderredor de fu publo, defde aora y para 


_ paz ferá fobre Trac, 


fiempre. vag 
> gdl 

3 Porque norepofara bla varade la impiedad ma delos 
fobre la fuerte de los juftos:porque no eftiendan los P'os 22 dera 
juftos fus manos à la iniquidad. me 

4 g Haz bien,o Iehova,à los buenos,y à los re- IL 
tos en fus coragones. 3 

5 “Y álosquefe apartátras fus perverfidades, € Lospios que 
Iehova los llevarácon los que obran iniquidad : y debi porla 
tentación fe 
bolvicien am- 
"Pio 


PSAL. CXXVI. 
Deftrive el alegria del pueblo de Dios boluiendo de la captivi- 
dad de Babylonia. II Ora por la libertad, de la qua? luego haze 
clara promeffa. Todo es figura dela Iglefia Chrijtiana. 


I1 Cancion de las gradas, 
Vando Iehova bizicre tornar a Jos captivos 
Quiso ferémos como los que fueñan. A PT ch 
- 2 * Entonces nueltra boca fe henchira R 7: 
derifa, y nueftra boca b de alabanca: entonces di- b De cancio- 
ran entre las Gentes, grandes cofas há hecho Ieho. 7e de abá- 
va con eltos. sectas 
3_ Grandes cofas ha hecho Ichova con nofotros; 
ferémosalegres. 
4 Haz bolver,ó Iehova, nueítros Captivos,co= 
mo los arroyosen el Auftro. 
„5 * Losque fembraron con lagrimas, con rego- yy 
zijos fegarán. e i 
6 Yrā yendo y llorandoelque lleva la preciofa Pinillos del 
fimiente:mas viniendo,vendrá con regozijo rrayen= Evangelio ne 
do fus gavillas. ~ Paa 
PSAL CXXVIL + 
Toda lahumana diligencia (en toda fuerte de negocios, perô par- 
ticularmente en la progagacion y conferuacion de la Yglefia) es 
perdida, donde Diosno pone la mano. 11. La multiplicación de 
la famila es fingslar don de Dios. 
1 Cancion de las gradas: a para Salomon. 
I Iehova no a la ha en vano trabajan Aa as 
losque la cdifican:Silehova no guardáre la ciu- 
dad,en vano vela la guarda. 
2 Por demas oses el madrugar à levantaros,b el b Heb. tarda- 
veniros tarde à repofar, el comer pan de dolores: [xao 
c anfi dará à fu amado el fueño. dao 


dará &c. 
3 5 Heaqui heredad de Iehova fn los hijosidco- ,. UL 
fa de eltima el fruto del vientre, ! Cela 


4 Como faetas en mano del valiente, anfi Jos ON 
los hijos € de las juventudes. <q: d de pan 

5  Bienaventurado el varon que hinchió fu al- e T 
javadeellos : no ferà avergongado, quando habláre Zad los pur 
con los enemigos en la pucrta. CES 


PSAL. CXXVIIL 
Defirive la felicidad de lo/que en temor de Dios fefuftentan de 


fustrabajosen el eftado del Matrimonio. Parece que tiene eje 


Pfalmo alguna continuacion con el precedente, 


1 Cancion de las gradas. 
lenavenrurado todo aquel que teme à Iehova, 
B que anda en fus caminos. 
2 Quando comieres el trabajo de tus ma- 
nos, bienaventurado tu, y 2 bien avrás. Ee 
Tu muger ferá como la parra, que lleva fruto q rt 
à los lados de tu cafa: tus hijos,como b plantas de o- 
livas, alderredor de tu mefa, 
4 Heaqui queanfi ferà bendito el varon que te- 
me à lehova. 
5 Bédigate lehova de Sion: y veas el bien de Te- 
rufalem todos los dias de tu vida. 
6 Y veas los hijos de rus hijos, la paz fobre If- 


racl, 


bO,pimpe- 
Hos renugyose 


PSAL.CXXIX 
Protefta el Pueblo de Dios que con folo el fawor de Dio: ha ven» 
cido fus enemigos, à los quales denuncia eterna infelicidad. 
1 Cancion 


1 Cancion delas gradas, 
Vcho2 me han angultiado defde mi juven- 
tud, b Diga aora Ifrael; 
2 Mucho me han anguítiado defde mi 
Juventud: mas no prevalecieron contra mi. 
3 Sobre mis cfpaldas araron € gañanes: hizie- 


a S. enemi- 


O5, 
Puede de- 
xir liraci. 
Moche. 


e Heb. aran- 
ts, 

4_ Mas Iehova Iufto cortó las coyundas de los 
d Semeianre impios. 
s Serán avergoncados, y bueltos atrás todos 
e Amesque losque aborrecen 3 Sion, 
Megucáticol- 6 d Serán comola yerva de los tejados:que € an- 
pa tes que falga, fe feca 

7 Delaqualno hinchiófu mano fegador;ni fu 

braco el que haze gavillas. 

Eas 8 Nifdixerou losque paffaron, Bendicion de 
braloresya Iehova fz fobre vofotros:bendezimos osen Nom- 
Josstzadores bre de Iehova. 


despues. 
PST EX X. 
Oracion de un animo piotecado de verdadero fentimiento de fu 
peccado,y de la mifericordia de Dios. 
1 Cancion de las gradas. 
E los profundos te llamo ó Iehova: 
2 Señor,oye miboz. Sean tus orejas a- 
tentas á la boz de mi oracion. 
3 Tan, fi miráres à los peccados,* Señor, quien 
perfiftirá? . 
4 Porloqual ay perdon acerca de ti : paraque 
feas temido. $ 
a Hafa que y aYoefperé à Iehova, mi alma elperó: àfu pa- 
ame embie hi labra he elperado, 


ePal143,2) 


A 6 Mialma efferó à Iehova, mas que b las guar- 
719,147. , das efperan à la mañana: las guardas à la mañana. 


b Las velas, $ Elpére Ifrael à Ichova,porque con Ichova e- 
Cuida A4 mifericordia: y abundante redempcion acerca 
deel. 

8 Y elredimirá a Ifrael de todos lus peccados, 

PSAL. CXXXI. 

Pugaft David dela ambicion del reyno cótra las calumnias 
de Saul y delos fiyos, Es exemplo de la perpetua humildad con 
que el pio há de conver far en el mundo. 

r Cancion de las gradas. De David. 
Ehova,no fe 2enfoberveció mi coraçon, ni mis 
A ojos fe enalrecieron: ni anduve en grandezas, ni 
es.enfilécio. €u cofas maravillofas ¿ mas de loque me perte- 
dS-quitado. necia. 
Bob Bb 3 Si no c pufe, y hize callar mi alma, fta yo co- 
mo el deftetado de fu madre,como el deftetado, dde 
mi vida. 

3 EfperaoHfraclálehovadefde aora y hafta fi- 

empre. 


=> 
7 


a hcb enfilcó. 
b Heb.fbre 


PS ALICS 
Ora e! pueblo de Dios por la reftauracion de fu Reyno conforme 
Alas promejas hechas à David. Todo [e ha de referirál reyno de 
Chrifto. 
1 Cancion de las gradas. 
Cuerdate ó Ichova de David, de toda fu af- 
ficion. 
2 Quejuróá Ichova,prometió àl Fuerte de 
Iacob: 
3 +Noentraréen la morada de mi cafa:no fu- 
biré fobre el lecho de mi eltrado, 
4 No daré fucño à mis ojos, »iA mis parpados 
adormecimiento, 
5 Eataque halle lugar para Iehova, moradas pa- 
rael fuerte de Iacob. 
a Delamora- , 4 Heaqui,en Ephratha oymos 2 deella: hallamos 
la en loscampos del bofque. 
7 Entraremos en fus tiendastencorvarnos hemos 
€ à! eftrado de fu pies. 
tezge $ *Levantate,ó Iehova, à tu Repolo, tu y el 


4156 Siafi 
huezo y vero 
ES 


PSALMOS. 


roa Juengos fulcos: dl 


Fol.184 
arca de tu fortaleza. 
9 Tus facerdotes viftan jufticia: y tus pios fe re- 
gozijen. . 
10  Poramor de David tu fiervo no buelvas de 
tu ungido el roftro. 
11 Turó Iehova b verdad à David,no fe apartara Promea 
* decl!a,*Del fruto de tu vientre pódre fobre tu filla. + 2.sam.7.12 
12 Situs hijos guardaren mi Aliança, y mi tel- y +Rey 8.25 
timonio que yo les enfeñaré: fus hijos tambien le 4 
aflentarán fobreru filla* para fiempre. ` 
13 Porque Ichova ha elegido áSionscobdicióla 
por habitacion para fi. 
14 Efte ferá* mi Repofo para fiempre:aqui ha- Heb-4.1- 
bitaré; porquela he cobdiciado: Eer Tende- 
15 A fu mantenimiento € daré bendicion: fus po- ziré bendizi- 
breshartaié de pan. endo. 
16 Y à fins facerdotes veftiré de falud: y fus pios 
exulturan de gozo. 
17 * Alli haré reverdecer d el cuerno de David: 
Jo he aparejado © lampara à mi ungido. 
18 A fus enemigos veŝtiré de confulion: y fobre 
el forecerá fu corona. 
CSAT CXXXIII 
La union dela Yglefia en verdadera Charidad esalabada, 
1 Cancion de las gradas, De David, 
Irad a quan bueno, y quan fuave es habitar 3Heb hea- 
los hermanos tambien en uno. Mala 
2 Como *el buen olio * fobre la cabe. *S. de Aaron 


%.2.30. 
*Luc.1. 69. 


*Luc.1.69. 
Malach.3, 1. 
dFlReyno, 
e Succeflor. 


ça, que deciende fobre la barva, la barva de Aaron, o 
que deciende (obre el borde de fus veltimentos. — 30.23. 

3 Comoel rocio de Hermon,que deciende fo- bS-ental cô- 
bre los montes de Sion.Porque b alli cembia Ieho- Pio 
va bendicion, y vida eterna. dó. 


PSAL. CXXXIIIL 
Exhorta a las continuas alabangas de Dios, fingularmente 3 los 
pios ministros del divino culto. 
1 Cancion de las gradas. 
Trad, a, bendezid à Iehova todos los fiervos a Heb. hea- 
de Iehova, los que eftays en la Cafa de Je- Y 
hova, ben las noches; Boba 
` 8 - bendezid 
Alçad vueftras manos àl San&uario, y ben- &c. Plal.429 
dezid à Iehova. 
3 Bendigate Iehova defde Sion,el quehizolos 
cielos y la tictra. f 
PSAL. CXXXV. 
Es el argumonto del Pfalmo precedente anidiendo las caufas R 
Jaber, Por aver eftogido fu Yglefía detodo el mundo. 11. Por fer 
poderofo para hazer todo loque quiere. 117,Por aver mostrado fu 
Potencia muchas vezes en favor de fu pueblo. Los diofes de las otras 
gentesnada pueden, 
1 Halelu-14H. 
de, Labad el Nombre de Iehova, alabad fiervos 
$ de Ichova. 
2 Losqueeftays en la Cafa de Iehova,en 
los partios de laCafa de nueftro Dios. 
3  Alabad à IAH, porque es bueno Iehova : can- 
tad pfalmos à fu Nombre,porquees fuave. * 
4 Porque 14H ha efcogido à Iacob para (1,4 If~ 
rael por fu poffeffion. 
5 Porque yo fé que Ishovaes grande y el Señor 
nueítro, mayor que todos los diofes. 
6 Todo loque quifo Iehova, bizo en los cielos 
y enla tierra, en las mares, y en todos los abifÍmos. | 
7 *Elque haze fubir las nuves del cabo dela me o: 13. 
tierrathizo los relampagos+ para la lluvia,el que fa- 2 o, Dekens 
calos vientos de fusa theforos. fas. 
8 *Elque hirió los primogenitos de Egypto *Esod12.29 
defde el hombre hafta la beftia, 
Embio feñales y prodigios en medio de ti, 9 
Egypto: en Pharaon, y en todos fusfiervos. 
10 *El que hirió muchas Gentes: y mató reyes , num. 25.5, 
poderofos. y24Y 339 
11 ASchon 


P SAL MOS. 


11 A Schon rey Amorihco, y à Og rey de Ba- 
fan, y à rodos los rey nos de Chanaan. 


*ofia7. 12 *Y dió la ticrra de ellos en hcredad:en here- 
dadà Ifrael fu pueblo. 
13 Ichova, tu Nombre es eterno: Ichova,tu me- 
moria para gencracion y generacion. 
b Degmderá, 14. Porque b juzgará Iehova lu pueblo:y *fobre 
vengará. fus fiervos fe arrepentira. 
* lec.26.3Y rg + Los idolos de las Gentes fon plata y oro: o- 
dlrs 4, Dra de manos de hombre. 
020% 16 Tiené boca, y no hablan:tiencn ojos no veen. 
cRcisllo. 17 Tienen orejas y no efcuchan, tampoco ay 
€ elpiritu en fus bocas. 
18 Comoellos fean los que los hazé: y todos los 
ue en ellos confian. 
19 Cafa de Ifrael bendezid à lehova:Cafa de Aa- 
ron bendezid à Ichova. 
20 Cala de Levi bendezid A Tehova: los que te- 
meys A Ihova Bendezid à Ichova. 
21 Bendito Iehova de Sion,el que mora en le» 
tulalem. Halelu-1AH. 
PSAL.CXXXVI 
Exhorta à las divinas alabangas à caufa dela grandeza de 
la Bondad de Dios y de fu Mifericordia, declaradas. 1, Portas o» 
bras de la creacion del mundo. 11. Por las delaredempcion de fu 
pztb!o, 111. Por la Providencia quetiene de fi Iglefía, y de, todas 
a Cte mijo Jus criatwas. 
Herruccano 3e Labad à Ichova, porque es bueno; 2 porque 
ET para fiempre es fu milericordia. / 
sino, Exod 2  Alabadál Dios de diofes:porque para 


sasiteedla ficmpre es fu mifericordia. 

Uuoay oro 3 Alabadal Señor de (cñores: porque para fi- 
quelashaza. empres fu milericordia, 

*Geni.1ys 4 Alquebt folo haze grandes maravillas: por- 
+PAL 1042+ que para fiempre es fu aade, 

5  *Alque hizo los cielos tcon entendimiento: 
Jerem.10,12, porque para fiempre es fu mifericordia. 

y 51-15. 6 + Alque tendió latierra {obre las aguas; por- 
1 Sen sit que para fiempre es fu mifericordia. 

7 _tAlque hizo las grandes luminarias: porque 


Gen. 1,6. 


cHeb.para o sa z 
dominio. para fiempre es fu mifericordia, 
$ ElSolc< ola dominafle en el dia:porque 
para fiempre es lu mifericordia. 
tt: La Luna y las eftrellas paraque dominaffen 
*Exo.12 22: cp la noche: porque para fiempre es fu mifericordia, 
stay ®© Y * Alque hirió à Egypto con fus primoge- 
Y13a7. nitosi porque para fiempre es fu mifericordia, 


11 * Alquefacó à Ifrael de en medio de cllos:por- 
que para fiempre es fu mifericordia. 
12 Con mano fuerte,y braco eftendido: porque 
para fiempre es fu mifericordia. 
13  Alquepartió ál mar Bermejo en partes; por- 
que para fiempre es fu mifericordia. 
*Exolr418 14 Y hizo paflar a Ifrael por medio deel:porque 
d Arronjó dió para ficmpre es lu mifericordia. 
conc yg * Y dfacudió àPharaon y à fu exercito en el 
mar Bermejo,pord para fiempre es fu mifericordia. 
16 Alque paftoreó a fu pucblo por el defierto: 
porque para fiempre es fu mifericordia, 
o 17 Alque hiriógrandes reyes;porque para fiem- 
t Num 21,24 Pre es fu mifericordia. 
18 *Y mató reyes poderofos:porque para ficm- 
pre es fu mifericordia. 
19 A Sehon rey Amorrheo : porque para fiem- 
re es fu mifericordia. 
20 Yà%*Og,rey de Bafan: porque para fieinpre 
es fu mifericordia. 


* Nom.21.35 P 


$ lo.12.7» R A 
21 +Y diólaticrra deellos en heredad: porque 
para fiempre es fu mifericordia. 
22 En heredad à Ifrael fu ficrvo: porque para fi- 
rr empre es fu mifericordia, 


23 gElqueen nuetro abatimiento fe acordó 


de nofottos: porq para fiempre es fa mifericordia. 
24 Y nos refcaró de nucítros enemigos: porque 
para fiempte es fu mifericordia. 3 
25 El que da ¢ mantenimiento à toda carne:por- 
que para fiempre es fu mifericordia, E 
26 Alabad ál Dios de los ciclos: porque para fi- 
empre es fu mifericordia, | 
PSALTEXXAVI 
mexanfe los pios del pueblo de Dios, que cftando captivos en 
nba E Babe burlidojedelos red eE 
Sen alguna cancion de futierra, 1.Cantan la promefja de refti= 
tucion,que Lerufalem tiene de Dios,y conforme á ella le piden la li 
bertad y la venganca delos Ldimicos. 
] unto álosriosde Babylonia, alli nos fentamos: 
tambien lloramos acordandonos de Sion. 
2 Sobre los fauzes que etan en medio de elia 
colgamos nueltras harpas, a Nor mane 

3 Quando 2 nos pedian alli, los que nos capti- devan gi 
varon, las palabras delacancion, colgadas nucftras DS duende 
k arpas de alegria, > Cantad nos de las canciones de nos. 

10N. 

4 Como cantaremoscancion de Ichovà,en ti- 
errade eltraños? 

5 Si meolvidáre de ri, ò Jerufalem, mi dieftra 
fea olvidada. 

6 Miléngua fe apegueá mi paladar, fi no me a 
acordáre de ti: € fi no hiziere fubir a leruíalem ea pa zesrdarme 
el principiode mi alegria, ue lerafas 

7. Acuerdate ó Ichova,delos hijos de Edom en npe de Jan 
el dia de Terufalem: que dezian, Defeubrid, delcu- — a 
brid en ella hafta los cimientos. d Porlo que 

8 Hija de Babylonia d deftruyda, bienavétura “VR deter. 
do el arena tu pago, q nos pagafte à nofor1os. viti, 43,6, 

9 .*Bienaventurado el que tomará, y cftrellará teed Nahum. 
tus niños à las piedras. 

PSAL CXXXVII 

Davidcen la confideracion de los favores que avia recebido de 
Dies, le alaba,y haze gracias detodo coraçon: y cobra augmenta 
de fe para efperar deel la continuacion del favor en lo por venir. 

1 De Davidi 

Labartehe con todo mi coraçon;? delante de a q.d, dilana 

los diofes te cantaré Plalmos, te de los mar 

2 Encorvarmehe ál Templo de tu Sanc- rad 

tidad, y alabaré tu Nombre fobretn mifericordia y An 119,36 

tu verdad: porque has hecho magnifico tu Nóbre, b 5 tu palas 
y t tu dicho fobre todas las colas. e 

3 Eldia quete llamé, m=rcfpondilte, efforçaf- 
teme, y diffeen mi alma fortaleza. 

4 “Confeffarte han, ó Ichova,todos losreyes de cO, Alabare 
la tierra: porque oyeron los dichos detu boca, te han, 

Y cantarán de los caminos de Iehova.Quela 
gloria de Ichovaes grande. M i 

6 Porqueel Alto Ichova mira al humilde, y àl 
altivo d conocede lexos. p NN 

7 Si anduviere por medio del anguftia,me vivi- noce, 
ficarás: contra la yra de mis enemigos estenderás tu 
mano, y tu dicftra me falvara. 

8 Tehova* cumplirá por mi, 
ricordia es para fiempre, no dexarás la obra de tus 
manos. 


E 


«Heb.pas. 


Ji. 


Tehova, tu mife- e2s mi fia- 
dor, o reípogs 
dientes 


PSAL. CXXXIX. 
Celebra la admirable providencia de Dios,de quiennada ft efa 
conde,prefente en toda parte: fingularmentecn la confideracion 
dela formacion del hombre en el vientre de fo madre. ILOra con» 
tra los blaybemos de efta Providencia. 111.Pide fer purgado porla 
wia dela cruz. ; 
1 Al Vencedor. De David. Pfalmo. 
Ehova ta me has examinado, y conocido, a Mis mes 
2 Tuhas conocido a mi fentarme y mi levan- del 
tarme,bas entendido » defde lexos mis penfami- b 'wiucho añs 
entos, ten 
3 “Mi 


€ Mi fenda, y mi acoftarme d has rodeado; y 
eb ste dos mis carainos has acoltumbrado. 
ido. 4 Porqueaun noeftálapalabra en mi lengua, 
eHazyen- y heaqui Iehova eu la fupifte toda. 
Kes 5 < Detras y delante su me formafte; y pufifte 
fobre mitu mano. 
6 Mas maravillofa es la fciencia Fque mi capa- 
cidad: alta es, g no puedo comprehenderla, 
7 Adonde meyré detu Efpiritn? y adonde hu- 
yré dedelante de t1? 
8  +Si fubiere à los cielos, alli efs tu; y h fi hi- 
ziere mi eftradoen el inficrno,he te alli. 
g Sitomárelas alas del alva,y habitáre en el ca- 
bo de la mar, 
10 Aunalli me guiará tu mano: y me travará tu 
dicítra. 
11  ¡Sidixere: Ciertamente las tinieblas me en- 
cubrirán: aun + la noche refplandecerá £ por caufa 
de mi. - 
12 Aunlastinieblas no lencubren de ti:y la no- 
che refplandececomo el dia: las tinieblas fo» como 
la luz. e 4 
13 Porque tu poffey fte mis riñones, ™ cubrifte- 
meen el vientre de mi madre. 
14 Confeflartehe porque terribles y maravillofas 
fon tus obras; eftoy maravillado, y mi alma conoce 
eagran manera. 
15 n Nofué encubierto mi cuerpo de ti, aunque 
yo fué hecho en fecreto: fué entretexido en los pro- 
fundos de la tierra. 
ei 16 o Miimperfecion vieron tus ojos: y en tu li- 
metut brocftavan todas aquellas cofas elcripras, que fue- 
HEA alguna ron entonces formadas, fin faltar una deellas. 
dehombic. 17 Anfique quan preciolos me fon t tus penfa- 
t&l em mientos ó Dios? p Quan multiplicadas fon fus cu- 
fideracicnes E Sp 
que yo bazo entas. 
de fué obrus 18 +Silas cuento, multiplicanfe mas que el ate- 
aiba na:defpierto, y aun eftoy contigo. 
ion, 19 € Simataffes,ó Dios,ál impio, y 4 los varo- 
$ Leed Arr. 1105 de fangres 1 fe quitaffen de mi. 
Ja 20 Quete dizen f blalphemias: t enfobervecen- 
Loshomici- [e en vano tus enemigos. 

21 y Notuve en odio,ó Iehova,á los quete abor- 
recieron? y peleo contra tus enemigos? 

22 De entero odio los aborreci:tuve los por ene- 

Providencia. migos. 
1 Hch, levan- s e - 
taron parava- 23 Y Examiname,ó Dios, y conoce mi coraçon: 
nidad, ruevame, y conoce mis penfamientos. 
uMat.s,44, 24 Y veefiayen mi camino de perverlidad:y 


mor mandael 24 2 . 
Señor amar guia mé * enel camino del mundo. 


Por. 
aku, or POA CXE 
David ova fer defendido de la violencia y frande de fus enemi- 


e Miandar, 


fHeb.queyo, 
g Hch no pu- 
edrìe'la. 

1 Amo.9.12. 
hAun echado 
yo enla tepul- 
tura, aili al- 
cança tu Pro. 
yade icia 

Y Heh vaixe. 
326.6 
Hed, 

k Para defcu- 
brime. 

1 Heb entene- 
brrren 

m Onporë- 
es he Dios 
enw romec- 
en di b-bre, 
low. «a L. 


ala riear 
eoe’ que 
Dios defde 
de e neepeion 
fernacl eso 
erpo del hom 
bre enel vi- 
entre do w 
madre.Leb,10 
Sy 10 

o La miteria™ 
fué for- 


las. 
3 Heb.quitaos 
de mi. 
£Contra tu 


Loqual fe 
deveentëder, pos affeguradopor fe de que Dios tiene à cargo la caufa de los po- 


e guante on S S en 
ARAS bres inzocentese 


migos perge 1 AlVencedor Pfalmo. de David, 
e Scapame,o Iehova, de hombre malo:de varon 
les devemos A y? deiniquidades me guarda. 
e AR 1 3 Quepenfaron males en el coraçon; cada 
aEn eá vida. dia juntaron b contiendas. y 
4 t Aguzaron fu lengua como la ferpiente : ve- 
a Ojiniquo. neno de afpide ay debaxo de fus labios. Selah. 
Bueno 5  Guardame, ò Iehova, de manos de impio,de 
tPaLs3 s. Varon € de injurias me guarda: que han peníado 
Kom.3114, ¿derempuxar mis paflos, i 
£ Lomo 2 G vios me han chtondido lazo y cuerdas: 
De dernbar NAN rendido red:en el lugar de la fenda me han pu- 
me. efto lazos.Seləh. 
7 He dicho à Iehova, Dios mio eres tus efcucha, 
ò Ichova, la boz de mis ruegos. 
Io. 8 Iehova Señor, fortaleza € de mi falud, cubre 
bar, Yerga mi cabeçat el dia de las armas. 


SALMOS 


Fol.185 


No des, ó Ichova,äl impio fus deffeds: no fa- 

Qs en effeéto fu pélamiento y fe enfobervezcá. Selah. 

10 Lacabeca de losque me cercan,la perverfidad 
de fus labios la cubra. 

11 Caygan fobre ellos brafas:en el fuegolos ha- ¿ prat, y. 5 
ga Dios caer:en profundos hoyos, de dóde no (alga. tAr.Ver-5s 
12 Elt varon delengua no fea firme en larierra; f Librendols 

al varon ł de injuria cace el mal para rempuxones. a a 
13 Yoféque hará Ichovael juyzio fdel afigido que t rane 
el juyzio de los mencfterolos. nO 
14  Ciertamentelos juftos alabarántu Nombre: g9, a 
los reĝos geftarán en tu prefencia, 


PSAL, CX OL 

Ora David,que Dios lo tenga de fu mans paraque no figa el 
camino de los impios, 11. Que fta libre de fus lazos, y ellos cay- 
ganen ellos. s 

1 Pfalmo de David. 
Ehova,à ti he llamado,appre(lurare à mi:efcucha 
mi boz,quando te llamíre. 
2 Sea endereçada mi oracion delante de ti 
como 2 un perfumie:el don de mis manos como un 2AUdió àl 
b Prefente de la tarde. ni 

3 Pon,0lehova, guardaá mi boca: guarda la Tabern. 
puerta de mis labios. b Sacnficio, 

4 Noinclines mi coraçon acofa mala:1 hazer 
obras con impiedad con los varones que obran ini- 
quidad: y no coma yo de fis deleyres. 

5  Hierame eljufto con mifericordia, y repre- 
hendame: y € azeyte de cabeça no unte mi cabeça: c Halago de 
porque aun tambien mi oracion frá contra fus ma- principe inia 
les. A 

6 Sean derribados den lugares peñalcofos fus E 
juezes; y € oygan mis palabras,que fon fuaves. e Entiendans 

7 Como quien parte y hiende kros en tierra, 
fon elpatzidos nucítros hueffos á la boca de la fe- 
pultura, 

8 Portanto à tió Iehova Señor.miran raisojos, 
en ti he confiado:f no derrames mi alma. ENotengas 

Guardame g de las manos del lazo gae me en poco. 
han tendido: y de los lazos de los que cbran ini- LA a 
guidad. P a 
10 Cayganlosimpiosháuna en füs redes, mi- h Todos. 
entras yo palfare para fiempre, 
PSAL CXLIL 
Davidenun feñaladopeligro pide 2 Dios con ardentiRima o- 
racion, que le libre, por la experiencia que tiene de averle librado 
delotros MAYO: 
1 2 Maskil.de David,t quando eftava en la 2 Pélmodo- 
cueva, oracion. a 
On mi boz clamaré à Iehova: con mi boz pe- ` 
diré mifericordia à Iehova, 
3 Delante deel derramaré mi b querella: b Otros mi 
delante del denunciaré mi anguftia. ceca, à 

4 Quando mi efpiritu fe anguftiava dentro de AES ý 
mi, tu € conocifte mi fenda: en el camino en que yotraya ma- 
andava, me efcondieron lazo. los tratos, 

A 3 AS . d Heb perdio 

5 Catavaala manderecha y mirava, y no avia ofeel retemo 
quien me conociefíe: no å tuve refugio, no avta de mi, no qui 
quien bolvieffe por mi vida. o G 

6 Claméari,o lchova: dixe, Tu eres mi efpe- Baio 
rança, y mi porcicn en la tierra de los bivientes. 

Efcucha mi clamor, que eltoy afligido mu- 
cho:efcapame de los que me perfiguen: porquefon 
mas fuertes que yo. 

8 Saca mi alma de la carcel, paráque alabe cu 
Nombre: conmigo * fecoronarán los juos, quan- e Hará fefta. 
do me ovieres hecho bien, 

PSAL.CXLIIL 

Daviden algun gran peligro pide a Dios, que no mirando 
à fus peccados pajJados, mas a fu innocentia prefente,por fu jnfti= 
sa le libre de fus encmigose 

Aa Pfida 


Y Y 


PSALMOS. 


1 Pfalmot de David. 


Teie ng- Ehova oye mi oracion, efcucha mis ruegos por 
tu verdad:refpondeme por tu jufticia. 
aà fab. por 2 a Y no entres en juyzio contu fiervo: tpor- 


ju obru de queno fe juftificará delante de ti ningun biviente, 
eaf 3 Porque ha perfeguido el enemigo mi alma: 

doel Bombre 3 e aG Zomi 
esnfideraio ha quebrantado á tierra mi vida:hame hecho habi- 
enfim: me tar en tinieblas b como los ya muertos. 
bjodesidi, 4 Y mi efpiritu fe anguftió dentro de mi: mi 
Jab.4,17.y.9 Coracon fe pafmó. 
2,5) 1514 5 c Acordéme delos dias antiguos + meditava 
$ ES. como EN todas tus obras; meditava en las obras de tus 
los muertos manos. 
MI 6 Eltendi mis manos a ti: mi alma, como la ti- 
pios en alen- Erra fedienta, à ti.Selah. 
urla 7 _ Refpondeme prelto, ó Iehova, quefdefmaya 
mi efpititu: no efcondas de mi tu roftro,y fea feme- 
jante à losque decienden à la fepultura. 

$  Hazmeoyrd por la mañana tu mufericordia, 
porque en ti he confiado: hazme faber el camino 
por donde ande, porque à ti he alçado mi alma. 

9 Efcapame de mis encmigos,ó Ichova:á ti me 
acojo. - 

10 Enfeñamca hazer tu voluntad, porque tu eres 
e Camino de- Mi Dios, Tu buen Efpiritu me guie € à tierra de re. 
recho. étitud. 

11 Portu Nombre,ó lehova,me vivificarás:por 
tu juíticia facarás mi alma de angultia. 

12 Y portu mifericordia difiparás mis enemi- 
gos, y deltruyrás todos los adverfariosde mi alma: 
porque yo foy tu fiervo. 

PSAL CXPTAML 
-Alaba à Diosfu fortaleza,y engrandece fubondad, que fi- 


d q. d. tépra. 
no, prefio. 


endo el hombrennacofa tan apocada, baza del tanta eftima. I. . 


Pidele que difipe fos perfeguidores. 111.Declara que la verdadera 
Felicidadnocon/ijte en que todo lo temporal faceda profperamen- 
te, mas en tenerà Dios de fa parte. 


1 DeDavid. 
2 Que me da 


fuergas y ar 


nos à la baralla,y mis dedos a la guerra. 
dides contra 


2  Mifericordia mia, y mi caftillo; altura 
o SEMI mia, y mi libertador: cícudo mio en quien he con- 
Heb. eftien- fiado: el que b allana mi pucblo delante de mi. 
de. 3 O Iehova, t que es el hombre ¢ que lo cono- 
4a Sama22 ces? el hijo del hombre,paraque lo eftimes? 


35:4b.18, - 5 1 p 
TA 35. 4 El hombre es femejante å la vanidad: fus* di. 


t SETA as fon como la fombra que paffa. 
P RN 5 gO Iehova, abaxa tus cielos y deciende; to- 


eq, d.quere Ca los montes y humeen, 
hazestamiliar 6 Relampaguca relampagos,y d difipalos:em- 


Sel. x 7 
3 Eilen 6,14 Pia tus factas, y conturbalos. 


IL 7 Embia tu mano defde lo alto : redime me, y 
d A 'mis enee efcapame de las muchas aguas: de la mano de jos 
ha hijos cltraños. 


3 Cuya boca habla vanidad; y fu dicftra es di- 
eltra de mentira. 
9 O Diosa ti cantaré cancion nueva;con píal- 
terio, con decacordio cantaré Ati. 
11 10 El que dá falud à los reyes: el que redime 
€ Ot.nueftras David fu fervo de mal cuchillo. 
depenas, 11 Redimemc, y clcapame de mano de los hijos, 
fib, qe *ltraños:cuya boca habla vanidad, y fu dieftra es di- 
proluzzan de eftra de mentira. te 
eS 12 9 Que nueltros hijos fean como plantas cre- 
A cidascn fu juventud: nueftras hijas como las clqui- 
abundancia Nas labradas à manera de palacio. 
kenen losim- 13 e Nueltros rincones llenos, £ proveydos de 
TH tobat. roda fuerte de grano: nueltros ganados que parana 
h Gmueños. Millares, y a diez millares en nueltras placas. 
14 8 Nueftros bueyes h cargados: no aya î por- 


i Combate, ni 
anona la ni quien falga, niquien dé grita en nueftras 
calles, 


ciudad. 


Endito Iehova mis Roca,a q enfeña + mis ma- 


15 Bienaventuradocl pueblo que tienecfto:bier= 
aventurado el pueblo, cuyo Dios es Iehova. f 
PSA LARISA 
Iehova es digno de que todas fus criaturas le alaben en gran 
manera:por la grandeza de fus obras, en que há declarado fu Po. 
tencia, f Bondad, fu Clemencia Cc, 11. Que levanta los prof- 
trados, 111.Da fuftento à toda criatura. 1111,0ye à todos los- 
me leinyocá con fe, V. Guarda à todos losque lo amá: ydefiruyrè 
4 todos fus enemigos, Eftá compuejto el Pfalpo por las letras del 
Alphabetho Heb. g 


1 Alabança a de David. 
Aleph YZ Nfalçartehe mi Dios y Rey: y bendeziré 
E à tu Nombre porel figlo y para ficmpre. 
2 Beth Cada dia te bendeziré, y alaba- 
té tu Nombre por el figlo y para fiempre. 
3 Gimel Grande es lchova, y b alabado en Stan ba 
manera; y fu grandeza € no tiene efpeculacion. e No iede 
4  Dalel Generacion à generacion enarrará tus fr compre- 
obras: y annunciarár. tus valencias. Ant 
5 , He La hermofura de la gloria de tu magnifi- 
cencia, y tus hechos maravillofos hablaré: 
G Var Y la terribleza de tus valentias dirán; y 
tu grandeza recontaré. 
7 _ Zain La memoria de la muchedumbre de tu 
bondad reboffarán: y tu jufticia cantarán. (ral 
8 Hetht Clemente y Mifericordiofo es Ichova: Numse 


a $.Phlme. 


b Digno dez» 


luengo de iras, y Grande en mifericordia. Pål 103.8. 
9 Teth Bueno es Iehova para con todos: y fus 4 
mifericordias, ¢ fobre todas fus obras. PSA 


10 lod Alabentc,o Ichova,todastus obras:y € tus eTus pios. w 


Mifericordiofos te bendigan. Pueblo. Tus 
11 Caph La gloria de tu Reyno fdigan:y hablen Toreda. 


de tu fortaleza: 
12 Lamed Para notificar à los hijos de Adam fus 
valétias;y lagloria de la magnificécia de fu Reyno, g Etemo. . 
13 Mem Tu Reyno es Reyno g de todos los figlos, +-4r- Cl 
y tu feñorio entoda generacion y generacion. h A manoti 
14 Samech Softicne Ichova à todos los que caen: i â fzb para 
y levanta à todos los opprimidos. orhara y ba- 
15 Aint Los ojos detodas las cofas efperan à ti: mio quede 
y tu les das fu comida en fu tiempo. k q.d fin hya 
16 Pe Abrestu mano,y hartas b de voluntad to- Posrefia Lus. 
do biviente. PES. 
37 Zade luto es Ichova en todos fus CAMINOS, Y da el coraróm 
Mifericordiofo en todas fus obras. Prov, 26.23. 
18 Kaph i Cercano eftá Iehova å todos los que lo y EP 
invocan: à todos los que lo invocan E con verdad, 


Je guexa de 
19 Res La voluntad delos que le temen, hará; y les que lobi- 

fu clamor oyrá, y los (alvará. Veda Ls 
20 Schin Iehova guarda à todos los que lo aman: el con onef 

y à todos los impios deftruyrá. h rava lomos, 
21 Tas Elalabango de Iehova hablará mi boca: 

y bendiga toda carne fu fandto Nombre, por el fi-a Alibadà 1e- 

glo y para fiempre, P A 

PSAL CAVE Ye ler inse 

La confiança en los hombres, aunque fean los mas poderofas es b No puede 

vana. 1. Bienaverturado el que la poneen el Dios 


Iacob.Po- lalvar niaunà 
derofo, Iufto, Defenfor de los oprimidos Mifericordio/o, Segun fe da las 
prueva por fus obras. ELA 
1 4 Halclu-1AH. perra falo” 
Laba, ò alma mia, à Ichova. del bombre 
2  Alabaréá Iehova en mi vida:diré plal- cio 
mos à mi Dios mientras biviere. i lo dio. belef 

3 *Noconficysenlos principes,aicn hijo de 12.7,7 el cua 
hombre: b porque no ay en el falud. das 

4. © Saldrá fu efpiritu, bolverfehá el hombre en Gem.3,19. 
fu tierra: en aquel dia perecerán fus penfamientos. 41er-17+7. 

q t Bienavéturado aquel en cuya ayuda es cl er 
Dios de Iacob; cuya cfperágaes en Iehova fu Dios. Apoc.14:7. 

6 td El que hizo los cielos y la tierra: la mar, y d_Poderotog 
todo lo queen clloef4:<cl que guarda verdad para EEE 
fiempre 3 — Fmio 
7 Elĝhazefderccho à los agraviados £ cl q da g Buco. 


pan 


pan álos hambrictos: lehova $ clque fuelta los a- 
k Mifricora prifionados. > r 

o 8 Ichovaes el que abre los ojos à los ciegos:leho- 
o ap. Va del que amaá los juttos. 


carzas, Op- a 

prions. Iehova el que guarda ¥ À los eftrangeros:àl hu- 

A me erfanoyàla biuda levanta: y elcamino de losim- 
Fuertes 


ente es may PIOS traftorna. ES. 
Karande di 10 Reynará Iehova para fiempre; tu Dios,ó Si- 
onle Éfrri?> on, por generacion y generacion. Halelu-1AH. 


PSAL CXLVIII, 
Exhorta àlas alabangas de Dios por fus condiciones. 


Labad ¿14H,porquees bueno cantar plal- 
mos à nueftroDios;porque fuave y hermo- 
la esel alabanga. | 
2  Elqueedifica à Ierufalém Ichovajlos echados 
de Ifrael recogerá. 
3 Elque fana à los quebrantados de coraçon: y 
Pen el que liga 2 fus dolores. Ñ 
AS 4 El quecuentael numero de las eftrellas, y +4 
4 Efa1,49.36, todas ellas llama por fus nombres. 
: $ Gond esc ans nucítro, y de mucha po- 
«4, _tencia:b y de fu entendimiento no ay numero. 
of 6 Blue enfalgalos humildes che el que 
humilla losimpios hafta la tierra. 

7 _Cantadà Iehova con alabanga: cantad à nu- 
eftro Dios con harpa. 

8 Elque cubre los ciclos de nuves; cl que apa- 
reja la lluvia para la tierra: el que haze à los mon- 
tes produzir yerva. 7 E 

FElque da à la beftia fu mantenimiento: +4 
los hijos de los cuervos que claman a el. 
10 * Notomacórentamiento en la fortaleza del 


ria es incom- 
prehenfiole. 
Efai 42,18, 


$ Ar- 367 
394,27 Vh. 
39.3. Mar. 
HRE 


+loba39 3. cavallo: ni fe deléyta con las piernas del varon. 

eNohazeca- A BA £ 

fode grandes 11 Ama Iehovaá los que le temen: ¿los que et- 

fuergas de peran en fu mifericordia. . 

a 3 en 12 Alaba lerufaléa lehova:alaba Sion 4tuDios. 
MA 


Leed Deure 13 Porque fortificó los cerrojos de tus puertas: 
77, 75-17, bendixo à tus hijos dentro de ti. 
32.4: Plale 14 Elque pone por tu termino la paz: y de grof- 
Ei, fura de tri hara hartar 
$Arr.11.17. Tura de trigo te hara ` 
15 Elque embia fu palabra à la tierra,y muy pre- 
fto corre fu palabra. 
œ 16 Elqueda la nieve como lana;derrama la ela- 
.  dacamo ceniza. 
d Elgranito. 7 Elque echa fu yelo dcomo e» pedacos:delan- 
te de fu frio quien eftará? 
18 Embiará fu palabra, y defleyr € los ha:fopla- 
rá fu viento, gotearán las aguas. 
19 El que denuncia fus palabras à Iacob, fus eò 
tatutos y fis juyzios à Ifrael. 
20 Noha hechoeftocon toda gente; y fus juyzi- 


e A'a nieve, 
= elada, y gra- 
nizo. 


sem osfno los conocieron. Halelu-1 A H. 
PST CXLVTIL 
Llamaà todas lascriaturas de loscielos y de la tierra à las 
alabanças de ida el Criador deellas. y fingul armente 
por aver establecido el Reyno de fu pueblo, 
e 1 Halclu-14H. 
ag. d.Todss Labad à Iehova 2 defde los cielos:alabaldo en 
las criaturas 


las alturas. 
2 Alabaldo todos fus Angeles : alabaldo 
todos fus exercitos. 
3 Alabaldoel Sol y la Lunaralabaldo todas las 
sítrellas de luz, 


erlefsales, 


FIN DEL 


PSALMOS. 


Fol.186 
4 Alabaldo b los ciclos de los cielos: y + has a- 
guas q eftán fobre los cielos, 

sA 
dó, y fieron criadas, 

6 Y las hizo fer para fiempre por el figlo:" pu- eT1eb.ció ef 
fo les ley que no ferá quebrantada. , tarato y no 

7  Álabad à Iehova, de la tierra, los dragones y Palfará. 
todos los abifmos. k 

„S _ El fucgo, y el granizo; la nicve y el vapor ; el 
vicuto de tempeñad que haze 4 fu palabra. dq d. fı man- 

9 Los montes,y todos loscollados: el arbol de Hmisno. 
fruto y todos los cedros, 

10 La beftia,y todo animal:< loque và arraftran= e Todo gene- 
do, y cl ave de alas. i 

11 Losreyes de la tierra,y todos los pueblos: los "5+ 
principe, y todos los juezes de la tierra. 

12 Los mancebos, y tambien las donzellas: los 
viejos con los mogos, 

13 Alaben el Nombre de Ichova: porque fu 
Nombre deel folo es enfalgado: fu gloria esfobreti- 
erra y cielos. 

14  Elenfalcó fel cuerno de fu pueblo: alaben lo f Ea gloria, el 
todos fus Mifericordiofos, los hijos de Ifrael,cl pu- Reyno. 
eblo à elcercano. Halelu-1 A H- 

; PSAL. CXLIX. 

Exhorta con grande affecto à las alabangas de Dios fingalar-~ 
mente à la Yglefia de los pios por la gloria imeftimable que les tie- 
neaparejada:y la vengangarigurofa queles dara de todos los 
reyes y poderofos delmirado,quelos auran affiigidoe 
1 Halelu-14H. 
Antad á lehova cancion 2 nueva: fu alabanca a Excelentes 


as en la congregacion b delos Miltricordio- fingular. 
fe greg os Milericordio B DEIA RON 


mas akos. 
aben el Nombre de Ichova: porque el man - asa 17» 
an 3.60. 


ro de (cipien- 


3 ld titu.o proprid 
2 Alegrefe Ifraelcon fu hazedor: los hijos de del iie de 
Sion fe gozencon fu Rey. Dios á caufa 


3 Alabenfu Nombre con corro: con adufte y Liso 
harpa canten àel. 
4 Porque Iehova toma contentamierto con fú 
pueblo; hermofeará à los humildes con falud. 
5 _ Gozarfehan los pios con gloria; cantarán fo- 
bre fus camas. 
6  <Enfalcamientosde Dios efaránen fus gar- e Alabangar. 
gantas: y cuchillos de dos filos en fus manos: 
7 Parahazer venganga de las Gentes : caftigos 
en los pueblos. 
.3 Paraaprilionar fus reyes en grillos: y fus no- 
bles en cadenas de hierro. 
9 Parahazerenelloseijuyzio t efcriptotefta fe- Dent:zar. 
rála gloria de todos fus pios.Halelu 1.4 H. 
PSAL. CL. 


Exhorta a todo bivientea alabará Dios. 


1 Halclu-1 A Ha 
Labad áDios en fu Sántuario:alabaldo # en a £n f ubg- 
eleftendimiento de fir fortaleza, naculo,donds ` 
2 Alabaldoen fus valétias:alabaldo con- fha mata 
forme álamuchedumbre de fu grandeza. Í 
3  Alabáldo à fon de bozinazalabaldo con pfal- 
terio y harpá. X 
4 _Alabaldo con adufre y flauta ; alabaldo con 
cuerdas y organe. 
Alabaldo con cimbalos tefonantes: alabaldo 
con cimbalos de ¡jubilacion 


6 bTodoEfpiritu alabed 1AH. LA 
Halelu-1 A H. ae vida." 


PSALTERIO. 


Aa 2 Los 


— 
Los Proverbios de Salomon. $ 
ARGVMENTO. 
i sre libro (como parece por fu sizulo) contiene un recogimiento de muy muchas fensencias notables, que llamamos Pro» T 
werbios,que el Espiritu fano dió al rey Salomon para inftruccion de la Iglefia de Dios.En el qual fe decide y deter- H 


T mina una quefiwn muy reñida aun entre los mayores Philofophos del mundo:conviene á faber; Dual fea el famme 
bien, ó felicidad del hombre. La qual dize Salomon confiftir en el verdadero conocimiento y temor de Dios. Lo quales la 
fuente y origen de la verdadera prudincis y jufticia: de quien dependen todos los officios y dever à que para bivir fanfa- 
mente fomos obligados ají quanto á nofotros mimos en particular comoguanto al faber governar nuefiras familias y rea 
publicas,quando fuerermos confiituydos enautoridad, La Philofophia moral,que en efe libro f enfeña,es verdaderamena 
te celeftial: y afsi fue divinamente infpirada á Salomon: y afsi lo ferá á todos aquellos, 4 quien Dios hiziere mifericordia 


de baxerlos difcipulos defia Sabiduria. 


CAPTE E 
Eltitulo d:l libro prefente, enel qual fe promete inficcion de 

wodadera Sabiduria. 11 Principio del tratado, el qu ABromienca 
del temor de Dios unico principio de verdadera Sabiduria, jun- 
tamente con el apartar/e del comercio y compara de los malos. 
111. La Sabidirra fe ofrece à todos. II. Amenaza con perdici. 
on alosquela meno/preciaren. 
Osa proverbios de Salomó hijo de 
David, Rey de Ifrael, 
2 Para entéder Sabiduria y caltigo: 
Z para emtédertlas razones prudentes. 
y 3 Para recebir el caftigo de pru - 

Aa E Š dencia, jufticia,y juyzio,y equidad. 

aqmaz7o . 4 Paradar à los fimples aftucia, y a los moços 
-40, erudicion intelligencia y confejo. 


aid b Si el fabio las oyére augmentará la doétri- 
afin defpnes 


40 parabolas 
g.d. fentencie 
dias graves n 
afiiquante à 
La doßrina, 
como guante 
a las palabras 
maneras de 


2 


ES 


pub oya na: y elentendido €adquirirá confejo. 
elhbioy&ce 6 Paraentender parabola y declaracion, pala- 
5 pS bras de fabios, y fus d dichos efcuros, 

confejos, 


dEnigmass 7 S*ElPRIMCIPLO de lafabiduria es el te- 


i mor de Ichova: los ¢ locos defpreciaton la Sabidu- 
ana. Bay el caigo a 
PETE Oye hijo mio el caftigo de tu padre,y no def- 


eComunmen- eches fla Ley detu madre: 4 » 

e nefe hbro 9 * Porque g augmento de gracia ferán à tu ca- 

cor los que  DCga, y Collares à tu cuello. E 

sotalmira def- 10 Hijo mio,filos peccadotes kte quilieren en- 

«há el remar gañar, no confientas. y y 

Say ia 1 Si dixeren, Ven con nofotros, efpiemos i à la 

que fean quá- fangre; affechemos àl innocente fin razon. 

kai Pi 12 Tragarlosliemos como el fepulchro,bivos: y 

t El enfeñami- Enteros, como los que caen en fimma; 
~emooprec> 13 Hallaremos K riquezas de todas fuertes: hen- 
chiremos nueftras cafas de defpojos. 


ptor. Ab 6,20. 
Hazenehu 
E iableyhons 14 Echa tu fuerte entre nofotros: tengamos to- 


amable y hon- 


trado. dos una bolfa. 
h Heb te enga- 15 Hijo mio,r.o andes en camino con ellos:apar- 
faren no quic- 


ta tu pie de fus veredas. 


sas, Ab.g. 14 ` P 4 
16  +Porque fus piescorrerán al maky yrán pre- 


i A alguno pà- 


pamales fTurofosá derramar fangre. 

averdeffeable, 17 Porque en vano fe tenderá la red delante de 
31í.59, 7 losojosde toda ave. "allechan. 
Xom-3.25- 18 Mas!lellosáfu fangre efpian, y a lus animas 


1 Sus malos pafe a Sa 
Cee I 9 Talesfó las fédas de todo cobdiciofo de cob- 


fu mifina mu- dicia, la gual m poan anima de fus poflcedores. 


enc. i t . 
ma Quitarála. 29,4 La Sabiduria clama de fuera: en las pla- 


vida alos de Gas dá fu boz; 
malosafíetos 21 nEnlasencrucijadas de los mormollos de gë- 
yent e clama: en las entradas de las puertas de la ciudad 
nHcbenlas. dize fus razones: 
A 22 Hafta quando, ó fimpjes, amareys la fimple- 
e ża, y ? los burladores deffcarán el burlar, y los locos 
13y 66,4  Aborrecerán la fciencia? 
23 Bolvcosá mireprehenfion:heaqui que yo os 
derramaré mi efpiritu,y os haré faber mis palabras, 
nur, 24 qt Por quanto llamé,y o no quefiftes:eften- 


Ylerem 7, 13- di mi mano,y nouvo quien efcuchafle: 


P Haces 25 Y P defechaltes todo confejo mio, y no quc- 
6 effas, fiftes mi reprehenfion. 


26 Tambien yo me reyréen vueítra calamidad: 
y me burlaré quando os yiniere loque temeys. 

27 Quando viniere, como una deftruycion,lo- 
que temeys: y vueltra calamidad viniere como wn ` 
torvellino:quando viniere fobre vofotros tribula- 
cion y anguítia: > 

28 Entonces me llamarán,y no relponderé:bu(= e 
carmehan 4 de mañana, y no me hallarán: q Con diligen- 

29 Porquantoaborrecieron la fabiduria: y no tia 
efcogieron el temor de Iehova, 

30 Niquifieron mi confejo: y menofpreciaron 
toda reprehenfion mia. 

31 *Comerán pues del fruto de fu camino:y de 
fus confejas fe hartarán . 

32 Porque el repofo delos ignorantes los mata- 
rá: y la profperidad de los locos los echará à perder. 

33 Maselque me oyeré,habitará confadamen- 
te; y bivirá refpofado de temor de mal. 

CAPIT IL 

Exhorta à laverdaderaSabiduria,la qualenfeña temor de Di~ 

osyyusticia y todo bué camino. 11.Preferua de todo mal camino. 
Io mio, fi tomáres mis palabras, y mis man- 
damientos guardáres dentro de ti. 

A 2 Haziendo eftararrento tu oydo à la Sa- 
biduria: Finclináres tu coraçon à la prudencia, 

3 Siclamares ála intelligencia:ya la prudencia 
dieres tu boz. 
Si 2 como â la plata, la bulcáres, y como à «Quanted e- 
theforos la efcudtiñares. a epera 
z PERS 
5 Entonces entenderás el temor de Iehova: ¿4 45.700. 
* y hallarás el conocimiento de Dios, *Ved,S Trag 
6 Porque Iehova da la Sabiduria; y de fu boca "$" 
viene el conocimiento, y la intelligencia. 
7 Elguarda el ferà los reótos:es cícudo à los 
que caminan perfeÉtamento. ` 
8 Guardando las veredas del juyzio , y el ca- 
mino b de fus Mifericordiofos guardará. . b De fus pioe 
9 Entonæsentenderás jufticiajuyzio, y equi- delos fyose 
dad,y todo buencamino., odos 

10 q Quando la Sabiduria entráre en tu cora- ` qr, 
çon,y la ferencia fuere dulce à tu anima. 

11 +Cófejo te guardará, intelligécia te cólervará. 301,Cuidada 

12 Paraefcaparte del mal camino, del hombre 
«que habla perverfidades; 

13 Que dexan las veredas dercchas, € por andar 
por caminos tencbrofos. A SA 

14 Que fealegran haziendo mal: que fe huelgã d Heben per- 
en d malas perverfidades:, | n vraa ds 

15 Cuyas veredas fon torcidas, y ellos torcidosen x Abt, ik 
fus caminos. 17:5. 

16 *Paracfcaparte de la muger cítraña, de la a- € Lifongera. 


1E4 yronia. 


«2D qper bia 
vrana vida 


difíslura Job 


lagunas 

gena € que ablanda fus razones. ad. 
17 Quedelampara fel principe de fu mocedad; fu primero 
fe olvida g del Concierto de fu Dios. legitimo marie 


18 Por lo qual fu cafa eftá inclinada à la muerte, a palta del 


y fus veredas wan azia los muertos, arrimonios 
19 Todoslosqueá ellaencraren, no bolverán; A Noka 
; 1 sien 
h ii tomarán las veredas de la vida. ilusao tos 
20 iParaque andes por el camino de los buenos: el ver,ste 
p i y guat- 


y guardes las veredas de los juftos. | 
21 Porque losreétos habitarán la tierra, y los 
erfeftos permanecerán en ella, 
22 +Mas los impios ferán K cortados de la tierra: 
y los prevaricadores ferán deella defarraygados. 


CARET. ITI 
Encomienda la miftricordia y Fe en Dios con abnegacion de fi 
mifino. 11.Latolerancia en latraz. 111. En la verdadera SA- 
biduriacojifte la verdadera felicidad. 1111.Pone algunas reglas 
deella, para con los hombres. 
[jo mio, no te olvides de mi Ley: y tu cora- 
gon guarde mus mandamientos 
2 + Porque longura de dias, y años de vi- 
da,y paz te augmentaran. 
3  Mifericordia, y Verdad no te defampáren:a- 
a Alodió alas talas à tu cuello, efcrivelas 1 enlazabla de tucoracó. 
tablas dela 4 Y hallarás graciab y buena opinion en los ojos 
de Dios, y de los hombres. 
5 Fiate de Ichova de todo tu coraçon: y no ef- 
tribes en tu prudencia. 
6 Reconocelo en todos tus caminos: y el ende- 
reçará tus veredas. 
+ No feas fabio € en tu opinion:teme à Ieho- 
Romi. ya, y apartate del mal. 
cas S Porque ferá medicina à tu ombligo, y d tu- 
tano à tus hucffos. 
9 +Bonrra à Iehova de tu fuftancia: y € de las 
primicias de todos tus frutos, 
1o Y ferán llenos tus alholies de hartura; y tus 
t3. lagares Frebentáran de mofto. 
o PE Ty gt No defleches, hijo mio, tel caftigo de Ie- 
f Reboffarán. hova: ni te fatigues de fu correccion: 
A Ll 12 g Porque Iehova álque ama, y quiere, como 
er £l padre4I hijo, 4 efe caltiga. E 
FHeb 125, 13 4 Bienaventurado el hombre que halló la Sa- 
Een biduriay que faca ¿le la intelligencia. 
heb.porque 14 P Porque fu mercaderia es mejor que la mer- 
3lque amale: caderia de la plaza: y fus frutos, mas que el fino oro. 
hova,cafliga, rg  Muspreciolaes que las piedras preciofas: y 
Jo quiere, “todo loque puedes deffear, no fe puede comparar 
ójma, aeiia . 
h Su grange- 
ria fù trato. 
iHecb-todais 
mus (colas) 
ecifeables. 


*Tob.18 17. 
k Talados.de- 
ftruydos. 


YDeur.$.1.y 
39.16. 


15- 
dS<nejante 
minirs de 
kshlar. Io). 
3024 

$ Luc. 14.03. 


16  Longura de dias trae en fu mano derechazen 
fu yzquierda, t riquezas y honrra. 
17 Suscaminos fon caminos deleytofos: y todas 
AEk fus veredas, paz, e 
kGen.39. 18 Eftaeskel arbol de vida à los que afen deella: 
LLos queàc- y l los que la fuftentan, fon bienaventurados. 
1a es 19 *Iehova con Sabiduria fundó la tierra:affir- 
TeS mó los cielos con intelligencia: 
29 Con fu fciencia ¢ fe partieron los abifmos: y 
los cielos diftilan el rocio. 
21 Hijo mio, nofe aparten efas cofas de tus ojos: 
guarda la Ley, y el confejo. 
22 Y ferán vida à tu anima,y graciad » tu cuello. 
23 Entonces caminarás portu camino confia- 
» pfaL37.34, damente; y * tu pie no trompegará. 
Jua 24 Quandorte acoftáres, no avrás temor: y aco- 
ftarrehas, y tu fueño ferá fuave, 
25 No avrás temor del pavor repentino,ni de la 
ruy na de losimpios,quando viniere, 
26 Porque lehova ferá o A confiança : y el 
dee. guardará tu pie, P porque no feas tomado. 
p pien 27 qa No a el bien de fus dueños,quan- 
iut. dotuvieres poder para hazerlo. 
es biena 28  Nodigasá tu proximo, Ve, y buelve, y ma- 
+58 - ñana,re daré, quando ! tienes contigo. 
55 quedaye. 29 No pienfes malcontratu proximo, etando 
el confiado de ti. 
30  Nopleyteesconalguno fin razon, fi el no te 
ha malgalardonado. A A 
31 * Noayas embidia ál hombre injuíto; ni ef. 
cojas alguno de fus caminos: 


$Gcn.1.6, 


a Arrib.1,9. 


a 
$ Plal37.2. 


DESALOMON. 


Fol.187 


32 Porqueelperverío es abominado de Iehova: 


y con los rectos f es fu fecreto. [ Secominica 


33 Maldicion de lehovaef4 en la cafa del 1m- Eo 
pio, mas à la morada de los juítos bendezirá. Lo20.15. 14. 


34 Ciertamente elefcarnecerá à los elcarnecedo- 
res: y à los humildes dará gracia, 

35 Los fabios heredaràn la honrra: y los locos fo- 
ftendran deshonrra, 


CAPIT. IILI. 


Exhorta à la verdadera Sabiduria moStrands algunos de fus 
Frutos ineftimables. 11. Que fe guarde el pio del camino de los 
males. Il. Pone algunas regias dz Sabiduria. 
Yd hijos el t caftigo del padre: y eftad atten- 
O tos paraque fepays intelligencia. 
2 Porque os doy buen enfeñamiento; No 
defampareys mi ley. 
3 Porque yo fue hijo de mi padre, delicado y 
unico delante de mi madre: 
4 Y 2cnfeñavame, y deziame,Sultente mis razo- a S. mi padre. 
nes tu coracó:* guarda mis mádamientos,y bivirás. +457.2- 
$ Adquiere Sabiduria, adquiere intelligencia:no 
te olvides, ni te apartes de las razonesde mi boca. 
6 Nola dexes, y ella te guardará: amala, y con- 
fervarrehá. 
7 nal Sabiduria. Adquiere Sabidu. 
ria, y ante toda tu polTefion adquiere intelligencia. 
8 b ES la, y ella o and e e h iia 
te honrrará,quando tu la ovieres abraçado, 
9 *Darí à tu cabeça augmento de gracia:coro- *Anib.3.4 
nade hermofura te entregará, 
10 Oye hijo mio, y recibe mis razones: y mul- 
tiplicar fete hàn años de vida. 3 
11 Porel camino de la Sabiduria te he € encami- EIC 
nado: y por veredas derechas te he hecho andar. ° 
12 Quando por ellas anduvieres, no fe eftrecha- = 
rán tus pallos: y fi corrieres, no trompecarás. 
13 Ten el caltigo, no lo dexes:guardalo,porque 
ello es tu vida, 
14 (No entres por la vereda de los impios: ni 
vayas porel camino de los malos; Ñ 
15  Defamparala; no paffes por ella: apartate de- 
ella, y paña. 
16 Porque no duermen, fino hizieren mal:y d pi- d Heb. te 
erden fu fueño,fino han hecho caer. ño cs arreban 


4 Como sap, 
LEN 


II. 


e è vi. tadoderllos. 
T pad comen pan de maldad, y beven as 
no de robos. men ple 


18 Mas la vereda de los juítos es como la luz f del tenan. 
luzero: g augmentafe, y alumbra hafta que el dia es ena sol 
perfeéto. E 

19 *Elcamino de losimpios escomo la efcuri- 1. Sar,2,2 
dad;no faben en que trompiegan. 

20 Hijo mio,eftáattento à mis palabras:y à mis 
razones inclina tu oreja. 

21 No fe aparten de tus ojos: mas guárdalas en 
niedio de tu coraçon. 

22  Porquefon vida à los que los hallan: y medi- 
cinahá toda fu carne. ceda toda 

23 € Sobre toda cofa guardada guarda tu cora- on. yi 


çon:porque deel i mana la vida. R. 
24 E Aparta de ti la perverfidad de la boca: y la a 
iniquidad de labios alexa de ti. ad y 


25 Tusojos miren loreéto; y tus parpados en- Kg.d. no fea 
derecen tu camino delante de ti. ras maldig e 

26 Pefala vereda de tus pies: y todos tus cami - Vo e 
nos fean ordenados. deshonefas. 

27 LNo te apartes à dieftra,nid finieftra: aparta EP4-+ 29,41 
tu pic del mal. 1S nieh 
de Dios ved 


CAPIT. V. ane 


Perfunde à la Sabiduria, por la qualel hambre ferà preferva- 4.3. 
do del peligro de la mala roger. el qual deferive,y exhorta que fe 
huga, 11. Exhorta por remedio àl legitimo matrimonios 

l Aaz Hijo 


PROVERBIO S. 


T Ijo mioeftá atentoà mi Sabiduria, y àmi 
1 aligencia inclina tu oreja: 
2. Paraque guardes mis confejos:y tus la- 
bios confervenla fciencia. 
Porque los labios de la mxger eftraña a difti- 
Jan panal de mis: y fu paladar es mas blando que el 
azeyre; 
4 Masfu fin es amargo como el t axenxo:b agu- 
dó como cuchillo de dos filos. 
Sus pies decienden å la muerte; fus paffos fu- 
ftentanel fepulchro. 
6 Si nopelares el camino de vida, fus caminos 
fon inftables: no los conocerás. 
7 Aora pues Hijos,oydme,y no os aparteys de 
las razones de mi boca. 
8 Alexa deella tu camino;y no te acerques à la 
puerta de fu cala. 
Porque no des à los eftraños tu honor; y tus 
años à cruel. 3 h 
10 Porque nofe harten los eftraños de tu fuer- 
qa y tus trabajos efez en cafa del eltraño: 
11 Y gimasen tus poftrimerias,quando fe confu- 
miere tu carhe y tu cuerpo, 
RAN SS Sy digas, Como aborreciel Caftigo: y mi co- 
A Defde «qui raçon menofpreció la reprehenfion? 
hafta el ver: 13 Y no oy la boz delos qu Ri ¿yà 
T ens 3 o oy la boz de los que me caftigavan; y à 
deferiocssn losque me enleñavan no incliné mi oreja? 
alezorcade 14 Poco fefaktó € que no cayeffeen todo mal, 
la quite! Y en medio de la compaña y de la con i 
tepofo de les pana yiee gregacion. 
bien cafados 15 dg Beve elagua de tucifterna, y las corrientes 
en else or. detu pozo. . 
eORcbofen, 16 © Derramenfe por de fuera tus fuentes:en las 


a Arriba 16, 
Fal55.23. 


l 
dades 
bCaula de 
MKCHCS 


T&C, plaças los rios de tus aguas. È 
PHR da- 17 Sean para ti folo, y no para los eftraños con- 
Cabra mon- tigo. A A 
E 18 Serábenditotu manadero; y alegrate de la 
Emeis muger de tu moçedad. 
Mene Heb. I9 Ciervaf amada, y graciofa g cabra; fus tetas 


ensarás E te hamarin todo tiempo: y de fu amor b andarás 
e tnempo An- ciego decontino. 

E E agar 5 Y porqué andarásciego,hijo mio,con la age- 
n teconren- na? y + abragarás el feno de la eltraña? 

aia 21 *Puesqloscaminos del hombre eftán delan- 
310b.34,31. te de los ojos de Iehova, y el pela todas fus veredas? 
Ab.15:3. len 22 Susiniquidades prenderán al impio: y conlas 
Par ho aver Cuerdas de fu peccado ferá detenido, 

tomadocalti- 23 El morirá i fin caftigo: y por la multitud de 
go fu locuraerrara. 


CAP ErEVTS 

Intruye àl que fó à otros 11. Defpierta y reprebende dura- 
mente àl negligente. Mi.Notas par las quales el malhombre ferà 
conocido. La principal y mas abominable de las quales es, Sébrar 
diftordias en las pias congregaciones. 1111.Encarga el efhudio de 
la divina Ley, por el qual el hombre fea prefervado de adulte- 
rio,recitando algunos males que del viznen. 

Ijo,f1 falierespor a fiador por tu amigo, fi b to- 
ree caíte tu mano àl eftraño. 

amžte fa'e a 
a das 2 Enlazado cres cor. las palabras de tu bo- 
eonfiderar, fi CA: y prefo con las razones de tu boca. 
el deudor 3 Hazefto aora hijo mio, y librate : porque has 


aCondena al 
que temerán 


P PA caydo en la mano de ru proximo: Ve, < humillate, 
A 11,15 y es fuerça ru proximo. 
b Promeifte. 4 No des fueño à tus ojos, ni à tus parpadosa- 
c Heb huella- g cal 
la ormecimiento, 
5  Eicapate como el corgo de la mano del capa- 
dor; y comoel ave de la mano del parancero. 
TA 6 tq Ve àla hormiga, ò perezo fo,mira fus ca- 
Fáb.30.25. minos, y fé fabio: 
7 Laqual no riene capitá,ni governador,ni Señor. 
8 Yeon todo effo apareja en el verano fu comida:en 
el tiemso de la ficga allega fu mantenimiento. 
$ Abaxo, 14 5 a A 
330 9 + Perozolo,haíta quádo has de dormir¿Quan- 


dote levantarás de tu (ueño? 
. 10 Tomando d un poco de fueño, cabeceando otro dHeb. Pece 


poco,poniendo mano fobre mano otro poco para %5 ficos po 
bolver à dormir, taciones poce 


11 Vendra como camináte tu neceffidad, y tu po- de pliego de * 
breza *como hombre de efcudo, ON 

12 fe Elhombre perverfo es varon iniquo:ca- "11h 
minaen perverlidad de boca; € Como carte- 


13 Guiña de fus ojos, habla de fus pies: enfeña 1 yeo 
de fus dedos. Alodioál ef 


14 Perverfidades ef£4aen fu coracoñ: todo tiem- <udo quer: ca 


po anda penfando mal: g enciende renzillas, a. = z 


15 Portanto fu calamidad vendrà de repente: foldada. El 
fubitamente ferá quebrantado,y h no aurá quien lo Stldado en rs- 


fane. 1] epica 
16 Seyscofasaborrece Ichova, y aun ficte abo- sefe eanan 
mîna fu anima; por las cafas: 
17 Losojos altivos. La lengua mentirofa. Las 37924, 2% 
manos derramadoras de la fangre innocente. Sa 
18 Elcoracon que pienfa penfamientos iniquos, t#eb hombre 


Los pies prellurolos para correr àl mal. Dien 
19 i Elteftigo mestirofo,que habla mentiras: y Leed la N. 

Elque enciende renzillas entre los hermanos, r 

20 4 t Guarda, hijo mio, el mandamiento de tu al = 
padre: y no dexcsla Ley de tu madre: iHeb.Elque 

21 Artala fiempreen tu coraçon: enlazala à tu habla ment- 

cuello. a 
de mentira. 


22 Quando anduvieres, te guie: quando durmi- 11I. . 
eres, te guarde: quando defpertares, hable contigo. + Ar s4. 
23 +Porque el mandamiento candela es,y la Ley palia 

E A E $ 119105 
luz:y camino de vida las reprehéfiones del caftigo. y 19 9. 
24 +Paraque te guarden de la mala muger,de la $ Arrib.2.16s 
blandura de la lengua de la eltraña. FAT 
25 Nocobdicies fu hermofura en tu coraçon? 
ni te prenda con t fus ojos. 4 heb fas paro 
26 Porque á cauía de la muger ramera viene el pedos. 
hombre K á un bocado de pá, y la muger caga la pre- 
ciofa anima del varon. 
27 Tomaráel hombre fuegoen fu feno, y que 
fus veftidos no fe quemen? 
28 Andarà el hombre fobre las brafas, y que fus 
pies no fe abrafen? a 
29 Anfi et que enrráre à la muger de fu proximo: 
no ferà fin culpa rodo hombre que la rocáre. 
30 +No tienenen pocoal ladron,quando hur- + Del caftigo 
táre paral henchir fu anima aviendo hambre: Pe O 
31 Mas tomado, paga las ferenas: o da Mrodala gy t tr 
fuftancia de fu cafa: lHartarfe. 
32 Maselquecomere adulterio con la muger, ™Todo loque 
es falto n deentendimiento,? corrompe fu animael aaa a 
que tal haze. 1agon. 
33 Plagay verguenca hallara:y fu afrenta nun- ° Ba 
ca ferà rayda, Pa ag 
34 Porque el zelo P fañudo q del varon no per- p Heb.faña. 
donará en el dia dz la venganca; gpa maride 
A Se ` « delzaduke 4 
35 No tendrá refpeđ&to à ninguna redemcion:ni yz. 
querrá perdonar aunque le mulripliques el cohecho. 
CAIT TIVIT 
Encarga eleftudio dela verdadera Sabiduria, que preferua 
ál hombre del peligro de la mala muger. 11.Cuyas artes y lazos 
NEA 
H Ijo mio, guarda mis razones, y encierra con- 


k En ùmma 
pobieza, 


rigo mis mandamientos. 
2 +Guarda mis mandamientos, y bivi- +Arr.4o4 
rás: y mi Ley como las niñas de tus ojos. Dio 
3 Ligalosátus dedos: tefcrivelos en la tabla $Arrib.3 3» > 
de ru caracon. 
4 DialaSabidurig;Tu eres mi hermana: y àla 
intelligencia llama parienta. f 
5 + Paraque te guarden de la mugeragena,y de +Arrib. 2,14. 
Ja eftraña, que ablanda fus palabras. os 
6 q Porque mirando yo por la ventana de m i, 
cala, 


cafa,por mi ventana. 

7 Miréentre los fimples, confideré entre los 
*Arib: 6.32 mancebos un mancebo * falto de entendimiento, 
Er a $ Elqual paffava por la calle, junto à 3 fu cfqui- 
y na, y y Va camino de fù cafa: 

A lararde del dia ya que elcurecia,en la efcu- 
ridad y tiniebla de la noche. 
: 10 Y veys aqui reza muger, que le fale ál encu- 
b Heb. grar- entro con atavio de ramera, > aítuta de coraçon. 
cas E 11  Alborotadora y renzilloÍa; < fus piesno pue- 
«sfanomoran den eftár en cafa: 
rar 12  Aorade fuera,à ora por las placas: affechan- 
da aguna, do d por rodas las encruzijadas. 
.13 Y trava deel, y befalo, defvergongó fu rof- 
tro; y dixole: $ 
14 Sacrificios de paz € he prometido, oy he pa- 
gado mis votos; 
15 Portanto he falido à encontrarte, bufcando 
diligentemente tu faz:y he te hallado. 
16 Con paramentos he emparamentado mi ca- 
fo,Conpa- ma,alçados con cuerdas f de Egypto. 
ramentosde 17 He fahumado mi camara Con myrrha, aloes, 
ayp he y canela. 
18 Ven,embriaguemos nos de amores hafta la 
mañana: alegremos nos en amores. 

19 Porque el marido nocftáen lu cafa, es ydo 
camino lexos, 

g Heb, Ela- 20 SEltrapo del dinero llevé en fu mano, el dia 
tadura de &e. de la fiefta bolverá à fu cala. 

e 21 Derribolo con la multitud de la firavidad de 
bLe perñan Lus palabras:có la bládura de fus labios » locópelió. 
dió. Heb.lo 22 'Vafeempos de ella luego,como va el buey àl 
impelióso, tč- degolladero,y como ¡el loco à las prifiones para fer 
Pheb.la pri caftigado. 
onálcaftizo 23 Detal manera que la faeta trafpaffó fu higa- 
dello. do:comoel ave que fe appreffura àl lazo, y no fabe 
quees contra fu vida. 

24 Aora pues hijos, oydme, y eftad attentos à 
las razones de mi boca. 
EsDelama (2 No fe aparte à k fus caminos tu coraçon: y 
oe. no yerres en fus veredas, 
INoreciegues 26 Porque à muchos há hecho caer muertos: y 


e Heb, fobre 
mu, 


male pul 27 Caminos del fepulchro fon fu cafa,que deci- 
wa ~  enden Málascamarasdela muerte. 


(E 

Alabanga admirable de la verdadera Sabiduria por fu origen, 
antiguedad officios, frutos, y efe os, conque ella mijma fe tombi- 
da à los hombres, y los llama a fi. 

O clama la Sabiduria: y la intelligencia da fu 

a boz? 
aHeb. Enca- 2 a Fn !os altos cabeços, junto àl camino, 
ea Po a las encruzijadas de las veredas fe para: 
b Heba 3 En ellugar de las puertas, à la entrada de la 
prs veredas ciudad: à la entrada de las puertas da bozes: 
> 4 O hombres, à vofotros clamo; y mi boz es à 
los hijos de los hombres. 
eHeb.enter= 5 Entended fimples aftucia, y locos € tomad 
dec coragcn» entendimiento. 

é Oyd,porque hablaré cofas excelentes, y a- 
briré mis labios para cofas rcótas. 

7 Porque mi paladar hablará verdad: y mis ła- 
bios abominan la impiedad. 

8 Enjufticiafon todas las razones de mi boca: 
no ay en ellas cofa perverfa, ni torcida. 
*lue7.ia 9 Todas cellas fómtcótas* à! queentiende: y re- 
as à losque han hallado fabiduria, 
f ro Recebid mi caftigo, y no la plata: y fciencia, 
as mas que el oro efcogido. , 
Fese LI *Porque mejores la Sabiduria que las pie- 
Pal. 19, 11, dras preciofas:y todas las cofat que fe pueden deffe- 


BE SALOMON. 


en&e Am5» todos los fuertes han fido muertos por ella. A 


pudor Pr DA AI A E a 


Fol.18$ 
ar, nofe pueden comparar á cha. 

12 YolaSabiduria meré con elaftucia: y yo ins 
vento la fciencia de los cou lejos. 

13 ElTemor de Ichova «s aborrecer el mal;la fo - 
bervia, y laarregancia, y el mal camino, y la boca 
perverfa aborrezco. 

14 Conmigo eftá cl confejo, y el fer: yo foy la 
inteliigencia;mia es la fortaleza. 

15 Por mireynanlosreyes, y los principes de- 
terminan jufticia. 

16 Por midemínan los principes, y todos los 
governadores juzgan la tierra, 

17 Yoamoa los que me aman; y los que me buf- 
can, me hallan. 

18 *Lasriquezas y la honrra eftán tonmigo,ri- 
queza firme d y jufta. 

19 Mejores mi fruto que el oro, y que el oro re- 
finado: y mi renta; que la plata efcogida. 

20 Por vereda de jufticia guiaré, por medio de 
veredas ¢ de juyzio. 

21 Para hażer heredar à mis amigos el fer, y que 
yo hincha fus theforos. a 

22 Ichovame poffeyò en el principio de fu ca- cl 
mino, defde entonces fantes de fus obras. Lea geo 

23 *Eternalmente tuve el principado, defde el que es nuef- 
principio, antes de la tierra. tra Sejor lea 


ATA 


dHd.y olti- 
Ca, 


«De derecho, 


24 “Antes *de los abifmos fué engendráda; Antes rt 
que fueffen las fuentes de las muchas aguas. del Padre, 


25 Antesquelos montes fueffen fundados:antes 12.1, 1.Col 
de los collados yo era engendrada. es 
6 a , En. 1 de. 
26 Noaviaaun £ hecho la tierra, b ni las plagas, gs.Dios. 
nila cabeça de los polvos del mundo. i tos lugares, 
27 Quando componialos ciclos, alli cftava yo; pi SS 


c T Ja tierra. Gi 
quásg feñalavai por cőpas la fobrehaz delabifmo. rg. 7 


28 Quando affirmava los cielos arriba : quando i Luego ver. 
affirmava las fuentes del abifmo: Raras 


29 Quando*poniaá la mar fu eftatuto; y à las 
aguas,que no paflaflen E fu mandamiento: quando » Leed Ib. 


feñalava los fundamentos de la tierra, 34.10. Pfal, 
30 Coneleftava yo! forama y fuéen plazeres p teb, qu va, 
m todos los dias, teniendo folaz delantedelen to- hbm 
dotiempo. b lara criar 
+ 31 Tengofolazen la redondez de fu tierra: y cese 


mis folazes fon con los hijos de los hombres. fis criaturasz 


32 Aorapueshijos,oydme:y * bienaventurados Hib 12 
r a pre 
los que guardáren mis caminos. EL 
33 Obedeced elcaftigo, y fed labios : y + no lo ido tiempo. 
menofprecieys, SPIA 
34 Bienaventuradoclhombre que me oye,traf- 2 nar. 


nochandoá mis puertas cadadia: guardando los +o, ne lodes 
lumbrales de mis entradas. Jfecbeys. 
35 Porque el que me halláre, hallára la vida: y 
alcançará » la voluntad de Iehova. n Heb.facará- 
36 Masel que pecca contra mi,defrauda à fu fni- o, produzirá 
ma: todos los que me aborrecen, aman la muerte. 
CAPIT. IX. 
Anthithefi o contrapoficion de la verdadera Sabiduria,à la fal- 
fa y fophijiica, por la femejança de dos matronas que cada una 
combida à los hõbres a (E cóforme a fuingenio3 à loque puede dara 
A Sabiduria edifico fu cafa; labró fus fiete co- 
lunas. 
2 Mató fu vi&ima, templó fu vino, y pufo 
fu mefa. 
Embiófus criadas, clamó a fobre lo mas ako a Heb.fobre 
de laciudad. Joatto delos 
4 Qualquiera fimple, venga acá. A los faltos altos de lasic, 
b de entendimiento dixo: A 
y Venid, comed mi pan; y beved del vino gue coraçon. 
yo hetemplado. 
6 Dexad € las (implezas, y bivid;y andad por el © tep, fna 
camino de la intelligencia. pis 


Aa 4 7AE 


PROVERBTOS. 


7 Elquecaftigaal burlador, afrentatoma para 
fi: y el que reprehende al impio, fu mancha. 

$  Nocaltigues àl burlador,porque no te abo- 
trezea: caftiga al fabio, y amarreha. 


dEnteáa. 9 *Daalfabio,y ferá mas fabiozenfeña àl jufto, 
y añidirá enfeñamiento. 
to *Eltemor de lehova esel principio de la fa- 
*Arr17:  biduria; y lafciencia de los fanétos es intelligencia. 
io 11 Porque * por mife augmeutaráu tus’ dias; y 
Ab. 19.27. años de vida fe te añidirán. 
12 Si fneres labio,para ti lo ferás; mas fi fueres 
burlador, tu folo pagarás. 
13 € Lamuger loca,alborotadora, fimple,y eig- 
Tt norante 5 
AH: a 14 AMentak fobre sza filla à la puerta de fu ca- 
fa, en lo alto de la ciudad; 
15 Para onar à los qarpan por el camino: 
i f que van por fus caminos derechos. 
peri ene r Quid fimple, venga acá. A los faltos 
caminos- de entendimiento dixo, 
Eo có 17. Las aguas hurtadas fon dulces; + y el pan £ en- 
enoculto cubierto esfuave. * 


hs lo fm- ¡8 hY nofaben,que alli eltán los muertos: y fus 
ples que afi- c ombidados eftán en los profundos de la fepultura, 


guen. 
CARIT 3 
Las + parabolas de Salomon. 
4Leed la N, YT L hijo t fabio alegra ál padre ; y el hijo locoes 
A trifleza 2 de lu madre. 
PA Sna 2 +tLos theforos de maldad no ferán de 


rovecho; mas la jufticia libra de la muerte. 


13 
20,4 (1 ma- * Iehova no dexará aver hambre álanima del 


O jufto: masla iniquidad t alangara 4 losimpios 
A Leed pfal. 4 LamanoD negligente haze pobres mas Wma- 


Ei 337- no delos diligentes enriquece. - 

Bf, 5 El que recogeen el verano € es hombre en- 
b Ot.engaño- tendido; el que duerme enel tiempo de la fegada, 
A hombre confufo. 6 y 
EE 215., 6 Bendita es la cabeça del jufto:masla boca de 
eHeb.hijo los impios cubrirá iniquidad. 

paulo an 7 Lamemoria del jufto ferá bendita: mas el 
AH Bendi- nombre de los impios € fe podrirá. 


ciones tobre 8 El fabio de coraçon recibirá los mandaniien- 
ho... tos: mas fel loco de labios caerá. 
e O. hedorá. A E $ 

T TA 9 Elquecaminaen integridad, anda confiado: 


áabomi- masel que pervierte fus caminos,ferá quebrantado. 


Paihia- 10 Elque guiña del ojo, dará trifteza : y el loco 
LISS de labios $ ferá caftigado. a 

gO, caera 11 Venadevidacsla boca del jufto: mas la boca 
Ar.6.13, de los impios cubrirá la iniquidad. 

dr Peig i 12 *El odio defpierta las renzillas: mas la chari- 
3.Cor.13,4. dad cubrirá todas las maldades. 

13 En los labios del prudente fe halla fabiduria, 
hágoe y es hvaraà las efpaldas del falto dé entendimiento, 
tAb.r87. 14 Los fabios guardan la fabiduria: mas la bo- 
i Elncofepi- Cadel locoes calamidad cercana, 
enfa que fi- 1g 1 Lasriquezas del rico fon fu ciudad fuerte; y 
AS el defmayo de robes es fu pobreza. 
feenfoberve- I6 La obra del juíto es para vida; mask cl fruto 


ee. Led Ab, del impio es para peccado. 


ES 17 Camino àla vida es guardar el caftigo: y el 

Abans.  Qquedexalareprehenlion,yerra. 

e 18 El que encubre cl odio siene labios mentiro- 

a fos; y el que lecha mala fama es loco. 

lAcb. aca. — 19 En las muchas palabras no falta rebellion:mas 
el que refrena fus labios,es prudente, 

ro: 20 A elcogida es la lengua del jufto:mas ™ cl 

ne entendimiento de los impios es como nada. 


21 Los labios del jufto apacientan à muchos:mas 
los locos con falza de enrendimiento mueren. 

22 La bendicion de Iehoya es la que enriquece, 
y no añade trifteza conella, 


23 *Escomo rifaál loco hazer abominacion: de 


n mas el hombre entendido, fabe. n Heby fal 
24 Loqueclimpio teme, effo le vendráimas Di coria al varó 
os da á los juftos loque deflean. Bagia 


25 Como paff: el torvellino,9 affi el malo noes: SH ynoek 
masel jufto,fundado para fiempre. malo, oim- 
26 Como el vinagre ¿los dientes, y como el hu- Ei, a 
mod los ojos,aníl es el perezofo à los que loembian. pS.es moler 

27* El temor de Iehova augmentarà los diassmas tiflimo, 
los años de los impios ferán acortados. pe 

28 *La elperanga delos juftos es alegriazmas la 14.7 11 202 
elperahga de los impios perecerá, Pfal. 112.10, 

29 Fortaleza es àl perfe&to el camino de Ichova: A 
mas efpanto es à los que obran maldad, 

30 Eljufto eternalmente no ferá removido, mas 
los impios no habitarán la tierra. 

31 Labocadeljuíto produzirá fabiduria: + mas 4 47.210 
la lengua perverfa ferà cortada. F 

32 Las labios del jufto conocerán 4 loque agra- q Heb.La vos 
da: mas la boca de los impios, perverfidades. luntad, 


CAPIT. XL 


L + pefo falfo abominacion es à Iehova, masla *, ,, 
pela perfe&&ta le agrada. Y Hebosedra. 
2 Quando vino la lobervia, vino tambien Lea la po: 
la deshonrra? mas con los humildes esla fabiduria. 512944 
3 + Laperfecion de los reótoslos encaminará: 
mas la perverfidad de los peccadores los echara à 
erder. 
F 4 *No aprovecharán las riquezas 2en el dia de 
la yra: mas la jufticia efcapara de la muerte, 
5 Lajufticiadel perfcéto endereçarà fu cami- 
no; masel impio por fu impiedad caera, 
6 Lajufticia de los reétos los efcapara; mas los 
peccadoresen fu peccado feran prefos. 
7 Quando muere el hombre impio, perece fu 
elperancx, + y la efperanca de los malos perecera, 
8 Eljufto es efcapado dela tribulacions mas el 
impio viene en fu lugar. 
9 bElhypocrita con la bocadaña 4 fu proxi- 


Leed Abat 


FAr 13,6 


A Exec. 7a $ 
a vanda 

Da 
re fis calligos. 


tAr 10,28. 


b El que Énge 
vunud. 


- mo; maslos juftos con la fabiduria fon efcapados. 


1o En cl bien delos juĝos la ciudad (€ alegra: 
mas quando los impios perecen ay fieftas, 
11 Porla bendicion de losreétos la ciudad ferà 
engrandecidazmas por la boca de los impiosella fe- 
rá traftornada. 
12 Elque carece de entendimiento,menoÍprecia 
à fu proximo; masel hombre prudente calla. 
13 Elque andaen chifmerias,defcubre el fecre~ 
to; mas el de efpiritu ¢ fiel encubre 4 la cofa. KE ee dā 
14 e Quando faltaren lasinduftrias, el pueblo proximo. 
cacrazmas en la multitud de confejeros 2% la falud. ¢Heb. Sin ine 
15 Deaffliccion ferà afligido el que fiàre àl ef- o 


traño;masel que aborreciete flas fiangas,bivirácon- FHeb los que 
fiado. tocá la mano. 


16 La mugergraciofa tendra honrra; y 6 los fu- da Pea 


ertes tendràn riquezas, tes, eftrenyos 
17_A fu animat haze bien el hombre mifericor- 

diofo; mas el cruel atormenta fu carne. 
18 El impio haze obra falfa;mas el que fembrá- 

rejufticia,avrá galardon firme. MS 
19 Como lajufticiaes para vida,anfi el que figue Juntad, 

el mal es para fit muerte. ¡Heb.nolerd 
20 Abominacion fónalchova los perverfos de abfacko el 


n 


a lo. y. de 
coraçon, mas los perfeétos de camino h le fon agra- ele: 
dables, 0,POr Mis par 

21 Aunque llguela mano à la mano iel malo no &os que tenga 
F q : hechós cun 
quedará fin caltigo, mas la fimiente de los juítos ef- muerte cc. 
capará, lii 28,15. 


22 Kgarcillo de oro enla nariz del puerco es la ora HN 
muger hermofa, y apartada de razon. He) 
e : ] 39, Ep vió 
23 Eldegico de los jutos folamente es bueno, aña, 
El 


“mas la efperanca de los impios es enojo. 

1Hb. Ay 24 1 Ay mnos quereparten, y les esañedido mas: 
an dares ay otros que fon elcaflos mas de lo quees jufto; mas 
de vienen á pobreza. 

25 Elanima" liberal, ferá engordada; y el que 
harcáre, eltambien ferá harto.. 

26  Elque detiene el grano, el pueblo lo malde- 
zirá: mas bendicion fer fobre la cabeça del que 
vende. - 
nHe» bara. 27 Elque madruga àl bien,” hallará favor:* mas 
rá voluntad. el que bufca el mal, venirlehá. 

*Pfdzu7y 28 Elqueconfizen fus riquezas, caerá; mas los 
nA TA 1042. % juftos reverdecerán como ramos. 

e Pfala s4 29 Elqueturba fu cafa,heredará viento, y el lo- 
793.13- co ferà fiervo del fabio 0 entendido: 

sia deco- 30 El fruto del jufto es arbol de vida.p y el que 
pOr, elque prende animas, es fabio, 

enfeña, 31 *Cicrramente el jufto 4 ferá pagado en la ti- 


E E erra:quanto masel impio y peccador? 
gala 


A CAPIT. XII. 


L que ama el caftigo, ama la fabiduria: mas el 
Ea aborrece la reprehenfion, es ignorantes 
2 Elbuenoalcançarà favor de Iehova,mas 
el condenará al hombre de malos penfamientos. 
aH. vor 3? El hombre malo no permanecerá: mas la 
fiflentara el rayz delosjuítos no ferá moyida. 
obra en 4 La mugerb virruofa corona esde fu marido: 
Ebilcene. mas la mala, como carcoma en € fus hueffos, 
Heb.fuere. Los penfamientos de los juítos, d fon juyzio: 
m o mas las aftucias de los impios engaño. 
ndo =a 6 Las palabras de los impios fòn affechar àla fan- 
d Son reGtos. gre: mas la boca de los re&tos Jos € librarà, 
cd jor ¿Ue 7 Diostraftornaráa los impios, y no feràn mas: 
fehares, . masla cafa de los juftos permanecerá. 
8 Segun fu fabiduriaes alabado el hóbrez mas 
el perverfo de coraçon ferá en menofprecio. 

9 Mejor esel que fe meno(precia, y tiene fier- 
FTienemiféri- vos, que el que fe precia, y carece de pan, 
pagade to El juftof conoce el alma de fu beltia; mas la 
»Ab. 28. 19. piedad de los impios es cruel. 

11 *Elque labra fu tierra, fe hartará de pan:mas 
el q figue los vagabundos es falto de entédimiento. 
Oseaga Or, 12 Defleaelimpio g lared delos malos, mas la 

forraleza,el rayz delos juftos dla fruto. 
efullo. EU e 

13 Elimpioes enredado en la prevaricacion de 
{us labios, mas el jufto faldrà de la tribulacion. 

14 Del fruto de la boca el hombreferá harto de 
bien, y la paga de las manos del hóbre le ferá dada, 
hHeb.enfus 15  Elcamino del loco es derechoen h fu opini- 
ejos. ved. nion: mas el que obedece àl confejo es fabio. 
xin e 16 Elloco,ála hora fe conocerá fu yrazi mas el 
Hch. el que h A 
cubrela 8ec, Que dimula la injuria, es cuerdo. 

*Abatas5. 17 *El que habla verdad, declara jufticia: mas 
` el reftigo mentirofo, engaño. 

k Talesfin 18 Ay algunos que hablan como eftocadas de ef- 
deschuferos, pada; mas la lengua de los fabios es medicina. 
eslumniado- 19 1El labio de verdad permanecerá para fiem- 
ses, 3 maldi pre; mas la lengua de mentira, por un momento, 
eo 20 Engaño ay en el coracon de losque pienfan 
359.8. 75% mal; mas alegria en el de losque pienfan ™ bien. 
ica, 21 * Ninguna adverfidad acontecerá ál jufto: 
de verdad. mas los impios ferán llenos de mal. 
miicbear. 22 Loslabios mentirofos fon abominacion a Ie- 
od FAPA * hova: mas los obradores de verdad, fu contentami- 
s ento. 

rab.izas. 23 Elhóbre cuerdo encubre la Sabiduria; * mas 
2153 el coracon de los locos predica la locura. 
vamo 24 *Lamano delos 'diligentes fe enfeñoreará: 
nO,engaño- Mas 2 la negligente ferá tributaria. 
he 25 El cuydado congoxofo en el coraçon del 
- hombre, lo abate; mas la buena palabra lo alegra. 


DESALOMON. 


Fol.189 

26 Eljufto haze ventaja à fı proximo: mas el ca- 
mino de los impios los haze errar. 

27 Elengañonochamufcará fu caga: maséla- 
ver preciofo del hombrees la diligencia. 

28 Enla vereda de jufticia fála vida : y el ca- 
mino de fu vereda no es mucrte. 


CAPIT. XIIL 


L hijo fabio toma el caltigo del padre: mas cl 
burlador no efcucha la reprehenfion. 
2. * Del fruto de la boca el hombre come- 5 
rá bien: masel anima de los prevaricadores, mal. Capao is 
y cap. 18.20, 
3 +El que guarda fu boca,guarda fu animazmas + 0, extorfio 


ael que abre fus labios tendrá calamidad. ox, $, comiera 
4 Deffea, y nada alcsngael anima del perezofo: ener 
masel anima de los diligentes ferá engordada. clol.5.1.8cc. 


5  Eljufto aborrecerá la palabra de métirázmas b Odio(o, a- 
el impio fe haze:b hediondo, y confufo. PS 
6 *Lajufticia guarda al de perfero camino: 
la < impiedad traftornará ál peccádor. i 
7 * Ay algunos d que fe hazen ricos, y no tienen © e maldad. 
nada: y otros,que fè hazen pobres, y tienen muchas p 
riquezas. d que hazen 
8 Laredemcion de la vida del hombre fon fus «perencia de 
riquezas: y el pobre no elcucha la reprehenfion. e r 
La luz de los juitos fe alegrará: mas la * can- * 145.24, 30 
dela de los impios fe apagará, ice 
10 Ciertamente la fobervia t parira contienda: AS S 
mas con los avifados esla fabiduria, € Malganas 
11 *Las riquezas e de vanidad fe difminuyrán: das. fin traba- 
mas elque allega fcon fu mano, multiplicará. 1 e 


maS a Arr, mzs 
6. 


2. Ab 20.21. 
12 Lacfperanca gue fe alarga, es tormento del f Con fu legi- 
coraçon: mas arbol de vidaes el deffeo g cumplido. amo Rag 

13 ¿El que menofprecia h la palabra,perecerá por Se aeni 
ello; mas elque remeel mandamiento, ferá pagado. hs$,De Dios. 

14 Laley al fabioes manadero de vida para a- 
partarfe de los lazos de la muerte. 

. 15 Elbuenentendimiento cóciliará graciazmas 
el camino de los prevaricadores es duro. 

16 *Todo hombre cuerdo haze con fabidwria:mas , , 

i ; 5 rr. 12.23 
el loco i manifeftará locura. Abas., 

17 El mal menfagero caerá en mal: mas el men- i Heb. eften 
fagero fiel es medicina. drán 

18 Pobreza y verguenca avrá elque menofpre- 
ciäre el caftigo: mas elque guarda la correccion, fe- 
rá hontrado. 

19 Eldefíco cumplido deleyra àl anima : mas a- 
partarfe del mal es abominacion à los locos. 

20 Elque andacon los fabjos, ferà fabio: ma: 
elque fe allega à los locos,ferá quebrantado. 

21 Mal perfeguirá ¿los peccadoresímas á los ju- 
ftos bien ferà pagado. 

22 El bueno E dexará herederos los hijos delos k Heb. hara 
hijos: y** el aver del peccador para el jufto eftá heredarlos 
guardado. Pb Es 

23 Enelbarvecho de los pobres ay mucho pan: “2 
mas pierdefe por falta de juyzio. i 

24 +El que detiene! el caftigo,à fu hijo aborre- 4 Ahaxo.19. 
ce:maselque lo ama, madruga ácaftigarlo. 18.y23.13- 

25 Eljufto come haftaque fu alma fe harta: mas theb.ti vara, 
el vientre de los impios avrå necefiidad. 


CAIRT. XIIL. 


A muger fabia edifica fu cafa: mas la loca con 
fus manos la derriba: y a 
2 +Elquecamina en fureétitud, teme à Ie- $1ob.s2.4. 
hova:masel pervertido en fus caminos, lo menof- 4 Reprehenf- 
E ON arogante, 
PRES 5 b S.à losque 
3 En la baca del loco eftá a la vara de la fober- lostosos mal. 
via:mas los labios de los fabios Blosguardaran. — may? g 
S A eE A 
4 +Sinbueyes,elalholic/¿4 limpio: masporla qxe a 
fherga del buey ay abutidanicia de panes. a De 
Las dd 


PROVERBIOS. 


FE 
a 
3 
ES 


tgd No tra- 
3es con el, 


7 
conociíte labios de fciencia. 
8 La (riencia del cuerdo es entender d fucami- 
no: mas la locura de los locos es engaño. 
*Los locos hablan peccado;mas entre los re- 
étos ay amor. 
zo Elcoracon conoceel amargura de fu anima: 
y eltraño no [e entremeterá en fu alegria. 
11 Lacafa de los impios ferá affolada: mas la ti- 
enda de los reétos Aorecerá. 


d Su vozació. 
foco. 


KA 1023, 
Ab ISa 


*Abaxo16, 12 *Aycamino*que àl hombre le parece de- 
25. recho: mas fu falida es caminos de muerte. 
es r3 Aunenlarifatendrá dolor elcoragon: y la 
del varon. falida del alegria escongoxa, 

fHeb decos 14, De lus caminos ferà harto el apartado fde ra- 
raçon. 


zon: y el hombre de bien fe apartarà deel. 

15 Elfimple cree à toda palabra: mas el entendi. 
do entiende fus pallos. 

16 Elfabio teme, y apartale del mal;mas el loco 
E Arema enojafe, y 8 confía. A y 
temerarizmó- 17 Elquede prefto feenoja, hará locnra: yel 
wålpdigo. hombre de malos penfamientos ferá aborrecido. 

18 Losfimples heredarán la locura: mas los cu- 
erdos fe coronarán de fabiduria. 

19 Los malos f2inclinaron delante de los bue- 
nos. y los impios, à las puertas del jufto, 

20 El pobre esodiofo aun a fu amigo:mas *los- 
que aman àl rico, fon muchos. 

21 El peccador nienofprecia à fu proximo: mas 
elq ha mifericordia de los pobres,es bienavéturado. 

22 Noyerran, losque pienfan mal? mas losque 
pienían bien avrán mifericordia, y verdad. 

23 Entodotrabajo ay abundancia; mash la pa- 
labra de los labios folamente empobrece, 
isufabidaria. 24 La corona delos fabios es 1 fus riquezas; mas 

a locura de los locos fa locura. 
25 Elteltigo verdadero libra las animas; mas el 
engañolo hablará mentiras. 
kHc».lacó- 26 Eneltemorde Iehova ef 4 kla fuerte confi- 
fiangade for- ança: y alli fus hijos tendrán elperanga. 
aj 27 Eltemor de Ichova es manadero de vida, pa- 
ra fer apartado de los lazos de la muerte. 
28 Enla multitud del pueblo cf la gloria del 
Rey; y enla falra del pueblo, la fagza del principe. 
iHe. Ela. 29 1 Elque tarde fe ayra,es grande de entendimi- 
engo de yras ento:mas el corto de efpiricu,engrandece la locura. 
muchod=8G. 30  Elcoracon blando es vida de las carnes : mas 
ES la invidia, ™ pudrimiento de huefos. ` 
meria 31 *Elque opprime ál pobre,affrenta à fu haze- 
*Abax.17,5 dor: maselque ha mifericordia del pobre, lo hórra. 
32 Por fu maldad *ferá alangado elimpio : mas 
"Pilts. efjufto, en fu muerte tiene elperanga. 
33 Enelcoraçon delcuerdo repofará la Sabidu. 
ria, y en medio de los locos es conocida. 
34 Lajufticiaengrandece lagente:mas el pecca- 
do esaffrenta de las naciones. 
- 35 Labenevolencia del rey espara con el fiervo 
entendido; mas el que lo averguenga, es fu enojo, 


VADIA 


REL hablar, 


yno hazer, 


Af Gedeon CAPIT. XV. 

e A A a blanda refpuefta quita la yras mas la pala- 
> Ephram p quita la yra; mas la p 

E. A ir de dolor haze fubir el furor. * r 


B ArI} 


K 2 La lengua dclos fabios adornará a la fa- 
Y13316. 


Saan biduria; * mas la boca de los locos hablará locura. 
Arsiarder 3 *Losojos de Ichovaen todo lugar eftán mi- 
16.17.7322 rando los bu:nos y los malos. 


raag, 4 La lengua faludable es arbol de vida; mas la 
a n 2 i 
giji . perverfidaden ella es quebrantamiento de cfpiritu, 


5 El loco menofprecia el caftigo de fu padre:mas $ 
elque guarda la correcion, faldrá cuerdo. 
6 Enlacafa del jufto ay t gran provifion: mas b Heb. r 
en los frutos del impio,turbacion. foraleza, 
7 Loslabios delos fabios efparzen fabiduria: a > 
mas el coraçon delos locos no anfi. Irpa | 
$ *Elfacrificio de los impios es abominacion à 12% 5. 214 
Tehova: mas la oracion de los reétos es fu conten- 
tamielto. 
9 Abominacion es à Iehova el camino del im- ` 
pio: masel ama àl que figue jufticia. 
10 Elcaftigo es molefto àl que dexa el camino: 
mas elque aborreciere la correccion, morirá. 
11 Elinfierno y la perdicion efta delante de Ie- 
hova:quanto mas los coracones de los hombres? i 
12 Elburladornoamaàlque le caftiga: ni fea- 
lega à los fabios. 
13 * El coraçon alegre hermofea el roftro : mas *Abax-17.12 
por el dolor del coraçon el efpiritu es trifte. , 
14 El coraçon entendido bufa la fabiduria:mas y 
la boca de los locos pace locura, 
15 Todoslos dias del afligido fz € trabajolos: c Nes.malor, 
mas el buen coracon, conbite continuo. 
16 *Mejoreslo poco con el temor de Iehova, * fals 76 
que el gran theloro donde ay turbacion. ae 
17 *Mejoresdlacomida de legumbres donde *-4b.1 7.10. 
ay amor, que de buey engordado, donde ay odio. ¿El e » 
18 tEl hombre yracundo rebolverá contiendas; E o 


> 


z 


A 3 ) 72922, 
mas e el que tarde le enoja, amanfará la renzilla. — 2 Heb. el fue 
19 Elcamino del perezofo es como feto de efpi. E deyrase | 
t O, calçada. 


110s: mas la vereda de los reétos es flolada. 
20 *Elhijo fabio alegra àl padre:masel hombre 
loco menofprecia à fu madre. De. 
21 + La locuraes alegria àl faltog de entendimi- t£": 19. e3" 


3 - gHeb. deci 
ento:mas el hombre entendido enderecara cl cami- fion. sa 


nar, 
22 Los penfamientos fon fruítrados h donde no h Heb.yne 
ay confejo; t mas cn la multitud de confejeros fe as e 
afirman. gcc 

23 El hombre fe alegra con la refpuefta de fu bo- 
ca; y la palabra à fu tiempo quan buena es? 

24 *Llcamino de la vida es azia arriba álenten- lp .5,10,c0k. 
dido, para apartarfe de la [ymma de abaxo. 3,132. 

25 _ t Iehova affolará la cafa de los foberviosimas * anri e 
el afirmará el termino ¿de la biuda. Abd 

26 + Abominacion fon à Ichova los penfami- íDelos de 
entos del malo: mas las hablas de los limpios fon pa 
limpias, k Hcb.cl que 

27 Alborota fu cafa ¥ el cobdiciofo: mas el que cudicia, cudi- 
aborrece los prefentes, bivira,, cia. e 

28 Elcoragondeljnfto pienfa para refponder: ¿$ 
mas la boca de los impios derrama malas cofas. 

29 Lexos cftá Iehova de losimpios: mas #el o- > p/al,10.17 
yela oracion de los juítos. I 3016y 145 

30 Laluz de los ojos alegra el coraçon: y la bu- * 
ena fama engorda los hueffos. i 

31 Laorejaquecfcuchala correccion de vida, * 
entre los fabios morará. s 

32 _Elque tiene en poco el caftigo, menofprecia — * 
fü anima: mas el que efcucha la correcion 1 tiene 1Heb. polec 
entendimiento. Ee. 


ik ATT 10. La 


Md Leod Phi- 


sa | m lzhumilla»* 
33 El temor de Ichova es enfeñamiento de fabi- cion,el abatis + 
duria: y delante de la honrra ™ la humildad. miento. 
CAPIT. XVI. k Ab, var. 9a 
19,21.y 10» 
D gon mas de Iehova la refpueíta de la lengua. ae La 
2 + Todos loscaminos del hombre fon fpei se 
ritus. sa 
3, 2+ Encomiendaá Iehova tus obras:y tus pen- e ed 
famientos lerán afirmados . en 


El hombre fen las + prepRaciones del cora- a 10,23 
limpiosen fu opinion: mas Iehova pefa los efpi- 4Pfal 37: 59 
5 


4 Todas 


DE SALOMON. 


Todas las cofas ha hecho Iehova por fi mif- 
4 Todaslasc o Iehova p 

È Para cati- mo, y aun àl impio b para el dia malo, | 

aa gal 5  Abominació esa Ichova todo altivo decora- 
con fiverdi- GÓ: € la mano junra à la mano no ferá lin caftigo. 
E 6 tConmifericordia y verdad ferà reconcilia- 
a do el peccado: y con el temor de Iehova fe aparta 
t Leed Arr. del mal, h 4 

aran 7  Quandolos caminos del hombre ferán agra- 
iz: dables à Ichova, aun fusenemigos d pacificará con 
Arisa Cl, 
Pjal. 37.16. 


+ Mejor eslo pococon jufticia, que la mu- 
e Heb.enno s ) Pp ) o Gl 


Mos chedumbre de los frutos € fin derecho. 
Arraut 9 t Elcoraçon del hombre pienía fu camino, 
mas Iehova enderega fus palos. 
10 fAdivinacionefá en los labios del Rey, en 
e juyzio no prevaricará lu boca. 
garcia, Ir + Pelo y balancass derechas fon de Iehova: 
gHeb.de my- obra fuya fon todas las pefas dela bolfa. 
Zek f i2 Abominacion es à los Reyes hazer impiedad: 
Lev.s,36 porque con jufticia ferá confirmada fa filla. 
13 Los labiosjuítos ozel contentamiento de los 
Reyes: y ál que habla lo reĉto aman. 
14 Layradel Rey es menfagero de muerte : mas 
el hombre fabio la o A i 
; 15  h Enelalegria del roftro del rey efá la vida: y 
A E SN benevolencia es como la nuve tardia. 
= Abagz. I6 + Mejor es adquirir fabiduria que oro precia- 
4 Deur.11-14 do: y adquirir intelligencia vale mas que la plata, 
la s ¿5 17 Elcamino delos reĝos es apartarfe del mal; 
3119.27, Ar. fu anima guarda, el que guarda fu camino . 
18 + Antes del quebrantamiento es la fobervia: 


f Exemple 
deter Rejsy -~ 


FIA IIA 
HAS. 17, 12. Y antes de la cayda, la altivez de efpiritu. 
j 19 Mejores abaxar el efpiritu con los humildes 
que partir defpojos con los fobervios. 
i El efudiofo 20 t Elentendido en la palabra, hallará el bien: 
Cah de y el que *confizenIchova,bienaventurado el. 
ePf y 21 El fabio * deentendimiento es llamado en- 
34,9.) 125, tëdido:y la dulçura de labios aumétará la doĝrina. 
a 30»? 22 *Manadero de vida es el entendimiento ! al- 
k Meb.de co- Q lo poffee: mas laerudicion de los locos es locura. 
raçon, 23 El coraçon del fabio haze prudente fu boca: 
id di y con fus labios aumenta la doĝrina. 
aves 24 Panal de miel fon las hablas fuaves:fuavidad 
àl anima, y medicina à los hueflos: 
kAr.1q.12, 25 *Aycamino que es derecho Al parecer del 
hombre; mas fu falida fon caminos de muerte, 
26  Elanima del que trabaja, trabaja para (i:por- 
que ™ fu boca lo conftriñe. 
27 El hombre perverío cava en bufza del mal:y en 
fus labios es como llama de fuego. 
.28 El hombre perverfo levanta contienda: y el 
chifmero aparta los principes. 
nO, engaña. 20 El hombre malo” lifongea á fu proximo: y 
lo haze caminar por el camino no bueno; 
30 Cierra fus ojos para penfar perverlidades:mu- 
oHeb, el lu- eve fus labios, effeétua el mal. 
engode yras. 31  Coronade honrraes la vejezen el camino de 
pEnel cantas, 22... z 
To.masDios Jufticia fe hallará. , 
Jasrepareeco- 32 Mejores © el que tarde fe ayra, que el fuerte; 
pe bien le - y e] que fe enfeñorca de fu efpiritu,que el que toma 
$Exemplos Ma ciudad. 
If qyr. 33 *LafuertefecchaP enel feno; mas de Ieho- 
dam.10-19- vaes rodo fu juyzio. 


m La neecffi- 
dadde ù u~ 
Haro. 


Ad. 5.2% l 

2 CAPIT. XVIL 
aHeb.y paz Ejores un bocado de pá (eco, y en paz,que 
srel Leed la cafa de queftion llena de vitimas. 
ciao 2 *El fiervo prudente fe enfeñoreará 


del hijo b deshonrrador: y entre los hermanos par- 
tirala herencia. 

bazar 3 * Affinadorà la plata, y 
Y le, 17.10. + Iehova prueva los coraçones. 


< 


b0, malo, 


fragua 4] oro; mas 
` 


Fol.190 
4 El malo cftá attento al labio iniquo; y el mē- 
tirofo efcucha à la lengua € maldiziente. heb d 
5 *Elque efcarnece al pobre,affreura à fu ha- branamiens 
zedor: y el que fe alegra enla calamidad agna no tos. 
ferá (in caítigo. A 
6  Coronadelos viejos fon + los hijos de los hi- 4 Led rfl, 
jos; y la honrra de los hijos,fus padres. 127,5- 
7 Nocóvicneal loco del labio excellére:quan- 4 Hablar de 
to menos al Principe el labio mentirofo? TON 
8 Piedra preciofa esel cohecho en ojos de fus 
dueños; à donde quiera que fe buelve, da profperi- 
dad. EN 
9 Elque cubre la prevaricacion,bufca amiltad: 
mas + el que reytéra la palabra, aparta al principe. 
10 Aprovecha lareprehenfion en el entendido, 
mas que fi cien vezes hieraen el loco. 
11 fEl rebelde no bufca fino mal: y menfagero 
cruel ferá embiado contra el. 
12 Encuentre con el hombre un offo, que le a- 
yá quitado fus cachorros, y po un loco en fu locura. 
13, *El que da mal por bien,no fe apartará mal 
de fu cafa. 
14 Soltar las aguas es el principio de la contien- 
da:pues antes que fe rebuelva el pleyto, dexalo. 
15 *Elquejuftifica limpio, y el que condena +Ifi-5,33. 
ál jufto, ambos à dos fon abominacion à Iehova, Aetate 
16 Deque (irve el precio en la mano del loco pa- 
ra comprar fabiduria, no teniendo entendimiento? 
17 Entodo tiempo amael amigo: masel her- 
mano para el anguftiaes nacido. 3 


e Elchifmero. 


E S. à farey- 


*Rom.12,17 
1,Thel.5-15+ 
1Pcd.3,9. 


18 + El hombre falto de entendimiento toca la + Arr.6-1- 
mano £ fiando à orro delante de fu amigo. Leed la N. 
g Heb.fiando 


19 La prevaricacion ama, el que amapleyto: $ pea 
£g y elque alga fu portada, bufca quebrantamiento. h El fobervio. 
20 El perverfo de coraçon nunca hallará bien: y 
el que rebuelve con fu lengua, caeráen mal. 
21 Elquecngendraálloco,para fu trifteza lo en- 
gendrá: y el padre del loco no fe alegrará. 
22 *Elcoraconalegre hara i buena difpolicion: +Arr.15.13, 
mas el efpiritu rrifte feca los hueffos. i Heb.medi- 
23, El impio roma cohecho £ del feno, para per- k Ocultamen 
vertir las veredas del derecho. te, 
24 +En el roftro delentédido fe parece la labidu- +Eccl2.14.y 
ria: mas los ojos del loco,! hafta el cabo de la tierra. 15. manifienā 
25 Elhijolocoes enojo à fu padre: y amargura fulocura. At- 
álaqueloengendró. as 
26 Ciertamente condennar àl jufto, no esbue- %2*3* 
no: ni herir à los principes m (obre el derecho. 
27 + Detiene fus dichos el que fabe fabiduria: y 
de preciado efpiritu es el hombre entendido. 
23 Aun elloco quando calla, es contado por fa- 
bio: el que cierra fus labios es entendido, 


CAPIT. XVIII. 


Onforme àl deffeo bufcael 2 apartado:ben to- a S-delcomm 
Ca doétrina le embolverá, ESG 
2 No roma plazer el loco enla intelligen- $ Heb. ento» 
cia: masen loque fe defeubre fucoracon. a cffència. qu 
E h RE . |. en toda fis 
3 Quando viene el impio,viene tambien el me- erte de nego» 
nofprecio y conel deshontrador, la verguenca. cios fe miz- 
4. + Aguas profundas fon las palabras de la boca «lara: coma 
€ del hombre: y arroyo revertiente la fuente de la PT 
fabiduria. tAb.20.5. 
5 + Tener re(peéto à la perfona del impio, para o: 
hazer cacr àl jufto de fu derecho, no es bueno. Did 
6 Loslabios del loco vienen con pleyto; y fu 16,15,Ab.34 
boca d à queftiones llama. 2 
7 * La boca del loco es quebrantamiento para £,. 
fi: y + fus labios n lazos para fu anima. Sk Ar-to14e 
8 * Las palabras del chifmero parecen blandas: y 
masellas decencienden hafta lo intimo del vien- y Apaeza 
tre. 


m Reĝos. 
%laco.1,19. 


3 
d Heb.à ple- 


9 Tambien 


PROV ERBRCO:S: 


Tambienel que es negligente en fu obra, es 
5) q g > 
hermano del dueño dillipador. 


tefai18,2, 10 tTorre fuerte es el nombre de ichova: à el co- 

AA 3262 crerá eljuñto y ferá levantado. 

tarios 1r *Lasriquezas del rico fon la ciudad de fu for- 

tam 142.7 taleza: v como un muro alto, en fu imaginacion. 
EOL k 


ar 12 FAnres del quebrantamiento fe eleva elco- 
b Las aficio- racó del hóbre:y + anres de la hórra,el abatimiento. 
nesque le vi- 13  Elquereiponde palabra antes de oyr, locura 
aee le es, y verguença. 

i ar; Oi ns del hombre fupportará b fu en- 
nsa) puerta formedad: mas àl animo anguítiado quien lo fup- 
cerrada para Dora 


R a 15 Elcoracon del enrendido adquiere fabiduria; 
Ab 196. y laoreja delos labios bufca la fciencia. 

AO 16 “El prefente del hombre le en lancha el cami- 
fa EE o: y lo lleva delanre de los grandes. 


fuefe juta) 
habla pr me- 
yo: al gual fu 


17_ 9 El jufto es primero en fu pleyto; €y fu ad- 
verfario viene y bufcalo. . 


adverfara 18 fLafuerte pone fin alos pleytos; y defparte 
a los fuertes 

eHch,úcom- y 

an 19 El hermano ofendido es mas contumaz que u- 


fLeguez» naciudad fuerte; y las contiendas de los hermanos fon 
fe P como cerrojos de alcacar. 
war, fecieli= 5% Del fruto de la boca del hombre fe hartará 


a fu vientre: de larenta de fus labios fe hartará. ` 
serres. 21 La muerre y la vida e//4a en poder dela len- 
kran *** gua; y 3 el que la ama, comerá de fus frutos. 

el dado 2 22 Elque halló! muger,halló el bien;y alcango 

chifmenas. — la benevolencia de Iehova. A 

ha fav. prs- 


Pe Fer 23 Elpobre habla ruegos; mas el rico refponde 
dize Ab.19 durezas. we 
24 El hombre deamigosi ate 


LEZ 
¡H=b.para tad;y á vezes ay amigo mas conjunto q el hermano. 


a CAPIT. XIX. 

a Ab. 23.6. Ejor* es el pobre que camina 2 en fu fimpli- 

a En Ñ in'e« ] y Í cidad,que el de perverfos labios,y loco. 

dad. yir- 2  Elanima fin fciencia no es buena: y 
el preffurolo de pies,pecca. 

3 Lalocúradel hombre tuerce fu camino: y _ 

contra Ichova fe ayra fu coragon. 

bArrar4.20. 4 b Las riquezas allegan muchos amigos:mas el 


pobre de fu amigo es apartado. 
£ * El teltigo faifo noferá € fin caftigo: y el que 
> Da 199 habla menriras, no efcapará. 
Dio. 6  Muchosrogarán al Principe :mas cada uno 
e Hab.abía- es amigo del hombre que dá. 
elo. 7 *Todoslos hermanos del pobre lo aborrecen, 
BAT 14 204 5 . 2 > 
dico. lapas Quáto mas fus amigos fe alexarán decl?bulcarád la 
labra. cofa, y no la hallará. 
8 Elque poffee enrendimienro,ama fu anima, 
guarda la intelligencia,para hallar el bien. 


e Bn * El teftigo falfo no lerá fin caftigo : y el que 
eElacavio habla menriras,perccerá. 
reccb:do, 10 Noconvieneál loco el deleyte, quanto me~ 


3 4rr.16,15- nos * Àl fiervo fer feñor de los principes? 


Ab.23,1. $ $ 
* O 11 Elenrendimienro del hombre eriene fu fu- 
15,10, 717, YOY: y fu honrra es diffimular < la prevaricacion. 

s. 12 tł Como el bramido del cachorro del leon es 
x Aba. 27,15 z a OET w 

f Co impor- la yra del rey: y como el rocio fobre la yerva fu be- 
ana. | nevolencia. 

B Arr, 18.333 


Ab aop 13 Dolores para fu padre el hijo loco:* y f go- 


E Oucaraño- tera continua las contiendas de la muger, 
a 14 Lacalay las riquezas herencia fon delos pa- 
tAm 31 35 dres:* mas de Iehova la muger prudente. - 


hParacnien= 15 *La pereza haze caer fueño:y cl anima 5 ne- 

derefie tu- gligente hambreará. 

ES y 16 + El queguarda el mandamiento, guarda fu 
nyar Anima mas el q menofpreciáre fus caminos,morirá. 


10,417 3f» Š z 
33 17 hATechova cmprefta el que daal pobre : y el 


es le dará fu paga. 
Ars 8 t Card tu hi f 
Jahi 1 aftiga à tu hijo entre tanto que ay efpe- 


rança: mas para matarlo no alces iru voluntad. —. 

19 Eldegrande yra, llevará la pena « porque aun i hebu alma 
fi to libráres, toda via E rornarás. ksa 
20  Efcucha el confejo, y toma el caftigo : para- Ene mu- 
que feas labio + en tu vejez. chas vezes lø 

21 Muchos penfamientose/ián en el corágon del (fapes, 
z eb.en cu 
hombre, mas*el confejo de Ichova permanecerá. pofirimerse. 
22 1Córentamiento es À los hóbres hazer mife- *10b.22, 13, 
ricordia: y el pobre es mejor que el mentirofo. Ea OA 
23 El temor de ichova es para vida: y permane- 1 Hebdelieo” 
cerá harto: + no ferà vifitado de mal, l 
24 t El perezofoefconde fu manoenel feno:a- hoa a 
un à fu boca no la llevará, n 
25 + Hiere àl burlador, y el fimple fe hará avifa~ t 4bax:26,19 
do: y corrigiendo àlentendido,entenderà fciencia. AS 
26 Elquerobaáfu padre, y ahuyenta à fu ma. 
dre,hijo es avergongador, y deshonrrador. 
27 Ceffa hijo mio,de oyr el enfeñamiento,gue es 
paraque yerres de las razones de fabiduria. mPorgue eF 
28 m El teftigo perverfo fe burlará deljuyzio: y Sa parler:a fo 
laboca de los impios encubrira la iniquidad. pienfa esten 
29 Aparejados eftán juyzios para los burlado- a ri 
res: y agotes para los cuerpos de los locos. 


CAPIT. XX. 


L Vino haze burlador: la cerveza, alborotador: 
y qualquiera que en el erráre, no ferà fabio. 

2 *Bramido, como de cachorro de lcon,es 
el miedo del rey: elque lo haze enojar, pecca contra 
fu anima. Ñ 

Hontra es del hombre dexarfe de pleyto:mas 
todoloco fe embolverá ex el. 

4. . El perezofo no ara à caufa del ynvierno:mas 
el pedirá en la fegada, y no hallará. 

5 + Aguas profundas es el confejo en el COracon $ At.1£,4 
del hombre:mas el hombre entendido a lo alcágara:* Heb.lo ago- 

6 Muchos hombresapregonan b cada qual el Phib. varon 
bien que han hecho: mas hombre de verdad quien fi miftricor- 
lo hallara? dia. 

7 Eljuftoquecaminaen fu integridad, biena- 
venturados ftrán fus hijos defpues del. 

8 Elrey que eftà en la filla de juyzio,con fu mi- 
rardiffipa todo mal, 

9 t Quien podrá dezir, Yo he limpiado mico sob 14,4 
raçon, limpio eftoy de mi peccado? 2,Chró.6,368 
10 te Doblada pefa y doblada medida abomi- Pih5r,7, 
nacion fon à Iehova ambas cofas. a A, 

11 El mochacho aun es conocido por fus obras, t Dens, 3 
fi fu obra es limpia y reéta. A Ar Mad, 

1 a $ a oreja oye, y el ojo vee: Iehova hizo aun cho A 
ambas cofas. „y piedra, me- 
13 t No amesel fueño, porque no te empobrez- Aly mido 
cas: abre tus ojos, harrarrchas de pan., RE 

14 Elquecompra dize, Malo es, malo esimas en Pfat.94.9. 
apartandofe el fe alaba. LArra iR 
15 Ay oro,y multirud de piedras preciofas, mas 
los labios fabios fon valo preciolo. 
16 + Quirale fu ropa, porque fió àl eftraño: Y $ Abaxo.ayo 
prendalo por la eftraña. o 
17 _ + Sabrofo es àl hombreel pan d de mentira; | Arr 417. 
mas delpues, fu boca ferà llena de cafcajo. aa pd 
18 Los penfamienros con el confejo fe ordenan; 
y con induftria fe haze la guerra. 
19 + El que defcubre cl fecrero, anda enchifme- $ Arrib. 11.13 


ria: y con el que lifongea de fus labios, no te entre- E 


AT, 19,12, 


tr, Reyes $, 


metas. Matt. 1 5.4- 
20 +Elque maldize à fu padre, ô à fu madre, fu ?Arrib.13,18 

candela ferà apagada en efcuridad tenebrofa. PE 2 
21 tLaherenciaadquirida de prieffaen el ptin- Romin 1ye 

cipio, fu poftrimeria aun no ferà bendita. 1. Thef 5,15% 


22 tNodigas,* Yo me vengaré; efpera à Ieho- E A 
va, y ehte lalvara, de 
33 Abo- 


Neria 23 Abominacion fn à Iehova f las pelas dobla- 
das; y el pefo falfo, no es bucno. 
„24 De Ichova fn los paffos del hombre:el hom- 
bre pues, como entenderá fu camino? 


Votar ma- 25 Lazoesâlhombre g tragar lanétidad: y def- 
ificaméte, otes delos votos b and úntand 
s.como fe Pues delos votos ® andar preguntando. 


anolarántales 26 Elrcy fabio efparze los impios: y fobre cllos 
woros falvala haze tornar la rueda. 

conftiencia 37 Caudela de Iehova es el alma del hombre, 
` EHeb, los re- que efcudriña è lo fecreto del vientre, 

‘traymienos 28  Milericordia y verdad guardan àl rey: y con 
¿delées clemencia fuftenta fu filla, 

29 La honrra de los mancebos es fu fortaleza: y 
la hermofura de los viejos, fu vejez. 

30 Las feñales de las heridas fon medicina en el 
k Las bivasa= Malo: y E las plagas en lo fecreto del vientre. 
Ea CAPIT. XXL 

C Oms 3 los repartimientos de las aguas anf eflá 


a Semejanca 


EA el coraçon del rey en la mano de Iehova: à to- 


borrelano que do loque quiere, lo inclina. 

porlasaci= 2 +Todocamino del hombre es refto en fu opi- 
cel nion: mas Iehova peía los coragones. 

quiere. 3 Hazerjufticia y juyzio es à Iehova mas agra- 
+ Exempla es dable que facrificio. 

Senli Sami 4 Altivez de ojos,y grandeza de coraçon, è pen- 


39:24. . - É 

>k Ar, 16, 2, famiento de los impios es peccado, | 

blaLeyy_ 5 +Lospenfamientos del folicito ciertamente 
regla por dô- w33 à abundancia: mas todo preflurofo ciertamen- 
de fe govier. och: P 

nan. teà pobreza, 

tArtagy G Allegartheforoscon lengua de mentira, es 


LS vanidad,que ferá echada con los q bufcá la muerte. 


7 La rapina delos impioslos deftruyrá: por- 
que no quifieron hazer juyzio. 
$ El camino decl hombre es torcido y € eftraño: 
mas la obra del limpio es reéta. 
dubax,jas. 9 +Mejoresbiviren un rincon de cafa, que 
24 Ab, v. con la muger renzillofa en cafa d larga. 
Vtibdecó. 10 El anima del impio deffea mal: fu proximo 
paña. e no le parece bien. z 
€ Heb,no gra 11 + Quandoel burlador es caftigado, el fimple 
e afs f haze fabio: y enfeñádo Al Sabio, toma fabiduria, 
YAribji9.. 12 Conlideraeljufto la cafa del impio:gwe los im- 
de - pios fon traftornados por el mal. 
13 Flqġ cierra fu oreja al clamor del pobre, tam- 
bien el clamará, y no ferá oydo, 
14 Elprefente enfecreto amanía el furor, y el 
f£Dado ocu. donf enel feno la fuerte yra. 
mmens. iş Alegriaes àljufto hazer juyzio:mas quebran- 
tamiento à los que hazen iniquidad. 
16 Elhombre que yerra del camino de la Sabi- 
a duria, en la compaña de los muertos repofará: 
17 Hombre neceflitado ferá elque ama g el ale- 
gria: y el que ama el vino y el unguento no enrri- 
uecerá. 
18 + Elrefcate del julto feráel impio: y por los 
reétos ferá caftigado el prevaricador, 
iaa 19 + Mejores moraren tierra del defierto, que 
34, Ar,v,9. cOn la muger renzilloía, y yracunda. 
¡Regalos,de« 20  Theloro de cobdicia,i y azeyte ef en la cafa 
LA del fabio: mas el hombre loco lo diffipará. 
21 Elque figue la jufticia y la mifericordia,ha- 
llarála vida, la jufticia, y la honrra, 
22 Laciudad delos fuertestomó el fabio: y de- 
rribó la fuerga de fu confiança. 
23 Elque guarda fu boca, y fu lengua, fu anima 
guarda de anguftias. 
- 24 Sobervio,arrogante, burlador es el nombre 
k Delvindica k del que haze con {aña de fobervia. 
trobei: 25 El deffeo del perezofolo mata: porque fus 
meet Re Bar E tod 
A e odo el tiempo !"deffea; mas el jufto dá; m 
a ELiberalmé 00 perdona, Ñ i { 


« 3ydelore- 
fo. 


gDark álbuë 
ucmpo. 


4 162,43,3. 
~ Pfal,78, 6. 


DESALOMON. 


Fol.¡91 
27 *El facrificio de los impios es abominacion, *.4r.1,,8- 
quanto mas offreciendolo con maldad? fh tha 


a : A Ier, 6,20. 
28 +Elteftigo mentirofo perecerá : masel hom- Ams siin 
breque oye, " permanecerá en fu dicho. HAT, 1969 


29 Elhombre impio ° affegura fu roftro: mas el n łeb para 
reéto ordena fus caminos. ore 

30 Noayfabiduria, ni inteligencia, ni confejo 9 Heb, corro- 
contra Iehova, do 

31 +Elcavallo feapareja para el diade la bata- a 
la: mas de Ichova es el falvar. dad y defyer- 


CAPIT XXIL OA 


o F Pfal, 33,17 
Emás eftima esla buena fama que las muchas 
riquezas: y la bucna gracia, que la plata y que 
el oro. 
2 Elricoyel pobre fe encontraron: átodos:e- 
llos hizo Iehova. 
3 +Elavifado vec el mal, y efcondele : mas 
fimples paffan, y reciben el daño. 
4 *Elfalario dela humildad y del temor de Ie- +P41, 112,3. 
hova, fon riquezas, y honrra, y vida: 
5 Efpinas y lazos ayen el camino del perverfo: 
el que guarda fúanima fe alexará deellos. 
6  Ynftruyeál niño en fu carrera : aun quando 
fuere viejo no fe apartará deella, 
7- El rico fe enfeñoreará de los pobres: y el que 
toma empreftado es fiervo del que emprefta. 
8 Elque fembraré iniquidad, iniquidad fegará: 
y la 2 vara de fu yra fe acabará. 
9 *Elojo milericordiolo ferá bendito; porque 
dió de fu pan àl menelterofo. 
Io Echaal burlador, y laldrálacontienda: y ce- 
flará el pleyto, y la verguenca. 

11 t Elqueama la limpieza de coracon,y la gra- 
cia de fus labios, b fu compañero ferá el rey. HE atO 
12 Los ojosde Iehova miran por la fciencia : y un JN 

las cofas del prevaricador pervierte. 

13 + Dizcel perezolo: El leon eftá fuerazen mi- 
tad de las calles feré muerto. SSB 

14 je profunda es € Ja boca de las mugeres y yy, 4, 5 
eftrañas: d aquel contra el qual Iehova tuviere yra, y, 3,775 
caerá en ella. ` Aba3,27. 

15 La locura effá ligada en el coragon del mocha- ¿Hadelerios 
cho:mas tla vara de la correcció la hará alcxar deel, do lehova * 

16 +El queopprime àl pobre para augmentarle era &e. 
el, y el que dá àl rico, ciertamente ferá pobre. 3 E Hi 
17 Ynclinatuoreja, y oye Jas palibras de los fa- 33,14,7 29. 
bios, y pon tu coraçon à mi Sabiduria: 15,17» 

18 Porque es cofa dele*table,(i las guardates € en $ $r g 
tusentrañas: y que juntamente fean ordenadas en-e Heb,en u 
tus labios. vena 

19 Paraquetu confiança eté en Iehova, te las 
he ħecho faber oy à ti tambien. 

20 Noteheefcripto ftres vezes en confejos y feon ERE 
fciencia? diligencia, . 

21 Para hazerte faber la certidumbre de las ra- 
zones verdaderas paraque refpõdas razones de ver- 
dad g à los que embiaren á ti? 

22 + Norobes àl pobre,porque es pobre:ni que- qc) 10, 
brantes hen la puerta àl afligido: | hEnpuyzio, 

23 Porque lchovat juzgará la caufa deellos : y + Leet Gen. 
robará fu alma A los que los robaren. i a 

24 Norte entremetas con el panda ni te a- 
compañes con el hombre enojofo. 

25 Porque no aprendas fus veredas, y tomes la- 
zo para tu alma. 

26 +Noeftés entre losquetocan la mano: entre ¿7,7 y, 
los que fian por deudas, i 65.7 11.350 

27 Si no tuvieres para pagar:porque quitarán tu 
cama de debaxo de ti? 

28 +Notrafpaffes el termino antiguo que hizie- t Ab, 23. 10, 

Deu 10. 14 y 
ron tus padres. A 27,17:Ab,3J0 

29- Hasvifto hombre folicito en fu obra? dehan- 19. 
tede 


Y, 
105 $ 4b,27, Ta. 


a El orgullo, 
42,Cor, 9,6 


g Alosque te 
coníhltaren, 


31.11, 
Abazin 


PROVERSAOS. 


te delos reyes citará: no eftará delante i de los de 


i Heb. de los Daxa fuerte. 
siU, 


CAPIT. XXIIL 


Vádo te allenráres à comer con alguz Señor, 
eani. Qonida a bien loque efuviere delante de ti. 
„derando, 2 Y pon cuchillo à tu garganta,b fi 
b pe: fi f- tienes grande apetito. E i 
forde anma  } No cobdicies fus manjares delicados, porque 
es panengañolo. i 
4 tNo trabajes para fer rico, dexate de pu cuy- 
de dado, 
cHeb.enello, f Has de poner tus ojos € en las riquezas, fien- 
y no cello? ‘do ningunas? porque hazer fe han alas, como alas 
poe pee aguila, y bolaran àl cielo. 
e aa 7 Nocomas pan de hombre t de mal ojo; ni cob- 
+ Api baren dicies fus manjares, 
B oa Porque qual es fu penfamiento en fu alma, 
raven tal es el: Dezirteha, Come, y beve: mas fu coraçon 
4 los que co- no efhá contigo. 
men à fu te 8 Comiftetu parte? vomitarlohas : y perdilte 
bla por ver fi 
cent macha. tus fuaves palabras. 
No hables en los orejas del loco: porque me- 
noipreciará la prudencia de tus razones. 
10 *Nortralpaffesel rerminoanriguo, ni entres 
en la heredad de los huerfanos. 
A aa Porque tel defentor decllos es el Fuerte: + el 
Tlo ane fe qual juzgará la caufa decllos contrati. 
mands Dent. 12 Aplica àl caftigo tu coraçon:y tis orejas à las 


$ leed 1. Tiro. 


6,9-10. 


$Arraz.18. 


3Heb el rede- 


A háblas de Sabiduria. 

-32.23 A 

tAmagzagy 13 _t No detengas el caftigo del mochacho:por- 
39.18. ue fi lo hirieres con vara, no morira. 


+ Arr.23,15 “14 t'Tu lo herirás con vara, y librarás fu alma del 
infierno. 

15 Hijo mio, fi fabio fuere tu coraçon, tambien 
à mi lemealegrará el coraçon. 

16 d Misentrañas tambien fe alegrarán,quando 
tus labios habláren cofas reétas. 

17 t Notenga embidia de los peccadores tu co- 


d Heb. Mis 
riñones, 


Phl 37. 1y 


73,3: Ábaxo. raçon: antes perfevéra cn el temor de Iehova todo 
id tiempo; f s 
tAb.agag 18 t Porque ciertamente ay fin: y tu efperança 
no ferá cortada. . 
19 Oyetu hijo mio,y fé fabio, y enderega àl ca- 
mino tu coraçon. 
* Rom.13 13 20 *No eftés € con los bevedores de vino, ni con 
ape E Sa los comedores de carne; 
ciofos. 21 Porque el bevedor y el comilon empobrece- 
rán: y el fueño hará veftir veítidos rotos. 
FArra,B. 22 +0Oye4tu padre, à aquel que te engendró: y 
quando tu madre envejeciére, no la menofprecies, 
23 Comprala verdad, y no la vendas:la fabidu- 
ria, el enfeñamiento, y lainrelligencia. 
SAraory 24 +Alegrando fe alegrará el padre del jufto:y el- 
15,20. que engendró fabio, fe gozará on el. 
25 Alegrefe tu padre y tu madre, y gozefe la que 
te engendró. 
26 Dame hijo mio tu coracon, y miren tus ojos 
Paon an rg, Pons caminas 


27 +tPorque Symma profunda esla ramcra, y 
pozo angofto la eftraña. 

28 Tambien ella,como robador,affecha: y mul- 
tiplica entre los hombres los prevaricadores. 

29 Para quien ferá el ay?para quien el ay? para 


ESE pen quien las rézillasipara quien las quexas? para quien 


a. las heridas f debalde? para quien los cardenales de 
los ojos? 
+Efúi11 30 Paralosque fe detienen t cabe el vino; para 
pr ado- losame van bufcando g la miftura: 
ir 31 No mires àl vino como es bermejo, como ref- 
hHed.enre Plandezca fu color en el vafo, como fe entra h fua- 
Edini, vemente. “y 


32 A fu fin motcerá cero ferpiente:y como ba- 
fililco dará dolor. 
35 Tus ojos mirarán las eftrañas: y tu coraçon 
hablará perverlidades. 


2 O, honrro= 
fas. 


34 Y feráscomo elque yazcen mediodela mar: 4, y sla 
y como elque yaze + en cabo del maftel. anada 
35 Y dirás Hiricronme, mas no me dolió: açota- fe fente mu» 
ronme, mas no lo fenti: quando defperráre, aun lo rico 
tornaré à bufcar. y a a 
CAPI XXITEN 
O t tengas embidia de los hombres malos; ni +P/l.37.5.y 
Nro chtár con ellos: Tai Åt 33e 
2 Porque + fu coraçon pienfa en robar: > 
tiniquidad POSTA fus der 5 el TO 
3 Confabiduriafe edificará la cafa: y con pru- 97424 
dencia fe affirmará. 
4 Y confciencia las camaras fe henchirán de 
todas riquezas preciofas y a hermofas. 
5 El hombre fabio es fuerte: y el hombre enten- 
dido es valicnte de fuerca. parada 
6  Porquet con induftrias harás la guerra; yla de pr 


falnd ef/4 en la multitud de los confejeros. PArrtg, 6. 
7 t Alta eftá pará el loco la labiduria:b en la pn» pol a 
erta no abrirá fu boca. officio de go- 


vieno. 


8 Al ienfa mal hazer, àlt r 
que pienfa mal hazer, al tal, € hombre de era e 


malos penfamientos le llamarán. d 
S y A les c. 
9. El mal penfamicnto del loco es peccado: ya- dEncltiempd 
bominacion à los hombres el burlador. del trabajar, 
to _Si fueres foxo den el dia detrabajo, ¢ tu fu- 47° bazien- 


escaferá angofta. + PÍal.B 2.» 
11 + Detenertchas de efcapar los que fon toma- ' ob. 34. 112 
Pfal.62.13. 


dos para la muerte, y los que 


7 àl d E 
AS on llevados al dego- 72% Es 


Rom.2.6, 
12 Sidixeres;Ciertamente no lo fupimos:elque Revel.s271a 
pefa los coragones no lo entéderá ? El que mira por a 
tu almá el lo conocera, el qual + dará al hombre fe- Ed: y > 
gun fus obras. fin, y tu elpa 
13 Come hijo mio de la miel porquees buena:y PAS Eb de 
del panal dulce å tu paladar: g Heb, facos 


14 +Tal/ferácl conocimiento dela Sabiduria à Madero. 


tual ma, fi lá halláres:fy àl fin t cu efperanga no fe- ¿ea 
rá cortada. d 


15 Oirapiono alfeches à lá tienda del jufto : no 1 AUD 
faquees 8 fu camara: Pjal 35.335 


$ iS,2 aquel 
16 Porque h fiere vezes cae el juflo, y fe rornaà mal na 


levantar: mas los impios caerán en el mal. k De fobre ta 
Wa bs . enemigo. 
17 Quando cayere tu enemigo,no te Enclgues; Fralo 
y quando trompegáre, no it alegre tu coraçon!  Arr.23-17. 


18 Porque Iehova no ilo mire, y le defagrade:y 1 Con losque 
aparte $ de fobreel fnenojo. ar A 

19 t No teentremeras con los malignos:ni ten- tacones: S. * 
gasembidia de los iimplos. Delos comu» 


5 -s ba 5 nes eltados 
20  Porqueparael malo nó avrá dex fin: y * la qanda LAA 


candela de los impios ferá apagada. la palabra de 
21 Temcalchovaá, hijo mio, y àl rey: no te en- h to- 
¡erables. 


tremetas l con los immuradores: mqd K 
> te q d.queDi 
22 Porque fu quebrantamiento fe levantará de os, oel 
repente: y el quebrantamiento de ambos quicn lo pueden echar 
„$a Tobre fis enes 
comprehenderá? meed 
a a a E 
23 Tábien cftas cofas pertenecen à los Sabios. t Te- 1Exod. 23,8. 


ner refpedtoa perfonasen el juyzio, noes bueno. Lev, 19-15. 
E Deut.1,17. 
24  +Elque dixere àl malo, Tuíto eres: los puc- y isra. Arr- 
eblos lo maldirán, y las naciones lo dereftarán. 37.15. EB.5> 


23. 
1g.d. Note 
ingieras para 
artefliguar, 
sontra alga 
en: y prneie 
pabnence fine 
elas mujer 
to del sar 
fo d 


25 Maslosque Ío reprehéden,ferán agradables: 
y fobre ellos vendrá bendicion de bien. 

26 Los labios lerán befados, del que refponde 
palabras reétas. 

27 — Apareja de fuera tu obra, y difpone la en tu 
heredad: v defpues edificarástu cafa. 

28 No feas teltigo t fin caufa contra tu 
y no lifongees de tus labios. 


proximo; 


29 t No 


41 


29 t Nodigas, Como me hizo,anfi le haré:dare 
triba 20:22 e] pago àl varon fegun fu obra. 

30 Paffé junto a la heredad del hombre perezo- 
fo, y junto ála viña del hombre falto de entendi- 
miento, 

31 Y heaqui que portoda ella avian ya crecido 
elpinas,hortigas avian ya cubierto fu haz, y fu cer- 
ca de piedra eftava ya deftuyda. 

32 Y yo miré, y pule lo en mi coraçon: vide lo,y 
tomé caftigo. y 

A + Tomando un poco de fueño, cabeceando o- 
o tro poco, poniendo mano fobre mano otro poco 
n poltá,ocar- para bolwer 4 dormir: 
to Orem 34 Vendrá como caminante, tu neceffidad: y tu 

pobreza como 1 hombre de efcndo. 


CAPM. XX V. 


1 Tambien eftos fon Proverbios de Salomon, 
los quales copiaron los varones de Ezechias Rey de 
Iuda. 

Onrra de Dios esencubrir la palabra: y hon- 
ra del rey es efcudriñar la palabra. 

3 Para la altura de los cielos, y para la pro- 
fundidad de la tierra,y para el coraçon de los reyes, 
no ay inveftigacion. 

4 Quita las cfcorias de la plata, y faldrá vafo al 
fundidor. 


$ Arri, cap.6, 


tArr.20,8. f Apartaalimpio dela prefencia del rey,y + fu 
filla le affirmará en jufticia. 
6 Note alabes delante del rey:nieltés en el Ju- 
ar de los grandes: 
$ Luc. 14.10, 


7 *Porque mejores que fe te diga, Sube acá: 
que no que feas abaxado delante del principe, que 
- miraron tus ojos. 

8 Nofalgas à pleyto prefto:porque delpues å la 
fin no fepas que hazer avergócado de tu proximo. 

9 *+Trata tu caufa con tu compañero: y no def- 
cubras el fecrero à otto: 

10 Porque note deshonrre el que lo oyere, y tu 
Meb.no bol- infamia a no pueda bolver atrás. 
verá 11 Mancanas de oro con figuras de plata es la pa- 
i bHcb.fobre labra dicha b como conviene. 
fismodos. 12 çarcillo de oro, y joyel de oro fino+s el que 
í 1 reprehende al fabio; < que tiene orejas que oyen. 
Beal 13 Como frio de nieve en tiempo de la fegada, 
anfi es el menfagero fiel à los que lo embian : que al 
anima de fu fenor dá refrigerio. 
14  Comoquandoay nuves y vientos, y la lluvia no 
AHeb.en don Viene, anfi es el hombre que fe jaÉta d de vana libera- 
dementisa, lidad. Sa i 
Iş Con [luenga paciencia le aplaca el principe: 
SAmbars. 23 4 Pima blanda P banti A dl 
ayit 6 Hallafte la miel?come loque te bafta:porque 
no te hartes deella, y la revieffes. 
17 * Deten tu pie de la cafa de tu proximo: por- 
que harto de ti, no te aborrezca. 

F 18 t Martillo,y cuchillo,y faeta aguda es el hom- 
Sales. bre que habla contra fu proximo falfo teftimonio. 
4 Leed Pfa 19 Diente quebrado, y pie refvalador esla con- 
71,3757, 5- fiança del prevaricador en el tiempo de la anguftia. 
loas 20 El ¡ones ál coraçon afligido es 
% Arise 20 Elquecantacancionesálcoracon aflig 
~ emoelque quita la ropa en tiempo de frio:ó elque e- 
f Dolor fobie cha f vinagre fobre xabon. 

e lio 2I + Si elque te aborrece,oviere hambre,dale de- 
*=Alchilmero. COMET pan: y {i oviere fed,dale de bever agua: 

eb. ngaa 22 Porque afcuas allcgas fobre fu cabeças y Te- 
delecreso El hovate lo pagará. 
tae 23 Elviento del Norte ahuyenta la luvia,y el 
rofirtuerto roftro ayrado g la lengua detraétora. 
de 24 +Mejoreseltar en un rincon de cafa, que 
3 Arrib.21, y, con la muger renzillofa en cafa larga. 
719 25 Como elaguafria àl anima fedienta, anfi ón 


$Mat.13,15. 


e Es logue 
delimos vee- 
mea TAR 


DESALOMON. 


Fol.192 
las buenas nuevas de lexos tierras. 
26 Fuente turvia,y manadero corrupto es el ju- 
fto h queresbala delante del impio. h Ot.que cae, 
27 _t Comer mucha miel,noes bueno:ni inquirir ¡Dela gloria 
i de fu gloria, es gloria. Inor EA 
28 Ciudad derribada y fin muro es el hombre, e 
cuyo impetu no tiene rienda, 


CAPIT. XXVI 


Omola nieve en el verano, y la lluvia en la fe- 
gada, anfi conviene àl loco la honrra. 
2 Comoel gorrion andar vagabundo, y 
como la golondrina bolar, 2 anfi la maldicion fin +, 
caufa nunca vendrá. pee 
3. + Elaçote parael cavallo, y el cabeftro para la de. 
el afno, y t la vara para el cuerpo del loco, Tanana 
4 Nunca refpondas àl loco b conforme à fu lo- yA 10.3. 
cura:porque no {eas como el tambien tu. b I ocuras cò- 
5 Refponde àl loco < conforme à fu locura, kra ocna 
porque no fe eftime fabio t en fu opinion. AE, 
6 dEl que corta los pies, beverá el daño: y elque t Heb. en fue 
embiaalgo por la mano del loco. En 
7 Alcadlas piernas del coxo: anfi es el prover- En àlque 
bio en la boca del loco. notiene dones 
Como quien liga la piedra en la honda, anfi Pai Aei 
es el que da honrra àl loco. S 
9 Efpinas * hincadas en mano de embriago:tal e Heb.fubió 
esel proverbio en la boca de los locos. en Sica 
10 £ El Grande cria todas las cofas: y àl loco da ppi 
` 1 10S. 
la paga, y à los tranfgreflores dael falario. 
11  *Como perro que buelve à fu vomito: anfi el +2.Ped. 2.22 
loco que fegunda fu locura. 
12 Hasvifto hombre fabiot en fuopinion?mas $s, 
elperanga ay del loco que deel. t Ab.29. 20% 
13 * Dize el perezofo,El Leon ef ¿en el camino: tArrib. 22,13 
ellcon efá en las calles. 
14 Laspuertas fe rebuelven en fu quicio, y el 
petezofo en fu cama. 
15_ +Efconde el perezofo fu mano en el feno + Arri. 19.34. 
canfafe de tornarla à fu boca. gued. en fos 
16 Mas fabio esel perezofo gen fu opinion, que %s- 
fiere que le dén confejo. 
17 El que paflando fe enoja en el pleyto ageno, 
es somo el que toma al perro por las orejas. 
18 Comoelque enloquece, y echa llamas, y fa- 
etas, y muerte, ; 
19 Talescl hombre que daña á fu amigo, y dize, 
Cierto burlava. X Arr.22,10. 
$ E 4 A h Heb. y dô- 
20 Sin leña, el fuego fe apagará: * b y doude no de nochifine- 
ovierechifmero, ceflará la contienda. ro.y callará la 


4 Heben fus 


2r Elcarbon para brafas:y la leña parael fuego: RA T 
y elt hombre renzillofo para encender contienda. 45.259,22. 


22 t Las palabras del chifmero parecen blandas: +Amb. 18.85 


mas ellas entran hafta i lo fecrero del vientre . Heb, las ca- 
E E maras.q.d. 
23 Plata de efcorias echada fobre tieíto famlosla- paita el cora- 


bios encendidos, y el coragon malo. 
24 Otro parece en los labios elque aborrece: tl 
mas en fuinterior pone engaño. HERE aa 
15 Quando habláre amigablemente, no le creas; exrersor dif 
porquet ficte abominaciones efán en fu coraçon, ”#landoe 
5 H odio que tie- 
26 Encubrefe el odio m en el defierto, mas fu ne en eleora- 
malicia ferá defcubiertaen la congregacion. gen 
27 + El quecaváre fymma,en ella caerá: y elque ' Muchas. 
qu rey % os] m Quando el 
rebuelve la piedra, 4 el bolverá. quelo tiene e~ 
28 La falfa lengua àl que atormenta aborrece: y fti folo. 
1 ; M reivalade +PAl 7.16, Y 
a boca lifongera haze refvaladero. a 
CAPIT- XXVIL a 
O * te alabes del dia de mañana ¿porque no ss, Traza, 
fabes que parirá el dia. ER th 
2 Alabeteel eftraño, y no tu boca: el age- 
no, y no tus labios. 
3 Pefadaesla piedra, y el arena pefa : mas la 
vyra 


çon. 
kq. d: haze 


PROVERBIOS. - 


yradel loco esmas pelada que ambas cofas. 

4 Crueles la yra: y impetuolo el furor. mas quien 

parará delante de la embidia? i 

5 * Mejor es la reprehenfion manifiefta,que el a- 
mor oculto. 

6 Fieles fo las heridas delque ama : y importu- 
nos los befos delque aborrece, 

7  tElanima harta huella el panal de miel: mas 
àl alma hambrienta todo lo amargo es dulce. 
T3 Quales elave que fe vá de fu nido, tal es el 
hombre que fe vá de lu lugar, 

9 Elunguento y el fahumerio alegran el cora- 
2 Heb dulgu- con: y 2 el amigo ål hombre con el confejo dadode 
ra de ù ami- animo. 
AR dé 1o + Nodexes àtu amigo, ni àl amigo de tupa- 
+Ab.17,17.y dre: ni entres en cafa de tu hermano el dia de tu af- 
Aei a fliccion:mejor es el vezino cercano,que el hermano 

lexano. 
1: Séfabioy hijo mio, y alegra mi coraçon; y 
tendré que refponder àl que me deshonrráre. 

tarib.s2,3, _12 +Elavifado vee el mal, y efcondcfe: maslos 
fimples paffan, y llevan el daño. 

13 +t Quitale fu ropa,porque fió al eftraño:y por 
la cftraña, prendalo. 

14 Elque bendize á fu amigo á aita boz raadru- 
gando de mañana,por maldicion fe le contará, 
$Ami, 19.13. IŞ +Gotera continua en tiempo de lluvia, y la 
muger renzillofa fon femejantes, 

16 Elque la cícondió, elcondio el viento:porque 
el azeyte en fu mano derecha clama. 

17 "Hierrocon hierro fe aguza; y el hombre b a~ 
guza el roftro de fu amigo. 

19  Elque guarda la higuera, come fu fruto: y el- 
que guarda à {u Señor, ferá honrrado. a 
tá.Corintez 19 ?cComo tn agúale pareceá otra, anfi el 


4 Tob.6.6, 


4 Arrib.20.16 


bLediani- 
mo. 


15. coraçon del hombre al otro. 

o 20 Elfepuléhro y la perdicion nunca fe hartan: 
LoS 28 2 + anfi los ojos de los hombres nunca fe hartan. 
tarlcapaz 21 Elcrifolprieva la placa, y la fragua el oro: y 
> al hombre la boca del quelo alaba. 

22 Aunque majes al locoen un mortero entre 
granos de trigo majados à pifon, 10 fe quitará deel 
fu locura. 

dElajeda 23 d Confidera attentamente el roftro de tus o- 
amoengorda VEJAS: pon tu coraçon àl ganado. 


al cevallo.y 24 Porquelasriquezas no foz para fiemprp:e y 
donde neef la corona ferá para perpetuas generaciones? 
Su duosfià Š E p 
fu duelo, 25 Saldrála gramma, aparecerá la yerva, y fe- 
€ O, nila co- garfchán las yervas de los montes. 
Pz q 26  +Loscorderos paratus veftidos, y los cabri- 
+1.Tim.9.7. tos para el precio del campo. G 
27 Y abundancia de leche de las cabras para tu 
mantenimiento, y para mantenimiento de tu cafa, 
y para fuítento de tus criadas. 


CAPIT. XXVIIL 


uye a el impio fin que nadic lo perfiga: mas 
| I el jufto eftá confiado como #7 leoncillo. 
aR. 2 Porlarebellion de latierra fus princi- 
10. pes fon muchoszmas por el hombre entendido y fä- 
Heb.praló- bio b permanecerá fin mutacion. 
iian, El hombre pobre,y tobador de los pobres es 
lluvia de avenida, y fin pan. , 

4 Los que dexan la Ley, alaban àl impio : mas 
los que la guardan, contenderán cou ellos. 

5 Loshombres malos no entienden € el juyzio: 
mas los que buítan à Ichova,entienden todas las 
colas. 

6 t Mejor es el pobre que caminaen fu perfeci 
on, que el de perverfos caminos, y rico. 

7 Elqguarda la Leyes hijo prudente: mas tel 
q es compañero de glotones,averguenga a lu padre. 


a Heb, Haye- 
ron,y no quié 


c Lo re Ao. 


tArrib.19.1. 


tAb.29,5, 


$ El que augmenta fus riquezas con ufura y re- 
cambio, paraque fe dé à laos pobres lo allega. 
9  Elqueapartafu oydo por no oyr la Ley, fu 
oracion tambien ferá abominable, 
10 El que haze errar los reétos porel maf cami- 
no,el cacrácn fu mifma Íymma: mas los perfeétos #4. 26.37. 
heredarán el bien. 
11 Elhombre rico es fabio en fu opinion: mas 
el pobre'entendido dlo examinará. s 
12 * Quando los juftos fe alegran, grande es la ae 53 
gloriaty quando los impios (ón levantados;el hom- puede fer a 
bre ferá bulcado. pasto 
14 El que encubre fus peccados, nunca profpe- CAEM 
rará:t mas elque coñfieffa,y fe apartáalcançará mi- 1Pfeb 32,7." 
fericordia. 1- Isani 
14 Bienavenrurado el hombre € que fiempre te- Que fema 
- Me: mas el que endurece fit coraçon, caerá én mal. piech. li 
15 Leon bramador,y offo hambriento es el prin- 624 09 
cipe impio fobre el pueblo pobre. E. 
16 Elprincips falto de entendimiento multi- 
plica los agravios: masel que aborrece el avaricia, 
alargará los dias. 
E El hombre que haze violencia f con fangre peon Espa 
1 E p A cidio icb.e na 
pi hafta el fepulchro huyrá; y nadie lo fu- tangre de ale 
18  Elquecaminaen integridad, ferá falvo ; mas 
el de perverfos caminos, caerá enalguno. 
19 + Elque labra futierra fe hartará de pan; mas 
el que figue los ociofós, le hartará de pobreza. 
20 El hombre de verdad avrá muchas bendicio- 
nes: + mas elque fe apreffura à enrriquecer, no ferát Aribarzere 


$ Arrib, 13.11 


Š y 20.24. 
g fin culpa. E R g Heb. abííi= 
21 *Tenerrefpeéto à perfonas enel juyzio, no es cko. 


bueno: aun 
hombre. 
22 Apreffurafe à fer rico el hombre de mal ojo, 
y no conoce que le ha de venir pobreza. 
23 Elquereprehendeál hombre que buelve a~ 
.trás hallará gracia,mas que el que lifongea de la len- 
gua. 3 
24 Elquerobaà fu padre y à fu madre, y dize 
que noes maldad, compañero es del hombre def- 
traydor. 
25 htElaltivode animo rebuelve contiendas: h Heb, Elaat 
mas elque confia en Iehova, engordará. cho de anie 
26  Élqueconfia en fu coraçon es loco:mas elque pirg. 10 
camina en labiduria, el elcapará. 


por un bocado de pan prevaricará el ds E 


27  +Elque dáàl pobre, nunca tendrá pobreza: +Deut.15.7 
mas elque del pobre aparta fus ojos, avrá muchas 47-14. 17 
7229, ¿de 


maldiciones, NE, 

28 + o losimpiosfon levantados,el hom- VALE. VEL go 
bre cuerdo Te efconderá:mas quando perecen,los ju- 
ftos fe multiplican. 


CAPIT. XXIX. 


L hombre que reprchendido endurece lacer- 
viz, de repente ferá quebrantado: ni avrá para 
el medicina. 
2 + Qyando los juftos domînan,el pueblo fe a- ara 1% 
legra: mas quádo domina cl impio, el pueblo gime.? ata 
+ El hombre que ama la labiduriayalegrad fu + 4yy.10,3, 
padre:t mas elque da de comer à rameras, perderá la y 13.20 
hazienda. i CORLEA 
4 Elreycon cljuyzio afirma la tierra: mas el #46 15428 
hombre amizo de prefenres, la deftruyrà. 
El hombre que lifongea à fu proximo,ted ti~ 
ende delante de lus pafos. 
G Por la prevaricacion del hombre malo ayla- ag.d fa dae 


zo: masel jufto cantará y fe alegrará. qra peg 
8 2 Conocecl jufto el derccho de los pobres: EEN d 
masclimpio no entiende fabiduria. ARE 


Los 


8 Los hombres burtadores enlazan la ciudad: 
cidos, Heb, 


Los varones 


e Todi tú yra, 
tAr 23,20 
e Hib. Elva. 
ron de enga- 
os, ó frau- 


13. 


xa- hova alumbra los ojos de ambos. 
ue 14 +Elreyquejuzgacon verdad los pobres fu 
ha: Gilla ferà firme para fiempre ) 

15 Lavara y la correcion dan fabidurja: mas el 
mochacho ! fuelto avergoncará à fu madre. 

16 Quando los impios fon muchos, mucha esla 
prevaricacion;* mas los juftos verán fu ruyna, 

17 t Corrîge à tu hijo, y darreha defcanfo:y da- 
A rà deleyte à tu anima, n. 
304 18 £ Sin prophecia el pueblo ferá diffipado; mas 
gHebenno elque guarda la Ley, bienaventurado el. 
von 9d 19 Elfiervo nocaftigaracon palabras: porque 
fuere entiende, y no reíponde. 


37,21,25. 
Y Pfal.37336 

poa 
> 


1Ar.13124.y 


proadede la 20 Has yifto nombre perro en fus palabras?mas * 
predicación efoeranca ay del loco que del 

da la pala <P A A E 
brade Dior, 21 Elque regala fu (iervo defde fu niñez, àla po- 


é. leed Ofe. ftre ferà fu hijo. 
4, 6 Amoi 


3u 22 t Elhombreenojofo levanta contiendas; y 
1 44r. 26,12, el furiofo muchas vezes pecca. 

tAmagas, 23 t Lafobervia del hombre lo abate: y àl hu- 
ÓN Las, Milde de efpiritu fuftenta la honrra. i 

Abs. y 24 Elaparcero del ladron aborrece fu vida;oyrá 
© 1882,M4t. maldiciones, y no lo denunciará. 

ares 25 hEltemordel hombre pondrá lazo 3 mas el 

hEltemerá queconfiaen Iehova ferálevantado. 

ia kombes 261 Muchos bufcan ¡el favor del principe: mas 

epelera k el juyzio de cada uno de Iehovaes. 


k La ventura 27 Abominaciones ¿losjuftos el hombreiniquo: 

pgn mas abominacion «s àl impio el de re&tos cami- 
nos. 

a Efe Agur 


l Pes CAPIT. XXX. 


do divnami- El verdadero conocimiento de Dios y de fas obras no fe altan- 
se mirade ça finopor fu palabra à la qualnada fe puede arsedor fin grave 
promane á le tulpa.11-Verdad y pajjadsa mediana dos cofas àlhombre n:c°ffa- 
gue en eñt? rigs. 111. Humanidad para con el fiervo ageno, 111.5 nala al 

cap. fe centi- gunas graves norasdela corrupcion humana. V.Cofa difficilpro- 


0 Arr. uar el adulterio à la mala muger. VI Ouatto cofas que enel ef? 
l <Eño y des  Sadocoman fuelen ca-far Ao ¡Son y alboroto. VII, La ignoran 
fueron, e df ciahumana avergmpada por la mdsiria y facaiidad de qua- 


a- tro fuertes de animales vilif.imos, VIL. La infolencia y orgullo 


f A- semerario de los hombres que fe rebelan contra fu rey . 
“p 


Theoloria. 1] Polabras de a Agur hijo de Tace. La Prophe- 
a CA cia que dixo è el varon à Ithiel,¢ à Ichiel, y uchal. 
| las ebras de O ciertamente, mas torpe de ingenio foy ĝ nin- 
l AA guno, nitengo entendimiento de hombre. 
a »< Ay 3 Ni aptendî fabiduria: ni fupe d fciencia 


safinsta perë- de Sanétos. é 
p a A 4 Quien fubió àl cielo, y decendid? e Quien en- 
ec Cerró los vientos en fis puños? Quienaró Tas aguas 


34 éc. A a 3 ake 
Phata ‘3 en un paño? Quien afirmó todos los limites de la 
Efue tiera Ou 7i j 
E in sn A es lu nombre? f y el nombre de fu hijo, 
el etas E p . . ` 
i det divin” $  *Toda habla de Dios limpia, esefcudo à los 
SEA 19,8, Je en el efperan: 
Danay 6 *Noañidas fobre fus palabras, porque no te 
12.32, arguya, y feas hallado mertirofo. 


$ Leedis N, 


as, A Dos cofas te he demandado,no melas niegues 


J antes que mucra. 


Basé, a, H a e 

roms, 8 Vanidad y palabra menrirofa aporta de mi: 
Heb. de mi é Ba % ha 

Moo no me dés pobreza ni riquezas; + mantiéneme del 


AS pan $ que he mencíter. 


h DE SALOMON. 


Fol 193 

t Porque no me harte, y re niegue, y diga, ' Leed Deu 
aa a PESA y porque iedo preicaes by k7 sy 
blafphéme el nombre de mi Dios. AA 

10 Nunca acufes àl fiervo acerca de fu feñor:pot- 
que no te maldiga, y peques. 

11 Aygeneracior 1 Que maldizeá fu 
fu madre no bendize. 

12 Aygeneracion *limpia en fu opinion, y nun- 
ca le ba Iimpiado fu immundicia. 

13 Aygencracion ! cuyos ojos fon altivos;y ct sobervia. 
yos parpados fon algados, 

14 Aygeneracion * cuyos dientes fon efpadas: y +Creliohu- 
cuyas muelas fon cuchillos,para tragar de la tierra à "%3 
E pobres, y de entre los hombres a los meneftero- 

os. 

15 MmLafanguijuela tiene dos hijas que fe laman 
Trae, Trac. Tres cofas ay que nunca fe hartan : la 
quarta nunca dize, Bafta. 

16 Elfepulchro,y la matriz efteril, y la tierra no 
harta de aguas: y el fucgo nunca dize,Bafta. 

17 E: ojo queefcarnece à fu padre, y menofpre- 
cia el enfeñamiento de la madre, laquen lo los cu- 
ervos del rio, y traguenlo los hijos del aguila, 

18 Trescofas me fon ocultás, y la quarta no fé: 

19 Elraítro del aguila cn el ayre. El raftro de la 
culebra fobre la peña.El raftro de la nave en medio 
de la mar: y el raftro del hombre en la n moça. 

20 Tales cl raftro dela muger adultera; come, y 
limpia fu boca; y dize, No he hecho maldad. 

21 Por tres cofas fe alborota la tierra, y la quarta 
no puede fuffrir, A 

22 + Parel fiervoquando reynáre: y porel laco "€ IE 
guando fehartàre de pan. lote 

23 Porla sger t aborrecida,quando fe cafáre:y render que le 
por la fierva, quando heredáre à fu feñora. errei 


à i Blaff 
padre, y ai] pray 
Hypocrita. 


m Avaricia, 


n heb Almak. 
g-d denz e 
ba.Laed la 
N Efai.7,14 
Por donz ella 
aquien anti 
ende la que 


y. deci y 
24 Quatro cofas fon las mas pequeñas de la tic- vah AE 
tra, y las mifmas fen mas fabias que los fabios. enze. lay 
25 Las hormigás, pueblo no fuerte: y + en cl ve- ngua d a 
rano apareja fu comida, a 


de aver co 


16 Li jos, puebl fuerte; 
os conejos pueblo no fuerte; y ponen fu a 


cala en la piedra 


bs A crc on, d 
27 Lalangoftanotiene rey: y fale © junta toda gueno la ha, 
ella. cometido 
ñ A a EAN, 10, 
28 A ataña,gue afe con las manos,y eftá en pala E 
cios de rey. de fus condi- 
29 Tres cofas ay de hermofo andar, y la quarta € ones smcale 
paffea muv bi:n. : a a 
30 Elleon fuerte entre todos los añimales, que o Eneu ' 
rio tierra atras por nadie. dron. 


31 El kbrel ceñido dë lomos, v el cabron, y el A 


rey, coritra el qual ninguno fe levanta. mal que poña 
32  Sicayfte, fue porque te enaltecifte: y N mal jafe Lesd 
peníalte, P ponel dedo en la boca, A 
33 Ciertamente el que efprime la leche, facarà A o 
manteca: y el que rezio fe fuena las narizes, facarà 14 al a7rade. 
fangre: y 4 el que efprimela yra, facará contienda. 


a Lemut! fig- 

CAPIT XXXI. m csel que 
Dofrinas para elvey. 1 Dueno fea dedo à mugeres, 2,Niól pien al 
vinoy deleytcs dela gula: que “eve ejto para los affiigidos. 3, Qae cono da 


Jen defenfor de todo los que carecen de otra defenja.11.Offcios He abro Barba 
Virtuofa madre, de familia, feb-h amo à 
1 Palabras de a Lemue! Rey: b La Prophecia p° Sale- 
conque lo enftñó lu madre. o= o bOwifion, 
ue,hijo mio? Y oue, hijo de mi vientre?y que theologia- 
Qu de mis £ tdefleos? Pe lees: 
3 Nodésálas mugeres tu fuerga ni tus 4 cho santos 
caminos, que es para deltruyr los reyes. ` veros 
4 Noes delos reyes, ô Lemuel, no es de los re- 1009 72 
yes bever t vino, ni de los prircipesla cerveza; 10,97 a 
5 Porque no bevan, y olviden la ley : y pervi. t ecd 2/44 
ertan el derecho de ro7os los hijos afigidos. A 
6 t Dadlacerveza d alque perece,y el vino à los tof. F 
j Bb , deas 


PROVERBIOS. 


de amargo anímo. 

7 Bevan, y olvidenfe de fu neceffidad, y de fu 
miferia no le acuerden mas. 1 4 

8 Abre tu boca porel mudo, en el juyzio de 
todos los hijos de muerte, 


Aze 9 Abreru boca, juzga Jufticia,y el derecho del 

bre y del menefterofo, n 

A a Aleph + Mu er f valiéte quien la hallará? por- 
Valero:a. 


q fu valor luenzamente paffa las piedras preciofas. 
* 11 Beth El coracon de fu marido eftá en ella con- 
fiado, y de defpojo no tendrá necelfidad. 


tsedas. 1, mel t Daricha bien,y no mal todos los dias 


de lu vida. 
13 Dalerh Bufcó lana y lino:y de voluntad obró 
de fus manos. (pan de lexos. 


14 HeFuécomo navio de mercader, que trae fu 

- 15 _ Vau Levantóle aun de noche: y dió comida 
delegue à fu familia; 8 y racion à fus criadas, 

avan de hs» 16 Zain Confideró la heredad, y compróla: y 


FIN DE LOS PROVERBIOS DE SALOMON. 


tratáron la rueca. OS 
20 _ Caph Su mano eftendió à! pobre; y àl mencí- 
terolo eftendió lus manos. b 
21 Lamed No tendrá temor de la nieve por fu fa- < 
milia, porque toda fu familia g?4 veftida-de fopas áe pa 
dobladas. z ' E 
22 MemElla(chizo tapizes: de lino fino y pur- 
pura es fu veftido. t 
23 Nun Conocido ss fu marido i en las puertas, i Entos publi- 
quando le affienta con los Ancianos E de laticrra; <0s ayanta" 
24  Samesb Hizo + telas, y vendió: y dio cintasal K pet vite 
mercader. (el dia poltrero reyrá. o provincia. 
25 AinFortaleza y hermoluraes luveltido:y en theb favana 
26 Pe Abrió fu boca con labiduria: y la ley de 
clemencia effá en fu boca. 
27 _ Zade Confidéra los caminos de fu cafa : y no 
comió el pan! de balde Ima dpe 
28 Coph Levantaroníe fus hijos, v llamaróJa bien- 
aventurada:y fu ınarido tambien la alabó. 
29 Res Muchas mugeres hizieron riquezas, mas 
tu las fobrepujafteà todas, 
30 Sin Engañola e lagracia,y vana la hermofu< 
ra: la muger que teme à Ichova, effa lerá alabada, a 
31 Tau Dilde del fruto de fus manos; y alaben- 


la en las puertas fus hechos. > 


Ecclefialte de Salomon. 


Argumento. ES 


i li 
Ste libro llamado en Hebreo Coheleth, y em Griego Ecclofíafte:, que quiere dezir Predicador compufo el fabio Rey 
Salomon despues de fe aver dado à to las las vanidades y dejarimos, que la fagrada Eftriptera cuenta del.en el qual 


Salomon, movido por el Elpirits de Dios, teybiica delante d: Dios y de fu Lolefía (que con fe mala wida y 7 


impia idolatria avia ofendido) fu srdadero y cordial arre entimiento: y efto paraque los que con fu mal exemplo fe aa 


vianefcandalizado y caydo, con fu converjion confirmados y levantados caminajJon por el derecho camina de la Ley de: 
Dios.Elta es la caufa porque cuenta fus exercicio: y manera de bivir en que fé avia ocenpado: y Inega d:clara la diligencia 
gue pufo en confiderar tobas las ocupaciones á que los hombres fe dan, y las empias imagiraciónes en que fe énbuelven: 
Y finalmense pone la multiforme administracion afi de los hombres 1mconitaneif5175>5, como la de Divs fapientifsimo. Toa 
das las quales cofas (excepta la Jola adminiftración de Dios) condena por vanas, y afii la lamt Vanidad de Wanidadeso 
qud.cofas vanifstmas:aprueva el govierno de Dios y exhorta los homes á publicos y particulares oficios de humanidad y 
piedad,aminaza à los rebeldes con el inevirable juyzio de Dios, y con muerte corrsjsima, y confirinalos pios, enfi dev:r. 


Sedo Me p:antó viña h del fruto de fus manos, : 
a e a _I7 Heth Ciñó lus lomos de fortaleza, y esforgó 
indafiria. fus braços. 
18 Terk Guftó que era buena fu grangeria;fa can- 
dela no fe apagó de noche. 
19 Iod Aplicó fus manosàl hufo : y fus manos 
CAPITVLO. E 
Todos los humanos eftadios y occupaciones debaxo del Sol, Va- 
nidad y afflicion de efpiritm 3 h 
rA Ey ALABRAs adel Predicador,hijo 
a (e Y) de David, Rey en lerulalem. 
beh soheletb. Y) = % D E ro. de Vadidages, 
tpfal 61,10. ¿El REVAN dixo el Predicador, Vanidad de 
bVandadva. (3 ak EE Vanidades:todo Vanidad. 
milima, y afi No uO 5 
Ab.12, 8 e 3  +Queticne mas el hombre 


+Ab,2,22% detodo fu trabajo, conque trabaja debaxo del fol? 
m 4 Generacion va, y generacion viene: yt la ti- 
1 , erra fiempre permanece. 

Ez, rs soy datada Sol, y ponefe el Sol: y como con def- 
LES feo buelve á fu lugar, donde torna à nacer. 

6 Elviento vaál Mediodia, y rodea al Nor- 
te:varodeando rodeando, y por fus rodeos torna 
el viento. 

łLeed Iob 7  Losriostodos van àla mar, y la mar + no fe 
32,10, Efal hinche: al lugar de donde los rios vinieron,alli tor- 


y Io 
ES auanrfo. Man € para bolver. 
d Hcb. taba- 8 Todas las cofas d andan en trabajo mas que el 


rod hombre pueda dezir, ni los ojos viendo hastarle de 
y ver, ni los oydos oyendo henchirfe. 

9 + Quees loque fué? Lo mifmo que ferá.Que 
es loque ha fido hecho?Lo mifimo que fe hará: y na- 
da ay nuevo debaxo del Sol. 

10 Ay alzo deq le pueda dezir, Veys aqui efto es 
e Heb. delos nuevo? Ya fuéen los figlos,que nos han precedido. 


34b 315 


EAS a No ay memoria * de loq precedió.ni tápoco fde 
poliseros. lo q fuccederáavrá memoria cu losg feràn deípues. 


12 Yoel predicador fué rey fobre Lfrael enlerufalé os 

13 Y dimicoragoná iniquirr y bufcarcon'/a- hLo defee- 
biduria [obre todo loque fe haze debaxo del cielo; AER 
g (efta mala ocupacion dió Dios à los hijos de los dido fabidus 
hombres, en que fe ocupen.) Y ria 

14 Yomirétodas lasobras GÍc hazé debaxo del £129 sz 
Sol: y heaqui que todo ello es vanidad, y afliccion ¿Abaraay 
de efpiritu. 2 d 

15 Lo torcido no fe puede endereçar: y h lo fal- k Defibrimi- 

k ento, dckva= 

tono fe puede contar. , OS 
16 Hablé yo có mi coracó,diziédo,Heaqui yo foy yra. 
engrádecido, i y + he crecido en fabiduria fobre to- a 
dos losq fueron antes de mien Icrufalé: y mi cora- PEER E 
çon ha vifto multitud de fabiduria y de fciencias Ga 

17 +Y dimicoracon à conocer la fabiduria, y 49.4 At 
la fciencia: y las locuras y defvarios:conoci alcabo pee Tka 
que aun cfo cra aficion de efpiritu. IA 
18 Porque en la mucha fabiduria ay mucho k e- y «! que ro- 


nojo: y quien añade ciencia, añade dolor. mrava P 
CARA guede, ` 


: > sa ay. Dima, 
Proffigue Salomon en el, Pa pro vandolo de fa propria ex- Piebe e EE 
periencia.1!.Compara la (abidaria con la lotura,y da à la fabi pare? 

duria la ventoja. 111,Ejta mfa fubrdarra ficndo mal chta ¿De darme à 
minada en ios negocios h smanos tambien e: vanidad. 11 11LA todas delicias» 
Sabidavia fin foscrtud congoxofa en fio obresyes den de Dios. empero con 


A E x ` attencion, på- 
Ixe yo tambien en mi coraçon: Aora ven àca, ta poder vere 


yo tentaré en alegria. a Mira en bien. Y efo tla felicidad, 

tambien era vanidad. (que firve efto? cas 
2 +Alarifa aixe, Enloqueces, y àl plazer:b De aves 
30 Yo propule en mi coragócde atraer àl vino mi car- las, 


ne, 


DE SALOMON. 


ne, y que micoracon anduvicfle en má o re- 
tuvieffe la locura;halta ver qual fueffe el bien de los 
hijos de los hombres, en el qual fe ocupaflen deba- 
¿Heb rome- xo del cielo d todos los dias de fu vida. 


rodelos dis 4 Enprandeci mis obras, edifiqué me cafas, plan- 
téme viñas; 
Hizeme huertos, y jardines:y planté en ellos 
arboles de todos frutos. 


6 Hizeme eftanques de aguas para regar de c- 

Yurer-2,2% tos el bofque donde crecian los arboles. 

Voz 142 > Poffey fiervos y fiervas, y tuve hijos de fami- 
Jiaztambien tuve pofleffion grande de vacas y ove- 
jas lobre todos losĝ fueró antes de mien Jeru(alé. 

8 + Allegueme tambien plata y oro, y theforo 
preciado de reyes y de provincias. Hize me canto- 
Tes, y cantoras; y todos los deleytes de los hijos de 
los hombres, Cymphonia y Cymphonias. 

Y fué maguificado, y augmentadd mas que 
de los que fueron antes de mien lerufalem; de 
mas de efto mi fabiduria me perfeveró. 

13 Nonegué à mis ojos ninguna cofa que deffe- 

afen:ni apartéá mi coraçon de roda alegrix porque 

e Yhallé que mi coraçon gozó de todo mi trabajo: y efta fué mí 
todos. parte de godo mi trabajo. 

11 Alcabo yo miré todas las obras que avián he- 


EA 4 de cho mis manos, y el trabajo que tomé para hazer- 
mab 7.26.. las,s y heaqui todo vanidad, y afliccion deelpiritu: 
F Ymira. HR y que no ay mas debaxo del Sol. 


zer = mo Co- 
moun rêy en 
etos gallos, 
Ze. 


12 q Defpuestyotorné à mirar para verla Sa- 
biduria, y los defvarios: y la locura: (porq q hom- 
bre ay que pueda f feguir àl rey enlog ya hizicró?) 

Jo Y yo vide que la fabiduria fobrepujad lalo- 
cura, como la luz à las tinieblas. 

14 t El fabio tiene (ús ojos en fu cabeça : más el 
Joco,anda en tinieblas. Y entendi tambien yo que 
un mifmo fuceffo fucederá £ al uno v ál otro. 

15 Y yodixeen mí coraçon: Como fucederá àl 
loco me fucederá tambien à mi: paraque pues hé 
trabajado hafta aora por hazerme mas fabio?y diže 
en mi coraqon,que tambien efto era vanidad. 

16 Porque ni del fabio,ni del loco, avrá memo- 
4 tja para fiempre:pord en viniendo dias ya todo fe- 
b Heb. mala, rá olvidado:y rábien morirá el fabio,como el loco. 

17 Y aborrecí la vida:porque toda obra que fe ha- 
zia debaxo del Sol,me ers h faltidiola: porque todo 
era vanidad y aflicion de efpiritu- 

18 Y yoaborreci todo mi trabajo, en que traba- 
jé debaxo del Sol: el qual dexaté à otro, que ven- 
drá defpues de mi. 

a Y quien fabe fi ferá fabio, o loco, el que fe 
enfeñoreará en todo mi trabajo, en que yo trabajé, 
y enquei me hize fabio debaxo del Soi? Elto tam- 
bien es vanidad. 

20 Y yotorneme para defefperar mi coraçon, 
r por todo el trabajo en que trabajé: y en que me hi- 
K Heb. pare ze fabio debaxo del 3a b E 
A ue trabáje cl hombre con fabiduria, y con 
oa E pues con Eco y que aya de dar K fu e 
Y Ar 1.3.Ab. enda à hombre que nuncatrabajó en ello Tambien 
32. efto es vanidad, y ! gran trabajo. 

s 22 t Porque quetiene el hombre por todo fu 
adam trabajo y fatiga de fu coracon,en queeltrabajó de- 
baxo del Sol? 


gHeb.4 todos 
ellos. 


iné empleé 
ani Gbidunia. 
Anh higos 


« 23 Porque todos fus dias no fèn fino + dolores, y 
¿TILL enojos fus ocupaciones, aun de nache no repofa fu 
E coraçon. Efto tambien es vanidad. 
mExperimens» 24 € No ay luego bien para el hombre.ffxo que co- 
pa ma y beva: y que fu alma vea el bien de fu trabajo. 
Tambien ™ vide yo,que efto es de la mano de Dios. 
Spa 2) Porque quien comerí: y quien fe curará me- 
a, jor que yo? 


26 Porque ál hombre que es bueno 2 delante de 


Fol.154 
Dios, el le dá fabiduria, y fciencia, Y alégtiarmiá A 
peccador dió otúpacion,que allegue, y amontóne, 
paraque dé àl bueno delante dec!.Tambicn efto e 
vanidad y aficion'de efpiriru. 
(OI ir TEA) 
Dios ha puesto fus fazones, tiempos, terminos à todos los ne- 
gocios humanos, las quales, [3 el hombre conociera, y fé acomodare 
A elas en los finjos, evitara la inquietud del animos) retendra el 
contentamientoconla Jabidwrie.. IL Corrupcion del mundo en el 
Jupremoejtado del,que esel magifizado. 111, El bambre criado de 
Dios en excelencia, cl mifmo fe envilece con las beflias guiandoft a Heb. toda 
por Ju fola fabidmia enel cafo de Ju bienaventurança. voluntad, + 
Ara todas las cofas ay faző,y a todo loĝ guifiex- 
Pi debaxo del cielo, ziene fs tiépo determinado. 
2 Tiempo de nacer, y tiempo de morir:tiempo 
de plantar, y tiempo de arrancar lo plantado, 
3 Tiempo de matar, y tiempo de curar; tiem- 


, po de deltruyr, y tiempo de edificar. ri 


4 Tiempo de llorar, y tiempo de reyr: tiempo 
de endechar, y tiempo de baylar. 

5 Tiempo declparzir las piedras, y tiempo de 
allegar las piedras: tiempo > de abracar,y tiempo de b De centre- 
alexarfe del abraçar. her mattimo» 


6 Tiempo € de bulcar, y tiempo de perder : ti- IDO 
empo de guardar, y tiempo de dechar. cDe adquirir, 


7 Tiempo deromper,y tiempo de cofer; tiem- óganar. . 
po de callar, y tiempo de hablar. AS 
8 Tiempo de amar, y tiempo de aborrecer; ti- ue 
empo de guerra, y tiempo de paz. 
9 +Que tiene mas € el q trabaja en loĝ trabaja? +.4rr.1.3. y 
10 Yoheviftola ocupacion que Dios dió á los 2.22- 
hijos de los hombres paraque en ella fe ocupaflen. ¢ Hee. dme 
11 Todo lo hizo hermofo fen fu tiempo, y aun f Cada cof 
el mundo gdió à fu coraçon,de tal manera que no al- para & fizon, 
cance el hombre efa obra de Dios defde el princia 815002 
pio hafta el cabo. 
12 Ye he conocido que no4y mejor para ellos, 
que alegrarfe, y hazer bienen lu vida, 
13 Y Mrambien quees don de Dios, que todo h $. ke cono- 
hombre coma y beva, y igozede todo fu trabajo. e veael 
14 He entendido,que todo loque Dios hazc,! ef- Boe oda 
fo lerá perpetuo;fobre aquello no fe añadirá,ni de- &e- 
ello fe diíminuyra; porque Dios haze,paraque te- ¡AMAS 
man los kankre delante deel. Die 
15 * Aquello que fué,yaes;y loque há de fer ya tArr-t.9e 
fué, y Dio 1 E ie palsó.. 3 a E 
16 q Vide mas debaxo del Sol;En lugar del juy- "ri 
zio, alli la impiedad; y en lugar de la jufticia; alli la 
iniquidad. F 
17 Y. yodixeen mi coraçon, Al julto y àl impio } 
juzgará Dios; porque malliay tiempo deserminado ™ Er DEY 
a à todo loque quifierdes, y fobre todo lod fe haze. n Heb.i toda 
18 Dixeen mi coraçon ° acercade la cordi- voluntad. 
cion de los hijos de los hombres,que Dios los hizo , E 
elcogidos; y es para ver, que ellos fezx beftias los u- la palabra de 
nos a los otros los deca 
19 Porqueel fucefío delos hijos de los hombres, 
y el fucello del animal, el mimo fuceffo es; como 
nuueren los unos, anfi mueren los otros; y una mit 
marefpitacion tienen todos, ni tiene más el hom- 
bre que la beftia; porque todo es vanidad. 
20 Todo vad un lugar; todo es hecho del polvo; 
y todo fe tornará en el mifmo polvo. i 
an e fabe (1 elefpiritu de los hijos de los 
hombres fuba arriba, y el efpiritu del animal deci- 
enda debaxo de la tierra,? 
22  Aníi que he vifto que no ay bien,mas que a- 
legrarfe el hombre P con loque hiziere; porque ef- Peio-9den 
taes fu parte; porque quien lo llevará paraque vea exercicio de 
leque há de fer deffpues del? fa yocicion, 


CAPITALI 
Profsiguiendo la prueva de fu thema, Todo es vanidad, 7. 
Bb 2 Aeferiie 


p Héb.con ña 


E CA MES 
deferive la tyrania y opprefion de los grandes fobre los pe eros. 
H. La embidia conquees recebida de los wos hermanos la obra 
seril y buena de los otros, y el remedio, que es, No cear por effo de 
Tabuenaobra,ya que lo orro es irremediable. 111. El ingenio del 
avaro, y fu remedio. ILI. El rey fin fabidrin indigno del reyno. 

V. Reglas theologicas para contratar con Dios, 


Tornéme yo, y vide todas las violencias que fe 
hazendebaxo del Sol: y heaqui las lagrimas de 
los opprimidos,y que notienen quien los con- 
fuele: y que la fuerga eFava en la mano de fus op- 
preflores, y para ellos no avis confolador. 
2 Yalabéyo los muertos, que va murieron, 
mas que los bivos, que fon bivos hafta aora. 
3 Y tave por mejor queellos ambos ál que aun: 
no fué: porque no há vifto las malas obras qué fe 
hazen debaxo del Sol. i 
aTodacbra 4 , 4 Videtambien a todo trabajo, y toda ređi- 
reĝa y lacada tud de obras, que noes lino embidia del hombre 
con gma- conrra fu proximo. Tambien cftoes vanidad, y af- 
bajoataqul ion de efpiri 
ea buena ra- Hiccion de efpiritu. 
zon te deviz y  Elloco pliega fus manos, y come fu carne: 
agradecimiz 6  Masvale el un puño lleno con deftanfo,que 
smo ambos puños llenos con trabajo, y affliccion de ef- 
piriru. 

7 «Yomsetornéotra vez, y vide osea vanidad 
debaxo del Sol. 

8 Escl hombre folo,b fin fuccellor:G ni tiene hi- 
jo ni hermano, € y nunca ceífa de trabajar, ni aun 
fus ojos fe hartā de fus riquezas: pienfz,P ara quien 
trabajo yo, y de fraudo mi alma del biensTambien 
efto es vanidad, y occupacion mala, a 

9 Mejores fon dos que uno: porque tienen me- 
jor paga de fit trabajo. 

ro Porque t fi cayeren,el uno levantará à fu com- 
pañero: Mas ay del folo,d que quando cayere,no a- 
vrá fegundo que lo levante. 

t1 Tambien fi dos durmieren, callentaríchan: 
masel folo como fe callgntará? A 

12 Y fi alguno prevalcciere contra ctino, dos 
eltarán contra el: porque cordon de tres doblezes 
no prefto fe rompe, 

13 q Mejor esel imochacho pobre y fabio,que el 
rey viejo y loco,que no puede fer mas avifado. 

14 Porque como de lacarcel e falió á reynar:por- 
queen fu reyno nació fpobre. 

15 Vide zas todos los bivientes debaxo del fol 
jor quefi pa- g caminando con el mochacho fucceffor,queeltará 

“ y, en fu lugar. 
#1.Sã.15.22. 16 Notiene fin todo el pueblo,que fue antes de- 
Ofasé7.  ellos:tampoco losque fueren defpues, fe alegrarán 


ur 
b Heb, y no 
Segundo. 
c Heb. y no 
fin à todo(a 
trabajo. 


3d fiel u- 
mo cayeresel 
etro le ayia 
dará à, rce 
dheb.que ca- 
erá, y no.&ce 
L 
es. elrey di> 


tho. 
f Loco.falto 
de dones para 
eloñficio. 

ue ponen 
aj 
xancas en el 
hijo del mal 
Tey, fiempre 
perluadiendo- 
Je G eri me~ 


h Sacrifici E PA 

cota > enel. Tambien cfto es vanidad, y afliccion de ef- 
i Prov. 15.8, piritu. 

2337 fede 17 ¿Quando fiteres à la Cafa de Dios,mira bien 


te ife 
E de los A portu pie: + y acercate mas para oyt, que para dar 


pros fer abo- h el facrificio delos locos : porque no faben i que 
a + hazenmal, 


CAPIT V. 


Defaconfeja los votos temerarios mofirando el peligro que ay 
enel wotar,proffiguiendo el imtentocomengado en la hi del cap. 
y tc- 11, Confuela álanimo pio en las oppre tones del mundo con 

a confederación de la Providencia de Dios en ellas. 111. Los ma. 
les del avaro. III, Repite la conclufion de la verdadera felicidad 
enel mundo, 


$ Prov,13.3, N 


a La multitud 


O f te des prieffa con tu boca, ni tu coraçon 
fe appreffure à pronunciar palabra delante de 
_ Dios:porque Dios «fa en el cielo, y tu fobre 
la tierra: portanto tus a palabrasácan pocas. 


de las pala» 3 a 
AORN" 2 „Porque como de la mucha occupacion viene 
Jocura. el fucño,anf tla boz del loco, de la rgulcitud de las 


1Mm,6,7. palabras. 


An. 


LA. SFE, 


3 *Quandoá Dios prometieres promea no 2*4 
tardes de pagarla:porque no fe agrada de Jas locos, ** 
Loque prometieres, paga. a 

4 Mejor es que no proínetas, que no qué pro- 
metas, y no pagues» 3 

5 P No.fueltestubocá para hazer peccar A tub Heb. N 
carne:ni digas delante * del Angel,que fuéignoran- u &e. - 
cia. Porque harás tu que fe ayre Diosá caula dde tu Ie 


merariaméte. 

“boz, y que deítruya la obra de tus manos? e. Del Sacer- 
6 Porque los fueños fonen multitud;y las vani- oa ES 

CA 


dades y las palabras fon muchas. Mas temeà Dios, dDe t NOÉ 

7 q*Siviolencias de pobres, y extotlion de temerano, - 
derecho y de jufticia vieresen la provincia, no te 
maravilles de efta licencia: porque talto eftá miran- 
do fobre alto, y mas altos e/tan [obre ellos: 

$ Y mayor altura ay en todaslas cofas de la tie- flavida mf 
rra; f mas el que firve àl campo es Rey. handai 

9 y El que amael dinero,no fe hartará de dine- que mas fe a- 
ro: y elque ama el mucho zener, g no aurá fruto. gie teda 
Tambien efto es vanidad, Ea a 

10 Quando los bienes fe augmentan, tambien fe ,. ML. 
augmentan fus comedores. Que bien pues aura fin Us Tey del 

ÓN < campo fijetos 
dueño, 5 fino ver los de fus ojos? g Noganará 

15 ¢ Dulce es el fueño del trabajador, que coma Padá 
mucho, que poco; t mas àl rico,la hartura no le de- a ra bier 
xadotmir. To n 

12 Ayotra trabajofa enfermedad que vide de- +Alver-8. 
baxo del Sol: + Lasriquezas guardadas de fus duc- + mw 
ños para fu mal: i pp 
13 Lasqualesfe pierden en malas ocupaciones, ¡Heb.yengás 
3y alos hijos que engendraron ada les quedoenla a pl 
mano. tencr- 

14 **+ Como falió del vientre de fumadre, def- KS- clavaro. 
nudo, anfi fe buelve,tornando como vino;t y nada Hob- 
uvo de fu trabajo para llevar en fu mano, Iob. 

15 Efte tambien es un gran mal, que como vi- Hib49.14, 
no, anfi fe aya de bolver. Y de que le aprovechó 
trabajar àl viento? 

16 Demas deefto,todos los dias de fu vida Fco- 
merá en tinieblas, y mucho enojo, y dolor,y yra. 

17 9 Heaqui puesel bien que yo he vilo: Que eo 
lo bueno es comer, y bever, my gozardel bien de ba i A 
todo furrabajo, conque trabaja debaxo del fo] ro- Arub:3 132 
dos los dias de fu vida, que Dios le dió:porque efta 
es fu parte. 

18 i 3trambien,que à todo hombre, à quien Di- 
os dió riquezas, y hazienda,tambien lc dió facultad 
paraque coma deellas, y tome fu parte, y goze fu 
trabajo. Efto es don de Dios: 

_ 19 Porque ° no fe acordará mucho de los dias de 
fu vida, porqueDios le refponderá con alegria de {u 
coraçon. 


pe" 
e Refponde31 
principio dd 
Cap. ge 
$ iíai.21.2. 


.. 
ï 


lBivenen af- 
flcion por a- 
llegar Ste, 


nS. vide, 


ao 
E y 


O Qed. Al tal, 
Dioste qira- 
rá las congo” 
xas comunes 


á los ouros, 


CPAP 


El avaromas miferable que el abortivo. 11. Buelve 2 impagnar 
el eftudiodeerernizarfe los hombres por fas invenciones: y a com- 
firmar fuignorancia en el cafo de la verdadera felicidad» 


A 


Y otro mal que he vito debaxo del cielo, y » 
a muy comun entre los hombres. a Heh. mucho 
2 Hombre,àquien Dios dió riguezas,y el fobre el 


hazienda, y honrra, y nada le falta de todo loque o 
fu anima deffca; y Dios nole dió facnltad de co- 

mer de ello:anres los eftraños fe lo comen. Efto va- 

nidad es, y enfermedad b trabajofa. A 


Siel hombre engendráre cicuto, y biviere 
muchos años, y los dias de fu edad fuerená faz:(i fu 
anima no fe hartó del bien, y tambien careció de s 
fepultura,yo digo que el abortivo es € mejor que el. € Mas felices 

4 Porque en vano vino, y àtinieblas vá,y con a 
tinicblas ferá cubierto fu nombre. 
5 Aunque d no aya vito el Sol, mi ço! 


nocido Et 
da 
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mata, mas repolo tiene Fefte,que aque!, 


fElararoyel 6 Porquefi bivicre mil años dos vezes, y no go- 
aboriva lon 76 del bien, cierto todos van ìun lugar. 

peT 7 Todoel trabajo s del hombre es para fu bo- 
g Savaro ca, y con todo ello fu h deffeo no fe haraa. 

Arib sè 8 Porque que mastieneel fabio que el loco? 
estra * Que mas sien: el pobre que fupo caminar entre los 
¿bien premio. bjvos? i 
Ete Mas vale 1 vifta de ojos, £ que deffco que pa- 
LE! de, Ma, Y tambien leltoes vanidad, y afliccion de ef- 
quepa, ó piritu. ; 

SE 1o q +Elquees, ya fu nombre ha fido nombra- 
+ Am..14 do: y fe fabe,que es hombre; y que nó podrá con- 


tender con elque es mas fuerte quel. e 
11 Ciersamente las muchas palabras multiplican 
la vanidad. Que mas tiene el hombre? 
12 Porque quien fabe quales el bien del hum- 
bre enla vida todos los dias de lavida de fu vani- 
m 5.Dios.s+ dad, los quales m el haze como fombra*Porq quien 
pafía.4fahmel enfeñará àl hombre,que ferá defpues deel debaxo 
hombre, corso del Sol? 
Pjal.t43,4- , 
CAPIT. VII. 
Dofrinasde verdadera fabiduria que à la razon hamana 
arecerán locura. 11. El pago que elmundo da à fos medicinado- 
resis los limites de modelia que ellos guardaran cn medicinarlo, 
para evitar el peligro, en quanto la fidelidad de la vocación lo 
permitrere. 111: Refolacion de lo di/putado, El hombre mo puede, fir 
fabio fino por temor de Dios. 


Ejor t es la buena fama que el buen unguen- 
Dia M iyi dia de la mucıte,que el dia del nacer 
miímo. 
2 Mejores yr à la cafa del luto, que àla cafa del 
combite:porque es el fin de todos los hombres: y el 
ue bive, 4 advertirá. 

Mejores el enojo que la rifa : porque con la 
trifteza del roftro b fe enmendará elcoracon. . 
bHeb.tba 4 Elcoracondelos(abros, en la cafa del luto: 
niñez. mas el coraçon de los locos, en la cafa del plazer. 

+ Mejor es oyr la reprehenfion del Mie que 
pnv 13,12 la cancion de los locos. 
Y 15:3132 6 < Porque la rifa del loco es, como el eltrepito 
de las elpinas debaxo de la olla. Y tambien d choss 
pi vanidad, j 
dLa rifa, ô 7 Ciertamentee! agravio haze enloquecer àl 
Mc fabio: y + el prefente corrompe el coraçon. 
$Deutis19 8 Mejoresel fin del negocio, que fu principio: 
3Prev.417 tmejoresel fuffrido de efpiritu, que el altivo de 
e efpititu, 
9 Noteapreffures en tu efpiritu à enojarte: 
- eCcnlos lo- porque la yra *en el feno de los locos repofa. 


aHeb.pondra 
ealt coraçon. 


eConel ver. 


cos ellá, 10 Nunca digas; Que es la caufa que los tiempos 
paffados fueron mejores queeftos? Porque nunca de 
eito preguntarás con fabiduria. 
11  Buenaesla fciencia con herencia; y mas à los 
poza dl que veenel Sol; N 
Z Abre toso- !2 Porqueenla fombrade la fciencia,y en la 


$os, toma en- fombra del dinero repofa el hombre: masla fabiduria 


polen. excede,enque da vida à fus poíluedores. 
Tameda bien. 13 Mira la obra de Dios:porque quiet podrá en- 


1106.11.6.N. deregar el queeltorció? 
pe Sis 14 Eneldiadelbien,feftíenel bien: y en el 
d mafia dia del mal, $ vee. Dios tambien hizo h efto delan- 
mente rau e te delo otro, porqueel hombre no halle nada tras 
Se en exeges dec 
i k : 2 . A 

cad 15 € Todo lo videen los dias de mi vanidad, 
que ru fuf: Tulto ay, que perece por fu jufticia: y + impio ay, 
Serimperalle. que por fu maldad alarga fus dias. 
Lecd Gal 6, X 5 1 ES 
1 Pro.to,12 16 5 No feas jufto mucho,ni feas demaliadamen- 
J 1.bed.y,8. te fabio:porque te deftruy r 35? 
E S Ag No hagas mal mucho, ni feas loco: parqué 

deus Morirás K antes de tu tiempo? 

18 Buenoesquetomes efto, y tambien de efto- 


del hilo 
amprelas. 


Fol195 
tro no apartes tu mano;porque elque à Diostemey 
faldrá con todo. i 
19 tLa fabiduria esfuerca àl Sabio mas que t diez 4Pr0v,21, 52 


poderofos principcs,que feanen la ciudad. 3345 
It Cier zi l b ni lati 47d muchos. 
20 Ciertamente no ay hombre juĝo en lati- Peden., 
erra,que haga bien, y nunca peque Gen.3t 7. 


21 Tampoco ™ apliques tu coraçon à todas las PER 
palabras que fe hablarenzporque alguna vez no ay- y PRE iae. 


gas à tu fervo,que dize mal de ti. a Chions. 
22 Porque tu coraçon fabe,que tu tambien dixi- 36. 

Prov, 20.9. 

fte mal de otros muchas vezes. ON 


23 ga Todas cflascofas prové con fabidnria di- m Heb eesq. 

zicndo, Hazermaché fabio: mas ° eila fe alexó de d Mes ater to 

; clcuchesà&ce 
uo ATA 

24 Lexoscitáloque fué: y lo profundo profun- nLo dicho 
do quien lo hallará? an eP 

25 Yo he rodeado, P y mi coraçon, por faber, Y pacerdadera, 
examinar, y inquirir la fabiduria, y la razon: y por p Y attenta- 
faber la maldad de la locura y el defvario del error. mente. 

26 Y yo he hallado mas amarga que la muerte la 
muger: la qual es redes, y lazos lu coraçon: fus ma- 
nos, ligaduras. 4 El búeno delante de Dios efcapa- 
rá de ella,mas el peccador ferá prefo en ella. 


27 Mirajefto he hallado, dize el Predicador,wi- - Heb masa. 


El pione 
ado lolo 


Beca 


rando las cafas una à una para hallar la razon. liende. 
23 Loqual: mucho bufcó mi anima,y no lo ka- Ee vire 
An uofo, 


llé: fún + hombré entre mil he hallado: mas muger 
de todas cítas nunca hallé. 

29 Solamente heaqui, efto hallé,Que + Dios hi- +$e1 1,37 
zo al hombre reéto:mas ellos bufcaron muchas cu- 
entas. 


Hlab 33,232 


CAPIT. VITI: 


Alabantas de la fabiduria, y fus feios. I, Perfaad: à la o- 
bediencia de los mugi; lrados comoen antidotho de loque ha mof- 
trado arriba de fis corrupcion locura tyrania, y perverfion del de- 
recho, 111 Perfuade À la obediencia de la ley de Dios, y àl conoci- 
miento de fu Providencia contra el epicurcifmo. 111. Buelvea la 
hrasiay perve juyzios de los hombres:y defevive el abufo que 
tienen dela tolerancia de Dios conque los ejpera. V,Conchiye de 
todo, Lø verdadera felicidad en efle mandu fer la que ha dizho, y 

m, 


uien como el Sabio? Y quien como el que fa- 
be la declaracion a de la palabra? t La fabidu- 30, deta co: 
ria del hombre hara reluzir fu roftro.+ 


tara 
la fuerga de fu cara fe mudará. E 


Amb.2.14. 


2 tq Yoteavifo que guardesel mandamiento + q. 4 fu afo 
del rey, y la palabra b. del juramento de Dios. ns 
3 “Note appreflures à yrte de delante ceel: ni p De la Ley, 
eltésen cola mala,porqueel hará todo loque qui- delpadto que 
fiere hezike con 
naa Dios. 1,Pod. 
4 Porquela palabra del rey es /a poteftad: y 3 i7. 


c No feas li- 

gero à sebes 

far contra el. 
ILL. 

d Heb. no fas 


quien le dirá, Que hazes? 

5 «El que guarda el mandamiento, dno expe- 
rimeutará mal: y el tiempo y el juyzio conoce el 
coraçon del labio. H 

6 Porque e para todo loque quificrdes ay tiem- ba e 
po, y juyz10:porque fel trabajo del hombre es gran- roda volun= 

le obre el. tad. Arrib.3,2 

7 Porqueno fabeloque ha de fer: y quando a- £Heb.cimal. 
ya de fer, quien fe loenteñará? 

8 No ay hombre que tenga poteftad fobre s fa É 
elpiritu para detener el c fpiritu: ni ay poteftad fo- 
bre el dia de la muerte; ni ay armas en guerra: ni la 
impiedad efcapará àl que la poflee. 

9 4 Todo ecíto he vifto,y he puefto mi coraçon 
en todo loque fe haze debaxo del fcl, el tiempoen 
que el hombre fe enfeñorea del hombre para mal 

uyo. 

E Entonces vide tambien impios,que difpues de 
fcpultados, h bolvieron: y los que de lugar lanéto hHeb y visir 
caminaron, fueron púeltos en olvido en la ciudad 9°%  - 
donde obraron verdad.Efto tambien vanidad es. 

Bb3 11 Por 


ved [ob,ta 
»Pfal. 39.6. 


Kn, 


ECCLESIASTER 


it Porque luego no fe executa fentencia fobre 
la mala obrayel coraçon de los hitos de loshombres 
eftá lleno en ellos para hazer mal. 


Ea sa- Jz Porqueel que pecca, haga mal cien vezes, i y 
Ra le Ica prolongado; aun yo támbien fé,t que los que 
tPfal. 37,9 à Dios temen, avrán bien, los que temieren delan- 
i s te de fu prelencia. 

2.Pro.1,33 


Efa3no. 14 Y queelimpio nuncaavrá bien, ni le ferán 
KS masteran prolongados los dias, K como fombra: porque no 
lus dias como temió delante de la prefencia de Dios. 
le 13 Ayotravanidadque le haze fobre la tierra, 
gó acliosco- Queay juftos! Jos quales + fon pagados como f hz- 
ia zieran obras de impios: y ay impios, que fon paga- 
fluego, dos como ff hizieran obras de jultos. Digo que eito 
3Pfal 73,14 tambien es vanidad. 
Za 15 € +Portanto yo alabé.el alegriazque no tiene 
+ Arr,3.34 y el hombre bien debaxo del Sol, fo que coma, y 
zan beva, y fe alegre: y que efto fe le pegue de fu traba- 
jo los dias de {u vida, q Dios le dió debaxo del Sol. 
16 Porloqual E mi coraçon á conocer $a- 
biduria, y à ver la occupacion, que fe haze fobre la 
tierra, que ni de noche ni de dia vee el hombre fucho 
en fus ojos. 
m Felicidad 17 Y vide acerca de todas las obras de Dios, que 
por toda dis el hombre no pucde alcançar m obra que fe haga 
Keita 3 debaxo del Sol,por laqual trabaja el hombre bui- 
poria foss candola, y no la hallará: aunque dies el fabio que 
y delle hade fabe, no la hallará: aunque diga el fabio que fabe, 
vorra no ls podrá alcançar. 


d CA DITS E 

Los pios andan ciertos de fa Stado affegurados en Dios: los o+ 
tros, dubdofos, y atiento en todo. 11. El coman corfo de los faccf2os 
humanos ordenado de Dios no fe puede mudar: portanto porfunde 
al pio, Que affegurado de La buena voluntad de Dios figa con a> 
legriay diligencia fu vocacion. 111.Por aver puejto Dios fus fa- 
zones y tempos å todas las cofas en el ando, exhorta al tftudio 
delaSabidaria,que las enfcpa-1111. Alabanga de la Sabiduria, 
la qual excede à laforraleza mundana» 


Terraméte à rodo efto dimi coraçon, para.de- 
clarar rodo efto; Que los juftos y los labios, y 
fusobras efánen la mano de Dios: y que 2 no 
fabe el hombre ni el amor, ni el odio por todo lo- 


a En ol fini 
wesfo de- 


clara lo que que paja delante deel. 
aqui g. me p 
il 2 4t Todo acontece de la mifma manera à todos: 


+ Arr.2-24 un mifmo fuccefo tiene el jufto y el impio; el buc- 


pas. no. y el limpio, y el no limpio: y el que facrifica, y 
el queno facrifica; como el bueno anfi el que pec- 
bs.falo. Ca:b el que jura,como el que teme el juramento 
3 Efte mal ayentretodo loque fe haze debaxo 
del Sol, Que todos tengan un mifino ficceffo,y que 
«Morir, tambienel coraçon de los hijos de los hombres efté 
dHsb para lleno de mal, y de enloquecimientoen fa coraçon 
todo ayunta- h a 
docou los En fu vida: y defpues, < à los muertos. $ 
bivos 4 Porquet paratodo aquel que eftá aun entre 
e Proverbio, 


E laualnfan 10S bivos, ay cfpcranga: € porque mejores perro bi- 
Dir Epicureos VO,QUe leon muerto. 

5 Porque losque biven,faben que han de mo- 
Felerdadcon TMAS los mue:tos Inada faben, ni mas tienen pa- 
fihe<n darfe ga: porque fu memoria es puefta en olvido. 

a buen rema G Aun fu amor, fu odio, y fuembidia ya fene- 
En pas d: tẹ Ció: y no tienen ya mas parte en els figlo, cn todo 
que paazen loque fe haze debaxo del Sol. 


para mofirar 


que roda fu 


aha vida, 7 *Anda, y cometu pan con gozo, y beve tu 

EA vino con alegre coraçon: porque tus obras ya fon 
agradables à Dios. 

h Heb. Vse 8 Entodotiempo fean blancos tus veftidos:y 

Ja vida. nunca falre unguento fobre tu cabeça. 

Te kaga . 9 *Goza de la vida i con la muger que amas to- 

bivirenclle dos los dias k de la vida de tu vanidad, que te fon 


bgo de vani- dados: debaxo del Sol todos los dias de tu vanidad: 
da porque efta es tu parte en la vida, y en tu trabajo, 
en que trabajas debaxo del Sol, 


10 Todo loque te viniere àla mano para hazer, 
hazlo fegun tus fuercas: porque en el fepulchro, 
donde tu vas, no ay obra, ni induftria, ni [ciencia, Md 
ni fabiduria. vocacion en 

11 q Tornéme, y vide debaxo del Sol,quenies ques frva à 
delos ligeros la carrera; ni la guerra, de los fuertes: Sn 
niaun ™ de los fabios cl pan,ni de los prudenres las m De ¿os in- 
riquezas: ni de los eloquentes la gracia; mas queri- duflrioíos el 
empo y occafion acontece à todos. a ag 

12 a Porque el hombre tampoco conoce fu tiem- a Arnib cap.3 
po, como los peces que fon prefps en la mala red:y 
como las aves, que fe prenden en lazo, anfi fon en- 
lazados los hijos de los hombres en el tiempo ma. 
lo,quando cae de fubito fobre' ellos. 

13 y Tambien vide efta (abiduria dgbaxo del 
fol: laqual me es grande. y Mn 

T4  unapequeña ciudad, y pocos hombres en c- 
lla; y viene contra ella un gran rey, y cercala, y edi- 
fica contraella grandes baluartes: 

15 Y hallafe en ella un hombre pobre, fabio, el 
qual elcapa la ciudad con fu febiduria: y nadie fea- 
cordava de aquel pobre hombre, y 

16 Entonces yo dixe,Mejor esla Sabiduria que 
la fortaleza aunque la (ciencia del pobre fea me- 
no(preciada, y fus palabras no fean elcuchadas. 

17 Las palabras del fabio con repofo ° fon oy- 
das, mas que el clamor del feñor entre los locos 

18 Mejor esla Sabiduria que las armas de guerra; 
mas un peccador deltruys mucho bien, 


mr. 


o Vienen À tee 
ner fu ciento- 


CARER XI 
Reglas para confervar la Sabiduria, 1. No petar. 2.Yr atten 
to à la fabiduria.3. No dexar lvocacio por temor hemano. ILo- 
tra perverfion delmunda, Los locos rigen: los fabios cbedecen: 
11.Reglas de pe prudencia: y alabancas de la fabidmia encom- 
petencia de la locura, I111,Lufelicidad y felicidad delreymo pendi- - 
ente de fas govergadores.V.Contra la negligencia enla vocacion. 


As moxcasa mucrtas hazen heder y dar mal o- a Fed Dels 
lorel perfume del perfumador : y àl eftimado  , 
por fabiduria y honrra «næ pequeña locura. . 
2 Elcoracon del Sabio effá à fu manderecha: 
masel coraçon del loco, fu mano yzquierda. 
3 Y aunquandoel loco va por elcámino, b fu co are- 
cordura falta; y dize à+ todos, Loco es. dosuamalon. 
4 Sic efpiritu de feñor d re acometicre, no de- ces- 3 
xes tu lugar porquet la foxedad hará repofar gran- E 
des peccados. A d ticed fubies 
5_ q Ay otro mal gue vide debaxo del fol, * co- En 
mo falido de delante del Señor por yerro: PA dsd 
6 Lalocuracftáafientada en grandes alturas: commodefiia, 
y los ricos eltan fentados en baxeza. Pro z 
7 Vi ficrvos encima de cavallosy principesque y Como que 
andavan,como liervos, f àtierra. la divina Pro- 
8 qt El que hiziere el hoyo, caerá en cl: y el que EROS 
aportilláte el vallado, morderlehála ferpiente. jo 
9 El que mudáre las piedras,avrá trabajo en e-FA pie.baxos, 
llas: el que corráre la leña, peligrará en ella. no cftimadose 
1o Sı feemborire g la hacha, y fu filo no fuére a 
amolada, b añidir mas fuerga: mas la bondad de la Prov.26,27. 
fabidnria excede. g Heb. el hic» 
11 Sila ferpiente mordière no encantada, no es ko paba 
mas el lenguaz. . cortar. Heby 
12 Las palabras de la boca del fabio for gracia: las en p 
mas los labios del loco + lo echan à perder. e E 
13 Elcomiençode las palabras de fu boca es lo- „4, 
cura: y el fin i de fu razon,defvario malo, i Heb. de iy 
14 Elloco multiplica palabras,y dize, k No fabe oc 
hombre loque há de fer:y quien le hará aber, loque &c y3 19, 
terá defpues decl? Rey de 2:8Co: 
a Ena 1El camino 
15 El trabajo de los locos los fatiga: porque no ge ja verdade» 
faben ! por donde van à la ciudad. va felicidad. 
16 «Ay 


b Heb, (u:0. 


raçon 


DE SALOMON: 


116 q Aydetitierra, quando tu rey fuere moco; 


ide t y tus principes comen de mañana. 
3-4. Ofex3, 37  Bienaventurada tierra tu,quando tu rey fue- 


11,Amos 6, re hijo de nobles: y tusprincipes comen à fu hora 
a por la fuerça, y no por el bever. 


v. 18 q Por la pereza fe cae la techumbre; y por la 
floxedad de manos fe llueve la cafa. 
mheh el par. 19 Por elplazer fe haze m el combite: y el vino 
a, alegra los bivos: y el dinero » refponde à todo. 
d. quen ne- 20 + Ni aun en tu penfamiento digas mal del rey: 
ac dinero, ni en los fecretos de tu camara digas mal del rico; 
id porque las aves del cielo llevarán la boz; y las que 
awferee tienen alas, harán faber la palabra. 
YExed.21.34 CAPIT. XI 
Perfisade dl pio (e/pecialmente alminiflro de la pia doftrina) 
à que dexados todos otros cuy dados, folamente infifia en fu voca- 
cion procurando aprovechar à todos y en todo tiempo, entre tanto 
me Dios no le manifeftáre otra cofa. I1, Repite los trabajos y va- 
ridad defia vida: retrae del epicureifmo con la certidumbre del 
jnzio extremo, y lama la. ena aiegría junta con mortificaci- 
2 adela carne; 
E paie Chaa tu pan fobre las aguas,que defpues de 
dos pobres: muchos dias lo hallarás, 
Sranfa bue- 2 Reparteá fiete, y aun à ocho: porque no 


nos, 


l > S 
mnadai. fabes el mal que vendrá fobre la tierra. 
Señer Mar. 3 Silas nuves fueren llenas de agua, fobre la tie- 
3145 rra la derramarán;y f el arbol cayere al Mediodia,ó 
ál Norte, ál lugar que el arbol cayere, alli quedará, 
4 El que al viento mira; nunca fembrara; y el 
SEIN o 
btoan.z. p. QUE mira a las nuves, nunca fegará. r f 
cElpunco en $ P Como tu no fabes qual es el camino del vi- 
que Dios que- ento,o,como fe crian los hueffos en el vientre de la 
SNA muger preñada,aníi ignoras Slaobra de Dios, el 
woo. qual haze todas las cofas. 
d2.Tim.4.» 6 ¢ Porla mañana fiembratu fimiente, y à la 
sakomas tärde no dexes repofar tu mano:porque tu no fabes 
mente, quales lo mejor, efto, ò lo otro,ò fi ambas a dos co- 
fas fon buenas. 
7 q Suaveciertamentees la luz, y agradable es 
à los ojos ver el fol: 
erotafates. 2 Masfiel hombre biviere muchos años, y en 
ria paffada, todos ellos oviere avido alegria: fi defpues truxére 
vica à la memoria los dias de las tinieblas, que ferán mu- 
zuando rema Chos, todo loque le avrá paffado dirá aver fido vani- 
fu plaz seres dad. 


n. 


peda de . 9 FAlegrate mancebo en tu mocedad, y tome 
Dia de ra Plazertu córacon enlos ias de tu juventud: y ca- 


de legne be mina en los caminos de tu coraçon y en la vifta de 

ze: hala de tus ojos: mas (abe,que fobre todas eltas cofas te tra- 

cl erá Dios en juyzio. 

El tedio el TO Quita pues gel enojo de tu coracon,y aparta 
. Arr. de tu carne ll porquela mocedad y la juven- 

aeey a17 Cud vanidades. 


Fol.19 
CAPIT, XIL 


Proffiguiendo elintento lama al temor de Dios defile la juven- 
tud antes de la vejez, y dela muerte, las quales defevsve por ele- 
£astifimas alegorias. 11,Concluye con el thema del FUP la 
conclafion principal,quees La verdadera felicidad confifteen te- 
mer à Dios, y guardar fu l:y, repitiendo la certinidad del jugxis 
extremo contra los que la colocaren en otra cofa. p 


“Tén memoria de tu Criador en los dias de tu, 4.7 en 

juventud:antes ø que vengan los malos dias, y tinto y 

lleguen los años, de los quales digas, No Tengo orra ma [eri 

en ellos contentamiento, de queta EN 
A S Ex es ordi- 

2 b Antesque le efcurezca el Sol, y la luz, y la rca N 
luna, y lascítrellas: y las nuves fe tornen tras la llu- Ao 
Ia g d antes 
A úe ta via 

3 Quando temblarán € las guardas de la cafa, y eo at 

fe encorvarán d los hombres fuertes, y ceffarán lis € Losuemes. 

muclas:y fe delminuyrán:y fe elcurccerán elos que aeni 


` lus, 
miran por las ventanas. aaa 


4 r puertas de afuera fe cerrarán por la ba- £ Los labios 
xeza de la boz de la muela, y fe levantará à la boz 0n à 


gaave, y todas g las hijas de caucion {erin humi- ae 
adas. 


entes. 
5 Quandotambien h ternerán delo alto: y Jos 5# gagana 

trompecones en el camino: y iflorecerá el altasn. mas. 

dro, y cargaríchá £ la langolta, y perderfeha cl ape- h Temblaran 


tito:porque el hombre val à la cafa de fu filo, y los = P'ereas. 


endechadores por la plaga andarán enderredor, la abea > 
6 mM Antes quen la cadena de placa fe quiebre, k El wente, 


y fe rompa 0 la lenteja de oro: y Pel cantaro fe qui. AÙ 'spuitu- 

ebre junto ala fuente, y la rueda fea rompida fobre- m Heb. Hah 

el pozo: ta Que noie 
7 Y elpolvo fe torne à latierra,como era antes; MBE la 

y el efpiritu fe buelva 4 Dros,que lo dió. E Efpinazo. 
8 q Vanidad de vanidades,dixo el Predicador, © El caxco de 

todo vanidad, * la cabeça, 


9 Y quanto masel Predicador fue fabio, tanto dar 


c 


mas enfeñó fabiduria àl pueblo: y hizoefcuchar, y pLa favrca 
hizo eftudriñar: y compulo muchos proverbios. ani 
10 Procuró el Predicador hallar palabras, a 


4 agradables,y efcriptura reéta,palabras de verdad, qHeb,de vos 
11 Las palabras de los Sabios fin como aguijo- Juntad. 
nes, y como clavos hincados de los maeítros dk las 
congregaciones € pueltas debaxo de un paítor. T Heb, fueron 
12 Y demas decíto hijo mio, fé avifado : no ay dadasde un 
fin de hazer muchos libros: y el mucho eltudio af. Pr ` 
flicion es de la carne, j 
ko Elinde todoel fermones oydo, TEME A fToda la fli- 
3 VARDASVS MANDAMIENTOS čtdad. 
porque efto es fel todo del hombre, ? ¿Contra lose» 
14 + Porque Diostracrá toda obra en juyzio:el Peursilmos 


q R 
qual fe hará t [obre toda cofa occulta, buena, ò, licati 
mala, TRO, 2.16g 


PUN DEL LIBRO DE SALOMONI LA- 
MADO ECCLESIASTE. 


Bb 4 El 


El libro de los Cantares de Salomon. 


Argumento fobre todo el libro. 


YU] S un perpetuo dialogo entre la Ioleffa Chriftiana y fu efhofo Chrifto: engue ea con palabras llenas de afetuofifime 
amor declara la grandeza,dignidad, y hermofura de fis Efpofo,y los bienes y riquezas delimpieza y enftiamiento di- 
vino que deel tiene: y el anfimifimo con palabras no menos afetzofas canta el crigen, gracias,partes y parricularida- 

des de fu Espo/a: lo uno y lo osro por alegorias y fermejangas de cofas àl primer parecer unas abfurdas, otras poco honeftas: 

mas en la verdad tales y tan proprias que elque con efpiritu de Dios ensendicre fobre que condicion de la figura fe affienta 
ds feme ança de lo figurado, verá en ellas pintada al bivo toda la naturaleza, ingenio y fuerte del Reyno de Chriñto: fu Rey 
con fus bivos colores, fa origen fus peogreffos, fa hermofura, fus oficios, fus caydas. fins caftigos, fus cóbares,fus affliciones, fus 
victorias J fes triumphos, A lo qual fiel leétor fucre attento,lo que á la primera vifa le podria parecer ó abfurdo ó obfteno, 
lo hnllera proprifimo, elegansifsimo, y por otra parte lleno de ccleftial enfe amiento y de fingular edificacion; mayormente fi 
Dios le hiziere tan fa gular merced de darle bivo affeéto có qu: finsiendofe acariciar el tambien de aquel ardiente y infini- 
nito amor del Efþojo finta tambien defportaren fi agachs d ff:os y fofpivos tă fin fatiga de la Espofa y aquel habilitarfe £ 
dexar fu cama en mitad de la nache, J enjuztar fiss pies, y dexar fu ropa en manos de los ladrones nocturnos, que tienen 
nombre de guarda, del mundo, y fer remeffado y apalcado declíos for bu/car y àl fin hallar ¿Lamado Amader, que cobrado 
recompenfa infinitamente todas eftas perdidas y deshonrras,y confscla de confuclo escrmo todos eftos momnentanees dolores. 
Quanto à loque à la hiftoria, ó figura, toca, verifimil cofa es aver fido la ocafíon de esta concion los amores y ca- 
formienito de Salomi con la hija del rey de Egypto(lo qual aun no quadra mal con el defpoforio de Chrifto con fu Ighfia mas 
lo abfurdo de las comparaciones al parecer, los fuecef]os de aficion de la Efpo a conotras muchas cofas que en el difeurfo del 
libro (2 pueden oblervar,mueflranclaro,que otra cofa mas alta y muy diferente es loque aque fepretende.y (ngularmen- 
te logue fe entremete de la Vina de Salomon anfi en el m:dio del libro como a'cabo,dende parece queen otra nueva alegoria 
y may ufada en la eferiprara en el mifino propofito fe fumma todo el intento, 
e 


CALBTT HT 


La lolofía fiendo arrebatada en admiracion del amoy con que 
fu Ejpofo Chrifto la ama, 4 demanda fer mas y mas upida con 
el: 8. y el elpofo declara quan hermo/a y graciola fea fw El fofa: 
12.y afii el y ella fe alegran con este fo defpo forio efp intuit 


elene. 
z t Cancion a de canciones de Salomon. 
3 Ab.4.10, ¿ZA Si me befaffe de befos de fu boca: 
Y porqus + mejores fon tus amores 
ue el vino. 

pa A 3 Porel olor de tus b fuaves un- 
F O, e guentos, unguento derramado estu 
ió E nombre:por tanto las € moças te a- 
wiene del Maron. 
werbo Halam 4 Tiramce en pos de ti, correremos. Metióme cl 
T - Rey en fus camaras: gozarnoshemos, y alegrarnos- 

ne Las don- hemos en ti: acordarnoshemos de tus amores, mas 
xella ban que del vino. Los reétos te aman, 
al pan 5 Morenafoy,ó hijas de lerufalem, mas de 
la N. Efange Cobdiciar, como las cabañas de Cedar, como 4 las 
14- tiendas de Salomon. 


dO,cortinas, e i 
PEE No mireys en que foy morena, porque el 
mieys que Sol me miró:los hijos de mi madre fz ayraron con- 


tra mi, f hizieronme guarda de viñas y mi viña,que 
ers mia, no guardé. 

7 Haz me faber é su, à quien mi alma ama,don- 
de repaftas, donde hazes tencr majada àl mediodia? 
Porque porqué feré,como laque le apaita azia los 
rebaños de tus compañeros? 

8 Situ nolo fabes,ô hermofa entre las mugeres, 
fel te por los raftros del rebaño: y apacienta tus ca- 
britas junto à las cabañas de los paltores. 

9 2A unade las yeguas de los carros de Phara- 
o1 te he comparado, ó amiga mia. 

10 Hermofas fon tus mexillas entre los çarcillos, 
tu cuello entre los collares. 

11 çarcillosde oro te haremos, con clavos de 
plata. 

12 Mientras que el Rey effava en fu recoltade= 
ro, mi efpique dió fu olor. . 

13 Miamadoes para mi un manojico de myr- 
h Deale- Tha gre repofará cutre mis tetas. y A 
phor- 14 Razimo » de Copher en las viñas de Engadi 
Y Ab.4 iy 5. es para mi miamado, 

T 15 Heaquiquerueres hermafa, ó Compañera 


3 Heb. de pa- E E 
lomas mia hcaqui que tu eres hermofa: t tus ojos 1 de pa- 


Be. 
f Heb. pube- 
Tonme. 


g Ecb. Aye- 
sua en los 
carios Ser 


r 


loma. 

16 Hcaqui que tu eres hermofo,ó amado mio, 
tambien fuave:tambien nueftro lecho florido. 

17 Las vigas de nueftras cafas os de cedro; las ta- 
blazones, de hayas. 


CAPIT LI 


El Efþofo detlara quanta fia fu her:nofsra yla ds fu Efpofa: 
3. La Èjpofa tamon msejiva pa hermofo fea fu Efpojo,5-J 
quantofia el amor conque ella do ame. 10. conjideradolás gran- 
des mercedes que ella å cada momento recibe delo 


O foy el Lyrio del cápo, y la rofa de los valles. 
2 Comoel lyrio entre las efpinas,aníi es mi 
Compañeras entre las donzellas. ¡o 
Como el mangano entre los arboles monte- lashijas 
fes, anfi es mi Amado entre los mancebos: debaxo 
de fu fombia de Toé fentarme,y me aflente:y fu fru- 
to ha fido dulce à mi paladar. 

4  Truxome alacamara del vino: y fu vaudera 
b de amor pufo lobre mi. 

f  Suftentadme con flafcos de vino: es forçadme 
con mancganas, porque eftoy enferma de amor. 

6 Su yzquitıda «fé debaxo de mi cabeça +y fu 
derecha me abrace. 

7 t Yo osconjuro,ó € donzellas de Terufalem,por + Ap, 2571 
las gamas, ò por las ciervas del campo, que no det- 4. ¿ 
penrteys,ni hagays velar d al Amor,ha q e quiera. a 

|. 8 Lapoz de mi Amado. Heaqui que efte vie- En 
” ne faltando fobre los montes, faltando fobre los co- 
lados. 

9 MiAmadoesfemcjante àl gamo,ó al cabrito 
delos ciervos. Helo aqui cftá de tras de nueftra pa- 
red, mirando por Jas ventanas; moftrandoie por las 
rexas. 

1o Mi Amado habló, y me dixo; Levantate, ó 
Compañera mia, Hermofa mia, y vente, 

11 Porque héaqui há paffado el ynvierno:la llu- 
via fe ha mudado, y fe fué. y 

12 Las flores lc han moftrado enlaticrra y el ti- 
empo € de la cancion es venido, y boz de rortola fe 
háoydo en nueftra f region. 


b Heb. fobre 


memor, 


e Quando 
las aves fe des 


13 Lahiguerahá metido fushigos:y las vides piertan à cano 
ier! le: . Ô Aera tal 
en cierne dicron olor:leyantate,ó Compañera mia, ia, ti 


Hcermofa mia, y vente, p 
14_ Paloma mia, + en los agujeros de la peña, -C1 4gxod. 33.2% 
lo cfcondido delcfcalera: multrame teviltashazme 
oyr 
e 


DE SALOMON. 


oyr tu boz:porque tu boze dulce, y tu vifta her- 
mofa. 

15 Tomad nos laszorras, las zorras pequeñas, 
que.cchan à perder las viñas, mientras nueftras vi~- 
ñas effánen cierne. 


14d. 63. 16 + Mi Amado es mio,y yo fuya: el apacienta 
y entre lyrios. ' 
YAbga. 17 + Haltaque apunteel dia,y las fombrashuy- 
gan, tornate, ó Amado mio: fé femejante àl gamo, 
ña ó àl cabrito delos ciervos fobre los montes de g Bc- 
z o 


ther. 


CAPET 111 
LaJalefía (que esla Efpofa) declara el gran cuydado que 
tenga de ASA AA E tan ga que hin. 
prelo ama. 7. Deferive fola figura de Salomon, la magnificos 
cia del apofento de las bodas. 
As noches bufqué en micam2ál que ama mi 
alma; bufquelo, y no lo hallé. 

2 Aora pues levantarmehé, y rodearé por 
la ciudad: por las calles, y por las plagas bufcaré al- 
queama mi alma. Bufquelo, y nolo hallé. 

3. Hallaronme lasguardas, que rondan por la 
aS-pregmé- Ciudad: + Aveys vifto álque ama mialma? 
ks diendo, 4 Paffando dcellosun poco, luego hallé àl que 
ama mi alma: trave deel, y no lo dexé: haftaque lo 
meti en cala de mi madre, y à la camara de laque 
meengendró. 

5 +Yoosconjuro,ódonzellas de Terufalem, 
por las gamas,ó por las ciervas del campo, que no 
b Al Amado. defperteys, ni hagays velar b ál Amor, haftaque el 

uicra. 
1Ab Es 3 6 tQuien esefta que fube del defierto € como 
omo yarasde humo, fahumada de myrrha y deencienfo, 
dHeb.dec y de todos polvos d aromaticos? 
peciero., 7 Heaqui que la cama de Salomon fefenta fu- 
aitad- ertes € la cercan, de los fuertes de Ifrael. 

8 Todos ellos tienen efpadas, dieftros en la 

guerra:cada uno fu cuchillo bs fu muflo por los 

£ Heb. en las temores fde la noche. . 
noches, o Elrey Salomon fe hizo un thalamo de ma- 
dera del Libano. 

10  Suscolunashizo de plata, fu folado de oro, 
fuciclo de grana,8 lo de dentro h folado de amor 
nor. or las i donzellas de Ierufalem. 
eps 11 Salid,ódonzelias de Sion,y ved àl Rey Salo- 
Eleb.bjas > Mon con lacoronacon que lo coronó fu madre el 
spy. fiz. dia de fu defpoforio, y el dia del gozo de fu cora- 

gon. 


BAra.7. 


g Heb. inte- 


CAPIT. IIIIL 

El E/pafo declarando la hermofira y excelencia de fs Efpofa, 
9.teftifica el entraiable amor que le tiene: 1 5.reconoce la Efpofa 
metodo quanto tiene de bueno, le viene dela liberalidad y gra- 

tuito favor de fía EJpofo. 
Eaqui que tu eres hermofa,0 Compañera mia, 
a heaqui que tu eres hermofa: t tus ojos, de pas 
dape loma entre tus copetes; tu cabello,como ma- 


Ab 5 la 

a Heb. que nada de cabras 2 que fe mueftran defde el monte de 
mirá Ab.6.4, Galaad. 

bHebdey- 2 _ Tus dientes como manada b de trefquiladas, 
guales, que fuben del lavadero: que todas ellas paren me- 
Pia llizos, y € amovedera no ay entre ellas. 


3 Tuslabios, coro un hilo degrana, y tu ha- 
39, eracofa Dla d hermofa: tus fienes, como pedaços de grana- 
«qd.quete  da,dentro de tuscopetes. 
muettadel 4 Tu cuello,como latorre de David edificada 

“charrarres, C Paraenfeñar; mil efcudos eftan colgados de ella; 
Hcb.para en- todos efcudos de valientes. 

E $ *Tusdostetas, como dos cabritos mellizos 
Aray. degama,que fon apacentados entre loslyrios. 
6 +t Haftaque apunteel dia, y huygan las fom- 


Fol. 197 
bras, yréàl monte de la myrrha,y al collado delen- 
ciento. 

7 Tu,todaeres hermofa, ó Compañera mia, 
+ y no ay mancha en ti. F 

8 Conmigo deel Libano, ó Efpofa, conmigo + Ep} 5,37: 
vendrás del Libano:mirarás defde la cumbre de A- 
maná, defde la cumbre de Senir, y de Hermom 
defde las moradas de los Icones, defde los montes 
de lostygres. 

9 Quitado me has mì coraçon Hermana, Efpo- 
fa mia, fquitado me hasmi coraçon, con uno de 
tus ojos, con un collar de tu cuello. 

10 Quan hermofos fon tus amores, ó Hermana, 
Efpofa mia quanto fon t mejores que el vino tus a +Arr,1.1, 
mores: y el olor de tus unguentos,que rodas las ef- 
pecias aromaticas? 

11 Panal de miel diftilan tus labios, ò Efpofa; 
miel, y leche ¿fán debaxo de tu lengua: y el olor de 
tus veltidos, como cl olor del Libano. 

12 Huerto qerrado,ó Hermana, Efpofa mia, fu- 
ente cerrada,fuente fellada. 

13 Tusrenuevos, como paray fo de granados con- 
frutos fuaves;¡camphoras, y elpiques. 

14 Efpique, y açafran, caña aromatica, y canela, 
con todos los arboles g de encienfo; myrrha y aloes g Aromati- 
con todas las principales efpecias. ES 

15 Fuente de huertos,pozo de aguas bivas, que 
corren del Libano, 

16 Levantate Aquilon, y ven Auftro, fopla mi 
huerto, caygan fus efpecias. Venga mi amado à fu 
huerto, y coma de fu dulce fruta. 


CAPIT. V: 


El Efpofa combida à fus amigos à fus bodas. 2, La Efpofa con- 
Fefando la falta que avia cometido no abriendo la puerta à fa 
Efpofò,6. Declara las miferias que le acontecieron, 8. Trata de- 
Spies con fas amigas de la hermofura de fa Efpofo. 


FEfp. vieja 
defeoraj ond» 
fe me. 


O vineà mi huerto, 6 Hermana, Efpofa mia; 
Jo cogi mi myrrha, y mis efpecias. Yo comi mi 
panal y mi miel: yo bevi mi vino y mi leche, 
Comed amigos, beved amados, y embriagaos. 
2 Yo duermo, y micoracon vela. La boz de mi 
Amado, Gtoca á la puerta; A breme Hermana mia, 
Compañera mia, Paloma mia, Entera mia porque 2 0.Perfeás, 
micabeca e/fá llena de rocio, b mis cabellos de las o 
gotas de la noche. ES 
3 He defnudado mi ropa, como la tengo de ve- 
ftir? He lavado mis pies,como los tengo de enfuzi- 
ar 
4 Mi Amado metió fu mano por el agujero, y 
mis entrañas tugieron dentro de mi. 
5 Yo melevanté para abrirá mi A mado, y mis 
manos gotearon myrrha, y mis dedos myrrha que 
palfava fobre las aldavas del candado. Š 
6 Yoabr àmi Amado:mas mi Amado era ya 
ydo, ya avia paflado ; y mi alma falió d tras fu ha- e saljeontos 
blar;bufquclo, y no lo hallé: llamélo, y no me ref- da mi affici 
nció. ” d Hebienía 
7  Hallaronme las guardas, € que rondan la ciu- hablar. 
dad:hirieronme,llagaronme, quitaron me miman- e que haren 
to de encima, las guardas de los muros. Ja porda. 
8 Yoosconjnro,ó + donzellas de lerufalem,que ** Ean, 
fi ballardes á mi Amado, que le hagays faber, Que 
de amor eltoy enferma. E 
9 Que estu Amado mas que los otros amados, ò 
la mas hermofa de todas las mugetes, que es tu A- 
mado mas que los ¿tros amados, que anfi nos has 
conjurado? 
10 Mi Amado es blanco, Ruvio, mas feñalado 
que diez mil. 
11 Sucabcga,oro fino, fis cabellos crefpos, ne- 
Bby5 gros 


CANTARES. 


groscomo el cuervo. i 

12 t Sus ojos como de las palomas,queeftán jun- 
to à los arroyos de las aguas: fque fe lavan con le- 
che, que eftan junto ala abundancia. 

13 Sus mexillas,como una era de efpecias aroma- 
ticas,como las flores de las efpecias: fus labios, lyri- 
e Quegorea OS que gotean myrrha g que paffa. 

Ratachùcio. 14 Sus manos,anillos de oro engaftados de jacin= 
tos: fu vientre, bláco marfil cubierto de Saphyros: 
15 Suspiernas,colunas de marmol fundadas fo- 
bre balas de oro fino: fu vifta como el Libano:efcogi- 
do,como los cedros. 
bHeb duu- 26 Su paladar,» dulciffimo, y rodoeli de cob- 
A + diciar? Tales mi Amado, tal es mi Compañero, ò 
i Heb, cudici- donzellas de Ierutalem. 
25. 17 Donde es ydo tu Amado, ó la mas hermofa 
de todas las mugeres? Adonde fe apartó tu Amado, 
y bufcarlohemos contigo? 
CADIT. VL - 

La Effa dixe à fus amigas que fu Efpofo fe avia partido de- 
La, 4.El Efpofo pintando la hermofura de fu Ejpoja teStifica el 
grande amor que le tiene. 

I Amado decédió à fu huerto à las eras de la 
elpecia, para apacentar en los huertos,y pa~ 
ra coger los lyrios, 
2 t Yofy de mi Amado, y mi Amado es mio, 
el qual apacienta entre los lyrios. 
3 Hermola eres tu, Ô Compañera mia, como 
+1-Rey.14-17 $ Thyrla: de deflcar, como lerufalem:efpantofa,co- 


PARIS y 
ade 
FBlancas. 


VArr.2, 18 
Abg io. 


nae mo æ vanderas de exercitos. j 

como lerufa- 4 Aparra tus ojos de delante de mi, porque e- 

km.archivo ¡los me vencieron. t Tu cabello es como manada de 

dela Ley. cabras,que fe mucftran en Galaad. 

orden. 5 Tus dientes, como manada de ovejas,que fu- 

1 Amb.4.1> ben del lavadero: que todas paren mellizos, y amo- 
vedera no ay entre ellas. 

6 Como pedaços degranada fon tus fienes ens 
tretus copetes. 

7 Sefentafon las reynas, y ochenta las concubi- 
nas: y las moças,fin cuento; 

$ Mas una es la Paloma mia, la Entera mia ṣu- 
nica cs à fu madre, elcogida a la que la engendró: 
vieronla las donzellas, y llamaron la bienaventura- 
da: las reynas, y las concubinas la álabaron. 

9 Quienes efta que fe mucftra como el alva, 
hermofa como la luna, ylluftre como el fol, efpan- 
tofa como vanderas de exercitos? 

10 Ala huerta delos nogales decendi, para ver 
b Heb. Los } los frutales del valle: para ver, fi brotavan las vi- 
frutos. des, fi florecian los granados. 

11 Nofé, mialma me ha tornado como los car- 
iah rosde € Aminadab: 


ale 12 Tornate, tornate, ó Sulamitha; tornate, tor- 
nate,y mirarte hemos.Que vireys enla Sulamitha? 
Como una compzña de reales. 
CADIT. VIL 
Cõtinuando el Efpofo en pintar la hermofura de fu Efpofa.2.de- 
elara el alegria que el toma con ella: 10. La Efpofa reconociendo 
el favor de fø EJpofo,fe dedica totalmente à fu fericio. 
uan hermofos fon tus pies en los calçados, ô 
Que del Principe?Los cercos de tus mullos foa 
como axorcas,obra de mano de excelente 
maeftro. 

2 Tuombligo, somo una taça redonda, que no 
le falta bevida. Tu vientre, monton de trigo cerca- 
do de lyrios. (ma. 

3 Tus dos reras,como dos cabritos mellizos de ga- 

4  Tucuello,como torre de marfil:tus ojos co- 
mo las peíqueras de Elebon junto à-la puerta + de 
Barh-rabem, tu nariz, como la torre del Libano, 


$ Ot. de com- 
paña de mu 
shon 


83 Yodixe. Yo fubiré à la palma, afiré fus ramos: 
y tus tetas ferán aora como razimos de vid: y. el o- 
lor de tus narizes,como de mancanas. 

9 Y tupaladarsomo el buen vino,que fe entra 
àmi Amado d fuavemente, y haze hablarlos labi- úl 
os de los viejos. E 

To t Yo foy de mi Amado, y conmigo es < fu con- e Heb, ide 
tentamiento. j fo. 

11 Ven,ò Amado mio,falgamos àl campo mo- 6%, Ae 
remos en las aldeas. 

12 Levantcmos nos de mañana à las viñas: vea- 
mos fi brotan las vides, fi fe abre el cierne, fi han fo- 
recido los granados: alli te daré mis amores. 

13 + Las mandragoras han dado olor: y en nue- $Leed Gen. 
ftras puertas ay todas dulcuras, nuevas, y viejas: A. 3914. 
mado mio, jô las he guardado para ti. 

CAPIT. E 

Deffeando la Efpofa fer mas y mas unidacó fo Elpo/o,6.declara 

que ésta abrafada de una tal llama de amor,que es impofible 


d Heb.en re- 


` apagarla:$, y luego demandando q los Gentiles, fn combidados 


a fus bodas, ela fe epareja para las bodas,que fe haran en el cielo. 
Quié te me dieffe,a como hermano,q mama- as. Amado 
fte las tetas de mi madre? Que te hallalle yo tomo &e, 
fucra,y te befafle:y ĝ note menofpreciaflen. 
2 Que yo tellevafle,que yo te metieffe en cafa 
de mi madre:que me enfeñaífes, que tehiziefle be- 


ver + vino adobado, del mofto de mis granadas? e 
t Su yzquierda a/f? debaxo de mi cabeça, y lu Fina e 


derecha me abrâçe. 3 

4 Yooscomjuro,> ó donzellas de lerufalem,por- peo hjaso 
qué delpertareys, y porqué harcys velar àl Amor, , a ri22E 
hafta que el quiera? 

5, t Quien es elta,que fube del defiertorecolta- t.4rr3.é. 
da fobre lu A mado? Debaxo de un mágano te def- E 
perré: alli € tuyotu madre dolores,allı tuvo dolores o 
la que te parió. 

6 Pon mc,como unfello,fobre tu coraçon : co- 
mo un figno fobre tu brago,porque, fuerte es,como 
la muerte, el amor: duro, comoel fepulchro, el ze- 
lo: fus brafas, brafas de fuego, llama fuerte: 

7 Lasmuchas aguas no podrán apagar àl amor: 
ni los rios lo cubrirán.Si dieffe hombre toda la ha- 
zienda de fu cafa por efte amor, 4 menolpreciando 
la menofpreciarán. A 

8 Tenemos una pequeña hermana, que no tic- 
ne amrtetas:que haremos à nueftra hermana,quan- 
do de ella fe-habláre? 

Si ella es muro,edificaremos fobre el un pala- 
cio de plata. Y fi fuere puerta, guarnecerlaherios 
con tablas de cedro. 

10 Yo foy muro:y mis tetas fon como torres € def- 
de que yo ee en fus ojos“ como la que halla paz: 

11 lomos una viña en Bahal-hamon, la 
qual entres agia aranna de los quales tra~ 
crá mil reales de plata por fu fruto. 1 

12 Mi e S 3 delante de mi + los mil $ Sea mat 
reales ferán tuyos, ô Salomon: y dozientos, de los mandado. 
queguardan fu fruto. ` heoa 

13 A, laque eftás en los huertos?h los compañe- e feomode 
ros cfcuchan tu boz: ihaz me oyr. i muchos, 

14 Huye ó Amado mio, y fé femejante àl gamo, A 
cil k cabrito delos ciervos, à las montañas de las fervanl 
efpecias, 


dNoss de 
comparar 


e Heb,entone 
ces fie Bco 
F Agradable. 


FIN DELOS CA N TAIRIEGSODIE 


Salomon, 


Libro 


e ii a 


LIBRO DELAS PRO 


Ful 19% 


EAS [AS DP ESATAS 


PTU? E ETA 


Argumento fobre Efaias, y los demas Prophets. - 


los para el govierno ecclefiafiico de fu pueblo de Ifrael ordeno Sacerdotes y Levitas,el oficio de los quales era" dec'a- 
D rar la Ley que Dios por medio de Moyfen avia dado ù fu puchlo, folrar las dudas que tocante à la (e moran y 


efto por la mifma Ley de Dios, y aplicarla ficlmente al 1/0 del pueblo con fus cn arios, exhortacicnes, avi 
reprebenfiones, amenazas, y confolaciones conforme À las circunstanciasde los lugares, tiempos y per fonas que enfingtan, 


Ffio hazian para declarar al pueblo el verdadero fundamento de ls Aliança gratuita, que Dios avia hecho com Abra. 
bam, y Ifaac y lacob. Quando los Sacerdotes y Levitas feolvidavan de hazer e/le fu officio, o no querian e no podian por 


fer ignorantes hazerlo, Dios ,paraque no fe perdu fè el pueblo por falta de Enfenadores, levantava Propbetas, los quales 
fuplian la falta de los Sacerdotes haziendo lo que los Sacerdotes avian de hazer, y anfienfezatvan al pucblo.gyc. La dife- 


rencia que entre ellos avia, cra que los Sacerdotes y Levitas eran los ordinarios Pajtores y Enfe :adores; Peró los Prophetas 
eran extraordinarios que Dios levantava para fuplir la falta de los Sacerdotes. La fegunda differencia era, que todos los 
Sacerdotes y Levitas eran del folo tribu de Levi; peró los Prophetas los tomava Dios de gualguiera de los doze tribus de 
Ifrael.Otra dif. rencia tambien avia,que los Prophet es propherizavan y predezianlos mitos juyzios y eafligos deDios con- 
tra los rebeldes y los mifericordio(os gfeđes del favor de Dios para con los fijos: y hablavan mas claramente de la vesida 
del blexias, del levitamiento y felice progrefJo de fu reyno,del qual dizen q fe eficnderia por todo el mundo por medio de la 


Vecacion de los Gentiles, de los quales y delos Lraelitas fe avia de hazer un pueblo, à fin que los unos y los otros hrzicffén un 
caerpo recóciliado cö Dios por la fangre del Cordero fin macula que fé avia de ofrecer à fi milino por ellos. Efte es el Mexi- 


mor por pè- 


co Wtramus 


asyque es nuefiro Chrifto; en el qual folo confifte la verdadera y fjamma felicidad de todos aquellos que Dios ha elvgido como ùc.. 


para vida eterna.Porque el folo, y no otro es la fimiente de la muger, que Dios prometió à nueiiros primeros Padres que 
avia de quebrantar la cabeça de la ferpiente.la qual promefa confirmó defpues á Abraham L/íwsc, lacob, David e. 


Heb, relta co- 
mo y poca q» 
d relieves. M- 


Y fi alguna de los Prophetas hab clara y admarrablemente de la venida dh Mexias, de fu concepcion, nacimiento, vsda, galas Ec 


.muerte.y trih mpho despues de la muerte,de la excelencia de fi regno, y de la dođrina evangelica, fue E/aras.Porg el halla 
defias cols no eomo Prophetx.fino como Apoftol, no como de cofas que avian de acontecer. fino como de cofas ya acotzcidas 
y pafadas. por lo qual algunos de los Dottores antiguos lo llamaron Quinto Evágelijfa. Las prophecias que Efryas, y los 
demas Prophetas nas d:xaro.x eneferipto fon unos fuminarios de los ferrsznes que Pridicaron àla Iglefía de fiis ticroipos. 


cAPITVLO. 1. 
Acemfa Diosa fa pueblo, 2. De ingrato d fas beneficios. 2. 
De rebelde à fs mandamientos:3. De contumaz à fas teshizos, 
21, Defionoce y de fecha todo el exterior culto fin fe y fin caridad 
Ili. Enfina que la limpieza del coraçon y la obediencia à fus 
mandamentos es el colto quele agrada, IIL, Repite la primera 
accufacion mas en particular. 
a Prophecia E Ea Isrox a de Efayas hijo de 
o A AL Amos, laqual b vido fobre 
propheci- i b 
o Eli fds Iudá y Icrufalem, en dias de 
ma Propbera, Ozias, Iotham, Achaz y E- 
r È zechias Rey es de Iudá. 
Verente se 2 “Oyd cielos, y efcu- 
Sam 3-9. cha tierra; porque habla Ie- 
€ Semejante hova. Crié hijos, d y llegué- 
los à grandes: y ellos rébelia- 


esme lae:en 
eerzoma GS B 
dH.blean- ron contra mi. 
a El buey conoció à fu ducño, y el afno el pe- 
e Heb noen- ebro de fu lenor:Trael no conoció, mi pueblo + no 
tendió. tuvoentendimiento. , 

4 O,g'nte peccadora, pueblo cargado de mal- 
fldoltas. dad,generacion de malignos, hijos cozrupros. De- 
Ot, quedege= xaron à I:hova,provacaron à yra à! Sanéto de 1fra- 
m el: rornaronle atrás. 

y E Paraque fereys caltizados aun? $ Toda via 
ebellareys. Toda cabega enferma, y todo coraçon 
doliente. 

6 Defdela planta del pie hafta la cabeça no ay 
h Heb. enre- ¿nel h cofa entera. Herida, hinchazon, y llaga po- 
E CN drida. No fon curadas, ni vendadas, ini ablandadas 

US con azerte. 

7 *Vueftraticrrade(truyda, vueÑras ciudades 
à fuego, vueltra rierra delante de vofotros 
£ comida de eltrangeros, y affolada como en affola- 


A Fer 2.30. 
g Heb.añidi r 
teys rik Lor 


encia. 
J5.vemdo per miento lde eftraños. 


e AS Y ld de Sion comochoca en viña 


y como cabaña envimelonar: como ciudad affolada. 


diom,y.as. 9 YSiiznovadelosexercicos no oviera hecho 


+ que nos quedaffen fobras ™ muy pocas, como Sa 


Y Gen. 19. 240 
i. 
Hler.6 
Amos 


Oj::6-6,p/al. 
5 be 
1,7 66,3. 
Frov 15,8, y 
31.17. 

n Num 28. 
manda Tios: 
dos facri cios 
guejeleayio 
ande ofrecer: 
los quales a= 


doma fueramos, y femejantes à Gomorrha. 

10 q+ Principes de Sodoma oyd la palabra de 
Iehova. Efcuchad la ley de nueftro Dios pueblo de 
Gomorrha. 

11 Paraque à mila multitud de vueftros facrifi- 
cios? dize Iehova. Harto eftoy de holocauftos de 
carneros, y de fevo de animalesgrueffos:no quiero pa somia 
fangre de bueyes, ni de ovejas, ni decabrones. — porguemo fe 

12 Quien demandó efte vueftras manos,quan- le efecan co- 
do vinicffedes à ver mi roftro, A hollar mis pa- we (gayt 
tios? Lerlo que 

13 "Nome traygays mas Prefente vano. El per- Liesmanda: 
fume me es abominacion. Luna nueva,y Sabbado, es pareri» 
t convocar convocacion no podré fufftur :0 migui- como Dos 
dad, y folennidad. manda. 

14 Vueftras Lunas nuevas, y vueltras folénida- m i 
des tiene aborrecidas mi anima:han mce fido carga; o Esabfurdo. 
canfado eltoy de llevar las. coat gue nu 

15 P Quando eftendicrdes vueftras manos,yo ef- ras ri 
conderé de vofotros mis ojos. Tarabien quando rante yo Ec. 
multiplicardes la oracion, yo no oy té. t llenas citan Tav 
de fangre vueftras manos. . MEA a 

16 «+ Lavad. Limpiaos.Quirad la inia uidad de y 4, Eneb. 
vueftras obras de la prelencia cu mis ojos. Dexad de 
hazer lo malo: y 

17 Aprended à bien hazer. Bufcad,juyzio, 9 Re- 
Sátuyd al agraviado, Oyd ¿derecho àl buerpliano, q Hch 
Amparád la biuda. y SiO. leas 

18 Venid pues.dirá lehové,r v eftemos à cuenta. al huertas o. 
Sivueltros peccados fueren como la grana, como Pitytead la 
la nieve ferán enblanquecidos. Si fueren roxos co- Prisa. y pea 
moel carmeñ,ferán tormados como la iana. mes 21guy- 

19 Siquilicrdes, y oyerdes,comereys el bien de d=:5arsuya- 
la tierra. MO oh 

20 Si no quilierdes, y fuerdes rebeldes, fercys 
confumidos à cuchillo; porque la boca de Ichova «revir, 26. 14 
tio há dicho. 


i 
regad al opri= 


Ttur. 28.15. 


21 «Como 


ESPA VANS: 


21 q Como te hás tornado ramera ô ciudad ficl, 
llena efuvo de juyzio, y equidad babitó en ella: mas 
aora, homicidas. 

22 Tuplatafehá tornado efcorias: y tu vino es 
mezclado con agua. q A 

23 Tus principes, prevaricadores y companeros 
de ladrones. todos aman flos prefentes,y figuen los 
(a!arios. t t no oyen à juyzio àl huerphano, ni llega 

à ellos la caufa de la biuda. 
tHeb nojuz= 34 Portanto dizeel Señor Iehova de los exerci- 
gan al Sic z . El 
e Heb.conto- tos, Fuerte de Lfrael-Ea,Y tomaré fatisfecho de mis 
lamehe e. enemigos, vengarmehé de mis adverlarios, 
Da? 25 Y bolveré mi mano fobre ti:y limpiaré haf. 
Exe 5.14 y ta lo mas puro rus efcorias, y quitaré todo tu efta- 
OFO no. 

26 Y reltituyrérusjuezes como àl principio, y 
tus confejeros como de primero: entonces te llama. 
rán Ciudad de jufticia, Ciudad fiel. 

xHcb fisba- 27 Sionconjuyzio lerárefcarada: y x losque à 
elros.q. d. los ella bolvieren,con jufticia. 
gue deeila 38 t Mas los rebeldes y peccadores à una ferán 
bolvieren de A S 
Yi caprividad. quebranrados: y osque dexaron à Iehova ferán 
1ob.31.3,  confumidos. 
pad: Ee > 29 Entonces los olmos que amaftes,os ayergon- 
Sie y dea arán :y los bofques que elcogiftes, os affrentarán. 
30 Porque fereys como el olmo que fele cae la 
rea Boja, y como huerto que le faltaron las aguas. 
delos qualer 31 Yel%fuerte,ferátcomo eftopa: y elque lo 
ádolarrsvan, hizo, como centella: y ambos ferán encendidos 
ea * juntamente, y no 4vra quien apague. 
z El falfo di- CAPITA 

Propbetiz.a de la amplitudy propagacion de l4Yylefia del Mif- 


“1. 


Zach.7.1 È 


a Jab. fom- 


os, es yronia, 


ToPon  Faside fu weniday officio: y que por las Gentes har de ferlama> 
f los ko od Dias el pr we del 
pseblo Indayco,y da las caufas del. HI. Amenaza d los fobervios 
y idolatras con el juyzio univer/al. 

Cee Pal- O Oqueavido Efayas hijo de Amos, tocante à 

ETA Iuda, y ¿lerulalem. 

Vlich.4-20 2 t Yaconteceráen lo poftrero de los ti- 


empos,que ferá confirmado el Monte dela Cafà de 
Iehova por cabeça de los montes: y ferá enfalgado 
fobre los collados: y correrán à el todas las gentes: 
3 Y vendrán muchos pueblos, y dirán: Venid, 
b2xercitará y fubamosál Monte de Ichova,á la Cafa del Dios 
groria Plál. de Iacob: y enfeñarnos háen fus caminos, y cami- 
c Heb. maja» naremos por fus fendas. Porque de Sion faldrá la 
rán.Concíto ley: y de lerufalem la palabra de Ichova. 
da à ener "4 Y juzgara entre las Gentes, b y reprehende- 
derlapaz de S A 
conferencia YAA muchos pueblos:< y bolverán fus e fpadas en a- 
¿4 el Mexi- cadones, y lus lanças en hoces. No algará cuchillo 
as 3raerá 2 gente contra gente: d ni fe enfayaran mas parala 
dos fuyos, 
Afi Micha, BUETTa A Ñ 
3uperó Ioel za Venid ô cafa de lacob, y camincmos à ła luz 
as de lehova. 
herh ea 6 q Ciertamente tu has dexado tu pueblo, A la 
wertenenef- cafa de Jacob:porque fehan henchidot de Oriente, 


d pa z 
Zie yno *y de agoreros,como los Philifthcos:y ¢ en hijos a- 
aprenderán genos defcanfaron. 

mas guerra. 7 Suricrracftállena de plata y oro, fusthefo. 


ec TOS no tienen fin. Tambieneftá llena fu tierra de ca- 
vallos, ni fus carros tienen numero. 

8 Tambien eftá llena fu tierra de ydolos: y à la 
obra de fus manos fe han arrodillado,à loque fabri- 


Tangas con = 
peu eftra- caron fus dedos. 


Bos contra el 
mandamiento 
de Dios. Dcu. 


Y todo hombre fe hainclinado, y todo varon 
fe há humillado:portanto £no los perdonarás. 
z > AS A Merere enla piedra, efcondete en el polvo 
Ot. nolos dce la prefencia efpantofa de lehova,y g del refplan- 
aac ņ  dordefu Pacha >y S 
gO.dctama= 11 tLaalrivez de los ojos del hombre ferá abati- 
geftadde ù da: y la fobervia de los hombres ferá abaxada,y le- 


ama hova felo feráenfalgado en aquel dia. 


12 Porque dia de Iehova de los exercitos vendrá 
[obre todo fobervio y altivo, y fobretodo enfalga- 
do, y ferá abaxado. 

13. Y fobre todos los cedros del Libano altos y 
fublimes; y fobre todos los alcornoques de Bafan. 

14 Y fobre todos los montes altos, y fobre todos 
los colladas levantados. 

15 Y fobre todatorre alta: y fobre todo muro 
fuerte. á 

16 Y fobre todas las naves de Tharfis: y fobre 
todas pinturas preciadas. s 

17 Y la altivez del hombre ferá abazada,y la fo- 
bervia de los hombres ferá abatıda; y Iehova folo 
ferá cnlalçado en aquel dia. 

18 Y quitará toralmente los ydolos. 

19 Y+b meterie hán en las cavernas de Jas pe- 4 Luc.23-30% 
ñas,y en las aberturas de la tierra de la prefencia ef- Oías.10.8. 
pantofa de Ichova, y del reípládor de lu mageftad, P96.16. y 
quando el felevantara para herir la tierrra. Elote 

20 Aquel dia el hombre arronjará cn las cuevas, traz:Heb. y 
de lostopos, y de los murciclagos, fus ydolos de “Harán. 
plata, y fus ydolos de oro, que le hizicron paraque 
adoraflc, 

21 Y meterfe hár en las hendedures de las pie- 
dras, y en las cavernas de las peñas deláte de la pre- 
fencia temerofa de Iehova, y det tefplardor de fu 
majeftad,quando fe levantaràpara herir la tierra. | 

22 i Dexaos pues del hombre, cuyo efpiritu ofá ¿e cena 
en fü nariz. Porque de que es eftimado cl? 1 


CA PIE 1 


Denuncia à todo el pueblo Iudayco lo calamidad y ruyna que 
des vins por los Romanos L. Promete bien à la Yglefia aù en tan- 
tacalarmdad. 111. Amenaza Dios à los tyranos de fu Yglefia 
con rigwrofa refidencia 1111, Amenazas rigmofas contra la des- 
honejiidad y atavios fuperfinos y curiojos de las mugeres del pues 
blo de Dios. . 


Orque heaqui que el Señor Iehova de los ex- 
exciros quita de Jerufalem y de Iuda 2 el futen- aLuego fe de» 
tador y la fuftentadora; todo el vigor del pan, clara.s.el paw 
y todo el vigor del aguas dle rus 
2 Valiente. y Varon de guerra: juez, y prophe- 
ta:adivino, y banciano: bSenadorhó- 
3 Capitan decincuenta, y ¢ hombre de refpec- brede confio 


to: confejero, y d artifice excelente, y fabio de elo- ss i 
quencia. M didas 
4 Y ponerleshé moços por principes, y mocha- å Heb. fabio 


chos ferán fus feñores. de astifices. 
5 Y el pueblo hará violencia los unos á Jos o- 
tros, cada hombre contra fu vezino. El moço fe le- 
vantará contra el viejo, y el villano. contra el no» 
ble. 
6 Quando alguno traváre de fu hermano de la 
familia de fu padre, y le dixere: Que veftir tienes? 
Tü lerás nueftro principe : € fea cn tu mano gftå e Tome à w 
perdicion: cargo ella ree 
“7 Eljurará aquel dia diziendo: f No tomaré ef- Baja ee PT 
fe cuydado:porque en mi cafa niay pan, ni que ve- fHeb.Noferé 
ftirmo me hagays principe del pueblo, curador. 
$  Cicrtoarruynado fe há lerulalem, y caydo 
há Iudá: porque la lengua deellos, y fus, obras ham 
fida contra lchova,para irritar los ojos de fu maget- 
eh 1I 
9 q g La prueva del roftro deellos los conven- g Heb, Elce 
ce1rá,que como Sodoma predicaron fu peccado, no ¿ocmmiento 
lo diffimularon. Ay defi vida, porque b allegaron hea p 
mał para fi. zonf 
10 t Dezid:Al jufto i bien le yra:porque * come- i Heb, que 
rá de los frutos de fus manos, hien ER 
E E RIEN A k En fu jufti- 
ir Ay del impio, mal le yrá:porque fegun las O gia lerà Glvos 
bras de fus manos le frá pagado. 2 
11 q Los cza&ĝorcs de mi pueblo fo mochachos:y HT 
mugeres 


~ mugeres fe enfeñorearon deel. Pueblo mio, losque 
LOr. hazeno- co. gulan, tel engañan, © y tuercen la carrera de tus 
ON caminos. . 
13 Ichovacítácn pie para litigar, y eftá parajuz- 
garlos pueblos. E 

“14 Iehova vendrá à juyzio contra los ancianos 
de fu pueblo, y contra fus principes: porque vofo- 
tros paciftes la viña, y el delpojo del pobre «24 en 
vueltras cafas. 

s 15 Que aveys volotros,que majays mi pueblo, y 
moleys las caras delos pobres*dize el Señor Iehova 
de los exertitos. 

16 q Dize tambien Iehova: Porque las hijas de 
Sion fe enfobervecen,y andan el cuello levantado, 
a y conf Y los ojos delconpueftos: y quando andan, van co- 
piés Espow s- mo dançando, y A haziendo fon con los pies: 
la csfeavele- 17  Porranto0 pelará el Señorla mollera de las 
DD ño hijas de Sion, y Iehova defcubrirá fus verguencas. 

sa 18 Aquel dia quitará el Señor el atavio de los cal~ 


SUE. 


Heb snif 


1 tm- ca:los, y las redezillas, y las lunetas. 4 
pe 19 Las buxetas, las axorcas, y las diademas. 


20 Lastváras,los atavios de las piernas,las veri- 
das, las am pollas, y los garcillos. y 
p Gen 25.22 21  Losanillos y? los joyeles de las narizes. 


Pin vates. 2% Las ropas de remuda, los mantehuelos, las ef- 
AAA "E cofias, y los alfileles 

P 23 Los efpejos, los pañizuelos, las tocas y los to~ 
¿Bulor.- + cados. 

pao 24 Y feriqueen lugar de los perfumes aroma- 
fLoslugsres Ticos vendrá 4 podrizion, y rompimiento en lugar 


de las publi- de-la cinte: y en lugar € de la compotura.peladurá: 
cas congregt- y en lugar de la faxa, ceñimiento de facco: y que- 


cones. 
di cudag madura en lugar de la hermofura. 


añolada qe 25 Tusvarones caerán à cuchilloży tu fuerça en 
dará en üm- guerra. 


Neza. 8 z 
id era fe Z6 £ Sus puertas fe entriftecerán y fe enlutarans 


ralde gun yl ella defamparada fe Y aflentará en tierra, 


ig TAN CAPIT. HL 
-= - ' Profiigueenlas amenazas de las difJolutas, Quek faltarán 
i maridos 11. Efedto dela Cruz purificacion de la Yglefia, H1 Pros 


mete fingulare: favores à la Yglefia del Nuevo Teftamenta. 


Echaran mano de un hombre fiete mugeres en 
aquel tiempo diziendo:Nafotras comeremos de 
nueltro pan , y nos veltiremos de nueftras ro~ 
a Llinsemos- pas: folamentea fea llamado tu nombre fobre no- 
lA fotras,quita nueftra verguenca. 
SEA 2 € Enaquel tiempo el renuevo de Ichova ferá 
“hb Enfoque Parahermolira y gloria: y el fruto de la tierra pa- 
guedaren en ra grandeza y honrra b en los librados de Ifrael. 


la serra dei- ~ i A c: 
M caa Y acontecera que elque quedáre en Sion,y el- 
hmdad que fuere dexado en Ierufalem, fe llame € fandto: 


e Heb. lanĉo, d todos losque quedáren en Ierufalem efcriptos en- 
pel: tre los bivientes. e 
papa 4 „Quando el Señorlaváre las immundicias de 
taviasente- las hijas de Sion, y limpiárelas fangres de Ierufa- 
A ce lem de en medio deella *con efpiritu de juyzio, y 
ue efavan CON efpiritu de atalamiento. 
ardenadespa- 5 q] Y criará Ichova fobre toda la morada del 
ar Monte de Sion, y fobre los lugares + de fus convo- 
reranen la t- Caciones, * nuve y cícuridad de dia, y de noche ref- 
glefs. ait. plandor de fuego que eche llamas:porque fobre to- 
Con eain dagloria aurá cobertura. 
i E 6 Y avráfombrajo para lombra contra el calor 
del dia:para acogida y elcondedero contra el turvi- 
On, y contra el aguacero. 


CARIT. V 
a =- Corannclrgantisima fimejanga de la viñarecita los benefi- 
tios que Dios ha hecho al Pueblo ludayco:fuingraritud, y fu defè- 
s chamiento, 1. Particulariza los peccados del pueblo, y Jis caftigos: 
siada J primero contra los avaros 111.Contra los uanqguetes y glotoneri- 
as. IIl. Contra los irrifores de las divinas amenazas. V.Contra 
Jos perwer/es interpretes dela gizina Lo. VI.Cratralos feberuios 


ESAYAS. 


QU a eoe a A A ddr a Ltd ea o 


è 


Fol.198 
prefimpeuofos de fi. VIT.Contra los alotones y iniquos magiTira- 
dos. VIIL.Caftigo horrible abjection del pueblo Iudeyco por Los 
pe s dithos. 1X.Dioslamará, anunara, y arimará a (0 Ro- 
ara la defirnyción de fu Pocbla ; 
Ora pues cantaré a por mi amado el cantar E Por Dios. 


Al EL “2 bQueel cage 
b de mi amado à fu viña. + M1 amado tenia de 


una viña cen snrecucíto lugar fertil; ponia pea 
a er, 2.21 Ole. 
2 Avialacercado, y defpedregadola,y planta- Pe o 


dola de plantas elcogidas. A via edificado en medio 33- Mar.12, 


deella una torre: y tambien aflentado en ella 9 la e ap 
gar. Y efperava que llevaffe duvas, y llevó uvas Eno hijo de. 


montefinas. ateyte. 

3 Aora pues, veżinos de Iernfalem, y varones aab ver.7- 
de luda juzgad aora entre mi y mi viña. rO Efes 
4 Que mas[eavia de hazer ¿mi viña, que yo t Abax.56. 9. 


no hizeen ella? € Como, elperando yo que llevalle Y? 13: 
A A Luc. 21,343 
uvas, llevó uvas montefinas? fheb Y poner 


5 Aora pues moftraros hé loque yo hare à mi bhċaffolami= 
viña: Quicarle-he fu vallado, t y ferà para fer paci- 19-40-18. 
da: aportillaré fu cerca, y ferá para fer hollada. 

6 £f Haré que quede deficrta: no lerá podada ni 
cavada: y crecera el cardo y las efpinas. Y aun à las 
nuves mandaré: que no lluevan fobre ella lluvia. 

7 Ciertamente la viña de Iehova de los exerci- 
toslacaía de Hracles: y todo hombre de Iuda plan- Heb.de is 
ta fuya g deleytola. Elperava de ay juy zio, y veys a- AE zeres, 
qui opprefion:jufticia, y veys aqui b clamor. re 

8 q Ay,de losque juntan cala con cafa, y alle- do 
gan heredad à heredad ¡haíta acabar el termino. viflimos. “O, 
Habitareys vofotros folos en medio de latierra? clamor, S,de 

k Estó,3 los oy dos de Ichova delos exercicos. Ye HSA 
1 Silas muchas cafas no fueren affoladas : las gran- i Heb. hafta 
des y hermofas fin morador. que nolugar, 
10 Yaun, fi diez Huebras de viña nodicren Mun 11 L 
arrova: y una hanega de fimiente, la decima parte. ps. Pi 
ri + Ay,de losque fe levantan de mañana para mis opdos de 
feguir la embriaguez: que fe eftan hafta la noche e 
halta que el vino los enciende. es 
12 Yenfusvanquetesay harpas,vihuelas, tam- m Heb.un ba- 
borinos,flautas,y vino: y no miran la obra de teho- tho: y fiinien- 
va, ni veen la obra de fiis manos. ES a" 
13 Portanto mi pueblo 2 fuc llevado captivo, + Prev.23,19 
orque no tuvo fciencia: y fu o gloria pereció de ES 
ambre:+ y fu multitud fe fecó de fed, E. 
14 Portanto Pel infierno enfanchó fu anima, y Heb. glora 
fin medida eftendió fu boca, Y fu gloria y fu mul- yerone de 
Te decendió allá; y fu faufto, y el que fe holgó ¿Eiyulen.. 
enel. p El pulcro, 
1f +Y todo homhre ferá humillado, y todo varon * Ar 214s 
fera abatido; y los ojos de los altivos ferán abaxa- 7 
dos,- s 
16 MasIebova de-losexerciros ferá enfalçado 


«yacon juyziky el Dios Santto ferà fanétificado con q Enel cai 


jufticia. go 

17 Y tloscorderos ferán apacentados fegun fu * Lospios, 
coftumbre:y eftraños comerán flas grue ffas delam- rs. ovejas, q. 
paradas. d. losricos y 

18  «Ay,delosque traen tirando la iniquidad con O 
fogas de vanidad, y el peccado; como con latigos de i 
carreta, 

19 Delosqúe dizen, t Venga yá. Défe priefa fu ıs, efte cafio 
obra y veamos, Acerquefe, y vengael conlejo del go. y 
Sanéto de Ifrael, paraque fepamos. 

20 € Ay, de losque à lo malo dizen, bueno, yà 
lo bueno malo:que hazen de la luz tinicblas,y de las Y. 
tinieblas luz: que tornan de lo amargo dulce, y de 
lo dulce amargo. ? 

21 y Ay,tdelos labios en fus ojos: y delos que: y teh delane 
fon prudentes v delante de fi milmos. tede fis faw- 

22 € Ay, de losque fon valientes para bever vi- 35s 


fio: y yarones fuettes, para mezclar bevida. ¡E ! 
ES -e YOVAG-I Ja 
23 t Losque dan por jufto àl impio por di Enri 3 


En ping Varia dapas Deibup plura Cert digna TDJ pidt Diotys. Arop. PiP. cap. 13- 


L2AYAS 


y àl jufto quitan fu jufticia. 
24 Portanto, como la lengua del fuego confu- 
me lasariltas, y la paja es deshecha de ia llama, anfi 


Heceden ferá fu rayz * como podrizion, Y fu flor fe defvane. 
1a cerácomo polvo : porque defecharon la ley de Ie- 
hova de los exercitos, y abominazon la palabra 

del Sanéto de Ifrael. 
vi. 35 qPoreftacaufa le encendió el furor de Ie- 


hova contra fu pueblo: y eftendiendo fobre el fu 
mano lo hirió, y los montes fe eftremecieron: y el 
cuerpo deellos cortado en piegas fue echadó en medio 


$ Abg delascalles: y +con todoefto no hacellado fu fu- 
Zil > Er . 
ror, antes toda via fu mano ef4eftendida. 
1x, 26 q Y alçará pendon à gentes de lexos, y filva- 


ta àl que eftá en el cabo dela tierra: y veys aqui que 
vendrá ligero y liviano. 

27 Noavrá entre ellos canfado, ni que eftrom- 
piece:ninguno fe dormirá,ni le tomará fueño:á nin- 
guno fe le defatará el cinto de los lomos, ni fele 
roraperá la correa de fus capatos. 

28 Susfaeras amoladas, y todos fus arcos entefa- 
dos: Las uñas de fus cavallos parecerán como de 
pedeznal: y las ruedas de fus carros como torvellino. 

29 Su bramido,como de leo1:bramará como le- 
oncillos:batirá los dientes, y arrebatará la prefa:apa- 
hará los despojos y nadie flos quitará. 

30 Ybramará? lobre el en aquel dia como bra- 


* Sobre este 3 eo ñ 
pueblo. mido dela mar: entoncesa mirará azia la tierra, y 
a5.elpucblo. heaqui tinieblas de tribulacion: y b en fus cielos le 
Pao efcurecerá la luz. 
CAPIT. VI 
El Propheta dá razon de fu vocacion, y declara aver fido em- 
biado de Dios (cuya mageStad deferive) para mayor ceguera, y 
para majorcondenacion del pueblo Idayco.11.Surejecion y total 
affolamiento, A 
N el año que murió el Rey ufias,vide àl Señor 
e Heb.fisex- fentado fobre un throno alto,y fublıme,y 3 fus 
eremidades. 


faldas henchian el templo. 
2 Yencima del eltavan Seraphines : cada uno 
t Leed lan, tenia feys alas: con dost cubrian (us roftros, y con 
Exod.3 6. "otras dos cubrian fus pies, y con las otras dos bola= 


an. 
4 Apoc4-8» 


Y el uno àl otro dava bozes diziendo,! Sar- 
éto,Sanéto, Sanéto Iehova de losexerciros: toda la 
tierra efiá llena de fu gloria. S 
2 4 Y losquicialesb de las puertas fe eftremecie- 
~ ron con la boz del que elamava:y láCafa fe hinchió 
- dehumo. 

5 Entonces yo dixe, Ay de mi, * que foy muer- 
to: que fiendo hombre 4 immuudo de labios, y ha- 
birádoen medio de pueblo q tiene labios immun- 
dos han vifto mis ojos àl Rey Iehova de los exerci- 
tos. 7 

6 Entoncesunode los Seraphines boló azia’ 
mi,teniendo en lu mario un carbon encendido to- 
mado del altar con unastenazas: 

7 Y tocando conel fobre mi boca dixo, Hea- 
sEftecarbon. qui,que < efto tocó à tus labios, y quitarátu culpa, 
y tu peccado ferà limpiado. - 

8 + Defpues deefto of una boz del Señor, que 
dezia: A quien embiaré, y quien nos yrá? Entonces 
yo refpondi: Hemeaqui: embiame à mi. 

9 Entonces dixo? Anda, y di àcfte pueblo:+ O- 
yendo oyd, y no entendays, Viendo ved, y no fe- 

ays. 
10 tf Engrueffa el coraçon de aquefte pueblo,y 
agrava fus oydos, y ciega fus ojos, paraque no vea 
de fus ojos, ni oyga de fus oydos,ni fu coraçon en- 
tienda: ni fe convicrta, y aya para el fanidad. 

11 9 Y yodixc. g Hafta quando Señor? Y ref 
pondió:Haítaque las ciudades fe affuelen,y no gue- 
As en ellas morador, ni hombre en las cafas, y la tic- 


Ve. 
d Peccador. 
gnfi luego 


$ Heby oy. 
$ Mar jug 
Mar.4.12. 
Lue 8.10. 
Joan, 13 40, 
AG 28.26 
Rom sı.8. 
1 Deut.29.4, 
fEmbora. 
Enrudece. 
II. 
BSduraráef 
ta Obílunació. 


h Heb. fea aF 
folada de af- 
folamkmo, 


À Heb. ulti 
plicare la de- 
lamparada, $ 
dexada en 
Be 

k S. el pueblo 
de la captivio 


rra h fea tornada en defierto. 

za Hafta que quite Iehova lexos los hombres, y 
¿aya grande (oledad en latietra. 

13 Y quedará en ella la decima parre,y k bolverá, 
ly feráaflolada, como el olmo, y como el alcorno- 
que, de los quales en la tala queda el tronco: wafi ene- 

Aa quidaráfu tronco, Simiente fanéta, +2.Meyos 16, 
k CAPIT. VIL 5-y 16. 
Con/pirádo el rey de Ifrael con el rey de Syria contra Iersfalem, anta Eue 
Dios embia äl propheta Efayas aq anime àlrey Acha? prome- geron Als 
tiendole fu a U n Dios final ål vey en grenan pe 
dela promeffa, y ella refifa con bypocrifía. 111. No obstante la bAl Rey de 
hypocrifia del rey, Dios da a los fuyo, la feñal dicha: donde por fer luda. 
todo figura del Reyno efpnitsal de Christo, con palabras clarf- € Heb. defcãe 
Jimasesprophetizado fu admirable nacimiento de una Virgen. lobre E- 
H. Prophetizafe la ruyna total del reyno de los diez tribus por arai i 3 
los Affpios. às Erlen 
Conteció + en los dias de Achaz hijo de To- ¿Mitaque œ 
Atham,hijo de ufias, rey de Iudá,que Rezin (Orabrir nos 
rey de Syria,y Phacee hijo de Romelias rey lahemos.q, 
de Ifrael fubieron à Ierufalem a, para combatirla, gomata 
mas no la pudieron tomar, es 
2 Y vinola nueva Ala cafa de David, dizien- Íjono etfe- 
do cómo Syria < fe avia confederado con Ephraim: ala 
y eftremeciofele el coracon, y el coraçon de fu pu- A ma 
eblo,como fe eftremecen los arboles del monte à UL 
caufa del viento. ro mas 
3 Entonceslehovadixo à Efayas: Sal aora àl en- mandando, 8 
cuentro à Achaz tu, y 4 Sehar-¡afub tu hijo, àl ca. enakecete de 
bo del conduto de la Pefquera de arriba, en el ca. arba. qdea 


LS. otra vez. 


mino de la heredad del Lavador. i lesa 
4 Y dile: * Guarda, y repofate: No temas, ni fe, . UE 


enternezca ru coraçon à caufa de cftos dos cabos de Eon pagi 
tizones que humean. es á faber,por el furor de la yra volóros fer 
de Rezin y-del Ia del hijo de Romelias: . &e. 


$ Por aver acordado maligno conlejo contra ti pp re 

el Syro,cou Ephtaim,y con el hijo deRomelias di~ demora que.” 

ziendo: it 
q es de gr 

6 Vamoscontra luda, y defpertarlahemos, Y fmporssneras 


fpartirlahemosentre nofotros, y põdremosen me- y extraordie | 


dio deella por rey àl hijo de Tabeal. 

7 El Señor Ichova dize anfi,g No permanece- 

tá, y no ferá, . N n Almah en 
Porque la cabeça de Syria irá Damalco,y la cb.9-d. moa 


cabeça de Damafco Rezin. Y dentro de fefenta y fer Epam 


nario: 4 fabe 
que una Viya 


S.Blayas. ce * 


gen cõebirá. - 


cinco año Ephraim feráquebrantadoy anaca mas fe- iol lamamar 


rà pueblo, denzela(ce= 
9 b Entretanto la cabeça de Ephraim ferá Sa- p ` 
maria: y la cabeça de Samariael hijo de Romelias. trs efe lugar ' 
Sino creyerdes, cierto no permanecereys. y Parnino en * 
10 e Y habló mas lehovaá Achaz diziendo: Teen) 

11 Pide parati (uñal de Iehova tuDios $t deman- bo Alam que 

dando en el profundo,ô arriba en lo alto. g i 

. 12 Y refpondjó Achaz: No pediré, y no tenta- Peel T 


efcondor: 
ré à Iehova. han de sar 
13 Y kdixo: Aora, oyd cafa de David: ! No os ‘feondidas, ' 
bafta fer moleftos à los hombres, fino que tambien S beca hac 
lo feays à mi Dios? ma Almah 
144 Y Portanto el mifmo Señor os dará fefial. 7 Exed 28. 
tm HE AQYI QUE LAP VIRGEN CON- pana de 
CIBIRA, Y PARIRA HIJO Y LLAMARA Morfin fé 
SV NOMBRE ° IMMANV-EL. Hama aan 
15 Comerá manteca y miel,P hafta que fepa de- pan renens 
fechar lo malo,y efcoger lo bueno. (PENE 
16 Porque antes que 4 cl niño fepa delechar lo NA 
malo, y efcoger lo bueno, la tierra que tu aborre- gos Dios- 
ces,ferá dexada de fus dos reyes. p Hafta que 
17 q Ichova harà venir fobre ti, y fobre tu pue- flega gaai 
blo, y fobre la cafa de tu padre dias, quales nunca a 
vinieron defdeeldia que Ephraim fe apartó de Iu- q 5 dichoen * 
da es á faber fàl rey de A Myria. Gia 
18 Y acontecerá que aquel dia filvará Tehova á Degn 


la moxca, gue ¿24 en el fin de los rios de Egypto! y Tsara venit 
àla 


E SALVA IS 


à la abeja que eft4 en la tierra de Afyrias . 

19. Y vendrán, y aflentarlchan sodos en los va- 
Iles deliertos y en las cavernas de las piedras, y en 
todos los garcales, y en todas las matas. 

20 Enaqueldiaracráel Señorcon navaja alqui- 

LLRg-16. lada, con dos que kabitan de la otra parte t del Rio:es 

3. á faber con el Rey de Aflyria, cabeça y pelos de los 

+S.Euphra= pies; y aun la barva tambien quitara, 

Ep 21 Yacontecerá en aquel tiempo, que crie utt 
hombre una res vacuna, y dos ovejas: 

22 Yacontecera, que à caufa de la multitud de 
laleche,que le darán, comerá manteca: cierto man- 
teca y mielcomerá el que quedáre cn medio de la 
tierra. 

23 Acontecerà tambien en aquel tiempo, acon- 
tecerá que el lugar donde avia mil vides que valian 
mil ficlos de plata, ferá para loseípinos y paralos car- 
dos. 

24 Con faetas y arco yrán alla:porque toda la ti- 
erra ferá elpinos, y cardos, 

25 Masi todos los montes que fe cavan cona- 
cada: no llegará allá el temor delos efpinos y de los 
cardos:mas ferán para pafto de vacas,y para fer ho- 
Jlados de ovejas. 

T CAPIT, VIII 

La Dios àl Prophera delante de teftigos dignos de fela feñal 
de la defenfa que prometió enel cap prec.ver.84. 11, Amenaza 

avemEte à los diez tribus, de cuya calamidad alcançaria par- 


ap E Inda, 111.Conefpecial avifoy favor de Dios fon detenidos 


dsd Jos pios decofpirarcon elmundo; VILI.ChriftoSalad y Sabidu- 
gualquira ria de los fuyos:y el mifmo occafion de ruyna ¿los Ifratiitas y Iu- 
do pueda dios. V-Profsigue en la destrirycion de los diez tribus. ¿y 

K heta Dixome Iehova, Tomate un gran volumen,y 
aprelicaral elcriveen elen eftiloat yulgar,b DATE PRI 
Le. ESSA AL D.ESPOJO, ADPRESSVRATE 


<HebY bite ALA PRESA. 


q A * 2 cY juntéconmigo por teftigos fielesá urias 
d Sumuger. Sacerdote, y à Zacharias hijo de Jebarachias. 

A 3 Y juntéme d con lP Prophetifia la qual con- 
bat cibió,y parió un hijo. Y dixome Iehova: Ponle por 


f S. nacido, mombtes DATE PRIESSA AL DESPOJO A- 
vero,  PRESSVRATE A LA PRESA. 
re 4 Porqueantes quef el niño fepa dezir, PA- 


haRejeas. DRE MIO, Y MADRE MIA, £ quitará la fu- * 


17. 
¡Los diez 
tribus. $ 
k Hizo alian- dó; 
fiicheyàroe 6 Porque defechó tefte pueblo las aguas de Si- 
dafu gloria. loc, quecorren manfamente,y con Rezin, y conel 
Theb pafi- hijo de Romelias k fe holgó. 

niatierrade 7 Portanto heaqui que el Señot haze fubir fo- 
Jwda. bre ellos aguas de rio impetuofas y muchas, es à fa- 
AA ler àl rey de Affyria! con todo fu poder:el qual fu- 
nia 7 > bira fobre todos füsrios, y paffará fobre tedas fus 
pan: Ceios. riberas. 

qBorgaine $ Y paffando hafta Iuda,paffará,y m fobrepu- 
sr jará, y liegará haíta la garganta, y ETO fus 


Prew.21.30. alas henchirála anchura ^ de tu tierra ó Immanu- 


ilada o 
Ar -9 _ ° Iuntaos pueblos,y fereys quebrãtados.Oyd 
rad e os los que foys de tierras lexanas. P Poneosá 
pea _punto, y fereys quebrantados:poneos à punto,y fe- 
teys quebrantados. | 

10 q Acordad confejo, y deshazerfeha: £: deter- 
minad parecer, y no ferá firme; porque Dios con. 


fotros. 


erca de Damaíco: y los defpojos de Samaria ferán 
hen la prefencia del Rey de Affyria. 
(Otra vez me tornó Iehova à hablar dizien- 


S Heb en fuer- 
qa demano, 
t.Delca 10. 
mbus. 
bre Nips .11 € Porque Iehova me dixodefta manera, y f2- 
e ARE en Pretandome la mano meenfeñó, que nocaminalle 
lus negocios, Por el camino t decfte pueblo, diziendo. 

porqe esc- 12 v Nodigays; Conjuracion, à todas las cofas 
fpiracion con- y A ` A E 

tra Dios qua. å QUE efte pueblo dize, conjuracion: ni temays fu 


. whas temor, nile tengays miedo; 


Fol.200 


15 A Iehova delos exercitos,1el Sanétificad: El 
fea vueltro temor, y el /za vueltro miedo. + 
14 q Entoncescllerá porSanGuario:t y ¿lasdos 1117 
cafas de Ifrael por piedra para trópegar,y por troni- tLac.2.34. 
pegadero para caer:por lazo, y por red àl morador Rom.>.33, 
de Ierufalem. poedasz 
15 + Y muchostrompegarán entre ellos: y cae- 
rán, y ferán quebrantados, enredarfchan, y fcrán 
prelos. ` E 
16 Ataelteflimonio, fella la ley entre mis dif- 
cipulos. 
17 Efperaré puesà Ichova, el qual efcondió fu 
roftro de la cafa de Iacob: y á el elperaré. 
18 + Heaqui Yo, y los hiros que me ció Iehova por tHcb.213, 
feñales y prodigios en Ifrael por Iehova de los ex. Sonel ver 
ercitos, que mora en el Monte de Sion. DEA 
19 Y fios dixeren, Preguntad à los Pychones,y ra de respon 
alos adivinos* que zonzorrcan hablando. y No $74 los Pre 
confultará el pueblo à fu Dios? 2 Por los bivos,á as 
los muertos? 4 å 
żo a A laley y àlteftimonio.Sino dixeren con- 45 Reon- 
forme à efto, es porque no les há amanecido. ventura &c- 
21 q Entonces paffaràn po: efta sierra fatigados z $ han de 
yambo Y acontecerá que teniendo ham- PEU 


+Mar.21,44- 
Luc zeat, 
r 


D, aci E aS. pregunta. 
re,Íe cnojorán, y maldiràn à fu Rey, y 2 fu-Dios. san los pios. 
Y levantando el roftro en alto, Luc.16.39, 


22 ‘Y mirandoála tierra, heaqui tribilacion y pes 
tiniebla, efcuridad_anguítia: y à la elcuridad,empe- 
pellon, 
CAPI EX 
Proffiguiendoen la deferipcion de la calamidad del resno de 
Ifrael, buelve àl conficelo_del pueblo de Iuda y dela Yele¡¡z de los 
pios, y por occafion delhúo wacido figura deChristo cebra con 
iaa el nacimiento de Christo defirivicaio fa 
perfona ynaturaleza divina, y fw officio. 1. Repite ál reyno de If- 
rael la denunciacion de fu cafi igo. 
ungue no fra aefa efcuridad femejáte à la m 
aflicion t que le vino enel tiempo que livia- pu 
namente tocaron la primera vez à la tierra t2,hep-15, 
de Zabulon, y à la tierra de Nephtali; ni delpues tMar. 4.152 
quando b agraváró por la via de la mat de cía par- bS. los mf. 
te del Lord an en Galilea de las Gentes. e eni 
+ 2 Pueblo,queandavaen tinicblas, vido gran gos. a 
luz;losque moravan en tierra de fombra de muer- € DS Me 
te, luz refplandeció lobre ellos. Dona. 
3 Augmentando la gente no augmentafte el ale- expreñade la 
gua. Alegrarfehan delante de ti,como fe alegran en poo 
la fegada: como fe gozan quando reparté delpojos. tomo fe obra 
4 Porque tuquebrafte € fu pelado vugo: y la enlosfieles. 
vara de fu ombro,y el fteptro de fu exa&or,t como $ LES nan 
enel dia de Madian. ¿cl Má 
5 Porque toda batalla de quien pelea, es con ef- $ loan, 3 16. 
truendo, y con rebolcamiento de veftiduraen fan- en po 
gre:d efta ferá con quema, y tragamiento de fuego» bre. 
6 Porque niño noses nacido, hijo noes dado: Feos epithe- 
y el principado es afentado {obre fu ombro. Y € lla- a ree 
mar fchaf Admirable, Confejero,Dios,Fuerte,s Pa- gues ver- 
dre eterno, Principe de paz, daders Dros 
7 ÞLa*mwulitud del feñorio, vla paz, no ten- 7 Férdedero 
drán termino fobre la filla de David, y fobre fii rey- g Heb. 
no, difponiendolo y confirmandoloen juvzio y en de eternidade 
jufticia delde aora pava fiempre. t El zelo de lehova di 
delos exercitos hará efto. Su Ríorio 
z q El Señor embió palabra à lacob, y cayò en Emo: 
Ifrael. ages 
9 iYfabráclpueblo,todo el, Ephraim, y los 4. 
motadores de Samaria,que con fobervia y con alti- 
vez de coracon dizen: nio 
10 Ladrillos caveron, K mas de canteria edifica..ó calvo, 


2. Rey." 9.3 
4 


remos; cortaron cabrahigos, mas cedros ! pondre- k u de 
mos en fu lugar, A 


11 Mas Iehova enfalgará los enemigos de Rezin. darmos 
contra 


ESAYAS. > 


contra cl, y ™ juntārå fus enemigos. 5 
e “Bor cdas A Syria, y +por las efpaldas 2 


Hah deo. los Philiftheos: y con toda la boca fe tragaràn à If- 


riente, rael. + Nicontodo effo ceffarà fu furor, antes toda 
o via fu mano eltendida. w 

tArsas. 13 Maselpueblon no fe convirtió àl que lo he- 
Ab.10.4 ria, ni bufcaron à lehova de lósexerċitos: 

npon No fe 14 Y Ichova cortarà de Ifrael cabeça y cola,ra- 
convertira ni ` 


bañcarán &e mo y caña en un mifmo dia. g 
pr A El viejo y venerable de roftro esla cabeça: el 
prophera,que enfeña meutira,cíte es cola. 
00»losguia- 16 Porque los governadores deelte pueblo fon 


o engañadores: y fus governados, perdidos. 


Arib.3.12. 17 Portantoel Señor no tomará contentamien- 
p Singular toen fus mancebos, nı de fus huerfanos y biudas 
a tendrá mifericordia: porq todos fon falfos, y mali- 
Es. gnos: y ? roda boca habla locura: t Có todo efto no 
tArs,25 ceard fu furor, antes toda via fu mano eftédida, 
pando. 18 Porque 4 la maldad (éencendió como fuego, 
ron.fueron cardos y efpinas tragará: y encendiole en lo efpelfo 


Nievados cap» de la breña, y * fueron algados como humo. 
£comounta- ,19 Porla yra de Iehova de los excrcitosla tierra: 
garaliolado fe elcureció, y ferá el pueblo f como tragamiento 
defuego. de fuego: hombre no tendrá piedad de fu her- 
radica mano. 
fu mifmos 20 Cadaunohuttará àla mano derecha, y ten- 
carnalesco- drá hambte, y comerá à la yzquierda, y no fe har- 
mo ueg de- tará: cada qual t cometá la carne de fu braço: 
tT veris, 21 Manaffeà Ephraim, y Ephraim à Manaffe,y 
Ar.5,25:A0» ambos ellos contra luda: t Ni con todo efto cefa- 
Sa rá fu furor, antes roda via fu mano eltendida. 
CAPITA 
Amenaza Dios porfis propheta á los eyranos magifrados de fa 
Pueblo con la ries de Bal lain. IL, cine pe 
lencia del rey de Babylonia en attribsyrfeà fi à fas fuerpasy ine 
dufiria fus vitorias no à Dioscuyo imitrumento era. 111, Por- 
santo fe le prophetizaruyna y destraycion. 1:11. Buelveel Pro- 
phetaá las amenazas del Pueblo. V.Confucla à lospios, prome- 
tiendo les venganga del Babylonio. y libertad de fucaptiverio. 
Vl.Para mayor certidumbre de las amena? as hechas deftrive la 
wenida y el camino del rey de Babylonia fobre Jerufalem, y elte- 
rror que avia de poner por donde quiera que paffaffe. 


Y, de losque eftablecen leyes injuítas, y de~ 
terminando determinán 4 tyrania; 

2  Porapartar del juyzio à los pobres, y 
por quitar el derecho à los afligidos de mi pueblo: 
por defpojar las biudas, y robar los huerfanos. 

3 Y quehareys enel dia de la vilitacion? y à 
quien os acogereys que os ayude, quando viniere de 
lexosel affolamiento? y à donde dexareys vueítra 
morna 2 
brsameniza + *Sin mi fe inclináron entre los prefos: y ca- 
en forma de Yeron entre los muertos. + Ni con todo effo ceffará 
juraméto:ar= fu furor, antes toda via fu mano eftendida. 


a Heb. traba» 
je. 


tib.cap. 5,9, 5 O Afutvara de mi furor, y palo el mifmo. 
MATA ATA enojo, en la mano dellos. 4 
<O,fala, 6 Embiarlohé contra gente € Áingida:y fobre pu- 


d Heben ho- cblo de mi yra lo embiaré: paraque defpoje defpo- 
Jamieno. 05, y robe prefa: y que lo ponga dque fea hollado, 
como lodo de las calles. 


LLS cel nolopenfaráa i fu cora- 
erame __7, TAungquecelnolop f ufi, ni fu cor 
rey de Baby- ÇO lo imaginarádefta mancra: mas fu penfamien- 
onia. Dios to ferá de defarraygar, y cortar gentes 11o pocas. 
de ad 8 Porque! dirá, Mis principes no for todos 
Fa gOVIEIAZ reyog? 
lossmpios, "EYES: A 
Aaa le 9 Noes Calnó como Charchemos:Armad co- 


ls penfar los mo Arphat: y Samaria como Damafco? 


A 10 Comohatló mi mano los reynos de los ydo- 
ES los, fízndo fus imagines mas que lerufalé y Samaria: 


11 Comohizca Samaria y à fus ydolos.no haré 
tambien anfi à Terufalem, y å fus ydolos? 


„12 Masacontccerá,que delpues que el Señor o- 


viere acabado to da fu obra ep el Monte de Sion, y 
a, oma pa el fruto de la fobervia 

el coraçon t del rey de Affyria,y fobre la gloria de 
la ds de fus lee, 4 s Peli 

13 Porque dixo, Con fortaleza de mi mano lo Dios. 
he hecho: y con mi fabiduria, porque he fido pru- € o 53 
dente1que quité los terminos de los pueblos, y fus E 7a 
theforos faqucé: y derribé como valiente, los que e- 
ftavan 8 fentados, En repolo, 

14 Y halló mi mano las riquezas de los pueblos, fundados de 
como nido: y como fe cojen los huevos dd io 
anfí apañé yo toda la tierra: y no uvoh quien mo- h Ave que 
viefíe ala,ó abrieffe boca y graznaffe. moviefle Ele. 

15 q Gloriarfeha el calaboco contra el quecorta 1 
con el? Enfobervecerfeha la fierra contra elque la 
mueve? Como fi el bordon fe levantaffe contra los- 
que lo levantan? Como fi la vara fe levantafie? No 
es leño? 

16 Portanto el Señor Iehova de losexercitos eme 
biará flaqueza fobre fus gordos:y debaxo de fu glo. 
tia encenderá encendimiento, como encendimien-= 
to de fuegco 

17 +Y La luz de Ifrael ferá por fuego, y fu San- ¿Lor The- 
Eto porllama que abrafe y confuma en un dia (us ros y valos del 
cardos y fus efpinas, ; epas 2Rey, 

18 Lagloria de fu breña, y ¥ de fu campo fertil kor EE 
confumirá defde el anima hafta la carne: y lerá co. Carmel. 
mo deshecha de alferez. 

19 Y los arboles que quedáren en fu breña,ferán recon CENG 
1 por cuenta:que un niño ™ los pueda contar. Sae p 

20 Y acontecerá en aquel riempo,que losque o- hablar Desta 
vieren quedado de Ifrael, y losque ovieren queda- ¿42% toset 
dodelacaía de Iacob, nunca maseítriben fobre el crivirá. 
que los hirió:porque cftribarán fobre Iehova San- 
&o de Ifrael » con verdad. 

21 g+ Las reliquias fe convertirán, las reliquias 
de Iacob, àl Dios fuerte. , 

22 Porque fi tu pueblo, ô Ifrael, fuere como las 
arenas de la már, las reliquias fe convertirán en el. 
Laconfumacion ° fenecida P inunda jufticia. oHcb cortas 

23 *Portantoel Señor Iehova de los exercitos ei 
hata confumacion y fenecimiento cn medio de to- cia en abune 
da la tierra. dancia. 

24 q Por tapto el Señor Iehova de los exercitos * a atasi 
dize anfi, No temas Pueblo mio morador de Sion, qCemo lo 
del A fur, Con vara te herirá, y contra ti algara fu hizo Egypta 
palo 4 por la via de Egypto: PEE 

25 Mas defde aun poco, un poquito, fe acabará 
el furor, y mi enojo,para fenecimiento dcellos. 

26 Y levátara Iehova de los exercitos agote con- 4Tuezes,7, 39 
tra el, t como la mautança de Madian àla peña de Arrib AR 
Ori t yalçará fu vara fobrela mar, por la via de E 

gypto- 

27 j Y acaeceráen aquel tiempo,que fucargaferà 
quitada de tu ombran fuyugo de tu cerviz ; y el 
yugo fe empodrecera f delante de la uncion. Por enana 

28 q Vino hafta Ajad. Paffó hafta Migron: en paor o1 
Michmas contarà ! fu exercito. VL 

29 Paffaroncel vado: alojáron en Gheba : Ramà t Heb. fus ar 
tembló: Gabaa de Saul huyó. mn 

30 Grita 2 alra boz hija deGalim:Layfa, haz que 
te oyga la pobrezilla Anachoth. 

31 Madmena fe alborotó : los moradores de Ge- 
bimfejuntarán. 

32 Aun vendra dia quando repofará en Nob: al- 

arà fu manoa! Monte de la hija de Sion, àl colla- 
ds de Jerufalem. 

33 Heaqui que el Señor Ichova de losexercitos 
defizajará el ramo a vlosde grande al- y Los arba- 
tura ferán cortados, y los altos ferán humillados. — ;Heb.confs 

34 Y cortarácon hictro la efpeflura de labreña: ere. 

y el Libano cacrá * con fortaleza. 
SS CAP, 


FHabla el 


n Sio hypo- 
erifa. 


TIL 
+Rom. 9.270 


a 


ISA 
CAPIT. XI. 
rodean 


deyco de lacaptiudad de Babylonia. E/d.2.2. Matth.x.12) 
prephesiza el nacimiento del Mefias, la abundancia de los 
dones de Dios enel para librar los fuyos dela caprividad del 
peccadoy de toda anguftia, 11, Deferive el Reyno del Mefias, 
Ju porencia y officio.Ii. Effeótos ciertos del Evangelio, Regene- 
racion, y fumma concordia y chavidad entre los regenerados. 
1111- La propagació del Reyno de Chrifto entre las Gentes. V. 
Buelue ála reducion de los ludios de la captinidad de Ba- 
Bylonia. E/d.x. a 
* Saldrá una vara del tronco de Ifay, y an re-; 
nucuo retoñiecerá de fus rayzes. e 
2 Y repolara fobrc elel Efpiritu de Íchova, 
Elpiritu de fabiduria, y de intelligencia. Efpiritu 
de confejo y de fortaleza; Efpiritu de conocimien- 
to y de temor de Iehova, 
3 Y hazerlohaoler en el temor de Iehova. No 
juzgara fegun la viftade fus ojos. 
4 q Masjuzgará con juíticia à los pobres, y ar- 
guyra con equidad por los maníos de la tierra: * y 


KAT, 


R». herirá la tierra con la vara de fu boca: y concl c- 
Tha 8. fpiritu de fus labios matará ál impio. 
5 Y ferálajufticia cinta de lus lomos : y Ja fe 
cinta de fus riñones. 
6 q Morará el loboconel aa tigre 
a con el cabrito fe acoftara: el bezerro, y el leon, y la 
Ar6s.3s. beftia domeftica + andaran juntos,y bn niño los 


aHeb. lunta- paltoreará. 
ae _7. Lavaca y la offa pacerán, fus crias fe echarán 
faciles dere= JUNTAS: y el leon,como uey, comerá paja. 

pio. Y juzgará el niño lobre la cueva del afpides y 
í el rezien delterado eftenderá fu mano fobre la ca- 
verna del bafilifco, 

9 Noharán mal,ni dañaran en todo mi fanđto 
Monte:porque la tierra ferá llena de conocimien- 
to de lehova,como las aguas cubren la mar. 

A 10 q*Y acontecerá en aquel tiempo, € que la 
eróm.1s. 12, Rayz de May, laqual eltará puefta por pendoná 
«Chúilto.Atr, Jos pueblos, ferá bulcada de las Genres: dy fu hol- 
Yu Reyiso ganga ferá gloria. . 
deparferá 11 q Yaconteceráen aquel riempo,que Iehova 
gloriofo» tornará à poner fu mano otra vez,para polleer las 
reliquias de lu pueblo, que fueron dexadas de Af- 
fur, y de Egypto, y de Parthia,y de Ethiopia,y de 
Perka, y de Chaldca,y de Hamath,y de lasIflas de 
la mar. . 

12 Y levantará pendon à las Exe ayunta- 
rá © los deltcrrados de Ifrael, y juntará f los efpar- 
zidos de Iuda de los quatro cantones de la tierra, 

13 Y deshazerfchá g la embidia de Ephraim,y 
deal .losenemigos de Tuda ferán talados. Ephraim no 
z ElZo,o el tendrá embidia contra Iuda, ni Iuda afñigirá à 
so gen Ephraim. 

o qe 14 Mas bolaran fobrelos ombros de los Phi- 

fumano.  liftheosál Occidente: meteran tambien A faco 

¡ Heb, fu obe- alos de Oriente: Edon y Moabh les fervirán, y 

as loshijos de Ammon i les darán obediencia. 

de 15 Y (ecará Iehova la lengua de la mar de Egy- 
pro: y levantará fu mano con fortaleza E de fu ef- 

iricu fobre! el Rio y herirloha en fiete riberas, y 
La que paffen por el con gapatos. —— 

16 Y avram camino para B is de fu 

ueblo, las que quedaron de A ffur, de la manera 
a a o ae para Tale] día que (ubió de la 
m Elp y,cal- tierra de Egypto. 


Sada. 
CAPIT. XIL 


»Emod.14.38 
Con la confideracion del fummo beneficio de la redempcion 
en Chrifto,debaxo de la figura de lareducion del pueblo luday- 
sode la captividad de Babylonia , exhorta el Propheta à la 
Igifia Chrifriana à fumma alegria, y alas alabangos de 
Dim. 


» 


Y. 


«Heb.los' 
echados, 


k De fu vien- 
10, o, con fu 
viento fucite 
aludiendo à 
Joque cita 


rade Zorobabel (que bolwió el Pueblo In- 


IAS. Fol.201 
Dirásen aquel dia * Cantaréá ti ò lehova: 
que aunque te enojalte contra mi, tu furor fe 
apartó, y confolaíte me. 

2  Heaqui Dios, (alud mia: affegurarmehé, 
y no temeré: * porque mi fortaleza y mi cancion +Exez15.2. 
és, PIAH Ichoua, el qual há fido falud para mi.  Pal.n18.14. 

3 Sacareys aguasen gozo de las fuentes de la } Po nom- 


bres, elprime= 
falud: Jocs a bieujas 


4 Y direysen aquel dia, * Cantad á Ichova In- turadelfs- 


20,Confrf. 
furrebe. 
Alabariehe, 


, vocad fu nombre. Hazed celebres en los pueblos pa y 


‘fus obras. Hazed memorable,como fu nombrees xi Chron. 15, 
engrandecido. Sbfali05,1, 
5_ Cantad Plalmosá Iehova, porque há hecho 
cofas magnificas;/£a fabido cíto por roda latierra. 
6 Iubíla y canta ó Moradora de Sion + porque 
grande esen medio de ti él Sanéto de Ifrael. 


CAPITAL 


Prophetizafe la defiruycion de Babylonia y de (4 Monat- 
chia porlos Medos y E ts 


C Arga a de Babylonia,que vido Ifayas hijo de Aia 
Amos. Prophecia 


2 Levantad vandera fobre un alto monte: pae 
algad la boz 4 ellos: alcad la mano b paraque entré ENS 
puertas de principes. y villas teales, 
Yo mandé a € misfanétificados, anfi milmo €A los Men 
llaméà mis valientes para d mi yra, que fe alegran Ed BO 
con mi gloria. . Dios fe frnó 

4 Motmollo de multitud fens en los montes, P254 * dif:ruyy 
como de mucho pueblo: mormollo de fonido de 5% Pstz/o- 
reynos, de gentes ayuntadas, Iehova de los exer- figue T 
citos ordenalas hazes de la batalla. tlo de Dios, 

5. Vienen de lexostierra, € delo poftrero de los dS ielecutar, 
cielos,Iehova f y los inftrumentos de fu furor, pa- rund ael 
ra deftruyr toda la tierra. À FO, lasarmas 

6 Aullad,porq cerca eftá el dia de lehova:como 
aflolamiento del todo poderofo vendrá. 

7 Portanto todas manos fe defcoyuntatán:y to 
do coraçon de hombre (e deflcirá. 

8 Y henchirfehan de terror: anguítias y dolo- 
res los comprehendarán: tendrán dolores como 
muger de parto:cada uno 2 fe envelelaráa fu com- 84 fsb.quan, 
pañero: fugroftrós,b roftros de llamas. 5 

9 Heaqui que el dia de Ichova vienecruel : y E ha SA 
enojo, y ardor de yra, para tornar la tierra en fole- 9% ftcuedara 
dad, y raer declla fus peccadores. De eo 

A Cendidos 

10  Porloqual las eftrellas de los ciclosy fus lossofiros as 
luzeros no derramarán {u lumbre:* el Sol fe ef- los enemigos, 
pisa en naciendo, y la Luna no echará fu re- es 

landor. ARA 

Be Y vifitarè la maldad fobre el mundo,y fobre Mar 24.29. 
los impios fu iniquidad: y haré que ceffela arro- De PEE 
gnad los (obervios, y la altivez de los fuertes Apa4 
abatiré. 

12 * Haré mas preciofo que el oro fino àl va- * Aba.ver.17, 
ron: y al hombre, mas que el oro de Ophir: 

13 Porque haré eftremecer los cielos, y la tier- 
ra fe moverá de fu lugaren la indignacion de le- 
hova delos exercitos, y en el dia de la yra de fu 
furor. 

14 Y ¿ferácomo corcaamórada, y como oveja 
fin paftor: cada qual mirará azia fu pueblo, y ca 
da qual huyrá à fu tierra. 

15  Qualquiera que fuere hallado, ferá k alan- k Heb.trafe 
ceado: y qualquiera que à ellos fe juntáre, cacráa Paledo, 
cuchillo. 

16 Sus niños feràn eftrellados delante deellos: * Pf! 137.9 - 
{us cafas ferán faquedas, y forçadas (us mugeres. Nahum. 10. 

17 Heaqui que yo defpierto contra ellosá los 
Medos, que no curarán de la plata, ni cudiciaran 
oro. 


ila gentedo 
Babylonia. 


E 18 Mas 


ISAYAS 


18 Mascon arcos tirarán à los niños:y no ten- 

12: Foie drán mifericordia ! de fruto de vientre, ™ ni a 
mNimirará Ojo perdonará à hijos, 
con piedad 19 Y Babylonia hermofura de reynos, y orna» 
medie... mento de la grádeza de los Chaldeos,ferá* como 
TAS, sé, Sodomay Gomorra à quien traftornó Dios. 
Y 50,40. 20 Nunca más fe habitará, ni fe morará de ge- 

E neracion en generacion : ni hincará alli tienda el 
SS run Arabe, ni paftores tendran » alli majada. 
S Heb.Zim 21 Maso beftias fieras dormiran Ali: y fus ca- 
no R (ab: que fas fe henchiran de hurones; ¿lli habitarán P hijas 
Pon hijas de del bubo,y alli faltarán 9 faunos. À 
abelicuz, 22 Y enfus palacios gritarán gatos cervales : y 
dragones en fus cafas de deleyte : y cercano eftár 
para venir fu tiempo, y fus dias no fe alargaran. 


CAPLEX UITI 


Continua la Concion de la caufa del caStigo dicho,à faber, la 
mijericordia.que Dios aura de fa pueblo por Gaia lo hará bol- 
wer de la captividad 2 fu sierra:donde debaxo desta figura ; pro~ 
pheriXa la congregacion de la Lglefia de la Gentilidad, il. 
Cancion del purblode Dios en la muerte del rey de Babylo- 
man a foberaia grandeza nbatida. Il. 
Buelueàla deStruycið de Babylonia, 1111.Contra Palestina: 

Org Iehova avrá piedad de lacob,y toda via a 

efcogerá à Ifrael : y hazerles há que defcanfen 

fobre fu tierra: y ayuntarfehán à ellos eftran- 
geros, y allegarfehán à la familia de Iacob. 

2 Y tomarloshán pueblos, y traerloshán à fu 
bA fuscne- Jugar:y la cafa de Ifrael b los poffeerá por liervos y 
sogor criadas en latierra de Ichova : y captivaran àlos 
que los caprivaron, y feñorearan à los que los op- 
primicron. 

3 q Y (erá que enel dia que Tehova te diere 
repofo de tu trabajo, y detu temor, y de la dura 
fervidumbre en que te hizieron fervir, 
€Cantards e- 4 Entonces € levantarás efta parabola fobre el 
ia rey de Babylonia, y dirás: Como cefsó el exa&or, 

d Onel tibu- ropófo «lla cobdiciofa del oro? 
to. la allegado- Quebrantó Iehova el baíton de losimpios, 
ra deloro.Ba- e] (centro de los feñores: 


q Heh, vello- 
Los: Y Ab, 34e 
JqĢleedla N, _ 
Lev, 1737. 

s S,deste caftje 
ja 


a Tendrá por 


fayo. 


I 


Hee 6 Que con yra hería los pueblos de llaga e per- 
etua:que con furor fe enfeñoreáva de las gentes: 
al perfeguido no defendió. 
7  Defcan(ó, fo(Icgó toda la tierra, cantarón 
alabanca. 
f Detumuer- $ _ Aun las hayas fe holgaron f deti,los cedros 


te 


del Libano : diziendo: Delde que te morifte, no há 
fubido cortador contra nofotros, 

9 El Infierno abaxo fe efpantó de ti:defpertote 
g muertos q entu venida falieffen à recebir te:to- 
dos los principes de la tierra hizo levantar de fus 
fillas, à todos los reyes de las Gentes. 

10 Todosellos darán bozes, y te dirãă;Tu tam- 
bien enfermafte como nofotros? fuefte como no- 
fotros ? 

11 Defcendió al fepulchrotu fobervia,y el fo- 
nido detus vihuelas : gufanos feran tu cama,y gu- 
fanos te cubriran, 


g O,gigances. 
qd, principes 


hO,Sol,q,d 12 Comocayfte del cielo, hó Luzero hijo de 
Piene illu- la mañana cortado fuefte por tierra, % el que debi- 
nfimo. 


litavas las Gentes, 

13 Tuque deziasen tu coraçon:Subiré dl ciclo: 
enlo alto juntoà las eftrellas de Dios enfalçaré 
AER Moni mi (illa:y i en el monte del teftimonio me affenta- 
E Pepa ré, * en los lados del A quilon. 

*?u),58,3. 14 Sobre las alturasde las nuves fubiré, y feré 
femejante àl Altifsimo. 

Iş Mastu derribado cresen el fepulchro:à los 
lados de la hueffa. 

16 luclinaríchán azia ti losque te vieren, y 
confiderartchan,diziendo, Es chte aquel varon, que 


a Ezec, as. ar. 


hazia temblar la tierra?que traftornava los reynos? 
17 Que puloel mundo como un defierto ? que 
affoló fis ciudades ? que à fus prefos nunca abrió 
la carcel? 
18 Todoslos reyes de las gentes,todos ellos ya- 
zen con honrra cada uno £ en fu cafa. kEn fu fepulo 
19 Mastu echado eres de tu fepulchro, como ““- 
tróco abominable: como veítido de muertos à efto- 
cadas de efpada que decendieron á los fundamen- 
tos de la fepultura: como cuerpo muerto hollado. 
20_ No leráscontado con ellos en la fepultura : < 
porĝ tu deftruyfte tu tierra, matafte tu pueblo, 1%* 1 Heb, No fe 


No ferá para fiempre la fimiente de los malignos. rállamada par 
21 a 1a (empre, 


Aparejad " (us hijos para el matadero por +7ob.18, 19 
la maldad de fus padres:no fe leváten, y pollean la Pfi, 23, 10,9 
tierra, y hinchan la haz del mundo ^ de ciudades. 37» 23,7 109. 

22 q Porq yo me levantaré fobre ellos, dize Ie- 5 Dat ma 
hova de losexercitos, y raeré de Babyloniael nõ- Babylonia, 
bre, y las reliquias, hijo y nieto, dize lehova. n3, alloladas. 

23 Y ponerlahé en poffefsion de erizos, y en la- A 
gunas de aguas:y barrerlahe có clcoba de deftruy- ° 1u. 
cion,dize lchova de losexercitos. > 

24 Iehova delosexercitos juró diziendo,Si no 
fe hiziere de la manera que lo he penfado : y fi no 
ferá confirmado, como lo he determinado. 

25 Quequebrantaré àl A flur en mitierra,y en 
mis niontes lo hollaré: y fu yugo ferá apartado 
deellos,y fu catga ferá quitada de fu ombro. 

26 Efte es aquel confejo,que eftá acordado fo- 
bre toda la tierra:y efta es aquella * mano eftendi- 
da fobre todas las gentes. 

27 * Porquelehova de los exercitos lo há de + 2,Chren,20,6 
terminado,y quien lo invalidará? Y aquella fu ma- 449120107 
no eltendida,quien la hará tornar? pap Ea 

28 q *Enelañoque murió el rey Achaz fuéo ` um, 
efta carga, ? doi 

29 Norealegrestutoda Dhilifthea, por averle 5 Eita prophe 
quebrado la vara del que te heria, Porque de la-cia dura que 
rayz de la culebra faldra bafilifco, y fu fruto cera» £ figue. 
fte bolador. é 

30 Y los primogenitos de los pobres feran a- 
pacentados, y los menefterofos fe acoltarán fegu- 
ramente : y haré morir de hambre tu rayz, y tus 
reliquias P matará, Se 

3 i Aulla Ò puerta, clamá 0 ciudad, defleyda OS 
Philiftea toda tu:porque humo vendrá de Aquiló: ver, a3, - 
no quedara uno folo en fus congregaciones. 

32 Y que fe relponderá á los menfageros de la 
gentilidad ? Que * Iehová fundó á Sion, y que en a ppal, RRA 
clla tendrá 9 confiança los affligidos de fu pueblo . y 102 87. 


q Seguridad. 
CAPIT. XV. 
Prophetiza la destruycion de Moab, 


Arga * de Moab, cierto de noche fué de. y pp, a 
€ (truyda Ar- Moab, + fue puefía en Íilencio. a Tavo fin, 
Cierto de noche fué deltruyda Kir Moab, fué aolada, 
fué puefta en filencio. 
2 b Subió à Bayth y à Dibon “altares, à llorar: ¿2 fu Maake 
fobre Nebó, y fubre Medba aullará Moab; *toda c Lugares de 


MAS, dj. 


cabeça deella d fe meffará y toda barva ferá rayda. 19 ¿Solaciia. 
Sa n e WIN Za 
3 Ceñirfehan de facosen fus plagas: en {1S E2cc,7, 18, 


terrados yen fus calles todos aullarán, decendiran d Heb, meles 
à Iloro. dura, 

4 Hesbon y Elcale gritaran,hafta Iahaz fe oy- 
rá fu boz,porque los armados de Moab aullarán: € «550,0 ajoa 
el alma de cada uno fe aullará a fi. Lac. 

3 Micoraçon dazá gritos por Moab; (us fugi- 
tivos fubiran con lloro por la fubida de* Lubirh ¿044534 
hafta Zoar Fnovilla de tres años:Jevanrarán llanto y ralla 
de quebrantamiéto por el camino de Horonaim. gHcbsenaffis 


_6 Las aguas de Nimrim ș fe agotaron la gram. Raimat fe- 


ESAYAS. ' 


ma fe fecó,falró la yerva,verdura no nvo, 

7 Porloqual loque cada suno guardó, y fus rique- 
bA Babylo- zas ™ fobre el arroyo de los fauzes ferán llevadas. 
ma 8 Elllanto cercó los terminos de Moab; hafta 

z Eglaim ező lu alarido, y hafta Beerelim legó fu a- 
I ai larido. 

9 Porque las aguas de Dimon fe henchirán de 
fangre:porque yo pondré fobre Dimon iañedidu- 
ras,leones à los que efcapáren de Moab, y à las reli 
quias de la tierra. 5 
CAPIT. XVL 

Profsieuiendo en la fentencia contra Moab declara las cáw 
fas deella que jn,imbumanidad para con los afjligidos del Pse- 
blo de Dios fabervia y arroganta. 

Mbiad * cordero al enfeñoreador de la tierra 
defde la Piedra del defiertoal Monte de la hija 
de Sion. 

2Y (erácomo ave efpantada, que fe huye de fu 
nido,a»fi ferán las hijas de Moab á los vados de 
Arnon. 

3  Ayuntaconfejo,hazjuyzio,pon tu fombra 
en el mediodia como la noche:efcoride los defter- 
rados,no de fcubras al huydo. 

Moren en ti mis ted ò Moab:fé les 
elcondedero de la prefécia del deftruydor: porque 
2Elmonaraha 2 el chupador fenecerá,el deftruy dor tendra fin, el 
de Babylonia, hollador ferá confumudo de fobre la tierra. 

* Dan,7.14, 
Mich. Lado 7a 
Lw.1.33, 


VA las prece- 
dentes Coli 
midades, à 
fib.leunes X ce 


PER 314 


alfentarfehá lobre ella eri firmeza en eltabernacu- 
lo de David quien juzgue,y bufque eljuyzio,y ap 
preffúre la jufticia. 
6 *Oydo hemos la fobervia de Moab,fober- 
vio mucho: fu fobervia,y fu arrogancia, y fu alti- 
Peno vet- vez,mas fus mentiras no ferán b firmes. 
sler=458,20, 7 *Portanto aullará Moab,todo el aullará:ge- 
mireys por los fundamentos de Kir-Hareferh,em- 
- pero heridos. 
> 8 Porque las vides de Hesbon fueron taladas, 
y Eta de Sibmá:Señores de Gentes hollaron 
lus generofos larmientos, que avian llegado hafta Ia- 
eBcb.srrado. zeravian € cundido hasta el delierto;fus bles plá- 


Mie, $8, 29. 


pis sltendi- “as fe eftendicron:paffaron la mar. 
vagabundos. 9 Porloquallamentaré con lloroá lazer de 


la viña de Sibmárembriagartehe de mis lagrimas 
ó Hesbon y Eleale;porque fobre tus cofechas y fo 
bre tu fegada d caerála cancion. 

10% Quitado es cl gozo y el alegria del cápo fer- 
tiken las viñas no cantarán, nijubilarán; no pifará 
vino enlos lagaresel pifador : *la cancion hize 
cear, a 

11 Portanto mis entrañas fonarán como harpa 
fobre Moab:y mis inteltinos,fobre Kir Hareferh. 
12 Y acaccerá,que quando Moab pareciere que 
£De yr y venit e(tá cantado f lobre los altos,entóces vendrá à 8 fu 


¿Ceará 
a ler. 48, 530 


eS, delos vé- 
dimiadores y 
haros 


alos gates San&tuario àorar,y no podrá. 
envano, 13 Eftaesla palabra,que pronunció Iehova fo- 


g Side Iehova bre Moab h defde aquel tiempo. 


u TA 4 Empero aora habló Iehova diziendo, deri- 
idiere tro de tres años Í como años de moço de foldada, 


h Ya dias há? ferà abatida la gloria de Moabcon toda fs multi- 
i Muy conta- Ra pmi 
107 tud,aunque grande:y fas reliquias feran pocas, pe- 


queñas,no fuertes, 
CAPIT, XVIL 


Contra Damafio en cuya liga el r:yno de lòs dlez tribas te- 

nia toda fo confiança. 11. Por esta occafton buelve à las ame- 

> cof iii qe inm IL La venida de Se- 
~ Pacherib fobre Jermfalero, y fu a abaxo. 36,),37 + 

Ea Arga*de Eo. Hcaqui EUR Damaf'o 

dexó de fer ciudad,y ferà monton de ruyna, 

2 Lasciudades de Aroer delamparad=s 

aGunados. en majadas fe torrtarán;t dormirán alli, y no 4274 

quien los cfpante. = 


Y componerk há filla en mifericordia + * y" 


Fol. 202 

Y cellará el focorro de Epkraim,y el reyno 
de Damako:y loque quedáre de Syria, irá b co- p Dahe 
mola gloria delos hijos de lrael, dize Ichova de perdido. 
los exercitos. 

4 q Y ferá,queen aquel tiempola gloria de 
Iacob fe adelgazará, y la groflunra de fu carne le 
enflaquecerá, 

5 Y feri ccomo el fegador que coge la miele c Como ter- 
y con fu braço ficga lasefpigas; derá tambien, co- 199 cvgwo 
mo el que coge elpigas enel valled de Rephaim. 1 AE 

6 Y quedarán < en el rebuftos; como quando eros, o dels 
* (acuden el azeytuno,gxe quedan alidos òrres gra Gigantes. al- 
nos enla pan del ramo:guatro,ó cinco en fus ra- fap t e 
mas,frutiferasdize Iehova Dios de Ifrael, € En el reyno 

7. En aquel dia mirará cl hombre à lu hazedor, ¿e Irad, 
y fus ojos contemplarán al Sanéto de Trac, caso 

8 Y nomitaráá los altares, que hizieron fus 
manos:ni mirará à loque hizieron fus dedos ; ni à 
los bofques,ni * à las ymagines del Sol. ESH 

9 En aquel dia flas ciudades de fu fortaleza fe- fuertes, Tii 
rán como los frutos que quedan en los pimpolos j 
y en las ramas.como loque dexaron g de los hijos g Heb. delia 
de Ifrael:y ferá affolamiento. lis 

10 Porque te olvidafte del Dios detu flud: y “i 
note acordafte de la Roca de tu fortaleza. Portan- 
to plantarás plantas hermofas, y fembrarás far- 
miento h eftraño: 

ri Eldia que las plantáres, las harás crecer: y 12140 de le- 
harás quetu fimiente brote de mañana; as i en AOS 
el dia del coger, huyrá la cofecha,y fer dolor de~- miento del 
fefperado. amo MEA 

12 q Ay, Multitud de muchos pucblos,qùe fo- xe 7Y 
harán,como fonido de la mar:y mormo!lo de na- . "L 
ciones hará albororo,como mormollo de muchas Ë 2'0! 
aguas. a 

13 Pueblos harán tuydo à manerade ruydo de 'veveslced Los, 
grandes aguas:mas k reprehenderloha, y huyra, 2518 Plata 
lexos; ferà ahuyentado,! corno el tamo de los mõ- PETEA a 
tes delante del viento:y como el catdo,delante del mS,la turba- 
torvellino. SECAS 

14 Altiempodela tarde veys aquí turbacion: A co 
antes que la mañana venga,m ella no ferá. n Eftaés moel tamo, 


la parte de los que nos huellan , y la fuerte delos $ hojaraless 
que nos faquean, E 
CAPIT. XVL 

Contra Alexandria ò (como otros entienden) contra Ethyo- 

pia. lI. La reducion de fa Pueblo y la reShauracion de la Izlejya- 

Y de latierraa que haze fombra con las 3- atguriempo- 

las:que e/£% tras los rios de Ethyopia. sio maritimo 

2 q Elque embia menfageros por la fs sado 

mar, y en naviosb db juncofobrelasaguas: € An- Ssyios Alas 
dad ligeros menfageros à la gente arraltrada,y re- por velas. 
pelada:al pueblo d lleno de temores defde fu prin- 
cipio,y defpues:gente + harta de efperar,y hollada, 
cuya tierra de (truyeron t los rios. 

3 Todoslos moradores del mundo, y los ve- pra 
zinos de la tierra,quando levantáre vandera en los gg dizitaga- 
montes, verlaeys; y quando tocârerrompeta, oyr- d Heb. temei 
la eys. tofo. Def crips 

4 Porque Iehova me dixó anfi ; Repofarme- E N 
he,y miraré defde mi morada: f como Sol claro matcade la 
defpues de ia lluvia,y como nuve cargada de rocio Etez. 
en el calor de la fegada. S, 
y q Porque antes de la fiega, quando el fruto Or de cord 
fuere perfeto, y paffada la flor,los frutos fseré ma decoidal, 
du os.entonces podarà con podaderas los 1amitos pe AR 
y cortará,y quitará las ramas. calor lereno y 

6 Y ferán dexa ‘es g rodos À las aves de los mon: caio. 
tesy à las beftas de la tierræfobre ellos tendrán el, 1, enemi- 
verine lis aves;y ynvernaran todas las beltias de gos'd.] pueblo 
hito de Dios veri» 


qEn 


m, 


* a, Rey.23: fa 


h Generolo, 


a Infinix (er 


TE 
b Ot. de papel. 
Gitta elpecie 
de madera 
muy liviana. 


Cez 7 


ESA 


7 5 Enaquel tiempo ferátraydo Prefente à Ie- 
hova de los exercitos, * el pueblo arraftrado, y re= 
pelado:cl pueblo lleno detemores defde fu princi- 
pio y delpues:gente harta de efperar,y hollada:cu-, 
ya tierra deftruyeron los rios,al lugar del nombre’ 
de Ichova de los exercitos, àl Monte de Sion. 


CAPIT. XIX. 


Propbetiza contra Egypto en cuya calamidad , ni fus diofès, 
nifa fertilidadynifa fabiduria ni fu antiguedad ni fu fortaleza, 
€ porque de todo eftofe preciava fobre to las las naciones ) le po~ 
dran valer. 11.Mas Dios que lo hirió lo fanara, convirtiendolo 
a fi didole fu conocimiento) propagando enel fo culto,con elqual 
loligara con los mifmos Afs yrios que loaurán antes afligido. 

Arga 2 de Egypto. Heaqui que Ichovaca- 

valga fobre nas nuve ligera: y vendrá en E- 

gypto, y los idolos de Egypto fe moveran 
delante del ; y el coraçon de Egypto fe delleyrá en 
medio del. 

2 Y rebolveré Egypcioscon Egypcios. y ca- 
dauno peleara contra fu hermano, cada uno con- 
tra fu proximo: ciudad contra ciudad, y teyno 
contra reyno. 

3 Y ele(pinitu de Egypto fe defvanecerá en 
medio del, y Aa fuconfejo: y pregunten à 
fus ymagines , à fus magicos, à fus Pythoncs, y à 
fus adivinos, 

4 Y entregaré à Egyto en manos de feñor du- 
b Heb, fuerte. ro; y rey P violento feenfeñorcará dellos, dize el 
Señor Ichova de los exercitos. 

5 Y las apia de la mar faltarán; y t el Rio fe 
agotará, y fe lecará. 

6 Y los rios fealexaran: agotarfehan,y fecar- 
eOr, de Egy- fehan las corientes < de los foflos : la caña y el car- 
pia: rizo ferán cortados. 

7 Las verduras de junto al rio,de junto A lari- 
bera del rio, y toda fementera del Rio fe fecará: 
perderfcha, y no ferà. p 

8 Los pefcadores tambien fe entriftecerán; y 
enlurarfehan todos losque echan anzuelo enel rio: 

dO,defmaya- y losque eltienden red fobre las aguas d desfa- 
rán, Îleceràn, 

9 Avergonçarfchan e losque labran lino fino, 
y losque texen redes. 

10 Porque todas fus redes ferán rotas: y to- 
dos losque hazen eftanques para criar peces” fe 
entrifieceran. 

FOc,Taphnes. 11 Ciertamente fon locos los Principes fde Zo- 
Num 13, 23,7 an ; el confejo de los prudentes confejeros de Pha- 
Pfalz 201, fe ha delvanecido. Como dircys por Phara- 
on, Yo foy hijo de los fabios, y hijo de los reyes 
antiguos? 
12 Donde chán aora aquellostus prudcutes? 
Digan te aora,ó hagan te faber que es loque Ieho- 
va de los exercitos ha determinado lobre Egypto. 
e 13 Defvanccido fehanlos principes de Zoan:en- 
penes. gañadofehan los Principes de s Noph: engañaron 
fusprincipes. 4 Egypto b las efquinas de fus familias. 
fu fenado. fus 14  Ichovamezcló cÍpiritu ¿de vaguido en me- 
Emar, per- dio del : y hizieron errar à Egypto cn toda fu o- 
verfidades bra,como yerra el borracho ¥ en fu vomito. 
K Rudo ch 15 Y noaprovechará à Egypto cofa que haga, 1 
1 Sabio ni ig- Cabeça ò cola, ramo ó junco. 
norane,noble 16 En aquel diaferá Egypto como mugeres: 
mi vulgar. poraus fe affombrará, y temerá en la prefencia de 
la mano alra de Ichova delos exercitos, que cl ha 
de levantar fobre cl. 

17 Y la ticrra de ludá feráefpantable a Egypto: 
todo hombre que declla fe acordáre, fe afTombrará 
della, por caufa del confejo,que Iehova de losex- 
m Sobre Egy: ercitos acordó ™ fobre el. 

e E 13 4 En aquel tiempoavrá cinco ciudades en 


1 
*Ar,ver3y 


a Arri,13, te 


tNilo. 


e Éra grange- 
tia de Egypto. 
1 Rey., 10. 28, 
*Ver,8, 


KEATS. 


la tierra de Egypto, ĝ hablen la lengua n de Cha- 
naan : y que juren por Iehova de losexercitos; la P, Hebreo 
una f llamará ciudad ° Herez. o Del SoL Or 
19 PEn aquel tiempo ayrá altar para Ichova ES alfolamica 
en medio dela tierra de Egffpto: y 1ritulo A 1E- ptas Egpeun 
HOV A, junto a fù termino. came los otros 
20 Y ferà porfeñal,y por teftimonio à Ichova gēles fer lla 
de losexercitos en la tierra de Egypro:porque à Ie- 744e 4! E- 
hovaclamaran por fusoppreflores: y el lesembi- q Pyramide 
ará Salvador y Principe, que los libre. incuulada 4 
21 Y Ichovaferá conocido de Egypto, y los Si 
de Egypto conoceran àTehovaen aquel dia:y ha- 
rán facrıficio, y oblacion: y harán votos à Iehova, 
pagarloshan. 
22 Y herirálehova à Egypto hiriendo, y fa- 
nando:y convertir fe han à Iehova: y fetlesha cle- 
mente, y fanarloshá. 
23 Enaqueltiempo avrá #na calçada de Egg- 
pto en Afíyria: y Aflyrios vendran en Egypto, 
y Egypcios en ADe : y los Egypcios ferviran 
con los Affyrios à Iehova. 
24 Enaquel tiempo Ifrael ferá tercero con E- 
gy pto y con Affyria, naciones £ benditas en medio r Heb, bendi- 
de la tierra. mons 
25 Porque iehova de loS exercitos los bendizi- 
rá diziendo, Bendito el pueblo mio Egypto, y el 
Afíyrio obra de mis manos, y heredad mia Yrael. 


CA DINAR 
Erneipales sa 


Confirma Diosla captividad de Egypto y de Ethiopia por pitanes de Sea 
los 4//yrios,midanioal Propheta que ande defaudoy difeal- naehsr.b. 2. 
fo tres años en Jymbolo deella. Ray.18.18. 


E Í 6En 
N el año que vino a Thartan en Azoto,quan- PROT a 
dolo embió b Sargonrey de Affyria, y peleó c Hebspor ma 
contra Azoto, y latomó. cas 
2 En aquel tiempo heb'ò Iehova por Efa- en exa fo, qué 
yas hijo de Amos, diziendo : Ve, y quita el facco rado el faco. 
de tuslomos: y defcalga los gaparos de tus pies; y 47 9:4/% ve- 
z fra, levd. ler, 
y hizolo anfi, d andando defnudo, y defcalço. 


i c! 27, 2E terg 
3 Y dixo Iehova, De la mancra q 


n De los Tudi- 


4Y ne do los 


G 5 anduvo mi 4 o 
¡ervo Efayas defnudo y deftalco tres años feñal y 12 deal 
€ pronoftico fobre Egypto,y fobre Ethyopia: HE 


b Sde Baby= 
lonia el gemie 
do que dava 
à los ortas 


e > a N, Oft, 1,2. 
4 Anf llevaràelreyde Affyria lacapcividad 
g Heb, fu mia 
ertas las nalgas para vergueuça de Egy pto, 
nagai pE BYP gloriavan 
6 1 Y dirá en aquel diacl morador ¥ delta Ma, a, por Di- 
C conmercio de 
ciadel rey de Affyria.¥ como efcapare mos? 
k Dehe reyno 
Cyro, 1L "Conta idumea. 111. Consva Arabia. 
gion del Ma vienen de la tierra a a loculta, 
revaricador,otro prevaricador:y para «n deftruy 
3 Portanto mis lomos fe hinchicron de dolor: 
provincias, 
me viendo, 
: ungid cícudo, 
5  “ Ponla mefa, mira de la aralaya,come, be- 


cO., porro. 
de Egypto, y latranímigracion de Ethyopia, de Foara an 
moços, y de viejos, defnuda,y defcalça, y defcubi- ramiento. 
hEn quien fe 
5 Yf quebrantarfehan,y avergonçarfehan de P% odo 
Erbyopias fu cfperaiça, y de Egypto h fu gioria. Tuda lama 
Mirad que tal fué nueftra efperanca, donde nosa- pt Ñ 
cogimos por Íocorro, para fer libres dela prefen- 
las otras nar 
srenes. 
CAPIT XXL sde lud 
Propbetiza la rayna de Babylonia y defa monarchia por 
Arga% del defierto de la mar. Como los tor- * Artsi3s1 + 
vellinos que paffan por el defierto en la re- 
horrible. 
2 Vilion dura meháfido moftrada. Para mn 
T otro deftruydor.Sube Perfa: cerca Medo. To- 
do b fu gemido hize ceffar. 
anguftias me comprehendicron, como anguítias 
de muger de parto: agovieme oyendo, y cfpante- 
4 Mi coraçon fe efpavoreció, aflombróme el c Dan, 5. 
horror:la noche de mi defleo me tornó en elpáro. d Alarma. Or. 
mE Heb, Sanchá- 
ve, levantaos Principes, » romad efcudo. cado 
6 Porque 


6 Porque el Señor me dixo anfi, Ve, pan cen- 
tinela,que haga faber loque viere , 

7 Y vido uncarro de un par de cavalleros, 
un carro de afno, y un carro de camello, Luego 
miró muy mas attentamente: 


| Abant  § Y dixodbozes,Leon fobre atalaya, * Se- 
y ñor,yo eftoy continamente todo el dia y as uoches 
enteras fobre mi pa 
5 Y heaqui eftecarro de hombres viene, un 
A y Par decavalleros, Y hablo,y dixo: * Cayó, cayó 
asa > Babylonia:y todos los y dolos de fus diofes que- 
. brantóen tierra, 
AS 10 Trilla mia,y € paja de mi era.Dicho os he log 
Babylonia, Otde Iehova de los exercitos, Dios de Ifrael. 


1 1 q Carga de f Dumá, Dan me bozes: g De 
Fidunica: — Seyr,ñ Guarda, que ay efta noche? Guarda, que 
g Es dechra- ay efta noche? 
ciondeDuma 12 Elqueguarda reípondió,La mañana viene, 
St de y defpues la noche.Sipreguntardes preguntad,bol- 
h3on las bo- Ved,y venid. 
zes. 13 4 Carga fobre Arabia, En el monte tendreys 
« lanocheen Arabia,ió caminantes de Dedanim. 
14 Salió al encuentro * llevádo aguas al fedien- 

tHeóyvenid a- to.0 moradores de tierra de Temah; focorred con 

Siar alfedies- Upan al que huye. 
> 15 Porque de la prefencia de las elpadas huyen, 
dela prelencia del efpada defnuda,de la prefencia 
del arco entelado, de la prefencia del pefo de la 
H batalla. à ; 

16 Porque Tehova me ha dichó anfi:De aqui à 
un año £ femejante à años de moco de foldada, fe 
deshará roda la gloria de Cedar. 

17 Yllas reliquias del numero de los valien- 

VEl reto. tes flecheros hijos de Cedar ferár apocadas:porque 
i Iehova Dios de Ifrael lo hà dicho. 


CARTT XH. 


| Intimafeà Iersfalem fi deftraycion por los Chaldeosen ca- 
Stigo Engularmente de feguridad en fus peccados,y de el burlar- 
fe delas amenazas de Dios.11. A Sobna mayordoma del Rey 
particularmente fe le prophetiza depoficion deju oficio, y final. 
f mente fa totalreyna,en Cuyo lugar fucedera Eliacim. 
Arga* dela Valle dela vifion.Que has aora, 
C que toda tu te has fubido fobre los tejados? 
2 Llena? de albororos,ciudad turbulen- 
b Añb, dere- ta,ciudad alegre? Tus muertos, no muertos à cu- 
Í poros y fis- chillo,ni muetros en guerra. i 
E 3 Todostus Principes juntos huyeron € del ar- 
a Delos fe- co:fueronatados.Todos los que en ti fe hallaron, 
sheros, fueron atados juntamente:lexos fe avian huydo, 
4 Poreftodixe,Dexadme, Llorare amarga- 
mente : no os trabajeys por confolarme de la de- 
ftruycion de la hija de mi pueblo. 

Porque dia de alboroto,y de huella,y de fa- 
tiga por el Señor Iehova de los exercitos es embis- 
doen el valle de la vifion:para derribarel muro, y 
dar grita al Monte, 

6 Tambiend Elamtomó aljava en carro de 
hombres, y de cavalleros:* y Cir defcubrió efcudo. 
Y 7 Yacacció,quetus hermolos valles fueron 
f Heb,ponien- llenos de carros : y foldados f pufieron de hecho 
endo puficion A 
qd-acometie: Js hazes à la puerta. A 
ten Y g defnudó la cobertura de Iuda, y mirate 
Deritó lo en aquel dia azia la cafa de armas del bosque 
uere, S, el e- f E E 
nengo Gen, 9 Y viltes las roturas de la ciudad de David, que 
2,9. fe mulciplicaron:y ayuntaltes las aguas de la pef- 
quera de abaxo. ` 
10 Y contafteslas cafas de Ierufalem : y derri- 
baltescafas para fortalecer el muro. 
11 Y heziftes foffo entre los dos muros con las 
B'O, slgre an aguas de la pefquera vieja:y no tuviltes refpeéto al 
abbo queláhizo,ni miraftes h de lexos al que la labró. 


k Bien con 
tado. 


Amaz. 
a lerolalena 


d Perfia, 
e Cirene, 


h labio. 


. ES"AYAS. 
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12 Portanto el Señor Ichova de los exercitos lla- 
mó en efte dia à llantó y ¿endechas:1á melar y À Heb, calva, 
veltir faco. y aa 

13 Y veysaquigozo y alegriamatando vacas, CNS 
y de gollando ovejas,comer carne, y bever vino: % Aba ș6, 1, 
comet y bever,que mañana moriremos, 

14 Élto fué revelado a mis orejas de parre de le- o Sjene 
hova de losexerciros :k Que elte peccado no os Ac, forma de 
ferá perdonado! haltaque mnrays, dize el Senor joramento 
Ichova de los exerciros, le-d, Nura, 

15 q Iehova de los exercitos dizcaníi Ve,entra HE 
á.elte thelorero,a Sobna cl mayogdomo: jimas, Afii 

16 M Que tienes tu aqui? à quien tienes ru agui? f, dze de 

` À Michel que 
que labrafte para ti aqui fepulchro,como el que la o ravo kyes 
bra en lugar alto fu fepultura,o el que clculpe cn bata que mu - 
peñalco morada para fi? naa * 

17 Heaquique Iehova të trafporna nde traf- H3 no Ges- 
puefta de varon.y ° cubriendo te cubrirá. nocio hafta 4 

18 P Arronjartchá rodando, como à bola por Pare i 
tierra larga q de terminos:allá morirás, y alla fenece- m s,y dile, 
rán los carros de tu gloria, verguenga de la cafa de Que.&cc. 
tu Señor. n Bien Loros, 

19 Y alancartehé de tu lugar,y de tu aliento te sad 
rempuxaré, pHeb, Rodi- 
20 Y ferá,que en aquel dia llamaréà mi fiervo do & todarà- 


t Eliacim hijo de Elcias. aae ma- 
21 Y veftirlone de tus veftiduras: y fortalecer- r Dete fe han 


LE Menesen. 
Ab, 6,3) 
37,2) 2, ETA 
18,15, 6.270 
* Apac, 37- 
DD, 12, 14» 


lohe con tn talabarre:y entregaréen fus manos tu 
poteftad:y [erá padre al morador de lerufaleca,y à 
la cafa de Iuda. 

22 Y *pondréla llave de la cafa de David fo- 
bre fu ombro:y abrirá, y nadis cerrará: cerrará,y 


_madie abrirá. 


25 Y hincarlohe como clavo en lugar firme: y 
ferà por aliento de hourra à la cafa de fu padre. 

24 Ycolgarán del toda la honrra de la cafa de 
fu padte:los hijos, y los nictos:rodos los vafos mie- 
nores,deíde los valos de bever hafta todos los in- 
ftrumentos de mulica. 

25 En aquel dia,dize Ichova de los exercitos, 
fel clavo hincado en lugar firme ferà quitado, y soba ver 
ferà quebrado, y caera: y la carga que fobre el fe pu 17» 
fo,fe echaráá perder,porque Iehova habló. 


CAPIT. XXIIL 


Contra Tyro cuyas qualidades deftrive, 11. Prometefelere, 
fiasracion,y commimicacionàl Pueblo de Dios defpues de feeen- 
ta años, P 


Arga * dea Tyro. Aullad naves de Tharfis: *Attisti, t. 
porque deftruyda cs b hafta no quedar cafa, + Heb,zoe 
a dea bici la. 5 Hebadecalas 
ni entrada:de la tierras de Chitimes revela- de entada, de 
do a ellos, Be 
2 dCallad moradores * de la Ifla,mercader de < 2e Grecia 
vendia ette 


Sidon:que paffando la mar te henchian. malena 
3 Su provifion folia ferde las fementeras que Tyro. AnG le 
crecen con las muchas aguas del Nilo,de la mi Te 170 p9: Als- 
> P; TaT xardro. 
del Rio Fué tambien f feria de gentes d Cellad,por, 
4  Averguencate Sidon,porque la mar,la for- Cullarán. 
taleza de la mar,diziendo dixo : Nunca eftuye de O 
parto, ni parí, mi crié mancebos,ni g levanté vir- Brn anji 
ines, eflava cerca 
8 a í de de la mar, 
$ Enllegandola fama à Egypto,avrán dolor 24 defa men 
de las nuevas de Tyro. ñ Heb, negocia 
6 Paffaosà Thar(is: aullad moradores de la con. 
Ifa, g Llegué à gra 
7 Nos efta vueltraalegre?Su antiguedad de 4 
muchos dias.Sus pies la llevará a CES lexos, 
8 Quien decretó eltofobre Tyroh la corona- h Lateyna. la 
da:cuyos negociantes era» principesicuyos merca- Uuttic, Heb. 
Mel ar > L coronadas 
deres,los nobles de 12 tierra? a 
9  Ichovade os exercitos lo decreró, para en- 
Ec 3 vilecez 


ESAYAS. . 


vilecer la lobervia de toda gloria, y para abatir to- 
dos los illultres de la tierra. i ee. 
IA Carnhago. 10 Paffate,como rio, detu tierra ià la hija de 


Ved â Q. Tharfis : porque no tendrás ya mas forraleza. 
a £ Eftendió fu mano Tobre la mar:hizo tem- 
ES, elenemi- , II Sl iia = 
go blar los reynos. Ichova mandó fobre Chanaã,que 
fus fuercas fean debilitadas. 
12 Y dixo, Nunca mas te alegraràs,ó opprimi- 
YA Grecia ea da virgen hija de Sidon.Levantate para paffarte l à 
captivero. Chitim:y aunallino tendrás repofo- . 
meo, Hea- ¡3 m Mira la tierra de los Chaldeos : efte pue- 
id blo no era anses; Aur la fundó para las naos, le- 
vantando fus fortalezas: minaron fus cafas, pule- 
ronla por tierra. 
14 Aullad naves de Tharfis, porque deftruyda 
ės vueftra fortaleza. 
u. 15 q Y acontenceraen aquel dia, que Tyro ferá 


n Efm 7o, « puefta en olvido » por Tetenta años, ° como dias 
a ls de un rey, Defpues de los fetenta años P cantará 
Ica Babyo Tyro Cancion como de ramera. 

Irmeadefpses 16 Toma harpa, y rodea la ciudad,ó ramera 

que ad olvidada : haz buena ¡nelodia, reyterá la cancion, 
e 0R paraque tornes en memoria. 4 

o Muycon- 17 Y acontecerá, que àl fin de los fetenta años 

ndor. aa vilitará Iehova à Tyro:y tornarfehá 9 à fu ganan- 

pe * cixy otra vez fornicarácon todos losreynos de la 
qA fu contra- tierra fobre la haz de la tierra. 
tacion, SE 18 Masfu negociacion, y * fu ganancia, ferá 

X Denag, 18, fanga à Ichova, no fe guardará ni le arheforará: 

z Paralos mi- porque fu negociacion ferá € para los que eltuvie- 

milteos del ren delante de Ichova,paraque coman hafta har- 

ae tarfe, y viltan hontradamente. 
CAPIT. XXIIIL 

Prophetiza fè la affolacion del Pueblo Iudayco,por fu rebellió 
faltandodel divinoConcierto. 11, Defta affolacion promete 
as quedaran reliquias conque fe continue el Reyno del Mefias, 
las quales darán glorsaá Dios. 111. Buelveal primer propo- 
fito dela affolacion del Pueblo. 

Eaqui que Iehova vazia la tierra, y la defnu- 
da, y traftornaíu haz, y haze clparzir fus 
moradores. 

2 *Y ferá como el pucblo,tal el facerdote,como 
el fiervo tal fu feñor : como la criada tal fu feñora: 
tal el que compra, como el que vende::al el que dá 
empreftado, como el que toma empreftado : tal el 
que dá à logro, como el que lo recibe. 

3 Vaziando ferá vaziadala tiera,y de faco ferà 
faqueada : porque Iehova pronunció efta palabra, 
4 ? Deftruyofe, eayó la tierras emfermó, ca- 
yó el mundo : enfermaron los altos pueblos de la 
tierra, 

b Faltó. hun- 5 Y la tierra b fué mentiroía debaxo de fus mo~ 
diofe. hizo radores:porque trafpaffaron las leyes, falfaron el 

vaneototo  derecho,rompicton el paéto fempiterno. 
es,delPaño. 6 Porefta caufa < el quebrantamiento del jura- 
Heb,eljutamé mento confumió la tierra,y fus moradores fueron 
a afíolados, Por efta caufa fueron confumidos los 
zr moradores de latierra,y los hombres fe apocaron. 
7  Perdiofe el vino, enfermó la vid, gimieron 

todos los que eran alegres de corazon. 

2197.34) 8 *Cefló el regozijó de los panderos, acabófe 

26,97 23,10. el eltruendo de losque fe huelgan, repofó el ale- 
reeniri gria de la harpa. 


2O(1s 49. 


a Ot. Enfutó. 
Lo. 


Ofisa 11. D k e 

d 9 No beveran vinocon cantar:la bevida lerá 
amarga àlos que la bevieren. 

dlemítem. zO Quebrantada cs d la ciudad de la vanidad:to- 


e Como er da cafa Te há cerrado, rque no enrre nadic. 
e y 51 < Bozes fobre is en las placas:todo go- 
muy necela- ZO fè cfcureció,el alegria fe defterró de la tierra. 
12 Quedóen la ciudad foledad, y con affola- 
miento f fué herida la puerta. 
13 Porq anfi ferá en medio de latierra,en medio 


ría. 
fCellaron los 
publicos con- 
ewon 


de los pueblos como azeytuno facudido:como re- 
bufcos,acabada la vendimia. 

14 y £ Eftos alcaran fu boz:jubilaran en la gran- u 
deza de Iehova; * relincharan defde la mar, gLos piosque 

iş Glorificad por efto à Iehovaen los valles: í meda ao 
en Iflasde lamar fea nombrado Ichova Dios de de Dior bte 
Ifrael. el pueblo poc- 

16 Delo poftrero de la tierrapfalmos oymos: į40t 

A s a Det t, 17.6- 

Gloriaal lufto, Y yo dixe, h Mi fecreto à mi,mi fe- 1, Quiera ca. 
cretoá mi,ay de mi. q Prevaricadores han preva- llar %c,Or. 
ricado: y con prevaricacion deprevaricadores han Moa pe 


prevaricado. ESE Ea 


17 Terror,y fyma,y lazo fobre tiò morador de Ot, aque- 
la tierra. ES SS 

18 Y acontecerá,que*i el que huyrá dela boz ñas mis See. 
Cel terror, caerá en la fy ma; y elque faliere de me- 5,me duelen 
dio dela fyma,ferá prefo del lazo : porque de lo ES E 
alto K (e abrieron ventanas y los fundamentos de AA 
la tierra temblarán. gra, : 

19 Con quebrantamiento esquebrantada la ti- aaa 
erra, con delmenuzamiento es defmenuzada la El-5 Elque efcapa 
erracon removimiento es removidala tierra. ve de un palígro,. 

20 Contemblortemblarála tierra, como mx A emi 
borracho: y ferátrafpaffada,como sna choça:y fu rs. n 
neccado fe agravará fobre ella:y cacrá, y núca mas £ Llovió Ja- 
fe levantará. aray yede 

21 Y acontecerá en aquel dia,que Iehova vifi- ° 
tará fobre l el exercito fublime enlo alto. y {obre 1Elcuko. 

m los reyes de la tierra,fobre la tierra. m Elcftado 

22 Y ferán amontonados de amontonamiento P94%s0- 
como encarcelados en mazmorra: y ferán encer- 
radosen carcel:n y ferán vifitados de multitud de n Quedarán 
dias. en el captive- 

23 oa *kluna fe avergoncará, yel fol fe con- tiempos o 
Tundirá, quando Iehova de los exctcitos reynáre o Los ylluftrit 
en el monte, de Sion,y en Terufalem, y delante de fmos del Pua 
{us Ancianos P fuére gloriofo. blo. 

CARIT XXV. Te 

El Propheta en perfona de toda la Iglefiabazegraciasá Dicas. > 7 p 
ws y le da gloria por avere/Jecutado A Antiguos juy2 ios y ame- p Heb, glosia. 
nazasenlarsyna prepetuade la lerufalem terrena y de fu 
templo en castigo defus peccados. 11. Porla femejanga de uw 
wangquetefolemnifimo es prometido el gozo del Evangelio del 
Nuevo Teftamento en Sion al gual ferå llamados todos los pae- 
blos de la tierra:feialando los verdaderos effectos del, y prome- 
tiendoà la Yglefia la xuyna de codos fus enemigos, 

Ehova, Dios mio eres tuzenfalgartehe, y alabaré 

tu nombre ; porque has hecho maravillas, los 

confejos antiguos, la verdad firme. 

2  Quetornafte la ciudaden monton, la.ciudad 
fuerte cn ruyna ? el alcagar de los eftraños que no 
fea ciudad, ni nunca para fiempre fearecdificada. 

Por efto te dará gloria el pueblo a fuerte: la a Mucho. po- 
ciudad t de gentes robultas te temerá. pulofo, 

4 Porque fuefte fortaleza àl pobre, fortaleza b D: aitsha 
al menefterofoen fu afflicion, amparo contrae!” ` 
turvion,fombra contra el calor, porque el impetu 
delos violentos, como turvion contra haftial, 

Como el calor en lugar feco,azfi humillarás 
el orgullodelos eftraños: y como co calor que quema 
c debaxo de nuve, harás marchitar el pimpollo de cHeb, enfó- 
los robuftos. Eaibacoss 

6 q Y Ichova de los exercitos hara en cte mon- 
te à todos los pueblos cóbite de engordados, com- 
bite d de purificados,de grueffos tutanos, de puri- h 
ficados liquidos. A py 

Y les en efte mõte e la maxcara de la co- crifa y falfa 
bertura con que cftán cubiertos todos los pueblos jufticia. Co=_ 
y la cubierra q] cftà eftendida fobre todaslas gétes. a 

8 * Deltruyra à la muerte para fiermpre:y *lim- al Ennio 
piará el Señor Ichova toda lagrima de todos los TRIR, 
roftros;y quitará la vergučça de fu pucblo he a dead 


MAr83, Oe 


IL. 


d S,vinos. 


la tierra : porque Iehova lo haddicho. 

9 Y+diráen aquel dia,Hcaqui.eftees nucítro 
Dios: à quien elperamos: y falvar nos ha. Efte es 
Ichova à quien efperamos, gozarnoshemos, y 
alegrarnos hemosen fu falud. 

10  Porquela mano de Ichova repofaráen efte 
£Todoslor Monte: y f Moab ferá trillado debaxo deel, como 
Ala de ¿e estrillada la paja en el muladar. 
os, 11 Y eftenderá lu mano por medio del, como 

lacítiende el nadador pata nadar: y abatirá fu fo- 
bervia con los braços de fus manos, 

12 Y allanarála fortaleza detus muros al- 
tos : humillaclahá, derribarlahá à tierra, hafta cl 
polvo. 


è fel pio pu- 
eblo, 


CADTIT. XXVI 


qual cantará con el fentimiento de fu glorio/a libertad, y de la 
deltruycion total de fus enemigos : donde fedefivive, 1. El esta. 
do dela Yglefía alcargo y enla tutela de Dios. 1. Lareyna 
de fas enemigos. 111. Elofficio del pio,e/perar fin ceffar. 1111. 
La fuerte del impio tyrano del pueblo de Dios, no ver mas fencir 
fos caftigos.V.La fortuna de la Yglefia enel mindo combatida 
diperpesuas ondas. VI. Su firm: con(uelo en todas ellas, que 
ellas ferán momentaneas, y la gloria deelacterna, 


N aquel dia cantaran efte cantar en tierra de 
luda. Fuerte ciudad tenemos: falud pufo por 
muros y antemuro. g 

2 Abridlas puertas, y entraràla gente jufta, 
guardadora de verdades. 

3 «Sentencia firme: Que guardarás paz, paz: 
porque en ti fe hàn confiado, 

4 Confiad en Iehova perpetuamente: porque 
en * lah lehovae24 la forraleza b de los figlos. 

Porque el derribó los que moravan en lu- 
gar fublime: humilló la ciudad enfalgada, humilló 
la hafta la ticrra, derribola hafta el polvo. 

6  Hollarlaha pie, pies de afligido, paffos de 
menelterolos. 3 o 

m, 7 $ Camino derecho para el juto, T Reĝo 
pefas el camino del jufto. 
8 Aunenelcamino detus jayzics, ô Iehova, 
e Luego fede- te efperamos, à tu nombre, y àtu memotia € es el 
Sosi deffeo del alma. 

9 Conmi animate deffeo en la noche : y en. 
tretanto que me duráre el efpivitu en medio de mi 
madrugaré d à bulcarre:porque defde que ay juy- 
ziostuyos enla tierra, los moradores del mundo 
aprenden jufticia, s 

Jo q Alcancará piedad el impio, no aprendará 

«No tendra jufticia:en tierra de re&tirud hará iniquidad, y € no 
_ tepcâo, mirará à la mageftad de Ichova. 

san: 11 Ichova,f por mucho que fe levante tu mano, 

BO veri. * no veran, * veran,y avergongarfehan con zelo del 

* Pūlsz10 Pucblo. Y à tus enemigos fuego los confuntirá. 

12 lehova,aparejarnoshas paz:potque tambien 
obrafte en nofotros rodas nueltras obras, 

13 Iehova Dios nueftro, feñores le enfeñorea- 
Ton de nofotros fin ti:g mas en ti folamente nos a- 
cordaremos de tu nombre. 

13 Muertos no biviran,privados de la vida no 
refufcitaran : porque los vifitafte, y deftruyfte, y 
deshezifte roda fu memoria. lis 
E Multiplica- TS. t Añadiftca la Gente, ò Iehova, añadifteà 
fie tu Reyno, la Gente : hiziftetegloriofo: eftendifte kafa todos 
iTebularó, Jos terminos de la tierra, a 
ES 16 Iehova, En la tribulacion 1 te vifitaron: 

2220 derramaron oracion E quando los caftigafte, 

17 € Comola preñadaguando fe acerca al parto, 
ime, y da gritos con fus dolores, anfi hemos fido 
elante deri, ò lekova. 

18 Concebimos, tuvimos dolores de parto, pa- 


a Heb, Penfa- 
miento fixo. 


a Arntz. 
b Etna, 
il, 


TO a E e e 


dHeb. âri 


m, 


29 encifolo. 


Y. 


PETATA S. 


Dicael Propheta una fuaviRimacancion à la Yglefia, La” 


Fol. 204 


rîmos como viento ¢ faludes no fe hizieron enla 
tierra, ni cayeron los moradores del mundo. 

19 4 Tusmuertos biviran,! y unto con mi cucr- vi. 
porefufcitaran, Defpercad,y cantad ™ moradores LE fpa.u.corma 


> z mi caltbruo je 
del polvo:porque tu rocio, como rocio de hortali- atvastaran. 
zas : y la ticrracchará los muertos, m Muertos 


20 Anda pres Pueblo mio,entraté en tus cama- Pios- 
só , DE g De fu fanta 
ras,cierra tus puertas tras riseícondete un poquito, Templo, Mi hn 
por un momento, entre tanro que paffa la yra. 1,3,queesel 
21 Porque heaqui, que Ichova fale » de fu lu- Ptc ES 
3 fiefia. ja 
gar, para vilirar la maldad del morador 0 de la tie- sa contra podía 
rra contra el: y la tierta defcubrirá p fus fangres, y imprdad $e, 
mas no encubrirá(us muertos. ae 
o Delmundo,. 
GAPLG FAMIL pies homicia 
_Deftripcion dela verdadera Yelefa por la folicita Providen- pio: eS dl 
cia de Dios acerca deel!a y por el amor que Dios le tiene de cuya impio mundo 
libre eleccion efta pendiente. 11, Su restauracion defpues de la ha becho, 
caprividad, II. El confejo de Diosen affligirla, y el mal y 
ruyna que fele figue quando noes caftigada- - 
N 2 aquel dia Iehova vilitara con fu b cuchi-, 5 ; 
ñ «quando 
Ena y fuerte, fobre el Leviathan Dios hara la 
ferpiente rolliza, y fobre el Leviathan fer- vengansa de 
piene, retuerta ¿ y matará al Dragon que «à en EIA. 
amar del cap. prece 
2 Enaqueldiala viña < de Hemer, cãtad deella. + Cen lung- 

3 Yo Ichova la guardo, cada momento la re- Pe 
garé: de noche y de diala guardaré, porque el ene- Leed mp 
mige no la vifite. 2,18, - 

4 Noayenmienojo : quien me dará elpinas onde C 
y cardos, en:pelea palára por ella,encendierala d Miana 
juntamente. La iglelia. 

5 O quien forçára mi fortaleza pata hazer con- 
migo paz, para hazer conmigo paz? 

6 q Dias vendrán, quando Iacob echara ray- 
zes ,forccerá y echará renuevos Ilzael; y la haz 
del mundo fe henchirá de fruto. 

7 4 Sihálido herido,como quien lo hirió? 
Si ha fido muerto, como los que lo mataron? 

8 Con medidala caftigarásd en fus metidas, aŭ y En fus a 
quádo * foplare có fu viéto rezio en dia de Solano, mo»,ó pim, 

9 Portanto defta manera fetá purgada laini- pollos í ¿La 
quidad de Iacob, y efte ferà todo el fruto, aparta- EES 
miento de fu peccado : quando tornare todas las °” 
piedras del altar, como piedras de cal delmennza- 
das f: porque no fe levanten los bofques, nilas y- fPara caftizo 
magines del Sol. y elcarmiento 

to Deotra manerala ciudad fortalecida ferà de lus idola- 

À > trias a Rey, 

affolada : la morada ferá delamparada, y dexada z;,5,Heb. no 
como sn defierto;alli fe apacentarà el bezerro, aili fetevantarán 
tendrà fu majada: y 8 acabara fusramas. ES Dios 

11 Quando fusramas fe lecaren, y feran que- 
bradas,mugeres vendran à encenderlá: pord aquel 
no cs pueblo de entendimiento. Portanto fu ha- 
zedor no avrà mifericordia delni fe compadecerá 
del el que lo formo, s 

12 Y acontecera en áquel dia,ĝ ablétará Iehova 
defde la ribera h del Rio hafta cl rio de Fgypto, Y y Euphrates. 
vofotros hijos de Ifrael fereys ayútadosuno à uno. fon les E 

13 Acontecera tambien en aquel dia, que ferá nesde la tie- 
tañido con gran boz de trompeta:y vendran, losque tade Pros 
aviau fido efparzidosen la tierra de Affyria, y O spedido 
losque avian bdo echados en tierra de Egyp- 4 
to, y adoraràn à Iehova en el Monte fanĝocn 
Jeruíalé, 


n. 


u. 


CAPIT, XXVIL 


La a/Jolation del reyna de los diez tribus. H. El peccado de 
Iuda efcarmo de la palabra de Dios y de fu Ley,por el qual Di. 
os promete reformation porfa Mefsias en los deciles de fa Pue- 
blo, y amenaza cö rigurofi fimo cajftigo à los rebeldes, H1. Porĝ 
no Con ygual juyzio cafliga Dios å los unos y a. los otros: ni La 
afición de fu Yglefia durara hasta defiruyrla:del todo. 


Cc4 AY ds 
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Y de la corona de fobervia,de los borrachos 

de Ephraim,y de la flor caducá de la her- 

molura de fu gloria,que eff# lobre la cabe- 
ça del valle a fertil,opprimidos del vino. 

2 Heaqui,que la valentia, y la fortalcza,de Ie- 
hova viens como turvio1: de granizo, y como torve- 
llino rraftornador: como impetu de rezias aguas 
bS.loque ha- que falë de madre,ĝ con fuerça b derriba à tierra. 
La, 3 Conlospies ferá hollada la corona de fober- 

via de los borrachos de Ephraim. 

4 Y ferá la flor caduca de la hermofura de ft 
gloria, que ¿4 fobre la cabeça del valle fertil, co- 
mola breva temprana,que viene primero que los o- 
tros frutos del verano, la qual,en viendola el que la 
vec,en teniendola en l2 mano, fe la traga. 

$ (En aquel dia lehova de los exercitos fe- 
rá por corona de gloria, y diadema de hermofura 
aaa alas reliquias de fu pueblo: 
ábeabidina _ Ó Y por efpiritu 4 dejuyzio al que fe fentáre 
y piu lenciayy fobre la fila del juyzio;y por fortaleza, à losque ha- 
de tota Ls, ran retracer la batalla hafta la puerta. 

PA para bien 7 , Mas tambien chos erraron con el vino, y 
goréma con lafidra feentontecicron. El Sacerdote, y el 
Propheta, erráron con la fidra, fueron traltorna- 
dos del vino, entontecisronfe con la fidra, exraron 
+Enladoar, * en la vifion,trompecaron en el juyzio, 
3 Porque todas las mefas eftan llenas devo- 
mito, y fuziedad, hafta no aver lugar. 

À quien fe enfeñará fciencia,o á quien fe ha- 
fHeb.oydo, tá entender £doftrina ? à los quitados de la leche ? 
à los arrancados de las tetas ? 

10 Porque mandamienro g tras mandamiento, 
Acs 4 En. Mandamientotras mandamiento: renglon tras rë- 
feñamosles glon: renglon tras renglon: sn poquito alli. otro 
comod niños poquito alli: 


a Heb, degrol 
aras, qd. ha 
bita en tierra 
feriifima, 


tl, 


e Al relto, ál 


gH:b.1 mád. 
yanfienlode 


Vacndo. 11 *Porque h en légua de tartamudos,y en len- 
Ácina, gua eftraña ¿hablará à efte pucblo. 5 


»1Corr4.28 12 A losqualesel dixo, l Efte es el repolo, Dad 
E repolo àl canfado : y efte ssel refrigerio; y no 
tos del labio, quifieron oyr. 
¡Hablamos, 13 Serlesħa pues, la palabra de Ichova, Man- 
A damiento tras mandamiento, mandamiento tras 
yueltra biena Mandamiento : renglon tras renglon; renglon tras 
wentaransaa renglon; mmpoquito alli , orro poquito alli, que 
vayan y caygan por las efpaldas,y fe defmenuzen: 
y le enreden, y fean prefos. 

14 Portanto varones burladores, que cltays en = 
feñoreados fobre efte pueblo, que eftá en Icrufa- 
lem, oyd la palabra de Ichova. 

15 Po:que aveys dicho,Concierto tenemos he- 


mHbvióó ho con la muerte, y con la fepultura + hezimos m 
le. 5,12. acuerdo gue quando pafsàreel turvion del agote, * 
no llegará à nofotros:pord pufimos nueftra acogi- 
da en mentira, y en falledad nos efconderemos. 
o rt, 22 16 Portantoel Señor Iehova dize anfi :* Hea- 
PRA ” qui que yo fundo en Sion «na piedra, piedra de 
1,Ped.2,6, ortaleza, de efquina, de precio, de cimiento ci- 
a mentado.* Elque creyere, no fe aprefsúre, 


17 Ytajultaré eljuyzió à cordel, y á nivel la 
juíticia. Y granizo barrerá la acogida en mentira, 
sl Y a arroyaran el efcondrijo. 

n Muyprelo. * 18 Y anularfchá vueftro cócierto có la muerte:y 


o Loque dixo A e È 
Sc y 9. la VUchro acuerdo có la fepultura no ferá firme,quá- 


-dodrina, do palsáre el turvió del agote, lereys del ho!lados. 
Venzarje ha PEA qu 
pae AO Luego que començâre à palar,el os ar:eba; 


emeas dewa AT : porque nde mañana de mañana pallara, de 
manerstan e: dia y de noche, Y ferá, que cl efpanto folamente o 
fraña,qual fu haga entender lo oydo. 


del ville de 
o! 20 Parquela cama es angofta, que no bafta ; y 


12.y la deim- la cubierta cítrecha para recoger, 


te Persum., 21 Porg Iehova fe vantará, p como en el mon- 
Sam. 4,207 


arsa arte Perazim, y como enel valle de Gabaon fe eno» 


jará para hazer fu obra, fu eftraña obra:y para ha- > 
zer fu operacion, fu eftraña operacion. 
22. pornta no gbori aora, porque no fe 
arrezien q vueítros caltigos:porque confumacion 
y acabamiento,lobre code Lin a he oydo del Se. E 
ñor Ichova de losexercitos, prifiunes a 
23 q Eftad attentos, y oyd mi boz; eftad atren= ir, 
tos, y oyd mi dicho, k 
24 Ararát todoeldiaelque ara para fembrar ? c S.fiempte. 
romperà, y quebrarà losrerroues de la tierra? 
25  Defpues que oviere y gualado fu haz no de- 
ramará el axenuz, fembrará el comino, pondrá el 
trigo por fu orden, y la cevada en fu feñal, y la a- 
vena en fu termino? 

26 Porque fu Diosle enfeñafpara faber juz- SHcb.para jae 
gar, y lo inftruye, yao. 
27 Queelaxenuz no fetrillará contrillo, ni fo- 
bre el comino rodara rueda de carreta?mas con un 
palo fe lacude el axenuz, y el cominocó una vara, 

28 El pan fe trilla : mas no perpetuamente to 
crillará,ni do molerá con la rueda de fin carrera: lo 
quebrantará con los dienres de fa trillo, 

29 Aun hafla efto falió de Ichova de los exer- 
ciros,para hazer marravillofo el confejo,y engran= 
decer la fabiduria. 


CAPIT. XXIX. 


Propheriza fele 2 Jerufalem fs defiruycion à caufa de feces 
guera obfiinaciony menofprecio á las amenazas de Dio», qué» 
do toda via quedirfe con el tit:lo de Pueblo de Dios receniedolo 
con horvar à Dios no porel preferipro de fa palabra ma có fe vere 
dadera, mas por fns invinciones y con hypocrifía. 11 Estepec 
cado amenaza Dios quecaflizára en ellos, aliende de ios tatie 
gos dichos, conprivaries d:l todo de verdadera fabiduria.y con aAa 
tõtedad de efpiritu. 111, Contra los que ntgavan ladivina pro- 
widencia. LI, En remedio de todo fe promerela venida del 
Mefins, el qual dariá fabiduria y libertad à fa Pueblo, 

Y s. de b Ariel,ciudad dode habitó Dauid. aLoqueen 

Añedid un año à otro, * los corderos d cel- 19 ouo. ar 
pimlos fuste 

fatan, dezir Cargas 

2 Porque pondréa Ariel en apretura,y feráde( 6 «Anel, 4. 
confolada,y uike : y ferá à mis como Articl. Leo de Bi 

3 Porque alfentaré campo contra ti en derre- a 
dor, y combatirte hé con ingenios: y levantaré ftos 
contra ti baluartes. Jere hon 
4 Entonces ferás humillada; hablaràs defde la rec, 
tierra, y tu habla faldrà del polvo; y ferà tu boz de zer al aisar en- 
la tierra, como loz de Python: y tu habla murmu- 1a t alremplo 
rarà del polvo. A ALARN 
$  Mascl eftrepito de tusfeltrangeros ferà, cios. ~ 
como polvo menudo:y la multitud de los fuertes ¿Or ferán de- 
$ como ramo que pala: y h ferà repentinamente, Seona alar 
en un momento, doudefe macá 
6 De Iehova delosexercitos feràs vifitada ¿có muchos facris 
truenos, y con terremotos, y con gran ruydo :con } Ea sa 
torvellino,y 1čpeftad,y llamade fuego cófumido". que yendián 
7 Y ferà, * como fucño de vilion de noche,la ae lexos, i 
multitud de rodas las gentes, que pelearan contra É TES 
Aricl:y todos losque pelearài contra ella,y fus in- i Tedas citas 
genios: y los que la pondran en apretura. d KEE 
8 Serà pues, como el que fueña que tiene palahi 
hambre,y parece que come:mas quando fe defpicr 1o:37. 
ta, {u anima está vazia: y como el que fueña que ha pas 
fed, y parece que beve: mas quando fedefpicrta, £ oo cam 
hallafe canfado, y fu anima toda via fedienta: anfi | is. hambriéca 
ferà la multitud de todas las gentes, que pelearan y fedienta de 
E marat fin 
cantra el Monte de Sion. haa 
9 mEntáreceos, y entóteced: cegaos, y cegad: C= w Or. derne 
borrachaos,y no de vino:titubead,y no de Sidra. y maravillaco. 
ro Porque Ichovan eftendió fobre vofotros »Heb.eubrió 
efpiritu de fueño, y cerró vueltros ojos : cubrió 
de fusio vueltros prophetas, y vueítros principales 
veyentes, 


lo usà. 


1 Yo 


ESAYAS, 


eProphetis, 11 Yes ávofotros toda © vifion, como pala- 
deb de bro bras de libro fellado,el qual fi dieren al que fabe 


P leer, y le dixeren,Lecd aora efto:dird, No puedo, 
porque cftá fellado. 

12 Y fife diere el libro al que no fabe leer, y fe 
le diga, Leed aora elto:el dirá, No fé leer. 
teala n. 13. ¿9 *Dize pues el Señor * Porque efte pueblo 
Pal. 145. 1°. de fu boca Efe acerco,y de fus labios me honrra, 
* Mar-15,3.. mas fu coraçon alexó de mi:y ffu remor para con- 
S migo fue enfeñado por mádamiento de hombres: 
Es clacerar 14 Portanto heaqui, que yo bolveré à hazer ad- 
delos facrii- mirable efte pueblo con milagro efpantofo:* por- 
O q la fabiduria de fus fabios fe perderá:y la pru- 
que me hórca dencia de fus prudentes £ fe defvanecerá. 
*1 CO 19 1 
q Hebre elcó- 


ånli luego. 


$ G* Ay de los que fe efconden de Iehova,en- 
cubriendo el corffejo:y fon fus obrasen tinieblas, 


derà 5 A 5 

“nr. y dizen:Quien nos vee?ô,quien nos conoce? 
*Abdias 8. -16 v Vueltra fubverlion ciertamente ferá como 
u Tomad la 


laca ds el barro del ollero. La obra dirá de lu hazedor,No 
wiellio peca. Me hizo:y el vafo dirá del G lo obró. No entédió? 
do(que osa- 17 No ferátornado de aqui aun poquito,poqui- 
eua D tože] Libanoen Carmel y el Carmelno (erá e- 
Judo dele. ftimado por bofque? 
*Ab3215 18 q * Y enaquel tiempo los fordos oyrán las 
16: n alabras del libro:y los ojos de los ciegos verán de 
xla doârina la efcuridad, y de las tinieblas. 
aludealyer. 19 Entonces los humildes crecerán en alegria 
Ing en lebova:y los pobres de los hombres fe gozarán 
en el Sanéto de Ifrael. . 3 
20 Porqueel Violento ferá acabado:y el efcar- 
necedor feráconfumido:y ferán talados todos los 
que madrugavan ála iniquidad. y 
y Los impios 21 Y Los que hazian peccar alhombre en pala- 
e bra:* los que armavan lazo al que reprehendia en 
geria delos la puerta:y torcieron lo jufto Zen vanidad, 
vorostemera- 22 Portanto anfi dize Iehova àla cafa de Ia- 
mos delpuh. cob,el que a redimió à Abraham: No ferá por ao- 
ra confufo Iacob ni fus hazes fe pararáu amarillas: 


Eccl.s. 1 Xc, 
e Araig, 10, A L 5 
z O, debalde, 23 Porque verá fus hijos,obra de mis manos en 


pa şa Medio de fisque fan&ificarán mi nombre : y fan- 
to pebgto. Etificarán al Sanéto de Iacob, y temerán al Dios 


de Ifrael: 


24 Y loserradosde efpiritu aprenderán intel- 
» O,builido- Jigécia:y b los murmuradores apréderán doÉtrina, 


Eth 
CAPIT. XXX. 

Amenaza Dios à fn Pueblo con total ruyna, porque dexan- 
do de confiar en el ponia toda fu confiança contra los Babylonios 
en Es ypto,cuya amistad orocurava con prefentes ére. Ttempor 
No aver querido oyr à los pios prophetas que le amonejtaran lo 
contrario. 11, Defpues desta afflicion promete Dios de aver mi- 
Sericordia de fu Pueblo,embiandole libertad de fa captividad,y 
[ingularmente fs Me Gias,que recogerá fu pueblo,les dará yer- 
dadero 2020,0fficaz enfiñamiento, re wrgará la ydolatria,ag- 
mentara la profperidad y la luz, EXA 111. Buelve á la 
promefJade la reducció del Pueblo de la captividad de Bablo- 


nia con fingular alegria, y con ruyna de Babylonia y de todos 
des enemigos del Pucblo de Dios. ? gaea 


A Y delos hijos* quefe apartan,dize Iehova, 
para hazer confejo,y no de mi:para t cubrir 
i fe con cobertura,y no por mi Efpiritu,añı- 
diendo peccado à peccado. 

2 Parrenfe para decendir à Egypto, y no han 
preguntado mi boca:para fortificarte conla fuer- 
ga de Pharaon,y poner fucfperanga en la fombra 
de Egypto, 

3 Mas la fortaleza de Pharaon fe os tornarà en 
verguenca g elamparo en la fombra de Egyp- 
toen confufion. 

4 Porque fucron fus principes à a Zoan,y fus 
embaxadores vinieron à Hanés. 
+5 Todos fe avergonçaràn con el pueblo que no 

lesaprovecharà,ni les ayudara,ni les traerá prove- 


4 


* Apoftaras. 
rebeldes. 


Ampararfe 
de otre que de 


a Thapnes. 


e. a 


Fol.20$ 
cho:antes les ferà para verguenga, y aun para con- 
fufion. 

6  *Carga de las beltias del Mediodia.Por tic- *Arerz,s. 0, 
rra de aflición y de anguítia.Leones y leonas b en b Heb de ellos; 
ella. Balilifco y afpide bolador: llevádo fobre om- in 
bros de beftias fus riquezas, y lus theforos fobre res. E 
corcobas de camellos, a pueblo que no les aprove- 
chará. 

7 Ciertamente Egypto;en vano, y por demas 
dará ayuda:portanto yo le di bozes,€ que le repo- ¿eb forales 
{fafie en fu fuerca. za elos 1cpO= 

8 Vepucsaora,y efcrive efta viffonen una ta lo- 
bla deláte dellos: y efculpelaen libro,para ĝde ha- 
fta el poítrero dia para fiépre,por todos los figlos, 

9 Que efe pueblo es rebelde,hijos d mentiro- 4 Degenerrs, 
fos:hijos que no quifieron oyr la ley de Iehova. 

10  +Que dizen € 4los que veen,Noveays: y A 44 eflepropofito | 
los prophetas,No nos prophetizeyslo reíto. De- USE e 
zıdnos halagos.f prophetizad errores. SATAA, 
11 Deyadelcamino,apar:aos de la fenda. hazed 3. h 
$ apartar denueftra prefencia el Sanéto de Ifrael, €A los Veyés 

12 Portanto el Sanéto de Ifrael dize anfi; Por- fio, ved, 
que defachaftes efta palabra: y confaltes cn vio- g Heb. celie * 
lencia, y en iniquidad,y fobre ella eftribaltes; IER 

13 Portanto efte peccado os ferá como pared a- Tan no nos 
bierta que fe va à caer:y como corcoba en muro al. menteys efe + 
to,cuya cayda viene h fubita, y repentinamente. an 

14 iY quebrarlo hacomo quebrantamiento de ; A 26. 4 lema 
valo de olleros,gue fin mifericordialo hazen me- faxm, y al 
nuzos:ni entre los pedaços fe hella un ticíto para 1944 % Iaa, ; 
traer fucgo del hogar, ó para coger agua de una 
poza. 

15 Porqueaníi dixo el Señor Iehova, el Santto 
de Tírael: En defcanfo,y en repolo fereys falvos:en 
quietud, y en confiança, lerá vueftra fortaleza : y 
no quififtes. 

16  Masdixiftes:No,antes con cavallos huyre- 
mos.pbrtanto vofatros huyreys. Sobre ligeros ca~ 
valgaremos.portanto ferán mas ligeros vueítros 
perfeguidores. 

17 * Vn millar hbxeyra ála amenaza de uno: àla 
amenaza de cinco vofotros todos huyreys, haftaque 
quedeys como maltel en la cumbre del monte : yt Palaning 
como vandera fobre cabeço. Bati Za 


A ._ 20.1 5 
18 q Portanto Iehova os efperará paraaver mi- k Heb, foran- 
fericordia de vofotros: y por tanto ferá enfalgado deno lorz- 
aviédo de vofotros piedad,porque lohova es Di- EOS 
os de juyzio.* Bienaventurados todos los que à el deciendo E 
efperan. compadeceia 
19 Ciertamente pueblo moraráeh Sion, yen det 
lerufalem:£ nunza mas llorarás:!el que tiene mi- beb.fignifica 
fericordia , avtá mifericordía de ti: àla boz de tu Luvia yen eñe- 
clamor en oyendo te relporiderá. e CL 
20 Masdaros hàel Señor pan de congoxa, y a- futadar, y aj 
gua de anguftia:tu™ lluvia nunca mas te ferá qui~ 111.84,7,E4 
tada,mas tus ojos veráu tu lluvia. ao JA 
21 Entonces» tusorejas oyrán à tus efpaldas fezinda sranfo 
palabra q diga:Elte esel camino,andad por el:por= teron > 
que noecheys a la mano derecha, y porque no E a 
cheys à ła mano yzquierda. perdido, que 
22 ° Entóces profanarás P la cobertura de tus ef- ledan bozcs 
culpturas de plata,y la veftidura de tu vaziadizo dE 
de oros y apartarlashas como trapo manchado de camino, 
menftruo:y dezirleshas,1 Sal fuera, 0 9A Ica 
23 Entonces darà lluvia à tu fementera,quan- AnA f 
do fembrares la tierra:y pan del fruto de la tierra: perficion, IE 
y ferà fertil y grueffo:y tus ganados en aquel tiem Zach, 13 Sept, 
po ferán apacentados en anchas dehelas. nd de 
24 Tusbueyes y tusafos gue labran la rierra, caca, Apear 
comerán limpio grano,el qual ferá ablentado con Ps has &e, 
pala,y garauda. p Sek MU 
25 Y avrá fobretodo monte alto,y fobre todo dzd, cRiercol 


Ce $ collado 


Leed Lev 16. 
8,"Deut.28.254 
13130 

H, 


E S AVAS. 


collado fubido rios, cotrientes de aguas, € el dia de 
o nio agron matança, quando caerán las torres. 
Samancade. 26 Y la luz de la luna ferácomo la luz del Sol: 
tus E enno y laluz del Sol fiere vezes mayor,como luz fde fi- 
{Defies ere dias,el dia que foldará Iehova la quebradura 
les jonos Je fu pucblo,y curarála llaga de fu herida. 


umdo 
Dios avrá he 


uL 27 4 Heaqui que el nombte de Iehova viene 
de lexos : fü roftro encendido,y grave de fuffrir 
fus labios llenos de yra : y {u lengua, como fucgo 
que confume. 
23 Y fuefpiritu, como arroyo que fale de ma- 
e ls partirá hafta cl cuello:para garandar las gétes 
Pee a con çaranda t rompida:y pozer freno que hagaer- 
perdere Heb. rar en las mexillas de los pucblos. 


de vanidad 29 Vofotros tendreys cancion,comoen noche, 
en la qual fe celebra Palcua, y alegria de coraçon, 
como el que va con flauta, para venir al Monte de 

401.4 lara. Ichova t al Fuerte de Ifrael. 
3o Y Ichovaharáoyrla potencia de fu boz, y 
u Heb baculo harà ver el decendimiento de lu braço con furor 
x Sobseel mal de roftro, y llama de fuego confumidor,con difi- 


Pallo, acion,con avenida.y piedra de granizo. 
Con fuerga P >, a 
EN fado: y 31 Porque Affur,que hirió con palo,con la boz 


z Alysia, O. de Iehova feráquebrantado. 
Babylonia, , 32 Y entodomal palloavra Y madero funda- 
A do,el qual Iehova hara hincar * fobre el con tam- 
Frecian fus ejs bovinos, y vihuelas: y Y con batlas de altura pe- 
4 Los dole tere 1cara contra ellas de 

av] 33 Porquez Topherh eftá diputada b defde 
serca de lerufalé ayer: para cel Rey tambien eltá aparejada; à la 
Sia 152%: ,, qual dahondó y enfanchó,fu hoguera de fuego, y 
<5 de Babyl. mucha leña.c foplo de Ichova,como arroyo de al- 


dS. Dios. fufre,que lá encienda. 
ii CAPIT. XXXL 
Es elmifmo argumento del capitulo precedente: 
Y,a de los que deciendéà Egypto por ayu- 
da: y confian en cavallos, y en carros poné 
fu elperanga, porque fon muchos: y en ca- 
bNo puñera Valleros porque fon valientes -y bno miráron al 
Ya efperanga Santo de 1frael,ni bulcáron à lehova. 
enel Santto 2  Maseltambien es fabio para guiar el mal, 
Ac. e ale z 
cH:bYfs Mi hará métirofasfus palabras. Levantariehá pues 
palabras no a- conrrad la cafa de los malignos, y contra € el ayu- 
Po adios, dade los obradores de iniquidad. $ 
e Los Egyp- 3 Y los Egypcios hombres fon; no Dios:y fus 
cios. cavallos,carne,y no efpiritu:de manera queen e. 
ftendiendo Tehova lu mano, cacrá elayudador,y 
caerá el ayudado, y rodosellos desfaliccerá à una. 
1. 4 € Porque lehova medixo à mi defta manc- 
soka, 10. ra* Comocllcon,y el cachorro del leon, brama 
fobte fu prefa,contra el qual,( es allegada quadri- 
lla depaftores,por las bozes deellos no temerá, ni 
fe T por fu tropel anfi Iehova de los ex- 
erciros decendirá à pelear por el Monte de Sion,y 
por fu collado... 
FS.fuelen ha- — 5 Como flas aves que buelan, anfi amparará 
zer (obre fus Tehoya de los exerciros à Ierufalem : amparando, 


EA librando,paffando,y falvando. * 


a Loque ottas 
vezes dize car 
ga cap., L 


enemigo Convertios gal que aveys profundamente 
p batga tebellado,ó hijos de Ifracl, . 
Pesia 7 Porque en aquel dia arronjará el hombre los 


rebellion. idolos de fu plata,y los idolos de fu oro,que oshi- 
h Heb.pecado zjeron vueftras manos » peccadoras. 

8 Entonces cacráel A fur por cuchillo no de 
varon:y cuchillo no de hombre lo confumirá: y 
huyrá dela prefencia del efpada, y lus manccbos 
feran triburarios. 

9 Y de miedo fe paffará à fu forraleza: y fus 
principes rendrán pavor de la vandera, dize Icho= 
va i al qual ay fuego en Sion,y al qual ay horno en 
lerufalem. 


idl holocau= 
Fo contino. 


CAPIT. XXXH. 


Enlaperfona del rey Ezechias es prometida y profetizada 
la venida del Mejias, fis oficios y ehao para con fu Pueblo 
sacomodados á la bumana miferia,11, De. do deforiwe fin- 
gularmente la condicion del avaro,el qual con la luz del Ewá- 
Zelio ferà conocido, Es exemplo particular de que toda hypocri- 
fia devirtud feradefiubicrta. 11. Buelvea intimar la capti- 
idad de Babyionia, defpues de la qual fe fegniria libertad, y 
la publicacion del Evangelio Con fis efectos. 
Eaqui que para jufticiarcynará Rey:y Prin- a Eji fe puedo 
Ho preĝ irán parajuyzio. . eR cierta Mane 
2 Y feráaquel Varon como elcondedero Ea de 
contra el viento,y como acogida cótracl turvión: ii i 
como riberas de aguasen tierra de fequedad,co- “óviene al Moe 
mo fombra de gran peñafco en tierra? calurofa. PR 
3 No fe cegaran entonces los ojos € delos Ve- b O, (zca. Heb 
yentes,y las orejas d de los oyentes oyráne - de fequedad. 
4 Yelcoracon delos tontos entenderá para Eo 
(aber, y la lengua delos tartamudos frá defem- ñadores 
buelta para hablar € claramente. d Delos difcis 
£ El mezquino nunca mas ferá llamado li~ ae 3 
beral,ni ferá dicho largo elavariento. S mi 
6 Porque gel mezquino hablará mezquinda- e 
des,y fu coraçon fabricaráiniquidad para hazer la Re leca 
impiedad: y para hablar kefcarnio contra Ichova; g Oet Ps 
i dexando vazia el alma hambrienta, y quitando locuras, 
la bevida al fediento. p aenor 
7  K Cicrto los avaros malas medidas zienen El araa 
machána penfamientos para enredar àlos fimples quitar «e. 
con palabras cautelofas : y para hablar en juyzio el 
Varo fus vda 
contra el pobre. - fos mabos, 
8 Maselliberal penfará liberalidades: y por ña 
liberalidades fubirà. 
9 q Mugeresrepofadas levantaos: oyd mi boz 
ł confiadas, efcuchad mi razon. 
10 Diasy años tendreys elpanto , ó confiadas; 
porq la vendimia faltaráy lacolechano acudirá. 
11  Temblad ó repoladas, turbaos ó confiadas. 
Defpojaos,defudaos,! ceñid los lomos. 1Difponeós + 
12 ™ Sobre las tetas endecharan: fobre los cam- á yr en captte 
pos deleytofos,fobre la vid fertil. vidad 
13 Sobre la tierra de mi pueblo fubirán efpis EN ii 
nas y cardos; y aun fobre todas las calas de plazer al 
en la ciudad de alegria. 
t4  Porquelos palacios ferán defiertos la mul- 
titud de la ciudad ceffarà: las torres y fortalezas fe 
tornaràn cuevas para fiempre,donde huelguenale 
nos montefes,y ganados hagan majada. E 
15  Haftaque fobre nolorros fea derramadoe- = = + 
piritu de lo alto,y el delierto fe torne cápo labra- p 
do:y el campo labrado feaeftimado por bofque,  -- 
16 *Y habitarà” el juyzio en el deficrco: y en x 
el campo labrado affentara la jufticia. E 
% q: A al le 
17 Yel cffe&o de la jufticia ferà paz,y la labor la ley de Dios 
de jufticia repofo, y feguridad para ere - cuero las Gene 
18 Y mi pueblo habitarà en morada de paz: y '“s Weulos 
en habitaciones de confiangas, y en refrigerios de 
repofo. 

19 Yelgranizo,quando decendiere,ferá en los 
montes:y la ciudad © ferà affétada en lugar baxo. 05 00 ba 
20 O dichofos vofotros,* los que fembrays fo- xura feabae 

bre todas aguas:los que P meteys pie de buey y de xará. 


*Ecd.ir ro 
afno, pArays cò bu~ 


ey y camo, 


CAPIT: XXI: 
Deu, 22,10 + 


Aviendo de prophetizar dela captividad de Rabylonia, co- eltava prohi- 
micnga la concion por elcaShigo deltyrano Nabuthodonofor, y bido q. «Los 
por oracion porel pucblocalamito/o,eatreponicudo algunos rum- Que predica- 
bos de confieloconla prophecra dela libertad. 11, De tan hor- teys la tiber: tad 
vendo: castigos no aurá quienefeape limo los j:ltos, cuyos legistis e teyeng 

RA A y ueyy Tel, 
mos frutos de jafi icia deferive ,y con la occafion de Ía veftitu- 
cion de la patrin les promere que veran la eloriofa wifla del 
Mefias,y la reflawracion renovacion, y amplificacion def glo» 
rigjo Reyno. a O i 


mo. 
4 Heb, hias, | 


Ay d 


ESAYAS. 


Y de ti el que faqueas,y nunca fuefte (aque 

ado:el que hazes deflealtad, y que nadie la 

hizo contra ti.Quando acabáres de faquear 
ferásru sambien faqueado: y quando acabáres de 
hazer deflealtad,fe hará tambien cortra ti. 

2 Olchova,ten mifericordia de nofotros, à ti 
elperamos:Ta que fuelte a braco deellosen la ma- 
ñana fé tambien nueltra falud en tiempo de la tri- 
bulacion. 

Pusblos huyeron de la boz del eftruendo: 
genios fueron efparzidas,b quandotu tc levanta- 
vas contra ellos. 

4 Vueltra prefa ferácogida como quando cogé 
pulgon:como quando van à la langolta,que anda 
Heben €en algun mpar: 

5 Iehova ferà enfalgado,el qual mora en las al~ 
turas:porguee hinchió a Sion de juyz10,y de jufticia. 
dEncos bue- _ 6. Y avrá firmeza à de tustiempos : fortaleza, 
mastenpora- faludes,fabiduria, y fciencia:el remor de Iehova ft- 
Es Geneus yà e fu rheforo. 
Eo, 7 Heaqui,que fus embaxadores darán bozes à 
fuera,los menfageros de paz lloraràn amargaméte. 
“8 Las calçadas ferán deshechas: los caminan- 
tes ceflarán:anuló el aliança, aborreció las ciuda- 
des, tuvo los hombres en nada, 
9 En!urófe,enfermó latierra:el Libano fe aver- 
onçó,y fue corrado:Saron fue tornado como de- 
ao Carmel;fueron lacudidos 
10 Aora me levanraré, dize Iehova : aora feré 
enfalgaJo,aora feré engrandecido. 
£La confisga 11 Concebiftes hojaralcas,parireys ariftas: fel 
vana de vac- foplo de vueftro fuego osconlumirá. 
fio: Er 12 Y los pueblos feran cal qucmada:cfpinas cor- 
9, Ab,ver, 14, tadas feran quemadascon fuego. 
J9 13 Oyd los que eftays lexos, loque he hecho: 
conocgd los cercanos mi potencia. 
14 Los peccadores fe aflombraronen Sion, ef- 
1. panto comprehendióá los hypocritas, El Quien 
$ En Jerafal dsnolorros morará g con el fuego confumidor? 


a Fortaleza 
de sl pueo!o 
alpuncipi, 


b Hab por mr 
le, 4.2 miétos. 


a Quien de nofotros habirará có las llamas eternas? 
goio. ty *Elque camina en jufticias,el que habla re- 
> Pal, r5+227 Etitud el que aborrece la ganancia »de violencias, 
Soira Lague facude fs manos de recebir cohecho:el que 
Tamajas, tapa fu oreja, por no oyr i faagres:el que cierra fus 


a Homicidios ojos , por no ver cofa mala. 
16 Efe habitarà en las alturas: fortalezas de ro- 
k Heb.faal- CaS feràn k fu lugar deacogimiento;à efte fe darà fu 
wura, pan,y fus aguas feran ciertas. 


i Habla con 1 j y . 
o ET Tus ojos verán m al Rey en fu hermofura: 
porado,  Veráno latierra queeftà lexos. 

mal Meñas 18 Tucoraçon ymaginarà cl efpanto.* Que es 
gozando de del efcrivano?Quees del pelador? Que es del que 
Jus frutos. a ; q 

a Laverdade- ° PONE en lifta las cafas mas infignes? 

ya tierra de 19 No veràs aquel pueblo P efpantable,pueblo 
Promiffion. 


deleng: : 
a pe Si efcura de entender:de lengua rartamuda 
9 3 .Cor.t.20. 92E NO locompreheudas. 


o Heo, euza 20 Verás ¿Sion ciudad de nueftras folennida- 
hastones,  desirus ojos verán à lerufalem,morada de quicrud 
p Ou fuerte. 


tienda que no ferà defarmada:ni fus cftacas ferán 
arrancadas,ni ninguna de fus cuerdas fera rópida, 

21 Porque ciertamente alli frè Fuerteà nofo- 
a Heb.anchos TrOS Iehova, lugar de riberas,de arroyos 4 muy an- 
de manus. chosipor el qual no andará galera, y por el qual no 
pallara grande navio. 

22 Porque Iehova ferá nueftro juez,Ilehova nue- 
ftro dador de leyes $ Iehova ferá nueítro Rey, el 
miímo nos falvará, 

23 Tuscuerdas fe afloxáron:no afirmaron fu 
maftel,ni entelaró la vela:repartiofe prefa de mu- 
chos delpojos:has?a los coxosarrebatáron prefa 

24 Nodira el mo-ador,Eltoy enfermo:el pue- 
blo que morare en ella, firá ablielto de peccado. 
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CAPIT. XXXIIII 

ProphetiZa elcaftigo de Dios fobre los 1domeos y la deStruy- 
cion de furicrra,para lo qual llama a todas las gentes como å 
efpectaculo de justicia paraguee/carmirnten. 

Entes,allegaos à oyt:y elcuchad pucblos.Oy- 
ga la rierta y loque la hinche:el mundo y to- 
doloque produze. s 

2 Porque Íchova eftá ayrado fobre todas las 
gentes,y enojado fobre rodo el exercito dcelias: 
deltruyrlasha,y entregarlasha al matadero. 7 

3_ Y los muertos dellas ferán echados por ay, y 
de fus cuerpos muertos fe levantará hedor : y lus 
montes fe desleyran por la maltitud de fu langre. 

4 Y todo 3 el exercito delos ciclos fe corron- 4t 2comps- 
perá, y plegarfehan los cielos como un libro: y ro- 0 
do fu exercito caerá,como fe cac la hoja de la pa: 
rra,y como fe cae la de la higuera. 

5 Porque enlos cielos fe embriagata mi cu- 
chillo:heaqui que decendirá fobre Edom en juy- 


x b Derermiina- 
zio, y fobre el pueblo b de mi anathema. do de mi En 
6 Lleno eftá de fangre el cuchillo de Iehova, feraflotado, 

Io(,S,17, 806 


engraffado eftá de groffura de fangre. de corderos 
y de cabritos, de grofíura de riñones de carneros: 
porque Iehova tiene facrificioen Bofrá, y grande 
matanga entierra de Edom. 
7 Y con ellos decendirán mnicotnios;y toros 
con bezerros:y fu tierra le embeodará de [angre,y 
fu polvo fe engraflará de grofíura. 
8 *Porque ferá dia de venganca de lchovaraño 
de pagamientos en el pleyto de Sion. 
9 Y [fus arroyos fe tornaránen pez:y fu polvo 
en açufre:y fu tierra en pez ardiente. 
ro No feapagará de noche ni de dia perpetu- 
amente fubirá fu humo:de generación generació , y, 
7 . 7 eb, para 
ferá affolada,4 para fiempre nadie paífará por ella. fin delos fi» 
11 *Y tomarlahan en pofleílion el pelicano y nes. 
el ¿mochuelo,la lechuza y el cuervo morarán en * $o£h00,x, 
ella:y f eftenderfehá fobre ella *cordel de nada, y $ 6r erizo. 


c Con los Idu 
meos morian 
unic, 60c,q,d. 
principes, grá 
.:s , y nobles. 
bax,63, 4. 


niveles de vanidad. Or, la abubi- 
AEE ame sie A 
12 Llamarán à fus pri fin rey A 
no y todos fus grandes ferán nada. Ec 


13 En fus alcacares crecerán elpinas, y hortigas: * Leda. Re 
ycardos en (us fortalezas; y feran morada de dra- E 3. Lamens, 
gones, y patio £ para los pollos de los abeftruzes. “trb, paralas 

14 Y lasbeltias montefés fe encortraràn con hijas del abe- 
los gatos cervales,? y el fauno gritará à fu compa- Lis. 

E 3 2 3 
ñero:b Lamia tambien tendrà alli afñicnto,y halla- , 1. He 
rà repofo para fi. Lerdla N. 

15 Alli anidarael cuquillo, confervarà fys hue- b Cierta cfps ~ 
wos yi facará fus pollos, y juntarlos hà X debaxo Eo mR a 
de fas alas. Tambien fe ayuntaràn alli bucytres,ca- i Heby rom- 
dauno con fu compañera. perá. 

16 Preguntad de lo que eftá eferipto en el libro de E Hebeni 
Iehova, y leed,fi faltó alguno ! declios. ninguno IDettos ani- 
faltó con fu cópañera:porque ™ fu boca mandó,y wales de ve- 
fu mifmo Efpiriru las ayunió. E 

17 Y el nles echólas fuertes, y fu mano les re- m Ds Dios. 
partió con cordel: portanto para fiempre la ten- pe reg lA 
dran por o de generacion en gencracion ¿cava dee 
morarán alli. 


far 
CAPIT. XXXV. 


Debaxo de la figura de la redutron del Puebio de Babylonia 
prophesiza dela venida del Afeffias para goZo perpetuo de los 
fuyos:de laprofperidad de la lotefa: de los efectos y feñales 
maravilojas con que proveria fer el el verdadero Mefíras pro- 
metido de Dios,y efperado del mundo. 


Legrarfehan el Deficrto y la foled 
maoa fe gozará, y florecer comolirio, 

2 Florcciendo florecerá,y tambien con a 
gozo fe alegrarà,y a cantarà; honrra del Libano le ea] 
ferà dada, hermoliva de Carmel , y de Saron. fon 

Ellos 


J yer- 


ESAYAS. 


Eilos verán lagloria de Iehova, la hermofura del 
Dios nueftro. 
3 'Confortadá1las manos caníadas ; esforgad 
las rodillas que titubean. a 
4 Dezidálos medrofos de coraçon, Confor- 
taos,no temays : heaqui que vueftro Dios viene 
con venganga,con pago,el mifino Dios vendrá,y 
os lalvará. 
© Mar,15,30. g k Entonces los ojosde los ciegos feran abier- 
44732, TOS:y las orejas de los fordos fe abrirán. 
-i ` 6 Entonces elcoxo faltarà como #7 ciervœy 
PO, alabara. Ja lengua del mudo b cantará:porque aguas ferán 
cavadasen el defierto,y arroyos en la foledad. 

7 Ellugar feco lerá tornado en eftanque, y el fe- 
cadal en manaderos de aguas:en la habitacion de 
dragones, en fu cama, feræ lugar de cañas, y de 
juncos. 

8 Yavráalli calgada y camino, y llamarícha 

e Camino de Sanétidadino paffarà porel hombre im- 
pala mundo: € y avrà para ellos en el quien vaya cami- 
ferà camino No, de tal manera que los infenfatos no yerten. 
muy cutfido. No avra alli leon,ni à beftia fiera fubira por 
aa ela fe hallará ay;paraque caminen los redemidos. 

orae 10 Y los redenudos de lehova bolveràn,y ven~ 

dran à Sion có alegria;y gozo perpetuo ferà fobre 

fus cabeças:y retendrá al gozo,y al alegria, y huy- 
rá trifteza,y gemido. z 

EXPIT. XXXVI, 

Senacherib Monarcha de Affyriaembia campo fabre Iera- 
falem debaxo de la conduta de Rapfaces fa capiten,el qual con 
amenazas y ton blafphemias contra el Dias bivo,procara per- 
fuadir al Pueblo que fe den à fu Señor, 

Conteció *en el año catorze del rey Eze- 

chias, que * Senacherib rey de Affyria fu- 

bió contra todas las ciudades fuertes de Iu- 
da,y tomó las. 

2 Yelrey de Affyriaembióa Rapfaces con 
grande exercito defde Lachisá lerulalé al rey E- 
zechias : y affentó el campo à los caños de la pef- 
quera dearriba en el camino de la heredad del 
Lavador. 

3 Y fali àela Eliacim hijo de Helcias mayor- 
domo, y Sobna efcriba, y loach hijo de Alfaph 
Chanciller. 

4 A los quales dixo Rapfaces; Aora pues direys 
a Ezechias,El gran re y,el rey de A fTyria,dize anfi; 

ue confiança es efta en que confias? 

5 Yo dixe ciertamente, b palabras de labios, 
confejo,y fortaleza es menefter para la guerra, Aora 
puesen que confias,que rebellas contra mi? 

6 Heaqui que confias fobre efte bordon de ca- 
ña fragil,fobre Egypto:fobre el qual fi alguien fe 
col ancla por la mano,y horadarfela- 

há.Tales Pharaon rey de Egypto para con todos 
los que en el confían. 
7 Y fimedixeres:En Iehova nueftro Dios có- 
e Su fuelezra- famosiNo es cfte aquel cuyos cexcelfos y altares 
e eA hizo quitar Ezechias:y d dixo à Iudea y 4 lerufa- 
cio Té. falem, Delante de eftealtar adorareys? 
plode kewa- 8 Aora pues yo te ruego que dês rehenes al Rey 
km dielka de Affyria mi Señor:y yo te daré dos mil cavallos, 
papo fi pudicres tu dar cavalleros que cavalguen fobre 
ellos, 
9 Como pues harás bolverel roftro de un ca- 
pitan de los mas pequeños fiervos de mi Señor, 
aunque eftés confiado en Egypto por fus carros y 
hombres de cavallo? 

10 Y por ventura vine yo aora 4 efta tierra pa- 

ra deftruyrla fin Ichova?Iehova me dixo ; Sube à 
efta tierra parz deftruyrla. - 
11_ Y dixo Eliacim,y Sobna,y loachá Rapía- 
ces: Rogamofte que hables à tus fiegvos en lengua 


22, Rc, 18.192 
2 Chto, 321. 
* Ar 20,5, 
fe llama Sar- 
ua 


oDe, Aro 
22,20. 


b Eloquencia. 


de Syria,porque nofotros la entendemos:y ng ha- 
bles con nofotros en Jengua Iudayca oyendolo el 
pueblo que e//4 lobre el muro, 

12 Y dixo Raplaces:Embióme mi Señor àti 
à tu Señor,á que dixeffe eftas palabras, ó à los hó.. 
bres,que eftán fobre el nuro para comer fu eltier= 
col,y bever ¢ fu orina con vofotros? 

13 Y parófe Rapfaces,y gritó à grande boz en 
lengua Iudayca diziendo : Oyd las palabras del 
gran rey:cl rey de Affyria. 

14 El Rey dize anfi: No osengañe Ezechias: 
porque 110 os podrá librar, 

Iş Nios haga Ezechias confiaren Ichova di- 
ziédo:f Ciertaméte Iehova nos librarà:no feráen- 
tregada efta ciudad en la mano del rey de Affyria. 

16 Noefcucheys à Ezechias:porque el rey de 
Affyria dize anfi:s Hazed conmigo bendicion, y 
falid à mi,y coma cada uno de fu viña, y cada uno 
de fu higuera, y beva cada uno las aguas de fu 
pozo, i Ee 

17 Haftaque yo venga, y trafpaffaros he à ma 2.Rey.18 31e 
tierracomo la vueftra,tierra de grano y de vino, 
tierra de pan,y de viñas. 

18 Miradnoos engañe Ezechias diziendo, Te- 
hova nos librara.Libsaron los diofes de las Gen- 
tes de la mano delvey de Affyria cada uno à fu 
tierra? 

19 Dondecftácl dios de Emath y de Arphad? 

Donde eftáel dios de Sepharvaim*Libráron à Sa- 
maria de mi mano? 

20 Quedios ay entre todos los diofes deeftas 
tierras,que aya librado fu tierra de mi mano,para- 
que libre fehova à lerufalem de mi mano ? 

21 Callaron,y no le refpondieron palabra,por- 
que el Rey fe lo avia mandado anfi diziendo, Na 
le refpondays, E. 

22 Vinieron pues Eliacim hijo de Helcias ma- 
yordomo.y Sobna efcriba,y Ioach hijo de Afaph 
chanciller,à Ezechias rotos fus veftidos , y conta- * 
ronlelas palabras de Rapfaces. 


CAPIT. XXXVII 


El Propheta Efayas confnela y esfuergo al Rey Ezechias de 
parte de Dics contra las amenazas y biafphemias de Rapfa- 
cese 11, Senacherib embia de nuevoà amenazarà Ezechias 
por letras llenas de blafphemias contra Dios. 111, Las quales el 
abre delante de Dios, y le ora quedefienda fu bonrra-1111. Dios 2 
amenaza gravemente por el Propbera al blafbhemo Senathe- 
rib y confuela al rey EZechiasy a fis Pueblo.V. EneBecucion de 
las amenazas de Dios fu Angelmara en el campo de Sena- 
cherib 18 5 0.00. hombres en una noche:y bielro el á fu tierra 
es muerto por fus mifmos hijos. 

Conteció pues,* que el rey Ezechias, oydo 
efto,rompió fus veftidos,y cubierto de faco 
vino à la Cala de Ichova, 

2 Yembioa Eliacim moyordomo, y à Sobna 
efcriba,y à los Ancianos de los Sacerdotes cubier= 
tos de Sacos à Elay as propheta hijo de Amos. 

3 Losqualesle dixeron:Ezechias dize anfi ; Dia 
de anguítia,? de reprehenfion,y de blafphemia es a Por las du- . 
efte dia:porquc los hijos han llegado b hafta la ro- ras y blafphes 
tura, y no ay fuerga cn la que pare. PEE a 
4 Quiçaoyrá lehovatu Dios las palabras de p Hafa el rő- 
Rapfaces,al qualembióel rey de Affyria fu Señor pimiento dela 
à blafphemar al Dios bivo,y à reprehender con las 1a “a 
palabras,que oyó lehovatu Dios :alga pues or3- agua rompeqe 
ciontu por las reliquias que han aun quedado. d»alpunto dei 

5 Vinicró pues los ficrvos de Ezechias à Efayas, "EL 

6 Y dixoles Elayas: Dircysaní à vueftro Se- 
ñor:Iehova dize anfi: Na temas por las palabras, 
que has oydo,con las quales me han blafphemado 
los fiervos del rey de Affyria. 

7 Hcaqui,que yo doy enel sn efpiritu y oyrá 
AnYUMOT, 


e Heb. clagua 
de fus piss. 


FHeb.libráds 
nos librará, 


g Dadme pre- 
fentecn reco» 
nocimiéto de 
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ps rumor, y bolverfeháà fu tierra : y yo haré,que 
en fu tierra cayga à cuchillo. 

Buelto pues Rapfaces halló àl rey de Affy- 
ria, que batiá à Lobna:porque ya avia oydo que fe 
avia apartado de Lachis. 

q * Mas oyendo dezir de Thirbaka rey de 
Ethyopia : Heaqui que há falido para hazerte 
guerra ¿en oyendolo, embió menfageros à Ezec- 
hias diziendo. 

10 Direysanfià Ezechias rey de Iuda, No te en- 
gañe tu Dios,en quien tuconfias diziendo, lerufa- 
lem no ferá entregada en mano del rey de Aflyria. 

11  Heaqui,que tu oyfte lo que hizieron los re- 
yes de A Myria á rodas las tierras, como las deftru~ 
yeron:efcapartehàs tu? 

12 Libraron los diofesde las Gentes 4 los que 
deftruyeron mis antepallados, à Gozan, y Haran, 
cA los oien- Rezeph, y cà los hijos de Eden, que moravan en 
ules, Thelafar? 

13 Dondacfáel rey de Hamarh, y el rey de Ar- 
phad ?elrey de la ciudad de Sepharvaim, de 
> Henab,y de Hivah? 

ur. 14 q Y tomó Ezechias las cartas de las manos 
delos menfageros. y leyolas, y fubió à l3 Cafa de 

Jehova, y cftendiolas delante de Iehova. 
15 Entonces Ezechias oróà Iehova, diziendo, 
16 Ichovade los exercitos, Dios de Ifrael, que 
* Exod,35,12 moras *entre los cherubines, Tu eres Dios folo 
Sara fobre todos los reynos de la tierra: tu hezifte los 

* > cielos, y la tierra. 

17 Inclina, ò Iehova, tu oreja, y oye:abre,ó le- 
hova, tus ojos, y mira, y oye todas las palabras de 
Senacherib : elqual embió à blafphemar ál Dios 
biviente. 

18 Ciertamente, ó Iehova, los reyes de Affyria 
deltruyeron todas las tierras, y fiis comarcas: 

19 Y alos diofes deellos pulieron en fuego:por- 
qno eran diofes, mas obra de manos de hombre, 
madero y piedra : por cfo los deshuzieron, 

20 Aora pues, Iehova Dios nueftro, libra nos 
de fu mano, paraguc todos los reynos de la tierra 
conozcan, que tu, ó Iehova, eres folo. 


ORTA 


e 21 « Entonces Efayas hijo de Amos embió à 
dezir à Ezechias : Iehova Dios de Ifrael dize anft 
Acerca de loque me rogafte de Senacherib rey 
de Affyria. 
ame deeermi- 22  Eftoesloque Iehova d habló deel : Ha te 
nado. 


menofpreciado? há hecho efcarnio deti ¢ ò Vir- 
gen hija de Sion?nieneó fu cabeça á tus efpaldas ó 
hijade lerufalem.? 

fApoftropús 23  f Aquien injuriafte, y aquien blafphemafte, 
aey T Contra quienalçafte tu boz, yalçafte tus ojosen 
Ean conato ? Contrael alto San&o de Ifrael. 

24 Por mano de tus fiervos denoftafté al Señor, 
y dixifte: Yo có Ja multitud de mis carros fubiré à 
Lasalturas de los montes, à las cueftas del Libano ; 
corraré fus altos cedros, fus hayas eftogidas:defpu- 
es védré à lo alto de fu fin,al Monte de fu Carmel. 


4 O, leroíalem 


Quien te to- 
Mas, 


Entok dr- 25 Yo g cavé ,y bevi las aguas,con las pifadas de 
Pog mis pies fecaré todos h los rios de municion, 


hLos folfas, 26 No has oydo dezir,que yola hize de luengo 
a tiempo ique yo la formé de dias antiguos? Aora k 
mado q.d.le la he hecho venir, y ferá para deftruycion de ciu- 


he dado cargodades fuertes en montones de aflolamiento. 


a q 27 Y lus moradores,m cortos de manos,que- 
des fuertes, Prantados, y avergongados ferán grama del cam- 


m Debiles,co-po, y ortaliza verde :+*yerva de los tejados, que 
me antes de madura fe feca. 
a123 28 Tu chada, tu falida, y tu entrada, heenten- 
dido: y tu furor contra mi. 
29 Porqueteayrafte contra mi, y tu eftruendo 
há fubido à misorejas, Pondré pues mi anzuelo 
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en tu nariz, y mi freno en tus l:bios, y hazerrehe 
tornar por el camjao por donde veniíle, . 
30 Y n efto te ferá o por fonal. P Comerás efe año n Endereza 
loque nace de luyo : yel año fegundo tambien lod (Ree, 
nace de fuyozy cl aña tercero lembrareys, y legal a Syel favor 
reys,y plantareys viñas , y comereys el fruto de. de Dios, 
ellos. p EOS Tesa e 
31 Y logue oviere capado de la cafa de Iuda, TARR 
tornará à echar rayz abaxo,y hará feuro arriba. Que vueitros 
2 Porque de lerufslem laldrán reliquias, y del atodos 
Monte de Sion efcapadura* El zelo de Ichova de de enemigos. 
los exercitos hara efo. 

33 Porranto anfi dize Ichova acerca del rey de Gasabbado, 
Afíyria. No entrará en cltá ciudad,ni echerá facta arco y al eS 
en ella : no vendrá delante deeliacltudo, ni ferá sero n-gar. 
echado fobre ella baluarte, E 

34 Porelcamino que vino, fe tormará:y noen- | 72n 
trará en efta ciudad, dize lehova. k 

35 Y yoampararé à eftá ciudad para falvar!a 
por amor de mi, y por amor de David mi fiervo, 

36 q*Y falio el Angel de Ichova, y hirió ciento v: 

y ochenta y cinco mil, en el campo de los Afyri- * Taom 
os: y quando fe levantaron por la maĥana,heaqui 
que todo era cuerpos de mucrtos. 

37 Entóces Senacheribrey de A ffyria partiendo- 
fe fe fué, y Îe tornó : y hizo lu morada en Ninives 

38 Y acaeció,que eftando orando en el templo 
de Niftoch lu dios, Adramelech y Sarezer fus hi- 
jos lo hirieron à cuchillo : y huyeron à la tierra de 
Armenia: y reynó en fu lugar Efarhadon fa hijo. * 


CAPITA 


El Rey Etechias cae enfermo de muerte : mas orando el, Di- 
esporel Propheta le promete falud, y le añide quinze eños de wi- 
da, y para certidumbre de la proimeffa' Dios le da fiñalenel 
Sel. 11. Ezechias recebida la fanided haze eraciasá Dios 
con una cancion enla qual recita fuenfermedad,y el beneficio de 
la falud que recibió de Dios. 
N aquellos dias * Ezechias cayó enfermo y L Reyon 
para 1orir: y vino àel Efayas Propheta hijo 2.Chr,32. 24, 
de Amos, y dixole ; Iehova dize anfi, Orde-. 

na de tu caía, porque tu morirás, y no bivirás, 

2 Entonces Ezechias bolvió lu roftro à la pa- 
red, y hizo oracion à Iehova. 

3 Y dixo: O Ichova, ruegote quete acuerdes 
aora que he andado delante de ti àen ver dad, y en aRedo.fince- 
coraçon perfcéto : * y que he hecho loque háfido tó. Ln hypo- 
agradable delante de tus ojos. Y lloró Ezechias “rugoso 
congranlloro | a 

4 Y fué palabra de Ichova à Efayas diziendo: 

5 Ve, y di á Ezechias : Iehova Dios de David 
tu padre dize anfi:Tu oracion he oydo, y tus lagri- 
mas he vifto: heaqui que yo añido á tus dias quin- 
ze años. i 

6 Y demano del rey de Affyria telibraré, y á 
efta ciudad : y à efta ciudad ampararé- 

7 Y eftote ferá feñal de parse de Ichovz, que 
Ichova hará efto, que há dicho. 

8 b Heaqui, que yo buelvo atrasla fombra b Agui el fal 
€ de losgrados queha delcendido en elrelox de Jibolvivarras 
Achaz por el folt diczgrados, Y el Sol fué torna- EN 
do diez grados atrás por los quales avia ya deccn elfai fe ES 
dido. c De tas lineas 
9 y Eferiptura de Ezechias rey de luda,de quan- gi £úanks 
do enfermó, y fanó de fu enfermedad. 4a.Rey.10, 10 

10 Yodixe en el cortamiento de mis dias yré h, 

à las puertas de la fepultura : privado foy del rcíto 
de mis años. 

11 Dixe,No veréidiAH,¿41aH cen la à Abreviara- 
tierra de los que biven: yano veré mas hombre 12 del nombre 
con los moradores del mundo. Peni vide, 
12 fMi morada há fido movida,y trafpalfada fEl cuerpo. 

il de mi, 


La tierra una 


ESAYAS 


y de mi,como tiendá de paftor. 8 corté mi vida co- 
fil con mo h el texedar: corraronchá con la enfermedad: 
be dado sca entre el dia y la noche me confamirás. 
fisnalSeñer 13 i Contava hafta la mañana.Como un leon 
S Sn, molió todos mis hucfos:de la mañana à la noche 
hS corala me acabaràs: 
tda, o loshi- r4 Comolagrullz, y como la golondrina me 
eR horas, JUEx1va:gemia comola paloma:algavaen alto mis 
k ti. tfame ojos:Iehova, violencia padezco,“ confortame. 
selpondepor 15  QuedirézElque me lo dixo,el mifmo lohi- 
“e z0.Andaré temblando con amargura de mi ani- 
matodos los dias de mi vida. 
lEneltos.15- 16 Señor,aun 2 todos losque bivirán ! fobre ellos 


T e annunciáre lavida de micfpiritu en ellos: y como 
Aipuaro de la ® me hezifte dormir, y de/pswes me has dado vida. 

miene. 17 Heaqui™ amargura amarga para mi en la 
n a paz:mas a ti plugo librar mi vida del hoyo de cor- 
ida rupcion: porque echaíte tras tus efpaldas todos: 


mis peccados. 


tSmplefela 18 Porqueelfepulchro note confeffará, taita 
o” Emo muerte te alabará,ni loque decienden en el hoyo 
ecdente como i 

Pfal.9, 19 Clperarán tu verdad. - 


19 Elg bive,elque bive,efte te confeffará,como 
yo oy.El padre hará à los hijos notoria tu verdad. 
20 lehova para falvarme;portanto cantarentos 
nueftros píalmos en la Cafa de Iehova todos los 
diasde nueítra vida. 3 
oReíponde 2 27 Dixo pues Elayas,Tomen mafía de higos, y 
eL. Ponganla enla llaga, y (anará. 
657. deman- 22 Y Ezechias avia dicho,0 Que feñal feráque 
«0 feñal leed tengo de fubir à la Cafa de Iehova? 
pues > CAPIT, XXXIX. 

Ezechias muefira cs oftentació todos fus tbefores y grandeza 
alos embaxadores del rey de Babylomia.L1.Por lo qual es agra- 
mére reprehendido del Propheta,y amenazado conla captivi- 
dad ycalamidades del reyno que depues vinieron por los Be- 
bylonios:y el admite la, e TIA 

N aquel tiempo * Merodach Baladan hijo de 

Baladan rey de Babylonia embió cartas,y pre- 

fentes à Ezechias:porque avia oydo que avia 
chado enfermo, y que avia convalecido. 

2 Y holgófe con ellos Ezechias, y enfeñóles la 
cafa de fu theloro:plata,y oro, y elpecierias, y un- 
guentos preciofos y toda fu cafa de armas: y todo 
loque fe pudo hallar en fus theforos:no uvo cofa 
en fu cafa,y en todo fu feñorio, que Ezechias. no 
Jes moftraffe. 

3, q Entonces Elayas propheta vino al rey E~ 
zechias,y dixole; Que dizeneftos hombres, y de 
donde han venido at1? y Ezechias refpondió, De 
tierra muy lexos han venido 3 mi, de Babylonia, 

Dixo entonces¿Que han vifto en tu cafa? y 
dixo Ezechias: Todo loque ay en mi cafa, han vi- 
fto,y ninguna cofa ay en mis theforos, que no les 
ayamoftrado, 

5 Entonces Elayas dixo 4 Ezechias:Oye pala- 
bra de Iehova de los exercitos: 

6  Heaqui,que vienen dias,en que todo toque 
ay en tu cafa,ferá llevado à Babylonia, y todo loĝ 
a Efp, v,athe- tus padres ahan guardado hafta oy: ninguna cofa 


91, Rey, 20.1 


“n 


farm.” quedará,dize Iehova. 

7 Detushijos,que ovieren falido de ti, y que 
engendralte, tomarán y ferán eunuchosen el pa- 
lacio del rey de Babylonia. 

bEracpie 8 Y dixo Ezcchiasá Efayas: & La palabra de 
pondeB kn- Ichova,que hablafte,es buena. Y dixo: Alomenos 
ARCA F . 
aya paz y verdad en mis dias, 
CAPIT. XL. 


Debaxo de la figura de lareducció de la captividad de Ba- 
bylonin,es propheazada y prometida la venida del Mefsias 
anunciada y Enpuesida con la del Baptifta.11.Los effeétos del 
Evangeliozmestrarla vanidad dela carne, y darla verdade- 


rafanitidad y felicidad en Christo cuyo officio defiriye porla 
Simejança deun pio y diligente paStor- 111. Moltar la grah- 
deza fabiduria potencia bondad de Dios,y affrentar yextire 
par la idolatria. 

Snfolad,confolad à mi Pueblo, dize vueftro 

ios, 

2 Hablad a fegun el coraçon de Ierufa- + Heb, febre, 
lem:dezilde à bozes que fu tiempo es ya cumplido: E 
+ que fu peccado es perdonado:q > doble ha recebi- me uer, 19.4 
de de la mano de lehová por todos fus pecados. 7% Samii: 

3 pe Boz que clama enel defierto, Barred ca- t Leed Lamé, 
mino à Iehova,endereçad calçadaen la foledad à 412. 
nueftro Dios, p lso 
j 4 paan valle fea alad y todo monte yco- ha fdo cañas. 

ado fe abaxe,y lo torcido fe enderece,y loa: 
fe allane. 2 ES e at Jaja 
5 Y lagloria de Ichova fe manifeftará;y toda Luc gar 
Ade verá, la boca de lehova habló. Loam,1, 23. 
€ * Boz que dezia;Da bozes, Y yo refi ondi; n 
Que tengo de dezir à bozes?c Toda cdo Ea E de 
toda d fu piedad como flor del campo. *Lob,1g,a. 
7 La yerva fe feca,y la flor fe caesporque el vien- 24h 102.18 


$ 3 b. w: 
to de Iehova foplóen ella. Ciertamente yerva es TrA 1 

el Pueblo. FIAT n afa 
SR Su jultici 

8_ Secafe la yerva,cacfe la flor:*mas la palabra ey a 

del Dios nueftro permanece para fiempre. vircud. Or, fa 


9  Subere fobre un monte alto € annunciado-- glota. fu gra~ 
ra de Sion:levanta fuertemente tu boz annuncia- C~ (4 mileria 
dora de Ierufalem:levanta,no temas. Dià las ciu- ES t 

ta,not TA 
dades de Iuda: Veys aqui el Dios vueftro, J Ped,i, z5. 
zo Heaqui,queel Señor Iehova vendrá con for- Jansen ame 
taleza:y fu braçofe enfeñorcará. Heaqui fque fu Flvocablo 
falario viene con el,y fu obra delaute de fu roftro, Heb, importa 
11 * Como paftor apacensarà fu rebaño: en fu 2 mino que. 


` el Gricgo,e= ` 
braço cogerá los corderos,y eu fa fobarco los le~ vangeliian 


vara:poftoreara fuavemente las paridas. tragt alegres 
a E A Pr huevas. 
12 £ q Quien midió las aguas con fu puño :y a- EPagado vies 


derego los cielos con fu palmo: y con tres dedos a- ne ala obra: 
añó el polvo de la tierra :y pefó los montes con "0 esmenelter 


alança; y los colladoscen pelo. O 
13 *Quicnenfeñó al Efpiritu de Iehova, h ò dd 
le aconfe¡ó enfeñandole? Ab a, tr. 


14 Aquiendemandó confejo para fer avilado? S a 
Quien le enfeñóel camino del juyzio,ò le enfeñó de 10; ON 
feréncia,o le moftró la carrera de prudencia? ul 

15 Heaqui,que Gentes fon eítimadas como la e pS 
gota de un acerre;y como el orin del pefo :hcaqui Sp a 


304 
que i haze defaparecer las Iflascomo mn polvo. s Rom 3a 
k i ol A , DCON2, 16, 
16 k Nitodoel Libano baftará para el fuego: hHeb, PaA 


ni rodos fus animales para facrificio. de fu confeja- 
17 *Comonada fon todas las gentes delante del le hizo faber. 
y en fu comparacion ferán eftimadas en menos EAS pS 
que nada,/ y que lo que no es. Viella de de 
18 * A que pues hareys femejante a Dios?d que fictifcio con~ 
y magen le compondreys? o 
19 Elartifice apareja la ymagen de talla:el pla- 4Dap,4,33, - 
tero le eftiende cl oro,y el platero le funde m cade-!Heb,y vani- 
nas de plata. Ram A 
20 nEl pobre efcoge para offrecerle madera que teed TAE 
no fe e un maeftro fabio, que le RATAS dl 
haga #na ymagé de talla dezmanera G no le mueva. "$. para are 
A Nohhes?No aveys oy deN Unea os lohan PE E 
dicho deíde el prin: ir10? No aveys fido enfeñados nElque nole 
defide que la tic: ra (e fundo? Lora ci 
212 oEleltáanffentavo fobre el globo de la tie- Enae 
rra,cuyos moradores le fon como langoftas ; *el o El verdades 
eltiende los cielos come rra cortina, tiendelos cce pd f 
mo #naticnda rara morar. tas 
23 *Eltormacnnidalos poderofos : y 3lo: G g/l:197, 40, 
goviernan la tierra, have P carmo q no ovierá fido. P E q 
24 Corefi uun a fueros planrados, como G ma 
nunca fueran fembrados,como G nunca fu tronco. 
oviera 


MS: AY AS. 


ovicra tenido rayz.en la tierra:y aun foplando en 
ellos fe fecan, y el torvellino los lleva como hoja- 
raícas. de 

25 Y áqueme hareys femejaute paraque fea 

femejante,dize el Sanéto? 

26 Levantad enalto vueftros ojos y mirad qui- 
alas eftrellas. en crió 4 eftas colas?el faca por cuenta fu exercito: 
Se . *à trodas llama por fus nombres; ninguna faltará 
por la multitud de fus fuerças, y por la fortaleza 


me s.conque Y dela fuerça, 

herige. 27 Porqué dizes lacob,y hablas Ifrael, fMi ca- 
£ Dios no E mino es elcondido dè lehova, y de mi Dios paffó 
conmigo.  mijuyzio? 4 

jinn 28 No has fabido? No has oydo, que el Dios 


t del figlo es Ichova,el qual crió los terminosde la 
tierra? No fe trabaja, ni fe fatiga con canfancio; y 
x Phl147.5, * fu entendimiento no ay quien lo y alcance. 
vOsfirde 29 El dá esfuerço àl canfado, y multiplica las 
fuercas àl que no tiene ningunas, 

30 Los mancebos fe fatigan, y fe canfan : los 
moços cayendocaen: 
teca, 31 Mas losque elperan à Iehova 7 avran nuc- 
y Del wla VAS fuergas.levantaran las alas,como Y aguilas:cor- 
Pfals153,5  xeran,y no fe canfaran:caminará, y no le farigará, 


CAPIL ALI 


Redargnye Dios y convence de vanidad à la idolatria provan- 
do porel eftablecimiento de fu Yylefa, y porla obra de la crea- 
cion,y porla prophecra cierta de las cofas por venir,G ha puesto 
enfu pueblo, y por la angular providencia que del tiene, fer el el 

4 verdadero Dios,y los idolos vanidad. porquenada defto tienë 
yenmateria fon fon madera ,ó metal, O'c,y en forma,hechuras 
de losmufinos que los adoran, y en relacion, pura vanidad con- 
fufion y verguenza de los que los honrran. 


More mudos E Scuchad me Illas, y a esfuercenfe los pueblos; 


facra, 5 
alleguenfe y entonces hablen: eftemos junta- 
mente à juyzio. 


aHeb, muda- 


basa E Quien defpertó del Oriente b la jufticia, y 
Abraham. lo llamó € paraque lo figuiefle?* entregó delante 
Gn. del gércs,y hizolo enfeñorear de reyes: como pol- 
«Heb 41 yolosentregó à fu efpada, y como hojaralcas ar- 
* PGena4.  tébatadasa fu arco. 

í 3, Siguiólos,paffó en paz por camino por don- 
AEN de fus pies nunca avian entrado. 

zAbaz ioy 4 Quien obró,y hizo? Quien llama + las ge- 
44,6. neraciones defdeel principio? * Yo Iehova pri- 
X 48,12. mero,y yo mifmo àconlos poftreros. E 
3 ERA O asas yieroiny tuvierontemor : los ter- 
d Elpoltreto, minos de la tierra fe efpantaron:congregaronfe,y 
aso ay vinieron. 


6  Cadaqual ayudó a fucercano, y dixo à fu 
* Leed Ar, 30. hermano:Esfucreate. 


al 7 *Elcarpintcro animo al platero, y el que a- 
PA a * liza con martillo alque batia en la yunque dizien- 


ay 1355. do:Buenaeslafoldadura. Y< affirmólo con cla- 
1e,2,27, e. yos, porque no fe movieffe, 


AR Es 8 *Mastu Ifrael fiervo mio,Iacob à quien yo 
que hizieron, cfcogi fimiente de Abraham * mi amigo. 

% Lucro 54. Porque te eché mano de los extremos de 
Deut, 7,6,7 10 


15714,2, P/. la tierra, fy de fus principaleste llamé, y te dixe; 
135.4 46.4} Mi Gicrvo ferás tu: efcogíte, y no te defeché. 


x 2 tiaa, TO Notemas,que yo foy contigo:no defmayes, 
. Chren,29) 


3,5 Tras QUE YO foy tu Dios, g que te esfuerço, fiempre te` 


$2,d,3 Dus ayudaré,fiempre te fultentaré con la dieftra de 
bfus 41% mijufticia, 
lord arros A PE 
MAE Ea 11 *Heaqui que todos losque fe enojan cótra 
ses que faca, ti, fe avergoncarán,y feran confufos; ferán como 
y Hsb.esfisrra nada: losque contigo contendicten, perecerán. 
pe tanbien te Mi z 1 los hallarás. Li 
syudé,camben 12 Mirarás por ellos,y no los hallarás. Los que 
mjifomé. tienen contienda contigo, ferán como nada: y los 
> Leed Exod. ñ í 
A ea Que contigo tienen pendencia, como cofa que no 
zen SS 
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13 Porque yo Iehova foy tu Dios, quete trava 
detu mano derecha, y te dize: No temas, yote a- 

udé. 

e No temas guíano de lacob, k apocados de h Ot-mwertos 
Yíracl,y o te focorri dize Iehova, y tu redemptor cl E 
Sanéto de líracl. 

15 Hcaqui,que yo te he pucko por trillo,trillo f 
nuevo illeno de dientes:trillarás montes y moler- Eo delos 
loshas:y collados tornarás c11 tamo. E 

16 Ablentarloshás, y el viento los llevará, y el 
torvellino losefparzirá.Tu empero exulrarás en 
Ichova,en cl Sanéto de Ifrael te glorificarás, 

17 Losaffligidos y menelterofos bufan las a- 
guas,que no ay: fu lengua fe fecó de fed:yo Ichova . 
los oyré:yo el Dios de Ifrael no los defampararé. ` : 

18 *Enloscaberos altos abriré rios, y fuentes* Ar,35 7, Ab.: 
en mitad de los llanos:*rornaré el defierto en eftá- TEA ¡A 
ques de aguas:y la tierra feca en manederos de a- 270, 
guas. E 
19 Dartenel deliertocedros,efpinos,arrayha- . a 
nes,y £ olivas:porné en la Soledad ua olmos y E Hevyaboi < 
alamosjuntamente. deazeyt 3 

20 Porquevean,y conozcan:y adviertan,y en- 
tiendan todos que la mano de Iehova haze efto: y 
que el Santto de Ifrael lo crio, 

21 lAlegad por vueltra caufa, dize Iehova, | Heb, Acer- 
traed ™ vucítros fundamétos,dize elRey de lacob. E tacita 

22 *Traygan,y armunciennos loque ha de ye -m Vueltras ras 
nir -digannos loque ha palfado defde el principio, Pa 3 
y pondremos nueftro coracó:y fepamos 2 fu po- y, a He 
[trimetia,y hazed nos entender loque ha de venir . 4411. 

23  Dadnos nuevas de lo que hà de (er defpues: o 
paraque lepamos,que vofotros fays diofes,ó alome- a 
nos hazed bien, Ó mal paraque tengamos que có- 
tar, y juntamente ° nos maravillemos, 

24  Heaquique volotros foys de nada,y vueftras =" 
obras de vanidad:P abominacion os efcogió. p Abomipae 

25 4 Del Norte lo defpertê, y vendrà:del naci- ble es el qos 
miento del,Sol, llamará en mi nombre: y vendrá eN 
Sobre principes como fóbre lodo, y como el olero Soen vo- 
pifa el barro. tros, 

26 _1 Quien dió nuevas defde el principio,para- eae Eea 
que fepamos:y de antes y diremos: / jufto. Cierto propofito 4% 
no ay quien lo annuncie, cierto no ay quié lo en- Prinsivio del 
feñe,cierto no ay quien oyga vueltras palabras. n 

27 Yo foy el primero que he enfeñado eftas cofas f Bien elta Ea 
à Sion, y à lerufalem di la nueva. verdad 9, d, 

28 Miré, y no avis ninguno: y pregunte de eftas Acorde he- 
cofas, y ningun confejero uvo : pregunteles, y 'xo' dios. ` 
relpondieron palabra. 

29 Heaqui,todos iniquidad:y lasobras deellos 
nada, Viento y vanidad t fus vaziadizos. 


CAPUL XLII 


En la perfona de Cyro libertadordel Pueblo Indaico de fis 
taptividad de Babylonia es dejtripta la perfona del Mefarasfo 
ofkcio y qualidades para el de Ejpiritn de Dios, de manfidum- 
bre, de constancia, Cc. y enla libertad y reducion delmijmo 
pueblo, la liberead glorio/a y la reStauracion de la lglefia y fis 
pr0/pcridad con la promulgacion del Evangelio. 11. Repreben- 
de de averguenza al Pueblo Iudaicode fos idolasrias,y por fu re- 
bellion, porlas quales le denuncia extremas calamidades. 


o Heb, vere- 


t Sus diofes de 
fundicion, 


Eaqui * mi fiervo, reclinar me hé fobre el: * Maraa, 18, 
efcogido mio en quien * mi alma tomacon: 44-379 
— tentamiento:pule mi Efpiricu fobre el, dará” 
ajuyzio á las Gehtes. | f a Leyes regias 
2 Noclamara nialgará, nihará oyr fu boz aa air 
en las plaças. pe 
3, Noquebrará la caña caxcada, ni apagaráel 
pavilo que humeáre: lacata el juyzio àla verdad. 
4 Nofecanfará,ni delmayará, haftaque pon- 
ga en la tierra juyzio, y las Mas elperarán fu ley. 
5 Auf dize el Dios Iehova criadorde los'cic- 
los, y 


ISAYAS. 


$ Gen, 1,6,9. los,y elque los +eltiende:el que eftiende latierra y 
fus verduras: el que dá refuello àl pueblo que mora 
fobre ella, y efpiritu à los que por ella “andan, 

6 Yolehovare llamé enjufticia, y por tu ma- 
no te tédré: guardartelé, y * ponertehé por alian- 

Saba, 43, 6. 52 de * pueblo,por luz de Gentes, 

+AA, 13,47. 7 *Paraque abras ojos de ciegos: paraque fa- 

*Ar.9,2,J - ques prefos de mázmorras, y de cafas de prifon à 

NE ar affentados en tinieblas. 

123, 44,u, 8 Yo Iehova. Efte es mi nombre: * y á otre no 

ho, sajer. daré mi gloria, ni mi alabanga å b efculpruras, 

bIdolos. g *Las cofas primeras heaqui vinieron, y yo an- 

* Àm, 41,27. nuncio nuevas cofas,antes que falgan à luz,yo os 
las haré notorias. 

1o Cantad à Iehova cantar nuevo, fu alabanga 
defde el fin de la tierra : los que decendis à la mar, 
y loque la hinche, Iflas y los moradores deellas. 

11 Alcen labozcl defierto y fos ciudades, las 
aldeas donde habita * Cedar:canten los moradores 

* Leed Pfal, c de la Piedra ; y delde las cumbres de los montes 

¿De Aabia Jubilen. X ' 

Perros, 12 Dengloriaà Iehova, y prediquen fus loo- 
resen las Ias. 

13 Iehova faldrá como Gigaute, y como hom- 
dseinitarà, Dre deguerra d defpertará zelo : gritará,e hará al- 
e Heb, cxcla- gazara, y esfosgarlehá fobre fus enemigos, 
mai, 14 Defdeel figlo he callado,he tenido fileucio, 
fReficre Ia Y he me detenido: daré bozes, fcorno ds que cftá 
bozes , nolos de parto, alfolaré y rragaré juntamente. 
dolores. 15 'Tornaréen loledad montes y collados:haré 

fecar toda fu yerva:los rios tornaré en Mas, y feca= 
ré los eltanques. 

16 Y guiaré los ciegos por camino,que nunca 
fupieron: hazerles hé pifar por las fendas, ĝ nunca 
conocieron: deláte deellos tornaré las tinieblas en 
luz, y los rodeosen llanura. Eftas cofas les haré, y 
no los defampararé . 

1 17 %* q Serán tornados atras, feràn avergon- 

» Pfal,97, 7: çados de verguença los que confían en la fculptu- 

vAr,1,29, Bb» ra; y dizen ál vaziadizo: Vofotros feys nueftros 

PASS does, 

18  Ofordos, oyd, y ciegos mirad para ver. 

19 Quien ciego fino mi fiervo?Quien raa fordo 
como mi menfagero, à quien embio? Quien ciego 

S,deprofer- conto 2 el perfeéto? y ciego como el fiervo de Ie- 
ion, no de hoya? . 

cia. 7 20 Quevec muchas cofas, y no advierte? que 
abre las crejas, y no para oyr? 

hHebyqueri- 21 Iehova h zelofo m fu jufticia,magnificarà la 

e ley , y engrandecerlahá. 

22 Portanto efte pueblo faqueado, y hollado: 
todos ellos han de fer enlazados en cavernas, y ef- 
condidos en carceles. Serán pueltosá faco, y no 
avra quien los libre frán hollados,y no avráquien 
diga: Reftituyd. 

23 Quien de vofotros oyrá efto? advertirá, y 
confiderará àla fin? 

24 Quien dió á Iacob en preía, y entregá à If- 
racl à faquedadores? No fuè Iehova? porque pec- 
camos contra el,y no quifieron andar en fus cami- 
nos,ni oyeron fu Ley. 

25 Portáto derramó fobre el,el furor de fu yra, 
y fortaleza de pan : pufole fuego de todas par- 
tes, y i defcuydofe: y encendió en el, y £ no echó 


i Hebsno œ- de ver. 
noció. 

k Heb,no pu- 
fo fobre fa 
coraçon, 


CAPIT. XLIII. 


Confuela yanima à los pios en medio deeftas denunciaciones de 
tania calamidad certificandoles de la buena voluntad y amor 
de Dios,el qual los amparará en medio detodas ellas, y al, filos 
congregará de todas las En paraque pozen de gloriofa libere 
Sad. I. Impugna la idolatria con el refésmonio de fu pxebloy de 


, Pueblo,mi eltopido, 


las marvillas que ba hecho enel, y las que promete haZer libertán 
E de la enptividad de Babylonia, donde los echó por fas pec= 
cados, 
Aora, anfi dize Ichova criador tuyo,ó Iacob, 
y formador tuyo, ó Ifracl: No temas,porque 
Jo te redemi:yo te pule nombre, mio eres tu. 

2 Quando pafíares por las aguas, yo feré con- a Grados de 
tigo; y cn los rios, no re anegaran. Quando paffa- Aficiones, a- 
res por el mifmo fuego,no te quemarás,ni la llama % Mayores 
arderá en ti. A 

3 Porq yo Iehova Dios tuyo,Sandto de Ifrael, 

b guardador tuyo: < A Egypto he dado portu ref- bO, Salvados 
cate; à Erhiopia y à Sabba por ti. cLos įlola- 

4 Porque en mis, ojos fueftede grande eftima, “5 impios 1e 
fucfte honorable,y yo re amé, y daré hombres por ka ERA 
ti, y naciones por tu danima. dixo art,32, 

5 No temas, porá yo foscontigo: del Orien- 19? ® 73:6. 
te traere tu generacion, y del Occidente.te reco- sde 
geré. t Abhe, te 

6 Diré al Aquilon: Daca: y àl Mediodia, No #3% e7 
dangas. Trae de luengas tierras mis hijos, y mis a 
hijas de lo poftrero de la tierra 

7 Todos * llamados de mi nombre, y para glo- e Mios, mis 
ria mialos fcrié : los formè y los hize: a bijon ver, ra 

8 £ Sacando àl pueblo ciego, que tiene ojos: y Oise faltó 
à los fordos, que tienen orejas. o Eo 
.9 4 Ayuntenfe juntamente todas las gentes, y fin, 3 
juntenfe pueblos. Quien h de ellos ay, que nos dé f Criares dar 
nuevas deefto,y que nos haga oyr las cofas prime- El i 
ras? Prefenten fus teftigos, y ferán + fentenciados darle firmas 
por juítos: oygan , y digan verdad. CIETE AT 

10 Vofotros fays mis teftigos,dize Iehova, y mi monero! e 
ficervo, que yo cfcogl: paraque me conozçays, y p Sacanfe dee 
creays,y enteudays, que yo mifmo foy; * antes de o 
mi no fuè formado Dios,ni lo ferá delpues de mi. EA 
pe 1 *Yoyolehova: y fuera de mino ay quien los Lai 

alve. z 

12Yoannuncié, y falvè, y hize oyr, y no «uoen. a a 
tre vofotros k eftraño. Volotros pues foys misrefti- 22,23, 
gos,dize Ichova, que yo foy Dios. ES 

13 Aun antes que oviera dia, yo era; y no ay Teen 
quien de mi mano efcape; f yo hiziere ,*quien lo Abs448. 
eltorvorá? roms 

14 Anfi dize Iehova Redemptor vueftro,San- ke OA 
¿to de 1fracl: Por vofotros embièà Babylonia, y Dev,32,12, 
hize decendir fugitivos todos ellos: y clamor de * 19:3 
Chaldeos en las naves. 

15 Yolchova Sanéto vueftro,Criador de If- 
rael, Rey vueftro. 

16 Anfidize Iebova,el que dá camino enla 
mar, y fenda en las aguas impetuofas. 

17 Quando el laca carro, y cavallo ,exercito y ¿Defblleza i 
fuerga caen juntamente,para no levantarfe: quedá borga RA 
apagados,como pavilo quedan apagados. bios 

18 Noos acordeys™ de las cofas paffadas, ni ™ Delos fayo 
traygays à memoria las cofas antiguas. 1o veia 

19 Heaqui*que yo hago cofa nueva: prefto *2,Cor,5,17» 
faldrá á luz: Nola fabreys? Otra vez pondre cami- Apoc,21, 5. 
no eu el deficrto,y *riosen la foledad. z Exod 108 

20 Labeftia del campo me honrrarà,los drago- 8cc, 
nes, y los pollos del abeftruz: porque darè aguas 
en el defierto, rios en la foledad, paraque beva mi 


21 Efte pue 
contara. 

22 Ynomeinvocafte á mid lacob,antesen mi 
te canfafte, ó Ifrael. 

23 Nome truxifte á mi los animales de tus ho 
locauftos,ni me hourrafte à mi có tus facrificios; e 
note hize fervir con * Prefente, nite hize fatigar *Hvitadaa 
con perfume. a, a Diofcorid, 

24 Nocomprafte para'mi 2 caña Min Por lib.s,c, 16,172 

ineso 


lo crié para mi, mis alabancas 


ESA YAS. f 


dinero, ni me hartafte con lagrofura de tus facri- 
ficios: antes me hezifte fervir en tus peccados , y 
en tus maldades me hezifte fatigar. 
vtedEce 15 *Yo, yo foy el que raygo rus rebelliones por 
36,11, 7l N. amor de mi:y no me acordaré de tus peccados. 
Mihi 26 Hazmeacordar,entremosenjuyzio junta. 
o Relararus Mente: o cuenta tu para abonarte. 
mentos, filos 27 Tu primer padre peccó, y tus enfeñadores 
neoe Jeen Prevaricarón Contra Mi. 


aime 28 Portanto yo P profané los principes del San- 
tero: fas. — Etuario:y pufe 4 por anathemaa Iacob, y à Ifrael 
pe por verguenga. 

Toata fer de- CAPIT. ETE 

ftruydo. 


Es el mfino argumento del cap.prec.burlandofe en el fegun- 
do miembro de la tontedad de los. bots que no fe averguen- 
fan de dar culto y adoracion(qualwrera que fea) al idolo que 
ellos mifmos hizseren de meral,ó de un madero; parte del qual 
Sler, 30,10. les firvió para ias Ge, 11. Exhorta á fu Pueblo que para 
y 4527» guardarje deesta abominable locura, fe acuerde de log ha he- 
* Ar.418- cho por el,de loque leba manifeftado de fi de las promej3as que 
145 le tiene dadas deliberrad,las quales complirá por la mano de 
Cyro y en lo figurado por Chrijta. p 
Ora pues, * oye Iacob fiervo mio, Ifrael à 
d quien yo efcogî. 

e, a 2 Anfi dize Iehova hazedor tuyo, y el 
lod 2, 18, que te formó defde el viérre: Ayudartehá. No te- 


aTitulo dela 
verdadera I- 


A2, 417- mas fiervomio Iacob,2 el Reĝoà quié yo eftogí. 

Toas 3 * Porque yo derramaré aguas (obre el feca- 

Ar, 35-7- > sp hr 
dal, y rios fobre la lecura. Derramaré mi Efpiritu 
fobre tu generacion,y mi bendicion fobre tus re- 
nuevos. e 

Y brotarán como entre yerva, como Íauzes 
junto á las riberas de las aguas, 
IL. 


y Eftedirá: Yo foy de Ichova:el otro fè llamará 
E del nóbre de lacob. El otro efcrivirá con fu mano. 
Apoc.s,27.y A Ichova,otro fe porná por fobre nóbre de Ifrael. 
anie 6 q Anfi dize Ichova Rey de Ifrael, y fu Re- 
E La e demptor,Iehova de los exercitos: * Yo el primero 
mat por uriar, Y yO€l el fuera de mi no ay Dios» 

datter. 7 quien b llamarà como yo,* y denunciará 
Ea P or me ordenará lo otro,defde que hize el 
diofes, afas pueblo de mundo? “anuncien les loque viene de 

eulcotes,  geremy loque chtá por venir. 

AYamucho 8 No temays,ni os amedrenteys, d note hize 
oyr defde entonces y te dixe antes loque eHava por 


tiéripo ha. 
e Que no cite E S 
debaxo de mi venir? Luego vofotros foys mis teftigos, que no apa 


E 19, Dios fino yo:y G no aya fuerte, * q yo no conozca. 
detla N. ° 9° * Los formadores del efculprura todos ellos 


$5us cultores fon vanidad,y lo mas preciofo deellos para nadaes 
edo util:y teftigos deellos ellos mifmos,que ni veen,ni 
que Dios que ENtienden:porranto ffe avergongarán. 
fe adora noes 10 g Quien formóá Dios?y quien fundió efculp- 
ne ep- Fura,que para nada es de provecho? A 

" eutrenpara la 11 Heaqui que todos h fus compañeros ferán 


bechuradel avergoncados:porque los mifmos artifices fon de 


idolo a, los hombres. Todos ellos fe juntarán, eftarán, af- 
IAN 23  fombrarlehan,y avergoncaríchan à una, 
417 NENE ong 
12 *Elherrerosomarála tenaza. obraráen las 
Da yno afcuas,darleha formacon los martillos, obrará en 
aerga- © ella con el braço de fu fortaleza:aunque efi ham- 
briento,iy le falten las fucrças, no beverá agua, 
aunque fe delmaye. 

13 Elcarpintero riende la regla,feñalala con al- 
magre,labrala con los cepillos, dale figura con el 
compas, hazela à forma de varon, à femejanga de 
hombre hermofo, para eftar en cafa. 

14 Corrarfchá cedros, y tomará enzina y alcor - 

k Delor p- Poque,y esforçarfeha contra los arboles del bof- 
ee que:plantará pino,que fe crie con la lluvia. 


15 El hombre de/pmes fe fervirá del para quemar, 
y romaraX de ellos para callentarle encenderá 
tambien el horno y cozerá panes.hará tambien ms 
dios,y adorarloha:fabricará un y dolo,y arrodillar= 


Fol. 209 
fehá delante del. > 

16 Parte deel quemará en el fuego,con esra par. 
te deel comerá carne, affará afíado, y harrarfchá. 
Defpues fe callentará, y dirá,O,callentado me he, 
fuego he vifto. 

17  Lasfobras del torna en dios,en fu efculpru- 
ra:humillafe delante del,adoralo y ruegale dizien- Dior, 
do, Libra me, que mi dios eres tu. 

18 Nofupicron,n: entend:eron,porque 1 untó 
fus ojos,porque no vean: lucoragon, porque no m Heb.y no 
entiendan. bolyerá á fa 

19 mNarorna en fi,no tiene fentido,ni enten- LL 
dimiento para dezir, Parte dello quemé en el fue- 
go»y fobre fus brafas cozi pan: alfé carne, y comi: 
log decl quedó tengo de tornaren abominacion? 
deláre de s» tronco de arbol me égo de humillar? » Haze obra 

20 n Laceniza apacienta: fu coraçon engaña- esas 
do lo inclina, paraque no libre fu anima, y diga, © idolo leed 1eb. 
No cfd la mentira á mi mano derecha?. Baz 

21 € Acuerdare deeftascofasô Iacob, y Ifrael, p,dotaria es 
z SER que hago. 
que mi licrvo eres: Y o te formé mi fiervoeres: If- “u 
rael no me olvides. PaE 

22 Yodeshize,como nuve,tus rebelliones, y * ARES 
rus peccados,como niebla:tomate á mi,porque yo pur. os 
te redemi, mentitofos. 

23  Cantadlooresócielos,que Iehova hizo.ju- 1 Mita 5 

LER o ¡plimiento 
bilad ô baxuras de tierra. Montes romped en sla- las promellaa 
bangabolque y todo arbol,que en el efà;pord 1e- hecho» < u 
hova redimió a la:ob, y en Ifrael lera glorificado. PELO RS 

A > Propletas. 

24 Anfidize Iehova, Repemptor tuyo, y for- r A liwar, 

mador tuyo defde el vientre: Yo Ichova,que io ha S Efe D 
o todo,que * eftiendo folo los ciclos,que eftren- aes depart 
o la tierra por mi mifmo. muerso Ejay 280 
25 Qusdeshago las feñales p de los adivinos, “ende /a ves 

que enloquezco los agoreros,que hago tomar a- pa mafa 

trás losfabios,y que defvanezco fu fabiduria. cò PER, divi 

26 4Que defpierra la palan de lu fiervo, y "e-leed la N.I, 
que cumpl el conf:jo de fús menfageros:que dize (2092113 
álerufalem,Serás hábitada:y à las ciudades de Iu- via 
da: Serán reedificadas, y {ùs ruynaslevantaré. — /0% 

H Que digo £ al profundo, Secate:y tus rios ha- SeA DaS 
ré fecar. byleñia y tol- 
28 Que llamo fát Cyro.t mi paíter:y todo lo- Dim å le- 
que yo quiero,cumplira. en diziendo à Ierufalem, callo 
» Serás edificada:y al templo,Serás fundado. f: llama rn fier- 

CAPIT AELK: Ye lera15,9, 

Envifte Diss à Cyro por fa nombre am mucho antes que na- * a ra es 
ciefic enla monarchia para que liberte fa Pueblo de Babylonia: 3% 2221519 
ál qual Cyropor fèr una biva igura de Chrifta le dá fos propri- 
os titølos, Mefsias, Libe: tador de fa Pueblo, Dios efcondida, los P 
quales ticulose/fencialmente pertencen á foto Chriflo. 1 $} 2 rke 7E 
Buelve Aredargorlaidolatria y fa vanidad, provando fer el a naaa 
Jfolowerdadero Dio,,por la Propbecra que bo pueño en fu Yale. tere o PaE 
fia, pôr la creacion del mando por la vocacion de fa Cyro (anfi ol de tuda. 
la figuracomo lo figurado) y por la libertad de fa Pucblo GC. $ Cap, g4, 12. 

Nf dize Tehova à tfu Meffias + Cyro, al ledli Nors. 

A qual yo tomé por fu manderecha, para fub- EE, a 

jerar gentes delante decl,y 2 defatàr lomos demiyo reyes 

de reyes. Para abrir delante del puertas: y puertas b #co.de ci. u 


no fe cerrarán. tidadiy eicò- 


i ded::o2 de 
2 Yo yré delante de ti,y los rodeos enderega- en cubrimieno 
ré:quebrantaré puertas de metal, y cerrojos de hie- tos, 


rro haré pedacos. c Cuyo eres. 


3 Y dartehélos theforos b efcondidos, y los ie 
fecretos muy guardados:paraque fepas que yo foy dis 
Jehova * que te pongo nombre,cl Dios de lrael. a 

4 Por mi fervo lacob,y por Ifrael mi efcogi as.verfo.t. 


dore llamé por tu nombre:rulete d tu lobre nom * De 4,55. 
bre,aunque no me conociíte. ARTER 
a E 448. 

5 *YelIchovay ninguno mas de yo. No ay Dios e Te enveftira 
mas de yo.Ye <te ceñiré,aunq tu no me conocifte. S D daria 

6 Paraquëfe fepa defde el nacimiento del Sol Tortumbre 
y defde donde fe pone,que 1o ay mas de yo. YO aurigua. 

Dd Jehova 


ESAYAS. 


lehova,y ninguno mas de yo. z 

7 Que formo la luz,y que crio lastinicblas que 
hagola paz,y que crió el mal. Yo Iehova, que ha- 
go todo efto. 

8 Rociad cielos de arriba,y las nuves goteen 
la jufticia:abra fe la tierra,y f frutifiquenfe la falud 
y lajulticia:haganfe produzir juntamente. Yo le- 
$ 5,Tote fa. hova t lo crié, r 

u 9 q Ay delque pleyteacon fu hazedor.s El 
tiefto,coatra los tieítos de la tierra.* Dirá el barro 


fProduzgií. 


gS- rome có- 


uenda, alque lo labra; Que hazes ? Y tuobrah no tiene 
komzo manos, ; ! 

hNo tiene 10 Ay del que dize al padre:Porqué engendra- 
forna. fte?y à la muger: Porque parifte? 

11 Anfidize lehovael Sanéto de Ifrael, y fu 
formador: Preguntadme de las cofas por venir: 
mandadme ácerca de mis hijos,y á cerca de la o- 
bra de mis manos. 

12 Yo hize latierra,y yo crié fobre ella el hom- 

t Arr,42,5- bre. Y o,mis manos *eftendieron los cielos, y à to- 
do fu exercito mandé. ê 

iACyoyà 13 Yo i lo defperté en jufticia, y todos fus ca- 

loque figusa. minos enderegaré.El edificará mi ciudad, y foltará 


mis captivos no por precio,ni por dones, dize Ie- 

hova de los exercitos. N 

14 Anfi dixo Ichova:f Eltrabajo de Egypto, 
las mercaderias de Ethyopia,! y los altos de Sabba 
fe palfarán à ti, y ferán tuyos:trasti yrán, paffaráín 
con grillos:á ti harán reverécia, y à ti fupplicarán. 
Cierto en ti 24 Dios: y nosy otro fuera E Dios. 

15 Verdaderamente tu eres Dios,m que te encu- 
bres: Dios de Ifrael,que falvas. 

16 Avergoncaríchán,y todos ellos fe affrenta- 
rán:yrán con verguenca todos los fabricadores 
de ymagines. 

17 Ifrael esfalvo en Iehova falud eterna:no os 
avergócareys,ni os affrétareys por todos ios figlos. 

18 Porque anfi dixo lehova,que cria los cielos, 
el mifmo,el Dios que forma la tierra,el que la hi- 
zo, y la compufo. No la crió para nada, paraque 
fue(fe habitada la crio: Yo Iehova,y ninguno mas 
de yo. 

a * No hablé en efcondido,en lugar de pierra 
detinieblas.No dixe à la generacion de Iacob, en 
vano me bulcays:yolehova que hablojulticia,que 
annuncio reétitud. —. i 

aOr les dee 20 Ayuntaos y venid,allegaos todos n los ef- 

fechados,Ot. capados de las gentes.No faben, los que levantan 

los principas e] madero de fu efcar[prura, y los que ruegan al di- 

osque no falva. 

21 Publicad,y hazed llegar,y entren todos en 
confulta,Quien hizo oyr efto defde el principio, y 
defde entonces lo tiene dicho, fino yo > no 
ay mas Dios que yo : Dios juíto* y falvador, 410 
mas de yo. a 

22 Mirad à mi,y fedfalvos todoslosterminos 
de latierrazporque yo fay Dios, y no ay mas. 

23 Pormi hize juramento,de mi boca alió pa- 
labraen jufticia,la qual no fe tornará que à mi fe 

Phi», 10.  doblará toda rodilla, y jurará toda lengua. 

> 24 Yimidirá:Cierto en Iehova efála jufticia 
o Tomanes- Y la fuerga,hafta el vendrá:y todos los que 0 fe e- 
tienda.al v.9, Nojan contra el,ferán avergoncados. 
25 Enlchova ferán juftificados, y fe gloriarán 
todala generacion de Ifrael. 
CARIT XLVI 
Propbetiza la ruyna de los idolos de Babylonia 11, Repre- 
hende à fu pueblo de idolatria burlando fus lotas diligencias en 
ella, 111. Pruevales fu verdadera divinidad por las maravi- 
¿fob.de ls las que ha hecho por ellos, y por las que tiene prometidas de ba- 

7 30 e que Zer por la mano de Cyro,y de Christo. 

"fueren llevada T} Roltrófc Bel abariófe Nebo.SÁs 2 ymagines 

A Tofas Prei pueftas {obre beftias,y fobre animales de 


k Las riquezas 
allezadas cor 
trabajo. 

1 Los ilufttes 
Hcb. varones 
de medida. 
m Ignorado 
de] mundo, 


k Dem,30) Elo 


s Ar.43.11) 
Oft. 137 4 


. 


*Rom.14-11, 


earga,que os llevarán, cargadas de vofotros, carga 
de canfancio. 
2 Fueron encorvados,fueron abatidos junta- 
mente:y no pudieron eftaparle b de la carga: y e 5De yren 
fu anima uvo de yr en captividad, sosa 
3 _ g Oydme ô cafa de lacob,y todo el reltode ñas Dailes 
Ja cafa de Irael:d los que foys traydos de vientre, idoios afc&os 
los que foys llevados de matriz. o pata 
4 Y hafta la vejez yo mifmo:y hafta lascanas, AL 7 
yo luportaré. Yo hize, yo llevare , yo fuportare d Mis hijos 


y guardaré. id 734 
$ *A quien me hazeys lemejante, y me ygua- como la cria= 


lays,y me comparays para fer femejante? tura enel vi. 
6 Sacan oro de fùtalegon,y pelan plata con shpie de fu 
balanças: t alquilan u» platero para hazer dios * Ar. 40, 18; 

deel:humillanfe,y adóran. a 

7 Echantelo fobre los umbros, llevanlo, y af- 
fientanlo en fu lugar aili fe eftá,y nofe mueve de 
{u lugar:danle bozes,y tampoco refponde,ni libra 
delatribulacion, ur. 

8 q Acordaos deefto,y + tened verguenga:tor- € Heb.fobre 
nad ¢ en volotros prevaricadores. pias 

9 Acordaos de las cofas pafadas defde el figlo: 
porque yo foy Dios, y no ay mas dios; y nada ay á 
mi femejante, EHeb,h 

10 Queannancio flo por venir defde el prin- R opan 

cipio:v desde antiguamente, loque aun no era he- * 2/33, 11.pr0. 
cho. Que digo: * Mi confejo permanecerá, y haré a ago 
todo loque quifiere. pa 


5. 
3 Heb, Sed 
hombre. 


a A Es aye de ra- 
11 Que llamo defde el Oriente al g ave,y de tie- a Cyro y 
rra lexana al varon h de mi confejo.Yo hablé, por ®© exercito 
paca los Ba= 


effo lo haré venir:penfe lo,hazerlohé tambien. 

12  Oydme duros de coracon,que eftays lexos 
de lajufticia. 

13 Haré ami jufticia que fe acerque,y no fea- 
lexará:y mi falud no fe detendrá. goce falud 
en Sion:y mi gloria,en Ifrael. 

: CAPIT. XLVIL 
Prophetizafe à Babylonia yá fu monarchia fa deStraycion» 
Eciende,y aflientate en el polvo virgen hija: 
de Babylonia:affientate en la tierra (in filla, 
- hija de los Chaldeos:que nunca mas te Ya- 
marán tierna, y delicada, 

2 Tomael molino, y muele harina: defcubre 
tu e e los pies,defcubre las piernas, 
paíía los rios, 

3 * Serà defcubierta tu verguenca, y tu desho- * a 4 
nor ferá viftoztomaré vengança,y no 2 encontraré Sonne firar 
como hombre. cafıgada, foveo 

4 Nueftro Redemptor, Iehova delos exerci- PaA 
tos es fu nombre, San&o de Ifrael. Dodd ha 

y Sientate,calla,y entra en tinieblas hija de los cafiga. 
Chaldeos:porque nunca mas te llamarán Señora 
dereynos. TEE 

6 Enojéme contra mi pueblo, b profané mi ger. Deut, de, 

heredad,y entreguelosentu mano: no leshezifte 6. 
mifericordias,fobreel viejo agravalte mucho tu 

ugo. 

Y : Y dixifte,Parafiempre feré feñora.Haftaa- - s 
ora no has penfado en efto, ni te acordafte de tu 
poftrimeria. ' a 
8 Oye pues aoraefto delicada,la que eftá fen- 
tada confiadamente:la que dize en fu coraçon: Yo 
fagy fuera de mi noay mas:No quedaré biuda, ni 
conoceré orfandad. Akai, 
9 *Eftas dos cofaste vendrán de repente en Apcc.18.7. 
un mifmo dia,orfandad,y biudez.cen toda fu per- € Quan gram- 
fecion vendrán fobre ti por la d multitud de tus a- eie 
divinanças,y por la copia de tus muchos agueros. y 

10 Porquete confialte en tu maldad, diziendo; 1 Leed. Den-a. 
Nadie me vec t Tu fabiduria,y tu mifma fciencia 3.257 
te engañó ,à q dixelfes en tu coragó: Yo, y no.mas. E 

11 Vendrá 


bylonios. 
h Dequié yo 
he acordados 


*Nahú, 3,4 


- ESAYAS, 


HM- Vendrá pues (obre ti mal, cuyo nacimiento 
no fabrás:cacrá fobre ti quebrantamiento, el qual 
no podrás remediar: y vendrá fobre ti de repente 
deltruycioa, la gal s no conocerás. 

12 Eftiteaora entre tus adivinancas, yen la 
multitud de tus agueros , en los quales te fatigalte 
de(de tu niñez ; quigá podrás mejorarte, quiçá te 
foriificarás. 

13 Hafte fatigado en la multitud de tus con- 

GE fejos:parezcan aora, y defiendante * los contem- 
JaBan d: po Pladores de los cielos,los elpeculadores de las cítre 
der gredez Lu lag, losqueenfeñan £ los curfos de la luna, de lo 
efs per vmir que vendrá fobre ti. 


eLos encan» 


e fi iig Heaqui,que ferán como e los qie- 
mesimietes mará;no falvarán (us vidas de la mano de la llama: 
de ln planetas. no quedará brafa para callentarfe,ni lumbre à la 
E Ao H qual fe lenten. 
masò.losmee gf Anli te ferán aquellos,con quien te fatigafte 
KA a US negociantes delde tu niñez; cada uno 6 echará 
o $ por fu camıno,no aurá quien re efcape. 
CAPIT XEVIIL 
Redarguye y amenazalahypocifia y la idolatria de los de 
fa ie: que hamandoje Pueblo e áidolos.11, 
Que fi Dios no cúple las promelas terrenas de multiplicacion, 
paz yprofperidad Te. con f» Pueblo , es porque ellos tampoco 
Cumpueron con la obfervancia de fo Ley, que prometieron en 
elPado. 111. Propretizad los pros fa bcitad de Babylonia, 
a Ydefto cafa de lacob, queos llamays del 
sacion,óli- nombre de Ilrael:los que falieron a de las a- 


nea,Pro.5 16 guas de luda:los quejuran enel nombre de 


Iehova,y hazen memoria del Dios de lírael noen 


br omn verdad ni en jufticia. 

leetosillal- -2 Porque b dela Santa ciudad fe nombran, y 
sen titulos fi- en el Dio» de Ifráel confían: fu nombre, Iehova de 
feb:ld.s ido- los Cxercitos, 
latras. 3 Loque pafío,ya dias há que lo dixe,y de mi 
* Leed Ex,32, boca falió:publiquelo,hizelo prefto,y avino. 
m, Yip 4 *Porque conozco que eres duro, y € niervo 
yua.sé. — dehierro tu cerviz,y tu frente de metal, 
£Cepo ò ba- 5  Dixetelo ya dias há,antes que vinieffete Jo 
o enfeñé:porqueno dixeffes:Mi ydolo lo hizo, mi 


finado, con. €lculptura y mi vaziadizo d mandó eltas colas. 
sumaz.mpu- . 6 Oyftelo,viftalo todo, vofotros pues no lo 
ao annunciareys?Aora pues, yare hize oyr nuevas 


dEmbió,hizo p 

venit, y ocultas cafas,que tu no fabi as. 

«Hsbudeea=- 7 Aora fieroncriadas,no en dias pafados, ni 
ELooyte. antes decíte dialasavias oydo; porque no digas: 
¿No par sue Heaqui que yo lo fabia. 

Bros merizor 8 Cierto nunca lo avias oydo,cierto nunca lo 


e avias conocido, cierto nunca antes f fe abrió tu o- 

difruyacrun. teja. Porque fabia q defobedeciendo avias de de- 

memene larl- (obedecer, portáto te llamé rebelde defde el viétre. 

AA 9 8 Por caula de mi nombre dilataré mifuror 

mor mfia y para alabanga mia te elperaré luengamente,para 
2 = motalarte. 

A 10 Heaqui te he purificado,y no como à plata: 


Or, fria con- hete cfcogido en horno de aficion. 


saminado(mi rr Por mi,por mi,haré.Otramente, como fetia 
OA g P profanado? * y mi honrra nola daré à otre. 
* Anas, = 12 Oyeme lacob,y Ifrael *llamado mio.* i Yo 


+ Ar.41,4.y  miímo yo el primero,tambien yo el poltrero. 
pa a ae D T3 Ciertamente mi mano fun tó la tierra;y mi 


¡S:Soyfolo manderecha midió los cielos con el palmo; ken lía 


E E maudo los yo, parecieron juntamente. 
AT, 6. i - 
sļawm&e 14 Iuntaos todos vofotros y oyd. Quien ay len 


49,4. losa- tte ellos, que anuncie eftas cofas Iehova m lo amó, 
_eleryysedas lu el qual effecutará fu voluntad en Babylonia, y fu 
decia. somo” brago en los Chaldeos. 

¿sñriedpr. 15 Yo,yohablé,y lo llamé, y lo truxezportanto 


As (erá profperado fu camino. ds: 
am 16. Allezaosá mi,oyd efto, Defde cl principio 
maA cyro. no habléen efcondido:delde que la cofa fe hizo, 


Š 


Fol.219 
cftuve alli:y aora e lSeñor lehova me embió, y fu 
Efpiritu. y 
17, Anfi dixo Iehova Redemptor tuyo,el San- 
Eo de Ifrael:yo Ichova Dios tuyo,que tecnfeña” y Hep ie 
provechofamente: que te encamina por el camino Provechar. 
en que andas. É “Leed Dem 

18 * Oxala tu miráras à mis mandamientostfie- +>?2- 
raentoncestu paz,como un rio,y tu juíticia como 
las ondas de la mar. 

19  Fuéta,como la arena, tu fimiente: y los re- 
nuevos de tus entrañas como las pedrezuelas dee- 
llaznunca fu nombre fuéra cortado,ni raydo de mi 
prelencia. TL. 

20 €Salid de Babylonia,huyd de entre los Chal- 

cos, Dad nuevas deeftocouboz de alegria spu- 
blicaldo,o llevaldo hafta lo poltrero de la tierra. 

Dezid:* Redimió lehova á fu fiervo lacob. 16, 5. 

21 Y nuncatuvieron fed,guando los llevó por + yin 179% 
los defiertos: *hizoles correr agua de la piela dd 
cortó la peña, y corrieron aguas. 

i2 P*Noay paz para los malos, dixo lehova. 

CARIT XILEX. Eoan, 17,9. 

Introduze el Propheta á Chri to g notifica á Umundo fu voca- * Abax.$7e 
cion, fù authoridad,y fi officio, y q fi el mundo lo tuviere en poco at. 
à ely ifu Evangeho ,el daño fera delmifino mido, fin qpor- 
efo el pierda nada de fu gloria. Il, Dios nofe puede olvidar de fa 
Tglefia por el infinito amor que le nene en Ch-ijto: en el qual y 
porelquallareStanrará, muleiplitará , yregalarimaravi- 
Uofamente. 9 Lect. Ar, 

Yd me * Has, y efcuchiad pueblos lexanos, 411 
Iehova me llamó defde el vientre : defde las 
entrañas de mi madre tuvo mi nombre en 
memoria. 3 
2 Y pufo miboca,como cuchillo agudo, con 
la fombra de fu mano me cubrió: y pulome por 
faeta limpia,guardóme en fu aljava, 
3 Y dixome,* Mi fiervoereso Ifracl, queen 
ti me gloriare. E 
4 Yo empero dixe:Por demas he trabajado:en 
vano, y fin provecho,hé coufamido mi fortaleza: a Mi derecho. 
mas 4 mijuyzio delante de Ichova efb mi obra, bMifilarlo, 
delanre de mi Dios. 

$ Aora pues dize Ichova,el que me formó def- 

deel vientre por fu Gervo, paraque convierta à el 
À Iacob. Mas fi Ifrael no fe ayuntará,yo empero e- 
flimado feré en los ojosde Íchova, y el Dios mio 
ferà mi fortaleza. a 
6 Y < dixo:Poco es que tu me feas ficrvo,para (uz La 
defpertar los tribus de lacob. y paraque reftituyas * Ar 42.6. 
los afolamientos de Hrael.* tambien te di por luz 4813:47- 
de las Gentes, paraque feas mi falud häfta lo po- 
ftrero de la tierra. 
7 Anfidixo Ichova redéptor de Ifrael Sido ¿Coya vide 
a A E z elima 
fuyo,al d menofpreciado de anima,al abominado ¿nel ZRA 
de Jas gentes,al fiervo de los tyranos:Veran reyes, Propios tira» 
y levantarfehán principes,y adorarán nor lehova: lot eela Y: 
ea z giha en el 
porque fiel es el Sanéto de Ífrael,el qual te efcogió. 


o $ elle alegre 
men ago. Mar 


> pERe Evan- 
gelio no espa 
ra e! mundo. 


*Aba, 51, 46, 


mundo 
8 Anhi dixo lehova:* En hora de contentam:é-* 1 Cor,6.2, 


to te of, y en dia de falud te ayude, y guardartehe, "Led, Ar, 
y dartehé + por aliança de pueblo, paraq defpicr- =” 
tes la tierra:paraque heredes heredades afíoladas. + Lee? Ap 

9 Paraq digas* à los prefos:Salid:y à los que eltá 45T uz, 
en tinieblas: manifeftaos Sebre los caminos lerá E 
apacentados, y en todas las cúbres faren fus patos. ® Apoc 9.16. 

19. * Núcatédran bábre.ni fed:ni el calor los af- 
fiigirá,ni el Sol:porq elq de ellos ha raitericordia, 
los guiará,y à manaderos de aguas los paltorear. 

11 Y codos mis montes tornaré caminoty mis + Heb, de la 
calçadas ferán levantadas, 

12 Heaqui,eltos vendrán de lexos,y heaqui, e- 1912/40 
ftotros del Norte,y + del Occidente: y eltotros de pobrana es 
la tierra t del Mediodia. E almdiodia m 

13 Cantad alabangas 6 cielos, y alegrate tierra, al pa 

Dda  yrom 


mar, 


ESA YAS 


rompeden alabança ó montes : porque Iehova 

a confalado fu pueblo,y de fus pobres tendrà mi- 
fericordia. 

mn. 14_ q MasSion dixo: Dexóme Iehova, y el Se- 

ñor fe olvidó demi, ' 

15 Olvidarleha la muger delo que parió, para 

dexar de compadecerle del hijo de fu vientre? A- 

£ Las mugeres unque feftas le olviden,yo no me olvidaré de ti. 

S,defuspir- 16 Heaqui queen las palmas te tengo efculpi- 
Pi plan áa:delante de mieftàn fiempretus muros. 

Ñ 17 Tusedificadores védran à priefla:cus def ruy 

dotes, y tus afloladores faldràn de ti. 

1$ * Alca tus ojos aldetredor,y miraztodos eftos 
fe han ayuntado,á ti han venido.Bivo yo,dize le- 
hova,que de todos,como de veltidura de honrra, 
ferás veltida:y decllos ferás ceñida como novia. 

19 Porquetusaflolamientos,y tus deftruycio- 
nes,y tu tierra defierta, aora ferà angofta por la 
multitud de los moradores; y tus deftruydores fe- 
rán apartados lexos. | 

gOra verla 20 8 Aun Alos hijos de tu orfandad dirán à tus 
primeraála  oydos:Angolto es para mu cfte lugar,apartate por 
tan amor de mi 4 otra parte para que yo more. 
alufionstue 21 Y dirásentu coracon:Quien me engendro 
Joíue 17-14.» eftos? porque yo deshijada, y fola,peregtina y de- 
CES fterrada era:quien pues crió eltos? Hcaqui, yo de- 
res,dequeo- Xada era fola,eftos de donde vinieron ellos aqui? 
raeítas hwre 22  Anfidixoci Señor Ichova:Heaqui, que yo 
hna, alçaré mi manoà las gentes,y à los pueblos levan- 
taré mi vandera:y traerán en braços tus hijos, y 
tus hijas feráu traydas fobre ombros. 
$ Heb.las fahr 23 Y reyes feràn tusayos,y t fus reynas, tus a- 
ras delos Tyas de leche:el roftro inclinado à tierra te adorarán, 
y el polvo de tus pies lamerán:y conocerás,que yo 
foy Tehova,que no fe avergongarán los que me ef- 
peran. 

24 Quirarán la prefa al valientezó la captividad 

A Een por Foro É 

i 25 Anfi pues dize Iehova:Cierto la captividad 
ferá quitada al valiente:y la prefa del robuíto ferá 
Lbrada:y tu pleyto yo lo pleyrcaré, y à tus hijos yo 
los falvaré, 

26 Yàlos E te defpojâron,haré comer fuscar 
nes,y con fu fangre ferán embriagados,como con 
mofto: y toda carne conocerá,g yo foy Iehova fal- 
vador tuyo, y Redéptortuyo,el Fuerte de Iacob. 


BAD)S, 4e 


CAPTTE Lo 


Muestra Dios à fu Pueblo que fi lo pone en aficiones estre- 

mas, noes porga: lo defeche,zu porque le falte potencia para fa- 

aQ yono carlo deelas:mas porque fusiniquidades han meneftertalcafti- 
es repudic:mas go. U, Introdaze à Chrifto authorizado de Dios, y lleno de fa- 
vofotros ápefar bideria y palabra confolatoria para cl confielo de fu Pueblo: 
rms os avtyi a- menofpreciado y affrentado en na lleno de fortaleza 
partado de mi, de Divs para retener fu lugar y defender fa inocencia, Es y- 


A a e. Magen demn verdadero prophesa. 
) 
d E 
O a Nífidixo Ichova; Que es deefta carta de 3 


dada.Perono 


«repudio de vueftra madre,á la qual yo repu- 
lo podeys mo» 


dié:9, quien fon mis acreedores, á quien yo 
frar pergue y : 
hara yossla OS he vendido? Heaqui,que por vucftcas maldades 
be d147 Api foys vendidos: y por vucftras rebeliones fue re- 
gue teialoil- Pudiada vucftra madre. 
paefam ve- p E D p die 
fars Del re 2 Porque vine, y nadie pareció: llamé, y nadie 
pute led la N refpondió.* Acortófe + mi mano acortandofe,pa- 
Deur,24.1- ra no redemir? No ay en mi poder para librar?He- 
Ter.3,1, Malas . h 
32.15.10, 3,7. 2qui,que con mi reprehenfion hago fecar la mar; 
le diz Dia torno los rios en deficrto,hafta podrirfe fus peces, 


E [7 $ morirfe de fed por falta de agua. 


> Ab 59.1 3  Viftolosciclos de cfcuridad: y torno como 
3Mipudec facco fu cobertura. 

aa 4 (El Señor Iehova me dió lenguab de Sa- 
queries Dios,para faber dar en fi fazon palabra al canfado: 


defpertará de mañana, de mañana me defpertará 
oydo,paraque oyga,como los labios. 

5 ElSeñorlelova me abrióel oydo,y yo no 
se repede no me torné atrás, 

micucrpo a los heridores:y mis mexi- 
llas à los peladores: AS efcondi mi ao delas in- * en 
jurias y 'efcopetina. 

7 Porqueel Señor Iehova me ayudará, por- 
táto no me avergoncé: por ello pufe mi roftro co- 
mo sa pedernal: y (é,que no feré avergongado. 

8 *Cercano effá de mi el que me € abona,quié * Rom, #4, 33. 
contenderá conmgo?luntemonos.Quien es elad- € fc>, Jattiti- 
verfario ¢ de micaufa? acérque feà mi. d Hcb,de mi 

9 Heaqui,que el Señor Iehova me ayudara, jeyzio. | 
quien ay que me condenc? Heaqui, que € rodos ¢ L95 nemi S; 
ellos como ropa de veftir feenvejeceràn:polilla los e del pio, 
cometá. 

to Quien ay entre vofotros,que tema à Ichova? 
Oyga laboz de fu fiervo.El que anduvo en tinie- 
blas,y el que careció de luz,confieenel nombre de 
Tehova,y recueftefe lobre fu Dios. 

11 Heaqui.fquetodos vofortos encendeys fue- f Qd. todos 
go, y eltays cercados de cérellas.g Andad à la lúbre aia E 
de vueftro fuego:y à las cétellas, Gencédiltes. De pefzyrğ tode 


mi mano os vino efto:en dolor fereys fepultados. Aan e 
CADA bin OS 


Exhorta à los fieles à que en medio de la calamidad del Puc- que co/a jea el 
blo fe confuelen.co fe firme en Las prome¡]as hechas a los Padres, Posbre:a jab 
y que ejperon lareftauracion dela Yelefsa. 11. Orael Propheta “*” 

a Dios que cumpla fa promeffa,y [e mnefire con ju Pueblo el que 
folia fir: 111. Y baeltoàl Pueblo lo confuela y esfiserga en pere 
fona de Dios. 1111. Anima áChrijtoenla Jeera de Cyroà la 
empreJa de la libertad de fa Pueblo. V. Confucla y esfuerpaà 
Ierufalem, cersificandole que la facara de toda a 
Y dme los que feguis jufticia, los que buf- 
cays à lehova:mirad å la piedra de donde fue - 
ftes cortados, y à la caverna 2 de la foffa de a O.delpazo, 
donde fueftes arrancados, 

2 Mirad à Abraham vucítro padre , y á Sara 

la que os parió : porque folo lo llamé, y bendixelo, 
y multipliquelo. 

Ciertamente + cófolará Iehova á Sió,cófolará * pi it 
todas fus folcdades:y rornará fu defierco como Pa- Maa 
ray{o,y fu foledad como huerto delehova-hallarle 
há en ella alegria y gozo, cófefió y boz b decátar. 

4 Eftadatentos a mi, Pucblo mio, y oydme 
nacion mia : porque de mi faldrá la ley, y mi juy- 


b De confíe 
Gon,ò de alae 
banga. 

zio defcubriré para luz de pueblos. 

5 Cercanaeftámi jufticia,falido ha mi falud, 

y mis bragos< juzgaràn álos pueblos. A mi clpe- cDefendaràn, 
raran las iflas, y en mi braco pódranfu efperága. libertaria, 

6  Algadálos ciclos vucítros ojos,y mirad a- ge A 
baxo Ala tierra :* porque los cielos ferán deshe- “> Pfal, 102. 
chos,como humo y la tierra fe envejecerà, conio +7- 
ropa de veftir:y de la mifma manera perccerán fus 
moradores:mas mi falud ferá para tempre, y mi 
julticia no perecera. 

7 Oydime,losque conoceys jufticia : Pusblo * 
en cuyo coracó cfta mi ley: No temays afírenta de 
hombre, ni de lmayeys por fus denueftos: 

8 Porque,comoá veftidura, los comerá poli- 
lla:como à lana, los comerá gufano:mas mi jufticia 
permanecerá perperuamcute, y mi falud para figlo e 
de (iglos. dO. taló. 4 

9 y Defpicrate, Defpiertate: viftete de fortale- Pharacn, 

i m5 "HAD 
22,9 braço de Ichova. Defpiertate como en el tié- ía Ra 
o antiguo,en los figlospalfados. No eres tuel que fica Egypre.sfià 
d corto al ¢ fobervio? clque hirio * ál dragon?  pah87 4,7 

1o *Nocres tu el que fecó la mar?las aguas de HL TA 
la gran hondura? El que al profundo de la mar Pfat,74113. 
tornò en camino,paraque pafaffen los redemidos? O 

11 q Cierto los redemidos de Ichova omai ON 

bolverán 


Dd 3703 r> 


ESAYAS. 


fHcb, con  bolverán á Sion fcantando: y gozo perpetuo ferà 
alabansa (obre fus cabegas:pollecrángozo,y alegria : y cl 
dolor, y el gemido huyran- 

e Pfalpii8.6, 12 Yoyo fey vueftro confolador. * Quien eres 
pHebmoricå tu paraq tengas temor del hombre,8 que es mor- 
id tal?del * hijo del hóbre que por heno ferà contado? 

s 13 Y haste ya olvidado de Iehova tu hazedor, 
hGca.t, 6- h que eftendió los cielos, y fundó la tierra: y i to- 


oie do el dia tuviftetemor continamente del furor k 


pielon delque aflige , quando fe difpone para deftruyr. 
Mas à donde eftà el furor delque aflige? 
mur. 14 qEl prelo fe da prieffa para fer fuelto,por no 
„morir en la mazmorra,y que le falte fu pan. 

lia aperar, 15, Y yo Ichova foy tu Dios 1# q parto la mar,y fue 
» ier.3n35 Nå fus ondas, Iehova de los exercitos es M funóbre. 
mPorminó- 16 *Quepufe en ru boca mis palabras;y con la 
PA E. fombra de mi mano te cubrî: n paraque plantafles 
aQ Lara loscielos,y fandaffesla ticrra: y que dixeffes à Si- 
que teles 9n,Pueblo mio eres tu. 
da 17. * q Defpiertate defpiertate: levanta, ó Ie- 


mundo en la Tufalem,que bevifte de la mano de Ichova el caliz 

fibertad de mi de fu furor: + las hezes del caliz de ° pongoña be- 

pe, vifte,y chupafte. 

: 18 Detodoslos hijos que parió,no ay quien 
'ovierne:no ay quien latome por fu mano, de 
oslos hijos que crió. 

3 19 * Eftas dos cofas te han acaccido,quien fe do- 

9 Orde aN lerá de tizaffolamiento,y quebrantamiento: ham- 

ES deté bre y cuchillo. Quien te confolará? 

*Ar479. 20 Tushijosdcfmayáron,eftuvieron tendidos 

enlas encruzijadas de todos los caminos como 
buey montés en la red, llenos P del furor de Ieho- 
va,de yra del Dios tuyo. 


œ Ab, 52. le 
herd. 1. 23. la 


tapal 75: 9, 
A 16. to 


p De heridas 
en reltimonia 


dela yia de À 
Dios cona 2I Oye puces aora efto, miferable,borracha, 1 y 
ellos. node vino; 


q Sino de enten 
Facimaiento,co 
gue el Señor 
por fua jufl Juy- 
zta teha enla- 
trido, 

r Defa calit 
Ar Wer. To 


22 Aníi dixo tu Señor Iehova, y tu Dios,el que 
pleytea porfu pueblo ; Heaqui he quitado de tu 
mano tel caliz de la poncoña, la hez del caliz de 
mi furor: nunca maslo beverás. 

23 Y ponerlohe enla mano de tus anguítiado- 
res,que dixeron átu alma:Abaxate,y paflaremos. 
Y tu pufifte tu cuerpo,como tierra,y Como cami- 
no,á los que paffan. 


NP, ATT 


Exhorta el Propheta á Jerufalem (y en ella à la Yelefía fiel) 2 
femma alegría cò la qual reciba el cumplimiento de la prome/Ja 
de fulibersad.11..AG llegado el punto de fa libertad fe dé prieffa 
2/alir de Babylonia para no contaminarfe en fni immundicias, 
certificando que la emprefa de Cyro en eUa fera profperada. II: 
Excediendo el Efpiritu prophetico de la figura de Cyro, y dela li- 
bertad ludayca del a de Babylonia (como muchas ve- 
xes acontece en las prophecias de Chrifto y defa Reyno) el Pro- 
pheta fe tranfporta defde aqui å trachar clarifóimaméte el my- 
- freriodela rederpcion de losbombres por Chrifto: de fuofficio, 
de fu abatimiento en elmundo, y de fu gloria: pintandolo todo 
con colores tan bivos y co epa tanproprias que fe vee emi- 
dentemente ( confiricndolo con la bistoria del Evangelio) no 
2 poder quadrar el tratadoá otre que à el. 
pes n1z o defpiertate:viftete tu fortaleza, 
ô Sion:viftete tus ropas de hermofura,0 Ie- 
rufalem,ciudad fanéta:porque nunca masa- 
contecerá,q venga en ti incircuncifo, ni immnúdo. 
de 2 Sacùdete del polvo,levantare,aflientate Ie- 
ens46,6. 
a Heb.en el Tufalemifielcate de las ataduras de tu cuclle cap- 
principio:pii- tiva hija de Sion. 
ago avi- 3 Porqueanfidize Iehova: De balde fueftes 
jad. E 3 a 
D Heb.en ya- Vendidos, portanco fin dinero fereys refcatados, 
no, Segú.cap- 4 Porque anfi dixo el Señor Iehova: * Mi Pue- 
tividad en blo decendió en Egy pto en tiempo paffado, para 
Babylonia, 5 2 apop 
€ Hebde gia- PSregrinar allá:v el A fur lo captivó b fin razon. 
ca dcbalde. ý Y aora Que à mi aqui?dize Iehova, que mi 
> Ezec-36,20, Pueblo fea tomado € fin porque: y los queen el fe 


Roma. z ; l 
ama. >> enfeñorcan,lo hagan aullar,dize Ichova,* y conti- 
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namente mi nombre fea blafphemado todo el dià? 

6 Portanto mi Pueblo fabrá mi nombre por a y, 
efta caufa en aquel diazporque yo milimo que hua- Rom,1o.s;. 
blo,heaqui eftaré prefente. d Harânalga - 

7 _* Quan hermofos fon fobre los moiites los $ Heg,confer- 
piesdel que crac alegres nuevas,del que publica la tad. ó alabad, 

az,del que trae nuevas del bien, del que publica * "61383, 
lud del que dize à Sion, Tu Dios reyna, E 

8 Boz de tus atalayas:alçarán la boz,juntamen- * 2,Cot.6.17, 
te djubılaránzporque ojo à ojo verán,como toma f9: Baby! 
Iehova à rraer å Sion. bae 

9 € Cantad alabancas,alegraos juntamente las go los vatos 
Joledades de Icrufalem:porque Iehova haconfola- del Templo, 
do fu pueblo,ha redemido å lerufalem. Po 

10 lehoya defnudó el braça de fu fanftidad de- Ef,s.r4. 
låte de los ojos de todas las gétes:* Y todos los tcr- b Aludioá la 
minos de la tierra verán la falud del Dios nueftro. £8 de E- 

p - gypo. Exod, 

11 ÇApartaos,apartaos:falid de ay Yo toqueys 12,34, ` 
cofa immunda. Salid de en medio f deella:fed lim- T ue 
pios los que llevays £ los vafos de Iehova. 1T bomi 

12 Porque no faldreys h apreffurados, ni yreys Or, mata- 
huyendo:porque Iehova yrá delante de vofortos, villaton Kc, 
y el Dios de Iirael os ayuntará, . a 

13 Heaqui,que mi liervo ferá profperado, ferá del ads 
engrandecido , y ferá enfalgado, y lerá muy lu-* 42.£3-3- 
blimado. k Expiaran e 

AA in aludiendo al 

14 (Comoite abomináron muchos, en tanta riro delas exa 
manera 4 fue desfigurado de los hombres fu pare- piaciones, . * 
cer:y fu hermofura,de los hijos de los hombres, e EE 

15 AnfiÉ falpicarà muchas gentes. Los reyes bar A 
cerrarán! fobre el fus bocas:* porg verá log nunca | Quando del 


hú.r.ts, 


les fic contado: y entenderan lo ĝ nunca oycron. a Mabey 
CARIT: EUI has adntira= 


Profiigue eltraciado comengadoen la fin del Cap.prec.notz. tRom.issth, 
do quan raros ferian losque darian credito al Evangelio efcan» 
dalizadosen la ba baxeza de Chrijto: loqual no feria 
parte parad fu gloria por effo dexa/Je de profpcrar. 11.Chrijio a- 
fotado de Dlos en fasisfacion de nueftros peccados, y para medi- 
cina denueftra corrupcion: y ul peruerfo juyzio del mindo acer= 
ca de fu Cruz. IL. So paciencia y manfedumbre admirable en 
(o muertellena de verguenca , y las caufas declla. 1111: La 
propagacion eterna de fu gloriofo Reynoen premio defustraba- Rom.10,16 
jor. V. Darájusticia 4 los hombres con js conocimiento. 3 Heb, o ydel 


Qi * creyó nueltro 1 dicho ? Y el braço >. Heby fubi~ 


aloan.12,23. 


de Iehova fobre quien fe há manifeftado? ¿DeDios y. 
2 b Y fubira,como renuevo, delante € dsprofpera- 
deel;y como rayz de tierra feca. No parecen F Befkonoci- 
nihermofura. Verlohemos, y fin parecer, tanto d endolo, deffe- 
quelo delleemos. ¿MOS OO. 

3_ *Defpreciado,y defechado entre los hom- pariat 
bres: varon de dolorestexperimentado en flaqueza e Heb, efcon= 
y como * que efcondimos del el roftro; menolpre- dimiento de 
ciado,y no lo eftimamos. a 

q * Ciertamente nueftras enfermedadesel + Mar, 3, 17. 

las llevó, y el fuffrió nueftros dolores ; y nolotros L Ped, 2, 243 

tuvimoslo à el por agotado, herido, y abatido de ma ma 
Dios. 1es nolotros 

5 * Mas el herido fxe por nueftras rebelliones,mo tuvimos feli- 

lido por nueftros peccados.f El caftigo de nucftra He 3 

paz.lobre el:y por lu llaga xve cura para nofotros" Éontras en el. 

6 Todos noforros nos perdimos,como ovejas * Leed, z. Cor. 
cada qual fe apartó por fu camino : mas Iehovag 5*» 
*trafpulo en el el peccado de todos nolorros. 

7_$* Anguítiado el, y affiigido no abrió fu bo- 
ca. Como cordero,fue llevado a! matadero; y co- *Mat,26:65 y 
mo oveja,dclante de fus rrefquiladores enmudeció AALS a1, 

* y no abrió fu boca. h Della vida, 

8 Dela carcel y deljuyzio fue quitado. Y ios 
generacion quienlacontará?Porque fue cortado b Hizo que 
de la tierra de los bivientes. Por larebellion de mi muricff.co- 
Pueblo i plaga à el. monney 

Y k pufo con los impios fu fepultura, y fù So coea 

El pulo co. p d P 3 ui dio y embráje 

3 mue 


O 


3133 
ía, 
* loan,50,17, 


ESAYAS. 


muerte conlos ricos: * aunque nunca el hizo mal- 
Y 1,Ped.2,22, dad,ni vo engaño en fu boca. 
1 loan,3.5. . . 
1o Con todo effo Iehova lo quilo moler, fubje- 
uu. tandolo ¿enfermedad,q Quando oviere pueíto fu 
1Heb,alonga- vida por expiacion,verá linage,! bivirá por largos 
silos dis.  diasıy la voluntad de Iehova ferà prolperada en 
fu mano. 
v. 11 Deltrabajo de fu alma verá,y fe hartará: q Y 
con fuconocimiento ju ftificará mi Siervo jutoà 


mHemi muchos: y el llevará las iniquidades dellos. 

12 Portanioyole daré parte con los m grandes, 
nOr,ycon ny ad los fuertes repartirá defpojos:porquanto de- 
os t2, rramó lu vida a la muerte, y * fue contado con los 
Aai1j. 23. rebelladores,avicndo el llevado el peccado de mu, 
Luc,22, 37. chos,* y orado por los rebelladores, 


e ; 
ti CAPIT. LIII 
Exhorta á la Yglefia fiel del Pueblo Iudayce tan fatigada y 
tan menoftabada con las calamidades que le avian de venir, 
A fumma al:gria promeriendole gloriofa propagacion por todo el 
mando con la publicacion del Evangelio : y victoria y trium- 
pho de todos fus essersigos. 
Legrare* o efteril,la que no parla: levanta 
cancion y jubila, laque nunca eftuvo de 
ONO parto: porque mas /2r4m los hijos de la a de- 
paaa xada,que los de la cafada,dixo chova. 


YLuc,23,34e 
Gal, 4, 27. 


2 Enfanchael litio de tu cabaña, y las cortinas 


b Hcb, no de- de rus riendas fean eftendidas,b no feas efcaffa; a- 
E luenga tus cuerdas,y fortifica tus eftacas. 

3 Porque àla mano derecha y àla mano yz- 
quierda has de crecer:y tu fimiente heredará gen- 
tes,y € habitarán las ciudades affoladas. 

4 Notemas,que no ferás aver ponada y note 
averguences,queno ferás affrentadaantes te olvi- 
darás de la verguenga de tu mocedad,y del affren- 
ta de tu biudez no tendrás mas memoria. 

5  Porquetu marido ferátu hazedor,*Ichova 
delos exercitos es lu nombre: y tu redemptor, el 
Si&o de Ifrael, Dios de toda la tierra d es llamado. 

6 Porque comodá muger dexada y trifte de ef- 
piritu te llamó Ichova:y como à muger moça, que 
es repudiada,dixo el Dios tuyo, 

7 Por sa momento pequeño te dexé:mas con 
grandes milericordias te recogeré. 

$ Con un poco de yra elcond! mi roftro de ti 
por un momento:mascon mifericordia eterna a- 
vré mifericordia deti,dixo tu redemptor, Iehova. 

9 Porque eíto me ferá* como las aguas de Noe: 
que juré que nunca mas las aguas de Noe paflarian 
fobre laricrra:aníi tambien juré,que no me enoja- 
ré mas contra ti,nite reñire. 

10 Porque los montes fe meverán, y los colla- 
dos temblarán:mas mi mifericordia no fe apartará 
«PormiCó- detini e el Concierto de mi paz vacilara,dixo Ic- 
certodepaz Loya el que ha mifericordia de ti. 


cO, feran 
habitadas, 


Luc, 1.32. 


Y Hch, ferás 


E GSU, 


£ Heb, tempe- ; E 
ftooh,óum- 11 Pobrezica, f fatigada con tempeftad,fin con- 
pelada, fuelo,heaqui que yo acimentaré tus piedras fobre 


EE carbunculo:y fobre faphyros te fundaré. a 
ul 12 Tus ventanas pondré g de piedras preciofas, 


b De gran y tus puertas de piedras de carbunculo, y todo tu 
precio.Hcb, ea 
Fe voluntad, terminode piedras h de cudicia. 


»Lre¿terzi, 13 i Y todostus hijos feràz + enfeñados de Te- 
34.2/4l.25,14 hoya; y multiplicará la paz de tus hijos. 


E 14 Con jufticia (erás adornada:eftarás lexos de 
3,11,y 1.1e1 Oppreffion,porque no la temerás: y de temor, por- 
2,20. uc no fe acercará deti, 


laraci ` S A E 
ua de 15 KSi alguno confpiráre contra tirá fin mi: 


los 3.v,pree: €l quecontra ti confpiráre, delante de ti caerá, 
k be, 16 Heaquique yocriéal herrero,que fopla las 
Tima no afcuasen el fucgo,y que faca la herramienta para 
de mi fu obra:y yo crié lal deftruydor para deftruyr. 
JAI tyrano 
affotador del 


cuendo, — trathno profperará:y à toda lengua,que fc levan- 


taré contra ti en juyzio,condenarás.Eftaesm la he- m La fuere 
redad de los fiervos de Iehova, y fu ju fticia de por do * 
mi,dixo Iehova, 


CAPIT. LV. 


Exhorta á todo el mado peccador á llegarfeá Chrifto y abra- 
£ar fs Evangelio, en elqualfolo hallarán graciofamentetoda 
barturade todo bien, 11. La mantra del llegarfe á Chrifto, por 
verdadera penitenciay feenla Mifericordia del Padre por el, 
cuyos Confejos fon miy otros que los del mundo : paraque en efta 
manera de alcançar falud no fe cfté por loque lahumana razo 
dictáre, fino por loque Dios revela de fu buena voluntad. «O Holazas 


a Todoslos fedientos,> Venid à las aguas. interjeccion, 
Y los que no tienen dinero, venid,comprad 2449737, 


_ y comed. Venid, comprad, findincto, y fin A, 
precio, vino y leche, dexando al Sta 


2 Porque gaftays el dinero d no en pan,y vue- pupaid = 
ftro trabajo en no por hartura?Oyd me oyendo, y fe a 
comed del bien: y deleyrarícha vueftra almacon nes reres Zer, 
groffura, , ma E Pi 

` 3 Abaxad vueftras orejas, y venidà mi:oyd,y AA 
bivirà vueftra alma, Y harécon vofotros Concier- tos delEvanga 
to eterno,* las mifericordias firmes á David. dEn nopan 

4 Hcaqui,que yolo di por teftigo à pueblos: «Aa, 15 4. 
por capitan,y por macftro à pueblos. 

„5 Heaqui,que à genre que no conocifte,llama- 
rás:y gentesque no te conocieron, correrán 4 th 
por caufa de Ichova tu Dios,y del Sauéto de Ifrael 
que te ha honrrado. 

6 Bufcad á Iehova,mientras fe halla:llamaldo 
entre tanto que eftá cercano. 


7 9 Dexe el impio fu camino: y el varon ini- tb 
quo,fus penfamicntos:y buelvafe à Tehova,el qual 
avrá del mifericordia : y al Dios nueftro,el qual e 
ferá grande para perdonar. c Hcb.mufd= 


8 Porque mis penfamientosno fos como vucítros plias zua 
penfamientos:ni vueftros caminos,como mis cami- 5 
nos, dixo Ichova. 
A Como [on m&s altos los cielos quela tierra, 
anfi fon znas altos mis caminos que vucítros ca- 
minos,y mis penfamientos mas que vueltos pen- 
famientos. 
to Porque como deciende de loscielos la lluvia, 
la riieve,y no buelve allá,mas hartala tierra, y la 
haze engendrar, y produzir,y dáfimiente al que 
fiembra,y pan al quecome: 
11 Aní ferà mi Palabra que fale de mi boca:no 
balvetà á mi vazia.mas harà loque yo quiero, y fe. 
rá profperada en aquello paraque la embié. 
12 Porque con alegria faldreys,y con paz fereys 
buelros:los montes y los collados levantaránfcan- fo ajabange 
cion delante de vofotros, y todos los arboles del dcanciondz 
campo os applaudirán conlas manos. a 
13 En lugar de la garga 8 crecerá hay2:y en lugar Épc maras 
de la hortiga crecerá arrayhá:y hera á Ichova por. villa delta lis 
nombre, par feñal ererna,qe nuncá ferá rayda. O 
CAPIN LYL nombre y no- 
RA a ta cr<rma pare 
Denuncia Dios 4 los pios de fu Pueblo la venida de fu Mef- fer conocido, 
fias portanto que fe prspáren (on piedad para recebirlo: el qual 161,06,14+ 
amplificando fu Reyno no defechara ninguno. 11. Sueltaál > 
pueblo ludayco en prefa de lostyrannos del mundo, porlaigno- 
tancia, avaricia,y vicios de ho: enfiñadorese 
N4 dixolehova:Guardad derecho,y hazed 
jufticia:porque cercana eltá mi falud, para 
venirsy mi jufticia para mamfeftarfe. 
2  Bienaventurado el hombre que cfto hizic- 
re:y el hijo del hombre, que tomáre efto: Que 2Aludió ¿le 
guarda el Sabbado de contaminarlo; y que guarda queeftá en la 
fu mano de hazer todo mal. Ley. Deir, 
3 Y nodigas el hijo del cftrangero allegado à $'El queda, 
Ichova,diziendo, Apartandome aparrará Ichova caltròparet 


17 Toda herramienta que fuere fabricada con- ;-de fu Pucblo¡Ni diga b el Gaftrado, F Icaqui yo foy Merao de los 


cides, Mat, 
19,10 


4 Porque 


arbol feco. 


> ESAYAS 


cO revuvieté, P ñ á aftrados. 
Re 4 Porque anfi dixo Iehova íá los caftrados,que 


Ed guardáron mis Sabbados , y efcogierenlo que y 
¿0,4mi Si. QuIcro, y € tomáren mi Concierto: 


Pd s 5 Yoles daré lugar en mi Cafa, y dentro de mis 
nu muros:y nóbre, mejor queálos hijos y á las hijas: 
meso delos nombre perpetuo les daré,que nunca perecerá. 
mios. 


e anmi é. Y ¿los hijos de los eftrangeros,que fe llega- 
Cande Ora- TEN à Iehova, para miniftrarle, y que amáren cl 
«ion. nombre de Ichova,para fer fus ficrvos : todos los 


E ud que guardaren el Sabbado d de contaminarlo, y 


Luc, 19,44, 
u. 


tomàren mi Concierto: 

7 Yolosllevaré < al Monte de mi fan&idad : y 
feftejarlos he f en la Cafa de mi oracion.Sus holc- 
| cauftos y fus lacrificios ferán aceptos fobre mi al- 

tar:* porque mi Cafa,Cafa de oracion ferá Ilama- 
da de todo slos pueblos. 

8  Dizeel Señor Ichova,el que junta los echa- 


nOcicton. 

b Ag difin- 
tamante holas 
von, leyam) cão 


tavan, con rodo dos de Tracl, Aun juntaré fobre el fus ayuntados. 


e T ia 4 Todas las beftias del campo venid à tragár 
Peras mates: 


phg les falta- todas las beftias del monte. 

fencal 10 FSusaralayas,ciegas : todos ellos g ignoran- 
del Penta tes,todos ellos P perros mudos: no pueden ladrar, 
ade Din, dormidos,echados,amanel dormir. 

Zach, 11317. J1 Y aquellos perros i animofos no conocen 
Lo peta hartura:y los mifmos paftoresk no fupieron en- 
e, rá.) perj no, tender: Ftodos ellos miran à fus caminos, cada u- 
rre orrs eofa no l a fu provecho,cada uno por fu cabo. 

dipalar fme el 12 Venid tomaré vino, embriaguemos nos de 


-Leed e h ` 
e a fidray ferà el dia de mañana como efte, ò mucho 
Ezreo34,2, masexcelente. 
lus-10, 
Bae CAPIT, LVIL 
a aD Pd Drita Dios los pios delmndo, llevandolos à deftanfo quan- 


Enn Y- de quiere herirlo de alguna notable calamidad, fin que el man- 
Euibbsn ni do advierta en este fa confejo J1. Redargwye las muchas idola - 
enuentens  triasdel pueblo RT ligas con los reyes co- 
* ler 6,13) marcanos contra el confejo de Dios, 111,Con todo effo promete 
2i A Dios fanidadá fu pue blo por fu natural clementia.para con los 
To a TA afjlugidos que le invocan. 
avaricia. Erece eljufto , y noay quien 2 eche de ver: y 
b los pios fon recogidos,y no sy quien entié- 
A a da que delante dde la afflicion es recogido el 
e ufto. 
G Hsb,los va- l 2 Vendrá la paz,defcanfarán fobre fus camas 
pa Mr todos los que andan delante e deel. 
o 3 Y vofotros, llegaos acà hijos dela agorera: 
Quáte :ffama generacion de adultero y f de fornicaria. 
El £ De quien efcarneciftes? Cótra quien *en- 
2426, Dae, fanchaltes la bocazalongaftes la lengua ? Volotros 
33,50, jrez, no foys hijos rebeldes, fimiente mentirofa? 
N EE h Que os efcallentays con los alcornoques 
Mad. debaxo de todo arbol i fombrio?que facrificays los 
e Ds Dics.Es hijos en los valles debaxo de los peñaftos? 
o p En las polidas peñas del valle es tu pase Mag 
fHeb.fornico Chas fon tu fuerte. Á eftas tambien derramafte 
gHeoafubre derramadura,offrecifte Prefente.No me tengo! de 
o de vengar deftas cofas? 
Eat, 16. 7 Sobre el monte alto y enhiefto pufifte tu ca- 
10,P/al,35.21 Maali tambien fubilte à (acrificar facrificio, 
h La idolatría 8 Y trasla puerta y el lumbral pufifte m tu me- 
fusafichos y A 3 RETO p 3 coa 
materia q, á, MOTIal:porque 4 otre gæe à mi te defcubrifte:y fubi- 
yue formcays fte, y enfanchafte tu cama,y hezifte con ellos alian- 


ls cazamafte fu cama donde quiera que vias. 
E Sacha 9 Y fuefical rey con tolio, y multiplicafte 


Iiquido,liba - tus olores: y embialte tus embaxadores lexos, y a- 
a batiftete t hafta el profundo, 

1 Heb.de con- $ A 

folanme fbe 10. En la multitud de tus caminos te canfafte:y 
Ec. Led Dew. nodixifte, n No ay remedio:hallafte o loque buf- 
er A cavas, portanto Pno te arrepentifte. 

pr ý 11 Y áquicu reverencialle y temifte? Porque 
m Orteu peru mientes:que note has acordado de mi,1 ni te vi- 
me Es el me- no al penfamiento.No he yo difimulado,y nunca 
moria) de que k Hepes 

aun oy lan Me has temido? 

los Judios ça 
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12 Yo publicaré tu jufticia y tus obras,que no 
te aprovecharán. 

1 T Quando clamáres,librente tus allegados,que i FE 
á todos ellos llevará el viento,tomará la vanidad: T Hafa e! fe- 
mas el q en mi efpera,avrá la tierra por heredad, y e a 
* poffeerá el Monte de mi fanétidad, ER 

14 q Y tdirá, Allanad, allanad:barred el camino, o Hcb.la vida 
quitad los trompecones del cammo de mi pucblo. EEES 

15 Porqueaníi dixo el Alto y fublime, El que achtte. 
habita en eternidad, y cuyo nombre, es El landto,f q Erb nopu- 
que tengo por morada la altura y la finétidad: y o Se 
con el quebrantado y abatido de efpiritu kabito,pa « Leed, Ar,z, 
ra hazer bivir el efpiritu de los abatidos,y para ha- 2,) 50.73 
zer bivir el coragon delos quebrantados ES. a if 

16 Porque no tengo de contender para ficmpre , Pueblo, Art- 
ni para fiempre me tengo de enojar:porqueel cfpi- 49.3.Abax. 
ritu t por mi Y fué veltido,y yo hize las almas. te 

17 Por la iniquidad de fu cudicia me cnojé,y * ri ela:o y el 
lo heri:eflcondi miroftro,y enfañéme:y fue el rebel. fantto, * 
de por el camino de fu coraçon. a 

18 Suscaminos vide,y fanarlohé; y paftorear- uviti el cu= 
lohé,y darlehe confolaciones 2ely à fus enlurados. expo. 

19 Crio Y fruto de labios,paz,* paz al lexano y $ Sia 
cercano:dixo lehova,y fánolo. tlo. 

20 Maslos impios, como la maren tempeftad, y Alibansa. 
que no fe puede repofar:y fus aguas arronjan cie- a 
noy lodo. PORTH 

21 * Noay paz, dixo mi Dios,paralos impios. ls sl:gides de 

CAPIT. LVIIL ER 

Manda Dios al Propheta que redargnya la bypocrifía y im- EPbel2317= 
piedad defu Moda qual es % EA de AS cie an 
las obras de juSticia que el pide,y à las quales invocado acude. ° 

Lama 2 ¿alta boz, no detengas: alga tu boz 
como trompeta:y annuncia àmi pueblo fu a Heb,en gar- 
rebellion:y àla cafade Iacob fu peccado. gina. 
R S -b Cafos. H<b, 
2 Que me bufcan cada dia,y quieren faber mis juyzios. 
caminos,conio gente que ovieffe obrado jufticia, c:ieb.acct- 
y que nooviefle dexado el derecho de fu Dios. camiento> 
E a god. mipiMtcar 
preguntan me b derechos de Juíticia, y quieren € a- o ofrecer 
cercarfe de Dios. facrificio, Es 

3 Porque ayunamos,y d no hezifte caloHu- pata ufada 
millamos nueftras alraas, y no lo fupifte? Heaqui A Henno mie 
que en el dia de vueftro ayuno hallaystloque que- rate. 
reys:y rodos f pedis vueftrás haziendas. opa n 

4 Heaqui,que para contiendas y debates ayu- 231 leg pla 
nays.y para herir del puño malamente. No ayu 2',ye pta vue- 
neys g como hafta aqui,paraque fea oyda en lo al- E ad 
to vueftra boz. N 

5 *EstalelayunoG yocfcogi?queh de dia af fBufeays vu- 
flija el hombre fu alma?que encorve fu cabeça,co- eres Pa 
mo junco:y haga cama de faco y ceniza ? Efo lla- g Heb, como 
mareys ayuno,y dia agradable á Ichova? oy. 

6 Noes anteselayuno que yocfcogt? Defatar Eora 
los lios de impiedad. Deshazerlos haces deoppref- cia aei mido 
fion:y foltar libres à los quebrantados: y que rom- Mat 4st. 3ce. 
pays todo yugo. A 

7 * Que partas tu pan con el hambriento, y à atit, 25,35, 
los pobres vagabundos metas en cafa:quando vie - 1 Deru proxima 
res al defnudo, lo cubras:y que ¿no te efcondas * Ti a 
de tu carne. capa 'ston de la 
$ Entonces nacerá tu luz,comoel alva:* y tu porta y mije- 
fanidad reverdecerá prefto:y yrá tujufticia delan- io 
te de ti.y *lagloría de Iehova te recogerá, api laira car 
9 Entonces invocarás.y oyrteha lehova; cla. »e,lesd Nehem. 
marás,y dirá, Hemeaqui.Si quitáres de en medio Py 4, po 
de tiel yugo:lel etéder el dedo, y hablar vanidad: 13.Num,ro, 

10 Y fiderramáres tu almaal hambriento, y har- 25- 
tátes cl alma sffiigida,en las tinieblas nacerá tu luz es 
y tu elcuridad ferácomo el mediodia. LE promerst 

rrt Y paftorearteha Iehova liempre, y en las fe y faltar ha 
quedades harrará tu alma, y engordará tus hue(los pronen 
y ferás como huerta de riego, y como manadero 


Dd4  deaguas 


fus puertas- , 


ESAYAS. 


de aguas,cuyas aguas nunca faltan. 

12 *Yedificarán detilos defiertos antiguos, 
los cimientosaydos de generacion y generacion 
levantarás:y lerás llamado Reparador de portillos 
Reftaurador de calgadas para habirar. 

13 Sirerraxéres del Sabbado tu pic,de hazer* 


E ADSL 


A Leed da Ne 


ES ru voluntad en mi dia fanéto,y al Sabbado llama- 

res delicias,fanTo,gloriofo de lehova:y lo venerá- 
mHeb.halláa ras no haziendo tus caminos, 1 ni bufcando tu vo- 
ES luncad,ni hablando palabra: 


14 Entonces te deleyrarás en Iehova: y hazer- 
tehen fubir fobre las alturas de la tierra:y hazerte- 
hé comer la heredad de Tacob tu padte, porque la 
boca de Iehova há hablado. 


CARPIT: LIX. 


Profigue el Propheta en la concion mostrando al pueblo fus 
impiedades,y como ellas eran y ferian caufa de furuyna. He 
Introduze a Dios que vista la toral corrapcion defo Pueblo fe 
armapara hazer venganfa,) reformacion. DI. Para laqual 
promete la venida del Mefiras,y el NuevoTtamento, 

Eaqui,* que no es acortada la mano de Ie- 
hova para falvar : ni es a agravada fu oreja 
para oyr: N 
2 Mas vueđtras iniquidades han hecho divi- 
fion entre voforros y vueftro Dios +y t vueftros 
peccados han hecho cubrir fu roftro de volotros, 
para m os oyr. 


n Heb. yT A cda 
val fobre 50, 


NX NILI 
Ar, 50 
a Cerrada, Ò 
encapiada, 


4 Lord arj44o 
22 


Ja * Porque vueftras maróseftån contamina- 
beon Mom das bdefangte,y vucftros dedos,de iniquidad:vue- 
moceaws. ftros labios pronuncian mentira, y vueftra lengua 


habla maldad. K O 
4 No ay quien clame porla jufticia, ni quien 
juzgue por la verdad. confian en vanidad, y ha- 
ePienfan ca- blan vanidades. < cócibé trabajo,y paré iniquidad. 
lumniaralpo: < Ponen huevos de d afpides, y texen telas de 


fetu- e Sa E 
aey ü arañas:cl que comiére de fus huevos, motirá: y f 


lob,t5,,35 lo apretáren,faldrà un bafilifco. hai 
Plal-7,15- irá i i 
LO afier 6 Sustelas no fervirán para veftir, ni de fus 


obras ferán cubiertos ¿ fus obras foa obras de ini- 
quidad, y obra de rapina «fà en fus manos» 


"Pro, 11162 7 *Sus pies correnal mal, y fe appreffuran 


Rom«)- 152 para derramar la fangre innocente;fus penfamien 
tos,perfamientos de iniquidad + deftruycion y 
quebrantamiento en fus caminos. s 

eDebienha- 8 Nunca conocieron camino *de paz: niay 

An derecho en fuscaminos:fus veredas torcieron fà 


fabiendas,qualquiera que porellas fuére, 8 no co- 
nocerà paz. io 

a 9 Por efto fe alexó de nofotros el juyzio:y ju- 
b Quero 4 + fica nunca nos alcancó, h cfperámos luz, y veys 


las maneras 


a Ar, aquí tinieblas, refplandores, y andámos en elcu- 


g Nusavtá biće 


5,397 8-23» ridad. 3 

7 PE ra 10 Atentamos,como ciegos,la pared,y como fin 
yos dcluz, Ojos,andamos á tiento:trompegamosen el medio 
k Heb.enfe- dia,como de noche: * fepultados como muertos. 
puleros. 11 Aullamos,como offos todos nofotros, y co- 


mo palomas gemimos gimiendo: efperamos juy- 
1 Hs, y noch zio, y no parece:lalud, y alexófe de nofotros. 
12 Porque nucftras rebelliones fe han multi- 
m5,conta  plicado delante de ti, y nueftros peccados m nos 
ena Ot, teftis y TE 
PEES con: E refpondido:porque nueftras iniquidades effan 
reflan conua Con nofotros,y conccemos nueftros peccados. 
nofortos, 13 Rebellar,y mentir con:ra Ichova,y tornar de 
enpos de nueftro Dios:hablar calumnia, y rebelli- 


on, concebir, y hablar de coraçon palabras de * 


mentira. 

14 Yelderecho fe retiró, y lajufticia fe pufo 
lexos:porque la verdad trompesó en la plaga, y la 
equidad no pudo venir. 

K Y la verdad fué detenida; y el que fe apartó 
del mal,fue puefto en prefa. Y vidole lehova,y de- 
{agradó en fus ojos:porque pereció el derecho. 


16 q Y vido que no avia hombre, y 2 maravi- 
llofe o que no vo quien E falvôle * me e 
fu braco, y fu mifma jufticia lo afirmó. o Deferipcion 
17 *Y viftiofe de juíticia,como de loriga, y ca- de ospat £ 
pacete de falud en fu cabeça:y viftiofe de veftido E eE 


de vengança por veftido,y cubriofe de zelo como la corupcion 

de manto. EA 
divina y ra. 

18 Comoparadar pagos, como para P tomat *.sh6,5; ` 

venganca de (us enemigos,dar el pago à fusadver- * Silis, 6 ir 
. 1,Thef 5 8, 


farios;à las iflas darà el pago. 

19 Y temerán defde el Occidente el nombre de 
Iehova: y defde el nacimiento del Sol, fu gloria: 
porque vendrá el enemigo como rio, mas el cfpi- 
ritu de Ichova levantara vandera contra el. 

20 q*Y vendrá redemptorá Sion, y alos que 
fe bolvieré de la iniquidad en Iacob,dixo Iehova. 
21 Y efte ferà mi Concierto con ellos,dixo Ie- e 
hova,*el Efpiritu mio que efa fobreti: y mis pa- *Ab.61, s 
Jabras,que pufe en tu boca:no faltarán de tu boca 
y de la boca de tu fimiente,y de la boca de la fimi- 
ente de tu fimiente,dixo Ichova defde aora y para 

fiempre. 


p Heb. pagar; 


CAPIF LX 

Exhorta àla Iglefía pia del pueblo Indayco á que reconozca 
yrecibacon alegria la venida del Mefias, la reftauració,y ams 
plificacion de fu reyno:cuya gloria perpetua deftrive. 

Evantatc, refplandece:que viene tulumbre,y 
la gloria de Ichova «há nacido fobre ti. aHa amane- 
2 Que heaqui, que tinieblas cubrirán la cidos 
tierra,y elcuridad los pueblos: y fobre tib t nacerá nea 
lehova,y fobre ti ferà vifta fu gloria. 
* Y andarán las gentes átu lumbre, y los * Apo, 21 24. 
reyes al refplandor € de tu Sol. Hebyde 1u 
% Alca tus ojos en detredor, y mira,todos e- Ade minas. 
ftos fehan juntado, vinieron àtistus hios vendrán ñana ver. 2. 
delexos,y tus hijas d fobre el lado ferán criadas.  ¢ Asm 49: 18 

5 Entonces verás,y relplandecerás:y maravi- Eo? 
llarfeha y enfancharleha tu coragon,que fe aya como niñas 
buelto àti la multitud dela mar,gxe la fortaleza de "egaladas. 
las Genres ayan venido àti. 

G Multitud de camellos te cubrirá, * pollinos «0 camelirss 
de Madiá,y de Epha: todos los de Sabba vendrán; e'.dromciares: 
oro y encienfo traerán, y publicarán alabangas de 
Iehova. 

7 Todo elganado de Cedar ferá juntado para 
ti : carneros de Nabayothte ferán fervidos ; fe- 
ràn offrecidos con gracia fobre mi altar, y la Cafa 
de mi gloria glorificaré. 

$ Quien fz eftos que buelan como nuves, y 
como palomasá fus ventanas? 

9 Potque á mi elperaran lasiflas,y las naves de 
Tharfis f defde el principio:para traer tus hijos de 
lexos,fu plara,y fu cro con ellos,al nombre de Te- 
hova tu Dios, y al Sanéto de Ifrael,quere ha glo- 
rificado. 

10 Y los hijos de los eftrangeros edificarán tus 
muros, y fusteyes te fervirán porque en nú yra re x 
heri,mas 8 en mi buena voluntad avré de ti mife- g En mice- 
ricordia. mencia, pracie 

11 Tus puertas eftáran de contino abiertas,no beneplacito, 


Ss SAO * Apoc.11,2 
fe cerrarán de dia ni de noche: paraque h fortaleza y, Maia 


f Mucho de 
empo ha. 


de gentes fearragda á ti,y fus reyes guiando. i SEI 
ja. capitanet. 
12 Porque la gente,o el reyno que no te firvie Ebc 


re,perecerá:y affolando ferán affoladas. 

13  Lagloria del Libano vendrááti: hayas, pi- 
nos, y boxes juntamente: para honrrar el lugar de 
mi Sanétuario, y honrraré el lugar de mis pies. 

14 *Y vendrán à ti humillados los hijos de los "Az e 490 
que te afligicron:y à las pifadas de tus pies fe en- i 
corvarán todos los que tecfcarnccians y llamarte- 
han Ciudad de Iehova, Sion del Sanéto de Ifrael, 

15 En lugar de gue has fido defechada y abor- 

recida, 


ESAYAS 


recida, y queno avia quié paffaffe porti,ponertehe 
englor:a perpetua, ergozo de generacion y ge- 
neracion. 

16 Y mamaras la leche de las Gentes, la teta de 
los reyes mamarás : y conocerás que yo foy Icho - 
va el Salvador tuyo y Redemptor tuyo, el Fuerte 
de Iacob. 

Esquersto: 17 KPorel metal tracré oro, y porel hierro pla- 

nlose- Ea. y porla madera metal, y por las piedras hierro: 

Loc mondr Y pondré paz por tu tributo , y jufticia por tus l ex- 

dores nole- atores, s 

ftos telospe- 19 Nunca mas feoyrà en tu tierra violencia, 

or yeba- deftruycion y quebrantamiento en tus terminos; 
t mas á tus muros llamarás Salud, y à tus puertas 
Alabança. 


*A voca 19 *E]Sojnunca mas te fervirà de luz para el * 


vans dia, ni el refplandor de la Luna te alumbrara; mas 
ferrehi Iehova por luz perpetua, y por tu gloria el 
Dios tuyo. 

20 No fe pondra jamástu Sol, ni tu Luna men- 
guará; porque te ferà Iehova por perpetua luz, y 
los dias de tu luto ferán acabados. 

21 Y tu pueblo, todos ellos frán juftos, para fi- 
m Demi jar- empre heredarán la tierras feran renuevos ™ de mi 


dio e yo. plantacion, obra de mis o 
o 22 El pequeño » ferá por mil : cl menor, por 
pocml e. gente fuerte, Yo Ichova å lutiempo © haré que c- 
Ho da fto fea preito. 

0. 1O > 
séaprelunar, CAPIT LXI 


Introduzeel Prophesa al Mefias que defpliega y haze mut- 
firade fu perfona, Yofficio, y delas riquezas que trae del cielo 
paralos que ton f lorecibieren. Il. La refiauraciony propa- 
gacion de la Yolefia,y las condiciones de los que à ella persenes 
ceran con verdad, por las quales , como por marcas legitimas, 
Jiran conocidos en el mu 


*Luc,4.18. L * Efpiritu del Señor Iehova es fobre mi:por 
peazo, AL que me > ungió lehova :embió me à predicar 
ia, na álos b abatidos: á atar las llagas de los quebran- 
D-ra lo hie tados de coraçon : á publicar libertad à los capti- 


ip deDios v05, y ¿os prefos abertura de la carcel. 


$: $ 2 

BO: minfos, 2 A publicar año cds la buena voluntad de 
Bamirdes Iehova, y día de venganca del Dios nueftro : +4 
2 Duie Confolar à todos los enlurados. 


Lev 25. 3  Aordenará Sion àlos enlutados, para dar- 

y Mu. 53.4 les gloria en lugar de laceniza , olio de gozo en lu- 
gar del luto, maato de alegria en lugar del efpiritu 
anguítiado: y ferán llamados Arboles de juíticia, 

¿Planes Hu Y Plantacion de Iehova para glorificarme. 


eno de Kc. 4 q *Y edificarán los defiertos antiguos,y le- 
z nos $ vantaràn los affolamientos primeros: y reftaura- 
ateb degs TÀN las ciudades affoladas , los affolamientos € de 
season y muchas generaciones, 

generacion. 5 Y cllaraneltrangeros, y apacentarán vue- 


ftras ovejas : y los eftraños ferán vueltros labrado- 
res, y vucítros viñieros. 
6 Y volotros freys llamados Sacerdotes de Ie- 
hova, Miniítros del Dios nueítro fereys dichos: 
Sas riquezas comereys fla fuerga de las Gentes, y con fu gloria 
fereys fublimes. 
7_ En lugar de vueftra verguenca doble, y de 


wneltra deshonrra, os alabaran en fus heredades : , 


por loqual en fus tierras 
vrin gozo perpetuo. 

8 Porque yo Iehova foy amador del derecho, 
aborrecedor del latrocinio para holocauíto: que 
confirmaré en verdad fu obra, y haré con ellos 
Concierto perpetuo. 

9 Y la limiente decllos ferà conocida entre las 

is rene. genes, y (us + embrancas en medio de los pueblos: 

tjn, todoslosque los viéren, los conocerán, que fon fi- 
miente bendita de Iehova. 

10 Gozando me gozaré en Iehova, mi alma fea- 

- legrará en mi Dios :porq me viftió de veltidos de 


poffezràn dobládo , y a- 


21} 
falud, me cercò de máto de jufticia : como à novio 
meatavió, y comoà novia cõpuefta de lus joyas. 

11 Porque como latierra produze fu renuevo, 
y eL icr haze g meter fu fimiente, anfi el A 
Señor Iehova harà h embrancar yufticia y alaban- 
ça delante de rodas las gentes. 

CARL LXIE 
Lareflauracion de la Yglefia defpues dela captividadde 


O,brorar, 
O, brotas, 


Babylonia por la predicacion del Evangelio. El perpetuo amor 
conque Dio: la amará en Christo. 

Or caufa de Sion a no callaré , y por caufa de a No ceflara, 

lerufalem no repofaré, hafta que falga , b co- ° Como cl to! 
morefplandor, fa jufticiá,y fu falud fe encien= 

dacomo una hacha. 
- 2 Y verán las Gentestu jufticia, y E Tos 
“reyes tu gloria: y ferteha puefto un nombre 1fuevo 
quela boca de Ichova nombrará, 

3 Y ferascorona degloria en la mano de Teko- 
va; y diadema de reyno enla mano del Dios tuyo. 

4 * Nunca mas te llamarán Defamparada ,ni x Of, 1,10. 
ru tierra fe dirá mas Affolamiento: mas ferás lla- 
mada ChephzibathS Mi ùoluntad en ela + y tu tie- E oral 

r tentam- 
rra, Beulath Cafada : porque d el querér de Iehova nio, Mis des 
feráenti, y tu tierra ferà cafada. licias, 

5 Porque como el mancebo fe cafa con la vir- aos E 
gen fe calarán contigo tus hijos: y como clgozo ad. o cons 
Fa elpofo con la cipofa , azfi le gozará contigo el tentamiento» 

ios tuyo. 

6  Sobretus muros,ó lerufalé re pucfto guar- 
das; todo el dia y toda la noche continamente ho 
callará. € Losq os acordays de Ichova.f no ceffeys. pn ETS ps 

7 Niaclledeys sg vagar, hatag confirme, y A sA 
haltaĝ ponga à Ierufalem en alabança en la tierra. fHcb.no filé- 

Iurò Iehova por fu manderecha , ^y por el E 
braço de fu fortaleza, Que jamàs daré tu trigo por Ẹ PE 
comida à tus enemigos: ni beveràn los eftranos el e brago, 
vino que tu trabajalte. 

9 Mas losque ilo allegáron, lo comerán, y a- 
labarán à Ichova; y losque ¥ lo cogiéron lo beve- 
ran en los patios de mi San&uario. 

Jo *Paffad,pafad por las puertas. Barred elca- * Ar,40,3,y 
mino ál Pueblo. Allahad, allanad la calçada: qui- 17 ** 
tad las piedras ; algad pendon á los pueblos. 

11 Heaqui,que Iehova hizo oyr haftalo ulti- 
mo de la tierra, * Dezid á la hija de Sion, Heaqui 
viene tu Salvador : heaqui que lu falario trrae, y 
fu obra delante del. 

12 Y llamarleshán Pueblo fantto, Redemidos 
de Ichova: y à ti te llamarán Ciudad bulcada, no 
defamparada, 


CAPIT. EXUL 


Introduze el Propheta a Chrifto en un elegante dialogo, er 
el.qual preguntado da cuenta de fu oficio y victorias. LH. Haze 
gracias a Dios por las perpetuas mif:ricordias hechas à fa Pue- 
blo, 111. Pide lecon ardiente oracion queje defpierteà la re- 
Jiauracion de fo Gøceblo cafi affolado por fus peccados. 
a Bermejo. A+ 


uien esPéfte que viene de 2 Edom ? De Bo~fudoalosves 
frà, con veltidos bermcjos Efte hermofo en flidos que iu- 
fu veftido : q va con la grádeza de fu poder? ezo dize. 
S 1 b habl: bic d falv. b Decrerosha= 
o, elqueb hablo en jufticia, grande para falvar. sy tve juftue 
2 * Porqué es bermejo tu veftido? y tus ro- x 
pas, como delque ha pifado en lagar? 
3 Solo pilé el lagar, y de los pueblos nadie fue 


¡Eltrigo, 
k Elvino. 


% Zach. 9,9. 
at, 2e Sa 
lan, 12.15. 
1 Heb, con el 
Ärt. 4o; 104, 


K ÁJO. 19. 13 
3 


conmigo. Pifeloscon mi yra, y hollélos con mi 
furor: y fu fangre falpicó mis veftidos, y enfuzié 4.4..345 8. 
todas mis ropas. KÅT 61,2, 

4 * Porque el dia de la venganca ef4en mi co~ CEA 
raçon ; y * el año de mis redemidos es gendo: E dixo, Solo X® 

€ Miré pues, y no avia quien ayudalfe: y d vecs, 
DUE so quien pe iey D g Pema 
vóme mibraco, y ia mi yra. 
$ 


villemé, Arr, 
A 59,16. Ke, 
6 Y ho- 


e 


ESAYAS - 


6 Y holié los pueblos con mi yta,y embriague- 
los de mi furor: y derribe à tierra fu fortaleza, 
m 7 q° De las mifericordias de Iehova haré me- 
a Celebraré las moria, de las alabangas de Iehova, como fobre to- 
mifíric. Ne do loque Jehova nos há dado: y de la fgrandeza 
madre, de lu beneficencia à la Cafa de Tírael,que lesha he- 
cho fegun fus mifericordias, y fegun la multidud 
de fus mileraciones. 
8 Y dixo, Ciertamente mi Pueblo fon hijos 
g que no mienten : y fue fu Salvador. 


a 9 Enstoda anguítia dellosel fue anguítiado y 
degenctes. hef Angel de fu faz losfalvó* Con fu amor y có 
Ma ias” fu elemencia los al los truxo á cejas, y los 
ec, Loan, 14, levantó todos los dias del figlo, 


s klque me 19 *Masellos fueron rebeldes, y hizieron e- 
+ nojat fu Efpiricu fanéto : por loqual fe les bolvió: 


+ enemigo, y el mifimo peleó contra ellos. 


Num. ts 1 11 Emperó acordole delos dias antiguos, de 
PeT 237: J Moy fen, y de fu Pueblo: * Donde cítá el que los 


*Esod.14,30. hizo fubir de la niar con el paftor de fu rebaño ? 
Dóde eftáelq pufo en medio del fu Efpiritu fáéto? 


i Por la con- 


3 12 Elque los guió i porla dieftrade Moyfen 
Sienne, CON el braço de fu gloria? * Elque rompio las a- 
272 guas, haziendofe à fi nombre perpetuo? 

13 Elque los hizo yr por los E a sn 
cavallo por el defierto, nunea trómpeçaron. 

14 El Efpiritu de Iehova los paftoreó, como à 
una beltia,que deciende al valle:anúi paftoreafte tu 
pueblo, para hazette nombre gloriofo. 

w 15 an Mira defde el cielo, defde la morada de 
Lemeni to fanĝidad, y de tu gloria. Donde eftátuzclo, y 
i Derus mife- tU fortaleza? La k multitud ! de tus entrañas, y de 
ricordias. tus miferaciones para cómigo? Hanfe e'ftrechado? 
o ana" 16 Porá tuetes nueftro padre," que Abraham 


niegue y Iftael Nos ignora, y Ifrael no nos conoce,Tu Iehova eres 
nos defconoz- pueftro padre,nueítro Redemidor perpetuo estu 
c nombre. 
n Sı pleyteare 17 MPorqué, ó Iehova , nos has hecho errar 
mos cos Dos, de tus caminos? * Endurecifte nueftro coraçon à 
m: tu temor? Buelvete por tus fiervos, por los tribus 
eads, y lanne. de tu heredad. 
fra condenada, 18. Por poco tiempo poffeyò la tierra prometida 
cia el Pueblo de tu fanétidad; nueítros enemigos han 
tebaze esjue- hollado tu Sanátuario, 

19 Avemos fido como aquellos de quien nun- 


esey rajas 
Somos vamdad ca fe enfeñorealte , ofobre los quales nunca fue 


y peccado. Ab, 


A llamado tu nombre, 

* Exo,q 21 

leed, la Nota, CAPIT. LANE 

A eN J Profsiguiendo el Propheta en fu oracion, pide aftAuofamčte 


Pueblo de le 4 Dios la venida del Mefiias por fu fola mifèricordia no por las 
hova, gusticias de fu Pueblo peccador : y la restitución de fa Pueblo. 
Si rompieffes los cielos, y deeendieffes,y à tu 
O prefencia fe efcurrieffen los montes. 

2 Como fucgo que abrafando derrite, 
fuego que haze hervir el agua, paraque hizieffes 
notorio tu nombre 4tus enemigos, y las gentes 
temblaflen á tu prefencia? . 

3 Como decendifte, quando heziíte terriblezas 
quales nunca efperámos,gue los montes fe eleurri- 

á eron delante de ti. 
*1,Cor.2.9. 4 *Ninuncaoyéron, ni orejas percibiéron: 


Tfaly31,10 niojo vido dios fuera de ti, que hizieffe otro tanto - 


por cl que enel efpéra. 

a Favorecite _ $, ?Salifte alencuento b al que con alegria obró 
alqueécc  jufticia, En tus caminos fe acordavan de ti. Hea- 
paea Zo- aqui, tu tc enojafte porque peceamos: € ellos feran 
o y 1a eternos, y mofotros feremos falvos. 

cHebenellos 6 Que todos nofotros cramos como fuziedad 
Dim ame. y todas nueftras jufticias como trapo deimmun- 
nap nE dicia;y t caymos,como la hoja del arbol todos nofo 
+E/aL.90,5:6, 105; y nucítras maldades nos lleváró como viento. 


7 Y nadic y que invoque tu nombre, ni que 
fe defpierte para tenerte: por loqual elcondifte de 
nofotros tu roftro,y dexafte*nos marchitaren po- 
der de nueftras maldades, 

8 Aora pues Iehova,tu eres nueftro padre:no- 
fotros lodo, y tu el que nos obralte, anfi que obra 
de tus manos fomos todos nofotros, 

9 *Noteayres, ólchova, fobre manera : ni * Pral,79,3. 
tengas perpetua memoria de la iniquidad. Heaqui 
mira aora, pueblo tuyo fomos todos nolotros. 

10 d Tus fanĝas ciudades fon deliertas, 
defierto es, y Ierufalem foledad. 

11 La Cafa de nueítro Sanétuario y de nueltra 
gloria, en laqual te alabaron nueftros padres, fué 
quemada de fuego, y todas nueftras cofas precio- 
fas fueron deftruy das. be 

12 Detenertehás, ò Iehova fobre eftas cofas? 
Callarás, y afligirnoshás € lobre manera? 


CAPIT. LXV. 


Muestrael Propheta en perfona de Dios la rebellion de fs pu~ 
cblo: que bufcandole yllamandole loš que no lo conocieron, el * 


ion dHeb,las ciu + 
Sion dades de w 
fanéridad. 


eHcb, hafta 
muche. 


. llamado de Dios importunamente no le quifo oyr, idolatras, y 


hipocritas por loqual los amenza cor afjolacion horrenda, JI. 
Con todo ejJo le na reliquias paraque de ellas fe afimente y 
fea propagada la Iglefia del Nuevo Teftamento.111.A la qual 
promete fingular y eterna profperidad. 

ué* bufeado delos queno preguntavan por 
E mi + y fué hallado de los que no me bufeavan. 

Dixeá gente que no invocava mi nombre, 
Hemeaqui, Hemeaqui. 

2 +Eftendi mis manostodo el dia à pueblo re- 
belde, que camina por camino no bueno, en pos 
de fus penfamientos. P 

3 Pueblo, que en mi cara me provoca fiempre 
áyra + facrificando en huertos, y haziendo per- + Ar, 1.29. 
fume * fobre ladrillos. Ab 66:17. 

4 b Que fe dan à dormir en los fepulcros,y en ¿LA 
los defiertos tienen la noche:d comé carne de pu- conforme å la 
erco, y en fus ollas «y caldo € de cofas immundas. ley-Exod. 29, 

5 Que dizen, Eftáte en tu lugar, no te llegues $ Harta contra 
à mi, que d foy mas Íancto que tu. Eftos fon humo los gue fedavá 
en mi furor, fuego que arde todo el dia. Antes TM 

6 Heaqui,que e efcripto cftá delaute de mi,no aa ; 
callaré, antes daré, y pagarè en fu feno, 19,19. 

7  Vueftrasiniquidades, y las iniquidades de < Do carne de 
vueftros padres £ juntamente,d1ze Ichova:que hi- mamales pro- 
zicron perfume fobre los montes, y fobrelos co- t1.Deunt4. 
llados me affrentaron:portanto jo les medirè lu o- 4 Vetafe fa 
bra antigua en fu feno. G 

8  gIchova dixo arfi,Como f alesno hallae 


* Rom, 10. 20 


1Pr0y. 1,24, 


e Decrerado 
mofto enun razimo, y dixe(le, No lo eches à mal, pu mi. 

que 8 bendicion ay en el, aníi haré yopor mis fier= "> HS 
vos,que no lo echaré à perder todo. 

9 Mas facare fimiente de Iacob, y de Iuda he- 
redero de mis montes, y mis efcogidos i la poffec- 
ran por heredad, y mis fiervos habitaran ay. citosq.d, á 

10 Y ferà Saron para habitacion de ovejas,y el losfignos y 
valle de Achot para majada de vacasà mi pueblo, pane aael 
que me bufcó. Sad, 3 

11 Mas vofotros que dexays à Iehova, que olvi- 
dáysel Monte de mi fanétidad,q poneys mefa àla IN 
t fortuna, y * cúplis el numero de la darramadura Eo 

y G $ > k Derramays 

12 Yotambien os contaré al cuchillo, y todos enfaciificio 
vofotros os arrodillareys al degolladero: * porque tasones devis 
llamé, y norefpondiftes : hable, y no oyftes: y humeros 
heziftes lo malo delante de mis ojos, y cfcogiftes Lar.libare. 
loque à mi defagrada. odo 

13 q Pontanto anfi dixo el Señor Iehova:Hea- ¿y se. 


? 5 Aba. 66 4: 
qui, que mis fiervos comeran, y vofotros tendreys 1. 


g Puedeaun 
fer util, 

h La rterra. 

i Oral exer- 


* hambre + Heaqui, que mis fiervos beverán, y vo- 


fotros tendreys fed : Heaqui, que mis fier vos fe 
alegrarán, y volotros fereys avergongados: 
14 Hea- 


ESAYAS, 


14 Heaqui, que misfiervos jubilarán por el a- 
legria del coraçon, y vofotros clamareys por el 
dolor del coragon, y porel quebrantamiento de 
elpiritu aullarcys. 

15 Y dexareys vueltro nombre! por maldici- 
on à mis efcogidos; y el Señor Iehova te matará, y 
à fus fiervos llamará m por otro nombre. 

16 El quefe echare bendicion en la tierra,enel 
Dios de verdad fe bendezira: y el quejuráre en la 
tierra, porel Dios de verdad jurará: porque las an- 
guítias primeras feran olvidadas, y feran cubiertas 
de mis ojos. 

*5,Ped, 3,13 17 Porque heaqui,que yo criaré nuevos cie- 
Apong- LOS y nueva tierra:de lo primero no avrá memoria 

“ora. hi mas 2 vendran al penfamiento. 

18 Mas gozar oscys,y alegrar oseys por liglo de 
Siglo en las colas que vo criaré : por heaqui, que 
yo crio à Ierufalem alegria, y à fu pueblo gozo, 

19 Y alegtarmehécon lerufalem,y gozarmehé 
con mi pueblo : y nunca mas fc oytáen ella bóz 
de lloro, ni boz de clamor. 

20 No avrá masalli moço de dias,ni viejo, q no 
cumpla fus dias: porque el moco morirá de cien 


JExecrable. 


mNo Hebre- 
osni Lítaeli=" 
225. ni ludios, 
Ke. 

Ab, 66,31. 


. Tede lo años; y elgue de cien años peccare, 0 ferá maldito. 
puidirin,to- ATIS í, 3 
poto Y Y edificaran cafas, y moraramplantarán vi- 


ñas, y comeran el fruto deellas. 

22  Noedificarán,y otto morará:no plantaran, 
pQuantodu- y otro comerá: porque? fegun los dias de losar- 
saren losat holes feran los dias de mi pueblo, y mis cfcogidos 
perpetuaran las obras de fus manos. 

25 Notrabajarán en vano,ni patiran 4 có mie- 
do: porque fus partos feran fimiente delos benditos 
de Ichova, * y fus decendencias eítaran con ellos. 

24 *Y [erá,que antes que clamen,yo oyré:aun 
hablando ellos, yo oyré. 

25 *El lobo y el cordero ferán apacétados jun= 
tos,y el leon comerá paja como el buey, y à la fer- 
piente * el polvo feré fu comida: no affligiran, 
` ni haran mal en todo mi fanéto Monte, dixo 
Iehova. 


q Sade capti- 
veio, 

Y Heb, fus 1e- 
nuevos. 

* Palaos. 
S Asit, 6. 


2 Gen.3. 14. 
£s.las ferpié 
r, 


CAPIT. LXVL 

Licécia Dios por fa Propheta todos los facrificios y todo el cul- 
to de la Ley,y protejta que los tëdra por abominacion por los pec 
cados de [4 Pueblo, en lugar de que em otro tiempo le fueron olor 
de Repofo, 11, Prepheriza y admirael nacimiento de la 
Iglefia delnuevo Teftamento tras la ruyna toral del Pueblo 
ludayco, á la qual promete fingular confuelo, pa? En fin, gloria 
incomparable,venganga horrible de todos los que la afugreron, 
y detodos los idolatras Ġ'c, 111. Promete de Congregar fs Pue- 
blo por la predicacion de fu Evangeliode todo el mandoparaque 

%1, Rey. 3,27 le Celebre perpetuo Sabbado. 


ya Chi 6, Ehova dixo aníi,* El cielo es miilla ; y la tie~ 
38,7, 495 rra , eftrado de mis pies: donde quedaracttá 
a Pos, Ele Cala que me aveys edificado: y donde quedará 


mmlugar de 2efte lugar de mi repofo? 
TD. £sy- 2 Miımano hizo todas eftas cofas, y por ella 
TOA, todos eftas cofas fueron dixo Iehova:à aquel pues 
miraré que es pobre y abatido de efpiritu y que 

"Leite Nora tiembla à mi palabra. 
Armas * El que facrifica buey, b como? mataffe mn 
p oT hombre; el que facrifica oveja, como fi + degollafíe 
como &c, #7 perto:el que offrece Prelente, como ff oftrecieffe 
«Sen fac. fangre de puerco: d el que offrece perfume, como fi 
nó que bendixeffe la iniquidad, Y pues elcogieron fus ca- 
tia delperfa, Minos, y fu alma amó lus abominaciones, 
> Leed. Deu 28 * Tambien yo efcogeré lus efcarnios,y tra- 
RAUGES eré obre ellos lo quetemieron: * porque llamé, y 
lesy 13. + nadie refpondió : hablé, y no oyeron: *y hizic= 
*Arr.65,12, ron € lo malo delante de mis ojos, y efcogieron lo- 
g dd que à mi defagrada. 

Lil 5 Oyd palabra de Iehova los que téblays à fu- 


Fol, 214 

palabra. Vueítros hermanos Jos que os aborrecen, 

y os niegá por caufa de mi nombre, d1ixeron:f Glo- f Ironia blat 
nfiquele Ichova, Mas el fe moltrará con vucítca poraya de 
alegria, y ellos feran confulos, cala 

6 Bozdcalboroto fe eye de laciudad, boz del ttigos «Kc, 
Téplo:boz de lehova q da el pago à fus enemigos. 

7 $ Antes queeftuviefle de parto, parió : an- 
tes que le vinie(fen dolores, parió hijo, 

8 Quien oyó cofa femejante? Quien vido co- 
fa femejante?La tierra parir fthaen un dia? Nacerá 
todauna nacion de una vez ? Que Sion cituvo de 
parto y parió juntamente, fus hijos, 

9 Yo que g hago parir, sio páriré? dixo Ic- La m 
hova. Yo que hago engendrar, fetë derenido?dize 1z,ncharé 
el Dios tuyo. parir 

lo Alegraoscon lerufalem, y gozaos con ella, 
todos los que la amays: gozaos con ella de gozo, 
todos los que os enlutaftes por ella. 

11 Paraque mameys y os harteys de las tetas 
de fus confolaciones:paraque botdeñeys, y os de- 
leyteys con el tefplandor de fu gloria. 

12 Porque anfidize lehova, Heaqui que yo e- 
ftiendo fobre ella paz, *como rr rio : y la gloria + 
de las Gentes, como #7 arroyo que fale de madre: 
y mamareys , y i* fobre el lado fereys traydos, 
Sobre las rodillas teys regalados. 

13 


H, 


h O chupeys, 


è Lerdiar, 4 
da 
Vos 

Í a O 2 Patan foa 
k Comoel varon á quien confuela fu ma- bre lu e paldas 
dre, ànfi os confolaré yo à vofotros, y fobre leru- | en Edi 
{alem tomareys confuelo. e Pa con 

14 Y vereys,y alegrarfehá vucítro coraçon : y la made con- 
vueftros hueflos,como la yerva,reverdeceran: y la $413 M niño 
mano de Ichova para con fis liervos frá conoci- ES 
da, y contra fus enemigos fe ay rará- COMITAGAdA, 

15 Porque heaqui que Iehova vendrá con fue- 
go: y fus carros,como torvellino,paratornat fu y- 
racen furor + y fu reprehenfion en llama de fuego. 

16 Porque Iehova juzgará con fuego y con lia 
cuchillo à toda carne: y los muertos de Iehova 
ferán multiplicados, . 

17 Losque fe fanétifican y losquefe purifican 
len los huertos ™ unostras otros:losque comen * | En los bof 
carne de puerco, y abominacion, y raton, junta- qUs.o fotos, 

erí 4 z lantad =- 
tamente {erán talados, dize Iehova, Pen 

18 Porqueyo extiendo fus obras, y lus peníami- leed,ar, 1, 29, 
entos q tiempo vendrá para juntar todas las gentes 2 45-3» 

y las NE vendran, y verán mi gloria. Heb. Des 

19 Y pondre entre ellos feña, y embiaré de los de uno en 
elcapados deellos à las gentes, à Tharfis, à Pul, y medio. 

Lud que tiran arco: à Thubal, y à” lavan, álas I- EE 
{las apartadas, queno oyeron de mi,ni vieron mi 11, 
gloria, y publicaran mi gloria entre las Gentes. — ” Ef. v Gre 

20 Y traeran 2todos vueftros hermanos de en- °“ 
tre tadas las.Gentes por prefente a Iehova, enca- 
vallos,en carros,en ]1téras,y en mulos, y en came- 
llos, à mi fanto Mõte de lerufalem,dize Ichova; 
de la manera que los hijos de Irae! felen traer el 
Prefente en valos limpios á la Cafa de Iehova. 

21 *Y tomaré tambien decllos para Sacerdo- am: 
tes y Levitas, dize Iehova. PAE. 
22 *Porque como los cielos nuevos y la tierra 1,6. 
nueva * que yo hago, permanecen delante de mi, 555 
dize Iehova, anfi permanecerá vueftra limiente y a 
vucítro nombre. * ASS. 17. 

253 Y ferà, que ° de mesen mes, y de Sabbado ° 2° "ouiona 
en Sabbado vendrá toda earne à adorar delante de “io 
mi, dixo Ichova. 

24 Y faldrán, y verán los cuerpos de los muer- 
tos de los varones que rebellaró contra mi: pord 
* fu gufano nunca morirá, ni fu fuego fe apagará: *Mar,9.44. 
y ferán abominables à toda carne. 


FINDE LAS PROPHECIAS DE ESAYAS, 


El Li- 


El Libro de las prophecias de 
IEREMIAS. 


ARGVMENTO. í 


L Propheta Ieremias bivi en tiempos muy trabajofos. à faber, de malos Principes y Reyes (somo fueron Lehoja 

kim y Sedechias ) y de impios Sacerdotes: con los quales tuvo grandes contiendas y debates,y afi fue may mal tra. 

tado dellos , agotaronlo, y echaronlo (y eftono una vez ) enla carcel ,efiuvo en una mazmorra cenagofa, donde 

pajó una miferable vida que fe moría de hambre. de donde facado lo pufieron en el pario de la carcel: leed elcap. 20.9 
37. 38. Efhwvo en el patio de la carcel hafta que los Chaldeos Jaquearos y diftruyeron à Ierafalem y al Templo, De- 

Siruyda Zernfalem,leremias fe fue en compañia de fus compatriotas 4 Egypeo: donde le dieron el pago queel mundo fne- 
le dar á los verdaderos Prophetas de Dios : y affi murió apedreado defpues de aver conflantemente anunciado fu pre~ 
blo la palabra que el Efpiritu fando le diftada por efpacio de 43. años, por lo menos ; diez y nueve en tiempo de lofias, 

y22.en tiempo de lehojakir y de Sedechias, y lo que efluvo antes de ¡ra Egypto, y en Egypto. Es verdad que aunque 
Jeremias fue fanétiffimo, peró com todo effo fe mojtró fer hombre, y hijo de Adam, Porque fiendo agoviado con el gram 
pefo de las tentaciones y affliciones que padecia, fe olvidó de fu dever, y afii, como otro Iob, maldixo el dia en que nació. 
leedcsp 20% Però como Dios no imputó este pecado 4 1 ob, par averlo hecho vafo de fu mifericordia, affi no lo imputó á 
Ieremias, Elprincipal intento de leremias en cfos fus fermones era anunciar al pueblo los rigurofos cxffigos con que 
Dios avia determinado cafbigarlos, fi no feenmendavan, à faber, guerra, hambre, pofilencia, y alfin la deféruycion 
de lernfalem y del Templo, y el tran/portamiento del pueblo á tierras eftrañas, Entre effas amenazas enxiere admira- 

bles promefJas del reyno de Chrifto , y de los grandes favores de Dios para con los fuyos. En el mifmo tiempo que Herez 

mias eftando enla carcel de Iernfalem propherizava eto, Ezechiel eftando captivo en Babylonia ,proplozizo lo mifmo. 


CEPAP ECT. 


El tiempo en que Ieremias prophetizó. Sw vocació:y efenfan- 
doft el con fupsqnez,la autoridad, forraleza y domes,cong Dios 
lo imStruye para el officio, prometiendole fobre todo fu afsiften- 
cia. 11, La fumma de toda fu legacion es, Annanciar al Pablo 
fu afjolamicñto por los Babylonios è canfa de fw idolatria. 


ior caa 2 Asa palabras de Ieremias hijo de 
nes Anfi Ec- 3 Helcias de los Sacerdotes que e- 
cles.ta Ea fuvierenen Anathorh en tierra de 
"Aba => Ben-jamin. 


2 La palabra de Jehovaq fuéá 
el en los dias de Iofias hijo de A- 


b5,acd la di- 


aon mon Rey de Iuda à*los treze años de fu Reyno. 
días Xe 3 Anfimifmob fué en dias de loacim hijo de 
es.Quefué  Tolias Rey de Iuda hafta el fin del onzeno año de 


ER E Sedechias hijo de lofias Rey de luda hafta la cap- 


A HLiblóme tividad de lerufalem € en el mes Quinto. 
paeba 4 “Fué pues palabra de Iehova á mi diziédo: 
endo. 


Teapare,o S A Antes quete formaffe enel vientre, te co- 
, 


feřalė,para mi noci: Y antes que falieffes de la matriz € te fan&i-4 


fervicio. fique : á las Gentes te di por Propheta, 
ota 2e. 6 Y yo dixe Ha Ha, Señor Ichova,Heaqui no 


fé hablar, porque foy f moço. 

Y dixome Iehova; No digas foy moço. 
O porque à todo loque te embiaré yras, y todo loque 
fen.Exid. 4,1 te mandaré, diras. 


fereguiere para 
en tol officio. 


3611.7393, 8 No temas delante g deellos,porque contigo 
o pel * [oy para librarte, dixo Iehova. 

A * Y eftendiólehova fu mano, y tocó fo- 
Dio. bre mi boca:y dixome Ichova, * Heaqui he puc- 
ae fto mis palabras en tu boca: 

bio. to Mira que te hé puefto en efte dia fobre gen- 


%k Leed, Dent. tes y fobre reynos * para arrancar, y para deltruyr, 


zede y paracchará perder,y para derribar, y para edifi - 
«'Efui.ó,6. Car, y para plantar, EN 

. pata, 11 q Y lapalabra de Iehova fué á mi diziendo: 
he pieu Que vees tu leremias? Y dixo, Yo veo una vara i 


argy preffurofa. q f 

o 5- 12 Y dixome Iehova, bien has vifto: por que 
1 Nombie pro YO aprelfuro mi palabra para hazerla. 

prio delalmé- 13 Y fué 4mi palabra de Ichova fegunda vez 
o diziendo: Que vees tu ? y dixe : Yovco una * olla 
cronos de QUe hierve. Y fu haz efà de la parte del Aquilon. 
losonosarbo U4 Y dixome Iehova :* k Del Aquilon fe fol- 
les. tará cl mal fobre todos las moradores de la tierra. 
s Abags. „15, Porque Heaqui que * yo convoco toda: las 
4Elcumplim- familias de los reynos del A quilon, dixo Ichova, 
va detio.Ab,52 y vendran, y pondra cada uno fu afsiento å la en- 
7 o trada de las puertas de lerufalem, y cabe todos 
6229 10,12 105 muros ca derredor, y cabe codas las ciudades 


, 


de luda, 

16 Y 1 hablaré con ellos mis juyzios à caufa de 
toda fu malicia, que me dexaron, y incenfaron à 
diofes eftraños, y à hechuras de lus manos le en- 
corvaron. 

17 q Y tu m ceñirás tus lomos,y levantartehás, II 
y hablarles has todo loque yo te mandaré. No te- m Aperecbie- 
mas delante deellos, porque no te hága quebran- Masa e 
tar delante de ellos, 

18 *Porque heaqui que yon te he pueítoen * Ab, 6, 27,7 
efte dia como ciudad fortalecida, y como coluna 1929- 

= $ -a Hebtehe 
de hierro,y como muro de metal, fobre toda la tie- dado. 
rra: á los reyes de Tuda, à fus principes, á fus Sa- 
cerdotes y al pueblo de la tierra. 

19 Y pelearan contra ti,mas no te venceran:por- 
que yo föy contigo, dize lehova, para librarie. 

CAPITA 

Accufa el Propheta en perfona de Dios á ju pueblo de aver de 
generado de fu primera predad, á la idolatria z delas muertes 
delos prophetas por averfela reprebendido,amenazalocon las 
captividades de Egypto y de Babylonia. 

Fue á mi palabra de lehova diziendo 
2 Ve y 2clama,en los oy dos de Ierufalem a Pregonaydi 
diziédo:Ichova dize anfiz Heme acordado de +bozx Ee 
tib de la mifericordia de tu mocedad,del amor de bD Apia 
tu defpoforio, quando andavas tras mi enelde- dady religion 
fierto, entierta € no fembrada. ere 

3. å Sanétidad era entonces Ifracl à Iehova, pri- EES s 
micias defus nuevos frutos:todos los que lo comé, c Inculta, 
peccaran: mal vendrá fobre ellos , dize Iehova. — ¿Cola chasi- 

A ma, conía= 

4 Oyd palabra de Iehova Cala de Iacob,y to- grada, conio 
das las familias de la Cala de Ifrael. ls primicias 

5 Iehova dixo anfi,Que maldad hallaron en mi ES ES Ao 
vucítros padres,que fe alezaron de mi, y te fueron da 
€ tras la varidad, y tornaronfe vanos? 

6 Y nodixeron: Donde eftá Iehova? el que 
nos hizo fubir de tierrade Egypto? el que nos hi- dos como es 
zo andar por el defierto ? por una tierra defierta y Mos.PÉl, ta 53 
defpoblada ? por mx tierra feca y de fombra de è 
muerte? por «va tierra por la qual no paffó varon, 
ni hombre habitó alli? 

7, Y meti os en tierra f del Carmel, parad comi- 
effedes fu fruto y fu bié : y encraftes y contamina- 
ftes mi tierra,y mi heredad g heziftes abominable. 

8 Los Sacerdotes no dixeron : Donde efà Ic- 
hova? Y los que tenian la Ley no me conocieron; 
y los paftoresrebellaron contra mi : y los prophe- 
tas prophetizaron en Bahal,y caminaron h tras lo 
que no aprovecha, 


1 Poncrles he 
aculacion. 


cTras losi- 
dolos y bolvi= 
eronfe eltupi. 


fFenil, .. 
g Heb, pufif- 
tesen abomie 
nacion. 


h Arr ver. g. 
periph, de los 
idolos. 


9 Portantó 
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¿Alosreynos o Portáto entraré aun en juyzio có vofotros dixo 
de Grecia Iehova, y con los hijos de vucítros hijos pleyrearé. 
kA Arabiad ; à a 

lomuscier- JO Porque pafad i à las Islas de Cethim y mi- 


10,112 Scyria. rad, y embiad K a Cedar, y confidcrad con diligen- 


Ma cia y mirad, fi fe ha hecho cofa femejante à efta? 
ae: a. 11 Si alguna gente ha mudado diofes ? aunque 
nad, ellos no fadiofes. Y mi Pueblo hatrocado fù 
5 nl Gloria por 1 loque noaprovecha. 

do. o.hijode t2 ™ Affolaos cielos (obre efto, y % alborotaos 
añ. 


Alfíolaos en gran manera, dixo Ichova. 

13 Porque dos malesha hecho mi Pueblo, dexá- 
Ec. rome à mı fuente de agua biva por cavar para fi 
q Oide Mé- cifternas, cifternas rotas que no detienen aguas. 
phul sE. ¡4 Es Ifrael fiervo? es o efclavo? Porque ha fido 


p Deferipcion 
delos tyranos 


a ja dadoen prefa? 

rT=popoma As > 

£iLey,yte ry PLos cachorros de los leones bramaron fo- 
e o e bre el, dieron fu boz; y pufieron fu tierra en fole- 
acae a tus dad, deficrras fus ciudades fin morador. 

cpavens? 16 Aun loshijosq de Noph y de Thaphnes te 
E Euphrate” qucbrantaràn la mollera, 

u Apo lala. Hera: i y Teh, Dios 
Side Divs,y 37 Noteharíefotu dexar à Tehova tu Dios, 
dde fs Lev. 


quando* te hazia andar por camino? i 

e SOn 13 Aora pues, que tienes tu en el camino de 
no ptevarica- Egypto’? parad] bevas agua del Nilo? Y Grienes tu 
tèno palla- encl camino de AfÍyria?parag bevas agua" del Rio? 
15. Quipio- 19 Tumaldadre caftigara, y tu Y aparcamiento 


Mictiite nic O. 3 A 
bediencia.y fe Te accufará. Sabe pues y vee quan malo y amargó 


zb defde 


e Ab,5,6. es tu dexar à lehova tu Dios, y falrár mitemoren 
z Y Lc ri, dixo el Señor Iehova de los exercitos. 

Mistras 20 Porque *defde muy atras he quebrado tu 
*E:aj.5.L yugo, rompido tns ataduras; Y dixifte, Y No fer- 


Mans, 23. 
e Defta vids, 
fai, sun be 
d Plantas he- 
Les qu: no po- 
diandexar le 
derbué iuw 
c Montis 
dO.giedio, 


vıré.Con todo cfo * fobre todo collado alto,y de- 
baxo de rodo arbol lombrio tu corrias Z Óramera. 

21 *Yopueste plantéa de buen viducño, to- 
da ella è fimiente de verdad, como pues te me has 
tornado farmicntos de vid € eltraña. 

22 Aunque te laves con d falitre, y amontones 
o xabon (obre ti, tu peccado eftás fellado delante 
alumbre, TA - 

e Impro de mi dixo el Señor Iehova: 

como un fllo 23 Como dizes, No foy immunda *nunca an- 

queno fe pue: duye tras los Bahales? mira tu camino en el valle: 

delayat, 4 Sa aT” 

fHe.fegun Conoce loque has hecho dromedaria ligera que 

el deileo de fu frequenta fus carreras. 

a 24  Alnamontes acoftumbrada al defierto, que 

liczteza del a- TEÍPirA como quiere, de fu ocañon quien la de- 
tendra? g todos los que la bufcáren no fe canfarán: 

hallarlahan en lu mes. 

25 Defiende tus pies» de andar defcalgos, y tu 
garganta de la fed: y dixifte, i Ha fe perdido la ef- 
peranga, en ninguna manera; porque he amado 
ras eltraños, y tras ellos tengo de yr. 
desrurgacan fa 26 Como fe averguencael ladró quádo es toma- 
BETTE “4 do,áfi fe avergócaró la Cafa de Mrac)ellos,fus Re- 
Fe mentiras. YES, lus Principes, fus Sacerdotes, y fús prophetas, 
afiadfuersë 27 E Diziendoalleño, Mi padre eres tu : y ála 
ETA] piedra, Tu me has engendrado. Que me bolvie- 
MS fe tema TON lacerviz y noel roftro: y en el tiempo de fu 
ayu cmo Hof trabajo dizen, Levantare y libranos. 

Dusan 28 * Y donde eftán tus diofes que hezifte para 
pudez.csio- Ci? Levantenfe,a ver fi te podran librar en el tieni- 
finuxiond po deru aficion ; * porque al numero de tus ciu- 
tas dades, ô ludá, fueron tus diofes. 
dio nologu- 29 Porque altercays conmigo? Todos vofotros 
edohazes recbellaftscontra mi. dixo Ichova. 

sr, 30 1! Por demas he 2corado vueftros hijos, no 
zaga arra Man recebido caftigo.Cuchillo tragó vueítros pro- 
loz Menires  pherascomo leon deftrogador. 
EP 7 31 Ogeneracion m Yed vofotros la palabra de 
mío. leed los. Ihovahe yo fido foledad á1frael,0 tierra de tinie- 
21.03) 22-27, bla? n quce han dicho,mi pueblo:° Señores fomos, 

ON ni nunca mas vendremos àti. 

Ted,taN, a8, 32 Olvidafela virgen de fu aravio? O la defpo- 
Áb,ile ida 


enaraoados le., 
rueguen mu al 


Fol, 215 Q Corera ima 
fada defus fartales ? y mi Pueblo fe han clvidzado a N. 
de mi por dias que no tiene numero. LEfuasnAb 
33 Paraque abonas tu camino para hallar amor, 5+3- ls tanja 
A E ¿rgneno ies 
puesaun à las maldades enfeñafte tus taminos ? I Ea. 
34 AGP en tus haldas fe hallaro las fangres de las fig» 4,6,3. 
ammas de los pobres, de los mnocentes, No los + Sed v 
halláfte * minádoca/as,4 mas por todas eftas cofas, los jueces, y 
35. Y dizes, Porque foy mnocente, cierto fi øs heaccatre- 
yra fe apartó de mi. Heaqui yo entraré en juy zic ae ees 
contigo, porque dixifte, No pequé. ud Aita 
36  Paraque * difcurres tanto mudando tus ¡cbelhon 
caminos? r Tambien ferás avergongada de Egyp- n5,0 clos 
to, como fuefte avergongada de AfÍyria. fis So 
37 Tambicn fde efte faldrás t con tus manos ñoreamos 
fobre tu cabeça:porque Ichova defechó* tus con- q «dubres f= 


fianças, ni en ellas avrás buen fucceffo. Pi 1 
Paĝo, pO.en tusbordes. +*Ex0,23.2. g S,los matalta. S, porque «€ tedar 
guyan tusidolacrias, conio yo aorahago. tDijosno mecaltiza. x Áu.v.c.23, 
x Leed 1,Chron2 8,10. 1De Egypro. e Heb.y tus ito AAt velos. 
E CAPITAN. E 
Exhorta Dios à fu Pueblo à queno obitantes fus muchas y Ele 15 g 
lengas idolatrias con que jeha apartado deel renunciando fis EiT 
Jan:to Contizrto, ft bueluz a el. 11. Como el reyno de Iuda fe a= Moyen per la 
parto de. Dios por imitation delos diez tribusanfi Dio; lla- durzade les 
mad los die? tribas à penitentia para provocar à lada àquetã- ludios, leed la 
bien fè convierta prometié do á los cóvertidos la gracia de fa nue Dent, 24- 
wo Teftamento 03 Chriflo, donde cxpreffamente fé predize laa- DMa, $332 y 
brogació del Viejo, y el modo cond el Nuevo fe aia de cimuni- A 8. Afel, iy 
caryy Jas efectos. JU Predizefe la civer¡ió del Pueblo Idaico. tryg LE 
Len, è fi alguno dex dre fu muger, y yendo- deuno varon 
le deel b fe juntare ¿otro varon, bolverá à eS.cl primera 
ella mas ? Noes ella tierta immunda de im SENA 
mundicia ? Tu pues has fornicado con muchos d e Defa defuer- 
amigos:mas buelve te à mi, dixo lehova. gueria Ari- 
2 * Alça tus ojos álos altos, y vee en'ĝ lugar no P 
te ayas publicado f'para ellos te fuuravas en los cå- cat con los 
minos;$ como Arabe enel defierto; y có rus forni failos diofes 
caciones y có tu malicia has cótaminado la tierra. ¿o ni pa 
3 t Por efta caufa i las aguas han fido detenidas, os aaiae 
y la lluvia £ de Ja tarde faltó, y has tenido frente g £n una ten- 
de mala muger, ni quefiíte rener verguenga. iS 
4 Alomenos defde aora noclamarása mi, Pas tavi dela 
dre mio, *guiador de mi juventud? mala muger. 
5 Guardará fa eno o para fiempre?ouardarlohá gÉ eret t 
eternalmente? Heaqui que hablafte, y hezifte mal- pde ay 
dades, y | podifte. ` 1Las lluvias 
6 4 Y dizome Iehova en dias del Rey Fofias; $e oso. 
* Has vifto loque há hecho la rebelde Ifrael: Ya fe pam bazeal 
ella fobre todo monte alto, y debaxo de todo ar- año. 
bol fombrio, y alli fornica. + As, 3,1. bc. 


7 _™ Y dixe defpuesque kizo todoefto,Buel- Me aa 
veteà mi: y no fe bolvió. Y vido la rebelde fu sio 11, 


hermana Iuda, es 
8 Queso lo avia vifto,G por todas effas caufas en ara ON: 
las quales fornicó la rebelde Ifracl yo la embié,y le 4 dize trae 
y y leg 
di la carta de fu repudio:y no uvo temot la rebelde h ai 
E 5 > emendotam 
Iudá fu hermana: mas fuérambien ella,y fornicó. SUI aa 
9 Y avino que porla facilidad de fu fornica- ncseiensr, Bws 
cion la ticrra fue contaminada, y adulteró 2 con la A 
i a nz A 
piedra y con el leño. a. E 
30o Ycon todo efto nunca fe tornó à mila re- Ifrael gue no a 
belde fu hermana Iuda de todo fu coraçon, mas RSS s 
mentirofamente, dixo Iehova. Eei A 
11 Y dixomelehova:luflificado ha ° fu anima cexia,nora ios 
la rebelde Ifrael en comparacion de la defleal Iudà. e 
E $ ue a Ja ver- 
12 Ve,y clama eftas palabras P azia el Aquilomy didro fon 
di :Buelvete Ò rebelde Ifrael,dixo Iehova, no haré dera coja. la 
caer mi yra fobre voforros,porG * Milericordiofo Eta bra 
P REA y 2 á le manos de 
oy, dixo Iehova, ni guardaré el enojo para ficmpte» hombres 
13 Conoce empero tu maldad, porq contra Le~ o Suvjda,8 
hova tu Dios has rebellado :y tus caminos has de- fpr 
rramado à los eftraños debaxo de todo arbol fom 8a Y 
brio, y no oyftes mi boz, dize Tehova, da Samaná 
en teipeGod: lerulalemo A, v.5, Pfal, 26.15,7 103,8, 3 


14 Con- 


o- 


”t 


14 Convertios,ó hijos rebeldes, dixo Iehova, 
E porque yo 4 foy vueltro Señor : y "yo os tomaré 
e vo- Uno de una ciudad, y dos de una familia, y mete- 
Y Ot congre- roshé en Sion. 
gas porefpae= gg * Y daroshe paltores fegun mi coragon,que 
A apacienten de fciencia, y de intelligencia. 


q Heb. eños 


a 4 16 Y acontecera que quando os multiplicardes 
y crecierdes en la'rierra en aquellos dias, dixo Leho- 
va, no fe dirá mas, Arca del Concierto de Iehova, 

(Heb. y no A fni vendra enel penfamiento,ni fe acordaran dee- 

EN * la, tni vilitaran, Y ni fe hará mas. 

eSelTomplo 17 En aquel tiempo llamarán álerufalem Silla 


UN, avri mas de 
facuticios ke 
gales. 


Tehova,y todas las Gentes fe congregaran à ella 
enel nombre de Iehovaen Ierufalem : ni mas yrán 
tras la dureza d2 fu coraçon malvado. 

xAvta com. 18 En aquellos tiempos * yran de la Cafa de 
mercio paci- Tudá ála Cafa de Ifrael: Y vendrán tambien de ti- 


o erra del Aquilon á la tierra que hize heredar à vuc- 
Iglela, ftros padres. 


19 Yoempero dixe, Como te pondré por hijos, 

y te daré laticrra defíeable,la heredad de cobdicia 

y e 3- y delos exercitos de las Gétes? Y dixe:2 Padre mio 
Foro delmun me llamarás, y de en posde mi no te apartarás. 

do Sc, 20 q Mas como la muger «quicbra la fe bde fu 

z Porfefit compañero, anfi prevaricaltes contra mi, ò Cala 

de Ifrael, dixo lehova. 


cacion y 


Ma Obee 
cotas 21 Boz fobrelas alturas fue oyda, llanto de los 
E E ruegos delos hijos de Ifrael ; porque han torcido 
rica deu sec, [U camino, de Iehova fu Dios fe han olvidado. 
RE d: fu 22 Convertios hijos rebeldes, fanaré vueftras 
mE 


rebelliones. Heaqui noforros venimos á ti:porque 
suo T ceres Iehova nueftro Dios. 

cLaidolarria, 5 F 

losfalíos cule 23 Ciertamente vanidad fonc los collados,la 

tos. multitud delos montes, Cierctamenteen Iehova 

nucítro Dios está la falud de Ifrael. 


aTa hazienda 24 Confulion confumiódel trabajo de nue- 
Emvicio delos {tros padres defde nueftra mocedad, fus ovejas, fus 
idolos. vacas, fus hijos y fus hijas. 


25_ Echados eftamosen nueftra confufion, y 

nueftra verguença nos cubre: porque peccamosá 

Ichova nueftro Dios nofotrosy nueftros padres, 

a Heb. r:po- defde nneltra juventud y haftaefte dia, y no oy- 
fars ò habi. mos la boz de Iehova nucftro Dios. 


taras. 
CAPI 
hade ur gua. 


e Parael jura, 
sento fer hemo 

tro cofas la y. Exhorta Èlpuebloà werdardera penitencia para evitar la 
gueno fa jure calamidad que le viene:donde no, denuncia fele total affolami- 


Por otro que ento porlos Chaldcos. 
Dior y por efa j E E 
Abs qulegue (1 I te bolvieres à mi ó Ifracl,dixo Ichrova, a ten- 


xa que juraron 
por loqueno es 
Dros leed la 
NoLa 2, gue 
fea verdat la 
gue fe jura: La 


drásrepofo:y fi quitárés de delante de mi tus 
abominaciones,no andarás de aca para alla. 

2 “Y jurarás. Bive Iehova, con verdad,con 

juyzio, y con jufticia: y bendezirfe han den el las 


3»que no fa Gentes: y enel fe gloriáran. 
aniguo: eomoel Porque anfi dixo Ichova å todo varon de Iu- 
Juramento de 


tlrodos Mar, a y de Terufalem :* Bárvechad barvecho para 
14.7-leed Ad. volotros, y no fembreys fobre efpinas. 

23,112 4,940 4 Circuncidaos à Ichova, y quitad los prepucios 
mo fos temeran 
mo, fin esfera. IS-Yueltro coraçon varones de Iuda y moradores 
enafilo pode- de Terufalem:porque mi yra no falga como fuego, 
mor heta,o no y fe encienda, y no aya quien apague porla mali- 


E : 
Plen Afa «1 Cia de vueftras obras. 
Evangelio. 5  Denunciad en Iuda,y hazed oyr en Ierufa- 
"Ohioa lem,y dezid : Sonad trompeta en la tierra, prego- 
e Hazed fun- MA " i 
demo, de nad: juntad, y dezid ; Iuntaos, y entremosnos en 
picdidfobre las ciudades fuertes. 4 
Teraa pe- 6 Alçad vanderacn Sion, juntaos no os de- 
coratonluezo EENBAys:* Porque yo hago venir mal de la parte del 
fe declaras cid ao gond. Biim, 

azed con- 7 con fube de fu ramada, y el deftruydor 

Aa de Gentes es partido, falió de fu alsiento para po- 
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ner tu tierra en foledad: tus ciudades ferán affola- 
das fin morador. ; 

8 *Porefto veftios de faccos, endechad y au- 
llad: porque la yra de Iebova no fe ha apartado de 
nofotros. 

9 Y ferá queen aquel dia, dize Iehova, el co- 
taçon del Rey desfallecerá,y el coracó de los prin- 
cipes;y los Sacerdotes eftaran attonitos, y los pro- 
pheras fe maravillaràn. 

t0 (Y dixe, Ay, ay,Iehova Dios,* verdadera- "Leed 46.15, 
| mente £ engañando has engañado à efte pueblo, y * le h 
¡E Ierufalem diziéndo, Paz tendreys: y el cuchillo ha E 
ha venido hafta el alma) eran las pro- 
11 _ En aquel tiempo le dirá deelte pueblo y de piefas de tos - 
Icrufalem: Viento b feco delas alturas deldefierto asabe 
îi vino ála hija de mi pueblo , no para ablentar, ni b Aludeàla 
para limpiar. Pauar 
12_ Viento mas vehemente K que eftos me ven- dedonde avia 
dráà mi? porĝ aora yo ! hablaré juyzios con ellos. de venir el 
13 Heaqui que fubirá como nuve:y * lu carro, ES A 
como torvellino : mas ligeros fon fus cavallos que poe yanit 
las aguilas. Ayde nofotros, porque dados fomos k S.quelos 
à faco. que fon para 
14. * Lava dela malicia tu coraçon ò Ierufalem, rs 
paraque feas falva: Hafta quando dexarás eftàr en procenio,  " 
medio de ti los penfamientos de tu iniquidad? Pa 
15_ Porque ™ la boz del que trae las nuevas def- »Efi, 1,16. 
de Dan, y del que haze oyr a la calamidad, defde m S,fe oye. 
el montede Ephraim. a A ini- 
16 0 Dezid de las Gentes, P b Hazed 


Ab, Cab 


heaqui hazedoyr e 
de Icrufalem: 9 Guardas vienen de tierralexana: memora de 
y darán fu boz fobre las ciudades de Iuda. A a 

17 _Como las guardas delas heredades, cftuvie- E o 
ron fobre ella en derredor, porque rebelló contra gLuego fe de» 
mi, dixo Iehova. clara ycr, fige 

18 Tu camino y tus obras te hizieron efto,efta 
tu maldad:por loqual amargura € penetrarà haftà e Heb. porque 
tucoracon, penetara. 

19 *Misentrañas,mis entrañas me duelen,f las "e4 Efez, 
telas de mi coracon : mi coraçon ruge dentro de fiee bs pas 
mi, no callaré, porque boz de trompeta has oydo redes, 

ó anima mia, pregon de guerra. 
20 Quebrantamiento fobre quebrantamiento 
es llamado, porque toda la tierra es deftruyda ¡en 
un punéto fon de(trnydas mis tiendas, en un mo- 
mento mis cortinas. 
21 Haftaquando tengo de ver vandera ,ten- 
go deoyr boz de trompeta? 
22 Porque mi pueblo !oco,á mi no conocieron 
los hijos ignorantes, y los no entendidos. 2 Sabios 4 1dairable 
para mal hazer, y para bien hazer no fupicron, — defiripcionde ta 
23 Vi la tierra,y heaquíqueeltava * affolada y 9%“ p agi 
¡ j generado poe 
vazia: y los cielos, y no avia en ellos Inz efprritu de Dios 
24 Mirè los montes,y heaqui que temblavan,y /ed1.Cor,1314 
todos los collados fueron deftruydos. EE 
25 Miré, b y no parecia hombre: y rodas Jas a- vedro para ol 
ves del cielo fe avian ydo. mal:peróno pa 

26 Munt, y heaqui el Carmelo defiertó, y todas red 

fus ciudades eran alfoladas à la prelencia de Icho- A 


c S era pescarz, Ped, 
va, à la prefencia de la yra de fu furor. 2,14» 


trene libre al 


27 Porque Ichova dixo anfi : Toda la tierra fe Ee 
allolará : O ¿no haré confumacion. quino Ma 
28 Porefto la tierra ferà affolada, y los cielos Eu: 

il . a 13 rodo 
arriba fe efcureceran : porque hablé, penfé,y no mofa 


me arrepenti, ni me tornaré de ello, teliquias por 
29 Del eftruendo de la gente de cavallo y de nutesicor dia, 
los lecheros hnyótoda ciudad: entraronfe en las 
elpeffuras de los bofques, y fubicronfe en peñaf- 
cos : toda ciudad fue defamparada, d y no quedó dteb. y no 
en ellas morador alguno, habiza ca c- 
30 Y tu deftruyda que harás?q teviíles de gra- ls varag 
na; que te adornascon atavios de oto:G alcoholas 
con alcos 
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Con alcohol tus ojos¿Por demas te engalánas,los a- 
madotcs te menospreciaron, ecu amma bulcarán. 

uur, 31 Porque boz ol como de mugerq cftá depar - 
fileo. deha 4 to, angutiacomof de primeriza: boz de la hija de 
pare piast: Sion y lamenta, *eftiende fus manos:Ay aora de- 


ICO. Sde s 5 
> Leed Lament. mi, q mi anima defmaya à caufa de los matadores, 


e CAPIT, V. 
Por la comun corrupción de todos los eftados, en general y en 
particular, y fingularmente por ia idolatria,amenaza el Pro- 
phetacon la verda de los Chaldeos, 


e Lavida de 
procurarda 


aEfcudriñad. Tícurrid a por las plagas de lerulalem, y mi- 

a D radaora,y fabed, y bufcad en fus plaças fi 
A fa por e hallardcs varon,fi aya alguno que haga juy- 

aia zio quebulque verdad: y yobla perdonaré. y 

epeta HURA Ss li dixeren, Bive lehova,portanto jurarán 

folo piv Gen, Mentira. 

18, 32, Dior 3 O Iehova, no miran tus ojosà la verdad ?* 


prammore verdo- 


af Açotaftelos,y no les dolió: confumiftclos, noqui- 
fe halfen en fieron recebir caftigo:endurccieron fus hazes mas 
IN. que la piedra, no quifieron tornarfe. 

hedad: Dis, 4 Yeo empero dixe ¢ Porcierto ellos fos d po~ 
Evd 34,6 bres: enloquecido han,pues no conocen el camino 
* Efans: 9- de Iehova,el juyzio de fu Dios. 


o veni 3. Yrmehéálos grandes, y hablar leshé,porg 
tura. *ellos conocen el camino de lchova,eljuyzio de 
dFakos de fu Dios, Ciertamente ellos tambien € quebranta- 
Dya a tonel yugo, rompieron las coyundas. 

e Rebellaroa 6 Portantot leou del monte los herirá: Lobo 


conua Dios. SE f pi 
On del defierto los dettruyra : gtigre affechará fobre 


Afonarcha de Lus ciudades :qualquierá g deellas faliere,ferà arre- 
Babylonia batado : porq fus rebeliones fe han multiplicado, 
q Delsigre &- myultiplicado fe har fus deslealrades. 

ze Phn, bito, > 2) n 
aats 7 Como? por efto te perdonarè ? rus hijos me 
biflguefeef- dexaron, Fyjuraron por logue noes Dios. Harté- 
sonden l mu los, y adulteraron; y en cafa de ramera fe juntaron 


O ¿¿ En compañias. 

dealls efechsr $ Cavallos bien hartosfueron 4 la mañana, 

an Ri cada qual * relinchava á la muger de fu proximo. 
3 A SRA 

e No avia de * hazer vifitacion fobre efto ? 


*Ar41.Ex, dixo Iehova, De una gente como cfta no fe avia 


» Ab,vrr.29, 
“Ac 4,27, 


tIchova no 12 Negaron á Íchova y dixeron: + El ho,y no 
reynatáfobre * vendrá fobre nofotros mal, ni veremos cuchillo 
as. us. Pihambre, E 

hHeb.por vi- 13  Maslospropheras feran hcomoviento y i 
ento, palabra noferáen ellos: anfi les ferà hecho. 

iS.de Dios "¡4  Portanto,aníi dixo Iehova Dios de los ex- 
even mn,  €rcitos: Porque hablaftes™ efta palabra,heaqui yo 
»Ari.9 pongo £ entu boca mis palabras por fuego, y á 


kHabladlet. efte pueblo porleños, y confumirlos há. 

15 Heaqui yo rraygo fobre võfonos genre de 
lexos, ò Cala de Ifrael dize leho va,gente robufta, 
gente antigua, *gente cuya lengua ignorarás,y no 
entenderás loque habláre. 

16 Sualjava como fepulchro abierto, todos 
valientes. 

17 Y comeràtu miefle ytu pan: comerá tus 
hijos y tus hijas,comerá tus ovejas y tus vacas,Co- 
merá tus viñas y tus higueras: y tus ciudades fuer- 
JHebmo ha. "°S engue tu confias,rornará en nada á cuchillo. 
zècon volo= 18 Tambienen aquellos dias,dixo Ichova,! no 


*Led.la N, 
Gen, 11.7) 
Di 2349, 


tros eonfu- Os acabaré del rodo. 
Ar 19 *Y ferá que quando dixerdes: Porqué hizo 
=Ab16.1u. Iehovacl Dios nueítro con nofotros todas eftas 
colas'entoncesdezirleshas : Dela manera que me 
e dexaítes à mi,y ferviftes á diofes agenos en vueftra 
mhb. no cierta, anfi fervireys à eftraños en tieira ™ ¿gena. 
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20 Denunciad elo eu la Cafa de Jacob : y ha- 
zed que efto fe oyga en Iuda diziendo, 
21 *Oyd aora efto pueblo loco Y y fin coraçon: *15a,6.9, 
q tiencn ojos v no veen, q tienen oydos y no oyé. "Qafe en. 
caa a ï sendimenn 
22 A nii norcmereys, dize lehova?delante de mapy 6, 32, 
mi prefencia noos aniedrentareys? q pufe arena * 


Y Led la N 
por terrnino à la mar por ordenación eterna la P/4l. 104-9- 
qual no quebrantara? Leventaríchan trempeftades, 
mas no prevalecerán: bramarán fus ondas, mas 
no lo palfarán. 
23 Emperocíte pueblo ricne coraçon fallo, y 
rebelde :tornaronte y fueronfe. A 
24 Y no dixeron en fu coraçon, Temamos aora 
á Iehova Dios nueftro, que da lluvia ° temprana o En croño y 
y tardia eu fu tiempo:P los tiempos cftablecidos de £ etano pas 
la fegada nos guardará. ció a 
25 Vueftras iniquidades há eftorvádo eftas cofas: nes y frutos, 
y vueftros peccados impidicró de vofotros el bié. ES 
26 Porque fueron halladosen mi pheblo im- pe, ne 
pios: q alechavan como quien pone lazos : affen- q Heb.niraca 
tarot E la perdicion para tomar hombres. e 
27 Comojaula llena de paxaros,anfi e/fa fus calas tado oe 
llenas + de engaño:anfi fe hizieró grandes,y ricos, +Deriguezas 
28 >*Engordaronfe y hizieron tez refplandecié- "«lsenaías 
te, y aun fobrepujaron hecho de nialo: * no juz- Legs e 
garon la caufa, la caufa del huerfano : y hizieronfe *Dex.32.15, 
profperos, y la caufa delos pobres no Juzgaron. „16 03 
29 +t Sobre efto no tengo de vifitar,dize Tehova? TA 
y de tal gente no fe vengará mi alma ? K ANIG 
30 Cofacfpantofa y feaes hechaenlatierra: ¿Ele 13.6. 
31 Los prophetas propherizaron mentira:y los pate pere 
Sacerdotes Stomavan por fus manos, y mi pueblo la fy. 
lo quifo aníi.* Que pues hareysá fu fin? t Qu: pago or 


parece que me- 
CAPIT. VE tece? 
Es elmifmo argumento del cap, precedente. 


uyd a Hijos de B2n-jamii de en medio de 
Terufalem + y tocad bozina en Thecua:y al- zor Jena 
b B h S h 5 t, aprelivta- 
çadb humo [obre Berh-hacarem : porque os. 
dela parte del *Aquilon fe há vifto mal, y quebran- b S.pot (eñal. 
tamiento grande. a ó 
2 A una muger hermofa y delicada comparé à vandera. > 
la hija de Sion. * Leed, Arar, 
3 Acla vendrán paftores y ftis rebaños, cabe *4; 

A . c Ot en fu Ja 
ella en derredor pondrán fbs tiendas, cada uno gat Heb, àja 
apacentará < à fu parte, 

d i el 
4 dDenunciad guerra contra ella:levantaos y £ He PER 
fubamos * azia el medio dia:ay de nofoiros que va ze 4 Nabucho 
cayendo ya el dia, que las fombras dela tarde fe donofar que 
han eftendido. bai +85 
5 Levantaos y fubamos de noche, y deftru- ¿ 2, ner lafe- 
yamos fus palacios. Fa:para eozer 
6 Porque anfi dixo Iehova de los exercitos, 23 Aena 
S> la fefta.Y per- 
Cortadarboles y ctended balvarte cabe lerufalé; gi legaren rare 
efta es la ciudad que toda ella ha de fer vilitadaivio. & fe enojan:pee 
lencia ayen medio deella, j H i 
7 Comola fuente fnunca ceffade manar fus seche vfr 
aguas, anfi nunca ceffa de menar fù malicia: inju- f Heb.haze 
fticia y robo fe oye enella continaméte en mi pre- manar fa sce, 


fencia, enfermedad, y herida. T 


meno 
d Heb, Sanĝi- 


Estrección antes 
8 sCaftiga te lerufalem:porque nofe t aparte que Dios te 
mianinia de ti:porque no te torne defierta, tierra bie ie 
no habitada. h 4 dindar anfi el 

9 Iehova de los exercitos dixo anfi,rebufcan- Babylonio lo 
do rebufcaran, como á vid,el refto de Ifrael; tror- "portó todo 
. j en dos vezes. 
na tu manocomo vendimiador á los ceftos. 2,Chron-36. 
10 +A quien tengo de hablar, y amoneftar pa- y Ab,52.18. 
raque oygan*Heaqui que* fus orejas fo incircun- F, TEA 
cifas,y no pueden efcuchar. Heaqui que la palabra zo. 
de Iehova ¿les es cola vergoncofa : no la amaa. TALT 26, 
TE  Portantoc[toy lleno de faña de Iehova, tra- /verguen: 
y Gante decia 
bajadohe por contererras de doaramarla fobre 
` los niños 
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los niños en'la calle, y fobre el ayuntamiento Je 
k Heb, janta- los mancebos * juntos: porq el marido rábien lerá 
SS prefocon la muger, el viejo con el lleno de dias. 
12 Y fus cafas ferá trafpaffadas à otros, fus here- 
dades y fus mugeres rábié: porq eftenderé mi ma- 
no fobre los moradores dela tierra,dize Iehova. 
"1,56, 11. 13 * Porque defde el mas chico deellos hafta cl 
aio mas grande decllos, cada uno figue la avaricia $ y 
1 Heb, todo el defic el Propheta halta el Sacerdote lrodos fon 
haze engaío. engañadores. d 
14 * Y curan el ĝbrantamiento de la hija de mi, 
pueblo có ™ liviádad diziédo.Paz,paz:y no «y paz. 
15 Hanfe avergoncado deaver n hecho abo- 
nas Minacion ? cierto nofe han avergoncado de ver- 
litonjas- guença: ni aun faben tener verguença. Portanto 
a ldolatado crerán entre losque cacrán:caerán quando los vi- 
fitaiè, dize Izhova. 
16 Anf dixo lehova,Paraos a los caminos y mi- 
rad, y preguntad por las fendas antiguas,qual feá el 
* Mar, 11, 22. buen camino,y audad por el: * y hallareys defcan- 
{o para vueltra anima. Y dixeron, Noandarenios. 
o Prophras. 17 Y defpertè fobre vofotros o atalayas : efcu- 
Leed Efe, 21 chadá la boz? de la trompeta : y dixeron, No ef- 
antee 2017 cucharemos. 


S Ab,t, 1019 
E 

m Con ene- 
dios muelles. 


S, d4 arala- - 
Varias 18 Por tauto oyd gentes ? y conoce óconpaña 
prophera. Qde ellas. 


d,de hsg- A s 
O Oye tierra, Heaqui yotraygo mal fobre efte 


grenion.  Puebloyel fiu*o de fus penlamiétos: porque no ef- 
Heo, en ellas. cucharon à mis palabras, y mi ley aborrecieron. 
Se Mr ny 10 *Paraque viene para mi efte encienfo de,Sa- | 
NAN 6, baty la buena caña olorofa de tierra lexana? vue- 


Ebc (tros holocauftos no fon 4 mivoluntad, ni vueítros 


5 En calamo — facrificios me dan gulto. 
THbdoye 21 Portanto Iehova dizeefto:Heaqui yo f pon- 


gr 1 efte pucbto trompeçortes, y cacran en ellos los 
padres y los hijos juntamente, el vezino y fu fu 
cercano pereceran, E 

22 Aníidixo lehova; Heaqui que pueblo vic- 
*Leed Ar. nede tierra del * Aquilon, y gente grande fe le- 
14,35 15 vantará delos cantones de la tierra, 

23 Arco y efcudoarrebataran,crueles fon q no 
tendrán mifericordia:la boz deellos fonará como 
la mar:y cavalgará à cavallo como varones difpue. 
ftos para la guerra, contrati ò hija de Sion. 

24 Sufamaovmos, y nueftras manos fe defco- 
yuntaron;anguítia nos tomó, dolor, como de mu- 
ger que pare. 

25 No algas al campo,ni andes por camino:porg 
tHeb, temor cfpada de encmigo* temerofo eftá v en derredor. 


BETA 26 Hija de mi pueblo * ciñete de facco, y re- 
xVulete de  buelcate en ceniza, hazte luto de hijo unico, llanto 
Ec y de amarguras: porque prefto vendrá fobre nofo- 


Rar gl. 
y Taimo, tros el deltruydor, 


Z Habla al 27 2* Por fortaleza te hè puefto en mi pueblo, 
Propheta. icion : conoceras pues y examinaras el 
A Ar.s,10 Po poesy, 


camino dellos. 

28 Todos cllos principes rebelladores, andan 
tEzerb 22.18, con engaño ta azero y hierro, todos ellos fon b 
a Menal fallo, corruptores. . 
no plata fina 39 | c E] fuelle es quemado del fuego, gaftado 


fon, > Å E 
Abver3o. fe há el plomo: por demas fundió el fundidor, 
k idolàas pues los malos no fon arrancados. 
eaen 3a *Plata defechada los llamaron, porque Ie- 
idesacon hova los defechó. 
ellos 1odo fu 
trabajo aune CAPIT. VIL 
ue fz rorapa Mand, A h Il àl pueb à dader, 
el pulmó pre- anda Dios al Propheta que llameàl pocb.o 2 verdadera 


dicádoles Sc, Prritencia y à enmienda de la vida para evitarla calamidad 

p Efa 1,22, cercana , dexada toda la vana confiança enel Templo y en los 
Jacrificios fin fen obedencia de fu Ley,y que eftarmienten en Si- 
lo Ce. 11. PrediXe Dio: al Propheta laobftsmacion del Pueblo, y 
mandale que no ore por el, mas que le denuncie como el lo ha de- 
fechado, 7 Ju ruyna total porfas idglatriñbn 


Alabra G fué de Ichova áleremias diziendo. 
M 2 Ponte àlaa puertade la Cafade Te- «era 
ova,y pregonarásalli elta palabra, y dirás ; £747Pañw 4 
Oyd palabra de Iehova todo Toda, losque ays ea 
por eftas puertas para adorar å Ichova, Pueblo, 
Anfi dixo Iehova de los exercitos, Dios de 
Ifrael:* b Mejorad vueltros caminos y vueftras 0- * Ab.6, 13 
bras, y hareos morar en efte lugars b Heb.bonifi + 
No os fieys en palabras de mentiradizien- “4 
do, Templo de Iehova, Templo de Iehova, Fem- 
plo de Ichova, € à ellos, cA naftas 

5 Masfi mejorando mejorardes vueftros ca- mu: te perg 
minos y vueftras obras, y t haziendo hizierdes 92 
derecho entre el hombre y fu proximo. 

6 Ni ál peregrino, àl huerphano, y ála biuda 
opptimierdes,nien efte lugar darramardes la fan- 
gre innocente, ni caminardes enpos de diofes age- 
nos para mal vueftro. 

7 _Hareos que moreysen efte lugar,en la tierra 
que di á vueftros padres para fiempre. 

8 Heaqui volotros os confiays en palabras de 
mentira, å que go aprovechan. \ 

9 Hurtando, matando, y adulterando, y ju- 
rando filfo, y incenfando à B hal , y andando tras 
diofeseftraños que no conociftes, 

10 Vendreys yos pondreys delante de mi en 
efta Cafa € fobre la qual es llamado mi nombre, y e Que fe llama 
direys, f libres lomos: para hazer todas eltas abo- Caledelchos 

va 


dHeb.para 
no aprovechag 


minaciones, 

11 * Es cueva gde ladrones h delante de vue- Ti fo 
ftros ojos, elta Cala, fobre laqual es llamado mi nos hazienda 
nombre ¿ Heaqui q tambien yo veo, dixo Iehova. ESTA Los 

12 Andad pues aora 4 mi lugar que fué en Silo, Pc 
donde hize q morafle mi nóbre àl principio:y ved Mat-14,17. 
* loque le hize por la maldad de mi pueblo 1fracl. Daria 

13 Aora pues porque heziftes volotros todas hadores qa 
eftas obras, dixo Ichova, y * hablé á voforros ma- quebraniado» 
drugardo para hablar, y no oyftes,y llaméos y no a 
refpondiftes: E A Uka 

14 Haré tambien à efta Cafa fobrela qual es parecer. 
llamado mi nombre, en la qual volotros confiays, nio 
y 1 cfte lugar que di avoforros y à vueltros Pa- Ea erin” 
dres, +como hize à Silo. 156.4, 

15 Que os echarè de mi prefencia como eché à *1+SÍ4-134 
todos vucftros Hermanosstoda ¡la generacion de i Heb.la Gmte 
Ephraim. , gre: 

16 *qk Tu pues noores porefte pueblo, ni $ IES 
levantes por ellos clamor y oracion ; ni me rueges; 40, 11.14, 9 
porque no te oyre.. 14-10 

17 No vees loque chos hazen en las ciudades de 
Iuda, y en las calles de Jerufalem? 

18 Los hijos cogen la lena, y los padres encié- * Ab 44-19. 
den el fuego, y las mugeres amallan la malfi para | gra titulo. 
hazer tortas! à laReyna del cielo, y para hazer of> que dayan á 
frendas à dioles agenos por provocarme à yra. laluna al 

19 Provocarmchan ellosá yrà, dixo lehova, se e 
y no antes M ellos mifinos paraconfufion delus raso one 
roftros ? 5 

20 Portanto anfi dixo el Señor lehova:Heaqui 
que mi furory mi yra fe darrama fobre efte lugar: 

{obre ios hombres, fobre los animales, y fobre los 
arboles del campo, y fobre los frutos de latierra, y 
encenderfehá, y uo fe apazará. 

21 Anfi dixo Iehova de los exercitos Dios de 
Ifrael, * añadid vucítros holocauítos lobre vue- * Efn 17, 

ADS AnG, ar An 
ftros n facrificios, y comed carne. al 

22 Porque ° nunca hablé con vueftros Padres, ns. pacifico 
ni nunca les maudé de holocaultos ni de viétimas es ytonia, 


el dia que los faouè de la tierra de Egypto. A pe 


23 Mas efto les mandé diziendo, P oyd à mi pHeboyd 
boz, y feré à vofotros por Dios; y vofotros me 1e- * Dar,6. p. 
y H Exe 1950 

1,360 LA. 


reys por pueblo: y en todocamipo que os En Low. 
ro 
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dáre andareys,paraque ayays bien. 

24 Y no oyeron, niabaxaron fu oreja: antes 
caminaron en fus cónfejos,en la dureza de lu co- 
racó malvado: y fueróazia tras, y no azia deláte. 

25 Delde el dia que vueltros Padres falicron de 

tica. 26. la rierra de Egypto hafta oy :* y embiéos à todos 
4 Ôr, con ti- 10s Prophetas mis fiervos q cada dia madrugando 
empo. quáano y embiando: 


os 26 *Y no meoyeron,ni abaxaron fu oreja:an- 
®Ab,i6.11, tS endurecicron fu cerviz, y hizieron peor que 


fus padres. 
27 Y dezirleshas todas eftas palabras, y note 
Hs eamarás oyrán:y t llamar loshas,y no te relponderán. 
a 23 Y dezirles has, Efta es la gente que no efcu- 
chó la boz de Iehova fu Dios,ni tomó caltigo,per- 
son verdad: diofe 1la fe,y d: la bocadeellos fue cortada, —. 
E 29 Trefquila tucabello y arronja lo: t y fobre 
los montes, las alturas levanta lanro:porque lehova aborreció 
pa o y dexó la nacion Y de fu furor. 
ao 30 Porquelos hijos de Iudà hizieron * lo malo 
xLoqueyo delante de mis ojos,dixo Iehova;pufieron Y fus a- 
e bominaciones en la Cafa fobre laqual mi nombre 
e usidclos, fuellamado, contaminandola, 


Susidolos, f E 
La, Rey _ 31 *Y edificaron los altos de Thopheth,que es 
uego 


21,3,7 2 Cbrë en el valle de Ben-hinnon, paraquemar en 

erro fus hijos y fus hijas:cola que yo no les mandé ? ni 

Ab19.5. fubió en mi coracon. 

pa aun Pa: 32 *Portanto heaqui vendrán dias,dixo Icho- 

teata, 6. Yaque no fe diga mas Thoperh, y Valle de Ben- 
hinnon, fino Valle de la matança:y feràn enterra- 

«0 hafta no dosen Thoperh,a por no aver lugar. 

o *Y ferán los cuerpos muertos defte Pueblo 


.nafien.. 33 d E a 
AAE de para comida de las aves del cielo,y de las beftias de 


ROTE y la tierra:y no avrá quien les elpanre. 
O 34 *Y haré ceflar de las ciudades de Iudá,y de 


«4i.16.9, E. lascalles de lerufalem boz de gozo, y boz de ale- 
24.8» ria,boz de efpofo y boz de efpofa;porque la tierra 
Satans ná en dcficrto. 
CAPITA YITE 
Profiigue en la dennunciacion de los caStigos de Dios, y en la 

ensmeracion dz lospoccados del Pueblo. 

N aquel tiempo, dixo Iehova,facará los huef- 
E fos celos Reyes de Iudá,y los huelfos de fus 

Principes.y los hueffos de los Sacerdotes, y los 
huecos de los Prophetas,y los hueflos de los mo- 
radores de lerufalem fuera de fus fepulchros. 

2 Y derramarlos han al Sol,y àla Luna,y à ro- 
do el exercito del cielo à quien amáron, y à quien 
firvieron,y en pos de quien caminaron, y à quien 
a£onfikaron a preguntaron, y à quien Le entorvaron, No ferán 
æ fas dubdar: copidos, ni enterrados:feran por muladar fobre la 

haz de la rierra. > 
s 3 Y efcogerfehála muerte mas ayna que las 
vidas por todo cl refto que quedáre de efta mala 
. generacion,en todos los lugares à donde yo los a- 
rronjaré, à los que quedaren,dixo Iehova de los 

exercitos. 

bHeh. eserin 4  Dezirleshas pues. Anfi dixo Iehova, b El que 
y no glevan- caé nunca fe levanta?El que fe aparta, núca torna? 


ido 5 Porque es ¡ebelde efte pueblo de Terufalem 
bolvera? de rebeldia < perpetua? Tomaron el engaño, no 


e? GUifieron bolverte. 

Hefin 6 Efeuchéyof, no hablan derecho:no ay hom- 
bre que fe arrepienta de fu mal, diziendo, Que he 

hecho*Cada qual fe bolvió á fu carrera, como ca- 

vallo que arremere conimpetu àla batalla. 

7  Aunlacigueña en el cielo conoció fu tiem- 
po, y la tortola,y la grulla y la golondrina guar- 
dan el riempo de fu venida, y mi pueblo no cono- 
ció el juyzio de Iehova. 

$ Comodezís,Nofotros fómos Sabios, y la ley 
de Iehova seremos con nolotros? Cierto heaqui 
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d que por demas fe cortó la pluma,por demas fue- 
renlos elcrivanos. desa E 
9 Losfabios fe avergongáron,efpantaronf?,y tey al 

fueron prefos:heaqui que aborrecieron la. palabra nunca feei- 
de Ichova:y que fabiduria tienen? ee 

10 Porráto daré ¿otros fus mugeres, y fus here- 
dades a quié las poflea-tporgue defde el chico ha- A EG.56.11. 
fta el grande cada uno ligue la avaricia: defile el Ac.6.13, 
Propheta hafta el Sacerdote todos hazen engaño. 

11 Y curaró el quebrantamiéto de la hija de mi 
pueblo *có liviádad,diziédo Paz,Paz:y no ay paz. «4 la ligera:no 

12  Hanfeavergoncado de aver hecho abomi- “Plicardoles 
nacion:Cierto no fe han avergongado de vergu- pe Lo 
enga,ni fupieron avergoncarle: portanto caerán menefer lesd la 
entre los que cayeren,quando los viGtaré.Caerán N» E/30,10, 
dize lehova. 

13 Cortando [los cortaré,dixo Iehova, * No ay 4 Lucaz,s, 
uvas en la vid,ni higosen la higuera, y la hoja fe P 


caera: y lo a les he dado f paflara de ellos. fQuitarfe os 
14 £ Sobre que nos alle: E - ha ci Reyno, 
4 quen eguramos?luntaos y en TA 


tremos nos en las ciudades fuertes y allib repofa- ucel pocho 
rémos:porque Iehova nueftro Diosi nos hizo ca- tomarizen fa 
Jlar, y + nos dió à bever bevida de hiel porque pec- calamidad 
camos à lehova. h ebill 

15, *Efperar paz,y no bien:dia de cura, y veys i Nos ha qui- 
aqui turbacion. tado la furrga 

16 Defde Danfeoyó el ronquido de fus cava- ¿Stilo 
llos,del fonido delos relinchos de fus fuertes tem- ud yal 
bló toda la ticrra:y vinieron, y comieron la tierra * Ab. 14, 193 
y E fu abundancia, ciudad y moradores deella. So po 

17 Porque hexqui que yo embio fobre volotros 
ferpientes bafil:(cos, contra los quales no ay ens 
canrámento: y morderoshan,dixo Iehova 

18. 1 A caufa de mi fuerte dolor mi coraçon des- 1 Heb, fortifi= 
fallece en mi. ccion mia 
19 m Heaqui boz del clamor de fa hija de mi pue- p 
blo,que viene de tierra lexana. Noefá Ichova en m Converñó 
Sion? Noeftáen ella fu Rey? a Porqué me hizie- delpueilo sa 
ron ayrar con lus imagines de talla?con vanidades p) Fee 
de dios ageno? Dios. 

20 ° Paflófe la fegada,acabófe el verano, y nofo- © E! pueblo 
tros no hemosfido falvos. Balas 

21 P Quebrantado eftoy por elquebrantamien» p El Propheca 
to de la hija de mi Pueblo : entenebrecido eftoy; 
efpanto me ha arrebatado. 

22 *Noay triacaen Galaad?no ay alli medico? y .4b,45,41 
Porqué pues no uvo medicina para la hija de 


mi Pueblo? 
CAPIT. IX. ` 
Profiguiendo el Prapheca lamenta la reyna de fu Pueblo, y 
Sus petcados que fueron la caufa deella,y prntandola de nue- 
«wo exhorta al Puebio à la mifma lamentacion, 11, En Dies y 
en fu conocimiento fe glorie el que oviere de gloriarfe. 
a Si mi cabeça fe tornafle aguas, y mis ojos + Heb, Quierz 


fuentes de lagrimas, paraque llore dia y no- an mi abe- 
is : > guas y 
chelos muertos dela hija de mi pueblo? ' ge, leed, pfa. 


2  Oquien me dieffe en el defierto un melon 119»136, pfal. 
de caminantes, paraque dexaffe mi Pueblo, y me a- ?+4%:4,19 
partafle deellos, porque todos ellos fon adulteros, 
congregacion de rebelladores. 

3 Y hizicron que fu lengua, fu arco,tirafíe men- 
tira:y no fe fortalecieron enla tierrab por verdad, p Por obfer- 
porque de mal en mal falieron, y à mi no cono- vancia fist 
cieron dixo Ichova. Ps e 

4. *Cadauno fe guarde de fu compañero, ni + Mi4.7.3.6; 
en ningun hermano renga confiana:porque rodo 
hermano engaña con engaño, y todo compañero, 
anda con falledad. 

Y cadauno engaña á fu compañero, y no 
hablan verdad:enfeñaron fu lengua à hablar men- 
tira, rrabajan de hazer perverfamente. € Deengañas 
6 Tu morada es en medio € de engaño:d de muy de ás 
engañadores no quilieró conocerme dixo Iehova. de REO, 2) 
Ec 7 Porranto 
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7  Portantoaní dixo Iehova de los exercitos; 
Heaqui que yo los fundiré,y lose enfayaré fpor= 
al que como haré yo por la hija de mi pueblo? 
£Qud. Esso 8 *Sacraamoladaesla lengua deellos, habla 
neccilario pa- engaño:* con fu boca habla pazcon fu amigo,y de 
noni: dentro defi pone fus affechangas. 
geia. 7 * Sobre eftas cofas no los tengo de vilitar, 
3 EAr e dixo Iehova? Detal gére no fe vengará mi anima? 
5 as > 10  Sobrelos montes levantaré lloro y jamen- 
j taciő,y Hanto fobre las moradas del defierto: por- 
ĝ fueró defierros hafta no Gdar quié paffe, ni oye- 
rő bramido de ganado:defde las aves del cielo y ha 
fta las beftias de la tierra fe trafportaró, y fe fueró. 
11 Y gpondré à lerufalem en montones:en 
y Heb.daré. morada + de culebras: Y pondré las ciudades de 
Feet Ejsis  Tudáen aTolamienro que no quede morador. 
PES 12 Qhien es varon fabio que entienda etto? y à 
quien habló la boca de Iehova, y recótarlohá ? Por 
BS, de Iudas que caufa h la tierra ha perecido,ha fido affolada, 
como delierto que no ay quien paffe? 
13 Y dixo Ichova: porque dexaron miley la 
qual dî delante deellos:y no obedecieron à mi boz 
.. licaminaron porella,  - 
¿Testos in 14 Antesfe fueró turas la imaginació de fu co- 
acia dureza Tagon,y tras los Bahales q !esenfeñaró fus padres; 


«O, exami- 
narc.como á 


pe 15 Portanto anfi dixo Iehova de los exercitos 
Ar.3, 19 i z `) E 
E Dios de Ifrael *ħeaqui q yo les daré àcomer,à efte 


4 EJ vaadelfa Pueblo, +axéxos:y les darè à bever aguas de hiel. 
fLev.z633 16 +Y efparzirloshe entre gentes que no cono- 
cieron ellos ni fus padres : y embiaré cuchillo en 
pos decllos,hafl aque yo los acábe. 
17 Aníi dixo Ichova delos exercitos:.Coníide - 
rad y llamad endechaderas que vengan : y embiad 
onener por las k fabias que vengan: 

Manera os 13 Y denfe prieffa y levanten llanto fobre nofo- 
` vomitarà &c, tros; y corranfe nueftros ojos en lagrimas, y nue- 
{tros parpados fe diflilen en aguas: 

19 Porque boz de endecha fue oyda de Sion: 
Como hemos fido deftruydos?en gran manera 
hemos fido avergongados? Porque dexamos la tie~ 
rra? 1 Porq zos han echado de ff nueftras moradas? 

20 Oyd pucs.o mugeres, palabra de Iehova, y 
vueltro oydo reciba la palabra de fu boca: y enfe- 
had endechasá vueftras hijas,y cada una à fu ami» 
galamentacion. 

21 Porquela muerte há fubido por nueítras 
ventanas,há entrado en nucítros palacios para ta- 
Jar los niños de las calles, los muátebos de las plagas. 

22 Habla.Aníi dixo lehova:los cuerpos de los 
hombres muertos caerán fobre lahaz del campo, 
como eltiercol,y como el manojo rras el fegador, 
que nogy quien lo coja. i 

23 q Anli dixo Iehova*No fe alabe el fabio en 
fu fabiduria, ni fealabe el valienre en fu valenria, 
ni fe alabeel rico en fus riquezas, 

24 Mas alabeleen cíto el que fe oviere de ala- 
bar, en enrenderme y conocerme, que Yo soY 
IEHOVA, QVE HAGO MISERICORDIA, 

IVYZIO, Y IVSTICIA EN LA TIERRA: 
porque ctas cofas quiero,dixo Iehova. Í 
= 25 Heaqui que vienen dias,dixo Iehova, y vi- 
” H: a fitaré fobre todo circuncidado,y fobre todo ™ in- 
Fiosyà no Circuncifo. é A 
Judios. como 26 A Payptoy à Iuda yà Edom, y alos hijos 
pero dcaras de Ammó y de Moab,y ¿todos los arrinconados 
en el poftrer rincon,que moran en el defierto:por- 
da todas lis genres tienen prepucio: Y toda laCa- 
a de Ifrael tiene prepucio en el coragor, 
CARIT 

Por ocasion de la idolatria de fu pueblo impugna el Propheta 
lø idolatria en general eftableciendoen contrario el conocimien- 
so delverdadero Dios por fus admirables obras» 11. Baclve å 
la predicion de la cxptividad del Pucblos 


k Eloquentes 


t. 
8 1,C€or i3 
y 2.Cor,19.17 


Yd la palabra que Iehova há hablado fobre 


vofotros ó Cala de Ifrael. a O,como las 
2 Iehova dixo anfi: No aprendays el ca- T R. 


mino de las Gentes;ni de las feñales del cielo ren- Iamo camie 
gaysremor,2 aunque las Gentes las reman. nos, 

3 Porque blas leyes de los pueblos vanidad $54: onè- 
fen,porque leño del monte “cortaron,obra de ma- lim fain 
nos de artifice con cepillo. . vaya, 

4 Con plara y oro lo engalanan, con clavos y $ Hehigual 
martillos lo afirman porque no fe falga. Sa ps 

Como mna palma d loygualan,y no hablan: *Rev.cs 4. 

fon llevados,porque no pueden andar: no tengays ¿paa Gal 


temor deellos:porque ni pueden hazer mal,ni pa- seles A 
ra hazer bien tienen poder. mido, 

6 * No ay femejante ¿ri,0 Ichova,grande tu, ES 
y granderu Nombre en forraleza, 2 TA 


7 +° Quien no te temerá,ò Rey de las Gentes? g Heb,à uno 
porque à rı fcompere. Porque entre todos los fa- 5e. 
bife ¿ h Dodttina,c- 

ios de las Gentes, y en todos fus Teynos nosy fè- fcuelade def- 
mejante ati. vaiios es laie 

8 *s Y todos fe enloquecerán,y fe enronce- E ES 
rán,h enfeñamiéto de vanidades es el mifmo leño. A v, 14, 

9 Traerán plara i eftendida de Tharfis, y oro $ £n piunchas, 
de uphas k obrarael artifice y las manos del fun- eae 

5 ; t a ias 
didor,veftirlos han de cardeno y de purpura, obra nos de $, 
m de fabios es rodo. ¡De los rolos 
10o Mas Iehova Dioses la Verdad, el mifmo es Po Ghi 
Dios Bivo y Key Eterno:de fu yra tiembla la ric- m Es ión, 
rra,y las Gentes no pueden fuffrir fu faña. ver, A, les pue 
11 Dezirles 2 eys anfidiofes que no hizieron pcs, 
el cielo ni la tierra perezcan de la tierra y de deba- n S.a los Cal- 
xo deeftos cielos. deos quando 
12 *El que haze la tierra con fu porenciayel que Yimsides à fa 
z a z ti 
pone en orden el mundo con fu faber y O eltiende Eite EIN 
los cielos con fu prudencia. no en Heb. G 
13 +A fu boz fe dá mulrirud de aguas en el cie- 3967 Chaldeo 
lo,y haze fubir las nuves delo poltrero de la rierra: Ab,5s, 35, 
* haze los relampagos con la lluvia, y haze falir al P6Nt35. 6. 
viento de fus efcopdederos. Sce e 
14_ + Todo hombre? fe embrutece àcfta feien- 7.10% Y da 
cia.Averguencefe de tù vaziadizo todo fundidor; **bl.134. 7» 
+ porque mentira es fu obra de fundicion,ni ay el- ? a" 
piritu en ellos, PAD,51.17.18. 
15 Vanidad lon,obra digwa 4 de efcarnios:en el q 0z ¿de er- 
tiempo de fu vifitacion perecerán. nal 
16 Noescomocllos t la fuere de lacob;poraue os, 
eles el hazcdor de rodo:y Ifraeles la vara de fu he- 1r 
la leh de : (S.elfruro de 
rencia, Iehova de los exerciros es fu Nombre. [us peceados. 
17 4 Recoge de las tierras tus mercaderias la 4 fat,el caigo 
que moras en lugar fuerte, que yole: ho 
18 Porque anfi dixo lehova, Heaqui que arron- eyo 
jarécon honda efta vez los moradores de latierra, y «fis digan az 
y afligirloshé,paraque f hallen. demi bea, 
19 Ay de mi fobre miquebrantamiéto, millaga Ea 
es llena de dolor. Yo empero dixe, + Ciertamente  Conocimre 
enfermedad miaes efta, y de fuffrirlabe. enco de Ja 
20 Mi tienda es deflruyda: y todas mis cuerdas fua Y apro- 
Era E A cion de la 
rotas:mis hijos fueron facados de mi, Y y perecie- pena, 
ron:no ay ya mas quien eltienda mi tienda, ni Y Heb,no o- 
quien levante mis cortinas. hoz KEE 
21 Porque los paftores fe enloquecieron,y no peraron. 
bufcaron à Iehova: porrantoX no entendieron, y Y Heb fupas 
todo Y fu ganado fe efparzió . Eos 
na 3 _ + El thema 
22 t Heaqui q boz de fama viene, y alboroto grá- de toda Ja 
de dela tierra del * Aquiló,para tornar en foledad prophecit, 
todaslas ciudades de 1udà,en morada de culebras. + po kd 
23 * Conozco ó Iehova z queel hombre no es * 
Señor de fu camino, ni del hombre que camina es 22: 
ordenar fus palos: a ebequela: 
* : 2 á 5 del hombre 
24 *Caltigamc ÓIchova,mascon juyzio, no fu camino, 
con ru furor:porque no me anichiles. ae 4 
A E se, 
25 * Derrama tu enojo fobre las Gentes que no KRAL 9.6, 


te conocen 
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sate conocen, y fobre las naciones que no invocan 
ë “ru Nombre : porquo fe comieron à Iacob, y felo 
tragató, y lo confùmierő, y fu morada deítruyeró. 
CAPIT. XL 
T El Propheta pormandado de Dios protefia al Pueblo ini- 
mandales el Saníto Concierto yla infilidad de fos padres quelo 
quebrantaron y les requiere que Sten en el, donde 1o,que por fias 
idolarrias les ferá quitada la tierra, 11. Manda otra vez al 
Eg Propbesa q no ore por el porĝ lo ha defechado cre, 111. Dios def- 
cubre al Propheta las con/piraciones de los fuyos para matarle, 
y el caftigo decllos pidiendolo anfi el Propbera.á Dios. 
Alabra que fué de Iehova à Ieremias diziédo. 
2 Oyd las palabras decfte Concierto,y ha- 
blad a todo varon de ludá, y ¿todo moradot 
de Terufalem: 
3 Y dezirleshas:Anfi dixo Iehova Dios de If- 
` racl, Maldito el varon que no obedeciere à las ‘pa- 
labras decíte Concierto, 
` 4_ Elqual mandéá vucftros padres el dia que 
-+a De fervidú - los laqué de la tierrade Egypto, * del horno de 
eo hicrro,diziendoles,Oyd mi boz,y } hazelda con- 
dar. 2” forme à todo loque os mandarésy fer me eys por 
pucblo, y yo feré à vofotros por Dios: 
5 *Paraque confirme el juramento que juré 
à vueftros padres,Que les dariála tierra que corre 
« Certillima- leche y miel,ccomoelte diá. Y refpondi y dixe, 
g= Amen ò Iehova, 
6 Y Iehova me dixo,Pregonatodas eftas pa- 
Jabras en las ciudades de ludá,v en las calles de Ie- 
ruíalem,diziendo,Oyd las palabras deefte concier~ 
to,y.hazeldas. - y 
á 7 Porque proteftando protefté à vueftros pa~ 
dreseldia que los hize fübir de la tierra de Egypto 
- hafta el dia de oy,madrugando y proteftarido, di- 
d Sammade ziendo,d Oyd mi boz: 
T h rr ¿8 Y nooyeron,ni abaxaron fu oreja : antes fe 
Pa la fueron cada uno tras la imaginacion de fu coragó 
h malvado:portanto traeré fobre ellos todaslas pa- 
labras de efte Concierto,el qual mandé que hizicf- 
fen,y nolo hizieron.. 
a - 9 Y dixome Iehova,Conjuracion fe hà halla- 
P docn-los varones de Iuday en los moradores de 
Teruíalem. 
~ro Buelto fehanà las maldades de fus primeros 
+. Padres,fos quales no quifieron oyrà mis palabras, 
antes fe facró tras diofes agenos para fervirles:in= 
validaron mi Concierto la Cafa de Ifrael y la Ca- 
f a de luda,elqual yo avia concertado con fus pa- 
adres, 


“Dmais 


a 11 Por lo qual Iehova dixo anfi, Heaqui que yo - 


$Pro,1,18, 

Efan,15, Al, 
Tpit, Eztcb, 
8)18.Mx,3. Lo 


traygofobre ellos mal,del qual no podrán falir:* y 
clamarán á mi,y no los oyré, 
12 Yrán pues las ciudades deuda y los mora- 
dores de lerufalem,y clamaran à los diofes á quien 
2 ellos queman encienfos,los quales no los podrán 
falvaren el tiempo de fu mal. 
MK hrc,2,:8. - 13 * Porque al numero de tus ciudades fueron 
«+ tusdiofes,o Iuda:y al numero de tus callesó Ie- 
rufalem,puíiftes los altares de confulion, akares 
z para offrecer fahumerios à Bahal. 
214 q *Tu puesno ores por efte pueblo, nile- 
- vantes por ellos clamor ni oracion: porque yo no 
¿ oyré el dia que clamaren à mi por fu *aflicion. 
liş Quetiene miamadoen mi Cala aviendo 
hecho abominaciones muchas? FY las carnes fan- 
Etas pafTarán de fobre ti,porque $ te gloriafte en 
tu maldad. 
Elements 16 * Oliva verde,hermofa en fruto y en pare- 
segloriafie, Cer llamó Ichovatu nombre:h à boz de gran pa- 
"Raini, 17-24 labra hizo encender fuego fobre ella, y quebraron 
aA pande fis ramas. 
se "17 Y lehova delos exercitos el que te planta, 


si E 
$e 


ficrificio te 
expiari,0a- 
provechará, 
g Ecb,hezilte 


2 


Fol. 218 


pronunció mal contra tì, à caufa de la maldad de la 
Cala de Títael y de la Cala de ludà que hizicron à 
fi mifinos provocandomc à yra incéfando à Bahal. 
18 q Y Iehova me hizo faber, y conoctenton- 
ces me hez1íte ver lus obras. 
19 Y yocomo carnero, buey que llevan à de- 


nL 


- gollar, que no entendia quef penfavan contra mi 1Machinav3, 


penfamientos, Deftruyamos Ket arbol con fu fru- IRON 


to: y coriemos lo + de la tierra de los bigos,y no k Al hombre 
aya mas memoria- de fi nombre. SEn corf: 
20 Mas, ò lehovade los exercitos, que juzgas M a 
Jjufticia,* que fondas ™ los riñones y el coraçon, panOr, cute 
vea yo tu vengança de ellos: porque àti he defcu- rópamios con 
bierto mi caula, O pa 
y . Ca a m 
21 Portanto Iehova dixo anfi de los varones 4Led Piah 
de Anathoth,que bufcan tuanima diziendo,FNo 27,8 4106, 5. 
prophetizesen nombre de Ichova,y no mbrirása O 
nueítras manos. T y 1,Chr.28.90 
22 Portanto anfi dixo Iehova de los exercitos: Pfu1,7,10, y 
Heaqui que yo los visito,los mancébos morirán à Mea Esi 
cuchıllo;fus hijos y fus hijas moriràn de hambre. 10,11, Rev, a, 
23 Y noquedará reffa decllos, porque yo trae- 25 
ré mal fobre los varones de Anathoth,n año de fu O 
vilitacion mas Í£crecos 
pena mientos 


CAPIT, XIL Lcda Nodo 
El Propheta vifta fa aficion es sentadoconla profperidad Tim, 4, 35. 
de los impios. 1Í, Dro, le avifa del ingenio malo de los fiuyos,los n El tiempos 
quales diz? aver dexado en mano de fos enemigos. II. Oue- plazo de ia 
Xafe que fa pueblo esdejiruydopor fas pajores, LII, A losse- caligo. 
Rinos del Pueblo,cuyas malas coflumbres imitó. 
ufto eres tu, Ò lehova, aunque yo difpute conti- 
go:a -hablaré empero juyzios contigo *Porqué for caa 
es-profiperado el camino de los impios? ticneh pate sá, 
paz todos los que > rebellan de rebellion. b idol 
2 Plantaftelos,echaron rayzes tambien:fapro- *Poltátan de 
vechaton,y hizieron fruto: € effando cercano tuen EA andi 
fus bocas,mas lexos de fus riñones. 
~ 3 Y tu, ó Ichova,me conoces,vifte me, y pro- aa n, aproves 
walte d mi coraçon para contigo : arrancalos como < siendohi- 
à ovejas para el degolladero, € y feñalalos para el pocricas ea 
dia de la matança. perean, 
Hafta quando eftará la tierra defierta,* y la q Qual ka 
yerva de todo el campo eltardfeca por la maldad misc, 
de los queen ella moran +faltaró los ganados, y lås ¿H;b india 
aves, pord dixcró f No verá nueftras poltrimerias. « Asr,j.3. 
$ € Sicortifte con los de pie y te canfaron,co- Ab,14, 1. 
mo contenderás con los cavallos? Y en la tierra de eno. cas 
paz geftavas quicto,como haràs en la hinchazon ratas 


a Harére ju- 


vieron gyd me 


curità de noe 


del Iordan? foros, 
6 Porque aun tus hermanos y la cafa de tu pa- > a qa; 


dte,zun ellos fe levantaron contra ri:aun ellos dié- te rurbavan. 
ron bozes en pos de ti, hCobhgregacion. No les h Apelidido 
creas quando bien te háblaten. pipra cong 
pe . contra algun 
7 Dexémicala, defamparé mi heredad, en- publico mate 
tregué ilo que amava mi animà en la mano de fus hechor, 
enemigos: ` e aa iHebelamog 
go = dd k A de mialma, 
8 Fué parami mi heredad k como léon en bre- k Como con- 
ray è : i Ji E 
ña:dió contra mi fu boz:portanto la aborrecí. tra leócn Ke, 
9 Es me mi heredad ave de miuclias colorestno 
effáncontra ella aves enderredor?Venid,ayuntaos 
todas las beftias del campo,venida tragarla. 
10 q Muchos paftores deftruyeron mi viña,bo- , 
llaron mi heredad tornaron en deficrto y foledad a 
mi heredad preciola. x- a 
11 PTornólaen afíolamiento, lloró contra mi'1Heb. pofola. 


11%, 


affolada:fué affolada toda la tietra,porque no uvo ES, an 
hombre ™ que miraffe, S m Heb, no 


12 Sobretodos loslugàres altos del defierto vi- quien pulicla 
nieron diflipadores:porqte el cuchillo de Ichova Pora o 
= Él HA qu à» que 

traga defde el un extremo de la tierra hafta el otro fe le diele nas 


extremo:no ay paz para ninguna came. , : sal porel: A 
13 *Sébraron trigo, y legaránelpinastayicróla Dymas.” 
Ec 2 eredad, 
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a Defus' ftu- lreredad,mas no aprovecharó nadasavergócarlehá 
sos mwt de E caufa n de vueltros frutos por la yra de Iehova. 


je E 14 q Aní dixo Ichova contta todos mis malos 
Ar,10, 18. vezinos, que rocan la heredad que hize pofleer á 
UL mi pueblo Ifrael: Heaqui que vo los arrancaré de 
fu tierra: y la cafa de Juda arrancaré deen medio 

de ellos. . e ¿ 
3 15 Y ferà que defpues que losoviére arrancado 


tornaré y avré milericordia deellos : y hazerloshé 
tornar cada uno À fu heredad y cada uno à fu 
tierra. 
oLa manera 16 Y ferà,quefi aprendiendo aprendieren o los 
debiviede mí caminos de mi pueblo para P juraren mi Nóbre, 
ie Bive Ichova,como enfeñaron à mi pueblo à jurar 
p Deljurer leed por Bahal,ellos lerán 4 profpcradosen medio de 


EAS mi pueblo. 
z úl ra F4 
o 17. Mash no oyeren,arrancaré àla tal Géte ar- 


ranca:ido y perdiendo,dize Iehova. 


CAPIT. XIIE 


Por el fymbolo de un cinto fignifica Dios al Pueblo fu eftado an- 
fipajJado en bien como por veniten mal. I1. Por la parabola 
de sn cucro de vino, fu extrema calamidad, 111. Exhorta al rey 
y 4 la Reyna å penitencia. 1111. Al Pueblo denuncia fupecca» 
do, fu incorrigibilidad,y fa fin vergongojo. 

Ehova me dixo anfi, Vé,y comprate un cinto 

de lino,y ceñirlohas fobre tus lomos: y a no lo 

* mererásen agua. , 

2 Y compréelcinto conforme ála palabra de 
Iehova, y pulelo fobre mis lomos. 

3 Y fué palabra de Iehova,à mi fegunda vez, 
diziendo, 

4 Tomael cinto que comprafte,que e/£4 lobre 
tus lomos, y levantate y ve al I y efcon- 
delo allá en una caverna de una peña. 

5 Y fué,y efcondilo en Euphrates,como Ieho- 
va me mandó. 

6 Y fué queácabode muchos dias me dixo 
Tehova: Levantate y ve al Euphrates,y toma de a- 
Ili el cinto que te mandé que efcondiefes allá. 

7 Y fuéal Euphtares. y cavé, y tomé el cinto 
del lugar donde lo avia efcódido:y heaquiq el cin- 
to fe avia podrido:para ninguna cofa era bueno, 

8 Y fué palabra de Iehova á mi,diziendo: 

9. Anfi dixo Ichova:Anú haré podrir la fober- 
via de Juda, y la mucha fobervia de Icrufalem, 

10 A efte pueblo malo,que no quieren oyr mis 

b Por fas io palabras;quc caminan b por las imaginaciones de 
venion- fu coraçon,y fe fucrő en pos de diofes agenos pa- 
ne E fervirles,y para € encorvarle á ellos;y ferácomo 
eAdoċtlos, efte cinto,que para ninguna cofa es buco. 
mag reve- 11 Porque como el cinto fe junta à los lomos 

del hombre,aníi hize juntar amitodala Cala de 

Títacl,y rodala Cafa de Juda,dixo Iehova paraque 
dPor quien me fueflen por pucblo d y por fama,y por alaban- 
yo fueflenom ca, y por honrra: y no oyeron, 

a 12 qDezirleshas pues efta palabra, Anfi dixo Ie- 
Ioe dmun. hova, Dios de Ifrael, Todo odre fe henchirá de vi» 

do, no, Y ellos te dirán;No fabemos que todo odre fe 

henchirá de vino? 
5 13 Y dezirleshas,Anfi dixo Iehova:Heaqui que 
ayne devino YO hincho ede embriaguez todos los moradores 
fneda entonte - delta ticrra,y los Reyes que eltá fentados por Da- 
pr me vid fobre fu filla,y los Sacerdotes,y los Prophetas, 

a ha y todoslos moradores de Ierufalem. 

14 Y quebrantarloshe el uno con el otro, los pa- 
dres con los hijos juntamente, dize Ichova:no per. 
donaré ni avré piedad,ni mifericordia para no de- 
ftruyrlos. e 


a Nojo laya- 
-às 


delo fue,7, 19. 
dred la Nora, 


aD i 5 ón y oyd, No oseleveys, porqué Ie- 
sonfirma de ova Nablo. 


a 16 *Dadgloria à Iehova Dios vueftro,! antes 
s 


que haga venirtinicblas,y.ames que vueltros pies * Led, Efla, 
rrompiecen en montes deefcuridadiy * efpereys +4 /9530 
p i y * elperey p Heb. pongas 
luz y osla- torne fombra de.muerte y tinicbla. = h S, yueltras 
-17 Y fimo oyerdes efto,en fecrero lorará mi * Lamer, 1.2, * 
animaà caufa t de la fobervia; y Fi derramando ; fey lao 
derramará lagrimas y mis ojos fe refolveran enla- mando lagri= 
grimas:porque el rebaño de lehova fue captivo.  Matá,derta- 
18 q Dial Rey y àla Reyna: Humillaos, AC dncsaiao 
fentaos,porque la corona de vueftra gloria! decin- delpio Propb. 
dió de vueftras cabeças. . i Rara con lasy 
19 Lasciudades m del Mediodia fueron cerra- o.a A 
das,y nouvo quien las abrieffe ; Foda Fudá fue-2 malos, 
rrafpaffada,roda ella fue trafpaffada. "T ur, 
-20 Alçadvucftros ojos y ved los que vienen de in gaa Y 
la parte del Aquilon: Donde eltá el rebaño quete I Cayo, 
fue dado?cl ganado o deru hermofura? y, T De ludea 
21 Que dirás quando te vifitará? porque tu los O 
enfeñalte à fer principes y P cabeça lobretih Note peĉo de Baby 
tomarán dolores como 4 muger que páre? Maa 
22 * Quando dixeres en tu coraçon, Porqué me lola aa 
ha fobre venido efto?Por la multitud de tu mals ganado her- 
dad fueron defenbiertas tus faldas , fueron delcue "oo Kc, A- 
biertos tuscalcañares. ee ts ler 
23 q Mudará el negro fu pellejo, y el rigre fits p Quo madaf> 


fen mas q tu, 


a ` a 

enfeñados 4 mal hazer, mae A 
24  Portanto yo los elparziré,como tamo.que 1ni, 

paffa al viento del defierto. q Å ciudad 


efperafte en mentira. ma > ed 
26 Y yo tambien defcubri tus faldas delante de 20 delosde- 
tu cara, y ru verguenca fe manifeftó. genee 
27 Tus adulterios,* y rus relinchos,la maldad E hs Ci 
de tu forniçacion fobre los collados żenel milmo fpg e 
campo vide rus abominaciones. Ay deti Ierufa- bLos lugares 
lem: No ferás limpia al fin?hafta quando pues? melena 
CHA PALTA mientos, 7 
Viendo el Prophni la gran fica de Latierra congae:Dios co- © Hobos ña- 
mençava á castigar fe Pueblo,le ora porel. IL. Recibe nejpue- e rd 
Sta de Dios,que n0orepor el:porque-el la; tiene defechado,y ani 153o Efih-Gs 
le manda que fë lo denuncie. 111. No obitante cta prohibicion, 1%. d 
el Propbetaora ardensifimamente porfa Pacblo. $sabnð son 
Alabra delchova,que fue á Ieremias fobre los bio pe 
Pp negocios a de las prohibiciones. «~ < Angada. E 


I 
2 _ Enlutofe ludà, y, > fis puertas fe defpo quepa 
blaron,efcurecieronfe en tierra, y el clañor de le=- mes fofio- 
rufalern fubió. raroa SN 
3 “Y losamos deellos embiaron fus criados £X% e 
al agua: vinieron à las lagunas, no hallaron agua: juyzi. H 
bolvieronfe con [us vafos vardosavergoncarone, Ia ir 
confundicronfe,y* cubrieron fuscabeças.. y apiu 
4 Porquela tierra d fe rompió, porque no Ho- wre.£x0,34-6- 
vió en la tierra:los labradores fe avergoncaran cu- 1Q, d mos 
z has de deleve 
bricron fus cabeças. Ñ F ER 
5 Y aunlas cicrvas parian en los campog, y € G fotanare 
dexavan: porque no avia yerva. - x oyieras pfa- 
6 Ylosalnos RS fe ponian en los altos 22 aangphs 
f arrayan el viento como los dragones : fus ojos (e faz. y 
cegaron,porque no avia yerva, um KAllpmbra- 
7  Sinueltrasiniquidades g reftificáren contra bee 2 
nofotros, Ichova,h haz por ru Nombre,porq nuc- deca pra 
ftras rebc]liones fe há mulriplicado,á ti peccantos. coa no librar- 
8  Efperancade Ifrael,Guardador fuyo en elaosà quelor~ 
tiempo de la afflicion,porĝ i has de fer como pe- doréregensd 
regrinoen la tierra, y como caminante, que fe a- por qidiofo 
parta para tencr la noche? > ar a fans 
9 Porqué has de fer como hombre, * atonito? pame a 
y Como valiente que no puede librar?y tu Zas a S 
tre nofotros,ó lehava y *tu nombre es Jlamado pda E 
fobre nofotros,no nos delampares. yi gaes Leo 
19 q Anfi dixo Iehova à efte pueblo,A nfi ama- it 
+“ ron 


TEREMIAS. 


1Bafearfavor ron | moverfe,ni dertvieron fus pies: portanto Le- 
ama E hova no lostiene eh voluntad, Aora fe acordará 
de la maldad decltos y vifitará fus pecéádos. 


*Arc,7,16. 11 Y dixome Ichova,F No ruegues por cfe pue 
Zuriz Bio para bien. 
+ Abogay 12 * Quando ayunáren,yo no oyré fu clamor: 


37,15») 293 y quando offrecieren holocaufto y Prefente, no lo 
recibirézantes los conftuniré con cuchillo, y con 
hambre, y con peftilencia. 

mHebab,jaH 13 Y yo dixe,m ha ha, Señor Ichova,heaqui qué 

Dor; los prophetas les dizen,No vereys cuchillo, ni a- 

vrá hambreen volotros:mas en efte lugar os dasé 

paz firme. 

14 Y lehova me dixo,falío prophetizan los pro- 
phetasen mi nombre: t no los embré,m les mandé 
ni les hablé Vilion mentiro(a,y adivinacion,y va- 
nidad, y engaño de fu caracon os propherizans 

15 Porranto anfi dixo Iehova fobre los prophe- 
tas que prophetizan en mi nombre, los quales yo 
noembié, y que dizen;Cuchillo ni hambre no a- 
vrá en eĝa tierra,Con cuchillo v con hambre fe- 
rán coríumidos los sales prophetas. 

16 Y el pueblo à quien prophetizan,ferán echa- 
dosen las calles de lerulalem por hambre y por 
cuchillo, y no avrá quien los entierte : ellos y tus 
mugeres,y fus hijos, y fus hijas :.y derramard lobre 
ellos fu maldad 

17 Dezir leshas pues efta palabra, * corranfe 
miso¡osen lagrimas noche y diay no cellcn:por- 
que de gran quebrantamiento es quebrantada "la 
go hija de mi pucblo;de plaga muy rez1a. 

1$ Si faliére al campo,heaqui muertos à cuchi- 
lo; Y fi me entráre en la ciudad, heaqui enfermos 
+O:tedará E hambre:porque tambien el prophetacomo el 
9.1 no fuer Sacerdote © anduvieron arredor en la tierra, y no 
samina dac- conocieron. 
sho. ósidola- 59 q Has p defechando defechado à ludá? Ha 

72 aborrecido tu anima à Sion? Porque nos hezifte 


Emm. 
Jais. 


aleublem 


27 


Hr, herir finque nos quede curá?* Efperamos paz, y 
pHudde- howo bienstiempo de cura, y heaqui turbacion? 
chado, del ¡TER z 
todo. 23 Canocemos ó lehova nueftra impiedad la ini- 
ants. quidad de nueftros padres: porq * peccamos á ti. 
pa $26 21-No ms defeches,9 portu Nombre:ni traftor= 


q Ro la do nesla filla detu gloria. Acuerdate. No invalides 
A a tu Concierto con noforros. 
su 22 Ayfenlas vanidades de las Gentes quien 
6, > a 
E haga llover?y Daran los cielos lluvias ? No eres tu 


cieco com 

David. Xc- Lehova nueítro Dios?A ti puesefperamos: Porque 
de tu hezifte t todas eltas cofas. 

a Murtra to CAPIT, v. 

En z T X 


Larejeccion del Pueblo. 11, AnguStiadoel Prophets por las 
onlamnias de fus adrerjarios fequexa à Dios el qual lere pon- 
deanimandele à la fidelidad defi officio y promercadole [4 af- 
fitnani. 


a Partinierce. Dixome Ichova, 3 Si Moyfen y Samuel fe 


de los pufieffen delante de mi, mi voluntad no ferà 

- CN con efe Pucblo:ccha los de delante de mi, y 
Bs Baiia algan. 

læg, Fxo32. 2 Y ferá,que fi te preguntaren, A donde fal- 


0579: dremos?Relponder les has,Avfi dixo‘ Ichova: *b 
wra iskatlar. Bl que à muerte,à muerte:y el que à cuchillo, à cu- 
Ezach.14-14. chillo;y el que à hambre, hambre:y el que à cap- 
e vidad. acaptividad. 
este. OL à Xo Y c vilttaré fobre ellos quatro generos de ma- 
€ Queado los les,dixo lehova:Cuchillo para matar: y perros para 
cobre Jelpedagar;y avesdel cielo y beftias de la tierra 
Sia, para tragar, y para diffipar.* 
ess 4 Y entregarlos he d para fer carandados por 
Falske todos los reynos de la tierra * à caufa de Manaffe 
2 Rey acu. hijo de Ezechias Rey de Iuda por lo que hizo en 

Jermmfalem. 


5 Porque quien avrácompaíñon de ti,ó Ieru- 


Fol. 119 
falem?o quien € fe entriftecerá por tu caufajó quié 
t vendrá à preguntar por tu pa. ; core 
6 Tu me dexalte,dize lehiova,tornaftere atràs: LOPARE 
portanto yo eltendi fobre ti mi mano, y te eche à q d.a vificarie 
perder: Y eftoy canfado $ de arrepentirme.. E E 
7 Y ablentélos con aventador h hafta las puer- a 
tas de la ticrra:defahujé defperdie iè mi Pucblo,no eiperando tu 
(E tornaron de fus caminos. eE | converliun. 
8 Sus biudas fè me multiplicaron fobre la arc- a 
ña de la mar;truxe conrra ellos deftruydor à m=- do, 


eO, f 


cado del mun- 


diodia fobre compañia de mancebos:bize caer fo- 1 Qué 
bre ella d? repente i ciudad y terrores. OS 
9. Enfiaqueciofe la que parió fietg,fu anima fe migos’ 
hinchid de dolor** patofele lu fol fiendo aun. de pao: 
diajavergoncóte y hinchiófe de confulion:y loque k 40,23, 147 
deella quedare,entregaré á cuchillo delante de fus ma'au. «1 día ~ 
enemigos, dixo lehoya. eteta i 
$ z z arucoila de 
to q K Ay de mi, Midre mia porque me cagé- uanenm, 
drafte hombre de quiftion,v hombre de diftordia con qu: Dios 
à toda la tierranunca les cî á logro,ni lo tomé de iuta 4) Pro le 
ellos:rodos me maldizen. as 
11 Dixo Ichova: Sim tus reliquias no fueren en cete dichofo 
bien:Si no hiztere al ENCmigor que te, falga a rece- dela comete 
biren el tempo crabajofo, y eneltiempo delan- meia 
guftia. i n Que tzfa- 
12  qQuebrarácl hierro àl hierro'de la parte de vorezca,pro 
aquilon,y al metal? end 
13 Tusriquezas y tus theloros dardá faco fin le 
ningun precio por todos tus puccado» y en todos ens na 
tus terminos. aae 
14 * Y hazertehé pafar à tus enemigos en tie- o Oro ¿ona ï 
rra que no conoces: porque fuego es encendido en 
mi furor, y fobre volotros arderá. : a 
15 4 Tu ó Ichova lo fabes,acuerdate de mi y vi- cordia. Lac, g 
fitame,y ° vengam: de mis enemigos. No me to- seletan 
mes à tu cargo P en la paciencia de tu enojo: fep3S dcónda fuze 
ue fuffro verguenga à caufa de ti. i acl ete ére. 
16 Hallaronfe tus palabras,y * yo las comi: y tu pO <= la 18- 
palabra me fué por gozo y por alegria de mi cor.- re 8 
co11:9 porquetu nombre fu llamó fobre mi,ó le- enzo a. 
hova Dios de los exercitos. “Eeesti 
17 Nunca me affentè en compañia tde burla- E95! h ar 
dores,ni me engrey fà caufa de tu prophecia : tolo ine tu P.o 'h, 
me affentè, porque me henchifte de ceffabrimiéto. * 
18 * Porqué fuè perpetuo mi dolor, y mi:heri- fps, 
da defafuziada, no admitió cura? Eres conmigo € auio 
como mentirofo, Y aguas que no fon fieles, ¿ oMi 
19 Portanto anfi dixo Ichova,Si te convirtieres, $17 
convertirtehe:y * delante de mi eftaràs, Y fi facà- + Av.5o,15. 
res lo preciofo de lo vil, ferás Y como mi boca.Có- Le desa 
viertaníé cllos àti, y tu noreconviertasdellos socia a 
20 Y dartehé à efte pueblo por.muro de bron- gazi æofirs le 
ge fuerte:y pelcarán contra ti,y 10 te obre pujará: eS EIE 
porque yo eftoy contigo para guardarte, y para Y Manada 


A u Manadero 
defenderte,dixo Iehova. e qe al mejor 


cap, 4.1, le pen 
fi 


la de que Dios 


211 Ylibrartehe de la mano de los malos ; y re~ Sope falta. 
TEER e 
demirtehé de la mano de los * fuertes, O 


CARPIT KVL es hás. 
Profigui:ndo cn la denunciacion de la captividad del Pwe- y Como yo ce 
blo, manda Dio, al Propheta que fe abjienga de :01a contra hep.omeudo. 
tacion o commercio con el anfi de l:o Como des.lez- a Tc. 1), Aro 10,18, 
Haze lespromefa de la libertad mas defpues de averlos bien $ Sy 
castugado por fas idolairiass E SNIE 


Fué a mi palabra de Iehova diziendo. 
2 No tomarás para ti muger, ni tendrás 
hijos ni hijas cn efte logar. 

3 Porque anfi dixo Iehova delos hijos y de 
las hijas que nocieren en efte lugar, y de fus madres 
quelo: parieren,y de los padres que los engendra- 
remen efta tierra: N 

4 Muertos de enfermedades mosirán,a no f- 
rán endechasdos nı enterrados: ferán por muladar 
[obre la haz de la tiezra,y con cuchilio y con ham- 

Ee 3 bre feria 


a No fe h 
haza 
quias acotó 
bradis Xe. 

A0.25.33u - 


IEREMIAS. 


PAr.7,33.Ab bre ferá confumidos,y fus cuerpos ferá para comi- 
34203 da delas aves del ciclo,y delas beftias de la tierra. 
5 Porque anfi dixo lehova,No entres en cafa 
bA exequias: de luto,b ni vayas à lamentar,ni los confueles,por- 
que yo quité mi paz de elte Pueblo, dixo Iehova, 

„mi mufericordia y miferaciones. 
6 Y morirán en cfta tierra grandes y chicos: 
* Led. Ls no fe enterrarán,F ni los endecharán,* ni le araña- 

e 24:17 ran, ni fe meffarán por ellos. 

a 7 ¿Y nopartirán pan por luto por ellos para 


tiles 
roxioidas en confolarlos de fm muerte:niles darán à hever € va- 


ley Dez-2% fo de confolaciones por lu padre ó por fu madre, 
Tmas ulur- 


L peccado de Iudå efcripto eftàcon finzel de 
hierro y con a punta de diamante, efculpido 2 Heb, una, 
en la tabla de fu coraçõ,y en los lados de vue- 
ítros altares. f 
2 Paraque fus hijos fe acuerden de (us altares, 
de fus Mole junto à los arboles b verdes, y en b De grá copa 
os collados altos. Edo ca bl 
Mi Montañés, en el campo fon € tus rique- Eo ES 
zas:todos tustheforos daré à faco d por el pecca- lauia dicha 


do de tus altos en todos tus terminos. . OO 
E å > CERTEN 
4 Y <avráremiflion en tide tu heredad,laqual 4 Heb,por los 


yo te di:y hazertche fervir à tus enemigos cu tie- altos de ta 


delos 8 Y noentresen cafa de combite para fentar- rra que no conocifte:porque fuego encendiltes en Pads 
udios te con ellos à comer,ó,à bever. mi furos, para fiempre arderá. klea 

d Vanquess Porque anfi dixo Iehova de los exercitos, -, 5 q Anfi dixo Ichova.f Malditoe] varon que 34 ëe, la ue- 

eVinopstas Dios de Ifrael, Hcaqui que * yo haré ceffaren efte confia en cl hombre,y 8 ponecarne por fu braco, fe heran 

seoli- lugar delante de vueftros ojos y en vueftros dias y fu coraçon fe aparta de Ichova. SA bu a 
omn y”, toda boz de gozo y toda boz de alegria, rodaboz 6 * Y ferácomo h la retama en el delierto:y no mo 

Fuerz, de efpofo,y toda boz de efpofa. verá quando vimere cl bien:mas morará cn las fe. femneta 

xA7.7.311, 10 Y acontecerá,que quaudo denunciáresacfte  curasenel defierro,cn tierra defpoblada ¿y des- 3.y da E- 

gako Em pueblo todas eftas f cofas,elloste diráu * Porquég  hubitada. TER 

SO LeS habló Ishova fobre nofotros rodo efte mal tan 7 %* Bendito el varon que fe fia de Iehova, y [encina 

fHcb,patab. grande?y que maldad es la nueftra, ò quepeccado gue Iehova es fu confiança. as 

e »51% esel nueítro que peccamosà Iehova nueftro Dios? “8 *Porqueel ferácomo el arbol plantado jun- Dios, 

1 Decceió, 17 Entonces lesdirás. Porque vucftros padres toà las aguas, junto à la corriente echará lus ray ¿gr 
me dexaron,dize Ichova,y auduvieronen pos de zes:v no verá quando vinierc el calor-y fu hoja fz- U 
diofes agenos,y los firvieron y fe encorváronàe- rá verde,y en claño!de prohibicion no fe fatiga- 474 bablases 
llos:y à mi me dexaron y mi ley no guardaron: rá,ni dexará de hazer fruto» pog e 

* Ar,7.16 12 *Y volotros heziftes per que vueítros pa- 9 Engañolo es el coraçon mas que todos las he airis 
dres:porque heaqui que volotroscaminays cada ¿, colas, y perverfo:quienlo conocerá? A 1 tany prove- 
unotras la imaginacion de lu malvado coragon, 10 *Yolehovaqueelcudriño el coraçon, que le a 
no oyendome àmi, y ý pruevo los rinones,para dar à cada uno fegun fu babita A 

“Dug 27y 13 *Portanto yoos haré echar deefta tierraà camino,fegun el fruto de fus obras. "Pfa 2 

38.6465 tierra que ni vofotros ui vueítros padres conoci- 3439. Bruta 


ftes;y allá fervireys à diofes agenos de dia y de no- 
clie porque no os daré mifericordia. 

*Ab33.7:5, 14 *Portanto heäqui que vienen dias,dixo Te- 
hova,que no fe dirá mas, bive Iehova, que hizo 
fubir los hijos de Ifrael de tierra de Egypto: 

15 Mas bive Ichova,que hizo fubir los hijos de 

Ifrael de la tierra del Aquilo’, v de todas las tic- 
rras donde los avia arronjado, y tornarloshe à fu 
tierra laqual di à fus padres. 

16 Heaquique yo embio muchos peftadores, 
$ Aliende e dixo lehova,y pecarloshán ; y » delpues embiaré 
a muchos caçadores y cacarloshá de todo móte,y de 
ften meridos todo collado, y ¿delas cavernas de los peñalcos. 
* Porque mis ojos ¿24% pueftos {obre todos 


wn las &c. 17 
s ; a 3 
10b,34.2% fiis caminos,los qas no fe me etcondieron: ni lu 


PUSL Ab, 


32-19 maldad fe efconde de la pre lencia de mis ojos. 
b di 18 *Mas primero pagaré al doble fu iniquidad 
pha 


fu peccado:porque contaminaron mi tierra con 
os cuerpos mucrtos de fus abominaciones: y de 
fus abominaciones hinchieron mi heredad. 

19 O Iehova fortaleza nia,y fuerca mia, y re- 
fugio mio enel tiempo de la aficion. A ti vendrán 
Gentes defde los extremos de la tierra, y dirán; 
Ciertamente mentira pofleyeron nueítros padres, 
k Jajo ido- vanidad, y no ay ken ellos provecho. 

<5 20 Haráelhombre diofes para fi?Masellos no 
ferán dioles. 

21 Portanto heaqui les enfeñaré de efta vez, en- 
feñarleshé mi mano y mi fortaleza : y fabrán que 
mi Nombre ss Iehova. 


CADIT XVII. 


Iaincorrigibilidad de 1erujalem y la propogacion de fs ido- 
latria. 11. Maldito el que de Dios fé aparta y bendito cl que em 
el confía de verdad. 11. Ora el Propheta concra las calmas 
Y blafphemias de fus aduerfarios. I. D 'baxo dela obfer- 
vancia del Sahbado pid: la reftanraciony obfiruancia del di- 
wino culto, con promefía que laciudad permanceria en profpe- 
ridad ; donde no,que ferá affolada. 


11 Laperdiz que hurta lo que no parió,tales el 


Al Pi : a 20, Ef. ,36,18 

9 allega riquezas y non có juyzio:enmedio de fus ds E- 
sas las dexará,y en fu poltrimeria ferà infipiente, 140-4712 A- 

12 Elthronode gloria, altura defde el princi- (o 

S 5 > 10,detenimi= 

pio el lugar ? de nueítra fanétificacion. entu S,. clue 

13 q O Efperança de Ifrael, Ichova,* rodos los vis 4,19, te 


aue te dexan, ferán avergoncados: y los que de mi A ms 
e apartan,feràn eferipros en el polvo: porque de- m Los DiE 
xaron la vena de aguas bivas,á Iehova feereros pélas 
MEE £ 5 mientos, 
14 Saname,ó Ichova, y feré fano:falvame,y fe- SPor A 
ré lalvo:porque tu eres 3 mi alabanca. y jultas artes, 


15 Hcaqui queellos me dizen: Donde efa la o O, airera 
palabra de lchova?Aora venga, antigua. 
E p Denuelleo 
16 Mas yo t no meentremeri à fer paftor en pos Sanáuario. 
de ti,ni í defleé dia de calamidad, tu lo fabes. Lo- ap tE 
que de mi boca há falido,en tu prefencia há fido. AE DEEE 
17 Nome fastu por elpanto, efperança mia q Micencica 
erestu en cl día malo. d to 
* el fubjero de 
18 *Averguencenfelos que me perliguen,y no Sis AE. 
me averguenco yo : aflombrente ellos y no me af- 10.nome 22 
fombre y o:traé lobre ellos dia malo : y quebran- prefùrè al of- 
talos con doblado quebrantamiento. ficio de pro= 
i F pheta,leed heb. 
19 GAnfi me dixo Ichova,Ve,y ponte à la puer- 5. 4, ha de fer 
ta t de los hijos del Pueblo porla qual entran y fa- Hamado de Dies 
len los Reyes de lud: y à todas las puertas de le- [54 cfe pue. 
bloloque kse 
rulalem, a annúcio mes 
20 Y dezirlcs has,Oyd palabra de Ichova Reyes fyo ru volun- 
de luda,y todo Ludá,y todos los moradores de Ie- o 
rufalem que entrays por cftas puertas. Ma 
21 Aníidixolhova:*Guardad Y por vueftras — 11I 
vidas,y no traygays carga cu el dia del Sabbado AS 
para meter por las puertas de lerufalem. » Leed Nunn, 
22 Nifaqueys carga de vueftras cafas en el dia 15,327 Nek 


del Sabbado,ni hagavs obra alguna ; mas (anétifi- pete 

cad el dia del Sabbado,* como mandé à vueftros as 

padres. Heb.porvut=  ' 
Faas almas. 


23 Los quales no oyeron,ni abaxaron fu oreja 
antes endurccicron fu cerviz por no oyr, ni rece- 
bir correccion, 


y Exo,z0,8, y 
23212,y 31-13 
ELECO tan 


24 Porque 


24 Porque ferá,que fi oyendo me oyerdes dixo 
lehova,que no metays carga por las puertas decfta 
ciudad en el dia del Sabbado,mas fanétificardes cl 
dia del Sabbado no haziendo en el ninguna obra, 

25 *Entrarán por las puertas deefta ciudad los 
Reyes y los Principes,que fe allientan fobre la fi- 
lla de David, en carros y en cavallos, ellos y fus 
Principes,los varones de Iudà,y los mo radores de 
Terufalem:y efta ciudad ferà habitada para fičpre, 

26 Y vendrán de las ciudades de ludá,y de los 
alderredores de Ierufalem,y de tierra de Ben-jamin 
y de los campos,y del monte y del Aultro,trayen- 
do holocauíto y lacrificio,y Prelente,y encienfo, y 
x Tales tefi- trayendo *confeffion àla Cala de Iehova. 

Poea 27 Mas fi no me oyerdes para fanétificar el dia 

Eitenga de del Sabbado,y para no traer carga,ni meterla por 

Dios. las puertas de Ierufalem en dia de Sabbado.yo haré 
encender fuego en fus puertas, y confumirá los 
palacios de lerufalem,y no fe apagará. 


CPMP I T. X VUI. 


Porla obra de un ollero muestra Dios á fu Tke ye 
Propheta àl Pueblo fu authoridad y poder abfoluto fobre el mur 
do para desbazeral peccadoryy librar de peligro al queá el fe 
Boluiere: portanto que fe conviertan: donde nosque esten ciertos 
de faruna, 11. El Propheta pide á Dios vengana de la ingra- 
titud y calurmiias delos de fio Pacblo contrael, 


A palabra que fué à Jeremias de Iehova, di- 
ziendo. 
2 Levantate y vere à cafa del ollero, y ay 
te haré que oygas mis palabras. 


8 45,122,410 


el hazia obra [obre «xa rueda, 

4 Yelvaloque el hazia de barro (e quebró en 
f la mano del ollero:y tornó y hizolo otro vafo fe- 
b Heb, fuere- gun que al ollero b pareció mejor hazerlo: 


ka e ols? 3 Y fué mi palabra de Iehova diziendo, 
tahazse, 6 No podré yo hazer de vofotros como efte 
l » Efa.45,9. Ollero,ó Cafa de lírael,dize Ichova ? Heaqui que 


Rom, 3,29. como el barro enla mano del ollero,anfi foys vo- 
{otros en mi mano,ó Cala de Ifrael. 
! e Arty1. 19, 7 *Enun inftante < hablaré contra gentes y 
€ Decretaré, contra reynos,para arrancar, y diffipar,y perder: 
8 Empero cffas gentes fe convirticren de fu 
maldad,contra el qual mal yo hablé,yo me arrepen- 
| tiré del mal que avia pentado de les hazer. 
9 Y enun inftante hablaré de la gente y del 
reyno para edificar y para plantar. 


| toque yo 12 fi hiziere dlo malo delante de mis ojos 
| ondaa,” no oyendo mi boz,arrepentirmehe del bien + que 


$ Heb.que dixe avia determinado de le hazer, 

f 11 Aora pues, habla aora à rodo hombre de Iu- 
ar day à los moradores de lerufalem diziendo, Anfi 
ama. > dixo Iehova, * Heaqui que yo *conpongo mal 

*Ab,asi5.y contra oleo pienfo contra vofotros penfa- 
35:15.10n33.9 mitos:cóviertale aora cada uno de fu mal cami- 
e Heb,Fnjo q, Ed R a 
dimagino, NOY mijorad vueftros caminos, y vueftras obras: 
pienfo, 12 Y dixeron,! Es por demas,porque en pos de 
el nueítras imaginaciones hemos de yr: y cada uno 
S'i; leealan. €l penfamiento de fu malvado coraçon hemos de 
Terufslem. hazer... 
hFamillara- 73 Portanto anfi dixo Iehova Aora preguntad 
legoriren ler. , E 1 = 
lar buenas a- 2195 Gentes Quien oyótal?Gran fealdad hizo la 
guas por Dios virgen de Ifrael. 


¿singulares 14 h Dexará alguno la nieve de la piedra del cam 
tHeb incéla E A A 3 A 
A O que corre del Libano?dexarán las aguas i eltrañas 


15, los fallos frias,y corrientes? 

Hi Bue 15, Porque mi pueblo me ol vidason,t incenfan» 
vinaLey, doà la vanidad:y ! hazenlos trrompegaren fusca- 
m 5, de nin- minos en las fendas antiguas: paraque caminen 


RU gy POr fendas,por camino ™ no hollado: 
49 3y sel 16 *Paraponer fu tierracn admiracion, y en 
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Y decendien cafa del ollero, y heaqui que, 


Fol,220 


n filvos perpetuos:todo aquel que pabáre porel? p Etani 
fe maravillará, y * meneará lu cabeça. perpetuos, 
17 Comoviento Solano los efparziré delante ° Lied. 2x2. 
del enemigo: o la ccrviz y noel 1oftro les moftra- AA 
récnel dia de fu perdicion. Miro «as fayi 
18 qY dixeron, Vevid y machinemos machi- 
naciones contra Jeremias:porque + la ley no falra- 
rá del Sacerdote,ni cófejo del fabio,m palabra del 
Propheta. Venid y P hiramoslo de lengua, y no p Calumric- 
miremos à todas fus palabras, pos 
19 lehova mira por mi,y oye la hz de los que 
contienden conmigo. 
20 Dalemalporbien,que cavaron hoyo á mi 
anima? Acuerdate que me pufe delante de t1 4 pd- q Pora inter- 
ra hablar bien por cllos, para apartar deellos tu cden para o- 
yra. tarpor &c, 
21 *Portanto,entrega fus hijos à hambre,y haz * P5109,10. 
los efcurrir por manos de cuchillo, y fus mugeres 
queden fin hijos,y biudas, y fus maridos muertos 
de muerte;y fus mancebos fean heridos 2 cuchillo 
en la guerra. 
22 De fuscafas fe oyga clamor,quando truxe- 
res fobre ellos exercito de repente; porque cavaró 
hoyo para tomarme, y efcondieró lazos à mis pies. 
23 Mastu ò lehova,conoces todo fu confejo có- 
tra mi ges para muerte: no perdones fu nualdad,n 
raygas lu peccado de de'ante de tu roftro: y trom- 
piccen delante de ti,4 haz con ellos en el tiempo a Deftruyelos 
de tu furor: del todo. 
CAPIT. XIX. 
Por un fymbolo ó figura deuna botiza de barroque Dios manda 
ál Propheta que quiebre en Thophe:h delante de algunos de los 
delSenado, les predizee! quebrantamiento y afolación de ler” 
Salem por fus pescados y 1acorrigibilicad. 3 
Níi dixo lehova,Ve,y comprab un barril p 9 una bo- 
de barro del ollero,y leva contigo alguno de tijas 
los ancianos del pueblo, y de los ancianos - 
de los facerdotes: 

2 Y faldrás al Valle de Ben-binnon que chãà 
la entrada de la puerta € Oriental,y pregonarásay cOt dela o» 
las palabras que yo te hablaré, letia 

3 Diráspues,O yd palabra de Ichova,ó Reyes 
de Tudá,y moradores de letufalem ¿ Anfi dize Ie- 
hova delos exercitos.Dios de Ifrael. Heaqui y yo 
traygo mal fobre efte lugar,+ tal que quien lo Oye- § redi, Sam, 
re,le reriñan las orejas. 

4 Porque me dexaron yenagenáron efte lu- 
gar, y ofrecieron perfumes enel à dioles agenos, 
los quales ellos no avian conocido, ni fus padres, 
ni los Reyesde Iuda: y hinchicron efte lugar de 
fangre de innocentes. 

5 Y edificaron altos à Bahal,para quemar con 
fuego fus hijos en holocauftos al mifmo Bahal,cc- 
fa que no les mandé ni hablé,4 ni me vino al pen- d Heb, ni fue 
famiento. bió fobie ma 

6  *Portanto heaqui que vienen cias,dixo le- AA 5 
hova,que efte lugar no fe llamará mas Thopheth, AS 
y Valle de Ben-hinnon,mas Valle de la matança. 

7 Y delvaneceré el confejo de ludá y eler1.- 
falem en efte lugar, y hazerles he que caygan à cu- , 
chillo delante de fus enemigos, y en las manosf de A 
los que buícan fus animas:y daré t fuscuerpos pa- a 
ra comida de las aves del cielo, y de las beftias de la +8/,vieja. 
e fucalabrinas 

8 * Y pondré àeftaciudad por efpanto y fil- *Acr.r8.16. 
vo:todo aquel que paísáre por ella le maravillará, Ab. 49713. y 
y filvará fobre todas fus plagas, 50,13, 

2 Y hazerleshé comer la carne de fus hijos, ¿L.w,26.19. 
y la carne de fus hijas:y cada uno comerá la carne Deuts2 6,55 
de fu amigo en el cerco y en el angoftura có q los +”. 419: 
eflrechará fus enemigos, y los q bulcá fus animas. 
10 Y quebrarasel * barril dnie de los oj0s 40,borje. 
de los varones que van contigo, F 
Enig 11 Yde- 


Bt 
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tr Y dezirlés has Anfi dixo Ichova delos exer- 
citos:Anfi quebrantarè à efte pueblo, y à efta ciu- 
dad,tcomo quien quiebra un vafo de barro,que no 
fe puede mas reftaurar:y en Thopheth fe enterra- 
rán, * porque no avrà ozro lugar para enterrar. 
12 Anfi haré àcfte lugar, dize Iehova, y à fus 
moradores, poniédo efta ciudad como Thopheth. 
13 Y las cafas de Ierufalem, y las cafas de los 
Reyes de ludi feran como el lugar de Thopheth, 
immundas,por todas las cal1s fobre cuyos tejados 
ofi ccieron perfumes á todo el exercito del cielo,y 
h Sacrificios vertieron h darramaduras ádioles agenos. 
a dos liva= 14 Y bolvió Ieremias de Thopheth, donde lo 
1 embió Ichovaá propbetizar : y parofe en el patio 
dela Cafa de Iehova, y dixo à todo el pueblo. 

15 Anfi dixo Ichova de losexercitos, Dios de 
Ifrael; Heaqui que yo traygo fobre elta ciudad, y 
fobre todas fus ciudades todo el mal que hablé 
contra ella: porque endurecieron fu cetviz, para 
no oyr mis palabras. 

CAPIT, XX. 

Phafur Sammo Sacerdote hiere 7 encarcela à Leremias por fis 
prophecias,y el con tonftancia prophetica las confirma denunci- 
andole å el tambien fucaptividad y muerte y de los fisyos. Le 

Diexafe el Propheta à Dios de fus injurias, LI, Es fingalar- 
mnte confolado decl, 1111. Buelve aquexarfe peor que antes 
maldiziendo fu nacimiento- 

a Lecdla Noa, Phalur Sacerdote hijo de Immer,que prefidia 
LN, Y por principeen la Cafa de Ichova, oyó á Ie- 
como farra remias que prophetizava eftas palabras. 

dos losbj.s de 2 Y huxi6 Phalur á Ieremias Propheta, a y pufolo 
ER deare, €9 el calabogo,que effava à la puerta de Ben-jamin 
$ Que re bazas P EN lo alto, la qual eá en la Cafa de Iehova. 

temer. Y el dia figuiente Phafur facó á Ieremias del 
TMuedodeto calaboco: y dixole Ieremias, No tha llamado Ie- 
hova tu nombre Phafur, mas + Magor Mifabid. 


VLesd, Efi 
39,435 


EAn 


das partes gd 
Femeras a to. 


dos, r Porque anfi dixo Ichova,Heaqui que yo te 
le pondré en efpanto á ti y á todos losque bié te qui- 
ZÉ abajo eren, y caerán por el cuchillo de fus enemigos, y 


d Lzed.ar, 152 tus ojos lo veran: y átodo Iuda entregaré en mano 
138,y loque a~ 


guide de fi del Rey de Babylonia, y tranfporrarloshá en Ba- 
miímo,lo dize bylonia, y herirloshá á cuchillo, 

delpuésloñr. ` ç “Y daré toda la fuftancia deefta ciudad, y 
anos todo € fu trabajo, y todas fus cofas preciofas,} to- 
e Sentu nõ- dos los theforosde los Reyes de Iuda darè en ma- 
bresupalabra. node fus enemigos, y faquear los han; y tomar- 
toor E loshan, y traerloshán en Babylonia. 

A guisdéin- 6 Ytu Phafur,y todos los moradores de tuca- 
Signes injurias fa yreys captivos, y en Babylonia entraras, y allá 
Cities ¡ Moriras, y allà (erás enterrado, tu y todos los que 


Heb,tuda el SS =% E 
Lo bien te quieren, à los quales has prophetizado con 
hs mmi mentira. 

De Dios y z E x 5 A 
deta palavea- 7 „2q Engañafteme ó Ichova,y engañado foy: 
k senti. mas fuerte has fido que yo, y vencifteme:cada dia 


LLeed famejá- he (ido cfcarnecido : cada uno burla de mi. 
a O Tag delde £ que hablo,f'doy bozes,grito vio- 
Pal. 39,4 lencia y deftruycionsporque la palabra de Ichova 
mo, infamia, me hà fido para affrenta y efcarnio g cada dia. 

aea ona Y b dixe, No me acordaré mas ideel, ni 
Yamale por e] mas hablaré en fu nombre: Y ¥ fué en mi coraçon 


nombre quele como un MHuego ardiente metido en mis hueflos: 


ti dique _ trabajé por fuffrirlo, y no pude: 

batean de 4 10  Porqueoila m murmuracion de muchos,a 

T temor de todas partes, 9 Denúciad, y denunciare- 
eb, lus va» A i o Ha: r 

Pones demi MOS. TodosP mis amigos miravan, 9 fi coxeana: 


Quica fe engañarà, y prevelaceremos contra el,y 


Pan 
q Heb.mico- tomaremos deel nueftra venganga, 


as 11 q Mas Iehovae/fá conmigo como poderofo 
HES gigante, portanto los que me perfiguen,trompe- 
sS, dziana  caran, y no prevaleceran, ferán avergongados en 
eri gran mancra, porque no profperarán:* avrán per» 


*Ab.23,40. petua vergucnga, que nunca (e olvidará. 


12° O Ichova de los exercitos que fondas lo 


juíto, que vees flos 1iñones y el coragó, vea yo tu *1.Chró.a8, y 


SN a a Pial. 7,10. 
venganga deellos, porque á ti delcubrí mi caufa. ME 20, 
13 Cantad å Iehova. Load à Iehova: porĝ cita- 17210 0 
(Los pena 


pó el anima del pobre de mano de los malignos. zn 
14 q *Maidito fael diaen que naci : el dia [ro 


que mi madre me parió no fea bendito. „ ML 
15 Maldito faci hombre que dió nuevas à mi AR ga 
TS 


padre diziendo, Nacido teha hijo varon :alegran- 
dolo hizo alegrar, 

16 Y feacltal hombrecomo las ciudades que 
afoló Iehova ay no fe arrepintió : y © oyga gritos «EA fiempte 
de mañana y bozesá medio dia. en calamidad - 

17 Porqueno me Y mató enel vientre, y mi ma- Y 5,Dios, 
dre me oviera fido mi fepulcro, y fu vientre x con- 

o. ? x Que ya que 
cebimiento perpetuo? ire todak: 

18  Paraque (alí del vientre? para ver trabajo y nunca mepa= 
dolor, y que mis días fe gaftaffen en verguenga? tiea 


CAPIT. XXL 


Embiandoelrey Sedechias áconfoltará Ieremias acerca dela 
geara con los Babylonios, el vefponde por palabra de Dios, que 
[aciudad feria entrada de los Chaldecs, y que el Rey y los defa 
cafa vendrian en poder de los Babylonsos: y que los quedel Poe- 
blo quifieffen falir y darféa ellos, fë falvarian z mas los que no 
Sfidieffen, perecerizn. 
Alabra que fue à Jeremias de Ichova quando 
el Rey Sedechias embió áelá Phalur hijo de 
Melchias, y 4 Sophonias Sacerdote hijo de 
Maafias, que le dixcffen, 

2 Pregunta aora por nofotros á Iehova, por- 
que Nabuchodonofor Rey de Babylonia haze 
guerra contra nofotros. Quiga Ichova harà con 
nofotroMegur rodas fus maravillas, y fe yrà de fo- 
bre nofotros. 

3 Y leremias les dixo : Direys anfi à Sedechias, 

4 Anfi dixo lehova Diosde Iacl, Heaqui 
que yo2 huelvo las armas de guerra que efla en a Emboto, ha» 
vueftras manos, y con que vofotros peleays con el ES innie 
Rey de B:bylonia : y los Chaldeos que ostienen calcio 
cerdados fuera de la muralla,yo los juntaré ex me- 
dio decíta ciudad, 

5 *Y pelear contra voforros có mano alçada y w Led. Efa, s 
con braco fuerte, y con furor, y enojo y yra gráde, 25») 9.12.7 

6 Y herirélos moradores deefta ciudad:y los 1436 
hóbres, y las beftias de gráde peltilencia morirán, 

Y deípuzs,aníi dixo lehova,entregare à Se- 1 
dechias Rey de Iudá y à fuscriados, y al pueblo, y 
los que quedaren, enla ciudad de la peftilencia, y F 
delcuchillo,y dela hamhre,en mano de Nabu- “al 
chodonofor Rey de Babylonia, y en mano de (us d 
enemigos,y en mano de los q bufcá fus animas, y 
herirloshá à filo deefpada: no los perdonará,ni los 
recibirá à merced, niavrá de ellos mifericordia, 

8 Yácite Pueblo diras, Anfi dixo lehova, E 
Hcaqui que yo pongo delante de vofotros camino p 
de vida y camino de muerte. 

* El que fe quedaré enefta ciudad, morirá á * Abaf. ® 
cuchillo, ó de hambre, ô de peftilencia: masel que 
faliere, y fe paffare á los Huesa ostiunen cer- 
cados, bivirá, y > fu vida Te ferá por defpojo. b Heb. fu alma 

10 Porque mi roftro he pucfto contra efta ciu- agoa 
dad para mal, y no para bien,dize Ichova: en ma- N,Ab,45: 5» 
no del Rey de Babylonia ferd entregada, y que- 
mar la ha à fuego. 

11 Y àla cala del Rey de Iuda dirás, Oyd pala- 
bra de Iehova. 

12 Cafa de David, anfi dixo Ichova * Iuzgad €, yy 77, 
de mañana juyzio:y libradel opprimido de mano eCon diligê- 
deloppreffor ; porque mi yra no falga como fue- cia hazed ju- 
go, y le encienda, y no aya quien apague porla Er 
maldad à de vueftrasobras. obias, 

13 Heaqui 


Jo has de avet 


$ Led Prov, 
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13 Heaquie yoà ti moradora del valle de la 
piedra de la llanura, dize Ichova : losque dezis, 
è lerufalem, Quien fubirá contra nofotros? y quien entrará en 
nueítras moradas? 

14 Y vilitaros hè * cóforme ál fruto de vueltras 
obras, dixo Ichova, y haré encender fuego en fu 
breña, y cófumira todo loq eftà alderredor dec!la. 


CAPIT. XXII. 


Llama cl Propheta ål Rey y â fu cafa à la obfervancia dela 
Ley de Dios, fi quieren evitar la calamidad : dondeno, inii- 
males las penas de la Ley. 11. Predizeàl Rey fu captiverioy 
mue teaffrentofa por no aver feguido la templanga y piedad de 
Iofias fu pádre. $ 

Nfi dixo Iehova, Deciende 4 la cafa del Rey 
de luda, y habla alli efta palabra; 
2 Y di, Oye palabra de Ichova ó Rey de 
Juda, que eftas alfentado lobre la filla de David; 
tu, y tus criados, y tu Pueblo, que entran por e- 
{tas puertas. 

3 Anfi dixo Iehova,* Hazed juyzio y jufticia,y 
librad ál oppreflo de mano del oppreffor, y no en- 
gañneys ni robeys ál eftrágero,ni ál huerfano m àla 
biuda, ni derrameys fangre innocéte en efte lugar, 

4 * Porque fi haziendo hizierdes efta palabra, 
entrará por las puertas decíta Cafa + los Reyes fé- 
tados por David fobre fu filla cavalgando en ca- 
rro y en cavallos, el, y fus criados, y lu Pueblo. 

Y fino oyerdes eftas palabras, por mi jurè, 
dixo Iehova, que efta Cafa rá defierta. 

6 Porque anfi dixo Iehova fobre la cafa del 
a leruíilem 3 Rey de luda, ¿GALAAD TV AMI, O CABE- 


DA, CA DELLIBANO, fiyo note puliere en fole- 


«Conmigo 


1.3% 


FAMILI 


4 Ar,17,15 


de tudea, yo dad, y ciudades inhabitables. b 
eH E que 7 Y b feñalaré contra ti difsipadores,cada uno 
as como 


con fus armas, * y cortaran tus cedros efcogidos, 


Galaad S. to- ` 

mada delos y echar loshán en el fuego. 

Chákicos, 8 Y muchas Gentes paflaran juntoá efta ciu- 
peseta tt dad, y diran cada uno á fu compañero; * Porqué 
*Lecd piil, lo hizoaníi Iehova con efta grande ciudad? 

185 S P 9 Y diran, Porġ dexâron el Concierto de Iehova 


fu Dios, y adoraron diofes agenos, y les firvieron. 
10 Nolloreys al muerto, niayays compalsion 
eLloradabú- deel, € llorando llorad por elque (vá, por que no 
o bolvera jamas * mi verá la tierra donde nació. 
captivo E s E 
3 suple ta 11 Porĝ anfidixo lehova< de Sellum hijo de 
precedente ne- Iofias Rey de Iuda que reyna por Iofias fu padre, 
ER Elque faliĉre de efte lugar, nobolverá acá mas. 
ab, ¿ 12 Antes enel lugar adonde lo trafportáren, 


y 1 Rey:9, 6, 


€ Abveniš fe 12. : 
aema loacmı, morirà, y no verá mas efta tierra. è 
dedan 2% y 3 * Ay delqueedifica fu cala,y no en jufticia: 
> Lev,.19.13. y fus falas,y no en juyzio,(irviendofe de fu proxi- 
De,24.14.15 mo debalde, y no dandole el falario de fu trabajo. 
fHeb, deme» a 7 E . ý a 

as 14 Que dize, Edificaré para mi cafa t elpaciofa, 
3 Ef, v.qaqu. y ayrotas falas: y le abre ventanas, y sla cubre de 
femoadscos cedro, y la pinta de Bermellon. i 
8 1s Reynarás, porque te cercas de cedro ? Tu 
h Nofe con- padre h no comió y bevió, y hizo juyzio y jufticia, 
ad, entonces le fué bien? 

ap 16 Iuzgóla caufa del afligido y del menefterofo 
comun? q, d D i E x 
eta fobrio y y entonces e/fuvo bien:no es efte conocerme à mi? 
julto, dixo lehova. 


¡Hcb, contri- A 3 i A 
das presion, y à hazer i agravio. 


gavo gavit 
dinw. 
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ši . ë n Rey , facer. 
boz, y grita azia todas partes : porque todos tus e- Jors epii 


namorados lon quebrantados, tas y Tenado. 
21 Hablé àti en tus profperidades :dixifte,No *4?-4916- 
oyré. Efte fire ru camino delde tu juventud, que $ a el 
nunca oy fte mi boz. de Hara Leach 
22 Artodosa tus paflores pacerá el viento y tus y cra >. 
enamorados yrán en captavidad. Entonces te a? ps s 
vergoncarás y te confundirása caufa deroda tu q Por la qual 
malicia. foípirarán. 
23 *Habitalteen el Libano:hezifte tu nido en "Lee Techos 
los cedros, 9 quanamada fcrás quando te vinieren ver.z4, ñ 
dolores,dolor como de muger que eftàde parro. f Alguna ima- 
24 Bivoyo,dixo Ichovaquefip Conias hijo gfe. A i 
de Ioachim Rey de Iuda fuera anilloen mi mano ononiedes 
dieftra, que de alli te arrancaré. mis ya età 
25 Y teentregaré en mano delos que bufcan ineo EEE 
tu anima, y en mano de aquellos cuya vifta remes: torso. 
y en mano de Nabuchodonolor Rey de Babylo- » Muerto. techo 


26 Y hazertché trafportar á ti y Á tu madre QUE la aus! fuer, 
AS l SÀ 
27 Yàla tierra qà la qual ellos levantan fu a- fey 0 dea 
28 Escíte hombre t Coniasunf ydolo vil,que- 337 
ron arronjados el y fu generacion: fueron echados ses profperara, 
30 Anfi dixo Ichova, t Efcrevid efte varon Y 
x porque ningun hombre de fu fimiente que fe af- * Ezcc,34,2, 
deftiuyen, 
CAPIT, XXIII 
b Heb, levan- 
nida del Mefias parares avracion defa Iglefia, cuya Perjona 45.8, 
la naturaleza y females ciertas de la verdadera Palabra de Di- loan 1.450 
za humana 
man las ovejas de mı majada,dixo lehova. des ranfada 
Mee AT 
tros la maldad de vueftras obras,dıxo Ichova.  Coniasaraz, 
das las ierras dóde las eché: y hazerlashé balver à e Conferid 22e 
4 *b Y pondié fobre ellas paltores,que las apa- y cap. 53. Efo 
la diumidadael 
ferà dichofo : y hará juyzio y jufticia en la tierra, fie mera 
rá confiado: y ¢ eke frá fu nombre que le llama-f Tilo que 
7 t Portanto, heaqui que vienen dias, dixo Ie- curateza del 


te parió, á tierra agena en la qual no naciftes, y alla dislede Na- 
E i y me,y, 30, leed 
nima para tornar allá, no bolveran allà. 
xQud, ninguno 
á tierraque no conocieron? 
privado de genéracion: hombre aquien nada fuc- 4t edla sta 
fentáre fobre la filla de David,y que fe enfeñorca- * O, picrdcA, 
a Ereg Tr 
Contra los impios reyes y Sacerdotes que fueron caufa dela par, 
y hataraleza divina y humans y officio deftrive, 11. Contra Ab,3%, 14. 
os. IILI. Contra los que enelpusblo ufavan por eftarnio de las $ picor 
t Y* de los paftores q adelperdiciã y derra de Molas. 
2 Portanto, anfi dixo Iehova Dios de Lf- (Cmo lo nera 
fotros derramaftes mis oveja:.y las amontaftaltes: 4 Opponefe al 
30, 
fus moradas : y creceran, y multiplicarichán. con do SAS 
cienten : y no temerán mas ni ayrán miedo, ni fe- tzr esadmia 
5 *BHeaqui q viené dias, dixo l-hova,y delpertaré ¿rtexras. lara 
leed la N Ab, 
rán, TEHOVA,E IVSTICIA NVESTRA. dechra allaz 
hova, y no diran mas, Bive Iehova ¡UN {ubir Mefias. 


; y mias cef la lia 
nia, y en mano de los Chialdcos. da 
morireys. 1ban: de laqual 
la Nat) Chron, 
brado?vafo con que nadie fe deleyta? Porqué fue E dehidié 
29 OTierra,tierra,tierra,oye palabra de Iehova. 
cedera profperaméte en todos los dias de lu vida. Efa 56, ro 
E 1 qe: echá a perder 
re fobré ludá, jamas ferá dichofo. 

A Arr, 152 * 
corrupció del Pueblo,y portanto de furnyna. 11, Promete lawe- > Eli.y aty 
Tos falfos prophetas y fus prophecias,por cuya occafion fè deftriye Dan, 9.24. 
divinas amenalas de efta palabra, Carga de lehova C'e, oral 

l Chd- 
rael á los paltores que apacientan mi Pueblo: Vo- Maó al 
nolas vifit ftes: heaqni que yo visito fobre volo- d:"dichado 
* Y yo recogeré el refto de mis ovejas de to- 4 Deu 33,28. 
EGiascep, 11. 
rán menof.abadas dixo Ichova, ble paralar 
€ à David renuevo jufto, y reynará Rey, del qual £ lehova y Iua 
6 * En fus dias ferà lalvo ludá, y Ifrael habita- ¿z +6. 
la divina na~ 
EN ` g Su officio 
los hijos de Ifrael de la tierra de Egypto: cal 


8 * Mas, Bivelehova, que hizo fubir,y truxo %47,16.24a 

la fimiente de la Cala de Ifrael de tierra del Aqui- 15- 
lon, y de todas lus tierras á donde los eché, y habi- ; Atr,16, 14. 

2: : > h Por el cafti- 

tarán en fu tierra. y go que fé que 
h A caufa de los prophetas mi coraçon es ĝ- Be obra 
brátado en medio de mi,todos mis huefos rigblá: los falospro» 


Es y cltuve 
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cltuve como hombre borracho, y como hombre 

i Hebypalló. aquien i enfeñorcò el vino, delante de Ichova y 
delante de las palabras de fu Santidad. 

10 Porque la cierra es lena de adulteros, por- 


Kafab fallo Que à caufa del E juramento, la tierra es deficrtd: 1 
YLas de hefis. E > 

las cabañas del defierto fe fecaron : y la carrera de- 
m Suubra, ellos fue mala, ™ fu fortaleza no derecha. 


11 Porqueaníiel propheta como cl Sacerdote 

nEp,v ‘lan "fon fingidos: aun en mi Cafa hallé fu maldad, 

Jampr. ` dixo Iehova. 

12 Portanto fi camino les ferà como refvala- 
deros en efcuridad : ferán rempuzxados y caerán 

o El plazo de enel ; porque yo tracré fobre ellos mal, o año de fu 

Se vifitacion, dize Iehova. 

pCofsab- 13 Yen los Prophetas de Samaria vide P locu- 

furdas.insa- ra, prophetizavan en Bahal , y hizicron errar à mi 

zony faj- Puebla Ifrael. 

Le 14 Y cnlos Prophetas de lerulalem vide tor- 
pedades, cometian adulcerios, y caminavan por 
mentira, y esforgavá las manos de los malos, porq 

q He», fueron ninguno fe convertieffe de fu malicia.9 tornaron _ 

a Kc- fe me todos ellos% como los moradores de Sodo- 

2% ma, y fus moradores como Gomorra. 

15 -Portanto anfi dixo Iehova de los exercitos 

* Ar 8o 14. contra aquellos prophetas:* Heaqui que yo les 
hago comer axenxo, y les haré bever aguas de hiel 

1.0, la impic- porque de los prophetas de 1erufalem falió £ la hy- 

dad, pocrifia fobre roda laticrra. 

16 Anfidixo lehova de losexercitos, No ef- 
cucheyslas palabras de los prophetas que os pro- 
phetizan: hazen os defvanccer, hablan vifion de 

_. fu coraçon, no de la boca de Iehova: 

1 Heb,diziédo 17 T)izen Catrevidamente a los que me ayran, 

46,14 y Jehova dixo,* Paz tendreys. Y à qualquiera que 

8,11 Eze.13. caminatrastlaimaginacion de fu coragon,dixe= 

1 E ron: No vendrá mal {obre volotros» 

Odia: 18 Porque quien eltuvo enel fecrero de Iehova, 
y vido, y oyó fu palabra?quien cftuvo attento a fu 
palabra, y oyó? 

19  Heaqui que la tempeftad de Iehova faldrá 
con furor: y la rempeftad que efta aparajadalobre 
la cabeça de los malos caerá; 

20 Nofeapartarácl furor de Ichova,hafta táto 

uLoque el que ayá hecho,y hafta tanto que aya confirmado v 


E Jos penfamientos de fu coraçon: en lo poftrero de 


x Eltapro- los días * la entendereys con entendimiento. 
pheciaqrd. 2r Y Ak Noembié yo aquellos prophetas, y tllos 
no laentende> Si 


i .. lá s 
teys halla que COTTÍAN :y0 no les hab!e, y cllos propheravan. 
de effecute en 22 Y fi ellos ovicran eftado en mi fecreto,tam=- 
vofowros Y 0s bien ovieran hecho oyr mis palabras à mi pueblo, 
area y les ovicran hecho bolver de fu mal eamino,y de 


Porel contra- 


sroel dever del la maldad de fis obras, 
buen prophsta 
es no fa smgerir 
Leed ar.17,16, 
Lacio .2, heb, 


23 Soye Dios? de poco aca, dixo Ichova, y 
no Dios ade mucho hà ? 

24 *Efconderfehá alguno en efcondederos que 
yo no lo vea, dixo Ichova?no hincho yo cl ciclo y 
la tierra, dixo Iehova? 

25 Yo of loque aquellos prophetas dixeron 


29.8. 

z Hcb,de cet- prophetando mentira en mi nombre, diziendo, 
caled De Soñé, foñé. i 

edele 26 Hafta quando ferácfto en el coraçon de 
al los prophetas que prophetan mentira, y que pro- 
1 Ec phetan el engaño b de fu coracon? 

Años. 24 27 No pierfan como hazen olvidar mi Pueblo 


b Quecllosf£ de mi Nombre con fus ¡fueños que cada uno cu- 

hngwion errata compañero ? como fus padres fo olvida- 

e Leed-Tue,3, 200 de mi nombre * por Bahal ? 

7y- 23 El propheta con quien fuere fueño, cuente 
fueño:y con el que fuere mi palabraeuente mi pa- 
labra verdadera. Que ziene la paja conel trigo, di- 
xo Ichova? 


23 Mi palabra noes como el fuego,dizc Icho- 


ya, y como martillo qxe quebranta la piedra? 

o *Portanto heaqui yo contra los prophetas * Deu,1l, 29, 
dize Iehova, que hurtan mis palabras cada uno © Ar '#14.15 
de fu mascercano. do naa 

31  Heaqui yo contra los prophetas,dize Ieho- queles eti 
va,que* endulçan fus lenguas, y dizen,d Dixo. masàla mae 
32 Heaqui yo contra losque propheran fueños ho Efa, 

mentirofos, dize lehova,y contaronlos,y hizieron 30.10, 
errar mi Pueblo con fus mentiras y con fus* lifon- 45, tchora. 
jas:y yo no los embiè, ni les mádé: y f ningun pro- a gne 
vecho hizieron à efte pueblo, dixo Iehova, trevimičto&c 
33 Y quandorc preguntáre efte Pucblo,ô el © O-lviandae 
Prophera, óel Sacerdote, diziendo, Que es*la eos apos 
Carga de Ichova?dczirles has,Que Larga? 6 De- vrcmadono 
xaroshc,dixo Iehova. aroraa 
34 Yel Propheta, y el Sacerdote, y cl Pucblo y Ela 
X que dixere, Carga de Iehova, yo vifitáre fobre carga enfáma. 
el tal hambre y Cobre fu cafa. h Aviapfee. 
35 Antfidiscys cada qual à fu compañero, y ca- PBE 
da qual à fu hermano, Que refpondió lehova? y efcarmo, 
que habló Ichova? f 
36 Y nunca masosvendráàla memoriaiCar-, y deri 
ga de Iehova:porú ¥ la palabra de cada uno le ferá pauwe 7 
or carga, pues ! pervertifteslas palabras del Dios k si cal dixera 
e Iehova celos exercitos Dios nueftro.  dssferos ha 


37 Anífidirasal propheta: Que te refpondio Ic- AS 
hova, y que hablo Ichova? 3 elaverlo dis 


38 Y fidixerdes, Carga de Ichova, Portanto t°. a 
anfi dixo Ichova : Porque dixiftes efta palabra, re, 
Carga de Jehova, avicndo embiado à vofotros, palabras:cat= 
diziendo, No digays, Carga de Ichova. gabe, 

39 Portanto heaqui que yo os olvidaré olvi- P 
dando: y os arrancarè de mi prefencia, y ala ciu- 
dad que os dî à vofotros y à vueítros padres. 

40 *Y daré fobre vofotios verguenca perpe- *Ar,20.11 
tua y confuliones eternas,ĝ núca las rayga olvido.” 

CAPIT. XXHIL 

Por una figura o fymbolo de dos cestas de higos, una de may E 
buenos, y otra de muy malos, enfiña Diosal Propheta la cor- 
dicion de los pios y de los impios enel dejiierro. 

Oftrome Ichova,y heaqui dos ceftas de hi- 
gost pueftas delante del Templo de Ieho- ttr Reg, t4e 
va, *delpues de aver er ros Nabu- 15.7- 2Chroña 
chodonofor Rey de Babylonia à* lechonias hijo «aia 
de Ioacim Rey de Iudá, y à los Principes de Iuda, 22:34 
*yálos officiales y cerrajeros de lcrufalem, y * Leda ka 
averlos llevado à Babylonia, Saiar 
2 Launacefta zenia higos muy buenos como 
a brevas: y la otra celta tonta higos muy malos que a Heb, higos 
no fe podian comer de malos. FEMPIAnOS,, 
3 Y dixome Ichova:Que vces tu Ieremias? Y 
dixe, Higos, higos buenos, muy buenos, y malos 
muy malos, que de malos no fe pueden coner. 
Y fue à mi palabra de lehova, diziendo, o 
5 Aníidixo Ichova Dios de lfrael, Como í 
eftos buenos higos, anfi eonoceré el trafporrami- 
ersto de Iuda, al qual echè de cfte Jugar å tierra de 
Chaldeos para bicn. r 
6 Porque pondre mis ojos fobre ellos para 
bicn: y bolverloshé á cfe tierra, y edificarloshé, y 
no los deftruyré : plantarloshé,y no los arrancaré. 

7 *Y darleshe coraçon paraque me conozcan, * Deu 30,6: 
que yo foy Ichova: y * fermehan por Pueblo, y 79! AS 
yo les feré à ellos por Dios, porque fc bolverapa « A b315- 
mide todo fu coraçon. J3% 38, 

8 *Y como los malos higos,que de malos no * 4b-39217: 
fe puedé comer, anfi dixo Ichova,daré à Sedechi- 
as Rev de Iuda, y à fus Principes, y al refto de Ie- 
rufalem que quedaron cn efta1icrra, y que moran o 
en la tierra de Egypto. b Heh, por 
* Y darloshe b por efearnio,por mal à rodos 


mavimitpts 


E ierra:pori i Side bsa 
los reynos dela ricrra:por infamia,y por «a 7 a 


TEREMTAS. 


y por refran, y por maldicion á todos los lugares 
donde yolos arronjaré. 

10 embiaré en ellos cu-hillo, hambre, y pe- 
ftilencia,haltaque fean acabados de fobre la tierra 
que les di ¿ellos y à lus padres, 


CAPIT. XXV. 

Protefta el Propheta âl Pueblo la diligencia que Dios ha pute 
Jio para convertirlos à fi dela idolatria , y lo poco que lesha a- 
pr9vechado, por lo qual el esta determinado de entregarlos á los 
Chaldeos donde ejtarán captivos w fesenta años, los qe 
cumplidos les promeselrbertad.11. Prophetiza grandes calami- 
dades à todos los reynos enparticularpor mano del Monarcha 
de Babyloma, al qual tambien fele predize á la poftre faruna. 

Alabra a que fuc á Ieremias de todo el pucblo 

de Judá, en el año quarto de Ioacim hi o de 

Tofias Rey de ludá, el qual es el año primero 
de Nabuchodonofor Rey de Babylonia. 

2 Loque habló Ieremias Prophera à todo el 
. pueblo de luda, y á rodos los moradores de Ieru- 

alem, diziendo: 


a Prophecia, 
Vilion. 


SA.. D-fde el año treze de *Iofias hijo de Amon 

By defpsespro- Rey de ludá hafta efte dia,que > fon veynte y tres 

ci años, fue á mapali de Iehova, la qual hablé á 

AE volotro»< madrugando y hablado, y no oyftes. 

ida 4 Yembió lehova á vofotros todos fus fier- 
eremia- 


vos Prophetas , madrugando y embiando, y no 


e Con de úl 7 
a oyftes, ni abaxaftes vueltra oreja para oyr, 


dilizencia, 


*2,Rwy,17,55 5 Diziendo, * Bolveos aora de vueítro mal 
a A camino, y de la maldad de vueftras obras, y d mo- 
lon.5,5,  radlobrelaricrraque os dió Iehova ,á vofotros y 


d Motateys, à yueltros padres para fiempre: 
quedareys. Y nocamineys en pos de diofes agenos fit- 
viendoles, y encorvandoos ácllos: ni me provo- 
e Adorando queysá yra € con la obra de vueltras manos, y no 
ls obras de os haré mal. 
Ls 7 Y nomeoyltes, dixo lehova,para provocar 
meá yraconla bra de vueítras manos para mal £ 
fHeb.A volo. Vueftro. 
stos 8 Portanto anfi dixo Iehova de los exercitos; 
Porque no oyftes mis palabras, 
Heaqui que yo embiaré, y tomaré todos los 
Delos Cal. linages £ del Aquilon, dize Ichova, y à Nabucho- 
5i, donolor Rey de Babylonia h mi fiervo,y traerlos. 
E hé contraeffa tierra”, y contra fus moradores, y 
fwr del pira Contra todas eftas naciones alderredor: y matar- 
eatiszar los tu- Joshé, y ponerloshé pot efcarnio, y por filvo, y en 
A foledades perpetuas. 
“rg no. tO *Y haré perder de entre ellos boz de gozo, y 
x Efa.:24,7 boz de alegria, boz de delpofado, y boz de defpo» 
H t (ada, è boz de muelas, y luz de candil. 
a °" 1 Y todaeftatierra terá puefta en foledad, en 
Tas cancio- efpanto: y [ervirán eftas gentes al Rey de Baby- 
nesquefecá Jonia ferenta años. 


los don. 12 * Y ferá,que quando fueren cumplidos los fe- 


no, tenta años, vilataré lobre el Rey de Babylonia y 
ao. fobre aquella gente fu maldad, dixo lehova, y fo- 
AN wn bre latierra de los Chaldeos : y yo la pondré en de 
EA ,r.1. fierros para fiempre. Ñ 

ena e 13 Y E tracré fobre aquella tierratodas mis pa. 
cumplan. — Jabrasque he hablado contra clla ¿con todo loque 


eltá efcripso en efte libro prophetizado por lere- 
mias conti a todas gentes. ' 

14 ¢ Poig fe fervirán tambien dellos muchas 
gentes y reyes grandes: y yo les pagaré conforme 
a lu obra, y conforme à la obra de fus manos. 
»LedEfis1, 15 Porqueaníi me dixo Ichova Dios de líracl: 
37. * Toma de mi mano el vafo del vino defte furor, 
o y 1dá de bever deelátodas las gentes à las quales 
ve, yoteembio. 
mandaría 16 Y beverán, y ™temblaràn , y enloqueceran 
firubrado Pa delante del cuchillo, que yo embio entre ellos. 

17 Y tomé el valo de la mano de Ichova, y di 


IL 


fa cast. Como 
borrachos, 
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n de tever á todas las gentes á las quales me embió „A as genuse 
Iehova. - 


Ptopkatico, 


19 A Pharaon Rey de Egypto ,y á fus fiervos fire iro. 


p Sin duulas 
y A todo c) 
vulgo,del mú= 
doen general, 


y a fus Principes, y à toco lu pucblo, 

20 Yàtodaq la miftura: y à todos los reyes de 
tierra de Hus; y à todos los reyes de tierra de Pa- 
leftina, y á Atcalon, y Gaza,y Accaron,y àla refta 
de Azoto. 

21 A Edom,y Moa» y á los hijos de Ammon. 

22 Y átodoslosreyesde Tyro, y átodos los 
reyes de Sidon,y á los reyes ! de las Ilas que eftán Y De toda la 
defle cabo de la mar. Pipra 

23 Yà Dedan, y Thema,y Buz, y á todos Clos f Heblosa 
que eítán àl cabo del mundo. pottizrados de 

24 Y atodos losreyesde t Arabia, y àtodos ipep 

A a Felice, 

losreyes dela Arabia Y que habita en el deficrro. n Perea o 

25 Y á todos los reyes de Zambri,y á rodos los delicisa, 
reyes de Elam, y à rodos los reyes de Media. 

26 Y à todos los reyes del Aqulon los de cerca y 
los de lexos los unos de los orros , v à rodos los 
reynos de la tierra quee/án fobre la haz de la rie- 
rra,y el Rey de x Selach beverá delpues decllos: 

27 Dezirleshas pues : Anfi dixo Ichova de los 
exercitos Dios de Ifrael ; Beved, y en:borrachaos, 
y vomitad , y caed , y no os levanteys delante del 
cuchillo que yo embio entre vofotros. 

28 Y frá, que fi no quifieren tomar el vafo de 
tu mano para bever, dezirleshas : Anfi dixo Ieho- 
va de los exercitos, Y Beviendo beved. 

29 Porque hcaqui que* à la ciudad z fobre la Pe, 

E A 2 +Ped,a,17 
qual es llamado mi nombre yo comienco á hazer ESNE 
mal, y vofotros folos fereys 3 abfueltos ? no fereys z De lehova» 
abfucltos.porq cuchillo rraygolubre todos los mo NU. 

b librera 
radores de la tierra,dixo Iehova de los cxercitos. 

30 Tu pues prophetizarás àcllos todas citas pa- 
labras : y dezirleshás, Ichova* bramará como leon * to:l5, 6. 
de lo alto, y de la morada b de lu Sanétidad dara Amost. 2, 
fu boz: bramando bramará fobre fu morada, € pary da 
cancion de lagareros cantará à todos los morado «Vendrá co- 
res de la tierra. mo å ver 

31 Llegó el eftruendo haftael cabo de la tierra: "Ru 
porque d juyzio de Iehova conlas gentes : elesel d Tiene 
Iaez de toda carne $ los impios entregará á cuchi- 
llo, dixo Ichova. 

32 Anfi dixo Iehova de los exercitos ; Heaqui 
que el mal (ale de gente en gente, y grande tempe- 
ftad fe levantara delos fines de la tierra. 

33 Y ferán muertos de lehovacn aquel dia det 
de el un cabo de la rierra hafta el orrocabo:*no y Am,16, 4 
fe endecharán ni fe cogerán,ni fe enterrarán: co- 
mo eftircol ferán {obre la haz de la tierra. 

34 + Aullad paftores, y clamad, y rebolcaos 1A7.4.8.7 6, 
en el poiwo los mayorales del hato: porque vueftros S 
diasfon cumplidos f pata fer degollados y efpar fne A 
zidos vofotros ; y caereyscomo vafo de cobdicia. dego lar y yus 

35 Y gla huyda fe perderá de los paltores; y el $05 cipar- 
elcapamiento, de los morl del hato, San 

36 Boz de la grita de los paftores , y «ullido de g No tendran 
los mayorales del haro fe oyr4: porque 1: hova aj. dende hwyr 
foló fus majadas. e 

37 Y las majadas h quieras ferán taladas por la y, Hebidepiza 
yra del furor de Iehova. 

38 Defamparó como lconcillo , fu morada, 
porque la tierra de ellos fue i affollada por la yra a 
del opprellor, y por el enojo de lu finor. foja 


CAPIT. XXVI 
Intimando el Propheta àl Pueblo la affolacionde a ciudad 
y del Templo por fuspeccados , ts actujadopara morir paris 
prophe~ 
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prophezas, facerdates, y el pueblo ymas d fon liendo el dicha con 
con tandia , los puezeslo ablucluen. II, Elrey loncim haze 
morir á otro propheta que prophetizava lo mifino , haxrendolo 
trace de Egypto donde fe avia huydo. 


N el principio del reyno de loacim hijo de 
E lofiasRey de Iuda + fue efta palabra de Ieho- 
va, diziendo. 

2 Anfidixo Iehova, Pon te enel patio dela 
Cala de Iehova , y habla á rodas las ciudades de 
Ioda, que vienen para adorar en la Cafa de Ieho- 
va, todas las palabras que yo te mandè que los Ha~ 
+Dirdoná- hlaffes. + no detengas palabra. 

ia 3  Quigaoyrán, y fe tornaràn cada uno de fu 
cay Malcamino: y * arrepentirmché yo del mal que 
G:.6:6 piento hazerles, por la maldad de fus obras 

4 Dezrleshas: Anfidixolchova, Sino me 
oyerdes para andar en mi Ley, la qual di delante 
de vofotros. 

5 Paraoyrá las palabras de mis fiervos los 
Prophetas que yoosembio madrugando y em- 
biando, à los quales no aveysoydo, 

6 Yo pondré efta cafa * como Siló, y daré efta 

ciudad b en maldició à todas las gétes de la tierra. 
bPer exccta= Y oyeron los Sacerdotes, y los Prophetas, y 
Ad mal todo el pueblo, à Ieremias hablar eftas palabras en 
la Cala de Ichova. 

8 Y fue,que acabando de hablar Ieremias todo 
loj Iehova le avia mandado que hablafle a todo el 
pueblo, los Sacerdotes, y los Prophetas , y todo el 
pueblo, le echaró mano, diziédo, Muerte motiras. 

9 Porqué propherafte en nombre de Iehova di- 
ziendo ¡ * efta Cala ferá como S.ló : y eftaciudad 
ferà affolada hafta no quedar morador? Y rodo el. 
Pucblo fe ¡útó cótra Ieremias en la cafa de Iehova, 
10 Y los Principes de Iu ta oyeró ekas cofas,y fu- 
cAcosocet bierő de cafa del Rey å la Cafa de L.hova,y € affé- 
delacaua, garfè en la entrada de la puerta nueva de lehova. 
eomojuszes 11 Y hablaron los Sacerdotes y los Prophetas á 
dHebayzio los Principes y à todo el Pueblo diziendo, den 
de muele ss penade muerte ha incurrido efte hombre, porque 
áefieXc-  prophcrizócontra efta ciudad,como volotros a- 
'weysoydo ron vueítros oydos. 

12 Y habló leremias à todos los Principes, y 4 
todo el pueblo diziendo, Iehova meembió que 
prophetizaffe contra efta Cafa, y contra elta ciu- 
dad, todas las palabtas que aveys oydo. 

13 *Y aora mejorad vueltros caminos, y vue- 
ftras obras, y oyd la boz de Iehova vueltro Dios: 
vArrvenz y *arrepentiricha Iehova del mal que hahablado 
contra vofotros. 


a Syá Termias. 
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e Ver,6. 
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eMe, Y 49 14 «En loque á mi toca, heaqui eftoy en vue- 
O bue ftras manos, hazed de mi fcomo mejor y mas re- 


no y comore- Éto os parecicre. 


Aoso vue qg  Masfabed g de cierto,quo fi me matardes, H 
BUS fangre innocente echareys lobre vofotros y fobre 
E culpa de efta ciudad, y fobre fus moradores:porque en ver- 
maaa dad Ichova me embio á vofotros paraque dixeffe 
mnocz . 


todas eftas palabras en vueftros oydos. 

16 Y dixeron los Principes y todocl Pucbloá 
los Saderdotesy Prophetas; No ha incurrido efte 
hóbre eu pena de muerte, porq en rombre de Iç- 
hovà nueftro Dios hahablado á nofotros. 

17 Y levantaronfe algunos 3 de los Ancianos de 
la tierra, y hablaron átodo el ayuntamiento del 
Pueblo, diziendo. ; 

18 Micheas de Morafti prophetizó en tiépo de 
Ezechias Rey de Iuda,y bablò á todo el pueblo de 
Iuda, diziendo, Anfi dixo Ichova delos exercitos, 
* Sion ferá arada comocampo, y Terufalem ferá k 

mótoncs: y el monte del téplo en cúbres de bof, 
o 10) 1 Mararonlo luego Ezechias Rey de Iuda y 
eno mate codo lud2? No temió à Ichova, y oró àla faz de 


1 De] Senado, 


$ Mich,Lt- 
yt 
? Arvuynada. 


Iehova, y Ichova * fe arrepintió del mal que avia 

hablado contra ellos?y nofotros haremos tan grå. * 47. ver 3, 

de mal contra nueftras animas? 

20 € uvotambien un hombre que próphéti- 
zavaen nombre de Ichova, urias hijode Semei, 
de Cariath-jarim, el qual prophetizó contra efta 
ciudad, y contra efta tierra conforme à todas las 
patabras de Ieremias. 

21 Y oyóel Rey loacim,y rodos fus m valien- 
tes, y rodos fus Principes fus palabras, y cl Rey 
procuró de matarle : logual entendiendo úrias, 
uvo temor, y huyó, y menolé en Egypto. 

22 YelRey loacim embió hombres en Egfp- 
to,à Elnachan hijode Achor, y otros hombres 
con el á Egypto, 

23 Los quales facaron áurias de Egypto, y lo 
truxeron à] Rey loacim, y hirió lo á cuchillo, ye 
chó fu cuerpo en los fepulchros 2 del vulgo. 

,24 La mano emperóde Ahicam hijode Sa- 
phanera con Ieremias, porque no lo entregaflen 
en las manos del Pueblo para matarlo. 

CAPIT. XXVIL 

Avifa el Propheta de parte de Dros à los reyes Comarcamos E 
Seden al rey de Babylonia fi quieré qdar ea fis tierrase Il. 10 
mifmo haz. de nuevo al Rey de Leda,y à los Sacerdoresyre minë 
„doles e no crean à los prophetas que le» por fmaden otra aja. 

el principio del Reyno de loacim hijo de 

> JU lofias Rey de Iuda fiè de lehova efta palabra 
à Jeremias diziendo. 

2 Ichova me dixo anfi, 2 Hazte snas COYUN» «Lor prophesas 

das y yugos, y ponlos {obre tu cuello: no fulamente de 

3 Y embiarloshasal Rey de Edom,y al Rey de aa 
Moab,y al Rey de los hijos de Ammo,y al Rey de fae ETEA 
Tyro, àl Rey de Sidó por mano de losembaxa af: Ee, 
dores q vienen a lerufalé à Sedechias Rey de Iuda, a 

Y mandarleshas que digan áfus feñores, aN. 
Anfi dixo Ichova delos exercitos Dios de rael; 
anfi direys à vueftros fvñores. 
Yo hize la tierra, cl hombre y las beftias ĝ 
eftá fobre la haz de la tierra có mi gráde potécia, y 
con mi braco eltendido:y dila*á quien me plugo. y Dan 4.14 

6 Y aora yo hedado todas ellas tierrasen ma- y 22. 
no de Nabucho-'onofor rey de Baby!lonia mi fiet- 
yo, y aun las beftras del campo le he dado paraque 
le fi; van. 

7 Y fervirlehan todas las gentes, áel y à fu hijo 
y al hijo de fu hijo, haftaque venga tambien el 
tiempo ?de fu miíma tierra, y fervirichan mu- h Bn que fa 
chas gentes, y reyes grandes. ra ahg 

8 ferá que tlagente y el reyno que no le fir- CN cal 
viere es à faber à Nabuchodonolor rey de Bibylo. ¡La naciona 
nia, y. que no pufiere fe cuello debaxo del yugo del 
rey de Babylonia,con cuchillo, y con hambre,y có 
peftilencia vifitaré àla tal gente, dize Ichova, ha- 
ftaque yo los acabe por fu mano, 

9 Y vofotros no oygays à vueftros pobe 
tas, ni à vucítros adivinos, ni a vueftros fueños,ni 
à vueftros agoreros, nià vueftros encantadores, 
queos hablan dizicndo, No jervireys àl rey de 
Babylonia, E h 

10 Porque ellos os prophetizan mentira por 
hazeros alexar de vueftra tierra, y paraqueyo os 
aronje, y perezcays. 

ır Maslagente que mcetiere fu cuello al yugo 
del Rey de Babylonia,y le firviere,hazerla hè de. 
xaren fü tierra, dixo Iehova, y labrarlaha,y mora- 
ráenella, 

12 «Y hablétambien á Sedechias Rey de Iu- 
da conforme atodos eftas palabras diziendo,Me= 
ted vueftros cuellos al yugo del rey de Babylonia, 
y fervilde à el y à fu Pueblo, y bivid. 

13 Porqué morireystu y tu Pueblo à cuchillo, 

hambre- 


u 


mO, noble, 


n Hebade fog 
hijos dei Pec- 
blo. 


na 
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hambre, y psftilécia, de lamanera que ha dicho Ie- * 


+ hgyaála gente que no (irviere al Rey'de Báby> 
o AE 23 7 
14, Noovgays las palábiás de los propherasque 
oxfsblan ditiendo, No fervireys al Rey de Baby- 
lonia, porque os prophetizan mentira. 
*Arr.14,15 15 *Porque yo nolos embié, dize Iehova, y 
Ms ellos prophetizan en mi nombre fallamente para- 
o. queyoosarronje,y perezcays, vofotros y lOs prá- 
“2% phetas que osprophetizan. PENE aS 
16 Atos Sacerdotes tambien hablé; y:ṣ'ródo” 
efte pueblo, diziendo, Anfi dixo Iehova, No oy- 
gays las palabras de vúeltros Prophetas que os- 
propecia diziendo, Heaqui que los vafós de la 
Cala de Tehova' bolveran de Babylonia aora pre- 
fto ; porque os prophetizan mentira. 

“17  Nolosoygays:Servid al Rey de Babylonia 

se y bivid ; porqué ferá defierta efta ciudad? ; 
, ~- 18 Y fiellos fn prophetas, y fi es con ellos pa- 
“labra de Iehova,oré aora à Ichova de los exercitos, 
quélos valos que han quedado en la Cafa de Icho- 
va, y en la cafa del Rey de Juda,y en lerufalem no 
vengan à Babylonia. E 

x2Kc.25.15 19 *Porque anfi dixo Ichova de los exercitosde 
aquellas colunasyy del mar, y de las balas, y debre- 

fto de lós'vafos que quedan eneftaciudad, + 
29 Que Nabuchodonofor rey de Babylonia no 
quitó, * quando trafportó de Ternfalem en Baby- 

»2,Re.34-14- lona ¿1echonias hijo de loacim Rey de luday 4 
Un todos los nobles de ludá y de lerulalem. 

2 => 21 Anfi puesdixo Iehova de los exercitos Dios 
* deTfrael, de los vafos que quedaron en la Cafa de 
s Ichova,y en la Cafa del Rey de Iuda y delerufalé, 
a da 22 A Babylonia ferán tralportados,y alli efta- 

rán hafta el dia en que yolos vifitaré, dixo Iehova, 
=. =, - y defpueslos haré fubir, y tornarloshé á efte lugar. 


CAPIT. XXVIIL 


Hananias propheta falfo contradize à Ieremias en la Pro- 
phecia de la captividad de Babylonia. 11, Jeremias por avifo 
de Dios le buelve A comtradezir, y lo amenaza que moriria en 
aquel año por aver bablado falfa prophecia, logual le aviene»: 


or 


7 Aconteció en el mifimo año, enel principio 
¿1 del Reyno de Sedechias Rey de Iuda, 2 en el 
a Dellteyno año quarto, en el Quinto mes, que mé habló, 
de Nabuch, Hananias hijo de Azur propheta que eraen Gas 
*1,.Rey, 3:4- boan * en la Cala de Ichova, delante de los Sacer- 
ds dotes y de tado el Pueblo diziendo:- hs | 
» 2 Aul habló lehova de los exercitos Dios de 
=" + Ifrad, diziendo, Quebranté: el yugo del Rey. dé 
ao. Babylonia. f 
3 Dentro de dos años b de dias tornarè à efte 
lugar todos los vafos de la Cafa de lehovasque lle- 
vó de efte lugar Nabuchodonofor rey de Babylo- 
nia, para meterlos en Babylonia. a 
4 Y yortornaré áefte lugar á Iechonias hijo 
de loacim Rey de Iuda, yá todos los trafporta- 
gos de Iuda, que entraron en Babylonia, dize Ie- 
¿hova: porque yo quebranté el yugo del rey de 
Babylonia, ` p À 
+5 Y dixo Ieremias Propheta á Hananias Pro- 
„pheta delante delos Sacerdotes, y delante de todo 
el Pueblo que eftava en la Cala de Iehova. 
6. Dixopues Ieremias Propheta, Amen, Aní 
. lo haga Iehova. Confirme Iehova tus palabras có 
-las quales proherizalte que los vafos de la Cafa de 
l i bloen tus oydos,y en los oydos de rodo clPueblo, 
8 Losprophetas que fueron antes de mi y an- 


Iehova, y todos los trafportados han de fer tor- 
ete, defie ces deri ceo tiempos palfados prophetizaron fo- 


b De plazo, 
de tiempo. 


nados de Babylonia à efte lugar. 
el iglo. 


PF 


7 Contodo ello oyé aora elta palabra,q yo ha- . 


Fol.224 
bre muchas tierras, y grandes reynos, de guerra, 
dë afición y de paliene dl pn TEA 

9 El propheta que prophetizó de paz,quando 
vinicre fa palabra del prophera, ferà conocido el 
Propheta que Iehova lo embió con verdad. 

30 Y Hananias Prophera quitó el yugo del cu- 
clio de Iererids Propheta, y quebroló. 

r: Y habló Hananiasen prefencia de todo el 
Pueblo Uniendo, Anfi dizo Ichova, Deefta ma- 
nera quebraré cl $íngo de “Nabuchodonotor Rey 
de"Babylomia del tuclto de rodas las gentes der- 
tro de dós ¿años de dias 5 Y fucfe Ieremias fu ca- 


mino. a E 
t2 q Y delpues*que Hananias propheta que- q 
bróel Yugó dél cuello'de' Ieremias propheta, fué 


palabra de Tehbwa á Ieremias; diziendo. 
Y3 ` VE, y bábla 4 Hánanias diziendo, Anfi dixo 
Ichova; Yugos do madera québrañte, * mas por * Leed Demo. 
ellos harás yugos de hierro: -23,48, 
14 Pórque anfi dixo Ichova delos exercitos 
Dios telftac!: Yugo de higrto pufe fobreel cuello 
de todas eftas gentes, paraque firvan á Nabucho- 
donolor Rey'de Babylonia,y fervirléhàn : y auri 
tambien le he dado las beftias del campo. y 
15 Entonces dixo Ieremias Propheta, à Hana- 
nias Prophera: Aora oye Hananias : Ichova'no te 
embió, y tu hezifte à efte Pueblo cõfiar en métira, 
16 Portanto anfi dixo Telrova, Heaqui q yote 
embib de føbre la haz de la tierra,y en efte ano mo 4 
rirás; porque hablafte'd rebellion contra Iehovaz ¿S0£s cong 


L ` si a tl pucblo rebs- 
17 Yenel mifmoaño murió Hananias enel istre conta. 


mes Septumo. a h verdadera 
CAI e 


_ Escrive Jeremias defde Ierufalem á los captivos de Babrlo- 
mia confortandolos enla fe de fu propbecra, y confolandolos cez 
la prome ffa de la libertad. 11. un falfo propheta eftrive conti a 
el defde Babyloni4 al Summo Sacerdote, y el instruye à los de 
lacaptividad contra fu falfa prophecias . 
Eltas fonlas palabras de la carta que Ieremias 

.J Propheta embió de Ierúfalem à losáncrarios 

~ que avian quedado de los trafportados, y á A 
lós Sacerdotes,y Prophetas y à todo el Pueblo que i 
Nabuchodonofor llevó captivo de” lerufálem 4 
Babylonia, i : O 

2 _* Defpues que (alió el Sey Iechonias, y la * + Ror24.12, 
Reyna, 2 y los de Pálacio; y los Principes de Iuda 2u Dru- 
y de Ierufalem, y los artifices, y los ingenieros de... > 
Terufalem. p h 

3 b Por mano de Elafa hijo de Sapbá,y de Ga: b ta qual eat 
marias hijo de Elcias, los qualesembió Sedechids Fano ge 
Rey de Iuda en Babylonia à Nabuchodonofor 
Rey de Babylonia, diziéendo: 

24 “Anfidixo Iehova de fosexercitos Dios de 
Jíraelá todos los de la captividad que hize rraf- 


mano ĝa 


* portar de lerufalem en Babyloñia. 


5 'Edíficad cafas, y morad: y plantad huertos, 
y comed del fruto de ellos, É 
6 Cafaos y engendrad hijos y hijas, dad mu- 
sgeres à vueftros hijos, yi dad maridosá vucítras 
hijas, paraque paran hijos y hijas, y multiplicaos 
alla, y no os hagays pocos. 
= 7 “Y Procurad cla paz delacindad à la qual os < Elbien 1a 
hize trafpaffar,y *rogad por ella á lehova,porque ptofperidad,, 
en fu paz tendreys tambien vofotros paz. estaca 
3 Porganíi dixolehova delos exercitos Dios » Ay, RSS 
de Tírael :* Noos engañen vucítros Prophetas 23.2:,y 27,15 
que effan entre vofotros , ni vueltros adivinos: ni A P ere o 
mireys á vueftros fueñós que foñays. Ter MR 
9 Porque falíamente os prophetizan ellos en T 


mi nombre: no los embié, dixo Ichova. * Ar, 25,107 
a PE 3 a - 2. Chron. 36. 
r0 Porque anfi dixo Ichova: * Quando en Ba El 


bylonia fe cumplicren los fetenta años , yo 05 Danis, 


, E Lata 
vilitaré É 
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viftar y defpertare fobre volotros mi palbta 
buena, para tornaros à efte lugar.. ; ` 

11 Porque yo fé los penfaniientos que yo pien- 
To de vofotros, dixo Iehova, penfamientos de paz 

«Heb fñia,y y node mal, para daros“ el fin que elperays. 
ia “12 Entonces me invocarcys, y tandareys,ora- 
ió reys A mi, y yoosoyré 

13 Y bultarmeeys,y hallareys:porque me buf- 
careys de todo vueftro coraçon. . 

14 Y feré hallado de volotros, dixo Iehova, y 
tornaré vueftra captividad: y juntaroshe de todas 
las gentes, y de todos los lugares donde os arronjé, 
dixo lehova,y hazetoshc bolverál lugar de donde 
os hize trafpaflar: 

15 Porque dixiftes, Iehova nos defpertó Pro- 
phetas en Babylonia. 

16 Porqueanfi dixo Iehova del Rey que eftá 
alfenido fobre la filla de David, y de todo el Pue- 
blo que mora en eita ciudad, vueftros hermanos, 
que no fal:eron con voforros en la captividad. `, 

Yan 43 y 10 17 Anfi dixo Ichova de los exercitos* Heáqui 
que yoembio contra ellos cuchillo,hambre, y petti- 
len<ia:y ponerlos hé como los malos higos, quede 
malos no fe pueden comer. 

18 Y perfeguirloshe con cuchillo, con hambre 
x*Arrz19. y con peltilencia:y darloshè * por elcarniod todos 
f Por prover- les reynos de la tierra,fpor maldicion y por elpan- 
Hio a to, y por-filvo,y por afrenta à rodas las gentes à las 
precacion. quales los arronjè, O f 

19 Porque no oyeron mis palabras,dixo Icho- 
va, q les embié por mis fiervos los Prophetas ma- 
drugando y embiando, y no oyftes, dixo lehova. 

Heb todala, 20 Oyd pues voforros palabra de Ichova £to- 
wanGnizració dos los trafporrados que eché de Jerulalem en 
Babylonia. p 

21 Anfi dixo Iehova de los exercitos, Dios de 
Ifrael de Achab hijo de Colias:y de Sedechias hijo 

". de Maafias que os prophetizan en mi nómbre fal- 
famente: Heagui que yo los entrego en mano de 
Nabuchodonolor Rey de Babylonia, y ellos he- 
tirà delante de vucftros ojos. e 

22 Y todoslos trafportados de Iuda que effan 
h formula de en Babylonia, tomaran de ellos h maldicion dizi- 
maldeziiíe endo, Pongate Ichova como a 5edechias, y como 

à Achab,los quales quemó en fuego el Rey de Ba- 
bylonia. 

23 Porque hizieron maldad en Ifrael, y dome- 
tieron adulterio con las mugeres de fus próximos, 
y hablaron palabra fallamente en mi nombre,que 
no les mande: loqual yofé,y foy teltigo, dixo 
Ichova: 

IL 24 q Y ¿Semeyas de Nchelám hablaràs , di- 
ziendo; 

25 Anfi habló Ichovade los exercitos Diosde 
Tírael, diziendo: Porq embiafte letras en tu nom- 
bre à todo el pueblo que està en Icrulalem, y à So- 
phonias Sacerdote hijo de Maafias, y à todos los 
Sacerdotes, diziendo: 

26 lehovatepulo por Sacerdote en lugar de 
lojada Sacerdote, paraque prelidays en la Cala de 

¿Que finge Ichova fobretodo hombre furiolo y ¿prophetan- 
pophecias te, poniendolo en el calabogo y en el brete. 

27 Y aora porqué no reprehendiíte á Ieremias 
de Anarhorh,que os prophetiza fal/amente? 

28 Porque por effo embió à nofotrosën Baby- 
lonia,diziédo, Largo es el capsiverio,edificad cafas y 
morad, plantad huertos y comed el fruto deellos, 

29 Y Sophonias Sacerdote avia ley do efta car- 
taa oydos de Ieremias Propheta: 

3o Y fuè palabra de lehovaá Ieremias di- 

ziendo. x 

31 Embia á toda la tranfmigracion à dezir, 


aRt dixo Iehova de Semeyas de Nehelám + Por- 
que os Prophetizó Semicyásy yomolo embié, y- 
oshizo confiar fobre mentias 0 0 
32 + Portanto anfi dixo Tebova: Heaqui que yo 
visito fobre Semeyas de Nehelàm, y fobre lu yé- 
neracioA:mo tendrá varon que moré entre cflcpu- 
eblo, nik verá aquel bien que yo hago àmi Pue- k Za tiberad 
blo, dixo lehova, porque * rebelion há hablado qeip: c+ delgs 
contralchova, t ¿ I eS eb 


CAPIT.XXX. Ms até, 

» 5 ol i 

Prophetiza la libertad de la captividad de Babylonia,y em ` i» 
figura deella la efpiriinal de la Iglfia, yla venida y oficios E 
del Mefias. j , E z 
Alabraque fué à Ieremias de Ichova diziédo: Pes 


Anfi habló Iehova Dios de Ifrael diziendo, Eo, 
Efcrivete en un libro todas las palabras quere ` 
he hablado: pin 
3 Porque heaqui que vienen dias, dixo Ieho- - E 
va, en que tornare æ la captividad de mi Pueblo aLas captivos 
Tíracl y uda,dixo Ichova, y hazerloshé bolvera la 7 
tierra que cl á fus- padres, y poffeerlahán. A 
4 Ekas pues fòn las palabras que habló Iebo- 
vaacercade Ílrael y de ludá, e 
5 Porquean(i dixo lchova, Avemos oydo 
boz de temblor: elpanto, y no paz. ¡a 
6 Preguntad aora, y mirad fí pare el yaran? 
pS ue vide que todo hombre tenia las manos fo- | 
re fus lomos, como muger de parto, y todosro-- ¿7 2 
ftros le tornaron amarillos. ikai 
7 *Ay,porque grande es aquel dia,tanto que # Toch rts 
noayaotro femejante á el; y tiempo de anguítia Amos 5.187 
para lacob, mas deella ferà librado. È Soph, t-15, 
3 Y feráen aquel dia, dize Ichova dẹ-losiex- 
ercitos, que yo quebraté b fu yugo de tu cuello, y bD Baryk ¡> 
romperé tus coyundas, y eftraños € no lo bolve- a P 
ran mas á poner en lervidumbre; a MEC SS 
.9 Mas ferviran á Iehova fu Dios, yà d David masenel. ~ 
fu Rey cl qual les levantare, Em 
CES pt A < delalinca de | 
o” *Tu puos fiervo mio Iacob no temas, dize David egune 
Ichova,ni te atemorizês Hrael porque heaqui q yo la carnete la 
foy elque te falvo < de lexos; y átu fimiente, dela Kiew 5 
tierra de fu captividad : y Iacob tornará y delcan= tar Ab A, 


e 5 PEEN 4yr, Ab. 465 
fará,y foffegará,y no avrá quien efpante:” 28, ES 
11 Porque yo feré contigo, dize Ichova, para £$, songies 


E andore-de s 
falvarte, y haré confumacion en todas las TA pm 


en las quales te efparz1:en ti emperono haré con= i 
Tumacion, mas caftigartehé con juyzio, f ni tetas FHeb. y coti 
tandono re? 
laré del todo. i eT 2 
12 Porqueaníi dixo Ichova, Defafuziado es tu 
quebrantamiento, y dificultola tu llaga- i 
13 E Noay quien te ponga falud: noay parati g Heb.noay 
cura ni medecinas. 4 Quien juzgue 
14. Todostus enamorados te olvidaron, rote tiyas e 
E E a falud, 
bufcan : porque de herida de enemigote herf, de 
açore, de cruel, á caufa de la multitud de eu mål- 
dad, y » de la multitud de tus peccados. + h Heb. tus per 
15 * Porqué gritasá caufa de tu quebrantomi- a 
ento ? delifuziado es tu dolor: porque por la muls * Arr. 15.18, 
titud de tu miquidad y de tus muchos peccados te 
he hecho efto. - r 
16 i Portanto todos losĝ te confiimen,ferã có: ; tuna coh 
fumidos, y todos tus affligidores, rodos y ran en el versia 
captividad: y los que te pifaron, ferán pifados: y à 


Ar) 


todos losque hizicron prefa de ti, daré en preía. cl la 
17 Porque yo haré venir fanidad parati,y de tus 
heridas te fanarè,dixo lehova:porque aronjada te PT 


llamáron, efta es Sion,no ay quien & la bufque.. 
18 Anfi dixo Iehova, Heaqui que yo hago tor- J 
nar lacaptividad de las tiendas de Iacob, y.de fus 1 Heb monts, 
tiendas avré mifericordia: y la ciudad feedificará ™ Ei Teia: 
Sobre fu Icollado :y m el palacio » ferá affentado E Ed E 
conforme à fu coftumbre. 2 pl 
19" Y faldra 


k La procuré, 


: TEREMIAS. 


19 Y (aldrádeellos Mabanga, y boz o de gente 
ai eftà en regozijo:y multiplicarloshé,y no feran 

ifminuydos: multiplicarlóshe, y no feran difmi- 
nuydos, 

10 Y feran fushijos como de primero, y fu 
congregacion delante de mi ferá confirmada; y vi- 
fitacé à todos fus opreflores. 


a Heb de gae 
solus. 


o 21 Y lerá? fu Fuerte 4 deel , y fu Enfeñoreador 
el ato de. de en medio deel faldrà, y £ hazerlehe allegar cér- 


Dios Fuerte. ca,y acercaríehá à mi; fporque quien es aquel que 
apelumie abládó fu coraçon para Ìlegarfe à mi'dixo lehova? 
teoeracion. 22 * Y fermeeys por Pucblo,y Yo feré à volo- 
E a » tros por Dios. "a 
dp, 23, * Heaqui que la tem eftad de lehova fale 
fSin elnade CON furor; la tempeítad que fe apareja, {obre la ca- 
puedo, beça de los impios repofará. 
*Amae7 24 * Nofebolverá la yra del enojo de Ichova, 
37 haftá que ayahecho,y aya cumplido los penfami- 
e fu coraçon, En el fin delos dias entende- 
reys efto: 
CAPIT. XXXL 
Es elmifmo argumento del cap. precedente. s 
N aquel tiempo,dixo Ichova, Yo feré por Di- 
os á todos los linajes de Ifrael, y ellos me fe- 
rán à mi por Pueblo. k 
as.tehoya.s- 2 , ADfi dixo Iehova: Halló gracia en el defier- 
Tudeálo que to el Pueblo, losque efcaparon del cuchillo ; a an- 
atá Num.1o. duvo por hazer hallar repofo à Ifrael. . 
Jabufcádoler 5 b Iehova fe manifeftó á mi € ya mucho tiem- 
an Proph.en PO ha diziendo,1con amor eterno t te amé: por- 
plona dipu- tanto ete fupporré con mifericordia. k 
a A 4 Aunte edificarc, y ferás edificada f Virgen 
maici- de Tíracl; aun g ferás adornada con tus panderos, 


xos, 

d Enpertde y faldràs en corro de dançantes. y 
aoa pa. $, Aun plantaras viñas en los montes de Sa- 
longué (con) Maria: plantaran los plantadores, y profanaran. 
mifericordiz 6 Porqueavrá dia en que clamarán las guar- 
a de das enel monte de Ephraim : Levátaos y fubamos 
muchapaci- EM Sion à Iehova nueftro Dios. 

Eoria 7 Porqueanfi dixo Iehova, Alegraos en Iacob 
f lerufilen, 


_ con alegria, y jubilad hen la cabeça de Gentes, i 
pomm hazed oyr,alabad, y dezid,Salva ó Iehova tu Pue- 


sàs tus pan- 

a blo, el refto de Ifrael. i 
an SAR 8 Heaquigue yo los torno de tierra del Aquilon, 
h Aludió 3 Y co juntaré de los fines de la tierra: * avrà en- 
Elaj2.2, t i : A sa 
ed rellos ciegos y coxos: y mugeres preñadas, y pari 


3 das juntamente ; en gráde compaña tornarán acá. 

9 Yran con lloro, mas con mifericordias los 
haré bolver:y hazerloshe andar junto 4 arroyos de 
aguas, por camino derecho en d qual no trompe- 
garán : porque feré à Hrael por Padre, y Ephraim 
ferá mi promogenito. 

10 Oydpalabra de Ichova, ó Gentes, y hazeldo 
faber en lao las, queeftán lexos, y dezid: Elque 
efparzió à Ifrael lo juntará y lo guardará , como 
paftorá fu ganado. 

11 Porque Iehova redimió à Iacob, redimiólo 
de mano del mas fuerte que el. 

12 Y vendrán, y harán alabángas enlo alto de 
Sion, y correrán àl bien de Iehova, al pan, y àl vi- 


alta boz, 
9 Luc 14, 133 


HERA Tor no, y ál azeyte, y E àl ganado-de las ovejas y de las 

avejas dec, Vacas: y fu anima ferå como huerto de riego, ni 
nunca mas tendrán dolor, 

SVa, 4. 


13 Entócesla vingé fe holgará* enla dança, los 
moços y los viejosjúraméte: y fu lloro tornáre ea 
1E Secerdoro 8020,y Conlolarloshé, y alegrar los hé de fu dolor. 
feharardde 14 1Yel animadel Sacerdote embriagaré de 
factificios. — groffura, y mi Pueblo ferà harto de mi bien, dixo 
m Heb, de a- Jehova, 
macguras, 15 * Anf dixo Iehova, Boz fué oyda en lo al- 
* Hat 2,18. to,llanto y lloro m amargo: * Rachel que lamentá 


eS por fus hijos,no quifo fer confolada a de fus hijos, 


Fol. 2 
E ao ei 


E A E 
EN perecieron, ilos. 


Anfi dixo Iehova, Reprime tu boz del 
llanto, y tus ojos de las lagrimas,porque lalario ay 
paratu obra, dize Iehova, y P bolveran de latie- p $ tus hijos. 
rra del enemigo. 

17 Efperangarambien ay para twin dize Ieho- 
va, y los hijos bolverána fu termino. 

D Oyendo ol á Ephraim que fe lamentava, 9 q El verbo 
Açotafteme y fue agotado como novillo no do- EEEO 
mado : torname y (esé tornado:porque tu eres Ic- ó enfeñar a- 
hova mi Dios, Santo 

19 *Porquedefpues que me convertÍ, tuve ar- Lio 
repentimiento; y defpues que meconoci, t herí el rCay en ta 
muflo : confundime y uve verguéca:porque lleve cuenta de mi 
la verguenca de mis mocedades: E 

20 Noes Ephraim hijo f preciolg para mi? ño fHonrado. 
és para mi tniño de plazer? có Lodo efío Y defde que de que yo me 
hablé del, acordandome me acordar toda via; Rueda hórrar, 
portanto mis entrañas fe comovieron fobreel, E 
compadeciendo me compadeceré deel, dize Ie- delicias. 
hova. u Deíde que 

ar Eftablecete leñales, ponte majanos altos, Pon pze 
nota attentamente la calçada, el camino Y por S OT 
donde venifte ; buelvete virgen de Ifrael, buelvere tu cons Xe 
á eftas tus ciudades. yS-àiBabyi 

22 Hafta quando andarás vagabunda ó hija 
contumaz: Porque Ichova 'criará una cofa nueva 
fobre la tierra, 2 una Hembra Rodeara al Varon. 2La nueva, y 
,23 Aníidixo Ichova de los exercitos Dios de CN E 
Ifrael: Aun dirán efta palabra en la tierra de luda MAN 
y en fus ciudades, quando yo convertiré fu capti- 
vidad : Iehova te bendiga ó Morada de juíticia, ó 
Monte fanéto. 

24 Y morarán en ella luca, y todas fus ciudades 
tambien labradores ,3 y los que vancon rebaño. a Y pañtores 

25 Porque embriagué el alma canfada, y toda guÓncav:a 
alma entriftecida henchi. AS 
_26 Por efto me defperté, y vide,y mi fucño me do fino guar- 
fue fabrofo. dadores y a- 

27 Heaquique vienen dias, dixo Jehova, y Hs, 
fembraré la Cala de Ifrael y la Cafa de Iuda de fi- con rebaño. 
miente de hombre, y de fimiente de animal. 5 

28 Y (era, quecomob tuve cuydado deellos b O me apre- 
para arrancar, y derribar, y traftornar, y perder, y Nos Apure 
affligir, anfi tendré cuydado decllos para edificar, bue ellos. 

y plantar, dixo Iehova. 

29 *En aquellos dias no dirán mas,Los padres ¿27 12300 
comieron las + uvas azedas,y los dientes de los hi- 63,54,58, 4. 
jos tienen la dentera; a 

30 Mascada qual morirá por fu maldad: los 
dientes de todo hombre que cómiere las uvas aze- 
das, tendrán la dentera. 

31  *Heaqui que vienen dias, dixo Ichova, en- + ga 2,8, 
los quales haré NVEVO CONCIERTO conla —'” 
Cafa de Iacob y con la Cafa de luda, 

32 Nocomo el Concierto que hize con fus Pa- 
dresel dias que tomé fu mano para facarlos de e 
tierra de Egypto,porque ellos invalidaroh mi Có- as E 
cierto, y yo me enfeñoreé de ellos, dixo Iehova. Ilos para &ċe 

33 Maseltees el Concierto que haré con la Ca- 
fa de Ifrael defpues de aquellos dias , dixo Iehova, 

*Daré mi ley d ocios > y eflcrevirlahéen vAre.24,7,7 
fu coraçon, Y feré y» á ellos por Dios, y ellos nie 50,22. 
ferán á mi por Pueblo. E pazo 

34 * Y no enfeñará mas ninguno á fu pro- a 
ximo, ni ninguno à fu hermano diziendo, Cono- dio delos q. 
ced á Iehova: porque todbs me conocerán defde den fusa 
el mas chiquito deellos hafta el masgrande, dixo "Ez, a 
Ìehova. * porque perdonaré fu maldad, y no mé Lu» $. 45. 


acordaré mas de fu peccado. i ana 8, 
Anfi dixo Ichova, que dxel fol para luz del Xz., Ta 


dia, Flas leyes de la luna y de las eftrellas paraluz * Gen, 1,16 
de la 


IEREMILAS. 


*E51.15- dela noche: *que parte la mar, y fus ondas bra- 
man, Iehova de los exercitos es fu Nombre, ~ 

36 *Sieftasleyes faltàren delante de nu, dixo 
Tehova, tambien la fimiente de Ifrael faltará para 
no fer Gente delante de mi todos los dias. 

37 Anfi dixo Iehova, Si los cielos arriba fe pue- 
den medir, y abaxo bufcarfe los fundamentos de 
la tierra, tambien yo defecharé rodala fimiente de 
Ifrael por tado loque hizieron, dixo Iehova. 

38  Heaqui que vienen dias, dixo Iehova , y la 
* Zach.14.10 Ciudad ferà edificada à Iehova , *defde latorre de 
Hananeel, hafta la puerta del rincon. , 

19 Y faldrà mas í delante el cordel de la medi- 
da? delante deel fobre el collado de Gareb , y cer- 
cará à Goatha: 

40 Yàtodoel valle delos cuerpos muertos y 
dela ceniza. v todas las llanuras hafta el arroyo de 
Cedran, hafta la efquina de la puerta de los cava- 
llos àl Oriente, fSanttoá Iehova. no ferà arranca- 
do, ni deltcuydo mas para liempre. 


CAPIT. XXXIL 


Jeremias etando p :efo por mandado del Rey, porápredicana 
la affolacion de la ciudad y la captividad del Rey , compra una 
heredad conla folennidad ato brada en fimbolo y te)imonio 
dela refitucion dela tierra en fu primera libertad. 11. Promete 
Dias fu Reyno efpiritual y la exbibsció del Nuevo Teftaméto. 


* Lol 90755 
17 53,371 


e Delante de 
Jenova, 


£ 5 ferá efte 
edificio, 


Alabra que fué á Icremias de Iehova el deci. 
mo año de Sedechias Roy de ludá, el mifmo 
es el decimo oétavo año de Nabuchodonolor. 

2 Y entonces el exercito del Rey de Baby lonia 
tenia cercada á Terufalem : y el propheta Ieremias 
eltava prefoenel patioa de la guarda que eftava 
enla Caía del Rey de Iuda. 

3_ Que Sedechias Rey de Iuda lo avia echado 
pieío diziendo : Porqué prophetizas tu diziendo, 
Anfi dixo lehova, Heaqui q yo entrego efta ciu- 
dad en mano del Rey de Bibylonia y tomarlaha? 

4 Y Sedechias Rey de Iuda no efcapará de la 
mano de los Chaldeos; *masb decierto feráen- 
tregado en mano del rey de Babylonia, y fu boca 
hablará con fu boca, y lus ojos verán fus ojos. 

Y hará veniren Babylonia á Sedechias,y a- 
llà eftarà haftaque yo lo vilite, dixo Iehova. Si pe- 
leardes con los Chaldeos, no os fucederá bien. 

6 Y dixo leremias: Palabra de Iehova fué à 
mi diziendo: 

7 Heaqui que Hanamecl hijo de Sellum tu tio 
viene á ti diziendo, Compráme mi heredad que e~ 
e Heh, eljuy- fácn Anathorh : porque tu tienes € derecho à ella 
AS delate- para comprarla. 
frel parente 3 Y vino àmi Hanamecl hijo de mi tio con- 
mas esrcano forme à la palabra de Ichova,ál patio delaguarda, 
had.Leo.25,23 y dixome: Compra aora mi heredad que e/fá en 
Anathoth, en tierra de Ben-jamin, porque tuyo 
esel derecho de la herencia, y àti compete la re- 
demcion,comprala para ti Entonces conoci que 
erad palabra de Iehova. 

9 Y compréla heredad de Hanameel hijo de 
mi tio, laqual eftavaen Anathoth; M pelele eldi- 
nero, fiete ficlos y diez monedas de plata. 

T 10 Yefcrevt la carta, y finéla, y hize ateftiguar 
à teftigos, y pelé el dinero con balança; 

11 Y tomé la carta de la venta finada, fegun el 

derecho y coftumbres, y el traflado abierto. 
12 Y dila carta de venta á Baruch bijo de Ne- 
Y Cómo v,6.t. ri, hijo de Maaffias,delante de Hánamecl * el ho 
I de mi tio, y delante de los teftigos que eltavan c- 
{criptos enla carta de venta „delante de todos los 

Iudios que eftavan en el patio de la guarda. 
13 Y mandé à Baruch delante dellos diziendo: 
14 Anfidixo Ichova de los exercitos , Dios de 


aS,del Rey 
Ot, dela cat- 
cel. 


Abh, 
b Heb.enres 
gando ferì 
entregado, 


¿Que avia 
myíterio en a- 
quel negocio, 


Ifrael: Toma eftas cartas, efta carta de venta, la fi- 
nada, y efta que es la carta “ abierta, y pon las en un 
valo de barro, paraque fe peran muchos dias: 

15 Porqueanfi dixo chova de los exercitos 
Dios de Ifrael : Aun fe comprarán y venderán ca- 
fas, y heredades, y viñas, en efta tierra. 

16- Y defpues que di la carta de venta á Baruch 
hijo de Neri, oré á lehova diziendos 

17 Ah, Señor Ichova, Heaqui que tu hezifte el 
cielo y la tierra con tu gran poder, y con tu .brago 
eftendido: ni åy nada que fe te efconda: 

12% ea mifericordia en millares, y buel- "Exo 34, 7. 
ves la maldad de los padres enel feno de fus hijos "+ 99 
delpues dcellos: Dios grande, Poderofo, Iehova 
de los exerciros es fu Nombre. 

19_ Grande en confejo, y magnifico en hechos: 
porq *tus ojos eftá abiertos fobre todos los cami- nenn 
nos de los hijos de los hóbres,para dar á cada uno pra, ṣ.z1. Ar., 
fegun fus caminos, y fegun el fruto de fis obras. 16,17. 

20 Que puíifte [cñales y portentos enticrrade 
Eo hafta chte diay en Ifrael y fen el hombre: f En Pharad, 
y hezifte para ti t nombre qual es efte dia. 4Fama illultre 

21 *Y facafte tu Pueblo Ifrael de tierra de Egy- P Ja 
Be con feñales y portentos y con mano fuerte, Y Cirip ase 

raco eltendido, y con efpanto grande. A 

22 Y les difte efta tierra,de la qual jurafte å (us 
Padres q fe la darias, tierra que corre leche y miel. 

23 Y entraron, y polleyeronla ; y no oyeron 
tu boz, ni anduvieron en tu ley: nada de loque les 
mandafte que hizieflen, hizieron: portanto hezifte 
venir fobre ellos todo efte mal. 

24 Heaqui que con trabucos han entrado la ciu- 
dad paratomarla; y la ciudad es entregadaen ma~ 
no de los Chaldeos que pelean contra ella delante 
del cuchillo, y dela habre, y de la peftilencia; y 
loque tu dixifte fué, y heaqui que tu los vees. 

25 Y tu Señor Iehova me dixifte à tni, Com- 
prate la heredad por dinero, y haz reftigos, y la 
ciudad esentregada en mano de Chaldeos. 

26 Y fué palabra de Iehova à Ieremias,diziédo: y 
27 *Heaqui que yo fey Iehova , Diosde toda 
carne; ¿encubrirlemehá á mi alguna cofa? g Sermeha ime 

28 Portáto anfi dixo Ichova, Hcaqui g yo entre- Roble à mis 
go eltaciudaden mano de Chaldeos,y en mano de 
Nabuchodonofor rey de Babylonia,y tomarlaház 

29 Y vendran los Chaldeos que combaten cfta 
ciudad, y encenderán efta ciudad á fuego ,y que- 
marlahan : y las cafas fobre cuyas agoteas offrecie- 
ron fahumerios å Bahal, y derramaron derrama- 
duras à diofes agenos para provocarme á yra 

30 Porque los hijos de 1fracl, y los hijos de Iu- 
da h folamente hizieron lo malo delante demis p Nada h- 
ojos defde fu juventud: porque los hijos de Ifrael fino lo mala ` 
folamente me provocaron á yra icon la obra de Sord, 5 
fus manos, dixo Ichova. ao 

31. Porq para enojo mio y para yra mia me hà i Con fusi- 
fido efta ciudad defde el dia que la edificaron ha- 4lor 
fta oy : paraque la haga quitar de mi prefencia: 

32 Por toda la maldad de loshijos de Ifrael, y 
de los hijos de Iuda , que há hecho para enojarme, 
ellos, fus Reyes fus Principes, fus Sacerdotes, Woh 
fus Prophetas, Y los varones de Iuda, y los mora- ¿0 jasafpen 
pores de Ierufalem. dar. 

33 * Y bolvieronme K la cerviz,y no el roftro:y |Cen pei 
quandolos enfeñava ! madiugando y enfeñando PEN a 
no oyeron para recebir caftigo. m Sus idolos 

34 *Antesallentaron m fus abominaciones * *Ar.24 1 
en la cafa» fobre la qual es llamado mi nombre, ¿EE 
contaminandola. bre, 

35 Y edificaron altares à Bahal los quales eftán © Spora! fae 
en cl valle de Ben hinnon,vara hazer © paffar fus E? dtv 
hijos y fus hijas * á Moloch;lo qual no les mandé 18,44. * 

Pni mé 


elih, vile a: 
iada, 


Nuna.. 22, 


TERR HM VAS 


P ni me vino al penfamiento que hizieften efaa- 
beminacion para hazer peccar à Luda. 

+ 36 Y portanto aora, aníidizeIchova Dios de 
Hal à efta ciudad, de la qual vofotros dez1s, Será 
entregada en mano del rey de Babyloniaá cuchi- 
lo. à hambre, y à peltilencia : 

7  Heaqui que yolos junto de todas las tierras 
las quales los eché con mi furor, y con mi enojo, 
y faña grande; y hazer los he tornar à efte lugar, 

ıı Y hazerloshe habitar feguramente. 

"Excusas. 33 SY *fer mehan ellos a mi por Pueblo.y yoà 

y 36,27. Ar, ellos feré por Dios. 

3427-130,22. 39 Y darleshé un coraçon, y un camino para- 


SIE coños que me teman 9 perpetuamente, paraque ayan 


p Heb,ni fit- 
bio lobre mi 
coraçon. 
mo Ar, 7.31 


los días, bien, ellos, y fus hijos defpues de ellos. 
40 Yharecon ellos Concierto eterno que no 
rHebardo tornaré t atras de les hazer bien : y daré mitemor 
dioss en fu coraçon paraque no fe aparten de mi. 
41 Y alegratmehé con ellos haziendoles bien, 
um” na Y Plentarloshé en efta tierra fcon verdad t de todo 
benevóteacia. Mi coracan y de toda mi anima. 


42 Porque aníi dixo Iehova: Como truxefo- 
bre efte Pueblo todo eíte grande mal, anfi tracré 
fobre ellos todo el Men gue hablo fobre ellos. 

43 Y poffecran heredad en efta tierra de la qual 
vofotros dezis,Eftá delierta fin hombres y fin ani- 
males ; es entregada en mano de Chaldeos. j 

44 Heredades compraran por dinero, y haran 
carta, y finarlahan, y harán teftigos en tierra de 
Ben-jamin, yen los alderredores de Jerufalem, y 
enlas ciudades de ludá, y en las ciudades de las 
montañas, y en las ciudades de los campos, y en las 
ciudades que e/fan al Mediodia ; porque yo haré 
tornar Y fu captividad dize Iehova. 


CAPIT. XXXIII 
Continuafe la propheciā de la exhibicion del Nuevo TeSta- 
sento, de la multiplicación y eternidad del Reyno del Mejias 
dejpues de Lsreducio del Pueblo de la captividad de Babylonia. 
Fué palabra de Iehova à Ieremias la fegunda 
Atr332, 2 vez, eftando elaun prefo enel patio Fde la 
guarda, diziendo, 
sOlas 2 Anfi dixo Iehova * que la hazc,Ichova que 
grerdere 1ebs- la forma b para afirmarla, Iehova es fu nombre. 
va, que larema 3 Clamaá mi y refpondertehé, y enfeñartché 
rofalem. colas grandes y + difficultofas que tu no fabes... 
bOañirmádo 4 Porganlidixolchova Dios de Ifrael de las 
E S.à fu Igle- cafas deefta ciudad, y de las cafas de los Reyes de 
3 Heb, fif. ludá derribadascon trabucos < y con hachas: 
endo. Porque vinieron para pelear conlos Chal- 
8 ems- deos,para héchirlas de cuerpos de hombres muer- 
q tos, à los quales yo hert con mi furor y con mi yra: 
y porque efcondi mi roftro deefta cindad à caufa 
de toda fu malicia: 
arg ronge- 6 Heaqui que yo dle hago fubir fanidad y 
aod ea: medicina: y curarloshé,y revelarleshé Multitud e 
plimientode de Paz y de Verdad, 
mis powst 7 Y haré bolver la captividad de ludá, y la capti- 
MA Evan vidad de Ifrael, y edificarlos he como ål principio. 
8 Y limpiarloshé de toda fu maldad con que 
44r,31.34, Peccaron contra mi: * y perdonaré todos fus pec- 
cadoscon que peccaron contra mi, y conque re- 
bellaron contra mi. 
fConqueme 9 Y ferameámi por nombre fde gozo de a- 
goze, y ftaa: labanga y de gloria entre rodas las gentes de la tic- 
MO Ao erra, que oyeton todo el bien que yo les hago: y g 
Le E 
Ec. temeran y temblaran de todo el bien y de todo la 
4 5,las gentes paz que yo les haré, 

10 Anfi dixo Ichova, Aun en efte lugar, del 
qual dezis,que eftà delierto (in hombres y fin ani- 
males, le oyrá en las ciudades de Tuda y en las ca- 
les de Terufalem,que eftan affoladas fin hombre, y 


wSus capti- 
vos. 
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fin morador, y finanimal, 

11 * Bozde gozo, y boz de alegrla:h bozde * 4 
defpofado y boz de delpofada ; boz de los que dı- AU 
gan, * Confeffad à Iehova de los exercitos, porque ios, 
es bueno Ichova: porque para fiempre e fu miferi- * Led Pfal. 
cordia :de los quetraygani alabanga à la Cafa de A 
Ichova:por que tornare à rracr la caprividad de la de rent. pa- 
tierra como al princpio, dixo lehova. at, Lev, ta 

12 Anli dixolIchova de los exercitos: Aun en 
efte lugar delierto, fin hombre y lin animal, y en 
todas fus ciudades, avrá cabaña de paltores que 
hagan tener majada à ganados. 

13 Enla ciudades de las montañas, en las ciu- 
dades de los campos, y en las ciudades que eflàn al 
Mediodia, y en tierra de Ben-jamin, y arredor de 
Ierufalem, y enlasciudades de Iudà aun pafa- 
rán ganados% por las manos de los contadores, 
dixo Ichova. 

14 *Heaquique vienen dias, dixo lehova, en 
que yo confirmaré la Palabra buena que he habla- 
do ala Cafa de Ifraely à la Cafa de Iuda. 

15 En aquellos dias yen aquel tiempo haré 
produzirá David £ Pimpollo de juíticia, y hará kEfecrel Me 
Juyzio y ju fticia en la tierra, a AN 5 

16 En aquellos dias Iuda ferà falvo, * y Ierufa- » Deu 33,28, 
lem habitará feguramente ly efto frá lo que la la. 1 2,4,£tnom- 
mará, * IEHOVA IVSTICIANVESTRA. 4% Irmplé 

y yx Será lebeva ju- 

17 Porque anfi dixo Iehova, m No faltarà à cra nuefiza de 
David varon que fe alsiente fobre la (illa dela Ca- 23, 4,el relatie 
fa de Ifråcl. ; Ke ra 

18 Y delos Sacerdotes y. Levitas, No faltarà forai Mexia 
varon que delante de mi prefencia ofrezca holo- Agurel relats- 
caufto, y encienda Prefente,y que haga facrificio 99 fimenmo 
todos los dias. I irufale m 

19 Y fué palabra de Iehovaà Ieremias diziédo. es la izlefa:á 

20 Anfi dixo Ichova,Si pudierdes invalidar mi de cul La 
concierto con el dia, y mi concierto con la noche, ps 
paraque no aya di.: ni noche à fu tiempo: Efpo/ 

21 Anfi fe podra invalidar mi Concierto con f* 
mi liervo David, paraque dexe de tener hijo que $ qe 
reyne fobre fu throno,y con los Levitas, y Sacer- ques t 
dotes,mis miniftros. AS 

; AYA] 

22 Como no puede fer contadn nel exercito afzal 47onsi 
del cielo, ni la arena dela mar fe puede medn, anfi 1o lama fin ma- 
multiplicaré la (imiente de David mi fiervo, y los “/*> CESE 
Leviras que miniftran à mi. - UA 

23 Y fué palabra de Ichova á Jeremias diziédo, m H 

24 Nohas viftoloque hablacfte Pueblo dizi. 614 cotado, 
endo, Dos familias que Iehova efcogió há dele- Ja 
chado. Y ° han tenido en poco P mi Pueblo haltao s.los ene- 


* Leed Lev 17. 
32 
Ar.13,5 


no tenerlos mas por Gente ? PEA 
. ` . > Poc put. 
25 Anf dixo Iehova, Si mi Concierro no per- E, mut de 


maneciere conel dia y la noche, y f yo no hé puefto períona. 
las leyes del cielo y de la ticrra, 3 
26 Tambien defecharé la fimiente de Iacoby “€ 
de David mi fiervo, para no tomar de fu (imienre 
quien fea Señor obre la fimiente de Abraham, de 
Ifaac,y de lacob:Porque haré bolver fu caprividad 


“y avré deellos mifericordia. 


GAPIT. XXXIIL 
Predize el Propheta fu prifion y captiverio al Roy Sedechias 

con la toma y af]olemiento dela ciudad. 11. El Rey los princi- 
pes aviendo concedido libertad à los ficrvos Hebreos con folenne 
jwramento conforme ala Ley porla perfualon de Jeremias. fe 
arrepienten y los bueluca a tomar : por Lagual el Propheta los a. 
minazaconmuertey captrvidad y extremo ajfolamientode la 
cindad por los Babylonios. 4 

Alabra que fué à Iere mias de Ichova, ( quan- 

dot Nabuchodonofor Rey de Babyloma, y t2 2gp 1, 

todo fu exercito, y todos los reyhos de latie- $4 
rra del feñorio = de fu mano, y todos los pueblos, p. fa e 
peleavan contra lerufalem,y contra todas fus ciu- 
dades ) diziendo. 


EERE Ami 


IEREMEPEAS. 


2 Anfidixo Ichova Dios de Ifrael, Ve, y habla, 
å Sedechias Rey de Iuda, y dile, Anfi dixo Iehova: 
Heaqui que yo entrego efta ciudad en mano del 
Pu menda Rey de Babylonia, y encenderlahaá fuego. 


us ferd 3_ Y tu noeftaparás de fu mano,mas b decier- 

preio. to + feràs prefo, y en fu mano ferás entregado,y tus 

tAn ojos verán los ojos del Rey de Babylonia, y fu bo- 
ca hablará à tu boca, y en Babylonia entrarás. 

4 Con todo effo oye palabrade Iehova Se- 
dechias Rey de Iuda, Anfi dixo Iehova de ti, No 
morirás á cuchillo, 

e2,Chrő, 17. 


En paz morirás,y < conforme las quemas de 


149, d, hazet- A 
7 tus padres los Reyes primeros que fueron antes de 


ferchan flen- 


nesexequias ti,anfi quemarán por ti, y d Ay Señor,te endecha- 
pe tan ; porque yo hablé palabra, dixo Iehova 

delos reyos 6 Y habló Ieremias Propheta à Sedechias Rey 
tus Sc, de Iuda todas eftas palabras en Terufalem. f 
es 7 Y elexercito del Rey de Babylonia peleava 


venerabiss co- Contra lerufalem, y contra todas las ciudades de 


modrey&c Tuda que avian quedado : contra Lachis, y contra 
Azeca:porque de las ciudades fuertes de Iuda eftas 
de avian quedado. 


8 q Palabra que fué à Ieremias de Ichova, def- 
pues que Sedechias hizo concierto con todo el 
Pueblo en Ierufalem para denunciarles libertad. 

9 Que cada uno dexalle fu fiervo, y cada uno 
fu fierva, Hebreo y Hebrea libres,que ninguno u- 
falfe de los Iudios fus hermanos como de fiervos, 

10 Y “oyerontodoslos principes, y todo el 
Pueblo,que avian venido en el concierto, para de- 
xar cada uno fu fiervo y cada uno fu fierva libres, 
que ninguno ufaffe mas deellos como de fiervos, 
oyeron, y dexaronlos. 

11 Mas defpues fe arrepintieron, y tornaró los 
fiervos y las fiervas que avian dexado libres, y fu- 
jetaronlos por fiervos y por liervas. 

12 Y fue Palabra de Iehova à leremias de por 
Iehova diziendo, 

13 Aní dize Iehova Dios de Ifracl, Yo hize có- 
cierto con vucítros Padresel dia que los faqué de 


e Confinticró, 


f De stado  tierrade Egypto f de cafa de liervos,dizien lo. 
eril t4 * Al cabo de fiete años dexareys cada uno 
Denisas fa Hermano Hebreo que te fuere vendido, y fer- 
E virtcha feys años y embiarlobas de ti libre: y vne- 
{tros padres no me oyeron niabaxaron fu oreja. 
15 Y aviadesos convertido oy y aviades hecho 
pau Yo — gloreéto delante de mis ojos pregonando cada 
Lo dee uno libertad á fu proximo, y aviades hecho con- 
cierto en mi prefencia en la Cafa fobre la qual es 
llamado mi nombre. 
16 Y tornaltes os, y contaminaftes mi nombre, y 
tornaltes à tomar cada uno fu fiervo y cada uno fu 
hue enfa fierva que aviades dexado libres h à fu voluntad:y 


fujetafteslos paraque os fean ficrvos y fiervas. 

17 Portanto anfi dixo lehova;Volotros no me 
oyftes á mi, paraque pregonaffedes libertad cada 
uno á fu hermano, y cada uno á fu compañero,he- 
aqui que yo os pregono i libertad, dixo Iehova, à 
cuchilló, yà petica y á hambre: y *.poneros- 
he t por efpanto à todos los reynos de la tierra, 

18 Y entregaré à los hombres que trafpafaron 
rmac mi Concierto, que no hizieron firmes las palabras 

rmacion del : E eTA 
paĉo.Gen del Concierto que celebraron en mi prefencia 
15.9.c54l qual CO el bezerro que partieron en dos partes, y pafa- 
EIE ee- ron por medio de fis partes, E 

raid ei 19 _ À los Principes de Iuda y à los Principes de 
pado,fuefe aja Terufalem, à lost de palacio, y à los Sacerdotes, y 
paridocoro 4 rodocl Pueblo de la tierra, que paffaron entre 
los armalar lo Las partes del be E 

ze partes del bezerro; y 

theb, Euch 20  Entregarloshe en mano de fus enemigos, y 


$Ironia,como 
Jusgo declara, 
* Dnt,12, 64. 
tHeb,por có. 
mocion (.de 
«de cabeça Ot, 
para fer vagat 
bundos por 
todos &e. 

1 Rito drlacó 


» privedu. en mano de los que bufcan fu anima *y fuscuer- 
LT Hb2 pos muertos ferán para comida de las aves del cies 


los Rechabitas taças y copas llenas de vino, ydi- 


lo, y de las beftias de la tierra. 2. 9 

21 Y a Sedechias Rey de ludá,y 4 lus Principes, t 
entregaré en mano de fus enemigos,y en mano de " 
losque bufcan fu anima: y en mano del exercito Z 
del Rey de Babylonia q ™ fe fueron de vofotros. m Avian ya 

22 Heaquigse yo mando,dixo Ichova,y hazer- yd-fe por cós 
loshé bolver à eftá ciudad, y pelearán contra ella, pto 2. Chr, 
tomarlahá, y encéderlahá á fucgo:y daré las ciuda= ” 
des de ludaen Soledad hafta no quedar morador. 

"CAPTADA HV. 

Por laobediencia de los Rechabitas á los mandamientos de fis 
Padre, agre les mandó que fe ab5tuviejfen de vino, de Agriciltan 
ra, de byvirencajas, et C. yellos lohizseron, redarguyeel Pro- 
porta la defobediencia de fu Pueblo, q:ve mandando Dios mä- 
damientos Saludables, no los jiguro, y å los Rechavicas promese 
Perpetuydaden la Caja de Dios 

Alabra q fué à Ieremias de Ichova en dias de 
pue hijo de lo(ias Rey de Iuda, diziendo. 
2 Veacafáde los Rechabitas, y habla con 
ellos,y metelos en la Cafa de Ichova en una de las 
camaras, y darleshas à bever vino. 

Y tomé à lezonias hijo de Ieremias, hijo de 
Habfanias, y à fu hermanos, y à todos fus hijos,y à 
toda la familia de los Rechabitas: 

4 Y metilosen la Cafa de Iehova,en la cama- 
ra de los hijos de Hanan, hijo de legedelias + va- à Propheie. 
ron de Dios, laqual eftava junto à lacamara delos 
Principes, queeftava fobre lacamara de Maafías . > 
hijo de Seliun guarda b de los vafos. b Efpa v de La 

5_ Y pufe delante de los hijosdela familia de ¿eva Or. de 

la puerta, 
xeles, Beved vino: 

6 Y ellos dixeron, No beveremos vino, porg A 
c lonadab hijo de Rechab nueftro padre nos mã- e Defis lena- 
dó, dıziondo No bevereys vino vofotros ni vue - “?-2.147-10,5 
[tros hijos perperunmente. 

7 Ni edificateyscafa, ni fembrareys femen- 
tera, ni plantareys viña, ni latendreys; mas mo- 
rareys en tiendas todos vueltros dias , paraque bi- 
vye muchos dias fobre la haz de latierra dond: 
vofotros peregrinays. 

Y Hao decias ála boz de Iona- dEehonmos 
dab nueftro padre, hijo de Rechab , en todas las 
cofasquenos mandó para ro bever vino en todos 
nueftros dias, nofcrros ni nueftras mugeres , ni 
mucftros hijos ni nucftras hijas. 

9 Y para no edificar cafas para nueftra morada, 
y para no tener viña „ni heredad, ni lementera. 

10 Mas moramos eu tiendas: y obedecimos, y 
hezimos conforme á todas las cofas que nos man- 
dó lonadab nueftro Padre. 

11 Yaconteció,que quando fubió Nabucho- 
donofor rey de Babylonia. *á la tierra diximos, 
Venid, y entremofnos en Icrufalem delante del 
exercito de los Chaldeos,y delante del exercito de 
los de Syria:y quedamofiros en Teru falem. 

12 Y fue Palabra de Iehova á Ieremias diziédo, 

13  Aníi dixo Ichova de los exercitos, Dios de 
Tíracl:Ve,y di à los varones de Iuda, y à los mora. 
dores de lerufalem: Nunca recibireys caftigo o- 
bedeciendo á mis palabras, dixo Iehova? f 

14 Fuefirmela palabra de Ionadab hijo de Re- 
chab , el qual mandó à fus hijos que no bevicffen a 
vino,y no lo han bevido hafta oy, por obedecer ál 
mandamiéto de fu padre:y yo hcos hablado á vo- 
fotros madrugãdo y habládo,y no me aveys oydo. 

15 Y ébié a vofotros à rodos mis fiervos los Pro- 
phetas madrugído y embiádo,diziendo,FTornaos *2,Re. 17,132 
aora,cada uno de fu malcamino, y enmédad vue- RERE 
ftras obras,y novaystras diofes agenos para fervir io 
les,y bivid en la tierra q di à volotros y à vucftros 
padres:ynűca abaxaftes yucftra oreja,ni me oyftes 

16 Cierta- 


=Conrra eta 
tecna. 


“e 


TEREMIAS. 


16 Ciertaméte los hijos de lonadab hijo de Re- 
fHeb,confir= chab f tuvieron por firme el mandamiéto q fu pa- 
maron:q, d dre les mandó, y efte pueblo no me obedecióa mi. 
yaga “A 17 Portantoanfi dixo lehova Dios de los exer- 

citos,Dios de Ifracl:Heaqui 7 yo traygo fobre Iu- 
dá y fobre todos los moradores delerufaló,todo el 
mal que hablé fobre ellos: porque les hablé, y no 
oyeron:llamelos,y no relpondieron. 

18 Y dixoleremiasá la familia de los Recha- 
bitas: Anfi dixo Iehova de los exercitos, Dios de 
1íracl: Porque obedeciftes al mandamiento de Io- 
madab vueftro padre , y guardaftes todos fus 
mandamientos, y heziítes conforme a todas las 
cofas que os mandó, 

19 Portanto anfi dixo Iehova de los exercitos, 

Hb NoE Dios de Ifrael,g No faltará varó de lonadab hijo 

hQuema fr- de Rechab h q eftéen mi prefencia todos los dias. 

mi CAPIT. XXXVI 

Eftando prefo Ieremias embia por Baruch fu prophecia ef- 

eer leyeffeen el Templo LA a 
los principes lo hazen faser al Reyel qual haze traer el efiripto 
- y leyendofe deláte deel,el mifimo lo rompey ma, y manda pren- 
derà Baruch y á Jeremias,mas Dios los efconde,y haze à Here- 
mias que buelvaá eferevir enorro quaderno loque eStavn cn el 
que el Rey quemó, y mucho mas» 

Aconteció enel quarto año de loacim hijo 

de Iofias Rey de luda,que fue etta Palabraá 

Ieremias de Iehova diziendo. 

*Lerd, Efi, 2 * Tomate 2 un emboltorio de libro, y efcrive 

Rev 5s P a €n el todas las palabras q te he hablado cótra Ifrael 

Meza desce, y cótra luda,y córra todas las Gétes.delde el dia q 
comencé à hablarte,defde los dias de Iofias hafta oy: 

b Dará credi 3 b Quiga oyrá la Cala de ludá codo el mal q yo 

toa las awe- pienfo hazerles,parag fe tornecada uno de fu mal 

Ce e taii camino,y yo les perdone fu maldad y fu peccado. 

4 Y llamó leremizs à Baruch hijo de Nerias, 

y elcrivió Baruch de la boca de Ieremias enun 

emboltorio de libro todas las palabras que Iehova 

le avia hablado. i 

5 Y mandó Ieremias à Baruch diziendo, Yo 
eftoy prefo:no puedo entrar á la Cafa de Iehova: 

6 Entra tu pues,y lec de efte cemboltorio que 
elcrivifte de mi boca, las palabras delehova en oy- 
dos del Pueblo en la Cala de Iehova *el dia da 

* ayuno, y tambien en oydos de todo Iuda, que vie- 

nen de fus ciudades: Leer las has: 
7. Quica d caerá oracion deellos en la prefen- 
cia de lehova, y fe tornaràn cada uno de fu mal 

«Lacalami- camino:porque grande * esel furor, y la yra que 

dad qucha de: ha hablado Iehova contra efte Pueblo, 

i 8 Y Baruch hijo de Nerias hizo conforme á 
todas lascofus que le mandó Ieremia; Propheta, 
leyendoen el libro las palabras de Iehovaen la 
Cala de Ichova. 

Y aconteció en el año quinto de Ioacim hijo 

de Iofias rey de luda,en el mes Noveno,que pre- 

$5. para hu- gonaron ayuno f enla prefencia de Iehova à todo 

millaie ea el Pueblo de lerufalem,y à todo el Pueblo que ve- 
j nia de las ciudades de Iuda á Ierufalem. 

10 Y Baruchleyóen el libro las palabras de Ie- 
g En elapofé- remias en la Cafa de Iehova g en la camara de Ga- 


Edr. viy 4, 


*Ab,vcrío 9, 


dOrarán, 


igat a marias hijo de Saphan h Efcriba,en el patio de ar- 
Bo riba à la entrada de la puerta nueva de la Cafa de 


Ichova,en oydos de todo cl Pueblo. AADA 

11 Y oyendo Micheas hijo de Gamarias hijo 
de Saphan todas las palabras de Iehova del libro, 

12 Decendióà la cafa del rey à la camara del 
Efcriba,y heaqui que todos los principes eftavan 
alli fentados, Elifamá Efcriba,y Dalajas hijo de Se- 
meias, y Elnachan hijo de Achobor, y Gamarias 
hijo de Saphan,y Sedechias hijo de Hananias, y 
todos los principes. 

13 Y contóles Michcas todas las palabras que 
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aviaoydo leyendo Baruch enel libro en oydos 
del Pueblo. 

14 Y todos los Principes embiaró a Iehudi hijo 
de Nathanuas, hijo de Selemias, hijo de Chufi, pa- 
rad dixele à Baruch;toma el éboltorio en q leyfte 
à oydos del Pueblo, y vé aca. Y Baruch hijo de Ne- 
rias tomó elemboltorio € lu mano, y vino a ellos, 

15 Y dixeronle,Sientate aora, y leclo en nucítros 
oydos.Y leyó Baruch en fus oydos, 

16 Y fue que como oyeron rodas aquellas pala- 
bras cada uno i fe bolvio efpantado à fu compa» iHeb,fe ept 
ñero,y dixeron a Baruch,t lin dubda contaremos Eo coan 
al Rey todas eftas palábras. 1Heb, cont 

17 Y preguntaron al mifmo Baruch diziendo, do contare- 
Cuenta nos aora como efcrevifte de fu boca todas M9s Sc, 
eftas palabras, 

18 Y Baruch les dixo,El | me diétava de fu boca 1 Heb. meleya 
roda: eftas palabras,y yo efcrevia con tinta en el de Uxs, 

ibro, 

19 Y los Principes dixeron à Baruch, Ve, y cftós 
dete tu y leremias,y nadie fepa donde eltays. 

20 Y entraron al Rey al patio aviédo depofita- 
do el emboltorio en la camara de Elrfama Efcriba, 

y cótaró en los oydos del rey todas eftas palabras. 

21 Y el rey embió álehudiq tcmaffcel embol- 
torio,el qual lo tomó de lacamara de Elifama El 
criba,y leyóen el lehudi en oy dos del rey y en oy 
dos de todos los Principes q eftavan junto al Rey. 

22 Y el rey eftavaen la cala del ynvicrno enel 
mes noveno, y avia un brafero ardiédo deláte deel. 

23 Y fué que como Iehudi uvo leydo tres veros 
ò quatro, rompiolo có uu cuchillo 2 de efcriva- m S,eiRey. 
nia, y echoloencl fuego que eftava en el brafero, 2 Heb, de ef- 
haftaque todo efte emboltorio feconfumió fobre T=. 
el fuego qne eftava en el brafero, - 

24 Y no ovieron temor,ni rompieron fus ve- 
ftidos el Rey y todos fus fiervos que oyeron to- 
das eftas palabras. 

25 Y aŭ Elnachá y Dalajas y Guemarias rogaró al 
rey q no Qumafle aq! éboltorio,y no los quilo oyr: 

26 Antes mádoel Rey áleremee! hijo de Ame- 
lech, y à Saraias hijod« Ezriel,y à Selenias hijo de 
Abdeel. que prendieffená Baruch 0 el efcrivano o S.del libre 
y à Ieremias Prophetazmas lehova los eftondió. Heb+fcriba. 

217 Y fue palabra de Ichova¿ Ieremias defpues 
Gel Rey quemó el emboltorió,las palabras q Ba- 
ruch avia efcripto de la boca de Ieremias diziédo: 

28 Buelve,tomate otro emboltorio , yelcrive 
enel todaslas palabras primeras,que eltavan enel 
primer emboltorio,q qn Ioacim rey de luda, 

29 Y á loacim Rey de Iuda dirás: Anfi dixo le. 
hova,Tu quemafte efte emboltorio diziendo,Por 
qué cfcrevifte en el diziendo,P Decierto vendrá el pHcb,Vinitde 
Rey deBabylonia, y deftruyrá efta tierra, y ha- verdrá. 
rá q queno queden en ella hombres ni animales? 

30 Portanto anfi dixo Iehova à Ioacim Rey de gureen 
Iudá:No tendrá quien fe affiente fobre la filla de &e 
David:*y fu cuerpo ferá echado al calot del dia, *Lerd..ar.sa, 
y al yelo de la noche. 9) 

31 Y vifitaré fobre el y fobre fu fimiente,y fobre 
fus fiervos,fu maldad:y tracré fobre ellos, y fobre 
los moradores de lerufalé , y fobre los varones de 
Iudá,todo el mal que les hè dicho, y no oyeron 

32 Y Ieremias tomó otro emboltorio,y diólo à 
Baruch hijo de Nerias efcrivano,y elcrivio en el 
de la boca de Ieremias todas las palabras del libro 
que quemó en el fuego loacim rey de Iuda, y aun 
fueron añedidas fobre ellas muchas otras Alb 
femejantes. 

CAPIT. XXXVII. 

Yendefe los Chaldeos del cerco de lerufalem por la fama de 
que Pharaon rey de Egypto venia en fotorre de leru/faler, ler e- 
mias fe [nle dela ciudad para r 4 fs villa Anathoth : y fas 

2 


bends 


IEREMIAS. 


Ecndo el capitan dela guarda de sha puerta le achaca que je 
wad los Chaldeos, y aunque el lo niega constantemente es he~ 
cho azotar delos principes, y echado enuna mazmorra, I. 
De ai lo haze [scar el Reyen fecreto ,y el le confirma la pro- 
ph.ciadej»capruvidad :y por mandado del Rey fe le da pan, y 
y carcelinas larga. ` 

Ma, Rey, 247 *reynocl Rey Sedechias hijo de Iofias en 

17.7 1.Chi0, ja S si b 

3%, 10.y 1.Cbr. lugar de 2 Chonias hijo de loacim, al qual 

$an AD-52.L Nabuchodonolor Rey de Babylonia avia 

« Q fe lamar conftituy do por rey en la tierra de Judá. 

eel mein 2 Y no obedeció el,ni fus fiervos,ni el Pueblo 

leed,ar.12.14. de la tierra 4 las palabras de Iehova, que dixo por 
el Propheta Ieremias. 

3 Eni puesel Rey Sedechias à Iuchal hijo 
de Selemias,y à Sophonias hijo de Maafias Sacer- 
dote á Ieremias Proplieta paraque le dixeffé, Rue- 

a aora por nolotros á Iehova nueftro Dios. 


Peya ya 4 (Y Ieremias? entrava y falia en medio del puc- 
cSìcaufa blo, porq no lo aviá puefto eu la cafa de la carcel, 
del ercripto Y como el exercito de Pharaon uvo falido 
Arr.36, 16. 


de Egypto:y vino la fama deellos ¿4 oydos de los 
dHeb.y fbi- Chaldeos que tenian cercada à Ierufalem, d par- 
won dec. “tieroníe de Ierufalem.) 
6 Entonces fue palabra de Iehova á Ieremias 
Propheradiziendo. 
7 _ Anfi dixo Iehova Dios de Ifrael: Direys an~ 

+ O,confulta» fi al Rey de ludá que os embió á mi paraque me € 

fedes. pregunraffedes:Heaqui que el exercito de Pharaó 
que avia falidoen vueftro focorro , fe bolvió à fu 
tierra en Egypto. 

8 Y tornaran los Chaldeos,y combatiran efta 
ciudad, y tomarlahán y meterlahan a fuego, 
Anfi dixo Iehova, No engañeys vueftras a- 

Pátcb. yendo nimas,diziendo, fSin dubda tos Chaldeos fehan 

fe yrán, ydo de nofotros:porque no le yrán. 

10 Porqaunq voforros hirielledes todo elexer- 
tito de los Chaldeos q pelean có vofotros, y que- 
dalTé deellos hóbresalanceados,cada uno fe levan- 
tará de fu tienda, y pondran à fuego efta ciudad. 

11 Y aconteció que como el exercitode los 
Chaldeos fe fué de lerufalem à caufa del exercito 
de Pharaon, 

12 leremias fe (alió de Ierufalem para yrfe à tie» 
rra de Benjamin,para 3 apartarfe de alli,de en me- 
dio del Pueblo. 

13 Y quando fueála puerta de Benjamin cftava 
alli un Prepofito q fe llamava lerias hijo de Sele- 

. mias,hijo de Hananias:efte prédió a Ieremias pro- 

ES * pheta,diziendo:Tu b te acueftes à los Chaldeos. 

3Hefalfo. — 14 Y Ieremias dixo, Es + métira,no me acuefto à 
los Chaldeos.Mas elno lo efcuchó:antes prédió Ie 
rias å leremias,y truxolo delante de los Principes. 

k Led, aN, 15 AY los Principes fe ayraron contra leremi- 

cio as,y agotaronlo,y pufieronlo en la cafa de la carcel 
en caía de Ionathan Efcriba,porque aquella avian 
hecho cafa de carcel. 

i O,delfcilos 16 Siendo puesentrado leremiasen la cafa i 
de la mazmorra, y en lascamarillas de la priffon y a- 
viendo cftado alla leremiaspor muchos dias, 

xl. 17 € El Rey Sedechias embió, y facólo:y pregú- 
t3.lode Ar, tole des elcódidaméte en fu cafa, y dixo,? Espa 
vayo Jabra de Iehova? y Ieremias dixo,es. Y dixo mas: 

En mano del Rey de Babylonia ferás entregado. 

183 Y dixo Ieremias al rey Sedechias:En que pe- 
qué contrati y contra tus fiervos, y contra efte 
Pueblo, por me pufiefledesen lacafa de la carcel? 

19 Y,A donde etan vueltros prophetas,que os 
poene avani ae s el Rey de Ba- 

ylonia contta vofotros,ni contra efta tierra? 

20 Aora pues oye ruego mı Señor el Rey, Cayga 

aorami ruego deláte deti, y no me hagas bolver 

en cafa delonathá Efcriba,porq no me muera alli. 

21 Y mandó el Rey Sedechias,y depofitaron à 


¿O efrabullir- 
Pade alis 


Ieremias en el patio ! de la guarda, haziendole dar 

unatorta de pan al dia de la plaça de los panade- ! Donde efa- 

ros,haftaque todo el pan de la ciudad fe galtafTe Y Ya m piga 

quedó Jeremias en el patio de la guarda. es a 
CAPIT. -XXXVIIL 

Jeremias es echado en wna mazmorra ctnagofa por los princie 
Pes con confintimiento del Rey „porque perfuadia al Pueblo fe 
diefèe alos Chaldeos-11. Abdemetech Et nope criado del Rey Fae 
ga por el,y lo facade alto, 111. El Rey le habla en fecreto, y el le 
perfuade á que fe dé con nempo á los Chaldeos, Ji quiereevitat 
Jutxtrema calamidad, y la de la cindad y de A Pueblo. 

Oyó Saphacias hijo de Mathan, y Gedelias 

hijo de Phafur, y Iuchal hijo de Selemias, y 

Phafur hijo de Melchias las palabras que Ic- 
remias hablava à todo el Pueblo diziendo; 

2 Anfi dixo Iehova: * El que fe quedáre cn e- « Arr, 
fta ciudad morirá à cuchillo,á hambre, y á peftilé- A 
ciazmas el que fe faliére à los Chaldeos, bivirá, y 2 a Hcb,(izalma 
fu vada le ferá por defpojo, y bivirá Sas 

3 Anfi dixo Ichova,Eutregando feráentrega= "> 
da efta cindad en mano del exercito del Rey de 
Babylonia,y tomarlahá. E 

4 Y dixeron los Principes al Rey :Muera aora . 
efte hombre:porg decfta manera delmaya las ma- é 
nos de los varones de guerra, q há quedado en efta Te 
ciudad,y las manos de todo el Pueblo,hablandoles 
rales palabras: porque efte hombre no bufca bla b Elbien. 
paz deelte Pueblo,mas el mal. 

5 Y dixo el Rey Sedechias,Helo ayten vueltras 
manos eftá,d el rey no podrá estra volotros nada. 

6 Y ellostomaro1 à Ieremias, y hizieronlo e- 
char Sen la mazmorra de Melchias hijo de Ame- cO. el fofo. 
lech,q effava en el patio de la guarda:y metieron à vá 
Ieremias cő fogas. Y en la maz: j dí 

E mazmorra no avias agua i 
fino cieno: y hundiófe Ieremias en elcieno. 

7_ 4 Y oyendo Abde-melech Ethiope hombre id =g 
d Eunucho que eftava en cafa del Rey, que avian adodel Rays 
puefto à lercmias en la mazmorra, y cftando fen- 
tado el Rey á la puerta de Ben-jamin, 

8  Abde-melech falió de cafa del Rey, y habló 
àl Rey,diziendo, h 

9 Mi SeñorelRey,Mal hizieró eftos varones en 
todo loque han hecho con Ieremias Propheta,al 
qual hizieron echar en la mazmorra:porque alli fe 
morirá de hábre:porq noay maspáen la ciudad. 

10 Y-mando el Rey al mifmo Abde-melech E- 
thiope,diziendo, Toma sen tu poder treynta hó- e Heb, enta 
bres de aqui, y haz facar a Ieremias Prophera t de mano, 
la mazmorra antes que muera. tordi 

11 Y tomó Abde-melech en fu poder hóbres, y a 
entró à la cafa del re y al lugar debaxo de la rhefo- > 
reria,y tomo de alli frapos viejos, traydos, y viejos, 
rotos,y echolos à Ieremias có fogas € la mazmorra; 

12 Ydixo Abde melech Ethiope à Ieremias, 
Pon aora effes trapos viejos,traydos,y rotos, debaxo 
de los fobacos de tus braços de baxo de las fogas. 
Y hizolo aníi Ieremias. 

13 Y faciró à Ieremias có fogas,y fubierólo de la 
mazmorra:y q ió Ieremias é el patio de la guarda. 


t, 9e 


algiba 


14 q Y embrócl Rev Sedechias,y hizo traer a fi m, 
à Ieremias Propheta å la tercera entrada q eftava 
en la cafi de Ichova:y dixo el rey à Ieremias:pre- 
gíítote una palabra.no me encubras ninguna cofa. 
15 Y Icremiasdixo à Sedechias:Sitelo denun- AS 


ciáre fno me mataras?y fi te diéreconlejo,no me no me mat- 
efcucharás. ? ras 

16 Y juró el Rey Sedechias en fecreto à Tcremi- ¿Qué nos da 
as,diziendo,Bive Ichova g ĝ nos hizo efta anima, Y'teb, fi ee 
h qre note mataré,ni te entregaré en mano de e- maúte,y Gte 
flos varones! que bufcan tuanima. Sc, 

17 „Y dixo Ieremias à Sedechias, Anfi dixo Ieho LRE ig Pe. 
va Dios delos exercitos,Dios de Ifrael: Si faliendo ere, 
falieres à los Principes del Rey de Babylonia, t tu 1Bivicds, 

anima 


IEREMIAS. 


anima bivirá, yefta ciudad no ferá metida à fue- 

go, y bivirás tu y ru cafa: . 

18 Mas fino falieres ¿los Principes del Rey de 
Babylonia, efta ciudad ferà entregada en mano de 
los Chaldeos, y meterlahan à fuego, y tu no elca- 
parás de fus manos, 

19 Y dixoel Rey Sedechias a Ieremias: Te- 
mome á caufa de los Judios que fe acoftaron á los 
Chaldcos, que no me entreguen en fus manos, y 
meefcarnezcan. 

-20 Y dixo Ieremias, No entregarán, Oye ao- 
rala boz de lehova que yote hablo, y avrás bien, 
y bivirá tu anima. 

¡Lo dicho y, 21 Y fino quifieres falir, lefta es la palabra que 


na tiende TE ha moftrado Iehova: a 
alo, 22 m Y heaqui ĝ todas las mugeres q han Gda- 
qa ** doencafa del Rey de luda,fon facadas alos Prin- 


cipes del Rey de Babylonia: y ellas mifmas dirán, 

Engañaronte,y pudieró mas que tu 2 tus amigos: 

par, 9 atollaron en el cieno tus pies, bolvieronfe atrás. 

e Alude2l 23 Y ¿todas tus mugeres y tus hijos facaraná 

sc l los Chaldeos,y tu tambié no efcaparàs de fus ma- 

n 6 f : a 
nos, mas por mano del Rey de Babylonia ferás 
¡2 con tu ob pe? à elta ciudad quemarás à fuego, 

inacion. 24 dixo Sedechias á Ieremias, Nadie fepa 
eftas palabras,y no morirás. 

25 Y filos principes oyeten, que yo he hablado 
contigo, y vineren ati, y te dixeren, Declaranos 
aora que hablaíte conel Rey? no nos lo encubras, 
y note mataremos; y que te dixo el Rey: 

qMebhize „26 Dezirleshas,a Suppliqué àl Rey que no me 
a T 

eaer mi ruego hizieffe tornar en cafa de Ionathan porque no me 

delante del tey murieffe alli. 

27 Y vinierontodoslos Principes à Ieremias, 
y preguntaronle . y elles refpondió conforme à 

+ Ho, y calla todo loque el Rey le avia mandado, y Y dexaronfe 
fonde, deel, porque no fué oydo el negocio, 

28 Ma: quedó enel parió de la guarda 
hafta el dia que fue tomada lerúfalem: y alls efta- 
wa quando fue tomada Icrufalem. 

3 Gat S y 

Jerufalem estomas los Chaldeos y puejta à fuego: e~ 
dofe Ar Rey con He Jos es tomado y dl a a 
bylonia, el qual de/pues de aver degolladole fus hijos y fus prin- 
cipes delante deel, le faea losojos, y lo embia aprifionado å Ba- 
bylonia. 11. Jeremias es facado de la carcel y. puesto en liber- 
tad pormandado del Rey de Babylonia. 111, Dios eftapa del 

. peligro á Abdemitlech Ethiope por fu piedad. 
kay 25,1, Nel*novenoaño de Sedechias Rey de Iuda 


a Heb.lot va- 
rones detu 


Ab-52, 4 aenel mes Decimo, vino Na buchodnofor 

ARICIbrES Rey de Babylonia con todo fuexercito con- 
tra Ierufalem, y cercaronla. 

“b Tunis?) 2 Y enel undecimo año de Sedechias b enel mes 


Quarto, á los nueve del mes, fue rota la ciudad: 

3 Y entraron todos los Priucipes del Rey de 
Babylonia, y aflentaron ála puerta del medio, 
Nergal Sarezer, Samgar-nebó, Sarfechim, Rab- 
faris, Nergal- Sarezer, Rabmag, y todos los de- 
mas Principes del Rey de Babylonia. 

4 Y fue, que viendolos Sedechias Rey de Iu- 
da, y todos los varones de guerra, huyeron : y fa- 
lieroníe de noche dela ciudad por el camino dela 
huerta del Rey,por la puerta de entre los dos mu- 
ros: y fahó por elcamino del defierto. 

y Masel exercito de los Chaldeoslos (iguió, 
y alcangaró a Sedechiasen los llanos de lerichó: 
tomaronlo,y hizieronlo fubir à Nabuchodonofor 
Rey de Babylonia en Reblachá en tierra de E- 

e Heb,hablo Math, y € fentenciolo» 

son eljuyzios 6 Y degolló el Rey de Babylonja los hijos de 
Sedechias en fu prefencia en Reblathá, y 4 todos 
los nobles de Iuda degol!ó el Rey de Babylonia, 


dHeb,cego. 7 Y dfacó losojosàl Rey Sedechias,y aprifio 


d Fol. 227 
nolo en grillos para llevarlo à Babylonia. 

8 Y los Chaldeos puferon à furgo la cafa del 
Rey y las cafas del Pucb!o'y derribaron los muros 
de lerufalem. 

9 Ylareíta del Pueblo que avia quedado en 
la ciudad, y < los que fe avian acoftado á el, y todo e Her „los c2- 
el refto del Pucblo q avia quedado, trafpafio Na- y los queayil 
buzardan + capitan de la guarda en Babylonia. GEI pe 

10 Y del vulgo de los pobres ĝ no tenian nada, yera? etos de- 
hizo qdar Nabuzardá capitan de la guarda cn 1ie- gUederes. cf 
rra de Iuda: y dioles entonces viñas y heredades. P%- 

11 € Y Nabuchodonofor avia mandado acer- 11 
cade Icremiasf por Nabuzardan capitan de la FHeb.en ma 
guarda, diziendo: ¿nap 

12 Tomalo yg mira porel, y nole hagas mal pc el de cjos 
ninguno, antes harás conc] como el te dixere. 

13 Y embió Nabuzardan capitan dela guarda, 

Nabufezbaz, Rab. Sares, y Nercgel,y Sereler, y 

ab Mag, y todos los Principes del Rey de Ba- 
bylonia, 

14 Y embiaron,y tomaron à Teremias del patio 
de la guarda, y entregarólo á Godolias hijo de A- 
hicam, hijo de Saphan, paraque lo facalle á cafa, y 
h bivio entre el Pueblo. h Fue libre, 

15 4 Y avia fido palabra de Ichovaà Ieremias "+ 
eftando prefo enel patio de la guarda, diziendo, 

16 Vé, y habla á Abdemcelech Erhioy e,dizien - 
do, Anfi dixo lehovayle los exertitos, Dios de If- 
tael, Heaqui qee yo itraygo mis palabras fobre e- ¡Cumpto. 
fta ciudad para mal y no para bien, y € ferán en tu k Efectuar Ra 
prefencia aquel dia, RS 

17. Y en aquel dia yote libraré, dixo Ichova, y 
no ferás entregado en mano de aquellos de quien 
tu tienes temor: porque eftapando te elcaparé,y | ¿oe 
no caerás á cuchillo,y itu vida te ferà por defpojo ARTENS 6 
porque tuvifteconfianca en mi, dixo Iehova. — lrobirasno- 

E a > PIT. XL. En 

eremias es puefio en libertad por el Capitan de la guarda del $5 ° $ 
rey de PE le da es libenti que TE ses E 
fire. 11. Quedando Godolizs por el Rey de Babylonia por gro. lee la N, 
govemador de la tierra de Iudá , lees dado avijo que Ifmael 45,45,5= 
lo quiere matar, y el no cree al avi fo. 

Alabra que fue á Ieremias de Jehova defpues 
A capitan dela guarda lo embió 

efde Ramà, quando lo tomó que eltava pre- 
focon efpofas entre 2tod la tranímigracion de 3 Todos ios 
de Iuda, q yvá captivos à Babylonia. 4r ge, s 

2 Yelcapitan de la guarda tomó à Ieremias 
y dixole, Iehova tu Dios habló cite mal contra 
efe lugar. 

3 Y truxolo,y hizo Iehova fegun que avia 
dicho, porque peccaftes contra lehová, y nooy- de 
ftes fu Za por tanto os ha venidoefto. batre 

4 Y aora yo te he foltrado oy de las ctpofas que efta palabra, 
tenias en tus manos; € fi te eftá bien venir conmigo «Heb, fi bue- 
áBabyloma, ven, y yo à miraré por ti. Y Si note pirs venirce; 
eltá bien venir conmigo á Babylonia, dexalo, csméen,13.9 
Mira, toda la tierra eftá delante de ti, á loque me- d Heb, EPDE 
jor y mas comodo te parcciére yr, ve, ar 

$ Y aun tel no avia refpondido que fe bolveria, e1eremien. 
quádo felle dixo, t Buel vete á Godolias hijo de A- fEl capitaa 
hicam,hijo de Saphan,àl qual el Rey de Babylonia * 195 
ha puefto fobre todas las ciudades de Luda, y bive 
conel en medio del pueblo, ó $ adonde te parecie- g Heb, rodó 
re mas comodo de yr,ve. Y diole el Capitan de la an arts 
guarda prefentes y dones, y embioló. 0 Andie 

6 Y vinolercmi:siGodolias hijode Ahicam anda. 

á Maspharh, y moró con el en medio del Pueblo 
que avia quedado en la tierra, e E 

7 *Y todos los Principes del exercitó q efava 25,15, $e. 
por el campo,ellos y fus hombres, oyeron como el 
Rey de Babylonia avia puefto à Godolias hijo de 
Ahicam fobre la tierra , y G le avia encomendado 
Ff 3 los hom- 


TE ME MA'S. 


+, Hi<b dela los hombres, y ias mugercs,y los ninos:y k los po- 
pobreza de D bresde latierra, los queno fueron tralpaffados 
SS en Babylonia: 

8 Y vinieron à Godolias en Mafphath,es à fa- 
ber Ifmael hijo de Nathanias, y lohanan, y Iona- 
thá hijos de Careé,y Sareas hijo de Tanehumeth, 
y los hijos de Oph1, Nethophathita, y lezonias 
hijo de Maacharhi, ellos y fus hombres. 

9 Y ¡juroles Godolias hijo de Ahicam hijo de Sa- 


aRey,25-34- phía ellos y à fus hom bres, diziédo,* No tégays . 


temor de fervir alos Chaldeos : habitad en la tie- 
rra, y fervid àl Rey de Bibylonia, y avreys bien, 
30, Mifpsh. 10 Y veysaqui que yo habito ent Mafphath i 


e e para eftar delante de los Chaldeos que vendrán à 
i Para recebit . k 1 
e" nolotros;y volotros cogedel vino y K el pan, y el 


k Hebel vera. Azeyte, y poneldo en vusftros almazenes, y que- 
mafii ver.12. daos en vueltras ciudades que aveys tomado. 

a. a 11 Y anlimifmo todos los Iudios que efavan 
haze vacito €n Moab, y entre los hijos de Ammñon,y.en Edom, 
Agofto. y losque eftavan en todas las tierras, oyeron dezir 
O como el Rey de Babylonia avia concedido 1 re- 
«lada, fto de Iudá, que avia puefto fobre ellos à Godoli- 

as hijos de Ahicam, hijo de Saphan, 

12 Y tornaronfe todos los ludios de todas las 
partes adonde avian fido echados: v vinieron en 
tierra de ludá à Godoliasen Mafphath, y cogieron 

m Como vet. vino y muy mucho ™ pan. 


ad 13 Y Lohanan hijo de Catee, y todos los Prin- 


Azoito, cipes de los exercitos que efavanenel campo, vi- 
nieron à Godolias en Malphat. 
IL 14 q Y dixcronle n No fabes decierto como 


da Baalis Rey delos hijos de Ammon ha embiado à 


o Heb. para Ifmael hijo de Nathanias ° para matarte ? Mas 
h:sirre alma. Godolias hijo de Ahicam no los creyó. 

15 Y lohanan hijo de Carece habló à Godolias 
en fecreto é Malphath,diziédo,yo yré aora, y heri- 
ré à [ímael hijo de Nathanias, y hóbre no lo fabrá, 
porá te ha de matar,y todos los Iudios q fchá reco 
gido á tu fe derramara,y perecerá la refta de Iuda? 

16 Y Godolias hijo de Ahicam dixo à lohanan 
hijo de Caree, No hagas efto, porque falfo és lo~ 
que tu dizes de Ifmael. 

CAPIT XET 
Ifmasel mata d traycioná Godolias , yhaze otras infignes 
crueldadesyy toma configo à losque avian quedado para leuar- 
losá la tierra delos Amnonitas, I. lobanan lo figue, yle 
quita la gente, y el fe le eftapa. 
Acóteció en el mes Septimo que vino Ifmael 
hijo de Nathanias,hijode Elfama de la fimi- 
ente real, y algunos Principes del Rey, y diez 
hombres con el, à Godolias hijo de Ahicam en 
a Tuvieron Malphath y 2 comicró ay pá juntos en Mafpharh, 
vaagune 2 Y levantofe Ifmael hijo de Nathanias,y los 
diez hombres que effavan conel, y hirieron á cu- 
chillo à Godolias hijo de Ahicã, hijo de Saphan, 
àl qual avia puefto el Rey de Babylonia [obre la 
ticrra, y matólo. 
3  Ánfi miímo hirió Ifmazlà todos los Iudios 
que eftavan conel,con Godolias, en Mafphath, y 
á los loldados Chaldeos que fe hallaron alli, 
4 Y fuequeun dia defpues que mato á Go- 
- dolias, y no lo fupo hombre. 
ATAN 5 Vinierõ hóbres de Sichem,y de Silo,y de Sa- 
Ae hazian h SENE 
para dar iena Mariaochéta hóbres, b rayda la barva, y rotas las 
senderel dalr ropas,y arañados, y trayan en fus manos Prefente 
Taemin d la y perfume para llevar en la Cafa de Iehova. 
Ierufalem aung 6 Y faliolesàl encučtro de Mafphath Ifmaelhijo 
maprohikido de Nathanias € llorãdo; y acóteció G como los en- 
e A contró, dixoles, Veni 4 Godolías hijo de Ahicam, 
y 2% 7 Y fue ĝ quado vinicró en medio de la ciudad, 
c Heb, yendo Ifmael hijo de Nachanias los degolló y echo los en 
Po Y medio de un algibe,el y los varones q effavá conel. 
O 3 Y fucron hallados diez hombres entre ellos g 


dixeron á Ifmael, No nos mates, porque tenemos 

en el cápod theforos de trigos,y cevadas,yazeyte,Y 4s los efori 

miel, y dexolos, y no los mató entre fus hermanos, didos, 
9 Yel algibe en q echó Ifmael todos los cuer- 

pos de los varones que hirió por caufa de Godolias 

era el mifmo que avia hecho el rey Afsá por caufa 

de Bazfa Rey de Ifrael: efte hinchió de muertos 

Ifmael hijo de Nathanias. 

1o Y llevó captivo Iímaelátodoel refto del 
pueblo que e/24va en Mafphath,las hijas del Rey,y 
à todo el Pueblo que avia quedado en Malphath, 
que Nabuzardan capitan de la guarda avia encar- 
gado à Godolias hijo de Ahicam,y llevólos capti- 
vos Ifmael hijo de Nathanias, y fuefe para paflar 
fe à los hijos de Ammon. l 

11 q Y oyó lohanan hijo de Caree,y todos los H 
Principes de los exercitos que savan conel, todo 
el mal que hizo I{mael hijo de Nathanias. ` 

12 Y tomaron todos los varones,y fueron para 
pelear con Ifmael hijo de Nathanias, y hallaronlo 
Junto á Aguas muchas que es en Gabaon. 

13 Y aconteció que como todo el Pueblo que 
eltava con Ifmael oyó à Iohanan hijo de Caree, y 
atodos los Principes de los exercitos que venian 
conel, alegraronfe: 

14 - Y todo el Pueblo que Ifmael avia traydo 
captivo de Malphath, tornaronfe, y bolvieron, y 
fueronfe á lohanan hijo de Caree. 

15 Mas Ifmael hijo de Nathanias fe efcapó de- 
lante de lohanan con ocho varones, y fuefe alos 
hijos de Ammon 

16 Y Lohanan hijo de Carece, y todos los Prin- r 
cipes de los exercitos que conel favan, tomaron : 
tado el refto del Pueblo que avian tornado de If- 
mael hijo de Nathanias de Mafphath,defpues que 
hirió4 Godolias hijo de Ahicam, hombres de 
guerra y mugeres, y niños, y *loseunuchosque ¢Los criades 
elavia tornado de Gabaon. delReyo 

17 Y fueron, y habitaron en Geruth- Chim- 
ham, que es cerca de Beth-lehem,para partirle, y 
meterle en Egypto: 

18 Por caufla delos Chaldeos:porque temian à 
caufa decllos,por aver herido Ifmael hijo de Na= 
thanias à Godolias hijo de Ahicam,al qual el Rey 
de Babylonia avia puefto lobre la tierra. j 

GAPTT. XLTL 

El Pueblo y los privene requieren á leremias que ore por ellos 
à Dios, yle confilre para faber loque harán: y elles refponde 
que la volantad de Dios esque fe queden en la tierra: y nofe 
paffen à Egypto, como lo penfavan hazer fino rm eren morir a- 
lla mala muerte, incurriendo en yra de Dios de nuevo, por 19 
hazer fs voluntad. : 

a Vinieron todos los principes de los exerci- a Heb.aflege- 
tos, y lohanan hijo de Caree, y lezonias hijo tonk, 
de Ofajas, y todoel pueblo defde el menor 
hafta el mayor. q 
2 Y dixcron á Ieremias propheta b Fcayga ao- b Sea accepto 
ra nueítro ruego delante deti, y ruega por nofo- pee. 48 
tros á Iehova tu Dios por todo efte refto, porque ** 
avemos quedado € unos pocos de muchos, como cHeb.un pos 
a co de mucho 
tus ojos nos veen, 

34 Paraque Iehova tu Dios nos enfeñe camino 
por donde vamos, y d loque hemos de hazer. d Heb. palabra 

4 Y [Ieremias Propheta les dixo: Ya he oydo. que hagamos 
Heaqui oro á Iehova vueftro Dios como aveys 
dicho: y ferá que € todo loque Iehova os refpon- ¿Heb,rode 
diere, osenfeñaré : no os dexaré palabra. palabra de 1e- 

5_ Y ellos dixeron à Ieremias, lehova fea entre hova, 
nofotros teftigo dela verdad fy de la lcaltad, fino fc, dela fe. 
hizieremos conforme £ á todo aquello para Joqual p Heb. à tuda 
Iehova tu Dios te embiáre á nolotros. | palabra; 

6 Ora fea h bueno, ora malo,á la boz de Iehova 
nucítro Diosàl qual teembiamos,obedeceremós, 

porgue 


h Paciló rrea 
bajol. 
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porque obedeciendo ála boz de Iehova nueítro 
Dios, ayamos bien. 

7 Y aconteció que à cabo de diez dias fue pa- 

Jabra de Iehova a Ieremias. y 

S Y llamoaá Iohaná hijo de Caree,y á todos los 
principes de los extrcitos que efeva con el, y à to- 
do cl pueblo detde el menor haíta el mayor. 

9 Y dixoles, Anfidixo Iehova Dios de Ifrael 
alqual me embiaftes paraque i hizicíle caer vue- 
ftros ruegos en fu prefencia: 

ro Si quedando os quedardes en efta tierra, e- 
dificaroshé, y no os deftruyrè: plantaroshé, y no 
e LerdlaN, arrancare:porque * arrepentido eltoy del mal que 
Emet os he hecho, 

11 Notemays de la prefe ncia del Rey de Baby- 
Jonia,de cuya prefencia tensys temor: no temays 
de fu prefencia , dixo Iehova, porque con vofo- 
ESO eftoy yo para falvaros , y libraros de fu mano. 
mia - 12 Y Kdaroshe milericordias, y avrà mifericordia 
sordioú» para de volotros, y huzeroshá | morar en vueítra tierra, 
Te vorno 13 Y fi dixeides, No moraremosen efta rierra, 
eve no obedeciendo á la boz de Ichova vucftro Dios: 
14 Dizendo, No:antesnos entraremos en ti- 
errade Egypto, enla qual no veremos guerra, si 
oyremos fonido de trompeta, nı tendremos ham- 
brede pan, y allá moraremos: 
15 Aora pues portanto oyd palabra de Ichova 
reliquias de Tuda : Aníú dixo Ichova de los exer- 
aime citos Dios de Ifrael, Si volotros ™ bolvierdes vuc- 
ai ios roftros para entrar en Egypto, y entrardes 
para peregrinar allà: 
aH Yari g6 n Será queclcuchillo que temeys, alláen 
tierra de Egypto os comprehenderà: y la hambre 
de que teneys temor, allà en Egypto fe os pegarà: 
y allá morireys. 
17 Y ferá que todos los varones q tornáren fus 
foftros para entrarfe en Egypto para peregrinar a- 
Jla,morirán à cuchillo,á hambre, y á peftilencia:ni 
avrá deellos quien quede bivo,ni quien efcape de- 
Tante del mal que yo traygo fobre ellos. 
18 Porq áli dixo Iehova de losexercitos Dios de 
Tíracl,Como fe derramó mi enojo y mi yra fobre 
Jos moradores de Jerufalé,an(i fe derramará mi y- 
xa fobre vofotros,quádo entrardes en Egypto:y fe- 


$ Ozafíe por 
yetis, 


cn reys © por juramento, y porefpanto, y por maldi- 
ioraentoa CiON, y P por affrenta, y no vereys mas efte lugar. 
Jas gentes, 19 Iehova habló [obre vofotros,o reliquias de 
ra, Iuda. No entreysen Egypto fabiendo fabed que 
anades > avilo oy. 


98, 4.avezs os 20 Porq heziftes errar 4 vueltras animas? Porque 
apra vofotros me embiaftes à Iehova vueítro Dios di- 
perforio gaess 2¡édo, Ora por nofotros à Iehova nueftro Dios y 


Pediadrs vurlar Conforme à todas las cofas q Iehova nueftro Dios 


e dixére, anfi nos lo haz faber,y hazer lo hemos. 
to lo, 11 Y heos lo denunciado oy, y no obedceciftes 
Gubó, 7. Á la boz de Ichova vueítro Dios,niátodas las co- 


fas por las quales me embió à vofotros. _ 
Ane Lisn 22  Aorapues, "fabed decierto que á cuchillo, 
ce yá hambre, y a peftilencia, morireys en el lugar 
donde deffeaftes entrar para peregrinar allà. 


CAPIT, XLII. 


Losprincipes no creyendo al avifo que les dava Ieremias de 
parte de Dios, toman à todo el pucblo, y fepafían conel 4 Egyp- 
to, 11. Llegados å Egypto, leremias les predize que el rey de 
Babylomia vendria foore Egypto y lo tomaria GC. 

Aconteció que como leremias acabó de ha- 

blar á todo el Pueblo todas las palabras de Ie- 

hova Dios deellos, por las quales Iehova Di- 
os deelloslo avia embiado á ellos, es à faber, todas 
eítas palabras: 

2 Dixo Azarias hijo de Ofaias, y 10haná hijo 

o de Carec, y todos los varones fobervios, dixeron á 
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Ieremias, Mentira dizes: No te embió Ichova nu- 
eltro Dios para dezir, No entreys cn Egypto pa~ 
ra peregrinar allá. 

3 Mas Baruch hijo de Nerias te incita contra 
nolotros, para entregarnos en mano de los Chal- 
deos, para matarnos, y para hazernos trafpaffar en 

Babylonia. z 

4 Y nooyoólohanã hijo de Carce, y todos los 
Principes de los exercitos, y todo el Pueblo, a ¡a 
boz de Ichova para quedarle èn tierra de Iuda. 

$ Y tomo lohanan hijo de Carec,y todos los 
principes delos exercitos,¿todo elrefto de ludá, 

%* que avian buelto de todas las Gentes adonde a- * Asz 4-7312. 
vian fido echados para ¡orar en uetra de luda, 

6 Hombres y mugeres, y niños,y las hijas del 
Rey, y toda alma que avia dexado Nabuzardan 
capitan de laguarda con Godolias hijo de Ahi- 
cam hijo de Saphan, y á Leremias propheta, y á 
Baruch hijo de Nerias. 

7 Y vimeró à tierra de Egypto:porá 2 no oye- a No obede- 
ron la boz de Ichova,y vinieron hafta Thaphnes. deroná la pa - 

8 q Y fué PalabraderIchova á Icremias en ES 
Thapnes, diziendo. 

9 Tomacon tu mano piedras grandes, y b cu- b Beb,efcó- 
brelas de barro en un horno de ladrillos que ffà Aa lodos, 
la puerta de la cala de Pharaon cn Thaphnes, < á HE e e 
vifta de hombres Iudios. 

10 Y diles, Anfi dixo Iehova de los exercitos 
Dios de 1rael:Heaqui que yo embio, y tomaré à 
Nabuchodonolór Rey de Babylonia* mi liervo, * Ledla N, 

y pondré fu throno fubre eftas piedras que efcon- iaa 
di:y tenderá d fu dortel fobre ellas. EFE 

11 Y vendrá, y herirá la tierra de Egypto, Ye *.4r,15,2. 
los que á muerte á muerte, y los que à captiverio Zere yA E 
A captiverio, y los que 4cucbillo a cuchilio. E 

12 Y pondré fuego à las cafas de los diofes de vara captivos 
ESypto,y quemarlasha, y á ellos llevará captivos, E 
y elt fe veltirá la tierra de Egypto, como el paltor ECN 
le vifte fu capa, y faldra de allá en paz. , 

13 Y quebrará las eftatuas g de Beth femes,quí 
esen tierra de Egypte, y lascafas de los diofes de 
Egypto quemará á fuego. a: 

CAPIT. X EITT 

Reprehendiendo el Propheta las idolatrias del pueblo de Inda 
en Egypto, todo el Pueblo, > fingularmento las mugeres fe le op- 
ponen, yaffirmanque projiiguràn en ellas alegando la vitja 
toj:umbre, la authoridad de Jus maridos, elexemplo de fiss prin- 
cipes Oc, y arribuyendo a averlas dexado alguna ucz todas 
Las calamidades queles avian fibrevenido. 11. El Propheta 
les concede ferverdad loque alegan , mar que por ef3o los há ee 
thads Dios de fis ticrra Gt, y por el mufino cajo aun los cafti- 
gará: y enfiñal dello les prediz la reyna de Pharaon por ma- 
no del Rey de Bab, lonia . 

Alabra que fuéa Jeremias á cerca de todos los 
Piia que moravancen la tierra de Egypto, 
que moravan en Magdad, y en Thaphnes, y 
en a Noph,y en tierra de Pathures, dizendo: a Or, Memo 

2 Anfidixo Ichovade los exercitos Dios de Phis. 
Tírael:Vofotros,aveys vifto todo el mal que truxe 
fobre Icrufalem,y fobre todas las ciudades de Iuda 
y heaqui queellas eftán el dia de oy affoladas, ni 
ay en ellas morador. $ 

3 A caufa de la maldad de ellos que hizieron, 
para hazer me enojar,yendo á ofrecer fahumeri- 
os,honrrando diofes agenos,que ellos noconccis- 
ron, vofotros ni vueltros padres. 

4 Y embié á vafotros á todos mis fiervos pro- 
phetas madrugãdo,y embiádo,y diziendo,No ha- 
gays aora b efta cola abominable G yo2borrezco, p Heb,lapalas 

5 Y no oyeron, ni abaxaron fu oreja para con- bra deefta zo 
vertirfe de fu maidad, para no offrecer feahumeri- Pominacios, 
os à diofes agenos, 

6 Y derramole mi faña y mi furor, y encendi- 

Ffa4 ole en 


e gond la ca~ 
fa dci Sol, 


` 


IEREMIAS. 


ôf en las ciudadesde Tuda, y en lascalles de Ieru- 

< Heb, y fue- falem y Stornaroníe en folcdad y en deftruycion, 
ron Ko Como parece oy. ` 

7 Aora pues, Aní dixo Ichova de los exerci- 

tos Dios de Lracl:Porqué hazeys tan grande mal 

contra vuchras d animas para fer talados varon y 
* muger, niño y mamante de en medio de luda,pa- 
raque no os dexeys reliquias? 

3 Para hazer me enojar * porlas obras de vuc- 
ftras manos ofreciendo fahumeriosá diofes age- 
nos en la tierra de Egypto, à donde aveys entrado 
para morar, parag os acabeys, y feays por maldi- 
ció y por verguenca á rodas las gentes de la tierra? 

Aveys os olvidado de las maldades de vuc- 
ftros padres, y de las maldades de los Reyes de Iu- 
da, y de las maldades de fus mugeres,y de vueítras 
maldades, y de las maldades de vueftras mugeres 
que hizieron en tierra de ludá, y en las calles de 
lerufalem.? e 

10 f No fehan quebrantado hafta el dia de oy, 
ni han avido temor, nihan caminado en mi Ley, 
nien mis derechos que di delante de volotros, y 
delante de vueftios padres. 

11 Portanto anfi dixo lehova delos exercitos 
Dios de Hrael. # Heaquig yo pongo * mi roftro 
en volotros para mal, y para acabar à todo ludá, 

12 Y tomaréalreftod: Iuda q pulicró fus ro- 
ftros para entraren tierra de Egypto para morar 
allá,y todos feran confumidos eu tierra de Egy pro 
caeran à cuchillo, feran confumidos de hambre, 
defde el mas pequeño hafta el mayor:á cuchillo y 
á hambre moriran, y + ferán por juramento, y por 
elpanto, y por maldicion, y por affrenta. 

13 Y vifitaré 4losque moran en tierra de E- 
gypto, como vifité à lerufaiem, con cuchillo y 
con hambre, y con peltilencia. 

14 Y no avrà quien efcape, ni quié qde bivo del 
relto de luda,G entraron en tierra de Egypto para 
y Heb,que e- morar allá,paza bolver á la tierra'de Iuda g, por la 
Los levancan qual ellos fofpiran por bolver para habitar allá: 
AE porque no bolverán, fino los que elcaparen. 

1 15 q Y relpondicró ál mifmo Ieremias todos los 
4 labian q lus mugeres avian ofírecido fahumeri- 
os ¿diofes agenos, y todas las mugeres q eftavan 
prelétes,una gráde cópaña,y rodo el Pueblo q ha- 
bitava en tierra de Egvpto en Parhures, diziendo, 
ho obede 16, La palabra que nos has hablado en nombre 
cemos, impu- de Iehova, b no oy mos de ti: 
dencia nota- 17 Antes? haremos de hecho toda palabra qne 
eeh hare- há falido de nueftra boca para offiecer fahumcerios 
mos haziendo f àla Reyna del ciclo.y darramádoledcrran:adu- 
qd, cumpli- ras lcomo avemos hecho nofotros, y nueítros pa. 
dresy nueftros Reyes, y nueftros Principes, en 
to que ave- lasctudades de luda, y en lis plagas de Ierufalem, 
mos prometi- y fuemos hartos de pan, y fuemos alegres, y nun- 
dopaca Kc. <a vimos mal. e 
3Arc,7,18, 
ejuio doy 18 Masdefde que ceffamos de ofrecer fuhu- 
2 merios à la Revna del ciclo, y de derramarle derra 
maduras , nos faltatodo, y á cuchillo, y á hambre 
fomos confumidos. 
Bl 19 Y*quando nofotros offrecimos fahumerios 
40t ala me p 314 Reynadel ciclo, y le derramamos derrama- 
e Snelcon- duras, hezimos le ™ fin nueftros maridos tortas 
feniimiento para alegrarla, y derramamosle darramaduras? 


d Vidas. 


e Por vuefttos 
idolos. 


FNo os aveys 
arsepentido, 
Fur, de per 


* Amor,9, 4. 
* Arcs 1d 


TO, execracion 


1 Alegan la vi- 
eja coltumbre 
PAI 17. 


a 20 hablo Ieremias á todo el Pueblo, álos 
pare E 
COLÓ hombres, y á las mugeres, y á todo el comun que 


folo podia a- le avian refpondido chto, dizien o, 

cufaclakyY. 21 No fe ha acordado Ichovg, y no ha venido 

Namo: 4 fu memoriac! fahumerio que offreciftes en las 
ciudades de Iuda, y en las plaças de Terufalem vo- 
forros, y vueltros padres, vucítros Reyes, y vue~ 
Gros Principes, y el Pucblo, de la tierra? 


22 Ynopudo fuffir mas Ichova á caufa de la 
maldad de vueítras obras, à caufa delas abomina= 
ciones que aviades hecho: portanto.vucftra tierra 
fué en aolamiento, y en efpanto,.y en maldi- 
cion,hafta no quedar morador , CÓMO parece oy. 

23 Porque offrcciltes fahumerios, y peccaftes 
contra Iehova, y no oyftes la boz de Ichova, ni 
anduviftesen fu Ley, ni en fus derechos, nien fus 
teftimonios : portanto há venido fobre vofotros 
efte mal como parece Oy. 

24 Y dixo Ieremias à todoel Pucblo,y á rodas 
las mugeres;Oyd palabra de lehova todo luda,los 
que eftays en tierra de Egypto. 

25 Anfi habló Ichova Dios de los exercitos Di- 
os de lracl, diziendo, Vofotros, y vueftras muge - 
res hablaftes con vueítra boca, y cumplifteslo con 
vueftras manos, diziédo * Harc mos de hecho nues 
{tros votos que votamos de offrecer fahu merios á 
la Reyna del cielo, y de darramarle darramadoras: 
confirmando confirmays n vueítros votos, y hazi- A, 
endo hazeys vueltros votos. Motos 

26 Portanto oyd palabra de lehova,todo luda Ke, 
los que habitays en tierra de Egypto: Heaquique yo - 
juré por mi grande Nombre, dixo I-hova,que mi 
Nombre no ferà mas invocado en la boa de nin- 
gun varon ludio, que diga, bive el Señor Ichova, 
en toda la tierra de Egypto. 

27 Hecaqui* que yo velo fobre ellos para mal, o Aludió à Ta 
y no para bien: y todos los varones de Iuda que e- vifionar. 1513 
ftan en tierra de Egypto , ferán confumidos á 
cuchillo, y à hambre hafta que fean confumidos, 

28 Y los que eltaparen del cuchillo, bolveran pHejuvaro- 
de tierra de Egypto átierra de Iuda, P pocos hom- nes de numea 
bres,paraque [':pan todas las reliquias de Iud áque Y“ E 
han entrado en Fgypto para morar ay, la pa- a T 
labra de quien a hå de permanecer, la mia, O la qO, fe ha de 
luya. cun pue, 

29 Y chto tendreys por feñal, dize Ichova, de 
que os vilíto en cfle lugar, paraque fepays que 
permaneciendo permaneceran nus palabras para 
mal fobre vofotros. 

30 Anfidixo Iehova, Heaqui que yo en trego 
á Pharon t Hopbrárey de Egypto en mano de fus 7 Z Ophra 
enemigos, y en mano de los que bufcan fu anima, termes. 4 O- 
como entregué A Sedechias Rey de Iuda en poramaró Aa 
mano de Nabuchodonofor Rey de Babylonia fu 74 i capna. 


*Arr,v, 170 | 


nEfas àla 


Ñ a Herodoto l. 
enemigo, y que bufcava fu anima. Opra A 
pryes, y cuenta 

CAPITI SLY: PEKT 


Amonefta el Propheta de partede Dios à Baruch fa efer? 
wiente que lleve con paciencia Sus purdidas particulares enla 
calamidad comun, y que fe contente conque el le confervará la 
wida donde tantos la perderán. 
Alabra q hablo Ieremias Propheta 3 Baruch 
hijo de Nerias,quádo efcrevia en el libro eftas 
palibras de l1 boca de 1eremias,el año quarto 
de Ioacim hijo de lofi is Rey de Iuda, diziendo: 
2 Anfidixo Iehova Dios de Ifrael á ti Bwuch. 
3. Duxifte, Ay de miaora, porque me ha añe- 
dido Iehova trifteza fobre mi.dolor, trabajé con 
mi gemido, y no he hallado defcanto. 
4 Dezirlehasaníi, Anfi dixo [chova: Heaqui 
que yo deltruyo los que edifiqué, y arranco los 
que planté, y toda efta tierra: 
5 Y tu bulcas para ti grandezas ? no bufques, 
porque heaqui que yo traygo mal fobre toda car- 
ne, dixo Ichova,y á ti dartehè 2 tu vida por def- a Heb,tu alma 
pojoen todos los lugares donde fucres, afila 


[i uita:poé 

rå con grå pre 

CAPIT. XLVL E, 

Prophesiza la desbecha del exercito de Ezypto y de fu rey por. La leed arsi, 9 
los Babylonios, con promeffa de retiricion. L, Confrela å la 


Jelefia de los pio» en tantas calamidades, prometiendo les lrber- 
id i tadde 


a 
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tadde facaptividad, yquzbolvuerda à fu derra: porque aun- 
quelos cairge, na los afiusla, 


Alabraa que fuéà Ieremias Propheta de Ie- 
hova contra las Gentes. 
2`_A Egypto:contra el exercito de Pharaon 
Nechao Rey de Egypto,que cltava cerca del Rio 
Euphrates en Charchamis, al qual hirió Nabu- 
chodonofor Rey de Bubyloniz el año quarto de 
Toacim hijo de Iofias Rey de Iuda. 


Heb Qu: 
paub Ac 


hYtcnia, 3 b Aparejadefcudo y paves,y venid àla guerra. 
*O.erjllad, 4 cunzid cavallos,y fubid los cavalleros,y pone- 

os có capacetes:limpiad las lácas,veftios delorigas. 
¿Hibque- 5  Porquélosvided medrofosttornando atras? 
o Y fus valientes fueron deshechos y e huyeron à 
huyda, 122 mas huyr fin bolver á mirar atras, miedo detodas 


partes, dixo Ishova, 

6 No huyga el ligero, ni efcapeel valiente: 
àl Aquilon juntoà la ribera del Euphrates trom- 

ecaron y cayeron. 

7" f Quien esefte que como rio fube? y cuyas 3 
aguas fe mueven como rios? 

8 Egypto comorio fe hincha, y las aguas fe 
mueven como rios:y dixo, fubitè cubririré la tic- 
rra, deftruyré la ciudad y los que en ella moran ? 

+ Subid cavallos, y h alborataos carros, y fal- 
Ae smd gah los valientes:los Ethiopes, y los de Lybia que 
or vane: “if. , 
1R«y toman cícudo, y los de Lydia que toman y ente- 
re * fanarco. 

10 Masefle dia ferd á Iehova Dios de losex- 
ercitos dia de venganca, para vengarfe de fus ene- 
.. migos:yel cuchillotragara, y fe hartatá y feem- 
à Heb fanif, briagará de la fangre deellos. porq i matança ferà 
à Jehova Dios de los exercitos en tierra del AquiZ 
lon àl rio Euphrates- 

11 * Subcà Galaad,y toma ¥ balfamo Virgen 
hija de Egypto:por demas multiplicaràs medici- 
nas, no ay cura para ti, 

12 LasGentes oyeron tu verguenca, y tucla- 
PHeb fuerte mor hinchió la tierra:porque! fuerte fe encontró 
er fuerte t1Ó* Con fuerte, y cayeron ambos juntos. 


fA Las exerci- 
wei Egyp 
pura: tion 
mos ae=mdas 
defi Nilo. 

g Somtesexer= 
ens. 

$ lrenia es con ¿ 


Ar. Br. 
40 arrisca af: 
fAs. 


pines: 13 Palabra q habló Ichovaá Ieremias Prophe- 
-  taacerca dela venida de Nabuchodonofor Rey 
de Babylonia para herir la tierra de Egypto. 
14 Denunciad en Egypto, y hazed faber en 
Magdalo:hazed faber tambien en Memphis, y en 
Thaphnes, dezid, Età quedo, y aparejate : porque 
m Hebatu al cuchillo ha de tragar mtu comarca. 
$ 15 Porque ha fido derribado tu fuerte? no 
fe pudo tener, porque Iehovalo rempuxó. 
nHcelcay- 16 Multiplicó los caydos:cada ¡no tábié cayó 
P fobre fu compañero, y dixcron, Levantate y bol, 
vamosnos a nueftro pueblo, y á la tierra de nuc- 
oHeb,naci- ftro ° narural de delante del cuchillo P vencedor. 
oo. 17 Clamaró alli,Pharaon Rey de Egypto,Rey de 
o q rebuelra : t dexó paffar el tiempo EEN 


E Perdió lao- 18 Bivoyo,dize el Rey,lehova delosexercitos 
calion de vé- es fu nombre, que (como Thabor entre los mon- 
cer Heb. hizo z 
plar tes, y como Carmclo enla mar, anfit vendrá. 
{Podeo®, 19 Hazte y vafos de tranfmigracion moradora 
a hija de Egypto pord Memphis ferà por yermo, y 
baules écc. [crá affolada hafta no guedar morador. 
20 Bezerra hermofa Egypto, deftruycion del 

Aquilon viene, vicne. 

21 Sus foldadostábié cn medio de ella como be- 
7 Delos Ba. 2erros engordados;q tábié ellos fe bolvicró,huye- 
bylonios, rő todos fin pararfe:porqel dia de fu qbrantami- 
y egos ento vino fobre ellos, el tiempo de fu vilitacion. 
A 22 2 Su bozyrá como de ferpiente ; porque 
quel baby- Con exercito vendran,y con hachas vienen Y áclla 
demos afielrés como cortadores de leña. 
bios ent- a3  Cortaron a fu monte, dize Ichova porque 


mugos Ou È 2 
no podràn fer b contados: porque ferán mas que 


halados. 
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langoftas ni tendran numero. 

24 Avergonçofe la hija de Egyptoiferå entre- 
gada cn mano del Pueblo del Aquilon. 

25 Dixo1chovadelosexcrcitos Dios de Lrzel 
Heaqua que yo vifíto al Pueblo de Alexandria, y 
4Pharon,y á Eeypo, y á fus dioles,y à fus Reyes, 

y á Pharaon, y a losque encl confian. A 

26 Y entregarloshé en mano de losg bufcan fu 
anima, y en mano de Nabuchodonofor Rey de 
Babylonia,y en mano de fis fiervos; y defpues ferá 
habitada cómo èn los dias paffados, dixo Ichova. 

27 “q *Y tü no temas fervo mio lacob, y no e Efles des ul> 
defmayes Iíracl porque hcaqui que yo dte falvo Pee vet. 
de lexos,, y à tu fimiente de la ticira de fu captivi- 9 
dad. Y bolverá Iacob y defcaníara, y ferà profpe- * Efa, 41.13: 
rado, y no avrá quien lo efpánte. A 

23 Tu mificrvo Iacob, no temas, dize Ichova, 4 SLOTS 
porque contigo foy yo:porque haré confumacion át cita, 


entodas las gentes å las quales te echaré: masen ti 5 


e Aviendo te= 


no haréconfumacion:mas caftigarrehe € con juy- fetto à enmé 


zio, y talando no te talaré. nc 
CAPIT. XLEVIL ieu del 


Propheriza la deStruycion de los Paleftinos por los Chaldeos. 
Alabra *de Ichova que fue à Leremias pro- « como cap. 
P phera acerca rle los Paieftinos antes que Pha- piec. ver, r 
raon hiriefle à Gaza. 
2 Anfi dixo Ichova: Heaqui que fuben aguas 
de laparte del Aquilon, y æ tornarfehan cu arroyo, a Hep feran en 
y alagarán la rierra y b fu plenitud,ciudades y mo- gc. 


radores decllas : y los kon:brcs clámaran, y todo bLo que <ã- 


morador de la tierraaullará. gii 


3 Porelfonido delas uñas de fus fuertes ca- 
vallos porel alboroto de fus carros,por el eftruen- 
do de fus ruedas. Los padres no miraron álos hi- 
jos< por la flaqueza de las manos. cParque nins 
4 Porel dia q viene para deftruycion de todos pirova 
los Paleftinos,para ralar à Tyro y à Sidon,à rodo d Ateig ayu. 
ayudador que ĝdó bivo;porque Iehova deftruye à daton álosla 
los Paleítinos,al refto *de la Ifla de Cappadocia. O) 
Sobre Gaza vino f mefladura, Afcalon fuécor- «D: 1eyno 
tada,y el refto de fu valle; hafta quádo tearañaras? de Re. -- 
6 Ocuckillo de Iehova, hafta quando no re- £lnÚgniss de 
pofaras?Metcte encuyayna, repola, y g calla. Quietare, 
7 Como repofarás?porg Ichova lo ha embiado ħ Le ha orde- 
en Afcalon,y à la ribera de Ja mar, alli $ lo pufo. nad» que le 


emplee, 
CAPIT. LY IT 
Con particular elegancia y copia predize y deferive la de- 
Jiraycion de Moab por los Chaldeos, por aver fido pespetuas e- 
mulos del Pueblo de Dios. Con todo efjo je ledá efperanca de re- 


Jtauracionen Christo. Conferirfeba este cap. con el 15.716, i 


de Efatas de donde ay muchas fentencias tomadas ad verbum 
por fer elmujimo argumento, 
E Moab. Anfi dixo Ichova de los exercitos 
Dios de Ifrael: Ay de Nebó que fue de- 
ftruyda, fue avergoncada. Cariathaim fue 
tomada ; fuc confuía Mitad defmayó. 

2 Nofe alabará ya mas Moab, de Hesbon a ¿5105 ene- 
penfaron mal, Venid y quitemos las de eptrelas migos. los 
gentes. Tambien tu Madmen ferás cortada, cu. Chaldeos, 
chillo vrá tras ti. S a 

4 a e y q» d. de fer 

3 Boz de clamor de Ororaim,deftruycion, y pueblogoriñ, 
gran quebrantamiento. 

4 Moab fue quebrantada; hizieron que fe o- 
yefe el clamor de fus pequeños, 

5 +Porque à la fubida de Luith con lloro fu- $Ef,15.5, 
birá el que llora:porque à la decendida de Orona- E ealn 
im los enemigos oyeron clamor de quebranto. SSA e as, 

6 Huyd,eftapad vucftra vida,y d fean *como yd al d=ferro 
retama en el defierto. BATINE 
` 7 Porque porquanto confiafte en tus hazien- 
das, y en tus theforos, tu tambien ferás tomada: 

e Chamos faldrà en captiverio; los Flacerdores , y 
PES fus prin- 


cElidolo de 
Moab, leed 
Num21,29. 
"Rot 7 
Ab 49 
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Tus principes juntamente. 
Y vendrá deftruydor ¿cada una de las ciu- 
dades y ninguna ciudad elcapará ; y perderfeháel 
-valle,y deftruyrfehá la cápaña, como dixo Iehova, 
9 Dad alis à Moab,paraque bolando buele;y 
fus ciudades ferán ceficrtas hafta no queda» en 
gai ellas morador. i 
i Rh aydo 10 fMaldito el que hiziere engañofamente la 
de Mvab, Obra de lehova:y maldito el que detuviere {u cu- 
chillo de la fangre. G 

11 Quieto ettuvo Moab defde fu mocedad, y 
el ha eftado repofado » fobre fus hezes,ni fue traffe 
gado de vafo en vafo, ni nunca fueen captividad. 
portanto quedo fu fabor en el,y fuolor no fe há 
trocado. 

12 Portanto heaqui q viené dias,dixo lehova,en 
que yo le embiarè trafportadores que lo haran traf- 
portar:y vaziarán lus valos,y romperán fus odres, 
Pi, Rey, 29 13 Y Moab fe avergoncará de Chamos,* de la 

manera que la Cafa de Ifrael fe avergoncó de Be- 
thel fu confiança. 


h Methaph.del 
vin) viejos 


* Ela16,7. 14 Como direys,* Valientes fomos,y robuftos 
hombres para la guerra? 

Ls, Dios, 15 Deftruydo fue Moab,y fus ciudades i affoló:y 
fus efcogidos mácebos decindieró al degolladero: 
dixo el Rey,lchova de losexercitos es fu Nombre, 

16 Cercanoeftá el quebrantamiento de Moab 
para venir; y fu mal fe appreffura mucho. 
17 Cópadeceos deel todos los q e/fays al derredor 
deel:y todos losq fabeys fu nóbre,dezid, Como fe 
1z Spoo el ĝbróla vara de fortaleza,*el baculo de hermofura. 
BS 18 Deciende de laglovia,fientate en ! feco mo- 


iHeb,fed, qd radora hija de Dibon : porque el deftruydor de 


en lugar a Moab fubió contra ti,difipó tus fortalezas, 
ningun s EA 
epióña, 19 Parateenelcamino,n y mira, ó moradora 


mOsaralaya, de Aroer:pregunta à la que vá huyendo y àla que 
efcapó, Di le,Que hr acontecido? 
20 Avergoncófe Moab,porque fuequebranta- 
do.Aullad, y clamad Denunciad en Árnon que 
Moab es deltruy do: 
21 Y que vino ¡uyzio fobre la tierra de la cam- 
paña; fobre Helon, yfobre lafá, y fobreMephaarh, 
22 Y (obre Dibo»,y fobre Nabó,y fobre Beth- 
diblathaim. 
23 Y fobre Cariathaim,y fobre Bethgamul, y 
obre Beth-maon. 
24 Y fobreCarioth,y fobre Bofrá,y fobre to- 
das las ciudades de tierra de Moab, las de lexos, y 
nEl reyno y las de cerca. j 


fa fuerga. 25 Cortado es Rel cuerno de Moab, y fu braço 
eps que quebrantado, dixo Iehova. 

incurrilteen 26  Embriagaldo,porque contra lehova fe en- 
iR pande ¿ grandeció,y rebuelquefe Moab fobre fu vomito,y 
waspueito. €a porefcarnio tambien el. 

de tutierra 27 Y note fue à ti Ifrael por efcarnio,como fi lo 


? Ot,fuplen de tomáran entre ladrones? porque defde que o ha- 
alegria, la qual 


mejiravan los Dlalte deel P te has movido. 
Moabita enf 28  Delamparad las ciudades, y habitad en pe- 
efor y menens hafcos,o moradores de Moab:y fed como la palo~ 


quando habla- . 
DE. ma que haze nido de tras de la boca de la caverna, 


idad dela 29 *Oydo hemos la lobervia de Moab, que es 
A -= muyfobervio:fu hinchazon, y fu fobervia,y fu al- 


q Sin fuercas tivez,la altura de fu coraçon. 


ïguajesAfu 30 Yo conozco,dize Ichova,fu yra,4 y fin ver- 
prs izet dad, tfus mentiras,no harán anfi. 
eS, 31 _ Portanto yo aullaré fobre Moab, y fobre 


ESusfanfa- todo Moab haré clamor, y fobre los varones de 
ponian Cirheres fgemiré, e 

fHeb. gemica 32 * Con lloro de lazer lloraré porti ó vid de 
tComo lloré Sabamá:tus ramos paffaron la mar,hafta la mar de 
blazer,  azerllegaron,fobre Y tu agofto y fobre tu vendi- 


v Heb.tu ye- P i 
Ei mia vino defruydor. 
: 


33 *Y ferácortada la alegria y el regozijo x de 
los campos labrados,y de la tierra de Mcab;y haré * Ela. 16 10. 
ccffar el vino de los lagares.no pifarán con canci- * Addis 
on:la cancion,no frá cancion. e e 

34 Y Elclamor, defde Hefebon hafta Elcále; y 5,1 oyó, 
hafta Jafa 2 dieron fu boz * Delde Segor hafta O- 2 $1 oyó. 
ronaim bezerra de tres años; porque tambiertlas 5 E Ti 
aguas de Nenrim feran deftruydas. 1 

35. Y haré ceflar de Moab,dize lcheva, quien 
facrifique en altar, y quien offrezca fahumerio à 
fus diofes. . 

36 *Portanto mi cotacon,por caufa de Moab, * Leed Efúe 
relonará como flautas: y mi coraçon, por camfa de 16r 
los varones de Cirherés, refonará como flautas: 
porque las riquezas que hizo,perecieron +: 

“37 *Porqueen toda cabecaasracalva, y toda 
barva frá menofcabada: y fobre todas manos raf- 
guños, y faccos lobre todos lomos. 

38 * Sobre todas las rechúbres de Moab y en pe E 
calles.todo cl,fera llauto , porque yo qQuebranté a ¿iy qa 
Moab como a valo 2 que no agrada, dixo Ichoyá. plazer,en.elar 

39 Como ha fidoquebrantado ? aullad:cemo 18:1-7 22, 28 
bolvió la cerviz Moab? fué avergonçado? Y fue 
Moab en efcarmo,y en efpanto atodos los que e- 
ftán en lusalderredores, 

40 Porque anfi dixo Ichova,Heaqui que como 
aguila b bolará,y eftendera fiis alas a Moab 

41 Tomadas fov las ciudades,y tomadas fon las 
fortalezas: y ferà aquel dia el coraçon de los vali- 
entes de Moabcomo cl coraçon de muger Cen cs, departo, 
anguítias. : 

42 Y Moab ferà deftruydo para mas no fer Pus- 
blo porque fe engrandeció contra Iehova. A 

43  “Miedo,y hoyo,y lazo fobre ti, Ò morador d Alude å tas 
de Mozb,dixo 1-hova. actes de los" 

44 *El que hur éredel miedo,caerá en el hoyo: EA 
y el que faliere cel hoyo, fera preto del lazo: por- å i 
que yo tracré fobre el fobre Moab, año de fu vi- 
fitacion,dixo Ichova. 4 
45 Alafombra de Hefebon fe pararon los q huy- 
an f de la fuerca:porg [alió fuego de He(cbó,y ila- £:5.del cne 
ma de en medio de Sehon,y quemoel rincon de migo. 
Moab,y la mollera de los hijos reboltofos, e 

46 Ay det Moab,pereció el pusblo *de Chas" “agg. 
mos:porque tus hi'os fueron preiosen captividad, 
y tushijas en captive rio. 

47 Y harétornar el captiverio de Moab en lo 
poftrero de los tiempos,dixo Iehova. Hafta aqui es 
g el juyzio de Moab: 

CAPIT. XIX. 

Contra los Ammonitas, por averf tomado la tierra del tri- 
bu de Gad, ¿laqualpretendian derecho : Tuez. 11. I. Con- 
tralos Idumtos. 111. Contra Damafío y fs tierra, Lill. 
Conira los de Cedar, ò los Scythas, y otras naciones del Orien- 
te. V. Contra los Perfas. 

E los hijos de Ammon. Anfi dixo Ichova, 

Nortiene hijos Ifrael? No tiene heredero? 

Por tumo como por heredad el Rey 2 de- a Delos Am- 
ellos à b Gad , y tu pueblo habitó en fus ciudades? Ei 

2 Portanto heaqui vienen días, dixo Ichova, e. del tribu 
en que haré oyr cu Rabbath de los hijos de Ams de Gad, A- 

mon <clamor de guerra: y ferà purféa en monton el e 
de affolamict:to:y dfusciudades lcran pueltas à firme o or 
fucgo, y Hracl1iomará pòr heredad alos que los dHeb,fus hi~ 
tomáron áellos.dixo Iehova. ys 
3 Aulla ó Hefebon,porque defruyda es Hay: 
clamad hij:s de Rabbath,veftios de faccos, ende- 
chad,y rodead por los vallados; porque cl Rey € «felos Ama 
deellos fué en captividad, *fus Sacerdotes y fus * Arnaiz, 
principes juntamente. ; 
4 Porque te glorîas de los valles?tu valle fe ef- 
currió ó bijacontumáz,la que confiaen fus the. 
foros: 


tEn 2, 
Etc,7, 18, 
Amos, è, 19. 


bS,cl enemis 
goála prea, 


«Elplazo de 
Ko 


g Lafentencia 
conta Moab 
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foros;la que d1ze,Quien vernácontra mi? 
Heaqui yo traygo fobre ti'efpanto, dize el 
Señor Iehova de los exercitos,detodos tus alder- 
redores;y lereys lançados cada uno po 1 ds fu 
ido. TOÍtro,y No «vrá quier recoxga fal vagabundo. 
pe 6 Y defpues aao haré gia la Captivi dad 
dëlos hijos de Ammon, dixo Ichova. 

7 « DeEdom.Aníi dixo Iehova de los ezer- 
citos:* No ay mas fabiduria en Theman'Ha pere- 
cido el confejo en los fabios ? corrompiofe lu fa~ 
biduria? 
gMeb.bolvi- 8  Huyd gbolveos,e(condeos en fimas para c- 
eronfe. profú- Ar ó moradores de Dedan: porqueel quebranta- 


a Abdiar,8 


mos micuro de Efau tracré Tobre el, altiempo que lo 
doresc, tengo de vifitar. p 
+ Abdias 3." * Si vendimiadores vinieran cohtra ti, no 


hieb,delfira- dexaran rebufcos?Si ladrones de noche, h toma- 
ytan q.dade- ran loque ovieran meneíter. 


pao "To Masyodefnudaré à Efu,defcubriré fus ef- 
Tan paf, condrijos:y no le podrá elconder. Será deftruyda 


1Hcb.y no el {u fimiente,y fus hermanos, y fus vezinos ;i y no 
ferá. 

11 Dexatus huerfanos, yo los ¥ criaré: y tus biu- 
das fobre mi fe confiarán. 

12 Porqueaníi dixo Ichova: Heaqui que llos 
que no eftavá condenados à bever del caliz.." be- 
viendo beverán,y tu ablolviendo ferás abfuelto? 
no ferás abluclro: mas beviendo beverás, 

13 Porque por mijuré,dixo Ichóva que en af- 
folamiento,en verguenca,en foledad,y en maldici- 
on fetá Bolrá: y todas fus ciudades lerán en affo- 
lamientos perpetuos. t 

14 n* La famaol, quede parts de Iehova a- 
via fido embiado menfajero à las Gentes,dizien= 
do, juntaos y venid contra ella, y levantaos à la 
batalla. E 

15 Porque hcaqui q pequeño te he pueltoentre 
las Gentes, meno[ preciado entre los hombres. 

e Congue temer 16 © Tuarroganciate engañó, y la fobervia de 

bazias quete tu coraçon: d habltas en cavernas de peñas: q tic- 

Ted 4 "esla altura del monte:aunque * alces,como agui- 
la tu nido,de alli re haré decendir, dixo Iehova. 

17 Y feráEdomen affolamiento : todo aquel 
que palláre porellap fe elpantará, y filvará tobre 
q O. terida. todas fus q plagas. : 

% Gen 19.25, 18 * Comoen el traftornamičto de Sodoma,y 
=16,50 49. de Gomorrha y de fus ciudades vezinas , ferà, dixo 
ES. del rey qe Tehova:ng morará alli nadie,ni la habitará hijo de 

Pəbyloma, hombre. 

í Defque aya 19 Heaqui que como leon * fubirá fde la hin- 

do à chazon del Tordan* à la morada fuerte : porque € 
avenida de} haré 1epolo,y hazerlo he Y correr de lobre ella: y 

gordin, : al que fuere efcogido x la encargaré: porque quien 
a mude, eS [emejante à mi? *ó quien me emplazara?o * 
u Venir cori- quien ferá aquel Y paftor 2 que me ofará refiftir? 
endo de ludea 20 Portanto oyd el confejo de Ichova, que há 
o las acordado fobre Edom:y fus penfamientos que ha 
"1ob,4s, 1, penado obre los moradores de Themá. 2 Cierta- 
Ala50r% , menteblos mas pequeños del hato los arraftra- 
Ino el án, y deftruyrán fus moradas con ellos. 

z Heb,quee- 21 Deleftruendo de la cayda deellos la tierra té- 
fari delante pló,y el grito de fu boz fe oyó enel mar Bermejo. 
E los 22 Heaquique*como aguila (ubirá, y bolará: 
a:1allraren los y eftendera fus alas fobre Bofra : y el coragon: de 
b Los məs si- jos valientes de Edom feráen aquel dia como el 


k Heb, vivio 
erè. 

l Heb.que no 
fuyzioa ellos. 
mi A buenos 
magos 


a Heb,eloy: 
do oi de le- 
bova, 

> Abdiss 1, 


p O, efeatne- 


alega coraçon de muger € en anguftias. 
soge Jos Cial O- ~. > e 
> Amate, 23 q De Damaico. Avergongo/e,Emath y Ar- 


Ene r phad iae oyeron malas nuevas: d derritieronfe 


à Defnaya- En aguas de defmayo,no pueden affoffegarfe. 
ronke, grandes 24 Delmayôfe Damafco,bolviófe para huyr, y 
mene, Heb. tomole temblor: anguftia y dolores le tomaron, 
gariala Comode muger que eftá de parto. 


Fol. 235 


25_ Como € no dexaron à lä ciudad fde alaban- « No perdo- 
ça,ciudad g de mi gozo: niron Slos é- 
26 Portanto fus maicebos caerán en fus plagas: rae 
y todos los hombres de guerra h moriránen a- g Eneo 
quel dia. dixo Iehova de los exercitos. Perfonade los 
27 + Y haré encender fuego en el muro de Da- ra 
malto, y confumirá las cafas! de Benadad. Eos do 
28 q De Cedar,y delos reynos de Alor,los gua- t Amos,5,4. 
les hirió Nabuchodonolor Rey de Babyloma. A. 
Anfi dixo Ichova:Levantaos, Subid conrra Cedar, Ve de len t- 
y deftruyó los hijos de + Cedem. yes de Syria. 
29 Sustiendas y fus ganados * tomaran, fus cor- ¿y da 
tinas,y todos fus vafos,y fus camellos tomarán pa- k stos BEY. 
ra fi:y llamarán contra ellos imedo aì derredor. — lonios, 
30 Huyd:alexaos muy lexos,* mereos en fimas 
pära eltar ó moradores de Alor,dixo Ichova:por- 
que tomó confejo conrra voforros Nabuchodo- 
nofor rey de Babylonia,y penfó contra vofotros 
penfamiento. 


A Arr ver 8, 


31 Levantaos,fubid 13 gente pacifica que bive a prs 
R rm E ; los Scythas 
feguramente,dize Ichova,que ni tienen puertas ni AAT i- 


cerrojos,que biven folos, nays en tiépo 

32 Y ferán fus camellos por prefa,y la multitud de Alexandro 
de fus ganados por delpojo:m y efparzirloshé por YE ra 
todos vientos ,echados halla el poltrer rincó,y de trny vrse 
todos fus lados les traeré fu ruyna, dixo lehova. : 

33 Y Afor ferà morada de dragones, foledad 
para fiempre;ninguno morarà ay,ni hijo de hom- 
brela habitarà. 

34 q Palabra de tehova que füé à Ieremias pro- vi 
pheta á cerca "de Elam,en el principio del Reyno 2 Pe Pera. 
de Sedechias Rey de Iudâ, diziendo, 

35 Anfi dixo Iehova de los exercitos. Heaqui q 
yo quiebro el arco de Elá pricipio de fu fortaleza, 

36 Y traeré fobre Elam los quatro vientos de los 
gor cántones del cielo,y * ablenrarloshé à to- * Ve ,31, 

os eltos vientos,ni avrá gente adonde fo Tengan 
o eftrangeros de Elam, e Efp,v.rempu- 

37 Y haréque Elam ayatemor delante de fus +4421, 
enemigos, y delante de los que bufcan fu anima, y 
traeré fobre ellos mal,y el furor de mi enojo, dixo 
Ichova: Y embiaré en pos deellos cuchillo hafta- 
quelos acábe. 

38 Y pondré mi filla en Elam,y P perderé de alli ¿ ©, defruyere, 
271 Principes,dixo Iehova. 

39 Mas acóntecerá en lo poftrero de los dias,que 
haré tornar la caprividad de Elám, dixo Iehova. 


¡CAMI 


Predize la afolacion de Babylonia y de toda fs Monarthia 
por los Perfas, por aver pueftomano con fobervia y tyrania en 
elPueblo de Dios. 11, — Lalibertad del Pueblo ludaico, y la 
data del Nuevo Teftamento. 

Alabra que habló Ichiova contra Babylonia, 
P contra la tierra de los Chaldeos, por mano de 
Ieremias Prophetá, 

2 Denunciad enlas Gentes, y hazed faber, le- 
vantad tambien vandera:hazed faber y no encu- 
brays,dezid: Tomada es Babylonia, avergongado 
es 2 Bel, deshecho es Merodach,avergoncadas (on ios 
fus efculpruras,quebrados fon fus idolos, delos Babyl, 

3 Porquefubió contra ella Gente de la parte del 
Aquilón,la qual pondra fu tierra en affolamiento, 
y no avrá quien en ella more ni hombre ni animal 
movieronfe,fueronfe. 

4 4 En aquellos dias y en aquel tiépo,dize Te-” 
hova,vendrán los hijos de Ifracl, ellos y los hijos 
de ludájuntamente,yran andando y llorando, y 
bufcarán à Iehova fu Dios. 

5 Por el camino de Sion pregűtaran,alli ezde- 
reparan fus roftros: Venid, y juntaos à lehova b con b Arr, 31331-7 
Cócierto eterno,que jamas fe pongaen el olvido, ł%34%-Y 338 

6 Ovejas ` 


1L 
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p<. 6 Ovejas perdidas. fueron mi Pucblo, € fus pa- 
aeua. (totes las hizieron errar,por Jos mõtes las deftar- 
tes los proph. tiaron:anduvicron de montecn collado, olvida- 
ar 23.8, ronfe de fus majadas. a 
Selaaja . 7 Todos + los quelos hallavan,lós comian: Y 
parlas gules. Tus enemigos dezian,d No peccarenios: porque e- 
el proriera en- llos peccaron à Iehova ¢ morada de jufticia,y e fpe- 
tiende á los 1a- 3 
dos. rança de fus padres Iehova. ' j 
domala- 8 * Huyd de en medio de Babylonia,y falid de 
udolos. tierra de Chaldeos:y f fed como los manfos delan> 
a. te del ganado: A eT 
fica, 9 q Porqueheaqui que yo defpierto, y hago 
* Eñ. :$. =0, fubir contra Babylonia ayuntamiento degrandes 
A 55 %R Gentes dela tierra del Aguilo y defde alli fe apa- 
fHabh có los rejarán contra ella, y ferá tomada: fus flechas, co- 
prinepes que mo de valiente dicftro,5 no fe tornará en vano.. 
EON a 10 Y la sierra de los Chaldcos ferá por prefa: to- 
dos los q la faqueáren,faldrán hartós:dixo Ichova. 
11 Porque os alegraltes,porque os gozaftes de- 
ftruyédo mi mecano q 1 os héchiítes como be 
e 


z 


gS,fu flecha, 
È Heb,os mul zerra de renuevos, y ri 


inchaftes i como cavallos: 


tipicaites, — 12 t Vueftra madre fe avergouçó mucho, affré- 
o, omo rófola que os engendró. Veys aqui las poftrimeri- 


1 Babylonia, as de las Gentes, delierto,fequedad,y'+ paramo. 
FO./alerd. 13 Por la yra de Iehova no fe habitará, mas fe- 
Jeo, afz rá l affolada toda ella; todo hombre que pafare 
m O, eicame- por Babylonia,m fe affombrara,y filvara fobre to- 
cera, das fus plagas. 
araa “E 14 Apercebioscontra Babylonia » alderredor: 
todos los que entelayzarcos tirad contra ella: uo 
os duelan las faeras,porquepeccó contra Ichova, 
e Rendido fe 15  Gritadcoutraella enderredor,* Dio {n ma- 
pi no,Caydo han fus fundamentos,derribados fő fus 
muros:porque véganca es de Ichova.Tomad ven- 
* Led pf137.-8 ganga deella;* Hazed conella como ella hizo. 

16 Talad de Babylonia fembrador,y el que tie- 

BO, violenta, ne hoz en tiempo de la fiega:delante de la efpada P 
forçadora cada uno bolvera el roftro azia fu pue- 
-~ blo,cada uno huyrá azia fu tierra. 

17 Ganado defcatriadohá fido Ifrael, leones lo 
a1ŁReyst7. amontaron:4 cl rey de Affyria lo tragó el primero, 
24,y 18,15. efte Nabuchodonofor rey de Babylonia lo defoffó 

el poftrero. 

18 Portanto anfi dixo Iehova de los exercitos 

Dios de Ifrael: Heaquiĝ yo visito al Rey de Ba- 
bylonia y á fu tietra,como vifitè al rey de A ffyria, 

19 Y tornaré átracr á Ifrael à fu morada,y pa- 

cerá àl Carmelo, y à Bafan „yen el monte de E- 
phraim y de Galaad fe hartara fuanima. 

20 En aquellos dias y en aquel tiempo,dixo Ie- 
+ Heb.y no e- hova,la maldad de Ifrael ferà bufcada f y no pare- 
la Mich.7,19 cerá:y los peccados de luda,y no fe hallarán: por- 
que perdonaré á los que yo oviere dexado. 

21 Sube contra la tierra de contumazes,contra 
ella,y contra los moradores fde la vilitacion. De- 
ftruye,y mata en pos deellos, dixo Ichova: y haz 
conforme à todo loque yo te he mandado. 

22 Eftruendo de guerraen laticrra,y gucbran- 
tamiento grande. 
tlaMonar- 23 Como fué cortado y quebrado * el martillo 
chia de Babyl de toda la tierra?Como fe tornó Babylonia en de- 

-  ficrtoentrelas Gentes? 
24 Pufete lazos,y aun fuefte tomada o Baby- 
lonia,y tu no lo fupilte:fuefte hallada y aun prefa, 
SEfp,v. contra Porque * provocalte à Ichova. 
Ascembatife, 3S. Abrió Ichova fu theforo,y facó los vafosde 


s De la tierra 
que ha defer 
vilitada, 


fu furor:porque efta es obra de Iehova Dios de los ` 


exerciros en la tierra de Chaldeos. 
26 Venid contra ella defde el cabo de la tierra: 
u Heb.como abrid fus alholies : hollalda Y como á parva,y de- 
à mononth ftruyida:o le queden reliquias. 
27 Matadà todos fus novillos,vayan al mata- 


dero:ay dellos que venido es fu dia, el tiempo de 
fu vifitacion. 

28 Boz delos que huyen,y efcapan de la tierra 
de Babylonia fé oye,paraque den las nuevas en Sió 
de la venganca de Iehova nucítro Dios, de la ven- 
ganga de fu Templo. 

29 Hazed juntar fobre Babylonia fecheros, á 
todos los que entefan arco: affentad pa fobre 
ellz al derredor,no eltape deella ninguno: pagalde ` 
fegun fu obra : conforme átodo loque ella hizo, 
hazed con ella: porque contra Ichova fe enfober- 
yeció, contra el Sandto de Ifrael. 

30 Portanto fus mancebos caeránen fus pla. 
cas, y rodos {us hombres de guerra * feran talados * Heb.callaran 
en aquel dia dixo Iehova, Sanna 

31  Heaqui yo contra tiò Sobervio, dixo el Se- - 
ñor Iehova de fos exercitos, porque tu dia es veni- 
nido,el tiempo en que te ad 

32 Yel Soberviotrompecará,y caera, y no ten- 
drá quienlo levante: y encenderé fuego en fusciu- 
dades, y quemará todos fus al derredores. 

33 Anfi dixo Ichoya de los exercitos, Opprimi- 
dos fueron los hijos de Ifrael y los hijos de Iuda jū- 
tamente:y todos los que lostomaron captivos, fe 
los retuvieron:no los quifieron foltarz 

34 Ely Redemptor deellos cs el Fuerte, Ieho- 
va de los exercitos es fu Nombre:pleyteando pley- 
teará fu pleyto para hazer quierar la tierra, y tur- 
bar los nioradores de Babylonia. 

35 Cuchillo fobre los Chaldcos, dixo Iehova 
y fobrelos moradores de Babylonia, y icbre fus 
principes, y lobre fus Íbios, 

36 Cuchillo fobre * los adivinos, y enloquece - = Heb.lesmé- 
rán.cuchillo fobre fus valientes, y ferán Ghrárados. titofos lns af- 

37 Cuchillo fobre fus cavallos y fobre fus car- cion fue 
ros y fobre todo el vulgo que eftá em medio dee- 22”, pedin 
lla:y feràn a como mugeres : cuchillo fobie fus 4 ba reyes de 
theforos,y feràn faqueados. oa 

38 *Sequedad fobre fis aguas , y fecarfehan : ias 
porque tierra es bdecículpruras, y enidolos en- ra evitar la 
loquecen. o 

39 Portanta morarán* beftias montefés con py Neb 
gatos: morarán tábien en ella * pollos de abefttuz, b De idolos y 
ni mas ferá poblada para (iempre, ni fe habitará € EAS 
para fiempre. tar AA 

40 *Comoen eltraftornamiento de Dios à So- * Heb, hijan 
doma y à Gomorrha y à fus ciudades vezinas,dixo € Hebude ge- 
Tehova,no morará alli hombre,ni hijo de hombre rsracion en 


a 5 generacion, 
la habirará. Gen, 19. 252 
41 


Heaqui que un Pueblo viene dela parte del ¿417149180 
Aquilon,y «nz gran Gente,y muchos reyes fe le- 94912 
vanitarán de los lados de la tierra: 

42 Arco y lança tomarán,ferar crucles,y no té- 
drán piedad:d Su tropel fonará como la mar,y ca- 
valgarán fobre cavallos + apercebirfe hàn conio 
hombre à la pelea contra ti ó hija de Babylonia. 

43 Oyó fu fama el Rey de Babylonia, y lus ma- 
nos fe defcoyuntaronanguítia le tomó, dolor co- 
mo de muger de parto. 

44 * Heaqui que como leon fubirá dela hin- *An 49.12.28 
chazoú del Iordan à la morada fuerte:porque ha- 
ré repofo,y hazerlohé correr de (obre ella:y al que g 
fuere efcogido la encargaré:porque* quien es fe- e. 
mejante à mi?ô quien me emplazará ? ô quien ferá e? 
aquel paftor que me ofarárefiftir? 

45 Portanto oyd el confejo de Iehova, que há 
acordadado fobre Babylonia,y fus penfamientos 
que há penfado fobre la tierra delos Chaldcos. 
Ciertamente los mas pequeños del hato los arra- 
ftrarán, y deltruyrán fus moradas con ellos. 

46 Del grito dela toma de Babylonia la tierra 
tembló:y el clamor fe oyó entre las gentes. 


yO,vengados 
Tutor, i 


dos, fa bar; 
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E CAPET. Dr 


Continwafe la prophecia contra Babylonia. II. Laqual el 
Propheta da por efiripto á Sarajas Camarero mayor del rey Se- 
déchias paraque la eche enel Euphrates llegado a Babyloma en 
prefagio de fu ruyna y de toda fu monarthia. 


oo Ní dixo Iehova: Heaqui que yo 2 levanto 
sötra Babyl. X x 
{obre Babylonia y fobre fus moradores,que 
de coraçon fe levantan contra mi,un vien- 
to deftruy dor. 

2 Y embiaré en Babylonia ablentadores que 
la ablenten:y vaziarán fu tierrarporque feràn con- 
tra ella de todas partes en el dia del mal. 

bHebalente. 3 Diréb al Aechéro que entefa fivarco,y* al que 
fadox que Xe i lok pi d x 
< Heb, alque Le pone orgullofo con fu loriga, No perdoneys à 


feenfalsaen fus mancebos,deftruyd todo fu exercito. 
fu Xe. 4 Y caeran muertos en la tierra de los Chalde- 
decos, y alanceados en fus calles, 
5 Porque no ha embiudado Ifrael y Iuda 
de fu Dios Ichova de los exercitos,aunque fu tie- 
rra fue llena de peccado al Sanéto de Ifrael. 


nirso. 6 *Huyddeen medio de Babylonia, y efca- 

sad pad cada uno d fu anima, porque no perezcays à 
caufa de fu maldad:porque el tiempo es de vengá- 
ça de Iehova:darle há fu pago. 

"Leila, 7 FVafode oro fue Babylonia en la mano de Te- 

hia a hova,que embriaga roda la tierra:de fu vino bevi- 


1,9,A- Eron Jas gentes, portanto enloguecerán las gétes. 

po, 14 8,y $ * En un momento cayó Babylonia, y fe que- 

eag brantó;aullad fobre ella.* tomad balfamo para fu 
125 dolor:quiça fanará. 

«Los medicos 9 “Curamosá Babylonia,y no lanó: dexalda,y 

delafuzian 4. Vamos nos cada uno À fu tierra: porque £ llegado 


Babylonia. Já hafta el cielo fu juyzio: y alçado fe ha hafta las 
5Su caftigo, 

eswmayor de NUNES A m A 
loglus hom: ro Tehovafacóá luz nucítras jufticias:venid, y 


bres puedan cõtemos en Sion la obrá de Iehova nueftro Dios. 

e ie LX Limpiad las facras,6 embracad los efcudos: 

ra.ae hablar, — defpertadohá lehova el efpiritu de los Reyes de 

Píat,36.6, Y Media:porque contra Babylonia es fu penfamien- 

A b.kechig "O para deltruyrla:porque venganca es de Iehova, 
venganca es de fü templo, 

12 Levantad vandera fobre los muros de Baby- 
lonia:fortificad la guarda,poned guardas:aparejad 
celadas:porq aŭ penfó Iehova y aŭ pufo en effec- 
to loĝ Alo fobre los moradores de Babylonia. 

13 La q moras entre muchas ie rica de rhe- 

RElyazo de y foros,venido ha tu fin,h la medida de tu cobdicia. 
ans 14 * Iehova de losexerciros juró +por fu vida, ¿ 
*Awmos 6.2, Sino te hinchiêre de hombres como de langoftas, 


F lei y cantarán fobre ti cancion de lagareros. 
Gmjrs If El que haze la tierra con fu fortaleza,cl que 


€ Diflas mare- afirma el mundo con fu fabiduria y *eftiende los 
vada rar.leed cielos con fu prudencia. 

Cm 16 Elquedakcon boz multitud de aguas del 
aa  ciclo:defpues el haze fubir las nuves de lo poítrero 
PA de la ticrrav* haze relampagos con la lluvia, * y fa- 
$ Lied, Lob.37, Ca el viento de fus theforos. a 
1,338.25 17 *Todo hombre Me enloquece à eá labidu- 
Dndel3% tia:todo platero fe averguenga ™ de la efculprura, 
A porq métira es fu vaziadizo,q no tienen efpiritu, 
38,0r,10. 14, 18 *Vanidad fon y obra de efcarnios en el tiem- 
Mes aneda à- po de fu vilitacion perecerán. 
mDelidolo 19 Noescomo ellos» la parte de Iacob ¢ porque 
que fabricó. clesel formador de todo: y Ifrael es la vara de lu 
o Raede heredad: Iehova de los exercitoses lu Nombre. A 
e Arr.1o, 15, 20 Martillo 0 me foysó armas de guerra,y porti 
» El Dios de quebrantaré Gentes,y porti desharé reynos, 
ke 21 Y por ti dbrantaré cavallos y fuscavallerosty 
echan ls por ti quebrantaré carros y lofque en ellos fuben, 

22 Y portiquebrantaré varones y mugeres, y 
por ti quebrantaré viejos y moços, y pot ti que- 


brantaré mancebos y virgines, 


Fol.231 

23 Y porti quebrantaré P al Paftor y à fu niana- E 
da: por ti quebrantaré labradores y fu t yuntas ; y xercito, 
por ti quebrantaré duques y principes. FOME 

24 Y pagaré à Babylonia y à todos los morado, 4%" 4 
res de Chaldea rodo el mal decllos,que hizieró en 
Sion delante de vueítros ojos,dixo Ichova. 

25 Hcaqui yo contra rið 9 Monte deftruydor, 4 Monarcka 
dixo Ichoya,que deftruyfte toda la tierra: y eften- í 
deré mi mano fobre ti,y hazertehé rodar de las pe 
ĥasiy tornartche monte quemado. 

26 Y nadie tomará de ti piedra paraefquina,ni * 
piedra para cimiento:porque eh perpetuos affola- 
mientos feráas,dixo Ichova. 

27 Alçad vandera en latierra: tocad trompeta 
en las Gentes:apercebid gentes contra ella ; juntad 
contra clla los reynos de E Ararar,de Minni,y fde r Armenia. 
Afcenes:leñalad contra ella capitan, hazed fubir "yor y me- 
cavallos como langoftas encrizadas. E De Gochia, 

28  Apercebidcontra ella Gentes: à Reyesde Or. de Alima 
Media,a fus capitanes,y à rodos fus principes, yà nia 
toda la tierra de fu feñorio. 

29 Y temblaràlatierray afigir(cha: porque 
confirmadoes contraBabylonia todo el penfami- 
ento de Iehová,para poñer la tierra de Babylonia 
en foledad,y queno aya morador. 

30 Los valientes de Babylonia dexaton de pele- 
areftuvieronfe en los fuertes:faltóles fu fortaleza: 
*tornaroníe como mugeres:encendicró los enemiz * Art,5o, 37 
gos lus cafas, quebraron fuscerrojosa 

31 Correo fe encontrarácon corrco,y menfajes 
ro fe encorstrará con menfajero, para dar las nue= 
vas ái Rey de Babylonia, que fu ciudad es toma- 
mada t portodas partes: t Heb, de tera 

32 Y los vados fueron tomados, y los carrizos "90 q, del” 

z un cabo al ue 
fueron quemados á fuego, y los hombres de gue~ ‘tro. 
rra fe aflombraron. 

33 Porque anfi dixo Iehova de los exercitos 
Dios de Ifrael: la hija de Babylonia es como par- 
va, tiempo es ya derrillarla: de aquià un poco le * 
vendráel tiempo de la ficga. cd 

34 Y Comióme,y deímenuzóme Nabuchodo- eS 
nolor Rey de Babylonia:paró me como * valo Vas da, 3 
zio:rragóme como dragon: hinchio fu vientre de~ Led E/a.30 
mis delicadezas, y echomc. e 

35 Mi robo y mi carne efà en Babylonia, y wp pazrenda 
dirà la moradora de Sion:y mi fangre en los mo- -ġ me harobado. 
radores de Chaldea,dirà lerufalem. 

36 Portanto anfi dixo Iehova: Heaqui que yo 
juzgo tu caufa;y vengaré tu venganca: y * fecarè `y Ar, 50, 34, 
fu mar, y haré que quede feca fu corriente. fuela manera 

37 Yfera Babylonia en majanos, morada de es A 
dragohes,Y cfpanto y fylvo,fin morador. ; end 

38 A una bramarán como leoncs:bramarán co- Evpbrares 
mo cachorros de leones, OS 

39 *En fu calor les pondré fus vanquetes:y ha- E E e 
reles que fe embriaguen parag fe alegren, y duer- la madre dean 
man eterno fueño:y no delpicrten, dixo Iehova. 


guada, 
O cfcarnio. 
40 Hazerloshé traer como corderos al matade- 7 DÍA ad 


ro,conio carneros con cabrones. F . E Erang 
E efa *Sefach,y fue tomada la z La alzbanga 
41 z Como fue prefa *Scfach,y AL 


que cra alabada por toda larierra ? Como fue por ea, 
elpanto Babylonia entre las gentes? *Babyl,a 
42 Subió ala mar fobre Babylonia,de la mul- 26,y so. 


f P E 
titud de fus ondas fue cubierta. Ue 
43 


Sus ciudades fueron affoladas, la tierra feca ge Cyro, 
y defierta-tierra que no morarà en ella nadie, ni 
paffarà por ella hijo de hombre. | 
44 *Y vilitaré á Belen Babylonia, y lacaré de e A fab enia 
fu boca loque ha tragado : y Gentesno vendrán fige, 
mas à el; y el muro de Babylonia caerá. 
45 Salid de medio deella Pueblo mio, y efcapad 
cada uno fu vida de layra del furor de Tehova. 
46 Y porque 


46 Y porque no fe enternezca vueftro coracó y 
temays,á caufa de la fama q fe oyrá porla tierra, 
en un año vendrá la fama , y delpues en otro año 

$ Elexercito El tumor, y luego vendrá b la violencia en la tierra, 
forufimode y € el enfeñoreador fobre el que enfeñorea. 


EN tobre 47 , Portanto heaqui que vienen dias que yo vi- 
Nabuch. ry- fitaré d las elculpruras de Babylonia, y toda fu ti- 


sano fobts erra fe avergoncará, y todos fus muertos caeránen 
T Eoridolos, Medio deella. 

2957 48 Y los cielos y la tierra y todo loque en ellos 
eta diran * alabangas fobre Babylonia: porque de 
la parte del Aquilon vendran fobre ella deftruydo- 
res, dixo Iehova. 

49 Puesque Babylonia fué caufa que cayeffen 
muertos de Ifrael, tambien por caufa de Babylo- 
nia cayeron muertos de toda la tierra, 

so Los que efcapaítes del cuchillojandad, no os 
FHeb,dele-  detengays: acordaos f por muchos dias de Iehova, 
xos, y £ acordaos de Jerufalem. 


£ S.à Dios. * 


g Heb. fuba i 
fobre vuelto SI Eftamos avergonçados, porque oymos la 
coraçon, affrenta ; cubrió verguença nueftros roftros, por- 


que vinieron eftrangeros contra los San&uarios 
de la Cafa de Iehova. 
f2 Portanto heaqui vienen dias dixo Iehová, 
que yó vifitaré fus elculpturas, y en toda fu tierra 
b Herido de gemirà h muerto. 
gaci 53, Sifefubiefle Babylonia ál cielo, y fi forta- 
leciére enlo alto fu fucrça, de mi vendràn á ella 
deftruydores, dixo Iehova . 
54 Sonido degrito de Babylonia, y quebranta- 
miento grande de la tierra de los Chaldeos. 
55 Porque Iehova deltruye à Babylonia, y qui- 
tará deella el mucho eftruendo; y bramarán (us 
i 5, eftruendo ondas ; como i muchas aguas ferá el fonido dela 
de muchas - boz deellos, 


56 Porque vino contra ella, contra Babylonia, , 


deftruydor : y fus valientes fueron prefos, el arco 
1Qu:A nadic deellos fué quebrado: porque el Diost de pagas 
ara finpagas Iehova pagará pagando. 
del bien. 57 Y embriagaré fus Principes,y fus fabios:fus 
Hib,ıt,& capitanes, y fus nobles, y fus fuertes : y dormirán 
fueño eterno, y no defpertaràn,dize el Rey, Ieho- 
va de los exercitos es fu Nombre. 

58 Anfidixo Ichováde los exercitos, El muro 
ácho de Babylonia derribído ferá derribado:y (us 
altas puertas ferán madas à fuego:y trabajará pu- 

1S.para apa. CDlos y gétes en vano! enel fuego:y m canfarfchá. 
garlo. 59 q Palabra q n embró Ieremias Propheta á Så- 
m S,en vano, rajas hijo de Nerias,bijo de Maafias quádo y va có 
a e Sedechias Rey de Iudá à Babylonu el quarto año 
e Hcb, delre- de fu Reyno:y era Sarajas el principal ° camarero. 
Pon 6o Y efcrivió Ieremias,en un libro todo el mal 
que avia de venir fobre Babylonia : todas las pala- 
psenctos bras P que eftán efcriptas contra Babylonia. 
dos cap. se. 61 Y dixo Ieremias à Sarajas, Quando llegàres 
mars à Babylonia,y vicres y leyeres todas eftas cofas. 

62 Dirás, Ichova,tu dixifte contra efte lugar 
que lo avias de talar, hafta no quedaren el mora- 

3 Heb,ferá en dor ni hombre ni animal, mas que 4 pata fiempre 
fledadze cter- ha de fer affolado. 
i 63 Yferà que quando acabares de leer efte li- 
bro, ararlehás una piedra, y echarlohásen medio 
del Euphartes; H 

64 Y dirás: Anfi ferå annegada Babylonia, y no 
sSæn vano fe levantará del mal que yo traygo fobre ella: Y £ 
los quela qui- canfarfehan ; Hafta aqui fa flas Prophecias de 


fere teme- Ieremias, 

at 

eHeb,las pas" CAPIT. LIL 

labras. Recapitula el Propheta el intento y cúplimiento de toda fu Pro- 


phecia, q fue La toma y affolacion de la Cindad, del Templo,la 
prefa del Rey y la muerte de fus hijos y defos principes y el tra~ 
ortamiento del Pueblo, y de los facros wafosen Babylonia, 11, 
oain rey de ludá es façado de la carcel por Nabucbodonofor, 


IEREMIAS. 


ypuefioen honrra en fa captividad- 


Ra * Sedechias de edad de veynte y un años "g Reyi 
quandocomencó à repnar:y reynó onze años , ea 
en lerufalem. Su madre fe llamava Amital 4 
hija de Ieremias de Lobná, 
2 Y hizoalo malo en los ojos de Iehova con- leque Dios 
forme á todo loque hizo loacim. ata 
3 Porq á caufa de la yra q tuvo Iehova conrra 
Jerufalem y Iuda hafta echarlos de fu prefencia, 
Sedechias rebelló contra el Rey de Babylonia, 

4 * Aconteció pues á los nueve años de fu Rey- * 1,Rey,25.1, 
no,en el mes Decimo, á los diez dias del mes,ĝ vino Átf,39 t 
Nabuchodonofór Rey de Babylonia,el y todo fu 
exercito cótra lerufalé, y affcntaró fobre ella cápo, 

y edific:ron fobre ella baftiones de todas partes, 
$ Y Peftuvo cercada la ciudad hafta el unde- p Heb, y vine 
cimoaño del Rey Sedechias. la ciudad en 
6 Enel mes Quarto, á los nueve del mes, pre- 
valecióla hambre en la ciudad hafta no aver pan 
para el pueblo dela tierra. 

7 Y fué entrada la ciudad, y todos los hóbres de 
guerra huyeron, y falieronfe dela ciudad de noche 
porel camino del poftigo q está entre los dos mu- 
ros, que effevan cerca del lardin del Rey, y fueron- 
fe por el camino del defierto, eftando aŭ los Chal- 
dcos junto 4 la ciudád ál derredor. 

$ Yel exercito de los Chaldeos figuió ál 
Rey, y alcancaron 2 Sedechias enlosllanos de 
Iericho, y todo fu exercito fe efparzió deel. 
Prendieron pues àl Rey , y hizieronlo ve- 
nirál Rey de Babyloniaen Reblatha en tierra de 
Emath, y t pronunció contra el fentencia. + Heb, habló 

10 Y degolló el Rey de Babylonia los hijos de ¿05 My> 
Sedechias delante de fus ojos, y tambien degolló 
à todos los principes de Iudá en Reblarha. 

11 A Sedechias empero € facó los ojos, y pu- € Heb.cegó. 
foloen grillos, y hizolo el Rey de Babylonia traer 
á Babylonia: y pufolo en la cafa de la carcel hafta 
el dia que murió. t 

12 Y en el mes Quinto á los diez del mes,d que aa 
era efte año el año diez y nueve del Reyno de Na- m 45, Ed 
buchodonofor Rey de Babylonia , * vinoà Ieru- «Ercl7, dis 
falem Nabuzardan capitan de la guarda,gue f folia EARE 
eftar delante del Rey de Babylonia, decimo comengó 

13 Y encendió á fuego la Cafa de Iehova, y la á #azer lo gue 
cab del Rey, y todas las cafas de lerufalem;y toda 644 Es 
grande cafaquemo á fuego. Era Conde. 

14 Y todo el exercito de los Chaldeosque ve- fable. 
nia con el capitan de la guarda deftruyó todos los 
muros de lerufalem en derredor. 

15 Y hizo trafpaffar Nabuzardan capitan de la 
guarda los pobres del pueblo, y toda la otra gente 
vulgar que avian quedado en la ciudad, y los fu- 
gitivos, que fe avian huydo ál Rey de Babylonia, 

y todo el refto de la multitud vulgar. 
16 Mas de los pobres dela tierradexó Nabuzar- 
dan capitá de la guarda para viñeros y labradores. 

17 *Y los Chaldcos quebraron las colunas de * Ar, 27, 19% 
metal que eftavan en la Cafa de Ichova, y las bafas 
y el mar de metal,que cftava en la Cafa de Ichova, An 
y llevaron todo el metal à Babylonia. , 

18 Llevaron tambié t los calderos,y los badiles, tLeed 1, Raye 
y los fpalterios, y los bacines, y los cucharros, y zou id 
todos los vafos de metal g conque fe fervian. La o 

19 Y lascopas, y *encenfarios, y hacines,y ollas, *Lud la N. 

y candeleros, y cfcudillas, y tagas:loque de oro de 2733 
oto,y loque de plata de plata, llevo el capitan de 
la guarda. 

20 Dos colunas,un mar,y doze bueyes de metal 
que cftavá debaxo de las bafas,que hizo el rey Sa- 
Jomon en la Cafa de lehova: no fe podia pelar el 
metal de todos estos valos. n i 

21 *Quyan. 


foreoleza lige 
dta Kc, 


m 


A 1 Rey.7,15, 
ri YA e 
EJES 5. Coluna eran diez y ocho cobdos: 


doze cobdos la cercava de quatro 

hFundida son h de vaziadizo. 

la miíma colu a z 

na Heb varia. 22 Y el capitel de metal q eftava fobre ella era de 

*Ludi.Rey. altura * de cinco cobdos: y avia una red, y grana- 

76. das enel capitel alderredor, todo de metal: y otro 

tanto era lo de la fegunda colunacó fus granadas. 
23 Avia noventa y feys granadas en cada or- 

den: todas ellas eran ciéto fobre la red alderredor. 


21 *Quanto á fas colunas, Ta altura de la una 
una cuerda de 
ledos de gruelfo 


3 1.Chmo, 


$ 24 Tomó tambien el capitan de la guarda á Sa- 


rajas Sacerdote Principal, y á Sophonias legundo 

101, de losva- Sacerdote, y tres guardas! de la puerta: 
E 25 Y delacindad tomó% un eunucho que erá 
del Rey. capitan fobre los hombres de guerra: y fiere hom- 
1 Heb. dedo(g bres! de los continos del Rey , que fe hallaron en 
Mapai la ciudad: y el principal efcrivano de laguerra m 
m Que ponia que cogía ál pueblo de la tierra parala guerra: y 
gorta  fefenta n varones del vulgo de la tierra que fe ha- 

de o laron dentro de la ciudad: 
26 'Tomólos Nabuzardan capitan de la gur- 
da, y truxolos àl Rey de Babylonia 4 Re blatha: 
27 Y elRey de Babylonia los hirió,y los mató 
en Reblathaen tierra de Emath : y Iuda fue tral- 
portado de fu tierra. 


LAS ENDECHAS. 


Fol. 232 


23 Efte es el Pueblo que Nabuchodonofor hi- 
zo trafpaffar * en el año feptimo, Tres mil y veyn- *»Rey,i4: 
te y tres Iudios. Ki 

29 Enel año, 9 dicz y ocho,Nabuchodonofor o DeNaback. 
hizo trafpaffar de Ierufalem ochocientas y treyn- aru ver. 12,y 
ta y dos P perfonas. qa 

3o Elaño veynte y tres de Nabuchodonofor 
tralpafló Nabuzardan capitan de la guarda, Sete- 
cientas y quarenta y cinco perfonas de los ludios: 
todas las perfonas for quatro mil y leyscientas. 

31 Y acaeció que en cl añotreynta y fiete dela 
caprividad de loachin Rey de Iuda en el mes Do- 
zeno à los veynte y cinco del mes, Euilmerodach 
Rey de Babylonia en cl año primero de fu Reyno 
4 algó lacabega de loachin Rey deluda, y facó- y Dud,facilo da 
lo de lacafa de la carcel; prifon. 

32 Y habló conelt amigablemente, y hizo po- * Hebibuenzs. 
ner fu filla fobre las fillas de los Reyts que cftavan j 
con el en Babylonia. 

33 Y hizole mudar las ropas de fir carcel, y co- 
mia pan delante deel fiempre todos los dias de 
fu vida. ó 

34 Y continamente fele dava racion por el Rey 
de Babylonia cada cofa en fu dia todoslos dias de 
fu vida,hafta el dia que murió, 


P Heb, almar. 


Fin de las Prophecias de Ieremias. 


Las Lamentaciones, ô, Endechas de 


TEREMIAS, 
è ARGVMENTO. 


Ejtruyda por los Chaldcos Term/alem.y el Templo el pueblo levado captivo, Ieremias los endecló con eftas fs 


Endechasp Lamentaciones. Eflas calamidades, que aqui lamenta Jeremias tuvieron fu principio en la muerte 
del Rey lofias:la qual fue un certifsimo pr efagio de todas las calamidades que fe fíguseron.En iflas Endechas le- 


remias en fu nombre,y en nombre de todos los pios fe quexa de las grandes miferias que padecen, confic/Ja los peccados pri- 


blicos y particulares exhorta à todos 4 enmienda de vida, à fe,y invocacion fuplica à Dios que aparte Ju irademanda 


gracia y mifericordia conforme al Aliança que Dios avia hecho con fu pueblo. 


las lamentaciones de Jeremias. 


m CIA 


)), dad antes populofa?la grande entre 
2 las Gentes es buelta como binda:la 
Señora de provincias es hecha tri- 
y) butaria. 

Mlet.13,17- 

a Aun quido 
Tos otros re- 
pohn, 


% 101,34, 11. 
b De la gráde 
fervilambre. 


fus perfeguidores la alcangaron entre eftrechuras. 

4 Daleth Las calgadas de Sion tienen luto,por- 
«Q.dyacn queno ay quien venga á las Solennidadcs;< todas 
ella no fe ta- fus puertas fonalToladas, fs Sacerdotes gimen, fus 
zen publicos vitgines affligidas,y ella tiene amargura. 


mjayars. Het Sus enemigos fon hechos cabeça,fus a- 
Fried Det — borrecedores “ fueton profperados : porque Ieho- 
d Hebie pa: va la afligió por la multitud de fus rebelliones:fus 
cificaron. niños fueron en captividad delante del enemigo. 
esco ano. 6 Van" Fuefe fde la hija de Sion roda fu her- 


fDe Jerufalen UR EN: Ya i: 
g Medtofos, MOlurastus principes fueron g como cicrvos que 


amontados. no hallaron pafto:; y b anduvieron fin fortaleza 

hS en capi- delante del perfeguidor. 

pai =7  Zainlerulalem,quando fu Pueblo cayó en 
la mano del enemigo, y no uvo quien lc ayudafTe, 


2, Chron.;z 5. 25-fe haze mencion de 


entonces fe acordó de los diaside fu aficion, y de iDelaaMicio 
{us rebelliones,E y de todas fus cofas deffeables on quecila dió 
que tuvo defde lostiempos antiguos ; miraron la 394099 
los enemigos, y efcarnecieron ¿de fus Sabbados. k Defu prof» 
8 Heth ™ Peccado peccó Ierulalem,por lo qual petidad pafa- 
ella ha fido » removida:todos los que aztes la hon- el 
rravan,la menofpreciaron,porque vieron fu ver- | Det cukó,' 
guenca:ella tambien fofpira,y es buclta atrás, y religion. 
9_ Teth Sus o immundicias raxo en fus faldas, D Cotvsméte 
no fe acordó de lu poftrimeria:pertanto ella ha n Tiafportada 
decédido maravillolamentes no tiene confolador. Ot-efcarecis 
Mira ó Iehoya,mi afficcion,porque el enemigo fe S'preciofes a 
ba engrandecido, tredie derdo= 
10 lod Eltendió fu mano el enemigo à todas fus luar ln has 
cofas preciofas:y ela vido à las Gentes entrar en fü Ja, E 
SanéRuario,de las quales mandafte *que no en- de Dios. 
traflen en tu compaña. * Deur, 33:3; 
11 Caph Todo fù Pueblo bufcó fu pan fofpiran- 
do,dicron por la comida todas fus cofas preciofas 
P para entretener la vida. Mira ô Ichova, y vee, p Heb para 
que foy tornada vil. hazer repofar 
12 Lamed No os/ea molesto todos los que paffays-tlalma. 
por el caminio,mirad y ved, fi ay dolor como mi pRa. 
dolor, 4 que me ha venido:porque Ichova me há r Beb,todo el 
anguftiado en el dia de la yra de fu furor. dia entrillect> 
13 Memdefde lo alto embió fuego en mis huef- E fervicio, 
fos,el qual fe enfeñoreó:eftendió red á mis pies, el captiverios 
tornóme atrás, pufome affolada, y "que fiempre % Stgademus 
tenga dolor in 
14 Nun" El yugo de mis rebelliones € eftá li- libercad. 
gado en fir mano,entretexidas há fubido fobre mi t Como añi- 
cerviz:ha hecho cacr mis fuercas:hame entregado l3 T 
el Señor en marios de donde no podré levantarme. garias, 
15 Sameh 


ENDECHAS DE 


15  Samech El Señor ha hollado todos mis fuer- 
uExercito d: tes en medio de mi:llamó contra mi Y compañia 
TEA para quebrantar mis manccbos:* lagar ha pifado 
dema hahe- el Señor à la Virgen hija de Iuda. — — — | 
E Desde 16 Ain * Por chta caula yo lloro,mis ojos,mis o- 
nemeorsd JOs Y derribë aguas:porque fe alexó de mi confola- 
femejanrecira- dor que dé repolo à mi alma: mis hijos fon de- 

e Efa35-3 (Fruydos.porque el enemigo prevaleció. 
Abacins, 17 PeSion zeftendió fus manos, no tiene con- 
y Heb. dec£- folador : Izhova dió mandamiento contra Iacob 


dan agus, quc fus enemigos 2 lo cercaffen: Ierufalem fue en 
cata abominacion entre ellos, 

midad. leed 18 Zade Lehova es julto,g yo contra b fu bocare- 
a O-fi belé. Oyd aora todos los pueblos, y ved mi dolor: 


Jus manos cos MIS Virgines y mis mancebos fueró en captividad, 
do qual mfra 19 Kuph Dibozes*á mis amadores, mas ellos 
va ¡4 zran et» me han engañado: mis Sacerdotes y mis Ancianos 


e hs. £ E 

Sdab. ender- En la ciudad perecieron bufcando comida para fi 
redor, * con que entretener fu vida. 

b Gomra fa 20 ResM:ra,0 Ichova,que eftoy atribulada, * 
r a Misentrañas rugen,mi coraçon eftá traftornado 


* Como arr, en Medio de m.tporque rebellé reb.llándo:de fue. 
vetal ra € me deshijó el cuchillo,de dentro å parece una 


Sheed Edit, 
n.17.48, 36, MUCC 


cMe mató 21 Schin Oyeron que gemia, y no ay confola- 
los hijos » dor para mi:todos mis enemigos,oydo mi mal, fe 
a ho! zaron,porque tu lo hezifto,cruxiíte el dia < que 
es prami  feñalafte: mas feran como yo. 

exilio. 22 Taw Entre delante de ti toda fu maldad, y haz 


con ellos co:no hcz:(te conmigo por todas mis re- 
belliones:porquz muchos fé mis fofpitos, y mi 
coraçon esta dolorofo, 


CAMPAL 
Continua la endecha. 


a Aleralalem) Aleph Omo eflcureció el Señór en lu furor 24 
1a hija de Sion derribó del cielo à la tie~ 
Nola rra la hermofura de Ifrael,y b no fe a- 
fo del estrato cordó del eítrado de fus pies en el dia de fu furor, 
qd pensar 2 Beth D.(tcuyó el Señor, y no perdonó : de - 
e ftruyó 2a lu furorto las las nendas d: lacob:echó 
ets Chiz.28 por tierra las fortalezas de la hija de Luda,< conta- 
EA minó el Reyno y fus principes. 
A E G:mel Soxtó con la yra de fu furortodo d el 
Tas gentes, cuerno de lírael,hizo bolver atrás lu dieftra delan- 
dElRayno y re del enemigo: y encendiófe en Iacob como lla- 


II 


fa gora made fuego,ardiò en derredor. 
e Heb. clavo 4 Daleth Enteló fu arco como enemigo, € af- 
fake. firmò fu manderecha como adverfario,y' mató to- 


ga cofa hermofa à la viftaen la tienda de la hija de 
Sion:derramò como fuego fu enojo. 
5 He Fue el Señor como enemigo: deftruyò à 

Ifrael,deftruyò todos fis palacios:difñpó fus for- 

talezas,y multiplicó en la AE de Iuda la trifteza y 

Jamentacion, 
goctivela 6 Vau Y frralpalfócomo de huerto fu cabaña, 
suymada Té deftruyó fu congregacion:hizo olvidar Iehova en 
plo. Sion folennidades y Sabbados:y defechó en la y ra 
gz El reyno y e] de fu furor £ Rey y Sacerdote, A 
"sacerdocio, 7  ZainDefechóel Señor fu altar,menofpreció 
h Slos enemi- (ySanétuario:entregó en la mano del encmigo los 
Edo. pentó. muros de fus palacios: Adicron grita cn la Cala de 
KEl cordel de Jehovacomo en dia de fiefta. 
noo. 3  HethIchova t determinó de deftruyr el mu- 
De pude ro de la hija de Sion,eftendio £ el cordel: no 1e- 
bar conticaco truxo fu mano de deftruyr: enluró le el antemuro 


A y el muro, fueron deltruydos juntamente. 
134.11 E 
Vieañód. , 9 Teth Sus puertas fueron Lechad is por tierra 


das cu sierra. deftruyó y quebrantó fus ccrrojos ; fu Rey y fus 
m ginie principes foz llevados entre las Gentes: no ay Ley: 
do fus Prophetas tampoco hallaró vifion de Ichova. 


voslredlob,3, E E 
13 10 Jod AMencaronte en tierra, callaron los anci- 


anos de la hija de Sion:m echaron polvo fobre fus 
cabegas,ciñeronfe de faccos:las hijas de lerufalem 
abaxaron fus cabeças à tierra. 

11 Caph Mis ojos» fecegaron de lagrimas, rU- n Ot desfa- 
gieron mis entrañas,mi higado fe derramó por tie lleciero: 
rra por el quebantamiéto dela hija de mi Pueblo, 44441.20, 
desfalleciendo el niño, y el que mamava en las pla- 
gas dc la Ciudad. . 

12 Lamed o Dezian à fus madres: Donde eltácl o Preguntavé 
trigo y el vino? desfalleciendo como muertos en fis madres 
las calles de la Ciudad, derramando fus almas en aa na 
el regaço de fus madres. (e cayan por 

13 Mem? Queteltigo te tracré,0 à quien te ha- las callen | 
ré lemejante,o hija de Lerufalem?A quien te com- Peia E S 
pararé para confolarte,ò Virgen hija de Sion?Por- ° ” 
que grande es tu quebrantamiento como la mar: 
guiente medicinará? 

14 Nun Tus prophetas 9te predicaron! vani- q Heh.visron 
dad y locura,y no e tu peccado para 1" 228,753, 
eftorvar tu capriverio : predicaron te prophecias 4g t112 13. 
vanas y f digreffionss, 1 Idolarria y 

Iş Samech* Todos los que paffavan por el ca- apoltafia dela 
mino,bacieron las manos {obre ti: filvaron,y mo- PRUTE 
vieron fus cabeças fobre la hija de Ierufa'em; © Es fabiduria 
efta la Ciudad que dezian de perfecta hermofura, (Dofriaas de 
v el gozo de toda la tierra? do 

16 Pe Todostusenemigosabricron fobreri fu ¿la La 
boca, y filvaron,y batieron los dientes: y dixeron, Piss Hei 
Traguemos:que cierto efte es el dia que elperáva= a a 
mos;hallamos lo,vimos lo. iS leed. leó.29 

17 Ainlehova hizo* lod * dererminó,cumplió y 2779, 2 
fu palabra G el aviamandado defde tiempo anti- io 
guo deftruyó y no perdonó, y alegró fobre tiale- uP1aL.483. 
ñemigo, y enalteció Xel cuerno de tus adverfarios, *Lev 26.17, 

18 Zade El coraçon Y de ellos dava bozes al Se- iS 
ñor.O muro de la hija de SionF z echa lagrimas x La fuerga.ó 
como ss arroyo dia y nocheno defcanfes 2 ni cef- el teyuo. 
fen las niñas de tus ojos. Loa 3 

19 Kuph Levantare,da bozesen la noche, enel + re t417. 
principio delas velas:derrama como agua tu co- pro 16, 
raçon delante de la prefencia del Señor: alcarus dir ná 3 
manos ¿el por la vida de tus pequeñitos q desfa- a Herni calle 
llecé de hábre cu los principios d» todas las calles. la mía de tu 

20 Res Mura,ó lehovayy contidera à quienb has POs haste 
vondimiado anfi. Comen las mugeres fu fruto, cha al, 
los pequeñitos de fus crias¿Mita le enel Santua- 
rio del Señor el Sacerdote y el Propheta? 

21 Schin Niños y viejos yazian por tierra por 
las calles; mis virgines y mis mancebos cayeron à 
cuchillo, Motalte en cl dia de tu furor, degollafte, 
no perdonafte. 

22 Tau Llamafte, como á dia de folennidad, c + Loscnemi- 
mis temores de alderredor:ni uvo en el dia del fu- ¿05% quie 
ror de Iehova quien efcapaffe ni quedaffe bivo:los 
que crié y d mantúve,mi enemigo los acabó. 


CAPI 


Depiora el Provheta la calamidad que le figueen fs vocas 
tion. Como lo hizo elpecralmense en el cap, 20.de fo p:0phecra,, 
dond: parece que refpondeejte tratado. T1. Alfin A 
delante de Dios alentando fu fe y faeferançaen el, y predi- 
cando fus continua» mifericordias. II. Con efla occafion has 
Ze ma dolifima digrefsion de laefperangaen Dios, y del of- 
ficio yde la fuerte del que de verdad profefàre piedad , con eh 
qual irattado corrige las quixas mal fonantes del principio, 
1111. Al milmo propofito declara la clemencia de Dissen los 
acotes de los fayos :y que fi afflige , mo es porque fea cruel ó ty- 
vano: mas porque los peccados de los hombre: provocan anfi fw 
jufticia. V. Deaquideciende muy á propoñio aimpugrar el 
Epicureyfmo de los que niegan la divina Providencia, conque 
tambien convigelos conceptos de fus quexas : concluyendo Com 
llamará losque Dios afora à la confideracion de fus peccados,y 
a confiar en el yen fs mifericordia,como el luego lo haze reci- 
tando los açores de fis Pueblo, y pidiendo Dios quobuclua por 


el eontra fui enemigos, 
i Yo fy 


d Epa, vija 
engrande, 


DE TE RE MIAS. 


a Quenopro- Aleph O foy tn hombre 4 que vee afflicion en la 
phetzo fino vara de fu enojo, 

afñi.y caltigos a A Be 
rigurofosde a Aleph Guióme,y llevóme, en tini- 


la divina yra. eblas, mas no en luz, 


tan 3 Al:phb Ciertamente contra mi bolvió y re= 
ze conmigo bolvió fu mano todo el dia. , 

otra cola CA 4 Beth Hizo envejecer mi carne y mi cuero:que- 
or e abof- branró mis huelfos. . 

$Lesd, Iob 5 Beth} Edificó contra mi, y cercó mede toxi- 


3.33) 19,17 co, y de trabajo. 
6 Beh Allentóme en efcuridades como los mu- 
ertos para fiempre. 
7 Gimel Cercóme de fero, y no faldré : apelgó 
mis grillos. 
8 Gimel Aun quando clamé, y di bozes, cerró 
mi oracion. 
9 Gimel Cercó de feto mis caminos à piedra ta~- 
jada;torció mis fenderos. 
10  Dalezh Ofo que affecha fue para mi: leon en 
elcondrijos. 
11  Dalesh Torció mis caminos, y defpedaçóme: 
tornóme € affolado. 
Lo 12 DalerhtSuarco entefó, y t pulome como 
tLeed Iob 7, blanco à la faeta. 
2oy 16,13. 13 HeHizo entraren mis riñones d las (actas de 
dHebiloshi- f aljava. 
jos de &c. ñ ga A = 
$ LeedIabzo 14 HeFuéefcarnio à todo mi Pueblo,* cancion 
3»Pfal.69, deellos rodos los dias. 
La 15 He Hartómede amarguras, embriagòme de 
axenxos. 
16 Vau Quebróme los dientes cen cafcajo +cu- 
brióme de ceniza. 
eDelbienyde] 17 _ Vau Y mialma fe alexó € de la paz, olvideme 
sepolo, del bien. 


cSole. 
$ Como pfaloy 


18 Van Y glixe, Pereció mi fortaleza, y mi cfpe- 
rança de Iehova. 
1. 19 4 Zam Acuerdate de mi afflicion, y de mi 
abatimiento:del axenxo, y de la hiel. 
fifab, las 20 Zain Acordandofe fe acordará,porque mi 2- 


mufericardia nima es humillada en mi. 

deDiesicemo 21  Zainf Efto reduziré à mi coraçon; portanto 
Rala ni > 5 

i elperaré. <A 

gCadamaña- 22 Hesh Mifericordias de Iehova fon,que no fo- 


ma las renue- mos confumidos; porque fus mifericordias nunca 


ar E desfallecicron. 

Mus 23 Hesh Nuevas cada mañana: grande estu? fe. 
> Pfel 16,5. 74 q Heth* Mi parte es lehova, dixo mi anima; 
Aa ar: portanto à el ciperaré. 
hheb.ycípt- 25 Tesh Bueno eslehova alos que en el cfperan, 
rey elle àl anima que lo bufcáre. 
visas, 26 TerhBuenoesbelperarcallandoen la falud 


kgd abexa- de Iehova. 
ráfuesbera 127 Teth Buenoesál varon, fi lleváreel yugo def- 
Smile a mocedad. 
ha por sierra. ocedad. w 
Leid leb 39, 28 10d Affentarfehá folo,y callará:porque ¡llevó 
Pa fobre 6 | 
para fomir 29 lod Pondrá fu boca en el polvo, fi quiga a- 
muchos op- vrå elperanca, 
O 30 Jed Dará la mexilla al que le hiriêre:! hartar- 
1LeedEz ee, Ehi de affrenta. E ; 
aña.) 32m 31 Y Caph Porque el Señor no defechará para fi- 
J3. empre. h 

32 Caph Antes fi afligiére,rambien fe compade- 


m De gana, 
n Alos mie- de X ia B 
rosqueenel cerá fegun la multitud de fus mifericordias, 


eiperana,d, 33 Caph Porque t no aflige, ni congoxa de fu 
noses como SPR RD 

Joryranos COTaçon à los hijos de los hombres, . 
del mundo. 34 Zamed Para defmenuzar debaxo de fus pies 


o Pervertir el n todos losencarcelados de la tierra: 

a 35 Zamed Parao hazer apartarel derecho del hó- 
pEcb.onfu bre delante de la prefencia del Altiffimo: 
Juytio. G LamedParatraftornar al hombre p en fucau- 


A 3 
aaoi, fa, 9 El Señor no lo fabe. 


Fol.234 
37 q Mem Quien ferá pues aquel que diga, que a- 
vino algo qne el Señor no mandó? vi 
38 *tMemDelaboca del Altifimo no faldrá "Amos 3 6, 
malo ni bueno? T Dios no ye- 
- 39 Mem! Porqué pues tiene dolor el hombre bi- 7e Providen- 
vicute,el hombre en fu peccado? Bs 


a fConfura ele- 
40 t Nun Efcudriñemos nueftros camınos,y buf- picuralmo. 
quemos, y bolvamofnos à Iehova. Dioscallga 


E laque peccán 
41 NunLevantemos nueftros coraçones con las;  dondafon 


manos 1 Dos en los cielos. deladofirma 
42 Nun Nofotros avemosrebellado, y fuemos Precedente. 
deflcales:por tanso tu no perdonafte. 
43  Samech Tendifte la yra,y perfeguifte nos:ma- 
talte, no perdonafte, 
44  Samech Cubriftete de nuve,porque no paffa- 
ffe la oracion. 


¿e u Barredura,ó 
45 Samech Y Raedura y abominacion nos tor- vaa EA 
nafte en medio de los pueblos. 43. 


46 Pe Todos nueítros enemigos abrieron Sobre 


- nofotros fu boca. 


47 Pet Tenor y lazo fueá nofotros, affolami- 1 Efa. 24317. 
ento y quebrantamiento. 
48 Pe Rios de aguas * echan mis ojos por el que- 


Z ES E x heb.decien= 
brantamiento de la hija de mi Pueblo. | de miojo: 
49 Ain Misojosdcftilan,y no ceflan:porque no 
ay Y relaxacion. y á fab.de La 


txipia mie 


yo Ain Haftaque Iehova miire y vea defde los ci- fan E 


elos. 


dcemos. 
51 Ainz Misojos contriftaron àmi anima por a pto 
todas las hijas de mi Ciudad. a 


e , delas muge- 
$2  ZadeCacando mecaçaron mis enemigos co- res de mi eme 
mo à ave, fin porque. dad contrifló 

53 Zade Ataron mi vidaen mazmorra, y 2 pufi- TEE poca 
eron piedra fobre mi. de la mazmo- 
54 Zade Aguas vinieron de avenida fobre mi ca- M2: 


bega,yo dixe t muerto foy, P 
55 Kwpb Invoqué tu nombre, d Iehova,defde l2 
carcel b profunda. b Heh deal. 


$6 Kuph Oyfte mi boz, no efcondas tu oreja € à grbe de baxs- 
mi clamor,paraque yo refpire. a 
57_ _Kuph Acercalteteel dia que teinvoqué:dixi- refpiracion á 
fte, No temas. mi clamor. 
58 Res Pleyreafte Señor la caufa de mi anima, re- 
demiíte mì vida. 
59 Res Tu hasvifto, 0Ichova,mi fin razon,ple- 
ytea mi caufa. 
60 Res Tu haz vifto toda fu vengança, todos fus 
penfamientos contra mi. 
61 Schin Tu has oydo la affrenra deellos, ó Ieho- 
va, todos fus penlamientos contra mi: Eo. lata 
62 Sehind Jos dichos de los que fe levantaron pios V 
contra mi, y fu penfamiento contra mi € fiempre. e Heb todos} 
63 SchinSu Íentarfe, y fu levantarfe mira: yo dia- 
foy fu cancion. 
64 Tan Pagales paga, ò Iehova,fegun la obra de 
fus manos. 
65 Tar Dales anfia de corac6,d2 les tu maldicion. 
66 Tau Perísguelos en furor, y quebrantalos de 
debaxo de los cielos, ò Iehova. 


CAPTE ITIL 
Otra endecha dela calamidad de lerufalem,y de loque paf- 
[aron dentro los cercados durante el cerco. y de la prifion del Rey. 
Ia al pueblo con efperança de libertad, y amenaza 21- 
MEA. 


Alph 


Omo fe ha 1efcurecido el oro, el buen sii 
oro fe hatrocado? las piedras del Sanc- 
tuario fon efparzidas b por las encru- b Heb.en la 


zijadas de todas las calles? cibeca de 
2 Beth Los hijos de Sion preciados,y eltimados #6., ge 


mas que eloro puro,como mo fontenidos por € va- ningú precio. 
fos de barro,obra de manos del ollero? 
3 Giml Aun las lerpientes facan la teta, dan de 
Gg mamar 


ENDECHAS DE 


mamar 4 fus chiquitos: la hija de mi Pueblo cruel, 
YS.cefimoa- d como los abeltruzes € en el deferto. 
oro 4 Daeth La lengua del niño de teta de fed fe pe- 
das chiquitos gÔ à lu paladar: los chiquitos pidieron pan, no uvo 


Deut. 38:56. quien fe lo partieffe. ; 

EA da 5 He Los que comian f delicadamente, g fucron 
abeftrun  affoladosen las calles: losque le criaron en carmefi, 
Iob,37.17.  abragaron los eltiercoles. 

E En dia 6 Vau Y augmentófe la iniquidad dela hija de 


EN xricros mi Puebio mias que el peccado de Sodoma, t 4 fue 

<hambecu traftornadaen un momento: y no aflentaron fobre 

a, 19.25. Ella h compañias. 

h Exercitos 7  ZainiSus Nazareos fueron blancos mas que 

Heb, manos. Ja nieve,masrefplandecientes que la leche:kfu com- 

elec poftura mas encendida que las piedras preciolas 

ato, Num 6, cortadas del Saphiro. 

FOrfucusr= 8 Heth Efcura mas que la negregura es la for- 

P ienes ma deellos, no los conocen por las calles: fu cuero 
eftá pegado à fus hueflos,feco como un palo, 

m Hb i 9 Teth) Mas dichofos fueron los muertos 3 cu- 

Baa ‘por Chillo, que los muertos de la hambre: porque cftos 

Ke, m murieron poco à poco por falta de los frutos de 

+Den.28. 53. la tierra. 

ala 19  lodLas manos de las mugeres + piadofas co- 

pueblo y a fue zicron à fus hijos: fueronlescomida en el quebran- 

precpes a tamiento de la hija de mi Pueblo. 

ras 11 Caph Cumplió Iehova fu enojo: derramó el 

enclnomere Calor de lu yra; y encendió fuego en Sion, que con- 

del Senora fumió fus fundamentos. 

por e IŁ Lamed Nunca los Reyes de la tierra ni todos 

39,6. y 2. los que habitan el mundo, creyeron que el enemi- 


a go y el adverfario encrára por las puertas de Ieru- 
er, . 

AD ía falem. 

serdores de- 13 Mem t Por los peccados de fus Prophetas,por 
sramaronla Jas maldades de fus Sacerdotes,” derramaró en me- 


Tore dise- dio deella la fangre de los juftos, 


o S.deham= 14 Nan Titubearon ° ciegos en las calles:fucron 
R ae contaminados en fangre, P que no pudieffen tocar 
Fmeno de à fus veftiduras. 

h Ley. 15 Samech Y Daviles bozes, Apartaos,es Immun- 
q5. quando do, Apartaos,apartaos, no toqueys: porque © eran 
venia algun ` i Mi 
berido. contaminados:y defque fueron ftrafpaffado;,dixeron 
t ler 5,31, y entre las Gentes, Nunca mas t morarán. 

alle dtoe 16 Pe Y Layrade Ichovalos apartó, nunca mas 
avan alberi. los mirara:porque no reverenciaron la faz de los 


do. y anfi no Sacerdotes, delos viejos no tuvieron compaflion. 


mas, 


f podina- 17 Ain Aun nos bán desfallecido nueftros ojos 
m S tras nueftro vano ocorra : con nueftra efperança 
tros, efperamos gente qe no puede falvar, y 
po a 18 Zadex Cacaron »os nueftros paffos, que no 
dera anduvieffe mos por nucftras calles:aqercole nueftro 


uHeb.ensof- fin,cumplieron(e nueltros dias,porque nueftro fin 
tro de Ste. vino. 

a 19 KophtLigeros fueron nueftros perleguidores 
4 le:em 52,8. mas que las aguilas del cielo: fobre los montes nos 
y H Rey, que perfiguicron, en el defierto nos efpiaron. 


ale, 20 Res Y El refwello de nueftras narizes,el ungi- 


agma del pu- 
cblo, 


do de Ichova fué prefo z en (us hoyos, de quien a- pS 
viamos dicho, 2 En fu fombra tendremos vida en. enem figuen- 


tre las Gentes. do la métaph. 
21 pi b Gozate y alegrate hija de Edom-la del caçador, 
que ha 


3 A a Aunque nof- 
c habitas en tierra de Hustaun hafta ti palfará el OS 
caliz; embriagartehas, y vomitarás. captivos, fale 


22 Taut Cumplido es tu caftigo,ó hija de Sion: pd 


nunca mas te hará trafportar. Vilirará tu iniquidad moseiperága 
ò hija de Edom: defcubrirá rus peccados. Hea yuda, 
CARET. b Yronia 


Oracion del Famn en que recitando por menudo la calami- $ Leed Efan 
dad de fi Pueblo y las circunstancias de fa fermidumbre,pide à 401024 
Dios que vestituya à fu Pueblo en fh primera gloria, 
Cuerdate ô Iehova, de lo que nos há aveni- 
do:vee y mira nueftra verguenca. 
E 2  Nueftra heredad fe ha buelto à efra- 
ños, nueftras cafas à forafteros. 
3 Huerfanos fomos fin padre,nueftras madres 
como biudas, 


4 Nueftra agua bevemos por dinero, nucftra 
leña compramos por precio. 

5 Sobre nueítra cerviz padecemos perfecuci- a Trabaje- 
on:a canfamosnos,y no ay para nofotros defcanfo, mos. 

6 A Egypro? dimosla mano, y ¿l Affyrio,pa-> Nosobliga- 
ra hartarnos de pan, na canai: 
7 _Nuecttros padres peccaron, € y fon muertos, e Heb y noes 
y nofotros llevamos á fus caltigos i 

8 Siervos fe enfeñorearon de no/otros,no uvo ES 
quien nos libraffe de fu mano. 

9 „© Con el peligro de mueftras vidas E trayamos ¿Heb.en nue- 
nueftro pan delante del cuchillo del defierro. ES 

1o t Nueflros cueros fe ennegrecieron como un mos nueftros 

horno à caufa del ardor de la hambre. pant. Pal 

E ` 3 ` .. saufadelose» 

11 8 Affligieron álas mugeres en Sion, Alas vir- nemigo; que 
gines en las cundades de Iuda. no; corrian la 
12  Alosprincipescolgaroncon fumano,no a r 
verenciaron las hazes de los viejos. 3 np al 

i aJ $00, 
13 h Llevaron los moços à moler, y los - £0, humillas 

Ç y y los mocha- E! 


chos desfallecieron i en la leña. Tó, lorcaron. 


p h LecdExod. 
14 Los ancianos ceffaron k de la puerta, los man- ; M 


cebos de fus canciones. 16,11,Era un 
15 Ceffó cl gozo de nueftro coraçon, + nueftro €47 ton § 


corro fe tornó en luto. e 


16 Cayó la corona de tíueítra cabega,A y aora de ‘felavos, 
nofotros, porque peccamos. Ao 
Por cito fué entriftecido nueh do 
17 Por efto fué entriftecido nueltro coragon,por cueltas para 
efto fe entenebrecieron nueftros ejos. el enemigo. 
18 Porel Monte de Sion quees affolado,zorras korga 


pusblo dinde 
andan en el. fe fentavan è 


19 +Mastulchova, para fiempre permanecerás: juzgar 
1 tu throno,de generacion en generacion. Pala 

20 Porque te olvidarás para fiempre de nofotros, ae Exed.15 
dexarnos has ™ por luengos dias? ao. 

21 +t Buelve nos, ó Iehova, à ti, y bolvernos he- e 2A 
mos: renueva nueftros dias como al principio» 133 aa 
“12 Porque defechando nos has defechado:has te pes REO 


ayrado contra nofotros ep gran manera, fa icira 


gura de dias- 
Ẹ ler. 31, 18 


FIN DELAS ENDECHAS DE IEREMIAS. ' 


Eze- 


` Ezechiel. 


Fol.134 


ARGVMENTO 


senta fé 2,Rez.24..eomo el rey de Babylonia vino à lerufalom, y la faqueó, y llevó muchos captivos (y entre ellos al 

Cc milmo rey de Iuda y à fu madre ) à Babylonia.Effos captivos, no confiderando Dios fer jufto en todo quanto haze, 

murmuravan contra Dios por averlos hecho captivos en tierra eitraña, dexando à muy muchos,q ue no eran mejo- 

vas que ellos,en fu propria sierra con fu nuevo rey Sedichias. El Prophesa Ezcchiel que tambien eflava captivo juntamente 
conellos, les predize los horrendos ca/bigos, con que Dios avia de caftigar la refta del prscblo que quedó en Iudea: y que por 
Ju rebelion y ingratitud, lerufalem y el Templo ferian deftruydos, y los Indios que allá quedaron, llevados captivos. como 
fueran. Leed. 2.Rey.cap.2 5. Mas de tal manera predize eftos caftigos 4 los impios, que annuacia grandiffimos favores de 
Dios À los pios: promercles que librará fu Iglefía de la mano de fus enemigos: de la restauracion de la qual quc avia de fer 

«onla venida del Mexias, habla admirablemente. Y es de notar (lo qual firve muy mucho para moftrar la verdad y certi- 

dumbre de las revelaciones propheticas) que en el mifmo tiempo que Ezechiel cftando captivo en Babylonia prephetizó ef. 

Ias cofas, Jeremias fendo priftonero en Lerafalem prophesizó lo »mifmo.De donde fe concluye que un mifmo E/Pirits les dic» 


tava loque dezian. E 


CAPELE 


Muefirafe Dios àl Propheta en tal apparencia qual era la dif. 
penfacion entonces de fu conocimiento à fu Puebloen aquel eftado 
por el medio de fa Ley y por el facro mimjterio de fas prophetas cu- 
yos oficios y qualidades deftrive en la deferipció del carro fobre el 
qual muejira fn Majestad, y de las figuras de los animales que 


lo tiran. 
anel Tioj Fue que à slos treynta años en el 
macionde la J mes Quarto à los cinco del mes el- 
Religion por tando yo en medio b de los traf- 
La po junto àl Rio de Chobar, 
Tranfmigra= os cielos le abrieron, y vide vifio- 
cion. nes € de Dios. 


eDivinasgrá 3 A los cinco del mes,que fue en el quinto año 
d Llama fe de latranfmigracion del Rey dloachin. 

ra, dez 3 * Fue Palabra de Iehova a Ezechiel Sacerdo= 
Eos 5 te hijo de Buzi,en la tierra de los Chaldeosjunto àl 
e Heb. ficndo rio deChobar:y fue alli fobre el la mano de Iehova. 


a 4 Y miré, y heaqui wn viento Ftempeltuolo ve- 
poa nia delaparte £ del Aquilon, y na gran nuve y sa 


De Nore, fuego,qme venia rebolviendole, y tenia al derredor 
H:b como defi un refplandor, y en medio del fuego h una 
e cofa que parecia como de ambar. 
i En medio de Y î en medio de ella venia una figura de qua- 
aquel rg tro animales: y efte era fu parecer, K avia en ellos #- 
añ [e za figura de hombre. 
el qual eípacio. 6 Y cada uno tenia quatro roftros, y quatro alas. 
pascado 7 Y los pies decllos! eran derechos, y la planta de 
kComo us pies como la planta de pie de bezerro : y M cen- 
proffigue ver. teguelleavan que parecian meral acicalado, 


a 3 Y tenian manos de hombre debaxo de fus a- 
ne.fon figura laS% todos quatro: y fus roftros, y lusalas en todos 
de losreyes, quatro. £ 

ena 9 ° Con las alas fe juntavan el uno al otro: P no 
mundo, Ab. [€ bolvian quando andavan,cada uno caminava en 


28.24. derecho de fu roftro. 

pe de- 10 Ylafigura de fus roftros era roftros de hom- 
E Refplandes bre,y roftrosdeleon à la parte derecha en todosqua- 
clan echando tro: y roltros de buey-à la yzquierda en rodos qua- 


la tro: y roftros de aguila,en todos quatro, 

fis quaro- II Tales pues eran fus roftros, Mas fusalas terian 
qnos. eltendidas por encima cada uno dos, + las quales fe 
rd juntavan; y t las otras dos cubrian fus cuerpos. 
dial 12 Y cada uno caminava en derecho de fu roftro: 


del Propicia: azia donde el Efpiritu era que anduvieffen, anda- 

pei tRey. van: no fe bolvian,quando andavan. 

cat 13 Y la femejanga de los animales, u parecer,era 

no derecho, como de carbones de fuego encendidos, como pa- 

a recerde hachas encendidas:el fuego difcurria entre los 

finera. Animales, y el refplandor del fuego: y del fuego fa- 

1Como ver.9, lian relampagos. 

Aledéje. 14 Y losánimales corria, y tornavan que pa- 
de recian relampagos. j 

9 un carro de 159 Y eftando yo mirando los animales, heaqui 

guarro medza. 4 una rúeda en la tierra, con fus quatro hazes junto 


à los animales. ug 

16 Y el parecer de las ruedas y fu hechura! pa- Ea E 
recia de Tharfis. Y frodas quatro tenian una milma &cq.d.el co- 
femejança:fu parecer y fu hechura,como es una ru. lor decilas era 
eda en medio de otra rueda. a 

17 Quando andavan,andavan fobre fus quatro Pehia ques 
coftados: t no fe bolvian, quando andavan, to. z 

18 Y tfuscoftillas eran altas, y temerofas, y lle- IEP F 
nas de ojos al derredor, en todss quatro. t Heb. y cof 

19 Y quandolos animales andavan, las ruedas f'hisà ellas, 
andavan jurito à ellos: y quando los animales fe le- Mr 
vantavan delarierra, las ruedas fe levantavan. à ellas. q.d.e=. 

20 Azia donde el Efpiritu eraque Y anduvie(- nnua alas 
fen, andavan:azia donde era el Elpiritu que andu- tma e oT 
vieffen, las ruedas tambien fe levantavan tras ellos: u S. los ani- 
perque el efpiritu de los animales eftava en las ruc- Pale 

as. 

21 Quando ellos andavan,andavan ellas:y quan- 
do cllos Te paravan,fe paravan ellas: y quando fe le- 
váravá de la tierra, las ruedas fe leváravan tras ellos: 
porá clEfpiritu delos animales eftavaen las ruedas, 

22 Y [obre las cabeças de cada animal * parecia x Hê&b, fre» 
in eltendimiento à manera de criftal, Y maravillo- janga de ché- 
lo eltendido encima fobre fus cabeças. i edad 
23 Y debaxo del eftendimiento efaven las alás 
decllos derechas la una à la otra,á cada uno dos: y o- 
tras dos conque fe cubrian fus cuerpos. 

24 Y ol el fonido de fus alas, como fonido de d d 
muchas aguas, * como la boz del Omnipotente, z Como grane 
quando andavan 4 la boz dela palabra, como b la des tiuenos 

A a El fonido 
boz de un exercito, Quando fe paravan, aflloxavan Gefu toz 
fus alas, quand » has. 

25 Yc oyalebozdearriba del eftendimiento, Biatan d 
que eftava fobre fus cabeças. Quando fe paravan, je E 
afiloxavan fus alas. c heb.fugboz. 

26 Y fobreel eltendimiento G eftava fobre fus 
cabeças avia una figura de vn throno que parecia 
de piedra de Saphiro: y fobre la figura del throno 
avia una femejanga que parecia de hombre d fobre prec! throno. 
elencinza. + Arr. ver. 4- 

27 Y videt unacofa q parecia como de ambar, ia 
que parecia ¢ que avia fuego dentro deella,lagual le e del 
via delde f fus lomos para arriba, y defde fus lomos bar, 
para abaxo, vide que parecia como fuego, y que te- EDA eT 
nia refplandor alderredor, nos 

28 Quepareciaál garco del cielo que eftáen las g Defe eres 
nuveseldia que ¡lueve,anfi eta el parecer del ref- (44 S%s012 

laudor al derredor. 

29 Ehtaeralavifion de la femejança de la gloria 
de Iehova: y yo vi, y cay fobre mi roltro, y oì boz 
que hablaya, 


d Sentado fo. 


GA DIA 


Ezechiel es llamado de Dios, de aquella vifion de fa gloria phe 
ra denuciará los de fis Pueblo nuevas calamidades, avifandolo 
de la rebellion que en elos experimentará. 

Y dixo- 


Gga 


3 EZIE«CHHMIESL. 


Dixome,? hijo del hombre eftá fobre tus pies, 


ds Ele tits y hablare contigo. ] e 

prota 2 Y bentrócfpiricuen mi defque meha- 
f A A : P 

prorine! E- Dló:y afirmóme fobre mis pies, y € ofàl queme ha- 


SEN Y dixome, hijo del hombre,d Yo te embio à 
Ta lero ham- los hijós de Ifrael, à gentes rebeldes, que rebellaron 
bre, femelan contra mi: ellos y fus padresrebellaron contra mi, 
ao ele hafta efte mifmo dia. R 

B. 4 Y *Ahijos duros de roftros, y fuertes de co- 
bCobré ani- raçon f Yo te embio:y dezirleshas: Anfi dixo el Se- 
TPadeoftar Ros Ichova: e AA $ M 
auntoalSes. 5 Y ellos è no oyrán,ni ceffarán, pord fon cala 
d Vocacior, rebelde:mas conocerán q uvo propheta entre ellos. 
ad 6 Ytu,0 hijo del hombre, no temas deellos, ni 
A homb:es ayas miedo de fus palabras: pord /én rebeldes : y ef- 
Ampudentes y pinos biven contigo, y tu moras h con abrojos:no a- 


poa dos. yas miedo de fus palabras, ni temas delante dellos, 


ondela vo- porque fon cafa rebelde. 
cacion. 7 Hablarleshas mis palabras,mas t no oyran,ni 
g Heb. fi o: 


Ena eo ceflarán.porque fon rebeldes, 

Ab. gyi 8 Mastu hijo del hombre, oye loque yo te ha- 
hOr.con ef- blo: No feas rebelde como la cafa rebelde: abre tu 
es boca, y come loque yote doy. 

¡sceitendió g9 Y miré, y heaqui sna mano i me fue cmbia- 
AA da, y en ella avia X ualibro embuelto. g 
tolerode IOM eftendiolo delante de mi, y eftava efcripto 
libro q d.un delante y detras: y eftavan en el efcriptas ende- 


Apacer chas, y m lamentacion, y N Ay. 
CAD IA 


1 Deambas 
La Recita el Propheta mas en particular fu vocacion y mifsion 
mm Ot.gemi- Como Dios primera mente lo llamó. 2, le hinchió el coragon de fu 
EC ofis lafta palabra. 3. lo embió à predicar à los fisyos, con poca e/peranga de 
más. ruto. 4.lo armó de conjtantia en tan laboriofa empr a S.lo m- 
fruyó de la fumma de fa legacion,es à Jab, Que la gloria de Tes 
hova defamparava fu Templo Oc, 11.Vemdo el Propheta È los 
de fu Puebio, Dios profsigue con el fu particular inStrucion poni- 
endole las leyes y reglas de fu miniflerio, 111, Buelve Dios à mof- 


trarfe le, y mandale que fe encierre en fis cafa, por los de fu Pue- 
Leed Ter.15 blo le quierë prender, y avifale que no hable bafta q elfelo máde. 
16. Dixo me, hijo del hombre, come loque halla- 
3.Apec.10:2, Y res, t come efte emboltorio; y ve, y habla à la 
a Deciara cho CRE E 
Jer. 15.16, afa de Ifrael. w 
bAbveraz 2 Y abrî mi boca, y hizo me comer: aquel em- 
fe profligue _ boltorio. 
dos detabios. _ 3 Y dixome, hijo del hombre,haz à tu vientre 
Efa.31.19,. q coma, y hinche tusentrañas de efte emiboltorio q 
dela confuf- 


ao yote gort Y comîlo,y * fue en mi boca dulce co- 

guas Leed la MO miel, x : 

N. Gen. 11.7. Y dixome, hijo del hombre, Vè, y entra à la 

gaea sá de Ifrael, y habla à ellos b con mis palabras. 

po.. i Porg no eresembiado à pueblo e de profúda 

e Miftora de habla, ni de légua d dificil; fino à la Cafa de Traci. 

ES 6 Noa *muchos pueblos, de profunda habla, 

faele aver có. Mi de lengua dificil,cuyas palabras noentiendas:y fi 

fulion de kn: à ellos te embiára, ellos te Foyeran. 

Ercemendie- 7 Mas los de la Cafa de Ifrael, no te querran 
entendie- . ”. ` . - 

ran, y eícu- OY!,porque no me quieré oyr ámisporq toda laCa. 


charan fa de Ifrael fó s fuertes de fréte,y duros de coraçon. 
Anib14: 8 Heaquig.yo h he hechotu roftro fuerte contra 
Hab.he das 


do. los roftros deellos, y tu fréte fuerte cótra fu fréte. 
+ Efai, 507, 9 +Como diamante, mas fuerte que pedernal 
nr Er ao he hecho tu frente: no los temas, ni ayas miedo de- 
tusentrañas, lante deellos,porque cafa rebeide es, 
fsb hijos, ro Y dixomc, hijo del hombre, todas mis pala- 
AS bras que yate hablaré,tomaien tucoragon, y oye 
a con tus oydos: 
JD:ITemplo 11 Y vé,y entra à ios Trafportados:á los t hom- 
aan Eel bres de tu Pueblo: y hablarleshás,y dezirleshas, Àn- 
madeeta (i dixocl Señor Iehova k no oyrán, nt celarán. 
propheciaha- 12 Y el Efpiritu me levantó,y ol de tras de mi u- 
e Pí na boz de grande eftruendo dela Bendita gloria de 
Iehova gue fe yva ! de fu lugar: 


43-30 


13 Y el fonido de las glas de los animales m que y eos sios? 


Tejuntavan la una con la otra, y el fondo de las ru Arr 1.19 
‘edas a delãte deellos,y fonido t de gráde eftruendo. ,, '! 
14 Yel Elpiritu me levantó, y metomó, y fue- Me Sa 
“me amargo con el defcótento de mi efpiritu, 9 por- que Dios me 
que la mano de Ichova era fuerte fobre mi. L tomava pará 


15 gY vine å los TrafporradosenThelabib,que eA 
moravan junto àl rio de Chobar: y affente donde duriffima. 
ellos p eftavan affentados;alli affenté ficte dias q a- P Moravan. 


tonito entre ellos. ros Pala 
16 Y aconteció que àl cabo de los fiete dias rfue bra hablóme 


3 mi Palabra de Iehova, diziendo, noia 


a 1Ab.33. 
17 + Hijo del hombre,Yo te he puefto por atalaya EDO 
àla Caía de Ifrael. Oyrás pues tula palabra de mi de fu perdicte 
boca, y amoneftarloshas de mi parte. Se 


18 Quando yo dixere al impio, Muerte morirás, culpa de fa 
y tu no lo amoneftàres, ni le habláres, parag elim- perdicion. 
pio fea amoneltado de fu mal camino, paraque bi- a 
va, el impio morirá por fu maldad, mas f fu fangre kó ten 


5 có tentacion, 
demandaré detu mano. yel cayére,el 


19 Y fituamonc£áres àl impio, y el nofe con- e 
A RISE y $ x Su peccado 
vertiére de fu impiedad,y de fu mal camino,el mo- Jo matará,no 
rirá por fu maldad,y tu t efcapaftetu anima. yo. 
20 +Y quando el jufto fe apartâre de fu jufticia, HI 
y hizićre maldad, y yo Y pufiere trompeçon celante Y Como Ar, 
deel, el morirá,porque tu no lo amoneftafte:* en fu fArrib, 1. 2, 
peccado morirá, ni lus jufticias que hizo vendrán z Árr.2.2, 
en memoria:mas fu fangre demaudaré de tu mano. SS 
21 Y Gal jufto amoncftares,paraque el jufto no DSA talent 


Ap pe 
peque, y no pecáre, biviendo bivira: porque fue a- € Quiartche 
moneftado, y tu efcapafte tu anima, la prophecia, 


< 5 fle nern- 
22 q Y fuealli y la mano de Iehova fobre mi, y e 


dixome : levátate, y fal àl cápo:y alli hablaré cótigo. d Heb. ys 
A E, Ta E y erás a ellos 
23 Y levantémss y falt àl cápo; y heaqui qalli on au je 
eftava la gloria de Iehova,como la gloria + que avia prchend-. Dé 
vifto jűto àl rio de Chobar: y cay fobre mi roftro. no «dmisirla 
24 Entonces * entró efpiritu en mi, y =firmó- F E 
cd a que queDi- 
me fobre mis pies, y hablóme, y dizome, Entra, y o: crerre da 
encierrate dentro de tu cafa. neta lor 
25 Y tuo hijo del hombre, heaqui que 2 pondrán a 
fobre ti cuerdas, y con ellas b te ligarán; no falgas mo caftigo de 
pues entre ellos, Dios. habre, 


26 Y < haré apegar tu lengua à tu paladar, y fe- 7 p° drre 


rás mudo, d porque no los reprehendas: porque fon rela Prophe- 
cala rebelde. cia, Ee 

27 Mas quando yot te oviere hablado, yo abriré ho get), vi- 
tu boca, y dezirlesljas, Anfi dixo el Señor Iehova; Ganesfig:vam: 
elque oye,oygazy Felque ceffa,ceffe:porque cafa re- hafta el capit 
belde fon. Ea 


tSerás fin 


Y elque no 
CAPIT MIT aas oyi» 
Da Dios àl Propheta un fimbolo ó figura del cerco de Iernfalem ia 

por los Chaldeos, 11, Mandale que dnerma 390, dias, fobre el un 

lado en figura de otros tantos anos,queel reyno de los diez tribus 

durmio en fa sdolatria: y 40. fobre el otro, en figura de los años, 

que Inda durmio en la juya, IL, Item que coma fu pan por cier- 

topcfo cozido en ceniza de boñigas, y beva fu agua ne medida, 3 Pintando, 

enfymbolo de la hambre yfed y calamidad,quelos de Jerufalem conlo demas 

pelarian en:l cerco. que fe figue. 
Tu,ò hijo del hombre,tomate un adobe,y pon b Heb fuudi~ 
lo delante de ti, y pinta fobre el, la ciudad de pach g 
Terulalem: c ingenios pa- 

2 Ya pornas contra ella cerco,y edificaráscon- ra batir mura» 

tra ella fortaleza: y b facarás contra ella baluarte : y a 

aflencaras delante deella campo, y pondrás contra el durocereo 

ella < batidorcs alderredor. 4 los lia 

3 Y tutomate una farten de hierro, y ponerla pa 

has en lugár de muro de hierro entre ti y la ciudad, — 11, 

y afficmaras tu roftro contra ella:y d ferá en lugar $ EN 

de cerco, y cercarlahas. Es feñal à la Cala de Ifrael, de. Ss 

4 qY tu +dormirás (obre tu lado yzquierdo,y e Encito fige 
e pondrás fobre el la maldad de la Cala de Ifrael; el e 
numero delos dias que dormirás fobre cl, llevarás mik teso iie 


fi luego.!l 
fobre ti la maldad de elos. i cade. 


s Yo 


5 Yotchedado los años de fu maldad por ci 
numero de los dias, trezientos y noventa dias: y lle- 
varás fobre ti la maldad de la Cafa de Ifrael. 

6 Y cumplidos eftos,dormirás lobre tu lado de- 
recho legunda vez: y llevarás fobre ti la maldad de la 
Cafa de Fada querenta dias, + dia por año, dia por 
año te lo he dado, 

7 4 Y tàl cerco de lerulalé afirmarás tu roftro, 
y defeubierto tu brago,prophetizarás contra ella. 
fEl manda- 8 Y heaqui que yo pufe lobre ti tcuerdas, y no 
miento ver-44 te tornarás del un tu lado àl otro lado, hafta que a- 
z5 yas cumplido los dias de tu cerco. 

9 Y tutomatetrigo, y cevada, y havas, y len- 
tejas, y mijo,y avena, y ponlo en ax vafo: y hazte 
pan deello el numero de los dias que E durmicres 
[obre tu lado: treziétos y novéta dias comerás deel. 

1o Y la comida ĝ has de comer ferá por pefo de 
veynte ficlos àl dia,h de tiépo à tiempo lo comerás. 
1t Y beverás el agua por medida, la fexta parte 

icn œ- ide un Hin: de tiempo à tiempo beveras, 
ES Y 12 Y comerás pan de cevada cozido debaxo de 
i Deui agum- la ceniza: y cozerlohascon los eftiercoles que falen 


$ Num.14-34 
TIL 


TAVE 3. 


g O jaqieres 
o, e?u ieres 
vic fiado, 


h Aus horas 
taadas, co 
m: aicn e 


bie, del hombre.de!lante de los ojos deellos. 
13 Y dixo lehova,Anficomerán los hijos de If- 
tael fu pan immundo entre las Gentes, á las quales 
yolos langaré allá, h 
Pl Y dixe, Ay Señor Iehova, He aqui que mi 
niato anima no es immunda,ni nunca deíde mi mocedad 


z4Lev-»1 7, hafta cfte tiempo comi + cofa mortezinani defpe- 

KEs argu-  dagada,ninúca en mi boca entró t K carne immúda 

o Ame 15 Y relpondióme, Cara aqui! te doy ™ eftier- 

Te SA coles de bueyes en lugar de los eftiercolesde hom- 

m0, beñi- bre: y harás tu pan con ellos. 

Faba gue, 16 Y dixome, hijo del hombre, t Heaqui que yo 
1413. quebranto» la fuerca del panen Jeruíalem: y co- 
*v.26 26, merán el pan por pelo, y con anguftia:y beverán el 

n Heb.elbor. aoua por medida, © y conelpanto 
òn, » 2 y col . 

o Atonitosde 17  Porqueles faltaráel pan y el agua, y efpan- 

lan grande carfehan P los unos con los otros: y delmayarfchan 

p Heb. varon POT fu maldad. 

alu hermano, CAD LT. Ve 

Manda Dios àl Propheta que fe rape á navaja la cabeçay la 
barua, y {de los peloshaga tres partes, launa de las quales que- 
me, la otra pique con un Cuchillo, la otra eche al viento dc, en 

E de la Esei decalamidades enque los de fu Pueblo 

ferian ropartidos, ®t. 7 
Tu, ó hijo del hombre, tomate «s cuchillo à- 

Erebi gudo, #na navaja de barvero,efta te toma: y 

Gas de pelo. hazla pafíar fobre tu cabeça y tu barva : y tọ- 

blos pelos mate #n * pelo de balanças: y b repartelos. 

qee na a La tercera parte qmarás coi fuego “en medio 

Leed teves de la ciudad quído fe cúplicren los días del cerco, 


2.Ab.w:r12, y tomarás la otra tercera parte, y d heriras có cuchi- 


2S pintada Mo Al derredor deella:y la otra tercera parteefparzirás 
enclalobe. àl viento: y yo defvaynaré cuchillo en pos deellos. 
ak 3 Y tomaras* de alli unos pocos por cuenta, y 
moame atarloshas enel canto de tu ropa; 

para paflel, 4 Y tomaràs otra vez fde ellos, y echarloshas 


ebelos pelos én mitad del fuego: y quemarloshas en el fuego : de 


lem: yo la hé puefto en mediv de las Gentes, h y las 
sebae: tierras alderredor deella. 

6 Y ella mudó mis ijuyzios y mis ordenangas 
en impiedad mas que las gentes, y mas que las tic- 


meaviasde alli faldrá el fuego en toda la Cafa de Ifrael. E 
Eh - alli faldrá el fueg ? 
S a Anfi dixo el Señor Iehova, g Efta es lerufa- 

F Delos faca- 


a rras,que e(tá al derredor deella: porq defecharó mis 
del mundo — juyzios, y mis mádamiétos, y no anduvieró en ellos. 
paagi de — 7 Portanto anfi dixo ef Señor lehova, Por a- 
exemplode VErosya k multiplicado mas que à las Gentes que e- 
piedad. ftan al derredor de vofotros, no aveys andado en 


Pda afi mis mandamientos, ni aveys hecho fegun mis leyes? 
EProf t ni aun legun las leyes de las gentes que eftan arrc- 

_KProfperado, gu y 

Y ler.3,10. dor de volotros aveys hecho: 


EIZIE CEE 


Fol.235 
8 Portanto anfi dixo el Señor Iehova. Heaqui 
1 yocontra ti: fi,yozy haré juyzios en medio de ti 1 "Palatyss 
delante de los ojos de las Gentes. cortad spara 
9 Y haré en tilo que nunca hize, ni jamas ha- fgpifcacma 
té cofa femejáte,Acaula de todas tusabominacióes. yras >S 
10 Portanto los padres comerán à los hijos en 
medio de ti, y los hijos comeran à fus padres: y ha- 
ré en ti juyz10s:y ablentaté toda tu refta m azia to- 
das partes. r 
11 Portanto, bivo yo, dixo el Señor Iehova, fi 
por aver re violado mi Sanétuario con todas tus 
contaminaciones, y con todas tus abominaciones 
no re quebrantaré jo tarnbien:tni mi ojo perdonarà, + Ab, 7-414, 
ni aun yo avré milericordia 
12 Lartercera parte de ti morirá de peftilencia,y 
ferà confumida de hambre en medio de ti: y la ter- 
cera parte caerá à cuchillo arredot de ti: y 4 12 ter- 
ceraparte efparziré en todos los vientos, y tras de~ 
ellos defvaynaré cuchillo. 
13 Y acabarlehá mi furor, y haré que ceffe en- 
ellos mi enojo, y t tomaré confuelo: y fabràn que * Eli 1.34. 
yo Iehova avré hablado en mi zelo, quando avré gò 
cumplido et ellos mi enojo. 
14 Y »tornartehéen deficrto, y en verguenca nHch darten 
entre las Gentes que eltan arredor de ti, delante de he. 
los ojos de todo paffante. 
15 Y ferás verguenca y deshonrra : y caftigo, y 
elpanto 4 las Gentes q eftán alderredor de ti,quan- 
do yo hiziere en tijuyzios en furor,y yra, y en re- 
prehenfiones de yra: Yo Iehova he hablado. 
16 Quándo yo echáre las malas faetas de laham- 4 747.158 
bre en ellos,que feran para deftruycion, las quales Heb. borti 
Jo embiaré para deftruyros: y augmentàre la ham- Att- 4,16 Abi 
bre fobre vofotros: y + quebrantåre entre vofotros, o Hes den 
la fuerga del pan. 
17 Y embiaré fobre voforros hábre,y + malas befti- +Lev24, 13 
as į te 0 deftruyra: y peftilécia,y P fágre paffarà por Ia achilto 
ti:y meteré fobre ti cuchillo: Yolehova he hablado. matador. 
CAPIT. VL ja 
Revela Dios àl Propheta la afJolacion de fu Pueblo, del qual ` 
aun dexará veliquias que fe conviertan à el en (u captimerio. 
Fué Palabra de Iehova à mi diziendo, 
2 Hijo del hombre,* a Pon tu roftro azia 
los níontes de Ifrael,y pro phetiza contra ellos. 
Y dirás, Montes de Ifrael, oyd palabra del 
Señor Iehova, Anfi dixo el Señor Iehova à los mõ- 
tes y à los collados: à los arroyos, y à los valles.He- 
aqui que yo,yo, hago venir fabre vofotros cuchi- 
llo, y deftruyré b vueftros altos, 
Y vueftros altares ferán aflolados, y vueítras p Eran Iosta- 


mbeb. à todo 
viento, 


hijarán. 


3 Ab3,36, to 
a Afirmare 
determinadas 
mente 


t y magines del Sol ferán quebradas: y haré que ca- gares delai- 
ygan vueftros muertos delante de vucftros idolos. ¿otra 
=.Rc.23.HL, 


t Y pondré los cuerpos muertos de los hijos 
de Ífrael delante de fus idolos:y vueítros hueffosef- + teed Lew, 
parziré enderredor de vueftros altares, 26,395 

6 Enrodas vueítras habitaciones las ciudades 
ferán defiettas; y los altos feran affolados ? paraque 
fean affolados y fe hagan deliertos vueltros altares: 
y vueltros idolos ferán quebrados y ceffatán:y vue- 
ftrast ymagines del Sol ferán deltruydas y feran 
deshechas < vucítras obras. e ad 
7 Y múertoscaerán en medio de volotros,y fa- ora 
breys que fy Iehova. 

Y dexaré que aya de vofotros quien efcape 
del cuchillo entre las Gentes, quando fuerdes ef- 
parzidqs por las tierras. 

9 Y acordarlchán de mi,lofque de vofotros ef- 
caparen entre las Gentes,entre las quales ferán ca- 
ptivos: porque yo d me quebranté à caufa de fu co- de dojo 
raçon fornicario que fe apartó de mi: y à caufa de t Ab, 20.43. 
fus ojos,que fornicaró tras fusidolos:y t feràn con- 36:3! 
fufosten lu mifma prefencia, à caufa de los males 77% 
Gg 3 que 


d Tuve gran- 


4 EZECHIEL 


que hizisron en todas fus abominaciones. 
10 Y fubrán que yo foy lehova,y que no cn vano 
dixe que les avia de hazer efre mal. 
11 Anfidixo el Señor lehova, Hiere con tu ma- 
Feifrademi- no, y patea con tu pie, y di f Ay:por todas las abo- 
ja inexpil- 5 y y e. 
able. minaciones 8 de los males de la Cafa de Ifrael:por- 
De las ido- que con cuchillo y con hambre, y con peftilencia 
briis caerán. ; 
12 Elqueeftuviere lexos, morirá de peftilencia: 
y elque eftuviere cerca, cacrá coń cuchillo ; y elque 
quedàre, y elcercado morirá de hambre, y cumpli- 
ré enellos mi enojo. 
13 Y fabreysque yo foy Iehova,quando fus mu- 
t Arr.ver.4. ertoseltarán ten medio de fus idolos, enderredor 


J> de fus altares, en todo collado alto, y en todas las 
cumbres de los montes, y debaxo de todo arbol 
B Heb. de re. Sombrio,y debaxo de todaenzina efpeffa, y ez todo 


164 lugar donde dicró olor * fuave à todos fus ydolos. 
e A Y eftenderé mi mano fobre ellos, y tornaré 
el Lev. enlas la cierra e delde el delierto de 


infitucioneDeblata hafta todas fus habitaciones: y fabrán que 
cios, yo fayIchova, 
(SAD VIL 
Prefsigue Dios en revelar al Propheta las particularidades de 
la calamidad de fis Pueblo. 
Fuc palabra de Iehova à mi diziendo. 
a $.Oye- 2 Yatu,ó hijo del hombre, anfi dixo el 
Señor Iehova à la tierra de Ifrael, La fin, la fin 
viene fobre los quatro cantones de la tierra. 
3- Aoraferála fin fobreri:y embia:é fobre ti mi 
furor, y juzgartehé fegun tus caminos : y pondré 
pron ga b fobre ti todas tus abominaciones, 
anda 4 Y miojonateperdonará, nı tendrè miferi- 
zecéhe cargo cordia: mas tus caminos pondré fobre ti, y tus abo. 
de todas Kc. minacioneseftarán en medio de ti: y fabreys que 
yo foy Iehova. 
5 Anfi dixoel Señor Iehova, #3 raal, heaqui 
que viene un mal. 
6 Lafinvicne, la fin viene: defpertado fe ha 
contra ti:heaqui que viene. 
€ Eldia deter- € La mañana viene para tió morador de la ti- 
OS rra, El tiempo viene,cercano es el dia del alboroto, 


Ef vieja vi- Y no ferád eko de los montes. 
mola fenren- 8 Aoraprefto derramaré mi yra fobre ti, y 
aiins- cumpliré en ti mi furor: y juzgartehè fegun tus ca- 


ma àti afi 3 2 : cd 
LO, i minos, y pondré fobre ti todas tus abominaciones. 
d Ruydo va. 9 _ Y mi ojo no perdonará, ni avrè mifericor- 
Qo. 


dia: fegun tus caminos pondré fobre ti ,y tus abo- 
minaciones ferán en medio deti; y fabreys que yo 
coma ver. 10 FJ Iehova que hiero. . 

a Aludoà la I0 Hcaquiel dia, heaqui que viene, la mañana 
varade Tere. ha falido + € florecido ha el baculo : reverdecido ha 


Pacto de tla fobervia, 
Jos iaai 1r Laviolencia fe ha levantado en vara de im- 


avia de fer el piedad: ni g deellos, ni de fus riquezas,ni delo de- 
pennen ellos,guedará nada.h ni aun avrá lametació por ellos. 

efr herido, 12 Eltiempo es venido, allegófe el dia. El que 
De los Iu- compra, no fe huelgue : y el que vende, no llore: 
ANO aua Porque la yra eft4ilobre toda fu multitud. 

w:enfe due» I3 Porque el que vende no tornará k àla venta, 

a pen ni aunque queden bivos : porque ! la vifion es dada fo~ 
amme bre toda fu multitud, no fe cancellará: y ninguno 
el Pueblo en CN fu iniquidad de fu vida ™ fe esforcará. 

pa Et Tocarán trompeta,y aparejarán todas las co- 
ome fas, yno avrá E vayaà la batalla: porque mi y- 
àla Ley Lev. "a zfiá fobre toda fu multitud. 
a De fuera cuchillo, de dentro peftilencia y 
l m hambre. El que ef aviere en elcampo, morirá à cu- 
ms.3 penis Chillo: y al que cftuvicre en la ciudad,hambre y pe- 
tencia, ftilencia lo confumirá. 


16 Y losquc efcapâren dcollos,eftarán fobre los 


montescomo palomas de los valles, gimiendo to- 
dos cada uno por fu iniquidad. 
17 Todas manos ferán defcoyuntadas: y rodas n 
; a nPerdcrán 
rodillas £ fe efcurrirán en aguas. toda lafuerga 

18 tY ceñirfehan de facos, y cubrirloshá tem- como fi fde 
blor: y en todo roftro avrá verguenga: y en todas a 
fus cabeças © peladura. leme 

19 Arronjaran fu plata por las calles,y fu oro le- o Ef. vieja. 
xos:t fu plara ni fu oro no los podrá librár en el dia E 
del furor de Iehova:no harcarán P fu'anima,ni hen- pio desende 
chiràn fus entrañas: porá ferà cayda por fu maldad. tnlteza. 

20 Porque 4 lagloria de fu ornamento pulicron to Ba 
en fobervia; y hizieron en ella ymagines de fas a- R E, 
bominaciones, de fus eftatuas:portanto fela tornè à pa Templo 
ellos £ en alexamiento, penis 

21 Y enmano de eftrañosla entregué para fer mene. 0 
faqueada, y en defpojos à losimpios de la tierra: y rEn ocafion 
contaminarlahán. ] E 

22 Y apartaré decllos mi roftro, y violarán fmi cEjlupar Sāc- 
fecreto: y entraránen el deftruydores, y contami- tifimo del 
callada, en fmbol 

23  t Haz una cadena; porque la tierra es llena del capayEdSS 
y de juyzio de fágres; y la ciudades llena de violécia mautamien= 

24 Yo pues tracrè los mas malos de todas las gen- to àl Proph- 

"i n De crimines 
tes los quales pofleerán fus ca hy hare ceffar la fo- de homicidio 
bervia de los poderofos,y fus lanétuarios ferán pro- os, 
fanados. x Heb.corta= 

25 


x De ftruycion viene,y bufcaràn la paz, Yy mo 
no fe hallará, y Heb.y no 
26 Quebrantamiento fobre quebrantamiento a a ydo 
vendrà, y * fama ferà lobre fama: y bufcarán 2 ref- Tobre da 
pucfta del propheta, y la Ley perecera del Sacerdo- a keb, vifion. 
te, y el confejo b de los Ancianos. ea 
27 ElReyfeenlutará, y cl principe fe veftirà de “tte 
aflolamiento:y las manos del pueblo de la tierra fe- 
rán conturbadas. Segun fu camino haré con ellos: 
y con los juyzios deellos los juzgaré: y fabrán que 
yo joy Iehova. 1 


C TATPAUT TVT. 
Muestra Dios en vifion druerfas fuertes de abominables idos 
latrias que fu Pueblo cometia en el Templo de lerufalem, por las 
quales los amenaza con horrible venganga, 


nu - aDe la tranf= 
Aconteció 2 en el fexto año, en el mes b Sexto, migracion de 


à los cinco del mes, que yo eftava fentado en Toachin,atr.a 
mi cafa, y los Ancianos de Iuda eftavan fenta-- A oofto. 
dos delante de mi, y alli t cayó fobre mi la niano metocó Dos 
del Señor Ichova. con una terris 
2 Y miré, y heaqui wma femejança que parecia PL 
de fuego: t defde donde parecian fus lomos parada ` da 
baxo, era fuego: y defde fus lomos arriba parecia 
como #7 relplador: como + la vifta de 9 ambar, t.4rr.1,4:30 
3 Y aquella femejanca eftendió la mano, y to- 
mome por las guedejas de mı cabeça. y el Efpiricu 
me algó entre el cielo y la tierra, y llevóme à Ieru- 
faleni € en vifiones de Dios,á la entrada de la puer- £ En vifion 
ta de adentro que mira azia el Aquilon,donde efta- pera neea 
wa la habitacion de la Ymagen delzelo, d la que d Que pravo- 
hazia Zelar. cava à Diosà 
4 Y heaqui que alli eftava la gloria del Dios de mee 
Ifrael, como la vifion q yo avia vifto t en el campo, muy honrra- 
5 Y dixome,hijo del hombre, Alça agra tuso- ds 
jose camino del Aquilon. Y alcé.mis ojos camino ¿And Ac 
del Aquilon, y heaqui al Aquilon, junto à la puerta quilon. 
del altar, la y magen del zelo, en la entrada, 
6 Y dixome, hijo del hombre, No vees loq e- 
ftos hazen? las grandes abominaciones q la Caía de f 
Ifrael haze à qui f para alexarme de mi Santuario? po E 
q P z xarle, heb. pa- 
mas buelvere aun, y. verás abominaciones mayores, ra alexamien- 
7 Yllevómea la entrada del pario, y miré,y E 
heaqui «1 agujero que chava en la pared, a 
8 Y dixome, hijo del hombre,Cava aora en la 


pared. Y cave en la pared: y heaqui una puerta. 
9 Ydi- 


EME GIH WESI 


à 9 Y dixome, entra, y veelas malas abominaci- 
onss, que eltos hazen alls, : 

10 Y entré,y miré,y veys aquí ymaginesde to- 
das ferpientes, y animales: 5 la abominacion, y to- 
dos los idolos de la Cafa de Ifrael, que eftavan pın- 
tados en la pared alderredor. 

11 Y fetenta varones de los Ancianos de la 
Cafa de Ifrael, y Tezonias hijo de Saphan eftava en 
medio deellos,los qualeseftavan delante h de ellos, 
cada uno con fu incenfario en fii mano: y efpefíura 

* denicbla del fahumerio que fubia. 

12 Y dixome, hijo del hombre, has vifto las co- 
jEnfeereto. Las que los An ¡anos de la Cala de Ifrael hazen! en 
k Hebenlas tinieblas cada urik en fus camaras pintadas? Por- 
a que dizen, No nos vce Tehova. Tehoya ha dexado 
10. la tierra. > 

13 Y dixome, Buelvete aun, veràs abominacio- 

nes mayores, que hazen eftos. 

14 Y llevóme á la entrada de la puerta de la Ca- 

fa de Iehova, q está al Aquilor: y heaqui mugeres 
1A Adonisel G eftavan allı tencadas endechando à ! Thammuz. 
emisode Ve e Y dixome, No vees hijo del hombre? Buelve- 


gSes à faher. 
Aa idolatra y 
Es, 


h Deaquellos 
idolos. 


TO te aun, veras abominaciones mayores que eftas. 
16 Y metiómeen el patio de adentro de la Cafa 
deIchova:Y heaquijunto á la entrada del Templo 
4.46 10,1. de lehova, entre la entrada y el altar,*como veynte 


y cinco varones, fus traleras buelras al Templo de 
Ichova, y lus roítros àl Oriente, y encorvavante àl 
nacimiento del Sol, 

17 Y dixome,No has vifto hijo del hombre?Es 
moO, de vio- cofa liviana para la Cafade Iuda hazer las abomi- 
el * naciones que hazen aqui? defpues que han henchi- 
nPor.A mis do la tierra de m maldad, y fe tornaron à irritarme, 
narizes, mut. heagui que ponen hedor £ à fus narizes. 


A 18 Pues tambien yo haré en mi furor, + no per- 
7 donará mi ojo, nı tendié mifericordia: y + gritarán 
upr 1i à mis orejas con gran boz, y no los oyré. 
ATA 
A D CAPIT. IX. y 
a5.Dios. y A . 4 7 
blos viitas Muefira Diosal Propheta en la mifma vifion el caftigo que 
dore» bará en losidolatras dichos, referuando los pios con particular 
sl Providencia. 
b=sycion, A A . Peng 
q AS a Clamó en mis orejas con aran boz diziendo, 
ha deceltru- ~ b Las vifitaciones de la Ciudad han llegado: y 
is Ta cada uno traeen fu mano fu intrumento € pa- 
puerta. ta deftruvr. 
€ Heh, deli- 2 Y heaqui que feys varones venian d de cami- 


divano a NO de la puerta de arriba q eftá buclta ál Aquilon, 


fislomos, y cada uno traya en fu mano fu inftrumento para 
Faquella ap- deftruyr: y entreellos avia un varon veftido * de 
shae Disie Hiengos,el qual traya àfu cinta «na cfcrivania de ef- 
molirava cnc crivano: y entrados, pararófe júto àl altar de metal. 
Propiewto- 5 Y Ela gloria del Dios de Ifrael fe algó de fo- 
Es vinor - Dre el Cherubin {obre el qual avia eftado,s àl lum- 
A bral de la Cafa:y llamó al varon veftido de liengos, 
as que tentaá fu cinta la eferivania de efcrivano, 
hebudey , 4 Y dixole Ichova, Paffa por medio de la ciu- 
> feñalares dad, por medio de Ierufalem, + y feñala con uma fe- 
e Ea ñal en las frenzas à los varones que gimen y que cla- 
detaycion. MAN à caufa de todas las abominaciomes que fe ha- 
$ Comeen el zenen medio dee!la. 


dE Y dixo à los otros à mis oydos, Paffad por la 
29,7 Meee ciudad en pos dee!, y herid: no perdone vuettro o- 
4.17, Jo nitengays mifericordia 

kia eticas 6 Viejos, moços, y virgines: niños, y mugeres, 
1. porquede. Marad i haftaque no quede ninguno; mas á todo 


Ræ comengó hombre fobre el qual oviere + feñal, no llegareys, 


Jacormpci ty comencareys defde £ mi Santuario. Y comen- 
en, ler, 23 arpay $ 

3e ° ~| caron delde los varones Ancianos Y que eftavan de- - 
targe. lantedel Templo. y 

15 Diosa 7 Y Idixoles,Contaminad la cafa,y henchid los 
quelles irys 


matadores, Patios de mucrtos;Salid. Y falicron, y hirieron en 


„derredor en fus quatro ruedas. 


Fol.236 
la ciudad. 
8 Y aconteció,que aviendolos herido,yo quedé, 
y proftréme fobre.mi roftro, y clamé, y dixe, Ah, 
Señor Ichova, has de deftruyr todo el refto de I- 
rael derramando tu furor fobre Ierufalem? 
Y dixome, La maldad de la cafa de Ifrael y 
de Iudaes grande à maravilla: porque la tierra es a De komi- 
Mena ™ de fangres, y la ciudad es lcnade perverfi- cdios. 
dad: » Porque han dicho, Dexado ha Iehova la t1- nHan negado 
erra, y lehovano vee. de a 
10 Y 0t+yotambien.no perdonará mi ojo, Mi cia para pec- 
tendré mufericordia; el camino decllos tornaré fo- er con mas 
bre (iz cabeça, tia 
11 Y heaqui que cl varon veftido deliengos,que o S.hare. 
tenia la efcrivania à fu cinta refpondió una palabra + 417-5241 7 
diziendo, Hechohe conforme à todo loque me 742 pai 
mandafte. 


AA 

Buelve à motrar Dios al Propheta la vifion de fi y defa ma- 
1ef ad arriba recitada cop.1. en el Templo de Lerujalem, moj- 
1randole que lo dexa: donde parect queil Propheta fe reforma de 
algunas particularidades de la a primera, 

Miré,y heaqui fobre t cl cflendimiento que e- +Ar.1,a8, 
Y Sava {obre la cabeça 2 de los Cherubines, co- è T PO 

mo una piedra de Saphiro, que pareciacomo males o7 
femejancga de un throno que le moftro fobre ellos, 

2 Y bdixoál varon veítido de liencos dixole: bS.elí ellava 
Entra €en niedio de las ruedas deb.xo de los Che- fenado tobie 
fubines, y hinche tus manos de carbones encendi- ¢ O. tarehe 
dos de entre los Cherubinces,y derrama fobre la ci- Se. 
udad. Y entró delante de mis ojos. 

3 Y los Cherubines cftavan à la mano derecha 
de Ja cafa quando efte varon entró: y uza nuve hen- 
chia el patio de à dentro. 

4 tY la gloria de Iehova fe avia alçaco del 14093 
Cherubin àl lumbral de la puerta; y la cafa fue lle. 
na de la nuve, y el patio fe hinchió del refplandor 
de la gloria de lehova. 

Y t el eltruendo de las alas de los Cherubines t Arr- 1.24. 
fe oyó hafta el patio de à fuera, d como la boz del aenal mimo 
Dios Omnipotente quando habla. Se 

6 Y aconteció,que como mandó al varon vef- y 
tido de liencos, diziendo, Toma fuego de entre las 
ruedas, de entre los chernbines,el entró, y fe paró 4 0,cerca de. 
t entre las ruedas, 

7 Y uncherubin eltendió* fu mano de entre *Atr.1.8. 
loscheribines al fuego que eftsva entre los Cheru- 


bines, y  romó,y pufo en las palmas del que eftava as los 
pask: A OE REE Ot carbones Ma 
veltido de liencos,el qual lo romo, y faliófe. cendidos. 


8 Y aparcció en los Cherubines la figura de u- 
na mano humana debaxo de fus alas: e 
9 Y miré, y f heaqui quatro ruedasjunto 4 los fSon hs mif 
Cherubines, cabe cada Chcrubin avia una rucda,y Pa 
el parecer de las ruedasera + como parecer de pie- ~ ° 47 
dra de Tharfis. 
10 Y el parecer deellas, todas quatro eran de u- 
na manera $ como fi fuera una en medio de otra. 1 
11 Quando andavan, fobre fus quatro coftados EE a 
andavar, no fe tornava quando andavan : mas al da. 


g Heb. como 


lugar donde f2 bolvia h cl primero, en pos deel y- a 
vangni fe tornavan quando andavan. CR y 


12 * Y itoda fu carne, y + fus coftillas, y fus ma- 18, 


nos, y fus alas, y las ruedas, eftava Heno de ojos-al- i Tedo ela 
erpo de los 

4 f animales. 

13 _ A las ruedas, à ellas, fue clamado en mis oy- ts,de las zues 


dos, Rueda. das, 
14 Y cada uno tenia quatro roftros. El primer 
roftro era ! de Cherubin: el fegundo roftro, era de 
hombre:cl tercer roftro,de leon: el quarto roftro de 
aguila. 
15 Y levantaronfelos Cherubines:<ftos fon los 
animales m que vide en el rio de Chobar. 


Gg 4 


LArr. 1, de 


mM AmE, 


16 Y 


. 


E ZIE CHS E L. 


16 Y quando los Cherubines andavan, andavan 
las ruedas ¡unto con ellos: y quando los Cherubi- 
nes algavan fus alas,para alçarfe de la ticrra,las rue-. 
das tambien no fe bolvian de junto à ellos. 

17 Quando fe paravan ellos, le paravan:y quan- 


nArm 1,20. do featçavan ellos, fe algavan corcllos, porque 2 el 
efpiritu de los animales eftava en ellas. 4 
a 18 Y la gloria de Iehova fe falió de fobre el lum- 
o Enaquel bral de la Cafa, y paró © (obrelos Cherubines. 
o 19 Y algando los Cherubines fus alas, algaronfe 
Cherub. dela tierra delante de mis ojos: quando ellos falian 


tambien las ruedas eftavan delante deellos; y para- 
ronfe à la entrada de la puerta Oriental de la Cala 
de Ichova, y la gloria del Dios de Ifrael encima de 
fobre ellos. 
20 Eftos eran los animales que vide debaxo del 
S.decaran. Dios de Ifrael en el Rio de Chobar:p y conos que 
ole me del erain Cherubines. 
Pae l 35 Cada uno renia quatro roítros, y cada uno 
qHeb,de hó- quatro alas, y figura de manos 4 humanas debaxo 
bre. de fus alas. 
+ 22 Y la figura de fus roftros,eran los roftros que 
rHeb,y ellos yide junto al Rio de Chobar: fu parecer £ y lu fer: 
cada uno caminava en derecho de fu roftro. 


CAPIT, XI. 

Prophetizando el Propheta rn vifion à los que en Lerm/fa lem fè 
burlavá de las amenazas que Dios les hazia por Terenas, fino Je 
davá à los Chaldeos, uno decllos cae muerto; y oponiendo/e el Pro- 
phera ala yrade Dios, elcargz la cuip def rigor a los burlado- 
«es, ILConestaocafion Dios promete fu favora los de la capti- 
widad, y fu libertad, y tras ella la refor macion de fu Pueblo por fw 
Evangelio el qual obraria renovacion de todoel hombre. 11, Vee 
el Propheta partirfe la gloria de Dios de Lerufalem,y Dios lo bw 
elve al primer ejlado. E 

El Efpiritu me levantó,y me metió por la pu- 
erta Oriental de la cafa de lehova, laqual mira 
aziael Oriente: y heaqui en la entrada dela 
adefor25. puerta è yeynte y cinco varones,entre los quales vi- 


Arr.5,16 de à Tezonas hijo de Azur, y à Phelcios hijo de Ba- 
najas Principes del Pueblo. 
bs.Dios der 2 ? Y dixome hijo del hombre, Eftos fon los 


de aquellzap- hombres que € pienfan perverlidad, y d aconfejan 
pae eigde i mal confejo en efta ciudad 

E Machina, 3 Losqdizen,* No fera tan preito . Edifique- 
dO,coníultan mos cafas. f Efta ferá la caldera, y nofotros la carne. 


eS, La æla- 4  Portanto prophetiza contra ellos: Prophcti- 


e za hijo del hombre. 
io 5 +Y cayó fobre miel Efpiritu delehova,y di- 
faluden à la o~ 


E a xome,Di, Anfi dixo Ichova, Anfi aveys hablado,ó 
Sn -i Cala de Ifrael, y las colas que fuben à vucftro efpi- 
%Lecd.Arra. ritu yo las heentendido, 


a o OE Aveys multiplicado vueftros mucrtos en c- 

E aidomus dta ciudad,y aveys henchido de muertos fus calles: 

sho homicie 7 Portantoanfi dixo cl Señor Ichova, Vucítros 
Os, 


mucrtos que aveys puefto en medio dcella,efos fon 

la carne, y ella es la Caldera: masa voforros yo os 

facaté de en medio dcclla, 
8 Cuchillo aveys temido, y cuchillo tracré fo- 
bre volotros, dixo el Señor Ichova. 

9 Y yo os facaré de en medio deella, y os entregaté 

en mano de eltraños,y yo haré:juyzios en vofotros, 

10 A arais cacreyszen el termino de Ifrael os 
` „juzgarè,y fabreys que yo foy Iehova. E 
hsaciodad. © gp h Ena ia, ui vofotros fe- 
eys en medio deella por la carne; en cl termino de 
Ifrael os tengo de juzgar. 

12 Y fabreys que yo foy lehova,porque no ave. 
ys andado en mis ordenanças, ni aveys hecho fegun 
mis juyzios, + mas fegun los juyzios de las Gentes 
que eftan en vucftros alderredores aveys hecho. 

13 Y aconteció que eftando yo prophetizando, 
Phelcias hijo de Banajas murió. Y cay fobre mi ro- 
ftro, y clamé con grande boz,y dixe, Ah, Señor le= 


+ Leed Lev. 
tai, 


hov a,i hazes ru confumacion del refto de Ifrac!? EREET 


14 Y fué palabra de lehova à mi, diziendo. cos que ques 

15 Hijo del hombre, tushermanos, tus herma- De? + 4 
nos, los hombres de tu parentelco, y toda la cala de Fis e 
Ifrael, £ toda ella; à quien dixeron los moradores peccados, ha- 
de Ierufalem, Alexaos m de lehova; 2 nofotros es 2enla conti- 
dada la tierra en pofleffion. j as 

16 € Portanto di, Anfi dixo cl Señor Iehova, doresde te- 
Aunquelos he echado lexos'entre las Gentes, y los "6 gede 
he efparzido por las tierras, n con todo effo les terè econ 
por un pequeño fanétuario en las tierrasdonde vi-2los Chald. 
nieren. conforme al 


E o a mandamiento 
17 Portanto di, Anfi dixo el Señor Ichova, Yo os ¿e Dios. 
ayuntaré de los ol os apañaré delas ticrras n: Del Tem- 


y z $ id deftes 
sagra eftays elparzfios, y us daré la tierra de pos dt 

18 Y vendrán alla, y quitarán deella todas fus e E 
contaminaciones, y todas lus abominaciones. ¿ES uE 

19 tY darleshé o un coracon, y efpiritu nuevo Tea Ea 
daré en fus entrañas:y quitare el coraçon de piedra Ab 36.26, 
de fù carne, y darleshè coraçon de carne. SO 

20  Paraqueanden en mis ordenangas, y guar- coraçon. 
den mis juyzios, y los hagan : y me fean àmi por A432. 
pueblo, y yo les fea à ellos por Dios. N 

¿1 Y aquelloscuyo coraçon anda? àl coraçon SS 
de fus contaminaciones, y de lus abominaciones, 
yo dare lu camino fobre fu cabega,dixo el Señor lc- 
hova. 

22 q Y los Cherubines algacon fus alas, y las ru- nn 
edas cn pos deellos: y la gloria del Dios de Ifrael lo- 
bre clios encima. 

23 Y lagloria de Iehova fe fué de en medio de 
la ciudad, y paró fobre el monte que eftá al Oriente 
de la ciudad. 

24 Y cl Elpiritu me levantó, y me tornó à traer d 
enla tierra de los Chaldcos 94los trafportados, en q Heb, à la 
vifion del Efpiritu de Dios: y partiolé de mı la vili- trantangracio 
on que avia vifto. e ED 

25 Y hablè à los trafportados todas las palabras 
de Tehova que el me avia moftrado. 


CARPE RI = 
En la perfona del Propheta da Dios fyimbolo y figura àl rey Ses 
dechnas yà fs Pueblo de fa huyda de Ierufalens, y de fu prifion. 
H. Day la calamidad y ejpamo de las gentes cn ella feria gran- 
de. TIL Que finia prefio contra la opinion de los barladores de 
los prophetas. 
Fué Palabra de Iehova à mi, diziendo, 
2 Hijo del hombre, tu habîtas en medio de e. 
cafa rebelde: los quales* tienen ojos para ver, y pira zr 
noveen: tenen orejas para oyr, y no oyen: porque 1959 1 
fon cala rebelde. 

3 Portantotu, ò hijo del hombre, æ hazte apa- a Malas ylios- 
rejos de partida, y partete de dia delante de fis ojos: ca valos de 
y palfarcchás de tu lugar à otro lugar delante de fùs ca, y pollag 
ojos:b quica verán,porque fon caía rebelde. Ec. T 

4 Y facarás rus aparejos,como aparejos de par- pa 
tida, de dia delante de fus ojos: mas tu faldrás à la que an lo 
tarde delante de fus ojos, € como quien fale para hagas. 
partirfe. Ao 

5 Delante de fus ojos horadará» la pared, y fal- migracion, 
drás porella. d Stu hato» 

6 Delante de fus ojos à llevarás fobre tusom- € La gente, à 
bros, facarás de noche: cubtirástu roto, y no mi- a 
raràs € latierra,porque fen feñal te he dado à la ca- f Efto que te 
fa de Ifrael, mando asee 

7 Y yolo hizeanfi de la manera que me fuè man- o E 
dad ,faqué mis aparatos de dia, como aparatos de 

artida: y á la tarde horadé la pared 4 mano: fali de 
noche; llevé fobre los ombros delante de fus ojos... 

$ Y fuè Palabra de Iehova à mi por la mañana, 
diziendo: 

9 Hijo%.1hombre, Nunca te dixcron los de Ea 

cala 


a 


b Ja 


r 


EZECHIEL. 


cafa delfracl,aquella Cafa rebelde, Que haze? 
12 Diles pres, Aníidixo el Señor Ichova, g Al 
Heb 22 Principe que e/t4 en lerulalem es eftah prophecia 
pa gn grave, y à toda la Cafa de Ieael que eftá en medio 

deellos, 

$Como veré 11 Diles, Yo foy t vueftra feñal:como yo hize, an- 
fi les harán à ellos :en tralpuelta, encaprividad y- 
rán; 
12 


E Al Rey- 
a 


Ored, demi Kaljanaya y tracrlohé à Babylonia, a tie- 
lSacaronle rra de Chaldeos,! mas no la verá, y allá morirá. 
1o: ojos, en 


Rih la trerra 


sic a Baby- 15 Y (abrán que yo foy Iehova, quando los ef- 
2. Rey 25,7, Pacziere entre las Gentes: y yo los efparziré por la ti- 
yErsati, Ctra. 

Ta 16 Y haré que queden decllos ™ pocos en nume- 
a de memo. to del cuchillo, y dela hambre, y de la peftilencia: 
ro. Leed Gen. paraque cuenten todas {us abominaciones entre las 


34,30. Gentes adonde llegáren: y fabrán queyo foy Ieho- 
va 
17 qY fué palabra de Iehova à mi, diziendo: 
1. 18 Hijo del Memes tu pan con temblor, 


y pd tus aguas con eftremecimiento y con an- 
uftia. 
e Y dirás àl Pueblo dela tierra, Anfi dixo el 
Señor Iehova fobre las moradores de lerulalem,lo- 
ore la tierra de Ifrael: Su pan comerán con temor, 
y con efpanto beverán fus aguas ; porque fu tierra 
»Hob dea Terá affolada n de fu multitud por la maldad de to- 


plenzud. dos los que en ella moran. 
20 Y lasciudades habitadas ferán affoladas, y 
111 la tierra ferá delierta: y fabreys que yo foy Iehova. 


21 q Y fué Palabra de Ichova à mi, diziendo. 
22 Hijo del hombre, Que refranes efte que re- 
eCon eltiem- neys vofotros en la tierra de Ifrael diziendo,o Alar- 
po fe resha- garfehán los dias, y perecerá toda vifion? 
eketa 23 Portanto diles; Anfi dixo El Señor Iehova, 
prophetas, yo hize ceffar efte refran, ni refranearan mas efte re- 
pEleumpli- fran en Ifrael: mas dezirleshas, Acercadofehan a- 
miento Heb. E S 
Ja palabra... Quellos dias, P yla cofa de toda vifion. 
bO,dehy- 24 Porque noavrá mas alguna vilion vana,ni a- 
pocrira, vráadivinacion 4 de lifongero en medio de la cafa 
de rail. 
25 Porque yo Ichova hablaré: la palabra que 
yo habláre, fe hará: no fe dilatará mas:antes en vue- 
cheb.lahaié, ¿Eros dias, Cala rebelde, hablaré palabra," y la cum- 
pliré, dixo el Señor Iehova. E 
26 Y fué palabra de Ichova à mi diziendo: 
f vamuyila 27 Hijo del hombre, Heaqui que los dela Cala de 
lgan ven- Ifrael dizen: La vifion que efte vee fes para muchos 
ias luengos ti s propherrza efte 
y para luengos tiempos prop! y 
28 Portanto diles, Anfi dixo el Señor Iehova, 
tAb.r4.9. No le dilararán mas rodas mis palabras ¢ la palabra 
aPor (uinvé- que habláre,fe hará, dixo el Señor Iehova. 


CHAPIT XIIL 
a de Contra los falfos prophetas hombres y mugeres que lifongean- 


Dios. Leed doäi Pueblo en fas peccados lo af]:guravan de las calamidades 
Núm. 16,3 1, Cercanas que los verdaderos les denuncia van. 


belea Fué Palabra de Tehova à mi, diziendo: 

d. fin fefo de 2 Hijo del hombre, + propheriza contra los 
a pay Gae prophetas de Ifrael que prophetizan: y dià los 
rerea, E que propherizan a de fu coraçon, Oyd palabra de 


« Defusinvé- Iehova; 
ciones. 3_ Aní dixo el Señor Iehova, Ay de los prophe- 


t Notienen : EN 
sesclacion de 125 P ignorantes, que andan enpos € de fu efpiritu, 
Viss- y t nada vieron. - 


Fol.237 
4 Como zorras en los deficrtos fueron tus pro- 
phetas,o lrael, p 
5 Nunca fubiíles à los portillos, ni cchaftes va» 
lado fobre la cafa de Ifrael d eftando en la batalla d Fxerciando 
en el dia de Iehova. el ottico quie 
6 «Vieron vanidad,y adivinación de mentira. E 
Dizen, Dixo Ichova: + y nunca Ichova los embió: eo,prophero 
y !hazen cfperar para confirmar la palabra, TITO 
7 Noaveys vilto vilion vana? y no aveys di- a 
cho adivinacion de mentira? y dezis, Dixo Ieho- tes el cumpli- 
va, no aviendo yo hablado? miento de lus 
$ Portanto anfi dixo el Señor Ichova, Porquan- as 
to volotros aveys hablado vanidad, y aveys g vifto do.anfi v.ig. 
mentira, portanto heaqui que yo à vofotros: dixo »Heb. en cl 
le o cos 
el Señor lchova. p E 
9 Y [lerá mi mano contra ios prophetas ĝ veen la verdadera 
vanidad, y adivinan menrira; no ferán h en la con- 18LPlal6. 
gregacion de mi Pueblo, ni ferán efcriprosi en el A 
libro de la cafa de Ifrael,ni bolveràu à la tierra de ksin calo 
Ifrael: y fabreys que yo foy el Señor Iehova. Sola quee ha 

1o Portanto,y porquanto engañaron mi Pueblo 84 *"=rMO> 
diziendo,Paz,no aviendo paz: y el «no edificava la 15 tu edificios 
pared, y heaqui que los otros la embarravan con tu pared. 
eS j arad. pms 

11 Dià los embarradores con lodo fuelto, ! que Piandel 
caerá: vendrá lluvia en avenida, y daré piedras de cato que öce. 
granizo que la hagan caer: y viento ™ tempefluolo 
la romperá. 

12 Y n heaqui que la pared cayó: No os dirán $ 
entonces + dondeeftá el embarradura conque emba- * 153718. 
rraftes? - 

13 Portanto anfi dixo el Señor Irhova:Y yo ha- 
ré que la rompa viento tempeftuofọ con mi'yra, y 
lluvia en avenida venga con mi furor, y piedras de 
granizo con mienojo ° para confumir. o Que lo aca- 

14 Y dertibaréla pared,que voforros embarra- baed : 
ftes có lodo fuelro:y Phazerlahè llegar à tierra,y ferá r lena E 
defcubierto fu cimiento, y caerá:y fereys confumi- i 
dos en medio deella, y fabreysque yo foy Ichova. 

15 Y cumpliré mi furor en la pared, y en los que 
la embarraron con lodo fuelto, y deziroshé,No pa» 
recela pared, ni parecen los que h embarraron: 

16 Los prophetas de Ifrael que prophetizan àle- | 
ruíalem, y q veci! àella vifion de paz, no aviendo qLeannun- 
paz,dixo el Señor lehova. SS 

17 Y tu, ó hijo del hombre, Pon ru roftto à las Sader? 
hijas de tu Pueblo, que prophetizan de fu coraçon, bre de teruk 
y propheriza contra ellas. eragg Pg 

18 Y di, Anfi dixo el Señor Ichova, Ay de ague- “190% 
llas que cofen coxinetes à todos cobdos ! de ma- r Manos por 
nos: y hazen veleras fobre la cabeça f de toda edad IEEE m 
para caçar las animas: Aveys de caçar las animas E H sd 
de miPueblo?y aveys de dar vida á las animas! pa- ento de vanas 
ra volotros? z epcrapsaa 

19 Y aveys mev de contaminar en mi Pueblo mgs% 7 “ie 


por puños de cevada y por pedacosde pan maran- tNoró el in- 
do las animas que no mueren, y dando vida à las a- e ar 
nimas que no bivirán, mintiendo à mi Pucb'o ae 
x que oye mentira? cabai mi hos 
20 Portanto anú dixo el Señor Iehova; Heaqui pregan 
5 z A s A viles prove- 
que yo à vueftroscoxineres, conque cacays af las dios?abufo 
animas bolando: yo los arrancaré de vucftros brd- delas claves 
cos, y Y embiaré las aninias que cagays, lasanimas aia 
x Qucama t2- 
bolando. E y a lea mentiras. 
21 Y romperé vueftras veletas, y libraré mi Pu- 1cr.5.3r. 
eblo de vueftra mano: y no eftarán mas en vueftra y Soluréli- 
. "> 0 Y TES, como 
mano para caça: y fabreys que yo foy Iehova. fezo vei 
22 Porquanto entrifteciftes el coraçon de! jufto 
con mentirá, àlqua! yo noenniftecí? y esforçaf- z Affeguren» 


tes las manos del impio paraque no fe apartaffe de delo ent 
fu mal camino 7 dandole vida. AS 


23 Portanto 2 no vereys vanidad, ni mas adivi- 
Gg5 pareys 


tizareys Mása 


EWZ'ESCAAMISESL. 


hareys adivinacion: y libraré mi Pueblo de vueftra 
mano, y fabreys que yo fy Ichova. 
CAPIT XII 


Contra los idolatras hypoeritasy los prophetas que les refpondi- 
efen a fs voluntad. LI. Amenaza à Terufalom con guerraham- 
bie, malas bey. ias, y pejtilencia: de las quales calamidades pro- 
¿mete queeftapará algunos pios que vendrian al captiverio con los 
demas, con.cuyo pio exemplo la» captivos ferian comfolados, y we- 
vin los frutos nili imos de fa aficion, y el confojo de Dios en ello. 


Masa à mi « algunos de los Ancianos de If- 


a Hicb.varo- 


racl? y fontaron delante de mi. 
2 Y fué palabra de Ichova å mi,diziendo, 
Hijo del hombre, Eltos hombres t han levan- 
: tado fus idolos fobre fu coraçon: y el trompegade- 
Jus immundi 
cias wbre &e, YO de fu maldad han pucíto delante de. fu roftro; 
11íxi.58,5 + quando me preguntáren, tengoles de refponder? 
4 Portanto hablales,y dezirleshas:Aníi dixo el 
y Señor I-hova: € Qualquiera hombre de la Cafa de 
cHcb. varon z 
varon de sec. Mracl,que ovicre levantado fus idolos fobre fa co- 
dS.Apregun racon, y oviere puefto el trompecadero de fu mal- 
pa E dad delante de fu roftro,y d viniere àl propheta,yo 
rodasticado- Iehova refponderé al queazf viniere en la multi- 
Tarrias tud de fus idolos: E 
dl 5 * Paratomar å la cafa de Ifrael en fu coraçon, 
wencerles que e z 
a que fe han apartado de mitodos ellosen fus ido- 
os. 
6 Portanto dia la cafa de Ifrael; Anfi dixo el 
Señor Iehova, Convertios,y hazed que le convier- 
tan de vueftros idolos: y de rodas vucftras abomi- 
naciones apartad vueftros roftros. 
7 Porque qualquiera hombre de la cafa de Ifra- 
% Lee Lev. el, y + de loseftrangeros que moran en Ifrael,que fe 
17.8) 25.35 oviere apartado de andar en pos de mi, y oviere le- 
vantado fus idolos en fu coraçon, y oviere puelto 
delante de fu roftro el trompecadero de fu maldad, 
y vinicre àl Propheta para preguntarle por mi, yo 
A Iehova le relponderé por mi. 
o 8 + Y yo pondré mi roftro contra aque! varon, 
t Deur.a2, y Ho pondré t por feñal y por refranes: y yo lo cor- 
37 Ar 5-15 taré de entre mi 5 w Icho- 
SÓN ntre mi Pueblo, y fabreys que yo foy Ich 
losde mas Va 
proverbio de 
Blcarmiento, 
YAtri.13.2) y 


1, 
b Heb hin 
hecho bir 


t Y gel propheta quando fuêre engañado, y 
habláre palabra, yo I-hova t engañé el tal propheta: 
3 y yo ehenderé mi mano fobre el, y lo racré de en 
g S, que ref- medio de mi pueblo de Ifrael. 
poet ál jọ  Yllevaránfu maldad :como la maldad del 
one à ra Que pregunta, aníi ferá la maldad del propheta 
dzio 11 Porque no yerren mas dos dela Cafa de Ifrael 
t Leed Deut, de enpos de mi, ni mas fecontaminenen todas fus 
arrg yo rebeliones, y me fean à mi por Pueblo, y yoles fea 
Thefa.2,17, 4 ellas por Dios, dixo el Señor lehovr. 
iL 12 € Y fué Palabra de lehova à mi, diziendo: 

13 Hijodcl hombre, la tierra, quando peccáre 
h Apoftatan- “Ontra mih rebellando de rebellion, y eftendiére go 
mi mano fobree!la, y Me quebrantáre la fuerga del 
pan, y embiare en ella hambre, y taláre deella hom- 
bres y beltias; A 

14 E Sieftuvieren en medio deella eftos tres va- 
f rones Nos, Daniel, y Tob,cllos por fu jufticia libra- 

Sroa; rán fu vida, dixo el Señor Ichov 
e nen ran lu vida, dixoel senor lehova, 
dy 15 Y f hiziêre paar mala beftia por la tierra, y 
E n: la affoláre, y fuére affolada que no aya quien paffe 

bas como elos 8 

tos. Leeda à CauÍla dela beltia, 
N,ler15,1, 16 Y eftostres varones eltuvieren en medio de- 
ella, bivo yo, dixo el Señor Ichova, ni à fù hijos ni 
à fus hijas librarán: ellos folos ferán libres, y la tie- 
rra ferá affolada, 

17 O Si yo truxêre! cuchillo fobrela tierra,y di- 
xêre, Cuchillo paffa por la tierra: y hiziére ralar de 
ella hombres y beftias: 

18 Y eftos tres varones eftuvieren en medio de- 
ella,bivo yo, dixo el Señor Ichova, no librarán fus 


də a'2'/os 
eulos. 

iHe bordon 
Lev,26.26. 
Arab, y 


1 Guerras 


“hijos ni fus hijas: ellos folos ferán libres. 


” 
19 Ofi peftitencia embiáte fobre effa tierra, y A 
derramáre mi yra fobre ella m en fangre para talar m Con mer. 
deella hombres y beftias, tandad, 

20 Y cftuvieren en medio deella Noe, y Dani- 
el, y lob,bivo yo,dixo el Señor Ichova,no libraran 
à fu hijo, ni a Luhija,ellos por fu jufticia librarán fu 
vida, 

21 'Porloqual anfi dixo el Señor Ichova,Quan- = 
to mas (1 mis quatro Y malos juyziqs, Cuchillo, y 
Hambre, y mala beftia, y Peltilécia,o embiáre con- 9 5. todos 
tra Jerufalem para talar deella hombres y beftias? 

22 Y heaquí que quedará en ella alguna refta de 
Jos quales ferán levkdos captivos fùs hijos y fus hi- 
jas:heaqui que ellosentraran à vofotros, y vereys 
P lu camino, y fus hechos : y tomarevs confolacion p subuena 
del mal que hize venir fobre lerufalem, de todas vidaypiedad. 
q las cofas que yo truxe fobre ella. Te > 

Z, ` . adcs. 

23 Y confolaroshán quando vierdes fu camino, 
y fushechos: y conocereys que no fincaufa avré 
hecho todo loque avré hecho en ella, dixo el Señor 
lehova. A 


CARTE XV- 

Munera Dios àl Propheza la ajjolacion d?l Reyno de Iuda,por 
compa acion à la de los diez tribus cnyoreyno ajjoló por fer ms- 
til, comola madera del farmiento cortado de la vid. 

Fue Palabra de Iehova a mi, diziendo: 
2 Hijo del hombre, quecs 4 el palo de la 
vid mas quetodo palo? El farmiento que es 
entre.los maderos del monte? 
3 Tomarán decl madera para hazer alguns obra? 
Tomarán deel una eftaca para colgar de ella algun 
valo? 


aà fabquís 
de tfa corras 
do de fu cepa. 


4 + Heaqui que b es puello en el fuego para fer O 


confumido, € fus dos cabos confumió cl fuego, d y b Heb. fue 

la parte del medio fequemó:aprovechara para alga- dado Entero 

na obra? 5 tribus dadosà 
5  Heaquiquequandoeftava entero, € no era 


los Aflynos, 
para alguna obra, quántó menos defpues que el fa- € El uneabo, 


i n 2 2 Rey-i gas 
ego looviere confumido, y fuere quemado? lerá i ES ar 
mas para alguna obra? Ro 


6 Portanto anfi dixo el Señor Ichova: Como ¿mana 
a Rey.17, 56 
c- 


fel palo dela vid entre los maderos del monte, cl g 
qual yo entregué al fuego paraque lo confuma, anfi e tsa todo i- 
hé entregado à los moradores de lerafalem. IRE t 

7 _ tY pondré mi roftro contra ellos: de uz fu- Jos o 
ego falieron,h y orro fuego losconfumirá; y fabreys 


tLeed Law, 


3 E do 1710 
TE foy Ichova:quando yo pufierc mi'roftro con- ¿71 Egyproe 
tra ellos, Babylonia. 


8 Y tornaré la tierra en affolacion, porquanto 
n rebellion, dixo el Señor le E, 
rebellaron con rebellion, dixo chova. A 


CA DIT au matoral y e 
Conswaclagantifima parabola, pone Dios á fu Pueblo delante Wage. quda 
de los ojo:, los brncficios qec le ba hecho defde fa nacimiento, que O a 
A rj o i un la 
fuela vocacion de Aborham, hafta darle la nerra de promifion arne ade 
de otra parte fas idolatrias viejas y nevas, con laqual action ji- jos ce Abras 
flifica Dios [syra para con el, y la caufa del castigo conque de hi 3.pero com 
prefente lo ainenaza que es defpoyarlo de toda aq sella dignidad, roda efto no 
y panel en poder de lo, Chaideos. IL, Peró que no quiere dexario Si + fus wer 


del todo, antes lepromete Penitencia y Nuevo Concserto por fu E daderos hij 
wanelo, enel qual le (rom de coragon. Es una biva imagen Fey esa 
del eftado del hombre ant.s defa regeneracion, y dejpwes, > 28, J97 Fa 
Fue Pal»bra de Ichova à mi diziendo; Dens.7,1.1a 
2 Hijo del hombre, notifica à Ierufalem fs ER Jz 


abominaciones, entanentre 
3 Y dirás: Anfi dixo el Señor Iehova fobre Ie- 4: 7.11ct0- 
3 E h 7 mes gue Diss 
rufilem:a Tu habitacion, y tu raça, fue de la tierra defruyó, 
de Chanaan; t tu padre, Amorreo: y tu madre He- Ab ver. 45, 
b La horna 
thea. Es: » 4 don 
4 Y btu nacimiento: El dizque nacifte,no fue emo es efta, - 
cortado tu ombligo, ni fucfte lavada con aguas,pa- puih Y, em- 
"ari fo *cnif bolviendo no 
aan loo nifalada con fal:< ni £uefte embuelta fefe LE 
5 No 


ENZAENC ELENA 


dHeb.fobre 5 Nouvoojo que fe compadecieffe deri, para 
bo hazerte algo deeíto,aviendo de ti mifericordia:mas 
€ O, rebolca» > 
w fuefte echada fobre la haz del campo, con menof- 
precio de tu vida, en el dia que nacifte, 
6 Y yopaßé d junto à ti, y videte € fuziaen tus 
fangres: y dixete, f En tus faugres bivirás: dixete, 
e hi En tus langres bivirás. 
da 7 Enmullares,comola yerva del campo, 8 te 
hheb-à orna- pufe, y fuefte augmentada, y engrandecida; y ve- 
mentode or- nifte h a fer adornada grandemente: las tetas creci- 


f Aunque cl 
tás can (uzia, 
quiero que bi- 
vas, 

g Te hize 


hamentos, ió 

Paano cor (i pelo reverdeció: y tu elavast defnuday 
¡Decaíarre. defcubierta y P. 3 
dereccbirva- 8 Y yo paffe junto àti, y miréte : Y heaqui que 
L Carme 'U tiempo erá tiempo ìde amores: y ¥ eltendi mi 
conugoRuth, Manto fobre ti, y cubri tu defnudez; ! y dite juas, y 


39 Dcut.7.7 + entre en Concierto contigo, dixo el Señor Ieho- 

Mi juree. Ya Y fuefte mia. 

FExod 19.5. 9 Y" lavere con aguas, y + lavé tus fangres de 

sa EN encima de ti, y ” ungite con olio. 

on delo: la. 10__ ° Y veftite de bordadura, y calcete de texon, 
y ceñite de lino, y veftite de feda. 

. 11 Y adornete de ornamentos, y pule axorcas 

Pel So endo. en tus braços, y collar à tu cuello, A 

cio. yibdo cl I2 tY pufer cerquillos fubre tus narizes, y çar- 

alto. cillos en tus orejas, y diadema de hermolura en tu 

o El Tabema: cabeça. 


ora. 13 Y fuefte adornada de oro y de plata,y tu ve- 
ftido fue + lino, y feda, y bordadura; 4 comifte flor 
20h." de harinade trigo, y miel y azeyte : y fuefte her- 
pla plancha mofeada en gran manera, en gran maneta; y has 
dela (áttid:d. pro(perado hafta reynar. 
E 14 Y faliote nombtadia entre las gentes à caufa 
de tu hermofura,porq era perfeta, à caufa tde mi 
hermofura q yo pufe fobre ti,dixo el Señor Iehova. 
15 Mast confialte en tu hermofura, y fornica= 


Leadla N, 
Gengi aa. 
q Los bienes 
dela derra de a si 
promiílioa, fte àcaufa detu nombradia: y derramafte tus for- 


1 De la Ley, 

culto. y pro- 
phecia Deut. 
456 


nicaciones à quantos paílaton;  fuya eras. 
16 Y tomaíte t de tus veítidos, y hezifte te alta- 
? res de Ds colores, y fornicafte en ellos:no ven- 
ler.z4.  drá,niferáco/a femejante. 
aio ii Y RA v los vafos de tu hermofura de mi 
t Los veltidos Oro, y de mi plata,que yo te avia dado, y heziftete 
faserder, .. ymagines * de hombre, y fornicafte con ellos. 
memorio I8 Y tomaftetus veltidos de diverfas colores, y 
parato del di- Cubriftelas:y mi azeyte, y mi perfume pufifte delan- 


vino pah te deellas, 

zibdema 19 zY mipan,que yo te avia dado, la fior dela ha- 
y Las lampa- rina,y elazeyte y la miel con que te mantuve, pufi- 
0 o fte delante deellas para olor fuave:y fue 42/5,dixo el 
Leraa, O, Señor lehova. 

Josbienssde 20 Demasdeelto, tomafte tus hijos y rus hijas, 


latica. Arr. & me avias engédrado: y facrificalte los á cllasa pa- 
TS deu mal- Ya confumacion. Es poco efto de tus fornicaciones? 
did O,para 21 Y facrificalte mis hijos, y diflelos paraque los 
mu toal del hizieffen b palfar à ellas? 


Eiras fesa 22 Y con todas tus abominaciones, y tus forni- 
pr fef- caciones note has acordado de losdias de tu moce- 
n de aállos dad,quando eftavas defnuda y defcubierta’embu- 


PN E elta en tus fangres eftavas. 


monia |` 23 Y fue que defpues de toda tu maldad,(Ay,ay 
geena i- de tî, dixo el Señor Iehova.) 

que a 24 Edificaltete € alto, y heziítere altar en todas 
ester. las plagas. 

Con los E- 25 Entodacabega de camino edificalte tualtar, 
£ypoas ado- 


Edo tus dio. Y tornafte abominable tu hermofura,y abrifted tus 
fede grandes piernasd quantos pallavan, y multiplicafte tus for- 
miembros — nicaciones, 

itikbtacha 26 Y fornicafte ¢ con los hijos de Egypto tus 
tuto.q.d. los vezinos, de grandes carnes; y augmentalte tus for» 


prvikgios nicaciones para enojarme, 
que tenias E Pa i 
por donacion , 27 , Portanto heaqui qxe yo eftendì mi mano fo~ 


bie b esa bre ti, y difminuy f tu libertad : y te entregué à la 
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voluntad g de las hijas de los Philiftheos que te a- fek hs esp 
borrecen, las quales fe averguengan de tu camino tividades en 
tan deshonelto. tempo de loe 


23 Fornicafte tambien con losh hijos de Affur SEES 


i por no averte hartado: y fornicalte conelios, y “as 


tampoco te hartafte, IAItnos, 
Es Arm o 1 Rey=16 10. 
29 Masmultiplicaft tu fornicacion en la tierza ¡co fintu 


de Chanaan y delos Chaldeos : mirampoco con barura. 
efto te hartafle, 

30_ Quan inconftante estu coraçon, dixo el Se- 
ñor Iehova, aviendo hecho todas eltas cotas, obras 
de una podcrola ramcra. 

31 Edificido * tus altares en cabeça de todo ca- + Art ver. 24 
mino, y haziédo tusaltares en tocaslas plagas;y no 
fuefte lemejáte à ramera menolpreciando cl falario. 

32 Mas como muger adultera, que en lugar de lu 
marido recibe áagenos. 

33 A todas las rameras dan dones; mas ru difte 
tus dones á todostus enamotados; y les difte pre- 
fentes, porque entraífena ti £ de todas partes por k Heb,alde- 
tus fornicaciones. tredor. 

34_ Y hafido enti al contrario delas mugeresen 
tus fornicaciones; ni nunca defpues de t1 fera anfi 
fornicado: porque en dar tu dones, y no fer dados 
dones à ti, ha fidoàl contrario, 

35 Portanto ramera, oye palabra de Ichova, 

36 Anfi dixo el Señor Iehova, Porquanto han 
fido defcubiertas tus verguencis,y tu confufion hå 
fido manifeftada à tusenamorados entus fornica- 
ciones, y álos idolos de tusabominaciones, y enla 
fangre de tus hijos, los quales les difte; 

37 Portanto heaqui que yo junto todos tus e- 
namorados con los qualestomaíte plazer : y todos 
los que amafte,con todos losque aborreciftc:y jun- 
tarloshe contra ti alderredor: y defcubritleshé ru 
verguenta, y verán toda tu verguenca. 

38 +Y po tejuzgaré l por lasleyes delas adulte- [Ab 23-10. 
ras, y de las que derraman fangre: y M te daré cn ES 
fangre de yra y de zelo. mTe entregas 

9 Y dartehé en la mano deellos, y deftruy rán tu 152 hombrca 
alos y detribarán tus altares : y hazertchan delnu- a 
dar de tus ropas: y llevarán n los vafos de tu gloria, fangre, como 
y dexarrchán defnuda y defcubierta. el mando ega 

40 Y harán fubir contra ti o lacömpaña, y ape- Scradultea. | 
dreartehí à piedra:y traverffartehán có fus Dai B Los va'os 

41 + Y quemarán tus cafas à fuego: y harán $e Templo. 
en ti juyzios à ojos de muchas mugeres, y hazerte- Saludo als 
hé ceffar de fer ramera, ni tampoco darás mas don, penade las a~ 

42 Y haré repofar mi yra fobre ti; y mi zelo fe eE Leve 
apartará de ti, y defcanfaré de mas enojarme. a E 
43 Porquaaro no te acordafte de los d:as de tu? 3,Reyes,35 
mocedad, y me provocalte à yraen todo efto: yo 9552130 
pues tambien heaqui que he P tornado tu camiho Ẹ eed Aa 
fobre tu cabega,dixo el Señor lehova,y 9 nunca has 3.73.7 10,10 
penfado fobre todas tus abominaciones, i AS 

44 Heaqui que todo proverbiador hará deti pro- miento fob. 
verbio diziendo, Como + la madre,rel fu hija. $ Arr.ver.3a 

45 Hija de tu madre eres tu,que defechó á fu ma- Y Hrb-desa 
tido y à fus hijos: y hermana? de tus hermanas eres pe a 
tu,que defecharon à (us maridos y à lus hijos-t Vu- t Cumo ver-3 
eltra madre, Hetea, y vueltro padte, Amosrco. 

46 Y tu hermana mayores Samaria y € fus hijas, 1 Susvillasy 
la qual habita à tu mano yzqvierda; y tu hermana Marat 
la menor que tu es Sodoma y fus hijas, la qual habi- 
ta àtu mandarccha. 

47 Yaunnoanduvilte en fuscaminos, ni he- 
zifte fegun fusabomirtaciones, como que effo fuera 
pe y muy poco:antes re corrompifte masque e~ 

las en todos tus caminos. 

48 Bivo yo,dixoel Señor lehova, fnunca So- fHeb,GÍa- 
doma tu hermana y fus hijas hizo como bezifte tu “™* 


tHe 


, y tus hijas. 
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49 + Heaqui que cfa fué la maldad de Sodoma 
t Ger. 19,24. tu hermana: fobervra, harrura de pan, y abundan- 
cia de ociofidad tuvo ella y fus hijas + y la mano del 
afligido y del menclterofo nunca esforcó, 
En 5o Y enfobervecicronfe, y hizieron abominaci- 
us delmúdo. OM delante de mi, Y y quité las * como lo vide, 
x alude á lo $1 Y Samaria nunca peccó sento como la mitad 
queclta Gen de tus peccados:porque tu multiplicafte tus abomi- 
ga uvet naciones mas que ellas: y juftificafte à tus hermanas 
con todas tus abominaciones, que hezifte. 
y Iitificate 52 Tutambicn pres lleva tu verguenga,que Y juz- 
como dxo gafte à tus hermanas en tus peccados 2 que hezilte 
Da Tda mas abominables que ellas:mas juítas fon que tu:a- 
z Hch. quea- Verguengate pues tu tambien, y lleva tu confufion: 
boaunalte puefque hasjuítificado à tus hermanas, 
mas ques Ke. * e * Yo pues haré tornar fus captivos, los capti- 
vos de Sodoma,y de fus hijas: y los captivos de Sa- 
maria, y de fus hijas: y los captivos de tus captive- 
` rios entre cllas, 
54 Pataque tu lleves tu confulion, y te avergu= 
ences de todo loq has hecho, 2 dãdo les tu cófuelo, 


t Nunca dió 
Ja manoal 
pobre nunca 


aS cólacon 


paña cae 55 Y tushermanas Sodoma, y fus t hijas, y Sama- 
niee ria, y fus hijas,bolverán à fus primerias:tu tambien 
adas. y tus Y hijas bolvereys a vueftras primerias. 
bHeb.enoy- 56 Sodoma tu hermana no fué b nombrada en 
doen m. tu boca en el tiempo de tus fobervias. 
$7 Antes que tu maldad fe defcubricfie, como 
en eb tiempo de la verguenca de las hijas de Syria,y 
de todas las hijas de los Philiftheos aldertedor, que 
te nienolprecian en derredor. L 
58 Tu has llevado tu enormidad y tus abomina- 
dí ciones, dixo Ichova. 


59 € Porque anfi dixo el Señor Iehova; Haré yo 
contigo como tu hezifte, que menofpreciafte el ju- 
ramento, para invalidar el Concierto? 

6o Antes yo tendré memoria de mi concierto, 
que concerté contigo en los dias de tu morcedad:y 
yo te confirmaré «nconcierto fempiterno, 

61 Yacordartehás de tus caminos, y avergor- 
gartehas,c quando recibirás à tns hermanas las ma- 
fia por eE- Y Otes que cu,con las menores que tu,las quales yo te 
vangelio. daré per hijas: t mas no por tu Concierto. 
tLeedlernat 62 Y confirmar mi Concierto contigo: y fabrás 
ae que yo foy Iehova. 

6j Paraque te acuerdes, y te avetguences: y que 
d t:b.tengas MUNCA mas d abras la boca à caufa de tu verguenca, 
abermrade quando me applacare para contigo de todo loque 
boca, hezifte, Dixo el Señor Ichova. 

CAPIT. XV IL 

Poruna parabola bien (ieem p apone el Propheta por man- 
dadode Dios, la rebelion del Rey Sédechias, contra Nabuchodo- 
moforsy fu caftigo: y predize la reftauracion del Reyno en Chrifto, 

Fué Palabra de Ichova à mi,diziendo, 
2 Hijo del hombre, a propon #na figura, y 
ao, ' COMPON ana parabola à laca a de Ifrael: 
ma, y para? . 3 Y dirás, Anfi dixo el Señor lehova,wna gran- 
bolíza para de aguila, de grandes alas, y de luengos miembros, 
A ques Hena de pluma b de diverfas colores vino àl Liba- 
ella variedad, 110, y tomócl cogollo del cedro, 

4 Arrancó el ptincipal de fus renuevos, y tru- 
xolo à la tierra de mercaderes, y pufolo enla Ciu- 
dad de los negociantes. 

5 Y tomó de la fimiente de la tierra, y pufola 
cHeb, en. € en «s campo bueno para fembrar, plantóla junto 
campo de fi- à grandes aguas, pufola como un fauze, 
ps Y reverdeció, y hizole una vid de mucha ra- 

ma,baxa de eftatura,que fus ramas la miravan, y fus 
dCibieras y 19Y2ES Havan d debaxo deella::anfí que fe hizo una 
amparadas d- Vid, y hizo farmientos;y echó mugrones. 
defus ramas. 7 Y fué € otra grande aguila, de grandes alas, y 


e Propagaci- 
ondela 1gle- 


a Heb.enig- 


maz. de muchas plumas:y heaquí que efta vid juntó fca- 
guila, bc ella fus rayzes,y eftendió azia clla fus ramos,para 


+ 5 Dros àl peccador p, 


fer regada de ella por los fulcos de fu plantacion. 
+ En xa buencampo junto à muchas aguas tAm.ver-5. 
fué plantada, paraque hiziefle ramos,y levalle fru- 


to, y paraque fuefle vid fuerte, i 
Di, Anfi dixo cl Señor Iehova, Será profpe- A 

rada? g No arrancará fus tayzes, y deftruytà lu fru- 85-Laprime- 
ra aguila,que 


to, y fecarfehà? Todas las hojas de fu verdura fe- ono 
cará,y no con gran h braco,ni con mucha gente,ar- h Euerga. 
rancandola de fus rayzes, 
10 Y heaqui que ella eftà plantada: ferà profpe- 
rada?Quando el viento Solano la rocáre,no fe feca- 
rá i deltodo? En los fulcos de fu verdura fe fecara, ¡Hebfecan 
11 Y fué Palabra de Iehova à mi diziendo, pe 
12 Diaorat ¿la Cafa rebelde: No aveys enten- + Leed Arry 
dido, que fignifican eftas cofas? Di, Heaqui t que el RE 
Rey de Babylonia vino à Ierufalem, y tomóK tu 5%, RES 
Rey, y fus Principes, y truxo los conligo en Baby- k áfab.à Ie- 


Bia chonisa. 
13 Y ltomó dela fimiente del Reyno, y hizo po pr 


con elaliança,y ™ truxolo el juramento:y tomó los m Laqual a- 
fuertes de la tierra. tiana 

14 Paray el Reyno fucffe abaxado, y no fe levá- a 
tafle:mas q guardaffe fu aliança, y eftuvieffe en clla. 

1f Y trebelló contra el embiando fus embaxa- 
dores en Egypto, paraque le dieffe cavallos, y mu- 
cha gente. El que eftas cofas hizo, ferà prolperado? 
efcapara? Y el que rompió el alianga podta huyr? 

16  Bivoyo,dixo el Señor Iehova,que en medio 
de Babylonia morira:en el lugar del Rey,que lo hi- 
zorcynar, cuyo juramento menofpreció,y cuya a- 
lianga con el hecha rompió, 

17 Y nocó grádc excrcito,ni con mucha com- 

aña hará con el Pharaon cn la batalla fundando 

aluarte,y edificando baftiones para cortar muchas + 
vidas, 

18 Y menofpreció el juramento para invalidar 
el concierto, y heaqui que dió fu mano, y hizo to- 

-das celtas colas: no efcapará. 

19 Portanto anfi dixo el Señor Iehova: Bivo yo, 
que el juraméto " mio,que meno(preció, y mi con- » En mi noms 
cierto,que invalidó, o tornaré fobre fu cabeça. ES 

20 4Y eltenderé fobte el mi red, y ferà prefo en o Heb.daré, 
mi P aljanaya: y hazerlohe venir en Babylonia, ya- KES r 
lli eftarè à juyzio con el, por fu rebellion, conque p eri 
rebelló contra mi. 

21 + Y todos fus fugitivos con todos fus exerci- * Leed.a.rey 
toscacrán à cuchillo: y los que quedaren, ferán ef- ¿55 Tejas 
parzidos à todo viento: y fabreys que yo Iehova he * 
hablado. 

22 Anfi dixo. El Señor Iehova: Y tomaré yo del 
cogollo de aĝl cedro alto, y 4 ponerlohé: del prin- 


13, Chronjé 
LEZ CETA 
17-80. 


qPlantadohe,, 


. A 1 En tiende 4 
cipal de fus renuevos cortaré un rallo, y plantarlo- Zorababel. 
he yo fobre cl monte alto y fublime, Eld. r. y enla 


23 Encl monte alto de Ifrael lo plantaté, y alça- f% Chuiflo- 
rá ramos, y hará fruto: y hazerfehá cedro magnifi- 
co, y habitarán debaxo deel t das las aves, toda ċo- 
fa que buela habitara à la fombra de fus ramos. 
14 Y [abran todoslos arboles del campo,que yo 
Tchova abaxé el arbo! fublimc: levanté el arbol ba- 
xo: hize fecar el arbol verde:y hize reverdecer el ar» 
bol feco. Yo lehova hablé, y hize. 


CAPIT. XVIII 


El! Pueblo hypocrita no ballande enfi y en fis corrupcion meri- ë 
tos de tan duros cajtigos,quexavafe de Dios que caftigava (à fa 
parecer) en elloslospeccados de fs antepejJados, y trajanya efto 
encom.n proverbio.Cótra efta blafphema opinion difputa aque 
el Propheta enfeñando que ni la jufticia dei jufto pondra en gracia 
reo hijo,ni el pecado del peccador pondrá 
enfu defaracia aljusto padre o hijo. ma. que cada uno ferá repa- 
tado por fø jufticia,oinjufticia, y pagado conforme A ella:portare 
to que cada uno procure pue del pescado, y legarfe å Dios, 


eS Y fué 
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Fué Palabra de Ichova à mi, diziendo: 
2 Queaveys volotros,vofotros,que refra- 

neays elte refran fobre la tierra de 1ítacl, dizi- 
aler31,29. endo, > Los padres. comieronel agraz, y los dientes 
qe te delos hijos tienen la denterá? f 
y lor bijorfu- 3 1Bivo yó,dixo cl Señor Iehova,b que núnca 
eron cafga. mas tendreys porque refranear cfte refran en Ifrael. 
R Heaqui que < todas las animas for miás: co- 
b Heb. f krá mo el anima del padre, anfi el anima del hijo, mias 
a voforros re- fon: el anima que peccáre,efÍa morirá. 


Erancar cite 5 Y el hombre que fuere jufto, y hiziete juy- 


A zio y jufticia, | A 
períonas . 6 ¿Que no comiere fobre los montes,ni * algá- 
Soum B: re fus ojos á los idolos de la Cafa de Ifrael, t ni vio- 
idolos &c. láre la muger de fu proximo, ni llegárs á la muger 
ePuñereía fen fumes: 

comma El g + Ni opprimiére à ninguno: t àl deudor tor- 


náre fu prenda: no robáte tobo, * diére de fu pá ál 


tLev.18,19, E z 
hambriento, y cubriére al deínudo con veítido, 


1> 


PMenflmo, 8 + No diere à logro, ni recibiere mas de lo que 
expirulos de la oviere dado,de la maldad retraxêre fu mano: juyzio 
Ley. de verdad hiziere entre hombre y hombre: 
$Exod.12,20 9 En mis ordenanças camináre, y guardáre mis 
Lev.19,13 


Sa 7% derechos para hazer fegun verdad, efte ts jufto:s efte 
Y Deur.24 +3 bivitá, dixo el Señor lehova. 
Esad 12326, fo Y frengendráre hijo ladron, dertamiador de 


Meut. tg, A 
tasr, z pi Íangre,ó que hoga alguna cofa deeltas, A 
Mu 253 11  Yque no haga b todas las de mas, antes co- 
tExsd 22.25 


miere fobre los montes, d violáre la muger de fi 
proximo; 0 

12 Al pobre y meneftcrofo opprimiérc, robáre 
5... robos, ò no tornáre la prenda,0 algáre fusojos à los 

Habbivien- ; AS ER 

obivirá idolos: ò, î hiziéte abominacion: A 
hlas afirma: 13  Dicre à ufura: y recibiere mas de loque dió, 
Pas. cíte bivirá? No bivirá. k Todas eftas abominacio- 


Lev 35,35% 
715- 
$ Leed Ler.7, 


r a 
lata nes hizo? muerte morirás t Su Gopr h fobre el. 
deeítor &e. 14 Y fi engendráre hijo, el qual vicre todos los 
Y Led Lev. 


peccados que fu padre hizo, y viendolos ño hizie- 
re como ellos; A 

15 No comiêre lobre los montes, ni algáre Íus o- 
jos a los idolos dela Cafa de Ifrael; la miuger de fu 
proximo no violáre, . 

Taere- _16 Ni opptimiere à nadie: la prenda! no empe- 
tearr,ver.6.8 Mare, ni robáre robos: àl hambriento diere t de {u 
Y Deut1137, pan; y cubriére de veftido al defnudo. 

EST: 17 Apartáre fu mano * del pobre : ufura ni mas 
prefion del de loque dió, no recibierc, hiziere ee mis derechos, 
ac anduviere en mis ordenanças:efte no morirá por la 
maldad de fu padre: biviendø bivitá. 

18 Su padre,porquanto ^ hizo agravio,robó ro- 
bo del hermano, y hizo en medio de fu pueblo lo- 
G no es bueno, heaqui q el morirá por fu maldad, 
e Hcbydii. 19 © Y li dixerdes: t Porqué el hijo no llevará 
Fa 1 g POr el peccado de fu padre? Porú el hijo hizo juy- 
A ve e, zio y jufticia: guardó todas mis Ordetianigas, y hizo 
y 2,Coren.25, fegan ellas: biviendo bivirá. . 

20 *PElanima a effa morirá: el hijo 
no llevará por el peccado del padre, ni el padre lle. 
vará por el peccado del hijo: la jufticia del jufto ferà 
«fobre el, y la impiedad del impio ferá fobre el, 

21 Maselimpio, fi fe apartáre de todos fus pec- 
cados que hizo, y guardáre todas mis ordenángas, y 
hiziere juyzio y juíticia,biviendo bivirá;no morirá. 

q S.acercade 22 Todas fus rebellionesque cometió, q no le 

Tanri vendrán en memoria:por fu jufticia q hizo bivirà. 

Lamens.3,33 423 Quiero yo la muerte del impio, dixo el Señor 
Ab. v:r.32, lehova: No bivirá, fi fe apartáre de fus caminos? 

24 Masfiel jufto fe apartáre de fu jufticia, y hi- 

ziére maldad, y hiziere conforme à todas las abo- 

1 Lesd Ar 33 miinaciones,gue el impio hizo,biviráel?t Todas las 


20... 


n Agraviando 


agravió. 


4 
t Deut.24.16, 
y 2 Key 4,6. 
y2:Chro.25. 
4 

pLa perfona 
sue kc 


cia ver. JUÍicias que hizo t no vendrán en memoria: por fu 
Ea rebelion conque rebelló,y por fu peccado que pec- 


„el lazo deellas,y truxeronlo con grilios à la tierra de 
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có,por ellosmórirá., 

25. +Y fi dixerdes,* No es derecho el camino como ver 
del Señor, Oy d aora Cala de Hracl : No es derecho 19, ay 
mi camino? No {ő antes torcidos vucítros caminos? +Ab. 33, 20. 

26  Apartandolt el jufto de fu jufticia, y hazien- 
do iniquidad. el morirá Y por ello por fu miquidad 
que hizo, morirá. 

27 Y apartandofe el impio de fu impiedad que 
hizo, y haziendo juyzio y juíticia, hará bivir fu a- 
nima. > 

28 Porque miró, y apartófe de todas fus rebellis 
ones que hizo: biviendo bivira, no morirá. » 

29 (Y fi dixeren los de la Cala de Ifracl, No es de- (Heb ydir- 
recho el camino delScñor.No fon derechos mis ca. 10. 
minos Cafa de Ifracl? Cierto vucítros caminos no 
fon derechos. 

30 Portanto yo os juzgaré à cada uno fegun (us 
caminos,0 Cala de Irac), dixo el Scñor Ichova. 
+ Cóvertios y hazed cóvertir de todas vucftrás ini- eHeb.enmye 
quidades:y no os ferà la iniquidad t.crufa de ruyna. na. 

31 Echad de voforros todas vucítras iniquidades  Admid la 
conque aveys rebell ido: y v hazeos coraçon nuevo PERE 
y cfpiritu nuevo : Y porq morireys Cafa de Ifrael? con verdadera 

32 ¿Que no quiero la mucrte del que muere,di- ON 
xo el Señor Iehova:hazcd pues covertit,y bivireys. ES ARI 

CARIT XIX. 19 Abib 

Cemprebende el Prapheta (por mandado de Dios) en una en- 26- 
decha la historia de la ruyna de letufalem, y del reyno, comen- $ 24 "Sy14 14 
fando d:file fu aitanga con lo, reyes comarcenosy de la imiracion Ab33211.Ar 
defus costumbres. D: fevive la captivad del rey loachax,y delo- BO 
Athin, yà la fin la de Sedechias, con la muerte de fus bos y de fiss 
Puna pes. 

Tu a levanta efta endecha fobre los Principes 

de Iítael; 
2 Y dirás, Como fe echó entre los leones 
b tu madre la lvona; entie los leoncillos crió fus ca- 

chorros? 

3 Y hizo fubir “uno de fus cachortos:virio à fer leó- 
cillo, y aprendió å prender prela, y à comer hóbres, 
4 Y dlas Gentes oyeron dcel: fué tomado con 


t Heben e- 
lles. 


$Mar,3,2, 


a Compone, 
OCÁNTA, 


b Teruíalem. 


c Toachaz. 


d Los Egyp- 
cios, 2,Key. 
23,y 2Ch0Ó. 
Egypto. E ca 

5 Y viendo que € aviacíperado mucho tiem- € tef falco- 


i m vet a. 
po, y que fe perdia fu efperanga, tomó ! otro de fus £ Heh. uno, 


cachorros, y pufolo por leoricillo: Toachin, 
6 Y el gandava entre los leones:bizo fe lconci- E, Cammin 
llo,aprendió á prender prefa, comio hombres. reyes comar 
7 Y hconoció fus biudas, y affoló lus ciudades canos» b 
h Or, derribó 


y la tierra y ¿fu abundancia fué affolada de la boz 


a a fas palacios. 
de fu bramido. ¡Het la ples 
8 Y dicron fobre el las Gentes de las provinci- nitud.q.d: lo- 


que contiene, 


as de alderredor: y cftendieron (obre el fu red; fue Mercal 


prelo en fu hoyo. s vandolo 4 
9 Y pufieronlo en carcel con cadenas:yt truxe- Babylonia 
murió enel 


ronlo 4] Rey de Babylonia: metieronlo cn fortale- 
` camino con- 
zas,que fu boz no fe oyeffe mas fobre los montes forme á la 
de Iirael. prophecia de 
10 Tu madre fue como una vid len tu fangre, er 
plantadajunto a aguas, haziendo fruto, y echando ; 6 si Š 
ramas à caufa dé las muchas aguas. k Apoftiopke 
11 Y ella tuvo varas fuertes para fceptros de Se- Ea i 
fores, y fu eftatura fe levantó encimaentre las ra- 7 7 
mas: y fue vifta con fu altura, y con la multitud de; òfas 13, rọ 
fus ranios. mO oriental, 
12 Y fue arrancada coi yra,derribada en tierra, €! Monarcha 
E - ? de Babylonia. 
t y viento MSoJano fecó lu frutó:fucron quebradas 


n Sus varas 
Jus ramas, y fecaronfë:» la vara de fu fuerça confu- fuertes.ver.1a 
mio fuego. SERINE 

13 Y aoraes plantada en cl defierto,en tierra de Sene 
fequedad y de ° Doro Sedecivas. 
14 Y P falió fuego de la vara de fus ramos ¿cóf- ITA, 
fumió fu fruto:y no qdó en ella vara fuerte, fceptro hestas 
para enfeñorear, Endechaes, y qdeendecha fervira. 


CAP. 


EZEC HUEI. 


CAPI TN 
Por mandado de Dios el Propheta propone à ciertos antianos 
de fo Pueblo,que lovenian à confultar en perfona de todo el Pue- 
blo,las muchas wexes que fas antepafJados rebellaron contra Dios 
enel dejierso y defpues, y los cafıgos que en ellos hizo, aunque fi- 
empre con m ?ricordia. 11. Aplicando la narracion à los prefen- 
tes les denuncia, que pues ellos no fon mejores q fus padres,el tam- 
bien los eaStig ar.: conforme à las amenazas de (w Ley. ÍI. Em- 
pero Ñ al cabo del cafligo recogerá fa 3glefia, à la qual dará ver- 
dadero conocimiento de (4 peccado, y de fi mifno, y anfi la ama- 
rá yle dará gracia conque lehaga agradables fervitios, Es la 
pron: ffa del Nuevo Teytamento. NIL. Mandale que con una pa- 
rabola mume aun à Lades fa deftruycion, 
Aconteció 2 en el año feptimg,en el mes Quin- 
Ma á los diez del mes, qso vinieron algunos de 
los Ancianos de Ifrael á confultará Jehova, y 
alfentaronfe delante de mi: 
2 Y fue Palabra de Iehova á mi,diziendo: 
Hijo del hombre, habla 4los Ancianos de 
Tírael, y diles: Anfi dixo el Señor Iehova: A conful- 
bHeb. pre- tarme venis volotros? Bivo yo , b que yo no os re- 
grimar a vo- (ponderé,dixo el Señor lehova. 


aDela capt- 
del rey loz- 
Cchin-21017 ta Le 


E 4 * Quieres los < juzgar tu ? quieres los juzgar 
2336 hijo del hombre? notificales las abominaciones de- 


e Convenect. 
palabras de 
iboxálPio= _ $ 


fus padres: 
Y diles: Anfi dixo el Señor Iehova: El dia 


pheme.  QelcogiáMracl, y que dalcé mi mano porla fimi- 

d Promet. enre de la Cala de Iacob, y + que fue conocido dee- 
llos enla tierra de Egypto, q alcé mi manoa ellos, 
diziendo, ¢ Yo foy Iehova vueltro Dios; 

e Summa del z OZ 

Col 6 Aquel dia que les alcé mi mano,que los faca- 
ria de la tierra deEgypto,à la tierra que les avia pro- 
veydo, que corre leche y miel, que es Fla mas her- 

£Heb.eldef- q s 

fode&e mola de todas las tierras: 

: 7 Entonces les dixe, Cada uno eche de fi g las 

g Todo culto 


as abominaciones de fus ojos,y 110 05 contamineys en 


¿ado poríu los idolos de Egypto, yo foy Iehova vucítro Dios, 
carnal pare- S Y ellos rebellaron contra mi, y no quificron 
obedecerme:no echo de fi cada uno las abominaci- 
ones de fus ojos, ni dexaron los idolos de Egypto: 
y dixe q derramaria mi yra lobreellos para cumplir 
mienojo en ellosen medio de la tierra ds, Egypto. 
t S.Conellos 9 Mash hize àcaufa de mi Nombre, porque 
o i no fe infamafle en los ojos de las Gétes, en medio 


contaminalfe, delas quales eftavan: en cuyos ojos fue conocido 
deellos' para facarlos de tierra de Egypto. 
ł£xod.13,18 10 + Y [aquélos de latierra de Egypto, y truxe- 
¿Lev18.37 los al defierto. $ 
s 11 tY diles mis ordenanças, y declaréles mis 
3 Excd 20,8. derechos: los quales el hombre que los hiziere, bi- 


pue, virá por ellos. } 
k Corra- 12 Y + dilestambien mis Sabbados que fucffen 


cionyfellos: por ¥ feñalentre mi y ellos: porque {upiefen que 
del Patio, ¿yo fo Iehova que los lanétifico. 
TAIRE 13 Y rebellaron contra mi la Cafa de Ifrael en el 
9. ” defierto,no anduvieron en mis ordenangas, y defe- 
+ sen Num charon mis derechos, los quales cl hombre que los 
4 Como verg hizicre, bivirá por ellos:t y mis Sabbados profana- 
1 Mirélos con ron en gran manera: y dixeq avia de derramar fo- 
clemencia. bre ellos mi yra en el defierto para confumirlos. 
m Devemas SUBÍ A 
a 1 „Mast hize ácaula de mi Nombre, porque 
īres antepaf nofe inf maffe delante de los ojos de las Gentes,de- 
Sada engua- lante de cuyos ojoslos fagué. 
Dar e 15 _+Y tambien yo les alcé mi manoen el defi- 
camino que Crto,Q no los meteria en la tierra q lesdi, q corre le- 
D.os pranie “he y micel;t ĝ esla mas hermofa de todas lastierras; 
T 16 Porque defecharon mis derechos, y no an- 
Darro duvieron en mis ordenanças, y mis Sabbados pro- 
E pto fanaron:porque tras fus idolos yva fu coraçon. 
la N Zacht, 17 Yl p-rdonó los mi ojo no los marando,ni los 
4. 4 Dios de- confiunien el defierto: 
ms de 18 Masdixe enel defierto à fus hijos:m No an- 
Danes deys en las ordeningas de vurftros padres, ni guar- 


a los homores a , 
Ada rs deys lusleyes, ni os contamineys en fus idolos: 


19 Yo foy Ichova vueltro Dios:andad en mis or= 
danangas, y guardad mis derechos, y hazeldos. 

20 Y landtificad mis Sabbados, y fean por feñal 
entre mi y volotros; paraque fepays que yo fy le- 
hova vucítro Dios. 

21 Y los hijos rebellaron contra mi: no anduvi- 
eron en mis ordenangas,ni guardaron mis derechos 
para hazerlos, los quales el hombre que los hiziere, 
bivirá por ellos:profanaron mis Sabbados. Y dixe 
que derramaria mi yra fobre ellos, para cumplir mi 
enojo en ellos en el delierto: 

22 Mas retruxe mi mano, y + hize por caufa de 
mi Nombre,porque no fe infamaffe en los ojos de 
las Gentes delante de cuyos ojos los faqué. 

23 Y tambien, yo les alcé mi mano en el defier- 
to t que los eíparziria entre las Gentes, y que los a~ + Deu,28.649 
ventaria por las tierras: 

24 Porque no hizieron mis derechos, y defecha= 
ron mis ordenanças, y profanaron mis Sabbados, y 
tras losidolos de fus padres fe les fueron fus ojos. 

25 Y tambien yo 1 les di ordenanças no buenas, n Les permit- 
y derechos por los quales no bivirán, ti que cayellá 

26 Y o contaminélos en fus offrendas,haziendo A 
P paffar todo primogenito, para hazerlo afolar: pOr- como luego A 
que fupieflen que yo ey Ichova. declara, 

27 4 Por tanto hijo del hombre habla á la cafa de , o 
Ifrael, y diles, Anfi dixo el Señor lebova:Aun 4 en dexélos con» 
efto me affrentaron vueítros padres quando rebe- taminar. 
laron contra mi rebellion: pe as 

28 Porque yo los meti en la tierra, fobre laqual yo q En lo mif- >- 
avia alçado mi mano que les avia de San Ema mafe volo 
ron à rodo collado alpo, y à todo arbol cfpeffo: y a- p Pufeion m 
li facrificaron fus facrificos: y alli dieron £ la yra de efperança en 
{us ofrendas: y alli pufieron cl olor de fu fuavidad, Bs idolarcias. 
y alli derramaron fus derramaduras, > Taa > 

29 Y yolesdixe: Que es efte alto, que vofotros 
venís alli? Y Fue llamado fu nombre t Bamah, haf- t Ela! 
ta cl dia de oy, ` ES 
30 Portanto did la Cafa de Ifrael: Anfi dixo el por excellens 
Señor Iehova: No os contaminays vofotros à la “ia. 
manera de vueftros padres, y fornicays tras fus a- 
bominaciones? 

31 Porque offreciendo vueftras offrendas, hazi- 
endo paffar vueftros hijos por el fucgo os aveyscó. 
raminado có rodos vueftros idolos hafta oy:* y ref- + Atr.ver.ze 
ponderos he yo Calade Ifrael? bivo yo,dixo el Se- 
ñor lehova,que no os refponderé, 

32 YY loque penlaftes, no fera: porque dezis, t Heb. loque 
Seamos como las Gentes,como las familias de los EG da a 
naciones, firviendo *¥ à la maderá, y á la piedra. riu. E 

33  Bivoyo,dixo el Señor Ichova, que con ma- XA los idolas 
no fuerte y braço cftendido, y enojo derramado de madray 
tengo de reynar febre vofotros. : 

34 Y os facaré de entre los pueblos, y os juntaré 
de lastierrasen que eltays efparzidos, có mano fu- 
erte, y braco eftendido, y enojo derramado. 

35 Y trarroshea! delierto de pueblos; y alli liti- 
garé con vofotros cara à cara: 

36 Comolitigué con vueltros padres enel defi- 
erto de la tierra de Egypro, anfi litigaré con vofo- 
tros, dixo el Señor Iehova. 3 

37 Y Y hazeroshé pafar debaxo de vara; y tra- O 
eroshé en vinculo de Concierto. tomada de) 

38 Y aparraré de entre vofotros los rebeldes, y ganado. Lev. 
losque rebellaron contra mi: dela tierrade fus def- 3% 
tierros los fucaré,y à la tierra de Ifracl no vendrán: 
y labrevs que yo foy Iehova, 

39 y Y volotros, ô Cafa de Ifrael, Anfi dixoel Se- 
ñor Iehova. Andad cada unotras fus Idolos y fer- 
vildes, puefque à mi no me obedeceys: y no profa- a 
neys mas mi fanéto Nombre con vucftras offren- 

das, y con vucltros idolos. 


$ Ar.verng. 


11 


40 Porque 


A 40 Porque zen el monte de mi Sanétidad, en el 
q alto monte de Ifrael, dixo el Señor Ichova, alli me 
Leed. 1f4.2.3 fervirá à mi toda la Cafa de Ifrael, roda élla, en la 
a Me agrada- rierra:alli æ los querré, y alli demandaré vueftras of- 
rán, Iorama- frondas, y las primicias de vueltros dones b con to~ 
bContodo das vueftras cra 
loque me có- 41 € Con otor de fuavidad os querré,quando os 
a oviere facado de entre los pusblos, y os oviete jun- 
acceptilimo tado de las tierras en que cftays efparzidos: y feré 
facnficior — (anétificado en vofotros en los ojos de las Gentes. 

42 Y labreysque yo fy Iehova, quando os ovi- 
ere metido en la tierra de [frael: enla tierra por la 

t Led. Gen. Qual alcé mi mano,* que la daria à vucítros padres. 
43 Y alliosacordareysde vueltros caminos, y 
de todos vueftros hechos en que os contaminaltes: 
dMeb.corta- y fereys d confulos en vueftra mifma prelencia por 
dos. (17.11 ver- : 
daderz y sva. todos vueltros males que heziftes. 
gshica penie- 44 Y fabreys que yo foy Ichova,quando t hizie- 
pamonha- re con vofotros por caula de mi Nombre,no fegun 
adzan é, VUeltros caminos malos,ni fegun vueftras obras co- 
Ab.46.31. rruptas, o Cafa de Ifrael, dixo el Señor Iehova, 
tAm vero 45 q Y fue Palabra de Iehova à mi diziendo, 
O. 46 Hijo del hombre,pon tu roftto azia el Medi. 
llueve. q.d, Odia, y € gotea àl Mediodia, y prophetiza contrael 
predica. bolque de la campaña del Mediodia: 
47 Y dirasál bofque del Mediodia,Oye palabra 
de Izhova: Anfi dixo el Señor Iehova: Heaqui que 
yoenciendo en ti fuego,el qual confumirá en ti to- 
fEla comba do f arbo! verde, y todo arbol feco: no fe apagará la 
ración Lue; i E 
A llama del fuego:y ferán quemados en elfa todos ro- 
I3 sA 
ftros, defde el Mediodia hafta el Aquilon. 
48 Y verá toda carne que yo Iehova lo encendi: 
no fe apagará. 

Y dixe, Ah, Señor Ichova, Ellos me dizen, 

paie g No refranea efte refranes? 


CADPTT. XAL 
Manda Dios al Propheta que denuncie la affolation de lerufa- 
Salem por Nabschodonofór. 11. Enwna pintera leda el fym- 
bolo de lavenida del exercito de los Chaldeos fubre ela. 111.Con- 
tra Sedechias rey de Juda, porque quebrantó el juramento al rey 
de Babylonia. 111.Contra los Ammonitas. 


Fue Palabra, de Iehova à mi, diziendo, 
2 Hijo del hombre, Pon tu roftro contra 


as 


Eson 
alere. 


Camo Ar. : 
30 46, Leed letufalem, y + gotea fobre los fanétuarios, y 
Dent.32,2 


prophetiza fobre la tierra de Ifrael; 

3 Y dirás A larierra de Ifrael, Anfi dixo Ieho- 
va,Heaqui gue yo contra ti: y yo facaré mi cuchillo 
de fu vayna, y talaré de ti àl jufto, y àl impio. 

4 Y porquanto talaré de ti àl jufto y âl impio, 
portanto mi cuchillo falárá de fu vayna contrato- 
da carne,defde cl Mediodia hafta el Aquilori. 

Y fabra toda carne que yo Iehova faqué mi 


= A cuchillo de fu vayna; + no bolverá mas.. 


Amer 7916, 


ento de tus lomos, y con amargura,Gime delante de 
los ojos deellos. 
Y ferá,que quando te dixeren,porque gimes 
b Et rey de de tu? dirás; Por la fama b que viene: y todo coraçon 
cobre fe defleyrá: y todas manos fe enflaquecerán, y todo 
$ Led 2,57. clpiritu fe anguftiará y rodas rodillas fe yran en a- 
dol. a quc viene, y hazerfehá, dixo el Señoor 
hova. 
8 Y fue palabra, de Iehova à mi diziendo. 
9 Hijo del hombre prophetiza,y di, Anfi dixo 
c Atreyno de €| Señor Iehova: Di, El cuchillo, el cuchillo cftáa- 
Iuda kenca- Molado, y aun eftá acicalado: 
mninaráiderá- ro Para degollar viétimas cftá amolado;paraque 
empren. Telumbre efta acicalado. Alegrarnos hemos? ¢à la 
d Dios da ela Vara de mi hijo menofpreciando todo arbol. 
ora 11 Y d diolo à acicalar para tener enla mano;el 
ameg Cuchillo eftá amolado, y el eftáacicalado para en- 
yo cs. trcgarlo en mano del matador. 


EZE GESTE E 


6 Ytu hijo del hombre gime con quebrantami-. 


Fol.240 


12  Clamay aulla ó hijo del hombre, porque ef- 
te feráfobre mi Pueblo, cite ferà fobre todos los 
principes de Itrael. Temores de cuchillo feráná mi 
Pue blo; portanto * hiere el muflo; 

13 Torgus el ferà prueva, Y que feriá,! fi DO MC- e Añ.%o dz 
nofprecia e la vara,dizo el Señor l:hova? hombre mas 

14 Tu pues hijo del hombre, propheriza y bate da 
una mano con otra, y 3 doblefe el cuchillo la terce- fS: yono tos 
ra vez, el cuchillo de muertos; È efte es cuchullo de exfiigalledan- 
gran matança que los penetrará, len me- 
15  Paraque el coraçon fe dellia,y los trompeco- lo 
nes fe multipliquen: en todas las puertas decllos he antis pecca- 
dado efpanto de cuchillo.A y que es hecho pu aque $ EAT 5 
relumbre, y es adereçado para de gollar. * hald la ter- 

16 Ponte à una parte; ponte à la dieftra, ó ponte cera vez fibre 
àla finieftra: azia dondetu roftro fe determinâre. 10 +R 

17 íY yo tambien batiré mi manocon mi ma- h Esa fabaeu= 
no, y haré defcáfar mi yrà, Yo Ichova he hablado. chillo &c. 

18 q Y fue Palabra de Iehova à mi,diziendo. la: alertar 

19 Ytu hijo del hombre ¥ feñalate doscaminos cafigado 3e- 
por donde venga lel cuchillo del Rey de Babylo- £t R#ebleren 
nia; de una miíma tierra falgan ambos: y m haz un Zie ted 

> Seria Ani Efa 5.247 
ais enel principio del canino » de la ciudad Ar. sn, deed 
o harás. Test 25.63 

20 0 Elcamino feñalarás por donde venga el cu- a 
chillo à Rabbath de los hijos de Ammon: y à Iuda è. rert” 
en lerufalem la fuerte, marr. 

21 Porque el Rey de Babylonia fe paró en una y, O 
encrucijada, àl principio de dos caminos, P para a- Armor. 
divinar adivinacion acicaló facetas: confultó q en i- ! La gente de 
dolos, miró fel higado. ` EE 

22 Laadivinacion fue fà fu manderecha, fobre eria mano! 
Terufalem,para poner capitanes,para abrir la boca à^ 5 gue tale de 
la matança, para levantar la boz en grito, para po- > Pinrrás na 
ner ingenioscontra las puertas, para fundar baluar- camino que 
te, y edificar fuerte. dejpuss fe 

23 Y" ferles hácomo quien adivina mentira en PATA en dos 
fus ojos por eflar juramétados con juramétosá ellos: Rah. yel oro 
maseltrae àla memoria la maldad, para préderlos. à teniàlem. 

24 Portáto anfi dixo el Señor Iehova: Porquan- r iH 
to aveys hecho venir cn memoria vueftras malda- perlliciones 
des, manifeftando vueftras trayciones, y defcubri- Por qual c2- 
endo vueltros peccado» en todas vueftras obras: aHa enze- 
porquanto aveys venido en memoria, fercys to- raphim. Juez, 
mados à mano. LATS d 

25 q Ytu profano y impio Principe de Hrach, a by 
cuyo dia vinoen el tiempo de la confumacion de fs ¿tomé 


la maldad el caminode 
26 Aníidixoel Señor Ichova, Quita la mitra, 1s manders 


quita la corona.” Efta no fer fiempre cíta. Al baxo t S.à los de 
alcaré:v àl alto abaxaré. Terni. la verj- 

27 Delreves, del reves,del teves ¥ la tornaré: v eg rera 
nc feráefta mas,haftaque vengaaquel Y cuyo es el ir 
derecho, y yo 2 lo entregaté. uNo reynse 

28 « Y tu hijo del hombre prophetiza, y dirás: Miu serora 
Anf dixo el Señor Iehova fobre los hijos de Am- otu gloria, © 
mon, y fù ha dirás pues, El cuchillo, el cu» Y gga Rey- 
chillo eftá defvaynado para degollar:acicalado para DA sugie 
confiimircon refplandor. as. 

29 « Prophetizante vanidad,ad3vinan te mentira , ¿MIL 
para eritregarte con los cuellos de los malos b fen- Pisco, 
tenciados à muerte, cuyo dia vino en tiempo de la en vera tivas 
confumacion de'a maldad. xi lad Kc. 

30 Tornarlohé 3 fu vayna?En el lugar donde te a 
criafte, en la tierra € donde has bivido te tengo de kcsencienta 
juzgar. as Judios 

31 Y derramaré (óbreri mi yra: elfuego demi 25. na 
enojo haré d encender fobre ti:v yo te entregaré en cHeb.de w: 
mano de hóbres temerarios artífices de deftruyció. Mbitcio- 

32 Delfuegoferás para fer confumido:tu fangre d tie, (optar, 
feráen medio de la tierra:no avrá mas memoria de ' 
ti:porque yo Ichova he hablado, 


CAP. 


EIZ E CIMMEL, 


CAPIT. XXIL 


Pone el Propheta por mandado de Dios, la accufacion à Jeri. 
Jalen, y hazele loscargos efpeciales por los quales la caftigarà 
tan duramente. 


Fuc palabra de Iehova à mi,diziendo, 


1A4p,20,4, 2 Y tu,ó hijo del hombre, t no «juzgarás 

Ab,23.36, tuno juzgarás tu ¿la b Ciudad derramadora 

a Heb. fjuz- 1 r y , . 
aisge dela fangre ,y le moftrarás todas fus abominacio- 
Heb.cudad nes? i 

de fangres, 3 Y dirás, Anfi dixo el Señor Ichova : Ciudad 


Ab.23,6-J 9, E 
a. derramadora de fangreen medio de fi, € paraque 


do fi caigo, venga fu hora: y que hizo idolos d contra 1 miíma 
dPoría mal. para contaminarfe, 

4 En tu fangre que derramafte, peccafte; y en 
tus idolos que hezifte,te contaminafte:y has hecho 
acercar tus dias, y has llegado à tus años : por tanto 
te he dado en verguenca à las Gentes, y en cfcarnio 
todas las tierras. 

e 5  Lasque eftán cerca, y las que eftán lexos de 
eadidas ti fereyràn de ti: Suzia e de nombre, y f grande en 
f Ciudad mu- quebrantamiento. 
chas veresas 6. Heaqui que los Principes de Ifrac] cada uno 
E erida, fegun 8 fu poder fueron en ti para derramar fangre. 
gheb,brajo. 7 Alpadre y ala madre defpreciaron en ti: con 

_ eleftrangero trataron com calumnia en medio de 
ps tiz àl huerfano y ála biuda b defpojaron en ti. 
i heb. varones, 9 Mis fanétuarios menofpreciafte: y mis, Sab- 
de denuncia- bados enfuziafte. 


genio. en- 9 i Mallines uvo en ti para derramar fangre: t y 
FAmas.s. Sobre los montes comieron enti: hizieron [uzieda- 
tLev.18,8. des en medio de ti, 
ro t La definudez del padre defcubrieron en ti; 
la immunda de menftruo forçaron er: ti. 
tIerm.s:8- 11 +Y cada uno hizo abominacion con la mu- 
ger de fu proximo: y cada uno contaminó fu nue- 
ra torpemente: y cada uno forçóen tià fu herma- 
na hija de fu padre. 
k EJ. vieja 12 K Precio recibieron en ti para derramar fan- 
curen de 8e ufura y logro tomalte: y átus proximos frau- 
aaa. daftecon violencia: | olvidaftere de mi, dixo el Se- 
gos. ñor Ichova. 
me maa 13 Y heaquique ™ herî mi manoá canfa de tu a- 


nDe mus ho- Vaticia que cometifte,y à caufa n de tus fangres que 
micidios fueron en medio de ti. 
14 Eltará frmetu coraçon? tus manos ferán fu- 
ertes en los dias que yo haré contigo? Yo Ichota 
pS hablé, y haré. 
15 Y yote elparziré por las Gentes, y te aventa- 
ré por las tierras, y haré fenecer de tituimmúdicia. 
oLlevarichas 16 Y otomarás heredad en ti en los ojos de las 


loque avrás Gentes, y fabrás que yo ży Iehova. 
ZERA 17 Y fue Palabra de Iehova à mi, diziendo: 
ie 18 Hijo del hombre,la Cata de Ifracl P fe mehan 


fido.anfi aba» tornado en efcoria:todos ellos como metal, y eftaño, 
red Efai, Y hierro, plomo en medio del horno, efcorias de 
25. 1er.619. Plata fe tornaron. 
q Heb,ayun- 19 Portanto anfi dixo el Señor Iehova, Porquan- 
TE d totodos vofotros os aveys tornado en cfcorias,por 
7 Hcb.foplar. tanto heaqui q yo os junto en medio de lerufalem: 
{Daos he 209 q Comoquienjunta plata, y metal, y hierro, y 
Piaam plomo, y etano en medio del horno,para Y encen- 
tiempo. der fuego enel para fundir: anfios juntare en mi 
furor, y en mi yra: y f haré repofar, y fundiros hé: 
21 Yoosjuntaré y foplaré fobre vofotros en el 
fuego de mi furor:y fereys fundidos en medio deel. 
22 Como fe funde la plara cu medio del horno, 
anfi fereys fundidos en medio de el: y fabieys que 
yoIchova avré derramado mi enojo fobre vofotros. 
23 Y fue Palabra de Ichova à mi,diziendo, 
24 Hijo del hombre,Di a ella, Tu,tierra eres no 
tĦeb. ni llo- limpia, t ni rociada con lluvia enel dia del furor. 
vidieneidtc. 25 Laconjuracion de fus prophetas en medio 


deella,como leon bramando que arrebata prefa:tra- 
garon animas, tomaron haziendas y honrra, aug- 
mentaron fus biudas en medio della. LA 

26 Sus Sacerdotes y hurtaron mi Ley, y conta- Y Abuñiror 
minaron mis fan étuarios :entre fanéto y profano fa confirma. 
no hizieron differencia t ni entre immundo y lim. conde fus 
pio hizieron diflerencia:y de mis fabbados elcondi- makada. 
cron fis ojos, y yo cra profanado en medio deellos. ¿ Mihana 

27 Sus ag medio deeclla, como lobos Soph,3.3, 
que arrebatan prefa, derramando fangre, para def- 
truyr las animas, para feguir el avaricia. h 

28 Y fus Prophetas+los embarravan con Jodo * Arib.13,10 
fuclto, prophetizandoles vanidad, y adivinandoles. 
mentira, diziendo, Anfi dixo el Señor Ichova:y Ie- 
hova no avia hablado. 

29  *El pueblo de la tierra opprimia de oppref- = El vulgo. 
fion, y robava robo: y al afligido y! menefterofo 
hazian violencia, y al eftrangero opptimian fin de- 
recho, N 

30 Y bufqué de cllos hombre y que hizìeffe valla=y Que f opu- 
do, y que fe pufieffe àl portillo delante de mi por la pene zan! 
tierra,paraque yo no la deftruycffe, y no lo hallé. oda 
31 Por ranto derramé fobre ellos mi yra,con el otra parte 3 
fuego de mi yra los confumí:y di el camino de ellos 99%. Z ed: 
fobre fu cabeça, dixo el Señor Iehova. sz 

y CAPIT. XXIIL 

„Conima perpetua parabola recita el Prophera las idolatrias, 
Jimmunaicias,y las ligas con los pueblos eJtrangeros,contra la 
Ley de Dios, del reyno de Ifrael, y del de Iuda. primero del de If- 
rael, y el caffigo con que Dios lo afJoló:para mostrar queno avi- 
endo eftarmentado enel antes aviendo hecho mucho peor defpues 
yuftamente merece el mifono caftigo, y anfi fè le intima. 

Fue Palabra de lehova à mi, diziendo: 
2 Hijo del hombre uvo dos mugeres hijas 
de una madre: 

3 *Lasquales fornicaron en Egypto: cn fus tLeed Aras 
mocedades fornicaron. Alli fueró apreradas fus te- scana 
tas, y alli fueró eftrujadas las tetas de fu virginidad. 

aMorada,o 

4 Y llamavanfe, a Aholah; la mayor, y b Aho- Tabernaculo 
libah fu hermana: las quales fueron < mias; y pati- declla, el rey- 
eron hijos y hijas: y llamavanfe, Samara, Aholab: helada 
y Ierufalem, Aholibah. col 

5 Y Aholah cometió fornicacion en mi poder: plo à parte- 
y enamorófe de fus enamorados, los Afíyrios fus ES 
vezinos. ~ Tuda, o cru- 

6 Veftidos d de cardeno, capitanes,y principes: falem. i 
maucebos para cobdiciar todos, cavalleros que an- ¿45 muge- 
davan à cavallo. dEra color 

7 Y€ pufo fus fornicaciones con ellos, conto de principes. 
dos los mas efcogidos de los hijos de los Affyrios: y iO E 
con todos aquellos de quien fe enamoró:con todos “” 
los idolos deellos fe contaminó. 

8 Y no dexó fus fornicaciones t de Egypto:pot- 15, que ella 
que con ella fe echaron en fu mocedad; y ellos a- «prendió em 
pretaron las tetas de fu virginidad, y derramaron £92% 
fobre ella fu fornicacion. 

9 Porloqualla entregué en mano de fus ena- 
morados: en mano de los hijos de los Afyrios, de 
quien feenamoró. 

10 t Ellos defcubrieron fus verguencas, tomaron 
fus hijos, y fus hijas; y à ella marataron à cuchillo, 
yf fue nombre a las mngeres:y hizieró en ella g ju- f Fuefamofo 
yzios. a fu caftigo pa- 

11 tY vidolo fu hermana Aholibah, y corrom> pS 
pió fu amor mas que ella: y fus fornicaciones, mas Sena $ 
que las fornicaciones de fu hermana, g Caligos 

12 Delos hijos de los Affyrios fus vezinos fe c- a 
namoró, capitanes, y Principes, veltidos en pefec- 11,Ar1 6,12 
cion, cavalleros que andan à cavallo, rodos ellos 
mancebos de cobdiciar. 

13 Y vide que fe aviacontaminado,y que un ca- 
mino era cl de ambas. 

14 Y augmentó fus forpicaciones, y quando i - 

lo 


$Arrib.16.38 
x 


EZEC 
do nos hombres pintadosen Ja pared, ymagines 
SH, de ber. delos Chaldeos pintadas h de color: 
mellon como ¡5 Ceñidos de talabatres por fus lomos, y mi- 
Te ati, 14, ect 
¡Hb,teñidas tras d pintadas en lus cabegas,todos ellos teman pa 

recer de capitanes, á la manerade los hombres de 
Babylonia,nacidos en tierra de Chaldeos: 
16 Enamorófe deellosen viendolos, y embió- 
les menfageros en latierra de los Chaldeos. 
17 Y entraron à ella los hombres de Babylonia 
à la cama de los amores; y contaminaronlacon fu 
fornicacion:y ella tambien fe contaminó con ellos 
pe al K y fu delfvo fe hartó de ellos. 
3 EEA 18 Y defnudófus fornicaciones, y defcubrió 
taste, o. falti. fus verguécas:por loqual 1 mi anima le hartó dee- 


as lla,como fe avia ya harcado mi anima de fu her- 
dcella. mana. 


ni Bolviendo 19 Y multiplicó fus fornicaciones ™ trayendo en 
AN memoria los dias de fu mocedad en los quales a- 
dias ec. Via fornicadoen la tierra de Egypto. 
n Delusdio- 20 Y enamorófe n de fus rufianes,cuya carne es 
Gs deEgypto- como carne de alnos:y cuyo fluxo,como fluxo de ca- 
At6, 6, > 

vallos. 

21 *Y tornafte àla memoria la fuziedad de tu 
mocedad, quando eftrujaron tus teras en Egypto, 
por tetas de tu mocedad, 

22 Porranto,Aholibah, anfi dixo el Señor Ie- 
hova; Hcaqui que yo defpierto tus enamorados 
* Ar r.17, Contra ti *de los quales fe hartó tu deffco:y yo les 

haré que vengan contra ti enderredor, 
23 Losde Babylonia,y todos los Chaldeos,ma- 
yordomos, y principes, y capitanes, todos los de 
Afyria con ellos:mancebos decobdiciar,capiranes 
y principes:todos ellos:nobles y principales, que 
cas algan à cavallo todos ellos. 
24 Y vendran fobre ti carros,carretas, y ruedas 
y multitud de pueblos. Efcudos,y pavefes, y capa- 
eTe pondran certeso pondra contrati en derredor; y yo daré Pel 


$ Como v.19 


otad juyzio delante deellos:y por fus leyeste juzgaran. 
ejuzgaree 25 Y pondré * mi Zelo contra ti:y harán con- 


+ Exo. 20.5. tigo con furor :quitartchan tu nariz, y tus orejas: y 

o S q loque te quedáre,caerá à cuchillo. Ellos tomarán 

o. P? tus hijos y tus hijas:y Jo que te quedâre confumi- 
rá el fuego. 

26 Y defnudartehan detus veftidos, y toma- 
rant los valos de tu gloria. 

27 Y haré ceffar de ti ru fuziedad,y tu fornica- 
cion de la tierra de Egypro:ni nas levantarás à e- 
llostus ojos;ni nunca maste acordarás de Egypto. 

28 Porque anfi dixo el Señor Iehova, Heaqui 
(Delosqua- QUE y o te entrego en mano de aquellos que tua- 
les te hartafte borrecifte: en mano de aquellos de los quales fe 
gawe cone hartó tu dello. 

Jusgo declara. A : 2 
29 Los quales harán córigo con odio,y tomarán 
P Arr, 16,17, todo loque tu trabajalte:y dexartehán* definuda, 
y defcubierta: y defcubrirfehá la torpeza de rus 
10,1 luxuria, fornicaciones, y "tu fuziedad, y tus fornicaciones. 


r Qué jgu 


k. Abves 20 Eftas cofas fe harán contigo, porque forni- 
34% $ 

cafte en pos de las Gentes,con las quales te conta- 

minafte en fus idolos. 
* Arter 13. 31 *Enelcamino de tu hermana anduvifte: yo 
eché 36 pues y pondre fu calizen tu mano. 
tel mifmo E z y . 
aaltigo.lred 32 Anfi dixo el Señor Ichova:el caliz de tu her- 
Erer mana beverás hondo y ancho:ferá que las Gentes 
24. 15. 


ade e mofarán y te elcarneceran:grande feráel caliz * 
en que quepa mucho. 

33 Serás llena de embriaguez y de dolor.Caliz 
de foledad y de affolamiento:caliz alfin de tu her- 
mana Samaria. 

34  Beverlohas pues,y agotarlohas, y quebrarás” 
fus tieftos:y rus teras arrancarás:porque yo he ha- 

¿blado,dixoel Señor Iehova. 
35 Portanto anfi dixo elSeñor lehova:Porquan- 


aHeb pr 
para caber. 


HIERE Fol. 241 
tote has olvidado de mi, y me has echado * tras 


tus cfpaldas:lleva pues tu tambien y tu fuziedad y 1ER t4, 9. 
P Nehem- 9. 16; 
tus fornicaciones. - o 


36 Y dixome Ichova, hijo del hombre, no juz- de te: 
garás ruá Aholah,y á Aholbah:y les denunciarás * Como atte 
lus abominaciones? ¡de 

37 Porque han adulterado,? y ay fangreen fus z Y tambien 
manos.y han fornicado con fus idolos: y aun fus fon beauc 
hijos * que me avian engendrado, hizieron pallar io 
4 2ellos quemando los, M 2215 

38 Aun cfto mas me hizicró:córaminaró mi Sá- * ed Arnés 
&uario en aquel dia : y profanaron mis labbados. 

39 Y aviendo lacnificado fus hijos à lus idolos, 
entravanle en mi Sandtuario el milmo dia para 
contaminarlo:y heaqui que anfi hizieron en me- 
dio de mi Cafa. 

40 Y quanto mas,*que embiaron por los hom- 
bres que vienen de lexos,á los quales avia fido em. 
biado menlagero:y heaqui que vinieron? Y por a- 
mor deelloste lavafte,y alcoholalte tus ojos, y te 
aravialte de atavios? 

41 Y fentaltete fobre 2 eftrado honrrofo,y fue 
adornada mefa delante b deel:y puliíte lobre ella 
mi perfume y mi oho. 

42 Y oyóle c en ella boz de compaña å pacifica: 
y con los varones fueron traydos los Sabeos del 
defierto para multiplicar lo: hombres: y < pulie- 
ron manillas lobre (us manos, y corona de gloria con 
fobre fus cabeças , è e Las damas 

43 Y dixe ála envejecida en adulterios ; Aora de lerutalexe 
fenccerán fús fornicaciones,y ella. 

44 Porque vin. ron a ella como quien viene 2 
muger ramerazaníi vinieron á las {uzias mugeres 
Aholah,y Aholibah. 

45 Y hombres juftos lasjuzgaran fpor la ley de 
las adulteras,y por la ley de lus que derraman fan- 
gresporg fon adulteras,y ay fangres en fus manos. 

6 Porque anti dixo el Señor Iehova; To haré 
fubir contra ellas * compañas.y y olas entugaré g 
en alboroto y en rapina. x 

47 Y lacompaña las apedrearà à piedraty ácu- 
chillarlashan con fus elpadas:mararán à (us hijos 
y à fus hijas,y fus cafas quemaràn à fuego. 

48 Y haré fenecer la fuziedad de la tierra y to- 
das las mugeresefcarmentarán, y no harán fegun 
vueftra fuziedad. 

49 Y pondrán fobre vofotras vueftra fuziedad 
y llevareys los peccados de vueftros ydolos : y fa- 
breys que yo foxel Señor Iehova, ` 


CAPIT. XXIII 


Con stra parabola enfiña à Ierufalem la calamidad que paf- 
Jarianen el cerco, y la manera como el Rey y los fuuyos faldnan, 
huyendo fin orderni concierto, encaShizo de fus idolatrias, y 
Jingalarmente de la fangre de los innocentes que defcabegaron 


20- 
tEn honrra 
delus idujos 
COMO Y, jYa 


*3,Rey.16. 


a Heb, Leche. 
b Del lecho ó 
cllrado tegun 
ha coltumbie 

delos Pertas 

y Babylonios. 
cEn temió. 
dEn heltas y 
publicos regos 


F Arr, 16,58, 
Signtficó el 
te&to juyzio 
de Dios. 


* Arr,16,49. 
¿Heb en cë- 
MOcio 


enfas picota», y quemaron en jas quemadores Ca 
Fue palabra de Iehova à mi s en el noveno a- as, déla eno 

Y ño, enel mes Decimo à los diez del mes, di- pruvidad de 
ziendo: loachan. 

2 Hijo del hombre,b Efcrivete el nombre de p Nota. toma 
efte dia, deftc mifmo dia: porgra el Rey de Babylo- por memorize 
nia € fe fortuficó fobre Ierufalem efte mifino dia. € O+POne som 

3 Y habla ála cafa de rebellion d por parabola dery Afa 
y diles:Anfi dixo el Señor Iehova. Pon una* olla: 17-2- 
pon la,y echa tambien en ella agua. *ler,r. ida 

4  luntafus pieças de carne cn ella 2 rodas bue- E 
nas piecas, pierna y elpalda; hinchela de hueffos 
elcogidos. 

5 Tomaunaovejacícogida : y tambien * en- s Ab,v,10, 
ciende los hueffos debaxo deella: laz que hierva 
fus hervores:cozed rábié fus hueđfos détro deella. 

6  Porranto aníi dixo el Señor Iehova ::Ay de 

Hh la Giudad 


«E 
f Homicida. Jà Ciudad dee fangres de la olla vo efpumada, y 
que fu efpuma no falò declla. Por fus pieças, por 
ahan ider lus pieças la laca:fino cayga fobre ella fuerte, 
orcipecto, fi- 7 Porque lus fangre fue en medio de ella: b fo- 
no como vi- brela cima de la piedra la pufo:no la derramó fo- 
Mos homi- Dre la tierra paraque fuefle cubierta con polvo, 
cidos Gh S i Para hazer tubir la vra, para hazer vengan- 


fSin guarda 


idws q hero l 
h Enla picota ça; Yo puleX fü fangre fobre el lugar alto de la 
nO piedra,porque no fea cubierta. 
1 Provocand> a = 
áDiosiyraá 9 Portanto anfi dixo el Señor Tehova:* Ay de 
vengansade la Ciudad de fangres ¿ Tambien yo pues! haré 
la sugrein- oran hoguera: 
hocente. S al 2 è 
ks,delos in- 10 Multiplicando la leña, encendiendo el fue- 
nocentes anfi go,confumiendo la carne, y haziendo la falfa: y los 
Neots. Ducos ferán quemados. 
Abacjias, 11 Y affentandola vazia fobre fus brafas para- 
lAludioàla que fe efcallente,y fe queme fu hondon : y (e fun- 
REE On daenella fu fuziedad,fe confama fu efpuma. 
por 12 En fraudes fe canfò,ni nunca falió deella fu 
mucha cfpuma, En fucgo ferá confumida fu 
clpuma. 
13 En tu fuziedad mala fenecerás:pord te limpié, 
note limpialte tu de tu fuziedad ; nunca mas te 
Canes hafta yo haga defcafar mi yra fobre ti. 
14 Yolchova hablé: vino, y hize. No me tor- 
naré atras, ni avré mifericordia,ni me arrepentiré; 
fegun tus caminos y tus obras te juzgarán, dixo el 
Señor Iehova. 
15 Y fue Palabra de Ichovaá mi,diziendo, 
16 Hijo del hombre,hcaqui que yo te quito por 
m Loque mas, muerte M el deffeo de tus ojos;no endeches ni llo- 
quieres. El a tesni cte venga lagrima. 
mager veriS. ES Me, 
n Hib,calla.. 17 n Repofate de gemir,ni hagas luto de mor- 
tuorios:ata tu bonete fobre ti, y pon tus çapatos 
ocn tus pies;y uo te cubras o *con reboro, ni co- 
te emboces, MAS pan P de hombres. 
* Liv. 13,45 18 Y l1ablé al Pueblo por la mañana, y àla tar- 
Na EE de murió mi muger: y à la mañana hize como me 
ER fue mandado. 
tros para có- 19 Y el Pueblo me dixo, No nos enfeñarás que 
o r nos fignifican eftas cofas,que tu hazes? ~ 
peT 20 Y jo les dixe, Palabra de Jehova fue à mi,di- 
ziendo: 
21 Dià la Cafa de Ifrael, Anfi dixo cl Señor Di- 
q O.la glorla, os:Heaqui q yo contamino nu Sã&uario, 4 la lo- 
r Vuefiras m- boryia de vueltra fortaleza, t el deffeo de vueltros 
gene oE os y el regalo de vueftra anima:vueftros hijos, y 
vueftras hijas £ que dexaftes,cacrán à cuchillo. 

22 Y hareysde la manera ĝ yo hize; * no os cu- 
brireys con reboco,nicomereys pan de hombres, 

23 Y vueítros boneteseítarán [obre vueítras ca- 
becas, y vueltros gaparosen vueftros pies:no cu- 
dechareys ni llorareys;mas confumiros eys à cau- 
fa de vucítras maldades, y gemireys unos có otros. 

24 Y feroshá Ezcchiclen poftento : fegun to- 
das las cofas que el hizo,harevs:cn viniendo efto, 
entonces fabreys que yo foy el Señor Iehova. 

25 Y tuhijo del hombresel dia que yo quitaré 
EE! Templo — dcellos t fu fortaleza,el gozo de fu gloria, el deffeo 
*Xc,att.7, 212 de fus ojos:y el cuydado de lus animas, fus hijos y 
$ fus hijas. A 
uHeháoydo 26 Effedia yendráà ti øz eftapado Y para traer 
decrejas. las uucvas, 

27 En aquel dia fe abrirá tu boca con el efca- 

ado;y hablaràs,y no eftarás mas mudo : y fer les 

asen portento:y fabrán que yo foy Iehova. 
CAPIT. XXV. 

Contra los Ammonitas, Moabitas, 1dumeos y Palefiinos por 
averfe hallado cn el campo delos Chaldeos contra Jerafalena 
anfu toma,y averfe avido con ella cruelmente. 

Fue Palabra de lehova,á mi diziendo, 
2 Hijo del hombre,a Pon tu roftro azia los 


o Hebel labio 


{Sen Teruk 
a Como v, 17» 
kedla Nara, 


aler, 49,150, 


. deftruycion M de enemiftades perpetuas, 


-— 3 aa 


hijos de Ammon,y prophetiza fotre ellos, » 
3 Y dirásaloshijos de Ammon,Oyd Palabra 
del Señor Tora dixo el Señor Ithova:Por- 
quanto dixifte, Hala,fobre mi Sand uario, que fuc 
rofanado;y fobre la ticira de Ifrael, cue fue affo- 
ada:y fobie la Cafa de Iuda porque anduvieron à 


E"Z"E"GOHAI ESL. 


, capuvidad; 


4 Portanto heaqui que yotcentrego bà los P Alos Pete | 

Orientales por heredad:y pondran fus palacios en A 
ti, y pondrán en 1 fus tiendas, Ellos comerán tus 
lementeras y € beverán cu leche. c Aludió 4 14 

5' Y pondré à d Rabbarh por habitacion de ca- cofiumbre de 
mellos;y á los hijos de Ammon por majada deo- en 
vejas,v fabreys queyo fey Ickova. 5 e los ASAT 

6  Porqueaníi árxo el Señor Ichova:Porquany sátos ar. 11.20 
toe tu barifte tus manos, y pateafte, y te gozalte m laiia 
de animo fen todo tu menofprecio fobre la tierra EN neg 
de Ifrael. = eDe alegria vi: 

7 Portanto heaqui que yo cftendimi mano ”% el E 
fobre ti,y yo te entregaré à las Gentes para fer fa- A 
q te cortaré de enrre los pueblos, y te /s Nora, 

eftruyré de entre las tierras: yote racré, y fabrás [Son quane 
clearnio po» 
que yo foy Lehova. dite. 

8 Anfidixo el Señor lehova:* Porquanto di- * ler.48,1,dre 
xo Moab y Seir,Heaqui la Caía de luda es 2 como £Pomada de 
todas las Gentes. Ea 

9 Portanto heaqui que yo abro el lado de Mo- 
ab defide las ciudades,defde fus ciudades, que efan 
en fu fin, las tierras deflcables de Beth-jefimorh, y 
Bxhal-mehón, y Cariathaim, 

10 Los hijos del Oriente contra los hijos de 
Ammon:y yo la entregaré por.heredad,paraque no 
aya mas memoria de los hijos de Ammon entre 
las Gentes, 

11 Tambienen Moab haré juyzios, y fabrán 
queyo fy Iehova. 

12 Aní dixo cl Señor Iehova, Por loĝ hizo h E- h Idumea, vera 
dó,quando * hizo vengança cótra la Cafa de luda, v Led Phil, 
i que peccaron peccando, y le vengaron deellos, 137.7.” 
13 Portanto anfi dixo el Señor Ichova, Yo tam- 15. les Idu- | 
bien eltenderé mi mano fobre Edom, y talaré de Hato qe kas 
ella hóbres y beltias:y la afolaré:* delde Theman "Leed ler, 49a 
y Dedan cacrán ácuchillo. da 3 

14 XY pondré rai venganga en Edom por la ma- SE E 
no de miPuebio lraely haran en Edom fegun mi dehabiar Efais 
enojo,y fegun mi yra:y conocerán mi vengança, "14 
dixo tl Señor Ichova. 

15 Anfi dixo el Señor Izhova: Por loque hizie- 
ron los Paleftinos Lcon venganca, quando hizic- 1 Por yengaríe 
ron venganga con menofprecio de ánimo hafta 


m De enemis 
16 Portanto anfi dixo el Señor Iehova: Heaqui £°* Perpetuba, 
que yo eftiendo mi mano fobre los Paleftinos: y 
talaré los Ceretheos, y deftuyré el relto 2 de la ri- n Hes, del pue 
bera de la mar. tade lamar, 
17 Y haré en ellos grandes vengancas con re- 
prebenfiones de y ra: y fabrán que yo foy lehova, 
quando diere mi venganga en ellos, 
CAPIT. XXVI 
Por la mifmnarazonintima à Tyro fe rwyna y affolacion to- 
tal linefperanga de fu reflauration cn ningun tiempo. Lo qual 
fe entenderá de lavreja Tyro G eflava en lacon inente,y avié» 
do fido deftruyda una vez, Alexandro fe frvió de fusruynas 
enel combate dela Nueva Tyro(G defpues fe edificò deniro diela 
mar) paraceriarel estrecho , porqueaquelofaltava para el 
cumplimiento deestaprobecia, como eflà va 12. y 20.) 21. N1 e- 
Jra prophecia es contraria à la de Efay23.quel. peiin 
ration : porque lá re)! auracion no fue en el mifmo lugar donde 
efava antes, fino dent:o de la mar, y anfi ambas propheci asy 
Aunque al parecer contrarias, fueron cemplidas , E 
Aconteció* cn el undecimo año,en el prime + coma A 
S E > 
ro del mes, que fue Palabra de Ichova à mi di- 24.1, 
ziendo. 
2 Hijo del hóbre,Porquáto Tyro dixo lobre Ic- 
rulalem 


1 


3 


a Frequentada rufalé, Hala,Quebrátada esla ĝ era puerta a de los 
Gea pucblos.A mı è fe cóvirrió.Sere llena,ella defierta; 
Esa ñeque- 3 Portantoaníi dixoel Señor Iehova: Heaqui 
cia dicha de que yocontrati, O Tyro: y haré fubir contra ti 
as Pa- muchas gentes,como la-mar haze fubir fus ondas. 
as de Sy- ` 
donòde Car 4 Y diffiparan los muros de Tyro, y deftruy- 
rhagoaugmé. rán fus torres:y facarè ceella fu polvo,y ponerlahé 
E „ cen la altura de la piedra. 
a Ela. A 5 “Tendedero de redes feráen medio dela 
« Empielra al- mar,porque yo he habiado dixo el Señor lehova, 
n ydenia y ferá faqueada de las Gentes. 
ES ~ > 26 Y € fus hijas que efan en el campo, feràn mu- 
dS,de peíca- ertas à cuchillo: y fabrán que yo foy lehova. 
Ea "aldeas, 7 Porque anfi dixoel Señor lehova : Heaqui 
* que yotraygo contra Tyroà Nabuchodonolor 
Rey de Babylonia de la parte del Aquilon, Rey de 
reyes,con cavallos,y carros, y cavalleros,y compa- 
ñias,y mucho pueblo. 

S Tus hijas que efan en el campo,matará à cu- 
chillo,y pondrá contra ti yngenios: y fundara con - 
trati baluarte, y affirmará contra ti t efcudo. 

k 9 Y pondrá contra ella trabucos, contra tus 
g Ingenio: de muros, y tus torres deftruyrà con fus g martillos. 
baric anet. ¿Copla multitud de fus cavallos te cubritá 
el polvo deellos,con el eftruendo de los cavalleros, 
y de las ruedas,y de los carros temblarán tus mu- 
ros quando entráre portus puertas como por por- 
tillos de ciudad deltruy da. 
11 Con las uñas de fus cavallos hollará todas tus 
h Tustropie- calles , ¿tu pueblo mataráa cuchillo:h y las efta- 
Or que avias tuas de tu fortaleza decendirán à tierta. 


ganado en ` ` z 
guerras. 12 Y robarán tus riquezas, y faquearán tus mer- 


FPavelada. 


1An( lo hizo caderias,y deftruyran tus muros:y tus cafas preci. 
o ofas deftruyran,y tus piedras y tu madera, y itu 
de Tyro a polvo pondran en medio de las aguas, 

mueva, 


13 *Y haré cefíarel eftruendo de tus cancio- 
nes y el fon'de tus vibuelas no (e oyrá mas. 

14 Y te pondré E como altura de piedra *tende 
dero de redes ferás : 1 ni nunca mas ferás edificada 
porq yo Iehova he hablado,dixo el Señor Iehova. 

15 Aníi dixoel Señor Iehova à ‘Tyro: Cierta- 
mente del eftruendo de tu cayda,quando gritaran 
Lá fa o san 10S heridos, quando la matança ferà hecha en me- 
grmasgnfi. dio de ti,las las temblarán. 
ss qual erae- 16 Y todoslos principes ™ dela mar decendi- 
gora rán de fus (illas,y quitarán fus mantos, y defnuda- 
ver, z1. y 27. Tan fus ropas bordadas, veftirfehan de efpantos, 
3538.19. (érarlchan fobre la tierra, y efpavorecerfehan à ca- 
pan eo da momento,y eftarán attonitos 1 fobre ti. 

Elie. 17 Y levantarán fobre ti endechas,y dirán fobre 
aDeruruy  ti,Como perecite,Poblada en las mares? Ciudad 
e deta mar, JUE fué alabada,que fue fuerte en la marella y fus 
dela cota moradores que ponian luefpanto 4 todos" fus 
moradores, 
18 Aora leefpavorecerán las Tílasel dia de tu 
pDetwufin.  caydaz y elpantarichán P de tu falida las Iflas que 
efianen la mar- 

19 Porque anfi dixo el Señor Ichová:Yo te tor- 
naré ciudad affolada,como las ciudades que no fe 
habitan: yo haré fubir fobre ti el abifmo:y las mu~ 
chas aguas te cubrirán. 

20 Yrteharé decendir conlosque decienden al 


picora, O jun 
prñalco da- 
deno, 
MODO 


4 Con'loz  fepulchro,3 con el Pueblo del figlo : y te pondré € 
MRSN wen lo mas baxo de la tierracomo los defiertos an- 


werta baxa,ó tiguos con les que decienden al fepulchro;porque 
de haxeza. nunca mas feas poblada : y yo daré fgloriaen la 
pia TAT te tierra de los bivientes. A E 
Ja wy. 21 *Yoterornaréen nada, y no feràs:y ferás 
Ar,ver, 14, bulcada, y nunca mas feràs hallada : dixo el Señor 
5 Iehova. 


CAPIT. XXVII, 
Recita la gloria de Tyro por la parabola de una hermofa ga- 


ESZ E CIN WEM. 


Folz 42> 
lera: fus riquezas, fus contrataciones los pueblos que con ella con- 
tratavan.y en que fuertes de mercaderias para mayor enait- 
cimiento de fu ruyna. 
Fué Palabra de lehova a mi, diziendo, 
2 Ytu,hijo del hombre, levanta cudechas 
fobse Tyro. 
3 Y dirás à Tyro,laque habisa à los puertos de 
la mar,a la mercadera de los pueblos, b ae muchas a Emporio 
iflas, Anfi dixo el Señor lehova : Tyro, tu has di- frequónuik 
TS . Ainé, 2 
cho, Y o foy de perfcéta hermofura: E A 
4 “Enelcoragon de las mares eftan tus ter- reynos de la 
minos:los quete edificaró,acabaró tu hermolura, cota de mar 
5 De hayas del monte d Sanir te fabricaron ro- Zas joc 
das las tillasstomaron cedros del Libano para ha- de'a colla. 
zerte el maftel. 9 El Anúili- 
6 De caftaños del Bafan hizieron tus remos: ™™ 
compañia de A ffyrios hizo tus vancos de marál 
de las Ilas e de Kichim. e Leed Gen,10, 
7 Defino lino bordado de Egypto fué tu cor- aia 
tina,paraque te firvieffe de vela;de cardeno y gra- nerden por Ki- 
na de las Illas de f Elifah fué tu toldo. tinm todas las 
8 Los moradores de Sidon y de Aruad fueró 2s en sas 
tus remeros:tus fabios,d Tyro,eltavanen ti; ellos fpecto de Palee 
fueron tus pilotos. A 
£ Los ancianos de Gebal y fus labios h repa- O 
raron tus hendeduras:todas las galeras de la mar y ac &e- 
los remeros deellasfueron en ti para negociar tus Ledra 
negocios. e 
E Perflas,y Lydos,y Aphricanos, fueron en tu a 
exercito tus hombres de guerraztelcudos y capa ¡S 
cetes colgaron enti:ellos te dieron tu honrra. ria ; 
11 Loshijosde Aruad con ru exerito E cftu- teadornaron, 
vieron fobre tus muros arredor,y los Pygmeos en 202411 
tustorres:colgaron fus elcudos lobre tus muros al y, aa 
derredor:ellos acabaron tu hermofura. 
12 Tharfis tumercadera,a caufa da la multitud 
de todas piga en plata,luerro,eftano, y plomo, 
dió en tus ferias. 
13 Grecia, Tubal, y Mefec,tus mercaderes, lcon 1Heb,cen al- 
hombres,y con valos de meral dieró en tus ferias. da 
14 Dela Caía de Thogorma,cavallos,y cavalle- a 
ros,y mulos,dieron en tu mercado. 
15 MLos hijos de Dedan tus negociantes,mu- M Los li» 
chas Iílas u mercaderia de tu mano, cuernos de T$: 


i Ganaron 


n Que merca= 
marfil, y pavos te dieron en prefente, n con» 
16 Syria tu mercadera por la multitud © de tus he tigo- 

De cbras ex 


churas có carbúculos, granas,y veftidos bordados, es que fo 
y linos finos,y corales, y perlas, dió en tus ferias. obravan en w 

17  Iuda,y la tierra de Ifrael,tus mercaderes con 
trigos, Minith, Pannag, y miel,y azeyte,y triaca di- 
eron en tu mercado, E 

18 Damalco tu mercadera porla multitud de 
tus hechuras,por la abundancia de todas riquezas, 
con vino de Hoibon,y lana blanca, 

19 Y Dan,y Grecia,y Mozel,dieron en tus fe- 
rias:hierro P limpio,cañafiftola, y caña aromatica, pLuziente. 
fué en tu mercado, A p E 

20 Dedantumercadera con paños 4 preciclos Mr apa 
paracarros. nobles, ticos, 

21 Arabia y todos los principes de* Cedar* *Lred TAI, 
mercaderes de tu mano en corderos, y carneros,y dE Re 
cabrones,en eltas cofas fueron tus mercaderes. ti 
22 Los mercaderes de Saba y de Reemi fueró rus 
mercaderes có lo principal de toda efpecieria y to- 
da piedra preciofa,y oro,dieron en rus ferias. 

23 Haran,y Chennce,v Heden: los mercaderes 
de Saba,y AfTyria,y Chelma.fueró é tu mercaderia. 

24 Eftos fueron tus mercaderes Y en todas fuer- hs gemeris 
tes de cofasen mátosde cardeno y bordados,y en- °" 
caxas de ropas preciofas f juntas con cordones, y fBordados Y 
en collares en tu negociacion. man 

25 Las naos t de Tharfis,tus quadrillas, fueron en gotu çolosia 
tu negociació, y fueftellena, y fuefte multiplicada 

Hha2 en gran 


EZECHILEL. 


. 
ebran mañera enmedio de las mares, 
u Tos gover- 26 En muchasaguas te truxeró Y rus remeros: 
PARERA viento Solano te Gbrantó en medio de las mares, 
sadeare, vap 27, Tus riquezas, y rus mercaderias, y tu nego- 
ciacion,tus remeros y tus pilotos, los reparadores 
de rus hendeduras, y los negociantes de tus nego- 
cios, y todos tus hombres de guerra que fueron en 
ti : y toda tu conpaña que e/?4 en medio de ti, cae- 
rán en medio de las mares el dia de tu cayda. 

28 Al eftruendo de las bozcs de tus marineros 
temblarán los x exidos : 

29 Y decendirán de fus naves todos los que 
tomã remo:remeros, y todos los pilotos de la mar 
fe pararán fobre latierra: 

30 Y harán oyr fu boz fobre ti, y gritarán a- 
margamente:y echarán polvo fobre fus cabeças, y 
tebolcarfehàn en la ceniza. 

Led Rfi, 31 *Y harán por ti calva, y ceñirfehan de fac- 
aze cos, y endecharan por ti endechas amargas con a- 
margura de anima. 

32 Y levantarán fobre ti endechas en fus lamé- 

y S.diziendo, taciones, y endecharán fobre ti: Y Quien como 
O Tyro? Cortadaen medio de la mar? 

33 Quando tus mercaderias falian de las mares, 
hactavas muchos pueblos:los reyes de la tierra en- 
rriquecifte conla multitud de tus riquezas, y de 
tus contrataciones. 


x O, arrabales 


aDela tor- 34 Enel tiempo que ferás quebrantada a de las 
menti, mares en los profundos de las aguas,tu contracion 
y toda tu compaña caeran en medio de ti. 

35 Todoslos moradores de las Iílas fe maravi- 
llarán fobre ti, y fus reyes temblarán de temblor : 
turbarfehán en fus roltros. 

*Leedarey, 36 Los mercaderes en los pueblos tfilvarán fo- 
DD bre ti : conturbada fuefte,t mas nunca mas ferás; 
atrasag Para fiempre. 


CAPIT. XANI 

Contra el rey de Tyro.11. Endecha que Dios le manda can- 
tar, en que por la cóparacion de Adam en fu primer estado, y 
porla alufion 4 los Cherubines que llevava el carro de la gloria 
de Dios, como àlmifmo Propheta fué moftrado „pinia y decla- 
ra la vocacion y 0/ficio de los reyes en el mundo : del qual por a- 
ver faltado, le amenaza con yauerte ignominiofa.JiI. Contra 

Sidon. III, Predize lareftitucion del Psscb!o de Dios, 

Fué Palabra de Iehova à mi, diziendo, 

2 Hijo del hombre,di ál Principe de Tyro: 
Anfi dixo el Señor Iehova: Porquáto fe enal- 
teciótu coraçon, y dixifte, Y o fy Dios, en la filla 


Efa. 37, 13, de Dios eftoy lentado en medio de las mares t fi- 


A endo tu hombre, y no Dios:y 2 pufifte tu coraçon 
cogrelteie” Como coraçon de Dios. 

coma fi fue- 3 b Heaqui que tu eres mas fabio que Daniel: 
sas dios. nada ay oculto que àti fea oculto, 
b Yronia, C f . 7 

` 4 Contu fabiduria,y con tu prudencia re has 


juntado riquezas, y has adquirido oro y plata en 
tus theforos, 

5 Con la multitud de fabiduria en tu contra- 
tacion has multiplicado tus riquezas: y à caufa de 
tus riquezas fe há enaltecido tu coraçon. 

6 Portanto anfi dixo el Señor Iehova:Porquan- 
to pufifte tu coraçon como coraçon de Dios. 

7_ Portanto heaqui que yo traygo lobre ti e- 

2 ftraños, los fuertes de las Gentes, que defvaynaràn 
fus cuchillos coutra la hermofura de tu fabiduria; 

c Tornartehá y € enfuziaran tu refplandor: 
e $ En la hueffa te harán decendir,y morirás dde 
exequias. las muertes delos 5 mueré en medio de las mares. 

9 Hablarás delante detu matador diziendo, 

Yo foy Dios¿Tu hombre ferás,y no Dios,en la ma- 
no de tu matador. 

10 * De muertes deincircuncilos morirás por 
mano de eftraños ; porque yo he hablado, dixo el 
Señor Ichová, 


e De muerte, 
immunda. y 
vilifima. 


11 q Y fue palabra de Ichová à mi,diziendo: 

12 Hijo del hombre, Levanta endechasfobre 
el Rey de Tyro, y dezirlchas: Anfidixoel Señor 
Ichová, f Tu fellas pi lleno de Sabiduria, 

acabado de hermofura. 
y 13 2 En Heden,en el huerto de Dios,eftuvifte: o 
toda piedra preciofa fuè tu veftidura:Sardio, Topa- è Adam cn fa 
zio,Diamante, Turquefa, Onychio,y Beryllo,Sa- “9402> 
phyro, Carbunculo, y Efmeralda, y oro, Las obras 
de tus atambores y de tus pyfaros eftuvieron a- - 
percebidasen ti el dia h que fuefte criado. li Quete al- 

14 Tu, Cherubin grande, ¿ cubridor,y yo te O 
pufesen el Sanéto monte de Dios eltuvillez* en arr.1, 11, 
medio de piedras de fuego k anduviltc, WES t, Ja 

15 Acabado eras en todos tus caminos defde el a, 
dia q fuefte criado, hafta ĝ fe halló maidad en ti. vocacion 

16 A caufadela multitud de tu contratacion 
fueíte lleno de iniquidad, y peccaflte; Y yo! te eché 
del Monte de Dios, y te echéà malm de entre las 
piedras de fuego, ó Cherubin cubridor. 

17 Enalteciole tu coraçon à caufa de tu hermo- 
fura «corrompifte tu Sabiduria ácaufa de tu refe 
plandor : yo te atronjaré por tierra delante delos 
reyes te pondré paraque ® miren cn ti. n S,para ef- 

18 Conla multitud de tus maldades, y con la irio 
iniquidad de tu contratacion enfuziafte © tu fan- «orado a 
&uario : yo pues faqué fuego de en medio de ti, el reniasen mi ` 
qual te confumió: y te pule en ceniza fobre la tie- cafi, 
rra en losojos de 1odos los que te miran. 

19 Todos los que te conocieron en los pueblos, 
fe maravillarán fobre ti: * conturbado Leño, y 
nunca mas ferás para fiempre. 

20 q Y fué Palabra de Ichovaá ini, diziendo. 

21 Hijo del hombre, pon tu roftro fobre Si- 
don, y prophetiza contra ella, 

22 Y dirás; Anfi dixo el Señor Ichova : Hea- 
qui yo contra ti,ó Sidon,y feré glorificado en me- 
dio dle ti: y fabrán que yo fy Ichova, quando hi~ 
ziere en ella juyzios, y me lanttificáre en ella. 

23 Y embiaré en ella peítilencia y fangre en fus 
plagas, y caerán muertos en medio de ella con cu~. 
chilloP contra ella álderecdor: y fabrán que yo p s, quefete- 
Ju Iehova. vantard con, 

24 Y nunca mas ferà à la Cala de Ifrael efpino ea aerea 
que le punce, ni eps quele de dolor,en rodos E al 
los aldrredores de los que 4 los menofprecian; y 954 losde 
fabrán que yo fèy Ichová. ze 

25 «q Anfi dixo el Señor Iehova, Quando jun- 
taré la Cafa de Ifrael de los pueblos entre los qua- 
leseftan cfparzidos, y en ellos me finétificare en 
los ojos de las Gentes, habitarán fobre fu tierra, fa- 
qual di à mi fiervo Iacob, 

26 Y habitarán fobre ella feguros: y edificarán 
calas, y plantarán viñas, y habitarán confiadamen- 
te, quando yo haré juyzios en todos los que los fa- 
quean en fus alderredores : y fabrán que yo fy Ie- 
hova fu Dios. 

CAPIT. XXIX. 

Contra Pharaon Rey de Egypto y fisticrra, por aver fido con- 
federados de los Indios, y dadoles ayuda contra los Chaldeos IL. 
Con el defpojo de Egyptoordena Dios gue fea pagado el exerci- 
to de los Chald. por los trabajos que pajfaron en el cerco de Tyro 
embiados allá por Dios. 

IT N elaño a decimo, en el mes Decimo,á los a Dela eapite 
doze del mes, fué palabra de Ichová à mi, di- vidad de loz- 
ziendo. chin atr. i, 1e 

2 Hijo del hombre, Pon tu roftro contra Pha- p Aludió ála 
raon rey de Egypto:y prophetiza contra el, y con - condicion de 
tra todo Egypto. 2 do 

3 Habla,y di, Anfi dixo el Señor lehová:Hea- ¿Éltimo fe 
qui yo contra ti Pharaon Rey de Egypto,b el gran tico y fuerte 
dragon que duerme en medio de fus rios. Que di- Poron prave- 
xo, € Mio es mi Rio, y yo melo hize, Nilo, 

4 To pues 


fTu cchafte 
lo 4 $e, 


ITeprofane, 
m De wyo- 
cacio glorie 
ofa veti 4e 


* Atr,17, 36 


11, 


um, = 


` 4 Yo pues pondré anzuelos en tus mexillas, y 
pegaré los peces de tus nos á rus elcamas,y yo te fa- 
care de en medio de tus rios, y todos los peces de 
tus rios faldrán pegados à tuis afcamas. 

Y dexartché en el defierto àti, y à todos los 

«No (erda fee peces de tus rios:fobre la haz del cápo caerás, s no 

paltado. — ferásrecogido,niferás júrado:á las Ets de la ti- 

erra, y à las aves del ciclo re he dado por comida, 

6 Y fabrán todoslos moradores de Egypto 

«Jocoro fa; que yo foy Ichova: porquanto fueron € bordon de 
22 Rc.1d20 Caña å la Cala de Mrael. 

7 Quando tertomaren con la mano, te que- 

brarás:y les romperas todo el ombro : y quando fe 

fQue lea que IEcoltaren fobre ti, te quebrarás : y hazerles hasf 
den delcus- parartodos los riñones. 

snoslos &c $ Portanto anfi dixo el Señor Ichova:Heaqui 

que yo traygo contrati cuchillo:y talaré de ti 

hombres, y beftias. 

9 Ylatierra de Egypto ferá affolada y defier- 
ta, y fabrán que yo foy lohova: porque dixo, 8 Mi 
tio: y, yolo hize. 

10 Portanto heaqui yo contrati, y à tus rios: 

pódré larierra de Egypto en affolamientos de la 
foledad del defierto ; defde la torre de Seveneh, 
hafta el termino de Ethiopia. 

11 Nopaflara por ella pie de hombre, ni pie 
de bektia palfará por ella: ni ferà habitada por 
quarenta años. 

12 Y pondre á latierra de Egyptoen foledad 
entre las tierras afloladas : y fus ciudadesentre las 
ciudades deftruydas ferán afíoladas por quarenta 
años : y elparzire à Egypto entre las Gentes, y a- 
ventarlos he por las tierras- 

13 Porque anfi dixoel Señor Ichova: Al fin de 
quarenta años juntaré à Egypto de los pueblos 
entre los quales fueren efparzidos, 

14 Y tornaréá traer los captivos de Egypto, 
yo los tornaré à la tierra de Phatures,á la tierra de 
fu habitacion: y alli ferán Reyno baxo. 

15 En comparació de los otros reynos ferá hu- 
milde:ni mas fe alçará fobre las Gentes:porq yo los 
difminuyré paraq no fe enfeñoreen en las géres. 

16 Y no ferá mas ála Cafa de Ifrael * por con- 
fiança, h que haga acordar el peccado mirando en 

ae Pos dcellos; y fabrán que yo foy el Señor lehova. 
onciescon- 17. $ Y aconteció cuel año veynte y fiete, enel 
tra el mádam. mes Primero, al primero del mes, que fué Palabra 
de Dios, de Iehovåá à mi, diziendo, 

Hg 18 Hijo del hombre,Nabuchodonofor Rey de 
Babylonia hizo fervirá fu exercito grande fervi- 
dumbre contra Tyro. Toda cabeça fe defcabelló, 
y todo ombro fe peló. Y ni para el ni para fu ex- 
ercito uvo paga de Tyro porla fervidumbre que 
firvió contra clla. 

19 Portanto anfi dixo el Señor Iehova Heaqui 
que yo doy a Nabuchodonofor Rey de Babylo- 
i Befa pueb. Niala tierra de Egypto : y el tomarái fu multitud, 
y defpojarà fus defpojos, y robara fu prela, y avrà 
paga para fu exercito. 
20 Porfu trabajo conque firvióenella yo le he 
k Los maby dado la tierra de Egypto : porque K hizieron por 
mi, dixo el Señor lehova. 


BAV 30 


Y Ar, 6, 
h Quede de 


cuania de 


i XlReyno, 21 En aquel tiempo'haré reverdecer Lel cuer- 
no à la Cala de Ifrael . y yo te daré abertura de bo- 
caen medio deellos : y labrán que yo foy Iehova. 

E AP LIDIA 
Aunconira Egypto y fu rey. 
> Fue Palabra de Ichova á mi, diziendo, 
2 Hijo del hombre,prophetiza,y di:Anfi 
a Qr, O, dis. dixo el Scñor Iehova, Aullad, 2 Ay del dia. 
e 3  PorGcercacfta el diab que cerca eltá el dia 


del Señordia de nublado: dia de las Gentes ferà, 


EZ E CHIEL 
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4 Y vendrà cuchillo en Egypto: y avrà mie- 
do en Ethiopia quádo caeran heridosin Lgypto, 
y tomarán ¢ fu mulutud, y lerán deftruyaos ius 
fundamentos. HAS 
5 Ethiopia, y Lybia, y Lydia, y todo*el vul- + 1ecóter,25. 
go, y Chub,y a los hijos de latierra de la liga cac- 20,7 24. 
rán con ellos á cuchillo. a 
6 Anfi dixo Iehova: Tambien cación los que arca nm. 
fuftentan à Egypto; y la altıvez de {u fortaleza uua los tudi. 
cacrá:defde la torre de Seveneh caerán en clà cu- 
chillo dixo el Señor hova. 
7 Y ferán allolados entre las tierras affoladas; 
y lus ciudades ferán entrelas ciudades deficitas, 
8 Y fabrán que yo foy chova , quando jo pu- 
fiére fuego à Egypto, y fueren quebrantagus to- 
dos fus ayudadores. 

9 En aquel tiempo faldrán menfageros de de- 
lante de mı en navios à cipantar à Ethiopia € la e Heb, confis» 
confiada : y avrán efpanto "como cen el dia de E- ES 
gypto : porque heaqui que viene. ea Eir 

10 Anfi dixo el Señor Ichova: g haré ceffar la paos ° 
multitud de Egypto por mano de Nabuchodono- 3 Maure al 
for Rey de Babylonia. pueblo die 

11 El, y fu Pueblo con el, los mas fuertes de las 
Gentes ferán traydos à deltruyr la tierra: y def- 
vaynarán lus cuchillos fobre Egypto; y henchi- 
rán laticrra de muertos. 

12 Y*fecaré los rios, y entregaré la tierra en A 
mano de malos, y de ftruy1e la tierra v fu plenitud 
por mano de eltrangeros : yo lehovahe hablado, 

13 *Anfi dixo el Señor Ichova, Y deltruyré las 
ymaginces, y haré ceffar los idolos de Memphis: y * Zacx3 a, 
no avrámash Capitan dela tierra de Egypto : y 
pondré temor en la tierra de Egypto. des 

14 Y aflolaréa Pharhures, y pondré fuegoá 
Thaphnes, y haré juyziosen ¿ No. 

15 Y darramaré mi yra fobre Pelufio la fuerga 
de Eeyptoy talarè la multitud de No. 

16 Y pondré fucgoá Egypto :+ Pelulio avrá 
gran dolor, y No ferà rota, y Memphys tendrá k pa ts 
continas anguítias. k Heb, angu- 

17 Los mancehos de Heliopolis y de Pubafti fiaa de di, 
caeràn à cuchillo; y ellas yràn en captividad. 

18 Yen Thaphnes!ferá prohibido el dia,que- ,, 
brantádo yo al ™ las barras de Egypto: y aî cea: inina 
rá la fobervia de fu fortaleza: nublado la cubrirá: m Las enta- 
y los moradores de fus aldeas yrán en captividad, das fuertes. 

19 Y haré juyzios en Egypto, y fabrán que yo ” 
fy Iehova. 

20 Y aconteció enel año undecimo, en cl mes 
Primero, à los fiete del mes,que fue Palabra de le- 
hova à mi, diziendo, 

21 Hijo del hombre, Yohe quebrantado nel 
braco de Pharaon Rey de Egypto: y heaqui que 
no ha fido vendado,paraque le le pongan medici- 
nas, paraque fele ponga venda para ligarlo, para 
esforcarlo áque pueda tener cuchillo. 

22 Portãto anfi dixo el Señor lehova: Heaqui 
que yo vengo á Pharaon Rey de Egypto, y que- 
braré fus braços fuertes, y quebrado es: y haré 
que el cuchillo fe le cayga de la mano. 

23 Y efpaziréentre las Gentes á Egypto, y a- 
ventarloshe por las tierras. 

24 Y fortificar los braços del Rey de Babylo- 
nia, y daré* mi cuchillo en fu mano: y quebraré 
losbragos de Pharaon, y delante deel gemirá con *Zed r, 12, 
gemidos de herido de muerte. po 

25 Y fortificaré los braços del Rey de Babylo- 
nia:y los braços de Pharaon caerán + y fabrán que 
yo foy Ichova, quando yo dicre mi cuchillo en la 
mano del Rey de Babylonia,y el lo eftendiére fo~ 
bre la tierra de Egypro. 
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i Alexandrite 


+ Heb, Sin.y 
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n La potencias 


o S fu brago, 
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26 Y efparziré à Esypto entre las Genres, y a- 
ventatloshé por las tierras; y fabrán que yo foy le- 
hova. 

"CARIT ARA 
Centra elrey de Egypto, cuya gloria deferive con una perpe- 
tua alegoria para mayor encarecimiento de fu rayna, 


RAin Acouteció 2 en el 2ño onzeno,en el mes terce- 

roal primero del mes, que fue Palabra de Ie- 
hova à mi,diziendo. 3 

2 Hijo del hóbre, di à Pharaó Rey de Egypto,y 

bErcs (eme à {u pucblo; A quié b te comparefte en tu grádeza? 

AS 3. Heaqui, el Alfur,cedro enel Libano, her- 

Puy de E- mofo en ramas, y fombrio con fus ramos,y alto en 

gypio llamak grandeza, y fu copa d fué entre laefpelfura. 


a 4 Lasaguaslo hizicron crecer, € el abifmo lo 
ds lnousal- encúbró:(us rios y van álderredor de fu pie, y à to~ 


tacurre Xe. dos los arboles del campo embiava fus corrientes. 
e La humidad Portanto fe encumbro fu altura fobre to- 


di y. > 
te dos los arboles del campo, y fusramos fe multi- 


que elava — plicaron,y fus ramas fe alongaron á caufa de fus 

plantado. muchas aguas que embiava, 

flamima 6 fEn fus ramas hazian nido todas las aves del 

Pasa cielo;y debaxo de fus ramas parian todas las befti- 
ENEY 


as del campo : y á fu fombra habitavan muchas 
gentes. 

7 Hizole hermofo en fu grandeza con la lon- 
gura de fus ramas: porque fu rayz eftava junto À 
las muchas aguas. o 

8 Loscedros no lo cubrieron enel huerto de 
Dios: hayas na fueron femejantes à fus ramas : ni 
caftaños fueron femejanres à fus ramos: ningun 
arbol enel huerto de Dios fue femejante à el en fu 
hermofura. 

9 Yolohize hermofo con la multitud de fus 
ramas: y todos los arboles de Heden, que cítavan 
g Ho, lo ze- en el huerto de Dios g tuvicron embidia decl. 
laon. 10 Porráto anfi dixo el Señor lehova:Porquá- 
hPufilte.mu- to te encúbralte en altura, h y pufo fu cúbre entre 
de perfona, la cfpelfura, y fu coraçon fe elevó con fu altura, 
iS 11 Yo loentregué en mano del fuerte de t las 
Sa Nasuch, gentes, żel lo tractara:por fu impiedad lo derribé. 
reyes de Babyl, 12 Y eltraños lot cortaránş los fuertes delas 
pae * gentes, y dexarlohan : fus ramas caerán fobre los 
$ Eneb. fon Montes, y por todos los valles: y por todos los ar- 
preterites, — royosdela tierra ferán quebrados fusramos: y t 

yrlehan de fu fombra todos los pueblos de lactic- 
rra, y dexarlohán, 


1Hcb,decen» 
dirá de ¿ce 
1 Anúchjal 13 1 Sobre fu ruyna habitarán todas las aves del 


ver 6 cielo, y fobre fus ramas eftarán todas las beftias del 
Paragus CAMPO- 

aeri 14 Porque m no fe eleven en fu altura todos los 

enelloso arboles de las aguas, ni pongan fu cumbre entre 

srosReyes, Jas efpelfuras,ni en fus n ramas fe paren en fu altu- 


n Heb.olmos ¿a todos losque beven aguas : porque todos ferán 


o Periph,dela entregados à muerte, 0 à la tierra baxa, en medio 
fepultuta, de los hijos de los hombres,con los que decienden 
à la fepultura. 

15 Aníidixo el Señor Ichova,El dia q decendió 
àl ynfierno,hize hazer luro,hize cubrir por el ela- 
bifimo,y detuve fus rios: y las muchas aguas fueró 

E detenidas; y al Libano cubri de rinieblas por el: y 
todos los arboles delcampo fe delmayaron, 

16 Deleltruendo de fu cayda hize temblar las 
gentes,quando lo hize decendir al ynfierno ¿con 
losque decienden à la fepultara; y todos los arbo- 
les de Heden efcogidos, y los mejores del Libano, 
todos los que beven aguas,tomaron confolacion 


pEufisf- pen la tierra baxa, 

pukuras, 17 Tábien ellos decendieron con elal ynfierno, 
con los muertos à cuchillo, losqwe fueron fu braco, 

q Como ar, Wẹ cftuvieróa fu fombra en medio de las Gétes. 

vefoz, 18 A quien pues ate has comparado anfi en glo. 


ria y en grandeza entre los arboles de Heden?Serás 

pues derribado *con los arboles de Heden enla * 411,8, y 9, 
tierra baxa: "entre los incircuncifos yazerás, con Erro losar 
los muertosá cuchillo. Efte es Pharaon y todo fu Eee E 


Pueblo, dixo el Señor Iehova. , motuarcad, 
CAPIT. XXXIL E 
Con otra parabola femejante ā la de Ifaias.14. endecha el 
Propheta la muerte y fepulrura de Pharaon y de fu pueblo ha- 
2 un luengo cathalogo de los reyes y reynos que Diosha 
eSlruy do por avere hecho temerofos en elmundo, (o enel pue- 
blo de Dios fegun otros ) al cabo de los quales pone à Pharaon 
con fu pueblo c. 

7 Aconteció a enel año duodecimo, en el mes poa El E 
Duodecimo, ál primero del mes, que fué Pa. Toana 
labra de Ichova à mi, diziendo: Bi 

2 Hijodel hombre „levanta endechas fobre 
Pharaon rey de Egpto,y dile:A leoncillo de Gen- 
tes eres femejante, y eres*como la vallenaen las» Ar,2g, 2] 
marcs; que lacavas tus rios, y en turviavas las a- 29. 32 
guas con tus pies, y hollavas fus riberas. 

3 Anfidixoel Señor Ichova,* Ye eftenderé 
[obre ti mi red con ayuntamičto de muchos pue- 
blos: Y hazertehan fubir con mi b aljanaya. 

4 Y tedexaréen tierra: yo te ccharé fobre la 
haz del campo:y haré que fe afsienten fobre ti to- 
das las aves del cielo : y hartaré de ti las beftias de 
toda la tierra. 

5 Y pondrétus carnes Íobre los montes, y 
henchiré los valles de tu alcura. 

6 Y regaré la tierra donde tu nadas de tu lágre 
hafta los montes:y los arroyos fe henchirán de ti. 
7 * Y quãdo te mataré < cubriré los cielos:y ha- ¿Ef+13,10. 
tê entenebrecer fus eftrellas; el Sol cubriré con E da 
nublado: y la Luna no hará refplandecer fu luz, Mar, 24:29, 

8 Todaslas lumbreras de luz haré entenebre- Marti aA 
ceren el cielo porti: y pondré tinieblas fobre tu E 
tierra, dixo el Señor Jehova. muerte fulés 
9 Y entrilteceré el coragon de muchos pue- *illima ea c} 


M Art, 12,136 
Y 1720,y 29. 
$ 

b0,red, 


P o 
blos, quando 4 llevaré en las Gentes ru quebran- E 
tamiento, por las tierras que no conocifte- d S; perlas 


10 Y haré attonitos fobre ti muchos pueblos: nuevas, 
Y fus reyes fobre ti avrán horror grande, quando 
haré refplandecer mi cuchillo delante de fus ro- 
ftros, y todos fe elpavoreceránen fus animos áca- 
dà momento en el día de tu cayda. 

11 Porque avfi dixo el Señor lehova: El cuchi- 
llo del rey de Babylonia te vendrá. 

12 A cuchillos de fuertes haré caer tu Pueblo, 

e todos ellos f¿rán los fuertes de las gentes, Y de- e Losrque ven» 
ftruvrán la fobervia de Egypto, y toda fu multi- dean cótra ti 
tud ferá deshecha. 

13 Todas fus beltias deftruyré tde fobre las [De Ezypre 
muchas aguas, ni mas las enturviará pie de hom- muchas dec, 
bre:ni uñas de beftras las enturviarán. 

14 Entonces haré hundir fus aguas, y haré yr 
fus rios como azcyte, dixo el Señor-Ichova. 

15 Quando aflolaré la ticrra de Egypto, y la 
tierra fuere affolada de fù plenitud:quando heriré 
à todos losĝ en clla moran,fabrán q yo foy Iehova. 

16 Efaeslaendecha,s y bonos hijas de 

las Gentes la cantarán: endecharán fobre Egypto, A D 

y Cobre h toda fu multitud, dixo el Señor Ichova- S,la endecha, 
17 Y acongeció ¡en el año duodecimo, á los anfi luego, 
vd ` 3 m; A Todo fu 

quinze del mes, que fuè Palabra de lehovaá mi pueblo 

diziendo: iArr,vefa 

18 Hijo del hombre,endecha fobre la multitud 
de Eayoro, yt defpcñalo à el, y álas villas de las Ea 

» 5 efpeñado, la 
gentes fuertes lenla tierra delos profundos con eficacia del 
los que deciendená la fepultura. o 

19 Porquectes tan hermofo, deciende, y yaze pe mas 
mconlos incircuncifos, Soer 

20 Entre los muercos ¿ cuchillo caerá:4l cuchillo mAr.3n 18, 

€S entre 


eseniregado: tracldoá el y Atodos fus pueblos. 

21 Hablarán a el los fuertes de los Fuertes de en 
medio del infierno, con los que leayudaron, que 
decindicron, y yazicron con los incircuncilos 
muertos à cuchillo, 


,* 


O mae 22_ Alli nel Afurcon todo fu ayuntamiento, 
eno por el fus fepulchros eftarán en fus alderredores, todos 


Bibyionio, ellos muertosá cuchillo. 
aime. 23. 9 Susfepulchrosfueton pueltos å los lados 
Darcha, P del fepulchro,y fu ayuntamiento efta por los al- 
derredores de fu fepulchro: todos ellos cayeron 
ma a muertos à cuchillo, los quales puficton miedo 4 
pusio de Di- SM la tierra de los bivientes, ' 
o. 24 All" Elam y toda fu multitud, por los al- 
pel a E- derredores de fu Icpulchro rodos ellos cayeron 
[Como v.13, Muertos à cuchillo, los quales decindieró incircú- 
cifos fà la tierra de los profundos, q pulieró {n re- 
mor en la tierra de los bivientes, y llevaron fu ver- 
guencacon los que decienden al fcpulchro. 
tAlReyde 25 En medio delos mucttos € le pulieron ca- 
Perla. ma con toda fu multitud, por fusalderrederos fus 
fepulchros : todos ellos incircuncilos muertos à 
cuchillo, porque fué pucho fu efpanto en la tierra 
de los bivientes, y llevaron fu verguenga con los 
| que decienden al fepulchro,en medio delos muet- 
tos fué puelto. 
uReyes de 26 AllivMelech, y Tubal, y toda fu muiti- 
St) y de ltalia end, fus fepulchros en fus alderredores,todos cllos 
incircuncilos muertos à cuchillo, porque dieron 
fu temor en la tierra de los bivientes. 
27 Y no yazeráncon los fuertesque cayeron 
x Fueron pue- de los incircuncifos, los quales * decend icronal in- 
tos es lus — fernocon fus arnias de guerra, y puficton fus cf- 
Aepulehtos- * padas debaxo de fuscabegas:mas fus peccados e~ 
itarán fobre fus hueffos: porque fueron terror de 
fuertes en la tierra de los bivientes. 
y A Pharaon. 28 Y Mas tuentte los incircuncifos ferás que- 
brantado, y yazerás con los muertos à cuchillo, 
29 Alli Idumea,fus Reyes, y todos fus principes, 
los qualesz con fu fortaleza fuéron pueltos có los 
muertosá cuchillo, ellos yazeránco:¡ los incir- 
cuncifos, y con los que decienden àl fepulchro, 
| 30 Allı los Principes del Aquilon todosellos,y 
todos los de Sidon,que con fu rerror decendieron 
con los muertos, avcrgonçados de fu fortaleza, 
tambien yazieron incircuncifos con los mitros à 
cuchillo; y llevaron lu verguengaconlos que de- 
cienden àl fepulchro. 
aDeladeftu- 31 A cftos verá Pharaon,y confolarícha + fobte 
yció delu pu, toda fu multitud ; muerto å cuchillo Pharaon, y 
cblo. rodo fu exercito, dixo el Señor lehova, 
bPufo fure- bp E ga dal 
tormut. de ” 32 ® Porque jo pulce mi terror en la tierra de los 
perluna, bivientes, tambien yazer2 entre losincircuncifos 
-con los muertos a cuchillo, Pharaon y toda fu 
multirud, dixo cl Schor lehova. 
CAPIT XXXIUL 
Elcfficio dci werdaderopropbeta, por la femejanca del ata- 
laga,cemncrar a! pueblo fis pectados y el castigo deellos: y el 
deel pio pueblo, creerle y gaardorfe. 1i,Cada uno bivirá por fs 
Frefensequ,cicia, o monrá por fuprefatesmiquidad. 111. Vie- 
nenike al Prophera las muevas dela toma de lerafalem, y Dios 
de da animo para predicar cod mas libertadcon el cūpumiento 
de fu prophetsa.1111.Contra losque nocreyaná las denuncia 
anes de la captividad y fe burlaran de los prophetas. 
Fue Palabra de Iehova à mi, diziendo, 
2 Hijo del hombre, habla à los hijos de tu 
Pueblc,y diles:.Quádo yo truxere cuchillo fo- 
bre lavicrra,y el pueblo de lá rierra tomaré un hó- 
- bre de fusterminos, y felo puliere por atalaya: 
a Sente del 3 Yelviere venir 2 el cuchillo fobre la tierra, 
presa sami. y rocare cornera, y avifare ál pueblo, 
P wo È ¿ 
4  Qualquiera que oy ére el fon de la corneta, 


2 Yronia 
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y no fe apercibicre, y viniere el cuchillo y lo to- | 
mare, > fu fangre tera fobre fu cabeça. b El ¡ola le 
> E tendrá la cul- 
5 El fondela corneta oyo, y no fe apercibió? pa detu mu- 
{u fangre ferá lobre cl: mas el que le apercibierc, ey verj 
fu vida elcapó, 
6 Mas 11 el atalaya vicre venir el cuchillo,y no 
tocare la corneta, y el Pucblo no lu apercibiere: y 
viniere el cuchillo, y tomare cdecl alguno, el por 
caufa de fu peccado fué ronado:mas {u fangre yo 
la demandare de la mano eel atalaya. 

7 _* Tu pues hijo del hombrc,yo te he < pucho * Ar, 3.1580 
por t atalaya ala Cala de Lrael, y oyrás la palabra € Hsb, dado, 
de mi boca, y apercebirloshas de mı parte. a poda 

$ Dizendo yo álimpro: Ímpio muerte mo-  * 
rirás,y tu no hablares paraque lc guarde el impio 
de fu camino,el impio morirá por Íu peccado, mias 
fulangre yo la demandaré de tu mano. 

9 Y Íituavilares al impio de lu camino,parag 
fé aparte del, y el no le aparráre de lu camino, ei 
morirá por fu peccado, y tu cicapalte d tu vida, 

10 Tu pues,lujo del hombre, ar å laCata de I- 
rael,Vofosros aveys hablado aníi,diziendo, Nueftras 
rebellionesy nueftros peccados ef án fbbre nofo- 
tros, y á caufa deellos fonos coniumidos ; Como 
pues biviremos? 

11 * Dı lcs, Bivo yo,dixo el Señor lehoya,que "1,53 14.14. 
no quiero la muerte del 1mpio, {ino que fè torne Ar.18.23732 
el impio de fu camino, y que biva. Bolveos bol- 449313 
veos de vueítros malos caninos: y porqué mori- 
reys ó Cala de Ifrael: 

12 € Y tu,ó hijo del hombre,di à los hijos de tu 1 
Pueblo:* La julticia del jufto no loefcapará el dia "Ar, 13, 24, 
que rebellaré: y la impiedad del impio no le ferá c- 
ftorvo el dia q le bolvicre de lu impredad:y el jufto 
no podrá bivir € por fu juftıciacl dia que peccaré. 

13 _ Diziendo yo al juíto, Bivicndo bivira, y el 
confiado en fujufticia hiziere iniquidad,codas fus 
julticias fno vendrán en memoria, mas por fu ini- 
quidad que hizo, morirá. 

14 Y diziendo yo ål impio,Muriendo morirás: 
y el fcbolviere de fu peccado: y hizicte juyzio y 
jufticia, 

15  Siclimpioreftituyerc la prenda,bolviere lo- 
que oviere robado, en las ordenanças 2 de vida Ca- y por loque 
mináre, no haziendo iniquidad, biviendo bivirá, cità Deu, 4.1, 
y no morirà, P Dee 

16 Todos {us peccadosque peccòh no leven- h Noje fria 
drán en memoria; hizo juyzio y jufticia ? bivien- imputados, 
do bivirá. 

17 * Y dirán los hijos de tu Pueblo, No esreéta *Auit,a5, 
la via del Señor:la via deellos es Jaque no estcéta. 

18 Quando el jufto le apartáre de fu jutticia, y 
hiziere imquidad, niorirá por ello. 

19 Y quandoel impuro le apartáre de fu impie- 
dad, y hizrere juyzio y jufticia, bivirá por ello, 

20 * Y dixiftes, Noes reéta la viadel Schor. y Azr,18,25, 
Yoos juzgaré ó Cala de Ifrael, á cada uno confor- 
me áfùs caminos. 

21 q Y aconteció enel año duodecimo * de ur 
nueftro captiverio en el mes Decimo à los cinco + Arr,t.n 


d Heh.in ani- 


Pas, 


e Heb por ella, 


FSetán olvi- 
dadas, Arr,3, 
20713, 14. 


del mes,que i vino à mi un efcapado de Ierufalcm ¿Sumpiimié- 
lO R to dela pro- 
diziendo, la Ciudad hà fido herida. il 


22 Yla manode Ichova avia fido fobre mila 26* 
tarde antes que el efcapado vinicffe, y avia abierto A 
mi boca, hafta que € vino á mi por a mañana: y l Fs ES 
abrió mi boca, y nunca mas callé. 1S, Dios, 
23 € Y fué Palabra de Ichova „à midiziendo. 1u, 
24 Hijodel hombre, los q habitan m eftos de- Ma tierra 
Ñ E 3 S 5 de ludea ya 
fiertosen la tierra de Uravl hsblído dizé, € Abra- hffolada. 
ham erauno, y pofeyó la tierra, pues nofotros, n Argumiéro 
muchos:à nofotros es dada la rierra enpoffeision, IPPO conma 
z A pos! las amenazas 
25  Pottanto diles, Anfi dixo el Señor Ichova, Je ser, y Eso, 
Hh 4 Con fan- 


ESZ TE CREMINEST. 


Con fingre comereys, y í vucftros, idolos alça- 
reys vueftros ojoszy fangre derramareys:y poffee- 
reys efta tierra? 


o Aveys fdo 26 o Eftuviftes fobre vueftros cuchillos, hezi- 
Er ftes abominacion, y cada uno contaminaftes la 


dulteros, muger de fu proximo, A tierra? 
i 


27 Dirásles anfi, Anfi dixo el Señor Iehova, 
Bivo yo, que los queeftsn en los defiertos, caerán 
à cuchillo:y al que estuviere fobre la haz del campo 
entregaré à las beftias quelo traguen: y los que 
cftuvieren en las fortalezas, y en las cuevas, de pe- 
ftilencia morirán. 

23 Y pondré latierraen defierto y en foledad: 

Safbervia y ceffará p la fobervia de fu fortaleza: y los montes 

E de Ifrael ferán affolados que no aya quien paffe. 
29 Y fabrán que yo foy Iehova, quando puficre 
la nerra en foledad y defierto, por todas fus abo- 
minaciones que han hecho. 

RS Y tu, o hijo del hombrc,los hijos de tu Puc- 
(cta r- bio fe mofan de ti 4 cabelas paredes, y á las puer- 

tas de las cafas, y habla el uno con el otro, cada u- 

z Quan abíur- no con fu hermano, diziendo:Venid aora, £ y oyd 
da $e es efe que Palabra que fale de Ichova. 

copheras y 31 Y védrá à ti fcomo venidade pucblo,y affé- 

Ti proph, tarfehã deláte de ti mi pucblo, y oyrá tus palabras, 

Iconpani: y no las harán : antes hazen efcarnios con fus bo- 

“2>  cas:y el coracou deellos anda enpos de fu avaricia, 

32 Y heaqui quetu eres ¿ellostcomo cantor 
de amores, graciofo de boz y que canta bien ; y 
oyrán tus palabras, mas no las harán. 

33  Masquando v ello viniera „he agui que vie- 
ne,fabrán q uvo propheta entre ellos. 


CAPIT, XXXII. 


Contra los reyes governadores facerdotes y prophetas del pue- 
blo de Dios por parabola del paftor de las outas, por cuya a- 
waricia y mala doctrina el pueblo fe derramo á fus idolatrias,y 
de alien facaptiverio: pôr remedio de loqual promete lavcni- 
dadel Mefias y el Nuevo Concierto. 


t Heb, Como 
cancion, 


uLo que les 
denuciar, 


Fué Palabra de Iehova á mi, diziendo, 
2 Hijo del hombre, * prophetiza contra 
los paftores de Ifrael, prophetiza, y di les à los 
paftores:A nfi dixoel Señor Iehova, Ay de los pa- 
ftores de Ifrael, que apacientan à (1 mifmos. Los 
Paftores no apacientan las ovejas. 
* Comeys la leche, y veftis os de la lana: la 
grueffa degollays, no apacentays las ovejas, 

4 Noesforcaltes las flacas,ni curaftes la enfer- 
ma:no ligaftes la perniquebrada, no tornaftes la 
» 1,Ped5 3. amórada,ni bufcaltes la perdida:mas* enfeñorea- 
ftes os deellas con dureza, y con violencia. 

5 Y eftan derramadas a por falta de paftor : y 
fueron para fer comidas de roda beftia del campo, 
y fueron elparzidas, . 
bAladió 4 6 Y anduvieron perdidas mis ovejas b por to -~ 
los lugares de dos los montes, y en todo collado alto:y en toda la 
lasidolanas > haz delatierra fucron derramadas mis ovejas, y 

no uvo quien bufca(fe, ni quien requiriefe. 
7 Portanto Paftores,oyd Palabra de Ichova. 
8 Bivo yo, dixoel Señor Iehova, fino por- 
quanto mi rebaño fué para fer robado, y misove- 
= jas fueron para fer comidas de toda beftia del cam- 
po, fin paltor:mi mis paftores bufcaron mis ovejas 
mas los paftores fe apacentaroná fi mifmos, y no 

apacentaron mis ovejas, 

9 Portanto,0 Paítores oyd palabra de Iehova. 
10 Anfi dixo el Señor Iehova: Heaqui q yoà 
los paítores: y requiriré mis ovejas de fu mano, y 
yo los haré dexar de apacentar las ovejas:ni mas las 
paftores fe apacentarán à fi mifmos: y yo efcaparé 
mis ovejas de fus bocas:ni mas les ferá porcomida. 
11 Porque anfi dixoci Señor Iehova: Heaqui q 


Siert; I 


* Leed la Nota 
Efa.56, 10. 


a H:b.de fin 
paltor. 


yo, yo, requiriré mis ovejas,y las € roconoceré. 

12 Como reconoce fu rebaño el paltorel dia $ Heb: efeu 
que eftá en medio de fus ovejas d efparzidas: anfi 0 rie. 
reconocerá mis ovejas, y las efcaparê de todos los ES Ñ 
Lugares en que fueron elparzidas € el dia del nu- 
blado y de la elcuridad. lanidad de 

13 Y Y yo las facarê de los pueblos,y las junta- fu ospiiverio, 
rêde lastierras:y las meteré en luticrra, y las apa~ 
centaré en los montes de Hrael por las riberas, y 
en todas las habitaciones de la tierra. 

14 En buenos paftoslas apacentaré, y en los 
altos montes de Lfrael ferà fu majada z alli dormi- 
rán en buena majada $ y en paltos gruetlos ferán 
apacentadas, cn los montes de MHrael, 

15 Yoapacentaré mis ovejas, y yo les haré te~ 
ner majada, dixo el Señor Iehova. ` 

16 Yobufcaréla perdida, y tornaré la amonta- 
da, y ligaré la perniqnebrada,y esforgaré la enfer- 
ma: * mas á la gruelfa y à la fuerte deltruyré Yo k Ab y.31.laeé 
las apacentarè fen juyzio. Dee siliss 

17 Mas vofotras ovejas mias,aníi dixo el Señor f conia 
Iehova, Heaqui que yo g juzgo h entre oveja y o- ea ERRE, 
veja, los carneros y los cabrones. gng came 

18 i Poco os es que comays los buenos paltos, ? Extr: ganado 
fino q tambien hollevs có vucítros pies lo § Gda de Aoi eS 
vueltros pattos?Y q bevays las profúdas aguas,(1- malor que (AA 
no G tambien las ĝ qdan holleys con vueftros pies? Pacers y, 

19 Y misovejascomanla reholladura de vue- a 
ftros pies, y larcholladura de vueltros pies bevan? ¡Contra las 

20 Portanto el Señor Iehova dixo avfi à ellos : sutas. 
Heaqui que yo,yo juzgarècntre la oveja gruefa 
y la oveja flaca, 

21 Porquanto rempuxaftes con el lado y con 
el ombro, y acorneaftes con vueftros cuernos à 
rodas las flacas, hafta que las e fparziftes fuera. 

22 Yofalvaré à mis ovejas, y nunca mas feránen 
rapina : y juzgaré + entre oveja y oveja, 

13 


e Delagrando 


EC omo veray. 


* Y defpertare obre ellas un paftor,y el las o pS 
apacentará, £ à mi fiervo David:el las apacentará, Ioan, 19,11, 
y el les ferá por paítor. k O, f 

24 Y yo lehovales feré por Dios, y mi fiervo N R 
David Principe en medio decllos. Yo Iehova he “i 
hablado. d 

25 Y concertaré conellos Concierto ¿de paz, 1De felicidad 
y haré ceffar de la tierra las malas beftias y habi- EOS 
tarángen el defierto feguramente, y dormirán cn e 
los bofqucs, ss 

26 Y daré ellas y álos ulderredores de mi co- 
llado, bendiciou: y haré decendir la lluvia en lu 
tiempo, lluvias de bendicion ferán. 

27 Yelaboldelcampo dara fu fruro,y la tierra 
dará fu fruto: y eltarán fobre fu tierra feguramen= 
te.y fabrán que yo foy Ieho va, quando yo quebraré 
lascoyundas de fu yugo, y los librarè de mano de 
losque 7a fe firven deellos. 

28 Y no ferán mas prefa de las Gentes, y las be- 
[tias de la tierra nunca nas las comerán:y habita- 
rán (eguramente, y no avrà quien cfpante: 

29 Y delpertarleshe n sena Planta por no mbre, 
ni mas ferán confumidos de hambre en la tierra, y guien los pre- 
no feràn mas avergoncados de las Gentes, cedeners pro- 

30 Y fabrán que yo fu Dios Iehova foy con e- O 
llos, y ellos fon mi Pueblo, ia Cafa de Ifrael, dixo 3. y 141. fas 
el Señor Ichova. 32,15, y def- 

31 Y vofotras ovejas mias, ovejas de mi pa- puc: Zac 3,8 
fto,vofotros oys hombres, yo vucítro Dios,dixo el “40191 
Señor Iehova. 

CAPIT. XXXV. 
Contra Id:smea por averf hallado con los Chaldcos contra 
Jerofalem, y awer pretendido poffeer fu tie 
Fué Palabra de lehovaá mi,diziendo. 
Y 2 Hijo del hombre, pon tu roftro a azia el a 1dumea, 
mente 


m Heb, obras 
en ellos.. 


nAl Meias, 
entiendo à 


OEC H ITENS 


monte de Seyr, y prophetiza contra el. mu 
3 Y dile, Anfi dixo el Señor Ichova: Heaqui q 
yo contra ti ô monte de Seyr: y e«ftéderé mi mano 
contra ti,y te pondré cn affolamiéro y en foledad. 
A tus ciudades affolarè , y tu ferás affolado: 
y fabrás que yo foy Ichova. y 
Amas, i 3  Porquanto * tuvifte enemiftades perpetuas: 
bH:o,co ma- y c(parzafte los hijos de Hracl b à poder de cuchi~ 
Enpo- llo enelticmpo de fu aficion, en el tiempo © ex- 
ftreta calami- tremamente malo, 
dsitleb, de 6 Portanto bivo yo, dixo el Schor Ichova ,4 
A para fangre te dipurare, y fangre te perfcguira:y 
fi no aborrecieres la fangre, fangre te períeguirá. 
7 Y pondiè ál Monte deSeyren aolamiento,y 
en foledad : y cortaré deel  paffante y bolviente. 
8 Y hencharé fus montes de fus muertos en 
tus collados,y en tus valles, y en todos tus arroyos: 
muertos à cuchillo caerán en ellos. 
a 9 Yote pondreen aflolamientos perpetuos, y 
E bolve tus ciudades nunca mas fe reftaurarán, y fabreys 
que yo foy Iehova. 
gloday It. 10 Porquanto dixifte, las 8 dos Gentes, y las dos 
“heed p.833 tierras ferán mias, * y pofícerlashemos, eltando 
alli Iehova, 
yı Portanto bivo yo, dixo el Señor lehova, yo 
haré conforme à tuyra,y conforme á tu zelo con- 
ques hezifte, á caufa de tus encmiltades cone- 
llos: y ferè conocido en ellos quando te juzgarè. 
12 Y fabràsqueyo Iehova he oydo todas tus 
injurias que dixifte contralos montes de Tfracl, 
diziendo, Deftruydos fon, à nolotros fon cntre- 
gados para comet, E 
NS bengrádeciltesos cótra micó vueftra boca y 
tono phe- multiplicaltes fobre mivueftras palabras; Yo lo ol. 
ms cóca mi 14 Anfi dixo el Señor lehova: Anfi fe alegrarà 
toda la tierra quando yo te haré foledad. 
15 Como te alegrafte ss fobre la heredad de la 
Cafa de 1fracl, porque fuc affolada : anfi te hare á 
ti: affolado ferà el Monte de Seyr, y toda Idu- 
mea, toda ella s y fabrán que yo foy Iehova.. 


CAPIT XAAV 


Promete la reftitucion del Pueblo Isdaico en fa tierra „la ve- 
vida del Mefsias y la exhibicion del Nuevo testamento , cuyos 
aos ferán verdadera penitencia , Regeneración, perpetua 

ediencia de la Ley de Dios, paz, eternidad en el Reyno. 


fio, 

d Para must- 
te violenta, 

< O.Yente y 
vimes q, 
sados quáios 
enclay, 


h Enfácháltes 


FAm 6,1. Tu,ó, hijo del hombre, * prophetiza a fobre 

a O.contta los montes de Ifrael, y di, Montes de Irael 
oyd Palabra de Ichova. 

*".mér. 2 Anfi dixo el Señor Iehova, * Porquanto b el 


b Los 1dum. enemigo dixo fobre vofotros, Hala, tambien < las 
E a Em de alturas perpetuas nos han fido or heredad, 
Tae, 3_ Portanto prophetiza, y di, Anfi dixo el Se- 
ñor Iehova, Porquanto,por quanto affolandoos 
- tragandoos de todas partes, paraque fueffedes he- 
d Aveys veni- redad á las otras Gentes , d aveys fubido en bocas 
-N Y de lenguas, y infamia del Pueblo, 
gars, 4 Portanto Montes de Ifrael oyd Palabra del 
Senor Iehova: Anfi dixo el Señor Iehova alos 
mõtes y á los collados , à los arroyos y à los valles, 
à las ruynas y aflolamientos: y à las ciudadesde- 
famparadas que fucron pueftas à faco ,y en eltar- 
mio a las otras gentes alderredor: 
$ Portanto anfi dixo el Señor Ichova:Si no he 
hablado en el fuego de mi zelo contra las demas 
Gentes,y contra toda Idumea, que + fe puficró mi 
tierra por heredad con alegria de todo coraçon, 
con menofprecio de animo,echandola à faco, 
6 Portanto prophetiza fo bre la ticrra de Tíra- 
el, y di à los montes y á los co!lados;á los arroyos y 
à los valles, Anfi dixoel Señor Ichova:Heaqui que 


»? 


c Se diputaró 


Ecen, en mi Zelo y en mi furor fhe hablado, porquanto 
gOS. aveys llevado la injuria de las Gentes, 


Fol. 245 

7 Portanto aníi dixo el Señor Iehova: Yo s he 
alçado mi mano, que las Gentes que oseftan al. AS premes 

derredor llevarán lu verguenga. Albino 

8 Y voforros,ó Montes de Ifrael,dareys vuc- las Be. como 
[tros ramos, y llevareys vueftro fruto amu Pucblo a 
Iíracl porque icerca eflán para venir. AR A 

Porque hezqui que Yo à velctros:y me bol- ena. 
veré à volorros, Y fereyslabrados,y fembrados. 

10 Y haré multiplicar fobre vofotros hombres 
à toda la Cafa de Hracl, roda: y habirartchán lasci- 
udades:y las ruynas ferán edificadas. 

11 Y multiplicaré fobre vofotros ho mbres,y be- 
(tias:y ferán multiplicados y crecctán:y hazcioshé 
que moreys como K foliades antiguamente ; y ha- 
zeroshé mas bien que en vucftios principios:y la- 
breys que yo foy Ichova. 

12 Y haréandar hombres fobre vofotros,á mi 
Pueblo Ifracl,y poffcertehán, y lerleshis por here- 
dad:y nunca mas les matarás los hijos. 

13 Aníidixo el Señor 1.hova,Porquanto dizen 
de vofotros,Comedora de hombres, y matadora 
de los hijos de tus gentes has fido. 

14 Portato no comerás mas hombres, y nun- 
ca mas mararás los hijos là tus Gentes, dixo el Se 1 Atos mara- 
ñor Ichova. dese, 

15 Y nunca mas te haré oyr injuria de gentes, ná 
mas llevarás denucítos de pueblosni mas matatas 
los hijos à rus gentes, dixo el Señor lehova. 

16 Y fue Palabra de Ichova,a mi diziendo, 

17 Hijo del hombre, La Cafa de Mrael que mo- 
ran en fu tierta,lahan contaminado con fus cami- 
nos y có fus obras:como immundiciór de mêflru- * Leed Lev.13 
ola fue fu camino delante de mi. a 

18 Y derramé mi yra fobre ellos por las fangres 
que ellos derramaron fobre la ticrra:y con fus ido- 
los la contaminaron. ý 

19 Y polosefparzi porlas gentes, y fueron d- 
ventados por las tierras:confotme à fus caminos,y 
conforme à fus obras los juzgué. 

20 *Y entrados à las gentes donde vinieron,» Ela 525 
contaminaron mi fanto Nombre diziendofe de- p aos 
ellos, Pueblo de Ichova for cossy de fu ticrra,decl infame. 

falicron, 

21 Yuvemanzillade mi fan&o Nombre, al 
qual contaminaron la Cafa de Hracl en las Geines 
adonde vinicron. 

22 Portanto di à la Cafa de Trac]; Anfi dixo cl 
Señor Iehova, " No lo hago por vofotros,Ó CaíA nS, Gos re- 
de Hrael,mas por caufa de mi fanto Noinbre, cl ficuyo, 
qual voforros contaminaftes cn las Gentes adon- 
de veniftes. 

23 Y fandtificaré mi grande Nombre contami- 
nado cn las Gentes,* el qual vofotros contamina- 
ftes entre ellas:y fabran las Gentes d yo fy Ichova 
dixo el Señor Iehova, quand» fuere findtificado 
en voforros delante de vueítros ojos. 

24 Y yoostomaré delas Gentes, y os juritarè de 
todas las tierras:y os tracré à vucftra tierra, 

25 Y efparziré fobre vofotros agua limpia, y fe- 
reys limpiados de todas vueftras Im muñdicias;o y 
de todos vueltros idolos os limpiar. 

26 *Y os daré coraçon nucvo;y pondré efpiritu « Ar s, 19, 
nuevo détro de vofotros: y quitaré de vusítra car- der, 52, 33 
neel coracó de piedra,y daroshé coragó de carne. 

27 + Y pondré dentro de volotros mi Efpiritu, 
y haré que andeys en mis mandamientos, y puar- 
deys mis derechos, y los liagays. 

23 Y habitareyes en la tierra que di á vucftros 
pea : y vofotros me fereys por Pucblo; y yo 

erè á vofotros por Dios. 

29 Y osguarda:é de todas vucftras immundi. 
cias, y llamaré al trigo, y lo multiplicaré: y noos 


daré hambre. 
ein p 


k Heb en vt- 
eliras anti: 
guedades» 


MROM.2, 24, 


o De vueftra 
idolauiis. 


4 At, 11, 590 


x 


30 Y mul- 


EIZ EC HASEL, z 


30 Y muleiplicaré el fruto de los arboles, y el 
fruto de los campos, porque nunca mas recibays 
opprobrio de hambre en las Gentes. 

31 Y acordaros heys de vneftros malos caminos, 
*Ar.6.0ya0 Y de vueftzas obras que no fueron buenas: * y fere- 
Ar led a N, ysconfutos en vucítra ima prefencia por vuc- 
tras iniquidades, y por vucítras aBominaciones. 
32 * No lo hago yo por vofótros, dixo el Señor 
Ichova, leaos notorio ; avergoncaos y confundios 
p Heóseaminos de vucítras P iniquidades, Cafa de Ifracl. 
33 Anfi dixo el Señor lehova,El dia q os limpia + 
re de todas vueftras iniquidades,haré tambien ha- 
bitar las ciudades, y las affoladas ferán edificadas. 
34 Y lu ticrra affolada ferà labrada en lugar de a- 
ver fido affolada en ojos de todos losque paffaron: 
35 Los quales dixeron, Efa tierra affolada,fue 
como huerto 4 de Eden: y eftas ciudades Jeliertas 
y aflo'adas, y arruynadas ,fortalecidas eftuvieron. 
36 Y lasGétes q fueró dexadas en vucítrosalde- 
IA rredores,(abrá q yo Iehovacdifiqué lasderribadas, 
aa y planté las affoladas :* yo Iehova hablé, y hize- 
3 37 Anfidixocl Señor Iehova, Aun en efto 
zComolos feré requerido de la Cafa de Ifrael para hazer à e- 
TR q ilos: yo los multiplicaré de hóbres como de ovejas. 
rená lea, 39  *Comolasovejas lanétas, como las ovejas 
las ficitas fo- de lerufalem en fus folennidades, anfi las ciudades 
Hs P defiertas ferán llenas de rebaños de hombres: y fa~ 
dosfacrificios, DIAN que yo fy Iehova. 
CAPIT. XXXNIT. 
Es elmifmo argumento del tap. precedente. 


DAt V 23. 


q Amsnifimo 
qual fue clpa- 
Tayi tetee 
nal Gen 2,3, 


a No corpo- La mano de Iehova fue fobre mi, y facóme 2 
t Efa viin en efpiritu de lehova, y pufome en mediode 


un campo, que eftava P lleno de hucffos. 

rla refe 2. Y hizome paffar cerca deellos alderredorál- 
vide halta derredor: y + heaqui que eran muy muchos fobre 
d Heb heaqui la haz del campo, y ¢ cierto fecos en gran manera. 
fecos Sc, 3 Y dixome, Hijo del hombre, B:viráneftos 
hueflos ? y dixe,Señor Iehova tu lo fabes, 

4 Y dixowe, Prophetiza lobre eftos hueffos, 
y diles, Hueflos fecos, oyd Palabra de Ichova. 

$ Aníi dixo el Señor Ichova à eftos hueflos, 
Heaqui que yo hago entrar e fpiricu en vofotros,y 
bivircys. 

6 Y€ pondré nicrvos fobre vofotros , y haré 
fubir fobre volotros carne, y haré encorar fobre 
volotroscucro : y pondré efpiritu en vofotros y 
bivireys; y fabreys que yo föy Iehova. 

7 Y prophcrizé, como me fue mandado, y 
uyo uneftrucudo en prophetizando yo; y heaqui 
un temblor, y los hueffos fe llegaron cada hueffo 
fA fu coyú- fà fu huelo. 
tura con fu 8 Y miré, y heaqui nicrvos fobre ellos, y la 
empio carne fubió, yencoró cuero por cima de ellos ; 
mas no avia en cllos efpiriru. 

9 . Y dixomc,Prophetiza àl efpiritu, propheti- 
za hijo del hombre, y di al efpiritu : Anfi dixo el 
Señor Iehova, Efpiritu ven de los quarto vientos, 
y fopla fobre eltos muertos, y bivirán, 

1o Y propherizé, como me mandó, y entró c- 
fpiritu en ellos, y bivieron „y eftuvieron fobre fus 
pies, un grande exercito muy mucho, 

11 Y dixomc, Hijo del hóbre, Todos cftos hucf- 
fosfo 1 laCafa de Hfracl.Heaqui ( ellos dizé, Nue- 
ftros hucfos fe lecaron, y pereció nueltra cfpe- 
rança, y 2 cn nofotros mifmos fomos talados. 

12 Pontanro prohctiza, y diles, Anfi dixo el 
Señor Iehova : Heaqui que yo abro vucítros fe- 
pulchros, y os haré fubir de vucftras fcpulturas, 
Pucblo mio, y ostracré à la rierra de Ifrael * 

13 Y fabreys que yo foy Iehova, quando abric- 
re vucítros fepuichros, y os facáze de vucftras fe=" 

pulturas Pueblo mio. 


Sirve para pro» 


var la reflau 


e Hb. daré, 
aní luego, 


y En nucftra 
miíma opinió 


14 Y pordré mi Efpiritu en vofotros, y bivi- 
reys, y yo Os haré repofar fobre vucftra tierra: y fa~. 
breys que yo Iehova hablé y hizc; dixo Ichova. 

i fue Palabra de Ichova á mi diziendo, i 
16 Tu pues, hijo del hombre,tomate > un palo, f vtacablera 
yelcrive enel ià fuda, y ¿los hijosde Ifrael fiis que con ora 
compañeros, Toma depues otro palo,y eferive en ¿mo a 
el k á lofeph palo de Ephraim, y á roda la Cafar de En q oo: 
Titacl lus compañeros. ¡Lor nóbres 
17 Y junta los el uno cen el otro, que fean en s, ms 
uno, y ferán uno en tu mano. prea 
18 Y quãdo te hablaré los hijos de tu Pueblo di- 1oíeoh. 
ziédo, No nos enfeñarás ĝ te fignifcan eltas cofas? § Elnóbre de 

E hs Iofegh. arbol 

19 _ Hablales, Anfi dixo el Señor Iehova; Hea- de donde falio 
qui q yo tomo el palo de [ofeph q cltien la mano Ephraim, y i 
de Ephraim, y à los tribus de Hrael fus compañe- Rya0, 
ros, y yo los pondré con el,es 4 feber con el palo de 
Iuda; y los haré un palo, y lerán uno en mi mano. 

20 Y los palos fobre que efcrivieres, etaránen i 
tu mano delante de fus ojos: - 

21 Y dezirleshas, Anfi dixo el Señor Iehova: 
Heaqui que yo tomo álos hijos de 1fracl de entre 
las Gentes á las quales fueron: y los juntaré de 
todas partes, y los tracré á lu tierra, 

22 Y losharé una gente enlarierra,en los mõ- 
tesde lracl: *y un Rey fera í todos ellos por 
Rey : ni nunca mas ferán dos Gentes , nt nunca 
mas ferán mas partidos en dos Reynos. 

23 Nimasfe contaminarán con fus idolos y 
con fiis abominaciones, y con rodas fus rebello- 
nes: y los falvaré de todas fus habitaciones en las 
quales l gcaor «y yo loslimpiaré, y á mi lerán 15. imitando 
por Pueblo, y yo á elios por Dios, fus ixJolarrias. 

24 *Y m mu fiervo David ferà Rey fobre ellos, a as 
y todos ellos ferà un paftor: y andaráen misde- Dan 9.49. > 
rechos,y misordenácas guardarán, y hazer las hã Atr,3 423. 

25 Y habitarán lobre la tierra,que di à mı ficr- 1929 10,1. y 
volacob,enla qual habitaron vucftros padres: SOA 108 
Tobre ella habitarán ellos y fus hijos, y los hijos de 1-32, feedla 
fus hijos para ficmpre: y mi fiervo David les (era N %35 
Principe para fiempre. a 

26 *Y concertaré con ellos Concierro de paz, 
Concierto perpetuo ferácon ellos; y yo los» pon- 
drè, y los multiplicacé : y pondré mí Santuario 
entre ellos para fiempre. 

27 Y eftiráeneilos mi Tabernaculo: y feréà 
ellos por Dios, y ellos me ferán 4 mi por Pueblo. 

28 Y fabrán lasGentes q y o Iehova fanétifico 4 
Uracl eltído mi Santuario entre ellos para fiépre. 

CAPIT. XXXVI!.L 

Propbecia de las guerras y-vietorias que tendria el Pueblo 
Iudaico defpues de buelto de la captrvidada fs tierra, contra 
los fiscce/Jores de Alexandro que lo wendrián à inquietar. 

Fue Palabra de Ichova á mi, diziendo, 
2 Hijo del hóbre pon tu ro(tro*cótra Gog » Apnc,10,8, 
A en tierra de Magog,Principeb de la cabece- a S,G reyna. 
ra de M.fech,y Tuba), y propheriza fobre el. Dra het 

3 Ydi, Anfidixoel Senor Ichova, Heaqui o, delceyo 
que yo àti Gog Principe de la cabecera de Mt- no de Me- 
fech,y Tubal. . e REA E 

4 Y yote quebrantare, y * pondré anzuelos 4,2934, 
en tus quixadas, y facartehe,á 1i,y átodo tu exer- 
cito,tms cavallos y tus caualleros veftidos < de to~ 
do todos ellos:grande multitud coa pavefes y efcu- 
dos,teniendo cfpadas todos cllos. 

Perfia, y Erhiopia,y d Libya con cllos,todos d Aghrica, 
ellos con efcudos y almetes, 

6 Gomer, y rodas fuscompañas , la Cafa de 
Thogorma, que habitan á los lados del Norte, y 
todas fus compañas, pueblos muchos contigo. 

7 *Aparejate,y apercibere tu y toda to multi- 
tud, que hare ayuntado áti, y le les por guarda. 

8 Deaqui 


a 


*loX 10,16. 


* PALI 4,7 
110,9,y 11718 
AT.34, 250 
lo20,18,34, 
n Plantare, 


c De grandes 
riquezas, Heb 


deunverfidad 


e Yivniy 


. 


EZ ECIMTEL, 


8 Deaqui à muchos dias tu ftrás vilitado:á cabo 

FPorguertas, deaños vendràs à la tierra qbrantada f por eipada, 

juntada de muchos pueblos, álos montes de Ifracl, 

G (fiépre fueró para alTolamiéto:y £ ella de pueblos 

ue lacada, y todos ellos morarán confiadamente. 

Y tu fubirás : vendràs como tempeltad, co- 

mo nublado para cubrir la tierra: ferás tu y todas 
tus compañas, y muchos o contigo. 

10 Anfídixoel Señor Iehova: Y ferà en aquel 
dia, que fubirán palabras en tu coraçon , y penta- 
sás penfamiento malo, 

11 Y dirás, Subiré contra tierra de aldeas,ven- 
dré contra repoladas, y que habltan confiadamen- 
te : todos eftos habitan lin muro, no tienen cerra- 
duras ni puertas. 

12 Para defpojar defpojos, y para tomar prefa: 
para tornar tu mano fobre las tierras deficitas ya 
pobladas, y fobreel Pueblo recogido de las Gen- 
tes, que ya haze ganados y polfefsiones,y que mo- 
ran en el ombligo de la tierra. 

13 Saba y D«dan, y los mercaderes de Tharfis,y 
Er todos h fus leócillos 1 te dirá, Has venido à defpo- 

yranos - A A a 
¡S.paraani- jar defpojos”has juntado tu multitud para tornar 
mato, prela? para quitar plata y oro? para tomar ganados 
y pofleffiones ? para de(pojar grandes defpojos? 

14 Portanto propheuza , hijo del hombre, y 
diá Gog, Anfi dixoel Señor Iehova, En aquel 
tiempo , quando mi Pueblo Ifrael habitará fegu- 
tamente, no lo fabrás tu? 

15 Y vendràs de tu lugar,de las partes del Nor- 
te 1u, y muchos pucblos contigo,todos ellos à ca- 
vallo,grande zompaña, y mucho exe1cito. 

16 Y fubiráscontra mi pueblo Ifrael como nu- 
blado para cubrir la tierra, ferá efo al cabo de los 
dias: y yo te traeré lobre mi tierra, paraq las Gen- 

a Tp: conozcan, quando } fuere fan&ıficado en 

po ti delante de fus ojos, ô Gog. 

ns 17 Anfi dixo el Señor IS tu aquel 

1Hcojandi- de quié yo hablé enlos dias ! paffados por mis fi- 

mos. ervoslos prophetas de Ifrael, q prophetizaron en 

m Hebaaños ¡Qllos ™ tiépos, que yo te avia de traer fobre ellos? 

sefere eha 13 Y feraen aquel tiempo, quando vendrá 

mifma pto- Gog contra la tierra de Ifrael, dixo cl Señor Ieho- 

phecia no otra : TOE : A 

E O.mmina. Va que mi yra fubirá 2 por mi enojo. 

riz, 19 Porguehe hablado en mi zelo, y enel fue- 

ar AS à- go de mi yra, © Que en aquel tiempo avrá gran 

aidda&e temblor fobre la tierra de Tradl. 

* Matrg. 29. 29 * Que los peces de la mar,y lasaves del cielo, 

Luc, 22,26, y las beltias del campo, y toda ferpiente q anda a- 
rraftrádo (obre la tierra,y todos los hóbres q eftan 
fobre la haz de la tierra,cemblarán delante de mi 


g La uerra.la 
pense de Ih. 


PO. gradas prefencia: Y los montes fe arruynarán,y los P e- 
lio más calones caerán y todo muro caeráà tierra. 
heces de los 21 Y entodos mis montes llamaré cuchillo 9 


q Cóta Gog, Contra el dixo el Señor Iehova, t el cuchillo de ca- 
ES, en elexer- da qual ferá contra fu hermano. 
pene Ee 22 Y yolitigaré con el con peftilécia y có í fan- 
á Cuchillo. grc: y * haréllover turvió de lluvia, y piedras de 
> Pfal. v1.6. granizo, fuego y acufte fobre el, y fobre fus cópa- 
ñas y fobre los muchos pueblos que ferán con el. 
23 Y feréengrandecido y fanétificado, y feré 
conocido en ojos de muchas getes y fabrán que 
yo foy Ichova 
CAPIT. XXXIX, 
Continuafela prophecia contra Gog, 
Tu, ó hijo del hombre, prophetiza contra 
Era Gog, y di, Anfi dixo el Señor lehova,Heaqui 
538, as ZA 
*ApOci10,7, que *yoá ti'ó Go 
a Castigo mi- Mefech y Tubal. 
pa graveen 2 Y yotequebrantarés y 3 te fextaré, y te ha- 
ada TE fubir de las partes del Norte, y te tvaeré fobre 
amar, quintas ! los rontes de Ifrael, 


rincipede la cabecera de “ 


Fol 246 
3 Y b facaré tu arco de tu mano yzquierda, y © Hebherités 
derribaré tus factas de tu manodera ha. 
4 Sobrelos montes de lrael caerás tu,y todas 
tus compañas, y los pueblos que fueren contigo: e A toda ave 
à * toda avc y a toda cola que buela, y à las beltras as ala de codo 
3 volaul. H. 
del campo, te he dado por comida. E 
Sobre la haz del campo caerás: porque yo 14.7 4r,29,5 
hable, dixo el Señor Ichova. Jihat 
T Y pe fuego en Magog, yen los qmoråã li ry- 
eguraméte d en las 1/las, y fabrån q yo fy Iehova. Sosdehs on 
7 Y haré notorio mi fanĝo Nombre en me- ttisdel mar 
dio de mi Pueblo Irael , y nunca mas € contami- Medis, 
narè mi fan&o Nombre: y las Gentes fabrán que “9 mare. 
yo foy Iehova Sanéto en lrael. 
8 Heaquique f vino y fué, dixo el Señor Ie- FS: lo aqui 
hova : efte es el dia del qual yo hablé. Prophenzuao 

9 Y los moradores de las ciudades de Ifrael fal- 
drán, y encenderán,y quemarán armas, y efcudos, 

y paveles, arcos, y factas, y baftones de mano, y 
lanças $ y quemarlashan en fuego por fiete años. 

10 Y notraerán leña del campo, ni cortarán de 
los boíques : mas las armas quemarán en el fuego: 

y delpojarán g à fus delpojadores, y robaràn á lus 8 Alos que 
robadores, dixo el Señor Iehova. A ne 

11 Y ferà en aquel tiempo, que yo daré à Goglu-* Ss 
garpara fepulchro allien Hrael el Valle delos q 
pallan àl Oriente de la mar: h el hará atapar à los q h El tugat 
paffaren: y alli enterrarán a Gog, y à toda {u mul- corrupo con 
titud : y llamarlehan, el Valle dei Hamon Gog., — limitado 

12 YlaCalade Ifrael los enterrarán por ficte tos 5, las na- 
mefes para limpiar la tierra: tzes por el 

13 Enterrarlos hà todo el pueblo de la tierra: y ANE 
ferá à ellos en nombre el dia que yo fucre glorifica- rud de Gog, 
cado, dixo el Señor Iehova.’ 

14 Y cogerán hombres k de jornal , que paffen * Heh donete 

or la tierra enterrando con los que paffàren, ia 

losque quedaró fobre la haz de la tierra para lim- fe alquilan, 
piarla: ! al cabo de fiere mefes bufcaran. E 

15 Y paflaránlosq yran por la tierra,y elque vi- Gere mes, 
ere los hucffos de algun hombre, edificará cabe e- 
llos un mojon, haftaque los entierren los enterra- 
dores de Gog en el valle de Hamon-Gog. 

16 Y tambien el nombre de la ciudad ferá ™ 
Hamonabh, y limpiarán la tierra, 

17 Y tuhijo del hombre,aníi dixo el Señor Ie- 
hova, Di à las aves,á todo volatil, y à toda beftia 
del campo, luntaos,y venid:recogeos de todas par- 
tesa á mi lacrificio que os facrifico, ua facrificio , A mi como 
grande, fobre los montes de Ifrael, y comereys bite folennca 
carne, y bevereys fangre. 

18 Carne de fuertes comereys: y bevereys fan- 
gre de principes de la tierra: o de carneros,de cor- o Dendak 
deros, de cabrones,de bueyes,de toros, todos Cn- errs de perfo- 
gordados en Bafan. 

19 Y comereys fevo á hartura,y bevercys fágre 
à embriaguez de mi facrificio,que yo os facrifiqué. 

20 Y hartarosheys fobre mi mela,de cavallos, y 
de carros fuertes, y de todos hombres de guerra, 
dixo el Señor Iehova. 

21 Y pondré mi gloria en las Gentes, y todas 
las gentes verán mijuyzio que hize, y mi mano 
que pufeen ellos, 

22 Y fabrá la Cafa de Ifrael,defde aquel dia en i 
adelante,que yo foy Ichova fu Dios. 

23 Y fabràn las gentes que la Cafade Ifrael fue 
llevada captiva por fu peccado, por quanto rebe- 


m Multitud, 


nas, Ajlezorias 


¿Maron contra mi, y yo eflcondi deellos mi roftro, y 


los entregué en mano de fus enemigos: y cayeron 
todos à cuchillo. 

24 Cóforme á fu immundicia y conforme à fus 
rebelliones hize có ellos. y efcódideellos mi roftro. 
35 Portánto anfi dixo el Señor Iehova, Aora 

bolveré 


EZE CHOISE L: 


bolreré la caprividad de lacob,y avré mifericordia 
de toda la Cafa de Ifracl: y zelaré pormi fanéto 
Nombre. 

26 Yellosllevaranfu verguenca, y toda fu re- 
bellion con que rebellaron contra mi,quando ha- 
biravan en fu tierra feguramente, y no avia quien 
los efpantaffe; 

27 Quando los bolveré de los pueblos,y los jun- 
taré de las tierras de fus enemigos, y fuere fan&ifi- 
cado en ellos en ojos de muchas gentes. X 

28 Y (abrái que yo foy Iehova fu Dios, quando 
los oviere hecho paffar en las Gentes, y los juntáte 
fobre fu tierra,ni deellos dexaré mas alla. 

29 Ni mas efconderé deellos mi roftro, porque 
mi Efpisitu derrame fobre la Cafa de Ifrael, dixo 
el Señor Iehova. 

CAPI aL, 

En el mifmo dia que Lerufalem fue tomada la poStrera vez. 
de los Chaldcos, catorze años defpues es mStrada a Ezechiel 
la reedificacion del templo,que dejpues fue hecha por Zorobabel 

Iefua, IL Las traças del primit patio, de fus puertas» y apo- 
fentos,111.Las del fegundo patio. III. Las del tercero, V, La 
portada principal del Templo dentro deel. Es figura de lareftan 
racion dela Jelefía, 


tota Nel año s veynte y cinco de nueftro captive- 
b S.pimero, E rio al principio del año,á los diez bdel ines, à 

los catorze años defpues que la Ciudad fue 
eS, que la herida, en aquel mimo ate fobre mila mano 
ciudalfieto- de Tehova,y llevóme allá. 


2 En viliones de Dios me llevóa la tierra de If- 
rael, y pulome fobre ú mõte muy alro,fobre el qual 
eltavacomo edificio de una ciudad al Mediodia. 

3 Y llevónme alli,y heaqui un varon cuyo af- 
pecto era,como afpeéto de metal: y tenia un cor- 
as,ediñicios, del de lino en fu mano:y una caña d de medir; el 
tomo de ma- qual eftava € à la puerta. 
gltrodela o- 4 Y aquel varon me habló, Hijo del hombre, 


pes a Mira de tus ojos,y oye de tus oydos:y pon tu co- 


editicio, raçon a todas las cofas quete mueftro:porque pa- 
raque yo te moftraffe eres traydo aqui. Cuenta to~ 

do loque vees à la Cafa de Ttael. $ 
T $ 4 Y heaquiun muro fuera fdela Cafa al 


EDel Téplo,” derredor:y la caña de medir,que aquel varon tenia 
gs,conun. y enla mano era de feys cobdos,8 de à cobdo y pal- 
un palmo mas m0, y midió el anchura h del edificio de una caña, 


hazia cobdo E 
ON y la altura de otra caña. 


o muro 6 Y vinoáh puerta,la haz de la qual erala. 
icho., i 4 a .. PA 
dicto. ayi. 212 el Oriento,y fubió por fus gradas, y midió elun 


pofte de la puerta deuna caña en anchura, y el o- 

tro pofte de otra caña en anchura, 

dia 7 O Y cada camarade una caña en longura,y de 

yo ras cl10, Otracaña en anchura: y entre las camaras dex cin- 

1 Ver. preced. co cobdos en áchura:y ! cada pofte de la puerta jú- 
toà la entrada de la puerta por dedentro,una caña, 

8 Y midió la entrada de la puerta por deden- 

tro,de una caña. 

9 Y midió la entrada del portal de ocho cob- 
mS,etade la dos,y fus poftes de dos cobdos, y ™ la entrada del 
eaiímamedida portal por dedentro. 

10 Y la puerta de aziael Oriente tentatres ca- 
+ maras de cada parte,todas tres de una medida:y los 
a portales de cada parte de una medida. 
a Ver, 3. 11. Y midió n la anchura de la entrada del por- 
tal de la puerta de diez cobdos:la longura del por- 
tal de treze cobdos, - 

12 Y el efpacio de delante de las camaras,de un 
cobdo de la una parte,y de otro cobdo de la otra:y 
cada camara teniao feys cobdos de una parte y feys 
cobdos de otra. 

134 Y midió la puerta defde la techumbre de la 
pa una camara P hafta futechumbre, de anchura de 

Tragó, mi- VEynte y cinco cobdos puerta contra puerta. 

ó, 14 Y ahizolos portales de fefenta cobdos cada 


no del Ec, 
anh fiemprs- 


o Era quadta- 
da,yalo avia 
dicho ver, 7» 


p Es S.hafta 
ha techumbre 
dela otra ca ~ 
mara quele 
icípondia cn 


portal del patio y del portal: al derredor alderre~ £ Todo aldee 
dor, redors 

15 Ydefdela delantera de la puerta de la entra- 
dahafta la delantera de la rras dela.puerta de 
dentro,cincuenta cobdos. E 

16 Y avia ventanas eftrechas en las camaras y 
en fus portales por dedentro de la puerta alderre= 
dor:y anfi mifmo en los arcos: y las ventanas efa- 
van alderredor por dedentro:y en cada pofte effa- 
van efenlpidas palmas. 

17 € Y llevóme al patio fde afuera,y heaquica= mn 
maras, y folado hecho al patio enderredor ender- 3 Porqucarjs 
redor.treynta camaras avia en aquel patio. a 

18 Y eftava folado al EE ps delante “7% 
dela longura de los portales folado t abaxo. 

19 Y midióla anchura defde la delantera de la 
puerta Y de abaxo hafta la delantera del patio de u Segunda em 
dentro por de fuera de cien cobdos azia el Orien- ER 
te y el Norte. \ 

20 Y de la puerta que eftava azia el Norte en el 
patio de afuera midió fu longura y fu anchura. 

21 Y fus camaras tres de una parte y tres de Oe 
tra,y fus poftes y fus arcos eran Como la medida de 
la puerta primeta,cincuenta cobdos fu longura : y 
fu anchura de veynte y cinco cobdos. 

22 Y fus ventanas y fus arcos, y fus palmas eran 
conforme à la medida de la puerta que eítava azia 3 
el Oriente,y fubian à ella por fiete gradas: y fusar- 
cos delante deellas. 

23 Ylamnapuerta Xdel patio de adentro efa- y Es cl f@egâde 
wa en frente de la otra puerta al Norte,y al Orien- pano toda via 
tezy midió de puerta apuerta cien cobdos. ES y 
24 Y llevóme Y azıa el Mediodia, y heaqui una ur vezcsdo 
puerta azia cl Mediodia:y midió fus portales y fus afurta avido 
arcosconforme à eftas medidas dichas. OO 

25 Y tenia (us ventanas y fus arcos alderredor, ortas vezes 
como las vétanas ya dicbas:la longura era de cincué de adentro eu 
tacobdos,y la anchura de ve ynte y cincocobdos. *ebe%o del 

26 Y lus gradas eran fiece gradas, y * fus arcos Ello le ha 
delante deellas; y tenia palmas,una de una parre y deecntender 
otra en fus poftes. dad 

27 Y talerala puerta de azia el Mediodia del aa 
patio de dentro:y midió * de puertad puerta azia porque la pu=, 
el Mediodia cien cobdos. E 

22 qY meriómeen el patio de mas adentro à LE Pess 
puerta del Mediodia:y midió la pucrta del Medio- otia traga tie 
dia conforme à eftas medidas dichas, ` re o 

29 Y fus camaras y fus poftes y fus arcos eran CÓ- verfo 2} 
forme à eftas medidas dichas:y tenia fus ventanas y * Como vsa 
fus arcos alderredor : la longura era decincuenta YH 
cobdos,y la anchura de veynte y cinco cobdos. a 

30 Y tenia arcos alderredor de longura de veyn= 
te y cinco cobdos,y la anchura de cinco cobdos. 

31 Y fus arcos afuera al patio,y palmasaá cada 


t El fudo. 


- uno de fus poftes:y fus gradas eran ocho gradas. 


32 Yllevómeal patio adentro azia el Oriente. 
y midió la puerta conforme à eftas medidas dichas. 

33 Y fuscamaras,y fus poftes,y fus arcos,con- 
forme à eftas medidas dichas; y tenia fus ventanas y 
fus arcos al derredor:la longura de cincuenta cob- 
dos, y la anchura de veynte y cinco cobdos, 

34 Y fus arcos afuera al patio: y palmas à ca- 
da uno de fus poltes de una parte y de otra: y fus 
gradas eran ocho gradas. 

35 Y llevomeála puerta del Norte, y midió 
conformeá eftas medidas dichas. 

36 Sus camaras, y fus poftes, y fus arcos,y fus 
ventanas alderredor.La longura de cincuéta cob-. 
dos,y la anchura de veynte y cinco cobdos, 

37 Y fus poftes afuera al pario;y palmas à cada 
uno de fus poftes de una parte y de otra: y fus gra- 
das eran ocho gradas» 

38 Y avia 


s 


b 
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38 Y avia alli una camara,y fu puerta con poltes 
de portales:all: lavaràn el holocaufto. N 
39 Y cnlaentrada dela puerta avia dos mefas 
de la una parre,y otras dos de la otra,para degollar 
2 Los anima- fobrecllas z cl holocaufto,y laexpiacton, y el pec- 


ksdelosía- cado, 
siiliin ¿o Y al lado por de fuera de las gradas, à la cn- 
trada de la Puerta del Norte avia dos mefas:y al o- 
tro lado que eftava à la entrada de la Puerta otras 
dos mefas, 
41. Quatro melas dela una parte,y otras quatro 
P mefas dela otra parte avia á cada lado decfta Puer 
Como v32: ta ocho mefas,fobre las quales * degollarán. 
42 Y las quatro decffas mefas para el holocaufto 
y eran de piedras labradas de longura de un cobdo y 
a De grueo, medio, y de anchura de otro cobdo medio, y ¿de 
3 altura de un cobdo:fobre eltas pondrán las herra- 
miétas có q degollará el holocaufto y el faciificio. 
bDealto,col- 43 Y eviatreudes de un palmo b aparejadas de 
gadas: dentro alderredor alderredor:y fobre las melas < la 
CN de carne de la offrenda. 


dEncnirádo 44 Yd de fuera de la puerta de la parte de aden- 
por la puerta tro en el patio de adentro à la parte que eftava àl 
aee * lado de la puerta del Norte, effavan las camaras de 
“los cantores, las quales miravan azia el Mediodia: 
e La qual ca- una effava al lado de la puerta del Oriente“ que 
avs mirava azia el Norte. 
c ab, v, 46. 3 . A 
FMolando 45 Y dixome,f Efta camara que mira azia el Me- 
Ja contaria diodia ferá de los Sacerdotes que ticnen la guarda 
å laprecien el de] Templo. 


ea 46 Y la Camara que mira azia el Norte ferá de 

| „~ los Sacerdotes qrienen la guarda del altar:e ftos foz 
gS alminif Jos hijos de Sadoc, los quales g fon llamados de 
Megados. los hijos de Levi àl Señor para miniftrarle. 
aci 47 Y h midióel pario,la longura de cien cob- 
cion las 


dos,y la anchura de otros cien cobdos,quadrado ; y 
avia #n altar delante del Templo, 

48 q Y llevómeá la entrada del Téplo, y midió 
cada pofte de la entrada,cinco cobdos de una patte 
y cinco cobdos de otra,y la anchura ¿de la puerta 


traças dichas. 
v. 


¡De cada uno 
delos dichos 


voltes, tres cobdos de una parte,y tres cobdos de otra. 
Delantede 49 Lalonguradela portada veynte cobdos, y 
L portada 


como las dos 
que Salomon das: y aviacolunas k cabelos poftes, una de una 


puto en fu partc,y otra de Otra. 


o CAPIT. XLL 

Profigue las medidas y oranmento del edificio del Templo y 
aS.dela se- de fus portadas) lugares à el pertenecientes. 
gunda por- 7 Metióme en cl Templo, y midió 2 los poftes, 


tada, la anchura era de feys cobdos de una parte, 
X p: Y 

OA AN feys cobdos de otra,la anchura b del arco. 

da. 2 Y laanchura de cada puerta era de diez cob- 


dos:y los lados de la puerta,de cinco cobdosdc ú- 
ela altura de na parte, y cincó de otra. Y midió € fu longura de 
pajESiads. quarenta cobdos,y la anchura de veynte cobdos. 
dS,ál zapít- 3 Y entró d détro, y midió cada pofte € de la pu- 
tamiento del erta de dos cobdos;y la puerta de leys cobdos: y la 
po. „re Anchura de la entrada de fiete cobdos. 

¿del 3 apre ra 
4 Y midió fu longura de veynte cobdos; y la 
anchura,de veynte cobdos delante del Templo: y 
e anai. dixome,Efte es el lugar € Sanétiffimo. 
Bda ‘y Y midióel muro de la cafa, g de feys cobdos 
gla anchura y la anchura h de las camaras,de quatro cobdos en 


f Heb, anĝie 


eee: o} torno de la cafa al derredor. 

godizos, 6 Y las camaras eran camara lobre camara treyn 
a,Rey,6, 5. ta y tres por ordeni y entravan canes en la pared 
3 Heb y tra- 


de la Cafa alderredor fobreque las camaras eftri- 
baffen,y no eftribaffen enla pared dela Cafa, 

7 Y avia mayor anchura Y bucle en las camaras 
à lo mas alto:y el caracol de laCala fukia muy alto 
k oa al derredor por de dentro de la Cafa, portanto k la 

; Cafa tenia mas anchura arriba:y de la camara baxa 


Eátes en bc, 


la anchura onze cobdos,á la qual fubian por gra- ` 


Fol.247 


fe fubia à lazas alta por la del medio, 

8 Y miréla altura de laCafa al derredor:y los 
cimientos de las camaras eran luna caña entera de ¿Hb enura, 
feys cobdos de grandor. de una caña, 

9 Y la anchura de la pared de å fuera de las ca- 
maras era de cinco cobdos y el efpacio que queda» 
va de las camaras de la Cala por dedentro. 

10 Y dentrode las camaras avia anchura de 
veynte cobdos Mal derredor de la Cufa, k AS 

11 Y la puerta de cada camara falia al elpacio Q en aldeiedor 
Gdava:otra puerta azia cl Norte, y otra puerta azią aMeriedor. 
el Mediodia:y la anchura del efpacio que quedava 
era de cinco cobdos por todo al derredor. 

12 Y cledificio que cftava deláte del apartami- 
ento al lado de aziael Occidente era de fetéra cob- 
dos:y la pared del edificio,de cinco cobdos de an. 
chura alderredor:y la longurade noventa cobdos, 

13 Y midió la Cafa,la longura de cien cobdos 
y el apartamiento, y el edificio, y lus parcdes, de 
longura de cien cobdos. 

.14 Y la anchura de la delantera de la Cafa y del 
apartamiento al Oriente de cien cobdos, 

15 Y midió la longura del edificio que cítava de- p 
lante del apartamiento que eftava de tras A decl, y Daraa alo 
las camaras de una parte y otra, ciencobdos, y €l plo, a 
Templo dedentro,y los portales del patio. o Los bares 

16 0 Los lumbrales, y las ventanas cftrechas, y P ES las porta- 
las camaras tres enderredor à la parte delátera té- 5 Lo 
do era cubicrto de madera alderredor defde la 1ic- 
rra hafta las vécanas: y las vétanas 22bica cubiertas, 

17 Encima de fobre la puerta, y hafta la Cafa de 
dentro y de fuera, y toda la pared enderredor por 
de dentro y por de fuera 9 midió. 

18 Y la pared era hecha de ch:erubines,y de pal- 
mas,entre Cherubin y Cherubin una palma: y ca- 
da Cherubin tenia dos roftros. 

19 Elun roftrode hombre, azia la palma de la 
una parte,y el ozro roftro de leon azia la otra pal- 
ma de la otra parte por toda la Cafa alderredor, 

20 Defdela tierra hafta encima de la puerta e- 
fava hecho de Cherubines y de palmas, y por la 
pared del Templo. 

21 Cada pont del Téplo era ! quadrado, y fla f Heb elaipe- 
delantera del Sáétuario era t como la øtra delátera, &v.q.d, el 

22 Laaltura del altar de madera era de tres cob- Pa haa 
dos, y fu longura de dos cobdos: y firs efquinas, y ca 
fu longura, y fus paredes eren de madera. Y dixo tla Segunda 
me,Efta es la mefa que e/?% delante de Ichova. Fa da e 

23 YelTemplo, y el Sanftuario terian dos edeen la cuz 
portadas. bierca delas 

24 Y en cada portada avia dos puertas, dos pu- Puedes yen- 

talladuras, 
ertas Y que fe bolvianzdos puertas enla una por- y s,obre qui 
tada y otras dos en la otra. cios, , 
25 Y eftavan hechos en las puertas del Téplo * m2 corni- 
A Ja Que travel 
Cherubines y palmas como cftavan hechos en las 
paredes: y avia * uza viga de madera fobte la de- tera del Teno 


Los colga- 
ion S 


Heb. medi. 
las, 


En 
1 Oyadrágulo 


lava la delan- 


lantera de la entrada por de fuera. A 
26 Y aviaventalas eftrechas: y palmas de una Po e 


parte y de otra por los lados de la entrada, y de la y Porlos col- 


Cala, y Y pot las vigas. gadizos de 
vigas 
PARRAS TT 
Profigue enlasmifmas medidas. 
a Heb,al pa- 


Sacóme 2 à fuera al patio aziacl Norte: y êf CA 
truxome å la camara * que efava delánte del b Heb, al ca: 
efpacio que quedava delante del edificio de mine âl ca- 
azjacl Norte, Et del A- 
2 Pot deláte de la puerta de! Norte la lógura era A TA 
de cien cobdos,y la anchura de cincuenta cobdos, 
3 Contra los veyte cobos que efavanen el pa~ 
tio de adentro,y contrael folado que elava en el 
patio de afucradonde eftavan las camaras las unas 
en frente de las otras de tresen tres. 


4 Y delants 


e 


EZECHIEL, 


E da 4 Y delante de las camaras € el paffeadero de 
Acao de diez cobdos de anchura, å la parte deadentro, 
8 Ab, vera, t aziael un cobdo: y fus puertas azia el Norte. 

5 Y lascamaras mas altas cranmas eftrechas: 
porque las camaras mas altas quitavan delas otras, 
delas baxas y de las de en medio del edificio. 

6. Porque eran de tres en tres, y notenian 
colunas como las colunas de los patios : portanto 
eran mas eftrechas que las de abaxo, y las del me- 
dio defde la tierra. 

7 Yelmuroque e¿fava afuera delante delas 
camaras azia el patio afuera delante delas cama- 
ras, era de longura de cincuenta cobdos. 

S  Porquela longura delas camaras del patio 
de afuera era de cincuenta cobdos : y delante de la 
delantera del Templo «vis cien cobdos. 

9 Y abaxo delas camaras e/tavala entrada del 
Tzplo del Oriéte, entrádo en el del patio de afuera, 

10 A lalarga del muro del patio azia el Oriente 
delante dela lonja, y delante del edificio eftavan 
las camaras. 

11 Y el pafleadero que fava delante de ellas 
era femejante ál de lascamaras que efavan aziacl 
Norte ¿conforme à fu longura anfi miímo fu an- 
chura, y todas fis falidas : conforme á fus puertas, 
y conforme à fus entradas. 

12 Y conforme à las puertas de las camaras que 
effavan azia el Mediodia à la puerta ġĝ falia àl prin- 
cipio del camino, del camino delante del muro 
hermolo que eftà azia el Oriente alos que entran. 

13 Y dixo me, Las camaras del Norte, y las del 
-Mediodia, que ¿fan delante de la lonja, fon cama- 

«Que minit ras (anétas, en las quales los Sacerdotes € que fe a- 
mano OR cercan ¿Jehová comerán flas Sanétas ofrendas: 


confagrados. A 
f Heb las fan alli pondrán las Sanétas ofrendas, y el Prefente, 


are y la expiacion,y el facrificio por el peccado ; porque 
de Gandifica- l lugar es fanéto. 
2 A 

14 Quando los Saderdotes entraren,no faldrán 

del lugar Santto al patio de á fuera ; mas alli dexa- 

a . ran fus veftimentos conque miniftrarán, porque 

on tone] fon fan&os: y veftirfehán otros veftidos, y anfi g 
pueblo. fe allegarán à loque es del pueblo, 

15 Y acabólas medidas de la Cafa de adentto, 
ko dra A facome por el camino de la puerta que mirava 
cerco de todo 2712 el Oriente, y h midio lo todo en derredor. 
el edificiosel 16  Midió ellado Oriental có la caña de medir, 


muroya15,40- quinientas cañas de la caña de medir àl derredor. 

17 Midió el lado del Norte, quinientas cañas 
de la caña de medir alderredor. 

18  Midió ellado del Mediodia,quinientasca- 
ñas de la caña de medir. . 

19 Rodcóal lado del Occidente, y midió qui- 
nientascañas de la caña de medir, 

20 Alosquatro ladoslo midio : tuvo el muro 
todo al derredor quinientas cañas de longura, y 
quinientas cañas de anchura,para hazer apartami- 
ento entre el Sanétuario, y el l4ga? profano. 


CARLI XLITL 
Veeel Phropheta la gloriade Dios que toma la pyJefsion del 
Nuevo Téplo) promete de permanecer en el, Sifa pueblo fe He- 
are à el con verdadera penitencia) fe, 11, La traça del altar 
sE del holocanfto y fusleyes y ritos para expianlo, con la expiación 
y confagracion de los Sacerdotes dc, 
Llevó meála puerta, ¿la puerta, que mita 
azja el Oriente, 
2 Y heaquila Gloria del Dios de Ifracl, 
que venta de azia el Oriente:y fu fonido era como 
se ae ¿ el fonido de muchas aguas: y la tierra refplande= 
do Se. cia à caufa de fu gloria. 
Diosparade- 3 Y la vifion ĝ vide era como la vifion, ¥como 
nunciar la de- aquella vilion ĝ vide, è quãdo vine para deftruyr 


na la Ciudad: y las vifiones cran como la vifion q vi- 


de * cabe el Rio de Chobar:y cay fobre mi roftro. . 

4 Y laGloria de Ichovaentró en la Cafa por la * Arrt, t- 
via de la puerta q tenia la haz camino del Oriente. 

5 Yalcomeel Elpiricu y merióme encl patio 
de adentro:y heaqui que la Gloria de Ichová hin- 
chió la Cala. a 

6 Y oimmo que me hablava defde la Cafa ; y 
un varon eftava junto à mi, 

7 _ Y dixome,Hijo del hombre, efte es el lugar 
de miafsiento,y el lugar delas plantas de mis pies, 
en elqual habitaré entre los hijos de Ifrael para fi- 
empre: y nunca mas la Cala de Ifrael $ cótaminará 
mi Sanéto nombre, ellos y fus Reyes,e con fus 
fornicacionés, y con los cuerpos muertos de fus 
Reyes, en (us altares. 

8 d Poniendo ellos fu lumbral junto á mi lum- d Haziendo fe 
bral, y fu pofte juntoà mi pofte, y #na pared en- me muy ye- 
tre mi y ellos,contaminaron mi Santo Nombre DEA, iS 
con fus abominaciones que hizicron, y yo las con- 
fumî en mi furor. N 

9 Aorá echarán lexos de mi fu fornicacion, y 
los cuerpos muertos de fus Reyes, y habitaré en 
medio decllos para fiempre. 

10 _ Tú paes hijo del hombre annuncia àla Cala 
de Ifrael efta Cala, y averguencenle de fus pecca- 
dos, y ¢ midan la traga. 

11 Y fi fe avergoncaren de todo loque han he- 
cho, haz les entender la figura de la Cafa, y fu tra- 
ga, y fus falidas y fus entradas, y todas fus figu- 
ras, y todas fus deferipciones, y frodas fus pintu- fras entalla- 
ras g y todas fus leyes $ y defcrive lo delante de fus duras as.q118 
ojos: y guarden toda fu forma, y todas fus leyes 8 5»del minit- 
y hagánlas. terio y culto, 

12 Eftaeslaley de la Cala: Sobre la cúbre del 
Mõte ferásdificada,todo fu termino álderredor fe- 
rá » (18ílsimo: hequi que efta es laley de la Cala. h Heb, fai- 

13 9 Y eftas fon las medidas del altar en cobdos: dadd: fan- 
*el cobdo de acobdo y palmo. ¡El medio deun “Lp 
cobdo, y de un cobdo elvanchura: y fu termino, dG *At340, 57 
efiava fobre li borde alderredor de un palmo ; Y e- i nada A 
fta esla altura del altar, pS e 

14 Yk defdeel medio de latierra hafta el lugar k Deíde ei ara 
de abaxo avża dos cobdos,y la anchura de un cob- uaea e 
do:y defde cl lugar menor haftael lugar mayor mef del akar 
avia quatro cobdos, y la anchura de uscobdo, — haftaelíue 

15 Y elaltar erade quatro cobdos, y encima 19 del mifmo, 
del altar avia quatiocuernos. deta e 

16 Yeltaltar renie doze cobdos en longura, y Mai 
dozcen anchura, quadrado à lus quatro lados, H 

17 Y ! el patioera de catorze cobdos de longu- 1 H felo fo- 
ra, y catorze de auchuracn fos quatro lados : y el be quedal- 

5 4 tarellava fü- 
ternúno que tenia àlderredor era de medio cob- dadu.la praña 
do, el medio que tenia era de uncobdo, álderre- 
dor y lus gradas eftavan ál Oriente. 

18 Y dixo me, Hijo del hombre , Anfi dixo el 
Señor Ichova , Eftas fon las leyes del altar el dia 
que el ferà hecho, para ofrecer fobre el holocau- 
£o y para elparzir fobre cl fangre. 

19 Darás álos Sacerdotes Levitas, que fon del 
linage de Sadoc, ™ que fon allegadosa mi dixo el m Que me f$ 
Señor Iehova, para miniftrarme , un bezerro hijo Sacados. 
de vaca, paracxpiacion. 

20 Ytomarasde fu fangre , 7 pondrásen fus 
quatro cuernos, y en las quatro efquinas 1: del pa- Dela pri- 
tio, y en el termino álderredor, y limpiarlohas, y mea peda, 
expiarlohas, e 

21 Y tomarás el bezerro de la expiacion, y que- 
marlohá conforme ála ley dela Cala , fuera del 
Sanétuario. 

22 Y alfegundo dia offrecerás un cabron de 
las cabras entero, para cxpiacion : y expiarán el 
altar como lo expiaron con el bezerro, 


23 Quan- 


b Infamarł, 
<Con fusi 
dolartias, 


e Entiendan, 


EZ POH WE L 


23 Quando acabáres deexpiar, offrecerásun 
bezerro hijo de vaca, entero, y un carnero entero 
de la manada, > 

24 Y offreferloshásdelante de lehova:y los Sa- 
cerdores echarán fobre ellos fal, y offrecerloshan 
en holocaufto à Ichová. 

25 Siete dias facrificaras el cabron de la expia- 
cion cada dia: y el bezerro hijo de vaca, y cl carne. 
ro de la manada enreros facrificarán. 


A 26 Sicre diasexpiáranel altar, y lo limpiarán, o 
arta y . UY 
29,127 y hinchirán fus manos. 


d 27 Y acabadoseltos dias, el oétavo dia y defde 
pHeb-bacin en adelite P facrificáran los Sacerdotes fobre el al- 
tar vueltros holocaíftos,y vueltros pacificos:y fer- 
meheys acceptos, dixo el Señor Ichova. 
CAPIT QUIE 
Manda Dios ál Prapbeta que con grandz attencion mote lo- 
me le es mojirado, a/pecialmonte las tagas entradas y falidas 
| Templo,paraque lo pueda recicar reda àl Putblo convertido. 
11, Dizel? qur por elillegicimo minifterio de fa Sacer docio fà 
wma à corromper fa culto:y ca :iga a los Sacerdotes y Livitas 
uz condecendieron à la corruptivn, deporrendolos del minijievia, 
y pamendolo. en Ls basos fervicio, del Demp'o, IM. Repite las 
mes de los Sacerdores anfi en fu »mmujterso como ea ja vida, y 
los dercchos de fa fsstento conform: a la Ley» 


Tornome azia la puerta del Sanétuario de à 
fuera, laqual mira azia el Oriente, laqual, e- 
Jhavá cerrada. 

2 Y dixo me Iehova,Efta puerta ferà cerrada: 
no fè abrirá,ni entrará por ella hóbre : porq Icho- 

> Amii và Dios de Lfrael * entró por ella, y ferà cerrada. 
RENIN 3 a El Principecl Principe, el fe afenraráen 
bEalos van- cliaó paracomer pan delante de Iehova: € por el 
ques le fas camino de la entrada de la puerta entrará, y por el 


ven. Camiro de clla faldrá, 


wal yla 4 Y llevomz azia la puerta del Norte por de- 

ga cla lante de la Cala, y miré, y heaqui que la Gloria de 
lehova avia henchido la Cala de lehova : y cay 

E fobre mu roftro. P 

teno. y sy Ydixo me Iehova Hijo del ho mbre,d Pon 
tu coracon,y y mira con tus OJOS, y oye co tus oy- 
dos todo loque yo hablo contigo de todas las or- 

có denangas de la Cala de Izhova, y de todas fus le- 

e Confilera yes: y e pon tu coraçon à las entradas de la Cafa 

aE y ¿todas las falidas del Sanétuario. 

formas y ua- q Y dirásala Rebelde, ála Cala de Hracl. 

sis dels Anfi dixoel Señor Iehova : Balten os todas vuc- 

Fui? ftrasabominaciones, ó Cafa de Ifrael. 

7 _De aver vofotros traydo eftrangeros,incir- 

cuncifos de coraçon y incircuncifosde carne para 

Eai mi yr en mi Sanétuario, paracontaminar mi Cafa: 

Allo qe Ídeaver offrecido mi pan, elfevo y la fangre : y 

elas, invalidaron mi Concierto por todas vucítras a- 
bominaciones. 

É 8 Y no guardaftes la obfervancia de mis San- 

nito: &ificaciones, mas vofrros os puliftes g guardas de 

* mi obfervancia en mi Sanétuario, 

9 Aníi dixo el Señor lehova:Ningun hijo de 
eltrangero incircuncifo de coraçon, y incircuncifo 
de carne entrará en mi Sanétuario, de todos los 
hijos de eltrangeros q eftá entre los hijos de Ifrael. 

10 Y los Levitas que fe aparraron lexos de mi 
quando Ifrael erró, el qual erró apartando/z de mi 

ig Empos de fus idolos, llevarán fu iniquidad. 
Gon 11 Y ferán Miniftrosen mi Sanétuario h por- 


teros à las puertas de la Cafa.y firvientesen la Ca- 
$ Secán mini- (a:cllos mataran el holocaufto y la viétima ál Pue- 
fror del pue- blo, y ellos seltarán delante deellos para fervirles. 
oficios baxos 12 Porquáro les firvieron delante de (us idolos, 


E Prome,ju- y fueró à la Cafa de Ifrael por trópegadero de mal- 


T Eos dad.portáto yo * alcé mi mano acerca deellos, dixo 
at- = P AOS 
a. el Señor Iehova, que llevarán fu iniquidad. 


Fol 243 a 

13 mNoferan allegados àimi para ler me Sa- mxo fesi 
cerdotes,ni le allegará à ninguna de mis Siétifica- graan ani 
ciones,» alas fanétidades de Sanétidades: mas Ile- P A Ea 
vará fu verguéca, y fus abominaciones q hizieró. pa, 7O 

14 Y yolos pondré por guardas de la guarda de 
la Cafa, y en todo fu fervicio, y en todas las cofas 
que en ella fe hiziereh. 

15 Mas los Sacerdotes Levitas hijos de Sadoc, 
que guardaron la obfervancia de mi Sarétuario, - 
quando los hijos de Jracl cerraron eparrandoje de 
mi, cllos fcrán allegados à mi para mini ftrarme, 

y eltarán delante de mi, para otirecerme el tevo y 
la fangre, dixo el Señor lehová. E 

16 Fltlos entraran en mi Sanétuario, y ellos fe 
allegarán á mı mefa para murltrarmo, y ° guarda- o Tendrán $ 
rán miobfervancias j ca E SEa 

17 € Yferà,que quando entraren por las pu- u, 
ertasdel patio de adentro, fe veltiran de veftimi- 
entos de lino: no fubira fobre ellos lana quando 
miniftráren en las puertas del patio de adentro, 

Pá dentro. . E E Y pone Tom 

18 q Mitras de lino tendrán en fus cabecas,y pa- y O, chspcor, 
ñetes de lino en fus lomos : no fẹ ceñirán E por los Ex0 28, „o. 
fudaderos. eno 

19 Y guído falieré al patio deá fuera, àl patio i 
dea fuera ál pueblo, defnundarfehan de fus vefti- 
mentos con miniltraron,y dexarloshan en las ca- 
maras del Santtuario:y veftirfeban de otros vefti- 
dos,y no fá&ificarànel Pueblo có fus veftimentos, 

20 Y noraparán fu cabeça,ni dexará crecer elca- 
bello, mas trefquilando trelquilarán firs cabeças. 

21 *Y ninguno de los Sacerdotes beverá vino * Ley, ro y; 
quando ovieren de entraren cl patio de adentro 

22 * Ni biuda,ni repudiada fe tomarán por mu- 
geres; mas tomaran virgines del Image de la Cafa 
de Ilrael;ô biuda, que fuere biuda de Sacerdote, 

23 Yenfeñarán à mi pueblo å hazer differencia 
entre lo Sanéto y lo profano: y entrelo limpio y 
lo no limpio les e nfeñarán à difcernir, - 

24 Yenel pleyto elloseltarán para juzgar; por 
mis derechos lo juzgaran:y mis leyes y mis decre- 
ros guardarán en todas mis folennidades, y mus 
Sabbados fanétificarán. 

25 Yàhombre muerto no entrari el Sacerdote 
para conraminarle fma» fobre padre, o madre, ó A 
hijo, 9 hija, hermano, ó hermana, que no aya te- de de los jacere 
nido marido, fe contaminará, dotes Levstas 

26 Y defpucs de fu expiacion, contarlehán aun pe La 
fiete dias, L 

27 Yeldia queentràreal Sandtuario, al patio 
de adentro para miniftrar enel Santuario, cire- 
cera fir expracion, dixo el Señor I:hova., 

28 Y %*t efo lera à ellos por heredadiyo feré fu * xam.rf, ra 
heredad ; y no les dareys poffeGion en Mtacl: Yo Deu s9, 5. y 
Soy lu poflefsion. kA 

29 El Prefente y el facrificio por la expiacion, y t Los propos 
por el peccado comerin: y toda cofa dedicada % chos del mi. 
Dios en Ifrael, ferà deellos. nuleno, 

30 Y * las primicias de todos primeros frutos de y Bas 
todo:y toda offrenda de todo lo que fe offreciere 13, J 22.19.y 
de toda; vueftras offrendas ferá delos Sacerdotes: 34 19. Numa 
y las primicias Y de todas vucftras mafías dareys ål ad 517. 
Sacerdote, paraque haga repofarla bendicionx en da, 
vueltras cafas. IS 
31 *Niguna cofa mortezÍna,ni Y arrebatada,aníi DR tu 
de aves como de animales comerá los Sacerdetes. g Exo.13) TA 


$ Lev, t, 


TA 


$ Leviz2 è 
CAPIT, XLV. o 
Señala losrepartimienros del fuclo y fitio aledificio del TE 7 
plo,alpalaciorcal, y ala ciudad, 11. Reforma el” Stado politi- 
co conforme á la ley de Moyfen. 131. Anf mifino alganas cos 
Jas tocantes rl cxlo:cnque devia de ave gran comer. 


Y Quando 


EZECHIEL. 


Quindo 3 partierdes por fuertesla tierra en 
e Heb,hizisr> 


heredad, apartareys b una fuerte para Iehova 
da Sa hti- € que le confagreys en la ticrra,de longura de 
bOn ome m veynte y cinco mil cañas de medir, y de anchura de 
Hes, aparra- diez mil : effo ferà d fan&ificado en todo fu termi- 


a DO àl derredor. 
tb fanti- o 4: ri inié- 
ias 2 Deeftoferán < para el Sanétuario las quinié 


q Heb, Gn&i- tas y quinientas cañas en quadro alderredor: cl qual 


inh «tendrá fu exido de cincuenta cobdos al derredor. 
e Vara folir d Ri 
dondete cti. 3 Y deefta medida medirásen longura veynte y 


figuz lc. Cinco mil catas y en anchura diez mil:en lo qual 
eftara el Sigtuario, el Sanétuario de Santuarios. 
4 fLoconfagrado de eftatierra ferá para los 
acerdotes Miniltros del Sã&tuario, q fon allega- 
dos pata miniftrar à Iehova : y ferlesha lugar para 
hazer cafas, y bel Sanétuario para Sanétuario. 
5 Y otras veyhte y cinco ml de longura,y diez 
. Mil de anchura, loqual ferà para los Levitas Mini- 
[tros de la Cala hen pollefsió de veynte camaras. 
quea socas . Ó Y para la poflefsion de la Ciudad dareys 
fa», opueblos Cinco mil de anchura, y veynte y cinco mil de lon- 


Pequzños, gura delante de loque fe aparto para el Sanétuario 
efto ferà para toda la Cafa de Ifrael, 

i La forte 7 ¿Y la parte del Principe frs K junto àl apar- 

del R 


Aal > tarniento del Sáétuario de la una parte y de la otra 

a y Y junto à la poffefsion dela Ciudad,delante del a~ 

la ciudad. partamiento del Sanétuario,y delante de la poffef- 
lion de la Ciudad defde el rincó Occidental ĝ está 

azia el Occidente, haíta el rincon del Oriental que 
una de la. S4 aziacl Oriente : y la longura ferá ¿dela una 
pares. parte à la otra defde mel rincon del Occidente ha- 
ni S, del San- fta el rincon del Oriente. 

Giao 8 Efta tierra tendrà en poflelsióen Jracl,y núca 
mas mis principes opprimirán mi Pueblo:mas da- 
rán la tierra á la Cafa de Uracl por fus tribus. 

9 Anfi dixo el Scñor Iehova:Bafte os ya ò Prin- 
cipes de Ifrazl:quitad la violécia y la rapina:bazed 
juyzio y jufticia:quitad vueftras impoficiones de 

he fobre mi a dixo el Señor pe . 
- 10 n Pefo 9 de jufticia,y ephá de jufticia, 

an paa: Moda, iO NE i 2 

u 11 El Epha y el Batho feràn de vna mifma me- 


1 Heb contra 


o luftoanfi 

lara Lev,13. dida,que el Batho téga la decima parte del Homer 

de y la decima parte del Hómer, el Ephá. El Homer 
tendra tambien fu igualdad. 

*Exo,30,13, 12 *Yel ficlo irá de veynte P Geras : veynte 


TEn Ires: ficlos y veynte y cinco ficlos,y quinze ficlos os fe- 
eos Y ráuna Mina, 


pEprugranes, 13 Efta ferá la ofrenda que offrecereys;la fexta 
parte de unephi de Homer del trigo: y la fexta 
parte de un ephá de Homer de la cevada, 

14 € Y la ordenança del azeyte ferá que efre- 
cereys un Batho de azeyte que esla decima parte de 
un Coro. Diez bathos karanun homer: porque 
diez bathos fon un homer. 
nlamasgtu- 159 Y unacordera de la manada de dozientas,9 
Maanen de las grueffas de Ifrael para facrificio, y para ho- 

’ locaufto, y para pacificos, para fer expiados, dixo 
el Señor Ichová. 

16 Todael Pueblo de la tierra ferá obligado á c- 
fta offrenda € para el Principe de Ifrael. 

17 Mas! del Principe ferà laobligacion de dare! 
holocaufto, y el facrificio, y la derramadura, en las 
folénidades, y en las Lunas nuevas, y en los Sabba- 
dos, y en todas las fieltas dela Cafa de Ifrael. Elt 
hará la expiació, y el Preféte,y el holocaufto, y los 
pacificos para expiar la Cafa de Ifrael. 

18 Aní dixo el Señor lehová: El mes Primero, 
al primero del mes,tomarás un bezerro hijo de ya- 
caentero, y expiaras el Sanétuario. 

19 Y elSacerdote tomará de la fangre del be- 
xerro de laexpiacion, y pondrá fobre los poítes de 


ut, 


t Pata Tehova 
$ De) Rey, 


t Dará los fa» 
enBcios co- 
mo ha dicho, 


la Cafa, y fobre los quatro rincones del patio del 
altar; y Doe los poftes de las puertas del patio de 
adentro. i 

20 Anfi harás hafa cl feptimo dia del mes por 
los errados y engañados ; y expiaràs la Cafa. z 

21 *El2mes Primero à los catorze dias del mes *E%1.1 Ke 
tendreys la Paícua, que ferá fiefta de ficte dias; co- 
merícba pan fin levadurá. : 

22 Y aquel dia el Principe Y facrificará por fi y Y Heb. haá. 
portodoel Pueblo dela tierra un bezerro porel 
peccado. 

23 Yen todoslos fietedias de la folennidad ha- 
rà holocaníto 4 Iehova de fiere bezerros y fiete car- 
neros enteros, Xcada dia en fiere dias; y porel pec- x S,une por 
cado un cabron de las cabras cada dia. fat caen 

24 Y con cada bezerro, Prefente de un Ephà gip, PUn 
de flor de harina y con cada carnero otro epha: y por 
cadaepháun hin de azeyte. i ; 

25 Encl mes Septimo à los quinze del mes Y en y S,delarcad 
la ficfta hara otro santo comoen eftos fiere dias °% 
quanto àla expiacion, y quanto al holocaufto, y 
quanto al Prefente, y quanto àl azeyte. ` 

CA PR TI AL Y 

Proffigut en la reformacion delculto. IL. Las colinas del 
Templo. 

Nf dixo el Señor lehovd, La puerta del 

Patio de adentro, que mira àl Oriente, ferà 

cerrada los feys dias de trabajo, y el dia del f 
Sabbado fe abrirá: y anfi mimo fe abrira el dia a de iaa 
la Nueva luna. E 

2 Y el principe entrará de afuera por el cami» 
no del portal de la puerta, y b eftará al lúbral de la b Tendrá fa 
puerta:(y los Sacerdotes harán fu holocaufto y fus ngero Er 
pacificos:)y inclinarfehà à la entrada de la puerta, tro quees la 
y faldrá,mas la puerta no fe certurá hafta la tarde. fegunda, 

3  YelPucblo delarierra fe inclinará delante 
de lehova á la entrada € de la Puerta en los Sabba- 
dos, y en las Nuevas lunas. 

Y el holocaufto que el Principe ofrecerá à 
Ichová el dia del Sabado, frá feys corderos, en- 
teros, y un carnero entero, 

5 Y prefente,un Epha de for de harina conca- 
da carnero; y con cada cordero, Prefente d don de dAf ve- 
fu mano: y un hin de ażeyte conel Ephá, Lentes 

6 Masel dia de la Nueva luna ofrecera un be- 
zerro hijo de vaca,enrero:y feys corderos, yun 
carnero, ftran enteros. 

7 Y har Prefente de un cphá de for de harina 
con el bezerro : y orro epkà, con cada carncro:mas «Heb, come 
con los corderos, * conforme à fu facultad : y un alcangáre fu 
han de azeyte con cada ephá, e 

8 Y quando el Principe entráre, * entrara o 
por el camino del portal de la puerta:y por el mif- 
mo camino faldrá, 

9 Mas quádo el Pueblo de la tierraentráre de. 
lante de Ichova en las ficftas,el gue entráre por la 
puerta del Norte, faldrá por la puerta del Medio- 
dixy el q entráre por la puerta del Mediodia, fal- 
drá des puerta del Norte : no bolverá por la 
puerta por donde entró, mas faldrá porla de en 
fiente deella. 

10 Y elPrincipe quando ellos entráren,elen- fAlriempo 4 
trará feu medio deellos:mas quando ellos ovieren eos ycomo . 
falido, el faldrá. 3 uno deches, 

11 Y enlas fieftas y en las folennidades ferá el 
Preféte un cphá de flor dz harina có cada bezerro:y Heb, donda 
otro ephà có cada carnero : y có los corderos,glo d $ manov, fe 
le parciere : y un hin de azeyre con cada cphá. 

12 Mas quádo el Principe h libremente hiziere h No; r 
holocauftó ó.pacificos à lehova,abrirlehá la puer- "8346 e 
ta ĝ mira al Oriente,y hará fu holocaufto,y fus pa- a a 4 
cificos, como haze en el dia del Sabbados al TE derocom 

aldrà: 


cS por donde 
enttàrcns 


h Nopat o- 


EIZE C'H DIEIS 


fldrà: y cerrånla puerta delpues que faliére. 
13 Y lacrificarás á Iehova cada dia en holocau- 
Ro un cordero de un año, entero;cada mañana lo 
facrificarás. 
14 Y harásconel Prefente todas las mañanas, 
la {exta parre de un ephá de flor de harina, y la rer- 
Cera parte de un hin de azeyre para mezclar con 
la flor de harina efto ferà Prefente para Iehova con 
tinamenre por eftaruro perperuo. 
i Heb, harán, 15 Y ifacrificarán el cordero, y el Prelente,y el 
azeyre todas las mañanas en holocauíto conrino. 
16 Anfi dixo el Señor lehova;Si el Principe diere 
tAm, 7. algun dont de fu heredad à algùno de fus hijos,fe- 
rá deellos:poffefsion deellos ferà por herencia. 
17, Mas(i de fu heredad diere don à alguno de 
Dg Iubikeo fus fiervos,ferá deel hafta cl año ! deliberrad, y bol 
dah verá àl Principe:mas fu herencia de fus hijos ferá. 
roDela fueric 18 Y el Principe no tomará nada ™ dela herécia 
del pueblo. “ del pueblo, por no defraudarlos de fu poffefsion. 
De lo q el polfce,dara heréciaá fus hijos: porq mi 
Pueblo no fea echado cada uno de fu poflefion. 
u 19 q Y metiome porla entrada que eftava » a- 
Hc.allado ziala puerta à lascamaras fanétas delos Sacetdo~ 
O Heb,y hea- 1ES:las quales miravan àl Norte,o y avia alli un lu- 


que gar à los lados del Occidente. 

20 Y dixome,Efte es el lugar donde los Sacer- 
dotes cozerán el facrificio por el peccado,y por la ex- 
piacion;alli cozerán el Prelente por no facarlo àl 

pPerque Patio de a fuera P para fanétificar el Pueblo. 
elpueblono 21 Luego me facó àl patio de afuera, y trùxo~ 


Faitegular. me porlos quatro rincones del patio; y en cada 
rincon avia un patio, 

22 En los quatro rincones del patio avs patios 
q Pegados 4 jūros de quarenta cobdos de longura,y de treynta 
alos rincones de anchura:renian una mifma medida todos qua- 
depucblo. tto À Tos rincones, 

a 
rAlnacimis- redor detodos quatro : y avia Chimeneas hechas» 
to delas pare- abaxo delas paredes álderredor. 
des com> f 34 Y dixome. Eftasfon las cafas de los cozine- 


g ee ros, donde los fervidores de la cafa cozcrán el fa- 
crificio del Pueblo. 
CABRIT LY LL 


Mufira Diosal Propheta las agas que falen del nuevo 
Templo y los arboles frutiferos y medicinales de fus riberas : las 
Appi enel lago de Sodoma fanarian fus aguas y las 
olverian fertiles de da :y fus lagunas y charcosen falinas, 
1. Inshitayenueno repartimiento de la tierra de promi fion, 
conMuevos y mas amplas terminos, á tuya heredad el eftragero 
(empero auczindado ya enelpueblo de Dios) feria admitido 

en igual derecho conel natural, 
Hizome tornar àla entrada de la Cafa:y hea- 
qui aguas que falian de debaxodel lumbral 
de la cafa azia el Oriente : porque la haz de la 
aS, del luni- cafa estava al Oriente : y las aguas decendian a de 
bul dela de Jebaxo, azia el lado derecho de la cala, al Medio- 

dia del altar. 

2 Y facome por el camino de la puerta del Nor- 
te,y hizome rodear por el camino fuera de la pu- 
erta por defuera al camino de la que mira al Ori- 
ente:y heaqui las aguas que falian al lado derecho. 

3 Y (aliédo el varó azia el Oriente tenia * ur 
cordel en fu mano: y midió b mil cobdos, y hizo- 
me paffar por las aguas £ hafta los tovillos. 

4 Y midio otros mil, y hizo me paffar por las 
aguas hafta las rodillas. Y midió otros mil, y hizo- 
me paffar por las aguas hafta los lomos. 

$ Y midió otros mil: yyva ya el arroyo que yo 
no podia paffar:porque las aguas fe avian algado:y 
4 Heb.a guas El arroyo no fe podia paflar d fino á nado. 
de nado. 6 Y dixomc,hijo del hombre has vifto? Y tru- 
xome, y hizome rornar por la ribera del arroyo- 

7 Y torzádo yo heaqui en la ribera del arroyo 


Gha puesta. 


Y svia una pared aldcrredor deellos, alder- + 


Fol.2439 
que avia arboles muy muchos dela uia parte, y 
dela orra, 
$ Y dixome: Eftas aguas falen © à la region e Ot. á Galiza 
del Oriente,y decendirán a la campaña, y entrarán de Su mE 
en la mar, fen la mar de las aguas apartadas : y las a 
aguasrecibirán fanidad. go de Sodoma 
9 *Y feráque roda alma bivienteĝ + nadàre ei as 
por donde quiera Genrraren eftosdos arroyos, bi- 4 Ef. vieja que 
virá, y avrá muchos pecesen gran manera por d- ferpure, 
ver entrado eitas aguas alla, y recibirán fanidad, y 
bivirá todo loque enrraré en efte arroyo. 

1o Y feráque juntoa el cftarán pelcadores, y 
de(de Engadi hafta Engalim ferà rendedero dere- 
des: en fu manera ferá fu pefcado como el pefcado 
de la gran mar,mucho en gran manera. 

11 8 Suscharcos y fus lagunas no le fanarán b Marca del la 
quedarán para falinas. go de Sodoma 

12. Y juntoal arroyo en fu ribera de uña parte EP.vte fu lo 
y de otra crecerá todo arbol de fruto de comer: * h Heb, feran 
fu hoja nunca caerá, ni fu fruto falrará; i á fus me- dados para 
fes madurará,porque E fus aguas falen del Sandtu- Eh, 
ario : y fu fruto (crá para comer, y * fu hoja para a 


g S,dela coe ` 


y ler, 17. 8. 
medicina. Apec,12) 2. 
13} q Y dixoel Señor Iehova: Efte es el termino ¿Nof:A fu 


en ĝt partireys la tierra en heredad enrre los do- iS 
zc rribus de Ifrael: lofeph dos partes. cada mes bc, 
14 Y heredarlaeys aníi los unos como los otros; £ Las aguas 
pues*k porella algé mi mano.que la aviade dara e e: 
vueítros padres : portanto eĝa tierra os caerá en x Apo, 22, t 
heredad. 1. 


15 Y eltees el termino de la rierra azia la parte A neeg 
del Norte, Defde la gran mar camino de Hetha- » Ga,13,7,7 
lon viniendo en Sedada. 17,8 716.33 

16 Emarh, Berotha, Sabarim, q fon entre el ter- 2% 
mino de Damaíco, y el termino de Ematrh: Ha- 
ferhathicon, que es en el termino de Hauran. 

17 Y feráel termino del Norte delde la mar de 
Hafer-enon al termino de Damaíco àl Norte:y ál 
termino de Emath al lado del Norte. 

18 Allado del Oriente,por medio de Hauran 
y de Damafco,y de Galaad, y dela tierra de 1rael, 
âl Iordan :esto mediteys de termino haftala mar 
del Oriente. 

19 Y állado del Mediodia,azia el Mediodia, 
defde* Thamar hafta las aguas delas renzillas ; * Exo,17, 7, 
defde Cades y el arroyo hala la gran mar:y efto fe- 
rá ál lado del Mediodia, al Mediodia, 

20 Y állado del Occidente, la Gran mar el un 
termino haftaen derecho para veniren Emath. 

Efte ferà el lado del Occidente. 

21 Y partireys efta tierra entre vofotros por los 
tribus de Ifrael. 

22 Y ferá, que lechareys fobre ella fuertes por 1 Heb. hareya 
herencia para voforros,y para los eftrangeros que la neina 
peregrinan entre vo/orros,que enrre vofotros han e 
engendrado hijos:y tenerlosheyscomo naturales 
entre los bijos de 1frael:echarán fuertes con vofo- 
tros para heredarfe entre los tribus de Ifrael, 

23 Y ferá que enel tribu enque peregrinaré 
el cltrangero, alli le dareys fu heredad, dixo el Se~ 


ñor Iehova. 
CAPIT. XVLIII. 
La divifion de la tierra en particular fiñalando fu fuerte à 

cadatribu, 11. Las fuertes; del Templo, de los Sacerdotes, delos 
Levitas de la Ciudad, del Rey en mediode la ticrra, 117, La 
traga de la ciudad y fus doze puertas llamadas de los doze tri= 
bus, y fa nueyo nombre. 

Eftos fonlos nombres de lostribus: Defde la 
Y parre del Norte por la via de Hethalon v ini- 

endo á Emarh,Hefer-enan,al termino de Da- 
mafco, al Norte,ál rerminode Emath,rendrá Dan, 0, Ocesdžte J 
una parse defde la parte del Oriente hafta 2 la mar . «fir dfpuesy 

Ji 2 Y junto 


Y 


EZ EIGH DE L. 


2 Y junto altermino de Di, defde la parte del O- 
riéte hafta la parte dela mar sédrá Afler una parte. 
3 Y jútoal termino de Affer defde la parte delO- 
riéte hafta la parte de la mar 12dx4 Nephthali otra, 
4 Y junto al termino de Nephthali,deíde la parte 
del Oriente hafta la parte de la mar, Manaffe otra. 
5 Y junto al termino de Manaffe,defde la parte 
del Oriente hafta la parte de la mar, Ephraim otra. 
6 Y juntoal termino de Ephraim,defde la parte 
del Oriente hafta la parte de la mar Ruben orra. 
7 Y juntoal termino de Ruben,defde la parte 
del Oriente hafta la parte de la mar, luda otra. 

Y junto al termino de Iuda, defde la parte 
del Oriente hafta la parte de la mar ferá * la fuerte 
que apart veys de veynte y cinco mil cañas de an- 
‘chura y de longura como qualquieta de las otras 
«partes esá faber defde la parte del Oriente haftala 
parte de la mar, y el Sáátuario eftarà é medio deella. 

9 La fuerte que apartareys para Iehovà frá de 
longura de veynte y cinco mil cañas, y de anchura 
de diez mil, 

10 Y alli ferá la fuerte fanéta de los Sacerdotes de 
veynte y cinco mil cañas al Norte,y de diez mil de 
anchura àl Occidéte,y al Oričte de diez mil de an- 
chura:y al Mediodia de longura de veynte y cinco 
mil:y el Siftuario de Ichova eftara é medio della. 
11 Los Sacerdotes fanétificados de los hijos de 
E Sadoc,b que guardaron mi oblervancia que noer- 
raso raron,quando erraron los hijos de liacl,como er- 
raren los Levitas, 

12 Ellos avran por fkerreapartada en la partici- 
on dela tierra la parte landtiffima,junto al termino 
de los Levitas. 

13 Yladelos Levitas ferá delante del termino 
delos Sacerdotes, de veynte y cinco mil cañas de 
longura, y de diez mil de anchura:toda la longura 
de veynte y cinco mil,y la anchura de diez mil. 

14 Novenderán dcello,nitrocarán, ni trafpal 
farán < las primicias de latierra, porque es coifa- 
grado à Iehova. 

15 Y lascinco mil ezžas de anchura d que que- 
dan delante de las veynte y cinco mil, ferán € pro- 
fagradas co» fanas para la Ciudad, para habitacion,y para exido 
mo es elter- . z E 
migo del Sans Y la Ciudad eftará f en medio. 

&urios 16 Y eftas frán lus medidas: A la parte del Nor- 
(ran i te quatro mil y quinientas cañas. Y A la parte del 
ago, moti- Mediodia, quatro mily quinientas. Y à la parte 
del Oriente, quatro mil y quinientas:y àla patte 

del Occidente,quatro mil y quinientas, 
17 Yelexidode la ciudad eltaráal Norte de 
dozientas y cincuenta cañas y al Mediodia de do- 
zientas y cincuenta, y al Oriente de dozientas y 
cinquenta,y al Occidéte de dozientas y cinquéta, 
18 Y loq quedáre de longura delante de la fuer- 
te lanéta,g fon diez mil cañas al Oriéte y diez mil al 
Occidére, q ferà boğ ¿dare delante dela fuerte fan- 


> An,45 


eLa primera 
Suerte 22,45, 


d Art. 45.6. 
e No feran 


&a,ferá para febrar på para los q firvé Ala Ciudad. 

19 Y losque fervirán à la Ciudad,g fcrán de to- g Heb. pfta 
dos los tribus de Ifrael. paia 

20 Todalaapartadura de veynte y cinco mil 
cañas, y otras veynte y cinco mil en quadro apar- 
tareys por fuerte para el lanétuario,y para la pof- } 
feffion de la Ciudad. 

21 Y del Principe ferà loque quedáre de la una 
parte y dela otra dela fuerte fanéta, y dela pof- 
feilion de la Ciudad,es è faber delante de las ve ymte 
y cinco mil cañas de la fuerte fancia hafta el ter- 
mino Oriental, y alOccidente delante de las veyn- 
te y cinco mil hafta el termino Occidétal delátede 
las partes dichas ferà del Principe ; y ferá fuerte fä- 
Eta: y el Siétuario de la Cafa eftara é medio deella. 

22 Y deldela pofleflion de los Levitas, y defde 
la poffeffion de la Ciudad,en medio estará log per- 
tenecerá al Principe. Entre e! termino de luda, y el 
termino de Benjamin eftarà tefur del Principe, 

23 Yh la refta de los tribus,defde la parte del O- h Buelve alzo 
riente hafta la parte de la mar Ben-jamin avréuna Pimiento 
T a iniba 

24 Y junto al termino de Benjamin,defde la par- dE OS 
te del Oriéte hafta la parte de la mar Simeon otra. 

25 Y junto al termino de Simeon,delde la parte 
del Oriente hafta la parte de la mar,lfachar otra. 

26 Y juntoal termino de lachar defde la parte 
del.Oriente hafta la parte de la mar,Zabulon otra. 

27 Y junto al termino de Zabulon,defde la par- 
te del Oriente hafta la parte de la mar,Gad otra. 

28 Yjuntoal termino de Gadála parte del 
Mediodia, al Mediodia , lerál eltermino delde i S.de te- 
'Thamar hafta las aguas de las renzillas,y defde Ca- de la tierra 
desyel arroyo hafta la Gran mar. e sa 

29 Efta esla tierta que partireys por fuertes en Boj 
heredad a los tribus de 1lrael :y cftas/ón fus partes, | 
dixo el Señor Iehova. 

30 Y eftasfólas falidas de la Ciudad à la parte del 
Norte, quatro mil y quinientas cazas por medida, 

31 Y las puertas dela Ciudad ferán fegun los 
nontbres de los tribus de Ifrael; las tres puertas al 
Nortesla puerta de Ruben,una:la puertade Iuda, 
otra:La puerta de Levi,otra. 

32 Y à la parte del Oriente, quatro mil y quinié. 
tas ca ias y tros puertas. La puerta de lofeph, una; 
la puerta de Bé-¡amin,otra:la puerta de Dan,otra. 

33 Yala parte delMediodia,quatro mil y qui- 
nientas caas por medida: y tres puertas. La puerta 
de Simeon,una:la puerta de Ifachar,otra:la puerta 
de Zabulon otra. 

34 Y àla parte delOccidéte,quatro mil y quinič- 

tas esas y [us tres puertas. La puerta de Gad, una: 

lapata de Affer otra: la puertade Nephthali, fe Lora sl 
5 notando la 

35 Enderredor,diez y ocho mil cañas: y el nóbre de perpetua reke 


la Ciudad delde aĝl dia frå k IEHOVA SAMMA. * "Ncia de Diz 
os en fu 1gla, Í 


La prophecia de Daniel. 


AR G F ME NETRO 


8 Aniel fue uno de los que fueron llevados captivos à Bae donde de captivo y pobra , vino 4 fer libra, y 


gran fenor. Porque por medio del fueño que declaró á Nabuchodonofor, Nabuchedonofor lo hizo Governador 


de toda la provincia de Babylonia, Entre otras admirables prophecias, que Daniel propheriza , ay dos dignas 


de fer muy en particular confideradas. La primera, es la de los 4. imperios, ó monarchias: que Dios reveló à Daniel 
en la vifion de las. q. beftias leedel capitulo. 7. En tiempo deftas 4. monarchias el pueblo de Dios fue en gran mane- 
va affligido y atormentado, Paraque pues los fieles no defmayafJen, Danicl los antena y conforta propherizando les la 
fegunda prophecia : que es que Dios los facarà vittoriofos de todas eftas affiiciones con la venida del Deffeado de todas : 
las Gentes, que es el Mexias, que atropello y venció Á todos nueftros enemigos y perfeguidores. Cap. 9. 24- dize: Se~ e 
tinta emanas ellan determinadas fobre tu pueblo y fobre tu fanéta ciudad, para fenecer la prevaricacion, y concluir 
el pecado, y expiar la iniquidad, y para traer la juflticia delos figlos dpe Eftas. 70. emanas no fon de dias.fina doaa 
hos: que fon 490. aros, yenelwerfo. 26. dize: De/pues de las fefénta y dos femanas el Mexias ferà muerto. grc. 
Miferables Iudios incredulos que fe privan de un zan graa comfuelo , como es ol que fienten los fieles conta venida del 


Mexias, son [4 muerte y basion. De la qual venida habla aqui Dani, 


GAL. 


o es 


DANIEL. 


AFTINDO-T: 

Daniel y fus compañeros ficndoefcogidos de entre los captivos 
de peleó criados y enfenados liberalmente para el fer- 
wicio del rey de Babylonia,y guardandofe de contaminarfe en 
las viandas contra la ley, Dios les da fabidaria y gracia delan- 
te del Rey,mas que ànmguno de todos fus fabios, efpecialmente 
a Daniel, y fe quedan en fi fervicio. 


AAN EL año * tercero del Reyno de 
jiin Rey de Iuda vino Nabu- 
IAEA ÍA Rey de Babylonia á 
AAN lerufalem,y cetcó la. 
ES 2 Y el Señor entregó eù fus 
AA manos á loacim Reyde luda, y 
arte de los vafos dela Cafa de Dios, y truxolos 
a tierra de Sennaará la cala de fu dios:y metio los 
vafos enla caía del theforo de fu dios, 
a Prepofito 3 Ydixoel Rey á Afpenez a Principe de fus 
des paje eunucos,que truxeffe de los hijos de Ifrael del li- 
naje real y de los principes, 

4 > Mochachos en quien no oviefle alguna 
macula y de buen parecer, y enfeñadosen toda fa- 
biduria; Y fabios en fcrencia, y € de buen entendi- 
Heb. énten- Miento,y que tuviefíen fuergas para eftar en el pa- 
didos en pen - lacio del Rey, y que les enfeñaffe las letras y la len- 
fasuiento. guade 18s Chaldeos. 

Y Señalóles el Rey racion para cada dia de la 
d Ho, de fus racion de la comida de! rey, y del vino dde fu be- 
bevid a ver;Y que los, criafle ttes años, paraque al fin dee- 
e Siwvacilen al 1105 e eftuvieffen delante del Rey. 


93,Re,24.1,) 
10.7 Crom 
366, 


6 Heb.hijos. 


e 6 Y fueron enrre ellos de los hijos de Iuda, 
Daniel, Ananias,Mifael y Azarias: h 
7 A losqualesel principe delos Eunucos pu- 
fonombres: Y pufoà Daniel, Balthafar : y á Aña- 
nias,Sidrach:y à Mifael, Mifach:y à Azarias, Ab- 
denago. > 
8 “Y Danielpropufo en fu coraçon de no con- 
taminaríc en la racion de la comida del Rey, yen 
el vino de fu bever; Y pidió al Principe de los eu- 
gUeenciapa- DUCOS 8 de no fe contaminar. A 
fanocomer g (Y h pufo Diosá Daniel en gracia y en bue- 
de aquellas na voluntad con el Principe de los Eunucos.) 
cdo a to Y dixoel Principe delos Eunucos à Daniel; 
Danieleu mi- Tengo temor de mi Señor el tey, que feñaló vue- 


fecaciones dz- ftra comida y vueltra bevida ; el qual porque verá 

lantedel KO ucftros ro (tros mas triítes que los de los mocha- 

¡He,al Rey, chos que fon fentejantes à vofotros,condenareys i 
para con el Rey mi cabeça. 

f 11 Y Daniel dixo ¿Xx Malafar,que era feñalado 
A por el Principe de los Eunucos,fobre Daniel, Ana- 
Isay trafladan ias, Milael,y Azarias, 
mafhrefala.sfii 12 Prueva yore ruego tus fiervos diez dias,y den 
pne. nos-de las legumbres à comer,y agua à bever: 

13 Y parezcan delante deti nueftros roftros, y 
los roftros de los mochachos que comen dela ra- 
cion,de la comida det Rey, y fegun que vieres, ha- 
rás con tus fiervos. 

14 Confintió pues con ellos en efto, y provó 
con ellos diez dias. 

15 Y al cabo de los diez dias pareció el roftro 
deellos mejor,y mas gordo de carre que los otros 
mochachos,que comian de la racion de la comida 
del Rey. 

16 Y fué,que* Malafar tomava la racion de la 
comida deellos,y el vino de fit bevet,y davales Ie- 
gumbres, F 

17 Y àeftos quatro mochachos dióles Diosco- 
tcb en tado POCimiento,y inteligencia! en todas letras y fcié- 
bon ciatmas Daniel tuvo entendimiento en toda vifi- 
on y fueños. 

18  Paffados pues los dias al fin de los quales di- 
xo el Rey que los truxeffen,el Principe de los Eu- 
nucos losituxo delante de Nabuchodonofot: 


302. pinfan 
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19 Y el Rey habló có ellos, y no fuc hallado en- 
tre todos ellos otro como Danicl, Ananias, Milacl, 
y Azarias: Y! eftuvieron delante del Rey, Es 

20 Y en todo negocio de fabiduria y intelligen- OE 
cia que el Rey les demandó, los halló diez vezes ferviile, 
fobre todos los magos y aftrologos que avia en 
todo fu Reyro. 

21 *Y Mfue Daniel hafta el año primero del 
Rey Cyro. 


1 Quedaroríe 


* Ah,6,28, 
m Bivio hafta 
verla jiheita 
Apa è a 
pa 
Awviendo foñado Nabuchodonofor un fucño divino, y awien- 
dofele olvidado, y no apriendo cn Babylonia fabio que felo pudi- 
efe acordar para declarara»felo, Daniel fe prefenta y le redu- 
ac å la memorsa por revelacion de Dios.no folo el fucño, mas 
aun las accajiones deel, 11,La declaracion del fueño ira ,que in 
figura de ma Statua de diverfas materias, le pima Dios ives 
monarchias.que avian de fuceder de(pues de la de los Chaldeo? 
(4/ab.La de da Peras, La de los Griegos,y la delos Romanos) 
y Jas formnas:y que en el progreffo de la quarta appareceria el 
Reyne de Chri jio gloyia/o, que naciendo de muy baxo principio, y 
finninguna fuergani apparencia humana, abatiria toda la 
gloria del mundo. y creccrra enimmenfa y tena gloria. 
En el fegundo año del Reyno de Nabucho- 
Y donofor,foñó Nabuchodonofor fucños, y Lu 
efpiricu a fe Gbrátó,y fu fueño b fe huyó deel. 3 $e 2089. 
2 Y mandó el Rey llamar Magos, A trologos, en EEES 
y Encantadores, y Chaldeos; paraque cufeñaflen como pora- 
al Rey fus fueños:los quales vinieron, y fe prefen- pertle YES 
taron delante del Rey. beek REE 
3_ Y el Rey les dixo, Hce foñado #n fueño, y mi la memoria. 
efpiritu fe há quebrantado por faber el fueño. Pe 
4 Y los Chaldeos hablaron al Rey en Syria- Hih RE RGE 
co;* Rey para fiempre bive: Di el fueño á tus fier- el- 
vos,y moftraremos la declaracion. E pea pa 
5 ElRey refpondió,y dixo à los Chaldeos,à delcap,7. es 
El negocio fe me fue de la memoria: fino me mo- testo Chal, 
ftrays el fucño y fu declaracið,fereys hechos quar- $ Aamo 
tos,y vueftras cafas feràn pueftas por muladares. bra anfi aa 
6 Y fi moftratdeselfucño y fu declaraciou, pre. 
tecibireys de midones,y mercedes, y grande hon- 
rra:portanto moftradme el fueño y fu declaració. 
7 Refpondieton la fegunda vez, y dixeron, 
Diga el Rey el fueño à fus fiervos,y mofttaremos 
fu declaracion. 
3 El Rey refpondió y dixo:Yo conozco cier- 
tamente que vofotros * poneys dilaciones, porque iede 
veys que el nogocio feme ha ydo de la memoria, TP PFIKE 
9 Sino me moflraysel fueño,funa fola fenté- £S,la dicha 
cia ferá de vofotros.Cierramente g refpuefta men- veto f i 
tirofa y perverfa que dezir delante de mi aparejays grem ES 
vofotros, entre tanto que fe muda el tiempo ; por- 
tanto dezidme el fueño pataque yo entienda que 
me podeys mofttar fu declaracion. 
10 Los Chaldeos refpondieron delante del Rey 
y dixeron, No ay hóbte fobre la tierra ĝ pueda de- 
clarar el negocio del Rey : demas deefto ningun 
Rey,Principe,ni Señor preguntó cofa femejante 
à ningun mago, ni aftrologo,ni Chaldeo. 
11 Finalmente el negocio que el Rey demanda, 
es h Gngular,ni ay quien lo pueda declarar delante h Vnotnal 
delRey,falvo i los diofes £ cuya morada no es cen mundo? 
la carne. e a 
12 Por eftoelRey con yra y con grande enojo k Quefon de 
mandó,que mata ffen à todos los Sabios de Baby- ps fiblima 
lona uraleza. 
13 Y el mandamiento fe publicó, y los labios 
eran llevados à la muerte: y bufcaron à Daniel y 
a fus compañeros para matarlos. EM 
14 Entonces Daniel habló! avifada y pruden- reng Ti 
a A jo y prudea» 
temente à Arioch Capitan de los de la guarda del cia, 
Rey,que avia falido para matar los labios de Ba- 
bylonia, 
15 Habló, y dixo a Arioch Capitan del Rey: 


lia Que 


a Se farizó 


DANIEL 


ue cs la caufa que efte mandamiento mfe publi- 
AET E e parte del Ro tan aprefluradamen sE - 
Eo ces Arioch declaróclnegociod Daniel: 

16 Y Daniclentró,y pidió al Rey que le diefle 
tiempo,y queel moftraria al Rey la declaracion. 

17 Entonces Danicl fe fue à fu cala. Y declaró 
el negocio 4 Ananias, Mifael, y Azarias fus com- 
pañeros, 

18 Para demandar mifericordias del Dios del cie- 
lo fobre efte mifterio,y q Daniel y fus cópañeros 
noperecie(len con los otros fabios de Babylonia. 

19 Entonces el myfterio fue revelado à Daniel 
en vifion de noche:por lo qual Daniel bendixo al 
Dios del cielo: 

20 Y Daniel habló, y dixo: *Scabendito el 
nombre de Dios de figlo hafta figlo : porque fuya 
es la fabiduria y la fortaleza. 

21 Yelesel que mudalos tiempos,y las oppor- 
tunidades:quita reyes, y pone reyes ; da la fabidu- 
ria à los labios, y la fciencia los entendidos. 

22 Elrevelalo profundo y lo efcondido:cono- 
ce loque eftá en rinieblas,y la luz mora con el. 

23 Ari0 Dios de mis padres,confielfo,y te ala- 
bo,que me difte fabiduria y fortaleza: y aora me 
enfeñafte loque te pedímos, porque nos enfeña(te 
el negocio del Rey. 

24 Defpues decfto Daniel entró 4 Arioch al 
qual el Rey avia pueíto para matar ¿los labios de 
Babylonia; fue y dixole anfi:No mates los fabios 
de Babylonsa:meteme delante del Rey que yo mo- 
ftraré al Rey la declaracion. i 

25 Entonces Arioch metið preftamente à Da- 
niel delante del Rey,y dixole anfi: un varon » de 
los trafportados de luda he hallado, el qual decla- 
rará-al Rey la interpretacion, 

26 Refpondió cl Rey y dixo á Daniel, (al qual 
llamavan Balthalar)Podrás tu hazerme entender 
ei fueño que vide,y fu declaracion? 

27 Daniel Relbondið delante del Rey, y dixo, 

El myfterio que el Rey de manda,ni Sabios,ni A- 
ftrologos,ni Magos,ni Adivinos lo pueden enf- 
far al Rey. 
28 Masay un Diosenlos cielos el qual revela los 
myfterios: y el ha hecho laber al Rey Nabucho- 
donofor loque ha de acontecer “acabo de dias. Tu 
fueño y las vifiones de tu cabeça fobre tu cama es 
chto. 

29 Tu, Rey,en tu cama,tus penfamientos fu- 
bicron por faber loque avia de fer en lo por venir: 
y el q revela los myfterios, te moftró log ha de fer. 

30 Y àmi, nopor lafabıduria queen miay 
mas que entodos los bivientes, ha fido revela- 
do efte myfterio,mas paraque yo notifique al Rey 
la declaració, y que andele los penfamientos 
detu coraçon, 

31 Tu,ó Rey,vias,y heaqui una grande yma- 
gen. Efta ymagen , que era muy grande, y cuya 
gloria era muy fublime, eftava en pie delante de 
ti,y fu vifta era terrible. 

32 Lacabeca decfta ymagen era de fino oro:(us 

pechos y fus bragos,de plara:fu vientre y fus mu- 

= Slos,de metal: 

33 Sus piernas, de hierro:fus pies en parte de 
dTex queno hierro, y en parte de barro cozido. 
eaaa 34 Eftavas mirando,haftaque una piedra fue 
nocó manos Cortada P no con manos, laqual hirió ala ymagen 
hició Ec. El en fus pies de hierro y de barrocozido, y los def- 
ao on menuzó, 
ES “a 35 Entonces fue tambien defmenuzado el hic- 
mundono<ó rroyel barro cozido, el metal, la plata y el oro; y fe 
fuergas YPO- tornató como tamo de las eras del verano; y levá- 


huma- F 
E 12 202 colos el viento,y nunca mas feles halló lugar. Mas 


Phal, 113,2 
y 1518, 


nTex delos 
hijos de la 
ranfmigració 


o En lopor 
venin 


«cielo levantará un Reyno que erernalmente* no 


la piedra que hirió à la ymagen,fue hecha un gran 
monte,que hinchió roda la tierra. 
36" q Efte escl fucño; ladeclaracion deel dire- 


mos tambien en la prefencia del Rey. * m 
37 Tu,ó Rey,eres Rey de Reyes:porqueel Dios 
del cielo te ha dado el reyno,la porencia, y la for- 
taleza,y la mageftad. 
38 Y 4 todo loque habitan hijos de hombres, q Teren tos 


beftias del campo, y aves del ciclo,ha entregado en °% 
tu mano:y te ha hecho enfeñorear fobre todo e- 
llos Tu eres aquella cabeça de oro. 

39 Y delpues deti fe levantará otro reyno t me- r Los pechos 
nor que tu: Y otto tercero reyno de metal, equal de placa &e. 
fe enfeñoreará de toda la tierra. 

40 Yel Reyno quarto ferd fuerte como hierro 
y como el hierro delmenuza,y doma rodas las co- 
las, y como el hierro,que quebranta frodas eftas (Al oro plaza 
colas, defmenuzará y quebrantará. ke 

41 Y loqueviftelospiesy los dedos en parte 
de barro cozido de ollero,y en parte de hierro, el 
reyno ferá divifo,y avrá enei algo de fortaleza de 
hierro de la manera que vilte el hierro mezclado 
con el ticho de barro, Al 

42 Y los dedos de los pies en parte de hierro y 
en parte de barro cozido,en parte el teyno*erá fu- 
erte,y en parte ferá fragil. 

43 Quanto à loque vifte el hierro mezclado cow 
tieto de barro,mezclarfehán t con fimiente huma t Cen cafami» 
na,mas no (e pegarán el uno con el otro, como eh ca, ES 
hierro no fe mezcla con el tiefto. llreros que ng 
44 Masen los dias Y deeftos Reyes el Dios del E podrá nieze 


clar para ha 


fe corromperá:y ete Reyno no ferà dexado à otro kae RS 
E defmenuzará,y confumirá todose- * Ab, 4, 3,7 
os Reynos,y el permanecerá para fiempre. UI OISTO 
45 Delamaneraque vifleque del monte E Gana a 
Cortada una piedra, que no con manos deflmenuzó el Ar. venza 
al hierro,al metal,al ticfto,à la plara, y al oro,el Di- ció ab. 
3 E ey. que fola 
os grande moftró al Rey loque ha de acontecer en Pas revels 
lo por venir. Y el fucño es verdadero, y fiel fude- ta myfisrsos, 
claracion. r conisdeahaak: 
3 - rey coma dalam 
46 * Entoncesel Rey Nabuchodonolor cayó sra manda que 
fobre fu roftro,y humillófe à Danıcl:y mandó que fasrificafé pres 
le facrificaffen * Prefentes y Perfumes pa 
47 El Rey habló à Danicl,y dixo Ciertamente Pati ARA 
que el Dios vueítro es Dios de diofes, y el Señor 117 28,6,El 
de los reyes, y el delcubridor delos myfterios,pues ¿9 i urde, 
pudifte revelar efte my fterio. gloria EDR 
48 Entonces el Rey * magnificó à Daniel,y le ver. 28, 
dió muchos y grandes dones:y pufolo por gover- o 
nador de toda la provincia de Babylonia : y por Ro, a 
principe de los governadores fobre todos los fabi- y Tex,en fe= 
os ic Babylonia. i PUE fonie : 
49 Y Daniel demandó del Rey, y el pufo y fo- Ea Sa 
bre los negocios de la provincia de Babyloniaà z £n la fupre- 


Sidrach,Mifach,y Abdenago:y Daniel z á la pucr- ™% judicat- 


pa quepertee , 
ta del Rey: Mena Talo et 
CAPNT TIL. mw 
Sidrach,Mifab,y Abdenago compañeros de Daniel., por 
guardarfe limpios de idolarria,fon echados por mádado de Na» 
buchodonofor en un horno ardrendo,el fuego del qual quemó a los 
verdugos quedandocllo; fanos y fin tocarles el fuego, IL. Nmbu< 
chodonofòr wrsto el milagro los manda falor,y confe/Ja al Dios 
deello,, y los ennoblec: en fa reyno. 


L Rey Nabuchodonofor hizo una eltatua de i 
oro, la altura de la qual era de fefenta cobdos, 
fu anchura de feyscobdos,levantólaencl cá- 5 


po de Duraen la provincia de Babylonia. 

2 Yembióel Rey Nabuchodonofor ajun- i 
tar los Grandes,los A Miftentes y Capitanes:Oy do- 
res,Receptores,los del confejo,Prelidentes, y à to- 
dos los Governadores de las provincias, paraque 
vinjeffen à la dedicacion de la eftarua, quocl Rey 

Nabucha» 


d 


D A NILE 


Nabuchodonofor avia levantado. 

3 Y fueron ayuntados los Grandes, los A ffi- 
fteñtes y Capitanes, los Oydores, Receptores, los 
del confejo,los Prefidentes,y todos los Governa- 
dores de las provincias à la dedicacion de la efta- 
tua,que el Rey Nabuchodonofor avia levantado 
y eftavan en pie delanre de la eftatua, que avia le- 
vantado el Rey Nabuchodonofor. 

4 Y el pregonero pregonava àalta boz, Man- 
dale avoforros pueblos, naciones,y Lenguajes. 

En oyendo el fon de la bozina, del pifaro, 
del atambor,de la harpa,del Plalterio,de la cinfo- 
nia,y de todo intrumento mulico, os proftrareys, 
y adorareys laeftatua de oro, que el Rey Nabu- 
chodonolor ha levantado. 

6 Y qualquiera que no fe proftráre y lz ado- 
ráre,en la mifma hora, ferá echado dentro del hor 
no de fuego ardiendo. 

7  Porloqual en oyendo todos los pueblos el fő 
de la bozina,del pifaro, del aranibor, dela harpa, 
del Píalterio,de la cinfonia,y de todo inftrumen- 
to mulico,todos los pueblos,naciones,y lenguajes, 
fe proftaron , y adoraron la eltarua de oro que cl 
Rey Nabuchodonofor avia levantado. 

¿ Por efto cnel mifmo tiempo algunos varo- 
nes Chaldeos fe llegaró,y denúciaró delos ludios: 

9 Hablando, y diziendo al Rey Nabuchodo- 
nofor,Rey para fiempre biue. 

10 Tu,ó Rey,puíifte ley ,quetodo hombre en 
oyendo cl fon de la bozina,del pifaro,del atambor 
de la harpa,del Pfalterio,de la cinfonia,y de todo 
inftrumento mufico,fe proftraíle, y adoraffe ia c- 
ftatua de oro: 

11 Yelque no fe proftrafle,y la adoraffe,fuef- 

E fe echado dentro del horno de fuego ardiendo, 
Cap2, 49. 5 
aTe obe 12 Ay #nos varones Iudios,* los quales tw pufi- 
las obias de fte a fobre los negocios de ła provincia de Babylo- 
Sd z nia,Sidrach,Mifach,y Abdenago;eftos varones, ó 
teon botn Rey, no han hecho cuéta de ti,no adoran tus di- 
6Rey dema- ofes,no adoran la eftatua de oro,que tu levantaíte. 
damuento. 13 Entonces Nabuchodonofor dixo con yra y 
con enojo,que truxeflen à Sidrach,Mifach, y Ab- 
denago:luego eftos varones fueron traydos delan- 
te del Rey. 

14 Habló Nabuchodonofor, y dixoles: Es ver- 
dad,Sidrach,Mifach,y Abdenago, que voforros 
no honrrays 4 mi dios,ni adoreys la eftarua de o- 
ro que go levante? 

15 Aora pues.Eftays preftos paraque en oyen- 
do el fon de la bozina,del pifaro,del atambor,de la 
harpa,del pfalrerio,de la cinfonia,y de todo inftru- 
mento mulico,os proftreys,y adoreysla eftatuag 
yo hize?Porque fino la adorardes,en la mifma hora 
fereysechadosen medio del horno de fuego ar- 
diendo: Y que dios ferá aquel que os libre de mis 
manos? 

16 Sidrach,Mifach.y Abdenago refpondieron 
y dixeron al Rey Nabuchodonofor , No cura- 
mos de refponderte fobre efte negocio. 

17  Heaqui nueítro Dios á quieu honrramos, 
puede libraruos del horno de fuego ardiendo, Y 
de tu'mano,o Rey,nos librará. 

18 Y fino:Sepas,o Rey que tu dios no adorare- 


mos, Y la eftarua que zu Jevátalte, no hórraremos. 


19 Entonces Nabuchodonofor fue lleno de y- 
ray la figura de fu roftro fe demudó fobreSidrach 
Mailach,y Abdenago-habló y mandó, que el hor- 
nofe encendielle ficte vezes tanto de loque cada 
vez folia, 

20 Y mandó a hombres valientes en fuerga que 
eftavan en fu exercito,que atafíen à Sidrach, Mi. 
fach,y Abdenago para echar los enel hotno de fu- 


Fol. 251 


ego ardiendo. 

21 Entonces eftos varones fueron atados có fus 
mantos, y fus b calgas, y {us € rurbartes, y fus eltizsb O paiere 
dos,y fueron echados dentro del horno de fuego $% “e+ 
ardiendo: d Elmanda- 

22 Porque d la palabra del Rey dava prieffa, y EMES del 
avia procurado que «fe enciendieffe mucho. La fas O 
lara del fuego mato à aquellos hombres que avi- e sel homo, 
an falgado á Sidrach,Milach,y Abdenago. 

23 Y eftos tres varones Sidrach,Mitach,y Ab- E ade a 
denago cayeron atados dentro del horno de fuego © 00% 
ardiendo. 

24 € Entonces el Rey Nabuchodonofor fe ef- 
paurô,y fe levantó apriefa:y habló,y dixo à los de 
{u confejo:No echamos tres varones atados den- 
tro del fuego?Ellos refpondicron y dixeronal rey 
Es verdad ò Rey. 

25 Refpondió y dixo,Heaqui que yo veo qua- 
tro varones fueltos, que fe paffean en medio del 
fuego:y ningun daño ay en ellos; y el parecer del 
quarto es femejante à hijo de Dios. 

26 Entonces allegófe Nabuchodonofor à la pu- 
erta del horno de fuego ardiendo:y habló y dixo, 
Sidrach,Mifach,y Abdenago fiervos del alro Di- 
os,falid y venid.Entonces Sidrach, Mifach y Ab- 
denago falieron de en medio del fuego. 

27 Y juntaronfe los Grandes, los governadores 
y los Capitanes,y los del confejo del Rey para mi- 
sar eftos varones,como el fuego no fe enfeñorcó 
de fus cuerpos: nicabello de fus cabeças fue que- 
mado,ni fus ropas fe mudaró,ni olor de fuego paf- 
16 por ellos. 

28 Nabuchodonofor habló, y dixo,Bendito el 
Dios deellos,de Sidrach,Mifach,y Abdenago,que 
embió fu Angel, y libró fus fiervos,que efperaron 
en el, y el mandamiento del Rey 3 mudaron, y en- 
tregaron fus cuerpos antes que firvieffé ni adoraf- 
fen otro dios que fu Dios. 

29 Por mi pues fe pone.decreto,quetodo pueblo 
nació,ó lenguaje, que dixére b blafphemnia contra $ OS 
el Dios de Sidrach,Mifach, y Abdenago, feadef- * Ñ 
quartizado,y fu cafa fea puefta por muladar: por- 
quanto noay Dios que pueda librar como efte: 

30 Entoncesel Rey ennobleció à Sidrach, Mi- 
fach,y Abdenago en la provinciade Babylonia. T 

31 € Nabuchodonofor Rey *à todos los puc- CA 
blos,naciones, y lenguajes,que moran en' toda la comieogala 
tierra,paz os fea multiplicada, maii del 

32 Lasfeñalesy milagros que elalto Dios ha Fiera, 3.4, 
hecho conmigo conviene que yo las publique. 

33 Quan grandes fon fus feñales,y quan fuertes E 
fus maravillas Su Reyno, Reyno, (épirerno, y * è Ap, Eo 
fu Señorio hafta generacion y generacion. 

CAPIT: IIE 

Continua Nabuchodonofor fu confefion publica de las gran a 
dezas de Dios experimentadas por el contando como debaxo de 
la figura de un profpero y gloriofo arbol,el fonó , fu depoficion del 
Reyn0,y que avia de fer echado con las beStras por fu Jobervir, 
mas de/pues de fiete años feriareStitaydo,elgual fueio le fae de- 
clarado por Daniely defde à pocos dias fue todoen el effecutado. 

O Nabuchodonofor eftava 2 quieto en mi ca + Profeto,fe- 
fa, y florido en mi palacio. a 
2 _ Vide un fucño,que me efpantó: y las y- 
maginaciones y vifionesde mi cabeça me turba- 
ron en mi cama. 

3 Porloqual yo pufe mandamiento paraha- 
zer venir delante de mi todos los fabios de Baby- 
lonia que me moftrafíen la declaracion del fueño. + 

4 Y vinicron* Magos, Aftrologos, Chaldeos, 
y Adivinos : y dixe el fueño delante deellos mas 
nunca me moftraron fu declaracion: 

5 Hafta tanto que entró delante de mi Daniel 

3 cuyo 


a No hizicró, 


Leedar, 2,37 


DANIEL. 


eftava frmada, entrófe en fu cafa, y abiertas las 

ventanas de lu cenadero, que d eftavan azia Teiu- 
d Ela her Da falem, hineavale de rodillas tres vezes al dia,y ora- 
malcosf 1me å vay confeilava delante de fu Dios, como lo folia 
Roy Bay mi hazer antes. ; 
ronz te 11 Entonces aquellos varones fe juntaron, y ha- 
z flem, gue 2> laron à Daniel orando y rogando delante de fu 
Pavaaljude Dos 


f-, G acorda 
is, 
ji E ntonces llegaronfe, y kablaron delante del 


ma de la pro- 
aja y del Me Rey delediéto real: No confirmafte ediéto que 
10 ndo qualquiera que pidiere à qualquier dios,ó hombre 
84,19 porelpacio de treynta dias, fino 4t1,0 Rey, fuelle 
5.29 pregunta echado en el follo de los leones? Refpódió el Rey 
La y dixo, Verdad es,conforme à la ley de Media, y 
A de Perlia que no le quebranta, A a 
hemire:?afule 13 Entonces refpondieron, y dixeron delante 
Ce a del Rey: Dan € de los A de la capti- 
e Delos cap- vidad de los Iudios, fno ha hecho cuenta de ti, ó 
o nal Rey,ni del edicto que confirmalte:antes tres ve- 
e tudios. 70S al dia 3 pide fu peticion. J A 
FTexno há 14 El Reyentonces,oyendo el negocio, pelóle 
w E en grande manera,y fobre Daniel pufo h cuydado 
aca i ara efcaparlo:y hafta que el Sol fué puelto tra- 
85,de fu Dios ds cfcaparlo. 
hTex,corasó 75 Entonces aquellos varones fe ayuntaron 
cerca del Rey,y dixeron al Rey: Sepas,ó Rey,que 
es ley de Media,y de Perlia,que ningun decreto o 
ordenanga,que cl Rey confirmáre,pueda fer mu- 
dada, E 

16 Entoncesel Rey mandó, y truxerona Da- 
niel, y echaronto en el foffo de los leones: y hablá- 
do el Rey doà Danid Ha tuyo, à quien tu 
continamente firves,el te libre. 

17 Y fué trayda una piedra, y fué puelta fobre 
lat puerta del foffo, la qual el Rey (ello con Ta a- 

la 


iO,boea, la f I Re 
KEI deceecos9 nillo,y con el aniilo de fus Principes, porque 
ltenencia voluntad no fe mudaffe para cor Daniel. 
1Or,m mela hi , FA 
fepuío delan- 18 Entonces el Rey fe fué à fu Palacio,! y aco- 
via ftoft ayuno,ni intrumentos de mufica fueró tra- 
dos delante deel, y fu fueño fe huyó del. 
y y ay, P 
19 El Rey entonces fe levantó de mañana en 
amancciendo, y vino apricfa al fofode los leones. 


20 Y llegandofe cerca del foffo llamó à bozes” 


à Daniel con boz trifte:y hablando el Rey dixo à 
Daniel, Daniel ficrvo del Dios Biviente, el Dios 
tuyo à quien tu continamente firves,hate podido 
librar delos leones? k 

21 Entonces Daniel habió con el Rey, Rey 
para fie mpre bive. a 

22 El Dios mio embió lu Angel, el qual cer- 
rò la boca de losleones, porque no me hizieffen 
mal: porque delante de el fe halló jufticia en mi: y 

m Tex corra AUN delante de ti,0 Rey,yo no he hecho mlo que 

petonq,d, no devicíle. - 

“comunmente 23 Entonces el Rey fué engrande manera 4- 

pipa legre con el:y mandó facar à Daniel del foflo, y 
Danicl fué lacado del fofío y ninguna lefion fe 

nOscíperó. halló en el, porque » creyó en fu Dios. 

24 Y mandandolo el Rey, fueron traydos a- 

- quellos varones q avidacculado à Danicl, y fueró 
echados en el foffo de los leones,cllos, fus hijos, y 
fus mugeres: y aun no avian llegado al fuelo del 
del foflo,quando los Icones fe apoderaron dcellos, 
y quebrantaron todos fus hueflos, 

u 25 q Entoncesel Rey Dario oeferivið,¥ A to- 
prizoun tal dos los pueblos, naciones y lenpnalcs que habitan 
Lyn toda la tierra, paz os fea multiplicada. 

26 Departe miaes pueíta ordenança, que en 
todo cl Señorio de mi Reyno todos teman y tié- 
blen de la prelencia de! Dios de Daniel: porque el 

t Anh, 443 es Dios Biviente y permaneciente por todos los 


A figlos, t y fu Reyno quo no fe def hará y fu feño- 


rio hafta la fin. 

27 Queelcapay libra, y haze feñales y mara- 
villas en el cielo y en la tierra:el qual libro a Da- 
niel del poder de los leones. 

23 Y efte Daniel fué profperado duráte el Rey- 
no de Dario,*y durante el Reyno de Cyro Perla. 


CAPIT, VII 

Enla vifion de las quatro bestias fòn mostrados á Daniel 
quatro reynos en losquales el Pueblo de Dios avia fido,era,y a- 
wia de fer affligido: es à fab. elde Nabchodono/or padre de 
Balfajar A el deel mifino Bal/afar, el de Da- 
sio, y generalmente la monarthia de los Perfas yy el de Alixan- 
dro, de donde avia de venir Antiorho por quien fingularm:nie 
Dios avia de fer fingularmente bla/phemado, fu culto piofana- 
do, y fu Pueblo affligido. 11. La relaxacion de las affirciones en 
el tiempo de los Machabeozo HI, Yla venida del Mifias que 
defile à poco fe fegmiria. 

3 Nel primer año * de Balfalar Rey de Baby- 
lonia, Daniel vido un fueño.y vifiones de fu 
cabeça en fu cama: luego eferivióel fueño, 1 

notó la fumma de los negocios, cipio,ó Jacas 
2 Habló Daniel,y dixo, Yo via en mi vifion begade laz 
fendo de noche, y heaqui que los quatro viétos de] P4l4bras dixo. 
ciclocombatian lagran mar. 
3 Y quatro beltias grandes differentes la una 
de la otra fubian de la mar. 
4 Laprimera eracomo leon, y tenia alas 
de aguila.Yo eftava mirando hafta tanto que fus a- 
las fueron arrancadas,y fué quitada de la tierras y 
pufofe enhicíta fobre los pies ¿ manera de hóbre 
y fué le dado è coraçon de hombre. b Sentido, rza 
5 Y heaqui otra fegunda beftia, femejante 4" pios 
un offo,la qual fe pifo al unlado; Y tenia en fu 
boca tres coftillas entre fus dientes, y fucle dicho 
aníi,Levantate,traga carne mucha, 
6 Delpues dceíto yo mirava, y heaquiotra fe- 
mejante àun tigre:y tenia quatro alas dE ave en 
lus elpaldas:te nia tambien efta beflia*quatro ca- a pp, es 
n8, 8y 12 
beças: y fueles dada poteftad, c O, tuele das 
7 Defpucs deefto yo mirava en las viliones de do teñono, q. 
lanoche;y heaquila quarta beftia cfpantable, y $e T 
temerofa,y en grande manera fuertesla qual tenia g 
unos dientes grandes de hierro. Tragava y defme= 
nuzava: Y las lobras hollava con fus pres; y cra dtb,ven 24a 
muy diferente de todas las beftias,que avian fido 42 los diz, 
antes deella,y teniad diez cuernos. von 7 
2  Eftando yo contemplando los cuernos,hea- 17312, Algunos 
qui que otro cuerno pequeño fubia entre ellos; Y tado a 
delante decl fueron arrancados trescucrnos de los AN 
primeros; Y hcaqui que en efte cuerno avia ojos, manea de ha- 
como ojos de hombre, y una boca que hablava e Cdi Ea 
grandezas. . Nim, 14,224 
Eftuve mirando , haftaque fueron traydas 1%, 19,3. 
flas, Y z un anciano de grande edad fe affentó: Hen 25,6. 
fu veftido era blanco como la nieve, y el pelo de EA 
fu cabeça, “como lana limpia : fe filla, de Ilama de tias,ja&ācias. 
fuego fus ruedas, fuego ardiente, filman, 
10 untio de fuego procedia, y falia de delante jes reales, Ors 
de cl,* b millares de millares le fervian, y millones fueron quisa~ 
de millones aiíftian delante deel:¿el Iuez fe afen- dun Glas Slas 
tó y los libros le abrieron. pi 
11 Yo entonces X mirava à caufa de la boz de las gTexelAn- 
Igrandes palabras que hablava el cuerno : mirava Siano de dias. 
hafta tanto que mataron la beftia, m y fu cuerpo y Salas 
fué deshecho, y entregado para fer quemado en les. . 
el fucgo. iTe ciiay 
12 Avian tambien quitado Alas otras beftias ES: epamado 
fu Señorio, porque les aviafido dado longura de 1Sobetviat a- 
vida hafta 5 cierto tiempo. nevidis, Ar 
13 Via enlavifion de la noche, hcaqui cn las a A 
nuves del cielo, como un Hijo de hombre que ve- liga, 
nia; Y llegó bafta el Anciano de grande cdad,y hi ? Textitmpo 
zicronlo llegar delante del o 


Ara 


*Arr,5,1,30, 


a Tex.ciprina 


14 Yofue- 


14 Y ofuele dado Señorio y Gloria y Reyno,y 
todos los pucblos naciones, y lenguajes Ple firvic- 
ron*Su Señorio, Señorio eterno: que 4 no ferá 
traníitorio: y fu Reyno,que no fe corromperá. 
Mich-4,7+ 15 —Muefpiritu fué turbado,yo Danic),en me- 
Luc.1.33- _ dio ! de micuerpo, y las vifiones de mi cabeça me 
ageres afombraron. 

t Tex.dea 16 Lleguéme uno de losque affiltian, y pre- 
vayas lama guntelela verdad acerca de todo chto: Y ues 
E in y declaróme la o de los negocios. 
anma, 17 Eftasgrandes beftias,las quales fon quatro, 
quatro Reyes fon,gue fe levantarán enla tierra 

18 Yromaránel Reyno de los fan&os alros: Y 
poffecrán el Reyno hafta el figlo,y hafta el figlo 
da cl potier de los figlos. 
fielo, 19 Entonces £ tuve deffeo de faber la verdad 2- 
e quik cerca de la quarta beftiaque tan differente era de 
m todas las otras,cfpantable cn gran manera:que te- 

nia dientes de hierro, y fus uñas eran de metal:que 
tragava y defmenuzava,y las fobras hollava con 
fus pies. - 

20 Tambien de los diez cuernos,que eftavan en 
fucabeéa: Y del otro que avia fubido, de delante 
del qual avian cay do tres: Y efte mifmo cuerno te- 

* Arr,ver.£. nia ojos y boca que hablava * grandezas: Y fu pa- 
recer era mayor q «le ninguno de fs compañeros, 

21 Y via que efte cuerno hazia guerra contra 

y 1105, de días. 105 lanttos, y los vencia, 

ala judicas 22 Hafta tanto que vino el Anciano + de gran- 

tusa. el Seño- de edad, y que fe dió y el juyzioá los Santos del 

moy Av014 Alriffimo:y vino el tiempo, y los Sanétos pofleye- 
ron el Reyno. 

23 Dixoanfi:La quarta Beftia, ferá un quarto 

z 0t, difere Rey en la tierra,el qual ferá * mas grande que to- 


e Ter, dióle 
pOc,le fervi- 
120» 

A Arti53-7 
4,31, E3,16,5 


£Por mucho 
tempo y ha- 


derečsó e doslosotrosreynos:Y à toda la tierra tragará,y 
Led LN, trillarlahá , y defmenuzarlahá, 
Arva, ge _ 24 * Y los diez cuernos,que de aquel Reyno fe 


levanrarán dicz reyes, y trasellos fe levanraráotro, 
el qual ferá mayor que los primeros:y à tresReyes 
yla Religion derribará. 


-AN 25 Y hablará palabras contra el Altifimo,y los 
z S, el Pucb!o Sanétos del Altifíimo quebrantará : Y penfará de 
IN y mudar y los tiempos y la Ley : Y 2 ferán entrega- 
felho An p dosen fu mano hafta a tiempo, y tiempos, y el me- 
33,fete veme dio de un tiempo. 

pos. Led Rev. 26 Y affenrarfehá*el juez, y trafpaffarán b fu 


Peono Ar. Señorio pata deftruyr y para echar à perder hafta 
y:t.10. lafin. 
b Delte cener- 


no deltruydor 


27 *c Y que el Reyno y el Señorio y la majeftad 
vendetor. delos Reynos debaxo de rodo el ciclo fea dado al 

z Luc,1,33, Santto Pueblo del Alrifimo : Su Reyno, Reyno 

ctavemda ferg ctcrno,* y todos los Señorios le rec y le 

gao de obedecerán, 

cadacn dE- 28 Haftaaquifueelfin d dela platica. Yo Da- 


wingelio. niel, mucho me turbaron mis penfamientos, y mi 
o roftro feme mudo: mase el nogocio guardeloen 
palabra. mi coraçon. 
eeh Pala - Hafla aqui es Syriaco, 
CAPIT. VIIL 
La vilion de la batalla entre el Carnero y el Cabron es mo- 
Frada a Danielpor la qual fe le declara la Monarchia de los 
Perfas y la pojirera vidlo:ia de Alexandro contra Dario con 
que trafpajsa la monarchia á los Griegos:la venida de Antio- 
tho fas artes,y fi profperidad contra el Pueblo de Dios, y fu fin. 
Otros lo entsender del imperio Romano. 

N ei año tercero del reyno del Rey Balfafar, 
os: E we apparecio una vifi a à mi Daniel, delpues 
a E T de aquella que me appareció b antes. 

Hobraico, 2 Videenvifion, y aconteció quando vide,que 
b Enclcsp,  yoeftaya en Sufan que es cabecera del Reyno en la 


ea provincia de Perfis:aníi que vide en aquella vifion 


eltandojunsoal Rio ulai, 


DANIEL. 


Fol253 
3 Ya'cé misojos,y miré,y heacui un carnero 
quecltava delante del Rio,el qual tenia dos cuer- 
nos, y aunque eran alros,el uno cra mas alto que cl 
otro: Y el que era mas alto tubía ¢ àla pofre. 
4  Videqueel carnero heria con los cuernos 
àl ponicnte,al Norte, y al Med odia, y que ningu- 


boq dimu- 

y cho, Ot, sca- 
ra beltia podia parar delante de el, niavia quien d bo de rien po 
efcapalle de fismano: Y hazia conforme à lu vo- e: a 
luncad,y e cada dia fe hazia mas gande, + 0 


5 Y eftando yo confideranido, heacuiun ca- e 
zon de las cabras venia de la parte del Ponicute 530 
Sobte la haz de roda la rierra,el qual no tocava la mir, 
ticrra:y renia áquel cabron un cuerno”de ver cn- rible Hob.vi- 
tre lus ojos, A 
6 Y venia hafta el carnero que tenia los dos y R E an 
cuernos,al qual yə avia vifto que eftava delante del dewet, 
Rio: Y corrió contra el con la yra de fu fortaleza. tå chia 
7 Y videlo que llegava junto al carnero: y le- amaia ucrra 
vantófe contra el, y hiriólo,y quebro fus dos cuer- Ge Masia 
nos:porque en el carnero no avia fuergas para pa- } Halta pet 
rar delante deel, Y derribólo en ticrra,y hollólo;ni oo, 
uvo quien librafle al carnero de fu mano. |,  pamedelg 
8 Y el cabron delas cabras* fe engrandeció ¥ ds ios pio- 
en gran manera;y eltando en fu mayor fuerca,a- ar 
quel gran cuerno fue quebrado: y fubieron en fu :2, 
lugar otros quatro maravillclos azia los quatro 3 2 
vientos del cielo. A 
9 tY del uno deellos falió un cuerno peque- 4: 
ño,el qual creció mucho al Mediodia y al Oriente, e 
y zà la delleable, F 
10 Yengrandeciale b haftael exercito del cie- ra em: 
lo:y parredel exercito y de las eftrellas echó por ¥ EI erko. 
tietra,y las holló. AN 
11 Y hafta i el emperador del exercito fe engran- laprevaricacio 
deció:y por el fuè quitado el Contino Jacrificio,y cl de Pueblo a- 
lugar de fir Sanétuario fue echado por tierra. a 
12 Y Kkelexercito fue entregado à caufa del Có- ¡La ley y pro~ 
tino facrificio,a caula de la prevaricació: y echó por Medi de Di- 


tierral la Verdad: y hizo todo loque quifo,y fuccedio~ F yopo 
le profperamente. nieno, 


13 Yol mun San&oque hablava: Y orro de m Marth. 
los fan&os dixo á un orro q hablava: Hafta quan- pos agoni 
dodurará la vifion » del Contino facrificio o y la Art.ver.11. 
prevaricacion affoladora que pone el Santuario © La idolitia 
y el exercito para fer hollado? Ca o 

14 Y el me dixo P hafta tarde y mañana dos mil calti¿o. 

y trezientos:y el Sanétuario ferà 4 juftificado. p Huila 2308, 

15  Yacacció que eftando yo Daniel confide- $05 227025 
randola vifion, y bufcando fu entendimiento, he- medio. M 
aqui que gomo una femejanca de hombre fe pufo 4 Buelro å f 
delante de mi. raa 

16 Y oi una boz de hombre rentre ulay, que al- od: h A 
çóla boz y dixo: * Gabriel enfeña la vifion à efte. del Rio. 

17 Y vino cerca de donde yo eftava, Y con lu Foca 
venida me allombré,y cay fobre mi roftro:y el me psr Dios. Heb 
dixo:Entiende hijo del hombre,porque al tiempo ĉl tiempo fin 
la vifion fe cumplirá. anen A 
18 Y eftando el hablando conmigo, cay fdor- to. 
mido en tierra (obre miroítro:y el me tocó, y hi- u Quando Di 
zome cfar en pie. e 

E a a ¡gar Tu 

19 Y dixo,Heaqui que yo te enfeñaré loque ha Pueblo 
de venir Y enel fin de la yraz porque al tiempo fe *Como.v.17. 
cumplirá, Al e 

20 Aquel carnero que vifte,que tenia cuernos $ os pefo 
fon x los Reyes de Media y de Perfia. y La monat- 

21 Y elcabron,*el cabron,Y El rey de Grecias Shia de šte 
Y el cuerno grande que tenia entre fus ojos, es? el 3 La olores 
Rey Primero. Sapoltalia «el 

21 Yquefuequebrado, y fuccedieron quatro pocoo aED 
en fu lugar:fgnifica que quatro Reynos fuccederán colmo, gres 
dela mifma nacion,mas no enla fortaleza deel. 

23 Masal cabo del Imperio decftos,quádo a los 


liş provaricas 


DANIEL, 


g prevasica lores fe cumplirán levantarfchaun Rey 
bTmipudente y b Fustro de cara y entendido en dubdas. 
a 24 Y fu fortaleza fe fortalecerámas no con fu- 
par. Crcafuya: y deftruyrá maravillofamente, y fucce- 


< Ver Bia- derleha prolperamente: y hará à fu voluntad, y de- 
daficias. 

«5 framdulé- 
t: con frauda- 


ftruyrá fuertes, y al pueblo de los antros. 

25 Y confu entendimiento hará profperar el 

engaño Sen fu mano;y en fu coraçon fe engran- 

d con paz deftruyrá 4 muchos: y € contra 

y fupuzblo, pe delos principes fe levantará; y f fin 

FAm, 2, 13,Y mano ferà quebrantado. 

cl Aa 26 Y la vifion dela tarde y de la mañana que 

mla s Mach, (tá dicha, es verdadera: y tu ^ guarda la vifion, 
p porque es para muchos dias. 

$ Norala Bié. 27 Yyo Daniel fue quebrantado, y eftuve en- 

iPorclqual fermo alzumos dias: y quando convaleci, hize i el 

avia yd> à Su negocio del Rey; y eftava efpantado acerca de la 

Jan.ÁL vetz yifion:y no avia quien la entendiefle. 


sm» 
y Ar vel, 14. 


CAPIT, IX. 

Confidsrando Daniel llezarf? ya elplazodela caprividad 
de fu pueblo fenalado por Jeremias , ora å Dios por el perdon del 
peccado del Pueblo y por furestitucion.11.Orando el, lees reve- 
Lado el tiempo dela venida del Mefsias(que erala verdadera 
vemifsioz delos peccados y la verdadera libertad)en quien Di- 
os avia de cerrar todo el Viejo teftamento con el complimiento 
de fus promefas Item fa miscrte,y la abjecion, y ajjolamento 
del Pueblo Jadaico por los Romanos, 


Eè 
deos. 


2 Enelaño primero de fu Reyno yo Daniel 

miré attentamente en los libros el numero de los 

b Hebofuspa. años del qual & habló Iehova al Propheta Iere- 
Jabra deleho. mias,que avia de fenece? la affolacion de Jerufa- 


elaño primero* de Dario hijo de A fuero 
la a nacion de los Medos, el qual fuc pue- 
fto por Rey {obre el' Reyno de los Chalde- 


STet.rg, 12y 
2910,- 
a Heb, fimiéte 


na Ke lem en fetenta años, y y 

Ta ai a7 3 Y *bolvimi faz al Señor Dios, bufcandolo 

Cbren6.23, en oracion y rucgo,en ayuno, y cilicio, y ceniza. 

a r 4 Y orèà Iehova mi Dios,y confe(lé, y dixe, 
sb. di 


Nehe 
$ Deur, 7:3. 
4Heb,ieme- losque te aman y guardan tus mandamientos. 

Hemospeccado, hemos hecho iniquidad, 
hemos hecho impiamente,y hemos (ido rebeldes, 
y hemosnos apartado de tus mandamientos, y de 
tus juyzios. 

6 Nohemosobédecido á tus fiervoslos Pro- 
phetas que en tu nombre hablaron á nueftros re~ 
yes, y ánueftros Principes,a nueftros padres, y à 
todo el pueblo dela tierra. 


«Heb iúla 7 “TuyaesSeñorlajuíticia,y fnueftra la có- 


Eo fulion de ro(tro,como el dia de oy esá todo hom- 
ao bre de luda,y à los moradores de lerufalem, y à 


todo lfracl,á los de cerca y à los de lexos,en todas 
las tierras donde los hasechado 4caufa de fu re- 
bellion,conque rebellaron contra ti. 

8 Olechova,nueftra es laconfulion de roftro: 
de nueftros reyes,de nueítros Principes, y de nue- 
ftros padres,porque peccamosá ti, 

Z Heb,lasmi- 9. De Iehova nueítro Dios es el aver miferi- 
fxicordias y. Cordia, y el perdonar, aunque »o/orros rebellamos 
dos perdones, contra el, 

10 Y noabedecimos á la boz de Iehova nue- 

ro Dios para andar por fus Leyes, las quales el 
dió delante de nofotros por mano de fus fiervos 
los Prophetas. , 

11 Y todo Ifrael trafpaffó tu ley apartandofe 
por no oyr tu boz: por lo qual la maldicion y la 
Jura * que eftáefcripta en la ley de Moyfen Sier- 
vode ‘Dios ha diftilado fobre nofotros, por» 


* Deur,27,16, 


i Heb, juzga. 
10m, 


que peccamos contra el. z j h 
12 Y elb affirmó fu palabra que habló fobre oA Ee 


nofotros y fobre nueftros juezes, que nos Ï gover= Lement, 1 17 
naron,trayendo fobre nofotros tan grande mal; k O, Convite . 
ue nunca fue hecho debaxo del cielo, qual'el que os re 

ue hecho en lerufalem. PRA a 7 

13 * Comoeftá efcriptoen la ley de Moyfen |Tupalabra y 
todo aquel mal vino fobre nofotros3 Y nunca ro- siea 
gamos á la faz de Iehova nueftro Dios £ para con- * Exo. Te 
vertir nos de nueftras maldades, y entender 1 tu m Clarifimo, 
Verdad. n ES aun ha~, 

14 ` Y * apprefurófe Iehova lobre el caltigo, y AERA ee 
truxolo fobre noforros;porque esjufto Iehova nu- ti folo. 
eftro Diosen todas fs obras que hizo: porque no ¿2% lama 
obedecimosá fu boz, ~ hornan 8 

15 * Aora pues Señor Dios nueftro,que faca- ver 13, 
fte tu pueblo de la tierra de Egypto con mano, po- 
derofa,y ganafte para ti Nombre ™ como efte dia, 
peccamos, impiamente hemos hecho. | an: 

16 OSeñor,fegun todas tus jufticias apartefe $Me ficmaas 
aoratu yra y tu furor de fobre tu Ciudad Ierufa- dado, 
lem,tu Santo Monte:porque à caufa de nueftros s Preciofo, e- 
peccados, y por la maldad de nueftros padres Ie- timado de 
rufalem y tu pueblo es dado en verguença á rodos $ Mat, 34ste 
nueltros alderredores. „Loan, te 45- 

17, Aora pues Dios nueftro, oye la oracion de 1fieb, cora- - 
tu fiervo y fus ruegosyy haz quetu roftro refplá- u Etema. 
dezca fobre tu Sanétuario allolado, por el Se- A 
a E e A P EEEa 

18 Inclina,o Dios mio,tu oteja,y oye; abre tus y Darla verda „ 
ojos,y mira nueftrosafolamientos y la Ciudad, 9 dera uncion 
(obre la qual es llamado tu Nombre : porque no 


àl verdadero >, 
confiados en nueítrasjuflicias derramamos nueítros Or, ål Sand 


IL 
* Arr,8, 16, 
P Antes. 
q Heb, inteli- 


» 


F 


Santuario. 


r 


ruegos delante de tu prelencia, mas en tus mi- delos fan&os, - 
z Dede el ee 
diéto real, 

3 


chas miferaciones. 


a 
o nifa hal 
Ai 


22 Y hizome entender, y habló conmigo, y shte LON 
dixo: Daniel,aora he falido para hazerte entender exserpraran como 
q la declaracion. a A ity 

23 Ál principio de tus ruegos" Talióla palabra Zánsáa : por 
y yo he venido para eufeñartela, porque tu eres le gual wos on 
varonf de deffeos. Entiende pues la palabra,y enti- Acid 
cendela vifion. AA AN 

24 * Setenta lemanas eftan t determinadas fo- confirman cona: ` 
bre tu Pueblo y fobre tu Sanéta Ciudad, para fe- Petr Mar, a, , 
necerla prevaricacion,y concluyr el peccado, y 
a la iniqui A para tra y delos AT 11 

iglos: y para * fellar la vifion y laprophecia, y y Eorque la Isla 
ungir la San&idad de San &idades. fadt Eirin ala 

25 Sepaspues y entiendas, que 2 defde la fali- falem savifade , 
«da dela palabra para hazer bolver el pueblo, y edi- E 
ficar á lerufalem, hafta el Capitan Chrifto avra gufibie TA 
a fiete femanas, fefenta y dos femanas entre santo hif,Ecelafeap. 
fe tomará á edificar bla plaga y el muro e en ñ- pan 
empos anguftiofos* j Gfuafa cercado 

26 Y delpues de las fefenta y dos femanas el y defrnyda, 
Mceffias ferá muerto, y no porfi (y € el Pueblo $ Fl pueblo4 
Principe viniendo deftruyrá la Ciudad y el San- des la 
Etuario,cuyo fin ferá como con avenida de aguas: chis. entiende 
hafta que al fin dela guesra t fea talada son affola- Pueblo Res 


miento. F S, lerula!sa, 
Y a 


71 


DANIEL. 


gCandnur el 27 8 Y enotrafemanaconfirmará el Concier- 
poroto; cou tó há muchos,i àla mitad de la femana hará cef- 
oque queda it ` t delalad 

arriba el Mer far el facrificio y el Prefente:y à caufat del ala de 


fas ferd mu- las abominaciones vendra affolamiento, haftaque 


E panes perfcéto acabamiento fe derrame fobreel pueblo 
fon ya 70. affolado. 

h Mac,:ó 13, CADIT X: 

por muchos 


un waron de admirable afþeđão (es Chrifto por cuyo habito 

Je difiriven fus qualidades y oficios) fe muejira á Daniel;y ef- 

antado Danielde fa vita, ello conforta, y le comienza de 
de la poltieta declarar la caufa de fi venida, 


dc, 
iA los ttes 
años y medio 


Er A Nel tercer año de Cyro rey de Perfia fué re- 
predicació de velada Palabra à Daniel cuyo nóbre era * Bal 
os, 15 thafary la Palabra era verdadera, y a el plazo 
Mar 13149 grande:laqual palabra el entendió, y tuvo intelli- 
Lw. 31320 gencia en la vifion. 


$ Del avenida 
de laisunda > 
sion, 


2 Enaquellos diasyo Danielb me contrifté 

tres femanas € de tiempo. 

3  Nocomi pan d delicado,ni carne ni vinoen- 
tró en mi boca,ni me unté con unguento, hafta> 

que fe cumplieron tres femanas de dias. 

Preferida | 4 Y à los veynte y quatro dias del mes Prime- 
2 E smpi- ro yo eftava à la orilla del gran rio ¢ Hidekel: 
mito fe guar Y algando mis ojos miré, y heaqui t un varð 
a Ea veltido f de liégos, y ceñidos fus lomos de oro muy 
bH:b, fue en- ANO. 
lutado,q.d, 6 Y fu cuerpo ers g como Tharíis; y fu roftro 
Eoia. parecia un relampago : y fus ojoscomo antorchas 
encia y daro de fuego, y fus braços y fus piescomode color de 
teatamiento. metal refplandeciente:Y la boz de fus palabras,co- 


e Heb. de dias E 
ade yer mo boz de algunexercito..  - 


ES. Y yo Daniel folo vide aquella vifion : y los 
eTigis.et varones que efavan conmigo. no la vieron: mas 
G:n,2, 14, ó ii - 
ivn Angeiem Cayó fobre elios un gran temor, y huyeron, y ef- 


frad? h'm condieronfe. 

breaiiabsa 8 Y quedé yo folo,y vide efta gran vifion, y no 

fakau quedó en mi esfuerço, antes mi fuerça fe me tro- 

osoric» de CÓ en defmayo fin retener alguna fuerga. 

los Sacerdores 9 Y of la boz de fus palabras:y como oí la boz 

y bus dto. de fus palabras yo fué adormecido fobre mi roftro 

dcei Oriente a h 

Exec... y miroftroen tierra. 

z Decolorde 1o Y Heaqui que una mano me tocó, y hizo 

ana turqueza. que me movieffe lobre mis rodillas, y fobre las 
palmas de mis manos. 

"Ar,s,23.. 11 Y dixome, Daniel varő * de deffeos eltá atté 


» ado w toà las palabras que yote hablaré, y levátate £ fo- 


da mmciraya al (eE cd a 
F Cam fia NO de los principales Principes vino para ayu- 


J ifea cortefa 
maiconrra el 14 
pehle de Dios 


jos de hóbres 
elmiímo que 
hablava con A e 
Gi me faltó la fuerça,y no me quedó ! aliento. 
Y Epiru, 

m Heb. añi- > E 
de A me tocó otra vez, y me confortó. 


249,23. 


Fol. 254 


paz à ti; ten buen animo y esfuercate. Y hablando 
el conmigo yö me esforcé y dixe,Hable mı Señor, 
porque esforgado me has. ` 
20 Y dixo, Sabes porque he venido å ti? por- 

Gluego tengo de bolver para pelearcon* el Prin- x ame, 14, 
cipe de los Perfas; y en faliendo yo, luego viene el 
Principe de Grecia. : 

21 Empero yote de declararé loque eftá efcri- 
pto nen la efcriptura de verdad:y ninguno ày que m Enin 
fe esfuerçe conmigo en chos negocios, lirio Micha- divino conf- 
el vueftro Principe. 


je y de fu 
CAPI Providencia, 

Profighiendo aquei infigne varon en fu revelació à Daniel, 
enfiñale el principado dela Mongrchia delos Perfas, y fh fin en 
Alexandro, el qual muerto, fu feñorio fe'ia repartido entre qua- 
tro, cuy as pendencias deftrive largamente, adas entre 
los reyes de Egypto, ylos de la Afia menor, asta venira An- 
tiocho elilujire (álqua! con mayor verdad el llama el Vil) y å 
los males que hizo en la tierra de ludea. 11. Y porque efte en fus 
actos tuvo figura y officio del verdadero Antichrilto, en la de- 
firipcion de Las impiedades el Efpiritu Sando ( por ventura c%- 
cediendo dela figura, como otras vezes fuele, ) pinta algunas e- 

Jpeciales condiciones y mozas del verdadero Ansichrifio , paras 
q dondequiera que apareciert en el mundo, no fe pueda + ftondcr 
delos que lo conecreren por ejtas fenas, 1. Buelve à lanarras 
cion de Antiocho,como parfeverando en fu crueldad con el Pre, 
elo de Dios, y bolviendo a fs latrocinios contra Pe de 
pedido del imperio Romano, el quala la fin embrando fus fuer- 
fas deshizoa Antiocho, tomo toda la cierra y entre todo lo de 
mas å lerufalen. 

En el año primero de Dario elde Media, yo 

eftuve para animarlo y fortalecerlo. 

2 Y ucr»yote moftrarè la verdad: Heaqui + 

que aun tres Reyes eftarán en Perfia ‚y el Quarto 
fe enrriquecerá de grandes riquezas mas queto- 
dos: y fortificando fe con lus riquezas defpertara 
à todos contra el Reyno de Grecia. 

3 Y levanterfehá un Rey valiente, el qual fe en- 
feñoreará fobre grá feñorio, y hará à fu volundad. 

4 Y quando+ fe oviere enfeñoreado, fu Reyno 
ferá qbrantado, y ferà partido en los quatro vien- a Heb, eftuyi- 
tos del ciclo, y no á fu derendiente , ni fegun el stc» 
Señorio conque el fe enfeñoreó:porque fu Reyno 
ferá arrancado, y para otros? fucra deeftos. 

5 Y hazerfeha fucrre el Rey del Medlodia y b No pera fus 
de fus € principados, y d fobrepujarloha, y apo- decendientes « 
derarfeha, y fu feñorio ferà grande feñorio. tea Lis 

6 Mas ál cabo de algunos años € le concertarán, rado 7 
y la hija del Rey del Mediodia £ fe cafarácon el feyes,por1ey- 
Rey del Norte para hazer g los conciertos + mas b 33 det Me- 
no tendrá fuerga de brago,ni permanecerá el ni fu diodin a! rey 
braço. Porque ella t ferà entregada, y los que la o- del Norte. co- 
vierentraydo: y fu padre, y t losque eftavan de T'o leege Heb 

T! pea ARE py UEDA TE E ES iaa 
fu parte en aquellos dias. [obre ele 

Mas del renuevo de fus rayzes fe levantará e Atr.2, 43» 
{obre fu filla, y vendrá al exercito, y entrará en la a 
fortaleza del Rey del Norte, y hara en ellos é fu g Heb lus de* 
woluntad, y corroboraríeha. techos, 

8 Y aun losdiofes deellos con fus principes, hao paua 
con fus vafos preciofos de plata,y de oro, llevará ere, 
captivos á Egypto: Y por a’guzos añosell fe man- iS, àla meer- 
tendrà contra el rey del Norte, E 

` . eb,elque 

9 Y mvendiaenel Reynoel Rey del Medi- Ja confortava. 
odia, y bolveràáfu tierra. 1 Heby eard, 

10 Mas nfus hijos feayratán,y ayuntaràn mul- m seta ieii- 
titud de muchos exercitos, y vendrá oagran pri- na dnd i 
effa,y inundará, y paffarà y toinará, y P llegará del Norte. 
con yra hafta fu fortaleza. o Heb, vinif- 

11 Por loqualel Rey del Mediodia feenojará: a e 
Y (aldrá, y peleará con el mimo Rey del Norte: fcha haña &é 
Y 9 pondrá en campo gran multitud, y toda aĝ- 4 hard 
lla multitud ferá entregada en fu mano. A 

12 Porlo qual la multitud fe enfobervecerá, 
elevarícha fu coracon,y derribará muchos milla- k 

165, 
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res, Y no prevalecerá. 

13 Y bolveráel Rey del Norte, y pondrá en 
+ Heb.de Jos campo mayor multitud que primero : y acabo! 
tiempos de deltiempo de algunosaños vendrá á gran pricfla 
ias con grande exerciro y con muchas riquezas, 
SEa, 19 14 * Masen aquellos tiempos muchos fe levan- 
s luhos tay- tarán contra el Rey del Mediodia, y fhijos de di, 
Aeey pte fsipadores de tu Pueblofe levantaràn t para con- 
tParaque fe firmar la prophecia, y caerán. 
campla en e- 15 Y vendrà el Rey del Norte, y fundará balu- 
props artes.y tomará la ciudad fuerte, y Y los braços del 


cia dela ruy- 7 z 
na,como lus- Mediodia no podran permanecer,ni fu pueblo ef- 


pol T cogido, ni avrá fortaleza que pueda refiftir. 
ada I6 Y el que vendra contra el, haráá fu volun- 


M diodia no tad, ni avrá quien fe le pueda parar delante : Y c- 
podraXe  ftiríenla tierra * defleable: la qual ferà confumi- 
FANN daen fu poder. j j 

xS,â Egypta 17 Y pondrá fu roftro X para venir con la poté- 
oal Mediodía cía de todo fu reyno,y hará Y con el colas rectas, y 


y Con eltey  derleha una hija de fas mugeres z para traltornar= 
de Es ypco, ES 

2 Ar gual lmas no citará, ni ferà por el. 

penfari m- 18 Bolverádcípuesfu roftro à las Iflas,y toma- 


duzir depues pí A zai à afi 
aang TÁ muchas;y un Principe le harà parar a fu vergu 


a Enlaver- ENÇA, y aun bolverá fobre el fu verguenga. 
guensa que 19 Deaqui bolverá fu roftro à las fortalezas de 
yva mzicndo 


fu tierra : y trompecará, y caerá, y no parecerá 
mas 

20 Mas fuccedaráen fu filla quien quitará b las 
exacciones, el qual ferá Gloria del Reyno:mas en 
pocos dias ferà quebrantado noen enojo, nien 
baralla. 

21 Y fucederá en fu lugar € un vil, àlqual no 
darán la honrra del Reyno, mas vendra con-paz, y 
tomará el reyno dcon halagos. 

22 Ylosbracos terán inundados de inundaci- 
on delánte deel: Y ferán quebrantados y aun tam- 
bien el capitan del Concietto. 

23 Y defpues de los conciertos con el,el hará 
engaño, y fubirá, y faldrà vencedor con poca géte. 

24 Eftandola provinciaen paz y en abundan- 
cia entrará,y haráloque núca hizicron fus padres 
ni los padres de fus padres: prefa y defpojos y ri- 
¿ Heb, åcllos, queza repartirá <a fus foldados:y contralas forta- 

lezas pélará có lus penfamiétos: y effo por tiempo. 
25 Y defpertará fus fuercas y fu coragoncon- 
tra cl Rey del Mediadia con grande exercito: Y el 
Rey del Mediodia fera provocado à la guerra con 
grande exerciro, y muy Fuerte:mas no prevalecerá 
£Heb penfarā porque fle harán traycion. 
pentamientos 26 Y losquecomerán g fu pan, lo quebranta- 
concaci rin: Y fu exercito ferá h deftruydo, y cacrán mu- 
g Hcb. las mi- 
Zajas de fa Chos muertos. 
vianda, _ 27 Y elcoraçon deeftos dos Reyes ferá para 
PTa hazer fe mal: y * en una mifma mefa tratarán mč- 
Heb. aun fin tira; mas no fervirá de nada:porque ¿el plazo aun 
alplazo Fpuef- no es llegado. 
panes 28 Y bolverfeháá fu cierra con grande, rique- 
fehade hazer 22, y E fu cora on firá contra el Santo Concier- 
a bi ton Y hará, y bolverfcha à futierra. mo 
TE 29 Al tiempo feñalado tornarà al Mediodia, 
2 mas no ferá la poltrera venida comola primera. 


alpueb. Rom. 


bLas impof- 
ciones inhu- 
Mands. 


eAntiocho 
comun nents 
dicho elillu- 
Ste r,Mac,! , 
Jayz de pec- 
cado, 

d O.có enga- 
ños 


l De aza 30 Porque vendrán contrael naves? de Chi- 

Grecia, thim,y el fe contriftará, y tornarícha,y enojarfehá 
contra el Sanéto Concierto, y hará: y bolverfehá, 
y penfará contra los que avrán defamparado el 
Sanéto Concierto. 

ÍmGentede 31 Y (rán pueftas m braços de fu parte,y con- 

o tr “2 Minarán el Sanétuario de fortaleza:y * quitarán 


nOndeaffo. €l Contino facrifcio, y pondrán la abominacion 2 
kamieno, — efpantotola, 


32 Y con lifonjas hara peccar à los violadores 
del Concierto:mas cl Pucblo que conoce à fu Dios 


fe esforcara, y hará. 

33 Ylos (abios del Pueblo darán fabiduriaa 
muchos: y° morirán á cuchillo, à fucgo, y cap- o 5,105 zelas 
tividad, y faco, por algunos dias. dores del divi- 

34 YP en fu caer lerán ayudados 9 de pequeño paculo 
fəcorro:y muchos fe ayuntarán con ellos E con Feet grave 
lifonjas, petíecuciona 

35 Masdelos fabios cacián para fer purgados, 9 Mathatias 
y Impiados, y enblanquccidos. hafta el tiempo £ ee Birce 
determinado, porque aun para efto ay plazo. 1 O, conen- 

36 YelRey hará à fu voluntad : y en foberve- ños. z 
cerfehá,y engrandecer fehá fobre todo dios: y con- CN 
tra el Dios delos diofes hablará * maravillas, y ferá 
profperado, haíta que layra feá acabada ; porque. 
hecha etá determinacion. 

37 € Y del Dios de fus padres no curará, ni del 
amor de las mugeres : nicuraráde Dios alguno : 
porque fobre toda le engrandecerá, 

38 Masál dios + Mauzim honrrará en fu lugar, 
dios que fus padres noconocieron: honrrarlohá 
con oro, y plata, y piedras preciofas, y con cofas 
de gran precio. 

39 Y yconel diosageno que conocerá, hará 
caftillos fuertes, enfanchara fu gloria, y * hazer- n Conal enla 
loshå Señores fobre muchos, y repartirá la tierra O 
por precio, 


IL 


tDe Jas fuercas 
gd -de fola fu 
potencia y fu» 
ergas cofiard, 


dados Xc, 
30 q Masálcabo del tiempo el Rey del Medi- - 


odia fe acorneará con el,y el Rey del Norre levan- Hi 
tarà coutra el tempeftad, con carros y gente deca- 
vallo y muchos navios : Y entrará por las tiertas, 
y innundara, y paffarà. 

41 Y vendrà *en la tierra deffeable, y muchas ¿am ver. 
Provincias cacrán:mas eftas elcapará de fu mano, E- di 
do,y Moab,y Y lo primero de los hijos de Ammó» 

en Y ` i sE y Lo mejor 
42 Y cftendará fu manoa las tierras, y la tierra dela tierras- 


de Egypto no efcapará. 

45 Y apoderaríeha de los thcforos de oro y 
plata, y de tadas las cofas preciofas de Egypto, de 28.el Sanfu- 
Lybia, y Erhiopia por donde pafard. ario.ó clMúre 

44 Mas nuevas de Oriente y del Norte lo dc 
efpantaran: Y faldrá con grande yra para deftruyr 
y matar muchos. 

45 Y plantara las tiendas de fii palacio entrelos 
mares,en el Monte deffcable del Santuario; y vč- a Apoderados 


drá hafta fu fin y Z no tendrá quien le ay ude, e Rog 
CAPIT XE terta de Judea 


Continuandefe la revelacion, declarafe la manifeftacion de a A 


Chrilo en carne y de fu Evangeho,entre laqual y laconfuma à cuyo cargo 
cion del figloy la final Refurrecion no aria otra matacion de Fue Gempte L 
eftado en la Iglefia,mas q en ehle permaneceria abundandocm- defenta de fa 
Pero unas vezes mas laimpiedad,otras vezes el conocim)E1o de Pueb,ar 19.138 
Dios. 11. Preguntando el Propheta de la confumacion del figlo, € EER a 
no le esrevelado,mas dize file el plazo de la corruption del culto pa H E 
difdela tyrania de Antiocho hafta furcftitacion por los Ma- RT 
chabeos:acortando el plazo que arriba le pufo capit,8, 14. por la v Date libre 
tolerancia de los pios, como comunmente lo fuele Dios hazerca Led la N¿Ex, 
tales cajós. > ia T S 
odos. 
M Asaen aquel tiépo* Michael el grá Prin- peet por 
cipe,ĝ eftá porlos hijos de blo, fe le- nont la mul. 
' pe,Q efta porlos hijos de tu pueblo, fe le Ee, 
A MLS Aa 
enrő luan, $) 29» 
tu Pueblo efcapara,es á faber to-* Mar-132 43 
e Hebadel efe 
rendimiento, 
Gen, 6, 
fHebJus juf- 
tificadoses de 


vantará: y ferà tiempo de anguítia, qual 
nunca fuè defpues q uvo gente hafta enrócestimas 
en aquel nemn 
dos ¢ losque fe halláren efcriptos en *el libro. 

2 Y d muchos delos q ducrmen en el polvo de 
la tierra, ferán defpertados, * unos para vida eter- 
na, y otros para verguenga y confulion perpetua. EAN 

3 Y losentendidos *refplandecerán, como el Efa,53, 11 
refplandor e del firmamento: y f losque cnfeñanà g Al Pueblo, 
Jufticia g la multitud,como las eftrellas à perpetua h Degar 
eternidad. A OM, 

4 Tu pues Daniel cierra las palubras,y fellael qu d, avrá 
libro hafta el tiempoh de la fin;ipaffarán muchos, E 
y mulciplicarichá la Kiencia. REA 


5 Yyo 


A OSEAS. 


Si atones. — 5 Y yo Daniel miré, y heaqui otros tdos que 

1S uno de- tavan, cl uno decfta parte à la orilla del Rio, y 

elos. | cloro de la otra parre, ala orilla del Rio, 

el 1635 6 Yldixoal + Varon veftido de liengos, que 
poc, 


api efava (obre las aguas del Rio:* Quando ferá m el 


mèl cun 
miemo detas fin de las maravillas? 

dd Y oñ àl Varó veftido de liencos ĝ efava fobre 
y mediodaro Ms aguas del Rio, el qual alçó fu dicítra y fu finie- 
dpredicacion ftraal cielo, y juró por el Bivicnte en los figlos, q a 
CAE y dl portiempo,tiempos,y la mitad: Y quando fe aca- 
dercos sitos Párcel efparzimiento del efquadron del Pueblo 
my!tertos (e Sanéto, todas eftaş cofas ferán cumplidas. 


Fol.255 N 
mio que esel cumplimiento decftas cofis? Lapel P 
9 Y dixo, Anda Daniel, q eftas palabras ferán del 'ucbiodu- 
cerradas y felladas hafta el tiépo del cúplimiento. dico quevi= 
i MNE E ree no poca def- 
10 Muchos feràn limpios,y enbligcidos* y pur- pues, 
gados: Y impios © fe empeorará, y mnguno de los 1 
impios entenderá; ryas entenderán los entédidos. on 
11 Mas delde el tiempo que fuere quitado el p tea AA 
Contino Sacrificio hafta la abominacion 9 elpan- p Defe jacrefic» 
tofa avra mil y dozientos y noventa dias, O SA 
12 Bienaventurado cl que elperáre, y llegáre Aa nea 
hafta mil y trezientos y treynta y cinco dias, 
13 Y tuyrasála fin, y repolarás,y Hevantar- 


iamiemo, Ella 


` kà S PA 7 E E z es la que el Sc- 
oa S q Y yooi,masno entendí: Y dixe, Señor tehas ES tu fuerte àl fin dé los dias. ” a 
PUNCDE DANIEL É 

ON El libro de los doze Prophetas, que Ha- . 
vembre. : dia, 

a tleb.hablò MAN MENORES. EA oo. an 
Iehova. = s à 
$ Cafate con ARGVMENTO. ida 
Bea A Os quatre deflos doze Prophetas, que fon Ofeas, Ioel, Amos y Micheas, propherizaron contra los diez tribus: q. saran r 
nicaciones- d. contra el reyno de Ifrael. Sophonsas contra lerufalem. Quatro contra las Gentes: á faber , Ionas y Nahum e Ne 
Machos miss contralos Ninivitas : Habacuc contra Babylonia, Abdias contra Edon. Los tres mltimos que fon Aggeo, Zacha- blo, 
A rias y Malachias, infiflieron al pueblo ( defpues de aver falido de la EEN de Babylonia) á que recdificaffon la O a de 
via, y debija: de dad de leru/alern y el Templo. Eftos doze fe laman comunmente Prophetas menores: no porque fean de menor autori p Eph.2 1:8c 
formcacioner dad à los otros ; fino porgue fus libros fon pequenos, Y afi los Hebreos a todos ejlos doze Prophetas cuentá por un libro. q Los verda= 
A ke deros hijos 

an.conque : EA 

AA Las Prophecias de Ofeas. T e Vendan 
entender la ido- t 


daryia de los 


Afraelita: y afii CAPIR E 
oía El caf'igo y abjecion del Reyno de Ifrael, y generalmente del 


e pueblo carnal por fu apoftafia.11.La elecion delos Gentiles á la 
A a me Jucrte dichufa de Pueblo de Dios, enel qual fe cumplerian las 


Efaies no an. promejas de lamalsiplicacion, 

e aA RR ALABRA de Jehova que fue à 

Tres años def A g Oftas hijo de Beeri en dias de O- 
el PA 


rudo y defia d 
Efa.10,22)1. 
leed ler, 27, 2, 
Etre,4. 4. fim 
gue rodas efiu 
Funan vifong 
de otro do 
entienden al pie 
de la letra tque 
Ofisi feeafó 
Jo una ramea 
aJ gaecóntode 
estono peo fue 
es Dior fela 
‘mandava ome 
"no peearan | s 
Ifrseliras algá- 
eje cemles bio 
mes de los Epy- 
Pocsm Atraba 


Eœ zias, loathan, Achaz, Ezechias, 
reyes de Iuda: y en dias * de Iero- 
boam hijo de Ioas, Rey de Ifrael. 
3% 2 Elprincipioadela palabra 
chava con Ofeas, Y dixo Iehova á Ofeas, Ve, 
b tomate una muger € fornicaria, y d hijos de for- 
nicaciones:porque la tierra fornicarà fotnicando 
de enpos de Iehova. 

Y fué, y tomó à *Gomer,hija def Diblaim: 
laqual concibió, y le parió ws hijo, 

4 Y dixole Iehova, Ponle por nombre Tezrael, 
porque de aquiá poco gvo vifiraré hlas fangres 
de lezrael fobre lacafa de lehu:y haré ceffarel Re- 
yno de la Cala de Ifrael. 

s Y acaecerà,que en aquel dia yo quebrarè ¿el 
pecó queriendo arco de Ifrael enel valle de Iezrael. 
Juerificar a fu Y TETN p Boras idixole: 
ija, concibió avn,y parió wna hija,y t dixole: 
áS,aurås de- Pon le por nombre! Lo-rubamá: porque ™ nunca 
elani.osdeil'e mas tendré mifericordia de la Cah de Ifrael, mas n 


l: ayú- ÓN 
mentos en del todo los quitaré. 


feñal gustan- 7 Y dela Cafa de Iuda tendrè mifericordia, y 
pea ag tarara falyar los hé en Iehova fu Dios: y nolos falvaré 


£% con arco ni con cuchillo,ni con batalla, ni con ca- 


cielo, 

€ Conlumi- vallos ni cavalleros. 

A E 8 Y defpues de aver quitado la tctaa Lo-ruha- 
Jugos. ma, concibió, y parió ws hijo. 

Ef,92,4. 9 Y dixo Ponle por nóbte o Lo-ammi: por- 


OS que voforros no fays mi Pueblo:ni yo feré vueítro, 
hLothomi- 190 q Y [feraci numero de los hijos de Ifrael co- 
cidios que te- Mo la arena de la mar,G ni fe puede medir ni cótar. 
hubizoen Y ferá,*q donde le les dezia, P Vofotros no feys 
w so. Mi Pueblo, les fea dicho. Hijos del Dios Biviente, 
iTodalafı- 11 Y4 los hijos de Iuda y de Ifrael ferán cógre- 

gados enuno,y levárará para fi una cabeça: y £ fa- 


essa de guerra 
eos — biríndela tierra:porq fel dia de lezrael es grande, 


du espuverio,, 
fElcaligo q 


c A P I T. 1. fe hara ¡obre 


Profsiruiendoen la allegoria recita las canfas de la abjccion el if. carnal, 
del Pueblo. 11, Prometela reformacion de fis Yelefia y lare- 
Jrauracion de fupro/peyidad en Christo. 
Ezid à vucftros hermanos a Ammi,y á vuc- a pueblo miò 
ftras hermanas, b Ruhamá. Lague al- 
2 Pleytead con vueítra madre, Pleytead: cango mitrina 
porque ella no es mi muger:ni yo fu marido,y quî- o 
te fus fornicaciones de fu roftro, y fus adultenos cxulo pre 
de entre fus tetas, cedenie. 

3 Porque yo nola defpòje defnuda, y la haga 
tornat como el dia en quenácio, y la pongaco- 
mo, «sx delierto, y la ponga como tierra feca, y la 
måte de fed. 

4 Ni tendré mifericotdia de fus hijos:porque 
fon hijos de fotnicacioncs. XE 

5  Forque fu madre fornicó * avergoncofela «cometió co 
que los engendró:porque dixo, Y té tras misena- fas vegógulas 
morados, que me dan mi pan y mi agua, mi la- 
na y mi lino, mi azeyte y mi bevida. , 

G  Porranto heaqui que yo cerco tu camino 
con efpinas: y cercaré con Ítto,y no hallará fus 
caminos. 

7 Y feguirá fus enamorados, y no los alcangará; 
bufcarloshá, y no los hallarátentonces dirá, Y ré, y 
bolvermehé à mi primer marido ; porque mejor 
me yva entonces que aora. g 

$ Yellano fabîa que yo le dava el trigo y el 
vino,y el azeyte: y les multiplique la plata y el oro 
conque hizieron à * Babal. s o Leed. luz z, 

9 Portanto yo tornarè,y tomaré mi trigo 4 fu 2. 
tiempo,y mi vino à fu fazon : y quitaré mi lana y 
mi lino,que avia dadp para cubrir fu defnudez. 
10 Y aora yo defcubriré fudlocura deláre delos ojos 
de fus enamorados: y nadie la elcapará de mi mano. ¿porn 
11 Y haré cefíar todo fu gozo, fu Fiefta fu Nue- ES El 
va luna, y fu Sabbado, y todas fus feftividades, ficdo1dolaria 

12 Y harétalar fu vid y fu higuera, de que ha 15% ¿$ 

5 OS E jal, 80, 13, 
dicho, * Mi falario me fon,que me han dado mis Efa,s.s. * 
enamorados. Y * poner flashé por monte, y co- f%u viñas y 
mer las hán las be tías del campo. o A 

. z E . ¡dold. 

13 Y vilitaré fobre clla los tiempos 8 delos c 

Bahales 


d0,vileze, 


tize 


OSEAS. 


Bahales, alos quals; incenfava: y adornavafe de 
fus garcillos v de fusjoycles , y y vafe tras fus ena- 
Sí, morados olvidada de mi, dize Iehova, 
y 14 ¢ Porranto he aqui que yo la ynduzité, y 
la llevaré àl defierto, y hablaré a fu coraçon. 

15 Y darlché fus viñas defde alli, y el valle de 
Achor en puerta de efperarica: y alli cantara co - 
mo en los tiempos de lu juventud, y *como en el 
dia de fu fúbida de la tierra de Egypto. 

16 Y forá, que en aquel tiempo ,dize Iehova, 
me llamaràs Marido mio ,y nunca mas me llama- 
h Bahal mio.2 yas h Bahali. 


dolo. 17 Porguequitaré de fu boca los nombres de 


noi la igoi- los Bahaleł, y nunca mas ferán mentados por fu 


*ExO. 15, 


ficación del nombre. 
vocablo $e DOS E iem- 
endo TO T Y harè por ellos concierto en aquel tiem 
mio. po con las beftias del campo,y con las aves del cie- 
* 1.5.23 — lo, y con las ferpientes de la tierra: y quebrarè ar- 
1 co, y cuchillo, y batalla dela tierra: y hazerloshè 
O,confiada- dormir i feguros. j 

miente. nvi de - 

19 Y delpofarrehé conmigo para fiempre,de- 
k Vocablo 


fpofartehè conmigo en juíticia, y juyzio, y mife- 
forente como ricordia y miferaciones. 
E A s defpofartché conmigoen fe, y conocerás 
dorporlos à Iehova. 3 

21 Y ferà queen aquel tiempo yo ¥ refponderé, 


ciclos, y ellos 
cumain € dize Ichova, yo refponderé á los ciclos, y ellos re- 


Ja cicira y la 


terae — Íponderán álatierra. 
po 22 Y latierra refpondcrá al trigo y al vino y al 
a nig E azeyte, y ellos refponderán ! á Tezrael, 
> Ars.6,y9, 23 Y fembrarlahè para mien la tierra, y Kavré 
> e d mifericordia * de Lo-ruhama : y diré á Lo-ammi, 
pta * Pueblo mio tu, y el dirá, Dios mio. 

CAP IAE i 
a Toma por hetiza conot: bol j 7 E 
cla Prophetiz.a conotro fymbolo de la mifma alegoria la fegan: 


a coa da abjecion del Pueblo de Ifizel carnal defpues de la venida del 
a luego v 2, Mifras, y de lareformacion dichaen el cap. precedente, LE 
b Que ha nda Jtem fuconverfionà cabo de muchos tiempos. 


de orros,malt Dixomelehova: Ve aun otra vez, y 3 ama 


muger, b É 

c Quete co- una muger P amada de fu compañero, y€ a- 
meterd adu! dultera, como el amor de Iehova con los hi- 
d Heb, de v- 


jos de Ifrael: los quales miran à diofes agertos; y 
aman flalcos d de vino. ' 

adas, 2 Yecompréla para mif por quinze dineros 
pie de plata y un homer y medio de cevada. 
Panie 3, Y dixcle, Tu eitaràspor mia muchos dias: 
f Previo vi, no fornicarás, nitomarás otro varon: 8 ni tampo- 

ynm- co yo vtadré 4 ti. $ 
R Porque muchos dias eftarán los hijos de 

Tírael fin Rey, y fin Señor, y fin facrificio, y ¿fia 
eltatua, y fin Ephod, y fin Teraphim. 

5. € Defpues bolverán K los hijos de Ifrael, y 
in culto lezi- bulcará à Ichova fu Dios.y ! à David fu Rey:y t= 
timo ni ilo- merá á Iehova y á m fu bódad enel fin delos dias. 
Tarico.Ephod 
Exod.28,6,Terephim,luez,17,5. 11 „k Efas fin las relegusas que llama S, Pablo 
Rom,9, 27, 1 El Choideodrzo : Obedecepan al Mexias fu rey bijode David,lisd 
der,30.9,E200,34:13,) 37.24» mO fu bien. 

A CAPITAT l 
á Iehova, Recita algunos de los peccados del pueblo, por los quales Dios 


bOrt.maldezir los tranfportaria de fa tierra. Parece fer una fola concion conti- 
c Heb compi: yngda basta la fin de todo el libro. 


vas,sb,4, ÎI. 


dsc 


h Ettado pre- 
fente del pue. 
Judai. leed 2, 
Eoron 15534 
isin idolos 
fin culro legi- 


eron qa, fe 3 A 
han enerado Yd palabra de Ilehova hijos de Ifrael ,porĝ 
obio a Iehova pleyteacon los moradores de la 
Syao hos tierra: por que no ay verdad, ni milericor- 


cidios fe alcá- dia, ni conocimento de Dios en la tierra. 

an å otros b Peri i E 
iia E 2 bPerjurar, y mentir, y matar, y hurtar, y a 
a ulterar, € prevalecieron, y d fangres fe tocaron 
. fOrfeneci- contra fangres, 


CA fme 3 Por loqual la tierra fe enlutará, y € fcrá talado 
caan. 


z Palabras de todo morador deella,có las beftias del cápo,y lasa- 
Dios alptoph ves del ciclo,y aŭ los peces de la mar ferá cogidos. 


A 4 £ Cicrramente hombre no contienda ni 
puden: z 


-reprehenda å hombre, porque tu pueblo h como 
5 corte gibles, 
los que relilten àl Sacerdote. saca dl 
$  Caerás pues enefte dia, y caerá tambien cõ- macho det): 
tigo el Prophetas de noche, yà tu madre talaré. nieblas go de 
6 MiPueblo fué talado, porque le faltó fabi- am la NA 
duria! Porq tu defechafte la fabiduria, yote " e- Pra. 29, sb fín 
charé del Sacerdocio: y puesque olvidafte la ley de portus j 4 
tu Dios, tambien yo me olvidaré de tus hijos. do 
7 * Conforme á fu grandeza anfi peccaró cótra 3,11, 
mi:yo pres tambien trocaré fu honrra en verguenga. Hable 
8 o Comen del peccado de mi Pueblo,y en tu n e 
maldad levantan fu anima. s- 


! les Ejaias lla- 
* Y ral ferãel pueblo como el facerdote : y 


ma poros mua" 
¿BNO : 3 dos Ela,56.10% 
e fobrcel fus caminos, y pagarlebé' confor- a hnos 


5 Leza la Nora, 
me á fus obras. m Heb, del 


10 Y comerán, mas nofe hartaran: fornicarán chatés 
n Quinto ye 
mas no fe augmentaran:porque dexaron de guar- mar josen. 
dar 4 å Iehova. grandeci Ela, + 
11 t Fotnificació,y vino,v molto quitãel fcoraçő, ralat abro. 
r2 MiPueblo t en fu madera piegūta,y fu pa- SHeb. comi- 
lo lev refponde : poguem ormicaciones qó el ¡ecado y” 
lo engarro, y fornicaron debaxo de fus diofes, Contra los 
dd dacerdor=s, 
13 Sobre los cabegos delos montes lacrificaron p Porque no 
y fobre los collados incenfaron:debaxo de enzinas les fake ta 
y alamos y olmos que tuvieffen buena fombra z gangeria, có- 
X vueftras hijas fornicarán ueftras jgan los con 
porranto X vueftras hij Ccarán,-y v lifonjas en ~ 
nueras adulterarán. fos peccados- 
14 No vifitaré fobre vueftrashijas,quando for- pes 14, Y 
nificaré:ni fobre vueltras nueras quando adulterá- lso: 
ren:por que ellos y offrecen con las rameras, y con q Ls ley y cub 
las malas mugeres facrifican : por tanto el pueblo t9 de Ieho vas 
fin entendimiento caerá” VERS V2 pao 
15 ` Si fornicáres tu Ifrael alomenos no peque Tu- guardar. 
dá: y no entreys z en Galgal,ni fubays à Berh-avé: Comot vi- 
ER pa Ichova no y elmolta 
nijureys, Dive ichova. 


3 E .  embragaanĝ 
16 Poiĝ como bezerráb cerrera revacó Ifraelapa la ydojartia 


ciéralos aora Iehova, como a carncros en anchura. s trt» 
is . Eleh, 
17_ Ephraim es dado á idolos, dexalo. r Conka àt 


18 Su bevida fe corrőpió, fornicãdo fornicaró,a- 
maron los dones:lo qual es afrenta de fus Principes. 

19 cAtolael viento en fus alas, y de fus facri- 
ficios lerán avergoncados. 


fes idolos de 
madera, $ 
v Como (alo 
pienfs el puebla 
artuyende á 
k iibe Jis magres 
na erta divinidad,con efla manera de hablar Ofis, fà burlado la coguedad el purba 
$ Cafèiga Dios elpscado delos Lfrazlitas cõelperata de fus hijas yrueras: soma cafligo 
al pecado de David con el pecado de fu bo A falon.leed 2.Sam, 12,11. y Van à fus 
idolarrias có (us tameras.Hcb aparrará,o dividira,z Lugares de idolaciia-1.84 7, 
16,45,c6 merira,b He, rebelic1ahelló.c Fue teaíposrada como fila lleyará el vises 
CAPIT. 

Contra los paflores del Pueblo q fueron caufa de fu apoftafia. 
11, Profigue en los cargos del Pueblo yen la denciació de fu ca- 
lamidad,tras laqual conocería fu peccado,y fe bolveriã á Dios, + 

1 Acerdotes oyd efto,y cftad atentos Cafa de If- 

rael, y Cafá del Rey efcuchad:por que á vofo- 
tros esel Iuyzio : potque aveys fido lazoen 
Mafphad,y red eftendida fobre Tabor, 
2 Y matando facrificios han abaxado hafta el 
profundo, y yo la carrecion de todos ellos. H, 

3 y Yoconozco à Ephraim y Ifrael no me nia 
ignorado:porque a aora has fornicado ô Ephraim, dis»ha. * 
y fe ha contaminado Ifrael. i b Hch,nu dan 

4  bNopódrán fus penfamientos en bolverfe pa ree Ed 
áfu Dios, porque efpiritu de fornicacion ef4en y 


qé 
d A c Heb tehufie 
medio deellos, y no conocen á lehova. está, 
5 *Yla fobervia de Ifrael le < defmentirá en a comera 
fu cara:y Ifrael y Ephraim trompecará en fu pec- á e, 
cado, trompecará rambien con ellos Judá. a luncaron ' 
6 e Con fus ovejas y có fus vacas andarán buf- ma tinmonias 
z A con los Gen> 
cando á lehova, y no le hallarán; apartoft dellos. gile conra el 
7 Contra lebova rebellaron,porque tengen- mantamióto 
draron bijos eftraños: aora los devorará fmes con Pe ò 
fus heredades. _ la forondal 
8 Tocad bozina en Gabaa,trompeta en Ramá: cafligo, 
fonad atambor en Beth-avézg tras ri ò Ben-jumin. FEucEs 4 d, 
9 Ephraim(erá alfoladoel dia del caftigo, en 
los 


OSEAS. 


los tribus de Iírae! hize conocer mi verdad. 
10 Los Principes de ludá fucrou como los 
» Dsu.13314> que h trafpalfan mojonesiderramaré pues fobre c- 
1277 — Jloscomo agua, miyra. 
: 11 Calumniado Ephraim, quebrãtado enjuy- 
i S,bumanos zio, porque quilo,andar î tras mandamicntos. 
dexadoslos 13 Y yo feré como polilla à Ephraim, y como 
d: Dios. E z 
carcoma ála Cafade Iudá. 
13 Y verá Ephraim fu enfermedad, y ludá fu 
*Laedab 10.62 Ilaga:y yrá Ephraim al ATur, y embiará al *re y de 
Iareb:maselno os podra fanar,nios curara la llaga. 
14  Porqyo feré como leon à Ephraim, y como 
k Sgniicó cachorrodeleonála Cala de ludá: yo yo arreba- 
lasy TY taré, y andarè;tomarè, y no avrá quien efcape. 
nia TA 15 k Andaré, y tornaré à mi lugar, haftaque! 
¿Sa nana-y las conozcan fù peccado,y bufquen mi faz, en fu an- 
zler guftia madruguen à mi- 
Heb, fe pequé CALLES VL 
Proffiguiendo, deftriue Dios la verdadera penitencia de fú 
Pucblo,y la raifericordia conque los reciójria à penitencia decla- 
è Ars, 14. randoferejta converfion loque pretendióen Ju Ley y en todo el 
o LS ES ministerio prophetico, IL, Buelvea las acufacioness 
T Enid. y tornemos nos a Iehova, q *elarre- 
baró,y 2 curarnoshi : hirió, y vendarnoshá. 
MES Mim 2 * Darnoshá vida defpues de dos dias, 
eso. para glo- altercero dia nos refufcicará, y bivitemos b delan- 


safaya ; tedcel. 
zui- E 
An eN 3 Y conoceremos." pro(feguiremos en cono- 


enose, Xe cer à Ichova;comoel Alva, efta aparejada fu fa- 
* Led leel. 2, lida, y vendrá à nofotros como la lluvia:como * la 


13. lacob i di TAR 
$ lluvia tardia y tempranaalatierra 
d Labenigni- 4 Queharéati Ephraim?Que haré á ti Iuda? 


dades qe d yueflra mifericordia, comola nuve de la maña- 
e ; $ 
j na, y como el rocio que viene àla madrugada. 


penitentes. S 

e Loqueliego f Por efta caufa « corté con los prophetas,con 

dize maté. - las palabras de mi boca los maté; porque fcus juy= 

Eco y finde. 2105 fuefen como luz que (ale, 

ces Y 6 Porque* acta mity no faifio: 
„Cor.37. y conocimiento de Dios mas que holocauítos. 

a q Y ellos tranípaílaron el Concierto como 

yia de hombre:alli rebellaron contra mi. 

ËEch,4,37,y 8 Galaad, ciudad de obradoresde iniquidad g 


nasama enfuziada de fangre. 

gOtafecha- 9 Y como ladrones queeíperan à ælgun varon, 
A b quadrilla de facerdotes de comun tacucrdo mata 
na io, Enel camino;porq pong en effeéto la abominació. 
sHe.embre. 10 Enlacalade Ifrael vide fuziedad:alli forni- 
somo Seph.3,9 cÓ Ephraim, fe contaming Ifrael, 


k Participó. y3 Tambien Iuda X puf i l i 
Eaa P pufo en tina planta, avi- 
acacia endo yo 1buelto la captividad de mi Pueblo. 
SEA CAPIT. VIL 


Profiigue en recitarlas maldades y idolatria de los die? tri- 
bus yu castigo. 
Stando yo curando à Ifrael, defcubrió fe la 
iniquidad de Ephraim, y las maldades de Sa- 
maria: porque obraron OS y el ladron 
a Pueradepo- vienezde(poja el falteador ade fuera, 


bado, 2 Y nodizen ben fu coraçon gxetengo en la 
Mia, àf memoria toda fu maldad:aora pues los rodcarán fus 
aço A a 
obras: delante de mi prefencia eftan. 
3 Con fu maldad alegran al Rey,y à los Prin- 
cipes con (us mentiras. 
4 Todos ellos adulteros,como horno encédido 
o gpmsnaà por el horncro:el gual < ceffará de defpertar defpu- 


sde la ele es que efté hecha la maffa hafta que eftè leuda. 
siono crea ý El diad de nucftro Rey los Principes lo hi- 
godos. zieron enfermar con cuero de vino :eftendió fu 
afechangas Manoconlos burladores, 

e engaños 6 Porgapplicaró,como horno,(u coracó € affe- 


SHcb,como chádo:toda lanoche duerme fu hornero,á la ma- 
fuego de la- - 


ñana eta fu horno encédido f como llama de fuego. ` 
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7 Tolos ellos hierven como sx horno ; y co- 
mucron à fus juezes cayeron todos fus Reyes, no 
ay entre ellos quien clame 3 mi. 

$ Ephraim fecimbolvió con lospueblos : g E- $ Deretafe u 

phrainı fué torta h no buelta. E ihmal. 
9 Comicron cftraños fu fuftancia y el no lo qual conaverla 

fupo;y auni vejez fe ha cfparzido porel, y cl nu lo Pies sofi- 

entendió. a 

10 *Yla fobervia de Ifraelt refificará contra lz. d E£.1.56 
elen fucara,y noferornaron á Ichova fu Dios,ni 1.2250 y 5 
lo bufcaron con todo efto. eliana. 

11 Y fue Ephraim como paloma, E engañda! „ia, y de la 0. 
fin entédimiento:llamarán á Egypro,yrádl Afur, %4 cruda. 

12 Quando fueren, eftenderé fobré ellos mi iet asiza 
red, hazerlos he caer como aves del erclo:caltigar- qara hn. 
loshé m conforme á lo que fe ha oydo en fus con- | de: $a sa 
gregaciones, kT t 

13 _Aydeellos,porĝ fe apartaró de mideftruy- la red por fu 
cion fobreellos:porg rebellaró contra mi:* yo los tontdad. 
redemi, y ellos ^ hablaron contrami mentiras. Lea in Pa 

14 Y noclamaron à micon {ù coraçon quan- m Conforme 
do aullaron fobre fus camas:para el 1rigo y el mo- +15 amena- 
fto fe congregaron:rebellaron contra mi. nE tey 

15 Y yolos Y cenhesforcé fus braços, y contra lus ayunta- 
mi penfaron mal. muentos Deg 

16 Tornáron fe, mas no al Altiísimo : fueron? Arc. 
como arco engañofo: cayeron fus Principes 4 cu- n Han me fi- 
chillo 4 por la fobervia de fu lengua: efte frà fu do inficles 
elcarnio en la tierra de Egypto: apodado 


ale. 
CAPIT. VIII prona del 

Propheriza la venida de los Afiyrios fobre Samaria, Il. Re- q acri 
piteles fus peccados viejos de averfe apartadode la Cafa de furor de Xca 
David, y para mazor feguridad delreyno aver infiituydo fs 
idolarrias,que tanto faltarian de affirmarles el Reyno, que an- 
tesferian occafion de fu afJolamiento, E 

On à tu boca trompeta,2como aguila, contra Se a 
P la Cala de Iehova, porque tralpallaron mi * Leea ser, 4. 
Concierto, y contra mi Ley rebellaron. 135) 483409 
2 A mi clamará Ifrael, Dios mio, b conocîmos te. ¿Reconoce 
3 Deláparó Ifrael el bié:enemigo lo perfeguirá mos te. 
4 4 Ellos hizieron reynar, mas no por mi:con- Ib. 
fu ó Principe,mas < yo no lo fupe:de fu plara Lega cê- 
ituyero pes y upe:de tu piara flaron 
y de fu oro hizieron idelos para fi,pará fer talados. 

5 Tu Bezerro, ô Samaria, te hizo dalexar,mi dYr captiva. 
enojo fe encendió contra ellos haftaque no pu- 
dieron € alcançar innocencia. hon 

6 Porque de Ifrael fes, y artifice lo hizo, que fS,el bezerra 
no es Dios: porque en pedaços ferá deshechoel 
Bezetro de Samaria, 

7 Porque fembraron viento, y torvellino fe- 
garàn: no tendrán mieffe, ni el fruto hará harina: g Los Aly» 
fi la hiziere, Seftrañosla tragarán. tios. 

8 Seràtragado Ifrael: » prefto feràn gemidos * Aeb aoi 
entre las gentes i como vafoen que no ay conté- i Como una 
tamiento. cofa vililima. 

9 Porqueellos E fubieron á Afur,afno mórés na Ejas 
para fi folo:Ephraí con falario alquiló armadores. g Says 
10  Aunquealquilen álas Gentes, aora.las jun- da.como air, 

taré: y ferán lun poco afiligidos por la carga del 7p ia 
Rey,y delos principes. choco 
11 Porque multiplicó Ephraim altares pata pe- graves impo- 


e Ser abíuel- 


car,tuvo alrares para peccar. AD k 
12 ™Eferivîle las graudezas de mi ley, fueron a e 
tenidas por cofas agenas. ley ilurtte, 


13 » Los facrificios de mis dones, facrificaron 25 elcrivilos 
carne,y comieron, Iehova no los quifo: aora fe a- z 
cordará de fu iniquidad, y vifitará fu peccado: c- 
llos tornaràn á Egypto. 
14 Olvidó pues Ifraelà fu hazedor, y edificó 
templos, y Iuda multiplicó ciudades fuertes: y yo 
meteré fuego en fus ciudades el qual devorarà fus 
palacios, 


CAP- 


OS E AUS, 


X Camo tss 
“otes que 
no denen nos 
ticia de Dins 
Y por rano 
parece que e~ 

dtan fuera de 


CAPITA 
Dro Rigue en el mijo argumento, 
O te alegres ó Hracl,hafta faltar de gozo 2 cò- 
N mo los pueblos, pues has fomicado de tu 
Dios: amaíte falario de ramera por todaslas 


fu tiiplina. eras de trigo. 

ia ra: 2 b Laera y el lagar no los mantendrá:el mo- 
y acu ep, 

dia ftoclesmentirá. 


d Lev.23,13. 


3  Noquedarán en la tierra de Ichova mas bol- 
e Comi la de 


verá E im à Egy i nde co- 
e comilade verá Ephraim à Egypto, yà Afyria, donde co 
iumunda por meran vianda immunda. 
h Ley Num. 4 Y No derramarán vino à Iehova,ni el toma- 
pas rá contento en fus facrificios:como € pan de en lu- 


£Susficif, O . 
z S sebtisos tados ks feràn à ellosirodos los que comieren deel, 


cofofos.  feràn immundos:porque *(u pan por fu anima no 
hLomilimo entrarà en la Cafa de Ichova. 

ama: E Que hareysel diadela folennidad, y el dia 
35, conque def fiefta de Iehova? 

AS tca- 6 Porque heaqui que ellos fe fueron defpues de 


tén quanto. J” deftruycion: Egypto los cogerá, Memphis los 
enfeña, enterrará,clpino pofleerá por heredad 8 lo deffea- 
A mal- ble de fu placa,hortiga crecerá en fus moradas, 

rte 7 Vinieronlos dias de la vifitacion, vinieron 
» Lazzr19,:8, los dias de la paga:conocerá Ifrael:loco el Prophe- 
«4b,10, 9 ta furiofo h el varon de efpiritu,à caufa dela mul- 


>N I ñ , 

mComelo” titud de tu maldad,y ¡grande odio. 
erael idolo 8  Elaralaya de Ephraim para con mi Dios,es 
Bre do á faber el propheta,es lazo de caçador t en todos fus 
n Sufacelon Caminos,odio en la Cafa de fu Dies. 

fos hivos « 


k ¡Llegaron al profundo, corrompieronfe,* 
95 de los hi- como en los dias de Gabaa:aora fe acordará de fu 
jos. reta 2 y 

p H:bplitada iniquidad,vilitará fu peccado. 

Acento 10 Como uvasen el defierto hallé à Tírael:como 
Alas amena la frura temprana de la higuera en fu principio, vi. 
zas de 105 dos ` E 

verprecyued Ae à vueftros padres: y ellostentraró à Bahal Pchor 
Dewy23.10,y y fe apartaron para verguenga, y hizieroníe abo- 
por el contrarios minables m como fuamor. 


Seti 11 Ephraim,bolará,como ave,’ fu gloria defde 
3,5am.8,3  €lnacimiento,6,defde el vientre,o delde el conce. 
ATAI. bimi X 

1T, 4-15. 
PAN andan dioan 


dos duties haa 12 Y fillegaren à grandes à fus hijos.yo los qui- 
el dsa de hoy, y taré de entre los hombres: porque tambien Ay o 
E Tal dcellos,quando deellos me apartáre. A : 
ifcmuerra, 13 Ephraim,fegun veoses femejanteà Tyto P af- 
fentadaen lugar deleytofo ; mas Ephraim facar 

a El pareipra Tus hijos al matador. 
bokskeragu 14  Dales,ó Ichova,1 loque les has de dar: Da 
Ta E an les matriz amovedera,y fecas tetas. 

n 15 Todala maldad deellos fue * en Galga!; por- 


zia,entonce y l 
auloquero a1f- que alli tome con ellos odio por la malicia de fus 


pael,g.d.La a- 


melaa de Obras:echarloshé de mi Cafa: núca maslos amaré, 
vino y delas: todos fus Principes for desleales. 
demás efas 16 Ephraim fué herido,fucepa fe fecó:no harà 


ia mas fruto:aunque engendren,y o mataré lo delta. 
que Dios daå ble de fu vientre. 


Vjraelypor las 17 Mi Dios los defechara,porque ellos no lo o- 


ras s yeron;y feràn t vagabundos entre las Gentes: 
rato a Dis. 
Latas CAPIT. X. 


wnifnas lo hará, 
ingrato: y afri 
dexa À fn Dior, 
gue lo criò y be- 
meficho,y abra 
diofes agnes, 

Den, 32. Diet 


Profigue en el mifmo argumento. 
A vid vazia à Ifracl haziendo fruto para el Y 
conforme àla multiplicació de fu fruto mul- 
tiplicó altares,cóforme à la bondad de fu tie- 
rra, mejoraron fus eftatuas, 


vabiere eftama 2 b Apartófe fucoragon.* Aora feràn conven. 
gutitada lfr. cidos:el Gbrantara fus altares,affolará fus eftatuas. 
ver g, dize 


gas 3 Porque aora diràn, No tenemos Rey, por- 
que fémpro;só, QUE no temimosa lehova:y el Rey que nos hara? 
gue cubria los 4  <Hablaron palabras jurando den vano,ha- 
ear az, Zendo aliança : Y cel juyzio forccerà en los ful- 
eb al Dios que COS del campo como axenxo. 


hh ey g Porlas Bezerras def Berh-aven ferán atemo- 


P P v, 31. Ekos mè 
rizadoslos moradores de Samaria:porque fu Puc- defpertaron á 


blo lamentará por fu caufa:Y g fus Sacerdotes b fe “c/es cone lque 
alegtará à caufa del por fu gloria q ¥ ferà perdido. ¿roms eno 

6 Y aun tambien ferà el llevado en Affyria en fiñarem fus 
pielente al Rey de Iareb; Ephraim ferà avergon- Yevidades te. 
cado, Ifrael ferà confufo de fu confğo. T wa 

7 De Samaria fué cortado fu Rey,como laef- quelos caftiga- 
puma fobre las hazes de las aguas. e da 

E Ylosaltares** de Aven ferán deftruydos.el pio Teha. 

peccado de Iracl:*crecerá lobre fus alrares efpi- csfigaré como 
no y cardo,y X diran à los montes Cubrid nos: y à TOS 
los collados,Cacd fobre nofotros. TAOTI 

9 Defde los dias de * Gabaa has peccado,ó If- de corason 
racl:alli eftuvieron ¿no los tomó la batalla en Ga- * En ¿ 
Baa contra! losiniquos. AD 
lo Yoloscaftigaré m como defleo : Y pueblos d Porque 
fe juntarán fobre ellos quando ferán atados a en mpotieon i 
fus dos (ulcos. Mn 

11 Ephraim Bezerra? domada amadora del tri- Paíto con 
Jlar:mas yo P paffarè fobre la hermofura de fu pef- Digs es iiaa 
cueço:Yo haré ¡levar yago à Ephraim, ararà luda, Efi, 5xuvas 
quebrarà fus terrones [acob, montefes 

12 * Sembrad para vofotros á jufticia,Segad pa- fean aen 
ra vofotros à mifericordiazarad para vofotros ara- aa ya. 
da : porqueel tiempo es de bufcar à Ichova hafta- e 
que venga,y os cnfeñe jufticia. Ode a 

13 Aveys arado impiedad, fegaftes iniquidad, Tim eran cuervos 
comereys q fruto de meutira:po1que confiafte en facerdotes 1da- 
tu camino,en la multitud £ de tus fuertes. ea 

14 Portanto en tus pueblos fe levantará albo- qguales En 
roto,y todas rus fortalezas ferán deftruydas,como $“ze burla 1. 
enla defhecha fde Salmaná en Berh-arbel el dia R9/18,37- 


dela batalla, t la madre fué arronjada fobre los e 


E 235, 
hijos. -— Sohu, da 
15 Anfi hará à vofotros Beth-el por la maldad P ¥tonia. 


a - 1 Del bezero, 
de vueftra maldad, Y enla mañana cortando ferá k Hebapallasy 


cortado el Rey de Ifrael. deel 

~ Leed arg ig 
* Arr. ver, gleed ar,9.6,Efá,32. 13. ok Tuez 10, Efa. 2, 19, Luc,23.30, Apoc, 
6, 16.laed Deu,28,66, ok Leedar.9,9,y lue? 19, 18, 1Hsb. los hijos de inis 
quidad, m Heb. en mi deleo, Leed la N.Deur,28.63, Efai,t. 24.) 5736.Ezc0. 
513. y 31.17. n Entiende los dos lugares de tiz idolacria Beth-el y Dan s, 
Rey,11,19. © Heb.enfeñada enipueíta , Yroma art 4,16.p Hollaré triblaró. 
*la4 3-4 q Hambre.furos vanos rDe tus fuergas,£ Hechapor Salma» 
nafar en Xc.9, d, q come Salmana/ar dellruyóla ciudad, de Arbela, afis debruyro al 
Peyno de Samaria.leed 2, Rey,17,6, t Fue total matanga, aludió al Puoverbió de 
fingular srueldad.Gen,33.1. u Preto. 


CARILTERL e 
Profiguiendo el mifimointento veduze à la memoria la elec- 
cion que hizo de fu Pucbloen Egypto facandolo de alla y pafto- 
reando lo por el defierto por el folscito y pio minifterio de Moy fen 
y en virtud de aquel antiguo amor promete que nolo defirayra 
del todo. Es ¿oque efa ones "Mata, 55, 
e ES 


uando 1fraclera mochacho,yo lo amé,y* de 
Egypto llamé á mi hijo. a Quáto mas 
` los Prophetas 
2 « Clamavan acllos, anfi clos fe yvan jes predicaá 
de fu prefencia:a los Bahales facrificavan, y álas b tanto mas e- 
elculpturas offrecian fahumerios. llos fe E hu- 

3 Yo con todoeffo € guiava en pies al mifmo P 

Ephraim: d levantólos en fus braços,y no conocie- + A los idolos 


ron que yolos procurava. de talla, 
i 
e Con cuerdas humanas los truxe, concu - ¿miña 


erdas deamor:Y fué para ellos fcomo los que* d El miniltse 
alça el yugo {obre fus mexillas , y llegué azia el la ° Solicito 
comida. io 
No tornarà à tierra de Egypto,mas el mif- mg acom, 
mo A fur ferà fu Rey,porque no fe quifieron con- a emejanga 


verur de pio labra» 
E E A or para com 
6 Y caerà cfpada fobre fus ciudades, y confu- fu G 
mirà fusaldeas:confumirlashà à caufa de fus con- g Heb. pon 
jos Re 
7 Mas mi Pueblo est4colgado g dela 1ebelli- Alo ber 
on contra mi:h Y aunque lo llamanal Altuffimo, ¿ Heb, juntas 
ide ninguno de todoses enfalgado, P 
8kCome * 


k Asendo $ k Como tedexaré Ephraim¿Cbmote entre- 
er eia garè lracl?como te pondré +*comoAdamá.yte tor- 


fa acuer- NATÈ como Scboim? Mi coragó fe rebuelve dentro 
ds de fura de mi,t todos mis arrepérimientos fon encendidos. 
Lererda 9 Nowffecuraré la y ra de mi furor £ no me bol- 
AS e. veré para deltruyrá Ephraim : porque Dios fey, y 
Efs  nohombredanéto en medio de ti, y! no entraré cn 
ciudad. 
o. Eire 10 Enposde Ichovar caminarán: » el bramará 
M vermura defus como lecon, el bramará como Icon,cl cierto brama. 
baca rá, y los hijos del Occidente remblarán. 
aun quando 11 Temblaráncomoave los de Egypto, y+ co- 
L nisfida mo paloma los de la tierra de ° Aflyria : y poncrlos- 
1 Es CEGA héen fus cafas, dixo Iehova. 
a CAPIT. XIL 
Recita la ingratitud del Pueblo a los beneficios recebidos, por ls 


no edecutaré 
h pua mi derc- qual ft ha hecho digno de tal caftigo. 
5 E A E 
E El exercito Ercómc 2 con mentira Ephraim, y con enga- 
E r 1) Y ga 
delos Alyri ño la cafa de Ifrael. Iuda aun domina con Di- 
a 1 y os, y con los Sanétoses fiel. 
Sade fs en 


mos para 


6  Maslehova es Dios de los exercitos Ichova 
es 3 lu memorial. 

7 Tu pues aru Dios te con vierte,guarda mife- 
ricordia y juyzio, y en tu Dios efpera (iempre: 

8 b Mercader que tiene en fu mano pelo falfo, 
. 26, amador de oppreffion. 
Gen. 33.24. Y dixo Ephraim, Ciertamente yo he enrri- 
A quecido: hallado he riquezas para mi:nadie hallará 
d coniue- EN mi iniquidad ni peccado en todos mis irrabajos. 
asco mo la; 19 t Yo pues foy [chova tu Dios + defde laticrra 
Pi de Egypro,aun te haré morar en tiendas, como en 
z los dias £ de la fiefta. 
33, 2idele 11 Y habléa los prophetas, y yo augmente la 
Vibor a de A 
hatch ptophecia: y por mano de los prophetas ! pufe fe- 
FS enlaper- MCjancas. 


poe 12 m Galaad noes iniquidad: Ciertamente vani- 
eo). 


CARTI: A 3 
o en e!m fmo propolito,11. Prometiendo remedió à tan- 
calamidades por la mano del Mefias propbetiza fa vitoria 
ED de La muerte y del fi -palchro, y el triumpho de fus enemigos, 


i Qui: Ephraim hablava, todos tenian temor: 


t23 34- 
1 El etilo de ¿y 
Jos Prop, 


a Son tantos a fué enlalcado en lfracl:mas peccó en Bahal, 
eomolos ma- b y 

Ea SDE y? murió. me 

dras porlas 2 Y aota añidieron à fu peccado,y hizieron pa 
NR ra fi vaziadizo de fu plata < fegun fu entendimien- 
Y eN to: idolos,obra de artifices todo ello de los qua!ese- 
ohcb.grantó. llos d Y mandan à los hombres que lacrifican, + que 
Y E 24.22 belen los bezerros, 

Dña pe 3 Portanto ferán t comola niebla dela mañana, 
- Y comoel rocio de la madrugada que fe paffa:como 


OSEAS 


-la parte dul defierto, y fecartehá o lu vena, y fecar- 4 


FIN DE OSEAS, 
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el tamo que latempeñtad alanga de lacra, y como 
el humo que fale por la ventina. anth éfu'gà, 
4 1MasyofyIchova tu Diost delde la tierra 2i e 
de Egypro: portanto po conocerás orno Dios fuera qoe e vasos 
de mi: ni otro falvadór fino à mi. Fionitraa do, 
y Yoteconocien el delicrro, en tierra e Rea, Fe 
6 En fus paltos fe hartaron,harraronte, y enfo- d: 
bervecióle fu coraçon , porefta caufla fe olvidaron EOS 
de mi. ed 
7 Ponrtanto yo f feré para ellos como lcon, co- €... 
mo tigre que afite ha cerca del comino. 
$ 1 Como offo que há perdido os hijos losen- 4 
contraré,y les rompere las telas de fi coraçon: y alli e Heb d 
Jos tragare como Icon, bultra del campo los. detpe- A 
dagara. i oA usare 
9 Echóreà perder ó Ifracl tu idelatria; mas en }1.7,5.6.Led 
mi eà tu ayuda, i ES N. 
lo +3 Acondeeftá tu Rey paraque re guarde ce 
con todas tus ciudades? Y tus Juezes? + de los qua- 12, 
les dixifte,Dame Rey, y principes. SiO, 
11 Dite Rey. en mi furor, y quitéloen mi yra- pE hagas 
12 b Aradaesta la maldad de Ephraim: fu pec- geco. sere. 
cado efta i guardado. “icy dond? 
13  Do.ores de muger de parto le vendrán+es un A 
hijo ignorante,que de otra ane-a no el uviera tan: n UmioLan. 
to tiempo + enel rompimiento de los hijos, dado 
14 4 Dela mano del fepukhro los redimité, de e 
la muerte los libra:2,* Ò Muerte yo lerè k tu mor- comedo. 
tantad:y {erè tu deftruycion,ò fepulchro:: arrepen- t tomoz, 
timiento ferá efcondido de mis ojos. Re Ta 
15 Porque mel frurificará 2 entre los hermanos t n EGRI 55 


+ vendrá el Solano, viento de Ichova, fubiendo de Hen 14- 
«b,tu cosl- 


Fla 45910, 


o 


tanicnto, 


[cba fu manadero: elt f2queatá el theforo de rodas! 
las alhajas de cobdicia. 
mi de ctia pros 


CAPIT DMA maefa ni del 


Contluye toda la concion refsmicndo lo dicho en que El reyno CY o 
delos diez tribas paffarian la dStruycion fentimciada, II. Due Redenotor 
por el medio defte afore machos fe conversirian de fus nati daats de u pueblo. 
al verdadero Dios,111 El qual los recibrria,limpiania amaria y n kniu Ile 
profperaria de o ea en Chrifto. ha Ho. sat, 

; . Exc, 19.12 
Amaria ferá affolada porque rebelló.contra fa o s.deta mu» 
Dios, caerán à cuchillo:fus niños ferán eftrella- enc, laqual 
dos, y lus preñadas ferán abiertas. Le 
2 4 Conviertete, ò rael, à Iehova tu Dios:por- aT. 
que por tu peccado has caydo. 

3_ Tomadcon volotros P palabras, y converti- Ti, 
osa Ichova, y dezilde, Quita roda iniquidad, y re- P.Oauópes 
cibe el bien: y 9 pagaremos bezerros de nueltros la- em 
bios. y Darte he- 

4 No nos librarí A ffur, no fubiretnos fobre ca. iph A 
vallo, ni nunca mas diremosà la obra de nueflras licb r: 5e 
manos diofts nue ftros:porque porti tel hu rfano ¿eel «57,19 
alcançará mifericordia.- . AS 

J 3S E > ¿elampardo 
5 «Yo medicinare fu rebellion.amarloshe de vo- ¿e ayude. 
luntad:porque mi furor fe quitó deellos, HSE 

6 Yo ferèà Ifrael como rocio, el forecerá, co f$ como de 
mo litio: y eftenderá fus rayzes, como el Libano, 

7  Eftenderfehán fus ramos, y ferá lu gloria co- tS. 4 defpues 
mo la de la oliva; y olerácomo el Libano. a Pea 

8 fBolverán los quefe fentáren debaxo de fa o 
fombraz ferán vificados t como trigo, y florecerán pro peudad. 
como la vid; y fu olor, como devino del Libano. YO: lu mx» 

9 Ephraimezronces dirà, Que mastendré ya con y 
los idolos? Yo * lo oyré, y miraré. yo feréaelcomo ie y pondre 
la haya verde: tu fruto es hallado de mi. cuela toda mi 

10 * Quienes fabio paraque encienda efto? Y RAPHI, 
prudente paraque lo fepá? 2 Porque loscaminos de 107-43. 
Iehova fon derechos, y los juftos andaran por ellos: 7 Puncipio 


mas los rebeldes cacrán en ellos, fa 
tod ¿ella pro~ 
phecia, 
Los 
« 


mente à yan 


La Prophecia de loel. 


CAPIT: L 


Prophetiza una infigne calamidad de feca y hambre y defbruy- 
cion de los frutos de la tierra por malas favandias. Por ventura 
es laque tambien lamenta lerem.14.0, la que vino en Ifrael en 
tiempo de Achab y de Elias. 1.Rey,17, 

2 q ALABRA de Iehova que fué à 
Ioel hijo de Phatuel. 

2 ` Oyd efto viejos, y efcuchad 
todos los moradores de la tierra. 
Ha acõtecido tefto en vueítros di- 
as, ò en los dias de vueftros padres? 

3 De efto contareys å vueftros hijos, v vucftros 
hijos, à fus hijos; y fus hijos à la otra generacion, 

b Lo que quedo dela oruga gufano comió 
la langofta, y lo que quedó de la langofta, comiòel 
pulgon.y lo que quedó del pulgon comió el rebol- 


a Cola feme- 
jante, 


b Nomira 
quatro cof 
que echas à 


perdes lor tOn. 
PE 5 Defpertad borrachos, y llorad : aullad todos 
Z 49 n * losque beveys viño, á caufa del mofto porque os cs 


dize que no quitado de vueftra boca. 


uvopanm 6 Porquec gente fubióà mi tierra,fuerte, y fin 
EE numero: fus dientes, dientes de leon, y fus muelas, 
gueno uv» deleon. 

Jerva_ 7 Afoló d mi vid, y defcortezó mi higuera: def- 
€ Delcrive la 


figura y inge. MUdandola delnudo:y derribó, fus ramas quedaron 
modela fan. blancas. 

gofa. Abax 8 e Llora tu como mager f moça veftida de fac- 
E Wi viñas, €O por el marido de fu juventud. 

y mis hizue. 9 Perecióg el Prelente y la derramadurade la 
rales heb.pu. Cala de lehova:los Sacerdotes miniftros de Iehova 


Taam puficron luto. . 
y mi higuera. 10 %bElcampo fue deftruydo, la tierra fe enlu- 


en defcoiteza tô: porque eli trigo fué deltruydo,el molto fe fecó, 

miento. WA 

e Hasla com ELAZeyte pereció. È 

dos frachtu, 11 Avergoncaoslabradores, aullad viñeros, por 

ae pi el trigo y la cevada; porque la mieffe del campo fe 

g Elpecies de dió 

Jacrifici . Bel as ` a y 

hLas hereda 12 Secófela vid, y la higuera pereció, el grana- 

des y labran- do tambien, la palma y el mangano:todos los arbo- 

Er les del campo fe fecaronspor loquzl K el gozo fe fe- 

i Cilu qua- => j S El 

xro cafus nā- CÓ delos hijos de los hombres. 3 

bradu Arr. 13 Ceñid osy lamentad Sacerdotes: aullad Mi- 

EFA niftros del altar: venid, dormid en faccos Miniftros 
àfab.qgue A a 

falsa aver en de mi Dios: porque quitado es de la Calade vuef- 

la fezada, y tro Dios el Prefente y la derramadura, 


en la vendi- S Ei 
maya TA t1Pregonad ayuno, llamad á congregacion, 
recorertos  Cogregadlos m Ancianos, y todos los moradores 


demas furos dela tierra en la cafa de Ichova vaeftro Dios, y cla- 


desd Efst. mad àTehova. f 

48333, ° If Ay aldia; porque cercano efté el dia de Icho - 
1Ab.z.15. va; y vendrá como deftruycion hecha + por todo 
JHeb. nc- poleo 

¡cad "Hii 


mEl Senado, 16 El mantenimiento noes ” quitado de delan- 


+Ef.13,6, tede nueftros ojos?el alegria y el plazer de la Cala 
PoR de nueítro Dios? 


17 Elgrano fe pudrió debaxo de fus terrones,los 
baftimentos fueron a folados, los alholics deftruy- 
3 dos: porque el trigo fe fecó. 
o Perplexos, 18 Quanto gimieron las beftias? quan 0 ataja- 
os anduvieron los hatosde los bueyes, porque no 
tuvieron paftos? tambien los rebaños de las ovejas 
fueron affolados. 

19 _A ti, ò Iehova, clamaré: porque fuego con- 
fumió las cabañas del defierto, y llama abrafó 10dos 
los arboles del campo. 

1Leed Palm 29 * Las boltias del campo tambien bramarán a 
104.272. tipporque fe fecaron los arroyos de las aguas, y las 
cabañas del deficrto confumió fuego. i 


CAPITATE 

Avila el Propheta que fe hagan folennes Conuocaciones, y que 
con toda humildad y penitencia procuren applacar layra divina 
cótra la plaga de la langojta,cuyo parecer y ingenio y effectos def 
Crive. 11, Promete miféricordia de parte deDios contra la prefen- 

te plaga, 111,1 de la temporal pro/peridadpaf]z à las promeffas - 
del Efperitu que por Chrifto fe avia de dar en cl Nuevo Tefta- 
mento. ILI. La defiruycion de los enemigos del Pueblo de Dios. 

Ocad tróperaen Sion y pregonad en mi San- 

£to Monte: tiemblen todos los moradores de 

la ticrra,porque viene el dia de Iehova,porque 
cercano €ftá. 

2 Diadetinieblas y deefcuridad; dia de nuve 
y de fombra: como el Alva que fe derrama fobre a S. fa derra 
los monres,2 un pueblo grande y fuerte,nunca def- mará, 
de el principio del Giglo fue fu femejante, ni defpues 
deel ferájamas en años de generació y generacion. 

3 Delante deel confumirá fuego,tras deel abra- parayi terra 
fará Ilama: + Como el huerto de Eden ferála tierra nal Leed E- 
delante deel, y de tras deel,como defierto affolado;ni és. 28, 130 
tampoco avrá quien declefcápe. 

4  Suparecer,como parecer de cavallos, yco- 
mo gente de cavallo correrán. 

5 Como eftruendo decarros faltarán fabre las 
cumbres delos montes: como fonido de llama de 
fuego que confume xaravafcas, como algun fuerte 
Pueblo aparejado para la batalla. c Otavren 

6 Delante decl ctemerán los pueblos:todas las dibi orza 
caras d fe pararán negras, d tebam 

7 Como valientes correrán, como hombres de rán negregura 
guerra fubirán la muralla; y cada qual < yrá en fus £4 Nehä. 
caminos, y no rorcerán fus fendas, e Tanai 

$ Ninguno apretarà à fu compañero,cada uno den, 
yrá por fu carrera: y fobie la mi{ma efpada fe a- 
tronjatán y no fe heriràn, 

9 Yrán por la ciudad, correrán por el muro, fu- 
birán por las cafas, entrarán por las ventanas à ma- 
nera de ladrones. HE, 

10 t Delante deel temblará la tierra, los cielos le Mat 7 
eftremecerán: el Sol y la Luna fe efcurecerán, y las Mar. 03,242 
eltrellas rerraerán fu refplandor. LO 

11 Y Iehova dará fu boz delante de fu exercito, 
porque muchos fon fus reales,y fuertes,que ponen Manso 
en efíc£to fu palabra: porque t grande es el dia de Amos 5,13, 
Jehova, y muy terrible,y quien lo podra fuffrir? — Soph.s,15s 

12 Y tambien aora, dixo Jehova, + Converrios * 44” 4 
à mi con todo vueftro coracon,con ayuno, y lloro, 

y llanto. 

13 Y romped vueftro coracon,y no vueftros vef- +PGL.85, 
tidos:y cóvertios à Iehova vueftro Dios,porq + Mi- Ton. 4.3, 
fericordiofo es y Cleméte,f Luengo de yras y Grá-f Pacientillia 
de en mifericordia, y t q fe arrepiente 8 del caligo. ao 

14 t Quien fabe fi feconvertira, y fe arrepenti- fler.18,8, 
rá, v lexara bendicion tras deel, Prefente, y derra- Exod. 32,14» 

De g Heb. lobre 
madura para I :hova vueftro Dios? ai 

15 tTocadtrompeta en Syon,pregonad ayuno, t1on2.3,9+ 
llamad à congregacion. Ario to14e 

16  Congregad cl Pucblo, pregonad ayuntami- 
ento, juntad los viejos, congregad los niños y los- 
gue maman: falga de fu camara el novio,y la novia, 
de fu thalamo. 

17 Entre la entrada y el altar lloren los Sacerdo- 
tes Miniftros de Ichova,y digan, Perdona o Ieho- 
va, à tu Pueblo,y no pongas en verguenca tu here- 
dad,parag las Gétes fe enfeñorcen deella: Porq han cu La 
de dezir entre los pueblos, + Donde eftá fu Dios? Pfal, 42,40 

18 q Y Ichovath zelará fu tierra, y perdonará a "IL 
fu Pueblo. MEE noo 

19 Y refponderá Ichova, y dirà à fu Pueblo,He- N e 
aquí que yo 05 çmbio pan, y molto, yazeyte y G Efa 9-6a 

xey 


b Como un 


+E(2.13, 10, 


So 


10 
reys hartos deellos, y nunca mas es pondré cn ver- 
3 Lalasgofta guenga entre las Gentes. 
aa 4 20o Y haré alexar de volorrosi àl Aquilonar, y 
ido con el em v 
viento de} €Charlohé en ia tierra feca y defierta:* fu haz feráa- 
Nare, zia el mar Oriental,y fu fin al mar Occidental;y fu~ 
| Algeria birá fu hedor, y fubirá fu podrizion, porque ! hizo 
1 Heb. en- grandes cofas. 
grandeció 21 Tierra, notemas: alegrate y gozate : porque 
Laa A Iehova hizo grandes cofas. ee 
22 Animales del cápo no temays, porq los paftos 
del defierto reverdecerán, porq los arboles lleva 
m Heb. fu- rán fu fruto, la higuera y la vid darán ™ lus frutos. 
aki 23 Vofotros tambien hijosde Sion alegraos y 
gozaosen Iehova vueftro Dios,porq osdarán en- 
= Orttavia de Jeñador de jufticia; y hará decendir {obre vofotros 
Eee Eta:30.20 lluvia temprana y tardia * como àl principio. 
Ors 24 Y laseras fe henchiràn de trigo; y los laga- 
res reboffaràn de vino y azeyte. 
e Ledien. 25 Y teltimuyroshélos años * que comió la oru- 
Amis. gar lalangofta, el pulgon : el rebolton, mi grande 
_ exercito que embié contra vofotros. 
exHcb E 26 Y comereys ° hafta hartaros, y alabareys el 
el yal- Nombre de Iehova vueftro Dios, el qual hizo ma- 
barejs 3<c.  ravillascon voforros: y mi Pueblo no ferá para fi- 
empre avergoncado. 
27 Y conocereys queen medio de Ifrael e/foy yo; 
pHebmas. y que yo foy Iehova vueftro Dios, y no ay? Otro: 
y mi Pueblo no ferá para fiempre avergongado. 
uL 28 q Y ferá que defpues deefto,t Derramaré mi 
304 Elpiritulobrerodacarne,y prophetizarán vueítros 
at a hijos y vueítras hijas. 4 vueftros viejos foñarán fu- 
ejosy 8 eños, y vueftros mancebos verán viliones. 5 
29 Yaun rambien £ fobre los fiervos y fobre las 


fan piophe- fiervas derramaré mi Efpiritu en aquellos dias. 


t Gala 3,22, 
uir. fangre, y fuego, y colunas de humo. 
3 Ab. i5- 1 +ElSol fe tornaráen tinieblas, y la Lunaen fan- 
Matuh, 2429 DIA a E 
Masias greantes q véga el dia gráde y efpantolo de Ichova. 
Juc.2raass 32 Y lerá,t que qualquiera que invocáre el Nom- 
a m E bre de Ichova,efcapará: porque en el Monte de Si- 
Tit. ARS en y en lerulalem avrá falvacion,f como Iehova ha 
ts.de à co- dicho, y tenlosque avrán quedado,à los quales Ie- 


mon conup- hoya avrá llamado. 
ende mm- 


de. CAPITOL 
Proffigae en la prephecia dela denunciacion de la deStruyción 
Ñ de los enemigos del Pueblo de Dios defpues de fu liberrad. Parece 
í fer lo milo que Ezechiel propbecizó cap. 38, y 39. Y Danielii. 
1 Eaprofperidad eterna de la Yglefia. 

Orgue heaqui que en aquellos dias y en aquel 
tiempo engue haré tornar la captividad de Fu- 

E da y de lerufalem, 

2 Iuntaré todas las gentes, y las haré decendir, 
enel Valle de lofaphar, y allientraré en juyzio con 
ellos á caufa de mi Pueblo, y de Ifrael mi heredad, 
à losquales efparzieron entre las naciones, y parti- 


71M eron mitierra, 5 . 
iones. 3 Y echaron fuertes fobre mi Pueblo,y a los ni- 


30 e Y daré prodigios en el cielo y en la tietra, ` 


mE Eoi,253 
ños dieron 3 por rameras,y las niñas vendieron por 
vino para bever. 

4 Y tambien,que tengo yo que ver con volotras A 
Tyro y od b precios de Paleftina? e 
<Pagaysme?Y (1 me pagays,prefto,en breve os bo]. cSarisfazeys 
veré la paga fobre vueftra cabeça. a Eides 

5 Porqueaveys llevado mi plata y mi oro, y RAE 
mis cofas preciofas yhermofas wëtiftes en vucftros ando mi puc- 
templos. pai 

6 Ylos hijos de Iuda, y los hijos de Ierufalem 
vendiftes à los hijos de los Griegos por alexarlos de A E, 
fus terminos. E 

7 Heaqui gue yo los d defpertaré del lugar don- 
delos vendiftes; y bolveré vucítra paga fobre vue- 
ftra cabeça. 

8 Y véderé vucftros hijos y vucftras hijas en la 
mano de los hijos de Iuda:y ellos los vēderàn à los 
Sabeos, nacion apartada, porq Iehova ha hablado. 1 

9 Pregonad efto entre las Gentes, ¢ divulgad P 

guerra, defpertad alos valientes, lleguente, vengan rontas. A 
todos los hombres de guerra. 

10 fHazed elpadas de vueftros agadones y lan- f Parel ern- 
gas de vueftras hoces: diga el flaco; g Fuerte (oy. 174 ms 

11 Iuntaos y venid todas las Gentes de aldérre- zi ca 
dor, y cõgregaos:haz venir alliò Iehova tus fuertes, fe harea 

12 Las Gentes fe defpierten, y fuban àl valle de 414424 
Iofaphat:porque alli me affentaré para juzgar todas Pe 
las Gentes de alderredor. 2 Porgue la 

13 *Echadla hoz,porá la mieffe elftáya madu- "¿céidadds 
ra. Venid, decédid;porg yael lagar efta lleno,ya re- EEE 
bofan las premideras: porq mucha es y4 fu maldad, h heb. pueblos 

14 b Muchos pueblos fe jumtarán en el valle 3 del Pablos. 
cortamiento:porque cercano effZel dia de Ichova nds cd 
en el valle del cortamiento. la matança. 

15 TElSol yla Luna fe efcurecerán, y las eftre- 'A7-3- 34 
las retraerán fu refplandor. A 

16 tY Iehova bramarà defde Sion, y defde Ie- EA 
ruíalem dará fu boz: y los cielos y la tierra tembla- r 
rán: mas Iehova ferá k efperança de fu Pueblo,y la 
fortaleza de los hijos de Ifrael. 

17 Y conocereys que yo foy Iehova vueftro Di- 
os,que habito en Sion, Monte de mi Sanétidad: y 
ferà Ierufalem fanéta, y eltraños no paffaran mas 
por ella. 

18 qt Y ferácn aquel tiempo, que los montes, I 
deftilarán mofto, y los collados correrán leche: y A 2 
todos los arroyos de Iuda correrán aguas: Y !faldrà YR CA 
ama fuente dela Cafa de Iehova, y regará me] valle m Es emlati 
de Sitim, ca 

19 Egypto ferà deftruydo,y Edom: ferà buelto ** a 
en defierto de foledad,por la injuria delos hijos de 
Iuda:porque derramaron en fu tierra la fangre in- 

Nocente. 

20 Masluda para fiempre ferà habitada y Ieru- 
falem en generacion y generacion. nHeb.ae 

21 Y limpiarèla fangre de los que n no limpié, y limpiarė, 
Iehova mora en Sion, 


FINTE NOEL 


La Prophecia de Ámos. 


CEPTE Y 


i Amospaflor de Thecua es lamado à Prophetizar contra el 
Reyno de los diez tribas: y comiengafu prophecia intimando def- 
tanana Damajto. I. A los Paleftinos. II.A Tyro, por aver 

M 19d), ayudado á los Idumeos contra Ifrael de donde taptivaron 

Tani: numero de pueblo. 1111, A los mifmos 1dumeos, por aver 
tenido ada enmiftadescon Ifrael violando elderechona:ó- 
val de barmani, V, Contra los Ammonitas. 


alms, m 
b Delos paf. 
qd. pañor. 
c Predicó.eno 
(ñ0, 
. d quefue fer 
As a palabras de Amos, que fuè gundo defe 
b entre los paftores de Thecua, las *o%c* 
iS 19> e Defte terre 
quales € vido fobre Ifrael en dias mots Zach, 
> de Ofias Rey de Iuda: y en dias de 14% 


d Jeroboã hijo de Ioas rey de Ifta- a 
A 321. 
=SAL£ el, dos años antes ¢ del terremoto, {t Comoleon 


21 Y dixo: Iehova f bramara defde Sio,y defde Ie- 2 Ot. ferán 
ruíalé dara fu boz, y las habitaciones de los paftores cdas 
z pódrán luto: E y la cumbre del Carmelo fe fecará. feroz, 


Kkaz 3 Anfi 


AMOS. 


PE 3 Anf dixo Ichova:Por ¿tres peccados de Da- 
tHeb.ívbre fa, iei a 
He eani may por el quarto,no Reone ep tri: 
fiempre.q.d. laron contrillos de hierroá Galaad. 

trcspeecados 4 Y metcré fuego en la Cala de * Hazael, y con- 


ss fumira lós palacios de Ben-adad, h 
quemas f Y quebrarè £ la barra de Damafco, y talaré 


indigno de los moradores 1 de Bicarh-aven, y ™ los governa- 
perdon, S.a- dores à deBerh-eden:y el pueblo de Syria ferà traf- 
vertllladoè 1 aida 

Gabhale. pafladoen Cyr dixo Ichova. 

anfiver.S,9, 6 q Anfi dixo Ichova, Por tres peccados de Ga~ 
HPA Esp. za, y E por el quarto no la convertiré: porque le- 
SFR y,4.7 VÓ Captiva uza captividad entera para entregar los à 


&e. kra Edom. 


Mia camada. 7, Y meterè fuego en el muro de Gaza, y que- 
fuerte. mará fus palacios, 

10, delvalle $ Y talaré los moradores de Azoto, y los go- 
de Aven. 


Skau vernadores de Afcalon: y tornai mi mano obre 

tiene el fcp- Accaron,y las reliquias de los Paleftinos perecerán, 

wo.le sc. dixoel Señor Iehova. 

A deleci- 9 q Anfi dixo Iehova: Por tres peccados de 
“11” Tyroy por el guarto,no la convertiré:porqueP en- 

FO» porqua tregaron la caprividad entera à Edom, 9 y uo fe a- 

310,afidef- cordaroh del concierto de hermanos. 

Pb trat 10, Y meteré fuego en el muro de Tyro, y con- 

pabo mapal fumirà fus palacios. 

famienw en- r1 q Anfi dixo Ishova, Por tres peccados de E- 


aee ‘` dom,y porel * quarro,no la convertiré:porque per- 
blo ps figuió a cuchillo à fu hermano, y rompió £ fus mi- 
I. fericordias: y con fu furor flo ha robado fiempre, y 


p Ayudron ha guardado elenojo perperuamente. 
alos 14u Es ` y 
oscontía 12 Y meteré fuegoen Theman, y confimirá 
tael con Ga- los palacios de Bofra. 

meo an I3 q Anfi dixo lchova,Por tres peccados de los 
Molar cide- hijos de Amon, y porel quarto, no los convertire; 
recho natural porque rompieron los montes deGalaad * pata en- 
re fanchar fu termino. : 

14 _ Y encenderé fuego enel muro de Rabba, y 
confumira, fus palacios como con elftruendo en dia 
de batalla, como con rempeltad en dia tempeftuolo. 
paturalcon If Y fu Rey yráen captuvidad, el y fus princi» 
elhstmano. pes todos:dixo Iehova. 


sLehà hecho 

violencia. CAPIT. 11. 

«como to Profizueimtimandolos mifimos caftigos:á los Monbitas por a- 
pretendieron, ver fido inhumanos con fis enemigos. 11.Contra luda,por aver 
Juc.11,49  Wolado cen maschas maneras el divino Contierto. 


Nfi dixo Iehova; Por tres peccados de Mo- 

ab, y por tel quarto, no lo eonvertiré; por- 

quet quemó los hueffos del Rey de Idumea 
hajta tornarlos en cal. 

2 Y meteré fuego en Moab, y confumirá los 
FE palacios de Carioth:y morirá Moab a en alboroto, 
1i en cftrepito y fonido de trompeta, 

b Sus idola. _ 3 Y quitaré el juez de en medio de el, y à rodos 
WEO Flas fus principet mataré con cl, dixo Iehova. * 
propicia 4 q Anfi dixo Ichova, Por tres peccados de Iu- 
a d2,y por el quarto, no la convertiré:porque menol- 
3,56. preciaron la Ley de Iehova,y no guardaron fus or- 
Tany denanças:y P fus mentiras los hizizron errar,en pos 
fion para delas qe anduvieron fus padres, 
quitarles lo 5 meteré fuego en Iuda, el qual confumirá 
la janie, Jos palacios de Jerufalem. 
delos baxo, 6 Anfi dixo Ichova:Por tres peccados de Ifrael, 
fEzcch.12, y por el quarto no lo cóvertiré:porq vendieron por 
e „ dinero As alpobre < porun par de gapatos. 
h Quindo 7 Queanhelan porque aya d «nz polvo de tierra 
van alas velas {obre la cabeça de los pobres: y tuercen ela carrera 
a delos humildes: y fel ketre y fu padre entraron 
40% las penas à #72 moga profanando mi Sanéto Nombre. 
delosquecó- 8 “Y g fobre las ropas empeñadas fe acucftan 
denan hazta b cabe qualquier altar: y ¿ el vino de los penados 


wanquetes en E 
SE beven en la cafa de fus diofes. 


Ye, quatro, 

$ q d- del pri- 
miozenita del 
gey de Edam. 
Leedla nora 


9 *Y yo deltruy àl Amorrheo delante decllos, , 
cuya altura era como la altura de los cedros, y fuer- 
te como un alcornoque: y deftruy fu fruto arriba, 
y fus rayzes abaxo. 

lo *Yyooshizeá vofotros fubir de la tierra 
de Egypto, y truxeos por el defierro quarenta años, 
paraque poffeyeffedes la tierra del Amorrheo. 

11 Y levanté de vucítros hijos para prophetas, 
y de vucítros mancebos paraque fucflen Nazarcos; 
No es efto anfi hijos de 1fracl?dixo Jehova. 

12 Y vofotros t diftes de bever vino ¿los Na- t Contra la 
zareos; y à los prophetas mandaftes, diziendo, No ga A 
prophetizeys, E 

13 Pues heaqui que yo os apretaré en vucftro lu- 
gar,como fè aprieta el carro lleno de haçes, 

14 Y llahuyda perecerá del ligero, y cl fuerte 1 El ligero no 
Ed à fu fuerga,ni el valiente efcapará m fu Peda, huyi, 
vida. “8 

15 Yelqueromaclarco noeftaráen pie, ni el k 
ligero de pies eftapará: ni cl que cavalga en cavallo 
elcapará fu vida. 

16 Elcsforcado entre esforcados,aquel dia huy- 
rádeludo, dixo Ichova, 

CADUT. TIL 

A los Ifraciitas de fu Pueblo, alos quales protefta fu deftruycia 
on,por fis impiedad. y 

Yd cfta palabra que hà hablado Ichova con- 

tra volotros,hijos de Ifrael,contra toda la fa- 

milia que hize fubit de la tierra de Egypto. 
a Dize anfi, 

_1 A vofotros folamente he conocido de todas 
las familias de la tierra, portanto vifitarè contra vo~ 
fotros rodas vucítras maldades. Bere 

3 b Andarán dos jus,tos,fi no eltuvieren de con- fuerte de con 
ciertó? paña cs me 

Bramará en el monte el leon fin hazer prefa? an Eo 
el leoncillo dará fu bramido deíde fu morada, fino cierto, 
prendierc? 

5 Cacrá elave enel lazo en la tierra, fin aver ar~ 
mador Alçarfehá el lazo de la tierra, € fi no fe há 
prendido algo? 

6 Tocarleha la trompeta en la ciudad y cl pue- 
blo no fe alborotará; £ Avrá algun mal en Ía ciudad 
el qual Iehova no aya hecho? 

7 Porque no hará nada el Señor Ichova,fin que 4 20 eA 
revele fu lecreto à fus fiervos los Prophetas. N E 

8 Bramandoel leon,quien no temerá? hablan-' cfcprmcipio. 
do el Señor Iehova,quicn no prophetizará? Endech.3,37 

9 Hazed pregonar fobre los palacios de Azoto, 
y fobre los palacios de tierra de Egypro,y dezid: A- 
yuntaos fobre los montes de Samaria, y ved mu- 
chas oppteffiones en medio dcella, y muchas € vio- Hep calunia: 
lenctas en medio de ella. dos, 0,cppre- 

io Y nofaben hazer lo reéto,dixo Iehova,arhe- Svs. ' 
forando rapinas y defvojos en fus palacios. 

11 Porianto el Señor Ichova dixo anfi, Enemi- 
go vendrá? que cercarà la tierra: y derribará de ti tu 
fortaleza, y tus palacios ferán faqueados. 

12  AnfidixoIchova: De la manera que el paf- 
tor efcapa de la boca del Icon dos piernas,0 la pun- 
ta de una oreja, anfi efcaparán los hijos delfracl,que 
moran en Samaria, àl rincon de la cama, y àl canto 
del lecho. t 

13 Oydy g proteftad en la Cafa de Iacob, dixo 3 Heb.athi- 
Ichova Dios delos exercitos. pmd 

14 Que el dia que vifitarè las rebelliones deIfra- 
el lobre eh vifitarè tambien fobre los altares deBerh 
el: y ferán cortados los cuernos del altar, y cacráná h Entiende 
tierra. los palacios 

15 Y heriré hla Cafa delinvierno con la Cafa Ci 
del verano, y las cafas de marfil perecerán; y $ mu- jas cafasdol 
chas cafa» feran raladas, dixo Ichova, vulgo. 

CAPIT. 


Num.21)25 
Deut.2,31, 


*Ezod,í4, 


a Heb,dizi» 
endo. 


cHeb, y pren- 
diendo to 
prenderà, 

d Todos los 


e O,caluniate 


fheb y ende- 
sıcdor de la ta 


AMOS. 


, GAD ET. MIIL 
Contra los impios principes y Leges de fus Pueblo engordados 
con cobechos y con cion ela jufticia de los pobres, 11. Ref- 
ere io, muchos cafligas conque Dios los hå querido corregir, los 
qales todos fueron frajbrados. 
Ydefta palabra vacas de Balan, que eflaysen 
<l monte de Samaria, que opprimis los po- 
bres:que quebrantays los mencfterofos : que 
3Aloumas dezi aà lus Señores, Tiaed y beveremos. 
polis 7 El S-ñorlehovajuró b por fu Sandtidad que 
ds Jevzaraa heaqui vienen dias fobre vofotros en que os llevará 
algu p cyto. < en anzuelos, y a vuzftros decendientes en barqui- 
pl asan Ilos de pefcador. Ñ 
e een 3 Y faldrán por los portillos d la una en pos de 


prst, Ot en la otra, y lereys echadas del palacio, dixo lehova, 


en 4 *Yda B.ch-el, y rebellad en Galgal:augmen - 
gei. tad la rebellion, y traed de mañana vueftros lacrifi- 
eldolurad cios, y vucftros diczmas *cada tres años. 
benin vat 5 "Y offreced confeflion de pan leudo, y prego- 
re mia. nad facrificios voluntarios, pregonad : puesque anfi 
3 Deur.14-18 quereys, hijos de Ifràel, dixo el Señor Ichova. 
NN ms * 6 q Yo tambien osdi Flimpieza de dientes en 
“IL todas vucítras ciudades,y falta de pan en todos vu- 
fHambie. — eftros pueblos: y no ostornaftes,a mi,dixo Iehova. 


7 Y tambien yo os deruve la lluvia tres mefes 
antes de la fegada: y hize llovet fobre una ciudad, 
y fobre otra ciudid no hize llover: fobre una patte 
llovió, y la parte fobre laqual no llovió, fe fecó, 

8 y venian dos,ttes ciudades à una ciudad pa- 
ra bever agua, y no fe hartavan: y no os totnaltes 
ami, dixo Iehova. 

9 g Hetioscon viento folano, y oruga, vuel- 
tros muchos huertos, y vueítras viñas, y vueltros 
higuerales; y vueftros olivares comió la langofta, 
h Comolaque Y NUNCA OS tornaftes à mi, dixo I-hova, p 
AREP 10 Embiè en vofotros mortandad hb enel camino 
to. Ef ro,24. de Egypro,maté à cuchillo vueftros mancebos con 

Hizo alufion capriverio de vueftros cavallos; y hize fubir el he- 

Eeoa dor de vueftros reales hafta vueftras narizes,y nun- 

38,60, Bolve- Ca os tornaftes à mi, dixo Iehova. 

E SRE A 11 Traftorneos,como* quando Dios traftor- 

Cone dez. TÓ 4 Sodoma y 4 Gomotrha, y fueftes como tizon 

gpro 8cc  efcapado del fuego: y nunca os tornaltes à mi,dixo 

+ Gen.19,34 Jehova. 

on, T2 Portanto * de efta manera haré Ati, ò Ifrael: 
y porque te he de hazer efto,aparejate para venit al 


10 tran: 


ón 
1S.o con pe- encuentro à tu Dios, ô Ifrael, 
con minecnio 13 Porque heaqui,el que fotma los montes, y 
comumaz. y cria el viento, y denuncia àl hombre fu penfamien- 
SRR ne to: el que haze å las tinieblas mañana, y £ paffa fo- 
A * bre las alturas de la tierra,Iehova Dios de los exer. 
Pica huella, citos es fu Nombre. 
GARIT V. 
Proffigue la dennnciacion de la deftruycion del Pueblo y fa cap- 
¡utrio en Afyria fi no feconvirticren. 


AS Yd efta palabra, porque yo levanto endecha 
kevantarfe. fobre vofotros, Cafa de Ifrael. 

b.S cayda, 2 Cayó, a nunca mas fe levantará la vir- 
eS.en campo 


d Los lugares BEN de Ifrael: fué dexada 5 fobre fu tierra, no ay 

porlidola- quien la levante, 

ktieb paran. 3 Porque anfi dixo el Señor Iehova: la ciudad 
Lea." eque fac l,quedará iento: yl tE 

dopaflará. “que facava mil,quedará con cientosy la que faca- 

FHcb. ferá en va ciento,quedara con diez en la cafa de Iftael. 

4  Porqueaníi dixo Ichovaa la Cafa de Ifrael, 

mo delos dzz Bulcadme: y bivid. 

aribws, Leed 5 Y no bufqueys d àBerh-el, nientreys en 

2111-8122 7 Galgal, ni palfeys à Beeríabah:porque Galgal < ferá 


PRA, elre- 


Peu Ilevidaen captividad: y Beth-el f ferá deshecha. 
vatios Elfs 6 BufcadáIchova, y bivid,porque no hienda, 
olaa. 


FLos tíraeje, 9mo fucgo, à la g Cafa de Lofeph, y la confuma, y 
KEnamarga- MO aya b en Bethel quien lo apague. 
Ta. 7 .*Queconviertenk en axenxo el juyzio, y, 


Fol.259 

dexan en tierrala juíticia. E 
8 lEI que * haze cl Arturo y el Orion, y las ti- Dc 

nieblas buelve en mañana, y haze efcurecer el dia tra el que Ec, 

en noche:* el q llamad las aguas de la mar, y las de- E gii 

rrama fobre la haz de la tierra,Iehova es fu Nóbre. « Ab.9,6. 

El que daesfuerço ™ al robador fobre el fu- m Los monar 


pi 

ette,y que el robador venga contra la fortaleza. Ee a 
10  Aborrccieron" en la puettaàl teprehenfor, munto con 

y àl que hablava lo reéto abowminaron. ruyna de oa 


à rost Coe 
11 Portanto por vueftro mo!eftar àl pobre,v re- EAA 


cebis deel carga de trigo,*edificaltes cafas de lilla- nEn la mila 
resmas no las habitare ys: plantaftes hermolas viñas, ¿dmimtlrci 


f; on de lus of- 
mas no bevereys cl vino deellas, feudi ver, 


I2 os hé vucítras muchas rebellio- 12, 
nes, y vucítros grueflos peccados:que afligen àl ju- *901b 113 


02. den las 

audrenciasy 

gue fe tenian 

en Lis puertas 

d l pueblo, 
a 


fto, y reciben cohecho, y à los pobres % en la puer. 
ta hazen P perder fu caufa. 

13 Pot loqual el prudente en tal tiempo calla, 
porque el tiempo es 4 malo. p lizu racte 

14 Bulcad lo bueno, y no lo malo,paraque biva- ò decimar. 
ys, porque anfi ferá con vofotros Jehova Dios de 9Çalimnofo, 
los exercitos,r como dezîs. pros domină. 

15  * Aborteced el mal, y amad cl bien: y poned Eph s.16- 
juyzio en la puerta:quiga Iehova Dios de los exer- e ult 

. Po ics. 
citos avr á piedad fde la refta de Iofeph. +Plal,97,10% 

16 Portanto anfi dixo Iehova Dios de los exet- Pfal.70, 15» 
citos, el Señor: En todas las plagas avrá llanto, yen ra raga 

z ; : > e loque 

todas lascalles dirán, A y,Ay;y àl labrador llamarán quega de ella 
à lloro: y à endecha, ¿los que fnicren endechat, pueblo Lesd 

17 Yentodas las viñas avrà llanto, potque paf- 4" ver,6, 
faré por medio de ti,dixo Iehova. ñ 

18 t Ay delos que deffean el dia de Iehova? pa- ele 
rad quereys efte dia de Ichova? Tinieblas y no luz. Soph.1,13- 

19 + Comoel que huye de delante del leon, y fe t H-b para- 
topa conel ollo; o, ficntrâre eri cala, y arrime fu f 


ucene dro. 


£ otros ehle dia 
mano á la pared, y le muerda Ja culebra. detehova. 
20 El dia de Iehova no esrinieblas y no luz? ef- ia Enn 
p18. 


curidad que no tiene refplandor? 
21 *Aborreci, abominé vucftras folennidades,y *EG.1.11 
no me darán buen olor vueftrosayuntamicntos,  ler.6.20, 
22 Y fi meoffrecierdes holocauítos y vue ros 
prefentes, no los recebiré: ni miraré à los facrıpicios 
pacificos de vueítros engordados. 
23  Quitade mila multitud de tus cantares: y las 
pfalmodias de tus inftrumentos no oyré. 
24 Y corra, como las aguas, el juyzio, y la jufti- 
cia como arroyo imperuolo. 
25 + Aveys me offtecido facrificios v Prefente ; yg, y, 49, 
enel defierto en quarenta años, cafa de Ifrael? O 
26 Y offreciltes à Sicuth vueftro Rey,y át Chi- ter Sarurnes 
on vueítros ydolos, eftrella de vueftros diofes que p 
os heziftes. 
27 Haréos pues trafportar deeffe cabo de Da- 
maíco, dixo lehova, Dios de los exercitos ss fu 
Nombre. x 


CARIT VL 
Profsigue en el mifino intento. 


Y tde los t repofados en Sion, y de los con- E 
E o 36,34 
fiadosenel monte de Samaria, nombrados tter,7,4-0c> 
entre las mifmas naciones principales, las Í 
quales vendrán fobre ellos,ó cafa de 1racl. 

2  PafladaChalanná, y mirad: y de alli yd à la q 
gran Emarh: y defcendida Geth de los Pale(tinos, a Alagays dl 
fi fon aquellos Reyuos mejores que eltos reynos? pade e 
Sifu termino es mavot cue vueítro termino? eltays TA 

Los ques dilatays el dia malo, y acercays la repolocn vu- 
filia de iniquidad. i PADE 
dad kazzer 

4 Losque duetmen en camasde marfil, y fe e- 


: do burla de 

ftienden fobre fuslechos, y comen los corderos del t» amenazar 

rebaño, y los bezerros bde medio del engordadero Ea 0 
5 Losque hazen de garganta al fon de la farta, fos. 


Kk 3 yin- 


AMOS. 


y inventan yn/trumentos muficos, £como David: 

ndee 6 Losquebeven vinoen tacones, y fe ungen 

pomitoS con los unguentos mas preciofos, ni fe aigen por 
delemnñica €l quebrantamiento ¿ de lofcph, 


<laftandee 


delos ifeeti 7 Por tanto aora palfarán enel rincipio de los 
taenia cul que paffaren:y fe acercará el lloro de los * eftédidos, 
dQuedenun, S * El fehor Ichovajuró e por fu anima,Icho- 


ciamesàlrey. va Dios de los exercitos dixo, Tengo en abomina- 


mape cion tla grádeza de lacob, y fus palacios aborrezco; 
«Aamveng Y la ciudad y 5 Lu plenitud entregaré al enemigo. 
*lenstra 9 Y acontecerá que fi diez hombres quedáren 
coc en una cala, morirán. 

va Y fu tio tomará à cada uno,y lo quemará pa- 


FLafobervia, ra facar los huellos de cafa: y dirá h ál que eftará en 
des los rincones de la cafa: Ay aun algeno contigo? y di- 
h Alque que- rå: No. y dirá,Calla,que no conviene hazer memoria 


dariguardan- del nombre de Iehova. 


roben 1 Porque hea que Iehova mandará, y i he- 
terremo o de Tirá de hendeduras la cafa mayor:y la cafa menor de 


am, cap 1.1, aberturas. 
A 12 Correrán los cavallos por las piedras? ararán 
E Aeae. CON vacasó* porqué aveys voforros tornado el juy- 
ftablecido ef- zio en veneno, y el fruto de juíticiaen axenxo? 
te reyno 13 Losqueosalegráys en nada : los que dezis, 
Nofotros £ no nos tomamos cuernos con nucftra 
fortaleza? 
IDerteel on 14 „Porque heaqui queyo levantaré fobre vofo- 
termino de tros, Ô cafa de Ifrael,dixo Iehova Dios de los exer- 
vuchtra tierra citos, Gente,que os apretará! defde la entrada de E- 
halta el owo. nath, hafta cl arroyo del defierto. 
CA PIE MAL 
Muestra Dios àl Propheta por ires vifiones de tres plagas que 
embin [obre Ifrael, como comengando elmuchas vezes à cafligar 
Ju Pueblo, por la oracion de fus fiermos deruvo el caftigo hajtacue 
alfin vijia fu intorrigibiidad, lo affaela del todo. 11. Amalias 
Sacerdote de los idolos de Bethel importunado de la prophecia de 
Amos por sna parte dencia deel al rey accufandolo de rebelde, y 
por otra le aconfeja que fe paffe à tierra de Iuda donde prophetra 
zaria fin peligro: mas el lerefponde, 
L Señorlehova me moftró anfizy heaqui a que 
Ei criava langoftas àl principio bque comença- 
vaà crecer el heno tardio. Y heagui que el heno 
zardio creció defpues © de las fegadas del Rey. 

2 Yacacció que como d acabó de comct la 
yerva de la tierra, yo dixe.Señor lehova,perdóna ao- 
ra;quien € levantará á lacob? Porque es pequeño. 

3  Arrepintióle Iehova de efto:! Noferá, dixo 
chova. 
a 4 El Señor Ichova de/pues me moftró anfi:y he- 
£Criaá haña aqui,que llamava para juzgar por fuego el Señor 
granie, mii- Iehova: y ¿confumió,un gran abifino,y confumió 
= apocami- hla partc, D, 
Y dixe,Señor Iehova,ceffa aora:quien levan- 


a heb.creaci- 
en de langof. 


pas 
bHeb.dela 
Subida del &c 
Ya fegunda 
IV A» 

€ de la prime- 
za fiega de los 
prados del 
Rey. 1 
eS. la lango- 


ento, 
£Nopañará tará à lacob?porquees pequeño. 
ec 6 Arrepintiofe Iehova de efto, Tampoco efto 
g Sel fuego, no ferá, dixo el Señor Iehova. 


y hizoun&ce 7 Enfeñome tambien anfi:H caqui que el Señor 
nec: eftava fobre un muro edificado à plomo de albañi: y 
pucblo, ženia en fu mano un plomo de albañi. 

1Ab,veriz. 8 Jehovaentonces me dixo: Que vecs Amos? 
wiets Y dize: un plomo de albani. Y el Schor dixo: Hea- 


Y Lo dexaré qui que í yo pongo plomó de albañi en medio de 
fincaltigo, mi Pueblo líracl, nunca mast lo paffaré, 
Emo sa a o Y los altares k de Ifaac ferán deftruydos;y los 
chas, Sanétuarios delíracl ferán afolados:y levantarme - 
kDelíracl he con cuchillo fobre la cafa de leroboam. 

A ro « Entonces Amafias Sacerdote de Berh-el 
embio à dezir à leroboam Rey de Ifrael; Amos ha 
conjurado contra tien medio de la Cafa de Ifrael: 
la tierra no puede ya fuffcir todas fus palabras. 

11 Porque anfi ha dicho Amos: leroboam mo- 
ra palos; Ifrael paffará de fu tierrra en cap- 
tividad. 


1 Por efcaro 
sd nio, Oadula- 
€- cion. d 
m Heb.eala 
nNilo apren- 
di.ni me vie 
ene de linaje. 
mas ms vocas 
cion ts extras 
ordinaya.co» 
mole dizte 
bersis, 


12 Y Amafias dixo 4 Amos: | Veyente vete, 
huye à tierra de Iuda,y come allà tu pan, y proph 
tiza allà. 

13 Y no prophetizes mas en Bethel: porgue es 
San&uario del Rey,y ™ cabecera del Reyno. 

14 Y Amósre[pondió, y dixo à Amaías: n No 
foy Propheta.ni foy hijo de Propheta:mas foy bo- 
yero,’ e cogcdor de cabrahigos: 

15 Ichova me tomó de tras el ganado,y dixo 
me Iehova: Vé, y prophetiza à mi Pueblo Ifrael, a 

16 Aora pues,oye palabra de Iehova, Tu dizes: del pan. 

No prophetizes contra Ifrael, p ni hables contra la na di- 
cafa de Ifaac. Denr F k 

17 Portanto anfi dixo lehova:Tu muger 4 for- Exech.zi,a 
nicará en la ciudad: y tus hijos y tus hijas cacrán á A viola= 
cuchillo: y tu tierra lerá partida por fuertes; y tu Ye a ciudad, 
morirás en tierra immunda, y Ifrael ferá trafpafa- 
do de fu tierra. 


CAPIT IVIT 
Porlavifion de n canaftillo de fruta madura da Diosa en- 
tender àl Propheta que fa pueblo eftá ya maduro y fazonado de 
peccadospara fer cogidoy trafportado de fia tierra, 11. Recitados 
denuevo los peccados del Puewo,y infinuada horrible calamidad, 
amenaza con hambre y raridad de palabra de Dios. 
Ehova meenfeno aní: y heaqui un cauaftillo de 
frusa de verano, 

2 Y dixo, Que vees Amos? y dixe: un cana- 
ftillo de fruta de verano, Y Iehova me dixo: Venido 
ha el fin fobre mi Pueblo Ifrael; * nunca mas lo 
panas a a Hebrlas cdo 

3 Yaloscartores del templo aullarán en aquel ciones. 
dia,dixo el Señor Iehova:los cuerpos muertos ferán 
augmentados en todo lugar b echados en filencio. bPeriph.dela 

4 Oydeftolosque tragays los menelterofos, y PUte- 
talays los pobres de la tierra: Í 

5 Diziendo, Quando palsárecl mes, vendere- A 
mos el trigo: y paffada la femana abriremos “el pan: holies. 

y achicaremos la medida, y engrandeceremos d el a Henel fi- 
precio, y falfaremosel pefo engañolo. PEF AEN 

6 Ye compraremos los pobres por dinero:y los es. eon las 


neceflitados, por un par de çapatos ; y venderemos ane dihar 
36% 


* Arus, e 


las ahechaduras deltrigo. AE 
7 lehovajuró fporla gloria de Iacob, que no otras veros 
me olvidaré para fiempre de todas fus obras. O 


8 q No ic ha de eftremccer larierralobre efto? Sr 
y todo habitador deella no llorará? y g toda fubirá g Los mora- 


como nario, y fèrá arronjada,y ferá hundida como aa ae., k 
el rio de Egypto. el. entiende 


9 Y acaecerá en aquel dia, dixo el Señor Iehova, porla uerra, 
que haré que fe ponga el folàl mediodia, y la tierra (ya paprvi- 
cubriré de tinieblas en el dia claro. p 

10 Y tornaré vueftras fieftas en lloro, y todos 
vucftros cantares en cndechas, y haré + poner faco tred ara 
fobre todos lomos, y peladura lobre toda cabeça: y 4737, Epes 
tornarlahécomo en llanto de unigenito, y fu pol- 7,14. 
trimeria como dia amargo. : 

11 Heaqui que vienen dias, dixo el Señor Icho- 
va, en los quales embiaré hambre cu la tierra, no 
hambre de pan, ni fed de agua, mas b de oyr pala- h H ei 

nima es 
bra de Iehova. la palabra, 

12 Y yran vagabundos defde la uza mar haftala quande Diee 
otra mar.delde el Norte haftaclOriente difcurrirán Hd: u a 
butcando palabra de Iehova, y no la hallará. eA PE 

13 En aquel tiempo las donzellas hermofas y los m» muere. 
mancebos delmayarán de led. . E ra 

14 Los guejuran i por el peccado de Samaria, y Ka, ci 
dizen, Bive ta Dios de Dan: y, Bive el camino de i Porel idole 


k 4 SNE íi de Samvwiat, 
Bcer-febah, caerán, y BAS o eii de ie ey 
CAPIT. E jurar por lee 


Proffigue en la denunciacion de la affolacion del reyno son la joya, 
muerte del Rey y de los grandes. Cre. 11, Concluye fu prophecia 
conla aria que Dioshaz.e de la re hauracion de Sh Iglera, 
ala qual promete felicidad y figaridad serna. vial 
i 


AMOS. 


I àl Señor que cftavafobre el altar, y dixo: 


aLomas fu- Hiere 2el lumbral, y eftremezcanfe las pucr- 
sa tas: y cortalos en pieças bla cabeça de todos: 
Jas entradas. Y el poftrero de ellos mataré à cuchillo: no avrá de- 
deel. ellos quien huya, ni aiin elcape. 

Peal el 7 Ce*Sicaváren haftacl Infierno, de alla los 


Píl, 8, tomará mi mano: y fi fubieren hafta el ciclo, de alla 
e Loquedize Jos haré decendir. 
ps dd Y fi fe efcondieren en la cumbre del Carme- 
lo,alli los bufcaré, y los tomaré: y fi fe efcondieren 
dadaunan de delante de mis ojos en el profundo de la mar, 
qud-aunal x 2% z 
teugu yo vec- 4 alli mandaré à la culebra, y morderlos há. 
dugosdemt q Y fi fuerenen captiverio delante de fus ene- 
l 1, Migos, alli mandaré àl cuchillo, y matarlos há: * y 
o pódré [obre ellos mis ojos para mal,y no para bien . 


* Arc.5.8. 5 El Señor Iehova de los exercitos,F que roca la 
tierra, y fe derritirá, y llorarán todoslos que en ella 
moran: y fubirá toda como wn rio, y ferá hundida 
como cl Rio de Egypto. E 

Ert EA 6'El edificó en el cielo fus grados,y € fu ayútamiéto 

Maos fúdó fobrelatierra:t el llamalas aguas de la mar,v las 

Ho derrama lobre la haz de la tierra.Iehova es fu nóbre. 

rd 7 Hijosde1fracl no me foys vofotros f como 

que nunca hijos de Ethiopes, dixo Ichova? No hize yo fubir 


me conocie- À Í frael de la tierra deEgypto,y à losPaleltinos g de 


Fol. 260 

contrael Reyno peccador; y yo lo affolaré de la 

haz de la tierra. mas no deftruyré h del todo la Ca- h Heb. def» 

fa de Iacob, dixo Ichova. truyeudo. 
Porque heaqui que yo mandaré, y haré que 

la cafa de Ifrael ¿fea carandada en todas las Gentes, ; sea vana. 

como fe garanda el grano cn un harnero, y no cae bunda. ~ 

una chinica en la tierra. A Arr 6,3 

10 A cuchillo morirán todos los peccadores de t “aude ao 
mi Pueblo, que dizen, * No fe acercará, m fe anti- officio de på- 
cipará el mal por caufa nucítra. itor. 

11 %*En aquel dia yo levantaré k la Cabaña de A 
David cayda, y cerraré fus portillos, y levantarè fus m Que fella- 
ruynas,y edificarlohe como ten el tiempo paffado, mas mios. 

12 Paraque aquellos m fobre los quales cs llama- 
do mi nombre,poffean la refta de Idumea,y à todas chas fe 
las naciones, dixo Iehova,que haze efto. olcangarán 

13 q Heaqui que vienen dias, dixo Iehova, en à las orras 
que n el que ara fe llegará ál fegador:y el pifador de + gg 26% 
las uvas ál'que lleva la fimiente:y + los montes dif- bienes, Leed 
tilarán mofto, y todos los collados © fe derritirán. Zeel3, 18, 

14 Y tornaré el captiverio de mi Pueblo Ifrael; 

y edificarán las ciudades affoladas, y habitarlashán: 
y plantarán viñas, y beverán el vino deellas : y ha. p Note ayiż 
rán huertos, y comerán el fruto deellos. as tu de ha. 

15 Y plantarloshé fobrefu tierra, y nunca mas Har prefence 


nLas unas 


ED: CAR Giphchor, y à los Syrosde Cir? _ ferán arrancados de fu tierra, la qual yo les di, dixo Te 
ÓN Heaqui que los ojosdel Señor Iehova efan Jehova Dios tuyo. ER 
o Pía. 137,7 
FIN DE AMOS. que dezian, 
Vazizd,vazia 
3 donela ha- 
La Prophecia de Abdias. Eees 
car. 
CAP A T. L rá verguenca, y ferás talado para fiempre. P Feb en fu 
„Parece wuer prophetado Abdias muy poco defpues delacapti- 11 El dia q etando tu delante, llevavan cftraños q equparo 
aProphecia Ha A ER IE cantes de captivo fu cxercito, y los eftraños entravan por fus de Discon- 
kc Efa. ; igracion. 
a Bi total afJolamiento à los Laumeos, por aver violado el derechona- ey echavan fuertes fobre Ierufalem,tu tam- tra losque 


» lec. 49.14 tural de hermandad con los Iadios, ayudando à los Babylonios,y 
bHeb.eloy aun (como efta P/2l,137,7,) no fiendo de los poftreros en la cru- 
«lotde parte eldad, 11, Promctefe la reducion del Pueblo de Baky. ypor figura 


de)ichova.  deello la verdadera libertad de la Iglefia, y eltriumpho del Rey- 
Sa odo Christ Sobre todos fs opprefJores.. 
hortarle las "O SY appi 
A ay £Is1oN ade Abdias. El Señor Ie- 
dictan hova dixo anfi à Edom.* Oydo a- 
d Heb te kå $ vemos b el pregon de Iehova, y 
pode si menfagero es cmbiado < en las 
Dueto. p Gentes. Levantaos y levantemos 
0 feb, alura X noscontra ella en batalla, 
4 ge lu mora- 2 Heaqui que pequeño dte hè hecho entre las 
| gřebımeha. Gentes, abatido ferás tu en gran manera. 


La fobervia de tu coraçon te há engañado, 

SA 49.16, QUE moras € en las hendeduras de las peñas, f en tu 

hnofumos. Altiffima morada: que dizesen tu coraçon. Quien 

Fe, relufcos. g me derribará a tierra? A A 

eime Ler,39- 4 ASI te Ecaramáres como aguila, y fi étrelas eftre- 
à d LO 

FTodo tede- llas pulieres tn nido,de ay te derribaré,dixolehova. 


radecendid 3 


fHeblos va- dexáran t cencerrones. 
sonesdesa 6 Como fueron efcudriñadas las cofas de Efau, 
Pus domet- fus cofas auy efcondidas fueron muy bufcadas. 
ticosiemi= 7 i Haffa el punto te llegaron:todos tusaliados 
AS hán engañado * tus pacificos prevalccieron con- 
decia le tra ti: dos que comian tu pan,pu fieron la llaga debaxo 
amiecpare de ti vo ay enel entendimiento, 

aa 8 * No karè q perezcan en aq] dia,dixo Iehova.los 
an ror e «f fbios de Edom,y la prudencia del monte de Efau? 
waci.or EL o Ytusvalientesó 1hemán, ferán quebranta- 
Boria. dos: Iporquetodo hombre ferá talado del Monte 
t Gen.ż7,41 GC Efau ™ por eleftrago. 

Ezech: 35,5 10 t Porla injuria de tu hermano lacob,te cubri- 
Amosi, 13, 


flruyeron, t Entraron ladrones à ti? o robadores & de no- 

: E A 
pe el che? Como has fido deftruydo? Nohurtâran loque 
nbiaton. les baftara?Pues fi entráran à ti vendimiadoresaun , 


FIN DE ABDIAS. 


R mal hazen,ta 
ien eras como uno deellos, ES 


12 » Noaviastu de ver el dia de tu hermano, el miedo. 
dia en que fue enagenado: ni te avias de alegrar de +Ex.ech 350 
los hijos de Iuda el dia que fe perdieron : ni avias 1% eziltes có. 
o de enfanchar tu boca el dia de la anguftia. ` bites y fieltas 
13 Niaviasde entrar por la puerta de mi Puc- con la vito- 
blo el dia de fu quebrantamiento; ni avias tu tam- E DE 
poco de ver fu malel dia de fu quebrantamiento; meos. mur. 
ni fe avian de meter tas manos P en fus bienes el dia de pert 
de fu quebrantamiento. AS 
14 ' Niaviás de pararte à las encruzijadas para cdoies, EE 
matar los que de ellos efcapáran : ni a vias de entre- guela pofle~ 
gar tu los quequedavan en el dia del anguítia. zena 
15 9 Porqueel dia de Ichova eftá cercano fobre x temmen 
todas Gentes:+ como tu hezifte fe hará contigo; tu que elta ål 
galardon bolverá fobre tu cabeça. E 
16 Dela maueraĝ voforros Y beviftes en miSá- OS x 
&o mõte, beverán todaslas Géres cótinamére:be. y Losque ao. 
verán, y englutirán,y fferàn como fino ovierá fido, *allvays car 
17 Mas enel Móte deSió avrà lalvaméto,y € ferà fã- A g 
Etidad:y la cafa de Iacob poffeera v fus peffeffiones. tn efparzi- 
18 Y lacafa de Iacob ferà fuego, y la cafa dê To- dos bafta 
feph ferá llama, y la cafa de Efau cltopa: y quemar- a ER. vuja 
loshan, y confumirloshàn:ni quedara reliquia en la (como los 


cafa de Elau,porque Iehovakabló. Ravbinos) 
19 Y xlosdel Mediodía pollcerán el Monte de feet E 


Elau, y los llanos de los Paleftinos, pofleerán tam- Francia, y 
bien los camposde Ephraim, y los campos de Sa. S*P vero de 
. i F bin Terufalaim 
mariasy Benjamin à Galaad. uc ER 
1 A | queen Efa- 
_20 Y y los captivos de aguefte exercito de los hi- ña beredaran 
jos de Ifrael, z que cfłaràn entrelos Chananeos hafta SER 
Sarepta,y loscaptivos de lerufalem que earána en pr ES 
Sepharad b poff.erán las ciudades del Mediodia, dos entu ize 
21 Y védran falvadores al Mõte de Sió para juz- 1%- 
gar al Mõte de Efau, y * el Reyno ferà de Iehova. Chia, Palm, 
2,8 
Kk 4 


La 


ò Augu 
y 5 


E a s IA A, a dali Ma PRA AA OR A A e At KNAHTIANG nar 
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eS A A PAl.rey 

La Prophecia de lonas. a selaa 
ES vienue 

CAPIT E 2 Y oró lonas dele el vientre del pece à Ieho- o oa 
Huyendof Ionas de Indea à Tharfis por noyrà predicar Ni- va fu Dios, € Heb. elrios 
dix: donde Dios lo ambiawa, y embiando Diosunagrandetem: 3 “Y dixo *Clamé de mi tribulacion à Iehova: 4 Heb añidirë 
petad en la mar los que io lenas aneli et Egan = y el me oyó:s de! vientre? del infierno clamé,y Oy- ¿ Deicnve la 

erti (xmandoio anji la Providencia de Dios )for el la caufa de la Re miboz,, Sita de da 


te mpetad,como anfi el feloconfef2ó luego, y por fis mifma fertécia 
ellos lo echaron á la mar, y la tempejtad Ei loqual (junto con 
loque lonas les avia dicho) fue caufa que elos conocieffen y ado- 
rajin al ve dadero Dios. 
Fué palabra de Iehova à lonas hi- 
jo de A mathi,drz1endo: 
2 Levantate, y vé à Ninive 
>% ciudad grande, y 2 pregonacontra 
¿ ella: porque fu maldad ha (ubido 
delante de mi. Eo 
3 Y lonas fe levantó para huyr»” 
dela prefencia de Iehova à Tharfis, y decendió à 
Toppe: y halló un navio que fe partia para Tharfis: 
y pagandole fu paffaje entró enel para yr fe b con 
b Con los que Ellos à Tharfis < de delanre de Iehova, 


+0,clams, 


yvan ca el 4  Maslehova hizo fevantar un gran viento en 
<Huyendo de 11 mor, y hizofe una gran tempeltad enla mar, que 
Ichova. la nao penfó fer quebrada. 


5 Y los marineros uvieron temor, y cada uno 
d Heb.los va- llamava à fu dios; y echaron à la mar, dla ropa que 
ip y echo- Sevadanen la nao para defeargarla deella: Ionas em- 
£e, v durmió, peró feaviadecendido à los coftados de la nao, * y 
fHeb.el gran feavia echado à dormir. 
ao: 6 Y tel Macftre dela nao fe llegó A el, y le dixo: 
Que tienes dor ni 6 levárare, y clamaà tu dios,qui- 
gael avrácóp.ffion de nofotros, y no pereceremos, 
7 Y dixeró cada unoà fu cópanero, Venid y eche 
mos fuertes, para (aber, por quien nos ha venido efte 
mal. Y echaró fuertes, y la fuerte cayó fobre Jonas. 
8 Y ellos le dixeron ; Declara nos aora porque 
Nos ha venido efte mal?Que officio tienes, y de don-, 
* de vienes, qual es tu tierra, y de que pueblo eres? 
e Honrto.fie 9 Y elles refpondiô, Hebreo foy, y à Iehova 
Jo me profe Dios de loscielos 3 te mo,ĝ hizo la mar y t la tierra. 
ío. 10 Y aquellos hombres h remieron degran te- 
tHeb lafeese mor, y dixeronle: Porqué hezifte efto? Porque e- 


h3. oyda la 3 
hiona de fu llos entendieron que huya de delante de Iehova: 


Iegacion, á porque el felo avia declarado, 

A Erak e 11 Y dixcron le, Que te haremos, para q la mar 

3 Hebe nos $fe nos quiete: porque la mar y va, y fe embravecia. 

calle. 1 Ellesrelpondió, Tomadme y echadme à la 
mar, y la mar fe os quietará: porque yo féque por 
mi ha venido fobre vofotros efta grande tépeltad. 

Y aquell i 
A 13 quellos hombres trabajaron por tornar la 


mias EOG Atierra,mas no puedieron;porque la mar t y- 
yva, mas fe Va y fe embravecia fobre ellos. 
E 14 Y clamaron à lehova, y dixeron: Rogamos 
q Ees: te aora lehova, que no perezcamos nofotros ! por 
m Nos hagas la vida de aquelte hombre, ni ™ pongas fobre nofo- 
teos defi mue tros fangre innocente: porque tu Iehova has hecho 
> como has querido. 
15 Y tomaroná lonas, y echaronlo à la mar: y 
la mar fe quictó de fu y ra. 
16 Y temicron aquellos hombres à Ichova con 
gran temor:y offrecieron facrifició à Iehova,y pro- 
metieron votos, 
CAPIT: Il 
Por providencia de Dios un gran pece traga à lonas, echado en 
la mar, defpues de tres dias lo vomita bivo entierra, em memo- 
ria dela qual maravilla lonas alaba y confiefaà Dios en una 
cancion, en la qual cuenpa la hijtoria de fú admirable libertad, 


para exemplo de que de Diosft pida la falud yà el folo fe de la 
PER P J 
gloria deella. 
© Malt 12,40. As* Iehova avia aparejado un gran pece, 
y 16.4 Lisia 


que tragaffe á lonas: y eftuvo lonas €n el 


30, y Cor, E ? 
pl vientre del pece tres dias y tres noches, 


1544. 


4 Echaftemeen el profundo, en medio de las penas 
mares, y € la corriente me rodeó; todas tus ondas y de 8 A 
tus olas paffaron fobre mi. f Reba los 

5 Y yo dixe, Echado foy de delante de tus ojos, nd 
mas d aun veré el templo Sanéto tuyo. LA 

6 + Las aguas me rodearon hafta el anima, el a- +Pfal.£9,2 
bifmo me rodeó, el jūco fe enguedijó à mi cabeça. pE ei 

7  Decendi fà las rayzes de los montes:la tierra no. | 
echó lus cerraduras fobre mi para fiépre : mas tu fa- h Losginvos => 
cafte g mi vida de la fepultura, ô Iehova Dios mio. aaoo d | 

8 Quando mianima desfallecia en mi, me a- yan de aver | 
cordé de Ichova: y mi oracion entró hafta ti en tu tal talud, | 
Santto Templo. i Alabando= | 

9 A Los que guardan las vanidades vanas, fu mi- | 
fericordia defamparan. ' 

to Yo empero ¿con boz de confeffion te f fa- 
crificaré: pagaré loque promeri: k 
falvamento. 

11 Y mandó Ichovaál pece, y vomitó à lonas 


en tierra. 
C ATPHEEII 
La penitécia infigne de los de Ninive à la predicació de Ionas, 
Fue palabra de Iehova fegunda vez à Ionas di- 
Y ziendo. 
2 Levantaté,y vé à Ninive aquella gran ciu- 
dad, y pregona eu ella el pregon que yo te diré. 

3 Y levantofe lonas, y fue à Ninive, confor- 
me á la pabra de Iehova. y Ninive era ciudad gran- 
de a en gran manera, de tres dias de camino. 

4 Y comencó lonas ¿entrar por la ciudad ca- 
migas un dia, y pregonava diziendo: Deaqui à 
quarčńta dias Niniveferá deftruyda. Maa 

5 +Y los varones de Ninive creyeron à Dios: a 
y pregonaron ayuno, y viftieronfe de facos defde pS 
el mayor decllos hafta el menor deellos, Des 

6 “Y llegó? el negocio haftael Rey de Ninive, bHeb. la paz 
y levantófe de fu filla, y echó de fi < fu veltido, y So 
cubriófe de faco, y affentófe fobre ceniza, | isss 

7 Yhizopregonar, y dezir, En Ninive, por 
mandado del Rey, y de fus grandes, d diziendo: d s,f manda, 
Hombres, y animales, bueyes, y ovejas, no guften ĉizendo. 
cofa, ni fe les dé paíto, ni beven agua. 

8 Y loshombres, y los animales fe cubran de 
facos, y clamen à Dios fuertemente: * y cada uno «tet 18.15, 
fe convierta de fu mal camino, * dela rapina que ø- * Luel.a,14> 
Sen lus manos. i z tea 

9 * Quien fabe fi fe convertirá: y fe arrepenti- "%7 130440. 
rá Dios ? y le convertirá del furor de fu yra, y no 
pereceremos? 

10 Y vido Dios floque hizieron,porque fe con- fyb fison 
virticron de fu mal camino:y * arrepintiofe del mal bras, 
que avia dicho, que les avia dehazer y no lo hizo. ¿Lredla N 
CAPIT, IINIL ES 
lonas, (vifto que Dios aviendo mifericordia de los de Ninive, 
no deftruya fu ciudad, como elavia predicado) fe enoja: mas LIA 
Dios lo infivuye por el exemplo de wna calabecera, que aviendofe Mara Pa~ 
le fecado,y finticudolo el mucho, Dios lemuefira con quanta mas a Eep. noas 
razon elf: devia mover a piedad de tantos millares de niños,que «a mi palas 
tavanin Ninive, que aun no fabian peccar. E bra eftando 
A lonas t le pefó de gran pefar, y fe enojó. en mitiera. 
2 Y oró à Ichova, y dixo,Aora Iehova 4 no Pio 
es efto loque yo deziacltando en mi tierra por fst 3132 
loqual previne huyendome á Tharfis? * Porque yo Maan, 
fabfa que tu eres Dios clemente y Piadofo,b Tardo Ea k 
à enojarte y de grande mifericordia; y que.tearre- 34,6. 
pientes * del mal. 4 * era 8h, 
3 Aona 


te. 
tPfal 50, 14e 
23, y 116,17 
Ofez 14,2, 

a Heb.a3,r 

à Iehova fea el k pe aa 
fe pida el re- 
medic, yà 4 
fedèla gloria 
decl. 

1 Heb.dizo. 


a Heb. ¿Dios 


MICH 


3 Aora pueslehova,rtego te “que me mares: 
porque mejor me es la muerte quela vida. 
Fi Y Ichova le dixo,hazes tų bien de ode itor 
dLa palabra 5 Y faliófe Ionas de la ciudad, y affentó azia el 
Hab, Kikara Oriente de la ciudad:y hizofe alli unachóca, yab 
unos lamer Controle debaxo declla à la fombra, hafta ver que fe- 


etancalas ~ a 
z otras Tia de la ciudad. 


€ Heb,quita 
mialma de 


Ku [e alegró gran demente por la calabacera. y 

A 7 Y el mifmoDios preparó un guíano ch vini- 

«OL, endo lx mañana del dia figuiente, el qual hirió à la 

calabacerá, y fecóle, E] 
$ Yacaeció que en faliendo cl fol preparó Di- 
EIN D 

aProphecia, 

enfeñamien= 

I 

Loque pro- 

Canó. E CAPIT. I 

predicó.Orla  Predize las calamidades que vinieronàl Reyno de los Diez 

ae ( Sag tribus por los Afíyrios hajta o +rafportados de fu tie- 

de YMS rra coisla total rayna de fa reyno por fus peccados, Item la parte 


A Deut. 32,1, deesta calemid ad que alcangó à Judea y à lerufalem: N 
l 3 A LABRA 2de Ichovaque fue à 


) Micheas deMorafthi en dias delo- 


cLa ivbervia. 


delmundo, athan,Achaz,y Ezechias Reyes de 
a Iuda. b loque vido fobre Samaria: 


ehi Exud.19, y lerufalem. 
e Hebrende 


erndimiento. 


de Etc. 

gHebr. en 

montones de 
' campo.q-d, 


© boler khe 4 Y ddebaxo deel fe derritirán los montes; 
Tuonen Jos valles fe henderán, como la cera delante deffuc- 


y por los 


i Sus imagines 


detala ou ie peccados de la Cafa de Tíracl.Que esla rebellion de 
dobs. y quales fon £ los excelfos 
Esus(acii de luda? No es Ierufalem? 

quliodoi > 6 Pondré pucs à Samaria gen majanos de he- 


culo y Tan- E ES s 3 
ES redad,hen tierras de vi ñas: y derramaré, fus piedras 


23.18, 

. faquea= 
renei $ Portanto lamenñtaré y aullaré: andaré delpo- 
delosiolda- jado,y defnudo;:y haré llanto ncomo de dragones; 
dos de Bany! y lamentacion, como de los hijos del abefteoz, 

9 Porq fu llaga es dolorofa, Go llegó hafta Iudá: 


Jen los drago- s 
mes y abefru- llegó hafta la puerta de mi Pue lo, hafta Ierufalé. 


zes hembras 


Lmenar ias 19 * No b digays en Gerh, ni Moreys P mucho: 
hitos. rebuelca teen el polvo por Berh-aphra. 

p uE 11 Paffate defnuda con verguenga O moradora 
halta Iadan e Saphir: la moradora de Saanán no (alió ál lláto 
sá Efui.8.7,8 de Berh-haefel: tomará de voforros 9 fu tardança. 
E3 Sa o NE 


RE D Porque la moradora de Marorh uvo dolor 
he E porel bien: porque el mal deceridió de Iehova 
q Heb. fef- * hafta la puerta de Ierufalem. 

aane adi 13 unzeàl carro dromedarios,ó moradora de La- 
UA chisque fuefte principio de peccado fà la hija de 
poio recom- >i0,porq en ti le invéraró las rebelliones de Ifrael. 
penlarasl lu- 14. Portáto tu darás dones à Mareferh en Geth: las 
Eno tempa cats deAchzib ferán en métira a los reyes d If 

que ostuyo yes de Ifrael. 
sercados,o, IS Aun ste tracré heredero,ó moradora de Ma- 
po gallus de relah: v la gloria de Ifrael vendrá hafta Odollam. 

a guerra, r Dela perdida de lùs henes » Arr.ver.9, CA lerufalem. t Te par 


ase 2 otro pofiesion u Laianominia la calamidad ona e 
alamidad ignomini x 
Xx Pelarc;hazte calva, pon luto, y Sión j e E aa antiphr. 


La Prophecia de Micheas. 


EA Si Fol.261 


os un viento folano grande: y el Sol hirió fà Lonas 
en la cabega, y delmayavafe:y pedia à fu anima g la 
muerte, diziendo, Mejor ferid para mi la muerte 
que mi vida, "a 

9 Entonces dixo Dios à lonas, Tanto te eno- 
jas por la calabacera? y el refpondió, Mucho me c- 
nojo,halta diftar la muerte. 

10 Y dixo Iehova: Tuvifte tu piedad de la ca- 
labacera en la qual no trabajalte,ni tu la hezifte cre- 
cer,que en clpacio de una noche 11ació, y en efpacio 
de otra noche pereció: a 
11 Y no tendre yo piedad deNinive aquella gran- crscion, ns- 
de ciudad, donde ay mas de ciento y veynte h mil Jode razon. 
hombres, que no conocen fu mano derechani fu 


fheb la cabce 
ga de Lonas. 
g Heb que e 
muriefle. q.d, 
defleavale la 
muertge 


hgud eraru 


Ta que no si- 


P É Artes ` 

mano yzquierda: y muchos animales? PES 
pequeños. 

E IONAS. b Calligo hos 

reendo, como 


ellos peníaroa 
ci mal de cule 


pa. 
c Heb, dia q. 
d.aitivos. 
d Calumitolo. 
€ Heb deitin- 
yendo tu. 
t Là heredad 
ue ani Pucbio 
a ha dado Dios 
a aotos pollus 
terra por la conducta de Chrijto» las ra 
Y de los que pienfan a iniquidad, y de los g No te ferá 
A É i 
que fabrican el mal en fus camas ? y quando add P 
: A qu - 
viene la mañana lo ponen en obra, T 


á POTQUE parta lavierra. 
tienen en fu manoel poder. LAab. atingis 


16 * Mellate y trefquilate por los hijos de tus 
delicias? enfancha tu calva Y como aguila: porque 
fueron tralportados de ti. 

CAE TE 
Predize a los ludios lzcaptividad de Babylonia porfa tirania 
) opprefion de los pequenos, 11. Irem fi libertad, y buelr 


2 Y cobdiciaron las hetedades, y robarontas: y !:pucbloigd. 
cafas, y tomaron las ; opprimieron ál hombre yá lo ca 
fu caía, al hombre y à fu heredad. n 28.21, 

3 _ Portanto anfi dixo Iehova: Heaqui que yo * Lugo tde- 
pienfo p mal fobre efta familia,del qual no facareys ¿qe “esi 


A ] U.S Capas 
vueftros cuellos, ni andareys € enhicítos,porqueel alos ¿no ias 


tiempo å ferá malo. pS 
i 0 lea. acuía de 
4 En aquel tiempo fe levantará fobre volotros “aea de 


refran, y fe endechará endecha de larmentacion, di- avaro mari 
ziendo,*Del todo fuemos deftruy dos ftrocóla par- trado. E 
te de mi Pucblo:Como nos quitó nueítros campos? $ Son que (e 
dió, repartió los à otros? sa A 
5. Portanto g no tendrás quien eche cordel pa- ya otro bien 
ra fuerre en la compaña de Iehova. enel mundos 


6 No prophcrizeys los q prophetizays, no les E2uende tas 
prophetizé q los ha de comprehender verguenga. 1 Heziftes que 
7 _ La qué te dizes Cala de Iacob, hafe acorrado faltandoles el 
el Efpiricu de Ichova?h fon eltas fus obras? Mis pa- ais 
labras no hazen bien ál que camina derechamente? darmegracias 
8 Elqueayererz mi Pueblo,feha levantado co. porel: r 
mo enèmigoi tras la veftidùra: quitaftes las capas Gan blata 
atrevidamente à los que paffavan, como los que bu- phemañen 
elven de la guerra, mina 
9 A las mugcres de mi Pueblo echaftes fuera de Pt 
las calas £ de fùs leyres: 4 fus niños quiraltes Z mi echa los lus 
perperua alabanca. de la tierra, 
10 m Levantaos y andad que no es efta n la hol- a 
gançaiporque elé * contaminada + corrompiofe, y Lev.18-25, 
de grande corrupcion. K ac 
11 Siuviere ° alguno que ande con el viento, Y rra del Repo- 
mienta mentiras, diziendo, Yo te prophetizaré Por fo, que os ef- 
vino y por fidra:efte ral ferá prophera à eftePueblo, t2Ya prometi- 
12 q Iuntádo te júraré todo, ô Iacob: recogendo aa 
recogeré la refta delfrael:ponerlolv junto como o- Was nolo cs 
vejas de Bosrhá,como rebaño en mitad de fu maja- Para voforros, 
da:barán efttuendo por la malttrud de los hombres. aa ES 
13 Subirá? rompedor delante dcellos; romperán, *Cono ehi, 
y paffarán la puerta, y faldrán poreliz; y4 fu ro y Er 3125, 
palfará delante deellos,lebova por fu cabeça. Y o Reb. varon 
ta, que fe mueva åralos vientos cras fus provechos. pA Gb. dea 
Prifones para libertarlos Efan 45yt y traerlos à fu tierra finque 


de murallas, y de 

felo impida, q Chrlto. Capi AN 
n h + Capitan perpetuo de fu Pueblo: 

effencial de Dios llamandolo Ichoya, j EER 


nyd. Latit= 


qual da el nombre 
Leed la mora lerem. 23,6 y) 33.16. 
CAP. 


MICH 
CAP I TAIN 


Contra losimpios, tiranos, y avaros magifirados del Pueblo de 
Dios yanamiine affegorados con el titulo de Puebio de Dros, pre- 
dize la ruyna de lerujalem y del Templo. 

dixe, Oyd aora Principes de Iacob, y cabeças 
de la Cafa de Ifrael: No pertenecia à vofotros 
faser cl derecho? 

z ue aborrecen lobueno, y aman lo malo; 
glesrobi fu cuero, y fu carne de lobre fus hueffos, 


FEfál 5359 "3 Y quecomen la carne de mi Pueblo, y les del 
fuellan {u cuero de fobre ellos, y les quebrancan fus 
huelfos, y los rompen como para echar en caldero, 
y como carnesen olla. E 

: 4 «Entonces clamarán à Jehova, y no les ref- 

a S.quando a > 

les vendrá lo ponderá:antes cíconderá decllos fs roftro en aquel 

dicho cape tiempo,comocllos hizieron malas obras, 

e Anfi dixo Iehova de los propheras, que ha- 
bAlquelesda 20M errar mí Pueblo: t que muerden con fus dien- 


buenos boca- tesy claman, Paz: y al que no les diere ¢ que coman, 
dos, anaunci- aplazan contra el batalla, 
isso 6 Portanto d de la Prophecia fe os hará noche, 
c Heb. en m y clcuridad del adivinar: y fobre effos propheras fe 
boca, fanál- pondráel Sol, y el dia fe entenebrecerá fobre ellos. 
o 7 Y avergon garíchan los prophetas,y confun.. 
dHeb. dela dicíchanlos adivinos: y ellos todos + cubrirán fu 
can h labio porque no tendrán refpuefta de Dios. 
E Yo emperó foy lleno de fuerga del Efpiricu 
o delto, o de Ichova, y de juyzio, y de fortaleza. para denun- 
HRAN ver ciar à Iacob fu rebellion, y à Ifrael fü peccado. 

nça. Lov, n 
sin tze 9, Oydaora Efa cabeças de la Cafa de Iacob, y 
23.17 y22, Capitanes de la Cala de Mraelque abominays elju- 
A E yzio, y pervertis todo el derecho, 

lo k SRS A 

dee T Que edificays à Sion fcon fangre, y à Ieru- 
prellos, Ha. lemcon injulticia. A 
ES 11 +Suscabegasjuzgan por cohecho, y fus fa- 
iog e cerdotes enfeñan por precio: y fus prophetas adivi- 

Pide 3 +30 d di § . Cre Ets 

an por dinero: y arrimaníe à Ichova diziendo,No 
ef 3 1chova entre nofotros? No vendrá mal lobre 
nofotros, 

12 *Porranto2 caufa de vofotros,Sion lerá ara- 
da como campo: y lerufalem ferá majanos:5y elmon- 
te de la Cala,h como cambres de breñas 

t GA PIDE 

Profperidad del Reyno de Chrifto fobre todas las monarchias 
del mundo, defpues dela affolacion dela lerufalé terrena. 1 1,Có- 
fuelaa lerufalem (q- d.ala Iglefia de los pios) enla calamidad 
def» deftruycion por los Babylomios,prometiendole libertad por fi 
Mano, y venganza de fusenenngos. 

Acontecerá 2 en los poftreros tiempos, que el 
os Monte de la Cafa de Iehova ferá b conftituy- 
defe dize la do por cabecera de montes, y mas alto que +e - 
mijino, cafi doslos collados y correrán à el pueblos: 
pna pr 2 Yvendrån muchas Gentes, y dirán : Venid, 
ramo? y fubamos ál Monte de lehova,y a la Cata de] Di- 
ordenado, el. os de Lacob, y enfeñarnosháen fus caminos: y anda- 
sablecido e- remos ports veredas. Porque de Sion faldrá la ley 


rea y de lerufalem la palabra de Iehova. 


Æ ler, 24.18, 
g Sion donde 
eltá cl Téplo. 
h inculro, in. 
habitado. 


a Heb.cn lo 
poltrero de 
Jos tiempos. 


henderá. 3 Y juzgará entre muchos pueblos, y € corre- 
a girà á d fuertes gentes hafta muy lexos:y € martilla- 
€ Kemacha- rán fus efpadas para agadones,y fus lanças para ho- 
rán, Afi E- ces: no ah gente contra genteni mas ffe ; 


Tokas lvis: 


sranie fe haze enfayarán para la guerra. 


an tempo de 4 Y cada uno fe fertará debaxo de fu vid,y deba- 
guerra. Lorh. xo de fu higuera, y no avrá quien amedriente:por- 
FUE apren- Jue la boca de Ichova de los excrcitos g habló. 
derán. Porque todos los pueblos andarán cada uno 
glo B i en el nombre de fus dioles, mas noforros andare- 
Ae mosen cl nombre de Ichova nveftro Dios para fi- 
kPorecpa ds empre y eternalmente. 

luenga gene- 6 En aquel dia, dixo Iehova, juntaré la coxa, y 


n recogeré la amonrada, y à la que maltraré. 
üi soaz 7 Y +pondréalacoxa b para fuccefñon, y à la 


E A S, 


defcarriada para gentes robulta: yt Ichova reyna? | populua. 
rá fobre ellos en el Monte de Sion delde aora para t Dan.7,24, 
fiempre, bal 

3 Y tu,o E Torre del rebaño, la fortaleza dela has 


A . E y SE edet, 
hija de Sion vendrá hafta tiz y vendrá el Señorio fa 


g Ag Egyp 
primero,el Reyno àla hija de Terufalem. ar ae fines, 
“9 q Aora porqué l griras tanto? No ay Rey en ** e 


ti? Pereció tu confejero,que te hatomado dolor co- y Heb, srias 
a 


mo de muger de parto? 

10 Duelete y gime hija de Sion como muger.de 
parto, porque aora faldrás dela ciudad, y morafás 
enel campo,y vendràs hafta Babyloniazalli ferás li- 
brada, alli te redimirá Ichova dela mano de tus e- 
nemigos, gads’ por ius 

11 Aoraemperó fe han juntado muchas gentes Precados. 
fobreti, y dizen:m Peccará, y 2 nueftros ojos verán [En mila... 
a Sion. v S. Dies à los 

12 Masellos no conocieron los penfamientos de enemigos de 
Iehova, ni entendieron fu confejo: por loqual o los Mag T 
juntó como gavillas en la era. nude: hnllo, 

3 Levantate y trilla p hija de Sion, porque tu id ler 
cuerno tornaré de hierro, y tus uñas de meral.y def- 4.5 
menuzarás muchos pucblos,y 9 confagraré à Teho- sus defpos 
va r fus robos, y fus riquezas al Señor de roda lati- jos. 
erra. 


gtito? 


m Será calti= 


CARIT V. 


Predizefe defpues del captiverio de Bab. la natividad tem- 
poraldel Mesias foñalando el lugar, en Beth-lehem de Ephrata. 
Laprofpeidad augmento, y victoria de fis gloriofo Reyno fobre 
todos los enemigos de fu Pueblo, Lefeguridad, paz y confanpa 
conque los fisyos bruirán debaxo de fu pajtorsa, reformados de to- 
da fuperfrcronsidolatris,y falfo conocimiento de Dios, 


Ora ferás cercada de exerciros, a hija de cX- a Ciudad E 
ercito:fe pondrá cerco fobre nofotros, heri- pelam, o, as 
racl, 


rà r apie madora de 
ráncon vara fobre la quixada àl juez de 1£ a 


entanen los: 
govermami-* 
entos deluda, 
c Heb, para 
ler Señor 

d Nosale 30° 


pre defde el 

principio del 

figio. 

e tonel ver 

1,5 Dios. 

£ Por tiempo 

y la bMitado, co~ 
mojo ssel de 

laque eå Ke 


5 Y hefte ferà paz: è Afurguando viniere en 
nucítra tierra, y quando pifare nucftros palacios, 
entonces levantarnoshemos contra el t ficte pafto- 
res, y ocho hombres principales. 

6 Quepazcan la tierra de Affurá cuchillo, 
tierra de Nimrod cop fus cfpadas: y librará del Al: 
fur quando viniére contra nueftrarierra, y holláre g Col veraz. 
nucítros terminos. 3 Hphel a, tge 

7 Y ferà Ma refta de lacob en medio de muchos PA 
pueblos, comoel rocio de Ichova, como las lluvias ; Henemigos 
fobre la yerva,las quales no efperava ya varon,ni ef- 1Swtey ocho 
peravan hijos de hombres. : e 

8 Y ferám Ja reftade Tacob entre las fentes, dancia de fo- 
en medio de muchos pucblos, como el leon entre cono que ay 
las beftias dela montaña:como cl cachorro del leon #7 Chnito. 


» 


: z liita venidg 
entre las manadas de las ovejas,el qual G palire, y deiu Mel. à 
hollàre, y arrebaràre, no ay quien efcape. lacob captivo 


9 Tu manofe enfalcara fobre rus enemigos: Y E 


tados tus adverfarios ferán talados. mElMeñ.d 

16 Yacontecerá en aquel dia, dixo Ichova, que la sella &ce 
haré marar tus cavallos de en medio de ĉi, y tus cá= 
rros haré deltrnyr. A Á 

tı Y haré deftruyr ’ las ciudades de tu tierra,y maion ANGLE 
haré deftıuyr todas tus forralezas» aia EN 

12 Y haré deftruyr de tu mano las hechize- paz 

G rias: 


nS.de guar» 


M IC HEEYASS, 


tias: Y agorcos no fehallarán en ti. 
13 Y haré deltruyr tus efculpturas, y tus imagi- 
nes deen medio de ti: Y nunca mas te inclinaras à 
la obra de tus manos: 
Los lugares 14 Y arrancaréo tus bolques de en medio de ti, 
de hidonr, y deftruyré tus ciudades. 
edecieren àl 15 Y con yra y con furor haré vengança de las 
vangelo. Gentes P que no oyeron. 
(IN AG 

Diftepta con el pueblo moftrandole fa ingratitud: quitales La 
vana confiança en los facrificios, declarando que bumildad, pia 
vida, y hazer mifericordia es loque à Dios agrada, 11, Recitale 
Susimiquidades, y idolatriasen opuesto de loque ha dicho que 
Dios quiexe, por las quales lesintima las maldiciones de la Ley 
Dent. 28, elmifimo argum.del cap. 1.de Efaras. 

Yd aora loque dize Iehova. Levantate, Pley- 
tea a con los montes, y oygan los collados tu 
boz. 

2 Oyd montesel pleyto de Iehova, y b fuertes 
fundamentos de la tierra:porque Iehova tiene ple- 
yto con fu Pueblo, y con Ifrael altercará. 

Pueblo mio, que te he hecho, 9 en que € te he 
moleítado? Refponde contra mi. 


eHeb,te he 
hecho canlar. 


tExodimsr 4 t Porque te hize fubir de la tierra de Egypto, 
Eoad YE de la cafa de fiervos te redemi: y embié delante 
fervil deti 3 Moyfen, y à Aaron, y å Maria. A 

a Num,22.5 y Pueblo mio, acuerdate aora * que aconfejó 
Y Tucrda. Balac Rey de Moab, y que lerefpondió Balaam hi- 


te d Toque te JO de Beor:* delde Setim hafta Galgalá, paraque co- 
Paf deíle la nozcas las julticias de Ichova. 

erada dela, 6 Conque prevendré à Iehova,y adoraré àl Di- 
la entrada de OS Alto? Prevenirlohé con holocauftos? con beze- 
lanera de rrosde un año? 

ion 7  Agradarfehá Iehova de millares de carneros? 
cio expiatorio De diez mil arroyos de azeyte? Daré mi primoge- 
por sc.  nitof por mi rebellion? el fruto de mi vientre por el 
mal peccado g de mi anima? 3 

de pena de 8 *O hombre,declarado tehá que fea lo bueno, 
muerte. y que pida de ti Iehova: Solamente hazer juyzio, y 
ADeur102 amar miféricordia,b y humillarte para andar con tu 
hO. andar Dios. 

humiladocó o Laboz de lehova clama! à la ciudad, y la Sa- 
Re para biduria verá tu Nombre. k Oyd la vara, y à quien 
delpertar. la eftablece. 

k Obcdeæd 19 q Ay aun encafadel impio thefotos de im- 
Tapa piedad? Y medida pequeña deteftable? 

felodió. E 11 Seré limpio con pefo falfo,y con bolfa de pe- 
25.Ec.  fasengañolas? 
4 ~ 12 Conque!fusricos fe hinchieron de rapina,y 
IDelpesblo fus moradores hablaros mentira,y fu lengua enga- 

ñofaen fu boca. 
13 Anfiyotambien te enflaqueci hiriendote,al- 
folandote por tus peccados. 

14 Tucomerás y notehartarás,y tu abatimien- 
maty afiti to ferácn medio de ti:™ y engendrarás, y no patirá: 
Mara, $ y lo que parirá al efpada daré, 
3Deut,a8.58 15 + Tu fembrarás,mas no fegarás:pifarás olivas 
o he mas no te untarás con el azeyte: Y molto, mas no 
os teyesde beverás el vino. $ 

Ara.quecíta- 16 Porque los mandamientos n de Amri fe guar- 

on la daron, y toda obra de la cala de Achab; y en los 

o Heb. enfil» Confejos deellos anduviítcs, paraque yo te dieffe 
i en affolamiento,y tus moradores? para fer filvados: 
Y llevareysp el opprobrio de mi Pueblo. 

CRA TOA: 

Duexale el Prophera de lavaridad de los pios, y de la abun- 
dancía de la iniquidad y perfidia de los de fus tiempos. 11,Lntro- 
duzeá la Iglefía delos pios afligida G fe cofuelay esfuergaenta 


FIN DE 


- 


vo. 
P E! caltigo 
verzonçoio 
dehypocri- 
us. 


Fol.264 
eperanga que tiene en Dios de fu veStanr ación contra la infolen- 
cra de la canalla del mundo que la afflige y fé burla de fus ejpe- 
rangas. laqual ref anracion glorioja predizc, 111.Sobre ef! apro- a Heb como 
mejía ora el Propheta por la venida del Mefras, y la rejlaura- cogimientos 
cion de fu Pueblo dc. del verano, 
como sazi- 
Y de mi, que he fido 2 como quando han Maduras de 
cogido los frutos del verano, como quando k pien. pere- 
han rebufcado defpues de la vendimia, que ció. 
no queda razimo para comer:mi alma defleó pime- clio. 
E d Son homi- 
ros frutos, ENE 
2 bFaltó cel Mifericordiolo dela tierra, reéto e S erhecho". 
no ay entre los hombres, todos 4 aflechan à la fan. ES. del e 
gre,cada qual arma red à fu hermano. Ida 
3 Para perficionarla maldad con fus manos, el vian deter ar- 
Principe * demanda, y el juez juzga porla' paga; Y el Doles de Jue, 
a ó AEE E ticia &c. Eai 
grande habla el quebrantó fde lu anima, y $ forta- k 
lecenla. 16lcb, fetos 
4 El mejor deellos es h comoel efcambron + el k Elcaltigo 
mas reéto, como içarçal:+ el dia de tus atalayas, tu E 
vifitacion, viene: aora ferá fu confufion. ` 1 Oten (hera 
5 No creays en amigo,ni conficys len Principe: Mano) ma- 


dela que duerme ™ à tu lado guarda a no abras tu MBa onta 
boca, feno.q.d. an 

6 Porque el hijo deshonrra al padre, la hija fe urgaso: 
levanta contra la madre, la nuera contra fu fuegra, bemdet 
y * los enemigos del hombre fox los de fu cafa. boca. 


7 Yo empero à Iehova efperaré,elperaré a] Di- * Matt. 10. 
` p ` Z 36.Luc.24.16 
os de mi falud,el Dios mio me oyrá. TE 
8 q Tumi enemiga no te huelgues de mi: o Apokcophe 
porque fi cay,levantarmehé:(i mordre en tinieblas, de la Igleña 
Jehovaes mi luz, ON 
p La yra de Iehova fupportaré,porque pegué na que trium- 
a el:hafta que juzgué mi caula, y haga mi juyzio:el praen fs ca- 
me facará à luz, veré fu jufticia: a 
10 Y mienemiga verá, y cubrirlahá verguenca: aco:c de &c. 
* laque me dezia, Donde eftá lehovatu Dios? mis $ eed la N. 
ojos 4 la verán:aora ferá t hollada como lodo de las A 
calles. en ella, 
11 El dia en que feedificarán tuscercas,aquel dia * Heb. puefta 
ferá alexado fel mandamiento. co 
12 Eneffe diat vendrá hafta ti defde Affyria y +Leed Amos. 
las ciudades fuettes: y defde las ciudades fuertes ?»! da 
Y hafta el Rio: y de mar à mar: y de mõte à monte. AE a 
13 Ylatierracon fus moradores lerá affolada fervidumbre.. 
por el fruto de fus obras. os 
14 € Apacientatu Pueblo con tu cayado: clre- u Hala la 
baño de tu heredad,que mora * {olo en la monta- mar. 
ña,en medio del Carmelo:pazcaná Baían y à Gala- _... TER 
5 . ) x Sin pallor, 
ad como Y enel tiempo pafado. Messi 
15 Yole moftraré maravillas como el dia que y Heb.cn los» 
falifte de Egypto. gia Pe OEE 
16 Las Gentes z verán, y avèrgonçarfehán de to- rA Ronad 
das fus valentias: pondrán la mano fobre fx boca, Chnito. 
fus orejas feenfordecerán. a Gen.3014s 
17 Lamerán el polvo a como la culebra, como 


b Enccrratíts 
y d A han de mic- 
las ferpientes de la tierra; ¿temblarán en fus ence- do &c. 


cerramientos:de Iehova nueftro Dios fe efpavore- ; Aoc 
cerán, y temerán de ti. a 


18 *Que Dios como tu:* Que perdonas la mal- c Dem&c, 
dad, y que paffas por la rebellion con el refto < de Purdeperf 
fu heredad? No retuvo para fiempre fuenojo, por- o ae 
que es amador de mifericordia, os peccados 
19 Eltornaráel avrá mifericordia de nofotros, [7 **ó%rzes. 
el fujetará nueítras iniquidades, à y echara en los td 


: Balzar, 
profundos de la mar todos nueftros peccados. Leed Pfal, 
20 “Darás la verdad à Iacob, y à Abraham fla 103,12,Ef4 
A A 5 25. 
mifericordia que jurafte à nueftrosPadres defde ti- a uo echa- 
empos antiguos, rás todos (us 
peccadus, 
e Cumpliras 
MICHEAS. tr palabra à 
laroh. 
f El bicn que 


Nahum $° 


VA" 
adela Pro- 


Due ič apta, 
eke Da e 
secado: El caligo de Ninive y detoda la Monarchia de los AfJyrios 
q INT? por aver afflicado al Pueblo de Dios y lingularmente la muerte de 
Lie Lamento SWE hiro, de dond e aver fido ejta Propbecia en tiempo 
la yra contra de Ezstbras y de Elyas. 2R. 19- 


ameg AR GA tde Ninive. Libro a de la 


V Vifion de Nahum de Elcefia. 
AM 25 


2 + Dios Zelofo, y vengador Ie- 
2 hova,végador Ichova,y Señor Dde 

ISA) yr 
zN 


predoy nzu 
TOO CONtTA 


a. Ichova quefe venga de fusad- 
veríarios, y que guarda fr enojo à fus 


Jus cuemigos, 
quando llega 


la hora dei 

RES cH enemigos. 

TP, 108,9 3 T Iehova € luengo de yras,y grande en poder, 
€ La uclara E 


y *abfolviendo no ablolverá: Iehova,d cuyo cami- 
fisado, NO es en tempeftad y turvion,y las nuves fon el pol- 
TAbugicon yo de lus pies, . 
faros eimo 4 Quet amenaza à la mar, y la hazé fecar y ha- 
dasruye Ze fecar rodos los rios: Bafan fué deftruydo, y el 
deuaaveze Carmelo, * y la for del Libano fué deftruyda. 
slbbdalts g + Los montes tiemblan de el,y los collados fe 
cia deflien: y la tierra fe abrafa delante de fu prefencia, 
«e ambicion, y el mundo, y todos losqueen el habitan, 
e ueg- 6 Quien permanecerá delante de fu yra? y quien 
7 quedará en pie en el furor de fu enojo? fu yra fe de- 
mi- rrama como fuego, y las peñas fe rompen por el. 
ss. 7 Buenos Iehova para fortaleza en el día dela 
` anguítia: y que f conoce à losque en el confian, 
„aunque 8 Y coninundacion paffante hará cófumacion 
cos. - g defulugar: Y tinieblas perfeguirán fus enemigos. 
9 Que penfays contra Iehova?h el haze confu- 
macion: no fe levantará dos vezes la tribulacion: 
ve depor” Jo Porque ¿como efpinas entretexidas,quando 
pBuelveiha- | j js A A 2 
bhre Ni- K los borrachos fe emborracharán, ferán confomi- 
mve y tù rey. dos del fuego, ! como las eftopas llenas de feque- 
q Te mataran dad. 


2.Rey. 19. ppr 5 

iener x Ed 11 m De ti falió el que penfo mal contra Iehova, 

Row 109,15, confultor impio. 

z sénacherib. 73 Anfi dixo Iehova,” Aunque repofo tengan, 
Ñ y anfi muchos como fon andi ferán talados, y paffará; 

3 Subirá prer, y fi te aigi, Eno te aÑigiré mas. 

a t3} ° Porque aora quebraré fu yugo de fobre ti, 

mador, dni. P romperé tus coyundas, 

padorad ca- 14 Y mandarálchova acerca de ti, que nunca 
itan valióniós fas fea fembrado alguno de tu nombre: de la cafa 
Heb.lobre 5 

tus fazes.O CÓ= 

tra 

cYronia. 


p 
FA a 
o Habla con 
fu pueblo. 
mwi de perf 


dré tu fepulchro,por que fuefte vil. 

vaanii aue t : 
SRelimyráa 19 Heaqui que fobre los montes efan ya Hos pies 
Jacoby à 1f. del que trae las albricias,del que pregona la paz:ce- 
raelen fu pri. lebra ó Iuda tus ficftas, cúple rus votos, por nun- 


mereltado.- ca mas paflará porti f el impio todo el fuè talado. 
Heb tornó. 

eSe ember- 4 CAPIT. IL y e 
rnejeció. Prophetiza mas en particular la desStruycion de Ninive y de 


£Que harála la monarchia de los AfJyrios por los Chaldeos. 
reka de a Ca ubiót 2 deftruydorb contra ti:€ guarda la forta- 


gente, . E 

È q. d.los que Y) Leza, mira el camino, fortifica los lomos, forta- 
wanen ca~ lece mucho la fuerça. 

ean, 2 Porquelehova d tornará anfi la gloria de Ia- 


is delosfol- COD como la gloria de Ifrael; porque los vaziaron 


EED ; vaziadores, y Aono paron fus mugrones. 
E El rey deNi- E a Ei F 
ar 3 El clendo de fus val:entes € ferá bermejo, los 


peligro rzpen- Varones de fu exercito veftidos de grana: elcarro 


tino. como fucgo de hachas: el dia f que fe aparejará, las 
el aslia- hayas temblarán, 

gados de miee 4 8 Loscarros h harán locuras en las plagas,dif> 
do. curmiurán por las callesi fus roftros,como hachas:co- 
n A rrerán como relampagos. 

el muro £ El fe acordará de fus valientes, andando 


nà fab. del 
ris ricis ,gus 
pafsva janto 
a Nmive, 


l trompecarán quando (e appreffuraren à fu muro, y 
m la cubierta fe aparejáre,, 
6 Las puertas 2 de los rios fe abrirán, y el palacio 


Nahum Propheta. 


de tu dios talaré cículprura, y vaziadizo: alli 9 pon-, 


ferá deltruydo- 

7 Y la Reyna fué captiva,mandar lehan o. que e Que vaya 
fuba: y fus criadas la llevarán,? gimiendo como pa- defiticrra. 
lomas, batiendo fus pechos. E 

a e E palos 

8 Y fue Ninive 4 de tiempo antiguo como ef- ma. 
tanque de aguas;:nas ellos aora huyen:Parad,parad: q Heb. defe 
y ninguno mira. loss. 

9  Sagucad plata,faquead oro: no ay fin de las rro de caía. 
riquezas: " honrra,mas que todo axuar de cobdicia, +E/a155,7,4 

10 Vazia,y agotada, y delpedagada quedará t y cua A 
el coragon derretido: f batimiento de rodillas,y do- podra reftau~ 
lor en todos riñones: y las hazes de todos ellos + to- RA 
marán negregura. - Me E 

11 +Quecs de la moroda t de los leones, y de la t1(a.13,=, 
nuajada de los cachorros de leones, donde fe recogía tPor leones, 
el leon y la leona, y loscachorros del leon: y no a- ion 
via quien les puficlfe miedo? llos, fus hijos 

1} Elleon arre batava à faz para fus cachorros, Y principes, 
y Y ahogava para lus Iconas: y hinchía de prela fus Er An 
cavernas, y de robo fus moradas, ~ uS haprefas 

13 Heaqui Yo hablo à ti, dixo Ichova delos ex- x con fuego. 
ercitos, q encendere * con humo fus carros, y à tus Ysy N. 
Ieoncillos tragará cuchillo: y raere de la tierra Y tu cia derapina. 
robo, y nunca mas feoyrá boz de tusembaxadores. 

CAPI 


Continsafela concion. 


A Y t de la ciudadt de faneres, toda llena de PE Saca 


Mb-2.13. 


mentirá y de rapina, no È aparta declls robo. + Cruel homie 


2 Sonido a de acote,y cftruendo de mo- cida, 
vimiento b de ruedas, y cavallo arropellador, y ca- 2 earrcoes 
rro faltador fe oyrá en ti. be cano 

Cavallero < enhúefto,y refplandor deelpada, e A cavaltæ 
y TEID paan 
y relplandor de lança: y multitud deumuertos, y 
multitud de cuerpos: y en fisscucrpos no avrá fin,y 
en fus cuerpos trompcearán. 
4 Porla multitud de las fornicaciones de la ra- 
mera de hermofa gracia, maeftra de hechizos, que 
d vende las Gentes con fus fornicaciones, y los pu~ ¿Toma 
eblos con fus hechizos. eivor i 
t Heaqui Yo à ti, dixo Ichova de lod exerci- 8x* vender 
tos,que yo defcubriré tus faldas en tu haz, y moftra- p e ba 
ré à las Gente + cu defnudez, y à los reynostu ver- EXecholélayo 
gueni Cd. s eO,tu {nziç= 
6 Y echaré fobre ti fuziedades, y avergonçarte- dai ES 
he; y ponertché como eftiercol. | paan 
7 Y ferá,que todoslos que te vieren,fe aparta- f Alexandria, 
rán deti, y dirán: Ninive es afTolada,quien fe com- © Thebas,o, 
A E 2 s Memphis. 
padecerá deella? Donde te bufcaré confoladores? g H:b, aguas 
8 Erestu mejor que Ë No la populofa, que cftá en m aldenea 


affentada entre rios? 3 cercada de aguas, fu baluarte da ES 
es la maride mar es fu muralla? ESTO NO 


Ethiopia fu fortaleza, y Egypto h fin termi- t Leed Pfal, 
no: Aphrica y Lybia fueron en î tu ayuda. RI po 
10 "Tambien ella fue en captividad, en captivi- k Beverás de 
dad: ta mbien t fus chiquitos fueron eflrellados por la calamidad 
las encrucijadas de todas las calles: y fobre {fus hon- en abundan 
rrados echaron fuertes, y todos fus nobles fueron | Encarcelas | | 
aprifionados cou grillos. la, 
11 Turambien k feràs emborrachada, ferás len- m Lasentra» 


3 E a das fuertes 
cerradaztu tambien bufcarás fortaleza à caufa dele- de tu de. | 
nemigo. n Logue dixe 


antes, Jas pus 
ertas de Sica 

o Heb faca i 
para iagua 


12. Todas tus fortalezas fn como higos y brevas; 
que fi las remecen, caen en la bocá del que las ha de 


comer. 
i 4 eri Ec 
: a 
13 Heaqui que tu pueblo ferá como mugeres en mit 
medio de ti: ™ las puertasde tu terra abriendo fe a- Jadrıllo para 
brirán à tus enemigos, fuego columiri" tus barras. fortificar e 
14 0 Provccte de agua para el cerco, fortifica tus MUS 


fortalezas P entra en cl lodo, pifa el barro, fortifica 


el horno. s 
15 All 


HABACVC. 


i 15 Alliteconfumirá el fuego, te talará el cfpa~ 
fs la yema da, tragará “como pulgon: multiplicate como lan- 
tComolos gofta, multiplicate como langofta; 
eapitanes de 76 Multiplicafte tus mercaderes mas que las ef- 
lalangolla- trellas del cielo: el pulgon hizo prefa y boló. 
aledlan, 17 Tus Principes ferán como lan goftas, y tus 
Efanmr3.1, grandes! como langoltas de laugoftas que fe affizn- 


b Que pade- tan en vallados en dia de frio: falido el Sol fe mu- 
ecalostuyos 
de los tytan- 
nos del múdo 
eQueno pro» 
phetize à tu 
pueblo otra 
En q E 
midades, 5cc» 
dS. contra w CAPIT. IL l 

pueblo. Aniendo de Prophetizar Abacucla captividad del Pueblo Tu~ 
e Decas li- daico porlos Babylonios,comienga fu prophecia quexandofe a Di- 
ceacias delos os de que nunca le dá que Prophetize, fino calamidades y vexaci- 
impios fobre oes de fu pueblo, en las quales el permitte que con tanta licencia 
pb oo, los impios menarchas del mando lo affljan, de donde viene que el 
dade w Liy, Arin dubde de fu Providencia, y dexadoel temorde Dios y fa 
mas menof- Ley, tome por Leyes de fus emprefas fu voluntad y fueras : à las 


recio. quales folas atribuya lo ganado, ms nanca ¡fe harte de moleStarel 
oo mundo. 
enclfigiolo- (ES A carga 2 que vido Habacuc Pro- 
egofe declora. y pheta. 

Ernst. 24 2 Haftaquando,ó Ichova,cla- 
wvenire. S> maré y no oyrás? daré bozesà ti à 
Patara à caufa b dela violencia, y no falva- 
hSimirardes E 3 
entodas las UN AS. M: 
hiftorias de 3 Porqué me hazes ver iniquidad, y € hazes que 
las Senés. mire moleftia, y que faco y violencia efè delante de 
mo halay: mi? y aya quien levante d pleyto y contienda? 
mejante Sc 4 © Por loqual la Ley es debilitada, y el juyzio 
a Y no fale f perpetuo : porque el impios calumnia àl 
gente.” jufto: à efta caula el juyzio fale torcido. j 
y Hebanofa- 5 *Mirad b en las Gentes, y ved, y maravilla- 
3 tais °S maravillaos;porque obra ferá hecha en vueftros 


erra Ley que dias,que quando fe hos contáre, no la crecreys. 
fa voluntad. 6 Porqueheaqui que yo levanto los Chaldeos 
n ileb. capti- de la tierra para poffeer las habitaciones t agenas. 
7 Efpantofa y terrible, ! dcella mifma faldrá fu 
nio. 
P pertoma- 8 Y Terán fus cavallos mas ligeros que tigres, y 
verlaha en mas ™ agudos que lobos de tarde: y fus cavalleros 
montones de 
q En foberve- bolarán comoaguilas ã feapreffuran à la comida. 
scricha con- 9 Toda ella vendrá à la prefa; delante de fus ca- 
ras viento Solano:y ayútará 2 captivos como arena. 
wet 6, Efai8 Yo FAR A 
EN 10 el efcarnecerá de los reyes, y delos prin- 
tarporel,eo- montanará polvo, y la tomará. 
MO pot Ver» TAS E 
11 Entonces el 4 mudaráefpiritu, y trafpaffará 
yuosen el y peccará arribuyendo efta fu potencia à fu dios, 
mundo. 12 Noerestu defde el principio,ó Iehova, Dios 
Páls.s MIO ! 
tAboreces juyzio lo pulifte, y fuerte lo fundafte para caltigar. 
mie r3 Limpio de ojos £ para no ver el mal: Y ni po- 
los agravios. 


m Preftos.  gëte i amarga y preflurofa,q camina por la anchura 
oEl Babylow 
derecho y fu grandeza. 
ha, y bol- 
e fe multiplicarán: vendrán de lexos fus cavalleros, y 
era Dios. Ab. 
r Para ccu- cipes hará burla: el fe reyrá de toda fortaleza, y P a- 
dugo, tus ju- 
EOS aprovr nio, Santo mio? no moriremos, ò Jehova: £ para 
fummamente 
morlosea(. drás ver la moleltia:porq vees Y los menofpreciado- 


‘lores. resycallas:quádo deftruye el impio àl mas jufto q el? 
e 14 Y * hazes ĝ los hombres faz como los peces 


bres negando Je la mar, y como Y reptiles que no tienen feñor? 
ta providen- 15 Z Sacará à todos con fu anzuelo, apañarloshá 
Saorg con fu aljanaya,y juntarloshácon fu red: por loqual 
Tsvolútades, €l feholgará, y hará alegrias. 

y Inkâos, 16 Poreftofacrificará à fu aljanaya, y à fu red 

ulanos vilif offi A fahi PA 4 

E ofrecerá fahumerios: porque con ellasengordó fu 
a El Babylo- porcion, y engrafsó fu comida. 


mo. - 17 2 Vaziará por cfo fu red, 6 avrá piedad de 
a matar gentes continamente? 
contentan= y CARIT. IL 
dofeconlo  Avicadoel Propbera propuesto à Dios fa queftion acerca de fu 
prendida, 


Providencia de la vexacion que fo Pueblo padece de lus impios, fir- 


La Prophecia de Habacuc. 


Fol.263 P 
dan, y no fe conoce el lugar donde eftuvieron. peca) 
18 v Durmieron tus paltores,o Rey de Aflyria, ceffron. 


repofaron tus valientes: tu Pueblo fe derramó por % Hebuuoy= 
los montes, y no ay quien lo junte. s y Aphndian 

19 No ay cura paratu quebradura; tu herida fe aprovarán ra 
encrudeció: rodos lofque oyeren * tu fama, Y bati- gloen. 
rán las manos fobre Enoi fobre quien no pafsó * “ano 
continamente 7 tu malicia? 


FIN DE NAHVM. 


"Efaiat,t. 
a Torre de as 
meen fu vocacion efpera deel vefpuefta:la qual recibe, Que ann~ ralaya.qudo 
¿la profperidad del Babylonio peccador florezca por algun tiem- perfeveraré 
pofi ruyna védrá muy citrsa: de la qual no le librarán fus idolos, ha E q 
e. yel pio en fa piedad ferá cójervado en medio de todos males. oa RPE 
Obre mi * a guarda eftaré, y fobre la fortaleza A ERE 
affirmaré el pie, y atalayaré para ver que habla- me pregune 
rá en mi, y que tengo de refponder b à mi pre- tan de ladub- 


da propucíta. 
gunta. 0 a E cE palabra 
2 Y [Iehova me refpondió, y dixo: Efcrive la verdadera, 


vifion,y declara la en tablas paraque corra elque le- d Heb vini- 


endo vendrá. 
yere en ella. Heb.10,37=. 


Porque la vifion aun tardará por tiempo:mas e Nabucho- 
àl fin < hablará, y no mentirá. Si fe tardáre, elpera- Ci aie 
d fi d d di a d z qui 10. 
lo,que å fin duda vendrá: no tardará. ni 
4 * Heaquiq fe enorgullece < aquel cuya anima Gal 3,11, 
no es derecha en el: * maseljufto fen fu fe bivirá. Heb-10.38 
Idado ál vi Ipaa- ata E 
5 Quanto masque el ino, tralpafla- dad ferá con- 
dor,hombre fobervio no permanecerá.Que enfan- fervadoen | 
chó como un offario fu anima, y es como la muer- q calami- 
te que no fe hartará: mas ayuntó à fi todas las Gesi- $ Entiende 
tes,y amontonó à fi todos los pueblos. Todos los pus 
6 No han de levantar g todoseftos fobre cl coios nemme 
h parabola y adivinancas deel? y dirán: Ay del p Cantares 
que multiplicó delo que no era fuyo: Y haftaquan- paraholicos: 
do avia de amontonar fobre fi i espeflo lodo? se 
7 Nofelevantarán de repente los que te han de iS 
morder? Y fe defpertarán losque te han E de quitar den «robos, 
de tu lugar? y ferás à ellos por rapina? Anos 
E ver, hazer 
8 Porque tu defpojafte muchas gentes, todos vagabundo. 
los otros pueblos te defpojarán, à caufa de las fan 15S.afloladass 
gres humanas, y robos de la tierras Z de las ciuda- E TH 
des y de todos los que moravan en ellas. Pam por 
9 *Ay,delque cobdicia m la mala cobdicia pa- malas arrese 
fu cafa. e Ito fu nid f fe » Heb. dela 
ra fu cafa,por poner enalto fu nido, por efcaparle 


mano del. 
a del poder del mal. * Ezech 24,9 
10 Tomafte confejo vergoncofo para tu cafa, af. Nahum 3,1, 
folafte muchos pueblos, y peccalte contra tu vida. Mos 


z oElcafisoo 
11 Porque la piedra del muro clamará,y la tabla CA le 


del maderado le relponderá, guiente, 


E . En apagar 
12 *Aydel qu edifica la ciudad t con fangres, aca RE 
y del que funda la villa con iniquidad. fe encenderá. 

13 ° Eto noes de Jehova de los exercitos? por- a 
STA . la 11.9, 
tanto pueblos trabajarán P en el fuego, y gentes fe os 


fatigaránen vano. | Bl - rá conoesrem 
14 *Porque4 la tierra ferállena de conocimi- toda la rierra 
ento de la gloria de Iehova, como las aguas cubren Bo? tU borré- 


do caltigo, 
t la mar. r El fielo dè 


15 Ay del que da de bever à fu compañero,del la mar 
que allegas cerca tu odre, y emborrachas para mi- E aa 
rar defpues fus delnudezes. AAN 

16 Hafte hartado de deshonrra mas que de hon- Rar borra- 
rra, beve tu tambien y ferás de Cubierto: el caliz de 4 OA 
la mano derecha de Iehova bolverà fobre ti, y gue aji 
vomito de affrenta caera fobre tu gloria, emborracha 

17 _Porquela rapina del Libano caerá fobre ti. y 25% 7 

1 Si afis de los dae 

la deftruycion de las fieras Y lo quebrantarà,à caufa mou v:cros. 
delas fangres humanas, y del robo de latierra: de +Tequeb. 
las ciudades, y de todos los que moravan en ellas. m81 deber 


18 De que firve la efculptura que efculpió y el Pe E 
Ll 


qus 


Y Dig ripre de Ja hizo? y Y el vaziadizo X que enfeña mentira? 
Sn e due Y que confie el hazedor en fu obra haziendo imagi- 
Tones lo.1o, + Nes mudas? Er J 
34.Zach10, 19 Ay,del que dize át palo, > Defpiertate: y à la 
E piedra muda, Recuerda. 2 El há de enfeñar? Hcaqui 
a hom. que el eftá cubierto de oro y plata, y no ay efpiritu 
bre imagines dentro de el. 

AN Sue 20 + Mas Iehova en fu Sanéto Templo,calle de, 
el mimo hi- lante deel toda la tierra. 


slds CAPIT. IIE 
aen E El Propheta, recebida la refpuesta de Dios d'tha para confir- 
Palir, q. Mar àla Iglefiaen la efperanga del eumplimiento deela baze u- 


nscancion enque pide à Dios que lo acelére, Repite en confirma- 
apor lvs pec- cion deea fe los favores con queDios facó à fuPueblo de Egypto, 
cados dei pu- le abrió La mar y los rios, peleó por el enel camino y en la tierra 
eblo de Dios, de Profion, ganandol: fiempre vidtorias maravillofas hasta 
bTu icfpuc- darle la poffefion dela tierra. 11.Con eftos exemplos fe esfuerga 
E deba E dez esperar las calamidades que avian de uenir porel Babylonio en 
hsb-tu oyo. fu tierra, y/u libertad, 


gouad Raion de HabacucProphera > por las igno- 
«mpos tan Š 

ealamitofos, rancias. A 

d Enel cafli- 2 Olchova,oydo he b tu palabra, y temî: 


A ò Iehova, abiva tu obra en miedro € de los tiempos, 
N.o ir s, enmedio de los tiempos la haz conocer; den la yra 
eNcs deiéde acuerdate de la mifericordia. 

E Dios « vendrá de Theman, y el San&o dcl 
ftros padres” Monte de Pharan. Selá. Su gloria cubriólos cielos, y 
porel efierto. la tierra fe hinchió de fu alabanga. 

Ad 4 Y fel refplandor fué como la luz, $ cuernos 
sal. le falian de la mano, y alli efavaefcondida fu forta. 
g On.reliplan» leza. 


dores. fon las 5 Delante de fu roftro yvah mortandad, y de 


brasd N eE 
Soira T fus pies falia i carbunculo. i 
tonces, 6 Parófe, y midió la tierra: miró, y hizo ¥ falir 


Es. parato- Jas Gentes: y | los montes antiguos fueron defme- 


SOPHONIAS. 


8 Ayrófe Iehova cóntta los rios? contra los ri- p 
os fué tu enojo? Tu yra faé contra lamar, quando nos > 
fubifte fobre tus cavallos, y fobre tus carros P de fa- y Moftrafie 
lud? te cumplidog 

9  Defcubriendofefe defcubrió tu arco, y 9 los ac T 
juramentos de los tribus,palabra cterna:qmando par- pueblo. 
tifte la tierra con rios. ES 

zo Vicronte, y uvieron temor los montes: * la parió delante 

inundacion de las aguas pafsó : el abifmo £dió fu quedandofe 


boz,la hondura alçó fus manos» ps arrie 
11 la Luna fe pararon en fu eftancia:*à muro. q 


El Er 


la loz de tus facetas anduvicron y àl refplandor de tu fse cipantó, 


relplandeciente lança. OS 
12 Con yrahollaíte la tierra,con furor trillafte krs aA 
las Gentes. repente. fon 


13 Salifte para falvar tu Pueblo, para falvar con Peine pote 
tu ungido.t Trafpalfafte la cabeça de la cafa delim- Earn, 
piodelnudando el cimiento hafta el cuello. Selá tLa muere 

14 Y Horadaíte con fús baculos las Cabeças de del CN 
fus villas, quecomo tempeltad lacometicron para Phamon a de 
derramarme + fu orgullo era como para tragar po- todos los pri- 


bre encubiertamente. mogenitor de 
$ E A fu cafa., Exo 
15 Hezifte camino en la mar à tus cavallos, por 32.27, 
monton de grandes aguas. u La muere 
16 q x0f, y tembló mi vientre: à la boz fe bati- de ius princi- 
pes en la mar, 


eron mis labios: podrizion fe entró en mis huefíos, con fos mife 
y en miafficnto me eitremeci Y para repofar cn mos carros y 


el dia del anguftia, quando vinieren àl Pueblo para ¡ie pet 
deftruvrlo. y qualesquice 


17 _Porquelahiguera no florecerá,nien las vides armas ofen» 
avra fruto: = la obra de la oliva mentirá, y los labrá- Las. i 
dos no harán mantenimiento, las ovejas ferántala- , ep, e 
das dela majada, y en los corrales no «urá vacas. tuyas a 

18 Yoemperoten Iehova me alcgraré, yen el pueden oye 
Dios de mi falud me gozaré: fin gran tg- 


aa, iuzados, los collados antiguos m los caminos del 19 Tehova el Señor es mi fortaleza, el qual pon- y En efta fa 
pueblo. mundo fe humillaron à el. - drá mis pies como de ciervas : y {obre t mis alturas me tepofo 
2 Beftikacin n Por nada vide las tiendas de Chufan, © las me hará andar viétoriofo en misinftrumentos de Para étperar 
Jandre. ` . : , con buen a- 
k Heb.falrar tiendas de la tierra de Madian temblaron. mufica. nimo las an- 
„d falir fal- : zoftias que 
fondo. FIN DE HABACVC. Hadas 
5 | pa 
> a E » 
ae La Prophecia de Sophonias. a 
ig. A " = condicion de 
Tie r CAPIT. L del Rey,y fobre todos h los q vifté veftido cftraño. p o: 
Este PE izela ruyna de Iernfalem y detodo el Reyno por los Baby- Y en aquel dia haré vifitacion fobre rado Judea Sec» 
pi y os que faltan la puerra los que hinchen de robo y 
o RS E X R BR a A fué 2 kde engañolas cafas de fus feñores, T 20d 
a Loque Te- op ET e Chufi, hijo de 10 Y avráen aquel dia,dize Iehova,! bez de cla- deme, Sec 
O i Codo ijae EES Hode thor defde m la puerta del pefcado, y aullido defde g Sig. granda 
} 0 188 BO Ce la efcuel. d ntamiento defde los Maanga, co~ 
b Oyralando aefcucla, y grande quebrant mo Ezech. 39 
talará. anfi en WI EDA a RGI aa a collados. 17. E 
O cnc A 2 "Deleruyedodcitruytó todas 7;  Ayullad moradoresde Machtes, porque todo h Los cortas 
ao uon las cofas de fobre la haz de la tierra, dixo Iehova. el pueblo 0 que mercava, es talado: talados fon to Ear 
pegones, O g Pe : Al : . i Los de 
ia f Deftruyré los hombres, y las beftias: deftrn: dos los que os trayan P dinero. OA 
losimpios. — yré lasavesdel cielo, y los peces delamar:y clos 3, Yferáen aquel tiempo, que yo efcudriñaré à tadores de ca 


d Camorreos, impios trompecarán: y talaré los hombres de fobre 
A la haz de la tierra, dixo Iehova. 

Pol 4 Y eftenderé mi mano fobre Iuda,y fobre to- 
¿0% por dos los moradores de Ierufalem: y talaré de eftelu- 
rd. gar la refta de Bahal, y el nombre de fus d religiofos, 
dolo de los Con fus Sacerdotes, 

Amonitas.lo Y à los que fe inclinan fobre los tejados àl 
exercito del cielo, y à los que fe inclinar; jurando 


qual es pro- 
hibido Exəd. 5 
23,13, Tof. por Ichova e y jurando por fu Rey. 


Pomas? 6 Y los que tornan atrás de enpos de Iehova, y 
ts los G no bufcaró a Iehova, ni preguntaron por el. 
era delos fala 7  fCalladelante de la prefencia del Señor Je- 
Lo. delis, hova, porque el dia de Ichova eftá cercáno: porgue 
astam [Chova 3 ha aparejado facrificio, prevenido há fus 
bravan la Cònbidados. , 

mar Reyesy $ Y ferá,quecnel dia del facrificio de Ichova, 


def 


haré vifizacion fo46 los Principes, y fobre los hijos 


; E las. notó | 
Terufalem con candiles: y hare vifitacion fobre los idade 


hombres 9 que eftan fentados fobre fis hezes: los los menores 
quales dizen en fu coragon, Iehova ni hará bien ni magilirados. 
ml A 

13 Y feráfaqueada fu hazienda, y fus cafas affo- Pdo 
ladas:* y edificarán cafas, mas no las morarán: Y lOr Pis 
plantarán viñas, mas no beveránel vino deellar edo 

14 Cercanoefel dia grande: de Ichova, cerca- de la ciudad 
no y muy preffurofo: boz amarga del dia de Icho- ES, a 
va: gritará alli r el valiente. á li 

15 *Dia de yra aquel dia,dia de anguítia y de a- m Neh.3.3. 
prieto: dia de alboroto y de affolamiento, dia de ma Rea a 
tiniebla y de efcuridad,dia de nublado y de entene- € der, * 
brecimiento. ; p Heb. plara. í 


Ropofados. feguros de ral calamidad.que nlegan la divina Providencia. y afi 
aa cafo de le. amenazas de Dsos,1Am0,5,11 . Deur.28,30, E Losioldados 


Baby. 11cr.30.7.10€] 3,11, Amos 5.1% a, 
s A 16 Día 


t La multitud - 


„anli verhig- 


S 


SOPHONIAS. 


16. Diade trompeta;y de algazara fobre las ciu- 


* dades fuertes, y lobre lascorres altas. 
$ 17 Y atribularé los Baby andarán como 
opo d peccaron à Iehova:y {u fangre ferà de- 
h rramada como polvo, y fu carne como eftiercol. 
Erce: 7-19. 


18 * Ni fu plata, ni fu oro Jos podrá librar en el 


Pro. OO dla de la yra de Ichova: porque toda latierra ferá 


“Ab3.8.  confumida*conel fuego de fuzelo : porque cier- 
tamente confumacion apreffurada hará con todos 
Jos moradores de la tierra. 
CAPIT II 
Llama al pueblo 2 reconocimiento y penitencia de fus pescados, 
z yà lospios exhortaā geni Dios que en el tiempo de la cala- 
Haad losguarde. Il. Predize grave castigo de Dios fobre los 
enemigos de fu Pueblo, y fingularmente fobre Ninive y la monar- 
chia de los Affyrios. 
2Abortecida. Scudriñaos, y elcudriñad gente no s amable. 
sideDios. f, 2 Antes q bel decreto paray 4 fays como cl 
ad tamoque palla en «n dia antes que venga fobre 
€Los pios. Vofotros la yra del furor de Iehova: antes que ven- 


d Heh. puíñe- ga [obre vofotros el dia de la yra de Iehova, 
persas Buftad à Ichova todos ¢ los humildes de la 
tproarad tierra, que d pufiftes en obra fu juyzio : bufcad ju- 
bomilltos. fticia, € bufcad humildad : quiça fereys f guardados 
a fo el día del enojo de Ichova. 
Mer. 4 Porque Gaza ferá-delamparada, y Alcalon 
Heb. echa- ferà afolada:á Azoto en el medio dia g faquearán, 
db olanga- y Accaron lerá defarraygada.. 
h En lugares Ay de losque moran h à la parte de la mar,de 
smanicimos. 13 Gente de Cheretim:la palabra de Iehova es con- 
P Er tra vofotros Chanaan, uerra de Paleftinos, que te 
haré defttuyr hafta no quedar morador. 
6 Y feràlapartedela mar por moradas de ca- 
bañas de paítores, y corrales de ovejas. : 
iilos- 7 Y feràla parte para el refto de la Cafa de Iu- 
ise da, en ellos apacentarán ; en las cafas de Afcalon 
daa. + dormirán á la noche: porque Iehova fu Dios, los 
1 Amos 1.13 Vilitará y tornará t (us captivos . 
ms. caiga- 8 Yooi las affrentas de Moab,y los denueftos 
a so. delos hijos de Ammon cong deshonrraron à mi 
de Pueblo, ¿y fe engrandecieron fobre fu termino. 
desc. Portanto Bivo yo, dixo Iehova de los exer- 
Ea cios Dios de Ifrael, que Moab ferá m como Sodo- 
“en que orcos ma, y los hijos de Ammon como Gomorrha, 
eafiguen. n campo de hortigas,y ° mina de fal, y aflolamiento 
Xuc.17:3%  perpetuo:el refto de mi Pueblo los faqueará, y el 
reto de mi Gente los heredará. 
10 Eftoles vendrá por fu fobervia, porque * af- 
frentaron, y feengrandecieron contra el pueblo de 
4 Ichova de los exercitos, 
y 11 Terrible ferá Iehova contra ellos,porque en- 
- fiaqueció a todoslosdiofes de la tierra: Y cadauno 
y Todo los delde fu lugar fe inclinará ¿ el, P todas las Mas de 
acynosde&c. los Gentes. 
m 12 Vofotros tambien losde Ethiopia fereys 
pe~ muertos con mi efpada. 
Lt 13 Y geltenderáfiz mano fobre el Aquilon, y 
pr deftruyráál Aur, y pondrááa Ninive enaflolami- 
207 ento, y enfecadal como mz delierto,. 
Stagi 14 *Y rebaños de ganado harán en ella majada 
~ todaslas beftias de las gentes:onocrotalo tambien, 
sSdeavcs | y erizo tambien dormirán en fus lumbrales : £ boz 
Boumans cantará enlas ventanas y affolacion ferà en laspuer- 
` tas, porque fu maderacion de cedro ferá defcubierta. 
a Ea E £ Efta esla ciudad alegre, que eftava confiada: 
CIAT laq dezia en fu coraçon, Yo foy y no ay mas. Como 
y fué tormada en afolamiéto?en cama de beltias?qual- 
G quiera q paffaré cabe ella, filvarà,meneará fu mano, 
3 CAPIT. HI 


Recita lo principales peccados de Zerufalezm de fa puchlo, los 


8 Arryver S, 


FIN DE SOPHONIAS, 


Fol.164 
castigos conque lo celta y Jaincorrigibilidad, hs laqual le pre~ 
dixe fu deStruicion por los Chaldeos. 11. Confuela à los pros con la 
promeffa delnuevo Teftamento tuyas particulares condiciones 
defcrive : prometiendo anfi mifmo la reducion del Pueblo de la 
captividad de Babylonia, y lavenzanga de fus enemigos. 
Y dela ciudad enfuziada, y contaminada, 
opprimidora. 
2 a No oyó boz, ni recibióel caftigo : no 3 los avifos 
fe confió de Iehova, no fe acercó á fu Dios. ai 
3 Sus Principes en medio della fon leones bra- a pacch.22, 
madores : fus juezes, lobos de tarde que no dexan 37.Mich.3, 
hucffo para la manaña. 0h 
4 *Sus prophetas, livianos, varones b preva- loaa M 
ricadores : fus Sacerdotes contaminaron el San- bheb de pie- 
&uario, falfaron la Ley, j a 
ş_ Iehova juftoen medio deella, no hará ini- € moy eiaa 
quidad,* de mañana de mañana facará à luz fu juy- moneita por 


zio, uunca falta, ni por effo el perverlo drienever- Fspropheras, 
uenca EREE 
guença, à Heb. iupos 


‘6 Hize talar Gentes, fust caftillos fon affola- 105.r.ncones. 
dos, hize defiertas fus calles, hafta no quedar quien 

affe:fus ciudades fon affoladas hafta no quedar 
hana hafta 110 quedar morador, 

7 «Dizicndo, Ciertamente aora me temeràs : © Heb-d'xe. 
recibirás caftigo,y no ferá derribada fu habitació, 
todo loqual yo fembié, fobre ellazmas ellos fe levá- £Hcb. vifté, 
taron de mañana, y corrompicron todas fus obras, 

8 Portanto efperadme, dixo Iehova, al dia QUE e Heb,mijus 
me levantaré al delpojo: porque g mi determinaci- E pal 
on esdecoger Gentes, de juntar reynos, de derra- 
mar fobre ellos mı enojo, toda la yra de mi furor: 

* porque del fuego de mi zelo ferá confumida to- *Art.s,iba 
dalarierra. f 

. 9. q Porque entonces yo h bolveré à los pueblos ,, Retyk 
sel labio limpio, para q todos invoquen el nombre i Piedad.“ 
de Iehova,para Gle firvant de un canfentimiento, Ea-6,5, 

10 De effa parte de los rios de Ethiopia, L fup- ERD 50 e 
plicarán á mism la compaña de mis efparzidos me una concor- 
traerá Prefente. des. leed Ofe, 

11 En aquel dia n note avergoncarás de ningu- f3. ponma- 
na de tus obras con las quales rebellafte contra mi: rán.la jnvo. 
porque entonces quitaré deen medio de ti © los cacion por 
gae fe alegran en tu fobervia:* ni nunca mas te en- ime A ouia 

loberveceràs del Monte de mi fanétidad.. PEN ka 

12 Y dexaré en medio deti sz pueblo *humilde m Heb. la hi- 
y pobre, los quales efperarã en el nombre de Iehova. 12 deke 

13 Elrefto de Ifrael* no harà iniquidad, ni dirá Jn ema 
mentira, ni en boca deellos fe hailarà lengua enga- guna 8:c.co- 
ñofa : porqueellos ferán apacentados, y dormirán, o luego 
y noavrà quien los efpante. de 13 

14 *Cantaó hija de Sion:Iubilad, ô Ifrael, Co- jaétan con fo- 
zate y regozijate de todo coracó ó hija de Ierufalé. lo el titulo de 

15  Ichova alexó ptus juyzios, echó fuera tu e- aaa 
nemigo : lehova es Rey de Ifrael en medio deti, pocntas. 
nunca mas verás mal. sler, 7-4 

16 En aquel riempo fe diràà Ierufalem, 4 No ¿04052 
temas; à Sion, £ No tana tus manos. — 41,102,518 

17 Iehova ef2en medio de ti Poderofo, el fal- + £/21.13,6, 
vara. alegrarícha fobre ticon alegria, callará dea- 2544 

ES E È P l osprocef- 
mor;regozijarfehà fobre ti con cantar. los de tu coge 

18 Los faítidiados por caufa £del tiempo ayun- denacion. 
taré:uy os fueron:carga de cófulió vino t {obre ella, o 1 

19 Heaqui que yo appremiaré todos tus affi- necio y 
gidores en aquel tiempo: * y falvaré la coxa, y re- de Chrifto, 
cogeréla defcarriada: y ponerloshé por alabanca y E. Sónta los 
por renombre en toda latierra Y de fu confufñion. fe a 

20 Enaquel tiempo yo ostraeré, en aquel tiem- £5: del luen= 
Poyo os congregaré; porque yo os daré porrenom- Egopaveio. 
bre y por alabanga eutre todos los pueblos de la tie- mur. de pert 
rra, quando tornaré vueítros caprivos delante de *Mich.4,7, 
vueftros ojos : dixo Iehova. cie 

ION avecgone 
q 


ME El 


varlcaciones, | 
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La Prophecia de Agoco. velo 


i d Heb, veni 

N el a dia veynte y quatro del mes Sexto,en el Ear 
E fegundo año del Rey Dario. vEdrá defieas 
CAPIT. L 2 Enel mes Septimo,à los veynte y uno,fuepa- 3,4 el Me 

Afentado ya el Pueblo Iudayco en Terufzlem bueltos de la cap- Tabra de Ichova por mano del Propheta Aggeo, di- Tacos Gem 

tividad de Babylonia, el Prophera Ageeo lp reprehende y amma- ziendo. 49,10 

za porque nopenfavan en reedificar el Templos H. Los Governa- 3 Habla aora à Zorobabel hijo de Salathiel Go- “ené PRE 

dores co todo el pueblo obedece å las palabras delProphe- vernador de Tuda, y à lofue hijo de Lofedec Gran m E 
me io E Sacerdote, y àl refto del Pucblo, diziendo: Aggto ha- 
y P N EL año fegundo* del Rey Da- 4 Quien ha quedado entre vofotros que aya vif- U 
5:1. rio,cn el mesSexto,en el primer dia to efta cafa en lu primera gloria,y qual aora la veys? z e Vendran 


del mes, fue palabra de Iehova Ella b noes como nada delante de vueftros ojos? porgue avia 
por mano del Prophera Aggco, à 5 . Aora pues, esfuergare Zorobabel,dixo Icho- sacan 
Zorobabel hijo de SalarhielGover= Ya: esfuergate tambien lofue hijo de Toledec Gran Sia Mis 


nador de Iuda:y a lofue hijo delo- Sacerdote, y esfuercare todo el Pueblo de e/fatierra, mena 


E 


Ki 558 


y 


7% 
Z. 


fedec, Gran iacerdote, diziendo. A dixo Ichova,y obrad, porque Yo foy con vofotros a! 
2 Iehova delos exercitos habla anfi diziendo, dixo Iehova de los exercitos, » la externa an 
Efte Pueblo dize, No es aun venido el tiempoyel ti- 6 La palabra que concerté con volotrosen vu- parmera y 
empo dela Cafa de Iehova para edificarfe. eftra falida de Egypto, y mi Efpiritu,eftá en medio ies a 
3 Fue pues palabra de Iehova por mano del de vofotros, No teniays. Poma tem- 
Propheta Aggco, diziendo: P 7 Porque anfi dixo lehova de los exercitos, S 
ati, en- 4 Teneysvofotros tiempo, vofotros, para mo-='; Deaqui à poco yo haré < temblar los cielos,y lati- RERA 
madetadas, raren vueftras calas a dobladas, y efta Cafa feráde- erra,y la mar, y la leca. oy Jogue la 
b Heb.poned fierta? 8 Y haré tremblar a rodas Gentes, y å vendrà el “del poftrere 
A Puesanfi dixo Ichova de los exercitos b Pen- Delleado de todas la Gentes: y henchiré efta Cafa daa 
fobre elagore ad bien fobre vueítros caminos, de gloria, dixo Iehova de los exercitos, ron cinco coe 
de Dios,con G + Sembrays mucho, y encerrays poco: come- 9 Miaes la plata, y mio esel oro, dixo lehova fasque avie 
e : i : delosexercitos. Q enel priracros 
A Deur, a8. ys, y no œ harrays: beveys, y € no os embriagays: F le E à fab, el fue- 
38, veftis os: y no os efcallentays: y d elque anda à jor- 19 e £a gloria de aĝfta Cala poftrera ferá. mayor gedel uebg 
MRS: nal recibe fu jornal « en trapo horadado. que la de la primera,dixo Iehova de los exercitos; y qurana iae 
tays. Ledia 7_ Anf dixo Iehova de los exercitos, Penfad daré paz en elte lugar,dixo Iehova delos exercitos. ** A 
N,Gé.43,334 bien fobre vucítros caminos. 1 y En veynte y quatro del Noveno mes. en el de Dios entre | 
> as 8  Subidal monte, y traed madera, y edificad la fegundo año de Dario fue palabra de Iehova por tes ta 
eY hol fa: Cala:y pondré en ella mi voluntad, y hontrarmehé mano del Propheta Aggeo,diziendo: A 
zeporquele con ella dixo Iehova. 12 Anfi dixo Iehova de los exercitos; Aora PIC- pherar inr 
a la pag 9 . fMirareysá mucho, y hallareys poco:y en- guntaà los Sacerdotes acerca de la Lev,diziendo: have ir ea 
ds c Pones 
o cetrareys en cafa,y yo lo loplaré:porqué?dixo Ieho- . 13 Si lleváre alguno las carnes f logradas enel e yA 
£5.otramen- ya de los exercitos, porquanto mi Cala eftádefier- Canto de fu ropa, y con el canto de fæ capa tocare el sino tuvo 
E peníareys" pa y dada uno de vofotros corre à fu cafa. pan, o la vianda, o el vino, o el azcyte, o otra qual- Vom y Thu- 
[emprat mu- 


choyš&e 10 +¢Porefto fe detuvo la lluvia de loscielos fo- pe bare ferá fan&ificado? Y refpondieron SIE 
* Dmo.28,23 bre vofotros, y la tierra detuvo fus frutos. los Sacerdotes, y dixeron, No. . PEA Aor 
11 Y llamé ala fequedad lobre efta tierra, y fo- 14 Y dixo Apgeo, Si algun immundo h A caufa dudofásimas 


bre los montes, y fobre el trigo; y fobre el vino,y fo- de cuerpo muerto rocáre alguna cofa deeftas, lerá e” tode cfo 


E a O did 
bre el azeyte,y fobre todo loque la tierra produze;y immunda? K relpondieron los facezdotes, y dixe- laa AE 
{obre los hombres, y fobre las beftias, y fobre todo 10n, Zimminda será. el i CASA 

11.' trabajo de manos. 15 Y refpondió Aggeo y dixo:Aníi efte Pueblo pE 


Alla N. 12 q Y oyó Zorobabel hijo de Sa'athiel,y Toue Y efta gentees celante de mi,dixo Ichova: y anfi ja promera.Le 
ALE hijo de Iofedec Grá Sacerdote,y todo el demas Pu- — Mifmo toda obra de fus manos,y todo loque? aqui caufa er por- 
eblo la boz de Iehova fu Dios, y las palabras del Ofrecen, esimmundo, } ; VATRE 
Propheta Aggco, como lo aviaembiado Iehova el 16 Aora pues } poned vueltro coraçon delde c- semplo fuefe 


Dios decllos, y temió el Pueblo delante de Ichova. fte diaen adelante. Antes que pulicifen piédea lo. defruydo, ve 


13 Y habló Aggeo embaxador de Ichova en la bre piedra enel Templo de Iehova. | ee ME RE 
embaxada de Ichova àl pucblo, diziendo, Yo con 17 Antes que m fueffen, venian àl monton de /ar gentes ar 
vofotros, dixo Ichova. veynte hanegas, y avia diez: venian àl Jagar para fa- v 93q:d, et 

14 Y defpertó Ichova el Efpiricu de Zorobabel Cat cincuenta cantaros del lagar, y avia veynte. AU 
hijo de Salathiel Governador de Iuda, y cl Efpiricu 1 8 t Herios con viento Solano y con tizoncillo, n 


de Iofue hijo de Lofedec Grá facerdote,y el Efpiritu Y CON granizo à vofósros y á toda obra de vueftras£ De lo fa- 
z Comensa- de todo el relto del Pueblo, y vinieron,y £ hizieron manos, 7 como fi no fucrades mios,dixo Iehova: de OS 
sond edificar Obra enla Cala de lehova de losexercitos lu Dios. 19 Doned pues aora vueftro coraçon defde efte facrificadas 
en Ke, dia en adeláte,es à faber,defde el dia veyute ye quatro h'Num, 12, 
- del Noveno »ses, ¿es delde el diaque fe echóel ci- ¿y i 
5 pa - 1 Num.r9,22 
aut GA CAPIT. IL miento àl Téplo de Iehovaponcd vueftro coracó, TEn lugar 
on la i ¿a ¡att 
SPIP, Exhortandoel Propheta de partede Diosà los Governadores 29 La fimiente nochi au enel ute: atla gondé teni 
bEn respeto del Pueblo a laprofecucion del edificio del Templo,lesdaexpreffJa Vid,ni la higuera, nic! granado,ni clarbol de laoti emo 
de la primera promefJa que aunque aquella Cafano fea tan efplendida de oroy va ha metido:mas defde aquefte dia daré bendició. plo Ef 1,16 
HA ple primera, Dios la haria fín comparación mucho z1 q Y (ue palabra de Jehova la fegúda vez. à Ag- i Mirad arë- 
pem + mas gloriofa con la venida y prefencia de fu Mefiias,cuya venida epa] del mif diziédo- 01 
e Salomen: k a x Haa geo à los veynte y quatro del mifmo mes, diziédo- a Ovieea 
Jeriacon alboroto de todo el mundo ée. 11.Buelve a exhortarles 933 Habia à Zorobabe! Governador de Jada di- ia 


elqual les X 7 F E - H 
ldeor def- àla proffecucion del edificio prometiendoles aftiStentiade Dios, y 0 y o : A 
airhe T: Uria en fus de TI caia dar promeffa de la ziendo :yo hago temblarlos cielos y la tietra: tias 


myeren? pri 
es 12.29 venida del Mefias, cuyo reyno triammpbaria de todas las monare 23 Y traftornaré elthrono de los reynos, y deftrn- g miva. 


LO¿COMInO- chjas y fuergas humanas : yré lafuerga delreyno de Jas Gentes: y bc tos 
+ è nate. 


ZIA C'HA 
naré el carro y losque enel fuben, y o decendirán 


RIAS. _ Fol. 265 
tomare, o Zorobabel hijo de Salathic! fiervo mio, 


oCafucán Tos cavallos y losque enellos fuben,cada qual con el dixo Tehova , y ponertehé? como anillo de fellar: p en grandees 
p cuchillo de fu hermano. porque yo te efcogi, dize Iehova delos exercitos. 
24 En aquel dia, dize Iehova de los exercitos,te 
a FIN DFL PROPHETA AGGEO. 
- Zacharias Propheta. f 
. Ci inu: 
: nn l ya E I W £ Diosá fe Igle Sion, y 2 efcogerá aun à lerulalem. Es E 
xhorta al pueblo a Penitencia. 11. Promete Diosa z alcé mis oj izé i O fuelecion, 
fa Ie EK 111. Y læ ruyna de ls reynos que la afiigicró- AA Icé mis ojos y mizé, y heaqui quatro e EN 
b Nel mesoétavo,enelaño fegundo 19 Y dixe àl Angel que hablava conmigo, Que e 
de Dario, fue palabra de Iehova foneftos? y relpondióme, Eftos fon p los cuernos pLor teynos. 
de de á + Zacharias Propheta hijo de que ablentáron á Iudá, å Hrael, y alerufalem. 


Barachias, hijo de Addó, dizi- 
endo. 

2 Ayrofe Iehova conyra con- 
tra vueftros padres: 


amencion de e- 


qee tambien ie 


Mama Batse 3 a 
As 3 Dezirleshas pues, Anfi dixo Iehova de los 
» Mal.7. exercitos, * Bolveos à mi, dixo Iehova de los ex- 
ercitos, y yo me bolveréa voforros, dixo Iehova 
de los exercitos, . 
*trmong, y , 4. No feays como vueftros padres, * à los qua- 
au6y 45.  lesdieron bozes aquellos prophetasprimeros dizi- 
E A endo,Aníi dixo Ichova de los exercitos:Bolveos a- 
AN vI ora de vucítros malos caminos, y de vueltras malas 
Of 143,  Obras:y níca oyeron,ni me efcucharó,dixo Ichova. 
> 
E 5 Vueftros padres donde eftan?y a los prophe- 
A, tas han de bivir para fiempre? 
macros a~ 6 Contodo efto mis palabras y mis ordenan- 
TS - tA 
queliospro- Casq mande à mis fiervos los prophetas no compre 
heas fis hendieró à vueftros padres? los quales b fe bolvieró 
Palabras ya- erő à vueftros padres? los quales b fe bolvierõ 


“menazas que y dixcron, Corno Iehova de los exercitos penfó 
“p on etraétarnos conformeá nueítros caminos, y con- 
E lan. forme á nueftras obras, anfi lo hizo con nofotros. 
de ferbivas: 7 Y Alos veynte y quatro del mes Onzeno, que 
los quales Kc. es el mes ded Sebarh, enel año fegundo de Dario, 


o fue palabra de Iehova à Zacharias Prophera hijo 


c Heb, Ha- de Barachias, hijo de Addó, diziendo, 
Zernos. 8 Vide una noche,y heaqui un varó q cavalgava 
-dEn obre un cavallo bermejo, el qual cftava entre los 


¿En el Valle. Atrayhanes'que eftan € en la hondura: y de tras deel 

fOtros E efavan f cavallos bermejos.g hoveros, y blancos. 

alos beme. I Y yo dixc, Quien on eltos Señor mio? y dixo- 
jos: meel Angel que hablava conmigo: yo te enfeñaré 

2 le,negcos quien fon eftos, 

Y blancos. Jo Y aquel varon que eftava entre los arrayha- 
- nes refpondió, y dixo + Eltosfonlosque Iehova ha 

o embiado, para que anden la tierra. 
11 Y ellos hablaró á aq! Angel de Ichova,g eltava 
étre los arrayhanes,y dixeró, Hemos ãdado la tier- 

b Oposlada. 12, y heaqui q toda larierra eftahrepolada y quieta. 

12 Y reípondio el Angel de Iehova, y dixo : O 

Ichova de los exerciros, hafta quando no avrás 

picdad de Ierulalem, y de lasciudades de ludá,con 

1Queéaóta lasquales has eltado ayrado ;ya ha fententa años? 
espiividad de 13 Y Iehova refpódió buenas palabras, palabras 

O , * confolatorias à aquel Angel q hablava conmigo. 

“kHeb.deton 14 Y dixomeel Angel que hablava conmigo, 
fuelos.toa las Clama diziendo, Anfi dixo Jehova de los exerci- 

a E ma tos, * Zeléá Terulalem, y à Sion con gran zelo: 

Ec. 15 Y con grande enojo cítoy ay rado contra las 

*Ab8.1. gentes *que eitan repofadas;porque yo eftava eno- 

iaa jadoun poco, y ellos [ayudaron para el mal. 

im pueblo, ° 16 Portanto aníi dixo Iehova: Yo me be torna- 
do à Terufalem con miferaciones :mi Cafa ferà edi- 
ficada en ella, dize Ichova de los exercitos, y liña 
dealbañi ferá tendida fobre Ierufalem, 

17 Clamaaun diziendo:Aníi dize Iehova de los 
m Eníancha- exercitos, Aun ferán mis ciudades m esparzidas por 
E la abundancia del bien: y aun confolará Iehova 3 


20 Y moftróme Iehova quatro carpinteros, 
21 Y jodixe,Que vienen eftos à hazer ? Y tef- a aia 
pendióme, diziendo, 4 Eftos fon los cuernosque'a- berro, 
blentaron à Iudátantoĝ r ninguno alçó fu cabeça: 1 Sde uda. 
y feltos han venido para hazerlos temblar, y para pos capin- 
derribar los cuernos de las Gentes, que algaronel 9% 
cuerno [obre la tierra de Iuda para ableutarla.. 
CAPIT: TL 
Es moftrada ál Prophesa la reftauracion gloriofa del Reyno de 
Christe y fu amplitud, en la figura de la lerufalern terrena. 
Alcé misojos, y miré, y heaqui un varon que 
tenia en Íu mano un cordel a de medir. z 


y quantos ea 


3 Y heaqui que falia aquel Angel que hablava Juenzo, 


c Entiende a! 
Propheta, 


la multitud de los hombres, y de las beftias,g xe effa- 
ràn en medio de ella. 
Yo feré àclla, dixo Iehova,muro de fuego 
endertedor, y feré por gloria en medio deella. 
6 Oh, oh, Huyd de la tierra del Aquilon, diza 
Tehova, porque por los quatro vientos de los cielos 
os efparzî, dixo Iehova, À 
7 Oh,Sion, la que moras con la hija de Baby- y pta 
lonia, eftapate. AR 
8 Porĝ anfi dixo Iehova de los exercitos, Defpu- gloriofa. 
esd de la gloriael me embiará á las Gentes,G os A qua 
pojaron:porá tel os toca,toca àla niña e de ti 0J0. «G.delcroya 
Porque heaqui que yo algo mi mano fobre fscrán defpio= 
ellos, y f ferán defpojo a fus fiervos: y fabreys que Jados de fus 
Iehova de los exercitos me embió. mwe a 
vos. 
lo + Canta,y alegrate hija de Sion:porú heaqui +E/2s,12, 6, 
que vengo: y t moraré en medio deti,dixo Ichova. 7 14 t 
` 28,1 La 
11 Yayuntarfehan muchas Gentes à Iehova en Ezsc,37, 27 J 
aquel dia, y fermeban por Pueblo,y moraré en me- 2,Cor,5,164 
dio de ti: y entoncesconocerás que Ichova delos ¿S0mo 
exercitos meha embiado à ti: t es, 
12 Y lehova pofleerá à 1udá fu heredad en la Soph,1,7. 
Tierra fanéta, y * efcogerá à un à Ierufalem. EBRE 
rada de fa 
13 t Calle toda carne delante de lehova:porque Santidad, 
el {eha defpertado g de fu fanéta morada. á 
CAPIT: ITI 
Mutfira Dios àl Prophcra en la fgurade Iofuae el Gran fa- a S-el Anget 
terdote la reftituycion del Sacerdocio y culto á pefar de Satan que Am, hhe 
lo o tafi ale ll. ed E dut zi Mefias, ¡Abba 
CAJA ES rovidentia rmela fe declara por la vifion de 
dá ¡piedra PEAN de mano de le fiere 2% :la Pei J a Ea m 
Repofo que por el auria en fa pueblo. qual fe com- 
a Moltróme à * Iofue el Grã Sacerdote,el qual munica el0ó- 
eltava delante del Angel de Ichova:y Saran e- p Hiini 
ftava à fu mano derecha para fer le adverfario. i a 
2 Y dixob Iehova à Satan, * Iehova te caftigue ble á c:iarura 
ó Saran:Iehova,q ha efcogido á Ierufalem tecafti- P'a. 
gue:Noes € efte tizon efcapado del incendio? S Lola 
3 Y Tofue eftava veftido de veltimentos * viles, + Arraverza. 


Ll3  yeftava 


ZACHARIAS, 


y eltava delante del Angel. 

d Sel Argel." 4 d Y habló, y dixo alos que € eftavan delante 
Ea Horda de fì diziendo, Quitalde elfos veltimentos viles. Y 
Eo aeldixo:Mira que fhe hecho paffar tu peccado de 
g Primpuf tiy te he hecho veltir de ropas nuevas. 
ds: A y Y tdixe: Pongan mitra limpia fobre fu ca- 
h My e beça: Y pulieron una mitra limpia fobre fis cabe- 
¡Tendras la ca, y vilticronlo de ropas. Y el Angel de Iehova 
o demicitava en pic. y pe: 
kib paTos _ 6 Y el Angel de Tehova proteftó àl mifmo Io- 
q. d,andaráas fue, diziendo; 
enzecllos,S, z Anfidize chova de los exercitos, Si andu- 
vieres por mis caminos, y fi guardaresh mi obfer- 
vancia, tambien tu governarás mi Cala,tambien tu 
îi guardarás mis patios, y entre eltos que aqui eltan 
te daré E plaga. 

8 q Efcucha pues aora lofue Gran Sacerdote, 
ER H e tu y tusamigos¿quetfe fientan delante de ti, por- 
zg * quefon varones ™ prodigiofos: * Heaqui que yo 
= Ab,6,12. traygo à mifiervo Renuevo? 
Luz, 178. Porque heaqui aquella Piedra que ° pufe de 


9 
Pin E E 
s lante de Iofue,fobre la qual una piedra ay fiete ojos: 


fantriates, y 
ssayudan en 
«untinifieno» 


Enayi heaquig P yo efculpiré fuefculprura, dize Iehova 
Jer, 25 5e 


de losexercitos, y quitaré el peccado de la tierra en 
un dia, 

10 En aquel dia, dizz Ichova de los exercitos, 
n g cadauno de vofotros llamaráá fu compañero de- 
denia? baxo de fu vid, y debaxo de fa higuera. 


E ELA PIT mE 


Enla vifondens candelora y fas lamparas yfus azeyteras, ` 


y dedos olivas que diftilan el olio conque la luz de las lamparas 
es entretenida, MutStra Dios al Propheta fu Providencia en fis 
Iglefia adminifirada por e! medio de fis fieles ministros, delnu- 
mero de los q sales dize fer Zorobabel, por cuya mano avia de fer 
redificado el templo. 

Bolvió el Angel que hablava commigo, y def- 
pertóme, como un hombre que es defpertado 

de fu fueño, ` 
2 Y dixome,Que vees?Y refpondi, Vide, y he- 
2 Heb, falan- aqui un candelero todo de oro,t y fu bacin, fobre fu 
tia Ep  cabeça,y Ens ficte lamparas fobre el, fiete:y las lam- 


e paras que ¿Baz fobre lu cabeça, tienen fiete valos. 
3 Y dos olivas eftä obre el,la una à la mano de- 
a He,dicien- Fecha del bacin, y la otra à fu mano yzquierda. 


do. Y hable, y dixe a aquel Angel que hablava 
bS.fe hari le conmigo, diziendo, Que es efto Señor mio? 
zda S Yaquel Angel que hablava conmigo, ref- 
ama io: pondió, y dixome, Ho fabes queesefto ? Y dixe, 
da la monat- No Señor mio. : 7 

e o 6 Entonces refpondio,y hablómc,diziendo,É- 
w 44 fta es Palabra de lehova à Zorobabel 2cn que fe di- 
Meiliss y de ze,b No con exercito, ni con fuerga; mas con mi 
a Elpiritu, dixo Iehova de los exercitos . 


A 7 Quienerestu có gran monte delante de Zo- 


to. 


e Pondå, af- robabel? aen llanura. Ele facará la primera piedra 
ena EA. con algazaras, £ Gracia, gracia à ella. r 
SEED 8 Y fue palabra de lehovaá mi diziendo: 

suena volun- Las manos de Zorobabel echáranel funda~ 
tad de Dios. del anos la acabarán : y co- 
55 > dd edil mento à efta Cafa, y fus m: y 


co. nocerás que Iehova delos exercitos me embió à 
h Etplomo de vofotros- 


aeaea dha 10 Porque los que menofpreciaron el dia delos 
Aúedificio. pequeños £ principios, fe alegrarán, y verán E la pic- 


is, lamparas. dra de eftaño enla mano de Zorobabel .¿ Aqllasfie= 
Aegan tefö*los ojos de Iehova eltédidos por toda la tierra. 
Providencia 11 Hablémas, y dixele : Que fgnifican eftas dos 
de Dios fobte olivas àla mano derecha del candelero, y à fu ma- 
a set no yzquierda? 0 

La vierta. Y hablé lafegunda vez,y dixcle: Que fignifi- 
JOlio limpi£ caz las dos ramas de olivas que e/tanenlos valos de 
fimo que Pà- oro que revierten de fi Loro? 


par 13 Y relpondiomc, diziendo : No fabes quees 


efto? Y dixe, Señor mio,no. 
14 Y el dixo, m Eftos dos hijos de azeytefomlos n Eftas dos 
que eftan delante del Señor de toda la ticrra. olivas fon los 


8ce,q, d, los: 
CAE V ea 


fyen al Señor. 
Muefira Dios àl. Propheta envnafgrra el caftico de los fa- hn ri Er 
queadores del Pueblo de Dios, y de los hypocricas. 11. En otra, el fa palabra 
caftigo de los Chaldcos fingularmente. 
Torncme, y alcémis ojos. y miré, y heaqui on vo- 
a un cartel que bolava. ds 
2 Y dixomc, Que vees? Y refpondi:Veo un 
cartel bolante de veynte cobdos en luengo, y diez 
cobdos en ancho, 
3 Y dixome; Efta cs la maldicion que fale fo- 
bre la haz de todala tierra:porque todo aquel que 
hurta, ( pae efá de launa parte del eersel ) ferá b b Talde an 
deftruydo: y todo aquel que jura, (como effá dela fluego 
otra parte del e OS a A 
Yo < la laque, dixo Ichova delo sexercitos, y ¿Heb Eshal, 
vendráa la cafa del ladron, y à la cafa del que jura y 240% defpaes 
a e K q.dLa pena o 
en mi nombre fallamente; y permanecerá en me- altigo. fobte 
dio de fu cafa, y onmi ki con fus maderacio- los4į afigic- 
nes, y fus piedras. ton H pueblo 
5 Y falió aquel Angel,que hablava conmigo, k Ha 
y dixome, Alça ara tus ojos,y mira q es efto  fale. deellos en &c. 
6 Y dixe, Que es? y el dixo: Efta es dla medida 9.delcaftigo 
que (ale. Y dixo. Efte es € cl ojo que los mira en ta- ol 
dala tierra. atoni a 
7 Y heaqui ĝ trayan fun talento de plomo,y una rana 4 
muger eltava afsétada en medio de aquella medida. jos Proph. 
8 Y dixo,Efla es g la maldad, ycchola dentro de Carga, Efaj, 
la medida, y echó h la piedra de plomo en i fu boca. 3-1- 
Y alcé misojos,y miré, y hcaqui dos muge- $ tetona 
9 3 JOs, y s y neag BE- que reprefenta 
res que falian , y £ trayan viento en fus alas, y te~ todos los ma- 
nian alas como de cigucha: y algaronla medida en- Ise 
tre la tierra y los ciclos. o. 
10 Y dixe à aquel Angel que hablava conmigo: í 8, de la mee 
Donde llevan eftas la medida? dida, 
11 Y el merefpondió; Paraque le fea edificada forn P0- 
cafa Len tierra de Sennaar, y ferá aflentada y pue- 1 En la tierra 
fta alli fobre fu aliento, delos Chald. 
CARIT. VE i 
La vifion de los quatro carros. Il. Anîma Dios con fingular 
favor y promejJas gloriofas à lofue el gran Sacerdote por el Pro~ 
pheta en figura de Chrifto para la restauracion de fo Templo, 
Tornéme, y alcé mis ojos, y miré, y heaqui 
Y quatro carros que falian de entre dos montes : p 
y aquellos montes «eran de metal, A Hob.nions 
2 Enel primer carro avia cavallos bermejos, y fe ¿pones 
en el fegun-o carro cavallos negros, bHeb, cente 
3 Y enel tercer carro,cavallos blancos, y en el zientos. Ot, 


quarto carro cavallos hoveros, b ruciosrodados, e 
4 Y relpondi, y dixeal Angel que hablava ps a 


conmigo; Señor mio, Que esefto? 

S c] Angel me relpoudió, y dixome, Eftos 
fon losquatro vientos de los ciclos, que falen e de fros. Pial 
donde eftan d delante del Señor de toda la tierra 135,7. 

6 Enel que cfavaz los cavallos negros, falieron d A! manda- 
aziala tierra del Aquilon : y los blancos falieron pieoto del 
tras ellos. Y los *hoveros falieron aziala tierra del «Como ver, je 
Mediodia. 

7 Y los rucios falieron, y procuraron de yrà 
andarla tierra. Y dixo,yd, Andad la tierrary andu- 
vieron la tierra. 

8 Y llamómce: y hablóme diziendo, Mira, los- 
que falieron aziz la tierra del Aquilon,hizieron re~- 
polar mi Efpiritu en la tierra del Aquilon. 

9 qY fue palabra de Iehova àmi, diziendo: 

10 Toma de losque tornaron del captiverio es á fa- 
ber de los del linage de Holdai,y de Tobias, y de Idaja, 
y vendrástu een aquel dia, y entrarás en Cafa de e Enon af 
Tofas hijo de Sophonias, flos quales bolvieron de ¿ay eee 
Babylonia: 


ver, 6e 4 
1 


e De (us thee 


E 


11 Yroma- 


ZACHARIAS 


n Y Tomarás plata y oro, y haràs coronas, y 

Eha lata ponerlas has En la cabeça de Iofue hijo de Tofedec 
xas. como AF e] Gran Sacerdote. 

BER Me, “12 Y hablarlehas diziendo, Anfi habló Iehova 

eliemplosfpi- de los exercitos, diziendo, Heaquiel varon cuyo 
ar PA nombre es £ Renuevo, el qual retoñecerá hde de- 
den efperia y Paño de fi, y cdificará el Templo de Ichova. 
a 13 Eledificaráel Templo de Ichova,y el i llevará 
h De fus ray- gloria,y fe affentará, y dominarácn fu filla; y ferá 
22 del Meri Sacerdote en fu filla: y Kconfejo de paz ferá entre 
as fea Rey y , ambos à dos. 
duzo dize: Jerd ¡4 1 Y Helen, y Tobias, y Idaja, y m Henel hijo 
monda. 14, LY Helen, y Tobias, y Idaja, y m Henel hij 
fije llama pal. de Sophonias avrán coronas por memorial en el 
310, 4. Sacer- Templo de Ichova 
durefemmel 15 “Y Josque cftan lexos, vendrán y edificarán en 
rua de Mel» 
bi fedet. el Templo de Iehova, y conocereys que Ichova de 
k Paéto eter- los excrcitos me ha embiado å volotros : y ” ferá,fi 


A le- oyendo oyerdes la boz de Ichova vueftro Dios. 
Malas. 
lAr, venio CAPIT: VIL 
Holdai. 
m Ver, 109 Embiéndo losque aun effavá en Babylonia a Jerufalermá con- 
10631. fulrar a los Sacerdotes y Prophetas, fi aun celebrarian Con Ayuno 
mTodo cito y luto el dia dela affolacion del Templo y de fu total captiverio, 
ios wisto que ya el plazo de los 70. años que Dios les awia fiñalado 
> por leremins( c. 25,11.) era complido,y Dios les començava à 
dar fiñales ciertas de fa Clemencia con la reedificacion del T em- 
plo. el Propheta les trae á la memoria como los caj- ¡gos paf- 
fados avian jido cumplimiento de las amenazes de Dios contra 
los que no avian querido oyr á fus propberas. 
Aconteció gue en el año quarto del Rey Dario 
fue Palabra de Iehova à Zacharias,a los quatro 
. del mes Noveno,que es + Casleu: 
Moviembre. q > > 
b y em- 2 b Quando fusembiado à la Cafa de Dios Sa- 
bióa Mc, 


raíar,y Rogommelech, con fus varones, 2 orar à la 
faz de lehova: 
Y <a dezir à los Sacerdotes que eftavan.en la 
Cafa de Iehova de los exercitos, y 4 los prophetas, 
diziédo:d Lloraremos enel mes Quinto ? haremos 
abílinencia como avemos hecho ya algunos años? 
4 Y fue palabra de Iehova de los exercitos á 
mi diziendo. 
poque Habla å todo el Pueblo de efta comarca, y à 
toz, Rey, 35. los Sacerdores,diziendo: Quando ayunaftes y llo- 
$, Heb liorarè raft:s en el Quinto, y enel Septimo mes eftos fe- 
ira tenta años,f aveys ayunado ayuno para mi? 
cho 6 Y quando comeys,y beveys,no comeys y be- 
» Efi,s8,s- veys para vofotros? 
ll 7 Nolonecílaslas palabras,que pregonó Ieho- 
lias,2,Re, 25, VA POr mano de los Prophetas primeros, quando 103 
rulalem cftava habitada y quieta, y quando fus ciu- 
dadesen fus alderredores,y el Mediodia,y la cam- 
paña, fe habitavan? 
8 Y fue Palabra de Iehova à Zacharias diziédo: 
ES me. 9 Anfi g habló Iehova de los exercitos, dizien- 
„no para E a pala E 
iO: do,juzgad juyzio verdadero, y hazed mifericordia 
ES. enaque- y piedad cada qual con fu hermano: 
Hor tiempor3" ro *Noagravieys labiuda,ni al huerfano, ni al 
Me E eltrangero,ni al pobre:ni ninguno pienfe mal en fu 
»Exod.22,:2, coraçon contra fu hermano: 
po 27. I1 Ynoquificron efcuchar,antes dieron ombro 
BE — rebellador,y agravaron fis orejas para no oyr. 
12 Y pufieron fu coraçon como Mas para no 
oyrla ley nilas palabras que Iehova de los exerci- 
hHecb.yrá.  rosembiava por fu Efpiritù por mano de los Pro- 
È Etna ¿ Phetas primeros,y fue hecho grandet caltigo por 
o aer Iehova de los excrcitos: 
13 Yaconteció,qué como el miya oyeron 


c Apreguntar 
BIC. 


d Haremos 
aun el Anni- 
weríario lugu- 
bre dela allo- 
Jacio del 
Templo 4 fue 


13 
£Q.d,anñi el 
ayunar, cónio 
el comer y be- 
er, cs para 
vueltro prove- 


Efes, 1,15, 
ae anfi ellosi clamaron,y yo no ofdixo Iehova de los 
queno quedo exercitos. . 

quien fuefe 14 Y efparzilos con torvellino por todas las Gen- 
ai vinie. res queellos noconocieron;y la tierra kfuc affolada 


AS rras deellós de yentes y vinientes; y la tierra deffe- 


Fol.166 
ble tornaron en alfolamiento. 


CAá4PIT, VIM 


Refponde à la pregunta esforgandolos, y dandoles prome/]as de 
La entera libertad que les eftava cercana congrande gloria, pa~ 
ra la qual les demanda fe. 11.Y para confirvar/e en ella, de/pu- 
es de rejlituydos en la trerraspra vida. 
Fue palabra de Jehova de los exercitos, di- 
zicndo: 
2 Anfi dixo Ichovade los exercitos; Yo 
zelé à Sion de gran zclo,y con grande yra la zelé. 
3 Anli dixo lehova,Yo a torné à Sion, y mora- aReftituy. 
ré en medio de lerufalem, y lerufalem fe llamará 
Ciudad b de Verdad:y el Monte de Iehova de los p pje 
iel.quante 
exercitos, Monte < de Santtidad, å la do&rina. 
4 Anfi dixo Iehova de los exercitos, Aun han < Sanác,quá 
de morar viejos y viejas en las plagas de Ierufalem: *° at 
y cada qual tendrá bordon en lu mano d por la mul ¿A caufa de 
titud de los dias. la luengavidas 
5 Y lascalles de la ciudad ferán llenas de mo- 
chachos, y mochachas,que jugarán en fus calles. 
6 Anti dize Ichova de los exercitos:Si efto pa- 
recerá difficultofo < delante de los ojos del refto de + ajparecer 
efte pueblo en aqllos dias, tambien f ferà dificulto- de loque ha 
{o delante de mis ojos,dixo Ichova delos exercitos. 90cdido de 
7 Anti dixo Ichova de los exercitos,Heaqui que UN 
yo falvo mi Pueblo de la tierra del Oriente, y de la f Nolo hacé. 
tierra E donde fe pone el Sol. *g Heb, de la 
8 Y traherloshé,y habitaránen medio de Teru- cajdacei io 
falem,y fermehan por pueblo,y yo feré 4 ellos por 
Dioscon verdad y con jufticia. 
9 Anfi dixo Iehova de los exercitos, Esfuergen- 
fe vueftras manos de vofotros,los que oys en eftos 
dias eltas palabras de la boca de los Prohpetas,detde 
el diaque fe echó el cimiento àla Cafa de Ichova 
de losexercitos,para edificar el Templo. 
10 Porque antes de eftos dias no ha avido paga 
de hombre,ni paga de beftia,ni uvo paz alguna pa- 
ra entrante ni } para falienteá canía del anguítia, £ Cm tode efte 
porque yo yncité todos los hombres, cada qual Xios npes aw 
contra fu compañero. SS 
11 Masaorano karè conc! refto de efte Pueblo EROS fa 


como en aquellos dias paffados, dixo Iehova de los Meagas sa 
exercitos. e 
: y dor Anfien 
12 Porque la fimiente de la paz quedará: la vid ciselcoragen 
dará fu fruto, y la tierra dará fu fruto, y los cielos ES Tya 
darán fu rocio: y haré que el refto de efte Pueblo prei Nora 


leed la Nora. 
offea todo efto. ” Lia 
p 
13 


* Y ferà,que como fueftes ¿maldicion entre i Malditos, 
las Gentes, ô Cala de Iuda, y Cafade Ifrael, anfi Benditasa 
os falvaré , paraque feays k bendicion, No temays, 
mas esfuercenfe vucftras manos. . 

14 Porque anfi dixo Iehova delos exercitos, 
Como penfé hazcros mal, quando vueftros padres 
me provocaron à yra dixo Iehova de los exercitos; 
y nome arrepenti, 

15 Anfitornando he penfado de hazer bien à Ie- 
rufalé y à la Cafa de Iuda en eftos dias: No temays. 

16 q Eftas fon las cofasque hareys, * Hablad 
verdad cada qual con fu proximo; juzgad en vue- 
ftras puertas verdad y juyzio / de paz: Ea 

17 Y ninguno de vofotros pienfe mal en fu co- plantador de 
raçon contra fu proximo; ni ameys juramento fal. concordia, 
fo : porque todas eftas cofas fon las que yo aborrez- k 

$ m Fueel dia 
co, dixo lehova, ote 

13 Y fué palabra de Ichova de los exercitosá la Ciudad, 
mi, diziendo, ler. 51- 6. 

19 Anfi dixo Iehova de los exercitos, El ayuno E Hiei 
del m Quarto mes, y el ayuno * del Quinto,y cl a- Babylonio 
yuno del Septimo y cl ayuno a del Decimo fe tor- cercò å terufs 
naráà la Cafa de ludaen gozo y en alegria, y oen A 
folennidades feftivas. Amad pues Verdad, y Paz. fas bum. 
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Yò Anf dixo Tehova de lose Xercitos:Aun ven- 
drán pueblos, y moradores de muchas ciudades. 
21 Y vendrán los moradores de la unaá la orra 
ip Eicb.vamos y dirán,p Vamospara orar à la faz de Iehova,y buf- 


q omo Quemos à Iehova de los exercitos, 4 Yo tambien 
refpondud, Yre- E él 
“yo Kc, 22 Y vendrán muchos pucbles y t fuertes naci- 


`t Populoías. ones à bufcará Iehova de los exercitos en Lerufa- 
lem,y ¿orar à la faz de Ichova. * 

23 Anfi dixo Ichova de losexercitos,En aque- 
llos dias acontecerá que diez varones de todas las lé- 
guas de las Gentes travarán de la halda del varon 
Iudio,diziendo, Vamos con vofotros, porque he- 
mos oydo,que Dios es cun voÍotros. 


CAPIT. IX. 


Proffiguiendo en la refpuefts á los ludios que aun ef avanen 
Babylonia, A destruycion à todos los enemigos de fi Pue- 
blo que estava enfus alderredores, è Syria, à Emath, áTyro, 


« Prophecia 4 Sydon,à los Paleftinos,de los quales promete que algunos fe com. 
dura Bao.  mertiráná fu pueblo. 11. Predize la venida del Mefiias deferi- 
sii Vendola con todas las circunftancias de humildad con que los 
e Ferca, Evangeliftas cuentan que entró en Iernfalem, la propagacion de 
å Heb. y Ty- “4y0 Reyno pai ferá, nocon armas (las quales antes defiruy- 
ro Xc, rá de fu pueblo) mas eon la predicacion del Evangelio de paz» 


TOs áeterará 111. Denuncia àla congrezació delos Indios de Babyl.fu libertad 
e Avra dolor. en virtud del Concisvto de Dios, å los quales exhortad queje 
ea 5 cA wengan á Lerufalem, donde les promete io bienes rre 
sra ie tuvieron antes, amparo de Dios ,y victoria de jas memigos. 


å defer rey- Argaa de la palabra de Ichova contra tierra 


b de Hadrach,y de Damafco fu repolo: por- 
que á Iehova effan bueltos los ojos de los hom- 
H Los Iebure- Dres,y de todos los tribus de Jfracl. A 
osquequeda- 2 Y tambien Emath< avrá terminoen ella; 
ton avezínda- Tyro,y Sydon,aunque mit fabia fea: 


a 3 à Porque Tyro fe edificó fortaleza: amonto- 


no. 
gSus (crió. 
cios liangriea- 
tos. 


amparo fir= nò plata como polvo,y oro como lodo de las calles. 
Ea 4 Heaquiqueel Señor la tempobrecerá,y he~ 
ae 7 tiråen la mar fu fortaleza,y ella ferá confumida de 
1. fuego, 

ranit Afcalon verá,y temerá:Gaza tambien, € do- 
Iani s lerfeháen gran manera,tambien Acharon: porque 
X Heb, y Al- fu efperanca ferá avergongada:y Ë de Gaza fe per- 
voch, derá el Rey,y Afcalon no fe habitará. 

fo. Ai : 
CREET 6 Y habitaráen Azoto eftrangero, y yo talaré 
mm La mat.ab. la fobervia de los Palcftinos, > 
Sa 7 Y yoquitaré g fus fangres de fu boca,y fusa- 


‘p Habla con la Dominaciones de fus dientes:y quedarán ellos tam- 
as llamé bien para nucftro Dios, y ferán como capitanes en 
ies Iudà,y Acharon como b el Iebufco ` E 
do quel fe vee, 8 Y feré i como real de exercito à mi Cafa del q 
porquten Heb. va y del que viene:ni mas paflará fobre ellos angu- 
Tues delgene- ftiador:porque aora * miré con mis ojos. 
aa 9 € Alegrate mucho hija de Sion,jubila hija de 
Exo,14 8, El Jerufalem. * Heaqui que tu Rey vendrá àti, Iufto 
cumplimicn- £ y Salyador,! Pobre y cavalgando fobre un afno, y 
ie Pars fobre un pollino hijo de afna. 

gusDios luto 10 Y%*de Ephraim talarè loscartos, y loscava- 
tomige 9 llos de Ierufalem;y los arcos de guerra lerán que- 
o hnn brados:y hablará paz à las Gentes:y fu Señorio fe- 
uimesin rá de mar à mar, y defde m cl Rio hafta los fines de 
al Ja tierra 


Tad ; 
Ele cierto ferás falva,yo he facado tus prefos 4 del al 
7A Ierullem pibe en que no ay água. 


«ueltro alylo. A 


12 Tornaosr à la fortaleza ó prelos fde cfpe- 


e: ranga:oy tambien osanuncio que os daré doblado, 
poranga 13 Porque entelé para mi à ludá como atcos 
Co ¿Henchi à Ephraim: y defpertaré tus hijos, 9 Sion, 
“eucencefe, contra tus hijos O Grecia:y ponertché como cuchi- 
2,Rey,13 llo de valiente. 

Té endo _14 Y Ichovaferá vifto Y fobre cllos, y fu dardo 
MA iiiwor.  faldrácomorelampago: Y el Señor Iehova tocará 


11 q Y atutambicn 0 por la fangre P de tu Con- , 


trompeta, Y yrá como torvellirios del Auftro: 

15 lehovade los exercitos los ampararà, y tra“ 
garàn, y x fubjetarloshán à las piedras de la honda; x Vencer fos 
y beverán, y harán bramuras comosomados del vino Bana folas 


y henchiríehan como sn bacin, o como Y los lados e 
delalrar. oa h 


16 Y falvarloshá en aquel diael Dios deellos Ie- fingrade las _ 
hoya comoà rebaño de lu Pueblo: porque ferán Aiman 
engrandecidos en fu tierra como piedras preciofas de 
corona, 

17 Porque quantaes fu bondad? y quanta fu 
hermofura? El trigo alegrará à los mancebos, y el 
vino à las donzellas. 


CPAP TETIN: 


Defpues que babecholas promeffas illuftres del Mefi. 
p E cia A E a E EE 
plmiento por nombre de lluvia à Dios, prometiendo qued laem- 
biarà con grande gloria corno lo ha prometido. rc, Defirive anfi 
mifmo fas admirables efectos en los fuyos y la vidoria de fu glo» 
riofo Reyno: 
Emandad à Iehova lluvia 2 en la fazon tardia 
y Iehova hara relampagos,y b daros ha lluvia recequecs o 
de agua, y yerva en el campo à cadauno, — fepalla fa fie 
2  Porqueclas ymagines han hablado vanidad, {9% ` 
y los adıvinos4 han vifto mentira, y han hablado nos 
fueños vanos, en vano confuelan:por loqual ellos € pert 
fe fueron como ovejas, fueron humilla dos porque E 
no suvieron paftor. ed 
* Contra los paftores le híencendido mic - 13,ked,Ler, 
nojo,y yo vilitaré flos cabrones:pord lehova de los *<$Heb:za 
exercitos vificará lu rebaño, la Cafa de ludá, y tor- LEON 
narloshá como fu cavallo de honor en la guerra. piedad p 
4 Decel hará $ rincon,deel* eftaca,decl arco de € SePstdicrós 
guerra, deel faldrá tambien h todo anguftiador. LE R 
5 Y ferán como valientes, que pifan el lodo de 34-2. 
las calles, en la batalla; y pelcarán, porque Ichova £ Los padres 
5 2 va del ganado. 
ferá con ellos: y 1 losque cavalgan en cavallos ferán entiends lor 
avetgoncados. principes &e, 
6 Porque yo fortificaré la Cafa de luda,y guar- g glave de es 
daré la Cafa de Iofeph:y k tornarloshé porque tu- aanbe ele 
ve piedad de ellos;y hera, como fi no los oviera def- Meias Efa? 
echado : porque yo foy Ichova fu DiosQlos oyré, 2*16P 18 
7. Y ferá Epharim como valiente, y alegrarfe- > Efalya9,33, 
há fu coraçon como de vino:Sus hijos tambien ve- kh Los que > 
rán y fe alegrarán:fu coraçon fe gozará en Iehova. P pis 
8 Yoles filvaré y los juntaré, porque yo los hé Ped 
redemido: y ferán multiplicados, como fueron iLafuerga y 
multiplicados. Sn 
9 Y fembrarloshé eutre los pueblos, y en ! las k Ralitayilos 
lexuras fe hará mencion de mi: y bivirán con fus he- > 
hijos, y tornarán. (s aiik 
10 Porque yo los tornaré de la tierra de Egypto, giie 
y delaAfflyria los cógregaré: y traerloshé á la tierra 
de Galaad y del Libano, ni aun les baltará. 
1 Y latribulacion fe paffará à la mar, y en la 
mar herirá à las ondas : y todas las honduras m del 
rio fe fecarán : y la fobervia del Affur ferá derriba- 
da, y el fceptro de Egypto 7 fe perderá, n Heb,fea- , 
12 Y fortificarloshé en Iehova, y en fu nombre pad ya 
caminarán, dize Iehova. Bins 


humo, 
CAPIT. XL 


Defpues de aver prophetizado enel prec,cap. la venida del Me- 
fsias érc. prophetiza en efte la total reyna del Pueblo Iudaico que 
"fe feguiria defpues por no averlo recebido fegun que el Padre le en~ 
cargó elofficio, antes perfiguieron los, pa que á el fellegaron, IL, 
Damas partienlar razon dela affolacion del Pueblo, romanda 
lahiftoria defde mas atras, à  fab.porque aviendo los paftoreado 
enlo paffado con fumma diligencia y Jsavidad conforme á las 
condiciones de fu [anéto Concierto, ellos fe aparsaron deelcon a- 
borrecimiento de fs Ley. 111. Iter la poftrera caufa, por awer 
tenido en tampoco fù paftoria que venido elmifino Dios es, fia. 
Mefiias a paftorear los en fu mifmaperjona » wendicron y gr, 

F ái 


aYa quepa» 


mDel mar. 


aErpueñas 
al matadero 
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Rom.8,36, Paron la prejona y fu officio inestimable por tan vil preciocomo. , Christo, y Jwgrandey folempe penitencia por awer defechado al- 


Píal 43212 fueren. 30. picgas de moneda donde por sangran mencírecio, 
b Sus teyes y Dios acabó de quebrar fu Concierto con el Ifrael carnal;conten- 
priacipes.cu= pandofecon las pocas reliquias de los pios que de tanta corrupcion 

en a fe pudieron recoger. 1111. Paffa à delante prophetizando la cor- 
dunocencia. "4Pción que tambien fe avia de feguiren la Iglefia Chriftiana, 
e Nofe atri- Miroduzida por las malas artes de wi mal pajtor, cuya violen 


buyan pore. 614 y robos defirive, y alcabo, fa ruyna. 

o O cas abre tus puertas, y queme fuego tus 
wan hazet en pearos; E > 

ello gran fer- 2 Aulla,o haya, porgel cedro cayó,porú 
vicio à Dios, Jos magnificos fon talados. Aullad alcornoques de 

au a el fuerte monte es derribado, 

dheb. ytome 3 Bozde aullido de paltores f oyó:porq fu mag- 
me dos e nificécia es alfolida:eftrutdo de bramido de cacho- 


Joan,16.2, 
LL 
e Ab, ver. 10 A A A 
Sig. la condi MOS de leones,porqla fobervia del lordá es affolada, 
i4 Anfi dixo Iehova mi Dios, A pacienta las o - 


cion delCon- 
apo vejas a de la matança, 
aio, 5_ Jas quales matavan b fùs compradores, y € 
fAb. ver. 14, no fe culpavan: y el que las vendia, dezia, Bendi- 


ha condicion i «ni 

recio to fea Iehova, que he enriquecido; ni fus paítores 
entrefi para tenian deellas piedad. 

«on Dios. 6 Portanto no tendré piedad mas de los mora- 
E Coneltes dores de la tierra, dize Iehova : porque heaqui que 
condiciones 


tomelapalto. Y O entregaré los hombres,cada qual en mano de fu 
riade elle Compañero, y en mano de lu Rey: y quebrantarán 
O hace la tierra, y yo no libraré de fus manos. 

emr o, .7 Y apacétaré las ovejas de la maranga,es à faber, 
cone,g d. los pobres del rebaño:q d Porq me tomé dos caya- 
ona dos, al uno pufe por nombre Noam e Suavidad,y àl 
ható la crane OUO Hobelim Y Ataduras:y 8 apacenté las ovejas. 

de folicitud 8 Y h hize matartres paltoresen un mes, y mi 
Sonar ee anima fe anguftió i por ellos, tambien el anima 
icra deellos me aborreció à mi. 

flores fon 9 * Y dixe, No osapacentaré mas: la q muriere, 
A muera,y la q fe perdieré,fe pierda.y las que qdaren, 
Miche. Yue cada una coma la carne de fu compañera. 
muerosco- I0 Y tomé mi cayado Noam Suavidad, y que- 
dosuosde brelo + Li deshazer- mi Concierto que conce rré 
puso de con todoslos ! pueblos. 

qualincurite- 11 Y fué deshecho en effe dia, y anfi conocie- 
ep por eau ron.™ los pobres del rebaño " que miran à mique 
o. Dian que 74 a pae es 4 i r 
losmarósn I2 q Y dixeles,Si os parece bien, dadme mi fa- 
a lario: y fi no, dexaldo. * Y o apreciaron mi falario 
empo Que EM treynta piepas de plata. A 
gania de pl y” dixome lehova, prap P àl theforero, 4 

os loabot- hermofo precio conque me han apreciado. Y tomé 

o lastreynta pieças de pies ES la Cafa de Ie- 
«bieron hot- hova àl theforero. 

torde Dios.à 14 Y quebré el otro mi cayado  Hobelim Atadu- 
o ras, para romper la hermandad entre Iuda y Ifrael. 
eaíbgado da 15 q Y dixonelehova, Tomate, aun f hato de 
padre, e. — paltor loco : porque heaqui que yo levanto paítor 
o en la tierra, quet no vifitará las perdidas,no bufcará 
misamados la pequeña, no curará la perniquebrada, Y ni lleva- 
paltores in: ra à cueltas la canfada: mas comerfehá la carne de 
icon à lagrueffa, y romperá fus uñas, 

evejas,vellos 16  Malayael paftor * de nada, que dexa elga- 
£emnllecie- nado: Y elpada fobre fu braco, y lobre fu ojo dere- 
oa E cho, Secandofe fe fecaráfu braco, y fu ojo derecho 


eigo. : te ! 
peii efcureciendofe ferá efcurecido, 
1 Atr ver-6, ud m Tribus deTítcael,  * La Iglchia Chriltiana comada 


de aquella canalla. IHE nQue tienen pueftos en mi fus 0,05. Ingenio de verdadera 
agl. $ Mat.26,15-y 27-9, 0 Heb, pefaron.g.d.pagaron.p Al lagardonde fe guarda 

theforo, al Corban Mar. 27.5,0r.¿lollero cumpliofe la proph, aun quárcá ambas 
Sgnificaciones del nombre. q O.honrro es yronia r La ligazó del pueblo en'refi 
en unidad de fe y amor, s Habito heb.yafo.t Declaració dela palabta,locou Heb. 
ao fuften tirà la parada x Vano. idolo, qu: fuera del nombre nada tiene de paltor 
E fai 5 6-10. fc laman perros mados, Leed la N. y Cortada (ea fu fuerga y fus malas 
alucias de que abdaazmado. 

CAPIT. IL 


“Propheriza el eo del Pueblo Indaico y el de todo el mundo 
que Jl oppufiere á la gloria de ln Iglefia Chriftizna, cuya gloria 
2 profpeidad deftrive. 1: Laconverfon del Pueblo Ïudaico à 


* de veneno à toaos los pueblosalderrede r, y rambi 


Mefias quando les wino. 


Arga*a de la palabra de lehova fobre Ifrael. 1Ef13.1. are. 
Dixo Iehova, el que? eftiende los cielos, y 57: 

> E Y aque lehova 

funda la tierra, y forma el efpiritu del hom- há pronuncia 

bre dentro del, 


ado tobre. 
2 Heaquiq yo pongo á* lerufalem por vafo 4 b Gen.1,6s 


y € De aqui a~ 
€ delante Jeru- 
à e Iuda lagual ferá cn el cerco contra Jerufalem, ~ flem efá por 
3 Y feráen aquel dia, g yo pondré à lerufalem 2, loka. 
* por piedra pelada à todos los pueblos :todos losú d Ot. de su 
felacargaren, t defpedacando ferán defpedagados:y tueño lo que 
todas las Gentes de la tierra le juntarán contra ella as 
4 En2q!dia,dixo lehova,heriré có aturdimiéto on 
à todo cavallo, y con locuraal que fubeen climas $e, 
fobre la Cafa de ludá abriré mis ojos, y 2todo ca- E 
vallo de los Pueblos heriré con ceguera, da,que fena 
q loscapitanes de Iuda dirán en fu coraçon, delos prime- 
mi fuerça fon los moradores de Ierufalem fen Ic- a 
hova de los exercitos fu Dios. glefia Chrifti- 
6  Enad| dia pondré los capitanes de Iuda co- ana e 
mo un da de fuego enleña y como una hacha ae E 
de fuego en gavillas: y confumirá à dicítro y à fi- 15 confiados 
nieftro todoslos pueblos alderredor, y lerufalem engec. 
ferá habitada otra vez en fu lugar, en Terafalem.  ¿9HáÍnoava 
7 Y guardará Iehova las tiendas de Iuda como 
en el principio, porque la gloria de la Cafa de Da- . 
i 4 Ẹ g e z_o quela glo «= 
vid, y del morador de lerufalem g no fe engrande- Po Yaa Be 
cerá fobre ludá, ta 


fido mayor 
m lo fera en 
minzun teme 
A SE tia Chuftanz 
8 En aquel dia Ichova defenderá àl morador luegofe decla 
de leruíalem: Y el que entre ellos fuere facoen a- is 
quel tiempo, ferá h como David: y la Cafa de Da- g Es la que el 
vid,como i angeles, comoXel Angel de Iehova? Señor drze 
delante » decllos, AA 
9 Y ferà, ĝen aquel dia yo procuraré Gbrantar 2 El menor 
todas las Gentes que vinieren contra lerufalem. pe Reyno 
10 q Y derramaré fobre la Cafa de David, y fo- E 
bre los moradores de lerufalem, Efpiritu de gracia el. - 
y mde oracion* a miraránen mi à quien o traf. ¿oridios.heb, 
pallaron:y y harán llanto lobre el,como llanto que is 
E a 5 F itulo pro= - 
fe haze fobre unigenito, afligiendele fobre el como prio de Chri- 
quien fe aflige fobre primogenito. No.Poil, 3,22 
11 Enaquel dia avrá gran Il Terufalem SóSgurados 
que 1a avrá gran anto en Ierula ema] cuerpo de 
* como el llanto de Adadremon enel valle de 
Magzedon. z 


fu claridad, 
12 Y laticrra lamentarà cada linage de por fi,el dee 


5 


l Lo es para 
s : TL. 
pea dela Gafa de David por fi, y 4 fus mugeres m Or. de mi- 
por Íi żel linage de la Cafade Nathan porfi, y fus £ricordias, 


mugeres porfi: A ol o 
13  Ellinage de la Cafa de.Levi por fi, y lus mu- n Pond; 


geres por fi : el linage de Semei por fi, y fus muge- pat con 


ança. 
res por fi. : , AS a 
14 Todos losotros linages,r los linages por 6, «rusimente. 
y fusmugeres por fi- p.Ocbre el 


Mech. aquien. - 
trataron anfii 


Ca PIT: XIIL 


La abundancia de perdon y expiacion de peccados que sorin mue deperf. 
en la Iglefia por la fe en Chriftozanfi mifmo la abundancera de Er, > 


luz de Dios que impediria el lagar al falfo propheta y lo defes- 12, 
briria luego, 1. La perfecucion gen la Tela fe levamtaria co. q Sus ende» 
minçando de la perfona del mifmo Christo, a caufa delaqua! las chaderas qd. 
dos partes de ella de tres pereceria, y losque quedaffen aun foran pensión 
toda via provadoston cru? parayre fu fe fea declarada. o qua- 
N aquel tiempo *avrá manadero abierto para ; Cada lina 
la Cafa de David, y paralos moradores de Ie- por fi. 
ruíalé a cótra el peccado:y cótra el menftruo. 
2 *Y ferá en aquel dia,dixo lehova de los ex- 
ercitos, que talaré de la tierra los nombres de las RERE 
imagines, y nunca mas vendrán en memoria: y PIE Y pa? 
tambien haré talar de la tierra blos prophetas,y ef- ra afperfion, 
piritu de immundicia. a 3943 
E 5 A falfosano 
Y (erá, que quando alguno mas prophetizá- Gento fis. 
re, dezirlehan fu padre y fu madre, q lo engendra- 5 
ron, No bivirás, porq hablaít> mentira en el Ainz 
; bre de 


ZACHARIAS 


e De fsPto- bre de Iehova: y fu padre y fu madre que loengen- 
Da 037 dráron, lo alancearán quando prophetizáre. 


des 4 Y ferá en aquel tiempo,quetodos los prophe- 


iLosPropbe- 
eee a tas fe avergoncarán ade fu vifion quando prophe- 
pelofo a.rey, tizáren : ni nunca mas fe veftirán d de manto vello- 
3,8, los fai- {O para mentir. ñ 
Posproplera 5 Y dirá: No foy propheta.Labrador foy de la 
tm 0 tierra; porque eso « aprendi del hombre defde mi 
de Di a ba- juventud, el 

apulomf 6 Y preguntatlchán, Que heridas fon eftas que 
a Mehanen. tienes en tus manos? Y el relponderá: f Con eftas 
1cñado, no ie fué herido en Cala de mis amigos. 

R 7 $ Ocuchillo, defpiertate fobre el Paftor, y 
hedo quan- 100re el hombre que fuere mi compañero, dixo le- 
f à hova de losexercitos.* Hiere àl Paftor,y derramar- 


a fehán las ovejas: y tornaré mi mano fobre los chi- 


ÅU. Velez. A 
tig quitos. 


* Ma 26,531 $ Y aconteceráentoda la tierra, dixo Iehova, 

_ que las dos partes ferántatadasen ella, y $fe per- 

D derán: y la tercera quedará en ella.. 

hMiPueblo, 9 Y meteré en el fuego la tercera parte, y fun- 

soomes  divlos hé como fe funde la plata: y provarloshé co- 

1 Fecb.dixe. Mo le prueva eloro; h El invocará mi nombre, y 
yo lo oyré, y i diré. Mi Pueblo es: Y el dirá, Ieho- 


aLasreliqui va cs mi Dios. 
as del &c la 

Igjeña Chrif- 

tiana efcapará 


CAPIT. XIHIIL 


de aquella Predize la ruyna de Jerufalem y del Pueblo Iudayco por los Ro- 
alolacion. manos, 11.Yla propagaciondel Evangelio que avia de falir de- 
~ bHeb. como ella à todo elmundo, y la amplificació aa dela Iglefía Chri- 
el día cd Shana por todo el, amena? ando de graves penas à los que le fue 
gekarcidia e rebeldes, 11 1. Abundará en ella Sanétidady limpieza, 


dela batsila, 
9,d,2quella Eaqui que el dia de Iehova viene, y tus def- 
pojos ferán repartidos en medio de ti, 


aberrurz de 

ejerta que fe 

hard entre las 2 Porque yo ayuntaré todas lasGentes en 
E batalla contra Ierufalem; y la ciudad ferá tomada, y 
Tas Olivas. Es las calas ferán faqueadas,y las mugeres ferán força- 
alegoria:q.d das: yla mitad de laciudad yráen captividad : mas 
la calamidad a e] refto del Pueblo no ferá talado de la ciudad. 


| pueblo fe- A 2 
E emo o Y (aldrá Ichova,y peleará con aquellas Gen- 
de, que pare- tes,b como peleo el dia de la batalla. 
cerá que los 


jes 4) Y afirmarlchán (us pies en aquel Jia fobre el 
dsabrir: y de Monte de las olivas,que eltá en frente de Jerufalem 
hecho déle- à la parte del Oriente: y el Monte de lasolivas fe 


e partirá por medio de fi azia el Oriente y azia el Oc- 
vos * cidente, un muy grande valle; y la mitad del Mon- 


que esloque te fe apartará azia el Norte, y la otra mitad azia el 
quen ale=5: Mediodia, g 

oa 5 * Y huyreys àl valle de los montes, porque del 
8,v el Señor valle de los montes llegará hafta Hafal, Y huyreys, 
Jeraplicó ella de la manera que huyftes por caufa del terremoto 
pheciasa efle ¥en los dias de Ofias Rey de luda:y vendrá Iehova 


tiempo. Luc. mi Dios, y todos fus Sanétos conel, 


En 6 Y acontecerá que ch effe dia e noavráluzcla-  crificaren, vendrán, y tomarán, deellas, y cozerán rienados ` 
O ra, ni efcura. à en ellas: y no avrá mas * mercader en la Cafa de Ie- Eos a 
7 Amori t, 7 Yferáun dia, *elqualss conocido de Ieho- hova de los exercitos en aquel tiempo. aN fe 
eEltareys 13 y fis 
enniorqe FIN DE LAS¿PROPHECIAS,DE ZA CHAR naag 
es de dia,o de ús E. A 
diae s5 La Prophecia de Malachias. . 

E CAPIT. I 3  YaEfauaborred, y <torné fus montes en c H:bipufa 


s «Dios por fu Propheta çahiere à fu Pueblo la elecion que hizo 
deel, à laqual no refþondia con fiel agradecimiento, 11. Contra 
los awaros muniftros del Templo: y contra los queoffrccian en fa- 
ĉrificio por avaricia lo peor de fu rebaño. 


a Zach.12.1. ARGA ^de la palabra de Iehova 
b Par pa t cõtralfrael por mano deMalachias. 
OS 35 „2 Yoosamé,dixo Iehova żb y 
23 dixiftes, En que nos amafte? Efau 
+ 9/9 no era hermano de Iacob, dixo Je- 

*Rom.9,13, hova, * y améà Iacob, 


¿niere no vendrá fobre ellos la Huvia,anres vendrá fòn 


+ 19 Efta lerá la pena del peccado de Egypto.y del 


“* campanillas de los cavallos, ™ Sanétidad à Ichova. mErael tire. 


va,que ni ferá dia, ni noche:mas acontecerá que àl 0 
tiempo de la tarde avrá luz. om 
$ Acontecerá tambien en aquel dia, que fal- 

drán de Jerufalem aguas bivas: *la mitad dellas a- 4 Arr, 13,7. 
ziala mar Oriental, y la otra mitad azia la mar fHeby 
f Occidental en verano y en invierno. Ea 

9 Y Ichovaferá Rey fobre toda la tierra.En a- ¿ Sojo ranido. 
quel dia Ichova ferá 2 uno, y fu nombre uno. y adorado 

1o Y todala tierra ferá tornada como llanura por Dios,c 
defde Gabaá hafta Remmon àl Mediodia de Ieru- mgs e 

E ; 9 
falem: y ferá enaltecida, y habıtarfehaen fu lugar 
defde la puerta de Ben-jamin hafta el Ingar de la 
Puerta primera, hafta la puerta de los Rincones: y 
defde la torre de Hanáneel haftalos lagares del rey. 

1t Y morarán en ella,y nunca mas avrá deltru- 
ycion: y lerufalem heftará confiada. E 

12 Y efta ferála plaga con que Iehova heriráto- damente 
dos los pucblos que pelearon contra lerufalem: La 
carne deellos fe derritirá, y eftando ellos fobre fus i 
pies fe derritirán fus ojos en fus agujeros, y fu len- à 
gua fe les derritirá en fu boca, 

13 Y acontecerá en aquel dia que avrá en ellos 
gran quebrantamiento de parte de Iehova: porque ¡ y, de 
travara hombre de la mano de fu compañeto,y ` fe- pecereha ge 
rá cortada fu mano fobre la mano de fu conpañe- mo dixo vete 


to. Precafe derre- 
14 Y *luda tambien peleará contra lerufalem: a E 
Y ferán ayuntadas las riquezas de todas las Gentes : 


de alderredor,oro,y plata,y ropas de veftir engran- 
de abundancia. - 
15 Y tal comoctta ferá la plaga de los cavallos, 
de los mulos, de los camellos,y de los afitos,y de to- 
das las beftias que eftuvieron ¥ en losexercitos. . kXn los reas 
16 Y todoslosque quedáren de las Gentes que ls y campos 
vinieron contra Ierulalem, fubirán de añoenañoà Cepas to 
adorar àl Rey Ichova delos exercitos, y à celebrar?" > 
la ficfta de las Cabañas. 
17 Y acontecerá que los de las familias de la tie- 
rra que no fubieren a lerufalem,a adorarál Rey Ie- = .* 
hova de los exercitos,! no vendrá fobre ellos Huvia. 1Heb.no frà 
18 Y fi la familia de Egypto no fubiere,y no vis fb. anl vez. 
¡guientes 
bre ellosla plaga conqúe Ichova herirá las Gentes 
que no fubieren à celebrar la fiefta de las Cabañas. 


peccado de rodas las Gentes que no fubicren à cele- 

brar la fiefta de las Cabañas. a 1 
20 q Enaqueltiempo eftará efeslpido fobre las tit. 

Y a Jasollas en la Cafa de Ichova ferán como los ea 

bacines que estan delante del altar. dose Exod. 
21 Y ferátodaollaen lerufalem y en Iuda San- 24:36 


¿tidad à Iehova delos exerciros: y todos los que fa- npaka oe 


abjeclos y 


aflolamiento, y fu poffeffion para los dragones del 
deficrto? : ' 
4 Quando dixere d Edom,Emprobrecido nos q El puebla 
hen1os:tornemos y edifiquemos < lo arruynado:an- de Idumea, * 
fi dixo Iehova delos exercitos, Ellos edificarán, y € Habas g- 
yo deftruyré: y llamar leshánf Provincia de impie- ¥ Heb. remt 
dad,y Pucblo contra quien Ichova fe ayró para fi- no. aná TS. 
empre. _ fg 
5 Y vueftrosojos lo verán: y direys, Sea Ieho- 
va engrandecido fobre la Provincia de LE A 


tt 4 6 Elhijohonrróal padre, y el fiervo à fu feñor: 
ad ¿7 y fiyo foy Padre, que es de mihonrtra? Y fi foy fe- 
d ea ñor, que es de mi temor? Ichova de los exercitos di- 
slezitimuzno xo à wolotros los Sacerdotes,que menofpreciays mi 
telee, quals Nombre. mas direys,Enque avemos menofprecia- 


Dios auis 
| erdenads en do tu Nombre? 


fa Lez-lecd. -7 q Queoffreceysfobre mi altar g pan immun- 
A Y do, y dixiftes. En que te avemos enfuziado?En que 

hMosimos dezis,h La mefa de Iehova es vil. . 

de AEN $ Y quando offreceys el animal ciego para fa- 

todel Tem Ctificar, no es malo?y quando offrecereys elcoxo o 


plo. Ab ver. enfermo,no es malo? Prefentalo pues à tu principe, 
>.refponde, i aver fi le haras plazer, ó fi le ferás accepto,dixo Ie- 
i Feb Jur. hova de los exercitos. _ d A 
tácnsi erc- 9  Aorapuesoradá la faz deDios,y el avrá pie- 
seabirá tu dad de nofotros: k efto de vucítra mano vino. Ser 
EE péceado le eys agradables? dixo Iehova de los exercitos. 
dicho, 10 ien tambien ay de vofotros q cierre las pu- 
*Efas 1,11, errasjo alúbre mi altar debalde?Yo no recibo cóten- 
Mes. tamiento en vofotros, dixo Ichova de los exercitos, 
* + ni de vueftra mano me ferá agradable + el Prefére, 

reco 11 1 Porque defde donde el Sol nace hafta don- 

tiles les de le pone mi Nombre es grandeentre las Gentes: 
© quales ado y entodo lugar fe offrece à mi Nombre m perfume 
marana Dus y Prefente limpio: porque grande es mi Nombre 
E Sa Ahh 3, entre las Gentes, dize Iehova de los exercitos, 

lá 12 Yvofotros lo n amenguays quando dezis, 


0 


men un le 
ger, fino por * immunda es la mefa de Iehova: y quando hablan, 

Tadetlmúdo, xy: ` El 

Juan, 4 21.7 Viles fivalimento. l 
33, 13 Y dezis,o O que trabajo? y defechasteflo, di- 
hih. xo Ichova de los exercitos. Y truxiftes hurtado, o 
rar. cono, oenfermo, y offreciftes ofienda. fer me ha 
a O, conta- accepto de vucftra mano, dixo Iehova? 


Piar Ba Maldito P el engañofo, que tiene macho en 
emo Ha. fu rebaño, y promete y facrifica corrompido à Ie- 


quí traba q hova:porque yo fy Gran Rey, dixo Iehova de los 
d e coh in- exercitos, y mi Nombre es elpátofo entre lasGétes, 


tolerable. 
CASDI T TL 


p3lhypocri- 

ag Profiguecontra los impios Sacerdotes çahiriendoles la fundà- 

. Sion del Sacerdocio fobre fas promeffasy E condiciones y officios 

deel. 11. Contra losfoberviós. 111. Contra los abufos del matria 

3 monio. A fab. rres el primero, calarfe con idolatra. ver.11. 12, 

Lev. 26,14, el a, tener muchas mugeres. ver, 1 4.1 3,€l 3,repudiar fu muger ver. 16 
Derr 23.153 III. Contra los negadores de la divina Providencia. 


a Heb.puli- Ñ 

eres fvbre Ora pues óSacerdotes,à vofotros es efte man- 
paon. damiento, 

bNu mirays xs; 

en tanto. _2 *Sino oyerdes, y finoa acordardes de 


«Toros  dargloria à mi Nombre,dixo Iehova de los exerci- 
a tos, embiaré maldicion fobre vofotros; y maldiré 
eltiercol.  Vueftras bendiciones : y aun las he maldicho, por 
dHeb.para que P no poneys en vneftro coraçon, 
pel cd mi 3 He aqui q yo ðs corrópola femétera.y efparzi- 
«Conelefta- TÉ el eltiercol lobre vueítras hazes, el eftietcol de 
dofaceido. vueftras folenidades,y “elos traerá à fi, 
a 4 Y fabreys queyo os embié elte mandamiento 
Erre. d haziendo mi Concierto “con Levi, dixo Iehova 
fHeb. fue delos exercitos. 
o 5, Mi Concierto fue con el de vida y de paz, las 
* quales cofas yo le di porel temor: porque me te- 
hHeb.reces mió, y delante de mi Nombre f eftuvo humillado, 
Bis o 6  LaLey de Verdad eftuvo en fu boca, y ini- 
*Eph... 6. quidad nunca fue hallada en fus labios: en paz y en 
3 DeDios con jufticia anduvo conmigo, y de la iniquidad hizo a- 


nuetror pad. Partar à muchos. 
E O,rebelló, _ 7, Porque los labios del Sacerdote guardarán la 


1El santtua- Sabiduria, y de fu boca bufcarán la Ley, porque 
a A £ Angel es de Iehova de los exercitos. 

rdolatras. Mas vofotros os aveys apartado del camino, 
Leed Efd, y, aveys hecho trompecar à muchosen la Ley : aveys 
z EA e corrompido el Concierto de Levi, dixo lehova de 
n Excomu'» lOS exercitos. 


prá dea 9 Yyotambienostorné viles y baxos 2 todo 


MALACHIAS. 


Fol. 263 
el Pueblo, como vofotros no guardaftes mis caini- 
nos, y en la Ley hreneys accepcion de perfonas. x r 
10 g * No tencmos todos un mifmo Padre? No 0,543 poni 
nos crió un mifmo Dios?Porque menofpreciaretnos dote.o.facris 
cada uno à fu hermano quebrantando el Concierto fcante, 
i de nueftros padres? h ASR Ia 
11 q KPrevaricó Iuda,y en Ifrael y en Ierufalem vuefras legi- 
ha fido cometida abominacion, porque Iuda conta- nmas mus 
minó Zla Sanétidad de lehova amando y cafandofe 122% pE 
con hija de m dios eftraño. lante del Se- 
12 Ichova ntalará de las tiendas de Jacob àl hom- %or del inerte 
bre que hiziete efto, al que vela, y ál que refpon- ted: 
de,y al qoffrece Prefente à Ichova de los exercitos. do orras mu- 
13 Vea otra vez * hareys cubriretaltarde Ic. geres, contra 
hova? de lagrimas, de llanto,y de clamor:porque yo a 
no miraré mas å Prefente, para romar ofrenda VO- mio. Porque. 
luntaria de vueftra mano. Dios no erio 
14 Y direys, Porqué? Porque Iehova ha*con- ed A 
teftado entre ti y la muger de tu mocedad, contra hombre 
la qual tu has fido deflcal,Gendo ella tu compañera, * 4e:4/a N, 
y ala muger de tu Concierto. a 
15 _* No hizoeluno f aviendo en el abundancia tgitima.” 
de Efpiritu? Y porque uno?t Procurando fimiente £ E» losque 


Pucbto, 


deDios.Guardaos pues en vueftros efpiritus,y cótia w 
...t.49,4, 
la muger de vueftra mocedad no feays desleales. macho yhem- 


16 Y Porque Iehova Dios de Ifrael ha dicho que bra los kiz, 


el aborrece que fea embiada: y * cubra la inicuidad ena 
con fu veftido, dixo Iehova de los exercitos, Guar- chas muge- 
daos pues en vueltros efpiritus,y no feays defleales. tes para Uno. 


17 q Y Aveys hecho canfar à Iehova con vuef- [para gue de 


tras palabras. Y direys, En que lo avemos canfado? me naciefer 
nando dezis. Qualguiera que mal haze, agrada à COS 
Iehova, y en los rales toma contentamiento:de otra Y 4! contexto 


= . . ` demanda 

manera? donde eftá el Dios de juyzio? que fe trafe 

lade 481: leafe lo precedente y eonfeguente: todo es eontra la paligama y divora 
evozel qual nunca Dsos e .cedso como fe vee porla interpretación del Schor Mate 
3,32.) 19,9 ,Leed la N-Deut,2a,4, didela ta'muger fe kama immunda, y an 
bominacion, Ier-g 1, Latalmuger, fi [e cafare con otrofo liama tierr: ¡amunda 
deimmundiera Ot. El quela aborreeire, embiela: dixo Jehova Dios de frael. 
Lo quales contra la interpretacion del S-Āay Mat, 5,7 193% g d.Croralo “slra 
de fu mgm yne laembie. Sino fuere por fornicacion, Porgucji la embia deftu= 
bre la falta de fu muger. y Avtys fidomolcitorá Etc, Efai7,13, *Ab.3,13, 

Sé, 2 Que es de la divina julticia, que vemus quelos malos fon proiperados; y los 


pios affigidos. 
CAPIT. TIT 


Prophetiza la venida del Baptita precurfor del Mefias, y la * Plal.131,07 
del Mefias luego tras el, y Jn officio que ferá dar el Nuevo Tef? Mar 11.10% 
tamento,vepurgar el divino culto, y arguir al mundo de peccado. Mar. (2. 

11. Exhorta al pucblo à penitentia prometiendo mejores tiempos, ue 1.760 


111, Buelve a ridarguirmasen particular a los negadores de lá ee die 
divina Providencia, Hirit. 


A E S 3 5 dor, o Mimi- 
barrerá el camino deláte de mi:y luego védra co, cel Nues 


à fu Téplo el Señor à quié vofotros buftays; vo Teflam 
y bel Angel del Concierto à quien vofotros deffe- ns ara 
ays: Heaqui q viene, dixo Iehova de los exercitos. el ES ri i 
2 Y quien podrá fufrir el tiempo de fu venida? o no, reduzisn= 
quien podrá eftar quádo el fe moftraráz Porq el fe- da 
rácomo fuego purgáte,y como xabó de lavadores, vina palabras. 
3 Y afentarfehá para affinar y limpiar la plata: como à cri- 
porque c limpiará los e de Leviraffinarloshá co- a 
mo4oro, ycomo áplara, y offrecerán à Iehova e Heb. del Go 
d Prefentecon juíticia. 


lo. 
4 Y ferá fuave á Iehova cl Prefente de Iuda y Fcenetiné 


H Eaqui*q yo embió 4 mi Menfagero, el qual LE Embasa- 


š promptamene 
de leru falem como en los dias ¢ paffados, y como te contra &e, 
en los años antiguos, : g Osencantas 


f Y llegar me hé à vofotros à juyzio, y f feré foree mak 
teftigo apreffurado contra los g hechizeros, y adul- nios hatta 
teros;y contra los que juran mentira,y los que h de- eitá conjuma 
tienenel falario del jornalero,de la biuda, y del hu- ES 
erfano; y los que hazen tuerto àl eftrangero no re- hO. cloni- 
niendo temor de mi, dixo Iehova de los exercitos. an.ponen A 

6 Porque yofoy Iehova ino me he mudado: y Hara E 
vofotros hijos de Iacob no aveys fido confumidos. cito comu. 
ellzos padres; por lo qual yofotros aunque loaweysbien merecido, no aveys dec, 


4 7 Deld: 


MALACHIAS. 


11. > € Defe los dias de vueftros padres os aveys 
iZach.1,3 apartado de mis leyes,y nunca las guardaftes:t Tor- 
kme E naos à mi, y yo me tornaré à vofotros, dixo Iehova 
teniendo los de losexercitos, Y dixiftes, Enque hemos de tor- 
diezmos á nar? 

a $ Robaráel hombre à Dios? Porque vofotros 
caña que e- me aveys robado. Y dixiftes, En que te hemos ro- 


Los fequesaf- bado? Los diezmos y las primicias. 
POEET. Malditos foys de maldicion,que vofotros me 


X2 13 


1abundancia aveys robado; * Toda la nacion. 


de buenos Jọ Traed todos los diezmos àl alholi, y aya ali- 
temporales. mento en mi Cafa: y provadme aora en efto, dixo 


queno abaf- Iehova delos exercitos,y vereys fi yo no os abriré las 
iii yenan de os deo o vofotros 
Ekar endicion, a e 
Eo Aa 11 Y amenazaré A vofotros » al tragador, y no 
Josfwosde os corromperá el fruto de la tierrá: nila vid en el 
La pera, campoos O abortirá,dixo Iehova delos exercitos. 
fruto antesde 12 Y todas las Gentes os dirán bienaventurados: 
ion. e POrgUE fereys tierra deffeable, dixo Iehova de los 
kane EXCTGILOS: 
a 13 q *Vueltras palabras han prevalecido con- 
q Heb. f tra mi, dixo Iehova, Y dixiftes,Que hemos habla- 
RR ¿y do contrat? y.” 
curo, cs loque 14 Aveys dicho, Por demas es lervirá Dios: y 
cRáMich.6.8 p que aprovecha, que guardemos 4 fu Ley, y que 
andar humi- ¿ndemos Etriftes deláte de Iehova de los exercitos? 
f Heb.egifi- 15  Dezimos pues aora,que bienaventurados los 
cados. fobervios, y aun, Que los que hazen impiedad fon 
o lee f profperados: y mas. Los que tentaron à Dios, 
blan anfi, los etcaparon. 
i gan 16 p z Entonces los que temen à Iehova hablaron 
nos d los a, Cada uno à fu compañero: Y Iehova efcuchó,y oyó 
tros con fe. y fue elcripto libro de memoria delante del para 
aa los que temen à Iehova, y para los que Y pienfan en 
endasle glo. 1u Nombre. | R 
Ela, 17 Y ferán mios, dixo lehovade los exercitos, 


zo. 


y 


FIN DE LOS LIBROSCANONICOS DEL TES- 
TAMENTO VIEJO. 


Jo no venga, y hiera la tierra con deftruycion, 


en el diaque yo tengo * de hazer theforo, y perdo- pr enaa 


narles hé,comoel hombre que perdonaa lu hijo avaro fus ri- 
que le firve. Er 
18 _ Y Convertios pues, y hazed diffcrenciaentre Japiedad ad 
el juíto y el malo: entre cl que firve à Dios, y el que ver. 15, Heb. 
no le firvió. i 


y converciton 


CAPIT. MIL 

Prophetiza qual avia de fer el Mejias en el mundo para los 
malos. 11.Para los pios, cuya viétoria del mundo les annuncia. 
211. Remitte los à lø obfervancia de la Ley como dando fina las ~ 
prophecias del Mefias por eftar fa venida ya tan cerca. II. Bu- 
elve à prometer la venida del Baptifta en efpiritm y potencia de 
Elias paraque reparle los animos con paty Concordia à recebiy 
al Mefias.Continnafje fingularmente conta fin decfte cap.luego 
la hiftoria del Evangelio fegun S, Lucas. 


Orque he aqui que viene el dia ardiente como 
xn horno, y todos los fobervios,y todos los que 
hazen maldad, ferán eftopa: y aquel dia que ven- 
drá, los abrafará, dixo Iehova de los exercitos, el 
qual no les dexará ni rayz ni rama, 4 
2 q * Mas à vofotroslos que temeys mi Nom- , II, 
bre, nacerá el Sol de jufticia,y en fus alas traerá a fa- ES 
tud; Y faldreys, y crefcereys como bezerros de Ce- medicina, 
vadero, 
3 Y hollareys à los malos,los quales ferán ce- 
niza debaxo de las plantas de vueftros pies en eldia 
b que yo hago, dixo Iehova de los exerciros. p 
4 g+ Ácordaos de la ley de Moylen mi fiervo, obras wutz 
al qual encargué en Horeb ordenanças y derechos berad. 
fobre todo lírael. VUE 
5  q* Heaqui que yo osembioá Elias el Pro- tBx0d. 20,3 
pheta, antes que venga el diade Iehova grande y 1111 — 
terrible, Mao 
6. <Elconvertira el coraçon de los padres à los Lue,1.37. 
hijos, y el coraçon de los hijos à los padres: porque <Obrara 3 
e 
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L que quifiere faber porque fe llamen Apocryphos , y que autoridad tengan en la Iglefa de Dios; 
E lea la ia al Chrifliano Leílor, que de al a defta Biblia, 


El Tercero libro de Eldras. 


Carit. L 
* Hizo lofias Pafcua al Señor en 


0; 

AS 2 Y conftituyó los Sacerdotes por 
AŞ las vezes de los dias en el Templo 
der senor, veitidos de fus veftiduras, 

Y dixo à los Leviras Miniftros confagrados 
de Ifrael, que fe fanétificaflen àl Señor para poner 
el arca fandta del Señor en la cafa que el Rey Saloa 
mon hijo de David avia edificado, dizitndo: 

No os ferá neceflcio llevarla mas fobre 
embros. Y aora fervid à vucftro Señor, y tened 
cuydado de fu nacion de Ifrael: y concertzos con- 
forme al repartimióto de vucftras familias y tribus. 

Conforme à la efcriptura de David Rey de 
Ifrael, y à la magnificencia de Salomon fu hijo:to- 
dos enel Templo, y cada familia de vofotros fegun 
la fuerte de primacia de Levitas, que tiene delante 
de vueítros hetmanos,los hijos de Ifrael, 

6 Sacrificad la Paícua,y aparejad los facrificios 
à vueítros hermanos: y hazed conforme àl manda- 
miento del Señor , que fue dado a Moy fen. 

7 Y dió lofias para el pueblo que fe halló ali 
ovejas y corderos, y cabritos, y cabras treynta mil; 
y bezerros tres mil, 

8 Efto fue dado de las rentas del Rey por pro- 
meffa al Pueblo , y à los Sacerdotes para la Paicua, 
dos mil ovejas, y cien bezerros. 

9 Y lechonias, y Semejas , y Nathanael , her- 
manos, y Hafabias, y Oziel , y Corabastribunos, die-- 
roná los Levitas para hazer la Pafcua, cinco mil 
ovejas, y Sierecientos bezerros. 

19 Hecho efto como conveniaslos Sacerdotes 
ylos Levitas reniendo los panes fin levadura fe pu- 
fieron por fus tribus. 

11 Y conforme álas fuertes de la primacia de 
fus padres en la prefencia del Pucblo, offrecian àl 
Señor, conforme à loque eftá efcripto enel libro 
de Moyfen. 

12 Y afíaron la Pafcua àl fuego como conve- 
nia: y cozieron las offendras con buena voluntad, 
en ollas y en calderas: 

13_ Y truxeron deelloá todo el Pueblo: y defpues 
aparejaron para fi, y para los Sacerdotes, 

14 Porque los Sacerdotes quemavan los fevos 
haftala noche: por tanto los Levitas aparejaron 
para fi, y para fus hermanos los hijos de Adron. 

15 Y los Cantores confagrados hijos de Afaph, 
eftavan por orden conforme al mandamiento de 
David: y Afaph, y Zacharias , y leddimo, el qual 
eftava de parte del Rey. ` 

16 Y los Porteros eftavan por cada puerta, que 
ninguno falia de la fuya : porque los Levitas fus her- 
manos aparejavan paraellos. 

17 Y acabofecn aquel dia todo loque pertene- 
cia al facrificio del Señor. 

18 Aqueldia hizieron la Pafcua : y offrecieron 
facrificios fobre el facrificio del Señor,conforme àl 
mandamiento del Rey loas. 


19 Ylos.hijos de Ifrael, qùe fe hallaron ena- 
quel tiempo , hizieron la Paícua, y la fiefta de los 
panes fin levadura por fiete dias. 

20 Y nunca tal Pafcua fue celebrada en Ifrael, 
defde el tiempo del Propheta Samuel: 

21 Yrtodoslos reyes de Ifrael nuncacelebra- 
ron tal Pafcua,como la que hizo el Rey Iofias,y los 
Sacerdotes , y los Levitas , y los Iudios,y todos los 
de Ifrael que fe hallaron moradores de Jerufalem, 

22 Alos diez y ocho años del reyno de Iofias, 
fue celebrada cfta Pafcua. a 

23 Ylos hechos del Rey lofias fueron dere- 
chos en la prefencia del Señor fu Dios,y de un co- 
raçon lleno de piedad. . 

24 Mas lascolasque acontecieron en fu tiem- 
po,eftan efcriptas eni% hiftorias de los tiépos paf- 
lados: de los que peccaron,y,paffaron en maldad 
contra Dios à toda nacion; y las cofas en que le 
offendieron honrrando à las cofas -fenfibles: por 
loqual las prophecias del Señor fueron fuertes 
contra al : 

25 Defpucsde todos eftos hechos de Iofias 2- 
conteció,que fubió Pharaon Rey de Egypto, y vi- 
no fobre Charchamis, que eftá fobre el Euphra- 
tes: y lofias le falió àl encuentro. 

1 26 Masel Rey de Egypto embió à dezir à Io- 
fias:Que tienes tu conmigoRey de Iuda? 

27 Yo no foy embiado del Señor Dios para 
tener guerra contie : masmi guerra es contrael 
Euphrates:y aora el Señor es conmigo, y elviene 
apniefla conmigo :por tanto apartate de my, y no 
refiftas al Señor. 

23 Maslofas no bolvio fu carro:antes fe aper- 
cibió para darle batalla , no mirando à las palabras 
del Propheta Ieremias falidas dela boca del Señor: 

29. Y anfi fe pufo en batalla contra el,enel cam- 
po de Mageddo;y los principes decendicron con el 
Rey Iofias. 

30 Y el Rey dixo à fus criados : Sacadme fuera 
de la batalla; porque gravemente eftoy enflaque- 
cido. Y fus criados lo facaron luego de la batalla. 

31 Y fubió fobre fu fegundo carro, y en llegá- 
do à Ierufalem murió: y e enterrado encl fepul- 
chro de fus padres. 

32 Y lofias fue llorado en toda Iudea : y el 
Propheta Ieremias le hizo endechas: y los gover- 
nadores y las mugeres lo llorarou hafta oy; y que- 
dóla co! K peT hazerlo anfi en la nacion de If- 
rael para ficmpre, 

33 Mas eftas cofas eftán efcriptas enel libro de 
las hiftorias de los Reyes de Iuda, contodos los 
hechos y obras de lofias en particular : y toda fu 

loria, y fu intelligencia en E Ley del Señor: y 

as cofas que el avia hecho antes : y las que aquí 
aora avemos contado eftán efcriprasen La regi- 

ftros de los reyes de Ifrael y de Tuda, 

34 Y los de la nacion tomaron à loachas hijo 
de lofias,y levantaronlo por rey en lugar de Iofias 

fu padre,fiendo de edad de treynta y tres años. 


35 Y reynó en ludayen lerufalem tres me- 
les y el rey de Egypto lo depufo, que no reynaffe 
a en lorita 


æ 1o10.38,21, 
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gorto. 


“ytómando à 


E IIA 
en lerufalem: 

35 Y ál Pueblo condennó cn cien talentos de 
plata,y un talento de oro. . 

37 _ Y conftituyó por rey de luda y de lerufa- 
lem à 1oacim hermano de Ioachas. 

38 Y echóprefos ¿los magiítrados de loacim, 

ha hermano Zaracel lo llevó à E- 
gypto. y a o 

39 Ioacim era de veynte y cinco años quando 
comencó à reynar en Iuda y en Ierufalé: y hizo lo 
malo en la prefencia del Señor. 

40 Por lo qual Nabuchodonofor Rey de Ba- 
bylonia vino contra cl,y ligado con una cadena de 
metal lo llevó en Babylonia. 

41 Y Nabuchodonofor tomó los vafos confa- 
grados del Señor ,y llevólos , y pufo los en fu tem- 
plo en Babylonia. 2 

42 Mastodos fus hechos, y fu immundicia , y 
verguenca  eftán efcriptos enel libro de las hifto- 
rias de los reyes. 

43 Y leachin fu hijo fucedio enel reynoen fu 
lugar fiendo de edad de diez y ocho años, quando 
fuc puefto por rey, 

44 Y reynórres meles y diez dias en lerufa- 
lem:y hizo lo imalo en la prefencia del Señor. 

45 Y pafado un año Nabuchodonofor em- 
bió, y hizolo llevar en Babilonia juntámente con 
los vafos fagrados del Señor. 

46 Y pulo por Rey de luda y de Terufalem 1 
Sedechias, fiendo de edad de veynte y un años : el 
qual reynó onze años: É T 

47 Y hizolo malo enla prefencia del Señor, 
no aviendo temor de las palabras, que avian fido 
dichas de la boca del Señor * por el Propheta Ic- 
remias. 

49 Y aviendo jurado àlrey Nabuchodonofor 
quebrantó la fe perjurandofe:y endureciendo fu 
cerviz , y fu coraçon , tralpafíó las ordenanças del 
Señor Dios de Ifrael. 

49 Anfimifmo los principales del Pueblo, y de 
los Sacerdotes hizieron muchas cofas injuftamen- 
ze:y fobrepujaron en immundicia à todas las na- 
ciones, A inado el Templo del Señor confa- 
grado en lerufalem. 

50 _ Y el Dios de fus padres los embió à llamar 
por fu menfagero, porque queria perdonar à ellos, 
y à fu Tabernaculo, 

51 Mascllos efcarnecianà fus menfageros: y 
quando el Señor hablava, ellos fe burlavan de fis 
prophetas; y 

52 Haftatanto que movido 4 yra contra fu 
Pueblo por fus maldades, mandó à los reyes de loa 
Chaldeos,que vintefen contra ellos: 

53 Los quales mataron fu juventud à cuchillo 


:euderredor de fu fantto Templo, no perdonando 


à viejos,ni à mogos,niá donzella, ni à mancebo de 
entre ellos. 

54 Y anfi los entregó à todos en fus manos, 
con todos los vafos fagrados del Señor, grandes y 
chicos: y los vafos del arca del Señor: y fe cargaró 
de los theloros reales , y los llevaron en Babylo- 
nia. 

55 Y pufieron fuego ¿la Cala del Señor, y der- 
ribaron los muros de Terufalem, y fus torres que 
maron à fuego. A 

ye. Y todaslas cofas excellentes confumieron, 
y lastornaron en nada:llevando en Babylonia to- 
dos los que quedavan del cuchillo, y 

57 Los quales fueron fiervos del Rey, y de fus 
hijos,haftaque los Perfas reynaron : parag fe cum- 

ape del Señor dicha + por la boca de 

eremiag p N 


ESDRAS. 
58 Y latierra toda p 
fabbado todo el tiempo de fu defolacion, haftaque 
tellegavon los ferenta años. a 


Carir. IL 


Nel primer año de,Cyro rey de los Perlas 
* paraque fe cumplieffela palabra del Señor 
$ dicha por la boca de Ieremias, 

2 ElScñor defpertóel efpiritude Cyro rey 
delos Perfas , el qual hizo pregonar en todo fu 
Reyno, y aun lo notificó por letras. 

3_ _Diziendo, Efto dize Cyro rey de los Perfasz 
El Señor de Ifrael, Señor fupremo me há cólticuy= 
do por rey {obre todo el mundo: 

4 _Y meha mandado, que le edifique una Cas 
fa en Terufalem,que es en Iudea; Ñ 

Si ay alguno entre vofotros, que fea de fu 
nacion , cl Señor fu Señor fea conel, buelvafe à Tes 
rufalem, y edifique la Cala ál Señor de líracl, ct 
qual! Señor habita en lervfalema 

6 Ytodoslos que habitan en los lugares de 
alderredor,en qualquier lugar que eftén, 

7 Les ayuden con oro, y plata, y otros dones: 
con cavallos, y beftias, y otras cofas,que pudieren 
fer offrecidas por votos enel Templo del Señor , el 
qual eftá en Icrufalem. 

Entonces los principes de los tribus confor- 
me å Lis familias de Iuda fe apercibicron: y del tri- 
bu de Ben-jamin, los Sacerdotes, y los Levitas, 
con todos los demas cuyos efpiritus el Señor to- 
có, paraque fueffen à al Cafa del Señor, 
que eftáen Ierufalem. 

9 Ylosqeltavan álderredor decllos, les ayu- 
daron con todas las cofas:con oro,y plata, y caval- 
los, y beftias : y con muchas offrendas de muchos, 
cuyos fentidos fucron delpertados. 

10 Yelrey Cyro facó los vafos fagrados del 
Señor, que Nabuchodonofor avia trafpaffado de 
lerufalé,y confagrado enel Templo de fus idolos. 

11 Sacando Cyro rey de los Perfas aqueítos 
vafos,los dió à Mithridates fu theforero. 

12  Porel qual fueron entregados à Salabafar 
Governador de Iudea. 

13 Elnumerode los qualeses el que fe figue. 
Mil taçones de oro, y otros mil de plata. Bacines 
de plata para los facrificios,veynte y nueve. Taças 
de oro,treynta : y de plata,dos mil y quatrocientas 
y diez, con otros mil vafos. 

14 De mancra que todos los vafos de oro y de 
plata,que fueron tray dos, fueron cinco mil y qua- 
trocientos, y fefenta y nueve: 

15 _ Los quales fueron dadospor cuentah Sa- 
fabafar, y à los demas que bolvieron de la captivi- 
dad de Babylonia à Ierufalem. 

16  *Masentiempo de Arthaxerxes rey de los 
Perfas, Bifclemo,y Mithridates,y Tabel, y Rahum, 
y Becltheemo,y Semefio Secretario, y todos los o- 
tros fus companeros que habitavan en Samaria, y 
en los otros lugares , le embiaron la carta que aqui 
abaxo fe figue, contra lofque motavan en Iudea, y 
en Icrufalem. 

17 _Al Rey Arthaxerxesnueftro Señor, fus fier- 
vos Rahum Choronifta, y Semefio Secretario, 
con todos los demas del Confejo, y goyernadores 
de Celefyria,y Phenicia. 

18 Yaorafea notorjoal Rey nueftro Señor, 
los Iudios, q vinieron de allá å nofotros à Ieru- 
alem ciudad rebelde,y mala, edifican fus portales, 
y reftauran los muros, y tornan à alçar el Templo. 
19 Y fiefta ciudad fe torna ácdificar, y fe aca- 
ban los muros, no folamente no fuffrirán q lesha- 
gí pagar los tributos,mas aun refiftirán å los zye 
20 


ofó àf plazer: y hizo, 
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28 Y porgla obra crece acerca del Templo, à 


“nolotros nos pareció fer bien, de no lo tener en 


OCO: 
21 Masque lo hizieffemos faber àl Rey-nuef- 


tro Señor, paraque fi le pareciere ; haga bufcar en 


los libros de lus padres: 

22 Y hallara en los regiftros, en que fe efcriven 
eftas colas, y Conocera, q efta ciudad há fido rebèl- 
de,rurbadoga de los rey DA de las ciudades. 

23 Y quelosTudios hã fido rebelles, y levanta- 
dores de guerras en ella de tiempo antiguo:por lo- 
qual efta ciudad ha fido dettruyda.- 


24 potaro apra Señor nofotrosos damos a- 
bl 


vilo , que {1 eka ciudad fe buelve à edificar, y fus 
muros fe reftauran, no podreys tener paffo para la 
Celefyria,y Phenicia. 3 E 

25 Entoncesel Rey efcrivió à Rahum Choro- 
niíta,y à Beelthe-emo, y à Semefio Secretario, y à 
los otros fus compañeros , que moravanen Syria, 
y en Phenicia,en k forma que fe ma 

26 Yo ky las letras,que me embiaftes, figuien- 
do las quales,mandé bu cany fue hallado,'que efta 
ciudad hárefiftido fiempre å los reyes, 

27 Y que fus moradores há fido rebelles, y au- 
thores de guerras:y que han reynado en Ierufalem 
reyes poderofos 5i fuertes, los quales recebian tri- 
butos de la Celefyria,y de Phenicia: 

28 Portanto aora mando, que effas gentes fean 
impedidas de edificar la ciudad:y que fe mire ¿que 
no paffen adelante: 

29 Porque efta maldad no fe augmente, para 
molcftar a los reyes. à ; 

50 Entonces Rahum, y Semefio el Secretario, 
y lus compañeros, leyendo loque el rey Arthaxer- 
xesles avia eferp ro , fe pufieronen camino para 
Jerufalem;con gran prieffa con gente de cavallo, y 
con buen elquadron. 

31 Y comencaron à impedir à los que edifica- 
van:de manera que ceffó el edificio del Templo de 
lerufalen», hafta el legundo año del reyno de Da- 
rio Rey de los Perías. 


Carir II 


Tendo Dario rey, hizo uña gran cena à todas 
Sis gentes, y criados. 

2 Y àtodos los grandes de Media,y de Per- 
fixà todos fus governadores, capitanes , y confu- 
les, y prepolitos, defde la India hafta la Ethiopia, 
que eran ciento y veynte y fiete provincias. - 

Y defque ovieron bien comido y bevido, y 
fe bolvieron hartos, el rey Dario fe fubió à fu ca- 
mara:y durmió,haftaque le defpertó- : 

Entretanto tres mancebos de la guarda,que 
guardavan el cuerpo del Rey, dixeronel uno álo- 
tro: 

5  Digamoscada uno nueftro dicho excelen- 
te,paraque cl que parcciere aver hablado mas fabi- 
amente que los otros , el Rey Dario le dé grandes 
dones en feñal de viéteria. i 

6 Quefeviftade purpura, que bevaen oro, 
que duermzfobre oro , que ande en carro con fre- 
nos de oro,que trayga diadema de fino lino, y col- 
lar de oro à fu sucio. i aae n 

7 Ygquefe aflienteen el fegundo lugar def- 
pues de Dario por fu fabiduria E fea llamado 
pariente de Dario. pe Y 

8 Entoncescada unoefcrivió fudicho , y lo 
firmó: y pulieron lo debaxo del almohada del rey 
Daria,diziendo, 

9 Quando el Rey fe levantárce,darfeleha aque- 
fte efcrivro; y aquel cuyo dicho fuere juzgado por 
el mas fabio por el Rey y los tres Principes de Per- 


Fol i2. 
fia,ferlcha dado el premio de la viétoria , como lo 
avemos cÍcripto. 

10 Elunoefcrivió, Poderofiffima cola es el vi- 
no. 

11 Elotroefcrivio, Poderofiflima cofa esel rey. 

12 Elotro efcrivió,Poderofiffimas fon las mu- 
geres: mas à rodas las cofas lobrepuja la Verdad. 

13 Y comoelrey fe levantó, ellos tomando fus 
efcriptos, felos dieron,y el los leyó. — ” * 

14 Yembióa llamar à todos los Principes de 
Perfía, y de Media y à los Governadores , Capita- 
nes, y Prepofitos,y Confules; ý 

15 . Y ientandofe à Confejo, fueron leydos los 
eferiptos delante de ellos: 

16  EntonceselReydixo , Llimad à eflos man 
cebos, paraque cada uno decláre fu dicho. Y como 
fueron llamados entraron dentro. 

17 YelReylesdixo, Declaradnos vueftra e- 
fcriptura. Entonces el primero, el qual avia dicho 
de.la porencia del vino,comensó, y dixo, 

18 Quan poderofoesel vino , ò Varones? El 
engaña el entendimiento de todos lofqué lo bevéz 

19 Haze quealanimo del rey, y el del defam- 
parado,el del (icrvo y el del libre, el del pobre, y el 
del rico,fea de una manera. 


j 


, 


Y 


20 Las voluntades de todos buelve E y 
a. 


contentas:y haze olvidar toda trilteza, y deu 

21 Elhaze ricos los animos de todos, y que ni 
aya memoria de rey, ni de governador. Haze que 
no fe hable fino por talentos: 

22 Y que defpues que han bevido, nofe acuer- 
den ni de amiftad,ni de hermandad : y defde a po- 
co deftaynen las c fpadas: 

23 Y defpues que fon libres del vino, nadie tie- 
ne memoria de loque ha hecho. 

24 Porventura, O varones, no es potentiflima 
cofa el vino,que fuerca ¿hazer todo eíto? Y def- 
que efte uvo dicho,calló. e] 

añ. Carr. III » 

Ntonces el fegundo , que avia dicho de la po- 
Pae del rey,començó à hablar. 

2 Ovarones, por venturalos hombres 

no fon los mas poderofos , pues que fe enfeñorean 

de la tierra y de la mar , y de todas las cofas que ay 


enellas? 
3 _ El rey pues ferá el mas OS fe 


enfeñorea fobre todos ellos, y les manda à todos, y- 


ellos hazen todo loque el dize. 
4 Siellesdize, que hagan guerra el uno alo- 


troyellos la hazen:Si el los embia contra los enemi-. 


'os,ellos van,y derriban los montes, y los muros;y 
ña torres, at 

5- Matan,y fon muertos: y no falen de la pala- 
bra del rey.Si vencen , todo lo traen al rey,anfi los 
defpojoscomo lo demas. 

6 Lo mifmo hazen los que no guerrean,ni ba- 
tallan,mas labran la tierra. Loque fiegan defpues 
de aver fembrado, àl rey lo traen , y los unos alos 
otros fe compelen 3 pagar los tributos àl rey, aun- 
que el no fea mas de un hombre folo. 

7 Siel dize,que maten,ellos matan:Si dize que 
fuelren,fuelran: F j 

8 Siel dize que hieran,ellos hiercn:fi dize que 
derriben,derriban : Si dizë que edifiquen, edifi- 
can. 

- 9 Sieldizequecorten, cortan : Si dize quo 
plantensplantan, ` 

10 Y todoel pueblo y fus poteftades obedecen 

A uno: y el entretanto eftá aflentado,come,y beve, 

y duerme, 

11 Yellosle guardan pueftos arredor del : y 

O 2 ningur 
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ninguno puede yr à hazer fus negocios, mas todos 
le fon obedientes, 

.12 O varones, como no (crá el rey el mas po- 
derofo,pues es anfi obedecido? Y calló, 

1 “ntonces el tercero, que era Zorobabel, el- 
qual avia dicho de las mugeres y de la Verdad, co- 
mcngó à hablar. 

14 Ovarones,niclrey, aunque esgránde, ni 
muchos hombres, nitampocoel vino, es el mas 
poderoto, d 

15 Quecola pues leses fuperior , y tendrá fe- 
ñorio fobre ellos? Por ventura no fon las mugeres? 
Las mugeres engendraron àl rey , y à todo el pue- 
blo,que domina en la mar yen la tierra, 

16 Ellos nacieron dellas , y ellas criaron à los 
que plantaron las viñas , de las quales es hecho el 
vino. 

17 Ellas hazen las ropas de los hombres: ellas 
hazen loque haze à los hombres honrrados : y los 
hombres no pueden bivir fin las mugeres. 

18  Siellos han allegado oro,e plata,o qualqui- 
era otra cofa hermofa, en viendo una muger her- 
mola, y bien aderegada, 

19 No ponen los ojos en ella dexando todo 
lo demas,y la eftán mirando la boca abierta, deffe- 
ando la mas que à oto ni à plata, ni à otras cofas 
hermofas? 

20 Elhombre dexaà fu padre,que loha criado, 
y à fu propria tierra,y fe junta con fu muger. 

21 Pala fu vida con fu meger : y ni tiene me- 
moria de padre ni de madre,ni de fu tierra. 

22 Deaqui pues podreys conocer, que las mu- 
geres dominan [obre vofotros. No trabajays, Y 
afanays volotros, y todo lo days, y lo traeys del- 
pues a las mugeres? 

23 Tomacl hombre fu cfpada, y fale fuera a 
faltear y robar: o 2 navegar fobrela mar , ò los 
rios: 

24 Vecelleon, camina de noche, y quando a- 
vra hecho el hurto, y robado y defpojado, traelo 
todo à fu amiga: 

25 Porque mas ama el hombre à fu muger que, 
à fu padre,ni madre. ý 

26 Y muchos fe tornaron locos por la vifta de 
las mugeres:y otros por caufa decllas fueros: buel- 
tos fiervos. 

27 Muchos fe perdieron,y cayeron, y peccaron, 
por caufa de las mugeres. 

23 No me creeys pues aora? Por venturael rey 
noes grande en fu poder, pues todas las regiones 
temen de tocarle? 

29 Contodoefloyo he vifto à ely ¿:Apames 
fu amiga hija deBartaco el Magnifico, la qual efta- 
va afíentada à fu mano derecha, 

30 Yle quitavala diadema de fu cabeça, y la 
ponia fobre la fuya: y heriaàl Rey con fu mano 
yzquierda: b 

31 Yel Rey à todo efto la eftava mirando la 
boca abierta. Siella fele aa fe reya tambien: Si 
ella fe enojava con el, el la lifongeava para hazer la 

az. 

32 Como pucs,ò varones,no ferán las mugeres 
las mas poderofas,pucs hazen tales colas? 

33 Aeftoel Rey, y los Principes fe mirávan el 
uno al otro: Y el començó à hablar de la Verdad, 

O varones, dize, las mugeres no fon las mas 
oderofasLatierraes grande, y el cicloalto, y el 

ol ligero en fu carrera, porque enun dia dáuna 
buclta al cielo, y fe torna a fu lugar. 

35  Pucsel que há hecho eftas colas no es gran- 
deíCiertamente la Verdad es grande, y mas pode- 
rofa que toda otra cofa, 


36 A la Verdad invocatodala tierra : y tam- 
bien el cielo la celebra, y todas las cofas la reverena 
cian,y temen:y nada ay iniquo donde ella eftá. 

37. El vinoesiniquo,el rey es iniquo,las mugea 
res fou iniquas , toda la naruraleza de los hombres 
es iniqua , y todas fus obras fon iniquas : no ay en 
ellos Verdad, yen fu iniquidad perecen: N 

38 Empero la Verdad permanece en fu vigor e-. 
rernalmente:y bive, y domina por figlos de figlos, 

39 En ellano ay accepcion ni diferencias de 
perfonas:mas haze todas colas juítas y de toda in= 
Pa maldad, fe aparta. Todos apruevan fus 
obras. 

40 Enfujuyzio nada ay injufto: ella es la for- 
taleza,cl reyno , la potencia, y la mageftad de to- 
dos los figlos. Bendito lea el Dios de Verdad. 

41 Efto dicho calló: y todo el pueblo clamó, y 
dixo,La Verdad es bo la mas poderofa. 

42 Entoncesel Rey le dixo, Demanda loque. 
quifieres,aliende de loque eftá efcripto, que nos te 
lo concederemos: porquanto eres hallado el mas 
fabio,tu te affentarás defpues de mi, y ferás lama- 
do mi pariente. 

43 Yelrefpondió al Rey , Acuerdate del voto 

ue hezifte el a que tomafte la pofleffion detu 

eyno,de reedificar a lerufalem, 

44 Y dercítituyr todos los vafos, que fueron 
tomados de lerufalem los quales Cyro avia apar- 
tado , quando prometio de allolar à Babylonia, 
hizo voto de tornarlos à embiar à lerufa= 


len, 

An(imifmo tu has hecho voto de reedificat 
el Templo,elqual quemaron los Idumeos, quando 
Iudea fué de RE or los Chaldeos. 

46 Eltoes,Señor Rey,loque aora yo te pido, y 
promo fta es la magnificencia que yo te deman- 

o. Ruegors que cumplas el voto’, que tu mifmo 
prometitte de tu boca al Rey del cielo. 

47 Entonces el rey Dario fe levantó, y lo befó, 
y le efcrivió cartas para todos los Cótadores. Pre- 
pofitos,Capitanes,y Governadores , paraque lo a- 
conpañaffen à el y à todos los que fueflen con el, 
arcedificar à lerufalem. 

48 Yembióletrasd todos los Prepofitos de Ia 
Celefyria, y de Phenicia , y del Libano,que procu- 
raffen de hazer traer madera de cedro del ibano 
A EA que le ayudaffen à tecdificar la Ciu- 


ad. 

49 Demas deefto dió letras de immunidad pa- 
ra todos los Iudios, que partian de fu reyno, para 
venirfe en ludea:que ningun Señor, ni Prepofito, 
ni Governador, ni Contador llegafle à fus puer- 


tas. 

şo Mafque toda la region,que occupaffen, fu- 
efle franca: y que los Idumeos dexaffen los caftillos 
que tenian de Iudea. 

$1 Irem,ĝpara eledificio del Templo fe les di- 
effen cada un año veynte talentos,hafta que fucffe 
edificado. 

52 Yparalos holocauftos que fe avian de fa- 
crificar fobre el altar cada dia, como tienen man- 
damiento de facrificar cada dia dicz y fiete, todos 
los años diez talentos. 

f3 Demas todas todos los qe particllen 
de Babyloniaá reedificar la Ciudad , ellos y fus 
hijos,y todos los Sacerdotes, que yvan , fuelen 
francos. - 

Anfimiímo taffó las facras veltiduras , de 
que fe avia de ufar en los facros oficios. 

55 Anfimifmo, que los Levitas les dieffen fu 
(lides Jaficus el Templo, fueíle acabado, y Ic- 
rulalem edificada. 

56 Demas 
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$6 Demas deefto ordenó penfiones y falari- 
ce fucffen dados à los que guardaflen la Ciu- 
pl 


57 Y embió todoslos vafos,que Cyro avia fa- 
cado de Babylonia, y finalmente mando que todo 
loque Cyro avia mandado, fe hiziefle, y fe embiaf- 
de a lerufalem. 

58 Entonces aquel mancebo faliendo de alli, 
alcóel roltroál ciclo azia lerufalem: y hizo gra- 
cias àl Rey del cielo, y dixo: 

De ti viene la viĝoria, de ti viene la fabidu- 
sia,y la gloria es tuyatque yo tu ficrvo foy. 

60  Alabado feas tu,que me has dado fabiduria: 
à ti hago gracias Señor Dios de nueítros padres. 

61 lelque uvo tomado las letras , vinole à 
Babylonia, y dixo las nuevas à todos fus herma- 
nos. 

62 Los quales hizieron gracias al Dios de fus 
padres,porquanto les avia dado libertad, y relaxa- 
cion; 

63 Para yriedificara lerufalem, y el Templo, 
en el qual fu nombre era invocado:y hizieron ale- 
grias con inftrumentos de mulica, con grande go- 
zo por ficte dias. 


CAPIT. V. 


A fado efto, * fucronclegidos Principes de las 

familias conforme à fus cafas, y tribus , para 

partirfe con fus mugeres, y hijos,y hijas, y fus 
os fiervas,y fus beltias. 

2 Dario embió con ellos mil cavallos, à los 
quales mando que los acompañalfen , haftaque los 
puficffen en Terufalem en feguro con canciones, y 
tamborinos, y flautas. 

3 Porquetodoslos hermanos yvan holgan- 
dofe,porque los hizo yr todos juntos. 

4 Eftosíon los nombres de los varones que 
vinieron, conforme à fus linages y tribus , y fegun 
la fuerte de fu primacia. 

5 _ Los Sacerdotes hijos de Phinces hijo de Aa- 
ron: Iefus hijo de lofedech, hijo de Sarayas. Ioa- 
chim hijo de Zorobabel,hijo de Salathiel, de la ca- 


“Sade David, del linage de Phares , del tribu de 


Juda. 

6 Elqual Zorobabeltuvo los fabios propofitos 
en tiempo de Dario rey de los Perfas, en elaño fe- 
pe e fu reyno , en el mes de Nifan: queesel 

rimero mes. 

7 Eltos fon los de Iudea , que tornaron de la 
captividad de la tranfmigracion , à los quales Na- 
buchodonofor Rey de Babylonia trafpaffó en Ba- 
bylonia. 

3 Los quales bolvieron à Ierufalem,y à Iudea, 
cada uno à {u ciudad, y vinieron con Zorobabel, 
Iefus , Nehemias , Zacharias, Reefiyas, Enenias, 
Mardocheo, Beelfano,Mifpharafo,Reclias, Rehum 
Baana , los quales los truxeron. 

9 Elfteesel numero anfide los de la nacion, 
como de fus capitanes. Los hijos de Phares , dos 
mil y ciento y fetéta y dos: Los hijos de Sephatias, 
guatrocientos y fetenta y dos. 

3 Los hijos de Areh, fietecientos y cincuenta 

eys. 
za 7 Los hijos de Phaath-moab,dos mil y ocho- 
cientos,y doze. 

12 [Los hijos de Eilam, mil y dozientos, y cin- 
cuenta y quatro. Los hijos de Zathui,nnevecientos 
y quarenta y cinco. Los hijos de Corbé, fietecien- 
tos y cinco. Los hijos de Bani, feyscientos y qua- 
renta y ocho. a 

13 Loshijosde Bibai, feyfcientos y veynte y 
tres. Los hijos de Azgad, tres mil y dozientos y 
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veynte y dos. 

14 Los hijos de Adonicam,feyfcientos y fefen- 
ta y fierc. Los hijos de Bagoi, dos mil y fcfenta y 
feys.Los hijos de Adin,quatrocientos y cincuenta 
y quatro. 

15 Los hijos de Aterihezecias, noventa y dos. 
Los hijos de Ceilan , y de Azeta, fefenta y ficte. 
se hijos de Azuram, quarrocientos y treynta y 

os. 

16 Los hijos de Ananias, ciento. Los hijos 
de Arom,uno. Los hijos de Belai, trezientos y 
hb y tres. Los hijos de Arfifurith, ciento y 

os. 


17 Loshijos de Methero,tres mil y cinco. Los 
hijos de Berh-lchem,ciento y veynte y tres. 

18 Loshijos de Nethopharh, cincuenta y cin- 
co. Los hijos deAnathoth,ciento y veynte y ocho. 
Los hijos de Beth-famos,quarenta y dos. 

19 Los hijos de Cariath-jarim, veynte y cin- 
co.Los hijos de Caphirás , y de Beroth, fietecien- 
tos y quarenta y tres. Los hijos de Pirah,fierccien- 
tos. - 

20 Los hijos de Chadias,y de Ammidioi, qui- 
nientos y veynte y dos. Los hijos de Aramach y - 
de Gabaa,fey [cientos y veynte y uno. 

21 Los hijos de Machamos, ciento y veynte y 
dos. Los hijos de Bethel, cincuenta y dos. Los hijos 
de Nebus,ciento y cincuenta y feys. 

22 Los hijos de Calamolao,y de Ono, fietecien- 
tos y veynte y cinco. Los hijos de lerechus, tre- 
zientos y quarenta y cinco. 

23 Loshijos de Sanaah ,tres mil y trezientos y 
treynta. 

24 Los Sacerdotes. Los hijos de ledajas hijo de 
Teíus contados entre los hijos de Sanafib , nueve- 
cientos y fetenta y dos. Los hijos de Emer , mil y 
cincuenta y dos. 

25 Loshijos de Phafur , mil y quarenta y ficte. 
Los hijos de Chari,mil y diez y ficte. 

26 LosLevitas. Los hijos de Iefchue, de Cad- 
miel, de Banua, y de Suja, ferenta y quatro. Los 
o hijos de Afaph, ciento y quarenta y 
ocho. 

27 LosPorteros. Los hijos de Salom,de Ater, 
de Talmon,de Acub,de Hateta; de Schobi, ciento 
y treynta y nueve en todos. 

28 Los Servidores del Templo. Los hijos de 
Zeha, de Haícupha, de Thabaoth, de Ceros, de 
Suja,de Faleu, de Labana ,de Hagaba, de Acub,de 
Vra,de Cetab, de Hagab,de Sibe, de Anan, de Ca- 
thua,de Cedur, 

29 DeRaja,de Daifan, de Neroda, de Caícba, 
de Gazema,de Azia,de Phineos,de Afara,de Bafté, 
de Afanach, de Meunim , de Naphifon , de Bacu- 
bab,de Hacupha,de Afshur,de Pharacim,de Bara- 

o! 


30 De Mehida, de Cutha, de Carefcha,de Bar- 
chus,de Aferar,de Thomoth,de Nafib, de Atipha, 

31 Los hijos delos Siervos de Salomon. Los 
hijos de Hazophoreth, de Pharuda, de Icelah , de 
Lofon,de Iddacl,de Staphelia, 

32 De Agia,de Phacharcth, de Zabin,de Saro- 
thia ,de Mafias, de Gar, de Addu, de Subah , de 
Apherra,de Barodis,de Sabarh,de Allom. 

-33 Todos los Servidores del Templo, y los hi- 
jos de los Siervos de Salomon,trezientos y ferenta 


os. 
Je Eftos fon los que partieron de Thelmelah: 
y Thelharícha,cuyos capitanes fueron Carathalar, 
y Aalar. 
35 Los que no pudieron moftrar fus linages, 
ni familias,de como eran de los hijos de Ifrael. 
a3 36 Los 
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36 Los hijos de Dalajas hijo de Tubia , Los hi- 

jos de Necoda,feyfcientos y cincuenta y dos. Y de 
os Sacerdotes, que exercitavan el officio de facri- 

car,y no fueron hallados. Los hijos de Hobias, de 
Hacoz, de Addo ,* cl qual avia calado con Augia 
hija de Berzellai. 

37 Y fellamava de fu nombre: Eftos como fe- 
buftaTe la cfcripyura de fu generacion en el regife 
tro,y no fucíle hallada, fueron privados del officio 
del Sacerdocio. 

38 Y Nehemias, y Atharias, les vedaron , que 
no entendieflen enel Sanétuario,hafta que vinicfe 
Pontifice fabio en doétrina y en verdad: 

: 39 Todos los hijos de Ifrael de doze años arri- 
ba fueron quarenta y dos mil y trezientos y felen- 
ta, (in los fiervos y fiervas. 

40 Susfiervos y fiervas,fiete mil y trezientos,y 
quarenta y ficte. des Cantores y Cantoras , dozi- 
entos y quarenta y cinco. 

41 Camellos, quatrocientos y treynta y cinco. 
Cavallos,fierecicntos y treynta y feys.Mulos , do- 
zientos y quarenta y cinco. Afnos , cinco mily 
quinientos y veynte y cinco- 

: 42 Yuvo algunos delos peneges de las fa- 
milias , que quando vinicron àl Templo de Dios, 
que eftá en Ierufalem, hizieron voto de reedificar 
el Templo cn fu lugar, conforme à fus facultades, 

43 Y de dar para el thefoto del Sanétuario do- 
ze mil minas de oro labrado, y cinco mil minas de 
plata,y cien veftiduras facerdotales. 

44 Y los Sacerdotes , y Levitas,y los del Pue- 
blo, habitaron en lerufalem, y eu la regions y los 
Cantores fagrados, y los Porteros, con todos los 
demas de Ifrael,en {us villas. 

45 Y llegandofe ya el mes feptimo, y biviendo 
yacada uno de los hijos de Tfrael en fu poflefñion, 
juntáronfe todos de un acuerdo enla placa, que 
eftá delante del Portal de azia el Oriente. 

46 Y Iefus hijo de lofedec, y fus hermanos, los 
otros Sacerdotes, y Zorobabel hijo de Salathiel , y 
fus hermanos, fe levantáron, y adornáron el altar 
àl Dios de Ifrael. 

47 Para ofírecer fobre el los holocauftos, fegun 
loque eltá efcripro en el libro de Moyfen varon 
de Dios. 

48 Y aunque fe juntáron contra ellos algu- 
nos delas otras gentes de la tierra, que tenian ene- 
miftad con ellos, y todas las gentes de la tierra les 
querían hazer violencia, toda via levantaron el al- 
tar en fu lugar, y offrecian al Señor los facrificios a 
fus tiempos, y los holocauftos de la mañana,y de 
la tarde. ` 

49 Hizieron anfimifmo*la ficfta de las Caba- 
ñas,como eftá mandado en la Ley, y los Sacrificios 
quotidianos,como convenia. 

jo Y anfimifmolos facrificios perpetuos, los 
facrificios de los Sabbados , y delos primeros dias 
de los mefes,y de todos los dias fanétificados de fi- 


eltas. 

51 *Y todoslofque avian hecho votos àl Se- 
ñor,comengaron à offrecer facrificio á Dios, defde 
el primero dia del mes Septimo , aunque el Tem- 
plo del Señor no eftavaaun edificado. 

52 Y davan dincrosálos canteros, y à los al- 
bañics, y comida, y bevidaen abundancia. 

53 Y carros àlos Sydonios,y à los de Tyro,pa= 
rátraer del Libano la madera de Cedro, à a 
de loppe, paraque defde alli fe rruxeffe en balfas, 
conforme Di mardanizna ,que Cyro rey de los 
Perfas,les avia mandado. 

54 « Y al Segundo año Zorobabel hijo de Sa» 
Jathicl, y Iefus hijo de Iofedec, y fus hermanos, 


con los Sacerdotes,y Levitas,y todos los otros que 
avian venido de la captividad à lerufalem , vinie- 
ron al Templo de Dios à Ierufalem* enel mes Se- 
gundo: 

55 Y comengaronel cimiento del Templo del 
Señor àla nueva Luna del mes Segundo, el Se- 
gundo año,defpues que vinieron en Íudea,y en Je- 
rufalem. 

56 Y pufieron fobre las obras del Señor Levi- 
tas de veynte años arriba. 

57 Y davan priefla ala obra Iefus con fus hijos 
y hermanos : Cadmiel, y los hijos de Madiabon, 
con los de loda, hijo de Eliadum y fus hijos, y fus 
hermanos. S 

58 Todos los Levitas appreffuravan la obra de 
un miímo animo llevando adelante la obra dela 
Cala de Dios. Y quando los macftros edificavan 
la obra, 

59 Los Sacerdotes eftavan prefentes veltidos 
de lus ropas con inftrumentos de mulica, y trom- 

eras: con los Levitas hijos de Afaph con cimba- 

los. 

6o Y alabando al Señor, y magnificandolo, 
conforme 4 las ordenancas de David rey de Ifrael; 

61 Y cantando å alta boz canciones en loor del 
Señor:Que fu fuavidad, y fu gloria, es para fiem- 
pre fobre todo Ifrael. 

62 Y todo el Pueblo tocava trompetas, y grita- 
vadalta boz alabando al Señor porla recdifica- 
cion de la Càfa del Señor. 

63 Y algunos delos Sacerdotes, y Levitas,y de 
los Principes de las familias, de los viejos,que a- 
vian vifto el Templo primero, —. 

64 Venian al edificio de eftotro con lloro y 
gran lamentacion:y muchos otros con trompetas, y 
con gran clamor de alegria. 

65 Detal manera que el Pueblo no podia oye 
las trompetas à caufa de los lloros , aun fiendo 
grande la multitud delos que tocavan trompetas, 
tanto que fe oyan de lexos. 

66 q*Porlo qual los enemigos del tribu de 
luda,y de Ben-jamin oyendolos , vinieron por fa- 
ber,que fonido de trompetas era aquel. 

67 Y entendieron, como los que avian yevido 
de la captividad, edificavan el Templo al Señor 
Dios de Ifrael, 

68 Y viniendo 4 Zorobabel, y à Iefus, y 21os 
principes de las familias, dixeronles: Edifiquemos 
nofotros tambien con vofotros: 

69 Porque tambien nofotros obedecemos A 
vueftro Señor, y avemos facrificado 3 el defde el 
tiempo de Asbalareth rey delos Affyrios, el qual 
nos pafló aqui. 

70 Y Zotobabel,y Icfus , y los Principes de las 
familias de Ifrael, les dixeron, No nos conviene à 
nofotros edificar con vofotros la Cafa del Señor 


. nueftro Dios: 


71 Portanto nofotros folos la edificaremos al 
Señor Dios de Ifrael,como conviene, *como Cy- 
ro rey de los Perfas nos há mandado. 

71 Maslos moradores dela tierra moleftavan 
à los ludios,y acomcriendolos les eftorvavan el e= 
dificio: 

73 Y contrayciones,y Íediciones, Į confpira- 
ciones, les impidieron de acabar el edificio todo el 
tiempo de la vida de Cyro : de manera que fueron 
impedidos de edificar por efpacio de dos años haf- 
ta el Reyno de Dario. 


CSA rI: VÍ 
As * en cl Segundo año del Reyno de 
Dario Aggco, y Zacharias, hijo de Ad- 
E dopro- 
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Addo prophetas, propketizaron alos de Iudea 
de Icrulalem en el nombre del Señor Dios de È 
racl. : 

2 Entonces Zorobabel hijo de Salathiel, y Ie- 
fus hijo de lofedec comengaron à edificar la Cafa 
del Señor,que eftácn lerulalem, eftando los Pro- 
phetas del Señor con ellos, y ayudandoles. 

3  Encelmilimo tiempo vinieron a ellos Sifen- 
sies governador de Syria y de Phenicia,y Satrabu- 
annes, y lus compañeros, 

4 Y dixeronles:Por cuyo mandamiento edi- 
ficays volotras efta Cala y efte edificio, y acabays 
todas las otras cofas ? y quien fon los edificadorés, 
que edifican efto? 

“5  Maslos Ancianos delos ludios ovieror la 
gracia del Señor, porquanto la vifitacion fobre la 
captividad eftava ya hecha: 

6 Y anli no fueron impedidos de edificar,hal- 
ta tanto que hizieffen faber à Dario todas cftas co- 
Las,y que fe ovieffe fu refpuefta. A 

7 Lacopia de la letra que fué elcripta , y em- 
biadaà Dario.Sifennes Governador de Syria y de 
Phenicia, y Satrabuzannes , y fus compañeros los 
Prefidentes en Syria y en Phenicia, al ey Dario 
falud. 

S Sea enteramente notorio àl Rey nueftro 
Señor, como viniendo nofotros à la tierra de Iu- 
dea, y entrando en la Ciudad de Ierufalem, halla- 
mos en ellalos Ancianos de los Iudios , que vi- 
nieron de la captividad. 

9 Los quales edificavan una Cafa al Señor, 
grande y nueva,de piedra labrada , y de gran pre- 
E las vigas eftavan ya affentadas fobre las pa- 
redes: 

10 Ylaobrafe proffeguia àgran priefía, y el 
negocio yva profperando entre fus manos acabá- 
dole con grande magnificencia y diligencia. 

11 Y nofotros preguntamos à los Ancianos de 
ellos diziendo:Quien os mandó edificar cíta Cala, 
y fundar eftas obras? 

12 Eftoles preguntamos, à fin de te hazer fa- 
ber, y efcrevirte , quien eran los autores deefto : y 
demandamoós les por efcripto los nombres “de los 
que losgovernavan: 

13 A loqualellos nos refpondieron, diziendo, 
“Nofotros fomos fiervos del Señor que hizo el cie- 
lo y la tierra. 

14 *Y cita Cala fue edificada, y acabada mu- 
chos años há por un Rey de Ifrael grande y pode- 
rofo. 

15 Masdefpues, porquanto peccaron nueftros 

adres contra el Celeftial Señor de Ifrael,y lo eno- 
jaron, *el los entegró en manos de Nabuchodo- 
nofor rey de Babylonia de los Chaldeos, 

16 Losqualesaflolaron cíta Cafa,y le pufieron 
fuego, y llevaron al Pueblo captivo en Babylonia. 

17 *Masenel primer año del reyno de Cyro 
en la tierra de Babylonia, el rey Cyro dió privile- 
gio,paraque efta Cafa fe cdificaffe, 

18 Y quitó del templo de Babylonia los vafos 
fagrados he oro y de Aa , que Nabuchodonofor 
avia quitado de la Cafa, que eftava en lerufalem, y 
los avia dedicado à fu Templo: los quales fueron 
entregados à Zorobabel, y a Sefflabaflar Governa- 
dor, 

19 Con mandamiento que el trafpaffaffe los 
dichos valos,y los reftituyefle en el Templo, que 
eftavaen Terufalem:y qué reedificafle eite Templo 
de Dios en fu lugar. 

20 Entonces aquel Seffabaffar vino aqui, y af- 
fentó los cimientos de la Cafa del Señor , que efta- 
vaen lerufalem, y defde entonces hafta aora fe 


DIESE "SID INAS. 


Fol. 4: 
rcedifica,y aun no es acabada, A 

+21_ Anfi que aora, fial Rey le parece bicn,buf- 
quefe en los archivos realesde Cyro, que eftán en 
Babylonia. 

22 Para ver fi fe halláre, q el edificio de la Cafa 
del Señor que cftáen Ierufalem , fué comencado 

or mandamiento del Rey Cyro: y , fi pareciere 

ien al Rey nucftro Señor, nos hará dar avifo fo- 
bre eftas cofas. 

23 Entoncesel Rey Dario mandó bufcar en 
los archivos de Babylonia, y hallofe en Ecbatha- 
nas, (una fuerte Ciudad en la provincia de Me- 
dia , ) un libro , en elqual eftava tomado por me- 
moria loque fe figue. 


24 *Enelprimeraño del reyno de Cyro, el "ELS 


rey Cyro mando , que fe edificaffe la Cafa del Sc- 
ñor,que eftava en Ierufalem , en la qual fe hazia cl 
Sacrificio con fuego perpetuo: | 

25 La altura de la qual fea de fefenta cobdos; y 
la anchura de otros Eiaon tresrencles de pie- 
dra labrada; y uno de madera eftraña y nueva, y 

que los gaftos fe hagan de la cafa del Rey Cyro. 

26 Y que los facros vafos de la Cafa del Señor 
anfi de oro como de plata, los quales Nabucbodo- 
nofor avia quitado de la Cafa del Señor, que cfta- 
vaen lerufalem, y los aviatraydo en Babylonia, 
fean reftituydos en la Cafa que eftácn Terufalem, 
y aflentados en el lugar donde folian eftar. 

27 Anfimifmo mandó, que Sifennes Gover- 
nador de Syria, y de Phenicia, y Satrabuzannes, 
y lus toy los prelidentes pueftos en Sy- 
ria,y en Phenicia, no tuviefíen que ver con aquel 
lugar : mas que dexaflen edificar la Cafa del Señor 
en fu lugar à Zorobabel fiervo del Señor, y Go- 
vernador de Iudea, y alos Ancianos de los Iu- 
dios. 

28 Y yo tambienhe mandado que fe reedifi- 
que del todo; y que fe procure con diligencia de 
ayudar à losludios de la captividad, hafta tanto 
que la Cafa del Señor fva acabada. 

29 Item, que delos tributos de la Celefyria,y 
de Phenicia laa dada con diligencia una cierta par- 
te à eftos varones,y al Governador Zorobabel pa- 
ra los Sacrificios del Señor; para toros , carneros, y 
corderos. 

30 Y anfimifmo de trigo,fal, vino y azeyte to- 
dos los años f les deluego , fin alguna difficultad, 
todo loque los Sacerdotes, que cftán en Ierufalem, 
dixeren que fe gafta cada dia: 

31  Paraque le offrezcan facrificios al Dios So- 
berano por el Rey, y por fus hijos : y que rueguen 
por la vida deellos. 

32 Demasdcefto, cftácftablecido , que el que 
contradixere,o derogáre à alguna decftas colas ar- 
riba dichas y efcriptas , que feto me un madero de 
fu miíma heredad,en el qual fea colgado, y fus bie- 
nes confifcados para el Rey. 

33 Y portanto, Queel Señor,cuyo nombre es 
alli invocado, deftruya todo rey, o pueblo,que ef- 
tendiere fu mano para eftorvar, ò hazer daño à a- 
quallá Caía del Señor,que eftá en lerufalem. 

34 YoelRey Dario he determinado, que fe 
haga con mucha diligencia como eftá dicho. 
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Nronces* Sifennes Governador de la Cele- *E6.13 


fyria,y de Phenicia, y Satrabuzannes, y lus 
compañeros, poniendo en obra las cofas de- 
terminadas por el t Dario, 
2 Davan pricffaàla facra obra, ayúdando à 
los ancianos y à los fices del Templo. 
3 Y lafacraobra proíperava , prophetizando 
` 24 Aggeo 


TIDE 
Aggco, y Zacharias prophetas. 

4 todo lo acabaron fegun el mandamiento 
del Señor Dios de Ifracl , y la voluntad de Cyro,y 
Dario,y de Arthaxerxes reyes de los Perfas. 

Y fué acabada la fanta Cafa à los veynte y 
tres dias del mes de Adar, en el Sexto año del rey- 
no del rcy Dario. 

6 Y loshijos de Ifrael, y los Sacerdotes, y los 
Levitas,y todos los demas que eran de la captiv- 
dad que tenian cargo , lo hizieron todo como eftá 
eferipto en el libro de Moylen: 

7 Y ofrecieron en la dedicacion del Templo 
del Señor cien toros, y dozientos careros, y qua- 
trocientos corderos, 

8 Y cabrones porlos peccados de todo Ifrael, 
dozc,fegun el numero de las cabeças delos doze 
tribus de Iftael. 

Y los Sacerdotes, y los Levitas afiftieron 
veítidos de fus ropas por los tribus fobre todas 
las obras del Señor Dios de Ifracl , conforme àl li- 
bro de Moyfen: y anfimifmo los porteros en cada” 
puerta. 

10 Yloshijos de Ifrael hizieron la Pafcua con 
los que eran de la captividad à los catorze dias del 
mes Primero, dcfpues que los Sacerdotes, y los Le- 
vitas fueron fandtificados. 

11 Todos los de la captividad fueron fanétifi- 
cados juntos: y todos los Levitas tambien fueron 
fanétificados juntos. 

12 Y facrificaron la Pafcua todoslos de la cap- 
tividad por fus hermanos los Sacerdotes, y por íi 
mifmos. 

13 Loshijosde Ifrael , que eran de la capti- 
vidad,* que avian quedado de todas las abomina- 

= Ot. que no ciones de las gentes de la tierra, y que bufcavan àl 

aer E Señor. 

ps 14 Comieron y celebraron la fieíta de los pa- 

o a ee a e fielta por fiete dias ES la 
prefencia del Señor, 

15 Porquanto el avia tornado el confejo del 
Rey delos Affyriosen favor dellos , para confor- 
tár las manos decllos en las obras del Señor Dios 
de Ifrael. 


. Carr. VIIL 
Pts eftas cofas reynando Arthaxerxes rey 
de los Perfas,vino Efdras hijo de Azarias, hijo 
de Helcias,Hijo de Salum. 

2 Hijo de Sadoc, hijo de Achitob, hijo de A- 
marias,hijo de Afarias , hijo de Merajorh, hijo de 
Sama,hijo de Bocci,hijo de Abifua, hijo de Phine- 
es,hijo de Elcazar,hijo de Aaron, el primero Sa- 
cerdotc. 

3 Efte Eldras vino de Babylonia fiendo Efcri- 
ba entendido en la Ley de Moyfen , que fué dada 
del Señor Dios de Ifrael: 

4 Yel Rey le hizo mucha hourra, y alcancó 
gracia con el en todas fus peticiones F 

Y concl partieron algunos de los hijos de 
Iíracly de los Sacerdotes, y de los Levitas: de los 
Cantores del Templo, de los Porteros,y de los fier- 
vos del Templo, 
= 6 Enel feptimo año del reyno de Arthaxer- 
xes:y llegaron à Ierufalem en alres Quintoen el 
mifmo año. porque aviendo partido de Babylonia 
àla nueva Luna del mes Primero, 

7 Viuieronà lerufalemá la nueva Luna del 
dos les el Señor profpero viaje. 

Porque Efdras tenia grande enfeñamiento, 

para no dexar nada de loque eftuvicífe en la Ley, 

7 mandamientos del Señor, y enfeñar à todos los 

ijos de Ilracl todas las Leyes y derechos. 


ES DIR A.S. 

9 A efte Eldras Sacerdote y Profuflor deta 
Ley del Señor fué dado un pnl por el Rey 
Arthaxerxes,la copia del qual es efta. . 

1o ElRey Anal à Efdras Sacerdote, y 
Profeflor dela Ley del Señor,falud. 

11 _ Siendo movido à clemencia como mis pre- - 
deceflores,yo he eftablecido ; que los de la nacion 
de los ludios,y de los Sacerdotes, y de los Levitas, 
que eftàn en mi reyno, que quificren , vayan cen- 
tigo à Ierufalem. 

12 Portanto los que defkean yr contigo,vayan: 
porque anfi me ha plazido à mi, y à mis ficte árai- 
gos,y confejeros. . 

13 Paraque vifiten las cofas que fe hazen en 
Iudea,y en lerufalem. i 

14 Y queguarden'todas las cofas , como cán 
efcriptasen la Ley del Señor: j 

15 Y llevena Ierufalem àl Señor Dios de If- 
rael, los dones que yo he prometido, y mis amigos: 
y todo el oro y poc , que fe halláre fer para el Se- 
ñor,que eftáen lerufalem, en toda la provincia de 
Babylonia: 

16 Con loque el Pueblo diere paracl Templo 
de fu Señor,que eftácn lerufalem : el qual fea co~ 
gido,aníi oro,como plata para comprar totos, car» 
neros y corderos, y otras cofas femejanres. 

17 Paraque ofírezcan ofrendas al Señor fobre 
el altar del mifmo Señor fu Dios, que eftá cn le. 
rufalem. 

18 Y todo loque tu con tus hermanos, quifie- 
res hazer del oro,y plata, hazerloh1as , conforme à 
la voluntad del Señor tu Dios. 

19 Ylosvalos fagrados del Señor , que te fon 
dados para el fervicio del Templo de tu Dios, que 
eltá en lerufalem,tu los pondrás delante de tu Di~ 
os,que cftá en lerufalem. 

20 Ytodolodemasde que te acordares para 
el fervicio del Templo de tu Dios, tulo darás del 
theforo del Rey. 

21 Quando tu con tus hermanos quifierdes ha= 
zér alguna cofa de oro,o de plata, hazerlahas con- 
forme a la voluntad de tu Señor. 

22 Demas deefto yo cl Rey Arthaxerxes he 
mandado à los theloreros de Syria, y de Phenicia, 
que todo loque Efdras Sacerdote y Le&or de la 
Ley de Dios Soberano embiare à pedir, le fea da- 


do Luego, 

23 afta cien talentos de plata, y cien coros de 
trigo,y cien cantaros de vino: y todas las otras co- 
fasen abundancia. 

24  Paraque todas las cofas fean hechas àl Dios 
Soberano conforme àla Ley de Dios con gran di- 
ligencia;porque no fe levante fu yra contra cl rey= 
a del Rey, y de fushijos , y delos hijos de (us 

ijos. 

a 5  Anfimifmo,os denunciamos , que à ningun 
Sacerdote ni Levita, ni Cantor del Templo, ni 
Portero, nia ningun fiervo defte Templo, 

26 Nofea demandado tributo ni impoficion 
alguna:ni alguno tenga poteítad de les imponer 
alguna cofa. 

27 Y tu Efdras,pondrásjuezes, y Governado- 
res,conforme à la fabiduria de Dios, que tengan 
cargo de la jufticia en toda Syria y Phenicia: to- 

dos entendidos en la Ley de tu Dios: y los que no 
fueren entendidos,enfeñarloshas: 

28 Paraque todos los que trafpaffaren la Ley 
de Dios y del Rey, fean caftigados con diligencia, 
o con muerte, o con tormento , o con pena pecu- 
naria,o con deftierro. 

29 Y Efdras Efcriba dixo, Bendito fea el Solo 
Señor Dios de mis padres,que ha pucfto cíto en el 

coraçon 


IL 
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coraçon del Rey, para honrar la Cafa, que clftácn 
Ierufalem. 

30 Y quemé ha dado honrra enla prefencia 
del Rey, y delos del confejo, y de fus amigos, y de 
todos lus grandes. 

31 Y csforgandome en el favor del Scñor mi 
Dios,junté las perfonas de Ifrael, que avian de ve- 
nir commugo. 

32 $ Eos fon los Principes de las familias, 
cada uno fegun {u fuerte de primacia, que vinic- 
ron_commigo de Babylonia en el tiempo del rey- 
no de Arthaxerxes, 

33 Delos kijos de Phinces, Gerfon. De los hi- 
Delos hijos de David, 


E de Hithamar,Gamael. 
attus, 
34 Deloshijosde Sccheniach, que era de los 
hijos de Pharos, Zacharias, y con el fueron regi- 
ftrados,ciento y cincuenta ho: mbres. 

35 Delos hijos de Pahat -moxb, Elihoenai hijo 
de Zacharias, y con el dozicntos hombres. 

36 Delos hijosde Zathoe, Scchenias hijo de 
Ichzicl,y con el trezientos hombres. Delos hijos 
de Adin, Obed hijo de Ionathan, y con el dozien- 
tos y cincuenta hombres. p 

37 Delos hijos de Elam,lefejas hijo de Gotho- 
lias,y ferenta hombres con el. Ñ 

38 De los hijos de Sapharias , Iaraiel hijo de 
Michacl y ochenta hombresconel, i 

39 Delos hijos de Ioab,Obadia,hijo de Iechicl, 
y dozientos y doze hombres conel. y 

409 Deloshijos de Beniab, Solomith hijo de 
Jofaphia,y ciento y fefenta hombres conel. 

41  Deloshios de Babi, Zacharias hijo de Be- 
bai,y veynte y ocho hombres conel. . 

42 Deloshijosde Afgad ,Iohanan hijo de Hic- 
cithan,y cicnto y diez hombres conel. 

43 De los hijos de Adonicam, quefueron los 
poftreros fus nombres fon eftos. Eliphalat,leje.Sa- 
majas,y fcrenta hombres con ellos. De los hijos de 
Bagoi, Vti hijo de Iftacuri, y fetéta hombres conel. 

44 Y juntélos al rio que llaman Thera, y repo- 
famos alli tres dias, y hezimos alli la reffeña. 

45 *Y no hallando alli alguno de los hijos de 
los Sacerdotes ni de los Levitas, 

46 Embie à Eleazar,y à Malman,Alvathan,Sa= 
miam,lorib,Narhan,Elnathan, Zacharias y Mofo- 
llam,que eran los mas principales,y doétos, 

47  Alosqualesdixe, que fueífen à Loddeo el 
Capitan que eftava en el lugar de la theforeria, 

45  Paraque hablaffen al dicho Loddeo, y á fus 
hermanos y alos que eftavanen aquel lugar dela 
aae RE uos cmbiaffen,quien hizieffe el 
otficio del Sacerdocio en la Cafa de nueftro Señor. 

49 Y ellos nos truxeron, fegun la potencia de 
Ja mano de nueítro Señor,hombres fabios , Delos 
hijos de Moholi hijo de Levi hijo de Ifracl,a Sere- 
dias con fus hijos, y fus hermanos, que eran diez y 
ocho. 

şo Ya Halabias, y à Annon, y Icfaias fu her- 
mano de los hijos del Chananeo,con fus hijos,que 
eran veynte hombres. 

51 Y delos Siervos del Templo, que David a- 
via conftituy do, y los fiervos del Templo que pre- 
fidian por los Levitas , dozientos y veynte,los nõ- 
bres de los quales fueron regiftrados. 

52 *Y ordenéalli ayuno a los manccbos en la 
prefencia del Scñor , para demandarle buen viaje, 
anfi para nofotros, como para loque y va con nof- 
otros, para nueftros hijos y nueftras beftias: 

f3 Porqueyotuve verguenca de pedir àl Rey 
gente de guarda de pie ô de cavalio, para yr fegu- 
ros de quien nos quilicfle moleftar: 

s 


Fol. f. 
$4 NS aviamos dicho alRey,que la pole 
cia de nueítro Scñor feria con los que le buícaflen 
paraque todo fuelle bien. 3 

55 Por loqual tornamos otra vez à rogar àl Sc- 
ñor nucftro Dios fobre chto, el qual nos tue favo- 
rablc,y alcançamos del,lo que le pedimos. 

56 “Y yo clegi de entre los Governadores dcl 
Pueblo, y de entre los Sacerdotes, doze varones 
que fueron Sercbias , y Hazabias con otros diez de 
us hermanos, 

57 Alosquales entregué cloro, y laplata, y 
valos fagrados de la Cafa de nueftro Dios, que a- 
via dado el Rey,y los de fu Confejo, y fus grinci- 
pes, y todo Ifrael. 

53 Y entregucíclo todo por pefo,feyfcientos y 
cincuenta talentos de plara, y cien talentos dc ya- 
fos de plata,y cien talentos de oro, 

59 Y vcynte valos de oro,y doze vafos de me- 
tal muy bueno, refplandecicnte como oro, 

60 Y dixcles, Vofctros tambien foys fanétos al 
Señor,y los valos fon fanétos: y eloro y la plata 
fon colas votadas àl Señor, Dios de nucftros pa- 

TES. 

61 Velad,y guardad , hafta que lo entregueys 4 
los principes del pucblo,y à los Sacerdotes, y Levi- 
tas, y à los principes de las familias de Ifrael en Ic- 
rulalem , en las guardaropas delá Cafa de nueftro 
Dios. 

62 Y losSacerdores, y Levitas , que recibieron 
el oro,y la plata,y los valos, lo truxeron cn lerufa- 
lem àl Templo del Scñor. 


63 *Y partimos del Riodc Thera à los doze «Efd, 5.31, 


dias del mes Primero: y entramoscn Ierufalem, 
fegun la mano fuerte del Señor,quc fue con nofo- 
tros:y el Señor noslibró defde el principio de nu- 
eltro viaje de todo encmigo: y ik venimos en le- 
rulalem. 

64 Y paflados tres dias,àl quarto fue pelado el 
oro y la plata, y entregado en la Cafa de nueítro 
Dios'i Marimoth Sacerdote hijo de Iori. 

65 Y conel a Eleazar hijo de Phinees, con los 
quales eftavan lofabad hijo de Icfus, y Nocdias 
hijo de Bannus Leviras:todo por cuenta, y pefo. 

66 Y enlamifma hora fue efcripto lo q pefaró. 

67 Y los que eran venidos dela captividad, 
ofrecieron facrificio al Señor Dios de Yírac!, do- 
ze toros por todo Ifrael , y noventa y feys carne- 
ros, 

68 Setenta y dos corderos, doze cabrones por 
el peccado, y doze vacas por la falud: todo en Sa- 
crificio àl Señor. 

69 Y fueron prefentados los mandamientos 
del Rey à los Contadores del Rey , y ¿los Gover- 
nadores dela Celefyria, y de Phenicia, los quales 
honrraron àl Pueblo, y al Templo de Dios. 


70 Eltohecho*los Principes fe llegaron à mi * Efd.p.r- 


dizicndo. 

71 LaGēte de Ifrael, ni los Principesni los Sa- 
dotcs ni Levitas no han aun apartado de entrefi 2 
las gentes eftrangeras dela tierra, m las abomi- 
naciones delas gentes de los Chananeos, Hcrheos, 
Pherezeos,lebufeos, Mosbitas , Egypcios, y Idu- 
mcos. 

72 Porque fe han juntado confus hijas ellos y 
fus hijos: y la fanéta generacion eftá mezclada con 
las naciones eftrañas de latierra : y aun los princi- 
pes;y losgrandes, fon participes en efta maidad 
defde el principio del negocio. 

73 Anfi como yo oy tales cofas,rompi mis vef- 
tiduras, y la capa fagrada , y mcflandome los cabe- 
llos de la cabeça , y de la barva,fentéme peníativo, 
y trifte, 

` 74 Enton- 
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74 Entonces vinieron juntos à mi los que fuc- 
ron movidos por la palabra del Señor Dios de If- 
racl, entretanto que yo llorava efte peccado : mas 
yo me eftuve fentado trifte hafta el facrificio dela 
tarde. 

75 Y levantandome del ayuno con mis vefti- 
dos rotos, y la facra capa, hmquéme de rodillas,y 
eftendiendo las manos àl Señor,dixe: 

76 Señor, avergoncado eftoy ,* y confufo de- 
lante de vueftra prefencia. y 

77 Porque nueítros peccados han fobrepuja- 
do nueftras cabeças: y nueftras ignorahcias han 
fubido hafta el ciclo. 

78, Porque defde los tiempos de nueftros pa- 
dres haffa oy,eftamos en gran peccado: 

79 *Y por mueftros peccados,y los de nucítros 
padres, avemos fido entregados con nueftros her- 
mauos.con nueítros reyes, y uucftros Sacerdotes à 

¿los reyes de la tierra, a cuchillo , à captividad,á fac- 
co,y à confufion hafta oy. 

So Yaora quanto escíto de avernos fido he- 
cha mifericordia por ti Señor Dios , de avernos 
dexado rayz , y nombre en el lugar de tu Sanétu- 
ario. 

81 Y de avernosdefcubierto nueftra lumbrera 
en la Cala del Señor nueftro Dios , y de avernos 
dado de comer, en el tiempo de nueftra fervidum- 
bre. 

82 Porque quando fetviamos, nunca fuemos 
deflamparados del Señor Dios nucftro : antes 
nos pulifte en gracia con los reyes de los Perfas, 
paraque nos dieffen de comer: 

83 Y paraque honraflen el Templo del Señor 
Dios nucftro:y paraque los defiertos de Sion fucf- 
fen edificados, y nos fuelle dado affiento feguro en 
Iudea,y en Ierufalem. 

84 Y aora,Señor, que diremos aviendo recebi- 
do todas eftas cofas ? Porque avemos paflado tus 
mandamientos , losquales tu difte por las manos 
de tus fiervos los Prophetas,diziendo, 

85 *Porquanto la ticrraz que vofotros entrays 
A poffeer por heredad cs tierra immunda, à caufa 
de las immundicias de las Gentes eftrañas de la tie- 
rra, que la han henchido de fus immundicias, 

86 Vofotros aora no juntareys fus hijas con 
wucftros hijos ni dareys à fus hijos vucftras hijas: 

87 Niprocurareys detener paz con ellos per- 

eruamente, paraque fiendo confirmados, comays 

los bienes CEI tierra, y la dexeys por herencia à 
vueftros hijos para fiempre. 

$8 Portanto las cofas que nos fucceden , todas 
vienen por caufa de nueftras malas obras, y de nu- 
eftros grandes peccados: porque tu Señor nos ali~ 
viaíte e nueftros peccados, 

89 Y nos has dado tal rayz:mas luego nofotros 
nos avemos buelro à trafpaffar tu Ley , mezclan- 
donoscon las abominaciones delas Gentes de la 
tierra ` 

go No hastu podido bien enojarte contra nof- 
otros,hafta echarnos à perder , que no quedára de 
nofottos rayz,ni fimiente,ni nombre? 

91 Señor Dios de Ifrael, tu eres Verdadero: 
porque há quedado ea hafta oy. 

92 Heaqui, que nofotros eftamos oy entu pre~ 
{encia con nucftras iniquidades: y no podemos ef- 
tár en pie delante de ti,en eftas cofas. 

erjlxo.r. .93, *Y como Efdras oraffe, y confefíafle llo- 

A rando , cftando proftrado en tierra delante del 
Templo , juntófe gran multitud del Pueblo de Te- 

rufalem arredor deel,hombres y mugeres, mocha- 

chos y mochachas: porque el lloro era grandcen- 

tre la multitud. 
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Entonces Iechonias hijo de Ichiel , de los 
hijos de Ifracl,dixo 4 alta boz a Eldras: Nofotros 
avemos peccado àl Señor Dios, cafandonos con 
mugeres eftrangeras delas Gentes de la tierra: 

93 Y aoratodo Ifrael, cftá perplexo:hagamos 
pues juramento àl Señor fobre efto de dexar to- 
dos nueftras mugeres eftrangeras con fus hijos. 

96 Siàti te parece biei, y à todos los que obe- 
decen à la Ley del Señor, levantate , y pon en exc- 
cucion: 

97 Forque à ti toca el negocio:y nofotrós fere- 
mos contigo:tu haz varonilmente, 

98 Entonces Eldras fe levantó, y tomó juramen- 
to à los Principes de los Sacerdotes, y ¿los Levi- 
tas, y à todo Tirae!,quelo hariã anfi:y ellos juráron. 


CAPIT UX 


W Eevantandote Efáras de delante del patio del 
L Templo, fuefe à Ia camara de Iohanan hijo de 
Eliafib: 

2 Y fiendo recebido alli,no comió pan, ni be- 
vió agua, llorando por las grandes iniquidades del 
Pueblo. ; 

3 Y fue hecho pregon en toda Iudea, y Ieru- 
falem,álos de la captividad, que fe juntaflen en Ie- 
rulalem; s 

4 Y que todos los que no fe hallaflen ay den- 
tro de dos ô tres dias, conforme àl mandamiento 
delos Ancianos,que governavan, fus beftias fuef- 
fen confifcadas para el Templo, y ellos fueffen e- 
chados de la compañia de los de la captividad. 

5 _ Y todos los que cran del Tribu de luda,y de 
Ben-jamin, entres dias fueron juntos en Ierufa- 
lem,a los veynte días del mes Nono. 

6 Y todala multitud fe alentó en ls gran pla- 
ga del Templo temblando, porque era ynvierno. 

7 Entonces Eldras fe levantó, y les dixo, Vof- 
otros aveys hecho mal cafandoos con inugeres ef- 
ao aveys augmentado los peccados de If- 
racl, 

8 Portanto aora dad confefion,y gloria,al Se- 
ñor Dios de nucítros padres. 

9 Y hazed fu voluntad apartandoos delas 
Gentes de la ticrra,y de las mugeres eftrangeras. 

10 Entonces todala multitud gritando à alta 
boz,dixo, Anfi como has dicho, lo haremos. 

11 Mas porquanto la multitud esgrande , y el 
tiempo de ynvicrno,y no podemos cftar aqui def- 
cubiertos luengamente , y que efta obra no cs de 
un dia,ni de dos , porque grandemente avemos 
peccado en efto. y 

12  Conftituyanfe perlonas que prelidan fobre 
la multitud, y qualquiera de los 4 biven con nofo- 
tros;que tienen mugeres eftrangeras, 

13 Vengan àun dia feñalado delante delos Sa- 
cerdotes,y de los juezes de cada lugar, hafta tanto 
que aplaquen la yra del Señor, acerca deefte nego- 
cio. 

14 Entonces fueron feñalados conforme à efto 
Ionathan hijo de Azael,y laazias hijo de Tecua : y 
Moflollam, y Levi Sabbathai, fueron fus coadju= 
tores. 

15 Y los que eran dela captividad, hizicron 
conforme à todas eftas cofas. 

16 Y Efdras Sacerdote fe efcogio algunos va- 
rones de los principales en fus familias, nombran» 
dolos poz fus nombres, los quales fe affentaflen 
à la nueva Luna del mes Decimo , à examinar efte 
negocio. . 

17 Y la caufa delos q tenian mugerescftrange= 
ras, fue acabada à la nueva Luna del mes Primero. 

18 Y fueron hallados de los Sacerdotes que 

tenian 


, 


*Efd,7.1 


ME SDE È SIDIRAS. 


tenian mugeres eftrangeras 

19 De los hijos de Tefus hijo de Tofedec, y de- 
{us hermanos, Maafias,Eliczer,lorib, y ledalias, 

20 Losquales pufieron las manos en echar fus 
mugeres: y offrecieron por expiacion un carnero 

or fu crror. 

21 Y de los hijos de Emmer, fueron hallados 
Anani,Zabias, Eanes, Semcejas,Hierel,y Azarias. 

22 Delos mps de Phafur,Elionai, Mafias, Ief- 
macl, Natkanael,Olridel,y Alafah, 

23 Y delos Levitas, TE Semei, Colias ,el 
qual fe llama tambien Calitas, Phatias, Iobudas. y 
Ionas. 

24 Y de los Cantores del Téplo, Eliafib,y Bacur. 

25 Y delos Portcros,Sellum,y Tholbanes. 

26 Y delos de Ifrackdeloshijos de Foros, Re- 
mias, Eddias,Melchias,Maclus, Eleazar , Afibias, y 
Banajas. 

27 Ilos hijos de Elam, Mathanias, Zacharias, 
Irhicl,Jeremoth,y Helias. 

28 De los hijos de Zarhone,Eliadas, Elifib, O- 
thonias,larimoth,Zabad,y Sardai. P 

29 Delos hijos de Bebe,Iohanan, Ananias, Io- 
fabat,y Emah. n 

30 Delos hijos de Bani, Olam, Malluch,ledaja, 
Tafub,lafacl y Ieremoth. 

31 Delos nijos de Addin , Naatus, Moofias, 
Laccun, Banajas , Mathanias, Bcícleel, Balnus, y 
Manadle, 

32 Deloshijos de Annas, Elionas.Afcas. Mel- 
chias,Samajas,y Simon Chofameos. 

33 De los hijosde Hafam, Altaneus, Matha- 
mas,Mathathias,Bannajas, Eliphalath, Manaffe, y 
Semci. 

34 De los hijos de Maani,Ban, Ieremias, Moa- 
di,Eviran,Omacr,Iuel,Banajas, Bedias, lonas,Ma- 
rimoth, Elialib, Mathujas, Mathanai, Eliafis, Ban, 
Elial,Samei,Selemias, Narhanias. Y de los l:ijos de 
Ofora, Seli, Efrel, Azazel, Şamar, Zambis, Io- 
feph. 

3 5 Delos hijos de Nobe,Mathathias,Zabad, I- 
deus, Iuel,Banajas. o 

36 Todoseltosaviantomado mugeres eftran- 
geras;y las dexaron con fus hijos. . 

37 Y losSacerdotes,y los Levitas, y los que e- 
ran de Iírael habitaron en lerufalem , y en toda la 

rovincia defde el principio del mes Septimo: y 
i hijos de Ifrael moravan en fus cafas. 

38 Y juntófe toda la multitud de un acuerdo en 
la plaga de la puerta del Téplo,de azia el Oriente: 

39 Y dixerona Efdras Sacerdote, y Leétor, 


Fol.6, 
ue truxeffe la Ley de Moyfen,laqual fue dada del 
eñor Dios de Ifrael. 

40 Y Efdras Pontifice truxo la Ley à toda la 
multitud dcellos, anfi de hombres como de mege- 
res:y à todos los Sacerdotes, paraque oyeffen la 
Ley,en la nueva Luna del mes Septimo. 

41 Yleyóenellaen la primera plaga, que eftá 
delante de la facra puerta del Templo defde el alva 
del dia hafta el mediodia delante de los hombres 
de las mugeres: y toda la multitud eftava attenta 
laLey. 

42 Y Efdras Sacerdote,y leétor dela Ley, fe pu- 
fo fobre un pulpito de madera, que eftava alli apa- 
rejado: 

43 Yjunto2cleftavan Matharhias,Samus, A~ 
nanias , Azarias, Vrias, Ezechias,y Balfamus àla 
mano derecha: 

44 Y álafinieftra,Phadajas,Mizael,Malachias, 
Artafuphos, Nabarias. 

45 y Eldras tomó el libro de la Ley delante de 
toda la multitud: porquanto el antecedia en hon- 
rra delante de todos. 0 

46 Y entretanto que la Ley era declarada , to- 
dos eftavá enpie: y Eldras bendixo àl Señor Dios 
Soberano , Dios de los exercitos Todo poderofo. 

47 Y todo el Pueblo refpondió, Amen. 

48 Y algando las manosal cielo, y proftrando- 
fe en tierra,adoravan àl Señor,lefus,y Bani, Sare- 
bias,Iominus, Acub,Sabbarhai, Hudajas, Madajas, 
Calitas, Azarias,lozabad, Hanan, y Philajas Levi- 
tas. f 

49 _ Los quales declaravan la Ley del Señor àla 
multitud,y exponian loque era leydo. 

so Y Harharfes dixo à Efdras Pontifice y Le- 
tor, y alos Levitas , que enfeñavan la multitud, 

51 Efte día es Sanéto àl Señor. Y todos llora- 
van oyendo la Hr 

52 Entonces Efdras dixo: Andad pues, y co- 
med viandas groffiffimas, y beved dulciffimas be- 
vidas: y embiad prefentes à los que no tienen: 

53 Porque efte dia es San&o àl Señor: y no ef- 
teys triftes,porque el Señor os engrandecerá. 

Y los Levitas lo pregonavan todo al Pue- 
blo,diziendo,Efte dia es Sanéto al Señor,no cfteys 
triftes. 

55 Entonces todos fe fueron à comer , y à be- 
ver, y a vanquerear: embiando viandas à los que 
uo tenian,paraque comiellen. 

56 Porqueaun eftavan llenos de las palabras, 
de que eftavan enfeñados, y por caufa de las qua- 
les le avian juntado. 


El quatto libro de Efdras. 
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mf L fegundo libro de Efdras 
Y Propheta,* hijo de Sarajas, 
hijo de Azarias , hijo de 
S Helcias, hijo de Sadama, 
h hijo de Sadoc, hijo de A- 
chitob, d 
7 2 Hijode Achias, hijo 
S de Phinces, hijo de Heli,hi- 


3 Hijo de Aaron,del tribu de Levi el qual Ef- 
dras fue captivo en la provincia de Media, del rey- 


no de Arthaxerxes rey de Perfia, 

4 Y fueá mi Palabra del Señor,diziendo. 

* Ve,y declara à mi Pueblo fus maldades : y 

à fus hijos fusiniquidades que han comerido con- 

ES mi , paraque las cuenten à los hijos de fus 
ijos. 

e Porque los peccados de fus padres han cre- 
cido en ellos : que olvidados de mí, facrificaron à 
diofes agenos. 

7 Nolos me yo de la tierra de Egypto > de 
cafa de fervidumbre?y ellos me han enojado, y han 
menofpreciado mis confejos. 

8 Y tu facude el cabello de tu cabeça , y echa 
fobre ellos todos males: porque no han obedecido 
à mi ley:mas es pueblo fin caftigo. 

9 Hafta quando los tengo de fuffrir , que les 


he he- 
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he hecho tantos beneficiós? 

10 Por amor decllos he traftornado muchos 
æ Exo.14,28 reyes:* à Pharaon con fus criados y à todo fuex- 

ercito heri. 

sumarza TI *Todaslas Gentes deftruy delante dcellos: 

Tofu $10.12 YEN el Oriente diflipé pueblos de dos provincias, 

$ a Tyro,y à Sidon:y maté à todos fus enemigos. 
12 Tupucs hablalcs diziendo , Efto dize el Se- 
ñor: 

a 29) 13 * Yo os paffá por la mar, y osallané las ca- 

E Ele m Iles defde el Ee os por aa *à Moy- 
fen,y à Aaron por Sacerdote. 

14 *Dioslumbre por una coluna de fuego : y 
ízcen vofotros grandes maravillas: y opel 
me aveys olvidado,dize el Señor. 

15 Efo dize el Señor Todo poderofo:* La co- 
dorniz os fuc por feñal: di os real para defenfa, y 
alli murmuraítes. 

16 Y noheziftes teiumphosen mi nombre de 
la deftruycion de vueftros enemigos : antes aun 
hafta aora murmurays. 

17 Donde cftán los beneficios que os hé hecho? 
No clamaftes à mi en el defierto quando tuviites 
hambre, 

+ Non. 143 18 Diziendo,* Porque nos has traydo à efte 
defierto para matarnos? Mejor nos fuera fervir a 
los Egypcios,que morir en efte deficrto. 

19 Y yomecondoleci de vueítros gemidos : y 

di os Man por comida. 

«Sab.16.20. 20 *Pande Angeles comiltes. * Quando o- 

» Na. 20.11 viltes fed , no rompi yo la peña, y corricron a- 
guas à hartura?Por el calor os cubri de hojas de ar- 
boles. 

21 Repartios las tierras grueffasilos Chananeos, 

y los Pherezeos , y los Philiftcos eché delante de 

* 1aio5-4.  vofotrosit que mas os tengo de hazer? dize el Se- 


*Ex0.I5.21 h 
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ñor. 

Exod.15.25. „22 Efto dize el Señor Todopoderofo:*En cl de- 
fierto quando eltavades en el rio del Amorrheo, 
fedientos y blafphemando mi nombre. 

23 Noosdi fuego por las blafphemias : mas 
metiendo del leño en el agua hize dulce el rio. 

24 Quete haré Iacob? * Iuda no quefifte obe- 
decer, Paffarmehé á otras gentes, y darles he mi 
nombre,paraque guarden mis leyes. 

25 Pucíqueme aveys dexado, yo tambien os 
dexaré.Quando me demandardes mifericordia,yo 
no la tendré de vofotros. 

26 *Quíádo me llamardes,yo no os oyré; por- 
que aveys manchado con fangre vueltras manos 
y vucftros pies fon diligentes à cometer homici- 
dios. 

17 No que me ayays dexado à mi, mas à vofo- 
tros mifmos,dize el Señor. 

23 Eftodizc cl Señor Todo poderofo , No os 
he yo rogado,como el padre à los hijos , y como la 
madre à las hijas, y como el ama de leche à fus chi- 
quitos, a f 

29 Que fucffedes mi Pucblo, y yo vucftro Di~ 
os:vofotros mis hijos,y yo vueftro padre? 
att. 23.37 30 *Recogios, comola gallina fus prs de- 

baxo de fus alas:y aora que os tengo de hazer? E- 
charoshe de delante de mi. 

31 * Quando me truxerdes offrenda, apartaré 
mi roftro de volotros: porque vueftros dias de fi- 
efta, y nuevas Lunas , y circumciliones, he defe- 
chado, 

32 Yohecmbiado à vofotros à mis fiervos los 
prophetas,los quales tomaftes y matalteslos, def- 
pedaçaftes fus cuerpos: mas yo demandaré fu fan- 
gre,dize el Señor. 


33 Efto dize cl Señor Todo poderofo: Vueftra 


Exod.32.38 
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Cala eftá defierta: yo os echaré como el viento las 
ariftas: 

34 Y los hijos no harán linage:porquanto me- 
nofpreciáron mis mandamientos, y hizieron lo 
malo delante de mi, 

35 Yoentregaré vueftras cafas àl pueblo que 
viene, que aunque no me oyen , creen: à los quales 
no moftré fcñales, y harán Me yo mandé. 

36 No vieron prophctas, y acordarfehan de fus 
iniqui: 

37 Teftifico la gracia del pucblo que viene, los 
niños delqual fe gozan con alegria: que no me ve- 
en con los ojos de carne , mas con cl efpiricu creen 
loque he dicho. 

38 Y aora,hermano , mira que gloria, y vee al 
pueblo que viene del Oriente; 

32 A los quales daré la conduéta de Abraham, 
de Tíaac,de lacob,de Ofcas, de Amos, de Micheas, 
de locl, de Abdias,de lonas, 

40 DeNahum, de Abacuc, de Sophonias, de 
Aggco,de Zacharias , y de Malachias , * que tam- Mal,3.Lo 
bien es llamado Angel del Señor. 


Carir. II. 


Sto dize el Señor: Yo faqué à efte Pueblo 

de fervidumbre , àlos quales di mandamien- 

tos por mis fiervos los prophetas: á los quales 
no quifieron efcuchar , antes menofpreciaron mis 
confejos. , 

a La madre que los engendro, les dize : Hijos 
Andad yos:porque yo foy biuda, y defamparada. 

3  Cricos con alegria,y perdios con lloro y con 
trifteza: porque peccaftes contra el Señor Dios 
vucítro,y cometiftes loque el aborrece. 

4 Masaora que os haréyo? Yo foy biuday Ț 
defamparada. Andad hijos, y pedid àl Señor mife- 
ricordia, 

5 Mastu gueeresel padre ,J0 te llamo por tefti- 
go acerca de la madre de los hrifos,que no han que- 
rido guardar mi Concierto. 

6” Que à ellos pongas en confufion,y à fu ma- 
dre à (acco,paraque lu linage no vaya adelante. 

7 Que ka efparzidos entre las Gentes; que 
fus nombres fean raydos de fobrela tierra: por- 
quanto han menofpreciado mi Concierto. 

8 Aydetiô Affyria , que encubres en ti los 
injuftos.O mala Gente,acuerdate *de loque hize à Ges, 19, 215 
Sodoma y à Gomorrha, 

9 Cuyaticrraeftá buelta en terrones de pez, y 
en montones de cenizas, tales tornaré á lofque no 
me han efcuchado,dize el Señor Todopoderofo. 

10 Efo dize el Señor à Efdras:Di à mi pueblo, 
que Jeles daré el reyno de lcrufalem , que aviade 

ar à Ifrael: 

11 Y quey me glorificaré conellos ,y les daré 
las moradas eternas,que les he aparejado. 

12 Ellosavranclarbol dela Vida por olor de 
unguento,y no trabajarán,ni fe caníarán. 

13 Andad,y recibireys. Rogad por volotros 
que el tiempo que os bea abrevic,el Rey- 
no oseltá ya aparejado, Velad. 

14 Llama por teltigos àl cielo y à Ja tierra: por- 
que yo he ya quebrantado cl mal, y he criado el 
bien:porque yo bivo,dize el Señor. 

15 Madre,abraça tus hijos, crialos con alegrias 
affirma fus pies como una coluna: porque yo te he 
efcogido,dize el Señor. 

16 Y relufcitarclos muertos de fus lugares, y 
los facaré fuera de los fepulchros: porque 3 hé co- 
nocido mi nombre en Ifrael, 

17 No temas Madre delos hijos: porque àti 
hé efcogido,dize el Señor. 

13 Yote 
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18 Yotcembiaré à mils fiervos Efaias, y Iere- 
miasenayuda, porel confejo de los quales te hé 
fandtificado: y te hé aparejado doze arboles carga- 
dos de diverfos frutos, 

19 Y otras tantas fuentes , que manan leche y 
miel : y fiere immenfos montes que tienen rofas y 
Lrios,en los quales henchiré tus hijos de alegria. 

20 Hazjufticiaala biuda, juzga la caufa del 
buerphano,da al pobre , defiende àl defamparado, 
vifte àl defnudo, 

21 Curaàlquebrantado y debilitado,no efcar- 
nezcas delcoxo, ampara àl manco , guia àl ciego à 
ver mi luz, 

22 Guarda àl viejo y àl moço dentro de tus 
muros. 

23 *Y donde halláres muertos , dá les fepul- 
tura, y yote daré la primera Gla en mi Refurre- 
cion. 

24 Pucblo miocfpera, y defcanfa:que tu repo- 
fo vendrá. ` 

25 Amabuenacriatus hijos,affirma fus pies. 

26 Ninguno delos fiervos que te he dado, fe 
perderá: porque yo los requeriré de entre los 
tuyos. 

27 Note canfes:porque quando viniere el dia 
de la dificultad y delas anguítias , los otros llora- 
ran, y eftarán triftes , mas tu eftaras alegre, y ten- 
drás abundancia. 

28 LasGentes avrán embidia deti, y ninguna 
cofa podran contrati,dize el Señor. 

29 Mis manos te cubrirán porque tus hijos no 
vean el tormento. 

30  Madrc,alegrate con tus hijos, porque yo te 

hbraré;dize el Señor. 
„31 Acuerdate de tus hijos , que duermen,por- 
que yo los facaré de los coftados de la tierra, y ha- 
Té con ellos mifericordia: porque foy Mifericor- 
diofo,dize el Señor Todo poderofo, 

32 Abraça tus hijos haftaque yo venga, y les ha- 
„ga milericordia: porque mis fuentes revierten, y 
migracia nunca faltará, 

33 Yo Efdras recebi mandamiento del Señor 
en el Monte Orcb,que fucffe à los de Tracl.Quan- 
do vine àellos „ellos me echaron de fi, y delecha- 
ron el mandamiento del Señor, 

34 Portanto à vofotras digo, Gentes, que oys, 
y entendeys, Efperad à vueftro paftor, iige os 
dara eterno OS : porque el que ha de venir àla 
fin del bajos Á cercano. 

35 Eftad apercebidos ¿los premios del Reyno: 
porque luz eterna refplandecerá fobre vofotros 
perperuámente. 

Huyd la fombra defte mundo: recebid el a- 
Jegria de vueftra gloria. Yo teftifico publicamente 
à mi Salvador. 

37 Recebidel don que oseftá encomendado, y 
alcgraos dando gracias al que os há llamado, ål 
Reyno celeftial. 

35” Levantaos, y eftad en pie, y mirad el nume- 
ro de los que eftán feñalados enel combite del Se- 
ñor, 

39 Los quales fe apartaron dela fombra del 
mundo, y han recebido del Scñor veftiduras ref- 
plandecientes. 

40 O Sion,recibe tu numcro, y encierra tus blá- 
queados,que cumplieron la Ley del Señor. 

41 Elnumero de tus hijos que tu deffeavases 
ao: Rucga àlimperio del Señor que tu Pue- 
blo (ca fanétificado , el qual há fido llamado defde 

el principio. 
è 4.7.9 42 Se o Eldras vien el Monte de Sion una gran 
+ A0672 multitud la qual no pude contar,y todos alabayan 
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al Senor con canciones, 

43 Y enmedio deellos cftava un mancebo , eL. 
qual paffava en grandor à todos los otros, que po- 
nia coronas: (obre las cabeças de cada uno, el , mas 
alto que los otros:y yo eftava efpantado. 

44 Entonces pregunté ál Angel diziendo, Se- 
ñor,quien fon eftos? É , 

45 El qual me refpondió, y dixo, Eftos fon lof- 
que dexaron la veftidura mortal, y tomaron laim- * 
mortal, y confeffaron el nombre del Señor; aora 
fon coronados, y reciben palmas. 

46 Y yotorné à preguntar al Angel. Quien es 
aquel Mancebo que les pone las coronas, y lesda 
Jas palmas en las manos? j 

Y refpondiendo me dixo, Efte esel Hijo de 
Dios, àl qual ellos confeffaron enel mundo. En- 
tonces yo comencé 4 magnificar à lofque avian 
eftado Aa por el nombre del Señor. M 

43 Entonces el Angel me dixo, Vé,y annuncia 
à mi pueblo quales y quantas maravillas del Señor 
has vifto. 


Carir IIT 


EX tercero año de/pues de la ruina de la Ciu- 
dad , eftando yo en Babylonia acostado en mi 
cama conturbado, y enore penfamien= 
tos à mi coracoñ, 

2 De verla affolacion de Sion, y la zbundan= 
cia de los que moravan en Babylonia, de loqual 
mi cfpiritu era commovido, 

3 Comtencé à hablar à! Altiffimo con palabras 
religiofas, y dixe: j 

.4 Señor, Señoreador, tuordenaíte, defde el 
principio,quando tu folo fundafte la tierra,y man= 
dafte al pueblo: 

5 Quando difte à Adam un cuerpo fín anima, ; 
el Ea tambien era obra de tus manos; y *inípi- * Gox. 2. qu 
rafte enel efpiricu de viday fue hecho biviente de- 
lante de ti; 

6  Ylometifte enel Parayfo que tu dicftra a- 
via plantado antes que la tierra crecieffe. 

7 Yà efte mandafte que amafle tu camino, 
mas cllo trafpaffó;y luego embiafte la muerte en 
el, y en fu pofteridad, de donde nacieron gentes, 
naciones, pueblos, y linages fin numero. 

* Y cemo cada nacion figuieffe fu volun- * Gene.6.12, 
tad, y cometicflen maravilloías cofas delante deti, 
y menofpreciaflen tus mandamientos, 

*Tu hezifte venir à fu tiempo el diluvio fo- 
bre los moradores del mundo, y los deftruyíte. 

10 Y por el diluvio vino ¿cada uno de ellos 
loque 4 Adam por la muerte. 

11 Mas tu dexafte uno deftos,G fue * Noecon * 1.Pcd.3.29 
fu familia del qual fon nacidos todos los juftos. 

12 Defpues, como fe multiplicaron los morae 
dores de la tierra, y el numero de los hijos y pue- 
blos y de muchas naciones creciefferaconteció que 
la impiedad de los poftreros fue mayor que la de 
los primeros. 

- 13. Y aunqueeran malos en tu prefencia, *tu 4 Gen.12.13, 
te efcogifte un hombre de entre ellos llamado A- 
braham. 

14 Alqualtuamafte, y 2elfolo moftralte tu: 
voluntad. 

15 Y hezifte conelsr Concierto eterno, pro=. 
metiendole que nunca dexarias fu fimiente. 

16 *Y diftele à Ifaac, y à Ifaac difte à Iacob, y Gere.21.20 Ñ 
à Elaur y efcogifte para tià lacob, y defechafte à Gert. 25. 159 
Efau:y de Iacob crecio gran multitud. BEER 

17 Yaconteció que como facafte fu fimiente 
de qe de los*àl Monte de Syná: 

1 


* Gen. 7.100 


A Exod.19. 
abaxaíte los cielos, y afirmalte la tierra, Dent. 4 190 
l y com: 


* Gen.3.6. 


*1.Sam. 16. 
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y commovifte elmundo, y hezifte temblar los a- 
Ue conturbaíte el figlo. i à 
19 Y paffóctugloria por quatro puertas de fue- 
go,con terremotos, vientos, y yelos, para dar à la: 
fimiente de lacobla Ley, y ála generacion de If- 
rael la diligencia. . de 
20 Mas.noles quitafte el coraçon maligno, à 
fin que tu Ley hiziefTe énellos fruto. - 
21 *porque Adam, que fe el primero,tenien 
do coraçon maligno, fue vencido y peccó: y anfi- 
milmo todos lofque vienen del. ` 3 


22 Yanfilaenfermédady ha Ley pernianecen - 


fiempre juntas encl coracó del Pueblo con la mal- 
dad de la rayz:y loque era bueno fe perdió, y que- 
dó lo malo. f 

23 Y paflaron Lampo > y fenccieronaños, y 
levantaftete un fiervo * llamado David, 

24 Al qual mandaíte que edificafle una ciudad 
de tu nombre, en liqual fueffes honrrado con en- 
cienfo y offreńdas. ` ~ 

25 Y fiendo hecho anfi por muchosaños, los 
moradores de la Ciudad fe rebellaron. 

26 Ala imitacion de Adam y de toda fu pofte- 
ridad, porque ellos tambien tenian coracon ma- 
ligno. A ` E 

E Y portanto entregafte vu Ciudad en manos 
de tus enemigos. > 

23 Maslos que habitan en Babylonia hazen 
mejorescofas, paraque por effo fean feñoresde 
Sion? 3 r 

29 Y acontecio que venido yo aqui,y viftas las 
maldades fin cuento , porque he viíto muchos 
que peccan en eftos treynia años,yo falgo fuera de 
mi. j E E 

30 Porq veoG peccando ellos, tu los fuffres : y 

erdonás a los que hazen impiedad : y de otra parte 
Es deftruydo tu pueblo, guardando à rus éne- 
migos fin darfelo à entender. . > 

31 Yonohallocomo pueda paffar efte nego- 
cio. Son mejores los hechos de Babylonia que los 
de Sion? 3 a 

32 *Ayotra nacion quete conozca fuera de 
Tíracl? O que tribus han creydo à tusteftimonios 
como Iacob? ` 

33 . El falario deeftos no há parecido: ni fu tra- 
bajo há tenido frúto. Porque yo he pafado por 
entre las Gétes,y las he vifto florecer fin tener me- 
moria de tus mandamientos. : 

34 Pefa pues aora en balança nueftras iniqui- 
dades, y las de los que habitan cl mundo, y no fe 
hallará que fe haga mencion de tu nombre lino en 
Ifrael. - 

35 O quàndo no peccaron delante de ti los que 
habitan la tierra? O que nacion há guardado anfi 
eus mandamientos? ` i 

36 Eftos cierto hallaras nombrados aver guar- 
dado tus mandamientos ,y no las Gentes. 


Carit THI 
Exve el Angel que me fue embiado,el qual 
avia nombre Vriel,me refpondió,y dixo: - 

2 Tu coraçon excede demafiado cn efte figlo, 
en penfar de poder comprehender los hechos del 
Altiffimo. 

3 Entonces yo dixe , Es anfi Señor. Y el me ref- 
pódió y dixo, Yo foy embiado para moftrarte tres 
*.cofas,y proponerte tres comparaciones: 

4 De las quales fi tu me fupieres declarar la u- 
na, yo tábien te monftraré el camino q deffeas ver: 
y te enfeñaré de donde viene el coracon maligno. 
` Y yo dixe, Di Señor. Elentonces me dixoy 
Ve,pefame el pefo del fuego. O, mide nic el foplo - 


ESDRAS. . 
del viento. O,torname átras el dia paffado. 
6. Y refpondi y. dixe, Que hombre entre lós 


F Ta ra hazer loque me pides décftas cofas? 
7 


elme dixo,Si yo te preguntafTe diziendo, 
Quantos retretes ay enel profundo de lå mar? O, 
quantos manaderos enel principio del abifmo? O, 
quantos manaderos ay en el eftendimiento del cie- 
lo? O quales fon los terminos del Parayfo? 

8 Porventura me dirias, Yo nunca decendiá 
los abifmos,ni àl infierno tampoco, ni nunca fubi 
àl ciclo. 1 i 

9 Masaorayo note hé preguntado fino del 
fuego,del viento, y del dia porel qual tu has paffa- 
«do, y de los quales tuna te. puedes apartar: y con 
todo effo no me has refpondido, * ` ` 

10 Aliende dcefto me dixo , Tu no puedes 
conocerlas colas que fon tuyas, y que crecen con- 
tigo: 

s Como pues podrá tu valo comprehender 
los caninos del Altifimo ? o corrompido yá el 
mundo por de fuera , conocer la corrupcion que à. 
mi vifta es evidente? s Y 

12 Entónces yo lc dixe, Mejor nos fuera no 
{ergue fer para biviren impiedad, y padecer fin 
faber porque. pa" 3 

13 A loqualel me refpondio , y dixo:* Cami- 
nando yo, llegué à un bofque de arbolesdel campo. 

14 Los quales eftavan en confejo , y dezian:Ve- 
nid, y vamos à hazer guerra 4 la mar paraque nos 
dé lugar, y hagamos otros bofques para nofotros. 

15_ Anfimiímo las ondas dela mar tuvieron fu 
confejo diziendo , Venid, y vamos á hazer guerra 
à los bofques del campo paraque occupemos àllà 
otra region para nofotras. 

16 Maselconfejo del bofque fue vano: porque 
vino cl fuego,que lo confumio. .. 

:17' Anfimiímo el confejo de las ondas dela mar: 
porque el arena fe allegó y las detuvo. 

18 Aora pues, fi tu ovieflés de fereljuez decf- 
tos, à qual comengarias à juftificar,Ó A condemnar? 

19 Y yorcípondi, y dixe: Ciertamente ambos 
penfaron locamente: porque la tierra eftá feñalada 
para el bofque, y á la mar lugar enque detenga fus 
ondas. - 

20 Entonces el me refpondió, y dixo, Bien has 
juzgado. Mas porque no juzgas anfi de ti miímo? 

21 Porque comola tierra eftá feñalada para cl 
bofque,y la mar para fus ondas * anfi los que habi- 
tan la tierra, folamente pueden entender las cofas 
de la tierra: y lofque moran enel cielo, las cofas 
que fon fobre la altura del cielo. 

22 Y orepliqué,y dixe, Señor ruegote que me 
fea dado juyzio para entender: 

23 Porque no hé querido preguntar de tus 
cofas de arriba , mas de las que paífan entre nofo- 
tros cada dia. Que es la caufa porque Ifrael es da~ 
doen a à las Gentes? Porque cl Pueblo 
que tu has amado es entregado à las naciones 
impias ? Porque es abrogada la Ley de nueítros 

do y) las ordenanças cferiptas fehan perdi- 

o 


24 Porque fomos nofotros echados de una 
parte à otra por el mundo 4 manera de langoftas: 
y nucftra vida no es otra cofa que miedo y efpan- 
to,y no fomos avidos por dignos de alcancar¡mife> 
ricordia. 

25 Mas que hará elá fu Nombre del qual fomos 
llamados? De eftas cofas he preguntado. 

26 Entonces el me refpondió, y dixo: Quanto 
mas efcudrifares, tanto mas te maravillarás:por- 
queel figlo fe da gran prieffa à paffar: 

27 Y no puede comprebender las colas ho 

citán 
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eltán prometidas àlos jutos para el tiempo por 
venir: porquanto efle {iglo es lleno de injuíticia y 
deenfermedades: 

28 Mas por declararte las cofas que pregun- 
tas, El mal es lembrado, mas no háaun venido fu 


n. 
29 Pues fi loque eftá fembrado,no fuere traftor- 
nado; y cl lugar donde el mal fué fembrado, no 
fuere Jaen 26 ,€l bien no vendrá quando fuere 
fembrado. A 

30  Porquanto el grano de la mala (imiente fué 
echado en el coraqonde Adam defde el princi- 
pio:y quanta impiedad ha engendrado hafta aora, 
y engendrara haftaque venga la fegada? 

31  Eftima pues enti miímo quanto fruto de 
impicdad há llevado aquel grano de la mala fimi- 
ente. 

32 Y quangrande fiega ferá menefter que fe 
aparejo, quando las efpigas, que fon fin numero, 
Tan cortadas. 

33 Y yrelpondi, y dixe, Como y quando ferán 
eftas cofas? Porque fon nucítros años pocos,y de- 
Siventurados? 

34 Y clmercipondió, y dixo: No teappreffu= 
res tu mas que el Altifimo: porque por demas 
trabajarás de fer fobre el, por mas quc te es fuer- 
ces. 

35 Las animas de los juftos defde fus retray- 
micntos no han preguntado acerca decítas cofas, 
diziendo: Hafta quando efperaré anfi, y quando 
há de venire! fruto de la fiega de nueftro premio? 

36 Y cl Archangel leremiel refpondió à efto, 
y dixo: Quádo fuere cumplidoen vofotros el nu- 
mero de las fimientes: porque el há pefado el figlo 
en balanga. 

37 Lamedida de los tiempos eftá medida: los 
£iglos cítán contados: y no feran mencados ni mu- 
dados haftaque la medida fea acabada. | 

38 Entonces yo relpondi, y dixe:Señor, Seño= 
reador , nofotros eftamos tan llenos de impiedad, 

39 Que por ventura por caufa nueítra no es lle- 
nala mieffe de los jutos, por los peccados de los 
que habitan la tierra. k 

40 Y elmercípondió, y dixo:Véy pregunta à 
la muger preñada , Si quando fueren cumplidos 
fus nucve-mefes , fu matriz podra detener aun fu 
parto en fi mifma? 

41 Y yo refpondi, Señor, no puede. Y el me 
dixo:En losinficrnos los lugares donde las animas 
fon guardadas, fon como la matriz, 

42 Porque anfi comola Pie preñada fe da 
.pricflaa falir dela neccffidad del parir,anfi aquel- 

os lugares fe dan pric ffa à bolver loque les es dado 
enguarda. 

43 Sertehá moftrado defdeel principio loque 

. deffeas faber. 

44 Y yo relpondi y dixe: Si he hallado gracia de- 
lante de tus ojos, y fics poffible, y fi yo foy ido- 
nco para ello,declarame, N 

45 Siel tiempo queeftá por venires mas lar- 
go que el paffado ; o, fi las cofas paffadas fon mas 
Que las por venir. 

46 Bienféyoloque há paffado; mas no fé lo- 
que eftá por venir. 

47 Y el me dixo; Parate àla mano derecha, y 
yote interpretaré la figura, 

43 Y yo pareme,y miré; y heaqui un horno en- 
gendido que paffava por E lc mi;y aconteció 

ue como la lama fué paffada,miré, y heaqui que 
£l humo fobrepujava. 

-49 Traseítas cofas paffó por delante de miuna 

puve llena'de agua , laqual embió muchs agua con 


ques amis El oyendo cito fe apartó de mi. 


Fol,&. 
pend impetu + y quando el impetu de la Huvia 
ué paffado, vinieron tras ella unas gotas. 

jo Entonces el me dixo, Pienfa contigo mifmo; 
que como lalluviaes mas grande que las gotas; y 
el fuego, queel humo, anfila medida paffada es 
mas grande, Mas las gotas y cl humo eran en gran 
quantidad. 

s Y pe le pregunté y dixe; Parecete que yo 
bivirè hafta effe tiempo? 

52 Yclmerelpondió, y dixo;Las feñales de las 
cofas que me demandas en parte telas puedo de- 
zir,mas de tu vida,yo no foy embiado a dezirte, ni 
aun lo fé. a 


Carit. Y. 


As quanto 2 las feñales , heaqui q vendran 

dias, quelos que moranen la tierra ferán 

tomados de la grande abundancia; y cl ca- 
mino de la Verdad fe efeonderá; y el mundo ferá 
efteril de fe. 


2 * Yla injufticia ferá multiplicada mas de + Mat. 24h 


loque aora veesyni has oydo en el tiempo paffado. 

3 Y acontecera, que en poniendo el pic,la re- 
Bion que aora vees reynar ferá buclta cn defierto. 

4 Y fiel Altiflimo te diere vida, verás que tras 
latercera trompeta fubitamente el Sol refplande= 
cerá de noche:y la Luna tres vezes àl dia, 

Del arbol gorcará fangre , y la piedra dará 
fu boz;y los pueblos le alborotarán. 

Reynará el que los moradores de la tierra 
no efperavan : y lus aves mudarán lugar. 

7 Lamar d Sadoma echará fucra los peces, y 
de noche dará un fonido no entendido de mu- 
chos,aunque todos oyrán la boz. 

S Latierra fe abrirá en muchas partes; y el 
fuego centeguclleará muchas vezes; las beftias fal- 
vajes fe paflarán de unos lugares à otros, y las mu- 
geres menftruofas parirán monftruos. i 

Las aguas faladas ferán halladas en las dul- 
ces , y todos los amigos pelcarán los unos contra 
los otros. Entonces el fentido fe efconderá, 
y cl entendimiento le xetracrá en fu retraymien- 
to. 

10 Será bufcado de muchos , mas no ferá halla- 
aey la injufticiay insóntinoncia ferá multiplica 
da lobre la tierra. ~. a 

11 Launaregion preguntará lamas cercana, 
y dirá:La jufticia que juíhifica há pafado porti? y 
ella dirá,No. 

12 Y acontereráen aquel tiempo que los kom- 
bres cfperarán , mas nada con£guirán: trabajarán, 
'mas no faldrán con logue pror=ndicren, 

13 Hamefido permitido d2 dezir te eltas pre» 
diciones: y fi toda via oráres y llozáres como lo has 
hecho aora,y ayunáres ficte dias, oyxés aun mayo- 
res cofas que eftes, 

14 Entonces defperté, y mi cuerpotuvo grana 
de horror:y mi anima defmayava, y desfallecia. 

15 Masel Angel que hablava comnigo, llegar 
dole à mi me fuftentó,y me coufirmó, y meende- 
reco fobre mis pies. 

16 A la figuiente noche aconteció que Sala- 
thicl Governador del Puzblo vino àmi, y me di~ 
xo : Donde has eftado, y porque tienes roftro 
trifte? y 

17 No labestuque'Tíraclte es dado à cargo 
en la region de fu tranfmigracion? 

38 Levantate pues,y come pan,y no nos dexes, 
comocl paítor fus ovejas , entre las manos de los. 
lobos malignos, : 

19 Y yo le refpondi, Ve te de mi, y no te acer- 


20 Yyo 
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10 Y yoayuné ficte dias lamentando y lloran- 
do,como me avia mandado el Angel Vriel, 

21  Losquales fiete dias paffados , acontecio 
que los penfamientos de mi coraçon me tornaron 
à fatigar mucho: 

22 Y miefpiritu tornó à tomar gana de difpu- 
tny torné otra vez à hablar delante del Altifimo, 

ra dezir: 

9 13 Señor,Señoreador, De todos los bofques de 
la tierra y de todos fus arboles tu has efcogido pa- 
ra ti una fola viña: 

24 Y detodala tíerra del mundo has efcogido 
para ti una fola trinchea: y de todas las flores del 
mundo has efcogido para ti un folo lirio; 

25 Y detodos los abifmosde la mar has hen- 
chido para ti un folo arroyo: y de todaslas ciuda- 
des edificadas tu has fanétificado para ti à Sion, 

26 Y detodaslas aves criadas has nombrado 

ara ti una fola paloma: y de todos los rebaños 

ormados has efcogido para ti una fola oveja: 

27 Y de todos los pueblos crecidos has adqui- 
tido para ti un folo pueblo : y has dado Ley apro- 
vada de todos à efte Pueblo que tanto a 

28 Y aora Señor, porque has entregado efte 
Publ uno à muchos? has puelto muchas rayzes fo- 
bre una: y has fembrado tu unico entre muchos? 

29 Hanlo hollado los que contradizená tus 
promeflas Y los que no creé à tus teftimonios, 

30 Que fi tanto aborreciastu Pueblo, con tus 
manos avia de fer caftigado.” 

31 Y acontecio que en diziendo yo cítas pala- 
bras, cl Angel que vino à mi la noche palfada , me 
fué embiado. 

32 Elqualmedixo, Oyeme paraqueyote in- 
ftruya. Eltame attento paraqueyoté en feñe larga- 
mente. 

33 Y yolerelpondi, Habla Señor.Entonces el 
medixo: Tueftáas engrande manera conturbado 
A caufa de Ifrael. Amaslo tu mas que el mifmo que 
lo hizo? f E 

e Ne ES le refpondi; No Señor: mas hablo 
con cl dolor: que mis entrañas me atormentan to- 
das horas, trabajando de comprehender el confejo 
del Altifimo, y de facar de raftro alguna parte de 
fu juyzio. ] z A 

35 Y elme dixo: No podrás. Y yolerelpon£ 
di: Porque Señor ? Panaque foy nacido? O por- 
Que el vientre de mi madre no me fuéel fepul- 
chro,para no ver el trabajo de Iacob, y la fatiga del 
linage de Ifrael. 

36 Entonces el me dixo:Cuentame aoralas co- 
fas que aun no fon venidas:o coge me las gotas de- 
rramadas : reverdeceme las Hores fecas. 

37 Abreme los retraymientos cerrados, y faca 
Jos vientos que cftán encerrados en cllos.Mueftra- 
me el retrato del fomido:y entonces yo te enfeñaré 
loque pides, y trabajas de faber. A 

SE Y yo dixe: Señor Señoreador, quien puede 
faber eftas cofas, fino aquel que no tiene fu habi- 
tacion entre los hombres? i 

9 Mas yo que foy ignorante, como podré ha- 
bÉ? de las cofas que me has demandado? 

40 Entoncesel me dixo, Anfi como tu no pue- 
des hazer alguna de las cofas dichas, anfi tampoco 
podrás hallar mi pio ni la poftrera merced que 
yo he prometido àl Pueblo. E 

41 Yyole repliqué: A ti Señor eftán prelen= 
tes las poltreras cofas:mas que ferá de los que han 
fido antes de mi, ode nofotros, o de los que ven- 
drán deípues de nofotros? 

42 Y el me dixo: Mi juyzio puede fer compa- 
sado à un circulo:como las partes de atras no van 


de efpacio,anfi las de delante no van de prefa. 

43 Entonces yo relpondi y dixe:No pudieras tu 
criar juntos los que han fido, los que fon, y los que 
han defer,parag moftráras mas prefto tu Juyzio? 

44 Y elrelpondiendome dixo; La criatura no 
puede yr delante del Criador; ni el mundo pudie- 
ra tener juntos todos los que enel avian de fer cri- 
ados. 

45 Y yodixc, Como has enfeñado àtu fiervo, 
Que tu,que cres alimentador de todas las cofas, difte 
vida á toda obra que tu hezifte, y la has fuftenta- 
do,anfi pudiera tambien aora el mundo tenerlos à to- 
dos prefentes, 

46  Entoncesel me dixo; Pregunta à la matrix 
de la muger, y di le ; Paraque has meneíter efpacio 
de tiempo antes de parir? O pidele que de diez 
juntos. 

47 Y yorelpondi, Cierto no podráfino por 
efpacio de tiempo. 

48 Elentonces me dixo; Yo tambien reparti 
anfi por fazonesla matriz dela tierra, quando fe 
echaron las fimientes. 

49 _ Porque anfi como el niño no pare las cofas 
que fon de los viejos, aníi yo ordené el tiempo que 
crié. : 

5o Y yole torné à preguntar diziendo; Puef- 

ue ya me has moftrado el camino, yo proffeguiré 
à hablar delante de ti: Nueftra madre,laqual tu me 
has dicho que aun es moçaacercafe ya de la vejez? 

51 Y el merefpondió,y dixo;Pregunta à la que 
pare ; y ella te refponderá. 

52 Tu le dirás; Porque los que aora has parido 
no fon femejantes ¿los que nacieron de ti antes, 
mas fon de mas pequeña eftatura? 

53 Y ellaterciponderá,Los unos nacieron en 
la fuerga de la mocedad; y otros cerca del tiempo 
dela Mei Lena ya la matriz desfallecia. 

54 ` Confidera pues tambien tu, que vofotros 
foys de menor eltatura, que los que fueron antes 
de volotros. 

55 Y quelosque ferán defpues de vofotros fe- 
rán de menor eftatura que volotros euvejeciendo= 
fe ya las criaturas, y paffandofe el vigor de la mo- 
cedad. 

56 Entonces yo dixe, Señor, ruegote que, fi he 
hallado gracia delante de ti , mueltres ¿tu fiervo, 
Porquien vifitas tu obra? 


, Carir. VÍ 
El me dixo; Defde el principio del mundo 
terreno, y antes que los terminos del mundo 
fucflen pueftos,antes que los concurfos de los 
vientos foplaffen, 

2 Antes que refonaflen los fonidos de los 
truenos;antes que el refplandor de los relampagos 
refplandeciefle, antes que los cimientos del Paray - 
fo fueflen afirmados. 

3 Antes que las hermofas flores aparecicflen, 
antes que las virtudes delos movimientos fucffen 
affirmadas , antes que los innumerables exercitos 
de los Angeles fueflen ayuntados; 

4 Antes que las alturas del ayre fueffen alça- 
das , antes que las medidas de los cielos fueflen 
nombradas, Antes que las chimeneas fuellen ca- 
llentadas en Sion, 

5  Antesque los años prefentes fuefíen halla- 
dos, y antes-que las invenciones delos que aora 

eccan, fe eftrañaffen . y los que hizieron theforos ` 
e fe , fueflen marcados, 

6 Ya yoavia penfado eftas cofas, y por mi fo- 
lo fueron EE y no por otre: y la fin deelas ferá 
por mi,y no por otre. 

7 Entonceá 
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7 Entonces so refpondi, y dixe; Qual ferá la 
divifion de los tiémpos: 0, quando ferala fin del 
primero, y el principio del figuiente? . 

8 Y cl me dixo, Defde Abraham hafta Ifaac: 


Gin.25-27 quando nacieron dee! Iacob y Efau , *la mano de 


lcob tenia defde el principio el calcañar de Efau. 
Porque Efau es el fin de aquefte figlo , y Ia- 
cabal principio del que fe figuc: 3 

10 Mano de hombre entre el calçañar y la ma- 
no,y Efdras. no preguntes otra cofa. 

11 Masyorefpondi.y dixe,Scñor Scñoreador, 
fi he hallado gracia delante de ti, |. 

12 Rucgoteque acabes de moftrar à tu fierro 
tus prediciones,parte de fas quales me enfeñafte la 
noche páÑada. we: 

13 Y clmerefpondió,y dixo: Levantate fabre 
tus pies y oye úna buz de muy gran fenido» 

14 Dar fc te há una figura de un terremoto,mas- 
el lugar donde tu eftarás no le moverá? 

15 Portanto no te elpántes quando el hablará: 
porque la palabra esde la fin:y la intelligencia, del 
fundamento de la tierra. . J 

16 Por loqual mientras fe habla de ellos, tiem- 
bla y fe commueve , porque el fabe que à la fin há 
defertrocado. _ f AFAA 

17 Oyendo efto , yo melevante fobre mis pies 
para oyr: y heaqui una boz que bablavay el foni- 
do deella era como de grandes aguas. 7 

18 Laqual dezia: Heaqui que vienen el 
ferá,quando yo me comengaré à acercar. para. vifi- 
tar los moradores de la tierra. $ 

19 Y quando comengaré å hazer informacion 
delos que con fu injufticiaagraviaron injuitamé- 
te: y quando la aficion de Sion ferá acabadas 

20 Y quando ferá fellado el figlo que va à per-- 
dicion: yo haré eftas feñales ; Los libros feran abi- 
ertos en la prefencia del cielo: y todos juntamente 
verán. 4 

21 Losniñosde un año hablarán con fus bo- 
zes;y las mugeres preñadas parirán las criaturas de 
tres ò quatro mefes, y bivirán refuícitados. 

22 Entonces los lugares fembrados aparecerán 
fubitamente no fembrados ; y los graneros llenos 
fubitamente ferán hallados. vaziós. E 

23 Y latrompetafonará : y todos lofque la o- 
yeren fubitamente ferán efpantados. . 

24 Y aconteceraen aquel tiempo que los ami- 
gos harán guerra à los amigos como à enemigos:y 
la tierra fe efpantará con ellos. Las venas de las 
fuenteseflancarán y ceflarán de correr por. efpa- 

cio de tres horas. 

2 ¿ Mas todos los a de todas eftas 
¿Colas que yo te hé predicho, ferán falvos, y verán 
mi falud, y la fin de vueftro figlo. 

26. .Verlohan los hombres que han fido recebi- 
dos:y que no han guftado la muerte defpues de fu 
nacimiento. Entonces el coraçon de los que habi- 
tan la tierra ferá mudado, y tornado en otro fenti- 
miento. 

27 Porque el mal ferá deftruydo, y el engaño 
fera apagado. 

28 Y la fe florecer áy la corrupcion ferá venci- 
da:y la Verdad faldrá à luz,laqual tanto tiempo há 
eftado fin fruto. 

29 Y eftando hablando conmigo, heaqui que. 
yo poquito à poquito mirava azia aquel delante 

el qual yo eftava. ar 

30  Elqualme dixo eftas.cofas: Yo hé venido 
para moftrarte el tiempo de la noche que. viene. 

31 Portanto fi tu tornáres àorar , y ayunáres 
otros fiete dias, Yo te haré faber mayores colas 
que las que de dia hé oydo, i 


ol. 

32 Porque tu boz há fido oyda del Áltifimo, 

orq el Fuerte há vifto tu rectitud , y há mirado la 
impieza que has guardado defde tu mocedad. 

33 Porloqual me ha embiado para moftrarte 
todas eftas cofas y declarartelas.Ten pues confian- 
Çay NO temas. 

34 Y noteapreffures en la vanaconfideracion 
de los primeros tiempos, porque apreflurandote 
no te alexes de los tiempos que fe figuen. 

35 Defpues decfto yo comencé å llorar de nue- 
vo , y aníimifmo ayuné ficte dias por acabar las 
tres femanas que me avian fido feñaladas. 

36 Y alaoétava noche mi coraçon fe tornó à 
turbar en mi, y comencé a hablar delante del Al. 
tifimo. : i 

37 Porque mi cfpiritu fe inflamava en gran 
manera, y mianimá fe anguftiava:y dixe: 

38 Scñor,Tu hablafte claramente en la prime- 


ra creacion en cl primer dia, quando mandafte , + * Gem, 1.1. 


Sea hecho el cie 
tu palabra. 

39 Masentonces eftavan el viento y las tinieblas 
eftendidas alderredor con filencio ni el fonido de 
la boz del hombre era aun criado por ti. 

40 Entonces tu mandafte q falieffe de tus thefo- 
rosla luz re[plandeciente, que alumbraffe tu obra. 

41 Enel fegundo dix'criafte el viento del cielo; 
y le mandafte que poniendofe en medio, hizieffe 
divifion y apartamiento entte las aguas , y quela 
una parte fe fueffe arriba , y la otra fe quccaffe a- 

axo. pa - 

42 Enel Tercero dia mandafte à las aguas que 
fe juntaffen en la feptima parte dela tierra, y feca- 
fte las feys partes refervandolas paraque algunas 
deellas te firvieffen plantadas y cultivadas divina- 
mente. 

43 Porque enel inftante que tu palabraéra 
pronunciada, la obra era hecha. 

44 Por loqual luego fueron produzidos frutos 
en abundancia,y muchas maneras de fabores ape- 
al flores de colores inimitables, y olores de 
admirable olor, todas las quales cofas fueron cria- 
das enel 'Fercero dia. 

45 Enel Quarto dia criafte con tu mandami- 
ento la lumbre del Sol,y de la Luna, y los ordenes 
de las cftrellas. ó 

46 Y lesmandafte* que firviefen àl hombre 
que,avia de fer hecho, 

47 * Enel Quinto dia dixifte àla feptima par- 
te en laqual el agua eftava ayuntada , que criafie a- 
nimales,aves,y peces: 

48 Loqual fue hecho anfi.Que elagua muda y 
fin anima engendró los animales que Dios le mart 
dó por feñas: paraque de aquefto las naciones tu- 
vieffen que contar tus maravillas. 

49 Entonces tu confervafte dos animales; àl u- 
no llamafte Enoch,y àl otro Leviathan. 

50 Y apartaftelos el uno del otro: porque la 
Scptima parte donde el agua eftava ayuntada, no 
los podia tener 4 ambos. 

51 Y àEnoch difte la una de las partes que a- 
vian fido fecas en el Tercero dia, paraque habitaf> 
fe en ella,en la qual ay mil montes. 

$2 MasaLeviathan difte la feptima parte hu» 
mida,preparandolo paraque trague los que tu qui- 
fieres,y quando tu quificres. 

53 Finalmente enel Sexto “dia mandafte à la 
tierra que criafle delante de ti beftias manías y fic- 


o y la tierra: y la obra fe figuio à 


ras, y o 
54 Y fobretodoefto à Adam, àlqual hezifte 
Capitan fobre trodas las cbras que avias hecho: y 
deel fomos venidos todos , y clica el Pucblo 
gue 


* Dent.4.19. 
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s TIL DE 
que tu efcogifte. 4 
55 Yo Señor he dicho delante de ti todas cftas 
colas, porque por caufa nueftra has criado el mun- 


o 

56 Declarando que todas las otras gentes naci- 
das de Adam tenias en nada, y que eran como la 
faliva:y que eftimavas fus riquezas como las gotas 
que eltán colgadas del vafo. 

57 Y aora Señor heaqui que eftas Gentes , que 
en nada fon tenidas,han comengado ¿enfeñorear- 
{e lobre nofotros,y à tragarnos. 

53 Y nofotros, que fomos tu Pueblo, á quien 
tu has llamado tu Primogenito , y Vnigenito, y I- 
mitador, fomos entregados en fus manos. 

59 Puesfiel mundo es criado por caufa nuel- 
tra,porque nolo pofleemos nofotros por heredad? 
O hafta quando avemos de padecer tales cofas? 


CAPET NIC 


uando uve acabado de dezirefto, aconte- 

cio que el Angel que me avia fido embiado 

~ las noches paffadas, me fue embiado; y me 
dixo, 

2 Levantate Efdras,y oye las palabras que foy 
venido à dezirte. 

- 3 Y yo dixe, Habla mi Dios. Entonces el me 
dixo , La mar fue puefta en lugar ancho paraque 
fueffe honda,y larga. 

4  Masdemoscafo que fu entradaes en un lugar 
sítrecho y femejante à las de los rios. 

- 5 Quienavria que quilicfle entraren la mar, 
ò por ver la,ò por feñorearla, que para por veuir à 
fu anchura no paffaffe por la eftrechura? 

6  Item,otra femejanga, Ay unaciudad edifica- 
da, y affentadaen un lugar llano, laqual eftá llena 
de todos los bienes: 

7 Masfuentradaes eftrecha , y pueftaen un 
defpeñadero: y à la mano derecha ay fuego , y àla 
finieftra una profunda agua. 

8 Y noay mas que una fenda entre el fuego y 
el agua de no mas de un pie de un hombre. 

9  Siefta ciudad fueffe dada por herencia à un 
hombre, como podria efte tomar fu herencia, fi 
primero no palfaffe por iS q elta delante? 

10 Y yoledixe:Esaníi Señor. Entonces el me 
dixo: Decfta manera es la fuerte de Ifrael. 

11 Porque yo crié el mundo por amor deellos:y 
quando Adam quebrantó mis conftituciones, en- 
tonces aconteció un cafo como efte. 

12 Quelas entradas de aquefte figlo fe bolvie- 
ron eftrechas,triftes y trabajofas: pocas, y alas, y 
llenas de peligros,y de grandes trabajos. 

13 Porque las entradas del figlo pimo eran 
anchas y feguras, y llevavan fruto de immortali- 
dad. Ñ 

14 Anfi que filos bivientes no trabajan de en- 
trar por eftas cofas vanas y añgoftas,no podrán re- 
cebir las cofas que eftan guardadas. 

15 Aora pues porque te turbas tu,pues eres ca- 
duco? Y porque te defallofficgas fiendo mortal? 

16 Porque no tomas de coraçon loque eftá por 
venir,mas que lo prelente? 

17 Refpondiy dixe,Señor Señoreador ,* hez- 
qui que tu has ordenado por tu Ley, que los juftos 
ayan eftos bienes por herencia, y que los malos pe- 
rezcan: 

18 Poras han de padecer los juftos ellas ef- 
trechuras cfperando las anchuras? Porque los que 
han bivido impiamente tambien han padecido las 
eítrechuras,mas no verán las anchuras. 

19 Entonces el me relpondió. No al juez mas 
juíto q Dios: y nadie es mas fabio que el Altiffimo 


ESDRAS. 

20 Porque muchos perecen en efta vida, por- 
quanto dexaron la Ley de Dios que eftá puefta. 

21 Porque Dios ha avifado con diligencia à los 
que vienen,todas las vezes que vinieron , de loque 
aviá de hazer para bivir:y de loque avian de guar- 
dar,para no fer caftigados. 

22 Masellos no reciberon el avifo,antes le han 
contradicho, y fe imaginaron compofturas va- 
nas; 

23 Y chan propuelto 1 fi mimos engaños de 
peccados. Han negado la divinidad del Altiffimo, y 

no han conocido fus caminos. 

24 Han menofpreciado fu Ley , y hárefulado 
fus promefías: han violado perfidamente fus derc- 
chos,y no han puelto en Meu fus obras. 

25 Portanto Efdras,las cofas vazias , p 
vazios:y las llenas,para los llenos. 

26 Heaqui que vendrá tiempo, y ferá, quando 
las feñales,que yo te he predicho,ferán hechas. La 
Efpofa a y appareciendo ferá viftala 
que aora cítá debaxo de la tierra. 

27 Y qualquiera que deeftos males efcapáre, 
verá mis maravillas. 

28 Porque mi Hijo Iefus apparccerá con los 
que fon con el y los que ovieren quedado celebra- 
rán alegrias,por quatrocientos años. 

29 Y acontecerá que defpues de eftos años mi 
Hijo Chrifto morirá,y todos los hombres que ref- 
piran. 

30 Yel mundo ferá tornado àl filencio anti- 
pua por fiete dias,como en los primeros juyzios, 

aftaque no quede ninguno. 

31  Masacontecerá, que defpues de los fiete di- 
as el figlo,que aun cftá dormido,fe defpierte,y mu- 
era lo corrompido. 

32 Entonces la tierra reltituyrá las cofas que 

, enella duermen; y el polvo las cofas que enel el= 
/' tán guardadas en Íilencio:y lós cillefós reftituyrán 
las animas que les fueron dadas à guardar. 

33 El Altifimo entonces apparecerá.fentado 
en filla de juyzio:y las miferias paffarán,y ferá pu- 
efto fin à la paciencia. 

ás Masla jufticia fola quedará , la Verdad ferá 
eltablecida,y la fe ferá ont 

35 Laobra fe feguirá,el premio apparecerá, las 
buenas obras ferán en fu fuerca,y las maldades de- 
xarán de enfeñorearfe. 

36 Entonces yodixe: * Abraham oró primero ® Gen. 18.34 
por los de Sodoma:* depues Moyfen , por los pa- *,Exo. 32.1 
dres que peccáron en el defierto: 

37 Y los que vinieron defpues deel, por Ifrael 
en el tiempo de Achaz y de Samuel. 

38 *David porla mortandad: y * Salomon, * 2-Sers.244 
por los que vinieffen àl Sanétuarios P cd Chr.s. 

39 *Elias,porlos que recibieron lalluvjaşy por ¿2 Geto an 
el muerto,que refufcitaffe. 1 ll 

40 *Ezechias,por cl Pueblo en tiempo de Sen- $ 3.Re. 19.14 
nachcrib:y anfi otros muchos, por otros muchos. l 

41 Pues fi aora,que los vicios han crecido , y la 
injufticia abunda , algunos jutos oráren por los 
impios,porque no fe feguirà el mifmo efe&o? 

42 Masel merefpondió, y dixo: La vida pre- 
fente no esel cabo: muchas vezes la honrra e 
en clla:portanto ay oracion por los flacos. 

43 Maseldia deljuyzió feráelcabo deefte fi- 
glo,y el principio de la immortalidad,que vendrá: 
quando la corrupcion toda ceffará: 

44 Laintemperancia ferá deshecha la incredu- 
lidad cortada; mas la jufticia ferá augmentada, y la 
Verdad venida. 

45 Porq entonces nadie podrá falvar àl q fuere 
perdido,ni echar abaxo àl que oviere vencido. 

46 Enton- 


para los 
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46 Entonces yo refpondi, y dixe,Efta es mi pri- 
mera y mi poítrera palabra; que mejor fuera no 
aver dadol tierra à Adam ;0 que ya que fe le dió, 
averlo tenido,paraque no peccafíe. h 
` 47 Porque de que firve que los hombres bivan 
efta prefente vidaen trifteza, y delpues de muer- 
tos temer el caftigo? 

48 O Adam,y que has hecho ? * Porque en lo- 
que tu peccafte, no has caydo tu folo,mas la cayda 
viene hafta nofotros,que decendinios de ti. 

49 Porque que nos e qn ue nos fea pro- 
metida immortalidad ,{1 noforros hazemos obras, 
que tambien nos accarreen 'a muerte? 


50 _ Y que nos fea prometida efperanca eterna, _ 


fi nofotros eltamos ligados 4 vanidad peflima? 

51  Dequenos firve, que tengamos moradas de 
falud y de feguridad, fi nofotros avemos mal bivi- 
do? 

52 Y quelagloriadel Altiffimo eté guardada 
para defender a los que han bivido en paciencia, fi 
nofotros avemos tenido el mal camino? 

53 Deque nos firve que fe aya de manifeltar un 
paray fo eterno, cuyo fruto permanezca incorrup- 
t:bleyen el qual aya féguridad y falud, fi nofotros 
no avcmos de entrar allà? 

54 Porque nolotros avemos bivido en lugares 

ingratos. 
55 Deque nosaprovecha , que las fazes de los 
que ovieren bivido en abftinencia, refplandecerán 
mas que las eftreilas, fi las'nueftras fon mas negras 
que las tinieblas? 

56 Porque mientras que biviamos,quando ha- 
ziamos lo malo,nunca penfavamos que defpues de 
muertos aviamos de padecer, 

57 A loqualel refpondió,y dixo;Efta es la con- 
dicion de la pelea en que el hombre que naciere en 
la rierra,há de pelear; 

58 Que fi fuere vencido, padezca loque tu has 
dicho;y fi venciere,reciba loque yo he dicho. 

59 Porque efta esla vida,de la qual habló Moy- 
fen àl Pueblo, quando bivia; diziendo, * Efcoge 
para ti la vida,porque bivas. 

60 Masellos no creyeron 2el,ni tampoco à los 
go hetas defpues deel, ni menos à mi, que les he 

cho, 

61 Quenocstanta la trifteza para fu perdici- 


' on,quantaesel alegria, que há de venir fobre a- 


*«Rom.2.3. 


quellos,á quien la Salud fuere perfuadida, 

62 Entonces yo refpondi , y dixe;Señoryo fè, 
que el Altiffimo es llamado Mifericordiofo, por- 
quanto el haze mifericordia à los que aun no han 
llegado à effe figlo; 

a 3 Y qucelhá piedad de los que biven fegun 
u Ley. 

164 E Anfimifmo,que es Longanime;porque ef- 
era luengamente à los que han peécado, como 4 
echuras fuyas. 

65 Y quees Liberal, porqueel nos quiere dar 
todo loque avemos menefter. j 

66 Y que es degran clemencia, porque con fu 
mucha clemencia paffa à los que aora fon, y àlos 
palfados, y á los que eftan por venir. Š 

67 Porqueàno ferel liberal de fus mifericor- 
dias,el mundo no biviera,ni los quelo poffeen, 

68 Yquecles Perdonador , porque fi con fu 

bondad el no dieffe que fueffen fupportados los 
ue hazen maldad, de diez mil no quedaria uno 

olo bivo. 

69 Y fiéndo juez,Si no perdonaffe á los que fa- 
nan por fu palabra , y quitaffe la multitud de los 
peccados, i 


R  Fol.10. 
7o Porventura no quedarian fino bien poces 
de una multitud ran innumerable, 
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Ntonceselme refpondió,y dixo;E! Altiffimo 
hizo efte figlo para muchos; y el venidero pa- 
ra pocos. 

2 Y yote pondre una comparacion ò Efdras. 
Como fi tu pregunta(les à la tierra ella te diria,que 
ella lleya mucha tierra para hazer ollas, mas para 
hazer oro, ella no da fino un poco de polvo; anfi 
vael negocio deefte figlo. 

3 Muchos fon criados, mas pocos fe falva- 
rán. 

4 Acho yorefpondi,y dixe; Aora pues anima 
mua, fuervete el fentido,y tragare la fabiduria. 

5 Porque tu has concertado de obedecer, y tu 
quieres prophetizar , y no te es dado mas efpacio, 
que folamente el de la vida. 

6 Situ Señor,no permites à tu fiervo que te o- 
remos,que des fimicnte en nueítro coragon,y cul= 
tives nueftro fentido, de donce falga fruto deque 
pueda bivir todo hombre corrupto, quien inter- 
cederá por el hombre? 

7 Porquetu eres folo, y nofotros fomos la u- 
nica obra de tus manos,como tu has dicho. 

8 Porque defqueel cuerpo es formado enel 
vientre,y que le has dado los miembros,tu criatu- 
raes conlervada por fuego y por agua: y la obra 
que tu has hecho fufre por nueve mefes anfi tu o- 
bra criada en ella. 

9 Y loque guarda y loque es guardado lo u- 
no y lo otro fon confervados:y quando es venido 
el tiempo, la matriz confervada reftituye loque en 
ella há crecido. 

10 Porque tu hasordenado,que de los mifmos 
miembros,es à faber,de las tetas , fea dada leche à 
la criatura determinada para las tetas. 3 

rı  Paraque loque há fido formado fea alimen- 
tado por algun tiempo , haítaque tu lo determines 
à tu benignidad. 

12 Tu lo alimentas de tu jufticia, y lo metes en 
tu Ley,y lo corriges con tu juyzio. à 

13 Tulo matas como à criatura tuya, y le das 
vida como à hechura tuya. 

14 Pues fitu echasà mal loque fué formado 
con tantos trabajos,cofa facil ferá de orden:x por 
tu mandamiento quetambien fea conlervado, lo» 
que fué hecho. 

15 Aora pues Señor yo hablaré, De la univer- 
lidad de los hombres , effo , fca como mandáres. 
Mas de tu Pueblo, por elqual yo tengo dolor, 

16 Y detu heredad, por la qual yo llozo,de If- 
racl,por el qual yo me entriftezco : de lacob,por el 
qual me afflijo: 

17 Deeftos haré mi oracion delante de ti, por 
mi,y por ellos: porque yo veo las faltas de los que 
habitamos en la tierra. 

18 Mastambien he oydo la prieffa del juez que 
viene. 

. 19 Portanto oye mi boz, y entiende mi razon, 
que yo pronesi delante de ti. El principio de 
las palabras de Efdras antes que fueffe tomado. 

20 Y yodixe:O Señor, que bives eternalmen= 
te,que miras defde arriba loque eftá enel cielo, y 
en el ayre, 

21 Cuyothronoesineftimable, y la gloria in- 
compreheníible: delante delqual eftá prefente el 
ayuntamiento de los Angelescon temor: 

22  Laguarda de los quales fe buelve con vien- 
to y fuego:Cuya palabra es verdadera, y cuyos di- 

f ba chos, 
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chos, feguros. Cuyo man Jamiento es fuerte , y fu 
govicrno terrible. 

23 Cuya viftafecalos abifmos, y fuenojo abate 
los montes,como la mifma obra lo teftifica: 

24 Oye la oracion de tu fiervo, y admite en tus 
oydos la tupplicasion de tu criatura. 

25 Porque entretanto que biviere, hablaré; y 
mientras tuviere fentido daré mi boz. 

26 Nomires à los peccados de tu Pueblo, mas 
que á los que te firven con verdad. 

27 No mires àl malvado coraçon de los hom- 
bres,mas que à los que en fus afficiones han guar- 
dado tus teftimonios. 

28 No pienfes à losque han fido traydoresen 
tu prefencia , mas antes te acuerda de los que han 
reverenciado tu voluntad. 

29 Y no quieras echar à mal los que fe han go- 
vernado como los animales brutos,mas mira à los 
que animofamente han enfeñado tu Ley. 

-30 Noteayres contra los que fe han moftrado 
pae que beítias, mas antes ama à los que fe hán 

pros confiado en tu jufticia , y en tu magef- 
tad. 

31 Porque nofotros y nueítros padres eftamos 
enfermos de tales enfermedades , mas tueres lla- 
mado Mafericordiofo por caufa nueftra , que fo- 
mos peccadores. 

32 Portanto fi tienes voluntad de hazernos 
mifericordia, entonces podrás fer llamado Miferi- 
cordiofo paracon nofotros,que no tenemos las o- 
bras de juíticia. 

33 Porque los juftos , que tienen copia de bue- 
nas obras, reciban rd de fus obras. 

34 Quecofaesel hombre , paraque te enojes 
con el?O el mortal linage que tanto te amargue? 

35 * Porque verdaderamente ninguno ay de 
los nacidos, que no aya fido impio: ni ninguno de 
los que te bas no aya peccado en algo. 

-36 Ciertamente Señor en efto ferá tu jufticia y 
tu bondad celebrada, quando perdonáres à aque- 
llos que carecen de fuftancia de buenas obras. 

37 Entonces el me dixo, Algunas cofas has di- 
cho bien:y anfi fe hará conforme à tus palabras. 

38 Porque verdaderamente yo no tendré cuen- 
ta con las obras de los malos , antes de la muerte, 
antes del juyzio,antes de la perdicion : ‘ 


39 * Antes me holgaré con la obra de los juf~ 


tos:y anfimifmo tendré memoria de la peregrina- 
cion,de la confervacion,y del premio que há de fer 
recebido. 

40 Anfique como he dicho,anfies. 

41 Porque comoechael labrador muchos gra- 
nos de fimiente en la tierra, y planta muchas plan- 
tas:mas ni todo loque fue fembrado fe falva en fu 
tiempo,ni todo loque fuc plantado echa rayzes, * 
anfi tampoco todos lofque enel mundo fueron 
fembrados,ferán falvos. 

42 Entonces yo relpondi, y dixe:Si hé hallado 
gracia, h1blaré. 

43 Como la fimiente del labrador perece , fino 
fe levz nca, ô fine recibe tu lluvia en fu tiempo, ô fi 
por muchas aguas fe corrompe: 

44 Aníñes el hombre que es formado de tus 
maanos , del qual tu eres llamado la imagen, en 
quanto es hecho ¿tu femejanga : parael qual tu 
has hecho todas las otras cofas: y lohas hecho fe- 
mejante à la fimiente del labrador. 4 

45 Noteayresconnofotros, antes perdona 
tu Pueblo,y ten mifericordia de tu heredad : por 
tu eres cl que has de aver piedad de tu criatura. 

46 Entonces cl me Pa y dixo: Las co+ 

las prefentes,para los prelentes:y las por venir,pa- 


ra los por venir. 

47 Cierto muy lexos eftás de poder amar mi 
criatura mas que yo: portanto me he acercado mu- 
chas vezes à tyy à ella: mas de los impios,nunca. 

43 Ciertamente encíto eres admirable delante 
del Altiffimo, 

49 Qu: te has humillado ,comote conviene:y 
no te hás tenido por digno de gloriarte mucho en- 
tre los juftos. 

5o _ Porque muchas miferias y calamidades ef- 
peran à los que bivieren en los poftreros tiempos, 
porquanto andarán muy fobervios. 

$1. Tuempero, aprende para tity preguata dela 
gloria del tus femejantes. 

$2 Porque à vofotros es abierto el Parayfo, 
plantado el arbol de la vida, aparejado el tiempo 
venidero, aparejada la abundancia, edificadala 
ciudad,examinado el repofo, acabada la bondad, y 
la fabiduria cumplida. y 

53 Larayz del mal herrada fe bá apartado de vof- 
otros:percció de vofotros enfermedad y polilla: 
corrupcion fe huyó a los infiernos en olvido. 

54 Los dolores fe fueron,y finalmente el the- 
[oro de immortalidad apparcció. 

55 _ No pales pues adclanteen preguntar dela 
multitud de los que perecen: 

56. Porque tambien ellos alcangandola liber- 
tad menospreciaron àl Altiffimo, tuvieron en po- 
co fu Ley,y dexaron fus caminos, 

57 Y demas decfto,hollaron fus juftos, 


58 *Diziendo en fu coraçon queno avia Di- «pfal.t4 Te 


os,aunque fabian que avian de morir. 

59 Porque anfi como os han de recebir à vofo- 
tros las cofas dichas , anfi à ellos los recibiran la fed y 
el tormento que les eftán aparejados. 

60 Porque Dios no quifo que el hombre fe per- 
dieffe:mas ellos defpues de criados profanaron el 
'Nombre,del que los crió; y fueron ingratos álque 
les avia aparejado la vida, 

61 Por loqual fe acercan aora mis juyzios: 

62 Los quales no he moftrado  todos,fino àti, 
y 2 otros pocos femejantes Ati. 

63 Entonces yo refpondi, y dixe. Heaqui aora 
Señor mehas declarado muchas maravillas, que tu 
pienfas hazer en los poftreros tiempos,mas en que 
tiempo,no melo has aun declarado. 


Carit. IX. 


Ntonces el me refpondió, y dixo: Mide con 
diligencia el tiempo configo mifmo: y quan- 
do vieres que una parte delas feñales dichas 
es paffada; A b 
2 Entonces entiende que aqueles el tiempo 
en que el Alrifimo comencará à vifitar el figlo que 
fue hecho porel. 


53, 2m 


3, *Aníi que quando fe fintiere enel mundo e Mett.235 


temblor de tierra, y alborotos de pueblos: 

4 Entonces entenderás, que cl Altifimo ha- 
bló deeftas cofas defde los tiempos que te han pre- 
cedido defde el principio. 

5 Porque dela manera que todo loque fe haze 
en el mundo,tiene principio y fin, y la confumaci- 
on es manifiefta, 

6 Anfilos tiempos del Altifimo tienen fus 

rincipios manifieftos con feñales y efficacia:y an- 
imifmo acaban con effe&os maravillofos. 

7 Anfique todos lofque efcaparena falud, y 
que pudieren efcapar por fus obras, y porla fe cn- 
que vofotros aveys creydo, 

8 Efcaparán delos peligros dichos, y verán 
mi falud en mi tierra y en mis terminos: porque 

“yo me he apartado del mundo como Sano y limpio. 
2 9 Enton- 


929 
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Entonces avrán manzilla de fi mifmos lof- 
que abufaron de mis caminos: y lofque los defe- 
charon con meno(precio,quedaran en tormentos. 

10 Porque es neceflario que los q no me cono- 
cieron recibiendo beneficios mientras bivieron, 

11 Y loíque tuvieron faftidio de mi Ley mien- 
tras eftuvieron en la prefente libertad: 

12 Y lofqueteniendo aun oportunidad de ar- 
repentirfe: no la quifieron entender, antes la me- 
nofpreciaron,que defpues dela muerte lean enfe- 
ñados por el tormento. 

13 Tuempcróno feas curiofo en preguntar, 
de que manera losimpios (erán atormentados:mas 
pregunta,de es manera los juftos feràn falvos: y 
de quales esel mundo: y por caufa de quales es el 
mundo:y quando. 

14 Entonces yo refpondi, y dixe: * Yo he ya 
dicho, y aora lo torno 4 dezir , y lo mimo diré de 
aquí adelante, 

15 Que lofque perecen fon mas que los que fe 
falvan, 

16 Comola onda del agua es mayor que la go- 
ta» Y el me refpondió y dixo: 

17  Qualeselcampo, tales tambien han fido 
las es las flores,tales las colores: qual 
el maeftro,talla obra: y qual el labrador, tal fu la- 
branca:porque aquel era el tiempo del mundo. 

18 Ciertamente q quando yo aparejava el mun- 
do antes que fueffe hecho , paraler morada de los 
que aora iven,nadie entonces me contradezia: 

19 Antes cada qualobedecia: mas aora las cof- 
tumbres de los que fueron criados en efte mundo 
defpues que fue hecho, fon corruptas de una fimi- 
ente perpetua, y de una ley indifpenfable. 

20 Yoheexaminado el mundo, y heaqui que 
el era peligrofo, à caufa de las afecciones que en el 
han nacido, 

21 Loqual viendo, yo le perdonécon diligen- 
cia:y guardeme un grano del razimo, y una planta 
del gran numero de gente. 

22 Pierdafe puesla multitud nacida en vano:y 
mi grano fea guardado: y mi planta, la qual yo he 
cultivado con grandes trabajos. 

23 Masíitu entremetieres aora otros fiete di- 
as,en los quales no ayunarás, 

24 Mas yrtehás à un campo florido donde nin- 

una cafa aya edificada: y comerás folamente de- 
las flores del campo:no guftarás carne, ni beverás 
vino,fino folamente de las flores, 

25 Y quetuoresfin ceffar àl Altiffimo:yo ven- 
dré y te hablaré. 

26. Yo pues me fue,como el me dixo,á un cam- 

oc] qual fe lama Ardarh: y alli me affenté entre 
E flores,y comi delas yervas del campo: y la co- 
mida deellas me hartó. G 

27 Y aconteció fiete dias defpues , que eftando 
yo acoftado fobre la yerva, mi coragon fe comen- 
çó à alborotar,como antes, + 

28 Y abriendo miboca comencé á hablar de- 
lante del Altifimo, y à dezir: 

29 *Señor,queriendo manifeftarte à nofotros, 
manifeftaftere à nueftros padres en un defierto ef- 
terily fin camino,quando partieron de Egypto: à 
Jos quales mandaíte leveramente,diziendo, 

30 Tulíraeloyeme, y Simiente de lacob eftá 
atenta à mis palabras. 3 

31 Porque heaqui que yo fiembro en vofotros 
mi Ley, paraque ella lleve fruto en volotros, y fe- 
aysglorificados eternalmente. 

32 Mas nueftros padres aviendo recebido la 
Ley,no la guardiron , ni bivieron conforme Atus 
derechos: y el fruto de la Ley nunca fe moftró: ni 


tampoco podia,porque no lo avia, 


33 *Portanto los que la recebieron, mas no * Exe. 92,2 


guardaron log en ellos fue fembrado,perecieron. 

34 Y heaqui que la coftumbre es efta: quando 
la tierra há recebido alguna fimiente , ó la mar al- 
gun navio,ó qualquier vafo la comida,ó la bevida, 
{i acontece, que aquello en que fue fembrado, ô a- 
quello enque la cofa fue puefta fe pierde, 

35. Juntamente fe pierde tambien loq fue fem- 
brado,ô loque fue puefto ô fue recebido dentro,ni 
maslo podemos cobrar. Masen nofotros noa- 
contecio anfi: 

36 Porque nofotros recebimos la Ley , y pec- 
cando perecimos, y anfimifno nueftro coraçon 
que la recibió: 


* ió n *Ifae.48 3 
37 *Masla Ley nofe perdió, antes permane E cord Le 


cióen fi fuerca. 


38 Eftando yo diziendo eftas cofasen mi CO- # 4baxo, 10 
racon,torné mis ojos , y vide àla mano derecha* 44. 


una muger,que llorava y lamentava à alta boz , te- 
niendo rotos fus veftidos , y la cabeça cubierta 
de polvo , fe fatigava en fu animoen gran ma- 
nera. 

39 Entonces dexando yo mis penfamientos en 
que eftava occupado,bolvime azia ella,y dixelez 

40 Porque lloras?y porque te atormentas en tu 
animo? Y ella me refpondió: 

41  Dexame Señor llorarme á mi mifma, y ena 
tregarme àl dolor, porque yo eltoy en grande a- 
matgura de coragon,y muy afligida. 

42 Y yoledixe:Que te há acontecido ? Dime- 
lo. Y ella me dixo: ú 

43 Yotufierva eraefteril, y nunca avia parido 
en treynta años que fue cafada, 

44 Cada hora,y cada dia,en todos eltos treynta 
años yo oravaal Altiffimo de noche y de dia: 

45 Y aconteció que paffadoseftos treynta años 
Diosoyó á tu fierva, y misó à mi aflicion y à mi 
pena, y diome un hijo: conel qual yo me gozé en 
gran manera juntamente con mi marido , y todos 
los de mi ciudad : y dimos grande honor àl Todo- 
poderofo. 

46 Y yolo crié con gran trabajo: 

47 Y quando fue grande,y vino en edad de to- 
mar muger,yo hize día de vanquete. 


CAPIT. X. 
Y Aconteció que entrando mi hijo en el thala- 


mo,cayó muerto. 

2 Entonces fueron traltornadas todas las 
lamparas,y todos los de mi ciudad vinieron à con- 
folarme: y anfi me eftuve hafta la noche del dia fi- 
guiente. P 

3 Y Quandotodos ovieron acabado de con- 
folarme, yo me fue à repofar: mas levanteme de 
noche,y Ay he venido,como vees,à parar en ef- 
te campo. 

4 Determinada de no bolver mas àla ciudad, . 
mas de quedarme aqui; y ni comer ni bever , fino 
llorar fin ceffar , y arormentarme haftaque muera, 

5 Entonces yo dexando los propofitos que avia 
comengado,refpondile enojadosdiziendo: 

6 Ola mas loca de todas las mugeres:y tu no 
vees nueftro luto, y las colas G nos han acontecido? 

7 Que Sionnueftra madre eftá llena de toda 
trifteza,y es humillada en gran manera, y fe lamen- 
ta dolorofamente? 

$ Y aoraquando todos lloramos y nos con- 
triftamos y experimentamos trifteza,tu eftás trifte 
por un folo hijo? 

9 Preguntaá la tierra, y ella te dirá que ella es 
laque avia de llorar por la muerte de tantos co- 

$ b 3 moen 


* Hob. 11,32. 
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THL DE 
mo en ella nacen, A y 

10 Porque defde el principio todos han naci- 
do declla,y otros naceran: y heaqui que cafi todos 
fe van en perdicion:y la multitud deellos es perdi- 
ufima. 

11 Quien pues deve mas llorar:eftá que há per- 
dido tan grande multitud, ò tu que te lamentas 
por uno? ] p 

12 Y fi me dizes,Mi lloro no es femejante àl de 
la tierra; porque yo hé perdido el fruto de mi 
vientre , el qual yo pari con trabajos y engendré 
con dolores: 

13 Yla tierra àla manera dela tierra, quela 
multitud prefente fe va enella,como fe vino: 

14 Yotcrelpondo, que como tu parifte con 
dolor, anfi dála tierra fu fruto defde cl principio 
al hombre,que la há labrado, 

15% Aora pues reprime enti mifma tu dolor, y 
fufze varonilmente los cafos q te han acontecido, 

16 Porque fitu tienes por jufta la ordenacion 
de Dios, y tomas fu confejo con tiempo, ferás ala- 
bada por ello. 

17 Vete puesá la ciudad à tu marido. 

18 —Entoucesella me refpondió : No haré: yo 
no entraré en la ciudad,mas moriré aqui. 

19 Entonces yo torné à hablarlc,y à dezirle, 

22 No pongas eneffeto efte dicho , mas confi- 
enteconel que te aconfeja:porque quantos fon los 
¡nfortunios de Sion? Confuclate alomenos en ref- 
peéto del dolor de lerufalem. 

21 Porque ya vecs como nucítro Sanétuario 
es defierto , nueítro altar derribado nueftro Tem- 
plo deftruydo. 

22 Nueftro Pfalterio há enfermado, y el hym- 
no no fuena,nucftro gozo cftá caydo,la lumbre de 
nueftro candelero apagada,el Arca de nucftra Ali- 
ança robada, y nuetro culto contaminado : cafi es 
profanado el nombre,que esinvocado fobre nof- 
otros,nueítros hijos há padecido opprobrio,nucf- 
tros Sacerdotes fon quemados, nueftros Levitas 
llevados captivos‘, nueítras virgines corrompidas, 
nueítras mugeres violadas, nueítros juítos faquea- 
dos, nueítros niños perdidos, nueftra juventud en 
ferv idumbre,y nueftros valientes quebrantados: 

23 Y loque es masque todo, Sion nueftra in- 
figne honrra há perdido fu gloria infigne:laqual es 
venida en manos de los que nos aborrecen. 

24 Tupues delecha tu mucha trifteza,y aparta 
de ti la multitud de los dolores : paraque elque es 
Poderofo fe reconcilie contigo, y el Altifimo te 
dé repofo,y relaxacion de los trabajos. 

25 Hablando yo con ella eftas colas aconteció 
que fubitamente fu roftro y {u figura començó à 
relplandecer, y fu vifta à echar de fi tanta luz , que 
yo uve gran miedo deella. 

26 eftando peníando, que feria aquello,hea- 
qui que de repente ella dióunaboz muy grande y 
efpantable: tanto que la ticrra temblo del eftruen- 
do de la muger. 

27 Y eftando yo mirando, la muger defapare- 
ció de delante de mi, y una ciudad fe edificava , y 
fe moftrava un lugar muy ancho para los funda- 
mentos. 

23 Youve miedo,y clamé à alta boz diziendo, 
Donde eftácl Angel Vriel,* que vino à midefde 
el principio ? porque el me há traydo en efte ef- 
tremo exceflo de entendimiento, y mi fin es veni- 
do à corrupcion. : 

29 Y hablando yo eftas palabras heaqui que cl 
vino à mi, 

30 Y como me vido tendido delante de fi co- 
mo muerto, y fin entendimiento, tomóme por la 


ESDRAS. 
mano derecha y confortómc, y pufóme fobre mis 
pies diziendo, j 

31 Que has ? O porque eftá turbado tu enten- 
dimiento y tu fentido? O de que te conmueves? Y 
yo le dixe: j 


32 Porque tu me has dexado,* aviendo yo he- *-4N1b.5.24 


cho loque tu me dixifte : que he venido al campo, 
donde he vifto,y aun ve 5log no puedo declarar, 

33 Entoncesel medixo, Efta varonilmente,y 
yo te enfeñaré. 

34 Y yole dixc,Señor habla tu commigo y no 
me dexes, porque yo no muera temerariamente. 

35 Porque yo he vifto loque no fabia, y oygo 
loque nunca entendi. 

36 Of fe engaña mi fentido , y mi entendimí- 
ento vaguca por alturas? 


37 Portantoruegote aora quetu declaresàtu - 


io efta maravilla, Entonces cl me refpondió,y 
ixo: 

38 Eftame attento paraque yo te enfeñe , y ha- 
ble contigo deeftas cofas deque has avido temor: 
porque el Altiffimo te há querido revelar grandes 
mifterios. 

39 El ha vifto la reétitud de tu camino, que fin 
cellar te e por tu Pueblo, y lloras en grande 
manera por Sion. 

40 Efo pues esla fignificacion dela vifion, que 
poco antes fete há moftrado: 

41 Tucomengaltea confolar à laque vifte que 
lorava. 

42 Masaora yano vees mas la forma de aque- 
lla moger,fino háte apparecido una ciudad, que fe 
edificava. 

43 Y. acerca de loque ella te contava de la mu- 
erte de fu hijo,efta es la folucion. ; 

44 Lamugerque vifte,es Sion: y loque ella te 
dixo, à la qual tambien veras como una ciudad 
que fe edifica, 

45  Loque ella te dixo , que avia fido efteril por 
treynta años, Seña que por efpacio de treynta 
años no fue hecho enelía facrificio. 

46 Mas defpucs de treynta años,como Salomon 
edificafle la Ciudad,y AGE ffe facrificios,enton= 
ces fue el tiempo Ene la efteril parió hijo. 

47 Y loquetc dixo, queella lo avia criado con 
trabajo, fignificava la habitacion de lerufalem. 

48 Demas dcefto, loque te contó ; que fu hijo 
entrandoen el thalamo cayó muerto de un calo 
fortuyto,es la ruyna.que há venido 4 lerufalem. 

49 Cata aqui loque fignifica la figura de la que co- 
mengafte à confolar,porque llorava à fu hijo; y las 
cofas acontecidas que fe te avian de declarar. 

şo Yaoraviendocl Altiflimo que te has con- 
ttiftado de animo, y que de todo tu coraçon tienes 
dolor della, el tehá moftrado el refplandor de fu 
gloria,y la belleza de fu hermofura. 

51 Porque por efta caufa te dixe que efperal- 
fesen un campo, donde no ovicíle alguna cafa e- 
dificada: 

52 Porqueyo fabia queel Altifimo determi- 
nava de moftrarte cftas cofas. 

53 Portanto te mandé que vinicfles à un cam- 
po,donde no ovieffe algun cimiento de edificios 

54 Porqueno era poflible que obra de huma- 
no edificio fueffe fultentada cn el lugar, donde la 
ciudad del Altifimo avia de fer moftrada. 

55 Tupues,no ayas temor, ni fe efpante tu co- 
raçon : masentra y contempla la grandeza y ma~ 
gnificencia del edificio, quanto con la vifta de tus 
ojos pudicres alcançar à ver: 

56 Y defpues oyrás quanto conel oydo de tus 
otejas pudicres percebir, 


57 Porque 
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57 “Porque tu eres bien aventurado fobre mu- 
chos, y entre pocos nóbrado delante del Altiflimo. 

58 Mastu quedarás aqui mañana enla noche: 
y el Altiflimo te moftrará fublimes vifiones de co- 
las que cl Altiffimo há de hazer fobre lofque ha- 
bitan en la tierra en los poftreros tiempos. 


CApir XL 


Echandome à dormir aquella noche, y la fi- 

guiente, como me avia mandado, vi un fueño: 

y heaqui que una aguila fubia de la mar, la 
qual tenta doze alas de pluma, y tres cabeças. 

2 Y eftando yo mirandola,heaqui que ella ef- 
tendia fus alas por toda la tierra: y todos los vien- 
tos del ciclo fe juntavan,y foplavan en ella, 

3 _ Vide tambien „que de fus plumas nacian o- 
tras àl contrario, las quales fe hazian alas peque- 
ñas y menüdas. `` 

4 Mas fus cabeças eftavan quieras y la cabeça 
deen medio cra mas grande que las otras: mas con 
todo ello ella eftava quieta con las otras. 

5 Yeftindoyo mirando vi, que el aguila le- 
vantava buelo confus plumas,y reynó fobre la tie- 
rra,y fobre los que en ella moran. 

6 Y todaslascoías debaxo del cielo eftavan 
fubjetas à ella: nadie le contradezia, ni aun una de 
quantas criaturas eftán fobre la tierra. 

7 Defpues miré, y heaqui q el aguila fe levantó 
Sobre fus uñas, y habló à fus Sia diziendo, 

8 No veleys todos à una:cada uno duerma 
en fu lugar, y velad por vezes. | - 

9 Mas lascabeças fean guardadas hafta cl cabo. 

10 Y eftando yo mirando,heaqui que ninguna 
boz falia delas cabeças, mas del medio del cuerpo. 

11 Entonces yo conté fus plumas contrarias: y 
defque uve vito que eran ocho. 

r2 Miré,y hcaqui q a la mano derecha fe levan- 
tó una pluma, laqual reynó fobre toda la tierra. 

15 Y aconteció que reynando ella, vino fu fin: 
y nunca mas pareció fu affiento.Defpues fe levan- 
tó otra y reynó,laqual tuvo el imperio por luengo 
tiempo, 

14 Y aconteció que reynando efta vino tam- 
bien fu fin,y defvanecióle como la primera. 

15. Y Heaquiúna boz que fue endereçada à e- 
la,dizjeudo: 

16 Oye,tu que has tenido la tierra tanto tiem- 
e te annuncio eftas colas antes que te aperci- 

as al partirte: 

17 Nadie tendrá tu tiempo defpues de ti, ni 
aun la mitad del. 

18  Defpues, levantofe la tercera y tuvo el Se- 
ñorio , como las primerasimas tambien ella fe def- 
vancció. 

19 Lo mifmo aconteció à cada una delas otras, 
ocupando la una depues de la otra'el principado, 
y defvaneciendofe defpues. E 

20  Delpues dcefto miré, y heaqui que por fuc- 
celfion de tiempo fe levantavan las plumas figui- 
entes del lado derecho, para aver tambien el Seño- 
rio: y algunas uvo, que lo tuvieron , mas luego (e 
defvanecian. 

21 Otras deellas fe levantavan,mas no alcança- 
van el Principado. 

22 Defpues deefto eftando yo contemplando 
heaqui que las doze plumas no parecian, ni las dos 
pequeñas alas. j 

23 Y nadaquedavaya enel cuerpo del aguila 
zng las dos cabeças que eftavan repofando, y feys 

ase i 

24 Y yo miré, y heaqui que dos alas fe parta- 
ton de las feys, y fe pufieron debaxo de la cabeça, 
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que eftava à la mano derecha. si 

25 Porque las otras quatro le quedaron en fu 
lugar. Y citando yo contemplando efto, heaqui 
que las plumas de debaxo de las alas penfavan le- 
vantarle, y occupar el principado: 

26 Yaunyo vide que una fè levantó prefto, 
mas luego defpareció, - aN 

27 Mas las que fe figuieron, le defvanecieron 
mas prefto que las primeras. ` 

23 Entonces yo miré,y he aqui, que las dos que 
¿davan,confultavan entreíi de reynar tambiécllas. 

29 Y eftando ellas encíte pentamiento , heaqui 
que una delas cabeças, que ctra repolando, la 
del medio,te delpertó:y efta cabega cra mayor que 
las otras dos. 

39 Y visque las otras dos cabeças eftavan jun- 
tas con ella: ~ 

31 Y heaguique la cabeça fe bolvió con las o- 
tras que eftavan juntas con ella,y comiofe à las dos 
plumas de debaxo delas alas que penfavan reynar. 

32. Tambien efta cabeça elpantó à toda la tie- 
tray dominó en ella Tobre fus moradores cógran 
vexacion: y tuvo el principado de todo el mundo, 
masque todaslas alas que le avian precedido. 

33 Defpueseftando yo mirando,heaqui que la 
cabeça que efrava en medio avia delaparccido, 
tambien clla como las alas. 

34 Maslas dos cabeças quedavan : las quales 
tambien reynaron juntas en la tierra, y fobre los 
moradores de ella, Y 

35  Defpues eftando yo mirando,heaqui que la 
cabega,que eftava àl lado derccho,fe tragó à la que 
eftava àl yzquierdo. 

36 Entonces oy una boz que me dixo, Mira de= 
lante de ti,y confidera loque vieres. A 

Y yo miré, y heaquiuna femejanga de un 
leon que falia del bofque , fariofo y bramando : y 
vide que efte leon echava una boz de hombre àl 
aguila diziendo: 

33 Oyetu,paraque yo hable contigo. Heaqui 
que el Altiffimo dize; E 

39 No erestu elque há quedado de tos quatrò 
animales , los quales yo ordene que reynallen en- 
efte mi mundo fegun lo demandaflen los tiempos 
de cada uno deellos? 

40 El qual animal faliendo cl quarto ha vencido 
todos los otros animales que han paffado, y ha te- 
nido el mundo con horrible imperio, y àtodo el 
univerío con vexacion graviflima : y que há habi- 
tado, en la redondez delas tierras tanto tiempo 
fraudulofamente? 

41 Porque tuno has fido juez jufto de la tierra. 

42 Pues has afligido à los manfos', tratafte 
mal à los quietos,amafte ä los métirofos, deftruyf- 
te las moradas de los hombres utiles , y derribafte 
los muros de los que nunca te hizicron mal. 

.43 Tusinjurias han fubido haftael Altiffimo, 
y tu fobervia hafta el Fuerte. f 

44 El Altiffimo há mirado fobre los tiempos 
fobervios: y heaqui que ya fon acabados , y fus 
maldades fon ya cumplidas: j 

45 Portanto,tu aguila,defvanecete tambien con 
tus alas horribles, con tus plumas malvadas, con 
tus cabeças maliciofas,con tus uñas facinorofas, y 
con la vanidad de todo tu cuerpo: 7 

46 Paraque toda la tierra aya refrigio, y libre 
de tu tirania fe recoja, y ponga fu efperanga en la 
jufticia y clemencia de aquel que la crió. 
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Aconteció que diziendoel Leon eftas pala- 
M vas al aguila,eftando yo mirando, 
ú b4 1 Her 
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2 Heaqui que la cabeça que avia quedado, fu- 
bitamente le delvaneció juntamente con las qua- 
tro alas que àella le avian pafado por reynar, el 
reyno de las quales fue flaco, y lleno de alborotos. 

Anfi que eftando e mirando , heaqui que 
ellas defaparecieron de la vifta, ] todo el cuerpo 
del aguila fue quemado , de loqual la tierra fue ef- 
pantada en gran manera. Entonces defpertando- 
me de aquella rurbacion, y de aquel envelefamien- 
to de entendimiento,y del gran temor, yo milmo 
reprehendia mi efpiritu diziendo, 

4  Caraaqui,tu me hastraydo en efto, porque 
efcudriñas los caminos del Altiffimo. 

5_ Heaqui que aun tengo el animo canfado , y 
el efpiricu oido en gran manera, que à penas 
me queda un poco de esfuergo à caufa del grande 
eípanto que cfta noche he avido. 

6 Aorapues yo oraréàl AltiffimoG me con- 
firme hafta el cabo. 

7 Y aníi dixe:Señor Señoreador, fi he hallado 
gracia delante de ti, y tume tienes por mas jufto 
que á otrosmuchos, y fi es cierto que mis ruegos 
pueden fubir delante de tu prelencia. 
~ 8 . Confortame, y declara à tu fiervo diftinta- 
mente la fignificacion deefta vifion horrible, para- 
que cumplidamente confucles mi anima: 

9 Puefque me has eftimado digno para mof- 
trarme los tiempos poftreros. 

10 Entonces el me dixo , Eftaes la declaracion 
dechta vifion. 

11 El aguila que vifte falir de la mar ,esel rey- 
no q appareció * à Daniel tu hermano en vifion. - 

12 Mas no le fue declarado: por tanto te lo du- 

cláro yo aora. } 

13 Heaqui que vienen tiempos en que un rey- 
no fe levantará fobre la tierra,el temor del qual ic- 
rá mas terrible que de todos los reynos que han fi- 
do antes deel. (otro. 

14 Y reynaránen el doze reyes el unotrasel 

15 El fegundo de los quales avido el reyno,du= 
raráen el por mas tiempo que ninguno delos o- 

trosdoze. 

16 Eftaesla declaracion de las doze alas ĝ vifte. 

17 Ylaboz que oyfte que hablava no delas 
cabegas,fino de medio del cuerpo, efta es la decla- 

racion: 

18 Que pafado el tiempo de aquel reyno, na- 
cerán grandes queftiones:y eleftaráen peligro de 
caer:mas no caerá por entonces antes ferá reftau- 
rado del todo. 

19 Mas delas ocho plumas de debaxo delas a- 
las que vifte que eftavan pegadas con fus álas , efta 
esla declaracion: 

20 Enel felevantarán ocho reyes, cuyos tiem- 

os ferán cortos, y los años appreflurados: dos de 

losquales fe perderán. | i 

21 Masquandoel medio del tiempo fe acerca- 
rá, los quatro ferán confervados por un tiempo, 
hafta tanto que el tiempo de cada uno deellos co- 
mience'à acercarfe para aver fin. Maslos dos fe- 
rán confervados hafta la fin. 

22 Demas deelto , de lastres cabeças que vifte 
que dormian, eftáes la declaracion: 

23 _ En los potreros tiempos de aquel reyno el 
Altiflimo levátará tres reynos, en los quales relti- 
tuyrá muchas colas: y enfeñorearfchá de la tierra y 
de los que'en ella habitan con grande tyrania fo- 
bre todos los que les avrán precedido. 

at Por efta caufa fon llamados cabeças dela- 
gula. 

25 Porque fusimpias fraudes cftoslas confu- 
marás, y las llegarán a fu perfecion, 


s 


26 Y loque vifte que la mayor cabeça fe def- 
vaneció,fignifica, que el uno deellos morira en fu 
cama:mas con todo effo cou tormentos. 

27. Maslos dos que quedarán , efpada los con- 
fumirá 
«28 Porqueel efpadadel uno comerá ìl otro: 
mas el tambien à la fin çaerá à cuchillo. 

29 Demas deefto; delas dos plumas de debaxo 
de las alas;que vifte que fe paffaron à la cabeça de- 
la manderechaelta es la fignificacion. 

30 Eftosfon loíque el Altiffimo confervó para 
fu fin:el reyno de los qualeses pequeño, y lleno de 
alborotos,como tu vifte. 

31 Finalmente el Leon que vifte que falia del 
bofque furiofo y bramando, y hablando àl aguila, 

arguyendola de fus hechos injuítos con todas 

s palabras que tu oyftes J 

32 Eftecsel viento queel altiffimo há referva- 
do àla fin contra ellos, y fus impias fraudes; el 
qual los Teil echará {obre ellos fusrobos. 

33 Porque clloshará venir bivos à juyzio, y 
defque los aya convencido, loscaltigará. 

34 Porque el librará la refta de mi Pueblo lof- 
que por los trabajos avrán elcapado hafta mis ter- 
-minos:y el los alegrará halta que venga el ultimo 
dia del juyzio,del qual yo te hablé àl principio. 

35 Efte es el fueño que vifte:y eltas fon fus de- 
claraciones. 

36 Porque ciertamente tu folo has fido eftis 
mado digno de conocer eftos myfterios del A@%if- 

1mo. 

37  Portantoefcriveen un libro todas las cofas 
que has vifto;y ponlasen algun lugar fecreto; 

38 Y mueftral»sálos labios de tu Pueblo, cu- 
yos coracones tu entiendes que fon abiles para ver, 
comprehender,y guardar eftos mylterios, 

39 Con todo effo cfpera aun aqui otros ficte 
dias, paraque te fea moftrado todo looue ìl Alrifljo 
mo fuere bien vifto de moftrarte. — * 

40  Defpues deefto el fe partio de mi. mas quá- 
do todo cl Pueblo oyó que eran ya pañados fiete 
a ue yo no bolvia ala ciudad, juntaronfe to- 
dos delde el menor halta el mayor , y vinieron à 
hablarme, diziendo: 

41  Enque te avemos offendido, ò que finrazon 
te avemos IS hos dexes, y te vengas ò 
fentar àefte lugar? 

42 Porque de todoel Pueblo tu folo nos has 
quedado como el rebufcoen la parra: y como una 
lamparaen lugar efcuro,y como un puerto donde 
un navio fe falve de la tempeltad. 

43 No nos baftan los males que tenemos? 

44 Pues fi tu nos dexas quanto mejor nos fuc- 
ra aver fido quemados con Sion? 

45 Porque cierto que no fomos nofotros me- 
jores que lofque allá murieron. Y lloraron todos à 
gran boz.Entonces yo les refpondi diziendo: 

46 Tenconfianga Ifrael, y note entriftezcas tu 
Cala de lacob. 

47 Porque el Altiffimo tiene memoria de vof- 
ot a Fuerte no os há olvidado en larétacion, 

48 Ni yo tampoco os hé dexado ni me he huy- 
do de vofotros:fino hé venido aquiá hazer oraci- 
on por elaffolamiento de Sion : y à pedir miferi- 
cordia por la affolacion de vueftro Sanctuario. 

49 Portanto aora cada uno de vofotros fe vaya 
a fu cala,que yo bolveré A volotros un dia deftos. 

so Y aníiel Pueblo fe bolvió 41a ciudadcomo 
yo le dixe. 

$1 Y yo me quedé en aquel campo ficte dias, 
como me avia fido mahdado,comiendo folamente 
de las flores del campo,no teniendo otra cofa para 

mi 
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mil fuftento que yervas por ficte dias. 
Carit XIIL 
Defpues de fiere dias aconteció, que yo foãé 
Y o fueño de noche: 


2 Y heaqui un viento que fe levantava 
de la mar para conturbar todas fus ondas. 

3 Y yo miré,y heaqui que aquel viento fe torna- 
vaun hombre con los millares del cielo: y donde 
quiera que el bolvia fu roftro para mirar, todas las 
cofas que fe vian debaxo del,temblavan: 

4 Y donde quiera que fonavafu boz, todos 
lolque oyanel fonido , fe abrafavan,de la manera 
Gla tierra des fallece, ¡o es tomada del fuego. 
"5 Y defpues decíto miré, y heaqui,que fe jun- 
rava de los quatro vientos del cielo una multitud 
de hombres (in numero,para pelear cótra cl hom- 
bre que aviafalido de la mar. s 5 

6 Y eftando yo mirando , heaqui que el mif- 
mo fe cortó à fi un gran monte fobre el qual boló, 

7 Y yo procure ver la region, y el lugar de dó- 
de el monte avia fido cortado, mas no la pude ver, 

8 Defpuesdeefto miré , y heaqui que todos 
lofque fe avian juntado para pelear contrael, te- 
mian en gran manera:mas con todo ello .olavan 

hazerle guerra, A 

9 Maselcomo vido el impetu de la multitud, 

que venianuncaalçó fu mano, porque tampoco 
tenia efpada ni ninguna arma de guerra. 
. 19 Mas folamente,quanto yo vide, el echó de- 
fu boca como un foplo de fuego;y de fus labios un 
viento inflamado: langando de fu lengua centellas, 
y tempeltades. 

11  Eltascolas todas mezcladas juntamente ; es 
à faber,el foplo de fuego, y el viento inflamado , y 
la multitud i la tempeftad, cayeron impetuofa- 
mente lobre la multitud, que eftava apercebida 
para pelear, y los quemaron à todos: detal mane= 
ra que ninguna cofa parecio de toda aquella mul- 
titud innumerable: fino folamenteel polvo, y el 
olor del humo. Loqual viendoyo,uve temor. 

12 Defpues deelto vide que efte hombre def- 
cendia del monte llamando â fi una otra multitud 
pacifica: 

13 Y muchos veniana el,unos con roftro ale= 
gre,otros triftes:unos ligados, Otros trayendo à o- 
tros que eran offrecidos. Y yo con la fuerca del 
miedo'comencé à eftár mal difpuelto ; haftaque 
delperté, y dixe: 7 

/ 14 Tu hasmoftrado à tu fiervo defdeel prin- 
cipio eftas maravillas: y me hás tenido por digno 
de que tu recibieflés mi oracion: 

I5 Aora pues mueftrame tambien la declara- 
cion de efte fucño. 

16 Porque,aquanto yo pienfo, ay de Balto 
que fueren dexados en aquel tiempo:y mucho mas 
de los que no fueren dexados. 

17 Porque los que no fueron dexados, eftavan 
triftes. E 

18 Aoraentiendo yo las cofas que eltán guar- 
dadas para los poítreros tiempos, y las que han de 
Va tambicrá ellos como à los que fueren dexa- 

OS. 

19 Porque vinieron en grandes peligros, y en 
muchas calamidades , como aqueftos fueños lo 
mucftran. 

20 Mascon todo effo es mas tolerable , ese el 
que peligra,cayga en eftas cofas y ver aora loque 

há T vt Hal lo por venir, que affar deefte 
mundo como una nuve. Entoncesel me refpon- 
dió,y dixo: F , 

21 Yote diré la declaracion dela vilion: y an- 
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fimifmo te declararé mas abiertamente las cofas EA 
que has hablado. 

22  Porquanto has hecho mencion de los dexa- 
dos, efta es {u declaracion. 

23 Elque ovicre llevado el peligro en aquel tié 
ferá guardado:los que cayeron enel peligro eftos 
fon los que prefentá fus obras y fu fe àl Altiffimo, 

24 Sabe pues que mas bienaventurados fon 
los dexados, que los muertos. Eftas {on las declara- 
ciones de la vifion. 

25 Quamo àl Varon que vifte fubir de medio 
de la mar. 

26 Efte es aquel que el Altifimo conferva por 
muchos tiempos,el qual por fi mifmo librará à fu 
criatura:y el tomará el cuydado de los dexados. 

27 Loque vifte,que de fu boca falia como un fo- 
plo con fuego y tempeltad, 

28 Y que ni tenia elpada, ni algun otro inftru- 
mento de guerra,mas con todo Edo def hizo con- 
fu impetu la multitud que venia à pelear cótra el, 
elta es la declaracion: 

29 Heaqui que vienerl tiempos, quando el Al- 
tiffimo vendra a librar los que habitan en la tierra. 

30 Y cone! miedo de fu venida hará attonitos 
losentendimientos de los moradores del mundo: 

31 %Losunos aparejarán guerra contra los o- 
tros:ciudad contra ciudad, lugar contra lugar,gen- 
te contra gente, y reyno contra reyno. 

32 Mas quando eftas cofas fe hizieren,las feña- 
les que te he moftrado , vendrán: y entonces ferá 
revelado mi hijo,al qual tu vifte fubir como un 
hombre: 

33 Cuya boz, quando todas las gentes la ovie- 
ren oydo,acótecera que cada uno en fu region de- 
xarán la guerra,que entrefi fe hazian: 

34 Y multitud innumerable fe juntaráá una 
con determinacion de venir contra el, 

35 Elqualeftará fobre la cumbre del Monte 
de Sion, 

36 Sionpues vendrá, y ferá moftrada á todos 
preparada y edificada, dela manera que tu vifte el 
monte cortado fin manos. 

37 _ Mas mi mifmo Hijo arguyrá las impias in-- 
venciones de las gentes,que por lus malas maneras 
de bivir,vinieron en aquella tempeftad, 

33 Y enlos tormentos lemejantes à la lamaen 
los quales ferán atormentados: y fin trabajarfe los 
deshatá cön la Ley, quie es femejante àl fuego. 

39 Trem,loque vifte que el recogia à fi otra mul- 
titud pacifica: 

40 Eftosfonlos diez tribusque fucron lleva- 
dos captivos fuera de fu tierraen tiempo del Rey 
Ofeas, àl qual* Salmanalar Rey de los Affyrios 
llevó prefo:el qual los tranfportó deeffa parte del 
Rio,y los llevó en tierra eftraña. 

41  Masellos de comun acuerdo fe determina= 
ron de dexát la multitud de las Gentes, y fueronfe 
à una region nias à delante, donde nunca hombre 
habitó: 

42 Para guardar alomenos alli fus leyes, las qua= 
les avian menofpreciado en fu tierra. 

43 Y entraron por los eftrechos del Rio Eu- 
phrates. . i 

4 E el Altiffimo les hizo entonces gran- 
des maravillas: y * detuvo los manaderos del Rio, 
haftaque ovieron paffado. i 

45 Porque aviañ de yr po aquella región, por 
largo camino de año y medio,la qual region fe lla- 
ma Ararcth. 

46 Entonces tomaron alli affieritos hafta los 
poftreros tiempos: mas quando aora fe aparejáren 
para bolver. 

B; 47 El 
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47 ElAltifimo tornará à eftancar las fuentes 
del Rio paraque puedan paffar. Deaqui es que tu 
vifte una multitud pacifica. 

48 Mas los que de tu Pueblo fon dexados, fon 
los que fon hallados dentro de mi termino. 

Anli que acontecerá que quando comengá- 
re à deshazer la multitud de las gentes ayuntadas, 
el amparará al Pueblo que avrá quedado. 

jo Al qual entonces el moftrará grandes ma- 
ravillas. R Y 

51 Entoncesyodixe: Señor Señorcador, efto 
me declara : Porqué me pareció que aquel Vaton 
{ubia del medio de la mar? 

52 Yelmedixo: Como tu no puedes invefti- 
gar ni conocer las cofas que eftánen el profundo 
de la maranú ninguno podrá fobre la tierra ver 
mi hijo,m1 los que lo acompañan , fino en el tiem- 
po de aquel dia. E e 

53 Eftaes ladeclaracion del fueño que vifte : y 
del qual tu folo eres aqui claramente enfeñado: 

54 Porquanto dexando tu propria Ley te has 
ocupado en la mia y eltudiado en ella. 

Porque'has ordenado tu vida fabiamente: y 

Ala inteligencia has llamado parati Madre. 

56 Por clteyo te he moftrado las riquezas que 
efiánguardadas acerca del Altifimo. Mas de aquiá 
tres dias yo te diré otras colas: y te declararé cofas 
graves, y maravillofas. 

57 Entonces yo me fué al campo glorificando 
y loando àl Altifimo por las maravillas que el a- 
via de hazer à fu tiempo: 

58 Elqualel difpenfa con las cofas que caen 
en los tiempos. Y repofe alli tres dias. 
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Altercero dia aconteció, que eftando yo fen- 
tado debaxo de un alcornoque,heaqui que u- 
na boz vino à mi de un garcal llamando, Ef- 

dras,Efdras. b 

2 Y yodixe,Señor hemeaqui:y, diziendo efto 
levanteme en pie: y el me dixo; ; 

+ 3 Yomemoftré claramente * fobre la gárca, 
hablé à Moyfen, quando mi Pueblo fervia en 
gypto: 

a i Y lo embié, y faqué mi Pueblo de Egypto. 
Y llevelo àl Monte de Sinai, y tuvelo commigo 
muchos dias. 

5  Yole conté muchas maravillas , y le moftré 
los fecretos de los tiempos y la fin, y mande le di- 
ziendo, äi 

6 Tu dirás publicamente eftas palabras , y ef- 
totras encubrirás. 

7 Delamifma manera te digo à ti aora. 

8 Las feñales que te hé moftrado, y los fueños 
que has vito, cil declaraciones que has oydo, 
guardalas en tu coraçon. 3 

9 Porquetu ferás facado de entre todos: y 
de aqui adelante converfarás en mi confejo, y con 
tus femejantes haftaque los tiempos feã acabados. 

lo Porque el figlo ha ya perdido fu juventud,y 
los tiempos declinan yaa la vejez. 

11 Elfiglo há fido partido en doze partes: y las 
diez partes con la mitad de la decima parte fon ya 
paífadas. 

12 `Y no queda ya mas que loque refta defde la 
mitad de la; decima parte. 

13 Difpone puesaora de tu caía? caltiga à tu 
Pueblo, confuela à los que en el eftán affligidos,re- 
nuncia defde aora à la corrupcion. 

14 Dexalos penfamientos de lascofas morta- 
les,echa atrás las moleftias de las cofas humanas, 
finalmente defnudare de tu fragil naturaleza, y 


dexando à un cabo las. moleítiffimas meditacio» 
nes,date prieffa à falir de aqueíte (glo. 

15 Porque otros peores males han de venir, 
que los que hafta aora has vifto que han venido. ~ 

16 * Porq quanto mas el mundo fe enflaquecie- 
re à caufa de la vejez:tantos mas ferán los males de 
los que en el moran. , 

17 Porque la Verdad fe alexa masy mas: y la 
mentira fe acerca. 

18 Porq ya fe dá pricfía à venir la vifion ĝ vifte; 
Entonces yo refpondi y dixe, Delante de ti Señor. 

19 Heaqui que yo yré , como tu me has man- 
dado,y caftigare el pueblo prefente:mas quien a-- 
moncftará à los que vendrán defpues? 

20 Porque elmundo eftá puefto en tinieblas, y 
los que moran en el,fon fin luz. 

21 Porque tu Ley es quemada: por loqual na- 
die fabe las cofas que tu has-hecho, nique obras 
has de hazer. 

22 Mas (1 hé hallado gracia acerca de ti, embi- 
ame el fanéto Efpiritu,paraque yo cfcriva todo lo- 
que feha hecho en el figlo defde el principio : y las 
cofas que eltavan eferiptas en tu Ley,porque pue- 
dan los hombres hallar el camino y los que qui- 
fieren bivir,puedan bivir en lo por venir. 

23 Entonces merefpondió,y dixo: Ve,junta tu 
Pueblo,y mandales que note bufquen en quaren- 
ta dias. ' 

24 Y defpuesapareja muchas tablas de made- 
ra:y toma contigo eftos cinco que tienen mano li- 
gera para efcrevir,Sarea , Dabrias, Salemias, Echa- 
mis,y Adiel. 

25 Y vente aqui,y yo encenderé en tu coraçon 
lampara de intelligencia , laqual no ferá apagada 
hafta que fean efcriptas las cofas que comengáres 
á efcrevir. 

26 Y defque todo lo ovieres acabado, publica- 
rás algunas cofas, y otras darás fecretamente à los 
fabios:y començar ás à efcrevir defde mañana łef- 
ta mifma hora. . 

27 Entonces yo me fué , como el me mandó, y 
junté todo el Pueblo diziendo, 

28 Oye Ifrael eftas palabras: l 

29 *Nueftros padres fueron eftrangerosen E- * Gx, 47.4 
gypto àl principio, y fueron librados de alla. Den 495.) 50 

30 Defpues recibieron la Ley de vida laqual € 
ellos no guardáron , y vofotros defpues decllos la 
aveys quebrantado. p 

31 Y quando la tierra os fué repartida por fuer- 
tes;y la tierra de Sion, vofotros y vueftros padres 
heziftes iniquidad:y no perfeveraftes en los cami- 
nos que el Altiffimo os avia feñalado. 

32 El qual, como fea juez jufto, àl prefente os 
ha quitado loque os avia dado. : 

33 Masaoravofotros eftays aqui, y vueftros 
hermanos juntamente con vofotros: 

34 Aora ps fi os enfeñoreardes de vueftro 
fentido,y enfeñardes vueftro coraçon, fereys con- 
fervados bivos , y defpues de la muerte alcança+ 
reys mifericordia. 

35 Porque defpues,de la muerte quedael juy= 
zio, quando tornaremos à bivir de nuevo. Enton- 

ces los nombres de los juítos ferán manifeftados: y 
las obras de los malos liai defcubicrtas. 

36 Aorapues ninguno venga à mi,ni me buf- 
que antes que paffen quarentá dias. 

37 Entoncesyo tomé los cinco varones, co- 
mo el me avia mandado,y fuemos nos àl campo,y 
efperamosalli. 

38 Y eldiafiguiente, heaqui una boz que me . 
llamó, diziendo: Efdras,abre tu boca, y *beve lo- *Ex46-3.2% . 
que yo te daré à bever, 


* Matt. 24.7 


39 Y l 
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39 Yabrimiboca, y heaqui que me fue dado 
un vafo lleno, elqual eftava lleno como de agua, 
mas fu color eracomo de fuego. 

40 Y yolo tomé, y bevilo:y defque lo uve be- 
vido, mi cotacon era arormentado de meditacion: 
y la fabiduria crecia en mi coraçon , porque mi a- 
nima fe fortificava en memoria. 

41 Entonces mi boca fué abierta, y nunca mas 
fué cerrada. A 

42 Y el Altiffimo dió entendimiento à los cinco 
hóbres, los quales efcrivieron las maravillas q eran 
diétadas de noche,las quales ellos ignoravan. 

45 Y tomavan de noche fu comida, y yo ha- 
blava de dia,y de noche no callava. 

44 Y fueron elcriptosen quarenta dias dozi- 
entos y quatro libros. 

45 Palfados cftos quarenta dias aconteció que 
el Altiffimo habló, diziendo: Publica los primeros 
que has efcripto, y lean los dignos, y los indig- 
nos: 

46 Maslosferenta poftreros guardarás , para 
darlos à los fabios de tu Pueblo; 

47 Porqueeneftos eltánlos manaderos de la 
intelligencia,y la fuente de la fabiduria; y el rio de 
la (ciencia. 

43 Y yolo hize anfi. 


CACIT AV. 


Eaqui , habla enlos oydos de mi Pueblo 
las palabras propheticas que yo meteré en 
[i oca dize El Scor, 

2 rocura que fean eferiptas en carta,porque 
fon PIS TEREA p he 

3 Noayas temor de las artes de tus adverfa- 
yios:ni te turbe la continua defconfianca de los 
contraditores. 

4 Porque todoincredulo morirá en fu incre- 
dulidad. 

5 Heaqui,dize el Señor,que yo hago venir los 
males (obre todo el mundo;cuchillo, hambre, mu~ 
erte,y perdicion; 

6 Porquanto la iniquidad há contaminado to- 
dala tierra abundofaméēte: y las maldades dañofas 
delos moradores de ella han llegado à lo fummo. 

7 Porloqual dize el Señor, 

$ Yanodiffimularé (us impiedades que come- 
ten irreligiofamente: ni fuffriré fus hechos injuf- 
tos. Heaqui que la langre innocente y jufta,cla- 
ma 2 mi, y las animas de los juftos claman conti- 
namente. 

9 Yo los vengaré graveméte, dize el Señor; y 
toda la fangre innocente traeré à mi de entre ellos. 

10 Heaqui que mi Pueblo es llevado àla mu- 
erte como manada deouejas + ya no confentiré que 
habite en tierra de Egypto, 

yr Masyolo facaré con mano poderofa y bra- 
ço levantado: y heriré con mortandad todala tie- 
rra. y yo la deltruyré como antes. 

12 Egypto llorará, y fus cimientos ferán heri- 
dos de mortandad,y de caftigo , que el Señor trac- 
sá fobre el. 

13 . Loslabradores,que la labran, llorarán, por- 
E {us fimientes les faltarán à caufa de la niebla, 

el granizo,y de terribles conftellaciones. 

14 Ay del mundo,y de los que en el habitan. 

15 Porque cuchillo y fu perdicion les viene 
cerca: y una gente fe levantará contra otra en gue- 
11a,con elpadas en fus manos. 

16 Porque avrá fediciones entre los hombres; 
los unos fe levantarán contra los otros, y no ha- 
rán calo de fus reyes y y los principes medirán la 
razon con loque podran hazer. 


17 Porque ferá tienpo quando el que deflcáre 
venir à la ciudad,no podrá,porque las ciudades ef- 
tarán en rebuelta. 

18 A caufa de fu fobervia:y las cafas ferán der- 
ribadas,y los hombres avrán temor. 

19 El hombre no avrá mifericordia de fu pro- 
ximo para no poner a cuchillo la cafa de cada uno 
y faquear fus bienes por falta de pan, y por diver- 
Las calamidades. 

20 Heaqui,dize el Señor , que yo llamo á una 
todos los reyes de la tierra paraque me teman def= 
de el Oriente, y el Mediodia,y defde el Poniente,y 
el Libano,paraque buelvan fobre ellos, y les den el 
pago de loque hizicron. 

21 Comoellos han hecho à mis elcogidos haf- 
ta oy,aníi les haré yo: y les tornaré en fu feno.An- 
fi dize el Señor Dios. * 

22 Noperdonará à los impios mi dieftra: y mi 
cuchillo no feapartará de los que derraman la fan- 
gre innocente fobre la tierra. 

23 El fuego (alió de golpeá caufa de fu yra, y 
tragó los fundamentos dela tierra > y los peccado- 
res como paja encendida. 

24 Ay delos que peccan, y de los que no guar= 
dan mis mandamientos, dize el Señor. 

25 No los perdonaré. Apartaos hijos de la po- 
ES contamineys mi Santidad. 

26 Porque el Señor conoce a todos los que le 
offenden:por loqual el los entregará à la muerte, y 
àl matadero. 

27 Porque los males fon ya venidos obre to- 
doel mundo , en los quales vofotros quedareys, 
Porque el Señor no os librará , porquanto peccaf- 
tes contra el. 

22 Heaqui que fu vifta horrible y fu roftro 
wiene del Oriente. 

29 La generacion delos dragones de Arabia 
faldrá en abundancia con multitud decarros:cl nu- 
mero de los quales yrá como viento fobre latie- 
rra,paraque aora ayan temor, y tiemblen todos los 
que los oyeren venir locos de yra. 

30 Los Carmonios faldrán como javalies de la 
montaña, acometiendo con gran fuerga, y entra- 
rán en batalla con ellos, y deltruyrán parte de la 
Afíyria. 

31 Masdefpues los dragones fe esforgarán a- 
cordandofe de fu naturaleza , y confpirando jun- 
tos bolverán con gran fuerca à perfeguirlos, 

32 Ellosentonces fe turbarán,y ferán domados 
con la potencia de los otros, y pondrán los pies en 
huyda. 

33 Maselcombaridor los cercará deíde los pri- 
meros terminos de los Affyrios, los unos de los 
que ya domados,fobre el exercito deellos ven- 

rá horror y efpanto, y entre fus reyes avrá dif- 
fenfion. 

34 Heaqui nuves que los apremian del Ori- 
ente y del Norte halta el Mediodia, de una APA 
rencia horrible en gran manera furicía, y tempel= 
tuola. 

35_ Las quales topandofe entre fi derribarán 
muchas eftrellas à la tierra,y aun laeftreila de ellos. 
La fangre llegará hafta el vientre à caufa de la 
mortandad, 

36 Y la fuziedad delos hombres haftalas cin- 
chas de loscamellos. 

37 Payor y grande elpánto vendrá fobre la tie- 
ralos que vieren efte furor avrán horror, y ferin 
tomados de temblor. 

38  Defpues deefto muchos nublados fe move- 
rán del Mediodia, y del Norte , y de la otra parte 
del Occidentes 

39 Y 
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39 Yaliende deefto levantarfehan vientos del 
Oriente que la encierren , y tambien à aquella nu- 
ve que fe movió furiofamente : y la eftrella que fe 
levantó para efpantar àl viento Oriental , y alOc- 
cidente,fera herida. 

40 Levantarlehán grandes y poderofas nuves 
llenas de, furia, y anfi mimo la eftrella, para elpan- 
tar à toda la tierra, y à los que habitan en ella: las 
quales cíparziran terribles tempeltades fobre todo 
lugar alto y eminente. 

41  Fuego,granizo,efpadas bolantes, y grande 
multitud de aguas, que con fu multitud hinchan 
todos los campos,y todas las riberas. 

42 Las quales derribarán tambien las ciuda- 
des,los muros,los montes , y los collados:los arbo- 
les de los bofques, el heno de los prados, y los pa- 
nes. 

43 Y paffarán con impetu continuado hafta 
Babylonia,y traftornarlahan, 

44 Y recogendofe alli la cercarán, y derrama- 
rán fobre ella íu tempeftad y toda fu furia: y el 
polvo y el humo fe levantará haita el cielo „y to- 
dos los de los alderredores la llorarán. 

45 Y losqueenella quedáren , fervirán 4los 
que la avrán deftruydo. 

46 O Afia,compañera de la efperanca de Baby- 
lonia,y gloria de fu os - 

47 Ay deti miferable, porquanto la imitafte:y 
aravialte tus hijas como meretrizes paraque agra- 
daflen,y fe vendieffen à tus enamorados, los qua- 
les quifieron fiempre fornicar contigo. | 

48 En todas fus obras y invenciones imitafte à 
la aborrecible:portanto dize el Señor; 

49 Yote embiaré males,biudez,pobreza,ham- 
bre , cuchillo y peftilencia; paraque con muerte y 
corrupcion tus cafas y la gloria de tu virtud fean 
deftruydas. 

50 Comola flor que fe feca quando el calor fe 
levantará fobre ti y te herirá,enfermarás, como u- 
na pobrezilla delas mugeres llena de plagas , y caf- 
tigada: 

e De tal manera que los poderofos y enamo- 
tados no te puedan recebit. ke 

52 Zelarate yo tanto,dize el Señor, 

$3 Situno ovieras muerto mis ecogidos en 
todo tiempo con golpes de manos traydos deal- 
to? y defpues emborrachada de fu fangre, dixeras 
àti miíma, 

54 Aravia la hermofura de tu roftro? 

55 Por loqual recibirás el premio de tu forni- 
cacion arronjado en tu regaço. 

56 Dela manera que tu has acoltumbrado de 
tratar à mis efcogidos, dize el Señor, anfi te tratará 
àti Dios, y te entregará al mal. 

57 Tus hijos morirán de hambre, tucaerásá 
cuchillo,tus ciudades ferán affoladas: los tuyos ro- 
dos,que eltuvieren en el campo,caerán àefpada. 

58  Losque eftuvieren en los montes, morirán 
de hambre,y comerán fus propias carnes, y beve- 
rán fu fangre por falta de pan y de agua. 

59 Pafarás la mar defaventurada: y de nuevo 
recebiràs males. 

6o Al paffareftrellarán la Ciudad matada, E 
hollarán parte de tu tierra, y parte de tu gloria def- 
harán,tornádo de nuevo à derribar la ya derribada 

61 Defpues de deftruyda, ferleshas en lugar de 
ariítas, y ellos à ti en lugar de fuego. 

62 Y confumirtehan àti y 2 tus ciudades; tu 
tierra,tus montes, y todos tus bofques:y todo ar- 
bol frutifero quemarán à fuego. 

63 Tus hijos llevarán captivos, y tus rentas té- 
drán por prefa:y la gloria de tu roftro corrõperán, 
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A Y de ti Babylonia y Afia. Ay de ti Egypto y 

Syria 

2  Ceñios de faccos y de cilicios, llorad vuef- 
tros hijos, y hazed llanto:porque vueftro quebran= 
tamiento fe acerca, A 

3 Cuchillo es embiado contra vofotras y quie 
enlo apartará? 

4 Fuego es embiado contra vofotras , y quien 
lo apagará. 

5 Males fon embiados contra vofotras, y qui- 
en los eftorvará? 

6 Quien hará huyr ìl bofque àl leon hambri- 
ento:0 apagará el fuego en las ariftas quando una 
vez fe encendiere? 

7 Quien detendrá la faeta arronjada porel 
robuíto flechero? 

8 QuandoelSeñor fuerte embia los males, 
quien los eftorvará? 

9 Quien apagará el fuego quando faliere con 
impetu de fu faña? 

10 Quando elrelampagueáre, quien no teme- 
rá? Quando el tronáre , quien no le affombrará2 

11  Quandoel amenazáre, quien no perecerá 
defde los fundamentos delante deel? 

12 Latierra tiembla y fus fundamentos.La mar 
faca fus ondas defde el profundo ; y fus ondas 
y lus peces juntamente fe fuelen turbar delante 
dela prelencia del Señor, y dela grandeza de fu 
potencia: 

13 Porque fu dieítra, con la qual enteía el ar- 
coes EDU y las facetas que echa,fon agudas; no 
fe enflaquecen,quando alguna vez fon arronjadas 
hafta los fines de la tierra. 

14 Heaqui que los males fon embiados, y no 
ferán impedidos que no caygan fobre la tierra. 

15 Fuego fe enciende que no fe apagará haf- 
taque aya confumido los fundamentos de la 
tierra. 

16 Dela manera que la faeta echada del robuf- 
to flechero no fabe bolver , anfi los males embia= 
dos àla tierra no ferán detenidos. G 

17 Ay demi,ay demi,quien me libraráen aque- 
los dias? 

18 Dolores eftán cerca, y muchos gemidos: 
hambre viene y mucha perdicion : guerras ven= 
drán, y temerán las poteíftades: vendrán wales, y 
todostemblarán. 

19 Eneftos males,que tengo de hazer, quando 
vinieren? 

209 Heaqui hambre,mortandad, trabajos y an- 
guftias:agores embiados para P 
21 Ni portodaseítas cofas fe bolverán de fus 

maldades,ni harán cafo de los acotes. 

22 Heaquique el mantenimiento feráde poco 
precio en latierra,tanto que parezca que ay prof- 
peridad: mas entonces los males retoñecerán en el 
mundo,cuchillo,hambre,y grande alboroto. 

23 Porque muchos de los que habitan en la 
tierra, morirán de hambre: y todos lofqué de la 
hambre uedáren,deftruyra el cuchillo. 

24 Y los muertos ferán echados como el efti- 
ercol,y no avrá quien aya compallion; porque la 
tierra quedará delierta, y lus ciudades he traf- 
tornadas. 

25 Noquedará nadie para labrar la tierra , ni 
pera fembrarla. 

26  Losarboles darán fus frutos , mas quien los 
cogerá? 

27 Elrazimo madurará, mas quien lo pifará? ` 
porque la foledad de los lugares ferá gnis, 3 
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18 El hombre defícará verá otro hombre,y oyr 
fu boz. s 

29 Deuna ciudad quedarán diez: y de un cam- 
po dos;los quales fe avrán clcondido porlos bof- 
ques eípeffos,y por las cavernas de los peñafcos: 

30 Comoen un olivar,ó en cada un arbol que- 
dan tres O quatro 2zcytunas; 

31 Ocomorebuícos en viña vendimiada ol~ 
vidados du los que con diligencia la bufcaron. 

32 Anlfienaquellos dias lerán dexados tres ò 
quatro de los que elcudriñaran las cafas con el cu- 
chilo. 

33 Laticrraquedará defierta,fus campos fe en- 
vejecerán: los caminos tambien,y todas fus fendas 
Jlevarán e fpinos,porque nadie paffará por ellas. 

34 Lasvirgines llorarán pom de cfpofos, 
las mugeres lloraránlos maridos perdidos,llorarán 
tambien fus hijos defamparadas de ayuda: 

35 Porque fusefpolos ferán confumidos de la 

uerra, y los hombres perecerán de hambre. 

36 . Mas los fiervos del Señor oyd eftas cofas,y 
entendeldas, ` 

37 Veys aqui Palabra del Señor, recebilda: no 
creays à los diofes,de los quales el Señor dizc, 

38 Veys aqui que los males fe acercan,y no tar- 
derán. a 

39 Como la muger preñada quando en el mes 
noveno hà de parir {u hijo,dos ò tres horas antes 
de la hora de fu parto los dolores eftán arredor de 
fu vientre: y faliendo deel la criatura no fe detie- 
nen un punto: 

40 Anfi no fe derendrán los.males que uo aco- 
metan al mundo gimiendo el, y cercado de' dolo- 
res. ; 

41 Pucblo mio cfcucha una palabra. Aperci- 
bete pata la pelea:y goviernateen los males como 
peregrino en la tierra. 

41 El que vende, como quien va huyendo ;el- 
que compta,como quien ha de perder lotodo, 

43 Elquemercadea, como quien no há de re- 
cebircl fruto; y elque edificacomo elque no há 
de morar. 

44  Elque fiembra, como quien no há de fegar: 
y elque poda la viña, como quien no há de vendi- 
miarla. 

45  LofqueTe cafan,como lofque no han de en- 
gendrar hijos:y los no cafados, {fean como biudos. 

46 Por quanto losg trabajan, trabajan en vano. 

47 Porque eftrangeros fegarán fus fementeras, 
faquearán fus bienes, derribarán fus cafas, .y à fus 
hijos apremiarán con fervidumbre,porque en cap- 
tividad y en hambre los engendrarán. 

48 Los mercaderes avaros quanto por mas 
tiempo adornan las ciudades, las cafas , las poffeffi- 
ones,y fus perfonas, 

49 Tanto mas me- ayraré contra ellos por fus 
percados,dize el Señor. a 

$uY Como la mala muger aborrece àla muger 
horftay de bien, 

şı Anfila jufticia fe ayrará contra la iniqui- 
dad que fe atavia de ella: y pa la acufa= 
rá,quando vendrá aquel q há de meter en razon à 
todo author de peccado en la tierra. 3 z 

52 Portanto noos conformcys conella, ni con 
fus obras. 

53 Porque prefto ferá quitada de la tierra la 
iniquidad y la jufticia reynaráen volotros. , 

54 Elpeccador no diga queno tiene peccado: 

orque carbones de fuego ferán encendidos fobre 

a cabeça del que dixére, Yo no hé peccado delan- 


E 
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te del Señor Dios y de fu Majeftad. 
55 *Hlcaqui que el Señor conoce todas las o- 
bras de los hombres:y fus invenciones, y fus pen- 
famientos,y fus caragones. 
56 Porqel dixo,* Sca hecha la tierra,y la tierra 
fue hecha:5ca hecho el cielo,y el cielo fue hecho. 
57 Por fu palabra fueron afhirmadas las eftre- 
Has: * y el fabe fu numero. 
58 Eles celque efcudriña los abilmos, y fus re- 


Holt. 


-camaras:elque midió la mar y fu capacidad. 


59 Elque encerró la mar en medio de lasaguas: 
y colgó la tierra lobrelas aguas con fu palabra. 

69  Elque eftenció el cielo como una camara, y 
lo fundó fobre las aguas. 

61  Elquepulo en el deficrto fuentes de aguas 
y lagos fobre las cumbres de los montes, parac= 
char rios de las altas rocas que ricguen la tierra, 

62 El que formó àl hombre, y alentó fu cora- 
gon cn medio del cuerpo: el qué le dió cípiritu, y 
vida,y entendimiento, y divino foplo: 

63 Eltodo poderofo, que crió rodas las cofas: 
el que efcudriña todas las cofas que cftán efcondi- 
dasen los efcondrijos de la tierra. 

64 Efte conoce vucftras invenciones , y loque 
en vucftros coragones determinays , quando pec- 
cays,y procurays encubrir vueftros peccados. 

65 Por loqualel Señor cicudrinará cou dili- 
gencia todos v ueftros hechos, y os publicara à to- 
dos. 

66 Y avergoncaroseys , defenbiertos vucítros 
peccados enla prefencia de los hombres , eftan= 
do en pie vueftras maldades aquel dia para acufa- 
tos. 

67  Quehareys? O como tendreys encubiertos 

vueftros peccados a Dios,y à fus Angeles? 
. 63 Hcaqui que el juez es Dios: remed à el, y a- 
partaos de vueítros peccados, y olvidad có eterno 
olvido vueítros hechos iniquos:y Dios os facará,y 
librará de toda afflicion: 

69 Porque heaquique fe enciende contra vof- 
“otros el ardor de la grande compaña de aquellos 
que arrebatáran algunos de vofotros , y los mata- 
rán para apacentar fus ydolos, 

70  Maslofque con ellos confinticren,ferán de- 
ellos efcarnccidos, y mofados,y pifados. 

71 pd gran coñfpiracion avrá en cada lu- 
gar, y en las ciudades vezinas contra los cue te- 
men al Señor. j 
* 72 Arremeterán,como loco fin perdonar á na- 
dic,à faquear,y matar à los que temen à! Scñot; 

73 Porque deftruyrán y faqucarán fus hazien- 
das:y echarloshan de fus cafas. 

74 Entonces haránexperiencia de mis cfcogi- 
dos,como eloro es fotado con cl fuego. 
` 75, Oyd amados mics, dize cl Señor. Heaqui 
que los tiempos calamitotos cftán cerca:mas yo os 
hbraré deellos. 

76 Noremays,ni dubdeys: porque Dios es vu- 
eftro Capitan. 

77 Y los que guardays mis mandamientos y 


“preceptos, dize el Señor, no osagraven vucftros 


E ni os fobrepujen vucítras iniquida- 
des. 

738 Ay delos que cftán ligados en fus pecca- 
dos, y cubiertos de fus maldades, como el compo 
embaracado con el monte, y como la fendacu- 
bierta de los efpinos, que fe cierra y fe haze defier- 
tay alcabo es lentenciadaá fer quemada del fuc- 
go. 
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LA ORACION CONQUVE MANASSE 
Rey de Iuda oró eftando prefo en Babylonia. 


a La felo me- 
te dëtro delca 
preelo princi 
paldel Alá 
ça Y Dios de 


=== EñorOmnipotente,Dios a de nnef- 
veros padres Abraham, Ifaac,y Iacob 
y de fu fimiente b jufta: e que hezif- 
te el cielo y la tierra con todo fu 
tu fimiente, arnaro: que atafte la mar à la pala- 
or. SA bra de tu mandamiento: encerraf- 
Ge.17.7.6%. re elabilmo , y lo fellafte con el terrible , y loable 
b e A Nombre tuyo:à quien todas las cofas temen, y ti- 
Guficia e emblan de la prefencia de tu Potencia: porque la 
FejJores declla magnificencia de tu gloria es d ea y into- 
EGL lerable la yra de tus amenazas fobre los ccado- 
dinpáfribled res: e masla mifericordia de tu promefía es im- 
los pescadores menfa y ininveftigable:porque tu eres Señor, Al- 
«Exod.20,6. rilimo, Benigno, Longanime, y grandemente Mi- 
WAT a18, Fericordiofo , y que te pefa de los trabajos de los 
MEA hombres. 
fLev.26.42  Tujó Señor, por la multitud de tu bondad, f 
dr, -prometifte penitencia y remiflion à los que pecca- 
ron contra ti: y por la muchedumbre de tus mife- 
raciones decretafte penitencia á los a pa- 
ra falud. Anfi que tu,ó Señor,Dios delos juftos,no 
g Llamales paiia la penitencia g para los juftos Abraham, I- 
qutosyy que Laac,y lacob,que no peccaron contra ti: mas pufif- 


El libro de Tobias. 


` Loque fe hallare cercado entre effas dos feñales [ 1es añedido de otras verfiones,y 
comunmente de la Viejaverfion latina. 


Carr. L 
Tobias para exemplo dejuSticia y de paciencia 2 les pios ,refierz 
Jus obras ns al la E aptivida aa L Yenla captividad, 
“fu obfervancia dela Ley de Dios,y fu charidady diligencia en con- 
“falar y ayudar los hermanos captivos,bivos , y en enterrar los mw 
ertos. III Accufadopor) E edad á Sennacherib rey de Afy-> 
ria piye de la tierra perdidos todos fws bienes ymas muerto Serna- 
eberib; buelveá Ninruecon libertad, 
pe IBRO de los hechos de Tobias 
CF hijo de Tobiel, hijo de Ananiel, 
Š a hijo de Aduel, hijo de Gabael de la 


j ve Jgeneracion de Afael y del tribu de 
JY RAM y Nephtalim. i 
KO 2 Elqual fue llevado captivo * 


en los tiempos de Salmanafar rey de los Affyrios 
"de Thisbe, que es una villa en Galilea que eftá fo- 
bre Affer , y àla mano derecha de una ciudad que 
fe llama por fu proprio nombre Nephralim. 

Yo Tobias todo el tiempo de mi vida an- 
duve caminos de verdad y de jufticia, haziendo 
muchos bienes à todos mis hermanos de mi naci- 
on, que vinieron commigo à Ninive en tierra de 
los Afíyrios. , A 

4 Y quando yo eftavaen mi tierra, en la tierra 
de Ifracl,mancebo aun , todo el tribu de mi padre 
fe apartó de la Cafa de Terufalem , laqual avia fido 
efcogida de entre todos los tribus de Ifrael para- 

ue en ella fe offrecieffen todos los facrificios,don- 
y de támbien fué fanétificado el templo del taberna- 
Culo del Alriffimo y edificado E fiempre, 

5 *Y como todos los tribus que fe avian a- 
partado de Dios, y tambien la Cafa de mi padre 
Nephralim,facrificaffen à la vaca de Baak: 

6 Yofolo venia muchas vezesà Ierulalem à 
las fieftas folemnes , como eftava mandado à todo 
+ Exo,22.29 Ifracl por mandamiento eterno , Frrayendo mis 
Dent, 12,6. primicias y decimas,con los primeros [vellocinos] 


A 


*1Rc.17.3, 


* 1.Re.12,25 


tela por amor de mi peccador , porone he peccado o pecearon, 
fobre el numero del arena de la ma r.b Misiniqui- % “ompara- 
dades fon muchas , ô Señor , misirtiquidades fon en de a 
muchas; y no foy digno de ver , ni mirar laaltura ¿yyy e 

del cielo à caufa de la multitud de mis maldades. h2.Chr.33,2 
Eftoy agoviado con muchas prifiones de hierro, bafta 10. 
que no puedo levantar mi cabeça, ni tengo reffue- } Loque ta 
llo:porque defperté tu yra , y hize¿lo malo delan- “ideas. Di- 
te de ti, No he hecho tu voluntad, ni he guardado Es i Ge 
tus mandamientos: eftableci las abominaciones , y pre l 
augmente los trompecones: Mas aora yo hinco las 
rodillas de micoragon rogandote por mifericor- 
dia.Yo he peccado,ó Señor, yo he peccado, y co- 
nozco mis iniquidades. Por tanto pido rogandote, 
Perdoname,ó Señor,perdoname : y no me deftru- 
yas con mis maldades , ni ayrado para fiempre me 
referves los males, ni me condemnes en los pio- 
fundos de la tierra:puesq tu eres Dios, D 1 0S DE 
PENITENTES, y en mi declararás toda tu bon- 
dad:porá, aunq indigno, me falvarás fegun tu grá- 
de mifericordia , y yO te alabaré fiempre todos los 
dias de mi vida:porque à ti alaba toda virtud deilos 
cielos, y tuya es la gloria en figlos de figlos, Amen. 


qee eran trefquillados, y offrecialo àl altar å los 
uccefforesde Aaron:a 

7 Las primeras decimas de todos ls frutos da- 
va alos hijos de Aaron, q miniftraván en lerufalé: 
las fegundas decimas vendia; y el provecho que de 
alli facava,pagavalo à lerufalem todos los años. 

8 Y las terceras dava à los que convenia,como 
me avia mandado Debora la madre de mi padre: 
porque mi padre me avia dexado húerphano. 

Y quando fué ya hombre, tomié por muger 
à Anna * del tribu de mi generacion, y uve en ella * Num, 36.6 
à mi hijo Tobias. E 
ro [Alqual defde la niñez lo enfeñé à temer à 
Dios,y à e de todo peccado.] i 
11 q Y fiendotraydo captivo à Ninive [con II 
mi muger y fi hijo y todo mi tribu, } mis herma- 
nos,y todos los de mi linage comian *de las comi- G0, 43-32 
das de los Gentiles: j M 
12 Mas yo guardé mi anima de comer, [y nun~ 
ca fué contaminado en fus comidas. ] (Dios. 
13 Porque con toda mi anima nie acordava de 4 
14 Porloqualel Altifimo me dió gracia y buen 
e. delante de Salmanafar: y yo era fu defen- 
ero, | y me dió poteftad que fuefle donde quifieí= 
fe,y tuvieffe libertad de hazer lo que EN 
15  Yanfiyvaportodos los que eftavan enla 
captividad,y davales amoneftaciones de falud. 
16 Y como vine en Rages ciudad de Media, y 
tuviefle diez talentos de plata, de aquello conque 
el Rey me avia hontrado: 
17 'Vierido entre la muchagente de mi nacion 
à Gabael bijo de Gabrias, el qual era de mi Tribu, 
que tenia neceffidad, dile el fobredicho pefo de 
plata debaxo de un conocimiento. ] 
18 Mas muerto Salmanafar, fuccedió en el rey+ 
no Sennackerib fu hijo, [el qual aborrecia à los hi- 
jos de Ifracl. 
19 Mas 


TOBI 

19 Mas m9 cada dia y va entre los de mi paren- 
tela haziendo muchos bienes 4 mis hermanos, co- 
mo lo avia hecho en tiempos deSalmanafar,y con- 
folavalos, y repartia entre ellos mi pan conforme 
àmi facultad:] 

20 A los que tenian hambre dava de comer, à 
los defnudos veftia de mis ropas: y fi via muerto 
alguno de mi linage, y echado cerca de los muros 
de Ninive,enterravalo con diligencia. 

21 *Y quando el Rey Sennacherib vino, hu- 

e Re.17.35. yendo de Iudea [dela plaga que Dios hizo en el 
ecl.48.24 por fu blafphemia, | y ayrado matava à muchos, 
E Da yo los enterrava fecretamentesy quando fus cuer- 
q E pos eran bufcados por el Rey,no fe hallavan. 
Mac.8.19, 22 Finalmente como uno de Ninive dieffe al 
Efdr,2, 23 Rey avilo de pigus yo los enterrava, [mandóme 
matar.y tomar toda mi hazienda:]y yo eftuve ef- 
condido : y entendiendo q me bulcavan para ma- 
tarme, huyme lexosy defnudo con mi hijo y mi 
muger,porque muchos me querian bien. 

23 Mastodos mis bienes fueron faqueados, y 
no me quedó mas demi muger Anna, y mi hijo 

Tobias. y 

24 Masaunno avian paffado cincuenta y cin- 

Reto. 7 Co dias,quando * matáron àl Rey dos hijos fuyos: 
br.32.24 los quales huyendofe enlos montes de Ararath, 
AS, Soei hijo del mifmo le fuccedió en el o 

elqual pufo para todas las cuentas de fu padre y 
ES todo la governacion à Achiachar hijo de mi 

ermano. 

25 Elqual Achiacharrogó por mi,y yo me tor- 
né a Ninive 3 porque el era el que fervia la copa al 
Rey,y el que tenia el fello, y fu contador y gover- 
nador: y avia hecho Sarchedon el fegundo defpu= 
es del al hijo de mi hermano. 

Carit IL 
Profiiguiendo enfu piedady charidad anfi en confolar à los 
hermanos biwos como en enterrar los que por el odio de la religion y 
de la gente cran muertos de los que los tenian captivos , es tentado 
de Dios perdiendo la vifta, para prueva de fu paciencia, y para ex- 
emplo delos pios: II. Dondees ann injuriado , y gaherido de los 
digos) de fs muger. 
Como yo fué buelto à mi cafa, y mi muger 
Annacon mi hijo Tobias me fue reftituyda, 
hizieronme una grande comida en la fiefta de 
Pentecoftes, que esla folennidad de las ficte fema- 
nas, y i me fenté à comer. 

2 como, vide muchas viandas, dixe à mi hi- 
jo,Ve y trae acá à qualquiera pobre , ó afligido de 
nueítros hermanos q hallares q fe acuerda del Se- 
ñor:heaqui que entre tanto yo te elperaré, 

3 Y el fué, y quando bolvió dixo,Padre,uno de 
nueftra nacion eftá ahogado y echado en la placa. 

4 Entonces yo falide mi camara fin guftar 
vianda, y vine al cuerpo, y tomando lo,truxelo 

f fecretamente à mi cafa para enterrarlo fecreta- 

mente defpues de peo el fol. 
f $ Delpucs de loqual bolvi y laveme, y comi 
mi pan con trifteza: 

6 Acordandome dela prophecia que el Señor 

Amos 38.19 avia dicho por el Propheta Amos,* Vueftras fefti- 

¡Mach.1.41 vidades fe convertiran en luto, y todas vucítras a- 
legrias en lamentacion. 

7 Anfi quelloré:y defpues de puefto el fol, fué 

y abri la fepultura y enterrelo. 

Y mis vezinos me eftarnecian diziendo, 
¿bi.1-22. Aun efte no há miedo * de fer muerto por efta 
caufa: que aviendo huydo , toda via en tierra los 

muertos. 

9 [Mas yo temiendo mas à Dios queál Rey, 
hurtava los cuerpos de los muertos , y efcondialos 

en mi cafay ámedia noche los entertava.] 


ATS: Fol. 16. 
ro Pueslamifmanoche, como bolvi de la fe- 
pultura, y aun contaminado , dormi me junto à l3 
pared de mi patio,defcubierto mi roftro, 

11 Y unos paxaros, que yo no fabia que efta- 
vanen la pared, echaron fucftiercol caliente en 
mis ojos , que tenia abiertos z y hizieronfeme 
nuves en ellos; y viniendo á los medicos,nunca me 
ayudaron: entre tanto Achiachar me dava de co- 
mer haltaque me vine à Elimayda. 

12  [Masefta tentacion permitió el Señor que 
me vimefle,paraque à los por venir fueffe exemplo 
mi paciencia,como la del fan&o Iob. 

13 Porque como defde mi niñez liempre uvi- 
effe temido à Dios, y guardado fus mandamientos 
nunca meenoje contra Dios degue me vinicfle la 
plaga de laceguedad. 

14 Antes permaneci firme en el temor de Dios, 
haziendole gracias todos los dias de mi vida. 

15 q Porque como al bienaventurado Iob mo- 
favan los reyes,aníi à mi mis padres y parientes ef- 
carnecian de mi vida, diziendo. 

16 Que es de tu efperanca por laqual hazias li~ 
mofnas y fepulturas? 

17 Masyolosreprehendia diziendo, Noha- 
bleys anfi. 

eS Porque hijos de fanétos fomos, y efperamos 
aquella vida q Dios há de dar à los que nunca mu~ - 
dan deel fu fe.] 

19 Mi muger Anna ea texiendo para 
las mugeres, [y del trabajo de lus manos ganava el 
fuítento que podia. ] 

29 Yuna vez acontecióque embiando la obra 
à fus dueños,ellos le pagaron el precio, y le añidie- 
ron tambien un cabrito, [el qual ella tomó y truxa 
Acala.] 

21 Ycomoyolo oy balar, dixe, De donde es 
efte cabrito?* Miradno fea hurtado:bolveldo à {us *Dext.22.x, 
dueños , porque no noses licito comer nada de 
hurto, [ni tocarlo. ] 

-22 Aeftoenojada mi mugerrefpondió,Fuéme 
dado en prefente aliende del lornal:á laqual yo no 
creyendo,mandavale que lo tornaffe à fus dueños, 
y yo me avergongava a caufa della. 

23 Entoncesella dize ,* Donde eftán aora tus 
limofnas y tus Iufticias? heaqui que todo fe parece 
bien aora enti. [ Y con eftas y otras femejantes pa- 
labras me dava en roftro.] 

GARR ii 

Afligido Tobias y orando,acontece que en el mifino tiempo Sara 
búade Raguelen Ecbatanas(2 laqual un demonio le avia muerto 
ficte efpófos enel thalamo uno tras de otro) fiendo injuriada de fus 
giadas ora á Dios , y el Angel Raphaeles embiado de Dios para 
remediar á ambos. 

Ntonces yo entriftecido lloré : y con el dolor 

E oré diziendo, 

2 Iufto eres Señor , y todos tus Iuyzios 
fonjuftos, y todas tus obras y todos tus caminos 
fon mifericordia y verdad , y verdadero y jufto el 
juyzio conque psrpeniamente luzgas. 

3 Acuerdate de mi aora Señor Dios mio,y no 
tomes caftigo de mis peccados, nire acuerdes de 
mis deliétos,ni de los de mis padres, que peccáron 
delante de ti. 

4 A no obedecieroná tus mandamien- 
tospk por loqual fomos entregadosá faco, y à cap- "Dep, 28, 13 
tividad,y à muertc,y para fer fabula y opprobrio à i 
rodas las naciones , en las quales nos has cfparzi- 

o. 

5 Yaorao Señor, grandes fon tus juyzios y 
verdaderos por los quales nos tratas conforme 
à nueítros peccados , y de nueílros padres: 

G porque 


II 


# Iob 2.9. 
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porque no hemos hecho conforme à tus manda- 
mientos, ni hemos caminado finceramente delante 
de ti. 

6 Aora pues Señor,haz conmigo fegun tu vo- 
luntad,y manda qa mi efpiritu me fea quitado en- 
paz,y que lea defatado y bucelto àla tierra: porque 
mejor me es morir que bivir, pues que oygo fallos 
opprobrios,y eftoy en gran dolor. Manda que fea 
delatado ya de aqueftas anguftias, y que vaya al 
lugar eternosno efcondas tu roftro de mi. 

7 Enel mifmo dia aconteció ĝen Ecbatanas, 
que es en Media,Sara hija de Raguel oyó tambien 
injurias de las criadas de fu padre: 

Que aviendo fido cafada con fiete varones, 
un mal demonio lamado Afmodeo fe los avia mu- 
erto antes que ellos fe juntaffen con ella. Y dezian- 
le,No entiendes que tu has ahogado tus maridos? 


fiete maridos has ya tenido, y del nombre de nin=' 


guno deellos has fido nombrada. * e 

9 Porque nos acotas por caufa deellos? Si fon 
muertos, vete con ellos, porque nunca veamos de 
ti hijo ni hija fobre la tierra , matadora de tus ma- 
ridos. Quieres nos matar como has hechoà fiete 
maridos? 

10 Ella oyendọefto uvo. tanto dolor que pen 
fó de ahogarfe,mas dixo, unica foy à mi padre, y fi 
efto hago, ferlehá afrenta, y llevaré fu vejez á los 
infiernos con dolor. [ Y aníi fe fubió à la mas alta 
camara de fu cafa, y eftuvo tresidias y tres noches 
que no comió ni bevió. E : 

11 Mas perfeverando en oracion orava à Dios 
con lagrimas,que la libraffe de tal afrenta. 

12 Y altercero dia cumpliendo fu oracion ben- 

“dixo àl Señor. A 

13 Y poniendofe à una ventana dixo, Bendito 
eres Señor, Dios mio, y el nombre fanéto de tu 
gloria fea celebrado y magnificado para fiempre, 
Todas tus obras te bendigan, [ ô Dios de nueítros 
padres,que quando te ayráres,harás mifericordia,y 
en el tiempo de la tribulacion perdonas los pecca- 
dos à los,que te invocan.]- - 

14 A tô Señor,buelvo aora mi roftro, y ende- 
trezco mis ojos. 

15 Pidoteo Señor,que ô me defates del lazo de 
efta afrenta, ó alomenos me quites de fobre la tie- 
Tra:porq deaqui adelante e no oyga tal verguéca. 

16 Tu Señor fabes-que foy limpia de toda man- 
cha de varon , [ y que he guardado mi anima 
limpia de toda concupifcencia. Nunca meembol- 
vi con los que jugavan: ni con los que andan en li- 
viandad me hize participe.] 

17 Núncaenfuzié con “alguna torpe mancha 
mi nombre , ni el nombre de mi padre en la tie- 
rra de mi captividad, Vnica foy á mi padre , y no 
tiene otro hijo que le fea heredero,ni hermano pa~ 
riente que tenga hijo paraquien yo me guarde por 
muger. Ya fe me han muerto fiete, paraque quiero 
bivir y fi àti no te agrada que yo muera, manda 
mirarme y hazerme niilericordia, paraque deaqui 
adelante nunca yo mas'oyga tal verguenca, 

18 [Nunca confenti entomar marido con mi 

concupil con tu temor: 

19 Y,óyocraindigna deellos, ó por ventura 
ellos lo eran de mi: porque por ventura me has 
guardado para otro varon. po 

20 Porque tu confejo no cftá en la poteftad del 
hombre. 

21 Masefto tiene por cierto todo aquel que te 
hourra,q fu vida,fi fuere provada,lera coronada: y 
fi eftuviere en tribulacion , ferá librado: y fi en co- 
srupcion,avrá lugar de venir à tus mifericordia. 

22 Porque note deleytás en nueftras perdidas, 


porque delpues de la tempeltad hazes fereno, 
de(pues de las lagrimas y del lloro infundes exul- 
„tacion. 

23 Seatu nombre bendito 
os de Ifrael.] 
< 24 Enaquel tiempo fueron oydas las oraciones 
de-ambos en la prefencia dela gloria del gran Dios. 

25 Y cl lanéto angel del Señor, Raphael, fue 
embiado que à ambos los fanafle: que à Tobias 
limpiaffe la nuve de los ojos, y à Sara hijade Ra- 
guel diefle por muger àl hijo es Tobias: y que a- 
taffe àl mal demonio Aímodeo: porque À Tobias ` 
convenia de averlaen herencia. En aquel miimo 
tiempo bolviendo Tobias entró en fu cafa 
decendió del cerraculo. 


y CAPIT PUIN b : 
Tobias preparandofepara la muerte llama d fu hio Tobias y 
defpues de averlo exhortado coprofamente a la piedady charidad 
ton los hermanos y àla tolerancia de las affliviones,le da cuenta 
del dinero que avia emprefladoa Gabaelylomm/treyeparaqueva- 
ya en Rages ciudad de Media à cobrarlo, G 
Quel dia fe acordó Tobias de fu plata * que 
avia depofitado en mano de Gabaelen Ra- 
ges de Media: . 

2 Y dixo dentro de fi, Yo hc deffeado la mu- 
erte,porque no llamo à mi hijo Tobias, para enfe 
ñarle antes que muera? 4 

3 Y llamolo y dixo le,[Oye hijo mie, las pala- 
bras de mi boca, y affientalas en tu coraçon como: 
un cimiento, ] quando Dios tomáre mi anima en- 
tierra mi cuerpo, y no defampáresá tu madre + 
mas honrrala todos los dias de tu vida, y haz lo- 
que áella agradáre,y no la contriftes. 

` 4 Acuerdate hijo, que vido muchos peligros 
por caufa tuya trayendote en fu vientre, 

$ Y quando ella muriere , enterrarlahas junto 
conmigo en el mifmo fepulchro. 

6 Hijo todoel tiempo de tu vida acuerdate 
del Señor Dios nueftro,y no peques „ni quebran- 
tes fus mandamientos: mas be jufticia todos los 
dias de tu vida, y no andes por caminos de injufti- 
cias porque fi verdad obráres, todos tus caminos 
rernán felices fucceffos,à ti y à todos los que amá- 
ren la jufticia. 


pára fiempre ó Di- 


y Sara 


7 * Delo que tuvieres,haràs limofna, y en ha- w,Prou. 4 
Eccli. 41 


zerla tu ojo no fea maligno. 

8 Noapartes tu roftrò del 
apartará el {uyo de ti. 

9 * Segun tu facultad y abundancia fe miferi- 
cordiofo.Si tuvieres mucho, da en abundancia: fi 
tuvieres poco,no tengas verguenca de dar poco de 
buena gana. 

10 Porque buen galardon ateforarás 
mo para los dias de la necefíidad. 

11 * Porque la limofnalibra dela muerte, y 
no dexará àl almaentrar en tinieblas. 

12 Porque la limofnaes un buen prelente de- 
lante del Altiflimo à todos los que la exercitan, 

13 *Guardate hijo mio,de toda fornicacion, [y 
fuera de tu muger no confientas faber crimen. ] 
Primeramente tomarás muger de lageneracion de 
tus padres: y muger c ftraña,que no fea del tribu de 
tu padre,no juntarás contigo: porque fomos hijos 

de los Prophetas, que fou nneftros padres antiga. 

os,Noe, A braham,Jf1ac,y Iacob. Acuerdate hijo, 
que ellos romáron,mugeres de fus hermanos, y fu- 
eron benditos en fus Iájos, y fu fimiente poffeerá 

la tierrra. a k 

14 Ama pues,hijo,átus hermanos, y no tengas 
fobervia para con ellos entu coraçon: ni me-, 
nofprecies los hijos ni las hijas de tu nacion, para 

- -dexar de tomar deellas muger. [Sobervia nunca 
pE 


pobre, y Dios no a 


parati mif- 


* Arria 


* Ezo.20 


Eccl.7.29 


* Entl.35. 


*Frd 29. 
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permitas que le enfeñoree ni de tu fentido, ni de tu 
labra: *porq de ella tomó principio toda la per- 
icion.) La fobervia ¡úra trae deftruycion y mucha 
turbació, y en la ferocidad ay Eha pobre- 
za: Perqu la ferocidad es madre dela hambre. 
eLeit.15,13 19 * No quede contigo eljornal de qualquiera 

Deut.g4 14 QUE uVierc obrado por ti:mas antes felo paga luego: 
porque fi tu firvieres 2 Dios,à ti tambien te ferà pa- 
gado. En todo loque hizieres hijo mio, mira porti, 
y en toda tu converfacion fe fabio. 

eMatr. 7.12 16. * Y loque tu aborreces, no lo hegas à otro. 

Iwe.6.31. No bevas vino hafta embriaguez, niella re acom- 
páñe en tu camiho. 

*Lw.14-13 17 *Cometu pan con los hambrientos y mene- 
Sterofos,y cubre de tus ropas los defnudos. Todo lo- 
que te fobráre, dalo en limofna: y quando la hizie- 
res, no tenga ¡nvidia tu ojo. 

18 Derrama tus panes y tuvino fobre el fepul- 
chro de los juftos, y no lo des ¿los peccadores. 

19 Bufcaconfejo fiempre de todo hombre fabio, 
y ningun confejo util menofprecies. 

20  Bendize cn todo tiempo ál Señor tu Dios, y 
pidele q enderece tuscaminos: y G todos tus confe- 
Jos y propofitos feá profperados, y permanezcá en 
el: porq no ay géte q renga cófejo,mas el mifmo Se- 
hores el q da todos los bienes: y àl q quiere,humilla 
dela manera ĝ quiere. Aora pues hijo mio,acuerda- 

E te de mis mandamientos y nunca fcan borrados de 
tu animo. 

vd. 17. 21 Y aora hijo mio, tambien te defcubro * que 
yo di diez talentos de plata à Gabael hijo de Gabrias 
en Rages ciudad de los Medos[fiendo tu aun niño, 
y yo tengo fu conocimiento. 

22 Portanto procura como vayasá el, y recibas 
delel fobre dicho pefo de plata, y le reftituyas fu 
conocimiento.) 

23 Notemashijo mio, porque fomos pobres. 
Muchos bienes tienes,fi temieres à Dios,y te apar- 

@Jum. 8-17 tåres de peccar, y hizieres lo que le agrada 

E A V. ls 
lio Tobias, à buftar un compañero iaffe en 
aquel viaje, El Angel. ps mis Land es 
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de ofrece, y delante de lupadretoma el cargo de guiarle y tenerle 
compañia: I I.Partidos ellos, (a madre de Tobías lamenta à fu 
biie como perdido: y el padre la confuela, 


'Ntonces refpondió Tobias å fu padre, y dixo, 
'odo loque me has mádado,padre, haré. 

2 Mas como podré cobrara quella plata: por 
ni el me conoce à mi,ni yo à e}? [Que feñas le daré? 
ni aun el camino fé por donde van allá] 

3  Entoncesel padreTobias le dió el conocimi- 
ento, y dixo: [Quando tu fe lo moftráres, el luego 
teládará.] 

Mas ve aora,y bufcate algun hombre fiel que 
wayacótigo por fu falario, el qual yo le daré, mien- 
tras bivo, y cobra el dinero. 

5  EntoncesfaliendoTobiasá bufcar algú hom- 
bre, halló [un mancebo hermofo que eftava ceñido 
y como puefto à punéto para caminar, que era] el 
angel Raphael. d 

6 Y no conofciendolo el, faludálo, y dixole, 
[De donde eres buen mancebo? 

7 Y el refpondió, De los hijos de Ifrael. y To- 
bias le dixo,] Sabes el camino que va á la provincia 
de Media? 

3 El refpódió,Sélo, y todoseffos caminos andu- 
ve muchas vezes, y he pofado en cafa de Gabael nu- 
eftro hermano,el qual mora en Rages ciudad de los 

` Medos¿ eftá afsentada enel monte de Ecbatanas. 

9 Entonces Tobias dixo, Ruego te que me ef- 
Peres, mientras que digo efto à mi padre. 

lo Elle dixo, Ve, y no te tardes. Entonces cne 
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trando en cafa dixo á fu Padre, halladohe un hom- 
bre que yrá conmigo. Y el padre le dixo,Llamames 
lo,paraque yo fepa deque Tribu es, y fi ferà fiel para 
yr contigo. 

11 Y llamado Raphacl y entrando en cafa,falu= 
dó à Toblas diziendo, Gozo tengas fienpre. 

12 [Y Tobias dixo,Que gozo tendré, que eftoy 
fentado en tinieblas, y no veo la luz del cielo? 

13  Alqual dixo el mancebo, Ten fuerte animo, 
porque prefto ferás curado de Dios. 

14  Dixole pues Tobias, Podrás llevar mi hijo à 
Gabel en Rages ciudad de los Medos , y yo telo pa» 
garé quando bolvieres. 

15, Y elangel le dixo, Yo lo llevaré y telo tor. 
naré, 

16 Entonces Tobias refpondió, Ruegote que 
me digas de que Tribu y de que cafa eres. 

17 Al qual elangel Raphael dixo, Buftas Tribu 
y familia, o un peon que vayacon tu hijo? Tobias 
refpondió, Deflto faber tu línage y tu nombre. 

18 Entonces Raphael refpondió,[ Por no dexar- 
tecon cuydado, yo foy del linage de Azarias y del 
grande Ananias tus hermanos. 

19 Y Tobias refpondió,Seas bien venido. No te 
enojes conmigo,porque aya querido preguntarte de 
tu linage y familia: porque à la verdad tu eres mi 
hermano de illuftre y buen linage:porque yo cono- 
ciá Ananias y álcnarhan hijo del gran Samayas, 

juando yvamos juntos à adorar à lerufalem y à of- 

recer los primogenitos y las decitnas de los frutos: 
los quales nunca erraró en el error de nueftros her- 
manos. Cierto hermano de gran linage eres, 

20 Masdimeaue falario te daté? una dragma 
cadadia,y todo leg fuere neceffario como à mi hijos 

21 Yauníi bolvierdes fanos, añidiré algoá efte 
falario. 

22 Y anficoncertados, Tobias dixo à fu hijo, 
Que fe aparejafle para caminar: y rogó Dios que les 
dieffe buen viaje.y como el uvo aparejado lo necef= 
fario para el camino, el padre le dixo, Tu pues par- 
rete con efte hombre: masel Dios que mota en el 
cielo profpere vueftro camino, y fu angel os acom= 
páñe. [Tobias pues dixoàDios å fu padre y á fu ma- 
dre,] y falieron ambos para yr, y un perro del man- 
cebo juntamente conel! Za Pu. 

23 4 Y en partiendofe, Anna fu madre cómencó «44 7 
à e yi der à Tobias, Togia embiado N 14 pa 
ftro hijo, pórque el era * el bordon de nueftra vejez 
entrando y faliendo delante de nofotros? 7 

24 Pluguieraa Dios que no fe echira dinero tras 
dinero, mas que todo fe perdiera por nueftro hijo. 

25 [Baftáranos nueftra pobreza, y contaramos 
en lugar de rigzas verá nuetro hijo.] Ya baftanos 
loque el Señor nos Fá concedido que bivamos. 

26 Mas Tobiasle dezia, Hermana mia, pierde 
cuydado.El vendrá ano, y tus ojos lo veran. 

27 Porque yo creo que el angel bueno de Dios 
vaconel, y fu camino ferá profperado,de ral mane» 
nera que buelva 4 nofotros con gozo. 

28 “Y conefto ella dexó de llorat. 


PRE fiado iT 
El elefeapa å Tobias enel camino de sen peftado ene is, 
TnS E delar PA 
biely pir el coraçon cuyo humo tenia admirable virtud. 
11. Llegados cerca de Ecbatanasel ENA le perfuade que fe cafè 
con Sara hija. de Raguel, y loinfiruye dela piedad conque Je há de 
aver, paraque el demonio no lomate como à los otros que antes desl 
Je defpofaron conella. 
Ellos yendo por fu camino llegaron ya tardé 
ál rio Tygris, y quedaronfe alli: 
2 Donde decindiendo el mancebo a lavarfe los 
pies un gran pece faltó del Rio que lo quifo tragar. 
£ 3 Y Tobias 
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3 Y Tobiasefpantado del, clamó à gran boz, 

diziendo, Señor, ayudame. a 

4 Entonceselangelle dixo, Toma el pece, y 
traelo àti-y el tomádolo, lo truxo en feco y comen- 
çó à palpitar delante de fus pies. 

“5 Elangel entonces le dixo, Abre chte pece, y 
tomael coragon, y el higado, y la hiel, y guardalo: 
[porque eftas cofas fon neceflarias para provecho- 
fas medicinas. } . 7 

6 El moço lo hizo anfi como el angel le dixo: y 
affaron el pece y comieron, y falaron lo demas que 
les baftó para el camino, y anfi fueron haftaque lle- 

garon à Ecbatanas. k. F- 

Entóces Tobias preguntó àl angel diziendo, 

Hermano Azarias, Que virtud tiencel coraçon y 

elhigado,y la hiel del pece? pa 

8 Y el angel le refpõdió diziendo,Si algú demo- 
nio ô mal efpiritu turbáre à alguno, poniendo par- 
te del coragó y del higado fobre las brafas, el humo 
aláca todo genero de demonios áfi del hóbre como 
de la muger, de tal manera que nunca mas les dañe. 

9 La hiel vale para untar los ojos del hombre 

que tuviere nuves, y fanarán. r 

10 € Y como ya eftavan cerca de Rages, Tobias 
dixo àl'angel, Donde quiercs que pofemos? 

11 Y elangel dixo,Oy pofaremosen cafa *deRa- 
gucl,eles tu pariéte,y tene una folahija ĝf llama 
Sara,por la qual yo hablaré que te la dé por muger. 

12 Porqueà tite pertenece toda fù herencia. 
porque tu folo has quedado de fu linage:y anficon- 
viene que la tomes por muger. 3 

13 Lamocacs hermofs y cuerda: por táto efeu- 

chame aora y pidela à fu padre, y el te la dará por 

muger: y yo haré có fu padre qquádo vinieremos 4 
Rages,celebremoslas bodas,porq yo conozco aRa- 
guel q cóforme à la Ley de Moyfen, no lá dará por 

muger à otro hombre, ò 4 lomenos ferá culpable de 

muerte:porú à ti conviene la herencia antes que à 
otro ninguno. , k x 

14 Entonces refpondió Tobias y dixo, Herma- 
no Azarias,yo he oydo que la moça'há fido dada en 
matrimonio á fiete hóbres:los quales todos han fido 
mucrtosen el thalamo. Y tambien he oydo que el 
Demonio los mató. > 

15  Yofoy folo àmi padre,y temo de morir en- 
trando 4 ella, como los otros primeros: pord un de- 
monio la ama: cl qual à ninguno haze mal, finoà 
los q llegaré à clla: portanto tengo miedo de que yo 
tambien no muera, y lleve la vida de mi padre y de 
mi madre àl fepulchro por el dolor q de mi toma- 
ren: porque notienen otro hijo que los entierre. 

16 Entócesel angcl le dixo, No te acuerdas de 
los mádamientos q te dió tu padre de tomar muger 
de tu linage? Portáto hermano,oyemc; org efta há 
de fer tu muger. Y del demonio pierde cuydado, 
[porĝ yo te enfeñaré quien fon aqellos contra los 
quales el demonio prevalece, l 

17 Porġ los que toman de tal manera el matri- 
monio que eché de fi y de fu anima à Dios, y fe den 
à fu cócupifcencia, * como el cavallo y el mulo que 
no ticnen entendimiento, fobre eftos tiene poteftad 
cl demonio. Å 

18 Mastuquãdouvieics deentrarenla camara 
de las bodas, no llegues à ella por tres dias,y en nin- 
guna ctra cofa finoen oració te occuparas con ella. 

19 Y laprimeranoche encendiendo el higado 
ena deco huyrá. . 

20 Y la fegundaferás admitido enel ayuntami- 
ento de los fanétos Patriarchas. 

21 Enlatcrceraconfiguiras bendicion, paraque 
nazcan de vofotros hijos lanos. 

22 Paffadala tercera noche, tomarás la virgen 


con el temor del Señor llevado mas por el amor de 

los hijos G por cobdicia,paraque configas bendici= 
onen hijos en la fimiente de Abraham.] Anfi que 
en entrando en la camara tomarás ceniza de perfita 


` mes, y haras perfume del coraçon del pece y del hi- 


gado: el qual como el demonio oliere, ucgofe huy- 
rá y nunca bolverá mas. Y quando te llegáres 4 o 
levantarofeys ambos y invocarcys àl Dios miferi- 
cordiofo, el qual os guardará y avrá mifericordia 
de yofotros, No temas, porque efta te eftá aparcjas 
da dede el principio Bl del laqual tu guardarás, 
y lleyaráscontigo, A aun pienfo que avras hijos de 
ella.Qy das eftas cofas Tobias la amó y fu anima fue 
en grande manera ligada con ella. 

Carit. VIL 

Llegados? Ecbatanas Tobias demanda à Raguel à fu bía Sara 
en anitat Raguel pone dificultad declarädole lo 
conotros le avia acontecido:7nas perfeverando Tobias cn fu petici- 
on, el cafamiento fehaze. 

Vinieron a Ecbatanas, y entraron en cafa de Ra. 
guel: y faliendolos  recebir Sara,ella los faludó, 
yao à ella, y metiolos en cafa: y Raguel los recia 

ió alegremente, Ñ 

2 Y mirído Raguelá Tobias, dixo à Edna fu 
muger,Como fe parece efte mancebo à Tobias mi 
fobrino? 

Y diziendo efto preguntoles, De donde foys 
hermanos? y ellcs dixeron, Somos del Tribu de 
Nephthalin: de los captivos de Ninive. 

4 Y dixoles Raguel, Conoceys vofotrosà To» 
bias nueftro hermano? Ellos dixeron, Si: y el dixo, 
Eftá bueno? 3 

5 Ellosrcfpondieron, q bivia, y que eltava Eu 
eno, y diziendo el muchos bienes del, dixole el an. 
gel,El Tobias de quien pregútas, es fu padre deefte, 

6 Entonces Raguel corrioàel para abragarloz 
y befandole y llorando fobre fu cuello dixo, 

7  Ayasbeudicion hijo mic,porque eres hijo de 
un honefto y muy buen hombre. Y oyendo â To- 
bias avia perdido los ojos, tuvo compaflion y lloró. 

8 Y juntamente lloró fu muger y fu hija Sara, 
y recibieronlos alegremente: y matádo un carncro 
de la manada pufieronles delante muchas viandas, 
Entonces Tobias dixo à Raphael, Hermano Azari= 
as, habla de las cofas que deziasen el camino, paras 
que el negocio fe concluya. 

Y el communicó el negocio à Raguel y Rae 
guel exhortó à Tobias, q comieffe ybeviefle, y eftu- 
vieđfe alegre. j 

10 [Mas Tobias dixo, Yo no comeré, ni beveré 
oy aqui, fi primero no confirmáres mi peticion, y 
prometieres datme à tu hija Sara. 

11 Raguel,oydas eftas palabras (e clpantó,(abi= 
endo loque avia acótecido å aquellos fiete hóbres q 
avian entrado à ella: y comengó à temer, q d elte no 
le acóteciefle lo miímo,] y dixole, A la verdad àti 
cóvenia tomar mi hija, mas yo te delcubriré la ver- 
dad.Yú he calado mi hija con ficte varones, los qua» 
les murieron la mifma noche que avian de juntarfë 
con ella: portanto contentate, y eftá alegre. Tobias 
le refpódi6,yo no guflaré cofa ninguna haftzĝ me 
la traygas, y mela prometas. [Y como el dudaífe y 
mo le diefle ref E ` 

12 Elangelle dixo, No temas de darla 2 efte:por- 
que à efte que teme ¿Dios,tu hija es devida por mus 
ger: portanto nola pudo aver otro. 

13 Entonces dixo Ragucl, No dudo que Dios 
aya admitido en fu prefencia misruegos y lagrimas, 
y creo que para efto os hizo venir,paraque cóforme 
*á la Ley de Moyfen, efta fe juntaffe a fu linage} 

14 Aora pues cafate con clla conforme àl dere- 
cho:porque tu eres fu hermano, y ella tuya,El Dios 
mifericordiofo os profpere en buenas cofas. 

15 Ymi 
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15 Y anfillamóà fu hija Sara, la qual venida de- 
lante de fu TAR tomó fu mano dieftra y la en- 
tregó en la dieftra de Tobias diziendo, Heaqui, Tu 
tendras eftaconforme à la Ley de Moyfen, y la lle- 
varás a tu padre: y diziendo elto,los benedixo dizi- 
endo, El Dios de Abraham y de Ifaac y de Iacob fea 
con vofotros, y el os júte y cumpla en vofotros fu 
bendicion.] 

16 Y defpues llamando 4 Edna fu muger, tomó 
papel y eferivió la carta del matrimonio,y fignola. 

17 _ Y entonces comengaron à comer bendizi 
endo à Dios. 

18 Y llamando otra vez Raguelá Edna fu mu- 
Jer de dixo, Hermana, apareja otra camara, y mete 
dentro à cta. 

19 Y ella haziendo lo que le era mandado,metió 
dentro á la hija. Entóces Sara lloró, y la madre to- 
mandole las lagrimas, 

20  DixclesHija mia, ten buen animo. El Señor 
del ciclo y de la tierra te mude efta tu triíteza en 
gozo. Ten confiança hija, 

CAMT. VIIL 

Entrado Tobias con fu efpofa la primera noche, el demonio es 
ahuyentadopor la virtud del [ahumerio del coraçon y del higado 
del pefeado, y por obra del Angel: y perfeverando ambos en oracion 
fonhallados a la manana bisos de los padres, los quales les hazen 
gran feta. 

Ma acabaron de cenar,merieró à Tobias á ella. 

2 Yelentrando y acordandofe de las palabras 
del angel, facó de fu barjuleta una parte delcoracon 
y del higado del pece: y tomando afenas para fahu- 
mar pufolo encima deellas y hizo fahumerio. 

Y lucgo que el demonio olió cl olor, el angel 
Raphacl lo tomó y lo ató en el defierto de la alta 
Egypto' 

4 Y defpuesque ambos fueron encerrados, To- 
bias fe levantó de la cama exhortando à la donzella 
y diziendole, Hermana, Levantate, y roguemosàl 
Scñor que ayá mifericordia de nofotros, [oy y ma- 
fana y defpues de mañana, porque en eltas tres no- 
ches nos juntamos con Dios :mas paílada la tercera 
noche feremos en nueftro ayuntamiento. 

5 Porque hijos de fanétos fomos,y no podemos 
juntamos como las Gentes que no conocen à Dios. 

6 Y Levantando(e juntos oravan ambos juntos 
inftantemente,que les fueffe dada fanidad.] 

7 Entonces Tobias comécó à dezir anfi, Señor 
Dios de nueftros padres, alabado feas, y glorificado, 
y celebrado fea con loor eterno tu fan&o Nombre, 
Bendizante los cielos y la tierra, la mar y las fuentes 
y los rios y todas tus criaturas, que en ellos eftan. 

8 *Tu hezifte à Adam del limo de la tierra, y le 
difte à fu muger Eua para ayuda y compañia:de los 
quales es hecho el linage de los hombres.Tu dixifte, 
No es bien que el hombre fea folo:hagamofle ayu- 
da femejantea fi. 

9 Y aora Señor, tu fabes, que no por concupit- 
cencia tomo eftá mi hermana por muger, mas con 
integridad y finceridad de animo por folo amor de 

fteridad,en la qual fe bendiga tu nombre por fi- 
glos de figlos. Hazme mifericordia de q juntos en- 

Vejezcamos. 

Jo Entonces ella dixo juntamente conel, Amen. 

11 Y aviendo dormido ambos juntos aquella no- 
che,Raguel fe levantó cerca del cantar de los gailos, 
y haziendo venir fus fiervos fueron conel junta- 
mente à abrir la fepultura, 

12 Diziendo, Porventura efte tambien morirá, 

como los otros ficte que han entrado á ella. 

13 Y bolviendo a fu cafa,aparejada ya la huefía, 

14 Dixoà Edna fu muger, Embia una de tus 

eriadas, y vea fi es muerto,paraque lo entierre antes 

que amanezca, y que nadie lo fepa. 
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15 Y ella embió una de fus criadas,laqual entrido 
enla camara los halló fanos y falvos, y durmiendo 
juntos. 

16 Y faliendo dióles buenas nuevas de como bi- 
via, Entonces Raguel y fu muger Edna bendixc- 
ron àl Señor, y dixeron, 

17 Bendito feas ó Señor Dios de Ifrael, conto- 
da pura y fanéta bendicion. Alabente tus fanétos 
y todas tus criaturas: y tambicn todos tus angeles, y 
tus eftogidos te locn por todos los figlos. 

18 Seas celebrado con SS que me hasa- 
legrado, y no me ha acontecido loque Tomeehava 
antes has hecho con nofotros tu miftricordia echã- 
do de nofotros el enemigo que nos perfeguia. 

19 Digno cres de fer celebrado, que bas avido 
compaflion de dos unigenitos. Haz Señor, con el- 
los tu mifericordia,ĝ paffen fu vida falva, y eu fani- 
dad,y cn alegria, [paraque te bendigan mas cumpli- 
damente, y te offrezcan el facrificio de tu alabanca, y 
de fu fanidad: parag toda la univerfidad de las gen- 
tes conozca,que tu folo eres Diosen toda la tierra.] 

20 Y mandó luegoRaguel á fus fiervos,que hin- 
Cheflen de tierra la fepultura antes que amanccieffe 
y hizoles bodas por catorze dias, 

21 [Y à fu muger dixo q aparejaffe vandte, y to- 
das las cofas neceffarias para vituallas á caminantes, 

22 Y hizo matar dos grueías vacas, y quatro car- 
ncros, y aparejar comida para todos [us vezinos y 
amigos.] 

23 Y Ragueljuramentó à Tobias, que no fe par- 
tieffe, haftaque aquellos catorze dias de las bodas 
fueffen paífados. 

24 Y que entonces tomaria la mitad de todos 
fus bienes, y fe bolveria fano à fu padre: y que la o- 
tra mitad avria defpues de fu muerte y dela de fu 
muger. [Y de cíto le hizo efcriptura.] 

Carit. IX. 

El Angel va å Rages y cobra de Gabel el dinero de Tobias y lo 
traeccombidado à las bodas. 

TE Ntonces puesTobias llamó à fi àl angel, [el qual 
penfava que era hombre, y dixole, Hermano A- 
zarias, pidote, que efcuches mis palabras. 

2 Siyo meentregaflc à ti por fiervo, no te avré 
pagado tu cuydado. 5 

3 Con todo effo te ruego.] que tomes contigo 
un criado y dos camellos,y vayas à Gabelen Rages 
ciudad de los Medos,y le dés u conocimiento,y re- 
cibas del el dinero, y le ruegues q véga à mis bodas. 

4 Porque Ragucl me hájuramétado que no me 
parta, cuyo juramento no puedo tener en poco. 

5 Y yatu fabes,que mi padre cuenta los dias:y 
fi mucho me tardáre, ferà muy trifte. 

6 Entonces Raphael tomando quatro fiervos 
de los de Raguel, y dos camellos,fe partió para Ra- 
ges ciudad de los Medos, y hallando à Gabel diole 

u conocimiento, y recibió del todo el dinero. 

7 [Y declarole rodo log avia paffado de Tobias 
hijo de Tobias,y hizolo venir configo à las bodas. 

8 Y comoentró en caía de Raguel,halló à To- 
bias fentado à la mefa: el qual faliendo fe befaron, y 
Gabel lloró y bendixo à Dios. 

9 Y dixo,El Dios de Ifrael te bendiga, porque 
eres hijo de un muy buen hombre, y jufto, y teme 
tofo de Dios, y hazedor de limofnas. 

10 Y ferdicha bendicion fobre tu muger, y fo- 
bre vueftros padres. 

11 Y veays vueftros hijos y los hijos de vueítros 
hijos hafta en la tercera y quarta generacion, y fca 
vueftra fimiente bendita del Dios de Ifrael,que rey- 
na por figlos de figlos. 

12 Y diziendo todos Amen,acercaronfe al con- 
bite: y hiziero1 el vanquete de las bodas con temor 
del Señor, y Tobias bendixo à fu muger. A 

cz - 
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Carit. X. 

dres de Tobias fi contrisStan mucho por futardanpa. II. 
Pl E à E fuhja pl dote la rita de 
godos fàs bienes, 
Mes como Tobias fe tardafle por caufa delas 
1 bodas, fu padre contava los dias del viaje:y vi- 
endo que ya cran palfados, y que ellos no bolvian, 
dezia, Porque fe tardará mi hijo,0 porque fe deten- 
drá allà? 

2 “Si han ydo en vano,0 es muerto Gabel, y na- 
die le dá el dinero? 

3 Y anfi començó à entrifteceríe mucho el y 
Anna fu muger conel: laqual le dezia, El moco es 
muerto, puefque fe tarda. y comengolo à llorar. 

4_ [Lloravalo pues fu madre con lagrimas irre- 
mediables, y dezia, Ay demi, ay de mi hijo mio, 
porque te embiamos å peregrinar, lumbre denue- 
{tros ojos, * bordon de nueftra vejez, folaz de nue- 
eltra vida, cfperanca de nueftra pofteridad: tenien- 
do en ti folo todas las cofas juntas, no te aviamos 
de dexar yr de nofotros.] Ya hijo mio, no tengo 
cuydado' de nada, puefque te he perdido,lumbre de 

mis ojos. 
A [aqual Tobias dezia,Calla,no te congoxes. 
Sano cftá nueftro hijo. [Fiel afíaz es aquel hombre 
con quien lo embiamos. 

6 Masella refpondia,Calla ru y no meengañes. 
Mi hijo es muerto. Y affi en ninguna manera fe po- 
dia confolar; Mas faliendo cada dia fuera àl cami- 
no por donde avian ydo, mirava por todos los ca- 
minos por donde parecia que podria bolver, para 
verlo venir de lexos, fi fueffe poffible. 

7. No comiendo entre dia, y gaftando todas las 
nochesen lamenrar à fu hijo: hafta tanto que los 
catorze dias de las bodas, q el avia jurado à Raguel 
de eftar alli, fueron paffados. 

8 q MasRaguel dezia à fu iS aqui,y 

o embiaré nueva de tu falud à Tobias tu padre. 

9 Al qual Tobias dixo, En ninguna manera, 
Mas embiame à mi padre. [Yo feque mi padre y 
mi madre cuentá aora los dias, y fus efpiritus fon a- 
tormentados en ellos. 

10 Y como Raguel uvo rogado à Tobias con 
muchas palabras y cl en ninguna manera le quifief- 
fe oyr,] levantofe, y entregó!e à Sara fu muger, y la 
mitad de toda fu hazienda, en fiervos, y en fiervas, 
y en ganados, y camellos, y en vacas, y en muchos 
dineros y embiolo de fi lavo y gozofo; 

11 Bendiziendolos con ettas palabras,El Dios del 
ciclo hijos, os profpere. [El angel fanéto del Señor 
fea en vuchtro camino, y os lleve fanos, y halleys 
todaslas cofas con bienen cafa de vucítros padres, 
y vean mis ojos vueítros hijos antes que yo muera.. 

12 Y tomando los padres à fu hija, befaronla, y 
dexaronla yr] d'ziendole, Honrrarás à tus fuegros, 
los quales aora fon tus padres. Amarás a tu marido. 
Regirás la familia. Governarás la cafa, y guardar- 
tehas irreprehenfible. Plega à Dios que oygamos 
buena fama deti. 

13 Y Edna habló anfi à Tobias:Hermano ama- 
do, el Señor del cielo te buelva à los tuyos, y à mi 
me conceda que yo vea hijostuyos de mi hija Sara, 
paraque yo me goze delante del Señor. Heaqui que 
yote entrego mi hija en depofito, y no la contriftes. 


Carit. XI. 

Tobias bulvza fucafa, y lnrcorestituyela vifta à fa padre com 
Labiel del pece: y llegada la vial las bodas fe celebran en cafa de 
Tobias congran fiesta. 

Efpues de cfto Tobias fe partió, bendiziendo 
à Dios que le avia dado profpero viaje; y en- 
comendando å Dios à Raguel yd Edna fu 


muger, fueffe fu camino haftaque llegaron [à Cha= 
rā, que es en medio del camino hazia Ninive àl un- 
decimo dia.] 

2 Y quando llegaron cerca de Ninive, el angel 
dixo aTobias, Tu fabes hermano de que mancra 
dexafte à tu padre. j 

¿ Portanto, fi te parece bien, vamos nofotros 
delante de tu muger, y aparejemos la cafa, [y ven- 
gan poco á poco trás noforros las familias con ru 
muger y con las beftias. 

4 Y pareciendole bieñ que fueffen anfi, dixo 
Raphael a[ Tobias, Toma contigo la hiel del pece 
porque ferá nececeflario; y Tobias la tomó, y fue- 
ronfe: y el perro yva juntamente con ellos. 

Anna pues fe fentava junto àl camino cada 
dia en una cumbre de un monte, donde podia mi» 
rar de lexos à todas partes por fu hijo, 

6 Yeftando atalayando defde aquel lugar fu 
venida, vido venir à fu hijo defde lexbs, y luego lo 
conoció: y corriendo hizo lo faber a fu marido, di~ 
ziendo, Heaqui, viene tu hijo y el que fe partió 
con el. 

7 Entonces Raphael dixo a Tobias, Yo fé muy 
bien que tu padre cobrarála vifta: portanto luego 
que entráres en tu cafa, adora àl Señor Dios tuyo: 
y haziendole gracias llegare à tu padre y befalo: 

8 Y luego untale los ojos con efta hiel del pece 
que traescontigo: y lucgo verá tu padre la luz del 
cielo, y fe gozará con tu vifta. 

9 lore el perro que avia ydo con ellos,vi = 
no delante, y como menfagero que viene, fe holga- 
va halagando con lacola.] Y Anna corriendo fe c- 

chó ex el cuello de fu hijo diziendo, Al fin hijo te 
veo. De aqui adelante foy contenta de morit:y anfi 
lloraron ambos. 

10 [Y levantandofe el padre ciego comëçó à cor- 
rer trópecando con los pies, y dando la mano àl mu- 
chacho falió à la puerta à recibir à fu hijo. 

11 Y tomandolo, befolo juntamente con fu mu- 
ger, y corencaron ambos à llorar de gozo. 

12. Y defpues de aver,adorado à Dios y hechole 
gracias, cl 

13 Entonces Tobiastomando de la hiel del pe- 
ceyuntó los ojos de fu padre diziendo,Confia padre. 

14 Y efperócomo media hora: y comengando 
los ojos à elcozerle,fregolos, y comencaró las nuves 
à falir de los ojos, como una tela de huevo. 

15 La qual tomando Tobias tiróla de los ojos,y 
luego recibió vifta, Entonces como vido à fu hijo, 
echófe en fu cuello, 

16 Y glorificavan à Diosel y fu muger, y todos 
losque lo conocian. 

17 Y llorando Tobias dezia,Alabado feasó Di- 
os de Ifrael, y tu nombre con alabãçaeterna fea ce- 
lebrado, y rodos los bienaventurados fanétos ange- 
les tuyos. Porque tu mecaltigalte, y tu mifino has 
avido mifericordia: porq heaqui vco à mi hijo To- 
bias. Y entrando el hijo en cafa contó àl padre las 
ni cofas queen Media avian fido hee 
chas. 

18  [Defpues de fiete dias entró tambien Sara la 
muger de fu hijo,y toda la familia y ganados, fanos: 

loscamellos, y mucho dineto de la muger, y tam- 
le el dinero que avia recebido de Gabel.] Y el pas 
dreTobias falió á recebir fu nuera dla puerta de Ni= 
nive, gozandofe y alabando à Dios:maravillandofe 
todos los que lo vian yr deque avia recebido la vi. 
fta. 

19 Y Tobias confeffava delante de todos, como 
Dios avia avido mifericordia del: y acercandofe 4 
fu nuera Sara bendixola diziendo,Bien vengas hijay 
bendito fea Dios que te há traydo à PA 

ito 
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dito fea tu padre, Y todos fus hermanos que bivian 
en Ninive, fe alegraron. Y Tobias contó à fus pa- 
dres todos los beneficios queDios le avia hecho por 
aquel hombre, que lo avia guiado. 

20 Y vinieron Achiachar y Nabas hijo de fu 
hermano à gozarfe con Tobias, y à alegrarle conel 
O los bienes que Dibs avia moftrado acerca 

el. 

21 Y las bodas de Tobias fueron celebradas por 
ficte dias, holgandofe todos con grande gozo. 


Carit. XIL 

Queriendo Tobiaspagar àl Angella compañia que avia he- 
cho ajo hzocon la m erodo leane a Fond lfe les de- 

Subre declerandoles el confejo de Dios en todo lo acontecido, y a- 
wviendolos exhortado à las divinas alsbanças y à la porfeverancia 
en la pi:dad, Je d:jparzce deelios. 

Efpues decfto, Tobias llamó à parte à fu hijo, 

y dixole, Que podremos dar à efte (méto va- 

ron quc vino contigo, por fu falario? y aun 
conviene que le añidamos. 

2 Refgondió Tobias y dixo à fù pone fa- 
Lario le daremos, ô que reconipenfa podrà fer digna 
de fus beneficios? 

Hámc llevado y traydo fano,el recibio el di- 
nero de Gabel, e me hizo aver miy el la curó, 
y el apartó deella cl demonio, y caufó alegria à fus 
padres: à mi mifmo rc libró que no fuefle tragado 
del pece: à ti tambien te hizo ver la luz del cielo, y 
por caul1 del fomos abaltados de todos los bienes. 

4 Quele podremos dar por todo efto? Portan- 
to, Padre mio,yo te pido, q le preguwtes,fi por ven- 
tura tendrá por bien de tomar pzrafi la mitad de to- 
do loque tracmos.] Entonces cl viejo dixo, jufta- 
mente lo merece. e 

5 Y llamando al angel tomaronlo à parte am- 
bos, y comengaronlea rozat que tuvic/fe por bien 
de tomar la mitad de todo loque aviá traydo, y que 
fe fuefle en paz. 

6 Entoncesel les dixo en fecrero, Bandezid àl 
Dios del cielo, y confeffalde, y dalde gloria, y de- 
Jante de todos los bivientes pregonad la grádeza de 
fu mifericórdia que há hecho con vofotros. Bueno 
es predicar à Dios y enfalgar fu nombre moftrando 
Jas obras de Dioscon reverencia. Portanto noft os 
haza molefto de confeffarle. 

7 Honeftacofa cs encubrir los fecretos del rey: 
mas las obras de Dios publicarlas y confeffarlas es 
honrra. 

8 Buenaesla oracion que con ayuno y limof- 
na y julticia fe ayunta. Poco con jufticia vale mas 
que mucho con injufticia. Mejores hazer limofina 
que hazer theforos de oro. 

9 Porque la limofna libra de la muerte, y ella 
limpia todo peccado, [Y haze hallar mifericordia y 
vida cterna.] 

ro Mas los que hazen peccado y iniquidad, de fu 
mifma vida fon enemigos. ; 

11 Ningunaco(a osefconderé, porque dixe fer 
houcfto encubrir el fecrcto del rey, y horirrofo def- 

«cubrir las obras de Dios. í 

12 Quandooravadescon lagrimastuy Sara tu 
nuera. vo prefenté la nemoria de vueftra oració en 
la prefencia del São. Quádo enrerravas los muer- 
tos, y dexavas tucomida, y efcondias en tu cafa de 
dia los muertos, y los enterravas de noche, yo efta- 
va juntamente contigo. i 

13 Ytubeneficio nofeme cfcondia, porque yo 
cftavacontigo: [mas porque eras accepto d Dios, 
fué neceffario quere provaffe tentacion.) 

14 Y ¡ora el Señor meembio ati, y à Saratu 

nuera paraque os curaffe. 

15 Porque yo foy clangel Raphacluno de los 
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ficte fanétos angeles que prefentan las oraciones de 
los fanttos, y eftán ficmpre delante del Sandto. 

16 Ellos oyendo efto turbaronfe, y temblando 
cayeron entierra fobre fus hazes. 

17 Yelangelles dixo, Paz fea con volotros: nə 
remays, mas alabad à Dios. 

18 Porque yono vine pormi caufa, y quando 
cítava có vofotros por lavo!untad de Dios cftava; 
portanto bendezildo por todos los figlos, 


*Gen. 18,7. 


19 *Aunquea vofotios aparccicndo os todos y 19.3. 
los dias, os parecia que comia y bevia, con mante- 1:x.15. 16» 


nimicnto invifible, y bevida que los hombres no 
pueden ver, me fuftento. 

20 Tiempo pucses ya que yo buelva àl que me 
embió:vofotros empero bendezid à Dios, y elerevid 
en libro todo loque feha hecho. 

21 Y diziendo efto, quitofe de laprefencia de- 
cllos, y nunca mas lo pudieron ver, i 

22 Entonces proftrados fobre fus hazes por tres 
horas bendixeron à Dios: y levantandofe, pre 
ron todas fus maravillas: y como el angel del Seí 
les avia aparecido. 

Carit. XIII. 

Tobias hendizeà Dios por los beneficios que le ha hecho: exhorta 
å todos los hombres à que, 43 conviertan a el: prophetiza cl castigo 
que avia devenir fobre Ierufalem, y fa glorioja restamacion ta 
efpiritu por la venida del Mefsias. 

Abriendo Tobias el viejo fu boca, bendixo àl 
Señor con oracion gratulatoria, [laqual pufo en 
c[cripto] y dixo, Digno eres de fer celebrado para fi- 
cmpre,ò SeñorDios,y tu reyno por todos los figlos. 
2 *Porquetuaçotas y fanas: lleves à los infi- 
ernos, y tornas: y no ay quien huyga de tu maro. 
3  Confcflad al Señor,ò hijos de Yracl,y alabal- 
do en prefencia ce las Gentes: i 
4 Porque pertanto òs cpare cntre las Gentes 


gue no lo conoccn,parag voforrosconteys fus ma- 
ravillas: y les hagays entender, que no ay otro Dios 
Omnipotéte fino el:clgual es Señor nucftro y Dios 
nueftro, y Padre por todos los figlos. 

5 Elnoscaftigó por nueftras iniquidades, mas 
el nos falvará por fu mifericordia, y nos juntará de 
todas las gentes entre las qualcs fomos cfparzidos. 

6 Mirad pucs loque há hecho con nofotros,y 
contemor y temblor confeffalde y enfalgad en vue- 
[tras obras al Rey de los figlos. A 

7 Porque yo en la tierra de mi captiverio le con- 
feffarć: porquanto há declarado fu Mageltad en la 
gente peccadora. 

8  Portantoconvertios peccadores, y obrad ju- 
fticia delante del, creyendo que el obrara con vofo- 
tros fu mifericordia. Si de todo coraçon y animo os 
cóvirtierdes ¿el para obrar verdad en fü prefencia, 
el tan bien fe convertirá à voforros, y no efconderá 
de vofotros fu roftro:antcs vereys lo que con vofo- 
tros hará.Con toda vueftra boca lo predicad;alabad 
àl Señor de jufticia,y enfalçad ál Rey de crernidad, 

Yo enfalgaré a mi Dios, y mi anima àl Rey 
ON y ellaenfalcará fu grandeza. 

10 Bendezid àl Señor todos fus cfcogidos,hazed 
dias de alegria, y cele braldo conjufticia. 

11 Masatilerufalem, ciudad de Dios el Señor 
te caftigó por las obras de tus hijos: mas el tornaraá 
aver mifericordia de los hijos de losjuftos, 

12 ConfieflaalSchoren tus bienes, y alaba àl 
Rey delos figlos: paraque torne 3cdificaren ti fu 
Tabernaculo, y torne à llamar à titodos los capti- 
vos, y te gozes en todos los figlos de los figlos. 

13 [Tu refplandccerás de refplandeciente luz, 
todos los fines de la tierra te adorarán. 

1 * Las naciones vendrán de lexos å ti trayen- 
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tendrán ru tierra por Sanétuario, generaciones de 
generaciones te alabaran, y darán exultacion, 

15 [Porque de grande nombre te llamarán.] 

16 Malditos ferán todos los que te aborrecieren, 
y todos los que blafphemaren de ti, feran condena- 
nados:y los que te amaren y edificaren,leran bendi- 
tos y bienaventurados. 

17 Y malegrate en los hijos de los juftos,porque” 
todos recibiran bendicion, y feran ayuntados para 
celebrar al Señor de los juftos. 

18 Bienaventurados todos lofque te aman,y los 
que fe gozan de tu paz: bienaventurados los que fe 
condolecicron de todos tus agotes: porque por tu 
cafa fe gozarán, y fe alcgrarán para fiempre, quan- 
do vieren toda tu gloria. 

19 Anima mia bendize àl Señor, (paepe libró 
à Icrufalcnı fu ciudad de rodas fus tribulaciones, cl 
Señor Dios nueftro. 

20 Bienaventurado fcré,fi las reliquias de mi fi- 
miente duraren hafta ver la claridad de lerufalem.] 

21- *Porque lerulalem ferá edificada de Saphy- 
ro, y Efmeralda, y de piedras preciofas:y tus muros 
con fus torres y antemuros de puro oro. 

22 Y las placas de lerufalcm fcrán foladas de be- 
rillos, carbunculos, y piedras de Ophir, y por fus 
calles cantarán, Halleluiah. 

23 _Y alabando dirán, Bendito fea el Señor, que 
la enfalgó parzque fuReyno fea en ella por figlos de 
Siglos. 


Carir XIIL 
Cercano Tobias à la muerte avia à fu hto por efpivito pme 
tico de la deftruycion de Ninive,y delcaptiuerio de todo el pee 
Judaico,y de [uvestauracion,y dela reformacion del mundo por 
la doctrina del Evangelio: y mandale que fefalga de Ninive con 
tienpo, loqual el haze defpues de muertos fus padres: y buelveje a 


Ecbatanascon fus fuegros, donde murio. 
pasa acabó Tobias de alabar à Dios. 

2 Elqual era de cincuenta y ocho años 
quando perdió la vifta: y defpues de ocho años la 
rornó a cobrar. 

Hazia bien à los pobres, y fiempre yva creci- 
endo en temer y alabar à! Señor. 

4 [Todo log reftó de fu vida,fué en gozo: y con 
buen crecimiento del temor deDios fe fué en e. 

Y quando llegó à la poftrcra edad, llamó à fi 
à fu hijo, y à feys nietos que uvo del y dixole, Hijo, 
toma tus hijos, porque ya vecs que yo foy viejo, y 
eltoy ya para dexar de bivit.Véte hijo,en Media. 

6 Porque yo tengo por cierto loque el Prophe- 
ta lonas prophctizó de Ninive,q ha de fer deftruy- 
da. [porque la palabra de Dios no perece,] y queen 
Media las cofas ferán por algun tiempo mas fegu- 
ras, Y aun tambien,que nueftros hermanos ferán c- 
chados de la grucffa terra por el mundo, y que Ie- 
rulalem hà de fer affolada, * y quela Cafa de Dios 
en ella há de fer qmada y defamparada por tiempo» 


7 Mas que aunDios avrá de ellos mifericordia, 
y los bolvcrá à la tierra, donde edificarán el Tem- 
ap aque no como el primero haftaquecl tiempo 
e aquella edad fe cumpla, elqual pafado bolveran 
de las captividades losque edificarán à Terufalem 
magnificamente, en laqual la Cafade Dios fera re- 
ftaurada de illuftre edificio,por todos los figlos de la 
manera q los Prophetas han propherizado de ella. 
8 todaslas Gentes dexarán fis idolos y fe 
convertiran alSeñor,para temerle de verdad:y ven- 
dran en lerufalem, y habitaran en clla. 

Y gozarfehan en ella todos los reyes de la tier- 
ra, adorando al Rey de Ifrael: y todas las naciones 
celcbrarán àl Señor: y à Dios alabará fu pueblo, y à 
fu pucblo enfalgará cl Señor: y todos los que aman 
ál Ecñor Dios con verdad y jufticia,y hazen miferi- 
cordia con fus hermanos, fe alegrarán. 


10 Aorapues hijo, vete de Ninive, porq de he~ 10/i%. 24.14 
cho vendrá loque el Propheta lonas dixo. * [Oyd 3-54m.7,8» 


pues hijos mios, a vueítro padre, y fervid al Señor 
con verdad, y procurad Be % 4 à el agrada.] 

11 Y guardad la Ley y los mádamicros, y man- 
dad à vueítros hijos que obren jufticias y limofnas: 
q fe acurden de Dios, y en todo tiempo le bédigan 
con verdad y con toda fu fuerça paraque ayá bien. 

12 Y enterrarmehas honeftamentc, y à tu madre 

cómigoen un fepulchro; y no quedeys masen Ni- 
nive: porque yo veo que iniquidad há de dar cabo 
dcella. Pienía hijo loque hizo Aman có Achiachar 
q lo avia criado, como lo metió de luz en tinieblas, 
y que agradecimicnto le tuvo:mascon todo Achia- 
char fué falvo, y el llevó fu pago decindiendo en ti- 
nieblas.Manale hizo mifericordia, y efcapó del 1a- 
zo de muerte q le avian armado: y Aman cayóen el 
lazo y pereció. 

13 Portanto mira aora hijo, que haze la miferi- 
cordia, y como libra lajufticia. Y aviendo dichd e- 
{tò efpiró cu el lecho,de edad de ciento y cincuenta 
y ocho años, y fu hijo lo enterró magnificamente, 

14 Y quando Anna fu madre murió, el la pufo 
en el fepulchro de fu padre: y partiofe de Ninive 
Raguel fu fuegro con fu muger, y hijos, y con los 
hijos de fus hijos. 

15 Y hallólos fanos en buena vejez, y eltomó el 
cargo decllos: y cerró fus ojos, y los enterró glorio- 
famente:y uvo toda la herencia de la cafa de Ragu- 
el, y aviendo avido honrrada vejez vido la quinta 
geueracion. 

16 Y murió en Ecbatanas ciudad de Media el 
año ciento y veynte y fiete de fu edad. 

17 Con todo effo antes que murieffe, oyó la af- 
folacion de Ninive,que fué tomada de Nabucho= 

donofor y de Afíuero, y antes de fu muerte gozó 
de aqueftas cofas.[ Y toda fu generacion y parente- 
la permaneció en buena vida y en fandta converías 
cion, y affi fueron acceptosá Dios y à los hombres: 
y atodos los habitadorcs dela tierra.] 


El libro de Iudith. 


CarirvLo I 

Nabuchodonofor rey de Ninive vencido Arphaxad rey de Me- 
diz, embia por todos los otros reynos embaxadores pidiendo que le 
obedez.can:loqual refufando ellos el los amenaza. 
N cl año doze del reyno de Nabu- 
9 chodonofor,que reynava en Ninive 
“A ciudad ampliffima, Arphaxad Rey 
Z¿AX delos Medos, clqual avia fujetado à 
SA fu imperio muchas gentes, reynava 
=£ en Ecbaranas. 


2 Fn laqual ciudad avia edificado murallas de 


piedra labrada y polida de tres cobdos de anchura, 
y de feys de longura;y cl muro tenia ferentacobdos 
de alto, y cincuenta de ancho. 

3 Y alas puertas pufo torres cuya altura llega= 
vaá cien cobdos, y la anchura à fefenta. 

4 Las puertas edificó de ferenta cobdos en alto, 
y quarenta en ancho para facar por ellas fus pode- 
Tolos exercitos , y fus elcuadrones de gente de pie 
pueftos cn ordë , [y jadtavafe como Poli enla 
potencia de fu exercito, y en la magnificencia de fus 
carros.] 


5 Acte 
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A efte Arphaxad movió guerra en aquellos 
tiempos Nabuchodonofor r7 de los Affyrios,en 
un grande campo que eftá en los terminos de Ra- 


e 6 Yconclfe juntaron todos los que habitavan 
en las montañas, y àl Euphrates, Y àl Tygris, y àl 
Hidafpis, y cn el campo de Arioch rey de los Eli- 
meos, con muchas gentes de la nacion de Gelod. 

7 Entonceselreyno de Nabuchodonofor fué 
muy pujante: y fu coraçon fe elevó, y embió 4 todos 
Jos moradores de Perfia, y à todos los que moravan 
àl Occidente, à los de Ciida Damafíco, el Libano, 
y el Antilibano,y à todos lofque moravan à la cofta 
dela mar: 

Y tambien à los que habitavan en el Carme- 
lo, y en Galaad, y en la Galilea alta, y en el campo 
ancho de Efdrelon. ; 

Y anfimifmo à todos los moradores de Sa- 
maria y fs ciudades, y trás el Iordan hafta Ierufa- 
lem, y Bethaven, y Chellus, y Cades, hafta el rio de 
Egypto, y Taphnes, y Rameffes, y à los que mora- 
van en toda latierra de Gefem. 

10 Y álos que moravan de la otra parte de Ta- 
nis y de Memphis.Finalmente 2 todos los morado- 
res de Egypto hafta los terminos de Etiopia: [ à to- 
dos eftos embió embaxadores Nabuchodonofor 
rey de los Affyrios-] 

11 Mastodos los moradores de eftas tierras me- 
nofpreciaron el mandamiento de Nabuchodono- 
for, y no fe quifieron juntar con el ala guerra por- 
que no lo temian,antes lo eltimavan como à un hő- 
bre, y anfi tornaron à embiar fus embaxadores va- 
zios y con afrenta. : 

12 EntoncesNabuchodonofor fe enojó grande- 
mente cótra todos eftos pueblos, y juró por fu thro- 
no y por fu reyno,que [e aviade végar de todos los 
terminos de Cilicia, Damafcó, y Syria: y que pon- 
dria à cuchillo todos los moradores de la tierra de 
Moab, y los hijos de Amon,y todos los Iudios,y E- 
gypcios,hafta Hegar à los terminos de las dos mares. 

13 Y enel año diez y fiete armó exercito con to 
do fu poder contra Arphaxad, y venciólo:y deshizo 
toda fu potencia, y toda fu cavalleria y carros. 

14 Y tomando fus ciudades, vino hafta Ecbata- 
nas, y tomadas las torres, y deftruydas del todo las 
plagas, tornó fu ornamento en deshonor. 

15 Y alcancó ál mifmo Arphaxad en los mon- 
tes de Ragau, y alanceólo;v finalmente lo deftruyó 
del todo aĝ! día. Hecho elto,tornófe à Ninive con 
toda fu compaña y con gran multitud de hombres 
de guerra: y eftuvo alli dandofeá vicios, y à paffa- 
tiempos, y à vanquetes con fu exercito por efpacio 
de ciento y veyntgdias. . 

PO odos lo 

i inado Nabuchodonofor dehazer guerra atodos los reya 
> oe quifieron E a daa E oeae Ju A 
meral con un grande exercito: el qualwino conquiftandobaftaDa- 
malo. 

N el año diezyocho,i los veynte y dos del mes 

Primero le habló en cafa de Nabuchodonofor 

rey de los Affyrios de vengarfe de todala tier- 
ra, como avia dicho. 

2 Y anfi convocó todos fus officiales, y princi- 
pes, y communicóles el fecreto de fu confejo, enca- 
reciendo de fu propia boca la maldad de toda la ti- 
erra, 
3 Y ellos determinaron que todos aquellos que 
no avian feguido fii decreto, devian fer deftruydos. 

4 Fenccida la confulta,N2buchodonolor rey de 
los Afsyrios llamó a Holophernes general de todo 
poca fegundo en poteftad defpues del, y 

ole: 
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Efto dize el granRey y Scñor de toda la tier- 
a A luego de mi,tomarás de los hombres 
mas cófiadosen fus fuergas ciento y veynte mil in- 
fantes, y doze mil cavallos con {us cavalleros, y fal- 
drás contra toda la tierra Occidental porque fueron 
rebelles 4 mi mandaniento. Denunciarleshás, que 
me aparejen agua y ticrra:donde no,que los acome- 
teré con toda mi yra cubriendo todala tierra de mis 
exercitos, à los quales los entregaré para] los faque= 
en,de tal manera que los heridos hinchá los arroyos, 
y los valles, y que fus rios lalgan de madre à caufa 

de fis cuerpos muertos, y fus captivos haré paffar 
hafta lo poítrero de la tierra. Y tu yendo delante de 
mi, tomarás todos fus terminos: Y à los que fe te di- 
eren, guardarmeloshas hafta el dia que con ellos 
fe lirigue. $ 

6_ Masa los que fueren rebeldes,no perdonarás, 
metiendolos à muerte y à faco: porque bivo yo y la 
potencia de mi reyno, que loq he dicho,yo lo cum- 
pla con mi mano. Y tu guardate de trafpalfar ni aun 
uno de los mandamientos de tu Señor: mas poner- 
lohas todo en effeéto con toda diligencia, de la ma~- 
nera que te he mandado, y no tardesen hazerlo. 

7 _ Entonces Holophernes, falido de delante de 
fu feñor, convocó todos los principes, y capitanes,y 
officiales de losexercitos de los Afírios, y contó 
para la guerra, como fu Señor le avia Merdo, ci- 
ento y veynte mil infantes efcogidos, y hafta doze 
mil cavallos fecheros. 

8 Todoslos quales pufo en orden como fẹ fuc- 
len poner los exercitos de guerra: y tomó gráde nu- 
meto de camellos y de afhos para el bagaje, y ovejas 
y bucjes y cabras fin cuento para el viaje. 

9 Y provifion para cada uno en abundancia. 

10 Y mucko oro y plata dela cala del Rey. 

11 Y anfi fe pufo en camino con todo el exerci- 
to, yendo delante del rey Nabuchodonofor, cubri- 
endo todo el fuelo de las tierras Occidérales de car- 
ros y gente de cavallo, y gente de pie elcogida. Y 
juntamente falió conel grande multitud de pueblo 
mezclado, como langoftas y arena de la tierra, por- 
que fu multitud no fe podia contar. p 

12 Partido pues de Ninive, vino à la campaña 
del campo de Beétileth en tres dias:y defde alli mo- 
vióel campo àl monte queeftá à la mano finieftra 
de la Cilicia fuperior: y de alli vino con todos fus 
exercitos de pie y de cavallo y carros à la region de 
las montañas, [ y efcaló todos fus caftillos, y tomó 
toda fortaleza. 

13 Yarraló à Phud, y ALud; y deftruyó todos 
los pueblos deRafes y de Ifmael,que eftavan aziacl 
defierto al Auftro,à la parte del Mediodia dela tier- 
ra de los Chelleos, ` 

14 Y paffado el Euphrates,vino por Mefopota- 
mia: y derribó todas las ciudades altas q eftaví afsé- 
tadas a la ribera de Arbonay,haltag llegó à la mar. 

15 Y tomólos terminos de Cilicia, y quebrantd 
å todos los que le refiftieron; y finalmente paffó ha- 
fta los terminos de lapherh, y 4 las partes del Au- 
ftro, y å la region de Arabia. a 

16 Y paflando por los hijos de Madian, pufo 4 
fuego todas fus cabañas, y deftruyó fus majadas. 

17 Y dealli decindio en los cápos de Damafco 
al tiempo de la fiega del trigo, y poniendo fuegoa 
todos fus campos, tomó todos fus ganados, laqued 
fus ciudades, y deltruyó los campos, y mató å filo de 
efpada toda fu juventud. 

18 Dertal manera que cayó gran temor fobte to- 
dos los preblos que eftavan á la cofta dela mar, Si- 
donios,y Tyrios, y en todos los moradores de! Sur, 
y de Ocina, y de Gennaan: y los moradores de A- 
zoto y de Afcalontemieron en gran manera. 
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CAPIT TIL 

Llega Holophernes bafia cerca de Judea conquiftandoy bazien” 

dorecroir à Nabuchodoñofór por Monarcha, y por dios. 
Embiaro nle embaxacores [los reyes y princi- 
pes de todas las ciudades y provincias,es a faber, 

de Syria, Mefopotamia, y Sy na Sobal, y Lybia, y 

Cilicia] con palabras pacificas diziendo. b 

2 Ceffe tu enojo para con nofotros: henos aqui, 
fiervos del gran Rey Nabuchodonofor nos pone- 
mos delante de ti, paraque hagas de nofotros corno 
quifieres. 

3  Heaquinucítras cafas y todos nueftroscam- 
pos y fembrados y ganados, y todos los cercados de 
nueítras majadas cftán en tu poteftad, paraque ha- 
gas loque quificres. Heaqui tambien nueftras ciu- 
dades y fusciudadanos fon tus ficrvos, paraque vi- 
niendo hagas con cllos como mejor te parecicre. 

4 [Todo loque tenemos efté debaxo de tu ley. 

5 Nofotros tambien y nueftros hijos fomos tus 
Liervos. 

6 Vente pues pára nofotros como feñor pacifi- 
co, y ufa de nueftro (ervicio como te pluguiere.] 

7 Y losembaxadores vinieron à Holophernes, 
y propuficronle efta embaxada. 

8 Y el decindió con fu exercito á la cofta de la 
mar, y pufo EAS cn las ciudades altas,y to- 
mó de todas ellas los hombres mas fuertes para la 
guerra. i 

9 Y tomó tanto temor à todas aquellas provin- 
cias,que todos los principes de las ciudades, y los 
grandes de los pucblos falicron à recebirlo. 

1o Y recibieronlo con coronas, y antorchas,y 
con danças, y con atambores, y flautas. 

11 Masel deltruya fus terminos, y cortava fus 
bofques. t 

12 Porque el decreto era,que todos los diofes de 
Ja tierra fucffen deftruydos. 

13 Y quetodaslas gentes honraffen á folo Na- 
buchodonofor, y que todas las denguas y naciones 
Je llamaflen dios. f 

14 Y paßãdo la Syria Sobal, y toda la Apamea, 
y toda la Mefopotamia,vino deláte deEldracló cer- 
ca deDotaã,ĝ eftá enfréte de la grá puerta de ludea, 
1y Y affentando cl campo entreGaba y Scyrho- 
alis, detuvofe alli rodo un mes recogiendo todo el 

agaje de fuexerciro. 

Carrt. TIL 

Los ludios amedrentados dela fuerga y victorias de Holopher- 
mes fi apercibenpara refiflirle fortificando fu tierra, orando con 
grande inftancia, y animandofe al en Dios. 

'Ntonces los hijos de Ifrael que moravan en Iu- 

dea, oyeron log Holophernes general de Nabi- 
chodonofor rey de los Afsyrios avia hechoá las gé- 
res,como avia robado y deftruydo todos fus 1éplos. 

2 Y uvierontemor del en gran mancra, y fuz- 
ron muy turbados à cauía de Ierulalem,y del Tem- 

lo del Señor fu Dios: porque avia poco que avian 
[acire de la captividad, y que todo el pucblo avia 

fubido a Ierufalem, y avian fanétificado los vafos y 
el altar conel Templo de la profanzcion paffada. 

3 Y embiaron por todos los terminos y aldeas 
de Samaria, y de Bcthoron, y Belmen, y Tericho,y 
Choba, y Efora, y cl valle de Salem: 

4 A tomar todas las cumbres de los montes, y 
à cerrar las aldeas de muros, y recoger baftimento 
para cl apparato dela guerra; porque la fegada era 
rezicn hecha en fuscampos. 

5_ Anfimifmo loa/im,que entonces era Sum- 
mo Sacerdote en Terufalem,efcrivió à los de Berhu- 
lia, y alos de Beromefta que eftáallentada enfrente 


de Eldraclon delante del grande Campo cerca de 
Dotrhaim. 


6 Mandando que tomaffen las fubidas de los 
montes por donde te entravaen ludca,donde facil- 
mente podian eftorvarel paffo à los que fubicffen, 
por fer el paffo tan eftrecho, que no podian paflar 
mas de dos hombres juntos. 

7 Y los hijos de Ífrac] lo hizieró como cl Sum- 
mo Sacerdote loacim, y el Senado de todo el Pue- 
blo de Ifrael, que eftava en Terufalem,les mandó. 

8 Y todo el Pueblo de Ifrael clamóal Señorcon 
grande inftancia: y humillarou fus animas con ayu= 
nos y oraciones ellos, y fus mugeres,y fus hijos,con 
todos fus criados, y falariados, y efclavos. 

9- -Y los Sacerdotes fe viftieron de cilicios: y hi- 
zieron proftrar los niños delante dela haz del Tem- 
del Señor: y el altar del Señor cubrieron de cilicio, 

19 Y todos proftrados, hombres, y mugeres, y 
hijos, aviendo efparzido polvo fobre fus cabeças, 
clamaron a uiy con vehemencia àl Señor, q fus 
hijos no fueffen dados en prefa, y fus mugeres å fa- 
co, y fus ciudades en deftruycion, y fus Sanétuarios 
en profanacion, y fueffen hechos opprobrio à las 
Gentes. Y oyó Dios fu oracion,y miró à fu aflicion: 
porque el Pueblo eftuyo por muchos dias en ayu- 
no por toda Iudea y Ierifalem delante del Sanétu- 
ario del Omnipotente. 

[x1 En aquellos dias loacim el Summo Sacer- 
dote del Señor anduvo por todo Ifrael, y les habló, 

12  Diziendo, Sabed q el Señor oyrá vueltras o- 
raciones, fi con conftancia permanecierdes en ayu- 
nos y en oraciones delante del Señor. 

13 Acordaosde Moyfen fiervo del Señor, ek. 
qual no peleando con hierro, mas orando con fan- 
&os ruegos, * derribó à Amalec, que confiava en fu 

otencia, y en fu esfuerco, y en fus exercitos, y en 

us elcudos, y en fus carros, y en fus cavalleros, 

14 Anfi ferán todos los enemigos dclfrael,(i per- 
fevcrardes en eftra obra que aveys comengado. 

15 Aníique aeftaexhorracióh perfeveravande- 
lante del Señor orando àl Señor.] 

16 Mas el Summo Sacerdote * loachin y todos 
los Sacerdotes que eftavan delante del Señor, y los 
demas que miniftravan àl Señor, offrecianel holo- 
caufto del contino facrificio,y los demas dones vo- 
luntarios del Pueblo con oraciones, ceñidos de fa- 
cos fobre fus lomos, y con ceniza efparzida fobre 
fus cabegas; 

17 _ Y con fus tyaras llenas de polvo, invocavan 


àl Señor con todo fu poder,que vifitafle para bien à 
toda la cafa de Ifrael, 


(A M 


Demandando Holophernes infiruccion de quien era el pueblo de 
los Judios y fu origeny fuerpas, Achior uno de fus capitanes fe la 
da bien amplamente, II La gente ditolopherne. fe alborota 
contra Achioroyendole alabary predicar las grandezas del Dios 
de los Iudios no quericrrdo que otro Dios fweffè predicado que fu Na- 
buchodonofor, 

YA Holophernes General del exercito de los Af- 

fyrios tuvo avifo,de como los Hijos de Ifrael fe 
apercebian para la guerra: y que avian cerrado los 
paílos de los montes, y avian fortificado todas fus 
cumbres, y en los campos avian puefto impedi- 
mentos. 

2 Y encendido de gráde yray enojo llamó to- 
dos los principes de los Moabitas,y los capitanes de 
los Amnuonitas, y à los governadores de la cofta, 

3 Y dixoles, Chanancos, declaradme que pue- 
blo es efte, que mora en la montaña, y que ciudades 
tiene, y quanta es la multitud de fu exercito, y en- 
quc eftá fu potencia, y fus fuergas,y quien es fu rey, 
ó fu capitan de guerra: 

4 Y que bá fido la caufa que eftos, mas ĝ todos 
los otros pucblos Occidentales, nos han menofpre- 
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ciado,y no nos falieron à recebir pararecebirnosen 


az. E 

e Entonces Achior Capitan ¿odos los Hi- 

jos dc Ammonrcipondió diziendo,Oyga mi Señor 
el negocio de la boca de fu ficrvo:porq yo te conta- 
re la verdad acerca de ete pucblo que mora cn la 
montaña, ni dela boca de tu fiervo faldra mentira. 

6. *Efte Pucblo vicne de linage de los Chal- 
deos. 

7 Primero morzronen Mefopetamia, porque 
noquifieron ftguir los diofes de fus padres que crá 
honrrados cn laticrra de los Chaldeos. 

8 Anfiq epartancofe de las ceremonias de fus 
padres, confiftian én multitud de diofes, honrra- 
ron à ún Dios del cielo,Dios conocido deellos : y e- 
chando de fu prefencia aquellos diofes, huyeronfe 
à Melopotamia, dende fueron percgrinos muchos 

dias Más fu Dios les mandó falir de aquella fu 
peregrinacion, y å fe vinieflená la tierra de Chana- 
an donde moraronggfucron multiplicados cn oro 
y plata,y grandecopia de ganades: À 

* Mas como cubriefle hambre à toda la tierra 
de Chanaaiellos*decendieron en Egypto: donde 
habitaron,hafta q bolvieron:y por quatrocientos a- 
ños fucron alli multiplicados, de tal maneraque el 
exerciro deellos fué innumcrable, 

10 *Y como el rey de Egypto los agravafíc, y 
domaffe,en edificar fusciudadcs,ccn trabajo y ha- 
zcr de lactillos, y los puficie en fervidumbre, [ellos 
clamaron á lu Señor, el qual hirió toda la tierra de 
Egypto de diverfas plagas. 

11 *Y como los Egypcios los echaffen de fi, la 
plaga los dexó:mas queriendolos tornar à captivar, 
y bolverlosá fu lervicio, 

12 *Hnyendo ellos, el Diosdel cielo les abrió 
la mar,dc tal mancra que las aguas fe endurccicron 
de la una parte y de la orracomo un muro, y eftos 
paffaron á pic enxuto ycndo por el profundo de la 
mar. 

13 Dondecomo los perfiguieffe un exercito in- 
mumerable de los Egypcios, fué cubierto de las a- 
guas de tal manera,queno quedo deellos ni uno q 
contaffe el hecho á los por venir. 

14 Y faliendo del mar Bermejo,tomaron los de- 
fiertos del Monte de Syná, donde nunca hombre 

udo habitar, nireposó hijo de hombre. 

15 Allilasfuentcs amargas fe lestornaron dul- 
ces para bever,y por quarenta añoscuvicron provi- 
fion del ciclo. 

16 Donde quiera queentraron, fin arco ni faeta 
ni efpada fu Dios peleó por ellos,y venció. 

17 Y nouvo quien Áefte pueblo fobrepujaffe,fi- 
no quádo el fe apartava del culto del Señor lu Dios: 

18 Y anfi todas las vezes que fuera de fu Dios 
honrraron à otro,fueron dados cn prefa, y à cuchi- 
llo,y a verguenca. 

19 Mas todas las vezcs q fe arrepinticró de averle 
apartado del culto de fu dios,elDios del cielo les dió 
esfucrco para refiftir.] Defta manera los truxo por 
el Monte de Sina,v Cades Barne,echando à los que 
moravan en. el deficrto. * Anfi habitaron en la tier- 
ra de los Amorrhcos,y echados por la fuerga dee- 
llos todos los moradores de Elebon,paflaron cl Ior- 
dan, y tomaron toda la tierra de las montañas. 

20 *Finalmente proftraron àl Chananeo, y àl 
Tebufto,y àl Pherezco,y àl Hetheo,y àl Heveco, y al 
Amorrheo, y à todos los poderofos en Hefebon, y 
tomaron fu ticrra y ciudades , y las tuvieron luengo 
tiempo. 

21 Y entretanto que no peccaron contra fu Di- 
os,avia bienes con ellos : porq el Dios de ellos abo- 
rece la iniquidad. 
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22 Porque como los años paffados fe apartaffen 
del camino que Dios les dió enque anduvicffen, fu- 
eron cn grade manera deftruydos por muchas guc- 
rras de muchas naciones, y fueron llevados en ticr- 
ras eftrañas:y tambien cl Templo de fu Dios fué af- 
folado,y fus ciudades tomadas de los enemigos, 

23 Masconvertidospoco há àl Señor fu Dios, 
fueron juntados del c[parzimiento conque avian fi~ 
docfparzidos: y fubieron à todas eftas montañas, y 
tornaron à cobrar à lerufalem,, donde cftá cl San~ 
Etuario de Sanétuarios. 

24 Aora pues, mi Señor, procura faber fi ay al- 
guna maldad decllos, delante de fu Dios, y fubamos 
E . y : 

a cilos: porq efto les {crá tronpecon,y fu Dios re los 
entregara y ferán fojuzgados debaxo del yugo de tu 
potencia: 

25 Masfi efte Pueblo no ha peccado delante de 
fu Dios, paffe  delanre mi Schor, porque pelcando 
por ellos cl Scñor,y defendiendolos,nofotros no les 
podremos refiftir, y feremos avergongados en toda 
la tierra. 

26 «Y como Achioracabó de hablar cítas pa- 
labras aconteció q todo cl pueblo q cftava arredor 
de la tienda de Holophernes comécó à murmurar: 

27 Y los grandes de Holophernes, y. todos los 
moradores de ¡la cofta, y de la tierra de Moab, 
clamavan que merecia , que lo hizicílen peda- 
ços diziendo el uno àl otro, Quicn es cfte que dize, 
que los hijos de Ifrael podrán refiftir al Rey Nabu- 
chodonofor y à fusexercitos? hombres fin armas y 
fin esfucrco,y fin noticia del arte de la guerra > 

28 Pues paraquc Achior conozcaq nos engaña, 
(ubamos àlas montañas: y quádo fueré tomados los 
poderofosdeellos, cl ferá cóellos pafado à cuchillo: 

[29 Parag fepa toda nacion, que Nabuchodo- 
nofor es el Dios dela tierra: y que fuera deel no ay 
otro] ` 


Fearin vi 
Holophernes predicando à fu dios Nabuchodofor contra Achior . 
lomanda llevar por los fuyos delante de Bethulia: y tomandolo, 
los de Bethulia, y entendida la caufa lo confuelan, 
Comoel alboroto de los que eftavan arredor 
del confejo cefsó, Holophernes general dele- 
xercito de los Aflyriosenojado en gran mane- 
ra contra Achior,le habló dcefta mancra delante de 
todo el pueblo,de los eftrangeros, y de los Moabi- 
tas, y de los foldados de Ephraim, 
2 Quien eres tu Achior,que nos has oy prophe- 
tizado, y has dicho q el Pueblo de Ierufalem es in- 


. 


vincible,y quefu Dios lo defiende?o que otro dios ` 


ay fuera de Nabuchodonofor? 

3 Efte embiando fupotencia los deftruyra de fo- 
bre fu miíma tierra,ni fu Dios los librará; mas no- 
fotros fus fiervos los deltruyremos dcl todo,como 4 
un hombre folo, ni ellos podrán fuffrir el impera 
de nueftros cavallos, 

4 Porq con ellos los atropellaremos nofotros, 
y fus mimos montes rcboffarán de fu fangre, v fus 
campos ferán llenos de fus cuerpos mucrros. ni las 
plantas de fus pies podrán parar deláte de nofotros: 
puesque Nabuchodonofor Rey y Señor de toda la 
tierrahá dicho que perecerian:porque el dixo.Nin= 
guna de mis palabras ferá vana. 

5 Mastu Achior falariado de los Ammonitas, 
que en el dia de tu maldad has pronunciado tales 
palabras, defde efte diacn adelante no verás mas 
mi roftro,hafta que yo me vengue del linage deè- 
ftos fugitivos de Ezypto.Entoncesel hierro de mi 
exercito, y el Pueblo que me firve paffará tus co- 
col morirás entre ellos quando yo los hiziere 

uyr. 

6 Porque mis fiervoste llevarán àla region de 

c5 las 
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las montañas, y te pondrán en una de las ciudades q 
eftánen la fubida,y no moriras antes a juntamente 
ton ellos feas acabado. Y fi tienes efperança en tu 
coracon,que ellos no feran tomados no fe te caygá 
las hazes. Yo he dicho, y ninguna de mis palabras 
caerá en vano. 
7 Entonces Holophernes mandó à fushiervos 
Geltavan en fu tienda, que tomaflen à Achioryy lo 
uficfen en Bethulia, y lo entregaffen en manos de 
e hijos de Lírael. 
8 Y tomandolo fus fiervos,facaronlo del cam 
lMevaronlo por la campaña á la montaña: y quádo 
legaron å las fuentes q eftán abaxo de Bethulia, los 
de la ciudad los vieron defde la cumbre de un mon= 
te,y tomando fus armas juntamente con todos los 


honderos falicrom de la ciudad à la cumbre del . 


**tnonte, y romando la fubida les tiraron piedras. 
Mas ellos apartandofe ál lado del monte,ata= 
ron 2Achior de manos y pies à un arbol:y anfi ata- 
do con cuerdas lo dexaró,y ferornaron à fu Señor. 

10 Y los Ifraclitas decindiendo de Bethulia vi- 
nieron à el, y defaroronlo,y llevaronlo à Bcthulia,y 
puficronlo delante de los principesde fu ciudad. 

11 Losqualeseran en aquel tiempo Ozias hijo 
de Micha del tribu de Simeon, y Chabris de Go- 
thoniel, y Chai mis hijo de Melchuel. Y ellos con- 
vocando los Ancianos de la ciudad y todos fus mã- 
cebos,y concurriendo tambien las mugeres àl ayú- 
tamiento,Ozias pufo 4 Achior en medio de todo el 

~ pueblo,y preguntóle acerca de lo que avia paífado. 

12 Entorces rcfpondiendo Achior, dcclaróles 
todo log avia paffado en el confejo de Holopher- 
nes,y todo log el avia dicho entre los principes Af- 
fyrios , y como el pueblo de Holopkerneslo avia 
querido matar por ello, y lo que Holophernes avia 
hablado con fobervia contra la caía de Ifrael. 

13 [Y como cl mifmo Holophernes ayrado lo 
avia mandado entregará los Ifraelitas por efta cau- 
fa,paraĝ quando vencieffe à los hijos de Ifrael entó- 
ces mandafle matar con diverfos tormentos àl mif- 
mo Achior, porque avia dicho que el Dios del cie- 
lo era el defenfor deellos.] 

14 Y como Achior uvo declarado todas eftas co- 
fas todo el pueblo cayó fobre fu haz adorando àl 
Señor, y con comun lamentacion y lloro derrama- 
ron unanimes fus ruegos àl Señor diziendo, 

15 Señor Dios del cielo y dela tierra, mira à la 
fobervia de ellos y à nueftra baxeza,y ten compalli- 
on de la baxeza de nueftro linage : mira àl roftro de 
tus fanétos , y declara como no defamparas à los q 
prefumen de ti:mas à los g prefumen de fi, y fe ja- 
étan de fu esfuergo,abates. 

16 Acabado pues el llanto, y cúplida la oracion 
del pueblo por todo el dia, confolaroná Achior, y 
alabaronlo mucho, diziendo. 

17 [El Dios de nueítros padres, cuya virrudru 
predicafte, el re dara efta paga, q tu veas antes la 
muerte deellos, 

18 Mas quando el Señor Dios nueftro diere à 
fus fiervos efta libertad, fea tambien Dios contigo 
en medio de nofotros,paraque como à ti te plugui- 
re,converfes con nofotros tu y todos lostuyos.] : 

19 Entonces Ozias,acabado el ayuntamiento, lo 
llevó a fu caía y hizole gran vanquete con los priu- 
cipes, y llamando defpues 2todo el pueblo roda a- 
quella noche invocaró el focorro del Dios de Ifrael. 


Carri yi 
Holophernes acerca fu exercito a Bethalia, y por confèjo de los 
1dumeos y Moabitas que eltavan con ella cerca,y toma las fuen- 
tes.11, Elpueblo de Bethulia fatrzados de e, (e quexan de los 
governadores y los hazen jurar que fi Dios no les embia ayuda de 
alguna parte,dentro de cinco dias darian la villa à Holophernes. 


As Holophernes el dia figuiente mandó à 

todo, peony àl pueblo q avia venido à 

acompañarle en Ía guerra, que movieffen a- 
zia Bethulia: y tomando las O de los montes 
hizieffen guerra à los Ifraelitas. 

2 Y aquel dia particron todos los valientes de 
ellos,y las compañias de los hombres de guerra,que 
eran ciento y feréta mil infantes, y veynte ydos mil 
cavallos, fin el bagaje, y otros hombres de pie que 
los feguian en gran numero, que avian fido toma- 
dos de toda la juvétud de las provincias y ciudades; 

3 Y todos fe apercibieron para pelear contra 
los hijos de;Tfrael:y viniendo por el lado del monte 
hafta la cumbre q parece fobre Dothaim,y eftendi- 
endofe defde Belma hafta Chelmon ĝ eftá delante 
de Eldrelon,affentaron el campo à la fuente que 
eftá en el valle cerca de Bethulia. 

4 Maslos hijos de Tfrael como vieron fu gran- 
de multitud,echaronfe en tierra turbados en gran 
manera: y echando ceniza fobre fus cabeças, oraron 
unanimes que el Dios de Iítael declarafle fu mife- 
ricordia fobre fu pueblo, 

Y tomádo cada uno fus armas de guerra, pu- 
fieronfe por los lugares ĝ yvan àla angoftura del ca- 
mino entre los montes, y haziendo fuegos eltuvie= 
ron en centinela todo aquel dia y la noche. 

6 Y el dia figuiente Holophernes facô toda fu 
cavalleria à vifta de los Ifraelitas de Bechulia, ymi- 
ró las fubidas 4 fu ciudad: fue à los condu&os delas 
aguas,y tomolos: id poniendo guarnicion de hóbres 
de guerra cótra ellos, bolviofe àl cápo de fu pueblo. 

7 [Y avia no lexos de los muros unas La 
de donde los de Bethulia tomavan agua, que mas 
parecia para refrefcarfe un poco quepara bever: 

8  Mastodos los principes delos hijos de Efau, 
y los capitanes del pueblo de Moab con los de la 
cofta vinieroná Holophernes,y dixeronle, 

9 Oygauna palabra nueftro Señor, paraqueen 
tu exercito no e algun mal:porque efte pueblo 
de Ifrael no tiene fu confianga en lanças ni en fae- 
tas,mas en la altura de los montes, en å habita:porĝ 
no es facil cofa fubir à las cumbres de fus montes. 
Aora pues Señor,no los acometas con batalla orde- 

nada,y anfi ni aun uno de lostuyos morirá, Eftate 
entu alojamiento para confervar todos los de tu 
exercito, y tus fiervos guarden el agua de la fuente 
que mana á larayz del monte,porque de alli toman 
agua todos los de Berhulia. De efta manera la fed 
los marará,ó los compelerá ag entreguen la ciudad, 
Nofotros con nueftro pueblo nos fubiremos ¿las 
cumbres de los montes cercanos, y alli affentaremos 
el campo para guardar que nadie falga de la ciudad. 
De efta manera ellos y fus mugeres y hijos fe feca- 
rán de hambre:y antes G cuchillo venga (obre ellos 
moriránen fus mifmas plagas. Decfta manera tu 
les darás mal caftigo,porquanto han fido fediciofos 
y rebeldes,y no han obedecido en paz à tu manda- 
miento. 
10 Larazon deeftos plugo à Holophern 
todos fus fiervos:y decida de fia en 
los lo avian dicho. Y anfi fe partieron losAmmoni- 
tas con cinco mil Affyrios, y aflentandocampo enel 
valle tomaron las aguas y losconduétos delos Ifra- 
elitas. Y los hijos de Eau y los Ammonitas fubieró 
fobre la montaña, y affentaron campo delante de 
Dothaim, y embiaron una parte de los fuyos azia ` 
el Mediodia ds àl Oriente azia Ecrebel cerca de 
Chufiq eftá affentada fobre elarroyo deMochmur: 
la refta del exercito de los A fTyrios fe quedó aloja- 
da enel llano cubriendo toda i haz de la tierra, y 
fustiendas y bagaje fe eftendian por grande an- 
Chura.Maslos hijos de Ifrael faltandoles el efpiricu 
clama- 
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clamavá àl Señor fu Dios: porq eftavan encerrados 
de los enemigos, y no avia medio de efcapar de en- 
tre ellos. Ya avia treynta y quatro dias que toda la 
multitud de los Affyrios anfi de ye como de caval- 
lo con fus carros,los tenia cercados de todas partes. 

11 ¿Quando el agua faltó à todos los de Berhu- 
Jia,y à todos fus vafos: porg todas fuscifternas cíta- 
van ya Vaz1as que no teman agua ni aun para bever 
un dia à hartora, y anfi la recibian por medida. 

12 Porloqu:l como fus niños defmayavá de fed, 
y las mugeres, y los manccbos, y cayan por las calles 
de la ciudad,y-¿l paffar de las puertas, no quedando 
ya fuerga ninguna en cllos, todo el pueblo,mácebos 
y muggres con fus hijos vinieró à Dio å los prin- 
cipes de Ja cided, y clamando ¿alta boz delante 
de todos les Anciónos dixeron, 

13 Iuzgueel Señor cntre nofotros y vofotros, 

org nos aveys hecho grande mal en no aver ha- 
ES de paz con los Affyrios. ak 

14 Aora no tenemos quien nos ayude,mas Dios 
nos há vendido en fus manos, paraq muramos de- 
Janure de ellos de fcd y de gran mortandad, | 

15 Llamaldos pues aora, y dad la ciudad à faco 
àl pueblo de Holophernes y à todos los fuyos. 

16 Porquemcejor ferá q nos faqueen,que no que 
muramos de fed:porq feremos fus fiervos, y bivien= 
do bendeziremos àl Señor,y no veremos delante de 
nucítros ojos la muerte de nucftros hijos, y defima- 
yarnueftras mugeres y hijos. 3 

17 Requerimos os oy delante del cielo y dela 
tierra y del Dios de nueftros padres,que nos caltiga 
conforme à nucítros E entregueys la 
ciudad en mano dcla gente de Holophernes, paraq 
nueftro fin,que fe aluenga con fequedad de fed, fe 
abrevie à filo de cfpada.] 

18 Y acabando de dezir efto, todala congrega- 
cion levantó grande lloro y aullido, y por muchas 
horas clamaroná Diosá una boz diziendo, 

19  [Peccamos con nueftros padres, avemos bi- 
vido injuftamentc,avernos hecho iniquidad: 

20 Tu, puesq cres piadofo, ten miftricordia de 
noforros,ó caftiga nucftras iniquidadescon tu agote, 
y no entregues los queen ti confian à pueblo que 
ho te conoce : 

21 Porquo digan las gentes, Que es de fu Dios? 

22 Y quando ya fatigados con cítos clamores, y 
canfadoscon eftos lloros,callaron,] 

23 Levantandofe Ozias llorando dixo, Tened 
buen animo hermanos, y cfperemos aun eftos cin- 
co dias, q cl Señor nucítro Dios buelva fu mifericor- 
dia å nolotros:porq no nos defamparará del todo. 

24 [Porventura cortara fu indignacion y dara 
gloria a fu nommel TAR 

25 Y fieftos dias e paffaré ninguna ayud a nos 
venga,yo haré lod dezis.Decfta manera embiando 

el pueblo,cada uno fe fue a fu baluarte, y à los mu- 
ros y torres de la ciudad:y embiando anfimifmo las 
mugeres con fus hijos à (us cafas, cftavan en la ciu- 
daden grande humillacion. 
(0 a MUE i 

Oyendo Iudith del juramento que los enes avian hecho 
àl pueblo fos haze llamar à fiy los reprebende de que ayan limita- 
dola providencia de Dios para el ayuda de TA Los exhorta 
aque con los exemplos de los padres lleven conftantemente la ten- 
taciony prer enel. Encomiendales que bagábazer publica ora- 
cion por ella,y por el buen fuceeffo de cierta emprefa que toma para 
la faluddelpucblo. A p 

'Aconteció q oyó eftas colas Iudich,G era biuda 

hija de Merari, hijo de Ox,hijo de lofeph, hijo 

de Ozicl hijo de Helcias, hijo de Ananias,hijo 
deGedeon hijo de Raphaim,hijo de Acitho,hijo de 
Melchias,hijo de Enan, hijo de Nathanias, hijo de 
Salathicl,hizo de Simeor hijo de Ifrael, 
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2 Y fu marido fue Manaffe de fu mifmo Tribu 
Y parentela,el qual murió encl tiempo de la ficga de 

as cevadas. 

3  Porgeftando enel cipo fobrelos q atavan: 
los manojos,vino calor fobre fu cabeça, y cavó en 
cama y murió en Bethulia {u ciudad,y fue fepulta- 
do con fus padres en un campo que citá entie Do- 
thaim y Belamo. 

4 Y Iudith avia quedado biudacn fu caía tres 
años y quatro mefes, 

5 La qual avia hecho parafi en lo alto de fii cafa 
una camara fecreta dóde eftavacon fus criadas ce- 
ñida de ciliciofobre fus lomos y cn habito de bivda. 

6 Y todoslos dias de lu biudez ayunó, excepto 
los Sabbados y los dias q precedis à los Sabbacos 
y las nuevas Lunas, y à las ficftas folenes y de ale- 
guia à la cafa de Traci. 

Z Y era muy hermofa y de muy buena gracia, 
y fu marido Manaffe le avia dexado muchas rique- 
zas,oro y p criados y criadas,ganados y hereda- 
desloqual pofieya. 

Y no avia quien dixefle declla mala palabra, 
porg temia en grande manera àl Señor. 

9 Efta pues como oyó las malas palabras cel 
pucbloal principe,porá eltava definayado por falta 
de agua, y como entendió todo loque Ozias les ¿via 
refpondido, y como avia jurado, qué paífados los 
cinco dias daria la ciudada los Affy rios: cmbiando 
una fu criada la qual governava toda fu hazienda, 
hizo llamar 4 Ozias y a Chabrin y à Charmin, An- 
cianos de la ciudad. 

10 Los quales como vinicron,ella les habló di- 
ziendo,Oyd principes dcl pueblo de Bethulia, no es 
buena la platica g oy avgyshecho àl pueblo,en que 
entreponiendo jursmento entre Dios y vofotros 
aveys determinado y dicho, que e ciudad 2 
nucftros enemigos, fi dentro de cftoscinco dias el 
S-ñor no fe convirticre à daros ayuda. 

11 Quié foysivofotros parad tenteys oy à Dios, 
y {os pongays porDios étre los hijos de los hóbres? 

12  Porguefi vofotros quereys examinar al Sc- 
ñor,nunca fabreys nada. 

13 Porque maunel profundo del coraçon del 
hombre podreys comprehender,como pues cxami- 
nareys à Dios que crió todas cftas colas, y conoce- 
reys fu voluntad, ó comprehendercys fu penfami- 
ento ? en ninguna manera hermanos. No es cíta 
palabra para provocar mifericordia, mas antes pa- 
ra defpertar yray encender furor. Aveys pucfto 
volotros tiépo à la miferacion del Señor,y por vue- 
ftro arbitrio le aveys feñalado dia. No provoqueys 
pues à yra al Señor nueftro Dios: 

14 Porque fiel no quifiere darnos ayuda dentro 
delos cinco dias, cl tiene el poder para ampararnos 
quádo quifiere, y en todos los dias,ô para deftruir- 
nos delante delos ojos de nueftros enemigos, 

15 Noateys voforros los confejos del Señor nue- 
ftro Dios: porq Dios no es como un hombre q fe 

'ovierne por amenazas, nicomo un hijo de hom- 
En que pueda fer emplazado ; 

16 Portanto humillandoá el nucftras animas, y 
firviendole con efpiricu humilde, efperemos del la 
falud, y invoquemofle en nueftra ayuda, y cl oyrá 
nueltra BOZE le parecicre. 

17 Digamos llorando, q haga profto mifericor- 
diacon nofotros,fegun fu voluntad, y ĝ como nue- 
ftro coraçon há fido turbado con la fobervia de nue- 
ftros enemigos,anfi tambien nosgloriemos en nuc- 
ftra baxeza. 

18 Porque no há avido en nucftraedad,ni ay o 
Tribu ni familia, ni pueblo ni ciudad de nofotros 4 
adore diofes fallos y hechizos : porq no avemos fe- 

guido 
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ido los peccados de nueftros pis que dexan- 

S à fu Dios, adoraron diofes eftraños : por loqual 

fueron entregados:3 muerte,y à faco,y cayeron con 

grande mortandad delante de nueftros enemigos, 

19 Masnofotrosnoconocemos otro Dios : por 
Jogual elperamos q no meno(preciará ni a nofotros 
nià niguno de nueftro linage. Porq quádo nofo- 
tros fueremos captivos,Iudea no fe llamara masan- 
fi:mas nucftros San&uarios ferán robados, y Dios 
vengarala profanacion de nueftra boca: 

20 Y haravenir fobre nueftra cabeça allá entre 
las Gentes donde firvieremos, el miedo de nueftros 
hermanos, y la captividad, de la tierra,y la affola- 
ció de nucítra ciudad,y feremos en ofenfa, y oppro- 
brio à aquellos en cuyo poder fueremos. Porq nuc- 
ftra fervidúbre no fe enderegará para gracia, mas el 
Señor nueítro Dios nos la pondrá por, verguenca. 

21 Portanto hermenos, demos exemplo à nme- 
{tros hermanos, porq fu csfuergo depende de nofo- 
tros: y la religió,y cl téplo,y el altar,€ nofotroscítriz 
ba. Y ante todas cofis A gracias al Señor nu- 
cftro Dios,g nos tiĉtacomo hizo à nueftros padres, 

22 *Acordaos de loĝ hizo con Abraham, y en 
quantas maneras provó 2 Ifaac; y anfimifino de las 
cofas que acaccieron* à Iacob en Mefopotamia de 
Syria apacenzando las ovejas de Laban hermano de 
fü madre. 

23 Porganficomolosprovó a ellos para efpe- 
rimentar fu coraçon, anfi à nolotros nos prueva, y 
no fe vengasmas acota el Señora los G2el fe allegá, 

ara admonicion : [anfi todos lofque agradaron 

a Dios,paflaron fieles por muchas tribulaciones. 

24 Mas losquenorecibicron las tentaciones có 
temor cel Señor,entes Ecclararon fu impaciencia, y 
La injuria de fu mermuracion contra el, 

1.cor.to.1C- 25 *RFueron dcítraydos por el deftruydor, y 
perecicron por las ferpientes. 

26 Nofotros pucs no entendamos que es ven- 
ganga loque padecemos : 

«Rom.3.17. 27 *Mas penfemcs que eftos tormentos fon 
menores penas peccados: y creamos que los 
acotes del Señor,con que fomos corregidos como 
fiervos,nos vienen para enmiéda, y no para nueítra 
perdicion.] 

28 Y Ozias y los Ancianosle refpondicron,To-- 
do loque has dicho, es verdad, y no ay quien pueda 
contradezir à tus palabras: porque tu fabiduria no 
es conocida defde oy, antes todo el pueblo la tiene 
conocida dias há:pord la formació de tu animo es 
buena:masel pueblo fatigado de grande fed,nos có- 
ftriñio å hazer concl como hablamos, y ¿echar ju- 
raméto (obre nofotros, el qual no quebrantaremos. 

29 Portanto tu,pucs eres muger piajora por no- 
fotros,que cl Señor embie luvia para héchir nuc- 
ftroslagos,porque no pcrezcamos de fed. 

30 Entonces Iudith les dixo, Oydme,porque ha 
reun hecho que portodas las edades llegue hafta la 
polteridad de nucftra generacion + 

31. [Y como conoccys fer de Dios loq os he ha- 
blado „anfi leĝ he determinado de hazer examinad 
fi es de Dios, y orad q Dios haga firme mi acuerdo.] 

E 32 Vofotroscftarcys efta noche à la puerta, y 

yo faldré con Abra mi criadayy orad G como dixi- 

ftos,en cinco dias el Señor mire à fu pueblo Ifrael, 
* Abax,o. 33 *Ynoquicroque me pregunteys log ten- 
> go de hazer, porque no os lo declararé, antes que 
ché hecho. ningunaorra cofa fe haga fino oracion 

por mi al Señor Dios nucítro. 

34 Y Ozias y los principes lerefpondicron, Ve 
enpaz el Señor vaya delante de ti, para venganca 


de nueftros enemigos. Y buclros de fu cala, venie- 
roníc à fus cftancias. 


Gaar. 
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C AI m IX. 

Oracion de Iudith en que pide à Dios fa favor en la enprefa 
qu: toma por fa puzblo contra Holophzrnes, 

Nrosces Iudith entró en fu oratorio, y efpar- 

riendo polvo fobre fu cabeça, y viftiendofe de 

cilicioàla hora de la tarde,quando les perfu- 
mes fe quemavan en la Cafa del Señor en ales 
lemyella proftrandofe al Señor clamó à gran boz,di- 
ziendo, 

2 * Señor Dios de mi padre Simeon,quele di- 
fte el cuchillo para hazer venganga de los eltran- 
geros, 

- 3  Quefoltaró la matriz de la virgen para en- 
fuziamiento, y defnucaron fu muflo para confu- 
fion, aviendo tu prohibido hazer tal cofa: por lo- 
qual entregaíte à muerte fus principes, paraque en- 
gañados regaffen con fangre fu cama, y degollafte 
los fiervos fobre los principes , y à los principes en 
fus eftrados, y fus mugeres difte en prefa,y fus hijas 
en captividad, y todos fus defpojos parzg tus hijos 
is los repartieffen entre filos quales encendi- 
dos detu zelo abominaron la polucion de fu fan- 
gre, y te llamaron en fu ayuda, ô Dios, ô Dios mio, 
Oyeme tambien à mi biuda. 

4 Porque tuhezifte loque precedió: y aquello, 
y loque defpues ha fuccedido , y tu penfafte lo 
frefente y loque há defer. 

Porque las cofas que tu has determinado, te 
eltán prefentes,y dizen, Henos aqui, preltas efta- 
mos: porque tus determinaciones cftán preltas, y 
tus juyzios en providencia. 

6  Miıraaora à los campos de los Affyrios, co- 
moen otro tiépo tuvifte porbicn de mirar los de 
los Egypcios, quando corrieron armados trás tus 
fiervos, confiados en fuscarros y cavalleria, y en la 
multitud de fugente de guerra. 

7 _ [Mas tu mirate fobre fusreales, y las tinie- 
blas los fatigaron. 

8 Elabifimo tuvo fus pies,y las aguas los cubri- 
erol. 

9 Seaanficon cftos. ó Señor, que confían en 
fu multitud y en fuscarros y cn fuslangas y eftu- 
dos: y en fus factas y pirelanas fe glorian. 

10 Y no conocen que tu miímo eres nueítro 
Dios,q defde el principio deshazes las guerras, y tu 
nombre es el Señor.] 

11 Levanta tu braço como defde el principio, y 
definenuza fu potéciacon tu potécia:cayga fu esfu- 
ergo con tu as de violar tus fanétuari- 
osy profanar el Tabernaculo dóde refide tu glorio- 
fo nóbre,y derribar con hictro el cuerno detu altar. 

12  Miraálafobervia deellos, y haz Señor, que 
[ea cortada con fu propio cuchillo: embia tu yra 
fobre fuscabegas, y pon la fuerga q he penfado en 
la mano de aqueíta biuda. 

13 [Sea prefo cn mi con el lazo de fus ojosy hie- 
relo con los labios de mi amor. 

14 Dameconftancia enel animo paraque yo lo 
menofprecie, y csfuergo con que lo traflorne; 

15  Quebranta fu altivez con mano de muger: t. 
pordis efto fcrá un memorial de tu nombre,* quá- a el 

1o por mano de muger fuere derribado.] INS 

16 Porq Señor, * tu potencia no confilte en ela 
muchedumbre, ni en fucrgas decavallostu virtud: 3. Chro y 
ni los fobervies te pluguicró defde elprincipio : an- 21. 6,8: 
teseres Señor de los humildes, ayudador de los Fc- 10-6, 
queños, defenfor de los flacos,amparador de los fin 
efperanga, y guardador de los ya perdidos, : 

17 Anfianfi,ô Dics de mi padre, Dios de la he- 
redad de Ifracl, Señor de los ciclos y de la tierra, Cri- 
ador de las aguas, y Señor de toda criatura, oyca 
efta miferable que te ruega, y que de tu mifericor= 
dia prefume. 
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18 Acu- 
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18 Acuerdate Señor, de tu Concierto, y dame 16 Mas quando eftuvieres delante del, no ten- 
alabra,y eugaño,y herida, y açote,contra los que gas temorcn tu coraçon, mas declarale loque has 
Manon duros confejos contra tu Concierto dicho, y el lo hará bien contigo. Y efcogieron de 
y contratu fanéta Cafa:contra el monte de Sion, y entre fi cien hombres, los quales aderegaron un car- 
contra la Cafa de la poffefion de tus hijos. ro para ella y fu criada, y larruxeron ala tienda de 
19 Y hazg leconozca en toda gente tuya y Tri- Holophernes. Entonces concurrieron de todo el 
bu tuyo,que tu eres Dios de toda virtud y poten- pe pocque fu venida cra ya divulgada por las 
ciay que fuera de ti no ay otro, Defenfor de agen- tiendas, y eftando ella fuera ae tienda de Holo- 
te de Ifrael. phernes,entretanto q fele traya refpuetta, la gente q 
CAPIT X. venia cftava aredor de ella. 
Levantada Iudith de fu oracion fe compone lo mas hermefa- 17 Y maravillavanfe de fu hermofura, y por 
mente que plido, y con ma criada fe faledela villa al campo de caufa de ella de los hijos de Ifrael: 
Holofernes, y por los fuyos es prefentada delante decl, 18 Y dezian cl uno ál otro,Quien tendrá cn po- 
Como acabó de clamar àl Señor, levantofe del co à efte pucblo que tales mugeres tiene? Cierto no 
lugar donde fe avia echado proftrada al Señor: cs bueno que quede de ellos ni uno bivo, porq que- 

2 E llamó 4 Abra fu criada, decindiendo a la dando pueden engañar toda la ricrra. Y faliendo 
«af dóde converlava los Sabbados y dias de ficíta, losdela guarda de Holophernes y todos fis fiervos, 

3 fuer el cilicio,y defnudofe las ropas de fu meticronla en la tignda. 
biudez,y lavó fu cuerpo,y untofecon un muy buen 19 Entonces Holophernes eftavaen fu cama en 
unguento,y cópufo fus cabellos, y pufofe una tyara fu pavellon texido de puspura,de oro,clmcraldas, 
Sobre fu cabeça, y viftiofe fus ropas de alegria de q prda preciofas: y como recibio la nueva deella, 
fe folia ataviar,quando fu maridoManafle era bivo. falio àl recibimiento de lu tienda,yendo delante del 
Y pufo pátufos en fus pies,y tomó manillas ybraga- — blandones de plata,y en viendo la luego fue prelo 
letes y anillos, y garcillos,y pufofe todo fuatavio. de fu vifta. 

4  Alaqualel Señor tambien dió hermofura: 20 Y quando Iudith vino en fu prefencia y de 
porque toda efta compofturano nacia de luxuria, fus criados,todos fe admiraron de la hermofura de 
mas de virtud: y por tanto el Señor augmentóa- fu roftro: mas ella cayendo fobre futoftro,lo ado- 
quella fu hermofura , parag parecieffe incompara- — ró,y los criados de Holophernes la levantaron mã- 
blemente hermofa 3 los ojos de todos. dandolo fu Señor. 

Finalmente tomó un corezuelo de vino,y un A SL 
valo lleno de azeyte,y hinchio una talega de hari-  EntradaTudith delante de Holophernes lo enamora con fu hers 
na,y de mafla de pafas, y de panes limpios, yem- mofura,y lo engaña cö fas palabras prometiendole de darlea Be- 


bolviendolo todo, cargofo à fu criada Abra. thulia y a todo el reyno. 

6 Y quando vinieron à la puerta de la ciudad, 'Nronces Holofherues le dixo, Ten buen ani- 
hallaró à Ozias y à los Antianos de la ciudad Cha- 'mo,y no temas en tu coracon:porque yo nunca 
bris y Charmis que la eftavan efperando, hize daño à nadie que quificíle fervir à Nabucho- 

7 Los quales como la vieron,furoftro y fuha-  donofor rey de toda la tierra, 
bito mudado,maravillados de fu gran hermofura, 2 Quefi efte tu pueblog mora en la montaña, 


e4mit3 3 *No le on nada, mas dexaron la no me uviera tenido en poco, nunca alcára mi lan- 
y paffar diziendo, El Dios de nueftros padres te dé çacontra el:mas ellos mimos fon caufa deefto. 
gracia, y esfuerce cori fu virtud el confejo de tu co- 3 Aora pues dime, porĝ caufa te ayas huydo 
racon,paraq Ierufalé fe gloric de ti,y tu nombre fea deellos,y te ayas venido.à nofotros. Ten buen ani- 
en el numero de los fan&os y juftos.Y los que efta- momor q vienes à la falud, y efta noche biviras, y 
van alli todosá una boz dixeron, Anfi fea,anfi fea. tambié defpues. Porq no ay quien te haga injuria 
Entonces ella dixo, Mandadme abrir la pu- antes ferás E tratada como los fiervos TE mi fe- 
ertay faldré à concluyr loque me hablaftes.Enton- ñor Nabucbodonofor lo fuclen fer. 
ces ellos mandaron à losmancebos,que le abrieffen, 4 Y Iudith le refpondió,Toma las palabras de 
como pedia. tu fierva,y hable tu criada delante de ti:porġ no di- 

10 Y Iudith orádo àl Señor,falio por las puertas ré mentira efta noche à mi Señor. Y fien todo fi- 
ella y Abra fu criada, figuiendola los de la ciudad guieres los confejos de tu fierva, Dios acabará con- 
con lavifta,haftag decindio del monte, yen el val- tigo del todoel negocio, y mi Señor no ferá fru— 
le la perdieron de vifta. ftrado de fus propofitos. 

11 Y comoella decindió del monte cafi àl naci- 5 Porq bive Nabuchdonofor rey de toda la ti~ 
miento del dia,falieronle àl encuentro las centine- erra,y bive fu virtud q te embió para caftigo de to- 
Jas de los Affyrios,y tomaronla dizédo,Donde vas? da anima errada,g no folamente los hóbres le fer- 

12 Y ella relpondió,Soy hija de los Hebreos Y, virán por tucaufa, mas aun las beftias del campo, 
he huvdo decllos: porque conozco que fe os han de y lás aves del cielo bivirán debaxo de fu imperio y 
dar à faco,porquanto menofpreciandoos, no le han de toda fucafa por tu potencia. 

uerido dar de fu voluntad para hallar miféricor= 6 Porque ya avemos oydo de tu fabiduria y a- 
de delante de vofotros. ftucia de animo:y por toda la tierra es divulgado 

13 Poreftacaufa penfé conmigo de venir de- quetufolo eres bueno engodo fu reyno, y que eres 
lante de Holophernes general de vueftro exercito, poderofo en fabiduria,y admirable en los negocios 
para declararle los fecretos decllos,y moftrarle por de la guerra. 
entrada los podrá tomar à ellos y å toda la region 7 Demas de efto hemosentendido las razones 
de la montaña,fin que cayga ni uno de fu exercito. * gs tuvo Achior en el confejo de los tuyos, y que 4 Awib.s.$, 

14 Y como aĝllos hombres oyeron fus palabras, palabras hablo:porá los ciudadanos de Bethulia lo 
conideravan fu roftro,y eltavan efpantados y muy llegaró a (1,2 los quales el dixo todo loque delante 
smaravillados de fu hermofura. de ti habló.Portanto feñor poderofo no menofpre- 

15 Y dixeronle,Tu vida hascófervado hallando cies fus confejos, antes los guarda en tucoracon, 

tal cófejo de venir delante de Holophernes:portáto porque fon verdaderos. 
ven luego à fu tienda, porque algunos de noforros 8  Porģ nunca fe haze caftigoen nueftro lina- 
ve llevarán haftaque te entreguenen fus manos. geni contra el vale cuchillo,fi con E no of- 
endicren 
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fendieren à fu Dios. Y porq faben los hijos de Ifrael 
que le han offendido,tu temor está fobre ellos. 
Portanto no delimaye mi leñor de fu efperan- 
ani cele de la emprefa : mas cayga muerte en las 
hazes decllos,y feá com rehendidos de fu peccado 
conque irricaron à fu Dios, haziendo loque no les 
eslicito. . A 

10 Porque por efto les han faltado las vituallas, 
y tienen falta de agua, y han determinado acome- 
zer å fus beftias para matarlas y bever fu fangre, y 
han deliberado de comer de todo loque Dios les 
mandó en fu Ley que no comieflen. 

11 Y aun las primicias de los panes, y las deci- 
mas del vino y azeyte, que avian guardado confa- 
gradas à los Sacerdotes que miniftran en Terufalem 
deláte de nueítro Dios,han determinado de gaftar, 
no fiendo licito à ninguno del pueblo,ni aun tocar- 
as con las manos. 

12 Con todo effo han embitdo à Ierufalem qui- 
en les traya remiflion del Senado. Acontecerá pues 

ue quando recibieren la refpuefta y lo hizieren an- 
e diafean e en perdicion. 

13 Loqualentendiendo yo tu fierva, he huy- 
do de ellos: y Dios me há embiado à hazer con- 
tigo un negocio que efpante à toda la tierra, donde 
Jlegáre la fama decllo. < 

14 Porq yotufierva honrro à Diosde noche y 
de dia. Portanto mi feñor yo quedaré aora contigo 

faldrá tu fierva de noche al valle, y orare ål Señor 
¿ me declare quando ellos cometeran fus pecados. 

15 Yelmelodiráy yo védré y telo declararé y 
tu laldrás con todo tu exercito , y ninguno deellos 
avrá que te refifta: de tal manera que yo te lleva- 
ré por medio de Terufalem, y tendrás á todo el pue- 
blo de Ifrael como 10vejas que no tienen paftor, y 
mi aun un perro ladrará contra ti. 

16 Porque efto me es dicho por la providencia 
de Dios. 

17 Y porque Dioscftá enojado con ellos, yo foy 
embiada para declararte eftas cofas. 

18 Todas eftas palabras pluguieron à Holopher- 
nes,y à todos fus criados: y maravillados de fu fabi- 
duria,dezian el uno ål otro, 

19 Noayrtal muger defde el un cabo de la tier- 
ra eiea otro en parecer,en hermofura, yen cor- 
dura de palabras. 

20 Y Holophernes tambien le dixo,Bien há he- 
cho Dios quere embió à efte pueblo, parag à nue- 
ftras manos truxeffes esfuerco , y à las que meno- 
fpreciaron à mi feñor, perdicion. Tu à la verdad 
graciola eres de roftro y bucna en tus palabras. 

21 Y (¡tu Dios hiziere conmigoefto, ferá tam- 
bien mi Dios,y tu feras grande en la cafa de Nabu- 
chodonofor, y tu nombre ferå nombrado en toda 


la tierra. 
Cartt XIL 
Holopbernes haze apofentar à Iadith dentro de fu mifma tiem- 
pay E intercefsion de fu camarero procura induzirla à que de 
fu voluntad confienta conel loqual ella firgiendo,el le haze van- 
que te, e 


'Ntonces mandola meter donde eftava fu baxil- 

la de plata, y mandole quedar alli: y mandole 

poncr mefade fu comida y que fe e dicffe de 
bever de fu vino. 

2 Mas Iudith le refpondio, y dixo, * Aora no 
podré comer de las cofasque me mandas dar, por 
no peccar:mas comeré de loq yo he traydo parami. 

3  Alaqual Holophernes dixo, Quando te fal- 
taren las cofas que truxifte contigo, donde hemos 
de bufcar otras como ellas q te demos? porque nada 
tenemos de tu linage. 


4 Y Ludith refpódió,Bive tu anima feñor mio, 


10 Yacontecio ál quarto dia,que Holas bie 
llamó al 


12 Saliendo pues os de delante de HoloW 
hernes, entró à ella, y dixole, No fca molcítoála 
ermofa donzella entrar à mi feñor, y fer honrrada 
en fu prefencia > Para comer conel, y bever vino, y 
eftar alegre, y tratarfe oy à la coftúbre de las don- 
zellas de Aflyria, que eltán en la cafa de Nabucho= 
donolor. $ 

13 Alqual refpondió Iudith, Quien foy yo pa- 
ra contradezir à mi feñor? 

14 A E oan fuere agradable delante de fus 
ojos haré con diligencia, y efto me ferá alegria t 
dos los dias de da a ia 

15 Ylevantofe y adornofe de fu veftido y de 
todo fu atavio, y entró delante de Holophernes: 
fu criada llegó, y delante de Holophernes eftendiós 
_le entierra las pieles que Bagoas le avia dado para 

ufar cada dia,para comer fentada lobre ellas, 

16 Y como [Iudith llegó y fe affentó, cl coracon 
de Holophernes fue pafmado deella.y fu animo fue 
commovido deffeando con gran vehemencia de a- 
ver fu campañia:pórque ya defde el primer dia que 
la avia vifto,bufcava la occafion dec ngañarla. i 

17 Holopherues pues la exbortava diziendo, 
Beve aora y eftá alegre con nos, puelé has "hallado 
gracia delante de mi. 

18 Iudith dixo,Yo beveré feñor, puelque mia- 
nima es magnificada oy mas que en todos los dias 
de mi vida, 

19 Y comencóá comer y à bever delante del 
loque fu criada le avia aparejado. 

20 Anfique Holophernes eftuvo alegre por cau- 
fa deella, y bevió muy mucho vino quanto en nin- 
gun dia defpues que nació avia bevido. 

(SII AOL 

Pafada la cena,y quedando declla Holophernes dormido) leno 

de vino, falidos todos los criados, Judith le corta la cabeça, y tras 


endola febuelve à la villa, y todo el pueblo la alaba y ha 
¡as 2 Dios porel favor. E k e 


Ms como fe hizo tarde, fus criados fe dieron 
pricíla à recogerfe à fus alojamientos, y Bago- 
ascerró por de fuera la tienda. 


2 Porque todos eftavan canfados del luengo Ecelefíaftica 
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bever. 
3 Yanfi. 


epal tos. T. 
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$ Y anf Iudith quedó fola en la tienda 

Y Holopherneseftava echado en fu cama to- 
dolleno de vino. = 

Y Iudith avia mandadc à fucriada q eltuvi- 

A fuera de la camara y que la aguardaffe à que fa- 

lie(íc como folia, porque avia dicho q avia de falirá 

gin y àefte mifmo ptopofito avia ya hablado con 
agoas. 

é Pues quando todos fueron ydos de fu prelen- 
cia,y ni chico ni gráde quedava ya enlacamara; Iu- 
ditheftando delante de fucama orando con lagri- 
mas y movimiento de labiosen filencio, dixo, 

7 _ Señor Dios de Ifrael, dame esfuergo, y mira 
en efta hora à lasobras de mis manos: porq aoraes 
ticmpo de ayudar à tu hercdad,y que pe alcm ru 
ciudad fea enfalcada como premcrifte,poniendoen 
effuéto mis propofitoscomio yo he creydo que por 
ti fe puede kazer,para quebrantamiento de los ene- 
migos,que fe han levantado contra nofotros. 

3 Y como uvodichoefto,llegófe à lacoluna q 
eftova à la cabecera de la cama de Holophernes, y 
facó fu puñal que eftava colgado deella, 

Y llegandole à la cama tomolo por los cabel- 
los diziendo, Esfuergame Schor Dios de Ifrael, en 
chta hera. 

10 Y ċiole dos golpes quanto pudo en la cerviz, 
y cortó le la cabeca:y quitó fu pavellon de las colu- 
nas,y traftornó el cuerpo de la cama. 

11 Y defde à un poco falió y dió la cabeça de 
Holophernesá fu criada, y mandole que la echaffe 
en la talega de la comida. 

12 Y falicronfe ambas juntas como folian falir 
å la oracion,y paffaron cl campo, y dando la buelta 
Al valic,fubieron el monte de Bethulia. 

13 Y quando llegaron à las puertas de la ciudad, 
Judith dió bozcs de lexosá las guadas de 12s pu- 
ertas, Hola, abrid la puerta, abrid, Dios escon no- 
fotros,1quel Dios nueftro que aun exercita fortale- 
zacn Ifrzely potencia contralos enemigos, como 
la Fá hecho tambien oy. 

14 Y comolos ciudadanos oyeron cfta fu boz, 
eccendieron à pricha à la puerta de laciudad, y lla- 
meron 4 los Ancianos deella, 

15 Y corfturrierontodos à ella defde el chice 
hafta cl grande,porque ya no efperavan que torna- 
ria. Y abriendo las puertas la reccbieron. 

16 Y encendiendo lumbres, todos fe pufieron 
arredor deella, mas ella fubiendofe en un lugar alto 
mandó que todos callaffen,y callando todos, 

17 Dixoá grande toz, Alabad al Señor Dios 
nueftro,alabad à Dios,que nunca defamparó à losq 
enclelperan. De 

18 Porque no quitó fu mifericordia à la cafa de 
Yíracl,la qual le prometió: antes há mucrto con mi 
mano efta noche àl enemigo de fu pueblo. 

19 Y facando dc la talega la cabeça de Holo- 
pher1es,roftrofela diziendo, Aru la cabeça de 
Holophernes general del exercito de los Affyrios: 
heaqui tambicrrel pavellon en que eftava acoftado 
en fuembriaguez.quando ror mano de una muger 
lo hirió el Señor Dios nueítro. d 

20 Bive el Señor que fu angel me guardó falien- 
do de aaui,y eftando allå,y bolviendo acà. 

21 Y queaunaue miroftro lo engañó para fu 
deftruycion,el Señor no permitió que yo fu fierva 
fuefíe enfuziada,[ mas que fin enfuziamiéto de pec- 
cado merornó a vo forros gozofa con fu viétoria, y 
con mi falvamento,v con vucftra libertad. * Con- 
feffalde rodos,porque es bueno: porque eterna es fu 
mifericordia.] A 

22 Entonces el pueblo fe efpantó en gran ma- 
nera,y inclinandofe todos,adoraron à Dios, y à ella 
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dixeron, El Señor te há bendicho con fu virtud, 
Porq por ti hárornado en nada mueftros cnemigos. 

23 Y Oziascl principe del pueblo le dixo, Ben- 
dita cres tu del Señor Dios alto, hija, fobre rodas las 
mugeres de la rierra. 

24 Y bendito cl Señor Dios que crió el ciclo y 
la ticrra,que te endercgó para quebrantar la cabeça 
del principe de nucítros enemigos. 

25 Que há engrandecido oy tanto tu nombre, 
guetu alabança no fe aparte de la boca de los que 

e acordáren de la potencia del Señor para fiempre. 
Hagael Señor efto contigo para lan? perpe- 
tua,que te vifite con bicncs, porquanto no perdo- 
nafte à tu vida por las anguftias y tribulacion de tu 
linage,mas antes yendo por camino derccho delan- 
te de nueítro Dios has focorrido à nueltra ruyna, 

26 Y. todo cl pueblo dixc,Sea anfi,fea anfi, 

27 [Y ficndo llamado Achior, vino: àl qual di- 
xo Iudith, El Dios de Ifrael de quien tu reftificalte, 
que fe venga de fus enemigos, há cortado eltanoche 
con mi mano la cabeça de rodos los incredulos: 

28 Y paraque veas que es anfi,cara aqui la cabe= 
ca de Holophernes,que cone! mcnofprecio de fu fo- 
bervia menofpreció al Dios de Ifrael, y à ri te ame- 
nazava con muerte diziendo, Quando cl pucblo de 
Iracl fuere prefo , yo mandaré tralpaffar tus co- 
ftados. 

29 Y viendo Achior la cabeça de Holophernes, 
anpuftjado de miedo cayó fobre {üu roftro en tierra 
y [uelpiritu defmayó.' i 

30 Masdcípucs gue tornando à tomar efpiritu 
fue recreado, cayó à fus pies,y adotola,y dixo; | 

31 Bendita tu deru Dios en todo tabernaculo 
de lacob:porque cl Dios de Ifrael fcerá magnificado 
porti en toda nacion que oyere tu nombre.] 

CAPITAL 

Aconféja Iudith à los de Bethulia que cuelguen enelmuro la 
cabeca de Holophernes y que falgan contra los A/Jyrios,los quales 
Jaliendo,!os Affyrioshallando muerto à fu Capitan, fon en grande 
manera alborotados, 

'Ntonces Iudith les dixo, Oydme hermanos, y 
romad efta cabeça, * y colgalda en las almenas 
de nueftra muralla: 

2 Y quando viniere la mañana y falicre el fol 
[obre la tierra, tome cada uno fus armas, y faldreys 
con impetu de la ciudad con vueftro capiran,que 

arezca que quercys decendir á la primera eftancia 
de los Affyrios:mas no decindiendo. 

3_ Entonces ellos tomadas todas fus armas fe 
vendrán à fu campo para defpertar loscapitanes 
del exercito dc los Affyrios, y acudirán à la tienda 
de Holopherncs. 

4 Y quando lo halláren defcabegado, embuel- 
toen fu fangre, cacrá fobre ellos temor y huyran 
delante de vofotros, 

5 Entonces vofotrosjuntos con los que moran 
en la comarca de Ifrael los feguireys feguros , por 
el Señor los quebranrara debaxo de vueítros pics. 

6 Entonces Achior viendo todo loqu: Dios a- 
via hecho con Ifrael, dexó los ritos de la genrilidad, 
y creyó à Dios con grande fe:y circuncidandofe fué 
ayuntado con el pueblo de Ifrael , el y toda fu po- 
fteridad hafta oy. 

7 Y luego que fuéde dia colgaron de la mu- 
ralla la cabeça de Holophernes: y tomando cada 
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uno fus armas, falieron con grande eftruendo y ala- 


rido àla falida del monte. 

8 Y viendolos las centinelas de Jos Affyrios, 
dieron avifo à fus centuriones, y ellosá fus capita- 
nes,y tribunos,y à rodos fis principes: y concurrié= 
do å !a tienda de Holophernes dixeron å fu mayor- 
domo, Defpierta pues à nueftro Señor,porque Rro 

efclas 


a 


IVDITH 


efclavos han ofado decendir à nofotros en batalla, 
paraque los deftruyamos del todo. , 

Mas los que venian à la tienda, hazián ruy- 
do á la entrada de la camara „y levantavá inquietud 
artificioflamente para a paraanin Holophet- 
nes fueffe defpertado,no tomo de quien le yva a- 
delpertar, fino corho de quien hazia ruydo- Ñ 

10 Porque nadie era ofado de abrir entrando ni 
Vamando à la camara del Poteftad de los Affyrios. 

13 Mas como vinieffen fus capitanes y tribunos 
y todos tos Grandes del exercito del rey de los Af- 
fyrios,dixeron à los camareros. E 

12 Entrad y defpertaldo, porque los ratones há 
falido de fus cavernas, y han fido ofados'de provo- 
catnos à la batalla. ] 

13 Entoncesentrando Bagoas tocô àla entrada 
de la tienda,porque creya que Holophernes eftava 
durmiendo con Íudith. 4 

14 Masentendiendo ae nadie lo oya, defqui- 
cio las puertas, y entró en lacamara, y hallolo echa- 
do de la cama,y muerto, quitada la cabeça. Enton- 
ces exclamando à gran boz con lloro y gemido y 
grandes gritos; rompió fus veftidos. s 

15 Y entró tambien enla tienda donde Iudith 
folia dormir,y como no la halló,falió àl pueblo dá- 
do bozes, e 

16 Diziendo,Losefclavos han hecho traycion, 
Vna muger Hebrea ha metido verguença en la ca- 
fa del zey Nabuchodonofor : porque hegui q Ho- 
lophernes eftá proftrado en tierra y fin cabeça., 

17 Loqualcomo 'los principes de los exercitos 
delos Affyrios oyeron,rópieron todos fus veftidos ; 
y cayó fobre ellosun emori temblor intolerable, 
y fueron muy turbadosen fus animos. 


18 Y Jevantofe un clamor y una grande grita- 


por medio del campo. 


Cart. XV. 


Defimayado y alborotado todo el campo de los Affjrios con la 
e a defi Capitan, dexado eM real fe ponen enbuy- 
da : y figuiendolos los Tbacbtas matan decllos ana grande multi- 
sud,y toman fws defpejos. IF Vienede Ierufalem elSmmmo fia- 
cerdotey el Senado â ver å Iudith, y hazenpublicas alegrias en a- 
dabança de Divs por la victoria avida. 


Todo el exercito,como oyó que Holophernes 
Y era degollado,quedó fin entendimiento y con- 
fejo : y movidos de folo temor y miedo,toma- 
ron por remedio la huyda. 
2 Detal manera que nadie avia que hablaffe à 
fucompañero, À 
3 Mas abaxando la cabeça y dexandolo todo, 
fe davan pricffa à efcaparfe de les Hebreos que avi- 
an oydo que venian armados fobre ellos, huyendo 
T le caminos de los llanos, y por lasveredas de 
be montes. 


4 Y tambien los que avian affentado campo 
enel montejunto a Bella fe pulieron en huy da. 
Entonces todos los valientes delos Ifraelitas fe der- 
ramaron fobreellos. Y como los Aflyrios yvan ef- 
parzidosen huyda arrienda fuclta, y los hijos de If- 
Tael los yvan perfiguizndo en batalla,matavan à to- 
dosquantos hallavan. 

Y Ozias embió à Bethomaíta, y à Bcbay, y à 
Chobay, y à Cholam, y por todos los terminos de 
Iíracl,quien dieffe el avilo de loque paffava, parag 
todos falicffen à matar los enemigos. 

6 YlosTfraelitas,avido el avifo,falieron contra 
ellos con un impetu de animo que los figuieró ma- 
tando hafta Chobay; y vinieron tambien los de Ie- 
rufalem y de todas pe montañas, à los quales el avi- 
fo de loque avia paffado enel campo de losenemi- 
gos,avia llegado: y tambien los Galaaditas y los de 


Galilea,los quales hizicró en ellos un grande eftrago 
hafta de la'otra parte de Damaíco y fus terminos. 

7 Los demas vezinos de Bethulia entraron en 
el campo de los Affyrios, y tomaron la prefa que 
los Aris huyendo avian dexado, de donde que- 
daron muy ricos. ” 

Y lofque tornaron viétoriofos à Bethulia, to- 
maron lo demas, de tal manera que no avia nume- 
ro en los ganados y beftias y en todos los muebles 
po todos quedaron ricos de fu prefa defde el 
menor haíta el mayor, 7 las aldeas y ciudades anfi 
de la montaña cómo del llano alcangaron Muchos 
defpojos,de los quáles avia gran copia. 

q Y loachin fummo Sacerdote y el Senado 
delos Ifraelitas que eftava en lerufalem, vinieron 

ta confirmar los beneficios que Dios avia hecho 
à Ifracl,y tambien para ver à Iudith, y pata hablar- 
le benignamente. 

10 Los quales entrando á ella la bendixeron u- 
nanimes diziendo.Tu eres la excellencia de lerufa- 
m el alegria de Ifrael, y la honrra de nueftro puc- 

o: 

. 11 Porque tu has hecho varonilmente con tu 
maio todas eftas cofas, y hás hecho eftos bienes 4 
IfraeLy Diosfe há agradado deellos: [porquanto 
has amado caftidad, y defpues de tu marido no has 
conocido otro,portanto la mano del Señor tambi- 
ente ha a Bendita feas para con el Dios 
Omnipotente para fiempre. 

12 Y todocl pueblo refpondio,Aníi fea,anfi fea. 

1 ¿ En treynta dias apenas cogió el pueblo los 
delpojos de los Affyrios,el qual dió à Iudith la tien- 
da de Holophernes con do log fe provó fer fuyo, 
oro y plata y veltidos y piedras preciofas, lechos y 
bacines y toda fu baxilla, 

14 Y todaslasmugeres de Ifrael venian à verla 
y a alabarla haziendo un corro entre ellas por ella, 

ella tomando ramos en las manos repartiolos à 
as mugeres que con ella eftavan. 

15 Yella ye delante de todas las mugeres con 
todo cl pueblo guiando la dança, llevando ella y fu 
compañera fendas coronas de oliva:mas los varo- 
nes de Ifrael yvan detras armados todos , y con co- 
ronascantando hymnos de fus bocas. 


Carit. XVI. 

Cancion de Iudith en la publica alegria, enque recitadala wie 
Goria paffada alaba à Dios que contan feñalados favores m 
ende, ri pueblo, deftruydos Mira fus enemigos, II. Judith, 
Spwas de aver venido con los de fu ciudad à lerufalem, y dedicado 
al Señor en fu Templo,el tropbeo de Holophernes, fe buelwe à fis cius 
dad donde de/pues de aver bivido en fanta bindez muchos años, 


MTE. 
Iudith commengó à cantar àl Señor efta ala- 
Y en todo Ifrael,y todo el pueblo la cantó 
¿alta boz, 

2 Diziendo,Comengçad àl Dios mio con adu- 
fres,cantad al Señor mio con cimbalos, cantadà el 
píalmos por mufica,levantad alabanga, y invocad 
fu nombre: 

Porque Dios es el quebrantador de las guer- 
ras,el Señor es fu nombre. 

4 Que pufo fus reales en medio de fu pueblo, 
para librarnos de mano de todos nueltrosenemi- 


os. 

$ E! Afíur vino de los montes,del Aquilon vi- 
no con tantos millares de exercitos, que fu muche- 
dumbre cerrava los artoyos y fu cavalleria cubria 
los valles. 

6 El dixo,que quemaria inis terminos, y matae 
ria mis mancebosàefpada: queeftrellaria en el fu- 
elo mis niños, q daria en prefa mis mochachos, que 
faquearia mis donzellas. 

7 Ma 
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y Masel Dios Om nipotente lo entregó en ma- 
nos de una muger que lo mató, y por fu mano fué 
frultrado, 

8 Porque nocayó como robuíto por mano de 
mancebos, ni los hijos de Titan lp hirieron, ni 
altos gigantes fe pufieron fobre cl, mas Iudith la 
bya de Merarilo delcoyuntó com la hermofura 
de fü roftro, 

9 Porgue fe defnudó el veftido de fu biudez, y 
fe viftio veftido de alegria:por levantar à los traba- 
jados 1raelitas. 

10 Suroftroungió con unguento,y fus copetes, 
ligó con mitra: tomó nueva veftıdura conque lo 
engañó. 

11  Suspantufosarrebararon fus ojos, y fu her- 
mofura captivó fu anima y el puñal cortó lu cerviz. 

12 Los Perfas fe a(Tombraró de fu ofadia,y de fu 
esfuerco lcefpantaron los Mecos. 

13 Entonces aullaron los campos de los A ffyri- 
os,quando mis humildes jubilaro11,y los flacos alça- 
ron boz: y quando fe moltraron fecos de fed, los 
otros fe elpantaron,y con clamorlevantado fe bol- 
vieron en huyda. 

14 Loshijos de las moças los trafpaffaron , y co- 
mo à nifos ó fiervos fugitivos, los hirieron;perecie- 
ron en la batalla delante del Señor Dios mio. 

15 Cantemoshymno ìl Señor, nuevo hymno 
cantemosà nucftro Dios. 

16 Grande eres tu Señor,y gloriofo,maravillofo 
en fuercas, y invi&o. 

17 Todacriaruratuyate firva, perque* man- 
dalte y fué:embiafte tu efpiritu y faló, y no ay qui- 
en refifta á tu boz. 

18 Porque los montescon las aguas feran mo- 
vicos defde los cimientos , y las piedras fe derriti- 
rán como cera delante de tu prefencia: pues eres fa- 
vorable à los que te temen. Porque pequeño es pa- 
ra titodo facrificio porolorofo oue fea, y muy pe- 
queño es todo fevo onemado en holocaufto. 

19 Maslosquete temen, ferán grandes acerca 
de ti en toda manera. 

20 Ay de la gente que fe levanta contra mi lina- 
ge: el Señor Todo Poderofo fe vengará deellas en 
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el dia del juyzio. 

21 Porque el pondrá en fus carnes fuego y gufa- 
nos, paraque fean quemados, y tengan dolor para 
empre. 

22 q Y aconteció defpues deefto , que todo el 

ueblo, defpues de la vitoria, vino en lerufa- 
Es à adorar àl Señor: y defque fueron purificados 
offrecieron todos holocauftos y fus dones volunta- 
rios y promellas. 

23 Empero Iudith todas las armas de guerra, de 
Holopherixs y toda fu baxilla,que el pueblo le avia 
dado, y el pavellon que ella avia quitado de fu ca- 
ma,oftreció ál Señor,por Anathema de olvido. 

24 Y el pueblo hizo”alegrias delante del San- 
&uario: y por tres mefes fué celebradocon Iudith 
el gozo deefta vitoria. 

25 Los quales dias paífados cada uno fe bolvió 
â fü cafa: y Iudith fe bolvió à Berhuliadonde bivió 
en fus bienes. °“ 

26 Y fué ludithen fu edad illuftre por toda la 
tierra, y muchos la deflcavar aver por muger: mas 
con la virtud eftavajunta caftidad, de tal manera 

ue no conoció varon en todos los dias de fu vida 
diaes que fu marido Manaffe fué muerto, y pue- 
ftocon fü pueblo. 

27 Y los dias de fiefta falia con grande gloria. 

28 Y permaneció en la cafa de fu marido cien- 
to y cinco 2ños,y murió en Bethulia dexando libre 
à fu fierva Abray fue fepultada en el fepulchro de 
{u marido Manalle. 

29 Y lacafa delfrael la lloró por fiete dias: con 
todo effo antes que murieffe repartió fus bienes en- 
tre fts raricntes y los de fu marido Manafle. 

30 En teco elefpacio de fu vida y muchos años 
defpres de fu muerte nunca uvo quien pcrturballe 
à Ifrael. W 

31 E el dia de la viétoria de clta feftividad es a- 

vido de los Hebreos en el numero de los fan&tos 

dias, y defde aquel tiempo hafta oy 
es celebrado de los 
Iudios. ] 


+A 


Adicionesal libro de Efther. 


CAPIT. I. 


Mardocheo declara averle fido mofirado en fueros todo lo con- 
tenido en lahiftoria precedente de Efther (e, Parece fer este re- 
tasodelcap,9.queentra dl ver 32, 

'Ntonces Mardocheo dixo,Dios há 
hecho efto, 

2 Que me acuerdo de un fue- 
A ño, gue vide à cerca de eltas cofas 

} que no há faltado palabra deellas. 
La fuente pequeña fe hizo 
un rio,y fue convertida enluz y en Sol,y bolvid en 
fuerga de aguas. Efther es aquel rio,laqual el rey to- 
mó por muger, y hizo reyna, 

4 Y los dos drsgones fomos yo,y Aman. 

Y las gentes fon,las que fe juntaron para raer 
el nombre de los ludios. 

6 Y mi gente, los Ifraelitas, que clamaron àl 
Señor,y fueron librados,y el Señor confervó fu pu- 
eblos el Señor nos efcapó de todos eftos males: Di- 
os hizo tales feñales y maravillas, quales nunca fue- 
ron entre las gentes, 

7 Porefto hizo el dos fuertes,la una para el pu- 
cblo de Dios,y la orra para todas las gentes. 

$ Eftas dos fuertes han venido á hora, tiempo, 


y dia de juyzio delante de Dios, entre totlas las 
gentes. Ñ AN 

9 Y acordofe Dios defu pueblo, y juftificó fu 
heredad. 

10 Portantoeftos dias ferán 2 ellos celebres enel 
mes de Adar,1 los catorze y quinze del mifmo, con 
folenidad alegria, y gozo délante de Dios en fu pue- 
blo,por todas las edades delos figlos. 


Cari Il 


pel a de Mardocheo, la declaracion del qualefta enel capa 


Nel quarto año de Prolomeoy de Cleopatra, 
Dofitheo, que fe dezia fer Sacerdote y Levita, 
T y pnie eame poiicacon efta epiftola del 
rim, laqual dezian aver declarado Lyfim 
aba hijo de Ptolomeo. ii 
2 Enelaño fegundo de Artaxerxesel Grande al 
primero dia del mes de Nifan, vido fueño Mardo- 
cheo hijo delair, hijo de Semei,hijo de Cis,del Tri- 
bu de Benjamin, 
3  Varonludio, morando en la ciudad de Su- 
fas, gran varon, y official enel palacio real. 
4 El qual era del numero de los captivos que 
d Nabu- 


IL 


ESTHER. 


'Nabuchodonofor rey de Babylonia avia traydo de 
Hirufalem,con Techonias. j Á 

5 Y fu fueño fue efte, Heaqui un fonido de un 
alboroto con truenos,y terremoto, y turbacion en 
la tierra. i 3 

6 Y Heaquidos grandes dragones que falian 
aparejados para pelear. 

Y el grito decllos fue grande, paraque todas 
las gentes fe movieffen à hazer guerra à la nacion 
de los juftos. 

8 Y heaqui el dia fe bolviotenebrofo y eftu- 
ro: y fue calamidad, y anguítia,y afliccion,y grande 
turbacion fobre la tierra. e A 

9 Y lanacion de los juftos fe turbó, temiendo 
fu perdicion:aparejada ya à morir, levantó clamor 
à Dios. 

10 Con aquel clamor falió como de una peque- 
ña fuente un gran rio, y una grande multitud de 
aguas. . p 

11 Refplandeció laluz y el Sol, y los humildes 
fueron enfalgados,y tragaron à los illuftres, 

12  Defpertado Mardocheo guardó en fu animo 
efte fucño y el confejo de Dios que enel le fue mo- 
ftrado,y procuró faberlo con toda diligencia hafta- 
que la noche vino. 


Ganna TL 
Mardocheo deftubre la traycion de dos ewuchos del Rey.que 
tratavan dematarle, Es loque eftå àlafin del cap.2. en lo He- 
breo. 
Stava en aquel tiempo Mardocheo enef pala- 
cio real con Bagatha y Thara dos eunuchos 
del rey, guardas de paio 

2 Y entendiendo fus penfamientos, y exami- 
nados y fabidos fus cuydados, como procuravan 
meter mano enel rey Artaxerxes, denunció àl rey 
deellos. 

3_ Entonces el les hizo dar tormento paraque 
confeflaffen el crimé emprendido, y fueró colgados. 

4 Y hizo efcrevir eftas cofas en los comentari- 
os: y Mardocheo tambien pufo en efcripto la mif- 
ma hiftoria. 

5 Y mandó el rey que Mardocheo tuvieffe of- 
ficio en palacio, y hizole mercedes por efto. 

6 Entonces Aman hijo de Amadarhi Bugeo 
inclyto delante del rey,procuró hazer mal à Mar- 
docheo y a fu nacion à caufa de los dos eunuchos. 
Y efta era la copia de la carta, 


Carit. TIL 

La copia delediéto del Rey contra los Indios. II. Mardocheo ora 
a Dios por el remedio dela calamidad que fe apareava å fa Pue- 
blo. Parece pertenecer efio a la findel cap.3.y al principio del 4. 

Sto efcrive el gran rey Artaxerxes, à los princi- 

pes y governadores fubjeĉtos à fu imperio de- 
las ciento y veynte y fiete provincias, defde la India 
hafta la Ethiopia. 

2 Comouve alcançado el feñorio de muchas 
gentes, y el imperio de todo el mundo, no me quife 
enfobervecer conla confiança de mi poderio : antes 
tratando con clemencia y blandura y manfedum- 
bre los queá mi imperio fon fubjeétos , colocarlos 
enuna vida perpetuamente quieta, para hazer mi 
reyno quieto y llano hafta los poflreros terminos,y 
renovar la paz deffeada de todos los hombres. 

3 Y anfi preguntando yoà los de mi confejo, 
Como fe llegaria efto alcabo, uno de excellente 
fabiduria con nos , y de benevolencia conftante, y 
muy provado de fe firme, y que tenia el fegundo 
lugar del reyno. A man, 

4 Nos declaró, que avia un pueblo enemigo 
mezclado por el mundo entre todas las naciones, 
contrario en leyes à todas las gentes, y menofprecia- 


dor perpetuo de los mandamientos de los reyes, de 
fuerte que mueftro imperio no pueda fer llevado a- 
delante fin offenfa, 

5 Y como entendimos efta gente fola eftar fi- 
empre puefta en rebellion,y contradicion de todos 
los hombres,y que con leyes differentes muda nue- 
{tros negocios,mal afficionada para con ellos, y que 
fiente deellos mal,por cuya ds nueftro reyno no 
puede tener fu firmeza, 

6  Ayemos mandado q todos los que os fueren 
declarados por las letras de Aman, el qual tiene la 
adminiftracion de todas las cofas, y es fegundo de- 
(pues de nos,todos con fus mugeres y hijos fean de- 

ruydos de rayz à efpada de enemigo fin alguna 
mifericordia ni perdon, el catórzeno dia del mes 
Dozeno de Adar,del año prefente: 

7 Paraque los hombres de tiempo antiguo y 
de aora enemigos echados á los infiernos con vio- 
léciajnos hagan en lo por venir quietas y repoladas 
enteramente mucítras cofas. 

8 Y Mardocheo oró al Señor, y trayendo ála 
memoria todas fus obras,dixo, 

O Schor, Señor, Rey Omnipotente, en tu po- 
der eftán todas las cofas, y no ay quien te relifta, fi 
tu quifieres guardar à Ifrael. 

10 Porque tu eres criador del cielo y de la tie= 
no y de todas las maravillas que eftan debaxo del 
cielo. 

11 Tu eres Señor de todo, y no ay quien fe op- 
ponga å tu feñorio. z 

12  Tulofabestodo,y fabes,que ni por affrenta, 
ni fobervia,ni cobdicia de honrra he hecho efto, de 
no adorar àl fobervio Aman : 

13 Porque por la falud de Ifrael, aun las pif- 
das de fus pies querria befar, 

14 Mas helo hecho,por noponer la gloria de 
un hóbre fobre la gloria de Dios,ni adorar ó Señor, 
à otre fuera de ti,y efto no lo hago por fobervia. 

15 Portanto aora Señor Dios,y Rey, perdona 
tu pueblo, porque ellos ponen fus ojosen nofotros, 
para muerte,defleando deftruyr la heredad,que def- 
de el principio fue tuya. 


16 No menofprecies? tu parte,laqual redemifte !Tu fuere! 
ru heredad, 


para ti de Egypto. 

17 Oye mi oracion, y fe favorable á tu fuerte: 
convierte nuetro luto.en gozo, paraque biviendo 

rediquemos Señor,tu nombre:y no cierres la boca 
delos que te alaban. 

18 Anfi mifmo todo Ifrael clamaron de todas 
fus fuergas àl Señor, porque tenian la muerte à los 
ojos. 

, CA PO 


Efiher ora por la falud de fu he Parece fer amplificacion 
delo contenido enel cap, 4. ..uer,ult. 


Ayumi mo la reyna Efther tomada enel ago» 
nia dela muerte fe acogió àl Señor, 

2 Y defnudando los veltidos de fu gloria,vifti- 
ofe de veftidos de trifteza y de luto : y en lugar de 
las fobervias delicias hinchió fu cabeça de polvo y 
de eltiercol;y aigió fu cuerpo en gran manera, 
todos los lugares de fu fielta hinchió de fus cabellos 
defpedagados: 

3 Y voando àl Señor Dios de Ifrael, dixo, 
Tu folo eres nueltro Rey, Señor mio,foccorre à mi 
folitaria,que no tengo otro ayudador fuera deti : 

4 Porque mi peligro andaentre mis manos. 

5 Yo cierto defde mi primera edad he oydo, 
Señor,que tu has tomado de todas las gentes à Ífra= 
el y á nueítros padres defde fus antepaffados por 
heredad perpetua: y que hezifte conellos todo bá 
les avias dicho, 

6 Mas 


ESTHER. 


6 Mas aora nolomos hemos peccado delante 
deti, portanto tu nas has entregado en manos de 
nueftros enemigos + 

7  Porquanto nofotros hórramos fus diofes:á la 

verdad tu Ícñor eres juko. 
S  Masyaellos no contentos con la dura fervi- 
*Han Jurado, dumbre,* han puefto las manos [obre las manos de 
o, prometido fus idolos, 
Afisidolon y Que han de raerce! decreto de tu boca, y que 
han dedeltruyr tu hercdad:G han de cerrar las bocas 
“de los que re alaban,y que han de apagar el refplan- 
dor de tu Cafa y de tu altar. 
Delsvani- 19 Y que han de abrir las bocas delas gentes pa- 
dades de los ra predicar las virtudes? de los vazios:y que han de 
idolos, ganar para el rey carnal perpetua admiracion, 

11 O Señor,no dés tu fceprro à los que nada fon, 
ni fe rian eftos de nueftra ruy nazantes Convierte fo- 
bre ellos fu confejo,y haz exemplo àl que nos há to- 
mado. 

12 Acuerdate,ó Señor,manificftate enel tiempo 
de nueftra aficion, y confirmame ó rey de Gentes, 
y Señor de todo imperio. 

13 Daen mi boca palabra compuefta delante 
del leon: convierte fucoragon en odio de nueftro 
enemigo,para muerte deel y de los que conel con= 
fienten. 

14 YA nofotros nos libra con tu mano, y foco- 
rre me A mi defamparada, y que notengo Otro a- 
yudador fuera deti, 

15 TuSeñor,fabes todas las cofas, tu fabes que 
yo aborrezco la gloria de los iniquos, y que abo- 
mino el lecho de los incircuncifos, y de todo e- 
ftraño. 

16 Tu conoces mi neceffidad, y que aborrezco 
la feñal de mi fobervia,que traygo en mi cabeça en 
Jos dias que me mueftro,y que la abomino como à 
paño de menftruo, y queno la traygo en los dias 
de mi repofo. ne 

17 Y quenuncatufierva comió à la mefa de A- 
man,ni tuvo en mucho el vanquete del rey , ni bevi 

SDettaco- vino*de derramaduras. : 

mes de Geri- 18 Y que defdeeldia de mi mutacion hafta oy 

fido dc id unca tu fierva fe alegró, fino en ti, Señor Dios de 
Abraham. eee 

19 Oyelaboz delos delefperados, ó Dios todo 
ge libranos de la mano de los malos hom- 

es,y à mi me efcapa de aquefte miedo. 


(CADA 


Es el argumento del.Cap.s,zn lo Heb. de lo qual eto parece am- 
plificacionrethorica, , 


Mandole, es 2 faber Mardocheo a Efther, G entrafíe 


Bios eres àl Rey, y le rogafle por fupueblo y por fu pa- 
Hieronymo 2  Diziend Acuerdate de los dias de tubaxe- 


i oa- zay de como fuefte criada en mi mano ¿porque A- 
resido a fegundo depues del rey,há BIO conaa 
Vulg.edició. nolotros para muerte. + 
Tu puesinvocaàl Señor, y habla 41 rey por 
nofotros,y elcapanos dela muerte. 
4 Y ilrercero dia defpucs queella uvo acaba- 
do de orar dexó los veftidos de luto, y viftiofe er 
fu magnificencia. 3 , 
5$ Defpues de anfi ticamente adornada, avien- 
do invocado àl que vee y conferva todas las cofas, 
tomó dos criadas: 
6  Suftentanidofe fobre launa como delicada, 
7 Laotrayva detras deella llevandole la falda. 
8 Y ella coloradacon la fuerça de fu hermo- 
fura, fu roftro como alegre y amable, mas fucora- 
gon eftava anguítiado con el miedo. 


9 Y pafadas todas las puertas pufofe enla pre- 
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fencia del rey,el qual entonces eltava affentado en 
fu fillareal, veftido de todo el ornamento de fu re- 
fplandor,refplandeciendo todo de oro, y de piedras 
preciofas,y engrande mancra terrible. 

10 Y como alcó el roftro encendido en gloria, 
miró con la fuera del furor: entonces la reyna ca- 


y0,y mudado el color conel defmayo  recoftófe fo- q 


bre lacabeca de la criada que yva delante. 

11 Entonces Dios bolvió clanimo del rey ital 
manfedumbre,que falió de la filla congoxado, y la 
recibió en fus braços haítaque bolvió enfi, y confo- 
lavala con palabras pacificas, diziendo, 

12 Que ay Elther? Yo foy tu hermano, nó temas: 

13 o morirás, porque nueítro mandamiento 
 escomun:Llegare. 

14 Y alcando el [ceptro de oro, pufolo fobre fu 
cuello, y befola dizendo Habla me. 

15 Entóces ella dixo, Señor, yo te via como à un 
Angel de Dios, y por effo mi coraçon fue turbado 
conel miedo de tu mageltad. ; 

16 Porque Señor, tueres admirable, y tu roftre 
lleno de gracias. 

17 Y hablando ella efto,cayó de delmayo. 

18 Y elrey feturbó,y todos fus fiervos la cois 
folavan. 


CAPIT VIL 


Copia de las letras y edicto del Rey à todas fus provincias por 
Los Indios. > 
T gran Rey Artaxerxes defde la India hafta la 
Ethiopia,à los governadores delas ciento y ve- 
ynte y fiete provincias,y à los principes que confi- 
enten con nos,dize falud. 

2 Muchos fiendo muchas vezes honrradoscon 
la grande benignidad de los que bien les han hecho, 
fehán tornado mas fobervios : 

Y no folamente han procurado hazer malá 
nueftros vafallos,mas aun no pudiendo ya llevar cl 
abundancia, han procurado la deftruycion de fus 
bienhechores. 

4 Y nofolo han quitado de entre los hombres 
el agradecimiento,mas aun como ho experimenta- 
dos,ni que ayan experimentado beneficios, anfi fe 
han enfobervecido,que ayan penfado aun de evitar 
la fentencia del Dios que todolo vee, la qual es có- 
traria de mal. 

5  Anfimifmo, muchosáquieh avia fido en- 
tregado el poder,y à quien avian fido encomenda- 
doslos negocios de los amigos para fer admini- 
ftrados, muchas vezes la vana efperança losem- 
bolvió en calamidades irremediables hechos parti- 

cipes de la fangre innocente, 

6 Por aver engañado con cautelofo engaño de 
maldad la fimple benevolencia de los que domi- 


nan: 
7 Loqualno folo fe puede entender de las his 
ftorias de las cofas antiguas, mas aun delo que vie- 
ne delante de nueftros pies, {i fe mira enello, y de- 
loque hazela impia peftilencia de los que indigna- 
te dominan: 
8. Por loqual fe deve proveet para lo por venir; 
qe haziendo mutaciones, hagamos elreyno paci- 
ico à todos hombres, a 
9 Haziendojuyzio delas cofas que paffan des 
lante de nueítros ojos, para eltorvarlas modera= 
tamente. i 7 K 3 
10 Aman hijo de Amadathi Macedonio, y Je 
veras eftraño dela fangre Perlica, y muy apartado 
de nueftra bondad, fue recebido de nos en hofpe- 
es , - 
E Donde experimentó tanto dela humanidad 
que tenemos para con todas E que era ES 
2 e 


* Es para ol 
vulgo,no par 
la ús 


ponh hy ab 2 Ha paro o. 
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do nueftro padrc, y era adorado de todos , y era la 
fegunda perfona de la filla real. 

12 No pudiendo cl llevar eftatan grande excel- 
lencia moderamente,há procurado de quitarnos el 
principado y el efpiritu. 

13 Porqueá Mardocheo nueftro confervador, 
de quien fiempre avemos recebido bien, y à Efther 
conforte inculpada de nueftro reyno con toda fu 
nacion,con diverías y engañofas razones y artes los 
ha demandado para la muerre. 

14 Porque por efte modo efperava, quando nos 
oviefle opprimido ya def2mparados,pafiar el impe- 
rio de los Peras à los Macedonjos. 

15 Mas nos avemos hallado á los Iudios; deter- 
minados ya para la muerte por efte peftilente hom- 
bre,que no fon maios hombres, mas que antes bi- 
ven por juftas leyes: 

16 Y que fon hijos del Altifimo, y muy grande 
y bivo Dios, que nos há puefto el reyno, à nos y à 
nueítros mayores en hermofifsimo eftado, 

17 Portanto reótamente hareys, fi no ufardes de 
aquellas letras, que Aman Amadatlii os há efcri- 

to. 

18 Porque elque efto há compuefo eftå cruci- 


Enlas annon 
deltos dos 

lib.figui 
la C.ligniñica 
eltexw Gri- 
PEY h ES Exhorta ñ todo el judo y fingslarmente & los góvermadores 
dond: ciiu- dezl à que amen la iufircia f entes bien de Dios y de jù Providen- 
vieren. cia: tengan fe y temor fiyo y [guarden de tentarle con impiedad. 


Cart e 


Mad Iufticia* los que juzgays la tierra: 


E Senrid de Dios t bien,y bufcaldo con fen- 
A zillez de coraçon. 


2 *Porque hallafe de los que no lo ti- 
*Deur, 4.29. entan, y à aquellos fe delcubre que no defconfian 
8,C10D.15,4= decl. 
3 Porquelos penfamientos perverlos apartan 
de Dios: y fis potencia, quando estentada arguye à 
loslocos. 
4 Porquecnel anima maligna no entrarála Sa- 
biduria, ni morará enel cuerpo dado à peccado. 
* Porque cl Efpiritu Sanéto de enfeñamicn- 
Terem.4,22- to huye el fingimiento,y fe aparta de los locos pen~ 
famientos: y de la maldad que fobreviene es con- 
tradicho. 

6 *Porque el Efpiritu de Sabiduria es beni- 

no,y no abfolverá de la culpa de fus labios àl que 
Rabi impiamente: fiendo Dios teftigo de fs ri- 
ñoncs, y verdadero elcudriñador de fu coraçon, y 
oydor aL fu lengua. te 

7 Porque cl Efpiritu del Señor hinche la redon- 
dez de laticrra,y fuflentando todas las cofas entien= 
de loque fe dize. 

8 Portanto el que habla malas cofas , no fe en- 
cubrira,ni efcapará del juyzio, encl qual fera redar- 
guuydo. s ~ p 

9 Porque fobre losconfejos del impio fe hará 
inguificion: y la fama de fus dichos llegará hafta el 
Señor, paraque fus iniquidades fean redarguuy- 
das. E 
»De las que- 10 Porque oreja de zelo oyetodas las cofas, yel 
xas > chfphi- clamór* de las murmuraciones no es encubierto. 
Cid sont Tr Guardaos pues de la murmuracion inutil, y 
quales sed ze detencd vueftra lengua de dezir mal : porque la pa- 
ferient d» labra oculra no yrá fin caftigo: que laboca menti- 
Num. 1. 4Y rofaal alma mara. 

Ae 12 Nobufqueys la muerte concl error de vuc- 
> Deuc4 1239 (tra vidani os allegueys la perdicion con las obras 


E Galga 


ficado à las puertas de Sufas contoda fu familia: 
porque el Dios que todo lo puede, le dió fubitamé- 
te el caftigo que merecia, 

19 Y poniendoeltraflado de efta carta en todos 
los lugares,dexareysà los Iudios ufar libremente de 
fus leyes. 

207 Y eS paraque fe venguen de lof- 
que en el tiempo dela aficcion les pufieron affe- 
chancas,y efto en el mifimo dia,á los treze del mes 
Dozeno de Adar. 

21  Porqueel Dios todo poderofo en lugar dela 
deftruycion del linage cícogido, les ha convertido 
efte dia en gozo. 

22 Y anfimifmo* vofotros celebrareys entre «A fos Tadi 
vucftras fieftas folenes cl mifino dia con grande a- as. 
legria : \ 

23 Paraque aora y en lo por. venir efto fea una 
memoria de falud à nofotros y à-nueftros amigos 
los Perfs,y de deftruycionà nueftros affechadores. 

24 Y qualquiera ciudad, y toda provincia que 
nolo hiziere anfi,que fea deftruyda con enojo à hi- 
erro, y fuego ; y fea hecha deferta no folo à los 
hombres,mas aun à las fieras y aves para fiem- 
pre. 


. t 57 . 
El libro dela Sabiduria commumente 


dicho, de Salomon. 


de vueftras manos: 
13 * Porque Dios ho hizo lammerte, ni fe huel- ; 
ga con la muerte delos bivos: ES 
14 Todolocrió paraque fuefle:y* los nacimien- i i E 
tos del mundo fucron faios, nien ellos uno veneno nes. Las prie 
de muerte,nireyno* de infernosen la tierra. CA 
P Ea TE Te yoo. Għidas dela 
15  Porquelajuflicia immortal es, y laimjusticiaes mano de Dip 
ganancia de la muerte, os Gen 1,30 


Carim IL 
+ Deftrive los impios ronceptos delos carnales que negando la 
immortalidad delamma humana, y la Providencia y jwyzio de 
Dios fecrtregan á toda immundicia y difjolucion : I1. Sus confejos 
y confieleas contralos pios,y las caufas naturales porque los abor- 
recen fummamentzy procuran fu verguencay muerte, 111.Confu- 
ta fis impios penfamientos à cerca de la immortalidady dela mi 
erte que es la fuenteò primer principio de toda fu corrapcione 
Orque ellos dixeron enfi,no penfandolo bien, 
Piek y trabajofa es nueftra vida: ni ay reme- 
dio contra la muerte del hombre, ni È há co- 
nocido quien torne de los infiernos. 
2 Porquetàcafo nacimos, y defpues feremos, 
como fi nunca ovieffemos fido: porque el refuello + Sin alguse 
de nueftras narizes mses fíno wn humo: y? la palabra, ponda 
una centella defpertada cn nueftro coraçon: Dipan 
3, Laqual apagada, nucftro cuerpo ferá buelto 
ceniza; y el cfpiritu fe deshará como un ayre floxo, 
4 Y portiépo nueftro nombre ferá puefto en ol- 
vido,ni alguno hará memoria de nueftros hechos: 
mas nueftra vida fe paffará como un raftro de nuve: 
y como una niebla ahuyentada de los rayos del Sol, q „cen 
y opprimida de fu calor,ferá deshecha. Tr 
5. * Porque nueftro tiempo una fombraesQ Heb, Efta- 
paffa, ni å nadie fe concede dela muerte bolver e blecido eftá 
pie à tràs porque ella es + fellada, ni nadie buelve de moit una 
allá. PTS 
6 *Venid pues, y gozemos de los bienes pre- y s6m-y te 
fentes, y ulemos á nueltra pofta de las criaturas y ¿5 
mientras que eftán en la mocedad : mocedad. 
7 Hinchamos 


10, razow 
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7 Hinchamos nos de preciofos vinos, y de un- 
guentos,y no dexemos pallar la flor del tiempo. 

Coronemos nos de botones de rofas antes 
que (2 marchiten: [Ningun prado aya por donde no 
pafls nucftra luxuria. ] 

Nadic de vofotros quede fin parte de nue- 
ftra difTolucion : dexemos en todo lugar feñales de 
nueftra alegría : porque cfta es nueítra parte, efta 
es nueltra herencia. 

10 aos àl pobre jufto, y no perdone- 
mos à la biuda: ni à las antiguas canas de los viejos 
tengamos refpe&o. 

11 Nucftras fuerças fean la ley dela jufticia:por- 
que loque es flaco es convencido de inutil, 

12 «Armenios pues lazo*al jufto,porque el nos es 

Ti: dañofo,y contrario à nueftras obras: y nos t faca ál 
era que bizi; 3 : 7 
cie piofthið roftro los peccados dela Ley, y disfama contra no= 
de sparuje forros los delictos de nueftra difciplina. 


*A qualqul- 


Sy maly A 13 *laétale que tiene noticia de Dios,y llamafe 
59,15. hijo de Dios. 
YO, sahiere. 14 El noses hecho para redarguyr nueftros 


*Mauh 27, penfarrientos. 4 
Pe Profe 15 'Elverlo aun nos es molcíto; porque fu vi- 
fiquesic. dacs defconformeà lade los otros, y fus caminos 
tIoan.7.*6. diferentes. a 

16 Somos tenidos deel * como adultcrinos, y a- 


In partafe de nueftros caminos como de immundici- 
loan.8,39 — asrllama bienaventurados los fines delos juftos, y 
E gloriafe de que Dios es fu padre. 
17 Veamos fi fus palabras fon verdaderas, y ex- 
perimentemos loque le há de acontecer. i 
tpoz 9 © 18 * Porque fi el es verdadero hijo de Dios, el 


po 2% lotomaráa fu cargo, y lo librará de la mano de los 
E adverfarios. 
$leem.r,19. 19 fExaminemos lo con afrenta, y. con torméto, 


*0,mani= paraque conozcamos fu * modeltia,y provemos fu 
Ebe paciencia. 
20 Condenemos lo 4 muerte infame, fea fu pru- 
eva conforme à fus palabras. 
TIL 21 e Eftas cofas penfaron,y erraron: porque fu 


malicia los cegó. 

*Rom.b ik 22 *Y noctendieronlosmifterios de Dios, ni 
efperaron falario de la fanétidad:ni juzgaron el pre- 
mio de 'as animas fin culpa. 


4Gen.,27 23 Porquet Dios crio al hombre para immor- 
CAR telidad haziendolo à imagen de fu propria feme- 
Moit 

jança: 3 : p 

Genz 24 tMasporembidiadel diablo entró la muerte 
enelmundo: À 

25 Y los que fon de fu parte la experimentan. 
Cirat ALL 

Refponde â fus impias confultas y emprelas contra los pios 

Edo q Jelice y lexos de toda perturbacion es fu eftado de- 

baxo de la providencia de Dios aun cnel. mediode lamuerte, IL 

Por el contrario defirive el. miferable fin y fuerte de los impios, 

As tlas animas de los juĝos cftan en la ma- 
pears, Mio de Dios, y ningun tormento les tocará. 
Las vid2s. A iSSi 0 
Man. 19, 30. 2 *Enlosojos de los locos pareció que 
Y Abax. 6 + morian, y fu folida fue eftimadarrabajofa: 
ns Y fu apartamiento de noforros, perdicion, 
į iœ masellos eftánen paz. A 
mal 4 Porque aunque* delante de los hombres pa- 


* Ronk, 34 dezcan tormento, Hu cíperanga es llena de immor- 


Cor le ralidad 

1.Pcod.1, 13 UN o tandes 
IG. pocas 5 AMigidost por un poco recibirán grande 
coii beneficios; * porque Dios los provó, y los halló di- 
: gnos de fi. p 
vExod.16,. . 6 Como á oro en la fragua los provó, y como 
Dex 3.2. À unt entero facrificio los accepto, y à fu tiempo (e 

parecerá fu refpcdto. 

sperñao. 7 *Ellosrefplandecerán, y como centellas en 
Lw.2122.  ariftas* difcurrirán. 


Fol.27 


8 + luzgarán alas gentes , y enfeñorearíchán 
de los TE 
fiempre. f 

9 Losqueenelconfian,entenderán la verdad ; Aan PT 
y los fieles * en la charidad permanecerán enel: 4 En la pie- 
porque f gracia y mifericordia fera con fus fanétos, dad. 
y fu vilitacion con fus efcogidos. 


$ Marth. Mp 
los, y el Señor reynará en ellos para +tiollarán 
fus enemigos, 


10. q*Maslos impios avrán el caftigo confor-, e 
me à fus penfamienmos ; puelque menolpreciaron "gg 
lo jufto,y fe apartaron de Dios. : 

11 Porque elquetiene en poco la Sabiduria y 
el caltigo,miferable es : y la cfperanga de los tales 
eiaa y fus trabajos perdidos: y fus obras inu- 
tiles. 

12 Sus mugeres locas, fus hijos malos, y fu ge- 
neracion maldita. 

.13 Porque bien aventurada cs la efteril lim- +10.58.5. 
pase no conoció lecho con peccado ¿* enla vi- +M 563 

tacion delas almas avrá fruto: 

14 Y elcaltrado que con fus manos nunca obró 
maldad ni pensó mal contra el Señor: porque don 
de fe excellente le ferá dado, y fuerte muy agrada- 
ble enel templo de Dios. 

15 Porquede los buenos trabajos fon los glo- 
riolos frutos, y la rayz de la prudencia nunca fe 
marchita. 

16 Mas * los hijos de los adulteros * ferán dif- , y, venea- 
minuydos,y la generacion nacida de mala cama fe- cion a 
rá deftruyda. : ` ria 

17. Porque aunque bivan luengamente, eñ na- Arad e 


da ferán tenidos y ala fin fu vejez ferá deshon- diciong. d. 
rrada. defmedrados, 
18 Y fi murieren temprano, ninguna efperança fe notaba: 
tienen,ni confuelo para el dia del examen., Es 

19 Porque dela mala generacion fon las malas 


falidas. t 
(Sa HIL 
Profsigue en la narracion dela felicidad de los pios, y dela mi- 
+. feria de losimpios contraponiendo launa å la otra. 
+Reponde 


As valet la orphanad de hijos con virtud: con elver.14 
porque èn fu memoria ay immortalidad ; del cap. pr. 
porque paracon Dios y para con los hom- 

bres es notoria. 

2 Prefente, la ymitan: aufente, la deffean : y 
tambien coronada triumpha para fiempre, viétori- 
ofaen batalla de premios incorruptibles. 

Masla fecunda multitud dE los impios no 
ferá profperada y ni de adulterinas plantas ec hará 
hondas rayzes,ni hará firme fundamento. 

4 *Porque aunque por algun tiempo rever- *1er.t7, 6, 
dezca en ramas, fiendo livianamente fundada, ferá Mac-7, 9% 
commovida del viento, y con la' violencia de los vi- 
entosferá arrancada, 

5  Losramos alderredor antes de llegar à fu per- 
fecion ferán quebrados + y fus frutos ferán fin pro- 
vecho,fin fazon para comer, y para ninguna cofa 
buenos. 

6 Porque los hijos nacidos+ de mal fucño, te- + Demal a- 
ftigos fon de la maldad contra los padres quando yuntamien- 
deellos fe hiziere inquificion. 10, aT, 3, 16, 

7 Masel jufto fi fuere prevenido de la muerte, Y nE 
enrepofo ferá. 

8 Porque la vejez digna de honrra, noes la de 
larga vida, ni la determinada por luengo numero de 
años. 3 
Mas* las canas de los hombres es la pruden- 1.03 haze 
cia,y la edad de la vejez s la vida fin mancha. alos honi- 


10 *Porqueagradóá Dios, fue amado decl; y eree dia 
biviendo entre peccadorcs fue trafladado. Ica 


11 Fuearrcbatado porque la maldad no mudaf- Hebr.11,fe 
d3 fefu 
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£ La mefcara fe fu entendimiento, * 6 el engaño engañaffe fa a- 
Besraoía del 


E nima. 
ee Mea Porque el encantamento de la maldad cfu- 
rece lo bueno: y la inconftancia de laconcupifcen- 
cia pervierte èl hael fin malicia. Ñ 
y a3 Fenccidoen breve, cumplió luengos tiem- 
os: 


14 Porque fuanima era agradable à Dios, E 
loqual fe apprefluró â facarlo de medio de la maldad. 


gElmundo 15 Mas £lospueblosviendo lo, no lo entendie- 
qu vo, ron,ni pulieron tal cofa enel penfamiento,aver gra- 


monios dela Cia y mifericordia para con fusfanétos, y vilitacion 
piedad delos para fus e/cogidos. A 
ENY de la 16 Masel jufto muerto condennara à los impi- 
Derde OS bivos,y la mocedad prefto fenecida la luenga ve- 
aedef, jez del impio. k 
17 Porque verán la muerte del fabio: mas que 
aya Dios determinado deel,ó como lo áya confer- 
vado en Íalvo,no entenderán. 
18 Verlohan y menofpreciarlohan,mas Dios los 
elcarnece à ellos. 
19 Y delpuesdcelto ferán en verguenga y con- 
fulion eterna entre los muertos; porque el losrom- 
rá cabeça á baxo finque puedan hablar, y defde 
i fundamentos los traftornará, y para fiempre fe- 
rán affolados:y ferán en dolor, y la memoria dcellos 
perecerá. 
20 Ellos fe tornarán allombrados con el penfa= 
miento de fus peccados: y fus iniquidades teftifica- 
ran contra ellos. 


Carit M 


Reprefenta hermolamente el gloriofò triumphe delos juftos enel 
dia del juyzioyy el defengaño y rafrucimofa penitencia del mundo 
ue los maltratóy tuvo; por vaffura, 

. L jufto entonces eftará con grande confiança 

contra la faz de aquellos que lo afigieron, y q 

h diffiparon fus trabajos. 
cháron,cu= 2 Viendolo fe conturbarán de horrible temor, 
aon Pa'i- y fe quedaran attonitos por la falud nunca penfada. 
day ctudios 3 Ellos dirán dentro de fi arrepentidos, y gimi- 
comover. 4- endo por la anguftia del c(piritu, s efte elque no- 
fotros teniamos en otro tiempo por efcarnio y por 
refran vergonoçolo? E 

4  *Nofotros locos teniamos fu vida por locu- 
ray fu muerte por affrentoÍa, > h 

Como escontado con los hijos de Dios y ha 
avido fu fuerte entre los fanttos ? 

6 Nofotros ciertamente erramos del camino 
de la Verdad:y nunca nos refplandeció luz de jufti- 
cja,ninunca ¿Sol de jufticia mosfalid. 

7 En caminos de iniquidad y de perdicion nos 
avemos cáfado,y avemos andado por caminos per- 
didos,y avemos ignorado el camino del Señor, 

8 Deque nos aprovechó la Sobervia ?0g nos 
ganaron las riquezas con la jaétancia ? 

9 *Todo aquello fe pafsó como fombra, y co- 
mo una pofta que paffa corriendo; 

10 Como un navio que palfapor las ondas del 
aguade cuyo paffo no fe halla raítro : ni entre las 
a ondas fe parece masel camino de fu paffada. 
ePror.jo.1s, 11 *O como quando el ave paffa por el ayre, 

que ninguna feñal queda de fu camino:mas turban- 
o el ligero viento conel golpe, y rompiendolo con 
la fuerca del fonido, anfi paffa por el ayrecon el 
movimiento de las alas, ningun raftro de fu paíío 
fe halle defpucs enel. 
12 O como quando una facta fe tira àl blanco, 
quecl ayre cortado luego fe cierra enfimifmo que 
a5.de nueftro no fe fepa mas por. donde paísó. 


HO. defe- 


PAIS 


a 1. Chró.19, 
15 
Arib.z $. 


dera esta 13 Anfi nolotros luego en naciendo a faltamos, 
Lem y fi aun feñal alguna de virtud podimos moftrar: 


ñas en nueftra malicia fuemos cófuimidos del toda: 
Tales tofas dixeron enel infierno lo/que peccarom. *lob. 8,9, 
14 * Porque la c/peranga del malo fe pafía co- Pili 4. y 
mo un polvo arrebarado del viento, y como una e- Arale 
(puma que la tempeftad echa de una parte d otra: y yang. 
como el humo que esefparzido del viento, y como lacob.z, 4. 
la memoria del huefped de un dia. Sa Ed s 
1 Mas los juítos bivirán para fiempre, y benel [2 
Señor ¿fa fu o cl ús tiene E copadas A 
deellos. 
16 Portanto recibirán el Reyno det hermofura, c O, gloria, 
y lacorona de honrra de la mano del Señor: potg 
el dlos cubrirá con fu mano, y con fu braço los de- dBxod.5422 
fenderá. 
17 _ e El tomará todas llas armas de fu zelo, y at- e 1f 5915, 
mará las criaturas para la vengácade losenemigos. y 16,27. > 
18 *Porcoragas fe vellirála jufticiayy por alme- *PAli8.3. 
te fe pondrá el juyzio no fingido. 
A A ai Tomarápor efcudo inexpugnable la fan- *Ephe£6,13. 
20 Y aguzará por lança fu dura ira: y con el pe- f Artiver.a7, 
learà fel mifmo mundo contra los locos. 
21 Los dardos de relampagos vendran derechos, 
y como del arcg de las nuves bien entefado darán 
enel blanco. 
22 Ygranizosen abundancia ferán arronjados 
dela yra que apedreará: y las aguas de la mar le en- 
furecerán contra cllos, y los rios de alto los anc- 
garán. 
23 Viento poderofo eftará contra ellos , y como 
torvellino losechará de una parte à otra :å toda la 
tierra affolarála iniquidad, y la maldad traftornará 
las fillas de los poderofos, 
CAPIT VL 
Eulvea fo Thema principal de exhortarà los governado- 
res del mundo àl eftwdio dela verdadera Sabiduria amenazando- 
les conelrigurofo puyzio que los efpera,fi la dexaren: y conbidando 
con los precio/os frutos que traealqueà ella fe da: elorigen de la 
gualy la manera de a cançarla promete mostrar. 
m E * la Sabiduria que las 'fuergas:y el varon prudente E Pron e: 
Yd pues ó Reyes, y entended,y aprended ju- 
ezes de todos los terminos de la tierra, 
3 Dadoydoslos que mandaysá los puc- 
blos,y los queg os honrrays con la multitud de las Onor 
gentes: ya 

4 *Porque de Dios teneysel feñorio, y la po- kaa 
teftad por el Altifimo4 que haráinquificion en vu- 
eftras obras,y efcudriñará vucftros confejos. 

í Porq hiendo miniftros de fu Reyno no juz- 
galtes retamente;ni guardaftes la Ley, ni camina- 
ftes couforme à fu conféjo. 

6  Efpantolo y de repente vendrá fobre vofo- 
tros,porque duro juyzio ferá hecho fobre los que 
prefiden. 1 

7 Porqueel pequeña digno cs de mifericordia: 
mas fobre los poderofos poderofa inquificion fe 

ará, 

8 Porque el Señor de todos * no tendrá refpe- "Dert1o,1f 
Eto à aparencia,ni temerá grandeza : porque el hizo 2 Chron. 194 
àl grande y àl pequeño, y ygualmente tiene cuyda-7: . 
do de todos. RAP 


e t A agaa AG.10, 
9 Masalos fuertes, fuerte inquificion les eftá Eo 


aparejada. Cal. 2,6. 
10  Avofotros pues tiranos eendo*san mis pala- ARE 
bras,paraque aptendays fabiduria,y no trompeçeys 1.Pedi, 17 
11 Porque los que las cofas fanétas guardaren 
fanétramente, per fanttos ferán tenidos, h con las h S. mis palo 
quales enfeñados hallarán que refponder. bras. 
12  Cobdiciad y dad pues mis palabras, y al- 
cancareys enfeñamiento, 
13 Ylluftrees y immarchitable la Sabiduria:y fa- 
cilmente 


LA SABIDVRI¿A. 


cilmente fe dexa ver de los que la aman, y fe halla 
de los que la bufcan. 

14 Ella fale delante à los deffcofos, para darfe à 
conocer. 

15 El que áella madrugáre, no fe veráen traba- 
jo: porque fentada à fù puerta la hallará. 

16 Porque aun penfar deella es Prudencia per- 
feéta; y el que por ella veláre,luego ferá feguro. 

17 Porque ellarodea bufcando ¿los que deella 
fon dignos, y en los caminos fe les defcubre amoro- 
famentc,y en todos fus penfamientos les fale àl en- 
cuentro. 

18  Porqueel principio deella es verdadera cob- 
dicia de e e y delcuydado delenfeñami- 
ento narea el amor: 

19 Y del amor, la guarda de fus leyes: y de la 
guarda de fus leyes,cóhrmació de la immortalidad: 

20 Y laimmortalidad haze fer cercano à Dios. 

21 Demanera que la cobdicia de la Sabiduria 

leva àl Reyno. 
3 22 *DPuesíilasfillas y los fceptros os dan con- 
A ; tentamiento,ó tyranos de los pueblos, hórrad à la 
Sabiduria, paraque reyneys para fiempre, 
23 [Amad la lumbre de la Sabiduria todos lof- 
que prefidis en los pueblos. ] 
24 Quecola o fea Sabiduria,y de que ma- 
nera ava nacido,yo lo recitaré, y no os encubriré 
Jos mylterios : mas defde el primer origen inquiriré 
{u conocimiento: yo lo declararé,y no dexaré atras 
laverdad. 


a S.d Dios 


SNum.27,16, 


oee 2 i b Ni tendré camino con el que fe pudre de 
mo e anbi- €Mbidia, porque el tal no avrá parte con la Sabi= 
dolo, duria. 


26 Mas la multitud de los fabioses la falud del 
mundo,y el rey prudente la firmeza del pueblo. 

27 Portanto tomadenfeñamiento en mis pala- 
bras,y aprovecharoshá. 


Carr VIL 


Profsigaiendo el autor exhorta com fu exemplo à los hom- 
bres à que pidan à Dios la Sabiduria, de la „gel el folo es el ma- 
eftro. 11. Diftrivefa ingenio, fu ¡fer fas effeótos y virtud. 


Ambien yo ciertamente foy hombre mortal, 
femejante à todos, y nacido del primero que 
fué formado de la tierra. 
*lob.10,10. 2 Enel vientre de la madre por diez mefes fué 
formado carne, quajado en fangre, de fimiente de 
3 De natural varon con contentamiento tde fueño. 


daa 3 Y yotambien nacido refpiré con el comun 
46: ayre, y cay en tierra fujeta à los mifmos daños: y 
la primera boz eché femejante ála de todos, llo- 
rando. 
4 En pañales y encuna fué criado: 
5 Porque ningun rey tiene otro principio de 
nadcisniento. 
Ibn arny 6 >*Masuna mifima enttada tienen todos à la 
ae. vida,y una mifma falida. 
ke 7 Porloqualt yo deffeé,y fueme dada pruden- 
cia:invoqué,y efpiritu de Sabiduria vino en mi. 
8 * Tuvela en mas que los fceptros,y las fillas: y 
las riquezas eftimé fer nada en fu comparacion. 
“obits 9 *Nicomparé con clla piedras preciofas:por- 


jue el oro comparado à ella es una poca de arena: y 
a plata à ella comparada ferá avida por lodo. 

10 Yolaamé mas queàla fanidad, y que à la 
hermofura,y eftogi tenerantes àella que à la luz, 
porque fu refiplandor no puede fer apagado. 

11 *Masvinieronme rambien con ella todos 

Yu Bey. 328% los bienes juntos, y riquezas innumerables por fus 
manos. 

12 Entodaslas cofas tuve contentamiento,por- 


Fol.,8 


que la Sabiduriatme fué guia en ellas: mas yo igno- + G. es guia 
rava que de todas ellas era ella madre. deellas, 

13  Laqual yo aprendi fin fingimiento,y fin cm- 
bidia la reparto,y no cfcondo fus riquezas. 

14 Porque es à los hombrestheloro que nunca 
fe acaba, del qual los que ufaren,con Dios travaron 
amiftad , alabados por los dones de enfeñami- 
ento. 

15 A mi medió Dios que pudifle dezir loque 
fiento, y que penfafíe col ns de fus dones:por- 
quecles elque guia à la Sabiduria, y el que govicr= 
nalos fabios. 

16 *Porqueen fu manocítamos anfi nofotros » ayy; 
como nueftras palabras; y toda prudencia y fcien- 
cia de artifices, 

17 Portanto à mi me dió Dios conocimiento no 
falfo de las cofas que fon: queentendicfle la com- 
Poftura del mundo, y la fuerca de los elementos. 

18 El principioyel fin,y el medio de los tiempos: 
las mutaciones del Sol, y las mutaciones de los 
tiempos. 

19 Loscirculos delosaños,las fituaciones de las 
eftrellas : 

20  Lasnaruralezas delos animales, y + las bra- tLos iageni» 
vezas de las beltias,las violencias de los vientos, y 94895 
los penfamienros de los hombres; las diferencias 
delas plantas, y las virtudes de las rayzes. 

21 Finalmente todas las cofas ocultas y mani- 
fieftas entendi, porque la fabiduria artifice de todas 
las cofas me enfeñó. 

22 4 Porque enella ay Efpirituentendido,San- 11. 
€to,unico, t diverfo,delicado, ligero, claro , limpio, + Yveta 
refplandeciente fin perjuyzio de nadie, eftudiofo 
del bien,agudo,fin impedimento,bici hechor, 

23  Humano,firmc, feguro y quicto, que todo lo 
puede,que todo lo vee,y que cotre por todos los a- 
nimos entendidos,puros. y muy fubriles. 

24 Porque la Sabiduriaes mas ligera que todo 
movimiento : porque à caufa de fu pureza llega y 
paffa por todas las cofas. 

25 Porque es un aliento dela virtud de Dios, y 
un arroyo limpio de la gloria del Todo poderofo: 
por loqual ninguna fuziedad cae en ella. 

26 *Porqueesun refplandor de la luz eterna, y *Hebato5o 
un efpejo dela virtud de Dios limpio de toda man- 
cha,y unaimagen de fu bondad. ES 

27 Y conferuna,todo lo puede,y petmanccien- 
de en fi mifma renueva todas las cofas ; y por todas 
edades transfundiendofe en las animas KEE ha- 
ze, dei y amigos de Dios. 

2 'orque à ninguno ama Dios, fino,'alque ha- + Al eftudio» 
fo dela Sab, 


a 


b.3,h 


bita con la Sabiduria. 

29 Porque ella es mas hermofa queel Sol,y col- 
locada fobre todo el litio de las eftrellas , y compa- 
rada à la luz es hallada primera. 

30 Porque àefta la noche le fuecede ; mas à la 
Sabiduria nunca vence malicia. 

Carit. VIII 
Profigueen las alabancas dela Sabiduria, y enla narracion 
de fus utilifzimos efeitos y mueftra comola alcangó,es à faber pidi- 
endola 4 Dios. 
A Nfi que ella + llega fuertemente de cabo à ca- 
bo, y todas Eon difpone. provechofa- ¡A 
mente. 
2 Eftapuesamé yo, y bufqué defde mi moce- 
dad; y procuré juntarmela por efpofa, y fue ena- 
morado de fu hermofura. 

3  Hazeilluftre fu nobleza, que bive juntamente 
con Dios,y que el Señor de todas las cofas la amó. 

4 Porqueesenfeñadora de Sabiduria de Dios, y 
maeftra de fus obras. 

5 Y fi elpoffeer riquezas es cofa deffeable en la 
d4 vida 


LA SABIDVRIA, 


vida, que cola ay mas rica quela Sabiduria que 
obra todas las cofas ? . 

6 Y ficsla prudencia la que obra, quien es ma- 
yor artifice de todas las cofas que fon, que ella? 

7 YG alguno amalajufticia,d los trabajos dee» 
fta fon virtudes : porque enfeña templanca, y pru- 
dencia, y jufticia, y fortaleza? que fon las cofas mas 
utiles que los hombres tienen en la vida. 

8 Y fi alguno dellea experiencia de muchas 
cofas,efta fabe las cofas antiguas,conjeátura las por 
venir, entiende las cautelas de las palabras, y las fo- 
luciones de las preguntas dificiles, conoce las feña- 
les y los prodigios, y los fucceílos de lastemprítades 
y e Me 

9 Efta pues determiné ayuntarme para bivir 
juntamente con ella, etando cierto que ella me fe- 
ria confejera de lo bueno, y confuclo de mis cuyda- 
dos y moleftias, 

10 Porcíta alcancaré gloria entre la gente pó- 
pular ; y honrra entre los viejos fendo moço. 

11 En cljuyzio feré hallado agudo,y delante de 

los poderolos feré admirable. 

12 Susa yocalláre, elperarmehán:y quando 
habláre elcucharmehan con atteucion: y quando 
mas habláre,ellos pondrán el dedo en fu boca. 

13 Poreftaalcangaré immortalidad : y dexaré 
deípues de mi eterna memoria à los que vendrán. 

j 14 Governaré pueblos, y naciones me ferán fu- 
eras. 

15 Lostyranos temerofos quádo me oyeren,me 
temerán ; en el pueblo me declararé bueno, y enla 
guerra, fuerte, 

16 Quandoentráre en mi cafa, en efta tendré 
defcanfo : porque fu converfacion es fin amargura; 
y fucompañia fin ninguna moleftia: antes ziene ale- 
gria y gozo. 

17 Penfando yo efto conmigo, y eftimando 
con cuydado en mi coragon,aver immortalidad en 
el parentefco dela Sabiduria, 

18 Y ebuen deleyte en fu amiftad, y riquezas 
que nunca fe acaban fen los trabajos de fus manos, 

prudencia en cl exercicio de fus palabras, y gloria 
en lacommunicacion de fus razones, bufque £ ro- 
deando para tenerla cgumigo. 

1 
meN cabido en fuerte una buena anima : 

20 Y fiendo anfi bueno vine áun cuerpo lim- 

io: 

E Masenteudiendo que no podria alcançar lo- 
que deffeava, fino dandomelo Dios : y aun efto era 

a parte de Prudencia faber à quien pertenccieffe 
hac efta gracia,fuéme al Señor, y orando à el dixe 
de todo mi coraçon. 


Carr. IX. 


Copsa de la oracion congue el autor oró à Dies para aver 
Sabiduria. 


Di: de los Padres, y Señór mifericordiofo, que 


dios kuros 


«Honefto, 
honron, 
f en fus eftu- 
dios. 
g Por todas 
pautes.en;to- 
das maneras. 


criafte todas las cofas con tu palabra, 
2 Y hezifteel hombre con tu fabiduria 
- paraque fucffe Señor de las criaturas que tu hezifte, 
3 Y adminiftrafle el múdo cn fanétidad y jufti- 
cia: y paraque exercitalfc juyzio en reÉtitud de co- 
raçon. 

4 *Dameaquella Sabiduria que en tus thro- 
nos tiene affiento,y no me defeches de entre tus fi- 
cervos. 

5 _*Porqre yo foy fiervo tuyo,y hijo de tufi- 
erva hombre flaco, y de corta vida: y pequeño en 
a Del dere- Elentendimiento a cel juyzio y de las leyes. 
cbo, y &c Porque aunque alguno fucffe perfe&o entre 

los hijos de los hombres, fi le faltáre tu Sabiduria, 
nada vale. 


Rey. j, 9- 


SPA., 16. 


Y yo eramochácho de buen ingenio, y que 4 


7, _* Tu meefcogiftepor Rey de tu Pueblo, y *1.Chr.as, 
por b juez de tus hijos y ljas, A msg sy n19. 


$ Mandafteme edificar templo en tu Sanĝo peores 
Monte,y en la Ciudad de tu morada, c altar feme- e Lugar de 


jante àl San&ó Tabernaculo que defde cl principio “alte. 
preparate. son ind 
9 *Y contigo eftà juntamente tu Sabiduria, la- 
qa Conoce tus obras, y que eftava prefente quan- 
lo hezifteel mundo laqual fabe loque es agrada- 
ble delante de tus ojos,y lo que esreéto en tus man- 
damientos. 

10 Efta me embia de tus fan&os cielos: efta me 
embia de la filla de tu gloria : paraque cftendomeh 
la mano obre conmigo, y enaena loque te ferá 
agradable. $ 

11 Porque ella lo fabe y entiende todo,y ella me 
guiaráen mis obras fabiamente, y en fu gloria me 
guardará, 

12 Y misobrasferán acceptas,y juzgaré juftamé- 
tetu Pueblo, y feré digno de la lado Par 


* Prov. 3, 197 
Johan:1,9. 


13 * Porque que hombre podrá entender el có- a ; 
fejo de Dios?ó comprehenderá con el animo loque 1.Cor.s, eN 


Dios quiere? 

14 Porque los penfamientosde los hombres fon 
temerolos,y nucftras invenciones inciertas. 

15 Porqueelcuerpocorruptible agrava àl ani- 
may la morada de tierra abate Al cfpiritu lleno de 
cuydados. 

16 . Y apenas alcançamos por conjeéturas lo que 
en la tierraes: y aun con trabajo hallamos loque 
traemos entre las manos:quien pues efcudriñará lo- 
que eftá en los ciclos? 

y A X (obre dica podrá conocer tu confe- 
Jol tu no dieres la Sabiduria, y embiares tu Efpiri- 
tu dede lo altiffimo ? % = 

18 Porque anfi fueron endereçados los cami- 
nos de los que habitan la tierra, y anfi aprendieron 
loque te agrada. 

19 Y porla Sabiduria fueron confervados [to- 
dos y que, ó Señor, defde el principio te agrada- 
ron, 


CAPIT. X. 


E E T O 
Staguardó àl primero padre del Mundo, for- 
mado folo, y criado por Dios y lo levantó de 
fucayda. 

2 *Y le dió fiercas para vencerlo todo. Ga, sel 

3 _ Mas*elinjulto apartandofe decíta en fu yra, we io 
con fus yras parricidas perecio. A 

4 * Por loqual la tierra fué anegadacon el di- "Sen. 7» 2r, 
luvio ; mas la Sabiduria la coufervó otra vez gover- 
nando del jufto una poca de madera. d Noe fu ar- 

$ *Eftatambien hallóeàljufto en la confpi- $3 
racion de maldad de las confufas gentes , y lo con- + touis 
fervó para Diosfin peccado, yf con affe&o de hijo en Sodoma 
lo hizo fuerte, Cen.19. 

6 * Efta pereciendo los impios libró Al jufto S% p 
huyendo del fuego que decendió fobre las cinco G. en enua 
ciudades. ñas de hijo Hd 

7 Enteftimonio de la maldad de las quales la ° C9974 
tierra quedó humeando , y las plantas llevando 
frutos que no vengan à perfegta fazon : y la eftatua 
de fal pueíta en memoria del anima? incredula, £ $ 

3 Porque los menofpreciadores de la Sabidu- Pi es 
dia no folamente recibieron el daño de ignorar lo $2. 3 
bueno,mas aun dexaron memoria de fu locura para 
exemplode la vida,porque niaun puedan encubrirfe 
delas cofasen que cayeron, 


9  Maslos que honrraron á la Sabiduria el) 
a n 4 la Sabiduria ella los 


g Sin feq. de 


à 10*Efta 


LA SABIDVRIA: 


. o s lo *Eftaguió porcaminos derechos al jufto q 
huya de la yra de fu hermano, y Icenfeñó el Rey- 
no de Dios: y le dió + el conocimiento de los fan- 
&os: enrriqueciolo en los trabajos, y multiplicólo 
por fus afanes. 

alafetenca 11 Enlaavarician de los que lo opprimieron le 
de&c. . acompzñó, y loenrriqueció. , 
eisni 12 Guardólo de los annis y alfegurólo de 
tios deDios. losque lo aflechavan: 5 y en la fuerte batalla le dió 
bDe fu f- Ja viétoria, paraque conocicíle que la piedad fobre- 
golan Puja à rodo. 

13 *Eftaàljufto vendido no defamparó, mas 
librólo de peccado, y juntamente conel decendió 
enla mazmorra. y 

14. *Nicnlas prifiones lo dexó,haftag le truxo 
e cen. 7.28 Jos fecptros del Reyno, y la poteftad de losque lo 
Aa. 71o  tyrannizaron: y facó mentirofosá losque lo avian 
1Gen.41. 40 acuíado, y le ganó honrra fempiterna. | 
modas. 15. *Eftalibró àl far&o Pueblo,y à'la genera- 
f cion irreprehenfible dela gente quelo affiigia. 
Moyfn. 16 * Entró enel anima del ficrvo del Señor,y con 
texozuo.  feñales y portentos refiftió à los reyes terribles. 

17 AlosSanétosdió la paga de fus trabajos, y 
los guió por camino maratillofo: y de dia les fue 

or cobertura,y de noche por relpládor de eftrellas. 

18 *DPafólos el Mar Bermejo, y tranfportólos 
por las muchas aguas. í B 

19 Mas à fus enemigos anegó, haziendolos à el» 
los falir de la profundidad del abifmo. 

20 t Portanto los juĝos defpojaran à los impios, 
YExod-1255 $ y celebraron con canciones, ò Señor, tu fantto 
Y Exod. 551 nómbre, y con unidad de animos alabaron'tu ven- 

cedora Dieftra. ù 
21 Porque la Sabiduria äbribla boca delos mu- 
dos,y Jas lenguas de los niños hizo eloquentes. 


Carit. XL 
Profigmiexdo enel mifmo propofito confere Lu plagu de Espprá 
eaa ARSE: qiie Diss ho $ fupueblo. 1 1.Predres n: 
mirable tolerancia de Dros para can los peccadores nacida de puro 
amor de fus criatufas. 
Lla+cncaminólas obras decllos por la máno del 


Sanéto Propheta: 

2  Caminaron potdeficrtos inhabitables,y 
en lugares inaceffibles pufieron tiendas. 

A t Refifticton à fusenemiigos,y vengaronfe de 
xoz E firs adverfarios. 

t Tuvieron fed, y invocarohte, y fueles dada 
agua de un alto peñalco, y de la piedta dufa reme- 
dio de la fed. 

5 _ Porque con lo mifmocong fueron cáftiga- 
dos fusencmigos; eftotros pueftosen rieceffidad re- 
cibieton beneficio. 

YExod. 7.17 6 Porque ála verdad t en lugar de la fuente del 

erennal rio turvio con la podrida fangre embiada 
*Ezod. 1.12. en coftigo * del matador de los niños, a ellos les di- 
fte aguacn abundancia donde no la efperavan: 

7 + Moftrando por la fed que entóces ovieron, 
deque manera avias caltizado fus adverfarios. 
4Deut.B,1 y + Porque quando cllos fueron tentados, aun- 

Eque caftigados con mifericordia, conocieron deque 
manera los impios juzgados con yra fueron ator- 
mentados, 

9 Porquedeftos povalte enfeñandolos como 
Padre, mas à los otros, como fevero Rey, conden- 
nandolos los pufifte en tormento. 

10 Y aunlos ablentestambicn comolos prefen- 
tcs eran atormentados de una mifma manera. 

11 Porque dos fatigas los tomavan juntamente ge- 
mido delopre/inte, y memoria delo pafado. 

12  Porguequando cu fus proprios tormentos 
oyan hazerfe beneficios à los otros, fentian al Se- 
ñor. : 


IL 
$ Gen. 28.12. 


*Gen. 324 


Bco 


18kph. 


Pyod.14.19 
aL 78.13. 


FExod. 16.1, 


YN -2n.20,11 


VExod.7.20. 


Fol.29 


13 Yalquecnotro tiempo efearnecieron * en 
la cruel expofició de los niños, y tuvieron por perdi- 
do,dl fin de los fucceífos lo tuviercn en admiracion 
padeciendo una bien otra fed + que los juftos. 

14 _ * Finalmente por fus locos penfamientos de 
injufticia, en los quales engañados del error honrra- 
van las ferpientes privadas de razon, y otras viles 
beftias, embiafte fobre ellosen venganga multitud 
de animales irracionales: ) 

i y Paraque fupieffen, que por las cofas en que 
cada uno pecca, por las mifmas es caftigado. 

16 t Porque ho era impotente tu todapoderofa 
mano, que de materia fin ninguna forma formó el 
mundo, para embiar ehellos una multitud de offos, 
òde leones bravos: 

17 O deotras ficras crueles de nuevo criadas y 
no conocidas,las quales ò echaffen fuego por la bo- 
ca,ò cftallidos de fuego,ò horrendas centellas de fu- 
ego, rel plandeciente por los ojos: 

18 Que no folamente los pudicílen delpedagar 
con fu daño, mas aun deltruyr los con fu villa te- 
merofa. 

19 Y aun tambien fin efto,apreniados de tuju- 
yz10y diffipados conel foplo de tu potencia podian 
caer de un foplo, mastu lo ordenalte todo por me- 
dida, numero, y pefo. 

20 Pogue ¡empre eftá contigo tu fummo po- 
der, y á la fuerga de tu braco quien refiftirá? 

21 Porque todo el mundo es delante de ti como 
auna cola muy pocaen ura balança, y como uni 3 C.u mes 
gota del rocio de la maharia cayda cn tierra. mento de bae 

22 qt Mastu tienes imifericordiade todo, por- Langa. 
que todo lo puedes: y diffimulas lospeccados de los pron 
hombres porque hagan penitencia. A Michy, 

33 Porqie amas todo loque en la naturaleza es: 
y nada de todo loque hezifte, abominas: porque lo- 
que aborteciéras, no lo criâĝaras. 

24 Como pugs pudiera permanecer loque tu no 
quificras? ò como fucra falvo loĝ tub no llamáras? b:S. dandole 

25 Mastu à rodos perdonas, porque todos fon {f cè wpw 
tuyos, ú Señor amador de las almas. 

Carr XII. 

La saz_on porgue Dios ama fus Criaturas. PI. Porque cajtigó 
tan duramente à los Chananeos &c.en cuyos castigos aun no le 
faltó mfericordia, 11I.La potencia en Dios junta con la rufticia, 
FIII. Como fe aurá Dios enel cafligo de fus hyos, quando aun e- 
mel de fus enemigos fe ha piadofamente. V,Buelve à la confidera- 
cion del castigo de los Chanantos, ére. 
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Sc 


+Arr.ver. 4.5 
1 Ab. 12. t4 


4Levita6, a4 
Abax. 16:1, 
Iere.b.iy. 


labra. 
Roni.4.17. 


¡Orque tu Efpiritu incorruprible eftá en todos: 
2 Porloqualálosque caen, poco à poco 
los redarguycs: y amoneftandoles en loque pec- 
can los avifas,paraque libertados de la maldad crean 
en ti,Ó Señor. 11 
q Porque abotreciendo tu à los antiguos mo- y pg y, y 
abe de tu fanétatietra, 12.29.y a 

4 Porquanto hazian obras aborrecibles de en~ 
cantamentos y facrificios impios, 

5, Matadores fin mifericordia de fus hijos,y co- 
medores de entrañas de humanas carnes, y de comi- 
da de fangre de abominacion, y facerdotes furiofos, 

6 Y padres aurhoresde la muerte ede las ani- o pe q, pg 
mas delamparadas de focorro, quefiftelos deftruyr for, LA 
por las manos de nueítros padres: Vr, pres 

7  Paraquelarierra, que tu tienesen maseftima 
que todas las otras tierras,rccibieffe por nuevos mo- 
radoresá los hijos de Dios. 

8 Mas aun tambien àåcftos perdonafte comoá 
hombres, y les embiafte tus heridores exercitos de 
abifpas, que poco á poco los confumieffen. 

No porque no pudieffes dar à los impios en 
la mano de losjuftos en batalla, ó con crueles befti= 
as, 0 con otra cofa dura quebrantarlos juntos, 

df æ Mas 


LA SABIDVRIA. 


8ixod 23.15 E 
Da 10 +Mastcaftigandolos poco apoco les davas 


1 S.juzzan- lugar de penitencia; no ignorando fu prava natura- 

ba leza y fu natural malicia,y que nunca fe mudaria fu 
penfamiento. , A e. 

11 Porque era fimiente maldita defde el princi- 
pio: porque no dexavas de caftigarlos por temor de 
nadie. Ñ 

Ront 9.10. 12 *Porq quien avia de dezir, Que has hecho? 

O quien fe avia de opponer à tujuyzio? O quien te 

avia de accufar por ave: deftruydo las géres, que tu 

hezifte?O quien avia de tomar la caufa contrati en 
defenfa de los hombres injuítos? 

13 Porque no ay Dios mas que tu, * que tienes 
cuydado de todas las cofas: para moftrarte que no 
juz gas injultamente, } 

14 Porque ni rey, ny tyránote podrá mirar por 
losque tu caftigares. 

15° q Porque fendotomoeresjuftojuftamente go- 
viernas todas las colas,teniendo porageno detu po- 
tencia condemnar àl que no merece caftigo. 

16 Porque tu fuerça es tambien el principio de la 
jufticia; y a fer Señor de todos,te haze perdonar à 
todos. 

17 Entonces mueftras tu fuerga y en los fabios 
redarguyes el atrevimiento,quando + la grandeza de 
tu potencia noes creyda. 4 

18 Mastu Señor t de potenciajuzgas con equi- 
dad, y con mucho regalo nos goviernas:porg quan- 
do quifieres, el poder te esprefto. | 5 

19 Mas por eftas obras enfeñafte å tu Pueblo, 

ue cl jufto es menefter que fea humano, y à tus 

hijos difte buena efperança, deque en los peccados 
darias lugar de penitencia. 

TIL 20 gPorguefidelos enemigos de tus fiervos,y 
3Con tanto delos que ya merecian muerte,f con tanta confide- 
siento y blä- raciontevengafte, dandoles tiempo y lugar enque 
am fe apartaffen de la maldad. 

21 Conquanta mas cófideracion juzgarás à tus 
hijos, 4 cuyos padres difte juramentos y conciertos 

4 Felices, ri- det buenas promeflas? 

Cute 22 Anfique quando å nofotros caftigas, mil ve- 
zes mas agotas à nueftros enemigos;paraque avien- 
do dejuzgar de tu bondad penfemos con diligen- 
cia, y fiendo juzgados efperemos mifericordia. 

YV. — 23 q Porloqual aun å los hombres ínjuftos que 
en ignorancia de vida bivieron, por fus mifmas a~ 
bominaciones los atormentafte. 

24 +t Porqueerraron mas luengaméte en los ca- 
minos de error, teniendo por diofes aun á las belti- 
as que fus enemigos tenian por viles, engañados 4 
manera de niños locos. 

25 Portanto como Aniños quecarecen de razon 
les embialte juyzio conque fueffen efcarnecidos, 

26  Masellos no emmendados con los vergon- 
golfos caftigos,ovieron de experimentarjuyzio dig- 
no de Dios. 

27 Porque viendofe caltigar en las cofas que e- 
llos tenian for diofes, enojandofe con los caftigos, 
conocieron àl verdadero Dios,à quien otro tiempo 
negaron conocer:por loqual vino fobre ellos extre- 
= ma condennacion. E 

Carit. XIII. 

Profiguiendo cn el propofito delpeccadodelos idolatras y de fa 
cafligo eftiendefe en enarrar y encarccer la impia tontedad de los 
hombres, que no folo no wienen en el conocimiento del verdadero 
Dios por la consideracion de fas obras, mas aun à las obras de fus 
manos dan fu nombrey gloria, invocandolas en fus necefiidades. 

Tertamente vanos fon de naturaleza todos los 

hombres que tienen ignorancia de Dios,y que 

*de los bienes que fe veen no pudieron alcan- 
gar à conocer àl que es; ni confiderando las obras 
conocieron al artifice. 


M.Ped py. 


111 


SAML} 


4Poderofo. 


3 Arr.11.16, 
Rom, 1,23. 


*Rora 1,19 


2 *Masocl fuego, del ayre, ò el viento com- *Dew4. 1%. 
movido, ò el cerco de los planetas,ò el agua violen- 7 17» 
taò las luminarias del cielo penfaron que eran dio- 
fes governadores del mundo. - 

3 Que filahermofura deeftas cofas les dava cõ- 
tento, y portanto las cftimavan diofes, avian de en- 
tender quanto mas aventajado feria el Señor decl- 
las,pues el author de toda hermofura las aviacriado. 

4 Y fide fu potencia y de fü efficacia fe mara- 
villavan, de las mifmas avian de confiderar, quanto 
mas poderolo feria el que las hizo. 

5 Porque de la grandeza, de la hermofura, y de 
la proporcion de las criaturas fe declara el Criador 
deellas. \ 

6 Masaun en eftola reprehenfion cs pequeña: 
porque por venturaerraron con eftudio de buicar 
y de hallará Dios: 

7 + Porque fe occuparon alfin en efcudriñar fis 4Rom. 1, 
obras, y creyeron à la vifta, y obedecieró å los ojos, 
porque las cofas que fe veen fon hermofas. 

8 Mas ni aun en efto fon dignos de perdon. 

e Porque fi tanto pudieron conocer que pudi- 
eflen comprehender el mundo cn fos conjeéturas, 
como no hallaron antes ál Señor deeftas cofas? 

10 Mas defventurados deellos, y fu efperança 
t con los muertos, que llamaron diofes las obras de t Es gral es 
humanasmanos:eloro,la plata obrada por artificio, 4. ¿Peñnsa 
y imagines de animales, ò una piedra + de una obra los defafazi- 
inutil antigua. ados. 

11 *O falgun carpintero mondd fabiamente +P: ETE 
la corteza de algun arbol cortado para alguna obra, T mE 
y ufando del arte hizo alguna obra acomodada pa-* Ma.43.12 
ra el commun ufo, lerem. 10.3., 

12 Y gaftó las Pt, uras de la obra en apare- 3 
jar comida de que fe hartó: 

13 Y tomóun tronco para nada util, lleno de 
fudos, que cortó de alli, y efculpiólo con diligencia 
muy de fuefpacio, y figurólo con la fabiduria de fu 
entendimiento,y hizolo femejante à la figura de un 
hombre. 

14 Ohizolofemejante à algun vil animal : def- 

es untandolo con bermerllon y con alvayalde le 

ió color,y cubrió todas las manchas Genel eftava. 

15 Y haziendole una capilla digna deel, lo pufo 
en la pared, y lo affirmó con hierro: 

16 Y aníi le proveyó paraque no cayefle, fabi- 
endo que el no fe puede ayudar, porque es unaima- 
gen, y há mencfter ayuda. 

17 Y defpues no tiene verguenga de hablará una 
cofa que no tiene alma, orandole por fus poffeffio- 
nes,por fus cafamientos, y por fus hijos. 

18 Yotrasvezesporla falud invoca *3l enfer- tra etama 
mo, otras vezes ruega Al muerto por la vida: otras gue ninguna 
vezes ruega por foccorro al que ninguna experien- po “an 
cia tiene. j 

19 Otras vezes aviendo de yr algun camino lla- 
ma ál que no puede dar ni aun un paffo; finalmente o 

ara la ganancia, para la obra, para el buen fucceffo 
E al hizicte, pide del que no puede ni aun mu- 

arfe. 


“sr, 


Carit. XIII. 

Profiguiendo en la impiatontedad de la invocacion de los idolos) 
declara fu origen en elmundo y las ocafiones por donde comensó en 
el laidolatria paraque los hombres pios aJJuclen las que ay, y fe gu 
arden debolverlas å introduzir: eco y monfirando fir la 
idolatria caufa de la corrupcion dela wida en todolo demas. 

E otra parte el otro aparejandofe para naye- 
gar, y aviendo de paflar por las fieras ondas, 
invoca al leño mas podrido que el navio que 
lo lleva, 
2 Porqueà aquel, la cobdicia de la ganancialo 
inventó, 


DE SALOMON. 


inventó, y el artifice lo fabricó por fu fabiduria. 
Mas tu Providencia, ó Padre, lo govierna, 
porque tu* difte camino por la mar, y por las on- 
das via fegnra: 
Moftrando que en todo lugar puedes tu fal- 
aYaya H var, aunque a fuba el hombre fin syæda de arte. 

5  Emperó no quieres que las obras de tu fabi- 
duria fean ociofas: por loqual aun de una pa de 
madera fian los hombres fus vidas, y paflando el 
mar tempeftuofo fe falvan en el navio. 


PEro. 14-11 


Y Gen. 6.4-y 
gizantes perecieron, a la elperanca del mundo aco- 
gendofe al navio dexó fimiente de generacion al fi- 
glo governada por tu mano. 

bEncompee 7 .Porqueb bundito es el madero, e porel qual fe 
gencia dei je exercita julticia. 


7.19. 
a Noe y los 
fayos, = 


dol. - 8 + Mas delque es hecho de mano,maldito esel 
iie e y el quelo hizo:efte porque lo hizo:y à quel porque 
Es $ fendo corruptible tuvo nombre de Dios. 

Peis.. + Porque igualmente fon aborrecibles à Dios 
oral dli- elimpio, A u impiedad. a 
Mee: no 10 Porloqualla obra y el hazedor avrán caftigo. 
zonbrarlo. — 11 Portãto tambien fobre los idolos de las Gen- 


$ MS7+ tes avrá vifitacion, porquanto de criatura de Dios 
fon affeadosen abominacion, y en trompegaderos 
à las animas de los hombres, y en lazo a los pies de 
los ignorantes. 
L z2 Porque el principio e de la fornicacion fuela 
cDel idol- Es E À 8 
tms. de ap>- CX-Ogitacion de los idolos, y la corrupcion de la vi- 
furuas Di- oi la invencion deellos. 
oy de ft 12  Porqueni fueron defde el principio, ni ferán 
eto à los 
(dos diofes, Para fiempre. i 
14 Porque por vana gloria de los hombres en- 


traron en el mundo, y portanto fu breve fin les etá 
determinado. 

15  Porqueel padre entriftecido de grá dolor por 

FS. 3 fu pa- la muerte E fu hijo, que le fué quitado f antes de 
a. tiempo, hizole una imagen; y primero la comencó 
Salio co que 4 honrrar como àun hombre muerto, mas de(pues 
honrrafica Como à Dios: y dió á fus vaffalos £ ceremonias y fa- 
aquel idolo. crificios. 

16  Defpuesconfirmada conel tiempo la impia 
coftumbre, guardófe como ley, y por maudamien- 
to de los Tyrannos eran honrradas fus eftaruas ef- 
culpidas. 

hOweorigen , 12. hTtem,Los que prefentes no podian honrrar 
eoccafion los hombres por morar lexos decos, haziendo figura 
de la idola- de fù prefencia lexos apartada, hizieron illuftre la 
p> imagen del rey aquien querian honrrar, por lifon- 
gearle affeftadamente aufente,como fi fuera pre- 
fente. 

18 Y: finalmente para eftendimiento del impío 
culto, tambien la ambicion del artifice exhortó los 
ignorantes. 

19 Porque àla verdad efte deíeando por vétura 
agradar àl Señor,trabajó de facar por el arte la ima- 
gen mas hermola. 

20 Yelvulgo atrraydo por la hermofura de la 
obra,al que primero honrravacomoá hombre lue- 
go lo comencó à eftimarpor dios. 
pde! Y efto há fidokenaflechancas para la vida: 
ha pop porque los hombres pueftos en trabajo ó en fervi- 
ëS. de Dios. dumbre, el nombre que à ninguna criatura fe avia 

de cómnnicar, puficrólo à las piedras y à los leños. 

22 Defpues, 1o baftó errar acerca del conoci- 
miento de Dios, mas aun biviendo en grandiffima 
guerra de ignorancia,å eftos tantos y tan grandes 
males llaman paz. 

3 De 18.10 23 + Porque ô haziendo facrificios enque matan 
Jer=7-3-Y fus hijos, ó ocultos my lterios,ó vigilias de otros ri- 
tos llenas de locura, 

24 Ya nila vida, nilos matrimonios guardan 


6 tPorqueal principio quando los fobervios” 


Fol.30 


limpios: mas los unos á los otros ó fe matan por af- 
fechangas, ò con adulterios fe atormentan. 
25 Y todo finalmente anda rebuelto,fangre,ho= 
micidio, hurto y engaño, corrupcion, infidelidad, 
albaroro, perjurio. ; 
26 Perturbacion de bicnes, olvido de beneficios, 
enfuziamiento de animas, enagenamientó de decé- 
dencia, deforden de matrimonios, adulterio y defa 
verguenga. 
27 Porque el nefando culto de los idolos de to- 
do mal es origen, y caufa, y fin. 
28 Porquecenloquecen alegrandofe, ò adivi- 
nan falfedades, o biven injuftamente, ò facilmente 
fe perjuran. 
29 Porque confiando en imaglnes fin anima, 
quando mal juran, no efperan que les dañará. 
30 Mas por ambascalías ferán juítamente ca» 
ftigados;porque dados à los idolos fintieron mal de 
Dios; y porque menofpreciando la Sanétidad jura- 
ron injultamente con engaño. 
31 Porque noes el poder de aquellos por quier 
juran loque trae el caftigo de losinjnftos, mas laju- 
fta venganga de los que peccan. 
Carirt XV. 
El pueblo de Dios por fu verdadero conocimiento esefcapado del 
commun error de la idolatria y de fus effcctos. 11. Confuta la 
efiufa de los artifices delos idolos. , 
Mpero tu,0 Dios nueítro, eres benigno y ver- 
dadero, y 4 paciente, y que goviernas todas las a G, Lorigar 
cofas con mifericordia. nime H, Lu- 
2 Porque fi peccaremos, tuyos fomos coñoci- eS 
endo tu potencia mas no peccaremos, (1 fupieremos š 
b que fomos contados por tuyos. 
3_ Porque conocerte cs la € folida jufticia; y en- a 
tender tu potencia es rayz de immortalidad. dr oair 
4 Por loqualnonos engañó la malvadainven- c Enwra,pas 
cion de los hombres, ni el trabajo inutil delos pin- E%a 
tores, 0 lafigura manchada còn diverfas colores. 
Cuya vifta induze à los locos en tal cobdicia 
que cobdicien la hermofura vazia de efpiritu de la 
imagen muerta. . 
6 Los amadores de tan malas cofas dignos fon 
de tener tales efperancas; anfi los que las fabrican, 
como los que las cobdian, como los que las hórran. 
7, “Porqueaun el ollero appremiando la blan- ¿25.929 
da tierra haze con trabajo qualquier vafo util para 
nueftro ufo: y del mifmo lodo haze vafosque firvan 
en cofas limpias, y juntamente otrosque firvan en 
cofas contrarias: mas deel ufo delosunos y de los 
otros el ollero es el jueza Y 
8 Y el mifmoempleando mal fù trabajo, del 
mifmo lodo haze un vano dios telqual aviendo na- eEl ollezo Ñ- 
cido delatierraun poco antes, un poco defpues, tudo terredo 
agando la deuda de fu vida,quando fe la piden, fe Mo Ta 
uelve ala tierra de donde ful tomado. zerun dios 
9 Masel tiene cuydado,no del trabajo que le immorak 
há de venir, ni de quan breve vida le quede, fino 
contendercon los doradores y con los plateros,y de 
y mitar à los herreros, quedando muy gloriofo del 
aver hecho falledades. 
to Polvoes fucoragon, y fu efperarica mas vil 
que la tierra, y fu vida mas abatida que el lodo. 
11 Pues no conoce àl que lo hizo à chel qual le in- 
q anima obradora, + y fopló enel efpiritu de vi- $ Gen re 


b Aludefe ca 
efta foma de 


1 f Maseftòs tuvieron nueftra vida porun ju- II 
ya k 


ego, y la edad de los hombres por una feria de ga- 
nancias; pues dizen que es mencíter ganar la vida 
de que quiera, auque fea de mala cofa. 

13 Porque efte bien fabe que pecca, mas que tó» 
dos fabricando vafos fragiles y efculpturas de ma- 
teria terrena, 


14 My 


L A" S'ABIMDMERIIA: 


14 Mastodoslosenemigos de tu Pucblo q con 
fu potencia lo opprimicron, fon ignorantiífimos, y 
mas defventurados que las animas de los locos, 

15 Porgue à todos los idolos de las Gentes efti- 

Pala maron por dioles, *que ni tienen ufo de ojos para 

Y 1516 ver, ni narizes para reffollar, ni oydos para oyr, ni 
dedos de manos para palpar, y los pies decllos fon 
inhabiles para andar. 

16 Porque hombre es el quelos hizo, y cl que 
los formó tiene fu efpiritu empreftado: porque no 
ay hombre que pueda formar dios femejante añ. 

17 Mas ficndo el morral hizo una cofa muerta 
con impias manos: que nicjor es el que fus diofés: 
porque el bive, y cllos nunca. l 

tAboreci 18 Y aun tambicn honrran animales t odiofifi- 

bles.nocivos. mos, y que por cíta locuracomparados à los otros 

Cono da- fon peores. 

Eiis ka 19 Queni aun à los otros animales parecen tam- 
bién que losdefícen: antes fon privados de la ala- 
bança de Dios y dc fu beudicion. 


Cant. XVI. 


Continuandoel propofito buelve a conferir algunos de los acotes 
de Egypto con los beneficros hechos al purblo de Dios en el defierto. 


MES por efta caufa dignamente fucron caftiga- 
sExod3$.6. LVL dos en cofas femejantes,* y atormentados por 
multitud de beftias. 

> 2 Enlugardel qual caftigo difte beneficio ¿tu 
3Núx3t- Pueblo, los quales t para contentar fu appetito áp- 
parcjafte nuevo fabor de codornizes. 

Paraque * aquellos apercciendo la comida 
perdicfíen el defíco aun de las cofas neceffarias por 
el afto de las cofas que vian y les eran embiadas : mas 
+ El pueblo de $ eftorros paraque experimentando un poco la nc- 
Iac ceffidad, participaffen del nuevo fabor. 

4 Porque convenia que los que exercitaron ty- 
rannia, les vinieffe una neceffidad inevitable; y que 
3 eftotros folamente fe les moftrafíe de que manera 
fueron atormentados fus enemigos. 
aná asy f Porque *quando vino fobre ellos la iracruel 
1.Cor.10.9- de las beftias, que morian mordidos de las ferpien= 
tes poncoñofas, 
6 Tu ira no perfeveró t hafta el cabo: mas fuc- 
Tiata co- ron por un poco pertubados para amoneftacion,re- 
YLa ferpienre cibiendo * la feñal de falud para memoria del man- 
demel.  damiento de tn Ley. 
7 Porque el que mirava, cierto no era falvo por 
Jo que via, mas por ti Salvador de todas las cofas, 
$ Y aun enefto enfeñafte à nueftros enemigos, 
fer tuelque libras de todo mal. 

* Porque á los otros picaduras de langoftas,y 
de moxcas los mataron fin que fe hallafíe remedio 
de fu vida, porque crá dignos defer anfi caftigados: 

ro Mas á tus hijos,ni aun los dientes de los pon- 
goñofos dragones los vencieron: porque tu miferi- 
cordia les vino cn ayuda, y los fanó. 

11 Porque cftos para ¿cordaríe de tus palabras 
eran puncados mes eran fanados de prefto: porque 
no caycffen en profundo olvido, de donde no pudi- 
effen fèr ficadoscon tubencfcio, 

e niyerva, ni emplaftro los medicinó,fino 
ra. Schor, que fana rodas las cofas. 

+ Porque tu tienes Ja poteftadde la muerte, 
cevas kafta las puertas del fepulchro, 


&c. 


* Los Egyp- 
cios. 


*Exod.10, 4- 
y8 
Apo. 9.7. 


13 
dela vide: 
YA tornas 2 rá 


* Dent 32.19. 
y"i.Sam,2. Y 
Tobil 


14 Flbótreála verdad podrá matar con fu ma- 
licia,mas no podrá hazer bolver cl cfpiritu una vez 
Salido, y que el anima una vez temada torne àl cu- 
erpo. 

15 Mes imyr tu mano, es impoffible. 

16 *"orloquallosimpios+ negando conocerte, 
con la fuerga de tu braço fueron agotados con llu- 


*Exad. 9.23. 
+Ecod fa 


vias nunca viltas, con granizos,y aguas: padeciendo 
perfecucion inevitable, y confumidos de figo. 

17 Porque loque es mas demaravillar, enel agua 
que apaga todas las cofas, cl fuego obrava mas:por= 
que el mundo cs vengador de los jultos. 

18 Porque algunas vezes fe mitigava la famma, 
porque foltada del todo en los impios no quemaffe 
tambien las beftias, fino que ellos fe vicffen clara- 
mente perfeguir del divino juyzio. 

19 Otras vezes fe cncencia cl fuego enel agua fo- 

“bre fu mifma fuera, paraque deftruyeffe todo lo- 
que la injufta tierra ávia produzido. 

20 +En lugaude lo qual mantuvifte tu Pueblo *Exod. 16.14, 
de vianda de Angeles: y les embiafte pan del ciclo a- E 

A A 2178.25 

arejado fin fu tkabajo, cl qual pudieffe hazer toda Toams. 1 

uavidad, y acomodarfe à toco gufto. 

21 Porquegfat tu fuftanciatu fuavidad para 
con tus hijos declatava:d firviendo ál deffeo def.que 

* lo tomava, à qualquier defíco fuyo fe accómodava. 

22 tMas la nieve y el yelo anfi fuftentavan la 
fuerca del fuego, que no fe derretian, paraĝ enten- 
dieflen q fuego ardiente por granizos y lluvias ref- 
plandec 1ente,confumia los frutos de los enemigos. 

23 Y defpues el mifmo fuego olvidarfe aun de 
fus fuergas, paraque los juftos fucffen fuftentados. 

24 Porque la criatura firviendote à ti fu Criador 
para tomar caftigo de los injuftos fe enfurece mas: 
y para hazer beneficios à los que pufieron enti fu 
confiança, fe amanía. 

25 Portanto tambien entonces transformádofe 
en todas cofas fervia à tu gracia fuftentadora deto- 
das las cofas fegun la voluntad de los que la avian 
menefter. 

26 Paraque fupieffen tus hijos, àlos quales Se- 
ñor,amafte, + que los frutos de fus rentas no fon los 1Deut.3.7: 
que fuftentan al hombre: mas tu palabra es laque o 
conferva à losque en ti confian. 

27 Porq leq del fuego nada fe confumia,callen= 
tado defpues de un pequeño rayo del Sol fe derretia: 

28  Paraque fuefle nototio, que es menefter paf- 
far del Solà hazerte à ti las gracias, y à la falida de 
la luz acudir à adorarte àti. 

29 Porque la efperanca del ingrato, como la ni- 
ebía del ynvierno, fe defvanecera, y fe correrá co- 
mo agua fin provecho. 


Cart. XVIL 


Enarra fingularmentela plaga de las tinieblas que Dios embió 
en Egypto,con todo loque verifizmilimente pudo accntecer enellas è 
dos quelas padecieron. 


4Tu limene 
10, tu Man, 


tExod 9.13 


Randes ciertamente fon tus juyzios y inenar- 
rables: portanto las animas ignorãtcs erraron. 
2 Porg los inina péfando enfeñorearfe fo- 
bre la Gente fanéta, fueron prefos + de ataduras de $Exod10.25 
tinicblas, y apretados con grillos de una luenga no~ 
che: y encerrados debaxo de fus tejados fe queda- 
ron allá defechados dela divina providencia. 
3 Porque penfendo cftar encubiertos con fus 
occultos peccados como con una cubierta efcura de 
olvido, fueron deftruydos, gravemente alfombra- 
dos, y perturbados con fantalmas. 
4 Porque ni aun cl efcondrijo, en que eltavan, 
los hazia feguros: mas unos eftruendos diverfos fo- 
navan arredor decllos,que los afombravan, y fan- 
tafmas temerofas de trifte afpe&o, les a parecian. 
$. Ni ninguna fuerça de fuego lA dar huz,ni 
las llamas refplandecientes de las cftrellas {ufiianá 
alunbrar aquella trifte noche. y 
6 Solamente les apparecian unos fuegos tcrri- 
bles que fe levantavan de fi mifmos: y affombrados 


de aquella vifion nunca vifta,las cofas que vian efti- 
mavan fer pcores. 


7 *No 


LA SABIDVRIA. 


*Exod.7. 


Ly 807. * No faltavan alli burlas de arte pigia; y 


A redargucion dela je&@ancia de lu faber. 
8 Porque los que promcetian quitar aquellos te- 

mores y ferturbacicnes de los 2 mimos enfermos, e~ 

ftos mifmos eftavan llenos de ridiculofo temor. 

Y aunque ninguna cofa temerofa los aflom- 
braffe, con flo cl paflar delas beftias,y los fylvos de- 
las ferpientes alborotades cayan llenos de temor, 
afirmando d ni aun el ayre, que no fe puede evitar, 
podian fentir. 

10 Temerofacofaes la maldad cenvencidacon 
proprio teftimonio; y opprimida dela confciencia 
fiempre barrunta males. 

11 Porque no cs otra cofa el ternor,que falta del 
foccorro que puede venir de la razon. 

12 Y quando laefperanca ce dentro fuere me- 
nor, mayor fe pienfa krel mal que no fe fabe, celo 
que es la mima caufa del tormento. 

13 Anífique ellos portodala noche verdadera- 
mente intolerable, y falida de las honduras del yn- 
fierno infuportable, adormecidos de otro tal fue- 

ño, 
14 De una parte eran turbados de monftruofas 
| viliones, de otra parte feles falian las almas de dele 
mayo,por aver fido fobrefaltados de un tan repen- 
i tino y no efperado temor. 
\ 15 Defpuesqualquiera que dcefta manera alli 
caya,quedava como guardado dentro de una carcel 
fin hierros. 

16 Porque qualquiera, fucfle labrador, ô fuefle 
paftor,ó obrero de qualquier tr2bajo del defierto,(i- 
endo tomado deesta affiicion palfava una irremcdia- 
ble necefíidad. 

17 Porque todo3cran ligados de una mifma ca- 
dena de tinieblas,ó que el viento f; tvalie,ô que boz 
de ave fenaffe entre los efpeffos remos, ô que #efè 
fonido de alguitas aguas e con impe- 
tu, ` x 

18 Oalgun grancítruendo de peñalcos que ca- 
yeffen, ò algunos cnimales que falcaffen huyendo 
de fer viftos,ô boz ce algunas beftias fieras que kra- 
maffen, óeleko que refponciefíe de las cavernas 
de los montes, el miedo los dexava fin alma. 

19 Porque todo el mundo refplandecia con cla- 
ra luz, yera lleno de gentes que hazian fus obras fin 
ningun impedimento, 

20 Sobre folos ellos eftavacítendida una pefada 
noche, ymagen de aquellas tinieblas que aun les a- 
vian de fobrevenir: finalmente ellos a fi mifmos fe 
eran mas moleftos que las mifinas tinieblas. 


Carit. XVIIL 
Defirive elejtado vrepofado de los Ifrazlitas, quando los Egypci- 
os cftavan en las tinieblas dichas, 11. Enara la plaga de la mu- 
erte de los primagenitos trayendo en conferencia la mortandad que 
Dios hizo en fupuzblo enel defierto. Num.16.40. 
BAxod. 10.23 Mpero tus fanétos *renian gran luz, la bozde 
Es: quales oyendo losotros, mas no viendolos, 
llaravanlos bienaventurados: porque no pa- 
decian como ellos. 
2 Y que no les hizieffen mal, aviendo fido an- 
tes iniuriados decllos, hazianles gracias porello, y 
pedianles perdon delasenemiftades. 
3 *Porioqual tes difte una coluna inflamada 
*ExoL1321. de todas partes por guia de fu gloriofa peregrinaci- 
Pal 75.14 on; y el Sol que no les dañaffe. 
pens Losotros à la verdad dignoseran de quedar 
privados dela luz, y encarcelados enlas tinieblas: 
puefque encarcelaron tambien ellos à tus hijos, por 
losquales la incorrupta luz de tu Ley avia de fer 
WExod 1.16. dada àl mundo. r ; 
Ya 5 * Porque por aver ellos determiando de 


Fol.31 


matarlos niños de los fanétos, donde uno aviendo 
fido pueíto cn el peligro fuerclervado para fu cor- 
tecion, tu les quitefte la multitud de los hijos, y los 
echafte juntos en la grande agua. 

6 * Aquella noche revelada fue antes à nueftros 
fadres,parzque fabienco fegursmunte 2 que jura- 
mentos avian cre ydo, tuvie fien Luen animo. 

7 Anfigue alcançó tu Pucblo la falud delosjù- 
ftos, y 'a muerte de fus enemigos. 

Porque como czftigafte à los adverfarios,an- 
fi ilarvandonos à nc fotros, nos glorificafte. 

9 Sacrificendo pues occultamente los fanétos 
hijos de los buenos, y eftableciendo de comun acu- 
erdo una divina Ley, que los fanétos ygualmente 
fueffen participantes anfi delos mimos bienes co- 
mo deles mifinos peligros, cantando ya los padres 
Jas dinimasalabangas. 

10 Deotra parte el clamor differente delos ene- 
migos refonava, y la miferable lamentacion de los 
hijos à los quales lloravan, fe eftendia. 

11 *Yelfiervo y el Señor [levavan una mifma 
pena: y loque padeciael plebeyo, effo mifmo pade- 
cia el Rey. 

12 Y debaxode un mifmo nombre de mucrte 
todos juntos tenian innumerables muertos : ni lof- 
que quedavan bivos baftavaıt para enterrarlos,yor- 
queen un momčto fue muerto * lo mejor de fu ge- 
neracion. 

13 Y anfilosque à caufa de fus encantamentos 
nadacreyan, enla mortandad de fus primogenitos 
confeffaron aquel Pueblo fer hijo de Dios. 

14 Porque occupando un quieto filencio todas 
las cofas, v viendo la noche acabado de andar la 
mitad de fu carrera, 

15 Tu palabra toda poderofa, * Guerrero fuer- 
te, faltó del ciclo, de la filia Real en medio de lati- 
erra fentenciada à muerte: 

16 Trayendoporcuchillo agudo tn mandami- 
entono fingido, y cítando en pic tocando el ciclo, 
y la tierra, todo lo hinchió de muerte. 

17 Entonces cicttamente vifiones de fueños en 
gran manera los perturbaron de fubito, y terrores 
nunca cfperados vinicron fobre ellos. 

18 Yotroechado acullá mediomuetto declara- 
va lacauía porque moria: 

19 Porque los fueños que tanto los avian turba- 
do, les avian fignificado cfto antes: paraque no nu- 
ric(fen fin faber la caufa porque morian: 

20 «Alosjuftostambiená la verdad tocó ten- 
tacion de muerte, y enel deficrto fue hecha mor- 
tandad de la multitud: mas aquella ira no perma- 
neció mucho tiempo. 

21 *Porque tel hombre inculpable appreflura- 
damente los defendió: y trayendo+ las armas de fu 
Mamnifterio, es 4/aber oracion y reconciliacion de in- 
cienfo, reliftio àù la ira: y dectarandofe fer tu fiervo 
pufo fin a la calamidad. 

22 Yvencióal deftruydor, nocon fuergas del 
cuerpo, ni con efficacia de armas: mas con la pala- 
bra fujetó al que caftigava alegando los juramentos 
y los conciertos de los Padres. 

23 Porqueaviendo yacaydo muertos à monto-. 
nes los unos fobre los otros, el fepufo de por me- 
dio, y atajó la yra, y le cerró el camino à los bi- 
vos. : 

24 *Porquecl teniatodo el ornamento de la tu- 
nicatalar, y lacículprura de la gloria de los Padres 
en los quatro ordenes de piedras, y en la diadema de 
fu cabeça + tu majeltad. i 

D, A eftas cofas el deftruydor hizo lugar,y eftas 
e la fola experiencia de la ira avia ba- 

Q. 
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CAPIT: 


EL ECCLESIASTICO. 


x Carit. XIX. de 11 E LE AN 

Bu:bueá comparar elcaftigo do losEgypcios conelya dicho defa quando movidos de la concupifcencia,pidieron co- Bee a 

pueblo, por lo PEA lahijtoria df paaie del pueblo de Ifrael as delicadas. P! E Num. 1 1.3 lo 
pre marne deln Epa ab: "ra Porque paca fa confolacion fubieton codo 
dó 1 A : nizes de lamar; mas * à los peccadores fobrevinie- 

As à los impios enojo fin mifericordia los per- "OM cuendo fin milagros bdo a e de a > Abs 
figuió * haíta el cabo:porque t eltambicnavia NOS: los quales padecieron jultamiente por ls E 

A 

0 ar. previfto loque avian de hazer en lo por venir. dades,pues avian' hecho mas intolletable hofpedage. 

1 Dios, 2 Esáfaber,queá los queavian de dexar yr, y con 13. A orque los nnas no Teeebian àlos eftrágeros 
diligencia Ies avian de exhortar àque partieffen, ar- qUCae O o otrosá los huefpedes de quien 
repintiendofe luego los avian de perfeguir. avian Y 1 %l bienes ponian en fervidumbre. n 

WExe 141 3 * Porque teniendo aun los lutos en las ma- 14 N olo efto,mas fi les venia algun trabajo, 
nos, y lamentando à las fepuleuras delos muertos, cs à los eftrangeros como E R 
tomáron otro confejo de locura, de perfeguir como de i rA los que avian recebido con fieftas, 

à fugitivos, à lofque avian echado dfi con ruegos, delpues de averlos hecho participantes de un mif- 
4 Quelaneceffidad que merecian los truxoà mo derecho configo, los affligieron con grandes tra- 

efte Ale pufo olvido delas cofas que avian paf- 939S a 

fado: paraque cumplicílen con tormentos lo que 16 t Anfique fueron heridos de ceguedad, como 


ftre vieró nueva creación de aves, 


ada ademas los otros antiguamente à las puertas del jufto:quan- ¿ Ge.19.1 
Y Y que tu Pablo tentafíe la partida admira- do cercados de ¿(pelas tinicblas cada uno bultava +. 
ble: y ellos hallafTen otra nueva muerte. å tiento la entrada de (us puertas. 


$6 Porque todala naturaleza,cada cofacnfuge- „17 Losclementos fe concordavan bien de fuyo, 
nero, otra vez fe transformava del todo para fervir de l manera p enk inftrumento mufico ls cue. 
à los oficios que tu le mandavas, paraque tus hijos ¿E on las mifmas,aunque mpa el fonido:loqual 
fueffen confervados fin algun daño; y defpues tor- * puede bien ver por las cofas que paffaron, 
nava à tomar otra figura. 18 Queloterreftre fe mudava en logue es del a- 
7 Lanuvehaziafombraà los reales:y loq antes A ea es de fu naturaleza nadar, fe paffava à 
era agua fe via defcubrirfe en tierra fecca, y camino a p A 
Aefbcapido del mar Bermejo: y deun mar violen- 19 El fuego olvidado de fu facultad tenia fuer- 


to, un campo lleno de yerva. ga enel agua: y el agua fe olvidava dela naturaleza 
8  Porelqual palló toda la Gente, lofquecubi. de o i ` ' 
tDeclaraci- ercos de tu mano vieron milagros efpantolos. 20 Porelcontrario las llamas nunca marchita- 


endelwcr.4. 9 Porloqua!relincharoncomo cavallos y t fal- TOM las catnes de los animales de facil corrupcion 
é-delPfal taron de plazer como corderos alabádotc, ò Señor, YEN ellas andavan, ni derretian el genero de co- 
14» que los avias librado. mida celeftial que defendia en forma de yclo facil de 
10 Porque aun tenian en la memoria las cofas fer derretido. TR po de. 
que avian paffado en fu partida: como la tierra en 21 Quecnt da cofas, Señor, magnificalte 
lugar de engendrar animales avia produzido mox-  'l R A a anaia de gloria,ni nuncate def- 
cas:y elRio avia vomitado multitud de ranas en lu- ani e de eftar prefente conel en todo tiempo,y en 
gar de peces. todo lugar. 


El libro dela Sabiduria de lefus hijo de Sirach, 


llamado comunmente. Eccleliaítico. 


LO QUE SE SIGVE SE HALLA EN ALGVNOS EXEMPLA- 
res griegos, y firve como de prefacion, o argumento de todo efte libro. 


Efte Tefus era bijo de Sirach, y nieto de lefus, que tenia elmifimo nombre. En tiempo de Ptolomeo Evergetes Rey de Egypto hijo de Pto- 
iomo Philadelho. Bivio panit Tefus a de la captividad, ya queel PAR libertad, ak 2a O Propbetas, 
Su abuelo Iefus como lo teftifica fremieto, fue hombre diligentey pradentifsimo entre los Hebreos: el qua! 10 /olamentejuntólas fentencias 
yy notables dichos de los Jabios, quefueron antes delas aun elmifmo pronnció muchas, llenas demucha prudenciay Jubiduria. Murio 
pues el primer Jefas y dexó efte libro, que por la mayor parte aviarecogido à fuhijoSirach: Sirach lo dexó à fu húo 1efús. el qual lo ln 
en buen orden y aumento: alqual llamo Sabiduria, anfi de fu nombre, como del de fa padre y abuelo, queriendo ¡por efte nombre y tit 
de fabidaria atraer allector á leer con mayor anfía y deffeo fte libro.y à lo meditar con mayor e Contiene pues efte libro fabios 
propofitos,miemas (que fin fentencias efeuras) y parabolas:demas defto ciertas antiguas admirables hiftorias de hombres excelentes que 
agradaronà Dios, E oracion ybrymno del mifmo autor dejte libro. Declara af3i mifmo los beneficios y mifericordias, que el Señor tuvo 

or bien de hazerá fu pueblo,y los caftigos y miferias, con que affligio à losenemigos de fupueblo. LESte Tefus de quien hablamos, figuio 2 
alomon, Efto fe lea con difercion, porque de otra manera feria blafphemia ygualar la (abiduria defte Iefuscon la Sabiduria de Sa 
domon, y no fa fido menos nombrado en Sabidwiay detrina, vifto que ha fido llamado El hombre de gran [aber:como ciertamente lo fute 4 


PREFACION DEL PRIMER TRADVTOR 
DeL LiBro. 


= uchas y grandes cofas han fido enfeñadas anfi porla Ley y por los prophetas,como por los que defpues vinieron, (à caufa delas 
quales con razon fe deve dar à) Pueblo de Lraef la fumma de la alabanga acerca dela Do&rina y Sabiduria) de donde los Je£tores 
no folo fe podrán hazer dottos y fabios( fi mifinos)mas aun fiendo bien eftudiofos deellas, podran alcançar facultad para apro- 
vechar tambien à los eltraños anfi por palabra como por elcripeura, Del numero de aqueftos fué Iefus mi abuclo,dandofe mucho á la Je- 
cion de la Ley y de los Prophetas, y de los otros libros q delos Padres fueron dados; y o la lecion)decitos grande habilidad, 
para poder tambien el efcrevir algo de loque á la Sabiduria y doétrina toca paraque los eltudiofos, y los que fon dados à ellas cofas com 
eita manera de blvir y de converíar aprovechaflen mas en (el eftudio de) la Ley. Avifo os pues y antoncítoos, jue leays ellas colas con 
benevolencia y attencion : y nos perdoneys,fi en algunas palabras de l15 que avemos trabajado de as no ovieremos alcangado 
del todo la fuerga derllas. Porque las mifmas palıbras dichas en la lengua Hebrayca no tienen la miíma fuerga quando fon trafladadas 
en orra lengua. Y no falamente eftas (es alaber, las de aquefte libro) mas aun las demas, y aun la múíma Ley, no tienen pequeña diftimili- 
tud y diferencia, quando en la propria (ga ios pronunciadas. Viniendo yo ora enel año treynta y ocho del Rey Prolomiwco 
Evergeres,y aeee eftado , allà un poco de tiempo, hallé un. exeniplar de no peq erudicion:y pareciendomie fer muy necefario, 
pufe algun eftudio , Alpen y tabajo enel, para trafladar efte libro en orra lengua, Porĝ cierto en efte efpacio de ries fé har tas 
vigilias, y pufe harto el 


udio porq Glieffe cllibro acabado, pasay los G cn el defljerzo dellean apprender, paffen fu vida soe Daai fus 
oltumbres con la (divina) Ley. 


CAPIT: 


EL ECCLESIASTICO. 


Capir. I. 

Para exhortar à loshombres aleftadio de [a verdadera Sabie 
duria muejtra que fu origen eseterno, fu Principo, Dios: fu antigua 
edadantes de todas las criaturas, el camino pordonde fe halla, el 
temor y obediencia de Dios, fus fructos y effectos gozo gloria y fe~ 
licidadeterna. 11.Sobre rodo huyr la hypocrifia. 


Oda fabiduria viene del Señor, [y conele- 
ftuvo fiempre,] y eftá erernalmente. 
2 Quien contará las arenas dela mar, 
y las goras de la lluvia, o los dias del figlo? 
[Quien medira]el altura del cielo, y laanchura de la 
tierra, y el profundo del abifmo? 
3 la Sabiduria [de Dios que precede à todas 
las cofas] quien la facará de raítro? 
Sab, 4 Antes de todas las cofas * fue criada la Sabi- 
Ereman- duria y la intelligécia de Prudencia t defde el figlo. 


* Por, esla 


pa ¿ [La Palabra de Dios es la fuente de altiffima 
Sabiduria: y la entrada à ella/orlos mandamientos 
eternos.) 

Pfa, 40.13. 6 *La Rayz de la Sabiduria ¿quien há fido re- 

gua 9-1% velada? y fus aftucias quien las conoció? 

Penais 7 [la difciplina de Sabiduria aquien há fido 


tSuanplitud, defcubierta y manifeftada? y t fus muchas entradas 
faanchumq. quien las entendió? | 

Tones 8 Vnocsel Sabio [ el Altifimo, Criador, To- 
Mea los co- do poderofo,] muy + temerofo, affentado fobre fu 
fs compre- throno. 


gan El Señor [Dios] eselquelacrió, y la ha vi- 
= enkat fto, y * la ha contado, 0 medido. ] / 
Keverencia- yo Yla derramó fobre todas fus obras, y fobre 
$2 compre. toda carne fegun fu liberalidad: y la dió à lósquela 
bendeíolo. aman. 
11 Eltemor del Señores la gloria,y el gloriarfe, 
y el gozo, y la corona de alegria. 
12 Eltemorde Diosalegrará àl coraçon:dará a- 
legria y gozo, y larga vida. 
13 ElqueàDios teme en fus poftrimerias le yrá 
bien:y enel dia de fu muerte ferá bendito. 
14 [Elamarà Dios esla honrrofa fabiduria. 
15 Y aquellos dequien ella fe dexa ver, la aman 
E quando la vcen, y quando conocen fus grandezas.] 
eto. 16, *Eltemorde Dioses el principio de Sabi- 
y 9.10 duria, y con los fieles fe cria enel vientre juntamen- 


teconellos: [y con las mugeres efcogidasanda, y 
entre los juftos y fieles es conocida. 

17 Eltemor de Dios esla fabia Religion. 

18 LaReligion confervará y juflificará el cora- 

on, y le dará alegria y gozo.] 

19 Ella hizo fu nido con los hombres defde la 
fundacion del Siglo, y fe fió ál linaje deellos. 

20 EltemordeDioses la plenitud de Sabiduria, 
que embriaga de fus frutos 4 losquela fíguen. 

21 Toda fucafa deellos henchiráde bienes deffea- 
bles, y fus defpenfas de fus frutos: porque ambas 
cofas fon dones de Dios para profperidad. 

22 Eltemor de Dios esla corona de Sabiduria, 

ue produze paz y fanidad faludable: y *gloria en- 
* 0, £losque fancha àlosque lo aman. 
lo aman fi- 23 La Sabiduria gotea como lluvia,faber yen- 
tendimiento: y å los que la abraçan levanta gloria, 

24 Larayz de Sabiduria es temer al Señor:y fus 
ramas, luenga vida. 

25  [Enlostheforos de Sabiduria ay entendimi- 
ento y fabia oo mas ¿los peccadores la Sabi- 
duria esexecrable.] 

26 Eltemor del Señor echa fuera los peccados: 
y entre tanto que eftá prefente aparta la ira. 

17 Elhombre iracundo no E fer juftifica- 
do: era fuinclinacion à ayrarfe le apareja ruyna. 

28 El paciente padecerá por untiempo:mas def-= 
pues le nacerá alegria. 


gue 
gloria 


; tiempo del combate t no te appreflures. 
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29 Poruntiempo occultarà fus palabras: y los 
labios de muchos contarán de fu prudencia. 
30 Enlostheforos de Sabiduriag/tán* las para- * Las fenten- 
bolas de fciencia: mas ebculto de Dios ál peccador a 
e las por a- 
es abominable. legorics ò fe- 
31 Sideffeas Sabiduria,guarda los mandamien- imensas de 
tos: y el Señor te la dará. Oroi 
32 Porqueeltemor de Dios esla Sabiduria y el 
enfeñamiento: y la fe y la maufedumbre es loĝ le a- 4t o gue pre- 
rada, [ y t deloque hinche {us hewa cia A ca 
de No feas contumaz para temerál Señor, ni te como los 
legues á el concoracon doblado. a > 
34 y Note finjas delante de los hombres: ni te 
confics* en tus labios. *En cu elos 
35 Note alabes,porque no caygas, y pongas tu quencia. 
vida en verguenca: 
36 Y defcubrael Señor todos tus fecretos, y te 
derribe en medio dela congregacion, 
37 Porno averte llegado con verdad àl temor 
del Señor, y aver fido tu coraçon lleno de engaño. 


Carr. II. 
Aviendo lamado àl eftudio de la piedad y del temor de Dios, 
ue es la verdadera Sabiduria, previene al pio diftipulo con el avi- 
(0 de la cruz que infabiblementefe le feguira: enla qual loinfiruye 
decomo fe ha de aver:a/2b, que aunque la pelea fea luenga, no fe 
canfe dec/peraren Dios, etc. 
ljo, fite allegares â fervir à Dios[eftá en jufti- es, qe Di 
4 E 7 a E laz, 
cia, y * en temor, y ] apareja tu anima à la ten~ piedad rebgi 
tacion. on. fe biva. 
2 Enderecatu coraçon,y fuffre, [inclina tu ore- 


ja, y recibe las palabras deentendimiento:] y enel 

1No ta angu= 
a a ang Mies, E 
3 [Efpera pacientemente alSeñor:] legar àel, a Da 


y note apartes, parsq en tus poftrimerias feas™ au~ declara mas, 
mentado. TER E 

4 Qualquiera cofa que te vinierc, recibela de + En ia fres 
buena gana tolera dolor] y tenla mutacion de quencia . de 
tu humildad ten paciencia. AE 

5. Porque conel fuego es provado el oro, y los a 
hombres * acceptos en la fragua de la aficion. * 5. à Dies, 

6 Cree del, y ayudarteha:enderegatus caminos, 
y elpera enel: [cóferva fu temor, y envejecete enel. 

7 _ Losquetemeysal Señor, efperad fu miferi- 

cordia: y no os aparteys deel, porgue no caygays. 
8 Losque temeys ål Señor, confizos deel,y vue- 
ftra paga no fe perderá, 5 

9, Losque temeys al Señor efperad bienes, y a~- 
legriaeterna, y mifericordia. 

10 [Losque temeys àl Señor,amaldo:y vucftros 
coraçones ferán alumbrados.] 

11 Mirad [hijos] à las edades antiguas, y confi- 
derad.Quien confió enel Señor, y fue confufo? 

12 Quien permaneció en fu temor, y fue defam- 
paradó?Quien lo invocó. y el lo iaa 

13  PorqueMifericordiofo esel Señor y hazedor 
de mifericordia, + paciente y de mucha mifericor- Honganime, 
dia: el quel perdona los peccados,y da falud enel tí- Pas ago de 
empo de la aficion, [ y es proteétor de todos lofque Exod.34.6, 
con verdad lo bufcan.] 

14 Ay, de los coracones temerofos, [y de los la- E 
bios malvados, ] y delas manos deftoyuntadas; y pago 
del peccador * que entra por dos fendas. PE 

15 Ay, del coracon defmayado,porque no cree; 
y portanto no ferá amparado. 

16 Ay de vofotros los que perdiftes+la pacien- 
cia, [ y dexaftes los caminos derechos, y echa 
vias torcidas.] acudiendo à 

17, Porque que hareys, quando el Señor vifitará? A X 

18 t Losque temen àl Señor,no ferán incredulos dios. 

à fus palabras : y losque le aman guardaran fus ca- *Continuafe 
minos. con logua 

49 Losque temen ¿lSeños,bufcarán las cofas que es 

le 


+La toleran» 
cia» el efpe- 
rar àl Señor 
CS POT arr, ver.2,3. 
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a le agradan: y lofque le aman, ferán llenos* de fu 
Ley. A 
20 Lofquetemen àl Señor prepararán fus cora- 
çoncs, y humillarán fus almas dclante deel. 
21 [Los qre temen å Dios, guardan fus manda- 
mientos: y tendran paciencia hafta quecl los mire, 
22 Diziendo, Si no hizieremos penitencia] cae- 
remos en manos del Señor, no en manos de los hó- 
bres. 
23 Porg quan grande es fu grandeza,tan grandé 
es lu mifericordia. 
Carit. III 
Pretendiendo el Author infirairen la verdadera fabiduria, y 
arviendo dicho queejtá en la obfervancia de la Ley de Dios , ocu- 
paje en enarvarla: dela qual aviendo enel precedente cap. infinua- 
do la primera tabla, aora entrando en la (egunda enarra el primer 
mandamicnto,que es, De la honrra devida à los padres, 1 Iper- 
fuadea labumildad y manfidunibre . 111, Difivade la fuperflua 
cuviosidaden la intelligencia de los divinos mijterios. ILL, Exhor- 
ta alamiferiordia y conpafsion para con el proxymo» 
[Os hijos de Sabiduria ón Yglefia de juftos, y 
o lona Jo la nacion deellos, obedienciz y 2mor. 
+ a 2 Efcuchad hijos el juyzio de vucftro pa- 
dre, y hazcd de tal manera que fcays falvos. 
Porque Dios t honrró àl padre en los hijos, 
y*el iiyzio de la madre fobre los hijos confirmó. 
io de 4 Elquethonrtaà fu padre alcançará perdon 
los hijos. _ de los peccados, [y fe apartará deellos: y en loque 
”Elmandoô cadadia pidiere, drá oydo.] 
ES Yeal que honrra á fu madre es como fi alle- 
yemir, gaffe theforos. 0 
+5. con cta 6 Elque honrra á fu padre, fe alegrará con fus 
obediécia de y. 2 la de nit i 
Dios acha hijos: y en el dia defu oracion fera oydo. 
7 Elque honrraà fu padrc,*bivira luengamen= 
* Exod.20.12 te: y el que obedece àl Señor, recreará à fu madre. 
$ Elque teme à Dios, hósrará à fu padre: y co- 
Oa O à feñores fervirá à losque lo engendraron. 
Deusas., 9, * Por obra y por palabra teen toda pacien- 
Mamıs4- ciaj honrra à tu padre y à tu madre: 
pn 10 Porqucte venga bendicion de los hombres, 
Eghte [y fu bendicion permanezca hafta la fin. 

11 Porque la bendicion del padre afirma las 
cafas de los hijos: mas la maldicion dela madre def- 
array ga los fundamentos. 

12 Notegloriesen la verguenga de tu padre: 

orque la infamiá de tu padre no te ferá honrrofa, 
f mas veigonçofa.] 

r3 Porquc la honrra del hombre es la honrra de 
E padre: y la macte affrentofa es verguenga de los 

ijos. 

14 Hijofobrelleva à tu padre en la vejez, ni en 
tu vida le des molcftia: 

* Sidelirare, 15 Y * fiel fefo le faltârc,perdonalo,y no lo des- 

Fomedidco. honrres t por fcr tu mas fucrte. 

mundela ye 16 E *la limofna de tu padre no ferá pue- 

ON fta en olvido: mas contra los peccados te fera una 
; fortalcza. 


tu fuerga. S s E 
17 Eneldiadetutribulacion te fetá puefta en 


3 Quiere que 
el padie fea 


q.d. aunque 
tutégas mas memoria, y tus pcccados fcrán deslcydoscomoel 
Eo sue. yelo por el ticmpo fereno. 
cio E . o 
ucármpa- 18 O quan infame es clque defampara á fu pa- 
dee hizjeres. dre? y maldito es del Señor el que a fu madre pro- 
voca à enojo. 
II. 19 q Hijo,con manfedumbre haz tus cofas, y 
fcrás amado de todo hombre cc bien. 

20 Quanto mayor fucrcs, * tanto mas te humilla 
[en todas las cofas:] y hallarás gracia delante del 
Señor: porq muchos 4 la verdad fon altos y ylluftres 
en honrra,mas á los mantos fon revelados los mi- 
fterios. i 

21 Porque la 
de: y delos kaen 


*Philz3. 


orencia del Schor [folo]es gran- 
des es glorificada. 


22 q* Las cofas mas difficultofast deloque tus emoi 
fuercas fon, no las bufques fin fefo: y en cofas mas Rom-z- 
fuertes quc tu no te embaraces locamente: mas pi- ° °$ 
enfa fanétamente en las cofas que te fon mandadas: 

[y en muchas * de {us obras no feas curiofo. De las obras 

23 Porque tu notienes neceflidad de verconlos de Dios. 
ojoslas cofas occultas. 

24 Enlascofast fuperfluas à tus negocios, no +*Fueta dera 
feas curiolo. vocacion: 

25 Porque mas cofascltan moftradas de loque 
el entendimiento humano puede llevar, 

26 Porq à muchos engañó la vana opinion defi, 
y la mala prelumcion los derribó de fu juyzio. 

27 qElcoracon duro àla fin ferá afligido del pirg 
mal: y elque ama el peligro, pcrecera enel. 

28 [El coraçon * que entra por dos caminos, no * ee 
avrá buenos fuccelTos: el malvado coraçon trompega- r84. 
tá en ellos.] 

29 No teniendo niñetas en losojos,carecerás de 
luz:por tanto nunca te alabes del conocimiento que 
no tienes. 

30  Elcoracon duro fcrá atormentado de traba- 
jos: y el peccador añidirá peccados a peccados. 

31 En la perfuafion da fobervio noay cura : fus 
paílos ferán arrancados, porque planta de maldad 
echó rayzes enel. i 

32 El coraçon del fabio meditara tla femejança: 
y el fabio attenta oreja pide. 

33 [Elcoraçon fabio y entendido fe apartará de Prov-t.z 
los peccados; y en las obras de jufticia avtá buenos 
fucceflos.] 

34 _* Al fuego encendido el agua lo apagazy la apg, 
limofna limpiará los peccados: E Daaa 

35 Y el Scñor que paga,defpues fe acordará:pa- Math.ş.7. 
raque el author enel tiempo de fu cayda, halle fir- 
meza. 


Capir. ILII. i 


Profsigueen la exbortacion à la charidad con el proximo netese 


fitado. 11.Buelve a loseffectos de la Sabiduria, 111. 
rito re os de la Sabiduria, 111. Perfuade2 


Tjok no defraudes àl pobre de fu mantenimi- «Dene15.43 
cnto, ni tengas fufpentos los ojos meneftero- Tób.4:13a 
Tos. Matc.13.154) 
2 Nocontriftes al anima hambrienta, t ni irri- r 
tes àl hombre en fu pobreza, dilares. voes 
Al coraçon irtitado, noloconturbes mas:y 
no dilates el don dcl pobre. 
4 No defeches al afligido que terogáre, ni del 
pobre apartes tu roftro. 
s Noapartes[con enojo] losojos del menefte= 
rolo, ni dexes lugar à nadie de te maldezir. 
6 Porque maldiziendote alguno con amargura - 
de fu anima, elquelo crió oyrá fu oracion. 4 
7 Haxteamable àla compañia [de los pobres, 
y àl anciano humilla tu anima,] y àl principe abaxa 
tu cabeça. 4 
8 Inclina fin molcftia tu oreja àl pobre, [y pe ¡ns 
ga tu deuda, ]y refpódele amigables cofas con man- * Gen. 14-14 
fedumbre. Exodum 
9 * Libra álque padece injuria dela mano del leni a 
que la haze; [y no fete haga agroentu anima,] ni Xc.. 
feas de poco animo enel juzgar. 

10 Aloshuerfanos fé como padre, y à fu madre 
como marido. 

11 Y ferástu como hijo del Altiffimo, el qual te 
amará mas que tu madre. 

12 q La Sabiduria cngrandece à fus hijos, y abra- 
ça à lofque la bufcan: [y enel camino de la jufticia 
yrá delante.) 

13 Elque la ama,ama la vida: y lofque à ella ma- 
drugáren, ferán llenos de alegria. i 


IL 


14 Elque 
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14 Elque declta echare mano,heredará honrra: 
y donde quiera que entráre, Dios dará :bendicion. 

15 , Losquela honrran,firven àl Sanéto:y à los- 
que la anan,ama el Señor. 

16 Elque la oycre, ferájuez delas gentes; y el- 


Es ri que en ella fe occupa. a habitará confiado. 
mente. 17 Sicreyere, heredar laha; y lu gencracien 


aos quedarácn la poffeffion. 
nodaprosy 18  Alpriucipio à la verdad yrácon el $ por ca- 
diniciks.  minostor 
fu difciplina lo atormentará: 

mimado 19 Haftatanto que efe confie de fu animo, y lo 
diícipalo. aya tentado en fus Leyes. 

d Llevandolo 20 Y bolveráotra vez à el d derechamente,y a- 
nos Tegrarloha:y le revelará fus fecretos. 


c S.l Sab. del 


aee ir [Y atteforará enel fciencia y entendimien- 
to de jufticia. 
22 Masfielfe falicre del caminodexarloha; y 
entregarloha en las manos de fu ruyna. 
TIL 23 €]Hijoe] fmira cltiempo , y guardate del 
eRo.iz2b mal, 


` conoce ps 24 No tengas verguenca [de de dezir la verdad} 


oportunida- pOT la defenfa de tu anima. 
desde lasco- 25 Porque verguenga ay que trae peccado; y 
fas. Ecce. verguença ay que es honrra y gracia. 

26 Nortengasrefpcéto à perlona contra tu ani- 
£ Prov.24.17, Ma,g ni la temas para tu ruyna, [ni mientas contra 


tu vida.] 
as 27 No detengas la palabra en el tiempo bde 


ax provecho, falud,niencubras tu fabiduria quando cella ha de- 
fer conocida, 

28 Porque enla palabra es conocida la Sabidu- 
ria:y la erudicion,en las razones de la lengua ; [y el 
fefo,y la fciencia,y la doétrina,en el dicho del cuer- 
do;y la firmeza en las obras de jufticia.] 

29 Enninguna manera contradigas àla ver- 
dad:y de la mentira de tu ignorácia ten verguenca. 

30 Note averguences de confeflar tus pecca- 
dos [y por el peccado no te fujetesà todo hóbre. 

31 _ No hagas refiftencia contra la faz del pode- 
rofo,] ni quieras detener por fuerca la corriente 

* del rio. E e 

32 A hombre loco no te fujetes, ni tengas ref- 
pcétoala perfona del poderofo. 

33 [Porlajufticiatrabajapor la vida: ] y hafta 
la muerte pelea por la verdad, y el Señor Dios pe- 
leará por tı [contra tus enemigos.] 

34 Nofeas ofado en tu lengua, y negligente[y 
perezofo] en tus obras. 

35 No feas en tu cafa como leon hiriendo tus 
fiervos por tu antojo, [deftruyendo tus domefti- 
cos,y opprimiendo tus vto, 

1 4 Ado.20.5> 36 i Tu manono fea tendida para recebir, y 


appretada para dar. 


Difuadela vana confiança en las riquezas, y enla potencia, 
itemen la miftricordia de Dios para pecsar con mas licencia, 11. 
Que el hombre fe refuelva bien, y fea constante en loque anfi em- 
Al p 
prende, 111. Reforma la lengua ,que nirefponda en loque no en- 
tiende ni fta chifmero ni calumaiador de nadie, 


Car. V. 


a Lucier 2 NE . 24 

DS. Si timmes O eftés artenido à tus riguezas:ni digas, a A- 

api aya- bafto tengo para bivir: [b porque en el tiem- 
o. ; 


po de la venganca y delenojo ninguna cofa 
fervirá. 

2 No figas tu animofidad : ni tus fuergas para 
xaminar en los caminos de tu coraçon. 

3 Nodigas: [Quan poderofo loy?] Quien me 
fujetará por mis hechos ? Porque el Señor tomará 
venganca fin dubda de tu atrevimiento. 

4 No digas, Pequé:y que fatiga mchá venido? 
Porque el Señor es paciente:no te dexará. 


minos torcidos, y le pondrá miedo y temor, yen * 


Fol.3 
» 5 Del perdon del percado no te affegures del fdo, 
para añedir peccados à peccados. S 
6 Y nodigas:¢ Grande es fu mifericordia: el 
me perdonará la multstud de mis peccados. apa, 
7  dPorque anfila yra como la mifericordia ¿o, Tepolata, 
vendrá deel appre(furadamente : y fu onojo e def- citará de 1o- 
canfará fobre los peccadores. pas 
$ No rtardes de bolverte àl Señor, ni lo dilates 
de dia en dia. 
9 Porque laira del Señor faldrá de repente, y 
aviendo menofpreciado ferás quebrantado, y en 
el tiempo de la venganca perecerás, fas 

10 fNo eltés arrenido à las riquezas injuftas, di 
porque nadate fervirán en el diag del caltigo foy Ezcch.7.19 
dela venganca.] E 

11 q Note nuevas átodo viento, nitemetas 71 
por todos caminos:anfi haze el peccador , que es gG. Delra- 
doblado en fus palabras. y miento, 

12 Entucierto fentido [y feiencia,y enelcami- Y ando 
no del Señor] fé conftante; y tu palabra fea una, fobrerid caf 
[y palabra de paz Ue jufticia vaya en pos de ti.) tigo. 

13 bParaoyr (la palabra de Dios y } lo bueno, lacobi y 
{é ligero [paraque entiendas:] mas para relponder 
loque es reéto {é moderado. 
+14 qSiticnes entendimiento, relponde ¡al pro- a 
ximo:y fino,ru mano efté fobre tu boca. [paraque ganeta * 
no feas tomado en palabra necia, y feas avergon- 
gado, 

15 Honrra y verguenca lá en el hablar:y la len- 
gua del hombre es lu ruyna. Ñ 

16 No leas llamado chimera: y Eno alfechesà k No ames 
ninguno con tu lengua. E Es 

17 Porque grave affrenta[ y dolor] casráfobre o 
el ladron: mas malifima condenacion fobreel hó- 
bre de dos lenguas: [mas àl chifmero feguirá odio, y 
enemiltad, y verguenga. | 

18 En lo mucho ni en lo poco no feas fimpru- 16. ignoran» 
dente,niaun en una fola cofa. iS 


Carir. VI. 


Reglas de prudencia pia para tomar amiftad confirvarlay s 
Jar decla. 11. Prosigue en perfuadir á la Sabidurin. 


€ Abaxo 21.£ 


de 


O te hagas de amigo enemigo [ à tu proxi- 

mo:] porque el hombre talimala fama, ver- 

guenca,y affrenta heredará; anfi tendrá tam- 
bien verguencael peccador de dos lenguas. 

2 ¿Note enfobervezcas éen el confejo de tu 
anima, porque ctu anima no te defpedace como 
toro [por la locura:] 

3 Y tus hojas pazca,y eche å mal tus frutos, y 
te dexe como un arbol feco [enel de fierto.] 

4 Porque la mala anima echaráá perder álque 
la oo hará efcarnio à fus enemigos, [y 
lo echará en la fuerte de los impios.] 

$ dLagargantafuave multiplicad fi amigos, 
[y applaca los enemigos ] y la lengua bien habla- 
dae multiplica affables refpueftas. 

6  fProcura de aver la paz de muchos: mas 
confejeros,de mil uno. 

7 ¿Siprocuras aver amigo, 
provado:ni tamprefto te fies deel, 

8 Porgay amigog firve ¿fu opportunidad, el 
qualen tiempo de tu adverfidad no frí confiáte, 

9 Yay tambien ral amigo que le torna ene- 
migo,y ĝen la queftion delcubrirátu verguettca. 

10 hY ay aun amigo para fer cópañero de la me h Abax. 37-5; 
fa:el qual en el dia de tu aficion no ferá conftáte, 
11 Entu profperidad ferácomo tu,y fobre los 
de tu cafa mandará con libertad. 
12 Masíite viniere alguna aficion, lerácon- 
tra tiò fe efconderá de delante de ti. 
G De tus 


a Rom, 11.16. 
Phi 2.5. 

b En u Abeg 
c'Tu condi- 
cion y inge- 
rào fObciy10s 


d Abax.20.130 


e Da fiempres 

fG. Ten mu- 

chos pacifi- 

cos. 

procuralo aver 3 Den3.6. 
Y 358. 


Mich.7.5 
Marr.10.35-- 


IL 


1Comoel h- 
Brador à fu 
agricultura. 
notè elre tbi- 
jo, la dilizeu- 
cia conuna, 
los iratos ne- 
cefsarios para 
paísarla vida. 
a Aba.s135- 
a Antes que 
ayas trabaja- 
do mucho 
comengarás 
à guitar de 
dus Ke. 


P Mau m, 32- 


* Apaxo.3.9. 


3 Phlm 2 


%* Tob 9.1.10 
Plm.143.2 
Eccls.7.17. 
Lucite 


“prifiones fon lazo de Iaci 
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23 Detusenemigos te aparta, y de tus amigos 
te guarda. 

14 Elamigo fie! cs un fuerte amparo vel quelo 
halló,halló un thcforo. 

15 Elficl amigo no tiene precio , ni pelo fu 
hermofura. 

16 Elamigo fiel medicina es de vida: y los que 
temen àl Señor lo hallarán. 

17 Elquetemeál Señor, hará buena amiftad: 
porque fu proximo ferícomo otro el. 

18 q Hijo, efcoge el aprender defde tu moce- 
dad: y hafta la vejez hallarás fabiduria. 

19 Allegate 1 ellalcomo quien ara y fiembra,y 
clpera fus buenos frutos. 

20 *Porgucen fu obras poco trabajarás , y 
prefto comerás de fus frutos. 

21 Oquan grandemente trabajofa esà los ig- 
norantes? cl cobarde no fera conítante en ella, 

22 Como pie dra de fuerte prueva ferá con el,y 
el no tardará de echarla de fi. 

23 Porquela Sabiduria,de nombre folamente 
Intienen: mas de hecho , noesconocida de mu- 
chos [mas à los que la conocen, permanece hafta 
Ja prelencia de Dios.] 

24  Efcucha hijo,y abraça mi parecer, y no de 
K:ches mi confejo. 

25 Y cchatus pies dentro de fus grillos , y tu 
cuello dentro de fu argolla: 

26 *Abaxa tu ombro,y llevala fobre tity no te 
fean agras lus prifiones. ` 

27 Allegare 2ella con toda tu anima, y con to- 
das tus fuerças guarda fus caminos. 

28 Raftreay bufca, y ferá conocida deti: y 
defque la tuvicres,no la dexes. 

29 Porque àla fin tu hallarás fu defcanto, y fe 
teconvertirá en alegria. 

30 Entonces fus grilloste ferán porun fuerte 
amparo : y fus efpolas [por fundamentos de vir- 
y ] por veftıdura gloriofa. 

31" Porque en ella cfta omina de oro, y fus 
ho. 

32 Por veftidura gloriofa la veltiras: y por co- 
rona de alegria te la pondrás. 

33 Hijo,fi quifieres,ferás enfeñado : y fi appli- 
cares tu animo, ferás aftuto. 

34 Si amáıes el oyr,recebiras intelligencia: y fi 
inclináres tu oreja,leras fabio. 

35 *Eftá enia multitud de los ancianos [pru- 
dentes] y àl que fuere fabio,allegate à el [ de cora- 
gon.] Ama oyr toda divina declaracion, y las pa- 
rabolas entendidas no fete efcondan, i 

36 Y fitu vicres algun varon entendido , lc- 
vantatede mañana à el: y gaften tus pies los efca- 
lones de fus puertas. 

p Ed Selcan diligencia los mandamientos 
del Scñor,y en fus preceptos pienfa col 
te:que el confirmará tu coraçon, y el deíleo de Sa- 
biduria te ferá cumplido. 


Carit VIL 


Porfuade generalmente à las pias obras yen efpecialå algunas 
entremetiendo algunas reglas de pia pradencia. , 


Ne hagas mal ; y no te comprehendera 
mal. 


2  Apartate de lo injufto, y el peccado fe 

apartara de ti. 

3 Hijo,no fiembres en fulcos de injufticia, y 
no la fegaras con el fiete tanto. 

4 Nopidas principado àl Señor, ni àl Rey 
filla de honrra. P 

5  * Note juftifiques delante del Señor, [por- 
que cl conoce el coraçon: ] ni delante del rey te 


jaétes de fabio. 

6 No procures fer juez no fiendo fuficiente 
para quitar los agravios [con potencia: ] porque 
alguna vez no temas la faz de otro más poderofo, 
y pongas trompegon à tu reétitud. 

7 No peques contra la multitud de la ciudad, 
nite aronjes en el pueblo alborotado, 

8 No ates peccado dos vezes, porque ni aun 
cn uno quedaras innocente, 

No digas,E! Alto Dios tendra refpeéto á la 
multitud de mis ofrendas: y Quando yo offrecie= 
re àl Dios Supremo el recibira mis dones. 

Io Entuoracionno feas de poco animo: ni 
feas negligente en hazer lymofna. 

11 No hagas burla del hombre pesto en amar- + (Sana, 7 
gura de fu anima:* porque ay quien humilla, y le- l 
vanta pel Dios que todo lo mira.] a o 

v n +» NO. ares 
12 bNo'fiembres mentira contra tu hermano, nentra. 
nitampoco contra tú amigo: 

13 No quieras mentir de ninguna mentira: 
porque el ufo deella no parsen bien. 

14 No feas parlero en la compañia de los anci- 
anos, ni repitas le palabras en tu dezir. 

15 Noaborrezcas el trabajo, ni la labranga del 
campo criada del Altiflimo. 

16 No feas contado en la multitud de los ma~ 
los, acuerdate de la yra,que no tardara. 

17 Humilla mucho tu anima: porqueel cafti- 
go del impio es fuego y gufano. 

18 No trueques elamigo pot ninguna cofa pre- 
ciofa, ni el verdadero hermano por oro de Ophir. 

19 “Nopierdasla me cuerda y buena, [la~ € G- No caja, 
qualtomafte en temor del Señor : ] porque la gra- #* del 6 
cia [de fu verguenga] vale mas que el oro. *Levi.19.13 

20 * No affijas àl ficrvo que obra fichmente:mi Abaxo3330 
àl jornalero que fete da todo. Y 3427. 

21 Alcriadocuerdo amalo de coraçon, y no 
lo defraudes de fu libertad, [nilo dexes pobre, ] 
22 *Tijenes ganado? a mirálo con diligencia: y 
fi te es provecholo,detenlo para ti. 

23 Tienes hijos? enfeñalos, y dobla fu cuello 
defde fu niñez. 

24 Tienes hijas? guarda fu cuerpo , y noles y 
mueftres tu roftro alegre. 

25 Cafala hija, y avras hecho una grande o- 
bey da la àhombre prudente, 

26 Tienes muger conforme à tu anima; no la 
eches:mas de la que te aborrece, note fies [de to- 
do tu coragon,] 

27 *'Honrra átu padre de todo tu coraçon, y 
de los dolores de tu madre no te olvides, g 

28 Acuerdate que por fu caufa eres nacido : 
quando les pagaras loque has recebido decllos? 

29 Temeàl Señor de todo tu coraçon,y ten re- 
verencia à fus Sacerdotes. 

30 Con todas tus fuercas ama àl que te crió, y 
no defampares à fus Miniftros. 

E Teme al Señor [de toda tu anima,) y honrra sosie 
al Sacerdote, y * da les la parte que trees mandada: NAI e 

32 Las primicias 6 y (asofrendas por el peccado, b Lev.7.7-y 
ela ofrenda de las efpaldas, y el facrificio de San- 3t Nan, 3- 
Giscción a y las primicias de las cofas confagra- Tex n3100 

as. y 5.16. y 79a 

33 Eftiende tambien tu mano al pobre , parag ` 
tu bendicion [y tu mifericordia] fea a Ri 

34 Laliberalidad parece bien delante de todos 
los biviétes, y d ni aŭ 4 los muertos la deves negar. d hazienda 

35 *No faltesá los que lloran [ para confo- bien à los bi- 
larlos:] y lamenta con los que lamentan. Pake 
36 No feas perezofo en vifitar àl enfermo, por- 


* Deug. 
aPr0,27,5 


* Arrib.3. 
Tobias 4-ja 


ros. Ruth. ze 
que por tales cofas feras amado. a E 
i e Sra Ont. 12E fe 

37 En todo loque dixeres, òhizieres ten me Macia 


EL ECCLESIASTCO. 


€ 0, fue por moria de tu fin,y e nunca peccarás. 


imp nunca 
pe Carir. VIIL 
Reg!as de prudencia para la comun converfación , que enfeñan 
cong porjenas fe guardara el hombre d: tener negocios, y à quales 
fejuncara. 
O tomes contienda con hombre poderofo, 
porque por ventura no caygas en {us ma- 
nos. 
2 * No tomes pleyro con hombre rico, por- 
qüe por ventura f fu balança no levante la tuya. 


Y Marth. 5.25. 


Y G.no atray- 2 5 se 
gaencona 3 * Porue à muchos echóà perdereloro [y 
nowp.  Japlata,? v hizo doblar coracones de reyes. 
*Aba.5Ló. PON 5 çIcy 


4  Noriñás con hombre lenguaz,m eches leña 
en fu fuego. 

5 No burles con hóbre g mal enfeñado:porque 
tus mayores no lean norados con verguencga. 

6 *Alhombre que fe apartadel peccado no 
le gahicras, (ni lo tengasen poco: ] acuerdate que 
todos fomos dignos de reprchenfion, 

7 No defonrres àl hombre en fu vejez: por- 
que de noforros fon los que T; hazen vicjos. 

$ Dela muertede tu grande enemigo nose 
huclgues:acuerdate que'todos morimos. [ y quere- 

a, mos venir en gozo.] 
*Armib.6.35 9 * No menofprecics la declaracion de los An- 
cianos [fabios, |mas en fus parabolas eftudia. 

to Porque deellos aprenderás doétrina,[ y fa- 
biduria de entendimiento, ] y à fervir à los grap- 
des con deftreza. 
E 11 Norteapartes de la declaracion delos Anci- 
anos:porque ellos aprendieron de fus padres. 

12 Y aníi dcellos aprenderás intelligencia, y 4 
dar refpucfta enel tiempo de la neceffidad. 

m 3 Noenciendas los carbones del peccador [re- 
prchendiendolo : ] maka tu rambicn no teenci- 
endas en la llama del fuego [de fus-peccados. 

14 Notelevantes contra el hombre injuriofo: 
parque no alleche átus palabras como affechador. 

15 *h No des à logro à hombre mas poderoto 
que tu, y fi le diercs álogro,ten lo por perdido. 

16 No prometas mas de loque puedes:; y fi pro~ 
Pé mericres,pienía de pagar. Tai 

17 Nopleytecs contrae] juez, porque el ferá 
fentenciado fegun fu parecer. , 
EAR 18 * Con hgnbre t temerariono vayas camino, 

e lfe engravezca contra ti: é elha- 
Prove. 22.24+ POIQUE no, 2 1 orqué e. 
10yamevido. ra loque quifierc,y tu perecerás con fu locura. | 
l a coni 1 y Notomes pendencia con hombre renzillo- 
OS fo,ni vayas con el por el delierto : porqueel no cf- 

timaen nadala fangre: y donde no oviere quien 
te ayude, derribartebá. 
20 No confultes con el loco: 
dra detener en fecrero el negocio. 
21 Delante del cfiraño ninguna cofa: fecreta 
hagas:porque no fabes loque cl parirá. E 
Ta o defcubrastu coraçon à todo hombre: 
a porque no te dé malas gracias , [y te afírente.] 


Gapit IX 
Como enel capit. precedente, 


*2,Cor 2.6. 
Gulat.ó.1. 


*Lorit.19. 32 


g] 


a Abix 292 
b O, No pref- 
wsàì ge 
10, fke 
EALCS. 


porque el no po- 


O feas celofo de la muger a de tu regaço, ni 


aE enfeñcs contrati mifmo tan mala arte. 

2 bNoentreguestu anima a la muger, 
do por que ella no fuba fobre tus fucrças, [ y feas a- 
o e 


c Pro,7-6kxe 3 ¿Con la muger ramera no te encuentres: 
porque por ventura no caygas en fus lazos. 
4 Conla cantadera no tengas converfacion, 
[ni la efcuches:] porque por ventura no feas prefo 
de fus artificios» Å 


n 


n 


>. Fol.¿4. 
5 No mires attentamente à la viegen , porque 
o trompicces en fu cftimacion. i 
6 Nocntregues tu anima à las rameras [ por 
inguna cofa]porque no pierdas tu herencia, [y 2 


ti mifmo. ] 


dad,ni andes vagabundo por fus placas. 


7  Noandes.mirando por las calles dela ciu- 


* Aparta tus ojos de la muger hermofa: y *Marih. 538 


no mires curiofamente la hermofura agena, 


mofura de la muger ; y el añor le 
como fuego. , 


9., t Porque muchos fe perdieron por la hér- *Gen.34-1 


a A 2.3401.11.2 
enciende deella ACEON 


10 [Toda muger quees fornicaria, como efi- 


ercol en el camino ferd hollada. 


muger agena fe torharon re 


11 Muchos encareciendo la hermofurà de la 


robos: porgue elha- 


blar deella enciende como fucgo.] 


12 Con la muger cafada en ninguna mánera te 


affientes: [ ni con ella te recueftes de cobdo.] 


13 Nihagas combite para bever con ella vino: 


porque por ventura no fe incline à ella tu animo, y 
con tu elpiriru caygas en perdicion, ` , ` 


14 No dexes al amigo antiguo, pórquc'el nue- 


vano fele iguala. 


15 Vino nuevo ss el amigo nuevo : fi fe enveje- 


ciere, beverlohas con alegria. 


16 No tégasembidia de la honrra [y riquezas] 


del peccador:porq no fab»s qual há de fer fu fn. 


ti 


17 Nuncateägrade loque à los impios agradaz 


mas acuerdate que hafta los infiernos no feran jul 


ficados. 
18 Apartate lexos del hombre q tiene poteftad 


de matar:y no lofpecharás miedo de muerte. 


19 -Y li 2elte llegáres,no peques. porque no te 


quite luego la vida. 


20` Sepas que pafías por medio de lazos , y que 


andas porcima de las almenas de la ciudad. 


21 Contodo tu poder examina átu amigo zy 


con los fabios confulta. 


22 Hombres juftos fean tus combidados,y en el 


temor del Señor fea tu alabarte. 


23 Ten tus hablas con los prudentes, y toda la 


communicació de loque propuficres, fea en la Ley. : 
del Atiffimo. D : 


ces:y el 
tra fabio. 


y 


24 La obra es alabada por la maño de los artifi- 
I'principe del Pueblo en fu hablar le muef 


25 Elhombre lenguaz es temido en fu ciudad; 
el temerario en fus palabras,od'olo. 


CAPIT. X. 
Reglas para elrey omaziftrado, 11. Contrala fobervine/pes 


cialmentecolos grandes. 111. Alebancas y efectos del temor 
de Dios- ITI. Deltrabajo para el mantenimiento, O6, 


E! governador fabio enfeña à fu pueblo : y el 


principado del prudente cs bien ordenado. 
2 Quales el juez del pueblo, rales fon fus 


miniftros:y quales el governador de la ciudad, ta- 
les los que en ella moran. 


3 Elrey ignorante echaráà perder fu pueblo? 


mas con la prudencia de los poderofos la ciudad fe 
habitará. à 


4 Enla mano del Señoreftála poteftad de la 


tierra:[y toda iniquidad de las gentes le es abomi- 


n 


able, ] y el levantará en ella à fu tiempo àl prove- 


cholo. 


El fucceflo del hombre eftáen la mano del 


Señor: y el pondrá fu gloria fobre el roftro del le~ 
trado. 


6 *Noteenojes contu proximo por qual- *Levi.29476 


ai injuria ; y nada hagas con impetu injurio-" 
O. 4 - 


ez 7 Odiofa 


EL ECC SISI O TE 


7  Odiofaesla fobervia delante del Señor, y de 


d isan los hóbres: y de ambas partes ¿defeñará caftigos. 
tatt Gini- El reyno es tralpallado de una gente à Otra 


à caufa de los agravios,y de las injurias, y de las ri- 
po mié” quezas ganadas con engaño. pe 
FPorgee lo- 9 Porque ninguna cofa ay mas iniqua que e el 
quelos otros avaro ; porque efte aun fu anima tiene en venta, 
ymnson — farrancando cada uno fus entrañas, por la defenfa 
Fummo tra- 2, £ 
bajo para fu- GC fu y ida. j 
ttenuirtisvi- 10 [ Todo potentado es de corta vida; y la en- 
pes Dedo fermedad dificil faftidia àl metas] 

jj 1r Elmedico ataja la luenga enfermedad : anfi 
el rey esoy,y mañana morirá. 

12 q Porq fe enfobetvece la tierra y el polvo? 
porque quando el hombre muriete , heredará fer- 
pientes,y beftias,y gufanos. 

13 Elprincipio de la fobervia es apoftatar el hő- 
bre del Señor, y apartarle fu coracó de fu hazedor. 

14 Porqueel principio del peccado esla fober- 
via: y el que la tuviere innundará abominacion, y 
àl fini ferá traftornado. 

15 Porque Dios deshonrró los fobrecejos, y àl 
finlos traftornó. 

16 El Señor derribó las fillas de los emperado- 
res,y conftituyó manfosen fu lugar. 

17 _ El Señor arrancó las rayzes de las gétes fo- 
bervias: y en lugar deellos plantó con gloria hu- 
mildes. 

18 ElScñor fubvertió las regiones de las gétes: 
y bafta los fundamentos de la tierra las deftruyó. 

19 Hizo las lecar, y echólas à perder, yla me- 
moria de ellas quitó de la tierra. 

20 [Dios hizo que fe perdicfle la memoria de 
los fobervios : y dexó la memoria 4 de los humil- 
des de do] 

21 La fobervia no fue criada para los hóbres, 
ni la ira furiofa para el linage de las mugeres, 

22 4 Ay una limiéte honrrofa,es à faber, mié- 
te de hombres,fimiente honrrofa, quales fon los q 
temen àl Señor: Ay otra fimiente infame, es à fa- 
ber, fimiente de hombres, fimiente infame,quales 
fon los G quebráran los mandamiétos del Señor. 

23 Simiente de firmeza fen los que temen àl Se- 
ñor,y planta honrrofalos que lo aman. Simiente 
afírentofa,los q no tiené cuentacó la Leysy fimié- 
pod éP2% te b de error los que trafpaflan los mandamientos, 

ii 24 Entre los hermanosel que es fu governa- 

dor,es honrrado:y los que temen àl Señor,lo ferán 
delante de fus ojos. 
25 Eltemor del Señor haze q el imperio no fe- 
nezca;mas por dureza y [obervia el imperio perece 
, 26 Elricó, y elhonrrado, y el pobre, el temor 
E del Señor fra c fu alabarfe. 
Iseng, 23 27 Noesjufto avergongar al pobre prudente: 
ni hazer honrra 21 hombre peccador [rico.] 
28 Los grandes,y los governadores,y los pode- 
rofos,ferán hate ninguno dellos es ma- 
yor quee! que teme àl Señor. n 
*proy.11,2 29 Al fierve prudente los libres le ferviran: 
*aSamazi3 y el fabio [ y bien enfeñado ] no murmurará 
quando fuere corregido : [mas el ignorante no 
ferà honrrado.] 

ILL 30 q No pongas efcufas para dexar,d de hazer tu 
a fag- Obra: ni te avesguenges de ella por fobervia enel 
sen. tiempo de tuanguítia: A k 
*Prow. 19» 31  *% Porque mejor esel que trabaja , y tiene a- 

bundancia de todo: queel que fejadtá, y efta ne- 
ceflitado de pan. 

32 Hijo,con manfedumbre gana honrra para 
tu anima: y dale la honrra que merece. 

33 Quicnjuftificaraalg pecca cótra fu anima? 
y alque defontra fu mifma vida quien lo hórrará? 


11 


4 Debio 
hera del 
modela 
mtute. 
115 


34 _ El pobre es hontrado por fu fabiduria [y te- 
mor,] y el rico es hontrado por fus riquezas. 

35 Mas el queen la pobreza es honrrado , quá- 
to mas lo fuera en las riquezas ? y clque en las ri- 
quezas es fin honrra,quanto mas lo fuera en la po- 


breza? 
Car Akg 


Dela verdadera Sabiduria fe preciara el hombre , no de hermo- 
Jura pompa devejtidos, potencia terrena. 11. Hinrlaprecipi- 
tancia enel juyzio. ITE, Lasiquezaó pobreza €s de la mano de 
Dios. 1111. No fefie elhomóre de todos. 
A Sabiduria *levantala cabeça del humilde, , 
E lo affienta entre los grand aid 
y entre los grandes. 
2 Noalabes ¿hombre por fu hermofura, 
ni Pesas à hombre e por fin aípeéto. 

3. Elabeja ciertoentre las aves es pequeña , y 
fu fruto tiene el principado de las dulguras. 

4 _* En ropas de veítidos nunca tegiories, ni “Afinar 
te enfobervezcas enel dia de la honrra $ porque las 
obras del Señor[folo]fon admirables, y fus hechos 

[gloriofos,efcondidos, y] ocultos a los hombres. 

$ Muchos tyrãnos fe aflentáró enel fuelo:y o- 
tro,de quié nunca fe tuvo efperágallevó la corona 

6 *Muchos poderofos fueron muy avergon- 
gados,y aviendo fido muy honrrados fueron en- 
tregados en manos de otros, LL 

7 4*No accufes antes que preguntes:entien- * Deu.1z 1 - 
de o depues reprehende[juítamente.] — y175 

* Antes q oygas,no refi pódas [paani] en inan 1a 
medio de làs razones deotro no entre pógas palabra. +p, 

9 Sobrelo que áti note toca, no contiendas; 
fnite affientes enel confejo de los peccadores. fral 

ze ts 
10 4 Hijo, noteembaracesen muchos negos IrL 
cios: Fporque a fi te hinchieres, no ferás fin culpa: * Mau.10,2% 
nifi con toda diligencia figuieres, alcangarás: nfi 17526,9. 


a Sitecntri- 
huyeres, eftaparás. ÁS 


Dan.S,j. 


*.Sam.19,28 
Elt.s,10.y 7, 
10. 


19V.1 8,13 


11, Ay unos que trabajan, obran, danfe priefía, malas ares, 
y tanto mas neceffidad tienen; a > a 
12 *Ayotroselpaciofos, fin ayuda y fin fuet- 4i% 


gas, y affaz pobres. 

13 A los quales el Señor miró con bucnos oe 
jos,y los levantó de fu baxeza: algó fus cabeças de 
la afflicion,ranto que viendolos muchos. fe mara- 
villaron, [y dieron gloria à Dios. ] 

14 *Los bienes y los males,la vida y la muerte, *1ob 1, ta 
la pobreza y las riquezas, del Señor vienen. Exc.28, 49 

15 La Sabiduria,y la fciencia,y el conocimien= k 
to de la Ley,del Señor viene. Lacharidad y los ca- 
minos del bien obrar,del vienen. 

16 Elerrory las tinieblas junto con los pecca- 
dores fueron criadas ¢ y en los que fe huelgan def 
mal, la malicia fe envejece. 

17 El don del Señor permanece los pios:y fu 
buena voluntad fe les va fiempre prolperando. 

18 _Ay tal que fe enriquece por fu cuydado, y 
elcafleza: y efta es la parte ĝ le viene de fu falario: 

19 bPorqueel dize,* Hdlado he defcanfo, ao- bG. Quande 
ra comeré de mis bienes [folo] fin ceffar; ca 

20 Y no fabe que fe le pafía el tiempo, y Gmo- *=%6i> 19 
rirá,y avrá de dexar fus bienes à los eftraños. 

21 *Permaneceen tu vocacion, y enella te oc- *Matr.zo, 12 
cupasy en tu obra te envejece. 

22 ¿No te maravilles de las obras del peccador: ¿ ppp, 
confia en el Señor,y perlevera en tu trabajo. ý 

23 Porque facil cofa es deláte del Señor prefto 
y de repente enrriquecer àl pobre. conca 

24 bendició del Señor vieneenel falario del enro? q.d. Ni 
preso haze que fu felicidad florezca en una teabatas com 

ora. el aficion, 

25 No digas, ¿Quando tengo de tener conten- P 
tamiento? y que bienes tengo de aver defpues? pites 
26 ¢Nodigas, Affaz tengo; y mucho pofleo, 


que 


d G. Que ufe 


es cl ruo de 


| 


sabra 


L 


46. que fabe; 


EU EG CHE 
que mal puedo aver en efta vida? 

27 *Eldia de los bienes ferán olvidados los 
males; y en el día de los males ninguna memoria a- 
vrá de los biznes. 

28 Porque facil cofa es al Señor en el dia de la 
muerte pagar ¿cada uno an fus obras. 

` 29 Eltormento de una horatrac olvido [de la 
“grande abundancia] de delicias; y en el fin del hó- 
La fe defcubren fus hechos, 

30 Nollames a ninguno bienaventurado antes 
de la muerte; porque el hombre en fus hijos es co- 

ynocido. 

31 (Nometasen tu cafa à qualquier hombre; 

3 porque muchas fon las affechancas del engañofo. 
- 32 [Como los regueldos delos que les hieden 


las entrañas, ] y como la perdiz cayda en el orque- ` 


: losfy como la gama enellazo, ] anfi es el coraçon 
«del fobervio : y como elatalayaf puefta en alto af- 
fecha tu cayda. 

33 Porque pervirtiendo lo buenoen malo ef- 
tá affechando:y en lo mascfcogido pondrá repre- 
henfion. 

34 De una pequeña centella fe aumenta un af- 
cua). [ y deun engañofo fe aumenta la fangre: ] 
- porque el hombre malo ala fangre aflecha, _ 

35 Guardate del hombre maliciofo,porg fabri- 


“+ ca maldades,porque no te infame para fiempre. 


36 Recibe en tu caía al eltraño, y el te traltọtna- 


30,10 cnage 1ácó alborotos, y de tus proprios bienes g te echará. 


Ras 


h Ahaza 
Bal 


* Gales. 7 


3 . CAPAS 
Reglas para conocerá quien fe ba de hazer binya quien no, 
11. Ingenio y artes del amigo fal/o:paraque no facilmente el hom- 


P boe ef de todos, 


I hizieres bien, conoce à quien lo hazes $ y tus 
beneficios avrán [grande] agradecimiento. 


2 * Hazbienal pio,y hallarás [gran] galar= ` 


don:fi.no deel,¿lomenos del Altifíimo. 
*--3  Noavrábién clque es à coftumbrado hà 
mal miel que no da lymofna, [porque el Altiffimo 
“abortece los peccadores, y haze mufericordia à Jos 
penirentes. 
4 *Dadl pio+ y al malo no ayudes, [porque à 


+ Lo queverí” los impios y peccadores pagará con caftigo clque 


1535 * los guarda para el dia del caítigo.] 
1 FA 4 5 Daal bucno,y al peccador no ayudes. 
Dof deve 6 Hazbienàl affligido,y àLimpio no des nada: 


entender gir deten tu pan,y no felo des: porque no te opprima 
li 


to à la polici, 
ynoquanto 


Ta conftiécia, 


a conel, 
7 Porq de otra manera doblado mal recebirás 
por el bien q le hizieres:porq el Altiflimo aborrece 


pire iel Sia alos peccadores,y à los impios pagará con caftigo: 
ada. Mat:s, Mas refervalos para el dia de la fuerte vengança. 
44- hazer" 8 qEl amigo no puede fer conocido en la prof- 
bien à los que petidad,nielenemigo fc puede efconder en la ad- 
mos aborrecen, yerlidad. 
E `. 9, Enlosbienesdel hombre fus enemigos fe 
E entriftecen;y en fus males, aun el amigo fe aparta- 
_rádecl. A ro n 
10 No creas àtuenemigo jamas: porque como 
atldefa „el metal fe toma de orin,anfi a fu maldad. 
maldadqd 11 Y fife humilláre, y anduviere encorvado, 
tan natural le eftá fobre avifo,y guardate decl. 
Te GE Y feras conelcomo quien limpió un efpejo, 
- dencene, Y conocerás que no eftá del todo limpio. 


13 Nolo pongas cerca de tizporque defpues de 
averte traftornado, no fe ponga en tu lugar ; no lo 


affientes à tu manderecha, porque no pra tu 
bs. pornoa- aliento: y á la poftre entiendas mis palabras, y b de 


verlas feguido mistrazones te atormentes. 


14 Quien avrá mifericordia del encantador he- ` 


“tido de la ferpiente,ni de“todos los que fe allegan 


STA S PUEIO. Fol. 35 
à las beltias? Anfi frá del q fe acompaña con hom- 
bre peccador,y fe embolvió en fus peccados. 

15 Por una horaeftará contigo en eftado jufto: 
mas fi declináres no durará. 

16 Elencmigo hablará fuavemente de fus labi- 
os:y hablará blandamente muchas cofas àl oydo,y 
te dirá maravillas + [ mas en fu coraçon cftå aflc- 
¿hando-para traftornarte en el hora 

17  Llorará de fus ojos,masen fu coraçon deli- 
berará de echarte de Ra en la fymma:y fi halla- 
re la oportunidad,no fc hartará detu fangre. ` 

18 fi te vinicren males,allilo hallarás prime- 
rg que tu:y debaxo de parecer de hòmbre que å- 
yuda, cdefnervará tu calcañar. 

19 dMoverá fu cabeça,y dará palmas con fus 
manos, y diræentredientes muchas cofas, y muda- 
rá fu roftro. 

AC A DA ATL 

Due elpio humilde ypobrefe as de la communicacion del 
Jobirso y impio vico: ( cuyas malas artes deftrive,y el perverfo ju- 
yz 0 del mundo para con ambos.) y fe acompañe con los de fa efta- 
doy profefsion, 

.L que tocáte la pez,ferá manchado deellary cl 

que converfare con el foberyio , faldrá tal co- 

mo el, 

2 Note cargues de mas de loque puedes lle- 
varini converfes con el mas podcrofo y mas rico 
que tu. 

3 Queticne que ver la olla con el caldero? El 
caldero trompecará, y la olla fe quebrará. 

4 Elrico hará la injuria, y fobre cfo amena- 
zárá:cl pobre aviendo llevado la injuria , ferá me- 
nefter que ruegue:fi el rico hizo la injuria, aun fo- 
bre elfo fe le avrá de rogar; mas fi el pobre hizo lo 

` miímo,lucgo ferá amenazado. 

3 Sile fueres utilufará de ti:y fi no;dexartehá. 

6 Situvieres,bivirá contigo, y te vaziará : y el 
no fe trabajara, 

7 Sitcoviere menefter.engañarteha + y rien- 
doletete dará efperanca; hablarteha bien,y dirá, 
Has menelter algó? 

8 Yeconfus comidaste avergoncará hafta- 
uc te vazic dos y tres vezes, y à la poltre fe reyrá 
le ti,y defpues te vera,y te dexarás y moveraazia 

ti fu cabeça. 4 ý 

9” [Humillate a Dios y efpera fu mano. ] 

10 Mira note etigañes en tu penfamiento,y no 
feas humillado por tu locura. [No feas baxo en tu 
E aj porque abaxado no caygas engañado en lo- 

curà: 

-11 Quando algun poderofo te llamare, refufag 
y tanto maste tornará à llamar. 

12 Noteentremetas, por no fer echado fuera 

" finrcfpcéto + nite alexes mucho, porque no feas 
pueíto en olvido. 

13 No dubdes de hablar con el,mas ni des cre- 
dito a fus muchas palabras; porque con mucho 
hablar te querrátentar , y como fonrriendofe te 
querrá 'examinar [de tus fecretos, ] 

t4  Elesfin miferico:dia, no guardará fu pala- 
_ bra; nien tuafflicion y prifion te perdonará. 

15 Guarda, y eftáattento en gran mancra para 
oyr: porque con tu ruyna andas. 

16  Obedeciendo à eftas cofas,en tu fueño vela. 

17  Portoda tu vida ama al Señor: y para tu fa- 
lud le invoca. 

18 Todo animal amaá fu femejante + y todo 

. hombre à fu proximo. 

19 Todacarne fe allega à los.de fugenero;y ca- 
da uno fe ayunta à fu femejante. 

20 *Que communicacion tendrá ellobo con 
el cordero? anfi el peccadorcon el pio, 

ej 


21 


c Te armará 
fuerte lazo,ó, 
te arcuynará, 
d Quando te 
viere caydo 

por fus artes, 


e Venitícha 3 
comer conti- 
g9 aycrgen- 
Sandore y 
haziendote, 
colta hafta 
comerte lo- 
que ienes. 


ta Cor 6.142 


ue 


EL ECCLESTASTICO. 


O cietat- 21 Que paz tendrá la * hiena con el perro? y que 
si delovo, paz el rico con el pobre? 

22 Los afinos mótefes en los defiertos fon cagas 
de los leones;aníi los pobres,paftos de los ricos. 

23 La humildades abominacion ál fobervio; 
anfi el pobre es abominacioh àl rico. 

24 Elrico quando fe banibanea, es confirmado 
de fus amigos:mas el pobre quando cae , fus ami- 
gos aun le rempuxan. 

25 Quádo el rico cae,tiene muchos ayudadoresz 
avrá dicho loque no era de dezir,y abonarlohan: 

26 Erraráel de baxa condicion, y reprehéderlo= 
han:hablará fabiamentc,y no le darán lugar. 

27 Hablaráclrico, y callarán todos, y algatán 
fu dicho hafta las nuves. i 

28 Hhblará el pobre,y dirán:Quien es efte;y G 
trompecáre,lucgolo traftornarán. x 

aQuindofon 29 Lasriquezas fon buenas a al que no tiene 
bico gusadas- poeceado[en la confciencia: Jy la pobreza muy ma- 
la,en la boca del impio. 3 

3o  Elcoracon del hombre muda fu roftro, ò 

para bien,ó para mal. 


a 31 El raítro del coraçon 5 contento, esel rof- 
E alegreszy la invencion de las parabolas fon pen- 
famientos trabajofos, 
Carit XIII 
Refrenar la Langya y confirvarla fe, 11. Del avaro y de fu 
ingenio. 111: Exborta a la charidad. 11IL. Aleftudio de la Sa- 
bidia. 
* Abax. 19,16 Ienaventurado *el hombre que no cayó con 
yasu fu boca,y que no es atormentado de dolor de 
abia peccados. 
2 Bienaventurado aquel, aquien fu animo no 
condena: y que no cayó de la efperáca en el Señor. 
ca 3 5 Ál hombre efcaflo [y appretado] no con~ 


vienen las riquezas: y àl hombre embidiofo pata- 
ue fon las riquezas? ` 
4 Elque allega e defraudando fu anima [in- 
juftamente] para otros allega: y con fus bienes tri~ 
umpharán otros. 
5 _El que es malo para fi , para quien ferá bue- 
no? Ni aun en fus bienes tomará contentamiento. 
6 Ninguno es peor que aquel que à fi miímo 
es embidiofo:y efta es la paga de fu maldad. 
7 Elqual fi hiziere bien fin faber y por fuer- 
ça lo haze:mas àl fin defcubrirá fu malicia. 
8 Malo eselembidiofo enel mirar del ojo, a- 
partando el roftro, y menofpreciádo las perfonas. 
9 Elojodel avarocon ninguna parte fe hin- 
che:y la injufticia del mal le feca el anima. 
10 *Elojo malo es embidiofo en el pan,y falto 
en fu mefa. 
11 4 Hijo, conforme à loque tienes haz bien 
isy Patati mifmo:y trae dignas ako àl Señor. 
kaoi 12 Acuerdate que la muerte no tardará, y que 
monr , como no te es declarado del tiempo de la fepultura. 
gh D 13 %* Antes que mueras haz bien â tu amigo; y 


o fegun tus fuergas eftiende la manoy y da le. 


e Privandofe 
auna fi mif- 
mo delo ne- 
caio. 


+ Pro. 27.29. 


HL 
dQu: has de 


Arris 4-1 14 e Notedefraudes del buen tiempo:y la par- 
Pues, te dela buenaconcupifcencia no fe te paffe. 
anguitias dd, 1S Por ventura no has de dexar à otro tus tra~ 
avaro, bajos?y tus fatigas para fer pattidas por fuertes? 
Ecclsimbt 16 Day toma: y fanétifica tu anima: [ y obra 
e juíticia antes de tu muerte. ] 

17 Porqen el fepulchro no ay bufcar de comer. 
land 18 . *Toda carne fe envejece como una vefti- 
mer 4 duraspord esf Concierto eterno,Muerte morirás. 


Pediz} 19 Como las hojas que nacen en un efpeffo 

f Ley indi- — arbol,que unas fe caen,y otras nacen de nuevo,an- 

peíble fi es la generacion de la carne y de la fangre: g que 
una fenece, y otra nace de nuevo. 


20 Todaobra cortupuble [àl fin] fenece : y el 
que la hizo,h va con ella. 

21 [Y toda obra excellente feráabonada: y el 
que la hizo,ferá honrado con ella.] 

22 Bienaventurado el varon que con fabiduria 
medita buenas cofas [y a ienía con fu jufticia,] 
y que con fu prudencia ha h de cofas fanétas. 

23 Elqueen fu coraçon confidera los caminos 
i deella,el qual tambien converfará con intelligen- 
cia en fus fecretos. Salen pos deella como quien 
figueraftro:y aflientate en fus caminos. 

24 Elque mira por las ventanas deella , y tras 
fus puertas fe pone ¿efcuchar: ` 

25  Elque fe apofenta cerca de fu caía, y en fus 
paredes hinca el eftacasy àl lado de ella pufo fu ti- 


enda: 


26 Eftetal moraráen la pofada de los buenos: 
y debaxo de fu techumbre meterá fus hijos, y re- 
polará debaxo de fus ramos. 


27, Ella lo cubrirá del calor,y en la gloria deella 
habitará. 


Carit XV. 

Profigueenla enarracion delos frutos dela verdadera Sabi- 
duria,laqual los locos no conocen , o losqueno la conocen fon locos:y 
por laqual acierta el pio à dará Dios verdadera alebanga. To 
Difputa contra los quebazen a Dios author de fus peccados, deter- 
minando la queflion por lo queel tiene declarado en fa palabra y 


Lg 

E L que teme al Señor, hará bien;y el que” alcan= 
gáre el conocimiento de la Ley, techará mano 
a la Sabiduria, 

2 Ellale faldrá àl encuentro,como madre [hó- 
rrada: ] y lo recibirá como fu muger aquien el uyo 
virgen. 

3 * Alimentarloháde pan (de vida y] de in- 
telligencia , y darleha de bever agua de Tabiduria 
[faludable. ] 

4 El fe affirmará lobre ella,y no ferá abaxados 
y fobre ella eftribará,y no ferá avergoncado. 

5. Y ella lo levantará fobre fus proximos; y en 
medio de la congregacion abrirá fu boca. [y hen- 
chirloha de efpiritu de Sabiduria y de entendimi- 
ento:y de veftidura de gloria lo veftirá. 

6 Alegria y corona de plazer le hallará: y ha- 
zerloha heredero de eterna fama. 

7 Maslos hombres locos nunca la alcangarán: 
[y los hombres cuerdos encontrarán con ella], y 
los varones malos nunca la verán: 

8 Lexoscftáde la fobervia p delengaño, ] y 
los hombres mentirofos nunca fe acordarán dee- 
lla: [mas los que dizen verdad fe hallarán en ella;y 
feran profperados en ella hafta ver à Dios.] 

9 Noes hermofa a la alabancaen la boca del 
peccador , porque no le es embiada del Señor. 

10 Porque la alabanga rn dela fabia ora- 
cion[de Dios vienetporque àla fabiduria de Dios 
eftará prefente alabanga, y en la boca fiel feráabú- 
dante, |y el Señor fe la profperará. 

11 q No digas,El Señor es caufa q E peccaffe: 
por tu no deves hazer las cofas que el aborrece. 

12 No digas,El me engañó: porque el no tiene 
neceffidad del hombre peccador. 

13. El Señor aborrece toda maldad,y no ferá a- 
mada de los que lo temen. 

14 *El hizo el hombre àl principio, y lo dexó 
en la mano de fu confejo. 

15  [Añadiole fus mandamientos y preceptos:] 

16 *Si tu quifieres,guardarás los mandamien- 
tos, [ y ellos te confervatán ] ¿y guardaras la fe de 
buena voluntad. 

17 Pufote delante el fuego y el agua, eftien- 


de tu 


hEsdela 
mifma con~, 


dicion, 
IL 
Palm. 2e 


i Dela Sabie 
duid j 


$C.2 e 
aa 


Math h 
loan. giog 


as. de Dioej 
álos retos 
convicne, 
Pralni 33.29 
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* Gcn.l. 17» 


* MAC 19. 170 


EIECCLESIASTICO. 


de tu mano á loque quifieres. 

18 * La vida * la muerte, [lc bueno y lo malo,] 
eftá delante del hombre: y loque mas le agradáre,le 
derá dado. 

19 Porq]la Sabiduria del Seior es grande : cles 
fuerte en potencia, y que lo vee odo [fin ceffar.] 

20 * Y fus ojos ejtanpuefos forre los que le te- 
men:y el 6 conocerá toda obra del hombre. 

21 A ninguno mandó hazermal: y à nadie dió 
licencia de peccar. 

22 [Porqueno tiene cobdida de la multitud 
de los hijos infieles y inutiles.] 


blait 


a Di4, 16, 
Hebr.4, 13- 
bluzgará 
toda, Xe, 


CAPIT: XVL 


Hijos fin el temor de Dios ni los deffee elvio ; mi avidos le den 
contente. 11. Exemplos del cafiigo dela imp:dad, portanto el im- 
pio no pienfe da I1. Llana la conjderacion delas obras 
I de Dios para adquirir por ella Sabiduria. 


O tengas cobdicia de los muchos hijos inu- 

tiles,11 te alegres con los hijes impios: fi cre- 

cieren en numero, no te gozes, fino eltuvie- 
re con ellos el temor del Señor. 

a “No creas ala vida deellos,ni mires à fu mul- 
titud. 

3 Porque mas vale un jufto [ teme à Dios,] 
que mil(hijos impios.] ? 

4 Y mejores morir fin hijos, que tenerlos im- 
pios. 

5 Por caufa de un prudente ferà poblada la 
ciudad, [y por tres impios ferá affolada en breve:] 
mas la nacion de los malos perecerá, 

1 ó q 4Vifto han mis ojos muchas cofas tales: y 
d Tengo grá- mas graves colas que eftas han oydo mis orejas. 


c No:pongas 
tu conhianga 
akka 


de ELA 7 *En la congregació de los malos ferà encé- 

fioue vey, dido fucgo:y en la nacion contumaz arderá yra. 
g . io 

*Ab,21,10. 8 *Implacable fué Dios cóntratodos los an- 


* Gen, 42 tiguos gigantes,que confados en fu vana fortaleza, le 
apartaron de Dios. 4 
9 *Ni perdonó eà la peregrinacion de Lot, à 

los quales abominó f à caufa de fu fobervia. 

10 Nouvo mifericordia de la gente de perdi- 
cion, que fe enfobervecia en los peccados q hazia. 

11 Yanfi*los feyfcientos mii de pie que fue- 
ron congregados en la dureza de fu coragon,aco- 
tando y aviendo mifericordia , hiriendo y fanádo, 
entre miftricordia y caftigo,el Señor los confervó: 
por loqual fi uno oviere en el pueblo de dura cer- 
viz,maravilla (erá fi fe fuere fin caftigo. 


“Gen, 19,24. 
e A los So- 
domitas dó- 
de Sa cltuyo 
por habiráre, 
fEzcch.16, 
49. 
*Num.14,15. 
y 25,54 


$Ari go 12 'Porqueacercadelay mifericordia, es 
poderofo es de applacarfc preltamentc,y de derra- 
mar yra.Como es grade fu mifericordia, anfi tam- 
bien fu caltigo:el juzga al híbre fegun {us obras.a 

gloqueer 13 Elpeccador no efcaparácon elrobo:nigl 


pera el pio có paciencia del pio fe tardará. 

paciencis "14 A rodo beneficio hará lugar: porque cada 
uno ha!lará conforme à fus obras, [y conforme à 
la intelligencia de fu peregrinacion. ]El Señor en- 
dureció a Pharaó paraĝ no le conociefle, y parag 
fueflen notorias fus hazañas debaxo del ciclo: Su 

aGeni4 Mifericordia es notoria à toda criatura: 4 el apartó 

14al Sol lla- fu luz de las tinieblas con un diamante. 

a Gaane 15 No digas Efcondermehé del Scñor,y quien 

Janga fe acordará demi defde lo alto? 

bMiperíona 16 En tan grande pueblo no fe hará mencion 

de mi: porque que es 6 mi anima en tanta immen- 

fidad de criaturas? 

17 *Heaqui que el ciclo, y los cielos delos cie- 


2 Ped.3,7. 

2. 23 los de Dios, el abifmo tambien y la tierra, y todas 
las colas que enellos eftán , ferán commovidas en 
fu vifitation. 

AIL 18 q Todocl mundo criado, y lo que fe va 


- tuvieffe feñorio fobre las beftias y las aves. 


Fol.36. 
criando per fu voluntad , y los montes, y los fun- 
damentos de la tierra, quando el Señor mira fobre 
ellos,fe* cohieren entre fi de efpante. 

19 Y ningun coraçon eftimará eftas cofas co- 
mo conviene: | y todo coraçon es por el entédido] 
mas fus caminos quien los comprehendera?ni aun 
ela tempeftad verá el hombre [de fus ojos. ] 

20 a las mas de fus obras nos fon occultas: 
porque quien podrá contar,0 fuffrir , las obras de 
lu jufticia? y 

21 PorqueTu ordenación zos es muy remota: y 
toda auefira inquilicion queda corta. 

22 Elque fe humilla de coraçon, pienía eftas 
cofas mas el hombre loco,y errado, pienfa locuras. 

23 Hijosefcuchame,y abraça la Pen [de cor- 
dura, ] y eftá attento[con tu coraçon) à mis pala- 
bras: [porque dire enfeñamiento con jufticia, y 
clcudriñaré fabiduria para contarla. ] 

24 [Efltáartento con tu coracó à mis palabras:] 
porque declararé con pelo enfeñamiento , y con 
diligencia annúciaré fu fabiduria: [y con equidad 
de efpiricu las virtudes que Dios pufo defde el 
principio en fus obras. | 

25 Con juyzio del Señor fon fus obras deldeel 
principio: y defde la creacion deellas repartió fus > 
partes [ y fus principios entre las al 

26 Adornó fus obras para fiempre: y los prin- . 
cipios deellas e2án en fu mano por generaciones de 
generaciones. Nunca han tenido hambre, ni fehan 
canfado en fus trabajos, nihan ceffado de fus of- 
ficios. 

27 Ninguna deellas moleftó jamas à laque e- 
ftuvo par deella: ni nunca contravino ni repugng 
à fu palabra. 

28 Defpues mirócl Señor fobre la ticrra,y hin- 
chiola de fus bienes. x 

29 dTodogencro de animales bivientes hin- 
chió fu haz, y á la mifma tierra buelvé todos ellos. 


+o, doblar 


c Los true. 
nos, granizos 
& c.a faber el 
hombre co- 
mo vienen ĝ 
feengendrá, 


d Gen. 


Carit. XVIL 
Profiguiendo en la coxfideracion de las obras de Dios para 
rueva de fu Providenciayrecita la creacion del hombre , fa digni- 


dad,la noticia que Dios les dió defi defpues por fa Ley, la clecion 
quebizo de fu pusblo:la cuenta quetienecon Jus obras, el juyzio 
quebará fobre los malos : la aa A con que 7 y recibelos 
quea.el feconvierten .. TI. Con efte fundamento feexbortad 
cada uno a bivir piamente en fu y ocacion 


L Señor *crio al hombre de latierra: y àla *Gen.y,19. 
mifima hizo que bolviefle otra vez, 

2 'Dioles dias contados, y tiempo determi- 
nado:y anfi mifmo les dió poteftad lobre las cofas 
que eftán fobre la tierra. 

3 Viftiolos tambien de la fuerça que les con- 
venia, y * criólos à fu ymagen. 


I3 
4 Pufocl temor de ellos en toda carne, paraque Gent, 26, 


y 5,1.y 9,6. 
a e aa Da 
5 [* Y crió de el mifino una ayuda femejãteà 1 Cor.11,7 
el.] dioles juyzio,y lengua,y ojos, y oydos, y cora- Col,3,10. 
çon para penfar: ioles,lo fexto entendimiento; > *Gen.2,22. 
lo feptimo,habla, conque declaraffen fus obras. 1 Cor,t1,8. 
6 Hinchiolos de fciencia de entendimiento: y 
moftróles lo bueno y lo malo. 
7  Pufo fus ojos fobre los coragones decllos, pa- 
ra enfeñarles la grandeza de fus obras. 
8 Dioles que fe gloriaflen perpetuamente en 
fus maravillas , paraque cuenté fus obras con pru- 
dencia ; y q fusefcogidos alaben fu fanto Nóbre. s 
9 Añidioles fciécia, y entregoles la Ley de vida € Vfo pri- 


r e mero de l: 
por heredad, e paraque ellos aora fe conozcan que Leya S 


fon mortales. lente Eo 

10 fConcertó con ellos Concierto eterno, y de- PaA po 

claroles fus juyzios, fExod, 19, 
erg 11 Sus y20. 


EL ECCLESIMASTICO: 


1r Susojosvieronla grandeza de la gloria, y 

fus oy dos ayeron la majeftad de fu boz. 
*Exod zo 12 Y dixoles, Apartaos de toda iniquidad :* y 
=p à cada uno dió mãdamičtos acerca de fu proximo, 
13 Loscaminos deellos eftán perpetuamente 


delante del,no fe efconderán de fus ojos:masrodo 
hombre defde fu mocedad es inclinado á lo malo: 
ni lus coracones de piedra han podido tornarfe 
de carne. 


*S1b.6.4. $ S ş E E 

Rom.32  traelconftituvó à cada nacion lu capitan. 

* Deut 4.20 

Y 10.15. 

g G. pri ; 

genito. nunca lo dexa communicandole la luz de f amor. 
hDelíadl 16 Anfiquetodas $ fus obras eftán,como el fol, 
¿De Dios, delante +del: y fusojos continuamente miran en 


fus caminos. : 

17  Susinjufticiasno fe le efconden: mas todos 
{us peccados eftán delante del: El emperó es beni- 
gno,y conociendo fu obra,no los dexa, ni los def- 
ampara perdonandolos. 

*Aba, 29,15. 18 *El bien que el hombre haze , como un fe- 
llo fá delante deel : y como la niñeta del ojo con- 
ferva la gracia que el hombre haze,dando lugar de 
penitencia à fus hijos y à fus hijas. 

* Marz531 19 *Deípues deefto el fe levantará, y les dará el 

i galardon:y pagará fobre fus cabeças fu falario. 

* Ador. 319 “20 *kMasalosque hazen penitencia, el les dá 

lugar de bolver:y exhorta à paciencia à los que ca- 

en. [y les aparejo fuerte de verdad. ] 

21 q*Conviertete puesal Señor, y dexatus 
peccados. 

22 Oraáel,y quita el efcandalo, 

23  Tornate al Alriffimo, porque el te facará de 
tinieblas à luz de falud:aparta las imjufticias, y ten 
en grande odio lo abomináble: 

24 [Entiende las jufticias y juyzio de Dios, 
perlevera cn la fuerte que tees propueíta, y enla 
invocacion del Dios Alrifimo. E 

25 Ponte ala parte del figlo fanéto; ] porque * 
quién alabará en el fepulchro àl Altifimo enlugar 
delos que biven,y de los que juntos dan confeífi- 
on [à Dios? ] y 

26 Elmuerto,como quien yanoes, no alaba: 
masel bivo y fano de coraçon alabará al Señor, [y 
confor Le gloriara en fus mifericordias, ] 
me ¿loque 27 

cecede. am Dios nucftro, y fu piedad para con los que ael fe 
te% alos convierten fanétamente. 

hombres no 28  Porqblos hóbres no pueden todas las cofas, 

orquanto el hijo del hombre no es immortal, [y 
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a Entende el 
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la piedad y 
ley de Dios 
en pia voca- 


pueden eitar 
todaslas co- n la vanidad de la malicia toma contentamićto. | 
i 29 Que cofa ay mas refplandeciente que el Sol? 


< Que deani- y rambien efte faltará: anfi tambien el hombre e 


Sas Es que en fu animo tuviere carne y fangre. [efto tam- 
came, bien feráredarguydo.] 


30 Elpenetracon la vifta la potencia del alto 
ciclo,y todos los hombres fon tierra y ceniza. 


Carit. XVIIL 

E Profsiguiendo en [a confideracion delas obras de Dios predica 
fucternidad, fu grandeza, fu potencia y fu mifericordia para con 
los hombres. IL. Reglas para bien hazer. ILL, Parabico juzgar. 

1111. Para bien bivir.V, Para bien votar, dC, 
$ Gentle L que bive eternamente * crió todas las cofas, 
Es Señor que folo es jufto, y fuera del no ay o- 
tro; (y que para fiempre perfevera Rey invin= 
cible:] ordena el mundo con el palmo de fu mano, 
y à fu voluntad obedecen todas las cofas: porque 
el las govierna todas con fu potencia, apartando 

en ellas lo fandto de lo profano. 

2 Aquien há dado poder de enarrar fus obras? 


Quan grande es la mifericordia del Señor ` 


3, O'quien podí facar de raftro la grandeza 
de fus cofas? à 

4 Quien conta'ála potencia de fu grandeza? 
O quien Te pondrá i contar fus mifericordias? 

$ Noay que quitar, nique poner, nique in- 
veftigar en las marıvillas del Señor. 

6 Quando honbre acabáre, entonces comen- 
çará:y quando cefhre,quedará fuera de fi. 

7  Quecofaesel hombre, y de que fervira ? ô 
qual es lu bien ó fi mal? 

$ *El numerc delos dias del hombre quando 
mucho frin cien alos, y à todos les viene la muer- 
te fin penfar:quaro es una gota de agua en refeito 
dela mar,y unapedrezita en comparacion de la arena, 
tanto fon mil años à refpcéto de la eternidad. 

9 Por efta canfa el Señor es paciente con los 
hombres,y derrama fobre ellos fu mifericordia. 

10 El ha viftoy conocido[la prefuncion de fu 
coraçon y]el fin de fu vida que es d malo. 

11- Portanto enfanchó fu clemencia[en ellos, y 
les moftró el carino de la jufticia.] 

12 La miferico“dia del hóbre es para có fu proxi- 
mo,mas la mifer.cordia del feñor,fobre toda carne 

13 Redarguye,caftiga,enfeña,y convierte, co- 
mo el paítor à A manada. 

14 Ha mifer.cordia de los q reciben el caftigo, 
y de los q fe appreffurã à hazer fus mandamientos. 

15 q Hijo,en los bienes que hizicres no çahieras: 
nien cofa quedicres, añidas molcítia de palabra 
mala, 

16 Elrociono mitiga el calor?de la mifma ma- 
nera la palabra es mejor que el mifmo don. 

17, ad aca la buena razon no es mejor que el 
buen dó?pues ambas cofas de el hombre graciofo. 

18  Elloco cahiere agramente: y el do delem- 
bidiofo marchita los ojos. 

19 _ q[*Antes que juzgues, procura para ti juf- 
ticia;] y antes que hables,aprende. i 

20 Antes que enfermes,curate:y antes del juy- 
zio examinate à ti mifmo,]y en el tiempo de la vi- 
fitacion hallarás mifericordia, 

21 q Antes que enfermes, domate con conti- 
nencia; y enel tiempo de los peccados mueftrala 
converfion. 

22 q Nada teembarace a para pagar el voto có 
tiépo:ni dilates eljuftificarte hafta la muerte: [por- 
queel galardon de Dios permanece para fiempre.] 

23 Antesque votes, b preparate; no leas como 
hombre que tienta àl Señor. 

24 *Acuerdate de la yra que ferá en los dias pr 
treros:y del tiempo de la vengança,gue firá c àl bol- 
ver del roftro. 

23 q * Acuerdate del tiempo de la hambre en 
el tiempo de la hartura , y de la pobreza y neceffi- 
dad en el tiempo de las riquezas. 

26 De la mañana à la tarde fe muda el tiempo, 
y todo es fubito delante del Señor. 

27 El hombre fabio en todo dremerá, y en los 
dias de peccados fe guardará de peccar ; mas el ig- 
norante no mirará e en los tiempos. 

28 Todo hombre cuerdo conoce la fabiduria y 
el enfeñamiento, y alabará àlque la halla. , 

29 Losprudentes aun en las palabras fe uvie- 
roncon prudencia: [y entendieron la verdad y la 
jufticia: i con modeftia diftilaron fentencias pa- 
ra la vida.La mejor autoridad de hablar, del Señor 
folo es: porque enel hombre mortal el coraçon es 
muerto. 

30 No vayas tras tus cobdicias, y apartate de 
tus apetitos. f A P 

31 Porque fi dieres à tu anima la cobdicia de lo 
que le agrada, harás plazer à tus enemigos , que te 

tienen 
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EE CC LE STARS GO: 


tienen embidia. 

32 Nortealegresenlas muchas riquezas nite 
enlazes con el commercio de ellas. 

33. Note hagas pobre combidando de empref- 
tado haftag no te quede nada cn la bolfa: de otra 
mancra feras affechador famofo de tu vida. 


Cart. XIX. 

Contra la embriazuez,y contra el vicio de las mugeres, 11, Re- 
primir la lengua. 111. De la correccion fraterna, LIL Dela Sa- 
biduria fin temor de Dios. V. Hypocrifia y feñales para conocerel 
hombre, 

T E trabajador dado à la embriaguez nunca ferá 
sico el que las cofas pequeñas menofprecia, 

poco apoco caerá, 

2 *Elvino*y las, mugeres corrompen4 los 
fabios,[ y redarguyran à los cuerdos. ] 

3 Y elque fe acoftumbra à malas mugeres, fal- 
drá mas atrevido: carcoma y gufanos lo poffecrán: 
porque el hombre temerario ferá quitado, y con 
grave y infame caftigo fe fecará, 

4 *Liviano es de animo elque cree de ligero; 
[y fera difminuydo,] y elque pecca contra lu ani- 
ma,mal haze. 3 

5 Elquetomaplazer conla mala coftumbre, 
ferá condenadosmas clque relifte à los deleytes, fu 
vida corona. [ Elque aborrece el caftigo, feráde 
corta vida. - 

6 q El modefto, de lengua no renzillofa, bivi- 
rácon los otros: y elque aborrece la parleria, ten- 
drá f menos mal. (Elque pecca contra fu anima,ar- 
repentir feha: y elg toma plazer en la malicia, ferá 
aodo] 

7 No defcubras à otro loque te fuere dicho, y 
no avrás daño. 

$ Niconelamigo, niconel enemigo cuentes 
vidasagenas:y fi el peccado no buelve fobre ti, no 
lo defcubras: 

9 ad elte oyráy fe guardará de ti,y a fu 
tiempo te declarará fu odio. 

10 *Oyftela palabra [ contra tu proximo ?] 
muera contigo,y eftá feguro q no te hará rebétar. 

11 Ellocoenoyendo la ARA eftá de "parto, 
como una muger preñada que quiere parir. 

12 Saeta hincadaen muflo de carne, anfi esla 
palabra en el pecho del loco. 

13  «*Redarguye à tu amigo q por ventura no 
hizo emay fi lo hizo,porque no paffe adelante. 

14 Redarguye àtu amigo,por ventura no dixo 
el mal, y (1 lo dixo,porque no lo diga otra vez. 

15 Redarguye átu amigo, porque muchas ve- 
zes ay calumnia;y no creas à todas palabras. 

16 Algunos caen de palabra y no de animo:*y 
quien eselque no peccó de fu lengua? 

17 Redarguye à tu proximo átes q le amenazes, 
y placado de yra h da lugar à la ley del Altifimo. 
18 El temor del Señor es el primer grado para fer 
recebido del,mas la fabiduria alcança lu amor. 
[El conocimiento de los mandamientos del Se- 
ñor es enfeñamiento de vida : y Josque hazen log 
el quiere,recebirán fruto de immortalidad. 
El temor del Señor es toda la fabiduria, y la effe- 
cucion de fuLey,y el conocimiento de fu gran po- 
der es toda la fciercia. 
El fiervo q dize à fu Señor,yo no haré log te agra- 
da:(i defpues lo hiziere , enoja álque lo mantiene. ] 

19 qY lafabiduria no es fciencia de maldad,n1 
ay prudencia donde ay confejo de peccadores, 

20 Esmaldad y la mifma abominacion:y igno- 
rante es elque es falto de fabiduria. 

21 Mejorescl falto de intelligencia [y de cor- 
dura,] mas que tiene temor ; que el que abunda en 


Fol. 37. 
prudencia y quebranta la Ley del Altifimo. 

22 Ayunaaftuciaexquilita, masinjuíta : y ay 
quien pervierte la gracia de declarar el derecho , y 
ay otro fabio que juzgue juftamente. 

23 q*Ay algunos que machinan mal encor- 
vádos de trifteza; mas en lo de dentro eftán llenos 
de engaño ardiente: 

24 Que arrugan cl roftro,y fe hazen fordos: ef- 
tos tales quando no te catares, falteartchan para ha- 
zerte mal, 

25 Y (i por falza de fuerças fe detuvieré de pe- 
car,quando halláren la occafion te harán el daño. 

26 Porla vifta le conoce cl hombre , y por el 
roftro ferá conocido el prudente. 

27 Ladifpoficion de cada uno,* la rifa regaña- 
da,y cl andar del hombre mueftrah quien es. 


Car. XX. 


Reglas para la correccion fraterna, 11. Del prudente filencio, y 
dela parleria, IIL Delos dones ò prefèntes, 1111. Delbablar: 
YV, Dela mentira, VI. La Sabiduria ba de fèr communicada, 


À Y reprehenfion no honefta [ con yra de hő- 
bre injuriofo: y ay juyzio que no fe prueva 
fer bucno;]y ay hombre que c:lla,y el tales 

prudente, 

2 Quanto mejores redarguir, que guardar el 
enojo en fecretoży clque confiefía la culpa ferá de- 
fendido del daño. ' 

3  *Comolaccbdicia del caftrado de corrom- 
per la donzella tal cs elque con violencia exercita 
Juyzios [iniquos. ] cd 

4 Quan buena cofa es el reprehendido mof- 
trar arrepentimiento? porque aníi evitarás cl pec- 
cado voluntario. 

5 (Ay algunos que callando fon hallados fa- 
bios: y otros que por mucho parlar fon odiofos. 

6 Algunoscallan, porque no tienen que ref- 
ponder:otros caLian,porque<conocen el tiempo. 

7 *Elhombre fabio callará à fu tiempo : mas 
el parlero y necio pierde la oportunidad. 

8  Elhombre de muchas palabras ferå avido 
en abominacion;y elque fe ufurpa la poreltad, ferá 
odiofo, : 

9 Alhombre peccador à vezes en los males le 
[uccede profpetamen:e: yá vezes a la ganancia 
torna en daño. 

10 $ Ay dones que de nada te fervirán y ay 
dones que merecen galardon doble. 

11 Ay unos que le difminuyen por aver hon- 
rrasy ay otros que de baxeza levantan cabeça. 

12 Ay unos que con poco compran mucho, y 
otros que lo pagan con el ficte tanto. 

13 *El fabio en fus dichos fe hará amable, mas 
los donayres de los locos ferán derramados. 

14 Eldon del necio, quando lo tomáres, no te 
aproveckará:ni el del embidiofo, 4 caufa de fu im- 
paida : porque los ojos tiene pueftos à rece- 

ir por una cofa muchas. 

15 *Darápoco, y caherirá mucho : y abrirá fu 
boca como pregonero. 

16 Oyempreftará,y mañana demandará żel tal 
à Dios y à los hombres es aborrecible. 

17 Elleco dirá: Yo no tengo amigo , No ay a- 
gradecimiento para mis beneficios: 

18 Losque comen mi pan, fon de mala lengua. 
Quantos fe burlarán de efte tal, y quantas vezes? 

19 Porque niel tener tomó con buen fentido, 
y el notener en el fuera lo mifmo. 

20 Lacayda del fuelo bmas prefta es delo que 
fe puede dezir : anfi Ja ruynade los malos vendrá 
de repente, 

es 21 gE! 
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HIL 21 «Elhombre defgraciado es fabula impor- 
tuna repetida de boca de hombre necio. 
cEldicho 22 cLaparabola de laboca del loco pierde fu 
fenrenciofo  graciamporque el no la dirá à fu tiempo. 
por fmejar 23 Ay algunos que dexan de peccar por po- 
Şade ora 3 00 > e 
Cobo breza,los quales quando fe repofan en fi mifmos, 
no fon compungidos. 
24 Ay otros que de confufion echan à perder 
fus animas, y por refpeéto de perfenas las pierden. 
25 Ay otros que por verguenga prometen à fu 
amigo, y de balde fele tornan enemigos. 
v. 26 q * Afrenta mala es la mentita en el hom- 
* Abax.25, 4- bre:masen la boca del necio es contina. 
dLaoccafion Aaen ; 
deavergon- _ 27 El ladron es mejor que el que fe acoftumbra 
garálquele à mentir: aunque ambos heredarán perdicion, 
Ton fami- 28 Lacenverfacion del hombre mentirofo es 
EYA eds afrentofa ¿porque d fu verguença continamente 
dó en bien, en eftícon el. 


gaca, 29 Elfabioefe aventajará con fus dichos: * y 
el hombre prudente agradará à los grandes. 

*Gemyr. 44 30 * Elque labra fu tierra hará alto fu monton: 

Danz,43 y cl que agrada à los Magiltrados alcançará per- 
don de fu culpa. 

“Pro, 31 * Los prefentes y los dones ciegan los ojos 

ya8u9. de los fabios:y como freno en la boca les detienen 

e las reprcheníiones. 


32 q ha fabiduriaefcondida,y el theforo que 
Deuras,19. MO parece,ambas cofas que provecho traer? 
Aba.41,13. 33“ Mejor esel que encubre fu locura, que el ĝ 


1Elpadec> efconde fu fabiduria. 
el qual es ne- 


*Exod. 23. 8, 


cetwioal 34 Mejores 1la paciencia necefaria dl que figue’ 
que, e. àl Señor, que el q govierna fu vida finel Señor, 
Arrib.2.T 
Car. XXI. 
Hayr elpeccado, y la fobervia, bc. II Dedaranfe machas 
condiciones del loco y delfabio, ée. 
Ona ljo peccant; no lo hagas mas, * y ora por lo 
o a paílado, [que te fea perdonado. ] 
Pilg. 2 Huye del peccado cono de ferpiente; 
Lecia porque fi ¿el te allegátes, mordertehá, 
Sus dientes fon dientes de leon, que matan 
las animas de los hombres. 
4 Todo peccado es como cuchillo de dos filos; 
para fu herida no ay cura. 
5 Quiftiones y injurias affclarán las riquezas: 
[y la cafa demafiadamente rica ferá defhecha por 
fobervia:] por el lemejante la cafa del fobervio fe- 
rà affolada. 
Eso 6 *Laoracion del pobre defde fu boca wiere 
ym >" hafta las orejas del Señor, y a lu derecho vendrà 


aG.fujuyzio de prefto. 
7 Elque aborrece el caftigo tftá en raftro de 
peccador: mas el que teme àl Señor fe convertirá 
de coraçon. k 
$  Delexos fe puede conocer el "que es pode- 
rolo en lengua [mentiro(a:] mas el fabio entiende 
bien quando el cae, 
9 Elquoedifica fu cafa conagenor dineroses 
como el que allega piedras en monton para fu fe- 
pultura. A 
*Aribió, y. 10 *Eftopa ayuntada es el ayuntamiento de 
los malos: y el fin decilos/¿rá llama de fuego para 
perdicion. 

11 El camino de los peccadores es empedrado, 
mas álcabo del eftála fyma delinficrno, [y las ti- 
nicblas y las pens 

12 Elque guarda la Ley del Señor b alcançará 
fu entendimiento: mas el confummado temor del 
Señor es levantamiento de fabiduria. 

13 _Noferáenfeñado el que noes aftuto [en el 
bien [ mas ay aftucia q multiplica la amargura, [y 
donde la amargura abunda,no ay fefo,] 


BG. alcança. 


14 q La fciencia del fabio ferá abundante co- 
mo un diluvio: y fu confejo como una limpia fu- 
ente de vida [permanece.] b 

15 *Las entrañas del loco fizcomo un vafo *Aba335 
quebrado, ninguna fciencia recendrá en fu vida. 

16 Siel fabio oyere palabra fabia , alabarlahá y 
añidirá fobre ella:Íi el necio oyere la mima, con- 
denarlahá,y echarlahá tras fus efpaldas. 

17 Laoracion del loco es como carga enelcas 
mino:mas en los labios del entédido fe halla gracia 

18 Labocadel prudente ferá bufcada en la có- 
o > y en el coraçon confiderarán fus di- 
ches. 

19 Comocaía deftruyda es la fabiduria del lo- 
co, y el conocimiento del necio fon razones fin 
fentido. 

20 Elenfeñamiento es grillos àlos pies de los 
locos, y efpofas en la mano derecha. 

21 *Elloco en la rifa levanta fu boz, masel *Arrb,19,17 
hombre aftuto apenas fe lonrreyrá calladamente. 

22 Como ornamento de oro es la fciencia àl 
fabio,y como axorcaal braco derecho. 

23 El pic del loco es ligero para entrar en la 
puerta[ de otro]mas el hombre experimentado de 
muchas cofas temera aun de fer vito. 

24 Elnecio delde la puerta miraráen cafa,mas 
el hombre enfeñado fe citará de fuera. 

25 Imprudencia es del hombre efcuchar à la 
puerra,mas ál prudente la afrenta,le ferá grave, 

26 Los labios de los parleras hablarán cofas 
fin propofito : mas las palabras de los prudentes 
fon peladascon pefo. i 

27 Loslocos fu coraçon tiené en la boca, mas 
los fabios fu boca tienen en el coraçon. 

28 Quando el impio maldize 4 Satanas,el mal- 
dize en fu mifma anima. 

29 Elmurmurador fu mifma anima enfuzia: y 
donde quiera que fuere, ferá en odio : [ mas elca= 
liado y cuerdo ferá honrrado.] 


Car XXII 
Del perezofo. Del malhijo o hija. Del cuente importuns. 
11. Del loco y delpoco remedio que tiene pura fer enfeñado, y co- 
mofe auránconel. 111. Elconfejo Pas loque feoviere de 
emprender, 1111. Reglas para confervar la buena amiftado 
Y. Dela lengua defenfrenada, 
5 La piedra enfuziadaes femejante el perezo- 
{o,y todos le filvarán por fu verguença. 

2 Aleftiercol de bueyes es femejante el pere~ 

zofo:qualquiera que lo tomáre , facudirá la mano. 
3 Afrenta es del padre el hijo mal enfeñado : y 
la hija matenfeñada para daño nació. 

4 Lahija prudente heredará à fu marido, mas 
la afrencoÍa nació para trifteza del que la engendró. 

5 Ladefvergongada, álpadre y ál marido a- 
verguenca: y noes menos de alguno de losim- 
pios: ] mas del uno y del otro ferâ vituperada. 

6 Mufica en luto es el cuento importuno, mas 
agotes y caftigo à fu tiempó fon de fabiduria. 

7 Loshijos que con honefta vida tienen fu- 
ftento, encubrirán la baxeza de fus padres: mas los 
hijos que con menofprecio y falta de enfeñamié- 
to feenfobervecé,lanobleza de fu Lao enfuzian, h 

8 qElqueàl locoenfeñats comoelqucengru- TE 
daunaolla quebrada: y el que defpierta à otro de l 
un profundo fueño. 

Al foño!iento cuenta hiftoria E que la cué- 
ta al loco: el qual àl cabodira,Que cofa? 
10 *Lloraal a le falrólaluz; y *Abat38,16 
llora ál loco,porque perdió el entendimiento. 
11 Al muerto lloralo blandamente,pord eftien 
repofo: mas la vida del loco peor es q la muerte. 
12 *Elluto del mycrto es ficte diasimas a del a Gen.şo, 10 
oco 


IL 
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ENDE C LESIAS TICO: 


loco y impic,todos,los dias de fu vida, 
13 Conelneció no tengas muchas razones, y al 
£elzo de fentido no te acerques. 
tAm, 2112 14 + Guardate del, porque no tengas molcftia, 
ni recibas raancha,quando el fe facudiere. 
15  Apartate del, y hallarás defcanfo,y no reci- 
birás trifteza de fu locura. 
16 Quecofa ay mas pefada que el plomo?y que 
ctro nombre tendrael loco? 
Piove. a73 17 *Elarena, y la fal, y una* maffa de hierro 
“bar, es mas facil de llevar que el hombre imprudente y 
loco y impio. 
LIL 15 «La travazon de madera ligada àl edificio 
tS.de:iido. quando «es movido , no fe desligará: anfi el cora- 
gon afirmado con penfado confejo en ningun ti- 
empo temerá de miedo. 
bG.de imed- 19 Elcoragó afirmado en penfamiéto 6 prudéte 
bgn. es como ornamento de tal y arenaen pared rafa. 
20 Como las cañas pueftas en alto no fufren el 
Viento, [y como los cimientos hechos à poca cofta 
no permanecerán contra el impetu delayre:} 
21 Anfielcoracon temerofo con confejo de 
Joco norefiftirá contra ningun temor. 
ma 22 1 Elque punca el ojo facará lagrimas, * y el 
41.Cor. 14:14 Ge punca el coraçon facará lentimiento. 
Becb.q.12. 23 Elquetirapiedrasa las aves , efpantarlashá: 
y el que gahiere àl amigo,deshará el amiftad. 
24 Sı uvieres defvaynado el cuchillo contra el 
amigo,no defefperes,porque ay bolver en gracia. 
%Arribto.1o. 25 +Siuvieres e abierto tu boca contra el ami- 
cdas” go, 10 tengas miedo, porque ay lugar de reconcili- 
dep.hba a 2cion:excepto en gahcrimiento, ó lobervia, ó def- 
e, &c .  cubrimiézo de fecrero,ó en herida à tray cion: por- 
que en eftas cofas todo amigo huyrá. 

26 Ten fidelidad en la pobreza de tu amigo, pa- 
raque en fus bienes tengas alegria. 

27 Enelriempo dela affiicion perfevera con el 
[con fidelidad , ] paraque tambien en fu herencia 
deas con el heredero. 

28 Porque'no fiempre es de defpreciar el apre- 
tura:ni el rico fin entendimiento mos há deponer 
admiracion. 

29 Delante del fuego va el vapor y el humo de 
la chimenca:aní 4álas fangres preceden las inju- 
rias, [y las afrentas,v las amenazas. } 

30 De amparar àl amigo no kendte verguenca, 
ni de fu roftro me efconderé. 

31 Y fidcel yo uviere mal, qualquiera que lo 
oyere,fe guardará del, 

Y. 32 eE Rea me dieffe una guarda en mi bo= 
SPEL cay en mis labios un fello de aftucia: porque por 
ellos yo no cayga de repente,y mi lengua nomee- 

che à perder? 


d Alosho- 
aucdios, 


CHREID 


Profsigue enel propofito de la lengua. 11. Contra la obervia, uan 
mas ejperangas vicios devientrec. IHI. Abjiinincia dejuras 
mento irrevercrte:y delos frutos y pena deel, IHI, Del honor de los 
padres: V. Abftensrje de injurias, VI, Contra la impudicicia y de 
fis efectos y cafiigo.- 


Eñor padre , y Señot de toda mi vida, no me 
Gi en el confejo de mis labios , ni permittas 
que yo cayga enellos. 

2 Quien pufefe e caftigos en mi penfamien- 
to,y en mi coraçon difciplina de fabiduria, queno 
me perdonaflen en mis ignorancias, ni paffaffen 
por mis peccados. 

3 Porque mis ignorancias no fe multiplicaf- 
E No efperan fen, ni mis peccados crecieflen hafta quebrantar- 
eau miímo me, y quecavea delante de mis adverfarios, y mis 
fraro $ fun- enemigos fe burlen de mi,fcuya elperanga eftá 


ao lexos de tu mifericordia, 


e6.2q0ns. 


Fol. 38. 

4 € Señor padre, y Dios de mi vida,no medes 15 
altivez de ojos: mas aparta fiempre de tus fiervos 
el animo de gigante. A 

5 Elperancas vanas, y concupicencias aparta 
de mi,g y retenermehás voluntario perpetuamen- 
te en tu lervicio. 

6 No mecomprehendan appetitos de vientre 3 
y de luxuria , ni ha aficion deslonefta entregues à al 
mi tu fiervo. a 

7 ç Hijos, oyd elcaftigo dela boca verdade- 114 
ra:y cl que lo guardáre , no ferá prelo con fus mif- 
mos labios, [mn trompecaráen malas obras. ] 

8 El peccador con fus mifmos labios ferá com- 
prehendido: y el maldiziente y fobervio por ellos 
caerá en efcandalo. 

9 *A jurar no acoftumbres tu boca, [porque * Exo.20.7,' 
grandes caydas ay en ello.] e i 

10 *Níteacoftűbres à nőbrar muchas vezesàl “%72 
Sanéto, [porque no quedarás fin caftigo de ellas.] 

11 Porque como ìl fiervo que michas vezes es 
traydo à queftion de tormento, no le faltarán car- 
denales:aníi elque jura, y muchas vezes nombra el 
nombre del Serier no [crá limpio de peccado. 

12 El hombre que muchas vezes jura, ferá lleno 
de maldad, y de fu cafa no fe apartará caftigo. 

13 Quando el peccáre,fu peccado ferá fobre el: 

y filo tuviere en poco,peccó doblado. 

14 Niaun quando juráre 4 en vano, lerá juzga- a Por cola 
do porinnocente:antes fu caía ferá acemetida de poca das 
continos fobrefaltos. E 

15 Ay palabra veftida de muerte:nunca fe halle 
en la heredad de Iacob. 

16 Delos pios ciertamente todas eftas cofas 
eftarán lexos, los quales no ferán embueltos en 
peccados. 

17 *A deftemplanca de jurar no acoftumbres *Ephe5.42 
tu boca; porque en tal coftumbre ay occafion de 
peccado. 

18 q Acuerdate de tu padre y de tu madre, 1111 
quando eltuvieres affentado entre los grandes. 4 

19 _ Porque tn tambien no vengas en olvido [a 
Dios] acerca de ellos: y en tu converfacion te en- 
loquezcas, [ y te avergucnces, de tal manera que 
deffees no fer nacido, y maldigas el dia de tu naci- 
miento. ¿ 

20 q +El hombre acoftumbrado à palabras in- 
juriofas,nunca en toda fu vida recibirá caftigo. 

21 e Dosgeneros de hombres multiplican pecca- YL 
dos,y el tercero acarreará yra: 

22 Elanimoencendido como un fuego ardia 
ente que no fe apagará haftaque fe confumaz 

23 Elhombre luxuriofo en el cuerpo de fu cat- 
ne,que no tédra repofo haftag encienda el fuego. 

24 Al hombre luxuriofo qualquier pan le fabe 
bien:no cellará [peccando] haftaque muera. 

25 + El hombre violador de fu cama dize en fu tI£i 29. 53, 
animo,Quien me vee? 

26 Cercado eftoy de tinieblas, encubierto con 
paredes, nadie me vee,que tengo de temer ?el Al- 
tiffimo no fe cura de mis peccados. 

27 Efte tal folaméte teme los ojos de los hom- 
bres,y no entiende que los ojos del Señor con in- 
finitas partes fon mas claros que la luz del fol: 

28 Losquales miran todos los caminos delos 
hombres, y tracienden hafta las partes mas occul- 
ras. 

29 Porque el conoció todas las cofas antes que 
fueffen criadas, y defpues de fer acabadas todo lo 
contempla. 

30 Eftetal en las placas de la ciudad ferá cafti- 
gado: [y como un potrico ferá ahuyentado] y dő- 
de no fofpecháre,ferá comprehendido. a 

y 


gO, reme 
me volun, 


y 
ti Sam, 16.7) 


EL E QGCEESHASMNICOE 


31 [Y feráafrentado de todos, porquanto no 
entendio cl temor del Señor. ] 


aaa POr el fernejante la muger que defampara 
Deuzzaz A lu marido y que de otro toma heredero. 

y € . q 
Tooni; 4. t Porque lo primero , fue defobediente à la 


+Exod.20:14. Toy del Altifíimo y lo fegundo, peccó contra fu 
marido: y lo tercero,adulteró en fornicacion, y to- 
“mó hijos de otro varon. 3 
34 Ella ferá facada'à la verguenca en la Iglefa, 
y {obre fus hijos fe hara pefquifa. 
35 _ Sus hijos no harán rayz, ni fus ramos lleva- 
ran fruto. 
.36 Ella dexará maldita memoria de fi, y nunca 
fu confufion ferá rayda. i 
37 Y los que quedáren,conocerán que ninguna 
cofres mejor que el temor del, Señor ; -y que nada 
es mas fuave que guardar fus mandamientos. 
38 Grande honrra es feguir a Dios: y fer del to- 
mado à caigo, longurade vida. j 


Carite XXIL 


Introduzeclausthoràla Sabidmia divina que para atraerá 

F ios hombres predica fus alabangas declarajdo fis origen, fa anti- 

edad y eternisad, fu afiiento,que es enel pucblo y Iglefia de Dios, 

ss esfecios poderojós, y glorio(os,el vehemente appetito que tiene de 

consminicarfe a los hombres, Jl. Infinua ciar eta Sabidria en 
la Leyde Dios. 


A Sabiduria fe alabaráà fimiíma, [ y fe hon- 
rraráen Dios, ] y en medio de fu Pueblo fe 
gloriara. $ E 
.2 Enlacongregacion del Akiffimo abrirá fu 
boca, y delante de fu potencia fe gloriará, 
b En h con- 3. Y en medio de fu Pueblo fe engrandecerá,y 


grado” Jos b en la fanéta multitud fe hará admirable. 


pios, auti 4 Enla multitud de los cfcogidos tendrá ala- 
iga a banca; y entre los bienaventurados fe dirá biena- 
cNoól 


venturada. . a 

5  Diziendo,] Yo faliedcla boca del Altifi- 

meh- mo, [engendrada antes de toda criatura. 

a KER z 6 a Yo hize que enlos ciclos naciefe lumbre 
bra de Dios. permaneciente,] y como b una niebla cubri toda la 
a Gene. fietra, i 
Po PG -7 Yotuve.mi morada en los lugares altifimos, 
cExod.14,19 y mi afliento cen coluna de nuve. 
y Yo fola cerqué la redondez del ciclo, y an- 
duve el profundo del aby fmo. 

9 En las ondas de lamar, y en toda latierra, y 
en todos los pueblos, y gentes,tuve polleffion. 
.10 Y hollécon porencialos coragones, de los 
altos y de los baxos. E 
- 11 Y en todo cito bufqué repofo, y alguna he- 
redad donde habitaffe. 

12 Entoncesel Criador de todas las cofas. me 
dió mandamiento : y cl que me crió,affentó mi tra- 
bernaculo. À 

13 Y dixo,Habitaen Iacob, yen Hracl tentu 


verdadera Sa- 
bidyria no fer 
oma queh- 


1Pro.8.2} heredad, [y en mis efcogidos echa rayzes.} | 
d Me produ- g4 +Defdeel principio antes del figlo dme cri 
xo. Erena 


So cracion de Óy para fiempre nunca desfallecere. t Delante del 
Ñ Palsora de fervien fu fanta morada, y anfi cftoy confirmada 
Diosquess en Sion. 
laos 15 El me hizo repofarten fuamada ciudad, y 
1Exod313 en Terufálem cítoy apoderada. 
1PGL52.8 . 16 Y en el Pueblo glorificado eché rayzes, y en 
la parte del Schor y en fu heredad: [y enla multi- 
tud de los fanétos me detuve. ] 
17 Como cedro en el Libano fue enaltecida : y 
como cipres en cl monte de Hermon. . 
- 18 Como palma en las riberas fué enaltecida,y 
como planta de rofas en lerico. > 
19 Como hermofa oliva en campo deleytofo, 


y como platano que crece junto ¿las aguas, 

20 Como la cancla y como la ma dearomas 
di olor, y comola myirha muy efcogida elparzi 
¢ olor. fuave. ¿e 

21 Como [cl eltoraque,y ] el galbaño,y el ala- pe 
baftro de unguento olorofo, y la groflura de l4 
myrrha diftilada, y el perfume vi “encienfo efpår- 
zido por el tabernaculo,y [como balfamo fin mez- 
cla es mi olor.] i i 

22 Yo eftendi mis ramas como èl therebintho 
mis ramas de honrra y de gracia. i ib 

23 Yo produxe fragrancia tcomo la vid, y mis aa 
flores, y fruétos de gloria y de riqueza. - y A 

24 Yo foy madre de fhonefto amor, y de tc- FEfe*os de 
mor, y de conocimiento , y de fanéta elperanga:y ES 
yo doy eternos bienes à todos mis hijos,/à quien 
Diós me mandó. 

25 [En micltá toda gracia de viday de verdad; 
èn mi toda el peranca de vida, y de virtud.] 

26 Allegaosá mi todos los que me defcays, y 
henchios de mis frutos. p 

27 ' *Porque la memoria de mi es dulce mas *P£L13.. 
que la miel, y mi herencia és mas fuave que el paz. 
hal de micl. ENS 


28 memoria es por generaciones fempi- 


ternas. . 
29 *Losque comicren de mi, gtendrán aun més 
hambre:y los que de mi bevicrenycoda via tendrán hn fallido, y 
fed. d q tae confi- 
30 Elqueme a nunca ferá avergongado: 82 màyerap- 
y los que en mi trabajáren,nunca peccàrán. e q 
31 [Losqmefacan áluztendrán eternavida.] . > 
32, y Todas cftas cofas fon el libro del Conci- 1b- 
erto del Dios Altifimo. h 
33 La Ley que Moyfen mandó [por preceptos 
de jufticia,y | ' por herencia en las congregaciones 1Ex0,20.x 
de Lacob, | y las promefías de Hracl.+Concertócon a 
David fu fiervo de levantar deel rey fortifimo, y yzy” 
que para fiempre fe fentafle en throno de honra. ] 12. 5am.7.02% 
-34 "Nooscanfeys de fer fuertes en el Señor,pa= 
raque el tambien os confirme: y llegaos à el, por- 
que el Señor todo poderofo es folo Dios, y fuera 
del noay otro Salvador. 


35 El qual ,como hel Phifon , hinche todas las hRiosde 
cofas con fu fabiduria"y como el Tigris en el tiem- RS 


po de.los nucvos frutos. 
36 Que hinche,como el Euphrates,cl entédimi- 
eñro:y como cl Jordan *en el tiempo de la fegada. *lob3-158 
37 Que haze falir, como la luz, la doétrina de 
conocimiento , inundando como el Geon en el ti- 
empo de la vendimia, E 
, ¡El primero no acabó de conocetla,ni el ul- ¡Todos les 
timo la acabó de facar de raftro. hombtes Jana 
39, Porque fus entendimientos fon mas gran- Et 
des q la mar:y fu confejo es mayor que el abifmo. 
“40 Yo la Sabiduria[lancé rios, y ] fue como a- i 
cequia facada del rio, 
41 Yo fuwcomo un conduéto de immenfa a- 
gua facado del rio : yo como una profunda ribera + a.f. 
tentré len el lardin, E 10, enc) Pa~ 
42 -Diziendo, yo daré de bever à mi excellente RYO. Sigla 
huerto, y embriagaré mi era ajultada. sea aat 
43 Y heaqui,que mi acequia fe tornó rio, y mi m G-'hafta er 
rio fe tornó mar. A 
44 Porġ yo facaré à luz enfeñamiento,como el nivel, k 
alva, [para todos,]» y à la larga la declararé. furreciou de 
45 [” Yo penctraré todas las inferiores partes 195 pios por 
de lá tierra, y miraré à todos los que duermen, y a- mito. < 
lumbraré à los que efperan en el Señor.] a Devofas 
46 Porque ie derramaré doétrina a como ora- a fobie 
p z ` lo huma- 
culo, y yo la dexaré por edades cternas [ à todos as entendis, 
los que bufcan Sabiduria; y no ceffaré por todas mise. 


las 


Gen.zire 


EL ECCLESIASTICO. 


b hafta la re- las fucccffiones de ellosy hafta el figlo fandto. 

furrecion de 47 æ Mirad que nohe trabajado para mi fola, 
pios 3 La 

* Ayex.3318. Mas para todos los que bufcaren Sabiduria. 


Carit. XXV. 


“Algunos effeios delz Sabiduria, 11. Defirive el decoro de los 
wiejos: 111. Diez partes de bumana felicidad, Las qualesenarra 
masen particular. 


c &.me le- E tres cofas me attavio , y con ellas e me her- 
vamé here mofco paracon Dios y para con los hom- 
mola bres. 

* Gen.13.B. E A a a 
*KomLio, 2 *Laconcordia delos hermanos, *la amif- 
*Geamzg  raddelos parientes, y *el marido y la muger que 


fe convienen bien. 

3 Tres linages aborrece mi anima,y en grande 
maneracs odiola à la vida de ellos: 

4 El pobre fobervio,y el rico mentirofo, y el 

. vijo nduli isco y falto de entendimiento, 
1b $ 4 Noallegafte en tumocedad? como pues 
hallarás en tu vejez? 

6 Quanhonrrofo es el juyzio Alas canas, yà 
los viejos el conocimiento del confejo: 

7 Que bien parece alos viejos la Sabiduria, y 
la prudencia y intelligencia de confejo à los hon- 
rrados. 

3 Lacorona delos viejos esla mucha experi- 
encia:y fu gloriacion,el temor del Señor. 

9 Nueve colas pienfo en mi coracon,y las ten- 

o por bienaventuradas, y la decima diré con mi 

engua a los hombres. 

10 El hombre que biviendo goza de fus hijos, 
y el que vce la cayda de fus enemigos. i 
„I1 Bienaventurado el que bive con muger pru- 
» Arriba141 dente: * y el que nunca peccó con fu lengua, y el G 
TN a  Munca firvió à otro mas indigno que el. 

5 12 Bienaventuradoel que halló prudencia y el 

d Tuvo ora- que doró Puíticia) à 0ydos atrentos. 
con cmo /13 Quan grandeésel que halló fabiduria [ y 
SUPE fciencia:] mas ninguno es mayor fobre el que te- 
j me àl Senor. 

14 Eltemor del Señor fobrepuja en claridad 
todas las cofas. 

15 [Bienaventurado el hombre à quien es da- 
do tener temor de Dios:]el que lo tiene, quien fe 
podrá comparar con el? 

16  Eltemor del Señor es principio de fu amor: 
mas la fe,el principio de juntar fe con el. 

eS.es 1olera- e iq Mera plaga, y no plaga del coraçon. 
Maní luego. 18 Qualquier malicia,y no la malicia de la mu- 
Es 


19 Qualquier impetu , y no impetu delos que: 


aborrecen: 
20 Qualquier venganca,y no venganca de ma- 
no de enemigos. 
21 Comonoay peor cabeça q cabeça de la 
ferpiente,aníi no ay peor yra que ladel enemigo. 
wprov.21.19. 22 * Mas quiero morar conel leon y con el 
yite dragon que con la mala muger. A 
cds 23 La Malicia de la muger muda fu cara, y ef- 
ea curece fu roftro f como un cilicio. 
gs.buícando 24 g En medio de fus vezinos fe fentará fu ma- 
sonfudo tus- rido por fu caufa , y gemirá [y fofpirará] aunque 
netah o quiera, s 
25 Pegueña es roda malicis en comparacion de 
la de la muger: la fuerte del peccador cayga fobre 
ella. 
26 Qualesla fubida arenofa à los pies del vie- 
jo,tal es la muger parlera àl marido repofado. 
»Ab41.12 27 *Notrompiecesenla hermofura de la mu- 
gerni deflees muger por el déleyte. 
28 Enojo,y defverguenca,y grande aftenta,es 
Ja muger que da de comer à fu marido. 


Fol.39: 
29 [Lamuger, 6 tuviere la auGioridad, contra- 
ria es àl marido. ] 
30 Donde la muger es mala, ay coraçon abati- 
do,roftro trifte,y plaga del coraçon, 
31 Manos floxas,rodillas celcoyuntadas, y no 
hará bienaventurado à fu marido, 
32 * Dela muger tuvo principio el peccado , y *Gen-3.6. 
por caufa de ella morimos todos. io Ed 
33 Mira nodés falida átu agua, [ ni aun pe- 
queña:] ni à la mala muger licencia de falir. 
34 Sinoanduviere 4tu mano, [avergongarte= 
há delante de tus enemigos. } 
35  Corrala de tus carnes, bdale y embiala, LaS de 
[porque no abufe fiempre de ti:] 5 
Carit. XXVI. o 

Alabangas y sar dela buena muger. Item vituperio ingenio 
y ffeitosdelamakı. 11. Exhortaá hwyr la fornicacion, y llama 
ålhonefioy pio matrimonio, ILI. Peligrofa es la recayda deljuf*o. 
TII. Peligrofo parada piedadel oficio del mercader. 

E la buena muger bienaventurado es el 
Pos einumero de fus dias ferá dobla- 
o. 

2 Lamuger ¡ fuerte deleyta à fu marido, y los 
años de fu vida cumplirá en paz. 

3 La muger buenaes buena heredad : enla 
parte de los queremen àl Señor ferá dada[al varon 
por los buenos hcchos.] 

4 Elrico y el pobre tendrán buen coraçon para 
con el Señor:entodo tiempo avrán plazer, y ten- 
drán alegre roftro. 

5 De tres cofas temió mi coraçon , y enla 
quarta uve elpanto en mi roftro. 

6  Deentregar por traycionla ciudad, dela» 
yuntamiento del pueblo alborotado, y de la men- 
tira compuefta contra alguno. 

7 Eltas cofas fon nuas graves que la mifma 
muerte. 

8  Masel dolor del coraçon y la trifteza esla 
muger celoía de otra muger; 

9 Y elacore de la lengua que con todas 4 eftas 
colas participa [en la muger inficl.] 

1o La mala mugeres como el yugo de bueyes 
b que fe anda:el que la tuviere, frá como el que to- 
móun efcorpion. 

11 Grande enojo es la muger borracha y indo- 
mita,laqual no encubrirá fu torpedad. 

12 La fornicacion de la muger, en la altivez de 
los ojos y en fus fobrecejos fe conocerá. 

13 * Ala hija defvergoncada ponle firme 
guarda, porque avida licencia no ufe defi. 

14 Mira por fus ojos defvergoncados, y note 
maravilles,fi peccáre contra ti. 

1$ Como caminante muerto de feden hallan- 
dola fuente abrirá la boca, y beverá de el agua mas 
cercana qualquiera que fea: en qualquier palo fe 
aflentará,y à qual quier factaabrirácl aljava (haf 
ta que no pueda mas.] 

16  Lagracia dela muger [diligente] deleytará 
a fu marido, y fu faber engroffará fus hueñfos. 

17, Don cs del Señor la muger callada y de bu- 
en fefo. 

18 Y lafabia anima no tiene precio. 

E 9, Gracia fobre gracia es la muger vergonçofa 

el. 
a Ni ay ¢ pefo que fe compáre con fu animo e Summa de 
templado. Tano Erai 

21 dEl fol que faleen los altiffimos lugares del as a 
Señor, y la hermofura de la buena muger enel d5.Semejan- 
aravio de fu cafa. ys fon il Sol, 

22 Candela que refplandece enel fantto cáde- E 
lcro,es el hermofo parecer en lacdad conftante. 
23 Colu- 


¡Diligencor 
valroía 
Pro.31.15 


a 3. dichas 
VeT.6.8 

b Que no fe 
atò bien fir- 
me, y rual 
ceiviz dd 
buey. 


* Abs. 4t 
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23 Colunas de oro fobre bafas de plara fon los 
hermofos pies con el firme pecho. 

24 € Hijo,conferva fano el vigor de tu edad, y 
no dés tu fuerga å los eftraños. 


u. 


è Ani ES e 
in aaa 25 Defyue uvieres bufcado ela fuerte mas fer- 
muzen til de todo el campo, fiembra tu fimiente confiado 


de la nobleza de tu linage, 

26 Detta manera tu fucceffon,teniendo la li~ 
bertad del buen linage, fe engrandecerá. 

27  [Fuudamentos cuernos fobre firme piedra 
fon los mandamientos de Dios enel coraçon de 
la muger anda. 

25 Laniuger que fe alquila, femejante es àla 
puerca: mas la caluda , torre contra la muerte lerá 
eftimada de fu marido. 

29 Lamala mugerál hombre malo ferá dada 
por fuerte: mas la buena à aquel es dada que àl Se- 
nor teme. 

30 Limugrt fuzia menofpreciala verguenga. 
mas la hija honcíta aun de lu marido fe avergon- 
çara. 

31 La muger defvergonçada á la perra es feme- 
jante:mas la vergonçofa àl Señor tiene en reve- 
rencia. 

32 Lamusgerquehonrraá fu marido de todos 
ferà juzgada por fabia: mas laimpia que lo menof= 
precia, terá nombrada en fobervia. 

33 Lamuger gritadera y lenguaz para echar 
los enemigos hà de fer bufcada, y todo animo de 
od hombre f que con latal converláre, en alborotos 
hombre se de guerra paffarà fu vida h 
mejante a ls 34 g Con dos cofas fe molcfta mi coraçon , y 


£ G.nus todo 


SA cou la tercera me viene enojo. 
ui ~ 35 Elhombre de guerra trabajado de pobreza: 
los hombres prudentes quando fon defechados 
como eftièrcol; el que fe torna de jufticia à pecca- 
gPa do,àlqualel Señor lo feñaló g para el cuchillo. 
mucrte vios Fl * e 
Lam. 36 [a Doscofas me han parecido difficiles y 
UL peligrofas] el mercader à penas fe efcapa de pec- 
cado: y el regaton no carecerá de culpa. } 
Cart. XX VIL 
Profsiguiendocl propofito cemengado encomienda quanto à lay 
Yiquezasque f è dètenoa cl hombre en la mediocridad , y temor de 
Dios. IÍ. Diverfás reglas para faber juzgar de los ingenios, 
111. Encomicnda la fidelidaden el fecrcro para con el amigo OCs 
1111. Huyrlayrayla foberuia, O't. - 
* 1, Tim 6.9. Vchos* han peccado por caufa de pobre» 
ls Mis el que procura de tener mucho, h fu o- 
dad. q bol- jo pervierte. 


yerícha avara 
ò mezquino. 
Bay 20,15 


2 Entre lasjunturas de las piedras ferá hinca- 
do el palo, y entre venta y compra fe entre meterá 
peccado. 4 "E 

3 [Elpeccado ferá quebrantado con clipeccam 
dor.] 

4 Si no te entretuvieres con diligencia en 
el temor del Señor, tu cafa ferá traftornada pref- 
to. A le 

5 Como en el çarandar, las immundicias que- 
dan en elharnero, anfilas immundicias del hom- 
bre en fu penfamiento. 

6 * Él horno prueva los valos del ollero , y la 
tentacion àl hombre en fu penfamiento. 

7 - q El fruto del arbol mueftra fu labrancazan- 


% PLOV.27.11 


fi esla oracion penfada enel coraçon del hom- - 


bre. 
3 Antesque hable,no alabes à hombre: por- 
que li praya de los hombres es efta. ' 
y Ši figuicres la jufticiayalcangarla has , y ferás 
veftido declla como de una larga ropa de hontraz 
[y morarás con ella, y para ficmpre te amparará, 


y enel dia a del reconocer hallarás firmeza.) 

lo Lasaves yran tras fus femejantes , y la ver- 
dad fe bolverá à los que la ufati, 

11 Ellcon afíechaá lacaga, anficl peccado è 
los que mal hazen. 

12 Lasrazones del hombre pio fon unaperpe- 
tua fabiduria: [ como el fol: ] mas el loco como la 
luna fé muda. ; 

13 Entre los necios $ mira àl tiempo; mas entre b No contras 
los entendidos fè contino. tes fiempre fig 

14 Las razones de los locos foncarga, y y furi- fons veadi 
fa en deleytes de peccado. A 7 

15 "La habla del que mucho jura, cerizarácl * å: 
cabello:y fu quiftion es quebramiento de oydos. 

16 La quiftion de los fobervios es derramar 
fangre,y fu injuriarfe es malo de oyr. 

17 «*Elquedefcubre los fecretos [ del ami- 

o,] el credito perdió, y no hallaráamigo à fu vo- 

untad. . 

18 Amaàl amigo,y féle fiel. b 

19 Yf defcubricresfus fecreros , no lo figas 
mas. 

20 Porq como el que pierde à fuenemigo,aníi 
tu perdifte à tu amigo. 

21 Y comoel que echael' paxaro dela mano, 
anfi perderás àl amigo,al qual nunca mascobrarás. 

22 dNolofigas,porque lexos vay comola ga- 4 perderas 
ma huye del lazo, [pord fu anima fue herida. ] tiempo y dilie 

23 Laherida puede t atar, y de las injurias pu- gencia fi pro- 


a Mini 


ul 
* Brrib, 19.10 
y 2L27o 


ede aver reconciliacion: mise 
24  Masel que defcubre el fecreto , toda fe per- 
dió. . 


15 *Elqueguiña del ojo , fabrica malas co- *Ptov. o.e. 
las:y el que lo conociere,fe apartara del. 

a En tu prefencia hablará fuaves cofas, y ma- 
ravillarícha de tus dichos: masálcabo pervertirá 
fu boca,y tus palabras traerá een trompegon. e 

27 Muchas colas abotrezco: mas ninguna tan= fano ane 
to como A€fte tal: cl Señor tambien lo aborrecerá.. v 

28 El quecchalapiedra en alto, fobre fu cabe- 
gala echa: y el golpe engañofo,haze gran herida. 

29 *RElqueabrecl hoyo,en el cacra:[ y el qued * Pilzen, 
fu proximo pone piedra,en ella trompegará ] y el Pro.:6.27, 
que arma el lazo,en el ferá prefo. Ecclo.da 

30 El que mal haze,fobre el bolverá,y no fabrá 
de donde le viene. 

31 qElefcarnio y la afrentafes delos fober= e 4, 
vios, y la pongais como un leon les affechará. 

32 Con lazo ferán prefos,los que fe huelgan en 3 
la cayda de los pios:y dolor los confumirá antes de - 
fu muerte. 

33 Elfuror y la yrafon cofas execrables, y el 
hombre malo fera lujeto à ellas. 


Carit. XXVIIL 


Conta la venganca (continuando con la fin delcap. prec.) 
y resencion de la memoria delas injurias. LI. Contra la yray 
Jus ocafiones. 111» Contra los Chifmeros y malas lenguas ` cuyo 
imfistuto el pio fe guarde de imitar, 


p 


€ Para hazer- 


im, 
ttiyé 
pailivé, d 


L * que fe[venga hallarala venganca del Se- + Denr.52.32, 
ñor,y el le guardara fus ¡peccados con diligen- Rom.1219. 
cia. heb.10.30. 
ss a a ES *.Matb»6,14 
2 Perdonad ru proximo la injuria, * y enton- Marcii 
ces à ti tambien, quando orares, te feran fuelros tus 
peccados. P 
Guarda la yra el hombre à otro hombre, y 
E fanidad del Señor. 
„| 4 Ynotiene mifericordia para con otro hom- 
! bre comoel,y rógara por fus peccados? , 
5 El fiendo carne conferva la yra : quien pues i 
avra mifericordia de fus peccados? y 
1 6 Acuerdate de la fin,y dexa de enemiftarte. 
7 Noame- 


IL 
Y Apsb8,s 


PProy.16. 2i 


ur. 
b. 


EL ECCLESIASTICO. 


7, Noamenazes ayradamente con muerte ni 
perdicion,mas períevera en los mandamientos. 

8 Acuerdate de los mandamientos , y no te 
enojes con tuproximo. 

9 Pondelante de tus ojos el Concierto del 
Altiffimo,y menofprecia la ignorancia. 

lo q *Apartate de quiftiones, y peccarás me- 
nos. 

11 Porque'el hombre iracundo encendera la 
quiftion;el hombre peccador turbaráá los ami- 
gos: y entre losque tienen paz, meterá calumnia. 

12 * Conforme àla materia, anfi fe encenderá 
el fuego; y conforme à la vehemencia de la quif- 
tion {¢ encenderá el ardor: y conforme à las fner- 
ças del hombre crecera fu furor ; y conforme à fus 
riquezas fe augmentarà fu ira. 

13 Lacontienda apreffurada enciende el fue- 
go:y la arrebarada pendencia derráma fangre. 

14 Si foplâres la centella , encenderieha [como 
fuego: }]y (1 en clla cícupicres,ferá apagada: y lo u- 
no y lo otro fale de la boca. y 

15 4 *Alchifmeroy hombre de dos lenguas, 
abominaldo: porque à muchos que tenian paz , e- 
charon a perder. ` 3 

16 Lalengua doble removió à muchos, y los 
trafpalfó de una nacion en otra. 

r7- Ciudades de ricos cercadas de muralla ha 
deftruydo, y minado cafas de grandes, 

19 [Ell ha derribado potencias de Pueblos , y 
ha deshecho gentes fuertes. j 

19 Lalengua doble haechado defes cafas mugeres 
varoniles;y de fus trabajos las ha defraudado. 

20 Elquelacfcucha,no hallará defcanío , ni bi- 
virácon repofo. 

21 Elgolpe del agor hará cardenales ; masel 
golpe de la lengua defmenuzará los huellos, 

22 Muchos han caydo å filo de efpada: mas no 
han fido tantos como losque cayéron por caufa 
de la lengua. 

23 Bicnaventurado elque le guardó de la mala 
lengua: y elque no paffó por fu furor: y el que no 
truxo fi yugo,ui fue ligado en lus coyundas. 

24 Porque fu yugo es yugo de hierro,y fus co- 
yundas coyundas de metal. 

25 Su muerte cs muerte mala, y elinfierno es 
mas provechofo que ella. o 

26 . Superfeverancia no permancerá: mas pof- 
fecrá los caminos de los injuítos. No fe enfeñore- 
ará de los pios,ni en fu llama ferán quemados. 

27 Losque dexan àl Señor,caerán en ella , ye- 
la arderá en ellos,y no podrá fer apagada; contra 
ellos feracchadacomo un leon, y como un tigre 
los deftruyrá. ` Š 

28 ue cerques tu poffeffion con efpinas, 

y no oygas la mala lengua: ] y à tu boca haz can- 

ados y cerrojos. 

29 Encierratuoro y tu plata, y pon pefo à tus 
razones, y à tu boca puertas y cerraduras. 

30 Mira no refvalesen ellas, porque no cay- 
gas delante del que te affecha, y tu cayda feá incu- 
Tabie y morral. 


Carit. XXIX. 


Exhortaâ la Charidad ayudando àl proximo en fu pobreza 
enpreftando,ò fiando, pzrô con tiento prudente para no cacr en los 
inconenientes que fuelen fuceder : y que deefla ayuda no haga ef- 
carmeutar àl pio la ingratitud de muchos. Avifa tambien al que 
recibe de fu dever: 11, Qe elbombre prudente procure aver y con- 
Jervarlonese/Jarioparala vida humana , por los inconvenien- 
Ses y incomodidades que fir ello fe palfa enel mundo, 2 caufa de la 
infolencia de losque lo emprefta muchas vezes, 


Fol.40 
Lque haze mifericordia , prefta à fu proximo: 
E; a el que prevalece fobre fu mano, guarda los 
mandamientos. 
2 Daempreltado2tu proximo en tiempo de 
fu neceffidad,y paga con tiempo a tu proximos 
3  Tenfirme tu pner y trata fichmente con- 
el:y en todo tiempo hallarás loĝ te fuere neceffario 
4 Muchos eftimaron loque fe les empreftó, 
como fi felo halláran:y dieron moleftia à aquellos, 
de los quales fueron ayudados. 

5 ARE entretanto que reciben , befan las 
manos;y por aver los dineros del proximo, humi- 
Ian fu boz: 

6 Y àl tiempo de la pagaalargan cl plazo,y dan 
palabras de negligencia,y efcufaníe con cl tiempo. 
7 Y fi pudicren dar,à penas traerán la mitad, 
[re ura del todo , ] y tendrán la deuda por 


cofa hallada. 
S Y finó, defraudarán de fu dinero álque les em 


prjtóy tomarán con cl enemiftades fin cau 
9 Pagarlehan con maldiciones y con injurias: 
y en lugar de honrra le darán afrenta. 

10 Anfi que muchos por caufa de la malicia fe 
apartan ó del hombre , temiendo de fer defrauda- 
dos fin ningun merito fuyo. 

11 Tuempero para con cl humilde fé pacien- 
te,y para hazeric beneficio no lo traygas en dilaci- 
ones, 

12 “Por caufa del mandamiento ayuda al po- 
bre, y en fu necclfidad no lo embies de ti [vazio.] 

13 Pierde cl dinero fin ganancia porel herma- 
no y el amigo: y no lo dexcs eamohecer ¿cbaxo de 
la piedra paraque fe pierda. 


14 Pontuntheforo conforme à los mandamien- 


tos del Altiffimo, y ferteha mas provechofo que el 
oro. sa 
15 *Encierrala limofna en tus camaras [enel 


a Lique Les 
fuerga à yen= 
ccs fu ayari- 
cia encile 
caló, 


bS, necefiz 
tados 


“dela perionas 


coraçon del pobre, ] y eftate librará de toda affi- Luc 


cion. 

16 [*La limofna del hombrees como una bo!- 
La que leva conligo: y la gracia del hombre conicr- 
varácomo la nineta del ojo, 

17 Y defpuesfe levantará, y les pagaráa cada 
uno en fucabega.] ~ 

18 Ella pcleará por ti contra tu enemigo, mas 
que efcudo fuerte y que lança robufta. 

19 El hombre de bien fiará a lu amigo: y elque 
uviere perdido la verguenga lo defamparará. 

20 Delagradecimienro del fiador note olvi- 
des,porque fu anima pufo por ti, 

21 El beneficio del fiador,cl mal hombre lo def- 
truyc. 

22 Elpeccador rehuyrálas fianças: y el ingrato 
[quando perdiere la verguenca, ] en fu penfami- 
ento defamparará al que lolibró. 

23 Lafianca [ mala] echóà perderá muchos 
bien endereçados; y los commovió como las on- 
das de la mar. 

24 Ella ha echado de fu cafa à hombres podero- 
fos,y los hizo vagabundos entre naciones cftrañas. 

25 El peccadorque quebranta los mandamicn- 
tos del Señor,caeráen fiança : y elque figuiere las 
reventas,caera 4 en pleytos. 

26 Socorre à tu proximo fegun. tu facultad, 
empero mira b no caygas.  * 

27 q t Lò principal de la vida del hombre es el 
agua, y el pan, y el veltido, y la cafa que cubre la 
ver; uenca. 

28 Mejores la vida del pobre debaxo de una 
choga,que el grande apparato de manjares en caía 
agena: 

29 En lo poco y en lo mucho ten contentami- 

ento: 


26. enjuy~ 
zios, 
b Nofa con 
ruruyna, 

PE 
1 Abax, 39-32 
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O ba p c porque nadic te déen roftro que no tienes 

bao detta donde morar. 

Ya no oygan 30 Miferable vida cs andar de cafa en cafat por- 
que donde fueres eftraño, [no tratarás feguramen- 
te, fni abrirás la boca. 

31 Holpedarás y darás de bever à los ingratos, 

[obre ello oyrás cofas que te amarguen, 

32 Hola huefpcd,pon la mefa, y da ños de co- 
menfi tienes que. ' 

33 Huelped,da lugar una perfona honrrada: 
es menefter la cafa , porque tengo de recebirá mi 
hermano. 

34. Eftas'cofas fon graves à qualquiera hombre 
«le fefo,el reproche de la cala, la injuria dicha àl a- 
«reedor. Ñ 


Cartt. XXX. 
Reglas à los padres paa la buena criança de los húos. 11. Hafe 
de curar de la falud:del cuerpo fobre todos los bienes temporales, 
ILI. Del avaroy de fu condicion miferable. 1111. Llamaà 
nm honejta alegría, mecefaria para la confervacion dela 
Hha 
3 Por, 13.242 Lque 4 ama á fu hijo, continamente lo acota- 
Y 2513 tá , para feralegre en fu poftrimeria, [y no 
palpar las puertas de fus vezinos. 
2  Elque caftiga à fu hijo , ferá ayudado del, y 
entre losque le conocen, fe honrrará conel. 
3 bElqueenfeña à lu hijo, hará embidia2 fu 
enemigo: y delante de los amigos fe alegrará conol, 
4 Muerto lu padre,ferá como fino fueffe mu~ 
erto:porq dexó defpues de fi otro femejante 4 fi. 
5  Vidolo en fu vida,y alcgrófe con el : y en fu 
vida, y en fu muerte no fe entrifteció. 
6 * Dexó defenfor contrá los enemigos, y qui- 
en à los amigos fuefse agradecido. 
7 Eloue regala à fu hijo,fus heridas ata: y cada 
vez que clamáre fe curbarán fus entrañas. 
$ Elcavallo no domado fale duro, y el hijo 
diffoluto fale temerario. 
9 Regalaàlhijo,y ¢efpantartcha:juega conel, 
y contriftarteha. 

10 Norterias conel, porque no tengas dolor 
A Rezañarás COnel y alcabo d cruxas los dientes. e 
de deipecho. IX Nole deslicencia enla mocedad, ni diff- 
mules fus inconfideraciones. 

12 e Dobla fu cuello enla juventud: quebran- 
tale los coftados entretanto que es muchacho;por- 
que por ventura no feendurezca, y note obedez- 
cay dé dolor á tu animo, s 

13 Enfeñaàtuhijo,y trabajaconel: porque no 
trompieces en fu afrenta. “a 

14 Mejoresel pis fano y de buena difpufi- 


b Dars.. 


20. amena- 
zareha, 


e Axc.7.1L 


cion, que el rico (flaco y ] agotadoen fu cuerpo 
[con enfermedad. s : ' 

15 y La falud y buena difpuficion [con fan&i- 
dad de juíticia] vale mas que todo oro [y plata $ ] 
y el cuerpo fano,que riquezas immenfas. 

16 Noay mejor theforo que la falud del cuer- 
posni mayor alegria que el gozo del coraçon. 

17 Mejor es la muerte que la vida amarga, y [el 
eterno defcanfo que] la larga enfermedad. 

18 q Los bienes derramados en boca cerrada, 
fon como quien embia viandas à fer pueftas fobre 
el fepulcro. 

19 f Doqíe firve gla derramadura al idolo?por- 
que ni comerá de ello,nilo olerá. 

20 Anfies e aquien Dios perfigue, [y elque 

E lleva el pago de fu iniquidad. ] 
haArib.39 2r Delosojos vech y gime, como el caltrado 
i Proy. 11. 21 Que abraça la virgen y fofpira. Y 4 
yisayaz 22 q iNo pengastu animoen trifteząni te af- 
ae fijas con tu mifmo confejo, 


IL 


IL 


fDan.14.6. 
y Sacrificio 
fiquido.Liba- 
men. 


23 Elalegriadel coraçon finalmente es vida 4 
"hombre: y el gozo del varon es larga edad. 

24 Amatuanima, y confuela tu coraçon [a- 
gradando à Dios,y contienelo y allegalo ex fu fan- 
Etidad,] y aparta lexos de ti la trifteza. 

25 Porquelatrifteza há muertoá muchos, y 
ningun fruto ay en ella, 

26  Laembidia y el eñojo apocan los dias: yla 
congoxa trae la vejez temprana. 

. 27 El coraçon largo y bueno tendrá cuenta 
configo en los manjares y comida. 


Carit. XXXL 
La folicitud por fevzico es mala, y raro elrico juftoy mo avaro. 
11. Precepros miles para el conbidado. 111. Sobretodo le encomi- 
endala tomplarga, e pecialiméte acerca del vino el mil uo delqual 
defcrive, 
E; velar por hazerfe rico feca las carnes: y la 
folicitud de las riquezas quita el fucño. 
2 El cuydado del velar eftorva el dormir, 
y la grave enfermedad impide el fueño. 
3__Sielrico trabajáre, juntará riquezas: y fi fe 
repofare,hinchir {cha de fus deleytes. 1 
4 Sitrabajáre el pobre , tendrà delgada paffa- 
dia:y fi fe repoTare,ferá neceffitado. 

5  Elqueamacloro,no ferá juftificado: y elĝ 
figue la corrupcion, ferá lleno de ella, 

6 «Muchos han caydo por caufa del oro, y 
delante de fus ojos tuvieron fu perdicion. 

7 _ Palo paratrompecar es à los que ble facrifi- b Notóhi- 
can: [ay de aquellos que lo figúen:] y todo impru- dobei: en 
dente caerá enel. col E 

8 cBienaventurado el rico que fué hallado fin cLuc. 6.24 
reprehenfion,y que no fe fué tras el oro, [ni pufo 
{u efperança en el dinero,ni en los theforos.] 

9 Quien es efte,y llamar lo hemos bienaventu- 
rado , Porque hizo milagros entre los de lu pue- 

O: 
-10 Quien fué provado en el, y Fué hallado per= 
fe&to,y poder fe há gloriar?Quien es aquel que pu- 
dle piei > y no peccó: y hazer by no lo hi- 
20? 

11 Portanto fus bienes ferán firmes , “y fusli- 
mofnas contará la Iglefia. 

12 g Quando te affentáres dà alguna gran me- 


a Árri.8.jo 


11 
Ta,no abras cn ella tu garganta. dA mea de 
13 Ni digas, O que de viandas? Ra 
14 Acuerdate que es mala cofa f un mal ojo. diendo terris. 
15 Y que cofa criada es peor que el ojo?porque camente lali- 
el llora por qualquiet caufa, penis 


16 Noeftiendastu mano à todo loque mirare, E Mane ni 
[porque corrompido-de embidigna ayas confu- y Ea i 
Cin el plato la metas g co! o 

17 (Enel combite no te aprietes. 

18 A Porti mifmo entiende loque conviene àl hMar7.18 
que eftá cabe tizy pienfa à todo. 

19 Come como hombre loque te es puefto de- 
lante,y no engullas:porque no feas odiofo. 

20 Porla buena criança acaba primero, y no 
feas infaciable,porque no offendas. 

21 Y fiteafíentáres entre muchos , no eltien= 
das tu mano primero que ellos, [ni feas el primero 
à demandar de A 

22 q íQuantoes loque baftadl hombre enfe- 


LL 
ñado? poco, y portantok no anhelaen fu cama, Pido 
[ni fiente e t% 

23 Eltrabajo del velar,y la colera, y la colica a~ 
compañan àl hombre infaciable. 

24 Lasentrañas del hombre templado goran 
de faludable fucñosel fe levanta de mañana y es fe~ 
ñor de fi. 

25 Y fi fueres forçado ìà comer,levantate,paffe= 


ate, 


y 


ate,vomita, y repoíate: y no accarrearás enferme- 
dad à tu cuerpo. 

26  Hijo,oycme,y no me tengas en poco: por~ 
que logus yo te digo, tn lo hallarás álcabo. 

27 En todas tus cofas fe diligente y prefto, y 
ninguna enfermedad te acometerá. 

28 *g El hombre liberal en repartir el pan, los 


pros! Jabios [de muches]lo bendezirán:y de fu honcti- 
[ei ài ` 
k dad tendrà fiel teftimonio. 
A 29 Elque mal reparte el pan,la ciudad murmu- 
tará del: y cl teftimonio de fu malignidad no ferá 
dudofo. 


ad 


fu embriaguez. i 
2 *Elvinoes provechofo à la vida del hom- 
bre, fi fe beve moderadamente. 


104+15 
Prov.jL4 


33 Quevidaes la de aquel que fe vence del vi- 
no? 

34 [Que cofa defrauda la vida?la muertes] 

35 Elvinoescriado [defdeel principio ] para 


alegrar los hombres, [y no para embriaguez. ] 

36 El vino fufficiente bevido a fu tiempo, trae 
gozo de coragon,y alegria de animo. - : 

37 [La bevida templada es falud àl anima y al 
cuerpo.] 

33 El vino tomado en demafia , trae amargura 
de animo,quiftiones y contumacia. 

39 Lacmbriaguez augmenta el animo del im- 
prudente para offender , difminuye las fuercas , y 
ganaheridas. Í 

40 *En combite de vino no reprehendas al 
proximo,ni lo vituperes,quando eftá alegre. 

41 Con palabra injuriofa nolo offendas , ni lo 
aÑijas,quando lo encontrares. 


Arig- 


Caprit. XXXIL 


Profsigue en los preceptos convivados anfi para el visjocomopa- 
ra el moco finalandos cada unolos lisnites que guardará enel 
hablar.1[. Encomitda obre todo el temor del Serio: y el Studio de 
Sx Ly. 111. Elconfijo madiwro en toda emprefa, laqual pide que 
fia covernadk porfe, cupo efficio es obediencia de la Ley de Dios y 
pop zvo ficcefjo en todo. i 


Izieronte regidor del vanguste,no te enfober- 
vezcas fobre los ceros, mas fc como uno de- 
ellos. 
2 Técuydado deellos,y anfi te affienta: 
do uvieresacabado tu officio , y lo uvicres 
` bienyaffientare: 

3 Para alcgrarte con ellos,y porque recibas co- 
rona por caufa de ornamento,y alcances dignidad 
de fer rogado de todos. } 

4 Halla:u que eresel mas viejo , porque à ti 
conviene? 

Mascon entendimiento exquifito, y no im- 
pidas la mufica, 

6 *Donde no cfcuchí, no derrames palabras: 
ni quieras parecer fabio importunamente, 

7 Sello de carbunculo « en atavio de oro, es el 
acuerdo de los muficos en el combite de vino. 

8 Sello de elmeralda en atavio de oro,es la me- 
lodia de los cantoresen cl vino fuave [ y modera- 
do:] 

9  [Efcucha callando, y por tu buena criança 
ganarás buena gracia.] a 

ro Habla mancebo,quando es menelter:y a pe- 
mas fiendo dos vezes rogado. 

11 Recoge tu razon en fumma, y en pocas pa- 
Jabras muchas cofas:fé como hombre entendido, 
mas juntamente callado. 


ie 
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Ecchi. 


a En enzalle 
dec. 
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12 Entre los grandes no te iguales : y donde ay 
vicjos,no parles mucho. 

13 Delante del trueno fe aprefura el relam- Iob;z8. 
pazo, y delante del vergoncofo precedera gracia. 

14 Levantar con tiempo, y no ftas el poftre- 
ro: ve à cafa,y no feas perezafo. 

15 Inegaalli, y haz loque qui 
cados, ni en palabras fobervias. 

16 Y fobre todas cofas bendize à aquel que te 
hizo,y que'bte embriaga de fus bienes. 

17 € El que teme a! Señor, abracará fu caftigo; 
y los que àel madrugaren,hallarán lu favor, 

18 Eique bufali Ley, forá lleno de clla mas el 
fingido trompecará cn ella. 

19 Losque temen al Señor,hallaránel derecho 
y como una lumbre encederán la juíticia. . 

20 El hombre peccador fo aparta del caftigo, y 
halla loque es conforme à fu voluntad. 

21 4 El hombre de confejo no menofpreciará 
la confideracion:mas el temerario y fobervio,nada 
teme,aun quando haze fin confejo, [ mas con fus 
mifinas emprelas fera redarguydo.] 

22 [Hijo] finconfejo nada hagas, y nuncate 
arrepentirás d:l'hecho. 

23 Novayas por camino ¢ resbalofo, y no trá- 
pecarás en pedregofo: nitan poco te confes en el 
camino !laño, ni pongas trompegadero à tu ani- 
ma. 

24 Y guardate de tus hijos, [y de los de tu cafa 
te recela. ] 

25 En toda buena obra ten fe en tu animo,Dpor- 
que efta es la guarda de los mandamientos de Di~ 
OS. 

26 Elquecreeenel Señor, guarda fus manda- 
mientos: y el que tiene en el fucon fiança, nunca 
padecerá detrimento. 


Car XXXIII 


Proftigueen encomendar el temor de Dios y fu Ley. II. Ello- 
co,y el malamigo, 111, La diferencia que Dios por fu Providen- 
cia y libre voluntad pufo en los homis. sinl todos de wna mifma 
condición en fu origin 1111. Da reglas para el govierno dela fa- 
milia defpues de aver amonel edo al hombre, que fe mantenga, a 
libartad en quanto le fuere poj.¿le. - 


Íicres no en pec- 


bTe harta 
IL 


IIL 


c Gade cayda. 


L que teme ¿1 Señor nunca le encentrará mal: 
mas folamente ferá tentado, y luego lo libra- 
tá. 

2 El hombre fabio no aborrece la Ley: mas el 
que en ella es fingido , ferá como navio en la tem- 

eftad. 
E El hombre de fefo andará fielmente en la 
Ley, y la ley tambien le fera fiel. 

Ordena tu oracion como una queftion cla- 
ra,y anfi ferás oydo: «ata la dodrina, y entonces 
relponde. 3 : 

5 6 * Rueda del carro fon las entrañas del lo- 
co;y fu penfamiento como el exe,que fe torna. 

e Como cavallo garañon es el amigo efcarne- 
cedor,G dcbaxo de todo cavallero relinchará, 

7 GQuecsla caufaque un dia es mejor que 
otro,puefque la luz de todos los dias del año fale 
de un mitmo Sol? ë , 

8 Por juyzio del Señor fon differentes,el qual 
difpufo las diferencias de los tiempos y de los dias 
feltivos. f 

El honrró y confagró los unos dias, y pufo 
los otros en el comun orden. 

to Anfitodoslos hombres fon nacidos de la 
tierra:* porú Adam de la tierra fué criado: mas el 
Señor con la multitud de fu fabiduria los diferen- 
ció,y los caminos deellos hizo diverfos. 

1r Aunosprofperó y e à otros confa- 


gé 


a Refuelve, 
recoge, haz 
fumma. 
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fagró y los hizo cercanosà fi. 
12 Y àorrosabatió y los hizo execrables, y los 
traftornó de fus fillas. 


gian e 33 *Como cftáel barro en la mano del ollero, 
Sn ¿2 para fer tratado conforme à fu voluntad, 


14  Afílos hembreseftán en la mano de Dios 
fu Criador,para dar à cada uno conforme à fu ju- 
yzio. 

15 "Como lo bueno es contrario à lo malo, y 
la muerte es contraria à la vida: anfi el pio es con- 
trario al peccador, y el peccador contrario àl pios 
De cíta manera en todas las obras del Altifimo 
Veremos pares, donde lo uno es cótrario à lo otro. 

16 bY yomchelevantado cl poítrero', como 
el rebufcador que coge tras los vendimiadores. 

17 Mashe aprovechado porla gracia del Se- 
ñor:y como vendimiador henchi el lagar, 

18” * Confiderad que no he trabajado para mi 
felo,mas para todos aquellos que buícan enfeña- 
miento. 

1111 19 q Oydme ó principes del pueblo, y gover- 
nadores de la Iglefía eftad atrentos. 

20 Nial hijo,ni àla muger,ni àl hermano, pi al 
amigo permittas poteftadlobre tien tu vida:ni tus 
bienes désáotro, porque mo te arrepientas, y los 
tornes à pedir con ruegos. 

21 Mientras bives y refpiras , no te hagas fier- 
vo de hombre. 

22 Porque mejor es que tus hijoste ayan me- 
nefter A ti,q no q tu mires à las manos de tus hijos, 

23 En todas tus colas ten tucl mando: y no 
pongas alguna mancha en tu honrra. 

24 Quando los dias de tu vida fenecieren, y u- 
vieres de morir,reparte tu herencia. 

25 Elpafto, y el palo,y la targa, convienen àl 
afho:y el mantenimiento, y el caftigo,y el trabajo, 
al fiervo. í 
-26 Trabaja e con el fiervo , y hallarás defcanfo: 
afloxa le las manos,y bufcará libertad. 

27 El yugo y las coyundas domanla cervizs an- 
fi el cepo y los tormentosal fiervo maliciofo. 

28 Embialo ala obra, porque no efte ociofo: 
porque el ocio muchos vicios enfeña, 

29 Ponloeneltrabajo, porque anfi le convie- 
ne:y Ííno obedeciere,apefgalo con fus hierros: 

30 Mas mira q no feas demafiado contra alguna 
carnc,ni hagas alguna cofa [grave] fin juyzio. 

31 *Sitieñes liervo, tratalo conto à tu anima 
[y como à tu hermano: porque en lugar de tu fan- 
gre lo comprafte. 

32  Porque'filo hirieres injuftamente, y el fe te 
huyere,porque camino lo has de bufcar? 


Gart. XXXIIIL 


Y Nohazer cafo de fueños (fino fueren dados de Dios) porque fon 
mwanidad. 11, La ley de Dios y la experiécia de muchas cofas, es lo- 
quefe hà de figuir. TII, Encomienda el temor de Dios por fus fri- 
tos y effecios gloriofos, TILI. Contra los facrificios delos impios, V, 
Contra los que defraudan al pobre o de fù pan enfu mecefdnda de 
Jutrabajo. VI. Contra el falfo penitente. 


Rom. J, 10 


t. Cot.6,14 


b hibad 
Ausor defi 
en compara- 
cion de los 
do:tos quele 
precedición. 
Antib. 24, 26 


x Gend fi- 
crivo. ge de 

haz crabajar 
àl ticrvo, Xe. 
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As efperanças del Icco vanas fon y falfas:y los 
fueños à los necios hazen alas. 
2 Como el q tomala fombra,y el que perfi- 
gue al viento.es aquel que mira en fueños. 
3 Lavifion delos fueñosesuna cofa que fe 
paree àotra, y como una femejança de roftro de- 
ante de otro roftro. 
4 Delimmundoquecofa faldrá limpia; y del 
falfo que cofa verdadera? 
- _ $ Los agueros y las adivinaciones fon fue- 
hos vanos:y el coraçon lleno de imaginaciones, es 
como muger de parto. 


6  Sinotefuerenembiadosdel Alciffimo vifi- 
tandote,no dés ¿ellos tu coraçon. 

7 Porque à muchos han engañado los fueños; 
y losque en ellos efperaron, cayeron. 

S q Laley ferácumplida fin mentira, y la fa- 
biduria es perfeccion à la boca ficl. 

9 El que mucho há andado, muchas cofas co- 
noció: y clque ha experimentado muchas colas, 
contará intelligencia. 

10  Elque nada há experimentado , poco fabe: 
mas elque ha andado por muchas tierras, esmas 
aftuto. 

11 [Elque nunca fue tentado,que fabe?y elque 
noeftá allanado,abundará de maldad. 

12 Yo muchas cofas he vifto en mi peregrina- 
cion, y mas cofas entiendo de las que puedo dezir. 

13 Muchas vezes he peligrado hafta la muerte 
[por caufa de ellas:] y otras vezes por ellas hc fido 
confervado [por la gracia de Dios] 

14 q El Elpiritu de los que al Señor temen, bi- 
virá:[ y por fu refpeéto ferá bendito. } 

15 Porquela efperanga de ellos cítáen fu Sal- 
vador: ]y los ojos de Dios fobre los que lo aman, ] 

16  Elque teme àl Señor, nada temerá, ni feel- 
pantarásporque el es fu efperanca. 

17 Bienaventurada el anima de aquel que al 
Señor teme. 

- 18 Porque enquien otro efpera, d quien otro 
es fu arrimo? 

19 *Los ojos del Señor eftán fobre aquellos q PaL;3,18" 
lo amá: fortaleza podcrofa,y fuerte arrimo,cober= 
tura cótra el calor, fombra contra el mediodia,de- 

Fenfa contra la offenfa, y ayuda en la cayda. 

20 Endereçaàl animo, alumbra los ojos, da la 
fanidad,la vida y la profperidad. 

21 q *El que facrifica delo injuíto fu ofrenda 
es ridicula:y los dones de los iniquos no fon agra- Pr0,25,27 
dables, á 

22 [EI Señor folo, álosque le efperan en elca- 
mino de la verdad y de la jufticia.] 

23 *No fe deleyta el Señor con las offrendas de 
los impios, [ni tiene refpeéto à fus dones: ]ni por la 
pasad fus facrificios fe aplaca de fus pecca- 

los. 

24 El que offrece facrificio de la fuftancia de 
los-pobres,es como el que facrifica un hijo delante 
de {u padre, 

25 «El pan delos menefterofosesla vida de Y- 
los pobres: el que deel los defrauda.es «varon de ahomúcida; 


1L 


111 


Pso.15, Eg, 


fangres. 

ES El que àl proximo quita el mantenimiento, 
lo mata:*y el que defrauda àl jornalero de fu jor- 
nal fangre derrama. 

27 € Quando uno edifica, y otro derriba, que 
otra cofa ganan que trabajos? 

28 Quando unoora, y otra maldize,la boz de 
qual de los dos oyrá el Señor? 

29 El que fe lava por auer tocado el muerto, Num.19, tk. 
y otra vez lo toca,de que le firve fu lavatorio? ara 

30 *Anfi el hombre q ayuna por fus peccados. g 
y va otra vez à cometer los mifmos , quié oyrá fus 
oraciones?o de que le firvió fu afligirfe? 


Carr. XX XV. 


Enfin que la verdadera na a werdadera obedi- 
encia de Dios, no en ofrecer multitud de facrificios porotra parte 
wazios deella,però con todoeJJo no abfuelve delosqucDios mando. 
11, Al cargo de Dios fon los defamparados de ayuda en el mando, 


elqualhara venganga en fus oppreJJores, 


Ley.19,130 
Deu. 24,144 
Ari. 7y22a 


VL 


L que guarda la Ley,haze hartos facrificios:* 1. Samas,at 
el que guarda los mandamientos, offrece of- 
frenda faludable. | 
x 2 [* Sacrificio 


| 
| 


l 


R 
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2 [* Sacrificio faludable es tencr attencion à 
los mandamientos, y apartarfe de toda iniquidad: 

3. Y oracion por los peccados apartarfe de in- 
jufticia.] 

4 El que agradece el beneficio, es,como el que 
bMinchah. ofrece b flor de harna :* y el que exercita el bien 


105,7, 2 


Tiie  bazer,haze factificio de alabanga. 
hiset A 
j Logue agrada àl Señor, es apartarle de la 
maldad: y dexar la injufticia es el facrificio que lo 
aplaca. 
SOLES 6 * Delante del Señor no parezcas vazio: 
yist? 7 pogue c eftas cofas todas porel mandami- 
Deutióó ento de Dibs fe hazen. ` 
Isy vóuene 8 *Laoffrerida del jufto engraffa el altar: y fu 
Gangsa Olor cs fuave delante del Altiffimo. 


9 El facrificio del hombre jufto es accepto: y 
fü memoria nunca ferá olvidada [del Señor. ] 
dLiberalmós 19 Honrraal Señor dcon buen ojo: y no dif- 


Mai20.15 minuyas las primicias de tus manos. 
2Cor,9:7 * let: è e 
Tobas 11 En todo loque dieves,ten alegre roftro , y 


con alegria fanétifica tus decimas. 

12 Dail Altiffimo conforme à lo que el te há 
*Gc0.26,12 dado: y dá con buen ojo de loque tu mano e halló, 

13 Porque el Señores remunerador, el qual te 
pagará con el fiere tanto; 

14 *Detudon nada difminuyas,porque no lo 
recibirá, 

15 Y nomiresal injuíto facrificio: porque el 
Señores juez,F y no tiene refpetto de perfonas. 


PLey.22,21 
Deut.15,20. 
e Deut. 10,17 
y 2.Ch.13,17 
Bob 54,19 
Sab.6. 8 
Aw, 4 
Ron1.2,11 
Gal1,6. 
Ephc.6,9 
Colos, 25 
Ped, 1,17 
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oyela oracion del que padece injuria. 

17 4 No menofpteciará el ruego del huerfano: 

ni àla biuda,fi derramáre habla[ de gemidó.] | 
18 Las lagrimas de la biuda no deciédé de fus me- 
xillas,y fu clamor contra à quel q fe las hizo faltar? 

19 [Porque defde la mexilla fuben hafta el cie- 
lo: y el Señor que oye, fe deleyrará con ellos.) 

10 Elquehonrraá Dios con contentamiento 
ferárecebido; y fu oracion llegará hafta las nuves. 

21 Laotacion del humilde penetra las nuves, y 
no repofará,ni ceflará haftaque aya venido delan- 
te del Altifimo,y haftaque el mire. 

22 [Y el Señor no fe alexará, mas) juzgará 2 
los juítos:y hará derecho, y no fe tardará:ni el Fu- 
erte tendrá mas paciencia fobre ellos, 

23 Haftaque rompa los lomos de los hombres 
fin mifericordia, y fe vengue de las gentes: hafta- 
que quite la compaña de los injuriofos , y rompa 
los fceprros de los injuítos. 

24 Haftaque pague à cada uno fegun fus he- 
chos, y caftigue fus penfamientos fegun fus obras 
[de Adam, y fegun Capreluncion:} 

25 Haftaque haga el juyzio de fu pueblo , y los 
recree con fu milericordia. 

26 Quan preciofa es la mifericordia [de Dios] 
en el tiempo dela aficion ? como la nuve de lluvia 
en el tiempo de la fequedad. 


Cart XXXVI 
Ora el author A por la reftitucion del Pueblo de 
Dios. II. Dela fagacidad, III. Delas utilidades del pio matri- 
monio al qual exhorta, 
Señor,Dios de todas las cofas, ten mifericor= 
dia de nofotros,y mira nos, [y mueftranos la 
Juz de tus miferac pos] 
E 2 Y pontu temor *en todas las gentes que no 
5 re bufcan:paraque conozcan que no ay Dios, fino 
* rwy cuenten tus maravillas. 
3 Levantatu mano fobrelas gentes eltrañas, 
vean tu poder. 
4 Paraque de la manera que te fanétificafte en 
volotros delante de ellos, anfi feas engrandcido 


donno, 


16 Elno accepta perfona contrael pobre: mas -» 


Fol. 42. 
en ellos delante de nofotros. 
5  Paraque te conozcan, como nofotros te he- 
mos conocido :puesque ningun Dios ay fuera de 
ti,Ó Señor. E 
6 Renueva las feñales, y a varia las maravillas. 2 haz diver- 
7 Declara tu mano y tu braço derecho, para- ares 
que prediquen tus admirables obras. 
$ De ¡pierta el futor,y derrama el enojo. 
9 Quita el adverfario, y quebráta al enemigo. 
ro Apreffura el tiempo, y acuerdate del jura- 
mento,paraque tus maravillas fean contadas. 

11 Con yra de fuego fta confumido el que ef- 
capáre,y losque hán opprimido tu pueblo, hallen 
perdicion. 

i2 Quebranta las cabeças de los principes, de 
los encmigos que dizen, No ay mas de nofotros. 

13 Ayunta todos los Tribus[de lacob,y conoz- 
can q noay Dios, fino tu:] y heredalos como defde 
el priticipio, [paraque cuenten tus maravillas. ] 

14 Tennufericordia,o Señor,del pueblo liama- 
do con tu nombre,y de Hracl, * ál qual nombrafte 
tu primo genito. 

15 Ten mifericordia para con Ierufalem ciu- 
dad de tu fanétidad, y lugar de tu repofo. 

16 Hincheá Sion, paraque levante tus oracu- 
los, y à tu pueblo de tu gloria. 

17 Da teftimonio alos que tomafte por here- 
dad defde el principio, y defpierta las prophecias 
[G los primeros Prophetas habliron] en tu núbre. 

18 Dagalardonálos que te efperan , para que 
tus Prophetas tengan credito. 

19 OyeSeñor,la oracion de tus fiervos ,*con- Num.y ,23' 
forme à la bendicion de Aaron fobre tu pueblo, 

[y encaminanos en el camino de la jufticia.] y co- 
nozcan todos los que habitan la tierra, que tu Se- 
ñor,eres Dios fempiterno. 

20 £ Todo manjar comeel vientre, mas un E 
manjar es mejor que otro. 1 

21 Enelguíto conoce la garganta la carne de 
monte, y el coraçon fagaz laz palabras de mentira. 

22 Elcoracon torcido dará triftezajmas el hom- 
bre muy experimentado le daráel pago. 

23 qLa muger es capaz de todo varon : mas u- 
na hija es mejor que otra. 

24 La hermofura de la muger alegra el roftro 
de lu marido, y foprepuja todos los delfeos del 
hombre. 

25 Sitiencenla légua mifericordia, miledúbre, y 
falud,fu marido no es como los otros hombres. . 

26  Elquetomómuger, comencó pofleffion: b p Gema,8 
tiene ayuda femejante à fi, y una coluna de fure- * 
pofo, 
bi 27 Donde no ay cercado, la pofleflion ferá fa- 
queada: y donde no ay muger,e gemirá el vaga- «El hombre 
bundo. andará vagar 

28 Porque quien fe fiarádel ladron defemba- bundo.y gis ` 
racado que anda de villaen villa? y quien fe fiará aaa 
del hombre que no tiene nido, y que para donde 
le toma lanoche? ` 


Carr. XX XVIL 
Contra el amigo falfo. 11. Reglas del confejo,quien fon inhabi- 
les para darlo bueno, y quien abiles. Los primeros, fosque en alguna 
manera fon parte: Los Segundos, el amigo pio : y mas id 
rR coraçon. 111, Faltas dela lengua, y el ufo que el fabio tiene 
deella, III. El pio femortifique en loque conociere fer malinclina- 
do, y eJpecialmenteen la gula, 


Odo amigo dirá, Yo tambien foy amigo de 
dico mas ay amigo de folo nombre. 

2 Noes dolor que perfevera hafta la 
muerte el compañero, y el amigo que le tornó e- 
nemigo? 


Exod.4,12% 


TE 


fa 3 Opens 
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3 Openfemiento maldito,de donde falifte,pa- 
ra henchurla tierra de ergaño, y de malicia? 

4 *El compañero bive conel amigo en el ti- 
empo alegre,mas en el tiempo de la aficion fe tor- 
nará adverlario, 

5  Elcompañero trabaja juntamente con ela- 
migo por caula del vientre ¿ mas tomará el efcudo 
ccntra sl ccoo contra enemigo. 

6 No fe olvide tu animo del amigo, ni pier- 
das la memoria deljen tu profperidad. 

7 5Conelfofpechofo note aconfejes:y de los 
que tienen embidia de ti elconde el confejo. 

$ *Todoconfejero alaba fu confejo, mas ay 
algunos qué aconfejan para fu provecho. 

9 Delconfejero guarda tu animo, y conoce 
primero que cs loque el ha meneíter : porque el te 
aconfejará por fu provecho, porque no te ponga 
enaventura, 

10 Y tediga,Bueno es tu camino: y el fe ponga 
de la otra parte,para ver que te acontece. 

11 Conel hombre irreligiofo no te aconfejes 
de fanétidad;nicon el injufto de juíticia , ni con la 
muger de fu cumblega. 

12  Nidelaguerracon el medrofo, ni detrue- 
que con el mercader, ni de venta có el comprador, 
1i de agradecimiento con el defágradecido: 

13 Nicon el inhumano de humanidad, [ni có 
el deshonefto de honeftidad, ] ni con el perezofo 
de ningun trabajo. 

14 Ñi conel jornalero de un año dela fin de 


Ja obra,ni con el fiervo negligente de hazer mu- 


as negocios, no efcuches à eltosen ningun con- 
ejo. 

5 5 Mas fé continocon el hombre pio , al qual 
conoces q guarda los mandamientos del Señor. 

16  Cuybañimo es conforme àl tuyo: ypu fi 
trompecares [en tinieblas] fe duela de tu cayda, 

17 Y tomaconfejo con tu coraçon : porq nin- 
guna cofa te ferá mas fiel. 

18 Porqelanimo de cada uno à vezes avila de 
mascofas q fiete cérinelas pueftos en alta atalaya. 

19 Y contodo efto ora al Altifimo que ende- 
rece en verdad tu camino. 

20 Elprincipio de toda obra feala razon [ y la 
palabra verdadera : ] y el confejo preceda à toda 
emprela. 

21 g Raftro de mudamiento de coraçon esel 
roftro. Ay quatro cofas,es à faber bueno y malo, vi- 
da y muerte: y la légua es perpetua feñora deellas. 

22 Ayhombrescautelofos,que enfeñan à mu- 
chos, y à fus propias animas fon inutiles. 

23 Ay algunos que haziendofe labiosen pala- 
bras,fon odiofos; eltos ferán privados de toda fa- 
biduria. 

24 Porqueno les fue dada gracia del Señor: 
porque fon faltos de toda fabiduria. 

25 Ay algunos que faben para fi miímos, y los 
frutos de fabiduria lon loables en fus bocas. 

26  Elhombre fabio enfeñara fu pueblo, y los 
frutos de fuentendimiento ferán firmes. 

27  Elhombre fabio ferálleno de bendicion ; y 
losque lo vieren,le llamarán bienaventurado. 

28 La vida del hombre es de dias contados;mas 


a Da Reyno los dias ade Ifrael fon fin numero. 


de Christo, 


11IL 


1.Cor.6.12. 
y 10.23. 


29 Elfabio en fu pucblo heredará honrra, y fu 
nombre bivirá para licmpre. R 
30 q Hijo, entu vida tientatu anima, y mira 
loque le es dañofo,y no felo concedas. 
31 *Porque notodascofas hazen para todos, 
ni todos animos fe deleyran de todas cofas. 
2 *No feas infaciable en todos deleytes nite 


sangas derramesen viandas. 


33 Porĝ à la glotonia de las viandas (gue enfer- 
medad, y la golofina infaciable fe tornaen colera 

34 Muchos por la infaciable golofina de las vi- 
andas perecieron ; mas el que miráre por Ji lerá de 
larga vida. 


Car. XXXVIII 
Del medico,y de la medicina, del lugar que el pio le dara,y del ors 
den conque procedorá en curarféen fu enfermedad. I1. Del officio y 
dever de los bives en la muerte de los fuyos, anfi acerca de la fipul- 
tura como acerca de la tristeza por ellos, 111, Delos officiales me- 
chanicos,y deguè firuen enel mundo, 
Onrra àl medico de fus honrragpara las ne- 
ceflidades:porque cl Señor lo crió. 
EZ nh medicina viene del Altifi- 
mo:y de los reyes lerá honrrada. 
3_ Lafciencia del medico haze alçar fu cabeça, 
y delante de los principes es admirable. 
4  ElSeñorcrio de la tierra las medicinas, y el 
hombre prudente no las delpreciará con faítidio. 
5 *El aguarío recibió dulgura del madero, 
paraque fu virtud fuefle notoria al hombre? 
6 Eleselque dióà los hombres la fciencia, 
para fer glorificado en fus maravillas. 
7 Eleselque fana por eftas colas, 
dolor del hombre. 

' 8 El boticario con eftascofas haze fus compu- 
eftos [ fuaves,y fus unciones falutiferas, ] y fuso- 
bras« no tienen fin:masb del procede la profperi- 
dad fobre toda la tierra. 

* Hijo, en tu enfermedad no feas negligen- 
te,mas ora al Señor,y el te fanará. 

10  Apartate del peccado, y enderega e la mano: 
y de toda culpa limpia tu coraçon. 

11 Offrcce dperfume de fuave olor,y memori- 
al,de flor de harina engraffa la offrenda , que no e- 
res tu el primero que das eftos dones. 

12 Y da lego lugar àl medico,porg Dios lo cris 
óty no fe aparte de ti,porque lo has mencíter. 

13 [Porque] ay tiempo, quando el buen fuc- 
cello eftá en fus manos. 

14 Porque tambien ellos orarán àl Señor, qles 
profpere el ayuda y la cura porcauía dela vida. 

15 Elque pecca contra aquel que lo hizo,e cay- 
ga en las manos del medico. 

16  «*Hijo,fobreel muerto derrama lagrimas, 
y comienca llanto ,como quicn pafía cofa dura: 


y mitigacÍ 


mas depues entierra fu cuerpo fegun fu qualidad, y 1. 


y no meno(precies fla fepultura, 

17 Hazendecha amarga, y enciende el llanto,y 
faca luto fegun fu merecimiento: : 

18 Mas efto por un dia ò dos, por evitar la ca- 
lumnia, y admite luego confolacion por caufa de 
la rrifteza. 

19 *Porque latrifteza acarrea muerte, y laen- 
fermedad del anima doblega las fuercas. 

20 Conla aprehenfion latrifteza perlevera, y 
la vida delafligido confifte en el animo. 

21 Noentreguestu animo àla trifteza, mas e- 
chala de ti, y acuerdate del fin. 

22 Noteoluides de que noay tornar,y que à el 
ho ayudas, y àti te afliges. 

23 Acuerdate g de fueftado, porque tal ha de 
fer el tuyo. Ayer à mi,oy àti. E 

24 *Enelrepolo del muerto haz que tambien 
repofe fu memoria, y en el apartamiento de fue(f=" 
piritu confuclate acerca del, 

25 q La Sabiduria del letrado confifte en la op- 

'ortunidad del repofo:y el que menos cuydadoti= 
ene de fi,faldrá fabio. 

26 Como faldrá labio el que tienc el arado? y el 
que fe honrra del aguijon, guardando los bueyes? 

que 
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que fe crióen la aran decellosy en cuya boca y 
palabras nunca ay fino las eaítas de los toros. 

27 Efte talà hazer fulcos aplica fu animo, y lu 
cuydado cftá en apacentar las vacas. 

28 Defta manera tambien es todo carpintero y 
albañi,g paffa la noche como el dia con sa 
y losq ben las.figuras de los fellos, cuyo con- 
tinotrabajo es para fingir mucha variedad de co- 
das:y los q ponen fu coraçon en imitar con la pin- 
tura los animales,que velan por acabar fu obra. 
29 Deftamaneratambien csel herrero fenta- 
dojunto'à la yunque,occupado en obrar el hierro, 
que el vapor del fuego le feca las carnes, y cltá pe- 
leando con el calor dela fragua. 

30 El (onido del martillo y dela yunque le cava 
las orejas, y tiene hincados lus ojos ch conformar 
el inftrumento á loque eflá hazicado: A 

31 Tiene puefto el animo en acabarla obra, y 
vela para polirla perfeétamente. - an 

32 Anfi támbien el olloro fentado à fu obra, 
tornando fu rueda con los pies , occupado tras fu 
obra con fummo cuydado, y teniendo cuenta con 
todo loque haze, 

33 Aora figurael barro con fus manos, sora 
doima fü fuergaconlos pies,. . 

34 Pucfto fu cuydado en vedriar la obra y ma- 
drugando ł limpiar el horno. 

35 Todos eftos eftan confiados en fus manos, y 
cada uno es fabio en fu obra. : 

36 Y ninguna villa feria morada, ni habitada 
fin eftos,ni nadie vendria a ella. 

37 Məs enel confejo del Pueblo no feran pre- 


bNo ferán  guntados,b ni paffarán en la congregacion. 

Jurados Pat 238 Ni feaffencarán en lostribunales,nienticn= 

ancimos, den la forma y cuenta de losjuyzios,ni declararán 
la jufticia, ni el derecho , ni en las parabolas y fen- 
tencias avrán lugar. 

39 Masellos fultentan la fabrica del mundo , y 
fus votos nunca fon, fino acerca del exercicio de 
fu arte. 

è Cart XXXIX. 


Officio del pio que quifiere fer efludiofó dela fabiduria „fus ctm 
dios y la difpoficion deellos para alcancarla. 11. Exhorta denuevo 
£ la iglfia a lapiedad y ala confideracion delas condiciones Jo- 
bras de Dios:para mas conocerle , algunas delas quales enarra en 

l particular. 


Olo el que à la Ley del Altiffimo applicó el a- 
nimo, y en fu meditacion fe occupa , bufcará la 
fabiduria de todos los antiguos, y en los Pro- 

phetas pondrá fu eftudio. 

2 Mirará attentamentela declaracion de los 
varones nombrados, y en las agudezas de las para- 
bolas fe'entremeterá 

3 Bufcarálos fecretos de los proverbios, y en 
las enigmas de las parabolas fe occupará. 

En medio delosgrandes miniftrará, y de- 

lante de los principes feráclaro. 
y Paffará por tierras de gétes eftrañas,porq avrá 
experimentado bienes y males entre los hombres, 

6 Empleará lu coraçon de manaña en faludar 

al Señor fu Criador, y derramará oracion delante 
del Altiffimo. ” 

7 Abriráfu boca para orar, y rogará por fus 

peccados. s q E 
8 Sielgran Señor quifiere, el ferá lleno de ef- 
piritu de intelligencia. e: 
9 Y derramará palabras de fabiduria [ como 
luvia, |y confeflará al Señor en fu oracion. i 
10 Endereçaráfu confejo y fciéncia, y medita- 
ráen fus fecretos. : 
1r El declarará la difciplina de fu doétrina,y en 


Fol. 43. 
la Ley del Concierto del Señor fe gloriarí. 
12 Muchosalabarán ficmpre la Sabiduria de 
aquefte,y fu manonga fiemipre no fera deshe- 
cha ni rayda:mas fu nbre durará de figlo en figlo., 
13 *Lasgétes contarán la Sabiduria defte,y fu *Ab2X.44-14 
alabança divulgard toda la congregacion. 
14 Sirepofare , dexará mas fama que mil; y fi 
quedáre,ganarlchà para fi. y 
15 Aviendo yo tratado muchascofas,aun toda 
via paffáre adelante: porque como una luna llena, 
eftọy lleno. y 
16 O hijos fanétos,oydme, y produzid como 
un rofal plantado {obre Ía corriente humida de las 
aguas. 
B Dad olor como el encienfo,y echad flor co» 
mo el lirio. i 
18 Dad olor,y cantad alabança , y confeffad àl 
Señor en todas fus obras. 
19 Dad à fu nombre magnificencia,y confeffal- 
de con fusalabanças [ con la boz de vueftros labi- 
os y con cantares de vueftra boca y con vihuelas, 
y en vucítra confefion dezad affi. 
20 *Todaslas obras del Señor fon illuftres, y *Gen.1.31 
loque cl mandáre,fera hecho à fu tiempo. C Ma7. 370 
21 Noes licitodezirle, Queesefto, ó paraque 
esefto?porque todas cftas cofas à fu tiempo ferán 
notorias- 
22 *Por fu palabra a fe paró el agua como en mó *Cen-b2 
tones,y ato de fu boca fe recogeron las aguas. pe, 
23 Porque fu mandamiento es lu buena volú- 


tad,b niay quien fu falud difminuya. bla falud ĝ , 
Y 24 Todas las obras de toda carnceftán delante O 
del,ni nada fe puede efconder de fus ojos. La impida. 


25  Dedfiglo en figlo eftiende la viftay e delante ets 


+ del no ay cola admirable. 


26 No ay porque le diga alguno, Que es efto,ó 
para que es efto?porque todas las cofas Ton criadas 
para {us officios. 

27 Subendicion cubre la tierracomo un rio, * 

como un diluvio la empreña. : 

28 Anfi heredarán fu yra las gétes [G no lo buf- 
caron,]* como fuele cóverrir las aguas en falado, *FXod.14.24 

29 Como fus caminos fő derechos á los fanttos, 
anfi fon trompecaderos à los iniquos [cn fu y ra.] 

30 Los bicnes defde el principio fon criados pa- 
ra los buenos: y los malestambien para los malos, 

31 *Loprincipal delo neceffario á la vida del 
hombre es el agua,el fucgo,el hierro, la fal, la hari- 
na del trigo, la miel,la leche,la fangre de las uvas, el, 
azcyte,y el veftido. a 

32 *Todas eftas cofas como los pios fe Jes "++ 
convierten en bien,aníi á los impiosen mal. a 

33 Ay cfpiritus que fon criados para caftigo, 
que en ft furor confirmaron fus acotes, A 

34 Eftos enel tiépo dela deftruycion derraman 
fu fuerca,y confumen la yra de fu Criador, 

35 *El fuegoyel granizo,la hambre, y la muer- *Aba.40.9, 
te,todas eftas cofas juntas fon criadas para caftigo. 

.36  Losdientes de las fieras, los efcorpiones > Y 
las ferpientes , y el cuchillo,dan á los impios pena 
mortal. 

37 Eftascofas fe gozarán con fu mandamiéto, 
y eftarán aparejadas en la tierra para fusofficios, y 
no paffarán à fu tiempo loque les es mandado. 

3 $ Portáto ya yo defde el principio cófirmado, 
hé meditado eftas cofas,y las pufe por eferipro. 

« 39 _* Lasobras del Señor todas fon buenas, y el * Seno5g 
dáa fu tiempo todo loque es mencíter. 

40 Noeslicito dezir,Efto es peor que aquello? 
porque todas las colas en fu tiempo hallarán ala- 
banga. 
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y confeffad el nombre del Señor. 


Carr. XL 
Recita las calamidades à que los hombres eftán fujetes para 
mayor encarecimiento de las de los impios,cwyas proprias fon,y las 
quals los efjeran. 11, Alaba algunas cofas compa randolas à 0- 
tras. 
Rande embaraço eftá aparcjado àl hombre, 
y pefado yugo alos hijos de Adam, defde el 


dia que falen del vientre de fus madres, hafta ` 


el dia que tornan aà la madre de todos. 

2 Esàfaber, fus pen famientos y temores de a- 
nimo, la imaginacion congoxofa de loque efpe- 
ran, y el dia dela muerte, 

3 Defde cl queeftáaflentado en throno de glo- 
ria hafta cl humillado en la tierra y en el polvo. 

4 Defde el que tracla velas cardena y la 
corona , hafta cl q anda veftido de crudo lino. 

y Enojo,embidia, turbacion, temblor, temor 
de la muerte, yra,diflenfion,y aun en el tiempo del 
repofo,el noétúrno fucño aflige en diverfas mane- 
ras en fus camaras los animos de todos. 

6  Poco,cali nada,paja el hombre en repolo, y, de 
alli en fueños,como ti hizictle centiucla,cs pertur- 
bado de la imaginacion de fu mifmo animo. 

7 Y comoelque huyó de delante de la bata- 
1la,que defpicrta àl tiempo de fu falud, y del vano 
temor fe admira. 

$ Eltotscomúa toda carne defde el hombre 
hafta la beftiazmas à los malos fiete vezes mas. 

* Demas de efto muerte y fangre, y tenzi- 
llas,y cuchillo,aprehenfiones , y fobrefaltos, ham- 
bre,dcítruycion,y tormentos: 

10 Todascítas colas juntas contra los injultos 
fon criadas: y aŭ*el diluvio por caufa de ellos fue. 

11 * Todas las cofas qxe fa de la tierra,buelven 
à la tierray* y las de la mar tornan ¿la mar. 

12 Todo cohecho y injufticia ferá raydo ; mas 
la fe cftará para fiempre. . 

13 Las riquezas de los injuftos como rios fe fg- 
carán;y fe paflarán como un gran trueno que fue- 
naen la lluvia. 

14 _ Qnando abren las manos [para recebir, ] 
ellos fe huclgan:mas todos los que mal hazen , pe- 
recerán del todo. 

15 La generacion de los impiosno hará mu- 
chas ramas: porque las immundas rayzes eftán fo- 
bre peítafco. 

16 Elcarrizo nace fobre toda agua y ribera de 
rio:mas primero que toda yerva ferá arrancado. 

17 Labenignidad cs como un paraylo có ben- 
diciones:y la limofna permanece para fiempre. 

18 «*La vida del que fe contenta con fu fuerte, 
y la del trabajador , es fuave ; mas à ambos fobre- 
puja el que halla theforo. 

19 Los hijos y el edificar ciudad hazan firme 
fama:mas la muger irreprehenfible es mas eftima- 
da que ambas cofas. E 

20 Elvino y la mufica deleytan el coraçon: mas 
elamor de la Sabiduria fobre ambas cofas. 

21 La flauta y el pfalterio hazen fuave melodia: 
mas fobre ambas cofas la fuave lengua. 

22 Tusojoscobdiciarán la hermofura y buena 
gracia:mas fobre ambas colas la verdura de las fc- 
menteras. 

23 Elamigo y el compañero à tiempo fe encué- 
tran,mas la muger cóel marido fobre ambas cofas. 

24 Loshermanos y el focorro , àl tiempo de la 
añició:mas fobre ambas cofas la limofna librará. 

25 Eloro y la plata afirmarán el pic: mas fobre 
ambas cofas onto esaprovado. 

26 Las riquezas y las fuergas levantan el animo: 


mas fobre ambas cofas el temor del Señor. 

27 Coneltemor del Señor no ay falta: y no ay 
enel que bufcar focorro. 

28  Eltemordel Señores comoun huerto de 
bendicion,adornado fobre toda gloria. 

29 Hijo,no bivas vida de mendiguez + porque 
mejor es morir que mendigar. 

30 La vida del hombre que mira à mefa agena, 
no fe há de tener por vida: porque con las viandas 
agenas fu animo entriftece; 

31 Mas el hombre prudente y enfeñado fe 
guardará, 

32 Enla boca del defvergongado es fuave la 
mendiguez,cn cuyo vientre arde fuego. 


Cart. XLI 

„A que fuertes degenteses amarga ò dulcela muerte: y como los 
há derecebir el pio, 11. La fuerte y condicion del impio, 111, Solici- 
tud dla buena fama. III. De la verguengaó refpecto, yy queco- 

Jas tendra park fer el hombre pradentemente vergongofo,, 
Muerte, quá amarga es tu memoria àl hom= 
bre que tiene el contento en fus bienes; 
- 2 Al hombre deloccupado, profpero en 
todas cofas, y que aun puede comer: 
3 O muerte,quan buena es tu: fuerte dl hom- 
bre necelfitado y falto è de fuergas. 
4 Al hombre cargado de todos cuydados en 
la vejez, y que defconfió,y perdió la paciencia. 

No temas la fentencia de la muerte, mas a- 
<uerdate de los paflados y de los por venir: y que 
efte es juyzio del Señor ur toda carne. 

6  Comorchularástu loque agrada ál Altífi- 
mo, ora tengas diez años,ó ciento,ó mil? 
7 Enellepulchro la vida ninguna defenfati- 
ene. 
: 8 «q Hijos abominables falen los hijos de los 
ccadores, y los que converfan en la vezindad de 
os impios. 

La herencia de los hijos malos perecerá, y 
con fu fimiente anda junta perpetua verguenga. 

10 Al padre impio accufarán los hijos, porque 
por caufa del ferán en verguenca, 

11 Ay de volotros hombres impios,que dexaf- 
tes la Ley del alto Dios:porque aunque fcays mu- 
chos,perecereys. 

12 Y que nazcays ,nacereys para maldicion: 
que murays,para maldicion fereys apartados. 

13 Todas las cofas de la tierra bolveran à la 
tierra:aníi los impios,de maldicion à perdicion. 

14 Los hombres lloran fus mortuorios :* mas 
la fama de los hombres no buena ferá rayda. 

15 4 Tencuydado de la [buena] fama: porque 
efto permanecerá contigo mas que mil grandes 
theforos de oro, 

16 La buena vida tiene los dias contados ¿ mas 
la buena fama para fiempre dura. 

17 Hijos, confervad la difciplina con repofo: 
que quando la fabiduria fe encubre,y el theloro fe 
efconde,que provecho ay de ambas cofas? 

19 * Mejor esel hombre que encubre fu locu- 
ra, que elque efconde fu fbiduria 4 
i 19 q Portanto tened reverencia à mis pala- 

ras, 

20 Porque no escofaeftimada confervar qual 
quicra verguença; ni quando fe trata de fer fiel to- 
das las cofas fon buenas en todos. 

21 Delante de vueftro padre, ò de vucítra ma- 
dre tened verguenca de la luxuria: y delante del 
principe y del poderofo,de lá mentira. 

22 a Deljuez y del magiftrado, del deliéto, de 
la congregacion, y del pueblo de hazer contra la 
Ley. 

23 Del 
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b'De injuriar 23 Del compañero, y del amigo,bde la injuria, 
dore 24 Y en ellugar donde morays,del hurto, y de 
la verdad de Dios,y del teftamento : y de hincar el 
cobdo à la mefydela afrenta en el dár y tomar. 

25 Y Del que te fuluda,de callar: y de mirarla 
mala muger. 

26 De tornar el roftro à tu cercano: y de defrau- 
dar à alguno de fi parte ò de fu don. 

27 *Y de mirar curiofamente la muger calada; 
y de folicitarla criada de otro: y de acercarte á fu- 
lecho;y de dezir àl amigo palabras injuriofas. 

28 *Y de caherir,defpues de aver dado: 

29 *FY dezir à unos log à otros uvieres oydo: y 
* de defcubrir los fecreros. De efta manera feras ver- 

daderamente,vergongolo,y alcangarás la gracia de 

todos los hombres. 


Carit. XLIL 


Porel contrario declara enque cofas no ha de tener el hombre 
merguenca ni rèfpečto de nadie, 11. Solicitud que el bwn padre ten- 
drá porfa ha. 111. Enarra algunas de las obras de Dios como 

r exemplo d! como han deferconfideradas para facar decllas fa- 


aduria, 


2 Mar j8. 


N eftas cofas que fe fizuen no feas vergonçofo,* 


*Levi19.15 , n , 
Deut. 117» ni tengas refpeđto à perfona par peccar. 
y 16.19 2 «Dela Ley de Dios y de fu Concierto, 
Pioi y en cl juyzio de juftificar àl pio: 
licob.2.2 - 
EREA 3, Deoyrlarazon de tu compañero , y de los 
dol y k- caminantes: y enel dar de la herencia, de los ami- 
guila gos: 

4 Yenajuftarel pefo y las blangas:en ganar 

mucho,o poco; 


5 Envenderindifferentemente à losque com- 
pran;en caítigar mucho alos hijos: en enfangren- 
tar el coftado del mal fiervo; 

6 En poner buena cerradura fobre la mala 
muger;y en cerrar donde ay muchas manos; 

7 Endarpor El por pefo loque uvieres 
de dar à alguno ; y lo dado y lo tomado todo por 
elcripro; 

S Yen inftruyr los ignorantes y los locos : y 
al viejo,quando toma cóniendacon los mancebos; 
de efta manera ferás fabio en todas cofas, y apro- 
vado de todos los bivientes. 

€ La hijadesal padre una fecrera vigilia, 
IL Gl folicitud de ella le quita el fueño, que ni en fu 


dec mnocedad paffe la flor de fu edad, ni defpues de ca- 
fada venga en odio. 
lo Queen (fu virginidad no fea enfuziada,ni fe 
halle preñada en cala de fu padre :ò que eftando 
eS. defuvo- COn fu marido ella paffe elos limites, ò fea efteril. 


exció y ofi- 11 
cio. 
*£ Arrib.26.13, 


* Sobre la hija delvergoncada pon firme 
guarda, parque no te haga fer elcarnio à tus ene- 
migos, fabula en la ciudad, nombrado en el Pueblo: 
y te afrente en la compañia de muchos. 

12 *No mires à ningun hombre por caufa de 
hermofura,ni entre mugeres te aflientes. 

13 Porque de las ropas fale la polilla, *y dela 

11... muger la maldad de la muger. 

aNoes dicho 12 ¿Mejores la maldad del hombre que la be- 
para abono a » 
de la moldad nignidad de la muger , de la muger digo que haze 
delhombre, cofa vergonçofa. 
Paia 15 q Yopues contaré las obras del Señor,y de- 
bondad de la clararé loque he vifto: las obras del Señor que fon 
muger, lino por fu palabra. 
Priemode 16 El Sol refplandeciente alumbra rodas las 
fa maldad. — Cofas,y fu obraes llena de la gloria del Señor, 

17 ElSeñor no hizo rodas fus maravillas para 
fer predicadas de los fanétos, las qualesel mifmo 
Señor todo poderofo fundó, afismandolas rodas 
con fugloria? 

18 El cícudriñalo profundo y el coragó, y enti” 


Y Artib. 25.28 


TEC CI E SHESIN ITCO. 


Fol. 44- 
ende fus aftucias:pord es Señor q tiene toda feien- 
cia y eftiende fu y a hala el fin de lacternidad. 

19 Elannúcialog pafló,y tambien loque eltápor 
venir, y los o de los fecretos delcubre. 

20 *Ningun penfamiento fe le clcapa, y nin- 
guna palabra fe le efconde. 

21  Suscbras admirables adornó con fu fabi- 
duria,fiendo el antes de todo figlo, y por todo fi- 
glo fempiterno, 

22 Elno(fehá augmentado ni difminuydo , ni 
de ningun confejero tuvo neceflidad. 

23 O quan hermofas fon rodas fus obras, y qu 


* Tob 41, 4 
12.29.15 


dignas de fer confideradas bà la luz. b Curiofamé. 
3 t con dili- 
24 Todas eftas cofas biven y por toda edad per- gencia. 


feveran para todas las neceffidades, y todas le obe- 
decen. 

25 Todas fon dobladas, la una contraria ála o- 
tra,y ningunacofa hizo manca. 

26 La unaconfirma los bienes de la otra: y qui- 
en fe hartará mirando la gloria de Dios. 


CAr. XLIII 
Difturre por menudo por la confideracion de algunas delas o- 
bras de Dios para el mijmo fin, IRE 
Szac gloria tan alta, efte firmamento ran lim- doc. Sober- 
pio cita hermofura del cielo ran illuftre ála viaô gloria 


vifta: T akeza, el 
2 Eftefoltan claro d annunciador en fu fali- Sica 
da,vafo admirable,obra del Altiffimo. a 3 
3 (Quando àl mediodia affa las regiones,quien de do 
podráfufrir fu ardor? zedor y de 


4 Tres vezes mas abrafa los monres,que el que Chrifto luz 
fopla la fragua en obras ardientes , exhalando va- ME pda 
por de fuego, y ofufcando los ojos con el refplan- loan. 1. 
dor de fus rayos. 

Grande es el Señor que lo hizo, por el man- 
damiento del qual appreffura fu camino. 

6 *El mifmo hizo à la Luna que guarde futi- * Ge.1.16, 
empo,gue fea mueftra de los tiempos, y feñal de las 
edades. 

7 Los dias feftivos fon feñalados 
nadifminuyendofe fu luz hafta acabarfe. 

8 El mes roma de ella fu nombre, y creciendo 
con fus mandamientos es admirable. É 

Apparato de reales eftáen lo alto refplan- 
deciendo en el firmamento del cielo. 

10 Hermofura es del ciclo la gloria de las eftrellas 
y el aravio lumbrofo en la region alta del Señor, 

11 Al mandamiento del Sanéto eftarán en lu 
orden, ninúca por canfancio dexan fus eftancias. 

12 *Mira el arco hermofo de ver en fu refplan- 
dor, y bendize à aquel quelo hizo. 

13 Comociñeelcielo con cerco lleno de glo- 
ria,+las manos del Señor lo eftendieron. 

14 El mifmo por fu mandamiento haze apref- 
furar la nieve, y acelera los relampagos e conformé ea fa difpo 
a ea 10N. 

à fu juizio. DS Deks 

15 Por efto mifmo fe abren flos theforos, y las vicatos, 
nuves buelan como aves. 

16 El mifmo con fugrandeza fortifica las nu- 
ves, y fon quebrantadas las piedras del granizo. 

17 A fu mirar fe commueven los montes, y por 
fu voluntad fopla g el Mediodia. 

18 Labozde fu trueno haze à la tierra eftar de 
parto, y la tempeftad del Norte y el rorvellino del 
viéto como aves q buelá,efparzé la nieve,y la hazé 
decendir como multitud de langoltas q fe affientan. 

19 Elojo admira la hermofura de fu blancura, 
y A fu lluvia fe efpanra el coragon. 

20 El mifmo derrama fobre la tierra la elada co- 
mo fal,la qual cógelada haze puntas como palillos. 

21  Quandoel frio viento de Aquilon {opla el 

f4 yclo 


rla lu- * Exo.11,2. 


*Gen.9.14 


+ IGi40, 12 


g El Ausa: 


AS. el yelo 


PL.964 


P.106,2 


® Exo.13.26 

a Acomoda- 
das à {1 capa- 
cidad del 
Pueblo. 
G. de pueblo, 


EL EC CISMA STC O: 


yelo fe congela del agua, y fe detiene en toda agua 
recogida, y le la vifte como un coffelete. 

22 h Pace los montes, y quema el defierto, y ma- 
ta como fuego la yerva verde. 

23 La medicina de todo es una niebla q véga de 
priefuel rocio fi focorricre al ardor dará alegria. 

24 Elmiímopor fu voluntad haze repofar àl 
abifmo,y planta yílas enel. 

25 Losque navegan la mar , cuentan fus peli- 
gros,de los quales nolorros nos admiramos, quan- 
do los oymos. 

26  Increybles y admirables obras ay alli, todo 
genero de varios animales y naturaleza de valle- 
nas, 

27 Y poreles profperado el fin de todos, y por 
fu palabra confiften. i 

23 Aunque digamos muchascofas, nunca aca- 
baremos: mas la fumma de todo loque fe puede 
dezires,Serel todas las cofas. 

29 Queesnueftra facultad para alabarlo? por- 
que mayor esel que todas fus obras. 

30 *Es Señor terrible y en gráde manera gran- 
de,y fu potencia es admirable. 

31 Engrandeced àl Señor alabandolo quanto 
pudierdcs, porque aun febrepuja à toda alaban- 

de 
H Recoged las fuercas para alabarlo , y no os 
canfeys:porque alabando nunca podreys ygualar 
fu alabanga. > 

33 Quien lo ha vifto para hablar del? Quien lo 
alabará como eles? 

34 Muchas coías ay occultas mayores que ef- 
tas, porque de fus obras,pocas hemos vifto. 

35  Porqueel Señor criótodas las cofas, y à los 
pios dió fabiduria. 


Cario. XLTIIT 


Comienca defde aqui la fegunda parse deeftelibro , laqualoc- 
cupael Author ca AE Lo padres por los quals pas 
elpucblo de Dios. De Henoc, Noe, Abraham, l/aac,Lacob,lo/eph. 


Labemos pues yalos varones illuítres, ya 
A $ nueftros padres de donde decendimos. 
2 Grande gloria há adquirido cl Señor por 
eftos,por fu magnificencia dede el principio. 

3 Señores en fus reynos , y varones nombra- 
dosen potencia,prudentes en fu intelligencia; que 
anunciaron prophecias, a 

4 *Quegovernaronel Pueblo con confejos, 
y con intelligencia de letras populares, en cuya 
doétrina uvo fabias palabras. 

5 Que inventaron las melodias de la mufica,y 
que declararon verfos por efcriptura. 

6 Hombres ricos y fuertes , que bivieron en 
paz en fus cafas. 

7 Todos eftos tambien en fus edades alcança- 
ron gloria,y fueron ornamento de fus tiempos. 

8 Ayalgunosque dexaron nombre paraque 
fus alabangas fueflen contadas: 

9 Ayotrosdequien ninguna memoria que- 
dó, * que anfi perecieron como fi nunca uvieflen 
fido : y falieron tales hombres como fi nunca ia- 
cieran,y fus hijos trás ellos, 

10 Masbeftos fon varones de mifericordia, 
cuyas jufticias no fueron pueftas en olvido. 

11 Conla fimiente deellos permanece buena 
herencia, y fus nietos fon comprehendidos en el 
Teftamento: en el Teftamento es comprehendida 
fu gencracion,y la pofteridad que le fucede. 

12 Su pofteridad permanecerá para fiempre , y 
fu gloria no le perderá. 

13 Suscuerpos fucron fepultadosen paz, y el 


nombre deellos bive pa o 

14 *Los pueblos predican fu fabiduria, y Igle- a, 
fias de Hebe clon fus alabanças. u a 

15 *Henoc agradó àl fieñorDios,y fué traflada- * Gen. 5,24 
do en exemplo de penitencia à toda la pofteridad. iS 

16 * Noe fué hallado perfcéto y jufto, y enel GES 
tiempo de la yra fué hecho reconciiiacion. Y7 

17 Portantoel folo quedó en la tierra, quando heb.tr,7 
vino el diluvio. 

18 Con el fe hizo el Concierto fempiterno, Cen.9,1r 
que todo el genero humano no perecerá por dilu- 
vio. 

19 *Grande fue Abraham padre de muchas ce, n, 
gentes, y ninguno le fué y gual en gloria. 

20 Elguardóla ley del Altifimo , y en Conci- 
erto fué con èl: *el qual hizo firmeen fu miíma cGen.22,16 
carnc,y fué hallado fiel en la tentacion. Galar.3,$ 

21 *Por loqualelle confirmó con juramento, 
que en fu fimiente bendeziria todas las gentes, y q 
lo multiplicaria como el polvo de la tierra. 

22 Y ġenfalçaria fu {imiente como las eftrellas, 
paraque fueffen herederos delde la una mar àla 
otra,y defde el rio hafta los fines de la tierra. 

23 *Elmifmo confirmó à Ifaac à caufade A- Genie, y 
braham fu padre. y 

24 Que aquella bendicion alcancaria 2 todos 
los hombres: y *el Concierto repofó fobre laca- , q, 
bega de lacob. raso 00 

25 *Ello reconoció con fus bendiciones, y le *.Gen. 23, 14 
entregó la herencia:el le diftribuyó fus partes, y la Libros, 
repartió entre los doze tribus, 

26 Y facó deel eun varon dde mifericordia, el clofph, 
qual halló gracia en ojos de toda carne. du r ardigi- 


Carit. XLV. 
Alabangas de Moyfin,2. Aaron, 3. y Pbinetsa 


Oyfen * amado de Dios y de los ho mbres £yod.rns l 
cuya memoriaes con bendiciones. Ador.7.1y 


2 A efte ygualóá la gloria de los fanétos, 
y lo hizo grande para efpanto de los enemigos. 

3 Con fus palabras hizo ceffar las feñales *y Exods,7,8 
en prefencia de reyes lo glorificó.A efte dió man- "A 
damientos para fu pueblo,y le moftrọ fu gloria. 

4 Enfeyen manfedumbre lo feñalo y lo ef- 
cogió de toda carne, 

$ * A elte hizo que oyefle fu boz, y lo metió 
en la nuve. 

6 *A efte dió mandamientos delante de to- 
doses à faber la ley de vida,y de fciécia , parag enfe- 
ñalle fu Concierto à Iacob, y fus derechos à Ifrael. 

7 4*El engrandeció àl fano Aaron feme- 5 
jaute àel,y hermano fuyo del tribu de Levi, Exo. he y 

8 Pulo con el Concierto eterno, y diole el fa- y 7,2" 
cerdocio de la nacionshizolo bienaventurado 4 en 
el atavio,y viftiolo del habito gloriofo, En aca 

9 De cumplida magnificencia lo viftió,y con- 
firmólo con los inftrumentos de potencia ; los pa- 
ñeres,la veftidura talar, y el humeral, 

10 *Cercólo de manganas de oro,y de campa- Exod.25 
nillas efpeffas en derredor, que fonaflca quando el y 25. 
anduviefle:y hiziefíé fonido en el templo por me- 
moria álos hijos de Ifrael fu pueblo. 

11 Dela fanétacitola,de oro y de color de car- 
deno,y de purpura,de habito de mageftad , de va- 
rias hechuras y artificios,del peétoral del juyzio, y 
de las feñales de verdad: 

12 Deobratexida artificiofamente de hilos de 
grana, de piedras preciofas con engravaduras de 
ellos ein engaftes de oro , obra de lapidarios, con 
efcriptura efculpida put memoria fegun el nu- 
mero de los tribus de 


f 


$ Y 15 
5-Y 17,4 


* Céó.n1,16 


* Exod 16, 12 
Num. 12,5 


*Exod.16,24 
*Exod. 19,7. 


frael, 
13 Decorona de oro fobre la mitra,la a tenia 
imagea 


ECCI E SARS IE O. 


la imagen de la fanétidad,de atavio honrrofo, y de 
obra admirable hermofa,y deffcable à los ojos. 
14 En ningun fglo antes del fueron hechas 
tales cofas, h 
15 Y ningun eftraño fe viftió decllas:mas folos 
fus hijos y nictos perpetuamente: 
16 Sus facrificios todos y enteros ferán offre- 
E., cidos cada dia dos yae o 
v8.1. 17 *Moyfen bconfagro fus nianos, y lo ungió 
Ml Gard) olio. z Y 3 

18 Aclfué dado por Concierto eterno, y à fu 
fimicnte por los dias del ciclo, que miniftren y fa- 
crifiquena Dios, y que bendigan àl pucblo en fu 
nombre. 

19 A efte eligió de todos losbivientes,paraque 
offrecicffe derramadura àl Señor, encicnfo y buc- 
nos perfu:mes por memorial para aplacarle por cl 
pucblo, 

20 *A che dió fus mandamientos, y poteftad 
para juzgar cóforme á fu concierto: y paraque en- 
feñalle fus testimonios à Iacob , y alumbraffe à I1- 
rael en fu Ley. 

21 Coutraelconfpitaron eftraños, y varones 
tuvieron del embidia en el defierto , * figuiendo à 
Dathan y à Abiron y el vando de Cote con enojo 
y furor. b 

22 Eftovidolo el Señor,y no lo aprovó;portã- 
to fueron confumidos de cruel yra. . 

23 Hizo en ellos milagros, quando la llama de 
fu fuego los confumió, 

24 *Mas 1Aaron augmeitó en gloria y íel 
dió la heredad; à el concedió las primicias de los 
primogenitos,y en los primeros frutos le proveyó 
de pau en hartura. 

25 Porque los facrificios del Señor comen: los 
quales affignó a el y à fus fuceflores. 

Deu 11, y 26 *Masenlaticrra del pueblo ninguna pof- 


*Dert.17,10, 
725 


Nam.16,2. 


Num.17,8. 


a: feffion tuvo,nialcangó porcion entre los de fu na- 
cion: porque el mifmo Dios esla parte de fu he- 

rencia e 
Ir 27 4*Phinces hijo de Eleazar es el tercero en 
ez , gloria amo fue encendido de zelo en el te- 
Michaag mor del Señor , y en el motin del pueblo refiftio 


€ 0, reconci- con bondad y promptitud de fuanimo , y cexpió 
à Ifrael. 

28 Por loqual le confirmó el Concierto de paz 
para fer Perlado del Sanétuario en fu pueblo, pa- 
raque 4 el y à fu fimiente les quedafle para fiempre 
la amplitud del Sacerdocio. 

29 Y comoel Concierto fué hecho có David, 
que el derecho del rey no pertenccieffe por herécia 
à fu hijo del tribu de Iuda, anfi el derecho del fa- 
cerdocio fué prometido por herencia à Aaron, y 
à fu fimiente. 

30 El nos dé fabiduria en nueftro coraçon pa- 
ragovernar fu pueblo en jufticia,paraque fus bic- 
nes nunca fean deshechos, ni fu gloria, por todos 
los figlos. 


Carrr. XLVL 
Las alabantas de l0fuc,2 de Caleb, 3 delos Isezes, ¿de Samuel, 


Aliente en guerra fué d Iefus hijo de Nave, 


A lelie hijo > 

de Nun. *fuccífor de Moyfen en el officio de pro- 

*lofue 12,7 heca 

Nú.27,18. pa S a 

$ Deuz4,9 2 Eiqual conforme à fu nombre,fué gráde en 

doíos 1,22  falvar fus efcogidos,en hazer venganca de los ene- 
migos que fe levantavan,y en meter à los Ifraeli- 
tas en poffeffion, 

lofie $j, 3 *Quanta gloria alcancó? quantas vezes le- 


vantó fus nanos, y rebolvió fu efpada fobre las 
ciudades? 
4 Quiéantes del fué tal?porque el adminiftró 


> 


Fol. 45° 
las guearas del Señor. , j 

5 *El Sol no fe detuvo, impedido por fu mano, 

un dia fué tan grande como dos? 

6 Quando los enemigos lo apremiaron de to- 
das partes,invocó al Enfenoreador Altiffimo, y el 
gran Señor lo oyó apedreando con vehemente y 
violento granizo. 

7 Con impetu acometió à las gétes, y à los que 
refiftieron mató en la decendida:paraque las gátes 
conocicflen fus armas, y que traya guerracó el fa- 
vor del Señor. o de SS 

S Porque el tras el Poderofo figuió,* y en tič- Nî 14,63 15 
de Alien kizo mit korda quendo el OA 

cb,hijo de lephone refifticron al enemigo, y de- 
tuvieron el pueblo de peccar , y apagaron la mali- 
gna murmuracion. 

9 *Eftosdos fueron confervados de feyfció- Nú..6,55 
tos mil hombres de pic,para fer metidos en la pof- iS 
feffion,en la tierra que manava Eeey miel. IL 

lo q *Y à Calebel Señor le dió fortaleza, la- * Nú. 14,33. 
aoalp rmaneció con el hafta la vejez , heftaque DEn 

ubió á la tierra æalta,y fu gencració alcançó pof- 
feflion: 1 

11 Paraque todos los hijos de Ifrael conocief- 
fen,que es bueno yr cupos del Señor. uL 

12 q Y losjuezes todos cada uno por fu nom- b No idola 
bre,de aquellos cuyo coraçon bno fornicó,ni fe a- só. 
partaró del Señor, la memoria fué bienavérurada. 

13  1Sus hueffos reverdezcan en fu lugar y fu Ab, 49.10 
nombre fea ufirpado entre los hijos mas honrra- E 
dos dcellos. 

14 1 Samuel Propheta del Señor, amado de fu aaa Es 
Señor tconftituyó reynos, y ungió principes fo- y 16,13. ` 
bre fu pueblo. 

15 _ En la Ley del Señor governó la multitud, y 
el Señor vifiró a Iacob. 

16 En fu fe fué Propheta provado, y en fu fé fué 
conocido de fiel vifió: [pord vido al Dios dé luz.] 

17  Elinvocó àl Señor poderofo , quando fus 
enemigos lo apremiaron de todas partes,y facrifi- 
có un cordero que mamava. 

18  YelSeñortronó defde el cielo,y hizo que *5am17.1 
fe oyeffe lu boz con gran fonido de trueno: 

19 Y quebrantó los capitanes de los de Tyro, r.Sam.12,3. 
y todos los principes de los Philiftheos: 

20 + Y antes del tiempo de fuluégo fueño pro- 
tefto delante de Dios y de fu Vagido nuncá aver 
tomado de ningun hombre dineros, ni alguna o- 
tra conha unosçapatos; y nunca hombre lo 
aculó. E 

21 1Y aun defpues de aver dormido * prophe- 45 anota 
tizó, y moftró e fu fin; levantó fu boz de la *córra esto 
tierra, y prophetizó aver de fer raydas las malda- leed la notat 
des del pablo: Sam, 28,12, 


Jofue 19, d4s 


1.5am.7,9 


1.52M,12,3 


Car XLVII. 
Las alabanzas de Nathă de David, de Salamon crya cayda 
tambien deplora,ton la diwifion y ruyna del reyno en tipo de Ro~ 
boam fuhijo por fus pecados, 


D Efpues decfte fe levantó * Nathan , el qual 2Sam.7.y r2 
prophetizó en los tiempos de David. y echni , 
2 Como la gro(fura apartada del facrificio de fa- 
lud,aníi fué David apartado de los hijos de Ifrael. 

E *Con leones jugó como con cabritos: y có 
oflos como con corderos de ovejas. oe 

* Nò mató clal gigante en fu mocedad, Y ismuz 

quitó la afrenta del pueblo? È 

$ Quäãdo levátó la mano con la piedra arrójada 
de la honda,y derribó el orgullo de Goliath? 

6 Porque el invocó al Señor Altiflimo, el- 
qual dió fuerga en fu dieftra paraque mataffe àl 


hombre poderofo en guerra,y levátafle el cuerno 
ER de fu 


518,7. 


12.53.5,7. 


e Sus efcrip- 
tos. fus Phl- 
RIOS. 


*2.Clr.16.4 


d. G.decécia. 


tasir, 13 
£ Su Reyno. 


RC 4,22 


x.Re.4,29. 


Re 4,32 


*1,Re,10.27, 


*1.Rey,1, Ie 


Mi REY,12, 170 
2. San7, Ife 


a De David. 


1. Rey,12, 10. 


Rey 12, 2d, 


1. Rey. 17,1 


EL E GC LESNA SIC O: 


de fu pueblo. 

7 * De elta manera Señor lo glorificóen diez 
mul y lo adornó de foberanas alabancas, y le dió la 
corona de honrra, 

8 + Elquebrantólos enemigos del alderredor, 

alos Philifteos contrarios tornó en nada, que- 

rantando el cuerno deellos hafla oy. 

9 Entodasce fus obras dió cófellion al Santo 
Altifimo con gloriofas palabras. 

1o De todo fu coraçon alabó fàl Señor:]y amó 
àl Dios que lo hizo, [el qual le dió poder contra 
los enemigos.] 

11 +Elconftituyó cantores delante del altar, y 
alaconfonancia deellos hizo fuaves verfos,para- 
que rodos los dias dicen alabangas con fus can- 
ciones, 

12 * Enlos dias feftivos pufo dornato cóvenié- 
te:y adornó los tiempos perfeétaméte, en los qua- 
les celebraffen el nombre fanéto de Dios, y engrá- 
decieffen fu fanétidad defde la mañana. 

13 +ElSeñor rayó fus peccados, y enderecó 
e fu cuerno parafiempre, dandole por conciertoel 
reyno y cl throno de majeftad en Uracl. 

14  Defpues deel fe leviró el hijo fabio, y por 
caufa fuya vino à laampla herencia. 

15  +Salomon reynó en tiempo pacifico, y alcá- 


có gloria pacificandole Dios los lugares comar- - 


canos, paraque edificaffe cafa en fu nombre, y apa- 
rejaffe lanétuario para fiempre. 

16 +Quan fabio fucfte en tu mocedad? y à 
manera de un rio lleno de intelligencia: 

17 Tuanimocubtió toda la tierra, y la hinchió 
de parabolas de enigmas: hafta las sd 

llegó tu nombre,y fuefte amable en tu paz. 

18 ¿Las provincias fe maravillaron de ti por los 
cantares y proverbios, por las femejangas y inter- 
pretaciones. 

19 Enclnombre del Señor Dios , que fe llama 
Dios de Ifrael * allegafte oro como eftaño,y amó- 
ronafte plata como plomo. 

20 *Inclinafte tus coltados à las mugeres, y en 
tu cuerpo fucíte vencido. 

21  Pufiftemanchaen tu gloria;y profanafte tu 
nombre;acarreafte efcandalo à tus hijos,y à ti tru- 
xifte dolor por tu locura: 

22 Paraque de un reyno fe hizieffé dos, *y de E- 
phraim començaffe el reyno defobediente. 

23 +El Señor empero no dexó fu mifericordia,ni 
la defperdició de fus obras, ni rayó los nietos æ de 
fu cfcogido,ni quito la raça de aquel que lo amo, 

i4 Antes dió reliquias à Iacob,y rayz à David 
de fi. 

25 Mas Salomon repofó con fus padres, 

26 Y dexó defpucs de fi,de fu fimiente, la lo- 
cura del pueblo, 

27 1A Roboam falto de entendimiento,que có 
fu confejo enagenó de fi al Pueblo. ; 

28 Y à Ieroboã hijo de Nabat, tel qual hizo pec- 
car à Ifrael,y dióel camino de peċcar à Ephraim. 

29 De cftà manera fe multiplicaron fus pecca- 
dos,haftaque fueron echados de fu tierra. 

30 Porquecllos figuieron con ardor toda pra- 
vedad,haftaque la yray la vengança vino fobre e- 
llos, [que los libro de rodos fus peccados.] 


CATriTr XLVIIL 


Las alabăças delos Prophetas Eliasyy Elifto,del Rey Ezechias, 
y delpropheta Ifaias, 


Efpucs fe levantó como un fuego, el Pro- 

paes Elias, cuya palabra ardiá como una 
acha. 

2 Y truxo fobre ellos fuerte hambre,y con fu 


as de lexos . 


zelo los apoco: ] porque no podian tolerar los mã- 
damientos del Señor. 
3 'Con palabra del Señor reruvo el cielo, y tiru- 

xo fuego del cielo tres vezes. 

4 O Elias, quan grande gloria alcangalte con 
tus milagros, y quien fe gloriará como tu? 

5. *Querefucitalte de la muerte àl muerto, y +1.Re.17,17. 
hezifte tornar fu anima en el cuerpo por palabra 
del Alriffimo. 

6 Que derribafte los reyes à deftruycion , y à 
los gloriofos de fus affientos. 
. 7. *Queoyfteen Sinai la reprehenfion delSe- +1 Re. 19,13: 
ñor,y en Oreb los juyzios de venganca. 

$” ¿Que ungifte reyes para dar galardó: y pro- +1.Re.r a 7 
phetas que te futcedicffeu. 

9 *Que fuefte recebido en torvellino de fue- ++Rey.z, 11. 
goen carro de cavallos ardientes. 
.10 +Que eftás regiftrado para reprehender à fus 
tiépos,y para aplacar la yra del divino juyzio an- 
tesque fe encienda, para reconciliar el coraçon 
delpadre àl hijo, y para reftituyr los tribus de Ia- . 
cob. 


Ta Ryo 
ta Rey.1, 10 


iMalach.4, $ 


11 Bienaventurados losque te vicron,y los que 
murieron en amor. 

12 Porque nofotros biviremos en vida, [mas 
defpues de la muerte no ferá tal nueftra fama. ] 

13 q 'Defpues que Elias fue cubierto del tor- 
vellino,Elifeo fue lleno de fu efpiritu : el qualen 
fus dias no fue commovido de los principes, ni na~ 
die lo fujetò. 

1 4 ¿Ninguna cola lo fobrepujó, y aunen fu *-Reyarzyr 
defcanfo prophetizó fu cuerpo. 

15 Hizo milagros en fu vida,! y en fu muerte 
fueron maravillofas fus obras. 

16 Y niaun con todas eftas cofas el pueblo hi- 
zo penitencia,ni fe apartó de fus peccados, thafta- 
que fueron echados de fu tierra, [y fueron efpar- 
idos por todo el mundo; 

17 Y quedó muy poco pueblo en la cafa de Da- 
vid con fu principe, » 

18 Algunos de ellos hizieron la voluntad de 
Dios,mas otros multiplicaron fus peccados, 

19 tEzechias Forales fu ciudad, y truxo el a- 
gua en medio de ellascavó el peñafco con hierro, y 
edificó fuentes de agua. 

20 *Enlos tiempos de cfte fubió Senacherib, el 
qual embió à Rapíaces que levantó la mano cótra 
Sion,y fe enfoberveció cou fu potencia» 

21 Entonces fueron commovidos los corago= 
nes y manos de ellos, y tuvieró dolores como mu- 
geres de parto. 

22 Masinvocaron àl Señor mifericordiofo,ek- 
tendiendo fus manos à el, y el San&o los oyó def- 
de el cielo y los redimió por mano de Ifaias[el fã- 
Eto Propheta. 

23 Èl hirió los reales de los Affyrios,y el angel 
del Señor los deltruyó. 

24 Porque Ezechias hizo loque àl Señor agra- 
dó,y fue valiente en loscaminos de David fu pa- 
dre,los quales mandava Ifaias el gran Propheta y 
fiel en fu vifion. 

25 + En fus dias tornó atrás el Sol,y augmentó 
la vida al Rey. 

26 Con grande efpiritu vido loque avia de ve- 
nir álcabo de los tiempos:y confoló à losque llora- 
van en Sion. x 

27 Eldixoantes las cofas por venir por toda la 
edad, y las cofas fecreras antes que acontecieflen. 

Carit. XLIX. 

Las alabanças delrey Iofias , delos prophetas Teremias , Ese- 
chiel,los doze prophetas. Las de Zorobabel , de Tefushijo de Iofèdes, 
de Nehemiasyde Henoc,de Ioftph de Sem y de 1aphet,y de A 

za 


1L 
2 Rey. 94 
15. 


ta. Rey.13,210 


2. Rey.13, Us 


12.Chr.32,5 


4, Rey.18,130. 
y 2 Chr. 321e 
lagé, 8a 


$1.Rc.19,55 
Tob.1,21 
lía.37.36. 

y L Mach. 7. 
4u, 

y 2.Mach. 8, 
19. 


+2.Re.10,67 
158,5. 


e ij A memoria * de Lofias es como una compoli- 
Pbro cion de perfume hecha por mano de perfu- 
E mador. 
.2 En las bocas de todos ferá dulce como la 
mi l fu memoria, y como la mufica en el vanquete 
de vino. 
sreyamy a 5 *Elfcenderecó[divinamente) por la con- 
Chi 34 verfion del pucblo , y quitó las abominaciones de 
maldad. A 
aRey.3p4 4 * Endereçó àl Señor lu coracon, y en los tié- 
pos de los impios confirmó la piedad. 
5 Sacados David,Ezcchias,y lofias,todos er- 
ríron grandemente. 
6 Porque dexaron la Ley del Altifimo, y los 
reyes de Iuda faltaron. 
E elo 7 Por loqual cl entregó àotros « el cuerno de 
con todo lu €llos, y b la gloria à gente eftraña. 


S “*Laciudad elcogida de fanétidad encédió, 
: y fus caminos hizo defiertos, como eftava pro- 
phetizado por Ieremias. 

* Porque ellos lo avian maltratado , * avié- 
do fido el fandtificado Propheta en el vientre, pa- 
ra defarraygar, afligir , y perder, y para edificar , y 
plantar. 

ro *Ezcchiel que vido la vifion de'gloria, que 
le fue moftrada enel carro de los cherubines. 

11 Efte hizo mencion delos enemigos de ba- 
xo de fizura de la lluvia, y enderegó losque cami- 
navan por camino derecho. 

12 Tambien * los hueffos de los doze Prophe- 
tas reverdezcá en fus lugares, y fu memoria [ca en 
bendiciones: porque cada uno de ellos confoló 4 
lacob,y con efperanca cierta lo redimió. 

13 Como engrãdeceremos *á Zorobabel,el qual 
es como un (ello en la mano derecha] de Ifrael?] 

14 *Aní tábicn Iefus hijo de lofedec, los qua- 
les en fus tiempos edificaron la Cala, y levantaron 
el fanéto Templo al Señor aparejado para eterna 

loria. 

s 5 Entre los elcogidos fue tambien Nehemias 
. cuya memoria ferá grande, tel qual nos leváró los 
muroscaydos, y refteuró las puertas eon los ce- 
rrojos, y edificó de nuevo los fundamétos de nuef- 
tras calas. 


Aucieni38,6, 
* ler. fe 


PEZOI 4 


Arib 46,14 


Co 16 ¡Ninguno fue criado enla tierra tal como 
Ar.44,16  Henoc,porque el fue de la tierra tomado en alto. 
Hebe 17 Niningun hóbre nació ygual à Iofeph ca- 
pitan de fus hermanos, y firmamento del pueblo, 
Gen.50,25 4 cuyos huelfos fueron confervados, [ y aun def- 
ues de la muerte prophetizaron.] 
Gengis 18 1Sem y Seth fueron illuftres entre los hom- 
-p532 N > 
bres,y fobre todas cofas Adam en la creacion. 
Can L 
Las elabanras de Simonel Gran Sacerdote decendiente de los 
Machabcos. 13. Exhorzando a las divinas alabangas,y excomul- 
gendaa ios infieles yy exbortando à la lecio deefte libro feneceel tra- 
Eaa 
y Imon ttambien hijo de Onias gran Sacerdote, 


el qual en fu vida inftauró la Cafay en fuedad 
forralecióel Templo. 

2 De efte fue fundada la doble altura, el alto 
reparo que cerca el templo. 

3 En los tiempos de efte las arcas de lasaguas 
que eltavan ruynadas, fueron hechas de metal co- 
moel mar. 

Teniendo cuydado d preferuar fu pueblo de 
cayda fortificandola ciudad y cercandola y cer- 
randola. 

$ Quan Konrrado fuefe en la converfacion 
del pueblo,quando falias de la cafa del velo? 

6  Como!aeftrella de la mañana entre las niec- 
blas,y como la Luna liena en fus dias. 


EMEC CIL ESrASTIC O. 


Fol. 46. 
7 ComoelSol que relplantiece fobre el Tem- 
plo del Altifimo,como el arco,que illuftra las mus 
ves de gloria; 
8 Como las flores de las rofasen la prima vera, 
como los lirios à la falida del agua,como el retoño 
del encienfo en los dias del verano; 
9 Y comoel fuego, y el encienfo en el incen- 
fario,como vafo de oro maciço adornado de todas 
piedras preciofas: 
10 Como hermofa y fruétifera oliva, y como 
cypres que fe levanta hafta las nuves. 
11  Quandoeltomava e la veftidura de gloria, ¿ Los vefti- 
y le veftia la confumacion de toda magnificencia métos facer, 
ara fubir àl fanéto altar, el cerco de la Sanétidad dosis. n 
onrrava. 
12 Quando eltomavalas partes de manos de 
10 facerdotes eftando en pie delante del fuego del E 
tar; 
13 Quando lo cercava elcoro de los herma- 
nos como cedro del Libano cercado de renuevos 
de palmas. 
14 Es è faber todos los hijos de Aaró en fu mag- 
nificencia,y la offréda del Señor en fus manos de- 
lante de toda la Iglefia de Ifrael. 
r5 Y elminiftrando parala conclúfion del fa- 
crificio fobre el altar para adornar la offrenda del 
Atiffimo Todo poderofo eftendia fus manos dà dO, libació. 
la derramadura: 
16 Y derramava de la fangre de uvas, vertiendo 
àlos fundamentos del altar olor de fuavidad àl 
Altiffimo Rey de todos. 
17 Entonces los hijos de Aaron levantavá cla- 


` mor,y tocavan facabuches,y hazian oyr gran boz 


delante del Altifimo por memoria. 

18_ Entonces todo el pueblo de comun fe ap- 
preffuravan:y cayan en tierra fobre fu roftro,para 
adorar àl Señor fu Dios,gráde y Todo oderofo. 

19 Y los cantores con fus bozes alabavan,y có 
el grande fonido era hecha dulce melodia. >” 

20 Y el pueblo rogavaal Señor Altiffimo con 
oracion delante del Mifericordiofo,haftaque fe à- 
cabava el divino fervicio, y los facros minifterios 
eran cumplidos, ¿ 

1 Defpues quando decendiayel eftédia fus ma- 
nos à toda la Iglefia de Ifrael, dando de fus labios 
alabangas àl Señor, y glorificando fu nombre. 

22 Y defpuesfegundava en la oracion para re- 
cebir bendiciondel Alriffimo. 

23 q Aora pues alabad à Dios,el qual folo haze 
grandezas en todo lugar, y que augmenta nueftros 

ias defde el vientre,y haze con nofotros fegun fu 
mifericordia, 

24 _ El nos dé alegria de coragon,y conceda paz 
en Ifrael en nueftrostiempos , como en los figlos 
paffados. 

25 Para hazer con nofotros fu mifericordiacó 
fc, y nos redima en nueftros tiempos. 

26 Dos naciones aborrece mi anima,y àla ter- 
cera que no es nacion. 

"27 A los que moranen el monte de Samaria, y 
à los vezinos de Paleftina, y àl pueblo loco que 
habita en Sichem- 

28  Doérina de prudencia y de fciencia efcri- 
vió en efte libro Iefus hijo de Sirach,hijo de Elea- 
zar natural de lerufalem en el qual derramó la fa- 
biduria de fu coraçon. 

29 Bienavéturado es el que fe occupáre en eftas 
cofas:y el que las pae en fu coracó ferá fabio. 

30 Porque fi efto hiziere,valdrá para todo:por- 
que pone fus pifadasen laluz del Señor que da 
fabiduria alos pios. Dios fea alabado para fiem+ 
pre,A men, Amen. 

a C A Pa, 


1% 


a Di Mef 
Tas, 


EL ECCLESIASTICO. 


Can LL ' 
Por appendice d añedidura del libroponeel Author waa oracion 
À Dios enque le haze gracias por aver fido Ji deffenfor enfo vida 
en diverfos peligros, 11, Yeon fuexemplo exhorta ál eS tudio de 
da Sabiduria. | 


Onfeflartehé ò Señor Rey, y alabartehe por 
mi Dios y Salvador: yo confeffaré tu nom- 
re. 

2 Que has fido mi defenfor y ayudador,guar- 
dando imi cuerpo de perdicion . 

3 Y me haslıbrado del lazo de la lengua ca- 
dumniadora,de los labios de los que obran métira, 
[y en prefencia de los que eftuvieron en contra,te 
hezifte mi defenfor.] 

4  Redemifteme fegun la multidud de tu mi- 
Tencordia.de los bramadores que eltavan apareja- 
dos para comerme. , 

5 Y demano de los que bufcavan mi vida,y 
de muchas tribulaciones que he paffado. E 

6 Del fuego que me ahogava de todas partes, 
del medio de la flama,paraque no me quemalleen 
medio del, 

7 Del profundo del vientre del infierno,de la 
lengua immunda: dela falfa depoficion acerca del 
tey,y de la calunia de la lengua injufta 

$ Mianimaavia ya llegado hafta la muerte, 

9 Y mi vida fe avia acercado muy junto àl in- 
fierno abaxo. E 

10 De todas partes me tenian afido , y no avia 
quien me ayudafle : mirava por alguna ayuda de 
hombres,mas ninguna avia, 

11 Entonces me acordé,o Señor, de tu miferi- 
cordia, y de efta tu obra tan antigua. 

12 Porque tu libras à los que tecfperan, y de 
manos de las gentes los pre 

13 Y anfi levanté defde la tierra mi fupplica- 
cion, y oré para fer librado de la muerte. A 

14 Y invoqućàl Señor Padre 4 de mi Scñor, 
que no me dexaffe en el tiempo de mi aflicion, de- 
famparado en el tiempo de los fobervios, 

15 Tu nombre loaré continamente,y lo alaba- 
ré con confeflion:porquáto mi oracion fué oyda. 

16 Y me ada dela perdicion,y me libraf- 
te del tiempo anguftiofo. 

17 Portanto yo te confeflaré, y te alabaré, y 


bendeziré o Señor,tu nombre. * 

18 «Siendo aun mancebo antes que erraffe, 
bufqué claramente con mi oracion la Sabiduria. 

"19 Efta demandava delante del Templo, y ha- 
fta la fin la yré bulcando como à razimo maduro 
de uvas,cubierto de flor. 

20 Micoracon tomó ertella alegria, mi pie ca- 
minó por camino derecho: defde mi mocedad la 
fegui de raftro. 

21 Inclinê un poco mi oreja,y recibila"y adqui- 
ri mucha fabiduria. y 

22  Aviédo aprovechado en ella, al que me dió 
fabiduria yo le daré gloria. 7 i 

23 Porqueyo me determiné de la poneren o- 
bra,y fegui ir lò bueno,y anfi uo feré avergonçado. 

24 Mianimaluchó configo mifma,y'con dili 
gencia hize inquificion en mis obras. : 

25 Leväté mis manosen alto, y con la Sabidu- 
ria lloró mi anima,y reconoci mis ignorancias. 

26 Enderecé ¡ella mi anima, y en limpieza la 
he hallado, 

27 Iuntamente con ella alcancé fefo defde el 
principio: portanto no feré defamparado. 

28 Y misentrañas fueron conmovidas bufcá- 
dola'portanto hé alcançado buena poffefhon. 

29 El Señor me dió lengua por mi falario,y có 
ella lo alabaré. 

30 Allegaos à mi los que foys ignorantés,y có- 
verfad en lacafa de enfeñamiento. 

31 Porque os deteneys, 0 que dezis acerca de 
efto,puesque vueftras animas ttenen gran fed? 

32 Y yoabri mi boca,y he hablado: *con prad 
fin dineros. 

33 Someted ályugo vueftra cerviz, y reciba 
vueftra anima la difciplina: porque hallarla eftá 
en la mano. 

34 *Vedcon vucltros ojos como con un poco 
que yo he trabajado,he adquirido gran repofo, 

35. Tomad la difciplina + con grande numero 
de dinero:porque con ella adquirireys mucho o- 
ro. 

36 Vueltraanimatome alegria en fu benigni- 
dad,y no os avergonceys de alabarla. 

37 Hazed vueftra obra con tiempo, y el os da-= 
ra el galardon á fu tiempo. 


La prophecia de Baruch. 


Can L 

EH Asian y el Pueblo captivo en Babylonia embian di- 
peros À los que avian quedado en Lermfalem, con que ofrezcan fa- 
ae por fas peccados,y les eftriven y mandan que cada dia de 
pustalean publicamente la confesfion de fus peccados que les embiá 
por eferipto,la fumma de laquales , Queen las calamidades que 
les han wenido,de Dios es la ju5ticia,que hizo Edo amt- 
mazas de fule),y deellos la confufion yel merito del castigo , queje 
apartaron decl,y idolatraron en cof AZN É C. 


> Etas fon las palabras del libro que 
IHAA Baruch (hijo de Nerias , hijo de 

N Maafias,hijo de Sedechias, hijo de 
Sedci, hijo de Helcias,)elcrivió en 
Babylonia. 

AS 2 Enel quinto año, à los fiete 
dias del mes,àl tiempo que los Chaldeos tomaron 
A lerufalem,y la pufieron à fuego. 

3 Y leyó Baruch las palabras de efte libro en 
oydos de Icchonias hijo de Joacim Rey, de luda,y 
de todo cl Pucblo,que fe juntó para oyr el libro: 
4 Y los principes,y los hijos del Rey,y los an- 


cianos: finalméte en oydos de todo el Pueblo de f 
de el mas chico hafta el mayor de todos los que 
habiravan en Babylonia,al Rio de Sud. 

5 Losquales floraron, y ayunaron, y oraron 
delante del Señor. 

6 Y cogieron dinero, fegun la facultad de ca- 
da uno: 

7  Elqualembiaron à lerufalem à loacim Sa- 
cerdotc,hijo de Helcias,hijo de Salom, y à los osros 
Sacerdotes, y à todo el Pueblo que fe halló con cl 
en lerufalem. 

8 Quando recebieron los vafos de la Cafa del 
Señor,paraque los reftituycflé en Iudea à los diez 
dias dai esde Sivã los quales vafos fueron lleva- 
dos del Templo:los vafos de plara,que mandó ha- 
zer Sedechias,hijo de Iofias Rey de Iuda. 

Defpuesque Nabuchodonofor rey de Ba- 
bylonia trafpaffó de Ierufalem en babylonia á Ic- 
chonias,y à los Principes,y poderofos, prefos,y àf 
pueblo. 

1o Y embiaronles à dezir, Veys aqui oś embia- 
mos dineros,conque compreys holocauítos para 
expiar 
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BARVCH. 


expiar los peecados, y encienfo, y conque hacays 
Prelente que offrezcayz àl altar del Señor nucítro 
Dios. 

11. Y queoreys por la vida de Nabuchodono- 
for Rey de Bubylonia,y de fu hijo Balthafar, que 
fus dias en la tierra fean como los dias del ciclo. 

12 Y queelSeñor nos dé fortaleza, y alumbre 
nueftros ojos,paraque bivamos debaxo de la fom- 
bra de Nibuchodiio, rey de Babylonia, y de 
Balthafar lu hijo:y que les firvamos muchos dias, 
y alcancemos gracia delante deellos. 

13  Orareys anfimilmo por nofotros al Señor 
nueftro Dios:porq avemos peccado àl Señor nue- 
ftro Dios:ni aun hafta oy fe háapartado de nofo- 
tros fu enojo,y fu yra. 

14 Demas deefto,leereys efte libro, que os em- 
biamos,enlos dias de fiefta y de folennidad,reci- 
tando en la Cala del Señor. 

15 *Y direys, Al Señor nueftro Dios feeéla 
jufticia,y à nofotros la confufioirde roftro,qual es 
el dia de oy en todo hóbre Iudio , y en los que bi- 
ven en Ierufalem: 

16 En nueftros Reyes,en los Principes, en ios 
Sacerdotes,en los Prophetas,y en nueftros padres. 

17 * Porque peccamos delante del Señor, y no 
le creymos: 

18 Ni oymos fu pone andar en los máda- 
mientos que dio delante de nofotros claramente. 

19 Defde cel dia que el Señor facóà nueftros pa- 
dres de la tierra de Egypto hafta efte dia avemos 
fibo rebelles àl Señor nueftro Dios , y avemos te- 
nido en poco oyr fu palabra. 

20 Por loqual fe nos han pegado los males y la 
maldicion * que el Señor ordeno por Moyfen fu 
fiervo en aquel tiempo que facó à nueftros padres 
de la tierra de Egypto , para darnos la tierra que 
corre leche y sia parece el dia de oy. 

21 Y nofotros no oymos la boz del Señor nuef- 
tro Dios en todas las colas que fueron dichas por 
los Prophetas que el embió à nofotros. 

22  Masanduvimos cada uno enpos del penfa- 
miento de fu malvado coraçon, firviendo á diofes 
agenos, y haziendo lo malo en los ojos del Señor 
nueftro Dios, 


Caru. IL 
Continuando el Pueblo captivo enla confesfion de fus peccados, 
era alSeñor por el perdon,por la libertad y por el cumplimiento de 
Sus promeffas. 
Or loqual el Señor nueftro Dios confirmo fu 
a que avia pronunciado cótra nofotros, 
y contra uueftros juezes que juzgaró à Ifrael, 
y contra nueítros Reyes y Principes,y contra to- 
dos los Ifraelitas y ludios: 

2 Trayédo obre noforros grandes males,qua- 
les nunca acontecieron en ninguna provincia de- 
baxo del cielo como los que fueron hechos en Ie- 
rufalem,* conforme á los que fueron efcriptos en 
la ley de Moyfen: 

3 Rue algunos de los nueftros comieffen la 
carne de lus hijos y de fus hijas. 

4 Y entrególosen mano y fervidúbre de to- 
dos los reynos comarcanos à nofotrosenderredor 
para verguenca y defolacion, en todos los pueblos 

ue eftan enderredor de nofotros,entre los quales 
el Señor los efparzió. 

5 Y fueron abaxados y no levantados : por- 
que peccamos al Señor Dios nueítro , porquanto 
no oymos fu boz. 

6 *Al Señor Dios nueftro fe déla jufticia, y à 
molotros laconfulion de roftro,como parece oy. 

7 Los males que el Señor Dios denunció có- 


Fol. 47. 
tra nofotros,todos nos han venido. 

Mas ni por effo oramos àla faz del Señor, 
apartandole cada uno de los penfamientos de lu 
malvado coracon. 

9 Y portanto fe defpertó el Señor con eftos 
males que truxo lobre nofotros: porque el Señor 
es juftoentodas {us obras, delas quales nos dió 
mandamientos. 

10 Masnolotros no oymos fu boz para andar 
en fus mandamientos,que el nos propufo delante 
de los ojos. 


11 *Y aorasó Señor Dios de Ifrael que facafte Dam. 9.13: 


tu Pueblo de rierra de Egypto con mano fuerte, 
con feñales y prodigios,con potencia grande, y có 
braco algado SF hene tal nombre, qual parece 
oy: 

e Nofotros à la verdad averños peccado,d Se- 
ñor Dios nueftrp, y avemos hecho o »y 
avemos converlado malamente en todos tus derc- 
chos: 

13 Mas apartefe tu yra de nofotros, porĝ que- 
damos muy pocos entre las Gëtes, à las quales nos 
has efparzido. 

14 Oye ò Señor nueftraoració, y nueftro rue- 
go, y libranos por ti folo : y danos gracia delanse 
de los que nos facaron de nueftras cafas. 

15 Paraque todala tierra conozca que tu Señor 
eres nucftro Dios, y que fué llamado tu nombre 
{obre IHracl,y fobre fu linage. 


16 *Mira nos Señor defde la Cafa de tu San- pe..c 1, 
&uario,y eftáattento ì nofotros:inclina tu oreja y 1£is3.05 


oye. 


17 * Abre tus ojos, ò Señor, que los muertos pg,ys 17, 


Geftanen los fepulchros,cuyo efpiritu fué quita- 
do deeltos,no darán la gloria y la jufticia àl Señora 

18 Masel anima dolorofa,que por la grandeza 
del dolor anda flaca y agoviada, el animo entrifteci- 
pd los ojos que desfallecen,y el anima hambrié- 
ta darán à ti Señor la gloria y la jufticia. 

19 Porqueno en las jufticias de nueftros pa- 
dresni de nueftros reyes derramamos delante de 
ti, Señor, nueftras oraciones humildes y mifera- 
bles; 

20 Mas porque has embiado fobre nofotros 
tuenojo y tu yra,de la mancra que lo avias dicho 
por tus fiervoslos prophetas, 

21 Que dezim,Aníi dize el Señor, Abaxad el 
ombro,y fervid 31 Rey de Babylonia, y tetendreys 
affiento en la tierra que yo di å vueftros padres. 


22 *Porquefino quifierdesoyrla boz del Se- 14, 49 17 


ñor para fervir ál Rey de Babylonia, haré que de 
las ciudade s de Iuda y de Ierufalem. 

2; _ Falte boz de alegria,y boz de gozo , boz de 
efpofo y boz de efpofa:y que toda la tierra fea de- 
fierta de moradores. 

24 Mas nofotros no oymos tu boz para fervir 


àl Rey de Babba , y tu a confirmafte tus pala- 2 Efeâute 


bras que avias hablado por tus fiervos los propke= 
tas,que los hueffos de nueftros reyes,y de nueftros 
padres ferian trafpaffados de fu lugar 4 otra parte. 

25 Heaqui que fon echados al calor del diz,y àl 
yelo de la noche: y ellos murieron en graviflimos 
dolorés de hambre,à cuchillo,y en deftierro. 

26 Y tu Cafa,en la qual fue invocado tu nom- 
bre,has puefto qual parece oy , por la maldad de la 
Cala de Ifrael,y de la Cala de luda. 

27 Ytu, Señor Dios nueítro, has hechocon 
nofotros fegun tu benignidad, y grande miferi- 
cordia, 

28 *Comolo dixi fte por tu fiervo Moyfen,el 
dia que mádafte efcrivir tu ley delante de los hijos 
de Ifrael, R 

29 Dizien- 


IL 
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29 Diziendo,Sino oyerdes mi boz,Ciertaméte 
efta tan gráde y mucha compaña que haze tá grá- 
de eftruendo, ferà buelta pequeña entre las Gétes, 
à las quales yo os efparziré. 

30 Porque yo fe que no me há de oyr,porque 
fon pueblo de dura cerviz: masen la tierra de fu 
«aptiverio bolverán à fucoragon. | Ml 

31 Y conocerán que yo foy el Señor fu Dios: 
y yo les daré coraçon parague entiendan y Orejas, pá- 
raque aa ] ó ) 

32 alubarmehán, y harán memoria de mi 
Nombre. 

33 Y apartaríchan de aquellas fus conturnazes 
efpaldas,y defecharán fus maldades , quando fe a- 
cordáren del camino de fus padres,los quates pec- 
caron delante del Señor. p 

34 Y yo los bolveré en la tierra, que conjura- 
mento prometi à fus padres Abraham, Ifaac,y Ia- 
cob, paraque la poffcan;y multiplicarloshé , y no 
feran difmunuydos. 

35 Y pondré có ellos Concierto pérpetuo,que 
yo les feré por Dios,y ellos me ferán por Pueblo: 
ni mas removeré mi Pueblo Ifracl de la tierra que 
les di. 

Cam II 

Prosfíqueen la oracioncomencada, 1 1. Exborta à fi Pueblos 
guardar la Ley de Dios, la quales la verdadera Sabiduria que 
Diosle ha comamimcadoaviendo defechado para mia tal beneficio 
dos fuertes,podero/os,ricos gauchos, fabios del mundo, 


Eñor todo poderofo , Dios de Ifrael, el anima 
anguftiada,y clefpirtuaffigido de dolor cla- 
maáti; 

2 Oye Señor,y té mifericordia, pues eres Mi- 
Tericordiofo:ten mifericordia, porque peccamos 
contrati, 

3 Porquetu permancces para fiempre, inas 
nofotros perecemos para fiempre. 

4 Señor Todo poderofo, Dios de Ifrael, oye 
aora los ruegos de los muertos de Ifrael, y de los 
hijos que peccaron cótrati,y no oyeron la boz de 
fu Dios,por lə qual eltos males fe nos há pegado. 

5  Notraygas àla memoria las iniquidades de 
nueftros padres,mas acuerdate de tu mano, y de tu 
Nombre enelte tiempo. 

6 Puestu cres Señor Dios nyeftro, y à ti Señor 
alabaremos. 

7 Porque por effo pulifte tu temor en nueftros 
coraconces,paraque invoquemos tu Nombre, y te 
alabemos en nueftro deftierro:porq avemos tray- 
do 4 nueítra memoria la iniquidad de nueftros pa- 
dres,que peccaron delante de ti. 

Heaqui que nofotros oy en nueftro deftier- 
ro[dóde nos has efparzido,] fomos fubjetosá de- 
nucítos,maldiciones,y à pechos, fegun lo requerian 
rodas las iniquidades de nuefttos padres que fe a- 
partaron del Señor Dios nueftro. | 

9 q Oye o1frael los mandamientos de vida, y 
pon tus orejas para recebir labiduria, 

10 Dedonde viene o Ifracl,que bives en tierra 
de enemigos. 

11 Quete has envejecido en tierra pltrañe Que 
te has contaminado con los muertos,y eres côtado 
con los que decendieron al fepulchro? 

12 Dexafte la fuente de fabiduria. 

13 Porque fi tuvieras elcamino de Dios,bivie- 
Tas en perpetua paz. 

14 Aprende pues, donde cftála prudencia, la 
fortaleza,y la intelligencia + paraque conozcas tã- 
bien dóde efté la longura de a y la mifma vi- 
da,y la luz de los ojos,y la paz. n 

15 Quien halló fu affiento,ò quienentró jamás 


ben fus theforos? 


16 Donde cftan los Principes delas Gentes; gv 


losque fe enfeñorean delas beftids'de la tierra? 

17 Losque e juegá con las aves del cie'ó,lós'que 
atheforan la plata,y el oro , en que cónfian los hó 
bres,ni jamás hazen fin de allegar? 

19 Losque fabrican eu plata con grande folici- 
tud cofas que ni aun con el penfamiento fe puedé 
comprehender, 

19 Yafe defvanecieron, y decindieró à lose- 
pulchros,y otros han fuccedido en fu lugar. 
20 «Los mancebos vieron luz, y habitaron fo- 
bre la tierra, más nunca conocieron el camino de 
la fciencia. A 

21 Ni entendieron fus veredas ni b fus hijos 
nunca la abragaror* lexos eftuvieron declla. 

22 Núcafue oydaen tierra de Chattaàñ, ni en 
Theman fue vifta; s 

23 _ Niloshijosde Agar bufcadores de la pru- 
dencia en la tierrani los mercaderes de Merá, y de 
Themá,e ni los fabuladores , ni los inquiridores de 

rudencia conocicró el camino de la fabiduria , ni 

us veredas les vinieron en memoria. 

24 O1fricbquan anchaes la Cafa de Dios?quá 
largo el lugar de fu habitacion? 

25 Lugares gonde y infinito,alto y fin medida. 

26 dAllicituvicron los Gigantes hombres fa- 
mofos àl principio , de grande eftatura , fabios en 
guerra. 

27 Mas Dios no co à eftos,ni les dió el ca- 
mino de la fciencia,y anfi perecieron. 

28 Porquanto carecieron de prudencia, pere- 
cieron en fu imprudencia. 

29 Quienfubió al ciclo para alcícarla ò la tru- 
xo de las nuves? 

30 Quien paffó aliende de la mar para hallarla, 
y traerla preciandola mas que el oro puriffimo? 

31 Ninguno ay que conozca fu camino, ni que 
comprehenda con fu animo fu vereda. 

32 Masel q conoce todas las cofas, la conoce, 
y con fu intelligencia la inventó . Elque afirmó la 
tierra por tiempo cterno,y la hinchió de animales. 

Elque embia la luz,y ella vá:el que la llama, 
y ella le obedece con temor. 

34 Laseftrellas en fus lugares refplandecen, y 
cftan alegres; í 

35 Luego que deel fon llamadas, dizen, Preftas 
eftamos,y con alegria refplandecen eà fu Criador. 

36 Efte es nueftro Dios,y no ay otro queá el le 


-compáre. 


37, Efte inventó todo camino de (ciencia, y la 
dió à fu liervo party à Ifrael fu amado. 
ui 


38 f Ella defpues fue vifta en la tierra, y cóver- 
fó entre los hombres. s 
Carit IIEL 


Prosfigueen exhortar al Pueblo à retener la Ley de Dios, d peni- 
tencia,ya la efperança de fu libertad. 


Steges el libro de los mandamientos de Dios, 
E; la Ley que permanecerá para fiépre: los que 
la tomáren,entrarán en la vida: y losque la de~ 
xáren,morirán. 
2  Buelvete,ó lacob,y tomala ,y camina en fu 
luz, ¿al refplandor decla. 
3 No destu honrra à otro,ni tus provechos à 
gente eftraña. 
4 O IIracl bienaventurados fomos , porĝ nos 
es declarado loque à Dios agrada. 
Ten buenanimo, ò Pueblo mio, memoria 
de Hracl. 
6 Vendidos foys à las Gentes,no paraq perez- 
cays; mas porquantó provocaltesá yta à Dios 
loys, 


bDonde ea 
ciconJida. 
c Palsan ciem 
Po toman fus 
dele yrer en 
Ea aS OE, 


a Los fo, Ma= 1 
dos valia ntesa 


b Sus fua sE 
fores 


c Losque`ef. 
crivision fae 
bulas y apolo 
gos para la 
inftrucion de: 
la humanidad 


dNoq. d.en 
la Cafa de 
Dios. fino, 
fueron end 
mundo, 


e Al manda= 
miento de (us 
Cr 


f Defpues que 
el dio! fu dE 
y palabra à fi 
Pueblo, ay fa 
biduria cuero 
los hombres? 
antes no, 


g Sh Sabid 
tia dicha me 
CAp-picc 


Y 


foys entregados en mano de los enemigos. 
7 Porque enojaftes àl que os crió, lacrificido 
à los demonios,no à Dios. 
8 Olvıdaftesos del Dios Eterno queoscrió: 
yl al oscrió,contriftaltes. 

Porque vido la venganga que Dios os tru- 
xo,y dixo,Oyd ciudad:s vezinas de Sion,quan grá- 
de luto metió Dios en mi. 

10 Porque he vifto el captiverio de mis hijos, 
y hijas,el qual el Eterno truxo fobre ellos. 

11  Crielos con alegria,más con lloro y luto los 
embié. 

12 Nadie fe goze de mi biudez, defamparada 
de muchos: porque foy affolada por los peccados 
de mis hijos,que fe apartaron de la Ley de Dios. 

13 Y noconocieron fus juyzios, ni anduvicró 
en los caminos de fus mádamientos,ni proffiguic- 
ron las veredas de fu juíticia, 

14 Venid ctudades vezinas de Sion,y hazed me- 
moria de la captividad de mis hijos y de mis hijas, 
en que el ererno los metió. 

15 Porque truxo obre ellos gése de lexos,géte 
deivergoncada, y barbara. 

16 Que notuvieron reverencia à los viejos, ni 
mifericordia de los niños: que à la biuda quita- 
ron fus amados, y à la que quedó fola privaró de fus 
hijas. 

17 Y yo en que os podré ayudar? 

18 Porqel que truxo fobre vofotros eftos ma- 
les,el os librará de la mano de vueítros enemigos. 

19 Andad hijos,andad:porque yo fela foy de- 
xada. 

20 Yohedexado la veftidura de paz, y he vef- 
tido el facco de mi oracion para dar bozes al Eter- 
noen efte tiempo- 

21 Tened buen animo,ó hijos,y levantad vuef- 
tros clamores à Dios, el qual os librará del Seño- 
rio,y de la mano de vueftrosenemigos. ` 

21 Porque ya yo he efperado vueftra falud del 
Dios Eterno, y alegria me es tray da del Sátto, por 
la mifericordia que del Eterno Salvador follo 
os vendrá prefto. : 

23 Porquecon luto y con lloro os embié , mas 
Dios me os reftituyrá para fiempre con gozo y a- 
legria. 

24 Porque como las ciudedes vezinas de Sion 
vieron aora vueítra captividad, anfi veran preíto 
vueítra falud trayda de Dios, laqual os vendrà 
del Eterno con grande gloria y claridad. 

25 Hijos,llevad có paciencia el caítigo que Dios 
os dá: Tucnemigo àla verdad te ha perícguido, 
mas en breve tu verás fu deltruycion , y fobre fu 
cuello fubiràs. 
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zóen tucayda,anfiferá trifte en fu foledad. 

34 Yocortaré lu frequécia tan alegre, y fu glo- 
riacion tornaré en luto. 

35 Porque;el Dios Eterno embiará cn ella fuc- 
g por mucho tiempo, y por luengo tiempo ferà 

abitada de demonios. 


36 * Mira hazia el Oriente, ò Icrufalem,y vee Aba.ș6s 


elalegria que te viene de Dios. 

37 Heaquique tus hijos que embiafte vienen 
juntos del oriente al Occidente alegrandofe en la 
palabra del Sandto con gloria de Dios. 

Carit. V. 
Prosfigue en el mifino propofito. 
Efnuda la veftidura de luto y de tu aficion 
ò Ierufalem,y viftete la hermofura de gloria 
fempiterna que Dios te dá. 

2  Viftere el manto dejufticia que Dios te hà 
dado,pon en tu cabeça la mitra de honra conque 
el Dios eterno te há querido adornar. 

3 Porque Dios ¡declarará tu gloria à toda za- 
sion debaxo del cielo. 

4. Porqueelte dará nóbre fempiterno Paz de 
jufticia,y gloria de piedad, 

$ Levantate lerufalem,y ponte en lugar alto: 
mira hazia cl Oriente y vee tus hijos recogidos del 
nacimiento del Sol hafta donde fe pone, alegran- 
dol en la palabra de Dios,en la memoria del San- 

o. 


nemigos,mas Dios te los tornara à traer levátados 
en gloria y en dignidad,como hijos de reyes. 

7 Porque Dios há determinado de derribar los 
montes,y los peñafcos perpetuos: y de henchir los 
vallesen llanura ygual , paraque Ifrael con gloria 
de Dios tenga leguro camino, 

8 Y los botfques y los arboles olorofos darán, 
fu fombra à Ifrael mandados de Dios. 

9 Porque Dios guiará à Ifrael có alegria en la 
lumbre de fu gloria, con la mifericordia y con la 
juflicia que de el viene. 


(STA NOS 


Traflado dela carta,que Jeremias embió à los que avian de fee 
llevados captivos en Babylonia por el Rey de Babylonia en que les 
declara loque Dios le mandó, 


p Orlos peccados que aveys cometido côtra 


Dios fereys llevados captivos en Babylo- 
niapor Nabuchodonolor , rey de Babylo- 
nia. 
2 Y egntradosen Babylonia, eftareys alla mu- 
chos años y mucho tiempo hafta a fiete generacio- 
nes:mas depues os facaré de allà en paz, 


6 *Porque de ti falieron á pie llevados de los e- Art.4,3&; 


26 Mis delicados caminaron por caminos af- 
aLevados de Peros:fucron æ algados como manada robada de 
furiera enemigos. 


3 * Y en efte tiempo vereys diotes de oro , de 16. 44,10. 
plata,y de madera llevados en ombros para meter 


27 Hijos, tened cőfiançay clamad à Dios,por- 
que el que os llevó, tendra memoria de vofo- 
tros. 

28 Y comotuviítes el cuydado en apartaros de 
Dios, anfi bueltos à Dios bufcaldo diez tanto mas. 

29 Porque el que os truxo cftos malesel tam- 
bien os traerá el alegria fempiterna junto có vuef- 
tra falud. 

30 Ten buen animo lerufalem, porque aquel 
b de quien tienes el nombre.te confolará. 

31 Miferables fon los kébres que afligieron, y 
que fe alegraron de tu cayda. 

21 Milerables de las ciudades àJas quales tus 
hijos firvieron; miferable de aquella que recibió 
tus hijos. 

33 Porque como fe alegró en tu ruyna,y fe go- 


miedo à las gentes: 

4 Guardàos que vofotros no os hagays feme- 
jantes à los eftraños, que ostome miedo à caufa 
deellos. 

5 Quando vierdes la gente, delante y de trás 
decllos que los adora, dezid vofotros, en vucítro 
coracon,A ti Señor conviene adorar. 

6 Porque mi Angel eltarácon volotros, por 
defenfor de vueltras animas. 

7 Torone el carpintero pulió la lengua de- 
llos,y los ydolos cubiertos de oro y de plata fallos 
fon,y no pueden hablar. 

8 Y como ávirgen que deffea eftar adornada, 
toma oro,y les hazen coronas, las quales poné fo- 
bre la cabeça de fus diofes. 

Y acótece algunas vezes que los Sacerdotes 
quiten el oro de fus dio(es,y lo gaité en fi mifmos, , 
19 Oslo 


Ihi 46,9. 
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to O,lodén A fus mancebas domefticas y tor- 
nen à adornar de veftiduras , como à hombtes,los 
diofes de plata ò oro,ò madera. 

11 Losquales ni aun del orin ni de la carcoma 
fe pueden defender: k 

12 Aunque mas los viftá de purpura,y les lim- 
pien el roftro del polvo que fe levanta de la Cala 
Tobre cilos en abundancia. 

13 Tiene rambié un {ceptro en la mano como 
algun governador de alguna provincia,y no mata 
àl que pecca contra el. 

14 Traetambien un puñal, ò una hachaen lu 
mano derecha,mas no fe puede defenderen bata- 
la,o de ladrones:de donde facilmente fe entiende 
que no fon diches. 

15 Nolos temays pues:porque como algun va- 
{ode alguno delpues de quebrado queda inutil, 
anfi fon los diofes decftos: 

16  Pueftosen las Cafas,cuyos ojos fe hinchen 
del polvo levátado con los pies de los que entran. 

17 Y como fuelen cerrar todas las puertas à al- 
guno queoffendió àl Rey,0 que há de fer llevado 
ala muerte ,anfi los Sacerdotes guarnecen las ca- 
fas deellos con puertas,cerraduras, y cerrojos,por= 
que no los defpojen los.ladrones, 5 

18 Enciendenles lamparas , y aun masque à fi 
mifmos,de las quales ellos no pueden ver niaú u- 
na,porque fon como alguna otra viga de la Cafa. 

19 Ellos confiefían que lo de dentro decllos es 
algunas vezes comido de los animales que falen de la 
tierra, de los quales quando fon roydos ellos y fus 
veltiduras,no lo fienten. 

20 Sus roftros eftan ennegrecidos y enhollina- 
dos del humo que fale en fus Calas. 

21 Sobre fus cuerpos y fus cabeças fe affientan 
lechuzas y golondrinas,y otras aves, y aun gatos 
tambien. 

22 Dedóde conocereys que no fon diofes, por 
loqual no los temays. 

23 Porque el oro que les es puefto arredor pa- 
ra ornamento, aun no refplandeceria fi no le lim- 
piafle alguno el moho:porque ni aun quando los 
fundicron,tuvicron algun fentido. ‘ 

24 * Todo ello es comprado por precio, en los 
quales no ay algun efpiriru. - 

25 Porque no tienen pies,fon llevados en om- 
bros moftrando à los hombres fu confulion:aver- 
gonzando tambien à los que los honrran. 

26 Porque fi alguno decllos cayére, no fe pue- 
de levantar:fi eftuviére derecho , no le puede mo- 
ver:fiabaxado,no fe puede enderegar. item, como 
à muertos les ponen dones. 

27 Sus Sacerdotesemperó venden fus facrifi- 
cios, y aprovechante : y las mugeres cfcondiendo 
deellos en fus delpenfas,nada deello dan âl pobre 
y àl menefterolo. f 

28 Las mugeres menftruofas, y las paridas to- 
can fus facrificios: por loqual entendiendo por e- 
ftas colas que no fon diofes , no ay porque los te- 
mays. ' , À 

29 Porque,porqué fe llamarán diofes? porqué 
las mugeresden dones alos diofes de oro, ò de 
plata,0 de madera? ] 

30 O porqué los Sacerdotes trayendo veítidu- 
ras rompidas, y la cabecá y la barva rapada eften 
fentados en las Cafas deellos las cabeças defcu- 
biertas? . 

31 Y delante de {us diofes bramen dando bo- 
zes,como los que lamentan en la cena funebre de 
algun muérto; 

32 LosSacerdotesles quitan fus veftiduras,y 
de.alli viften (us mugeres y hijos. 


33 Y fialguien kes hiztere mal ò bien,no puedé 
darle el pago:ni pueden hazer rey,ni quitarlo. 

34 Anfimifmoni po dar riquezas à algu- 
no.miaun co bre: y fi alguien les hiziere algun vo- 
to,y no felo pagáre,nunca ellés fe lo pedirán. 

35 Nunca librarán à alguno de la muerte : ni al 
flaco efcaparán de la mano del mas fuerte. 

36 Noreftiruyránla vifta al ciego, ni darán a-~ 
yuda al que eftuviere puefto en neccílidad. 

37 No avránmifericordia delabiuda, niha-. 
rán beneficio alguno àl huerfano. 

33 Alas piedras de los montes fon femejantes 
eftos diofes de madera,dorados ò plateados : y los 
que los honrran ferán avergoncados. 

39 Porqué pues han de fer eftimados ò llama- 
dos diofes? : 
40 Pues aun los mifmos Chaldeos los defonrrá, 
los quales fi veen algun mudo , que no pueda ha- 
blar,prefentádolo à Belo le piden que le dé habla. 

41 Como fi el tuvieffe algun fentido:y aunque 
ellos conozcan eftas cofas , no las pueden dexar, 
porque carecen de entend:mieuto. 

42 aY las mugeres atadas con cuerdas eftan 
fentadas por los caminos,quemando hueflos de a- 
cy tunas, 

33 Y quando algunacs llevada de alguno de 
os que paflan para echarfe con el, díen roftro à la 
lotra, que no fué eftimada digna como ella’, y que 
fu cuerda no fué rompida. 

44 Todas las cofas q en ellos fe hazé, fon fal- 
fas: como pues fe ha de penfar ni dezir que fean 
diofes? 

45 Loscarpiuteros y los plateros los fabricaró: 
ni ellos puedé fer otra cola de loqué fus artifices 
quifierou que fueflen. 

46 Y los mifmos que los hizicron, no pueden 
bivir luenganiéte,como pues ferán diofes los que 
ellos hizieron? 

47 Antesellos dexaron falfedad y verguenga à 
la pofteridad: 

48 Porque en levantádofe guerra, o otros ma- 
les,luego los Sacerdotes confultan entre fi , donde 
fe efconderan con lus diofes. j 

49 Porque pues no penfaremos que en ningu- 
na manera fon diofes,los que ni en guerra ni en o- 
tros males fe pueden defender à fi,ni confervarfe? 

50 Porque fiendo , como fon ,de madera cu- 
bicrros de oro o de plata, fer fallos de aqui á delá- 
te fe entenderá facilmente: á todas gentes y Reyes 
ferá notorio que no fő diofes,mas obras de manos 
de hombres, nt aver en ellos alguna obra de Dios. 

51 Portanto feráconocido que no fon diofes. 

52 Porqueno levantarán Rey de alguna pro- 
vinciadi darán lluvia à los hombres. + 

53 Ni pondrán entre ellos juyzios , ni podrán 
deshazer algun agravio, fiendo como fonde ningun 
poder: mas fon como làs cornejas que eftan pen- 
dientes éntre el cielo y la tierra. 

54 Porque quando fe pegáre fuego 4 la Cala 
delos diofes de madera , dorados y plateados ,los 
Sacerdotes huyrán , y fe cfcaparán del fuego: 
mas ellos como las vigas fe quemaran en me- 
dio, 

55 Ninuncarefiftirán àl Rey,ni 21os enemigos: 
como pues fe creerá,o fe recebirá que fean diofes? 

56 Ni aun de los ladrones ni de los robadores 
fe guardarán los diofes de madera cubiertos de o- 
ro y de plata,porque los otros fiendo mas fuertes 
que ellos, 

57 Enquitandoles eloro y la plata, y el veftido, 
de que eftan cubiertos, y en teniendolo configo, 
fe van,y ellos no fe pueden ayudar. 

58 Anfi 
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58 Anfi luego mejor es el Rey,G declara fu for- 
taleza,o el vafo de provecho en cafa, del qual ufa el 
lo pofíee,g los fallos y fingidos diofes : mejor es la 
puerta de la cala,q ara las colas q eftá en ella:d la 
coluna de madera de la Cala gana los falfos diofes. 

59 Porque el Sol, y la Luna, y las otras eftrellas 
Iumbrofas,y refplandecientes, quido fon embiadas 
à ufos necelfarios, facilmente obedecen : 

o Anfimifmo el relampago quando refplande- 
ce, claro cs y facil de ver: de la mifma manera el vi- 
ento que fopla por toda la region. 

61 `Y las nuves mandadas paííar por todo el 
mundo,hazen y cumplen el mandamiento. 

62 El fuego tambienembiado de arriba à cófu- 
mir los montes,y los bofques,hazc loque le es man- 
dado:mas eftos diofcs,ni en parecer,nien potencia, 
ni en fítultad fon como eftas cofas. 

63 De donde [e figue,que ni han de fer avidos ni 
llamados por dio(es: puefque ni pueden hazer juy- 
zio,ai hazer à los hombres algun beneficio. 

64 Anfiquenolos temays, conociendo que no 
fon diofes. 

65 Porq janias maldirán ni bédezirá à los Reyes: 

66 Nimoftrarán feñales en las Gentes ni en el 
cielo,ni darán luz, como el Sol, ni alumbrarán , co- 
mo la luna. 

67 Las beftias fon mejores que ellos,que pueden 
huvr debaxo de tejado,y ayudarle à fi mifmas, 

68 Manifiefto luego nos es,ellos en ninguna ma- 
nera fer diofes : por tanto nolos temays. 

69 Porque loque esel efpantajo enel melonar, 
ada defenderlo fon los diofes deeftos de ma- 

cra dorados y plateados. h 

70 Como la efpina del huerto, donde fefienta 
qualquier avezilla: finalmente àl cuerpo muerto c- 
chado en tinieblas fon femejantes fus diofesde rma- 
dera dorados y plateados. r 

71 Lapurpura y el luftre que fobre ellos (e mar- 
chita,os hará conocer que no fon diofes:ellos tam- 
bien á la poftre ferán comidos, y traerán verguenca 
¿toda la region. no 

72 Mejor pueses el hombre jufto, gus tiene y- 
dolos:porq el eftá muy lexos de fer deshontrado. 


Adicionesa Daniel. 
Cantico de los tres mancebos. 


x Y andavanen medio dela llama alabando à 
Dios y bendizicndo al Señor. 

2 Yefltandoenpie Azarias oró deefta manera: 
y abriendo fu boca dixo en medio del fuego: 

3 Bendito eres Señor Dies de nueftros padres,tu 
nóbre es digno defer alabado y gloriofo por figlos. 

“4 Porque eresjuítoen rodas las cofas que con 
nofotros has hecho: y todas tus obras fon verdade- 
ras, y derechos tus caminos,y todos tus juyzios ver- 
daderos. 

5 Porque juyzios verdaderos has exercitado en 
todas las cofas q has hecho contra noforros y cótra 
la Sanéta Ciudad de nueftros padres lerufalé : por 
con verdad y con juyzio 1ruxiíte todas eftas cofas 
por núeítros peccados. 

6 Porque peccamos,y hezimos iniquidad,q nos 
apartamos deti : y en todas las cofas offendimos, 

7 Que ni obedecimos tus mandamientos ni 
los guardamos,ni hezimos lo que nos mandafte pa- 
raque ovieflemos bien. 

8 Y todo loque nosimpufifte y hezifte, lo as 
hecho con verdaderojuyzio. 

9 Entregaftenos en mano de enemigos iniquos, 
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inimicifimos apoftatas:à Rey injufto,y el mas ma- 
lo de toda la tierra. 

10 Y aunaora no podemos abrirla boca: ver- 
guenga y confulion fomos hechos å tus fiervos, y à 
todos los demas que te honrran. 

11 Nonosentregues pues para fempre por tu 
Nombre,ni rompas tu Concierto. 

12 Niapartes de nofotros tu mifericordia por 
Abraham tu amado,y por Haac tu fiervo, y por If- 
rael tu Sanĝ&o. 

13 A losquales hablafte,promctiendoles que a- 
vias de multiplicar fu fimiente como las eftrellas del 
cielo,y como el arena que eftáà la orilla de la mar. 

14  Porque,Señor,los mas difminuydos fomos 
de todoslos pueblos que oy fon enel mundo, y hu- 
millados por nueftros peccados. 

15 Eneltetiempo ni tenemos principe, ni pró- 
pheta,ni capitan,ni holocanfto,ni facrificio, ni Pre- 
fente,ni encionfo,ui aun lugar para ofrecer primi- 
cias delante de ti, 

16 Paraalcancartu mifericordia: portanto con 
anima quebrantada y efpiritu humillado feamos 
recibidos deti. 

17 Y como fi holocaultos de carneros y de to- 
ros,y muchos millares de corderos grucfos te fuel- 
fen offrecidos,anfi fea oy delante de ri nucítro fa- 
crificio,y fea recebido en tu prefencia: porque los q 
en ti pufieron fu confianca,uunca fe avergongaron. 

18 Y pues aora de todo coraçon te feguimos,te- 
memos, y bufcamos tu roftro, 

19 No nos averguences: antes nos trata fegin 
tu clemencia, y fegun la grandeza de tu miferi- 
cordia. 

20 Librahos conforme à tus maravillas, y gana 
Señor,gloria para tu Nombre. 

2I Y fean o los que hizieron malá 
tus fiervos,y de toda fu porendia fean confundidos, 
y toda fü fuerca fea quebrantada : 

22 ¡Y conozcan,Señor, que tu folo eres Dios, y 
digno de fer glorificado entoda la redondez delas 
tierras. 


23 Entretanto loscriados del Rey, quelos avian b$. enel fue 


bechado,no ceflavan de encender el horno con al- 8% 


quitran,pez,eltopas y farmientos. 

24 Y lallama feclparzia y faliafobre el horno 
quarenta y nueve cobdos. 

25 Y quemóalos Chaldeos que halló cerca defi. 

26 Maselangel del Señor que avia decendido 
enel horno juntamente con los que eftavan con 
Azarias, 

27 Sacudicndo del hornola llama del fuego, le- 
vantó en medio deelcomo un rocio que fonava, y 
el fuego en nada les tocó ni les dañó,ni les dió algu- 
na molc(tia. 

28 Entoncesaquellos tres,como de una boca, 
alabavan à Dios,y con gloria y alabança lo celebra- 
van anfi: 

29 Benditocres Señor Dios de nueftros Padres, 
digno de fer alabado y enfalgado por fiempre: Ben- 
dito es el Nombre de tu gloria, fanéto fobre mane- 
radigno de fer loado, y fobreenfalcado en todos 
los figlos. 

30 Eucltéplo de tu fanéta mageftad cres digno 
de fer predicado,y digno defer celebrado con ala- 
bangas eternas,en grande manera gloriolo. 

31 Enlafillagloriofade tu Reyno eres digno 
defer predicado,y digno defer honrrado por todos 
fig'os con toda fumma alabanca y gloria. 

32 Digno cres de fer predicado, que penetras 
con tu vifta lo mas profúdo de los abyímos, yeftás 
affentado fobre los Cherubines, digno de fer muy 
celebrado,y enfalgado por eternos figlos. 

g 33 Enel 


A E A A is 


DANIEL. 


Enel firmamento del cielo eres digno de fer. 
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predicado, y en grande manera celebra 
por los figlos. e A 

34 Predicad àl Señor todas las obras del Señor, y 
alabaldo y enfalgaldo en los figlos.. 

Angeles del Señor predicad àl Señor: alabal- 
do y enfalcaldo en los figlos. 

36 Cielos,predicad àl Señor:alabaldo y enfalgal- 
do en los figlos. 4 

37 Todas las aguas, que efta [obre los ciclos, 
predicad àl Señor: alabaldo y enfalgaldo en los fi~ 
glos. 

38 Todas las virtudes del Señor, predicad àl Se- 
ñor:alabaldo y enfalgaldo en los liglos. 

El fol y la luna predicad al Señor: alabaldo y 
enfalgaldo en los figlos. 

40 Eftrellas del ciclo predicad àl Señor, alabal- 
do y enfalgaldo en los figlos. 

41 Toda!luvia y rocio predicad al Señor,alabal- 
do, y enfalgaldo en los figlos. 

42 Todoslos vientos pa àl Señor, alabal- 
do, y enfalgaldo en losfiglos. 

43 Elfuego y el calor predicad al Señor: alabal- 
do, y enfalcaldo en los figlos. e 

44 _ El frio y el calor predicad al Señor: alabaldo, 
y enfalgaldo en los figlos. 

45 Rocios y aguas delas nieves predicad al Señor: 
alabaldo, y enfalgaldo en los figlos, 

46  Elveloy cl frio predicadal Señor: alabaldo, 
y enfalcaldo en los figlos. 

47 Nicbles y nieves predicad àl Señor: alabal- 
do, y enfalgaldo enlos figlos, 

E Las noches y los dias predicad àl Señor: ala- 
baldo, y enfalcaldo en los (iglos. 

49 Laluz, y lastinieblas predicadal Señor: ala- 
Eo y enfalgaldo en los figlos. 

o Losrelampagos y lasnuves predicad àl Se- 
ñor: alabaldo y enfalgaldo en los figlos. 

gı Laticrrapredique al Señor: alábelo, y" enfál- 
celo en los figios. 

2 Los montes y los collados predicad al Señor: 
alabaldo, y enfalgaldo en los figlos. 

$3 Tocoloque en la tierra produze, predicad 
al Señora! abaldo y enfalgaldo en los figlos. 

54 Las fuentes predicad al Scñor,alabaldo,y en- 
falgaldo en los figlos. 

'5 Los mares y los rios predicad àl Señor:alabal- 
de, y enfalgaldo en los figlos. 

56 Lasvallenas y todo loque fe mueve en las a- 
guas, predicad àl Señor, alabaldo, y enfalgaldo en 
los figlos. À j 

57 Todas las aves del cielo predicad àl Señor: a- 
labaldo, y enfalgaldo en los figlos. Ñ 

58 Lasbeftiasy todos los ganados predicad al 
Señor: alabaldo,y enfalgaldo en los figlos. 

59 Loshijos de los hombres predicad al Señor: 
afabaldo, y enfalcaldo enlos figlos. 

6o Predique Ifracl àl Señor : alábclo, y enfalcc- 
Jo en los figlos. 

61 Sacerdotes del Señor predicadal Señor: ala- 
baldo, y enf:Icaldo enlos figlos. 

61 Siervos del S:hor predicad al Señor: alabal- 
do, y enfalç aldo en los figlos. 

63 Efviritus y animas de los juftos predicad ål 
Señor: alabaldo, y enfalgaldo en los figlos. 

64 Santtosy humildes de coraçon predicad ål 
Scor: alabaldo, y enfalgado en los fig'os. 

65 Anani:s,Azarizs, v Mifèel, predicad àl Se- 
hor: al1baljo y enfalcaldo en los figlos: porque nos 
libró de losinfiernos,y nos defendió del poder dela 
muerte, y del medio del horno ardiente en llamas, 
del medio del fuego nos efcapó. 


66 Confeffad al Señor porque es bueno, porque 
ahaíta cl figlo es fu mifericordia. 

67 Todos los honrradores del Señor predicad al 
Dios de los diofes: alabaldo y reconoceldo, porque 
fu mifericordia pertenece à todos los figlos. 


a 
“La Hiftoria de Suflannas 


Oravaen Babylonia un varon llamado Ioa- 
cim. 
2  Elqual avia cafado con una muger 
llamada Sufanna hija de Helcias, muy hermofa, y 
temerofa de Dios, 

3. Porquefiendo juftos fus padres,aviá inftruy- 
do fu hija fegun la ley de Moyfen. 

4 Efte loacimera hombre muy rico,y tenia un 
jardin cerca de fu cafa: y por fer alos mas honrra- 
dos, todos los Iudios lo vilitavan. 

5 Aquelaño fueron pueftos por Luezes dos vje- 
jos del Pueblo, delos quales dixo el Señor, que la 
maldad falió de Babylonia de los juezes viejos, que 
parecian governar el Pueblo. 

6 Eftos frequentavan la cafa de loacim, y à e- 
Mos acudiarvtodos losque tenian algun pleyto. 

7 Acontecia as defpues de de pedido el 
Pueblo àla hora del mediodia, Sulanna fe entrava 
apaffearfe àl huerto de fu marido, 

8 Losdos viejos miravan, como cada dia entra- 
va y fe palfeava, de tal manera queellos feencendi- 
eron en fu amor, 

9 Y traftornófeles el fentido, y bolvieron fus 
ojos porno ver el cielo, ni acordaríe de los juftos 
juyzios. 

lo Y eftando ambos llagados de fu amor, nin- 
guno deellos dava ¿entender fu dolor ál otro: 

11 Porque cada qual deellos tenia verguenga de 
declarar àl orro la cudicia que tenia de averla. 

12 Masellos fpracuravan con toda folicitud de 
verla cada dia. Dixo pues cluno álotro. 

13 Vamosácaía, porque yaes hora de comet. 
Y anfi fe apartaron el uno del otro. 

14  Defpuestornando,toparonfe en el miímo lu- 
gar, y preguntandofe la caufa, alfin el uno Al otró 
confefló fu cobdicia: y entonces acordaron de co- 
mun cófejo el tiempo en que la podrian hallar fola. 

15 Aconteció pues, queaviendo aguardado ti- 
empo oportuno, Sufanna entró al huerto,como ca- 
da dia folia, con dos criadas: y porque hazia calor, 
quifofe lavar. 

16 Ni avia nadie dentro mas de los dos viejos, 
que eftavan elcondidos, y la eftavan affechando. 

17 Ella entonces dixo à fus criadas, Traedme del 
olio y del xabon, y cerrad la puerta del lardin,por- 
que me quiero lavar. 

18 Y ellas hizieron como ella les mandó, y falie= 
ron para traer loque les mandava cerrando trasíi la 
puerta del lardin: no fabiendo que los viejos eftu- 
vieffen dentro efcondidos: 

19 Quando las criadas eftuvieron fuera, los dos 
viejos fe levantáron,y corrieró à Sufanna diziendo. 

20 Heaqui, las puertas del lardin cftan cerradas, 
y no ay quien nos vea, y nofotros eltamos enamo- 
rados de ti,por táto couliente con nofotros, y dexa- 
nos llegar à ti: 

21 Porque fi no lo hizieres, ateftiguaremos con- 
tra ti, que eftava un mancebo contigo, y que pore- 
fto embiafte fuera las criadas. 

22 Entonces Sufanna gimió, y dixo, Anguítias 
me cercan de todas partes; porque (¡efto hiziére, la 
muerte me es cierta:y fi no lo hiziĉre, no efcaparé de 
vueftras manos. 3 
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23 Mas mejor me ferácaeren vueltras manosfin 
hazerlo, que peccar en la prefencia del Señor. 

24 Yjuntoconefto ella començóà dar grandes 
bozes, y los dos viejos dierontambien bozes contra 
ella; 

25 Y cl uno decllos corrió, y abrió las puertas del 
lardín. 

26 Loscriados de cafa oyendo las bozes en el Iar- 
din, entraron corriendo por un poftigo por ver que 
cra. S 
27 Mascomolos viejos hablaron, los criados fe 
avergoncaron en gran manera;porque jamas tal co- 
fa fe avia dicho de Sufanna. 

28 El dia figuiente aviendofe juntado el Pueblo 
encafa de loacim fu marido, vinieron tambien los 
dos viejos llenos de malvados penfimientos contra 
ella para hazerla morir: 

29 Y dixeron delante del Pueblo, Embiad por 
Sufanna la hija de Helcias muger de loacim. 

30 Y ella vinocon fus padres y fus hijos y con to- 
dos fus parientes. 

31 Sufanna era muy delicada, y hermofa dero(tro: 

32 Y los malvados la mandaron defcubrir (por- 
qpe venia cubierta) para por lo menos anfi hartarfe 

e fu hermofura. 

33 Sus parientes,y todos losque la conocian llo- 
ravan. 

Entonces los dos viejos fe levrantáron en me- 
dio del pueblo, y pulicron las manos [obre la cabe- 
ga declla. h 

35 Masella llorando tenia pueftos los ojos enel 
cielo: porq fu coraçon teniaconfiamga enel Señor. 

36 Y losviejos dixeron, Andando nofotros fo- 
los páffeandonos por el Iardin, efta entró con dos 
criadas: y cerrando la puerta del Jardin, embió las 
criadas. ~ 

37 Y un mancebo que cftava efcondido, vino à 
ella, y echó fe conella, A 

38  Entóces nofotros que eftavamos à un rincon 
del lardin, viendo efta maldad, corrimos á ellos, y 
vimoslos juntos. 

39 Masáelno lo pudimos prender, rque era 
mas fiterte que nofottos,y anfi abriendo las puertas 
fecfcapó. 

40 Y prendiendod efta 
era aquel mancebo, y no nos 
nolotros lomos teftigos. 

41, Losdela Congregacion les dieron credito,co- 
mo à viejos y luezes del Pueblo, y anfi la condená- 
ron à muerte. 

42 Entonces Sufanna clamó à alta boz dizien- 
do, O Dios Eterno,que conoceslo fecreto, y fabes 
todas las cofas aun antes que fe hagan, 

43 Tufabes queeftos han dicho falfo teftimonio 
contra mi, y heaqui yo muero 110 aviendo cometi- 
do ninguna cofa de las que eítos han inventado 
contrá mi maliciofamente. 

Y el Señoroyó fu boz: y 

45 Yllovádola à la muerte,el Señor pr el 
efpiritu Sanéto de un mochacho de poca edad la- 
mado Daniel: 

46 Elqualclamó à alta boz, Limpio foy yo de la 
fangre de efta. P 

47 Y todoel Pueblo bolvig hazia el el roftro,y 
dixo, Que es loque dizes? 

48 Entonceseleftando en pic en medio deellos 
dixo, Tan locos foys ô hijos de Ifrael, que'fin aver 
examinado rii conocido la verdad, condeneystina 
hijade Tíracl? 

49  Bolved ajuyzio, porque eítos han dicho fal- 
fo teftimonio contra elta. 

so ElPuebloentonces bolvió con grande prief- 


percibo le quien 
lo quifo dezir. Decíto 
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fa, y los viejos le dixeron, Ven, y afientate en me- 
dio de nofotros,y mueftra nos como Dios te ha da- 
do el ofäcio de los vicjos. 

51 Y Daniel dixo, Apartaldos lexos el uno del 
otro, y examinarloshé. 

$2  Defque fueró apartados el uno del otro, Da- 
niel EENEG deellos, y dixole : Envejecido de 
malos dias venido hå aóra tos peccados que has co- 
metido hafta aqui, 

53 Dando fenzencias injuítas, condenando los 
innocentes, y ablolviendo ¿los culpados, * avien- 
do mandado el Señor, No matarás àl jufto y inno- 
cente. 

54 Aora puesque la vifte,de debaxo de que ar- 
bol losvifte en converfacion?El refpóndió;Debaxo 
de un lentifco. 7 

55 Daniclentonces le dixo, Bien bas mentido 
cótra tu mifima cabeca: porq heaqui quecl Angel de 
Diosrecebidala fentécia deel,te cortará por niccio, 

56 Y apartado aquel, mádó tracrál otro, à! qual 
dixo:Simiente de Chanaan mas que de ludá,la ler- 
mofura te engañó, y la cobdicia traftornó tu coragó. 

57 Decftamanera haziades con las hijas de Ifra- 
el, y ellas con miedo os davan confentimiento, Mas 
la hija de Iuda no fuffrió vueftra maldad. 

58 Dime pues aora, Dcbaxo deque arbo! los ha~ 
laftes juntos? El refpondió, Debaxo de un Prino. 

59 Danielle dixo, Tambien tu has bien menti- 
do contra tu cabeça: por loqualel Angel del Señor 
eltáprelto, y tiene un cuchillo para costarte por 
medio para deftruyros à ambos. 

60 Entóces todo el ayuntamiento clamó à gran 
be bendixo à Dios, que guarda à loque ponea 
enel fu efperasica. 

61 Y todos fe levantaron contra los dos viejos, 
por averlos Daniel cóvencido de- falío teftimonio 
de fus proprias bocas, 

62 Y poraver penfado mal contra fu proximo 
dicronles la mifma pena Acóforme àla ley de Moy- 
fen, y mataronlos,y la fahgre innocente fue confer- 
vada en aquel dia. 7 

63 Y Helcias y fu muger alabarő à Dios por fu hija 
Sulanna, con fa marido Ioacim y todos (us parien- 
tes,por no aver fido hallada enella cofa des honefta. 

64 Y Daniel fue tenido en grande eítima del 
Pueblo defde aquel dia en adelante. 

65 Muerto Afthiages, Cyro de Perfia recibió el 
Reyno. 


Hiftoria de Bel y del 
Dragon. 


Cart. L 
Del idolo Bel y del engaño de fur Sacerdotes defcubierto por 
Daniel, y de la muerte de fu dragon óe. 
Aniel bivia conel Rey, y era uno de los mas 
honrrados de todos fus amigos. 

.2 Y losdcBabylonia tenian un idolo lla- 
mado Bel, cone! qual defpendian cadadia doze ar- 
tabas de flor de harina y quarétaovejas, y feys can- 
taros de vino. 

Y el Rey tambien lo honrrava,y veniacada= 
dia para hazerle reverencia.Daniel empero adoravá 
à E Dion al qual el Rey dixo:Porque tu no adoras 
à Bel? 

4 Ellerefpondió, potque no adoro imagines 
hechas de mano; mas àl Dios bivo,que crió el cielo 
y latierra, y tiene poteítad fobretoda carne. . 

5 El Rey entoncesle dixo, No te parece q Beles 

dios bivo*No vees quanto core y beve cada dia? 
6 Daniel riendofe refpondió, No te engañes, ó 
g2 Rey? 
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Rey; por que efte por dedentro es de lodo, y por de 
fuera de metal, y nunca come. 

7 Entonces «i Rey le cuojó, y hizo llamar fus 
Sacerdotes, y dixoles:91 voforcos no me dezis quien 
Come efte gaito, morireys. 

8  Masfi moftrardesque Bel lo come, Daniel 
morirá, por aver blaf>hemado contra Bxl. y Daniel 
relpo1dió à! Rey, hagale como dizes. 

9 Ylos facerdotes de Bel eran ferenta, fin fus 
mugeres y hijos: y el Rey vio con Danicl ài tem- 
plo de Bel: 

10 Y los facerdotes de Bel dixeron, Heaqui que 
nolotros nos falimo» fuera, y tud Rey, pó lasvian- 
das y el vino, y cierra la puerta, y fellalacó tu anillo: 

11 Y fi quando mañana entrares,no hallàres que 
Bello ha comido todo, nolotros nioriremos, ò Da- 
mel, que ha mentido contra nofotros. . 

12 Ellos no hazian calo, porĝ avian hecho una 
entrada oculta por debaxo de la mefa,por donde fo- 
lian entrar fienpre, y levavan loque eftava enella. 

13 Aconteció pues, q falidos ellos fuera, el Rey 
pufo las viandas delante de Bel: y Danicl mandóa 
fus criados q truxcfen ceniza,la qual elefparzió por 
todo el templo delante del Rey, y fliendo cerraron 
la puerta, y flládola conel anillo del Rey fe fucro:1. 

14 Losfaccrdotes entraró de noche, como oliá, 
con fus mugeres y hitos,y comieró y bevieron todo. 

15 El Rey felevantó de mañana, Y Dani] conel, 

16 Y dixo E! Rey, Eftan enteroslos (ellos Da- 
niel? el refpondid,Enteroscítn,0 Rey. i 

17 Y comola puerta fuc abierta, cl Rey miran- 
do à la mefa clamó à alta boz: Grande cres O Bcl, y 
no ay en ti engaño, 

18. Y Danie! riendo detuvo al Rey que no en- 
trafe dentro diziendo, Mira àl fuelo y confidcra de 
quien fon cftas piladas. A . 

19 El Rey refpõődió, Pareceme q veo pifadas de hő- 
bres, y de mugcres, y de niños. Y el Rey fe enojó. 

20 Entonces mandó prender los Sacerdotes con 
fus muzeres y hitos, los quales le moftraton los po- 
ftigos lecretos por donde entravan, y comian loque 
eltava fobre la mefa. 

21 Finalmente ciRey los hizo matar,y à Belen- 
tregó en podcr deDanicl,el qual deftruyó à el y à fu 
templo. , 

22 Aviatambicn enel mifmo lugar un gran dra- 
gon,al qual honrravan los de Babylonia. 

23 YelReydixoá Danicl, Dirás tambien que 
efte es de metal? Cata aqui que bive y come y beve- 
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CarirTvro L 
La gravifima aficion de Zerufulem y de todo el Pueblo de Dios 
por Antiocho llamado el [llufre, ` 


Efpucs q Alexandro el Macedonio hijo de 

Philippo, aviendo falido de la tierra de 

% Cerhim,maró à Dario 1ey de los Perfas y 

de los Medos, y ocupó clreyno cn fu lu- 
gar, aviendo primeroreynado cn Grecia: 

2 Acontecióque el mifino defpues de aver ven- 
cido muchas batallas, y tomado fortalezas, y muer- 
to los reyes de laticrra: 

Y aviendo paffado haftalos fines de la tierra, 

tomado los defpojos de muchas gentes, y aviendo 

callado la tierra Helpa del, fu coraçon w enfober- 
veció, y fe elevo. 

4  Eljuntó un gran poder. 

$ Y reynó fobrelas tierras, gentes, y reynos: y 
las hizo tributariasá fi. 

6 Y defpues de efto cayó ¡en cama, y conocien- 
do que moriria. 


No puedes negar que cfe no fea un dios bivo. Ada- 
ralo pues. 

24 Daniel refpondió, Yo adoro al Señor Dios 
mio, porque el es el Dios bivo. 

25 Masfitu,ó Rey, me das facultad, yo mataré 
à efte dragon fin cuchillo ni palo. El Rey refpondió, 
Yo te la doy. : 

26 Entonces Danicl tomó pez y feyo, y pelos, y 
coziolo juntamente: y hizo unos bollos, y arronjó= 
los à la boza del Dragon, y el Dragon rebétó. Y Da- 
nicl dixo, Veys aqui elque vofotros adorays. 

27 Como los de Babylonia entédieron elto,eno- 
jaronfe en gran manera, y bolviendofe contra cl Re 
dixero, Ei Rey feha tornado ludio.A Bcl dcftruyó, 
y mató al Dragon, y à los Sacerdores hizo matar. 

28 Y viniendo al Rcy le dixeron : Entreganosá 
Daniel, fino, matartehemos à ti y å toda tu cafa. 

29 Viendo pussel Rey que le apretavá reziamé- 
te,conftreñido de neceffidad les entregó à Daniel. 

30 Elios !o echaron enel fofo delos leones don- 
de eftuvo por feys dias. q 

31 Enel foffo avia ficte Icones, à los quales fe da- 
van cada dia para fu comida dos cuerpos,y dos ove- 
jas: y áquel tiempo nada feles dió, porque tragaffen 


32 Eltavaentóces en Iudea Habacuch Prophcta 
el qual avia cozido cierto potaje, y hecho migas en 
un dorniilo, y yvaàl cãpo à llevarlo 4 los fegadores. » 

Y el dE del Señor le dixo,lleva efe ayantar ` 
g tienes enBabylonia ¿Daniel àl foffo de los leones. 
Y Habacuch relpondió, Señor à Babylonia 
nunca vide, ni fé donde eftáel foffo. 

35 Entoncesel Angel lo tomó por la mollera, y 
por una guedeja def cabeça lo llevó, y conel impe- 
tu de fu efpiritu lo pulo en Babylonia fobre el foffo. 

36 Habacuch entonces clamò diziendo, Daniel 
Daniel, toma efte ayantar que Dios te há embiado. 

37 Y Daniel dixo, Aun te has acordado de mi ó 
Dios,q nunca delamparasá los que te bufcã y aman. 

38 Danielentóces fe levátó y comió: y el Angel 
del Señor tornó luego à Habacuch en fu lugar. 

¿ Al feptimo dia el Rey vino para llorar à Dani- 
el: y llegandofe àl foffo, y mirando de dentro, he a- 
qui Daniel que eftava fentado. 

40 Entócesel Rey exclanió4 gran boz diziendo, 
Grande eres Señor Dios de Daniel, y no ay otro Q tu. 

41 Y hizolo entőees facar del foflo, y hizo echar 
dentro àlos que aviau fido caufa de fu perdicion, los 
quales en un momcnto fueron tragados. 


7 Llamó los mas nobles de fus ficrvos, que jun- 

tamente, fe avian criado con el defde fu mocedad: y 
eftando aun bivo repartió entre ellos fu reyno. 

8 Anfi que Alexandro aviendo rcynado doze 
años,murio. . 

9 Y fuscriados tomaron el Scñorio,cada uno en 
fu lugar. N E 

10 Y pufieron coronas en fus cabeças, ellos y fus 
hijos defpues de ellos por muchos años, y los males 
fueron multiplicados en la tierra, 

11 De eftos falió la By de peccado Antiocho bel p Dan. 1.0] 
Tlluftre, hijo del Antiocho que fué dado en rehenes vil. 
en Roma; y reynó en cl año ciento y treynta y ficte 
del reyno de los Griegos. 

12 Enaquellos dias falieron alzw7os malos hom- 
bres de Ifrael, perfuadiendo à muchos, y'diziendo, 
Vamos y hagamos ¢ concierto con las gentes que ef- c Aliança, e 
tanen derredor de nofotros:porque defde que dec- liga contral 


log nos apartamos, nos han hallado muchos ma- Poeg 
5. 


13 Eftá 


DE LOS 


13 _Efta razon les pareció buena. 
14 Y muchos del pueblo fe determinaron en efte 
parecer, y fe fueron al Rey: el qual les dió poreítad 
Tofepho en de bivir conforme à los ritos de las Gentes. 
les EA 15 2 Y edificaron elcuelaen Ierufalem à la má- 
hOLy hitje. Mera de las Gentes. 
rófe,prepuci- 16 h Y dexando por circuncidar fus hijos, apar- 
os-LeedlaN. taronfe del fanéto Concierto, y juntaronfe con las 


E a 3% Gentes, y i vendieronfe à hazer lo malo. 
sonteá la 17 Anrtiocho,defpuesdeconfirmado fu reyno, 
idolaja,  penfó en como avria el reyno de Egypto para en- 


feñorcarfe de ambos reynos, 

18 Y entró en Egypto con grande exercito,con 
carros y elephantes, y cavallos, y con grande flota. 

19 Y hizoguerraá Ptolomeo rey de Egypto : el 
qual temiendo delante del,huyó,y cayeron muchos 
heridos. 

20 Y tomó las ciudades fuertes de Egypto,y pu- 
{o à faco la tierra. 

2i Defpues que Antiocho deftruyó à Egypto, 

ariek aaee yS A EBYP 
tornófe contra Ifrael en el año ciento y quarenta y 
tres, 
22 Y fubióalcrufalem con grande exercito, 

23 Yentróenel San&uario con fobervia, y to~ 
mó el altar de oro, y el candelero de la lumbre con 
todos fus vafos, y la mefa de la propolicion,y las ta- 
cas, y las copas, y los morteros de oro, y el velo, y 
las coronas con todo el ornamento de oro que efta- 
vadclante del Templo: [y todolo hizo pedaços. } 

24 Y tómólaplara, y eloro, y los valos precio- 
fos, y los theloros que halló guardados: y quando 
lo uvo tomado todo, bolviofe à fu tierra: 

25 Y hizomortandad de hombres, y habló con 
gran fobervia. ; 

26 Por loqual fué hecho grande llanto en 1(rael, 
y en todos fus lugares. 

27 Los principes y los Ancianos gimieron, y los 
.manccbos y las virgines fe debilitaron, y la hermo- 
fura de las mugeres fué mudada, 

28 Todo efpofo endechó, y las que eltavan fen- 
tadas en ralamo tomaron luto. 

29 Y la tierra fué cómovida por caufa de fus mora 
dores, y toda la Cafa de Iacob fe viftió de cófufion. 

30 Dosaños defpues el Reyeimbió à las ciuda- 
des de Iuda un mayordomo de tributos,elqual vino 
à Ierufalem con gran conpañia: 

31 Y hablô à los ciudadanos con blandas pala- 
bras engañofamente, los quales le creyeron. 

32 Yelacometió de repente la ciudad, y hirióla 
de gran deftruycion, y deftruyó mucha parte del 
pueblo de Ifrael. 

33 Y faqueó la ciudad, y quemóla, y derribó fus 
cafas y fus muros en derredor. 

34 Y llevaró captivas las mugeres con los hijos, 
y tomaron las beftias. 

35 Y cdificaron la ciudad de David de grande y 
fuerte muro, y de torres fuertes: y tomaronla en lu- 
gar de fortaleza. 

36 Y pulieronenella gente peccadora, y malos 
hombres: los quales fe fortificaron en ella. 

37 Y pulieron en ella armas y vituallas: y los def- 


pojos que avian juntado de lerufalem, metier den- R 


tro: y eftavan alli para gran ruyna. 
38 Y efto fué por una embofcada parael Sanc- 
2.0, advería» tuario, y por un mal a diablo à Ìfracl. 
a 39 _Porquederramaron la fangre innocente àl 
derredor del Sanétuario,al qual contaminaron. 

40 Y a caula deellos los ciudadanos de Ierufalem 
fe huycron, y fué hecha habitació de eftraños, y fué 
enagenada de (us naturales, y fus hijos la defam- 
pararon. 

41 SuSanétuario fué affolado como un defierto, 


MACHAB. Fol.s1 


y fus folénidades fe converticron en luto, fus fabba- 
dos en opprobrio, >i fus honrras en nada. 

42 Cõforme á fu gloria de antes fué multiplica- 
da fu verguença,y fu excellécia fué tornada en Doro a 

43 bY elrey Antiochoefcrivió a rodo fu reyno y tofpho E 
que todo el pueblo fucffe unido, y G cada uno de- las ALE 
xafle fus Leyes. ` c6. Y7- 

44 Y todas las naciones confintieron conforme 
àl ediéto del rey Antiocho. 

45 Y muchosde los de Iírac! confintieron à fu 
ao y facrificaron à losidolos, y profanaron el 
Sabbado. 

46 Yelrey Antiochoembió letras por menfa- 
geros à lerulalem y à rodas las ciudades deluda que 
guardaffen las leyes eftrañas de la ticrra. 

47 Y queprohibiellen los holocauftos y facrifi- 
cios, y hazer e aplacacionesen el Templo de Dios. . sacrifpacio 

48 Y que profanallen los Sabbados, y los dias hicos.Or.der. 
folennes. tamadures, 

49 Y mandó quecontaminaffen el Sanétuario, o 
y el fanéto pueblo de Ifrael. 

50 Y mandó que edificaffen altares, y templos, y 

capillas de idolos, y que facrificaflen carnes de puer- 
cos, y animales comunes. 

51 Y Gdexaflen fus hijos por circuncidar, y que 
fus animas fe enfuziafsč en todas inmúdicias, y abo- 
minaciones: de tal manera que olvidada la Ley mu- 
daffen rodas las jultificaciones de Dios. 

$2 Y quequalquiera que no hizieffe cóforme al 
ediéto del rey Antiocho, muricfle porello. 

53 Cóforme á todas eftas palabras,e(crivió à to- 
do fureyno:y conftiruyó Principes en todo el Pue- 
blo para forçar àhazerlo anfi. 

54 Yalascindades de Iuda mandó que facrifi- 
caffen en cada ciudad. 

5 Y muchos del Pueblo fe alegaron à ellos, es 
roda losque avian dexado la Ley del Señor, 
y avian hecho maleficios fobre latierra. 

56 Y amontaron al pueblo de Ifrael por las ca- 
vernas, y por muchas partes occulras donde fe aco- 
gian huyendo. 

57 Y alos quinze dias del mes deCalleu en el año 
ciento y quarenta y cinco, el rey Antiocho d edificó d Dan. 9. 17 
el abominable idolo de affolacion fobre el altar de Matth: 24,25 
Dios, y edificaron altares por todas las ciudades de 
Tuda aae, 

8 Y delante de las puertas de las cafas, y por las 
plagas encedianencienfos, y facrificavan. 

$9 Y loslibros de la Ley, que eran hallados,eran 
o y quemados à fuego. 

60 Yà qualquicra q hallavan el libro del Con- 
cierto del Señor, y à qnalquiera que confentia à fu 
Ley, le hazian morir por fu violencia conforme 41 
edidto del Rey. 

61 Deefta maneraera tratado deellos el pueblo 
de Ifrael,que fe hallavade mes en mes por las ciu- 
dades. 

62 Alosveynteycinco dias del mes facrificá- 
van a [obre el alrat que eftava delante del altar. a 

63 Y lasmugeres que fe hallavan áver circunci- ii E, aal 
dado à fus hijos, eran muertas cõforme àt cdiéto del ua êncina 

ey, del altar. 
64 Y colgavanleslos niños de los cuellos,y con- 
fifcavan fus cafas,y matavan à los que avian circun- 
cidado los niños. ' 

65 Contodo efto muchos delos hijos de Ifrael fe 
esforgaron y fe afirmaron pata no comer comidas 
inmundas. 

66 Y elcogieron por mejor morir, que contami- 
naríeen viandas inmundas, y profanar el fantto 
Concierto, y por ello fueron muertos. 

67 Y fué grande byra en Ifrael en gran manera. b Calamidado 
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Carir Mg 
Mathathias conz elo de Dios y de fu ley la qual via UR 


r evanta con fus hijos, y fe oppore à la violenc a: y àl siem- 
E Br e T ET la 
emeprefa. 
N aquellos dias e levantó fe Mathathias hijo de 
Toan, hijo de Simeon Sacerdore de los hijos de 
Loarirn, de lerufalem, y aflentóenel monte de 
Modin. 

2 Y tenia cinco hijos, lohannam que tenia por 
fobrenombre Gadis. 

Y Simon llamado Tha(h: 

4 Iudas por fobrenombre Machabeo, 

5 Y Eleazar por fobrenombre Abarom,y Iona- 
ds.Manarhi- Ehas que era llamado a 
es 6 d Elqual viendo las afrentas que eran hechas 
àl pueblo de Iuda, y en Ierufalem, 

7 Dixo, Ay de mi, pata naci, para ver el que- 
brantamiento de mi pueblo, y la deftruycion de la 
fanéta ciudad, y para eftar me aqui entretanto que 
ella es entregada en mano de los enemigos. 

8 ElSanétuario tambien es entregado en mano 
de adverfarios: el Templo es tornado como un vil 
hombre. 

9 Los vafos de gloria fon llevados captivos:fus 
hijos fon muertos por las calles, y fus mancebos han 
caydo con el cuchillo de losenemigos. 

10 Quenacion ay queno aya occupado fu rey- 
no, ò que no aya gozado de fus d poa 

11 Todo fu atavio es quitado : y la queera libre, 
es hecha fierva. 

12  Heaqui, que nueltros fandtuarios, y nueftra 
hermofura, y nueftra honrra es affolada, y las Gen- 
tesla han profanado. 5 

13 Paraque pues nos há de fervir mas la vida? 

14 Y con efto Mathathias rompió fus veftidos, 
y fus hijoscon el: y veftidos de faccos lloraron en 
gran manera. 

15 Y los que avian fido embiados por el rey An- 
tiocho, vinieron poralli para conftreñir à facrifi- 
car, y encender encienfos delante de los idolos, y a- 
prai de la ley de Dios à los que avian huydo en 

a ciudad de Modin. 

16 Y muchos de los del pueblo de Ifrael fe jun- 
taron con ellos: mas Marhathias y fus hijos eftuvi- 
eron firmes. 

17 Entonces los que avian fido embjados del 
rey Antiocho refpondieron, y dixeron à Matha- 
thias, Tueres principe y clariffimo,y grande en efta 
ciudad, y fortalecido de hijos y de hermanos. 

18 Allcgate puesel primero, y haz el mandami- 
ento del rey, como lohan hecho todaslas gentes, y 
tambien los hombres de Iuda, y los que han queda- 
do en Ierufalem: y tu y tu familia fereys contados 
por amigos del rey, y feras tu y tus hijos augmenta- 
dos en oro y en plata, y en otros muchos dones. ' 

o y Marhathias refpondió, y dixoá alta boz, 
Aunque todas las Gentes que eftaná la fujecion del 
rev, le obedezcan, apartando fe cada uno del culto 
dela ley de fus padres,y reciban fus mandamientos, 

20 Yoempero y mis hijos, y mis hermanos, ca- 
minaremosen cl Concierto de nueftros padres. 

21 Mejor Dios nos fea favorable que dexemos 
fu ley, y fus ondenangas. 

22  Nofotros nocfcucharemos las palabras del 
rey para apartarnos de los mádamientos de nueítra 
ley, nia dieftra ni à fimieftra, y yr por otro camino. 

23 Como+clacabó de dezir eftas palabras, allegó- 
fe un Lucio delante de todos para facrificar à los i- 
dolos foPre un altarque eltava puefto en la ciudad 
de Modin,conforme al mandaminiento del rey. 

24 Y viendolo Matathias uvo dolor, y fusentra= 


clofepho 
Anuli, 7. 


ñas fe alteraron, y fu furor fe ericendio con el zele 
dela Ley: Y faltando fobre el lo mató fobre el altar, 

25 EnÍa mifma hora mató àl mayordomo del 
rey me conftreñia los hombres à facrificar: y derri- 
bo el altar. 

26 Y zeló la Ley, * como hizo Phinees con 
Zambri hijo de Salomi. 

27 Y Mathathias gritó àalta boz en la ciudad 
diziendo, Todos los que tienen zelo de la Ley,y que 
eftan firmes en el Aliança, falgan en pos de mi. 

28 Y el y fushijos huyeron à los montes dexa1- 
do todo loque tenian en la ciudad. 

29 Entonces muchos que feguian la jufticia y el 
derecho, decindieron en el deficrto, 

30 Y moraron allà con fus hijos, y con fus ma- = 
geres, y con fus ganados: porquanto fe multiplica- 
van fobre ellos tantos males. Ñ 

31 Y vinicronlas nuevas à la gente del rey, y àl 
exercito que eftava en' Ierufalem, en la ciudad de 
David,como algunos hombres avia violadoel man- 
damiento del rey, y fe aviá retirado à los lugares fe- 
cretos del defierto,y q muchos fe avia ydo tras ellos. 

2 Y fueronluego à ellos, y ordenaron contra 
ellos batallaen dia de Sabbado, y dixeronles, 

33  Bafte hafta ora: falid fuera, y hazed confor- 
me al mandamiento del rey, y bivireys. 

34 Y ellosrefpondieron, Ni faldremos, ni hare- 
mos el mandamiento del rey, quebrantando el dia 
del Sabbado, À 

35 Y movieron contra ellos la batalla, 

36 Maslos otros ninguna cofa les refpondicron, 
niecharoncontra ellos piedra, ni aun cerraron las 
cuevas: 

37  Diziendo,Muramos todos en nueftra fimpli- 
cidad,y el cielo y la tierra nos fean teltigos,de como 
nos matays injultamente. 

E S Anfiles dieron la batalla en el dia del Sabba- 

lo, y murieró ellos, y fus hijos, y fus mugeres, y fus 
belbas, hafta mil ata y ia 

39 Y fupolo Matathias y fus amigos, y lamen- 
taronlos en gran manera. 

40 Y dixocluno al otro, Si todos hazemos co- 
mo hizieron nueítros hermanos, que no peleemos 
por nueítras vidas y æ nueftra religion, contra las EE 
Gentes, prefto nos deftruyrán dé fobrela tierra. — no, z 

41 Y confultaron entrefi aquel dia, diziendo, 
Qualquiera hombre que viniere4 hazernos guerra 
en dia de Sabbado, pelearemos contrael, porque no 
muramos todos, como murieron nueftros herma- 
nosen las cavernas. 

42 Entonces fe llegó à ellos b lacompañia delos bla feta de 
Afideos hombres los mas valientes en fuergas de to- 1 Be 
do Ifrael, y que todos feguian la Ley de voluntad. T 

43 Y todoslofquehuyan de aquellos males, fe 
juntaron con ellos, y fe hizieron una fuerca. 

44 Y anfi juntaron exercito, y con fu yra hirie- 
ronàt los pecadores y à los hombres iniquos con c Losque de 
fu enojo: de los quales otros fe huyeron entre las los ludios fa 
Gentes por efcapar. me pra 

45 -Y Matathias y fus amigos yvá por los alder- zeanilikod 
redores, y deftruyan los altares. 

46 Y losniños que hallavan en los terminos de 
Ifrael por circuncidar,circuncidaválos con valentia. 

47 Y perfiguieron à los hijos de fobervia, y la o- 
bra fe profperava en fus manos. 

48 Y efcaparon la Ley de las manos de las Gen- 
tes, y de los reyes: y no dieró la potécia àl peccador, 

d Finalmente llegaronfe los dias dela muerte 4 ropoh. 
de Matathias, el qual dixo à fus hijos, Aora ha to- AE 
mado fuercas la fobervia, y el caftigo, y el tiempo 
de la deftruycion, y la yra del enojo. 
50 Aora pues hijos,tomad el zelo dela Ley,y en- 
tregad 
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a Por la Re- tregad vucftras vidas « por el Concierto de nueftros 
kgion. padres. 

$1 Acordaosde las obras de nueítros padtes,que 
hizieron en fu edad, y ganareys grande honrra ye- 
terno nombre. 

52 * Abraham no fue hallado ficl en la tentaci- 
on, y le fue contado à Infticia? 
*Gengzgo 53 *lolephenel tiempo de fu anguítia guardó 

el mandamiento, y fue hecho feñor de Egypto. 


eGen. iL 9. 


o, S * Phinees nueltro padre zelando el zelo de 

Eccico.as. Dios,alcançò el concierto del Sacerdociocterno. 

28. 5 *Tofue,cumpliendo el mandamiento, fue he- 

*lotriz cho capitan en Ifrael. 

3nú.140 56 + Calebrteftificando fielmente en la Iglefia al- 

1o£:14-13  cancóla herencia de latierra. 

"asire 57 *Davidcon fu mifericordia uvo por herencia 
la (illadel rey no para fiempre. 

taReyan 58 t Elias zelando el zelo dela Ley,fue recebido 

10. en el ciclo. 


*Dan. 3,10. 59 %* Ananias,Azarias y Mifacl creyendo fueron 
libres de la llama. 
span. 6.10. 6O * Daniel con fu integridad fue efcapado de la 
P boca de los leones. 

61 Y anficonfiderad por todas las edades, y en- 
tended que ninguno de quantos efperaron en el,fue 
enflaquecido. į 

62 Y notcmays las palabras de un hombre pec- 
cador,porque fu gloriaes eftiercol y gufanos. 

63 Oy ferá levantado, y mañana no fe hallará: 
porque e. lera tornadoen fu tierra, y fu penfamien- 
to perecerá. i , 

64  Esforgaos, pues, hijos mios,y hazed varonil- 
mente por la defenfa de la Ley: porque por ella fe- 
reys gloriofos. Se 

65  Heaqui,que yo entiendoque vneltro herma- 
no Simon es hombre de confejo, à el oyrcys fiem- 
pre, y el os ferá padre. 

66 Y Iudas Machabeo valiente en fuergas defde 
fu mocedad, el os ferá capitan de la guerra, y el go- 
vernará la guerra del pueblo. 

l 67 Y atraereys à vofotros à todos losĝ guardan 
la Ley, y vengareys la injuria de vucftro pueblo. 

68 Dadfupago las Gentes, y mirad àl manda- 
miento de la Leje 

69 Defpuesde efto les dió fu bendicion: y fue 
puefto con fus padres. 

70 Y murió enelaño ciento y pearenta y feys; 
y fue enterrado de fus hijos en los lepulchros de fus 
padresen Modin. y todo Ifrael lo lloro con gran 
lloro. 


CADIT IL 
Iudas el Machabeo fuccede enla empreja enluzar de fu padre y 
Div: le dá vitoria contra Apolonio, y contra Seron principe de 
Syra: y esfuerza à los fuyos para falir contra Lyfias capitan de 
Antiocho, E. 
Levantófe en fu lugar fu hijo Iudas, por fobre- 
fonk elMachabeo. 
2 Alqualayudavan todos fus hermanos, 
y todos los que, fe avian juntado con fu padre,y ha- 
„zian la guerra por Ifrael con alegria. 

3, Efte augmento la gloria de fu pueblo,y vefti- 
do de arnes como un gigante, y ceñido de fus armas 
de guerra, entrava en las batallas, y amparava los re- 
sales con fu cuchillo. 

4 Fucfemejanteál leon en fus obras,y como el 
«cachorro del leonque brama en la caça. 

5 Elperíiguiólosiniquos buftandolos, y que- 
mó en llamas losque turbavan fu pueblo. 

6 Y losimpios fueron bueltos atrás por fu te- 
mor, y todos los que obravá iniquidad, fueron per- 
turbados: y la falud fue prolperada en fu mano. 

7 Elenojóa muchos reyes, y alegró à Iacob con 
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fus hechos: y fu memoria fera en bendicion para fi- 
empre. 

El yva por las ciudades de Iuda, y echava de 
ellaslos impios, y apartó de 1frael la y ra. 

9 Y fuc nombrado haftalos fines de latierra jun- 
tando los que ya pcrecian. 

10 a Tuntando puesó Apolonio las Gentes, y un 
grande Y fuerte exercito de Samaria para hazer 
guerra à Ífrae!, 

11 Yentendiendolo Iudas, falióle àl encuentro, 
y rompiólo y matólo 2 el: y cayeron muchos heri- 
dos, y otros huyeron. 

12 Y eltomófus defpojos, y anfi mifmo tomó 
la efpada de Apolonio Judas ,coñ la qual peleóto- 
dos los dias defpues, 

13 Y Seron capitan del exercito de Syria, como 
oyó que Iudas avia juntado compañia y congrega- 
cion de ficlesconfizo, y Gfalianen baralla, 

14 Dixo, Yo quiero cobrar nombre, y hazerme 
illuftre en el rey no tomandoen guerrad Judas, y à 
los que eftan con el,que han menofpreciado el man- 
damiento del rey. : 4 

15 Y determinofede fubiz, y fubió con el un 
grande exercito de impios para ayudarle, y para to- 
mar venganca de los hijos de Ifrael. 

16 Y llegando hafta la fubida de Bethoron, Iu- 
das le (alió al encuentro con poca gente. 

17  Losquales viendo el exercito que venia con- 
tra ellos, dixeron à Iudas, Como podremos nofo- 
tros tampocos pelear contra tan grande multitud y 
tan fuerte, y mas cftando como eltamos canfados de 
ayuho oy? 

18 Y ludasdixo,facil cofa cs de encerrar muchos 
en la mano de pocos,y para conel Dios del cielo no 
ay diferencia de muchos ni de pocos para librar. | 

19 Porque la viétoria de la batalla no confifte en 
la multitud del cxcrcito, mas del cielo viene la for- 
taleza. , 

20 Ellos vienéa riofotros có multitud rebelley fo- 
bervia, para echarnos à perder  nofotros, y à nuel= 
tras mugeres y à nueftros hijos,y para delpojarnos: 

21 Masnolotros pelcaremos por nucítras vidas,y 
por nuefttas leyes. 

22 Y Dioslos quebrantará en nueítra prefencia. 
Portanto vofotros no lostemays. 

23 Yen acabando de dezir efto, faltó de repen- 
te Íobre ellos, y Seron fue deshecho y todo fu exer- 
cito delante del: ` 

24 Y figuiolo defde la decendida de Bethoron 
hala la campaña: y cayeron de ellos hafta ochoci- 
entos hombres, y lós demas huyeron 4 la tierra de 
los Philiftcos. 

25 Y rodas las Gentes de los alderredores cobra- 
ron remor y miedo de Iudas y de fus hermanos. 

26 Yllegó fu fama hafta el rey, porque todas las 
gentes contavan de las batallas de Iudas. 

27 Ycomoelrey Antiocho oyó efto,cnojole de 
animo, y embió à junrar un exercito de todo fu rey= 
no, campo en grande manera fuerte. 

28 Y abrió fucafa de moneda, y dió pagaalex- 
ercito por un año, y mandóles que eftuvieffen pref- 
tos para quando fucffen menefter. 

29 Y viendo que el dinero de fus theloros falta- 
va, y quelostributos de la region eran pequeños 4 
caufa de la rebuelta, y de la deftruycion que el avia 
hecho en latierra, quitando los legitimos y antigu- 
os fueros, d 

30 Temió que no tendria affaz para la fegunda 
vez, para los gaftos, y los dones, como tuvo para la 
primera, en que dió con mano liberal en abundan- 
cia, fobrepujando alos reyes que fueron antes del. 

31 Eftído pues muy cógoxolo en lu siii ia 

g4 oen 
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{o en yr en Perfia para recebirlostributos delas rc- 
giones, y juntar grande copia de moneda. 

31 YdexóaLylias hombre noble, y del linage 
real fobre los negocios del reyno defde el rio Eu- 
phrates hafta los terminos de Egypto, A E 

33  Alqual tambien dió cargo de fu hijo Antio- 
cho,hafta que el bolvicffe. 

34 Y diole la mitad del exercito, y los elephan- 
tes; y dexóle mandamiento de todas las cofas que el 
queria que hizieffe, y tambien de los que moravan 
en Judea y en Jerufalem. 

35 Y queembiaffe cótra ellos exercito,para que- 
brantar y deshazer la fuerga de Ifracl, y lo que avia 
“quedado de lerufalem,y para quitar del todo la me- 
moria del lugar. 

36 Y paraque pufieffe por moradòres en todos 
fus terminos hijos de eftrangeros,y les repartieffe fu 
tierra por fuerte. : 

37 Y el rey tomó la otra parte que quedava del 
exercito, y falió de Antiochia fu “ciudad real en el 
añociento y quarenta y flete, y paífado el rio Eu- 
phrares, paffava por las provincias fuperiores. 

38 Y Lyfiasefcogió à Prolomeo hijo de Dori- 
menes, y à Nicanor, y à Gorgias, hombres podera- 
fos, y de los amigos del rey: : 

39 Y embióloscon quarenta mil hombres, y fic- 

- te milcavallos, paraque vinieffen à la tierra de In- 
day la deftruyc{fé,cõforme àl mádamiento del rey. 

40 Y partieron con todo fu poder, y vinieron, y 
aflentaron el campo junto à Emaus en tiera llana, 

41 Y los mercaderes de laprovincia, oyda la fa- 

ma, tomaron moneda, y grande quantidad de oro, 
y criados, y vinieronfe al campoparatomar por fi- 
ervos los hijos de Ifrael, y juntaronfe con el exer- 
cito de Syria, y con la gente de tierra eftraña. 
42 Y viendo Íudas y fus hermanos, que los ma- 
les fe augmentavan, y que el exercito fe acercava de 
fus terminos: y fabiendo las palabras del rey en que 
mandó que cl pueblo fueffe pueíto à muerte, y en 
total deftruycion: E 

43 Dixeronel uno álotro, Levantemos elaba- 
timiento de nueftro pucblo,y peleemos por nueftro 
pucblo,y por nueftra religion. 

44 Y juntófe la mulciend para eftar prefta à la ba- 
talla, y para orar, y pedir mifcricordia y miferacio- 
nes. 

45 Y lerufalem no fe habitava, antes eltava co- 
mo un defierto. Ninguno de fus hijos entrava ni fa - 
lia, y el Santuario era hollado, y hijos de cftrange- 
ros eftavan enla fortaleza, donde era la habitacion 
de las Gentes; y el deleyte era quitado de lacob,y a- 
Mi avia va faltado la laura y la vihuela. 

6. Y juntaronfe, y vinieroná Mafpha delante 
k Terufalera, porquanto el lugar de oracion era an- 
tes en Malpha. O } 

47 Y ayunaron en aquel dia,y viltieronfe de ci- 
licios, y pufieron ceniza fobre fu cabega, y rompie- 
ron fus veltidos. 

48 Y abrieron loslibros de la Ley, los quales las 
Gentes inquirian, para pintaren ellos las imagines 
de fusidolos. i 

49 Y truxeron las veftiduras Sacerdotales y las 
primicias, y las decimas, y levantaron Nazatcos, y 
cumplieron fus dias. y A e 

şo Y clamaroná altaboz hazia el ciclo, dizien- 
do,Que haremos à eftos. ò donde los embiatemos? 

51 Tusfanétuarios efran hollades, y contami- 
nados,y tus Sacerdotes fon hueltosen lloro y en vi- 
leza. 

s2 Heaqui las Gentesque fe han juntado con- 
tra nofotros para deftruyrnos: tu fabeslo que pien- 
fan contra uofotros. 


3 Como podremos nofotros parar delante de 
ellos, fi tu ó Dios, no nos ayudas? 

-54 Entonces tocaron las trompetas,y clamaron 
á gran boz. 

35 Y defpues Iudas conftituyó capitanes del pu- 
cblo, tribunos, y centuriones, y capitañes de cincu- 
enta y de diez. , 

56 Y dixoà los que eftavan occupados en edifi- 
car calas,d en plantar viñas, y à los que fe avian def- 
pa à los que tuvieffen miedo,que cada uno le 

olvieffe à fu cafa Fconformeá la Ley. 

57 Y movicronel campo, y aflentaronlo à E- 
maus. al Mediodia. | 

58 Y Iudas dixo, Poneos à punto, y fed valicn. 
tes y eftad apercebidos para la Mañana, paraque pe- 
leeyscontracítas Gentes que fe han juntado contra 
nofotros, para deftruyrnos à nofotros y à nueftra 
religion. 

59 Porque mejor esque muramosen la guerra, 
qus no que veamos losmales de nueftra nacion, y 

nueftros fanétuarios. 

6o Y comoeftuviere determinado en el cielo, 
anfi fea hecho. 


CAPIT. DITE 

El Machabeo con el favor de Dios vence à 
capitanes de Antiocho: vicne à Terufalem 

Tomplo, y reitrruye el divino culto, y fable 

en memoria deefta restauracion, 

Tomañdo Gorgias cinco mil hombres, y mil 

cavallos elcogidos partiofe del cápo de noche, 

2 Para dar fobreclcampo de los Tudios,y 


Gorgias y à Lyfas 
recdefca y repurga el 
lece fiesta tadaun año 


.herirlos de fubito: y eran los capitanes de eftos, los 


que tenian la fortaleza, 

. 3 Y entendiólo Iudas. y levantóf el, y los vas 
lientes por herir la potencia delosexercitos del rey 
que eftavan en Emaus, 

4 Entretanto que el exercito eftava apartado 
delcampo. 

5 Y vino Gorgias àl campo de los Iudios de no~ 
Che, y no halládo à nadie, bufcavalos por los mon- 
tes diziendo, Eftos huyen de nofotros. 

6 Y como fue de dia pareció Iudas en el cam- 
po con tres mil hombres tan folamente,que ni terii 
an armas,ni efpadas, como quifieran: 

7 Los quales como vieron el exercito de las 

entes, valiente, y armado, y rodeado de fu caval- 
leria y todos dicítros en guerra: 

8 ' Entoncesludas dixo à los que eltavan con el, 
No ayays temor de la multitud de eftos, ni temays 
fuimpetu, 


* Dew. 10, 5, 
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9 * Acordaos de como nueftros padres fueron *Exo.14.3. 


librados en el mar Bermejo,quando los feguia Pha- 


raoncon grande exercito. 
. 


10 Y clamemos aora al ciclo, y el Señor avrá mi~ 
fericordiade nofotros, y fe acordará del Concierto 
de nueftros padres, y quebrantaráoy efte exercito 
delante de nofotros. 

11 Y todas las Gentes conocerán que ay quien 
redima, y libre å Ifracl. 

12 Y como los enftrangeros alçaron fus ojos, y 
los vieron veuir hazia fi, 

13 Salieron tambien ellos del real â la batalla, y 
los quecftavan con Iudas tocaron las trompetas. 

14 Y juntaronfe, y deshizieron à las Gentes, las 
quales huyeron por el campo. 

15. Y los poftreros todos cayeron à cuchillo, y à 
los de mas figuieró hafta Gezeron, y hafta loscam- 
pos de Idumea, y de Azoto, y de Iamnia:y murie- 
ron de ellos hafta tres mil hombres. 

16 _Y Iudas y fu exercito fe bolvió del alcance: 

17 Y dixo àl pueblo, No cobdicieys los defpojós, 
porque aun ay efquadron delante de nofotros: 

18 Y Gorgias 
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18 Y Gorgias y fu exercito eftá cerca de nofo- 
trosen el monte: mas eftad firmes contra nueítros 
ess y venceldos,y defpues tomareys feguros 
los defpojos. 

19 y onda aun hablaudo ludas efto, heaqui 
G una parre fue vifta que mirava delde el monte. 

20 Laqual vido como los fuyos eran bueltos en 
huyda,y los reales encendidos:porque el humo que 
fe via,declarava loque eftava hecho. 

21 Y viendo efto temicronen grande manera, 
viendo tambien à Indas y 4 fu exercito enel campo 
apercebidos para pelear. 

2 Y Oberon todos ¿la tierra de loseftran= 
geros. . 

23 Y Iudasbolvió àl dcípojo de los reales, don- 
de tomaron mucho oro,y plata,y pañoscardenos,y 
purpura marina,y grandes riquezas, a 

24 Y bolvieron cantando hymnos,y bendizien- 
doà Diosen el cielo, Porque es bueno, porque lu 
mifericordia es por todos los figlos. 

25 Y fue obrada gran falud para Ifrael en aquel 
dia. 

26 Y todos los eftrangeros q efcaparon vinieron 
à Lyfias, y contaronle todo loque avia acontecido. 

27 Loqual oyendo cl, fue confulo y delmayó, 
por no averle fuccedido en Ifrael como el quifiera, 
y como el rey le avia mandado. 

28 Porlogual el año figuiente juntó Lyfias fef- 
fenta mil hombres efcogidos , y cinco mil cavallos 
para tomar à lerufalem. 

29 Y vinieron en Idumea, y affentaronel cam- 
po e Beng ura,y Iudasle falióàl encuétro con die 
mil hombres. 

30 Y viendo el exercito fuerte,oró,y dixo,Ben- 
dito feas ò Salvador de Ifrael, *que por la mano de 
David tu fiervo quebrantaíte el imoetu dcl pode- 
rofo.*y entregalte cl campo de los eftrangeros enla 
mano de Ionathas hijo de Saul, y de fu efcudero. 

31 Encierraefte exercito en la mano de tu puc- 
blo Ifrael:y fean cófufosen fu potencia y cavalleria. 

32 Embiaenellos temor,y apaga la ofadia de fu 
fortaleza, paraque con fù quebrantamiento fean 
movidos. 

33 Derribalos con el cuchillo delos q tearan, 
paraque todos lofque conocen tunombre,te alaben 
con cantares. N 

34_ Entonces dieron la batalla, y cayeron del e- 
xercito de Lyfias cinco mil hóbres, y los otros fue- 
ron desbaratados delante de ellos. 

35 Y viendoLyfias la huyda de losfuyos,y el ani- 
mo de los Iudios, y quc eftavan preftos pa bivir ò 
morit vargnilméte, fuelle ¿Antiochia 4 hazer gente 
eltrangera para rehazerel exercito , y tornar obre 
Iudea. 

36 Entonces Iudas y fus hermanos dixeró,Hea- 
qui q nueítros enemigos fon quebrátados:fubamos 
pues aora à limpiar,y à renovar nueftrosSáttuarios. 

37 Y ¡untandofe todo el exercito: fubieron àl 
monte de Sion, 

38 Y vieron el Sanétuario defierto, y el altar 
profanado,y las puertas quemadas, y matas nacidas 
en los patioscomo en bofque ò en los montes, y las 
camaras de los miniftros deri ivadas. 

39 Y rompieron fus veltidos,y lamentaron con 
grande llanto, y pulieró ceniza fobre fu cabeça. 

40 Y proftraronfe ¿tierra fobre fus roltros,y to- 
caron las tomperas de feñal. y clamaron àl cielo. 

41 Entonces Ludas conftituyó hombres que pe- 
leaffenconna los que eftavan en la fortaleza, entre 
tanto que limpiavan los Sanétuarios. 

42 _Yeligió Sacerdotes de buena vida, y que te- 
nian fu aficion en la Ley de Dios. 
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43 Los quales limpiaron los Sanétuarios, y lle- 
varon las piedras contaminadas à lugar immundo. 
Y penfaroná cerca del altar de los holocau- 
ftos,el qual eftava profanado,que harian del. 

45 Y cayeron en un buen confejo de deftruyt 
lo,porque por ventura algun tiempo to fe les tor- 
naíle en opprobrio,que las Gentes lo avian conta- 
minado: y anfi lo derribaron. 

46 Y puficron las piedras en el monte del Tem- 
plo, en lugar convenible , haftaque vinieffe algun 
Propheta que dieffe refpucfta acerca de ellas. 

47 Y tomaron piedras enteras,cóforme à la Ley,y 
edificaron un nuevo altar;como el q eftava primero. 

48 Y edificaron los Sanétuarios, y lo que cítava 
de la parte de dentro del Templo, y confagaron el 
Templo ye: patios. 

49 Y hizieron vafos fanétos nuevos, y metieron 
dentro del Templo el candelero, y el altar de los 
perfumes, y la mefa : 

50 Y pulieron perfume fobre el altar, y encer- 
dicron las lamparas que eftavan fobre el candelero, 
y alumbravan el Templo. 

$1 Y pufieron panes fobre la mefa,y colgaró los 
velos,y acabaron todas las obras que avian hccho. 

52 Yalosveyute y cinco dias del mes Noveno, 
que es el mes de Cafleu,dcl añociento y quarenta y 
oclo, levantaronfe de mañana. 

53 Y ofrecieron facrificio fegun la Ley fobre el 
altar nuevo de los holocauítos, qavian hecho. 

54 En el mifino tiempo; y cn el mifmo dia en 

ue las Gentes lo avian contaminado, cn el mifmo 
uc renovado con cantares y con vihuclas, y orga- 
Nos, y cimbalos, 

55 Y todoel pueblo cayeron fobre fus hazes, y 
adoraron,y bendixeron hazia el cielo àl que les avia 
dado ptofperidad. 

56 Y celcbraron la dedicacion del altar por ocho 
has, y ofrecieron holocauftos con alegria, y facrifi- 
cio de falud y de alabanca. 

57 Y adornaron la delantera del templo con co- 
ronas de oro y efcudetes, y dedicaron las portadas,y 
las camaras de los miniftros,y pufieron les puertas 

58 Y fue hecha grande alegria enel pueblo, y el 
opprobrio de las.Gentes fue quitado. i 

59 *Y eftableció Iudas y fus hermanos, y toda 
lacongregacion de Ifrael, que fe celebraffe con ale- 
gria y gozo el dia de la dedicacion del alrar en fus 
tiépos de año en año por ocho dias, defde los veyn- 
te y ci nco dias del mes de Cafleu. 

60 En aquel mifino ticmpo fortificaron el mon- 
te de Sion con fuertes muros y torres alderrcdor, 
porque no vinieffen las gentes otra vez, y lo hollaf- 
fen,como avian hecho antes. . 

61 Y pufoalli guarnicion g lo guardaffe : y for- 
tificólo para guarda tábien AO porel pue 
blo tuvieffe alguna fuerga a la frontera de Idumea. 
Carita N- 


Los comarcanos de Terufalem oycido la refauracion del Temple 
affuzen à los Tadios que ellavan por fu tierras 3 mau el Machabes 
les da ayuda,y los libra. A 

Aconteció que las Gentes de los alderredores 
Vasa como el altar y el Sanétuario era edifi- 
cado como primero, y ayrarófe en grá manera. 
2 Y penfaron de deffarraygar àl linage de Iacob 
gue eftava entre ellos, y comencaron å matar, y 3 
perfeguir à los del pueblo. 
3 Iudasentoncestenia guerra contra los hijos 
de Efeu en Idumea,y contra lofque eftavan en 2 A- 
ctabatin,porquanto ellos avian puefto cerco fobre 
los Lfraclitas: à los quales Iudas hirió de grande pla- 
ga, y los pufo à faco. 
4 Acordôfe tambien de la maldad de los hijos 
ES de Bea; 


Ant 
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de Bxa,los quales eran àl pueblo lazo y trompega- 
dero affechandolo en el canino. 

y Y encerrólosenfus fortalezas,y acercandofe 
à ellos los ana:hematizó,y pufo fus torres å fuego 
con todo loque eftava enellas. 

6 Deide alli pafsò à los hijos de Ammon, 
donde hallo fuerteexercito, y mucha multitud de 
pueblo,cuyo capitan era Timotheo. 

Y tuvo con ellos muchas batallas, y fueron 
deshechos delante del, y hiriolos. 
8 Y tomóla ciudad de Gazer y fs aldeas, y tor- 
nofeà Judea, apli 
9 Ylasgentes que eftavan en Galaad, fe jun- 


taron contra los Ifraelitas,que eftavan en fus termi 


nos,para dcftruyrlos; y ellos huyeron à la fortaleza 
de Atheman. 

10 Y embiaron letras à Iudas y à fus hermanos, 
diziendo: Las Gétes de los alderredores fe han jun- 
tado contra nolotros para deftruyrnos. 

11 Y fe aparejan para venir, y tomar la fortaleza, 
àla qual nos avemosrecogido, y Timothco es el ca- 
pitan de fu exercito. 

12 Portanto ven aora, y libranos de fus manos : 
porque muchos de los nueftros fon ya muertos. 

13 Ytodosmueltros hermanos, que eftavan en 
los lugares de Tubin, fon muertos, y fus mugeres 
llevadas captivascon fus hijos,y {us defpojos: y fon 
muertos alli como inil hombres, 

14 Aunfe eftavan leyendo eftas cartas , quando 
heaqui otros menfageros, que Vinieron de Galilea, 
rotos fus vcftidos,trayendo las mifmas nuevas, 


28 Y Iudas y fu exercito tornó el camino de fü- 
bito para el defierto de Bofor, y tomó laciudad , 
El à filo de efpada ¿todo varon:y tomó todos fus 

efpojos,y quemóla à fuego. 

29 Y movieron de alli de noche, y fueron hafta 
la fortaleza. 

30 Y aconteció que por la mañana, quando al- 
garon fus ojos,heaqui una multitud de pueblo fin 
numero, que trayan efcalas y ingenios para tomar 
la fortaleza,y dar les el affalto. 

31 Y viendo Judas que ya la batallaeracomen- 
gada,y que ya ebtlamor de la pelea fubia Al ciclo 
con trompetas, y que avia grá clamor dela ciudad: 

32 Dixoafu exercito, Pelcad oy por vueítros 
“hermanos. 

33 Y vino por lasefpaldas de ellos con tres ef- 
quadrones,y tocaron las trompetas, y clamaron con 
oracion. 

34 Y clcampode Timotheo entendiendo que 
era el Machabeo,huyeron delante del: y el loshirió 
de grande plagay cayeron de ellos en aqueldia co- 
mo ocho mil hombres. 

35 Dealli Iudas fe apartó à Mafpha, y con ba- 
tiola,y tomóla,y mató en ella todo varon, y tomó 
fus pos y quemóla à fuego. 

36 Y partió de alli, y tomóa Casbon,y à Mageth, 
y a Bofor,y à lasotras ciudades de Galaad. 

37 Mas defpues de efto Timotheo juntó otro ex- 
oy pg campo delante de Raphon de la otra 
parte del arroyo. 

38 Y Iudasembió efpias álexercito , las quales 


15 Diziendo aver fe juntadocótra ellos de Prod le truxeron avifo diziendo, Todas las Gentes que 


lemayda,y Tyro,y Sidon, y que toda Galilea efta- 
va llena de eftrangeros para confumirlos. 

16 Y comoludasy el pueblo oyeron eftas pa- 
labras,juntófe grande congregacion para confultar 
que hariana fus hermanos, que eftavan en tribula- 
cion,y à los qualescombatian yá. 

17 Y dixo ludasá fu hermano Simon,Eftogete 
hombres,y vé y libra à tus hermanosen Galilea: y 
yo y mi hermano Ionathas yremos en Galaad- 

18 Y dexó41lofepho hijo de Zacharias, y à A- 
zarias por capitanes del pueblo conel refto del ex- 
ercito en ludéa por guarda. 

19 Y mandóles diziendo Prefidid à efte pueblo, 

no deys batalla à las Gentes hafta que nofotros 
olvamos. 

20 Y fueró dadosá Simon tres mil hóbres para 
yren Galilea, y à Iudas ocho mil para yren Galaad. 

21 Y partiofe Simó en Gallilea,y uvo muchas ba- 
tallas con las Gétes:las quales fueró deshechas de- 
läte del, y figuiolos hafta las puertas de Ptolemayda. 

22 Y cayeron de las Gentescomo tres mil hom- 
bres: y tomó fus defpojos. 

23 Y tomóa lofque eftavan en Galilea,y en Ar- 
batis con fus mugeres y hijos , y todo loque tenian, 
y truxolos en Iudea con grande alegria. 

24 Iudas Machabeo y fu hermano lonathas,pafe 
fado el lordan,anduvieron camino de tres dias por 
el defierto : 

25 Y falicron lesalencuentro los Nabathcos,los 
quales los recibieron pacificamente, y les contaron 
todo loque avia acontecido á fus hermanos en Ga- 
laad. 

26 Y como muchos de ellos avian fido prefos 
en Barafa,y en Bofor, y en Alimis, y en Cafphor, 
y en Magcrh, y en Carnaim,todas ciudades grandes 
y fuertes, 

27 Y que tambien en las otras ciudades de Gala- 
ad eftavan prefos,y que tenian determinado de lle- 
gar el campo el dia figuiente à eftas ciudades, y to- 
tnarlos,y deftruyrlos en un dia 


eftan en nueftros alderredores, fe han juntado con 
el,y es un grande exercito en gran manera: 

39 Y han dado fueldo à los Arabes paraque les 
ayuden,y tienen puefto cl campo de effotra parte 
del arroyo,y eftan apercebidos para venir contra ti 
en batalla. Y Iudas fue contra ellos. 

40 Y Timotheo dixo àlos capitanes de fu exerci- 
to,quádo llegare Iudas y fu exercito alarroyo del a- 
gua,fi el paffare à nofotros primero,no le podremos 

Vi el ferá mas poderofo cótra nofotros. 
41  Masíitemiere de paffar,y aflentáre el campo 
de la otra parte del rio,paffaremos áellos, y podre- 
mos mas que ellos. E 

42  Puescomo Iudas llegó àl arroyo del agua, 
pufo alos elcrivanos del pueblo junto àl arroyo, y 
mandóles diziendo, No confintaysq algun hóbre 
afíiente campo,mas que todos venganá la batalla, 

43 Y pafló a ellos primero, y todo el puebloen 
pos del, y todas las gentes fueron deshechas delante 
deellos, y arronjandofus armas huyeron à! tem- 
plo,que eftava en Carnaim : 

44 Y eltomó la ciudad, y quemó à fuego el té; 
con todoslos q eftavá en el;y anfi fue affoladaCar- 
naim,y no pudo refiftir cótra la prefencia de Iudas. 

45 Y juntó Iudas todos los Ifraelitas Geftavanen 
Galaad defde el mas pequeño hafta el mayor, con 
fus mugeres,y hijos,y todo loĝ teniãen muy gran- 
de exercito, paraque fe vinieffen à la tierra de Iuda. 

46 Y vinieron hafta Ephron,que es una grande 
ciudad affentada en el paflo,fuerte en gran manera, 
de la qual no fe podian apartar ,ni adieftra ni à fi- 
nieftra porq el camino yva por medio de ella. 

47 Y los q eftavanen laciudad, fe encerraron 
dentro,y cerraron las puertas con piedras, los qua- 
les embió Iudas con palabras de paz, 

43 Diziendo,Pafíemos por vucftra tierra, para 
yr à la nucftra,y ninguno os enojara: folaméte paf- 
faremos á pie, Mas ellos no les querian abrir. 

2 Y mandó ludas pregonar en el campo, que 
cada uno (e lle gaffe por la parte que eltava. 

so Ylos 
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jo Y los hombres valientes fe llegaron, y com- 
baticron la ciudad todo aquel día y la noche, y la 
ciudad fué entregada en fu mano. 

51 Y mataron à filo de elpada todo varo1,y af- 
folaronla, y tomaron fus deffojos; y pallaron por 
toda la ciudad fobre los muertos. 

52 Y paflaron el Iordan àun gran campo [que 
eftá] delante de Bethfan. 

53 Y ludasjuntavalos poftreros,y exhortava el 
pueblo por todo el camino, hafta que vinieron en 
tierra de Inda. 

54 Y fubieró àl máte de Sion coh gozo y alegria, 
y ofrecieron holocauítos, porquanto ninguno de 
elloscayó en la baralla,mas todos toritaró en paz. 

55 Entretanto que Iudas y Ionathas eftavan en 
la tierra de Galaad,y Simon fu hermano en Galilea 
delante de ió a 

56 Jofeph hijo de Zacharias, y Azarias, gover- 
nadores del exercito, oyendo las hazañas y las ba- 
tallas que avian fido hechas, 

57 Dixeron,Ganemos tambien nofotros fama, 
y vamos à pelear contra las Gentes que eftan alder- 
redor de nofotros. 

58 Y dió mandado à los que cftavan en fu exer- 
cito.y parcicronfe para lamnia. s 

59 Y Gorgias y los que con el eftavan le falie- 
ron àl encuentro de la ciudad para dar les batalla; 

60 Yloleph,y Azarias,fucron pueftos en huy- 
da hafta los terminos de Iudea, y cayeron en aquel 
dia del pueblo de I'rael como dos mil hombres, y 
fue hecha grande plaga en el pueblo: i 

61 Porquanto no obedecieron à Iudas y à fus 
hermanos, penfando hazerlo varonilmentc. 

62 Masellos no erá del linage de aqueilos varones 
por los quales la falud avia defer hecha enTfracl. 

63 Empero aquel varon Iudas y fus hermanos 
fueron muy engrandecidos delante de todo Ifrael y 
de todas las Gentes.donde fu nombre era oydo. 

64 Y venianiellos dandoles el parabien. 

65 «En aqueltiépo fatió Iudas con fus hermanos, 
para cóbarir los hijos deEfau,q eltavá enla tierra de 
haziaelMediodia,y deltruyó ¿Chebró y à fus alde- 
as:y fus muros, y fus torres alderredor mó a fuego. 

66 Y movióel campo para yr entierra de los e- 
ftrangeros,y corria la tierra de Samaria- 

67 En acuel tiempo los Sacerdotes fueron mu- 
erros en batalla queriendo hazerlo varonilmente, y 
faliendo inconfideradamente àla batalla. 

63 Y parriofe Tudasà la tierra de los eltrangeros, 
3 Azoto, y derribó fus altares, y quemó a fhego las 
imayires de fus diofes, y tomó los defpojos de las 
ciudades,y tornófe a la tierra de Iuda. 

Cavir VL 

Muere Anvacho,y faced: fu hijo en el reyno, el qual no pu- 
diendo orramente prevalec y contra los Tudios,hazepax_ con euos 
Frzidamente, y luego la rompe. . 

Mtretanto 4 el rey Antiocho, andado por las 

provincias fuperiores, entendió que avia en 

Perfíz una ciudad llamada Elimayde , famofa 
en riquezas,abundante en oro y en plata. 

2 Y mntemplo eu ella muy tico, donde avia 
velos y cobertores de oro: arnefes y armas, que A- 
lexandro rey de Macedonia hijo de Philippo, el 
que primero reynó en Grecia, avia dexado. 

3 Y vino,y procuró de tomar la ciudad, y fa- 
eucarla, mas no pudo,porque el negocio fue defcu- 
bierto à los que eltavan en la ciudad: 

4 Losqualesf+ levantaron en baralla,y el huyó de 
alli, y fe fue có gráde dolor, y tornófe en Babylonia. 

$ Y vina le menfagero en Perfia,de como el cá- 

po q eftava en tierra de Iuda,avia fido desbaratado, 

6 Y como Lyfias avia ydo primero con gran 
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potencia,y avia fido deshecho 5 delante de los Iu- 
dios,los quales avian prevalecido con armas y con 
fuerga, y con muchos defpojos que avian tomad o 
delos reales,que deftruycron. 

7 Y queavian dorribido la abominacion e que 
el aviaedificado fobre cl altar, que eftava cn lerufa- 
lem:y que avian cercado de alta muralla el templo, 
como primero eftava: y tábié à Berhfurá fu ciudad. 

8 Y aconteció,que comocl rey oyó eltas pala- 
bras,fe efpantó, y ferurbá en gran manera: y cavó 
encama,y cayó en enfermedad à caufa de la trifte- 
za,porque no le le avia hecho como cl penfava, 

Y eltuvo anfi por muchos dias, pord el gran- 
de dolor fe renovava en cl, donde penfando morir, 

10 Llamó todos fu amigos,y dixo les, Yo no puc- 
do dormir,y el animo fe me es caydo con la cógoxa. 

11 Yhedichoen mi coracon,Haftaque aficion 
foy venido, y enque ondas de trifteza eftoy aora,yo 
que folia fer alegrc y amado con mi feñorio ? 

12 Empero acuerdome 20ra de los males que he 
hecho en lerufalem,de donde quité todos los vales 
de oro y de plata,que eftavan alli; y embié à matar 
los moradores de Iudea fin caufa. 

13 Yoentiendo que por aquellas cofas me han 
comprehendido eftos males, y me veo perecer de 
grande dolor en tierra eftraña. : 

14 Y llamóà Philippo uno de fus amigos,àl qual 
conftituyó fobre todo fu reyno : 

15 Y diole la corona, y fu veftidura real, y el 
anillo paraque inftituyeffe y criaffe à fu hijo Antio- 
cho, el qual reynaile. 

16 dY murió alli el rey Antiocho enel año ci- 
ento y quarcnta y nueve. 

17 Yentendiendo Lyfias que el rey era muer- 
to, conftituyó a fu hijo Antiocho que reynafle: àl 
qual crió hafta fer mancebo,y llamólo Eupator. 

18 'Lofque eftavanen la fortaleza avian cncer- 
rado à los Ifraclitas e enderredor del templo pro- 
curádo les todo mal,y à las Gentes f la confirmació. 

19 Mas Iudas fe determinó de deftruyrlos,y có- 
vocó todo el pueblo para cercarlos. 

20 Y juntaronfe en uno,y pufieróles cerco en el 
año ciento y cinquéra,haziédo trabucos y ingenios. 

21  Masfalicndo algunos de losq eltavan cerca- 
dos,y juntádofe con ellos algunos impios de Ifracl, 

22 Fueronfeálrey, y dixeron , Hafta quando 
no harás jufticia,ni vengarás nueítros hermanos? 

2 3 Nofotros nos detcrminamos de fervirá tu 
padre, y andar cn lus mandamientos, y de obedecer 
a fus ediétos. 

24 Y los de nueftro pueblo fe apartaron de no- 
fotros por efta caufa, y quales quiera de nofotros q 
eran hallados, eran muertos, y nueftras heredades 


“eran pueftas à faco, 


25 Y no folamente haneftendido las manos à 
nofotros,mas aun en todos nucítros terminos. 

26 Y heaqui que ellos fe han acercado oy en Ie- 
ruíalem à la fortaleza para tomarla, y han fortifica- 
do fortalezaen Berhfuran : 

27 Y fi de prefto no los previnieres, harán ma- 
yores cofas q eltas,y à la fin no los podrás tomar. 

28 g Yelrey oyendo elto,enojóle mucho : y có- 
voco todos fus amigos, y los capitanes de fuexerci- 
to,y todos lofque tenian en cargo la cavalleria, 

29 Y tambien de los reyes fus amigos, y de las 
Iflas,y de los lugares maritimos vinieron à cl exer- 
citos à fueldo. 

30, De tal manera q fuc el numero de fu exerci- 
to cien mil hombresde pie,y veynte mil cavallos, y 
treynta y dos clephátes acoftumbrados à la guerra, 

1 Y vinierő por Idumea,y acercaronfe a Beth- 
uran, y cormbatieronla muchos dias con ingenios 
que 
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alos jsfta- que hizieró: mas « ellos falieron y los quemaron, y 
van denuo. pelearon varonilmente. 

32 Entonces Iudas fe partio dela fortaleza, y 
movió el campo,y affentólo à Berbzachara delante 
del campo del rey. : 

33 Y el rey fe levantó antes del dia, y movió fu 
exercito con grande impetu hazia Bethzachara, y 
los exercitos fe pufieroná punto de guerra, y toca- 
ron las trompetas. 

34 Y moftraron à los clephantes b fangre de 
uvas, y de moras para incitarlosá la batalla. 

35 Y repartieron las beftias por los elquadrones 
y con cada clephante eftavan mil hombres arma- 
«dos de coras de malla, y de capacetesde metal en fus 
cabeças: y quinientos cavallos efcogidos eltavan 
tambien en orden con cada beftia. 

36 Eftoseftavan à tiempo donde quiera que la 
beftia eftava: por qualquier parte que ella fueffe, y~ 
van ellos,y no fe aparravan deella. 

37 Demasdeeftofobre cada beftia avia torres 
fuertes de madera que la cubrian,y fobre ellas inge- 
mios ligados, fobrc cada wa de lasquales avia treyn- 
ta y dos valientes hombres, que pelcavan defde en- 
cima,y dentro y vacl que regia la beftia. 

38 Larefta de la cavalleria eltava puelta en dos 
partes,es afaber,al un lado y àl otro,ciñiendo y con- 
Ttriñiendo el efquadron en medio. 

39 Y como el fol refplandeció fobre los efcu- 
«dos de metal dorados,ellos refplandecian como ha- 
chas de fuego, y los montes recebian deellos re- 
fplandor. 

40 Decfta maneralauna parte del exercito del 
rey yva efparzida por los montes altos,y la otra por 
los lugares baxos, y caminavan prudente y ordena- 
damente. 

41 Y todoslos moradores de latierra fe alboro- 
tavan por el eftruendo de la multitud deellos,y por 
fu E porel ruydo de las armas: porque era yn 
grande y fuerte exercito. 

42 Yacercófeludas y fuexercito àla batalla, y 
cayeron del exercito del rey a [cientos hombres. 

43 Y viendo Eleazar hijo de Abaram una de 
aquellas beftias armada de armas reales, laqual era 
eminente fobre las otras beltias , pareciendole que 
el rey eftaria enella, s 

44 Entregandofe para libertar fu pueblo, y para 
adquirir para (inombradia eterna, $ 

5 Corrió àclla animofamente por medio del 
Madcon matando à dieftro y à finieftro, y derri- 
bando á una parte y àotra, 

46 Haftaque vino debaxo del elephante, y po- 
niendofe debaxo del, lo mató, y cayó en tierra fo- 
bre cl, y el murió alli. 

47 Maslos otros viendo la fuera del rey, y el 
impetu de fu exercito,tetiraronfe de ellos. 

8 Y losexercitos del rey fubieron contra ellos 
hafta lerulalem,y el rey acercó fu campo à Iudea y 
al monte de Sion. 

49 Y hizopazcon los que eftavan en Bethfu- 
rá, los quales falieron de la ciudad, porque no tenian 
baftimentos para [ufrir el cerco: por caufa que en- 
tonceserael Sabbado de la tierra. 

so Y el rey tomó à Bethfùran, y pufoen ella 
guarnicion que la guardaffe. 

51 Y tuvo cerco muchos dias fobre cl téplo po- 
niendotrabucos.y machinas,y otrosingenios para 
arronjar fuego, y piedras, y dardos,y efcorpiones: y 
para tirar factas, y hondas. p K 

52 Y clloshizieron tambien ingenioscontra los 
ingenios de losotros : y anfi pelearon muchos dias. 

53 Masno avicndo vituallas en los alholics,por= 
quanto era el feptimo año : y las Gentes que avian 


b Vino roxo, 


uedadoen Iudea avian acabado loque avia que= 

do de los depofitos: 

54 Avian quedado pocos hombres en el San- 

uario, porque à caufa de la hambre que los avia 
tomado,cada uno fe avia ydo à fu cafa. 

55 Eneltetiempoentendiendo Lyfias,que Phi- 
lippo,al qual el rey Antiocho biviendo aun avia 
conftituydo que criafle à fu hijo Antiocho paraque 
reynafle, Ea 

56 Erabuelto de Perlia, y Media con el exerci- > 
to que el al avia llevado configo,y que procurava 
tomat la adminiftracion y nego Jos del rcyno: 

57. El fe apprefluró de venir y dezir al rey y à los 
capitanes del exercito, Nofotros nos mencftaba- 
mos cada dia,y tenemos pocas vituallas ; Y el lugar 
quetenemos cercado es a tenemos tambien 
elreynoá cargo: 

58 Demos pues las dieftras à cítos hombres, y ha- 
gamos paz con ellos,y con toda fu nacion ; 

59 Y confirmemosles que puedan biviren fus 
leyes,como primero: porque por fus leyes que no- 
fotros les avemos diffipado, fe han ayrado, y han 
hecho todo efto. 

6o Eftarazon plugoal rey y à fus capitanes, y 
embióles à hazer la paz:y ellos la recibieron. 

61 Yel rey y los principes fe lajuraron, y anfi 
falieron de la fortaleza. 

62 Yelreyentró enel montedeSion, y vido 
la fuerca del lugar, y tuvo por ninguno el juramen- 
toque les aviajurado,y mandó derribar el muro ál- 
derredor. 

63 Y partiofe luego de priela,y tornófe à Antio- 
chia,y halló a Philippo apoderado dela ciudad , y 
combatiólo,y tomó ara por fuerga. 

Camin Vir 

Demetrio mára à Antiocho yà Lyfia y tomaelreyna:el qual . 
snduqado por el impio Alcimo,àl qual dió el Sacerdocio, embia à 
Bacchides con gente de guerra en ludea que afge de nuevo la 
terra, y el Machabeo los reprime: lo qual visto por el rey, à pez 
ticion del mifmo Alcimo embia à Nicanor, al qual el Mashabeo 
Vense ymara. a [oR Am 

Nel año a ciento y cinquenta y uno Deme- iit -ctis i 
rio hijo de Selcuco falió de la ciudad de Roma 
y fubió con pocos hombres en una ciudad cer- 
cana de la mar,y reynó alli. 

2 Y aconteció que comoel entró en la cafa del 
reyno de fus padres, fu exercito prendió 4 Antio- f 
cho,y à Lyfias para traerlos delante del. ' 

Y como el lo fupo,dixo,No me moftreys fus 
roítros. 

4 Y anfielexcrcito los mató, y Demetrio fe af- 
fentó en la fillade fureyno. 

$ Y vinieron à el algunos, hombres malos y ime 
pios de Ifracl,cuyo capitan era Alcimo el TA pre- 
tendia fer Sacerdote. | 

6 Eftosacufaron àl pueblo delante del rey, di- 
ziendo,Ludas y fus hermanos han deftruydoà to- 
dos tus amigos, y à nofotros nos han echado de nue- 
ftra tierra. 

7 Embiapuesaora algun varon de quien tu te 
fies,paraquevaya,y vea toda la deftruycion que nos 
hà hecho à nofotros y à las tierras del rey: y cafti- 
gue à todos fus amigos y aliados. 

8 Entonces el rey efcogió de entre fus amigosà 
Bacchides,el qual dominava de la otra parte del rio, 
grande hombre en el reyno y fiel àl rey, y embiólo: 

9 Y conelal impio Alcimo,al qual el dió el Sa- 
cerdocio, y le mandó que hizieffecl caftigo en los 
hijos de Ifrael. 

10 Y levantaronfe,y vinieron con grande exer- 
cito en tierra de Iuda, a embiaron menlageros que 
hablaflen à Iudas y à fus hermanos palabras pacifi- 
cas con engaño. 


11 Mas 


11 Masellosnocfeucharon (us palabras, porq 
los vian venir con grande cxetcito. 

12 Y unacompañia de Efcribas vinieron A Al- 
cimo y à Bacchides, para demandarles jufticia. 

13. bY los Affidcosque cran los primeros entre 
los hijos de Ttracl,les demandaron paz. 

14 Porque dezian , un hombre Sacerdote del 
linage de Aaron viene conefte exercito ; ho nos 
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gs pera hará agravio. 
Snalste 15. Y el habló con ellos palabras de paz, y juró- 


feos,o Eic- les,diziendo, No os haremos malá vofotros nià 


nos amb,  yucltros amigos. 

eN 16 Y ellos le creyeron, y el prendió de ellos fe- 
fenta hombres, los quales mató en un dia,conforme 
à las palabras que eftan efcriptas. 

ePr7s2. 17 * Las carnes de tusfanétos y fu fangre derra- 


maron arredor de lerufalem , y no avia quien los 
enterrafle. 

18 Entonces cayó miedo y temblor fobre todo 
el pucblo,porque dezian, No ay en cftos verdad ni 
derecho,pues hin quebrantado el concierto y el ju- 
ramento que juraron. 

19 Y Bacchides movió el campo de lerufalem, 
y acercófe à Berhzecha , y embió y prendió à mu- 
Chos de los que fe avian palfado à cl: y à algunos 
del pueblo mató,y los echó en un gran pozo. 

20 Yencarró la tierra á Alcimo, y dexó conel 
guarnicion que le ayudafle, y el fe tornó al rey. 

21 Mas Alcimo combatia por el fummo Sa- 
cerdocio. 

22 Alqual le allegaron todos los perturbadores 
de fu pueblo, y occuparon la tierra de Iuda,y hizle- 
ron grande eftragoen Ifrael. 

23 Entonces Iudas viendo todos aquellos ma- 
les,que avia hecho Alcimo, y los que eftavan con 
elyá los hios de Ifrael, mucho mayores que los que 
las Gentes avian hecho, 

24 Salió para correr todos los terminos de Iu- 
dea al derredor, y hizo caftigo en acuelloshombres 
que fe avian apartado, los quales ceffaron de falirá 
correr la tierra. 

25 Y viendo Alcimo que prevalecia Ludas y los 
que con el eftavan,y conociendo que no les podria 
refifur,rornófe àl rey, y acufolos de graves crimines. 

ación 26 *Y el rey embió à Nicanor, uno de los mas 
za » nobles de fus principes, el qual tenia enemiftades 
Iofpho Ant. contra Ifrael,y mancole que deftruyeffe el pueblo. 
libica. 27 Y vino Nicanoren Ierufalem con gran po- 
der,y embió àtratar con Iudas y fus hermanos con 
palabras pacificzs engañofamente, 

28 Diziendo, No aya guerra entre vofottos y 
y mi: yo vendré con pocos hombres para ver vue~ 
{tros roftros cn paz. 5 

29 Y vinoà Iudas,y faludaronfe pacificamente: 
mas los enemigos eftavan apercebidos para arreba- 
tar à Iudas, 

30 Y elnegocio fué notorio à Iudas, es afaber, 
que venian à clcon engaño,y fué efpantado del, y 
nunca mas quifo ver fu roftro. 

1 Yentendiendo Nicanor que fu acuerdo era 
defcubierto,falió àl encuentro å Iudas en batalla 
junto à Capharfalama. 

32 Y cayeron del exercito de Nicanor como 4 
cinco mil hombres,y los de mas huyeron à la ciu- 
dad de David. 5 

33 Paffados eftos negocios, fubió Nicanor àl 
monte de Sion,y falieron algunos de los Sacerdo- 
tes del Pueb'o à faludarlo en paz, y para moftrarle 
“los holocanítos que fe ofrecian por el rey. 

34 Y ellosefcarneció,y hizo burla deellos, y los 
profanó hablando foberviamente. 

35 Y jurando con ira dixo,Si no me fuere entre- 
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ar en mis manos ludas 7 fu exercito: luego en 

olviendo en paz pondré fuego à cfta Cafixy lalió. 
fe con grande enojo. 

36 Y entraron los Sacerdotes, y citando delante 
del altar y del Templo dixeron llorando, 

37 Tu Señor, cfcogifte efta Cala, paraque fe in- 
vocafle en ella tu nombre, y fucife cafa de oracion 
y de tucgo à tu pueblo: 

38 Hazcaftigo en efte hombre y en fi exercito, 
q caygan à cuchillo. Acuerdate de fus blafphemiss, 
yno les concedas lugar en que permanezcan. 

39 Y falió Nicanor de lerulalem,y llegó gon fu 
campo à Bethoron : Y falióle alencuentro el exer- 
cito de Syria, 

40 Y Iudas llegó à Daría con tres mil hombres, 
donde cró,y dixo, 

41  Señor,*los que fueron embiados por el rey +, Re19,; A 
Senacherib, porquanto te blafohemaren, el Angèl Tobi.1,21. 
falio,y mató deellos ciento y ochenta y cinco m l. EcceLas, 

42 Quebrantaanfi oy efte excrcito cn nucítra Tébar, 36 
prefencia, y juzgalo fegun fu maldad: paraque los 2.Mach.s. 
otros fepan que habló mal contra tu San&uario. 12y 252 

43 dé la batalla entre los exercitos àlos tre- 
ze dias del mes de Adar,y el campo de Nicanor fué 
defecho,y el fuc el primero que cayó en la batalla. 

44 Alqual como fu exercito vido caydo, arron- 
jaron fus armas,y huyeron. 

45 Y figuieronlos camino de un dia defde A- 
dazer háfta venir en Gazará,tocando en pos deellos 
las trompetas de feñal. 

46 Y falian de todas las aldeas de Iudea álderre- 
dor, y ablentavanlos con horquillas de ablentar, y 
hazíanlos bolver à lofque los leguian: y anfi caye- 
ron todos à cuchillo,que no quedó deeltos ni uno. 

47 Y tomaron la prefa de fus defpojos, y corta- 
ron la cabega de Nicañor, y la mano derecha que 
avia citendido con fobervia, y truxeronla, y colga- 
tonla delante de Ierufalem, 

48 Y el puehlo fe alegró en gran manera,y cele- 
braron zquel dia con grande gozo. 

49 Y ordenó que efte dia fe celebraffe todos los 

años à los treze dias del mes de Adar. 

so Y repofó la tierra de Iuda unos pocos de dias. 


CADIT VIIL 


Bl Machabeo hage alianta con los Romanos en fu nombre 
y de toda la nacion de los Fud:os,y los Romanos requicren al rey 
Demetrio quenoles haga ms mal bc. 


Y Oyó Iudas la fama de los Romanos, como erá ra 

x ele 1 ES 
poderofos en fuerzas, y pE acordavan à todas 17, 
las cofas que fe les demandaflen:y que con todos los 
que a ellos fe llegavan,confirmayan amiftad , y que 
eran poderofos en fuergas. 

2 Oyeron tambien de fus batallas, y las gran- 
des hazañas que avian hecho en Galacia: à los qua- 
les avian tomado, y hecholos tributarios. 

Y las grandes colas que avian hecho en la re- 
gion de Efpaña, y como fe avian apoderado de las 
minas de oro y de plata que alli ayy que por fu có- 
fejosy conftancia poffeyan toda la region. 

Y como avian deftruydo los lugares que efta- 
van lexos decllos,y herido de grande plaga todos 
los reyes que avian venido contra ellos deíde los fi- 
nes de la tierra, y que los otros les davan tributos to- 
doslosaños. e 

5 Y queaviandeshcchoen batalla a Philippo, 
y A Perfen reyes e de los Citheos, y à los de mas que c De Grecia” 
avian tomado armas cótra ellos,y los avian vécido. 

6 Yi Antiochoel gran rey de la Afia , que les 
avia movido guerra con ciento y veynte elephan- 
tes, y cavalleria,y carros , y exercito muy grande 
quedao por ellos. i 

7 Y que 
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9 Y quelo aviantomado bivo, y 4 avian con- 
ftituydo que el y lofque deffpues del reyna(fen, les 
diffen grande tributo y rehenes por concierto. 

8 Y comoletomaron la region de las Indias 
y de los Medos,y Lydos,que era lo mejor de fitie- 
1ra,y lo avian dadó al rey Eumenes. 

Y como losque eftavan en Grecia avian que- 
gie venir à deftruyrlos,y ellos entédido el negocio, 
zo Embiarón cótra ellos un capitan, y pelearon 
contra ellos,de los quales cayeron muchos en la ba- 
tallazy llevaron captivas fus mugeres y hijos, y los 
pufieron à faco,y E enfeñorearon de futierra, y de- 
ftruycron fus muros, y à ellos pufieron en fervi- 
dumbre hafta OY. - 

11 Y como avian deltruydo, y reduzido à fu Se- 
ñerio,otros reynos y iflas que en otro tiempo les 
avian refiftido. 

12 Mas que con fus amigos, y con los 4 con ellos 
confentian,confervavan el amiítad; y aviã tomado 
los reynos que les eftavan cercanos, y los q les efta- 
vá lexos: y q todos los q oyan fu nóbre,los temian. 

13 Finalmente q todos los q ellos querian ayu- 
dar,y q rey naffen,aquellos rey navã:y à los q queriá, 
amovian del reyno; y que eran enaltecidos en gran 
manera. 

14 Y con todo efto ninguno de ellos traya co- 
ronani veltia purpura para engrãdecerfe con ella. 

15 Mas que ellos fe avian hecho Senado,en que 
cada dia confultavan trezientos y veynte hombres 
para tomar confejo fiempre de lo que àl pueblo 
convenia para bivir modeftamente, 

16 Y que davan à un hombreel magiítrado to- 
dos los años, para fer feñor fobre toda fu tierra, y G 
todos obedecieffen á efte folo, y que no avia entre 
ellos embidia ni contencion, 

17 Y elcogióludas à Eupolemo hijo de loan,hijo 
de lacob,y a Iafon hijo de Eleazar,d los quales em- 
bióà Roma para confirmar con ellos amiltad y 
compañia. 

18 Y paraqueles quitaffenel yugo de los Grie- 
'os,porque vian quecl reyno de Ífrael eraapremia- 
lo de fervidumbre. 

19 Y ellos vinieron à Roma,delpues de andado 
muy largo camino, y entraronen el Señado, y ha- 
blaron,y dixeron: 

20 Iudas Machabeo,y fus hermanos, y el pueblo 
delos Iudios, nos há embiado a vofotros para con- 
firmar con vofotros cópañia y paz:y q fcantos efcri- 
ptos en el numero de vueftros aliados y amigos. 

21 Yeftarazonlesagradó. 

22 Yeftacs lacopia de lo que ellos eferivierá 
en tablas de metal,las quales embiaron à Terufalem, 
parag uvicffe alláentre ellos un memorial de la paz 
y de la compañia. 

23 Bicnfea ¿los Romanos, y à la gente de los 
1ucios por mar y por tierra para fiépre : y cuchillo 
y enemigo fea lexos de ellos. 

24 Quel guerra fe moviere primero contra los 
Romanos,ó contra qualesquiera de fus confede- 
radosen tolo fu feñorio, 

25 Lagente delos Iudios les défocorro de to- 
do coraçon fegun que cl tiempo lo fuffriere. 

26 Y queno den ni embien à los enemigosba- 
ftimentos,ni armas,ni dineros, 11i navios. Como ha 
plazido à los Romanos, cuyos mandamiétos guar- 
darán fin recebir de ellos algun falario. 

27 Y por femejáte fi la guerra fe moviere prime- 
ro cótra 'a gente de Jos Iudios,los Romanos darán 
focorro de animo, fegun g el tiempo lo permitiere. 

23 “Y qno darán a los enemigos baftimentos, ni 
ermas,ni dincros,ni naves. Como lugo à los Ro- 
manos,cuyos mandamientos guardarán fielmente. 


29 Por eftas palabras concertaron los Romae 
nos con el pucblo de los Iudios. 

3o Y que fi defpues de eftas palabras los unos é' 
losotros quifieren añidir ô quitar alguna cofa, 
que efto' fea con confentimiento de ambas par- 
tes: y lo que añidieren ô quitaren fa firme. 

„31 Y tambien acerca de los males que el rey 

Demetrioles hizo,á el le avemos efcripro por eftas 

le porque has agravado tu yugo fobre los 
udios nueftros amigos y aliados? 

32 Puesfi otravez fe nos quexáren deti, hazer 
les hemos jufticia y pelearemos contigo por mary 
por tierra: K : 
Capt To DX 

D:metrio oyda la deshecha de Nicanor buelue à embiar en 
Iudea à Bacchides y à válcimo congenre. muere el Machalco en 
la barala, por authoridad del pueblo es levantado en fu lugar 


fu hermano Ionathan : el qual con fu hermano Simon defiende la 
tierra y la deberrad AE a nte Ée. 


7 Ntre tanto como Demetrio oyó que avia fido 

deshechoen la batalla Nicanor y fu exercito, 

~ determinó deembiarotra vez en Iudea à Bac- 

chides y àAlcimo, y con ellos el efcuadron dela 
mano derecha. ; 

2 Y fueron porelcamino quevá à Galgala, y 
allentaron el campo cn Mafaloth que es en Arbe- 
las; y tomaronla,y matarón muchas petfonas. 

3 Y acercaróclexercito à lerufalem en el mes 
primero del año ciento y cincuenta ydos. 

4... Y levantaronfe,y fueron à Bereacon veyn= 
te mil hombres de pic,y dos mil cavallos, b 

5 Y Iudas tenia affentado fu campo en FÍcafa 
con tres mil hombres efcogidos. 

6 Losquales viendo la multitud del exercito, 
gue eran muchos,temieron en gran manera: y mu= 
chos fe apartaron fecretaméte dl campo, y no que- 
daron deellos mas de ochocientos hombres. 

7 Y viendo Iudas que fu exercito fe le avia y- 
do,y que la guerra lo appremiava , perdióel animo, 
y delmayó,porque no tenia tiempo de juntarlos, 

Y dixo à los que quedavan,Levantemofnos,y 
vamos à nueítros enemigos,por ventura podremos 
pelear con ellos, 

9 Masellos fe lo eftorvavan,diziendo,No po- 
dremos:antes confervemos aora nueftras vidas: bu- 
elvete pos aora. porque nueítros hermanos fe fon 
y dos.Hemos de pelear nofotros contra eltos, fien- 
dotan pocos? 

10o Mas Iudas dixo; Nunca me acontezca que 
tal haga, que yohuyga de ellos. Sinueftro dia 
es llegado, muramos valerofamente por nueítros 
hermanos, y no dexcmos infamia à nueftra honrra. 

11  Yelexercito movió del real, y pulieronfe de- 
láte de ellos. La cavalleria era repartida en dos par- 
tes, y los honderos y lecheros y van deláte del exer- 
cito:y todos los primeros guerreros erá poderofos, 

12  Bacchideseftava en el elcuadron de la mano 
derecha: y los efcuadrones de pie fe juntaron de 
ambas partes,y tocaron las trompetas. 

13_ Y tambien los q eftavan de la parte de ludag 
dieró alarido, y la tierra tébló à la boz de losexerci- 
tos,y la batalla fe dió defde la mañana halta la tarde. 

14 Y vidoludas que Bacchides conlo mas fu- 
erte delexercito eftavaen la mano derecha, y junta- 
taronfe conel todos los animolos de coraçon, 

15 Y fuedeshecho por ellos el eftuadron dere- 
cho y figuiolos hafta el monte de Azoto. 

16 Y los queeftavanen el efcuadron yzquierdo 
viendo deshecho el efcuadron derecho, tornaronfe 
tras el raftro de ludas y de fus compañeros por las 
efpaldas. 

17, Yla batalla fe encendió, y cayeron heridos 
muchos de la unaparte y delaotra: * 

18 Y 
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18 Y Iudascayó,y los de mas huyeron. 

19 YIonathasy on tomaróáa Iudas fu her- 
Tano, y enterrraonlo en el fepulcheo de fus padres 
en la ciudad de Modin. 

20 Y lloraronlo todo el pueblo de 1fracl,con 
gran llanto, y endecharonlo muchos dias,diziendo, 

21 Como cayó el poderofo, el q librava el puc- 
blo de Ifrael. 

22 Lasdemas guerras de Iudas, y los fuertes he- 
chos que hizo,y fu magnificencia,no eftá efcripros, 
porque fueron muy muchos. 

23 aY acóteció q delpues de la muerte de Iudas 
falieron malos hombres por todos los terminos de 
Ifraely fe levantaron todos los obravan maldad. 

24 En aquel mifmo tiempo uvo muy grande 
hambre, y toda la pro vincia fe levantó con ellos. 

25 Y Bacchidesefcogió hombres impios, y los 
conftituyó por feñores de la provincia. 

26 Eftos bufcavan y inquirizn con diligencia 
los amigos de Iudas,y trayanlos å Bacchides,el qual 
hazia venganga en ellos, y losefcarnecia. 

27 Y uvo una tribvla ió gráde enTfrael,qual nítca la 
uyo defde el dia q no fue vifto propheta entre ellos. 

28 Y juntaroníe todos los amigos de Iudas, y 
dixeron à Ionathas, dl 

29 Defde que tu hermano Iudas murió,110 ha 
avido hombre como el,g falga córra nueítros ene- 
migos, Bacchides y los enemigos de nueftra nació. 

30 Aorapuesatiteelegimosoy por principe y 
capitá en lugar fuyo para governar nueftra guerra. 

31 Y entonces Ionathas tomócl principado, y 
levantófe en lugar de Iudas fu hermano. 

32 Loqual entendiendo Bacchides, procurava 
de matarlo. 

33 Y Ionathas y Simon fu hermano, y todos los 
ő con el eltavá ,entendiendolo, huyeron àl delierto 

e Thecuay affentaronál agua del lago da Afphar. 

34 Y comoBacchides lo fupo, vinoel y todo fu 
exercito de la otra parte del Iordan en un dia de 
Sabbado. A 

35 Y Ionathas embió à fu hermano ĝera el ca- 

itá del pueblo, à rogar à losNabatheos fus amigos, 

tomaffen en guarda fu fardaje,ĝ era muy mucho. 

36 Y los hijos de Tábri falierő de Madaba,ytoma- 
ró à Ioan,y à todo lo Gtenia,y fuerófe con la prefa. 

37 Paffado efto,fue dado avifo à Ionathas, yà 
Simon fu hermano , que los hijos de lambri hazian 
unasgrandes bodas,y que defpofavan à una de Ma- 
daba con grande apparato,hija deuno delos rnayo- 
res principes de Chanaan. 

38 Y acordandofe dela fangre de Ioan fu her- 
mano, fueron y efcondieronfe en una encubierta 
de un monte. Ñ 

39 Y algando fus ojos miraró, y heáqui el gran- 
de alboroto y anparato,y el efpofo que falia con fus 
amigos, y fus hermanos les venian 4' encuétro con 
tamborinos,vorganos,y b muchos inftrumentos. 

Y falieró a ellos de la embofcada, y mataró- 
los, y cayeró muchos heridos: y los q Gdaton,huye- 
ron à los mátes,y ellos tomaron todos fus defpojos. 

41 Ylasbodas fetornaron enluto, y la bozde 
los muíicos en lamentacion. 

42 Deefta manera hizieró la vengáca de la fan- 
gre de fu hermano, y rornarófe à la ribera del Iordã. 

43 aY oyendolo Bacchides,vino un dia de Sab- 
bado à la ribera del Iordan con gran poder. 

44 Y Ionathas dixo 1los fuyos, Levantemos 
nos aora, y peleemos contra nucítros enemigos, 
porque oy noescomo ayer y antier. 

45 Porq heaquila batalla de delante, y las aguas 
del lordá dela una parte y de laotra:las riberas, las 
lagunas, y los bofquessno ay lugar pordonde huyr. 
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46 * Aora pues clamad àl cielo paraque feays 
libres de la mano de vueítros enemigos, 

47 _Y diofe la batalla.donde eftendiendo lona- 
thas fu mano para herir à Bacchides el fe apartó del 
hazia trás. 

48 Y faltó Ionathas, y los quecon cleftavan, 
en el lordan,y paffaron de la otra parte del Iordan, 
y los enemigos no pafaron tras ellos, 

49 Y cayeró en aquel dia de la parte de Bacchi- 
des mil hombres, y tornaronfe en Lerufalem. 

so Y fortificó lasciudades con forralezas,las fu- 
ercas que eftavan en Tericho y Emaus, y'Bethoron, 
y Bethel, y Thamnarha, y Phara, y Thopo , todas 
con altos muros y con puertas y cerraduras. 

$1 Y pufo en ellas guarnicion, por hazer todo 
mal à Ilrael. 

52 Y fortificò tambien la ciudad de Berhfuran, 
y Gazaran, y el caftillo, y pufo en ellas guarnicio- 
Nes, y provilion de a 

53 Y tomóenrehencs los hijos de los principes 
dela provincia,y pulolosen guarda en la fortaleza 
de Ierufalem. 

54 Enel año ciento y cincuenta y tres en el mes 
Segundo, mandó Alcimo derribar los muros del 
patio de adentro de la Cafa fandta, y deftruyr las 
Obras de los Prophetas,y comencó a derribar. 

55 En aquel tiempo Alcimo fué herido, y fus 
obras fueron impedidas,porque fu boca fué cerra- 
da, y el defcoyuntado de perlefia que nunca mas 
pudo hablar palabra, ni difponer de fu cafa. 

56 Y murió Alcimo en aquel tiempo con gran- 
de tormento. 

57 Y viendo Bacchides que Alcimo era muer- 
tosbolviofe àl rey,y la tierra de Iuda eftuvo en re- 
pofo por dos años. 

58 Y todoslos malos penfaron, diziendo, Hea- 
quique Jonathas y los que conel cltan,eftan en re- 
pofo,cófiadaméte.Traygamos pues aora à Bacchi- 
des,que los teme átodos ellos en una noche, 

59 Y fueron,y dicronleel confejo. 

60 Y elfe levantó para venir con grande exer- 
cito,y embid fecretamente cartas à fus confedera- 
dos,que eftavan en Tudea,que tomaffen à Ionathas 
y à los que con el eftavan: masno pudieron , por- 
que fu acuerdo les fué defcubierto. 

61 Y eltomó delos hombres de la provincia 
como cincuenta,los qualeseran loscapitanes de la 
maldad, y matólos. 

62 Y Ionathas,y Simon, y los que con el efta- 
van,fe recojeron en Bethbeflen,d es en el defierto,y 
reedificó loque en ella eftava caydo, y fortifica- 
ronla. 

63 Loqual entendiendo Bacchides, juntó toda 
fu multitud, y dió tambien mandado à los que efta- 
vanen ludea: 

64 Y vino,y aflentó campo fobre Bethbeffen, y 
hizo ingenios,y combatiola por muchos dias. 

65 Y dexádoTonathas à fu hermano Simon en la 
ciudad, falió por la tierra, y vino con algú numero, 

66 Y mató 4Odzram, y à fus hermanos, yà los 
hijos de Phaferon en fus mifmas tiendas, y comégó 
à herir y à crecer en fuergas. 

67 Y Simon y los quecon el eftavan,falieron de 
la ciudad, y pufieron fuego a los ingenios, 

68 Y pelearon contra Bacchides,elqual fué des- 
hecho por ellos con grande perdida.Por aver falido 
fu confejo y emprefa en vano, 

69 Bacchides fe enojó contra los malos hóbres , 
que le avian dado el conféjo de venir en fu tierra, 
mató muchos deellos, y acordó debolverfe á fu 
tierra con los que le quedavan. 


70 Y Ionathas entendiendolo, embióle menfa- 
geros 
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geros para tratar de paz con el, y para bolverle los 
prifioneros. A f 

71 Logualel recibió de buena gana, y hizo con 
ellos loque pedian : y juró que nunca mas les pro- 
curaria mal en todos los dias de fu vida. 

72 Y tornóle los prifioneros,que el avia llevado. 
antes de la tierra de luda,y tornofe à fu ticrra:y nú- 
ca mas vino en los terminos de Iudea. 

73 Y anfi ceffó el cuchillo de Ifrael, y Ionathas 
habitó en Machmas, donde comencó à governar el 
pueblo,y delarraygó los malos de Ifrael. 

CAD A: 


Zonarhox fe confedera con Alexandre, el qual aviendo mu- 
erto à Demerrio hage grandes favores a Ionathas y àl pueblo de 
los Iudios,Toma Alexandro pormuger à la hija de Prolomeo rey 
de Egypro,y en lu bodas es Lonzrbis favorecido de Alexandro en 
grá manera Viene Demerrio à recuperar el reyno de fu padre corra 
Calexandro, y Lonarhas fe encuentra con fu exercito,y le vence re. 


N elaño ciento y fefentaa Alexandro hijo de 
Antiocho que fe dezia el Illuftre, fubió,y occu- 
po à P:olemayda, y recibieronlo,y reynó alli. 
2 Yoyendolo el rey Demetrio, juntó un muy 
grande exercito,y faliole alencuentro en batalla, 
Y embióletras à lonathas con palabras paci- 
ficas enfalgaridolo : 
4 Porqel dezia,Adelítemofnos à hazer paz con 
eljantes q el la hagacon Alexandro cótra nofotros, 

5 Porque el tendrá memoria de todos los ma- 
les que hezimos contra el, y contra fu hermano, y 
contra fu nacion. 

6 Y diole potcftad de juntar exercito, y de ha- 
zer armas,y de fer fu confederado:y anfimilmo mã- 
dóque los rehenes que eftavan en la fortaleza, le fu- 
effen entregados, 

7 Y vino lonathasen lerufalem,y leyó las car- 
tas à oydos de todo el pueblo, y de los que eftavan 

en la fortaleza. Ñ 
' 8 Losquales uvieron gran temor, oyendo que 
. €l rey le daya poteftad de juntar exercito ; 
Y entregaron à Icnathas los rehenes, y el los 
entregó à fus padres. 

10 Y lonathas hizo fu morada en Ierufalem, y 
comencó a edificar y à reftaurar la ciudad. 

11 Y mandóa los oficiales q edifi caffen los mu- 
ros,y el monte de Sion aldcrredor de piedras qua- 
RR para fortificarlo,y hizieronlo anfi: 

12 Y los eftrangeros,que eftavan en las fuerças 
que Bacchides avia edificado,huyeron : 

13 Y cadaqual delamparó fu lugar, y fe fué à fu 
tierra. 

14 Solamente quedaron en Beth-furan algunos 
de los que avian dexado la Ley, y los mandamien- 
tos:porque, alli tenian fu acogida. 

15 Yelrey Alexandro oyó las promefías q De- 
metrio avia LES à Ionathas: y aviendole fido 
contadas las guerras, y las valentias,que el y fus her- 
manos avian hecho,y lostrabajos q avian paffado, 

16 Dixo,Hallaremos por ventura otro tal hóbre? 
Aora pues hagamoslo nucftro amigo y cófederado. 

17 Yefcriviole una letra, y embióle à dezir eltas 
palabras, 

18 El rey Alexádro à fu hermano lonathas, falud. 

19 Avemos oydo de ti, q eres hóbre poderofo en 
fuergas,y 4 erescóyeniente para fer nueftro amigo; 

20  Aoraportíto hazemoste oy fummo Sacer- 
dote de tu nació, y q feas llamado amigo del rey, (y 
embióle purpura y una corona de oro), paraq con- 
fientas con nofotros en nueltrascofas, y nos guar- 
des cl amiftad. 

21 Y viftiofe Ionathas la fandta veftidura en el 
feptimo mes en el año ciento y felenta en el dia fo- 
léne de los Tabernaculos: y juntó exercitó, y hizo 
muchas arrnas. 


22 bY oyendo Demetrio eítos negocios entri- p tofepho 


fteciole en gran mancra,y dixo, 

23  Quees efto que avemos hecho, que Alexan- 
dro nos há tomado la delantera à tomar el amiftad 
delos Iudios para fortalecer(e ? 

24 Yotambien les quiero esícrevir palabras de 
exhortacion,y de A de dones,porque fe- 
an conmigo en ayuda. 

25 Yelcrivioles po eftas palabras: El rey De- 
metrio àla gente de los Iudios, falud. 

26  Oydo hemos que nosaveys guardado la con- 
federacion, y que aveys quedado en nueftra ami- 
ftad, y ¡que 11o os aveys allegado à nueftros enemi- 
gos: y hemofnos alegrado. 

27 Aora pues perfeverad aun en confervar con 
nofotros la fe,y pagaros hemos bié por loque aveys 
hecho con nolotros ; 


28 Y foltaros hemos e muchos preltamos, y ha- e Ab, v.41. 


zeros hemos muchas mercedes: 

29 Y poraora yoos hago libres, a volotros, y à 
todos los ludios,de triburos:y os fuelto las péliones 
dela fal, y las coronas, y las tercias de lo lembrado. 

30 Y anfimifmo yo os dexo defde el dia de oy en 
adelante la mitad de la renta de la leña, que es de mi 

arte,ĝ nunca mas fe tome de la tierra de ludani de 


ostres dgovernamientos q le fon adjuntos, de Sa- d O, preie- 


maria y de Galilea defde el dia de oy para fiempre. * 
31 Y qlerufalem fea fantta y libre con todos fus 
terminos,y q los diezmos y los tributos fean deella. 
32 Tambien yo fuelto la poteltad de la fortaleza, 
que eftá en lerufalé,y la doy àl fummo Sacerdote, 
paraque ponga en ella qualesquicra hombres, que 
el efcogiere,que la guarden. 

33 Yà toda perfona de los ludios ĝ de la tierra 
de Iuda eftuviere captivaen todo mi reyno, yo la 
dexo libre de gracia; y que todos fean libresde tri- 
butos aun de fus ganados. 

34 Y que todos los dias feftivos,y losfabados, y 
las nuevas lunas, y los dias feñalados, y los tres dias 
antes del dia folermne, y los tres defpues, fean todos 
dias de immunidad y de remiflion à todos los Iu- 
dios,que cftan en mi reyno. 

5 Y queningunotenga poteftad de les hazer 
algo, ni de moleftar à ninguno decllos en ningun 
negocio. 

E Y que de los Iudios puedan (er efcriptos en 
el exercito del rey hafta treynta mil hombres, à los 
quales les fea dado el fueldo,que es feñalado à todos 
los foldados del rey:y que de ellos puedan fer orde- 
nados para fer pueftos por las grandes guarnicio- 
nes del rey. 

37 Y Gdeeftosfean conftituydosen los nego- 
cios reales. fe hazen por commiffion : y ĝ los tri- 
bunos y capitanes de eftos fean feñalados de ellos 
mifmos,y que bivan en fus leyes, como lo há orde- 
nadoel rey en la tierra de Iuda. 

38 Y que los tres governamientos que fon ad- 
juntos à Iudea de la provincia de Samaria,fean jun- 
toscon ludea,paraque elté de baxo de uno, y no o- 
bedezcan deftraña poteftad, fino à ladel fummo. 
Sacerdote. 

39. A Prolemayday fus terminos doy en don à 
los fanétos,que eftan en Ierufalem, para los galtos 
que conciernen al Templo. 

40 Y yodoy cada unaño quinze mil ficlos de 
plata de las cuentas del rey, de los lugares que mo 
pertenecen. 

41 Y que todo loque refta,que no avian pagado 
los que tenian los negocios del rey los años paffa- 
dos,que efto fea dado para la obra del Templo. 

42 Y de mas deelto,cinco mil ficlos de lata,G fe 
tomavan de la renta del Santuario todos los años 
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que efto pertenezca à los Sacerdotes, que eftan en el 
minifterio. 

43 Y que todos los que fueren obligados àl rey en 
qualquier negocio, y fe acogieren àl Templo que c- 
ftáen Ierufalem, y por todos fus terminos, los q eftá 
en deuda à elreyen qualquier negocio que fea, fe- 
an libres ellos y todo loque tuvicren en mi reyno. 

44 Y Gparaedificar y reftaurar las obras del Tem- 
plo,los gaftos fe den de las cuentas del rey. F 

Y g para edificar y fortificar los muros àlder- 
rcdor de Ierufalé,los gaftos feã dados de las cuétas del 
tey, y anfi mifmo paraedificar muros en toda Iudea. 

46 Como Ionathas y el pueblo oyeron eftas pala- 
bras,no les dieron credito,ni las recibieron, * porque 
feacordaron del grande mal que el avia hecho en If- 
ra=l,y que los avia atribulado en gran manera. 

47 Y plugolesmas Alexandro,porguanto cl pri- 
mero avia tratado con ellos de los negocios de la paz, 
y anfi todo el tiempo le dieron ayuda. 

48 Y juntó el rey Alexandro gran exetcito,y acer- 
có el campo contra Demetrio. 

49 Y losdosreyes fedieron la batalla, y huyó el 
exercito de Demetrio: y figuiolo Alexandro,y uvo la 
vidtoria fobre ellos. 

so Y creció la pelea hafta puefta del fol,y aquel dia 
fué muerto Demetrio. 

51 «Y embió Alexandro à Ptolomeo rey de Egy- 
pto menfageros diziendo anfi : 

52 Porquíto yo he tornado en mi reyno, y me he 
affentado en la filla de mis padres, y he alcançado el 
Señorio, y he deshecho à, Demetrio, y he poíleydo 
nueftra provincia, E 

53 Porque aviendo avido batalla con el, y fiendo 
el y íu campo deshecho de nofotros, eftamos afíenta- 
dos enla filla de fureyno, 

54 Hagamos pues aora amiftad entre nofotros, y 
dame tu hija por muger,y yo feré tu yerno, y te daré 
dones y à ella cofas convenientes à tu dignidad. 

Y el rey Ptolemeo refpondió diziendo, Dicho- 
fo fea el dia enque bolvifte à la tierra de tus padres, y 
te affentafte enla filla de fu reyno. 

56 Yo pues haré aora contigo loque efcrevilte : 
mas falme tu à recebir à Prolemayda parag nos vea- 
mos el uno àl otro,y G yo featu fuegro como dixifte. 

7, Y falió Prolemco de Egyptosel y fu hijaCleopa= 
trav vino àPtolemaydaen el año ciéto y feféta ydos. 

58. Y elrcy Alexandro lo falió,à recebir y el le dió 
à fu hija Cleopatra, y hizo fus bodas en Prolemayda 
con grande pompa como reyes. 

s9 Y elrey Alexandro elcrivió à lonathas que lo 
falieffe à recebir. s 

6o Elqual fe partió con pompa à Ptolemayda, y 
falió alli àl encuentro de los dos reyes,à los quales dió 
mucha plata y oro y prefentes,y halló gracia de ellos. 

61 Y juntaronfe contrael algunos hombres pefti- 
lenciales de Ifrael,malos hombres, que fe quexaron 

del:mas el rey no losefcuchó. 

62 Antes mandó defnudar à Ionathas de fus ve- 
ftiduras,y fer veftido de purpura, y fue hecho anfi. Y 
el rey lo hizo fentarconfigo. i 

63 Y dixoà fus principes, Salid con el en medio 
de la ciudad,y hazed pregonar,que ninguno dé que- 
xa del fobre ningú negocio,ni le fea molefto por nin» 
gunarazon.  _ ¿Y 

64 Y acóteció q como fus aculadores vicró prego- 
nar fu hórra y á el cubierto de poi huyeró. 

65 Y cIreylo enfalcó,y lo hizo efcrevir entre fus 

timeros amigos, y lo hizo capitan y como participe 


el principado. 4 
66 tos fe tornó en Ierufalé con paz yalegria. 

67 Enelañociéto y fefenta y cinco Demetrio hijo 
de Demetrio vino de Creta à la tierra de fus padres. 


Fol.57 


68 Loqualoyendoel rey Alexandro, fue muy 
trifte,y tornófe a Antiochia, 

69 Yelrey Demetrio pufo por capitan ¿A ppo- 
lonio,el qual era governador de Celefyria, yjuntò 
pan exercito,y pufo el campo à Iamnia, y em- 

ió à dezir à Ionathas fiimmo Sacerdote, 

70 Tu folo de todos nosrcfiftes,y yo foy efcar- 
necido y avergonçado por caufa teya: porque tu 
effecutas poder contra nofotros en los montes. 

71 _ Aora pues fi tu canfiasen tus fuergas, dcci= 
ende à nofotrosenel campo, y determinemos 110s 
alli, porque conmigo eftá la fuerga de las ciudades. 

72 _ Pregunta y aprende quien foy yo, y los de 
mas q me ayudan,y dezirtchán,d no podteys vofo- 
tros parar en nueftra prefencia:porú tus padres dos 
vezes há fido pueftos en huyda en f mifmatierrá. 

73 Ycomo podras aora fufrir la cavalleria y 
tan grande exercito en elcampo, donde no ay roca 
ni peñafco nilugar a donde huyr? 

74 Como [Ionathas oyó eftas palabras de Appo- 
lonio,fu animo fe commovio, y efcogió diez mil 
hombres, y falió de Ierufalem,y fu hermano Simon 
le falió àl encuentro en ayuda. 

75 Y acercó el campo à loppe, y cerraronle las 
Puertas de la ciudad,porque avia dentro guarnici- 
onde Appolonio,y combatiola. 

76 Masefpantados lofque cftavan enla ciudad, 
le abrieron,y Ionathas tomó a loppe. 

77 Y oyólo Appolonio,y tomó tres mil de ca- 
vallo,y grande exercito, 

78 Y partiofe à Azoto como q yva camino,y fa- 
lió luego àl campo,porque tenia gran cavalleria, y 
confiava en ella : y Ionathas lo figuió camino de 
Azoto,ydicronfe batalla. 

79 Mas Appo!onio avia dexaco enel campo2 
las cfpaldas mil cavallos fecreramente. 

8o Y entendió Ionathas que avia embofcada à 
las efpaldas,los quales cercaron fu campo, y arron- 
jaron dardos en la multitud defde la mañana hafta 
la tarde. 

81 Masel pueblo eftuvo firme, como Ionathas 
lo avia mandado, haftaque les canfó los cavallos. 

82 Entguces Simon facó fu exercito, y acome- 
tió ál efcuadron,porque la cavalleria eftava canfa- 
da,el qual fue deshecho por el, y puefto en huyda. 

83 Y la cavalleria fue cfparzida por el campo, y 
huyeron à Azoto , y entraronfe en el templo de 
Dagon fu idolo,para falvarfe allá. 

84 Y Ionathas pufo fuego à Azoto,y à las ciuda- 
des q eftavanen fu alderrcdor, y tomo fus defpo- 
jos; y àl templo de Dagon, y ¿todos lofque avian 
huydo 2 el, quemó à fuego. 

85 Y lofque caverona cuchillo con lofque fue- 
ron quemados fueron hafta ocho mil hombres. 

86 Y Ionathas movió de alli el campo, y affen- 
tólo fobre Afcalon:y falieronle á recebir de la ciu- 
dad con grande pompa: 

87 Y tornófe à lerufalem conlos fuyos,los qua- 
les truxeron muchos defpojos. T 

88 Ycomoelrey Alexandro oyô eltos negoci- 
os,tornó àenfalçar mas à Ionathas en gloria. 

89 Yembióle uncinto de oro,como era coftú- 
bre de darfe 4 los pariétes de losreyes, y diole à Ac- 
caron y à todos fus terminos en pofleffion. 

CarirXl ¿0 
ja del reyno ¿fu yerna „Alexandro, los 
de Palo la o actficamente, 
el qual favorece a Tonathas y al pueblo por fu caufa,mar al fin le 


rompe el alvanca aviendole hecho Ionathas grandes fervicios, pe- 
lea Tónathas con los capitanes de Demetrio, y vencelos, A 

E Elrey de Egyptojuntó un exercito innume- 

rable como el arenad eftá a la orillade la mar, 

y muchas naves: y procuró de tomar por engaño 
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el reyno de Alexandro, y juntarlo àl fuyo. 

2 Y lalióen Syriz con palabras de paz : y lofque 
eftavan en las ciudades le abrian las puertas, y lo fa- 
lian a recebir, porque el rey Alexandro avia man- 
dado que lo Aa à recebir,por fer fu fuegro. 

3 Masa4Prtolemco en entrádo en las ciudades, po- 
nia guarniciones de foldados en cada una de ellas. 

4 Ycomollegó a Azoto, moftraronle el téplo 
de Dagon quemado, y à Azoto y lus villas deftruy- 
do,y los cuerpos de los caydos ei la batalla tédidos, 
porq los aviá pueíto en mótones junto al camino. 

5 Y contavan àl rey,como Ionathas avia hecho 
ag!lo, para defpertar odio cótrael : y el rey callava. 

6 Y lonathasfalió à recebir àl rey enloppe con 
grande pompa,y faludaronfe el uno al otro,y tuvie- 
ron alli la noche. 

7 Y lonathas acompañó àl rey hafta el rio que 
fe ¡¡zma Eleuthero,y tornóle à Icrufalem. 

8 Maselrcy Prolemeotomó el feñorio delas 
ciudades hafta Selcuciaque cs junto á la mar, y pen- 
fava malos confejos contra Alexandro. 

9 Y embid menfageros à Dcmetrio diziendo, 
Ven y hagamos entre nofotros confederacion, y yo 
te daré à mi hija la que tiene Alexandro,y rey narás 
enel reyno de tu padre. 


10 Porque yo eftoy arrepentido de aver le dado 


mi hija,porq el ha procurado matarme. 

11  Deeftamanera lo infamava, porque cobdi- 
ciava aver fu reyno. 

12 Y quitóle fis hija.y diola à Demetrio, y hizo- 
fe eftraño de Alexandro, y fus enemiítades fueron 
defcubiertas. 

13 Y Ptolemeo entró en Antiochia, y pufo dos 
coronas fobre fu cabega,de Egypto y de Afia. 

14 El rey Alexandro eftava en Cilicia en aquel 
tiempo, porque los moradorcs de aquellos lugares 
fe avian rebelado. 

15 Yoyendolo Alexandro vino contra el en ba- 
talla, y el rey Prolemeo facó el exercito, y vinoleál 
encuentro con gran poder, y deshizolo. 

16 Y Alexandro huyó en Arabia para fer alli 
amparado, y el rey Ptolemeo fue enfalgado de efta 
manera. 

17 Mas Zabdiel Arabe cortó la cabeça à Alc- 
xandro,y embiola á Prolemeo. 

18 YelreyPtrolemco murió àl terceto dia,y lof- 
que eftavan en las guarniciones perccieró mantan- 
dofe los unos á los otros. 

19 Anfi Demetrio fuccedió en el reyno. 
el año ciento y fefenta y fiete. i 

20 En aquellos tiempos Ionathas juntó lofque 
avia er Iudea para cóbatir la fortaleza q cftava en 
Ierufalem, y hizieron contra ella muchos ingenios. 

21 Y algunos que tenian odio à fu nacion,malos 
hóbres, fueroníe al rey Demetrio, y dieronle avifo 
tomo Ionathas tenia cercada la fortaleza. 

212 Ycloyendolo,eno'ófe, y vino luego à Pto- 
lemayda v efcrivió å lonarhas que dexafle el cerco 
dela fortaleza,y que vinieffe dencontrarfecon el à 
Prolcmavda de prefto,á hablatfe. 

253 _Loqual oyendo Tonarbas,mandó que fe per- 
fiftieffe en el cerco, y efcogiédo algunos de los Anci- 
anos de Ifracl y de los Sacerdotes pufole àl peligro. 

24 Y tomidooro y plata,y veftidos,y otros mu- 
chos prefentos.parciofe para Prolemaydaal rey, y 
halló gracia delante del. 

25 Yalgunosmalos de fu nacion pulieron ac- 
culaciones contra el. 

26 Maselrey lo trató como lo avian tratado lof- 
que fueron antes del, y lo enfalçó en prefencia de 
todos fus amigos. 

27 Y confirmóle cl principado del Sacerdocio,y 


todas las dignidades que antes tenia,y hizolo de los 
principales de fus arnigos. 

28 Y pidió Ionathas àl rey que hizieffe franca 
de tributos à Iudea,y à lastres feñorias,y à Samaria, 
y à fus terminos, y b prometiole trezientos talentos. 

29 Y elreyconfintió en ello, y elerivió a Iona- 
thas letras de todas eftas cofas,cn que fe contenia de 
cfta manera. 3 

30 Elrey Demetrio à Ionathas fu hermano, yà 
la gente de los Iudios, falud. ja 

31 Lacopia de la letra que efcrivimos' à Lafthe- 
nes nueftro padre acerca de vofotros, os efcrivimos 
tambien à vofotros paraque lo fepays. 

32 Elrey Demetrio A Lafthenes fu padre (alud. 

33 A la nacion delos ludios, que nos fon ami- 
gos: los quales guardan las leyes concertadas con 
nofotros,avemos determinado de hazer beneficios, 
por fu buena voluntad que con nofotros tienen. 

34 Portanto les confirmamos los terminos de 
Iudea, las tres feñorias Ápherema, Lydda,y Rama- 
tha,que de Samaria fon adjuntas à Iudea con todo 
loque les pertenece, gue fean cz para todos 
losq facrificá en bn afaber, loq elrey rece- 
bia antes de eftas provicias todos los años anti de los 
frutos de latierra como de los frutos de los arboles. 

35 Y anfimifmo todo lo de mas que nos perte- 
necia anfi de diezmoscomo de tributos devidos à 
nos, y las falinas,y las coronas que fe nos pagavans 
les foltamos defie aora, 

36 Todo fe loconcedemos,y defde aora en todo 
tiempo ninguna cofa de eftas ferá quebrantada. 

37  Procurad pues aora que fe hga un traflado 
de efto,cl qual fe dé ¿1enathas, y fea puefto en el 
monte Sanéto en lugar eminente. q 

18 Viendo pues Demetrio que la tierra eftava 
quieta delante del, y que nada le refiftia, deshizo to- 
do fu Oan e acada uno à fu cafa,exce= 
pto elexercito de los eltrágeros,q avistraydo de las 
yflas de las Gentes: por lo qual todoslos de fu exer- 
cito ĝ avia recebido de fu padre,tomaró odio con el. 

39 Avia entonces un Triphon que avia fido pri- 
mero de la parte de Alexandro,el qual viendo que 
todoel exercito murmurava contra Demetrio, fue= 
fe à Emalchiel Arabe,el qual criava à Antiocho hi- 
jo de Alexandro : 

40 Y incitóle à que fe lo entregaffe, paraĝ rey- 
naffe en lugar de fu padre: y juntaméte le contó to- 
do lo que Demetrio avia hecho, y el odio que los 
foldadosle tenian,y cítuvo allá muchos dias. 

41 Entretanto Ionathas efcrivió al rey Deme- 
trio,que echaffe de la fortaleza de Terufalerm los que 
la tenian, y los que eltaváen guarniciones, porquan= 
to moleftavan à Ifrael con guerra. 

i Y Demetrio embió à dezir à Ionathas, No 
folamente haré efto por ti Y por tu hacion,mas aun 
Ati y átu nacion os ennoblecerécon gloria, quando 
fuere: fu tiempo. 

43 Masal prefente harás bien,fi meembiáres hó- 
bres que me ayuden ; porque todo mi exercito fe 
me haydo, 

44 Entonces Ionathas le embió à Antiochia tres 
mil hombres valientes, los quales vinieron àl rey, y 
el fe alegró de fu venida. 

45 _ Y delos de la ciudad fejuntaró ciéto y veyn= 
i milhombresen medio de ella queriendo matar 
Al rey: 

46 3 Masel rey huyó ál palacio, y los dela ciudad 
tomaron las calles y comencaron å combatir. 

47 Y elrey llamó à los ludios en ayudalos qua» 
esjuntandofe à el todos, derramaronfe todos por 
la ciudad: 

43 Y mataron en aquel dia cien mil hombres, y 
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puficron fuego à la cindad, y tomaron aquel dia 
muchos defpojos,y libraron al rey. 

49 Y viendo los ciudadanos que los Iudios fe a- 
poderavan de la ciudad, como queria, defmayaron, 
y clamaron al rey con ruego. 

50 Diziédo,Danos las dicftras paraque los Iudios 
ccflen de cóbatirnosá nofotros, y à nueltra ciudad, 

51 Y juntamente echaron las armas, y hizofe la 
paz:y los Íudios alcangaron gloria delante del rey y 
de 1odoslos que eftavan en fu reyno, y fueró nom- 
brados en cl reyno: y tornaronfe à Jerufalem con 
muchos delpojos. — * 

52 Y Demetrio fe aflentó en el throno de fu 
reyno,y la tierra repofó delante del. 

53. Y defimintió todo lo que avia dicho,y hizo- 
fe eftraño de Ionathas, y no le pagó conforme à los 
beneficios que elle avia hecho , antes lo moleftava 
en gran manera. 

54 Y defpues-c efto bolvió Triphó conAntiocho 
moço mochacho, el qual reyno, y fe pufo corona. 

55 Ytodoslosexercitos que Demetrio avia e- 
Iparzido,fe juntaron à cl, y pelearon congra Deme- 
trio,el qual huyó, y bolvió E elpaldas, 

56 Y Triphon tomó elas beftias, y occupó à 
Antiochia. 

57 Entoncesel moco Antiocho eferivió à lona- 
thas,diziendo, Yo te confirmo el Sacerdocio, y te 
conftituyo fobre los quatro governamientos, para 
que feas de los amigos del rey. 

58 Y embióle vafos de oro para fervicio: y dio~ 
le facultad ce bever en oro, y de veftir purpura,y de 
tener cinto de oro. E 
+59 Y à Simon fu hermano hizo governador 
defde los terminos de Tyro hafta los de Peypi 

6o Y falió Ionathas, y anduvo las ciudades de 
la otra parte del rio, y juntóle a el todo el exercito 
de Syria en ayuda: y vino 3 Afcalon, y falicronle à 
recebir de la ciudad honradamente. 

61 Ydealli fe partió 2 Gaza, y los que eltavan 
en Gaza fe encerraron: y el la cerc, y quemó todo 
lo que eltava aldcrredor de la ciudad, y faqucóla, 

62 Y los de Gaza rogaron à Ionathas,y el los dió 
la dieítra; y tomó los hijos de los principales en re- 
henes, y embiólos à lerufalem; y anduvo por toda 
la region hafta Damafco. 

63 Y oyendo Ionathas que los principes de De- 
metrio fe aviznlevantado contra elen Cades, que 
es en Galilea, con grande exercito , queriendo qui- 
tarle de la provincia, 

64 Salioles àl encuentto , dexando à Simon fu 
hermano en la provincia, 

65 Y Simon fe acercóa Bcthfuran,y la conbatió 

or muchos dias,y los encerró. 

66 Y demandaronle que les diefle la dicltra,y el 
fe la dió:y echandolos de alli,tomo laciudad y pufo 
en ella guarnicion. 

67 —1Jonathas llegó con fu campo ál agua de Ge- 
nefar,y antcs del dia madrugaró al campo de Alor. 

68 Y heaquique el campo de los cftrangeros les 
falia àl encuentro enla campaña aviendole pucfto 
emboftada en los montes: nias el les venia àl encu- 
entro por delante. n 

69 Ylaembofcada fe levantó de fu lugar, y die- 
ren batalla, 

70 Y losqueeltavande la partede Ionathas to- 
dos huyeron, que O de ellos quedó fino fue 
Mathathias hijo de Abfalomi, Y Iudas hijo de Cal- 
phi Maeftre de campo del exercito. . 

71 Entonceslonathasrompió fus veftidos,y pu- 
fo tierra en fu cabega,y oró. 

72 Ytornóà ellos en batalla, y hizolos bolver 2 
kuyr,y pelearon. 
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73 Y losde fu parte como los vicron huyr, tor- 
naronícá el,y figuieron con el todos el alcarce ha- 
e Cades, donde tenian el real, y llegaron hafta 
alla. 

74 Ycaycronáque! dia de loscftrangeros tres 
mil hombres, y Ionathas fe tornó à Ierufaiem. 
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Renueva Ionathas el alianza con los Romanos y coh los Lacede- 
momos, fortifica à Zerufaleda.Es prefo de Triphon por ray cion. 
Viendo a lonathas q la opportunidad le ayu- 
dava,efcogió hombres, los quales embió à P.o- 
ma para confirmar y renovar con ellosel ami- 
ftad. 

2 Y àlosde Lacedemonia, y à otros lugares 
embió tambien letras en la mifma forma. 

3. Los qualcs,como vinieron à Roma,entraron 
en el Senado, y dixeron, Ionathasel fummo Sacer- 
dotc y la gente de los Iudios ros embia acá,paraque 
renovemos con vofotros el amiftad y la confedera- 
cion bcomo antes. 

4 Y clloslesdicron letras para todos los que 
eftavan por los lugares, paraque los llevaffen cu tie- 
ra de Iuda con paz. 

5 Eftaes la copia de las letras que cferivió Iona- 
thasá los Laccdcmonios. 

6 Tonathas fummo Sacerdote, y el confejo de 
la nació,y los Sacerdotes, y todo cl pueblo de los Iu- 
diosa los Lacedemonios nucftros hermanos, falud. 

7 Enelticmpopafíado e Ario que waen 
vofotros embió letrasà Onias firmo Sacerdot», 
como erades nueftros hermanos, 
enel efcripto dque figue. 

$ Y Gnias recibió àl menlagero honradam-n- 
te y tomó las letrasen que fe lehazia faber el ami- 
ftad y aliança. 

9 Y aunquenofotros ninguna neceffidad ten- 
gamos deefto,teniengo nucftro contentamiento en 
los fan&os libros, que tenemos en nueítras manos, 

ro Toda via quefimosembiar à renovar con vo- 
fotros la hermandad y amiftad,porquc con los mu- 
chos tiempos que han paffado defpues que embia- 
fes à nofotros,no'nos ayays por cftraños. 

11  Nofotros puesen todo tiempo fin cefar, anfi 
los dias folemnes,como los demas que conviene,nos 
acordamos de volotros enlos facrificios que haze= 
mos, y en las oraciones, como es jufto, y conviene 
que los hermanos fe acuerden. 

r2 Anfimifmo nos alegramos de vueltra gloria. 

13 Y aunque nos han rodeado muchas aflicio- 
nes, y muchas guerras, y avemos fido combatidos 
de los reyes que eltan alderredor de nofotros, 

14 Nuncaen eftas guerras avemos querido fe- 
ros moleftos,ni à los de mas confederados y amigos 
nueftros. 

15 Porque avemostenido ayuda del civlo, que 
nos ha ayudado, con que nofotros avemos fido li- 
brados,y nueftrosenemigos abatidos. 

16 Portanto avemos efcogido à Numenio de 
Antiocho, yá Antipatro de lafon : los quales he- 
mos embiado à los Romanos pararcnovarcon e 
llosel amiftad,y confederacion paffada. 

17 _ A los quales hemos tambien mandado,ĝ ven- 
gan à vofotros,y os faluden,y osden nueftras letras 
de renovacion de nueftra hermandad. 

18 Portanto bien hareys aora finos refpondicr- 
des à ellas, 

19 Y cftees el traflado de las letras que Ario em= 
bió à Onias. : 

20 Elrey delos Lacedemonios à Onias fummo 
Sacerdote falud, 


21 Hafe hallado por efcriptura à cerca de los 
ha. Laces 
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Lacedemonios y ludios, que fon hermanos, y que 
Ton del linage de Abraham. 

22 Loqual delpues que aora lo avemos entendi- 
do,parecenos que hareys bien fi nos efcrivierdes de 
vueltra profperidad. 

23 Y nofotrostambienos efcrivimos, que nue- 
Tiros ganados y nueltras haziédas fon vucftras, y las 
vueftrasnueftras:por ranto mandamos, que efto fe 
os hizieffe faber, 

24 Y oyó Ionathas que los principes de Deme- 
trio tornavan à pelcar conel con exercito mucho 
mayor que el primero. 

25 Y falió de lerufalem, y vinoles àl encuentro 
en la provincia de Amathite, porque no les queria 
darefpacio paraque entrafíen en Íutierra. 

26 Y embió cípias àl campo de ellos , las quales 


-bolviendo dieron avifo que tenian determinado de 


dar fobre ellos de noche. 

27 Mascomo el lol fe pufo, Ionathas mandó à 
Jos fuyos que velafíen , y que cftuvieffen en armas 
preftos para pelear toda la noche: y pufo centinelas 
en derredor del campo. 

28 Ylos enemigos entendiendo que Ionathas 
con los fuyos eftava apercebido para la batalla,uvi- 
cron temor, y defmayaron en fusanimos, y encen- 
dieron fuegos por todo fu campo. 

29 Loqual lonathas y los que con el eftavan no 
enrendieron hafta la mañana,por que vian los fue- 
gos ardiendo. E 

30 Y figuioloslonathas,mas no los pudo alcan- 
gar,porque ya avian,paffado el rio Eleuthero. 

31 anfi lonahas torció el camino hazia los 
Arabes llamados Zabadeos:a los quales hirió, y to- 
mo fus de(pojos. 

32 Y deallijuntó fu campo, y vino à Damafco, 
y corrió toda aquella region 

33 Simon tambien falió, y vino hafta Afcalon, 
y hafta las fuerças cercanas;y de alli torció el cami- 
no hazia loppe,y tomóla. 

34 Y porquanto avia entendido que ellos que- 
rian dar la fortaleza à la parte de Demetrio,pufoen 
ella guarnicion que la guardaffe. 

35 En bolviendo lonathas,convocó los Ancia- 
nos del pueblo,y confultó con ellos de edificar for- 
talezas en Iudea: 

36 Y de edificar muros à Ierufalem , y de levan- 
tar una grande altura entre la fortaleza y la ciudad 
que la apartaffe dela ciudad, paraque la fortaleza 
eftuvicfle à parte, y lofque dentro eftuvieffen, no 
tuvieflen facultad de comprar ni de vender, 

37 Y juntaronfe para edificar laciudad, porque 
el muro que eftava fobre el arroyo hazia el nacimi- 
ento del {ol,eftava caydo peer puficron- 
le por nombre Caphenar. : 

38 Y Simonedificó à Adiada en Sephela,y for- 
tificóla,y pufole puertas y cerraduras. 

39 *“Triphonpucs penfando de reynar en Afia, 
y tomarcorona, y eftenderla mano contra el rey 
Antiocho: 

40 Temiendo que Ionathas no fe lo permitiria, 
mas que tomariaguerra contra el, bufcava manera 
de prenderlo,y de matarlo; y anfi fe partió, y fue à 
B:thfan. 

41 Y Ionathas le falió àl encuétro en batalla con 
quarenta mil hombres efcogidos, y vino à Bethfan. 

42 Y viédo Triphon q Ionathas venia con gran- 
de cxercito para eflender la mano contra el, temió, 

43 Y recebiolo honrradamente, y alabólo à to- 
dos fus amigos,y diole dones: y mandó à fus ami~ 
gos y à fu gente g lo obedecieflen como à fi mifmo. 

44 Ya nal dixo,porque has fatigado todo, 
cfte pueblo, no aviendo guerra entre nofotros ? 


45  Aorapues embialos à Tus cafas efcopiendo- 
te algunos pocos qur queden contigo, y ven con- 
migo à Prolemayda, y entregartelahé con las de- 
mas guarniciones, y exercito,y con todos los gover- 
nadores de los nogocios ;y efto hecho tornarmehé: 
porque para efto he venido. E 

46 el creyendolo,hizocomo le dixo,y embió 
elexercito,los quales fe fueron à la tierra de Iuda: 

47 Solamente detuvo eonfigo tres mil hombres, 
de los quales Los dos mil tornó ¿embiara Galilea, y 
los mil vinieron con el. 

48  Mascomolonathas entró en Ptolemayda, 
los de Prolemayda cerraron las puertas de la ciu- 
dad, y prendieronlo Er à todos los que conel en» 
traron,mataron à cuchillo, 

49 Y Ttiphon embió la gente de pie y lacavá- 
Jeria en Galileay a la gran campaña parag.deltru= 
yeflen à rodos los compañeros de Ionathas, 

jò Masellosentendiendo, que Ionathas era pre- 
{o,y que avia perecido con todos los que con el e- 
ftavan, animaronfe los unos à los otros, y falieron 
apercebidos à la batalla. 

51 Y viendolos lofque los feguian , y que la pes 
lea avia de fer por la vida, tornaronfe. 

52 Ylosotrostodos vinieron en paz àla tierra 
de Judea lloraron mucho à Ionathas y à todos los 
que coneleftavan,y Ifrael lloró con gran llanto. 

53 Y todas las gentes que cftavan alderredor 
dellos procuraron de defiruyrlos del todo. 

54 Porque dezian,No tienen principe, ñi quien 
les ayude: combatamollos pues aora,y quitemos fu 
memoria de'entre los hombres. 

C ASIS 


Simon es elegido del pueblo en lugar de Ionathas el qual es 
muerto por Triphon:mata anfimifmo a Antiocho y ufurpa el yeye 
no. Simon toma a Gaga. 


Ntonces « oyendo Simon, que Triphon avia 


juntado grande exercito para venir en tierra de a lofepho 


luday deftruyrla: 

2 Y viendo que el pueblo eftavaen temor y 
en temblor,fubió à Ierufalem,y convocó el pueblo: 

3 Y animandolos,dixo,Vofotros fabeys quan- 
to avemos hecho yo,y mis hermanos, y la cafa de 
mi padre por las leyes y por la religion, y enque 
guerras y anguítias nos hemos vifto. 

4 Porque por efta caufa fon muertos por Ifrael 
todos mis hermanos,y yo folo quedo. 

5 Y nunca tal me acaezca que aorani en todo 
tiempo de tribulacion yo quiera confervar mi vida, 
pues yo no foy mejor que mis hermanos. 

6 Antes defenderé mi'racion,y religion,y fue» 
ftros hijos,y mugeres:porque todas las gentes fe han 
juntado para deftruyrnos por caufa de enemiftad. 

7 Entonces el efpiritude todo el pueblo fe tor- 
nó à encender en oyen do eftas palabras, 

8 Y refpondieron ¿gran boz,diziendo,Tu eres 
nueítro capitan en lugar de Ludas, y de Jonathas,tus 
hermanos. 

9 Tomaácargo nueftra guerra: y todo lo que 
nos mandares,haremos. 

10 Entoncesel juntó todos los hombres de gue- 
rra! y fe dió pricffa à acabar todos los muros de 
lerufalem;y fortificó laentorno. 

11 Y embió à Ionathas hijo de Abfalomi, y con 
el nuevo exercito en loppe, el qual echando fuera 
lofque eftavan en la fortaleza,el fequedó alli. 

12 Entretanto Triphon movió de Ptolcmayda 
con grande exercito para venir en tierra do Iuda, 
trayendo con figo à Ionathas en guarda, 

13 Y Simon llegó à Addus à vifta dela cam-- 

aña. ý 

14 Y como Triphon entendio q Simon fe avia le- 

vantado 


b Jonachas, 
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vantado en lugar de fu hermano Ionarhas,y que ve~ 
nia para darle baralla,embióle menfageros, 

15, Dizienco, Por el dinero que tu hermano Io- 
nathas dcvia en las cuentas del rey , à caufa de los 
negocios que tuvo, lo hemos detenido. 

16 Embia pues aoracien talentos,y fus dos hijos 
en rehenes, porque foltandolo no nos quicbre la pa- 
labra, y foltarlohemos, 

17 Y entendió Simó q tratava con el'con' engaño, 
con todo cfo mádó dar el dinero, y los mocos, por 
no:ncurrir en algun grande odio acerca delpueblo, 

18 Queciria,qne porno averle embiado el di- 
nero y los mogos,bel avia fido muerto. 

19 Embió pues los moros ylos cien talentos, 
mas cl otro le mintió, y no foltó à Ionathas. 

20 Defpues de efto vino Triphon la tierra aden- 
tro para deltruyrlo: y hizieron buelta por el cami- 
no q vaà Ador,y Simon y fu campo caminavan 
por donde quiera que ellos yvan. . 

21 Mas los que eftavan cn la fortaleza,embiaron 
menlageros à Triphon que fe aprefuraffe à venir 
porcl delierto,y à embiarles vitualla. 

ss M i Triphon apercibió toda la cavalleria, para 
venir aquella noche : mas uvo tanta nieve que no 
pudo venir,y quedófe en Galaad. 

23 Y llegando à Bafcama, mató â Ionathas, el 
qual fuealli enterrado. 

24 Y Triphon fe tornó,y fe vino à fu tierra. 

25 _ Y Simonembió y tomó los hucífos de Iona- 
thas fu hermano, y enterrólos en Modin ciudad de 
fus padres, 4 

26 Y rodo Ifrael lo lamentócon grande llanto,y 
lo lloraron muchos dias. A 

27 Y Simon edificó fobre el fepulchro de fus pa- 
dres y de fus hermanos un edificio mny alto para 
ver de piedra labrada delante y detras. 

.28 Y pufo ficte piramides, la unacontra la otra 
à fu padre y à fu madre, y quatro à fus hermanos. 

29 Aldcrredor de las quales pufo grades colur- 
was, y fobre las colúnas las armas para perpetua me- 
moria:v junto à las armas navios elculpidos que fu- 
effen viftos de los que nayegafíen la mat. 

30 Efe esel fepulchro q hizo en Modin hafta oy. 

31 Triphon pues riatando con engaño con el 
moco ry Antiocho,ál fin lo mató. 

32 Yreyndenfulugar, y pufofe lacorona de 
Afia hizo grande eftrago en la tierra. 

33 Y Simó recdificó las fortalezas de Iudea,y for- 
fizólas de altas torres, y de grádes muros, y de puer- 
tas, y cerraduras, y pufo vitnallas en las fortalezas. 

34 Y elcogió hombres, losquales embió àl rey 
Demetrio.paraque dice libertad à laticrra,porque 
to?os los hechos de Triphon no eran fino robos. 

Y Demetrio refpondió à eftas palabras, y ef- 
crivió letrasen efta forma. 

36 Elrey Demetrio à Simon fummo Sacerdo- 
te.y amigo de los reyes,y àl Senado y nacion de los 
lucios, falud. 

37 Lacorona deoro y el collar que erbiaftes, 
recebimos; y eftamos preftos para hazer con vofo- 
tros gran paz,y efcrevir à los officiales reales, parag 
os fuelten lo que os avemos concedido. 

38 Y quetodo loque avemos concertado con 
wofotros,fea firme,Que las fortalezas que aveys edi- 
ficado, fan vucítras. 

30. Anfi mifmo os perdonamos las ignorancias, 
y offenfas de hafta oy,y la corona que nos deviades; 
y f algun otro tributo fe pagava en Ierufalem , que 
ya no (e pague mas. 

40 Y que fi algunos de vofotros fon aptos para 
fer elcriptos entre los nueftros,lo fean, y aya entre 

nofotros paz, 
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41 Enelaño ciento y felenta fue quitado cl yu- 
go de las Gentes de Ifrael; » 

42 Ycomencóelpueblode Ifracl à cftrivir en 
lastablas y inftrumentos publicos, En el año pri- 
mero fiendo Simó fummo Sacerdote,capitá y piin- 
cipe de los Iudios. 

43 En aquellos diasllcgó Simon à Gaza, y cercó- 

a con campo, y hizo ingenios: y llegó a la ciudad, y 
batió unatorre,y tomoóla. 

44 Y faltaron los q eftavan détro del ingenio en 
la ciudad,y uyo en la ciudad grande alboroto. ` 
45 Y losciudadanos fe fubieron con fus mugeres 
y hijos fobre el muro, rotos fus veftidos ; y clama- 
ron con grande boz pidiendo à Simon quc les dice 

fen las dieftras. j 

46  Diziendo,No nos pagues conforme à nuc- 
ftras maldades,mas fegun tus mifericordias. 

47 Y Simon uvo compaffion,y no los deftruyó, 
mas cchólos de la ciudad,y limpió los temples en å 
avian eftado los idolos; y entonces entró en ela 
bendiziendo àl Señor con cantares. 

48. Y echando de ella toda immnndicia, pufo en 
ella hombres que pulieflenen effecucion la Ley; y 
fortificóla,y hizo en ella cafa para li. 

49 Los que cftavan en la fortaleza de Icrufalcm, 
no eran confentidos falir ni cixtrar en la ticrra, ni 
comprar ni vender: y uvicron gran hambre, tanto 
qne muchos de ellos perecicron de hambre. 

jo Y clamaroná Simon que les fucffen dadas 

las dieftras,y el lo concedió,y ccholos de alli: y lim- 
pió la fortaleza de las contaminaciones. 
' f1 Y alosveynte y.trcs dias del mes Segundo 
del año ciento y fetenta y uno,entró en ella con ala? 
banças,y con ramos de palma,con harpas, y orga- 
nos,y cimbalos,y hymhos,y cantares, porquanto el 
enemigo grande de Ifracl avia fido quebrantado. - 

2 Y inftituyó que eftos dias fecelebraffen con 
alegria en todos los años, 

53 Y fortificó cl monte del téplo, q eftava junto 
àla fortaleza,y habitó alli el y los q eftavan con el. 
54 Y viendo non Ioan fu hijo era valiente 
hombre de guerra, pufolo por capitan de todo el 
exercito,y que habiraffe en Gaza. 

Cart XIIL 

Demetrio es prefa por el rey de Perfia. Renueva Simon el alt- 
anca con los Romanos y Lacedemon'es, dc. 

Nel año ciento y fetenta y dos el rey Demetrió 
juntó fu exercito,y partiole à Media para traer 
de alla focorro,y hazer guerra à Triphon. 

2 Y oyendo Arfacesrey de Perfia y de Media; 
que Demetrio avia entrado en [us terminos, embió 
uno de fus principes que lo prendiefTe bivo. 

3 Elgual fue y hirió el exercito de Demetrio, y 
prendiolo Ael y truxolo à Arfaces ,el qual lo pufo 
en prifion. : ` 

4 Yrodalaticirade Iuda tuvo repofo todos 
los dias de Simon,el qual procuró bien para fu na- 
cion,y fu potencia y hórra les fue fiépre agradable. 

5 Y contoda fu gloria tomó rambien à Ioppe 
por puerto:y hizo entrada à las iflas de las mar. 

6 Enfanchó los terminos de fu nacion, y fué fe- 
ñor en la provincia. s 

7 Iunró muchos captivos,y enfeñoreófe de Ga- 
zay de Bethfuran y de la fortaleza: y quitó de ella 

las immundicias, y ya no avia quien le refiftiefic. 

$ Cada uno labrava fn tierr1 en paz, y la tierra 

de Iuda dava fus frutos, y los arboles de los campos 
el fuyo. 

Los Ancianos fe fentavanen las placas to~ 
dos,y confultavan del bien dela tierra:y los mance- 
bes fe veftian honrrofamente , y de habitos de 
guerra; k 
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so Alasciudades dava veftimétos, y las ponia en 
orden,paraq fuefon intrumentos de fortaleza:tan- 
to dle fama fue nóbrada,haltacl fin de la tierra. 

rı Elhizo la paz fobre la ricrra,y que Ifrael fe a- 
Jegraffe de grande alegria. 

I2 Cadaqual fe affentava de baxo de fu parra, 
y de baxo de fu higuera: y no avia quien les pufief~ 
fe miedo. 

13 Porq ya no avia fobre la tierra quiéles acóme- 
ticífe,y los reyes erá quebrantados èn aquellos dias. 
"14 Elcõärmava å todos los baxos de fu pueblo, 
y procurava la Ley,y quirava à todo iniquo y malo. 

15 El glorificó el Sanétuario, y augmentó los 
fan&os valos. 

16 Y comoen Romay hafta los Lacedemoni- 
os A oyó q Ionathas era muerto,todos fueron muy 
tiftes, 

17 Mascomooyerong Simon fu hermano era 
hecho fummo Sacerdote en fu lugar, y que el pof- 
{eya todala provincia y las ciudades deella, 

18 Eferivieronle en tablas de metal, renovando 
las amiftades y confederacion, * gavian hecho con 

udas y con Ionathas fus hermanos. 

19 Y las letras fucron leydasen prefencia de la 
Iglefiaen Ierufalem, y efla es la copia de las letras ĝ 
embiaron los Lacedemonios. 

20 Los principes de los Lacedemonios, y la ciu- 
dad,á Simon fummo Sacerdote, y àlos Ancianos, y 
Sacerdotes, y 3toda la refta del pueblo de los Iudios 
{us hermanos, falud. 

21 Losembaxadores,G fueron embiados à nue- 
ftro pueblo,nos hizicró faber vucítra gloria, y hon- 
rra, y alegria,y con la venida de ellos nos alegramos. 

22 Y efcrivimos fu relacion en los aétos dela 
Republica anfi, Numcenio de Antiocho,y Antipatro 
hijo de lafon embaxadores de los Ludio» vinieron à 
nofotros para renovar con noforros el amiltad paf- 
fada: 

23 Y plugo al pueblo de recebirlos honrro(a- 
sente, y poner la copia de fus palabras en los libros 

ublicos del pueblo,paraq la memoria quede para 
a re àl pueblo de los Lacedemonios, y la copia 
de llo eftrivimos à Simon fummo Sacerdote. 

24  Defpues de efto Simon embió 4 Numenio à 
Roma con un gráde elcudo de oro , que pefava mil 
minas, para confirmar con ellos la confederacion 

25 Y comoel pueblo oyó efto,dixcron,Conque 
agradecimiento pagaremosa Simon y á fus hijos ? 

26 Porque elcon fushermanos y la cafa de fu 
padre confirmaron ¿1fracl y vencidos en guerra los 
enemigos lo pufieron en libertad,y eferivieronlo en 
tablas de Metal, las quales pulieronen colunnasen 
cl monte de Sion. 

27 Y eltacsla copia de la efcriptura,à los ocho dias 
del mesde Elul del año cičto y fetéta y dos,en el año 
tercero de Simon fummo Sacerdote en Afaramel, 

28 Enelgran convento de los Sacerdotes, y del 
pu:blo,y delos principes de la nacion,y delos An- 
cianos de la provincia fneron declaradas eftas cofas, 
Que por aver tenido continuas gucrras en nueítra 
provincia, i 

29 Simon hijo de Machathias de los hijos de Ia- 
rib,y fus hermanos, te Eo al peligro, y refi- 
ftieron à los adverfarios de fu nacion: porque fu re- 
ligion y fu ley permanccieflen: y honraron fu naci- 
oncon grande glorija. 

30 Y Ionathas juntó fu nacion,y fue conftituy- 
do por fu eran Sacerdote, el qual « fiendo puefto 
con fupueblo, 

3t Suscnemigos quifieron hollar y faquear fu 
provincia, y eftender las manos en fus Santua- 
tios, 


32 Entonces Sinon refiftió, y peleó por fu nacie 
on nets muchos dineros de fu hazienda , y armó 
los valientes de fu nacion,y les dió fueldo. 

33 Y fortificó las ciudades de ludca, y à Betha 
furan,que eftáen los terminos de Iudea,donde efta~ 
Van antes las armas de los enemigos, y pufo enella 
guarnicion de Judios. 

34 Fortificó tambien à Ioppe,que eftá a unto à là 
mar,y å Gaza en losterminos de Azoto, donde an- 
tes moravan enemigos;y pufo en ella Iudios, y los 
proveyó de todas las cofas neceffarias pata fu repa» 
racion. 

35 Confiderando pues el pucblo la lealtad de Si- 
mon,y la gloria conque deffeó honrará fu nacion, 
lo levantaron por fu capitan y por principe de los 
Sacerdotes,por aver E todas eftas cofas: y por 
la jufticia y fe q guardó å fu nacion, y por aver pro= 
curado por todas maneras de engrãdccer fu pueblo. 

36 En cuyos tiempos uva tanta profperidad em 
fus manos , que las Gentes fueífen quitadas de fu 
provincia, y los que eftavanen laciudad de David 
en Icrufalem enla forraleza:de la qual falian,y cóñ= 
taminavan todo loque eftava arredor del San&ua- 
rio,y hazian grande cftrago en la limpieza. 

37, Y puloen elia lucios, y fortificóla para des 
fenfa de la provincia y de la ciudad: y algólos mue  - 
ros de Ierufalem. 

38 Y el rey Demetrio le confirmó el fummo 
Sacerdocio. 

39 Por las quales cofas lo hizo fu amigo, y lo a- 
doinó de grande gloria: 

20 Porquanto oyó que los ludios eran llamados 
amigos,y aliados,y hermanos delos Romanos, yg 
avian recebido honrradamente los embaxedores de 
Simon. 

41 Y quelos ludios y fus Sacerdotes avian cone 
fentido en que Simon fueffe fu principe y fummo 
Sacerdote perpetuzmente,halta tanto que fe levan» 
taffe Prophetaficl, 

42 Y que fueffe capitan fobre cllos,y que tuvief 
fecargo del Sarátuario, y que puficffe governado- 
res fobre fus obras , y fobre la provincia, y fobre las 
armas, y fobre las fortalezas, 

43_ Y que tuvieffe cuydado del Sanétuario, y que 
fueffe obedecido de todos, y G todos los inftrumen. 
tos de la provincia fueffen eferiptosen fu nombre,- 

y que pudiefle traer purpura y oro. 

44 Y gue à ninguno del pueblo ni de los Sacer- 
dotes fueffe licito invalidar nada de eftc,nicontra= 
dezir à lo q el dixeffe: ni convocar fin cl junta en la 
provincia,ni veltir purpura,ni ufar de cinto deore. 

45 Y queíi alguno hiziefle contra cíto , ò que- 
brantaffe alguna de cltas cofas,fueffe culpado. 

46 Y plugo1todoel pueblo de conftituyra Sia 
mon,y hazer conforme ácftas palabras. 

7, Y Simonlo confintió, y le plugo de ufar del 
oficio de fummo Sacerdote, y fer capitan y princi. 
ps de la nacion de los Iudios,y de los Sacerdotes, y | 

le prefidiren todas las cofas: 

48 Y acordaron que eftacfcriptura fueffe puefta 
en tablas de metal, las quales fueffen pueftas en la | 
cerca a o en lugar eminente. | 

49 Mas que la copia de eftas cofas fueffe puefta 
en el erario paraq a E vieffen Simon y fus ea e s 

Carit. XV. | 

El rey Antisebo hage favores à Tri al pueblo de los Ludsos: 
perfigue a Teiphon. Búelvenl>s embaxadoros de Simon de Roma 
se o ae ores.Ansiseho rompe el amiftad eon los Ludios, y 

El rey Antiocho hijo de Demetrio embió le- 

a ir las EREE la mar à Simon Sacer- 

ote y Princi la nacion de los Iudios,y 4 
todala iy pe el 

a Jn 
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a En que fe contenia deefta manera,El rey An- 
tiocho à Simon fummo Sacerdote, y àla nacion de 
losludios, falud. 

3 Porquanto algunos pcítilentes hombres oc- 
cuparon el reyno de mis padres, yo lo quiero defen- 
der y reftaurarlo como era antes: por loqual he a- 
yuntado multitud de exercitos , y he hecho hazer 
navios de guerra. 

4 Y quiero yr porla provincia para vengarme 
de los que han deftrnydo nueftra tierra y aflolado 
muchas ciudades en mi reyno. 

J Porráto aora yote corifirmo todas las immuni- 
dades,G tados los reyes antes de mire han concedi- 
do:y todos los tributos que te han folrado. 

6 Y tepermito batir propia moneda en tu pro~- 
vincia. 

7 Y quelerulalem fea fan&a y libre; y que to- 
das las armas que has hecho,y las fuergas que has e- 
dificado,y tienes, (lean tuyas. 

8 Y que toda deuda del rey,y lo que le pertene- 
ce de aqui para fiempre,te fea fuelro. 

9 Y quando tuvieremos nueítro reyno,te hon- 
rraremos å ti y à tu nacion, y al templo de grande 
gloria,de tal manera que vueftra gloria fea mani- 
feftadaen todala tierra 

10 b Enel año ciento y fetenta y quatro falió 
Antiocho à la tierra de fus padres , y todos los exer- 
citos fe vinieron 4 el, de tal manera que quedaron 
pocoscoh Triphon. d i 

11 Y elrey Antiocholo perliguió, el qual vino 
huyendo à Doram ciudad maritima. 

12 Porque fabia que muchos males fe amonto- 
navan fobre el, y el exercito lo aviadexado. 

13 Y Anriochollegó fobre Doram con ciento y 
wevnte mil hombres de guerra,y ocho mil cavallos. 

14 Y cercó la ciudad, y los navios fe llegaron por 
Ja parte de la mar,anfi G la ciudad era apremiada por 
mar y porrierra,y à nadie confentian entrar ni falir. 

15 En efte tiempo vino Numenio;y fus compa 
feros, de Roma trayendo letras mara losreyesy las 
provincias en las quales fe contenian eftas cofas. 

16 Lucio conful delos Romanos àl rey Ptole- 
meo, falud. 

17 Losembaxadoresde los Iudios nueftros ami- 
gos y »liados vinieron à noforres embiados de Si- 
mon principe de los Sacerdotes, y del pueblo delos 
Judios,para renovar el amiftad y confederacion an- 
tigua. 

18 Y truxeron un cícudo de oro de mil minas. 

19 Porloqualnos plugo efcrevir 2 los reyes, y à 
las provincias qne ningun mal les feahecho, ni les 
muevan guerra, ni à fus ciudades ni provincias, ni 
den avuda á los que peleáren contra ellos. 

20 Tambien nos pareció, romar deellos el efcudo. 

21 Portanio fi algunos malos hótres de fu pro- 
vincia fe acogieren à vofotros,entregarlos heys à Si- 
mon Principe de los Sacerdotes, paraque los cafti- 
gue conforme á fu ley. 

22 Efto mifmo fe cfcrivió al rey Demetrio,á At- 
talo,à Ara bezà Arfaces: 

23 Yirodaslas provinrjas,Sanfama Sparta, De- 
lo,Mundo,Sicvon,Caria. Samo, Pamphilia, Lycia, 
Halicarn»fo, Rhodas, Pharfcelida, Coo, Sidam, 
Cortina. Gnido,Cypro y Cvrene. 

24 Ylacopiade eftascofas fué eferipta à Simon 
principe de los Sacerdotes. 

25 Elrey Antiocho llegó el campo la fegunda 
vez à Doram. metiendo fiempre la maro, y hazien- 
do ingenios. y encerró à Tryp hó q no pudieffe falir. 

26 Y Simonle embió dos mil hombres efcogi- 
dos que leayudaflen, y tambien plara, y oro, y mu- 

chos vafos, 
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27 Masel nolo quifo reccbir,antes rompió tóda 
do loque con el avia antes concertado, y fe apartó 
de fuamiltad. 3 

28 Y embiólea Arhenobio uno de fus amigos, 
paraque trataffe coin el diziendo , Vofotrosteneys à 
BIE y à Gaza y la fuerça de lerufalem, que fon 
ciudades de mi reyno. 

29 Aveysaflolado fus terminos , y aveys hecho 
gran deftruycionen la tierra: y aveysos enfeñoreas 
«o de muchos lugares por mi reyno. 

30  Entregadme pues aora las ciudades que aveys 
tomado, y los tributos de los lugares cunque os aveys 
enfeñorcado fuera de los terminos de Iudea. 


ÓN no pagad pot ellos cincuenta talentos de 
plata,y por el daño q aveys hecho à la provincia, y 


por los tributos de las villas,otrosquin:entos : de o- 
tra manera vendremos YE noveno HERO guerra. 

32` Y Athenobio amigo del rey vino à Lerufalé, 
y viendo la magnificencia de Simon, y fu grandeza, 
en oro,y en plata,y fu grande aparato, fué efpanta- 
do,y recitole las palabras del rey. 

33 Y Simonlerefpondió, y dixo, Ni nolotros 
hemos tomado latierra de otre, ni las offeemos, fi- 
no la herencia de nueítros padres q por algun tiépo 
há fido pofleyda de nueftros enemigos injuftaméres 

34 Mas quando nofotrostuvimos la oportuni- 
dad, defendimos la herencia de nugftros padres. 

$ Quanto à lo de Toppe y de Gaza q tu pides, 
ellas hazian grande daño en nueftro pueblo, y en 
nueltra provincia 1 porellas daremos cien talentos 
Y Athenobio no refpondió palabra: 

36 Anresfe bolvió enojado álrey, al qual contó 
eltas palabras, y la magnificencia de Simon con to- 
do loane avia vilto. Y el rey fe euojó con gráde yra: 

37 Mas Trip hé huyó en un navió en Orthofayda, 

38 Yelrey pufoa Cendebeo por capitan de la 
cofta de la mar,y diole elexercito de la gente de pie, 
y de cavallo, 

39 Y mandóle cue movieffe el campo contrà 
Tudea.v que edificaffe las puertas de la ciudad, y que 
hizieffe la guerra ål pneblo,y el perfiguió A Trirhó, 

40 Y Cendebco llegó à lamnia y comencó à ira 
titar c! pueblo, y à moleftar la tierra de ludea,y à 
prender y matar el pueblo,y à edificar à Cecron. 

41 Y pufoalligente de cavallo y efcuadron de 
pic,paraque falieflen, y corrieffen los caminos de 
Iudea,como cl rey avia mandado. 


Carit, XVÍ: 

Toan hào de Simon pone en huyda à Cendebeo capitan de Am 

tiocho. un traydor Prolemco mata por traycrom' en Ter cho a Simon 
y a fus hijos exeepro à Toan: cl qual fuccede cn el fumozo facerdo- 
c'e en lugar de fu padres 

Níionces « Loun fubió de Gaza,y contó à fu pa- 
Ene loque Cendebeo avia hecho. 

2 Y Simon llamó fus dos hijos mayores Ju» 
das y Ioã y dixo les, Y o,y mis hermanos, y acafa de 
mi padre,avemos fuftentado la guerracontra los e= 
nemigos de Ifrael defde nueftra mocedad hafta oy: 
Y há avido profperidad en nueftras manos para li- 

rar à 1írael algunas vezes. 

Empero aorayayo foy viejo, mas vofotros 
foysidoncosenedad v piedad. Succeded pues en 
mi lugar y de mi hermano, y falid à pelear por nue- 
ftra gente, y el ayuda del cielo fea con volotros. 

4 Yefcogió dela provincia veynte mil hom- 
bres deguerra, y algunos de cavalla, y parrieronfe 
contra Cendebco,y durmieron en Modin [aquella 
noche.] 

5 Y levantádofe por la mañana,folieron à la cam 
paña, y heaqui un grande exercito de pie y de cava- 
llo que los venia à recebir,y avia un arroyo G corria 
entre los dos exercitos. E 

h4 cY 
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6 Y loan y fu pueblo affentaron el campo de- 

Tante de losotros: y viendo que el pueblo temia de 

affar el arroyo, pafló el primero: y como los otros 
È vieron,pafluron enpos del, 

7 Y dividió el pueblo y pufo los de cavallo en- 
tre la gente de pie: masla cavalleria de los contra- 
riosera mucha cn gran mancra. 

$ Mascomo tocaron las facrastrompetas,Cen- 
debeo y fu cápo huyo,y cayeró de ellos muchos he- 
ridos: y los q quedaron, fe acogeron à la fortaleza. 

9 Entóces fué herido Iudas el hermano de loan, 
mas loan lo figuió hafta venir à Cedron la qual 
avia edificado Cendebeo. 

10 Y huyeron hafta las forralezas que eftan en 
los campos de Azoto,y el les pufo fuego: y mataron 
deellos Nos mil hóbres, y tornófeá fu ludcaen paz. 

11 . Avia entonces un Ptolemeo hijo de Abubo, 
el qual eítava por capitan enla campaña de Ieri- 
cho,y tenia mucho oro y plata, 

12 Porque cra yerno del fummo facerdore. 

13 a Y enfoberveciédofe fu coracó,pretendia to- 
mar la provincia: y penfava engaño contra Simon 
y fus hijos por matarlos. . 

14 Y andando Simon por las ciudades de la pro- 
vincia de ludea,y teniendo folicitud por ellas, de- 
cendió en lericho el y Mathasias y Iudas fus hijos, 
enel añociento y fetenta y fiere en el mes Onzeno, 
el qual es el mes de Sabat, 

15 Y el hiio de Abubo los recibió con engaño 
en una pequeña forraleza,que el aviaedificado, que 
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fe llama Doch, donde les hizo gran vanquete,y avia 
efcondido hombres. 

16 Y quando Simon y fus hijos fueron embria- 
gados,Ptolemeo fe levantó con los fuyos, y toma- 
Ton fus armas,y entraron àl vanquete, y mataron à 
el y à fus dos hijos,y à algunos de fus criados. 

17 Eftagrandetraycion hizo en Hrael, dando 
måles por bienes, 

18 Y efcriviendo eftas cofas Ptolemeo àl rey, 
embióle à pedirexercito en ayuda,y que el le entre- 
garia la provincia con fu s ciudades,y tributos. 

19 Y áotrosembió 4 Gaza que tomaffen à loan: 
y à los Tribunos embio letrasque fe vinigffen à el, 
que el les daria plata y oro y dones. 

28 Y àotrosembió à que tomafíen à Ierufalem, 
y àl monte del templo. 

21 Mascomouno corriefle delante,y dieffe avi- 
{o à Toanen Gaza,ĝ fìr padre era muerto, y fus her- 
manos : y que tambien embiava para matarlo à els 

22 Oyendo el efto efpantófe engran manera, 
pra a los que avian venido à mararle, y mató- 

los:porg entendió que ellos pretendian matarle el. 

23 Todos los de mas negocios de loan,y fus gue- 
rras, y fus buenas valentiasen las quales fe uvo vale- 
rofamente, y el edificio de los muros queedificó , y 
las cofas que hizo, 

24 Heaquiquetodasellas eftan efcriptas en el 
librode los tiempos de fu Sacerdocio,deíde que fué 
hecho Principe de los Sacerdotes defpues de fu pas 
dre. 


El fegundo libro delos Machabeosa 
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Los Zudios que cótavan en lerufalem despues de libres de mu- 
«ha afacrones eferiven a los que estavan en Egypto haziendo felo 
faber paraque de commun acuerdo hagan à Dios grasias,y celebren 


festa o. 

i nos ludios que eftan por Egypto, dizen fa- 

lud,y buena paz. 

2  Diosos haga bien, y fe acuerde de fu Con- 
cierto,gue hizo con Abraham, Ifaac, y Iacob fus 
fiervos ficles, 

“3 Y os dé à todos coraçon con quelo hontreys, 
y hagays fu voluntad con gran coraçon y con ani- 
mo voluntario. 

4 El abra vueítro coraçon en fu ley y en fus 
mandamientos,y os dé paz. 

5 Vueftras oraciones oyga,y fe recócilie convofo- 
tros,para no defampararos en eltiépo de la aflicion. 

6 Y nofotros aqui eltamos orando por vofotros. 

7  Reynando Demetrio enel año ciento y fefen- 
ta y nueve,nofotros los Iudios os efcrivimos en la 
tribulacion y afíalto.G vino fobre nofotros en aque-" 
los años, defpues bque Iafon y los fuyos fe aparta- 
ron dela tierra fanéta y del reyno. 

8 Y quemaron el portal, y derramaron la fan- 
gre innocente. Y de como oramosál Señor, y fue- 
mosoydos: y ofrecimos facrificio y Prefente, y en- 
cendimos las lamparas,y propufimos los panes. 

9 Portanto celebrad 4 ora los dias * de los Ta- 
bernaculos del mes de Caflen. 

10  Enelañociento y ochenta y ocho,el pueblo 

uc eftá en Terufalem y en Iudea,y el Senado, y Iu- 

asà Ariftobolo macítro del rey Prolemco , del li- 
nage de los ımgidos Sacerdotes, v à los ludios que 
eftanen Egypto deffean falud,y fanidad. 

11 Siendo ya libres de grandes peligros por Di- 
os, hazemosle grandes gracias por aver batallado 

contra un tal rey. 


Os hermanos ludios que eftan en Ierufa- 
lem,y en la provincia de Iudea à los herma- 


12 Porque aviendoel facado de Perfia los q, 
learon contra nofotros,y contra la fanéta ciudad : 

13 Anfielque erael capitan, como el exercito 
que eltava con cl,que parecia invincible, fuerő des- 
hechos en el templo de Nanea por el engaño de los 
Sacerdotes de Nanca. 

14 Porque viniendo Antiocho y fus amigos àl 
lugar,como para morat conella, y pararecebir mu- 
chos dineros en nombre de dote, 

15. Los quales como los Sacerdotes de Nanca 
prefentaffen,el con poca gente entró dentro de la 
cerca del templo,y defpues de el dentro, ellos cerra- 
ron el templo. 

16 Y abriendo una puerta fecreta del templo a- 
pedradas como rayos hirieron àl capitan,y à los fu- 
yos;y defpedagandolos miembro å miembro, y cor- 
tadas lascabegas,los echaron fuera. 

17 En todas cofas fea Dios bendito,que entregó 
los impios. 

18 Aviendo pues de celebrar la purificació del 
templo alos veynte y cinco dias del mes de Caflew, 
hanos parecido fer necelfario hazeroslo faber para- 
que vofotros tábien hagays el dia de los Taberiacu= 
los,y el dia del fuego,cong Nehemias ofreció facri- 
ficios,defpues de edificado el Templo y elaltar. 

19 Porque como nueítros padres klen lleva- 
dos en Perfia, los Sacerdotes que entonces guarda- 


van el divino culto,tomaron * el fuego del altar oc- *Ley.s. 1- y 
cultamente, y efcondieronlo en un valle donde avia 191% 


un pozo hondo y feco, y allilo guardaron fin que 
nadie fupiefle el lugar. 

20 Y defpues paffados muchos años,quádo plu- 
go a Dios que Nehemias fue ffe embiado ley 
de Perfia,el embió å los nietos de aquellos Sacerdo- 
tes,que avian efcondido el fuego,á que lo bufcaffen: 
y como ellos nos contaron,no hallaró el fuego, mas 
hallaron vua agua graffa: 

21 Y mandoles que la facaffen,y fe la truxeffen: 
y mandó el Sacerdote Nehemjas rociar con aquella 

agua 


os + “29 Plantaáru Pueblo entufanéto lugar, * co- 14 Y dela mifina manera juntó Iudas todas las 
Lergos. mo Movfen ha dicho. cofas que fe nos avian perdido por caufa de la guer- 
30 Y los Sacerdotes cantavan hymnos,haftaque 1a, ġ nos firccedió, las quales tenemos có nofotros. 
el facrificio fue confumido. 15 Portanto fi teneys nece ffdad de ellas, embiad 
31 Y quandoelfacrificio fue confumido,Nehe- guien oslas lleve. 
mias mandó que las piedras mas grandes fueffen ro- 16  Aviendo pues zoradecelebrar la purificaci- 
ciadas del agua que quedava. on, os avemos efcripro:por tanto bien hareys, fi ce- 
32 Y comocfto fue hecho, encendiofe de ellas  tebrardescftos dias. 
una llama, la qual fue confumidade la lumbre que 17 Y Diosquelibró a fu pueblo, y reftituyó 4 
refplandecia del altar. todos la herencia, y el reyno, y el facerdocio, y el 
33 Y comoefto fuefíe divulgado,fue contado al fanárario, 
rey de Perfia, como en el lugar donde avian efcon- 18 *Comoprometióen la Ley, efperamos que + Ley.z0%. 
didoel fuego agllosSacerdotes que avian fido lleva-  preltoavrá mifericordia de noforros, y nos juntará Deu.yo, 5. 
dos, avia fido hallada agua, de la qual Nehemias y de debaxo de todo el cielo en fu fanéto lugar. Ars 1.23. 
Josĝ con el eftavan, avian purificado los facrificios. 19 Porque de grandes males nos ha librado, y ha 
34 Lo qual confiderando el rey, y cffaminando- limpiado el lugar 
locon diligencia, cerró el lugar de muro y lo con- 20 Maslos hechos de Iudas er de fus 
fagró. hermanos,y la expiacion del gran templo y la dedi~ 
35 Y paracllo dió y repartió grandes bienes. | caciondelaltar, 
36 Y Nehemiasllamó a aquel lugar Ephthar, 21 Y anfimifmo las guerras con Antiocho el Il- 
cuiere dezir, Purificacion: aunque muchos le lla- ftre, y con fu hijo Eupator, 
man Nephthar. 22 Y lasfeñales que del cielo fueron hechas à los 
que peleayan varonilmente por los Iudios, de tal 
E - Carit IL mancra que fendo pocos cobraflen toda la provin- 
Que Terem, quendo el pueblo falia caprivo à Pabylenis,ef- cia, y pulieffen en huyda la barbara multitud, 
erdi? dipi cre. El aurhor deeste Libro profefa abreviar enel la 23 Y inftauraflen el templo famolifíimo en to- 
A ao n n P doel mundo, y libraffen la ciudad, y reftituyeffen 
Allafe por eferipros qúe Iercmias Propheta con toda tranquilidad las leyesya cafi perdidas, fi- 
mádo que lofquce eran llevados en captividad,  cndolesel Señor propicio, 
tomaflen el fuego, como eftá declarado:y que 24 Las quales cofas han fido declaradas por Ia- 
el mádó rábien à los eran llevados encaprividad, fon Cyreneo en cinco libros: nofotros trabajeremos 
2 Y quelesdió Ley,que no fe olvidaffen de los decomprehenderlas en uno. 

*Baruchó 4 mandamientos del Señor, * ni fe engañaffen en fus 25 Porque confiderandola confufion y la difi- 
animas, quádo vicffcn las imaginesdeoro y de pla-  cultad que fe ofrece à losĝ quieren empréder de ha- 
ta, y fus aravios. a zer hiftorias, à caufa de la multitud de las cols, 

3 Y mandandoles ctras cofas femejantes ame- 26 Avemosprocurado q los q quifieron leer,ha- 
neftavales, que la Ley no fe apartafle de fucoraçon. Ilen delcétacion;y los que las quifieren encomendar 
4 Ay tambienen lamifma efcri tura,comoel àla memoria, lo puedan hazer facilmente; y final- 
Prophera,por revelacion de Diosá el hecha,mandó méte ¿todos los que las leyeren, faquen provecho. 
ue cl Tabernaculo y el arca fuelfentraydoscon el 37 Quanto ¿nos en aver emprendido de tomar 

* Dest 34,1. hafta que llegó àl montc,*en el qual Moyfen fu- el trabajo de abreviar efta hiftoria, entendemos no 


agua los facrificios que eftavan pueftos fobre cl al- 
tar, y la lcha. 

22 Y delpues de hechoefto, y que vino el tiem- 

o queel pt e qual antes eftava cu- 

icrto de nublade,encendiofe un gran fuego, de que 
todos fe maravillaron, 

23 Y Entretantoque el facrificio fe quemava, 
todos los Sacerdotes hazian oracion comengando 
Ionathas, y relpondiendo los otro». 

24 Ylaoracion de Nchemiaserade efta mane- 
ya, O Señor, Señor Dios,Criador de todas las cofas, 
terrible, y fuerte, jufto y mi fericordiofo,que folo e- 
res rey benigno, 

25 Solo liberal, folo lufto, Todo poderofo y e- 
terno, que libras de todo mal à Ifrael:que hezifte los 
padres elcogidos, y los fan&ificafte. 

26 Recibe cel lacrificio por todo tu pueblo de If- 
rael, y guarda tu parte, y fanétificala, 

27 Cógreganueltro efparzimiento: libra los que 
Sirven a las Gentes, y mira à los menofpreciados, y 
abominados.paraque las Gentes conozcan que tu e- 
res nucftro Dios. 

28 Affligeà losque nos opprimen, y nos ultra- 
jan con fobervia. 


bió para ver la heredad de Dios. 

5 Y que Irremias viniendo alli.halló unacueva 
cavada como una cafa,dóde metióelTabernaculo y 
el arca y el altar del incienfo, v cerró la puerta. 

6 Y que llegaron algunos que venian con el, pa- 
ra notar el lugar, y que nolo pudieron hallar, 

7 Y quecomo Ieremias lo entendió,que los re- 
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prchëdiódiziédo; Que el lugar no feria hallado ha- 
a tanto que Dios juntaffe lacógregacion de fu pue- 
blo, y le fueffe propicio. 

$” Y queentoncesel Señor moftraria aquellas 
cofas, y fe manifeftaria fn Mageftad, y avria nuve, 
como el fe manifeftó à Moyfen; y como Salomon 
avia demandado que cl lizar fuelle fandtifcado 
magnificamente. 

9 Porque declarado cftácomo ficndoel dotado 
de Sabiduria * ofreció el facrificio de la dedicacion *+ 
del templo, y de fu perfeccion. Y 

10 *YcomoMoyfen oró al Señor, y decendió 
fuego del cielo que confumió el facrifició; de la mif- 


ma manera *orando Salomon decindió fuego del * 2.Chr. 7. 2. 


ciclo y confumióel holocauflo. 

11 Y Moyfeu dixo,* ĝ porquanto la ofréda por 
el peccado no lecome, es confumida [del fuego. ] 

12 Delamifma manera Salomon celebró la de 
dicacion por ocho dias. 

13 Eftasmifmas cofas fe hallanen los cícriptos 
y commentarios de Nchemias:y como hazizndo n- 
na libreria, el juntó los libros de los reyes, y de los 
Prophetas, y de David; y las cartas de las donacio- 
nes de los de 


aver emprendido cofa facil, antes un negocio llene 
de vigilias y de fudor, 

28 Comolos que appareian algun vanquete,y 
procuran farisfazer al provecho de los otros; no es 
cofa quecarece de dificultad; mas llevaremos efte 
trabajo de buena voluntad en gracia de muchos. 


29 Dexandoa al auctor la mas diligente ivatacion 
h 5 de 


i AlCyrene; 
am yery 
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fe cada cofa, y trabajando por cumplir con la abre- 
wiacion que tenemos delante. 

30 Porque como el maeftro de una nueva cafa 
convieneque fea folicito de todo el edificio, mas el 
que toma å cargo de adornarla de figuras y de pin- 
turas, baftale que confidere lo que haze 1 la hermo- 
furasaníí me parece que es en nofotros. 

31 Entrar mas hondo,y tratar de todas las cofas, 
y fer curiofo en cada una, àl auétor de la hiftoria 
pertenece, K 4 

32 Mas feguir la corta brevedad del dezir, y evi- 
tar la proteguida + tentacion de la hiftoria àl abre- 
viador fe ha de conceder. , y 

33 Comengatemos pues de aqui la narracion, 
baftando por prefacion loq avemos dicho: porque 
locura feria fer copiofo en lo que àla hiftoria prece- 
de, y eftrecharfe cn la mifma hiftoria. 

Car1r. TIL 
El Zel» de Dniu fummo Sacerdote doc. Selenco embra à Terufan 


dem à Heliodoro a romar los sheforos del Templo, y Diez locsftiza 
y los de ende. 


A bitandofe pues la Sã&ta ciudad en toda paz, 
y guardandofe aun muy bien las leyes á caufa 
de la piedad de Onias, fumn:o ea, del 
aborrecimiento ( el tenia àla iniquidad, y maldad, 

2  Aconteció que aun los mifmos reyes hórraf- 
fen el lugar, y hizieffen illuftre el templocon gran- 
des doncs. . 

3 Tanto que Seleucorey de Afia dieffe de fus 
rentas todos los gaftos pertenecientes àl fervicio de 
los facrificios. 

Mas un Simon del 1ribu de Ben-jamin, que 
era prepofito del templo, procurava de hazer al- 
gun malen laciudad, aunque el principe delos Sa- 
cerdotesrefiftia. 

Mas el viendo q no podia vencer à Onias,vi- 
nofe à Apolonio hijo de Tharfeas, el qualen aquel 
tiépoera governador de cba” de Phenicia. 

6 Y diole avifo de que el erario de lerufalem ef- 
tava lleno de dineros fin cuento: Y que la moneda 
que avia, que aun no pertéecia à la cuenta de los fa- 
trificios, era innumerabley que podria fer que todo 
aquello vinicfle à poder del rey. : 

7 Y hablando Apolonio al rey del dinero que le 
avia fido defcubicrto, clefcogió à Eliodorc, que te- 
nia cargo de fus negocios, y embiólo con mandami- 
entos,paraque truxcíTe el dinero fobredicho, 

$ Eliodoro pufofe luego encamino como con 
aparencia de andar las ciudades de la Cele(yria y 
Phenicia, mas 4 la verdad para poner en eflecucion 
el propofito del rey 

El qual como llegaffe 4 lerufalé, y fuefe rece- 
bido por cl fummo Sacerdote en la ciudad benig- 
namente, el propufo el avifo que de la moneda avia 
fido dado, declarando que era la caufa porque avia 
verilo: v preguntando tambien, fi aquellas cofas 
eran verdad. 

10 Entonces el fummo Sacerdote moftróle co- 
mo aquellos eran depofitos,y provifion de biudas y 
defamparados. 

11 Mas que alounos de aquellos dineros eran de 
Hyrcano y ce Tobias hombre de gráde auttoridad: 
y que nocracomo climpio Simon avia calumnia- 
do: y que en 1odo eran quatrocientos talentos de 
plar2, y dozi n'es de oro. 

12 Y que fe hazia injuria à aquellos, que confia- 
dos de la fanétidad de! lugar y de la mageftad del té- 
plo en rodo tiempo honi rado, y de la religion invi- 
olable avian encomendado alli aquellos dineros: y 
gue en ninguna manera fe podría hazer. 

13 MasEliodoro,porlos mandamientos que te - 
nia del rev dezia, que en todo cafo fe avian de llevar 
àl fifco del rey. 


14 Y anfi,sviendo determinado un cierto dia pas 
ra ello, entró à dar orden fobre efto: porlo qual no 
avia poco dolor entoda la ciudad. 

1y Porque los Sacerdotes en (us veftiduras Sa- 
cerdotales fe echaron delante del altar, y algando la 
bozal cielo invocavan ¿aquel que pufo la Ley de 
los depofiros, paraque cónifervafle aquellos dineros 
falvos à los que los avian alli depofitado. 

16 Mas, [obre todo, el q via el roftro del fummo 
Sacerdote, era herido en fu animo: porque el roflro 
y el color mudado,declarava el interno dolor del a~ 

nimo. 

17 Porqueaquel hombre cftava cercado de un 
temor, y de un temblor del cuerpo, de dóde parecia 
bien à los que lo miravan, el dolor de fu coraçon. 

18 Orrosconcurriá de las cafas à manadas á la pu- 
blica oració, viédo q el lugar venia en menofprecio, 

19 Y las mugeres, ceñidas de cilicios por debaxd 
delas tetas, henchian las calles: Y tambien las virgi- 
nes que antes avian cítado encerradas, las unas cot- 
rian azia las puertas, las otras à las murallas, otras 
miravan por las ventanas. 

10 Y todaseftendicndo las manos Al cielo hazis 
an (upplicacion. 

21 Eracofa digna de compaffion el cócurlo mez- 
clado de la multitud, y laefperanga del fummo Sas 
cerdote puefto en agonia. 

22 Todosinvocavan àl Señor Todo poderolo 
que los denofitos fucffen confervados con toda iñ- 
tegridad à los que los avizn depofirado. 

23 Mas Eliodoro pallava adelante en loque avia 
determinado, eftando prefente en el mifmo lugar 
junto ál erario con los foldados. 

24 Masel Señor de los padres, y Principe de to- 
da potencia, hizo grande demonftracion de fi:de tal 
manera FE todos los que ofaron venir con el,caye= 
ron por la potencia de Dios, y fueron tornados en 
defmayo y miedo. 

25 Porque les apareció un cavallo, fobre elqual 
eftavaun terrible cavallero adornado de hermoÍa 
cobertura, elqual pufo con impetu à Eliodoro las 
patas delanteras, y el que eftava cavallero en el, pa- 
recia armado de armas de oro. 

26 Aparecieron tambicn otros dos mancebos 
hermofosen fuerça, y excellentes en gloria; y hon- 
radosen veftido: los quales fe puficron arredor del, 
y lo açotavan de ambas partes fin ceffar, y lo hirie- 
ron de muchas plagas. 

217 Mas Eliodoro cayó fubito en tierra, y fué cer- 
cado de mucha efcuridad: àl qual arrebataron,y pu- 
efto en una filla lo facaron fuera. 

28 Y elgGantesavia entrado àl erario con mu- 
chos porquerones y foldados, defpues era llevado 
fin fer ayudado de fusarmas por manifiefta y cono- 
cida virtud de Dios. 

29 Decfta manera porla divina virtud eleftava 
tendido mudo y privado de toda elpcranca y falud. 

30 Maslos otros bendezian àl Scñor,q avia glo- 
rificado fu lugar: y el Templo que poco antes efta- 
va lleno de temor,y de alboroto,en apareciédo elSe- 
ñor Todo poderofo, fué lleno de gozo y de alegria. 

31. Entonces algunos de los amigos de Eliodoro 
rogaron à Onias que luego invocaffe àl Altiffimo, 
que dieffe vida alg ya cftava enel poftrer anhelito. 

32 Y el fummo Sacerdote temiendo que porven= 
turano vinieffe alguna fofpechaàlrey dE aver fido 
armado algun engaño por parte de los Iudiosá Eli- 
e ofreció facrificio por la falud de aquel hom- 

DTC. 

33 Y cftando orando el fummo Sacerdote, aque- 

Ilos mifmos manccbos veftidos de las mifmas ropas 


7 fe pufierő de lante de Eliodoro diziendole,A Cnias 


Saecrdote 
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Sacerdote harás las Aeri porque por caufa fuya 
el Señor te há daco la vida. h 

34 Mastuaviendo fido acotado de Dios,anun- 
cia atodos las maravillas de Dios y fu potencia: y 
en diziendo eftò defaparecieron. 

35 Y Eliodoro, aviendo ofrecido factificio àl 
Señor,y prometido grandes votos àl ĝ le avia cõce- 
dido la vida, y haziendo gracias à Onias,fe bolvio àl 
yey cor elexercito gue avia traydo configo. » 

36 Y teflificavaà todos las obras del gran Dios 
que el aviaviflo con fus propios ojos. A 

37 Y preguntando el rey à Eliodoro, quien le 
e conveniente para fer embiado aun à Ierufa- 

lem, el dixo, 

38 Si tienes à alguno por enemigo, ò affechador 
de tu reyno,embialo alla, y recebirlo has agotado, 
fi con todo cfcapáre: porque verdaderamente en a- 
quel lugar ay virtud de Dios. 

Porque el mifmo que tiene fu morada en los 
ES es vilita:lor y ayudador de aquel logar hic- 
re y mata à los que le vienen à hazer algun mal. 

4o Efto pues cs loque aconteció acerca de Elio- 
doro, y dela defenfa del Erario. 


Carit. 1111 


Tafen hermano de Orvas compra cl fummo Saserdosia guirando 
de a fu birmano: Es dejarte dl, y Onus muerto por Andronico, 
Asel Simon arriba nombrado malfin de los 
dineros y dela patria, dezia mal de Onias, 
como que el uvicraincita toà Eliodoro à ef- 
tas cofas: y uviera fido el autor de todos los mak s. 

2 Y al bienhechor de la ciudad y defenfor de 
funacion, y zelador dela Ley de Dios,ofava llamar 
traydor del reyno. 

3 Mas paffando las cnemiftades tan adelante, 
que aun fe cometieffen algunos homicidios por al- 
gunos amigos de Simon: 

4 Confiderando Onias el peligro de la contien- 
da, y lalocura de Apolonio governador de Celefy- 
ria y de Phenicia, el qual augmentava la malicia de 
Simon.fucfe àl rey: 

5 Nocomoacufador de los ciudadanos,mas a- 
viendo confideracion de la utilidad publica y patti- 

cular de toda la multitud. 

6 Porque via que fin la próvidencia del rey era 
impoflíble dar paz en las colas, ni que Simon po- 
dria ceffar de fulocura. 

7 Mas defpues de la muerte de Seleuco, toman- 
doel reyno Antiocho,que fe llamava el ll uftre,la- 
fon hermano deOnias teniendo ambicion del fum- 
mo Sacerdocio, 

$ Fueleal rey prometiendele trezientos y fe- 
fentatalétos de plata, y de otras rétas ochétatalétos. 

9 Aliende de efto prometia de hazer otros cien- 
to y cincuéta,(i fe le dheffe poteftad de hazer efcuela 
para exercicio de lajuventud: y quelos ciudadanos 
de lerufalem fueffen efcripros Antiochenos. 

10  Loqualcomoel rey concedieffe, y el tomaffe 
el principado, luego comencóa trafpaffarlos de fu 
tierra à las coftumbres de los Gentiles. 

11 Y abrogando los privilegios q los reyes avian 
dado à los Iudios por la interceffion de loan padre 

Orán de Eupolemo,sel que fué por EmbaxadoralosRo- 

Yudas.1. Mac. Manos para hazer amiltad y confederacion, y des- 

Siy. haziendo los fueros legitimos del pueblo, introdu- 
zia perverías coftumbres. 

12 Porcue tuvo ofadiade edificar cfcuela deba- 
xo dela mifma fortaleza: y trayendo à fu voluntad 
los mejores de la juventud, los hazia paffar debaxo 
del forrbrero. 

13 Deefta manera elteniaun ardiente eftudio de 
las coftumbres de los Gricgos, y los iñftitutos eftra- 


as, defpars 
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ñostomavan Crecimiento por caufa de la fummá 
impuridad del impio y no pontifice lafon: 

14 Detal mánera quelosSacerdotes ya no fe das 
van àl oficio del alrar, mas menofpreciado el Tem- 
pe y dexados los facrificios,fe aprefnravan por fer 

echos participantes del juego y de la injufta exhi- 
bicion de la paleftra, y de fer enfeñadosen lascon- 
tiendas: ' ; 

15 Y noteniendoen hadalos honores de fu pa~ 
tria, las glorias Griegaseftimavan en mucho 

16 Porlo qual loscercó grave calamidad, y à a- 
quel los cuyosexercicios y coftumbres imitaron,y à 
losquales procutaron de hazerle femejantes, 4 los 
miímos tuvieron defpues por enemigos, y por ver- 
dugos de fus trabajos. k 

17 Porque hazer impiamente contra las divinas 
leyes, no es cofa liviana: mas efto el ticmpo que fe 
figuió, lo declarará. 

18 Anfique como losjuegos de cada Cinco años 
fe celebraífen en Tyro, y el rey eftuvicile prefente, 

19 Elfacinorolo de Talon embió de lerufalem 
hombres q los miraffen, como li fueran Antioche= 
nos: los quales levavan trezientas dragmas de plata 
para el facrificio de Hercules:aunque los q las Ieva- 
vá,rogaró q no fe gaftaffen en aquel facrificio,porg 
no cóvenia, mas q fueflé empleadas en otros gatos. 

20 Quanto al q las embió,embiadas fucron para 
el facrificio de Hercules: mas por caufa de los que 
las llevaró fe emplearó para la fabrica de lasgaleras, 

21 YcomoAntiocho embiaflea Apolonio hijo 
de Mneftho enEgypto à la inveftidura del rey Pto- 
lomeo Philometor, y entédie(fe que el fe avia ápar- 
tado de fu parcialidad, para aflegurar fus cofas par- 
tiofe de donde eftavå y vinoá loppe, y de ay à lez 
rufalem. a 

22 Y fiendorecebido magnificamente de Iafon 
y de la ciudad, y metido en a con hachas y có ac- 
clamaciones,de alli fe tornó àl exercitoenPhenicia. 

23 Y tres años defpues embió lafon à Menelao 
hermano del Simon arriba dicho, paraque llevafís 
dinetosál ap y avifos de cofas neceffarias. 

24 Malel, viendofe eltimadodel rey,engrande= 
ciendo fu poderófa perfona, trafpaflé à fi mifmo el 
fummo Sacerdociofobrepujando à Jalon en trezi- 
entos talentos. 


25 Y recebidos mandamientos del rej, vino 4 
Terufalem fin aver nada en el que fueffe digno del 
fummo Sacerdocio, mas de unos efpiritùs de cruel 


tyranno, y una yra de beltia ficta. 

26 Y anfi lafon,que antes avia hechotraycion à 
fu hermano, defpues engañado de otro, falió hu- 
yendoa la provincia de los Ammonitas: , 

27 De efta manera uvo Menelao el principado¿ 
mas de los dineros que àl rey avia prometido, nada 
hazia, aunque Softratoteniente de la fortaleza log 
demandava. 

28 Porque eftetenia el sargo de demandar los 
tributos,por efta caufa ambos fueró llamados 4) reys 

2 Menelao fué quitado del Sacerdocio, fuc- 
cedizndole Lyfimacho fu hermano: y Softrato fué 
hecho governador de Cypro. 

30 Enttetanto que eftas cofat paflavan, aconte- 
ció que los de Tharfo y los Mallotes fe levantaron; 
porque eran dados en don à una concubina del rey 
Antiocho, 

31 Porloqualelrey vino à prieffa à pacificarlos, 
dexando porprocurador à Andtonico uno de fug 
principales. a 

32  Masentonces, pareciendo à Menelao que fe 
le ofrecia buena occalion,hurtó del Templo ciertos 
vafos de oro,y prelentólos à Andronico: otros avia 
vendido en Tyro, y por las ciudadescomarcanas. 

33 Loqual 
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33 Loqual entendiendo Onis por cierto, op po- 
niafelo defðe Autiochiajunto à Daphne, donde fe 
ayia retirado por ear feguro, i 

34 Porelto Menelao tomando à parte à An- 
dronico, rogavale que mataffe å Onias, elqual vini- 
endo à Onias, y dandole la dieftra con juramento, 
afegurandolo con engaño,aunque toda via fe tenia 
del fofpecha, perfuadiole q falieife del lugar fagra- 
do,y luego lo mató fin tener rfo àjufticia. 

35 _ De loqual no tolamente os Iudios, mas aun 
muchos de las genres eftrañas tomaron enojo de la 
muerte injuta de aquel varon 

36 Y quando cl rey bolvió de Cilicia,los Judios 
vinieron à Antiochia juntamente con los Griegos à 
quexarfe à el de la injufta muerte de Onias. 

37 Y Antiocho fe entrifteció de cotagon,y mo- 
vidodecompallion lloró acordandofe de la tem- 
plança y modeftia del muerto. . 

38 Y encendido enyra mandó que Andronico 
defpojado de la purpura fueffe traydo por toda la 
<iudad, y que en cl mifmo lugar eng avia cometido 
la impiedad contra Onias, fueffe quitada la vida àl 
facrilego, pagandole el Señor con jufto caftigo. 

39 Aviendo pues Lyfimacho cometido mu- 
chosfacrilegios en la ciudad por confejo de Mene- 
lao,y divulgada la fama, juntófe contra Ly fimacho 
toda la multitud, de(pues que el ya avia llevado mu- 
cha quantidad de oro. 

40 Entonces Lyfimacho, viendo el pueblo le- 
vantado, y los animos llenos de yra,hizo armar co- 
motres mil hombres, y començóà ufar de fuercas 
con manos injuftas, poniendo por capitan un ty- 
ranno, viejo de edad, y no menos de entendimien- 
to. 

41 Mascomo el pueblo entendió el propofito 
de Lyfimacho,unos tomavan piedras,otros grandes 
baítones,otros echavan puños del polvo que halla- 
van fobre la gente de Ly fimacho. 

42 Delos quales muchos fueron heridos, otros 
derribados: mas todos fueron forçados à huyr, y el 
mifmo facrilego fue muerto junto àl Erario. 

43 Deeftas colas pues fe comencó el juyziocon- 
tra Menelao, 

Que como el rey vino à Tyro, tres hombtes 
embiados del Senadoo accufaron delante del. 

45 - Y como Menelao fue convencido, prometió 
à Ptolomeo hio de Dorimenes muchos dineros 
para perfitadir àl rey. 

46 Y aní Ptolomeo apartando àl rey à un patio, 
como para tomar el freo, lo pervertio; 

47 A que abfolviffe de los crimines à Menelao 
auétor de toda la maldad, y à los miferos, que aun- 
que trataran fu caufa entre Scythas, fueran dados 
por inocentes, condenafle à muerte. 

48 Y anfiluego fue effccutado injuftamente en 
los que avian tomado 2 cargo la caufa de la ciudad 
y del pueblo, y de los facrosvafos. ; 

49 Porloqual aun losTyrios enojados de tal ini- 
quidad, fueron muv liberżlesen fü Epulrura. 

so Y Menelao ğdóen el principado porel ava- 
ricia de los podcrofos, creciendo en malicia, y con. 
firmado por gran traydor à fus ciudadanos. 


CADIT Y. 


Veenfe vifrones de guerras en el ayre en Lerufalom, Tafon Tudio 
perfizue a la nacion, y muere +n de fherro.Las crueldades y fatri- 
l gios de Antiacho en lerufalem. y fu etudio para quitar el divt= 
mo culro.luduMachabeo fe retra că algunos por los defferros Ec 

N aquel tiempo Antiocho fe partió la fegunda 
vez para Egypto, 
2 Y aconteció que a efpacio de quarenta 
dias fueron viftos por toda la ciudad cavalleros,d if- 


curriendo por el ayre con veltiduras doradas, y ar- 
mados de lanças como de guerra: 

3 Y compañiasdecavallo pueftas en orden, y 
efcuadrones que le juntavan, y que fe eucontravan 
de ambas partes, y movimientos de cícudos, y mu- 
chos dardos y efpadas facadas,y aftas que fe tiravan, 
y refplandor de atavios dorados, y arncles de todas 
fuertes. 

4 Porloqualtodos oravan, que eftas viliones 
tornaflen en bien. 

5 Mas como fe efparzió el falfo rumor,que An- 
tiocho era muerto, lafon tomádo no meños de mil 
hombres, vino de fubito {obre la ciudad, y concur- 
riendo à los muros. y álcabo tomáda ya lá ciudad, 
Menelao huyóA la fortaleza. 

6  Maslalou no cellava de matar fus ciudada» 
nos, no perdonando à ninguno, ni penfando que la 
profperidad contra fus parientes fueffe grande mal, 
teniendo entendido que levantavá trophcos de e- 
nemigos, no de ciudadanos. 

7 Nicon todoefto uvo el principado: mas el 
fin de fus affechanças fue cófufion:porque otra vez 
fe tornó huyendo à los Ammonitas. 

8 Y alafinuvomal pago encerrado por Aretas 
principe de los Arabes, y huy édo de ciudad en ciu- 
dad perfeguido de todos, y aborrecido de todos co~ 
mo execrable apoftata y enemigo de fu patria y de 
fus ciudadanos. fue echado à Egypto. 

2 Y elque avia echado à nerd fu tierra, 2 
la fin pereció defterrado, yendofe à los Lacedemo- 
nios para fer allá amparado,corno por caufa del pas 
rentefco. 

10 Yelqueavia dexadoà muchos fin fepultura 
el fueechado fin fer laméčtado, privado de todo ho- 
nor y derecho de paterna fepultura, 

11 Eftas cofas anfi acontecidas, el rey fofpechó 
que los Iudios fe rebelarian: por loqual buclto de 
Egypto,con animo encruelecido tomó la ciudad 
por armas. 

12 Y mandóá los foldados que fin diferencia 
ninguna no perdonaffen à ninguno, matádo anfi à 
losq encótrafsé,como à losq fe fubieffë por las calas. 

13 Anífeclfecutava muerte en mocos, viejos, 
m eres y hijos, virgines y niños todos eran dego- 

ados. 

14 Detal manera que en tres dias uvo bien oché- 
ta mil muertos, y quarenta mil prefos, y no fueron 
menos los vendidos. 

15. Nifecontentó con foloefto,mas aun fe atre- 
vió a entrar en el Templo en toda la tierra fanGhifi- 
mo,fiendo el capitan Menelao traydor à la patria y 
à las leyes. 

16 Y tomando los fanétos vafos con fcelerofas 
manos, y loque los otros Bh aviandedicado para 
amplitud, gloria, y honra del lugar, todo lo trató 
con fus manos impias. 

i7 Deeftamanera Antiocho fue elevado en fu 
animo, no confiderando que Dios fe avia ayrado 
con la ciudad por un breve tiempo por los peccados 
delos ciudadanos, y que portanto avia acontecido 
Aquel menofprecio de lugar. 

18 Porque fi no aconteciera que ellos eftuvieran 
embucltos en muchos peccados, * como Eliodoro 
q fuc embiado del rey Seleuco para defpojar clEra- 
rio, anf tambien efte, luego que vino, fuera agota- 
do: y efpantado ceffara de fu atrevimiento. 

19 Masel Señornoavia elcogidola gente por 
el lugar, mas el lugar por caufa de la gente. 

20 Portáto el mifmo lugar fue participáte delos 
males del pueblo, mas defpues lo ferá tábien delos 
bienes por beneficio del Señor: y anfi como fue de- 
ficrto por yra del Dios Todopoderofo,otra vez por 

reconici- 
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reconciliacion del gran Señor ferá enfalgado con 
fumma gloria. 

21 Antiocho pues llevando del templo mil y o- 
chocientos ralétos, bolviofe à Antiochiacon gran- 
de prieffa coh tanta fobervia, que le parecia que po- 
dria navegar la tierra, y cad mar habil para ca- 
minar. 

22 Dexó con todo governadores que afligieffen 
la nacion:en Jerufalem à Philippo natural de Phry- 
gia,en coftúbres mas cruel que cl que lo pufo: 

22 Yen Garizimá Andronico, y con ellos 1Me- 
nelao, que mas que todos fe enfobervecia córra los 
ciudadanos. i 

24 El qual teniendo un maligno animo con- 
tra lcslucios fus ciudadanos,embió à Apolonio por 
capitan con un exercito de veynte y dos mil hom- 
bres, y mandóle, que à rodos losque fueffen de per- 
feta edad, metiefíe à muerte, y que àlas mugeres y 
à los mas moços vendieffe. 

25 Efte, llegado à Ierufalem, fingiendo paz, e- 
ftuvo quedo hafta el dia fanéto del Sabbado : y en- 
tonces guado los Iudios repofavan, mandó à los 
fuyos romar las armas. 

26 Y Arodoslos que falicron al efpeétaculo,ma- 
tó: y difcurriendo por la ciudad con gente armada, 
hizo grande eftrazo en la multitud. 

27 Entonces Iudas Machabco q era quafi el de- 
cimo, fe retiró al defierto,donde bivia con los fuyos 
en los montes entre las beftias y comiendo yervas 
moraví alla por no fer participes de las immúdicias, 

Cart. VL 

Profiguenfe las crueldades de Anrischo y [us perfecuciones con- 
tra los pios Iudios, la profanac en del Templo, la crueldas effecu- 
pada en des mugeres porq ue fe balloró aver ercuncidado fus byos. 
la conftavcia de Elraz_ar y fu martyrio. 

As no mucho tiempo delpuesembió el rcy 

àun vicio Arhenienfe, que conpelieffe à los 

Judios à dexar las leyes de fus padres, y q no 
fueffen mas governados por las Leyes de Dios, 

2 Y quetambien contaminafle el Templo de 
Jerufalem, y que le pufieffe nóbre de Iupiter Olim- 
pio, y al que eltá en Garizi de Toper Holpedador, 
como querian los moradores del lugar. 

3 Efta introducion de maldad era grave y amar- 
ga atodos. i d 

Porque el'Templo era lleno de diffolucion, y 
de gloroùerizs de las Gentes, que fe deleyravan alli 

entre fus rameras:y dormian con las mugercs en los 
facros portales, y metian dentro colas que no erali- 
cito. 

j El altar tambien eftava lleno de cofas illicitas, 
y defendidas por la Ley. 

6 Y tampoco avia quien guardaffe los Sabba- 
dos,ni las fieftas folénes de la patriaeran guardadas, 
ni aun auien fimplemente fe confeffaffe fer Tudio. 

7 _Mas todos eran llevados con amarga fuerça 
à los facrificios el dia del nacimiento del rey: y quá- 
do fe celebrava la ficta del dios Bacho, forçavan à 
los ludiosà que coronados de yedra fucffen en la 
proccfion del dios Bacho. 

8 Alende de efto fue embiado un edito por 
las mas cercanas ciudades de los Gentiles por infti- 
gacion de Ptolomeo, que efta mifina ondenanga fe 
pyardaffe entre ellos contra los Iudios de hazerlos 

acrificar: 

Y que los sueno quifieffen paffarfe a los ri- 
tos de los Gentiles, fueffen metidos 4 muerte. Anfi 
queera de ver una prefente miferia. 

ro Dosmugeres fueron facadas, porque avian 
circuncidado {us hijos:á las quales truxeron porto- 
da la ciudadcolgados los niños de las tetas, y def- 

pues las defpeñaron del muro» 
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11 Otrosgue fe avian retirado à ciertas cuevas 
cercanas à celebrar ocultamente el dia delSabbado; 
fíendo defcubiertosá Philippo, fueron quemados: 
Porque temieron aun de ayudarfe a fi mimos, pot 
caufa dela obfervancia de diade tanta veneracion. 

12 Yoruego pues à los que leyeren efte libro que 
no fe affombren de eltas calamidades: antes pienfen 
y femejátes penas ño vimeron para la deftrucion 

e uueftra nacion, mas para caftigo. 

13 Porque feñal esde grande beneficio no dexar 
à los peccadores mucho tiempo hazer fegun fu vo- 
luntad, mas poner luego el caltigo. 

14 Porque no efpera Dios pacientemente [fu 
pueblo, ] como haze à las otras naciones, para quá- 
do llegaten àl colmo de los peccados, los caftigue. 

15 Anfi ordenô de nofotros para no caltigarnos 
quádo hueítros peccados uvieffen llegado àf cabo. 

16 Porloqual nunca aparta de nofotros fu mife- 
ricordia, ni tampoco defampara fu pueblo, quan- 
do con adverfidadeslo caltiga, 

17 Eltoavemos dicho en pocas palabras para ad- 
menició de los leyétes:bolvamos aora à la narració. 

18  Eleazaro uno de los principales Eferibas,hó- 
Fre ya viejo, y de hermofa prefencia,compelianle à 
que abrietfe la boca, y comieffe carne de puerco: 

19 Masel queriendo mas paffar muerte con glo- 
ria, que bivir en odio de fu voluntad, y va delante àl 
tormento,elcupiendo, 

20 Como convenia que fueflen los que querian 
mas fufrir tormento, que por cobdiciade bivir, gu- 
ftar cofas illicitas- 

21 Mas losque tenian el cargo del maldito fecri- 
ficio,por la antigua noticia que tenian del varon, a- 
partandolo en lugar fecreto,le rogavan que trayen= 
dole carnes, de las quales le era licito comer, fingi- 
effe que corria de las carnes del facrificio, como el 
rey avia mandado, e 

22 Paraque de efta manera fuefíe libre de la mu- 
erte:ufardo con el de aquefta humanidad por la vi- 
eja amiftad que con el tenian. a 

23 Maseltcmando un honelto penfamieuto,y 
digno de fu edad, y dela exceliencia de fu vejez, y 
dela cminécia de fu cana cabeça, y de la buena cri- 
ança que tuvo dede niño, y fobre todo de la lanéta 
Ley dada de Dios.ré(pódió de prelto diziendo,Que 
mas ayna lo echafsen *en el infierno. è 

24 Porq no cóviene dize à nueftra edad fingir,pa- p, 
raq muchos mácebos péládo q puesEleazaro de no~ 
venta años fe ha pafíado à los ritos de los eltraños, 

25 Ellos tambien por mi fimulació y por un po- 
co de tiépo de vida corruptible feã engañados: y de 
efta manera yo gane mácha y execració 2 mi vejez. 

16 Porque aung al prefente yo re efcape de los 
tormentos de los hóbres, con todo effo ni bivo ni 
muerto efcaparé la mano del Omnipotente. 

27 Porlo qual muriendo aora varonilméte, mo- 
ftraré que à la verdad he fido digno de la vejez: 

28 Y Alos mancebos dexaréilluftre exemplo, fi 
con própto y generolo animo fuftieré honefta mu- 
erte por las venerables y fan&tifimas leyes. Y dicho 
elto,luego fe vino al tormento. 

29 Mas los glo llevavan,que poco antes le aviar 
fido máfos, por las palabras Gavia dicho, fe cóverti= 
eróen a parecia aver fido dichas có locura 

30 Masel eftádo ya para efpirar de los acores, gi- 
mió y dixo, El Señor,que tiene el fanétoconocimi- 
ento, fabe, pudiendo yolibrarme de la muerte,pa- 
dezco grádes dolores en el cuerpo, fiendo acotado: 
mas que con animo alegre lo fufro por fu relpeéto. 

31 Y anfi feneció la vida elte,dexando éxéplo de 
generofo y fuerte animo, to folo ¿los mácebos,mas 
aun à toda la nacionen la memoria de fu muerte, 
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Laconfancia maravillofa de una madre con fiete hijos las gua» 
des padecen con fingular conftancia diverfos tormentos por Antio- 
eho por la defenfa de la Ley de Dior. 


Conteció tambien que ficte hermanos junta- 

mente con fu madre fueron tomados, y fien- 

do compelidos porel rey con açotes y vergas 
de toro à comer carne de puerco contra las leyes, 

2 Eftando enel tormento uno de ellos, que fue 
el primero, dixo anfi,Que demandas, ò que quieres 
faber de nofotros? porque preftos eftamos à morir 
antes que quebrantar las leyes de nueftra tierra. 

Entoncesel rey enojado hizo encender las 
fartenes, y las calderas de metal; las quales fiendo 
luego encendidas, 

Ex ana 

4 Mandag à aquel que habló primero, fe cortaf= 
fela lengua, y defollídclo le cortaflentábié las ma- 
nos y los pies mirandolo los otros fus hermanos y 
fu madre. 

5 Y fiendoyadeltodo inutil, mandólo acercar 
àl fuego, y quelo toftafíen en la farren elpirádo ya: 
y cfparziendo(e por lucngoefpacio el vapor de la 
Tarten, ellos con la madre fe exhortavan los unos á 
los otrosá morir animofamente, 

6  Diziendo, El Señor Dios mirarala verdad, y 
de verdad tomará en nofotroscontentamiento, Co- 
mo en el cantico hecho delante del pueblo proteftó 
Moyfen, * Y cn fus ficrvos fe confolará. 

7 Muerto 2quel primero de efta manera, tru- 
xetó el fegundo para efcarnecerlo;y aviendole qui- 
tadoel cuero dela cabega có los cabellos, pregunta- 
vanle,fi comeria antes de fer atormentado en todos 
los miembros de fu cuerpo. ; 

8 Masel refpondiendo en la lengua defu tierra 
dixo. No haré, y anfi padeció efte de ay adelante el 
mifmo tormento que el primero. 

Y àl poftrer (olpiro dixo, A la verdad tu ma- 
tador, de efta preféte vida nos fueltas,mas cl rey del 
mundo muertos por fus leyes nos refufcitará à eter- 
navida. 

10 Trasefte fue cfcarnecido el tercero, àl qual 
demandando la lengua, la facó de prefto:y eftendió 
conftantemente las manos, 

11 Y animolamente dixo,Del cielo panko efto, 
mas por las leyes de Dios aora lo menofprecio:por- 
que efpero que lo tengo de tornar à recebir del. 

12 Detal manera que el rey y losque conel efta- 
van, fe efpantaron del animo del moço, que tales 
tormentos cftimaya en nada. 

13 Y muertoefte, arormentavan el quarto dela 
miíma manera; 

14  Elqualeftando ya cercano àla muerte, dixo 
aníi,Mas vale que los entregados 4 muerte por los 
hombres cfperen cfperanca de Dios,que feran por 
elotra vez e eritados MÍ verdad no avrá refturre- 
cion á vida parati. 

15 Ytraydoluego el quinto, y atormentando- 
lo, y el mirando àl rey dixo, . 

16 Tu teniendo poteftad fobre los hombres, fi- 
endo corruptible hazes loque quieres:mas no pien- 
fes que nueftro linage es defamparado de Dios. 

17 Y tucípera, y verás fu gran poder, en como 
te atormentará à ti y å toda tu fimiente. 

18 Trasdeefte facaron àl fexto, elqual comen- 
cando ya à morir,dixo,No teenganes en vano:por- 

ue nofotros por caufa nueftra padecemos cftas co- 

as dignas de admiracion por aver peccado contra 
nucftro Dios: 

19 Mas tu, no pienfes que has de quedar fin ca- 
ftigo,porque tu guerra contra Dios es. 

20 Con todo elfo la madre era admirable fobre 


todo, y digna de buena memoria:d viendo morir fi- 
ete hijos enefpacio de un mifmo dia,lo llevó có fu~ 
erte animo por la efperanga qra puclto en Dios. 

21 A cada uno de ellos exhortava varonilmente 
en fù propia lengua llena de fabiduria: y defpertan- 
doanimo varonil en fu aL Imicnto, 

22 Lesdezia anfi,Yo no fé de q manera volotros 
apareciftes en mi vientre, porq ni yo tan poco os di 
el cfpiricu, ni la vida, ni yo compule rodos vucítros 
miembros: ; 

23 Masel Crirdor del mundo, que formó la ge- 
neracion del hombre, y inventó el origen de todas 
las cofas, el qual mifmo os reftituyrá otra vez con 
clemencia el efpiritu y la vida, como aora vofotros 
por caufa de fus leyes os teneys en poco. 

24 Empero Antiocho, pareciendole que era me- 
nofpreciado, y confiderando la boz Glo aftétava, al 
mas pequeño de todos q gdava aun, no folaméte lo 
exhortava có palabras, mas aun afirmava con jura- 
mento Q lo haria fico y bienavéturado, y lo tédria 
por amigo, y le fiaria cargos, fi fe apartafle de las le- 
yes de fu patria. 

25 Mascomo el moco à ninguna de eftas colas 
{fe movieffe,el rey llamó ala madre, y perfuadiale, 
que fueffe àl moco caufa de falud por fu confejo: 
¿26 Y aviendalo exhortado por muchas palabras, 
ella prometió que perfuadiria a fu hijo. 

27 Yanfi acercandofe à el, haziendo burla del 
cruel tyráno habló anfiàl hijo en fu propria lengua, 
Hijo mio, té cópaflió de mi, te truxe 1ueve mefes 
en mi viétre,G te di leche tres años, y te crié, y te he 
llegado hafta efta edad: 

23 Logte pido,hijo,es.G mires el cielo, y la tierra, 
y todo lo q en ello eftå:y q entiendas Dios lo hizo 
todo de nada, y anfimifmo el linage de los hóbres. 

29 Yanffe hará que no temas à eftc verdugo; 
mas autes recibas la muerte hecho digno de tus hera 
manos,pataque con los mifmos yo te reciba en a- 
quella mifericordia. 

30 Eftando aun ella hablando efto,dixo,el moço, 
A quien efperays? Al mandamiento del rey no obe- 
dezco,fino àl de la Ley q nos fue dada por Moyfen. 

31 Mastu,que has fido el inventor de todo mal 
contra los Hebreos, no huyrásla mano de Dios. 

32 A laverdad nofotros por nueíttos peccados 
padecemos cíto. ' 

33 Masfi por caufa de reri henfon y de caftigo 
el SeñorDios bivo nos ha fido un poco ayrado,con 
todo effo fe tornará à reconciliar con fus heal 

34 Mastu, 0 impio, y el mas flagiciolo de todos 
los hombres, no teenfobetvezcas en vano con va= 
nasefperanças, inflamado contra fus fiervos: 

35 Porque aun no has efcapado del juyzio del 
Dios Todopoderofo,y que todo lo vee, 

36 Porque mis hermanos, aunque han paffado 
aora efte breve dolor, debaxo del teftamento dela 
vida eterna eftan; mas tu pagarás por juyzio de Di~ 
os el jufto caftigo de tu fobervia. : 

37 Yoemperocomo mis hermanos entrego mi 
anima y mi cuerpo por las leyes de mi patria, invo- 
cando aDiosque prefto fea propicio à nueftra naci- 
on,y que tu conficffes entre los tormentos y agotes, 
queel folo es Dios: 

38 Y que en mi y en mis hermanos pare la yra 
del Omnipotente que juftamente ha caydo be 
toda nueltra generacion. 

39 Entonces elrey encendidoen yra fe encrue= 
leció contra efte mas fieramente que fobre todos lcs 
otros,indignado de verfe menofpreciar. 

40 Y aufi cíte murió fanétamente confiado cel 
todo en el Señor. 

41 Ala poítre la madre fue muerta tras los hijos. 
42 Balte 
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42 Bafe pueslo quecftá dicho hafa aqui acerca 

dclos facrificios y de las grandes crncldades. 
CAT 

Judas Machabeo tomando la defenfa de! culto y dela patria con 
favor de Dios vence à Nicanor, a Timotheo, y a Bachides capita- 
mes del Rey Ec, 

Vdas Machabco y losque eftará concl, entravan 
ficere en los aldeas, y cóvocandoa fus 

parientes y amigos,y tomando cenfigo à losque 
avian permanecido enel ludaylmo, facaron hafta 
feys mil hombres. E 

2 Y invocavanal Señor, que miraffe à fu pyc- 
blo hollado de todos, y uvieffe mifericordia del 
Templo profanado de losimpios, 

3 _ Y quvicffe piedad de la ciudad ya cafi affola- 
da,y q oyeffe la boz de la fangre que clamava à el. 

4 Y que fe acordaffe las injuftiffimas muer- 
tes de los niños innocétes,y de las blasfemias hechas 

à fu Nombre, y que fe ayıaffe contra tales cofas. 
Con efta multitud q el Machabeo avia ayun- 

tado,fe hazia intolerable à las Gentes: porque layra 

del Señor fe avia ya convertido en mifericordia, 

6 Y viniendo de improvifo fobre las aldeas y 
ciudades,las metia à ficgo, n occupando los lugares 
oportunos hazia muchoseftragos en los enenugos. 

7 Las noches tenia por: muy oportunas para 
cftos rebatos, y la fama de fues fucrço fe eftendia 
por toda parte. 

8 Viendo pues Philippo quecl varon yva cre- 
ciendo poco à poco,y que las cofasle fuccediá pro~ 
fperamente muchas vezes, efcrivio à Prolemeo go- 
vernador de Celefyria y de Phenicia que acudi- 
effe à los negocios del rey, 

9 Yelembió luego à Nicanor hijo de Patro- 
clo, de los principales amigos , àl qual dió como 
veynte mil hombres armados juntados de muchas 
nacioncs;parzque deftruyeffe todo el linage de los 
Judios, juntando con el tambien à Gorgias hombre 
de guerra y muy efperimentado en las cofas de la 
guerra, a . 

10 Nicanor avia determinado, que dos mil ta- 
lentos de tributo que el rey pagava à los Romanos, 
fuelfen facados de la captividad de los Iudios. 

11 Y anfiembió luego lasciudades maritimas 
à convocar quien compraffe Iudios cíclavos, pro- 
metiendo noventa efclavos por un talento, no mi- 
fando á la venganca que avia de venir fobre el de 
parte del Omnipotente. i 

12 Yentendiendo Iudas la venidade Nicanor, 
hizo lo faber 4 los ludiosqueeltavanconel. 

13 Delos quales algunos temiendo y defconfia- 
dos de lajuftizia de Dios,fe ponian en huyda. 

14 Masotros vendian lo que les avia quedado, y 
todos juntos oravan à! Señor q les librafíe del im- 
pio Nicanor,que los avia vendido antes de aver lle- 
gado á ellos. 

15 Y fino porellos,i lomenos por el Concierto 
que avia hecho con fus padres, y por la invocacion 
del fanéto y venerable nombre fuyo q fobre cllos 
feinvocava. 

16 Y el Machabeo¡untando fus compañeros, q 
eran hafta feys mil exhortavales que no temieflen 
fos enemigos,ni uvieffcn miedo de la multitud de 
las Gentes que los acomcria injuftamente ; mas que 
peleaffen varonilmente : 3 

17 Teniendo delante delos ojos la afrenta que 
p eltos era hecha àl Sango lugar, y lainjuria de 

laciudad deshonrrada: y las conftiruciones de los 
Padres va obrogadas, 

18 Poráellos,dezia,á la verdad cófianen armas 
y atrevimiento: mas nofotrosen el Señor Todo po- 
derofocófiamos,el qual puede anichilar en un mo- 
méto los q viené córranofotros,y à todo el mundo. 


Fol.64 
19 Anfimiímo les truxo à la memoria los favo- 


res que Dios avia hecho antes à los padres,ky como *», Rey 19; 


avian perecido ciento y ochenta mil hombres en 
poder de Senacherib. 


SRo 
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20 Yla batalla que uvieron en Babylonia con- 12.57.36 
tra los Galatas,donde venidos al hecho, aviencofe 1-Mach-7, 


juntado ochó mil con quatro mil Macedonios, du- 
dandolos Macedonios, los ocho mil deshizieron 
ciento y veynte mil hombres, por cl ayuda que les 
fue dada del cielo:dela qual viétoria fe los figuie- 
ron grandes bienes. 

21 Coneltgs palabras los hizo conítantes,y apa~ 
rejados para morir por las leyes y por la patria. 

22 Yanfidividióclexercito en quatro partes, 
poniendo à fus hermanos Simon,y Iofepho,y Iona- 
thas,cada uno por capitan de fu efcuadron: à cada 
Uno de los quales dio mil y quinientos. 

23 Y delpues q Eleazar uvo leydo el facro libro; 
y dando la feñal del favor de Dios,el fiendo capitan 
del primer efcuadron acomerió à Nicanor., 

24 Y fiendole ayudador el Omnipotente mata- 
ron mas de nueve-=mil hombres, y à la mayor 
parte del exercito de Nicanor hirieron y debilita» 
ron,y los conftriñeron à huyr. 

25 Y tomaron los dineros de los que avian veni- 
do à comprarlos, y perfiguieron los enemigos luen- 
gamente. 

26 Mas bolvicronfe por faltarles el ticmpo,por= 
que era la vifpera del Sabado: por lóqual no per- 
federaron en feguirlos. h 

27 Masjuntando las armas y los defpojos de los 
enemigos, eclebraron el Sabbado, bendiziendo al 
Señor que los avia librado aquel dia diftilando fo- 
bre ellos un principio de fu mifericordia, —., 

28  Pafíado el Sabbado,repartieron los defpojos 
entre los Ñacos,y huerfarios, y brudas: y lo demás 
tomaron para (1 y para fus hijos 

29 Hecho efto,y hecha oracion publica por to- 
dos,oraron àl Señor mifericordiofo, que àla fin le 
reconciliafle con fus fiervos. A 

30 Y delosqeftavancon Timotheo y Bacchi- 
des,que venian contra ellos, mataron fobre veynte 
mil hombres, y tomaron fortalezas bien altas, y re~ 
partieron muchas prefas, dando y gual parte à los 
flacos, y huerfanos,y biudas, y tambien alos viejos. 

31 Y recogiendo todas las armas de los enemi- 
gos puficronlas en lugares oportunos, y tiuxeron 
los demas defpojos ATerufalem. —* 

32 Y mataron àyn hombre facinorofo lama- 
do Philarches,que eftavácon Timotheo; el qual a- 
via moleítado 4 los ludios en muchas cofas, 

33 Y haziendo la fiefta dela viétoria en Ierufalé, 
Jus à losque avian quemado las puertas fagra~, 

as;es à faber,a Califthenes,cel qual acogiendofe à u- 
na cala, le pufieron fuego dandole el (alatio digno 
de fu impiedad, : è p 

34 Deefta manera el facinorofo Nicanor q avia 
traydo mil mercaderes à lacompra de los Judios, 

35  Humillado,por favor del Señor de aquellos 
gel eftimava cn nada,dexadala veftidura de gloria 
de huyó por el mar mediterraneo, y vino folo à An- 
tiochia perdido el exercito,y có fumma infelicidad, 

36 Y el qaviaantes,prometido de pagar 2losRo= 
manosel tributo de los captivos de lerufalem, aora 
predicava tener los Iudios a Dios por defenfor, y q 
por tanto no podian fer heridos, porq guardavan las 
leyes que el avia hecho. 

j CAPIT TX Ñ 

Bolviendo de Perfía Antioche,heg endo grádes amenaz u contra 
1erafali y los Iudios,es herido, y bumiiado de Dios, y muere mi- 

Jerablemente. 
EN aqueltiempo Antiocho avia bucko fin hon- 
rade Perfía: i 
2 Porque 
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2 Porqueentrado cn la ciudad llamada Perfe= 
lis,tentó de defpojar eltemplo, y tomar la ciu- 
ad; mas acudiendo la multitud 41as armas, Antio- 
cho có los fuyos fue ahuyétado: y anfi acóteció que 
defpues dela huyda le tornaffe con verguença. 
Y quádo vino à Ecbaétanas tuvo nuevas de 
loque avia acontecidoá Nicanor:y à Timotheo: 
Y encendido enira penfó de tornaren los 
TO la injuria de los que lo avian cchado huyen- 
do:porlo qual mádó apre(furar fin carro caminan- 
do fin ceffar, urgiendolo aníi el juyzio del cielo, 
raverdicho con tanta fobervia que cn viniendo 
álernfalé la avia de hazer fepulchro comun de los 
Iudios. E 

5 Masel Señor Dios delfracl, que mira todas 
las colas, lo hirió de una plaga infanable y invifible: 
porquecomo acabó eftas palabras, lo tomó un do- 
Lor cruel de entrañas:y unos amargos tormentos de 
inteftinos. 

6 Yà la verdad bien juítamente, porquanto 
con muchos y nuevos tormentos el avia atormen- 
tado las entcañas de otros: aunque con todo effo el 
no defiftió de fu malicia: 

7 Antes lleno de fobervia, echando del animo 
fuego contra los ludios, y mandando apreffurar el 
camino,aconteció que yendo conimpetu cayó del 
carro, y todos los mierfibros de fu cuerpo fueron- 
quebrantados con lagrandecayda. | 

8 Yelque poco antes le parcciag podia mádar 
Alas ondas de la mar, y pefar en balança las alturas 
de los montes, fobre humana medida lleno de fo- 
bervia, aora, derribado en tierra, era llevado enan- 
das, teftificãdo en fi mifmo la potécia de Dios ma- 
nifiefta. A 

9 De tal manera ĝ del cuerpo del impio falian 
hirviédo gufanos;y fus carnes fe le corriã cõ los do- 
lores aun biviendo, tanto ĝ el exercito era molefta- 
do con fu mal olor. 

10 Yel quepoco antes le parecia que tocava las 
eftrellas del ciclo, ya ninguno lo podía llevar por 
caufa del intolerable hedor. 

11 Defde aqui pues comencó de fu gran fober= 
via à venir al concimiento de fi,amoneftado porel 
divino agote, tomando augmento fus dolores por 
todos los momentos. 

12 Y nopudiendo ya aun el mifmo fufrir fu he- 
dor, dixo anfislufto es fer fubditoa Dios, y que el 
mortal no fienta de fi como el. 

13 Y el malvadooravaal Señor, de quienno a- 
via de alcangar mifericordia proponiendo, 

14 De hazer libre la ciudad Ala qual venia có to- 
do impetu para affolarla,y hazerla comú fepulchro: 

- 15 Y alos ludios, que los avia de hazer iguales 
à los Athenienfes,á los quales antes no tenia ni aun 
por dignos de fepultura, aviendo determinado de 
echarlos 4 ellos y à fus hijos à fer defpedagados de 
las aves y de las Det 

16 Y alTemplo (anéto que antes avia defpoja= 
do, que lo avia de adornar de grandes dones, y que 
avia de augmentar loş fanétos valos, y que avia de 
dar de fus rétas los galtos pertenecientes à los facri- 
ficios. 

17 Y quealiende de efto, q fe avia de hazer Iu- 
dio, y que avia de yr por todos los lugares de lati- 
erra predicando la potencia de Dios. 

18 Mascomo no ceflaflen los dolores, porĝ el 
jufto juyzio de Dios avia venido fobre el,defefpe- 
rado efcrivió à los ludios una carta à manera de 
hombre que ruega, delta manera: 

19 Elrey y Emperador Antiochoá los buenos 
a los Judios, mucha falud,fanidad, y feli- 
cidad. 


20 Sivolotros y vusltros hijos eltays búsnos, y 
todas vueftrascofas vá como deflays, yo hago gra- 
cias à Dios,poniendo mi efperanga en el cielo. 

21 Yopuesaungeftoy enfermo, benignamen- 
te me he acordado de vueftra hórra y buena volú- 
tad para cómigo.Aviendo pues caydo en grave cn- 
fermedad, buclto de las regiones de Perfia,parecio- 
me fer cofa neceffaria proveer en la comú utilidad 
detodos. 

22  Nodefelperando de mi mifmo, mas tenien- 
do cfperanga de fer libre de la enfermedad. 

23 Masconfiderando que mi padre,quando lle- 
vó exercito en las provincias altas,declaró quien a- 
via de aver el principado defpues del: 

24 Paraque fi acontecieffe alguna cofa advertía, 
ò vinieffe alguna nueva trabajoía, los que eftavan 
en las provincias, fabiendo ¿quien quedava el im- 
perio, no fueffen turbados: 

25 Demas de efto confiderandocomo los prin- 
cipes comarcanos y vezinos del reyno,arcentos àla 
occafion ekan efperãdo el fucceffo de las cofas: por 
eftas caufas he declarado porrey à mi hijo Antio- 
cho,al qual aviendo de vifitar los rey nos fuperiores, 
muchas vezes lo dexe encomendado à muchos de 
vofotros, àl qual tambien hé efcripto lo q fe figue. 

26 Portanto os ruego, y requiero,que acor dádo 
os delos beneficios recebidos,anfi en publico como 
en particular,que cada uno de vofotros conferve la 
benevolencia para conmigo y paracon mi hijo. 

27 Porque yo cófio que el. figuiendo mi volun- 
tad,os ferà modefto y humano y afable. 

28 Deefta manera efte homicida y blaíphemo, 
herido como era digno, y como el avia herido à los 
otros, murió de miferable muerte peregrino entre 
los montes. 

29 Y Philippo, q fe aviacriado có el,hizo llevar 
fu cuerpo;el qual temiendofe del hijo de Antiocho, 
fe fue à Prolomco Philometor en Egypto. 


Carr. X. 

El Machabeo toma à Lerufalem y limpia el Templo delas ide- 
larrias, y restaura el divino culto. Eupator hijo de Antiocho fi 
cede enel Reyno, y enel officio de fu padre en perfegmrlos Iudior, 

Asel Machabeo y losfuyos, guiandolos el 
Señor,recuperaron el Templo y la ciudad, 

2 Y derribaró los altatesG los eftrágeros 

avian edificado De las placas,y tambié las capillas. 

3 Y limpiado el Templo, hizieron otro altar, y 
tomaton fuego facado de pedernales, y ofrecieron 

facrificios dos años defpues: y pufieron elencienfo, 
y las lamparas. y el pan dela topoficion. 

4 Hecho efto, rogavan Setor proftrados en 
tierra, que no cayeffen mas en tales males, mas que 
fi alguna vez peccaflen, fueffen del caftigados con 
clemencia, y no fueffen entregados à Gentes blaf- 
phemas y barbaras. 

5 Y aconteció qenel mifmo dia, quee] Tem- 
qe avia fido contaminado de los eftrangeros, fue 

echa fu purificacion à los veynte y cinco dias del 
mes llamado Cafleu. 

6 Y hizieronalegrias porocho dias, como en 
la fiefta de las Cabañas, acordádofe que no mucho 
antes aviá celebrado la fiefta de las Cabañas en los 
montes y en las cuevas, amanera de beftias fieras. 

7  Porloqual, llevando tallos y ramas verdes, 
palmas, cátavan hymnos àl que les avia dado el 
peridad para limpiar fu lugar. 

8 Y por publico mandamiento y decreto de- 
terminaron,q aquellos ocho dias fueflen feftivosà 
toda la'nacion de los Iudios todos los años. 

De efta manera pues pafó la muerte de An- 
tiocho llamado el Tiludre, 
19 Aoracótaremos los hechos de Eupator hijo 
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delimpio Antiocho, coligiendo en breve los males 
que (e (iguieronen las guerras. 

r: Porquecomo efte tomó el reyno, pufo fobre 
Jos negocios del reyno à un Lyfias principal gover- 
nador de Phenicia y de Syria. 

12 Porque Ptolemeo, que era dicho Macron, fe 
determind à confervar el derecho para có losIudios 
porla injuria que les era hecha, y anfi trabajava de 
tratar pacificamente las cofas que les tocavan. 

13 Por loqualel fue acculado de fus amigos á 
Enpator, y muchas vezesfe oyó llamar traydor: 
porque avia defamparado à Cypro, la qual Philo- 
metor le avia dado à cargo, y fe avia paflado à An- 
tiocho el Illuftre:donde no aviendo alcançado nin- 
gun govierno honrrofo,con el dolor del animo to- 
mó veneno y fe mató. 

14 Mas Gorgias, defpues q fue puefto por Em- 
perador de los lugares, fuftétava exercito de eftran- 

eros, conque muchas vezes moleftava con guerra 
å los Judios. 

15 Anfi mifmo los Idumeos, tomadas las forta- 
Iezas que les eran commodas, davan que hazer à los 
Iudios: y recibiendo à los que echavan delterrados 
de lerufalem, fuftentavan la guerra. 

16  Losque eltavanconel Machabeo,haziendo 
oracion rogaron à Dios que les fuefle ay@iador : y 
anfi acometieron à las fortalezas de los Idumeos. 

17 Y combatiendolascongrande fuerca, y à la 
fin tomandolas, langaron à los que peleavá del mu- 
ro: y matando 4 quantos encontravan, no mataron 
menos de veynte mil hombres. a 

18 Y aviendofe retirado no menos q nueve mil 
à dos torres muy fuertes y bien apercebidas de lo 
neceflario para fufrir el cerco: 

19 El Machabeo, dexando enel cerco à Simon 
y a lofepho, y 4 Zacheo, y con ellos afaz gente, fe 
partió à los lugares que mas farigavan. 

20 Maslos que eltavan con Simon,movidos por 
avaricia fueron perfuadidos por dineros de los que 
tenian aquellas fortalezas, y recibiendo fetenta mil 
dragmas, dexaron efcapar algunos. 

21 Delo qual, como el Machabeo tuvo avifo, 
juntando los principales del Pueblo, los acufó que 
avian vendido à fus hermanos por dinero, aviendo 
dexado huyr fus enemigos. 

22 Y anli conyenciendolos de traydores los ma- 
tó, y luego tomó las dos torres. 

23 Y prolperado en todo, en lasarmas y en las 
manos,mató mas de veynte mil perfonas en las dos 
fortalezas. 

24 Y Timotheo, q antesavia fido vencido de los 
Judios, juntando grande exercito de eftrangeros, y 
cavalleria de Afia no poca,vino para tomar å Iudea 
por armas. 

25 Masel Machabeo y los quecon el eftavan, 
ya qelllegava cerca,oraronal Señor echádo tierra 
fobre fus cabeças y ciñiendo fus lomos con cilicios. 

26 Peio: enla grada que eftá deláte delal- 
tar,que el les fueffe favorable à ellos, y à fus enemi- 
gos enemigo, y adverfario à fus adverfarios, como 
eftá dicho enla Ley. 

27 Y anfi, defpues de la oracion,toman las ar- 
psy falen lexos de la ciudad: y quando fueró cer- 
ca del enemigo, pararonfe. 

28 Y al falir del fol acometieron de ambas par- 
tes,eftos teniendo àl Señor con fu virtud por fiador 
de fu viétoria y profperidad:los otros poniendo por 
capitan de fus peleas fu propio animo. 

29 Y yaquela baralla eltava muy travada, apa- 
recieron del cielo àlos enemigos cinco varonesà 
cavallo adornados con frenos de oro, que yvan de- 
lante de los Iudios. 


30 Dos de los quales llevavanen medio al Ma- 
chabeo, y amparandolo có fus armas lo guardavan 
de fer tocado,y en los enemigos arronjavan dardos 
y rayos: por loqual fueron confufos y ciegos, y ca- 
yan llenos de turbacion. i 

31 Y fueron muertos veynte mily quinientos, 
y feys cientos de cavallo. 

32  YTimotheo huyóà una fortaleza fuerte lla- 
mada Gazara, en la qual prefidia Chercas. 

33 Mas el Machabeo y losque con el eftavan,con 
gran dq cercaron la fortaleza por quatro dias. 

34 Empero los que eltavan dentro, confiandole 
enel lugar que era alto, blafphemavan en gran mas 

nera, y dezian palabras nefandas. 

35 _ Y quando vino el quinto dia,veynte mance- 
bos de los que eftavancon el Machabeo, encendi- 
dos de animo à caufa de las bla(phemias,fe llegaron 
varonilmente àl muro, y con animo feroz derriba- 
van todos los que encontravan. 

36 Y otros que anfi miímo avian fubido, com- 
batiendo contra los de dentro pufieron fuego à las 
torres, y quemavan bivos à aquellos blafphemos. 

37, Otros rompian las puertas,y entrando con e- 
llos la reíta del exercito, tomaron la villa, y mata- 
ron à Timotheo,que fe avia efcondido en una cue- 
va, y à fu hermano Chereas, y à Apolophanes, 

38  Efto hecho, bendezian al Señor con hym- 
nos y con alabangas, que hizo à Ifrael tan grande 
beneficio, y les dió viétoria de ellos. 

¿CAPIT. XI 
Lyfias viene con gran poder contra los Indios de parte del Rey, 
y el Machabeo ayudado de vifible favor de Dios lodesbarata. 
As un poco de tiempo defpues Lyfias pro- 
V Í curador y pariente del rey y prepofito de los 
negocios, pefandole mucho de las cofas aca- 
ecidas, 

2  Iuntóochenta mil hombres, y toda la cava- 
lleria, y vino contra los Iudios, penfando de tomar 
la EN y hazerla habitacion de las Gentes. 

3 YelTemplopara juntar dinero, como los o- 
tros templos de los Gentiles, y el Sacerdocio para 
venderlo cada año: 

No metiendo en cuenta la potencia de Dios, 
mas como defenfrenado,fu penfamiento era confi- 
ar en tantos millares de gente de Pie y de cavallo, y 
enochenta Elephantes. 

5_ Entrado pues en ludea, y aflentado el campo 
en Bethfuran, laqual eftava affentada en un lugar 
eftrecho lexos de Ierufalem cinco eftadios, la co- 
mencó ¿combatir. 

6 Mas como el Machabeo y los quecon el efta- 
van, entendieron que ya combatia las fortalezas,o. 
ravan al Señor juntamente con todoel pueblo con 
lloro y lagrimas,que embiafle algun buen angel pa- 
ra falvar à Ifrael. 

7 YelMachabeoel primero, tomadas las ar- 
mas, exhortava álos otros, que juntamente con el 
fe pulieffé al peligro, y dieflé ayuda à fus hermanos. 

$ Y anfi juntos y alegremente falieron : y aun 
no eftavan lexos de Íerufalem, quando apareciò un 
cavallero veftido de blanco que yva delante deellos 
batiendo todas las armas doradas. 

9 Entoncestodos à una bendixeron à! Señor 
mifericordiofo: y tomaron tanto animo, que fe a- 
percibieron à paffar no folamente à los hombres, 
mas las beftias ferociffimas, y los muros de hierro. 

lo Yan(i yvan apercebidos con ayuda del cielo 
que avia de pelear juntamente con ellos, por aver 
avido mifericordia deellos el Señor. 

11 Y acometiendo à los enemigos con un impe-- 
tu de leones, derribaron de la gente de pie onze mil 
hombres, y mil y feys cientos de cavallo 
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“12 Y á todos los de mas tornaron en hnyda, mu- 
“chos de los quales efcaparon heridos y defnudos, y 
tambien el mimo Lyfias fe efcapó huyendo ver- 
goncofamente. m 

13 Mascomo nocra imprudente,penfando enel 
detrimento que aviarecebido, y entendiendo que 
los Iudioseran invincibles, fiendo favorecidos por 

el Dios Todo poderofo, embió à ellos, 

14 Y prometió que el confintiria en todo lo que 
fueffe julto, y que perfuadiria àl ey à fer fu amigo. 

15 Y el Machabco, avida confideracion de lau- 
rilidad común, concedió en todo lo que Lyfias pe- 
dia y todo loque el Machabeo eferivió à Lyfias a- 
cerca de los ludios, el rey lo concedió. 

16 Lasletras que fueró embiadas de LyTias à los 
Judios, eran en dh forma: Lyfias al pucblo de los 
Tudios falud. . 

17 [Ioan y Abelalon, q volotros embiaftes, dan- 
do nos vueítros efcriptos, pidieron que yo cumpli- 
effe lo que por ellos era fignificado. 

18 Yo pues moftré al rey tedo lo que convenia 
que fe le moftraffe, el qual concedió todo lo que fe 
pudo hazer. 

19 Y fi vofotros confervardes la fe enlos nego- 
cios, yo tambien procuraré en lo por venir de fer- 
os aúttor dé todo el bieñ que os tocáre. 

20 Derodas eftas colas y de cada una de ellas yo 
he dado mandamiento, anti á vucítros menfageros, 
como álos que yo embio,que os hablen. 

21 A Dios.Enelaño ciento y quareuta y ocho,Í 


ton dikoe lot yeynte y quatro del mes det LupiterCorinthio. 
va ` 
22 


acarta del rey contenia efto, El rey Antio- 
cho á Lyfias fu hermano, falud, 

23 Defpues que nueftro padre fuè trafladadó en- 
tre los diofes, nos defleando que los que eftã en nu- 
eltro reyno, bivan en paz, y traten con diligencia 
fus negecios, a 

24 Avemos oydo que los Judios no han queri- 
do confentir a mi padre para fer trafpaffados 2 los 
ritos de lós Griegos: antes quieren retener fus co- 
£tumbres,y por tanto nos piden que les fean conce. 
didės fus fueros. . 

25 Por lo qual nos tábien, queriendo q efta gen- 
te efté quiera, conftiruy mos, que el Templo les fea 
reftituydo,y quehtagan conforme álacoftumbrede 
fus mayores. A A h 

26 Portantó bien harás, (1 embiáres à ellos, y les 
dieres la dieftra, paraque conociendo nueftra vo- 
Juntad eften de buen animo, y fe occupenen fus 
provechos. 

27 Lacartadel rey àlos Iudios era tal: El rey 
Antiocho, àl Senado de los Iudios falud. 

28 Si eltays buenos, eftays comó deffeamos: 
tambien à nos nòs va bien . 

29 Menelao nos declaró, que os queriades tor- 
nar à vueftra tierra, y eftaros en ella. 

30 Portantoálos Ïudiosque fe tornaren hafta 
Jos treynta dias del mes Xanthico les damos la die- 
ftrade feguridad: 

31 Paraque puedan ufar de viandas ludaicas y 
de fus leyes como primero; y que ninguno deellos 
enalguna manera fea moleftado por las cofas que 
hafta aqui han paffado por ignorancia. 

32 A Menelao osembio paraque os hable. 

33 A Dios. en el año ciento y quarenta y ocho, 
àlos quinze del mes Xanthico. 

34 LosRomanos tambienembiaron letras álos 
Judiosde efta manera: Quinto Memmio y Tito 
Manlio legados de los Romanos àl pueblo de los 
Judios falud. A 

35 Loque Lyfias pariente del rey os concedió, 
nolotros tambicn lo confirmamos. 


-36 Y acerca de lo q le pareció q fe devia de com- 
municar al rey, avido vueltro conicjó, embiad lue- 
goálguno, paraque propógamos loque mas os con- 
viene:porque nolotros nos llegamos à Antiochia. 

ortanto da os prieffa en embiar algunos;pa= 
nofotrostambien fepamos vueftra voluntad. 
A Dios. En el año ciento y quarenta y ocho; 
à los quinze dias del mes Xanthico, 


EE A TT 
vida alguna pazen la tierra,los Iudios fon toda vi, '. 
dos delos, ie del rey, lod de loppe, don mira p< 
chos Judios lo qual fué caufa q el Machabeo bolvie/Jeá las armas, 
y cafiiga à los de Joppe y à los wezinos:wence en batalla á Timotheo 
JA Gorgias capitanes delrey. a 
Echos eftos conciertos, Lyfias fe fué Al rey, y 
Tosludios fe occuparon en labrar fus campos. 
2 Maslos que quedaron por governados 
res delos lugares, Timotheo, y Apolonio hijo de 
Genneo, anfi mifmo Hieronymo, y Demophon, y 
aliende de eftos Nicanor governador de Cypro,no 
los dexavan bivir en repolo. : 

3  Yllosde Ioppe cometieron efta maldad, que 
rogaron å los ludios que habitavan con ellos, que 
entraffen con fus mugeres y hijos entos barcos que 
ellos avian aparejado, fingiendo no aver en ellos 
mala volgntad: 

4 Y Confintiendo ellos àl comun acuerdo de la 
ciudad, y no teniendo ninguna fofpecha por caufa 
de la paz:quando fueron en alta mar, anegaron no 
menos de dozientos. 

5 La qual crueldad, como Iudas entendió fer 
Fecha en los hombres de fu nacion, mandó romar 
lasarmas à los que cou el eftavan, y invocando à 
Dios por jufto juez, 

6  Vinocontralos matadores de fus hermanos, 
7 poniendo fuego de noche àl puerto,y quemando 

as barcas, mató à cuchillo à todos losque fe avian 
acogidoalli. i 

7 Mosfiendo echado dela ciudad, fe retiró pa- 
ra bolver otra vez à deftruyr toda la ciudad de Tos 
deloppe. 

8 Masentendiendo que losde lamnia quifie- 
ron hazer otro tanto à los ludios que moravan en- 
tre ellos, "i 

9_ Vinotanbien fobre ellos de noche,y pufo fu- 
egoàl puerto y à las naves, tanto que el refplandor 
del fuego fe via en Ierufalem, que eran dozientos y 
quarenta eftadios. 

10 Y yendofe ya de alli, y caminando hazia Ti- 
motheo, dieron fobre el cinco mil hombres de los 
Arabes, y quinientos cavallos. 

11 Y aviendo avido una rezia pelea, y aviendo 
lo mejor por focorro de Dios los que eftavan con 
Tudas, los Arabes Nomaces, que quedaron venci. 
dos,pidieron à Iudas que les dieffe la dicftra,prome- 
tiendo que les darian paftos, y que les aprovechari- 
an en otras colas. 

12 Y pareciendo à Judas que de verdad les feri- 
an utiles en muchas cofas, concedioles la paz : y to~ 
madas las dicítras ellos fe fueron à fus cabañas. 

13 Acometiórambien à otra ciudad fortificada 
con puente, y cercada desmuros, llamada Cafpin,la= 
qualera habitada de gentes mezcladas. 

14 Y losque eftavan dentro,confiados de la fir- 
meza de los muros, y de la provilion de vituallas,a- 
vian fe con negligencia, diziendo injurias y maldi- 
ciones à Iudas y à fus loldados, y hablando loque 
no convenia. 

15 Mas los loldados de ludas, invocado el gran 
Senor del mundo, d fin trabucos ni machinas der- 
ribó à lericho* en los tiempos de lofue, acometie- 
ron los muros con feroz impetu, 
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16 Y tomada laciudad por favor de Dios, hizie- 
ron uua mortandad increyble, tanto que un lago 
vezino de dos estadios de anchura patecia q corria 
lleno de fangre. 4 . 

17 Defdealli caminaron fetecientos y cincuenta 
eftadios, y vinieron en Characa à los ludios llama- 
dos Tubianeos. 

18 Y notomando á Timotheo en aquellas par- 
tes,porque fe avia ya ydo de alli fin aver hecho na- 
da,y avia dexado guarnicion en un fuerte: 

19 Dofitheoy Sofiparro,que eran capitanes en 
elexercito del Machabeo, mataron diez mil hom- 
bres que Timotheo avia dexado de guarnicion. 

20 Mas el Machabeo, pueftos en orden los fu- 
yos,y repartidos por efcuadrones paffó adeláte con- 
tra Timotheo q tenia configo ciento y veynte mil 
hombres de pie, y dos mil y quinientos de cavallo. 

21 Y comoTimotheo entendió la venida de lu- 
das, embid las mugeres, y los niños,y el de mas ba- 

aje, en una fortaleza llamada Carnion, por fer un 
ta inexpugnable, y dificil de entrar,por caufa de 
unas angofturas que tenia de todas partes. 

22 Mascomo el primer efcuadron de Iudas fe 
moftró, los enemigos uvieron gran terror por la 

refencia de Dios que mira todas las cofas:y el uno 
al otro fe tornaron en huyda: tanto que dos unos 
fe derribavan à los otros, y erá heridos con las mif- 
mas armas de los fuyos- 

-23 Mas Iudas los perfiguió con ardor derriban- 
do aquellos fcelerofos, y mató treynta mil hóbres, 

24 Timotheo, qué cayó à la pa de Dofitheo 
y de Solipatto, rogava con mucha cautela, que lo 
folcafíen bivo: porquanto tenia los padres de mu- 
chos de los ludios, y muchos de fus hermanos, los 
guales fe perderian fi el fueffe muerto. 

25 Y como fe hizo creer con muchas palabras, y 

1ometió que los reftituyria fanos, ellospor la fa- 
lud de fus hermanos lo foltaron. 

26 El Machabeo defde alli fe vino à Carnion, y 
à Artagacio, y alli mató veynte y cinco mil hóbres. 

27  Defpues de la huyda y muerte de aqueftos, 
llevó el exercito à Ephron ciudad fuerte,en la qual 
eftava Lyfias, Y gran multitud de diverfas gentes,y 
fuertes mancchos pueftos en orden por el muro q 
la defendian valientemente:y avia tambien grande 
aparato de ingenios y de dardos, 

28 Masinvocando al Omnipotente que con fu 
potencia quebranta las fuergas de los enemigos, to- 
maron la ciudad: y de los que eftavan dentro,mata- 
ron veynte y cinco mil. 

29 De li fueron à Scythopolis,que eftá de Ie- 
rufalem feys cientos eftadios, 

30 Donde como los ludios que alli moravan,di- 
efen teftimonio del buen tratamiento que recebi- 
an de los Scychopolitas, y que aun en tiempo de fu 
calamidad los aviañ tratado humanamente, 

31 Leshizierongracias, y los exhortaron ¿que 
de ay en adelante fueffen rábien benignos paracon 
fu nacion : y de alli fe partieron para lerufalem, 
porque fe acercava la fiefta de las femanas. 

32 Y paffada la dicha fiefta de Pétecoftes,fe par- 
tieron contra Gorgias governador de Idumea. 

33 Y faliócontres mil hombres de pie, y con 
quatrocientoscavallos. 

34 Y travadala batalla, muricron algunos pocos 
de los ludios. 

35 Masun Dofitheo hombre de cavallo de los 
de Bacenor, valiente hombre, tomó à Gorgias por 
el manto, y llevavalo con fuerga defleando tomar 
bivo à aquel malvado:mas uno de cavallo de los de ' 
Tracia lo encontró, y le cortóun ombro, y anfi 
Gorgias fe huyó a Marefa. 
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36 Y'comolos de Gorgiasporfiaflen en la bata» 
lla, y ellos eftuviefen y acanfados, Iudas invocó ál 
Señor que les fucffe ayudador y capitan. 

37 Comengando en fu propia lengua, y levan- 
tando el clamor con hymnos, acometió con impe- 
tu àla gente de Gorgias,y pulolos en huyda. 

38 Entonces Iudas recogiendo los fuyos,vinole 
à la ciudad de Odola, donde, tomando los el fepti- 
mo dia, fe purificaron conforme à la coftumbre, y 
celebraron el Sabbado. 

39 Y eldia figuiente Iudas vino con los fuyos 
para tomar los cuerpos de los muertos, y ponerlos 
con fus padres en fus fepulchros. 

40 Y hallaron debaxo de las ropas de los muer- 
tos algunas cofas de las offrendas de los idolos que 
eftavan en lamnia:* las quales la Ley veda à los lu- 
dios,dedonde 4 todos fue manifiefto que por aque- 
lla cauía avian fido muertos. 

41 Y anfi todos bendixeron el juíto juyzio del 
Señor, que avia defcubierto lo que eftava occulto. 

42 Y tornandofeá la oracion,rogavan que aquel 
peccado que avia fido cometido, fuefle puefto en 
olvido: y el fuerte Iudas exhortavad todo el pue- 
blo que fe confervaflen fin peccado, aviendo vito 
delante de fus ojos lo que avia acontecido por los 
peccados de aquellos muertos. 

Y haziendo una colleta embió à Terufalem 
dos mil dragmas de plata, paraq fe ofrecieffe facri- 
ficio por el peccado,haziendo en efto bien y dere- 
chamente,como hombre que penfava de la refurre- , 
cion, 

44 Porque fino efperára que aquellos que avian 
caydo, avian de refucitar, fuperfluo y vano era orar 
por los muertos. 

45 Aliende decfto porque el confiderava que 
E2 los q murieffen en piedad avia guardado muy 

uen don de gracia, 

46 Fue fanéto y pio pélamiento: y anf hizo exe 
piacion por los muertos, porque fueffen abfueltos 
del peccado» 


CAPITERXIIF 
Viene Antiocho en Iudea con gran poder, La punicion de Ments 
lao traydor Indio ce 
N elaño ciento y quarenta y nueve fue dado 
avilo a Iudas, que Antiocho Eupator venia 
con exercito contra Iudea. 

2 Yconel Lyfias procurador y prepofito de 
los negocios, trayendo configo ciento y diez mil 
hombres de pie, y cinco mil cavallos, y veynte y 
dos A y trezientos carros falcatos. 

3 aviafe juntado con ellos Menelao, el qual 
con grande fimulacion rogava à Antiocho no 
la falud de fu patria, mas efperando de fer puefto en 
el principado. 

4. Masel rey de reyes delpertó el animo de Am- 
tiocho contra aquel malvado- que avifando Lyfias 
fer aq] la caufa de todos los males,el le mando pren- 
dery llevar à Berea, donde fue metido à muerte co- 
mo tenian de coftumbre. 

5  Enaquel lugar avia Una torre de cincuenta 
. cobdos de alto llena de ceniza, en la qual avia un 
ingenio que fe tornava àl derredor inclinado de to- 
das partes à la ceniza: 

6 Allimetian todos à morirá qualquiera que 
era convencido de facrilegio, ó de qualquiera otro 
facinorolo crimen. 

7 Anfiaconteció, que aquel ptevaricador de 
la Ley muriefle, y que ni aun fepultura tuvieffe 
Menelao. 

8 Y con mucha razon,porqueel que avia co- 
metido muchos peccados junto ál altar de Dios, 

la cuya 
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cuyo fuego y ceniza era fan&to, llevaffe muerte en 
ceniza, 

Mas el rey veniatoda via encruelecido en fu 
animo para moftrarfe 4losludios muy peor aun 
que fu padre. 

10 Lo qual entendido por Iudas, mandó ál pu- 
eblo, que el dia y la noche invocaflen al Señor,que 
en aquella hora les ayudaffe,como fiempre les avia 
ayudado. ae 

31 Porquanto temian de fer privados de la Ley, 
y de la patria, y del Santo Templo: y que no con- 
Tintiefle que el pueblo q ya relpirava un poco,fa- 
effe otra vez fubjetado alas naciones blaíphemas. 

12 Loqualcomotodos hizicílen,orando todos 
juntosal Señor Mifericordiofo,proftrados con Jlo- 
ros y ayunos por tres dias continos , Iudas los 
exhortó à que eftuvieffen preftos. 

13 Masel acordó con los Ancianos, que antes 
que el Rey llegafíe conel exercito à Iudea, y to- 
maffe la ciudad, ellos falieflen encòmendando el 
Juccello del negocioá la difpoficion del Señor. 

14 Y anfi dando todo el cuydado al Señor del 
mundo, y animando à los fuyos à que pelealíen 
haítala muerte varonilmente, porla leyes, por el 
Templo, ciudad, patria y repul lica,affentó cl cam- 

junto à Modin. f 

15 Y dádo à los fuyos por nombre, Vi&oria de 
Dios,efcogió algunos de los mas fuertes mancebos, 
con losqualesála noche dió fobre la tienda del 
rey, y inató en el campo 2 quatro mil hómbres, 
al principal de los Elephantes con todos los que ef- 
tavan encimadel. 

16 Y aviendo henchido el campo de los ene- 
migos de miedo y de perturbacion, y fuccedidoles 
profperamente fueronfe. E 

17 Eftofuehecho ya que amanccia, fiendo a- 
yudado del amparo del Señor. 


718 Maselrey aviendo guftado la fai de los 


Judios, tentava los lugares por artes, 

19 Yllevóclcampo à Berhfuran fortaleza de 
los ludios afaz fuerte, mas fue echado de a]li: y anfi 
yvaempeorando y delmisuyendofe. . 

20 Y alos que eftavan dentro Iudas embiava lo 
neceario, 

21 Masun Rodocho que era del exercito de los 
1udios, defcubrió los fecretos à los enemigos, el 
qual fiédo bufcado fue prefo y pecte en lacarcel. 

22 _Elrey tuvo fegundo colloquio con los de 
Bethfuran, y dandoles la dicftra y tomando la fe 
fue, y peleò con Iudas y fue vencido. 

23 Y teniendo avifo de que Philippo, que avia 
fido dexado en el goviernoen Antiochia, fe avia 
rebellado,el fe atemorizó y rogó à los ludios, y fe 
fometió a ellos, y les juró q haviarodolo que pa~ 
receria fer jufto:y anfi reconciliado offteció factifi- 
cio, y honrróel templo, y pufo dones. 

24 Y abraçando al Machabeo , lo pufo porgo- 
vernador y capitan defde Prolemayda à Hegemo- 
núdes, y hafta los Gerrenos. 

25 Y viniendo à Ptolemayda,los de la villa pe- 
favales del concierto hecho,y eftavan tan enojados 
que querian romper las condiciones. 

26 Mas Lyfas fubió en el tribunal, y dando la 
razon apagizuó dl pueblo,y de alli fe tornó à Anti- 
ochia. De cíta manera paflóla venida y la buelta 
del rey. 

a CAPIT. XIIII. 

Demetriohijode Seleuco wiene en Iudea, el qual incitado por 
Alcimo rompe el aliança con los Judios ére: 

Res años defpues vino nueva á Iudas y á los 
que con el eftavan, que Demetrio hijo de Se- 
: kuco avia venido con una grande armada y 


navios por el puérto de Trípol, 
. 2 Y queaviatomado las provincias, y muerto 
à Antiocho y à fu procurador Lyfas, 

3 Yun Amoa antes avia fido fummo Sa- 
cerdote,mas que de fu propria voluntad fe avia có- 
taminado enel tiempo dela mezcla con las Gen- 
tes,conliderando que en ninguna manera podia ef- 
capar, mi tener ya mas entrada al altar. 

.4 Vinolealrey Demetsiocnel año ciento y 
cincuetita y uno, offreciendole una corona de oro 
con una palma, y aliende de efto algunos ramos de 
los que fe folian traer del Templo, y por aquel dia 
eltuvo gia: 

$ as ayida la oportunidad parafu locura, fi- 
endo llamado de Demetrió à confejo, preguntado 
de que manera y porque confejos (e govcrravan 
los Iudiós: 

6 El refpondió,LosG de los Iudios fon llama- 
dos Afídeos, de los quales Iudas Machabeo es ca- 
pitan, entretienen las guerras, mueven las fedicios 
nes. y no dexan el reyno eftaren paz. Í 

7 Porque aun yo defrandado de la hontra de 
mis mayores, digo del fummo Sacerdocio, me he 
venido aca, y 

Primeramente procurando con fidelidad los 
provechos del rey : lo fegundo paraá provechar 
tambié à mis ciudadanos: porá por la pravedad de 
aquellos toda nueftra nacion es no poco trabajada, 

9 Porloqual yoteruegoó Rey, que conoci- 
das eftas cofas, mires por nueftra provincia y naci- 
on prefa porengaño,conforme à tu humanidad, 
que para todos eftá prefta. 

10 Porque entre tanto que Iudas biviere, im- 
poffible es que las cofas ayan paz. 

11  Aviendoeldicho eftas cofas, los otros ami- 
gos que teñian malavoluntad à Iudas inflamaron 
á Demetrio. 

12 El qual luego embióen Iudea à Nicanor pre- 
pofito y capitan de los Elephantes: 

13 Dandole mandamientos que prendieffe à 
Iudas, y que àlos otros que con el eftavan, deftru- 
yele: y que pufieffe á Alcimo por fummo Sacer- 
dote del gran Templo. d 

14 Entonces las gentes que fueron echadas de 
Iudea por Ludas, fe juntaron à manadas con Nica- 
nor pareciendoles que las miferias y deftruyciones 
de los ludios avian de fer fu profperidad. 

15 Oyendo pueslos Iudios la venida de Nica- 
nor, y el ayuntamiento de las naciones,efparziendo 
{obre fi polvo,oravan al que para fiempre avia clta- 
blecido Kucia y fiempre lo avia amparado con 
feñales evidentes, que para fiempre lo guardaffe. 

16 Y luegopor mandamiento del capitan par- 
tieron de alli, y juntaronfe con los enemigos à una 
aldcallamada Deffau. 

17 Donde Simon hermano de Iudas, viniendo 
à encontrarle con Nicanor, eftuvo un poco atto- 
nito à caufa del fubito filencio de los enemigos. 

18 Porque Nicanor aviédo oydo el esfuergo de 
los compañeros de Iudas, y la grandeza de animo 
que tenian para pelear p la patria,temió de hazer 
la determinacion p or fangre. 

19 Porloqualembióa Pofidonio, y á Theo- 
docion, y á Mathias, paraquedieffen las dieftras,y 
lastomaflen. 

20 Y como uvieron confultadoacerca de eftas 
cofas un buen efpacio de tiempo żel capitan lo re- 
firió à la multitud, y fue el parecer de todos de con- 
fentir à los conciertos. 

21 Yaníifeñalado un dia para tener coloquio 
entre fi en fecreto, y eftando ya pueftaslas fillas de 
todos, 

22 Iudas 
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22 Iudas mandó poner ge ntc armada en lugares 
convenibles:porque por ventura no aconteciefle al- 
gun mal de fubito de parte de los enentigos; y anfì 
tuvicron el colloquio que avian concertado. 

23 Defpues Nicanor habitó en lerufalé, no ha- 
ziendo ningú agravio, y aviendo embiado las com- 
pañias que avia juntado. 

124 Y tenia fiempre à Iudas delante de fi, àl qual 
era aficionado deanimo: 

25 Y rogandole que tomaíle muger, y que uvi- 
cffe hijos, el fe cafó; y bivió quietamente, y anfi bi- 
vian en amiftad. 

26 Mas Alcimo viendo el amor que avia entre 
ambos, y entendiendo los conciertos, vinofeà De- 
metrio, y dixole que Nicanor fentia y tratava con- 
tra fus negocios, y que à ludas,q era traydor à! rey- 
no, lo avia feñalado por fu fuceltor. 

27 Por lo qual encendido eu yrael Rey, y pro- 
vocado porlas calumnias de aquel mal hombre, ef- 
crivió 4 Nicanor que le pefava mucho de los conci- 
ertos, y que le mandava quele embiafle muy preíto 
prelo al Machabeo à Antiochia. 

28 Loqualcomo fupo Nicanor, fué turbado, y 

favale mucho de romper loscóciertos con hom. 
E de quien ninguna injuria avia recebido. 

29 Mas porque le parccia no fer cola oportuna 
refiftir al rey, aguardavacó arte la oportunidad pa- 
ra hazer loque le era mandado. 

30 ElMachabeo viendo que Nicanor le tratava 
y le mirava un poco mas afperamente de lo que te- 
nia de coftumbre,entendiendo que efta aufteridad 
no venia de buen animo,juntó un buen numero de 
los fuyos, y apartóle de Nicanor. 

31 Y quando el entendió, comoel otro le avia 
perenido con buena aftucia, vino-fe al grande y 

anéto Templo, y mandó à los Sacerdotes-que efta- 
van ofreciendo los facrificios acoftumbradòs, que 
fe lo entregaflen. 

32 Los quales afirmaron con juramento que no 
fabian donde eftava el que bufcavan:entonces el e- 
ftendiendo la mano azia el templo, 

33 Turó diziendo, * Si no me entregardes prefo 
a Iudas, efta Caía de Dios yo la tornaré en llanura, 
y derribarc el altar, y edificaré aqui un infigne tem- 
plo à Bacho. 

34 Y efto dicho fuefe. Entonces los Sacerdotes 
levantando las manos àl cielo, invocavan àl que fi- 
empre fué defenfor de fu gente diziendo efto, 

35 Tu Señor de todas las cofas, que de nada tie- 
nes neceflidad, quefifte que entre nofotros fuefle 
hecho el Templo de tu habitacion. 

36 Aora pues Señor, Sã&o de todos los lanttos, 
efta Cala, que poco há hemos limpiado, conferva- 
la limpia para fiempre, y cierratoda boca injufta. 

37 En a tiempo fuéaccufado delante deNi- 
canofuno de los Ancianos de lerulalem llamado 


Razis, amador de la ciudad,y hombre de buena fa- : 


ma, y que pog caufa de lu buena affecion era llama- 
do padre de los Iudios. 

35 Efte en los tiempos paffados de la feparacion, 
avia fuftentado la caufa del Iudayfmo poniendo fu 
cuerpo y fu vida á peligro con toda cóftáacia por cl. 

9 Y queriendo Nicanor declarar el odio que te- 
miacontra los Iudios, embió quinientos foldados 
para prenderlo: 

40 Porque penfava que fi lo prédieffe,haria gran- 
de mal à losludios. 

41 Mas quando la multitud acometió la cafa, y 
començaron á romper las puertas del patio, y à po- 
nerles fuego, viendofe el tomado de todas partes, el 
fe hirió con un cuchillo: 

42. Teniendo por mejor morir generofamente, 
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que venir en manos de hóbres tan malvados, y fer 
tratado con afrentas indignas de fu nobleza. 

43  Masnofeaviendo herido derechaméte por 
caufa de la grå prieffa:porque ya le géte entrava por 
las puertas, corriendo ofadamente al muro, fe def- 
peñó animolamente entre la gente. 

44 Losquales tornando atrás preftamente,dan= 
dole efpació, cayó fobre fu vientre. 

45 Y eftando aun efpirando encendido de esfu- 

çó, felavantó y corriendole la fangre à gran golpe, 
y herido de grandes heridas pafló por toda la gente 
en una carrera. 
146 Y poniendofe de pies fobre una alta peña ya 
vazio de fangre, facando y tomando fus inteítinos 
con ambas manos los arronjo fobre la gente invo- 
cando al Señor de la vida y del efpiricu que fe los 
reftituyeffe otra vez: y anfi acabo la vida. 


CAPIT. XV. - 

Nicanor capitan del rey haze grandes amenazas à los Iudios 
4l Templo» Es vencido y muerto del Machabeo, t. 

As Nicanor como entendió que Iudas con 

los fuyos eftava en los lugares de Samaria, 

acordó de acometerlos con toda diligencia 
en dia de Sabbado. 

2 Y diziendole los Iudios que le feguian coftre- 
ñidos, No deftruyas tan cruel y barbaramente,mas 
da honrraál día Be la fanétificacion, y hórra àl que 
mira todas las cofas. 

Aquel malaventurado preguntó, fi eftavaen 
el cielo el Poderofo que avia mandado celebrar el 
dia del Sabbado? 

4" Y refpondiendo ellos,Si,que ay un Señor bi- 
Yo, Todo poderofo en el cielo, elqual mandó cele- 
brar el Septimo dia: 

g El dixo entonces. Yo tambien foy poderofo 
fobre la tierra,que mando tomar las armas, y que fe 
cumplan los negocios del rey: con todo effo no al- 
cançó que fe pufiefle en effe&o fu mal confejo. 

6 Nicanor pues elevado con grå lobervia,pen- 
fava levantar de ludas un comun tropheo. 

7 MaselMachabco fiempre a con toda 
elperanca, que avia de tener focorro de Dios. 

Y anfi animava à los fuyos que no temieffen 
la venida de las gentes: mas que fe acordaffen de los 
focorros que del cielo les aviari fido hechos antes, y 
aora efperaffen tambien la viétoria del Omnipo- 
tente. 

Y hablaudoles de la Ley y de los Prophetas, 
y amoneftandoles de las batallas que antes avian te- 
nido, tornolos mas ahimofos. 

10 Y anfiquandolesuvo dado animo, moftra= 
valestambief el engaño de las Gétes, y el quebran- 
tamiento de los juramentos. 

11 Y anfi armóà cada uno deellosno tanto de 
elcudos y de lanças, quanto de exhorzacion de bu- 
“enas palabras, contandoles al cabo un fueño digno 
de fe, con el qual los alegróá todos. 

12 Lavifionera efta:Que Onias, que avia fido 
fummo Sacerdote, hombre honefto y bueno, de- 
prefencia venerable, modefto en coftumbres, y de 
facundia hermofa, y defde fu niñez exercitado en 
virtudes, con las manos eftendidas, orava por todo 
el pueblo de los Iudios. 

13 Y que defpuesde efto le apareció otro varon 
infigne en vegez, y en gloria, cercado de una exce- 
lencia magnifica y admirable. 

14 Del qual fiendo pregútado Onias, dixo, Efte 
esel amador de los hermanosque ora mucho por 
el pueblo de Ifrael, y por la fanéta ciudad, Ieremi- 
PDtephera de Dios. 

15 Y que entonces Ieremias eftendió la mano 

13 derecha, 


IL LIBR: DE LOSENONGC HIAR. 


derecha, y que didà Iudas un efpada de oro, y dan- 
do fe la dixo, 

- 16 Tom1cíta fan&a cfpada en don de Dios, con 
laqual de(truy aslos enemigos, 

17 Yanfianiniadoscon muy buenas palabras 
de Iudas, convenientes para incitar à virtud,y del 
pertar los animos de los mancebos, determinaróle 
de no affentar campo, mas de acometer y dar bata- 
lla animolamente, juntandofe con los enemigos 
mano à mano, porquanto el templo y la Lanétacin- 
dad eftavan à peligro, 

18 Porque por las mugeres,y hijos, y hermanos, 
y parientes, era la menor congoxa:mas la mayor y 
“mas principal era el miedo del Templo fanto 

19 Tambien losque eftavan en la ciudad no te- 
nian poca folicitud por el dia de la batalla que fe a- 

via dedar. 

20 Y eítando todos efperádo la determinacion, 
y prelentes ya los enemigos, y el exercito puefto ya 
en orden, y las beftias y la cavalleria en fus lugares 
oportunos. 

21 Confiderandoel Machabcola venida de la 
multitud, y el vario aparato de armas, y la feroci- 
dad de las beftias, levantando las manos al cielo in- 
vocó al Señor hazedor de prodigios,que los miraf- 
fe,el qual dá la viétoria à los dignos no fegun la po- 
tencia de las armas, mas como å el le parece. 


eLRey.1935 22 Y orando dixo de efta manera, * Tu Señor, 


Tobi-1,21, 
Eccl. 48, 24. 


2i537.36 


que en tiempo de Ezechias rey de Iuda embiafte 
tu ángel, y maralte del campo de Sennacherib cié- 
to y ochenta y cinco mil hombres, 

23 Embiaaora.ó Señor, de los cielos tu angel 
bueno delante de nofotros con el temor y temblor 
dela grandeza de tu braco. 

24 Paraque reman los que con blafphemia viené 
contra tu fan&o pueblo. Y aqui acabó en efto. 

25 Mas Nicanor y los que eftavan con el, fe y- 
van llegando con trompetas y alaridos, 

26 Entonces Iudas y losque cftavan con el, in- 
vocándo y orando al Señor,dieró en los enemigos. 

27 Y aníi peleando con la mano, mas orando 
al Señor con los comans derribaron no menos 
de treynta y cinco mil hombres alegrandofe en grá 
manera de la manifieíta prefencia de Dios. 

28 Y acabada efta pelea, y bolviendofe alegres, 


conocieron 4 Nicanor caydo Con todas fus armas. 

29 Y levantando un clamor alborotado alabaró 
en fù propia lengua al Señor todo poderofo, 

30 Entonces Iudas, que en todas las cofas era 
el primero en pelear per fupueblode cuerpo y de 
coragon, y queen todo el tiempo de fu edad avia 
guardado la benevolécia para có fu pueblo, mandó 
cortar la cabeça de Nicanor, y la mano con el om- 
bro, y que fuelle llevado à Terufalem. 

31 Y quandoel llegó allá, llamo à los de fu naci- 
on, y àlos Sacerdotes: y pueltos delante del altar, 
aviendo tambien llamadoá los de la fortaleza. 

32 Moltrólesla cabeça del malvado Nicanor, y 
tambien la mano de aquel blafphemo,laqual eften- 
diendo contra la fanéta Cafa del Dios Todo pode- 
rofo, fe aviajagtado con fobervia. 

33 Y anfi mifmo mando facar la lengua del im- 
pio Nicanor, y cortarla en menudas piecas, y darla 
a las aves:y que la mano de aquel loco fuelle colga- 
da delante del Templo. 

54 Por loqual, todos bueltos azia el cielo, ben- 
dixeron àl Señor gloriofo diziendo, Bendito fea el 
que há confervado fi lugar incontaminado, 

35 Y colgóla cabeca de Nicanor enlo alto de 
la fortaleza, dondetodos la vieffen,en feñal illuftre 
del favor que Dios avia dado. 

36 Yrtodos de comun acuerdo determinaron 
que en ninguna manera aquel dia fe paffaffe fin fer 
celebrado, ? 

37 Mas que fu ficfta fe hizieffe à los treze dias 
del mes Dozeno,que fe llama Adar en lengua Sy- 
riacayun dia antes del dia de Mardocheo. 

38 Aviendo pues acontecido de efta manera lo- 
que toca à Nicanor,y viniendo defde aquel tiempo 
Ja ciudad à la poteftad de los Hebreos, yo tambien 
en efto hare fin de la hiftoria. 

39 Y fiuviere bien dicho, y como à la hiftoria 
conviene, efto es lo que yo deffeo:mas fi poco y fa- 
camente, efto es lo que pude. 

40 Porque de la manera que bever porfi el vino, 

defpues el agua es cofa dañofa: mas ufar de am- 
Las colasjuntas es cofa fuave y trae contentamien= 
to agradable: anfi rambien el aparato de la oracion 
dá contentamiento à los oydos de los que leen la 
hiftoria. Aqui puesfea el fin. 


FIN DE LOS LIBROS APOCRYDPHOS. 
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peh piahi Y 


ELANIN- E V 


MENTO O V E ES, LOS ESCRIP. 


TOS EVANGELICOS, Y APOSTOLICOS. 


ERAS IO EVANGELIO DE 


NVESTROSENOR IESV CHRISTO 
SEGVNS.MATTHEO. 


CAPIT. L 


El linage y decendencia de Christo de los Padres fegun la carne, 
21,Su concepcion por el EfpivituSan¿to, fu nacimiento de ua Vita 
*Luc. 3,24 gernconforme á la propbecia deel. 


a Decendien- IBRO *de la generaci- 


a ES > $ IN: on 2 Chrifto a hijo 
fegun la car- SP EA] de David, hijo de Abra- 
ne, como pa- ti ham, 


rece por el 
carhalogo de 


2 + Abraham engen- 
ha genealogia ¡ES 


drò à Ifaac, Y + Ifaac en- 


f AA ai E] gendro à Iacob. Y * Ia- 
3Gen. 2524. M Al cob engendro à Iudas, 
MS ei y à fus hermanos. 

y o = Y t Iudas b engen- 
BS, dró de Thamar à Phares y á Zarã, Y Phares engen- 
E dró à Efrom. Y Efrom engendró à Aram. 
el Y Aramengendróa Aminadab. Y Amina- 


endo á faivar dab engendró à Naafon. Y Naafon engendró à Sal- 

dos pecado mon. 

morder 5. Y Salmon engendró de-Raab à Booz. Y 

sadores..  Boozengendró de Ruth à Obed. Y Obed engen- 

31,Sam, 16,1 dró à Leffe. 

sim, 6 Y+ Jefe engendró àl rey David. *Y el rey 

24, David engendró <a Salomon de la que fue muger de 

€ Dende Sa- Vrias. 

A pea 7 Yt Salomon engendró å Roboam. Y Robo- 

alesia lezal. am engendró à Abia, Y Abiaengendró à A fa. 

Luca, fecu 8 5 Afa engendró álofaphar. Y Iofaphat en- 

Pi yanas. gendró à Toran. Y Loran engendró à Ozias. 

bra à Namhá Y Y Oziasengendró àloathan.Y Ioathan en- 

por hija de gendró à Achaz. Y Achaz engendró à Ezechias. 
10 Y+ Ezechias engendró a Manafle. Y Manaf- 


*Dav:d. 
11,Rey.01, 43 Ss A 
y 1,Chron. feengendró 2 Amon. Y Amon engendró à lofias. 


29 114 Y *lofias engendró [à loacim. Y Ioacim en- 
2r y ns y gédró] à Iechonias, y à fus hermanos en la d tranf- 


1,Chron.3,13 migracion de Babylonia. 

ak 2, Rey.23, $ Y defpues atan ietaion de Babylonia 

Eron. tiéchoniasengendró à Salathiel. Y Salathiel en- 

36,4-y ntey, gendró à Zoro! abel. F 

24,6. 13 Y Zorobabel engendróà Abiud. Y Abiud 

Zayi engendró à Eliacim. Y Eliacimengendró à Azor. 

dqd.los 14 Y Azorengendróà Sadoc. Y Sadoc engen- 

quales Jeco- dró à Achin, Y Achin engendró à Eliud. 

tn, Er 15 Y Eliudengendróà Eleazar. Y Eleazar en- 

hermianosfu- gendróà M; n Y Math an engendró à Iacob. A 

E 16 Y lacobengendró à Iofeph marido de Maria, 

lenia. porque Je la qual nacio + Tes ys, el qual es llamado, cl 

Joacim enle- CHRISTO. 

deamurio. 17 Demanera que todas las generaciones defde 

ad enda? Abraham hafta David, fon catorze generaciones. Y 

dró á techo. defde David hafta la tranfmigracion deBabylonia, 
catorze generaciones. Y defde la tranfmigracion de 


Babylonia hafta Chrifto, catorze generaciones, 


nias, oloa- 
chin, &c. no 


Babylo- shri 0 
AA E q*Y el nacimiento de 1Es v, Chrifto fue 
cala vido, — anfi:Que fiendo Maria fu madre defrbfad con Io- 
dAba.ver. 21 


eE Metas, ph, fantes que fe juntaffen, fue hallada eftar pre- 


ungido, o Elefto. 1L. y Luc.1.27. fg. d. antes que lofeph la Wevafe à fu 
cafa para biyr juntos como marido y muger, 


qe 40 ANNO 


hir Diy tefa terio 


.Primogenito: y llamó fu nombre 1E sy . 


képi þé banda e 
Ar: 


pes APO. 4h q00 pa va 
KA rahe 48%. TP] 100 Palih ha 
Fol.” 


O" TEST A 


ñada del Efpiritu Sanéto. ai 
19 Y lofeph g fu marido como era h jufto, ty ER, 
no la quifieffe infamar, quifola dexar fecretamente. 94e necra f= 
20 Yi penfando el elto,hcaqui que el Angel del p° pofi z 
Señor le apparece en fueños, diziendo:Iofeph X hi- pps 
jo de David 1no temas m dereccbir à Maria tu mu- baria: fiende 
ger: poes lo queen ellacs engendrado, del Efpi- jaa ea E 
ritu Sanétoes. con una que 
21 Y parirá hijo,+y llamarás fu nombre n 1esy3; €l penfava a- 
porque + el falvará fu Pueblo de fus peccados. Pa ei 
22 Todo efto ° aconteció paraque fe cumplieffe a fu fanta 
Dans fue dicho por el Señor por el Propheta que Pacos 
A E ella bazis 
23 *Heaqui que na Virgen ferá preñada, y pa- les O le 
tirá hijo, y llamarás fu nombre Emmanuel, que es 9*em2 infa- 
fi lo decláres, Con nofotros Dios. A 
24 Y defpertado Iofeph del fueño,hizocomo el i Eftardo 10- 
Angel del Señor le avia mandado, y recibió à fu SP% en efla 


agoma, Dios 
MUSSE nn le focore ema 

NE ta que parió ¿fu hijo brando le fu 
Angel, que 


lod me 
k Decendiente de &c. No hagas difficulrad de &c. m Or, de tomar ai ke pot 


rumuger. +Luc.1,38. n Salvador, o flud, *AG. 4,10. o G. fue hecho. 
1lía. 7,14. p Entreranto que eltuyo preñada de &c. ni por effo fe figue daqui 
w defpues la conuciefle, porque ne fe pretende aqni provar mas fino que Chri- 
to fue concebido fin obra de varon. de mas quees phrafi de la Efer.haftaque &c. 
por jamas, l(3-22,04. Effe pecado no os fera perdonado hafta que murays. 2, Samp 
6.23.fe dize de Michol que no tuvo hijos hafta quemurso q .d.jamas. i 


EA PEE D 


Los Magos enfeñados de Dios vienen de las partes del Oriente 
en bufa de Christo 2 1erafmlem,donde por infiruccion delrey Hero. 
des y de los Sabios del Pueblo entienden que en Betb-lehem avia de 
nacer, y partidos allá lo ballan,y adoran y le ofrecen dones. 11.Sor 
avifados deDios de no bolver aHerodes1 1 1,El qual viendofe bur- 
lado deellos, por matar al Mejias nacido haze matar todos los mia 
ños de Beth-lehem y fu comarca de dos años abaxo.1111.Mas Dios 
avia ya eftapado Ju Mefias haziendo retirar á Iofiph con el niño 
) lamadrea Egypto con tiempo: donde eftá baStaque Dios leavifa 
quebuelvg: y buelto habita en Nazareth, 


* Como fue nacido 1Es ys ena Beth-lehem 

de Iudeaen dias del rey Herodes, heaqui que z a se 

b Magos vinieron del Oriente à Terufalem. ben fe lama- 
2  Diziendo, Dóde eftá el rey de losladios,que %4Epbrara, y 


no la conociò Pf 


e 5 studad de 
ha nacido? Porque fù eftrella avemos vifto en cl O- Dana ea 
riente, y venimos à adorarlo. Beth. lehem 


Y oyendo eftoel rey Herodes turbòfe,y to- 4% en el tri 

daTerufalem con el. Meee 

4 Y convocados todos € los principes de los fa- 5 Galileas 
cerdotes, y d los Efcribas del Pueblo, perguntóles 


b Perfonas 
donde avia de nacer € el Chrifto. EN ES a 
5 Y ellos le dixeron, En Beth-lehem de Iudea; ES Fl 
porque anfi eftá elcipto porel Prophera: Media enya 
6 tY tu Beth-lehem!f detiérra de Inda,no eres a 
muy pequeña entre £ los principes de Iuda: porque PO 
de ti h faldrái Guiador,que E apacentará à mi Pue- Ë- 1,y 3. 
blo Ifrael. St pos 
7 Entonces Herodes, llamados los Magos en fe- ara AE 
crero,entendió deellos diligentemente cl tiempo del tcs dela Ley. 
aparectmiento del eftrella: rd 7 NE 
8 Y embiandolos 4 Beth-Ichem, dixo, Andad ARGE Je 
eEl Meffias. t Mich. 5,2. Inan,7. 41. fDela provincia de ludca.g Las villas prin- 
cipalos.cabaceras,de Xe. h Ot. mefaldrá, i Ot.Capirá, k wo govemirá, 
4 alla 


49: 


vida 


m: pi a 
Y i 


(di 
M5 NA 
pon 


y a d 
«156 smtento lo hajlardes, hazedmcio f 


A O TT AU a a f A 
Pera Tör KoT ppor En mm rubros A0 w 
Wvitahs el advinb. magord fo akt i ipa 
pegy pr rol hapHLari non ++ 4 1us mi girba Y 
los ara los niños. E LT EXE 
ja porel niño; y defque 
ser, Ipuraque yo venga 


aila,y preguntadee: 


ns era ado- 
irlo, fino 
srarlo. Al 


910. 
= 1 Y entrando enla cafa, hallíron ál niño con fu 
potencia, Maria: y) proltrandofe,adotáronlo: y abri- 
o "= endo 0 fustheloros, offrecieronle dones, oro, y en- 
Para Dies. Cienfo, y myrrha. | À 
m Obvedeci- 12 q Y fiendo avifados por revelacion en fue- 
o 4. ños,que no bolvicffen Herodes, belvieronfe à fu 
AA” ticrraP por otro caminó. 
aNefzefen- 13 Y partidos elles, heaqui el Angel del Señor 
ae (A apparece en fueños á Iofeph, diziendo, Levantate,y 
Corfo. y ar tomaál niño y à fu madre, y huyeà Egypto, y cità 
tos Majos lo teallá, hafta que yo te lo diga: porque ha de aconte- 
E A A cer, que Herodes bufcará al niño para mararlo. 
lede A 14 Y defpertando el, tomó al'riño y à fu madre 
enerdare de de noche: y fuefe a Egypto: 
cel E 15 Y eftuvo allá hafta la nuserte deHerodes:pa. 
reyno. Lue, TAQUC fe cumplieffe lo q fue dicho por el Seħor por 
23.41. el Propheta, q dixo, 2%* De Egypto llamé mi Hijo. 
z Es al 16 q Herodes entences,como fe vido burlado 
cerrados, de los Magos enojófe mucho: y embió,t y mató tv- 
11. doslos niños que avia eigBeth-Iché, y en todos fus 
PAfinot- terminos, de edad de dos años à baxo, cóforme* al 
Tan i i dido de los Magos. * 
con lo que tiempo que avia entendido g 


f 


£ 


Berodesles 17 Entonces fuecumplido loque fue dicho por 
ACES md el Señor porel propheta Ieremias, que dixo, 
Guoquesea- 18 t Boz fue oyda en Rhamá, lamentacion, 


esioalcuerpo lloro,y. 
de la Iglefia pd 
Saliendo de 

Lzgypro, es a- 
hora hecho y 
«ííplido enla 


gemido £ grande: Rachel que llora fus hijos: 
y no quifo ferconfolada, porque € perecieron. 
19 %4 Masmuerto Herodes, heaqui el Angel del 
Señor apparece en fueños à Iofeph en Egypto. 
20 Diziendo, Levantate, y tomaal niño, y à fu 
sábeza, es a 
Chrifto: por- Madre, y vete à tierra de Ift rael; que muertos fon los 
E aquello fue que Y procuravan la muerte del niño. 
21 Entenceselíe levanto, y tomdal niño, y à fu 
madre, y vinole à tierra de Ifrael, , 
22 Yoyendoque Archelao reynava en Iudea 
por Herodes fu padre, uvo temor de iE allá: mas a- 
2 fer por ne- Moneltado por revelació en fucños, fe fue à las par- 
forros crue tes de Galilea. 
cof 23 Y vino, y habitó en la ciudad q fe llama Na- 
ei zareth; paraque fe cumpliefle loĝ fue dicho, porlos 
* Verz.  Prophetas,que avia de fer llamado Nazarcó. 
De Malo. cAbIT tí 
«Gr.Noíon, El Baptiftaprecur/or de Chrifte conformea las popei pre- 
H, para los animos del Pueblo con predicacion y baptifmo de penitencia 
IIIT. para recebir à Christo cuya venida y virtud declara. 11, Chrifto 
E a es baptizado deel y el Padre y el Ejpiritu Sanéto le dan teftimonio. 
Ke. * En aquellos dias vino loan el Baptifta predi- 
Y cando en el delierto de Íudca, 
2 Y diziendo, è Emmendaos,queb el Rey- 
ERE O de los cielos fe acerca. , 
penitencia. qu t Porque cfte es aquel del qual fue dicho por 
e Converrios el propheta ayas, que dixo, Boz delque clama en- 


aina de E eldefierto. © Aparejad el camino d del Señor, ende- 
nor regad lus veredas. 


tEn fiendo 
Cita natie 
Yo comienza 


caminos. 3 , 

b Hrecogi> 4 +Y tenia loan fu veftido de pelos de camellos, 
miento dela y yna cinta de cuero arredor de fus lomos: y fu co- 
Ygleña pora Y, JA el 


fen, 


mida cra langoftas, y mic) montés. 


a 5 * Entonces falia à-el lerufalem,y toda Iudea, 
Mar.1o3. toda la provincia de alderredor del lordan. 
A 6, Y cran o deel enel lordan,* confe- 
e Efe spare- Mando fus peccados. 


Je tomfifie en novedad de vida, y en renunciarfe à fi mifmo, Leod la NMar.1,3». 
d Al Señor t Mar.1,6 * Mar.1,5.Luc.3,7, e No por rincones A uno, fino publie 
camente å Dios y à fw Iglefia: y afieran baptizados, 


a o 


vd) 


1164 
a 
Pod; 


da 


cidos 

. ent. 

dre ba Po Hapa Comm: 
G ELIO. el 


o querian 
tr tenidos 


Ppaniiencia.o, 
de arrepentir 
miento.q, d, 
motiraldo 
por las o- 
bras, 

+ loan. 8,19. 
AE. 13,15. 

5 S Ab:7 09% 

y quemará la paja * Mar.1,8, 
Luc,3,19. 


13. q Entonces 1 Es VS vino de Galilea à loan ed 
al Iordan, para fer baptizado de el. IE y 19040 


h A lipnge- 
aros con de- 
zirá Abrah, 
El tiempo de 
la tala es ys- 
nido. Tales 


16 Y tEsys defque fue baptizado » fubió Juego; 
del agua, y hcaquiloscielos 0 le fueron abierpos, y 
vido al Efpiritu de Dios que decendia, pe El 
E verdadero 
ma, y venia fobre el. Evang. A los 
17 Y heaqui «na boz de los cielos que dezia,+E . incredulos y 


fte es mi hijo amado enel qual tengo contentanii- ¿elder : 
ento. Col. 2.13. 

ik Comover.2.y 8. k Gr. fuere. iRegeneracion y cruz. m Confintiò con 
el baptizandolo. n Salió. o A Ivan.paraque cumo ceitigo de vifta pudieffe refti~ 


ficar de Chrifto. 
CAPTT TED 
Chrifto retirandofè al defrerto defpues de fu baptifno ayuna 40 
dias y 40, noches, y es tentado del diablo, 1. de defperacion en fis 
hambre, 2.de temeridad en fis vocacion. 3.de avaricia y ambicion 
junta conidolatria: mas todo lo vence con palabra de Dios dando 
å los firyos como un enfaye de fus mas peligrofas tentaciones, y de el 
modo como wercerán porel. 1.La primera falida å fu predicacion 
hinchiendo de luzy de faludes del cielo toda la tierra lena de tinie- 
blas. 111,Llams à Pedro, à Andres á lacobo y à loan: los quales 
dexadas todas cofas lo figuen ót. 
~ Ntoncces* rEsvs fue llevado dela Efpiritu àl de- *Mar.1,12, 
fierto, para fer tentado 5 del diablo. Luchs ee 
2 Y aviendoayunado “quarétadias y qua- AN 
renta noches, defpues tuvo hambre. 16. repofó fon 
Y llegandofe á el el Tentador, dixo, Si eres bre cl 
de Dios, di que eftas piedras fe hagan pan. PARED 
Mas el refpondiendo, dixo: Efcripto eltá, térar à Chri- 
* No con folo el pan biviráel hombre: mas d con- fo Cabera 
toda palabra que fale por la boca de Dios. El E leas 
Entóces el diablojo paf àla fauéta ciudad; r 
y pufolo fobre las + aleftfas del Templo: > Jus memo 
6 Y dixole, Si eres Hijo de Dios,echate de aqui E10 7pero c07 
abaxo: que efcripto eftá, * Que à fusangeles man- liivien 
dará por ti: y algartehán en las manos, para nunca [2.4% tam 
trompieces coz tu pie à piedra. ue fo E 
7 Iesvs le dixo, f Otra vez eftá elgripto, * No embros. 
tentarás ál Señortu Dios. i € Orres. qee 
8 Otra vez lo paffa eldiablo à un monte muy nio 
alto,y 8 mucftrale todos losreynos del mundo, y lu Moy/en, y e- 
gloria: 


Hodos vezes, 
9 Y dizele, Todo eftote daré, fi proftrado me 


Hijo 


Dear. 9, 5- y 


po 18, y Eliata 
adoráres. LR): 19, da 
10 Entonces resvsle dize: Vete Satanas: quee- *Deurg,s. 


cripro eftá, + Al Señor tu Diosadorarás, y à cl folo o Le 


fervirás. con qu: Dios 
lo quifiere fuftentar.afs fuftëtó à fu pueblo enel defiertocó el manna. te, Zimbo= 
yo. e El diablocomo padre d: mentira, falfifies la Efer prurano la alegando en 
el fentida que el ciprritu famido la pronuneró. FEnotro lugar. * Deut 6,15, g Se- 
halandole los lugares, y defcriviondofelos fanmarja y conpandiofamenre. 
9Dcuje6, 23. y 10,20. 

1 El 


Ud caes: A AS A a OF 
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11 Eldiablo entóces lo dexó: h y hcaqui los an- 
h Rien animo geles legáron, y ferviánle. , 
somo elSenor 13  e* Mas oyendo Iefus que loan era ! prelo, 
pearde Ta. Dolvióle à Galilea: i A 
E e a Y dexa DA erat Cia yabara sn 
0 peter” Capernaum ciedad maritima, en los confincs de Za- 
geles aji: la r 
Terk tanbien Bulon y de Neph:hali: 
Tole que 14 ¿Pao uc E cumplic(fíe lo que fue dicho por cl 
e. que ve propheta Tlayas, que dixo, 
LEÍ be pl * La Fed. Zabulon, y la tierra de Neph= 
<4pec.2, 7 thali, k camino de la mar,de la otra parte del lordá, 
ES Galilea de las Gentes: aei ` p 
Lucyra. 16, ! Pueblo affentado en tinieblas, vido grá luz: 
Toan.4,43. y los affentados en region de fombra de muette, luz 
i Gr.ennega- m Jes efclarecid. 
S 91 17 *Deldeentoncescomenco Icfusá predicar, 
kLacoltad= y à dezir: * Emmendaos, que cl reyno de los ciclos, 


iXc. es enu- n fe ha acercado. 
metacion de 3 

kizatese 1 E A 
1 Por pueblos vido dos hermanos, Simon, que cs llamado Pedro, 


el y Andres fu hermano,que echavan la red en la mar: 
¿. Porque cran pefcadores. 

mLes nació. Pi 3 s A A 

Es slufon ál 19 Y dizeles, Venidenpos de mi, y hazctoshé 

nacimiento  pelcadores de hombres. 


sd nrs 20 Ellos entonces, dexando luego las redes lo fi- 

"Amsa  guieron. o 

a O,hallesa- 21 Y paffando de alli,vido otros dos hermanos, 
O. 


1. Iacobo hijo de Zebedeo, y loan fu hermano, en la 
e Delos G nave con Zebedeo, fu padrc,que remendavan fus 
bikos redes; y llamolos. 

p Las alegres 
muevas de la 22 ' 
reftauracion- lo figuieron. 

de la Ysl-fia 23 Y rodcó Icfus à toda Galilea enfeñído en las 
end ogas » deellós, y predicando ? el Evangelio del 
Am3,2. Reyno: y fanando toda enfermedad, y toda flaque- 
zaen el pueblo. 


Poreña pre- 
qeseeren 7% 24 Y corria fu fama por todala Syria: y trayan 


malefas en a 
des e .y «- à el todos los que tenian mal, lostomados de diver- 
desfon he- fas enfermedades y tormentos, 9 p los endemoni- 
soria ” ados, y lunaticos, y perlaticos: y fanavalos. 
g Nembranfe 25 Y feguianle muchas con:pañas de Galilea, y 
¿gar algunas de Decapolis, y de Icrufalem; y de Eudea, y de la o- 
rinnan tra parte del Iordan. 
bles, las gua- CADIT. V 
les fanava el Comiencala dochina deChrifto. fu prlañera concion enque enfè- 
¿conlo ña á fus diftiplos qual fea la raea Bienaventurança por 
- fus partes, la qual JE compete à los que le figuen, à los que- 
les applica ciertos titulos proprios..nos que declara elimgenio deellos 
y defuneva naturaleza en Chrifio:como fon, Mäfas,1u5tos, Mi- 
Jericordiofos, Limpios de animo, Pacificos. Otros declaran fu fuerte 
inevitable en el mundo: como fon, Pobres Triftes, o llorofos, Perfe- 
guidos, Malditos, Calumniados del mundo, à los quales confuela 
en combrapejo deefto con la contemplación dela gloriofa fuerte que 
tienen en Dios, hechos cópañeros de los prophetas y pios annunciaz 
dores de la verdad, que les precedieron, 11: Llamandoles Sal y Luz 
del mundo, les declara fu officio en el mundo em la predicacion de la 
profeffiondicha,y avifales delo contrario à fuofficioparafe guar- 
*Luc.6,0. dendeclo. 1 iI. La Sal y Luz con que quiere que falen y alambren 
a Son los que el mundo,es la Ley de Dios, (a qual no quiere a Y, porque es e- 
abatidos en terna,antesdize fer venido paraque por el fele dé fu verdadero ci- 
Toeren on fe plimiento, II. Para lo qual ante todas cofas fè requeria que ella 
run dos Fefe reftasrada en fu verdadero fentido:lo qual (como el verda- 
dero interprete declla)comienga á hazer por fus partes principales, 


va fu emni 
Potencia, 


J varios de 

ata Viendo Iesvs las compañas fubió en el monte; 
rs y fentando(e el llegaronfe à el fus Difcipulos. 
Chrifio. leed, 2 Y abriendo el fu boca, enfeñavalos dizi- 
AE endo: 

H 2% 3 *Bienaventurados los Pobres 2 en Efpiritu: 


* 16. ér, 2,3. porque deellos es el Reyno delos cielos.A 
berjosenlu- 4 *Bienaventurados b los Triftes:porque ellos 
*ra' 38,11 Tecibirán confolacion. 

*l6.659. f *Bicnaventuradoslos Manfos: porque ellos 
ná 4 recibirán la tietra por heredád. 

dLos pasie , 6. Bienaventurados losque tienen hambre y 
cipes de agila fed de Jufticia:porque ellos ferán hartos. 


4 Y andando TEsvs junto à la mar de Galilea ` 


ellos lucgo, dexando la nave, y à fu padre;: + rezca el cielo y la tierra,ni una} 


7 Bienaventurados los Mifericordiofus: por- 
que ellos alcangarán mifericordia. 
8 * Bienaventurados los € de limpio coraçon: «or. es malo 
porque ellos verán à Dios. , dixénn. q.d 
9 Bienaventurados d los Påcificos:porque ellos Do fania 
feràñ llamados hijos de Dios. a a 
10 Bienaventurados los que padecen perfecucion 
por caufa dela juílicia: porque de ellos cs el Rey- 
no de los ciclos, A > 
11 *Bienauenturados foys,quando € dixerémal ¿104403 0 
de vofotros, y os perfiguieren,y dixeren de Volorios Mar. 4, 2t- 
toco malpor mi caufa, * mintiendo. Luc.8,16.y 11 
12 Gozaos, y alegraos;porque vueitro falario es f8, Ni encia 
grande en los cielos:queáníi perfiguieron á los pro- enden, y lo 
pherasqus fmeroz antes de vo foros. ae 
13 q*Vofotros foys Sal de la tierray fila fal fe *” eda 
defvaneciére,cóg fert falada?no vale inas para nada; 
ino á fea echada fuera, y fea ho!lada de los hóbres 
14  Voforrosfoys Luz del mundo. La ciudad af- 
fentada,fobre e] monte no fe puede efconder: AHT 
S $ : om- 
15 *PNi feenciende el candil, y fe pone deba- bre. q Mi 
xo de uh almud: mas en elvandeleró, y alumbra à Evangelio no 
todos lofque eftan en cafa. E ps G 
16 * Anfi pues alumbre vueftra lúz delante de pi o 
Jos hombres: paráque vean vueltras obras buenas, y la Ley. 
glorifiquen à vueftro Padre, que eftá en los cielos. ao 
17 No penfeys que he venido para £ defarar la jota perecerdo 
Ley,o los propheras: no hé venido para defatar la, iG.pafte.par- 
mas pata cuinplirla. Taca, 
18 *Porqucdecierto os digga K haftaq !pe- 


loan 14, 27% 
Be 


nèren, 
*1,Pcd.4,14 
11 


11 
g O, anular, 
La Ley de 
Dioses vin= 
culo que liza 


AG.bafta que 
E todas las co- 
,niun tilde pere fs fem he- 
cerá de la Ley * que todas las cofas no fean hechas. a A 
19 *De mancra que qualquiera que + defatáre Poo 
luno de eftos mandamientos muy pequeños, y anfi 


ha 
dere 
enfeñare à los hombres, muy pequeño ferá Ilama- 1E! mas pe- 
do en el Reyno de los cielos. Mas qualquiera ĝ hi- eS 
ziére, y enfeñáre,elte fera llamado grande en el rey- mV, denia: 
no delos ciclos. f gun valor, 
10 Portáto yo ós digo, que fi vueftra jufticia * no FF“ 1139 
fuéte mayor que la de los Efcribas y delos Pharife- , TA i 
Os, no entrareys enel reyno de loscielos. Deut.5.t7.. z 
21 qOyftes q fue dicho à los antiguos, “r no mata- n Para cú- 
.rás:mas qhalqisiéra q matáre,ferá culpado dejuyzio; P de 
22 Yo pues os digo, que qualquiera que fe ono- 


Ley,con e- 
F z fto fe conten- 
járe © locamentecon fu hermano, ferá culpado de tavan los EL 


Juyzio: Y qualquiera que dixere à fu hermano,PRa- en on 
ka,ferá culpado de ayuntamiento:y qualquiera que clara de ho 
È fu hermano dixére, Y Loco, ferá culpado £ del que- Ley contiene 
madero del fucgo. mie ke 
23 Portanto fitruxercs tu Prcfente al altar, y a- miech de la 


lli te acordáres,que tu hermano tiene algo contrari: yra caras 
24  Dexaallitu Prefente delante del altar, y vé: nebana, 
( buelve primero cn amiftad con tu hermano,y en- E, a 
tonces vev offréce tu Prefente: na injuria len 

25 *1Sé amigo de tu adverfario prelto,entretan- is 
to qüe eltás con el enel camino:porque ho scontez- dpi pTi mas 
caque el adverlario te entregue íl juez, y el juez te fG. dela ge- 
éntregue y àl alguazil; y feas echado cn prifion: benade fue. 
26 Decierto te digo,que no faldrás de alli, hafta e e 
que pagues el poftrer * cornado. de Lerufalem 
27 4 Oyftcsque fue dicho alos antiguos, * No donde fos Iu- 
adulterarás; a er 

e g a 
28 Yo puesos digo, ĝ qualquiera G mira la meger o AR 
Y para cudiciaria,ya adulteró có clla en fu coraçon, idolos. T en 
29 *Portanto fi z tu ojo derecho 2 te fuére oca- a 
EAS ola- 
. , fion decaer, facalo, y cchalg de tisque mejor tc Cs, tra fe rami 
1? que fe picrda uno de tus miembros, Gue no que to- drfpkes por el 
do tu cuerpo fedechado à! quemadero: rar aon 

3o Y fitu mano derecha te fuére ocálion de caer, He w 
bos atormentados,que es el mferno, Leed erë. 7,31. tO, fariafaz Primero. Or, 
tecóciliare. "Luc.r2,58. SProcura h tecoñicillacion con rodos, guardate de litje 
gar. es la doétr. de ab.ver. 39,8c. u G.dlminiftro x G quadráte. 11. "Exo.10.34 
%Ab.11.8.Mar:9,47. y O,cudiciandola. z Quilquiora có idad de biyu Gte 
fea san util como los ojos,el pis, lá mano. a G. te cícand lizàre, E 
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AA par > cap, 
Imici de: A 

bsi non Chulo De 

ya p Dres ep 


HS, por ota 
cauís que a- Mentos. 


* AExud.19,7 
Yev.19,12. 


Deur 5.11. pies; ni por lerulalem, porque es ciudad del Gran que eftás en los ciclos,m Sea fanétificado tu Nóbre. 
bem Pra Logue le 


_prometieres 
por voro Co- 
EN: formeà fu 


Icy. 

tlicab, 5. 12 
dS. de mal 3 N A 
principio, de 38 q Oyftesque fue dicho 2los antiguos, * Ojo 


19 
IE 


10] +i? uno. ad, 2 aurimht, cap. 


Inde An 
upu h 4 
lohan, Es la 
efirefala Ley. q m ose j 
ai ks 2 f que mejor g ET pierda 
“mode tus miembros, que no que todo tu cuerpo 
“eacchado al quemadero. 


q 4 R 
Jaco ad conjr P y 
Epli PON 
PILA ugu UIIA Y 


amat 
uar? $1 


Le: 
31 q Tambien fue dicho, + Qualquiera que em-,, 
biire fu muger, dé le carta de divorcio á 
32 
fucrå de caufa de fornicacion, * haze que ella adul- +“ 
tere: y elque fe cafareè con la embiada, comete a- 
dulterio. 
33 4 Item, oyftes que fue dicho à los antiguos, 
ar. 23 16 4 No te perjurarás: mas pagarás àl Señor <tus jura- 


-10,4 
ACES 


34 Yo pues os digo, Nojureys en rial ma” 
nera, ni por el ciclo, porquees el throno de Dios: 
35 Niporlatierra, porque es el eftrado de fus 


Rey. 

e Ni por tu cabegajurarás: porque no puedes 
hazer un cabello blanco o negro. 

37 + Mas fea vueftro hablar, Si, fi: No, po: por- 
que lo que es mas decfto, å de mal procede? 


. 
ha 


mala fuente. 


Ed: males, POY OJO: y diente por diente: 


+h 
39 Masyoosdigo, * No sailiga ea Goil n-i 


V. Ee s “ 
*Exod 21.24 res à qualquiera que te hitiere en tu mexilla dieftra 
o, e buelvele tambien la otra. 
klucz 40 Yálque quifiére f poncrte á pleyto, y tomar- 


Rom. 12 17. te tu ropa, dexale tambien la capa. 
y. td 41 Y A qualquiera que te cargáre por una legua, , 
antes apare- Vé CON el doss E $ > 
fado arecebir 42 Alquere pidiére,dale: y_àl que quifiére to- 
mueva mjn- mar de ti empreltado, no le refufes. 
ma gue Pe 43  gOyftesque fue ditho,s Amarás à tu proxi. 
garcon inju- 43 SUyltesque rug 7) proxi- 
y1a al que te mo: y aborrecerás à tu enemigo: ¡om . 
Pa Rom, Yo pues os digo, A mad à vueftros enemigos:” 
f O eyit Bendezid à losque os maldizen: hazed bien à losque 
contigo en os aborrecen, y t orad por losque oscalunian y os 
PS a, Perfiguene 

Va 45 *Paraque h feays hijos de vueftro Padre que 
t Ley.19, 18. eftá en los cielos: q haze que fu Sol falga fobre ma- 
g ezda y los y buenos: y llueve fobre juftos yinjuftos. 
proximo + de 46 Porque fi amardesà losque osaman, que fa- 
aqui conelu- lario tëdreys?No hazen tanibienlo mifino los i pu~ 
El Pha- blicanos? 

e 5 
aborrece 47 YAE abraçardesà vueftros hermanos fola- 
mos al enemi mente, que hazeys de mas? No hazentambien anfi 
Sp. e/af c los publicanos? 
Tufion es cão 

trala Eferip- 43 Sed pues vofotros perfeétos, Icomo vueftro 
tura Leed Padre, que eftá en los cielos es perfe&o. 
Prov,25+ 51 tu enemigo ha hambre œe. tLuc. 23,34. AR. 7,9,60. 1.COT. 4,t3. 
1Luc.6.51. h Moftteys que foys hijos &c, 1 Eran eobradores de los pecisos y 
aleavalas:ellimados entrelos Romanos, peró infames entrelesLudios, k Tuvicio 
des amor folamente d &c. 1 A imitacion de &c. 


, CAPIT. VL 


Profiguemas m qa enla parificacionde la verdadera do- 
Grina de la Ley y delas pias obras, o como començ contra- , 
poniendo lasobras de loshypocritas. De la Limofha. 11,Dela- 
oracion, y del perdonar con facilidad las ofenfas à loshermanos, 
111.Delayóno, 1111.El primero y folo eftudio delpio Evange- 


a Corrige la 


E ¿2 licogadguirirverdadera y biva fè, y procurar fa augmento abne- 
que bufean Zada toda avaricia pofpucflo y mortificado todo cwjdadocongoxo- 


o del vito, elqualelpadrecelefiialticne tomada fobre fóre. 


Irad que no hagays vucftra limofira_ delante 
delos hombres, paraque fcays 2 mirädosde-* 
ellos: de otra manera b no avreys falario a- 


los hombres 

en hazer bren, 
gue èr como 
polilla dela 


buena: obras. 


yes AN cerca de vueftro Padre que eftá en los ciclos. 
dos de los 2 *Puesquando hazes limofna,no hagas tocar 


hombres,perótrópeta deláte de ti,como hazen los hypocritas cen 
mo de “Diez. Jas Synogas y en las plagas, para fer eftimados de 


ne mira al a E aae . 
coraçon los hombres:decierto os digo que u falario, 
Sera los hombres:d digo que yatiené fu fal 
*Rom.12.8. 3 Mas quando tu hazes limofnano fepatu yz- 
s hindo quierda loque haze tu derecha, 

Pra 4  Quefca tulimofna en fecreto: y tu Padre, 


> 26 
Ef 


d E 
an Gi 


Mas yo os digo,que elque embiáre fu muger, , p 


A » E . "er . ef. 
4.00) ridt eleganti Augu e dar Iipan- 
fr fa m0. ho. vhi diline. Migr h 4 
en A tahiort E) Cors PEPEE gy 
LOY mate t erid entis, 
ee Qin e pinli up on Pepetit STO P a 
d que mira ert lo fecretoyel e te pagará en publico. q Alls 

5 q Y quando oráres, no ha como los hypo- nificlio. Prii 
crizas:porque ellos f aman el orar en los ayuntamis 39:12 
entos, y en los cantones de las calles en pie:paraque A Sa 
fean viftos. Decierto que ya tienen fu falario. Ll 
6 Mastu, quando oras,entrate en tu camara ; y f Ot fuder 
cerrada tu poo à 5 tu Padre,que eftá en feere- al lo 
to: y tu Padre que vee en lo fecreto, bre pagará en fecreto es 
publico. > pranifielto, 

.7 Y orádo, no feays  prolixos,como los k Eth- ¿Luigi 
nicos, que pienfan que por fu parleria lerán oydos. de los coraz 

No os liagays pues lemejázes à cllos , porque sones, Xe- 
vueftro Padre fabe de que cofas teneys neccifidad, al On 
antes que voforros le pidays. 119,17. paga 
9 Vofotros pues L orareys anfi:* Padre nueftro, 2 pos lco. 


10, parleros. 
habfadores, 


to » Vengatu Reyno. Sea hecha tu voluntad, 
eltudiofos de 


como en el cielo, an tambien en la tierra, a 
- 11 Danos oy nueítro o paaa Sci paria 
12 Y fueltanos nueftrasP deudas,como tambien Lo 
nofotros foltamos 44 nueftros deudores. k Gentesyio 
“13 Y no nos metasen tentacion : mas libranos in aA 
* de mal:porque tuyo esel Reyno, y la potencia, y Noe el m- 
la gloria, por todos los figlos. Amen. tento del Se- 
14 _ *Porque fi foltardes à los hombres fus offen- 797 Mendaro. 
as, foltaroshá tambien à vofotros vueftro Padre de ppe 
celcítial. lo digamos pas 
15 Mastino foltardes á los hombres fus offenías, ¡2474 perta- 
tampoco vucftro Padre os foltara vueltras offenfas. P E ds 
16 q Y quando ayunays, no feays como los hy- todas nw:f- 
pocritas * aufteros, que fdemudan fus roftros para 1%- fin 
“parecer à los hombres que ayunan. Decierto osdi- à EREE, 
go, que ya tienen fu falario. neeef'idad 
: 17 Mastu, quando ayunas, t unge tu cabeça, y "e 
avatu roftro: a minadas pre~ 
18, Para no parecer àlos hombres que ayunas, fi- giffrados por 
no å tu Padre que eftá en fecrero: y tu Padre *que T n ia 
vee en lo fecreto, te pagará en publico. a des E 
19 q No hagays theforos en la tierra, donde la Senor conoci- 


polilla y el orin corrompe: y donde ladrones y mi- EAn 
,dijere la 
nan, y hurtan. honra y gbrria 


20 y; Mas*hazcostheforos en el cielo, donde ni 7/2 tè deve. 
polilla ni orin corrompe: y donde ladrones no mi- "9: ^ Todos 
$ fete fujeren 
nan ni hurran. Tife hara 
ù 5 Y fife haga 
21 Porque donde * eftuviere vueftro theloro,a- ts voluntad, 
lli eftará vueftro coraçon, i g 
22 _ * El candil del cuerpo es el ojo: anfique fi tu ° Por pan on- 
TA R d ferá lemiol tiende todo 
ojo fuere Y fincero, todo tu cuerpo ferá luminofo, j necefann 
23 Mas fitu ojo fuere malo, todo tu cuerpo fe- para el fufič- 
rátenebrofo. Anfigue fi la lumbre queen ti ay,fon 4e def vida. 
tinieblas, quantas ferán las mifimas tinieblas, od 
24 * Ninguno puede fervir à dos feñores:porque y 1-Tin, 
o aborrecerá al uno, y amará al otro: o fe llegará ál P a + 
uno, y menofpreciará ál otro. No podeys fervir 4 IA 
Dios, y à z Mammon. 


: é fendido. leed 
- 25 * Portanto osdigo, 2 No oscongoxeys b 


p Ab. verta, 
vueftra vida,que aveys de comer,o que aveys de eat, NO 
a > + 13,19. 
ver: ni por vucftro cuerpo, que aveys de veftir. La a.Thef 3,3. 
vida no es mas que el alimento, y el cuerpo que el * Mar 1.25». 
veftido? ue 
26 Mirad á las aves del cielo,que no fiembran,ni r Mufios. 
fiegan, ni'allegan en alholies, y vueftro Padre cele- Ot-tites. 
zA ; E - fOr. efcures 
ftial las alimenta. No foys volotros € mucho mejo- cen. $ 
res que elfas? tDa todas 
27 Mas quien de voforros podrá dcógoxandofe Ls feñas de 
F. alegia farce 
ta, que pudieres. * Arr.yer. 6. IIT. u O.horadan. *Luc.12,33. y 1Tim.6, t9. 
* Ab.ver.33 x Oreltá,efta, *Luc.rt.34. y Pert&o, entero. limpio fin falca, 
fin malicia, ojo por la fabtduria, o doUrina y efpiricu defe, conque el hombreo- 
bra, G. fimple. ab, ver 33. * Luc. 16.13. ZRiquezas. Leed Luc. 16, 9. loque 
dle dela avaresa, fe ha de eftender à todos los demas vicios. *Luc.12.22 Phil. 
4.6. 1,Tim.6,8. y 1.Pad.5.7. Plal. 54,23. a Or, No feays folicitos, porgue toda 
mueftro trabajo es vano, fi Dios no lo bendxe. trabajemos pues dependiendo de fw 
providene:a. b Par vueftro viéto, o pallacha, G.por vueltra alma. c Mas excelen= 
tes, demas valor, d Con toda fù Plicitud, por mucho que f congoxe, 
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f y (abbr L4. A 
unumi rol (2 Compeed 
| MARU O, a 


bre í 
ld harmonja m 
Hypocrita. camino elticcho. 


añidirá fu eftatura un cobdo? 

28 Y porel veítido porque os congoxays? Ap- 
prended delos lyrios del campo, como crecen : no 
Enicos, trabajan ni hilan: 
dejemos 29 Mas digo osque ni aun Salomon con toda fu 
ERE gloria fue veftido anfi como uno deellos. 
die a divina. s 
fc.fecóoo- 30 Y fila yerva del campo, que oy es,y mañana 
xorá porlas es echada en cl horno, Dios la vifte anfi, no hará 
fyir pajo Mucho mas à vofotros hombres de poca fé? 

p El trabajo E E d 
Encuner es 31 Noos congoxeys pues diziendo, Que come- 
$20, fin que remos, o que beveremos,o conque noscubriremos? 


eXtrver.7> 


fe anicpe 32 Porque ¢ las Gentes bufcan todas eftas cofas, 
ad porque vueítro Padre celeftial fabe que detodas 


eltas cofas teneys neceffidad. i 
a Condena los 33 Mas bufcad primeramentecl Reyno de Di- 


AN os,y fu juíticiayy todas eftas cofas os ferán añididas. 
[ai de 34 Anfique, nos os congoxeys por lo de maña- 
curofidad, na: que el mañanaf traerá fu congoxa; bafta al dia 
o g fu afflicion. a 
yomalica. 

a CAPIT, VIL 

1, Ea 74 4 Y Profsiguiendo en la mifma concion,deciende á dar algunos pre- 


Mar. 4, 25. ceptos mas particulares, como. 1, dela modejtia enel juzgar del 
Luc. 6.58, proximo contra los hypocritas. 2.de la prudencia enla difpenfaci- 
b Habla con- on dela facra dedtvina. 11, Exhorta a laoracion. 1l.Samma de 
sra les hype- toda la Ley dela Charidad. 111. Exhorta a reccbirel Evangelio. 
a Bd p VA guardarfe de los falfos enftñadores, y da avifo cierto por el 
Ds he ce E qual jean conocidos. V1. El que recibe de animo la doítrina del E- 
ela P faltu wangelio por ella vence teda tentacion: el hypocrita perece enella, 


ajena, aun- N Oa * juzgueys:porque tambien nofeaysjuz- 


esc pegue- gados. 

Éu. - ; A 2 

O 2 Porque con el juyzio que juzgay s,fere- 
pes en verlas ys juzgados: y * con la medida que medis,con ella os 
farv, po bolveráná medir. i 
¡al 3 Y Porque b miras el arifta que eítá en el ojo 


“Luc. 6, 41. de tu hermano: y no echas de ver la viga que eftá en 
e Gr. dizes. a ojo? 


ÓN XO como € dirás à tu hermano, Efpera echa- 
«Los obftina- ré de tu ojo el arrifta: y heaqui xaa viga en tu ojo? 
Ca r Bapor caba primero la viga de tu ojo:y 
lo, Bic çoronces mirarás enccharel arifta del ojo de tu 
iad.¿nos deĵ hermano. 

les anice 6 No € deys lo fan&o alos perros:ni echeys vu- 
bs "e eftrasf E iiie de los pE Efe no las 
palsóra de  rehuellen con fus pies, g y buelvan y os defpedacen. 
pea 7 € Pedid,y darfeoshá. Bufcad,y hallareys.To- 
feae *  cadyy abrirfeos há. 

1. 8  *Porque qualquiera que pide,recibe: y elque 

*Abzaz1  bufca,halla: y al que toca, h fe abre. 

Mor-1124-  - y Que hombre ay de vofotros ¿quien fi fu hijo 


Luc.n.9. o 2 E 
le pidiere pan, darlehá una piedra? 
Toimis. EP E T 
añ io Yik pidiere pefcado, darlehá ferpiente? 


11 Pues fi vofotros, fiendo malos, fabeys dar 
Biero. buenas dadivas à vueftros hijos, vueftro Padre que 
III. cftáen loscielos quãto mas dará buenas cofas à los 


*Lac.é,3t. que piden deel? E 
a 12 5 * Anfique, todas lascofas q querriades ĝ 
delos ste, los hombres hizieffen có vofotros,aníi tambien ha- 


IIII. zed voforros conellos: porque eltaesi la Ley, y los 
Lucas, 24. prophetas. 
k Quemayer 13 q * Entrad por la puerta eftrecha : porque el 
F fu pro- amino que lleva a perdicion, esancho y efpaciofo: 
PR kar y los que van por el, fon muchos. 


trasai fe, 13 Porquela puertacs k eftrecha,y angolto el ca- 
Chritina. Mino que lleva à la vida:y pocos fon los q lo hallan, 


v. 15 € Tambicn,Guardaos de los fallos prophetas, 


ear s; que vienen à vofotros! con veftidos de ovejas: mas 


religion y fá- de dentro fon lobos robadores. 


ddat. Por . 16 m Por fus frutos los conocereys."Cogenfe u- © 


efo. 1.£u87-4 yas de los efpinos? o higos de los elcambrones? 

3. fe nos man- p 

de quepro- 17 Defta manera,todo buen arbol,2 lleva huenos 

meros los efpiritia:no creamos de ligero, * Luc.6,43,44. mElprineipal 
ppt g 44: prnerp. 


fisco quelos da a conocer es fu dotirins, No predican a Chrifto crucificado, fino 
a fimo mes, a fws insereffes carnales, 


mb budan f 
non modicam dirik gug 


TF 


e 


ara tem po I, 
ont mbr sapicntts, hur maloy [f 
Fols APA aea 


n G, hazl. 
o Corrupt, 
hrdiondo. 

*Roni. 2, 13. 
Lac. 1,2%. 


pLoshypo- pro 
er ta y jore 
naleros falv Ju 


frutos: mas el arbol o podrido, lleva malos frutos 
18 No puede el buen arbol llevar malos frutos: ni 
el arbol podrido llevar buenos frutos. 

19 *Todo arbol que no lleva buen fruto,corta- 
fe, y echafe en el fuego. 

20 Aníque por fus frutos los conoceteys. a ca 

21 P Noqualquicra que me dize, Señor, Schor, Yad, aungue vóla > 
entrará cn el Reyno de los cielos:mas el que hizicre renzan exeen ho 
la voluntad de mi Padre que eftá en loscielos. A la 

22 Muchos me dirán aq! dia,Señor,Señor,no prc- fean fno de- K 
phetizamos en tu nóbre, y e» tu nõbre facamos de- firuzín la 
monios, y en tu nóbre hezimos muchas q grádezas? sff 
Y efkonces les confeffaré,* Nunca os cono- 
cizapartaos de mi t obradores de maldad. 

24 q *Pues,qualquiera que me oye eftas pala. 
bras, y las haze, compararlohé àl varon prudente panas 
que edificó fu cafa fobre peña. q ver figuss 

25 Que decendió lluvia y vinieron rios,y fopla- ad los gue 
ron nameg fcombatieron aquella cafa, y no ca- e ar 
yerige eltaya fundada fobre peña. provados.eó 

26 Y qualquiera que me oye eltas palabras, y no 


a 
q Gr porefta-, 
des, O potéci. 
as. No por 
hazer uno 


milagros ferà 


"g 
413. 


sratales Mie 
lagraros leed 
Teut, 1j, ta 


las haze, compararlohé àl varon loco,que edificó fu 
cafa fobre arena. 


sz. 
ALuc.13,25= 
27. Pfa] 6,9e 

250, obra 


CAPIT, VIIL Luco 6, 470 

Limpia Chrifto un leprofo. 1I.Sana Â un fiervo del Centurion, f O,acometio 
cuya fe alaba. IH.Sana à la fucera de Pedro ya orros murhosez- € on. 

fermos. 1111. Refufa á wn Efcriba, o doctor dela Ley, elqual feof- * 

recia de feguirle:y å uno de fus diftipulos quecon pretexto depiedad “95 

Je queria partir deel por entonces, manda que fe quede. V. Amanja EN: 6omo los 

la tempeftaden la mar. VI,Sana dos endemonsados en la tiara Y s Uanpraphee 


Fs, hypoerie 
de los Gergefenos, tuy pe E 


Como decendio del monte, feguianlo muchas ros de nuefiro 
compañas; 


tiempo, 


. 2 PY heaqui un a leprofo vino,y p adoró- Mor u4% 
lo diziendo, Señor, fi quifieres, puedes me limpiar. a €a lepra 
Y eftendiendo lefus fu mano, tocólo dizien. +14 incura 
do,Quicro:fé limpio. Y luego fù lepra fue limpiada, 43 pon 
4 Entonces Iefùs le dixo, Mira no lo digas à na- mal deS. Las 
die; mas vé, cmueftiate àl Sacerdote, y ofrece el xr 
prefente t que mandó Moyfen d paraque les cõfte. b Mizel 3 
5. q*Y entrando Ielusen Capernaum,vino à c a 
el *el Centurion rogandole, da el Señor 
6 Y diziendo, Señor, mi moco eltá echado en 7 aei ea 
caía paralytico gravemeñte atormentado. dE ea i 
z efus le dixo, Y o vendré, y lo fanaré. de. 
8 Y refpondió el Centurion, y dixo, Señor, no ¿2 itt 
foy digno queentres debaxo de mi techumbre:mas res limpio, 
ola 


mente di conla palabra, y mi moço fanará. G. paratetti— 


9 Porque tambien yo foy hombre g debaxo de pomo àe- 
poteftad: y tengo debaxo de mi poteffad foldados:y 11. 


digo à efte. Vé, y vá: y àl otro, Ven, y viene:y à mi * Lue,7,re 
fiervo, Haz efto, y haze lo c El capiun- 


10 Y oyendo% Icfus, maravillófe: y dixo à los HE F: 
que /o feguian, De cierto os digo, que ni aun en If- dela gente de 
rael he hallado tanta fe. h ea 

11 Masjoos digo que b vendrán muchos del O- hos san” 
riente, y del Occidéte, y i fe affentarán à la mefacon Principio de la 
Abrahá,y Ifaac, y laceb,en el Reyno de los ciclos; 19362 de 


12 * ı Y los hijos del Reyro ferán echados: çn las A 
tinieblas l de afuera. Alli ferá el lloro, y el batimien- 2e 
to de dientes. a fManda, 

t3 Entonces Iefus dixo àl Centurion:Vé, v co- I 
poteftad otros dec. como luego de clara. h Voeaeson de l-i Gentyies. 19. d-firan 
participes de la vida eserna,como lo fon Abrabom, óe. * Ab.12,13. kise 
on de los Ifracliras fegun la carne, à Los gwales Lama hijos delyeyno por lar proc 
e Leed Rem. y 14. | Todo lo 3 cs fucra del Reyno de los ciclos, es taje 


mo 


dos 


Yours 


ue IIA MA el nee do 


B oyt ġ AO CTER 
roce nrurion. 
Hk Ta . 
mocreyfte, fea hecho contigo. Y fu moço fue fano 
en el mifmo momento. a i 

14 q*Y vino Iefus à cafa de Pedro, y vido à fu 
fuegra echada en la cama, y con fiebre: 

15  Ytocó fu mano, y la fiebre la dexg : y levan- 
vantófe, y firvióles, 

16 *Y como fue yatarde, truxeron À el muchos 


TIC 
Mar. i, 25 


sde 
y 1.Ped.2,24 
m El Señor 


- fue verdade- endemoniados, y echó de ellos los demonios con la 


ro medico del palabra, y Lang todos los enfermos: 
emorpoy del z e 


ama Efiias I7 Paraque fe cumplieffe lo que fue dicho por 
se i lu el propheta Tíaias,que dixo,m El tomo nueltras en. 
erjermedt-  fermedades, y llevó nueftras dolencias. z 

da fevn 18 g% Y viendo Iefus muchas compañas arre- 
golifa de Lu dor de fi, mandó que fe fueffen de la otra parte del 


dl cuerpos 

A 

corperalfue 19 Y llegófeun Eriba y dixole : Macftro, fe- 
xa infalible guirtehé donde quiera que fueres. 


frueva dela 
« prrisuala 
IIR 


29 YlIefusl dixo,” Las zorras tienen cavernas, 
y las aves del cielo nidos: mas el Hijo del hombre 


“Luc. 9,57» no tiene donde acuefte fu cabeça. 
P 21 Y otro de fus Difcipulos le dixo: Señor, Dame 
A AA 


zen fer Difai- licencia que vaya primero, y entierro à mi padre y 
pels dechr 22 Y Iefus le dixo,Sigueme,y dexa que los mu-' 
en ertos entierren fus muertos. . Ñ 
Pi 23 e Y entrando el en #ž navio, fus Difcipu- 
los lo figuieron. 
ts 243 heaqui fue hechoen la mar un gran movi- 
o Fruto de Miento, G la nao fè cubria de las ondas:y el dormia. 
verdadera fe 25 Y llegandofe fus Difcipulos defpertarólo,di- 
Ae E, ziendo,o Señor falvanos, perecemos. 
de redo, enta 26 Y elles dize, Porqué temer: hombres de po- 
ne efidad : y ca fe? Entonces, defpierto P reprehendióà los vien- 
Zante c ms- tos y 4 la mar, y 4 fue grande bonança. 
ais a7 Y los hombres fé maravillaron diziendo,Que 
<efidad es hombre esefte, que aun los vientos y la mar lo obe- 
re decen? 
Empeñoy e- 23, 9 *Y comggel vino de la otra parte en la pro- 
weridad, ri- vincia de los GerBelenos: vinieronle ál encuentro 
Sio.cólo qual dos endemoniados que falian de los fepulchros, fie- 
A roseñ gran manera, que nadie podia paífar pora- 
Fenicia, quelcamino. 
y S.fuche- "29 Y heaquiclamaron,diziendo,t Que tenemos 
p contigo lefus hijo deDios*Has venido ya acá à mo- 
leftarnos antes de tiempo? 
30 Y eftava lexos de ellos un hato de muchos pu- 
tienes con Ercospaciendo: pa p 
noforos. 31 Y lasdemonios le rogaron diziendo, Si nos 
£ El Diablo echas, f permittenos que vamos en aquel hato de 
aungnedefte puerco. 
end 32 Y dixoles,Ld. Y ellos falidos fueronfeen ag] 
ton rado efa "hato de puercos: y heaqui, todo el hato de los pucr- 
ARA cos fe precipitó de un defpeñadero en la mar,y mu- 
“Dios le déli- rieron en las aguas. i 
cencia. lobt. 33 Y losporqueros huyeron, y viniendo à la 
t En lugar de Ciudad, contaron todas las cofas, y loque auia paf- 
rogarle que fe Lado con los endemoniados. ye 
u Y heaqui, toda la ciudad falió A recebir à Ie- 
fus: y quando lo vieron, è rogavanle que fe fuefe de 
fus terminos. 


quede con e- 
CAPTA MIX. 


y. 
M Mar 4,3% 


r Por, Que 


dlos, leruegá 
quefe vaya: 
porgue mas 

amavan à fus 
puercos queá 


fs: Sana Chrifto un paralytico eopaoa contra los Eftribas, qu 
tienepoteftad de perdonar peccados. 11. Llamaá Mattheo publi- 
aA Capere CANO, el qual le figue: y refponde à los Pharifeos que le calumnia- 


ña wan que comia y bevia con publicanos y peccadores. 111, Refponce 
dee alos Diftipulos de Ioan que le preguntan, Porqué Jus Difcipulos xo 
Theophilatto) ayunan, como ellos, y los Pharifios? UII. Refufcita una hya de un 
Chrifto naco principal, y enel camino fana a una muger deun antiguofluxo de 


en Berblebé. fangre, V.Sana dos ciegos. VI.Sana à un endemoniado mado dc, 
erofeen Na= 


aeret, habitó 


en Caperna~ Ntonces entrando en mz navio pafíó de la otra 
E parte, y vino 34 fu ciudad. 
ino 2 *Y hcaqui, le eruxcró mm paralytico echas 


E es y AN E AS 
» x a A 
ANA RR: 


EL EVANGELIO. 


- 


E 
FECC 


na 


E iT 


do en ma cama: y viendo 1efus la fe dellos, dixo 41 


Ob ia LEÑA feg 
marlyn: Confia hijo; tus peccados te fon per- ! ea 
T y . ” en aniaio, | 

Y heaqui algunos de lós Efċribas dezian den- < Vitupera à 

tro de fi: Efte e blafphema. Dios ufupi: 
do íu oficia. 


4 Y viendo Iefus fus penfamientos, dixo, Por- 
qué penfays malas cofas en vueítros coragones? 

5. Qual es mas facil, Dezir, Los peccados te fon 
perdonados: o, dezir, Levantate y anda? 

6 Mas porque fepays que el Hijo del hombre 
tiene poreftad en la tierra de perdonar peccados,di- 
ze entonces ál paralytico, Levantate,toma tu cama, 
y vete à tu cafa. 

7 Entoncesel fe levantó, y fuefe à fu cafa. 

8__Y las compañas viendo lo, maravillaronfe,y 
glorificaron à Dios, que ovieffe dado tal poteftad 
à hombres. 

9 q*Y paífando Iefus de alli,vido àunhom- qr ~ 
bre,qué eftava fentado ál váco de los publicos tributos, * Mara, 14 
el qual fe llamava Mattheo:y dizele, Sigueme. Y le- 19527. 
vantófe, y figuiólo. 

10 Y aconteció queeftando el fentado à la mefa ñ 
d en cafa,heaqui que muchos € publicanos y pecca- d S, de Mate 
dores,que avian venido, fe fentaron juntamente á la theo. i 
mefacon lefus y fus difcipulos. e Losquel 

11 Y viendo efto los Pharifeos,dixeron à fus dif- cobrarlos pas 
cipulos, Porqué come vueftro maeftro con los pu- blicos cribu= 
blicanos y peccadores? cos oi 

12 Y oyendo lo Iefus, dixoles, Losque eftan fa~ fameen Ja ó+ 
nos,no tienen neceffidad de medico: fino los enfer- pinion dd" | 
mos. siio 

13 Andad,antes apprended que cofa es,* Mife- x Of.6,t. 
ricordia quiero, y no aa porque no he veni- Abax.12,7, 


era Culpa de 
muerte porla 
Ley blafplioo 
nan . 


do à llamar los £juftos, * fino los peccadóres g à pe- er er. + 
nitencia. yultos. leed k 

14 q Entonceslos difcipulos de Ioan vienen à el, due 2 
diziendo + * Porqué nofotros y los Pharifeos ar ans, 


a a 
18 


r 


yunatnos muchasvezes, y tus pd no ayun3? da, à conver- 
ra E 7 k Mar,2, 
llos? Mas vendrán dias, quando el efpofo ferá qui- phe 
jos de thajae 
veftido vicjo:porque el tal remiendotira del vefti- 
Ses. 
tra manera los cueros fe rompen,y el vino fe derra- da de La como 
y lo uno y lo otro fe confer- ds 
va juntamente. i 
A k O, dañáfe. 
erta poco há: mas ven, y pon tu mano fobre ella,y 
Luc, g.g. 
20 Y heaqui una muger enferma de fluxo de fan- 
milia, o de 
21 Porque dezia entre fi, Si tocare folamente fu 
mLaorladu-. 
Confia hija,tu fe tehálibrado. Y la muger fué libre 15,38. i 
los tañedores de flautas, y la compaña que hazia 
taż mas duerme. Y burlavanfe deel. qui > 
26 Y falió cífta fama por toda aquella tierra. 


15 Y dixoles Icfus, Pueden h los que fon de bo- fon. 
das+ tener luto entre tanto que el efpofo eftá con e- ua 
Luc.5,33 
tado deellos, y entonces ayunarán. G. Los his, 
16 i Item,nadie echa remiendo de paño rezio en mo, PEGO 
Lo, eflar trim 
do, y hazefe peor rotura. f 
17 Ni echan vino nuevo en cueros viejos: de'o- Be 
ma, * y pierdenfe los cueros:mas echan el vino nu- dcion dela 
evo en cueros nuevos: paiga 
18 «Hablando el eftas cofas à ellos,heaqui lun rifs 
principal vino, y adorólo, diziendo,Mi hijaes mu ¡Y%cn; 
Ls TIL 
bivirá. R ; el Maca 
19 Yleviébfe Iefus,y figuiólo, y fus difcipulos. Leafa K 
Algun prin: 
ge doze años avia, llegandofe por detrás, tocó m la ¿es oaan 
mbria de fu veftido. oficio. 
veftido, feré n libre. A 
22 Mas lefus bolviendofe, y mirandola, dixo, o po Na 
defde aquella hora. nG.lalva, 
23 Y venido Iefus à cafa del principal, viendo RAE 
bullicio, ` 
24 Dizelcs,o Apartaos,que la moça no es muer- o Yos dee- 
25 Y como la compaña fué echada fuera,entro, 
y travó de fu mano: y la moça fe levantó. : 
27 q Y paffando Iefus de alli, figuieronle y; 
dos 


Embia los Apofteles à predicar. 
dos ciegos dando bozes, y diziendo,Ten mifericor- 


cd La va dia de nolotros Hijo de David. y 4 
*Abiz24 28 Y venidoa cafa, vinieron à ellos ciegos,y 
Mar3,22- Jefus les dize: Creeys que puedo hazer efto? Ellos 
> ur dizen, Si Señor. p 

Die en re. 29 Entócestocó los ojos deellos diziendo, Con- 


prebe fensido formeà vueftra fe os fea hecho. 


iin A 30 Y los ojos deellos fueron abiertos: Y Iefus les 
buena ira, defendid rigaro/aréte diziendo,Mirad,nadie lo fepa. 
condenan el 1 Masellos falidos, divulgaron fu fama por to- 
modo de ba- da aquella tierra. 

qual manfi- 32 9 *Y (aliendo ellos, heaquile truxeron un 


«fan fu obf- hombre mudo endenioniado: 


os ie Y echado fuera el demonio, el mudo habló. 
Lucrz22, Y las compañas fe maravillaron diziendo, Nunca 


*Arc4,23 hà fido vifta cola femejante en Ifrael. 
Marsist 34 * Mas los Pharifeos deziá,p Por el principe de 
los. G. defa- los demonios echa fuera los demonios. 

talos. o dif- *Y rodeava Iefus por todas las ciudades y al- 

prados Ihi deas, enfeñando en las [y nogas deellos, y predican 

Aca do xel Evangelio del Reyuo, y fanando toda en- 

loan. 4.36. fermedad y toda flaqueza en el pueblo. 

z Grande. 36 * * Y viendo las compañas, uvo mifericordia 

verbo n E 

Griego figni- deellas,que eran 4 derramados y efparzidos, como 

fica Ebar fu- ovejas que no tienen paltor. 

era comod ¿7 Entócesdizea fus difcipulos,* A la verdad la 


rempuxores . 3 ri 
Bien es mene- Mie ffe es 1 mucha: mas losobreros,pocos. h 
ferque el 38 Rogad pues ál Señor de la mielfe,que fembie 
Ea cA obrerosà lu mieffe. 
e RUN CAPIT X 

e predicar es D G A A 
dificulsoff. Llama el Señor à fus doze Difcipulos:a los quales gräduà y em- 
o a bia al primer enfaye de fu OUEN, rroan de lo. que han de 


homlres de fi annunciar, jà quien:dá potencia celeftial para fanar todas enfer- 
mifmos fon edades en teftimonio de laverdad de fu doirina: anfi mifmo les 
Porzofifimas Já reglas de como fe han de aver anficonlosque los recibicren como 
Para ales condos que los defecharen, armandolos con temor y fe de la divina 
La rovidenciacertra los peligros de fa vocacion, y awifandoles del 
fuego y alboroto que con fu predicacion vendria en el mundo por la 
rebellion del impiomundo, que no luego la querrá recebir, de, 


Ntonces * a llamando fus doze Difcipulos,dió- 
$ Marz Ip E les poteftad contra los efpiritus immundos,pa- 


Luc.9.t raque los echaffen fuera, y fanafíen toda enfer- 
a Vocacion medad y toda flaqueza. 
b Embiados, 2 Y losmombres de los doze b A poftoles fon c- 


elezados,que ftos.El primero, Simon,que es dicho Pedro, y An- 

e dres,(u hermano; lacobo, hijo de Zebedeo, y loan 

*Arr.9,10. Lu hermano: 

c Or, Cama ; Philippe,y Bartholome:T homas,y Matthco 
* el publicano: lzcobo hijode Alpheo, y Lebeo por 


neo. 

A de fobrenombre Thaddeo: 

eNoyieys 4 Simó “de Cana,y Iudas d Ifcariora,que tam- 
Picar a los Pien lo entregó. 

sites nià 5 Ekos doze embió Icfus,à los quales dió man- 
Jos delaticera damiento, diziendo, * Porel camino de las Gentes 
57 no yreys, y en ciudad dé Samaritanos no entreys: 
era menefier Mas yd antes fà las ovejas perdidas de la Ca- 
prirteramie (a de Ifrael. E 
es 7 Y yodo predicad, diziendo, £ El Reyno de 
Peró quando loscielos há llegado. 


agrio: 
dos Judiosmo 8 Sanad enfermos, alimpiad leprolos, refufti- 


e: tad muertos, echad fuera demonios: de gracia rece- 
des fe fueron Diftes, dad de gracia. i 

à predicar à * No poffeays oroni plata, nii dinero cn vu- 
dos Gentiles 

Asia. tras bolías: , Ñ 

gra E 10 hNialforjapara elcamino: ni dos ropas de 
focs une veftir,i nicapatos,ni bordon: * porque el obrero 
breve femma Jiono esde {h ali 

del Evange- USNo esde fu alimento. b 

& 11 %* Masen qualquiera ciudad, ó aldea, donde 


on 
aee entrardes,buícad con diligencia quien fea en ella dig- 
,Luc9,3.y 22 A 
ai YE no, y repofad alli k haftaque falgays. 
b En menefter Gel mimniitro del Evangelio fe defembarace de rado ajo d le puede 


afñervar fu vecacion. i S.doblados,conforn:: à lo queprecede. * 1. Tidig, 18, 
Luc.:o.7. Luo 10,8. k S.de aquel lugar. * Mar 6,11) Luc.9,5 


EL EVANGELIO. 


Fol.4 
13 Y fi lacafa fuere digna, vucitra paz vendrá 7 (6% 
5 uC 10,3. 
fobreella: mas fi no fuere digna, vueftra paz fi bol- 
quee 
13 *Y qualquierag no osrecibiere,ni oyere vu- 9.44 pa 
cftras palabras, {alid de aquella cala, O ciudad, y * fa- mx elada 
con fimplicia 
15, Decierto os digo,que el cafligo Será mas tolera- fa kane A 
ble à la tierra de los de Sodoma; y de los de Gomo- computo 
16 *lHeaqui,yo os embió,como 2 ovejas en Pr 
medio de lobos: fed pues m prudentes, como ferpi- 
malicofa, y. 
17 Y guardaos de los hombres:porque os entre- 474 4mplii=. 
garán en concilios, y en fus fynogas osaçotárán. re gheno feg 
rora, ns loca. 
caufa de mi, ° parag lescõfte àellos y à las Géres. y G portoftin 
19 *Mas quando os pae P noos congo- monioá ëc- 
la hora os ferá dado que hableys. cadetes 
20 Porque no foys voforros losque hablays,fino E Mar! 11 
ji p Rurales la 
21 El hermano entregará àl hermano 4 la mu: felčitud con- 
texydad 
tralos padres, y 9 hazerlos han morir. io 
* mas el que fupportáre hafta la fin, efte ferá lalvo. usan 
z huyd àla otra: f porque de cierto os digo, que no $ Mar. 13,13 
bareys de andar todas las ciudades de Lfrac PA 
acabareys de andar todas las ciudades de Ifrael, que ; 
rn elseñor y fis 
24 *El Difcipulo noes Y mas que fu maeftro;ni 4Po/oles,ne 
el fiervo, mas que fu feñor. loas 
li i para de nues 
fiervo,como fu feñor:*fi àl mifmo pacre de la fami- 12 començar 
lia lamaró * Beelzebub quáto mas à los de fu cala, “t14 
2 : fu prefencial 
bierto,que no aya de fer manifeftlo:y hada occul- Ahilienciaca 


12 Yentrandoen la cafa, faludalda: 2 Ad i, jh 
re 1 Adverti bien 
verá à vofotros: 
c:a ferpentina 
cudid el polvo de vueftros pies. 
dad columbi= 
rrha en el dia del juyzio,que à aquella ciudad. aaa. 
! gueno fea 
.' entes: y R fenzillos, como palomas.* 
dad pruden- 
18 Y aun à principes y à reyes fereys llevad 
O A e 
xcys como, o que aveys de hablar: porque en aque- 3 46%/Sc4n in- 
Fps Luc. . 
el Efpiritu de vueftro Padre,que habla en vofotros. p Qursal: 
erte, y el padre al hijo:y los hijos (+ levantarán con. £224 
22 Y fereys aborrecidos de todos por mi nóbre: Drosgpedr- 
23  Masquandoos perfiguierenen efta ciudad, los han. 
S fr do h 
t no venga el Hijo del hombre. e 
para citar o- 
25  Baltele al difcipulo fer como fu maeflro:y ál 
EORI les 
26 Anfique no los temays:porque hada ay encu- la 
toque no aya de faberfe. Socio, 


27 Logos digo Y en tinicblas,dezildo en luz: z y a 
Jonne oysà la oreja, predicaldo, de los tejados. 15,20, 

28 Y no ayays miedo de los que matan el cuer- a 
po: mas al alma no pueden matar:temed antes à aq! A 
G puede deftruyr el almay el cuerpo en el Gmadero. fefado. Efo 


29 Nofe venden dos paxariliós por una blanca? ⁄ 4 dere 


aa verme folamés 
Y uno deellos no cae à tierra a fin vueftro Padre. seàla primere 
jo *Y yueftros cabellos tambien, todos eftan "¡fon de ls 


contados. peleles 4 
auna to. 

31 Notemays pues: mas valeys vofotros que o el temps 
muchos paxarillos. de fuApojter 

32 *Pues qualquiera que me confeffáre delan- Ca 

te de los hombres,confeffarlohé tambien yodelan- x Era nombre 

te de mi Padre, que eftáen los cielos. de un idelo 
33 Y qualquieraque me fiegáre delante de los 44442 
hombres.negarlohé yo tambien delante de mi Pa- garfra 42 

'ombres,negarlohé yo tambien delante de mi Pa- gnifca dior 
dre,que eftá en los cielos. de lar mix- 
34 * No péleys g he venido para meterb pazen (4, 2e" a 
la tierra: € no he venido para meter paz, fino à cu- fue puefo e~ 
s chillo.d fe nombre at 
demonis. Aba 


35 t Porque he venido para hazer diffenfion del 
hombre contra fü padre, y de la hija contra fu ma- 
dre, y de la nuera contra fii fuepra. 

16 Y losenemigos del hombre, los de fu cafa, $us g o 

37 t Elque ama padre,ó madre mas que à mi, no 12 > 
es digno de mi: y el que ama hijo,ò hija mas que 4 y Como pri. 
mi, no ¢ es digno de mi. Lio 
publico z scores. Leed la N, Mar.2, 4. a Sin la Providencia de Dios * Anas 
34% Mar-8-38.Luc.9.26 y 12,8. y 2.Tim.2,12, * Luc.12, $h bTranquiiidad 
quietud, c Propriament: Christo es Principe de Parafife lama Efaig, é Mas por 
la part:nacia de los que lo defechan amando mas Les £.mucblasá la lux fo f S 
aya guerra: donda elcentra, el padre es contra elbya, y el bijs contrast mada ed 
saa a ae 12,49.d al diffenfion. accidente de Evangelio à 
cauía de la rebellion de los impios, ich.7,6. t Luc.r4,26. 
que ver conmigo, niye cen de de gape 

38 tYel 


12,24 Mar.y 
22.Luc.11,17 
Ab. 12,2, 

* Le 
w Mar. 4.10, 


Chrifto da teftimonio de Iuan. 


38 + Y el que no toma fu cruz: y figue en pos de 
mi, no es digno de mi. 

39 *'El que halláre fu vida, la perderá: y el que 
perdicre fu vida por caufa de mi, la hallará. 

40 tElqueos recibe à vofutros, å mi recibe, y el 
queá mi recibe, recibe ál que meembió. 

41 El que recibe prophetaen nombre de prophe- 
© pheta, falario de propheta recibirá: y el que re- 
procuz cibe juto en nombre de jufto, falario de jufto re- 
cpa la vida cibirá. 
geken P>, 42 +Y qualquiera que diere à uno deftos peque- 
¿- hitos un jarro de agua fria folamente g en nombre 
de Difcipulo, de cierto os digo, que no perderá fa 
16. (alario. . 


7 = 
AD 16,24 

Murs 340 

Luc.9,23.y 


3 Mar 9141 CAPIT. XL 

gAtiulode  Embiando d Baptifta á preguntar à Christo Si era el el Mefi- 
q E asen refpuestaremitte à loan por la relacion de fus diftipulos à la 
<izalo, 


confideracion de fis obras como á feñas legitimas del Mefsias. 14 
Declara e las compañas el oficio del Baptifta en refpecto de fi. 

11 1,Exprobra y amenaza a los queno loreciben, L111. Adora a~ 
feBuofamente el confejo admirable de la Providencia del Padre 
porcnya difpéJacion viene que los fabiosy podero/os del mudo fean 
ciegos ál myjierio del Evangelio, y fe comunique à los baxos deel: à 
los quales exhorta a aque lerecibaz y imiten,declarando el ingenio 
defi Evangelio. 


Y. Fués 


acabando Jefus de dar mádamientos 
doze Difcipulos, fuefe de alli à enteñar y 
redicar en las ciudades 2 de ellos. 

E * Y oyendo Ioan en la prifion los hechos de 
Brito, embióle dos de fus difcipulos, 

23 Diziendo, b Eres tu aquel queavia de venir, 
ó elperaremosá otro? 
Y relpondiendo lefus, dixoles, Yd, hazed 
gue quita faber à Loan las cofas que oys, y veys- A 
Se ps has. Losciegos veen ,y los coxos andan:los lepro- 
O fos fon alimpiados, y los lordos oyen: los muertos 
Tener A fon refufcitados, y à los pobres es ¢ annunciadala 
de embiar Jus alegre nueva: : 
a Bi $ Y binaventurado es del que no fuere efcan- 
< O,ptedica- dalizado en mi. 
goel Evans. 7 q Y ydosellos,comencó Iefusà dezir de loan 
der œt ¿Las compañas: Que faliftes à ver Al defierto? Alga- 
dElque no za * caña que es meneada del viento? 


muy bien 
axádo dixo: 
Ele es el Cor 
derode Dios 4 


mommpese. 8 Oquelaliftesáver?un hombref cubierto de 
Era wy blandos veftidos? g Cierto losĝ traen veftidos blan- 


lapiedra de dos, en las cafas de los reyes eftan. 

efcandalo. 9 Oque faliftesà ver? Propheta? Tambien os 
digo, y mas que propheta. 

cqd unhš- 10 Porque efte es de quien eftáefcripto, * Hea- 
ee inconstá- qui yo embio E mi angel delante detu faz, que apa- 
£Veftido de retará tu camino delante de ti. 

ropas delica 11 Decicrtoosdigo que no fe levantó entre los- 


aa Heaguj, QUE NACEN de mugeres orro mayor que Ioan el Bap- 
Ear tiftasmasiel quees muy pequeño en el Reyno de 


h Mi menfa- los cielos, mayor esque el. i 
pak] delante 12 Defde los dias de loanel Baptifta bafta aora 
‘Es 103 ená àl Reyno delos cielos fe haze fuerça:y los valientes 


Z+ 1.8. lo arrebatan. A. 
erá como ) m 3 
o man 13 Porquetodoslos prophetas:y laley,hafta lo. 


como Ange- AM prophetizaron. 


ls, Ec. lo 14 Y fi quereys K recebir, *eles aquel Elias que 
oa avia de venir. 5 
toala mits- If Elgquetiene oydos para oyr, oyga. 


cia dela rege- 16 q * Masà quien compararé efta | generacion? 
od Es femejante ¿los mochachos que fe fientanen las 
ha bienaven- Plagas, y dan bozes à fus po bo 

urangade 17 Y dizen, Tañimos os flauta, y no baylaftes: 
yei es m endechamosoos, y no lamentaftes. — 
Abasis, y _18 Porque vino loan que ni comia ni bevia: y 
enel 2 Dios dizen, Demonio tiene. 

ania 19 Vinoel Hijo del hombre, que come y beve, 
k Entender como luego fe figue. Elqueriene &e *Mal, 4-5, nE 
*Luc,7.31. 1O,nacion. m Cantamos os cndechas, 


EL EVANGELIO. y 


Li 


y dizen, Heaqui un hombre coma bevedor de Ea 
fabiduria » es aprovada de fus hijos, o Or.virtas 

20 Entonces comencó à caherir el beneficio à las EE. cda 
chas de fus 0 maravillas, porque no fe avian em- fmas, donde 
mendado, diziendo: avia grands 
ES t; S caderias, 

q fien? Tyro y en Sidon fueran hechas las mara- q Oumuche 
pr ovieran hecho penitencia! en facco yen ce- BES i 
entre Iudist 
rá mas tolerable el castigo en el dia del Juyzio queá 4 O 
vofotras. Arg, i, 
fOr. ferás lo- 
ftacl cielo, t hafta los infiernos ferás abaxada: POt- sl cielo? halta 
pS fi enlos de Sodoma fueran hechas las maravi- &c- 
ftael dia de oy. $ 111 

24 Portanto yò os digo que à la tierra de los de So- * Luc. 10.21, 

E E o, i 
zio, que Ati. pee lr A 
dixo,* Alábote Padre,Scñor del cielo y de la tierra; del Evang: 
Gayas elcondido Y efto dez los fabios y de los en- 101s e 

y, bios defè 
26 Anli Padre,puefque anfi agradó b en tuso- munde,que 
os Simos en los 
E a > megocios de 
dre: y nadie conoció al Hijo,fino el Padre: ni àl Pa- Dios» Zeed 
dre conoció alguno, fino el Hijo, y aquel quien el g6 +12 
í c aO,àlos pe- 
28 Venid à mi todos los queeftavs< trabajados, 1usños-à faba 
A csohe 

29 , Llevad mi yugo fobre vofotros, y aprended b G. Dante 

de mi,que foy manfo y humilde * de coraçon z * y deci-qd-anfi 
: z AS a */020.3,35:Y. 

30 * Porque mi yugoes f facil, y ligera mi carga. 13,1. y 6,46 

E 


vino,amigo de publicanos Y de peccadores. Mas la * Luc. 10, 1ja 
ciudades en;las quales avian fido hechas muy mu- e, vicsoeifa 
21 Ay de 1i Chorazin, Ay de ti Bethfaida : por- cader pe 
villas que han fido hechas en vofotras,4 en otro ti- 5 
~ rencia ufades 
22 Portanto yo os digo, que à Tyro y à Sidon fe- 
Leedla No 
23 + Y tuCapernaum, f que ereslevantada ħa- varada pal 
as que han fido hechas enti, ovieran quedado ha- AL Pig 
doma ferá mas tolerable el ca/fige en el dia del juy- © Entonez 
: del Juy- x 
25 «*vEnaquel riempo relpondiendo Iefus, y El myfteio. 
tendidos, y lo ayas revelado a à los niños. hoz, d 
È Jon ignorar 
27 *Todas las cofas me fon entregadas de mi Pa- 
Hijo lo quifiere revelar. E 
y cargados:que yo d os haré defcanfar. e 
hallareys defcanío para vueítras almas. TEN 
No lama 2 


los que fe tienen porjuftos, fino à los que fe frenten agoviad. l pefo del pen 
cado, Leed Luc.s.320 À Òt, os tl e E irala, mn 
5,3, FS.parafes llevado. Con todo effo es bien dificil, y pefado al hombre ne regenen 
rado. 


y 


CARU UE 


Defiende de la calumnia de los Pharif. à fus Difèipulos que nea 
cefsitados de la hambre cogian e/fpigas en Sabbado para comer. 
IL. Sana nSabbadoa moque teniauna, mano fica, y prueva, 
contra las calumnias de los Phar.. y Eftr. que es licitoen Sabbado 
bazer bien alproximo, 11. Sana e unendemoniado clio y mudo: 


y defendela obra de Dioscontralas calumnias delos Pharif. que i 
dezzan/fer obra del Diablo contra el convencimiento de fus a 
encias, y declara el tal peccado fèr de fiyo irremifiiblepor fer contra i 
el Ejpivitu Santo, 1111. A otros de los mifmos que dE pidieron fe- 
al (para coxfirmacion de fu Ministerio) refponde que fu Refisre= . 
cion ( figurada en Ionas Cc.) lo feria: y denunciales fa peor eftado. - 


YV. Declara quancharos y conjuntos le fon, los que à el fè allegar, 
N aquel tiempo * yva Iefus por «mos panes a en piar 138 

E Sabbado: y fus Difcipulos avian hambre,y co=:2 6. en fabe 
mençaron à cogerefpigas, y à comer. 

2 Y viendo lolos Pharifeos,dixeronle:Heaqui, 
tus Difcipulos hazen *lo q no es licito hazer b en * Deut: z3, 
Sabbado. Badia de 

3 Yellesdixo, No aveysleydo, * hizo Da- felta » 
vid teniendo hambre el y los que eftavan con el?  *krSam 6. 
, 4 Comoentro en la Cafa de Dios, y comió* los 
panes dela Propoficion, que no le era licito comet 
de ellos,ni à los que eftavan con e!,* fino à folos los « Exod.z9. 
facerdotes? 

O, no aveysleydo* en la Ley, 
dos en el Templo los facerdotes € profanan el fab- 
bado, y fon fin culpa? 


A Leyre > 


33e 
ue los fabba- * Lev- 8-35 

14,9. 
Num.28,9. 
c Hazen co 


6 Pues digoos que Mayor que el Templo eftá numa å "| 
aqui. ttar diis, 


7 Mas 


LEA cap a ye ee urna rs, 
pa Hygo d Dalar reri 
Mifericordia es Mas que factificio 
«0267 7 Masíifupicífedes que es* Mifericordia qui- 
ero, y no facrificio, no condenariades los innocen- 
tes. 
8 Porque feñor es aun del Sabbado el Hijo del 
hombre. 
9 _ q1 Y partiendofe de alti, vino à la fynoga de 
de ellos. 

10 Y heaqui avia ali uno qùe tenia una mano fe~- 
ca: y preguntaronle diziendo, Es licito d curar €en 
fabbado? por atcufarlo. 

` s4 Yellesdixo, Que hombre avrá de vofotros, 
que tenga una oveja, y fi cayete en una foffa en fab- 
bado, no le eche mano, y la levante? 

12 Pues quanto mas vale un hombre que un 
oveja? Anfi que licito es en los fabbados hazer 
bien. 

13 Entonces dixo A aquel hombre. Eltiende tu 
mano, Y el ls eftendió, y fue le reltituyda fana co- 
mo la otra. 

14 Y falidoslos Pharifeos f confultaron contra 
eron €l para £ deftuyrlo. a 

15 Mas fabiendo lo Ielus,apartófe de alli: y figui-:* 
gMatailo. — eromle muchas compañas, y fanava à todos. ' 

16 Y el lesdefendia rigurofamente que no lo def- 
cubricíTen: Ñ 

17 Paraque fe cumplieffe lo que eftava dicho por 
el propheta Ïfaias que dixo, 

o la 18 * Heaqui mi fiervo,al qual he efcogido;mi a- 
<cho, y h ju- 1 3 
focia aya cú- Mado, en el qual fe agrada mi alma: pondré mi Ef- 
plida viéto- piritu fobre el, y à las Genres annunciara h juyzio. 
Ma "No contenderá, ni bozeará; ni nadie oyráen 
CIO 
“mientras el las calles fu boz, 
mundodurá- 20 Lacañacaxcada no quebrará:y el pavilo que 
Ecol in humea, no apagará: haftaque t faque à viĝoria el 
Jufticia (ra Juyzio: 
dadalavio- 21 Y en fu Nombre efperarán las Gentes. 
saport 22 qtEntoncesfuetraydo Ael un endemonia- 
tar. 3. Cociegoy mudo, y fanólo, detal manera queel 
Tuc. 11,14. Ciego y mudo hablava y via. 


Luc 6,6. 
dOr finar 
«En dia de 
Melba. 


£G.tomaroa 


MIn 42.1- 
B Derecho, 
tDorel elde- 


a 23 _ Y las compañas eftavan fuera de fi,y dezian: 
Tuemtiy.  Esefte aquel hijo de David? 


Leed la No 
Ar AS 
FAR. I9, 1. 


24 Mas los Pharifeos oyendo lo dezian, t Efte no 
echa fuera los demonios fino por + Beelzebul prin- 
{Os conde, Cipe de los demonios. 

parán. 25 Y Iefus, como fabia los pélamientos deellos, 
AS dixoles; Todoreyno divifo contra fimifmo es affo- 
Amza lado: y todaciudad, o cafa, divifa contra fimifma, 
JG. hizáre.  1O permanecerá, 

26 Y fi Satanas echa fuera à fatánas, contra fi- 


tMar. 3.28. 
L A , TIR í 
ue 1210. mifmoeltá divifo.como pues permanecerá fu rey- 
? 


y 1. loan. $. 


3 no: 

m Maldicho 27 Y fiyo por Beelzebul echo fuera los demo- 
A Gonna} Nios,* vueftros hijos por quien losechan? Portanto 
Efiritu sác- ellos i feran vueftros Juezes. 

do q dlos 28 Yfipor Efpiritu de Dios yo echo fuera los 
E ignoran- demonios, ciertamente } llega do ha à vofotros el 
tes (cil men- Reyno de Dios. 

O 2 Porque como puede alguno entrar en la cafa 
enefados  defvaliente, pa fus alhajas, fi primero no 
por dEfiritu | prendiere àl valiente: y entonces faqueará fu ca- 
de Dios. mas f3? 


faogueà zo Elquenoesconmigo, contra mi es; y el que 
pura calum- conmigo no coge, detrarna. 

mia rehtenàl 31 -t Portanto os digo, Todo peccado ym blaf- 
ni phemia ferá perdonado á los hombres: masla blaf- 
del Efpiria phemia ^ del BEfpiricu no ferá petdonada à losi 
S enfuscon- hombres. 

Ciencia dió, 33 Y qualquiera que hablare contrael Hijo del 
remedio. leed hombre, le ferá perdonado:mas qualquiera que ha- 


EN..»w.3, blare contra el Efpiritu Sandto, no le ferá perdona- 


$ Mar.3,2 g. do ni teneke figlo ni en el venidero. 
Tin 33 Ohazedelarbol bueno, y fu fruto bueno; o 


SEGVN S. 


R AI a a ai a a oa 


MATTHEO. Fol.s 
hazed el arbol podrido, y fu fruto podrido: * por- t136 6 45% 
que del fruto z Conca el arbol. E p sanS 
34 Generacion de bivoras, como podeys hablar defpenta- Ț 
bienyfiendo malos? + porque del abundancia del co- E i 
taçon habla la boca. reccbido A 
35  Elbucn hombre del buen * theforo del cora- Cbrilto. en- 
gon faca buenas cofas:y el mal hombre del mal the. Eyes gn 
{oro faea malas cofas.» peccado dela 
36 Mas yo os digo que toda palabra ociofa que bla(phemia de 
hablaren P los hombres,de ella darán cuenta el dia 255 1Pto- 
del juyzio. E Porque del 
37 Porque ade tus palabras ferás juftificado, y Pad 
de tus palabras feráscondenado. EA 


38 q Entonces refpondieronunosde los Efcri- 1111. 
bas y delos Phariftos, diziendo: Maeftro, deflea- At-ver34- 
mos ver deti feñal, Denie 
39 Y elrefdondió, y dixoles,Lageneracion ma- hijo E Dios 
la y adulrerina demanda feñal; mas feñal nóle ferá Por aver refu- 
dada, ! fino la feñal de Lonas propheta. a E 

40 + Porque como eftuvo lonasen el vientre de + Ab.16, 1. 
la vallena tres dias y tres noches, anti eftará el Hijo 1201513. 
del hombre en el coraçon de la tierra tr& dial} cres PLE 3 2d 

t lonas.2,1. 
noches. t Ot, quere- 

41 fLosde Ninive t fe levantarán en juyzio con mos. 
efta generacion,y la condenarán: * porque elloshi- (Sos våre- 
zieron penitencia à la predicacion de lonas, y hea- + Tendran 
qui mas que lonas en cíte lugar, E mejorcaufa 

42 *La Reyna del Auftro fe levaritará en juy- Pci ke 
zio con efta generacion: y la condenará: porque vi- *1, Rey. 
no de los fines de la tierra para oyr la fabiduria de Y2. Chron. 
Salomon: y heaqui mas que Salomon en efte lu. $; ecn, 
gar. u G.fuliere, 

43 *Quandoel efpiritu immundo v ha Jalido * S.no halla. 
del hombre,anda por lugares, fecos,bufcando repo- Y pa 
fo:y 7 no hallandolo, a 

44 Entonces dize, Bolvermehé à mi cafa,de dő- Ped 2,10. 
de (ali. Y quando viene, halla la delocupada, barri- ¿. o, eos 
da, y adornada; AE a 

45 Entonces va,y toma configootros Y fieteef- primero era 
piritus peores que el, y entrados moran allı; * y fon Aedo del 
peores las poltrimerias del tal hombre que fus z pri- e 


E > p 43. Esel gen 
merias. Anfi tambien acontecerá á efta generacion nitro del pica 
mala. cado contra 


46 q*Y eftando el aun hablando á las compa- eae 


ñas,heaqui fu madre y fus a hermanos cftavan fue- arr. vet. 34.05 
ra, que le querian hablar. efpecien 
47 Y dixole uno,Heaqui tu madre y tus herma- , Se z 
nos eftan a te quieren hablar. LI 
48 Y refpondiendo cl al que le dezia esto, dixo, a Les Hebrea 
Quien es mi madre, y quien fon mis hermanos? or Leen 
49 Yeftendieudó fu mano azia fus diftipulos, do; equeles 
dixo, Heaqui b mi madre y mis hermanos. gue fon de 
o Porque todo aquel que hiziere la voluntad *” Ens 7 
A mi Padre, que eftáen loscielos,e fe Ses mi her- po: 
mano, y hermana, y madre. perfonas nes 
r fonma cm- 
juntas quelos que fon domeficos de la fe. por tanto los devemos preferir, c Mees 


conjuntiffimo [obre todoseffos vinculos, mieaibro de mi cuer arte de mi 
huelo de mis huellos, tc. Eph»5,30. po, P: ip 


CARIT AU 


Por la parabola dela fimientey del fembrador enféña el Se 
ñor los diverfos fuccefos de la predication del Evangclio en los 
que la oyen anfi en mal como en bien, como el mijmo la de- 
tlaraà Jus diftipulos, 11. Porotra parabola tambien del agris 
cultura enfeña como no todo lo que en la Iglefia fe fiermbra es Ine» 

buena fimiente: el diablo fiembra tambien en ella fos ziza= 
nias, las quales nunca fe pueden bien defarraygar durante efte fio 

lo por manos de hóbres fin daño del trigo dc, la qual el Señor tan- 

ien declara d fus difeipulos. I11.Con otra dela fimiente de la mo- 
flaza dec'arala naturaleza del Reyno de Chrifto que de muy 

equeños principios viene en profpero augmento. 1111, Con otr, 
da Tea declara lo dls de la naturaleza del maA 
lio, V. Con otras dos,quan preciofoy de fufficiente contento es al 
quede verdad lo balla. V1. Conotra,delared echada en la 


TAT 


scada Ti y 


Parabola del que ficmbra. 


a > mar &c. la condicion de la Iglefia externa recogida con la predi- 
e a cacion del Evangelioen la qualcommnimicaran hypocritas y fieles, 
a Eo I (Es o de Pafta queen la confirmacion del fiolo Dios apúrelos unos y los otros, 
Genefares. VI Venido Chriftoá predicar à fu cidad Nazarcth los de lacim- 
h Todos con dad/fefiandalisan en fu baxeza, y no lorecióen. 


«dos Aquel dia,* (aliendo Iefus de cafa, fenrófe jun- 


a Corfo, 1 
mis no con un toà a la mar k b 
mmfino afe- 2 b Y allegaronfeà ermuchas compañas;y 


R. a entrandofe el en un navio, fentófe, y toda lacompa- 


‘sembrador lo ha eftava à la ribera. 


declara, Y hablóles muchas cofas por < Parabolas,di- 
E P ziendo. Heaquiel que fembravá,falió à fembrar. 
FAN 4 Y iembrädo,parte de lafimicnte cayó junto àl 
d G. profun- camino: y vinicron lasaves, y comieronla. i 
didad de ti- 


5 Y parrecayóen pedregales, donde no tenia 
, muchatierra, y nacio luego, porque no tenia d ti- 
erra profunda: 

6 Masen faliendo el Sol, fe quemó, y fecófe: 
porque no tenia rayz. 

7 Y parte cayó en elpinas; y las efpinas e creci- 
eron, y ahogaronla. 


£Denora que 
no todos en- 
tienden efto, 
aunque pa- 
sece claro, y 


Pn DERS 8 “Y parte cayó en buena tierra, y dió ftuto:u- 
1 no de à'ciento, y otro de afeferita, y otro de à tre- 
E 

q Porqueel 9 fQuien tiene oydos para oyr, oyga. 


Evangelio es 1o Entócesllegandofe los Difcipulos, dixeron- 
greubierto a Je: Porqué les hablas, por parabolas? 

os que pere- ; ID ol 
e. 2Cora 4 11 Y el refpondiendo, dixoles, Porque à vofo- 
hs. don de tros es concedido faber los myfterios* del Reyno 
Dios de fe y de los cielos: mas à ellos g no es concedido. 
obediencia. pa ` Ea Rei fhad 
3G.abundi- 12 * Porque à qualquiera que h tiene, ferleha da- 
za do,y Ż tendra mas:mas al que no tiene, aun E loque 
kS. el titulo tiene le ferá quitado. x 

de pueblo de Me hab! fl » 
Dios Tem- 13 Por elfo les hablo por parabolas; porque vi- 
plo, el culto, endo no vee, y oyendo no oyen, ni entienden. 
ON 14 * Demanera que fe.cumple en ellos la pro- 
PENT phecia de Ifaias,ĝ dize, ! De oydo oyreys, y no en- 
*1a6,9.  tendereys. y viendo vereys, y no mirareys. 
Marc. 15 Porque el coraçő defte pueblo eftá m engrof- 

fado, y de los oydos oyen » pefadamente, y de fus 


Luc. 8,10. 
Joan.12, 40, 19 pj a 
A. 28,25, ojos,’ guiñan:porque no vean de los ojos, y oygan 


Ron., 3. 5 S 
Ies eloydo delos iey del coraçon cntiendan,y fe convier 
corpora tan, y yo los fane. 


menbotado 16 Mas bienaventurados vueftros ojos, porque 
£fe que el veen: y vueftros oydos porque oyen. 

Ao alf- 17 *Porquedecierto os digo, que muchos pro- 
creto_confejo phetas y juftos dellearon ver lo que vofotros veys; y 


qe e e no lo vieró: y oyr loque vofo:ros oys, y no lo oyeron. 
atribuye à la 18 Oydpues vofottos la parabola del q fiembra. 
ebfinacion 19 *Oyendo qualquicraP la Palabra del reyno, 
del pueblo: y no entendiendo la, vicne el Malo, y arrebata lo 
porque no pu 


Pdeefar bu. que fue fembrado en fu corazon. Efte es 4 el que fue 
as fin lo otra, * fembrado junto àl camino. 

aL con 2o Y elquefüe * fembrado en pedregales, eftees 
©Como jor ĉlque oye la palabra, y luego la recibe con gozo. 
defiacavilta, 21 Masnotienerayz en £, anteses f temporal: 
e Tas. 10,14- que venida la aficion, o la € perfecucion * por la 
Laca > Palabra, luego Y fe offende. 

pElnezocio, 22 Y el que fué x fembrado en efpinas. eftees el 
peio que oye la Palabra: mas la congoxa Y defte figlo, y 
a oeion * el engaño de las riquezas ahoga la palabra, y ha- 
del Ygleña, zefe fin fruto. 

Fe n „23 Maselque fué a fembrado en buena rierra,e- 
unto [te es cl que oye y entiende la Palabra, y el que lle- 
ake vael fruto: y lleva uno àciento, y otro 4 fefenta, y 
+ » ae re- otro à treynta. 

r o 24 q Otra parabola les propufo, diziendo, El rey- 
af defpues. MO de los cielos es femejante ál hombre que fiembra 
r Comola tierra pedregofa.f De poca dura aviendo de fer erceno, como loes la pa- 
Thra que recibió. t La perfecucon figue al Evangelio, como la fombra al cuerpo: 
la 3 naluna vezes es major, y otras menor, * Como y.1.19. 8 O, fe efcandoliza, 
trompicga cac,buelve arrás. x Como ha tierra llena de efpinas. y Del vitto prelente. 
Arr.6,31. z Porque fe engañan los hombres en ellas en Ia felicidad, a Comola 
buena Kco 11 a 


di O 


EL EVANGELIO. 


+ dió todo loque tenia, y compróla. 4 


E iad EN AS Y 
Se Se agor mvi 


buena fimiente en fu haça: 
25 Mas durmiendo loshombres,vino fu enemi- $r Yz tama 
go, y fembró > Zizania entre el trigo, y fuefe. lolium, har 
26 Y como“ la yerva lalio, y hizo fruto, enton- 21524 les 
ces la zizania pareció tambien. deta 
27 Y llegandofe los fiervos del padre dela fami- tb.z5, capa 
lia, dixeronle, Señor, no fembraíte buena fimiente ed Epa» 
en tu haça? Pues de donde tiene zizania? pet: æ 
18 Yellesdixo, d Elenemigo hombre ha he- erva, y ta 
cho efto. Y los fiervos le dixeron, Pues quieres que mo 
vamos y la cojamos? A mee 
29 Y eldixo, No: * porque cogiendo la zizania, migo ha seca 
no arranqueys tambien con ella el trigo. porque aun- 
.30 Dexad crecer juntamente lo uno y lo otro ha- pica 
fta la fega, y àl tiempo de la fiega yo dire à los fega- autor, firmte 
dores,Coged primero la zizania, y aralda en mano. de hombres 
jos para quemar la; mas el trigo allegaldo en mi al- 24 Slssm> 


prefs. 
holi. c Enla Igle- 


31 * q Otra parabola les propufo, diziendo: El fa militante 
Reyno de los cielos es femejante falgrano de mo- gere frre 
ftaza, que tomandolo alguno lo fembró en fu haga. zs pEi. 

32 Elqualà laverdad es el mas pequeño de to- desy fopa- 
das las fimientes; mas quádo há crecido,esel mayor 7% o gueno 
de todas las hortalizas: y hazele arbol, que vienen ti 
las aves del cielo y hazen nidos en fus ramas. FComo la mo- 

33 q%* Otra parabola les dixo, El reyno de los ci- $4 -i 
elos es femejante à la g levadura, que tomandola la E e la 
muger, h la elcondeen tres medidas de harina,i ha- Ígle/fa ermu 
fta que todo fe leude, pecto dela 

34 Todoefto habló Iefus por parabolas à las c6- murtud de 
R nada H habló E olas a pl E] he 

'araque fe cumpliefTe loque fué dicho por Fes. j 
e ae dixo," E priré A parabolas mi a he BRE 
ca: regoldaré cofas K efcondidas defde la fundacion „1111. 
del mundo. ` ae 

36 q Entonces,embiadas las compañas,1 Es v s fe fo fe dpreffas 
vino ¿caía: Y llegandofeá el fus difcipulos, dixe- re: mas fpe- 
ngeles Declaranosla parabola de la zizania dela m’ pdfague 

aça. a muestren 
z Y refpondiendo el, dixo les, El que Siembra rA del 
buena (imiente es el Hijo del hombre. cuenco 

38 Yla hacaesel mundo. Y la buena fimiente, do la con Y 
eltos fon llos hijos del reyno. Y lazizania fon = los berina 2 
hijos del Malo. Da 

39 Y elenemigo que la fembro, esel diablo. * Y Jevadura con 
la fiega esla fin del mundo. Y los fegadores fon los augmento, y 
Angeles. «dal 
40 De manera que como escogida la zizania, y * Mar. 4,42 
quemada à fuego, anfi ferá eu la fin defte figlo. — * Ph. 78, t 
Embiará el Hijo del hombre fus Angeles, y E, 


ara oyr, oyga. cion de Disk 
Ta a loa El Reyno de los cielos es femejante m Lo pS 
al theforo efcondido en la haga: el qua! hallado, el mena 
hombre lo encubre: y de gozó deel,vá, y vende todo RES + 
loque tiene, y compra aquella haça. * Apoc.t4, 

45 Item, el Reyno delos cielos es femejante Too E 
àl hombre tratante que bufta buenas perlas. vda 
46 Que hallando una preciofa perla, fué, y ven- ia pra 
on É 
47 $ Item, Elreyno de los cieloses femejanteà 20 
Ja red,que echada en la mar,coge ? de rodas fuertes. o Todos! 

48 Laqual fiendo llena, facaronla à la orilla; Y malos. 
fentados cogieron lo bueno en valos, y lo malo e- Pantat 
charon fuera. vL 
p Pefcados malos y buenos, piedras, cóchas, cuernos, todolog toma debax: 
récnclentretáro buenos y malos effará mezclados come fe dixocn la par, 
de l RIISA Vir. 29. 


49 Anfi 


Tuan es degollado. 

49 Anli feráen la fin del figlo: faldrán los An- 
geles, y apartaran à los malos de entre los juítos: 

50 “Y ccharloshan en el horno de fuego : alli 
ferá el lloro, y el batimiento de dientes. 

şı Dizcles 1Esvs, Aveys entendido todas 
eftas cofas ? Ellos refponden, Si Señor. 

52 Y el les dixo, ’or effo todo 9 efcriba do&o 
o en el Reyno de los cielos es femejante àun padre 
Raise LT- de familia, que faca de fu theforo cofas nuevas y 
Ee evange- COfas viejas, y 

sr 53  « Y aconteció que acabando 1E5Vs eftas 

* parabolas, paffó de alli. 

54 *Y venido Y à fu tierra, enfeñolos en la fy- 
<<. e f delios,ds tal manera que ellos eftavan fue- 
' De pah. ra de fi, y dezian,De donde tiene efte efta fabidu- 

kera rja y elas maravillas? 

55 Noeseíte el hijo del carpintero ? No le 
lama fu madre Maria :* y t (us hermanos, Iaco- 
bo, y Iofes, y Simon, y Iudas? 

56 Y no eftan todas Y fus hermanas con nofo- 

Zas parigras, "109? De donde pues tiene efte todo efto? 
LEA 57 *Y efcandalizavále en el. Mas 1E sv s les 

"Mans, dixo, * Noay propheta fin honrra fino enfu tie- 
pots rra y en fu cafa. 
wett 538 Y nohizoallimuchas maravillas , à caufa 
æ= leeredulidad de X la incredulidad dellos. 


gusia el cómera 
CADPIT 


wEnfeñador 
l peo delos 


* Maré. t 


l 


Sior. G. 42 
t Sus paric,es. 
Leed Ar, 12. 
47. 


cie que avria 
entre Dirs y 
des bombrer. 


XIIIL 


ceba muger de fu bermano , y en premio del bayle de fu hia. 
11. Chrifto en el defierto harta de cinco panes y dos peces la 
rande multitud que lo avia feguido , 111. Vienea los di- 
opio andando fobre la mar ejtando ellos en tormenta don. 
Ñ de Pedro viniendo à el fobre las aguas es cafè anegado por 
faltade fe: ma el lo libra. rc. 


a ad N aqueltiépo * Herodesela Tetrarcha oyò 
Perpara la fama de I£svs: 
Griega fzn:fica 2 Y dixo à fus criados, Efte es loan-Bap- 


elquepejería rifta: el hárefulcitado de los muertos, y por efò 


quererte de b virrudesobran en el. 
bElpirimaspo- 3 _* Porque Herodes avia prendido à Ioan, p4 
o lo avia aprifíonado, y pueftoen carcel por caufa 
ias. 17: de Horodias muger de Philippo fu hermano. 
€ Efie inejo 4 Porque Ioan le dezia, Note es licito te- 
—eepretubizo — perla, 

M io. o Y querialo matar, mas avia miedo d de la 
*Ab 2125. mMultitud:* porque lo tenian como à propheta. 

6 Y celebrandofe el dia del nacimiento de 
eEnla publi- Herodes, la hija de Herodias dangó ¿ en medio,y 
a agradó 4 Herodes. 

7 promon con juramento de darle todo 
lo que pidieffe. 

Y ella, inftruyda primero de fu. madre, di- 
xo, Dame aqui en un plato la cabeça de Ioan 
Baptifta, 

9 Entonces el Rey fe entrifteció:mas por f el 

juramento, y por los que cftavan juntamente à la 

s fé llaman mefa, mando que fe le dieffe: 
Herodianes tos 19 “Y embiando degolló à Ioan en la carcel. 
na e” 11 Y fué trayda fu cabeça en un plato,y dada 
cumplesd.Do àla moga; Y ela la prefentò à fu madre. 
bage perrleed, 13 Entonces fus difcipulos llegaron, y toma- 
vid332> fon elcuerpo, y enterraronlo: y fueron y dieron 
las nuevas å 1 E s v s. 

13 *Y oyendo lo xEsvs apartófe de alli en un 
navio à un lugar defierto apartado: Y quando las 
MAPS Gea: paasi oyeron, figuieronlo gà pie de las ciu- 


$ Marb, 


Lucs, 10. 


es, 
14 € Y hliendorEsvs, vido na gráde com- 
paña, y uvo mifericordia deellos: y fanó los que 
deellos avia enfermos. 
15 *Y quando fué la tarde del dia, llegaron 


1L 
h S.del navio, 
# Mar. 6.35- 
Xuc.9.11 104 
(5% 


SEGVN S MATTHEO. 


La muerte del Baptifta por Herodes à peticion de fu man- " 


Fol.6 


fe 2 el fus Difcipulos, diziendo. El lugares defier- 
to,y iel tiempoes ya paflado,embia lascompañas 1 S.para bot- 

que fe vayan por las aldeas, y compren para fi de veríó a pobla- 
Prass do.ud. ya paf 

16 Y 1Esvs lesdixo, No tienen neceffidad paraque eno 
de yrfe+daldes vofotros de comer, bicca hc, 

17 Yellos dixcron, No tenemos aqui fino 
cinco panes y dos peces » 

18 Y ellesdixo, Tracdmelos acá. 

19 Y +mandando Alas compañas recoltaríe + Otro femejá- 
fobre la yerva, y tomandolos cinco panes y los (¿9/89 Ab. 
dos peçes, algando los ojos al cielo K bendixo, y kOrs âl Pa- 

artiendo los panes, dio los ¿los Difcipulos, y los de. 

ifcipulos alas compañas. 

20 Y comieron todos, y hartaronfe: Y algaron 
lo que fobró, los pedaços , doze ! efportones! G.cophines 
llenos, 

21 Ylosque comieron fueron ,varones como 
cinco mil: fin las mugeres y mochachos. 


22 q Y luego 1£svs hizoà fusdifcipulosen- T'E 
trar en el navio, y yr delante de el de la otra parte 
del lago, entretanto que el defpedia las companas. 
23 Y defpedidas las compañas, fubió en el 
moute, apartado, à orar. * Y como fué la tarde * Mat.6. 46, 
del dia, eftava alli folo. o 
24 Y yaelnavio eltavaen medio de la mar, a- 
tormentado de las ondas: porque el viento era 
contrario. 
25 Masala quarta ™ vela de la noche 1E s y s ™ 6. guarda, 
‘fué à ellos andand® Tobre la mar. ZA i 
26 Y los Difcipulos, viendolo andar fobre la 
mar, turbaronfe diziendo : Alguza phantalma es: 
y dieron bozes de miedo. a 
27, Mas luego 1Es vs les habló diziendo ; aG. CORRAN 


n Afleguraos: yo foy, uo ayays miedo. 

28 Entonces refporidiole Pedro,y dixo: Szñor, 
fi tu eres,manda que yo venga à ti fobre las aguas. 

29 Yeldixo,Ven.Y decendiédo Pedro del na- 
vio,anduvo {obre las aguas para venir àI Es vs. 

30 Mas viendoel viento fuerte, uvo miedo: y 
comencandofe à hundir, dió bozes diziendo: Se- 
ñor, falvame. i 

31 Y luego 1£ svs eftendiendo la mano, 
travó deel, y dizele, O hombre de poca fe, porque 
dudafte, 

32 Y como0ellosentraronen el navio el vi- 
ento repofó. 

33 Entonces losque eftavan en el navio, vinie- 
ron, y P adoraronlo, diziendo, Verdaderamente 
eres Hijo de Dios. 

34 * Y llegando de laotra parte, vinieron en 
la tierra de Gennezaret. ; 

35 Y como lo conocieron los varones de a- 

uel lugar, embiaron por toda aquella tierra al- 
dreie , y truxeron a el todos los enfermos. 4C. h fm: 

6 Y rogavanle que folamente tocaffen q el Briasc) pegue- 
borde de fu manto: y todos los que tocaron," fuc. lo.Num. 15.58 


1 S.de fus mar 
ron [alvos. n5 


oJefus, y Pe- 
dios 


p Hizicron le 
Teverencia. 
* Mar 6. jde 


CAPIT. XY. 


Defiende el Señor á fus diftipulos delos Eftribas y Pheri- 
feos que los calumniavan de Elan da de las tradicio=" 
nes de los padres, porque no fe lavavan las manos aviendo de 
comer: y instrayelos de que fea,y de donde nazca el verdade- 
ropeccado. 11. Sanaá labia de la muger Chananta ab- 
fine por la vehemente Oracion y conf! ancia de fe de fa mae 
dre. 111. Otra vez da de comer en el dejiertoa la multitud 
que le avia feguido, de fiere panes y algunos peces% c. 


E 


dicion de b los Ancianos?porá no lavã fus manos 
i K quando, 


a Marc.7r, 
b Los gover- 


Ntoncesa llegaron à rEsys ciertos Efribas pao Te 


y Pharifeosde lerufalem diziendo. rado deh re- 
2 Porque tus Difcipules trafpatfan la tra- ligion. 
P e Se fientan à 


h metu 


No lo que entra enla boca. ELEVEN 


£ S: fientin à quando € comen pan 

E o ien pan Pot 

I 3 Y elrefpondiendo dixoles, Porqué tambien 
voforrosrrafpallaysel mandamiento de Dios por 

t Exo, 20,22 vue(tra tradicion? i 

P aS 4 Porque Dios mando, diziendo,* d Honrra 

Ephefe.2. “al padre y à la madre. Irem, * Elque maldixere 

«5. sevewenci- a] padreó la madre, muera de muerre, 

ar y provenl en A e dezi ic i 

AAT a 5 Mas vofotros al Qualquiera dirá al 

*Exmz. padre ó la madre, Toda ; ofrenda mia à ti apro- 

Levis:0, 3, Vechará: y gno honrrará à fu padre ó à (u madre. 

Pro,20,29 6 Y aveysinvalidado el mandamicuto de Di- 

S.en vueltro y Ea 

RR os por vueftra tradicion. 

tradicion. 7 Hypocritas, bien prophetizó de vofotros 

o icida Ifiias diziendo, 

S scrãexempe 3 * Efte pucblo del boca fe acerca de mi, y 

to de proveet= de labios me honrra:mas fu coraçon lexos eftá de 

lesen (us ne- mi, 

ie ʻ Mash en vano me honrran enfeñando 

nacion. doćtrinas, mandamientos de hombres. 

"Ihi 29,13 go *Y llamando 4 41 las compañas, 'dixoles, 


h Danme vå- ss 
nos tervicios Oyd y entended: 


ycultoporen 11 Noloque entra enlaboca 'i-contamina al 
feñamiento Y hombre: mas lo que fale de la boca, efto conta- 
keyeso fae fina al hombre. 

ros de Cc È f Dik Be il . di 
*Mar.1gy I2 Entonces llegandofe fus Dilcipulos dixe- 


Col.2,21, y 1. ronle, Sabes que los Pharifeos oyendo efta pala- 


Tmt bra fe offendieron? 
w 13 Masrefpondiendo el, dixo,* Toda planta 


3 Haze culpa- & no Flantó mi Padre celeftial ferá defarraygada. 
a opecca> 14 Dexaldos :* gutas fon cicgas de ciegos: y fi 
Pera de la el ciego guiare álcicgo,ambos caerán enel hoyó. 
alurdancia del 15 * Y relpondiendo Pedro, dixole, Declara- 
Eria a etla nos efta parabola, f 
gatb v18. I6 Y 1esYsdixo, Aun tambien vofotros foys 
æ loan, 1518. fin entendimiento? 
Ameó32. 17 No entendeys aun , que todo lo que 
e7 17 entraen la boca, vá al vientre, y es echado en la 
necelfaria? ` 
Arvern N 18 * Maslo que fale de la boca, del mifmo co- 
raçon fale, y efto contamina elhombre. 
* Gen.625,Y 19 *Porquedelcoraçon falen los malos penfa- 
Mos injurias. mientos: muertes, adulterios, fornicaciones,hur- 
G. blalphemi- tos, £alfosteftimonios, ! raaledicencias. 
asyqubdichos 20 Eftas cofas fon las que contaminan al hom- 


ela fan 
a es Dre: que comer con las manos por lavar no con- 


dañada. támina al hombre. h 
ER 21 q*Y faliendo 1Esvs dealli, fuefe à las 
*k Mar, 7,14 


` partes de Tyro y de Sidon, l 
22 Y heaqui una muger Chananea que avia 
falıdo de aquellos terminos clamava diziendole, 
Señor, Hijo de David, ten mifericordia de mi,mi 
hija es malamente atormentada del demonio. 
23 Maselnole refpondió palabra. Entonces 
Jlegandofe fus Difcipulos, rogaronle diziendo, 
Embiala, que da bozes tras nolotros. 
SAn. 24 Y elrefpondiendo,dixo, * No foy embia- 
do fino a lasovejas perdidas de la Cala de Ifrael. 
25 Entoncesclla vino, y adorólo diziendo, 
Señor focorreme. 
_ 26 Y refpondiendo el, dixo, No cs bien tomar 
T dales el pan de los hijos, y echarlo à los m perrillos. 
por ferbijos de 27 Y elladixo, Si Señor: porque los perrillos 
sra, has 4.8 comen de las migajas que caer de la mefa de fus 
reencados. oros, 
28 Entonces refpondiendo Iefus, dixo, O mu- 
ger,grande es tu fe : fea hechoconrigo, comoqui- 
ut. cres. Y fué fana fu hija defde aquella hora. 
Pao pi 29 q*Y partido Iefus dealli, vino junto ál 
ze Genefsrer, P mar de Galilea: Y fubiendo en #7 monte ° fen. 
oQuedore  tófealli. 
sli.£poralg- 20 +Y llegaron el muchas compañas que te- 


nos diis. El fi S di 
Ysa ¿5-5 PIAN CONGO COXOS, ciegos, mudos , mancos, Y @- 


N GEIS O 


tros muchos enfermos , y echaronlos ¿los picsd: 
Iefus, y fanólos: i L 

31 Detalmanera Glas compañas fe maravilla- 
ron viendo hablar los mudos, los mancos anos, 
andar los coxos, ver los ciegos, y glorificaron ál 
Dios de Ifrael. 

32 *Y Icfus llamando fis Difcipulos,dixo, * Mar tr- 
Tengo mifericordía de la compaña, que ya ha rres 
dias que peri Yonn conmigo , y no tienen que 
comer : y embiarlos ayunos , no quicro; porque 
no defimayen en cl:camiro. pera A 

33 Entonces fus difcipulos le dizen, Donde ze- 
nenos nOlotros tátos panes enel defierto que har- 
temos tan gran compaña? 

34 Y Tefus les dize, Quantos panes teneys? 
pac dixeron, Sicte, y unos pocos de pecezi- 

os. . 

35, Y mandó à las compañasque fe recoftaffen 
en ticrra, 

36 E P Y tomando los fiete panes y los peces,ha- 2 bl? fer 
ziendo gracias, partió, y dió à fus Difeipulos, y “72 
los Difcipulos á la compaña. an Saep 3 
37 Y comieron todos, y kartaronte:y algaron dos peces, 
lóque fobró, pedaços, ficte cfpuertas llenas. 

38 Yeran lofque avian comido, quatro mil 
varones, fin las mugeres y los niños. 

39 Entonces delpedidas las compañas, fubió 
en un navio, y vino en los terminos de Magdala. 


CAPIT, KVR 


Otra vet le piden ftal los Phariftos y Sadduce 
AS cap. 12.39. ll, Au 


* Mar)! 
Luc, ra, 
Art, 


Chrifio. 
bS. hará. 
< Quando 412 
mañana pare- 
cen los arrebos 
les. Cdeziss — 
Hoy, Xc. 


* Llegandofe a los Pharileos y los Sadduce- - 
os, rentando, pedianle que les moftraffe fe- dCabenoa 
ñal del cielo.. partes de nu- 
2 Masel refpondiendo, dixoles, Quando es Ves negras co~ 
la tarde del dia, der s? Sereno: porque el cielo TPAS 
tiene-arreboles, tunidade AA 
3 Y “ála mañana, Hoy tempeftad : porque de Gladque 
tiene arreboles el cielo d trifte. HMypocritas, que e 
fabeys hazer diferencia en la faz del cielo , yen en la palabra 
las feñales e de los tiempos no podeys? teneys avifo- 
% La gercracion mala y adulteriua deman- 4% fitan 
da feñal: mas feñal no le ferá dada, fino la feñal de “Mars, 
Flonas propheta. Y dexandolos fuele. Lu 

5 y Y *viniédo fis Difcipulos de la otra par- Taer 
te del lago, avianfe olvidado de tomar pan. quanto à la rem 

6 Y Iefus les dixo , Mirad, y guarda os de la ferrecien. 

z levadura de los Pharifeos, y aes Sadduceos. o 
7 Y ellos h penfavan dentro de fi , diziendo! pharifaica, par 
No tomamos pan. de grande efi 

8 Y K entendiendolo Iefus, dixoles, Q PE- de corme li 
fays dentro de vofotros , hombres de poca fe,gue guela recrbena 
no roimaftes pan? Mar. 15. 

9 t No entendeysaun, ni osacordays de los a 
cinco panes entre cinco mil varones, y quantos e- is, Elto dh 
[portones romaftes? 
10 + Ni delos fiete panes entre quatro mil , y Say 
quantas efpuertas tomaltes? van delto. 

11 Como? Noentendeys que no por el pan tÁrt,14,57= 
os dixe, que os guardafledes de la levadura de los Pane? 
Pharis LTTE 


eh PALERE 


pigu Her mn p46- BaB 1t pr 


SEGVN 5. 
Pharifeos y delos Saddutcos. 

12 Entonces entendieron que no les avia ldi- 
cho que fe guardaflen de levadura de pan,fino de 


Chifto fe'rranshzuta. 
10: maadido 
LELI 


$ Marg, a7. 


INEA ari, la dottrina de los Pharifeos y de los Sadduccos. 
teref niro 13 qt Y viniendo lefus en las partes de Cefa- 


hija de Bone ream de Philippo, preguntó à fus Difcipulos, 
ERM dela. Qiziendo, Quien dizen los hombres 2 que es el 
ms Cofórez co Hijo del hombre? 

pes 14 Y ellos dixeron ,unos, loan el Baptifta: y 
¡e ioy onon E Iar y otros, Ieremias, o alguno de los 
vo el H:jo &e prophetas. 

De Mexias a Dizeles, Y vofotros quien dezis que foy? 


hanar d: Tibe- 


AN 16 *Y refpondiendo Simon Pedro, dixo Tu 
Or de loa.  cresel o Chrifto, cl Hijo del Dios Biviente. 

q pio o YY Entonces refpondiendo Icfus,dixole, Bié- 
can intei- 


aventurado eres Simon P hijo de lonas: porque 
note lo reveló 4 carne ni fangre: mas mi Padre 
Y obre eta qué eftáen los ciclos. 
Eeoa de 78 t Mas yo tambien te digo, que tu eres Pe- 
dro. (e E Be a ne 
{Lo mas fasc- dro: y * fobre eftabpicdra edificaré mi Iglefia: y” 


ueno flas puertas del infierno no prevalecerán contra 


genc: 
f loan 1,42 


x Mol, ella. 
loan, 2o, 24. TE 
k Efo g fe pro- 19 *Y àti daret las llaves del Reyno de los 
Elo Eer cielos. que todo loque ligáres en la tierra, ferá li- 
i defoizs ado 


Zr ya cadu. Sado en loscielos: y todo lo que defatáres en la 
Ls Apo- tierra, ferá delatado en los cielos. 
pliz. 4b,18. 20 Entonces mandó à fus Difcipulos que à 
natos nadic dixe (Ten que el era lefus Y el Chrifto, 
jla mifina aw . $ A 
Toriad tienen 21 5 Defde aquel tiempo començó Iefus, á 
o declarar à fus Difcipulos, que le convenia yr à 
Do que A Ierufalem, y padecer mucho * de los Ancianos, y 
wuernan por la de los principes de los Sacerdotes y de los Efcri- 
Di bas: y fer muerto, y refufcitar al tercero dia. 
ela. paid 22 Y Pedro, tomandolo à parte, comencolo à 
los efe tos del reprchender, diziendo, Señor, ten compaflion 
Evangelio, 12 de ri; en ninguna manera eftoteacontezca. 
TA pa 23 Entoncesel Bolviendofe, dixo à Pedro, 
lezo declara. 3 x E 
y El Meñizs Quitate Y de delante de mi 2 adver[ario,2eltorvo 
$aivador d: fu mceres, porque no entiendes loque es de Dios, 
o b (ino lo que es de los hombres. 
2Dy fiado, 24 *Entonces lefusdixoá fus difcipulos: Si 
y G,deen pos, alguno quiere venir en pos de mi, nieguefe à fi 
pos deis de mifmo, y tome fu cruz, y figame. 

2 G,H,sian. 25 Y Porque qualquiera que quifiere falvar 
eltorvador. Er € fu vida, la perderá: y qualquiera que perdiere 
cio fu vida por caufa de mi, la hallará. 
acia loco y im 26 Porque deque aprovecha al hombre,fi grá- 
esnfiderado pro- geáre todo el mundo, y perdiere fu alma?O, que 
epa impedo” recompenfa dará el hombre por fu alma? 
el semed o del a $ 
liñage humano, 27. Porque el Hijo del hombre vendrá en la 
a G,eícandalo glorja de fu Padre con fus Angeles: ty entonces 
pE oo pagará à cada uno conforme á fus obras. 
meá la vojú- 29 t Decierto os digo, que ay algunos de los 
1d deDros,i- Geftá agui,ĝ no guftarán la mucrte d hafta fayá 
mo 4 caza cat- vifto el Hijo del hombre viniédo < en fu Reyno. 
ral bufcadora 
de fus provechos t Arr.1c,38.Mar,8,34-Luc»9,23, Y 14, 27. FArr, 10,59 
Mar,8,35,Luc,9.24,y 17,33,10an,12,25, Mar.8,36,Luc,9, 25. cG, fialma, 
H,Atr.lo,39. +Plal62,13, Rom, 2,6. +Mar,9,1,Luc,9, 17. dO, que 
no ayan vito antes ål&c. Con fu majeltady gloria. eEjto fe cumplio en fu 
Tefurrecion y que fue como una entrada en fu reyno, y defpues enfu Afrenfion,y quando 
emba el Efpirisu fanboy hize grandes maravillas, 


CAPIT. XVII. 


í El Señor fe muestra à fus tres Difcipulos gloriofoy tal,qual 

1] le efperamos que bolvera. 11,Sanawn endemoniado, al qual 
Jus Diftipulos por falta de fe no avian podido fanar. 11. 

i Paga el tributo à Cefar por evitar el ejtandalo enlo tempo- 


ralnoobjiante que an por derecho humano el era libre deel, 


A 
PMar, 9,2. t 2 Defpues de feys dias Iefus toma à Pedro, 
Í A y à lacobo, y à Ioan, fu hermano, y facalos 
día despues. à parte à un monte alto, 


` como un grano de moftaza dire ys à efte monte, 


1 MINT Mag: tp, %33. nhie 12. .9. » . nti jsond perro * 
A SUIS e betah pla 0-9, abrpritar dl compl ¡some pe wi 


MATHEO S Fal.7 
2, bY trásfigurófe delante deellos:y reíplan” , ro ae 


ceció fu roftro comocl Sol: y fus vestidos fueron rifjar fa pl. 
blancos € como la luz. 7 

Y heaqui les aparecieron å Moyfen y 
Elias hablando con el. 

4 Y refpondiendo Pedro, dixo à lefus, Se- 
ñor, Bien esque nos quedemos aqui; (i quieres, 
hagamos aqui tres cabañas, para ti una, 
Moyfen otra, y para Elias otra. 

Eftardo aun hablando el.heaqui una nu- d Es do 

a $ t sre 

ve de luz que los cubrió: y heaqui una boz de la prejentanlaLey 
nuve que dixo, t ESTE ES MI HIJO AMA- Ilire li 
DO, EN EL QYAL TOMO CONTENTA- Pi que st 
MIENTO: A EL OYD. el cumplimiento 
6 Y oyendo effo los Difcipulos,cayeron fobre delomo y de 
fus roftros, y temtie:on en gran manera. A O 

7 Entonces Iefus llegando, tocóles, y dixo, Pedraz” 
Levanta os,y no temays. 

8 Y alcando elos fus ojos, à nadie vieron,fino 
à folo Tefus. 

Y como decendieron del monte, mandoles 
Jefus,diziendo, No en à nadie la vifion, haf- 
taque el Hijo del hombre reluícite de los muer- 
tos, 
10 Entőces fus Difcipulos le preguntaron di- 
ziendo, Que pues dizenlos Eferibast que es me- + ntal, 4, 5. 
nefter gue Elias venga primero? Atr,18) La, 

11 Y refpondiendo lefus, dixoles,A la ver- Marsu, 
dai Elias e vědrà primero , y reftituyrà todas las 
cofas, 


fia, params fús 
Fieffón que de 
Ju propria voli- 
tad fe ofrecia è 
La piuerte y que 
tuviefjen prenda 
que ferran con el 
y para glmfcados , 
<Ot. como 
Micye. 


e Avia de ve- 
nit, y reltivas 

12 Masdigo os, y vino Elias, y no lo yr%c.H, 
conocieron: antes hfzieron en el todo lo que 
quificron.Anífi tambié el Hijo del hombre pade- 
cerá deellos, 

13 Los Difcipulos entonces entendieron que 
les dezia de loan Baptifta. 

14 € Y comoellos llegaron à la compaña, vi- 
no á el un hombre hincandofele de rodillas, 

15 Y diziendo, Señor, ten mifericordia de mi 
hijo,q es lunatico y padece malaméte: porq mu- 
chas vezes cae en roo muchasenel agua, 

16 tY SEIS à tus Difcipulos, y nO +Mar,9,14. 
lo han podido (anar. Luc.9,37. 

17 Y refpondiendo Iefus, dixo: O generacion 
infiel y f torcida, hafta quando tengo de cftar có fDeur.2,5. 
volotros? Hafta quandoos tengo de fuffrir?T ra. Orpervesa, 
edmelo aca. 

18 Y reprchendiólo Iefus, y falid el demonio 
deel: y el moço fue fano defde aquella hora. 

19 Entonces llegandofe los Difcipulos à Iefus 
à parte, dixeron, Porqué nofotros no lo pudimos 
echar fuera? 

20 Y Icfuslesdixo , Por vueftra infideli- 
dad: * porq decierto os digo, que fi tuvierdes fe, y tuc, 


IL 


17,5, 


Paffate de aqui acullá: y pafarfehá, y nada os fe- 
ráimpoflible. 

21 Mascfte linage de demonios no fale fino por 
oracion y ayuno: Ñ À 

22 q*Y g eftando ellos en Galilea, dixoles rm, 
Tefus, El hijo del hombre ferá entregado en ma- * Ab.20;17. 
nos de hombres. Leste 

23 Y matarlohan:mas al tercero dia refufcita- y Cierco ni- 
ra. Y ellos fe entriftecieron en gran manera. buto de Cefar; 
24 Ycomollegaroná Capernaum, vinieron SEA 
à Pedro los que cobravanh las dos dragmas, Y drągmas por 
dixeron , Vueítro macftro no pagalas dos dra eateca, 
gmas? 

25 Yeldize, Si, Y entrado el en cafa, Iefus le 
habló antes diziendo, Que te parece Simon? Los 
reyes de la tierra de quien cobran los tributos, ò 
el cenfo ? de fus hijos, o de los citraños? 

K2 26 Pedro 


PAI??? w 


-> 


Efcandalor, Ovcta perdida. 
î Gyceandih- 26 Pedro le dize, Delos eftraños, Dizele en- 


Ea N tonces Tefus, Luego francos fon los hijos? 

qd G tom 27 Masporque no los i offendamos, vé à la 

Ne A a echa el anzuelo, y el primer pece ¥ que vi- 

adi mayor , Niere, romalo, y abierta fu boca hallarás un tefta- 

grala guarra tero, da felo por mi y por ti. 

ang fo 

ad CAPIT. XVIIL 

J radio, Enfia el Soñar que la entrada en fs Yolefiæy Reyno es por 
werdadera hsmildad , yla dignidad y eftima que elbaze 
deelque anfi uviere entrado, eftrmandolo en partey encomen- 
dandolo como a fu propria perfora, 1. porque los angeles à 
Dios familiares fon fus ministros. È, porque el mifmo lo vi~ 
no à bufcar, (coma el pio pastora fu oveja perdida) yfe goza 
Jummamente de averio hallado. 11. Portanto ay del que lo 
eftandalizare o, dañare. II. Séñala el remedio que fe pon- 
drà por la Ecclefiaftica diftiplina, quando los nos hermanos 
offendicren à los otros: y de que rigor fe ufará con el contumaz 

a àla Yglefia. UNI. Donde como de pajJada inStitwye la ex- 

Me. iS terna Iglefia, y feñala fa autboritad celestial por prefidir el 


a tirados de (mella. V. Profiguiendoenel dicho orden de la fraterna 
ambicioncóré- Correción, declara à la requejta de Pedro, que in el perdonar 
dé por la prima- de los hermanos à los hermanos penitentes ninguna taj]a ba 


cia oluidados de de aver de vezes mi de qualidad , porque ninguna tuvo Dios ` 


LF vocaciónA 


, A á 1 ¿ana 
Emo crifcactia o eo nofotros,lo qual amplifica poruna elegäte parabola. 


N aquel tiempo * llegaronfe los Difcipulos 


cu, e E ; 
AAT, I2 à Tefus, diziendo,a Quien es el muy grande 
, A 14y * en el Reyno de los cielos? 

1, Cor, 14, 20. 55 

Edo ostudo 2. Y llamando Tefus un niño, pufoloen me- 


tos como ni- dio deellos? 
dos. * Y dixo, De cierto os digo que fino os 
s S Ko bolvictdes, y fuerdes, como niños,no entrareys 
Lucy, cel Reyno de losciclos. 
c Geftandali- Anfique qualquiergyque fe abaxáre, como 
Sacos efte niño, efte es el muy grade en el Reyno de los 
vo en el cami Cielos, 
modeízfalid, $ Y qualquiera que recibiere b àun tal niño 
a en mi nombre, mi recibe. 
le dañáre. q * Y qualquiera que < offendiere à algu- 
d eano no de eftos pequeños, que creenen mi, mejor le 
SS ai unos fuera que le fuera colgada del cuello una piedra 
oftendá å los de molino de afno, y que fuera anegado en el 
A profundo de mar. a 

os peque 7 Ay del mundo por los efcandalos : porque 
Son: chos. d neceffario es que vertan efcandalos: e de 
xAm ejo. aqucl hombre por el qual viene el efeandalo. 
edén. 8 _* Portanto fi tu mano ó ru pie “te fuere 
dalizáse, Arr. occafion de cacr,cortalos Y echa los de ti: mejor te 
Tans, SS entrarcoxo,o manco à la vida que teniendo 
Es admini- dos manos ò dos pies fer echado al fuego eterno. 
liradowes defa 9 Yi tu ojo tees occafion de caer, facalo 
falud, Heb, 1. echalo de ti: que mejor re es entrar con un ojo à 
e jon fama 73 yida, que teniendo dos ojos fer echado al quc- 
os. madero del fuego. 
Post» 1e. yo Mirad notengays en poco à alguno de ef- 
“it 4 tos pequeños:* porque yo os digo que f fus an- 
h G.delante de geles en los cielos g veen fiempre la faz de mi Pz- 


se dre que eftá en los cielos. 
177711 * Porque el Hijo del hombre es venido pa- 
Tacs, 18. rafalvar loque fe avia perdido. 


iTe ofende 12 *Que os parece? Si tuvieffe algun hombre 
ye, o niziercal +9 i 43 
SE maLver, g CIEN ovejas, y fe perdieffe una dcellas no yria por 


4.Efs fraterna los montes, dexadas las noventa y rueve,á buícar 


erreren feen la que fe avria perdido? 
iende de lo pa- a : , 
tados frio 13 Y fi acontecieffe hallarla, de cierto os digo, 


particulares, y Que mas fe goza de aquella, que de lås noventa y 
nede eni nueve que nofe perdieron, 

lucida e 14 Anfi noes la voluntad h de vueftro Pa- 
doha de merer dre, que eftá en los cielos ,que fe pierda uno de 
aaeh: cftos pequeños. j 

Ioanid 15 4 Portanto fi tu hermano ipeccáre con- 
2,Cor, 13.1 trati vé y E redarguyelo entre tiy el folo :fi te 
Heb 10,18,y oyere, ganado has á tu hermano. 

piota? 16 Mas fi noteoyere, toma aun contigo uno 


Thell,3,1 äi 
"ble odos:* paraque en boca de doso de tres teftigos 


EL EVANGELIO. 


E 5% ve 


Iconfifta toda m la cofa. 

17 Y fino oyerca cellos, di lo á la Congrega- ! Sea fime, 
cion:Y fi no òyere à la Congregacion,tenlo n POT pra gie 
un ethvico , y un publicano. Bior hombæ 

18 * De cierto os digo que todo loque ligardes foera deta T- 
en la tierra, ferá ligado en el cielo; y todo loque 2% y Riy- 
defarardes efi la tierra ferá defatado en el cielo. E an TA 

19 Trem digo os,que fi dos de vofotros © con- 10an,10,23- 
finticren eù la tierra, de toda cofa que pidieren, 205. 19> 
ferleshá hecho por mi Padre q eftáen los cielos. o se james 

k E qeitaen los cielos. o Sejuntaren 

20 Porque donde eftan dos o tres congregados con confenío 
en mi nombre, alli eftoy en medio deelíos, Chriftiano. 

21 q *Entóces Pedro llegandofeà el,dixo,Se- wm. 

hor,quanras vezes perdonaré a mi hermano que * Luc,17.40 

peccáre contra mi? Hafta fiete? 
22 Iefusle dize, No te digo hafta ficte, mas aun 
“hafta? fetenta vezés ficte. - 

23 *Por loqual 4el Reyno de los cicloses fe- 
mejante àun hombre Rey, que quifo hazer cu- 
entas con fus fiervos. 

24 Y començando à hazer cuentas,fuele pre- afila 
fentado uno que le devia diez mil talentos. PAE. 

25 Masàefte, no pudiendo pagar, mandó fu q La condició 
feñor vender, à el y à fu muger y hijos, con todo 4 Yalta 
loque tenia, y pa; o 

q > Y pagar. Parto, 

26 Entonces aquel ficrvo proftrado adorava- 
lo, diziendo, Señor,tderen la ira para conmigo, y 10 dilara, Os, 
todo te lo pagaré . ten paciencia, 

27 Elfeñormovido à mifericordia de aquel fi- 
ervo folzólo , y perdonóle la deuda, 

28 Y faliendo aquel fiervo, halló uno de fus 
£ compañeros que le devia cien dineros: y travan- {Sien elevo 
do deel t ahogavalo, diziendo, Paga loque deves. co del feror 

29 Entonces fu compañero, proftrandofe à fus £ 9:4. afele por 
pics, rogavale diziendo, Deten la ira para conmi- mégse le que 
go, y todo telo pagaré. fele ahogary 

30 Maselnoquifo, fino fue, y echólo en la 
carcel hafta que pagaffe la deuda. 

31 Y viendo {us compañeros loque paffava en- 
triftecieronfe mucho, y viniendo declararon à fu 
feñor todo lo que avia paffado. 


Pp que fon. 4390. 
vez_£s, por efla 
numero muefira 
que jamas nor 

devemos cas fue 
de perdonar à loa 


32 Entóces llamádolo fu feñor,dizele,Mal fiervo, . 
toda aquella deuda te perdoné , poid me rogafte: 
23  Noteconvenia tambien, à ti tener miferi- 
cordia de tu compañero, como tambien yo tuve 
mifericordia de ti? v No fierante 


34 Entonces fu feñor enojado,entrególo à los Drosconen pre 
verdugos hafta que a todo loque le devia, rss ques 
35 Anfi tambien hará con vofotros mi Padre que perdonemor 
celeftial, fi no perdonardes de vueftrosY coraco- de “e 
nes cada uno à vueftros hermanos fus offenías. Load 
CAMI 
Difputa el Señor có los Phavifzos de los divorcios de la Ley, 
y de laobligacion del Matrimonio con una legitima muger 
reduziendolo á fu orimera inftitucion. Enfeña á fos difcipulos 
por eccafion, que ni todos fon habiles para contraber matri- 
monio, ni todos lo pueden dexar de contraher por fs arbitrios 
portanto e quanto à eSto cada uno fe mida por los dones que 
tuviere de Dios, y la, condicion defi vocacion. 11. Otra 
wez buelve á poner los niños por exemplo de los que entran en 
Je Iglefa. 111. Tienta aunrico que fe aa à fegmrle, 
con mandarle que dexe lo que tiene Cc. y elal cabo fe defpide 
triste: a occafion de loqualenfiña la grande dificultad con 
que los ricos enbrarian á la verdadera profefsión del Evsan- 
gelio, y el grande y incomparable premio que auran los que 
por fu Nombre dexaren algo. 5 
Acontgciò * que acabando lefus eftas pala= y Mar,to,te 
e bras, pai fe de Galilea, y vino en los termi- } 
E nos de Iudea, paffado el Iordan. 
2 Y figuieronle muchascompañas, y fanó= b 
los alli. 
3 - Entonces llegaronfe à el los Pharifeos ten- 
tandolo , y diziendole, Es licitoàlhombrea em- „Hazer dirote 
biar à fu muger por qualquiera caufa. cio có (1 Ke 
mel y 


r 


Lund AF 122 yr A yd: 


Divorcio. Niños 
4 Y elrefpondiendo,dixoles,> No aveys ley- 
do * que € el que los luzo àl principio, macho y 
hembra los hizo? 
es Y dixo, * Portauto el hombre dexará pa- 
sa dre y madre, y å llegar feha à fu muger : y ferán 
dosen una carne: 
6 Anfi que no fon ya mas dos, fino una carne. 
Portanto lo que Dios Jútó, no lo aparte cl hóbre. 
7 Dizenle : Porqué pues Moylen* maudó 
y cmbuarla? j 
Dixoles, *Por la dureza de vueftro cora- 
çon Moylen os permitió embiar vueltras muge- 
res : masàl principio no fue anfi. 
echfima ez- 9 Y Jo os digo * q qualquierra G embiáre fu mu- 
Janer enre ma- Ber, fino fuere por fornicació, y fe cafáre có otra, 
rido y anger so- adultéra: y el q fecafáre f cő laembiaga,adultéra. 
A 10  Dizéle fus Difcipulos : Si anfi es el negocio 
del hombre con fu mugef , no conviene cafarfe. 


de, y afi algu $ 
rostraslidanen 11  Entoncesclles dixo, No todos £ fon capa- 


Ee tir 
platunr dig 

Ein- 
aand: Die: q 


(MATA 
clomifns 
eth Mulac, 2. 
i5. O 
*Gen,2,24sy dar carta de divorcio, 


1,Cor, 6,16. 
Eph,g,3 

"Deu, 2d, Lo 
dEl verbs Grie- 
go ferifica una 


pore- 12 “Porque ay caltrídos, h que nacieron anfi 
o del vientre de fu madre: y ay caftrados, i que fon 
q? Ci hechos por los hombres: y ay caltrados , que fe 
¿gradádo!es fue- Caftraron à fi mimos K pes caufa del Reyno de 
an Ec des los cielos. El que puede } tomar, tome. 
árerener lu. g 1 
13 € *Entonces fucronle prefentados algunos 
leed ts N.a- 13 S 
Ee s15 De- Niños , paraque pufieffe las manos fobre ellos, y 
ur 24,1 orale : y los Difcipulos les riñeron. 
ia 14 Y lelus dize, Dexad los'niños, y no les im- 
Luc,16,18,y pidays de venir ámi: porque" de lostales es el 
Bat. eynode los cielos, 
E por -Y aviendo puefto fobre ellos las manos, 
adulirio.  partiófe de alli. 
E sa: ps 16 q Y heaqui unollegandofe,dixole,Maeltro 
O a zA buenc, que bien haré para ayer la vida cd 
labra Y el le dixo, n Porq me dizes bueno? Niit- 
h Nacuralá. guno €s bueno fino uno, es á faber, Dios. Y fi qui- 
NON res entrar à la vida, ° guarda los mandamientos. 
es. Por poder 18 Dizcle, Quales? Y Jefus dixo,* No mata- 
fic mas ex- rás, No adulterarás. No hurtarás. No dirás falfo 
pupa teftimonio. 
Bang: 19 Honrtaal padre y á la madre. Item, Ama- 
10, entender, rás à tu proximo, como à ti mifmo. 
es ES Dizelee] mancebo , P Todo efto guardé 
Bes riec deu delde mi mocedad. Que mas me falta? 
e einimencia, 21 Dizele Iefus, Si quieres fer perfe&o , Anda, 
ete Cm. vendelo que tienes , y da Wà los pobres : y ten- 
drás cheforo en el cielo : y ven, figueme. 
22 Yoyendoelmancebo efta palabra, fueíe 
iz, triftz : porque tenia muchas polfelfiones. 
faré con 23 Entonces Iefus djxoà fus diftipulos; De, 
muños.axc,18.; cierto os digo, que el rico difficilmefite entrará en ” 
A E „e El Reyno de los cielos. 
me prcanas 24 Masos digo, que mas liviano trabajo es 
däbicen:uno paar a un cable por el ojo de una aguja, que € el 
p RRA y, Fico entrar en el Reyno de Dios. 
eLizlosgur- 25 Sus Dilcipulos oyendo eftas cofas efpan- 
pls ra pertaroníeen gran manera, diziendo, Quien pues 
ala. Lev, 38. podrá fer (alvo? 
aca? : i 
quedo 26. Y mirando los Iefus, dixoles,f Acerca de los 
E acve:per hombres impoflible es efto: mas t acerca de Dios 
ee mame todocs poflible. y 
Pificado A 5 
Ear 27 * Entonces refpondiendo Pedro, dixole, 
en aquel gn- Heaqui, nofotros hemos dexado todo, y te ave- 
y aa mos feguido,que pues avremos? — _ 
P Exuiaj di-23 Y lelus les dixo, De cierto os digo,ĝ vofotros 
2.jódo ue lo ha | me aveys feguido, Y quandoen la regeneracion 
E affentara el Hijo del hombre en el throno de 
madcanci. {u gloria,vofotros tambien os fétareys fobre do~ 
Oion cunello. 7 Nela riguez as, fino el tener pueflo el coraçon en ellas, fé condena, 
Mar 10.34 £ Dios puede ha +] hombre, auque fea Ticona ponga fa con- 
. y 10.342 £ Dios puede haz er que el hombre, a 
iaezlosriewzn. {Por facwtad o fuerga humana, * Mar,19,21. Luco 
35,28, v En la seftauracion del mundo Rom,?. 21. 


ar, 10,13. 
FALETE 


SEGVN S MATHEO 


rar-31. p- 308: 


Fol. 8 


zethróños para juzgar à los doze tribus deXíracl. » Luc,ar 50, 
29 Y qualquicra que dexáre cafas,o hermanos, 
o hermanas, o padre, o madre, o muger, o hijos,o 
tierras, por mi nombre, recibirá ciento tanto, y 
la vida eterna avrá por heredad. 
30 ** Mas muchos prinieros, ferán poftreros: y *Mar.1o.51 
poftreros, primeros. Luc.13,30. 
CARER XX. 


Declara el Señor por la parabola de los llamados á la wi- ~ 
Ba en diverfas horas, loque dixo en la fin del cap. prec. à fab. 
queno todos lofquefepenfarian ferlos primeros en la Iglefia 
a la fin quedar:anen ella : ni todos labo Otros penfavan que 
eftavan fsera della, à la fin quedarian fuera : porque la pre- 
dicacion externa del Evangelio à muchos fecommanica, mar 
la elecion de Dios no á tantos. 11, Llegando cerca de Iern- 
Saler declara à fos Difcipmlos fu muerte con las circumftan- 
cias deella y fu Refurrecion. 111. A ocafion de la peticion de 
los húos de Zebedeo por intercefiion de fu madre , declara el 
Señor que las primacia en fu Iglefia vanál reves de las del 
mundo, afaber, eftas pordominar Cc. las otras por fervir 


Asii- zos delte negocio: fing aquellosá quienes dado. +, 9% II. Sana dos ciegos junto à Iericho. 


Orque el Reyno de los cielos es 2 femejante à +Porefia fomes 
un hombre, padre de familia, que (alió b por [pgs mhra á 


P 


RENS AS los fuyos à per= 
7 la mañana à coger € peones para fu viña. ES, er 
2 Y concertado con los peones por un d di- firma la femena 
` ma del verfo 


nero àl día, embiólos à fu vina. E 
* rj; . y Precedente, 
3 Y faliendo cerca de la hora de las tres, vidob G,có la.Lo= 
otros que eftavan eu la plaga ociofos; jue Hen la 
4 Y dixoles, Id tambien vofotros A mi viña, €G obreros" - 
y daroshé loque fuere jufto. d Seria corzo 
Y ellos fueron. Salió otravez cerca de las 'r<yntamara 


e leys,y de las nueve koray hizo lo mifmo. Er 
6 Y faliendo cerca de las onze horas, halló disen doz ehea 


ta.d han traba 
jade, 


otros que eftavan ociofos, y dixoles , Porq eftays ras:las ires erá, 
Á E E > tres horas def- 
aqui todo el dia ociofos? pues defelido et 
7  Dizenle ellos, Porque nadie nos ha cogido. fol: las fysera 
Dizeles, Id tambien vofotrosá la viña , y recibi- mediodia: des 
reys loque fuere jufto. , E Sa al 8 
8 Y quando fue la tarde del dia, el feñor de medio diaslar 
la viña dixo à fu procurador, Llama los peones,y o» ma bera 
pagales el jornal comengando defde los poftre- ro EAS 
ros hafta los primeros, ; 
9 Y viniendo los que avian venido cerca de 
las onze horas, recibieron cada uno un dinero. 
10 Y viniendo tambienlos primeros, penfa= 
ron que avian de recebir mas: peró tambien ellos 
recibieron cada uno un dinero. 
11 Y tomando lo murmuravan contra el pa- 
dre de la familia, 
12  Diziendo, Eftos poftreros t han hecho una 
hora, y has los hecho iguales á nofotros, que ave- 
mos llevado la carga y el calor del aia. 
13 Yelreípondiendo dixo à uno decllos, A - 
migo,no te hago agravio. No te concertafte con=,,, E 
migo por un dinero? E Mar. 10.31 
14 Tomalo que es tuyo, y vete: y quiero dar Luc.13.40. 

à efte poftrero como à ti. + o n 
15 *Nomeeslicito 4 mi hazer og quiero en ro delo que 
mis co/xs? f O es malo tu ojo, porg yo foy bueno? yo foy liberal 

16 Aníilos primeros ferán poftreros: y los po- yes mio? 
ftreros primeros: porque muchos fon llamados, ¿y4ar,10, 32. 
mas pocosefcogidos. | 2. Luertzr. 

17 4 Y fubiendo Jefus à Jerufalem , tomó fus t Joana, 35% 
doze Difcipulos à parte en el camino, dixoles, y a 

18 t Heaqui fubimos à Jcrufalé : y el Hijo del prevenidos fan 
hóbre s ferá entregado à los principes de los facer- RRE 
dotes,y à los Eferibas:y condenarlohan è muerte, inerte 

19 *Y entregarlo han à las Gentes paraque lo que deca 
elcarnezcan, y agoten, y crucifiquen: mas ál ter- aia 
cero dia refufcitará. aa 


20 t Entóces llegófe àel la madre de los hijos de ¿sentacion,y 
Zebedeo có fus hijos, adorando, y pidiédole algo. P pan 
11 Y elledixo,Que quieres? Ela le dixo,p Di f Mandas 
Á i K3 que fe 


cdpi Au eo ¿trarras. p| 49,1 Hip dd O digge raiat hadai daioni ndiii ia ii ii 
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e ii di! Hd A 6 “air? p Sny Y iWVot 
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A 
a 

“Contienda por ef primado. EL EVANCGCELMO: 

a ue fe i affienten eftos dos hijos mios <l unoàtu $ Y muy mucha compaña tendian fus man- 
E P máderccha, y el otro 4tu yzquicrdaentu Reyno, tosen el camino: y otros cortavan ramos de los 
vns e sempes 22 Entonces Fefus refpondiendo, dixo No fa- arboles ,y tendian por el camino, A 
ral. y ea era beys lo que pedis, Podeys k bever el vafo guayo 9 Y lascompañas que yvan delante, y lasque 
O tengo de bever? y fer baprizados del baptifino de yvan detras acciamavan diziendo, € Hof2nna, al gam, ara ba 
dies. que yo foy bapiizado? Dizen ellos; Podemos. Hijo de David,Bzndito elque viene enel nombre fuceefloal xe 
k Palacmi 23 !Elles dize, A la verdad mi vafo bevereys:y del Señor: Hofanna den las alturas. «Alo ver. 15. 
E un del baptilmo de que yo foy baptizado, fercys bap- 10 WY entrando el en Terufaló, toda la ciudad fe AN 
¡Devada la tizados:mas lentaros à mi mándarecha y à mi yz-  albororó diziendo,Quien es efte? Mao 
made, que era quierda, noes mio darlo, fino ilosque chá apare- 11 Y las compañas dezian, Efte es Iefus el sl favorde 


q > i 
i E a a jado de mi Padre, E. r Propheta de Nazereth de Galilea. Sas an ud | 
dedos tia. 24 GF Y comgios diez oyeron effo,enojaronfe 12 qtY entro letusenel Templo de Dios, y Mi, 


u% delosdos hermanos. p techó fuera todos losque vendian y compravan t Man tatt 
Taci, Ai 25 Entonces:TefusIlamandolos,dixó, Ye fabeys en cl Templo ,y traftornò las mefas de los cambia- PARS 5 
m Nonda quelos ™ principes de las Gentes fe enfeñorcan dóres, y las fillas de los que vendian palomas. +Deuty4) 242 
las puefades, obre ellas: y losque fon Grandes eflecutan fobre 13 Y dizelcs, Efcripro cita, + Mi Cafa, Cafa de t ar56, 7» 
preg Dios bs allas n porcltad. oracion ferfllamada: t mas vofotros cueva de la- ¿27007 


br ordenado E z n ya 4 Mar, ih, 17a 
Romige 26 Mas entre vofotros no ferá anfi: fino el que drones laaveys, hecho. LE 
14 t Entonces vinicrón à el cie 


y fiel quere- quifiere entre volotros hazerle grande, o ferá vu- 
el Templo, y fanólos, 
15 q Maslos principes de los Sacerdotes y los To o 


;i z 0 gos y coxosen 
yira la pere ¿(tro fervidor; À 
r: 


e j ] 
fies fo ten. 27 Y elque quifiere entre volotros fer el prime- 

Efcribas, viendo las maravillas que havia, y los F Aru, 

trab 3, 5- 


dena laambi- ro, [erà vucítro fiervo. 
mochachos acclamãdo en el Templo,y diziendo, e Sacate alae 


Catt lae 28 Comoel Hijo del hombre no vino para fer 


Minifiros del fervido,* fino para fervir, y para dar? lu vida en *Hofannaal Hijo de David, enojaronte, banga perfze 
Evangelio:cuya recare por muchos. 16 Y dixeronle, Oyes loque oftos dizen? Y Is- ĉa. ` 
MEE er 29 4q*Entonces faliendocllos de Iericho, fe. fus les dize, Si, Nunca leyftes,t Dela boca de los uu 

res ymar dili- gutale gran compaña, ; niños, y de losque maman * perficionalle el ala- « Leed la Na 
goias firvond 30 Y heaqui dos ciegos fentadosjunto alcami- bança, Mar pra. 
Juin eina no, como oyeron que Iefus paflava clamaron, di- 17 Y dexandolos,faliofe fuera de la Ciudad TE 3 
E E ziendo, Señor, Hijo de David , ten mifericordia Bethania: y pofó alli. tas ae a 
„io. de nofotros. i A . 18 q Y porla mañana bolviendo àla Ciudad, paee aa i 
Ee 31 Y lacompañales reñia que callafíen mase- *tuvo hambre. con las debe 


c fa alma llos clamavan mas, diziendo, Señor, Hijode Da- 19 Y viendo una higuéra cerca del camino,vi- lomegan, Tor 
no áella, y no halló nada enella, fino Phojas fola- 1716. Des 


Heb, l6xi,53 Vid,cen mifericordia de nofotros. Ñ 
32 Y parandofe Iefus, llamolos, y dixo: Que mente, y dixole,* Nunca mas nazca de ti fruto fea 


g Mac,10,48. QUETCYS que haga por vofotros? À . para ficmpre, Y Inego la higuera fe fecó, 4 
ucts 33 Dizenle elos, Señor que fean abiertos nue 20 Entonces viendo cfto los Difcipulos,mara-894. 40 
tros Ojos. . A villados dezian, Como fe Tecò luego la hignera? a 
- 34 Entonces Jefus aviendo mifericordia de e- 21 Y relpondiendolefus dixoles, De cierto oS no, porgu ten- 
. llos toco los ojos deellos, y luego fus ojos recibie- digo, que fi tuvierdes fe, y no dudardes, no folo dregs de vueja 


pairc lacmmpo= 


hareyseftoá la hignera, mas fi à efte monte dixer- fonera as Diar 
des, g Quitate y echate en lamar, ferà hecho. tMar, irag 
22 tY todo loque pidierdes con oracion cre- Luco! 
yendo lo recibereys, b No a i, 
23 q Y como vino al templo, los principes de fmplemirecīde 


MEPE A jar las adinira 
los Sacerdotes, y los Ancianos del Pueblo, enfe blasa A 


ron la vifta, y figuicronlo. 
CAPIT XXI. 


Hane el Señor fis entrada real en Iernfalem conforme à la 
naturaleza de fu Reyno, y á las prophecias deello. I. Re- 
poza eTempló , y daen el fanidades. 11. Enojanfe los 

rincipes de los Sacerdotes y los e de la Lo de pe e 
elamaciones de los niños en gloria fwya, y el les refpode. II  § E ` ne h 
` Por el fimbolo de A Erra faea fa akii) fu fecó, porque Era (2 ligaran Es el a f Condire ig Sehirbaz: de= 
mo le halló fruto, fignificaqual era, y avia defer el estado ridad hazes efto? y quien te dio elta autoridad. manda! ps 
del Pueblo ladaico. V. Los fummos Sacerdotes y el Senado 24 Y refpondiendo Iefus,dixoles, Yo tambien an å las 
de lerufalem le piden razon de fu vocacion calemniofamen- OS preguntaré una palabra: la qual fi me dixerdes, ; Sad dofri- 
te, y queriendo el darfela por ciertas preguntas, y no querien- tambien yo os diré con que autosidad haga efto. naque Luanyen 
de ellos refponder á ellas,el dexa de. larfila. VI. Empero 25 ¡El baptifmo de loan £ de donde era?del ci- Js la quab 
e a D etli doeegado lOò de los hombrestEllos entonces penfaron en- adi 
de fu wocacion, y lo que ellos harsan decl, y el cafligode Dios “€ f, diziendo, Si dixeremos Del cielo, dezir nos k Porenya 
que fobre ellos vendria. há, Porqué pues no le creyftes? e de 
* Como fe acercaron de Jeruíalem, y vinie- 26 Y fidizeremos, De loshóbres , tememos tel LS 

ron à Berh-phage,al monte de las Olivas en- vulgo:porque t todos tienen à Ioan por propheta. ña. 
tonces Iefus embiò dos Dilcipulos. 27 Y refpondiendo à Icfius dixeron, No fabe- tAm i 

2 Diziendoles,Id alaldea que eftá delante de mos. Y el tambien les d1xo,Niyoos mdiré cond “Spr 
vofotros, y luego hallareys una afna atada, y un 
pollino con ella: defaralda y traedme los. parecar enel 

E E pa cafo figure, 
Y fi alguno os dixere algo, dezid, El Señor «Tales Jon li 


“Mar, Ill. 
Luc)19,19+ 


n Dad yuctio. 


los ha menefter: y Inego los dexará. . } bypormitas: 
4 Y todo ello fue hecho parag fe cumpliefe quiero. Mas asa hu 
+11,63,11 loque fue dicho por el Prophera, que dixo, e-, i HE i 
Zach. 9, 9 5  tDezida ala hijade Sion, Heaquigu Rey, , lo al otro dixole de la mima manera: p Porgue eáfe 
loanti3b" te viene, Manfo, fentado fobre una afifa, yun’ “y refp Y no fue, fando fer pee 


, ollino b hijo de animal de yugo. 31 f 
Aria Š 6 Y los DI Ra y hizieron como Dizen ellos, El primero. Dizeles Icfus, De cierto os « 
bManfos Iefus les mandó. i 
AN 7 Y truxeron el afha y el pollino, y pufieron lante al Reyno de Dios. 
more, Sobre ellos fus mantos y fentofe +fobre ellos. 


fotros loan 4 por via de les 
-jufticia 


Tributo de Cefar. 


po le creyftes : y los publicanos y las 
ES,el exem-  rameras le creyeron: y vofotros ! viendo e/o fn- 
Rio dlos pub. ca os arrepentiltes para creerle. 

TG mu os ar- qt Oyd otra parabola,Fue un hombre pa- 
1epéuites def- die de familia, el qual plantó una viña: y cercóla 
Pu py, de vallado, y t fundó en ella lagar, y edificó Y tor- 
Ylfa,5,1.ler. re; y diola å renta à labradores, y partiófe lexos. 

azi Masin 34 Y quando* fe acercó el tiempo Y delos fru- 
Mio: tos, embió fus fiervos à los labradores, paraque 
v Ee pa recibieffen fus frutos- t 
pasar lase 35 Mas los labradores,tomádo * los fiervos, àl 
uoh uno hiricró,y al otro mataró, y àl otro apedrearó, 
tas. 10,5619. 36 Embið otra vez otros Íiervos mas que los 
Ecos 17.Y primeros : y hizieró có ellos de la mifma manera. 
Ba 

loa. Tendran refpeĝoà mi hijo. 

2Smlupre- 38 Masloslabradores, viendo al hijo, dixe- 
pl ron entré fi, t Efte esel heredero; venid, mate- 
2 O,reveren» Moslo, y tomemos fu heredad. 

ascanámi 39 Ytomado, echaronlo fuera de la viña, y 
Ti 26, y Mararonlo. 

116,3, Y q m m 
37.1-toanyi 49 Pues quando viniere el feñor de la viña, q 
$ hará à aquellos labradores? 

41 Dizenle ellos: A los malos deltruyrá mala- 


mente, y fu viña dará á renta 4 otros labradores q 


bLarenta. le paguen bel fruto à fus tiempos. 
42 Dizeles lefus, Nunca leyftes en las Efcri- 
pens. pturas, + La piedra, que € defecharon los que edi- 
ah ii, el 
Rom9,3,y ficavan, efta fue hecha por cabeça de e(quina 2 
a Ped, 2 Porel Señor es hecho efto, y d es cofa maravillo- 
»Tepruya. o 
En. dera: faen nueftros ojos, 


zon por mala, 43 Portanto os digo, que “el Reyno de Dios 
dA noros ferá quitado de volotros: y ferá dado a gente que 
per] Magael fruto del. 

eElEvuge- > 44 tY elGcayere fobreefta piedra ferá bran- 
Lo.Elnombre tado : y fobre quien ella cayere , defmenuzarloha. 
an 45 Y oyendolos principes de los Sacerdotes,y 
lass — los Pharifeos, fus parabolas f entendieron que ha- 
11638, 14. blava de ellos. 

fTricmiedo 46 Y bufcando como ech“rle mano temieron 
femfem al pueblo:porque lo tenian por Propheta. 
CAPIT. XXII. 


duros, 
Por otra parabola, en que les pinta la condicion del Evan- 
elio, les declara tambien fu eStado , y fuccejJa por averlore- 
PA y anfi mifmo el eStado de los que con hypocrifiay Jin 
fe bivaentrarená el. 11, Preguntanle del tributo de Cefar 
por tenerenque calumniarle. TI. Los tontos Sadduceos le 
quieren provar que no ay refurrecion: masel les muestra fa 
ignorancia en fu eo argumento, y lesprueva La refurre- 
tion con teftimenio de la Elba, al qual ellos quedan con- 
vencidos, 1111, Acemetenle los Pharifeos en difpata, y el les 
refponde à fu pregunta : y les prueva dela Eftriptura la divi- 
nidad del Mefiras. 
t Refpondiendo Jefus , bolviólesa hablar en 
IS parabolas, diziendo, 
ala fuftancia, 2 *ElReyno delos cielos es femejante 
efleáos y fu- ¿un hombre Rey, que hizo bodas à fu hijo. 
Sh el 3 Y embiófus fiervos parag llamaflen blos 
Congregación llamados à las bodas; mas no quifieron venir. 
4 Bolvió a,embiar otros fiervos, diziendo, 


Y Luc,14,16+ 


del Reyno de 
ES bs gües- Dezid à los llamados, Heaqui, mi comida he apa- 
vian fido ya f, Orq 
._ ertos, y todo cftá aparejado : venid à las bodas. 

E 5 Masellos nocuraron, y fueronfe unoà fu 
dO, mercade- 6 Y otros, tomando fus fiervos affrentaron- 
maso maon los, y maratonlos. 

do fus exercitos, deftruyó à aquellos homicidas, y 

pufo à fuego fu ciudad. 

verdad eftan aparejadas ¿mas losque eran llama- 

E dos, no eran dignos. 


Dios. 
rejado, mis toros y animales engordados fő mu- 
apercebidos. 
cOrjaves. labranca, y otro à lus d negocios: 
7. Y el Rey, oyendo efto, enojóle : y embian- 
8 Entonces dizeá fus fiervos , Las bodas àla 


SEGVN S MATTHEO 


37 Y alapoftreembióles fu hijo diziendo,2* 


Fol, 9 


9 1d puessálas falidas de los caminos, y Ila- 
mad las bodas à quantos hallardes. SU: a las puercas 
10 Y faliendo los fiervos por los caminos , jun. $, cudad 
taron todos los q hallaron * juntamente malos y fos camnos. 
buenos:y ‘las bodas fucró llenas g de cóbidados. Eo cabe- 

11 Y entró el Rey para ver los cóbidados, y vi- a 
do alli h un hóbre no veftido de veftido de boda. Deroga fuet- 

12 Y dixole, Amigo, como entrafte acá no te- t: Aptos, y 
niendo veltido de boda ? Y à el fe le cerró la boca. Pios å k 

13 Entonces el Rey dixo à los que fervian, A- fOr, el thala- 
tado de pies y de manos tomaldo y echaldo en las mo. lugar de 
tinieblas i de à Fuera :*alli ferá el lloro y cl bati- Pibodo 
miento de dientes dosála mefa. 
14 Porá muchos fó llamados; y pocos Efcogidos. »Lus malos 

15 «Entonces ydos los Pharifeos, confulta- Egera del c5- 
ron,como lo tomarian en alguxa palabra. À bite de luz, 

16 Y embian à el fus Difcipulos con los de K fuera del qual 
Herodes, dizicndo, Maeftro, fabenosque eres a- EA 
mador de verdad, y que enfeñas con verdad elca- m. — ° 
mino de Dios: y que no te curas de nadie :porq * Arn, A y 
no tienes accepcion de perfona de hombres. 84> bar 

17 Dinos pues, que te parece? 1 Es licito dar * Arr, 20,16, 
tributo à C ono? IL 

18 Mas lefus entendida fu malicia, dize ks, eE an 
Porqué me tentays bypocritas? kLeedla N, 

19 Moftrad me la moneda del tributo, Y ellos Me»,3,6,drde 
le m moftraron un A dinero. £ pea 

20 Entonces dizeles, Cuya es efta figura, y è famasen Lopare 
loque eftá encima efcripto? te de Herodes, 
21 Ellos le dizé,De Ccfar,Y dizeles,* Pagad pues Aia 
à Cefar loq es de Cefar: y à Dios, loq es de Dios. eufarálo sem 

22 Y oyendo esto, maravillaronfe: y dexaron- £dicsfa, 
lo, y fueronfe. . Eo 

23 q * Aquel dia llegaron á el los Sadduceos,o enemigo de fu 
que dizen no aver refurrecion, y preguntaronle, geme, 

14 Diziendo: Maeltro,* Moyf n dixo, Si al- 2 SPisfenta. 
guno muricre fin hijos, fu hermano fe cafe con fu a Era cierra mo- 
muger, y defpertará fimiente à fu hermano. neda de plata ġ 

25 Fueron pues entre nofotros fiete hermanos: A IA 
y el primero tomó muger, y murió, y no tenien- ds. ` 
do generacion ,dexó fu muger à fu hermano. t Oslerrera, 

26 Dela mifma manera tambien el fegundo,y "Rom: 13,7. 
el tercero, hafta los fiete. *Mar,12, 19. 
27 Y defpues de todos murió tábien la muger. Luc,20,27, 
28 Enla refurrecion pues, cuya de los fiere fe- ¿7194 des 
rá la muger ? porque todos la tuvieron. aa 
29 Entóces refpondiédo Iefus, dixoles,P Errays e/piriu At. 

ignorando las efcripturas , y la potencia de Dios. qe . 

30 Porque en la refurrecion ni maridos toma- p La iaasa 
rán mugeres , ni mugeres maridos ; mas 4 fon co- de lafagrada 
mo los Ángeles de Dios en el cielo, Genpa erl 

1 Y dela refurrecion de los muertos, no aveys paide w om. 
leydo lo q es dicho de Dios à vofotros, que dize, es y berezias, 

321 _* Yo foy el Dios de Abraham, y el Dios 9 Só libres, 
de Ifaac, y el Dios de Iacob ? Dios, no es Dios de ¿ud depa do 
los muertos, mas de los que biven. prefense coro la 

3, Y oyendo efo las compañas eftavan fucra [aler Argeles. 
de fi de fudoétrina. PEDO 

34 q *Entonceslos Pharifeos, oyendo q avia m. 
cerrado la boca à los Sadduceos, júraronfe à una: *Manız, 28. 

35 Y preguntó uno dellos, "interprete dela , po. 
Ley, tentandolo, y diziendo, P 

36 Maeftro,qualesel mandamiento Grande 
en la Ley? 

37 Y Iefus le dixo ,* Amarás al Señor tu Di- *Deut,6,5. 
os de todo tu coraçon, y de toda tu alma, y fde Feo o? 
toda tu mente. tu encendio 

33 Efe es el Primero y el Grande mádamiéto. miento, 

39 Y el Segundoes femejante à efte:* Amarás 
à tu proximo, como à ti mifmo. 


409 De eftos dos mandamientos depende toda 
la Ley y los prophetas. 
K4 41 *Y 


>= 


*Ley,19,18, 
Mar, 1231 


Hy pocrelía, ambicion y avaricia. 
Mara 41 *Y eftando juntos los Pharifeos , lefus les 
“Luc.10, 41. f 5 

t Det Mexias? PYOBUNTO, n 
ugd hablando 42 Diziendo, Que os parece t del Chrifto? 
con efairnu pro: Cuyo hijo es * Dizenie ellos, De David. 

pheno delty- 43 El les dize, Pues como David Y en Efpiri- 
tu lo llama Señor, diziendo, R 
* Dixo el Señorá mi Señor, Aflientateá 


La fimiema de David figs la carne. Romo, 1.3, 4. 
CAPER AXIL 

Definbre el Señor la hypocrifía delos Pharifeos , y doctores 

de la Ley, y hazeles gravifíimos cargos 1, de eftreciadores de 

las coftiencias de los otros y libertados de las fuyas.2. De am- 

<biciofos .3. De fobervios. 4. Deeftoruadores de la gloria de 

Dios y dela falud de loshombres. 5. De avaros y vientres á 

titulo de fanida. 6. De corrópedores de fiss difespulos,7, De 

ignorantes de la religió deq fe profeffan maeftros.$. De fuper- 

Jiiciofosy de jwyzio pervertido. 9. De estudiofos de la extertor 

compojtura, teniendo los animas llenos de toda immunditia. 

10. De matadores de los prophetas , participes de los homici- 

SNech,8,4, dios de los pios q cometieron fus antepafJados , y perperradores 

a Para enfeñar de los nuevos en los pios de fas tiépos. Por loqwal a ellos intima 

la dsfirima de eternas miferiasy å la ciudad y nació por averlos feg:ido etc. 

MS Entonces 1Esvs hablóa las compañas y à 


bs, Dela ky TT 

deDios cuyos fus Difipùlos, 

inter pretes (e 2 *Diziendo,Sobre la cathedra de Moy- 
prok “e fena fe affentaron los Eferibas y los Phariftos: 


“Luc, 46 3 Anfiquetodo loque os dixeren, que guar- 
Ad,15, 10. deys, guardaldo y hazeldo : mas no hagays con- 
* Numıg.;8, fotnte à fus obras: porque dizen y no hazen. 
Dew. 8y 4 * Porque atan cargas peladas, y difficiles de 
aniz llevar, y ponen las fobre los ombros de los hom- 
E S Ejas bres:mas ni aun con fi dedo las quieren mover. 
Num. 15,38, f Antes todas fusobras hazen para fer mira- 
dos de los hombres; * pord enfanchan fus € phi- 

la&erias, y eftienden los fluecos de fus mantos: 

6 *Y aman los primeros aflientosen lasce- 

osa nas, y las primeras fillas d en las fynogas: 

Ya eniin 7 Y las falutacionesen las plagas,y ferllama- 
sondena el Se- dos de los hombres, « Rabbi, Rabbi. 
hur,nelabé- 8 Masvolotros,no querays fer llamados Rab- 
a LA bies, porque funo es vueltro Maeftro, el Chri- 
macfiros , y pa fto : y todos vofotros loys hermanos. 
dres. Honra 
(ze) 4 tu padre 
«rc. Exod .20. 


3 
* Mar, 12, 58. 
Lucii, 43 Y 
20,46. 
d Oen losa- 


tierra: porĝ uno es vueftro Padre, el qual eftá en 
los cielos. 

10  Niosllameys doétores: porq uno es vue- 
AA ro Dottor, el Chrifto. 

* Malynó. I1 El quees el mayor de vofotros, fea vueftro 
"Luc. 14311. ficryo. 

ig a 12 * Porque el que fe enalteciere,lerá t humi- 
Y qid. 'mpedis lado : Y el quet fe humilláre , feráenaltecido. 


12 
Í Macltro, 
Tía, 54,13, lern ft 


tlenhdlE- 13 Mas ay de vofotros Eferibasy Pharifcos, 
i Pol bg porque cerrays 8 *el Reyno de los 

asa ciclos delante delos hombres: que ni vofotros 
US, i1- 5%. 


$ entrays, ni à los qne entran dexays entrar. 
*Marci2zo, 14 _* Ay de vofotros Efcribas y Pharilcos, hy- 
Lucao, 47. Pocritas: porque comeys las calas de las biudas 
eop ON color de luenga oracion: por eftollevareys 
pa masgrave juyaio. 
i Vs Difcipa- 15 Ay de vofotros Efcribas y Phariltos,hypo- 
lo. critas : porq rodcays la mar y bla feca por hazer t 
un convertido : y quando fuere hecho , hazeyslo 
q vofotros. 
16 Ay de vofotros guias ciegas, qdo 


K Digno del 
infiermo, E 
16 de laGe- K hijo del ! quemadero doblado mas 


dama, Arr, 


9-22. leed l : B 
Neta. quiera q juráre por el Templo, es nada: mas qual- 
mecca  Guicraq juráre por cloro del Téplo, ™ deudor es, 


EL EVANGELIO. 


9 *Y vueltréPadre no llameys å nadie en la’ 


ki a — 


17 Locos, y ciegos,quales mayor, eloro, ò 
Templo que aaite oro? y ps 

18 1 Item. Qualquiera que juráre por el altar,n s, enfñays, 
es nada ; mas qualquiera que juráre por el* Pre- Leva, 1- qe 
fente que eftá fobre cl, deudor es. diclíaciificio. 
«19. Locos y ciegos; porque quales mayor, el 
Prelente, ò el altar que fanétifica àl Prefente? 

20 Pues elque juráre por el altar, jura por el, y 
por todo loque eftá fobre el. 

21 * Y elque juráre por el Templo, jura por * 
el, y por el que habita en el. id 
22 Y elque juráre por el cielo,jura por el thro- 

no de Dios, y por el que eftá fentado fobre el. 

23 * Ay de vofotros Efcribas y Pharifeos, hy- 3 
pocritas: porque dezmays la menta ,y el eneldo, * Lect, 40 
y el comino, y dexafteslog eslo mas grave de la 
ley , es á faber, © el juyzio,y la milericordia yla fe. 
Efto e menefter hazer, y no dexar lo otro. , 

24  Guiasciegas, queP colays el moxquito,mas 
tragays el enla a v Ta HE, = A i 

25 * Ay devolotros Elcribas y Pharifeos, hy- sar mporana 
pocritas: porque limpiays loque eftá de fuera del ¿Pee 
vafo, o del plato, mas de dentro 4eftá todo ileno Luc. 11.39. 
de o 7 de iginta q6, ET lles 

2 hariléo ciego, limpia primero loque eftá "9% S-<l vafe 
dentro del valo y del AiO ahe oi lo o É 
que cftá fuera fe haga limpio. comeys y be= 

17 _ Ay de vofotros Efcribas y Phariftos, hy- ss ld p 

jocritas : pordis {oys femejantes, à fepulchros o 3 

lanqueados: que de fuera, á la verdad, fe mue- comida y be- 
ftran hermofos: mas de dentro eftan llenos de ES co 
hucfos de muertos, y de toda fuziedad, aand eia RA 


É b, mund:cia.Re- 
28 Anfi tambien vofotros, de fuera, à la ver- formadprimes 


1,Rey, 8,13. 
2,Ch1, €, La 


o El derecho. 
Mich. 6, 8. 
Pod bh rarys 
gran cufo de la 


dad os moftrays juftos à los hombres: mas de pae a F 
dentro, llenos eftays ! de falfedady iniquidad. cina VPT 


29 Ay de volotros Efcribas y Pharifeos, hypo- 


critas: porq f edificays los fepulchrosde los pro~ SPeré fu deffri- 3 
sites adornays los monumentos de losjuítos. "?) Wide no la 
: a ` guereyz Jegwirs 
30 dezis , Si fueramos en los dias de nue- 74 ios gue la 
ftros padres, no ovieramos fido fus compañeros € fisen , perfiguis 
enla fangre de los poes opa fa eli 
E E ¿7 UEnlos partis 
31  Anfique teftimonio days à vofotros mil- cadios de See, 7 
mosque foys hijos de aquellos que mataron à los »g.4.sedosrer, 


prophetas. talos ron Y 
32 Vofotrostambjen Y henchid la medida de xG hayicyze 
vueftros padres, y Verdaderos < 


duttores. 
*1.Chron. 
de h a 24,22 

34 Portáto heaqui,yo embio à volotros prophe- z Marareys 
tas, y labios, y Y eleribas, y de ellos xzos matareys Pophetizala 


: biltoria 
y crucificareys: y otros deellos acotareys en vuc- bob aE 


[tras fynogas,y perfeguireys de ciudad en ciudad: chanas hio 


33 Serpientes, generacion de bivoras , como * 
., evitareys el juyzio del quemadero? 


35  Paraque venga fobre vofotros toda la fan- de Banci 
gre jufta que fe ha derramado (obre la tierra, def- De dr bel Ind 


de la fangre de Abel el jufto hafta la fangre de Za- 15. c. ndonde 
charias hijo de Barachias,* alqual z maraltes a en- E hinchiola 
z medida (v.32) 
tre el Templo y el altar. porque poca 
36 Decierto osdigo, que todo efto vendrá duípues fué de 
fobre efta b generacion. as a 
37 *lerulalem, Ierufalé, q matas los prophe- ES da 
tas y apedreas à los que fon embiadosá ti,quantas paro del rempla 
vezes quife juntar tus hijos, como la gallina jū- 3 el alrar de la 
; holocauposs döz 
ta fuspollos debaxo de las alas, y no quilifles.  desfavan les 
38 Heaqui, vveftra Cafa os es dexada defierta. facsrd res. 
39 Porque yo os digo que defde aora nome b Saca 
vereys, < hafta que digays , Bendito el que viene ¿ pugui 
a c Predize la 
en el nombre del Señor. 


conveclio del 
CAPIT XXIII. 


Pueblo tudas i 
E ico å la fin, 
Predizeel Señor à fos difcipulosla deftruycion del Templo. 
11. Preguntandole ellos el quando, y de fa venida, primera- 
méte el les dá un avifo general de loque acóteceria en elmin- 
de durante la promulgación de fu Evágelio acerca de he- 
ala 


jl 


ARAN EJ A, ARA po 


lefruycion del Templo. 
Sala fn delfiglo. 111. Luego les da ls feñales q obfervará de 
la d¿trmycion de lermfalem Cc. y les avifa de loque ban de 
bazer : por elqual ajo es decreer quefe conferoo la Iglefia 
difpues. 1111. Buelvea proffcguir el propofito de loque acca- 
secerá en la propagación de la Iglefia hajta la fin, avifando 
deloque los pios haran para no fer engañados de los falfos 
Chriftos. V. Predize las feñas de fo fegundo advenimiento, 
dela œnjumacion del figlo, del recogimiento de la Iglefia y de 
Jfosoral y final reflamración. VI. Del trempo. VII. Amo- 
mejia de loque cada unohara entreranto. a/2b. for diligente 
y ficlen fu vocacion, y no enderecerfe fobre fus compañeros ch 

el Mini3terio del Señor. 

B Marr r 

AN -5 * Salido Iefus del Templo,yvafe:y llegaronfe 

(us Difcipulos para moltarlelos edificios del 

Templo. 

T 2 Y rel pondiendo el, dixoles, Veys todo elto? 
alos Difripu- Decierto os digo, que no ferà dexada aquí piedra 
des pienfaz que obre piedra que no fta deftruyda. 
el mundo fasia 3 4, Y fentandofe el en el Monte de las Olivas, 
A — llegaronfe à el fus Difcipulos à parte,dıziendo,Di 
frefeñefiruyda: nos quando feràn eitas cofas, y que feñal avrà a de 
yapa tu venida, y dela fin del (glo. 

rie 4 Y relpondiendolelus, dizoles, * b Mirad 
que nadic os engañe. 
E Porque vendràn muchosen mi nombre,di- 


fum- a A ` 00 
. fas ziédo, Yo foy © el Chriito:y à muchos engañarán. 
wfales de log 6 Y oyreysd guerras, y rumores de guerras; 


les conzaniz. mirad que no osturbeys: porque es menefter que 


todo efto € acontezca: mas aun noes la fin. 
7 Porquefelevantará nacion contra nacion, 
rey ho coutra reyno: y (eran peltilencias,y ham- 
res, y terremotos por los lugares. 
8 “Y todasellas colas, f principio de dolores. 
9 Entonces osentregarampara fer afligidos: y 
mataroshan : y fereys aborrecidos de todas nacio- 
nes por caufa de mi nombre. 

10 Y muchos entonces g feràn elcandalizados: 
y entregaríchan unos à otros:y unos 4 otros le a- 
borrecerán. ; 

11 Y muchos fallos prophetas fe levantarán,y 
na: engañarán à muchos. 

y Bolveran a- 12 Y poraverfe multiplicado la maldad, h la 
ras dela pie- charidad de muchos fe resfriará. 
Te comésa- 13 Maselqueipetfeverarehafta la fin,efte ferà 
E Quando de falvo. 
mazoa aviade 14 Y ferà predicado efte Evangelio del Reyno 
mas xdi- en todala sierra habitable ¥ por teftimonio à to- 
30 fppora- das las naciones, y entonces vendra la fin. 
Je. 15 «q *Porranto quando vierdes la abominació 
iA a. Ide affolamiéto, 3 fue dicha * por Daniel prophe- 
Metodos. ra, q eltará m en el lugar Sã&to, clque lee,entienda. 
UL 16 Entonces losque efuvieren en Iudea, huygá 
E+ 4105 montes. 
40 abomina- 17 Y elque fobrela techumbre, no decienda à 
bl:.9.d:ta grá tomar algo de fu cafa. 
dg ominie 8 Y clque enel campo, no buelva otra vez à 
A Enasane. tomar fs ropas. a ] 
ruario, Toma 19 Masay delas preñadas y de las que crian en 
Bajana aquellos dias. 
les tiem E 
posde Antio- 20 Orad pues que vueftra huyda no kaen in- 
chot Maca, vierno, ni Ben dra de fiefta 
Team. „21, Porque avrá entonces gráde afflició,qual no 
nG. en Sabe fue delde el principio del múdo hafta 20ra,ni ferá 
bado 22 Y fi aquellos dias no fueffé acortados,* rin- 
o Nadict- guna carne feria falva: más por caufa delos Efco- 
“uu gidos, aquellos dias ferán acortados. E 
* Ma, 13, 30, 23 (Entonces li alguien os dixere, * Heaqui 
o 17. 23. eftá*el Chriíto,ó alli, no creays. 
entet 8, tge ESET. . P 
> luc, 17.3. 24 Porque felevátaràn fallos Chriltos,y falfos 

*1ob.39. 33. prophetas: y darán feñales grandes y prodigios: de 
tal manera que* enganarà fi es pofible,aun àlos 
Efcogidos. 

25 Heaqui os lobe dicho antes. 


dS. auh, o 
ocation del 
Eyang.otra- 
mente nunca 
en el mundo 
Asttanguerras- 
eS fa hecho. 
fAunno es 
el fin,mas a- 
yr g pallar, 
# AIL 10. 172 
Luc.: 

Joan. rf. 20. 


SEGUN S. 


MATHEO. Fol.to 


26 Anfique fios dixeren, Heaquien el defierto 
elti:no falgays. Heaqui en P camarasino creays. 
27 Porque como relampago que fale del Grié- 
te, y le mueftra hata cl Occidente 9 anfi ferà tã- 
bien la venida del Hijo del hombre. 
28 *Porque" donde quiera que eftuvicre el cu- 
erpo muerto,alli fe juntarán cambien las aguilas. 
29 «Y luego delpues de la aficion de aque- eme el selam- 
llos dias, el Sol fe efcurecera: y la Luna no dara lu Po ée pos 
lumbre: y las eftrellas cacrándel ciclo: Y las vir- 1y bo 
tudes delos ciclos feràn commovidas. CONEA 
30 Y entonces fe moltrará la a feñal del Hijo del & perfecien 
hombre ben cl ciclo, y entonces <lamenrarán to £ Edo 
dos los tribus de la tierra, * y verán al Hijo del falja dirina, 
hombre que vendrá fobre las nuves del ciclo con 9: + fia f- 
grande poder y gloria. mie E 
e efor: la dez y 
31 %*Y embiará fus Angeles con trompeta y vertidmda u- 
gran boz: y juntarán fus elcogidos d de los querro 74, 7i gue fer 
vientos del un cabo del cielo hafta el orto. e 
32 Delarbol de la higuera aprende:!: ela cont- ny dl 
pation, Quando ya furama fe ent 
bi 


p Predica eà 
ocuko, 


no fird 


tnesrès, n 
fiers sfizo t- 
tufjim. o, pubi- 
(oyó oios de 
tado el mudo, 


e nece, y las des 
ojas brotar, fabeys que el verano e24 cerca, P Bana 
33 Anfitábien vofotros quando vicrdes todas dar por las ca- 
eftascolas, fabed que feftà cercano, à las puertas. A 
34 Decierto os digo genw paflara efta edad ing 


11.38. 
que todas eftas cofas no a cOntezcan. aiy 


vans de los 


35 *El cielo y la ticrra “Pereceran, mas mis pas Pri 
labras no percceran. e aa 
36 q Mas del dia ó hora, nadie b fabe ni ann Ezecha2,7. 
los Angeles de los cielos, fino mi Padre folo, Jochas5 y 5> 
37 Mas como los dias de Noe,anfi ferà la veni- ti 4 y semo las 
da del Eijo del hombre. O 
38 Porque Ecomo eran en los días del Dilu- dy eepo 
vio comiendo, y béviendo, tomando mugerés los Ae e 
maridos, y dauidolas los padres hafta el dia que Noc Zone «ba 
entró en el arca: Chrifto. 
39 Y tno conocieron, hafta que vino el Dilu- E 
vio, y llevó à todos, anfi ferà tambien la venida de gme vendra 
del Hijo del hombre. 
40 * Entonces eltardn dos cn elcampo:uno fe- Vót que eñá 
rá tomado, y otřo ferà dexado, enel cielo. 

41 Dos raxgeres moliendo à un molinillo:la una 944 brrepro 
ferà tomada, y la otra ferà dexada. an Ki 
42. *4 Velad pues,porque no labeysáqueho- zeran dizin 
ra ha de venir vueftro feñor. $ eeur 
43, *Efto empero labed , que fi el padre de la PAREA T 
familia fupiefe à qual vela el ladron avia de ve- Zach,12,i1- 
mr: velaria, y no dexaria minar fù cafa. O 

44  Portanto tambien volotros eftad aperccbi- %; 


1 Thcb4 
dos: porqueel Hijo del hombre há de venir à la d Delos qua» 


en las nuves roi 
gran. majete 


hora que no penfays. PS 
, dela tierra. 
45. *Quicn pues es el fiervo fiel y prudente, al € lane 


qual el Señor pufo fobre fu familia,pataque de a- bola. 
límento al tiempo? £5S,el Reyno 
46  Bienaventurado aquel Gervo,alqual,quan- IES 
do fu feñor viniere, lo hallaré haziendo anfi. cion. Luc,21. 
E, a os digo gue (obre todos fus bienes T 
o pondrá. E 
48 Y fi aquel fiervo malo dixere en fu coraçon, ke ii he- 
Mi feñor le tarda de venir. chas, 
49 Y comencare a herir fus m compañeros, y iG palan H 

aun à comer y bever con los borrachos: vi. 

so _Vendråel feñor de aquel fiervo el dia que el Is 18. 
no efpera, y à la hora que el no fabe- RA 
51 Y napartarloha, y 2 pondrá fu parte con k Comocha- 
los hypocritas. * Alli ferà el lloro,y el batimiento Y? € rondo 
de dientes. iS 
Ed pe pae P TE de Dios. —*Lnc,17,35Y 1s 


*Lrec,s2,19.y 2, The, 5, 2. 
* At, 14,25. Ápoc, 16, 13. *Luc, 12,42.  mConlicivos. G. 
n Or, partidloha por medio. 


o Conrarloha gon los xc. poneroha ¿la 
parede e RAT, 03, 41, ADa,25, 33 


K5 CAP. 


Diez virgines. 
CAPIT. XXV. 


Continsando el propofito de la fio del preced. ca. con una 
elegante parabola defc-1ue la negligencia que puede aver en 
los profe/jores de la predad, y fingularmente en los ministros: 
la qual co ninguna emprejtada diligencia podran restawar, 
y la diligencia que tendrá,d laqual exhorta de nuavo,y tanto 
mas quanto el dia defa venida esignorado de todos. 11. CG 
otra les exh à la mifma diligencia en emplear fus dones- 
11. Deferive fe venida al ¡uyXio,y el apartamiento que en- 
tonces fe bara de los buenos y de los malos. el lugar que fe darà 

«Dor sitafe- a los unos y à los otros, las fentencias y las caufas deellas. 
Ja el Señor que Ta Ntoncesel Reyno de los cielos ferà a feme- 
ho busta aver y jante à diez virgines,que tomando fus lampa- 
bica comencado paras falieron à recebir al efpofo. 

mafia bi 3 Y las cinco deellas eran pridentes: y l. 
fofr ğem p JRS 
nefler perfevetar INCO, locas. 

cet 3 Las queeran locas, b tomando fus lampa- 
ha ras, no tomaron azeyte configo. 

cEfidodela 4 Maslasprudentes “tomaron azeyte en fas 
prudencia. ya(os juntamente con fus lamparas. 

5 Y tardandofeelclpofo , cabecezron todas, 

y durmicronfe. 
6 Y àla media noche fue doydo un clamor, q 
dezia:Hcaquiyel efpofo viene: falildo à recebir. 

7 Entonces todas aquellas virgines fe levan- 
taron, y aderegaron fus lamparas. a 

8 Y las locas dixeron à las prudentes, Dadnos 
de vueftroazeyte: porque nueftras lamparas fe a- 
pagan. , 

9 Mas las prudentes refpondieron, diziendo, 
Porque no nos falte à nofotras y à vofotras,yd ã-- 
tes cue venden, y comprad para vofotras. 

1o Y ydas ellas à comprar,vino el efpofo:y las 
‘que eftavan apercebidas, entraron conel à las bo- 

as: y cerròfe la puerta, 

11 Y defpues vinieron tambien las otras vir- 
gines, diziendo, Señor, Señor, abrenos, 

12 Masrefpondiendo el, dixo,De cierto os di- 
g0» q%e no os CONOZCO. . i 

13 *Velad pues, porque no fabeysel dia ni la 

11, — hora, en la qual el Hijo del hombre há de venir. 
*Luc,19 12 14 q *Porquecl Reyno de los cielos es como un 
hombre que partiendofe lexos llamó å fus fiervos, 
«Valia comun- y entrególes fus bienes, 
mente cada ta- ïs Y ¿eltediócinco * talentos, y al otro dos, 
£ ab cos. y al otro uno:á cada uno conforme f 4 fu facultad, 
f Alaabilidad y partiófe luego lexos. 
que cenia pa- 16 Y partido el,el que avia reccbido cinco talétos, 
a grăjearlo- oranicó con ellos, y hizo otros cinco talentos. 
que fe le pufi- A A > 
elle en poder. 17  Semejantemente tambien el que avia rece- 
bido dos, ganó tambien el otros dos. 

18 Maselqueavia recebido uno, fue y ente- 
trolo en tierra, y efcondió el dinero de fu feñor. 

19 Y defpuesde mucho tiempo vino el feñor 
de aquellos fiervos, y hizo cuentas con ellos. 

20 Y llegando clque avia recebido cinco ta- 
lentos, truxo otros cinco talentos, diziendo,Señor, 
cinco talentos me entregafte, heaqui otros cinco 
talentos hé ganado con ellos, 


AG ¿hecho 


Y Arri24r4) 
Mar, 13,33- 


21 Y fu feñor le dixo, Bien efá buen fiervo y 
gEnlabien. fiel, fobre poco has fido fiel: fobre mucho te pon- 
gest dré:entra g en el gozo de tu feñor. 


22 Y llegando tambien el que avia recebido dos 
talentos dixo: Señor,dos talentos me entregalte, 
heaqui otros dos talentos hé ganado fobre ellos. 

23 Sufeñorledrxo,Bien está buen fervo y fiel 
fobre poco has fido fiel, fobre mucho te pondré: 
entraen el gozo de tu feñor. 
hRezio, dif- 24 Y llegando tambien cl que avia recebido 
tici] de conté- un talento, dixo, Señor,yo te conocia que eres hő- 
sar, malacon- breh duro,que ficgas donde no fembralte,y coges 


dicionado, 
tyaano, donde no derramalte. 


EL EVANGELTIO. 


dado, y tendrá mas: X y alque no tuviere , aun lo 


25 Portáto uve micdo, y fue y elcódi tu talento 

entierra; heaqui tienes loque es tuyo. 

26 Y refpondiendo fu feñor dixole, Mal ficrvo 
y negligente, fabias que fiego donde no fembré,y 1sembré. 
que coxgo donde noi derramé. 

27 Por tanto te con venia dar mi dinero à los 
vangueros: y vimendo yo recibiera loque es mio 
con ufura. 

23 Quitalde pues el talento,y daldo al que tie - 
ne diez talentos. Y Artig ta, 


29 *Porque*áqualquiera que tuviere le ferá Mar. 4. 23 
Luc „Saby 
que tiene le ferá quitado, LA Daai 


30 Y alfiervò inutil echaldo*en las tinieblas £Lw gracias 
* de à fuera: alli ferá cl lloro, y el batimiento de %7 3% Dieste 


dientes, o 
4 qualquiera q 

ces fè fentará fobre el throno de fu gloria. 8. y provecho 

tes:y O los unos de los otros, como a- e 

britosá la yzquierda, 


à Jeran gurtadas 
31 q Y quando cl Hijo del hombre vendrá en y 
fu gloria, y todos los fanétos angeles con el,enton- a E 
32 Y ferán juntadas delante deel todas las gen - delpre cun, 
1,8, Le, y 
parta cl paftor las ovejas de los cabritos. * a 
33 Y pondrá las ovejas à fu derecha, y losca- Led a 


34 Enroncesel Rey dirá àlos que effaren à fu tpe 
derecha, Venid ! benditos de mi ES olfted el Jaloe 
Reyno aparejado para vofotros m defde la funda- % de la berdi 
cion del mundo. Hi 

35 * Porque tuve hambre, y diftes me deco- m Mufra et 
mer; tuve fed, y diftefme de bever : fue a huefped, oam a 
y recogitesme. a pia 

36  Defizudo, y cubriltelme: enfermo; y vifitaf~ «mesg naciera 
taltesme: eftuve en la carcel, y veniítes a mi. RS sia 
. 37 Entonceslos juítos le refponderán,diziendo, MS 
Señor , 2 quando te vimos hábriento, y te fuften- merede. 


tamos? o fediento,y te dimos de bever? A a 0 
8 Y di 2 husfped A > Ezech.18.J. 
3 quando te vimos huefped,y te recogimos? p eitrangero. 
o defnudo, y te cubrimos? o Los jujtos sem 
3 ô mendo uncfpeni= 
39 O quando te vimos enfermo,ôen la carcel, ™ mo 


y venimos á di? A jalta fa 
40 Y refpondiendo el Rey, dezirleshá, De ci- mas fiémpre pisa 
ertoos digo que en quanto lo heziftesá uno dech- /93xe0 kan 
> a : hecho fu devera 
tos mis hermanos pequeñitos, à mi lo heziftes. yos injuflor ad 
41 q Entonces dira tábicn à los mi 
l 


effarán à la “centrario Abe 
yzquierda,+ Yd os de mi malditos al fuego eter- “44 


1111. 


no q eltá aparejado para el diablo y fus? angele HPC 6,9. 
42 porgi tuve hambre, y no me diftesdeco- Are.7.23. 
mer: tuve fed, y no me diftes de bever. Lui 
p0,muitbios, 


43 Fue hucíped, y no me recogiftes: defnudo, 
y no me cubriftes, enfermo, y en la carcel effuve,y 
no me vilitaítes. 

44 Entonces tambien ellos le refponderan di- «Ar, v. 37, 
ziendo, Señor, * quando te vimos hambriento, Ô lecdla Negra, 
fediento, ô huefped,ó defnudo,ó enfermo,ó en lag El hyp 
carcel, 9 y note fervimos? frampre pienfa. 

45 Entonces relponderleshá, diziendo, De ci- que haze ra~ 
erto os digo que en quanto no le heziftes 4 uno de $e bue Due 
eftos pequeñitos, nià mi lo heziftes. S Dam u A 

46 * Y iran eftos al tormento eterno, y los juf- zean. 5 39. 
tosà la vida eterna. 


CAPIL X XVL 


La poftrera coùfùlta de los Sacerdotes y Eftribas contra el 
Señor. 2.Esungido, y alaba y defiende à la muger que lo n. 
git} Es vendido de ludas.4. Inftitaye la Santa Cena. 5Pres 
dize à los Difcipulos fu flaqueza de fe quando le vre/fen prefa 
Ét. 6 Viene alhuerso donde ora por tres wezes al Padre, y ex- 
horta à fuas Difeipulos á que velén, y oren, 7. Es entregado de 
Iudas, y prefo y traydo à la cafa del Pontifice Caipha:. don- 
de es preguntado, y fe toma fi accufacion, y es injsriado, 8. Y 
negado tres veges de Pedro. 


t Acontcció E como uvo acabado Tefus 
todas cftas palabras, dixo 4fus Difcipulos, 
2 


t Mare, da 
Lucan. te, 


Sa 


e 


SEGYN S 


Sabeys que adentro de dos dias fe haze la 
Pafena: y el Hijo del hombre b es entregado pa- 
ra fer crucificado. 

* Entóces los principes de los Sacerdotes,y 
los Efcribas y los Ancianos del Pueblo fe juntaró 
c al patio del Pórifice, el qual fe llamavadCaiphas, 

4 _ Y tuvieron confejo para prender por enga- 
ño a Iefus, y matar lo, 
cimas Y dezian,No en dia de fielta: porque no fe 
ema fi b cha haga alboroto en el pueblo. 
a Eia qe 6 q * Y eftando Iefus en Bethaniacn cafa de 
vernabres Cen- Simon el leprolo. 
E E tl 7 Vinoácluna muger € con un vaf de alaba- 
iisdem, ftro de unguento de gran precio, y derramólo fo- 


na Muger unge al Señor, 
2.05, defpies 2 
d: 


E 
flo 
pescar 


les, 
A luan. 14, 


2 Tagar de 
POETRI 
al gaacio. 

d zjie jiento 


rifia de 
Dre so. bre la cabeça deel eltando fentado å la mefa. 
e - 2 Lo qual viendo fus Difcipulos, enojaronfe, 
Loans diziendo, f Porqué fe pierde efto? * 
Mar, 14-3. 9 Porqué elte unguento fe podiavender g por 


beatas): gran precio, y darle à los pobres. 
¿A Jo Y entendiendo% Iefus, dixoles,Porg days 


FG porqueef- pena àcea muger b q me ha hecho buena obra. 
a no 11 * Porque fiempte tendreys pobres con vo- 
a ema Otros, mas à mi no fiempre me rendreys. 


eras. Mar- 12 Porque echando efte unguento fobre mi 
E- cuerpo ,i para fepultarme lo ha hecho. 


ae pos 13 De cierto os digo Y donde quiera q efte Evá- 

buena obra gelio fuere predicado en rodo el inundo,tábié ferd 
o AO dicho para memoria de ellalo q efta ha hecho. 

Momia = I4 € *Entonces uno de los doze, que fe lla- 

como ya mava ludas Ifeariota , fue ¿los principes de los 

ea. Sacerdotes, 

as. 15 Y dixoles, 


Que me quereys dar, y yo os 
que lu muere lo entregaré?y:ellos i Te feñalaronticynta ™ pieças 
eitava cerca de plata. 
N 16 Y defde entonces bufcava oportunidad pa- 
ds anhecno TA entregarlo. 
e 17 q*Ynelprimer dia dela ficha de los panes 
i. a fin levadura vinieron los Difcipulos à Iefus dizié- 
Luc. 127, dolc, Donde quieres que te aderecemos para co- 
Ike promeis mer el cordero de la Paícug? 
E 189 Yeldixo, 1d àla Ciudad ° à uno, y dezil- 
ls. = de, El M2efro dize, Mi tiempo eftá eN :entu 
mwsrevets.  cafa.haré la Pafcua con mis Difcipulos, — . 
Mana 19 Y los Difcipulos hizieron como Tefus les 
Des de Mar- Mandó, y aderecaron P la Pafcua. 
pe 29 Y comofue la tarde deldia , fentófe àla 
ss 


00 mefa con los doze. A k E 
Tocs 7. 21 *Y comiendoellos, dixo, De cierto os di- 
è Aun cierto go, que uno de vofotros me ha de entregar. 
po kuc. 22 Y elos entriftecidos en gran manera comé- 
pelcordero y SÓ cada uno de ellos à dezir ,Soy yo Señor? 

todo lo o3 23 Entoncesel relpondieudo, dixo, Elque 9 
mas necella- 


emee la mano conmigo en el plato, efte me hade 
Anua Exo, ENtregar. 

iz 24 A la verdad el Hijo del hombre vá, como 
a eltielcripro deel; mas ay de aquel hombre por 
Tona Quienel Hijo del hombre es entregado, bueno le 
qG, mojo. q. fuera al tal hombre no aver natido. 

eme aJ 25 Entonces refpondiendo Iudas, que loen- 
Frente emisa ELEgava, dixo, Soy yo quiga * Maeftro ? Dizele, 
«ilude a! pal- Tu lo has dicho. 

26 *Y comičdocllostomó Iefus e! pá, y favič- 
"do hecho gracias, t partió lo, y dió à fus Difcipu- 
los,y dixo, Tomac,comed : y efto es mi * cuerpo. 

27 Y tomando el valo „y hechas gracias, dió- 
les diziendo, * Beved deel todos. 

28 Porque y efto es mi fangre del Nuevo te- 
ftamento, la qual es derramada por muchos para 
remiffion de los peccados. 

Fo, llemafu cuerpo porla gram conjurcion que ay entre la figura y lo fi- 
gerado: y afri MuinoLlara fu fangre. ver.21. De aqui viene que elg por fe 
recite elpí y el vine verdaderamente rec:be el cuerpoy fanzrede Chr fo. com 
todo quantaay en Chr fo Efo fe har enoc eld:čte, fino con la mente, * Leed 
la N.Mar 14123, y Rito es el Nueyo Tel. (cóticmado có mi fing. Luc.22,20. 


amy Kc. 

t G,quebró. 
v Orele, 

x Alpas que 
Beira El 
cumps de Chri- 


MATHEO Fol, 51 


29 Y digo os que defde aora no beveré mas de 
efte fruto de vid, hafta aquel dia, quando lo ten- 
go de bever nuevo con vofotros enel Reynode 
mi Padre, 
30 Y quando ovieron 7 dicho el hymno, flre- z Or. cantado, 
ron àl monte de las Olivas. q d becho 
31 El * Entonces lelus les dize , Todos vofo- $4, 
tros a fereys cfcádalizados en mi efta noche.por- » Mar. 14. 
que efcripto eftá, * Henré al paítor 
dela manada ferán derramadas. 


27- 


s y las ovejas toan 16:30. ,7 
18.8. 


2 Sereys tute 


32 Mas defque aya reluícitado, *b efperaros- pados. pade- 
hé en Galilea. A cera naulia- 

OS depto Pedro,dixole, Aunque to- 5'9 veftra fe 
dos fean efcandalizados cn ti, yo nunca feré e- EN 13.7: 
[candalizado. A Mar 14,28. 

34 Iefus ledize,* De ciertore digo ĝ efta no- Ve yea Je 


che,antes q el gallo cante, me negarás tres vezes. lane: 4 Gallo 
35 Dizele Pedro, Aunq me fea menefter mo- * loan ¿3, 582 

rir contigo, 1o te negaré. Y rodos los Difcipulos 

dixeron lo mifmo. 
36 _ q * Entonces llegó Iefus con ellos ál aldea, 

que fe llama Gethfemane. y dize à (us Difcipu- 

los; Sentaos aqui, hafta que vaya alli y ore. SM g 
37 Y tomando <á Pedro, y à los dos hijos deL, M3" 

Zebedeo, comécó aentrilteceríe y ¿danguftiarfe ` 

en gran manera. , guero 
38 Entóces lefus les dize,Mi alma eftá muy tri- Meane 

fte hafta la muerte : daos aqui, y velad conmigo. de fu glona, 
39 Y yendofe un poco mas adelante, proftrófe 11-17 1- 

A A > dT efla por el 
fobre fu faz orando, y diziendo; Padre mio, fi es pefo de los pera~ 
poffible, “paí de miefte valo .emperóño CO- dosde rodoel | 
mo yo quiero, mas como tu. as T 

40 Y vinoàfus Difcipulos, y hallólos durmi- para fat ER 
endo; y dixo à Pedro, No aveys podido velar por elos áli. 
conmigo una hora? ra y justicia 

Esa 5 Dios. y afii co- 

41 Veady orad, paraque no entreysen ten- minca a fenit 
tacion:elefpiritu à la verdad eftá preĝo mas la los dolores del 
carne enferma. pelam pi 

42 Otravezfué,fegundavez, y oró diziendo, E e 
Padre mio, fi no puede efte valo pañar de mi fin elle rrancseft 
que jo lo beva, hagale tu voluntad. JS i ES 

43. Y vino, y hallolos otra vez f durmiendo: q PE 
los ojos de ellos eran agravados: br. 

44 Y dexandolos, fué otravez, y oró, tercera !4 demafa- 
vez, diziendo las mifmas palabras. Pl e 

45 Entonces vinoá fus Difcipulos, y dizeles fueño Luc. iz. 
g Dormid yá, y defcanfad, heaqui há llegado la EE 
hora y el Hijo del hombre es entregado en manos eE pe 
de peccadores. gue luego fe 

46 Levantaos,vamos:heaqui hå llegado el que i Me H ue 
me há entregado, der elfueño, y 

47 €*Y hablando aun el, hcaqui Iudas, uno de huzr cada 
de los doze, vino,y con el mucha compaña con uno por fis 
elpadas y baftones de parte de los principes de les A 
Sacerdotes, y de los Ancianos del Pueblo. Mato tg 43- 

48 Y elquelo entregava les avia dado feñal,di - tuc 22,47- 
ziendo, Alque yo* befáre, aquel es prendeldo, Led la N. 

49 Y luego que llegó à Iefus, dixo, Ayas go- Mar,t4,44-. 
zo, Maeftro, y befólo. , reos 

jo Y Ielusle dixo, Amigo à que vienés? En- EA 
ronces llegaron, y echaron mano a lelus, y pren- cho. 1u:n. 18. 
dieronlo. 19, pere luego 

51 Y heaqui h uno de los que efavan con Telus, ‘i ia 
eltendiendo la mano facò fu cuchillo, y hiriendo 4 Reprebende 
à un fiervo del Pontifice, quitolé i una oreja. A 

3 A Lao dro pa 

52 Entonces lefus le dize, * Buelveru cuchillo 7, condes 
à fu lugar parate todos losque tomáren cuchillo rado. 

à cuchillo l morirán. 5 7 Geagsé, 

53 O piéfas que no puedo aora orar à mi Padre, peo, 
y el me daria mas de doze m legiones de Angeles. m Quedulls, 

$4 Como pues fecumplirizn*las Efcripturas o Paa 
Ae que anfi conviene que fea kecho? e 


cLos que fo- 


*JAL5-10 
ss En 


Dodro niega à Chrifto, 
55 En aquella hora dixo Jefus à las Compañas: 
Como á ladro1 aveys falido con efpadas y có ba- 
ftones à prendermc:cada dia me fentavacon vo- 
fòtros enleñando en el Templo,y no me prédiftes. 
56 Mas todoefto fe haze * paraque fe cumplă 
las Efcripruras de los prophetas. Entonces todos 
los Diferpulos huyeron dexandolo. 
-Marr 53 57 *Y ellos, prendido Jefus, truxeronlo à Cai- 


* ATV Sb 


Eucraza54, phas fummo Pontifice, donde los Efcribas y los 
q it Ancianos eltavan juntos. 
Vaj 


58 Mas Pedro lo feguia de lexos hafta el pa- 

tio del fummo Pontifice:y entrado dentro,eftava- | 
fe fentada con los criados,para verel fin. 
*Mar, 14-55 59 Y los Princepes de los Sacerdotes, y lós 
Ancianos, y todo el ayuntamiento,buícavan alguz 
falfo teftimonio contra Iefus,para entregarlo á la 
muerte: 

60 Y no hallavan:aunque muchos teftigos fal- 
fos fe llegavan,no hallaron.Masá la poftre vinie- 
ron dos teftigos falfos.. 

61 Que dixeron,Efte dixo,* Puedo derribar el 
Templo de Dios,y reedificarlo en tres dias. 

62 Y levantandofe el fimmo Pontifice dixole, 
No'refpondes nada?Que teftifican eftos contra ti? 

63 Mas Iefus callava. Y refpondiendo el fum- 
n Tomoteju- mo Pontifice,dixole,n Conjurote por el Dios Bi- 
zamento por vjente,que nos digas, fi eres tucl o Chifto hijo de 
u Mexiat, Dios. ` bs J 

64 Icefus le dize,Tu lo has dicho. Y aun os digo, 
pDeaqui á que P defde aora aveys de ver *al Hijo del hom- 
pe bre affentado à la dieftra de la potencia de Dios, y q 

tf, 16,270 š y 
Rom.14uo.. Viene en las nuves del cielo. ; K 
3,Thcll4,14. 6f Entonces el fummo Pontifice 4 rompió fus 
A mates veltidos,diziendo, Blafphemado ha : que mas ne- 

a, BER ceffidad tenemos de teftigos?heaqui aora aveys oy 
anfúrvefiidas do fu blalphemia, 


Ploan,2,19. 


esque 


Eme eri 66  Quéos parece? Y refpondiendo ellos dixe- 

a 7 ron, Culpado es de muerte. 

x 1ai,5o,6. 67 *Entóceslecfcupieron en lu roftro,y die- 
róle de bofetadas, y otros lo heviá Y có moxicones. 

xOrconlas 68 Diziendo,Prophatizanos, ò Chrifto,quien 
es el que te há herido. e 

4 uyi a 69 q Y * Pedro eftava fétado fuera en el patio: 

a ee Y llegófe à el una criada diziendo, Y tu con Telus 

Ioan,18,25._ €l Galileo eftavas. 

SAgú fe vee 70 Masel f negó delante de todos diziédo, No 

p fé loque dizes. 

moras 71 Y faliendoála puerta, vidolo otra, y dixo 


aviadichr, Aŭ- à los que eftavan alli: Tambien efte eftava con Ie- 
gue fiamescler (ys Nazareno. 
morir emiigone 7 a r3 
Se negare, 72 Y negó otra vez con juramento, diziendo 
No conozco à eft hombir. E A 
73 Y defde à un poco llegaron losq t fervian,y 
dixeron à Pedro, Verdaderamente tambien tu e- 
res de ellos:porĝ* aŭ tu habla te haze manificfto. 
t Ofrecería en 74 Entonces començóàt anathematizarle, y 
rare £f à jurar diziendo, Noconozco a efe hombre. Y el 
da E gallo cantálucgo. 
75 Y acordófe Pedro de las palabras de Iefus, 
que le dixo, Antesque cante el gallo me negaràs 
E tres vezes. Y faliendo fe fuera, lloró amargaméte. 


CAPIT. XXVII. 


La mala penitencia de Iudas vista la con lenacion del Se- 
Bor. 2. Prefentado el Señor delante de Pilato , y aculado de 
muchas calumnias no refponde. 3. El pueblo perfuadido por 
los Sacerdotes eftoge para libertad ál ladron Barabbas, y pide 
que Christo fea crucificado : y Pilato ls condena contra el ten 
Jlimonio de fa propria confticncia y contrael de fa muger, y cl 
Pueblo toma fobre fi y Sobre fu pofteridad la culpa de aquella i- 
miqua featencia. 4. Sentenciado, es tomado de los foldados y 


e[carnecidoen diverfas maneras : y crucificado cntre dos mal- ¿Gotado à Jefus entregolo para fer crucificado. 


hechores, reparten los foldados fas ropas en cumplimiento de 


EL TE VAN GCIEANO: 


laspropbecias,yaunenla cruz es efcarnecido de todos. $- A 
Jumuerte fe entenchrcce elmundo, fe rompe el velo del Tem- 
plo, fe abren los fepisichros, refuftitan los rinertos (50. 6. Es 
guitado de la Cruz yfepoltado honrradamente por lofiph de 
Arimathia, Ote 

* Venida la mañana entraron en condi; 


JO arras 


5 . Y arrojando las piegas de plata al Templo, e ca 
partiófe, * y fué, y ahorcófe. cA muerte 
6 Ylosprin ipes de los Sacerdotes, tomando ATNA 
las pieças de plata, dixcró, No es licito echarlas* «a, Re t: 
en el arca de la limofna,porĝ es precio de fangre. 
7 Mas avido cófejo, compraron de ellas d elcã- 
po del Ollero,por fepultura para € los eftraugeros. 40, taheros 
8 Por loqual fue llamado aquel campo * Ha- dad 
celdema Campo de fangre hafta el dia de oy. eLofque no 
Entonces fe cumplió loque fué dicho por a eN i 
d propheta f Ieremias, que dixo, * Y 2 tomaron yca. 

as treynta pispas de plata,precio del apreciado, q ¿4%1 19. i 
fué PRT por i Da de Ifrael; i > 3 Fzacharias, 
10 Y dieronlas para comprar el campo del g El Evangel 
Ollero, como me ordenòcl Señor. 
11 


13 Pilato entonces le dize, No oyes quantas Lucz 2 
È Rif D hFué pref 
colas teftificancontra ti? pel 


14 Y nole rcfpondió ni una palabra de tal ma- 
nera que el Prefidente fe maravillava mucho. 

Is_ q Yeneldia de la fielta acoftumbrava el 
Prefidéte foltar al pueblo un prefo qual quificFé. 

16 -Y tenian entonces un prefo i famofo, que fe 
dezia Barabbas. 

17_ Y juntos ellos,dixoles Pilato,Qua! quereys q E 
os fuelte,à Barabbas,ô á Iefus,G fe dize el Chr:fto? 

18 Porq fabia q porembidialo aviá entregado. 

19 Y eftando el fentado en el tribunal,fu mu- 
ger embió d el diziendo, Notengas que ver con 
aquel jufto; porque oy he padecido muchas co- 
fas en fucños por caufa de el. 

20 *Maslos principes de los Sacerdotes, y los 
Ancianos, perfuadicron al pueblo, que pidieffe à 
Barabbas, y a Icfus mataffe. 

21 Y refpondiendo el Prefidente dixoles, Qual 
de los dos quereys que os fuelte? Y ellos dixeron 
A Barabbas. 

22  Pilatoles dixo,Que pues haré de Icfus que 
fe dize el Chrifto*Dizenle todos, Seacrucificado. 

23 YelPrefidente les dixo, Pues que mal há 
hecho? Mas ellos gritavan mas diziendo,Sea cru- 
cificado. E Deli mua 

24 Y viendo Pilato q nada aprovechava , antes te. . 
fe hazia mas alboroto, tomádo agua lavó fus ma- (2-4 be 
nosdelante del pueblo diziendo, innocente foy raid i 
yo £ de la fangre de efte jufto: veldo vofotros. — lupena dea 

25 Y refpondiendo todo el pueblo, dixo 1 fu Perera m- 
fangre fta fobre nofotros, y fobre nueltros hijos, 


juida.y afsi la 
LTOS, o Fufren hafla et 
26 Entonces foltóles à Barabbas: y aviendo a- sis Hear. 
ui, 


* Ma21,15; 16. 
loan, 19,1. 


IL 


iOL.infignes 


Y Mar, 15, 16, 
Luc,a3. 28. 
loan,18,49 
ART. 


27 q*Entonces los loldados del Prefidence 
toman- 


i 


i 
P 


—10,Gleagra la. 


i 


e e 


bLA NET 7 


kriko es erucificado. SEGVYN $. 


ms. para lle- tomandoá 155 vs Mal audiencia, juntaron à el 
valo e roda la quadrilla. 
YOscharoule 28 Y defizudandolo,* cercaronlo de 2 un man- 
encima, to de grana, 
vna mpate 29 Y puficrő lobre fu cabeça una corona texi- 
al cerada fin E E 
mangas. ima- da de efpinas, y una caña Cn {fu mano derccha : y 
pena bivodel hincado la rodilla delante del burlavan deel dizi- 
aena d į endo, Ayas gozo Rey delos Indios. 
mudo, 30 Y efcupiendo en el, tomaron la caña,y he- 
rian en fu cabeca. 
31 Y defq loovieronelcarnecido, defnuda- 

ronle el manto, y veftieronlo de fus veítidos, y 

L llevaronlo para crucificarlo. 

Mantais 32 * Y faliédo,hallaró à 9 un Cyreueo,q le la- 

Euc,21, 26. mava Simósdelte* cargaró ¡lag lovato cruz. 

yates 33 Y comollegaró al lugar que fe llama Gol- 

ME Cyin. gotha, que es dicho El lugar de la Calavera, 

Leili Nea 34 Dicronleá bever vinagre mezclado con 

o A hiel: y guftando, no quifo beverlo. 

taaz, 32 35 *Y Değ lo ovieró crucificado , repartieró 

luan,19 16. fus veftidos echando fuertes: parag fe cumplieíe 

A 24 loĝ fué dicho por el Propheta, * Repartieronfe 

sih 12- inis veftidos, y fobre mi ropa echaron fuertes. 

36 Y Miriavanlo fentados alli. 

pVa ciwo 37 Ypufieron lobre fu cabecaP fu caufa eferi- 

o ü pta, ESTE ES IESVS EL REY DE LOS IVDIOS. 

giuedler 33 Entonces crucificaron conel 4 dos ladro- 

penes fe jal» nes : uno à la derecha, y otro à la yzquicrdá. 

a 39 Ylosquepaffavan , le dezian injurias me- 

5274. 3  neando fus cabeças, 

Pioso.1,19. 40 Y diziendo,* tu, elque derribas el Templo 
de Dios, y errtres dias lo recdificas, falvate à ti mif- 
mo. Si eres Hijo de Dios ,deciende de la cruz. 

41 Defe manera tambien los principes de los 
Sacerdotes efcarneciendo, con los Elcribas, y los 
Pharifeos, y los Ancianos, dezian. 

42 Aotrosfalvó, à fi no fe puede falvar. Si cs 
el Rey de Ifrael, decienda aora dela cruz, y cre- 
eremos, A cl. 

43 F*Confiaen Dios, librelo aora" filo quie- 

: porque há dicho, Soy Hijo de Dios. 


pO, el. 

JGravifios 
Tentación cong 
des smpi23 pre~ TE 


sender barr 44 Lo mifino tambien le çaherian los ladro- 
dejelperar ios Nes, que eftavan crucificadoscon el. 
bijes de Dios. q de A 
wedianora. 45 Y Y defde la hora y de las feys fuetó tinieblas * 
Tfalr42,4 obre * toda la tierra hafta la hora de las nueve. 
line 46 Y cercadela hora de las Y nueve Icfus ex- 

pÂ que- a A pi e 
recuel.q. d. Clamó con gran Boz, diziendo* EliEliólama (a- - 


mencen<líu  bachthani ? cíto es, Dios mio, Dios mio, porque 
cormamié y me has delaniparado? 

vAmdioda 47 Y algunos z de lofquecltavan alli, oyen- 
Lecd la N. Ar. dolo, dezian, A Elias llama efte. 

fitado tudea 48. Y luego corriendo uno deellos* tomó ú- 
y deu cemar- Naelponja, y hinchióla de ads poniendola 
sas, en una caña, davale paraque beviefle. 

49 Y losotros dezian, Dexa, veamos fi ven- 
drá Elias à librarlo. 

jo Mas Icfus aviendo otra vez exclamado 
con gran boz, dió el Efpiritu. 

51 *Y heaqui, el velo del Templo fe rompió 
dos,de alto à baxo: y la tierra fe movió, y las 
piedras fe hendieron. 

3 52 Y los fepulchros fe abrieron. y muchos cu- 

k PúLez22.. Cxpos de Sanétos, que aviá dormido,fe levátaró. 

4 a Cixon. 3. 5 Y falidos de los Sepulchros,defpu”s de fu 
relurreccion, vinieron á la a Sanét?Ciudad y ap- 

parecieron à muchos. 

54 YelCenturion, y losque eftavan con el 
guardando à Iefus,vifto el terremoto, y las cofasq 
avian fido hechas,temicron en'gran manera dizi- 
endo, Verdaderamente Hijo de Dios era efte. 

55 Y eltavan alli muchas mugeres mirando de 
kxos las quales avian feguido de Galilea à Iefus 


v. 
J Ptr horas de- 
Toues de madio 
des. 


* PRla, 
*Leedla nera, 
Magg 
Lar22.43.7 CN 
44- Hch 5,7. 

2 De las guar- 
das 


Gt- 
a A Hirxfalem, 


E E A E E 


MATTHEO 


firviendole. 

56 Entre las quales era Maria Magdalena, y bOt.madrede 
Maria b de Iacobo, y la madre de Iofe,y la madre PO gia 
de los hijos de Zebedeo. Sur 

57 y * Y como fue la tarde del dia, vino un * Mor..xg. 42 
hombre rico de Arimathia llamado lofeph el [05359 
qual tambien avia fido Difcipulo de Iefus. ia 
58 Eftellcgó à Pilato, y pidio el cuerpo de Iefus, 

Entonces Pilato mando que el cuerpo fe le dieffe. e Nirodera 
59 Y tomandolofeph el cuerpo, Sembolvió- coo «nta 
lo en una favana limpia: Re 
60 Y pufolo en un fepulchro (uyo d nuevo ĝ Dor de nin- 
avia labrado en peña. Y rebuclta una grande pic- 47e mía fide 
draá la puerta del fepulchro, fuefe. pe 
6r Y eltavan alli Maria Magdalena,*y la otra ridanie defi 

Maria, fentadas delante del Sepul<hro. refurrección, 

62 Yel figuiente dia, Ges cel fegundo dia de * 0 dones de 
la preparacion de la Pafewa, juntaronfe los princi- la preparació. 
pes de los Sacerdotes y los Pharifeos à Pilato. 

63  Diziendo,Señor,acordamosnos que aquel 
engañadot dixo biviédo aun, Defpues del terce- 
ro dia refultitaré.- 

64 Manda pues fortificar el fepulchro haftacl 
dia tercero: porq no vengá fus Difcipulos de no- 
che,y lo hurté, y digá al Pueblo, Refufcitó de los 
muertos; Y (erá el poltrer error peor q el primero. 

65  Dizeles Pilato laguerda teneys: ai fortifi- £S-Gbeys. 
cad como f entendeys. 

66 Y yendo ellos,fortificaron el fepulchro con pia ma Hs 
guarda, fellando g la piedra. ye 
CAPIT, XXVIIL 

Refuftiza el Señor gloriofamente, y annuncian los Ance- 
les fu refurrecion A las mugeres que venian à vifitar fa fepal 
chro, à las quales tambien fe muestra, y les manda que den 
las nuevas à los Difcipulos. 11. Las guardas del fepiulcbro 
dan tefiimonio de la refusrecion del Señor a los Sacerdotes, y 
ellos los fobornan con dineros paraque digan otramente. Ili. * Mat. 16, 6. 
El Señor femuestraá fus Diftipulos en Galilea y les declara 1920.20.1- 
Je authoridad y los embiapor tod) el mundo À predicar ju + El Evange- 
Evangelio. liffa cuenta 

a Lab vifpera € de los Sabbados q amanece “2% 142 


A natural de 24. 
para el primero delos Sabbados vino Maria horas defde 


Fol. 12 


Magdalena, y * la otra Maria à ver el fe- gree! fel fa~ 
sima le bafia que 
puicnto: otravez, bu- 


2 Y heaqui,fuc hecho un gran terremoto: 
porque el Angel del Señor decendiendo del cielo 
y llegando,avia rebuelto la piedra de la puerta del 
fipulchro, y eftava fentado fobre ella. 

Y lu afpeélo era como un relampago: y fu 
veítido, blanco cono la nieve, 
4 Y gel miedo deel las guardas fueron affom- f 
bradas, y fueron bueltos como muertos. 

5 Y refpondiendo el Angel, dixo á las mu- 6556ra «i "k 
geres, No temays vofotras, porque yo fé que buf- femana,y co» 
cays à Icfusel que fue crucificado. 

6 Noeltá aquisporq harcfuícitado,como dixo. y parde. 
Venid, ved el lugar donde fue puefto el Señor. 3 

7 _ Y prefto id, Dezid à fus Difcipulos,que h 
refulcitado d de los muertos:y heaqui * os efpera 
en Galilea,alli lo vereys : heaqui oslo he dicho. 

8 Entonces ellas faliendo del lepulchro con 
ternor y gran gozo, fueron corriendo à dar las 
nuevas à fus Difcipulos, Y yendoá dar las nue- 
vas à fus Difcipulos, 

9 Heaqui lefus les fale al encuentro, dizien- e 
do, Ayays gozo, Y ellas llegaron, y travaron de ca la fiefta de 


elve à falir 
como loton- 
tavan los Roe 
manos.los He- 
breos contayá 
defae pueña 
del fol hafta 
ne otravez, 
poniang.d. 
guanaa fe a- 


menava o- 


cLuc. 24t 
a muy de ma- 
fana.Lo2n, 
10, 1 fiendo 
ann efecto, 
3 dela ma 
Irugada del 
primer dia de 
lo17.delos pa- 
nes por lendar, 


fus pies, y adoraronlo . Ja Pafcua. Le- 
i rs ii 235.6 
10 Entonces lefus les dize, No temays,id,dad ¿ E 


las nuezas à mis hermanos, que vayan à Galilea, Y q Dto muero 

alla me verán. te. 

110 Y yédo ellas,heaqui unos de la guarda vinie- * Ar-26.31. 

rő ala Ciudad, y dieró avilo à los principes de los +G., fido hez 

Sacerdotes de rodas las cofas q aviás ps. chas, E 
12 


Pawe R 


1 


A EEA 


Iuan Bapt'za 1 Chrifto. 


12 Y juntadoscon los Ancianos,avido confe- 


Y Coftumtre vie jo dieron mucho dinero à los foldados, g 


J= ei d: Sara- 


tas y d fashi 13 Diziendo: Dezid,f Sus Difcipulos vinicror 
dos mentirajen: Ce noche, y io hurtaron,durmiendo nofotros. 
os 14 Y fi gefto fuere oydo del Prefidente nofo- 
mira efucecer y 7 


15 
ftavi infiruydos:y efte dicho fue divulgado entre 
los Iudios hafta el dia de oy. 

16 ¿Mas los onze Difcipulos fe fueron à Gali- 
lea,al monte,donde lefus les avia ordenado. 


el ie 
g Elle fubot- 
no. 

uL 


aTa biforizde 


Baprifla. 

DG, Comien- , CAPIT. L 

so delEvang, De la predicació y baptifmo del Baptista y de fu aufteridad de 

c Ouen Ifayas vida. 2. lefas es baprizado deel, y defpues 1étado.3. La vocació 
de Pedro, Andros,y los hġos de Zebedeo.a.Predica en las Syno- 


A O de Galilea y Sana enfermos de diverfas enfermedades. 
ial 57 E a 

Japo. yazaa Omiengar bel Evangelio de Iefu 

a EZ) Chrifto hijo de Dios, 

Alfa, 40,3 0 LS iOS, 

a ES 2 Como cftáelcripto € en los 

Luc, 3 4. Ey prophetas* Heaqui yo embio d 


Fg.d.quirad to- 
des los eftorvos 
Que pueden sm- 
Pedir fu venida 
ai vofirros, Leed 
la N.Mat,3,3. 
gG,hazed de- 
rechas fi1s Bic. 


| AN ) mi Angel delante e detu faz, que 
> aparcje tu camino delante de ti. 

3 *Boz del que clama en el deficrto; Apare- 
jad elcamino del Señor:s enderegad fus veredas. 
4 *Baptizava Ioan en el defierto,y predicava el 
a baptiímo b de penitécia para remiflió de peccados. 
h mme. * Y falia à el toda la provincia de Iudea, y 
di, od: ane- los de lerufalem:y eran todos baptizados dcel en 
pentiniiento, el rio del lordan,confeffando fus peccados. 
ele converliS, ¿Y Toan andava veftido de pelos de camello, 


X 

t Leman Y de una = cb cucro Eon de fus lomos; 
ar,3) t23 comia langoftas y miel montés. 

ERAN i DoE SEA D, i Viene tras mi el 

dentrend á que es k mas fuerte que yo,al qual no foy digno 

glr de defatar encorvado la cortea de fus çapatos. 

e pa S +Yoa la verdad os he! baptizado con agua, 

mas val=cofo, Mas el os baptizara con Elpiritu San&o. 

tAQ, 1, 5.y q + Y m aconteció en aquellos dias,qsee Le lus 

AY IP 29 vino de Nazareth de Galilea, y fue baprizado de 

Manzi. Ioan en el Iordan. 

Luc)3322. 10  Ytucgo, fubiendo del agua, n vido abrirfe 

aa a los cielos, y al Efpiritu, como paloma, que decen- 

mas Mimfiros dia,0 fobre el. 

del Evangelio 15 Y fue una boz de les ciclos, 'que dezia, Tu c- 


bapiiz an exte o E a i 
iamma sma, TES mi Hijo amado; en ti P tomo contentamiéto. 


Tofu Chrifloba- 12*Y luego el Efpiritu Sä&o lo impelleal deficrto. 
prix imeur- "13 Y eftuvo alli en el defierto * quarenta dias; 
A y era 9 tentado t de Satanas: y eftava con las fie- 
dando el Efjiri- ras:y los Angeles le fervian. 

zu fano. 14 q* Mas defpues que Ioan fue tentregado, 


F Baan Iefus vino à Galilea predicando fel Evangelio del 


cho. Reyno de Dios, A 

nS ton, — 15 Ydiziendo! El tiempoes cumplido: Y el 
S an are Reyno de Dioseftà cerca; comendaos,y creed al 
olas. Evan gelio. ' A 
O 16 *Y x paffando junto à la mar de Galilea,vi- 
aleta, doà Simon,y à Andresfu hermano que echavan 
Ma. a. la reden la mar,porque eran pefcadores. 


r ea 17 Y dixoles Iefus, Venid en pos de mi, y haré 


animo a los fu Que feays pelcadores de hombres. 4 
Jos, guarda fo 18 Y luego,dexadas fus redes,lo figuieron. 
efentersatos, 19 Y paflando de alli un poco mas adclan= 


Hae af- TE+Vidoá Tacabo käe de Zebedeo, y à Ioan fu her- 


no. MIL * Mar, 4.12, Luc, 4, 14. Ioan, 4, 43.4 O encarcelado. fLasbuenas 
nuevas de la colecció de la glefta, Ifa, 60.1, &c.Mat,3 2. t Prophetiz ado por bis 
prophetas d: la venida del Mexica: que S, Pablo llama cúplimiéto del templo.Gal.43 
4. v Eneftas ds palabras enmienda de viday fe confite seda lareligim Chrifliana, 
*Mact.4, 18.Luc,5,2. x Otr, andando. E 


El Sanéto Evangelio de nuetro Señor Tefu Chrifto 
fegun S. Marcos, 


EL EV ANICETO 


17 Y comolovieron,adoratonlo:mas algunos 
dudavan. 
. * Tuan,17,1 
Hcb,r,2.y 6. 


20 Enfeñandoles que guarden todas las cofas daren guardar. 
E h os hé mandado:y heaqui yo! eftoy con vo- AE 
otros K todos los dias hafta la fin del figlo A- prefaniasepoe 
mem al, fino Jegun la 
efpiritual : men 
diamje la qual fa 
m communica 
àfimifma yÉ 
Sus colar. -a 
k Siempre, 


mano,tãbié ellos en el navio,q aderegavá las redes 

20 Y luegolos llamó, y dexádo à fu padre Zebe- 
doe en cl navio có los jornaleros, fueró en pos deel. 

21 q *YentranenY Capernaum,y luego,los , 
Sabbados entrando en la Synoga enfeñava, 

22 *Y efpantavanfe de fu dođrina: porque los 
enfeñava como quien tiene poteítad : y no como 
los Efcribas. 

23 tYaviaenla Synoga deellos un hombre 
a con efpiritu immunglo, el qual diẹ bozes, 

p 24  Diziendo? Alfe que has con nofotros le; 
fus Nazareno?Has venido à deftruyrnos?Sé qui- 
eneres, del Sanéto de Dios. 

a 2 3 Y riñiole Icfus,dizie ndo,s Emimudece,y fal 

eel. 3 


m 
Matt, 4, 23a 
Luc. 4:31. 
y Pueblo donde 
porla mayor 
parte refid:a 
Chrifto. Leed la 
N.Mar. gyte 
*Marr.7. 23, 
UC, y} 
a que predican 
van fin eficacia 
de eipintuiyajía 
ni aprovechar 
van á fimfimes 
ni áfu oyites. 


26 Y fhaziendolo pedaços el cfpiritu immun- tuc, 4, 3. 
do, y clamando à gran boz (alió deel. 3 Bndemoniad 
27 _ Y todos fe maravillaron, de tal manera que b Anfi el Gr, 


ue £ G,ĝ à nofo- 
tros y àu? He 
d El Meñias, 
e El feñor me 


usere q el padre 


inquirian entre fi, diziendo, Que es efto? 
nueva doétrina és efta,que con poteftad aun à los 
efpiritus immundos manda, y le obedecen? 

28 Y luego vino fu fama por toda la provin-3 -A 
ciaalderredor de Galilea. p R 

29 Y luego falidos de la Synoga, vinieron à verdad. Abu. 
caía de Simony de Andres,con Iacobo y Ioan. 34: 

30 Ylafuegra de Simoneftava acoftada con ma 
callentura: y d1xeronle luego deella, tandolo pra-= 

31 Entoncesllegando el, tomóla de fu mano y vements, 
levantola: y luego la dexó la callétura: y ferviales. e o 

32 Y quando fue la tarde, como cl Sol fe pufo —”” 
trayã à el todos los q tenian mal,y endemoniados. 

33 Y toda laciudad fejunto àla puerta. 

34 Y fanò à muchos que eftavan enfermos 
de diverías enfermedades: y echó fuera muchos 
demonios: g y no dexava dezir à los demonios E Ape 25: 
que lo conocian. 08 pyihonif- 

"35 Y levátidole muy de mañana,aŭ muy de no- fa,suys refiren. 
che,faliò y fucle à un lugar defierto, y alli orava. 7% >. able mo 
gay or Simon y losque eftavan conel, pal 
37 Y hallandolo, dizenle, Todoste buícan. 
38 Y dizeles, Vamos à los lugares vezinos,parag 
predig tambien alli: porque para efto h he falido. h Or.he venia. 
39 Y predicavaenlas Synogas deellosen to- do. 
da Galilea: y echava fuera los demonios. 
40 * Yun leprolo vinoá el, ses hinca- « Manei 
da la rodilla dizele,Si quieres,puedes me limpiar. Luc.ș, 12. 
41 Y [efus aviendo mifericordia deel,eftendiò 
fu mano y tocolo, y dizele,Quiero, fé lipo: 
42 Y aviendoeldichoeíto, luego la lepra fe 


g Amy, 25. 


i S.con amer 
nazas, gtaye= 
miente. porgue 


fue deel, y fue limpio. e fa tiempo aat i 
43 Yi defendióle, y K echòlo lucgo, bkat 


44 Y dizele, Mira queno digas à nadie nada: * Laying 4e“! 
fino vé, mueftrate al Sacerdote, y offrece por tu 1G para relli- 
limpieza *log Moy(é mádó | paraque les cófte, Momoi dlos 

A > UC, 5,18. 
45 tY mel dido 6 â predicar eo nu Sel epret 
i coas 


anaiai paralytico. 
» Gua pabora colas, y À divulgar n el negocio,que ya e Tefus, no 


i podia entrar manifieftamente en la ciudad; mas e- 
ftava fuera en los lugares defiertos: y venian à el 
de rodas partes. 

CAPIT. II 
. Sana È un paralytics en Sabbado £*c. 2, La vocacion de 
Arattbco dc. 3. Da razon porque fas Diftipulos no ayanan, 
ni å los Pharifèos es dada retr al Evangelio. 4. dela legiti- 
ma guarda del Sabbado Gta 3 

Mann. * Entró otra vez en Capernaum defpues de 

adupole enel al ca LA [a 

o! lzunos dias: y a oyóte que eftava en cafa. 

bée cafi 2 Y luego fe juntaró á el muchos,ĝ ya b no 


e Pícaro cabjan ni aun a la puerra:y < hablavoles la palabra. 
3 Entonces vinieron à el «nor trayendo un pa- 
Talytico,queera traydo de quatro, 

d G,ofiecerte. 4 Y como no podian d llegar ¿el à caufa de la 

elas eased Compaña, delcubxieró la techumbre donde efta- 

. va,y horadando abaxan el lecho en que el paraly- 

tico eftava echado. 

5 Y viendo I.fus la fe de ellos:dize al paraly- 
tico,Hijo,f tus peccados te fon perdonados. 

6 Y eftavanalli fentados algunos g de los Ef- 
le" cribas,los quales penfando en [us coracones, 

q > Deziam,Porqué habla efte h blalphemias ?* 
Zo de Ea puede perdonar peccados, fino lolo Dios? 
pe Y conociendo luego Jelus en fu Elpiritu 

- que penfavan i efto dentro de fi, dixoles: Porqué 

penfayse (tas cofas en vueítros coracones? 

9 Quiles mas facil, Dezir al paralytico, tus 
peccados te fon perdonados, o dezirle Levantate, 
y tomatu lecho y anda? 

19 Pues porque fepays que el Hijo del hombre 
tiene poteftad en la tierra de perdonar los pecca- 
dos,dize al paralytico, 

11 Atidigo,Levantate,y toma tu lecho,y vete 
à tu cala. 

12 Entonces elfe levantó luego:y tomando fu 
etarez a- lecho falióle delanre de todos,de manera q todos £ 
arar Teelpantarony glorificaron à Dios diziédo.Nun- 
1 catal avemos vito. 
enx © 13 q Y bolvió à falir à lalmar y toda la com- 

AINA paña venia à el y enfeñavalos. 

Lati dGe- 14 Y paflando vido A ™ Levi hýo de Alpheo fé- 

fases. que era tado al vanco de lo; publicos tributos, y dizele, Sigue- 

eo es e me. Y levantandofe,figuiolo. 

15 Y aconteció que eltando £ Iefus à la mefa 
en cafa o dee),muchos publicanos y peccádores c- 
ftavan tambien àla mefa juntamente con lefus y 
cen fus difcipulos: porque avia muchos, y avian lo 
feguido. 

d 16 Y los Efcribas y los Pharifeos,viendolo co- 
„mer con los publicanos,y con los peccadores,dixe- 

ES E ron à fus difcipulos P,Que es efto que vxe/froMae- 

t- Porqué /frocome y beve có los publicanos y con los pec- 

cadores? 

17 Y oyendo lo Tefus,dize les,Los fanos no tie- 

A nen receffidad de medico,mas los que tienen mal. 

rimni * No he venido à llamar los 4 juftos, mas los pec- 
te ed J cadores "à penitencia. 

TA comieida 18 q Y losDifcipulos de Ioan,y los de los Pha- 

del vnda  rifeos ayunavan,y vienen,y dizenle, f Porqué los 
sa ramsien dilcipulos de Loan, y los delos Phatifeosayunan;y 

Manav al mif rus Difcipulos no ayunan? 

pa iede 1g * iets les dize,no pueden ayunar t los que 

a fon de bodas,quando el Efpofo eftá cõellos: En- 

19. tretantoque tienen configo al Elpolo no pueden 

Er Mat, 9, 14e ayunar, 

o 20  Masvendrán dias, quando el Efpofo ferá 

¿de tlialamo, H Juitado de ellos: y entorces,en aquellos dias ayu- 

narán. 


21 Nadieccharemiendo de paño rezio ca ve~ 
A ; 
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ftido viejo: de otra manera cl miímo remiendo 
nuevo tira del viejo, y hazele peor rotura, 

22 Ninadie echa vino nuevo en odres viejos: 
de otra manera el vino nuevo rompe los odres, y 
derramafe el vino,y los odres fe pierden:mas el vi- 
no nuevo en odres nuevos fe há de echar. 

23 q*Y aconteció que pallando el otra vez por NA 
los fembrados y en Sabbado, fus Difcipulos andá- * Mat,12.1, 
do comengaron à arrancar elpigas. EN 

24 Entóces los Pharifeos le dixeron,Heaqui, e iz 
porque hazen tus Diftipulos en Sabbado lo que no 
eslicito? A 

25 Y ellesdixo, Nunca leyftes* que hizo Da- *1,Sam,21,6. 
vid quádo tuvo neceflidad y tuvo hambre,el y los 
que efavars con el? 

26 Como entró en la Caía de Dios, fiendo A. 
biathar fummo Pontifice,y comió los panes de la 

ropoficion de los quales no eslicito comer *fino *Exo, 19,33. 
a los Sacerdotes, y aun dió à los q eftavan configo? Leits. 31, y 

27 Dixoles tambien:El Sabbado por caufa del ii 

hombre es hecho; noel hombre por caufa del 

Sabbai. 

28  Anfiqueel Hijo del hombre Señor es X aun x O,tambi 
isde li Mi 


CAPIT. TIL *Mar.12.10, 


Sanaen Sabbado à moque tenia na mono fica, y ronfu- Lucsó,6. 
ta la calumnia de los Pharifios acerca de la guarda del Sab. 2 En dias de 
2.Sana diverfas enfermedades. 3.Laitituye el Apofelado en e 
fas di feipulos.4..Sms parientes lo bufcan para ponerloà recau- 8 iS 
do porquedo sienen por fuera de fi. 5.Los Phariftos atribuyen c Oude la due 
à Beelzebul fas obras admirables,y ellos confuta y AMENAZA, reza, 9 Obítio 
6. Declara quá charos le fed los que à el y à fa dobtrina fe llegá nacion. 
Otra vez *entró en la Synoga: y avia alli un 444e! Se 
hombre que tenia una mano feca: pt 
2 Y aflechavanlo,(i en Sabbado lo fanaria ado son hazer 


para accularlo. Ea 
; ; dad alfrextmoz 

3 Entonces dixo al hombreque tenia la mano per ores fe 
feca,levantate en medio. guarda, 

4 Y dizeles,Eslicito hazer bien*en Sabbados, aa 
o hazer mal? (alvar b la petfona;o matarla2Mas e- 6 hearan” 
llos callavan. coniejo Sica 

5. Y mirandolosenderredor con enojo,condo- I, Po 


leciendofe < de la ceguedad de fu coraçon, dize al 
hombre, d Eftiédetu mano, Y eftendió ls:y fu ma- 
no fue reftituyda fana comola otra. 
6 Entonces faliendo los Pharifeos € tomaron joey re, 
confejo f cő losHerodianos cótra el,para matarlo. zer BE 
7, € Mas lefus fe apartó ála mar con fus Difci- Cirifo come 
pules: y figuiolc gran multitud de Galilea, y de sl a 
udea. Genefarer Ar, 
8 Y delerulaló, y de Idumea,y de la otra par- z 
te del Iordan,y delos que morava arredor de Ty- le > 
ro y de Sidon,grande mulcitud,oyendo quan grá- rea 
des cofas hazia,vinieron à el. nos à oros 
9 Y dixo á fus Difcipulos quela navezillale E ada 
eftuvieffe liempre eri por caufa de la com- brea 
paña,porque no lo preemieten 


nfess y Bera 
AÑOS ET ar, ere 
migos pero con 


= iG, Açoreng.d 
10 Porqueavia fanado á muchos, de tal ma- *f17edades: 


nera que b cayan fobre el quantos tenian! plegas ia 


por tocarle. bimbres ecme 
11 Y klos efpiritus immundos,en viendolo, fe se scores . 


proftravan delante decl, y davan bozes diziendo, 4 3e losen- 


da E moniados. 

Tu eres el Hijo de Dios. 1 for la caufa 
12 UMasellesreña mucho que no lo manife- dcha en la N. 
ren. C STN 


13 *Y fubióal monte,y llamó à fi los Gel qui- ee o 


fo,y vinieronà el, Mart, 10, r. 
14 q Y ™ hizo à los Doze paraque eftuvieffen 18° A 
conelsy paraembiarlos à predicar. m Ordenb.Es 


15 Y que tuvicffen poteftad de fanar enferme- la vocacion y 
dades,y de echar fuera demonios. te eE 
16 * A Simon al qual pufo por nombre Pedro. ¿ed hart; 

17 Y 242 


Elige doze Apofloles. EL EVAN 


17 Yaálacobo hijo de Zebedeo,y à loan her- 
mano de Iacobo ,y puloles nóbre Boanerges, que 
, essbijos del trueno. 
18 Yi Andres y à Philippe,y à Bartholome, y 
à Martheo,y á Thomas,y à Iacobo hijo de Alpheo 
aDeCina y á Thaddeo, y à Simon,el » Cananeo, 
ila de Gali- 19 Y à Judas Ifcarióta,el que lo entregó : y vi- 
E a tr nieron á cafa. 
20 q Y otra vez fe juntó la compaña de tal ma- 
nera que ellos ni aun podian comer pan. 
ʻo Sus parien- 21 Y como lo oyeron ° los fuyos,vinieron pa- 
E erlo: dezian,P Eftá fuera de fi 
p Anda vaza- Ya prenderlo:porque dezian,P E era , 
b ndo. fuera 22 q Y los Eferibas que avian 9 venido de Ie- 
det cficioy rufale,dez13,q tenia 4 *Bcelzcbub:* yg por el prin 
eltada. Oe. E a ge p 
c, o, cipe de los demonios echava fuerá los demonios. 
23 Y llamandolos,dixoles por parabolas, Como 
puede Satanas echar fuera à Saranas? 
© 24 Y fialgun reyno contra fi mifmo fuere di- 
~Aiar.io.35. vifo,no puede * permanecer el ral reyno. 


5 
ay 25 Y fi alguna cala fuere divifa contra fi mifma, 
mas. no puede permanecer latal cafa. 

1 G. efan, 26 Y fi Satanas {e levantáre contra fi mifmo,y 


fuere divifo,no puede permanecer:mas tiene fin. 


TG. losvafós. 27 Nadie puede faquear flas alhajas del valié- 


16, 2tdt0, ZA: 
> teentrando en fu cafa,fi antes not prédiere al va- 
liente:y entonces laqueará fu cafa. 
PMn3n 28 *De cierto os digo que todos los peccados fe- 


zioan. 5e a rán perdonados a los hijos de los hombres, y las 
blafphemias qualesquiera conque blafphemá- 
rens 


o 
v que es quedo : tod 
ope endo 29 Masqualquiera que blafphemáre y tonrra 


M fu propria como el É fpiritu Sanéto,no tiene perdon pára fiemprez 


frencia pela maseltá obligado á eterno juyzio. 

empalavadod 30 Porque*dezian, Tiene efpiricu immundo. 
me. E 7 31 q*x Vienen pues fus hermanos y fu madre, 
dos tales caydes y eftando de fuera, embiaron áel llamandolo. 
rro” 32 Y lacompaña eta affentadà arredor deel 
peA po o tu nfidre y rus * hermános 
rico dia, te bufcan fuera. 

pausar 33 Y ellesrefpondió diziendo,Quien es mi ima- 
vi. drey mis hermanos? 


xVacond 34 Y mirandoal derredor à lós ĝ eltavan fen- 
ie sa rados arredor deel, dixo, Heaqui mi madre y mis 
Luc.É, 19, 


Mar. 12, en hermanos. 
ked la N. 35 Porque qualquiera que hiżiere la voluntad 
de Dios, efte cs mi hermano, y mi hermana, y mi 
madre, 
CADIT III 


Con diverfas Jemejangas enfeña la condicion del Evangelio 
Y de fø reyno .2. Manda à los vientos y à la mar,y obedecenle. 


t Mat. 13st. PES p a > 
EUR y 7 Otra vez + coméçó à enfeñar junto à a la mar 


a Allazo de y juntofe a el b gran compaña:tanto, que en- 

cc trandofe el en un navio, te fenró en la mar: y 

smuca toda la compaña eftava en tierra juntó à la 
mar. 


2 Y enfeñavales por parabolas muchas cofas, 
sEnfeñando= y deziales cen fu doi ? 
los, H y : P 
MC fchecho 3 Oyd:Heaqui,cl que fembrava,falió à fébrar. 
eG.uno,owos 4 Y d aconteció fembrando, q + una parte ca- 
$e. yó junto.al camino:y vinieron las aves del cielo, y 
tragaranla, j ' 
fHarntiera, 3 „Y otra parte cayó en pedregales, donde no 
tenia f mucha rierra:y luego falió: porque no tenia 
la tierra profunda. 
é Mas,falido el Sol,quemófe:y porquanto no ~ 
crecieron “eniarayz,fecófe. h a 
a 7 . Y otra parte cayó en efpinas : y g fubieron 
laseípinas, y hogaronla,y no dió fruto. 
Y otra parte cayó en buena tierra, y dio fru- 
h $ por uno. toque fubió y creció:y llevóuno b à treynta,y o- 
tro à fefenta,y otro à ciento. 


G ELMO. 


9 Entonces dixoles,i El que tiene oydos para ¿y 44a% 
oyr, oyga. Evangeleaes 
10 Y quando eftuvo folo,preguntaróle los que »» lo esmas 
eftavan con el con los Doze,de la parabola: id po 

i S tene el Sefi 
11 Y dixoles,á vofotros es dado faber el myfte- 


E z a Ape 3 
rio del Reyno de Dios:mas K å los que cftan fuera ps «quier le 
por parabolas todas las cofas; P 3 


entren 


12 *Paraque viendo ! vean y M no vean; y o+ fernsen! 
yendo oygan y no entiendá : porq no fe convier- Fia entenis 
tan y les {ean perdonados los peccados. EA los MN) 

13 Y dixoles:n No fabeys efta parabola?como ños del Reyn 
pues entendereys todas las parabolas? “16,6, 
14 El que fiembra es elque fiembra la Palabra. CN E 
15 Y eftos fon los de junto al camino: en losĝ Att. 28,16. 
la Palabra es fembrada,mas def; 


es que la oyeron, Po 8 
luego viene Satanas, y quita la Palabra que fue (6-1, 7 eno 
brada en fus coracones. 


m Lamyíhco 
yefpicimel 
16 Y anfimiímo eftos fon losque fen fembra- % 9.4. Ne 
dros en pedregales:losque quedó oydola Pa- *” 
bra, luego la toman con gozo. 
17 Mas no tienen rayz en fi; antes fon ¥ tempo- * Mat.13.21, 
rales:que en levantandofe la tribulació, o la pe 
cució por caufa de la Palabra,lnego o fe efcadalizá. 
18 “Y cftosfonlosque fon fembradosen efpi~ tras. 
nas:losque oyen la Palabra, pLos cuydas 
19 MasP las congoxas deefte figlo,* y*el en- dol A 
gaño de las riquezas, y las cudicias, Y cn las otras dines. g 
cofas,entrádo ahogá la palabra,y es hicha (in fruto * 1 Tim.6,17a 
20 Y ellos fon losque fueron fembrados en bu- f, Naia 
ena tierra;los q oyen la Palabra, y da reciben, y ha- Luc. 
zen fruto uno à treynta, otro à feféra,orro Aciéto. j3 
21 Dixoles tambien:9 *V iene el candil para fer 9, de 
puefto debaxo del almud, odebaxo de la cama? + Mar. 10, 26% 
No viene para fer puefto en el candelero? Luc.8,17.Y 
22 tPorque no ay nada oculto que no aya de 124 0 
fer manifeftado:ni E fecreto que no aya de venir demas para 
en defcubierto. 
23  Sialguno tiene oydos para oyr, oyga. a 
24  Dixoles rambien:Mirad loque oys:*Con la 1 ¿6.58 
medida que medis,os medirán otros:y lerá añeci- * ma 1512 
do à vofotros losque oys. pai 
25 **Porque alque riene,ferleha dado: y al que ¿Las das fon 
no tiene,aun loque tiene le ferá quitado. jan us fgucentes 
26 Dezia mas: f Anfi es el Reyno de Dios co- Prvanguesd 
mo fi hombre eche fimiente en la tierra: 2 9d a 
27 Y duerma! y fe levante de noche y de,dia: es no renga apas 
y la fimiente brore y crezca comoclno fabe. Mo 
28 Porque y de fuyo frutifica la tierra,primero ral crecemo 
yerva, luego efpiga,luego grano lleno en el efpiga, qapad 
29 Y quandoel fruto fuere produzido, luego * Sfar y 
fe metela horror fiega es llegada. 


a 


o Buelvenas 


venir ajaniél: 
€l.amenit. 


r Evangelio esc 
30 *ltem dezia: A que haremos femejante el reda dilizene 
Reyno de Dios?o,cond parabola lo cópararemos? cd 
31 Comoelgrano dela moftaza :que quando ; devar elf 
es fembradoen tierra es el mas pequeño de todas f á la buena Z 
las fimientes que ay en la tierra; ca 
32 Masquádo fuere fembrado,fube,y haze-fe y G.de fa gae 
el mayor de todas las legumbres; y haze grandes ma. 
ramas,de tal manera que las aves del cielo puedan xoma 
hazer nidos debaxo de fu fombra. * Matijas 
33 *Y con muchas tales parabolas les hablava Luc.13, 13- 
la Palabra,y conforme à loque podian oyr, “Me 
34 Y fin parabola no les hablava:mas à fus Dif- pe: 
cipulosen particular declarava todo. peaa > 
35 *Y dixoles aquel dia quando fue tarde,paf- Loswmfte 
emos de la otra parte. haz sr lot 
36 Y cmbiandola compañaątomaronlo, $ cO- nisfror del 
mo eftava en el navio,y avia tambien con el otros Pires ho, 
navichuelos. Lucha 
37 Y levantofe una grande tempeítad de vien- x Art 
to,y 7 echava las ondas en el navio, de tal manera RAE.. 


ue ya fe henchia. 
que ya fe henchia 5 y. 


Sana à un endemoniado. 


38 Y cleftava en la popa durmiendo fobre un 
cabeçal: y defpertaronlo, y drzenle, Maeftro,2 no 
miras que perecemos? 

39 Y levantandofee!riñió al viento, y dixo à 
la mar, b Calla, enmudece. Y ceffó el viento: y fue 
hecha graude bonanga. 

409 Y aellos dixo, Porqué foys anfi temerofos? 
como no teneys fe? 

41 Y temieron con gran temor, y dezianelu- 
no al otro, Quien esefte, que aun el viento y la 
mar le obedecen? 

CAPIT. V. 

_ Echa fuera de unbombre en. los puercos una leon de demo- 
mios, 2. Sana una muger de un antiguo fluxo de fangre ,yen- 
Se ila hia denn principe de la Synoga. 3. alaqual 
rejulta. 


a Or, no tie. 
cuydado 


Me * Vinieron de laotra partea de la mar à la 
8 ars provincia de los Gadarenos. 
de Genejaset. 2 Y falido el del navio,luego le falió alencu- 


entro un hombre delos fepulchros con un efpiri- 
tu immundo: 
3 Quertenia manidaen los fepulchros, y ni 
b Tener ara- aun concadenas lo podia alguien b atar. 
ò 4 Porque muchas vezes avia fido atado con 
grillos y cadenas:mas las cadenas aviá fido hechas 
pedago: deel, y los grillos defmenuzados:y nadie 
o podia domar. 
$ Y fiempre de diay de noche andava dando 
bozesen los mottes y en los fepulchros, y hiri- 
endofe á las piedras . 
q Y como vido à Iefus de lexos, corrió, y ado- 
rolo: 

f 7 Y clamando á gran boz dixo, ¢ Que tienes 
-T cómigo Iefus hijo dll Dios Coura 
Bids a confer por Dios que no me atormentes. 

i ai Porque le dezia,Sal de efte hombre efpiritu 
fot però 
contado efo no IMMUNdo, 
fa derefifir- 9 Y preguntóle,Como te llamas? Y refpondió 
ke diziendo, Legion mc llamo:porá fomos muchos. 
10 Y rogavale mucho que no lo d echaffe fue- 
ra de aquella provincia. 
11 Y eftava alli cerca de los montes una gran- 
de manada de pucrcos paciendo: 
12 Y € rogaróle todos aquels demonios,diziédo 
Embianos en los puercos parag étremos en ellos. 
13 Y permitioles luego lefus: y faliendo aque- 
Le llos efpiritus immundos, entraron en los puercos; 
Sip l la manada cayó por un delpeñadero fen la mar: 
zr nada los quales eran como dos mil, y ahogaronfe en la 
fubicencia, ar, 


em contra los i m 
14 Y losque apacentavã los puercos huyeron, 


d Or, embial- 
Le. 


eVefe m ofo 
que Dics tiens 


imales bru» 
, quertome- y dieron avifo en la ciudad y gen los campos. Y 
3 » flieron para ver que era aquello $ que avia acon- 
ani, tecido, 
sed la N. 15 Y vienen à Icfus, y veen alque avia fido ator- 
E EN lk: + mentado del demonio, fentado, y veftido,y enfe. 
Tar Gatarenos, LO, Clque avia tenido la legion, y uvicron temor. 
Porlos cor- 16 Y contaronles los que lo avian vifto, como 
jos yhexeda- avia acontecido al que avia tenido el demonio, y 
que avia de los puercos. 
hecho. 17 Y comtencaronairogarle que fe fuele de los 
erminos deellos. 


32 19 —Maslefus nole permitió, fino dixole, Vete 
fri- A tu cala à los tuyos, y E cuentales quan grádes co- 


, d 20 Y fuefe, y començó à predicar en Papo 
B37 


21 € Y paffando otravez Iefusen un navio de 
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la otra parte, juntofe ¿el gran compaña y cítava 
junto à la mar. 

22 tY vino uno de los principes de la Synoga tmar. 9.18; 

llamado Iairo:y como lo vido proftrofe á fus pies. Luc. 8.41. 

23 Y rogavale mucho, diziendo,Mi hija 1 eftá 16 euena» 
àla muerte, Ven y pondrás las manos fobre ella, ` 
paraque fea Ab: 

24 Yfucconel,y figuiale gran compaña, y 

apretavanlo. f 

25 Yuna muger que eftava con fluxo de fan- 
gre doze años avia. 

26 Y avia fùffrido mucho de muchos medicos, 

y avia galtado todo loque tenia.y nada avia apro - 
vechado, antes leyva peor, 

27 Comooyó dezirdelefus, vinoen la com- 
paña por las efpaldas, y tocó fu vcftido. 

28 Porque dezia, Siyo tocáre tan folamente fu 
veftido, feré falva. 

29 Y luego la fuente de fu fangre fe fecó:y fin- 
tió enel cuerpo que era fana de aquel acote. 

3o Y lIefusluego conociendo en fi mifmo la 

virtud que avia falido deel, bolviendofe á la com- 
paña dixo,Quien ha tocado 4 mis veftidos? 

31 Y dixeronle fus Difcipulos,Vees que lacó- 
paña te aprieta, y dizes, Quien me ha tocado? 

32 Y elmiravaarredor por ver á la que avia 
hecho efto. 

33 Entonces la muger temiendo y temblando, 

fabiendo lo que en fi avia fido hecho, vino,y pro- 
ftrófe delante deel, y dixo le toda la verdad. 

34 Y el le dixo, Hija tu fe té ha hecho falva:ve 
en paz, y fe fana de% tu acote. A x leed la Nota; 

35 5 Hablando aun el, vinieron del principe 4.3. 10. 
de la Synoga diziendo,Tu hija esmuerta,paraque  ™ 
fatigas mas al Maeftro. 

36 Mas lefus luego en oyendo efta razon que 

fe dezia, dixo ál prinsipe de la Synoga,No temas, 
cree folamente. 

37 _Yno permitió que alguno viniefle tras del, 
fino Pedro, y Iacobo, y loan hermano de Iacobo. 

38 Y vino Acafa del principe dela Synoga, y 
vidoel alboroto,losq lloravan y gemian mucho, 

39 Y entrado dizeles , Porqué os alborotays, y 
llorays? la moça no es muerta, mas duerme, 

40 Y hazian burla deel.más êl, echados fuera 

todos, toma al padre y à la madre de la moça, f 
à * losque eftavan conel, y entra donde eftava la k Ar ver 57: 
moça echada. 

41 Y tomandola mano dela moça,dizele, Tha- 

litha cumi,que es, filo interpretáres, Mogaya ti di- 

go, levantare, 3 

42 Y luego la moca felevantó,y andava: porq 
era de doze años, y o de gráde elpáto. 

43 Maselles mandó mucho que nadie lo fupi- 
elle y dixo que dieflen ála moça de comer. 


CAPIT VI 


Christo en furierra nopuede bajer grandes maravillas por 
la incredulidad de fus vezinos. 2. Embia los Diftipulos á pre- 
dicar. 3.El tontejuyhio de Herodes acerca de Christo: y la mu» 
ertedel Baptifta. 4. Hartala compaña en el-defserto, 5. 
Viene a los Difcipulos andádo fobre la mar. 6. Sana muchos 
enfermos. 


* Salió de alli, y vino * áfutierra, y figuie- DA 
ronlo fus Difcipulos. Ned 


2 PY llegado el Sabbado,comencó à enfe- b E y hecho 
far enla Synoga : y muchos oyendolo eltavan a- peaa 
tonitos diziendo, De donde tiene efle eftas cofas? 

y que fabiduria es efta que le es dada?y tales € ma- cG virtudes 
ravillas que por fus manos fon hechas? O 0 
3 Noesefte el carpintero ,hijo de Maria, her ora. Mar, 
mano de Iacobo, y de 1ofes,y A y de Sime? 12.46 
Jo 


Chrifto menofpreciado de los fuyos. 


Noeftan tambien aqui con nofotros fus € herma- 
nas? Y Fefcandalizavante en el, 
4 Mas Iefusles dezia, No ay propheta def- 
honrrado fino en fu tierra, y entre fus parientes, 
en lu cafa. 
Prenda — 5 Y fnopucoalli hazer alguna maravilla fo~ 
Los la fe es el lamente fanó szos pocos enfermos poniendo fo- 
sufinenento emn -bre elloslas manos», 
pe fereciómles E Y eftava maravillado de la incredulidad 
eneficios de 
Dios el que no de ellos:y rodeava las aldezs de alderredor enfe- 
tiene fo, ma les ñando. 
ear 7. TA Y llamó Alos doze,y comengólos àcm- 
Lucas, t, Diar de dos en dos:y dioles poteftad contra los ef- 
1 iricus immundos, i 
xManiot 8 Æ Y¥ mandólesque no llevaffen nada pára el 
¿SE camino: Eno folamente u» bordon,ni alforja, ni 


EPaientas. 
ik Ma, tt, 


$ oa Aate 


Fáfab, pela 


Lucs 9; 1. 

e lN. pan,ni dinero gen la bolfa. 7 

a Ganhon , 9 Masque calgafien* çapatos:y no viftieffen 
ta. dos ropas. 

*AGr28B. go Y deziales, h En qualquier cafa que entrar- 
PPA des, pofad alli hafta que falgays i de alli. 


11 * Y todos aquellos que no os recibieren, ni 
os oyeren, faliendo de alli, ficudid el polvo que 
eltá debaxo de vueftros pies en teftimonio à ellos, 
* Mar, 10. Decierto os digo, que mas tolerable ferá el castigo 
ADO AE, de los de Sodoma,ó de los de Gomorrha el dia del 
as juyzio, que el k de aquella ciudad, 

12 Y faliendo predicavan,! que hizieffen peni- 


acardes en ca- 


G. 
i D aque] lu- 


cion del Evan- 
gelio. quaudo f tencia.. 


ota I3 Y echavã fuera muchos demonios ™ y un- 
mendalfe, glancon azcyte à muchos enfermos,y fanavan. 
"taco giy 14 q*Y oyó el Rey Herodesla fama de Iefus, 


mElazeyte no, 
Sonava; fino era 
fedal de log far 
nava, gue era la 


porque fu nombre era hecho» notorio, y dixo, Loi 
el que Baprizava,ha refucitado ° de los muertos : 
: y portanto P virtudes obran en el. 

lr diz 15 Otros dezian, Elias es, y otros dezian, Pro- 

Ai dll pheta es, ô alguno de los Prophetas. 

faudidental- 16 * Y oyendo lo Herodes, dixo, Efte es Ioan 

ORe ti- elĝ yo degollé:4 el ha refucitado de los muertos, 
17 Porque el mifmo Herodes avia embiado y 


Ds. 

Sa 1L rendido à loan, y lo avia aprifionado en la carcei 
ALA go Sia! AN 

ca A caufa de Herodias muger de Philippo fu her- 


nOr caro Mane : porque la avia tomado por muger. 
G,manitieto, 18 Porque lean dezia à HerodesFNote es li~ 
pae la muer- Cito tener la muger de tu hermano. 
p Efpiritas po» 19 Mas Herodias lo affechava,y deffeava ma- 
derofos obran tarlo,y no podia, 
a a 20 Porque Herodes temia à Ioan, conocien- 
g Pyantea dolo varon jufto y fantto: y € teniale refpeéto, y 
enni q muerto f obedeciendole hazia muchas cofas: y oyalo de 
pa buena gana. 
cuerpo de otro, 21 Y viniendo un dia oportuno en q Herodes, 
Ha dE la fiefta de fu nacimiéto , hazia cena à fus prin- 
nA a 1: cipes, y tribunos, yà los principales de Galilea. 
rlavrudes 22 Y entrando la hija de Herodias, y dançan- 
refzaflada an do, y agradando à Herodes, y à los que eftavan 
AA ep *conel a la mefa: el Rey dixo à la moça: Pideme 
tC jantame. Oque quieres, que yo te lo daré 
te. 23 Y juróle, Todo loque me pidietes te daré 
hafta la mitad de mi reyno. 

> 24 Y faliendo ella dixo à fu madre,Que pedi- 
ré? Y ella dixo, La cabeça de loan Baptiita. 

25 Entonces els entró preftamente al Rey, y 
pidió,diziendo,Quiero que aora luego me dés en 
Un plato la cabeça de loan Baptifta. 

26 YelRey fe entrifteció mucho;masá cau- 
EA fa del * juramento, y de los que eftavan con el à 
v Or defechar 12 Mefa, no quifo y entriftecerla. 
la.qdrefuñar- 27 Y luegoel Rey, embiando uno de la guar- 
K igas avia da, mandó que fuelle trayda fu cabeça. 
d 28 Elqual fue, y lo degolló en la carcel,y tru- 
xo fu fu cabeça en un plato, y diola à la moça,y la 


Y Leed la N. 


EL RV AENIG ES IO: 


mocalá dió 4 fu madre. sam 

29 Y oyendolo fus Difcipulos, vinieron,y to- 
maron fu cuerpo y puficronlo en un fepulchro, - 

30 q*Y los Apoftoles * fejuntaron á Iefusy y PUE, 
contaronle todo, loque avian hecho, y loque aviá ES pe 
enfeñado. -piron Si dafa 

31. Y elles dixo, Venid vofotros á parte al lu- Buss de aver 
gar defierto,y repofad un poco.porq avia muchos Pa rag 
yentes y viniétes, q aun no teniã lugar de comer. 

32 *Y fucronle en un navio al lugar defierto 
a parte. 

33 Y vieronlos yr muchos:y Y conocieronlo,y y Entendieró 
concurrieron alla muchos à pie delas ciudades, y 494de y va, 
vinieron antes que ellos, y juntaronfe á el. à 

34 * Y faliendo lefies vid sna grande compaña, *Mar 9.35% 
y uvo mifericordia deellos, porq] erácomo ovejas y-t4n4 
2 fin paftot:y comécóles 4 enfeñar muchas cofas, +. <> que no 

35, *Y como ya fueel diaa muy entrado fus o 
Difcipulos llegaron àel, diziendo, El lugar es de- elgran deferden 
fierto, y el diaes ya muy entrado, Eu avra can 

36 Embialos paraque vayá alos cortijos y al- ada 
deas de aldertedor, y compren parafi b pan, por- ñadoes, F 
que no tienen que comer. bs Marsra 

37 Y refpondiendo el, dixoles. Daldes de co- A ia 
mer Vofotros, y dixeróle, Que vamos y cópremos 2D pan fe ama 
pá pa c doziétos dineros,y les demos de comer? #74 la vianda 

38 Yellesdizc, Quantos panes teneys? Id, y Bar, w 
veldo.*Y alos fabidolo,dixerő,Cinco y dos peces, E mentan cafi 

39 Y mandoles que hizieffen recoftar á todos Ps oidor 
d por melas fobre la yerva verde. leaa 

40 Y recoftaronÍe por partes,por mefas,de ci- an6,9, 
ento en ciento y decincuenta en cincuenta . E iare 

41 Y tomados los cinco panes y los dos peces, Pipe pa 

mirando al cielo, bendixo, y partió los panes, y ïs de tanteo 
did à fus Difcipulos que les pufiefen delante: Y 71e. 
los dos peces repartió à todos. EE 

42 Y comieron todos, y hartaronfe. 

43 Y alcaron de los pedaços Doze * efportones e G,oophines. 
llenos, y de los peces. 

44 Y eran los que comiéron, cinco mil varones. 

45 YY luego dió prica à fus difcipulos á 
fubir en el navio, y yr delante deel à Berhlaida de 
la otra parte,entre táto que el defpedia la cópaña. 

46 Y delquelos uvo defpedido,fuefe al monte 

à orar. 

47 *Y como fue latarde, el navio eftava en * Matt 14,230 

medio de la mar,y el folo en tierra. Joania iLa 

48 Y vidolos que fe trabajavan navegando, 
petae el viento lesera contrario: y cerca de la f Du ,ores 

quarta vela de la noche vino áellos andando fo, heras anres 
brela mar, y g queria paffarlos . dea 

49 Y viendo lo ellos,que andava fobre la mar, 
penfaron que era phantafma, y dieron bozes. 

şo Porq todos to vian: y turbaronfe:mas luego Plane fn lie 
habló con ellos, y les dixo, h Affeguraos, yo foy, zara ellos. 
no ayays miedo. E Confiad. 

su Y fubióa ellos en el navio, y el viento re- 
pofó y ellos en gran mauera eftavan fuera de 
fi, y fe maravillavan. 

52  Queams no i avian cobrado enteridimi-iC,entédian. 
ento K e1 los panes: porque fus coragones eltavan (¿eat 
1 ciegos. 

53 q Y quando fueron dela otra parte vinie- 
ron á tierra de Genezareth, y tomaron puerto. 

54 Y faliendo ellos del navio, luego lo ™ cono- 
cieron. n O cortijos, 

55 Y corriendo toda la tierra de alderredor, co- ©lbtansas- 
mengaron à traer de todas partes enfermos en le- £, 
chos, como oyeron que eftava alli. 

56 Y dondequieraque entrava, en aldeas, 6 l- 
ciudades.” o heredades, ponian en las calles los ab. 
quecltavan enfermos, y rogavan le que 9 pa iuvjerenensl, 

iquie= < 


* Matt, i4 tga 
Luc,9.¿9. 


bro velas 
gFingo que 


vi 
m5, los de 
tictras 


come gue en el 
huvieffe virti 


SIEICIVIINO S 


fiquiera el borde de fu veltido , y todos losque le 
tocavan eran P lalyos, 


CARI VN, 


Delwalor de las bimanas tradiciones para en raon de di. 
«ino colto, mayormente quando fon contra el mandamiento 
ec Dios. 2. La comida no contamina al hombre, fina el pec- 
cado cuya fuente es el corazon carnal. 3. La fedela Chana- 
nca, csya bya endemoniada fana el Señor. 4. Sanarn 
endemoniado fordo y mudo. 


1comidano contamina. 


pS,dofusma- 
les. 


Maras * luntaronfe á el Pharifeos, y algunos de los 
Efcribas que aviá venido de leruíalem. f 
2 Los quales viendo à algunos de fus Dif- 
cipulos comer pan con manos comunes,es à faber, 
a Teniantos por lavar, 2 condenavanlos: 


por pesado- 3 Porque los Pharileos y todos los Iudios 
e teniendo la tradicion de los Ancianos, fi muchas 
aucuíavanlos. VEZES no fe lavan las manos, no comen. 

F 4 Y Bolviédo dela plaga,fi no fe lavaren,no co- 
Bsd: u ia emy otras muchas cofasay b que tomaron para 
anon fin BüarGar,como el lavar de los valos de bever, y de 

leyni palabra los jarros, y de los vafos de metal,y delos lechos. 


de Dios. 5 _ Y preguntaronle los Pharifeos y los Efcri- 
ENubavs Las Porqué tus Difcipulos € no andan conforme 
á la tradicion de los Ancianos, mas comen pan 
con las manos por lavar? 
6 Y relpondiendo el, dixoles, Hypocritas, bié 
prophetizó de vofotros Iíaias,como eftá efcripto, 
] * Efte pueblo con los labios me honrra, mas 
*16,2915 fu coraçon lexos eftá de mi. 
a Porhoma- 7 Yen vano me honrran, denfeñando doc- 
"was ¡nvencio- trinas, mandamientos de hombres. 


Bes y preícii- 


Mos. 8 Porque dexando el mandaniiento de Di- 


os, teneys la tradicion de los hombres: el lavar de 
losjarros,y delos valos de bever: y hazeys muchas 
colas femejantes à cftas. 
9 . Deziales rambien, Bien,invalidays el man- 
damiento de Dios para guardar vueítra tradició. 
10 Porque Moyfen dixo, * Honrra à tu padre 
y a tu madre,y * Elque maldixere al padre, ô á la 


MExO,10,lL. 
Denc, 5, 16, 


e ız Madre morirá de muerte; 
*Exo,21,17 A p 
Lev, 0,9. 11 Y vofotros * dezis f El hombre dira al padre 


ò à la madre, El corban (quiere dezir, don g mio) 
àri aprovechará, 

12 Y nole dexays mas hazer por fu padre,ó por 
fu madre. 

13 Invalidando la palabra de Dios con vueítra 


mejantesá eftas. 

14. q *Y llamando à toda la compaña, dixo- 
les, Oydme todos, y entended. 

15 Nadaay fuera del hombre que entre en el, 
quelo pueda contaminar: mas joque fale de el, a- 
quello es lo que contamina al hombre, 

16 Si alguno tiene oydos para oyr, oyga. 

17 Y entrandofe de la compaña en cala,pregú- 
taronle fus Difeipulos de la parabola. 

18 Y dizcles, Anfi? tambien volotros loys fin 
entendimiento? No entendeys que todo lo de fu- 
era que entra en el hóbre,no lo puede cótaminar? 

19 Porque no entra en fu coraçon, fino en el 
vientre: y fale el hombre á la fecreta, y purga todas 
las viandas. 

20 Mas dezia: que loque del hombre fale, a- 
E A quello contamina al hombre. 

E... SY 71% Porque de dentro,del coracon de los hom- 
hla mezquin= bres falen los malos penfamientos, los adulterios, 
dad.or.enibr- las fornicaciones, los homicidios, 

Or.el mal 33 Los hurtos, las avaricias, las maldades, el 

engaño, las defverguengas,h el mal ojo, las injuri- 

as, la lobervia,ila locura. š 

. 23 Todaseftas. maldades de. dentro falen, -y 
contaminan al hombre. 


tradicion quediftes; y muchas cofas hazeys fe- 


MARCOS. Pol. ry 
24 €*Y levantandofe de alli, fuefe k á los ter- ie 


minos de Tyro y de Sidon, y entrando en cafa. + MEA 


quifo q nadie lo fupicffe: mas no pudo efcóderfe. K ES 
25 Porque una muger, cuya hija tenia un ef- gyo 


piritu immundo,lucgo que oyo decl vino,y echò- 
fe à fuspies. 
26 Y la muger era Griega Syrophenifa de na- 
cion, y sogavale que echafle fuera le fu hija alde- 
monio. 
27 Maslcfus le dixo , Dexa primero hartarfe 
los hijos; porque noes bien tomar el pan de los 
hijos y hiy à los perrillos. 
28 Y refpondiôella,y dixole,Si Señor,porque 
los perillos debaxo de la mefa comen de las miga- 
jas de los hijos. 
29 Entonces dizele,! Por efta palabra, vé: el lEnvirud de 
demonio ha falido de tu hija. sangran f, 
30 Y como fué à fu cafa,halló que el demonio 
avia falido: y la hija echada lobre la cama. 
31 q Y bolviendo4 falir de los terminos de Ty- 
ro y de Sidon, vino à la mar de Galilea por mitad q 
m de los terminos de 2 Decapolis. oc o 
32 Y traenle un fordo, y tartamudo, y ruegá- yer.24. 
le que le ponga la mano encima, v Erauns pres 
33, Y tomandolo de lacompaña à parte,metió vrs e" qwe a- 
fus dedos en las orejas de el, y efcupiendo tocó H g 
o fu lengua. o A fabe fa 
34 Y mirandoal cielo gimió, y dixo, Ephata, 4v4- 
que es dezir Sé abierto. 
35 Y luego fueron abiertas fus orejas:y fué de- 
fatada la ligadura de fu lengua, y hablava bien. 
36 Y mandoles que no lo dixeffen å nadie: mas 
quanto nias les mandava tanto mas y mas lo di- 
vulgavan. 
37 Y en grande manera fe efpantavan,diziédo 
Bien lo há hecho todo: haze à los fordosoyr: y à 
los mudos hablar. 


CAPIT. VIIL 
Harta ctra sex la multitud en el defierto có pocos panesÓ'co 
2. Demandanle los Pharifeos feñal Y'c. 3. Avifa à (us 
DiJtipulos que fe guarden de la doétrina Pharifaica y de la 
de Herodes pord ambas , aunque por diverfos caminos, prê- 
tendianla abolicion de Chrifto. 4. Sana A un ciego. ṣ. 
Examinada la fe que fus Diferpulos tenian deel, les revela 
Jo muerte y refurrecion, y la neceffidad de elo, y exhorta à fu 
imitacion a los quele quifteren fegnir Gre. 
3 N aquellos dias,Fcomo uyo gran compaña, Y *Mar,15,3a0 
no tenian que comer, Iefus llamó fus Difci- 
pulos, y dizeles. 
2 Tengo mifericordia de la com paña, porque 
ya há tres diasque eftan conmigo:y no tienen que 
comer. 
3 Y filosembio ayunos à fus cafas, delmaya- 
rán en el camino: porque algunos deellos han ve~ 
nido de lexos. 
4 Y fus Difcipulos le refpondieron, De dóde 
podrá alguien hartar á eftos de pan aquien el de~ 
fierto? 
5 Y preguntoles, Quantos panes teneys?Y e- - 
llos dixeron fiere? 
6 Entonces mandó á la compaña que fe recof- 
tafíen à tierra: y tomando los fiete panes, aviendo 
hecho gracias, partio, y dio á fus Difcipulos que 
pufielfen delante:y pulicron delante à la cópaña. 
7  Tenian tambien unos pocos de pefcadillos, 
y aviendo 2 bendicho, dixo que tambien los pufi- a Orado, hos 
effen delante. cho gracias. 
8 Y comieron, y hartaroníe, y levantaron de 
los pedaços que avian fobrado, fiete elpuertas. 
2 Y eran losque contieron,como quatro mil: 
„y defpidiólos. tt 
10 € *Y luego entrando en el navio con fus Mat, 1f, 39 
102 Difti- 


mL 


g 
Da vifta à un ciego. 
Difcipulos, vino en las partes de Dalmanutha. 
*Ma, 16,1 11 * Y yinicró Pharifeos, y comencaró à alter- 
car con el demandole feñal del cielo, tentandolo . 
E 12 Y gimiendo de fu elpiricu dize,Porqué pi- 
A dé feñal cita b generacion? Decierto os digo € qué 
Els he dara no fe dará feñal a elta generacion. 


Ne. 13 Y dexandolos bolvió à entrar en el navio 
“Manis y fue(e de la otra parte. 
u. 14 5 *Y davianfe olvidado de tomar pañ,y 


*Mar,16,5  notenian fino un pan configo en el navio. 4 
ds, losàfe 15 Y mandóles diziédo, * Mirad,guardaos ede 
* Matt, 15 6. hiia A o lara * de 
eq dede fa do~ la levadura de los Pharilcos, y de la levadura * de 
¿imsMit,16- Herodes f. ; 3 
ac SEE, 16, Yalrercavanlosunoscon los otros dizi- 
Mendes era. endo, Pan no tenemos. > 
mediojutio sy 17 Y como [efus lo entendió,dizeles. Que al- 
af quería b3- rercays, porqué noteneys pan? No confiderays ni 
Zer u muzsa jit- yS.porg Ye A 
dafna ew ENtEndeys? Aunteneys ciego vueftro coraçon? 
endo cuenta con 18 Teniendo ojos no veys, y teniendo oydos 
Duna aE noogs? y noos acordays? 
Pisal la- 19 *¥ Quando parti los cinco panes entre cinco 
ma Zora, Luc, mil, quantas efpucrtas llenas de los pedáços alçaf- 
Sie A tes? Y ellos dixeron, Doze . ' 

anki. 39 Yquandolos fiere panes en quatro mil, 

uantas efpuertas llenas delos pedàços alçaftes? 
g pa 
¥llos dixeron, Siete. 
21 Y dixoles. Como aun noentendeys? 


u, 22 qY vinoa Bethíaida: y traenle un ciego,y 
tueganle que le tocafle. 

gGlamuno 23 Entonces tomando s al ciego de la mano, 
delciego. facólo fuera del aldea,y efcupiendo en fusojos, y 
poniédole las manos écima,ptegútólc, fi via algo, 
24 Y el mirando, dixo, Veo los hombres; por- 

h Me patece ue b veo que andan, como arboles, 
que xc. 25 Luego le pufo otra vez las manos fobre fus 


iGarelticuy- ojos, y hizole que miraffe, y fué i ano, y vido d2 
do lexos y claramente á todos. 
26 Y embiolo à fu cafa, diziendo , No entres 
en el aldea, ni lo digas à nadic en el aldea. 
y. 27 q *Y falió lelus y fus Difcipulos por las 
* Matr, 16,1. aldeas % de Celarea de Philippo. Y en el camino 


aro preguntó á las Difcipulos diziendoles, Quien di- 
Ñ zen los hombres que foy yo? 
28 Y ellos refpordieron, Ioan Baptifta: Y otros 
Elias:y otros, Alguno de los prophetas. 
AElMeria 29 Entoncesellesdize, Y volotrós quien de- 
pomerite g Zis que foy yo? Y relpondiendo Pedro dizele Tu 


IMandblescó ) 
rigor. Pergue ETES É el Chrifto. 


aunnoeraveni 30 |Y amenazólosque no dixeffen deelà nin- 
doel tiempo de 
palate, ALO: e s 
m Condena 31 Y comencó áenfeñarles, Que convenia que 
do, el Hijo del hombre padecieffe mucho, y ler ™ re- 
nDe Senado provado nde los Ancianos, y de los principes de los 
oEño. facerdotes, y delos Efcribas : y fer muerto, y refu- 
citar defpues de tres dias, 

32 Y claramente dezia © efta palabra. Entonces 
Pedro lo tomó y començòle Pà reñir. 

33 Y el,bolviendofe y mirando à fus Difcipu- 
los, riñio à Pedro, diziendo, Apartate de mi 4 Sa- 
tanas ¢ porque no fabes las cofas q foa de Dios, fi- 
no lasque fa de los hombres. 

34 Y llamando ala compaña con fus Difcipu- 
los, dixoles* Qualquicra que quifiere E venir tras 
mi,nieguefe à fi a y tome fu cruz,y figame. 
G fa 35 * Porque el que quifiere falvar f fu vida, per- 

gay, derlaha:y el diere fu vida por caufa de mi 
PA trueque de y el que perdiere fia vida pı 
una videmontal y del Evangelio, efte la lalvara. 
recibira lain- "36 Porque que aprovechará alhombre fi grá- 


pA reprehen- 
derlo con du- 
tas palabràs 

q Eltorvador. 
$ Mat, 10,38 
Juas, Luc 
9,24, y 17,30 
Íoam,12.35» 

1 Seguitme. 

%Mar,10.19. 
y16,25, Lig. 
14,/ 17,3 
Joan,1: 


a ¿5 Beáre todo el mundo,y pierda fu alma? 

Luc,10,26 y 37 O que recompéla darà el hóbre de lu alma? 
a 38 * Porqel que fe avergócare de mi y Y de mis 
nna ~ Pálabrasen cfta generació adulterina y peccado- 


EL EVANGELIO. 


có lagrimas, Creo Señor, ayuda mi incredulidad. 


rael hijo del hõbre fe avergócatá deel quido ven- 
drá en la gloria de fu Padre có los lios Angeles, 
CAPLTMES 
Transfguraft el Señor en fa gloria dolante de algunos de Sas 
Difcipslos, 2. Sana à un tadomaniado mudo, 3 . Determina 
quales ayan de fer las mayorias, o primacias en fa Iglèfia, y 
exhorta à la concordia Se. ? 
Ixoles tambien, * Decierto os digo, que ay * Mat, t6, 18, 
D algunos de los que eftan aqui que no gufta- 099979 d 
rán la muerte, haftaque ayá vifto 2 cl Rey- a Vn enfage,o 
no de Diosque viene con potencia. mueltra de la 
2 **Y feys dias delpues tomó Iefusá Pedro, Bytia di Rey- 
yà Iacobo, y à loan, y facólos a parte folos à un anf para fu” + 
monte alto, y fue tranffigurado delante decllos. perfona coma | 
3 Y [usveftidos fueron b bueltos refplande- paraded. Da 
cientes, muy blancos, como nieve quales lavador Raa Ea 
no los puede blanquear en la tierra. dica y trium- 
4 Y apparccióles Elias con Moyfen,que € ha- Press con po- 
blavan con Íefus, Maca 
5 Entonces refpondiendo Pedro, dize à Iefus, Luc, 9, 28. 
Maeftro, bien ferà que nos quedemos aqui, y ha- A, 
gamos tres cabañas: pata ti una, y para Moyfen 7 j 


J de fu murteen 
otra, y para Elias otra, Lerufatem, Luc. 


6 Porque d no fabia logue hablava, queefta- 94. 
va fuera de fi. e -i l 


7 Y€ vino una nuve q los affóbró y una boz de áfa capacidad, 
la nuve q dezia, Efte es mi hijo 2mado-A EL OYD. Ms 

Y luego, como miraron, no vieron mas À «G ,fié hecha 
nadie con figo» fino à folo 1efus. 

9 *Y decendiendoellos del monte, £ man- *Mir 17,9. 
dóles que à nadie dixeflen loque avian vilto..fino fe en 
quando el Hijo del hombre oviefle refufcitado ra de fu man~ 
gdelos muertos. o Feflación 

10 Y elos retuvieron h elcafoen fi altercando ¿Pech muet 
que feria aquello , Refuftitar de los muertos. hG ,la palabras 

11 Y preguntaronle diziendo,que es loque los H. 
Efcribas i dizen, que *es meneíter que Elias ven- o i 


ga antes, 4 

12 Y refpondiendo el, dixoles,Elias á la verdad, 

uandoviniere K antes, ! reformará todas las co - k s,dela tef 

as,™ y * como eltá elcripto del Hijo del hombre rautacion. 
que padezca mucho, y fea Y tenido en nada. INS 

13 Empero digo os que ° Elias ya vino, y hizi- 
eróle todo loq quifieron como efta efcripto deel. 

14 y * Y como vino á los Difcipulos,vido grá- 
de compañaalderredor dellos,y Elcribas que dif- 
putavan con ellos. 

15 Y luego toda la compaña, viendolo, fe ef- 
pantó y corricndo A el, faludaronlo. u. 

16 Y preguntó à los Efcribas, Que dilputays *Ma ız ti 
P con ellos. mE E 

17 Y refpódiédo uno de lacópaña,dixo, Macf- forros. 
tro, truxe mi hijo à ti, gqtiene un efpiritu mudo. 

18 El qual donde quiera que lo toma,lo de (pe - 
daga, y echa clpumarajos, y cruxe los dientés,y fe 
vá lecando:y dixe á tus Dilcipulos qué lo echaffé 
fuera, y no pudieron. 

19 Yrefpondiendo el, dixole, O generacion 
ginficl, hafta quando eftaré con volotros? hafta q O, ineredu- 
quando os tengo de (ufirir?Traedmelo. h. 

20 Y truxeronfelo : y comoel lo vido, luego: 
el efpiritu £ lo comencó a defpedacar : y cayendo r G. lo defe 
en tietrarebolcavale echando efpumarajos. , dago 

21 Y pregunto a fu padre, Quanto tiempo ha t 
quele aconteció efto?Y el dixo, Defde niño. f 

22 Y muchas vezes lo echa en el fuego,y en a- . 
guas, para matarlo. mas, fi puedes algo,ayudanos, > 
aviendo mifericordia de nolotros. 

23 Y lelusledixo, Si puedes creer efto, al que 
creetodo es poffible. 

24 Y luego el padre del mochacho dixo clamádo 


m 5,85 mene- 
fter que tame 
bien fe cúplas 
* Ifs 534 

n Defechado. 
ba T W 
Baptifia en vi 
A ty eþiritu dø 
Elias. 


aY 


de dd 


Cenotacion y ayuno falen los demonios. 


25 Y como Tefus vido que la compaña concu- 
rria, riñió al efpiricu immundo, deziendole, Elpi- 
ritu mudo y fordo,yo te mando, (al deel,y noen- 
tres mas cn cl, - 

26 Entonces ele fpiritu clamando, y defpedaçan- 
dolo mucho, falio; y el quedó como muerto, q 
muchosdezian que era muerto. 

27 Maslefus tomandolo de la mano, enheltó- 
lo, y levantófe. 

28 Y comoel le entró en cafa, fus Difcipulos 
le preguntaroná parte, Porqué nofotros no podi- 
mos echarlo fuera? 


¡S.dedemo- 29 Y dixoles,Elte fgenero con nada puede fa- 
En lir, fino con oracion y ayuno. 
u. E 3 ne 
+ Maniy; 30 G*Y falidosde alli caminaron t jútos por 
Ines Galilea: y no queria que nadie lo fupieffe. 
Ob fea- 31 Porque enfeñava à fus Difcipulos, y de- 
niente, 7 p pA 
vYvacofe- Ziales. El Hijo del hombre fera entregado en ma- 
ñando. nos de hombres, y matarluhan:mas muerto el,re- 
fufcitaráal tercero dia. 
=G,ignora- 32 Masellosx noentendian efa palabra: y a- 
van. vian miedo de preguntarle. 
pe q * Y vino à Capernaum, y como vino à 
* Mar 18, to > 
stacis, “tla, preguntóles,Que difputavades entre vofo- 


tros en el camino? 
34 Maselloscallaron: porglosunos con los 

otros avian difputado en el camino,Quien dellos , 

Ees: avia de fer el mayor.. 
3,Sisigiuno E 

guit Leala 35 Entonces (entandofe, llamo ¿los Doze, y 
N. Ma, 29,25 dizeles,* Elque quifiere fer el primero, ferá el po- 
E Delos pua- Eto de todos,y el lervidor de todos. 


tostalescomo 36 Y tomando un niño, pufolo en medio de 

els niño. ellos,y tomandolo en fus braços, dizeles, 

oca 17 Blare recibiere en mi uombre uno Y de los 
] metros tales niños,à mi recibe; y el que à mi recibe, no 


aSemejie z me recibe à mi, mas al que me embió. 

e 2 Es 38 *Y relpondióle loan, diziendo, Maeftro, 
magava Meya Hemos vilto áuno q en tu nombre echava fuera 
fan que impió- los demonios, el qual z no nos figue:y + defendi- 
E a És 1 mosfelo, porque no nos figue . I 
%1 Conta} 39 Y lefusledixo, Nofelo defendays: * por 
b Gavirud, ninguno ay que haga b milagro en mi nombre 
porncia. = que luego pueda < maldezirme, 


O „dezir mal 
Eini. 40 Porqueelque no es contra nofotros, por 
*Mats,1042. NOÍOLrOS ES- 


ió conel Y. 4y *d Porque qualquiera que os diere un jarro 
Sar ste, de aguaen mi norbre,porque rs de Chrifto,de 
Lac.17,1. Cierto os digo que no perdera fu (alario, 
Ronn 41 *Y qualquiera que elcandalizáre uno de 
Le Quiere que e- eftos equeñitos que creen en mi, mejor le fuera 

mia de nefa- Å le fuera puefta cerca de fu cuello una piedra de ; 
pins» molino, y que fuera echado en la mar. 

a 43 * Masfi + tu mano fte fuere ocafion de caer, 
Jea)finos impr- cortala: mejor te esentrar à la vida manco,que te- 
iad < Dr- niendo dos menos yr al quemadero, g al fuego 
SExcefan- Que no puede fer apagado. 
ésliza | 44 * Donde fu guano no muere, y fu fuego, 
aan nunca (e apaga. 
1624 4 Y fitu pie te fuere occafion de caer,cortalo 
5G.enlaGe- mejor teesentrar á la vidacoxo,que teniendo dos 
Po melerd DS pies fer echadoen hel quemadero, al fuego que 
no puede fer apagado. 

46 Donde fu gufano no muere, y fu fuego 
Ecoma e y Munca (e apaga, 
Faik fede- 47 Yf tu ojo re fuere occafion de caer, facalo: 
manda 6} mejorte es črrar al Reyno deDios có un ojo,ĝte- 
Hihi niédo dos ojos fer echado i al madero del fuego. 
viene dermi 48 Donde fu guíano no mucre,y el fuego nun- 
Difcizulo.e- ça fe apaga. 
fines decha- 4o k Por que todo hombre ferà falado con fue- 
*Lev,3,13- BOyF Y todo facrificio ferà falado con fal. 


3 


23 
iG, Geha 
Ar.v 431) 452 


ridad ardiéno 
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SEGVN S. MARCOS. 


A TA 


Fol. 16 


50 * Buena esla fal: mas fi la fal fuere 1 defa „a, in 
brida, con que la adobareys? Tened en vofotros AMDA 
mifmos fal: y rened paz los unos con los orros. ge q sbulan 

CETA Dies in b han 

Determina la question del divorcio legal. 2. Recibe los de Kanaar 
niños con fingularcharidad. 3. Dificulsofa es la entrada en par: Ellos fin 
la verdadera lglefía alrico.mas à Dios todo es poffible.4. Due jal dejabdas 
ganan losque dexan algo por Chrifto. 5. Revela otra mas lagual noes pa 
en particular fu muerte y refurrescion à fas Difespulos. 6. Del Ta orra coa, fe 
Primado en fu Iglefia “combrario á los principados del mando, "° para jerecha 
7- Sana à Barrimeoel ciego, el qual fac fe va tras el Ots p n 

á Partiendofe de alli, vino b en los terminos ¿ero bucli.s 4 
de Judea por tras el Iordan; y bolvio lacó- Esa 4) 
pañaà juntarfe à el y bolviolos áenfeñar,co- © °” 
mo acoftumbrava. 
2 Y llegandofe los Pharifeos, preguntaronle, 
Si eralicito al marido embiar fu muger:rérádolo. bEn vara 
3 Masel refpondiendo, dixoles,Que os man- ás &c. 
dó Moylen? 
4 Y ellos dixeron, * Moyfen permitió efcre- 
vircarta € de divorcio, y embiar. dio. 

5 Y refpondiendo Iefus, dixoles, Porla dureza 
de vueftro coraçon os elcrivio efte mídamiento. 

6  d* Queal principio de la Creacion, * ma~ 4 Reduzelor á 
a i i la primera ine 
cho y hembra los hizo Dios. A N ad 

7 * Por cíto (dize)dexará el hombre à fu pa- Mar.19, 4. 
dre y àla madre, y *juntarfeha à fu muger. * Malz,t5. 

e * Gen,1,370 
8 Ylosqueeran dos, feran hechos una carne: Maci 
anfique no fon mas dos, fino una carne- TT, 

9 * Pues loq Dios € juntó,no to aparte el hóbre. 2,Co1,6,16, 

10 Y encafabolvieron los Diki mlos à pre- ERtebs. 31. 

4 F PIC- eL end la N. 
guntarle de lo miímo. 

11 Y dizeles* Qualquiera que embiare à fu 
muger,y fe cafare con otra, comete adulterio f cõ- 


2G,levantan- 
dcfe. H. 
"M2, 19,1, 


* Dent,24, 2, 
cO ¿de sepu- 


Mat19, 5. 
W1,Cor,7 ,10, 
eLa palabra 
tra ella. ia ceo 
12 Y filamugerembiare fa marido, y fe calare Es frmilecudson 
con otro,adulréra. pr E 
13. q * Y prefentavanle niños paraque les to- Parar el a- 
caíle:y los Difcipulos riñiãà los q los prefentavá. rado, ocorera, 
14 Y viendolo Iefus enojófe, y dixoles. De- 7430 532y 
xad los niños venir, y no fe lo defintiays: porque ica 
de los tales es el Reyno de Dios. 1,Cor, 7,10, _ 
15 Decierto os digo que el q no recibiere b el (Soaw la 4 
Reyno de Dioscomo un niño,noentraráenel, ` zr, 
16 Y tomandolosen los bragos,i poniendo las + Mar 19,13» 
manos fobre ellos los bendezia. ai 
17 q Y laliédo el para ir fucamino,* uno corrié- E A 
do y hincádo la rodilla delante deel, le preguntó, pfi uvas 
Macítro bueno,G haré pata poffeer la vida eterna? Tiarna pera i 
18 Y lefusle dixo, Porqué me dizes Bueno? peynsde Dios- 
«Ninguño ay bueno, fino k un Dios. b La profelli- 
19 Los mandamientos fabes, * No adulrerés, ende Evang. 
No mates, No hurtes, No digas falfo teftimonio, an os 
No defraudes, Honrra átu padre y madre. "y fë queda en la 
20 Elenronces refpondiendo,dixole,Maeítro, “¿lefa Cinifica- 
rodoefto he guardado delde mi mocedad. a 
21 Entonces Iefus mirandolo, amólo,y dixole > Max, 19.16. 
Vna cola re falta: ve,* todo loque tienes vende, y Lec»:8, 13. 
y Ad Md X O, flo Di- 
dá à los pobres,y tédrás theforo en el cielo: y ven, +: ¿uno Di- 
figueme romando tu cruz. os. 
22  Masel, entriltecido por efta palabra, fuele x Exo.20, 13- 
trifte, porque tenia muchas eA EN E 
23 Entonces Iefus mirando alderredor, dize à 1 Torncos en- 
fus Difcipulos,Quan difficilmente entrarán en el 7de aquellos 
Reyno de Dios Iosque_ tienen riquezas. E e 
24 Y los Difcipulos le efpantaron de fis pala- Leed v.fgu. 
bras: mas Iefus relpondiendo, tes bolvió à dezir, m Vna maro- 
Hijos ,quá dificil es entrar al Reyno de Dios, las de eb 
que confían en las riquezas. lo. 
25 Masfacil es palfar m un cable por el ojo de » Que confia en 
una aguja, que 1 eltico entraral Reyno de Dios. ire age 
as l3 26Mas - 


ii SS de ia a i 


EA 


“Demanda de los hijos de Zebedeo. 

26 Masellos fe elpantavan mas, diziendo den- 
tro de fi. Y quien podra lalvarfe? 

27 Entonces Iefus mirandolos, dize, Acerca de 
los hóbres, es impoflible: mas acercado Dios, no: 
porque todas cofasfon puffibles acerca de Dios. 

28 q * Entonces Pedro comencó à dezirle, He- 
aqui, nofotros a vemos dexado todas las cofas,y re 
avemos feguido. 

29 Y refpondiendo Iefus, dixo, Decierto os di- 
go que ninguno ay que aya dexado cala,ó herma- 
nos, o hermanas, o padre, o madre, o muger,'o hi- 
jos, o heredades, por caula de mi y del Evangelio, 

30 Que no reciba ciento tanto adraen efte ri- 
empo, cala, y hermanos, y hermanas, y madres, y 

hijos, y heredades, con perfecuciones, y en el figlo 
venidero vida eterna. 

31 Empero muchos primeros feran poftreros 
y poítreros, primeros. 

32 q Y eftavan enelcamino fubiendo à Ie- 
rufalem:y Jefus yva deláte de ellos,y efpantavanfe 
y “eguian lo con miedo: entonces bolviendo à to- 
marálos Doze à parte comencóles à dezir las cofas 

Cue le avian de acontecer: 

33 Heaqui fubimos à Terufalemy el Hijo del 
hombre ferá entregado à los Principes de los Sa- 
cerdotes, y à los Elcribas, y condenarlohan à mu- 
erte, y entregarlohan à las Gentes. 

34  Lasqualeslo elcarnccerán,y lo acotarán, y 
efcupirán enel, y matarlohán:mas al terzero dia 
refufcitara, 


um, 
9 Mar, 19,27. 
Luc, 13, 28. 


A Mar,19,30- 
Luc,13,30+ 


z Man 20,17- 
Luc, 10,31 


VL 
> Mac, 20, 10. 
oLa madre fols- 
eitada de lor 
hijos demanda 


mundo. 
> Mag, 20,23. 


q Mar,20, 25. noes mio darlo fino à losqueeftà 9 aparejado. * 
fe añide, demi 
Padre, 


*WLuc,22.25. 
* Leed la No 


43 Mas noferáaniientre vofotros,antes qual- 
quiera que quilicre hazerfe grande entre vofotros 
ferá vueítro fervidor. - 

44 Y qualquiera de vofotros que quifiere ha- 
zerfe el primero, ferá fiervo de todos. 

45 Porqueel Hijo del hombre tampoco vino 
£6,ualma. para fer fervido, mas para fervir,y dar í fu vida en 


g refcate por muchos. 
viL p 


"Man 2029, 46 € Entonces vienen à Hiericho:* y faliendo 
Luc,13,35 Cl de Hiericho, y fus Difcipulos, y »nagran com- 


paña,Bartimco el ciego hijo de Timeoeftava fen- 
tado junto al camino mendigando. 

47 Y oyendo que era Iefus el Nazareno,comen- 
ES à dar bozes, y dezir,Icfus hijo de David ten mi- 
ericordia de mi. a 

43 Y muchoslereñian, que callaffe:mas el da- 
va mayores bozes,Hijo de David ten mifericor- 
dia de mi. 

49 Entonces Telus parandofe, mandó llamar- 
lo: y llaman al ciego, diziendole, Ten confiança; 
levantate, que te llama. 


EL EVANGELIO. 


o Elentonces echando fu capa, ] ô 
da à Iefus, y Pa 
51 Yrefpondiendo Tefus dizele Que quieres E 
que te haga ? y el ciego le dize,t Rabboni,queco. t Mactra. “ 
bre la vifta. E 
52 Y lefusle dixo, Vé,tu fe Y te ha falvado, Y 
luego cobró la vifta, y feguia à Tefusen el camino. 
Deep i Tie i 
Hae el Señor fu entrada en Ierufalem,2. Maldize 4 lahi- 1 
aura, y entrado en el Templo reforma algunas cofas, 3. Los “: 
pes le demandan, Conque anthoridad: y el les refponde 
* Como fueron cerca de Hierufaléde Beth- + Max, 2r, 
phage, y de Bethania, al monte de las Olivas, Luc.t9,23., 
embia dos de fus Difcipulos; P 
2 Y dizeles, Yd aal lugar que eftà delante de 
volotros, y luego entrados enel, hallareysun po- 
llino atado, (obre el qual ningun hombre ha fubi- 
do: defaraldo, y tracldo. i e 
3 Y fi alguien os dixere,Porqué hazeys effo? q 
Dezid que el Señor lo ha menefter:y luego loem- 
biará acá. 


sdei a 
P 


aO, ilaldez 


- padie David, 
á Que viencen el 
nombre del 

Señor. 


render que faa 
Teyno no ora did 


Mat,21,19. 1 
i Alzo.q,d.ale 


de ladrones, a 
18 Y oyeron lolos Efcribas y los Principes de 
los Sacerdotesy E procuravan como la matarian: 
porque le tenian miedo, porque toda! la compa- 
ña eltava fuera de fi de fu doétrina. d valp 
19 Mascomo fue tarde, Iefus falió de la ciudad. *Mar, ax, y 
20 *Y pafíando por la mañana, vieron que la —Cmfer 
higuera fe avia fecado defde las rayz.es. r 
21 Entonces Pedro acordandofe, le dize, Ma. 
eftro,heaquila higuera q maldixifte, fe há fecado. 
22. Y refpondiendo Jefus dizeles, m, Tengd 
i e de 


re cn fas proa 
mafias y 200 5 


Diíputa con los Sadduceos. 
fede Dios. 

23 Porque decierto os digo, que qualquiera 
que A dixere àefte monte,Quitate, y echate en la 
ude mar:y no dubdáre en fu coraon,mas creyete que 

ferá hecho loque dizc,loque dixere le ferá hecho. 


a5,conft. 
Oc, dip: 


B77: 24 * Portanto os digo,que * todo loque oran- 
Ne miond z do pidierdes, creed que lo recibircys , y os vendrá. 


pidamos todolo 25 *Y quando? eltuvierdes orando,perdonad, 
g'a fines anto- fi teneysalgo contra alguno: paraque vueftro Pa- 
ci ande for dre que efik en los cielos, os perdone à vofotros 
fundada en fe, vueltras offenfas. 
y lefa no pfa 26 Porque fi vofotros no perdonardes, tanpo- 
ads DE. co vueltroPadre queeftá en loscielos,os perdona- 
=, rá vueftras offenfas, 
a Matn 6,14 27 q Y bolvieron á Hierufalem: y andando 
ponia» e] por el Templo, vienen à el los Principes de los 
“Man 21, 23, Sacerdotes y los Efcribas, y los Añcianos: 
Incio. 28 Y dizenle,1 Con que facultad hazes eftas 
idad led la Cofas, y quien te há dado efta facultad para hazer 
Na Muai eftas cofas? 
29 Y Iefus entonces refpondiendo , dizeles, 
Pregűtaroshé tábié yo una palabra,y refponded- 
“me: y deziroshé cong facultad hago eftas cofas. 
rgsd.la dofrie 30 * El Baptifmo de Ioan era fdel cielo, ô de 
ma que Inanon los hombres? Refpondedme. 
Giss, leguel 31 Entoncesellos penfaron dentro de fi, dizi- 
iere endo, Si dixeremos, Del cielo: dirá, Porque pues 
© {Mandado de no le creyftes? 
ios ue 32 Y fi dixeremos, De los hombres: t tememos 
aion al pueblo: porque todos tenian de Ioan,que ver- 
daderamente era propheta. 
33 Y refpondiendo, dizen à Iefus,No fabemos. 
Entonces refpondiendo Iefus, dizeles, Tampoco 
yo os diré con que facultad hago eftas cofas. 


CAPIT. XII. 


Laparabola dela viña.2. Del tributo de Cefar, 3.Contra 
dos Sadduceos que ntgavan la refurrecion, 4. De los dos gran- 
des mandamientos, 5.Prueva la divinidad del Mefiias.6.Los 
dos minstos de la biuda pobre rc. 

* Comengóles á hablar por a parabolas, Plá- 
tó un hombre una viña, y cercola con feto, y 
3 hizoleun fofo, y edificó b una torre,y arren- 
== e free dolaà labradores. y partiófe lexos. 
el 2 Yembióun fiervo å los labradores, < al ti- 
db Mat21,33, empo, paraque tomaíle de los labradores del fru- 
ES reas to de la viña. 

Mas ellos tomandolo hirieronlo, y embia- 

ronlo vazio. 

4 Y bolviód embiarles otro fiervo: mas ellos 
apedreandolo hirieronlo enla cabeça, y bolvie- 
ronlo à embiar affrentado. 

5 Y bolvió à embiar otro, y à aquel mataton, 
y à otros wuchos, hiriendo ¿unos y matando à 
i otros. A 

6 Teniendo pues aun un hijo fuyo amado, 
embiólo tambié á ellos el poftrero,d diziédo,Por- 
que tendren en reverencia ámihijo. ` 
miáay mata- 7 Masaquellos labradores dixeron entre fi, 
ronlo. Efte es el heredero , venid,matemos lo, y la herc- 
f Confideta- dad ferá nueftra.. 

PGN, 11. S Y prendiendolo,* mataronlo,y echaron fu- 
16i,28,18. €rade la viña: 
Maning 9 Quepues hará el Señor de la viña? Vendrá, y 


O SMa 33 
Luc,10, 


PER 
ePoncchard- 
lo fuera dela 


EAA A E 5 deltruyráa eftoslabradores,y dará fu viña à otros. 
3, Peda% 10 Niauneftacferiptura aveys Fleydo. * La 


LO, teprova- piedra que 5 condenaron los que edificavan, efta 

sane dfecka- es h puefta por cabeça de elquina. 

i G,hecha, IL Por el Señor es hecho efto, y es cofa mara- 

iEunucltro villofa ien nueftrosojos? . 

o TA 12 Y procuravan prenderlo, mas temian * la 
vulgo.6, . . ES 

lá cempaña. Multitud porque entendian que dezia à ellos a 


SEGVN. S. M 


ARCOS. 


quella parabola: y dexandolo fueronfe. 

13 €«*Yembianáel algunos delos Phari- E 
feos y de los Herodianos, paraque lo tomallen en * Matasg 
alguna palabra. i e 

14 viniendo ellos, dizenle, Macítro,Ya fabe- 
mos que eres hombre deverdad : y no te curas de 
nadie: porque no miras á aparencia de hombres, 
antescon verdad enfeñas el camino de Dios. * «Leeq la N, 
Es licito dar tributo å Cefar,ó no?Daremos,ó no 44*,22,1>, 
daremos? 

15 Entoncesel como entendia la hypocrifia de 
ellos, dixoles, Porque me tétays?Traedme la mo- 
neda paraque la vea. 

16 Y ellos felatruxeron: y dizeles, Cuya es 
efta imagen y efta inferipcion? Y ellos le dixeron, 

De celar. > 

17 Y relpondiendo Jefus,dixoles, * Pagad lo- 1 :9m1197- 
que es de Celar á Cefar:y loque es de Dios,á Dios, 7 
Y maravillaroníe deello, 

18 (Entonces vienen áel los Sádduceos, que 
dizen q no ay! Refurrccion, y preguntaronle dizi. efpiriva 48, 
endo, 23,8. 

19 Maeftro , * Moyfen m noseltrivió,que fi * Deut,a5,5, 
èl hermano de alguno murielfe,y dexaffe mugen, pena yo, 


Foi. 1% 


uni. 
UNE Anglai 


T politia dada por 
y no dexaííe hijos, que fu hermano tome fu mu- Mofépara có 
ger, y delpierte fimiente ¿fi hermano. Servacion de las 


20 Fucron pues fiere hermanos: y el primero +14 
tomó muger, y muriendo, no dexó fimiente, 

21 Yrtomólaelfegundo, y murio: Y ni aquel 
tampoco dexó fimiente: y eltercero,de la mifma 
manera. 

22 Y tomaronla los ficte: y tampoco dexaron 
fimiente, à la poftre murió tambien la muger. 

23 Enla Refurrecion pues, quando refufcita- 
ren, muger de qual deellos ferá? porque los fiete 
la tuvieron por muger. 

24 Entonces refpondiendo Iefus, dizeles, No n Laignorancia 
a errays por cffo, porque no fabeys las Efcriptu- dela Efripru 


ras, nila potencia de Dios? Topera da en 
A > S; A . oaufa deerrorep 
25 Porq quando refufcitarán de los muertos ni y venegas 


t maridos tomaran mugeres, ni mugeres maridos: + G,nilos hó- 
mas fon como los ° Angeles que ran en los cichos, Pres f esfanyps 

26 Y delos muertos que ayan derefufcitar,no fenn cadas, 
aveysleydo enel libro de Moyfen,como le habló o Noguanro á` 
Dios en el garcal,diziendo,* Yo foy el Dios de A~ trema epi 
brabam, y el Dios de Ifaac, y el Dios de Iacob: hne 

27 P Noes Dios de muertos, mas Diosde bi- incorrupcron:y 
vos: anfique vofotros mucho errays. REN) kor 

28 q*Y llegandofe uno de los Eferibas, que mgp 
los avia oydo difputar,y fabia que les avia refpon- * Exod, 3,6; 
dido bien, preguntóle, Qualera 4 el mas principal Mat2233 

E P Brun pues en 
mandamiento de todos, Doa 

29 Y lefusle refpondió, El mas principal mã- guantoal cuero 
damiento de todos es, * Oye Ifrael,el Señor nuef- Po fen muer- 
tro Dios, el Señor, uno es . a, 

30 Amarás pues àl Señor tu Diosde todo tu *Mar, 22,35% 
coraçon, y de toda tu anima, y de todo ! tu pen- 96, prime= 
famiéto,y de todas tus fuergas: efte esel mas prin- FDeur,é, 4. 
cipal mandamiento, t Ortu mete. 

31 Y clfegundo es femejanteà el, * Amarás à *Lev19,18. 
tu proximo, como àti mifmo:noay otro manda- rauna 
miento mayor que eftos. Gala 514- 

32 Entonces el Efcribale dixo, Bien Maeftro, lacob,2, 8: 

f verdad has dicho, que uno es Dios, y ho ay otro pa verdad 
fuera de el. E Pre femin 

33 Y queamarlo de todo coraçon, y de todo Jirava decil, y 
entendimiento, y de todael alma, y de todas las Seana 

leniemente e 


fuerças: y amar al proximo como å fi mifmo,mas pet que Dios 
es que todos holocauftos, y facrificios. requiere de nefo= 
34 lelusentonces viendo que avia refpondido ”° rota 
f dizele,* No eftás lexos del Reyno friezer 
fabiamente, dizele,: No eftás lexos del Reyno fefie exter 
de Dios. Y ningunole ofava ya preguntar. de religien. 
lá 35 q* Y 


Difpura con los Sadduceos. 


v. e caja enfeñando: 14 Empcto quanda vierde lao iaa ea 
35% relpordiendo , Enfeñan: 4 mpero quanao vicrdes la abominacion * Mat.24,1 
» ca J pero Tyana TAN 
r enel Templo, Conio dizcn los Efcribas que el ide aflolaiéto,G fué dicha por elPropheta Dani- Aoc! 


* Leed la Nora Chrifo es hijo de David? 


pS 13 36 Porque elmilimo David dixo por Efpiritu 
RTE Nra FSantto,* Dixoel Schor àmi Scñor, Aflicntate'á 


Mar 32,44. * mis dicítras, Y haftaque' "ponga tus enemigos 
v O,emrestá- Dor eftrado de tus pics. ` y 
Roldan. 37 Luego llamandole el mifmoDavid* Señor, 
Ms, 32, 44 dedonde pues es fu hijo? Y mucha compaña lo o- 
* LerdlaN. yade bueña gana. Ñ 
Mia 45 238 Y deziales x en fu do@rina, Guardaós 
* Man, 22, £. delos Efcribas, que quieren añdar con Y ropas lù- 
Fuc,1,43Y  engas, y aman las falutaciones en las plagas. 

A inéñando- 39 Y las primeras fillasen las fynogas,y los pri- 
Los, H. meros aflientos en las cenas. 
Denan 40 *Querragan las cafas de las biudas y poné 
Luengas, fino la delante que hazen luégas oraciones. Eltos recibi- 
ambicieny efi- rán 2 mayor juyzio, 
a, 1 q *Y cítando fentado Iefus dalante del ar. 
Lucio47. Ca de la offienda, mirava como a cl pueblo/echava 
1 Mas grave dinero en el arca: y muchos ricos echavá mucho. 
gacion. 42 Y como vino una biuda pobre echó dos mi- 

nutos,que esun quarto. -a 

43_ Entonces llamando à fus Difcipulos, dize. 

_les, Decierto os digo, que efta biuda pobre echó b 
mas que todoslosque han echado en el arca. 

44 Porque todos han echado de loque les fobra: 
mas efta de Tu pobreza echó todo loque tenia,to- 


velansad y fe do fu alimento. 
“cen que fè lesfireeen.por affo la ofrenda de Abit plugo á Dios , y no la de Cain, Heb. 1%, 
4los Macedonios 3,Cor.8.3. fon alabados de que fueron liberales aun fobre hs fuergas, 


CAPIT. XIII. 
Es el mifmo argumento y difpofició del cap 24.de S. Matheo, 


* Saliendo del Templo,dizele,uno de fas dif 
Y aiis Maeftro,mira que piedras, y que edi- 
ficios, 

2 Y Iclusrefpendiendo dixole, * Vees eftos 
. grandes edificios? no quedará piedra fobre piedra 
a Teniendo e] que no fea derribada. 

a Y fentandofe en el Monte de las Olivas a de- 
* lante del Templo, preguntaronleá parte Pedro, y 
rLediaN. Jacobo, y loan,y Andres. 
Matta. 4 * Dinos, quando ferán eftas cofas ? Y q fe- 
fal aura quãdotodas las cofas han de fer acabadas? 
5 Y lefus Fl. comengó à dezir, 
oe ie, f Mirad que nadie os engañe, d 
eUfurparanal 6 Porque vendràn muchos ben mi nombre, 
nembre y anto- diziédo,: Yo foy el Chrifto:y engañaràn à muchos. 
ridad delMexi- 7 Mas quando oyerdes de guerras,y de rumo- 
“ ponaide tes de guerras, no os turbeys:porque conviene ha- 
zerle anfi mas aun no ferá la fin, 

8 Porque d gente fe levantará contra gente, y 
cañitonos, Feyno contra reyno: y avrà terremotos en cada lu- 
fOrcitareys, ar, y avrá hambtes,y alborotos; principios de do- 
g Paraqueles [ores feramcltos. 


*Lac, 21,1. 
a Gala come 


rel valor: fia 
Be per la bus 


AM, 24, lo 
Luc, 21, 6, 


Luc, 19, 43- 


* Eph. f,6sy 
2,Thell,a,3. 


d Nacion Kc. 
£0,concilios, 


conii pe e 9 Masvofotros mirad por vofotros; porque 
aa osentregarán en © conlejos, y en fynogas: fereys: 


de Dios que acotados: y delante de prelidétes y 
querrá condé- 
pacaní al 


reyes f fereys 
llamados por caufa de mi $ por teftimonio à ellos, 


mundo, lo Y entodaslas gentes conviene que el Eyá- 
Manro, 19. gelio tapale antes. 
a 1Y 11 Y *quandoos truxeren entregádo os, h no 


b Ne quiero en Premediteys ger aveys dezir,ni le penfeys:mas lo- 
E Ai que os fuere dado en aquella hora, efo hablad, 
aperies porque no foys vofotros losque hablays, fino el 
dee: IEA jc “e 

que ferá cona- 12 Y entregará à Ja muerte el hermano al her- 
as mano, y el padre al hijo: y levantarfehan los hijos 
usaque nopier- Contra los padres, y mararloshan. 

fenguefadefen- 13 Y fereys aborrecidos de todos por mi nom- 
Vd en lí DIC: MASEL QVE PERSEVERARE HASTA LA FIN, 
rio? ESTE SERA SALVO. 


EL EVANGELIO. 


eLg eftará donde no deve,el q lee,enticnda:enton= to. 
ces losG eftuvieren en Tudea huygan à los montes. 
Dis Y elque effuviere fobre la cafa, no decienda 
à lacafa; ni entre para tomar algo de fu cafa. 

16 Y elque eftuviere enel campo,no torne a- 
ttás, ni ama atomaríu capa. 

17 Masay delasX preñadas, 
en aquellos dias. j y 

19 Orad pues que no acontezca vueftra huyda 
en invierno,! A 

19 Porque feran aquellos dias uma aficion, 
qual nunca fue de(de el principio de la Creación 
de las cofasque crió Dios,hafta efte tiempo, ni ferá. cristen, 

20 Y ficlSeñorno ovicfle acorrado aquellos ! S,Matieo a 
dias ninguna carne fe falvaria; mas por caula de p Nose 
los Efcogidos,que el efcogio,acortó aquellos dias, à 

21 * Y entonces fi alguno os dixere, Heaqui,a- ,, p 
quiefta el Chrifto, ô heaqui, ali está, no lo creays: Lao tde 4 

22 Porque fe levanrarán fallos Chriftos y fal. 
fos prophctas:y darán (cñales y prodigios paraé- 
gañar m fi fe pudieffe hazer,aun à los efcogidos. 

23 Mas vofotros mirad:heaqui os lo he dicho 
antes todó. 


O, abomi= 
nable, H, Este 
Jo cumplio guä= 
dlos Gentilet 
ne folamire 

Janaren la a 3 


ma 

y de las que criaré sares todo. 
* Dan, 9325. 0i 
EE. 
Perg las prex 
Ere 
een fu preber a 


1 
mm Aunque les» 
TE e 7 
been, peré man 


viday ¿eu ellos 
ha pusfro robin > 
vira, 


„lotls2, 10,38“ | 
le el yzg 


28 Dela higuera aprended 2 Ja femejanca.Quá- » Sula pár 
do lü rama ya fe haze tierna, y brota hojas, cono- "+: 
ceys que el verano eftá cerca. j 

29 Anfi tambien voforros quando vierdes ba- 
zerfe ellas colas ,conoced que “eltá cerca à las 
Puertas. y 

30 Decierto os digo que no paflará cltá P ge- 
neracion que todas eftas cofis no fean hechas, 

31  Elciclo y latierra 4 paffarán,mas mis pala- 
bras nunca pafarán. pa 

32 Empero Y de aquel dia y de la hora, nadie q Padra: 
fabe, nj aun los Angeles que etá en el ciclo, ni el Y 


a Sse] Rey, 
de Dios. 5* 4 
2 Edad, o figla 

er efpacra de 


siemrpe 


“milmó Hijo, fino el padre, He 
33_* Mirad, velad y orad:porque no labeysquá- Zerufaten,y 
do ferá el tiempo, J prinepalmé: 
tedobdiadal 


34  *Comoel hombreque partiendofe lexos, 
dexó fu cala, y dió à fus Gervos fu haziéda, y à ca- 
da uno Y cargo, y al portero mandó que velaffe:, 

Velad pues, porque no fabeys quando el Te- eS . 
ñor de la cafa védra,a la tarde,ó á la media noche, +9.d.£l hye 
ò alcanto del gallo, 0 4 la mañana. del hombre en 

36 Porque quando viniere de repente, no os [ba A 

halle durmiendo. ’ A 


tiendofe, is 
37 _ Y las colas que à volotros digo, å todos ¿as Y Gefu vbras =. 
digo, Veld. e 


Judías 
ENS cabe emt 
“mi legacion 


í 


CAPIT. XTIIL S 


La cena del Señor en Bethania dóde es ungido de una muger, 
2. Hale con fus Diftipulos la cena de la Paftua,y inflituye el 
Sacramento de fu cuerpo y fangre. 3. Sale al huerto dódg ora al 
Padre, y es prefo entregandolo Lwlas .qu Es examinado del 
Pontifice. 5. La negacion de Pedro y fu penitencia. > 

* Era la Pafcua, y los dias de los panes fin leva- 
dura dos dias delpues:y procuravan los Prin- 
cipes de Jos Sacerdotes y los Efcribascomo lo 

prenderian porengaño , y lo mararian. 
2 Ydezian, No enel dia de la Fiefta porque 
nofe 


* Matt, 26,1, 
Lacani, 


sk loan.16.34. eftá, * He i 


Cruz y petfecucion. SEGVN'S. 


no le haga alboroto del pueblo, 

3 *Y cítando el en Bethania en cala de Simon 
el leprofo,y fentado'a la mefa, vino una muger te- 
niendo un vafo de alabaítro de unguento de nar 
do efpique de mucho precio, y quebrando el ala- 
~ — baftro,derramófe lo en la cabeça. 
sdelos Di- 4 a Y uvo algunos que fe enojaron dentro de 
s Que fin af fiy dixcron,Paraque fc há hecho efta perdició de 
weynrey des  unguento? 
Maz du-, 5. „Porque podia efto fer vendido por mas de 
ramére. Y pesn- P trezientos dinetos,y darfe à los pobres. Y € bra- 
«rpalmente, 1u- mayan contra ella, : 


*Mar,26,7. 
Teee 12) 3. 


de a ree la 6 MasTefus dixo, Dexalda:porque la fatigays 
Mio ca buena obra me ha hecho. E 


ve, Iuei iz} 7 Que fiempre rendreys los pobres con vofo- 
Dña, encarna VUOS-Y quaudo quiiergesis podreys hazer bien: 
mortal y pafi Mas à mid no (1empre me tendreys, 


q f 8 Efta,loque pudo,hizo;porque ha prevenido 
¡A à ungir mi cuerpo para la fepultura. 


1h 9 Decierto os digo,que donde q que fu- 
pee 26.17. cre predicado efte Evangelio en todo el mundo, 
ifa faale n “Mbic efto que ha hecho efta, ferá dicho para 
futucsa de la ky. memoria deella. s 
puqfzñlara- 19 > Entonces Iudas Iícariota,uno delos Do- 
a e vino ilos principes de los Sacerd 
le ef zezina à los principes de los Sacerdotes,para en- 
pago al d'a fi- tregarÍclo. , . > 

Suerte, porfer 11 Y ellos oyendolo,hol aronfe:y promicticró 
co qe que le darian dineros. Y bufcava oportunidad co- 
Ja Pas, ani moloentregariz. ; y 

Juegos gp 12, S% Y “el primer dia de la fiffa de los panes 
E iran, 5 fin levadura,quando facrificavan f la Pafcua, fus 
ara el,catorzero Dilcipulos le dizen,Donde quieres que vamos á 
lialia de „a, Aparejarte paraque comas la Pafcua? 

al 13 Y embia dos de fus Difcipulos,y dizeles, Id 
*Mac,16, 10. à la Ciudad, y encontraroshá un hombre que lleva 
DS a un cantaro de agua leguildo, i 

ama 14 Y donde entráre,dezid al feñor de la cafa,El 
Li y dorsfisca Maeftro dize, Dóde está el apolento donde tengo 
+ de de comer la Pafcua con mis Difcipulos? 
ei IS Y cl os moftrará un gran cenadero apareja- 
1,Co.11. 24 dojaderecad para nofotros alli. 

i ARETA -16 Y fueron fus Difcipulos,y vinieron àla Ci- 
¡AA e udad,y hallaron como les avia dicho, y aderegaró 
Pablelo ssar- la Palcua. 

rar 17, Y llegada gla tarde,vino con los Doze. 
A Zes. 18 Y como fe fentaron ¿lamefa,y comieffé, 
Das dize Te(us,Decierto os digo,que uno de volotros, 
A pea que come conmigo, me hade entregar. 

DMa 26, 27... 19 Entonces ellos comengaró à entriftecerfe, y 
al Señor sazda à dezirle cada uno por fi,feré yo?y elotro, Seré yo? 
gebendl 20 Y relpondiendo el,dixoles, uno de los Do- 
zc h que moja conmigo en el plato. 


Bafeisdor apas 
; di A 2 
A A la verdad el Hijo del hombre vá,cotno e - 


beuseron del 21 


pan,y i bendiziédo,partió,ydióles,y dixo, Tomad, 
comed,* efto es* mi cuerpo. 

23 Y tomandoel vafo,aviendo hecho gracias 
dioles:y ! bevieron deel todos. 

24 Y dizcles,Eftoes mi fangre m del Nuevo 
Teltamento,que por muchos es derramada. - 
muy ruches e 25, Deciertoos digo,que no beveré mas de fru- 
ža dues. TO de vid hafta aquel d12,quando lo beveré nuevo 
A a en Pe E de Dios. Er > 

E 26 q Y comoovieron cantado » el hymno, fa- 

Al h lieronfe al Monte de las Olivas. j 
nElPàlmoen 47 “*Iefus entonces les dize, Todos fereys ef- 
as d candalizados en mi efta noche, porque eftripto 

To: al paktor y feràn derramadas las o- 


miso de fu fan- 
flo tone 
A H ias 
de C hrifioy 
sontra lo que fa 
mfo en la primi 
nva lglefa, y 


i * Zac, Vejas. > 


MARCOS Fol. 18 


28 *Masdefque aya re fuftizado, yré delante » apie? * 
de vofotros à Galilea. Mis 
29 Entonces Pedrole dixo, Aunque todos fe- 
an cfcandalizados,mas no yo. 
30 Y dizele le(us, Decierto te digo, [tu] oy,e- 
fta noche,antes que elgallo aya cantado dos vezes 
me negarás tres vezes. 
31 Masel mucho mas de215,Si me fuere mene 
fter morir contigo,no te negaré:0 Tambien todos + Profimian 
dezian lo mifmo. ME 
32 *Y vienenal lugar que fe llama Gerhfe- 2 la herfi ueton 
mani, y dize à fus Difcipulos,? Sentaos aqui, en- vino, rodes huye 
tretanto que oro. ae 
33 Y toma configo * à Pedro, y à Iacobo, y à 1 nezè. Oremos 
Ioan, y coméçó 9 à aremorizarfe, y å angu ftiarfe. gue Dres mos 
34 Y dizeles,de rodás partes eftá trifte mit alma 1789 3 fez- 
hafta la mucrte:cfperad aqui, y velad. ii i 
35 Y yendofe un poco adelire, proftrófe à tie- tenracion. 
a fi fuefle poffible , paffafle deel faĝ- ta: 
5 uedaos. H, 
36 Y dixo,t Abba,Padre,todas las cofas fon à e 26337» 
ti poffibles:trafpafa de miefte vafo:empero no Y E al 
loque yo quiero, fino loque tu. fendida fa 
37 Y vino,y hallolos durmiendo: y dize à Pe- 4wnanidad ma- 
dro,Simó,duermesino has podido velar una hora? Prava [us afec 
38 Velad y orad, no cntreys 


A tos á la clore 
` en tentacion:el ef- Leed la N, 
piritu à la verdad es 


refto, mas la carne enferma. Heb,5,7. 


P Y bolviendofe à yr, ord,y dixo las mifmas ere egE 
palabras. JEn ġ aviada 
40 Y buclto,hallólos otta vez durmiendo:por- kdecer,g 8.. 
quelos ojos deellos* eraa cargados, y ne fabian an 


que refponderle. ` 

41 Y vino la tercera vez,y dizeles, * Dormid ya 
y defcanfad.baftasla hora es venida:heaqui,el Hi- (174 pate. 
jo del hombre es entregado en manos de los pec- 


Exemplo grano 
cadores. 


de para mos hu 
milemos debas 


42 Levantoas,vamos, heaquiclque me entre- ode da pones 
gaseftá cerca, nl Dio 

43 *Y luego,aun hablando cl,vino Iudas,que 2%% 1 Ped,5,6- 
era uno de los Doze,y con el mucha compaña có a d 
efpadas y baftones de parte de los principes de los x Es menia, leed 
Sacerdotes;y de los Efcribas,y delos Ancianos. l4 N.Mar, 26. 

44 Y el quelo entregava,les avia dado feñal co- iag S 
mun diziendo,Alque yo Y befare,aquel es : pren- Lucin% 
deldo,y lievaldo At o 1. 

45 Y como vino,!llegofe luego el, y dizele, 2 214 o%um 
Maeftro,Maeftro;y Bela: £ A É Tais ode fal 

46 Entoncesellosecharon en el fus manos, y ldarfe con be 
prendieronlo. sas E 

47 * Y uno de los que eftavan alli,facando elcu y quando fe 
chillo,hirió al fiervo del fummoPótifice; y corróle aid e 
la oreja. PRE 

48 Y relpondiendo Iefus,dixoles Como à ladrô ras p omā 
aveys falido có efpadas y có baftonesà romarme? 15.16.) r Core 

49 Cadadia eftava con vofotrosenfeñandoen 467:7 2. 
el Templo,y no me tomaftes. Mas,3 paraque fe EA 
cumplan las Efcripruras. f 24 fas 

şo Entonces dexandolo todos fus Difcipulos hu- pa . 
ycron. p que 

51 Empero un mancebillo lo feguia cubierto de 
una favana [obre el cuerpo delnudo:y los mancebi- 
llos lo prendieron. 

52 Masel,dexando la favana, fe huyó de ellos 
delnudo. 

53 q * Y truxeron à lefus al fummo Pontifices 15. 
y juntaronfe ¿el todos los principes de los Sacer- * Mat,26,57» 
dotes, y los ta los Efcribas. Ta ai 

54 Pedro empero lo figuió de lexos haftaden= + 
tro del patio del fummo Pontifice:y eftava fenta- S 
do con los lervidores,y callentandofe al fuego: 

* Y los Principes de-los Sacerdotes, y to- 
do cl concilio, buítavan algun teftimonio contra 
TER Tefus 


+Mat,16.59. 


Pedro niega à Chrifto. EL EVA 


Tefus,para entregarlo à la muertezmas no hallavá. 

56 Porque muchos dezian falfo teftimonio con 
tra el: mas fus teltimonios no concertavañ. 

57 Entonces levantandofe unos, dieron contra 
el falfo teftimonio,diziendo, i 

5$ Nofotros le avemos oydo,que dezia * Yo 
b derribaré efte Templo,que es hecho de manos, 
y en tres dias edificaré otro hecho fin manos. 

59  Masniaunaníi fe concertava el teftimonio 
deellos* 

6o El fummo Pontifice entonces, levantandofe 
en medio, preguntó a Iefus,diziendo, No refpon- 
des algo?Que ateftiguaneftos contra ti? 

61 Maselcallava.y nada refpondió.El fummo 
Pontifice le bolvió 4 preguntar,y dizele,Eres tu el 
Chrifto hijo del Bendito? 

*Mar,24,30 62 Y Lelusle dixo, Yo foy : y vereys al Hijo 
del hombre affentado a la dieftra dela Potencia 
de Dios,y que viene en las nuves del cielo, 

63 Entonces el Pontifice,rópiendo fus veítidos, 
dixo,Que mas tenemos neceffidad de teftigos? 

64 Oydoaveyslablafphemia: que os parece? 

mus Y ellos todos lo condenaró fer culpado de muerte. 
cae. Elhe, 16 Y algunos començaron à efcupir en el, y € 
7,8.d Orcon cubrir fu roftro y à darle bofetadas, y dezirle,Pro- 
las vag phetiza. y los fervidores lo herian dde bofetadas. 
“Man 26,69. 66 qq Y eftando Pedro en el palacio abaxo, 


*to0an,2,19. 
b G, deliraré. 


c Coftumbre 
å lofque fenté - 


Luc, 22,55 vino una de las criadas del fummo Pontifice: 
es ıı 67, Y como vido à Pedro que fe callentava,mi- 
1uc 220,  tandolo,dize, Y tu con Iefus el Nazareno eras. 
Sais 25 68 Masel negó diziendo,No b conozco, ni fé 
ePeare nos or R infa A > e 
Pi eom: loque te dizes. Y faliofe fuera à la entrada: y cantó 


el gallo. i d 

* Y la criada viendolo otra vez,començóà 

AA dezir à los que eftavan alli,Efte es decllos. 

Sros mifmoty e 4 Y defi 
quando Dior 7O Mas “elnegó otravez. poco defpues 
Pos dexa,para- otra vez losque eftavan alli,dixeron à Pedro, Ver- 
que coneciendo daderamente ères deellos;porque eres Galileo,y tu 
loque fimes, A 3 
dependamos de habla es femejante. . À 
Sufels mifei- 71 Y elcomençó à anathematizarfe y jurar, 


nnefpejo, en G 
veamos lo que 


Somos de nefa- 


Kana No conozco à efte hombre que dezis. 

Mangta 77 *Y fel gallo cantó la legunda vez:y Ped 
loan,13,38.. 72 *Y felgallo cantó la legunda vez:y Pedro 
J Or,la fegun- fe acordó de las palabras ls Iefus le avia dicho, 
£0% advirme. Antes que el gallo cante dos yezes,me negarás tres 
do lloró. vezes.y 8comengúa llorar. 

CAPIT. XV. 

Esprefentado y acufado delante de Pilato,y frendole prefe- 
rido por elecion del pueblo, Barabbas fediciofo homicida,es fé- 
renciado à la muerte de Cruz. 2. Es depuefto de la craz, y fe- 

x pultado por Iofèph de Arimathea. 

x P * Luego por la mañana, 2 hecho confejo, los 
11C,21,66, 


coat Summos Sacerdotes con los Ancianos, y con 
dofe 2 conful- los Eferibas,y con todo el concilio, truxeron 
ra, 02 confi- 4 Jefus b atado, y entregaronlo € à Pilato. ` 


A ._ 2 Y preguntóle Pilato,Eres tu el Rey de los 
Gonado: = Iudios?Y refpondiendo el,dixole, Tu lo dizes. 
e Porzuemo te- 3 Y accufavanlo los principes de los Sacerdo 


nian poder de tes mucho. j 
a e A AN preguntole otra vez Pilato,diziendo:No 
* Mat,27,1 2. refpondes algo?Mira quá muchas cofas ateftiguá 
ERA contrati. 
anita 5 Mas Iefus ni aun con effo refpondió, que Pi- 
lato fe maravillava. 

6 Empero en el dia de la Ficfta les foltava un 
prefo qualquiera que pidicflen. 

7 Y avia uno que fe llamava Barabbas prefo ; 
con fus compañeros de la rebuclta, que en una re- 
buelta avian hecho muerte. 

$ Y la multitud, dando bozes,comengó å pedir 
como fiempre les avia hecho. 

Yi Dilaco les refpondió, diziendo, Quereys 
queos fuclte al Rey de los ludios? 


NGELI1O. e 


10 Porque conocia que por embia lo avian eñ= 
tregado los Principes de los Sacerdotes. 

11 Mas los Principes de Jos Sacerdotes incita- 
ron à la multitud,queles foltaffe añtes à Barabbas. 

12 Y refpondiendo Pilato, dizeles otra vez.Que 
pues quereys que haga del que llamays Rey de los 
ludios? 

13 Y ellos bolvieron à dar bozes, Crucificalo. 

14 Mas Pilato les dezia,Pues que mal ha hecho? 
y ellos davan mas bozes,Crucificalo. 

15 Y Pilato,d queriendo fatisfazer al 
foltoles à Barabbas,y entregó à Iefus agor 
taque fuefle crucificado. 

16 Entonces los foldados lo llevaron dentro de 
la fala,es à faber,al Audiencia: y convocan toda la 
quadrilla. 5 

17 Y viftenlo de purpura,y ponenle una coro- 
na texida de efpinas. 

18 Y comengaron à faludarle, Ayas gozo Rey 
de los Judios. 

19 Y herianle fucabegacon una caña, y elcu- 
pian en el y adoravanlo hincadas las rodillas. 

20 Y defque lo ovieron elcarnecido, defnuda- 
ronle la »opa de purpura, y viftieronle fus propios 
veftidos,y lacanlo para crucificarlo, 

21 *Y cargaron á uno que paífava, (Simon Cy- *Marz7. $2 
renco padre de Alexandro y de Rufo, que venia Luc» 23,26. 
del campo.) € paraque llevaffe fu cruz, «La 120 

22 *Yllevanlo al lugar de Golgotha, que de- sra que «condes 
clarado quiere dezir,lugar de la Calavera. nado levafi a- 

23 Y dicronleá bever vino myrrhado : masel va! la eme 
no lo tomó. fo mefa 
24 * Y defque lo uvieron crucificado, Tepartie- poròel Señor 


pueblo, d Quando un 

ado pa- juez riene refpea 
Go de ccntemap | 

á los hombres 

luego olurda la 

Jufitcia y relie | 

txd que deves 


ron fus veftidos echando fuertes fobre ellos, que laa 
llevaria cada uno. ` pi mirt). 
25 fY erala horade lastres quando lo, cruci- rantos marty- 
ficaron. PAE 
; : n wa o 

26 Yeltituloefcripto de fu caufa.esa, EL REY: pues por cipa/z 

DE LOs Ivpios, fon, fine perque 


27 Y crucificaron con el dos ladrones,uno á fu ”* de ag hp 
manderecha,y otro à fu manyzquiesda. uN 
28 Y cumpliofe la Efcriptura que dize,*Y con earlo, hazsa 4 
los iniquos fue contado. 4 A 48 i 
29 Y los que paffavan,lo denoftavan mencan- Toa rana 0 
do fus cabeças,y diziendo,* Vah, que derribas el Luc,23,23. 
Templo de Dios,y en tres dias lo edificas: q Man ania 
30 Salvate àti mifmo,y deciende de la cruz, Tomini- 
31 Y defta manera tambien los Principes de f Tres heras. 
los Sacerdotes cfcarneciendo,dezian unos à otros, dfner A 
con los Eferibas, A otros falvó,a fi mifmo no pue T 22,18) 
de falvar. *1f1,53,23s J 
32 ElChrifto,Rey de Ifrael decienda aora de * loan, s, 19- 
la cruz,paraque veamos y creamos. Tambien los 
queeftavan crucificados con el lo denoftavan. 
33 Y quandovino lahora g de las feys,fueron y Medio dia. 
h hechas tinieblas fobre toda la tierra hafta la ho- Leed la Na 
ra de las nueve. s a F- 
34 Yàlahoraidelas nueve exclamó lefus à cnador,raz em. 
gran boz,diziendo,* Eloi, Eloi, lamma fabachtha-ora que las cta 
nizque declarado,quiere dezir,Diosmio,Dios mio Brad 


porque me has defamparado? ¿Tres horas den 
35. Y oyendolo unos delos que eftavan alli, K Sue demde 


dezian,Heaqui à Elias llama . . o 
36 *Y corrio uno,y hinchiendo de vinagre u -Mar,27,46- 
naefponja,y poniendola en una caña,diole de be- LEC 
IS fi vendra Elias à fi ¿E AER, 
37 Mas Iefus,dando vna grande boz,efpiró. > 
38 Entoncesel velo del Templo fe partió en 
dos de alto á baxo. y 
39 Y lcl Centurion,que eftava delante deel, vi~ p} capirande 
OE 
y 


endo que avia efpirado anli clamando, dixo,la guarda, 
Verdadera» 


bp. 
bo 49: supr 
x 


ds NE 


A ride e brarhahu 


Kef hesipns ALTIYPAp: 
pr A baseh. abi g. 
Chrifto refufcita. 
Verdaderamente efte hombre era hijo de Dios. 


40 Y tambien eftavan algunas mugeres miran- * 


do de lexos : entre las quales era Maria Magdale- 
na, y Maria de Iacobo cl Menor , y la madre de 
Iofes, y Salome. 

41 Las quales, eftindo aun el en Galilea * lo 
avian feguido, y le fervian: y otras muchas que 
juntamente con el avian fubido à Lerufalem. 

1L 42 q* Y quando fué la tarde porque era la 
ar, 37- Preparacion, es faber, mla Vifpera del Sabbado, 
Janas. 43  Tofeph de Arimathea Senador noble, q tã- 
G.Antes bien cl elperava el Reyno de Dios, vino, y ofada- 

ll Sab. menteentró à Pilato, y pidió el cucrpo de Iefus. , 
E 44 Y Pilato fe máfavilló ,(i ya fuelle muerto: 
m Nicadinas.la . y haziendo venir àl Centurion, preguntóle, fi era 
ayudo. ius, 19. Ya muerto. 


“Luci, 1 


leed La N. f i ió 
CN 45 Y entendido del Centurion, dió el cuerpo 
una peña. à lofeph. > 
pE! Señor fue 46  Elqualcópro una favana, y quitado Rem- 


Jepultado en u- 
na hoveda, cuya 
beca fi 1apsva 
son ina bfa 
afii fueci fegul» 
ero de Laz are 
Dean, 11,3%. 


bolviólo en la favana,y pufolo en un fepulchro q 
era © cortado de piedra: yrebolvió la piedra à la 
puerta del fepulchro. 

47 Y Maria Magdalena, y Maria madre de lo- 
fes,miravan donde era puefto. 


CAPIT. XVI. 


La Reforrecion del Señor, y fas aparecimientos à fus diftipu> 

Ioanzo,r 105:2-Fimalmente los embia å predicar falud en fa nombre por 

a El dra dela t0do el mundo armados de grande potencia de Efpiritu:y es re- 
an fielta de cebido en los cielos 

R Pafcua, 


*Luc34.l 


b El figuente * Como pafló 2 el Sabbado,Maria Magdale- 
dia defpues del na,y Maria madre de lacobo,y Salome, com- 
Mata y por 7 praron drogas aromaticas,para venir à ungirlo 
enel refiuiró al Y. e cdblos Sab! 

Señor, fe lema 2 Y'muy de mañana,? cl primero € de Jos Sab- 


“Dewngs. 9.2. bados, vienen al fepulchro,ya falido el Sol. 
ns Y dezian entre fi, Quien nos rebolverá la 
E ae piedra de la puerta del fepulchro? 


28,1. 


O a o 70 sr hanno 


843 JH) vidt igor M 


SEGVN 5S. LVCAS, 


pá tar! 
erus 
om 29 m 


Yad fira y 


e Mr 


Fol. 19 ~ 
m e 
a ropa luenga blanca; y efpantaronfe. 
6 Mas el les dize, Noayays miedo:buftays à Ie- 
fus Nazareno, crucificado ; refufcitado es, no eftà 
aqui:hcaqui cl lugar dondé lo pufieron, ` 
7 _Mas Id,dezidà fus Difcipulos,ty à Pedro, f Heze pecial 
quc el vá antes ĝ vofotros à Galilea;allı lo vereys, 7ean de Pe~ 
*comoos dixo. Wy AA 
8 Y ellas fe fucron huyendo preftamente del pecado Hb que 
fepulchro:porque las avia tomado temblor y ef- (os *trar,negan- 
panto:nidezian nada á nadiv:porque aviá miedo. po E h 
Mas como Iefus refufcitó porla mañana g “zend fe. 
clprimer diz de los Sabbados,* primeraméte 2p- ” Mat26, 32, 
pareció à Maria Magdalena,t dela qual avia ccha ATE 
* do ficte demonios. Prale NON 
10 Yendoella hizolo faber à los que avian efta- + loan, 10,16 
do con el gue ftavan triftes,y lorando. polio 
11 Y ellos como oyeron que bivia, y que avia 
fido vifto deella, no lo creyeron. 
12 Mas delpues appareció en otra format à dos tLuc,24.13- 


decllos b qee camino,yendó ¡al aldea, ih panin 
p ` b 
13 Y ellos fueron,y hizieronlo faber à los Otros Sa s. 


y ni aun à ellos creyeron. Luces cap, 24e 
14 € Finalmente fe appareció å los Onze,eftã- 15- 
do fentados ä la mefz:y Elites fu incredulidad tuc A ja 
y la dureza de coracon,que no ovicffen creydoà Ioam, o 
losque lo avian vifto reluftitado. 
15 Y dixoles,+ Id por todo el mundo,predicad 
el Evangelio à toda criatura. 
16 Elque creyere, y fuere baprizado,ferá falvo: 
t mas el que no creyere,ferá condenado. i 
^17 «Ey eftas feñales l feguirán à los que creye- jaho bra a 
ren: Por mi Nombre echarán fuera demonios;t gelio, kafia que 
Hablarán m nuevas lenguas: Sueje conocido, 
18 t Quitarán ferpientes, Y fi bevieren cofa mor pco pu 
tifera, no les dañará: Sobre los enfermos pondrán + A&,16,18. 
fus manos,y n fanaràn. VADA 
19 Y el Señor,desq les uvo hablado, fue recebi- 


$Mar,28, 19% 
tloan. 12,43, 
k Efe fue un dë 
dade á la glee 
fapor cierio 


10; 46. 
m Antes DO 47 


dVa conh Y como miraron, veen la piedra rebuelta: “do arriba al cielo,y affentófe a la d¡Pltya de Dios. prendidas deu 
he del ver d porque era grande, 20 Y ellos,faliendo,predicaron en todas partes ellos. 
Sk Mant, 3 FY centradasencl fepulchro, vieró sun mã- t obrando có ellos el Siny confirmandola Pa- aeaee : 
hadising: cebo fentado à la mano derecha cubierto de una labra con las feñales que fe feguian Amen. biene 
eln Angel en 1 Luc>24,51 
Fura de nn mae y K Hibs 1,4. 
E El Sanéto Evangelio de nueftro Señor Iefu Chrifto e 
Segun S. Lucas, 
CARL L dandoen todos los mandamientos y eftatutos del 
Prefacion del Eväzelifta. 2, El concebimiento milagrofo del, + Señor fin reprebenfionar, 

Bapeifta y/o officio es denunciado Zacharias fa padre de* y “Y notenian generacion : porque Elifabeth 

s parte de Dios, 3. El concebimiento de Christo por Efpiriza era efteril, y ambos eran venidos hen dias. 


Sando fa nombre, fa officio, la perperuydad de (4 Reyno O'c.es 
denanciado a la Virgen, de Vifitaa Elifabeth la qual le da 
grandes alabácas por aver creydo.s. Maria alaba al Señor por 
aner vifitads fa pueblo,recitando fas maravillas. 6. Nate el 


Baprifía.7.Su padrerecibe fa habla,y hare gracias al Señor * 


por ayer cumplido fus promeffas embiandole fu Mejias y pre- 
dixe el oficio del Baptista para con el Mefias Ot. 

$A} VIENDO muchos tentado à poner 
enordé la hiftoria de las cofas q é- 
tre nofotros hã fido  certiffimas, 


Y 2- PComonos lo enfeñaron los 

26,20! todo 3! que defde el principio lo vieron de 

muss, {us ojos, y fueron ¢ miniftros d del 
bS Lucas no fue e 
Tefigo de uita; MEBOCIO: 


musfcivoleg 3 Hame parecido tåbič á mi,defpues de aver en- 
leenfíñaros las tédido todas las cofas defde el principio cõdiligen- 


prle ciaefcrevirte las por ordé, ò muy bué Theophilo: 
Hendela 4 Paraque conozcas la verdad de las cofas,en 
palabra las quales has fido enfeñado, 

5 He vez SS Vvo en los dias de Herodes rey de Iudea un 
NE Sacerdote llamadó Zacharias € de la fuerte de A- 


s delante de Dios, an- 


6 Y eranambos 5 ju 


8 Y aconteció que adminiftraudo Zacharias hoan d 


el Sacerdocio deláte de Dios porel ordé de fu vez. ¡G,fató en 
.. 9 Conformeála coftumpbre del Sacerdocio, fuere. 


faliói en fu vez à poner el péffume, entrando en MaS 
el Templo del Señor. k Graaade 

10 *Y todala multitud del pueblocftava fuc- Dion 
ra orando á la hora de] perfume, ida d 


11 Y apparecióle el Angel del Señor que efta- 
vaá la manderecha del altar del perfume. — 
12 Y turbófe Zacharias viendo lo, y cayó te- mia e 
mor fobre el. Manit, 14- 
13 Masel Angel le dixo, Zacharias no temas; mO, porétáa. 
porq tu oració ha fido oyda: y tu muger Elifaberh ” mea 
te engédrará un hijo,y llamaràs fu nõbre k Toan. * dca de Di- 
14 Y avràs gozo y alegriz,y muchos fe gozaràn os enel mun- 
de funacimieñto. do, E Es 
15 Porque ferà grande delante de Dios: y no kfn de don” 
beverá vino ni? fydra:y ferà leno de Efpiritu Sã- fones enire paz 
Eto aun defde el vientre de fu madre. RO 
16 * Y à muchosde los hijos de Ifrael conuerti- f4 hi 
ráal Señor Dios dee!los, y Ls hombres car 
« 17 Porqueel yrá delante deel con el Efpiritu y 


nales, que aman 
A š x mai las Jinie- 
m virtud de Elias, 2 para convertir los coracO- bias que la hvr 
i nes de 


fierte ca bevida, 
que prede em- 
berrachar, 


m por gè pro mum ad Yi 
A: 


- “bd 


ar 5 


Salutacion dél Argel, 


nes delos padresá los hijos,y los rebeldes à la 

prudencia de los jullos:para aparejar al Señor pue- 
o Es frequen- bjo o perfetto. É 
e titulo del 
pacolo de Di- , Y , + j 
os. Os, aperce ré chto? porque y'o foy viejo, y mi muger P venida 
bido,ocale- en dias: 
Fa oros 19 Y refpondiendo cl Angel,dixoie, Yo foy 4 
cedido eafus Gabriel que t eftoy delanre de Dios, y foy embia- 
dias:como do à hablarte, f y à darte eftas buenas nuevas. | 
Pro 20 Y heaqui feras! mudo,y no podrás hablar, 
q Mt fortaleza y, q ld Toc Ce a i; 
Dios, O, for- Pafta el dia que efto fea hecho: porquáto no crey- 
raleza de Di- fte à mis palabras, las quales fe cumplirán 4 fu 
Sivo ami. ismpo. 
H. 21 Yel pueblo eftava cfperando à Zacharias, y 
f S,A evange- Maravillavanfe que el fe tardava en el Templo. 
lizasełas 22 Y faliendo,no les podia hablar: y entendie- 
Lo. ron que avia vifto vifion enel Templo:y el les ha- 

bl blava por feñas:y quedó mudo. 
23 Y fue,que cumplidos los dias de fu officio, 
vinofe à fu cafa. 
24 Y defpu:s dz aquellos dias cócibió fu muger 

Elifaberh y encubriale por cinco mefes , dizi- 

endo. 4 
vG, anînvo 25 Porque el Señor mehizo Y efto en los dias 
mifericordia en que miró para quitar, mi afrenta entre los 


de mi para hombres. 

Sat i 26 q Y alíexto mesel Angel Gabricl fue em- 

* biado de Diosa xna ciudad de Galilea que fe lla- 
Mar, 1.18. ma Nazareth, 

xaf rembió 23 A una Virgen defpofada con un varon que 

EF ura fe llamava Iofeph,* * de la Cafa de David:y el nő- 

manera (hifa bre de la Virgen era Maria, a 

no fuerahjo de 28 Y entrando el Angel àella dixo, Gozo ayas 

SEDO y amada, cl Señores contigo.Bendita tu entre las 

H.laque has mugeres. A 

saia 29 Masella,como lo vido,turbófe z de fu hablar: 


y penfava que faluracion fucffe efta, 


a. agradable, E P 
¡o o Entoncesel Angel le dizc,Maria,no temas 


grciofa,y. 39. 


zD: loqued~ porque has hallado gracia acerca de Dios. 

Tea Pi- 31 *Y heaqui que concibirás en cl vientre,y pa- 
tiani Tirás hijo y llamarás fu nombrea Jefus. 

Abani 32 Efteferágrande, y Hijo del Altifimo ferá 
iaa llamado:y darlehá el Señor Dios la filla de David 


fu padre, 


la caufa fa de 
3 * Y reynaráen la Cala de Iacob eternalmé- 


Mar, 1,21.Por- 


EL EVANGELIO. 


18 Y dixo Zacharias al Angel,En queconoce-"'griaen mi vientre. 


Y NN a 


> AA z 


mi Señora mi 

44 Porque heaqui, que como l'egó la boz de tu m Cuyo nå 

falutacion à mis oydos, la criatura faltó con ale- bey mif ri 
x C ia para 


45 Y bienaventurada la que creyó, porque fe 
cumpliran las cotas quede fueron dichas de parze ra. 
del Señor, o: 


46 q Entonces Maria dixo, * Engrandece mi EII Abra 
alma al Señor. .. hara, que feria 
47 Y muelpiritu fe alegró en Dios mi Salud. La Drs, y de 


43 Porque miró ala baxeza de {ù criada: Porá Cra 9. 


heaqui delfde aora me dirán bienaventurada todas G-potenda, 
las 1 edades. q. d, elteres fu 


49 Porque me ha hecho grandes cofas el Pode- =p bas 


rolo,m y tu (anéto Nombre, AS UNOS 
EA a E Jfal,29, 
so fu milericordia 2 de generacion à gene- PD 


racion à los quelo temen. desbaratar to 
51 * Hizo 9 valentia con fu braço: *P elparzió dos fis confe= 
los fobervios del penfamiento de tu coraçon,  JP5sguitar los- 
52 9 Quutó los poderofos de los thronos, y le-'ha.y anfiv.fige 
vantó à los humildes. 
53 , * A los hambrientos hinchió de bienes, y à 
los ricos embió vazias, 
54 * Recibió à Ifrael Y fu criado acordandofe £ 
de la mifericordia, 
55 * Como" habló à nueftros Padres,à Abra- dl miga 


PAN 34, 
IG, 30,1 
Y 418 y 5 
ler,31.3, 


ham y à lu fimiente,Y para liempre. cula Efcripe 
56 Y quedóle Maria con ella como tres mefes; a G 
y bolvioje à fu cafa. AGE ri 


57 4 Y à Ehfaberh, cumpliofele el tiempo de y 22-15. PL * 
parir,y pario un hijo: ci ca 

53 Mero los vezinos y los parientes que a- a Pa 
via Dios * hechogrande milericordia con ella,y * dela mitos 
Y alegraronfe con ella. 


en la fin del y, 


59 Y acontecio,que al oétavo dia * vinieran pa- A 
ra circuncidar el niño, y lamavilo del nombre de xG , engras 
fu padre,Zacharias. É ía E a 
60 Y refpondiendo fu madre, dixo, No, fino Arev, 
Ioan ferá llamadc. y Vinieron 
61 Y a dixeronle,Porqué?nadie ay en tu paren- darle el para 

5 bié y alegrat= 
tela que le llame deefte nombre, fe conii 

62 Y hablaró por feñas à lu padre, como le que- z 5, los minis 
ria llamar. osel i 

63 _ * Y demandando la tablilla,efcrivió, dizié- aca 
do, Ioanes lu nombre. Y todos fe marayi- tros, o lofq, 


pe aes ty de fu Reyno no avrá cabo. llaron. a es pe 
»Damy7otd 34 Entonces Maria dixo al Angel,Como erá4 64 qY luego? fuc abierta fu boca,y fu lengua a oatt,v age 
27, efto?porque b no conozco varon. y hablo bendiziendo à Dios. viL 
end 35 Y reípondiendoel Angel,dixole, El Efpiti- 6y Y fue untemor lobre todos los vezinos de e- b e Fa 
deconoct tu Sango < vendrá fobre ti,d y la virtud del Alti- llos: y en todas las montañas de Iúdea fueron di- [24 del habla 
varon,S f Y? fimo € te cubrirá:por lo qual tambien lo Santo 4 vulgadas rodas eltas colas. c O, cófider 
Ey paeh deti nacerá,ferá llamado Hijo de Dios. 66 Y todoslos quela oyan, * fe maravillavan, EE 


Medias porg 36 Y heaqui, Elifaberh tu parienta,tambien ella 
anficitàdi- ha cócebido hijo en fu vejez: y cite es el fexto mes 
prea ¿2 a ella f que es llamada la efteril: 

birá, Bcc. 37 Porque ninguna cofa es impoffivle acerca 
c G,fobreyen- de Dios. 


o $“. 38 Entonces Maria dixo,Heaqui la criada del 
porencia. E A > hi 

eG,te hara Señor,g cumplafe en mi conforme há tu palabra. 

fomba Y el Angel le partió declla. 


AS .39 + y Ex aquellos dias levantando(e Maria fas 
blica, alamontaña con priclía i à una Ciudad de 
ÉS, hagaf22 Iuda. 3 

E has 49 Y entróencala de Zacharias,y faludó à E- 
dicho. lifaberh. y , 

MET 41 Y aconteció,que como oyóyElifaberh la fa. 
i5,dond: ha- 


Siva Zach Elifabeth fue llena de Efpiritu Santto: 


k Grandemé- 42 Yexclamóà gran boz,y dixo,Benditatu en- 


teahba. tre las mugetes , y benditoel fruto de tu vi- 
10,naciones, 

G, generacio- CNETC, PP: 

oe. 43 Y dedondceíto à mi,que venga la madre de 


b 


lutacion de Maria, la criatura faltó"en fu vientresy” * 


diziendo,Quien (era efte niño? Y la mano del Se- fon enf 


ñor era con el. 
67 _ Y Zacharias fu padre fue lleno de Efpiritu * 4bs3550. 
Sanéto,y propherizó,diziendo, PETIR 
68 * Bendito el Señor Dios de Tírael,que vifi- d El reyno de 


tó y hizo redempciona fu Pueblo. ea 
69 *Y nosenheltó del cuerno de falud en la fua Bes 
Cala de Dauid lu fiervo. > Prisa 18 


70 *Como * hablo por boca de los fanétos 


que lerem, 23,54 
fueron fdefde el principio, fus Prophcras, nd 


ePromedión 


71 g Salud de nue ftros enemigos, y de mano de ESiempre 
todos los que nos aborrecieron, de ae 


2  hHaziendo mifericordiacon nucltros Pa- Liberados 
dres,y acordandofe de fu fanéto i Teftamento. oiia. $. n 
75, Del juramento que juró à Abraham nucf- enheftè. i 
tro Padre, que nos aviade dar. $ pr 
74 Que lin temor, libertados de nueftros ene-iPaGo.Al 


mihos, le ferviriamos. po rro 
75. En fanétidad y jufticia E delante deel,todos vertido de 
los dias de nueftra vida. coraçon 


76 Tu 


decis sii ii 


A E E ES e E O e 


e 
v a Le] 


ALS- e Fek 


Jacimiento de Chrifto. 
"Mi. 2. 


Zich3.2:Y + forás llamado:porque yrás delante de la faz del Se- 


76 Tuempero,o niño,Propheta del Altiffimo 


ñor,para apatejar fus caminos: 
álo- 77 Dando feiencia de falud à fu pueblo parare- 
A million de fus peccados: 
2 Pimos'lo, 739  Porlasentrañas de mifericordia de nueítro 
Dios,con que nos vilito * de lo alto lel Oriente, 
79 Para dar luz àlosquem™ habitan en tinieblas 


m 
an, 12,92 


ae, a15. y en fombra de muerte:para encaminar nueíttos 
s Palos. n pies por camino de paz. 
o o Y el niñocrecia,y era ° confortado del Ef- 
pEntiente la pititu y eltuvoen los p defiettos hafta el dia que 


Eee de indes, [e moltró à Ifrael. 
que ns eratan 


habitada, don- CANIT YE 
AAA Nace Christo para gozo de todo el manda y por tales anun 


ciado de los Angeles à los pafores. 2.Los quales lo vifitan. 

3. Es circancidado y es le puesto el nombre Iefus.4*S:0 madre fe 
pmifica conform: á la Ley enel Templo, donde Simeon ;45to 
le wee, y prophetiza deel: y anfi mifmo Anna propbetifía O's 
5. Pierdenla los padres aviendo venidoà la feftaen lernfale, 
y defpues de tresdias lo hallan en el Templo difputando conlos 
do:tores.6.Viene con ellos a Notzareth.y es les TAR (o 


b á fb firad Acontecióen aquellos dias que falió edidto 
gs - de parte de Augufto Cefár, q htodala tierra 
ilo] Num. 


fucfe i empadronada. 


2 Efte empadronamiento primeto, fue hecho 
eabesonat, d: fiendo Prefidente de la Syria Cyrenio. 


oe 3 Y yvan todos para fer empadronados cada 


begaspara pa- uno E á fu ciudad. 
gar algun pe- Y [ubió lofeph de Galilea.de la ciudad de 


A vita o. Nazareth, à Iudea,* à la” Ciudad de” David, que fe 
cudid,d: dò- llama! Bethlehem, porquanto era de la Cala y fa- 
decta natural, milia de David: 


ii oa 5 Para fer empadronado,con Maria fu muger 


acontar. co 
munméte en- 


Jel Mexiu na- delpofada con el, la qual eftava preñada. 
Eneli en Berh- j 
Leben: esmo lo 


6 Y aconteció,que eftando edos alli,losdias en 
que ella avia de parir,fe cumplieron. 

7 Y pariòà fu hijo primogenito,y embolvió- 
o, y acoftolo en el pefebre: porque no avia lugat 
para cllos en cl mefon. 

« 3 Yaviapaftoresen la mifma tierra,que vela- 
23 yan y guardavan lås ™ velas de la noche fobre fu 
ganado. 
Y heaqui,el Angel del Señor vino fobre e- 
llos:y Bian de Dios loshinchió de refplandor 
zrewela © de todas partes, y uvieron gran temor. 
nG,osezáne 10 Mase! Angel les dixo, No temays, porque 
E gtágo- heaqui,nos doy nuevas de gran gozo, que fetá 4 
Et Angello todo el Pueblo. 
previene delpo- 11 Que oses nacido oy Salvador,que es el Se- 
AA ñor el Chrifto,en la ciudad de David: 
kl Mexu: pa. 12 Y elo osferá por feñal:Hallareysal niñoem- 
rag ne fa ofm- buelto en pañales, echado en el pefebre. 
iefjenguando lo 13 Y repentinamente P fue conel Angel mul- 
peca ritud de exercizos celeftiales,que alabavan 3 Dios, 
p Apareció y dezian. 
E a GLORIA IENLAS ALTVRAS A DIOS, Y EN LA 
mimos q d TIERRA FPAZ,Y A LOS HOMBRES f BVENA VOLVN- 
en los cielos TAD. ñ 
momi e, ES. Y aconteció,quecomolos Angelesfe fuc- 
ende dote” "on decllos al ciclo; los paftores dixeró los unos à 


eap.51 Lord i 
Muat, 2,63 


mLa noche fe 
dividia en gua- 


brer:de dnde 
presedela pax, los otros, Paffemos pues hafta Bethlehé,y veamos 
de a m tefte negocio q ha hechoDios,y nos ha moftrado. 
Tian: I6 Y vinieron a à Maria,y à 
des perfe tie- Tofeph,y al niño acoftado en el pefebre. 
` EE sr 7 Mendo lo Y hizieron notorio * lo que les 
Sota 5, avia (ido dicho del niño, f 
1 res a 18 Ytodoslos quelo oyeron, le maravillaron 
oshñóres:pue:4' de loque los paftores les dezian. p A 
ms DEPP 19 "Mas Maria Y guardava todas cftas cofas có- 
esnaliafec el. firiendo las en fu coraçon. 
I. tO, efto,que de. G. elta palabra, y Or.encenderon. xG fa palas 
i bra H; y Confiderava con giand: attencion. 


SEEN N S EVAS 


Fol. 20 

20 Y bolvieronfe los paftores glorificando y 
alabando à Dios de todas las cofasque avian oy- 
do y vifto,como les avia fido dicho. 

21 9 * Y paffados los ocho dias para circuncidar , A a 
al niño,* llamaron fu nombre Lclus:el qual le fué aa à 
2 puefto del Angel antes que el fuele concebido en * Arz. 
el vientre. Ma 

22 q Y como fe cumplieron los dias de la pu-1% 
rificacion de Maria* conforme ála Ley de Moy- mul. 
fé,truxcrólo à Hietufalé para prefëtarlo al Señor, * Levnad: 

23 Como eftá eferipto en la Ley del Señor, * Num re. 
Todo macho 4 que abriere mattiz,®? ferà fanéto al a Púmogeni- 
Señor. Los 

24 Y para dar la offrenda,* conforme à lo que *.<:6 mad 
eftá dicho en la Ley del Señor,un < par de torto- d,q ferá ofie- 
las,o dos pollos de palomas, ada al 

25 Y heaqui,avia un hombre en lerufalem Ila- < gfo oferien 
mado Simeon, y efte hóbre,julto y io,e{perava la los muy pobres, 
cólolació de Urael, y el Efpiritu Sáéto era fobre el. g" no podian 

26 Y avia recebido d relpucíta del Efpiritu Så- Se e 7 
&o,que no veria la muerte,antes q vieffe al Chri- d Oraculo, res 
fto del Señor.. velacion. 

27 Y vino por Efpiritu al Téplo. Y como me- 
tieron al niño Iefus fus padres en el Templo, pára 
hazer por el conforme a la coftumbre de la Ley, 

28 Entoricesel lotomóen fus bragos,y bendi- 
xo à Dios,y dixo, 

29 * Aora f defpides,Señor,á tu fiervo,confor- + Simen decla- 
me à tu palabra, 2 en paz. LO E 

Es S 20, que mora 

30 Porque han vito mis ojos h.tu Salud, congrarde ake 

31  Laqual hasaparejado ¡en prelencia de to- gre pues avia 
dos los pucblos. 


vifio al Mexras 

32 Lumbre para É fer revelada à la Gentes, y la ERE das 
Gloria de tu Pueblo Ifrael. 

33 Y Iofeph y fu madre eftavan maravillados 
de las cofas que ica deel, 

34 Y bendixolos Simeő,y dixo à fu madre Ma- 
ria,* Heaqui,que efte es! dado para cayda y 
levantamiento de muchos en Hrael, y para ™ Esa de tu Pueblo 
à quien ferá contradicho; .entbiado de tía 

35 Y tu animade ti mifma,trafpafíara cuchil- a 
lo,a paraque de muchos corasones fean manife- todos &c. 
ftados los penfamientos. k G,Revelació 

36 Eftavatambien ali Anna Prophetifla hija 


1. 


177 Le 
llamad. 


licencia de par- 

rima defia vi- 

da. . 

g Quiero, felie 

Ce, zarticipo 

ara de ru R:poio. 
h AJ Salvador 


delas Xc 


E E 5 a Pas Gi 
de Phanuel,del tribu de A ffer,la qual avia venido Rana 
en grande edad,y 0 avia bivido con fu marido fie- 1,Ped. a, 8. 
te años defde fu virginidad. 1e roant 
5 ne aco de 
37 Y erabiuda de hafta ochenta y quatto años fecheros feñal 


que no fe apartava del Templo,en ayunos y oraci-ds con tradi. 
on? firviendo de noche y de dia. ARA iA 
38 Yekta fobreviniédo en la mifma hora, jun- del ver, preo 
tamente * confeflava al Señor, y hablava f decl á 09.4. auna fide 
todoslos que elperavila Redemcion en lerufalé. 644 fere a- 
39 Mas como cumplieron todas las cofas fe- ps,en el mi- 
gunla Ley del Señor,bolvierófe à Galilea, à fu ci- nifleno del 
udad Nazareth. Teneo 
40 Yel niño crecia, y tera confortado del Ef- os 
piritu, Y y henchiafe de fabiduria : y la gracia de r O,alabaya. 
i e i 
Dios era fobreel. m chn. 
1 Y yvan fus padtes todos los añosà Ierufa- pado de ep. q» 
lem *en la fiefta de la Pafcua. d,crecia en 
42 _ q Y como fue de dozeañosgllos fubieronà entendimen- 
Ierufalem conforme àla coltumbre del dia de la 77.4. aunque 
Ficha peen el niño leu ye 
43 Y acabadoslos dias,bolviendo ellos quedó- v4 creciendo en 


fe el niño lefus en lerufalé fin faberlo lofeph y fu o EA 
madre. iva mas mo- 

44 Y penfando que eftava en la compaña,an- yane G 
duvieron camino de xs dia : y bufcavanlo entre A a 
Jos parientes y entre los conocidos. Y. 


45 Y comonolo hallaffen,bolvieron à lerufa- 
lem bufcandolo. 


46 Yaon- 


pana [3] AN tused Dem p248 O mn 


Publicanos,foldados y otrosin'truydosdcluan." ÉL EVANGELIO. 


x Norel te 46 Y aconteció, quetres diasdefpues lo halla- dotodos de loanen fus coraçones, fiel fuc£e cl 
gaa ron en el Templo {entado en medio de los doto- Chrifto, M ans 

conforme á fu res * oyendolos y preguntando!es. 16 Relpondio loan,diziendo atodos: *Yoá ppo 
edidirararcos a7, Y todoslos quelo oyameltavan fuerade fi laverdad os baptizo en agua, mas viene quien €S loari 26- 
r pi “2 por fu entendimiento y refpueftas. s mas valerolo que yo,que no foy digno ™ de defa- A,n 5, y Se 
dis,fim eyele, 43 Y comolo vicron,el pantaron(e:y dixole fu tar lacorrea de (us çapatos:ctos baptizara en Ef- onune Y 
y Fregerates, madre, Hijo porqué nos has hecho y efto ? heaqui, piritu fandto y fuego. Da 
3 Gini, tu padre y yo te avemos bufcado con dolor. 17 BElablentador delqualeféen fu mano: y aŭ «nlos m 
Cete inuf 49 Entõces elles dize, Que ay,porqué mebuf- limpiará fu eray juntara el trigo en fù alholi, y la baros mmu- 
ares padezca! cavades? no fabiades que en los negocios que fon paja quemará cn fuego,que nunca fe apagará, 


u La horqui- 


gordi Hea de mi Padre me conviene eftar? 18 Anfique amoneftando otras muchas.cofas la de aventur 
de a ielantar k , . > E 

laglaría de Di- fO Masellosa no entendieron las palabras que  tambien,0 anunciavael Evangelio al pueblo. ala 
estad: fe ha les habló. 19 "Entonces Herodes Tetrarcha, fiendo re- las buena. 


de open, 
vi 


51 q Y decendió con ellos, y vino à Nazareth, prehendido de el de Herodias muger de Philippo nuevas de las 
- y eftava fujeto àcllos.Y fu madre guardava todas fu hermano,y de todas las maldades que avia he- rana pen: 
i- eftas cofas en fu coraçon. cho Herodes, poa 


. vangelizava. 
mnanifitamen. 52. Y Lefus crecia*en fabiduria y en edad, y _20 Añidió tambien efto fobre rodo,que encerró O 
1e mamfefiaza, gracia acerca de Dios y de los hombres. à loan en carcel. Masó, 17. 
» leed la Noia 21 q*Y aconteció que comotodo el pueblo 111 
a CAPIT. AII. fe baptizava, y Iefus fueffe baptizado, y orafle, el * Mat3»25» 
cielo fe abrió: Mateng. 


El tiempo en que el BaptiSta por difpenfacion de Diosypor 22 Y decendiocl Efpiritu Sanéto en forma cor- 24% 32 
f o oficios las fummas de fu r rina Eq poral,como paloma, fobre el, y fué hecha una boz 
Orme à las diverfas fuertes e gentes que ventanael, 2. Te- H 4 
Shfica que el no es el Melsias. e El Señor es baptizado deel, aeie lo nd a o O AET Gime PEZAN 
el Padre y el Efpirita Sañdo le dan testimonio fenfibley vi- T! PES MI PLAZER. A Li 
fible. 4.El catbalogo dela generacion de Christo hegen la 23 Y Ye el mifmoTelus. comengaya à fer como L 
carne hasta mojtrarlo quanto a. ella decendience de Adam, de treynta años,hijo de lofeph,coníó fe creya, 4 ĝ q Elquallo= 
Enel año quinze del imperio de Tiberio Ce-5* fué hijo de Heli 9 Á y ia 
far,fiendo Prelidente de Iudea Poncio Pilato, „24 , Que fuéde Matthat,que fué de Levi, que Sa to Iiguiérea 
a Segun lain- y Herodes Tetrarcha de Galilea, y fu herma- fue de Melchi,q fué de Tanne, que fué de lofeph.$. £uas va 
Jritwcion d: Di- no Philippo Tetrarcha de Iturea y dela provincia 25 Que fué de Matthath tasque fué de ON ea 
eo de de Trachonite. y Lylania Tetrarcha de Abili- qUe fué e Naum,ĝ fué de Effi,que fué de Nagge, primero SMS 
ola fan fa nia. 26 Que fué de Maath,que fué de Marhachias, theo decsende 
é 


eerderes pero 2 a% Siendo lummos Sacerdotes Anal y Cai-+ que fué de Semei,g fué de lofeph, q fué de Iuda, PHE 


pe Le PiE phas, fue Palabra del Señor b fobre Ioan hijode „27 Que fué de Loanna,que fué de Rhela,G fué Video ne pafa 


allo garana E R de Zorobabel,ĝ fué de Salathiel, q fué de Neri 

mbicion de Zacharias,en el defierto. g eea > 29 E ENEI fade Aa 
a 3 * Y vino en toda la tierra al derredor del „28 Que fué de Melchi,que fué de Addi,que fué A, 
E Tas de Yordan predicando Baptifino de penitencia para e Cofam,que fué de Elmodam,qus faé de Er, aia du 
iS i d 29 Que fué de Iofe,que fué de Eliczer,que fué dencia legal + 
dores :fuegro y remiflion de peccados. E A uta l denia kos 
o 4 *Comoeltá elcriptoen el libro de los fer.  deTorim,que fué de Mattha,que fué de Levi, AS 


“AR, h 6 i i 3 30 Quefué de Simeon,que fué de Iuda, ĝ fué R as 
sa toang, Mones del Propheta Hayas, que dize, Boz € del O E Nathan hje de 
PR TETA clama enel defierto,Aparcjad el camino del Señor, de eos de lonan,q fué de Eliacim, fué ean 
A hazed derechas fus fendas. de A ens a fué mit Fi Toisia anA 
eae 3 Todo valle d fe henchirá, y todomonte y “e Mathatha,q fué de ar ao T E AVIC e mirra perfona 
» Mart,3,2, Collado fe abaxará: y los caminos torcidos feran _32 Que fué de leífe,que fué le O ed, q fué de pales <a e 
Marcais 4 endereçados,y € los caminos alperos allanados Booz,que fué de Salmon,que fué de Naafon, dpa 


Farg 3 e Yra toda r ASA 33, Que fué de Aminadab,q fué de Aram, que “^ 
e 7 Y dezia à las compañas que falian para fer fué de Eiron,que fué de Phares,que me de Fuda, 
toio, del que baprizadas de el, * Generacion de bivoras,quiéos 34 Qus fué qe bronau nen I b aue 
E tincha, enfeñó à huyr de la yra que vendra? de Abraham,que fué de Thare,d fue de Nachor. 


feabaxe, 8  fHazed pues frutos dignos de penitencia,g „35, Que fué de Saruch,que fue de Ragau,q fué 
nO pc dezir en IS imifinos, Por de Phaleg,que fué de Heber,que fué de Sale, 
Jos en ami- padre tenemos á Abraham, porque os digo que 36  Quefuéde Arphaxad,que fué de Sem, que 


* Mangy. puede Dios, aun de cftas piedras levantar hijos à fué de Noe,que fué de Lamech, 


£Bivid vida Abraham. .37 Que fué de Mathufala,que fué de Henoch 

a bombes "2 Y yatambien dla hacha efti puefta á la rayz que fué de larcd,que fué de Malaleel,que fué de 

p:acidos, de los arboles:codo arbol pues que no haze buen Cainan, p P fué 

glonno prof- fruto estalado,y echadoen el fuego. 38 Quefué de Henos,que fué de Seth,que fué 

dea cade 0 Y lascompañas le preguntavan, diziendo, de Adam,que rfué de Dios. a 
b9.del cafiza Pues que haremos? CAPIT. III generación, can 


deDierefa — 11 Y refpondiendo,dixoles,Fi Elquetienedos k, ¥jadnel Señor ywence al Teutador. 2, Viene à predi- "° los otras pan 
A it ropas,dé al que no tiene: Y el que tiene alimentos, car començando defie Nazareth, lugar de fa habitation,do ~ Serle fna 


An Ls haga lo mifmo. - delos de la cindaden pago de fis doctrina lo quieré defpeñar. Por crean 
ynloś 317. 12 Y vinieron tambien 4e/publicanos paraler 3. Predica en Capernaum, donde fana un endemonia pote 
LEren baptizados:y dixeron le,Maeftro,que haremos? Symega. 4. Defpues, à lafuegra de Pedro, y àotros muchos aL Mart, 4-1 
y ofudad co 13 Y el les dixo,No demandeys mas de loĝ os enfermos: e AS a a 
vacios pox. eftá ordenado. : l Y 3 E Heng aa efpirity sa a n E inpulíe del 
a > 14 Y pregurtaronle tambien los foldados,di- ordan, y fué 2 agitado del Elpiri ~ Epa S, 

1 zien lo y nofotros q haremos? Y dizeles, No mal- erto. y ad a $ 
1 Sufpzalo ha- trareys à nadie.ni K opprimays:y fed contentos có 2 _ Por b quarenta dias, y era tentado de ian Ae S 
neng 37, Vueftros falarios. blo. Y no comió cofa en aquellos dias: los quales Phen a's asha 
fodido 15 q Y cítando el pucblo lefperando,y penfá- paflados, defpues tuvo hambre . Led la No 


3 Enton 


El Señor es tentado del Diablo. SEGVN 


3 Entonccsel diablo le dixo: Si eres Hijo de 
Dios» di 2efta piedra que fe haga pan. 
4 Y Iclus refpondiendo!le, dixo, Efcripto e- 
ftá,* Que no con pan folo bivira el hombre, mas 
on qa Ecomtoda palabra de Dios. 
Af ura co Y llevólo el diablo à un alto monte, y mo- 
¡que Diosl- ftróle todos los reynos de la tierra habitadaen un 
E e. momento de tiempo: A 
K. 6 Y dixole el diablo , Ati te daré d efta pote- 
Fyltodes eftos ftad toda, y la gloria € deellos : porque à miesen- 
eos tregada, y aquien quiero la doy. f 
eDecitosiey 7 Tu pues t fi adoráres delante de mi, feran 
. todostuyos. 
indini- 8 Y relpondiendo Iefus, dixole, Vete de mi 
nie p 2 - à 

eSimeas Satan, porque efcripto eftá, * AI Señor Dios tu- 
yo adoraras, y á el folo fervirás. 

9 Yllevóloalerufalem. y pufolo fobre*t el 
zimborio del Templo, y dixole, Si eres Hijo de 
Dios,echate de aqui abaxo. 

10 Porque cfcripto eftà ,* Que à lus Angeles 
mandará de ti, que te guarden: 

11 Y queen las manos te llevarán , porque no 
dañes tu pie à piedra, 

12 Y refpondieudo Icfus, dixole , Dicho eftá, 
* No tentarás al Señor tu Dios. 

13 Y acabadaroda tentacion, el diablo fe fué 
deel 3 por algukiempo. 
$ veze 14 9 Y Iefus bolvió * en virtud del Efpiritu à 
¡pg «l fempre Galilea, y fatió la fama deel por toda la tierra de 
paria som lcon alderredor. 
pi 15 Yelenfeñava en las Synogas deellos, y era 
- h glorificado de todos. 
ss 16 *Y vino à Nazareth,donde avia fido cria- 
“fuertes y uf dO: y entró, conforme à fu coftumbre , el dia del 
lexen=s df- Sabbado en la Synoza, y levantófe à leer. 
enydatos . 17 Y fuele dado el libro del Propheta Ifayas: 
Ar ver. y comoabriócllibro , hallóel lugar donde eftava 
bTeudoen efcripto, 
fimmachima $ El Elpiricu del Señor es fobre mi, por- 

vensiacion, Y . añ > F 
Mac, 13, 54. quanto me hà ungido: i para dar buenas nuevas à 
ané los pobres me há embiado , para fanar los que- 

ptt» brantados de coraçon : para pregonar à los capti- 

furacrá- VOS libertad, y à los ciegos vifta; para embiar en 
el ver- libertad à los quebrantados. 

H, figs 1g Para predicar año K agradable del Señor. 

A oad 20 Y Icerrando el libro como lo dié al mini- 

diaqueci ftro, fentófe, y los ojos de todos enla Synogae- 

a: A ftavan atentosàel. K 

| firas de 21 Ycomencóá dezirles: Oy fe hà cumplido 

aley Lev, 25. efta efcriptura en vueftros oy dos. 

ando. 22 Y todos le davá m fu teftimonio, y eltavan 

m Su aproba- Maravillados de fus palabras n de gracia que falian 
de fu boca, y dezian, Noes efte el hijo de Jofeph? 

23 Y dixoles, Sin dubda me direys, Medico, 
o curate àri miímo :P de tantas cofas que avemos 
este pro- oydo aver fido hechas en Capernaum , haz tam- 
ageman bien aquien tu tierra. 
famen- 24 Y dixo, Dc cierto os digo, * que ningun 
Propheta es accepto en fu tierra, 

25 En verdad os digo,, que muchas biudas a- 
viaen Ifrael *en los dias de Elias, quando cl cielo 
fué cerrado por tres años y feys mefes, que uvo 
grande hambre en toda la tierra: 

16 Mas à ninguna decllas fué embiado Elias,1 
fino á Sareptha de Sidon, à una muger biuda, 

»2 27 Y *muchos leprofos avia en Ifraclen tič- 
3 Murja csa PO del Propheta Eli Ro , mas ninguno deellos fué 
exempios que limpio, fino Naaman Syro. 

E peru 28 Entonces todos en la Synoga fueron llenos 
ibas de yra oyendo eftas cofas. À 

en a efraños, 29 Y levantandofe, echaronlo fuera de la ciu- 
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el gualla ciudad decllos eftava edificada,para def- 
peñarlo. 

30 Mascl,paffando por medio decllos, fuc ffe. 

31 q Y decendióà Capernaum ciudad de Gal , 
lea,* y_allilos enfeñava los Sabbados. tdo 

32 * Y eftavan fuera de fi de lu doétrina:porque * Mar>,19. 
fu palabra era con poteftad. Mar,l, 12. 

33 *Y eltavaenla Synoga un hombre quere- ? M35133- 
nia un efpiritu de un demonio immundo, el quel 
exclamó a gran boz, 

34 Diziendo,! Abh,que tenemos contigo lefus r Dexaros, 
'Nazareno?has venido a deftruyrnos?yo te conoz- 
co quien eres,el Sanéto de Dios. 

35 Y lefus le riñió, diziendo,Emmudece,y fal 
deel. Entonces el demonio, derribandolo fen me- 
dio, falió decl:y no le hizo daño alguno. 

36 Y fué efpanto fobre todos, y hablavan unos 
à otros diziendo,! Que cofa es efta,que con auro- 
ridad y potencia manda à los clpiritusimmundos 
y falen? 

37 Y lafamadeel fe divulgava de todas partes 
por todos los lugares de la comarca. 

38 q Y Y levantandofe Icfus de la Synoga, en- 
trófe en cala de Simon: y la fuegra de Simon efta- 
va con unagrande fiebre:y rogaron le por ella. 

39 Y inclinandofe aziaella,X riñio à la fiebre: y 
la fiebre la dexó: y ellalevárádofe luego,les firviô, s 

40 Y poniendoftel Sol todos los que tenian gande con 
enfermos de diverfas enfermedades, los trayan à 
el:y el, poniédo las manos fobre cada uno deellos, 
losfanava 

41 *Y faliantambien demonios de muchos, + Mar n 35 a 
darido bozes, y diziendo,Y Tu eres el Chrifto Hi- reñidos cono 
jo de Dios:mas el riñiendoles no los dexava ha- fefan Chrifo 
blar,porque fabian que el eracl Chrifto. ge rio 

42 Y fiendoya de dia falió,y fucfe al lugar de- Ems dena~ 
fierto : y lascompañas lo bufcavan,y vinieron hà- da; porgue fu 
fta el:y detenianlo que no fe fuefe deellos. oe mr 

53 Y elles dixo, Que tambien à otras ciuda- 7 Òr cierto 
deses menefter que tannunde el Evangelio del + G.cvígelize. 
Reyno de Dios:porque para efto foy embiado.  a553»1$. 

44 Y predicava en las [ynogas de Galilea, 


CAPIT. V. 


Predica defde un navioà la multitud entierra. 2. La vota- 
cion de Pedro,y de los húos de Zebedeo.3, Sanaà un leprofòs 
4. Sana un paralytico delante de los Phariftos conque les cori- 
mente que tiene tambien authoridad para perdonar peccados. 
5-La vocacion de Martheo, y fu converfación con los publica- 
os y peccadores contra el ingenio y aprobacion de los Phari- 

feos,á los quales dà la ra?on deello. 6. Anfimifmo les declara 

porque Jos Diftipulos no ayunen portistonces. 7-ltem, porque 

los Pharifzos y deétores de la Ley no fean admitidos a fu E~ 

wangelio E. 
* Aconteció, que cftando el junto alà lago *Mar,4.28. 
de Genezareth,las Compañas fe derribavan Mate, 116. 
fobre el por oyr la palabra de Dios. a 

2 Yvidodos navios que cftavan cerca de la 

orilla del lago: y los pefcadores,avierido decendido 

decllos,lavavan fus redcs. 

3 P Y entrado en uno de eftos navios, el qual e- 
rade Simon,rogóle que lo defviaffe de tierra un 
poco: y fentandofe, enfeñaya defde el navio las 
compañas. «pel A as: 

4 q Y como ceffó de hablar, dixo à Simon,s lle- "° ” 5,7% 
va en alta mar y echad vueltras redes para tomar. ese navio 

5 Y relpondiendo Simon, dixole, Maeítro,a- Gen alto. 
viendo trabajado toda la noche, nada hemos to- 
mado:mas den tu palabra echaré la red. Acs 

6 Y aviendolo hecho, encerraron gran mul- damisato, 
titud de pefcado;que fu red fe rompia. 

7 Y hizieron feñas à los compañeros que efa ~ 
wáenel otro nayio,g vinieffé à ayudarles, y vinic- 

ron 
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Ta fe felva al paralytico. 


; 
ron,y hinchieron ambos navios de tal manera que 
de anegavan. ` p 
aaki $ Loqual viendo Simon Pedro,derribofe ede 
dill:s de Jefas, K9Cillas à Iefus,diziendo, Salte de conmigo Señor, 
porque foy hombre peccador. R 
9 Porque temor lo avia rodeado,y à todos los 
que effavan con el,de la prefa de los peces que aviá 
tomado, 
10 Y anfimifmo á Iacobo y à Ioan hijos de Ze- 
bedeo, q eran cópañeros de Simon. Y lefus dixo à 
Simon, No temas:' defde aora tomarás hombres. 
fHeselofa 11 Y como llegaron à tierra los navios, dexan- 


Mifele | dolo todo, figuieronlo. 

u I2 q *Y aconteció que eftando en una ciudad, 
*Marx, 8,22 heaqui un hombre lleno de lepra:el qual viendo à 
Mun 4% Tefus,proltrando(e fobre el roftro le rogó, dizien- 

do,Señor,f1 quifieres,¡puedes me limpiar. 
13 Entonces EET la mano,tocólo,dizié- 
do,Quiero:Sé limpio. Y luego la lepra fe fué deel. 
gConefotes 14 Yelle mandóquenolo dixeíica_nadie:8 


mejiró queno mas vé (dize) mueítrate al Sacerdote, y offtece por 

RARA tu limpieza, como mandó Moyíen ,h paraque 

klev, a4, Tes conte. 

h G,porweti- 15 Emperoiel hablar deel andava mas; y jun- 

monio å elot: tavanfe muchas compañas à oyr y fer fanados por 

i La fams. tO- z 

dos hablavan €l de fus enfermedades. 

mas deel, Gla 16 Maselle apartava à los defiertos, y orava. 

pS 17 € Y aconteció un dia,que el eftava enfeñan= 
do, y Pharifeos y dottores de la ley eftavan fen- 

tados, los quales avian venido de todas las aldeas 

de Galilea, y de Iudca, y Ierufalem : y la virtud 

del Señor eftava alli para fanarlos. 

18 *Y heaqui unos hombres, quetrayan en 
una cama un hombre, q eftava paralytico : y buf 
cavan por donde meterlo, y poner lo delante deel, 

19 Y nohallando por donde meterlo à caufa 
de la multitud, fubieron encima de lacafa, y por 
el tejado lo abaxaron con la cama en medio, de- 
lante de Iefus. 

20 El qual, viendo la E fe deellos, dizele, Hő- 
bre, tus peccados te fon perdonados. 

21 Entonces los Eferibas y los Pharifeos co- 
mencaron à penfar, diziendo, Quien es efte que 
habla blafphemias ? Quien puede perdonar pec- 
cados, fino folo Dios? 

22 Iefus entonces,conociendo los penfamien- 
tos de ellos, refpondiendo dixoles, Que penfays 
en vueftros coraçones? 

23 Quales mas facil , dezir, Tus peccados te 
fon perdonados ; o dezir, Levantate, y anda? 

24 _ Pues porque*fepays que el Hijo del hom- 
bre tiene poteftad en la tierra de perdonar pecca- 
dos, dize al paralytico, A ti digo, Levantate, to- 
ma tu cama: y vete à tu cafa. 

25 Yluego, levantandofe en prefencia de c- 
llos, y tomando en loque cftavaechado, fuefe à fu 
cafa glorificando à Dios. 

26 Ytomó efpanto à todos, y glorificavan à 
Dios: y fueron llenos de temor , diziendo, ! Que 
avemos yifto maravillas oy- 

v. 27 q * Y defpues de cítas cofas falió: y vido 
+ Mats9,9. à un publicano llamado Levi, fentado alvanco 
alte delos publicos tributos y dixole, Sigueme. 

28 Y dexadas todas colas levantádofe,figuiolo. 

29 Y hizo Levigran vanquete en fù cala, y 2- 
via mucha compaña de publicanos, y de otros, los 
quales eftavan à la mefa con ellos. 

30 Y los Efcribas y los Pharifeos murmura- 
van contra fus Difcipulos, drziendo, Porq co- 
meys y beveyscon los publicanos y peccadores? 

31 _ Y refpondiendo Iefus, dixoles, Los que c- 
ftan Íanosno han menefter medico ,fino los que 
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eftan enfermos. 
32 *Nohe venido à llamar 4 los juftos, ino âa, qy; 

los peccadores à penitencia. Leed Marii 
33, q* Entonces ellos le dixeron, Porqué los 28. 
ditcipulos de Ioan ayunan muchas vezes, yha- KMatot 

zen oraciones, y anfimifmo los de los Pharileos ; Manati. 
y tus difcipulos comen y beven? 

34 Y ellesdixo, Podeys hazer quem losque m Glos hii 
fon de bodas ayunen, entretánto que el cfpofo e- 4 lamo 
ftá con ellos? 

35 Empero vendrán dias quando cl Efpofo les 
ferá quitado : entóces ayunarán, en aquellos dias. 

36 q Y deziales tambien una parabola, Nadie 
mete remiendo de paño nuevo en veftido viejo : 
otramente el nuevo rompe, y al viejo no convie- 
ne temiendo nuevo. 

37 Y nadic echa vino nuevo en cueros viejos, 
otramente el vino nuevo rompera los cueros, 
el vino fe derramará, y los cueros fe perderán. 

38 Masel vino nuevo en cueros nuevos fe ha 
de echar ; y lo uno y lo otro fe conferva, 

39 Y ninguno que beviere el viejo,quiere lue= 
go el nuevo: porque dize, El viejo es mejor. 

CAPIT. VI. 

Delalegitima guarda delSabbado. 2. La elecion de los 
Doge, 3. Muejira la bienaventuranga del Evangelio fa inge- 
nio,y fu fuerte en el mundo, y la miferia de todo lodemas , que 
lacarne juzga for Maio 4. Preceptos y doétrinas 
Evangelicas, auque fuera de toda carnat opinion por el fe- 
guimiento y pratica de las quales fe provara la verdadera re- 
generacion del cielo, (rc. 5. El verdadero ChriStianoen la të- 
tacion fe parece,y anfimifine el hypocrite. 

* Aconteció que paflando el por los panes en « Mara 
Y a De fabbado! Henao del e de Di- Marcy le 

fcipnlos arrancavan efpigas, y comian fre- 4 Ya día 
gandolas con las manos. Pas que sería 

2 Y algunos de los Pharifeos les dixeró, Por- muchos dias, 
qué hazeys loque no esliciro hazeren Sabbados? pedit 

3 Y refpondiendo lefus, dixoles, * Ni aun tatevaado 
efto aveys leydo, Que hizo David quando tuvo nian dor fa 
hambre, el, y losque con el eftavan? paso dias 

4 Como entró en la Cafa de Dios, y tomó slimo. 
los panes de la Propoficion , y comio, y dió tam- Lev, 25, 7 
bien á los que estavan con ellos quales noera li-* 232034 
cito comer, * fino á folos los Sacerdotes? *Exa, 8 
5 Y deziales, El Hijo del hombre es Señor Lev, 8, 33, 
aun del Sabbado. “mai 
6 q *Y aconteció tambien en otro Sabbado, s Marnsa., 
queel entró en la Synoga, y cnfeñó: Y eftavaalli Mary, s 
un hombre que tenia la mano derecha feca. 

7. Y aflechavanlo los Efcribas, y los Pharife- 
os, fi fanaria en Sabbado: por hallar de quelo 
accufaflen. 

8 Masel fabia los penfamientos de ellos; y di- 
xo ál hombre que tenia la mano feca, Levantate, 
y ponte en medio. Y el levatandofe, pufofe en pie. 

9 Entonces Iefus les dize, Preguntaros hé una 
cofa: Es licito en Sabbados bien hazer, o mal ha- 
zer? hazer falva #na b perfona So matarla? Pea nd. 

10 Y mirandolos à todos àl derredor, dize àl y, Pr. 
hombre, Eftiende tu mano. y el lo hizo anfi; y proxime, no 
fu mano fue reftituyda fana como la otras ayuda, 
11 Y ellos fueron ¡lenosd de locura, y hablavan 4 pe furo 
los unos à los otros que harian à Icfus. a 
12 q Y aconteció en aquelllos dias, que fuéa] n 
monte à orar y palló la noche € orando à Dios. $e Dior 
13 *Y como fue de dia llamó à fus difcipulos: + Ab,9, 
E ió doze de ellos, los quales tambien llamó Ma fi 

Apoftoles. pe 3 
14 A Simon al qual tambien llamó * Pedro, y £3,4.E5 
à Andres fu hermano: Jacobo, y Ioan, Philippe y doer 
Bartholome: 


15 Maó” 


ligs doze A poftolos. SEGVN S»- 


y Simon elqus (e llama Zelofo: 

16 Iudas hermano de Iacobo , y Iudas Ifca- 
riota, quetambien fue el traydor. 

17 q Y decendió con ellos, y paróle'en un lu- 
gar llano:y la compaña de fus Difapdleey, gráde 
Denda «quer multitud de pueblo de toda Iudea,y de lerulalé,y 

recho de mar ¿ $ de la cofta de Tyro y de Sidon,que avian venido 
Ja lama Syro= à oyrle, y para fer lanados de fus enfermedades. 
A m E otros que avian fido atormentados de ef- 
hiNoredo les piritusimmundos, y eran anos. 
pphres,fmolos 19 Y todalacompaña procurava de tocarle: 
a porque falia deel virtud, y fanava à todos. 

Mar,s. 3yleed 29 t Y algando el los ojos à fus Difcipulos, de- 
n e zia, Bienaventurados los h pobres, porq vucftro es 
Haers, y., el Reyno de Dios. 
tMawss 21 t Bienaventurados los queaorateneys hã- 
pen bre, porq fereys hartados, + Bienaventurados los 
a fio. que aora llorays, porque reyreys. 

22 tBienaventuradosfereys quando los hom- 
pe Tu £- bresosaborrecieren, y quando ios efparzieren, y 
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Ea ma 95 denoftaren , y K rayeren vueltro nómbre ĉo- 
j i iene mo! SS porel Foce hombre A 
1 CAN ozaos en aquel dia,y alegraos,porque he - 
A aanak Bion es be ki KETA 
que anfi hazian fus padres à los Prophetas: 
24 tMasay de vófótros ricos: porque tencys 
vueftro confuclo. 
K Ptocucaren 25 tAydevofotroslos que cftays m hartos, 
quitar de la o Porque avreys hábre.A y de vofotroslos que aho- 
A ra reys: porque lamentareys y llorareys. 
enc 26 Ay de vofotrós quando » todos los hombres 
žen. dixeren bien de voforros: porque anfi hazian (us 
” padres à los fallos prophetas. 
27 qt Mas à voforroslos que oys,digo, Amad à 
e vueítros enemigos: hazed bié à losg os aborrecé. 
mOr lejos. , 28 9 Bendezid à los que os maldizen,y orad por 
Todoel mū. los que osp calumnian. 
dute conen- 29 t Y alquete hiriere enla mexilla,da le tam- 

E bien la orra;* y delque te quitare la capa,ni aun el 

báre cc favó le defiendas, a 

MIL 30 Y á qualquiera que te pidiere,dá y alqueto- 

es mare loque es aos no Meios á pedir. 3 
icionesáDi- 31 tY comoquereys queos hagan los hom- 
tporlosque bres, hazcldes tambien vofotros anfi. 
32 tPorqfi amays àlos queosaman,que gra- 
cias avreys? porque tambienlos peccadores aman 
à ios que los aman. 
33 Yf hizierdes bien álos que os hazen bien, 
que gracias avreys? porque tábien los peccadores 
hazen lo mifmo. 
34 1Y fipreftardes à aquellos de quien efpera- 
ysrecebir, que gracias avreys? porque tambien los 
Paraque les peccadores preftan à los peccadores 4 para rece- 
telten aclios bir otro tanto. 

Tano 100- 35 Amad puesà vueftros enemigos, y hazed 
ler, bien, y empreftad * no efperádo de ello nada:y fe- 
Sininterelle, rá vueftro galardó grande, y + fereys hijos del Al- 
e Pe tifimo: les benigno ax para con los in- 
Maras. Mmo: porque eles benig P 
gratos y malos. 

36 Sed pues mifericordiofos, cómo tambien 
vueítro Padre es Mifericordiolo, a 

37 t No juzgueys „+y no fereys juzgados:nocó- 
deneys: y cd qe da perdonad, y fe- 
reys perdonados, ` 

38 Dad, y feros hadado: t medida buena, a- 
pretada, remecida , y reboffando (darán en vuef- 
tro t regaço: porque con la milma medida que 

iG,feno.  Midierdes,os ferá buelto à medir. 

t Manise 39 Y dezialesuna parabola, + Puede el ciego 
4 eo m paa al ciego?no caerán ambos en el hoyo? 
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15,0, 40 tEldifcipulo no esfobre fu macítro: mas 


A 
15 Matheo,y Thomas,y Iacobo bo de Alpheo' 


LCH J ñ Fol. Ys, 
qualquiera G fuere como el macítro,ferá perfeto. de 
41 Y Porqmirasla paja que efa enel ojo de ru Y Lor bypocrras 
hermano, y la viga, que eff en tu proprio ojo no cia 
confiderás. tas agenas por 

42 Ocomo* puedes dezir à tu hermano, Her- rios g Jean. 
mano,dexa, echaré fuera la paja q effen tu ojo, eso hnes y 
no mirando ru la viga que «Fa en tu ojo? Hypo- enlos iyor de 
crita, echa fuera primero de tu ojo la viga: y en- ges semor<pos. 
tonces murarás de echar fucra la paja que efè en A 
el ojo de tu hermano. dezar, ec, 

43_ t Porque noes buen arbol el que haze ma- 1Mx0,7,17. . 
los frutos: nı arbol malo el que kaze buen fruto. 

44 *Porg cada arbol por (u fruto es conocido: 
que no cogen higos de las efpinas, ni vindimian 
uvas de las gargas, 

45 El buen hombre del buen theloró de fu co- 
raçon faca bien: y el mal hombre del mal theforo 
de fu coraçon faca mal: porque del abundancia de 
fu coraçon habla fu boca. 

46 t Porque me llamays y Señor, Señor, y no y No gualgui- 
hazeys loque digo? ps 

E e r eñor, Señor. 

47 4 Todo aquel q viene à mi, y oye mis pala- entrara en el D 
bras, y las haze,yo osenfenaré à quien es femejáte: noie, Mar,- 

48 Semejante es al hombre que edifica una ca- tiked Raa. 
fasque cavò y ahondó, y pufo el fundamento fo- pos don 
bre piedra, y aviendo avenida, el rio dió con im- 
peru en aquella cafa,mas no la pudo menear:por- 
que eftava fundada fobre piedra. 

49 Maselque oyó, y no hizo femejante es al 
hombre que edificó fu cafa fobre tierra fin funda- 
mento, en la qual cl rio dió con impctu, y luego 
cayó: y fué grande la ruyna de aquella cafa. 

CAPIT. VIL 

Alaba el Sñorla fingular fe del Centurion, y fana à fa di~ 
kdo. 2.'Refuftita al hijo de la biuda en Naim. 3. Re/pon- 
de à lapregúta del Baptista. Si era el el Meffias, remitiendole 
à las feñas que avian puesto deel los prophetas. 4. Predica 
las virtudes del Baptifta,y declara la excelencia del eftado 
del Evangelio à las compañas. s. Perdona à la muger pecca- 
dora que le ungió los pies, y defiendela delos penfamientos ca- 
Lemañofos del Pharifeo Ge. | 
WU * Como acabó rodas fus palabras en oydos 
Y del pueblo.entróen Capernaum. 

2 Yelfiervodeunz Centurion enfermo 
Te yva muriendo, el qual eltenia cn eftima. 

3 Y como oyó de lefus, embió à el blos An- 
cianos de lós ludios, rogandole que vinieffe, y li- 
brafle à fu fiervo. 

4 Y viniédo ellos á Iefus, rogaróle có diligécia, 
diziendole, Porque es digno de concederle efto. 

5  Queamanueftra nacion, y elnos € edificó 
una [ynoga. . f 

6 Y Iefus fuecenellos. mas como ya no e- 
ftuvieffen lexos de fu cafa, embió el Centurion a- 
migos à el diziendole,Señor no tomes trabajo que 
no foy digno que entres debaxo de mi tejado. 

7 Porloqual niaun me tuve pot digno de ve- 
nir  tismas d manda con lapalabra, y mi criado 4 
ferá fano. de.di 

8  Porquerambicn yo foy hombre puefto * en ¿e debaro 
poteítad,que tengo f debaxo de mi [oldados: y depoder. 
digo a efte, Vé, y vary al otro ven; y viene, y å mi fA mi mane 

K dado. declara 
fiervo, Has efto, y haze lo. fot: 
Loqual oyendo Tefus, maravillole deel, Y ftoen poreitad 
buelto,dixo å las compañas que lo feguian, Digo- 

os gue nı aunen Ifrael he hallado tanta fe. 

10 Y buelros Acaía losque, avian fido embia- 
dos,hallaró fano al fiervo q avia eftado enfermo. 

11 q Y aconteció * delpues,que elyvaálaciu- 4 m. 
dad que fe llama Naim, y yvan con el muchos de * 0,El fuient 
fus Difcipulos, y gran compaña se 

12 Y como llegó cerca de la puerta de la ciudad, 

m heaqui 


1Matr,7,16. 
Mat, i2.jj 


*Mar,S, s 


a Capitan de la 
guarnicion de 
los Romanos, 
b Algunos de 
los del fenado „ 


c En lo gral mo- 
frè fuzelo, guå 
to alculto y fer- 
vacio de Dior, 


A 


tuna muger unge 2 Chrifto. 
£ VYiico. 
rnadre, laqual tambien era biuda: Y avia con ella 
grande compaña de la ciudad. 
13 Y comoel Señor la vido, fué movido à mi- 
fericordia deella, y dizele, No llores. 
14 Y acercandofe, tocó, las andas : y losque lo 
llevaví,pararó, y dize, Mácebo,á ti digo, levátate. 
15 Entonces bolvioleá fentar elque avia fido 
muerto, y comencó à hablar; y diólo a fu madre. 
16 Y tomóátodos temor, y glorificaván à Di~ 
os.diziédo, Que Propheta grande fe hi levantado 
entre nofotros: Y q Dios h há mirado fu pueblo. 
( 17 Y falio e(tá1 fama de el por toda Iudea, y 
gribi Ha por toda la tierra del alderredor, 
A 18 q* Y dieron las nuevas á loan de todas e- 
*Mar.a1.27 ftas cofas lus Dafcipulos:y llamó loan unos dos de 
fusDifcipulos, 
19 Yembióa lefus, diziendo, Eres tu aquel 
que avia de venir, ò elperaremos à otro? 
210 Y comolos varones vinieron à el, dixeron, 
Ioan el Baptifta nos há embiado à ti, diziédo, Eres 
tu aquel as avia de venir, ò elperaremos à otro? 
44 fab, enque 21 K Y enla mifma hora fanó à muchos de en- 
vimeron los dif fermedades, y I plagas, y de elpiricus malos yà 
ON muchosciegos dió la vifta. d 
me.tospo- 22 Y relpondiendo lefus, dixoles, Id, dad las 
bres fon Evá- nuevasa Loan de loque aveys vito y oydo: Que 
A Px los ciegos veen, los coxos andan, los leprofos fon 
efpiritu, fon les limpiados, los fordosoyen,los muertos refufcitá, 
gue fintiendo fa 4 los m pobreses annunciado el Evangelio. 
Seba 23 Y bienaventurado es elque n no fuere ef- 
lan delante de f f 
Diary lede- Candalizado en mi. 
mandan puferí= 24 q Y como fe fueron los menfageros, de Io- 
cardia; an, començó à hablar de Ioan à las compañas, 
n No trompe- m 7 ` ` - 
Gareen mi a. Que faliftes à ver àl defierto? alguna caña que csa- 
lud: ¿lo de girada del viento? 
1658.14, Kc. "75 Mas que faliftes à ver? algun hombre cubi- 


8.16. : 5 
de in, erto de veltidos delicados? © heaqui que losque e- 


h Ha avido. 
mifaitordià 


oYaveys  ftanen veftido preciofo, y en delicias, en los pa- 
lacios de los reyes eltan. 
26 Masque faliftes á ver?algunz Propheta? Tam- 
bien os digo, y aun mas que Propheta. 
*Mal3, 1 27 Efte esde quien eftá efcripro,* Heaqui em- 


bio mi Angel delante de tu faz, el qual aparejará 
tu camino delante de ti. 
28 Porque yo os digo gte entre los nacidos de 
mugeres,no ay mayor Propheta que loanel Bap- 
* Como Mr. tifta mas el mas pequeño en el Reyno de los ci- 
e elos es mayor que el. 


pS. ¿tom 29 Y todo el pueblo P oyendo la, y los publi- 
prosigue el canos, 4 juftificaron à Dios baptizandofe con el 
poant. Baptifino de loan. 

de toan. 30 Maslos Pharifeos, y los fabios de la ley, de- 


q Qiconkf fecharon el confejo de Dios * contra G mifmos,no 
Gon lus te fendo baptizados decl. 
cados, y obe- E z . 
decicron ala 31 *Y fdizcel Señor, Aquien pues compara- 
amneftacion ré los hombres t de efta generacion, y à que fon 
A mal, fEmejantes? 2 j i 
* Maria 32 Semejantes fon à los mochachos fentados 
£S-profsiguié en la placa, y que dan bozes los unosá lo otros,y 
desa fraz: dizen, Tañimos os con flautas, y no baylaftes:en- 
t Deefta edad 7 
dechamosos, y no lloraltes. y f 
33 Porque vino loanel Baptifta que ni comia 
el pán, ni bevia vino: y dezis, Demonio tiene. 
34 Vino el hijo del hombre,que come y beve: 
y dezis, Heaqui un hombre comilon, y bevedor 
conocida JE Vino, amigo despublicanos y de peccadores. 
porquienes 39 _ Masla Sabiduriacs y jultificada de todos 
derodos los fus hijos. 
SE hreciben 56 a Y rogóle uno de los Phariftos,q comieffe 
lc px entrado en cala del Pharifco, fentófe à 
la nucfa, 


ELyEVAN, GELIO. 
heaqui que facavan un defunto g unigenito à fu,’ 


+ 37 *Y heaqui una muft que avia fido pecca- x Efe ed 
dora enla Ciudad, como entendió que eftava à la 1 
mefa en cafade aquel Pharifco, truxo un vafo 
alabaftro de unguento: 

38 Y* eftando detrásafus pies,comécó lloran- 
do à regar có lagrimas fus pies, y limpiavalos con 
los cabellos de fu eabega: y befava fus pies, y un- 
gia los con el unguento. : 

39 Y como vidot el Pharifeo que lo avia lla- 
mado Y dize en (i,diziendo, Efte, fi fuera Prophe- y Penró en 
ta, conoceria quien y qual es la muger que lo to» See 
ca: que es peceadora. 

40 Entoncesrelpondiendo Tefus, dixole, Si- 
mon, una cofa tengo que dezirte. Y el le dize, Di 
Macítro. 5 

41 * un acreedor tenia dos deudores; el uno le 
devia quinientos dineros, y el otro cincuenta, — Pur 

42 Y noteniendo ellos de que pagar, foltó la E ye 
deuda à ambos. Di pues,qual deeftos lo amará mas? re ponde 1 

43 Y relpondiendo Simon, dixo, Pienfo que 
aquel alqual foltó mas. Y elle dixo Reétamente 
has juzgado. 

44 Y buelto à la muger,dixo à Simon,Vees e- 
fta muger? entré en tu cala,no difte agua para mis. y.queno 
pies: y efta há regado mis pies con lagrimas, y lim. 4 
piado los con los cabellos de fu cabeça. a 

45 No me difte befo:efta,defde que 3 entré 
ha celfado de befar mis pies. 

46 Noungifte mi cabeça có olio:y efta há un- 
gido con unguento mis pies. Ju granamor fi i 

47 _ Por lo qual te digo que fus muchos pecca- fiñalgue ellaja 
dos fon perdonados, » porque amó mucho: mas 41,749 orli 
€ al que fe perdona poco,poco ama. da po 

48 Y à ella dixo,Los peccados te fő perdonados. %+!e avia 

49 Y los que eftavan juntamente fentados à la 
mela, començaron à dezirentre f Quien esefle, 


0201,23, 1i 


que tambien perdona peccados? poco am 
Jo Y dixo àla muger, Tu fe te ha falvado, vé pori d 
en paz. os dichos. 


a CAPIT: VIDE 

Enfeña por la parábola del fimbrador, que la predicacion del 
Evangelio no en todos los oyentes leva fu finto ét. 2. Duica 
fon losamados de Chrifto. 3, Amanfa la tempé tad en la mar, 
Yreprehëde la poca fede los Diftipulos. 4.Sana á un endemoni- 
adode nna legion de demonios, a los quales permitte entrar en los 
puercos &'c.3.Refuftsta a la hya de un principe dela Synoga, y 
en elcaminofana á una muger denw antiguo fiuxo de fangre. 

Aconteció defpues, que el caminava porto- 
Y das las ciudades y aldeas predicando, 2 y an- a G,Evangel 
nunciando el Evangel% del Reyno de Dios: zando «liege 
y los Doze con el. mo bc, 

2 Y algunas mugeres que avian fido curadas 

deel de malos cfpiritus, y de enfermedades: Maria, 
ue fe llamava Magdalena, * de laqual avian falido * Mar, 16,95 
DES demonios: 

3 Y Ioanna muger deChuzas procurador de 
Herodes, y Sufanna, y otras muchas que le fervi- 
an de fus haziendas. ; 

4 *Y como f juntó una grande compaña, y *Mar,13,, 
los que cftavan,en cada ciudad vinieronà el,dixo Mc 4i. 
por una parabola. 

$ unoque fembrava, falió à fembrar fu fimi- ' 
¢nte: y fembrando,una parte cayó junto àl cami- 
ho, y fué hollada:y las ayes del cielo la comieron. 

6 Y otra parte cayó fobre b piedra: y nacida fe- , p, g 
cófe,porque no tenia humor. 

7 Y otra partecayóenñtreefpinas: y naciendo 
las efpinas juntamentc,ahogaronla. á 

8 Y otra parse cayó en buena tierra,y quando 
fué nacida, llevó fruto àcičro por uno, Diziédo ef- 
tas cofas clamava,elq tiene oydos,para oyr, oyga. 

9 Yfus ENTREIS le preguntaron,que era c- 

Sta parabola. : 
lo Yel 


i 


Parabola del que fiembra. 
10 Yeldixo, A vofotroses dado conocer los 

«Porpalabras myfterios del Reyno de Dios:mas à los otros € por 

at: parabolas:* paraque viendo no vean,y oyendo 1o 

entender 37 afii entiendan. 

gmb meeuiič- 11 Es pues eltaparabola: La fimiente es la 

E palabra de Dios. 

12 Y losdejunto al camino, eftos fon los que 
oyen: y luego viene el diablo, Y quita la palabra 
de fu coraçon, porque no fe falven creyendo. 

13 Y los de fobre d piedra nlos que aviendo 
oydo,reciben la palabra cógozo: mas eftos notic- 
nen rayzes, que à tiempo creen, y en el tiempo de 
la tentacion fe apartan. 

E 14 Y loque cayóen efpinas, eftos fon losque 
pen comi oyeron:mas © y dos fon ahogados de los cuydados, 
delmádo der Y de las riquezas, y de los paffatiempos de la vida, 
pass de aver y nollevan fruto, 

esstido lapa 1y “Y loque en buena tierra, eftos fon los qué 
E con coraçon bueno 7 reéto retienen la palabra 
fEncruz, oyda: y llevan fruto f en paciencia. 

Es Abst2,33 16 * Ninguno empero que enciende el candil, 
a lo cubre con algun vafo,ò lopone debaxo de la ca- 
ma: mas ponelo en un candelero, paraquelos que 

entran,vean la lumbre. a i A 

17 *Porqueno ay cola occulta que no aya de 
E EFA fer namieta, ni 2o efcondida, E no aya de 
G,en mani- ler entendida, y de venir 8 à luz. : 
= 18 * Mirad pues como oys:porque à qualqui- 
Marna ap Cfa que tuviere , le ferá dado: y à qualquiera que 
Abat9s:6. notuviere;aun lod parece tener ferà quitado deel. 
31 19 q*Y vinieroná el fu madre y hermanos:y 
Mar, 12,46. NO podian llegar á el por caufa de la multitud. 
Mac, 332. 20 Y fueledadoavifodiziendo, Tu madre: y 
> a la US h hermanoseftan fuera, que quieren ver te. 
muerade bi 21 Elentoncesrefpondiendo, dixoles, Mi ma- 
blar delos He- dre y mis hermanos fonlos que oyen la palabra 
Fordid Ye Dios y la hazen. 
parercaferes el. 22, G* Y aconteció un diague el entró en un 
epinrual el navio con fus Difcipulos, z dixoles, Paflemos de 
hir Se deve pre Ja otra parte K del Lago y fubieron, 
a 3 Y navegandoellos,durmiofe. Y decendió u- 
em HE. natempeltad de viento en el Lago:y !henchianfe, 
IMisá 3 y peligravan. 

24 Y llegandofe, defpertaronlo diziendo,Ma- 


*lía,6,9. 
Mmi 14 
Mal, 4, 2. 
Joan, 12.40 
AR,13,16, 
Romn, 1.8, 

e Min 13,18. 
Mac, 4,15. 

d Como y, 6. 


OP Aba,11,2. 


Mar, 4,16 
£G,de cltan- 


| ke . cltro,Macftro,gue perecemos. Y defpertadoel, ri- 
tSelnavio ñió al viento y àla tempeftad del agua y ceffaron; 
o y fue hecha grande bonança. 


25 Y dixoles, Quees de vueítra fe? Y ellos te- 
i miendo, fueron maravillados, diziendo los unos 
à los otros,Quien esefte que aun à los vientos y 
àlagua manda, y le obedecen? 


UA 26 q*Y navegaron àla tierra de los m Gada- 
Mar,8,8. renos, que eftá 1 delante de Galilea, 
3 Sé, 27 Y faliendoel à tierra ,falióle al encuentro 


Anos  delaciudad un hombre que tenia demonios ya 
2 Oc,enla co- de muchos tiempos: y no veftia veftido, ni eftava 
ad en cafa, fino por los fepulchros. 
g 28 Elqual como vido à Iefus, exclamó y pro- 
ftrófe delante del, y dixo à gran boz: Que tengo 
yo contigo lefus Hijo del Dios Altifimo? rue- 
«Come la pre- gore que no me 9 atormentes. 
Ia" 29 — Porque mandava al efpiritu immundo,que 
malhechor „afalaliee del hombre:porque ya de muchos tiempos 
depenia d. loarrebatava: y guardavanlo prefo con cadenas y 
ee” grillos mas rompiendo las prifiones era agitado 

del demonio por los defiertos. 

30 Y preguntóle Iefus diziendo, Que nombre 

p Quadsilluo tienes? Y el dixo,P Legion,Porque muchos demo- 
efquidron,yo - 
kablo militar, DIOS avian entrado en el. 

31 Y rogavanle que noles mandaffe que fuef- 
fer al abifmo. 


32 Yavizalliun hato de muchos puercosque 


h- 


SEGNEN SS LV CAS. 


Fol. 43 
pacian en el monte 4 y rogaronle que los dexaffe 
entrar en ellos: y dexólos. q Silos demos 
33 Y falidos los demonios del hombre, entra- ~% 
ron en los puercos:y el hato deellos fe arronjó de 
un defpeñadero en el lago: y ahogófe. 
34 Y los paítores, como vieron loque avia a- 
contecido,huycron: y yendo, dicron avifo en la 
ciudad y por las heredades. 
35 Y tfalieron d ver loque ayia acontecido, y 1 S,Los dela 
vinieron à Iefusy hallaron fentado al hombre,del "era. 
qual avian falido los demonios, veftido,y en fefo, 
alos pies de efus, y uvieron temor. 
36 Y contaronles losque lo avian vifto como 
avia fido falvo aquel endemoniado. 
37 Entonces toda la multitud de la tierra de 
los Gadarenos alderredor le rogaron,que fe fueffe 
deellos; porque tenian gran temor: Y el fubiendo 
enel navio, bolviófe. 
38 Y aquelhombre, del qual avian falido los 
demonios, le rogó para eftar con el; mas Iefus lo 
defpidió, diziendo. 
39 Buelvete àtu cafa, y cuenta quan grandes 
colas há hecho Dioscontigo. Y el fe fué, predicá- 
do por toda lafciudad quan grandes cofas avia Sgke fe Haman 
Jefus hecho con el. y E 
40 4 Y aconteció que bolviendolefus,la come Fireia qe De 
paña lo recibió: porque todos lo efperavan. capalis.y pref 
41 * Y heaquiun varó llamado lairo, el qual a 
tábien era principe de la Synoga,vino, y cayendo » Md i 
à los pics de Iefus,rogavale, q entraffe en fu cafa: Marc,5,22a 
42 Porque una hija unicaque tenia como de 
doze años, Íe eftava muriendo. Y yendo, apreta- 
tavalo la compaña. i 
43 Y unamuger que tenia fluxo de fangre ya 
avia doze años, la qual avia gaftado en medicos 
toda fu haziéda, y de ninguno avia podido fercu- 
rada, 
44 Llegandofe porlas efpaldas tocó el borde 
de fu veftido: y luegoeltanco el fluxo de fu fágre. 
45 Entonces Ielus dixo,Quien es elque me ha 
tocado? Y negando todos, dixo Pedro, y losque 
eltavan con el, Macftro, la compaña te appricta y 
opprime, y dizes,Quien es elque me ha tocado? 
36 Y lelus dixo, Ha me tocado alguien: porg 
yo he conocido que ha falido virtud de mi. h 
47 Entoncescomola muger vido que € no fe ta 
efcondia,vino temblando, y proftrandofe delante g pipia Jo q 
deel, declaróle delante de todo el pueblo la caufa ela avia hee 
porque le avia tocado, y como luego avia fido fa- “ho: 


na: 

48 Y elle dixo,Confia hija,tu fe te ha falvado: 
ve en paz. 

49 Eftando aun el hablando, vino 'uno del 
principe de la Synoga à dezirle,Tu hija es muerta: 
no des trabajo al Maeftro. 

5o Y oyendololefus ,relpondiole, No temas:- 
cree folamente, y ferá falva. 

51 Y entrado en caía, no dexó entrar à nadie 
confígo. fino à Pedro, y á lacobo, y ¿loan y al 
padre y à la madre de la moça: 

$2 lloravan todos, y planteavanla: y el dixo 
No dE no es muerta, mas duerme. 

53 Y hazian burla del ,fabiendo q eftava mu- 
erra o 
54 Yel, echados todos fuera, y travandola de 
la mano,clamó diziendo, Moça, levantate . 

55 Entonces fu efpiricu bolvió,y levantofe lu- 
ego:y el mandó que le dieffen de comer. 

56 Y fus padres eftavan fuera de (1:4 los quales 
el mando,g à nadie dixefTé loque avia fido hecho. 

C'ADITA 
Embia el Señor fus apostoles à predicar, 2, El juyzio de 
mz Herodes 


Milagro de los cinco panes. 


Herodes acerca de Chrifto. 3. Harta en eldefierto con cnco 
«panesla multitud que le avia feguido.4. Examina la fe que 
Jos Difcipulos tenian detl, y e elos defi cru? Oc. $. Pa- 
saquevenida la tentación de fw an no cayefien de 
aquella fe, muestrales un enfaye de fu gloria trafigarádofe en 
S mageftad divina delante detres deellos. 6. Sana à un moço 
endemoniado à ruego de fu padre.7-Glorificandolo todos CT 

obras, buelue a avifara los Diftipalos, que fe acuerden deefta 
Ju gloria para el dia de fa abatimiento. 8. Di/putan entre fi 
del primado,o mayoria, y el les enfeña qual (era entre ellos el 
primado.9. Yendoa Ierafalem, los vezinos de vn pueblo no lo 
reciben dentro: y queriendo fus Difcipulos vengar/e con fuego 
del cielo, el los reprebende. 10, Ha fe diverfamente coh diver" 
fos quelo querian figwir Cc. 

* Iuntando fus Doze t Difcipulos,dióles vir.» 
tud y poteftad fobre todos los demonios, y 
ue fanafen enfermedades. 
, 2 * Y embiólos à que predicaflen el Rey- 
* Mar,toy7» no de Dios, y que fanaffen los enfermos. 


k Mat, 19, n 
Mar 3.10,Y 


6,7- 
+01, Apoĝo- 
ks. 


rania 3 $Y dizeles,a No tomeys nada para el cami - 
a Es mencfar $ no, ni b varas, ni alforja, ni pan, ni dinero,ni ten- 
“el Miniiro del. gays dos veftidos. 

EIE 4 Y enqualquiera cafa que entrardes € que- 


suelo dadalli,d y falid de alli. i , 
predaimpodir an * Y todos losque no os recibieren, faliendo 
E u os de aquella ciudad ,aua el polvo facudid de vi- 
Ia providencia de eltros pies en teftimonio contraellos. . 

Diss, 6 Y faliendo ellos rodeavan por todas las alde- 
DEER as“ annunciando el Evangelio, y fanando por 
dHataz fl- todas partes. Es 

gays d:aquel 7 q“*Y oyó Herodesel Terrarcha todas las 


o cofas que hazia: y eltava en dubda, porque deziá 
Maro, 14. 2lgunos,Que loan ha relufcitado f de los muertos. 
Mar, 6, Mo Y otros, Que Elias avia aparecido: y otros , que 
an «y; Algur Propheta de los antiguos avia refufcitado. 
zando! rE 9 Y dixo Herodes, A Loan yolo degollé:quié 

1 uces ferà efte, de quien yo oygo tales cofas?y pro- 
EE E EE 07 
Manda CUrava verlo. 


1o q Y bueltoslos Apoftoles, cótaronle todas 
las cofas que avian hecho.* Y romandolos, apar- 
tófe à parte à un lugar defierto de la ciudad que 
fe llama Berhíaida, 

11 Loqual como las compañas entendieron, fi- 
guieronlo: y el los recibió, y les hablava del Rey- 
no de Dios: y fanó losq teniá neceffidad de cura. 

12 *Y el dia avia comengado à declinar: y lle- 
gandofe los Doze,dixe ronle,Defpide las compa- 
ñas,paraque yendo à las aldeas y heredadesde al- 
+ Bufquen,H. derredor, vayan y t hallen viandas: porque aqui e- 

ftamos en lugar delierto. 
dd E Y dizeles, £ Daldes vofotros de comer. Y 
Ea delene- dixeron ellos, No tenemos mas de cinco panes y 
caffario á aque- dos pelcados, fi no vamos nofotros à comprar vi- 
Borquslofguen andas para toda efta compaña. 

14 Y eftavan como cinco mil hombres, Enton- 
ces dixo à fus Difcipulos, Hazeldos recoftar por 
mefas de cincuentaen cincuenta. 

hOsyhiz» 15 Y hizieronlo aníli:y b y recoftaronfe todos, 
nar % 16 Y tomando los cinco panes y los dos pelca- 
È dos, mirando al cielo. a paru yi dió 
i Oraepartió. À fus Difcipulos paraque pufieffen delante de las 
compañas. 

A 17 Y comieron todos, y hartaronfe:y alçaron 

k Gaeophines. 15 Que les fobró, los pedacos,doze k efportones. 
mu 18 q*Y aconteció, que eftando el folo oran- 
* Mar,1631. do, eltavan con el los Difcipulos: y preguntóles 

Ma5,8>27+  diziendo, Quien dizen las compañas que foy? 

19 Y ellos refpondieron,y dixeron,Íoan el Bap- 

tifta; y otros,Elras y otros, que algun Propheta de 


los antiguos ha refufcitado. 
ue foy? 
daor i 


£Dc la muerte 
um 

A Marnitz. 

Mar, 6,35 


* Mar, 14, 16» 
Mar,5, 35 
1Ièan,č, $- 


g El Señor tie- 


20 Y dixoles, y vofotros quien dezis 
Entonces refpondiendo Simon Pedro 
Chrifto de Dios. 


BL EVANGELIO. 


` ma por caufa de mi, efte la falvara. 


21 Entonces el amenazandolos, | mand L 
à nadie dixeffen efto. i pum: aio ES 
22 * Diziédo,es menelter que el Hijo del hóbre "mpeg: 
padezca muchas cofas: y fer defechado de los An- era 
cianos, y de los principes de los Sacerdotes y de los * 2a1,17,22% 
Eftribas,y fer muerto, y refufcitar al tercero dia, 2983 
23 *Y dezia à todos :Si alguno quiere venir * Ab, 1427. 
en pos de minieguefe à fi mifimo, y tome fum cruz Xat t0,38.9 
a cada dia, y ligame. s614 Ma 
24 * Porque qualquiera que quifiere falvar fu m Naa pra 
© alma,la perderá:y qualquiera que perdiere fu al- #4 <!pie grande 
. Plazeresy defii 
25  * Porque que aprovecha al hombre, fi gran- Foca 
geare todo'el mundo, y fi pierda à Gi mifmo, 6 “Sra 
corra peligro de fi? ua 0 
26 *Porqueel que fe avergoncaré de mi y de prè ahe 
mis palabras, deefte tal el Hijo del hombre fe a- g“evenció al 
vergonçará, quando vendta en fu gloria, y del Pa- ¿ng viga dan 
dre, y de los Sanétos Angeles. neia 


j 3 n Contina=* 
27 *Y digo os de verdad, que ay algunos de menre. fiempre 
losquceftan aqui, que no guftarán la muerte, ha- MA 20) 
fta que vean P el Reyno de Dios. PR 
28 q y aconto que defpues de eftas palabras Bossa ta, 
como ocho dias, tomó a Pedro,y à Ioan,y ¿laco - ¿> da 
Eo, y fubió al monte à orar . A Y ES 
29 Y entretáto q orava,la aparencia defu roftro * Mat16,15, 
fe hizo otra: y fu veítido bláco y refpládeciente, a AS 
30 Y heaqui dos varones que hablavan con el, Marno, FE 
los quales eran Moyfen, y Elias- Mar, 8,382, 
31 Que aparecieron en mageltad,y hablavan a 
q de fu falida, la qual avia de cumplir en lerufalé. Mars, Cs 
32 Y Pedro, y losquecftavan con el, eftavan P 4/0 ,confir 
cargados de fueño: y como defpertaron, vieron fu ms s 
mageltad, y á agllos dos varones q eftavan con el. dicas ER 
33 Y aconteció, que aparrandole ellos deel, velo. 
Pedro dize à lefus, Maeftro,bien es que nosque- 9 De fa muer 
demos aqui: y hagamos tres cabañas : una para ti, queavra mE 
una para Moy fen,y una para Elias:no ao Severan Lerijan 
oque fe dezia. den 
34 Y cítido el hablando efto, Y vino una nuve r G,fiebecha 
ĝ flos cubrió: y uvieró temor entrádo en lanuve. £G,los afom= 
35 Y vino una bozde la nuve, que dezia.EsTE pio, fst hica 
ES MI HIJO AMADO A EL OYD. -s 
36 Y 'pafadaaquella boz, Iefus fue hallado t G, hechas 
folo; y ellos callaró: y y por aquellos dias no di- 7/2: ata 
xeron nada A nadie de loqueavian vifto. mea 
37 9 * Y aconteció el dia figuiente, que apar- — vi, 
tandefe ellos del monte, gran compaña le falióal “Man 17.14 
encuentro, p 
38 Y heaqui que un hombre de la compaña x Ord. rogó 
x clamó, diziendo, Maeftro,ruegore que Y veas à 2MÚ las mas de 
mi hijo que tengo.unico. Pa 
TEN O mires, qu 
39 Y heaquí un efpiritu lo toma, y de repen- d,ayas miferio 
te da bozes; y lo defpedaça E con efpuma, y a pe- cordia de die 
nas le aparta deel, quebrantandolo. Ae 
` . Le 
40 Yroguéatus Difcipulos que lo echaffen fpumaporla 


fuera, y_no pudieron. Bora. 
41 relpondiendo Tefus, dize, O generacion o 


infiel y a perverfa,hafta quando tengo deeftarcó p Or.quebran» 
vofotros, y os fuffriré? Trae tu hijo acá. tó. 
42 Y como aun fe acercava,el demonio lo b der- cs aaa 
ribó, y defpedaçó: mas Iefus riñió al efpiricu im- 
múdo,y fanó al mochacho, y bolvióloa fu padre. *Mar,r7.2% 
43 Yrodoseftavan fuerade fien la grandeza Marc.9 354 
de Dios, y maravillandole todos < de todas las > Efuvan tal 
co fas que hazia,dixo à fus Difcipulos. entontecid, 
44  9* Poned vofotros en vueítras orejas e~ («com 
ftas d palabras:porque ha de acontecer que el Hi- a 
jo del hombre ferà entregado en manos de hom- vea de far ta 
bres. peral, que nop 
45  Masellos eno entendian efta palabra : y de 
era les encubierta paraque no la entendieflen bleva ds cm 
y te. 


E OO id de A 


Zelo Gin fiiencia de los À poftoles. “SEGVN 
20 y temian de preguntarle deefta palabra. 


sanit 46 * Entonces entraron en difpura,qual dec- 
-mitaj Mos feria el mayor. a 
z ` 47 Maslefusviendo los penfamientos del co- 
pr) r raçon de ellos,comó un niño,y pufolo cabe fi: 
DVn tal Mat iqui ibiere h 
De 48 Y dizeles,Qualquiera que recibiere h efte 


` niño en mi nombre, à mi recibe: y qualquiera que 
merccibicre à mi,recibe al que me embid, porque 
el que fuere el menor entre.todos volotros,efte fe- 


a s,los vå 
nos de aquel 


VES-51 e 
p Mandemos. 
5 Efta Whoa E 


57 y Y aconteció que yendo ellos, uno le dixo 
en elcamino, Señor,yo te feguiré dóde quiera que 


movido de nn 
particular movs fetos, 


> mirato del-e/pi- 

srra S. AM 38 
Apfel: lo q> 
man hazer mo- 
widos de apetito 
¿de venzanta.- 


Y dixole lefus,Las zorras tienen cuevas, y 
las aves de los cielos nidos:mas cl Hijo del hom- 
bre no tiene donde recline la cabeça. 

59 *Y dixo ¿otro.Sigueme. Y el dixo, Señor 
a 8, az, Yexame que primero vaya, y entierre àmi padre. 
ela vidu. 60 Y iefus le dixo,f Dexa los muertosque en- 


S Toda afetión tierren à fus muertos: y tu véannuncia el Reyno 
bumana fe ha de de Dios. 


CAPIT. X. 


Autoriza el Señor otro mayor zamero de fos Diftipulos, los 
grales embia delante de fi á predicar fa venida,y dales las re- 
£las y preceptos de fu miniSterio,y poteftad qualel la tenia del 
Padre,para confirmar fu doétrina,y hazerfe obedecer en ella. 

a ElScñorris. ?-Haze gracias al Padre por el admirable 1492 io de fu difpen- 
me rofpedto á  Jacion dela luz del Evangelio,comunicando la à los baxos del 
bs 70.Ancia- mundo) occult andola à los fublimes. 3. Del camino del cielo, y 
m1 que Moyfím quien fea proximo,con quien fe deva exercitar la Charidad. 
oligía Num, 11. Enfeña que fiendo al hombre sna cofa fola abfolatamente ne- 


Le. delaäte ceffaria nofe deue embaraçar en muchas dexada eSta e. 
detiz? to- Defpues deeftas cofas,feñaló el Señor aun o- 
paid y tros * Terenta*los quales embió de dos en dos, 
TT. b delante de fi à rodas las ciudades y lugares 
s Matt. 10.1¢ donde cl avia de venir. 
5 AS 2 Y deziales,* Ea mieffe à la verdad es mucha; 


" Car.cap.9.17 . Mas los obreros, ocos:portanto zogad al Señor de 
Tk 1 Rey.4.29 la mieíle,que embie obreros à fu micífe. 


Enooiem- 3 * Andad,hcaqui,yo os embio como à € cor- 
“aun hls eros en medio de lobos. ñ 
~, dar ånadie. — 4 Nolieveys bolfa,ni alforja, ni gapatos* y d à 

e AA nadie faludeys en el camino. ME 
ceso, 3. *Enqualquiercafadonde entrardes,prime- 


a ic E a io A a A 


S--É V CÀS. 
ramente dezid, Paz fea à efta cafa. 
6 Y fiuviere alli algun fhijo de paz, vueftra 49 l-t seire- 
paz repolará fobre afinar à volotros, Je dela i 
7 Ypoladen aquel mifma cala comiendo y 42 ón) p 
beviendo loque os dieren:* porque el obrero dig- ER 
noes de fu falario. no as pafieys de cala en cafa, Mal kaaa 
8 *Y en qualquier ciudad donde essrardes, y tenezca fa 
os reccbieren,comed lo que os pufieren delaure: fecttẹ dicho- 
9 Y fanad los enfermos que en ella ovicre,y de- Mar o 
zildes, Allegado fe há à vofotros el reyno de Dios, + Deut,24,14 
10 Masen qualquier ciudad donde entrardes, nico. 
y no os recibicren,faliendo por fus calles,dezid, Ad e 
11 Aun el polvo q fe nos ha pegado de vueftra * Arr,9,5. 
ciudad facudimos en voforros:clto empero labed Alt 1, fi- 
Gel Reyno delos cielos fe há allegado a voforros, a 
12 Y digo os,que los de Sodoma avran mase- tan dio zmónse 
miffion z aquel dia,que aquella ciudad. cd 
13 _* Ay de ti Chorazin,ay de ti Berhfaida:que Edie. 
fien Tyro yen Sidon fueran hechas lash mara- "Mit, 11 21. 
villas que han fido hechas en vofotras, ya dias ha a virtudes. 
que fentados en cilicio y ceniza ovicrá hecho pe- a 
Nitencia, © gralladas Qu- 
14 Portanto Tyroy Sidoni avran mas remif. 1? 7777% te- 
fion que vofotras en el juyzio. PA pe- 
15 Y tu Capernaum:que hafta los cielos eftás blo, ranio mas 
levantada,hafta los infiernos ferás abaxada. o apa 
16 * El que à vofotros oye,á mi oye:y el que à ph, lena. 
vofotros delecha,á mi defecha,y el que 2 mi defe- * Mar,1o. 40. 
cha,defecha al que me embió. ki 


Fol.2. i 
ol at eErala camur. 
mantra de fatu- 


Los. 
1 Particularmén 
tenora la gran 


loan, 13, Os 
17 Y bolvieron los Setenta con gozo,diziendo in 
Señor,aun los demonios fe nos fujetá en tu nóbre, «batida por la 
1$ Y dixoles,k yo via å Saranas,como un rayo, %efesden del 
que caya del ciclo; N 
19 Heaqui Jo os doy poteñad de hollar fobre 1 Con impul- 
las ferpientes y fobre los efCorpiones, y lobre toda E ea ipiri 
fuerga del enemigo: y nada os dañarás Mio 
20 Masnoosgozeys decíto,4 faber que los ef- gracias te has 
piritus fe os fujeten:masantos os gozad AEGNE E 
ftros nombres eftán elcriptos en los cielos. aa 
21 (En aquella mifma hora Iefus fe alegró Len gratnyrade Din 
elpiritu,y dixo,Confieffote,o Padre,Señor del cie- % g ler fatios 
lo y de lat tierra,que m efcondifte eftas cofas à los PE de 
fabios y entendidos,y las has revelado à los n pe- Evangelio:y $ 
queños: © anfi Padre,porgue anfi te agradó, de a 
22 Todas las cofas me fon entregadas de mi Pa- EN 
dre:y nadie fabe quien fea el Hijo P fino el Padre: 1227- 
ni quien fea el Padre, fino el Hijo,y á quien el Hi- * Qiniños. 
jo lo quifiere revelar. - y a a 
23 *Ybuelto particularmente à fus Difcipu- amen. É 
los, dixo, Bienaventurados los ojos que veen lo- ? Porrera de- 
que vofotros veys, A PI PAEA 
24 Porque os digo, q muchos Prophetas y re- rse à logue del 
yes deffearon ver loque vofotros veys, y no ĝo vi- Uso el Padres 
eroniy oyr loque oys, y no lo oyeron: PE 
25 q * Y heaqui que un Doétor de la Ley fe le- * Marr.13. 1€, 
vantó tentandolo,y diziendo,Maeftro, haziendo T POS 
que cofa poflecré la vida eterna? e F 
26 Y elle dixo, Que eftá eferipro en la Ley? * Deutsar. 
Como lees? . *levig. 18. 
27 Y clrefpondiendo, dixo,* Amaras al Señor E 
tu Dios de todo tu coraçon y de toda tu anima, y ellot norenan 
de todas tus fuergas y de todo tu entendimiento: 2% Proximos 
*ya ls como á ti miímo? PROAT- 
És y Y dixole, Bien hasrefpondido: haz efto,y 
iviràs. 
29 Masel,queriendo fe juftificar à fi mifmo. a 
dixo à lefus, y quien es 4 mi proximo? blo,y prinsipale 
30 Y reífpondjendo lefus,dixzo, Vn hombre de- "e en lbs 7 
,cendia de Ierufdlenià Icricho, y cayó en ladrones: P 
los quales lo defpojaron; y hiriendolo, fueronfe mæ de far da 
dexaudolo medio muerto. mifericordra, 
31 Y acóteció,que decendlió £ un Sacerdote por 
m3 el mif- 


ro Lp kope Tii TOF E ETES EIN EEE EA EAT R E S a O i EEES 


n pomake Nazianzeni de rébs fe, 


enori ride. da deos giy kuinpiu appina onler 


Chrifto enfeñaà Orar. k 
elmifmo camiño:y visndolo,paffofe delun lado. 
32 Y anfi mifmo un Levita llegando cerca de 
“Lu tetivrabo aquel lugar,y vigadolo, paffofe del fun lado, , j 
minsvandlos 33 Y un Samaritano que yva camino, vinien- 
penai + do cercadeel,y viédolo,fue movido à mifericordia; 
nA Lomeiks 34 Y llègindofe,vendo!e las heridas echandole 
sha deflecorte- azeyte y Yino:y ponieùdolo fobre fucavalgadúra, 
S H Ea llevólo al mefon,y curólo. s ; 
rguevaldnas 3$. Y Otro dia partiendofe, facó t dos dineros, 
poes mas dorsal y diólos al huefped,y dixole,Curalo > y todo log 
DEN demas galtares, yo quando buelva,te lo pagaré. 
36 Quien púes de eftostreste parece que fue 
v Secerra al que el proximo de aquel que cayó en ladrones? 
tiene neceñidad 37 Y el dixo,El q ulóde mifericordia con el.En- 
dera ayudas tonces Iefus le dixo, Vé,y haz tu lo milimo. 
ya Taro ems 38 4 Y aconteció,que * o elen una 
sido, aldea;y una muger llamada Marcha lo recibió en 
A (cala 
S,cami f 5 - á 
o 39 Y efta tenia una hermana,q fe lamava Marias 
st laqual fétidofe 3 los pies de lefus oya lu palabra. 
yNomias 40 Martha empero le diftrahia en muchos fèr- 
ES BM A 6 ! 
z Gan vicios:y fobreviniédo,dize,Señor Y no tienes cuy- 
pri dado q mi hermana me dexa fervir fola?dile pues, 
re aluidida d? : 
kpa que UE Te ayudes ' 
Pei guf 41 Refpondiendo Icfus entonces,dixole, Mar- 
esupava Maria, tha, Martha,z cuydadofa eftás, y con las muchas 


k $i cofas eftás turbada: i 
osy fajulti- 42 Empero a unacofa es necellaria. Mas Maria 


OD elcogió la buena b parte la qual no le lerá quitada. 
ENE. E 
CAPIT. XI 


Enfña á orar á fus Difcipulos y exhorta à la frequenteora- 
sion.2.Saña un endemoniado mido,y refponde a las calurani- 
as de los Phar. 3,El que oyey haze la palabra de Dios es el 
bienaventurado, no el paritre de Christo fegun la Carne. 4. La 
Jeñal de lonas convencera À todos los rebeldes al Evangelio. 5, 
Exhorta à tener fe,de lo qual {algan obras de lsz. 6. pabiered 
los Pharifeos y doctores de la Ley fins hypacrifias y crueldades 
para con los pios prophetas denunciandoles [is cafligo óe. 


Aconteció que eftådo el orando en un lugar, 
Y como acabo,uno de fus Difcipulos le dixo 
Señor,enfeñanos 2orar,como tambien loan 
enfeñó à fus Difcipulos. 
2 *Y dixoles,Quando orardes,dezid,a Padre 
ANOS nueftro , que eftásen los cielos, fea tu Nombre 


amr y eaydado LanEtificado: Venga tu Reyno: fea hecha tu volun- 
gue Dios tiens tad como en el ciclo 5/5 tambienen la tierra, 


b MÁS, 4e 
a Efta palabra 


delo fu, 3 El pan nueftro de cada dia da nos lo oy: 
4 Y perdonanos nueftros peccados, porq tã- 
bien nofotros perdonamos á todos los q nos devé 
Y no nos metas en tentació,mas libranos de mal. 
bPrefafeme- 5 Dixolestambien,b Quien de Vofotros ten 


Janga nos enfee drá un 
Ñica perfeverar 
an oracicny que 
monos devemos 


amigo, y yráà elà media noche, y le dira, 
Amigo preftame tres panes: 
6 Porque un mi amigo ha venidoA mi deca- 
TA are mino,y no tengo que ponerle delante: 
amas luego 4 - 
gue pedirnos 7 Y eldentro refpondiendo,diga, No me feas 
mole fto:la puerta eltá va cerrada, y mis niñoseftan 
conmigo enla cama: no puedo levátarme,y darte. 
£ G,ño leda 8 Digo os,que aunque < no fe levante à darle 
kvanundo. por fer fu amigo,cierto por fuimportunidad fe le 
vantarà, y le dará todo loque avrá menefter, 
9 *Y yo os digo Pedid,y darfcoshá:bufcad, y 
hallareys;ocad, y leroshá abierto. 


* Ma, 7,7. y 
anat Mar. 


14,Loan. E 
NIE 10% Porque todo aquel que pide,recibe:y elque 
amaenn, to bufca, halla;y al que toca,es abierto. A l 
Sr AA 11 * Y qual padre de vofotros, fi fu hijo le pi. 
12,22, Mare, diere pan,le dará nna piedra? o,fi pelcado,en lugar 
pao. de pefcado le dará una ferpiente? 


12 O,fi k pidiere un huevo, le dará un efcorpió? 
13 Puesíi vofotros,fiédo malos, fabeys dar buc- 
nas dadivas à vucftros hijos,quanto mias vucítro 


EL EVANGELIO 


“era mudo: y acóteció que falido fuera el demonio, sica 


Padre celcftial dará d Efpiritu* Sandto álosqueló dLo que prici- 
gidieren deel? | palmente el hë= 
14 q + Tambien echó fuera un demonio, el qual 6e 4vs dema- 


ios, es 
r 3 E fu En 
el mudo habló, y las compañas le maravillaron. firru ĝ an 


1f Y algunos de ellos dezian, + En Beelzebul + Hume. 
P S a < cOr,bueno. 
epa de losdemonios echa fuera los demonios. u. 
16 Y otros,frentando,pediá deel feñal del cielo, +Mat,9,31,y 
17 Mas el:conociendolos penfamientos de ellos [3+% Minge 
dixoles,+ Todo reyno divilo contra fi mifmo es t Mar SAA 
affolado,y cafa cae fobre cafa. Lead la Nora, 
18 Y fi tambien Satanas eftá divifo contra fico- Mito, 25, 

Z AR oea No cre yëde, 
moeftará en pic fu reyno?pord dezis,que en Beel- + Mat,1 al 
zcbulecho yo fuera los demonios. Mar urge 
2 Pues fi yo echo fuera los demonios en Beel- 
zebul, 


g vueftros hijosen quien los echan fuera? 4watres Exem 


l; , 
portanto ellos è lerán vueítros juezes. o A 
20 Masfiieneldedo de Dios echo fuera los 17, 


demonios,ciertocl Reyno de Dios ha llegado á Os conde 
volotros. «¿Por virtud y 


y 2,Ch,9 1. 


21 Quando el fuerte armado guarda * fù pala- poder de Dior 
22 Masfiotro mas fuerte quecl fobreviniendo kG, fa pie 
lo vencicre,toma de todas fus armas en que confi- 
23 El quel no es conmigo,Contra mi es:y el que iia ON 
conmigo no apaña, derrama. 
24 *Quandoel efpiritu immundo falicre del Gorescenrrariósa 
hombre, Wanda por lugares fecos bulcando repo. 14st imne 
a de necefsidad ha 
dedonde fali. de firviral Ana 
25 Y viniendo,hallala » barrida y adornada. aros daib 
i Íritus «Mar, 12,430 
peores que el, y entrados habitan alli :* y q 
poltrimerias del tal hóbre peores Glas primerias. set 
va muger de la compaña levantádo la boz,le dixo, * fiba 64 
Bienaventurado el vientre que tetruxo,y las tetas "teny 
28 Y cldixo, Antes P bienaventurados los que p El parentefee 
oyen la palabra de Dios,y la guardan. sarnalno haria 
Ri q ELCOMEN- bisauéturadosj 
çó à dezir,Efta Y generacion mala es: feñal bufca .farelegr y 
Propheta. À eT 1 
30 Porq como lonas fue feñal ¿los Ninivitas, 
31 t La Reyna del Aultro fe levantará en juy- 
zio con los hombres de elageneracion,y los con- 
biduria de Salomon: y héaqui mas que Salomon 
en efte lugar. 
zio con efta generacion, y la condenarám* que £ à *ten,;,5. 
la predicacion de Ionas hizieron penitencia:y he- +Ocyalpregód 
gy * Nadie pone en oculto el candil encen- Mansig 
dido,ni debaxo del almud:fino en el candelero,pas Metc,4,38 
? a CEljuzio biem 
34 *Elcandil del cuerpo es Sel ojo: pues fi tU intiruy do, 
refplandeciente:mas fi fuere malo,tábien tu cuer- , Todo legd 
po ferà tenebrofo. j 


cio,en paz eftá loque police. como Exod. E 
ava,y reparte fus defpojos. 
fervirá des fee 
E A : rve Chi 
fo : y no hallando %,dize, Bolvermehé à mi cala, f a 
techrifto, y a fu 
26 Entonces vá, y toma otros ° ficte efi 
on las mOn palla. 
27 q Y aconteció que diziendo el eftas cofas, U- e g,d.muchon 
que mamalte, 
a os: é Los bomb 
29 9 t Y juntandofe las compañas áel aa 
mas feñal no le ferá dada,* fimo la feñal de lonas Ps palas 
anfi tábié ferà el hijo del hóbre á efta generacion. 
denará:que vino de los fines de la tierra á oyr la la 
32 Los hombres de Ninive fe levantarán en juy- 
aqui mas que lonas en efte lugar. Aa 
t Malbatt 
raque los que entran,vean la lumbre, e 
ojo fuere t fimple,rambien Y todo tu cuerpo ferá t Senzilto , te- 
tizieres có al 


35 Mira pues, fi la lumbre q enti ayes tinieblas, pu ferà obra 
36  Anfiquefexido todo tu cuerpo * relplande- ESNA a 
ciente,no teniendoalguna parte de tiniebla, ferá dela Juz del 


todo luziente como quando un candil de refplan- ojo, 


dorte alumbra. be: 

37 4 Y defque uvo hablado, rogóle un Pharifeo 15:20 
que comieffe conel : y entrado Icfus, fentofe à la f pentando, E 
mefa. ME oo 0 

38 YclPharifeo como lo vido, y maravilló le zasa gec 
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EN 


Ay de los Hypocricas. 


5 placas: deque no fe lavó antes de comer. 
Een 39 Yel Señorle dixo,* Aora vofotros los Pha- 
denno.s del. Tifeos lo de fuera del vafo y del plaro limpiays:mas 
alu y plato z loque eftá dentro de volotros, eftá lleno de rapi ~ 
a na y de maldad. n 
minae 40 Locos,elquehizolo de fuera, no hizo tani- 
Mar.23.26. bien lo de dentro? 
AN 41 Empero 2 loquerefta, b dad lymofua:y he 
isti dad £:.. agui, todo os emi c Ppisa i ` 
Oundels cos 42 Masay de volotros Pharifeos, que dezma- 
a N Sh méta, y le ruda, y toda lema deljuyzio 
b Reitituyd à y la Charidad de Dios paffays de largo.Empero c- 
los pobres Jo- ftas cofas era mencfter hazer, y no dexar las otras. 
as * Ay de volotros Pharifeos, que amays las 
ganado. pe fillas en las fynogas: y Jas falutaciones en 
e Entonces pos as aças. 
- He P S Ay de vofotros Eferibas y'Pharifeos hy- 
ufirderodas: pocritas, que foys como fepulchros que no fe 
i HAON parecé,y los hóbres q andan encima € no lo faben. 
mieode 45 Y refpondiendouno de los Dottores de la 
Diosenla Ley, dizele, Macítro,quando dizes efto, tambien 
Charidad.que nos affrentas à nofotros. 
tiei 46 Y eldixo,Ay de vofotros tambien Do&o- 
res de la Ley,que cargays los hombres con cargas 
A Mb. 20. 46. que no pueden llevar; mas vofotros ni aun con un 
dare, — dedotocays las cargas. 
»Ma::23,27- 47 Ay devofotros que edificays los fepulchros 
eS,Queéltd de los Prophetas, y mararonlos vueftros padres. 
Mad 48 Cierto daysteftimonio queconfentis en los 
zion. hechos de vueftros padres:porque à la verdad ellos 
*Mar23.4- Jos mataró, mas volotrosfedificays fus peon 
F Bun fpa 49. Portanto la fabiduria de Diostambien di- 
defirina esla x0,Embiaré àellos Propherás,y Apoftoles, y de e- 
Elo: Mos 4 > de à otros psa A 
f o Paraque deefta generacion fea demanda- 
oa. q. a la Ere detodos D Prophetas, que ha fido 
¿a derramada defdela fundacion del mundo, 
latinga fI Defde la fangre de Abel, hafta la fangre 
£Y or alçaftes de Zacharias que murió entre el altar y la Calas 
senelia:y 2/12 anfi os digo, ferá demandada defta generacion. 
Ei aa 52 Ay de vofotros Dottores dela Ley que 8 ss 
Jäsiprla tomaltesla llave de la Iciencia»voforros no entra- 
Ejerprurafa- ftes, y å los que entravan himpediftes. 
do "iag 93. Y diziendoles eftas cofas, los Eícribas y los 
peso o Phariftos comésasiid Busto en grá ape 
LO, desendi- y à provocarlo 2 que hablafle de muchas cofas. 
Eo pe A i Aff:chandolo, y procurando de cagar aj- 
saderes, cows le ZO de fu hoca para accufarlo. 
wz fupadrer! Diablo: que g.d. caluraniador: Afii les diz eel Señor vefetros fiys 
byes del Diabloyy los defini de vuefiro padre quereys cumplir.luan, 8, 44. 
: CABEIT. XIL 
Exhorta à fas Difupulosá que fe guarden de bypocrifta, y 
anmanció fu palabra fynceraméte y la temor de loqueelman- 
doles puede hazer. 2. Extirpala avaricia y la licua del 
figlo rafa Iglefia.5 -Ezborsalos à velar y à fer fieles y diligen- 
tes cada unoen fu vocació,y 4 noengreyrfe fobre fus confiernos 
Ói.. El Evangelio es feminario de di ¿fon enel mundo á 
“Matre re, caufa de los rebeldes á el ic. 
Mar 8.14. Nefto*a juntandofe muchas compañas,tá- 
id mi to que unos à otros fe hollavan,comécó à de - 
ioie zirà fus Difcipulos,b Primeraméte guardaos 
cofas. de la levadura de los Pharifeos,que es hypocrifia. 
bAntc rodat 2 + Porque nadaay encubierto,que no aya de 
* Marto, 26, fer defcubierto:ni occulto: q no aya de fer fabido. 


cofas. 


Mar, 4.22. Porranto las cofas que dixiítes en tinieblas, 
ArT o, enflumbre ferán oy das:y loque hablaftes al oydo 
cG enlge- Enlas.camaras,(erá pregonado en los tejados, 


henna, 4 *Masdigoosamigos mios, No. ayays te~- 
El Mar 10:29- mor de los que matan el cuerpo,y delipues no tic- 
eneji axi = 
ers i= nen mas que hagan: 
Blolos exhora il q 
dique dependan Mas enfeñaroshe à quien temays: Temedá 
de fı providen- aquel que delque oviere muerto,tiene poteltad de 


es naeru- Char Cen el maderoranfi os digo, A efte temed, 


SEGVN. S'LVCAS. 


. ys vofotros que muchos paxarillos, 


Fol. 25 


6 *d No fe venden cinco paxarillos por dos -4,4 
blancas?y uno de ellos no cti olvidado de Dios? E 

7 Y aunlos cabellos de vueftracabega, todos guanto mas te 
eftán contados,no temays pues: de mias eftima fo- “2:44 de fur 


hjos,que enra- 
hablemente a~ 
$ Pero digo os que todo aquel que e me con- sma 
feflaré deláte de los hombres,tambien el Hijo del 3 Ar.9.16 
hóbre f lo cófeffará deláte de los Angeles de Dios. Yii e, 
Mas elque me negáre delante de Jos hom- cDieteretii- 
bres, ferà negado delante de los Angeles de Dios. ae E 
10 t Y todo aquel q $ dize palíbra contrael hijo pa -i 
del Hóbre, h ferleha perdonado: mas alg blafphe- 1Darà tefi- 
mare cõt rael Efpiritu Sã&to,no/e ferà perdonado. Mome fogs- 
11 *Y quando os truxeren à las Synogas, y á iiy mio- 
los Magiftrados y Poteftades, no efleys folicitos cencia. 
como,o 4 ayays dercípóder,o que ayays de dezir. t Mar.12,31 


aa Dage BoR 6 
12 Porque el Efpiritu Sanéto osenfcñaràen la- ; ln A 


mifima hora lo que ferà menefter dezir. gOr.duá ale, 
3 «Y dixoleu E ñ i go É 
13 € Y dixole uno de lacompaña, Macftro, di rrain 


àmi hermano que parta conmigo la herencia. A] 
14 Maselle dixo,Hombre,quicn me pufo por Nora Gen, 
juez,o partidor lobre vofotros? a 
15 Y dixoles,Mirad,y guardaos de avariciazpor Mo 

que la vida del hombre no confifteen la abundá- ppi 

cia de los bienes que poffee. 3 Aunque va 
16 Y dixoles una parabola,diziendo.* La here- [80 goma 

dad de un hóbre rico avia llevado muchos frutos: 


riguezas, no por 
efjo dexara de 
17 Y el penfava dentro de fi diziendo,Que ha- 


morir,y de eflar 


5 A à much 
ré gis no tengo donde junte mis frutos? ~ Eo 
19 Y dixo,Efto haré,derribaré mis alholies, y rias, legaal con 


edificarloshé mayores,y alli jútaré todos mis fru- prng con la pa~ 
tos y mis bienes. 4 Meta 
19 Y diré4mialma,£ Alma, muchos bienes Diturfos de los 
tienes en depofito para muchosaños: repofate,co- 9**embriaga- 
me,beve, huelgate, ' podes. 
20 Y dixole Dios,Loco efta noche 1 buelven À ellos poda fuer + 
pedir tu alma: y loque has aparejado,cuyo ferà? fangay conrea 
21 Aníi esel que haze para fi theforo,y no es ri- 
co Men Dios. 
22 Y dixo à fus Difcipulos,Portanto os digo, 


fo, 

] Moriràs.pe- 
riph.de ni 
muere del 


a No efteys folicitos de vueftra vida que come- a eri 
reys: ni del cuerpo,que veftireys. ni clrico en 


23 Lavidamasesquelacomida; y el cuerpo, fus riquezas 
que el veftido. j Bp sa 
24 Confidcrad loscuervos:que ni fiembran, ni ¿ue echemos ros 
fieg£:G ni tiené cillero,ni alholi: y Dios los alimé - da mafira fotis 
ta squanto de mas eftima foys vofotros ĝ las aves? Ps 
25 Sula de vofotros podrá con fu folicitud a- 7,4 de fapro= 
ñedir á fu eftarura un cobdo? videnera patera 
26 Pues fi no podeys aun loque es menos, Prisa 
ici ar61), ts 
para que eftareys folicitos de lo demas? Ped.5 7. leed 
27 Conliderad los lirios,cono crecenzno labrá, -4b.v.29. 


mi hilan: y digo os , que ni Salomon con toda fu Dados Ye 
gloria fe viftió como uno deellos. la divina pios 


28 Yfanfi vite Diosála yerva, que oy eftá vid. y portan- 

enel o mañana es echada en el horno,quá- to congoxofa 
` > mente folicie 

to mas à volotros hombres de poca fe? tocof $ rodo efto 

29 Vofotros pues noprocureys que ayays de nocondena agui 
comer,o q ayays de bever,y no andeys? clevados. la diluencia, 

30 Porque todas cftas cofas las gentes del mú- Tapn Pari 

do las bufcan:que vueftro Padre fabe que aveys pormedios hei 


menefter eftas cofas. tos proveer fe A 


; 4 fu farmie 
31 Mas procurad el Reyno de Dios,y todas e- pre q 
ftas cofas os feran añedidas. mtga.prov,6€ - 


/31 Notemas,ó manada q pequeña, porque al y Bie s 
Padre ha plazido daros el Reyno. AS Up 
33 *Vended loque pofiecys,y dad limofna:ha- tanto cnet 
zeos bolfas que no [e envejecen,theforo en los ci- AN 
elos qué nunca falta:donde ladron no llegani po- me aa 
lilla corrompe. Qo del nivna 

34 Porque donde cítá vueltro theforo,alli tã- dana, y 
bien eftará vueftro coraçon. AEE 
m4 359% 


Bienaventurado el fiervo que vela, 


a ES *Efton ceñidos vueltros lomos, y vuestros 
Peas: candiles encendidos. 
2 Reyg. 36 Y vofotros femejantes å hombres que cÈ 


peran quando fu fehor ha de bolver de las bodas: 
paraque quando viniere, y tocáre, luego le abran. 
37 Bienaventurados aquellos fiervos,los qua- 
les,quando el feñor vinicre,halláre velando, deci- 
*Lerd la N, erro os digo, que el le *ceñira,y harà que fe fien- 
podes, ten ála mela,y *pallando les fervirá. 
fDividean la. 38 Y aunque vengaà la ffegunda vela,y aung 
necheon quatro venga à la tercera vela, t y los hallare Y anti, bien- 
vetas sc. “venturados fon los tales (iervos. 
Vs.veando. 39. * Efto empero (abedque f lu piefle el padre 
* Mars, 24,45 de familia à que hora avia de venir el ladron, ve- 
Apoc16.15- lariaciertamente y no dexaria minar fu caía. 
40 Volotros pues tambien eftad apercebidos; 
orque ala hora que no penlays,el Hijo del hom- 
re vendrá. 
41 Entonces Pedro le dixo, Señor, dizes efta 
parabola à nofotros,ó tambien à todos? 
x G, dipen- 421 Y dixoel Señor,Quien es el * mayordomo 
Es fiel y prudeñte,al qualel feñor pondrá fobre fu fa- 
milia,paraque en tiempo les dé fu racion? 
43  Bienavénturado aquel fiervo,al qual,quan- 
do el feñor viniere,halláre hazicndo anfi. 
44 En verdad os digo,queel lo pondrá fobre 
todos (us bienes. ] 
45 Mas fieltal fiervo dixere en fu coraçon,Mi 
feñor fe tarda de venir,y comengare à herir los fi- 
ervosy las criadas, y á comer,y à bever,y à borro- 
chear, 


yExcomul 46 Vendrà el feñor de aquel fiervo el dia que el 
pol dt 10 elpera,y à la hora q el no fabe:y Y apartarloha, 


z Sucondició y pondrá? fu fuerte 2 con los infieles. 
osítado,G. 47 Porqueelfiervo que b entendió la voluntad 
a que de fu feñor, y no fe apercibió,ni hizo conforme á 
Sebellaron cö- fu voluntad, ferà agotado € on 
tral, 8 Masd el que no entendió,y hizo € porque 
sge de du" fer açotado,feráaçotado f poco, porq à qualquie- 
Siaz, 4.17, ra que fue dado mucho, mucho terá buelto à de- 
< Gydemu: mandar deel:y al que encomendar mucho,é mas 
chon S, a50% ferá deel pedidog x p 
dLaigurania 49 h q Fu O vine à meter en la tierra; y que 
de la que Dia quiero fi ya elta encendido? E 
spinin 50 Empero de baptifmo me es neceffario fer bap- 
weers hazer fu tizado:y como nie anguftio hafta q fea cúplido? 
voluntad, no gr E Penfays que he venido à la cierra á dar paz? 
P, No,os digo:mas diffenfion, É 
cG.Cofas dig- 52 Porque eftarán de aqui adelante cinco en 
nas deagoress una cafa divifos,tres contra dos,y dos contra tres, 
fGdepocos, 3 E] padre eftará divifo contra el hijo, y el hi- 
S5,aqotes,qad, . A ; 
es dignodeal- jo contra el padre:la madre contra la hija,y la hija 
gunatemifió, contra la madresla fuegra cótra fu nuera,y la nu- 
5 5.que delá cra contra fu fuegra- 4 r 
zo, * Y dezia tambien álascompañas,Quañdo 
nii 

4 Agua viene:y es anfi. 
ladi Ab AB o 
a La 55 Y quando fopla el Auftro,dezis, Que avrá 
meea 56 Hypocritas, Sabeysexaminar la faz del cielo 


norecibio tã- 

vierdes la nuve que (ale del Poniente, luego dezis, 
h Efte fuego es 
igdi No gri- calor:y aylo. 
qu e e BAS 
4M4,10,34. y dela tierra, y efte tiépo como no lo examinays? 


Nobe venido * 57 Mas porque aun ! de volotros miímos no 
para meter paz: l uan 

le juzgays lo que es jufto? A 
*Mar,15,2 $8 * Pues quando vas al Magriftado con tu ad- 


1Delo mif- verfario,procura enel caminode librarte deel:por- 
aca, que no tetrayga al juez,y el juez te entregue al al- 
tece, como e- guazil, y el alguazil te meta enla carcel. 

fiá dichov. ço Digotequeno faldras de allá hafta que a- 


Ih keJ e- yas pagado hafta el poftrer cornado. 
CAPIT. XITI. 


Exhorta al pueblo à penitencia por la confideracion de los 
divinos castigos en los no mas peccadores. 2. Sana en Sabba- 


5 
k Mat gfe 


EL EVANGELIO. 


do à ma muger coferma y vefrondeñ leaf icien que ans, 
acerca de la o yi vitar eskiden Pp del 
Evangelio, 4 Exhorta a recebirel Evangelio con prefiera, (AA 
5,Contra Herodes que lo procurava matar, z 
Enefte mfmo tiempo eftavan alli unos que 
le contavan de los Galileos, 2 cuya fangre Pi- a Avia lo mue 
lo ari mezclado con fus facrificios. E mientras 
2 refpondiendo lefus,dixoles,Penfays que 422? Feriha 
eltos Galileos, porque han padecido rale ola ary 
ayá fido b mas peccadores que todos los Galileos? mezcló con lade 
3 No;yo os digotantes fino os € emmendar- %7 vimile q 
des,todos perecercys anfi. Mn > 
4  O,aquellos diez y ocho,fobrelos quales ca- fo gue avia an 
yó la torreen Siloe y ls mató, penfays que ellos riet dll í 
tuerő mas d deudores que todos los hombres que sala 
habitan en lerutalem? condenarlos por 
5 No;yo os digo ; antes fino os emmendardes ‘y 74 malos 
todos pereceys anti. 5 ERE é 
6 Y deza *efta parabola, Tenia uno una hi- que f confideren 
guera plantada en fu viña: y vino à bufcar fruto af mifmoryy y 
cnella, y no halló. f 
7 Y dixoal viñero, Heaqui tres años ha que g% los orros. E 
vengo á bufcar fruto en efta higuera, y no lo hallo. 4 Peccadores» 
cortala: porqué ¢ occuparáamn la tierra? RA d 
8 Elentåces relpondiendo,dixole,Señor, de- util, k 
xala aŭ efte año,hafta q yo la efcave,y la eltercóle. : 
9 Y fi hiziere fruzo, bisz , y fi 10, corcarlahas A 
delpues. > 
10 q Y enfeñava en una Synogaen Sabbados. 
11 Y heaqui una muger que tenia elpiritu de 
enfermedad diez y ocho años; y andava agoviada d 
que en ninguna manera podia.f mirar arriba, £06, bolverfe 
12 Y comolefusla vido,s llamóla, y dixole, rias -2 
Messi as detu enfermedad. E El werdadera=. 
13 Y pufole lasmanosencima, y luego fe en- evemiericar=, 
dereçó,y glorificava à Dios. e e TAS a 
14 refpondiendo un principe de la Synoga, para hazer bier-- 
b enojado que Iefus uvieffe curado en Sabbado: p144 quele 
dixo a la compaña,Seys dias ay en que i es mene- EA a 
fter obrar: eñ eltos pues venid,y fed curados:y no bva imagen de 
en dia de Sabbado. pena 
15 Entonces el Señor lerefpordió,y dixo. Hy- Moens 
pocrita,cada uno de vofotrosno defata en Sabbas 
do fu buey,o fu afno del pefebre,y lo lleva à bever? 
16 Yacftalijade Abraham,que heaqui que 
Satanas la avia ligado diez y ocho años K no Có- ¿uf a. 
vino deflatarla deefta ligadura en dia de Sabbado? to, parao 
17 _ Y diziendo eftas cofas,avergonçavanfe to- na 
dos fus adverfarios:mas todo el pueblo fe gozava, a 
de todas las cofas que gloriofamente eran por el 
hechas. E 
18 q* Y dezia, ! A Ges femcjanteel Reyno it 
de Dios,z áque lo compararé? *Mat,i3, 3I. 
19 Semejante es al grano de la moftaza,que to- Mat, 4,31. e 
mandolo el hombre lo metió en fu huerto: y cre- pe site f= 
ció y fue hecho ™ arbol grande, y las aves del cie- fira et admra- 
lo hizieron nidos en fus ramas. pe augmento $ 
20 * Y otra vez dixo, A que compararé al Rey=. RAe il 
no de Dios? opinion de les 
21 Semejanteesála levadura, que tomandola featres. 
la muger, 1 la efconde en tres medidas de harina pat 0 
halta que todo fea lendado, A Matig, 3p 
22 q *Y paffava por todas las ciudades y aldeas ™ iS y 
enfeñando, y caminando à Jerufalem. a e 
23 Y dixole uno, Señor, fon pocos losque fe. * Mat, 9,55» 
falvan ? Y el les dixo- 
24 *Porfiad ¿entrar por lao puerta angofta: « Mir, > 1, 
porque yo os digo,que muchos procurarán de en-o queer laque 
trar, y no podrán. Brva a la veda, 
25 Defq cl Padre de la familia fe levátáre, y ces , 
rráre la puerta: y comengardes á eftar fuera, y to= 
cará la ret ¡édo,Señor, Señor,abrenos:y re- - 
Ipódiendo eos dirà, No osconozco dedóde fcays. i 
26 Enton- 


« 


m 


anés, ai 


Sana à un hydropico. 5 
*Mar,7.13y 26 Entonces començareys à dezir, Delante de 
yi ti hemos comido y bevido, y en nueftras plagas 
eto ha. enfeñalte, ~ 
DEA > 1A iay 
2cys loquees 27 *Y deziroshá,Digo os que no os conozco de 
7 ciena 


injulto, o b 
Y que viene donde feays:* apartaos de mi todos P los obreros 
«c,Juntando de iniquidad. 


síto con log 28 Alli feràellloro y el batimiento de dientes: 

Pecos. quando vierdesá Abraham, y à Iaac,y à lacob,y 

Benen co y å todos los Prophetas en el Reyno de Dios:y vo- 

E Gentan gc, [otros fer echados fuera: ee 

y Voltios 29 9 Y vendrán otros del Oriente, y del Occidé- 

E te y del Norte,y del Mediodia, y fentarfehan à 1 

Bc. tey del Norte,y del Mediodia, y fentarfehan à la 

» =y 30. mefa enel Reyno de Dios. ii 

a: o *1 Y heaqui, q fon poftreros,lofque eran los 

Marro3r 3 A 

EY ERAS primeros: y que fő primeros, lofq erá los poftreros. 

vereys G Ec. 31 q Aquel mifmo dia llegaró unos de los Pha- 

amplédela feos, diziédole,Sal y vete de aqui,porque Hero- 

e des te quiere matar, ` e 

29. kar. E 

15*de p ps- 32 Y dizeles,Id,y f dezid á aquella zorra, Hea- 

E hecho fuera demonios y t acábo fanidades Y o 

> Leeda Nata IL ECHO pomos y, 

ba: Y mañana y trafmañana * foy confumado. 

pig AM 33 Emperoes menefter que Y oy, y mañana, y 

a 2% trafmañana camine : porq no es poffible que pro- 

y Oy y quan- pheta muera fuera de lerufalem. 

royo quíiere 34 *Ierufalem, lerufalem,que matas los Pro- 

e phetas,y apedreas los que fon embiadosá ti:quan- 

Jo mimo o, tas vezesquife juntar tus hijos,como zel avea fus 

ES mejot. pollos a de fusalas,y b no ao 

A 3y eaquı os es dexada vueftra Cafa defier- 

Ee a ae ta:y digo os que no me vereys,haftaque venga si- 

eite fegu y 4 LA J 5 

kig mi of- empo quando digays,Bédito el que vieneen nom- 
no bre del Señor. 

*P Mat. 23-37, 

Oria palio. Ora nido H. b OERO queGitcs. Libre aloe deiotieneel 

bimbre para el monl:peró para lo que toca á fu fatuación , Dior baze que queramos y 


hagamos. Pbilip.z. 13, 
CAPIT XIII. 


Sana d we hydropico en Sabbado c. 2,Exborta2 la mo- 
deftiay la en todo £'c. 3. Como por aver los 1udios 
defechado el Evangelio con faftidio, las Gentes fon lanadas 
A el 66.4 Condiciones necel]ari as del que de eras hà de f 

„~ “ir á Christo, abmegacion de fi y de todo lo demas, y amor å la 

Cr é- 

Aconteció que entrando en cafa de un prin- 
cipe delos Pharifeos un Sabbado á comer 
a pan, ellos lo affechavan. 


«Pan figenla S 
mawradrhs- 2 Y heaquiun hombre hydropico eftava de- 
a ee esla nte decl: 
H e Y refpondiendo Tefus,dixo à los Doétores 
Sofea dela Ley, y à los Pharifeos,diziendo, Eslicito fa- 
nar en Sabbado? 
4 Y ellos callaron.Entonces el tomandolo,fa- 
nólo, y embió lo. ` 
i 5 Y refpondiendoàellos,dixo, El afno ó el 
bucy de qual de vofotros caerà en algun pozo, y el 
no lo facará luego en dia de Sabbado? 
A 6 Y nole podian replicar à eftas cofas. 
IL 7 g Y dixo unaparabola à los combidados, 


bAmavan-H- arrento como b-elcogian los primeros affientos à 
la mefa, diziendoles: 

8 Quído fueres combidado de alguno à bodas, 
no te aflientes en el primer lugar:porq podra fer q 
otro mas honrrado que tu feacombidado deel. 

- 9 Y viniendo el que te llamó Ati y àcl, te di- 
ga, Da lugar à efte:y entonces comiences con ver- 
guença á tener el poftrer lugar. 

10 * Mas quando fueres llamado, vé,aflientate 
enel poftrer lugar:porque quandovinicre elque te 
llamó, te diga, Amigo,fube arriba:entonces avrás 
gloria delante de losque juntamente fe alientan à 
L mefa. 

11 * Porque qualquiera que fe enfalca,ferá hu- 
millado,v el que fe humilla, ferá enfalgado. 

- E Y deziatambien al que lo avia combidado, 


PPro 


A Ab. 38,14. 
Mar.13.13- 


L 


SECVIN S 


"te eftavā fentados à la mefa,dixole, Bienavéturado 


LVCAS. Fol. 26 
* Quando hazes comida ó cena, no llames 4tusa- Pis 
migos.ni à tus hermanos,ni 4tus parientes,ni à tus * Pad 
tias tambien clios no te bulevan frplementecl- 
à combidar, y te fea hecha paga. senbidar å dos 

1 ¿ Mas quando hazes vanquete, PAETE 
pobres,los mancos, los coxos, los ciegos. tento de losque 

14. * Y ferás bienaventurado,porque no te pu- ms a 
eden pagar mas fertehá pagado en la refurrecion Syr A 
de los juftos. recomperfta 


j SY o . 
15 € Y oyendo efto uno de los que juntamen. yr aoaia 
5 turada cofa cs 
delqae comera pan en el Reyno de los cielos. dar,que rece- 

16 q Elentoncesle dixo*< Vn hombre hizo bit 
f una grande cena, y 3 llamó à muchos. 5 A 

17 Y ala hora dela cena embió à fu fiervo A de- Conuijaao en 
zirálos cóbidados,Venid q ya todo cfa aparejado. &c. 

18 Y comencaron todos háuna X efcufarfe. pra A 
El primero le dixo, He comprado un cortijo. y he ¿ Conejo o 
menefter de falir,y verlo:rrucgote que me ayas por ¿ola paiere 4 
elcufado. a 

à a ingratitud: pues 

19 Yelotrodixo,He comprado cinco yuntas fondo enida- 
debueyes,y voy à provarlos:ruegote que me. ayas dor à un ran 
por efculado. pen ia 

20 Yel otro dixo, Heme cafado, y portanto no A AN 
puedo venir. £Vn gran vås 

21 _ Y buelto el fiervo,hizo faber eltas cofas à WEE 

E pi E 'ombido. 
fu feñor.Entoncas el padre de la familia, enojado f No dize u- 
dixo à fu fiervo, Vé prefto por las plagas,y por las nidad de rič- 
calles de ia ciudad y mete acá los pobres,los man- po» lino, ud 
COS, Y GOXOS, y ciegos. Por razones 

22 Y dixo el fiervo, Señor, hecho es como differentes co- 
mandafte:y aun ay lugar. mo Píal14,3, 

23 Y dixoel fenor al fiervo, Ve por los caminos 
y por los vallados y i fuergalos à entrar, 
fe hincha mi cafa. 

24 Porque yo os digo,que ninguno de aquellos 
varones que fueron llamados,guftará mi Cena. 

25 q Y muchas compañas y van con el; y bot- 
viendole dixoles, 

26* Si alguno viene á mi,y no aborece á fu padre, zr 
y madre,y Popen k hijos,y ro herma- Macao. 
nas, y aŭ tábié l fu vida,no puede fer mi ifcipulo. 4 Exemplode. 

27 *Y qualquiera que no trae fu cruz, y viene E a 
enpos de mi, no puede ler mi Difcipulo, 22,16. i 

28 Porque qual de vofotros, queriendo edificar 1G.fu alma. 
una torre,no cuenta primero ™ fentado los gaflos, a id 
fi tiene lo que ha menefter para acabar la? Mans 2 

29 Porque defpues q aya pueftoel fundamen- m De cipacio 
to,y no pueda acabarla,todos losque lo vieren, no Y de repolo. 
comiencen á hazer burla deel: 

30  Diziendo,Efte hombre comengó a edificar, n O,à dar ba- 
y no pudo acabar. ule, 

31 O, qual rey ,aviendo de yr » à hazer guerra G qomo tos 
contra otro rey fentandofe primero ° no conínita fejo. 
fi puede falir al encuentro có diez mil alque viene 
contra el con veynte mil? 

32  Otramente. quando aun el otro eftá lexos, A 
le ruega porla paz,embiandole embaxada, fer que con 

33 P Anfi pues qualquiera de vofotros que no fidereysla eS 
renuncia à todas las cofas que poflee,no puede fer esa dei a= 
mi Difcipulo, que es que 

34 *Buenaesla (al:mas fi la fal fuere defvane- ps 
cida,con que fe adobará? EUT 

35 Ni parala tierra, ni para el muladar es bue- Leed la Nora” 
na:g enlacalle la echan, Quien tiene oydos para Mar. 9, 50. 
oyr,oyga, q G fuera H, 


llama à los “7#” 


i Importuna- 
paraque los.. Tim, 
4,2 


111 


A Arr.9,13. 


(Sd EY: 
La imcomparable charidad de Dios en bufcar y falvar 
al peccador perdido declara el Señor per tres parabolas.X.De la 
oveja perdida bufcada del piopajtor.2.De la drachma bufca- 
da de la muger.3. Del padre que recibe y haze fiesla al hio 
difiipador de fas bienes mas que fe buelwe à elcon conocimien. 
to de fu pectado, de. 
m5 Y llegavante 


Ov.ja perdida. Hijo prodigo. . “EL EVANGELIO. 
Llegavanfe ¿el todos alos publicanos y pec- El padre entonces faliendo,rogavale que entraffó. ` 


2 Los deman 

de h cadores á oyrlo. 29 Masclrelpondiendo, dixo al padre, Hiaqui, r” 
guoleos q 2 Y murmuravan los Pharifeos y los EL. tautos años há que te firvo,que nunca he traf paffa~ dy 
encon: cribas,diziendo,? Efte à los peccadores recibe,y có do tu mandamiento,y nunca me has dado un ca. E 
css odiow y. Cllos come. brito paraque haga vauquetc con mis amigos. 5 


nema e 3 *Y el les dize efta parabola,diziendo, 30 Mas defque vino efte tu hijo,que hàenglu- * 
ANA 4 Que hombre de vofotros,teniendo cieno-  tidotu hazienda con rameras,hasle matado el be- 
»Mas18,12, Vejas, fi perdiere una deellas,no dexa las noventa  zerro grueffo. 
y nueve en el deficrto,y vá à lag fe perdió, hafta- 31 Elentoncesle dixo,Hijo, tu fiempre eftás 
que la halle? . conmigo,y todas mis cofas fon tuyas. 
5 Y hallada la pone fobre fus ombros gozofo? 32 Mas hazer vanquete y holgar mosera mene- 
6 Y viniendo a cafa,juntaàlos amigos y àlos fter:porque efte tu hermano muerto era,y rebivió: 
sO,gozaos vezinos,dizicndoles, Dadme el para bien:porque aviafe perdido,y es hallado. 
sneno: he hallado mi oveja que fe avia perdido. CARIT. XW. 
7 Digoos,que anfi avrágozo en el cielo de un 
d O, que haze peccador que d fe emmienda,mas qae de noventa y 
pertencia. nuevejuftos,que no han menefter eemmendarfe. 
eOopeitócia. “g € O,que muger que tiene diez drachmas, fi 
fUns drachma perdiere la una f drachma,no enciende el candil, y ` 


hombre rico,, el qual tenia un mayordomo: 


valia rante eo- barre la cafa,y bufca cô diligencia, hafta hallar 14? y efte fué acufado deláte deel b como diflipa- premisa 

Darase: d fab, 2 Y quando la oviere hallado,junta las amigas dor de fus bienes, do fueremos pra 

som cafitrezn- y las vezinas,diziédo,Dadme el para bien: porque syi Jertados de E 
samaravet, die hallado la drachma que avia perdido. + derida ci 


p S,ddante de 


bike H _19 Anfios digo,d ay gozo g en los Angeles de 


Dios de un peccador que fe cemmienda. 
1. i $ Tterm, dize, Vn hombre tenia dos hijos: 
12 Y el mas moço de ellos dixo à fu padre;Padre, 
da me la parte de la hazienda que me pertenece ; Y 
el les repartió la hazienda. 
h Haziendolo n Y defpues de no muchos dias,h juntando lo 5 
todo. dinero. todo el hijo mas moco, partiófe lexos, á una pro-  fufeñor,dixo al primero,Quáto deves à mi feñor 
e vincia apartada:y alli defperdició fu haziédai bi- 6 Y el dixo,Cien batos de azeyte, Y dixole, bai nofotros 
Tomatu obligacion, y fientate prefto, y efcrive fonda E 


gh lin ordea, Viendo perdidamente., 


nirefpeGw de 14 Y defque louvo todo defperdiciado, vinou- cincuenta. gentesen : 
lo pot venir” na grande hambre en aquella provincia; y comé- Defpues dixo à y Ty rada l 
Raa VABU ja: y 7. Defpues dixo à otro, Y tu quanto deves? Y fatvacron, 

> çóleà faltar. el dixo, Cien coros detrigo, Y el le dizo, Toma tu d Am,v,1, Gs 
kPUREAfol- 15 Y fué, y Ellegole à uno de losciudadanosde  obligacion,y eferive ochenta, H miquidad. 
dadi. aquella tierra,el qual loembió à fu cortijo paraĝ 8 Y ealaboel feñor al mayordomo d maloe G,generacið- 
ETA apacentaffe los puercos, : por aver hecho prudentemente: porque los hijos poni fe referi 
anda de puer- 16 Y defleava héchir fu vientre 1 delas + mon-  deefte figlo mas prudentes fon que los hijos de luz pr owon Y 9 t 
coscom ve- daduras G comiá los puercos:masnadie fe las dava. en fu € gencro. Fard, Gemas ) 


bien delas, y q 
eaae en AA 
fielas.comes feds 
ZEAb, vih A 


lotas Ke. 17 Y bolviendo en fi, dizo,Quantos jornaleros 
$ 0,garoval- en cafa de mi padre tienen abundanciade pan, y 
yo aqui perezco de hambre! 


Y yo os digo,f Hazeos amigos de las rique- 
zas g de nialdad:paraque quaudo h faltardesi fea- 
ys recebidos en las moradas eternas. 


Muó,29 milericordia: y corriendo à el, derribófe fobre fu vueítro quien oslo darà? T Man éso S 
o Nopuedea- cuello,y befólo. a 1 Segs hypoerid 
ver verdvleros- 

arepitimisto fia 21 c F 
verdadero fenti- el ciclo,y contra ti:ya no foy digno de fer lama- 
rniento del pe- do tu hijo. 

an ee 22 Masel padre dixo à fus ficrvos, Sacad P el 
verguença sde- principal veftido,y veftildo:y a poned anillo cn fu 


m Contra Di- 18 Levantarmehé,y yré à mi padre,y dezirlehé; ` 19 Elquecsficlenlo muy poco,tambienen lo g Ars8,t4, cE 
cu z e: pe Padre,peccado hé ™ contra el cielo,y contra tiz mas cs ficl:y elque en lo muy poco esinjufto tam: Aa o A 
vimeg mes eye 19 Ya no foy digno de fer llamado tu hijo, haz- bien errlo mas es imjufto. iG, os reaa i 
aun antes quea- me como à uno detus jornaleros. 11 Pues fi en las malas ¥ riquezas no fueftes fi- ban. , j 
en E levantandofe,vino à fu padre. Y como aun eles, loque es verdadero quien oslo confiarà? Como tania. | 
e fusós5A > eftuvieffe lexos,” vidolo fu padre,y fué movido 4 12 Y fien loageuo no fuefles fieles, loque cs biemv.9. 

| 

Í 


13 Ningun fiervo puede fervir à dos feñores: ¿cunde 
21 Y elhijole dixo,Padre,o peccado hé contra porque ô aborrecerá al uno y amará al otro,Ó fea- Terna 
llegará al uno,y menofpreciara al otro. No pode- tegar por fana | 
ys fèrvir à Dios y à las riquezas» p Foree D fen 
14 Y oyan tambien los Pharifeos todas eftas mG, ainis 
cofas:los quales eran avaros: y burlavan decl. lizado. incluse 


dnde sacli  mano,y çapatos en fus pies, 15 Y dizeles,Vofotros foys losque 1 os juftifis Yendo Bbue- 
ecnfefrion, ála EA ` de a Ra nueva o 
quelfigué laato 23 Y tracd el bezerro! grucífo, y mataldo : y cays àvofotros mifmos delante de los hombres? «Mar. 5, 32390 
folucion. comamos,y hagamos vanquéte. mas Dios conoce vueltros coragones: porqué lo 19. 9,1, Cor 


que los hombtes tiené por fublime, deláte de Di- ETS 
oses abominacion. ; p Osperecer q 
16 Laley y los Prophetas hafta Loan:de(de en- d,f 


p G,E primer 24 Porqueefte mi hijo muerto era,y ha rebivi- 
ybi a, dozaviafe perdido,y cs hallado. Y començaron à 
20, engorda- hazer vanquete. 

daH. 25 Y fu hijocl mas viejo eftavaenelcampo,el tonceselReynode Dioses m annunciado, y qui- 
E qual como vino,y llegó cerca de cafa,oy ó flacym enquiera haze fuerça contra el. uera H 
am phonia y las danças. 17 Empero mas facil cofa es © perecer el cic- ‘Sam,3, 
s Ayhmtrer 26 -Y llamando uno de los fiervos, preguntóle lo y la rierra ¿que P perderfe una tilde de la Ley. A 
immane- que eraaquello. n 18 Qualquicra que embia à fu muger:y fe cafa b Eyf fini- 


ados, que : s aquece 
nin EE a 27 Y el le dixo,Tu hermano es venido:y tu pa- con otra,adultera:y el fe cafa con la embiada del fica un eure 
marido,adultéra. genere de lina i 


es feamifricor- dre há muerto el bezerro grueflo, por averlo rece- > ea] 
defrembabe- bido fálvo, 194 Y avia un hóbre rico fe veftia de purpura y a Field ho 
Tnueprr 28 Entonceselfet onojó,y no queria entrar. «delino fino,y hazia cada dia våte elplédidaméte ro. 

3 20 Avia 


fer anulladas 
Plal)119, 152% 
G,caer. Sen 


mt nr rr hOn im. 1 
4 / 


Correccion fraterna. 
y Endeclararox 29 Avia tambien un mendigo llamado tLaza- 


reRamite «nó > t 
Gratel prine pas TCi qual eftava echado à la puerta f de el, lleno de 
race afio 2533 fir LAgas; 


bifiertaquepa- 21 Y deflcando hartarfe de las migajas que ca- 
A sico, Yan dela mefa del rico: £ y aun los perros venian 
s Que aun los Y le lamian las llagas. 4 
perros tuvie- 22 Yacontecióque murió el mendigo, y fue 
san de eimifé- Jleyado por los Angeles Y al feno de Abraham: 
> ges lavida y Murió tambien el rico, y fué fepultado. 
¡la qual 23 “Y enel Infierño,aigan do fus ojos,eftando en 

$ aga los formentosvidod Abraham lexos,y à Lazaro 
Fe en fu feno.% 
24 Entonces el,dando bozes,dixo,Padre Abra- 
EN aio hanten mifericordia de mi,y embia ¿Lazaro que 
poltiero. moje *la punta de fu dedo en agua, y refrefque mi 
y Pusfta con- lengua:porque foy atormentado en efta llama. 
Ens a 25 Y dixole Abraham,Hijo,acuerdare que re- 
2.4 nno de del CEbifte tus bienes en tu vida, y Lazaro tambié ma- 
Lgares va cla- les: mas aora efte es confolado,y tu atormentado. 
sA gee 26 Y demasde todo cfto,una grande fima eftá 
Tilo, o P inf. Y confirmada entre 2 nofotros y vofotros,que los 
erno:tercera lu- que quifieren paffar de aqui à vofotros, no puedé, 
o A aa nide all pt es 0 
a Sseluico, _ 27 Y adixo,Rucgote pues padre que lo embies 
. aid Efer à la cafa de mi padre: 
bOhaanpe 28 Porque tengo cinco hermanos,paraque les 
eNe reds lami protefte:porque no vengan ellos tambien å efte 
kssresfo leches Jugar de tormento. 
a quiz 29 Y Abraham le dize A Moyfen y alos Pro- 
diail y fa hye pheras tienen,oy an los, > 
el Anichrifie | 30 El entonces dixo, No,padre Abrahã:mas fi al- 
Peracófimarfa guno fuere à ellos de os muertos b fe emmédaran. 


ES 


e a. 31 Mas Abraham le dixo,Si no oyen à Moy(Íé 

Th, 29, y à los Prophetas,rampoco fe perfuardirán,< fi al- 
guno fe levantare de los muertos. 

CADIE XVIL 

De la correción fraterna.2,De la potencia de la fe.3. Sana 

die? leprofos,de los quales el uso folo,que era Samaritano buel- 

we ahazerle gracias., De fu primera y fegunda venida Cre. 

$Mar,18,7, t A fus Difcipulos dize, Impoffible es que no 

Mar, 9.41. Y vengan AO. mas ay de aquel por quié 


vienen. 
2  Mejorle fuera,(i una mucla de un molino de 

afno le fuera pueítaal cuello,y fuera echado en la 
dique direc mar que d efcandalizar uno de eftos pequeñitos. 
del conscimien- 3 Mirad por vofotros.Si € peccáre cótra ti tu her 
2 a mano, re prehédelo:y fi fe arrepintiere, perdonale. 
falud. 4 fY (1 fiete vezes al dia peccáre contra ti,y fiete 
> Mar,18, 2t, vezes al dia fe bolviere à tidiziendo,Pefame: per- 
ridi d 1 Jonale 
6 contraperjaras — 5 5 Y dixeron los Apoftoles al Señor, Aug- 
peniemares. menta nos la fe. 
ee A 6 *Entoncesel Señor dixo,Si tuvieffedes fe 
22,dize: bafia COMO un grano de moftaza,diriadesà elte g fyco= 


a veza moro h Defarraygate,y plantate en la mar,y obe- 
pe deceros ya. 
1. ya, s 
-Marr 16. 7 Y qual de vofotros tiene un fieryo î que a- 
A B ao aient, buelto delcampo le diga luego ; 
e, Pafía,Gentate àla mefa? 
h q,d. Hare) y 5 A 
efoairañary 8 No le dize antes, Adereça que cene,y ! ar- 
Hae remangate,y firveme hafta que a comido y be- 
tato o> vido:y defpues deefto come tu y beve? : 
4 En todo siom. 9 Haze gracias al fiervo porque hizo loque le 


Ja devemar far- avia fido mandado? Pienfo que no. 

pa ee 10 Anfi tambien vofotros,quando ovierdes he- 

mor canfados y BO todo loque os es mandado, dezid, Siervos m 

wh inutiles fomos:porque loque deviamos de hazer, 

a eZimos, o o f E 

y acltorepo- 11 q Y aconteció que yendo elà lerufalé, paf- 

de loquedi- fava por medio de Samaria,y de Galilea. 

am Porg xe. 12 Y entrando en un aldea,vinicron le al én- 
cuentro diez hombres leprofos:los quales fe para- 

ron de lexos, 


SEGUN S. 


PER 


EREE =e 


LYCAS. Fol. 17 

13 Y algaron la boz diziendo,lefus Macftro, ten 
mifericordia de nolorros. 

14 Los quales como el vido,dixoles,Id,moftra- O ata 
os alos n Sacerdotes.y aconteció,que yendo ellos, perjengcra cene 
fueron limpios. s h 

15 Entonces el uno deellos,como le vido que Lev, 14,2 
era limpió,bolvió,glonificando å Dios á gran boz. 

16 Y derribófe {obre fu faz à fus pies © hazien- o Diez recibes 
dole gracias:y cíte era Samaritano. .. PEA 

17 Y refpondiendo Icfus,dixo,No fon diez los feg mk 


y $ de cs gratoiy ef= 
que fucron lımpios? y los nueve doude effan? fe era efiragero 


cer de la hpa 


1, 18 P Nouvo quien bolvielíe y diefe gloria á PE 19 fuio 
Dios,fino efte eftrangero? no fue halla- 


19 Y dixolc,Levitate,vetestu fe te ha 9 falvado. ¿oquien.Xc, 

20 «€ Y preguntado de los Phariftos," quádoa- 9 ki 
via de venicel Reyno de Dios, rcfpondióles, y PETT oia 
dixo El Reyno de Dios no vendra t manificfto. «l Mexin á 

21 Ni dirán, Helo aqui,o heio alli:porque hea- 147%". 
qui el Reyno de Dios” cutre vofotros chá. A 

22 Y dixo á fus Drfcipulos, Tiépo vendrá quan- penfavan G. 
a delleare ys ver uno de los dias del Hijo del hom EAS 

re,y no lo vereys. ; 5 k 

23 Y Y dE aquí,o helo allí, No- E 
vays,ni figays. : O Cs 

24 Porque como cl relampago relampaguean- Sinn aA 
do dende una parte que eftà debaxo del cielo, ref- fperays y efá 
plandece hafta la otra que eltá debaxo del cielo,an= ete 94/01. 
fi tambien ferácl Hito del hombre Xen fu dia. Matas. 

25 Mas primero es menefter que padezca mu- ar, 3.11 
cho,y fer reprovado de eftageneracion, x Quando ven- 

26 * Y como fue en los dias de Noe,anfi tambié %44 mser 

` f 0.7. Se 

ferà en los dias del Hijo del hombre, Mat.24, 38. 
27 Y Comiambevian,maridos tomavan mugeres 1 Ped.3. 20. 
y mugeres maridos,halta el dia que entró Noe en ? A 
el arca:y vino cl diluvio, y deltruyó à rodos, nozas cen que 

28 Anfimifmo tambien como fue en dos dias Dreper elmi- 
de Lot:comian,bevian,compravan,vendian:plan- A Da 
tavan,edificavan: I 

29 *Mas el dia que Lor falió de Sodoma, llo- +Gc.19.24. 
vió del cielo fuego y afuffre, y deftruyó á todos: 

30 Como efto ferà el dia que el Hijo del hom- 
bre fe manifeftara. a 

31  Enaquel diael que eftuvicre z en el tejado, 
y fis a alhajas en cafa,no decienda à tomarlas: y el 
que en el campo,anfimifmo no buelva atras, 

321 *Acordaos de la p muger de Lor. A 

33 Qualquiera que procurare falvar € fuvida,la ¿Luis ya za- 
perdera:y qualquiera que la perdiere d la falvarà, redtras,y fon 

34 tDigo osque € aquella noche eftará dos en u- telea en efa- 
nacama:el uno ferà tomado, y el otro ferà dexado. a, gos 

35 Dos mugeres eftaràn moliendo juntas:la una c C-fu alma. 
ferá tomada,y la otra ferá dexada. f dG.la vifit» 

26 Dos eftaran enel campo:el uno ferà toma- farzan 
do,y elotro ferà dexado. c En aquel tin 

37 Y refpondiendole,dizenle,f Donde Señor? empo tan ca- 
Y el les dixo, Donde eStuviereel cuerpo,aliá fe jun- Paio, 
taran tambien las aguilas, 


F Para dende 
ferin tomas 
dos? 
CAPIT. XVIII. 
Dela perfeverancia enla oracion, 2. La oracion del Pha - 
rifeo,y la del Publicano, 3. Recibe los niños y da los por figura 
de los que entraran Pi Iglcfia.g. Dificil cofa el vico entrar 
en la verdadera Iglefta,mas à Dios todo es pofsible. $. Revela 
a fus doZe Diftipulos fu muerte y refureció,mas ellos nada deg- 
lo entienden.6.Da la vifta mm a ciego. 
Tem,dixoles tambien una parabola,* Que es 
menefter orar fiempre, y no fe caníar. IRS.. lay 
2  Diziendo;Avia unjuez en una ciudad ,1-Thsf 5.17. 
el qua! nitemiad Dios,ni refpeĝava hombre. 
3  Aviatambien en aquella ciudad una biuda, 
la qual venia à el, diziendo, « Defiendeme de mi a O vengamo 
adverÍario. a 
4 Masel no quifo b por tiempo: mas delpues sgp ieee 
deefe 


t.Enclagutea 
a G valos. H. 
*Arr,9.24. 
Mar 10,39- 
Mar.3,35- 
loan.1225, 

b la qual acera 
dondo fa de lea 


AS uig i ET o A e 


Pharifeo. Péblicalo. 


nitengo refpeéto à hombre; 

5 Toda via,porque efta biuda me es molefta, 
cqud,meña deféderlahé, porque al fin no venga y € me muela, 
funmamente 6 Y dixoel Señor,Oyd loque dize d el mal juez; 
mataro 7 Y Diosno defenderá fus efcogidos que 
d= mi, oms claman á cl dia y noche, aunque fea € longanime 


difame $e. acerca deellos? 
AG, z de 


iniquidad, H. , e 7 

E Denda :o cl Hijadel hombre,quando vinicre,hallará fe en 
tardo may- la tierra? 

e 9 q Ytémdixo tambien. unos f que confiavi 
15, Or, y u~ de fi como juítos, y menofpreciavan à los otros,e- 


dà paciencia 
pará concllos» 


fta parabola: 

19 Doshombres fubieron al Templo à orar,el 
FQw confia- Uno Pharifto,y el otro publicano. 
danxcorefetet 11 “El Pharileo en pie orava configo deefta ma- 
parpont nera:Dios,hagote gracias,que no foy como los o- 

tros hombres, ladrones, injuftos, adulteros, ni aun 
como efte publicano. 
12 Ayuno dos vezesenla femana,doy diezmos 
de todo loque poffco. 
13 Masel pannan eftando lexos, no queria 
g Señales fin Miaun 8 alçar los ojos al cielo:mas heria fu pecho, 
efias de un cora- diziendo,Dios,fe propicio à mi peccador. 
TO 14 Digo os que efte decendió à fu cafa mas jufti- 
defi picado: y ficado que el otro:* porque qualquiera que fe en- 
e ran falça,ferà humillado, y el que fe humilla, ferá en- 

Me effridar, fina 
Efalt mue. falçado. Ñ » 
ricordiade Dios 15 G Y trayan à c) los niños paraque les tocafle 
* Ar, 14, 1. lo qual viendolo los Difcipulos reñianles, 
paa se Mas Tefus llamandolos,dixo,Dexad los ni~ 
* Mar,19,3. Tos venir à mi,y no losimpidays: porque de tales 
Marc,10,132 es el Reyno de Dios. 

z ` 17 Decierto osdigo,que qualquiera que no re- 
REL Apofol. cibiere el pa de Dios como un h niño, no en- 
1:Cor, 14, 2e. trar en el. 
mandagu feae 18 q Irem,preguntoleiun principe diziendo, 


mõ niio en z 5 
ln noe» Macltro bueno,* Que haré para polfcer la vida c- 


Sentido, terna? 
E O o) Y Tefus le dixo, Porqué me dizes bueno nin- 
Mar 10,17. gUnoay bueno fino folo Dios. 


so de Pha- 20 Los mandamientos fabes, * No matarás, 
tikos, 0 deal- Wo adulterarás, No hurtarás,No dirás falfo tefti. 


guna Sinoga 3 y q 
Ea oficios no MOnio, Honrra à tu padre,y à tu madre. 


dignidad. 21 - Y el dixo! Todas eftas cofas he guardado 
k G,que pa defdė mi juventud. a 

R © 22 Y Jefusoydoefto, dixole, Aun una cofa te 
*Exo.10, 13, falta:todo loque tienes, vendelo, y dalo à los po- 
2Engñafes — bres,y tendrástheloro en el cielo y ven, figueme. 
a pen 23 Entonces el,oydas eftas cofas,fue muytrifte ° 


aorun fela raž- porque era rico mucho. . 
dimiento conls 24 Y viendo lefus que fe ávia entriftecido mu- 
PE cho,dixo,Quan difficultofamente entrarán en el 
mb quebran- Reyno Dios, los que tienen ™ dineros. 
14uno, es hecho 25 Porque mas facil cofa es entrar ” un cable 
upade de por un ojo de una aguja,que un rico entrar al rey- 
m Riquezas Mode Dios. 4 
mOr iocame: 26 “Y los que boyan, dixeron, Y quien podrá 
Con fer falvo? 4 
27 Y elles dixo, Loĝ es impofible acercade los 
hombres, poflible es acerca de Dios. 
» Mar,19, 27. 28 *Entóces Pedro dixo, heaqui ,nofotros ave- 
Maro8- mos dexado todas las cofas,y te avemos feguido. 
29 Y el les dixo,Decierto os digo,que nadie ay 
que aya dexado cafa,o padres,o hermanos, o mu- 
> gero hijos,porel Reyno de Dios, 
30 Queno aya de recebir mucho mas en efte 
ticmpo,v en el figlo venidero la vida eterna. 
- v. 3i *Y le(us tomando á parte los Doze,dixo- 
ra: les, Heaqui,fubimos à Icrufalem, y feran cumpli- 
Pet das todas las cafas que fucró efcriptas por los Pro 


pa dd e 0 IN rd 
- decfto dixo dentro de fi, Aunque ni temo à Dios” phetas del Hijo del hombre. 7 


9 Y Iefusledixo,s Oy hà fido falva efta cafa; eha falud àen 


32 Porque ferà entregado à las Gentes,y ferá ef- 
camecido,* y injuriado, y eféupido: 0901, y agë: 

33 Y defque lo ovieren agotado, mararlohay; '240 
mas al tercero dia refufcirarà. 


cho,un ciego eftava fentadojurto al camino. mé- , VI. 
- *Mar,10, 36% 
36 El qual como oyóla compaña que paffava, Mp 
preguntáva que era aquello: A 
37 Y dixcronle,que Iefus Nazareno palfava. 
38 Entonces dió bozes diziendo,lefus Hijo de 
David ten mifericordia de mi. 
39 Y los que y van delante, reñianle que callaffe: 
4 mas el clamava mucho mas, Hijo de David ten g Queres ma- 
mifericordia de mi. ` à ERE g 
40  Tefus entonces parandofe, mandolo traer à ac 
fi: Y como el llegó,preguntóle, fancsa deve 
41  Diziendo,Que quieres que te haga? Y el di. Pvear al Ses, 
xo,Señor que vea. SeA 
42 Y Iefus le dixo," Vee:tu fe te hechofalvo, rO,mira.recih 
43 Y luego vido,y feguialo glorificido à Dios:y. bela vitta 
todo el pueblo como vidoefto,dió alabága A-Dios y 


CAPET. XIX. 


La copuerjion de Zacheo el Publicano. 2.Por la parabola de 

las minas encarga à los ministros de fu Igléfia la diligencia en 

fu miniSTerio,3.Su entrada en Lerufalem con la folenmdud de 
verdadero Mefsias érc. 

a Entrado paffó adelante à Iericho. L a Pañandas] 

2 Y heaqui un varó llamado Zacheoel qual delamo enero 


en laicho, Ho 
el princi- 


PRO t m 


era b principe de los publicanos s era rico: 

3 Y procurava verá lefus quien Pe y no E 

podiad caufa de la multitud, posque era pequeño cG, y erica 
de eftatura. Heb. 

4 Y corriendo delante fubiófeen un arbol4 de ena 
Cabrahigo para verlo:porg avia de pafíar por alli. 
5 Y como vino à aquel lugar lefus, mirando 

vidolo,y dixolc,Zacheo,da te priefla,deciéde:por- 

que oy es menefter que pofe en tu caía. A 

6 Entoncesel decendió à prieffa, y recibiólo 
gozufo. ; Jot 
Y viendo efto todos,murnuravan dizieudo q.d preferar 
que avia entrado à pofar con un hóbre peccadors dofe delante 
8 Entonces Zacheo,* puefto en piexdixo al Se- Patata: 
ñor,Heaqui Señor,lamitad de mis bienes doy à £Conforar a 
los pobres:y fi en algo he defraudado a alguno,flo la ley Ley.6h, 


g S.Porque 
buelvo cou el quatro tanto. la Ae 


too 
wi 


porquanto tambien heles hijo i de Abraham; fta caf. 
10 * Porque el Hijo del hombre yinoà buftar pod 
y à falyar lo que fe avia perdido. Jumnia delv.7, 


11 4 Y oyendok ellos eftas cofas,! proffiguien- ¿Como Asrabé 
do el, dixo una parabola,porquáto eltava cerca de Ctro v. “03 
Terufalem:y porque m penfavan que luego avia de ficia, afii A 
fer manifeftado el Reyno de Dios. rari Gta 

E AR 

12 Y dixo,Vnhombre noble fe partió à una pro "Mat p 8,1t 
vincia lexos para tomar para fi el reyno, y bolver. k5, Losquea~ 

13 Mas llamados diez Íiervos fuyos, dioles dicz van murmu= 
a minas,y dixoles Negociad entre táto que végo. 16 añidiend 

14 Empero fus ciudadanos lo aborrecian:y em- H, : 
biaron tras deel una embaxada,diziendo, No que m Perfivan 

a : ctragno de 
remos que efte reyne fobré nofotros. n 

15 aconteció,que buelto el,aviendo tomado le madi 

el reyno,mandó llarnar à fi à aquellos fiervos,á los grefu faau 
5 A ra Saber 1 avia desfar en lirue 

quales avia dadoel dinero,para faber loque avia po, 

negociado cada uno. T pa Mar 25 Ha 

16 Y vinoel primero,diziendo,Señortu mina n Libras de, 

à PEE r moneda, Cada 
hà ganado diez minas... - + e Te 

17 Y clledize, Eftá bien. Buen fiervo ¿pues Diez ofeudor. 

que 


\ 


El Señor entraen lerufalem, *SEGVN S. 
que en lo poco has fido fiel, tendràs poteftad fo- 
brediez ciudades. 

13 Y vino oto diziendo, Señor tu mina há he- 

chn cinco minas. 

19 Y tambien à efte dizo:Tu tambien fé fobre 

cinco ciudades. 

20 Y vinootro,diziendo,Señor heaqui tu mi- 

rialaqual hé tenido guardada en un pañizuelo: 

21 Porque uve miedo de ti,que eres hombre re- 

zio:tomas loque no pulifte,y fiegas loque no fem- 
bralte. 

o Inefufabls 22 Entóces el le dixo,Mal fiervo,de tu ° boca te 

nera juzgo:(abias que yo era hombre rezio, que quito 

A Les ee loque no pufe: y que fiego loque no lembré: 

ent. 23 Porque pues no difte mi dinero al vanco:y 
yo viniendo lo demandara con el logro? 

Y dixo à los que eftavan prelentes, Quiral- 
dela mina,y dalda al que tiene las diez minas. 

25 Y ellos le dixeron,Señor,tiene diez minas. 
mAr, 8.18, 26 * Porque yo os digo que à qualquiera que tu- 
Mar, 13, 12,Y yjere,le ferà dado:mas al que no tuviere, P aun lo 
ra que tiene le (era quirado. 

p Mar, 1,12 27 Y rambiena aquellos mis enemigos, que no 

uerian que yo reynaffe fobre ellos,traeldos aca,y 

egollaldos delanre de mi. 
28 q Y dicho cífto,yva deláte fubiédo 4 cl 
p _ 29 *Y aconteció que llegando cerca de Beth- 
aT pus ey de Baal od que fe llama de las 

*Ma,21, 1 Olivas,embió dos de fus Difcipulos, 

Marc,tt:X 309 Diziendo,Id al aldea que eftà delante: en la 

qual como enurardes, hallareys un pollino atado 
en el qual ningun hombre jamas fe há fentado:de- 
fataldo,y traeldo. 

31 Y fialguien os preguntare, Porq lo defatays? 

Dezirleheys anfi,porq el Señor lo ha menelter. 

32 Y fueron los que avian fido embiados, y ha- 
ilaron,como el les dixo. 

33 Y delatandoellos el pollino, fus dueñosles 
dixeron,Porque delatays el ollino? 

34 Y ellos dixeró,Po1G el Señor lo hà menefter. 

5 Y *truxeronlo à Iefus:y echádo ellos fus ve- 
Ktidos fobre el pollino,pulieron encima à Icíus. 
36 Y yendo el,tendian fus capas por el camino. 
37 Y como llegaflen ya cerca de la decendida 
del monte de las Olivas, todala mulritud de los 
Difcipulos gozandofe comengaró a alabar à Dios 
agran boz poroda las maravillas q avian vifto, 
k 33 Diziédo,Bendito el Rey que viene en nóbre 
sinloscie- del Señor:pazen cielo,y gloria ten lo altiísimo. 

o 39 Entonces algunos de los Pharifeos de la 

Ara e Compaña le dixeron , Macftro, reprehende à tus 
Difcipulos. 

40 Yelrefpondiendo,dixoles, Digo os que fi 

eftos le piedras clamarán. 

41 Y comollegó cerca,viendola ciudad lloró 

- — fobreella. 

fO,fienten- 42 Diziendo,Porque tambien tu f fi conocief- 

giele 20, fesyalomenos en efte tu dia* loque teca à tu paz: 
mas aora eftá encubierto de tus ojos. 


Tí. 
q Pera enalla 


s Mar 11,7- 
lean, 12) 14- 


dia de cu vifi- 
meción tu vet- 43 $ Por loqual vendran dias fobre ti,que tus e- 
A nemigos te cercarán con baluarte : y re pondran 
conoces.  Cerco,y de todas partes re pondran en eftrecho: 
*Abja16. 44 Y tederribarán atierra:y à tus hijos,losque 
E j eftan dentro de ti:y no dexarán fobre ti piedra fo- 
“+ G,Porque. Dre piedra:porquanto no conocifte el tiempo de 
H, tu vifiracion. 
45 *Y entrando enel Téplo,comencó à echar 
fuera ¿todoslosque vendian y compravan en el, 
46 Diziendoles, * Elcripto eltá,Mi Cafa,Cafa 
de oracion esp mas vofotros laaveys hecho cueva 
de ladrones. 


47 Yenfeñava cada dia en el Templo.*mas los 


$ Manin. 
Mar, 11,11. 


*la,55,7. 
A lere, 7i 
# Manini, 
Mai,ii.17. 


L V-CA S. Fol. 28 


principes de los Såcerdotes,y los Efcribas, y los t 
principes del Pueblo procuravan matarlo; 

48 Y no hallavan que hazerle,porque todo el 
Pueblo eftava fufpento oyerdolo. 


CAPIT. XX. 

Los Sacerdotes piden al Señor con que autoridad repurgava 
el Templo O'c.2.La parabola de la viña ©'c. 3, Tientanle a- 
cerca del tributo de Cefar.4,Re/fpondea los Saddwceos acerca 
delarcfurrecion,s.Prneva con evidente testimonio de la Ef- 
criptura la divinidad del Mefias,y avifaà los fuyos, que fe 
guarden de los Pharifeos,cuyos ingenios arabiciofos deferive. 

* Aconteció un dia, que enfeñando el al Pue- *Mar, 21,23. 
blo en el Templo, y ê annunciando el Evan- RSET A 
gelio,> junraronfe los principes de los Sacer- buenaspuevas 
dotes,y los Efcribas,con los Ancianos, de flud, Gc- 

2 Y hablanle,diziendo,Dinos con que poteftad yra 
naes escote +0 quien es el que te há dado e- nicion. 

a poteftad, 

o Refpondiendo entonces Iefus,dixolės, Pre- 
guntaroshé yo tambien una palabra refpódedme: ¿14 deftrina 

< El Baptifmo de loan era d del cielo,ó delos que predicava 
hombres? Tuan,la gral fi- 

5. Mas ellos penfavan dentro de fi,diziendo,Si Penta dan 
dixeremos, De! cielo:dirá,porģ pues no le creyftes? y De Dion co 

6 Y fi dixeremos, De los hom bres,todoel pue moar, ts,18- 
blo nos apedreará:porque eftan ciertos que loan ae dl 
era Propheta. 

7 Y relpondieron,que no fabiá de dóde «via fido. 

$ Entonces lefus les dixo, e Ni yo os digo CÔ «Y qriles dea 
que poteltad hago eftas cofas. 

9 qY comencó í dezir al Pueblo efta parabo- PR E 
la:* Vn hombre pláró una fviña,y arrendóla à la- cis. pi 
bradores, y aufentófe por muchos tiempos. k s 

10 Y al riempo embió un fiervoà los labra- “Mig 11er 
dores paraque le dieffen del fruto de laviña, y los 53 Maratai 
labradores hiriendolo lo embiaron vazio. fifeviba era 

11 Y gbolviódembiar otro fiervo:mas ellos à (aede i 
efte tambien herido y affrétado lo embiaró vazio. “y Canido 

12 Y bolvióa embiar al tercer fiervo,mas ellos H, aná y, 12. 
tambien à efte echaron herido. 

13 Entonces el feñor de la viña dixo,Que haré? 
embiaré mi Hijo amado:quigaquando à efte vie- 
ren,rendrán relpeéto. 

14 Mas los labradores viendolo h penfaron en- h Conglias6. 
tre fi,diziendo, Efteesel heredero : venid, mate- - 
moslo,paraque la haredad fea nueftra. 

15 Y echandolo fuera de la viña,matarólo.Que 

uesles hará el feñor de la viña? 

16 Vendráy deftruyrá ł eftos labradores:y da- 
rá fu viña å otros. Y como ellos lo oyeron, dixeror 
i Guarda. ¡O,nunea cal 

17 Maselmirandolos,dize,Que pues es lo que 5 
eltá eferipro,* La piedra que K condenaron losc- *Pr117, 21 
dificadores,efta fué por cabeça de efquina? lai.28, 16. 

18  Qualquiera que cayere fobre aquella piedra O pA n 
ferá quebrantado: mas fobreel quela piedra ca- Ped,3,8. 
yere,defmenuzarloha. k Reprovaró. 

19 Y procuravan los Principes de los Sacerdo eron Poa 
tesy los Efcribas echarle mano en aquella hora, 1 Clave. 

(mas uvieron miedo del Pueblo: ) porque enten- 
dieron que conrra ellos avia dicho efta parabola. 

20 y Y affechando lo embiaron efpiones que fe 
fimula(Ten juítos:para romarlo en palabras, parag 
lo enrregaflen al principado y à la poteftad cel 
Prefidente: 

21 *Los quales le pregunraron,diziendo.Mae- 
ftro labemos que dizes y enfeñas bien: y que no 
tienes refpeéto à perfonazantes enfeñas el camino m Fielmente. 
de Dios m con verdad. NA q 

22 nEsnosliciro dartributo à Celar,o no? ‘àun o 
33 Maselentendida el aftucia deellos, dixoles, ¡2felilegue fe- 
Porque me tentays? lo ia 


24 Moftradme "ERE 
Sue d 


40 pprincipaled 


xa confufos yna 


n, 


mu 


k Mat, 22,16. 
Mat, 12,13. 


Los Sadduceos difputan Con Chrifto. 
24  Moftradme la moneda:de quien tiene la i- 
magen y la infcripcion ? Y relpondiendo dixeron 
de Cefar. 
*Rom. 13-725 Entonces dixoles,* Pues dad à Cefar loque 
es de Cefar:y loque es de Dios, á Dios. 

26 Y no pudieron reprehender ° fu dicho de- 
lante del Pueblo:antes maravillados de fu refpue- 
fta,callaron. \ 
1i. 27 q *Y llegandofe unos de los Sadduceos,los 
* Mar. 22. 33. losquales niegá aver refurreciom,preguntaronle, 
dd 18- 28  Diziendo, Maeftro,* Moyfen? nos efcri- 
AÑO: desa vi6:Si el hermano de alguno muriere teniendo 
porcícsipro, niger, y muricre fin hijos,q fu hermano tome la 

muger: y levante fimiente à fu hermano. 

29 Fueron pues ficte hermanos: y el primero 
tomó muger,y murió fin hijos. 

30 Y tomóla el fegundo:ei qual tambien mu- 
rió fin hijos. 

31 Y tomóla el tercero: anfimifmo tambien 
todos fiete: y no daxaron fimiente y murieron. 

32 Y Ala poftre de todos murio tábié la muger. 

33 En la refürrecion pues,muger de qual de e~ 
llos ferá?porg los fiete la tuvieron por muger. 


o G.fu pala- 
bra, 


Loshom- 34 Entőces refpódiédo lelus,dixoles, Y Los hijos 
bsd c deefte figlo fe cafá,y ellas fon dadas en cafamiĉto. 
35 Maslosque fucré avidos por dignos de aquel 
figlo,y de la refurreció de los muertos, ni ellos fe can 

fan,ni ellas fon dadas en cafamiento. 
o. 36 tPorqueno pueden ya mas morir: porque 
TOS ma iguales Ñ los Anas y ón hijos de DES qué 

paracorferva- do fon hijos de la relurrecion, 


cion de los hom ~ 
bres moniales: 
peró gundo 
Fueren inmatia= 
lesno fe cafárá 


37 Y Glos muertos ayan de refuftirar,* Moylé 
aun lo enfeñoó ¡úto al çarçal quádo dize àl Señor: 
Dios de Abrahá,y Dios de Ifaac, y Dios de Iacob. 

6 38 Porque Dios, no es Dios de muertos,mas de 
EN re, bivos,porque todos biven quanto á cl, 
ciondelosju- 39 Y refpondiendole unos de los Efcribas, di- 
ftos, xeron, Maeftro,bien has dicho. 
*Exobé | 40 Y noofaron mas preguntarle algo, 
7 41 q>*Y el les dixo, Como dizen que el Chri- 
* Mata3.44. fto es hijode David? 
Mari235 42 Yelmifmo David dize enel libro de los 
Pfalmos,* Dixo el Señor à mi Señor, Afientate á 
mis dieftras, 
t Entretanto que pongo tus enemigos por e- 
rokatian pte de tus pies? E s 
med la Nora 44 Anfique David lo llama * Señor:como pues 
eD es fu hijo? pi i 
er 45 Y oyendolotodoel Pucblo,dixo à fus Dif- 
Mar.12.38, Cipulos, R 3 
v 2d. ler bio- 46 * Guardaos de los Efcribas, qe quieren an- 
ner y haz ierda dat con ropas largas, y aman las falutaciones en 


*Pal. 110,1. 


1 
ERA EET las plaças:y las primeras fillas en las Synegas:y los 
x G.limulan- primeros afñentos en las cenas. 
do lnenga Ce, y de las biudas * po- 
ista 47 Que engluten Y las cafas de las biudas * po 


dliciođeorar, Niendo por pretexto la luenga oracion. eltos reci- 
y Enello ga- birán mayor condenacion. 
Edd CAPIT. XXI. 
De lalymofna dela binda pobre. 1I. Larcfia esel mifmo 
argumento que el del cap.24.de S.Matheo. 
3 % Mirando,vido los ricos que echavá fus of- 
frendas en el arca de la lymofna. 
2 Y vidotambien una biuda pobrezilla, 
que echava alli dos minutos. - 
3 Y dixo, De verdad os digo, que efta biuda 
pobre echó* mas que todos. s 
4 Porque todos eftos,de loque les fobra echa- 
ron para las ofrendas de Dios: mas efta de fu po- 
breza echó todo fu fuftento que tenia. 
1, q *Y à unos que dezian del Templo,que e- 
* Arr. 19.34 ftava adornado de hermofas piedras y dones,dixo: 


Malthe t. EE 
Marto 6 Eftascofas que veys, dias vendrán, que no 


* Marc 12,41. 


*lesd la Nota 
Me.11.43- 


EL EVANGELIO. 


. 
z 


quedará piedra fobre pn que no fea deftruyda. 
- 7. Y preguntaronle,diziendo, Maeftro, quam- 
do ferá ekto? Y que feñalzvrá quando eftas cofas 
ayan de començar a à fer hechas? 

8 * El entonces dixo,b Mirad no feays enga- *Eph.s Ey 
ñados;porque vendrán muchos en mi nombre, di- ¿The 4 3. 
ziendo,t-yo foy.y el tiempo eltá cerca: portanto 7 pa Shifo, 
no vays en pos deellos. 

9 Empero quando oyerdesguerras y fedicio- 
nes,no os efpanteys:porque es mencfter que eftas 
cofas € acoritezcá primero:mas no luego fer4la fin. 

10° Entonces les dixo,Levanrarfehá gente con- 
tra gente, y reyno contra reyno: 

11 Yavrá prandes terremotos en cada lugar, y 
hambres,y peftilencias:y avrá d prodigios y gran- 
des feñales del cielo. 3 

12 *Mas antes de todaseftas cofas osecharán 
mano, y perfeguirán entregando os à las Synogas 
y à las carceles, trayendo os à los reyes y à los pre- 
fidentes por caufa de mi nombre. 

13 Y feroshá esto * para teftimonio. c Sde vuelta” 

14. £ * Poned puesen vueftros coragones de no fesy de fa im- 
penfar antes como ayays de refponder. Podad was a 

15 Porque yo osdaré boca y fabiduria,à la qual Mat.10.19. ~ 
no podrán refiftir ni contradezir todos losque fe £ Mar, aair. 
os oppondrán. Pa 

16 Masfereys entregados aun de vueltros pa- 
dres,y hermanos,y parientes,y amigos:y matarán 
de vofotros. 

17 Y fereys aborrecidos de todos por caufa de 
mi nombre, a 

18 Mas un pelo de vueltra cabegano perecerá. * Marto. zon 

19 *g En vueltra paciencia pofleereys vueltras *Mas.10, 21, 
h vidas. eo 

20 *Y quando vierdes à Terufalem cercada de $e ATEZ 


4 A venir, é. 
contecer, 


chas. 


dG. espantos 


*Mac.a4.8. 
Matij, 9. 


Silto. 


33 

exercitos, fabed entonces que fu deftruycion ha E G.almas H. 
C24, i 

llegado. E 21 N 

21 Entonces losque eftuvieren en Iudea, huygan Dan, i A 

à los montes: y losque effuvicren en medió i deella, i 5. de leruñ= | 

vayãfe:y losq en lasorrasregiones,no ciittë en ella. Ga 

22 Porque eftos fon dias de venganca: paraque 
fe cumplan todas las cofas que eftanefcripras. 

23 Mas ay de las preñadas y de las q crian en 
aquellos dias: porque avra apretura grande fobre A 
elfa K tierra, y Lira en efte pueblo. ` Edo Tetufa= p 

24 Y caeran áfilo de efpada, y ferán llevados Caligo PA 
captivos por todas las naciones: y Ierufalem ferá Dios. f 
hollada de las Gentes haftaque mlos tiempos de MEl plazo q 
Hs Gentes fean cumplidos. á L evidan 

25 q*Entonces avrá feñales en el Sol, y enla tienefeñatado 
laLuna,y en las eftrellas : y en la tierra apretura Pataguedomi= 
de gentes n por la confulion del fonido de la mar pola 
y de las ondas. vocacion de 

26  Secandofe los hombres à caufa del remot y las Gentes. * 
dela cfperanga de las cofas que fobrevendrán oà aE e 
la redondez de la tierra:porque las virtudes de los Exej2,7. 
ciélos ferán conmovidas. Mit.24. 29. 

27 Y entonces verán al Hijo del hombre,G vé. Portti 

2 por falra 
drá en la nuve con poteftad y mageftad grande. - 


d: confejo, 
28 Y quando eftas cofas comengaré àt hazer- refonando la * 
fe, mirad y levantad vueftras cabeças, porque vu- g Y 249 0n- p 
eftra redencion eftá cerca, Aa 
29 Y dixoles tambien una parabola, Mirad la pedo 
higuera y todos los arboles: ve 


A *Rom, 3,4» 
3o Quando yaP meten, viendolos,a de vofo- p Broran, 2 


tros mifmos entédeys que el verano eftá ya:cerca: q Sin que na» 
31 Anfitábié volotros,quádo vierdes hazerfe e- de os enfeñc, 

ftas cofas,entéded £ q eftá cerca el Reyno de Dios, r O,que es Ile- 
32 Decierto os digo,que no paflará eltagenera- gaie 

cion,haftaque todo A hecho. ] ¿e 
33 Elciclo y la tierra paflarán,mas mis palabras 


no pallarán. 
34 OY 


LALALA EE RA TA O 


Infitucion de la fanta Cena. ES SEGVN 
mu 34 q Y mirad por volorros,que vueftros co- 
*Rom.13. 1- racones no fean cargados de glotonia y embria- 
guez, y de los E dos deeftavida; y venga de 
repente fobre vofotros aquel dia. 
35 Porquecomounlazo vendrá lobre todos 
fos que habitan fobre lahaz de toda la tierra. 
36 Velad puesoranidoátodo riépo, q fcaysa- 
«idos dignos de evitat todas eftas cofas q han t de 
venir:y de eftaren pie deláze del Hijo el hóbre. 
7 Y enfeñava entre dia enel Téplo: y de no- 
che faliendo, eftavafe en el monte que fe Ífama de 
las Olivas. 
38 Y todoel pueblo venia 4el por la mañana 
pata oyrlo enel Templo. 
CAPIT. XX IT 
El concierto de Indas para entregar a Christo. 2,La institu» 
cion de la Sanaa Cena. 3. Ali aun difputan los Diftipulos La 
tercera vez del primado €. 4- Predizen Pedroquele avia de 
negar: y à los demas, que les ad grandes calamidades y peli- 
eros Ge. 5. Su oracion en el buerto, fu fudor defangre, y fu con- 
ase Guelo delcielo, 6.Es prefo, 7.Es levadoa cafa del Púrifice, dor 
Marcráoro A £s negado de Pedro,injuriado de los miniftros, y examinado 
a Coefarma al del. Pontifice y de fu concilio, 
ECN * Eftava cercael dia de la ficfta de los 2 Panes 
13.15] dosva finlevadura.que fe llama la Pafcua. u 
fere diasin 2 Y los psincipes de los Sacerdotes y los 
les guiles neft E feribas procuravan como lo matarian; mas avi- 
«omita pan lendo del bl E 
en todo Ifrael, An Miedo del pueblo. 
fnscenceñas.. 3 * Y entro Satanas en Iudas que tenis pot fo- 
A ca brenombre Ifcariora, el qual era uno del numero 
bs.da Téplo. de los Doze. Le 
+Elles no def Y fue, y habló con los principes de los Sa- 
van erracofa Í cerdores,y con los bmagiítrados,de como fe loen- 
matar ¿Chriflo: reegaria. 


afi en prejen= 

si o peborasales fe holgaron, y concertaron de 

«afenpara be darle dinero. ; 

a G Y prometió: y bufcava oportunidad para 
a 


cA tempo q E ES 
ls compañas entregarlo à ellos < fa las companas. 


logum, 

CE en el qual era menefter matar el cordero delaPalcua. 

fin alboroto. 3 Y embió à Pedro, y à loan, diziendo, 1d, a- 

A s > Dr ea dela rue paraq comamos, 

Marian. 92 Y ellos le dixeron, Donde quieres que apa. 

d Al £ñor de rejemos? 

A Eto, Y el lesdixo,Heaqui, como entrardes en la 

Mariz.is. Ciudad, os encontrará un hombre q lleva un can- 

eEntelas taro de agua: feguildo hafta la cafa donde enttáre: 

E Ca 11 Y dezidd ál padre de la familia de la cafa,El 

patina Macítro te dize,Donde cftáelapefento dóde tégo 

e cong el ft dela ES mis Difcipulos? 

.12 Enronceselos moftrará un gran cenadeto 

Ho aderecado, aparejad alli. E 

Esig.todac! 13 . Y yendo ellos hallaronlo todo como les avia 

eect y 3 dicho: y aparejaron elcordero de la Pafcua, 

lots 141 Y como fue € hota, fentóle a la mefa:y con 
eta peregrina- el los doze Apoftoles. 

A] Y dixoles,f En grá manera he deffeado comer 

eos la <Ó ss efte Sea delaPalcua antes G padezca. 

figlo. 1) 1 orque os digo que nocomeré deel, s hafta 

Soto. que fea cumplido en el Reyno de Dios. y 

FO dfi “17 Y tomando el vafo, aviendo hecho graci- 

ela gene 35 dixo, Tomad efto, y h partid entre vofotros. 
racion,q dde 18  Porqueosdigo,que no beverei delfruto de 
| EFAN vid,haftaque el Reyno de Dios venga. 

t A fab deler 19 ki Y toniando el pan,aviendo hecho graci- 
NO as,partió, y 1dioles,diziendo,”» Efto es mi cuerpo, 
y aar vofotros es ” dado : hazed efto en memoria 
averfa buelro 4 dE Mio 
Sentar para in- 20 Anfi mifmo tambien ramè y les dió el vafo, 
cs piu delpues que uvo cenado, e Efte vafo es el 
deju cuerpo y de NUEVO teftamento% cn mi fangre, que por volo- 
fajuge tros fe derrama, i 


e 


(O. lofque e- 
fian fentados a 
¿detienca af- 
ento. H. 
€ Code fina 


PP 


a RAS Ls 


7. q*Y vinoel dia de los Panes fin levadura, :- 36 Y dixoles,Puzs aora el que ti 


ll Lcd 


S. LVCAS. O 


21 *Contodo effo heaqui la mano del que me Mar.14 
entrega, conmigo en la mela. O 

22 Yaálaverdadel Hijo del hombre vá * fe- El 
gun loque eftá determinado: empero ay de aquel lo comiefen: uo 
hombre por el qual es entregado. Era 

23 Ellosentoncescomécaron à preguntar en- nue. 
tre fi, qual deellos feria elque avia de hazer efto. 

24 € Y fuc entre ellosuna ° contienda, Quien , yy 
decllos parecia que avia de ler el mayor. o. 

25 Entoncesel lesdixo, P Los reyes delas gen- loam.13.18.: 
tes fe enfeñorean decilas: y lofque fobre ellas tie- $ 444®3- 
nen poteftad, {on llamados + Bienhechores. ds 

26 Masvofotros, no aníi: antesel que es ma- 
yorextre voforros, fca como el mas moço: y cl- 
Que es principe, como el que firve. 


27 


we, 
> Mar. 14. 25. 


Fi 


mii 
*Mar,10, 25. 
Mate, 10. 42e 
orque qual es mayon el que fe afienta à la o Dipura por 
mefa, o elque firve No es elque fe affienra à la me tiada n ida 

> Y Y po p Nonibreq 
E yo foy entre voforros como clque firve. dela ubligaci- 
2 


Empero vofotros foys lofque aveys perma. on del oficio 
ya le avia paf- 


necido conmigo en mis tentaciones: 
fadoen titulo 


29 Yo pues osa ordeno el Reyno,como mi Pa- de vana zada 
dre melo otdenó a mi: cia como en 
30 "Paraque comays, y bevays en mi mefaen pes Pomanos 
mi Reyno:* y os affenteys tobre thronos f juz- Te de la 
gandoá los doze tribus de Ifrael. q Diípongo, 
31 «q * Dixo tambien el Señor,Simon,Simon, $Y por juro 
heaqui que Satanas tos ha pedido para çarandar- ada 
oscomo áttigo: y Porcemer y. 
32 Masyoherogado por ti que tu fe no falte:y feve de $ etf- 
tu Y bueive alguna vez y cófirma à tus hermanos. pa 
33 Y elle dixo, Señor aparejado eftoy à yrcon- /uglona: d nda 
tigo y á carcel, y à muerte. ni comenta ben 
34 *Y el dixo, Pedro, digore que el gallo * no pe 
dará oy boz antes que ru niegues tres vezes que ngelen. 
me conoces. * Matr. 19 
35 Y àellos dixo, * Quando os embié fin bol- For juezesyo 
fay finalforja, y fin gapatos, faltó os algo? y ellos Goverado- 
dixeron, Nada. H res delos Ka 
iene bolfa,tome + R 3. 
la; y tambien el alforja: y elque no tiene, Y venda : Comopidis 
fu capa y compre efpada. á 1ob1,11. 
: v G belo, 
37 Potque os digo,que aus es meneftet que fe crtima Sa 
cumpla en mi aquello * que eltá eltripto, Y con * Ma-.26.34 
los malos fue contado.porque lo que «¿4 cferipso de De 
mi, fs cumplimiento riene. Toana tE 
38 Efitonces ellos dixeron, Señor, heaqui dos +Mat.10,9. 
z efpadas ay aqui. Y el les dixo, Bafta. y Spada; 
39 q *Y faliendo fuefe, 2 como folia, ál mon- T 
te de las Olivas: y fus Difcipulostábien lo figuierő, ò wrtn, 


o * 20 llegó à ix $ Mau,26.36 
4 Y como llegó à aquel lugar, dixoles/Orad Pre gao 


que no eutteys en tentacion. lo50,18.1. 
41 Y el fe aparto deellos como un tiro de pie- va 
dra; y puefto de rodillas,oró: a C. fegun fu 


Ees 3 collumbre. 
42 Diziendo,Pacre, fi quieres, paña e fte valo de « Matiz é.41 


mijempero * no fe haga mi volíitad, mas la tuya. Mor-14. 52. 

E Y appareciole un Angel del alifor me 
olo. ' b G.hecho, 

44 Yb puefto en * agonia, orava mas © inten- Med la Nora 


famente: y fuc fu fudor como gotas de fangre que 74:33 
d can halta riei ia cArdienemó 
lecendian hafta tierra. te figmifica el 


45 Y como felevantó de la oracion, y vinoá torrer g Chrif 
fus Dilcipulos,hallólos durmiendo de trifteza. Sentiaz ma zan 
46 Y dixoles, Que dormis? Levanraos, y orad quee 
que no entreysententacion. pora ira del 

47 4 +Effando dun habládo el,heaqui la com- 14 na Le 
paña, y elq fe llamava Iudas, uno de los Doze,d g- A 
va delante deellos : y Jlego(e à Iefus, para befarlo. avia hecho 

48 Entonces lefusle dixo, ludas, con+ befo 447, come fi 
entregas ál Hijo del hombre? sa E 
pemasa e Mar.14.41. Ìoan, 18.3. d Quando les Apeficles qe Tú 

las anda muy negcciado,Notefe aque la negligencia. delos burnos en hazer fis caver: y 
por el contrario la dilizencia de les malos. Fleg la Nera Mar. 14.44. 

49 Y vien- 


q. dió a ¡ds e AO 
Pedro niega à Cheifto. ù EL EVANGELIÍOÓ. 
cGicabrelS, ¿9 Y viendolos guecltavan “con el dioquea- restuel rey de los ludios ? Y refpondiendole el 
aa via de fer, dixcronle,Señor,heriremos a cuchillo? dixo, Tu lodizes. P 9 


dS,quelo ve- 50 Y unode ellos hirió à un fiervo del princi- 
5,9 5 a ' pi 
ni “pena pe delos Sacerdotes,y quitóle la oreja derecha, 
Ning Y", | 51 Entonces relpondiendo Tefus,dixo,s Dexad 
2den hazer n halta aqui. y tocando fu oreja, fanólo. 
pe m quí. y c Jaa p. 
Jaranssy utji 53 Y Iefusdixo à los que avian venido Ael, de 
BERA, 7. los principes de los Sacerdotes , y delos Magiftra- 
emera. Ib, 1,12 dos del Templo, y delos Ancianos, Como à ladró 
modo lo quel Di- aveys falido con efpadas y con baftones? 
e y EA ş3 Aviendo eftado con vofottos cada dia en el 
confifim de S2- Templo,no eftendiftes las manos en mi : masefta 
nf E E i S E 
zanr Pue es vueltra f hora,y la poteftad de las tinieblas. 
o idt Y prendiendolo, truxeronlo , y metie- 
fro cenfulion? ronlo en cafa del principe de los Sacerdotes, Y 
f / B 


ku ye: Pedro lo feguia de lexos. a 
UA A * Y aviendo encendido fuego en medio de 
loan,18,24. la fala, y fentandofe 8 todos alderredor, Tentófe tã- 


Piñas» 62 bien Pedro entre ellos. 

A e * 56 Y comouna criada lo vido que eftava fen- 

¿O Jurtamé- tado al fuego,pueítos los ojos en el, dixo, Y efte có 

t,H, elera. 

ELA lea 57 Entonces ello t negó,diziendo, Muger, no 

hombre quando lo CONOZCO. 

Dies b dæ 58 Y un poco defpues viendolo otro,dixo, Y tu 

Ma.6.70. de ellos eras.y Pedro dixo,Hombre, no foy. 

9 Y como una hora paflada,otro affirmava di- 
- ziendo, Verdaderamente tambien elteera con el: 
orque es Galileo. - 

E i Pedro dize, Hombre no fé que te dizes. Y 
iGadidboz, luego,eftando aun el habládo, el gallo i cantó. 
AOS Pe a gl Senon amS á Roy 
rebivre la cen- Pedro fe acordó de la palabra del Señor, como le 
tella de fe quee- avia dicho * Aia el gallo dé boz me nega- 
a rás tres vezes. 

* Amvw 39 62 Y faliendo fuera Pedro, lloró amargamente 
* Mar, 26,67, 63 *Y los hombresque tenian à lefus burla- 
ae da van deel hiriendo lo. A 

elzoiteo: naa 64 Y! cubriendolo herian fu roftro, y pregun- 
comoannan- tavanle diziédo,m Prophetiza quié es el Gre hirió. 
gios de ette 65 Y dezian otras muchas cofas injuriaudolo. 
aros 66 *Y comofue de día, juntaronfe los Ancia- 
denado. Et- nos del Pueblo, y los Principes de los Sacerdotes, y 
her. 7,8 los Eferibas, y truxeronlo à fu concilio. 

caos 67 Díziendo,n Eres tuel Chrifto? dinoslo. Y 
Mariş, te dixoles,Si os lo dixere, no creereys: 
10301829, 68 Y tambien fi os preguntáre,no me relpon- 
E dereys,nime foltareys. 

verdad, fino por 69 Mas defde aora el Hijo del hombre fe affen 
mofarfe del tará © à la dieftra de la potencia de Dios. 

up diar 70 Y dixeron todos,Luego tu hijo eres de Dios? 
faz slaramitese- Y el les dixo, Vofotros lo dezis que yo foy. 
fificavanque 71  Entoncesellos dixeron, Que mas teftimo- 
p PE nio defleamos ? porque nofotros lo avemos oydo 
o G,¿las die- de fu boca, 
ficas. P( 1041 


CAD 


Llevado delante de Pilato,el lo verhitte à Herodes,el qualfe- 
Lo buelve 2 embiar eftarnecido,y Pilato lo condena a la crux, 
Jiendole preferido por peticion del pueblo Barabbas fediciofo ho- 
= micida O'6.2. PrediZeá løs msgeres que lo lamentavan,la ca- 
lamidad de la tierra que les estava cerca.z. Es puefto enla 
Cruz y efcaraecido de todos:mas elrnega al padre por ellos 4. 
a Queeracl Go La converfiony con fefgion del ladron &'c-5. Muere enla cruz. 
versdor en nā- d ando el mundo todo teftimonio de fis inocencia. 6. Es fepulta- 
pr agara do honrradamente de Jofeph de Arimathea. 
lor de Roma, 
b Engaña.em- Evantandofe entonces toda la multitud dec- 
OS llos,llevaronlo à a Pilato. 
annda 2 Y comencaron à accufarlo, diziendo, 
» Mar, 22,12. Acfte avemos hallado que b pervierte nueítra na- 
Mire, 12,17» cion, * y que veda dar tributo à Cefar, diziendo q 
E aR I7 IL eles el Chrifto el Rey, 
arc, 15. 2, A A 
3 *Entonces Pilato le preguntó,diziendo,E- 


lean,12, 33 


4 Y Pilato dixo àlos Principes delos Sacer- 
dotes,< y à las compañas, Ninguna culpa hallo en 
efte hombre. 

5 Mas ellos à porfiavan, diziendo, Alborota 
al pueblo enfeñando por toda Iudea,comengando 
defde Galilea halta aqui. 

6_ Entonces Pilato,oyendo de Galilea,pregun= 
tó fi efe hombre era Galileo.? 

7 Y comoentendió € que pertenecia al feño- 
rio de Herodes, remiriólo à eoat] qual tam- a 3 
bien eftava en lerufalem en aquellos dias. Bic, 

8 Y Herodes, viendo a lefus, holgófe mucho: 

Porque avia mucho que lo deffava ver: porque a- 
via oydo deel muchas cofas: y tenia elperanga q 
le veria hazer alguna feñal. 

9 Y preguntavale con muchas palabras:mas 
el ¿nada le refpondió. 

10 Y eftavan los principss de los Sacerdotes y 
los Efcribas accufandolo $ con gran porfa. 

11 Mas Herodesh con fu corte i b menofpre- 
ció,y efcarneció ,viftiendolo de una ropa ¥ rica: y 
bolviólo à embiar à Pilato. Pree. 

12 Y fueron hechos amigos entre fi Pilato y Casi 
Herodes en el mifmo dia:porque antes eran enc- hC,có fuero 
migos entre fi, ¡no buli 
13 Entonces Pilato, convocando los principes deet. 
delos Sacerdotes, y los Magiftrados,y el pueblo. k Syenefear- 

14 *Dixoles, Aveys me prefentado a efte por RÁ 
hombre que! aparta al pueblo : y heaqui, yo pre- * Mas, 270130 
guntádo delante de vofotros,no he hallado alguna Marts, 14. 
culpaen efte hóbte de aquellas de qlo acculays. ppa? ABY 

15 Y niaun Herodes: porque os remiti el; y 1S, de la obe- 
heaqui que ninguna cofa digna de muerte m fe le- diécia del 1m- 
ha hecho. AS 
16 Soltarlohé pues caítigado. movi aN 
in Y tenia neceffidad de foltarles uno en cada SS ha pco 
efta. 

18 Y todala multitud dió bozes à una dizien- 
do,” Mata å efte,y fucltanos à Barabbas: 

19: El qual avia fido echado en la carcel por una 
fedicion hecha en laciudad,y una muerte. 

20 Y hablóles otra vez Pilato,queriendo foltar 
à lefus. 

21 Mas ellos bolvian à dar bozes diziendo,Cru - 
cificalo,Crucificalo. s 

22 Y elles dixola tercera vez,Porqué?Que mal 
ha hecho efte?ninguna culpa de muerte he nalla- 
do enel: caftigarlóhè pues,y foltarlohé, 

23  Masellosinftavan grandes boze; pidien= 
do que fuelle crucificado. y las bozes decllos y de 
los principes de los Sacerdotes crecian. 

24 Entonces Pilato juzgó que fe hizieffe loque 
ellos pedian. 

25 Y foltólesá aquel que avia fido echado en 
la carcel por fedicion y una muerte,al qual avian 
pedido:y entregó à Iefus àla voluntad deellos. 
26 q* Y llevandolo,tomaron à un Simon Cy- 
reneo,que venia del campo, y pulieronle encima 
la cruz 9 paraque la llevaffe tras Jefus- 

2700 Canis grande multitud de pueblo,y de Fe n 
mugeres,las quales P lo lloravan,y lamentavan. p rol. 

18 Mas Iefus ,buelto à ellas,les dizr,9 Hijas de van. !lorayan 
Terufalem,no me lloreys à mi, mas lloraos à vofo- brina 
tras mifmas,y à vucftros hijos. b | chos&e, 
29 Porque heaqui que vendrán dias en que di- q Mugeres 
ran, Bienaventuradas las efteriles:y los viétres que e 
noengondraron,y las tetas que no criaron. 

30 Entonces començaran à dezir à los montes, 
* Caed fobre nofotros: y àlos collados, Cubrid- 
nos. 


CAI pueblo; 


dO, fe esfors 
Savan $. en 
contrario. 


P. 
a 


cwiofidad de 


n G, quitas 


K Maty27,3 e 
Mar, 15724. 

o La caufa fo 
dize enls No 


*Tfa,2,19, 
Of, 10,8. 

Apo, 6,16. 
31 * Por- 


Fe dei buen Ladron. 
12.Pcdy4,17 31 * Porque fi enel arbol verde hazen eltas co~ 
* fas enel fecoque fe hará? 
>Mar: 27,38, 32 * Y llevavanrambien con el otros dos mal- 
Mar.15,27. hechores à marar con el. 
Lalo. pes 33 4 Y como vinieron al lugar que f llama De 
PEracieno lu, la £ Calavera,crucificaronlo all, y à los malhecho- 
¿gor fieradels pos:uno à la derecha, y otro à la yegnicrda; 
EA se lor 34 Mas [efus dezia,Padre,( perdonalos,porque 
M.  nofabenloque hazen. Y partiendo fus veftidos, 
fOmif>Mar.s- echaron fuertes, 
aq oiñege 35 Y el pueblo eftava mirando:y burlavan deel 
i los principes € con ellos,diziédo, Aotros hizo fal- 
vos falveíe à 61,11 efte es el Mexias,el Efcogido de 
mf Dios. . 
Elevado. 36 Eftarnecian deel tambien los foldados, lle- 
€0.a5 lo steve gandofe y prefentandole vinagre: s 
i 1" 37 Y diziendo,Si tu eres el Rey delos Tudios, 
E Cnel vulgo, fAlvate à ti mifmo. R 
38 Y aviarambien un titulo efcripto fobre el 
su Eftas ajër 12 con letras Y Griegas,y Romanas,y Hebraicas,EsSTE 
asadas en ES EL REY DE LOS IVDIOS. -i 
emel mnde. 39 q Y uno delos malhechores que eftavan col- 
Iu  gados,lo injuriava,diziendo,Si tu eres el Chrifto, 
falvare à ri mifmo y ápofotros. 
40 Y refpõdičdo el Štro,riñióle diziédo,Ni aun 
x G.que ells ru temes à Dios,* eftádo en la mifma códenacion? 
os 41 Y nolotros á la verdad,juftamente padecemos + 
porque recebimos loque merecieron nucftroshe- 
chos:mas efte ningun mal hizo. ae 
y Grante esla 42 Y dixo A lelus, Señor, Y Acuerdate de mi quá- 
Er do vimeres en tu Reyno. Á i 
ended Cinde 43, Enronces Iefus le dixo, Decierto te digo que, 
ena fed omo oy ferás conmigo enel Pray (4 E g 
mandre fe 44 az Quando era como la hora de las feys,fuc- 
AA ron hechas tinieblas fobre toda la tierra hafta la 
frae hora de las nueve. 
fey a o- 45 Y elSol fe elcurcció y el velo del Templo fe 
mo ¿cc y fue- TOMPió por medio. s 
fron $c, 46 Entonces Iefus,clamando à gran boz, dixo, 
A % Padre en rus manos * encomiendo mi efpiritu. 
Sres delararte, Y aviendo dicho efto,clpitó. 
+ Plaljo,6. 47 Y comoel Centurion vido loque avia acó- 
+ Orde pon- - recido,dió gloria à Dios diziendo, Verdaderamen- 
goidexo do te efte hombre era jufto. 


fentes à efte efpeétaculo,viendo loque avia acon- 
tecido, fe bolvian hiriendo fus pechos. > 
49 Mas todos fus conocidos eftavan de lexos, 
y las mugeres que lo avian feguido defde Galilea, 
mirando eftas cofas, 
s, TO * Y heaqui un varon llamado Iofeph, el 
Man,15343> qual era a fenador,varon bueno, y jufto: 
Juan,19,58 gı Elqual no avia confentido en el confejo ni 
o: en los hechos deeilos, de Arimathea ciudad b de 
» G.delos Iu- Judea.el qual rambié efperavael Reyno de Dios: 
dios. 52 Efte llegó à Pilato,y pidió el cuerpo de Jefus. 
53 Y < quitado,lo embolvió en una favana:y lo 
pulo en un fepulchro que era labrado de piedra 
enel qual aun ninguno avia fido pueíto. 
Y era dia dela d vifpera de la Pafcua: y el 


d G.deiapre- Sabbado* fe feguia. 

a bra 
0 fega 1 Imbel 

SSA fga vian e guido de Galilea,vieron el 

Mic de mo fue puefto fu cuerpo. . 

ses J6 Y buelras/aparejaron dregas aromaticas, y un- 

€ Eca luega . guentos:y Frepolaron el Sabbado, conforme £ al 

aone mandamiento, 

€ Cid 

£G.callaron. EROT T ST 

E Los Angeles notifican álas mugeres quevenianá_ungir el 

cuerpo del Señor, fa Refurrecion. 2. Mufra à dos Diftrpulos 
camino de Emmaus à los quales infiruye en la necesidad G a- 
vindefy muerte: ellos bireluen à dar lasnnevas 4 los demas, 


€S,dela cruz. 


pulchro,y co- 


gSde la Ley. 
Exsd 10, 10, 
a 


bikat 
SA Awon tx O e 
AO e rwr g peT > ` W e 


SEGVN & LVCAS. 


s todas eftas cofas alos Onze,y à å rodos los demas. 


48 Y rodala multitud de los que eftavan pre- ` 


55 Y viniéndo tambien las E lo a-. 
e 


A di a io a 


SA AA O 


Fol. 30 
y hallan que ya ellos lofabian. 3. Mueflraftà todos juntos, y 

dalés entendimiento de las Efcripturas O'C.4 Subeá los cielos 

delante decllos c7c, 


*El primer dis a de los Sabbados,muy dema- „y 
ñana vinieron al monumento trayendo las po, PERS 
dregas aromaticas que avian aparejado; y al- a Ved, Mar, 
unas osras mugeres con ellas. o a 
2 Y hallaron la piedra rebuelra dela puerta del Aron 
fepulchro. doncfie primer 
3 Y entrádo no hallaró cl cuerpo del Señor Tefus, 4ikamamos 
Y aconteció que AO ea efpantadas “94 Saens 
deefto,heaqui b dos varones que le pararon cabe b Dos Angeles 
ellas veftidos de veftiduras refplandecienres; enfermadejits > 
Y aviendo ellas temor, y abaxando el roftro ““ * 
à tierra, dixeronles, Porq bulcays entre los muer- 
tos al que bive? 

6 Noeftá aqui,mas ha refufcitado:acordaos © de E 
loque os habló ,* quando aun eftava en Galilea; a 
7  Diziendo,Que es menefter que el Hijo del * Art.9, 22. 

hombre fea a en manos de hóbres pecca- pH 
dores, y fer crucificado, y refufcitar al tercero dia. id 
$ Entonces ellas fe acordaron de fus palabras. 


9 Y bolviédo del fepulchro, dieron nuevas de 
d Que ellas fan 
bian que avian 


10 Y eran Maria Magdalena,y Ioanna, y Ma- comecido al See 
ria madre de Iacobo,y lasdemas que eftavan con ñor yrecevrde 
ellas,las que dezian eftas cofas à los Apoftoles, f dotrina. 

11 Masàellos les parecian como locura las pa- 
labras de ellas:y no las creyeron. 

12 * Y levantandofe Pedro,corrió al fepulchro: * Ioan: 10. 4 

como miró dentro, vee folos los liencos alli e- 


, Chados y fuefe maravilladoentre fi de efte © cafo. ¿G.hecho. 


13 q *Y heaqui,dos deellos yvan el mifmo dia a 
un aldea que ellava de 
llamada Emmaus: ` 

14 Y yvan hablando entre fi de todas aquellas 
cofas que avian acaecido. 

15 Y aconteció,que yendo hablando entre (1,y 
pregunrádofe el uno al otro,el mifmo Iefus fe lle- 
gó y yva con ellos juntamente. ¿ 

Mas los ojos deellos eran detenidos que no 


1. 
Terufalem fefenta fefladios "Mar.16.12, 
f Cada efladio 
contiene ( come 
dize Plmio lib. 
2,c4P. 23.) 
135. pajos, que 
fen.625.pies, o~ 
cho efiadios han 
ia ima millas 


e de manera ques 
: Co.efiadios erñ 
lo conocieffen. fite millas y 
17 Y dixoles,Que platicas fon eftas que tratays "edsa:que jen 
y , 
entre vofotrosandarido,y eftays triftes? es E 


18 Y refpondiendo el uno,que fe llamava Cleo- 
phas,dixole,Tu folo g peregrino eres en Ierufalé, gO, eftrange- 
que no has fabido las cofas que en ella han acon- o de 
tecido eftos dias? M i R E 

19 Entoncesel les dixo, Que?Y ellos le dixeron rido 4, leru= 
De Iefus Nazareno, el qual fue varon Prophera flemá lafis- 
poderofo en obra y en palabra,h' delante de Dios Me 
y de todo el pueblo. dolo Dios y 

20 Y comoloentregaron los principes delos los hombresi 
Sacerdotes,y nueítros principes à condenacion de 
muerte y lo crucifi caron. 

21 Masnofotros iefperavamos que el erael ĝ ; Awtoda via 
avia de redemir à Ifrael;y aora fobre rodo efto,oy «favan ciezora 
esel rercero dia que efto ha acontecido. has Er 

22 Aunque tambien unas mugeres £ de los nue- gue elreyno del 
{tros nos han efpantado,las quales amies del dia Mexías avie 


fueron al fepulchro: E p“ 
23 Y no hallando fu cuerpo,vinieron, diziendo k De nucftra 


que tambié avian vifto vifion de Angeles,los qua- compañia. 
les dizen que el bive. a 
24 Y fueronalgunos delos nueítros al fepul- 
chro,y hallaron fer aníi como las mugetes avian 
dicho:mas a el no lo vieron. 
25 Entonces el les dixo,O locos,y tardos de co- 
racó para creer à todo lo Glos Prophetas há dicho. 
26 Nocera menefter que el Chito padeciera 
eftas cofas,y que entrára «zf en fu gloria? 
27 Y comengando defde Moyfen,y de rodos los 
n Prophetas, 


A > e AAA NAS ri PAN 

¡00 ebépamb. afud lun? tartaki, o. supir Johannin le 19, 

o, lord »)-36: 127 vi Ny in Bondi. pag 197 1m 
“El Señor aparece à los onze Difcip, ELEV 


Proplietas,dectaravales e/fo en todas las efcripturas 


que + eran deel, : 
,28 Y llegaron al aldea á donde y van;y el fingió 
que y va mas lexos, y - 

29 Masellos lo detuvieron por fuerca,dizien- 
do:Quedate con nolotros,porque fe haze tarde,y 
IEL Soñar s- €! dia es ya baxo. Y entró con ellos 
4 ens te- y TA ` 
dasles vezes 30 Y aconteció,queeftando fentado àla mefa 
gueremava.fa có ellos,! romádo el pan,bendixo,y partió,y.dióles 
a hirta 31 Entonces feron abiertos los ojos deellos, 
Cn ma cier y conocicronlozmasel fe delpareció de los ojos 
cra- desllos, de 

32 Y dezianclunoalotro: No afdia nueítro 
cotagon en nofotros mientras nos hablava en el 
camino, y quando nos abria las Elcripturas? 
33 Y levantandofe en la mifma hora,tornaron 
F Gira o- fe à Ierufalemiy hallaron à los Ouze ayuntados, y 
us hizo, à los que eran ™ con ellos, 


$ O, hablavyan, 


0 


¿Tambrados. 


sando fe feto a : d E 
AE de 34 Que dezian,Refufcitado ha el Señor verda- 
N. Ar. v. zo, deramente,y ha apparccido à Simon. 


eTcomodize 35 Entonceselloscontavan lascofas que lesa- 
* vian acontecido enel camino: y como avia fido co- 
nocido deellos nen el partir del pan, 

6 q * Y entretanto que ellos hablavan eftas co 
fas,Ieíus fe pufo ° en media decllos, y les dixo, 
Paz fea à volotros. 

37 Entonces ellos efi pantados,y afombrados, 
Dfa eia enon PEnfavan que vian algun efpiritu. 
mwe vardadero 33 Maselles dize, Porque eftays turbados, y 
exerzo compue- fuben P penfamientos à vueftros coraçones? 
Mr 39 _ 9 Mirad mis manos y mis pies,que yo mi 
anten mo foy:Palpad,y ved:que el efpiricu ni tiene car- 
ne ni hueílos,como veys que yo tengo. 


Maic. 16,14 

Joan, 20. 19. 

p Agab. diver- 
os. 

e Aun defpnes 


25, de la crea- 


cion del múdo o Piedicón 
Gen 1, Chriíto fegun S. loan. gonó diziédo 
b La Palabra E pewa E aj gra las dos 
eta Dios. CAPIR E 12 Masátodoslos que lo recibieron,? dioles era j 
; ; a IS uniana gu 
am e Declara lcerernidad y divinidad dels Peifona deCbrifo, rd de fer hechos hijos de Dios, los q A e viae € 
efle lugar, 2.Lavenida y oficio del BaptiSta,a (36 paraque testificaj endu Nombre: mi: la divina, 


dera Luz de 

&c, epithetos 
dcChrillo. Ab 20% ¿ 
Sy 11, 25. Vea profeguir elp 
artrcalar los tos 


* Mat,a,1,  tercerotestimonio. 1111. El quarto teSt.porel qual Andres,Pe- 
Mage 32 dro,Philippey Natbanacl y iener à Chrifto. 
a Porteltizo, PR MENY N ELA pdas ya erala Palabra: y 
para Kc, yla Palabra era acerca de Dios, yb 
O 3 Dios era la Palabra. 
luz. 2 Eftaera en el principio a- 


cerca de Dios. 
3 *Todas las cofas por efta 
lla nada de loque es hecho, 


be 

i 

E Nadie delos SS 
¿mundo tu- fücson hechas:y fin e! 

voni tiene ni fue hecho. 

tendía verd Enellacítavala viday € la vida era la Luz 

conmuncada de los hombres. 

por clla. Y la Luzen las tinieblas refplandece:mas las 

zreo odo tinieblas no la comprehendieron. 

Juegodize Na q * Fue un hombre embiado de Dios;el qual - 

se fe llamava loan. 3 , y A or 

o 7 Efte vino 4 por teftimonio, paraque dieffe 

,paraq todos creyellé por el. 
dieffe tefli- 


i Hizolos hi- teftimanio de la Luz 
8 Elnocra la Luz:* fino paraque 
Ot monio de la Luz. 

ral, mas Xc,- -= 9. 6 Aquella Palabracrala Luz verdadera, fque 
* Ma1, 5,16. alumbraá todo hombre,que viene en efte múdo. 
Lg 10 Enelmundo geftava,* y el mundo fue he- 


1 Hombre. ni 
n żitas»en Cho por el, y el mundo no lo conoció. 


jos Xe. 
k Ni por esn- 


elmunto el gr bA logus era fuyo vino: y los fuyos no lo 
anio recibicron. : 
rar t.c 


Ar paIRE 


El Sanéto Evangelio de nueftro Señor Iefu 


a a A a 
“i 13. D CiviL De, cap. 221) 9% 
De fusil Dim p-266. 

ANGELIO. 

40 Y endiziendo ef 


o, moftróleslas manos Y `- ' 

los pies. room a $ 7 Su curpod 
41 Y nolocreyendo aun ellos de gozo, y mara- Pé fem 

villados,dixoles, Teneys aqui algo de comer? mortal, afa 
42 Entonces ellos le prefentaron i 


parte de un tezia necefida 
pece affado,y un panal de miet, da comer. pei 


43 Loqualel tomó,y t comió delante de ellos: ETA 
44 Y dixolcs,Eftas fon las palabras que os ha- A 
le fu refur- 


blé eftando aun con vofotros : Que era ucceffano 
que f cumpliefen todas las cofas que eftá eferip- 
tasen la Ley de Moyfen, y enlos Prophetas, y en 
los Píalmos de mi. 

45 Entonces les £ abrió el (entido 
rendielfen las Efcripturas, E 

46 Y dixoles,An( eltí efcripto,y anfi fue me- 
nefter que el Chrifto padecielTe, 
los muertos al tercero dia: Ñ 

47 Yque bi ven fu nombre Penit- 
cia, y remiffion de peccados en todas las naciones, 
comengando de Icrufalem. 

43 Y vofotros * foys tuftigos deeltas colas.  % Sereys à 

49 *Y heaqui,yoembiaré al Prometido de mi 10do cì mun 
Padre fobre vofotros:mas voforros affentad en la do telt. por- 
ciudad de lerufalem,haftaque feays enveftidos de pad 
lo alto de potencia, q y eníelia, 

so. Y 4 Y lacólos fuera hafta Bethania, y algan- 74920.35.26, 
do fus manos los bendixo. Af 

51 * Y acóreció qué bendiziendolos fe fue des- y4 jat, 40. 
llos,y era llevado arriba al ciclo. días deipues de 

52 Y ellos defpues de averlo adorado,bolvie- D a f 
ronfe à Iernfalem con gran gozo. * Mar 10, 

53 Y eftavanfiempre en el Templo, alabando 4219. 
y bendiziendo à Dios, Amen. 


recan, 
[EL riene la 
veyaire y nina 
guno cierra:cs 
Tayy ninguno d 
p Paraque en- bre. leed Mas, 
T 45,25. y a7. | 

t DE mad 
- vEfaes la 
y reluícitafle t de ad la 
Jeligicn Coniftin 


de vida y remif 

fon de pecados 
perla fuen 
Chrille, 


n Como aquel 
gera el Vig, 
H 


13 Los quales no fonengendrados de fangres, gad dize Es 
k ni de voluntad de carnc,ni de voluntad de varon, 14 de ma 
a > PEs mayor g 
mas de Dios. 


hablando de fi 
15: g Toan dió teftimonio deel:y o clamó dizié- "f>: Anter 
do, Efte es del que yo dezia,t El que viene tras mi, 
Pes antes de mi:porque espriniero que yo: 
16 *Y defu4 plenitud tomamos * todos 
f gracia por gracia: * Col,1, 19, y 
2 Porque la Ley por Moyfen fue dadazmas 2,9. 
la ggacia yt la verdad por Tefú Chrifto fuehecha. 49-abunda 
/. 188 * A Diofmadielo vido jamas:el Vnigenito cslos algo 
hijo y q eftáeitél feno del Padre, el zos lo declaró, tenemos, atr 
1. 19 q Y cftecs el teltimonio de Loan,quando los yb 


, . > > £ Todo: 
Iudios embiaron de Ierufalem Sacerdotes y Levi- dones Eee 
tas,que le preguntalfen, Tu quien eres? mos de Dios 


20 Y confelló,y no negó:confefló queel noc- “opor u 
ra el Chrifto. t El cóplimig 
21 Y preguntaronle,Que pues*Eres tu Elias? Di- to de las divi. 


xo:No foy. Eres tu Propheta? Y refpondió,No. pispromef 
22 Dixeronle pues,Quien eres?paraque demos y 1 Th, er 


refpuefta à los que nos embiaron. Que dizes deti vAquié el Pa- 


mifimo? dre fummam 
23 Dixo, Yo, Boz del que clamaen el defierto, AA g 
* Endcregad elcamino * del Señor, Y como dixo LI 
Hayas Propheta. a rado 
24 Y los que avian fido embiados eran de los Jue og. 
Pharifzos x AlSebor 


25 Y preguntaronle,y dixeróle,Dorg pues bap- yV2clto cony 


tizas, tu no eres el 1Chrifto,ni Eliás,ni propheta? 4 pi oo, 
26 Yloan 


Chrifto cordero de Dios. 


26 Y loanles refpondió,diziendo, Yo baptizo 
con agua, mas en medio de vofotros ha eftado, 
quien volotros no conoceys: 


sbil 77 * Efte esel ĝ ha de venir * tras mi, el qual es 
Luc 3,16. antes de mi : del qual yo no foy digno de defatar 


RA 1%, la correa del çapato. r a 
1 Depus de , 28 Eftas colas b acontecieron en Berh-abara de 
mi,lsed ¡anera la otra parte del Jordan,donde Ioan baptizava. 


Ad 29 q Elfiguiente diavee loan à lefus que ve- 
a Ámv.ss. AS A E 7 
bG fueron Mia ael,y dize,Heaqui “el Cordero de Dios, que 
bechas. quita d el peccado del mundo. 


o Eftees del que dixe, Tras mi viene un Varó, 
el qual es antes de mi:porque era primero que yo: 
31 Y yo no lo conocia:mas paraque fueífe ma- 
mo otro, <s el nifeltado à Ifrael, por ello € vine yo baptizando 
pago fa- con agua 
enñcw dado e i y a Dap 2 
de Diospara 32 Y loandióteftimonio, diziendo,* fQue vi- 
Ma verdadera. de al Efpiritu que decendia del cielo como palo- 
ezpiacion. 7 
ofó fobre el. 


todo el mun- M4,y re R > kak 
dv.las ouos 33 yo nolo conocia:mas el q me embió à- 


e baptizar có agua,aquel me dixo,Sobre aquel que 
Ta figura deste, VÍCres decendirel Ef piritu, y que repofa {obre el, 
d Que cs muefra efte es el que bapriza con Efpiricu Santto. 
aio 34 Y yovide, y he dado teftimonio, Que efte 
rada, EE es el Hijo de Dios. 


m. 
c Alude Alas 
imas dela 


=y q.d.clte, y 


dude hor de 35 q El figuiente dia otra vez eftava loan, y dos 
qdo me defus Difcipulos. 
els old 36 Y mirando a lefus que andava por alli, dixo, 


æ Fue embia- Heaqui el Cordero de Dios. 
os 37 Y oyeronlolos dos Difcipulos hablar, y fi- 
Macro, guieroná lefus. 
mo - 38 Y bolviendofe Iefus,y viendolos feguirle, 
po aane- dizeles;Que bufcays?Y ellos le dixeró, Rabbi, que 
declarado $ quiere dezir Maeftro, donde moras? 

gG dicho. 39 Dizeles,Venid,y ved:Vinieron,y vieron dő- 
de morava:y quedaronfe con el aquel dia; porque 
era como la hora de las diez. 

1 40 Era Andrese! hermano de Simon Pedro u- 
¿PArt.v.37- node los dos que avian oydo * de loan, y lo aviá 
i feguido. r ai E 

1 Efte halló primero à fu hermano Simon, 

CN Gdl A yemos tllado al Meffias,h que denea 
Chulto. do+<s,el Chrifto. 

cia, 42 Y truxolo à lefus. Y mirandolo lefus, dixo, 
Tu eres Simon hijo de lonas; * tu feras llamado 
ma 1.C07.3.22. * Cephas.que quiere dezir,i Piedra. 

53055 43  Eldiafiguiente quifo Iefusir à Galilea, y 
Torre. halla à Philippe; al qual dize figueme. 
ki S,el otrrode 44 Yerak Philippe de Betlaida la ciudad de 
lordoz que, Andres,y de Pedro. 

S Chitoam 45 Philippe halló 3 Nathanael, y dizele, Ave- 

w37- mos hallado á aquel* de quien efcrivióð Moyfen 

$ et49t0. enla Ley,y * los Prophetas: Iefus el hijo de! Io- 
feph de Nazareth. 

46 Ydixole Nathanael, De Nazareth puede 
Eeoa yaver algo de bueno?Dizele Philippe, Ven, y vee. 
et 3Y 47 Telus vido venirá fi à Nathanael, y dixo 
Dan.9.24- decl, Heaqui un verdaderamente Ifraelita en el 
Bula eenfa- qual no ay ™ engaño. 

apmiengueel 48 Dizcle Nathanael, Dedonde me conoces ? 
putlesenade Refpondele Iefus,y dixole, Antes EE Philippe te 

C igih llamâra, quando eftavas debaxo de la higuera,te 
vide" 
cmo 49 Refpondió Nathanael,y divole, Rabbi, tu 
eresel Hijo de Dios : 1 tu eresel Rey de Ifrael. 

so Refpondió Iefus,y dixole,Porque te dixe, 
Videte debaxo de la higuera, crees: colas mayo- 
res que eltas verás. 
pAldió ála $1, Y dizele, Decierto decierro os digo, Dea- 
tícalade la- qui à delante vereys P el cielo abierto, y An- 
osas. 13 geles de Dios que fuben y decienden fobrs el Hijo 

adi- del hombre, 


eme, c$. 13. 
ella. 4.1. 49 
10,Y 45,8. 

ARRAYS 


as 


SEGIYN. S IOAN. 


Fol. 31 E 
CAPIT, il. 

El primer milagro del Señoren las bedas de Cana de Galilea 
c3 G comit pa a declarar fuvirsad,(c,2.Viene la primera Paf- 
ena å lerufalem,y repurga el Templo.3, A los que le piden fe- 

Mal de fu authoridadremitte a fa reforrecció: maspor parabola- 
2 Al tercero dia hizierófe unas bodas en Ca- 4444, 4f 
Y na de Galilea: y eftava alli la madre de Iefus. lane a 
2 Y fue tambien llamado lefus y fus Dif- 
cipulos á las bodas. E 
3 Y faltando el vino,la madre de Iefus le di- 
xo,Vino no tienen. 

4 Y dizele lefus,Que tengo yo contigo p mu- ¿Llemela,mu- 

ger? aun no ha venido mi hora. a DA 
5 Su madre dize á los que fervian,Hazed todo bras de Diss 
loque os dixere. mo fe han de bae 

6 Y eftavan alli feys tinajuelas de agua de pie- A 
dra,conforme á la purificacion de los ludios, que Jad,m de pari- 
cabia en cada una dos o tres cantaros. tefie. 

7 _ Dizeles Iefus,henchid eftas tinajuelas de a- 
gua Y hinchicronlas hafta arriba. 

$ Y dizeles,Sacad aora, y prefentad € al Ma- cG.Al Archi 
ftrefala. Y prefentaronle. ds 
$9 Y comoel Maftrefala guftó el agua hecha tago ro 
vino,que no fabia dedonde era: mas los que fervi- vermar toda la 
an,lo labian,que avian facado el agua,el Maftrefa- #20 el van 
la llama al efpofo, as 

10 Y dizele,Todo hombre pone primero el bué 
vino; y quando ya d eftán hartos, entonces loĝ es ¿Hex bies køn 
peor:mas tu has guardado el bué vino hafta aora. Y4- 

11 * Efte principio de feñales hizo Iefus en Cana , Efe fu el prá 
de Galilea, y manifeító fu gloria:y fus Diftipulos me gras $ 
creyeronen el. el Señor hizo, 

12 q Delpues deefto decendió à Capernaum, - 1, 
el, y fu madre, y f hermanos,y Difcipulos: y eftu- £ Parientes cza 
vieron alli no muchos dias: forme d la man 

13 Y eftava cerca la Pafcua delos ludios ; y fu- moa 
bió Iefus à Ierufalem. 5 

14 Y hallóen el Templolos que vendian bue- 
yes,y ovejas.y palomas, y los cábiadores fentados. 

15 Y hechoun acote de cuerdas, E echólos àto- y dos vez es las 
dos del Templo:y las ovejas, y los bueyes: y derra- 'eebó 
mó los dineros de los cambiadores,y traftornó las 
melas. 

16 Y álos que vendian las palomas dixo, Qui- 
tad de aqui eftosy no hagays la Cafa de mi Padre 
cafa h de mercado, E 

17 Entonces fe acordaron fus Difcipulos, que ° 
eftá efcripto, * El zelo de tu Caía me comió. "Pal 68,10, 

18 e Y los ludios refpondieron, y dixeronle, , ML 

ue feñal nos mueftras i de que hazes efto? ELA 
19 Refpondiólefus, y dixoles* k Defatad efte para hazer e~ 
templo, y entres dias yo lo levantaré, pa 

20 Dixeron luego los Iudios, En quarenta y , gang66t 
feys años fué efte templo edificado,y tu en tres di- TAE, 
as lo levantarás? Y15293. 

21 Mas el hablava del templo de fu cuerpo. catan 

22 Portanto quando refufcito !de los muertos habla de fa 
fus Difcipulos fe acordaróque les avia dicho efto, muerte y refa 
y eto à la Efcriptura,y à da palabra que Iefus (7% muere 
avia dicho. 

23 Y eltandoenlerufalem en la Pafcua, en el 
dia de la Fiefta,muchos ™ creyeron en fu nembre, m Admitieró 
viendo fus feñales que hazia. E 

24 Mas el mifmo Iefus no fe confiava À fi mif- a, empero Ls 
mo deellos, porque el conocia à todos: manamenie. 

25 Y notenia necellidad quealguien le dieffe 
teftimonio del hombre:porque 2 el fabia loquea- p Solo Dios ce 
via en el hombre. noce les facetes 


CAPIT. TIL del comi 
Chrifie lor ce 
Difpnta el Señor con Nicodemo del mySterio de la regeneración necezer pues 
2.El qual declara fer por la feen el.3.Cófirma el Baptifta fus Dior, 
teftimonios de Christo y exhorsa a que lo CERO d 
avia 


na 


Es menelter nacer. 
a So de algu- 7 Avia un hombre dedos Pharifeos que fe la- 


OL mava Nicodemo;? principe de los Judios. 
principal. 2 Eltevino à lelus de noche, y dixole. 


bParaen- Rabbifabemos que has venido de Dios b por ma- 


CRUE en. Ctro: porque nadie puede hazer eftas feñales que 
entrado. tu hazes,fi no fuere Dios con el. 

O,de nuevo 3 Relpondio Ielus, y dixole, Decierto decter- 
Sa tote digo, T el queno € naciere d otra vez,® no 
encorporado en puede ver el Reyno de Dios, i 
ekfa de 4  Dizcle Nicodemo,Como puede el hombre 

ios, 


nacer fiendo viejo? puedeentrar fotra véz en el 


Sf Segunda vez. ~ 
a vientre de fu madre,y nacer? 


$O de lo alto 


g S.faboz.H. 5 Refpondió lefus,Decierto decierto te digo 
h mpun queel que no tenaciere de agua y de Efpiritu, no 


comcusó,ni puede entrarenel reyno de Dios. ' 

donde para, 6 Loque es nacido de carne,carne es: y loque 

cofi que por cs nacido de Elpiricu, Efpiritu es. 

ninguna hu- E a E 

mana razon. 7 No temaravilles de que te dixe,Neceflario 

fe pucdo faber, os es nacer + otra Veze 

iLa renacen- A i e 

kapau 8 Elviento de cani quiere fopla:y oyes £ fu 

à la humana fonido,mas ni fabesh de donde viene, ni donde 

razon my-  vaya:anfies Í todo aquel q es nacido de Efpiritu. 
9 Relpondió Nicodemo,y dixole,Como pu- 


dterio occul- 
tifimo. 
k summa del edeelto hazerfe? 


oficio del 10 Refpondid lefus y dixole,Tueres el Mae- 
o (tro de Tírael,y no fabes cto? 


lo qual E Ra- 11 Decierto decierto te digo k quelo que Gbe- 
mava antigua mos hablamos: y loque avemos vifto,teftificamos: 
nente Veyen- y no recebis nueftro teftimonio. 


KA 12 Sios he dicho colas! terrenas, y no creeys, 
bamiento Vi- como creereys, fi os dixere ™ las celeftiales? 

on aro 3- 13 Y a nadie fubió al cielo,fino el q decédió del 
ver el Reyno . A AS Pi - ` A 

Eo cielo,es á faber el Hijo del hóbre ĝ° eftá en el cielo, 


IBaxas,val- 14 q * Y como Movfenlevátó la (erpiente en 

gates. aaa el defierto,anfi es neceffario que el Hijo del hom- 

Rienda” bre feap levantado. 

pueblo ludi- 15 Paraque todo aquel que en el creyere,no fe 

Eu.tefierelas  Ojerda,mas aya vida eterna. 

ca. 16 * Porque a de tal manera amó Dios àl múdo 

5. BC. que aya dado à fu Hijo unigenito: paraq todo a- 

m Elmy terio quel q en el cree,no fe pierda, mas aya vida eterna. 

a e 17 * Porque no embió Diosa fù Hijo al mun-- 
do,paraque € condene al mundo; mas paraque el 


cencia del hó- 
bre. mundo {ea falvo por el: 


a Alade al lu- 
r Deu gota Es 4 . 
AS queno cree,ydts códenado:porque no creyó f en 


di Cimito lo el nombre del unigenito Hijo de Dios. 
E 19 Y eftaes tla coudenacion,es á faber porque 
leza divisa af:. la Íwz vino al mundo, y los hombres amaró mas las 
f,45.6.60. tinieblas que la luz«porque fus obras eran malas. 
‘æ Abte z 29 Porque todo aquel quehaze lo malo, abor- 
Num.21, 9, tece laluz: y no viene à la luz, porque fus obras 
p 9. erucifica- no fean redarguydas. 


deemno b de 21 Maselg Y obra verdad, viene ála luz parag 
clara Ab 13.33 o E ; 
*i, Ivan. 9. fus obras fean manifieftas q fon hechas * en Dios. 


q Tanto. 22 q Pafado efto vino Icfus y fus Difcipulos 


id à unatierra de Iudea: y eltava alli con ellos,ty ba- 
1 G.juzgue H. ptizava. 


anft.v.ligui- 23 Y baptizava tambien loan en Enon junto à 
EEA z, Salim,porque avia muchas aguas:y venian, y eran 
t Guelic es el baptizados. 

payzio.qdla 34 Porq aŭ loá no avia fido puefto en la carcel. 
fonta 25 _ Y uvo queftion entre los Diftipulos de Io- 
*Acr 1,4. an y los Iudios acerca y de la Purificacion. 
vG.hazever- 26 Y vinieroná Ioan,y dixeronle, Rabbi, el 
dad q: d. que eftava cõtigo de la otra parte del tordan * del 
biye piaméte 


declara; Chrif XY o no foy elChrifto:mas foy ébiado deláte decl. * donde és menefter adorar: i 


ELC -E V ANIGE TT O. aji 


18 Elqueenglcree,no es condenado: mas el ., 


29 Elque tiene la efijofa,es el elpofo: masela- AN i 


migo del efpofo que 2 eftíen pie y looye gozafe pels. 
grandemente P de la boz del efpofo. Anfi pues efte y Del 
mi gozo es cumplido. TS 
30 A el conviene crecer:á mi < fer difminuydo . z Nadie ufu 
31 Elque de arriba viene, fobre todos eszcl que Par ninilterig 
es de la tierra,terreno es, y colas terrenas habla:el Hino 
que viene de! cielo, fobre todos es, a Sitveeo Le 
32 Y loque vido y oyó,e [to teftifica, y nadic re- bodasy I a 
cibe fu teftimonio. b Deja bed 
33 Elque recibe fu teftimonio efle * fignó, fama dela 
* que Dioses t Verdadero, profperidad 
34 Porqel q Dios embio, las palabras de Dios E - 
habla:porq no le da Dios el Efpiritu fpor medida, d Ar 
35, El Padre ama al Hijo,* y todas las cofas dió £¿ 
en fu mano. i t Rom. g F- 
36 *Elque crecen el Hijo, tiene vida eterna $ t Ficlen fus 
masel que al Hijo es incredulo, no verá la vida: poma ' 
mas la yra de Dios eftà fobre el. € Tallado T 
CAPIT IHE 
Intruye el Señor à una muger Samaritana de la venida del Y 2,9- 
Nuevo Testamento, es 2 fabir del ligitimo culto de Dios: y de Y Matn rtaga 
la abrogacion del Viejo y de toda idolatria: y finalmente decla- ny 2740 
rafle, fér el el verdadero Meflias. 2. Ella creyendo, lo denuncia ADOS 
á los de fu ciudad y creen tambrt ellos.5. Bueltoa Galilea fana 
A un húo de un principal dc. - 
E manera quecomo lefus entendió que los 
Pharifeos avian oydo quelcfus hazia Difci- 
pulospk$baprizava masque loan. 
2 (Añq lefus no Eaa fus Difcipulos,) 
3  Dexóa ludea y + fuefe otra vez à Galilea. a Boli 
Y era mencfter que pafíulTe b por Samaria, &c. 
Vino pues à una ciudad de Samaria que fe $port erada 
5 o pues à una ciuda: amaria que fe Samaria. 
llama € Sichar,junto à la heredad que Iacob dió c Gen.33, 14, 
à Iofeph fu hijo. 48, 22,10f3 24 
6 Y cltavaallila + Fuente de Iacob, Anfi que ¿24 an 
Te(us,canfado del camino, danfi fe fentó cabe la t0,pozp. 
Fuente. Eta “como la hora de las feys, 
7 _ Vino una muger f de Samaria à facar agua; 
y Telus le dize,Da me de bever. dia, lesd la 
8 (Porque fus Difcipuloseran ydosá la ciu- TES 
dadà comprar de comer.) qd dou 
E f EN 
Y la muger Samaritana le dize, Como tu 


Baprif 


%Árr,3,22. 


sra de Sal 
fiendo Tudio me demandas à mi debever,que foy tia 
muger Samaritana? Porque los ludios $ no fe ira- Por caufa 
tan con los Samaritanos . " Tareligióna 

10  Refpondio Iefus y dixole.Si conociíTes h el h La merced 
don de Dios,y quié es elque te dizc,Da me de be- aue D p 
ver,tu pedirias dcel,y el te dariai agua biva- entrando al E 

11 La muger le dize,Señor,no tienes conque fa- Quisufa 
carla, y el pozo es hondo; dedonde pues tienes el 
agua biva? 

12 Eres tu mayor que nuetro Padre lacob,que 
nos dió efte pozo:del qual elbevió, y fus hijos, y 
fus ganados, 

13 Re(pondió Iefus,y dixole,Qualquiera que 
beviere de efta agua,bolveráá tener fed, EC Lfesdhca 
14 Masel que beviere del agua que yo le daré, chaen tec. 
para fiempre no tendrá fed:mas el agua que yo le ME i borb 
daré K feráen el fuente de agua que | falte para vi- pı Honrrarb 
da eterna. £ Dior. diers 

15 La muger le dize,Señor,dame efta agua pa- le el k 
raque yo no tenga fed,ni venga acà à facarla. p 
16 Tefus le dize, Vé,llamaa tu marido: y vé acá. maria dond 


poro encore cel cl a 


, momede $ 


os 


te y ° vofotros dezis Que en Ierufalem es el lugar $ Deue ya, 


21 Dize. 


Dios fé ha de adorar en efpiritu. 

s 21 Dizele lefus, Muger, creeme, que la hora 
viene, quando P nien che monte, hien Terufalem 
adorareys al padre. 

22 *FVolotros adorays 4 loque no fabeys, no- 
forros adoramos lo que fabemos : porque la Salud 
de los Ludios ! viene. 

23 Masla hora viene, y dora es,quando los ver- 
pta bra daderos adoradores adorarán ál padre + en Elpiri- 
1 G.es.1 2,3. j ; E 
3 Enic,y ía tu y en verdad.porque tambien el Padre tales ado- 
hypociyña ni radores bulca que lo adoren. 
es de f * Dios es Elpiritu, y los que lo adoran, en 
Lstoabs  Elpivitu y en verdad es mencftar que adoren, 
delo Te zf  Dizelela muger, Yo fé que cl Melsias há de 
que no sal venir, el qual fe dize el Chrifto: quando el vinierc, 
verdadero y A 
Y ginmo cul NOS declarará todas las cofas. : 
totonvenisn- 26  Drzele Icfus, Yo foy, que hablo contigo. 
tecon la nau 27 € Y encíto vivicron fus Dilcipulos:y mara- 
58 ES villaronle de que hablava con aquella muger: mas 
* 3,Cor,3,17. ninguno le dixo, Que preguntas, òque hablas 

i con ella? 
28 Entoncesla muger dexó fu cantaro,y fué à 
£5. dela cia- la ciudad, y dixo à faquelios hombres, 
dad. 29 Venid,ved un hombre que me há dicho to- 
do loque he hecho : fi es quiga el Chrifto? 
30  Entóces (alieron de la ciudad,y vinicró à el- 
31 Entretanto los Difcipulos le rogavan, diži- 
endo, Rabbi,come. 
32 Y celles dixo, Yo tengo una comida que co- 
mer, que vofotros no labeys. 
y 33 Entonceslos Difcipulos dezian el uno al o- 
tro,Si Ichatraydo alguien de comer? 
> 34  Dizeles Iclus, Mi comida es, que yo haga la 
voluntad del que me embió, y que acabe fu obra. 
. . 35 Nodezis volotros que aun ay quatro mefcs 
46 yh fieza t hafta Ja fega? * Heaqui yo os digo:alcad vueftros 


Pod 
lugar, 
Rey, 17e 
29. 

q Loque Dios 
Ma vs lia ma. 
dado por fu 


vine, s : en E 
Y Macs, 37, OJo5y mirad las regiones Y porque ya eftan blan 
Luco, 1, Cas para la fiega. 


y Yicl man- 


A 36 Y elque fiega, recibe falario, y allega fruto 
ore 3 


para vida eterna :paraque el que fiembra tambien 


zon dereccbrr 

elEyang  BOzc,y el que fiega. 
i A senan 37 Porqeneftox esel dicho verdadero, Que 
o aG E uno es el que fiembra, y orro esel que fiega. 


| O 38 Yoos heembiadoa fegar lo que vofotros 
no labraftes : otros labraron,y vofotros aveys en~ 

E trado en fus labores. 

b 39 Y muchos de los Samaritanos de aquella 

ciudad creyeron en el porla palabra dela muger 

que dava teftimonio diziendo, Que me dixo todo 

loque he hecho. 

40 Mas viniendo los Samaritanos á el, roga- 
toule que fe quedaffe alli: y quedó fe alli dos dias. 
y La predica- 41 Ycreyeró muchos mas por Y la palabra deel. 
pien. 42 Y dezianàla muger, Que ya no creemos 
„portu dicho : porque nolotros miímos avemos 
oydo:y fabemos, que verdaderamente efte es el 
Saluador del mundo, el Chrefto. 

43 4 Y dosdias defpues (alió de alli, y fuefe a 
Galilea. 

44 pormi el mifmo Iefus *dió teftimonio, 
Que el Propheta en fu tierra no tiene honrra. 

45 Y como vino àGalilea,los Galileos lo reci- 
bicron,viftas todas las cofas que avia hecho en Ie- 
ruíalem en el dia dela Fiefta : porque tambien c- 
Mos avian venido al dia de la Ficfta. 

*Arriyt, 12. 46 Vino pues lefus otra vez* à Cana de Gali- 
Ica, donde avia hecho e! vino del agua: y avia cn 
a Algun ear Capernaum * uno del Rey cuyo hijo eftava en- 
Tefan de Hera» FETO. 

des. 47 Eftc,como oyó que Iefus venia de Iudea en 
a Vinice Galilea, fué 2cl; y rogavale que 3 decendiefle,y fa- 
naffe fu hijo: porque fe començava å morir. 

48 Entonces lefus le dixo,Si no vierdes feñales 


9 Mat,13:57. 
ALCA 4 


cp i4s 


SEGVN. 


S IOAN. 
y milagros, no cecercys. n 
49 Eldel Rey ie dixo,Señor,deciende antes que 
mi hijo muera. t E 
jo Dizcle lefus,Vé,tu hijo bive,Creyó el hom- 
bre à la palabra que Iefus le dixo, y fude. s 
51 Yè viniendo ya el, los fiervos lo falicroná 1, gecene 
recebir, y le dieron nuevas diziendo,Tu hijo bive. «dundo.H, 
52 Entonces cl les preguntó a que hora comen- 
çó àeftar mejor : y dixeronle, Ayer à las t ficte lo , yy bera def 
dexóla fiebre. presde medios 
53 Elpadre entonces entendió,que aquella ho- da. 
ra craquando lefus le dixo, Tu hijo bive,y creyó 
el y toda fu cafa. i 
54 +Efa fegunda feñal bolvid Iefus à hazer + £lprrmermi- 
quando vino de Iudea a Gali'ea. fagre fe cuenta 


Ar, 2. 15, eft 
CADIT. V. 


es el figuwidia 
El estanque de beth-efda,o Probatica piftina( como dizen) 
Y el milagro que en elfe hagia, zien elelSenor Jana un enfermo 
(de muchos que clavan all )en dia de Sabbado, 3. Siendo ca~ 
lumniado de los Iudios vor ello, y porque fé hazia ¡gal al Pa- 
dre llamandofe higo de Dios, declara la unidad de efJeñcia que 
tiene con el Padwe,dedóde viene que fus obras fean tambien del 
Padre,y el padre ninguna cofa haga fin el. 4. Declara js an. 
thoridad y teftimonios que tiene de lo dicho, y de G es el verda- 
dero Mesias y accufa la incredulidad de los que no le reciben, 
Ge. Los testimonios fon, 1» eldela boz del Padre. 2. el 
del Baptifta. 3. el defusmifmas obras, 4. eldelas Eftrip- 
Puras Ó Co 
Efpues dceftas colas,Fera un dia de ficfta de * Lov.24.x 
D los Iudios, y fubio Iefus à Ierufelem. DS 
2 Y eltácn lerulalem 24 la Puersa del Ga- a Eva una de 
nado un eftanque queen Hebrayco es llamado las puertas da 
b Beth-elda, el qual tiene cinco portales. a 
En eltos eftava echada grande multitud de p C 241 4er. 
A ciegos,coños, fecos : que cltavan efpe- ramaniento, 
rando el movimiento del água. qd. lugar de 
4 Porquecl Angel decendia à cierto tiempo AEAT 
al eftanque:y * rebolviael agua: y cl que primero 
decendia en el eftanque defpues del movimiento 
del agua,era fano de qualquier enfermedad que tu- 
vieffe. p 
5 4 Y chavaalli un hombre,que avia treynta u 
ocho años d que eftava enfermo. amn pex 
6 Como Iefus vido à efte echado,y entendió q iii 
yaavia ¢ mucho tiempo, dizele, Quieres fer fano? e S,que citava 
7 Y elenfermo le refpondio, Señor, no tengo enfema. 
hombre,que quando el agua fuere rebuelta, mé 
meta enel eftíque:porque entretanto que yo ven- 
go, otro antes de mi ha decendido, 
8 Dizele Iefust Levantate,toma tu lecho, y ida. fA fngueet 
Y luego aquel hombre fue fano,y tomó fu "80 Juefe 
5 mas cvicenie, y 
daño y vale : y era Sabbado aquel dia. nadie pedi 
10 Entonceslos Tirdios dezian å aquel q avia fi- contradezir. 
do lanado, Sabbado es, g * no teeslicitó Te Eoma 
lechos E, 
11 Refpondioles, El que me fanó,el mifmo me- diendo negar el 
dixo, Tomatu lecho, y anda: mulas ar 
12 Y preguntatonle entonces, Quien es el que ésa, o 
te dixo, Toma tu lecho, y anda? > ler, 173. 
13 Y elqueavia fido fanado, no fabia quien 
fucffe : porque Iefus fe avia apartado h de la com- 3 o dela z£ 
paña que eltava en aque! lugar. el 
14 Defpues hállolo Iefus en el Templo,y dixole do. A 
Heaqui,eres ya fano:no peques mas, porq note EOI 
avenga alguna cola peor. AER 
15 El fe fue entonces,y dió avifo à los ludios,que en elamodo,7 
Tefus eva el que lo avia fanado. sedas las enfer 
16 q Y por efta caufa los Ludios perfeguian à 7247 2 me 
Iefus, y procuravan matarlo, porgue hazia eftas nm 
cofas en Sabbado, 
17 Y Iefusles refpoñdió, Mi Padre hafta aora 


obra, y yo obro. 
i 18 *En- 


Fol.34 


c Levantayala 
en ondas. G. 
turbaya. ` 


23 


> ai AE i 


id herni P aR id 


Obftinacion delos Judios 


“aby, 19 ` 18 Entonces por tanto mas procuravan los 
ludios matarlo,porg no folo quebrantava el Sab- 


O. deria  Dado,masaun tambien à fu Padre E llamava Dios 
tr) Dios. — lhaziendofe igualá Dios. 

1Ghrito 19 —Relpondió pues Tefus, y dixoles, Decierto 
quanto fa 0 ¡rom 0 de el Hijo 1 1 
dwimiddie -cierto os digo,1y Que nopuede el Hijo hazer al- 
haze izuatal go de fi mifmo,fino viere hazer al Padre + porque 


Padiellamian- 
duie Hijo de 
Dics. 

m Allirmal:s 
L unidad de 
lu elenca có 
el Padez, 


todo lo que el haze,elto tambien haze el Hijojun- 
tamente. 

20  Porqueel Padre ama al Hijo,y le mueftra 
todas las colas que el haze: y mayores obras que é- 
ftas le moftrará:que vofotros os maravilleys. 

21 Porque como el Padre levanta los muertos, 
y les da vida, anfi tambien el Hijo à los que quiere 
n Oca conde- da vida, 


daga 22 Porque el Padre á nadic juzga,mas todo el 
q J 
v Tiempo. PES ay eae d 
juy zIO di0 a 1jO: Ea 

pfenaquells: 23 Paraque todos honrren al Hijo como. hon- 
gueloreniven rran al padresel que no honrra al Hijo, no hórra al 
de Padre que lo embió. , 
Fechas: 24  Decierto decierto os digo,que el que oye mi 
Ju Merias — palubra,y cree al que me embió,tiene vida eterna: 
porque eite es y no yédran ajuyzio,mas pafó de muerte à vida 
fu oficio. G. i 


porquees&e, 25  Decierto decierto os digo,que vendrá oh 
æ Mar.25.44. ra, y aora es,quando los muertos oyrán la boz del 
Hijo de Dios: y P los que oyeren, biviran, 

26 Porq comoel Padreriene vidaen fi mifmo, 


TOn decca- anfi dió rábié al Hijo q tuvielfe vida en fi mifmo. 


nacion 


*Amv.g. 27 Y tambien le dió poder q de hazer juyzio 
sido ps en quanto es t el Hijo del hombre, 

ago, por e i J 4 
tos 28 Noosmaravilleys deeftoiporque vendrá ho 


ue estoque Ta,quando todos los que eftan en los fepulchros 

AAR EE oyrán fu boz. 

norih ir. 29 *Y los que hizicron bienes,faldran à refur- 

hecho, y ex- reció de vida:maslos que hizieron males à refur- 

enmpto de co- recion fde juyzio. ya 

e 30 No puedo yo de mi mifino hazer algo:* co- 

zo mì parci- MO Oygo,juzgo,y Emi juyzio es jufto,porque Y no 

cular atbiuio, bufco mi voluntad, mas la voluntad del que me 

al embió,del Padre. ax o A 
31 q * Siyo x doy teltimonio de mi mifmo,mi 


Los prophetas, A A 
fallos mini=, teftimonio no es verdadero. 


ios e 32 *Orrocsel que da teftimonio de mi;y fé q 
*Ab,g.ra, Clteftimonio que dá de mi, es verdadero, = 
x Por dieffe * Voforros embiaftes 4 loan,y el dió tefti-. 
&cnofria monio àla verdad. 

arado. 34 Masyonotomo el teftimonio de hombre: 
niendo refpeíto mas digo eftoyparaque v ofotros feays falvos. 

á la flaqueza 35 Elera candil que ardia, y alumbrava:mas vo- 
da A os gliftes y engreyros? por un poco à fu luz. 
CA sa 36 Masyo tengo mayor teftimonio que el de 
e Amay, Toan : porque las obras que el Padre me dió 2 que 
y Erutariri- cumplieffe,es á faber las mifmas obras que yo hago, 
umphar, dau teftimonio de mid el Padre me aya embiado. 
oa 37 * Y el que me embió,cl Padre,el dió reftimo- 


nio de mi.b Ninuncaaveys oydo fu boz, *ni a- 
veys viíto fu parecer. e 

38 Niteneys fu palabra permaneciéte en vofo- 
aros ros:porq al gel embió,à efte voforros no crecys, 
obedectdo,pa- tros:porq al q el embió,à c y 
raqueafi gu- 39 Efcudrinad las efcripturas:porque à vofotros 
zarades de lu Os parece que en ellas teneys la vida eterna, y ellas 
pag oy fon las que dán teftimonio de mi: p _ , 
Colr-i5Heb.1 40 Y no quereys venir à mi paraĝ ayays vida. 
Piz S, 41 Gloriadelos hombres no recibo. 

A] 4} Masyo os conozco, que no teneys amor 

* Abin de Dios en vofotros. 
esblos gradu- 43 Y he venidoen nombre de mi Präre,y no 
ayapa 292 me recebis:fi otro viniere en fu proprio nombre,a 
¿Gu aquel reccbireys, 

44 Como podeys vofotros creer, pues tomays 
la gloria los unos de los orros?* y no bufcays la 
gloria que de folo Dios d viene. 


E 
us hizielfe 
en perfecien. 


EL EVANEBDDEO 


e 


45 Nopenfeys quo yo ostengo de accufar de- 
lante del Padre:ay quien os accula, e Moyfen, en 
quien vofotros elperays. de 

46 Porque fi vofotros creyeffedesà Moylen, 
creeriades à mi:porque* de mí efcrivióel, 

47 Y fi aluseferipros no creeys,como crecreys 


à mis palabras. 
CAPIT. VI. 


Hartael Señor enel defierto à lamulritud que le feguia, de 
cinco panes y dos peces,2. Viens à fas Difiipulas andando fobre 
lamar.3, Las compañas le figuen por el Pan de que los harto el 
día antes à occafion del qualpan les exhorta à qie crean en el, 
que esel verdadera pan quehartaà vidacrerma mejor, que el 
Manna de los Padres (1.4. Eaftadanlizandof? ellos decjio el 
Señor refponde quo no es maravilla, quefe eftandalizen, porú 
Sino fuere aydos y enfeñado: del Padre,conformea las Efes ip- 
twrasno hallaran en fa doctrina otra cofa que efcandalos: to~ 
da via,que eles verdadero pan,y mejor que el Manna que fus 
Padres comieron en el dejierto y que este pan es fi cuerpo el 
qual firia entregado la muerte por la vida del mundo.s. Ef- 
tandali? andoft ellos mas, por no entenderla fomejanta del co- 
mer y delbever,el lesrepicey afirma lo mifno y por las mif- 
mas palabras ('c.s. Eftandalitandof? anfi mifino fis Difti- 
pulos,el les declara que el comer» bever dicho,uo fe avia de en- 
tender ea dela feen el, la qual porno tener todas, 

yno todos avian de permanecer con el, como ludas, Oc. s 
Affadaseftas cofas, fuefe lefus de la otra parte aS.la cofta de 
de la mar de Galilea,que es a de Tiberias. pra 

2 Y feguialo grande multitnd. porque via 
fus feñales que hazia en los enfermos. 

3 Subió pues Iefus à ùn monte,y b eftuvo alli 
con fus Dilcipulos. 


ami 


Ley, v 
fonos pentays 
que tene ys vi- 
d4 eterna, dico 
ver, 39 
»Gen.3, Ifo 
Y 22.18.y 49, 
10, Deus, 15 


b G fétofe. H. 


Levin 33, La 


4 Y eltavacercala Patvua,*el dia dela Fiefta e, 
delos ludios. Mar, 6,38. 


5 *Y como alçó Iefus los ojos,y vido que q- W691i 
via venido å el grande meltitud, dize à Philippe: 
DEN nde compraremos pan paraque coman e- 

05? 

6 Mis efto deziatentandolo,porque el fabia 
loque avia de hazer. 

7 Refpondidle Philippe, Dozientos dineros 
de pan noles baftaran paraque cada uno dceellos 
tome un poco. 

8  Dizele uno de fus Difcipulos, Andres her- 
mano de Simon Pedro, 

9 Vn mochacho eltá aqui ĝ tiene cinco panes de bris, 
cevada y dos pecezillos: mas q es efto entre tátos? e ladrones fin 
10 Entonces lefus dixo, Hazed recoftar d la gë- EA 
te:y avia mucha yerva en aquel lugar, y recoftató- fu 


fe como numero de cinco mil varones. “Dio lesdag oo 
11 lo dan gracias 


reb» : 


eque [orian cde 
mei tyendote 


d G los ho:n- 


Lia na quiere que 
fuler 
nada: 
s 


abundania, 
gElmilagra. 
* Deu.1B, 15. 


16 * Y como e hizo tarde,decendieron fusDifl 
cipulos àla mar. 

17 Y entrandoenun navio, venian de la otra 
parte de la marazia Capernaum. Y cra yaclcu-f fe fue. 
ro, y Tefus no avia venido ellos. ¿ataca AS. 

13 Y lamar fe comesigóá levantar con un gran Yeo 47 
viento. 


pur pa de A bin a di 


Chrifto es el pan de vida. SEGVYMN. 


h 19 Y comoovieron navegado como k veynte 

k Que feria ce y cinco Ó treynta eftadios, veen à Iefus que anda- 

a Sa 25 Va (obre la mar, y fe acercava al navio; y ovieron 
miedo. 

20  Maselles dixo,Yo foy,no ayays miedo. 
16.loquiñero 21. Y ellosllo recibieron de buena gana en el 
reccbir en ec, NAvio,y lucgo el navio llegó à la tierra donde y vá. 

JUro 23 q Eldia figuiente la compaña que cítava de 
gra ba eros E- Ja otra parte de la mar, como vido que no aviaalli 


Wargelistas die s . 
240, otra mavezilla fino una, en la qual fe avian entra- 

ML. do fus Difcipulos, y que Iefus no avia entrado có 
fus Difcipulos en el navio,mas que fus Difcipulos 
folos fe avian ydo, 

25 Y queotras navezillas avian arribado de 
Tiberias,junto al lugar donde avian comido el pá 
defpues de aver el Señor hecho gracias, 

24 Como vido pues la compaña que lefus no 
eftava allini fus Difcipulos, entraron ellos tam- 
bien en las navezillas, y vinieron à Capernaum 
bufcando à Jefus, 

25 Y hallandolo de la otra parte de la mar di- 
xeronle, Rabbi, quando llegafte acá? 

26 Refpondioles Iefus,y dixo, Decierto deci- 
mG.nopor- £10 0S digo, que me bufcays,™ no por las feñales 
queaveys vi- que aveys vifto,mas por por el pan que comiftes, 
ito lasfeña- _ y os hartaftes. 
epa 27 Obrad,no por la comida que perece:mas por 

“pane la comida que àvida eterna permanece, la qual el 

Hijo del hombre os dará: * porque á elte n feñaló 

Ad el Padre,es á faber, Dios. 
na Y 28 Y dixeronle,Que haremos paraque o obrce- 
n Ordenb.de- mos las obras Dios? 
terminó. $, 29 Refpondió Tefus,y dixoles,* Efta es la obra 
paraque la E ES 
dicle, de Dioses à faber,Que creays en el que el embió. 
oHagamos 30  Dixeronleentonces,Que feñal pues hazes 
loque Dics ty paraque veamos, y te creamos¡Que obras? 
an 31 Nueítros padres comieron el Manna en el 
“Exo, 16, 14. deficrro,como ha efcripto,* Pan del cielo les dio 
EN 7- àcomer. 

7734 31 Y Iefus les dixo, Decierto decierto os digo 
gue no os dió Moyfen pan del cielo:mas mi Padre 
os dá el verdadero pau del cielo. 

33 Porque el pan de Dioses aquel,que decen= 
dió del cielo, y da vida al mundo. 

34 Y dixeroule,Señor,da nos liempre efte pan. 

35. Y Iefusles dixo, Yo foy el pan de vida; el 
que á mi vienenunca avrá hambre; Y el que en 
mi crec,no avrá fed: jamas. 

p Gtambin 36 Masya oshe dicho ‚que P aunque mec aveys 


me aveys vi- vifto,no me creeys. 
Gaiza Še 37 Todo loque el Padre me dá,vendráà mi:y 
al que à mi viene, no lo echo fuera. 
Astig, jo, 38 Porque he decendido del cielo, * no para 
ke. hazer mi volútad:mas la voluntad del q me čbió 
Y eftacs la voluntad del que me embio, es 
á faber.del Padre,Que todo lo q me dicre,no pier- 
da deello,mas que lo refufcite,en el dia poftrero. 
40  Item,elta esla voluntad del que me embió, 
Que todo aquel que vee al Hijo,y cree en el, aya 
vida eterna: y yo lo refufcitaré en el dia poltrero. 
41 € Murmuravan entonces deel los Iudios, 
porg avia dicho,yo foy el på ĝ decendi del cielo, 
tMar 13,53. 42 Y dezian,* Noes efte Icfus,el hijo de Io- 
feph,cuyo padre y madre nofotros conocemos? 
- como pues dize efte,Que del cielo he decendido? 
43 Y lefus refpondió, y dixoles, No murmu- 
reys entre vofatros. 
44 Ninguno puede venir à mi,fi el Padre, que 
*16.54,, me embió,no lo truxere: y yo lo refuícitaré, en el 
Y dia poftrero, ap + 
da 4f Efcriptoefta en los Prophetas, *Y ferán 
todos enfeñados de Dios. anfique todo aquel 4 q 


yu, 


Eo 


A e da dd dd 


as A e 


S IOAN 
oyó del Padre, y aprendió vienea mi. 
46 *Noque alguno aya vifto al Padre * (ino t Porque nine 
aquel £que vino de Dios,cfte ha viftoal Padre,  &yge h vitte 
47 Decicrro decierto os digo gxeel que cree en + Macrt,27. 
mi,tiene vida eterna. 1 G.que es. 
48 Yofoy el pan de vida. Hladol 


A mimo, 
49 *Vucítros padres comieron el Manna en 4Exo, 16, 15. 


Fol.¿3 


el defierto, y fon muertos: Ta ff 
i e H o pa como lo 
go *Efteesel pan que deciende del ciclo; pa- econ el 


raque el que deel comiere,no muera. 
1 

eLo alguno comierc decíte pá, bivira para fié- 
pre:y el pau que yo daré es mi carne , la qual yo * 
daré por la vida del mundo. 

52 q Entóces los Judios concendiá entre fi, di- „Corina 
ziédo,Conio puede efte darnos fu carne à comer? yra pe 

53 Iefus les dixo, Decierto decierto os digo y bevida cora 
que (ino comierdes la carne del Hijodel hom. Poialuo fon, 
bre,y bevierdes fu fangre,no tendreys vida en vo- PAS hé 
fotros. todelayıda 
54 *Elĝcome mi carne,y beve mi fangre, tiene galeas pos 
vida eterna:y yo lo refufcitaréen el dia poftrero. HA a 
55 Porque mi carne Y verdaderamente es co- (q-dmi mu- 
mida: y mi fangre verdaderamente es bevida, erue array ya) 


. > ara la vida 
56 El que come mi carne,y beve mi fangre,en PS 


à fiver 
Yo foy el pan Y bivo que he decendido del u Que doy 
vida,a1-v.34e 
x S.enregan- 
dola á la muet 
1 

v. 


mi? pernianece,y yo enel. z O. età. 
$7 Como*me embió el Padre Biviente,y yo Los impios 
ho citan en 


bivo por el Padre,anfi tambien elque mecome,el Cprifo,luego 
tambien bivirá por mi. no comensal 
58 * Efte es el pan que decendió del ciclo:b no uerpo de Chri= 
como vueftros padres comieron el Manna, y fon a 
muertos:elg conie deefte pan,bivirá erernalméte. “a Me engédro 
59 q Eltascofas dixoen la Synoga enfeñan- RE 
do en Capernaum. OA 
60 Y muchos de fuSDifcipulos oyendols dixe- y murieron. 
rő, Dura es efta palabra, y quien la puede doyr? a 
61 Y fabiendo Iefus en Gi mifmo que fus Difci- “Ayp 
pulos murmuravan dcefto,dixoles,Élto os efcan- e Dificil de 
daliza? creer. o de 
61 € Pues que ferá,fi vierdes al Hijo del hom- Pond 
bre que fube f donde eftava primero- tender 
63 El Efpiritu es el que dá vida:la carne $ à na- < Mayores co 
da aprovecha las pahis que yo os hablo,h Ef- dro de 
piricu fon,y vida fon. E ver. AG, 57 10» 
64 Mas ay algunos de vofotros que no creen. q del el 
Porque Icfus defde el principio fabia quien eran pelear arrituya 
losq no avian de creer,y quié lo avia de entregar. 4 tode Chrifte le 
65 Y dezia, Por effo os he dicho,* Que ninguno 
puede venir à mi,fi no le fuere dado de mi Padre. 
66 Defde efto muchos de fus Difcipulos bol- 
vieron atrás, y ya no andavan con el, 
67 Dixoentonces Iefusà los Doze, Quereys 


uees proprio 
Tafu divinidad, 
osvoforros yr tambien? 


afit Ár.3, 130 

g Del todo 
esinvril y va. * 
na para enten= 
dereftos my- 


ftenios. 
68 Y refpondióle Simon Pedro,Señor,á quié b Son de E- 
yremos tienes palabras de vida eterna. igualar 
69 Y nofotros creemos, y conocemos,Que tu re entendidas 
eresel Chrifto,el Hijo de Dios Biviente. no efcandall= 
70 lefusles refpondió,* No oshe yo efcogi- ape dan 
do Doze,y el uno de vofotros es diablo? a, 


71 
porque efte era elque lo avia de entregar, el qual 
era uno de los Doze. 


Y hablava de Iudas Ifcariota hijo de Simó: ¿Y per el: oze 

traio, donde no 
EPA Cirilo, me 
ay fino muerta 
erena. 


CAPIT. VII: ké fab, para for 
Vael Señor á la Fiefta á Lerofalem „donde publicamente ERT 


teStifica de fa vocacion. 2, Defiendefè de la calumnia quele i- habla de la rme ` 
sentaron(arr.5.18)por aver fanado alenfermo en Sab.3. Buel- mutable elrcion 
weàintimar fu vocaciono"c.4.Los fummos Sacerdotes lo em- congua elige lea 
bianá prender Cc los quales oyendelo fe buelven fin elefpan- fayss paa vida 
tados de fu doctrina. Nicodepo refponde por elen el concilio,y "4. 
esveprebendido por ello. 


Pafladas eftas cofas,andava lefus en Galilea: 


que no queria andar en e los Iu- 
` 4 dios: 


a i ii ii 


Ficfta de las Cabañas. 

dios procuravan de matarlo, 

2 Y cracercael dia de la Fiefta de los Iudios, 

s Manda Dist a De las Cabañas, 
Ia 3 Y dixeronle + fus hermanos, Paffatede aqui, 
mues fcprime ban Y vete à Iudea: paraque tus Difcipulos vean tus o- 
ri e el Psie bras que hazes. 
a AE 4 Que ninguno que procura fer b claro,haze € 
A PT: algo en occulto. Si eftas cofas hazes, manifieflate 
enmemmague al mundo A 
Sas aueralío 5 Porque ni aun fus hermanos creyan en el. 


das avian habis > OS 
radoeneibañas 6 Dizelesentonces Iefus, Mi tiempo aun no 


E ie es venido:mas vueítro tiempo fiempre es prefto, 
A 7 No puede el mundo aborreceros à vofotros; 
8 15. mas à mi aborreceme: porque yo doy teftimonio 
35us ES deel,que fus obras fon malas. 

b Multre.1n- 

Ligne, 


c Sus hazañas auna efta Fiefta: *porque mi tiempo noes aun 
donde no ta cumplido. 

E LS y Y aviendoles dicho efto,quedófe en Galilea. 
culto hazeal- 10 Mascomo fus hermanos € uvieron fubido, 
goy procura entonces eltábien fubió àla Fiefta, no manific- 
derelen clar fa menteymas como en Íecreto. 

as teymas c n fecreto. , q 
*Ab.2.20 11 Y buftavanlolos ludios en el dia de la Fie- 
eFueron par- (ta, y dezian, Donde efta aquel? 

Rao 12 Y avia grande mormollo deel f en la com- 
ant Juego. paña, porque unos dezian. Bueno es; Y otros de- 
zian, No, antes engaña las compañas. 

13 Mas ninguno hablava abiertamente $ deel, 
de miedo de los Iudios, 

14 Y al medio de la Fiefta,fubió Iefus àl Fem- 

plo,y enfeñava. 

15 Y maravillavaníe los ludios,diziendo, Co- 
D 2.4me avié- MO fabe efte letras hnoaviendo aprendido? 

Mbs 16 Refpódioles Icfus,y dixo,Mi doétrina* no 
>Ac:5-19-  es mia, fino de el que me embió. 
i Ges de Sc. 3 3 s ; A 
R Esta o 17 Elque quifierc hazer fu voluntad, conocerá 
vidad,oarvi- de la doétrina fi i viene de Dios,6 fi yo hablo £ de 
o! PEA mi mifmo, 
š fal- E o 
Pa proph. 18 Elque habla Ide fi mifmo,gloria propria 
1Dios ns le em bulca:mas el que bufca la gloria del que lo embio, 
a efte es verdadero, y no ay en el injufticia. 
a da y 
a q* No os dió Movfen la lev,y ninguno de 

u coraçon: m9 pi j D D 
de labica de le- vofotros haze la ley ?* m Porqué me procurays 
hiva: EAA matar? 

6, 6f 4 2 - e . . 
E di a 20 Refpondiòla uma, dixo, Demonio ti- 
fabra difiingar Cnes:quien te procura matar? 
arárela dofirt= 27 Tefusrefpondió y dixoles, Vna obra hize 

Jos bb poncio y, anzoy 
ao todos os maravillays, i i 
IL. 22 Cierco* Moyfen os dió la Circuncifion,no 
AExod,24.3- porque 2 [ea de Moyfen,* mas © de los Padres, y 
K Ag A y ; » 
me. por aver EM Sabbado circuncidays al hombre. 
fanado cut 23 Sirecibeelhombrela circunfion en Sab- 
pa 2} — bado,paraque la ley de Moyfen no fea quebranta- 
a Vinietlo da daenojaysos conmigo porque en Sabbado hize 
ES fano todo un hombre? 
r Gemazioa 24 *No juzgueysP fegå lo que parcce,mas juz- 
po guta gad juto jayzio. 
de Dior. 25 q Dezia entonces uno de losde lerufalem, 
* Deut 3, 18, No es efte alque bufcan pará matarlo? 
proa 26 Y hcaqui,habla publicamente, y no le dizen 
nada-Si han entendido verdaderamente los prin. 
cipes, que efte es 4 e] Chrifto? i 
27 Mas cfte, fabemos de donde es: y quando vi- 
niere tel Chrifto,* nadie fabrá de donde fea. 

.. 28 Entonces clamava lefus en el Templo enfe- 
E ñando,y diziendo,Y á mi me conoceys, y fabeys 
la imen de la de donde foy:empero no he venido de mi mifmo: 

sen de la de donde loy:emp h do di fi 
si w mas elque me embió es verdadero,alqual vofotros 
re. Heb, 1. p: 
Do squ fa wee fignorays. a decl fe 
guele gue dixo: 29 Empero yolo conozco: porque decl foy, 
34 mmecono- c] me embió. 
Cuy éeni 20 Entonces procuravan prenderlo:mas ningu- 


g Sen fu fa- 
yor. 


TL 
g El Mexias, 
rEl Meris, 
> Ihig T. 
uas ne cane- 
cian al Padre, 


ma 


Ju FEB FO). i 


4 


E LE VARESE TO: 


no metió en cl mano,porque aun no avia venido 
fu hora. 

31 Y dela compaña,muchos creyeron en el, 
dezian,* El Chrifto,quádo vinicte,hará mas leña. +£/Mexia, 
les que las que efte haze? 

32 q Los Pharifeos oyeron la compaña que 
murmurava deel eftas cofas: y los principes de los 
Sacerdotes y los Pharifeos embiaron fervidores 
que lo prendicffen. 

33 Y Iclusles dixo, Aun un poco de tiempo 
t eltaré con vofotros,y yré alque me embio. t G.eltoy.oy 

34 *Bufcarmeheys,y no me hallareys:y donde age so 
yo cftaré,vofotros no podreys venir, i 

35. Entonces los ludios dixeron eutre fi, Don- 

¿de fe há de yr cfte que no lo hallaremos?Ha fe de 


un, 


8  Vofotros fubid áefta Fiefta ¿yo Ro fubo * yr v álosefparzidos entre los Griegos, y á enfe- v S:á la dif- 


Ba > > perfion de los 
los Griegos Gr.q d.å los 


36 Quedichoesefte que dixo, Bufcarmeheys, Ihaeiias ef- 


y no ms haljareys:y donde yo eftaré, vofotros no p eaae 
hi os &c.H, 
podreys venir? AR 


37 * Masen el poftrer dia grande de la x Fiefta, ñas, que durava * 
Tefus fe ponia en pie, y clamava diziendo, Si algu- fere dras 
no há fed,venga á mi,y beva. E 23,56 

38 *Elquecreeen mi, como dize la Elcriptura, Só 
Y rios de agua biva correrán * de fu vientre. y 

39 *Y cfto dixo,del Efpiricu queavian de re- ME-mparable 
cebir losque creyeffen en el. Porque aunno 2 era harta deo- 
a A piritu Sinalo ponit Icfus aun noera glori- de etemo, 

cado. SI 

40 Entonces muchos bde la compaña oyendo an a 
ei dicho, dezian,* V erdaderaméte efte es el pro- AT del 

ta. E 
ri Otros deziã, Efte es el + Chrifto: algunos em- OS 
pero dezian,De Galilea ha de venir el Chrifto? a Avia venido 

42 *Nodize la Efcriptura,Que de la fimiente fono aee 
de David,y del aldea de Berhlehem,de donde era chas vezes, fet 
David,vendrá cl + Chrifto? POr veme arre 

43 Anfique avia diflenfióen la compaña por AL E 

44 Y algunos deellos lo querian prender, mas da del Elp. 
ninguno metio fobre el manos. å A&I 

45 Ylosporquerones vinieron 4 los Pontifices } O»dslput- 
y á los Pharifeo%,y ellos les dixeron, Porque nolo a Dey., 8.15 


y Significa 


truxiftes? € Y Mexias., 
46 Los porqueronesrefpondicron,Nunca anfi Pie 2, 
bá hablado hombre,como efte hombre habla. — +Mexras Ed 


47 Entonces los Pharifeos lesMkefpondieron, 
Soys tambien vofotros engañados? 
a Ha creydo en el alguno de los Principes, ô 
de los Kiarie i a e 
49 Sino“ efte vulgo que no fabe la Ley, mal- e G efta com- 
ds fon. Ea 4 Dana Ne 
o  Dizeles Nicodemo,Fel que vino áel deno- Ars, 1 
che,elqual era uno decllos? "Egad, antes da 
51 Íuzga nueltraley à hombre,+ fi primero no £ 9%, 
oyere deel, * y entenidiere loque d hà hecho? 39557 T 
52 Relpondicron y drxeronle,Nocres tu tam- dG. haga, 


bien Galileo? efcudriña y vee que de Galilea 11ú- $ Paa con 
Fi rlizencia las 
ca fe levantó Propheta. i eferipturas. 
53 Y bolvieronfe cada uno áfu cafa. TNT 


CAPIT. VIIL 

Abfuelve el Señor à la adultera,mandandole que no peque 
mas.2.Difputa diverfas vezes con los ludios, de fuperfo- 
na yuocación y oficio, mofirandoles fa rebellion. fu ignorancia 
de Dios y de fu voluntad, fa nataraleza yingemo del diablo 

homicida, apoltata,Mensirofo. 

Iefus fe fué al monte delas Olivas. 

2 Y porla mañana bolvió al Téplo:y todo 


Entonces los Efcribas y los Pharifeos traen 
áel una muger tomada cn adulterio; y poniendola 
en medio, 


£ pueblo vino áel:y fétado el enfeñavalos. ` 
Der 


4 Dizen- 


[iet ¡A ai PAR 


dl i 


La muger adultera. 

Dizenle,Macftro,efta muger há fido toma- 

aOnadoke- daen el miimo è hecho adulterando, 

aeo sw. $ *Y enla Ley Moyfen nos mandó apedre- 
- ar å las rales:cu pues que dizes? 

6  Masefto dezian tentandolo, para poderlo b 
accular.empero lefus abaxado azia baxo efcre- 
viaen tierra con el dedo. 

7 Y como perlevarallen preguntandole,cn- 


b Coms gue- 
bransador de la 
ly, la afol- 

via,ocemo sn- 
aonjiansefi la 

eondenava: pues 
bazia centra lo j z 3 
gus ordinaria cado,arronje contra ella la piedra el primero. 


mnie predicava © S Y bolviendoleá abaxar azia baxo, efcre- 
2 Deu 17: 7 vigen tierra. 

Oyendo pues ellos efto, [redarguydos de la 
confciencia] falianfe uno a uno començando del- 
de los mas viejos [ haftalos poftreros, ] y quedó 
{olo [efus y la muger que eftava en medio. 

10 Y enderegandole lefus,y no viendo á nadie 
mas de ála muger.dixole, Muger donde eftan los 
que reaccufavan?ninguno te há condenado ? 


«Nogubel Je dixo, Ni yote códeno: vere, y no peques mas.” 
Sr erene y E 

Piae fie- 12. gY hablòles Iefus orra vez,diziendo, * Yo 
menteento gue {oy Luz del mundo.el que me figue,no andaraen 
T rinicblas:mas avrá lumbre de vida. 

Fed ápe- 13 Entóces los Pharifeos le dixeró,Tu deri mif- 
mrincia” y a33 mo das teltimonio,tu teftimonio+no es verdadero 
moliz_o sonsra adis ` A x e 
tor. TA Re(pódio Iefus, dixoles, Auuque yo doy: 
shacnera ela- teltimonio de mi mifmo,mi teftimonio es verda- 
dero:porque fé de dõde he venido,y adonde voy: 
mas voforros no fabeys de donde vengo, y adon- 
de voy. 


15 Vofotrosfegun la carne juzgays:mas yo d no 


COEP 
Ani, Se 
Abax. 35 

$ Ne es dge 


nE Ea juzgoà radie. Mo 
Ilaparenciaee 16 Y fi yo “juzgo mi juyzio es verdadero:porg 


2 rdsed.Efas no foy fold, mas y o,y el que me embio,el Padre. 


ilz}. 4 LE 
E kee e- 17 Y en vueftra Ley eftá efcripro,* Que elte- 
ria vexd. ftimonio de dos hombres es verdadero. 


»Dcu.17.6y 18 Yofoyel que doy teftimonio de mi mifimo, 
oeste Y dáteltimonio de mi el que me embio el Padre. 
2.Corr 19 Y dezianle, Donde cftá tu Padre ? Refpódió 
Heb, 10,23. Iefus, Ni á mi me conoceys,ni á mi Padre. S1 á mi 
lacada, Me conociefledes,á mi Padre rábié conoceriades. 
del Templo, 20 Eftas palabras hablo Icfus fen el lugar delas 
donde citava lymofnas enfeñando en el Téplo:y nadie lo pren- 
elarca delas dió* porque aun no avia venido fu hora, 
Iymo(ias Or. . 
encllugar del 21 4 Y dixoles otravez Iefus, Yo voy, y buf. 
rhcforo. G en carmehe ys,8 mas en vueítro peccado morireys:a- 
el Gazopila- donde yo voy, volotros no podeys venir. 
2 Art,7,8, 
bs LLL: 
5 6»y en Ec. podeys venir? 
23 Y deziales,Vofotros foys de abaxo, yo foy 
dearriba:vo(otros foys deefte mundo, yo no foy 
deefe inundo. 


24 Porcffo os dixe,que moririades en vneftros 


A, peccados.porque fi no creyerdes queh yo foy, en 
hedicho,  Vueítros peccados morireys. 


25 Y dezianle, Tu, quien eres ? Entonces Iefus 
les dixo,El que i al principio rambié os he dicho. 

26 Muchas cofastengo que dezir, y juzgar de 
volorros:mas el que me embio,es verdadero: y yo 
Læ ge A loque he oydo deel,efto hablo en el mundo. 
+ gd crucifica- 27 Mas noentédieró q el les hablava del Padre, 
rgs Ab 12.32.28 Dixoles pues lefus, Quando levantareys al 
Ines «2 Hijo del hombre,entonces entendereys que £ yo 
Chujio feeen. LOy,* y que nada hago de mi mifmo:mas como el 
pee fa Padre ES palio hablo. A 
RA 29 Porqueel que me embio,conmigo eftá. no 
k ddo, <o- me hadexado folo el Padre:porque an queá el 
mo v,24,y 25 agrada,hago fiempre, 
*Ani,í, 30 39 Habládo el eftas cofas, muchos creyeró en el. 
o, 31 q Y dezialefus á los ludios que le avian 


i Defde elpria 
cipio de lu pre 
dicacion de- 
claro ferel 
Chrifto, Vida, 


SBGVN.S 


derecófe,y dixoles,*El que de volotros es fin Pec=+ 30,Que rodo aquel que haze peccace,* es ficrvo 


11 Y ella dixo,Señor,ninguno. entonces lefus, 


IOAN, Fol. 34 


creydo, Si vofotros permanecierdes Len mi pala- lEn midd- 
bra, fereys verdaderamente mis Difcipulos. sina. 


, , MMentira 

32 Y conoccreys la Verdad,y la Verdad os li- impudestes 
bertará P »20.Y 

. : ma araa 

33 Y refpondieronle, Simiente de Abraham ;; AAS g 


lo 
D 
21,10, deúóde 
tambien romo 
el Apolt, Gal, 


fomos,m y jamas fervimos à nadie;como dizes tu quecfiá 
y g 
Sereys libres? 
34_ Iefus les refpondió,Decierto decietro os di- 


430. 

de peccado. e 
la carne. Y. 

35 » Y elfiervo ño queda en cala para fiemprer AS 


mas el hijo queda para fiempre. for hijos dl 
36 Anfi que fi el Hijo os libcrráre,fereys verda- D atlo. 
deramente libres. PS 
37 Yoféq foysfimiéte de ° Abraham:mas pro- j Loye Abra 
curays niatarme, porque mi palabra no cabe en bara luziera, | 
volotros, a 
38 Yo,loque P he vito acerca de mi Padre,ba- non,para co- 
blo,y vofotros loque aveys vifto acerca de vueftro nocer las nae 
padre,hazeys. EA lo 
“39  Refpondicron,y dixcronle,Nueftro padre (Y porcon- 


con- 
es Abraham. Dizeles Jefus,Si fucradeshijosde A figuieme, 
brahám, 4 las obras de Abraham hariades. pi o etae 
40 Empero aora procurays de matarme, hom- jegitimos de 
bre que os he hablado la verdad.la qual he * oydo Dios no efpus, 
de Dios ¿fno hizo efto Abraham, EG 
41 Volotros hazeys las obras de vueftro padre. ,, aane A 
Dixeronle pues, Nolotrost no lomos nacidos de v.37,les Lamè 
fornicacion: un padre renemos esá faber, Dios, Ii eabatd 
~ iag EER. 
42 Tefusentoncesles dixo, Si vueftro padre fun penen libre alo 
era Dios,cierramente amarmeyades 4 mii: porque vedre,guanto 
yo de Dios he (alido,y he venido:que no he veni- manterdes,Pó- 
do de mi mifimo,mas el me embio. y Siempre 
43 Porque noreconoceys milenguaje,que no “erde el pri- 
podeys oyr mi palabra? ol 
44 * VofotrosY de padre diablofoys,y los del- le ofeno ea’ 
eos de vueítro padre * quereys cumplir.e! homi- elmundo. 
cida ha fido Y defde el principio: y 2 no permane- r Rendo EN 
ció en verdad:porque no ay verdad en el, Quando cara locrió: 
habla mentira de fuyo habla:porque es mentiro- perá no pe 
fo,y padre a de mentira; Heen Abar- 
Y deo vedali daden que fua 
45 porque yo digo Verdad, ho me creeys. rado ed In- 
46 uien de vofotros me redarguye de pecca- des. v.6. 


do?Si digo verdad; porque vofotros no me creeys? o y 
47 *Elque bes de Dios,las palabras de Dios o - y, Vienes dle 


yc:las quales portanto no oys volotros porque no no.nació, art 
{oys de Dios. 1213. Canón. 


. 3 i Apoltata. 
48  Refpondieron entonces los ludios,y dixe- EE 


22 —Dezian entonces los ludios,Hafe de marar /* ronle,No dezimos bien nofotros,que tu eres Sa- dayca; hom- 
a (1 miímo,que dize, Adonde yo voy, vofotros no  Maritano,y que tienes demonio? 


bre de mez- 

k PA : a reji; 
49 Relpondiólcfus, Yo no rengo demonio: men $: 
antes honrro à mi Padre. y vofotros me aveys dDcetenda,de 
deshonrrado. mande. El re- 


- $0 Y yono bufco mi gloria:ay quien la bulque, Zola marag 
y djuzgue. me heg pys. 
51 Decierto decicrto os digo, que el å guardáre cMi dor ani 
€ mi palabra,no verá muerte para fiempre. we 
52 Entonces los Iudios le dixeron, Aoracono- goenefte gra 
cemos que ticnes demonio, Abraham murió, y Jos do de miar- 
Prophetas: y tu dizes,Elque guardáre mi pelabra, p pe 


5 Habla defi 
no guftará muerte para fiempre? conferme å la 
§3 Eres tu mayor que nucítro padre Abrahã, S A 
TA A f, A aquellos,con 
el qual murió,y los Prophetas murieron:quien te phien pae 
hazes? taieemofi 
54 Refpondió Iefùs,Si yo fme giorifico à mi ff bembre 


mifmo,nii $ gloria es nada:mi Padre es el que o fa 

glorifica,el que vofotros dezis,que es vueftro Dios: h Sn dofrina 
$5 Y nolo conoceys, mas yo lo conozco: y fi Mei 

dixere que nolo conozco,feré como voforos, mé 1% an 

tirofo,mas cenozcolo, y guardo k fu palabra. KA fib. de le- 
56 Abraham vueftro padre è fé gozo por ver 


ar Dilo 
ł mi dia:y k vidolo,y gozofe: polio 
nj 


. - B Iz ledlae 
57Dixe- 19.24. $ 


Da la vita á un ciego. 
¿No fear ls 57  Dixeronle entonces los ludios, Aun no tie- 
pae sfz _ nes cincnenta años, y vifte à Abraham? 

? 58 Dixoles Iefus, Decierto decierto os digo, 


naimeste Dies, 


lerd Lo Noa Antes que Abraham fueffe lyo foy. 
m aswrale 59 Tomaron entonces piedras para arrójarle, 


pana con gue mas Lcfus fe cncubrió y faliófe del Templo y atra- 
hazian m rir velando por medio de ellos fe fue, 


à ds blafphe- 

mts. lev. 24, 

ad aja CA DI TE 

dee E ; 
Esteva Afg.  Sannel Señor un ciego que avian acido anfi. 2. El qual 


59-Ab.10, 31, exarmeado dil vulgo que antes lo conocia,y de los Pharifés, y 
esra vez quier? de fa fenado,cófe/Ja à Chribto con grande conftäcia por lo qual 


a Pe tar 4, “excomnlgado deellos, 3. El Señor lo recibe, fè le da à conoces 
CS iag Ps en particular, y lo confirma e. 
de Naboth Paffando Iefus, vido un hombre ciego delde 


fs nacimiento, 

2 . Y preguntaronle fus Difcipulos, dizi- 
endo, Rabbi,quien peccó, efte ò fus padres, 2 por- 
que naciefle ciego? 

«Lo pefo 3 Refpondió Íefus,Ni efte peccó,ni fus padres: 
testean ii p masb parag las obras de Dios fe manifiefté encl. 
ao 4 A mize conviene obrar las obras del que me 
gue los hom- embió € entretáto que el dia d dura:la noche vic- 
bres no padi? ne, quando nadie puede obrar. 
pla Entretanto que eftuviere enel mundo, * 
jes,fino por fu Luz foy del mundo, 
Pecados, 6 Elto dicho,efcupio en tierra:y hizo * lodo de 
as la faliva, y untó cóerlodo fobre los ojos del ciego: 
e Afi mirra 7 Y dixole,Ve,lava los ojos en el Peftanque de 
entretanto que Siloe, que fignifica, fi lo decláres,embiado, Y fue 


Y $ L p . 3 
orrel t? entonces, y lavó los y bolvió viendo. 


$<.Galyó,ro. Y q Entonces los vezinos, y los que antes lo 
d Ges apor avian vilto q era £ ciego, dezian,No es efte el que 
eS y a] fefentava,y mendigava? 

plazo de fu 9 Otros dezian, Que efte es:y otros, Parecefe 
o, ely el dezia,Que yo toy. a 

en Ab? 10 Y deziále. Como te fueró abiertos los ojos? 
12,15,46. 11 Refpondió el,y dixo, Aquel hombre que fe 
« PlugalSe> Ilama Iefus, hizo lodo, y me untó los ojos, y me 


a A dixo, Vé al eltanque de Siloe, y lava se:y fue, y la- 


enal lodo noa- ve los ojos y recebi la vifta. 
VEA #12 Y dixcronle,Dóde efta aquel? Dize e}, No fé, 
paco lo avaen I3 Llevanlo à los Pharifeos, àl que antes avia 
elazeyte,cor fido ciego, 
MAA A pe Sabbado, quando Iefus avia hecho cl 
en 15. lodo, y le aviaabierto los ojos. 

15 Y bolvieronle à preguntar tambié los Pha- 
rifeos , Deque manera avia recebido la vifta: yel 


llama efanque 
de Selah, 
TE 'mendi- les dixo, Pufome lodo fobre los ojos, y lave los, 


zo. y veo. 

“16 Entoncesunos de los Pharifeos le dezian, 
hNoviene, Efte hombre h no esde Dios,q no guarda cl Sab- 
desc. bado. Y otros dezian, Como puede un hombre 


peccador hazer eftas feñales? y avia diffenfion en- 
tre ellos, 
17 Buelvená dezir àl ciego, Tu que dizes del 
que te abrió los ojos? Y el dixo Que es Phophera. 
18 Maslos Judios no creyan dcel,que avia fido 
el ciego, y ovieffe recebido la vifta,haftaque llama- 
ron à fus padres del que avia recebido la vifta, 

19 Y preguntaronles, diziendo, Es efte vueltro 
hijo,elque vofotros dezis,que nació ciego? Como 
pues vee aora? 

20 Refpondieronles fus padres, y dixeron,Sa- 
bemos que efte es nueltro hijo, y que nació ciego: 

21 Mas como vea aora, no fabemos:o quien le 
aya abierto los ojos,nofotros no lo fabemos;el tie- 
1 Dará razon needad, preguntalde à el, ¡el hablará de fi. 

o 22  Efto dixeron fus padres, porque avian mic- 
kG, quefues- do delos ludios : porque ya los ludiosavian con- 
fe hecha fuc- cluydo que fi alguno confeflalle fer el el Mexias 


radcc H. qd. 
Sacomulzado QUE E fuelle fucra la de Synoga. 


EL EYA NGERTLO. 


+ SE 


23 Porcflo dixeron fus padres, Que edad tiene, 
preguntaide à el. 

24  Anfique bolvieron à llamar al hombre que 
avia fido ciego, y dixeronle, 1 Da gloriaà Dios, 
nofotros fabemos que efte hombre es peccador. 

25 Entonces el refpondio, y dixo, Si es pecca. eefa es enn- 
dor nolo fé:una cofa fé,gue aviendo yofidocie- “7ed 
go, aora veo. Jaare RA 

26 Y bolvieronle à dezir.Que te hizo? Como pres la verdad: 
te abrió los ojos? Poren A 

27 Refpondióles, Ya os lo he dicho,m y loaveys a A 
oydo:porqué lo quereys otra vez o r¿Quereys tã- Senés. 
bien vofotros hazeros fus Difcipulos? m Ouyeag 

28 +Y maldixeronlo, Y dixcró,Tu feas fu dif. HAE 
cipulo:g nofotros diftipulos de Moyfen fomos. rentos 

29 Nofotros labemos que'à Moyfen habló Di- 3 
os; mas efte n no fabemos de donde es. a 


30 Refpondioles aquel hombre,y dixoles,Cier= did Be. 


19d. bien fan 
Les que ninguna 


to maravillofa cofa es efta, que vofotros no fabeys For-4rra8- 148 
de donde fea,y à mi me abrió losoj có 
„y à mi me abrió los ojos, dende vengo, ns 


31 Y (abemos que Dios no oye à los peccado- á dende vey. 
res:mas fi algunoeso temerofo de Dios, y haze fu 
voluntad, à efte oye. 

32 Defder el figlo no fue oydo,que abrieffe al- 
guno los ojos de uno que nació ciego. 

33 Sicfteno fuera venido de Dios, no pudiera 
hazer nada, 

34 Refpondieron,y dixeronle, En peccados eres 
nacido todo:y tu nos enfeñas?* Y echarólo fuera. x Como arte 

35 9 Oyo Iefus que loavian echado fuera; y Lia 
4 hallandolo,dixole,Tu crees en el Hijo de Dios? 


o G.cultor, 
honrrador 
>El 
p Elprincipio 
del mundo, 


-a = g Los gue el 
36 Refpondió el, y dixo. Quien es Señor, para mundo defacha 
que crea enel ? era ef 
37 Y dixole lefus: Y has lo vifto, y el que ha- deca ient A 
bla contigo, el es. e eed Mac. 138 


38 Yeldize, Creo Señor. Y adorólo. ` 

39 Y dixo Iefus, * Yo, para juyzio he venido 1AT? K 
à eite mundo, para que los que no veen,veá:y E los y Lo poa 
que veen, fean cegados. que veenclocd 

40 Y oyeron efto algunos de los Pharifeos que “+v. 4! + 
eftavan con el, y dixeronle,Somos nofotros tam- 
bien ciegos? 

41 Dixoles Jefus,Si fuerades ciegos,no tuviera- 
des peccado;mas aora f porque dezis, Vemos; por- 
tanto vueftro peccado permanece. 


C AIR UT, X: 


Profiguiendo el Schor en fu raXonamiento con los Iudios, de- 
clara por la alegoria del buen pajtor y del malo, fu officio y de 
todo pio miniftro fayo y el delmercenario:anfi mifano el ingenio 
Y ofjicio de losfwyos frempre pendientes de fu palabra:y el de los 
efiraños que mñ lo oyenyni conocen fu boz &c. 2. Dedarales o- 
tra vez como es Hijo de Dios, una cofa con el Padre,de lo qual 
da por cestimonio fus obras c. 3. intentan à apedrearlo por 
parecerles que blafphemava:defpues à prenderlo, mas el los de- 
xa y fe va al defierto. 6c. i 3 


E cierto decierto os digo, qxe el que noen- 

tra por la puertaenel corral de las ovejas, 

mas fube pot otra parte, el tal ladron es y 
robador. 

2  Maselque entra por la puerta, el paítor de 

las ovejas es. 

3 A efte abre el portero, y las ovejas 2 oyen fu a Le ebedes 
boz:y à fus ovejas > llama por nombre, y € las faca. 

4 Y como ha facado fuera fus ovejas , va delá- p 
te deellas:y las ovejas lo figuen, porque conocen jarente. 
fu boz. eS,dela 

5 Mas àl eftraño no feguirán, antes huyrán 424 pet 
deel : porque noconocen laboz de los eflraños. 

6 Efta parabola les dixo Tefus, masellos no 

entendieron que era lo gue les dezia 
7 Bolvióles pues Iefus à dezir, Decierto decier- 
toos 


Las obras de Crifto dan teftimonio del. 


à Ansichtiltos ro os digo,que yo foy la puérta de las ovejas, 
echa pro Todoslos que d antes de mi vinicron,ladró- 


dicado contra A E 
EN nua nes fon y robadores,mas no los € oyeró las ovejas. 
€ Obedecicró, Yo foy la pucrta:cl que por mi entráre,lerá 
Áiguicion, 2 ¿EE id 4 
taiar, Nvo: y entrará y faldrá, y hallará* paftos. 
fsuvidaa 10 Elladron no vicne fino para hurtar,y matar, 
4 Qu eel gen y deftruyr las ovejas, yo he venido para queayan 
LPs fas sta viday paraque la ayan en abundancia. 

ha pero anf 


friza do la glo Yo foy cl buen Paftor: el buen paítor f fu 
ma de Dics,fo- almadá por fus ovejas. 


¿E 12 Masel gfalariado, y q no es cl paftor, cuyas 
h Porque no NO fon proprias!as óvejas, vee al lobo que viene, y 
Jerocanmo dexa las ovejas,y huye:y el lobo arrebata, y difsipa 
Lon fayas” fas ovejas. 


Censies,quea» 13 Anfi que el falariado, huye, porque es fala- 
wiá de fa lams riado, P y 110 tiene cuydado de las ovejas. 
Meana _ 14 __ Yo foy el buen Paftor: y conozco mis ové- 
* Ezc37.2a. 325, Y las mias meconocen, 


= O feiá ua 15 Comoecl Padre me conoce à mj,y yo conor- 
E 1 A A 7 
az 2 àlPadre:y pongo mi alma por las ovejas, 
IS.caobedis- I6 Tambien tengoi otras ovejas que no fon de 


ciafuya pot efte corral : aquellas tambien me conviene traer,y 
mis ovejas, la 9713 mi boz:*y k hazerfehá un corral,y un paftor. 
qual con todo 5 TA 

eltonoperde» 17 Porcffo me amael Padre, * porque yo ! põ- 
go mi alma, para bolverla tomar. 


PEI mi vo- 18 Nadie la quita de mi,mas yo la pongo m de 
AD mi miímo : porgue tengo poder paran ponerla, y 


> Ad.a,23. tengo poder para bolverla à tomar, * o Efte man- 
A damiento recebi de mi Padrc, f 
p Or età ico 19 Y bolvió à aver diffenfion entre los Iudios 
aran por cftas palabras, 

Y muchos de ellos dezi3, Demonio tiene, 


To 25) 
Ab ents y P eltá fuera de (1; para quelo oys? 


q- h memo. 5 E 
fu dslatepur- 21 Dezian otros, Eftas palabras no fon de en 
pacion del. demoniado : puede el demonio abrir los ojos de 
Temple y cul 1 . > 

ti porlos Ma- 105 CICOS: i i 

ehabeos led 22 q Y hazianfe 4 las Enceniasen Ierufalem, 
1.Moc. +15. 


EG quitas nu- yao leh T 

elta alma, q. , 23 YIcfus andavaen el templo por el Portal 
d.nos mararás de Salomon» 

a P- 24 Y rodearonlo los ludios, y dixeronle,Hafta 
ECAN 16. Quádo * hosquitarás la vida? Si tuerese! Chrifto, 
dixo a laS«. dinoslo abiertamente. 

y 25 Reípondioles Iefus + Dicho os lo hé,y no lo 
u37,ela- Cteeys ¿las obras que yo hagoen nombre de mi 
e Padre, eftas dan teftimonio de mi. 

> n 14-26 Mas vofotros no creeys, porque no foys de 
dn b mis ovejas¥ como os he dicho.. 


Esmoque Dior. 27 Mis ovejas oyen mi boz,y yo lasconozco,y 


t Habla čela figuen me; ~ 

en 28 Y yoles doy (vida eterna, y para liempre 
elunde viene no perecerán: y nadie las arrebatará de mi mano, 
Runidadd: 29 MiPadreGme lasdió, mayor Gtodoses:y 
Jus obras co. ; 7 

mo Art 5,19, Madie las puede arrebatar de la mano de mi Padre. 
&c.Ab, vea 30 Yo y el Padre tuna cola fomos; A 

Bs Ti 1. € Entonces Y bolvieron à tomár piedras los 


v AN3, 59. 


e la fda. os he moftrado de mi Padre, por qual obra deellas 
Afib,pjal. > 

28.6 leed la. Me apedreays? y pe 

Werart,zs. 33 Refpondieronle los Iudios, diziendo.por la 

E as Dior buena obra note apedreamos,fino por la blafphe. 


SIE E VEN SIDO) AN; 


“ras? ¢ Elque anduviere de dia,no trompiega PO saia, berai ahi 


Fol. 35 

38 Mas fi las hago,aung à mi no creays,creed à las 
obras, para que conozcays y creays, que el Padre 
esen mi, y yocnel. 

Y procuravan otra vez prenderlo, mas b el 

fe lalió de fus manos. A È 

40 Y bolviofe tras e] Iordan à aquel lugar don- tera. 
de primero avia eftado baptizando Ioan, y cftu. 
vofe alli, 

41 Y muchos venian àcl, y dezian, que Ioan à 


. .. . - a 
la verdad ninguna feñal hizo:€ mas todo lo q Io- ¿ao la palda 
an dixo deefte, cra verdad, eyda, cunzue 
42 Y muchos creyeron alli en el. PA 


me fe entienda, 
venido fu tipo 


CAPI AL 
funfra. 


Buelveel Señor à Indea y refrfcita à Lazaro 2. Deflaobra 
maravillofa unos delos prefentes facan argumento de fe es que 
creen enel, otros embidsa con que denuncian deel à los Sacerdo- 
sesos quales confultan y fe refaeluen de matarlo, y enel conci- 
lioCaiphas(aunque no por fu intéto)prophesiz.a la necefidad 
dela muerte del Señor para la falud del mundo Ge. 


Stava entonces enfermo uno Hamado Lazaro, 
de Bethania el aldea de Maria y de Martha 2 aG 
fus hermanas, has 
2 Y Mariacra*la queungió al Señorconun- , Os 
uento, y limpió fus pies con fus cabellos, cuyo me 
eI Lazaro eftava enfermo. cafa de Simon 
3, Embiaron pues fus hermanas à cl, diziendo, *ePefo. Ai, 
Señor,heaqui, el que amas cítá enfermo. f ER Y 
4 Y oyendo/do Icfus, dixo, Efta enfermedad 7ue lo ungró en 
noes para muerte, mas por gloria de Dios, para- e 
3 z E de un Dharie 
queel Hijo de Dios fea glorificado por ella, an j 
5 Y amava Iefusà Martha yà fu hermana, y 'Ab.iz, 3. 
à Lazaro. - 
6 Como oyó pues, que eftava enfermo,enton- 
cesá la verdad quedole dos dias en aquel lugar 
donde eftava. 
7 Luego depues deefto dixo à fus Difcipulos, 
Vamos á ludea otra vez. 
8  Dizenle los Difcipulos,Rabbi, aora procu- 
ravan los ludios*apedrearte, y vas otra vez allà? «Ar,10,5í 


Reípondio Iefus,No tiene el diab doze ho- ¿Los Ians 
= dividianel día 


«Lu hermie 


ve la luz deefte mundo. EA 
10 Mas elque auduviere de noche , trompieca: meen verano. 
porque no ay luz enel. A 
11 Dichocfto,dizeles defpues, Lazaro nueftro eLa buera 
amigo duerme:mas voy à defpertarlo del leño. — contciencia 
12 Dixeronle entonces fus Difcipulos,Señor, fi pe 21! kabza 
duerme, falvo eftará. PLA 
13` Masefto dezia Iefus de la muerte deel , y e- timido de. 
llos penfaron que hablava d de fueño de dormir. 4S ¿edormis 

14 Entonces pues Ielùs les dixo claramente, “099 
Lazaro es muerto: 

15 Y huclgome por vofotros, que yo no aya 
eftado ay, porque creays, mas vamos à el. 

16 Dixoentonces Thomas el que fe dize el Di- 
dymoa los Condilcipulos, Vamos tambien nofo- 
tros, paraque muramos con el. 

17 Vino pues lefus, y hallólo, que avia quatro 
dias que effava en el fepulchro. 

19 Y Bethania eftava cercade lerufalem co- 
mo* quinze eftadios. - 

r9 Y muchos ce los ludios avian venido à Mar- fe Poenk. 
tha y à Maria, à confolarlas de fu hermano, que lesd la N, 

20 Entonces Martha, como oyó que lefus ve- Lu.24.12. 

3 TRES . < f G. eltava fé- 
nia, faliólo à recebir; mas Maria feltuvofe en cafa. 


equa fan caff 


der rmlas,o xs 


RST z > cada ense H, 
21 Y Martha dixo à lc(us, Señor, fi eftuvicras Nafabrendo q el 
aqui, mi hermano no fuera muerto. Señor vema 


22 Mas tambicn fé aora, que todo lo que pi- 
dicres de Dios, te dará Dios. 
23 Dizele lefus, Refufcitará tu hermano. 
24 Martha le dize, Yo fé que refufcitará zm la 
IGlUr- 


Refucita à lazaro. 
*Ar,5,39. > refurrecion en el dia poftrero. i 
Tiani 25 Dizelelefus, Yo foy larcfurrecion,y la vi- 
*#Arn e. 35 dai™ elque cree en mi, aunque efté muerto,bivirá, 
26 Y todo aquel que bive,y cree en mi,no mo- 
rirá eternalmenre , Creces efto? 


¿TiMerias 27 Dizele,Si Señor,yo he creydo q tu eres gel 
(ica .. Chrifto,el Hijo de Dios, » G has venido àl múdo, 
das 28 Y eltodicho,fuefe:y llamó en fecreto à Ma- 
ria lu hermana, diziendo, El Maeftro eltá'aqui,y 
te llama. ! 
29 Ella, como looyó, levantale preltamente, y 
viene 4 el, 


30 | Queaun no avia llegado Icfus àl aldea, 
mas eltava en aquel lugar donde Martha lo avia 
falido à recebir. ) 

31 Entonces los Iudios que eftavan en cafa con 
ella, y la confolavan, como vieron que Maria fe 
avia levantado preftamente , y avia falido , fi- 
sueco) diziendo, Que vá àl fepulchro à llorar 
alli, 

32 Mas Maria,como vino donde eftava Iefus, 
viendolo, derribofe à fus pies diziendole, Señor, fi 
uvieras eftado aqui,no fuera muerto mi hermano, 

33 Iefus entonces como la vido llorando, y à 
los ludios queavian venido juntamente con ella 

i De compafsió lorádo,i embraveciole £ en Efprritu, y albororófe 


porque el Jentia À fi mimo, 

anéfiras 208 a . E 

Pl “ 34 Y dixo,Dondelo pufiftes ? Dizenle, Señor, 
an fuyas. ven, y vee lo. 

E N 35 Y lloró Iefus, e 

fo vehenenie 36 Dixeron entonceslos Judios! Mirad,como 

delEfpirica lo amava. 


Santtu que lo 
govemava en 


_37 Y algunos deellos dixeron, No podia efte,* 

13 empreía «e Y abrió los ojos del ciego,hazer q efte no muriera? 

lalibercad de 38 Y Iefus,* embraveciendole otra vez en fi 

Ep nifmo, vino àl fepulchro, donde avia una ™ cue- 
~ va, la qual tenia una piedra encima, 


Be. 
16.Heaqui 39 Dize Tefùs, Quitad la piedra,Martha la her= 
sa se mana del que avia {ido muerto, le dize,Señor hie- 
mo de ya:que es de quatro dias, 


mErsuna bo- 40 lelusle dize, Note he dicho quefi creyen 
veda que fate res, verás la gloria de Dios? 

taafi tofu 41 Entonces quitaron la piedra de donde el 
elfepulchro del Muerto avia fido puefto : y Iefus,algando los ojos 


ad arriba,dixo, Padre gracias te hago ĝ mehas oydo. 
e TIS 42 Que yo labia que fiempre me oyes; mas por 


caufa de la compaña que eftá arredor, lo dixe, pa- 
raque crean que tu me hasembiado, 

43 Yaviendo dicho eftas cofas, clamó à gran 
boz, Lazaro, ven fuera. de 

44  Entoncesclque avia fido muerto, falió,ata- 
das las manos y los pies con vendas: y fu roftro ef- 
tava embuelto en un fudario, Dizeles Iefùs, De- 

4 fataldo, y dexaldo yr. 
S E hos de los ludi i 
Terafatemars 45. Y Entonces muchos de los ludios que avian 
fuecaflizo,rom venido 3 Maria, y avian vifto loque avia hecho 
Eniri Iefus, creyeron en cl. 
Manii 9 Mas algunos deellos fueró à los Pharifeos, 
Mexia y dixeronles loque Tefus avia hecho. 
melro la los Pharifeos juntaron 

azemos?que efte hombre 


IL. 
n Afii vinieron 


a 47% Y los Pontifices y 
tay c.  Conciliozy dezian, Que 
* 46.18.14. haze muchas feñales, 

P mactuyzo 48 Silo dexamos anfi, todos creeranenel : y ^ 
Deneng sl vendran los Romanos, y quitarán ° nueftro lugar 
tramente,no Y lanacion, 

entendió el 49 Entonces Caiphas, uno decllos,fummo Pon- 


niyiteuo dela pi - . 
dao de 12 rifice de aquel año, les dixo Voforros no fabeys 


Jos hombres Nada: A i 
guapos qui go * Ni penfays que nos conviene que un 
9 Geclatag 


hombre muera por el pueblo,y no que toda la na- 
cion fe pierda. 
51 Mascho nolo dixo P defi mifmo: find q, 


par una perlo- 
na tan miné- 
e Kc 


EL EVANGELIO 


como era el fummo Pótifice de aquel año, 9 pro- g Ajiramtin 
phetizó, que Tefius avia de morir porla nacion: ʻe frv Dies | 
52 Y no folamente por aquella nacion, mas dela propbecra 
tembien paraque juntafle en uno.los hijos de Di- fran emo a, 
os que eftavan derramados, “i 
j3 Anfique defde aquel dia confultavanjun- 
tos de matarlo. 
f4 Dcmancra que Iefus ya no andava manifi- 
eftamente entre los Tudios; mas fuefe de alli àla 
tierra que eftá junto àl defierto, à una ciudad que 
fe llama Ephraim : y eftavafe alli con fus Dilci- 
pulos, 
55 Y laPafcua delos ludios eltava cerca: y 
muchos de la tierra fubieron à Terufalem antes de 
la Paícua para purificarfe, 

56 Y bufcavan a1efus,y hablavan los unos con np Sa 
los otros eftando en el Templo, Que os parece? A d 
que no vendrá àl dia de la ficfta? cofa contra la - 

57 Y los Pontifices y los Pharileos avian dado geiria 
mádamiento,r Que fi alguno fupieffe donde eftu- steder : como 
vieffe, que lo manıfeftaffe paraque lo prendiclfen, los 4peñles 


10 les skgdeciea 
CADETE 


roba 19 
LoCena del Señor en Bethania t., 2. Su entrada glori- 

ofaen lerufalem conforme à la naturaleza defe Reyno) a las 

prophecias. 3,Bredize fu glorificacion por el medio de fu muerte, 

la qual glorificacion, orando el,el Padre fela confit ma con boz 

delcielo, 4, Da el Evangelifta la razon porque muchos no cres 

yoronenel (rc. ç. Hale el Señoruna como nltima proreflaci- 

on de fe miniflerio y autoridad. 
Efus pues * feys dias añtes de la Pafcua vino à 1 Mat:16,6. 
Bethania, donde Lazaro avia fido muerto, al eS 
qual lefus avia refufcitado de los muertos. 

2 Y hizieronle alli una a cena; y Martha fervia,1 Efe cena feta 
y Lazaro era uno de los que eftavan fentadosá la 4o er cdo 
mefa juntamente con el, Poscowo cuenta 

Entonces Maria tomó una libra de unguen- S Mar, 26,7 
to de nardo liquido de mucho precio, y ungió los Mt: 
pies de Iefus, y limpió fus pies có fus cabellos: y la 
cala fe hinchió del olor del unguento. 

Y dixo uno de fus Difcipulos, Iudas Ifcha- 
riota hijo de Simon, el quelo avia de entregar, 

5 Porque no fe ha vendidocfte unguento a a “A 
por btrezientos dineros, y fe dió à los pobres? Siin 

6 Masdixocfto, no por cl cuydado queel te- 
nia de los pobres, mas porque € era ladron: * y te- 
niala bolfa, y traya lo que fe echava en ella. 

7 Entonces lefus dixo, Dexala: d para el dia 
de mi fepulturg ha guardado eto. 4, ai , 

` Ab,13,19+ 

8 Porque álos pobres fiempre lostendreys d Ternido 
con vofotros, mas à mino fiempre me tendreys. como fi yanu 

9 Entonces mucha compaña de los ludios en- ungicle para 
tendió que el eftava alli : y vinieron no folamente Y ce E 
por caufa de lefus, mas tambien por ver à Lazaro į 
àl qual avia refufcirado de los muertos ~ 

10 Confultaron anfi mifmo los principcs de los 
Sacerdotes, de matar tambien à Lazaro: 

11 Porque muchosde los Iudios y van y cre- 
yanen Tefus por caufa deel. 

12 q*El figuiente dia mucha compaña que s ypa Sg 
avia venido ál dia de la Fiefta,como oyeron que Maeti, 7 
Tefus venia à Ietufalem. Luc,19, 35y 

13 Tomaron ramos de palmas,y falieronlo á re- 


ab 


6 T como hjpoa 
EtirA quiero He 
brir fu avaricia 
fo celor de pies, 
dad, 


ete 


cebir, y clamavan, * Hofanna,Bendito el que vie- * Mas, al 
ne pd del Señor,el Rey de Ifrael. k 
14 Y halló Iefus un afnillo, y fentofe fobre el, z 
comocftá efcripto, y 
15 *Notemas, ô Hija de Sion, heaqui tu Rey *%0,9,3- 
viene affeutado fobre un pollino de uña afna, . 


16  Mascftas cofas no lasentendieror: fus Dif > 
cipulos* primero:empero quando Jefus fue glori- < Antes dela 
ficado,entonces fe acordaron q cftas cofas eftavan Pa 

efcriptas CM 


Muchos delos Principales creyeron. 


Essen cumpli- efcripras deel, y que le hizieron eftas cofas. 
mimoa 17. Y lacompaña queeftava con eldava tefti- 
gtlizeys que monio de quando llamó à Lazaro del fepulchro,y 
aproveche. lo refuftitó de los muertos. 
io 18  Porloqual tambien avia venido la compa- 
gereligisn, que ña à recebirlo: porque avian oydo queel avia he- 
bibitsvanente cho efta leñal. 
des Gerila 1o Maslos Pharifeos dixeron entre fi,Veys que 
3 Aldiviuo nada gaprovechays?heaquique el mundo fe vá 
gs: tras deel. j n 
hopmi 20 q Y avia ciertosh Griegos de losque avian 
y elorintoen fubidóài adorar eneldia dela Fielta. 
elanindo. 21 Eftos puesfe llegaron å Philippe, q era de 
m Glg Berhfaida de Galilea,y rogaronle,diziendo,Scñor, 
mn Que fe lie» Querriamos vér à lefus, ` 
peon 198 22 Vino Philippe,y dixolo à Andres $ Andres 
y 16a, Sar. E entonces,y Philippe,lo dizen à Icfuss 
8.35Luc,9, 23 Entóces Iefus les refpondiò,dizičdo, La hora 
24y 173% viene en ĝ el Hijo del hóbre ha de (cri clarificado. 
24 Decierto decierto os digo que fi Mel grano 


o G, alma 
E el folo queda: 


p Elque preré- ® que cae en latierra, no muríere, 
Ea a fer- mas fi muriere,mucho fruto lleva. 
mo algu- 5 A 
e e 25 *FElqueamao fu vida, perderlaha: y el que 
q Loque fuere aborrece fu vida,en efte mundo, para vida eterna 
demi frá del la guardará. 
ae me ire, 36 p Elque me firve,figame:ya donde yo eftu- 

rDzl ena- E y sa AE A 
cion queme viere,alli tambien eftarà mi fervidor.Elque me fir- 
ES a viere,mi Padre lo honrrará. 

¡para pads- AS éPadee 
tr en 27 Aoraes turbada mi anima:y que diré?Padre 
ela glorifica falvame * deefta hora: mas f porefto he venido. 
dəamv»23. en efta hora, 
gBolelole 33 Padre, glorifica tu Nombre, Entonces vi- 

clarificar. ` 5 

wando l no una boz del cielo, Y he glorificado, y t glorifi- 
Apio ña del ficastoh no Y 
mundo ha de ficarlohe otra vez. 
| 29 Y lacompaña que eftava prelente y la avia 
XLed Arr.3. oydo,dezia que avia (ido trueno,otros dezian,An- 
1478 28- gelle hà hablado. 


aau. 30 Refpondió Iefus,y dixo, No ha venido efta 
2,6,408. boz por mi caufa,mas por caufa de vofotros. 
E1c,37,25 31 Aoraesveljuyzio de efte mundo: aora el 
A Ercnidad Principe de efte mundo ferá echado fuera. 
ela perfona j s 
del Merfias ce- 32 Y yo f fuere * levantado de la tierra,à to- 
Ftificada por dostracre àmi mifimo. 
o 4 33 Y efto deziadando 4entender de que mu- 
2,Sam 7,13. Crte avia de morir. A 
Pfal 13,37. 3 4 Refpõdió!e la compaña, Nofotros avemos 
110,4. u i 
nay SY odela Ley, a Chrifto permanece pa- 
envotorros YA fiempre: como pues dizes tu, Cóviene el hijo 


apoco de del pr fea levantado? Quien es efte 

ze por ven: hon! re? 

ene i ze Entonces lefusles dize,y Aun por un poco 
lacecrnidad eltará la luz entre volotros: andad entre tanto 

En * que teneys luz; porque no os 2 comprehendan 

ao, lastinieblas,porque el que anda en tinieblas, no 

alcancen. — fabe donde vá. 

am or 36 Entretanto que teneys la Luz,creed en la luz, 

Roni 10,16. paraque leays hijos de Luz,Eftas cofas habló Ie(us 

aG,oydn H, y fuefe,y efcondiófe delos. 

5 El Evangelio 37 q Empero aviendo hecho delante deellos 

E inda: tantas feñales,no creyan en el, 

Dis 38 Paraque fe cumplieffeel dicho que dixo el 

A Propheta Laias, Señor, quien creerá á nueftro 2 di- 

ra bimmyqurfo=> Cho?y el b braço del Señor à quien es revelado? 

sony pudieren qo Por chto € no podian creer,porque otra vez 

dixo Ifaias. 


ereer. 
so *Cegó los ojos deellos,y endureció fu co- 


ijo del 


EKAA 

racon:porgue no vean de los ojos,y entiendan de 
L1c,l, 10. 
d De Chrifto. ria, y habló deel, 


Matig, Lo 

Mir, 4, 12e 

Tigis, coragon,y le conviertan,y yo los fane. 

Rom, g. 4I Eflascofas dixo Ifaias quando vido d fu glo- 
A 42 Contodo cffo aun de los principes muchos 
> t creyeron enel:mas por caufa de los PhariÃos 


SEGVN S IOAN 


Fol.36 


£ no confeffavan,por no fer echados dc la Synoga. (et 


ravan. 


43 *Porqu: amavan mas la gloria 3 de los hó- * Arns, 44. 
bres que la gloria de Dios. g Que podían 


recebir de los 
hombres. que 
la que podian 
recebir de Di. 


OS. 


44 4 Mas lefus clamó y dixo,El que cree en mi, 
h no crec en mi, mas encl que me embió: 

45 Y elque mevec,vee al que me embió. 

46 *YolaLuz he venido al mundo, paraque a 
todo a en mino permanezca en tinieblas. ¿No entienda 

á r i ri us crez Aun 

47. elq oyere dd a! io ud o E 
no lo juzgo:porque no he venido ajuzgar al mú- do defuparn- 
do,masá lalvar al mundo. 


cular arbitio 
48 El que me defecha,y no recibe mis pala- 217,16. 


bras,tiene quien lo juzgue:* la palabra que he ha- se coda 
blado,ella lo juzgatáen el dia poftrero. PAra 17. 


49 Porque yo no he hablado de mi mifmo: “Mat 15,16. 
mas el Padre que maembió,el ms dió mandamié- 
tode lo que tengo de dezir,y delo que tengo de 
hablar. 
jo Y féque fu mandamiento es vida eterna: 
aníique lo que yo hablo,como el Padre me lo ha 
dicho,aníi hablo. 


CAPPE. XII. 

Lava el Señor los pies à fus Diftipulos en fymbolo dela lim: 
pieza que por fu muerte da á todos los fuyos,2. Exhorta en ellos 
átodaja Iglefia á queá fu exemplo vistan ajfedto de fervido. 
reslos unos para con los oras (rc. 3. Revela al Difcipalo ame- 
do latraycion de Isdas mas en particular. 4.El qual falido á 
venderle el declara a los que quzdan,fu gloria por el medio de 
Jumutrteejtarle ya msy cercana,y defpidiendofè de ellos enco- 
miendales el amor de los unos para con los otros dexandofelo por 
unica feña y marca de fus Diftipulos, 

Nres * del dia de la Fieíta de la Paícua, fa- *Mar, 26,2. 

biendo efus q fu hora era venida paraque E 

paflaffe decíte mundo al Padre, como avia ¡de 
amado à los fuyos,que eftavan enel mundo,amó- 
los hafta el fin. 

2 Yla2Cenaacabada,como el diablo ya avia 
metido en el coraçon de Iudas de Simon 1cariota rime,que cen 
paraque lo entregaffe, con fis Dife 

3 Sabiendo Iefus que el Padre le avia dado to- P* 
das las cofas en las manos, y que avia b falido de p yenida, 
Dios,y à Dios yva. 

4 Levantale dela Cena, y quita fe fu ropa, y 
tomando una tovaja,ciñiófe. 

5 Luego pufo aguaen“ un bacin, y comen- DEA 
çóà lavar los pies de los Difcipulos, y à limpiarlos recho ¿fo, a 
conlatovajacon que eftava ceñido, Señor lo declara 

6 Vino pues à Simon Pedro; y Pedro le dize, -v136< 
Señor,tu mc lavas los pies? 

7, Refpondió Iefus,y dixole,Loque yo hago, 
tu d'no lo fabes aora: mas faberlohas defpues, 

$  Dizele Pedro, No me lavaras los pies jamas. 
Refpondióle felus,fi no te layare,no tendrás parte 
conmigo. ; 

9 Dizele Simon Pedro, Señor,no folo mis pi- 
es,mas aun las manos, y la cabeça. 

10 Dizele lefus,Elque eftá lavado, no ha mce- 
nefter fino que lave € los pies,fmas es todo limpio. eS, deloso- 
* Y vofotros limpios foys,aunque no todos. os 

11 Porque (abia quien era el que lo entregava: ronca, 
por effo dixo, No foys limpios todos. Tih 

12 € Anfique desque les uvo lavado los pies, y £Porg es dc, 
tomado fu ropa, bolviendofe à affentar à la mefa, 44353 
dixoles.s Sabeys loque os he hecho? g O, entende- 

13, Volotros me llamays Maeftro y Señor: y ys 
dezis bien,porque lo foy: 

14 Puesfi yoel Señor y el Maeítro he lavado 
vucftros pies, vofotros tambien deveys Javar los 
pies los unos à los otros. 

15 Porque exemplo os he dado,paraque como 
yo os he hecho, vofotros tambien E hagays. oO 

16 *Decierto decierto os digo, El fiervo no es Lua 

mayor 


Que fue let; 


d No lo entié- 
(es. 


HS, losunes 
conlos otros. 


Chrifto lava los pies. 
ŁO, embaxa- mayor quefu Señor:ni eliapoftoles mayor que el 
dor, G.caabia- RS bió P o 
me que loembió. h 
17 Si fabeys eftas cofas,bienaventurados fereys, 
fi las hizierdes. 

A A 18 No hablo de todos vofotros;yo fé los que he 

S.convino elegido : mask parag fe cumpla la Efcriptura:*1 
que entrevo: ro o > ` 
forros uvielle E] que come pan conmigo, levantó contra mi fu 
algun immú- calcañar. 


a Ec ig  Delde aoraos lo digo antes que fe haga:pa- 
541,10, ió 

1Mi muy fa- raque quando fi hizjere,creays que yo M foy. 
miliar, o do- 209  *Decistto decierto os digo que el que re- 


miem cibe al que yo embiare, à mi recibe: y el que à ini 


cion, mefue recibe,recibe al que me embió. 

gran traydor 21 q Comouvolelus dicho efto,fue commo- 
Sad Mefsias Vido Pen elefpiritu,y proteltó, y dixo, Decierto 
en quien efto decierto os digo, que uno de vofotros me ha de 
feayiadecum- entregar. 

gie 22 * Entonces los Dilcipulos miravánfe los u- 


* Mat, 10,40. al 5 E 
REO, ña nos à los otros,dudando de quien dezia. 

Ma 23 Y uno de fus Difcipulos,al qual Iefus ama- 
Epu va,eftava O affentado à la mefa P al lado de Iefùs. 


* Mar. 26,20, 24 A efte pues hizo feñas Simon Pedro, para- 
O i. que preguntaffe quien era aquel de quien dezia. 
aLe augun, 23 El entonces recoftandofe fobre el pecho de 
guards remava lefus,dizele:Señor,quien es? 
Jursfeccion, no 26 Refpondió Iefus, Aquel es,aquienyo diere 
EA cl pan mojado. y mojando el pan,diólo à Iudas de 
coftavan; y afi Simon Ifcariota, 
lacaboça de A 27 Y trasel bocado Satanas 4 entró en el. En- 
A tóces Tefus le dize, Loque hazes hazlo mas prefto. 
P G.enclícno. 28 Masefto ninguno de losque eftavan à la me- 
7 dd fa entendió á que prepolito fe lo dixo. 
Mharr della 29 Porque los unos penfavan,porque Iudas te- 
gue guifefe, Nia la bolfa,que Iefus le dezia, Compra las cofas q 
+ nos fon neceflarias para el dia dela fiefta:ó que di- 
cffe algo à los pobres. 
30 Comoel puesuvo tomado el bocado, lue- 
go falió;y era ya noche. 

31 q Entonces çomo el falió,dixo Iefus, Aora 
12 res clarificado el Hijo del hombre, y Dios es clari- 
ficad l i ý 

cado enel. 

32 SiDiosesclarificado en el, Dios tambien 
lo clarificará en fi mifmo:y luego lo clarificará. 

33 Hijitos, aun un poco eltoy con volotros buf- 
carmeheys,mas,* como dixe à los Iudios, dóde yo 
voy, vofotros no podeys venir:y aora os lo digo. 
tLeed lan. 1. 34 Vin Mandamiento f nuevo os doy, Q yE 
Teana,7, OS AMEYS LOS VNOS A LOS OTROS:COMO OS amé, 
* Ab. tf, 12,y que tambien es ameys los unos à los otros. | 
O 35 En efto conocerán todos q foys mis Difcipu- 
39, loan, 4.20. 105, (1 tuvierdes* amor los unos con los otros, 
fExceilenee os 36 Dizele Simon Pedro,Señor, adonde vaz?ref- 
dexo,el qual pondióle Iefus, Donde yo voy,no me puedes aora 
nunca (e enve- PO nis Ea def 
jezcani por [eguir:mas feguirás me depues. 
vejez f£ abró- 37 Dizele Pedro,Señor,porque no te puedo fe- 

37 edro, ¡pe ica 
PS guir aora? t mi alma pondré porti. 
Eo 38 Refpondióle Iefus, Tu alma pondras por 
sk leed 1. Juan, mi? Decierto decierto te digo,gre no cantará el ga- 


4dndeelv,7 
Aralar. Hoque no me ayasnegado tres vezes. 


TL. 
g Serà ar, 
23, 


YA 7,34» 


D orena CAPIT. XIIL 
aca, Profiguiendoel Señor en confolar è fas Difcipulos, declara- 
t Mivida les como el verdadero conocimitto del Padre (por fir eluna mif- 


ma cofa con el Padre) confifte en conocerle à el:exhorta à que le 
pidan,o al Padre en fu nombre, Promerela perperua affifiencia 
del Efpiritu São en fa aufencia corporal: Declara quen fean 
Sus verdaderos Difcipulos, à los quales dexa como por jaro de 
heredad eterna fu divina Paz ignorada del mundo (S'ca 


O fe turbe vueftro coraçon:creeys en Dios, 
N creed tambien en mi. 

2 EnlaCafade mi Padre muchas mo- 
radas ay:otramente deziros le yasporque voy à a- 
parejar os el lugar. 


EL EVANGELIO. 


$ Deíque 


+ Y (1 me fuere, y os aparejáte el lugar, ven- rka 


dré otra vez,y tomaroshé á mi mifmo: paraque 
donde yo eftoy, vofotros tambien efteys. 
El a Anfique fabeys donde yo voy,y el camino +S, y Gtey: 
abeys. 
5 Dizele Thonas,Señor, no fabemos donde 
vas:comio pues pedemos laberel camino? 

6 Iefusledize YO SOY EL CAMINO Y LA VER- 
DAD Y LA VIDA: nadie viene al Padre, fino por 
mi. 

T Si me conocieffedes, tambien à mi Padre 
or b defde aora lo conoceys,y lo ave- bnie A 
le CCICY5 Y ven 
8  Dizele Philippe,Señor , mueltranosel Pa- Eye? 
dre,y baftanos, 
Iefus le dize, Tanto tiempo ha que cltoy con 
volotros, y no me aveys conocido?Philippe,elque 
me ha vifto,há vifto al Padre,como pues dizes tu 
Mueltranos el Padre? 

10 Nocrees que yo foy en el Padre, y el Padre 
en mi? Las palabras que yo os hablo, no las hablo «.4;r,10,38, 
de mi mifmo:mas el Padre que eftá en mi, el haze d Col. r. 242 
las obras. : MS E 

11 € Creed me que yo foy enel Padre,y el Padre Mar,1t, 24. 
en mi; otramente creedme por las mifmas obras. eo $e 

12 Decierto decierto os digo geel que en mi e 
cree, d las obras que yo hago tambien cl les hará, to de las pro» 
y mayores que eftas hara:porque yo voy al Padre; "elas de Di- 

13 * Y todo loque pidicrdesal Padreen mi nő- 
bre efto haré: paraque el Padre fea glorificado en 
el Hijo. 


b Mas defde 


J 


gOr. bolveté, 
z hSeftatè cò 


en mi conoci 
miento. 


22 Dizele Tudas,no el Ifcariota, Señor,ĝ ay pora 
quete has de manifeftar à nofotros,y no al múdo? z9. 

23 Refpondió Iefus, y dixole: Elque me ama, PEAD 
mi palabra guardará: y mi Padre Joamará,y ™ vč- o A ab conte. 
dremos àel,y haremos comel morada. nidas en Japa- 

24 Elqueno me ama, no guarda mis palabras:y labra dicha en 


Dies, Ephef ao 


la palabra q » aveys oydo, no es mia: fino del Pa- hn N : 
dre que me embió. poQulel E 

e ue E 

a 5 ° Eftas cofas os he habladoeftando con vo- Jonipuede E 

otros. Qe aai A 


26 *Masaquel Confolador, el Efpiricu San~ flante que a0 
Eto,alqualel Padre embiará en mi nombre, aquel Fari 
e z e vofocrus» 
os enfeñará todas las cofas,y os acordará todas las 5; ferémup 
cofas que os he dicho. cuntino.? 
27 LA PAZ OS DEXO. MI PAZ OS DOY: P RO Po 
como el múdo la dá yo osła doy:no fe turbe vue- (Porqueca 
ftro coraçon, ni tenga miedo. una mifma 
28 Aveysoydocomo yo os he dicho,9 Voy y fuflancia no 
k A > puede aver 
vengo à vofotros.Si me amalfedes,cierraméte go- Eomparació) 
zaros yades porque he dicho que voy al padrezpor mas quanto 
que el padre mayor es € que yo. O 
29 *Y aoraoslohe dicho antes que fe haga ¿%* 
paraque quando fe hizierc, creays, ATEN 
30 Ya no: 


A mark los unos á los otros. SEGVN. 


fp piiri -30 Yano hablaré mucho con vofottos:-por- 
Ta ha- q vieno el Principe decíte mundo,masÍ no tiene 
nada en mi. 
31 Empero paraque conozca el mundo, que 
amo al Padre: y como el Padre me dió el manda- 
miento anfi hago levantaos,vamos de aqui. 


GATT AV. 


Profigue en la con/folacion de los Difcipulos, donde por la cö- 
paee de los farmientos en la vid declara e! enxerimiento de 
y ficles en cl por la mano del Padre, el qual defpues de aver- 
dos enxerido en ellos cultiva parque lleven fruto,y alque no lo 
lleva,corta para el fuego. Repite porotras dos vezes el manda- 
miento del amor de los unos para con los otros: y la promefa 
“del Efpirita Éc- 
atis nitua- 
Es no fon Ñ- 
uo hsura 
aoe e 2 *Todob pampano queenmi no lle- 
> bc ag 13. vafruto,quitarlohá:y todo aquel que lleva fruto, 
bO, farmusn- limpiarloha,paraque lleve mas fruto. 
dal Ya vofotros loys limpios por la palabra 
ue os he hablado. 

4 “Eltaden mi,y yo en vofotros. Como el 
pívano no puede llevar fruto de fi mifmo, fi no 
eftuviere en la vid, anfi ni vofotros,(i no eftuvi- 
erdes cur mi. 

A 5 Yofoyla vid, vofotros los pámpanos: el 
a iya que cftá en mi,y yo en cl,cfte lleva mucho fruto 
a (d porque fin mi nada podcys hazer.) 
a Col 1,23. 6 *c Elqueen mi no eftuviere, ferà echado 
ETN algano fuera como mal pampanosy fecarfehaiy f cogen- 
£5 3105 far- los, y echanlosen el fuego.y arden. 
miexrosaná 7  Sieftuvierdesen mi,y mis palabras eftuvi- 
cortados Se. eran en vofotros** todo lod quilierdes pidireys, 
po Se y osferá hecho. j 
fonquima- ` 8 En eftoes glorificado mi Padre, en que lle- 
5H 2a Veys mucho fruto: y 8 feays mis Difcipulos. 
gs. Poriin 9 Comoel Padre me amò,tambien yo os hé 
vetdaderamé- amado: Peftad en mi amor. 
re mis X cs q, 
dme imiteys 


labrador, 


e Quédad. per 


maneh 


tes 
i El zozo de Do 
averme cono- 
cilo, 

* Amt 34 
Y tThcll)4,9 


16 nNomeclegiftes vofotros à mimas yo os 
m di, = Eg, ay 
La faltas! Elegi á vofotros: * y os he ° puefto P parag vays 
bomine no con- y lleveys fruto:y vueftro fruto permanezca, para- 
A PAUS 1,p: 
flee far m- que todolo que pidierdes del Padte en mi nom- 
Trro1 como que A A 
el pueitabufcar DTC, elos lo dé, 
o 17 Eftoosmando, QVEÓS AMEYS LOS VNOS 
la buena volun e d 
run- A LOS OTROS. 
tad. % 3 E f 
E EDs 18 Siel mundo os aborrece, {abed que à mi me 
belge paras. aborreció, antes que À vofotros. 
penran 19 Sifuerades del mundo,el mundo amaria lo 
* Mar, 28, 19. 2 Al 
emala  Quees fuso:mas porque no foys del mundo,antes 
mutaplidelos yo oselegi del mundo, por effo os aborrece el 
arboles. mundo. 
Parque lte- á e a 
aa 20 Acordaos de la palabra que yo os hedicho, 
y to es p r4 e 
Advogilino. * No es el fiervo mavor que fu fcñor* fi 4 mi me 
Ha han períeguido,tambien à volorros perleguiran: 
r 3 e 7 
Man 343: fi po giadado mi palabra,tambien guardarán la 
vueitra. 


f 
abra 21 *Mas todo eho osharán por caufa de mi 
i e 


Yi foy la vid 3 verdadera; y mi Padre es el 


S. IOAN Fol 37 
nombre:porque no conocen al q me ha embiado. 

22 Sino uviera venido,ni lcs uviera hablado, 4 Efcufirad 
4 no tuvieran peccado:mas aora no tienen ekul- docena ue 


5 nocentes, pre» 
cion de fu peccado. rendieran fer 


23 Elque me aborrece,tambien à mi Padre a- a 
omo Y 24. 
borrece, 15 cs menc- * 


24 Sino uvicffe hecho entre ellos obras qua- ite; que ans: 
les ningun otro hà hecho, * no tendrian pecca- po E iz 
do ; mas aora y han la: vifto, y aborrecen à mi,y à ES dla a 
mi Padre. Eferiptea: que 

20 Mas f parague facu 1 bra d efta Llamamos viejo 

5 Mas p: raque fe cumplala palabra q efta TAA AA 
efcripta en fuf Ley,Que fin caufa me aborrecieró. queel lugar a- 

26 Empero quando vinicre aquel Confolador, legado es del 
*el qual yo os embiaré del Padre, el Efpiricu * de NE pa 
Verdad,el qual t procede dol Padre, el dará tefti- Zr mide 
monio de mi. Ar. 10334 

27 Y volotrosdarcys teftimonio,porque efta- PO 


ys conmigo defde t el principio. Ca 


A Arig. 17, 

26, 
CPI E Sade mi pre. 

dicaciost. 


Profiguiendo los intentos declara à los Diftipulos las afici- 
ones y perfecuciones que llevaran en elmundo por fu piedad, y 
Por la cofefsion de fu nombre Gre. Buelveles á prometer el Ef- $ 
pirita Sito que los enfeñara, y corroborarà en toda angujtia, a «las fignif 


digo. 
Stas £ cofas os he hablado, paraque b no os bNo bolvays 
elcandalizeys. gues quando 
2 #tEcharoshan de las Synogas; antes la ien.como va. 
hora viene,quádo qualquiera que os matåre,pen- + Aparejefe eL 
fará que € haze fervicio à Dios. Pi ¿Ds 
E el Evangelio 
yY eftas colas os harán,porque no conocen pe aaa 
al padre ni á mi. perfeguido de los 
4 + Mashcos dicho efto, paraque quando a- Po: 
quella hora viniere , os acordeys dcello, que iia $ 
yo oslo avia dichosefto empero no os lo dixe al “delos que parea 
principio,porque yo eftava con vofotros.. NADA i 
p A n fa, 
$ Masaora voy alque mecmbió;y ninguno efi a 
de vofotros me pregunta,Donde vas? adres y her 
preg y. [parres y 
G- Antes porque os he hablado cftas cofas,tri- a 
fteza ha henchido vueítro coraçon pal" 
7 Empero yo osdigo la verdad,que oses ne- + Átr,15.2r. 
ceflario que yo vaya. porque fi yo no fuefle,el có. enel 
À a e 
folador no vendria à vofotros:mas fi yo fuere em- de O 
biaros lo-hé. refponder la 
8 Y quando el viniere,d redarguyrá al mun. 94! bata 
a d ES d a 3 fti E A a Por la predicd=. 
lo de peccado, y de juíticia. y de juyzio. cian del Evana 
9 Depeccado ciertamente,porquanto no creen gelo 


en mi. É a fr 
E fo 

10 Y+de juíticia porquanto voy al Padre, y EN a 

no me vereys * mas? fucirado,el Pa ~ 


ira , Tå dreme harees 
1 
1 Masdejuyzio, porquanto el Principe de fs, E 
efte mundo ya csjuzgado. de ASME 
12  Auntengo muchas colas que deziros, mas € Sen elec- 
faora no las podeys llevar, fado mortal: 


13 Mas quando vinicre aquel Efpiritu * de a 


Verdad,elos guiará gà toda verdad: porq no ha- decllas. 
blara h de fi mifmo: mas todo loque oyerc habla- * 4114170 
rá:y las colas que han de venir os hará faber, g Por Er 
t enfeña- 

i4 Elmeiglorificará, porq E tomará de mio, miento de to- 
y os lo hará faber. + dayerdad, 

15 Todo loque tiene el Padre,mio es; por elfo S 
dixe que tomará de mio y os lo hará faber. Los faltos pro- 

16 Vnpoquitọ,y no me vereys, y orra vez un Phetas. arr.7- 
poquito,y vermeheys:porque yo voy'al Padre. ¿22 as 

17 Entonces dixeron alguzos de fus Difcipulos k Os impri- 
unosd otros,Que es cfto que nos dize,un poqui- miráen los a- 
to y NO mevercys y otra ez, UN poquito,y Verme- Hades comas 
heys: porque yo voy al Padre. cimiento. 

18 Anfique dezian,Quees efto que dize, Vn 1Todo lo que 
poquíto:nó enreridemos lo que habla. e EN 

19 Y conoció lefus quele querian preguntat,y en mi conoci- 
dixoles, Preguntays entre vofotros de efto Q dixe, mirto con- 
un poquito ,y no me vereys:y otra vez, un ds? me E 
D, 


Afíticion delos pios. EL EVANGELIO. 

_to, y vermeheys. fino por los que me diíte, porque tuyos fon. 
A a A y P! que me porque tuy e 
dixe EET 20 Decierto decierto os digo que vofotros Milo. 10 Y todas h mis cofas {on tus cofas,y tuscofas h Mis obr 
tey noms ze- rays y lamentareys, y el mundo falegrará:volo- fon mis cofas:y he fidoglorificado en ellas. art, 5,12, 


Jn peut tros empero fereys rriftes,mas vueftratrifteza fe- 
Fiy vermeeys, 
Nave 4 Chri- Tå buelta en gozo, 


refencia y fa- 

Rd aya nacido un hombre en el mundo. 

nOich oP- 22 Tambien pues vofotrosaora à la verdad te-  difte:yo los guardé,y ninguno deellos fe perdió fi- 

pd e neys trifteza:mas orra vez os veré, y gozarfeha no! el hijo de perdicion:* paraque la Efcriprura (e1E] ya perdi 
vueltro coracon,y nadie quitará de vofotros vue- cumplieffe, por tu erein 
ftro gozo, Ñ 13 Masaora vengoati, y m hablo efto en el iS $ 

pases P 23 Y aquel dia o no me preguntareys nada, mundo, paraĝ ayan gòzo cumplido en fi mifmos m Oso, pide 

Tabios., * Decierto deciertoos digo que todo quanto pi- 14 Yo les,^ enfeñétu palabra,y el mundo los ” G. Di, Cem 


no a Ñ dierdes a mi Padreen mi nombre, os lo dara, aborreció: porque no fon del mundo,como tam- "Véa 
mas necellid 


a bre:pedid,y recibireys,paraque vucítro gozo lea 15 Noruego ue los quites del mundo, fino 


Mar.7,7,y cumplido. que los guardes ° de mal, z E a he 
ap. i 25 P Eftas cofas os he hablado 4 en proverbios: “16 No fondel mundo, como tampoco yo foy E 
L N la hora viene quádo ya no os hablaré por prover- del mundo, 

Taco, fai, 


mo Ju 

cion, 27 Porque el mifmo Padre os ama, porquanto yo los he embiado al mundo. rt y 
ma parabo- voforros me amates, * y aveys creydo que yo fali “19 Y por ellos yo 4 me fan&tificoà mi mifmo: Meoma 
zEnonga deDIOS, paraque tábien ellos fean fanétificadoscó verdad, i 
*Ab,17,8, 28 Sali del Padre,y hevenidoal mundo: f o- 2o Mas noruego folamente por ellos; fino tã- 
Rakosi tra vez dexoel mundo, y voy al Padre, bien por los que hã de creer en mi por la palabra 

zofpuelta refo- 29  Dizenle fus Difcipulos, Heaqui,aora hablas de ellos. b 5 

Jutona álas claramente y ningun proverbio dizes. “+ 21 Paraque todos fean una”cofa: como tu, ô 


dubasart,v 30 Aoraentendemos que fabes todas las cofas, Padre,en a yo enti:que tambien ellos en nos 
a: 


E y no has menelter que nadiete pregunte: en efto fean una cofa:paraque el mundo crea que tu me y Seinduzga 
creemos que has falido de Dios. embiafte, "creer por elal 
*Mar, 26,5. 31 Refpondióles Iefus, Aora creeys? 22 Y yoflagloria que me difte,les hedado:pa- a E 
roria. 32 %*Heaquila hora viene,y yaes venida que raque fean una cofa,como tambien nos fomos u- pion. 
yos. fereys elparzidos cada uno € por fu cabo, y me de- nacofa, CElminifler 
y Noos erci- xareys folo:mas no eftoy folo:porque el Padre eftá 23 Yoenellos,y tu en mi, paraque fean t có- a uE 
aa om conmigo. a | ftimadamente una cofa: y que elmundo conozca y ÓN 
moar. 33 Eftascofasos he hablado paraque Yen mi quetu me embiafte, y que los has amado, como cd v 
tengays pazien el mundo tendreys appretura:mas tambienà mi me hasamado. eĉtos en uni 


Tallado cko, CAPIT. XVIL que donde yo eftoy,ellos eften tambien conmigo: 


a cado Oracion de Christo al Padre antes de fa partida deete mia 


* Arc,12,28, porla confervacion del ministerio de fa Evangelio, por la tome O defde antes de la conítirucion 
*Matt,28,28. propagacion deel, y eficacia de fus efedios, fingularmente del del muado. 


$ 
bSobrz toda amor de los unos para con los otros. ei Padre jufto,el mundo note hav conocido tv Reconoci- 
aiatura. Stas a cofas habló Iefus,y levantados los ojos mas yo te héconocido:y cftos há conocido quetu do.vbedsci 
Ea al cielo,dixo,Padre,la hora viene, ™ glorifica me embiafte. , i 
falud y Mef tu Hijo,paraque tambien tu hijoteglorifigue 26 Y yo les hize notorio tu Nombre y lo ha- «Como arr. 


fiasdelos Abi: ré notorio:pataque el amor con que me hasama- vé, 


E a, . o 

a 2 *Comole has dadola poteftad b de dodas do,efté en ellos.y yo en ellos, 
Esernidad de carne,paraqueá todos losque le difte, les dé “Vida 
lapa de. eterna. CA PITANIE 

niño con Le S E 
gitea 7 EE enpace nid EAA Sale el Señor al huerto donde es prefo-2.Es llevado al Pon- 
dTu gloria, can folo Dios verdadero , y alque embiafte, € Je~ tifice,donde es negado de Pedro,y examinado del Pontifice a- 
pa aa SA fu Chrifto. f r $ cerca de fu dođrina.3. Es llevado delante de Pilato, al qual 
EEI Page eli 4 Yo re he glorificado enla tierra,he acabado confie ffa fu Reyno y la condicion deel:Item en fumma elfin de 
geátes que por la obra que me difte que hizicffe, Su venida y vocacion. 4,Pilato lo quiere foltar, mas el pueblo 


fubuena velan. 5 Aora pues,Padre, glorificame tu acerca de pide coninftancia quefuelte à Barabbas. 


z E E ti mifmo de aquella gloria que tuve * acerca de ti Omo Iefus uvo dicho eftas cofas,Haliofecó * pasea 
y los pone en la antes que efte mundo fueffe, fus Difcipulos tras el arroyo de Cedron,dó- tue a247. 
«lala de fa 6 Manifeftado he d tu Nombre á los hombros de eftava un huerto,en el qual entró a lefus, y 1 Rey, 15931 
Sl ene que ¢ del mundo me difte:ruyos eran y diftemelos fus Difcipulos. a aG, ele 
filo que has y guardaron tu palabra. È 2 Y tambienTudas,el que lo entregava, fabia 

A qo 7 *Aorahan ya conocido qf todas lascofas aquel lugar, porque muchas vezes lefus fe junta- 

de furrcas para QUC me difte,fon dé ri, va alli con fus Difcipulos. 


guerdirlo gue 8 Porque las palabras que me diftc, les he gen- 3 * Iudas pues tomando una compañia de fel- „ 

Cimilto les ha foñ bi : ~ r . *Mar,a6, 
bes És feñado: y ellos las recibieron,y han conocido ver-  dados,y b criados de los Ponrifices y de los Phari- Mar, 14,432 

ado, ES nan 7 

fanaid ay, daderamente que fali de ti, y han creydo que tu féos vino alli con lanternas y antorchas, y con ar- Laesa 

FReficrefe å la me embiafte. mas, A. 

dE a sl 

cy Yoruego porellos:no ruego por elmundo, 4 Empero Tcfus,fabiendo todas las cofas que zilee. 


avian 


Chriftoes prefentado à Pilato. 


avian de venir fobre el (alió delante, y dixoles, 
y Agquien bufcays? 
Tefus,Yo [oy,(y eftava tambien con ellos Ludas el 
quelo entregava. ) 
6 Y comolesdixo, “Yo foy; bolvieron atrás, 
y cayeron en tierra. 
7 Bolvioles pues à preguntar, A quien bufcays? 
Y ellos dixcron,A lelus Nazareno. 
$ Re(pondió Iefus, Ya os he dicho que yo foy: 
ero PUES fi 3 mi bulcays,dexad yr à eftos. 
a Paraque te cumplicifela palabra * que avia 
dicho, Que los q me difte, ninguno deellos perdi. 

10 Entonces Simon Pedro, que tenia cuchillo, 
facólo,y hirió á un fiervo del Pontifice,y cortóle 
la oreja derecha, y el fiervo fe llamava Malco. 

dondporque 11 Iefusentonces dixo à Pedro, Mere tu cu- 
eñoras mi Chilloen la vayna ;4 el vafo que el Padre me ha 
obediencia? dado,no lo tengo de bever? 

12 Entonces la compañia de los foldados y el tri- 
buno, y los fervidores de los ludios prendieron à 

i Icfus,y ataronlo. 
A lacht. 13 q Y truxerólo primeramente* a Annas,por- 
EA fabaCaio f A a A 
Pas. queera fuegro de Caiphas ,* el qual era Pontífice 
de aquel año. 

14 Y era Caiphas * elque avia dado el confejo 
à los Judios, Que era ueceffario que un hombre 
muriefle por el pueblo. 

ema 26.53. 15 *Y feguia 2 Iefus Simon Pedro y otro Di- 
Mar, 14,54, fcipulo: y aquel Difcipulo era conocido del Pon- 
Luc.22,4-  tifice,y entró con Iefus al patio del Pontifice. 

16 Mas Pedro cftava fuera àla puerta: y falió 
aquel Difcıpuloque era conocido del Pontifice,y 
habló à la portera,y metió dentro à Pedro. 

*L+1Ma, 17 * Entonces la criada portera dixo à Pedro, 
TA, No eres tu tambien de los Diftipulos de efte 
so hombre?Dize cel, No foy. 

18 Y eftavanen pic los fiervos y los criados que 
avian allegado las afcuas,porque hazia frio,y ca- 
lentavanfe: y eftava tambien con ellos Pedroen 

aaa ie callentandofe. ~ 

IAA TR a 19 Y el Pontifice fpreguntó à Iefus de fus Di- 

mm Lifa- [cipulos, y de fu do&rina. 

ed la feex- 20 Iefus le refpondió, Yomanificftamente he 

Fisa tr hablado al mundo: yo fiempre he enfeñado en 

vr tideros mi- 12 Synoga y enel Templo donde fe juntan todos 

st del Evan Los Ludios:y nada he hablado en occulto. 

iis 21 Que me preguntas à mi? Pregunta à los que 
han oydo,que les aya yo hablado:heaqui, ettos fa- 
ben loque yo he dicho. 

22 Y como el uvo dicho efto , uno delos cria- 
dos que eltava alli, dió una bofetada à lefus, dizi- 
endo, Anfi refpondes al Pontifice? 

23 Relpondióle Iefus,Si he hablado mal, dá te- 
Stimonio del mal:y fi bien,porqué me hieres? 

S Mat, 2657. a X Anfi lo embió Annas atado à Caiphas 
Mints Pontifice. 

, ió, 25 8 *Eftava pues Pedro en pie callentandofe: 

Bacon de AA eres tu de fus Difcipulos ?El ne- 
edroarriba go, y dixo, No foy. 

Dead. E vino de los fiervos del Pontifice pariente de 

embiólo. aquel aquien Pedro avia cortado la orcja, le dize, 

Mar. 26. Note vide yoen el huerto con el? 

aa s9. 27, Y nego Pedro orra vez:y luego el gallo cátó. 

Luca, 28 4 Y llevan à Iefusde Caiphas àla Audien- 

ui. cia era por la mañana: y ellos no entraron en el 

ko 47, > audiencia por no fer contaminados, mas que co- 

Lac a31.  mieffen elcordero de la Paícua, 

Alingy 29 Entonces falio Pilato à ellos fuera, y dixo, 
Hab Que accufacion tracys contra cíte hombre? 

30 Refpondieron,y dixeronle , Si efte no fuera 
malheckor,no te lo ovieramorentregado. 


£G.fucron, 


SEGVN S. TOAN. Fol.38 


31 Dizelesentóces Pilato , Tomaldo voforros, 


f 7 i ija hLos Romes 
y Jjuzgaldo fegunvucftra Ley. Y loş Iudiosle di- (791 Bores 


Refpondicronle, A Telus Nazareno. Dizeles ¿+ xeron, b A nofotros no es licito máfár à nadie. quitado los 


32. *Paraque fe cumplieffe el dicho de Iefus Juyzios capi- 
que avia dicho, dando à entender de que * muer- WE. hubnvan 
E E que lo quicien 

te avia de morir. mueuo, 

33 Anfique Pilato bolviofe à entrar enel Au- *Mar10,19. 
diencia y llamóalefus , y dixole , Eres tu el Rey ER 39) 
de los Judios? Mie: 

34- Relpondio lelelus, Dizes tuefto de ti mif- *Mar,27,41, 
mo,o hantelo dicho otros de mi? O ar 

a .. r A 923.3. 

35 Pilato refpondió , Soy yo Iudio? i tu gente, i Tu nacion. 
7 Les Pontifices , te han entregado 4 mi,que has k Aaa 

hecho? Es 

36 Relpondió lelus, Mi Reyno noes de cfe medri 
mundo: fidcefte mundo fuera mi Reyno, mis m Para echar 
fervidores pelcârã paraque yo no fuera entregado TEN E E 
à los Iudios.k aora pues mi Reyno noes de aqui. rad cel 

37, Dixole entonces Pilato, Luego Rey eres tu. verdadero 
Refpondió Iefus , Tu dizesque yo foy Rey , yo Taa ai 
para efto foy nacido,y para cfto he venido 21 mū- ficio A 
do, es dá faber,™m para dar teftimonio àla Verdad. gel.ait,4. 23 
Tone aquel » que es de la parte de la Verdad, oye ad, p 
mi boz. b 
38 Dizele Pilato. o Que cola es Verdad? y Y me 
como uvo dicho efto, bolvió à los Iudios,y dize- Poctyía Ec 
les, Yo * no hallo en el algun P crimen meia 

. 1i. 

39 * Empero vofotros teneys coftumbre, 4 que o Haz pendo 
yo os fuelte uno en la Pafcua : quereys pues ú os 4014 pregunta 
fuclte al Rey de los Iudios? ž E 
40 Entonces todos dieron bozes otra vez, di~ * C 
ziendo, No å efte,fino à Barabbas. Y efte Barab- 4: 
basera ! ladron. T 

CAPIT. RIR Lacey 
Es agotado de Pilato, mas no contentandofe los Indios de p Ot.canfa, 
Jolo eSto,por no incurrir en el odio de Cefar lo condena à mmer- 9 Dro no avta 
te aviendo antes dadoclaro teStimonio de fa innocencia.  "“"dedotales- 
2. Esctrucificado, y puesto fobre la cru? el titulo de fe Reyno p da e 
Ot. 3. Defde fu cruz tiene cuydado del amparo de fu madre a a EN 
encomendandola al Difcipulo amado. 4. Ejpira enla Cruz. la cofiumbre. 
5. Abrenle el coftado de/pues de muerto,de dende fale fangre y y Homicida, y 
agua.6. Esfepultado de lofèph de Arimarhea,y de Nicodemo. faleador. 
Níique * entonces a tomó Pilato à Iefus, , 
y. acotólo. a 
2 Y losfoldados entretexieron de efpinas a Penfiva Tie 
una corona, y pufieronla fobre fu cabeça,y viftie- lato de opaz s- 
ronlo de una ropa de grana. a ol 
5 P pueblo ecn dar 
Y dezian, Ayas gozo , Rey delos Iudios , y un moderade ca- 
davanle b de bofetadas. figo al Señor. 

4 _ Entonces Pilato falió otra vez fuera,y dixo- ? O% conls 
les,Heaqui oslo traygo fuera paraque entendays * Coro Ar. 
que * ningun crimen hallo en el. 18,384 ab v. 

ş Aní falió Iefus fuera llevando la corona de &' 
efpinas,y la ropa de grana. Y dizeles Pilato, Hea- 
qui el hombre. 

6 Y como lo vieron los Principes de los Sa- 
cerdotes, y los fervidores, dieron bozes diziendo, eS; tavjeran 
<Crucificalo, crucificalo. Dizeles Pilato, Tomal- «uroridad de 
do vofotros,y crucificaldo : porque yo * no hallo “"2nar.conde- 
enel crimen. 3 R 

7 Refpondieronle los Iudios, Nofotros tene- porgue fian fu- 
mos Ley,y fegun nueftra ley deved morir,porque 1% álos Ko. 
fe hizo hijo de Dios. a 
8 Pues como Pilato oyó efta palabra,uvo mas efeado. 
miedo. PAUS, 

9 Y entró otra vez àl Audiécia,y dixo à Iefus, 7 ai 
Dedonde eres tu?mas Iefus no le dió refpuefta. ado. 

1o Entonces dizele Pilato, A mi no me hablas? 
no fabes que tengo potcftad para crucificarte, y 
que tengo potcftad para foltarte? 

11 Refpondió lefus, Ninguna poteftad tédrias 
contra mi , fi cfo no te fucfie dado de arriba : por 
táto el q à ti me ha entregado,mayor peccado ha. 


o 12 Delde 


Chrifto es crucificado. 


12  Defdeentonces procurava Pilato de foltar- 
lo:mas los Tudios davan bozes, diziendo, Sià efte 
fueltas,no eres amigo de Cefar, Qualquiera que fe 
haze rey,á Cefar contradize. 

13 Entonces Pilato oyendo efte dicho, llevó 
fuera à lefis, y fétóle enel tribunal, en el lugar q fe 
dize * Litho(trotos,y en Hebrayco £Gabbatha. 

14 Yeras lavifpera de la Pafcua, y como à las 
h feys horas entonces dixo à los Judios, Heaqui 
gaal: vueftro Rey, 
ibr 15 Mas ellos dieron bozes, Quita, quita, cruci- 

ficalo, Dizelcs Pilato, A vueftro Rey. tengo de 


eTDalsbra Gr, 
g-d. empedrado 
con predras pe- 


tribwules de 


dae a crucificar? Refpondieron los Pontifices, No tene- 
ondaa” mosrey fino a Celar. 


A mediodia I6 4 Anfique entonces feloentregó paraque 
1L 
Ma 


fueffecrucificado:* y tomaró à Iefus, y llevarólo. 

17 Y llevando la ctuz para fi,vino al lugar que 
le dize el lugar de la Calavera, y en Hebrayco, 
Golgotha. 

1$ Donde lo crucificaron, y con el otros dos, 
de una parte y de otra, y efus en medio. 

19 Y efcrivió tambié Pilato un i titulo el qual 
pufo encima dela cruz: y el Eferipto era,LEsvs NA- 
ZARENO REY DE LOS IVDIOS. A 7 

20 Y muchos de los ludios leyeron efte titulo: 
porque el lugar donce eftava crucificado Iefus, 
era cerca de la Ciudad:y era cfcripto £ en He- 
brayco, v en Griego, y en Latin. 

21 Y deziá à Pilato los Pontifices de los Iudios, 


..5,26, © 
Lucz, 26. 


Ore de: 

3 Que declara: 
wa la canfs 
porgue era crue 


eificadr 


K Efas trer lene 
gen eran las 


Principales y 


quemas fe u- 
Ssvan en aquel No efcrivas, Rey de los Iudios : fino Que el dixo, 
tiempo. a) 


Rcy foy de los Iudios, b 

22 Rebódió Piluro, Lo q he efcripto,he elcripto. * 

*Mac.27,35, 23 * Y como los foldados uvieron crucificado à 

sio Icfus,tomaron [us veftidos,y hizieren quatro par- 
S333 tes {d cada foldado una parte,) y la tunica era fin 

coítura, lroda texida delde arriba. 

24 Y dixeron entre ellos, no la partamos, fino 
echemos fuertes fobre ella cuya fera : paraque fe 
cumpliefle la Eferiptura que dize, * Partieron pa- 
ra fi mis veftidos , y fobre mi veftidura echaron 
fuertes, Y los foldados ciertamente hizicron efto. 


IDe aguja. 


Pla 22.19. 


m. E 5 
WL 25 q Y cftavan junto à la Cruz de Icfùs fu ma- 
PP.68,22. dre,y la hermana de fu madre Maria muger de 


Mit,27, 22. 
m Szacaballe 
de cumplir. 

n O, piniendela 
al derredor de 
uni vara de 
bytpa bres 

e Todo quanto 
ha fido menejter 
paralaredemp- 
ende los hg- 
bres es becha, y 


Cleophas y Maria Magdalena, 

26 Y como vido Iefus à la madre,y al Difcipu- 
lo que el amava, que eltava prefente,dizo à fu nia- 
drc, Muger, heay tu hijo.é- a 

27 Y luego dize al Dıfcipulo,Hzay tu madre, Y 
defde aquella hora el Dilcipulo la recibió cóligo. 

28 q D.lpues, fabiendo Iefus que todas las co- 
fas eran yacumplidas, * paraque la Eícriptura m 

fecumpliefle, dixo, Sed tengo. 
afrhan ida 29 Eftava pues allí un vafo lleno de vinagre, 
delaLey ,que Entonces ellos hinchieró una cfponja de vinagre, 


pc y » rebuelta con hyfopo llegaronfela a la boca, 
pElprimic 30 Y como Iefus tomó el vinagre,dixo, ° Con- 
dia de la Paf- fumado es: y abaxada la cabeça, dió el Efpiritu. 
cuaS.eldia 3r q Entonces los Iudios, porq los cucrpos no 
E a. quedaffen en la Cruz en el Sabbado: porque cæ- 
pesa unape- tonces era la vifpera de la Pafena:porque cra Pel gran 


aag á dia del Sabbado, rogaron à Pilato que feles que- 
an braffen las piernas, y fueffen quitados. 


feñslgutstala 32 Y yinicron los foldados,yàla verdad que- 
menteera mere braron las piernas al primero,y al otro que avia fi- 


zo: pa inca do crucificado con el; 

avsa llegado al 33 Mascomo vinieron à lefus,como lo vieron 
coraçon, a mucrto, no le quebraron las piernas, 

a PT 34 Empero uno de los foldados le abrió el co- 
fo alegorico ĝ ftado con una lanca:y luego falió fangre y Tagua. 


el mifmo E- 
vangelifla ha- 
ze,1, loan $, 
6, 


35 *Y elque lo vido, da teftimonio, y fu tefti-" 
monio es verdadero:y el fabe que dize verdad,pa- 
raque volotros tambien creays » 


EL. EN A NG 10: 


¿7 6 Vinopues Simon Pedro figuiendolo, 


36 Porque eftas cofas f fueron hechas, paraque Acontece 
fe cumplieffe la Efriptura* Hueffo no quebran-« Evo 13, 
tareys deel, Num. g. 

37, Y otra vez otra Efcripturadize, * Veran à" Zech.12, 108 
aquel al qual tralpaflaron. i 

38 q* Paffadas eftas cofas,rogó á Pilato lofeph vr. 
de Arimathea, el qual era Difcipulo de lcfus, mas k Marya7,570 
fecreto,por miedo de los ludios, que elquitariacl 
cucrpo de Lefus:lo qual permitióPilato. Entonces 
el vino, y quitó el cuerpo de lefus. ` ¿ 

39 *Entonces vinotambicn Nicodemo, elg *Ar 
avia venido à Icfus de noche t antes, rrayédo Y un € È Pinca. 

t $ v G.mifburas 
compuefto de myrra y de aloes como cien libras. 

40 Xx + Y tomaron el cuerpo de Icfus, y embol- * Gren fe fe 
vieronlo en liencos con elpecias,como es coftuma (4 dltes des, 
bre de los ludios fepultar. pe E 

41 Y en aquel lugar, donde avia fido crucifica- cruz de Cims 
do, avia un huerto, y en el huerto un fepul- 4iento lor ás 
chro nuevo, en el qual aun noavia fido puefto Ae a E 

ar, 15, 4 
alguno. Luc,23,50» 

42 Alli pues, por caufa de la vifpera de la Pafeua 
de los ludios,porque aquel fepulchro eftava cerca, 
pufieron à Iefus, 


CATS 


2 Entonces corrió, y vino à Simon Pedro, y È 
al otro Difcipulo,al qual amava Iefus,y dizcles,lle- paragr masg 
vado han àl Señor del fepuichro, y no fabemos dodeze, era 
donde lo han puefto. elde Mar 

3 Y (alió Pedro, y clotro Difcipulo, y vinie- *. , 
ronal fepulchro. 

4 Ycorrian los dosjuntos:mas el otro Difci- 
pulo corrió mas prelto que Pedro,y vino primero 
al fepulchro, 

y Y abaxando(e, á mirar vidolos liengos 
ftos:mas no entró. 
ye 
frondas TAA 


trócenel AN y vidolos liengos pueftos: 
N,Mer,t5,4 


7 Y elfudarió que avia fido pueñto lobre fu 
cabeça, no pue fto con los liéngos , fino a parte ca 
un lugar embuclro.. 

8 Entonces pues entró tambien el otro Dif- 
cipulo,que avia venido primero al monuniento:y 
vido, y creyó. r 

9 Porque aun d no fabian la Efriptura,Que era % 
menelter queelrefufcitaffe € de los muertos. 

10 Y bolvieron los Difcipulos f ¿los fityos. 

13 q * Empero Maria cftava llorando al fe- 
pulchro fucra,y cítando llorando abaxóle 4 mixer odonde efti 
el fepulchro, ¿van los des 

12 Y vido dos Angeles en ropas blancas que "as df- 
eftavan fentados,el uno gà la cabecera, y el otro àx Mar,28,2 
los pies, donde el cuerpo de Iefus avia fido puefto, Mare, 1653, 

13 Y dixeronlc,Muger,porqué lloras ?Dizetes, 45- 49l fe 
Hå llevado à mi Señor, y no fé dódelo há puefto. 
14 Y como uvodicho efto,bolvió atras,y vido 
à Icfus queeltava allismas no fabia que cra lefus, 
15 Dizele Icfus, Muger, porqué lloras? 4 quien 
bufcas?Ella,penfando que cra el hortelano,dizele: 
Señor, fitu lohas llevado, dime donde lo has 
puefto, y yo lo llevaré. . ` ] 
16 Dizelc I£ sys, Maria,h Bolvicude ga h Buela en 
1 » 


weZSS, 
e Dela muerte 
f O, á fu cafa 


ld ii A 0 e NS 


Aparece à fus Difcipulos, SEGVN S.10OAN. Fol. 39 
iG, es dicho. dizele, Rabboni,que i quiere dezir, Maeftro. 5 _Anfique dizeles, Moços,teneys algo de co- 
E haun 17 Dizele lelus, No Retoques : porque k aun “mer? Refpondicronle, No. 


no mevoy de Mo he fisbido á mi Padre:mas vé à mis *hermanos, 6 Y elles dize, Echad la red à la manderec);a 
efte mundo y diles, Subo á mi Padre y à vueftro Padre: là mi del navio, y hallareys. Entonces echaron, y nola 


*Liama berma Dios , y á vueltro Dios. a y podian ben ninguna manera facar, por lą multi- p €.mas is- 
esaf Ap- 18 Vino Maria Magdalena dando las nuevasà tud delos peces, caie 

e. a los Difcipulos, Que avia vifto al Señor, y eftasco= 7_ Dixo entonces aquel Difcipulo alqual ama- 

N 252 .. fas me dixo, va Jefus, à Pedro, El Señor es. Entonces Simon 


mriens,m pu 19 q * Y como fué tardo aquel dia, el primero , , Pedro, como oyó que cra el Señor, Ciñiof: la ropa, 
ederenes Dios: de Jos Sabbados, y m las pucreaseltavan cerfádas, - porque cftava defnudo,y echófe à la mar. 


A Dias y donde los Difcipulos eftavan juntos por miedo 8 Ylosotros Difcipulos vinieron con elna- 

Padre de losp1 de los Tudios, vino lefus; y pufofe en medio, y - vio, (porque no eltavan lexos de tierra fino como 

za E dixoles, paz 2 ayays. dozientos cobdos,) trayendo la red € de peces, © Stena. 
Vlč, 


ma Iii 20 Y como uvo dichoefto,moftroles las ma- 9 Y como decendieroná tiera, vieron afcuas 
= Maras, 14. Nos y el coltado. entonces los Difcipulos fe goza- pueftas, y un pece encima deellas, y pan. 

OS ron, viendo àl Señor, v 10 Dizeles Iefus, Traed delos peces que to- 
rr cada 21 Entóces dizeles otra vez,Paz ayays:* 0 Co. maltes aora 

je las abro. af mo me embió el Padre, áfi tambié yo os embio, 11 Subió Simon Pedro, y truxo la red à tierra, 
A aa Tom e A fopló,y dixoles, To- llena ae gradan peces i cino y cincuenta y tres: d Cierto es el 
tarlcad 5. madel Efpiricu Sanéto, y fiendo tantos, la red no fe rompió, el numero de 
13 Yufin Pedo 23 PA losque foltardes los peccados, les fon 12  Dezeles lefus, Venid,ayantad, Y ninguno e los elcogidos, 


acar- fueltos ; á los que los retuvierdes, ferán retenidos. de los Difcipulos le ofava preguntar, Tu quien AOS 


12,7 ) va al 
Ano 7 24 4 Empero Thomas uno de los Doze, que fe eres?fabiendo que era el Señor. iS 
nG avofo- dize el Dydimo, no eftavaconellos quando Je-, 13» AníiQue f viene lefus, y toma el pan, y da- f Ydiotifmo 


0 fus vino, wi les : y anfimifmo del pece. EE Po 
o Geaduacio, 25 Dixeronle pues losotros Difcipulos, AI 14 Eftacra yala g tercera vez que Tefus fe ma~ tuia Ar,20, 
y mufon de Señor hemos vilto, Y el lesdixo,* Sino viereen nifeftò à fus Difcipulos aviendo refuftitado h de 12'a figenda 

as A fus manos la feñal de los clavos , y metiere mi de- los muertos. p BE 
Bor Mas, do en el lugar delos clavos, y metiere mi mano 15 € Puescomouvieros ayantado, ¥efiis dixo h dela muers 


promenó a Pe- en fu coftado, no creeré, à Simon Pedro,Simon bioi e lonas/amasme mas le 


aro b da sui 26 Y ocho diasdeípues eltavan otra vez fus que eftos? Dizele, Si Señor : tu fabes que te amo. ; ; 
Á Pedro,y à to- 4 E a e o i Orde loan, 
des los dema Difcipulos dentro;y con ellos Thomas:vino Iefus Dizele, A pacienta mis corderos. 
Apoftoli y "las puertas cerradas, y pufofe en medio, y dixo, 16 Buelveleà dezir la fegunda vez, Simon hi; 
e a Paz ayays. de lonas, amas me? Refpondele, Si Señor : tu fa- 
rondas. 27 Luego dize á'Thomas,1 Mete tu dedo aqui, bes que te amo. Dizele, Apacienta mis ovejas. 

1i. y vee mis manos ;y Fdaca tu mano, y mete laen 17 Dizele la tercera vez, Simon kyode lonas, 
7. mi coltado, y no feas incredulo, fino fiel. amasme? Entrifteciófe Pedro de q le dixeffela £ ¿rre vezes a- 
sakei La Np 28 Entonces Thomas refpondió, y dizele, Se. tercera vez. Amasme?y dizele: Señor, tu fabes to~ via Pedro neza 
g Cendecrende for mio, y Dios mio, das las cofas:tu fabes que te amo.Dize!e Jefus, A- La: Señor, por 
el Sirul 29  Dizele Iefus, Porque me has vifto,ò Tho- pacienta mis ovejas. T ei 
fa duba Ar mas,creylte: bienaventurados losque * no vieron, 18 Decierto de cierto te digo que quando eras lo confefafe. 


9,25, Sine vis y creyeron. mas moco, | ceñiaste, y y vas donde querias : mas Ì Difpónia 


es o * Tambien muchas otras f feñaleshizolefus quando ya fueres viejo, M eftenderas tus ma- aan 
fencia de fus Difcipulos que no eftan efcrip- nos, y ceñirrehá otro y 2 paffartehá donde no refe delara que 
efte libro. querrias. quiera dezi 


t Ellas empero fon efcripras paraque cre- 19 Y efto dixo,dandoá entendercon que A 
S, QUE IESYS ES EL CHRISTO, HIJO DE DIOS, muerte ° avia de glorificar à Dios, Y dicho efto, teha. 


y paraque creyendo ayays vida v en fu nom- dizele, Sigueme. —. : oS, Pedro. 
4 A 20 Puelo) Pedro vee ¿aquel Difcipulo ål pMimndo 
CAPIT. XXI qual amava lefiss, 9 que fegnia,Fel que tambien qs. tras ellozo 


MueStrafeel Señorla tercera vez à fus Difcipulos Stando fe avia recoftado à fu pecho en la Cena, y le avia *% Aiti.13,25 
ellos pefcando, 2. Encargaá Pedro el cuydado de fu Iglefia def- dicho, Señor, quien es el que,te há de entregar ? 


A a pues de aver examinadolo tres veles antes de fu fingularamor 21 Anfique,como Pedro vido à efte,dize à Ie- 
)Charidad. 3. PrediXele fu muerte: y amonej ale que nofta fus, Señor, y efte * que? ` 1 S,hå de fx 
curiofo por faber de la'de los otros, fi moriràn o biviran. 22 Dizele Iefus, Si quiero fque elquede hafta dee? 
efpues fe manifeftó Iefus otra vez à fus Dif- que yo venga, que fè ze daà ti ? figueme tu. pos pgs 
a Erara lago, cipulos à la 2 mar de Tiberias:y manifeftófe 23 Salió pues t efte dicho entre los hermanos, guuda venida, 
decfta manera. », que aquel Difcipulo no avia de morir: y Iefus fo Ele rumor, 
2  Eftaxan juntos Simon Pedro y Thomas le dixa, No morira: fino , Si quiero que el quede 
que fe dize El dydimo,y Nathanael, el que era de hafta que yo venga, Y que àti? 1 g.d. que tiend 
Cana de Galilca,y los hijos de Zebedeo, yorrosdos 24 Elteesaquel Difcipulo que dá teftimonio !%3u ver en 
de fus difcipulos. de eftas cofas, y efcrivió eftas cofas:y labemos que Y 


3 Dizeles Simon, A pefcar voy, Dizenle,Va- fu teftimonio es verdadadero, 
mos nofotros tambien contigo.Fueron,y fubieron 25 *Item,ay tambien otras muchas cofas que * Ar;,20,3, 
luego en un naviosy aglla noche no tomaró nada. hizo lefus, que fi fe eferivieffen * cada una por fi, 4 Pot mew- 
4 Y venidala mañana, Iefts le pufo ¿de ribe- ni aun en el mundo pienfo que cabrian los libros 
ra: mas los Difcipulos no entédieron q era lefus, que fe avrian de efcrevir : Amen. 


d FIN DEL EVANGELIO SE- 
gun S., loan, 


o 2 i El fe- 


E: IBP PEPE PEE E a 


EL SEGVNDO LIBRO 


] de S. Lucas llamado los Actos de los 


` APOSTOLES. 


(ER S G 19 Y fue notorioà todos los moradores de Ie- 
AE 


Recapitulafe la hyftoria de la converfacion del Señor con m,de tal mancra que aquel campo fea Ilama- 
Jus Diftipulos depues de furefivreceson, y fu fubida à los cielos do en fu propria lengua Aceldamah,que cs Canı- 
defpues de averles hecho la promejJa dela venida del Efpirico po de fangre. 


S=aéto,11, Mathias es elegido delos Apostoles por oracion y fw- 20 Porque eMeferi ptoen el libro de los Pfal- 


e en lugar de ludas el Traydor, r Lo e Davia 


mos , € * Sea hecha defierta fu habitació,y no aya ¿7 y Í 


aEne! primer VEMOS 2 primero hablado,ò The-  quié more en ella. Y té,* tome otro ffu Obifpido. f s- a g 
m ON YE y) ophilo b de todas las cofas que Ie- 21 Conviene puesque de cftos varones quehg "ES 
hiflarsa del E- y 


A Pas x 3 i j L ma 
fus començó à hazer, y àenfe- eftado juntos con nofotros todo cl tiempo que cl ¿ea hayo i 
ñar. feñor Iefus t entró y [alió entre nofotros, pales erigo 


vangelo, quel 
mifra efersvio, 


b Delos he- E 2 Haltaeldia que, aviendo 22 Comencandodefdeel Baptifimo de Ioan, “ Ei 
e a Aoa dado mandamientos por Efpiritu haftael dia que fue tomado arriba de entre nofo- 3 Pi, só 8 
Iefüs, Santto 4los Apoltoles que cfcogió,< fue recebido tros,uno fea hecho teftigo con nofotros de fa re- fSuoTuisus 
. E ttita arriba: futreccion. peña: i 
¡9 


, Jos coracones de todos,mueftra y qual efcoges de <a 


carte. P k: $ feegi 
C Deiconti- 4 Y juntandolos,les mandó,que no fe fidfien ‘'eftos dos. kea 
so.ion defu de lerufalem; mas que ciperaflen la Promeffa del 25  Paraque tome la fuerte deefte minilterio, Pda 
eleita,v.ptec. Padre, * que oyltes,dize, de mi. del Apoftolado,del qual rebeló Iudas * por yıle à Zi aca 
z ; , si E- oficio. 
epnd 5 * Porque loan 4 la verdad baptizó en agua, fu lugar, dé fayda 
*Luc,24,49, mas vofotros fereys baptizadosen Efpiritu San- 26 Y Y pufieronles las fuertes:y cayó la fuerte le «amas pio- 
5 a AD P pa y cay R 
Joan ae y Cto fno muchos dias defpues decftos. obre Marthias:y fue contado con los onze Apo- ts cd Dicen 
Crd e ES Entonces losque fe avian juntado le pregú-  ftoles. À 
Mire, ER roscar el Reyno à Iira- ESA PIE 
ne3.17. el en efte tiempo? 
TE li 7. Y dixoles,Noes vueftro faber lostiempos, hablan en diverfas lenguas con grande c/péto de todos los mas 


16,y 19,4. Olasfazones Gel Padre pufoen fu fola poteftad. 
fDe aquid 8% Masrecibereys gla virtud del E fpiritu San- a Gide Pena 
Sabaa Loquevendrálobre vofotros, y h fermeheys te- p 2 thecoftes. 


RET 9 * Y aviendo dicho eltas cofas,viendo lo ellos, a 
na. fue algado:y una nuve lo recibió, y lo quitó de fus la converfacion y vida de aquella primera Iglefía Oc. 


vas. pufieron junto àellosen veftidos blancos: 

k Quinto ea rr Losquales tambien les dixeron, Varones 
un babb, era 
lícito andar, 


12 Entonces bolvieronfe å Ierufalem del Mó- y comengaron à hablaren h ótras leng 


LA fub.en la 
cafa dende fé 
junrava la con- Jacobo. 

gregin, 14 Todos eftos perfeveravàn unanimes en o- 


mQ. dem lot e k MEE A m blad n ¿nieta 
Eo “ie. Tacion y ruego con las mugeres, y com Marjala diziendo los unos á los otros, Veys,no fon Ga- s k 


Sus. madre de le(us, y m con fus hermanos. 

ZI 1 Y en aquellos dias,P. lev: 
A o q edro,levantandofe en 
bres.q.d.ná- | 4 
brados por Junta como de ciento y veynte 0 por nombre.) y 
cabeças. 16 Varones hermanos,convino que fe cumpli- bitamosen Mefopotamia,en ludea,y en Cappa- | Aunnitor 


EAE cfe cfta efcriptura,la qual% dixo antesel Efpiritu docia,en el Ponto,yen Afia. 


aci vano por la baca de David,de ludas,F que fue la 
p G.de cte guia de losque i à : 
pe E que prendieron à Iefus: 

Rolado. Es f 
q Summo to- fuerte ? enefte minifterio. 


leed Maty 2i 
ala hiitoria 18 Efte pues q adquirió el campodel falariode 11 o Cretenfes, y Arabes,los oymos ha! laren as. > 
Aa iniquidad, y * colgandofe rebentó por medio, y nueftras lenguas las maravillas de Dios, ¡lea £ 
*Mat,27, 5 todas fus entrañas le derramaron. 12 Yeftavantodos attonitos y maravillidos pp 


Gace 


Sermon de S. Pedro, DE LO 
diziendo los unos à los otros Que quiere fer efto? 
AR 13 Masotros burlandofe dezian, Que P eftin 
To que fe dizen. eflos llenos de mofto.. f > ; 
-juyziode carne, "14, q Entonces 9 Pedro poniendofe en pie con 
Pior p ES los Onze,alçò fu boz y hablóles,diziendo,V arones 
Emma con que 1udios,y todos losque habirays en lerulalem, efto 
habla Pedr): , os fea notorio, y t oyd mis palabras. 

md e * 15 Porquecftos noeftan borracho$,como vo-" 
erisda,aheraha [Otros penfays Fíiendo la hora de las tres del dia. 
ba aide 16 Maseftoes lo que fue dicho por el Prophe- 
poas talocl, 

Pepcid 17 *Y feráen los poftrerd dias, (dize Dios)’ ' 
conlas orejas derramaré de mi Efpiritu t fobre roda caruc,y vu- 
Tou A eftros hijos y vueftras hijas prophetizarán:y vue- 
metira cuenta. EÍtros mancebos verán viliones, y vueftros viejos 
feriaá larane- (oñarán lueños. ; 

z ETES 18 Y cierto fobre mis fiervos y fobre mis cria- 
mmay de maña- daien aquellos dias derramaré de mi Efpiritu: y 
»a,por effóno  propherizarán. 7 $ 

Leo he: E sl Y daré prodigios arriba en el cielo,y feñales 
*1od,2,23, abaxo en la tierra lágre,y fucgo, y vapor de humo. 
Mair4493> 20 ElSol fe bolverá en tinieblas,y la Luna en 
y Sei fede fangre antes que venga e! dia del Señor grande y 

v Or illuftte, Y manifiefto. 

* Loeh3.32 21 *Y ferá, q todo aquel q invocare el Nom- 
Ramot bredel Schor ferà falvo, 

22 Varoncslfraclitas,oyd eftas palabras: le- 
fus Nazareno varon aprovado de Dios entre vo- 
fotros en maravillas, y prodigios, y feñales que* 

+ Encfo mwe- Dios hizo por el en medio devofotros,como tam- 
fra Dios fuom bien volorros fabeys, À y 
nenes Te 23 Efte, x por determinado confejo y Provi- 
airis de dencia de Diosentregado,romando lo veforros lo 
gueufa hagan maraftes con manos iniquas,crucificandolo. 
AAA 14 Al qual Diosy levanto, 2 fueltos los dolo- 
Faefever à lo de la muerte; porquanto era impoffible fer dete- 
gue e! 1iero de- nido declla. y 

seinad afii 3e Porque David dize deel, * Via al Señór fi- 


pi 10 del: : y . 
1 ¡ab Lada empre delante de mi; porque lo tengo à la dieftra, 


y del mifme noferé removido., 
A aia. 26 Por lo qual micoraçon fe alegró, y mi len- 
© zõùshode gua fe gozò,y aŭ mi carne defcanfará en efperáca. 
losdol.o,de 27 Que no dexarás 2 mi almaen elinfierno; ni 
leE b darás à tu Sanéto que vea corrupcion. f 
*pais,8. 28 * Hezifteme notorios los caminos de la vida; 


* 2Mividaen henchirmehas de gozo con tu prefencia. 

S d fpulehzo. 29 Varones hermanos,puedefe os libremente 
aiaro fia dezit del patriarcha David,* que murió,y fue fe- 
«smeapidi enel pultado,y fu fepulchr8eftá con nofotros hafta el 
fepulciro, como diadeoy. * 

dos cuerpos de MS 


ro. 30 Anliquefiendo Propheta, y fabiendo que 
“BPondras. con juramento le avia Dios jurado,* que del fru- 
le a. tó de fulomo + quanto a la carne, le levantaria el 
= Eed. Chrifto, que fe affentaria fobre fu filla. 
e Enfiñafteme 31 Viendolo antes, habló de la refurrecion del 
ar e Chrifto,* que fu alma no aya fido dexadaen*el 
a Si Rey,2,10. infierno, ni fu carne aya vifto corrupcion. 
i ae 3.36. 32 A efte Iefusrefufciró Dios,dde lo qual to- 
BESTIES 


dos nofotros fomos teftigos. 
33 Aníiq levantado por la dieftra de Dios, y re- 


p glud Rom, 
a 5 Plagio, cibiédo del Padre® la Promeffa del Efpiritu Sátto, 


F ke ha derramado eĝo que voforros aora veys, y oys. 
KA 34 Porque David no fubiò álos cielos: empero 


3.0, del qual el dize, ¥Dixo el Señor à mi Señor,affientate à mis 
Eta. diera, 
Sims dla 35 Haltaque pongatus encmigos por eftrado 
promefís cuanto de tus pics. 
Ha pe 26 Sepa pues certiffimamente toda la Cafa de 
«Proy. HMraclQue àeftefha hecho Dios el Señor y el 
© fiacnfuydo Chrifto,3efte lefus que vofotros crucificaltes. 
ik 37 € Entonces oydas eftas cofas, fuerő £ com- 


el “seen” oungidos de coíagó,y dixcró à Pedro,y à los otros 


ys 


., vueftros hijos, y á todos los que eftan lexos:á qua- 


Un i di A OS A LO Jl S il AE 


S FADO STO LE S, Fol. 40 


Apoftoles, Varones hermanos queharenios? Nes, 
38 Y Pedro les dizc,hHazed penitencia, y bap- os. 

tizefe cada uno de voíorros en el nombre de lefu o 

Chrifto para perdon de los peccados ; y recibireys Fiaden Chi- 

el don del Efpiritu Sanéto. j e 
39 Porqueá volotroses hecha la promefía,y á 


h Arrepentios 


k Su doánina. 
t G,amimas. 
H. 
nll. 

l Por eitu que 
tro marcas cono 
teremos verda- 
deramente qual 
~ feskolefa de 
Chitta, y qual 
del Antechrifio. 
la primera, q ez 
la la principal 
(porgue es ela- 
mma de la [glo 
fia) o ¿fo pre- 


lesquiera que el Señor nucftro Dios llamare. 

40 Y conotras muchas palabras 1teltificava, y 
los exhortava dizicndo,Sed lalvos de efta pervería 
generacion. 

41 Aníiquelos que recibieron E fu palabra, fu 
eron baptizados: y fueron añedidas 4 la Iglefín a- 
quel dia como tres mil t perfonas. 

42 € Y perfeveravá! en la doétrina de los A- 
poftoles,y en la comunion,y en el partimiento del 
pan,y enlas oraciones. 


43 Y toda petang tenia temor:y muchas ma- 474. e 
ravillas y feñales eran hechas por los Apoltoles. %5 Abpea 
44 todos los que creyan eltavan juntost y 2,0 que fe pro= 


* m tenian rodas las cofas comunes. 
45 Y védian las pofleffiones y las haziendas, y 
repartiálas à tedos,como cada uno avia menelter. 
46 Y perleverando unanimes cada dia en e 
Templo,y * partiendo el ES en las cafas, comian 
juntos con alegria y con lenzillez de coraçon. à Ab.4,32.! 
47 Alabando à Diosy teniendo gracia acerca M4 fab. para 
de todo el pueblo,y el Señor añidia cada diaà la I Ligne 


veanlosnecefii = 
tados: la3, gua 
fe celebre la fã- 
Fa Cenas la Ye 
| es olezacios 

de publica orae 
eioh E 


glefía a los que avian de fer falvos, PAE Te 
CAPIT. HL. an 


effavan antes 
ordenados enal 
confejo de Dios 
parag creyefjen 
yla fuejen 
Talvss, 


s Pedro y Iosa fanan un coxo conocido de todo el pueblo con 
grande efpanto de todos los que lo vian fano. 11. Pedro declara 
alpueblo anfi e/pantado de aquel milagro que lohan hecho en 
la fe y porla in5uecación del Nombre del Senor lefus,el qual les 
Afirma fer el werdadero Mejias prometido en la Ley y en los 
Prophetas, y los exhorta á penitencia. 


Edro y Ioan fubian juntos ai temploà la ho- 
Ph dela oracion de lasa nueve. 

2 Y uu varon,que cra coxo defde el vié- 
tre de fu madre,era traydo; al qual ponian cada dia 
à la puerta del Templo que fe dize la HermoÍa, 
paraque pidiefle lymoina de los que entravan 
en el Templo. 

3 Efte comovido á Pedro y ¿loan q comégavá 
2 entrar en el Téplo,rogava des para aver lymofna. 

4 Y Pedrocon loan poniendo los ojos en el 
dixo,Miraa nofotros. 

Entoncesel eftuvo attento à ellos efperan- 
do recebir deellos algo. 

6 Y Pedro dixo,Nitengo plata fii oro: mas 
loque tengo,cfo te doy; en el Nombre de If 
Chrifto,el Nazareno, levantate, y alida. 

7 Y tomandolo por la mano derecha, levan- 
tólo:v luego fueron affirmados fus pies y tovillos, 

8 Y faltando pufofe en pie,y anduvo, y entró 
con ellosen el Te .mplo andando y faltando, y ala- 
bardo à Dios, v 

9 Y todoel pueblo lo vido andar ,y alabar à 
Dios. 

10 Y conocianlo,que el era clque fe fentava à 
la lymofna à la puerta del Templo la Hermofa: 
y fueron llenos de miedo y de efpanto de lo que 
le avia acontecido. 

11 q Y teniendo à Pedro y à loan el coxo que 
avia fido fanado,todo el pueblo concurrid à ellos 
al portal que fe llama de Salomon attonitos. 

12Lo qual viendo Pedro,b refpondiò al pueblo, 
Varones Iraclitas,porg os maravillays de efto? 

o porq poneys los ojos é noforros como fi có nue- 
ftra virtud ô piedad uvieflemos hecho dar à efte? 

13 El Dios de Abraham,y de Ifaac, y de Iacob, 
*el Dios de nueftros padres, ha glorificado, a fu 

03 Hijo 


a ála tres de 
la rarde.lced la 
N Mas, 10,32 


n 


b Habló. 


2 Ab gès 


Oyral Propheta ACT 


cRefufifls. Hijo Jefus,al qual voforros étregaftes, y Snegaltes 
SiN Ta delante de Pilato, juzgando el q avia de fer fuelto. 
RAOR aa * 14 * Mas volotros al Santto y al jufto negaftes, 
Luc, 2318. y pedites que fe os dieffe un hombre homicida. 


Joymii jo. 15. Y mataftes dal author de la vida: al qual 
cipedesco.. Dios harcfuftitado de loSmucrtos, + de lo qual 
eComostr. nofotros lomos teftigos. 


pt ¿ 16 Yenlafe de fu nombre à efte que volotros 
fLa invocació 


dåcfviud, Veys y conoceys,ha confirmado ffu Nombre: y 
£938. que mu- la fe q por el es,ha dado à efte efta fanidad en pre- 
eos afn drl fencia de todos vofotros. UR 
fuprinapales, 17 Mas aora hermanos, ya fé que 8 por ignorá- 
aurá perfigudo cia aveys hecho b como rábié vueltros principes, 
econo red 18 Empero Dioslo que avizantesannuncia- 
sermnada fino dO 3 por boca de todos fus Prophetas,que fu Chri- 
por errar >y per fto avia de padecer,aníi lo ha cumplido. 

Pa aia 19 _Anfiquek Arrepentios, y convertios, para . 
alii que fean raydos vueftros peccados ; puesque * los 

3 Quando dite tiempos del refrigerio 1de la prefencia del Señor 
GEO fon venidos. HA : 
semsa confenjo 20 Elqualoshá embiado à lefus el Chrifto, 
que avia entre que os ha fido antes annunciado. 
lar Prophecas, 21 Alqual ciertoes menelter que el cielo ™ té. 
Lo. al pe- ga,” hafta los tiempos de la reltauracion de todas 
nisencia. Jas cofas; o del qual habló Dios por boca de todos 
rI choke fis Prophetas que han fido ? defde el figlo. 
T ies 22 Porque Moy fen dixo à los Padres,* El Se- 
fenc.qud:em- ñor vueftro Dios oslevantará+ Prophetade vye- 
biadospotel ftros hermanos,como yo,à cloyreys haziendo con- 
a forme à todos las cofas que os hablare. 
»Chufoyenguá 23 Y ferá gue Quealquicra 4 alma que £ no o- 
ro Dien rë ne: yére à aĝl Propheta, ferà defarraygada del pueblo.” 
onma 24 Y todos los prophetas defde Samuel, y en 
homóre.porG e- adelante,todos losque han hablado,han prenun- 
Le lo dife ciado eftos dias. A 

baxara de A 25_ Vofotros {oys los hijos delos Prophetas, y 
hasta vízaa del Concierto que Dios concertó con nueftros 
Juzgados bwer Padres, diziendo à Abraham,* Y en tu Simiente 

los rauertes. P ` An A 

FAm efle lu- ferán benditas todas las familias de la tierra. 

serfi enmen 26 A volotros primeramente, Dios, levantan 
da enzeneral de do À fu hijo Iefus, lo embió que os bendixeffe:pa- 
Foin ers raque cada uno fe convierta de fu maldad: i 

Inypéró particularmente y por excelencia fe entiende da Chrife:G es el prine 
AA OSA Ear los E S, tiépos. p Hatia e 
defde el principio.* EN r as *Geja2, 18. 
. . 

Pedro y Ioan/on llamados al Conciliopara dar razon del 
milagro dicho. 11. Pedro refponde con grande constancia affir- 
mando aver fidobecho en virtud dela fe,y invocacion de le- 
Sus que ellos crucificaró el qual es el verdadero Mefias, I. 
El concilio,no pudiendo contradezir al milagro,embialos man- 
dandoles que no hablen mas en aquel nombre:mas ellos refpon= 
den queen ello no pueden obedecer porque tienen mandamiento 
de Dios en contrario. 1111.Sueltos vienen á los fuyos, los quales 
glorificá a Dios por lo acontecido,y le oran por el adelantami- 
ento de fu Reyno. V. Deferivefe {a fingularCharidad de los w- 
nos para con los otros. 

Hablando ellos al pueblo, fobrevinieron los 


a El Alcayde Sacerdotes y el 2 Magiltrado del Templo, y 
dolsregavas los b Sadduceos. 


Jarejurresion 2 Pelandoles de que enfeñaffen el pueblo, y 
Mal, 22.239 annunciaflen en el nombre de Iefus la refurrecion 
ll de los muertos. 
efpiritn. Ab, 3 Y echaronles mano, y pulieronlos en la 
23,8 carcel halta el dia figuiente:porque era ya tarde. 
4 Mas muchos de losque avianoydo el fermó 
creyeron: y fue hecho el numero de los varones, 
como cinco mil. 
Y aconteció el dia figuiente,que los princi- 
«21 Senado o pes deellos fe juntaron, y € los Ancianos, y los Ef- 
lor Senadores: cribas, en Lerufalem. 
a y 6 Y Annas Principe de los Sacerdotes, y Cai- 
phas,y Inan,y Alexandro, y todos losque eran del 
linage facerdotal. 


¿¿ólconci- 7? Y haziendolos prefentar d en medio pre- 


ko. 


Osea 


guntaronles,Conque* poteftad,o en que nombre 

aveys hecho Gor lol = A pvc 

$ q Entonces Pedro ¿lleno de Efpiritu Sã&o les quié,oennó- 
dixo, Principes del pueblo,y Ancianos de Ifrael, P de quica. 

9  Puesque fomos oy demandados acerca del 
beneficio hecho à un hombre enfermo,es á faber, de 
que manera efte aya fido ffanado. 

10 Scanotorioa todos volotros, y à todo el 
pueblo de [íracl,Que en el Nombre de Iefu Chri- 
fto,el Nazareno, elque vofotros crucificaftes, y 
Dios lo refuíciró de los muertos,5 en efto efte eftá g Por virud 
en vueftra prefencia fano. decíte nóbre, 

11 *Efte esla piedra reprovada de vofotros los 
edificadores, la quales h puelta por cabeça de ef- 
quina. 

12 Yenningunotro ay falud: porque no ay 
otro nombre debaxo del cielo dado à los hombres 
en que i podamos fer falvos. 

13. q Entonces viendola tconftancia de Pedro $ £»hecha, 

y de loá.fabido q eran hóbres fin letras y idiotas, e po 
maravillaváfe:y conociálos, G avian fido cóTelus. falvos. 

14 Y viendo al hombreque avia fido fanado,g y , py, 
eltava con ellos,no podian dezir nada en contra. e 

15 Mas mandaronles que fe fatieffen fuera del 
concilio: y conferian entre fi: 

16 Diziendo,Que hemos de hazer à eftos hő- 
bres?porque cierto feñal manificíta ha fido hecha 
por ellos,notoria à todos losque moran en Ierufa. 
lem, y no lo podemos negar. 

17 Todavia, porque no fe divulgue mas porel 
pueblo, amenazemosles que no hablen de aqui a- 
delante à hombre ninguno en efte Nombre. 

18 Y llamádolos,denunciaronles ĝ en ninguna 
manera hablaffé ni enfeñaflé en el Nóbre de Tefus. 

19 *Entonces Pedro y Ioan refpondiendo di- "44519 
xeronles,k Iuzgad,fi es jufto delante de Dios obe- K Obadecer den 
decerantesá volotros que à Dios. vemos al mario 

20 e no podemos dexar de dezir loque feto, sn zante 
avemos vilto, y oydo. E 

21 Ellosentóces no halládo en q punirlos, em- s.y f la manda 
biarólos amenazádolos,por caufa del pueblo:pord y l deveras 
todos glorificavá à Dios de lod avia! fido hecho. A la 

22 Porque el hóbre en quié avia fido hecho efte der, Chrifte y læ 
milagro de fanidad,era demas de quarenta años, papas 

23 4 Sueltos elos, vinieró à los fuyos:y contaró Lg 
loque los principes de los Sacerdotes y los Ancia- mit. 
nos les avián dicho. 

24 Losquales aviendolo oydo,algaron unani- 
mes la boz à Dios,y dixeron, Señor, tu eres el Di- 
os,que hezifte el cielo y la tierra:la mar,y todas las 
cofas que en ellas eftán: 

25 Que [enefpiritu fan&o] por la boca de Da- 
vid tu fiervo dixiíte, * Porque han bramado las * 
Gentes, y los pueblos han penfado cofas vanas? 

26 Affiftieron los reyes de la tierra,y los prin- 
cipes fe juntaron en uno contraelSeñor, y contra 
fam Chrifto. 

27 Porque verdaderamente fe juntaron en efta 
Ciudad contra tu Sanéto Hijo Iefus,al qual ungi - 
fte, Herodes y Poncio Pilato con las Gentes,y los 
pueblos de Ifrael, 

28 n Para hazerlo que tu manoy tu confejo 
antes avia determinàdo que avia de fer hecho. 

29 Y aora, Señor,pon los ojosen fus amenazas 
y da à tus fiervos que con toda 2 confiança hablé 
tu palabra, ae 

30 Queecftiendas tu mano ¿que fanidades, y o Ofadia. 
milagros. y prodigio: fean hechos por el Nombre 
de tu Sanéto Hijo lefus. 

31 Y como uvicron orado,el lugar en que efta- ' 
van ayuntados P ternbló:y todos fueron llenos de pG,Secono» 
EfpirituSanéto, y hablaron la palabra de Dios vio 


Ani . 
qcon confiança. a 


FG,falve. 


*PC118,2t. 
la,28,16. 
Mat,21, 42, 
Mar, 12,10. 
Lue, 21,17. 
Rom,9,13+ 
1,Pcd,2,7. 
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m Vngido. 
conio v.i ge 


a Dies tinest 
freno a lorirs- 
10s: y afii ne 
DE ' 
fino la q Dive? 
ha determinas 


3 gY 


Aranias y Saphira mienten, y mueren, 


e 32 q Y delamultitud de losque avian creydo 
> eraun coraçon y una anima: y ninguno dezia fer 
SAmaAe fuyo algo de loque poffeyan,* mas todas ła co- 
fas les eran comunes: 
33 Y los Apoftoles davan teftimonio de la r2- 
16, yircudo 


furreccion del Señor lefus con graa € esfuerco: y 
f Mucio häda- BN Bracia cra en todos ellos. à 

gerade bi 34 Que niugun necelfirado avia entre ellos: 
Chrifitanos de porque todos los que pican heredades ô cafas, 
tri timo. vendiendolo,trayan el precio de lo vendido, 

le lor de la pria ! n 
mtua tolefa. 35 Y depolitavanlo a los pies de los Apoftoles, 


elas der era repartido à cada uno comotenia la neceffi- 
Irala amt dad 
fion: j x 

ala te- 36 Entonces Tofes, qias llamado de los A po- 

de heno. ftoles por fobrenóbre Barnabas que es,fi lo decla- 
A jas res,hijo de confolació, Levita," natural de Cypro, 
dırma prau- 37 Comortuvielle una heredad, vendióla; y tru- 
yami con erga- Xo el precio, y depolitólo à los pies de los Apo- 


A o 
GANIT. V. 


prane engaña 
herra, 
$ G,delinage. Ananias y Saphira fu muger aviendo creydo al Evangelio,y 
depues mintiédo à los Apofioles acerca del precio de fu heredad, 
r lamentira maricron deláte de toda la Jglefia à la fententia 
de Pedro.11.Hazen los Apsftoles grandes milagros en [anar 
muchas enfermedades, 111, Por ella fon puestos en carcel por 
los Sacerdoses y Cõcilio de donde fon facados por un Angel Oc, 
1111. Bueltos ¿llamar al concilio bwelven à dar teStiminio del 
Soñor,de furefurreccion y dignidad de Mefiias.V.Confultan- 
dosilos de matarlos,a la fin fe miti, e algo porla perfuafon 
de Gamaliel,y açotandolgs buelvenlesá mádar quecallë, re, 
mas ellos falen gozofòs,y hablan tanto ò masque antes Ót. 
Vn varon llamado Ananias con Saphira fu 
muger vendió una poffefion. 
2 Y defraudó del precio, fabiendolo tã- 
bien lu muger: y trayendo una parte,depofitóla à 
los pies de los Apoftoles . 


a Ocupó. ot. 3 Y dixo Pedro: Ananias, porque a hinchió 
sentó. Es ` . . e 
bOr, (cóma) Sitánas tu coraçon à que mintieffes b al Efpiritu 
CERS. Sanéto,y defraudaffes del precio dela heredad? 
PLAY 4 © Quedandofe no fe te quedava àti?y ven- 


vee guea nadie dida no eftava en tu d poteftad? porque ¢ pufifte 
erasmpueña efto en tu coraçon?Nos ha mentido à los hombres 
E ne finofà Dios, 

K siguelos 5, Emouces Ananias, oyendo eftas palabras, 
vendia Jobaxia cayo, y Típiró. Y z fue hecho un gran temor fobre 


Zjuprpriavo todos los que lo oyeron. 


apade 


dlibeead.s. . 6 Y levantandofe los mancebos,tomaronlo:y 
de hazer del — facando!o fepulraronlo. 

precio lo que 7 Y paffado efpacio como de tres horas,tambié 
penfaticc- Lu muger entrò,no fabiendo lo q avia acótecido. 
fto. 8 Entonces Pedro le dixo, Dime, Vendiftes 
panida en tanto la heredad? y ella dixo,Si en tanto. 

OUT AGA Y Pedrole dixo, P. fte 
Po an o,Porque os concertaftes pa- 
ko, ra tentar al Efpiritu del Señor?Heaqui àla puerta 

los pies de losque han fepultado 4 tu marido:y fa- 
carrehán à fepaltar. 

10 Y luego cayó à los pies dcel,y efpiró,y en- 
trados los mancebos,hallaronla muerta: y faca- 
ronla, y fepultaronla junto à fü marido. 

11 Y fue hecho un gran temoren toda la Igle- 

> fia,y en todos losqucoyeron eftas cofas, 
E 


12 4 Y por las manos de los Apuftoles eran he- 

- chos muchos milagros y prodigios enel pueblo, 

y eftavan todos unanimes eu el Portal de Salomó. 

hDelosj no 13 Y hdelosotros, ninguno fe ofava juntar 

sma decilos- con ellos,con todo eífo el pueblo los alabava grá- 
demente. 

14 Y losqcreyanen el Señor fe augmentavan 
mas, anfi de varones como de mugeres. 

15 Tauto,queechavan los enfermos por las 
calles, y los ponian'en camas y en lechos, paraque 
viničdo Pedro, à lomenos fu {ombra tocaffe à al- 
guno deellos. 


DE LOS APOSTOLES. 


Fol. yt 


16 Yaun de las ciudades vezimas concurria 3 
multitud à Jerufalem, traycudo enfermos, y ator- 
métados de e(piritusmmundos:los quales todos 
cran curados. 

17 4 Entonces levantandofeel Principe delos ; p, fa pk. 
Sacerdotes,y todos los Geftavaniconel, k q esla ¿Quel eiuva 
* heregia de los Sadduceos,fueron llenos de! zelo, erences la Ite 

18 Y echaron mano álos Apoltoles, y pufic- ai 
ronlos en la carcel publica, vemava? 

19 Masel Angel del Señor,abriendo de noche *Leed 2N, 
las puertas de la carcel, * y facandolos, dixo: a, ha 
20 Id:y meltandoenel Téplo hablad al pue- nofo porla 

blo todas 1 las cofas o deefta vida. IS 

21 Ells entonces P como oyeren, entraron por fetet 
la mañanaen el Templo,y enfeñavan.g Viniendo + Leed Abaxo 
puesel principe de los Sacerdotes , y losque 12.7, 1an, 
eran con el, convocaron el concilio, y atodos los 3e 2e op 
Ancianos de los hijos de Ifrael: y embiaron à la mene, 
carcel,paraque fucffen traydos, nG, las pala 

22 Y comovinieron 9 los fervidores, no los a 
hallaron en la carcel, y bueltos,dicron avifo, eitenegocio 
23 Diziendo,Cierto la carcel hallamos cerra- fluifero. 
da con toda diligencia, y las guardas que eftavan roka 
delante de las puertas;mas como abrimos à nadie ` wmi, 
hallamos dentro. q Los aigua- 

24 Entonces como oyeron eftas palabras el == 
Pótifice y elMagiftrado del Téplo,y los principes 
delos Sacerdotes, dudavá que ha hecho decllos. 

25 Y viniendo uno, aviloles, Heaqui,los va- 
rones que echaftes en la carcel eftá en el Templo, 

y enfeñan al pueblo. ý 

26 Entoncesel magiftrado fue con los * fervi- "Kean 
dores,y truxolos fin violencia, porque tenian mi- 
edo del pueblo,de fer sadik, 

27 Y comolostruxcron,prefentaronlos en el 
concilio. entonces el principe de los Sacerdotes 
les grau: 

28 Diziendo:No os denunciamos Y denuncia- rEftrechas 
ando,que no enfeñaffedes en efte nombre?y hea- "ente. 
quiaveyshenchido 4 Ierufalé de vueltra doétri- 
na, y quereys echar fobre nofotros fla fangre de f La culpa de 
efte hombre? la muerte. 

29" Y refpondiendo Pedro y los Apoftoles,di- 
xeron,* Obedecer es menefter à Dios masque à  rComo Ang 
los hombres. 19. 

30 El Dios de nueftros padres levátó à Iefus al 
qual vofotros maraftes colgandolo cn cl madero. 

31 Aefte enalteció Dios con fu dieftra por 
Principe y Salvador,para dar à Ifrael penitencia y 
remiflion de peccados. 

32 Y nofotros le fomos teftigos t de eftas c0- t Decta. 
fas,y tambien el Efpiritu Sanéto, el qual ha dado 
Dios à los que le han obedecido. 

33 « Ellos oyendo efto regañavan ,y conful- 
tavan de matarlos. 

34 Entonces levantandofe en el concilio un 
Pharifeo llamado Gamaliel,doétor de la ley,Y ve- v Hombre de 
nerable à todo el pueblo,mandó que facalfen fue - pedo à &e 
ra un poco à los Apoftoles. 

35 E dixoles, Varones Tfraclitas, Mirad por 
vofotros acerca de eftos hombres enloque aveys 
de hazer. 

36 Porque antes de eltosdias xfue un Theu- * 4b, 21,38. 
das,diziendo que era Y alguien.al qual + fe allega- y Alguna grá 
ron un numero de varones,corno quatrocientos, cofa.á fab, el 
el qual fue marado:y todos losque le creyeron, fu- e 
crou difipados,y bueltos en nada. E 


ron. 

37 Defpues deefte fue Iudas el Galileo en los > E 
diasa del empadronamiento;y llevó mucho puc- faz: encon 
blo tras fi.Pereció tambien aquel, y todoslos que Luc,2,1,0, a» 
confinticron con el fueron derramados. to a aE 

38 Y aora digo os, dexaos deeftos hombres, y fafoas © 

04 dexal- ` 


Y. 


21 firuvion de Didconos:y para que. 


dexaldos = porque fi efte confejo,ó efa obra, es 
delos hombres, defvanccerfchá, 
39 Masíiesde Dios, no la podreys defhazer; 
porque no parezca que quereys repugnar à Dios. 
40 Y confintieroncon el: y llamando los A~ 
poftoles,aviendolos agotado, denunciaronles que 
no hablatizn en el nombre de lefus, y folraronlos. 
41 Masellosyvan gozofos de delante del con- 
cilio,de que fucílen avidos por dignos de padecer 
epale afrenta por el Nombre de Iefus. 
a loen- 42 Y todoslosdias no ceffavan en el b Tem- 
fenzva puzlea plo,y por las cafas,enfeñando, y € predicando el 
mens y parlar Evangelio de Icíu Chrifto. 


LA CAPIT. VL 


c G,Evangdi- 
Laeleccion de los ficte Diaconosy de fu officio, 2:Delos qua- 
lss Eftevan , infigne en doãrina,y milagros difpnta deChrifto 
contra los Iødios:los quales lo prenden yy 1raen al concilio: 


N aquellos dias creciendo el numero de los 

Dıfcipulos + uvo murmuracion de lost Gri- 

cegos contra los Hebreos, de que fus biudas 

Dels ques clÉ meno/preciadascen el minifterio quotidiano, 

jan cargo de 2 Anfique los Doze,convocada la multitud 

repartit el vi- delos Dilcipulos,dixeron,No es jufto ads nofo- 
1 


a G,fue hecha 
mumur, 
b Converzidos. 


Co tros dexemos,4 la palabra de Dios,y firvamos à 
dEl minitte- € las mefas, 

„mio dela pal- 3 Confiderad pues, Hermanos, ficte varones 
ena eS de vofotros de buen reftimonio,llenos de Efpiricu 
A Sanéto,y de Sabiduria flos quales pongamos en 


tucion de Dia- efta obra. 
coma) Para: 
g Nosoccuza 
remos con di- 
Jigenei2. 


4 Y nofotros g inftaremos en la oracion y en 
el minifterio de la palabra, 

_ 5 Y plugoelte parecer átoda la multitud y 

eligieron 4 Ettevan,varon lleno de fe y de Elpiri- 


*Ab,21,8. tu Sanéto, y à* Philippe,y à Prochoro,y à Nica- 


nor, y à Timen,y à Parmenas, y à Nicolas eftran- 
gero de Antiochia. 
6 Aeftos prefentaron en prelencia de los A- 
h Lar Apofotes poftoles,los quales orando h les pufieron las ma- 
ele se {f nos en encima, ] i 
gual davará 7, De manera que la palabra del Señor crecia: 
entender que bs y cl numero de los Diftipulos fe multiplicava 
ll le mucho en lerufalen:mucha compaña de los Sa- 
o dln A A cerdotes rambier obedecia à la fe. f 
sran dedicados 8 q Empero Eftevan lleno i de fe y de porécia 
O ied hazia prodigios y milagros grandes en el pueblo, 
TA “9 Levantaronfe entonces nnos de la £ Syno- 
„7 1;_ ga que fe llamade los Libertinos y Cyreneos, y 
e paa Alexandtinos:y de los queeran de Cilicia, y de 
a eos Afia difputando con Eftevan. 
tenian estezos 1o Masno podian refiftir a la Sabiduria y al 
ey Lerafál2,dí- E fpiritu lecon que hablava. 
fajoventud E h 
eraingrayda 11 Entonces fuborriaron à unos que dixeflen 
l Deflecfpwira que le avian oydo hablar palabras blafphemas 
ER contra Moyfen y Dios. A i 
sonAíu van- 12 Y ™commovieron al pucb!o,y à los Anci- 
do ál pueblo. anos y à los Efcribas; y arremetiédo arrebataron- 
pa lo,y truxeronlo al concilio. i 
fil-ribelema 13 . Y " pulieron teftigos fallos que dixeffeu, 
Nabih, Rey Efte hombreno cea de hablar palabras blafphe- 
21% — * mascontrael lugar Saníto y la Ley. 
14 Porque le avemos oydo dezir,Que efte Ie- 
o Las ceremo. Tus Nazareno deftruyrá ek: lugar,y mudará o las 
pias Ó ritos, tradiciones que nos dió Moyfén, 
15 Entoncestodo; los qus eltavan fentados 
en el concilio,puettos los ojosen el, vieron fa ro- 
p S,reíplange- Ñtro P como el roftro de un Angel. 
ceme: alegre, (at NL E 
aonllie ec Eevan congrante com tancia bare wn largo ramami- 
entoen el concilio comongando d:fde la vocación de Abrahan 
end por el difenrfo de toda la facra hiTtoria msefira à los que 
E Ttavanprefentes,Como fos antepaffados fiempre fueron rebe- 
dlesá Dios, y 4 fis propberas:portansoqueno es maravilla fi 


ACITOSA + E 


alprefente ellos lo ayan fido matando al Mejias y perfianiz do 
Jus Difeipulos,2,Es, apedreado deellos y U bet AA 
ria de ChriSto,y le ora que les perdone "aquel peccado, 


L Principe de los Sacerdotes dixo entonces, * 
Es efto anfi? 
2 Y eldixo, Varones hermanos, y padres 
oyd.El Diosa degloria apparcció à nueítro pa- aG, Gloriofs 
dre Abraham eftido en Mefopotamia, antes que 
moraffeen Charran: 
3 *Y dixole,Sal detu ticrra,y detu parentela egen, mr 
y Ven àla tierra que te moftraré. 6 
4 Entonces falió de latierra de los Chaldeos, 
y habitó en Charran, Y de alli,muerto fu adre, 
lo trafpafló a efta tierra en la qual vofotros habi- 
tays aora. 
5 Ynole dió poffeffiő en ella,ni aun una pifada 
de un pie:mas prometióle q fe fa dariaé poffeffió, 
à fu fimiente defpues decl,no teniendo an hijo, 
6 Y hablòle Dios anfi,* Que fu fimienté fe- *Gen,ipis 
ria eftrangera en tierra sgena, y que los fiferarian 
en fervidumbre,y que los maltradtarió por b qua. 
tro cientos años. AO 
a a defde el naci 
7 Masa la Gente a quien feran liervos, yo da menso de ifaaa 
Juzgaré, dixo Dios:y defpues deefto faldrán,y fer- ”fa gue el pre 
virmehan á mi en efte lugar. E HE 
8 * Y diole cl Concierto de la Circuncilion:y 24e, gue fa 
aníPengédró à Ifaac,y locircúcido ál otavo dia; 947e mención, 
y *Ifaac à Iacob, * y Tacob à los doze patriarchas. oa Y 
9 Y los parriarchas,movidos de embidia,* ven- cuentan * denda 
dieron a1lofcph para Egyptozmas Dios era cócl. 91 Abraham 
ro Ylolibróde todas fus tribulaciones, y * le E T 
diógracia y fabiduria en la prefencia de Pharaon Cóatdea fu tie- 
rey de Egyproel qual lo pue or governador fo- 7412r Hebreos 
bre Egypto,y fobre toda fi ca re ed 


; 1 Egypto fino, 
11 Vino entonces hambre en toda la tierra de 2070 f 


Egypto y de Chanaan, y grande tribulació; y nu- dem fè 
fros padre: hallavan ali en la peregrina= 
eftros padres no hallavan alimentos. cion ANEGA 


g Porhijando 
L.G,paraú 
por hijo. 


Egypto,embióa nueltros padresla primera vez. "Gert 
* Goz 33,Y 
de Iofeph. y 35 
a Ge, 41, 
d perfonas. 
€ Los 7ojinterpa 
16 *Losquales fueron trafpalíados à Sichem /072: cuya tran 
1 d G,apimar. 
mor ho de Sichem. 
$ E E Ge,50, 7e 
fa,la qual Dios avia jurado à Abraham, A 
3319 
cia à lofeph. 
de muerte fus niños,paraque fceffafie la generació. £G, no fueffé 
cafa de fir padre, Pe 
22 Y fueenfeñado Moyfen en toda la fabidu- 
23 Y como fe lecumpliob el tiempo de qua- hta edad: 
1G,fubió en 
24 *YcomovidoAunotquecrt injuriado, +0, ¿quenfe 


12 * Y como oyefíe laccb que avia trigo en Ifiac , y lacob 
13 *Y enla fegunda Lofcph fue conocido de a 
fus hermanos, y fue fabido de Pharaon el linage 
30 Y 35,23, 
“14 Y embiando lofeph,hizo venir à fu padre ; E 
Iacob, y å toda fu parentela € en fententa y Cinco + Ge,4a, 
A Ge, 4534. 
15 * Anf decendió lacob en Egypto, * dond: ‘omeno a 
murióel y nueftros padres, Ñiden enes p 
y fueron pueftosen cl fepulchro, * que compró dei o 
Abraham apee < de dinero de los hijos de He- 
3 cua 5e 
17 Mas comofe acercócltiempo de la promel pri 
5 avia | creció el 1of,34, 32. 
pucblo,y multiplicófe en Egypto. * Ge, 23, 16.p 
18 Hafta quefelevantó otro rey que no cono- Hizo n 7: 
A eG, deplar, 
19 Efteufando de aftucia con nueftro linage, 
maltraró à nueftros padres que pufieffenà peligro 
20 *En agnel mifmo tiempo nació Moyfen; viviticados, H 
y fue agradable à Dios:y fue criado tres mefesen >? 
21 Masficudo puefto al peligro,la hija de Pha- 
raon lo tomó.y locrió g por fu hijo. 
ria de los Egypcios;y era poderofo en fus dichos 
y hechos, 
rentaaños,i vinole en voluntad de vilitar à fus ERE, 
hermanos los hijos de Ifrael. *EXO, $ E 
xoz, 
defédiólo,y hiriédo al Egypcio végó alinjuriado. ^7 rne. 
25 Pero 


Sermon de Efteran. 


25 Però el penfava que fus hermanos entendi- 
an, que Dios les avia de dark falud por fu mano, 
mas ellos no lo avian entendido. 

26 *Yeldia (iguiente riniendo ellos, moftró - 
feles, y metialos en paz, diziédo, Varones, herma- 
nos foys, porque os injuriays los unos à los otros? 
1O,lo defechó 27 Entonces el que injuriava à fu proximo! lo 

rempuso, diziendo, Quien te ha puelto Ati por 
principe y juez fobre nofo:zros? 
28 Quierestu matarmecomo matafte áyer al 
Egypcio? 
29 Aefta palabra Moy(é huyó:y hizofe eltrá- 
gero en tierra de Madiá, donde engédró dos hijos. 
mEteeraCbri 30 Y cumplidos quarenta años, m el A ngel del 
O $ pens Señor le appareció en el defierto del monte de Si- 
cofelo. nan en fuego dz llama de un carcal. 
Exod. 3,2, (de 31 Entonces Moyfen mirando, fue maravilla- 
a e do de la vifion :y llegandofe para confiderar, ° fue 
Arzel, refe An hecha à ci boz del Señor. 
gel 7. fe 32 Yofoy el Dios detus padres, el Dios de 
ps j a, Abraham, y Dios de Ifaac, y Dios de Iacob, mas 
20 Moy (en temerofo,no ofava mirar, 


k Libertad. 


4 Ex0,1,13- 


ho 
n En a de 33 Y dixole el Señor,? Quita los gapatos de tus 
ol q Pies porqué el lugar en que eftás, cierra fanéta es. 
Señor. 34 Viltohé, viftohé la afflicion de mi pueblo 
P Syd. que eltá en Egypto, y el gemido deellos he oy do: 
y he decendido para librarlos:aora pues ven,embi- 
artehé a Egypto. 
gG,nezalo. 35 Aefte Movfen, àl qual avian 4 refufado, 
y diziendo,Quien te ha puefto por principe y juez? 
Sope m A cite cmbió Dios por Principe y Redemptor tcó 
fius lehova. la mano del Angel que le appareció en el garcal. 
sedla X.Ar. 36 *Efelos facó haziendo prodigios y mila- 
w diod, 7, 8, Sos en la ticrra de Egypto, y en el mar Bermejo, 
* y en el defierto por quarenta años. 

37 Efte esel Moy(6,el qual dixo à los hijos de IE 
razl , t Propheta os levátaráel Señor Dios vu- 
eftro de vuzftros hermanos como yo; á el oyreys. 

38 + Eftees elque eltuvo enla Congregacion 
enel delierto conel Angel que le hablava en el 
monte de Sina:y con nueftros padres: y recibió las 
CE] que hs hi palabras fd: vida para darnos. 

a 39 Al qual mueftros padres no quifieron obe- 
Promo. decer: antes tlo defecharó:y apartaronfe de cora- 
rRempuxao. con Y a Egypto: 

arava 27 n 4 Diziendo à Aaron,* Haznos diofes que va- 
VOLS Sel yan delante de nofotros, porque à efte Moyfen, 
tr >s d: bzy. que nosfacó dz larierra de Egypto, no labemos 
a Exc,52s1. que le ha acontecido. 

xGonaques 41 Y x entonces hizicron Y el bezerro, y offre- 
Mos pitas ciron facrificio àl idolo,y en las obras de fus ma- 
y ëe sola nos fe holgaron. 

Espera jue 42 Mas Dios fe apartó, y los entregó que fir- 
ateravan à A- viefíen al exercito del cielo, como eftá efcripro en 
Big eras el libro delos Prophetas, * offreciftesme viéti- 
+ Amass, 25 Mas y lacrificios en el defierto por quarenta años, 
Cala de Ifrael? 

43 Antcstruxiftesel tabernaculo de Moloch, 
y laeftrella de vueítro dios Remphan,figuras que 
os heziftes para adorarlas ; trafporrar oshé pues 
de effe cabo ? de Babylonia. 

44 Tuvieron nucítros padres el Tabernaculo 
del Teftimonio en el defierto, como ies ordenó 
Dios,* hablando ¿4 Moyfen,que lo hizieffe fegun 
la forma que avia viíto, 

45 El qual recebido, metieron tambié nue ftros 
“102,14. padrescom*a Iefus en la poffeffion de las Gentes 
gng que Dios echo de la prefencia de nueftros padres, 
«1 s2m,15,15 Pafta los dias de David. | ; 
y25am,7,1 46 *Elqualb hallo gracia delante de Dios, y * 
b Fue grato pidió de hallar Tabernaculo al Dios de Iacob, 
raras 47 Y FSalomonle edificó Cafa, s 
e, Rey,61, 
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AM) 5)27- 
dé Damalco. 


SEX, 24,40 
Heh, 5e 


DE LOS APOS TIO LES, 


Fol 42 

43 Mas el Altifsimo* no habita en templos ^ p OHU% 
hechos de mano, como el Propheta dize. 
49 * El cielo es mi throno:y la tierra el eftrado de * Ab,17,24. 
mis pies,Que Cafa me edificareys dize el Señor? ó 
quales el lugar demi Repofo? 

şo Nohizo mi mano todas eftas cofas? 

51 € Duros de cerviz,y * d incircuncifos de co- *1(1.66, r. 
racó y de oydos:voforros € refiftis (iépre al Efpiri- 4 Es si intento 
tuSáétozcomo vueftros padresanff tãbié volotros. breo difemto 

52 A qual delos Prophetas no perfiguieró vue- * lerem,6.10. 
ftros padres?y mataron à los que antes denuncia- Y 2:35, Eze- 
ron la venida del luto, del qual volotros aora a- o 
veys fido entregadores, y matadores... ay noia 

53 *Que reccbiftesla ley porf difpoficion de ad PEA 
Angeles ; y no la guardaftes, Deur;10, 16,7 
54 1 Y oyendo eftascofas regañavan de fas Rom,2,34, 
coracones, y cruxian los dientes contra el. T, 

yf Masel eftando lleno de Efpiritu Sanéto,pu- fidoo 
eftos los ojos en el cielo, vido la gloria de Dios: y * Exo,19,3. 
á Iefus que z eftava à las dieftras de Dios, ld 

56 Y dize,Heaqui ,veo los cielos abiertos:y al e iL 
Hijo del hombre que efta á las dieftras de Dios. g « fab „ apare 

57 Entonces ekas dando grandes h bozes, tapa- r HA 
ron fus orejas:y arremetieron unanimes contra el. senfefion dela 

58 Y echandolo fuera de la Ciudad i apedrea- verdad, y para 
vanlo : y * los teftigos pufieron fus veftidos á los eo 
pies de un mancebo que fa lamava Saulo.. tr 

59 Y apedrearon à Eltevan,invocando el,y di- 1 Come Ablaf- 
ziendo, Señor Iefus recibe mi Efpiritu, bad A 7 

60 Y pucíto de rodillas,clamó à gran boz, *Se- e Pla jad 
ñor no les k pongas efte peccado. Y aviendo di- les primeros. 
cho efto, durmió en el Señor. Afet aperea 


a Nabothi, 
CAPIT VUE R:J,41,13,leed 

La primera perfecució de la Iglef'a en lerufalem á caufa de N i 
la qual efpargidos los Diftipulos el Evangelie fe propaga por y ac o 
la comarca. 2. Predica Philippe enSamaria:y Siendo recebido podia ie, 
de machos el Evangelio, los Apostoles embian de lernfalemá Cor, 4. 12. 
Pedro y à loan por cuyo ministerio los SarsaritanosbapuiZados k Sacuenta. 
reciben el Efpiritu Sazto,y fon confirmados en el Evangelio.3.- 

Simon hipocrita quicre cóprar por dinero la gracia Apojtolica; 
por loqual Pedro lo mal drze, y exhorta à peutencia. 4, Por cos 
duéta del m Saníto Philippe convierte al Evangelio àl 
Eunucho de la reyna de Ethiopia Lc. 
Saulo confentia en fu muerte. Y en aquel dia 
1 fue hecha una grande perfecucion enla I- 4 seleyantó, 
gleña q estava en lerufalem y todos b fucron 6 Efe ganó fa- 
efparzidos porlas tierras de Iudea y de Samaria, 279, dfa pere 
falvo los Apoftoles. Sani LO 
na Iglefa en 
2 Y curaron“ de Eltevan algunos varones pi~ lerjalern fe la- 
os, y Y hizieron < gran llanto fobre el. parat maeka 
en diverfes lugan 

3 * Entonces Saulo affolava la Iglefia entran- pes, leed la N, 
do por las cafas : y trayendo varoncs y mugeres, .45,15339. 
entregavalos en la carcel. —, c Side fu fe- 

4 Mas los queeran efparzidos,paffavan por la E fiizieonte 
tierra f annunciando la Palabra del Paso, exequias ho- 

5 € Entonces e Philippe decendiendo á la ciu- neltas fegun 

A E z ` la coftumbre. 
dad de Samaria, predicavales á Chrifto. € Quando la T= 
6 Y lascompañas efcuchavan attentamente glefa prerde una 
unanimes las cofas que dezia Philippe, oyendo y pas, Ez 
viendo las feñales que hazia, va razenerd 
7 Porque muchos efpiricus immundos falian efte triste, pero 
delos que los tenian, dando grandes bozes: y »hemmfec 
muchos paralyticos, y coros eran fanados. Ane Es 
8 Anfiqueaviagrangozoenaquella ciudad. /peranza.drea 
9 Entóces avia un varon llamado Simó, elqual 1-1+/4.35- 
avia fido antes Magico en alla ciudad,y avia enga fG, einai- 
ñado la gére de Samaria dizsédofe fer algú gráde, zando k pala- 

Jo Alqual oyan todos attentamente defde el bra. 
mas pequeño haftael mas grande, diziendo, Efte 
esla Virtud de Dios,la grande. 

11 Y eftavanle attentos porque con fus 
magicas los avia entontecido mucho tiempo, 
12 Mascomo creyeró á Philippe q les annúciava 

OG el Evan- 


¿Quecranna 
delos feto Dia 

artes erres de lersfan 

Es Lim Ar. 6.5, 


Fhiligoe bavtiza al Eunucho. 
el Evangelio del reyno de Dios, y el nombre de 
I :fu Chrifto,baprizavanfe varones y mugeres, 
geti 13 Simon entonces,® creyó el tambien:y bapti- 
lo fores á zıadofe,llegofe à Philippe:y viendo los milagros y 
confofarla ver grandes maravillas que fe hazian eftava attonito. 
e pal 2 14 Oyendo pues los Apoftoles,que eltavan en 
ends Terufalem, que Samaria avia recebido la palabra 
k; donas de Dios, embiaronles à Pedro y à Loan. 

ll E- 15 Los quales venidos,oraron por ellos paraque 
recibieífen el Elpiricu Sancto, 

para cafirmacis 16 Porque aun noavia decendido en alguno 
El Evmgko deellos, mas folamente eran baptizados en k el 
kavim 11 Nombre de lefus, 

lagracta comua 17 Entonces pulieronles las manos encima, y 
destoca yre recibieron el Elpiriru Sanéto. 

s Se fme 18 q Y como vido Simon que por la impofi- 
dos los foles en cion de las manos delos Apoftoles fe davacl Ef- 
zi aao piritu San&o, | prefentoles dineros. 

mete simon 19 Duicndo, Didme tambien à mi efta pote- 
fe amaron Sı ftad: que a qualquicra que pufiere las manos enci- 
a h reciba el Efpiritu Sanéto. 

el 20 Entonces Pedroledixo, Tu dinero m pe- 
acr los bene» rezca Contigo, que pienfas que el don de Dios fe 
fer, y otros gane pol dinero, 


cargos vublia 


hia mygestid 
deta pai 


PEA e PL No tienes tu parte ni fuerte a en efte nego- 
fa. cio:porque tu coraçon no esreéto deláte de Dios, 
e 2, 22 Arrepientere pues deefta tu maldad, y rue- 
E RAE ki y 224 Dios,fi quiça te ferá perdonado efte penfami- 
tu diacon ento de tu coraçon. , 
G ita 23 Por 1 i 

ma E] Porque ° en hiel de amargura y en prifion 
oEn peccado de maldad vco que eftàs, 


amargo pheali 24 Refpondien lo entonces Simon, dixo, Ro- 
apon His, 12, gad vofotros por mi al Señor,que ninguna cofa de 
3 m £ías, que aveys dicho, venga fobre mi. 

ps, predicida 25 QY ellos aviendo teflificado y hablado P la 
antes por Phi Palabra de Dios, bolvieronfea Terufalem, y en 
Inecporide- muchas tierras de los Samaritanos annunciavan 
5.4 confirmar el Evangelio. 

Lconfutelti- 26 Empero el Angel del Señor habló à Philip- 
moujo Bc, pe, diziendo, Levantate y vé auel Mediodia,al 
q Orgues de- camino que deciende de lerufalem à Gaza; 4 la- 
frrto.d.el ca~ qual es diaa d 
A BE prm 27 Elentonces levantófe, y fué, y heaqui un 
cipet de Oriento Ethiope € eunucho Governador de Cädaces Rey- 
po ena de los Erbiopes,elqual era puefto fobre todos fus 
impeñsarasa a Theforos, y avia venido á adorar à lerufalem, 
emh, teaa 28 Y febolvia fentado en fucarro, y leyendo 
que uro queles al Propheta Ifayas- 

a 29 Yel Elpiritu dixo 4 Philippe. Llegate y 
mos aurgueno Jintate Acfte carro. 

fufencafirada 30 Y acudiendo Philippe oyólo que leya àl 
F imwene- Propheta Ifayasiy dixo, Mas entiendes logue lees? 
fuszorefoel 31 Y el dixo, Y como podré, fi alguien no me 
gun dfo q to- enfeñare? y f rogó à Philippeq fubicffe, y fe fen- 
med nara talfecon cl. 

finda sangran 32 Y ellugarde la Fferiptura que leya,era efte, 
Jer, reg + Como oveja à la muerte fué llevado: y como 


PAU fims cordero mudo delante del que lo trefquila,anfi no 
abrió fu boca. A 
ELISEA 
z Fue fash del tas fuv generacion, quien la contará? porque es 
denarisn en que quitada de la tierra fu vida. 
eflava:ne q do- 
Diri dixo, Rucgote, de quien el Propheta dize efto?de 
tarralas , y lo (1, Ò de orro alguno? 
EN cd mengando decfta efcriptura, * annuncióle el Evá- 
e gelio de Iefus. {í 

de furegno,que 36 Y yendo porel camino,vinieronà una a- 
Jamas rédra în onay dixole el Eunucho,Heaqui agua; q impide 
zóle å Iejus. A . - 

37 Y Philippe dixo, Si crees de odo coraçon, 
t 


Be 33 Enfut humilacion fu juyzio fué quitado: 
angufisa y eon 

Ea aa 34 Y refpondiendo el Eunucho á philippe, 
dis membre fre 35 Entonces Philippe abriendo fu boca, y co- 
vLaeemdad 

EE gue yo no fea baptizado? 


ACTOS 


af- var,16,16 ) 

antes q fean bap 

trados . Eflot 

” porle feyyre ne 
n:naves del 


CARIT 1X. 


Laconverfion maravillofa de Saulo(y defpises Paslo)de fis- 
riofo perfeguidor dela Igleffa, 2. Es enfenado, baptizadoyfa- ho Ha 
nada la vistapor Ananias en Damafio. 3. Donde predica confirmacion da 
al Señor con (ingular ofadia, 4. Siendo affechado delos indios, fu falvaeion, 
los Hermanos lo eftapan, y viene à lersfalem: donde buelve a loed Ab,10,47 
Sèr affechado de los Lisdios, y los Hermanos lo embian á T arfo. Y 34 E 
$. Pedro vifita las Iglefias de la comarca, y en Lydda fangá * Salieron. | 
Eneas paralytico en el nombre del Señor, 6. En Ippe refufcita 
à una pra Difcipula llamada Tabitha. 


¿Coty 15 
2,Cor,12, 24 


“d(hrifloss per 
Segundo ¿quando 
fos Feles on ` 


es dar coces contra el aguijob. 

6  Eltemblando y temerofo dixo, Señor, que caia 
quieres que haga? Y el Señor le dize, Levantate y shosenol = 
entra en la ciudad: y dezirferchá loque te con- € Diflicil peli 
viene hazer. por 


7 Y losvarones que yuan con Saulo, f fe pa- A i 
raron attonitosg oyendo àla verdad la boz, mas contra m 
no viendoa nadie. , Es pen 
8 Entonces Saulo levantófe de tierra, y abri- como fi fueran 
endo los ojos no via à nadie:anfique levádolo por us peñas, 
la mano, metieronlo en Damafco, Pe 
9 Donde eftuvo ties dias fin ver:y no COMIÓ, eon Saulo 5 perà 

ni bevió. por aar atoni- 
10 q Avia entonces un Diftipuloen Damafco p pelo pe | 
llamado Ananias: al qual el Señor dixo en vifion, As, 13,9. | 
Ananias, Y el refpondió, Heaqui eltoy Señor. U. 

11 Y el Señor le dixo, Levantate,y vé ála calle, 
que fe llama la Derecha, y bufca en cafa de Iudas à ” 
-Saulo llamado el de h Tarfo : porq heaqui el ora: % Dizefi,g Saf- 
12 Y haviftoen vifion un varó llamado Ana- ël aTa 
nias, que entra, y le pone la mana en cima para- Cilicia å Tarjo 
que reciba la vifta, * J å Ambiala 

13 Entonces Ananias refpondió,Señor,he oy- fa: 
doà muchos de efte varon,quantos males hå he- * Ledia N,- 
cho átus* Sangos en Ierufalem. Rom 1.7. 

14 Y aun aqui tiene facultad de los principes se. ponni 
de los Sacerdotesde prender à todos losque +in- paman en fua 


ci 


y dé noricia 
de mi, 
mas, 


Pedro refucita à Tabitha. 


E mas,y recibió luego la vifta: y levantandofe fue 
baprizado. a 
19 Y como comió, fué confortado. Y eltuvo 
Saulo con los Difcipulos que eftavan en Dama: 
co, por algunos dias. 
na 20 q Y lucgoentrando en las Synogaspredica- 
m Or, álefus, ya m à Chrifto, Que efte era el Hijo de Dios. 

21, Y todoslosq lo oyaneftavan attonitos, y 
dezian,No es efte el q alfolava en lerulalem alos 
SComoarr, G* invocavá efte nombre:y à ello vino acá para 
prt. llevarlos prefos á los principes de los Sacerdotes? 

22 Empero Saulo mucho mas fe esforçava, y 
confundia à los Iudios que moravan en Damafco 
4e Confrmitlo È afirmando, Que efte es el Chrifto. | 
S,portaEferip- 23 g Y como paffaron muchos dias” hizicró 
dad confejo en uno los ludios de matarlo. 


mr 
a Acordaron 24 Mas las affechanças deellos fueron enten- 
hiir didas de Saulo:empero ellos * guardavá las puertas 
*2,Col, tl. 


de dia y de noche para matarlo, 

25 Entóceslos Difcipulos,romandolo de noche 
abaxarólo por el muro metido enuna e(puerta. 

26 Y como Saulo vino à lerufalem,tentava de 
juntarfe con los Difcipulos:mas rodos tenian mi- 
edo de el, no creyendo que era Difcipulo. 

27 Entonces Barnabas, tomandolo, truxoloá 
los Apoftoles, y contó, Como avia vito al Señor 
* Aush en el camino, y que le avia hablado: y comoen 
o Atimo= Damafto avia hablado e confiadamente en el 
menie. Nombre de leíus. 

28 Y entrava y falia conellos en lerufalem. 
P 29 Y hablava confiadaméte en el Nombre del 
y Condos ludios Señor Telus y difpurava P con los Griegos, mas c- 
bad llos procuravan de matarlo. 
ley Genriless, 30 Loqual como los hermanos entendieron, 
9 Queera fu acompañaroulo hafta Cefarea, y embiaronlo à 4 
dba Tarfo. ' 

. 31 q Las Iglefiasentonces por toda Iudea, y 
rAugmenta- Galilea, y Samaria tenian paz, y eran £ edificadas 
dis, andando en el temor del Señor : y con confuelo 

del Efpiritu Sanéto eran multiplicadas. 
fVifitando to 32 Y aconteció, que Pedro fandandolosá to- 
daslas dichas dos, vino tambien à los t Sanétosque habitavan 
pe scono en Lydda. 
ae Lac. 5 Y hallóalli á uno q fe llamava Encas,q avia 
22,32 yaocho añosģ cftava en cama, era paralytico. 
a pone 34 Y dixole Pedro, Eneas, lefu Chrifto te 
Euerecbian Jana: levántate y Y hazte ts cama. Y luego fele- 
el Evangelio vantó, 
Saoñob Di 3y Y vieronlo todos losĝ habitavan en Lyd- 
P os. tela da y en Sarona,los quales fe cóvirticron al Señor. 
36 q Entonces en loppe avia una Difcipula 
a llamada * Tabitha,que fi lo declares, quiere dezir 
drecogera Tdo Dorcas. Efta era Y llena de buenas obras, y de ly- 
y llevalo ¿ru mofnas que hazia’ 
H ma" 37 Y aconteció en aquellos diasque enfermã- 
etro paralirice do,murió:la qual defpues de lavada, pufieronla en 
gue teme, fu le- un cenadero, 
eóeMer 38 Ycomo Lyddaeftava cerca de Toppe, los 
s, 5 Difcipulos, oyendo que Pedro eftava alli.embia- 
Vi ronle dos varones rogandole, No te detengas de 
E venir hafta nofotros. 
gue en Griezoes 39 Pedro entonces levantandofe, vino con e- 
Dorcas, y nE- llos: y como llegó, llevaronlo al cenadero donde lo 
a. a rodearon todas las biudas llorando y moftrando- 
are, H, ” le las tunicas y los veítidos que Dorcas les hazia, 
quando eftava con ellas, 
40 Entonces echados fuera todos,Pedro pue- 
Ro de rodillas,ord:y buelto ál cuerpo,dixo,Tabit- 
ha,levantare, Y ella abriólos ojos:y viendo à Pe- 
dro, bolviofeá affentar. 
- 41 Y dandole el la mano levantola:entonces 
lMamádo los Sanétos y las biudas,prelentola biva 


3> 
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Fol. 43 
42 Efo fue notorio por toda loppe:y creyeron 
muchos en el Señor. > 
- A EA ` pa 
43 Y acóteció q fequedó muchos diasen op- 5 i S Peto 
peen cafa de un cierto Simon? Curtidor. queje gloria de 
CHAIT. X E peia 
Cornelio Centurion Gentil, hombre eStudiofo de piedad(co- 
mo esrserifimil )por la communicacion de los ludios, avifado a Noera id-la- 
porun Angelembia de Cefareaá llamara Pedroá Joppe para tra : fino adara- 
pe el Evangelio, 2. Pedro enfeñado porrevelació de Dios waal in 
e la vocacion de los Gentiles al Evangelio,y efpecralmente de Y 7 EIEN 
lo que tocava á Cornelio puies: àel y iceannuntia el Evange- EF Ai 
lio, y fon baptizados el y toda fu familia, aviendo rerebido el conocimiento del 
Efpiritu Sanéto á la predicación de Pedro. Mexias:peró no 
Avia un varon en Cefarea llamado Corne- PL ge 
å i a uefe venido. 
lio, Centurion de la compañia que fe llama- b El buen exem 
vala Italiana. : plo del padre de 
2 2Pio,y temerofo de Diosb con toda fu ca- CAE 
fa y que hazia muchas lymofnas al pueblo: y que parag/a fami- 
orava à Dios (iempre. lia fea pra, 
Efte vido en vifion manifieltamente,como E Ta Zata 
àla hora delas nueve del dia, que un Angel de a > $ 
Dios entrava à el, y le dezia, Cornelio. c Han (ido efti 
4 Y el, pueitos en el los ojos,efpantado,dixo A 
Que es Señor? y dixole,Tus oraciones y tus ly- fido EEES 
mofnas < há fubido en memoria en la prefécia de das enla &c. 


Dios. Bun e 
a s n fe:pora 
5 Embia pues aora varones à loppe: y haz ve- e fe ppe 


niráun Simon,g tiene por fobrenombre Pedro. pefasble agradar 

6 Eftepofa en cafade un Simon Curtidor, 4 Pi: 4b 1t 
que tiene fu cafa junto à la mar:efte te dirá Jo que ¿Dedos 
te conviene hazer. compañia, 

7 Y ydo el Angel que hablava con Cornelio, 
llamó dos de fus criados, y un foldado temerolo E 
del Señor d de los que fe llegavan à el. e à mediodia. 

8 A los quales, defpues de a verfelo contado £3.los huefþe~ 
todo, embiolos à loppe. o 

9 Y un dia defpues yendo cllos camino, y + Braias 
llegando cerca de la ciudad, Pedro fubió al agurea? Ef« vipon fus 
à orar, cerca de la hora * de las feys. Cad pb 

10 Y acontecióquele vino unagrande ham- «!myfterio de la 
bre, y quifo comer, y aparejandole t ellos, 5 cayó vocacion de las 
fobre el un exceffo de entendimiento. ent AP 

j niel,ni los otros 

11 hY vidoel cielo abierto, y que decendiaá Apefiles entr - 
el un valo, como un gran lienco, que atado de los amaun def- 
quatro cantosera abaxado del cielo la tierras Piwa epa, 

12 Enel qual avia de todos los animales de qua- ru fano “sed 
tro pies dela tierra, y fieras, y i reptiles, y aves 4. 11.2 


del cielo. o 
13 Y vinole una boz, Levantate Pedro,mata y immunda à 
y come, foda vianda $ 
14 Entőces Pedro dixo,Señorno:porquenin- p12 0% 
guna cofa k comú,y immunda, he comido jamas./Log Dios apra 

15 Y bolvió la boz à dezirlela fegunda vez, «va Po limpio 
Lo que Dios limpió, ! no lo enfuzies. m a 
16 Y efto fue hecho portres vezes:y Mel valo enfiziarlo: y 
bolvió a ler recogido en elcielo. mucho mangs 
17 Y eftando Pedro dudando dentro de (i,que ¿tro come 
feria la vifion que avia vifto, heaqui los varones eura por la 4] 
que avian fido embiados de Cornelio,que pregú- “9,00 en/frzia 
d 1 fd ` el amma, Mar. 
tando gor a cafa de Simon, llegaron à la puerta. 15,11,17, De 
18 Y 2 llamando, preguntaron, Si un Simon todo lo gue fa 
que tenia por ° fobrenombre Pedro, pofava allj. versen el mer 
19 Y eítando Pedro penfando.en la vifion, di- ga Aa 
xole el Efpiritu Heaqui, tres varones te bulcan. 1,Cor,to.25, 
20 *Levantate pues, y deciende, y no dudes de £+”14,14,Ye 
yr con ellos, porque yo los he embiado. EE 
21 Entonces Pedro decendiendo á los varones el nada ay irá 
que le eran embiados de Cornelio, dixo, Heaqui, 4.103 1 Tim. 
yo foy el que bufcays :que es la caufa porque a- E 
veys venido? —uenios el TIa 
hibir lu viandes dre,Dorque rodo lo que Dies crié es bueno ; y nada ay que defèchar roa 
mandon con batimento de gracrasytre, leed Col,1,21,y la N. m Elliengo,art,y, 10. 
n Så la puerta.o Efte fobrenobre le pufo Chrifio Inan, a ps Ab IST 
22 Y ellos 


un 
fabrela can 


Cornelio y lu familia fon baptizados. 

22 Y ellos dixeron,CornelioelCenturi:ó, varon 
z sde ü pie- jufto y temerofo de Dios,y que tiene P teftimonio 
qHa doa- {toda la nacion de los ludios, 9 ha recebido ref- 
monctado de puefta por un fanéto Angel,de hazerte venir à fu 


gien cafa:y oyr de ti algunas E cofas. 
zG, palabras, 33” Entonces metiendolos détro,hofpedolos:y 
el dia figuiéte levantadofe fuele có ellos: y acom- 
Gafa to pañtaronlo "algunos de los Hermanos de oppe, 
is, 


24 Y otro dia defpues entraron en Cefarea : Y 
Cornelio los eftava cíperando, aviendo llamado 
fus parientes y los amigos mas familiares. 

25 Y como Pedro entró,Cornelio lo falio à re- 
rencia. 7. Cebir: y deribandofe à fus pies t adoró, 

x No her afs 26 Y Y Pedro lolevantó,diziendo. Levantate, 

ES que yo mifmo, foy hombre. de 

drosames da fu 27 . Y hablando con el entró: y halló à muchos 

Pantufa 4 befar que (e avian ayuntado. 

ETS 28 Y dixoles, Vofotros fabeys, *que es abo 

Abusisyar Minablea un varon Iudio lunzarfe,o llegarle à e- 

5.Dan,2.46, ftrangero: mas ha me moftrado Dios, qué á nin- 

TA 12:3 gun hombre llame comun o immundo. 

"idang. 29 Porlo qual llamado, hé venido fin dudar. 

Anfig pregúto porq caufa me aveys hecho vemr? 

h 30 Entonces Cornelio dixo , Quatro dias ha 

ZA lsira de que z efta hora yoeftava ayuno: y ala hora * de 


t Tiizole reve- 


la rarde, El i 
E las nueve eltando orando en mi cafa, heaqui un 
varon fe pufo delante de mi en veftido refplan- 

deciente . s 
Caa 31 Y dixo,Cornelio, tu oracion es oyda: y tus 


ly mofnas * han venido en memoria en la prefen- 
cia de Dios. ez: f 
32 Embia puesá Ioppe, y haz venir à un Si- 


*LedAnu mon que tiene por * fobrenombre Pedro,efte po- 


i fa en cafa de Simon,un Curtidor junto à la mar,el 
qual venido, te hablará. s 

33 Anfique luego embié áti : y tu has hecho 

bien viniendo Aora, pues todos nofotros efta- 

. mos aquien la prefencia de Dios para oyr todo 

renos loque Dios Y te ha mandado 
4 Entonces Pedro, abriendo fu boca, dixo, 
>ixu.10,17. Por vetdad hallo, que* Dios no haze accepcion 


2Chr.19,7, 


long de perfonas: 


35 Sino que dequalquiera nacion,que le teme 


Ronn, 
Sal, 2,6, y obra jufticia, fe agrada. Y 
en 36 Embió Palabra Dios á los hijos de Ifrael, 


annunciando la paz por Iefu Chrifto; efte es el 
Señor de todos. - 

37 Vofotros fabeys que la cofa ha fido hecha 
por toda Iudea : que començando defde Galilea, 
defpues del Baptifmo que Ioan predicó: 

38 Alefusde Nazareth, como lo ungió Dios 


1Pcd.1, 17. 


2Spató de Efpiritu Sandto y de potencia, que 2 anduvo 
haziendo bienes, y fanando todos los opprimidos 
del diablo: porque Dios eracon cl, 
39 Y nofotros fomos teltigos de todas las co- 
fas que hizo en la tierra de Iudea, y en lerufalem: 
de al qual mataron colgandolo en un madero., 
Ago que 40 AelteDioslo levantó al tercero dia ¿a y 
manificito.. Nizo que apparecieffe manifiefto: 


z 41 No á todoel pueblo, fino á los teftigos que 
Dios antes avia ordenado,es a faber,á nofotros,que 
comimos y bevimos juntamente con el, defpues 

b Defa muer- QUE refufcitó b de los muertos. 

te. 42 Y nos mandó que predicaffemos al pueblo 
y teltificaffemos Queeles el que Dios ha puefto 
por luez de bivos y muertos. 

43 *A efte dan teftimonio todoslos Prophe- 
tas, de que todos los queencl creyeren recibiran 
perdon de peccados € por fu Nombre, 

44 Eftandoaun hablando Pedro eftas palabras, 
el Efpiritu Santo cayó fobre todos los que oyan 
el fermon. 


Mier, 11,34 
Mich,7, 13. 
TETAY 
cEnla fe deel 
y enlainvo- 
cacion de {u 
Nombre» 


ACTOS. 


45 Y cípantaronfelos fieles que erand de Ja d 2e bs‘ 
Circuncifion,que avian venido con Pedro,de que Sig 
tambien fobre las Geñtes fe derramaffe el don del 
Efpiritu Sango. A y 

46 Porquelos oyan que hablavan* en len- *ócfañas. * 
guas, y G magnificavan 4 Dios, Entonces Pedro 
relpondió. i 

47 Puedc.alguicn impedir eiagua,que no lean 
f baptizados eltos que han recebido el Efpiritu fP. 
Sano tambien como nofotros? senap SS 

48 Y mandolos baptizar gen el Nombre del Cita Y 
Señor Iefus. Y rogaronle que fe quedaffe con e- Bapijimo ler fr 
llos por algunos dias ve de feo leed 

CAPIT. XL A 

Buelto Pedroá lernfalem,y efcandalizandofe los hermanos E É 
de que uvic/J+ commancado con Cornelio hombre Gensil,el les 
Jarisfaze declarandoles todo lo que pajjava :y ellos Je fatisja- 

Xen y hazen gracias al Señor, de que comemncajJerarabien, 11 

gracad los Gentiles, 2. Lalglefía es mulsiplicada ejpecral= 

mente en Antiochra por el aimusteriode Barnabas y Saulo, à 

los quales la Iglefia de Antiochia embiaà Ierufalem có cierta z 
lymofna para focorer å los hermanos en tic, po de una infigne 

hambre e. z k 

Y Oyeron los Apoftoles y los hermanos que 


la fo que 


. eftavá en Iudea, Que tambien las gentes aviá 
recebido la palabra de Dios. F. 
2 ^Y como Pedro fubió à Ierufalem, 3 Couté- « Porque aus me 
dian contra el b losque eran de la Circuncifion, 0em elmya 


pee A X sig de la van 
3 Diziendo porqué has entrado à varones € Er diki 


que tienen prepucio, y has comido con ellos?  Genréles led 
4 Entonces dcomençando Pedro, declaróles AN iida 
ar ES 
por orden lo paf/ado diziendo, bE Ae 3d 


5 Eftádo yo en la ciudad de loppe orádo, vi- los Judios a- 
de en exceflo de érédimiéto,una vilió,es á Jaber,un edo 
vafo, como un grå liégo, q decédia, G por los qua- < meryuncifer 
tro cantos era abaxado del cielo, y venia hafta mi, a Gense 

6 En el qual como pufe los ojos, coufideré y noe 
vide animales terreftres de quatro pies, y ficras, y Po 
reptiles , y aves del ciclo. à declararles 

7 Y oy tambien una boz que medezia, Le- Sre Pa 
vantare Pedro, mata y come. ka 

8 Y dixe,Señorno :porque ninguna cofa co- 
munni ımmunda entró jamas en mı boca, 

9 Entonces la boz me refpondio del cielo la / 
fegúda vez,Lo q Dios limpió,* no lo enfuzies ELL. ne puedo errará 

10 Y cftofue hecho por tres vezes: y bolvió pA gots 
todo à fer tomado arriba en el cielo. A 

11. Y hcaqui que luego tres varones fobrevi- E 
nicronen la cafa donde yo cftava, embiados à mi 
de Cefarea. 

12 Y cl Efpiritu me dixo que me fxeffe con e- k 
llos fin dudar, Y vinieron tanbien conmigo eftos 
feys hermanos,y entramos en cafa deun é varon, - 

13 Elqual nos contócomo»aviavilto un An- jaja, aga, 
gel cn fu cala, q fe paro, y le dixo + Embia fà lop- 2465. > 
po, y haz venir à un Simó que tiene por * fobre- f Csvarener, 
nombre Pedro; Di 

14. El qual g te hablará palabras por las quales g Teditá"can 
feras falvo, tu, y toda tu cala. spore, $ 

15 Y como comencé à hablar,cayó el Efpiritu 
Sanéto fobre ellos, tambien *como fobrendío- + Ate 
tros b al principio. Aby19,6, 


ias 


16 Entonces 1ne acordé del dicho del Señor. ¿ hi prisan 


4 


como dixo, *loá ciercaméte baptizó cn agua:mas ¡0 quandos 
vofotros fereys baprizadosen Efpiriru Santo. — *Maty, 


17 Anfique,fi Dios les dió el mifmo don tam- Boe 


bien como à nofotros que avemos creydo enel toant 26, 


Señor Iefu Chrifto, quien era yo que pudieffe Arr.r.5: 
eltorvar à Dios? Absi9, 40 

18 Entonces oydas eftas colas,callaron,y glo- z Lugarde > 
rificaroná Dios,diziendo, Demanera que tambié convenit 4 
à las Gentes há dado Dios k penitencia para vida, el para que 

3 : bivan. 
19 € Y los que avian fido efparzidos par caufa 
ela 


He rodcs mara a Iacobo. 


1Or porcu- de la tribulacion que fue hecha! en tiempo de 
hi Elleran- Efteyan anduvieron hafta Phenicia,y Cypro,y m 
m La de Syria, Antiochia, n no hablandoá nadie la Palabra, fino 
Ena Antichra À o folos los ludios. 
anim- das 20 Y decllos avia unos varones Cyprios y Cy- 
def fund) wna renenfes,los quales como entraron en Antiochia, 
NA tst- hablaron à los Griegos, anunciando el Evangelio 
E conma del Señor lefus, 
nicandoá na- 21 Y Pla mano del Señor era con ellos: y mu- 
diccl Evange cho numero creyendo fe convertió àl Señor. 
F aa „22 Y llegó 4 la fama de eftas cofas à oydos de 
Jenio de la vo~ là Iglefia que eftava en Ierufalem : y embiaron á 
sari n de les Barnabas que fucffe hafta Antiochia. 

23 El qualcomollegó,y vido ! la gracia de Di- 


Genies. leed 
Ar 10, 11. SETA Ñ 
I os, gozofe; y exhortó á todos que permanecieffen 


DAJ 


pilfavor,o en el propofito fdel coraçon enel Señor. 
de ora 24 Porque era varou bueno,y lleno de Efpiri- 


fico, tu Sango y de fe: y mucha compaña fue allega- 
ordia da ál Señor. a 
hubo ada gie 25 Y partiofe Rarnabas 4 Tarfo á bulcar á 
fadi Amie Saulo: y hallado, truxolo á Antiochia. 

26 Y converfaron tedo un año alli con la Igle- 


ehid, 

£Comengado 
de animo, 
3 Efla pa. 
fihslaazas «y 


F helasge y primeramente en Antiochia. 
l0325,28.y da 


vedans.óre , 27 7 Y en aquellos dias decendieron de Ierufa- 

Lores de cdn- lem Prophetasá Antiochia; 

Iucha, queer 28 “Y levantandole uno deellós llamado v 

es primera-  Agabo,davaá entender por Efpiricu, que avia de 

ereym en Chri- aver una grande hambre en todala redondez de 

JE, fi lamafer las tierras, la qual tambié fue en tiempo de Clau- 

inina: d do Cefar - 

des queles lor be 

enemigo Rama 29 Entonces los Difcipulos, cada uno confor- 

vas Nazarenos me á loque tenia, * determinaró de embiar * fub- 

atajo mas Ñdio á los hermanos que habitavan en Iudea. 

maisa Aba. 30  Loqualanfimifmo hizieron embiando Y á 
los Ancianos por mano de Barnabas y de Saulo. 


C APPI TENAAAN 
x G. en fervi- 


ion Segunda perficucion de la Iglefia de Jerufalerm por Herodes: 
y A lus gover enla qual lacobo (llamado el Menor) es muerto deel, y Pedro 
nadores, o f- Pef por congraciarfe con los Judios:mas Dios lo libra mara- 
madods la villofamente por fo Argel. 2. Herodes por aver admitido di- 
bgkde lcruf. vinas hõrras del pueblo li/ógero,es castizado de Dios,y muere 
3 comido degu/amos. 3. Barnabas y Saulo buelvé à Antiochia. 


En el mimo tiempo el rey 2 Herodes embió 


re: b compañias de foldados para mal tratar algu- 
del giro Agrip- nos de la Iglefia. 

par 2 Y mató Jacobo el hermano de Lo á cuchillo: 
bes 3 Y viendo queavia agradado á los Iudios, 


bG.manos paffó adelante para prender tambien à Pedro, y 

or pulo,0,0- eran los dias de los panes fin levadura. 

cho lis mi- A 

E 4 El qual prendido,echolo en la carcel entre- 

sÉanochefi gandolo á quatro d quarerniones de foldados que 

diia en guarro lo guardaffen: queriendo facarlo al pueblo defpu- 

vela (que era de ES dela Paícua. 

sresentres ba 5  Anfique Pedro era guardado en la carcel; y 

ns la Igiefia hazia oracion Dios fin ceffar por el. 

Fair erani6. È Y quando Herodes lo aviade facaraquella 
mifma noche, eftava Pedro durmiendo entre dos 

foldados.prefo con dos cadenas:y las guardas de- 

lante de la puerta que guardavan la carcel. 

7 4Y hcaqui,el Angel del Señor fobrevino,y 
la inz refplandeció en la carcel: y hiriendo á Pe- 
dro en el lado,defpertolo,diziendo, Levantate pre- 
ftaméte, Y PE fe le cayeron de las manos. 


4 Del fiets de 
des Angeles 
Hob.1, 140 


¿Viltete, 
fOc.esigare  capatos, Y hizolo ani. Y dixole, Redeate ru ro- 
«us calças. pa, y figueme. 

¿No pentara. W9 Y faliendo,feguialo :y E no fabia q era ver- 
ad loque hazia el Angel: mas pélava ĝ via vifiő. 
10 - Y como paffaron la primera y la fegunda h 


hSdel ral guarda, vinieron à la puerta de Hiérro,que va 2Ja 


DH LOS AP OSHON 


fia: y enfeñaron mucha compaña, de tal manera, , 
bra quelos Difcipulos fueron llamados Chriftiaños* 


8 Y dixolecl Angel, * Ciñete, y f atate tus ` 


Fol. 44 


Ciudad, laqual fe les abrió de fuyo:y ifalidos,pak- 
faron una calle; y luego el Angel fe apartó deel. 

11 Entonces PUT bolvizndo en li,dixo, Aora 
entiendo verdaderamente, queel Señor há em- 
biado fu Angel: y me há librado de la mano de 
Herodes, y k i todo el pucblo de los Iudios que aio 
me efperava, ` - prebloae jus 

12. Y confiderandorfo,llegó à cafa de Maria la 1udios. 
madre de Ioá,el que tenia por fobrenombre Mar- EP 
cos,donde! muchos eftavan ayuntados,y orando. ¿ag 

13 Y tocádo Pedro à la puerta del patio, falió ene para orar, 
una mochacha, para eícuchar: llamavale Rhode. y 97 lepalstra 

14 Laqualcomo conoció la boz de Pedro, de a 
gozo no abrio la cafa puerta fino corriendo détro ¿or la perfec- 
dió nueva, que Pedro eftava en la cafa puerta. ale 

15 Y ellos le dixeron,Eftás loca, mas lla eg 
maya q era fi, Entóces ellos dezian,Su Angeles. Av.2o,7. 

16 MasPedro perfeverava en llamar ; y como 
le abrieron, vieronlo, y efpsntaronfe. 

17 Y elhaziendoles feñal con la mano que ca- 
liaffen,contóles como el Señor lo avia facado de la 
carcel : y dixo, Hazed faber efto á Iacobo y á los 
Hermanos, Y falido , partiofe à m otro lugar. 

18 Siendo pues de dia, avia no poco alboroto 
entre los foldados que fe avia hecho de Pedro. 

19 Mas Herodes,como lo buftó,y no lo hallo, 
hecha inquificion de las guardas, mandolos a Jle- 
var. Y decendiendo de ludea à Cefarea, quedo- 
fe alli. 

20 « Y Herodeseftava enojado contra los de 1, 
Tyro, y los de Sidon: mas ellos vinieron concor- , 
des à el: y fabornado Blafto,que era el Camarero ¿Lo tales jo 

y. qu ICTO z ros fuele 
del rey, pediã paz: porque lastierras deelloscras Dioscafigar la 
mantenidas del rey, a aeii 

21 Y undia feñalado, Herodes veftido de ro- fads j 7 
pareal,fentófe en el tribunal, y habloles. Sintos Él que, 

22 Yelpueblo acclamava, Boz de dios, y no 411414 toca d 
de hombre: a 
23 Y lucgocl Angel del Señor lo hirióspor quá- 2,8.yzem, do ` 
to no dió la gloria à Dios; y ° comido de gufanos 3424070 defes 


i S.dd carpo 
por la dicha 
puerta, 


m Meno: fipe» 
thofay let 
ner peligro para 
les Leimanis, 


nS.o àla care 
ceio à la 
muerte, 


RRA hezrfiei á mi 
elpiró. A ` lo PAE 

24 Masla palabra del Señor crecia, y era mul- Mar.35, 40» ) 
tiplicada. 45 


25 € Y Barnabas y Saulo P bolvicron de Ieru- PS, Ar 


falem cumplido 4 fu fervicio,tomando juntamé- chia.ar, 1. 
configo á1oá,el q tenia por fobrenombre Marcos. Ta 
q0. 


C.A PITO 


Barnabas y Saulo elegidos por el Efpiritu SanZo,falen à 
predicar por la tierra,y en Papho cóvicrien al Proconful de los 
Romanos, aviendo Pablo herido de ceguedad à un Mago que 
lesrefístiz, 2. En Antiochia de Pifidia Pablo con grande to- 
francia anuncia à Chricto en la Synoga de los Judios. 3. A- y Enbef. 4, 13 
mido tambi? de predicar el figuiéte Sabbado, los Indios cócitá a Dias avrad- 
el pueblo y lasmugerescótra ellos,y 6 echados de laciudadde. lewbrado la E 


Via entócesen la Iglefia que eftava en An- A 
tiochia, Fa Prophetas y Doétores,Barnabas, des luminarias. 
y Simon el que fe lamava Niger, y Lucio Sirviendo engl 

Cyreneo,y Manahen que avia fido criado có He- mie ATIE 

rodes el Tetrarcha, y Sanlo, van puelor en 


2 b Miniftrádo pues eftos al a ayunádo le lekfa. 


dixo el Efpiritu Santo, Apartadme à Barnabas Y e Para domi- 


à Saulo € para la obra para la qual los he llamado. cioen que yo 
3 Entonces ayunando y orando, y poniédoles AS A 
las manos encima, embiaronlos. es OS 
4 Y ellos entonces, embiados por el Elpiritu so fuer de A~ 
Sanéto, decendieron á d Seleucia: y de alli nave- E tafia 
garon á Cypro. ` s a e Ciudad de (53 
s Yllegados ás Salamina annunciavan la po , que abre 
palabra de Dios en las Synopas de tos ludio s: y /* Kima Fama- 
tenian tambien *à loan en el Minifterio. o 
6 Y aviendo arravelado la Ia hafta eo. Yas. > a 
alla- 


Sermon de Pablo. 


hallaron à un varon Mago falfo propheta Iudio, 
Tap Hamado Bar-jefus: h 
Romano. ` 7 Elqual eftavacó el f Proconful Sergio Pau- 
g 3.el nombre lo varon prudente. Efte,llamando à Barnabas y à 
Elymas e Syulo,defleava oyr la Palabra de Dios. 


EG uverador 
dela lila por 


EN parcera- $ E 
falo 8 Mas refiftiales Elymas el encantador, (q an- 
dl io c3 fi le interpreta 8 fu nombre)procurando de apar- 
zero de Dios 


oa a de la te al Proconful. Ñ 
louetexato el. 9 Entonces Saulo,que tambien esh Pablo,lle- 
nas r: bere no de Efpiritu Sanéto,poniendo en el los ojos, 
aos 10 Dixo,O lleno de todo engaño y de roda mal- 
ama congerjas dad,hijo del diablo, enemigo de toda juíticia no 
cellarás de traftornar los caminos reétos del Se- 
o Pablo. nor? E a 
i 11 Aora pues,heaqui,la mano del Señor es con~ 
¡Ar.12,25 tra thy lerás cicgo,que no veas el Sol por tiempo, 
7 se Les Y luego cayó en el efcuridad y tinieblas: y andan- 
> ca do alderredor bulcava quien le dieffe la mano. 
ji ¿ 12 Entócesel Procóful, viédo lo avia fido he- 
$ presbo de pafe cho, creyó maravillado de la doétrina del Señor. 
biż midid fos s A 
Lnzrimempeas 13, 4] Y partidos de Papho Pablo, y los que efta- 
van con el, vinieron à Perges de Panphyliaentó- 


eimen des 
Gentil*s Paulo 


ea engra Pablo 


Ja Epen ces iloau,aparrandole deellos,bolvióle å lerufalé, 

kA ikrais 14 Y ellos pafando de Perges,vinieron à An- 

d: lu de Syna: trocha E de Pilidia:y entrando en la Synoga un 

A oa +. dia de Sabbado,a(fentaronfe. 

tea britanos 15 Y defpues de la Leció de la ley y de los Pro- 

minias pheras los principes de la Synoga embiaró áellos 

A Exo.  diziédo. Varones hermanos, 11 ay č vofotros algu- 

ARExO.D. 10, x 

+ Exo.16, 12, Ma palabra de exhortacion para el pueblo,hablad, 

* lofe. rgt 16 Entonces Pablo,levantandofe,hecho filens 

MS cio con la mano,dize-Varenes Ifraclitas,y losque 
3 > temeysa Dios,oyd. 

150 E AN 

» Juez,3,9. 17 El Dios del pueblo de Ifaael efcogió à nu- 


Ta eltros Padres, yenfalgóel pueblo, fendo ellos 


aia eltrangeros *en la tierra de Egypto, y Fcon bra- 
m El népoque ço levantado los facó deella. 


Samuel ue "18% Y por tiempo como de quarenta años fup- 
aray g i 

SAA fe portó fus coftumbres en el defierto. 

eluyenen efie 19 Y deltruyédo las fiete Gétes en la tierra de 
40.0 ños, 


Chanaan,* repartioles por fuerte la tierra deellas! 


*1,SAOLIS, 1 e iz : - 
oia delpues como por quatrocictos y cincuenta anos, 


n À ni volun- 


ud 20 Defpues* dió los juezes hafta el Propheta 
o Gtoas Samuel. A 

de velnu- 21 Y entonces * demandaron rey:y dióles Di- 
* Iiii. os 4 Saul hijo de Cis varon del tribu de Benja- 
AGO min por ™ quarenta años. 

cel Te 22 Y quitado aquel,* levantóles el Rey David, 


p Poco antes al qual dióreftimonio,diziendo, He hallado à Da- 
queviniel?e. yid hijo de If, varon conforme 2 à mi coragon,el 


a qual hará o todo loque yo quiero. 

Joan, 1,20, 23 Dela fimiente deefte, Dios, * conforme à 
aea la promeffa,levantó à Lefus por falvador à Ifrael. 
Ta 24 *Predicando Ioan P delante de la faz de fu 
*Mar,3, 11. venida el baptifimo de penitencia à todo el pueblo 
neta 7o de Trl 5 j 
10,klque 25, Mas como Ioan cumplieffe 4 fu carreradi- 
penfays que xo,* E Quien penfays que foy? (No foy yo: mas 
yofoy.no  heaqui viene tras mi aquel cuyos çapatos de los 


foy yo, mas 


pies 110 foy digno de defarar.. 

26 Varones hermanos,hijos del linage de A- 
a palabra braham, y los queentre vofotros temen à Dios, à 
decia alud. Volotroses embiada efta Palabra € de falud, 
vOyen,peróno 27 Porque los que habitavan en lerufalem, y 
a A fus Principes,no conociendo à cfte,y las bozes de 
caos 1914 los Prophetas que fe v leen todos los Sabbados, 
aneleorazon.z, * Condenando lo las cumplieron. 
caen he 28 Y fin hallar enel Y caufa de muerte * pidi- 
Y Crimea dize ETON á Pilato que lo mataflen. 
no de bc, 29 Y aviendo cumplido todas las cofas que de- 
sana, 12 cl eran eferipras, quitandolo del madero lo pulie- 
Luais ronenel fepulchro, 
loan. 19,4 


& 
£S.cl Chrilto, 
t Salurifera, 


DE OMS BALDIO SOMO LES. 


30 *Mas Dioslo levantó de los muertos, 

31 El qual fue vifto por muchos dias de losque 
avian lubido juntamente con el de Galilea à le- 
tufalem,los quales fon fus teftigos al pueblo, 

32 Y nofotros tambien os anmunciamos el E- 
vangelio de aquella promeffa que fue hecha à los 
Padres, la qual Dios hácumplido à los hijos de- 
ellos, a nofotros,refufcitando a lelus. 

33, Comotambien* en el Plalmo fegundo cá cad 
elcripto,Mi hijo eres ru,yo te engendré oy. ei 

34 Y quelo levantó de los muertos para nun- 
ca mas bolver 7 à corrupcion,anfi dixo, $ Que os Fue 
daré las a mifericordias ficles promesidas ¿ David, Ea 

35 Por tanto en otra parte dize, b No darás 2 Sas fan- 
tu Sanéto que vea corrupcion. Po de 
36 Porque àla verdad David,aviendo fervido - Pa.i6 o. 
en fu edad a la voluntad de Dios,* cdurmió,y fué Atn. - 
juntado con fus padres y vido corrupcion. EAN e E 

37 Mas aquel que Dios levantó, no vido cor- fan: va ke 
rupcion. *1- Bey 2. 1d 

38 Sca os pues notorio, varones hermanos,Que ae E. 
por efte os es aununciada remiffion de peccados: ed EA 

39 Y detodoloqueporlaley de Moyfen no 
podiftes fer juftificados,en efte es juftificado todo 
aquel que creyere. 

40 Mirad pues queno venga fobre vofotros lo 
que eftá dicho en los prophetas: y 

41  *FMirad,o menofpreciadores, y d entonte= x 
ceos,y delvaneceos: porque yo obro obra en vue- A ED 
tros días,ubra que no lo crecreys fi alguien os lo lios 
contáre. 

42 4 Y falidos dela S ynogade fos ludios, las 
Gentes les rogaron,que el Sabbado figuiente les 
hablaflen e eftas palabras. 

43 Y embiada la Pd de los € Dalmine 
Iudios y delos religiofos  eftrangeros figuieron à F pepa, 
Pablo y à Barnabas: los quales hablandoles, per- gueran loz 
fuadiáles q permanccieflen en la gracia 8 de Dios, Gimes que a~ 

44 Y el Sabbado (iguiente juntó fe cafi toda la do 
ciudad à oyr la palabra de Dios. PPPE 

45 Entonces losludios, vifta la compaña,fu- 4? alludajmez 
eon llenos de h zelo: y contradezian à lo que Pa- EE e 
blo dezia,contradiziendo y blafphemando. $ Que Dios 

46 Entonces Pablo y Barnabas uládo de liber- ks razia. 
tad dixeró,* A vofotros à la verdad era menefter ES:onto y 

E z enbido dd 
å fe os hablaffe la palabra de Dios:mas puefquela bien desiág 
defechays,y os juzgays indignos dela uida eterna, Gentes. 
heaqui mofotros nos bolvemosá las Gentes. p Microres 

47 Porque aufi nos lo mandó el Señor,* He te 
puefto para luz de las Gentes,paraque feas por fa- *Lía.49,6 
lud hafta lo poftrero dela tierra. ` 

48 Y las Gentes oyendo efto,fueron gozofas,y 
glorificavan la palabra del Señor:y icreyeró todos... .. 

Tosque cftavan antes ordenados para vida eterna. ¿10% la 
q e p: A CTETNA. fa os don de 

49 Y la palabra del Señor cra fembrada por to~ Dios,ta qual 
da aquella provincia. ge E pierdo 

50 Maslos ludios concitaron mugeres K pias PE es 
y honcítas,y á los principales de la ciudad, y levá- tedemado parag 
taron perfecucion contra Pablo y Barnabas: 4 los fe firs. 
quales echaron de fus terminos, lee q a 

51 Ellos entonces facudiendo en ellos el pol- Lucas fegun ĝ 
vo de fus pies, vinieron fe á Iconio. e des 

52 Y los Difcipulos eran llenos de gozo, y de saran pi smaa 
Efpiritu Sanéto. 


temian una cure 
CAPIT. XHIL ac 
Predicanen Iconio. y aviendo creydo muchos, lo; Tødios les Lo Gn fesenera. 
de/piertan perfecucion,y ellos fevaffanà Lystra.2. Donde a- 
viendo fanado Pablo a un enfermo de los pres el pueblo idolatra 
les quiere facrificar como à diofes mas ellos les enfeña al verda 
dero Dios. 3. Por infligaci? tabië de los ludios Pablo es alli ape- 
dreadoycaft muerto: de dõdefalidos buelvčà cofirmarlas Igle as 
q avia imfirtuydoy poniédocnellas paTores fe buelvé à Antion 
chia de dóde aviá falido y dá cutta de faminifierio àla Iglefia, 
i Y Acon. 


* Mar.akga 
Maxc,16, 6, 
Luc,4,6, / 
Toan.20,1%. 


z Or, alfe- 


u, 


Pablo apedreado. DE CTOSPFATO 


„Aconteció en Iconio que entrados junta- 

mente enla Synoga de los Iudios hablaron 

de tal manera que creyó una gráde multitud 
- deludios y anfimilmo de Griegos. 

2 Mas los ludios que fueron incredulos, inci- 
taron y corrompicró los animosde las Gentes cõ- 
tra los hermanos. 

Con todo elfo fe detuvicrón alli mucho riĉ- 
*Mar.i6, 29, po confiados en cl Señor, *el qual b dava teftimo- 
pconio- pio à la palabra de fu gracia, dando que lenales y 
vah paba lasros fuelfen hechos por las manos deellos. 
de fu Evar Ei A > ss 

4 Y «cl vulgo de la ciudad fué d divilo: y u- 
nos cran con los Ludios,y otros con los Apofto!es. 

5 Y € haziendo impetu los Iudios v las Gen- 
Lysi tesjuntamente con fus principes para affrentarlos 
em ai difen- y apedrearlos, M 
pinzas , € Entendiendolo f huyeronfe à Liftra y Der- 
a- sane wm- be ciudades de Lycaonia, y por todala tierra al- 
ze derredor, 

7 Yalli predicavanel Evangelio, 

go odo 8 gY un varon de Lyftra impotente de los 
Jeje o fisui- pies eltava fentado, coxo defde el vientre de fu 
db ofi ‘j madre, que jamas avia andad o. 

memo . 9 Eite oyó hablar à Pablo: elqual, como pufo 
i} losojos en el, y vido que tenia fe para fer fano. 

ro Dixo à gran boz, levantate derecho fobre 
tus pies. Y el faltó, y anduvo. 

11 Entonces lascompañas, vifto lo que Pablo 
avia hecho,algaron laboz diziédo en lengua Ly- 
caonica, diofes femejantes a hombres han decen- 
dido à nofotros. 

12 Y à Barnabas llamavan Jupiter: y a Pablo 

9 5 el capita, Mercurio:pozque efte era * elque hablava. 
eguadela 13 Yel Sacerdote de Iupiter q cítava delite de 
a la ciudad deellos, trayendo toros y coronas deláte 
ERAN de las puertas, queria con el Pachia facrificar les. 
14 Logualcomo oyeron los Apoftoles Barna- 
gLedis Nora basy Pablo, g faltaró à las compañas roras fus ro- 
ss pas, dando bozes, 
28-6. x 
Dana. 36. 15 Y diziendo, Varones, porqué hazeys efto? 
Apoc.13, 10,7 Nolotros tambien fomos hombres femejantes à 
da dean uta. Volotros ,que os annunciamos que h de eftas va- 
rria vana,  Midades os convirtays àl Dios Bivo, *que hizo el 
» Gea cielo, y larierra, y la many todo lo q eftá en ellos. 
o 16 El qual en lasi edades paíladas *ha dexado 
io sgeiciacios À todas las gentes andar en fus caminos: 
17 Aunque no fe dexó à fi mifmo fin teftimo- 
nio, bien haziendo, dandonos lluvias del ciclo y £ 
tiempos frutiferos,hinchiendo de mantenimiéto, 
y de alegria nueítros coracones. 

18 Y diziendo eftas cofas, à penas apaziguaron 
las compañas à que no les facrificaflen, 

n. 19 «Entonces fobrevinieron unos Iudios de * 
142,170. Antiochia y de Iconio, que perfadicró à la mul- 
ticud: y * aviendo apedreado à Pablo, truxeronlo 
arraftrando fuera de laciudad penfando que ya 
citava muerto. 

20 Mas rodeandolo los Difcipulos,levantófe, 
y entrófe en la ciudad: y un dia dl (e partió 


a S.con los 
milios Ju- 
diot 


nes. 
> Pah 80,13. 
k Buenos wm 
porales. 


con Barnabas à Derbe. 

21 Y comouvicron annunciado el Evangelio 
A aquella ciudad, y enfeñado à muchos,bolvieron= 
{eà Lyfra, y à Iconio, y à Antiochia: 

22 Confirmando los animos de los Difcipulos, 
exhortandolos que permanecieffenenla fe: y enfe- 
řandeles, Que es menelter que por muchas tribula- 
TT ciones entremos en el Reyno de Dios. 
dequejosgo- 23 Y aviendoles cófticnydo 1 Ancianosen cada 
vematte Ciri- una de las Iglefias, y aviendo oradocon ayunos, 
tiaameate encomendaronlos al Señor en el qual avii creydo. 

24 Y Palíando por Pilidia vinieron à Páphyliz. 
25 Y aviendo hablado la Palabra del Seror en 


1} G.Pr 


STOT TEE 


Perges,decindicron 3 Attalia. 
26 Y dealli navegaroná œ Antiochia donde ,, p; syrra 
avjan fidoencomeudados à la gracia de Dios para Arı PA. j 

laobra que yaavian acabado. 

27 Y como vinieron,y juntaron la ”Iglefia,re- de H 
lataron quan grandes cof2s avia Dios hecho por ; P ias 
m:dio de cllos : y como avia abierto à las Gentes la Hunte curia de 
puerta de la fe. ba Bror a- 

28 Y quedarorfe alli mucho tiempo con los A 
Dilcipulos. j 


FAM 


mLalolefa los 


C APT TOA K 

Segunda turbacion ine tina de la Tolefia à caufa dela Cir- 
cuna jion y obfervancia de la Ley,à laguni loque avian ory- 
do de los ludios, y ejpecialnenze de los Pharifeos,qrreren obli- 
gara los Gentiles, 2. Determina el concilio dè los Apastoles y 
la lglefia en lerufalem por Espiritu Sancio, que ño fean obli- 
gados á clla:y anfi toeferivenà la Iglefía de Ánriochia,donde x Cerinto) fas 
La question fe awia levantado, y fe iutiza á todas läs Jglefias Secacescerro 


dela Gestilidad. 3. La contencion ense Pablo y Barnabas, tze pip haaias 
porla quai fe apartan á predicar el Evangelio, b San 


Ntonces a algunos que venian de Iudea enfe- 
navan à los hermanos, * Que fi no os circun- 
cidardes,conforme àl rito de Moyfen, no po- PEET 
deys fer falvos. EPRE E 
2 Anfique® hecha una fedicion y conticnda feche fcberà la 
no pequeñaà Pablo y à Barnabas contra ellos, de- J£fa de An 
terminaron que fubieffen Pablo y Barnabas y al- 70 
gunos otros * ácellos à los Apoltoles y à los Anci- f La guefioner 
anos à lerufalem fobre efta queltion. E fomes fatis 
E Cena por fila la jufl 
3_Ellos pues,acópañados d ge algunos de la Iglefia, cra de Chnfo 
palar porPhéice y Samaria,córido la<Overfió de recebidapor fer 
las Gétes: y haziá grá gozo à todos los Hermanos. 25 és mencion 
T a 3 
Y venidos à [erufalem, fueron recebidos de aaa 
la lgleña y delos Apoftoles, y de los Ancianos: y manera que la 
< hizicronlos faber todas las cofas que Dios avia de e 
hecho por medio de ellos. pes o 
5 Masalgunos de la fe&ta de los Pharifcos,que g5.álos Gen- 
avian creydo, fe levantaron ciziendo f Que es mis 
menelter circuncidar g los,y mandar les que guar- blo aria 
denla Ley de Moyfen. 
6 çY juntarcnfe los Apoftoles y los Ancia-, y, 
nos para conocer de efte negocio. E ao des 
7 Y aviendoavido grande contienda, levan- de ¡oque fe de- 
randofe Pedro, dixoles h Varones Hermanos, * vee e safo 
vofotros fabeys comoya ha algun tiempo que i fno como wo de 
Dios efcogió,que las Gentes oyeffen por mi boca ta compañia di= 
la Palabra del Evangelio, y creyeflen. Ze fu parecer 
S Y Dios, que conoce los coracones, les dió ADA 
E AES Efpiritu Sanéto tambien go. H, 
como á noforros: K Quanta à la 
k Y ninguna differencia hizo entre nofo- 27 Fuga 
tros y ellos purificando! có la fe fus corscones. trema primeri- 
ro Aora pues, por tentays a Dios*pomiédo de entafomients 
yugo fobre la cerviz de los D:fcipulos, q ni nue- O e 
ftros padres ni nolotros avemos podido llevar? t, CN 
11 m Antes por la gracia del Señor lefu Chrifto!3.ín mnga- 
creemos que feremos falvos,como tambié » ellos: a 
12 Entonces toda la multitud calló,y oyeron à de Mayka. 
Barnabas y à Pablo que contavan quan grandes * Matztra. 


maravillas y feñales Dios avia hecho por medio de Ho 


€ Delos ad- 


d En nombre 


ellos entre las Gentes “fido f- tos „lo 
13 Y desque ovieron calládo,o Tacobo refpon- t27 fido po la 
r feen Chriflos y 


dio diziendo, Varones hermanos, oydmie. anar 
14 PSimon ha contado como primero Dios l. Ley: a guat 
SN 
q vilicó las Gentes para tomar decllas pueblo pa- ep terogusr- 
+ (u Nombi EE gar. 
ra * fu Nombre. ts 
15 "Y conefto concuerdan las palabras delos dres. Porgue ia 
Prophetas, como efá eferipto. iin ze 
16 * Defpues de cfto bolveré, y refauraré la REE 
cabaña de David q eftava cayda : y inftauraré fus ereyeró chro defa 
de el precipio del mdo, o Hijo de Alpheo y pariente del Señor, pOr, Simeon gue es 
el mifimo nombre que Simon; q rabies ie liam Pearó. q Or, miro. q-d.bizó mitrri- 
cordia.G.yi(icó parar tomardelas Genres Éc. * Que fe imale fiyo, O 
r Iacobo confirma con la Eferiprura lo que Beare avia dicho. * Amics,9, 31e 


107n2s, 


lacobo como prefidente del Concilio,concluye. 


ruynas: y bolverla he ¿levantar $ o 

17 Paraque la reíta de los hóbres bulg al Señor: 
y todas las Genres f fobre las quales es llamado mi 
noinbre,dize el Señor.que haze codas estas cofas. 
wa- 18 Notorias fon à Dios t delde el figlo todas fus 
obras. 

19, Porlo qual yo juzgo,que losque de las Gë- 
tes le convierten à Dios,no hå de fer inquietados. 

20 Sino clcrevirles que le aparten Yde lasx có- 
7 taminaviones de los idolos, y de fornicacion, y 
¡larria y Y de ahogado, y de * fangre. 

l: 21 Porque Moylen defdelostiempos antiguos 
Las array Tene en cada ciudad quien lo predique enlas Sy- 
fon:ga- nogas, donde es leydo cada Sabbado, 
feft 23 Entonces pareció bien à los Apoftoles, y à 
1loy cum. los Ancianos con roda la Iglefia,eligir varones de :* 
mal, jor anus- ellos, y embiarlos à Antiochia con Pablo y Barna- 
des e me- bas,à Iudas que tenia por fobrenőbre Barlabas, y 
aion tuna” A Silas, varones principales entre los Hermanos. 
ecrfoicncia 2. 23 Y eferevir por mano deellos az fi, Los Apo- 
me s ftoles,y los Ancianos, y los Hermanos,à los Her- 
mamen manos? de las Gentes que eftan en Antiochia, y 
lam arreba- en Syria,y en Cilicia, falud. s 
udoqdmu- 34" Porquanto avemos oydo que algunos ,que 
€xto de ottas há (ali z 5 3; m, Ad de 
fisas, Exod, Má lalido de noforros os há inquietado có palabras 
223,31 traftornádo vueftras animas,mandando circúcida- 
+ Levi.3,7. ros y guardar la Ley,à los quales no a mandamos, 
z > ne hèn H id d de ele- 
ersydo delas 25 Hanosparecido,ayuntadosen uno,de el 

gir varones, y embiarlos à vofotros con nueftros 


u De conta- 


Kc. 
P amados Barnabas y Pablo. 
ar 26 Hombres que han entregado fus vidas por 

k el Nombre de nueftro Señor Icfu Chrifto. 

27 Anfique embiamos à ludas, y à Silas, los 
quales tábié por palabra os haran faber lo mifmo. 

28 Que ha parecido bien al Elpiritu Sanéto, y 
à nofotros,de ninguna carga os poner,mas,que c- 
ftas cofas neceflarias; 

29 Que os aparteys de las cofas facrificadas à i- 
dolos,y de fangre,y de ahogado,y de fornicacion: 
delas quales colas fi os guardardes, hareys bien. 

EQ à Dios fea b Dien ayays. 

en vyiron 30 Ellos entonces embiados decendieroná An- 
tiochia,y juntando la multitud,dieron la carta, 

e Or dsla ex: 

boresion. Ja confolacion. 

32 Iudas tambien y Silas,como ellos tambien 
d Predicado- eran d Prophetas, confolaron y confirmaron los 
Tes. Hermanos con abundancia de palabra. 

33 Y paffando alli algun tiempo fueron embi- 

e Ot. ¿1osque ados de los Hermanos € å los Apoftolcs en paz. 
o em- 34 Masà Silas pareció bien de quedarfe alli. 
MA 35 q Y Pablo y Barnabas fe eftavan en Antio- 
chiaenfeñando la palabra del Señor, y annunci- 
ando el Evangelio con otros muchos. 

36 Y defpues de algunos dias Pablo dixo à Bar- 
nabas.Bolv amos à vifitar los hermanos por todas 
las ciudades en las quales avemos annunciado la 

* Am,11.13,y Palabra del Señor,como eftan. 


aş. 37 Y Barnabas queria que tomaffen configo 
Kehe fà Ioan,elque tenia por fobrenombre Marcos, 

k Sal Eyan- 33 Mas à Pablo,pareciale queno avia de ferto- 
zdio. mado * elque fe avia apartado deellos defde Pam- 


h Satanai perf? phylia,y no avia yae con ellos g à la obra. 


acar åefia con- E 
A akun 39 Y uvo ralh contencion entrecllos que le a- 


Fagre para partaron el uno del otro: y Barnabas romando à 
Ta Selsfia: però i ZN 

Dis lassie Marcos navegó à Cypro. f À 
teparamasbin 40 Y Pablo cfcogiendo á Silas , partiofe enco- 
defu1elefiapor- mendado de los Hermanos à la gracia de Dios. 
M 41 Y anduvo la Syria y la Cilicia confirmando 
ko fuepredica- las Iglefias. 

do endiverfos 
Inqares.lecd la 
Nola. Ar dolo 


CAPIT. XVvL 
Pablo hallando à Timothcoen Lystra lo toma por comps- 


ACTOS. 


31 Laqualcomo leyeron,fueron gozolos < de £hablamos à las mugeres que fe avian juntado. 


hero en fa miniSterio,y lo circuntida por evitar el eftandalo de 
los Indios, 2.Son amonestados porel Efpiritu Sancio de no pre- 
dicarel Evangelio en Afia, m en Bytbinia yfon llamados á 
Macedonia, 3.14 couwerfion de Lydi2.4. Echando fuera Pa- 
blo un demonio de una moça , los amos por la perdida de la ga- 
nantia que tenian de fas adivinaciones , los prenden y acufan 
defediciofosyfon agotados y puestos en carcel donde fon vifita- 
dos del favor de Dios.y convrerten al Evangelio al carcelero y 
à toda fu familia: y otvo dia entendiendo el Magistrado que 
eran Romanos los embian de la tierra con ruegos. 


Vino hafta Derbe, y Lyltra:y heaqui,eftava *Rom.16,14 
alli un D:fcipulo llamado* Timotheo,hijo de Phil. r. 13. 
una a muger Ludia ficl,mas de Padre Griego, bl 
2  Deefte davan buen teftimonio los Herma- llamava E 
nos que eftavanen Lyftra y en Iconio. ea,7 anal 
3 Efte quifo Pablo, que fuefle con el:y toman- PAA ald 
dolo b circuiftidolo,por caula de los Tudios que bael Apeftel. 
eftavan en aquellos lugares: porque todos fabian Tants.. 
que {u padre era Gricgo. a -A 
4 Y como pafíavan por las ciudades,davanles enucifion fue 
que guardaffen * los decretos queavian fido de- fri imen- 
terminados por los Apoftoles y los Ancianos que a 
efavan en Terufalem. Francia del 
5 Aníique las Iglefias cran confirmadas en fe, Pspara ganar 
eran augmentadas en numero cada dia. A 
G q Y paffando à Phrygia,y la provincia de 
Ga'acia, € fueles defendido por el Elpiricu Sanéto €l auf per 
de hablar la Palabra en Afia. nd i 
7 Y como vinieron en Myfia,tentaron de yr dize: y afi 
à Bithinia mas*no los dexó clefpiritu yr. ldem 
3 Y paffando à Mylia,decendierona Troas. Sums S 
9 Y fue moftrada à Pablo de noche una vifi- ®* Come ver, 
oñ:Vn varon Macedonio fe pufo delante,rogido- Peeedenie 
le,y diziendo,Paffa à Macedonia,y ayudanos. 
10 Y como vidola vifion, luego procuramos 
partir à Macedonia certificados que Dios nos Ila- 
mava paraque les annunciaffemos el Evangelio. 
ai Y partidos de Troas, venimos camino derc- 
choà Samothrađhuy el día figuiente á g Napoles, q Ciadadien 
12 Y dealli à Philippos,que es la primera ciu- los contines 
dad de la parte de Macedonia, yes t Colonia, y e- 
ftuvimos en aquella ciudad algunos dias. 
13 q Y un dia de los Sabbados falimos de la ciu- 
dad al rio, donde folia fer € la eració:y fentrádonos 


14 Entonces una muger llamada Lydia q ven- 5 
dia purpura en la ciudad delos Thyarireos, teme- 
rofa de Dios oyo: el coraçon de la qual abrió el 
Señor paraque eftuvieffe attenta à loque Pablo 
dezia. 

15 Y como fue baptizada,con fu cafa,rogó nos 
diziendo,Si aveys juzgado que yo fea fiel al Señor 
entrad en mi cala,y polad, y conftriñiónos. 

16 q Y aconteció ĝ yendo nofotros g à laora- 


cion,una mochacha que tenia h efpiritu Pytho- , ME 

i {alió del :l ldavaor: gA la congres 
nico nos falió delante:la qual dava grande ganan- $icion, 
cia à fus amos adivinanda. Demonie 


17 Efafiguiendó à Pablo,y à nofotros, dava que dava tef 
bozes diziendo, E ftos hőbres fon fiervos del Dios a 
Alto,los quales osannuncian el camino de Salud. Apollo Py 

18 Y efto hazia por muchos diasimas defigra- o g Delph 
dando efto à Pablo,bolviole y dixo al efpinitu, Mi- (4150 
dote en el nombre de lefu Chrifto que falgas de- 
ella Y falió en la mifina hora. ` 

19 Y viendo fus amos que aviak falido la ef- al 
peranga de fu ganancia, prendierona Pablo y à Si- de? Diable. 
L:s:y truxeronlosal Audiencia,al,Magriltrado. Mar, 1,243 

20 Y prefentandolosá los Magiftrados, dixe- $$ junto, 
ron,Eftos hombres alborotan nneftra ciudad fi- elmal efpir 
endo Iudios. w. 

21 Y predican ritos los quales no nos es licito 
recebir,ni hazer,pues fomos Romanos. i 

22 Y concurrióel pueblo contra ellos: y los 


Magi- 


i imitando en 


eo À fu M 


Pablo predicaen Athenas. 


»3,Cor,11,25 Magiftrados rompiendoles fus ropas * mandaró- 
rTheijaz. los agorarcon vergas. 

23 Y defquelos uvieron herido de muchos a- 
gores,echaronlosen la carcel mandando al car- 
celero que los guardaffe con diligencia. 

24 Elqualreccbidoelte mandamiento metió- 
loslen la carcel de masa dentro,y apretóles los 
pies enelcepo, 

25 am á media noche eS Pablo y Silas 
e. 9% * cátavan hymnos: y los q eftavan prelos los oyan. 
e pia 26 E onses le Ito de poe un gran 
Weres orary terremoto de tal manera que los cimientos de 
tams (dze Jacarcel fe movian:y luego todas las puertas le a- 
Diosjenel día brieron;y las prifiones de tados [e foltaron. 
sl a, 27 Y defpertado el carcelero como vido abier- 
daa tas las puertas de la carcel, facando el efpada que- 

riafe matar,penlando q los prefos fe avian huy do. 
27 Entonces Pablo clamó à gran boz dizien- 
do,No te hagas ningú mal:G todos eftamos aqui, 
29 El entonces pidiendo lumbre,entró dentro, 
y téblido dertibofe ¿los pies de Pablo y de Silas. 
30 Y lacandolos fuera dizeles,Señores,que es 
menelter que yo haga para fer falvo? 
31 Y ellosle dixeron,Cree en el Señor Iefu 
Chrifto,y ferás falvo twy tu cafa. 
32 Y hablaronle la Palabra del Señor, y à to- 
dos los que eftavan en fu cafa. 
33 Y tomandolos elen aquella mifma hora de 
lónoche, lavoles los agotes, y baptizófe luego el 
y todos los fuyos. 
34 Y llevandolos á (ucafa,pufolesla ‘mefa: y 
gozofe de que có roda lu calaavia crey do à Dios. 
v 35 « Y como fue de dia , los Magiftrados 
2 Sal aveelero embiàron los alguaziles 2 diziédo, Embia 4 aque- 
llos hombres. 

36 Yelcarcelero hizo faber eftas palabras á 
Pablo, Que los Magiftrados han embiado que fe- 
ays fueltos:aníique aora falid y yd os en paz. 

37 Entonces Pablo les dixo, Agotados publi- 
e gm la CAA camente fin avernos oydo fendo hombres ° Ro- 
Sa defendido manos nos echaron en la carcel; y aora nos echan 
gueninzune encubiertamente?no cierto. fino vengan ellos y 
es es faguen nos. 
Mine los Ro 38 Y los pela bolvieron 4 dezir 4 los 
manesmijmes; Magiltrados eitas palabras : y nvieron miedo 
y ufo con con- oy do que eran Romanos. 
M ye 39 Y viniendopidieron les perdon,y facando- 
sfo los Mag- los rogaroniles que fe (alieflen dela ciudad. 
firados terare- 40 Entonces Íalidosde lacarce] ,entraró en cafa 
aa ab.22, de* Lydia,y P vifitados los Hermanos, cófolaron- 
» Amv i4, los, y lalieronfe, < 


G, viltos, 
p CAPIT. XVIIL 


Predica Pablo en Theffalonica á ChriSto,dedonde es embi« 
ado de los Hermanos á Berea, por evitar la perfecucion de los 
Judios. 2.Predicando el en Berea,alli le vienen à levantar 
O los Indios de Thef?alonica por lo qual es Nevado 
à Athenas.3. Dondevifta la idolotria de la villa, predica y 
Al contra ella,y contra los Epicureos y Estoycos Philofo- 
phos,4. Es llevado del puebloá un lugar conveniente para fer 
eydo, donde annunciando el verdadero conocimiento de Dios, 
la Refurrecson de los muertos, y el juyzio final por Christounos 
Je burlan decl, y otros fé convierten, entre los quales es Diony- 
fio,la guarda,ó Alcayde del Areopago. 

Paffando por Amphipolis, y por Apollonia 
vinieron á Theffalonica, donde avia Sy noga 
de Iudios. 

a6, abriendo 2 Y Pablo¡como 2coltumbrava,entró á ellos, y 
Nos yala, POr tres Sabbados difputo con ellos de las Eferi- 
vian antes có pturas. f 

vercido al la- 3 a Declarádo y proponiendo,Que convenia 
que el Chrifto padeciefle,y refufcitafíe de los mu- 
ertos:y q efte era Iefu Chrifto ,el qual yo os an- 


19,4. enel sala: 
hapo 


m Todas las 
vezes gueel 


daimo, 
€ Con zelo de 
la Ley Mo. 


DE LOS ADOS TO LES: 


Fol. 46 ' 
nuncio. pi 
4 Y algunos decllos creyeron, y fe juntaron fn vscación nsa 
con Pabio y con Silas:y delos Griegos breligiofos 44 y por elo 
grande multitud: y mugeres nobles no pocas. qual DA 
5 Entóces los Iudios q erá incredulos € zelo- ra dai 
fos, tomando à algunos å ociofos,malos hóbres,y a q 
juntando cópaña,albororaró la ciudad:y accme- oa r 
tiédo la cafa de lafó,procuravá facarlos al pueblo. « Oc, traltor= 
6 Y nohallandolos, truxeron à lafon yá al dan elctiado 
gunos Hermanos á los governadores de la ciudad ae 
dando bozes,Que eftos fon los que € alborotan el mara los hyor 
mundo,y han venido acá. o 
7_ A los quales Iafon ha recebido, y todos c- AES 
ftos hazen contra los decretos de Cefar, diziendo tia, elmufmo 
que Iefus es otro rey. CUN y 
S Yalborataronelpuebloyà los governa- a Te 
dores de la ciudad oyendo eftas cofas. dado fianças de 
9 Masrecebida! latisfacion de Lafon y de los 9** preerian 
demas foltaronlos: a 
to q Entonces los Hermanos luego de noche 1 
embiaron à Pablo y à Silas à Berea, los quales co- 4 NoE vaa 
mo llegaron, entraron en la Synoga de los Iudios. al e E 
11 Y fueron eltos mas g nobles q los Indios que o 
eftavan en Theffalonica,que recebieron la Pala- er de Dios. 
bra con toda h cudiciai elcudriñando cada dialas bis See 
Efcripturas,Sieftas cofas eran anfi. creer de 14 
12 Anfique creyeron muchos deellos: y mu- Js provar los 
geres Griegas k honeftas,y varones no pocos. Upa, ba 
13 Mascomo entendieron los ludios de Thef- 4,1,1a verdade- 
falonica que tambien en Bereaera annunciada la "a prueva) pie- 
Palabra de Dios por Pablo,vinieron tambien a- tz a o 
Má alborotando el pueblo. cd nota A 
14 Empero luegolos Hermanos embiaron á gu irora la 
Pablo que fueffe! como á la mar: y Silas y Timo- a 
theo fe quedaron alli. P F H 
15 losque avian tomado à cargo à Pablo, lo s. emio dize 5. 
llevaron hafta Athenas : y tomando mandado €%74fo;y 
del pata Silas y Timotheo,que vinieffen à el lo cs 
y s manda efu 
nias prefto que pudielfen,le partieron. driñar las Efert= 
16 q Y elperandolos Pablo en Athenas,fu ef- £7% Man,sa 
piricu fe deshaziaen el,viendo la ciudad ™ dada à ran 
idolatria, lOr, bafta la 
17 Anfique difputava en la Synoga con los =% i 
Tudiosy * religiofos;y en la plaga cada dia © con m Par is 
losquele ocurrian. finve que avia 
18 Y algunos Philofophos de los Epicureos y 7% ióelos e 
delos Eltoycos difputavar con el:y ynos dezian , a ree SA 
Que quiere dezir efte palabrero? Y otros, Parece le gue avia da 
que es predicador p de nuevos diofes: porque les £1 feje de ver 
3 ` 3 dadera religion 
predicava a Lefus,y la Refurreccion. por fer la main 
19 4 Y tomandolo truxeronlo al q Areopago, vafdad de las 
diziendo,Podremos faber que fea efta nueva doc- iva jala) 
trina que dizes? Lt 
20 Porque metes cn nueftras orejas unas nue- nLos que fea- 
vas cofas:queremos pues faber que quiere fer elto. yian fgonveuz 
21 Entóces todos los Arhenienfes,y los huelpe- Shs a rodar 
des eftrangeros,en ninguna otra cola entendian mo. 
fino,ó en dezir,o en oyr alguna cola nueva, SEL E n 
22 Eftando pues Pablo en medio del Areopa- a 
go,dixo, Varones Athenienfes,en todo os veo co- p Or, peregris 
mo mas * fuperfticiofos. ; ce, 
23 Porque paflando y mirando vucítros San- O 
Etuarios,hallé tambien un altaren el qual eftava q Cierto lugar 
efta infcripcion,Akdios no conotido.Aquel pues “araz de mu- 


` nte dó- 
que vofotros honrrays fin conoce:lo, à efte os CA W 
annuncio yo, van los juy- 


14 El Dios que hizo elmundo,y todas las co- z9% 
fas q enel fon, Efte como fea Señor del cielo, y de e ago” 
la tierra, * no habita en téplos hechosde manos. «Pfl,50,8. 

25 Nieshonrrado fcon manos de hombres, Att 7» 41» 
neceffitado de algo:pues el dá à todos vida y refpi- pe E 
racion,y todas las colas. 1034321, 50. 


p 26 El 


Aquila. Prifcilla. Apollos. i 
rO:,deuna 26 Elqual hizo t de uno à todo el linage de los 
Eangte9, dede hóbres, para à habitaffé fabre toda la haz de la 
dor hombre que T A 
fue Atan tierra, decerminádo las fazones [lasquales limitó:] 
y pueltos los terminos de la habitacion deellos, 

E 07 Paraque bufcaflen á Dios,fi enalguna ma- 
bufandolo nera Y palpando lo hallen: aunque cierto no eftá 
como ciegos. lexos de cada uno de nofotros. 

notó la huma 29 Porque * enel bivimos, y nos movemos, y 


del verdadero. fomos:como tambien Y algunos de vueftros poe- 
Dios, tas,dixeró, Porque linage de efte fomos tambié. 

zO,porel 29 * Siendo pues linage de Dios,no avemos de 
oa eftimar la Divinidad fer femejante ô à oro, ô à 


z O,hagan pe plata ò à piedra,ó  eftulptura de artificio, ó de 


we imaginacion de hombres, 
E a . 
E Gha- 30. Anfique difimnlando Dios los tiempos de 


ga destto feen elta ignorancia aora denuncia à todos los hom- 
tu refueecion bres que z fe arrepientan: 
Ec. a S 

uu. 31 Porquanto ha eftablecido un dia en el qual 
b Chifiv espre- ha de juzgar con jufticia à todo el mundo por a- 
qesdopirasay” quel varon al qual determinó, dando 2 fe 4 todos 
E team. Jevantandolo de los muertas. 
sodeorres Luc, 32 «q Y como oyeron la Refirreccion de los 
de a ghi muertos, unosentonces b fe burlavan:y otros de- 
yorras gueren 112,0 yrtehcmos acerca deefto otra vez, 

33 Y aní Pablo fe falió en medio deellos. 

34 Mas algunos creyeró jÕtandofe con el: entre 
los quales tãbien fue Dionyfio Cel del Areopago, 
y una muger llamada Damaris, y-otros con ellos. 

Sa 1, XVUL 
»Rom, 16,3. , Pablovienta Corintho, donde por fu miaifterio muchos re- 
aAjsilo h:zia tiben el Evangelio. y por exhortacion de Dios fe queda alli a- 
donde quiera g 19 y medio. 2, Los Ledios lo accufan delante del Proconful, el 


eyr. 
cElalcayde 
deaquelingar 
AMEN 


Uezaa? pero qual no los quiere oyr., Pablo bclved Ierafalemy à Antio- 

prinepalmente chia de dile fe bucluzá partir á vifitar las Iglefias-4, Pri 

as lla y aquila in%truy? mas ciplidamite à Apoilos el q ral def- 
les afin 

a Affadas cftas cofas Pablo fe partió de Athe- 

ccbidas predica- P nas,y vino à Corintho. 

Ea 2 Y hallando à un Iudio llamado * A- 

* uc, 10,14. quila natural del Ponto, que avia poco que avia 

Aw13,51 venido de Italia, y à Priftilla fu muger (porque 

Hao ein de Romalvinole ellos: 

“nCen 114 3 Y porĝ era de fu officio,pofó con ellos, y tra- 


era t iega pues firvemschoà lalglefiaen elminifterio de la palabrad'e, 
van dbali 

Auda l> Claudio avia mandado que todos los Iudios fa- 
d Como [s avia 


prometido 4 fas PAJAVa: porque el officio deellos era hazer tiédas. 
Apafoles,Mar Y difputava en la Synogatodos los Sabba- 
21,20 leed el 


i 3 dos, y perfuadia à Iudios y à Griegos. 
AA 5 Y comoSilas y Timotrhco vinieron de Ma- 
del gran cuyda- cedonia,Pablo era coftreñido del Efpiricu teftifi- 
dq Diep riens cando à los Iudios que Iefus cra el b Chrifto, 
Mar menea. 6. Y contradiziendo y blafphemando ellos, 
po dela adver- dixoles facudiendo fus veftidos, € Vueltra fan- 
a er fea fobre vueltra cabeça: yo limpio; defde aora 
mmeterá para. Me yré à las Gentes, 
hazerte mal, 7 Y partiendo de alli entró en cafa de uno 

n llamado Iufto,temerofo de Dios,la cafa del qual 


da eftava junto à la Synoga. 
Seña. Y * Crifpo el prepolito de la Synoga cre- 
m. 


yó al Señor con toda fu cafa:y muchos de los Co= 
rinthios oyendo,creyan, y eran baptizados. 
9 Entonces el Señor dixo de noche en vifion 

se à Pablo,No temas, fino habla, y no calles, 
lenombrar pri- 12 Porque d yo cftoy contigo,Y ninguno € te 
mera que a fa" podrá hazer mal:porque yo tengo mucho pueblo 
a elta ciudad. 

modes daras TE Y affentó alli unaño y feys mefes enfeñan- 
del Efpiriru S, doles la Palabra de Dios. 

PS 12 € Y fiendo Gallió Proconful de Achaya, 
h Complido los Iudios fe levantaron de un animo contra Pa- 
wood: Naza blo,y truxeronlo al tribunal. 

IAS 13 Diziendo, Que efte perfivade à los hombres 
toorn mrg honrrar à Dios fcontra la Ley. 


dmj ofehizs 14 Y comengando Pablo á abrir la boca Gal- 


Entuya caja 
Silasa Pablo. 
aung Prifilla 

ara Ja muzersel 
Apol lafu 


A C TOIS, 


de aiad pe s Pabo, por fabre 
lió dixo à Jos Iudios, Si fuera algun agravio, oal- hera lo E 


gun crimen enorme,ó ludios, conforme à dere- “ios, ¿necha= 
cho yo ostolerára, TEIM Punga 
15  Masfi fon queftiones de palabras,y de nó- %3 Cor,4.13- 
bres,y de vucítra Ley,veldo vofotros:porque yo Bes 16, 
no quiero fer juez de effas cofas. a 
16. Y echólos del tribunal. venado S» 
17 Entonces todos los Griegos tomando à Pablo á lern/a» 
Softhenes Prepofito de la Synoga,herianlo deláte Paria 7 
del tribunal;y à Gallió nada fe le dava deello. Ls Apoftoles 
18 q Mas Pablo avicndo efperado aun alli G«1,12,le t 
muchos dias,defpidiendofe de los Hermanos na- e 
vegóen Syria:y conel g Prifcilla y Aquilaą*h a- 
viédo tresquiladofe la Cabeça en Cenchras:por- 


te con Barnabas 
para liquidar la 
quci renia voto. 


contreverfía de 


19 Y llegó à Ephelo,y dexólosalli:y el entrá- rs 4 
do en la Synoga difputo con los Iudios. 3 le habla guia 
20  Losquales rogandole que fe quedaffe con ES 

ellos por mas tiempo,no felo concedió. EEN 


21 Antes fe defpidió de ellos diziendo, Es me- * 1Cot.1, 12 
nelter queen todo cafo tenga la Fieltaque viene en 
cn apil: mas otra vez bolvcré à vofotros m Enla dori» 

queriendo Dios:y parriofe de Ephefo, hatos 

Zay decat la a á Lerufalem cora hablar 
y faludó àla Iglefia,y decendió à Antiochia. * Ronni6.3 

23 Y aviendo eftadoalli algun tiempo partio- 2:Tim, 4,12- 
fe,andando por orden la provincia de Galacia, y ARA 
la Phrygia,confrmando à todos los Difcipulos. ran eloguentę y 

24 q Llegó entoncesá Ephefo un Iudio Ia- e lerradeyno fe 
mado * Apollos,natural de Alexandria:varon c- AE TAR 
loquente, poderofo en las Elcripturas, oficial mecanico 

25 Efeera inftruydo en eleacina delo 
y ferviente de efpiritu hablava y enfeñava diligé- a 
temente ! las cofas que fon del Señor enfeñado fo- mandados o 
lamente men el Baprifmo de Ioan. rogados á c- 

16 Y començón à tratar confiadamente enla A los do- 
Synoga, al qual como oyeron * Prifcilla y Aqui- nesde Dios ĝ 
la, tomaronlo, y ° declararonle mas particular- teria 

mente el camino de Dios. lar 

27 Y queriendo el paffar en Achaya, los Her- perlas Eferipa 
manos P exhortados cfcrivieron à los Difcipulos 7u"81J% han de 


quelo recibieffen, y venido, el aprovechó mucho daa 
q por la gracia à losque avian creydo. humanas 


28 Porque con gran vehemencia convencia SE! Me 

£ PEA prometida A los 
publicamente å lo; ludios, moftrando por 2 las Pages, 
Elcripturas que era € el Chritto. k 

aqd lisexco- 


CAPIT. XIX. 
„ lenges dones del 


Pablobuzltohasta Ephefoinjtruye en el Evágelío y bapriza á ¿pirita Sg por 
algunos q hallo alli ¿fiñados y baptizados del baprifino delod, entonces dcom- 
Iglefia yhaze muchas fanidades.3, Alguzos delos Exorij tas trfefavan la 
aiaga córrabazer la virtud de Pablo enel nõvre del 182 Chrifita» 
Igefía en Ephefo. 5, Levátafenn gráde alboroto cótva Pablo y y Siaya do 
de Diaña:el qual apagizna el Eferrvanode la ciudad C'es Saung fibrang 
ES temá el Efpirita 
Aconteciòque entretanto que A pollos efta- 
vaen Corintho, Pabloandadas las regiones mediáro el qual 
fuperiores,vino à Ephefo,donde hallando ci- 9% 
i s fieles fihia 
2 Dixoles,aveys recebido al 2 Efpiritu Sano Zos ,quandeos 
defpues que creyftes?y ellos le dixeron, Antes ni “21% dli 
| na do luan, cuyo 
. 3 Entoncesles dixo,c En que pues foys bap- fil» mael Bap- 
tizados?y ellos dixeron,d en el Baptifimo de Ioan. Y, (+ 
7 d l Marn 3. 
de penitencia diziendo alpueblo,que creyeffen en Luc,3, 16, 
fus el Chrifto. P TART E 
5 Oydaseftas cofas fueron € baptizadosen el 
per laimp ficin 
6. Y como Pablo les pufo las manos encima, Ev rar lar 
del ElpinsuG,Ar,8,17,La0doumicació defias gracias fi ama baptifimeaAr,1 5,7 13,16> 


los quales recibe el efpsvitu Sancio.2. Aparta y comftituye ig pañaváa los q 
Señor, ó maltratados de wn endemoniado. 4. Muliiplicafe la La 57 
ss cöpaneros por losĝ bivia dl artificio de los idolos y idolatría danes del Efpir, 
de regeneración» 
Eng dote 
da n 
crtos Difcipulos, A aA 
bapiizafon 
aun avemos oy do b fi ay Elpiritu Sanéto. 
A 3 Mat,3,170 
4 Y dixo Pablo,* loan baprizó con baptifmo O 
elque avia de venir defpucs deel, esáfaber,en Ie- 12n 26. 
87,d, recibiera 
nombre del Señor Iefus, 
> eracias vifibles; 
vino 


Demetrio alborota al pucblo. 


vino fobre ellosel clpiritu Santto, y hablavan en 
lenguas y prophetavan. 
7 Y eran eltos varones todos como doze. 
b 8 Y entrádoel dentro de la Synoga hablava 
libremente por efpacio de tres mefes difputando 
y perfuadiendo del Reyno de Dios. 
fOune que- 9 Masendureciendofe algunos,y fno creyen- 
riendo oyoo do,maldiziendo £ el camino del Señor delante de la 
Praia multitud, apartádofe decllos apartó los Difcipu-, 
rifas. Ad, los, difputádo cada dia en la elcuela h de un feñor. 
do Y efto i por dos años, de tal manera que 
mano. nomas todos losque habitavan en Afia, ludios y Griegos 
Pepas fegun ai- K oyeron la Palabra del Señor Tefus. 
A 11 Y hazia Dios maravillas no qualesquiera 
4 G fue hecho 
A El aparsarfe de POT la mano de Pablo. ` 
ls compañía de 12 Deral manera q añ fe llevafíen fobre los en- 
der inerediler fermos los fudarios y los pañuelos de fu'cuerpo: 
Í anion de la 1gte- Y las enfermedades fe yvan deellos,y los malos el- 
fa: fine eonfer= piritus falian deellos. ] a 
E 13 Y algunos delos ludios exorciftas * vaga- 
Babylonia. bundos tentaron à invocar el nombre del Señor 
' HIL Iefus fobre losque renian efpiritus malos dizien- 
parga a7 do,Cójuramos os por Iefus,elque Pablo predica. 
y ea NB 14 (Yaviaunos ficte hijos de un Sceva Iu- 

; dio principe de los Sacerdotes, que hazian efto, 

15 Yrelpondiendo el efpiritu malo, dixo, A 

Jefus conozco, y à Pablo fé:mas vofotros! quien 
foys? 

o Y el hombre en quien eftavael efpiritu ma- 
lo,faltando en ellos, y enfeñoreandofe ™ de ambos 
 Otudeellos, pudo mas queellos: de tal manera que huyeron 

de aquella cafa defnudos y heridos, 

17 Yefto fue notorio à todos anfi Iudios co- 
mo Griegoslosque habitavan en Ephefo: y cayó 
temor fobre todos ellos, y eraeníalgado el Nom- 
bre del Señor Iefus. 

18 q Y muchos de losque aviancreydo, venid 

n Dzīïu vida. confeflando,y dando cuenta a de fus hechos. 

19 Anfimifmo muchos de losque avian fegui- 
do * curiolidades,cruxeron los libros,y quemaró- 
los delante de todos: y echada cuenta del precio 
deellos,hallaron que montavan P cincuenta mil di- 


1Noosco- 
nozco pata 
obed:ceros. 


O Ártes fuera 
de la humana 
neccfidad, y 
dela a 
cultura dela 
humanidad, MOTOS. i 

a a 20 4 Anfi crecia poderofamente la palabra 


f 45750. Realer del Señor, y prevalecia. 

debfraña 21 Y acabas cftas cofas, propufo Pablo £ por 

AS Efpiritu de,andada Macedonia y Achaya,partir- 

del Epirica fe alerufalem,diziendo,Defque uviere eftado a- 

T lla me ferá menefter ver tambien à Roma. 

£G lemini- 22 Yembiando à Macedonia à dos de los q 

ftravan, fle ayudavan,es á faber Timotheo, y Erafto, el fe 

d eltuvo por algun tiempo cn Afia. 

M Arr.vs 23 q Ertoncesuvoun* alboroto no peque» 
ño acerca del camino del Señor. 

24 Porque un platero llamado Demetrio, el 
| imaginesdl qual hazia de plata t templos de Diana,dava à los 
r A artifices no poca ganancia. 
< compravan por 25 A los quales juntados con los officiales de fe- 
dewsció los He mejante,officio dixo:Varoncs, Ya fabeys que de 
o Da, chte officio tenemos ganancia. 

como las que 26 Y veys y oys queelte Pablo,no folamente 
oido: en Ephefo,mas aun grande multitud de cafi toda 
illes yueneras y LA Afia aparcacon perfualion diziendo, Que no 
berdenes en les fon diofes los que fe hazen con las manos. 
ces ne 27 Y no folamente ay peligro de que Y efta ga- 
on vena es Mancia fe nos buelva en reproche,mas aun tambié 
= relargucion. queel templo de. la grande diola Diana fea efti- 
| mado en nada, y comience à fer delftruyda fu ma- 
+ geltad,la qual honrra toda la Afía y el mundo. 
| 28 Oydas eftas cofas,hinchicroníe de yra, y 
b dicron alarido,diziendo, Grande Diana de los E- 
phefios- i 


z Medallas a 
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Fol. 47 
29 Y toda la ciudad fe hinchió de confufion, y 
unanimes arremetieron al theatro, arrebatando à . 
Gayo, y à Ariftarcho Macedonios compañeros de 
Pablo 6 

30 Y queriédo Pablo falir al.pueblo,los Difci- 
pulos * no lo dexaron. Ao 

31 Tambien algunos de los principales de Afia, de la palabra ha 
que eran fus amigos,embiaron á cl rogando que temer nacen 
110 fe prefentaffe en el theatro. ie 
32 Y Y otrosgritavan otro:porqhe el ayunta- fe dexe por una 
miento era cófulo, y los mas no fabian porque fe Janéta pruden: 
avianjuntado. da Sula 

33 Y facaron deentre la multitud à Alexan- ñn del v.28. 
dro,rempuxandolo los ludios.Entonces Alexan- Aebuelso. 
dro, pedido filenciocon la mano, queria dar ra- 
zon al pueblo. 

34 Alqual como conocieron que era Judio, 
fue hecha una boz de todos que gritaron cafi por 
dos horas,Grande Diana de los Ephefios. 

35 Entonces el Efcrivano apaziguando las 
compañas,dixo,V arones Ephelios, porque quien 
ay de los hombres queno fepa que la ciudad de 
los Ephefios es hontradora de la gráde diofa Dia- 
na,? y de la imagen venida de Iupiter? ici 

36 Anfi puesefto no puede fer contradicho, tegar at pueblos 
cóviene que os apazigueys, y que nada hagaps te- que ciertas ima 
merariamente. sre harita 

37 Queaveystraydo ¿eftos hombres,ni facri- rras que los An 
legos,ni blalphemadores de vueftra diofa. geles las hitre- 

38 Que! fi Demetrio, y los officiales que eftan oil 
con el,tiené + negocio con alguno, audiencias fe «e. 
hazen,y ProconÍules ay, accufenfelos unos á los +Pleyro. 
Otros. 

39 Yí days alguna otra cofa,en legiti- 
mo ayuntamiento le puede defpachar: 

40 Que peligro ay de que no feamos arguydos 
de fedició +por oy:no aviendo ninguna cauía por 
la qual podamos dar razó de efte concurfo. Y avi- 
endo dicho efto delpidió el ayuntamiento. 


CAI: 
Partido Pablo de Ephefo,viene à Troas donde celebra la Cena 
nna noche co los Hermanos, y refuftrra à un mancebo, que dur- 
miendofe por el luengo predicar de Pablo aviacaydo deun apo- 
fento de tres fuelos de alto,y fe avia muerto. 2. En Mileto haze 
wenir à los Ancianos de la Iglefia de Ephefo,a los quales exhor- 
ta,que mirando la detrina y exemplo que les ha dadoen la fo- 
licitud por la Iglefia, fean diligentesenconferuarla GC, 3» De- 
Jpide fe decllos con lagrimas de todos. 
Defque ceffó el alboroto,llamando Pablo los 
Difcípulos,avien dolos 2 exhortado,defpidi- A Otaba 
òfe, y partiófe para yr à Macedonia. E 
2 Y defq uvo andado aquellas partes,y exhor- 
tadoloscó abundancia de Palabra, vino à Grecia. 
3 Donde aviendoeftado tres mefes, aviendo 
de navegar en Syria, fueronle pueftas affechanças 
por los Tudios: y tomó confejo de bolveríe por Domingo, De- 
Macedonia. He lugar y del 
Y acompañaronlo hafta Afia Sopater Be- f aerie, 
reenfey Theffalonicenfes Ariftarcho. y Segundo, Ciritianer/ó 
y Gayo Derbeo,y Timotheo, y Afianos, Tychico, eggavan para 
y Tesphimo q 
5  Eftosyendo delantc,efporaron nosen Troas. derado AS 
6 Y nolotros, paffados losdias de los Panes de de los tudor, 


+ Por elle al- 
boroto de ey, 


E Que esmueltro 


fin levaduraynavegamos de Philippos,y venimos XAt12,46, 
os E A 3 H c À celebrar 
aellosá Troasencinco dias donde eftuvimos fi- la Cena del 
ete dias. Señor. 


a 7 El Priméto de los: Sabbadosjuntos los $ Otdifpura= 


c difcipulos * à partir el pan, Pablo 4 les enfeñava, à Conereganft 
aviendo de partirle el dia guiente: y à largó el los feles dene- 
fermon € hafta la media noche. y leed laNot, 
8 Y avia muchas lamparas en el cenadero ar 
donde feftavan ayuntados. mos, 


p2 9 Yun 


Pablo refucia à Entycho. 


já Saka o 9 Yun mancebo llamado Eutycho,que efta- 
Aaea va fentado en una ventana,tomado de un fueño 


fubicd la (ala profundo , como Pablo dilpurava luenga- 
mente,derribado del fueño cayó deíde el tercer 
s cenadero abaxo : y fue alçado muerto. 

10 Alqualcomo Pablo decendieffe,derribofe 

4- fobreel, y abraçandolo dixo , No os alboroteys, 

q CER que fu almaeftá en cl. 

700,400: t , 
dior,ocho efadios 11. Y b fubiendo,y partiendo el pan, y gultan- 
ea ias do,habló luégaméte halta el alva,y anf fe partió. 
Lio ade I2 Y truxeronalmoco bivo,y fueron confo- 


haizen una legua 
LA los anales lados no poco, 


i 
1 El verbo Grie 
59 frificair 
À pie. 


k Mulero di 


a es 13 q Y nofotros fubiendo en el navio navega- 
dl e a mos à Afon para recebir de alliá Pablo: porque 


m Enel mini- anfi avia determinado de ¿ venir por tierra. 

finid la pala 14 Y como fe juntó con nofotros en AMÓ, to- 
r minifros mandolo venimos àMitylene. , ¿ 
del Evangelio 15 Y navegando de alli,el dia figuiente veni- 
my lezos di mos delante de Chio,y otro dia tomamos puerto 
al 7 en Samo:y aviendo repofado en Trogilio, el dia 
vez y hincha- figuiente Venimos à Mileto, 

aero 16 Porque Pablo avia propuelto de paar 
Joa ‘hazian adelante de Ephefo , por no detenerfe en Alia: 
4r:5.4sporque porque fe appreflurava por hazerel dia de Pen. 
no bafia nfeñar thecoftes,fi le fuelíe poffible,en Icrufalem, 

qe e fÀ 17 Y embiando defde £ Mileto à Ephefo hizo 


tambien es me- 
fo fñaw llamar à los! Ancianosde la Iglefia. 


espiiteuler. 18 Los quales como vinieron à el,dixoles,Vo- 
fnn eefi [otros fabeys qne defde el primer dia que entré 
ane, en Alia,como he fido con vofotros por todo el ti- 
9 Ost peni- empa. 

TENCI Bl 


rPor vocaci- 19 ™ Sirviendo al Señor con 0 toda humilidad, 
ondel Epit- y con muchas lagrimas y tentaciones que me han 
susanto que venido por las affechanças de los ludios; 

CO me etan 20 Como nada que os fuefle util, he rehuydo 
aparcjadas. — deannunciaros, y enfeñaros P publicamente, y por 
%G,mi alma. las calas: 

Aca 21 Teftificando à los ludios y à las Gentes q la 
delos prophetas converfion a Dios, y la fe en nuetro Señor lefa 
0.d.queba hz- Chrifto. 

A “ 31 Yaora heaqui que yo f atado del Efpiritu, 
ninguno f per- voy à lerufalem lin faber loquealla rae ha de 
dlet Ere acontecer. : 

$2356 23 Masque el elpiritu Sanéto por todas las ciu- 
w Añidize dades me dá teftimonio diziendo, Que prifiones 
od y tribulaciones f me elperan. 

CU Sa. 24 Mas de ninguna cofa hago cafo ni eftimo 
mı Padrejos he + mi vida mas q à mi: folaméte q acàbe mi car- 
ec mates" rera con gozo,y el minifterio querecibg del Se- 
x velas, o cen Mor Icfus para dar teftimonio del Evangelio de 


tinelas. a los Ja gracia de Dios . 


quer. 17.lla- 25 Y aora heaqui.yo fé,que ninguno de todos 

mo Ancianos, 3 ma AAIE ci 

liama ahora” VOÉOLIOS por quien he pafado predicando el Re- 

Obitpos. no de Dios, verá mas mi roftro. x% 

A 26 Portanto yoos proteíto el dia de oy, q yo 
Istegit. 


z. Dies prepri- Toy € limpio de la fangre de todos. i 
amente hablan- 27 Porque no he rehuydo de annunciaros 
do nerien fn- todo el confejo de Dios, 

life 28 _ Portanto mirad por volotros, y portodo el 
efi perá por rebaño en que el efpiritu San&o os ha puefto por 
co aa l» x obifpos para Y apacentar la Iglefia de Dios, la 
ay encon. qual ganó z por lu fangre. Bt: 
Bosfearrilaze le 29 Porque yo fé,que defpues de mi partida cn- 
ir AT Aae trarán cn vofotros graves lobos que no perdona- 
E Divimdid, y rån al ganado, ) 

afidizeg Dro 30 Y quede voforros milmos fe levantarán 
dea jo hombres,2 que hablen cofas perverfás,parab Ile- 
A eiebara pre Var dilcipulos tras fi» 

var ladromidad 31  Portanro velad.acordando os que por tres 
d:£imfir._ _ Años,de noche y de dia,no he ceffado de amone=- 
o. amaer Marcon lagrimas à cada uno de vofotros. , 

0, 2PALLALO 


gan ea fu fane 
ve .lugar admi- 


ACTOS. 


32 Y aoratambien,Hermanos,encomiendo os Ea? 


à Dios,y à la Palabra de fu gracia:el qual es pode- M 
rofo para fobre edificar,y daros heredad con to- 
dos les Sanétificados. 


33, “Laplara,o el oro,o el veftido,de nadie he 


E agui yi, Thefo 
cudiciado, 2 


demegollsn, 

£ antai 
na. Lue, 10, 4p 
e G.recebir 
fafabrenlafe, 
lord Ka 14a 
zy 1.5. 

UC, 14,1. 
Sa buad 
venturado ha 
ziendo anfi, Sa 


35 En todo os he enfeñado,Que å trabajando 
aníi,es neceflario * fobrellevar á los f enfermos: y 
acordarnos del dicho el Señor Iefus,el qual dixo, 
E Bienaventarada cofa es dar antes que recebir. 

36 « Y como uvo dicho eftas cofas, puelto 
de rodillas oró con todos ellos, 

37 Entonces uvọ un gran lloro de todos:y de- 
rribandofe fobre el cuello de Pablo befavanlo. 

38  Doliendofe en gran manera porda palabra d 
que dixo,que no avian de ver mas lu roftro, Y a- anag k 
compañaronlo al navio. Aa pasar A 

COMDT KA dos que puai 

Partido Pablo de Mileto y vifitando las 1 lglefias del cami. uL 
no llega à Cefarea donde fiendole denunciada jù prifion em 
Jernfale, los Hermanos le ruegan que no vaya allá:mas el pere 
Siite con grand: cóstancia en fm decerminación. 2-Vemdo a le- 
rufalem,los Ancianos de la Iglefa le perfuadená que por ewi- 
tarelefcandalo de los Judios que avian creydo al Evangelio, 
finjala obfervancia del a Ley.3. Baziendolo el anfi, los Iudi- 
os de Afia que lo vieron enel Templo, alborotan el pueblo ton- 
tra el,y fobreviniendo la guarnicion de los Romanos, feloqui- 
tan de las manos: y llevandolo prefo al real alcança del Tri. 
brno de iat al pueblo amotinado para dar razó de fie 

Como 4 navegamos arrancados deellos, ve- 
nimos canino derecho à Coo,y el dia figui- 
ente à Rhodas, y de alli à Patara. 

2 Y hallando un navio que paffayaà Pheni. 
ce,en barcamonos enel y partimos: 

3 Y comocomengóa moftrarlenos Cypro, 
dexandola à manyzquierda, navegamos à Syria,y 
venimos a Tyro : porque la nao avia de delcargar 
alli fu carga. 

4. Y quedamos nos alli fiete dias, hallados los 
Di(cipulos,los quales dezian à Pablo b por EfPi- + Movidosda 
titu,que no fubieffe à lerufalem. ' Charidad. 

5 Y cumplidos aquellos dias,partimofnosa- 
compañandonos todos con fus mugeres y hijos 
hafta fuera de la ciudad; y pueltos de rodillas en 
la ribera,oramos. 

6 Y abragandonos los unos à los otros, fisbi= 
mos en el navıo,y ellos fe bolvieron à fiis cafas. 

7 Y nofotros cumplida la navegacion veni- 
mos de Tyro a Ptolemayda:y aviendo faludado à . 
los hermanos, quedamosnos con ellos un dia. a 

8 Y otro dia partidos Pablo y lofque con el 
eftavamos, venimos á Cefarea:y entrando en ca~- 
la de * Philippe el Evangelifta, el qual eraunode y Arri,6.5, 
los < Siete,pofamos conel, 84o 
9 Y cfte tenia quatro hijas donzellas d que 14i, Piecen 
prophetizavan. -  dEntendidas 
10 Y repofando nofotros alli por muchos dias, en la divina 
decendid de Iudea un Propheta llamado Agabo, Palabra, O que 

11 El qualcomo vino à nofotros, tomó lacin- tur di del Efpra 
ta de Pablo, y atandofe los pies y las manos, dixo, rtu S.de predon 
Efto dize elEfpiritu Sanéto, Al varon cuya es efta zr e 
cinta,aníi lo ararán los-Iudios en lermíalem, y lo + Deste f hizo 
entregarán en manos de las Gentes, o - Arip 
12 Loqualcomo oymos,f rogamos nofotros, £ $'a pablus 
y Bap eftavan en aquel lugar,que no lubicie à 
Ierufalem. 

13 Entonces Pablo refpondió,Que hazeys llo- 

rando,y g afigiendome el coragon*porque yo no g O1 quebrás 

folo à fer atado, mas aun à morir en Tenit C- randos, 
toy 


a Nes embate. 
CAOS, 


Pablo viene à Ierufalem, donde es prefo. 


e - ftoy prelto por el Nombre del Señor Iefus. 

14 Y como nole podimos perfuadir,repofamos 

m nos,diziendo Hagafela voluntad del Señor. 

hOrsomádo 15 $ Y defpues deeftos dias, h apercebidos fubi- 

Qaueitros) os mosa Terufalem. 

B 16 Y vinieron tambien con nofotros de Cefa- 
rea algunos de los Difcipulos, tray endo configo à 

un Mnafon Cyprio,Difcipulo antiguo conel qual 

pofaflemos. 

Emos la 17 ¡Y comollegamosá lerufalem,los Herma- 

Ta Yint nos nos recibieron de buena voluntad. 

Em.leadlan, 18 Yeldiafiguiente Pablo entró con nofotros 

Amain * ¿Tacobo,y todos los Ancianos fe juntaron. 

19 Alosquales,como losuvo faludado,cótó por 
menudo loque Dios avia hecho entre las Gentes 
por fu minifterio. 
> 20 Y elloscomo lo oyeron glorificaron al Se- 

ñor:y dixeróle, Ya vees, Hermano,quantos milla- 
res de ludios fon losque há creydo:mas todos fon 

Zeladores de la ley. 
» 21 Y hanoydo deti por relacion de otros,que 
enfeñasá apartarle de Moyfen à rodos los ludios 
que eftan entre las Gentes:y que dizes,ĝ no han de 
KOs. los rtr circúcidar fus hijos,ni andar fegun E la coftumbre. 
4,22 Que ay pues? 1En todo cafo es menefter que 
la multitud fe junte:porque oyrá que has venido. 
Haz pues efto que te dezimos, M Ay entre 
nofotros quatro varones q » tienen voto fobre fi: 

24 Tomando ìà eftos denia con ellos, y ° 
gafta cóellos paraque * raygan fus cabeças: y que 
todosentiendan que no ay nada de lo que de ti há 
oydo por fama:mas que tu tambien andas, guar- 

dando la ley. 
atA eslas 25 , Empero quanto à los que de las Gentes han 
co'tás de fu Creydo, nofotros avemos efcripto: y determina- 
ecrimonia. mos,que no guarden nada decíto: * folaméte que 
e ea - feabltengan de lo que fuere facrificado à los ido- 
X Arr. 15, 20. 105, y de langre,y de ahogado,y de fornicacion. 
ESA 2 Entonces Pablo,romando à aquellos va- 
HL. rones, fanétificado el dia figuiente,entró en el Té- 
#+Num. 6,13. PlO,* denunciando fer cumplidos los diasp de la 
Ap4,18,  langtificacion,halta fer offrecida offrenda por ca- 
p Día Da da uno deellos,, 
er 27 Y como fe acabavan los fiete dias,unos Iu- 

cios de Afia,comolo vieron en el Templo, albo- 
rotaron todo el pueblo,y echaronle mano, 

28 Dando bozes, Varones Ifraclitas ayudad: 
efte esel hóbre que por todas partes enfeña A to- 
dos contra el pucblo,y la ley,y efte lugar: y aun de 
mas defto há metido los Gentiles en el Templo, y 

há contaminado efte fanéto lugar. 
q Efenemo 29 (Porque antes aviá vifto à 4 Trophimo E- 
ena 4 Phelio enla ciudad con el, el qual penfavan que 
3.Parlo dende Pablo avia metido en el Templo. ) 
g geu: 30 Anfiqwe toda la ciudad fe albororó,y hizo- 
HA fe un concurfo de pueblo: y tomádo à Pablo tray- 
anlo arraftrando fuera del Téplo.y luego las puer- 
tas fueron cerradas. 

31 Y procurando ellos de £ matarlo, fué dado 
avifo al Tribuno de la compañia,ĝ toda la ciudad 
de lerufalem eltava alborotada, 

32  Elqual luego tomando foldados y Centu- 
riones,corrió 4 ellos. Y ellos como vieron al Tri- 
buno y à los foldados,ce(laron de herir 4 Pablo, 

33 Entonces llegando el Tribuno,prendiólo, 
mandólo atar con dos cadenas:y preguntóle quié 
era,y que avia hecho. 

34 Y otros davan bozes de otra manera en la 
compaña: y como no podia entéder nadá de cier- 
to à caufa del alboroto, mandólo llevar fal real. 

35 Y comollegá a las gradas,aconteció que fue 
levado acueftas de los foldados à caufa dela vio- 


ILa multu 
no puzdo de- 
xar de juntar 23 
te à verte. 

mi Or. tenes 
mos guiro. 
n Era,como 
parece, vo:0 
de Nazareato. 
como ello 
Aquila arr. 


Fguirren rmat ar 
do,com tal yue 


Tafea en el 
templo. 


fOt4 da foro 
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lencia del pueblo. 

36 Porque multitud de pueblo venia ce tras dá- 
de bozcs,t Matalo. 

37 Y como comencaron à meterà Pabloen el 
real,dizc al Tribuno,Sermehá licito hablare al~ 
go? yel dixo Griego fabes? 

38  Noeres tu * aquel Egypcio que levantafte + Ani.5,36, 
una fedicion antes de cítos dias, y lacalte al defier- 
to quatro mil hombres falteadores? 

39 Entonces Pablo le dixo, Yo cierto foy hóbre 
Iudio*vezino de Tarfo ciudadv celebre de Cilicia: » Ap 22,3. 
empero ruegote q me permittas q hable al pueblo, v Gne sewa 
40 Y como el fe lo permittió, Pablo citado en pie 
en las gradas, hizo féñal có la mano al pueblo y he 
cho gráde filécio habló en lengua Hebrea, dizrédo. 

CAPLT XALL 

Dando Pablo cuenta al pueblo de fu comverfíon y vocation, 
el pueblo fé alborotra mas contra el por lo qual el Tribuno lo mā- 
da meterencl real. y agotarlopara faber deel la caufa del al- 
boroto del pueblo:mas entendido que era Romano,no lo afotan: 
mas haze llamar al concilio de los Indios en el qual quiere fer 
informado del cafo,prefente Pablo. 

Arones hermanos,y padres,oyd la razó que 

V aora os doy. 

2 (Y como oyeron queles hablava en 
lengua Hebrea,dieron!e mas filehcio,y dixo,) 

3  Yociertofoy Iudio,* nacido en Tarío de* Arrj21,13- 
Cilicia,mas criado en celta ciudad à los pies de Ga- 
malielenfeñado 2 conforme à la verdad de ¡la ley s 

A a Ot. diligen- 
a la patria,zelofo de la Ley,como todos vofotros temente en la 

oys oy. i £ ley e 

aa ea 
à >y gando en carceles oprofefion. 
varones y mugeres. c Halta ma- 

5 Como tambienel Principe de los Sacerdo- sar 4 Le ae 
tes meesteltigo,y todos los.Ancianos: de los qua- pacan gory 
les aun tomádo letras à los d Hermanos yva á Da- a, 1 
mafco para traer tambien prelos à lerufalé, à los 2Pare lo Ju- 
que eftuvielfen alli,paraque fueflen punidos. a 

6  Masaconteciód yendo yo,y llegando cerca y de fu Iglefia, 
de Damafco,como a medio dia,de repente me ro- *es?79 lo era 
deó mucha luz del ciclo; 

7 Y cay enel fuelo:y oy una boz que me de- 
zia,Saulo,Savio,porqué me perfigues? 

8 Yoentonces refpondi, Quien eres Señor? 

Y dixome,Yo foy lefusel Nazareno, a quien tu 
perfigues. 
Y los que eftavan conmigo,vieron à la ver- 
dad la luz y fe efpantaron:mas* no oyeron la boz *Ieeg la N. Ar. 
del que Raa conmigo. 97: 

10 Y dixe,Que haré Señor" Y el Señor me dixo, 
Levantare,y véa Damafco:y alli te ferá dicho to- 
do loque ¢ te conviene házer. eOr teeni 

11 Y como yo no via .por caufa fde la claridad dererminado 
de la MdA la mano por los que eftavan To a 
conmigo vine à Damafco. na, 

12 Entonces un Ananias,varon pio conforme 
Ala ley,que tenia tal teftimonio de todoslos Iudi- 
os que + alli moravan, 

13 Viniendo à mi y prefentandofe,dixome,San 
lo Hermano,recibe la viíta. Y yo en aquella hora 
lo miré. 

14 Y eldixo, El Dios de nueltros Padreste hág ¿señaladoca 
prediftinado paraque conocie(fes fu voluntad, y fu eterna Pro 
vieffesà aquel b Juíto, y oyeffes la boz de fu boca. a Ec y 

15 Porque has de fer teftigo fuyo à todos los ARE E . 
hombres de lo que has viíto y oydo. 

16  Aorapuesporquéte derienes?Levantate,y Peas el FE 
baptizate.y lava tus peccados invocádo fu nóbre. eja gue juaf- 

17 Y acontecióme,buelto à lerufalem,que O- ca á redes ioe 
rando en el Templo, fué arrebatado fuera de mi, 2974 i 

13 Y lovide que me dezia , Date prieffa, y fal 
preltamente fuera de Jerufalem: porque no reci- 

P3 birán: 


G,quinlo, 


45 En Damef- 
co. 


lamente es jur 


ES 


“Diffenfioh enttc los que acufan à Pablo, AC 
biráu tu teftimonio de mi, 

19 Y yo dixe.Señor,ellos faben, que* yoen- 
cerrava en carcel, y heria por las Synogas à los 
que cteyan enti; 

20 Y quando fe derramava la fangre de Efte- 
van ituteítigo, yo tambien *eftava prefente, y 
confincia à fu muerte;y guardava las ropasde los 
que lo matavan. 

21 Y dixome, Vé,porque yo te tengo de em- 
biar lexos à las Gentes. 

22 Yoyeronlo hafta efta palabra; entonces 
alçaron la boz diziendo, Quita de la tierra à un 
tal hombre:porque no convrene que biva. 

23 Y dandoellos bozes,y arronjando fus ropas 
y echando polvo al ayre, 

24 Mandócl Tribuno que Ío llevaffen al real: 
y mandó que fueffe examinado con agotes, para 
faber porque caufa clamavan anfi contra el. 

25 como lo ataron con correas, Pablo dixo 
ES. al Centurion que eltava prefente, Es os * lícito a- 

k No avia nacie GOCar à un hombre * Romano, fin fer códenado? 
cla 26 Y comocl Centurion oyó esto, fue al Tri- 
r? Tarf porfa, PUNO, y diole avifo diziendo,Que has de hazer? 
celenia romana, POYQUe efte hombre es Romano. 

gszavadelmf> 27 Y viniendoel Tribuno, dixole,Di me, eres 
piu i 1 tu Romano?y el dixo, Si. 

15, dedinero. 28 Y refpondióel Tribuno, Yol con mucha 
1m La vezia- fumma alcancé m efta Ciudad, Entonces Pablo 
CE dixo, Y yo aun foy " nacido. 

"29 Anfiqueluegofe apartaron deel los que lo 
aviá de atormentar : y aun el Tribuno tábié uvo 
temor, entédido q era Romano,por averlo atado. 

30 Y el dia figuiente queriédo faber de cierto 
la caufa porque era accufado de los Iudios, foltò- 
lo de las prifiones, y mandó venir à los Principes 
delos Sacerdotes, y à todo fu concilio: y facando 
à Pablo,prefentólo delante deellos. 


CAPIT. XXII 


Pablo prefentado al concilio, diziendo que era Pharifo y 
quefuprifion era porque afirmava la e rebselve 
el concilio entre [fiel qual era compuesto de Pharifcos y Sad- 
disceos,y al fin los Phariféos lo aboran:mas quericndolo matar 
los otros el Tribuno lo efcapa otra vez de fus manos: y enten- 

2 He bivido didas las affechanças que losJødiosle tenian armadas para 

ot, he fesvido matarlo otro dia, lo embia prefo à Cefarea al Prefidente delos 

á Dios. Romanos,paraque fus advuerfarios traten fu caufa deláte deel, 

Ntonces Pablo,poniendo los ojos en el con- 
citio,dize,Varones hermanos: yo con toda 
buena coníciencia2 he converíado delante 

de Dios hafta el dia de oy. 
2 El principe de los Sacerdotes Ananias en- 
tonces mando b à los que eltavan delante deel 

c que lo hirieffen en la boca, 


? Atib, 8, 3. 


iTu martyr. 
t Arr.7, 58, 


SLedla N. 


b A fus famia 
hates, Oput- 
quetones H. 
c Eta punci- 
io de punició 
delos q blaf- 
phemavan. 
dNoes impre~ 


eacron „fino de~ 


meciacindel 3 Entonces Pablo le dixo,d Herirtehá Dios, ,, 
ee ad pared blanqücada,y tu eftás fentado e juzgando- 
10s £ 


gonia. me conforme á la Ley,y ftontra la ley me man- 

e Para juzgar- das herir? A 

4 Y lofque eftavan prefentes dixeron, Al 
Summo Sacerdote de Dios maldizes? 

17,3, Y Pablo dixo, g No fabia,hermanos,que e- 

g appia a raei Principe de los Sacerdotes:que efcripto eftá, 

E * Al principe de tu pueblo no maldirás, 

ars guera 6 Entonces Pablo,fabiendo que la una parte 

el furamo facet cra de Sadduceos,y la otra de Pharifeos,clamó en 

rad zus te €l cócilio Varones hermanos, *yo Pharileo foy, 

refpādio Ár. v. hijo de Pharifeo de la efperanga y de la refurreci- 

3, Ta efa1/29- on de los muertos h foy yo juzgado. 


me. 
fS, fin oyrme 
primero. Deu. 


r a8. 7 Ycomo uvodicho ctto, fué hecha diffen- 
* Ab,z4,13, fionentrelosPharileos y los Sadduceos:y la mul- 
Phil. 325 — cjcud fue divifa. 

hE mique- 8  (* Porque los Sadduceos dizen que no ay 


= Mat, 1,23. refurrecion,ni angel,niefpiritu:maslos Phatifcos 


TOS 
confieffan ambas cofas.) 

Y levantofe un gran clamot:y levantando- 
fe ¿los Efcribas de la parte de los Phariftos, con-3 Or.algunos 
tendian diziendo, Niugun mal hallamos en efte deic, 
hombre : que fiefpiritu le hà hablado, ó angel, É 
no repugnemosà Dios, 

10 Y aviendo grande diffenfion, el Tribuno 
aviendo temor que Pablo no fueffe defpedagado 
deellos,mádo veniz una cópañia de foldados y ar-. 
rebatarlo de en media deellos, y llevarlo al real. 

11 Y la noche figuiente, prefentandofele el. 
Señor dixole,Confia Pablo:que como has teftifi= 
cado de mien lerufalem,aníi te conviene teftifi= 
car tambien en Roma. Y 

12 4 Y venido el dia algunos de los Iudiosfe yy 
juntaron y £ prometieron debaxo de maldicion, £G ye ansthez 
¿diziendo,que ni comerian ni beverian hafta que m4'izaren, Ce- 
uvieffen muerto à Pablo. eros 


E i n Dio: no; mal- 
13 Y eran mas de quarenta losque avian hecho dgay defiruza 


4 


efta conjuracion: fm iS 
t4 Los quales fe fueró 4 los Principes delos Sa- Fer vorada 


cerdotes y ¿los Ancianos, y dixeron, Nolotros 1 Peca el hem- 
avemos hecho voto debaxo de naldicion,que no paneles 
avemos de guftar nada hafta que ayamos muck- E PAET 
tod Pablo. Dios yy fi lo 

15 Aora pues vofotros con el Concilio hazed emple añito 
faber al Tribuno,que lo faque,mañana à volorros Le ted ia Wea 
como que quereys entender ™ deel alguna cola ta Mar.14,9. 
mas cierta: y nolotros,antes que el llegue, etamos ™ 9rd lo» 
aparejados para matarlo. are 

16  » Entonces un hijo de la hermana de Pablo n Efa fue una 
oyendo las affechangas, vino, y entró en el real, y vee prez 
dióa vifo à Pablo. ee 


R + Dios par liba 

17 ° Y Pablo,llamando à uno delos Centuri- afifervo, $ 

ones,dize, lleva à efte mancebo al Tribuno: por- * Augue Paz 
blo eftå cierta 


que tienecierto avifo que darle. 

18 Elentoncestomandolo, llevolo al tribuno, 
y dixo,El prefo Pablo llamandome me rogd, que 
rruxefle a ti efte mácebo, q tiene algo q hablarte. 

19 Yel Tribuiotomandolo de la mano,y a- 
partandofe à parte con el, preguntóle, Que es lo- 
que tienes de que darme avifo? 

20 Y.eldixo,Los ludios han concertado de 
rogarte q mañana faques à Pablo al Concilio, co- 
mo q há de iniquirir de el alguna cofa mascierta - 

21 Mastu nolos creas: porque mas de quaré- 
ta varones deelloslo affechan,los quales han he- 
cho voto debaxo de maldicion de no comer, ni 
bever haftaque lo ayan muerto: y aora eftan aper- 4 DN 
cebidos efperando + tu promefía. promiserat. 

22 Entonces cl Tribuno defpidió al mancebo 
mandandole que à nadie dixeffe quele avia dado 
avilo deefto. 

23 Y llamados dos Centuriones, mandóles que 
apercibieffen dozientos foldados,que fucffen ha- 
fta Cefarea,y ferenta de cavallo condos dozientos 
P quelo aconipañaflen defde a las tres horas dela p Or, läcsros 


de (a protecion 
divina, pera ` 
viendofe en afin 
cron no dexa de 
ufar de los me~ 
des, que Die 
la prefénta par 
lord 


noche. q La noche fa 
24 Y que aparejaffen cavalgaduras para en Úvidiaen ques 
5 y 3 Pi trovelas : cada 

que poniendo à Pablo lo llevaflenen lalvo á Fe- dote durava 
lix cl Prefidente: tres horas.q da 

25 Eferiviendouna letra que cn fumma con- p44 das tres 
horas de la ne= 


tenia efto. l 

26 Claudió Lyfias à Felix Governador Exce- 
lente, Salud. 

27 A efte varon,comado delos Iudios, y que 
lo comengavan a matar, libre yo fobreviniendo 
con una compañía de foldados, entendiendo que 
era Romano. 

28 Y queriendo faber la caufa porque lo ac~ 
cufavan, llevélo al Concilio deellos. i 

29 Y hallé que lo accufavan de algunas quefti- 

cones 


chesguande cos 
menga la fán 
gmnda velan 


j 


* Mumsavan a los 


Tertullo ácufa ã Pablo. 


ones de la Ley deellos:y que ningun crimen tenia 
digno de muerte,o de prilion. 

30 Mas fiendome dado avifo de alfechancas 
que le aviá aparejado los Iudios.en la mifma ho - 
ra loembiéa ti: y he denunciado tambien à los 
accufadores que traten delante de ti loque tienen 
contra el. Bien ayas. 

31 Y los foldados tomando à Pablo como les 
era mandado, truxeronlo de noche à Antipatria. 

32 _ Y el diafiguiente,dexando à los de cavallo 
que fueffen con el,fe bol vieron al real. 

33 Y co no llegaron à Cefarea, y dieron la car- 
10 al Prelidente, prefentaron tambien à Pablo de- 
lante deel. 

34 YelPrefidente,leyda lacarta, preguntó de 
que provincia cra: y entendiendo que de Cili- 
cia, 

35 Oyrtehe.dize,quando vinieren tambien tus 
accufladores, Y mando que loencarcelafíen en el 
audiencia de Herodes. 


CAPIT. XXIII. 
Pablo es acenfado delante de Felix por el Summo Sacerdote y 
Su or ador,de fediciofo,profanador de fu culto y Templo, y armin- 
ciador de la Seéta de los Nazareros.2.Pablo refpondiendo, da 
razon de fu venida à Jerufalem,y niega los dos capitulos prime- 
ros,y declara y defiende elulcimo,5. Felix delata el juyzso, y lo 
máda guardar y tratar humanamente: y avicado oydo deel la 
feen Chrifto, lo entretiene efperando reccbir deel algan cob=cho: 
y alfin viniendole fucceffor en la provincia,lo dixa prefo por có- 
graciarfecon los Indios, 
Cinco dias depues decendió el Principe de 
los Sacerdotes, Ananias,con los Ancianos, y 
Y Ae. Tertullo un Orador: y parecieró delante del 
prendio a Els- Prelidente contra Pablo. 
azaro capitan 2 Y citandolo, Tertullo comengó de accufar, 
de fálicadorss, diziendo . S 
Jaaye a ne z 
“aquel Esyoca 3 Cono fea an/f que apor caufa tuya bivamos 
wasavicido, en grande paz,y muchas colas lean bien gover- 
l e uadas en el pueblo por tu prudencia,fiempre y en 
q.d.es lamuma Codo lugar lo recebimos con todo hazimiento de 
pejilenciay  gracias,o excelente Felix. 
Es 4 Empero por no impedirte mas luenga- 
mente,ruegote que nos oygas brevemente con- 


a Felix en fa 

o vierme de la 
provincia fus 
smely avaro; 
pea ea tods 
ajetreo 
mo cuenta [sf 


de carne, 

*Lerilaneta forme à tu equidad. 

a M 5 Porque avemos hallado que efte hombre es 
peltilencial, y levantador de fediciones à todos 

Chrsifianes los Iudios por todo el mundo;y principe de la fe- 

a t? diciofa * fe& de los < Nazarenos. 

puilodo Na. G El qual rambien tentó à violar el Templo: 

zaera dande y prendiendolo quefimoslo juzgar conforme à 

pofavangu uefa Ley. 


Chnfo anans Pen 

a tu- 7 Masentreviniendoel Tribuno Lyfias, con 
bane oposta grande violencialo quizò de nueftras manos. 
dixo; vencido 


E $ Mandando à fus accufadores que vinieffen 
a; Galileo, y ` A a 

kedlaNosa, A ti: del qual tu mifmo juzgando podrás entender 
As.11,2. todas eftas cofas de que lo acculamos. 

E ag 9 Y anidieron los Iudios,diziendo eftas co- 
tumsa Jefepho Las fer anfi. 

de bello iud.lib. 10 ey Entonces Pablo, haziendole feñal el Pre- 
arap, 1 dates fidente que hablafe refpondio,Porque fé d que 
en A fda ha muchos años que eres Governador de efta na- 
govemador ¿a cion con buen animo fatisfarè por mi. 

A 11 Quetu puedes entender que no ha mas de 
‘Golano  dozedias que fubi à adorar ¿lerufalem. 

essellos. arc, 12 Yni me hallaronen el Templo difputan- 
a mA do conninguno. ni haziendo concurfo de multi- 
Iien toa tud,ni en Synogas,ni en la ciudad, 

van å los Csr- 13 Nite pueden provar las cofàs de que aora 
Phanos, feai- me accufan. 

ae 14 Elto empero te confieffo,que conforme à 
Fo llamaron Sa- aquel camino q* lanian ffeĝa, anfi firvo al Di- 
muatitars:cora os de mi patria,creyendo todas las cofas que en la 


rias Ley y en los Prophetas eltan efcriptas, 


DE LOSAPOSTOLES. 


Fol. 49 
15 Teniendo cfperanca en Dios que ha de aver 
relurreccion de los muertos,a/li de juftos, y injul 
tos, que ellos efperan. 
16 Y porefto yo procuro tener confciencia 
£ lincfcrupulo fiempre acerca de Dios y acerca de? Con uom- 


peson. qd. fis 

los hombres. 3 e bre as E 
17, * Mas b paffados muchos años, vine à ha- * Art, 11,29. 

zer lymofnas y offrendas à mi nacion, D ea ude 


t citado 
18" Quando me hallaron fandificado en el fusa dela tis 


Templo,(no con multitud,nicon alboroto,Junos sra much. 
ludios de Afia. *Au,24,26, 

19 Losqualesconvenia que fueran prefentes 
delante de t1,y accular,fi contra mi tenian algo. 

20 O eltos mifmos digan,( hallaron en mi al- 
guna cofa mal hecha * quando yo cltuve en el "Armant 
Concilio. 

21 Sinodecíta fola boz que clamé eítando en- 
tre ellos,* Que de la re furreccion de los muertos * An, 23,6. 
foy oy juzgado de vofotros. 

22 q Entóces oydas eltas colas, Felix les pufo 
dilacion, diziendo, Defque fea mas informado 
i de efta fe&a,quando decendiére el Tribuno Ly- iO, de cfte ca 
fias,acabáre de conocer de vueltro negocio. mino. leed Ara 
23 Y mandó al Centurion que Pablo fucfe "+ 
guardado k fuelto de las prifiones, y que 10 defen- k G, y q fuer: 
dieffe à ninguno de fus familiares de fervirle, ô le sclaxado. 
venir àel. 

24 q Y algunos dias defpues, viniendo Felix 
con Druíilla fu muger,la quelera ludia llamo à 
Pablo,y oyó deel la fe que esen Chrifto. 

25 Y difputandoel de lajufticia, y de la con- 
tinencia, y del juyzio venidero, efpantado Felix, 
refpondió, Aora vetezmas en teniendo opportu- 
nidad te llamare. 

26 Efperandotambicnconelto, que de parte 
de Pablo le ferian dados dineros,porque lo a 
fTe:porlo qual haziendolo venir muchas vezes, _. 
hablavacon el. E 

27 _ Mas cumplidos los dosaños, Felix recibió gevierno grandes 
por fucceffor à Porcio rete y queriendo Felix políaces ( E 
1ganar la gracia de los ludios,dexó prefo a Pablo. 2.5 e + 

CAPIT. XEY. de fu hermano 
Palame ) avia 

Pablo de nuevo es accufado de los Indios delante del nuevo defplizido å las 
Proconfal Fefto:y el fe defiende legitimamente. 2. Pidiendole Isdics: por efo 
el Proconjul fe queria fer levado d lerufalempara fer allà jug- srra procura 
gado,prose ta fu innocëcia ya declarada, y apela para Gefar, ue s layos 
y la apelacion lees concedida. 3 .Feflofaca à Pablo delante del “4% 
rey Agrippa y degrande auditorio para examinarlo de~ 
lante deellos para embiar á Cefar la relacion de fu caufa, 

efto pues entrado en la Provincia tres dias 
defpues fubió de Cefarea à Ierufalem. 

2 Y vinieron àelel Principe de los Sa- 
cerdotes y los principales de los ludios contra 
Pablo,y rogaronle, . 

3 Pidiendo gracia contra el: que lo hiziefe 
tracrá Terufalem : poniendo le aflechangas para 
matarlocn el camino. 

4 MasFelto refpondió que Pablo era guar- 
dadoen Cefarca, y que el fe partiria prefto. 

5 Los que de volorros pueden,dize,deciendi 
ajuntamente; y (1 ay algun crimen en efte varon, 
accufenlo. 

6 Y deteniendofe entre ellos no mas de diez 
dias,venido à Cefarea, el figuiente dia fe affentó 
en el tribunal,y mandò que Pablo fueeffe tray do: 

7 Elqualvenido rodearonlo los ludios que 
avian venido de lerufalem,poniendo contra Pa- 
blo muchas y graves acculaciones, las quales no 
podian provar: 

8 Dando Pablorazon, Que ni contra la Ley 
de los Iudios,ni contra el Templo, nicontra Ce- 
far he peccado en algo, 


nE 


1 


a Conmigo, 


P4 9 qMa 


Pablo da cuenta de fu vida, 


q Mas Feto queriendo congraciarfe con 
los Iudios,refpondiédo à Pablo dixo, Quieres fu- 
bir à Ierufalem,y allá fer juzgado de eftas cofas 
delante de mi? Aii 

10 Y Pablodixo, Altribunal de Cefar eftoy, 
donde conviene que fea juzgado.A los ludios no 
he hechoinjuria nguna , como tu fabes muy 

ien. 

11 Porque fi algunainjuria,o cofa alguna di- 
gna de muerte he hecho, no recufo de morir:mas 
{i nada ay de las cofas de que eftos me accutan,na- 
die me puede darà ellos, à Cefar apelo. 

12 Entonces Felto aviendo hablado con el có- 
fejo,refpódió. A Cefar has apelado? a Cefar yrás, 
buso aero 13. 9 Y paííados algunos dias,el rey > Agrippa 
Amp 15 ma Y © Bernice vinieron à Cefarea á faludar à Fefto. 
zi is, Tuge 14 Y comoecftuvieron alli muchos dias, Feíto 
erarcels45. declaró al Rey de Pablo ,diziendo, un varon ha 
; fido dexado prefo por Felix: 


11 


Pedro, Ár12,2 


Y 3 ymo murió pe IN A 
comido degu/a: 15 Porelqual como vine à Terufalé vinieron à 


r 3 milos Principes de los Sacerdotes y los Ancianos 
cocida depe de los Iudios pidiendo condennacion contra el. 
Agripa. 16 d A los quales refpódi , no fer coftumbre'de 


E erea los Romanos dar alguno à condenacion, antes. 

A a 4 que elĝes accufado téga prefentes fus accufado- 

luz La perver fi YeS,y aya lugar de defenderfe de la accufacion, 

dsdde les Ladi- 17 Anfique aviendo venido juntos acá, (in nin- 

osy La Moreno A E ni E 

eso Pablo ;y BUNA dilacion el dia figuiente fentado en el tribu- 

afii confirma la Mal,mandé traer al hombre. 

kifa de Dios. 18 Y eftando prefentes fus acculadotes, ningú 
crimen le oppulieron de los que yo fofpechava. 

19 Solamente teñian ciertas queftiones acerca 
de fu fuperfticion contra el, y de un cierro lefus 
deffunto,el qual Pablo afirmava bivir. 

20 Y yo dibdindo en queftion lemejante, di- 
xo, fi queria yr à Ierufalem,y allá fer juzgado de 
eftas cofas. ' 

21 Mas apelando Pablo à fer guardadoal cono- 
nocimiento de Auguíto,mandé que lo guardaffé 
hafta que lo embié à Cefar. 

22 Entonces Agrippa dixo à Fefto, Yo tam- 
e querria oyr à efe hombre. Y el, Mañana dize: 

nv. 10 Oyrás. 
a A 4 Y otro dia viniendo + Agrippa y Bernice 
SO audiencia. $ mucho apparato, y entrado en el f auditorio có 
los Tribunos y los varones mas principales de la 
ciudad,mandandoio Fefto,fue traydo Pablo. 

24 Entonces Fefto dizc,Rey Agrippa, y todos 
los varones que eftays aqui juntos con nofotros, 
veys 3 eftepor el qual toda la multitud de los Iu- 
dios me ha demandado en lerufalem, y aqui 
dando bozes que noconvieneque biva mas, 

25 ed hallando,que ninguna cofa digna 
de muerte ha hecho,y el mifmo appelando à Au- 
gulto,he determinado de embiarlo; 


Dre En- P36 Del qual no rengo cofa cierra que efcriva g al 
Señor,por lo qual lo he facado á vofotros,y ma- 
yormente à ti,ô Rey Agrippa, paraque hecha in- 
formacion, tenga que efcrevir. 

bordes ,27 Porque fuera de razou me parece em- 


biar un prefo,y no informar h delas caufas. 
CAPTIVI 

Pablo defiendoft delas calumnias de los Iudios declara fu 
converfion, fs fe,y fuvocacion ácayfa delozual es perfiguido 
de los [udros.2,Peflolo calummra de loco. 3. El Rey Agrippa y 
los de mas lo juzgan innocente ©, 

Ntonces Agrippa dixo 4 Pablo, Permitefere 

a Efodizo Pa- hablar por ti. Pablo entonces eftentiendo la 
PR mano, comengó à dar razon de (i,diziendo: 
AP E e Acerca de todas las cofas de que foy accu- 
la Lg y raizió. fado de los Iudios,ô Rey Agtippa;tengome a por 
, 


ecimines. 


blo: porzuefabra 


ACTOS Sa 


dichofo,deg deiáte de ti me aya oy de defender. 

3 Mayormente fabiendo tu todas las coftum- 
bres y queltiones que ay entre los udios:por lo- 
qual te ruego que me oygascon paciencia. 

4 Mi vida pues delde la mocedad, laqual def- 
de el principio fue en mi nacionen Terulalem,ro= 
dos los Iudios la faben: 

5 Los quales b tienen ya conocido,que yo def- ¿Bien fate 
de el principio, fi quieren reftuficarlo,confórme à RE y E 
la mas perfeétac feta de nueftra religion he bivi- mey eya i 

pe cå religion he ye aja be 
do Pharifeo. ido, 

6 Y aora por la efperança dela promeffa q hizo 6 Tahia az 
Dios à nueltros padres d toy llamado en juyzio. di 

7 Alaqual nueltros doze Tribus € (irviendo fee, S:duce-sa 
perpetuamente de dia y de noche, efperan han Y etha 
de venir,de la qual efperanga,ó Rey Agrippa, loy d SÁ Dio 
accufado de los ludios. 

8  Como?luzgafe cofaincreyble entre vofo- 
tros que Dios refulcite los muertos? i 

9 Yocicrtamente avia penfado de hazer có- 
tra el nombre de Iefus el Nazareno muchas co- 
fas contrarias. 

ro *Loqual tambicn hize en Ierufalem: y yo » Arby 
encerré en carceles à muchos de los Sanétos,rece- 
bida poteftad de los principes delos Sacerdotes:y 
quando eran matados. f yo di mi voto. 3 x 

11 Y muchas vezes por las Synogas E jog Az 
dolos,g los forge à blafphemar ży enfurecido {0- corra elos, rat 
bre manera contra ellos los perfèguî hafta en las 121104 gbe 
ciudades eftrañas. T GONIA 

12 Donde aun* yendo à Damafco con pote- ls sermentes 
ftad y cómifió de los Principes de los Sacerdotes, bize de/de= 

13 En mitad del dia,ó Rey,vide*en el cami- 20 ta 
no una luz que fobre pujava el refpládor del Sol; 1.13. i 
la qual me rodeó, y à los que yvan comigo. Rotos 

14 Y auiendo caydo todos nofotros en tierra, 0 Y 
oy una bozque me hablava y dezia en lengua 
Hebrayca, Saulo, Saulo, porque me perligues? "Arta, 5. 

* Dura cofa te es dar coces contra los aguijones. wG; aen 
s Á E * que te apparte- 

15  Yoentonces dixe, Quien cres Señor? Y el ceré. 
dixo, Y o foy Iefus à quien tu períigues. Ad 

16 Maslevantare y ponte fobre tus pies: por- (a a 

Á : por 
que por effo te he aparcado para ponerte por fiend» les Mun 
miniftro y teftigo de las cofas que has vilto, y 419/44 Emba- 
b de las que te_moftraré, a 

E ~ menica fu apige 

17 Librandote de eke pueblo y de las Gentes À ridady pedet, 
las quales aora te embio, * Arg 201, 

18 + Paraque abras fus ojostparaque fe convi- ¡o 
ertan de las tinieblas à la luz: y de la poteftad de tieien, hizief- 
Satanasà Dios:paraque reciban por la fe que es $ Penitencia, * 
en mi,remiflion de peccados, y fuerte entre los r 
Sanétificados. pues los que (am 

19  Porloqual,o rey Agrippa,no fue rebelde à %+van gel Me 
la vifion celeftial: m 

20 * Antes, primeramente 4 los que eftan cn march rn este i 
Damafco, y Ierufalem,y por toda latierra de Iu. mrda | 
dea, y á las Gentes,annunciava que i fe emmen- inem PaA 
daffeny fe converticífen à Dios haziendo obras R cuya KiS 
dignas de converfion. tud los pios a- 

21 Por caufa dec£o los Iudios * tomandome e 
en el templo, tentaron de matarme, a los 

22  Masayudado del ayuda de Dios perfevéro demas. — 
hafta el dia de oy dando teftimonioà chicos y à mio 
grādes:no diziédo nada fuera de las cofas que los brida Felicia 
Prophetas,y Moyfen dixeró que avian de venir, 42t gue porel 

23 Que el Chrifto avia de padecer,Que avia de Ezis fener 
fertel puunero de la refurrecció de los muertos q 1 
avia de anvúciar ™ luz à efte pueblo y à las péres. » El hembra ar 

24 «Y diziendo ci eftas cofasen fu defenfa, AI 

Fefto ¿gran boz dixo,Eftás n loco Pablo,las mu- Dres pergue la 
chas letras re tornan loco, ¿lino 

25 Y Pablo, No choy loco,dize,1'xcelente ha PER Ed 


0, 


fYo aprovava 


Naufragio de Pablo 


fto,fino hablo palabra de verdad y de templanca. 

26 Porque cl Rey fabe eftas cofas, delante del 
qual tambien hablo conftantemente, Porque no 
pienfo que ignora nada defto, que efo no ha fido 
hecho por rincones. 

27 Crees Rey Agrippa á los Propbetas? Yo fé 
ue crees. 

28 Entonces Agrippa dixo à Pablo,o Por po- 
co me P perfùadirás que me haga * Chriftiano. 

29 Y Pablo dixo, 9 Deffeo delante de Dios que 
Ar, 36. por poco y por mucho, no folamente tu, mas tã- 
g.d fupli å bien rodos los que oy me oyen,fueffedes hechos 
paid 74 tales qual yo foy," exceptas eftas prifiones. A 
pamujan 30 € Y como uvo dicho eftas colas levantó- 
miny cunpldse fe cl rey,y el Prefidente y Bernice,y losque feaviã 
mente femela ¿entado con ellos. 
quemas 31 Y como fe apartaroná parte, hablavan los 

unos à los otros, diziendo,Que ninguna cofa di- 
gna ni de muerte,ni de prifion haze efte hombre. 

Y Agrippa dixo à Fefto, Podia efte hombre 
fer fuelto,fi no uviera apelado para Cefar. 

CAPIT XXV. 

La navegacion de Pablo para Roma,en la qual ficedienda 
erandesempestaden lamar,el folo confuela y esfuerga à to- 
dos y rompiendofe el navio àla fin juntoa una Isla „todos fe 
Jolvan por averle Dios à el concedido la falud de todos Ec. 

Ascomo fué determinado que aviamos 

de navegar para Italia entregaron à Pablo, 

y à algunos otros prefos à un Centurió lla- 
mado Íulio de la compañia Augufta. 

2 Anfique embarcandonos en una nao,2 A -~ 
drumetina, nos partimos eltando con nofotros 
Ariftarcho Macedonio de Theffalonica,para na- 
L bPor la colla vegar b junto á los lugaresde Afia. 
de Aba. Y otro dia llegamos à Sidon, y Tulio tra- 
tando a Pablo huiranaméte,permitióle „que fuel= 
fe à los amigos para fer deellos bien tratado. 

4 Y alqando velas de alli navegamos baxo de 
Cypro: porque los vientos eran contrarios. 

5 Y aviédo paffado la mar q eftajúto à Cilicia y 
Páphilta venimos à Myra, q es Ciudad de Lycia. 

6 Y hallando alliel Centurion una nao Ale- 
xandrina, que navegava à Iralia, pufo nos en ella. 

OS navegando muchos dias de efpacio, y a- 
viendo apenas llegado delante de Gnido, no de- 
xandonos el viento, navegamos baxo de Creta 
«Due es pmt- junto à € Salmon. 
borede Creta. "8 Y cofteandolaà penas,venimos à un lugar 

que llaman Buenos puertos, cerca del qual eltava 
dor Thalaí. la ciudad de d Lafea. 

9_ Y paflado mucho tiempo,y fiendo ya peli- 
grofa la navegacion, porque ya era paffado cl a- 
yuno,Pablo amoneltava, 

10 Diziendo,Varones,yo vco que con incomo- 
do y mucho daño, no {olo de la cargazon,y de la 
nao,mas aun de nueltras fperfonas avrá de fer la 
navegacion. 

11 Masel Centurion creya masal Maeftro y 
al Piloto,que à lo que Pablo dezia. A 

12 Y noaviendo puerto comodo para ynver- 
$“ nar, muchos acordaron de pallaz aun de alli, por 

ver fi pudie(fó tomará Phenica,y ynveínar alli: 
4S.Choro, Q<s un puerto de Cretaal Africo y al g poniéte. 
hG. No- 13 Y ventandohel Aultro, pareciendoles que 
aa cote- Ya tenianlo que deffeavan,alçando velas i trenian 
ando la Ciera, de cerca la cofta de Creta. 
kEalnmaoa 14 Mas no mucho defpues dió £ enella un vi- 
viento ! repentino que fe llama m Euroaquilo: 

15 Y fiendo arrebatada de el la nao,que no po- 
dia refiftir contra el viento,dexada la nao á los vi- 
entoseramos!llevados. 

e 16 Y llevados de la corriente azia una peque- 


eq po falta q 
anem me ayu 
perfusdalo. 
pa peufuades 
> Lecd'a N 


2 Or,Adra- 
micat. 


eAl tn de 
Septiembre. 
Jecd Lor, 23, 


aj. 


$6 anias. 


1G, typhoni- 


co 
m Or, Enrocli 
don 


DE LOS+'APOSTOLES. 


Fol. fò 
ña Ma que fe llama Clauda,apenas podimos ga- 
nar cl batel, er 
17 Elqual tomado, ufuvan de remedios ciñi- 
endo el navio:y aviendo temor que no dieffen en 
la Syrte,obaxadas n las velas eran o anfi llevados. 2.6 
18 Y aviendo fido atormentados de una vehe = A volun- 
méterempeltad,el figuiéte dia? echaron ala mar. p4 del viento 
19 Yal tercerocia noforros con nueftras adape 
manos echamos las obras muertas de la nao. para 
20 Y no pareciendo fol ni eftrellas por muchos aliviar la nao. 
dias,y viniendo una tépeltad no pequeña, ya era 141,38, echa 
oas ringo à da 
perdida toda la efperanga de nueftra falud.. E 
21 q Y aviendo va 9 mucho que no comiamos, il 
entonces Pablo púcfto en pie en medio dxellos, oa 
dixo,Fnera cierto conveniente, o varones oyrme OS 
á mi,y no partir de Creta, y evitar chte iuconyc- mo. ` 
niente y el daño. 
22 Masaoraos amoneíto que rengays buen 
animo:porque ninguna perdida avrá de pertona 
de vofotros, fino folamente del navio. 
23 Porque efta noche ha cftado conmigo el 
Angel del Dios, del quål yo foy,y al qual firvo. 
24 Diziendo:Pablo, no ayas temor; es menc- 
fter que feas prefentado delante de Cefar: y hea- 
qui,Dios te ha dado à todos losq nayegá córigo. 
25 Portanto,ó varones,rened buen animo:por- 
que yo confió en Dios que ferá añficomo me ha 
fido dicho. 
26 Mas es menefter que demos en una Ia. 
27 e Empero venidala catorzena noche, y fié» Mi 
dollevados t en el Adria,los marineros à la media "Pe elnar A~- 


n Ot, el vafd, 


i driatico. 
noche fofphecharon fqueeftavá cerca de alguna ros e las 
tierra, dsícubiia, 


28 Y echando la fonda, hallaron veynte paÑfos 
y paffando vn poquito mas adelante ,bolviendo à 
echar la fonda,hallaron quinze patos. 

29 Y aviendo temor de dar en lugares afperos 
echando quatro anclas dela popa, defleavan que 
fe hizieffe de dia. a 

30 Entonces procurando los marineros de ku- 
yrfe del navio,echando el batel alamar có pare- 
cer como que querian largar las anclas de proa. 

31 Pablo dixo al Centurion y a los foldados; 

Si eftos no quedan ene! navio,vofotros no pode- 
ys falvar os. 

32 Entonces los foldados cortaron los cabos 
del batel,y dexaronlo perder. 

33 Y como {c comencó à hazer de día, Pablo 
exhortavaá todos quecomieflen,diziendo,t Efte ¡Habla deuna 
eselcatorzeno diá Y que efperays y permaneceys ra 
ayunos no comiendo nada, HT T 

34 _ Portanto ruego os que comays por VUC- erte les caufaza 
fra falud:* que ni aun un cabelio de la cabeça de guitandoles et 
ninguno de vofotros perecerá, TES ee 

35 Yaviendo dicho efto , tomandoel pan meys. 
hizo gracias á Dios en prefencia de todos; Y par- * Es manera de 
tiendo,comencó á comer, E rl 

36 Entonces todos teniendo ya mejor ani- no dios pere- 
mo,comieron ellos tambien. ceria, ma que 

37 Y eramos todas las perfonas ei el navio, A 
dozientas y fetenta y feys- 45.71, R yv. 
38 Y harrados de comida,Y aliviavanel navio 52.7 Mar, 10. 
echando el grano ála mar. A 

39 Y como fe hizo de dia, no conocian la tires ta ias 
erra:mas vian,? un golfo,que tenia orilla, al qual meras. 
acordavan de echar ‚fi pudieffen,el navio. z Va Itno. 

40 Alçandolas anclas,dexa:onfe àla mar,lar- 
gando rambien las ataduras de los governalles! Y, G, Arremon, 
alçada la a vela mayor al foplo del viento yvanfe b Donde fo 
ála orilla. enconnavan 

41 Masdando en un lugarb de dos agnas la nao 40 <ortientes 
dió altraves: yla proa hincada eftava fin mo- A 


TOS, 
PS verle 


extracrdimaria 


Pablo priñioneroen Roma. 


verfe,y la popa fe abria con la fuerga de la.mars 
42 Entoncesel acuerdo de los foldados era que 
mataffen los prefos : porque ninguno huycffe ef- 
efcapandofe nadando. 
43 Mas el Centurion,queriendo faivar à Pablo, 
eftorvó efte acuerdo:y mandò que los que pudief- 
fen nadar, fe echaffen los primetos, y falieffen à 
tierra: 
a qe; Mi los demas parte en ráblas,parte en colas 
bea a, del naVio: y canfi aconteció que todos fe lalvaron 


1,24 y Paolo ALICITA, 
Do aura dicho 


C APIT. XXVII 
verfi 


Saldos de la mar Pablo y fas compañeros,los dela Isla los 
reciben humanamente donde Pablo pendo mordido de una bi- 
wora,y quedando fin ninzan mal, los barbaros lo co:nizngan a 
tener en estima. 2, Son hafpzdados de Publro,ciyo padre fana 
Pablo.5. Partidos, vienen à Roma y fon recebidos de los Her- 
manos.4. A Pablo es fñalada ca cel algo libre, d0de llamados 
los Indio: y deciarandai»s el Evangelio en ChriSto,ellos lo def- 
echá yel lès ratima fa ceguera cojorme al dicho de lfayas &c. 

Como acftapamos, entonces conocimos la 
lla, que fe Hamava > Melita. 

2 *Maslos barbaros nos haziau no poca 

humanidad. Porque encendido un grax fuego nos 

recibieron à rodos, à caufa de la lluvia, que € ve- 


a Orjefcapacós 
conocicion. 
b Y añora fe la 
ma Milia. 


a mia,y del frio, 
3 Entonces aviendo Pablo allegado algunos 
farmientos,y puefto!os en el fuego, una bivora hu- 
dG, labetia, yendo del calor, le acomerió à la mano. 
suv. ligul- 


ay 4 Y comolos barbaros vieró d la bivora col- 
e Temerarios gando de fu mano, dezian los unosá los otros, € 
Jo ba que pa Ciertamente efte hombre es homicida : quecfca- 
ar at pado de la mar el Caltigo no lo dexa bivir. 


albor 
e 5 Masel, facudiendo la bivora en cl fuego, 
aduerfa .j:2- ningun mal padeció. 
2/4 konie € Empero ellos eltavan elperando quando fe 
dofiraca de” avia de hinchar, o de caer muerto de repente:mas 
Dis. leedEc»= ayiendo efperado mucho, y viendo que ningun 
ea aat mal le venia, g mu dados ,tlezian que era * Dios. 
erà wia dog re En aquellos lugares avia heredades de un 
Hımavan Dice, principal de la Ifla llamado Publio,el qual nos re- 
¿Ness cibió, y nos hofpedó tres dias humanamente. 
g S- del pumer E E 
Parecer 3 Yacontecióqueel padre de Publio eftava 
*Lad Ar, 14. en camaenfermo de ficbres y de camaras: al qual 
1 D346. Pablo entró, y defpues de aver orado, pufole las 
manos encima, y fanoló. 
9 Yeltohecho, tambien losotros queenla 
Ta tenian enfermedades, llegavan,y erá fanados. 
1o Los quales tambié nos b honrraró de mu- 


h' Proveyeron 


mucha F 
n chas hontras: y avicndo de navegar,' nos cargaron 
¿Nos hizie= de las cofas neceffarias, y 
ronelmara- ft q Anfi que paffados tres mefes, navegamos 
Jocage. y A 


1, en una nao Alexandrina, oue avia invernado en 

k Los Gentiles la Ila, laqual tenia porenfeña à KCaftor y Pollux. 

dercemsas por 13 Y venidosàl Syraculas, e tuvimos alli tres 

bjor de Iupiter i 

y diofes dela Glas. . 3 

t3 Dedonde coltcando al derredor,venimos, á 

Rhegio : y otro dia delpues ventandoel Aultro, 
venimos al fegundo dia à Puteolos. 

14 Donde hallados los Hermanos,rogaronnos 


mar. 
J garagoga de 
Cicilia. 


que quedaffemos con ellos fiete dias : y anfi veni- finada 
Ar FIN DE LOS ACTOS DE LOS A:P.OS TODAS 
La epiftola del Apoftol. S. Pablo à los 
ROMANOS. : 


CATT T i 
Declaridoel Aprtol fa vocacion, declara anfimifno qual 
Seala (francia, ejfoctos,y f” del Evangelio como en proemio de 
fs difputa en efta Epifto K la qual pre:ende de principal 
intenta mútrar, que el verda lero y efpiritunl puebio de Dios 
aes milos Gétiles por fus philofophias,ni los Judios par fi tem- 
poraleleción, Ley y culto externo, mas wa pueblo que primera- 


ACTOS. j 


mos à Roma: 

15  Dedonde oyendo de nofotros los Herma- 
nos,falieron nos à recebir hafta la plaga de Appio, 
y las Tres riendas: ¿losquales como Pablo vido, 
haziendo gracias 4 Dios, tomó ™® esfuerco. m G confiar- 

16 Y como llegamos á Roma,el Centurion en- $3» 
tregó los prefos al a General de los exercitos: mas y q, al 
a y a al prefe 
à Pablo fue permitido de oeftar por fi, con un ĉo de ka 
foldado que lo guardaffe. «Ne ca carcel 

17 4 Y aconteció que tres dias defpues, Pablo e A 
convocó los principales de los Iudios: los quales guslo. Ei 
como fueron juntos, dixoles, Yo, Varones her- fuwodor aña 
manos, no aviendo hecho nada contra el pueblo, “ria 
ni los ritos dela patria, he fido entregado prelo 
defde Ierufalem en manos de los Romanos. 

18 Los quales aviendo me examinado, me q- 
rian folcar, por no averen mi ninguna caufa de 
muerte, 

19 Mas contradiziendo los Judios, fue forçado 
de appellar 4 Cefar : uo que renga de que accufar 
á mi nacion. 

20 Anfique por efta caufaos? he llamado para hga gef eL 
-veros y hablaros:porque por la efperança de Ifrael so, al ura 
éltoy rodeado de efta cadena, Ifraciutas c/p0= 

21 Entonces ellos le dixcron,Nofotros niave-""” + 
mos recebido letras de tide Iudea, ni viniendo 
alguno de los hernranos nos ha denunciado ni ha- 
blado algun mal de ti, 

22 Masquerriamos oyr de ti lo que fientes;por- 
que de efta 2 Scéta nororio noses que en todos ¿Nas sofa 
lugareses contradicha. 

23 Yayiendole feñalado un dia,vinieron el % id 
muchos ala pofada, à los quales declarava t refti nad 
ficando fel Reyno «e Dios, procurando petfua- rargado con efla 
dirles lo quees de Iefus porla Ley de Moyfen, "e Ermfama 

bi erfirucian. 
y por los Prophetas, defde la mañana bafta la aye bus 
tarde. anno enel Sg- 

24 Y algunos acordavan á lo que fe dezia, mas 
algunos no creyan. 

25 Y como Eon entre fi difcordes, fueronfe, como teliga 
diziendo Pablo tefta palubra,Que bien ha habla- det a 
do el Efpiritu San&o porel Propheta Ifayasà z Guna paláb. 

nueftros padres. "1,16, 9- 

26 Diziendo, + Vé à efte pueblo, y di les De Me: E 
oydo oyreys, y no entendereys : y viendo vereys, i TA 10, 
y no mirareys. loa, /2 

27 Porĝcl coraçon de efte pueblo fue engrof= son n 
fado,y de los oydos oyeron pefadamente,y de (Us los Genres, 
ojos guiñaron : porque no vean de los ojos, y oy- x En fu pafuda 
gan delos oydos,y entiendan de coraçon,y lecon- 4 iada:como 

A Er f 
viertan, y yo los fane. mitido el Gens- 

28 Seaos pues no:orio, que à las Y Gétes es em- ral. Ar, va 16. 
biada efta fatud de Dios : y ellos oyran. AS 

29 Y aviendo dicho efto,los Judios fe falieron „ que aun 
teniendo entre fi gran contienda. de prafa, no jea 

30 Pablo empero quedo dos años enteros en * ne, p 
fu alquile : y recebia à todos losque entravanàel: gue ofá prefe 

31 y Predicandoel Reyno de Dios y enfeñan- como lo drza 
do loque es del Señor Iefu Chrifto con toda z 


Rom,t, 16. 
libertad fin impedimento. 


Mucva el contrae 


2 Seguridad. 


mente es efergidoerernalmente de Dios de fa pura y libre vo- 
luntad indifoventemente de los unos y de los otros (porque fin 
controver/ta es Dios dotodo:) Seguidamente, que ejie pueblo 
enira cn la gracia de Dio: no por el merito de a virtudes ,d 
guarda de ley de Dios, fimo por fe biva.en el, la qual ejpecial 
mese propone el Evangclio sa Chrilo. En tercer lugar enfiña, 


que 
"k 


alue, sir. gue los anfi juStificados y fanttificados muestran eta fandti. 
Marnulos Apo cacion porla pa vida, à la qualfón ya abilesmuriendo à fu 
MAL Corupuon por virtud de la muerte y fepultara del Señor, y re- 
A ua.  fufeitandopor virrudde fa refinrecion á nueva vida, como les 
cLenaio €s Tepr: fêntado en fu baptifino: los quales aunque toda via que- 
dec, leg? den Con rastros depecado, en Chrifto (por el qual y en el qual 
Atajo. bivenya)tienen toda feguridado*c. Esta es la fumma de toda 
dPordóc ¿Sta difpura)enerando en la qual(2)prueva Los Gentiles con- 
compl mif todas fs virtudes estar muy lexos de for pueblo de Dios,porque 
in el conocimiento que Dios les dió de fi fue muy mal empleado 
T EN sec decllos donde por fu ingratitud los Castigó Dios con horrenda 
cador liRiebla perverfion de juyzio, corrupcion monftruofa de vida. 


SRefurcitan=. A 
lb ABLO (iervo de Iefu Chrifto,2 lla- 


loa, 


dolo dela mu % 
neva con la À mado Apoftol: b apartado àl E- 
Ee vangelio de Dios, 
y Va con la fe 2 Elqual aviaantes prome- 
Sen fu Sc. tido, por fus Prophetasen las fan- 
gon Perr $ fA tas ftri penras: 
hsuyospue- 3 De ftu Hijo, (el qual < fue hecho de la fimi- 
pad: Icíasel enre de David, fegun la carne, i 
icona 4, Elqual fue declarado Hijo de Dios con po- 
Xob,11m tencia d fegun el Efpiritu « de lan&tificacion,f por 
y +.Tim.1,9, Ja refurrecion de los muertos) de Iefu Chrifto Se- 
Moe eY. for nueftro: 
dosal prina- 5 Por el qual recebimos la gracia y el Apíto- 
proDiftspalos Jado para hazer que fe obedezcaà la fe en todas las 
Sios somo Gentes g en fu Nombre, 

6 Entre las quales foys tambien vofotros lla- 
mados h de Iefu Chrifto, 
E pin 7 Atodos losqueeftaysen Roma, Amados 


mente fuera le de Dios, y llamados i Sanétos, Gracia y paz ayays 
midos en An- de Dios nueftro Padre,y del Señor Iefu Chrifto. 


parece en los 
Alosd: 


mehia de. 037 8 Primeramente cierto hago graciasá mi Di- 
43,10, 26, OS por Ielu Chrifto acerca de todos vofotros,de q 


copia u vueftra fe es predicada * en todo el mundo, 
ed, 4,16. 


Sariani 9 Porque reftigo me es Diosàlqual firvo Xen 
conls Tiafa- mi efpiricu en el Evangelio de fu Hijo, * que fin 
Ee ón e celfar me acuerdo de vofotros, 

tor vefa fa, 1O Siempre en mis oraciones,rogando fi al fin 
G er en Dros;fe algun tiempo aya de aver por la voluntad de Di- 
Ad 5 os profpero viaje para venir à volotros. 

kDeanimo 11 Porqueos defleo ver : para repartir có vofo- 
fislenia annú tros algun don efpiritual para confirmar os, 
oa 12 Esa faber para fer juntamente ¿confolado 
_Aba sj. CON vofotros por la mM comun fe vueftra y junta- 
r.The,3,10, Mente mia. 

lOncxho 13 Masnoquiero,hermanos,que ignoreys,que 
fado 3a0- muchas vezes * he propuelto de venir à vofotros 
mG.murua. (empero hafta aora he fido eftorvado,) para tener 
Ae 7 tambien entre volorros algun fruto, como entre 
a {9Y las orras Gentes. 

. 6. ; a RE 
Prompro es 14 A Gricgos y à barbaros, à fabios y ¿no fa- 
evangelizar à bios foy deudor. 

E a 15 Anfi quítoa mi,» prefto eftáel annun- 
en grande Ciar el Evangelio rambié à los q eftays en Roma. 
merada 16 Porque ° no me averguenço del Evange- 
NA 4 e Mio: * porque es potencia de Dios para dar falud à 
fon las pto- todo aquel que crec: al TudioP primeramente, y 
mellasja las tambien 9 al Griego,. 

emtesla miz 17 Porque la Jufticia de Dios fe defcubre cn 
a58, Cl tde fe en fe, como eftáelcripto, Mas *el jufto 
qAlGentil, bivirápor la fc. i » 
SAA 8 18 q Por manifiefta cs la yra de Dios del cielo 
tPor creci- CONtra toda impiedad y injufticia de los hombres 
miento dfe que detienen f la verdad con injufticia: 

ana bo 9  Po:quelo que de Dios € fe conoce, Y à ellos 
*Abajz4. €S Manifiefto: porque Dios fe lo manifeftó. 

Gal; lk 20 Porque x las cofas invifibles deel, entendi- 
Heb. jent: das por la creacion del mundo,es á faber por las co- 
£ Elconoci- Sas q fon hechas, Y fe veeu:como fon fu ererna poté- 
misutode Cia, y 2 divinidad, paraque queden fin excuía. 
Dios quelue- 2r  Porg aviendo conocidoá Dios nolo glo- 


declala ve 2 ` E . RE . 
godecala Y rificaron como á Dios,ni le hizieron gracias ¡antes 


te puede so- 


A LOS ARO SÉMO LE S. 


Fol. 51 
fe delvanecieron en fus difcurfos, y el tonto cora- nocer por ER 
gon dellos fue entencbrecido, Olla 
22  Quediziendofe fer fabios, fueron a buel c, ® °” 
tos locos. x Las condi- 
23. Y trocaron la gloria del Diosincorruptible $on fechas 
en femejanga de imagen de hombre corruptible, tan claras co- 
y de aves, y de animales de quatro pics,y de+ fer- mol fe vieflés 
pientes. = a vifi- 
24 Por loqual tambien Dios los entregó À las * Eph. 4, 13. 
concupilcencias de fus coraçones para immundi- ? No eltì 2- 
cia, páraque contaminaffen fus cuerpos entre fi: dw porh pa 
25. Que mudaron la verdad de Dios en inen- potrodoel 
tira, honrando y firviendo á las criaturas antes q complexo de 
al Criador, el qual es bendito < por figlos. Amen. a 
26 Porloqual Dios lus entregó à affeétos ver- oo 
gonçofos;pord aun fus*mugeres mudaróclnacu-+ Or.reprates,$ 
ral ufo enel ulo que es contranatura. e 
27 Y porel femejante los machos, * dexado el ton y fitvició 
ufo natural de la hembra, feencendieró en fus có. &c- 
cupifcencias los unoscon los dtros,cometiédo tor j kg 
pedades machos con machos, y recibiendo en fi lua.y.leed la 
mifimos la recompenfa que convino de fuerror. Neta Des.23, 
28 Y como àellos d no les pareció renerá Dios Pe ernalmen- 
enla noricia,Dios tambien los entregó Sá perverfo re ji 
entendimiento, paraque hagã loque no conviene; * Hembras. - 
29 Ateftados de toda iniquidad,de fornicació, id 
de malicia, de avaricia, de maldad:llenos de embi- e 
dia, de homicidios, de contier:das, de engaños, de to que Dios 


malignidades: Jesdio de fis 
e pata hontar= ! 
30  Murmuradores, detraétotes, aborrecedores le porel. 


de Dios, injurio(os, fobervios, altivos, inventores € Ám.v.21,22, 
de males, defobedientes à fxs padres, Le Ginfocia= 

31 Necios,fdefleales, fin affe&o humano fin le- ¿Que Dios 
altad, fin mifericordia. regulai de 

3 5 Pe + los hombres, 

g a iende entendi Minis 3 de Di ES 

A que losque hazen tales cofas ral hazen fet 
fon dignos de muerte:no folo los que * las hazen, dignos de 
mas aun los que i confienten à los que las hazen, Pistteno ©- 


lamente lo ha 
CARL ERE 
Niel ludio es pueblo de Dios. 1, porque es arrogáte de la qy- CORÍCnten,O 
ficia que no al menoj rado Genil. TET an neh a A 
ca guardo la Ley, antes fue contumaz y rebelde contra ella def” ; Favoreceno 
de que fela dieron,y anfi lo castigó Dios muchas vezes, y lo 
castigara en fu final juyZio, ficon tiempo no fe convirtiere de 
veras. 3. Porque ARDE e del canal titulo de pueblo de Di- 
os, y defi Ley,y haziendo contra ella, fue ca: fa que el Sanito 
nombre del Señor fue/Je infame entre las gentes, como eftá del 20. demi to, 
testificado. 11. De que manera fe pudiera el Iudio gloriar de ludiotan ate 
ia Ley y de la Gırcuncifion contra el Gentil, à, Pr la gsar- n en 
dara Ot. juzgar del 
Or lo qual a eres inexcufable,ó hombre, qual A 
quiera q juzgas ¿* porque enlo mifmo que * Mat7, u 
juzgas al otro,te condenas à ti mifmo: porque `; forts 
lo mifmo hazes tu que juzgas á los otros, %3.Ded3, Ue 
2 Porque fabemos queel juyzio de Dios es t b Largura de 
fegun verdad contra los que hazen tales cofas. — ¿Rimos 
i 2 dos 3 xod, 34.67 
Pienfas efto,ó hombre que juzgasá los que Luengo de y= 
hazen tales cofas , que tuelcaparás el juyzio de tas Xc. 


Dios? o lkva.q. 
4 O menofprecias las riquezas de fu benigni- E 


dad,* y paciencia, yb longanimidad : ignorando d Obítinado, 


que fu benignidad “te guia à penitencia? ls AER 
5, Mas por tu dureza,y por tu coraçõ d impe- Mar16,17, 


nitéte atħe{oras parati mifmo yra para el dia de la e G fegun ia 
yra y de la manifeftació del jufto juyzio de Dios : pagencia de 
6 *El quál pagara à cada uno conforme à fus dona gee 


gloria Mc. 
obras. SEtcnidaden 


7 Alos quet perfeveraron en bien hazer, a Elicecon= 
gloria, y honrra, y Fincorrupcion es 4 faber à los $ gign ao” 
bufcan g la vida eterna. g El Reyno de 
8 Mas å los que fon h contenciofos, y que no Pios,Mar, 6, 
obedecen à la verdad, antes obedecen à la injufti- eS ACES 
cia, enojo, y yra. n z 


don 
9 Tribu- 


ssl 


Prerogativa del ludio. 


A 9 Tribulacion y anguftia rá fobre toda i per- 
DA de (ona humana que obra lo malo,el Iudio primera- 
k S. defpues el mente, K y el Griego- q. 
de, 10 Masgloria,y honrra, y paz a qualquiera q 
obra el bien,al Iudio primeramente,y al Griego. 
*Deu.1o.1y. 11 *Porque!lnoay accepcion de perfonas a- 
l Dios ànin- cerca de Dios, è 
papaa r2 Porque todos los que ™ fin Ley peccaron, 
repeto, tino fin Ley rambien pereceran : y todos losque nen la 
átola la julli- Ley peccaron, por la Ley feran juzgados. 
gaob aule 13 Porque* no los oydotes de la Ley fon ju- 
m De las Gé- ftos acerca de Dios, mas los hazedores de la Ley 
tes queno re feran juftificados» s 


cibicron Le i 
cfeipta. | 14 Porque las Gentes que no tienen la Ley,ha-, 


n Dejos Ita- Ziendo naturalmente o lo quecs de la Ley, los ta- “ 


gii les, aunque no tengan la Ley, ellos mifmos fe fon 
MA7, A 
lac.t.220 Ley p 


o S.moftrar la 55 Moftrando ? la obra de la Ley eferipta en. 
O! 


juíticia, y re- fus Coracones, dando teftimonio juntamente fus 
dun A confciencias;y accufandofe y tambien efcufando- 
p Electo, el Le fus penlamientos unos con otros. Y 
oficio. 16 Enel dia que juzgará el Señor lo encubierto 
la de los hombres conforme 4 à mi Evangelio, por 
Da, Iefu Chrifto, 


Eo 17 Heaqui,tu t te llamas por fobrenóbre Iudio:y 

Situ te, 5 e. A 

Contento 18 Y fabes fu voluntad ,y Y apruevas lo mejor, 

ronas o inftruydo por la Ley. 

eaa y:i 19 “Y Econfiasque eres guia de los ciegos, luz 
”Ab,9.4. delos quee/ffaz en tinieblas. 

aTe ¡astas de 20  Enfeñador delos que no faben,macítro de 

urre di niños, quetienes y la forma de la fciencia y de la 

Dios. verdad en la Ley. A 

loan.8.33y 2r El que,pues,enfeñas à otre, no te enfeñas 
Fe àti miímo? i fe ha de hur- 

Forexami- àti mifmo? El que predicas que no fe ha de hur 

naslo cõta- tar, hurtas? 

qe de 22, Elque! dizes queno le ha de adulterar, a- 

x Prenes de 4 Ireras*El Gabominas los ydolos,hazes facrilegio 

5, `El Kabo i 

y Lameho= 23  Elquetejaétas de la Ley, con rebellion de 

sR TBluci- la Ley deshonrras à Dios ? 

as P | Nombre de Dioses blafphemado 
24 Porque z afphema 

enfñondos ta por caufa de vofotros entre las Gentes, * como 

enfeñand: p! i y 

gore caa efta efcripto. e ah 

pans 2f q Lacircuncilion àla verdadaprovecha, fi 

%1G.52,5. guardáresla Ley : mas fieres rebelde à la Ley, cu 

32c36,20... Circuncifion es b hecha prepucio, 

Ppa aa: 26 De manera que fi cel prepucio guardáre 

tes del Gentil, las jufticias de la ley,no ferá avido fu prepucio por 

zaleres tu co- circuncifion? 

molo defere- 27 Y loque de fu naturales prepucio, guardãdo 

vimos å elarto Toa q ale + EER 5 a 1 

cap, L pe cétamente la Ley, te juzgará å ti, que dconla 

ezl incircun- Jetra y con la circuncifion eres rebelde àla Ley. 

gela key: 28 Porque € noel quees ludio fen manificíto, 

an PAR 3 2 

tu Ley e- Ni la circuncifion que es en manificfto en la carne, 

fcripta yu 29 Masel que g en lo fecreto es Iudio:y * la cit- 

gete apor cuncifió del coragó : en efpiritu, no en letra:el ala- 

verdadero de Dága del qual no es por los hóbres, mas por Dios, 

Dios, 


E fı 
l CAPIT, HL. 

D 
F, cl e De La prerogativa del Indio fobre el Gétil,es fer de pofitario de 
*Colz. la Ley y promeffas de Dros,cuya verdad no falta por la incre- 


dulidad deellos, antes la ha hecho mas ilustre (porque por ota. 
fion deella Dios fe ha communicado en fa Evangelio a los Gen- 
tiles como trata abaxo Il, 25. &c,)ni pore Jo Dioses injusto 
castigando los rebeldes, ni con tal pretextonadiefe ha de atre- 
mera mal haler,2.La dicha prerogativa no los haze mejo- 
res que los Gentiles pues fon tan peccadores como ellos como eftà 
provado,y de nueva fe prueva. 3,EStädo todos los búbres en tal 
estado (por fu comun corrupcron)la Ley (Gá la verdad fi efin- 
wieran en fana naturaleza les pudiera fervir paraque hazit- 
dola fueran juftos)no les five fino de conwécerlos depeccadores, 
4. Manifiefta Dios el camino de la verdadera ¡ufticiaenfo E- 
wangelio por la fe en Cbrifio para que la gloria de nuefira jua 


S. PABLO. a 


Jema e ataut feas juftificado en tus di- e Dadaen de~ 


. Le 
„da hcaftigo? (hablo como hombre.) £ G, ia fe qdo- 


eftás í repofado en la Ley, y t te glorias en Dios,/’ Hagamos males parfque vengan bienes?la conde- nuudo. Gen, 


ficia(quefi fuera porlas obras dela Ley avia de fer nuestra) 
todafea de Dios: y esto átodos, Indiosy Gentiles; porque es 
Dios de todos, 


Ve pues tiene mas 2 el Iudio,o b que apro- a S.quecl Gf- 
vecha la circuncilion? til. 


2 Mucho“ en todas maneras, Lo pri- Der aaro] 
mero ciertamente, Que d la Palabra de Dios les li ddie 
ha fido ¢ confiada. prerogativa 
3. Porque que ay, fi algunos decllos han fido tiene el Pue- 
incredulos? * La incredulidad de ellos avrá por efo H a px 
hecho vanaf la verdad de Dios? an falta, e 

i 3 : H fin dubda- 

4 En ninguna manera: * porque Dios es Ver- 
dadero, * y todo hombre es mentirofo «como $g; Palt- 


chos: y vengas quando juzgáres, Pofico.2b, 9,4 
3 Y fi nueftrainiquidad g encarece la jufticia 
de Dios, que diremos ? Será por effo injuíto Dios ĝe 


á la firmeza en 
En ninguna maneta : deotra manera, co- fupco mella: 


moi juzgaria Dios el mundo? * lan, 3,34e 
7 t Porque fi la Verdad de Dioscon mi men- as 

tira l creció a gloria fuya, porqué aun tambien Yog nad 

foy juzgado como peccador? haze mas illus 
$ TNofiendolo, como fomos m blafphema- He: 


5 . hG,yra. 
dos,y como algunos dizé que nofotrosu dezimos, ¡sexo juez del 


nacion ° de los qnales es jufta. A Y 
9 “q Pues que? P Somos mejores que ellos? En yor 5. 
ninguna manera; porque 4 ya avemos! accufado 1 Fue mas dig» 


` : ` ` na de gloria. 
à Iudios y à Griegos, * que todos eftan debaxo de o e 


peccado. E q _ m Infamados 

10 Comoeftáefcripto. *Que no ay jufto, ni nEnfeñamos. 

ann uno. o Delos q sal 
cofeñallen, 


11 No ay quien entienda, no ay quien bufque 
à Dios. e 7 a i 

12 Todos ffe apartaron , t à una fuerő hechos v 
inutiles: no ay quien haga lo bueno: noay ni aun 
uno, 

13 *Sepulchro abierto es fu garganta: con fus z 
lenguas tratan engañofamente: * veneno de alpi- 
des eftá debaxo de fus labios. 

14 *Cuya boca eftá llena de maledicencia, y + 

e amargura: 


15, * Sus pies fon ligeros à derramar fangre: — pLostudios 
16 Quebrantamiento y defventura ayen fus Welores q Jos 
. E Griegos por la 
caminos. : F prerogativa die 
17 Y camino de paz no conocieron. chaairv, 2e * 


18 * No ay temor de Dios delante de fus ojos. 9 S-en los dos 
19 q *Empero ya fabemosque todo lo que la PrN 
Ley dize,à los que eftan en la Ley lo dize: paraque fSsdel camine - 
toda boca fe tape, y que todo el mundo fe fujete de Dios. > 
*4 Dios: v pei- 
20 Que Y por Jas obras de la Ley ninguna carne nios, 2 
fe juftificara delante del :porque t por la Ley es el X Ot,dla cós 
conocimiento del peccado. Pda 
21 € Empero aora, ? fin la Ley, la juíticia de y Por hazer 
Dios fe há manifeltado teftificada por la Ley y quel Ley ta 
por los Prophetas, provado qua 
22 Lajufticia, digo, de Dios, porla fe de Iefu dos peccacon: 
Chrifto,para todos y fobre todos losg creen en el: &c. habla de 
porque 2 no ay differencia, i ia no rega 
23 Porquanto todos b peccaron, y cftan defti- + Ab,7,7, 
tuydos € de la gloria de Dios, „7 Z Almundo . 
24 Iuftificados graciofamente por fis gracia ipio £ revela- 
por la redencion que esen Iefu, E CHRION 
25 Alqual Dios ha propuefto por aplacacion el qual ereyé—- 
r la fe en fu faugre d para manifeftacion de l'u BEE 
Juir para la remifsion de los peccados paf- iticia Gn fu 
ados. 
a Nadieesaqui refufado. bComoeftà provade hafta aqui. c De Chrifte 
y de fu Evangelio.por el qual Dioses mucho nias glorificado perdormndo pac- 
cadores,de lo que lo fuera premiande juítos , fi los uvicra,por el cumplitaigaso 
delaley. d Atv, 
26 «Por 


Abrahar juftificado por fe. 


16 <Porla paciencia de Dios:manifeftando fu 
jufticia en efte tiempo: paraque el folo fea el lufto, y 
el que juftifica álquees de la fe de Iefus. 

27  Dondepuesefá fla jadtancia ? Es echada 
fuera, Por qual Ley?De las obras? ¿ no: mas por la 
Ley de la fe. 

28 Anfique concluimos fer el hombre ¡uftifi- 
cado por fe fin las obras de la Ley. 

29 Oes Dios folamente Dios de los ludios?No 
es tambien Diosde las Gentes ? cierto tambien es 
Dios de las Gentes. 

30 Porque un Dios es de todos,el Ta juftificara 
h de la Fe ; la circuncifió:y por la fe k al prepucio. 

31  Luego!deshazemos la Ley por la fe?En 
ninguna manera: m antes eftablecemos la Ley. 


CADIT TH, 


Prueva que la jufticia de las obras (aunque delante de los 
hombres fta de estima) no es la que delante de Dios vale, la 
gal es abfoleramente por perdonar Dios los peccados "al que 

¡vamente crec.y Cótarle efta fe por folida jujticia, las pruevas 
Jon, la primera por el exemplo de Abraham. la fegunda, por el 
tejiımemo de David, 2. Inimsa de que pues firva la Circana 
cifió y la Ley,hasta trararfi mas amplaméte cap. 7. 3. Biel» 
Ġenze,ia,  Vealexemplo de Abraham explicando qual fue efta fe en eL G 
halló. agradó tanto à Dios : y poniendelo por exemplo A todos los que 
oR=íponde. delante de Dios quifieron Jer ju/tificados. 


PE aE lo- Q:: pues diremosque » halló Abraham nue- 


sÅT, L4 


FG.la glorie 
sion. 


g åb.4.t. 

h De, y Por,a- 
qui ton lo mif 
mo. 

i Al Tudio, 
KA! G:nul 
INezauiws las 
pias ovras.la 
obedwncia de 
l Ley. 

m Piuevale 
clloas.s, y $, 
cap 


m Gano ad- 
Quino, H. 


mte. 
æ Gen. 15, 6, (tro padre fegun la carne? ] 
2 “Quel Abraham fue juftificado por 


Sal,3,6, 
lehis q Lasobras, tiene P gloria ¿mas no acerca de Dios.ge, 


q G.por gr- 


cia. 
aa N Abraham à Dios, y fuele atribuydo á jufticia. 
Platina: 4 Empero alque ob1a,no fe le cuenta el falario 
ventianza q por merced, mas por deuda. 
delbombree 5 Mas alque r no obra fino cree en aquel que 
Aa dz, juffifica al impio,la fe le es contada por jufticia. 
cuncifos,o Comotambien David dize, £ Ser bienavétu 
o rado el hombre, al qual Dios atribuye juíticia fin 
09% las obras, Diziendo. 
biendo cir- 7 * Bienaventurados aquellos cuyas iniqui- 
o dades fon perdonadas, y cuyos peccados fon cu- 
antes quelo bi 
Tele iertos. pa 
1. 8 Bienaventurado el varon al qual el Señor 
le aem, e no imputó peccado. 
gaiiad o Efa beatificacion pues es folamente aen la 
cios. felo de Circuncifion, Ô tambien enel prepucio porque 
Se dezimos ĝ á Abrahá fue cótada la fe por jufticia? 
Cidados.... 10 Como pues le fue contada b en la circuncifió 
eS, el cier. Ó cn el prepucio/no en la circuncifion, fino en el 
Deles exe: prepucio. 
das 11 q%* Y recibio € la circuncilion por feñal,por 
g S.en el pre- ello dela jufticia delafe que tuvo en el prepucio 
pucio denue- paraque fueffe padre de todos los creyentes dpor 
dopade e] prepucio,paraque tambien à ellos les fea «con 
hLa Prueva tado por ¡ufticia: 
an o 12 Y quefea Padre fdela circuncifion,no fo- 
16 es hechas amente à los que fon de la circuncifion,mas tam- 
d. poi di EA - z e > 
ias ay bien à los q figuen las piladas de la fe q fue zen 
paraque tiva nueftro padre Abraham antes de fer circíícidado. 
SUE que 13 Porque! no por la Ley fue dada la rronicl- 
es lapromelfa La à Abraham, o à fu fimiente, que feria heredero 
k Haze mas «del mundo: fino por la jufticia de la fe. 
obnoxios ål 14 Porque fi losque fon de la Ley,fon los here- 
divino cahi- d r. lad Ï f 
zoab,7, 10, deros,vana ¿esla fe : y anulada es la promeffa. 


lAquella puja 1f Porque la Ley t obra yratporque donde no 
ro ay Ley,alli tanpoco ay! rebellion. 

Oe? 16 q Portanto m por la fe,paraque fea por gra- 
m'S es dada Cia: porque la promeffa fea firme » à roda fimien- 
Ja heredad: Ye te ; esa faber no folamente al que es de la Ley, mas 
AA todos tastambien al que es dela fede Abraham:el qual es 
naciones, padre de todos noÍotros. 


A LOS ROMANOS. 


3 Porque que dize la Efcriptura? * Y creyó” 


Fol. 52 


17 Como eftá eftripto, * Que por padre de , 
muchas gentes te he prado o delante de Dios al s por 
qual P creyó; el qual da vida álosmuetos, 
las cofas que no fon, como las que fon. 

18 4 Elqual creyó para t efperar contra efperan- 
ça, Que feria hecho padre de muchas gentes con- 
forme à loque le avia fido dicho, *f Anfi ferá tu 
fimiente. 

19 Ynofeenflaqueció cn la fe, ni confideró fu 
cuerpo ya muerto(fiendo ya de cafi cien años) ni 
la matriz muerta de Sara. 

20 Tampocoenla promeffa de Dios dubdó con 
defconfianca:antes fuc esforgadoen fe dando glo- 
riaá Dios, 

21 Sabiendo enteramente que todo lo que avia 
prometido era tambien poderofo para hazerlo. 

22 Por loqual tambien le fue arribuydo à ju- 
fticia. Š 4 

23 Y noes dap efto Tolamente por el, que le 
aya fido anf contado. y 

24 Sino tambien por nofotros aquien ferá anfi 
contado, à losque creen en el que levantó delos 
muertos à lefus,Señor nucítro. 

25 El qual fue entregado por nueftros delictos, 
y relufcitó por nueftra juftificacion. , 


CARTET V, libra de tedo 


Efectos ¡lluftrifsimos de la puftificación de la feen Chrifto por ga E 3 


17.4, 
o Por decreto 
y llama de Dios H. 
pOu,creyite. 
q 5, Abraham 
rG,elperangas 


* Gen, 15,5. 
fS, como las 
eltrellas del 
cielo Kc. Gea 
15150 


AEph.2,13, 
a 

a Por paz enti~ 
Ende aqui a quen 
La snercyble y 
conflannijiima 
alegría g 
regenerado Hisne 
quando (e fenze 


los quales fe mucftra evidentemente,que no folo no haze, a los Que mente perfuatin 
la alcangannegligentes en las obras de la Ley mas que fin ella dodel favor de 
no las puede auvir, 2. Ef ajujticia por gracia ez Chrifto fobrepu- Dies. 
* ¡alos daños que vinieron al mundo por la defobediencia de Adz. b Que padez- 
A amos. 4 
Vítificados pues por la fe tenemos 2 paz para cElpadecer.9. 
con Dios por el Señor nueftro Iefu Chrifto; HA cruz., 

2 *Por el qual tambien tenemos entrada bio 
por la feàefta graciaen la qual eftamos frmes,y favores y dos 
nos gloriamos en la efperáca de la gloria de Dios. 7 1 Rig 

Y no folo effo, mas aun *nos gloriamos cn fira Haqueza, 
las tribulaciones, fabiendo que la tribulacion haze e Fruftrada 
b paciencia: Or noaver- 

e Y la paciencia, d prueva: y la prueva, epe- Perras, 

4 paciencia, d prueva: y la prueva, elpe- TEftamos pee 
rança. Suadidos por 
5 Y lacfperanca no ferá * avergoncada: por- <!ólp.S de 

fel demi de a ft que Dios nos 
que fel amor de Dios eftá derramado en nueítros ¿p,a, 
coracones por el Efpiritu Sanéto q nosesdado. *Heb,9,15,28 


6 Porque* Chiifto,aun quando eramos g fla- Y ¿Ped 18. 
os, á fu tiempo murió por los impios. ca e 
cos, a tu tiemp: por pios. ninguna de ju 


7 Ciertamente á penas muere alguno por lo 
¡níto:porque h por lo bueno podra fer que alguno 
ofará motir. 

8 Mas Dios, encarece fu Charidad para con 
nofotros, que fendo aun peccadores, Chrifto mu- 
rió por nofotros, 

9 Luego mucho mas aora juftificadosi en fu 


liaa. 

h Por lo he- 
nefibo util, 
por la honrra 
ola hazienda. 
iPorfá mueg 
te. 


k Falta aqui el 
Orto mieni- 


fangre, por el feremos falvos de la yra. brodata aa 
10 Porque fi fiendo enemigos, fuemos recon- fo que o AR 


ciliados có Dios por la muerte de fu Hijo, mucho 
mas ya teconciliados feremos falvos por fu vida, 

11 Y no folo efto, masaun nos gloriamos en 
Dios porel Señor nueftro Iefu Chrifto, por el 
qual hemos aora recebido la reconciliacion. 

12 q Portanto, de la manera que el peccado en- 
tró en el mundo por un hombte,y por el peccado 
la muerte: y la muerte anfi paffò à todos los hom- 
bresen aquel en quien todos peccaren £. 

13 Porque haftala Ley el peccado eftava enel 
mundo: mas el peccado! no era imputado, no a- 
viendo Ley. ns 

14 Masreyuó la muerte defde Adam hafta m Fs: AE 
Moy fen aun en los que no peccaron má la manc- a&i alatente, 
ra de la rebellió de Aadam; cl quales figura del 5 deft 
que avian de venir, de 

i 35 Mas 


fi por un Chr. 
h julticia en- 
rto en el mun y 
do, y porfa 
julticia la vi- 
daen los que 
enel fucren 
infertos fu 
plete delo figu. 
¿No era elti. 
mado.f de los 
honibres por 
falta decono= 
cimiento en 
rero deel.qual 


Defobodiencia de Adam.obediencia de Chrifto, 


E EN 15 Mas no comoel deliéto,tal fuc o el dő : porg 


pOnpeccae porel deli&o de aquel uno muricron muchos, 
dor. s.vmo el mucho mas la gracia de Dios y el dó por la gracia 
ma il mäda. de un hombre Icfu Chrifto abundó à muchos. 
5 5% 16 Nitampoco dela manera que por un P pec» 


en el don. 

r Pergar par cadoyaníi tambien 4 el don : porque el juyzio à la 
Eo Sil” verdad zino de un peccado paa condenacion,masla 
bradas del pee. gracia vino de t muchos delitos para juftificació. 
cado orig, 17 Porque fi fpor un deliéto reynó la muerte 
A por sanja de uno,los que reciben la abundanciade 
dervics los pe- lagracia,y de la merced, y de la jufticia, mucho 
cados que ata mas rey narán por un Iefu Chrifto. 

remde 18 Anfique de la manera que por un delito * 
TOs por Vinola culpaà todos los hombres para condena- 
el delivto de u- cion, anfi por una jufticia vizo la gracia à todos los 
noant vlg hombres para juftificacion de vida, 


* Del, v. 16. A . 

t Musiirae 19 Porque como por la defobediencia de un 
ab.77. hõbre muchos fueró hechos peccadores, anfi por 
A hoar. 


la obediécia de 1110 muchos ferán hechos juftos. 

204 La Ley empero entró t paraque el pecado, 
creciefferaras quando Y el peccado creció, fobre 
pujó la gracia: - = 

21 Paraque de la manera que el peccado rey- 
nó para muerte, 2n(itambié la gracia reyne * por 
la jufticia para vida eterna por Iefu Chrifto Señor 
uucítro. 


pecado cra gran 
dey:ontade eo 
La gracia fue 
racho miyor 
Jii comparacion, 
x Pos lapia 

d. 


A 
le có 
loy precede 


iome CAPIT. VI, 
* Gal. 4327. que por la bondad infinita de Dios la gracia de la reftan- 


* Col.a3i2 gación aya fobrepurado la weyna del peccada,no fe ha de tomar 


atrevimiento de peccar,porquensefira profefSron en el baptif 
moes en contrario,à fab. de permanecer en fanctidad,para lo 
qual el baptifino en la muerte del Señores tambien a. 
Tampoco la libertad de la Ley Gen Chrifto tenemos, fe ha de 
ensender licencia para peccar:porque la Chrifliana libertad es 

` Jervidumbreá Dios y å la piz vida obedecicndole, 

Ves,G diremos? * Perfeveraremos en peccado 

paraque la graciacrezca? 

2 En ninguna manera. Porq los que fomos 


aParag por fu 
relurreción el 
Padce fuelle 
glorificado. 


£ Eh. 4,23, muertos al peccado,como biviremos aun en el? 
Cob3, 3, 


3 Onofabeys* que todos los que fomos bap 
tizados en Chrifto Lefus, fomos baptizados en fu 
muerte? ; 

* Porque fomos fepultados juntamente có 


Yo 
la 


Aeon dé elà muerte por el Baptifino, paraque como Chri- 
€ Si de vsidad fto refulcitó de los 2 mucrtos A gloria del Padre, * 


e anfi rábié nolotrosb andemos en novedad de vida. 

$ * Porque € fi fuemos plantados juntamente 
en el à la femejança de fu muerte,tambien lo fere- 
mos juntamente à la de fx refurrecion: 


morimos al 
peccado , co- 
moel nurió à 
la vida tam- 


Ha PEA 6 à Cicrtosque nucítro viejo hombre jur- 
de Dios. tamente fue crucificado con el, paraque el cuerpo 
d E Eiviendo. del peccado fea deshecho, que mas no firvamos ál 
stage. poetada Jo 

la fervidum= 7 Porque cl que es muerto, *juftificadoes del 
bredelpecc, — peccado. 

A 8 Y fimorlmoscon Chrifto,creemos que tã- 


f Para muerte bien biviremos con el; Ñ , 
del peecadode 9 Ciertos que Chrifto aviendo refufcitado , 


DIN de los muertos, ya no muerc:la muerte no fe enle- 
ka glorificado noreará mas deel. : A 
confavida, jo  Porque,quees muerto, fal peccado murió 
Fla eti- Una vez;y que bive,s à Dios bive. 

3 


mad 11 Aníitambien volotros,h penfad que vofo- 
¡Mientras bi- tros decierto foys mucttos al peccado;mas que bi- 
w encha vis à Diosen Chrifto Lefu Señor nueftro. 
kG,àel 12 No reyne pues el peccado i c11 vue ftro cucr- 
1 Oftezcays, po mortal para obedecer * al peccado en fus con- 
aludeal pre 


tardo he vias CUpifcencias. YZI 
o 13 Nitampoco! prefenteys vueftros miembros 


teft.delance al peccado por intrumentos de iniquidad : antes 
gelallats ,,, osprefentad a Dios como ™ relufcitados delos » fino 
Bcc. ” muertos:y vueftros miembros à Dios por inftru- * cupi 


S. PA 


B LO; Š 

mentos de jufticia. mG, biviena 
14 Porque el peccado no fe enfeñoreará de vo~ " de los mas 

fotros:porque no eltays debaxo de la Ley,masde "o" 

baxo de la gracia. 

15 4 Pues qué? Peccaremos,porque no eltamos 

debaxo de laLey,(ino debaxo de la gracia2En nin- 
guna manera. 
16. *Onafabeys que aquien os prefentaltes 2 
vofotros mifmos por fiervos para obedecer le,foys 
fiervos de aquel à quien obedeceys,o del peccado 
para muctte,o de la 1 obediencia para julticia, 

17 Graciasá Dios,que fueftes fiervos del pecca- 
o:mas aveys obedecido de coraçon à la forma de 
doétrinaà la qual o foys entregados: 


18 Y libertados del peccado,foys hechos fier- 
vos de la jufticia. 


*Toan, E) 240 
2, Ped,z,1 Ai 
n S.dela vo- 

lútad deDios, 

o Os aveys 
entregado, 
pHablaé hu- 


6 manamcente 
19 PHumanacofa digo, por la flaqueza de yu - paraque mejor 
eftra carne:Que como para iniquidad prelentaftes Me ae 
no tenian 


vueítros miembros à fervir à la immundicia y ala 2 
iniquidad,aníi aora para fanétidad preléreys vue- 
(trosmiembros à fervir à la jufticia: 
20 Porque quando fueftes fierv os del pecado, 
4 libreserades de lajuftici 
21  Queftuto pues reniades de aquellas cofas, 
delas quales aora os avergongays? porque cl fin ¿Ural 
deellas es muerte, srarfQuefoion 
22 Mas aora librados del peccado,y hechos fier- 414 Ley di 
vos a Dios,teneys por vueltro fruto la fanéifica- if cafes 
cion,y por fin la vida eterna. reco muerte, 
23 Porque las pagas del peccado es £ muerte; (El domla 
masla gracia de Dioses vida eterna en Chrifto mga A 
Tefu Señor nueftro. ciaen Chrifto 
Æ 1.001.739 


gue ver con 
da jafició 

con larmtzudad 
ved,ver,12,La 
amuhefis 

1 Todo pecato, 
Por mimmo gua 
parefta al home 


as 


E AAA E AS 


CAFIT: MIL 


Profigue declarando como fé ha decntenderla libertad,ó exë- 
cion de la Ley en el ChriStiano,d faber no delas obras que mä- 
da fino dela obligacion y miedo fervil y de muerte que tráe pa- . 
rael ño pai en Chriflo. 2. A occafion deesto profigue 
declarando los officios dela Ley en el peccador,que fon, t enjenar 
el peccado,z. Haze? quecrezca en mucho mayor abundancia 
defpertando de ma peas el corrupte appetitoá mas, peccar(que 
con laignorancia Stava como adormecido)y de ora (vifta la 
pod que la Ley intima)irritando al peccador contra el Legis- 
ador jufto,de todo logual fe figue mayor condenación de'muero 
tezlos quales dos la Ley no los tiene de fuyo, mas acciden- 
talmente porla occafion de la perverfidad y corrupció del hom- 
bre con quienhabla. 3. Declara los mifimos oficios de la Ley te- 35, deíu mas 
ner aun eficacia en el ya regenerado por la parte que aun es cumonio. ` 
Carnal espero de la qual miferia es librado por Chrifto. bD: aquel 


matrimonio. 
Ignorays,hermanos,(hablo con los que fä- ¿Carnalca an 
ben la Ley,)* que la Ley jolaméte le enfeño-= tes de nueltra 
rea del hombre entretanto que bive? lA aa 
2 Porq la muger q es fujeéta à marido,mientras moar, $uo.y 
el marido bive eftá obligada 2 ala Leysmas mucer- ab.v, 13. 
to el marido,ela es libre de la Ley b del marido. ” Como ar, 6. 
3 Anti que biviendo el marido fe llamará a- 18 Ae- 
dultera,{i fuere de otro varó:mas fi fu marido mu obligacion de 
riĉre,es libre de la Ley,de tal manera que no ferá la muere med 
adultera,fi fuere de otro marido. E ra 
4 Anfitambicn volotros,hermanos mios.foys tentada por la 
muertos ála Ley en el cuerpode Chrifto,paraque Ler- 
fcays de otro,es á faber del q relufciró de los muer- FO Eh 
tos,paraque frutifiquemosá Dios, manera ĝ 6 
5 Porque mientras eramos“ en la carne, los af- h Alude â lo 


feétos de los peccados que d eran por la Ley, obra nombres de 


vanemueltros miébros* fruétificido 4 muerte: fetan a 
6 Mas aora fomos libres ¢ de la Ley de la muerte, IL 

enla qual cftavamos f detenidos g parag firvamos ¿Exodio.7 

h en novedad de Efpiritu,y no en vejez de letra. Faama Ñ 
7 4 Que pues diremos? La Ley es peccado?En occalion,o d 
ninguna manera, empero yo no conog al peccado Fea ES 
or la Ley:porque tampoco coróciera lacô- handanna 
Po La Ley no dixera * No dicas porelXe, 
nton- 


-- e ` ' = so afa 
aii AY 
ey de Efpiritu.ley de Carne. A LOS ROMANOS. Fol, $3 
Orjengidró. $ Entoncesel peccado i avida occafió K obró: 4 Paraque la jufticia de la Ley fuefe cumpli- es Chrito. 


Como ad0t- ¿y mi por el mandamiento toda concupifcencia; dacn nofortos, que no andamos conforme a la oc n 
egenerada a 


ota al porque fin la Ley el peccado estava! muerto. carne, mas conforme al Efpiriru. N 
pas, nina- 9 Anfi ae fin la Ley m bivia por algú tiempo: 5 Porque los que fon conforme á la carne lAs nne da pora 
a a mas venido el mádamiéto, © el peccadorebivió. cofas que fonde la carne ! faben: mas los que con- de mi 

1 Siendome 10 Y yoPmori:y hailé que el mandamiento, forme àl E fpiritu, las cofas que fon del Elpivitu. ae: 


noiilicadala que de fuye era 9 vivifico, para micra mortal. 6 Porque m la prudencia de la carne,co niuer- 11 E 
q Es pien efa 


8 sm E Porque el peccado,avida occafion," me en - 


'feencia mul gañó por el mandamiento, y por el me mard. 


rad je tDe maneraque la Ley á la verdad es lantta, 
Mach auer y el mandamiento fanéto, y jufto, y bueno. de Dios, ni tan poco puede. IRAN 


tegporialey 13 Luego loĝ esbusno,à mi me es hecho muer- $ Anfique los que fon ” en la care, no pue- firrecon, 
Er inrétava. re ? No, fino el peccado, q f para moftrarfe peccado den agradar á Dios. r Es la caufa 
goea vida e Dor lo bueno,meobró la muerte, haziédo fe pec- 9 Mas volotros no (oys en la carne, fino en el cicicnte de ja 
"1G.Me llevó cado fobre manera peccáte por el mandamiento: Ef; por quanto el Efpiritu de Dios mora en 00 

así ioqdize 14 Porq ysfabemos que la Ley es efpiritual: volorros.Y fi alguno no tiene el Elpiricu de Chri- 


porla Ley... Mas yo foy carnal,y védidox à fujeció del peccado. fto, el tal no es deel, f 3,9, Momisane 

E Timuss. 15. Porque lo que cometo,*no lo entiendo. q Y 10 Empero fi Chrifto cftá en voforros,ó el cuer- ¿Dior 

; ro. e ni el biem que 7 quiero hago :antes lo que aborrez. po à la verdad es muerto à caufa del pezcado;mas frala laosa 
Pa, hedo dC aquello hago, P el efpiritu bive à caufa de la jufticia. parts delzan= 

Iibuena Ley. 16 Y floquenoquicro,clto hago, 2 apruevo 11 qY fiel Efpiritu de aquel que leväntò de los Fi Pelis Mas 

v Eichvo. — que la ley es buena: muertos 4 Iefus, mora en volorros,el que levantó ¡34 a 


EN 17 Demanera que yayo no obro aquello,fino à Chrifto de los mucttos,1 vivificara cambié vue- conforme al 
Âr, Cl peccado que mora en mi, Ítros cuerpos mortales € por fu Efpiricu que mora Friar 


ae 18 Ybyofégno moraen mi,esáfaberen mi en vofotros. > po. 
AN carne, bien.porque tengo el querer; mas perficio- 12 q Anfique, hermanos,deuderos fomos,fno v Alude á ja 
va de acama- nar el bien, no lo alcanço. àla carne paraque bivamos conforme ála carne. $5 delatsy 


Haara 19 Porque noel bien que quiero,efto hago:mas 13 Porqueíi bivierdes conforme á la carne, AT 
i ar Aande fe elmal que no quiero, efto hago. morireys: mas fi por el Efpiritu mortificardes las ESA A 


declara la di- 20 Y fihagolo que noquiero, ya no loobro obras Y dela carne, bivireys. nans 
Atincts dz los yo, fino cl peccado que mora en mi. 14 Porque todos losque fon guiados por el Ef potolo comu 


i oa 21 Anfiquec queriendo yo hazer el bien,hallo piritu de Dios, los rales fon hijosde Dios. | nicacion del 
$e d efla Ley Que el mal me es proprio. 15 Porquenoaveys recebido vel Efpiritu de- as à t0- 
zApruevo. 22 Porquecconel hombre interior me deley- — fervidumbre para effar otra vez en temor:* mas a- Y Esta has 


3 A EA to con la Ley de Dios: veys recebido el Efpiritu de adopcion, porel qual dad delos pi- 
bGporque,3. 23 Mas vco *orraley fen mis miembrosG rebe-  clamamos* Abba, Padre. á O5 Ge,15;r. 
prueva anís la contra la Ley de mi gefpiritu, y G me leva cap- 16 Porque el mifmo Efpiritu dá teftimonio à puet AIT 
a des tivo à la Ley delpeccado q eftá en mis miembros. — nueftro efpiricu que faros hijas de Dios. Corfo EA 
éto del A 24 Miferable hombre de mi,quien me librará h 17 Y fi hijos,tambié herederos:herederos cier- 2 En enia vida 
preced. en ro- del cuerpo de efta muerte? tamente Y de Dios, y coherederos de Chrifto +f peia a 


al 25 t Gracias hago Dios por lefu Chrifto,Señor empero padecemos juntamente coz el paraque jū- digno. 


denuevo hó- Mucltro.Aníi q yo mifmokcó el elpiriru firvo ¿la ramente con el leamos glorificados. bo 
bre, Ley de dios,mas! có la carne àla Ley del peccado. 18 Porque yo me refuelvo, en que loque zen pua Ei 


d Efte capriverio.condicion del viejo hombre. e Por la parte quefoy regenerado efte tiempo fe padece,no esa de cópararcó la glo- togolo criado 


en efpintu * Ver ar, fEn la demi : F if 3 
1 nit. parre demiaun notegenerada. gG, méte á fabe s ubije- 
me librarà, ab,c,(ig,ver,3. h Or.delte cuerpo demuerre?q,d, de ella otra obliga- tia venidera E nofotros ha de fer manifeftada, AOS 7 
E muerte, puralulñion å la muerte del cuerpo. ¡Afab, me librara Ab, cap, 19 4 Porque el continuo atalayar b de las cria- falle de salas 
zui, v»3. k En quanto segenerado. 1 En quanto aun carnal. turasla manifeftaciő delos hijos de Dios efpera: mon, 


d Biyen. CAP IT, VIIL Ñ 20 Porquelascriaturas < fujetadas fucron å va- d Aludioal 
e Hazseafie] Due para elque de verdadeftà enChristoy bivepor fe, nidad, d no de lu voluntad:mas por caufa del que a a 
> 


explo desta foie as am faqueza ia la TE noesfie las fujetó. caufa,q, d-no 
¿Inalibe:> coman vida) ninguna condenación ay. 2. De efta corrupcion I A ambien las mifr ri- por f pe 

Fa comode nospurificara del todo el Padre en la finalvefurreció por virtud sa s aa Slperanea que E mhi k ak p ; e a 
moa” de la refurrecion del Señor ypor la eficacia de fa efpiritu3. *: a CE COUPE dies de Dios 
EREC  Exhortaporsanto ala pia vida animados por la certidumbre. Cion“enla libertad gloriofa de los hijosde Dios. uvicré fa glo, 
s Lajuiticiag de 2uefita regeneración efpiriualy de la eternidaddelahe- 22 Porque ya fabemos, que todas las criaturas Mie 
eza impoflivle "edad que efperamos en naefira enterarejtawacionen compa- gimen á una, y à una eftan de parto hafta aora. proe panoni 
mee vation de la pa todas las prefentes afliciones fon deningun 23 Y no folo ellas, mas tambien nofotros mif de aA 
las obras de la pefo, 4. Por esta rejtauyatið no folo gimen todas las criaturas, mos que tenemos flas primiciasde! Efpiritu,no- onar,v, ir. 


Ley porquáto 7375 aun todo el verdadero pueblo de Dios,que/ó los que deefta forros tambien gemimos dentro de nofotros mif- $5. aera. 


el hombre car 52/21 790/Ja de corsupcion,el eligió. y predeftinó en Chrijt E y A 
A e- J0 pe, à f iempo,a los quales ii a E A mos cfperandog la adopcion,es a faber, Fla redép- boda E 
Jo, como eltá cara fin que cefa ninguna puedaimpedir la efe&aacionde efte Cion de nueftro cuerpo, iG, Jepaas? 
viftoen el cap J” terno conftjo para con ellos en Chriflo. 24 Porqueen cfperança fomos falvos que la ef- k Padecemos 
Nfique aora,ninguna condennacion ay pa- perança que fe h vee,no es efperança : porque lo PE 
ra los que cstan en Chrifto Iefus;quenod que alguno vee, i no lo efpera. mumos, Vii. 
forros pecca- andan conforme à la carne, mas conforme 25 Pues fi loqué no vemos efperamos.k por pa- !Lutgo gemi- 
o otes, al Efpiritu. ciencia efperamos, pss cs a,prus 
| a 2 PorquelaLey del Efpiritu de vidaen Chri- 26 Item, que tambien el Efpiritua una ayuda mQgeno los 
Or kajult- fro lefus e me ha librado fde la ley del peccadoy nucítca flaqueza : porque que otemos como con- briamos de- 
eacion. — delamuerte. + viene,no lo fabemos:mas el mifmo EfPiritu demá- EE Lats 
le 3 Porque glo que eraimpofsible ála Ley por” da pornofotros! con pemidos m indicibles, EES 
sm La Sabidu- quanto era debil por la carne, Dios embiando afu 27 Masel que efceudriña los coraçones, fabe que 24 la volun- 
` ria Hijo b en femejãça de carne de peccado. idel pec- esel deffco del Efpiritu ,es a faber, que conforme 2 A9 pie 
n Canales.no cado tambien condennó al peccado en lacarne: à Dios demanda por los Santtos. ni aos 


xegencrados 28. Y ja diu Reyso, 


A AE E e RS o PIE F 
A ron guia [+ de hahtrét lr 


Jl e E, T T ER TT E 


7 barth. [A queá 
eras diimdi dot cobras, pii Fa Y Vent? m 


Segniidad de los pios. 


96 Obfin 28 Y ysfabemos, queà los que à Dios aman, 
Iinsamente al fodas las cofas les ayudan à bienes 4/aber, a losq 


PAl eterno de- conforme P al Propolito fon llamados. 

ereo Dios. 39 Porque los que % antes conoció, tambien * 
kbe iaia predeftinó paraque fueffen hechos conformes à la 
r Señaló, derer imagen de fu Hijo,paraque el fea el Primogenito 
minò desde entre muchos hermanos. 

minado 30 Y alos que predeftinó, 4 eltos tambié llamó: 
del intento y à los que llamó,à eftos tambien juftificò : y à los 
puncipal del que juftificó, à eftos tambien £glorificó. 

tratado, A fab. ; 2 cño7SiDi 

queel pueblo „31 Pues que diremos à efto?S1 Dios es por no- 
verdadero de forros,quien ferá contra nofotros? 

Dios depende 32 Elqueaun à fu proprio Hijo no perdonó: 
i antes lo entregó por todos nofotros,como no nos 
elecion , de fu > A 
jalliticacion 4 dará tambien con eltodas las cofas? 
en Ciritto, 
Mendag, > Dios es cl que dos juftifica. 3 j 
dela Epittola. 34 Quien es el que los condenará? b Chrifto es el 
Y Gloriticard. que murió:antes el que tambien refufcitó, el que 
a Or dará, 
* Iaio, d, 
b S,es Dios ĝ 


defa erena 

33 Quié accufara contra los Efcogidos de Dios? 
&c, Como e- 
auvi. tambieneftá àladieftra de Dios, elquetambier 


Quien nos apartara de la Charidad de Chri- 


coll [eripi 
S. PABLO. 


A M o A A 


miy hoita cy- 


ad deny nat 


8 Quiere dezir,No los que fos hijos de la car-JD2da. ned 
ne,eftos fon los hijos de Dios:mas los q fan * hijos o j 
de la promeffa,estos fon contados en la generaciór * Gal,s,23. 
9 *Porque la palabra dela promeffa es efta, + *Sensi8, 10 
Co en efte tiempo vendré: y tendrà Sara un ET 
ijo. Enu y lacob 
10 Y no folo efto* mas tambieh Rebecca con- Sacco ie 
cibiendo m de una vez,de Lfaac nueftro padre. 


bién oraculo 
11 a Porque no fiendo aun nacidos, ni aviendo n SN fad 

hechoaun nı bien ni malyparaque © el propofito zon 

de Dios conforme à la alecion,no porlas obras, fi- 22 sontio 

no ? por el que llama, permanecieffe, P Porla pur: 
12 Lefué dicho g,El mayor ferviria al menor: Yolunadá: Y 
14 2Comoefti eicripto* A lacobÁimé, mas a ios suyo! 

Elau aborreci. a 
14 Pues que diremos?Que ay injufticia acerca Maturas, 

de Dios*En nin: q Va conlo 


jue dixo 
15 r Mas limas, 


dosjultificar A o>Tribulacion?ó anguftiazo perfecució? ò ham- 
PE e ES 10) nio pata Con 
bre? o defnudez?9 peligrozó cuchillo? nfm ] Para tosque dex 
"Pre. 36 (Como eftá efcripto,que * Por caufa de ti moftrar en ti mi potencia, y que mi Nombre fea * Mal, 2. 
cG, dia, qd. fomos muertos todo els riempo:fomos eftimados denunciado por toda la tierra. ó A rod 
fiemprea r No ay fin 


dO, por 
Chrifto. q. 
d,qual cn ral 


cafo dixera el 3 
ellos,por la temporal elecion y por las demas carnales ¡a 


On Vere 
d:lEfp,San& dadero pucblo de Dos porque el pueblo verdadero de Dios. 1 .es 
dado 


r.Cor, 15,8. 
fQuifiera. 


G ,anathe- A f 7 
pa Era ramo “efpečto de meritosni demeritos decbras)noen las obras de la 
y Erato 


al amor del A- Ley y en propria juSticia Como ellos. 11. Efta libre voluntad de 
peflol paracen Dios en fa elecion no menefcaba fa ¡wSticia en cafligar def- 
dos de funación, pues alimpiozantes en grandece fa bondad en averlo fuffrido 
$ fiputera fer, tantotiempo, LI. En esta clecion por exprefJos testimonios del 
e pare Efp.S,moes mas privilegiado el Ludio que el Gentil, 1111. La 
fonra callos Anfa pora pa el Iudioes mas mhabil para fer conta- 
fue e falvos, do en este Santto pueblo,esla opinion que tienede jufticia por 
El mifmo amor parte de la ley,enla qual contento de fi,trompicga en Chrifto. 
to Sog Erdad digo d en Chrifto,no miento,dando- 


fer, quando di~ o. sl > 
dde me teftimonio mi confciencia en el Efpi- 


2 pecan ritu Sanéto, 

ozy fino, tae- E , E 

meda talar. 2 Quetengo gran trifteza,y contino doloren 
Ex:d.z232 Mi coraçon. 


bedla N. Del 
Anathema leed 
1of,6.17, y 18. 
IIL 1, Cor, 
Biy 16,23, 


* Porque fdefleara yo mifmo fer $ aparta- 
do de Chrifto por mis Hermanos,los que fon mis 
parientes fegun la carne: 

a. 4 Que fon Ifraelitas,de los quales es la adop- 
sanaw cion yk la gloria y *¿ los Conciertos, y la data 
h 8, de far pue de la Ley, y elculto,y las promeffas. 


as de Dios. 5 Cuyos fou los Padres,y de los quales es Chri- 
devas. Po fegun la carne EL QVAL Es DIOS fobre todas 
1 Viejo y Nue À 

vo Tellam, las cofas ! Bendito por figlos. Amen. 

+ Digno der 6 * Noempero que la Palabra de Dios aya 
alabado 


oo PR faltado,porque no todos los que fon de Ifrael fon 
ER, y HMraelitas. 
Abam re 7 Ni por fer fimiente de Abrahá lxego fon todos 


plo E A 3 : 
H BIR. hijos; mas, * En Ifaac te ferá Mamada fimicnte 


libertad (G. 


fira voluntas 
ni diligencias 
3 trazon. 

* ESPN 


rObfiina, 


A 
iua a; 
Gentes. 

25 Como tambien en Ofeas dize * Llamaré al. queclani en: 
que no era mi pueblo, Pueblo mio:y ála no ama- D 
da amada. cumplió fa 

26 Y feráqueencllugar donde antes les era voluntd: 
dicho, Vofotros no f¿ys pucblo mio, alli ferán lla- kA 
mados Hijos del Dios Biviente. : x Para offici 

27 ltem,Ifayas * clama tocante à Ifrael,* Si fue- os honrrofe 
reel numero de los'hijos de Ifrael como el arena 
de la mar, + las reliquias feran falvas., 

28 Porque * palabra confumadora y abrevia- 
doraen jufticia:porque palabra abreviada hará el 
Señor fobre la tierra. " 

29 Y comoantesdixoIfayas,* Si el Señor de 
los t exercitos no nos uviera dexado = fimiente, E Pb" 
como Sodoma fueramos hechos, y como Gomor falvos detan: 
rha fueramos femejantes. be to numero, 
30, q Pues que diremos? Que las Géres que 2 no MER 
feguian jufticia han alcançado la jufticiases A faber cida inunda 
la juíticia que es por la fe: Jullicia. 

31 Y Ifrael que feguia Tä Ley de jufticia no ha to A 
llegadøà la Ley de la jufticia. Mist Te denia. 

32. Porqué? Porque no por fe:mas como por las fer Dior emr 
obras de'la Ley. por lo qual trompeçaron en la $’ ifen fobi 
piedra detrompecon: n O reliquias. 
a Que los Gentiles ayan alcançado lo queno bufervan, imputan, a la imijatscerdia 


Droszno á las obras preparatorisery qued's bidios ngayani alcang ido logue feguian, img 
teje á ahos porgue no bufeavan somo convenya, 


Cy 
y S.rienes tu 
que altercar, G 
E 

MOTE, 1,237 
"I Ped.2.10, 
+ Predica.pr 
gå 


33 Como 


elo fn Giencia de los Iudios. ALTOS E 


33  Comoeftáefcripto,*Heaqui,pongo en Si- 
, On piedra de trompecon,y piedra decayda:y todo 
aquel que creyere en ella,no ferá avergongado. 


CRPLT, YE 


v- 

Profigue declarando la caufa de la cayda de los Ifiaclitas. a- 
fal- fab.porque no entendierd la ley ni fus intentes no obftante que 
enclla ef hecha mencion deefta diStincion de ¡ufticia de ly, 
(que ellosmunca dieron,)y juSticia de fe, (queigfinaava el E- 
vangelio en Chrifto)lngnal avia de fer comun a todo el mído: 
del qual eftasa prophetizado que los Gentiles avian deobe- 
decer àl Evangelio, y los ladios de contradezjrle, 


Pns in 
M8 goya 
16,y 1, Pod. 2. 
e 


fustad. 
2 Queíez 
ys 
bAla volan- 
tad y palabra 
de Dios. 
Qno fe fub- 
n. 
A Gal,3,14- 
dEl fn de la 
ley es jufificar 
que la 
dan: y por= 
ect la 
amplió porno. 
greas er hecho 
a a eh fi 
cacion, [inie 
fesom Oc. 
A Levi.18, 
Ezc.10, Mo 
Gal 3,32 


Ermanos, ciertamente + la voluntad de mi 
coraçon, y la oracion à Dioses fobre Ifrael 
a para falud. 

2 Porque yo les doy teftimonio que á la ver- 
dad tienen zelo de Dios, mas no conforme bà 
fciencia, 

3 Porque ignorando la jufticia de Dios,y pro- 
curando de eftablecer la fuya, € no fon fujetos á 
la jufticia de Dios. 

3 * Porque del fin de la Ley es Chrifto para 
EA fabo: ar dar jufticia à rodo aquel que cree. 

dl Porque Moyfen efcrive,Que la jufticia que 
fS- pa las e- espor la Ley, * el hombre que elas hiziere, bivi- 
oa, 58 porfellas. 0, 
qMenfenper Ó Mas de la jufticia que es porla fe dize anfi, 
Palabra minem- No digas en tu coracon,Quien fubirá al cielo(cfto 
a T Zi + es, à traer de lo alto a Chrifto.) 
pass Paola 7 O quien decendirá al abyímo? (efto es 

MESS ia po bolver à traer à Chrifto delos muerzos) 
ma 8 Masque dizest Cercana eftala palabraesa 
wange lio.que cs 4 a ER L TA 
leperfsaon faber, en tu boca y en tu coraçon. Efta es la pala 
de laly. bra de fe la qual predicamos, . 
re 9 Que fi confeflares con tu boca i al Seño 
= Deu, 30,14 1CÍUS, y creyeres en tu coraçon que Dios lo levan- 
hla palabra. tó delos muertos, ferás falvo. 
dComeTko- 19 Porqueconelcoracon fe crec para alcançar 
juíticia: mas con la boca fe haze confefsion para 
alcançar (alud. r 
11 Porque la Efcriptura dize,* Todo aquel 
* que enel creyere, no ferà avergoncado.. 

12 Porque no ay differenciade ludio y dex 
ro Griego:porque el mifmo es el Señor de todos, rico 
TE» ja'e Dior Para con todos los que lo invocan, 
devemos cer, 13 * Porque todo aquel que invocare el Nom- 

a elpe fele bre del Señor, ferá falvo, 
| devemos mvo- . 

Mar. 14 Como pues linvocaran à aquel enel qual 
no han creydo? Y como creeran à aquel de quien 
no han oydo? Y como oyran finoay quien les 


m G.evange- 
fizan la paz. 
g drraen las 


fezes muevas prediqne? 
17 in 5_ Y como predicarán fi no fueren embia- 
Tehas dos ?como cftáeferipto, * Quan hermofos fon los 
AN pies de losque  annuncian el Evágelio de la paz, 
+Masy 1. de los que annuncian el Evangelio de los bienes? 
o aie (16 Mas non todos 0 obedecen al Evangelio.G 
rca to Taias dizc,Señor,quien P creyó à nueftro 4 oydo? 
EA i Logro la £e es por el óyr: y el oydo porla 
alabra de Dios. 
E aja qual se $ Mas digo ye no han oydo?antes cierto + por 
7 E toda la tierra ha falido es: SEE de ellos, elo 
> Madera jufticia los cabos de la redondez de la tierralas palabras 
Te clicntdo. deellos. È 
1G.conecido 19 Masdigo yono ha Hrael t venido alcono- 
EN cimiento? y Primeramente Moyfen dize, + Yo os 
Or. [prime- Provocaré à celos * con gente que noes mia «con 
gente Y ignorante os provocaré à yra. 
20 Trem, latas ofa dezir * Fué hallado de los 


O loca qd. preguntavan por mi " % 
21 Item, contra Ifrael dize, Todo el dia z efté- 


a e isiménos al pueblo rebelde y s córradezidor. 


d: Dios por 


OMANOS. 
CPTI. XL 


Aunque eftofta anfi.y aya Dices pwefto fin á la policia Mo- 

Pei nohá defechado, A esá a agul gue del 

por las condiciones dichas de graciaymufericordia loes,2. Bu- Aletas 
eluea provar que la cayda de Ifraeleftavapropherizada: la dor, 

qual Dios avin ordenado en fe Providentiaparaque proca- 
fiš de fuincredalidad el Evägelio fueffe. tomunicgdo d los GÈ- 
tiles( AF.I3, 46.)pormmedio de los quales ellos tambi? entrafo 
Sin defpnes. 3. Con Sta confideracrórebatetambien el orgullo 
de los Gentiles creyentes contra los Indios meredulos exhortan- 
dolosa que castiguen en elexemplodeellos, y permanezcan con çò conaficito 
humildad en fu vocacion,y procaré con toda instantiala con- de mil.ticor- 
werfion de los Judios necefJaria para el complimiento del Reyno dia.Exod 
de Christo, 4, con la conGderacion deefte mifrersolo puyẸłrode 25. 

Dios y ordé de fu Provsdencia,rompe en divinas alabájastoc, "1, Rey, 1910 


pasa bG.mialma, 
Igo pues, ha defechado Dios 4 fu pueblo? x 3.4. muy 
En ninguna mancra. Porque tambien yo fo w. 
Tíraclita,de la fimiente de Abrahá, del tribu Tar wA 
de Ben-jamin. de idolatrar: 
2 Nohá Dios defechado fu Pueblo, alqual a is- 
antes conoció. O no fabeys que dize de Elias la EE de 
Efcriprura? como hablando con Dios dize contra ds. 
Yírac), » po 
3. *Señor, à tus Prophetas han muerto, y tus Simars 7 
altares han minado, y yo he quedado folo ,y pro- de laobra ya 
curan Pb matarme. mia merito. 
4 Masque le dize la divina refpuefta? * Yo me $ iii p 
À 6, 9. 
he dexado fiete mil varones que no han doblado .Mar3, 14. 
las rodillas delante de Bahal. A 
5 Anfi tambicnen efte tiempo han quedado fo; 
reliquias ES la elecion € graciofa de Dios. Mai29.10. 
6 Y fiporgracia , luego no por las obras:o- +PAL69, 252 
g G.hecha. 
h Caftigo. ote 
ralion, 
i Como ar. 
10, 19. 
10,4 embidia 
ata imicar- 
los 


Fol. 52 

done gover- 
naríe. 

PIa. 5510 

z Llamé co. 


a Defde (1 e- 
ternidad abra- 


tramente la gracia ya noes gracia: y fi por las 
obras,ya noes gracia, otramente dla obra ya no 
es obra. 

7 q Pues que? Loque bufcava Ifrael, aquello 
no ha alcançado , mas ¢ la elecionlo ha alcança- 
do: y los de mas fueron endurecidos. y 

8 (Comoeftáefcripto, * Dioles Diosefpiri- ! Hatia 
tu fde remordimiento, ojoscon que no vean, y bien ellos vi- 
oydos con que no oygan,) haftael dia de oy, * nieren á fer 

9 Y David dize,* Sea les buelta fu mefa en <nquecidos 
lazo, y en red, y en trompegadero, y en B paga. m Sitvo con 

10 Sus ojos fean elcurecidos paraque no vean: diligencia, 
y agoviales fiempre el efpinazo. dd de 
11 € Digo pues, trompecaron luego de tal ma- e Or.la perdi- 
nera,que cayellen del todo? En ninguna manera, da. d 
mías por la cayda deellos vino la falud à las Co 
i paraque for ellas fueffen provocados t à celos, fufcirados de 
12 Y filacayda decllos esla riqueza del mun- murreá vida, 
do,y el menofcabo deellos la riqueza de las Gen- ¿y mafa 
tes, quanto mas lo fará Lel henchimiento decllos?  fprimer faro 
13 Porque {å vofotros digo Gentes) en quanto y rayz fon los 
à la verdad yofoy Apoftol de las Gentes, mi mi- Pocos a 
nifterio m honrro, a. 
14 Sienalguna manera provecafle á celosá maña, y ra- 
mi 2 carne, y hiziefle falvos algunos deellos. mos rode d 
` pueblo Iudai- 
15 Porque fio eldefechamiento deelloses la fo quando E 
reconcilacion del mundo,que fêrà el recebimiento convirticrena 
seellos, fino ? vida dè los muertos? $ Aludo ri m 
16 Y fiel primer fruto cs fanéto, tambien lo fe- Tm REN y 
rá q el todo: y fi t la rayz es fanta, tambien lo feran ofrecian à Dios 
losramos, 7 de 
17 Y fialgunos de los ramos fueró quebrados, 44144 ts 
y tu fiendo azebuche has fido enxerido en lugar añora fa 
deellos,y,has fido hecho participante de la rayz ys alió 
de lagroffura de la oliva, a 
18 Note jaétes contra losramos:y (itejadtas, cia ermer. 
Sabe que no f fultentas tu à la rayz,fino larayz à ti, tLor exerra 


. irttualss (ed 
19 Diras pues, Los ramos fueron quebrados pige TA 
paraque yo fuelle enxerto, de loc tempo 


ralessporg cnxerimnos pimpollos de aróoles fruiferes en arboles infruétiferes:como olivas 

aqebuche,y peral en peruetane mas los e/pirirsruales ouxertos fondo azebucho en oliva 

ma dormbrs fla hionmingreso fe maiera en Chrifte, auser de tedo bim, CG. levas A custas 
q 20 Bicn 


` 
Exhortacionesá bien bivir. S PABLC. 
t.Or,aofepas 20 Bien:por fs incredulidad fueron quebrados, — mascada uno los unos miembrosdelos otros, „onfe 
akv, y mastu por la feeftásen pie: tnote enfobervez- G * Dc mancraque teniendo differentes do- mansa en 
$ Hona ahia feles por el B 


Los Jutios, no CAS/ANtES LEME: e nes fegun la gracia que nos es dada,ó prophecia for Lat 
porgenelosde vy Quefi Dios no perdonó à los t ramos na-  conformie* 4la regla de la fs k *1.bed 8 
al rurales, á ri tampoco no perdone, | 3 7 O minifterio cn fervir, ó el que enfeña, ten € Os,å lap 
¿nidad fino porg 22 Mira antes la bondad, y la feveridad de Di- doétrina. 

decendian de a- os: la fevetidad ciertamente:en los que cayeron: 
gulor, 3 Din mas la bondad enti, fi permancciéres en la bon- 
aviva? dad :otramente tu tambien ferás cortado. E 
parado dels 23 Y aun ellos, fi no permanecieren en incre- 9 Elamor fta fin fingimientos* aborreciendo » 
Sentiles paras dulidad, feran enxcridos:que poderofo es Diospa- lo malo,llegando os à lo bueno. 


Id ra bolverlos à enxcrir. 10 * Amando la charidad de la hermandad 
Ba 24 Porque fi tu ercs cortado del natural aze- unos para con los otros; Fprevinicndo 03 gcon ¿'0.con ref 
SUSTO buche, y contra natura facíte enxerido enla Y bu- honrra los unos ¿los otros. pecto, contra 
x Pueden fer. ena oliva,quanto mas eftos, que fon los ramos na- 


y Toda la turales,x feran enxertos en fu oliva. 


1,Pcd,1, 22, 
los 1% sb 


nulou h isr, F 

ZE) verdade- 29 Porque no quiero,Hermanos,que ignorcys 

To Ifesque eta efte myfterio,paraque no feays acerca de voforros 

ar, denpo miímos arrogantes y es que cl endurecimiento en ¿co 

go. 218,29 parre ha acontecido en Ifraelparaque entretanto EA ega 
112,5) 29. "HON 


a Mi Concier €ntraffe Y la plenitud de las Gentes. 


to con elos. 26 Y anfi todo? [Ifrael fueffe falvo : como eftá p ped, aig 


Mia fa y: 


*len24 7Y efcripto,* Vendrá de Sion el Libradorque quita- 15 que fegozan ; llorad con t Orad por 
s Horg, CICriptos drá c que q g ” P 
Ea Tie rá de Iacob la impiedad. los que lloran, bien de los 


e A . 9 Sc, 
ammas. no 27 *Y eftoferá mi reftamento àellos, quando 16 Vnanimes entre volotros *m no altivos, 1 No piday, 


Jen evoca pr quitare fus peccados. mas accomodando os álos n baxos; no feays pru- maidicioi 
$ cemo 2 e E ini k 
onin sure 28 Anfique quanto ál Evangelio tengo los pore- dentes 9 en vueítra opinion. Leti 


> E A e 15. 
errpinte Nā. nemigos por caufa de vofotros: mas quanto 4la 17 %* No pagando a nadie mal por mal :* pro- « Prov iiA 
3n 1931 clecion de Dios fon me muy amados por caulade curando lo bueno delante de podos los hombres. liss, 


Sant, 15, 29. . E 5 moO 
b Eeden Tos padres, 18 *Sife pucde hazer, quanto es en vofotros, biendo SJEY 


c Enla mife 29 Porqueafin arrepentimiento fon las mer- teniendo paz con todos los hombres. EE 
ricoidia de cedes y la b vocacion de Dios. 19 *No os vengando A vofotros miímos, a- n O,hunild 


Dios å feós = A ÓN f: San S al 
ha predicado. 30 Porá como tambicn vo/otros en algú tiem- mados ; antes dad lugar à la ira: porque elcripto va 


yaveysrece- po no creyftesá Dios, mas aora aveys alcangado gftá,* Mia esla vengáca: yo pagaré. dize cl Señor. mes. 


e. are, Mifericordia por ocafíon de la incredulidad deellos. 20 Afiglituenemigo tuviere hambre, dale de +Pwo. 2o 
30. uE 3r Anfitambieneítosaora no han creydo<en Comer:fi tuviere fed, da le de bever: que haziendo N 399 
A y } 


efto,P afcuas de fuego amontonas fobre fu cabeça. * Hebr thtt 


*I®, 40,13 vueftra mifericordia, paraque ellos tambien def- ] 
21 Nofeas vencido de lo malo : mas vence M:1,5,39% 


280%, 2, 76. pues alcancen mifericordia, 


e Ot, la mente z z A . . x 

onci etda. 32 Porque Diosencerró d à todos en incredu- Con bién el mal. da E 
F POETICO ' 

q.d fu oculio lidad,paraaver mifericordia de todos. *Pro,25,21. p Porgue una de dos: ó ru lo ganaras con tubeneficio,ó fi ne lo ganara, 


far daye on B q0 profundidad de las riquezas de la Sa- propria conferewcsa le relificara la ira de Dios ctra el , que como furzo ardran 
biduria y del a fciécia de Dios?*quan incõprehéfi- CAP IE 


razon de meri = z 
Jatumanden bles fus juyzios,y imperveftigables fuscaminos? Dela obediencia al Publico magifirado,y de fu auiboridad, y 
ra o 34 Porque quien entendió “el intento del Se- dela obligacion en que le fon todas fuertes degentes. 2. Pro- 


fi confuta li ` a = AS 3 ` F 
Cros delu ñor? ò quien fue fu confegero? fgueen la exhortación á la Charidad, y à reprefentará Chri- 


abras previas 35 O fquienle dióácl primero, paraque le fea Jiven toda la vida. * Tingen u 

jade ler me pagado Oda* a anima fea fujeta à las poteltades fu- + 5 de 

gErmalmére 36 Porque deel, y porel, y en cl foz todas las periores: porá no ay poteftad fino de Dios: f. b f 
cofas. A el/ea gloria 8 por figlos Amen. y las que fon,de Dios ki ordenadas. gelifta, Lafi 

«cua an6. 2 Anfi queel que fe opone àla poteftad, à Prephera emn 

bn Pedz. 5, CAPIT. XI, la ordenacion de Dios refifte:y los que reliften,e- 7 Thh 

en opolicion  Concleyda la difputa principal, dá cxhortaciones acomoda- llos mifmos ganan ? condenacion para f. b No filmie | o 

bs n anima- das á la doctrina dicha mostrando que obras, oficio, y diligen- 3 Porque los magiltrados no fon< temerolos “efso dela F i 

el V. Telt. juozes mat 


i, d ii hrifo,cog loqual al ié h: | mak i 
c Or, de vues 44 ha de tenerelg es del pueblo de Dios en Chrifto,cog lo q; al que bič haze, fino al malo. Quieres pues note- bide Dr, 
ftro fentido, Jémaeftre de verdad aver participado de lagracia en cl Oe. mer la poteftad? Haz lo bueno, y avras alabauga É G pat 


yr eN A Anfique, Hermanos, ruego os por las mife-  deella. mor de la bu 
SEph,s, 17,y ricordias de Dios que a prelenteys vueftros 

Tel, 4 de cuerpos en facrificio bivo,fanéto, agradable 
Da bí à Dios,que es vueftro b racional culto. 

nepor Ando 2 Y no os conformeys à cfte figlo:mas * refor- 
ae y, maos por la renovacion € se vueftro emendimié- 
predo laci- to * parag experimenteys d qual fea la bucna vo- 
A luntad do Diss agradable y perfeÉta . (ciencia. pi 
dat lafobriedad 3 Digo pues porla graciaque mees dada, à 6 Porque porefto le pagays tambien los tri- decer à Dios 
Jráfim wa: todos los que eftan entre vofotros, qu: no fepan butos : porque fon miniítros de Diosque firven* E E á 


aribuymos lo E 3 E EN : 
mo reumas, yfe mas de loque conviene faber : mas que fepan+có à efto mifmo. 4-18,7 


=a pas templanga, *cada uno conforme ála medida de 
ms delo que a~ aeri 

temos restado, + fe que Diosle popar tió. 

*1,Conta - 4 Porquede la manera que en un cuerpo te- 
11,Eph, 4,7. nemos muchos miébros,empero todoslos miern- 
3Ltomsfo dl bros no tienen la mifma operacion, 


emmbnento de 


Din op Córigo 5 Aníimuchoslomos un cuerpo en Chrifto, 


9 Porque 


Sobrellovar al enfermo en la fe. 


RExod,10,14 
Doa. 1d 


9 Porque,* No adulterarás. No matarás , No 
40. 
so. y (ay algun otro mandamiento,cn efta palabra fe 
%Tims,5. conprehende lumariamente, F AMARAS A TV 
lo ariiba di- x z 
cho. 10 LaCharidad no haze mal al proximo,* Anfi 
gue el cumplimiento de la Ley es la Charidad. 
del Evangelio 
ar tulo el E 
Pai ispuede hora de levantarnos del fueño: porque aora nos 
pea obrar, — eftámascerca nueftra falud,que quádo Icreyamos. 
UC: 62, jó. 
os 4 so. E 
contiendo cu Chemos pues las obras delas tinieblas, y viftamos 
las obicrvan- m nos las armas de luz, á 3 
TIEph s, 1d. E A 
* Lacio DOEN glotonerias y borracherias: no 1 en lechos. 
y diffoluciones,no en pendencias y embidia. 
forma de los 
vanqueres de 
t hagays cafo de la carne en fws 9 deffeos: 
* Cal. 16. 
Pi CARIT XIIL 
seacias, mer entre los que auian Creydo de los Iudis y de los Gentiles 4 
Abg, EA del comun ufo de las viandas, el bren enftñado ufa de 
WS, de todo. banano aun zo tambien enfenado.El no tambien enfeñado, 
Miació,7.  1Efrene eljuZio para con el hermano , y remitalo al Señor 
T m, I.* enfermo en la fea fobrellevad: no en 
contiendas de difputas. 
+Q.d.procu- 
T cier: 
Sem confe de todas cofas : otro enfermo come legumbres, 
encia de lo 3  Elquebcome,no menofprecie al que no 
juzza.la qual A 3 
AR ats porque Dios lo hà levantado, 
* Tu quien eres,que juzgas el fiervo ageno? 
da con palara 7 
de Ds E 
222 que poderofo es Dios para affirmarlo. 
fAl mém ş Irem,unodhaze differencia entre dia y dia, 
qur hizecon- 
Sano: enfeñs AMegurado en fu animo. 
Mary, e 6 El que haze cafo del dia, haze lo para el Se- 
E lo que —- = 
FON EE, mifrao para el Señor.El que come,come para el Se- 
ñor; porque haze gracias à Dios: y el q no come, 
*1Cor. 5,10» 
BaT. 7 Porque ninguno de nofotros bive para fi:y 
3 Logue Efuas ninguno muere para fi, 
S. Pablo lo uze . > . a 
aiz Chrifiacen  MOYÍMOS, para el Señor morimos, Aníique óque 
Ctefér Di- 9 Porque Chrifto para efto murio ,y refucitó. 
hProcual Y bolvióà bivir paraenfeñorcarle 411 de los muer 


hurtarás,No dirás fallo teftimonio,No cudiciarás; 
¡MareYsiódo DROXIMC) COMO A TI MISMO: 
X La razon 
11 Y ieftosconociendo *el tiempo,Que es ya 
tiaj puede 
aS 12 La noche hapalfado,y el dia ha llegado: e- 
sasdolaLef, 13 Andemos, como de dia, honeftamente : Y 
A Audio àh 
14 Mas% veftios del Señor Iefu Chrifto : y no 
eitonces. 
v Q concupif- Compone algunasdiftordias y malos juyzios que devia de a- 
2 G.tomal, J” libertad con hazimiento de gracias, mas fin ejcandalo del 
cAíu feñor cuyo es, Sobretodola Charidad fe entretenga, 
dG. juzga. 
2  Porqueuno crec que fe há de comer 
y fina confeci- 
BERE come ¿y el que no come, no juzgue al que come 
fuere confirma: 
e por fu (eñorefti en pre,o cac:y fi cae afirmaricha: 
AMES. 
3 a F a 
Galgo el CUO juzga iguales todos los dias. Cada uno € efté 
g àl laces forsy el queno haze cafo del dia, no lo haze anfi 
braaa MO Come para el Señor,y haze gractas à Dios. 
exode Dies 8 Que fi bivimos, parael Señor bivimos:y fi 
bagual musfira bivamos, ó que muramos , de! Señor fomos. 
entender de tos como de los que biven. 


A ro Masftu porq juzgas Atuhermano? O stu 
"jA qui viene 2. z DEN - 
lo que eá  tambié porg menofprectas à tu hermano ; *pord 


Mac.18,6%c. todos eltaremos delante del tribunal deChrifto. 
a A 11 Porque efcripto eftá,* Bivo yo,dize el Se- 
foy E or, que àmi fe doblarátoda rodilla: y toda len- 
FHabk delas guaconfeffará a Dios. 
e e a De manera que cada uno de nofotros dará” 
tirar à Diosrazon defi. - 

Y Corsi 13 “Aníique no juzguemos mas los unos de los 
e fee otrosiarites È juzgad masi de que no pongays tró- 
Elrifiana, del PEGON al hermano. ó eftandalo. £ 

galm deni, 14 Yoléyconfioen cl Scñor Tefus, G k porel! 
a. -r nada ay immundo, mas à aquel que pienfa alguna 
poe Eon al cola fer immunda, à aquel lees immunda. 

barman. Arv, 15 Empero fipor caufa de la comida tu herma- 
Eas no es contriftado, ya no andas conforme à la cha- 
édPuetlo de tidad, * No eches à perder con tu comida à aquel 
Dios,no con- por el qual Chrifto murió: 

Siteen quec 16 Anfique no fea blafphemado vueftro ™ bié: 
mankem: I7 Qyezel Reyno de Dios nocs comida ni 
e quele>ye 


A LOS ROMANOS. 


Fol. 55 


bevida,fino jufticia,y paz, y gozo por el Efpirtu y 
Sanéto, Poena 
18 Porque el que © en efto firve à Chrifto,agra- nera. 
da à Dios, y es accepto à los hombres. 7 Ieis 
19 Anfi que figamos loque hazeà lapaz, y à P iiia como 
la edificacion de los unos à los otros, el enfermo: o 
20 No deftruyas la obra de Dios por caufa de de la agena, 
la comida, *todas las cofas á la verdad fő limpias: g2 1- 
mas malo es al hombre que come P có efcandalo. xx 1,Cor. 8,13. 
21 * Bueno esno comer carne, ni bever vino, ? Ee aqu e 
ni nada en que tu hermano trompicce, ò fe offen- pokai eed 
da, ò fea enfermo. bertad Chrillra a 
22 Tu tienes 9 fe «tenla contigo delante de Di- zaen eefa m- 
os, Bienaventuradoel que no (e códennaa fi mif- freiwe 
mo" con lo que apprueva. 


el Apoficl lo 
interpreta, Ar, 
23 Masel quel haze diferencia, 


fi comiére, es 90/14: 


83 ze el 
condennado : porque no comió porfe + y todo lo- buen ent 
que t no fale de fe, es peccado. miento. 

1S,de comi- 


Or, n, 18. 
Phil,3,26. 
c Conforme 
al iagenio 
Chriiliano, 
dIoan 29,17, 


p CAP IT. XV. i das. ot, el que 
Profigue la mifma exhortación, 2. Repite la fumma de la duda q. d.clg 
difputa:a fab, El pueblo de Dios es fundado fobre el Conocimi. en eito no rie- 
ento de ido de Iudios y Gentiles igualmente auni- DS btme enfe- 
quea los Indios el Christoen alguna manera era devido por la a 
prome/Ja, á los Gentileses communicado por mmifericordia 3. de ea qe 
Efofafe modestamente de la amoneftación eforipta. OC, Gñamiétonila 
A Nfi que los q fomos mas firmes devemos e > 
(obrellevar las flaquezas delos flacos, y no Ea 
agradarnos á nofotros mimos, gradar 4 Dior, 
2 Cada uno de nofotros agrade á fu proxi- He 11,6. 
mo en bien, à edificacion. 
3 Porque Chrifto no fe agradó à fi mimo: 
antes, como eflá elcripto, * Los vituperios de los y Pf 69,10, 
que te vituperan, cayeron fobre mi. aR 
4 Porque las cofas que antes fueron efcriptas, 
para nueftro enfeñamiento fueron efcriptas: para o 
que a porel padecer, y porla confolacion de las Aia Ll 
Efcripturas, ayamos c[peranca. porla cruz y 
5 Masel Dios? del padecer y de la confola- Misiones de 
cion, * os dé que entre vofotros Ícays unanimes eS 
c fegun Chrifto Iefus. $23: 4, 80. 
+ 6  Paraque concordes à una boca glorifi- bPar cuya 
CEN dal Dios y Padre de nueftro Señor Tefü pena aqua 
rito, uno como la 
7 Portanto fobrelleva os los unos à los otros, 9tto: 
como tambien Chrifto nos fobrellevó para gloria e 
de Dios. 
$ q Digo pues, Que Chrifto Iefus fué Mini- 
ftro de la Circuncifion,por la verdad de Dios pa- 
ra * confirmar las promeflas de los Padres. f 
9 Empero que las Gentes glorifiquen à Dios e Cúplir,H. 
porla mifericordia,como eftá eleripto, “Poran a 
to yo te fconfefíaré 4 rientre las Gentes, y can- * Pfa,18, ço- 
taré ¿tu Nombre. f Alabaré, glo= 
10 Y otra vez dize, Alegraos Gčtes có fu pueblo. Ypa, 
11 Yotra vez, Alabad al Señor todaslas » 1.51, eS 
Gentes, y magnificaldo todos los pueblos. 4 Quees Chri- 
12 Yotra vez dize Ifaias, FEltara la rayz de Japan laa 
Teffe, y el que fe levantará à regir las Gentes, las E e hijo de 
Gentes efperaran en el, deffe.Mar, 1,6 
13 Y el Diosde efperangaoshincha de todo Erre a 
gozo y paz g creyendo: paraque h abundeys en rança a 
efperanca por la virtud del Efpiritu Sanéto. 
14 q Empero cierto eftoy yo de vofotros,her- z dd 
manos mios, que ipor volotros mimos eftayS portadon, 


llenos K de charidad, llenos de todo conocimien- k Or, de bone 
to, de tal matera que podays amoneftar os los u- dad. 
nos à losotros. Selz.7,7 d 

15 MashcoseÍcripto, Hermanos,en parte ofa- i 
damente,como amoneftando os por la gracia que 
de Dios mees dada. 

16 Porfer Miniítro de Iefu Chrifto en * las 
Gétes facrificãdo el Evangelio de Dios, paraque 

qa Ja offren- 


= Ple-1la ofrenda de Lis Gentes + fea agradable fanéti- 
` ficada por el Efpiritu Santto. k 
'Mimfzo 17 Anfique tengo ™ de yu: gloriarme en Chri= 
PAE a ftova paracon Dios. 
od 18 Porque noofaria hablar alguna cofa que 
m6G sloa, Chrifto noaya hecho por mi parala obediencia 
Daen 14 de las Gentes,con la palabra y con lasobras. 
eS loque 19 Con potencia de milagros y prodigios en 
orro ovicile virtud de! Efpiritu de Dios : de tal manera q def- 
ad de lerufalem y por los alderredores hafta la EC 
+ Aman e. Clavoniaaya henchido del Evangelio de Chrifto, 
20 Y deefta manera me esforce à predicar efte 
Esa tero Evangelio: no donde antes Chrifto fuefíe nom- 
gue el Apestel Drado,por no edificar o fobre ageno fundamento. 
teriagrandefío 21 Antes, corno eftá efcripro, * A los queno 
gou T fué A de el, veran: y losque no oyeron, 
Gbe aya veni- ENtenderan. 
pr 22 Porloqual aun*he fido- impedido mu- 
man pernet chas vezes de venir à vofotros, T 
P 23 Mas aora teniédo mas lugaren eltas partes, 


p Devueftra 
converfacion. * y deffeando venir à vofotros muchos años há: 
que D7 24 Quando me partiere parat Efpaña, vendréà 
m3 folim. los ¿ VOlotros : porque elpero que palfando os veré, y 
ejá enel ciele, que feré ilevado de volottos allá : fi empero antes 
uvire gozado P de vofotros. 


Py aun todos 


Los fieles guivé Ls 
5 E mado 25 Mas aora me parto para lerufalem à mini- 
sLymoĥa  ftrar à los 9 Sanétos: 


«cogida delco 36 Porque Macedonia y Achaya tuvieron por 


mun. A s 
f Dela Iglefia. bien de hazer una * coleéta para los pobres fde 
E nen 271. los San&os que eftan en Ierufalem. 
Si Porque les pareció bueno, y fon deudores 4 
¿la vida hu~ i Pi G 
manà. ellos, * porq fi los Gentiles han fido hechos par- 
v Libradoefta ticipantes de fus bienes cfpirituales,deven tambien 
a dejo y “os fevirles en los * carnales. 
de sandad. 23 Anfiquequando uvicre concluydo efo, y 
* Arr1,10. les uviere Y conliguado efte fruto, paflaré por 
3 De lala Y oforros à Efpaña. 
Elp,S es awot pen, a EP 
entre noforos 29 * Porque fé que quando viniere à vofotros, 
ear mar que vendrè con abundancia de la bendicion de 
e Chrifto. A 
faremia mucho 30. Ruegoosempero, Hermanos,por el Señor 
mas de les ju- nuefiro lefu Chrifto, y por la charidad * del Ef 
he 2 42,5% piritu, Y que me ayudeys con oraciones por mi 
guales lama à Dios. 
flf hermanas 31 Que fea librado * de los rebeldes que eftan 
a efe en Iudea, y que la ofrenda Y de mi culto 2 á los 
les defiava y Sanftosen lerufalem, * fea accepta. 

effiava y E 
procuravateda 33 Paraque con gozo venga à vofotros por la 
HEA Pi voluntad de Dios, y que feg recreado juntamente 
y Alude á la 
maneta de ha- CON VOÍOtrOS. | 
blarde atr. 33 Y el Dios de paz fea con todos volotros 


35 Y 151. , Amen. 
EEN GAW ai 
ciodelu igle-  Fenecela Epistola con faludar en particwlarà los Herma- 
nos conocidos y en general á todos : y exbortando á que perma- 
nezcan en la Chriftiana unid ,y encomendadolos al Señor Oce 
Ncomiédo os empero à Phebe nueftra Her- 
mana la qual a eftácn el fervicio de la Iglefia 
Las dracnefar,  Júecftácn Cenchreas. d 
leed, Tif, 2 Quclarecibaysenel Sehorcomo es»? dig- 
b Decente,co- no ¿los Sanétos:y le ayudeys en qualquiera cofa 
Os en queos uviere menefter: porque ella há < ayu- 
c Or,hoípeda- dado à muchos, y à mi mifimo. 
A 3 Saludad à * Prifcilla y à Aquila mis coadju- 
MORA y { 
26, Aguila era tOTES en Chrifto Tefus: 
4 (Que pufieron fus cuellos al degolladero por 


a 
a S, å Dios. 


aEra dieconef: 
Sadel oficio de 


el marido y Pri 
fola furmuger, la 
gual esmimito 
es nombrada 
primero, Es de 
ereer gue por los 
grandes dones 
del ofpirism que 
haa, 


S PA GIO 


aun todos las Iglefias de las Gentes.) 


Fuc efcripta de Cotintho 4 los Romanos, con Phebe+ mi- 
niftra de la Iglefia de Cenchreas. 


mi vida: à los quales no hago gracias yo folo,mas 
57 Anhi miímoa la Iglefa de fu cafa, Saludad di > 
á Épeneto amado mio,que es +las primicias d de 
Achaya en Chrifto, * 3 Ej pda 
6 “Saludadá Maria, laqual há trabajado niu- en Arkaya.. 
cho con nofatros, dOw ds Ala. 
7 Saludad 3 Andronico y à Iunia mis parien- 
tes y mis compañeros en la caprividad: los quales y 
fon infignes “enel Apoftolado, los quales fue- «Or.entre los 
ron antes de mi fen Chrifto. Apaltolos. 
8 Saludad á Amplias amado mio en el Señor. ffnretcos en 
Saludad à Vrbano nueítro ayudador en ¿01 Oyate 
Chrifto iefus, y à Stachis amado mio. pia. 


El primero 4 


10 Saludadà Apelles provado en* Chrifto, + £l Apel. 
Saludad à los que fon de Ariftobulo. pa 


11 Saludad á Herodion mi pariente, Saludad dems de Sn jan 


à los que fon de la cafa de Narciffo, los que fon en mataro 
dl Señor. cas 
12 Saludadá Triphena, y à Triphofa las qua- Pedro efuviera 
les trabajan en el Señor. Saludad à Perfida amada $, bie aos 
£ , a abla ma fe elo 
la qual há trabajado mucho en el Señor. diti d-l. Af 
13 Saludad ¿Rufo efcogido en el Señor, y à gue es fal al. 
fu madre y mia. alunos; i 
14 Saludadá Afyncrito,à Phlegonte, à Her- Rs Ka 
mas, à Patrobas, à Mercurio, y à los Hermanos En Jos eprflal: 
que eftan con ellos. . I Ja 
15 Saludad à Philologo,y a Iulia:à Nerco, y à dndoefiuva pre 
fu Hermana:y à s Olimpa,y à t yodos los Sanétos f ,7an poco 
que ¿fa cou ellos. id 
16 * Saludaos los unos à los otros h en fanéto +; Cor, 16.19 
befo. Saludan os las Iglefias de Chrifto. on 13. Mo 
17 Y ruegoos, Hermanos, que mireys por los rii% s4: 
Pe hazen difTenfiones y ET E dela h apa a 
loétrina que vofotros aveys aprendido: * y apar- na Leed la 
taos deellos, pa pe So' 
18  Porquelos tales no firven al Señor nueftro y La fatas G. 
Ielu Chrifto, fino à fus vientres:y con + fuaves pa- fanfics wi bi 
labras y ê bendiciones engañan los coragones de fre 4 ger petam 
Jos fimples. ca criança pr 
19 Porque tvueftra obediencia divulgada es muo, tarè va 
0 J 1 , nido al ofcólo, 
por todos lugares : anfique gozome de volotros: Prenat 2 l 
mas! quiero que feays labios en el bien, y fimples pee Gre di 
en el mal. srra cofa da 
20 Y ci Dios de paz ™ quebrante prefto â Sa- zre 
tanas debaxo de vueftros pies. La gracia del Señor pa fino een 
nueftro Ielu Chrifto fea con vofotros Amen.  proveche = 
21 *Saludan os Thimothco mi coadjutor, y | Peras razo» 
Lucio, y Talon, y Sofipater mis parientes. k S àl Evana 
22 Yo Tercio queefcrevi la epiftola, Os faludo ¿Dilo Hs 
en el Schor. e 1 Orsquebr 
23 


Po. A A e e a a 


2. 


Saludaos Gaio mihucfped y de toda la PARIN 
Iglefia,Saluda os Erafto n Theforero de la ciudad Phil,a, 19, 
y el hermano Quarto. . y g a Drait 
24 La gracia del Señor nueftro Iefu Chrifto fta x Eph.s, 19 
con todos vofotros. A men, _ 1 Laa predica 
25 *Y alque puede confirmaros fegun ° mi A a 
Evangelio y la predicacion de Jefu Chrifto * fe- -Eph 5.9, 
guula revelacion del myfterio p encubierto def- Color», 16 
de tiempos eternos, ` arim 
26 Mas manififtado aora,y por las Efcripturas , Ped rro. 
de los Prophetas por el mandamiento del Dios p G,caltado. 
eterno 4 declarado + à rodas las Gentes € paraque 92 A 
obedezcan á la fe, A ls iulii 
27 Aelfolo Dios fabio fea gloria por Iefu c G,pata ob 
Chrifto para fiempre, Amen. 


ciencia de 
2 

$D.d. díare- 
MESE, 
Ro 16, Lo 


_La Pri 


atore Rom. 


CAPITVLO. L 
Dividida la Izlefia deCorintho parte por la ambició de al- 


Yo que Gal,t,t ri A 
mo de bóbres. gunos de los ministros parte por la vanidad y ignorancia de los 


KAR, 05. particulares queno entienden todas ches loque AChrijlo de- 
ES E. BEN Rom, venen el cafo de fo Magifterio, ) y eStando. anfi mifmo no del 
a7- todo conformes en algunos puntos de la religiósocantesá lapia 
dG, con to- policra dela Iglefia, ni'deltodo bien reformados quanto àla 
dos Se, Jønđidad de las costumbres, el Asofol interpone fu autoridad 
e Efpecificó la corrigiendo los con autoridad. feveridad fabi duria y charidad 
palabra nue: apojftolica. Primeramente reprebende las facciones y mandos de 
14:0,q, ae losque fe intitulavan de fus miniftros ton injuria de Chriftò 3 
Ba Pa A folo mario por ellos,y alqual portanto fe deve el reconocimiento 
invocan ía. Iecabega,macjtro, yfenor de todos. z „Propone la qualidad 
ponibie, del minifterio Chrifhiano, que no es en eloquencia de palabras 
*Cols,co.y para hazer ma, zifterioy diftipulaje por fi: fino una forma de 
2,7. dezir acomodada á la condicion de la Crug, por la predicacion 
€ alabalos por de [y qual Dios quiere faluar los creyenres,y confundir la fabi- 
des dones 00? E daria del mundo Cc. 


Dus los avia 


“enriquecido: cu- A BLO a llamado Apolto! de 
r 1Es Y Chrifto por voluntad de 
Oros. da [65425 Dios, y el Hermano Softhenes. 

g >» delos di- f 7 2 Al Telfa de Dios que eftá 
vinos myíte- en Corintho, *Sanétificados en 
fea REZA Chrifto Tefus,* llamados Sanétos 
sl e. d y atodos losque invocan el Nombre del Señor 


ds lejano nueftro Iefu Chrifto en qualquier lugar,Señor ¢ de 


aTa, Clos y nueítro: 7 

Phil,3, 10. Gracia y paz ayays de Dios nueftro Padre, 
k Si no cfpetat y del Señor Iefu Chrifto. 

Piress 4 Hagogracias à mi Dios fiempre por vofo- 
my 5 23. tros,porla gracia de Dios que os es dada en Chri- 


JEniafandi- fto Jefus: 

Stines f, * Que en rodas las cofas foys enriquecidos 
mO, parici- en el, en toda f lengua y en toda £ fciencia. 

pacion po 6  * Con loqualt el teftimonio de Chrifto 
16, 01209 Ls fidoconfirmado en voforros : 


hia de Ke A 
be à fer hi- De tal manera que nada os falte en ningun 
jos de Dios don*t efperando la manifcftacion del Señor nu- 


ona) eftroIefu Chrifto. 
e 8 El qual tambien *os confirmará ! fin pec- 


» 1525- cado hafta la fin, hafta el dia de nueftro Señor le- 


Fils. Ga Chrift 
La di fis „ 14 14) as i 
- io A * Fiel es Dios por el qual foys llamados à la 


genta differfen meommuninacion de fu Hijo Iefu Chrifto Señor 
de snimas +de 
nucítro. 

20 Ruegoos pues Hermanos,por el Nombre 
de nueítro Señor Iefu Chrifto, * que hableys to- 
idos, qd. dOS una mifma cofa: y que no aya entre voforros 

como un cu- difenfiones ¿antes feays 1 enterosen un mifmo 
epo quetiene entendimiento, y en un mifmo parecer. 


amas y boro 
gia, 


DOr perfeãos, 


hon per 11 Porque me há fido declarado de vofotros, 
e Ordelos hermanos mios, ° de los que fon de Chloes, que 
domellicosd- ¿y entre vofotros contiendas. 

a. 12 Quiero dezir,que cada uno de vofotros dize, 
Y Encaja Defe Y o cierto foy de Pablo, mas yo de Apollos, mas 
Gae fa conga- yo de Cephas, mas yo de Chrifto. 
amaia “13 Esdivifo Chrifto? Fuécrucificado Pablo 

T in fueaja pofi- por vofotros:0 aveys fido baptizados en el Nom- 
ai peto rë de Pablo? 
o 14 Hago graciasà mi Dios, que à ninguno 
p 
? ~ Duair e 5 vofotros he baptizado ,* mas de à Crifpo yà 
A alo; 

- At: 15  Paraque ninguno diga P que yo lo baprizé 
3, Fedt en minombre. 
4S,de palabra 16 Y tambien baptizé la cafa de Eltephanas: 
e €- mas no fé fi aya baptizado à algun otro. 

P A iin predea- 17 _ Porque no me embió Chrifto à baptizar, 


«ió dela Cruz fino à predicar el Evangelio :*no en fabiduria 9 
a sn de palabras, porque no fea hecha vana: la Cruz 
enet. de Chrifto, f 


La Primera cpiftola del Apoftol S. Pablo 1 los 


CORINTHIOS. 


Fol. 56 


* 029,04. 
SOn quait. 
*lía,53,18, 

Ti loccolador 
del mundo q. 
del phiwo- 
pho.RÓ.1, 21. 
v Reconocido 
Rent, 

2 Con la puti- 


18 Porque la palabra de la Cruz á la verdad,lo 
cura es à losque fe pierden:mas à losque fe talvan, 
es à faber à nofotros, * potencia de Dioses, 

19 Porque cftá cferipto, * Deftruyré la fabi- 
duria de los fabios, y la intelligencia de los enten- 


didos f reprovarè. Tonada a 
20 *Que es del fabió? Que es del Efcriba?Que mundo Dios 
es delt inquiridor deefte figlo ? no há Dios enlo- rin Ha 
quecido la labiduria deefte mundo? y Por via de 
21 Porquepornoaverel mundo Y conocido fibiduria. 
z Por la predi. 


x enla (abiduria de Dios á Dios Y por fabiduria, 
agradó á Dios falvar los creyentes * por la locu- 
ra de la predicacion; 

22 Porque *los ludios piden feñales: y los 
Griegos 4 bufcan fabiduria, laisi, 

23 Masnofotros predicamos á Chrifto cruci- * Matiz 32 
ficado,que es á los Iudios ciertamente b trompeça- y Demandan 
dero ; y ¿las Gentes locura. alados 

Empero álos a llamados, anfi ludios como Pot ck&os co 
Griegos, b Chrifto potencia de Dios, y fabidu- 77: SS 
ria de Dios. Eee 

25 Porque lo loco de Dios esmas fabioque mos 
los hombres: y lo flaco de Dios es mas fuerte que Eo metio 
los hombres. Homies 

26 Porque mirad,Hermanos, vueftra vocacion: d De aquella 
que no foys muchos fabios d legun la carne : no E biae 
muchos poderofos, no muchos nobles. EN 

27 Antes *loqueesla locura del mundo efto- c G.ls cofe 
gió Dios para avergongar álos labios: y lo que es ES 
la flaqueza del mundo efcogió Dios para aver- fNoieccha 
gongar lo fuerte. > dever, 

28 Y lo vil del mundo,y lo menofpreciado ef- EL muy ap- 
cogió Dios: y lo G no es, para deshazer 8 lo q es: e 

29 Parsq ninguna carne fe ja&e en fu prefécia, #eem,g,24. 

30 Dceei empero foys vofotros renacidos en 
Chrifto Iefus, el qual es hecho para nofotros de 
Dios * (abiduria, y juíticia, y fanétificacion, y 
redempcion: 

31  Paraque, como eftá cfctipro,* Elque fe 
gloria,* en el Señor fe glorié, 


y 2,Cor,10. 
1 
CAPIT H 
Proffigue en la deferipcion de la condicion del Ministerio E- 
wangelico en quanto py cofa baxa y deninguna eftima ni 
aparato carnal, empero fabiduria admirable de Diosignora- 
da al mundo y á fus grandes, yrevelada á los pequeños (Mar. 
11.25.) la qual aung el hombre animal téga por locwra,no es 
de acallar, porque es may fobre fi facnlcad, con la qual 
empero elque la tiene, tiene jun Zjo fobre todo el mundo, y el 
mundo no puede ¡uz gar deel. 
Níique,Hermanos, quando yo vine a volo- 
tros, no vine *con altivez de palabra,b de 
fabiduria à annúciaros el + reftimonio h de * E! Evangelio 
7 Porel gual Dios 
Chrifto. fe manfeño a 
2 Porque no me juzgué faber algo entre vo- fmifme al 
fotros, fino à Lefu Chrifto, y à efte crucificado. pe c 
3 *Y eftuve yo con vofotros i con flaqueza, CHS 
y mucho temor y temblor, h Ot,de Dios 
Y ni mi palabra ni mi predicacion fae* en 


cación de una 
cofa fuera de 
todo fentido- 
comun, qual 
es cl Evange 


7. 

3 Anihyad 
Dras ds gloria 
de teda guante 
bienay m fi 
mifoie,y ¿fro 
en hag imete 
to de gracias, 


*Ani.1,17, 


* AQ 18,58. 


i p 1004 ¡Con 5 
palabras t pardot de humana fabiduria, mas yo romani 
en demonttracion del Efpiritu de potencia, ridad. 


5 Porque vueítra fe 1no fea en fabiduria de ¥ 4% 117, 
hombres, mas en potencia de Dios, ER RNET 
6 Empero hablamos fabiduria ™ estre per- das. 
feftos:y EE akoano decfte figlo,ni de los princi- 15. fundada. 
pes de efte figlo, » que fe deshazen: E 
7 Mas hablamos fabiduria de Dios ° en my- 1 Que mueren 
(terio, la fabiduria occultada:laque Dios predefti- ’'edefvanezé 
nó a de los figlos para nueftra gloria: a 
2 que ninguno de los P principes de efte 


P Grandea. 
q3 figlo 


wlalmo 28, vid: dh dE hor tond > bra: 
platmo TE, vid LL de dejaria 
s PABLO. 


uò uri vo roQéba. 

pide eh bas dl A : 10t de hom. 16. 
Y vide Ambro). cag. deb. 3. ro picas. 

óay ctro fundamento fino Chrifto. 


AGA AE La cp 


fizlo conoció; (porque fi la coñocieran,nunca cru- que gel dia la declarará: porq b porel fuego ferá eontarits 


Pal. 23 ii 5 a 
o ancaran al Señor 9 de gloria, 


Chriflosficuefa 
queer lekova. 


AE re í 
,*6.H ojo, fasque fon del hombre, fino clefpiritu del mimo 
Es se hombre queeftá en el? anfi tãpoco nadie conoció 
Ni cntendi- 


miento huaa 
no compishé- 


dió. 


pe9mpieñé paraque conozcamos lo que Dios nos ha dado. 
vOtlaspro- 13 Loqualtambiena hablamosno b con do- 
fundidades, étas palabras de humana fabiduria,mas con do- 
ad dj tina del Efpiricu Sanéto accomodandoc lo efpi- 
effencia del — ritualá lo efpiritual. e 

E(pú.5.é Dios 14 Masel hombre danimalno percibe lasco. 
x duque hoat (as que fon del Efpiricu de Dios: € porque le fon 


y Mundano, locura: y no las puede entender, porque fe han 
$.paraterfabi- fde examinar g elpiritualmente. 

ona c 15 Empero*elefpiritualexamina{cierramé- 
z Arnv.9.lo te]rodaslas cofas: masel h de nadiees entendido. 


aera 16 * Porque i quien conoció el entendimiento 
ha andi del Schor Quien lo inftruyó?mas t nofotros tenc- 


b Ar.v4.per- MOS el entendimiento de Chrifto. 

Sua(prias. c Palabras cípiriruales à los myfterios efpineuales de aue hablamor 
d No regsnetado. e Porloqualle &c. fO,enrender,difcutir. G. fon examina- 
das. H. gPor fey Elpitiru de Dios no con humana razon. *Pro.27,19, 
h5u naruraleza elpirirual, {t renaficencia rodo el juyzio humano la ignora loan, 
33. G. examinado, * Iía1,40,13. Rom, 11. $4. iVa con el vcr(.14. $ Va 


con elveri 5. 
CAPIT. IL 


Bolsiendo à la reprehenfion començada cap. T. declara en 
que grado ha de fèr senido el ministro del Evangelioen la Igle= 
fin-2. Dre nofe dexcn poffier de fus ministros ambiciofes, ni 
ellos hagan reyno de las auditores, los quales fon templo de Dios, 
3. Perfradeles que fe abaxen de aquella fo alciva/abidaria á 
labaxeza dicha del Evangelio. 
Ë manera que yo hermanos, no pude ha- 
Ada D blaros como à efpirituales:mas hableos co- 


des yy rados mo! Acarnales, es 4 faber como 4 niños en 


guno ¿la Chrifto- 

ri sd 2 Dios à beverleche,no vianda: porque aun 
ma S.digerida. ™ 110 podiades,masni aun podeys; 

NATET tE. 3 Porque aun foys carnales, porque aviendo 
SS mbi- entrevoforros A celos,y contiendas y diffenfliones 


+ 5, hombre. no foyscarnales, y andays como ° hombres? 
aDeambos fe 4 Porque diziendo el uno, Yocierto foy de 


La qe paer Pablo: y el otro,yo de Apollos, no foys carnales? 
juyzio, yuna $. QuepuesesPablo?y quees Apollos? Mini- 
mifinagloiia (tres por los quales aveys creydo;y cada unocon= 
o forme á lo que el Señor dió. ] 
ran. 6 Yoplanté,Apollosregó:mas Dios ha dado 
Gal,6,5- el crecimiento, 
ponian 7 _Anfique ni cl que planta es algo,ni el que ri- 
ue nos ayu- ega:fino Dios,que dá cl crecimiento. 
mos losu- 8  Emperoclque planta y cl que riega 2 fon 
ue Aae una mifma cofa;* aunque cada uno recibirá fu fa- 
bra de Dios. lario conforme à fu labor. 


or obreros có y Porq aofotros b coadjutores fomos de Dios:y vo~ 
P volzi Jotros labranga de Dios foys,edificio de Dios foys. 
©.bbresdih- 10 Conforme álagracia de Dios que me ha fi~ 
ca do dada,yo como fabio macítro de obra, pufe el 
ae ee © fundamento: mas otro profigue cl edificio; empe- 
move 10. To cada uno vea como C profigue cl edificio, 

e Buena yfo- 11 Porque nadie puede poner otro fundamen- 
Re To to del que eftá puefto,el qual es Iefu Chrifto, 
maanen. 12 Y fi alguno d edificáre fobre efte fundamé- 
fCofas futilee to * oro,plata,piedras preciofas,fmadera,heno,ho- 
ydepocova- jarafca: 


1 i 
vamicalas o I3 Laobradecada uno ferá manifeftada: por- 


fundamento. 
E El tienpo, 

Por media 
dela rribula» 


Ka 
i Confumida 
y dela tentació, 


por divino 
derecho 
tr. 


23 Scalo prefente,fea lo por venir, que todo istara pe 
es vueltro: * llos aysan arras 
24 Y vofotros de Chriftó, y Chrifto de Dios. 4ara erria. 

CAPIT. UI. 

Corrigiendo al ministro ambiciofo que fe pone, ò fa Conltente 

ponerenel lagar de Christo.feña!a le fugrado en la Igicfia,á 

lajaya del quel fe tenga fin dexarfe fubir (o de fu ambiciofo a- 

feao o del vulgo fedicio/o)á mayores altaras.2. Señalale en fu 

proprio exemplo,la condicion de fu profefSion,2. Premete deves 

nir á vifitarlo» fi Dios quifiere. 

Engan nóslos hombres + por miniftros de 

Chafto.y difpenfadores de ls myfterios de ACA 
Dios. S.aná nosc- 

2 Reftacmpero,que fe requiereenlos difpé- o 
fadores,que cada uno fea hallado fiel. muniltros. 

3 *Yo en muy poto tengob fer juzgado de vo- * yine 

fotros,e de qualquier humano € favorzamtes ni aun do deyoros 
yodmce juzgo. tos ranto 

4 Porque aunque * de nada tengo mala con- que me pon- 
(ciencia, no por effo foy juftificado: mas el que seapea dl 
f mejuzga el Señor es. vando. 

5 Anfique * g no juzgueys nada antes „de tič- c G-dia, Tere. 
po,hafta que venga el Señor,el qual tambien acla- PORT 
rará lo occulto de las tinieblas , y manifeftará los no deffeé Sesa 
intentos de loscoragones, y entonces cada uno a- d Mecítimo 
vrá de Diosla alabanga. mearan 
6 Efo cmpero, Hermanos, *he pafado por eEn quanro 
exemplo en mi y en Apollos por amor de vofo- al minillesio 
tros:paraq en nofotros aprendays ¿no faber mas Paba B, 
delo que eltá elcripto,hinchando os por caufa de yo valgo. 
otro el uno contra el otro. *Rem-a,1, 
7 Porque quié h te juzga?ó que tienes que no Él 


¿No ufurpey e 
ayays recebido?y (1 tambien ta lo recebifte,de que Haa. jirat 
te glorias como fi no uvicras recebido? grados. 

3 Ya eltayshartos:ya eltaysricos;(innos re- * Amr, 1 y 
ynaysya:y oxala reyneys, paraque nos reynemos G.heransf 
tambien juntamentecon vofotros. gurado, 

g Porqueyá loque pienfo,Dios nos ha ¿mo- 8 don 

ftrado por los £ poftreros de los Apoftoles, Como habla con el 

à fentenciados 4 muerte:porque fomos hechos cf- cabeça de vå- 

peétaculo al múdo.y à los Angeles, y à'los hóbres de. 

1o Nofotros locos por amor de Chrifto, y VO-; Sacadocome 

Totros prudentes en Chrifto:nofotros facos y vo- en theatro. 

fotros fuertes:vofotros nobles, y nofotros viles. o Ear bar 
11. Haftacíta hora hambreamos y tenemos fed *% 

y eftamos delnudos,y fomos heridos de pelcogo- 

nes, y andamos vagabundos. e 


12 


AMA ii del AS A 


` 


E! incetuofo fea defcomulgado, 
KA, 1 *Y trabajamos;obrando de nueftras manos: 
e 10, 34 Æ fomos} maldichos, y bendezimos: padecemos 
OS perfecucion, y fuffrimos: 

4 Mi6,5,44 13 Somos" blafphemados,y rogamos, fomos 
Luc.35,34- n avidos como por la vaflura deefte mundo, im- 
mundicias de todos hafta aora. 


Axk7,60, 
Jinjuriados. i 
mQduw-e 14 Noelcrivo'elto para avergongar os: mas a- 
LLANOS. a 
ES . 
PAi a- Monefto os como A mis hijos amados y 
w 15 Porĝ aunque tégays diez mil ayos en Chri- 
D G hechos. fto,no sendreys muchos padres;que en Chrifto Ie- 
de dp, Hat fus yo os engendré por cl Evangelio, 
darzs demeco- 16 Portanto ruego os que 9 me ymiteys. 
m, o 17 Por loqual osembiéA Timotheo,que es mi 
2 ar ET hijo amado,y fiel en el Señor,el qual os amonefta- 
par decha Tå de mis caminos quales fean en Chrifto, P de la 
do pazazss le manera que enfeñoen todas partes,en todas las I- 
imiraffen, Tefi q P 
k elias. 
Di mi- 4 p E 7 
P aatio I8 q Mascomofi nunca uvieffe,yo de venir à 
Ec, vofotros,aníi 4 andan hinchados eo E 
A 19 Enpero vendré prefto à vofotros,*fi el Se- 
ER ñor quifiere:y entenderé, no las Y palabras de eftos 
k AQ19,21. que anfi andan hinchados, (ino la virtud. 
EETRI i Porg el R de Di fiki la 
as 20 Porqel Reyno de Dios no confifte en pala- 
Afateda A 5 
ple EA bras lino fen virtud, 
fas per > 21 Que quereys? vendré à volotros con vara, 
e led % o con charidad,y con efpiritu de manfedumbre? 
JEn l CAPIT. V. 
det Eanus, F RA : 
as! ea dl A Rebateles la foberuia dela ftienciačre-de que fè preciavan, 
Evangelio, y por refpeđo de los quales dones fè partian en los vandos di- 
chos, con moltr arles el deftuydo y me, paman conque toleravan 
a Sc.confien- enfu congregación an publico imcefkuofo aviendo primero de 
teH. rocurar la pia vida, deftomslga altal,y verfsadeles à que lo 
bLos yue no P zp $ yP ifti. 
bn teeside dfiomulaë ellos y á todos los demas que profe/fandofe Chrifti- 
ley nipalabra 2905 xobiwierenen limpieza y Santidad Christiana, 
a Dips E cierto 3 fe oye entre vofotros fornicació, 
puie tal fornicacion qual ni aun fe nombra en- 
Y Ai fuera er q 
tregados Hyma treb las Gentes; tanto que alguno tenga la 
Ki Jm 
mes y Àlváie muger de fu padre. l s 
Faleme 2 Ya volorroscftays hinchados, y no tuviftes 
4 Saans, ol antes luto: paraque fueffe quitado de en medio de 
Señor o volotros el que hizo tal obra. 
E it ada tY ciertamente como aufente con el cuer- 
Teula dize, por 3 $ 
un pagano y pu- po, mas prefente con el efpiritu,ya como prefente 
bligano,9.d/ta he juzgado que el que efto anfi ha cometido, 
pr e Pa sd meta Cie a asa 
facondo dela 4 Enel Nombre del Señor nueftro Iefu Chri- 
flo ayuntados voforros y mi efpiritu, con la fa- 


Iglefis: fuera de 1 
tagust Sararar culrad del Señor nueftro [efu Chrifto, 
19 

3 (F gloriació 
tGal.5.9, 
45, Todu<] 
eustpu de la 
del qud(ince- 
Tos lin coup 


de lá carne,porque el cípiritu fea lalvo enel dia del’ 
Señor lefus. 

6 Noss buena vucíira < jagtancia.No fabeys 
que con un poquito de levadura toda la mafla fe 
leuda? 
en pardcuiar. 7, Limpiad pues la vieja levadura paraque fe- 
o, comolo ays d nueva maffa,como € {oys fin levadura. por 


foysenlapro- fnueftra Pafcua es facrificada por nofotros Chri- 
feilion. fto 


Maio Pak 8 Anli q z hagamos fiefta noen la vieja levadu~ 
esfactificado. rani en la levadura de malicia y de maldad , fino 
g Orhaga- en panes porlcudar de finceridad y de verdad. 
ear 9 E cripto os he por carta,t que no osembol- 
1 Theh3, t} vays con los fotnicarios. 

AEmiende 19 No bdel todo con los fornicarios deefte mū- 
¡Oseíciivo. do,ócon los avaros,o con los ladrones, o idolatras: 
q ¿me decl: orramente feria os mencfter falir del mundo. 
dese 1 Mas aora los he eferipto,q no osembolvays, 
Evang Cari es 4 faber Que fi alguno llamandofe + Hermano 
iiano acia. fuere fornicatio, o avaro,o idolatra, o maldiziéte, 
Iqua o borracho, o ladron,con el ral ni aun comays. 
Zo, 12 Porq !q me va à mi en juzgar delos q efti 
m S.delapro--fuera? no juzgays vofotros de los qeftan dentro? 


£del Evang, e 
o 13 Porque de los que eftan fuera,Dios * juzga- 


£ LOÍCORINTHIOS 


A El tal fea + entregado à Satanas para muerte, 


. $ E å 0 F 
ts i - 
. A 
1 i Fol 57 
rá.Quitad pues 4 efte malo de vofotros mifmos, 
CAPIT VE 


Para el mifmo fin les gahjere los pleytos que entre ellos ay de 
cojas terrenas: y que para la refolucion de ellos xo ay entre ellos 
Sabiduria Christianaque los PERA con Charidad, va que 
no ayquien conforme à la Christiana profeffion quiera añtes 
llevar la injuria, anres demandan fos derechos delante de los 
infieles Magijirados : reforma efto con authoridad apoftolica,2a 
Al mifimo propofito les parece gaherir fornicacion:lo qual tam- 


bien reforma. 
Saa alguno de vofotros, teniendo pleyto a Or,fuffre. 
con otro,yr à juyzio delante de los b inju-* Flema minot 
ftos,y no delante < de los Santos? a e 


tos? gue na fèw rege- 
2 Ono fabeys quelos Sanétos hå dejuzgarel nerador, Ab, va 
mundo?Y fiel mundo ha de fer juzgado por vo- alo! lema im 


fotros,d indignos foys ques vays àjuyzio por co- 4 Deifenado 


fas muy peque ñas. de la Igleí. 
3 Onofabeys que avemos de juzgar flos an- dSoinde-, 
corta 05 cs. 


geles quanto mas £ las cofas decfte figlo? aena Ca 
4 Portanto fi uvierdes detener juzios deco. juzgucys. 
fas de cfte figlo,los mas baxos que eftan en la Igle - £ ÀA‘ diable y à 
fia,à los tales h poned en las fillas. = a, 
5 Para avergoncaroslo digo.Anfi,que no ay g S.podremos 
entre vofotros fubio,ni aun uno, que pueda juzgar 391a juzgacds 
entre fus hermanos? al 
6 Sino queel hermano con el hermano pley- po: Juezos. 
tea en juyzio:y efto delante de los 3 infieles, AE 
7 Luego yafin falta ay culpa en vofotros,Que print 
tengays K pleytos entre vofotros miímos, * Por- k G.juyzios. 
que no fuffris antes / la injuria porqué no fuffris *Maos.39. 
antes ™ la calumnia? O e 
, [Da 
8 * Sino que vofotros hazeys la injuria, y ca» 1Elagravio, 
lumniays:y efto,á los Hermanos. to 
9 g O no fabeys que los injuftos no poffeerá 20 peet 
nel Reyno de Dios? Noerreys, q ni los fornica - vo. Hanfi v. 
rios,ni losidolatras,ni los adulteros, ni los effemi- guiente. 
nados,ni los que fe echan con machos, o 
ro  Nilos ladrones,nilos avaros, ni los borra- nOtla here- 
chos,ni los maldizientes,ni los robadores no here- d-q-d no 


> 5 tienen parte 
darán el Reyno de Dios. Y en pisa. 
11 tY efto erades algunos:mas ya foys lavados, t Tis.3,3 


mas ya foys fanétificados, mas ya loys juftificados , 
en el Nombre del Señorlefus, y con el Efpiriru 
de nueítro Dios, 

12 ° Todaslascofas mefon licitas,mas no tO- + Habls de las 
das conyiené :todas las cofas me fon licitas, mas «fas mdiferm- 
yo P no me meteré debaxo de poteftad de nada. E E 

13 Lasviandas fon para el vientre, y el vientre bra a 
para las viandas: empero y à el y à ellas deshará ls: cuyo buen 
Dios,mas el cuerpo no es para la fornicacion, fino E m raa 
parael Señor: y el Señor 4 para el cuerpo. bafa a 

14 _ Empero Dios levantó al Señor, t y tambié pNo me quie- 
à nofotros nos levantará con fu potencia. a E 

15 Oignorays que vueftros cuerpos fon mi- chacidad dl 
embros de Chrifto?Quiraré pues los miembros de proximo, ola 
chrtoy hazer los he miembros de la ramerá? Le- Soria eDi 
xos fea. E A 
16 O no fabeysqueelque fe junta con la 1 ES e: 
mera,es hecho con ella un cuerpo? porque t Seran, 9 Para fervi rke 
dize,los dosen una carne: T 

17 Empero el que fejuntacon el Señor, un ef- de Milz 

iritu es. ol. 
E $ Huydla fornicacion,qualquier otro peccado De 
que el hombre hiziere,fuera del cuerpo es: mas el 
que fornica,contra fu proprio cuerpo pecca. 

19 tO ignoraysque vueftro cuerpo es templo 
del Efpiritu Sanéto el gualeffácn volotros,el qual 
teneys de Dios,y que no foys vueftros?. 

20 t Porque comprados (oys por € precio:glo - 
rificad pues à Dios en vueftro cuerpo y en vueltro 
elpiricu „los quales fon de Dios. 


g 
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CAPIT. NIL 


Refponde á a'gunos puntos de que parece que la Iglefia le a- 
- via demandado (» parecer. Primeramente acerca del Matri- 
as lasquales m> monio, 1. De los devorciosvolsntarios y temporales.2. Delcelia 
proceden dela baro o del Marrimonio,qual efhadoferá alpiomas util. 3. De 
ER los divorcios perpersos in quanto, fean o no feanlicitos.4. Buel- 
el essrimonio; VEA comparar el matrimonio y elcelibato entre f para dar coy- 
fino dela eorrap Jejo È los pios padres delo quebarran de fas hijas. 5. De los (eguna 
sis del hire, dos Matrimonios. 


ds 


a Or,la deuda Vátoá las colas de que me efcreviftesst bu- 
orsdevido ho- Q eno feria al hombre no tocar muger. 

o a 2 Mas porevitar las fornicaciones,cada 
b Oeltñaio unotengafu muger,y cada una tenga fu marido. 
ERefuiys. 


d Algun poco 
Oalguna veze 


3 El PTEE è la muger ala devida be- 
nevolencia,y anfi mifmo la muger al marido. 
cS,elaparare 4 La muger no tiene b la poteftad de fu pro- 
E PIO cuerpo, finoel matido;y porel femejante tã- 
licitud que de POCO el marido tiene la poteltad de firpropriocu- 
ampliar «l Rey erpo,fino la muger. 

acide “y Neo) defraudeys el uno al otro, fino fue- 
z Decumanu. Ted algo por tiempo,de confentimiento de ambos, 
Beta y owode por occupar osen ayuno y en oracion, y bolved 
uo à juntar os ea uno, porque no ostiente Satanas À 


hG,finog Caufa de voltea incontinencia. (damiento. 
eontiencu. 6 Masc efto digo por permiflion,no por man- 
* Mang, 3by i 


Eek 7 Porque querria que todos los hombres fu- 
den cau effen f como yo: empero cada uno tiene proprio 
G de fonitica don de Dios:unoála verdad g anfi, y orro anfi. 


ció y Mat, 19,9 i à à iuda 
aare E 8 q Digo,pues, à los folteros. y à las biudas, 


qualquiee que bueno les es fi fe quedaren como yo. 
saai Y hfi notienèn don de continencia cafèn 
+2,d,no tengo 


enge (e:que mejores calarfe,que quemaríe. 

ba 10 Masalosque cftan juntos en matrimonio 
gfe eya debs- denunció,no yo fino el Schor, #Quela muger ¿no 
Zerde la mer (e aparte del marido. 

a añ 11 YH fe apartáre,Gdefe por calar. o recócilicle 
marido fiel: mas cõ fy marido : y G el marido no embie a fu muger, 
deymi persceta 32 “Y G los demas yo digo,* no el Señor,Si algú 
eemo horira 11 Hermano tiene muger inficl,y ella confiente pa- 


ha alcançado 1 ne 
mufericordia del ra habitar con el,no la embié.* 
Señor gre, coma 
Todizs del las 13 : 
wirgina, An Gente para habitar con ella, no lo dex HE — 

2 14 Porque el marido inficlessm lanétificado à 


DS. 
1 Profellor de Ja muger fety la muger infiel al marido fel,dajorra 


Savecdad. pic- 
dad del Evág. 
am Licito.no 


mundos,empero aora fon o fanétos? - 
esimmundo. 


15 Masfel fiel le aparta, apartefo; que el Her- 
n Fuera de la E A 
divica añága. Mano,o la hermana no es fubjeéto à fervidumbre 
v Comprehen en femejante ea/0:P antes à paz nos llamó Dios. 
desea di 16 Porqué de donde fabes, o muger, fi quiga 
SA es harás falvo à tu manido?o de donde lab<s,0 mari- 
zemi y tempo do, fi quiga harás falva àsa muger? 
malae 17 Sinoguecada unocomo el Señor le repar- 
pusio doan rio,y como el Señor llamò à cada uno,anfi andesy 
porlo qui © anfi q enfeño en todaslas Iglefiás. 
admitidosa 18 Es llamado algùno circuncidado? no chi- 
ON enda el prepucio : es llamado alguno * en prepucio, 
p Va conel v. NO fe circuncide, 

19 Lacircuncilion nada es, y el prepucio nada 


fig, y todo cò 
dviz, es,fino la obfervácia de los mádamientos de Dios. 


Or, ordeno. 


Saraita- 20 *Cadaunofen la vocacion en que fue lla- 


zia quanda e! mado enella fe quede. 
Cirujano por ar 


te ofleadia el cs 


21 Eres llamado fendo ficrvo? no fe te dé nada 
mas tábié fi puedes hazerte libre,t procura lo mas, 
22 Porque elqueenel Señor cs llamado fendo 
fiervo, horro es del Señor: anfimifmo tambien el 


e riphan,Lió,de que es llamado fendo libre. fiervo es de Chrifto. 
gondenbs, 23 * Por precio foys comptados,no os hagays 
Loa fiervos delos hombres. 
r Por citcuny 
He 24  Cadauno, Hermanos,en loque es llamado 
PI en cho fe quede acerca de Dios. 

nelel O. q 
fede losind 23, Y Empero delas virgines, * no tengo manda- 


migo del Señorumas doy mi Y parecer,como hóbre 


Di Sirmon! DA m monki G 


Y la muger que tiene marido infiel, y el có. 


manera ciertamente vueftros hijos feran núm ++" dáre anfi% y pienfo que tambien yo 4 tengo Ef- 


s ALEJ muda n mog Sunt JAM 


Gha alcançado mifericordia del Señor para fer fich, feremes 
26 Tengo,pues, “efto por bueno à caufa Y dela En 
R ucnos en le 
neceffidad que appremia;* por loqual bueno cs al queá la pie 
hombre cftarle anfi. di toca. 
27 _Eftàs atado à muger? no procures foltarte. p Augant 
f: Ñ 1.6, 10. 
eftás fuelto de muger? no procures muger. LPAR: 
28 Mastambien fi tomáresmuger, no peccafte: 
y fi la donzella fe casáreno peccó: peróa afflicion y 
de carnerendrán 5 los tales:mas yo os< dexo. vor confia 
29 Eltoempcro digo, Hermanos,que el tiem- xQuedar poz 
po descorto:lo que refta es que los quetiené mu- Ser e 
geres € fean como los que no lastienen. o 7 
30 Ylosque lloran, como losque no lloran: y z O,que bue- 
losque fè buelgan, como los que no fe huelgan: y P2 Eg de 
los que compran, como los que no polleen. cofas tempora 
31 Y losque ufan de efte mundo,como losque ts. 
noufan:porá la apparencia de efte múdo fe paña, PES Afdos 
32 Mas querria que eftuvieffedes fin cógoxa. El libertad- 
folterotiene cuydado de las cofas que fon del Se- G.osperdo= 
ñor como ha de agradar al Señor. ie acen 


a fu mugit 

g Diltrahido, 
or, cenel y. 
fig, Difcrótes 
fonla calada y 
la donzeila + 


33 Empcroel quee caló f tiene cuydado de Ei hom = 
` a A los no necefe 
à fu muger:y efta g divifo, h TA 
34 la muger por calar y donzella,riene cuy- , 
eProcuré (em 
&aanfi enel cuerpo como enel efpirituzmas la ca- ano f voy 
fada,tiene cuydado de las cofas que fon del múdo mine) ¿efcaro 
garfe de toda 
35 Eftoempero digo i para vueltro provecho: tad lo miimo 
no para echar os lazosfino para lo honeltoy decé- queMar.6,33 
à ers irog fDilhahefeen 
36 Masfià alguno parece cola fea en fu virgé, cofas tewenas 
haga,haga loque quifiêre:no pecca cafen fe. 
g que q pe! 
que no tiene neccífidad,mas ™ que tiene libertad 
de fu volentad;y determinó en fu coraçon efto,de 


las cofas que fon del mundo, como ha de agradar pre d cuydas 
a) 4h 

dado de las cofas que fon del Señor,para fer hb fan- 

cacionlo peta 
como ha de agradar á fu marido. 

terrena folict= 
te y paraĝ fin impedimento os llegueys al Señor. comoab-va3t 
que paffé ya de edad, y que E anfi-conviene que fe para contac 

37 Empero elque leftá firmeen lu coraçon, y 

guardar fu virgen,bien haze. 


a E la donzalla, te 
38 Anfique el quecafa fu virgen, bien haze: y Hom 
el que » no la cafa,mejor haze. toda en cldivd 
mo (ervicios 


39 q*Lamugercajadz efta atada á la Ley mid- o 
tras bive fu marido:mas fi fu marido muriére, libre sli 
es,calefe có quié quiliere có ral q fea ° en el Señor. a a 

i À ferá mas ut 

40 Empero P mas bienaventurada ferà fi fe que- dal 
Se d deny tuvie ? 
piritu de Dios. te de Dios,n® 
pata obligat à nadie ni Ẹnadiefe obliguca mas de loĝ puede. 1 Sc, quela cale 
à fab,por fecreras neceffidades. m Qué, fin cfa Haqreza: como luego declagas 
a Qud,q puede fetvir á matcimonio,o a celibado, Habl lo 4 el padre ha mene- 

fter examinar con prudencia en fu hija, o S,conla códició delv.37.. MIL 
* Rom,7,2. pMaslibtede moleítias,1,Tim, 4,8. q $, para determinar € 
las cofas porel. I a Vulgat cs læ 
/TIT. feiencia eona 
Cc da i 1 y M 27 
ce es licito al Chrijtiano comer de lofacrifica- quanto tienen 
do á los idolos?Si conque no fea con eferndalo del Hermano por feo cita fact 
cuyacharidad bemos de renunciar à todas nuefivas tales liber- cia ha on 
tades paes Chrifto lo tiene en santo que que murió por el, SO 

E Mpero de loque á los idoloses facrificado, fa- e 
incha &c, 
E : aE. 
Aníique € de las viandas que fon facrifica- G Entoto lo 


E X 2297 Ja ciencia, Sa 
bemos que atodos tenemos fciencia. La fcié- 

2 Y fi alguno fe pienfa que fabe algo, aun no ¿or enfrñado 

das å los idolos,fabemos que el idolo nada es d en criado.no es. 


no governada 

encia hincha,mas la charidad edifica. or chaudad, 
fabe algo como le conviene faber. (de Dios. cOt,dela co- 
3 Maselque ama a Dios,el tal es + conocido mida de ha ce 


el mundo:y que ningun Dios ay,mas de uno. O isa 
Porque aunque aya algunos € que fe llamen bae? 


diofes ó en el cielo,ó enla tierra,como ay muchos “Porque eki: e 
dioles y muchos leñores. Se lame nada, 
leed la N.Lrva 

6  Nolotrosempero no tenemos mas de un ¡5 
Dios,el Padre,del qual n todas las colas, y nofo- e S,por fola le 
trosenel:y *un Señor, Icfu Chrifto, f por el qual einion e 
fon todas las colas,y nolotros g por el. pi 
Mas noen todos ay efta (ciencia:porque al- en el earalezoda 
des diofer,no aviido fino wn file Dies." lo,13,23.Ab,13,3, É He.1.2,8 10,155 

5 gunos 


A AM A aaia 


Moderacion quanto 3 la libertad Chriftianz, A LOS CORINT. L 


alega gunos b có confciencia del idolo hafta aqui,comé 
de li gpueye ¿como facrificado à Idolos: y fu confciencia,fien- 
balia cito, S. do flaca,es contaminada. 
o ba 8 Empero la vianda no nos haze mas accep- 
hca tos à Dios: porq ni q no comamos, feremos t mas 
15, con eícru- ricos:ni que no comamos, feremos mas pobres. 
PO: dones. 9 Mas mirad que efta vueltra libertad no fea 
zde Dios.  Jirompecadero ¿los que fon flacos. 
lEfaadalo- yo Porgíiteveealguno,a ti que tienes efta fci- 
Es e, encia,que eltás fentado à la mef enel m lugar de 
los ıdolos,la cőfciencia de aquel ges flaco no ferá 
a Oatrevida. y adelírada à comer de lo facrificado à los idolos? 
Cadicada 11 Y contu fciencia fe perderà el Hermano fla- 
co,por el qual Chrifto murio? 
12 De elta manera pues,peccando contra los 
Hermanos,y hiriendo lu flaca confciencia,contra 
Chrifto peccays. 
13 _Por loqual fila comida es à mi Hermano 
occafion de caer, jamas comeré carne por no efcã- 
dalizar á mi Hermano. 


CAPIT IX: 


Dels poteStad del Miniftro quanto á fø wiétoy alimento,de 
a Va conlo de la qual fe gloria no aver fado por dar mas authoridad 2 la 
205,4, 1, hata EET los inconvenientes (en que los mercinarios 
16. ¡mimifiros devian de aver caydo para con los Corinthios) renhe 
bEJ tellimo- cigudo å fus libertades para con todos por ganar à todos. 


a O afoy Apoftol?no foy libre?no videà Te- 
quieren de mi {u Chriftoel Señor nueftro? no foys vofo- 
-a tros mi obraenel Señor? 

P Ponerosà 2 Siàlosotros no foy Apoftol,à vofotros ci- 


volorros pot ertamente lo foy:porque bel fello de mi A pofto- 


nia lado vofotros feys en el Señor. 

na 3 Mi refpucfta para con losque € me pregun- 
Lar Apefeles ran esq elta, 

AS 4 Onotenemos poteftad de comer y de bever? 


f Los parens 5 O mo renemost poteítad de traer connos una 
decd la a muger < Hefinana tambien +como los otros A-; 
Citi Iua, poftoles, y flos Hermanos del Señor,y Cephas? 

#4 Pedro. tecla 6 O folo yo y Barnabas no tenemos poteltad 
Namen 1.43» g de no trabajar? o 
fo omo 7 Quien jamas peleó a fus h expenfas? Quié 
que la Igela planta viña, y nocome de fu fruto?o quien apaci- 
nos R entael ganado y no come de la leche del ganado? 
or de hazer ë 8 Digo efto folamente i fegun los hombres? No 
hG,Glanes. dize efto tambien la ley? 

peiten bg. Porque en la Ley de Moyfen eftà efcripto, 
a o **'Noatarásla boca al buey que trilla: Tiene Di- 
derscho hu. Os t cuydado de los bueyes? 


Ees 0 10 O dizelo decierto por nofotros? porque por 
1,Timps, 18, Nofotros eftà elcripto. Porque con efperança ha de 
to Neem arar figue ara:y elque trilla,con efperança de rece- 
ra ad bir el fruto trila. 
RRA 11 *Si nofotros osfembramos lo efpiritual, ferá 
Ytonia [gran cofa fifegaremos vueftro bien ™ carnal? 

i p ror, 12 Siotrosm tienen en vofotros eĝa pote- 
An P ftad, porque no antes nolotros?mas noufamos de 
cipesdevue- Cfta poteftad,átes lo fuffrimos todo por no dar al- 


ftra poreltad. guna interrupció al osr/odel Evangelio de Chri 
s Deu E, > p f g Chrifto. 


eMimiranen 13 * No fabeys que los que obranen el Siétu- 
los facuiicos atio,comen del Sanétuario? y losque * firven al 


h SE Ph alrar,P con el altar participan? 
elos facti- ñoraá ii 
cios pare 14 1Anfiordenoel Señor à losque annuncian 


q Mat:,10.10, €l Evangelio, que bivan del Evangelio, 
AR, N 15 Mas yo de nada deefto me aproveché:ni tã- 
Luena, 19, pocohe efcriptoefto paraque fe hagaanfi conmi- 
* Lo que devia: g0;porque tengo por mejor morir,antes que nadie 
anos bezimos, haga vana mi gloriacion. 
a ei 16 Porque {i annunciáre el Evangelio no ten- 
hago. go porquegloriarme:porque me esimpuefta € ne -~ 
vEl oficio ré ceffidad,porġ ay de mi fino anúnciáreel Evágclio. 


Erice 17 Porloqualfi lo hago fde voluntad, premio 


is did E ii A 


Fol. 
avré:mas! fi por fuerga, Y la difpenfacion me 
fido encargada. 

18 Que premio pues tendré? Que predicando IR 
el Evangelio, ponga cl Evangelio de Chrifto de- neime à pelis 
balde * por no ular mal de mi poteflad en el E- gro defer 
vangelio ralto merce- 

s A nac. 

19 Porloqual fiendo libre para con todos, me } ue neentiz- 
he hecho fiervo de todos por ganar à mas. as 

b 20 .Yofoy hecho alos ludios como ludio,por ida 
ganar alos ludios: 4 losque cftan * fujeros a la conde da Ley 
Ley,como fujeto àla Ley por ganar 2 losque eftan gota 10 
mi y 290. 
fujeros à la Ley. ela 

21 Alosquefon fin Ley,como fi yo fuera fin 


de 125,D=/f5 
Ley,no eltando yo fin Ley de Dios,mas enla Ley Pint k 


ta de el, El d; 
hala una auna 
O talento, 


denzarmg porel 


f ` 5 n ap 
de Sopor ganar à los que eftavan fin Ley. D UE 
22 Soy hecho à los flacos como faco, por Z4- difinmayr las 


nar à los flacos. A todos foy hecho todo, paraque 
de todo punto falve à algunos. $ aña 
23 y efto hago por caufa del Evangelio, por dicho en todo 
fer hecho juntamente participante decl. elte capo 
24 Ono(abeysque losque corren z en el efta- cos 
dio,todos à la verdad corren,mas uno lleva el pre- la metaph. 
mio?corred pues de tal manera que lo tomeys. orcaftigó ot, 
25 Itemrodo aquel que lucha, 


fuergas, 
ba,Ped,S 4e 


adetodo fe ab- Miao ae 
ftiene: y aquellosà la verdad para recebir una co- ¿los as 
rona corruptible:mas nofot1os, Pincorruptible, carnales. 

26 Aníique yo “de efta manera corro, no co- one ft. 
mo à cofa incierta: defta manera peleo, no como E 3 
quien hiere el ayre. 

27 Antes d hiero € mi cuerpo, y pongolo en fer- *Exo,13,2% 


vidumbre, porque predicando á los otros, no me y ¿yo ge 
haga yof reprovado. + Exo,16, 
G APIT. >S a CO Moyra 


q.d,debaxo de 
la conduitade 
Noja 


Amonefta por el exemplo delos padres,que ton folo tom- 
municar en el nombre externo de Iglefia, yen los facros fym- 
bolos mo fe afJeguren para fer negligentes en la piedad verdade- + En efie 
ra:2.Singularmente que fe guárde decommunicaren la idola- f hasis 

, tria, puejque ya ejtan condunadospor lafe al cuerpo del Señor Baprifino, enel 
y biven por ÍA fangre como loteflificanenlaSanéta Cena. 5. 33) 4s deia Ce- 
Encomienda fingularmente la charidad por la qual mnzuno "3, 4 macs- 
deveufar de fa koertad en viandas ô cofas femejantes con ef ™A y 
condalo del flaco hermano. eS 

As no quiero. Hermanos, que ignoreys, * pLa cameda 

que nueftros Padres rodos eltuvieron de- Chrillo ena 

baxo de la nuve,y * todos paffaron la mar. Ele fs. 
2 Y*todosaen Moyen fueron + baptiza- Num. oa 
dosen lanuve y en la mar. c La fangre de 
3 Y todoscomicró la mifma? viáda efpiritual. ger glot en 
4 Y *todos bevieron* la miíma bevida efpi- a 

ritual: porque bevian de la Piedra efpiritual d que en h aa~ta 

los feguia,la qual Piedra era Chrifto, T Y 

5 Mas de muchos deellos no fe agradó Dios: ¡tuicaya. * 

*_ por lo qual fueron proftrados enel defierto. y N1,26,55 ~ 

6 Empero eftas cofas fueron hechas en figura 


Usa 


4 Nun. f y 


AE 26,54. P106, 
de nofotros:paraque no cudiciemos colas malas,* 1 * 
como ellos cudiciaron, MEX), 32 


e À dangar, S. 

cu honna dal 
idolo, 

» Num, 25,9, 

«Nun, 21,8 


7, Nifeays hóradores de idolos como algunos 
deellos,como cftá eferipro,* Sentofe el pueblo à 
comer y à bever y levantaronfe e à jugar. 

$ Niforniquemos,Fcomo algunos de ellos for- $5 ae 
nicarú,y cayeró muertes č ú dia! veynte,y tres mil. (llas: 

9 *Nitentemos à Chrifto, como algunos de 2:,000. 
ellos /otentaron:y perecieron por las ferpientes. *Nams4, 57 

10 *g Ni murmureys, como algunos de ellos i rs 
murmuraron y perecieron por el Deltuydor. quexar fe dea 
11 Maseltas cofas les acontecieron h en figura, y ponid F Gua 
fon efcriptas para nueftra admonicion en quien p 5.de qua 
los fines de los figlos hani parado, Itrospeccados 
12 Anfi g elg te piéla cltar frme mire no cayga. E 
13 Noos ha tomado tétació,* fino humana:mas + oros 


Sl ES tQueno fa 
fiel es Dios,q no os dexará fer tétados mas de lo q tolerable. 
podeys levar: antes dará tambien ¡inramente con Me 
la tentacion falida,para qus podays ! fufrir. hn 0% 


q OT 


Celebracion de la Sanéta Cena. 
1. 13 e Porlo qual,amados mios huyd de la ido- 
o liga, (que digo. 
E a 3 15 Comoà fabios hablo, juzgad vofotros lo 
qual hazemos 16 Elvafo m debendició al qual bendezimos, 
gicas «e noes» la communion de la fangre de Chrifto ? el 
ojo pan que partimos no es lacommunion del cuet- 
ma feale n= po de Chrifto ? 
efira confia "7 Porq un panes que muchos fomos un cuer- 
os. po: porque todos participamos de un pan. 


ein Chrto, $ A E 
a Cati., q4 18 Miradal Ilracl o fegun lacarne.Los q comé 
dh Pauta» los (acrificios no fon participantes P del altar? 

el cuiro J e] A 1 28 
Eucte hase 19 Pues que digo: 1 Que el idolo es algo?ô que 
¿on los fact lo que es facrificado álos idolos es algo ? 
ficii á 


20 Antes digo G lo Glas Gentes facrifican,a los 
demonios lo facrifican, y no à Dios: y no querria 
ue vofotros fueffedes participes de los demonios, 
21 No podeys bever el valo del Señor, y el valo 


3, 40 


gar 
1Exod.zo, fe 


o duelos demonios : no podeys ler participes dela 
+ Am6,13. mefa del Señor, y de la mefa de los demonios, 
t Elta ha de 


22 Otprovocaremos à zelo al Señor? Somos 
y mas fuertes queel? . 
piovarloqus 23 q *Todo mecs licito,mas no todo convie- 
gumes 5 net todo mees licito, mas no todo* edifica. 
Pirov 24 Ninguno bufque Y lo que cs fuyo : mas ca- 
cho, fu eon- da uno lo que ss del otro. 
tubon- 25 De rodo to q fe véde cn la carneceria,comed 
gai vidt x fn preguntar nada por caufa de la confciencia. 
*ladls Noia 26 *Dorq del Stor es la tierra y lo q la hinche. 


Adios 27 Y falgun infiel os Y llama, y quereys yr,de 
PE ee todo lo que 12 os pone delante,comed,fin pregun- 
conícioncia tar nada * por caufa de la conftiencia, 

pa arh 28 Mas í alguien os dixere, Efo fue facrifica- 
Y Coma da: do à los idolos: no lo comays porcaufa de aquel 
ono. que lo declaró, y por caufa de la confciencia.Porg 
Ea del Señor es la tierra, y lo que la hinche. 


Dorta con- 29 La conftiencia digo, no tuya fino del otro. 
fcienciadeo- Más porquees 2 juzgada mi libertad b por otra 
aa confciencia? f 

Rea zo Itemfiyocõőgraciade Dios < participo,por- 
à Vuuperado, que foy d blafphemadn por lo que € hago gracias? 
orjuzgado “31 %*f Puces fi comeys, ó fi beveys, ô hazeys o- 
homo con tra cofa,hazeldo todo á gloria de Dios. 

hazimiento 32 Sed finoftenfaa ludios y à Gentes, y ¿la 
degradar — Tpfelía de Dios. 

FRe A 33 Como tambien yo por todas las cofas agrado 
porque endo à todos : no procurando lo que à mi cs util, fino lo 
vuelta comi- que à muchos, paraque fean falvos. 

da con elcan- 

CLA TIA 


dilod:l prox. 
DI sloria El yaron ni ore ni propberize en la congregación fino defeubier- 
e ta la cabeça á gloria de Dios cuyaimagees,Lamuger,cubier- 
ta la cabeçan feñal de fu fujecion à Jumaridos >. Corrige al- 
a Orde rodas 2%705 abufos que ya fé avian entrado en la celcbració de la Ce- 
misco ases AA del Señor,reduziendola à fu primera infitució. 3. La culpa 
2cord ys.q.d .) pena de los que à ella fe llegan indignamente. c, 
detocle mi 


*:The3,9. 


doiana 1 Ed* imitadores de mi , como yo de Chrifto. 
como loego. 2 Y alabo os, Hermanós,quc s en todoos 


botuadicio- — accordays de mi:y de la manera que os enfeñé 


13. Teteneys b mis preceptos, 

*Gen.1,26,27 Mas quiero que fepays, * que Chrilto es la 
e & cabeça de todo varon: y el varon es la cabeça de la 
cScen quanto Muger:y Dios, la cabeça € de Chrifto. 

hombreyca- 4 Todo varon que ora,o d prophetizacubiet- 
a ta la cabeça, affrenta fu cabeça. 

Fae 5. Mas toda muger que ora, o ptophetiza no 
cubierta fu cabeça, affrenta fu cabeça; porque lo 
mifmocs que fi fe rayeffe, 

r iD 6 Porquefi la muger no fe cubre, trefyuilefe 
-ön «Padre tambien:y fi es deshonefto à la muger trefquilarie, 
d Canta aia- o racrfe, cubrafe. 

pagis i Dior 7 


limpei en porque es € imágen y gloriade Dios¡masla muger 
c mundo-No es gloria del varon. 
e habla aqui 


de la imagen 


S. PABLO, 


Porque cl varon no ha de cubrir la cabeça:,, 


8 Porque cl varon no es facado de lamuger, de Dies 
fino la muger del varon. 7 mo Ephel 4, 
9 *Porĝtan pocoel varó escriado por caufa 24 
de la muger, fino la muger por caufa del varon, . 
10 Porloqual la muger deve tencr feñal def pote- 
ftad fobre fu cabeça por caufa de los + Angeles, 
11 Masgniel varon Gin la muger, ni la muger tobiecia, 
fin el varon P en el Señor. $ S.buenos, et, 
12 Porque como la muger falió del varon,aníi ieden 
tambien el varon zace por la muger : todo empero Minha 
fale de Dios. 
13 luzgad volotros mifmos: es i honefto ora 
la muger a Dios no cubierta? 
14 Aunla mifma naturaleza os enfeña que al 
hombre fea deshoneíto + criar cabello. as ] 
15 Porel contrarió 4 la muger criar el cabello le gioa on 
es hontrolo : porque en lugar de velo lees dado el Cen,2, 18, 
cabello. 10 decente 
16. Con todo effo fi alguno parete fer conten: i A E 
ciofo, nofotros no tenemos tal coltambre, nilas luengo, 
Iglefias de Dios, 
17 q Efto empero os denuncio, que no alabo, m Orco pro- 
que ™ no por mejor, fino por peor os juntays. vecho, fino 
18 Porque lo primero, quando os juntaysen ka dañoos 
la Iglefa,oygo que ay entre.vofotros diffenfiones n sa Fai 
y en parte lo creo. de la comun 
19 Porque conviene que tambien aya entre vo- [IS 
fotros » heregias: paraque los que fon provados $ 34, Las 
fe manifieften entre voÍotros. cipa no efpen 
20 De maneraque quando os juntays en uno, “91404 ler o~ 
efto no es comer la Cena del Señor, Sea 
21 Porq cada uno + toma antes pata comer fu pro gado, H, 
pria cena:y el uno tiene hábre,y el otro eftaohatto, P ålos po- 
22 A la verdad uo tencys calas paraen que Co- renos pata 


j z T tienen para 
mays y beyays? O menofpreciays la Iglefia de Di- hazer citos 


ad que fu 
marido titue 


los 
dlt 
Evangelio, que 
yla Eferiprioa 
llama Angeles 
lugares dffical, 
g $, purden 
contiítir. 


u. 
1 Hago fabera 


os y avergonçays P à los q no tienen? Que os dite? MEAE y 
alabaros he: mas en efto no os alábo. 2 mejo da 


23 Porque yo 4# recebidel Señor loquetam- ra corregir les A 
bien os he tenfeñado,Que el Señor Iefusla noche, ieres gue f ha 


- intredazido en 
que fue entregado,tomó el pan: alguna cofa, te= 


-24 Y aviendo hechogracias lo partió, y dixo, * correrá lapri- 
Toniad, comed: fefto es mi cuerpo que por vofo= Ea 
tros es t partido : hazedefto en memoria demi. 19,4 
25 Anfimifmo tomó tambien el valo,defpues de :G.enuregado | 
aver conado,diziendo,Efte valo es el Nuevo tefta- ELO 
mento Y en mi fangre : hazed efto todas las vezes Luca a 
que bevereys,en memoria de mi. TOt efte. Él ene 
26 Porque todas las vezes que comierdes efte “po rarurat, k 
i fte vafo, l: rte del Señor fus ge ad 
pan, y bevierdes efte vafo, la muerte del Señot * muri ere.did 
annunciays hafta que venga. a pailt 
27 . q*De manera d qualquiera q comicre efte g paa: al qual: 
pan, ó beviere cfte vafo del Señor indignaméte,fe- porgueera fa~ 
rá culpado y del cuetpo y de la fangre del Señor. <rarsero dal 
28 *Poranto pruevefe cada uno à fi mifmo,y a 
coma anfi de aquel pan,y beva de aquel valo. fargre porqua 
29 Porque el que come y beve indignamente, era facramente ` 
1 júyzio come y beve para fi, a no difcerniendoel 4 1 fewe 
Bi t G, quebra- 
cuerpo del Señor. a do.Or.Íctá cne 
30 Porloqualay muchos enfermos y debili- tegado. 
tados entre volotros:y muchos b duermen. paa pu 
3 y . «p xX Piedicaysa 
31 Quefi nos examinaflemosá nolotros mif- fraeysen mes 
mos,cierto no feriamos € juzgados. molia,tepits 
32 Masfiendo juzgados, lomos caltigados del paye À 
A E 2 YALI 
Señor,parag no feamos condenados con el múdo. y Deja a 
33 Anlique, Hermanos mios, quando os jun- estede Seña 
taysd à comer, elpera os unos à otros. cor 
34 Y fialguno tuviere hambre,coma en fu cala: Hene 6. 
porque no os junteyss para juzio, Las de mas crucibicando 
cura vezal hijo de Dios %c, y10,28 *2. Cor.13,5. 2 Comoy.27. a No 
teniendo en eltima,menofpreciádo ja muertedel Señor: como Heb, 6. 6, Y 10, 
28, y teniendo loen menofprecio att, 4. 3, 7. Kc.Juzgar,o difcermit por tener 
en eltimao reputacion b Mueren. q. d, foys cafligadoscon enfermsdados 
y peltilencias, —cPunidos.aní Juegos dAl Cea del Señor. «Come 
ALL, Yer, 17,99 


cofas 


En el cuerpo ay diverfos miembros. 


cofas ordenaré quando vinitre. 
CAT IES 
De los diverfos dones conque Dios por Chrifto adorna fu tge- 

fia y del legitimo u/5y fin dellospor la comparació de los miem- 
bros de xn Cuerpo animal, 

Delos dozes cfpiriruales, no quiero, Herma- 

nos, + que ignorcys. 

tados, d : > 
f ES dis 2 Sabeysque4 quando erades Gentiles,y- 
Géules,qyva» yades, como erades llevados,4 los idolos mudos. 


Jien: fm os 


y Portanto os hago faber,* que nadie que ha- 
bExccrable, ble por Efpiritu de Dios,ilama b anarhema a lefus, 


maldiz< á «e y *que nadic puede € llamara lefus Señor, fino 
plean E Dor Efpiritu Sanéto, 


Pa 4 Empero day repartimicntos de dones: mas 
elnvocirá c] mifmo Efpiritu es. 

y% ppo e Y ay repartimientos € de minifterios: mas f 
Señor leas. €l mifmo Señor es. 

d Dios repar- 6 Y ay repartimientos de operaciones: mas 
sió fusdo»es e] mifmo Dios es,el qual obra rodas las cofas en 
en diverías 


todos. 
7 Empero á cada uno s le es dada manifefta- 
E a oficios, “ION del Efpiritu para provecho. 
Je vocaciones 8 Porque àla verdad à efté es dada por el Ef- 
enla lalola. po de fabiduria : al otro,palabta de fci- 
e 


mantras, ay- 
donés dificré- 
tes 


Eseniigac encia legun el mifmo Efpiricu. 3 
ida 9 A otro, fe por el milino Efpiritu:y ¿otro do- 
glecsdado  nesde fanidades por el mifmo Elpiritu, 
E pepel 10 A otro operaciones de AEE otro, 
Cechodila prřophecia :y à otro, b difcerecion de efpiricus: y à 
Iglefa. otro,igeneros de lenguas:y à otro, interpretacion 


h luyzio pata k de palabras. 
o 11 Mas todas eftas cofas obra uno y el mimo 
dottrinas y Efpiritu repartiendo particularmente à cada uno 
motivos cita como quiere. 

a lio. 12 Porque de la manera G es un cuetpo,y tiene 
3.Iuan 4,1, muchos miembros , empero todos los miembros 


iDiveifidad de ¿fe un cuerpo, fiendo muchos, fou ua cuerpo, 


a. in. anfi tambien Chrifto. 

guas 13 Porq por un Efpiritu fomos* todos baptiza- 
TE! cuerpo dos en un cuerpo, Iudios, ò Griegos fiervos,ó li- 
myltico de 


Chrilto.ta 1g1. DICS +Y todos m bevemos de un mifmo Efpiricu- 
elqualízaom 14 Porque tampoco el cuerpo noes an miem- 
bra defuca- bro, fino muchos, 


15  Sidixere el pic,Porque no foy mano, no foy 


w PIRATA FO» d 2 

2.) 294. del cuerpo:por cfo no ferá del cuerpo? 

m Alude à 16 Y fidixérela oreja, Porque no foy ojo, no 

1gp 5 10: foy del cuerpo : por effo no ferá del cuerpo? 

ae 17 Sitodoel cuerpo fefe ojo, donde eftaria el 
oydo? fi rodo fref oydo, donde eftaria el olfato? 

mPoranto 18 Mas» aora Dios há colocado los miembros 


anÚver.29, cadauno de ellos por fi en el cusrpo,como quifo. 
19 Que fi todos fueran un miembro,donde eftu- 
viera cl cuerpo ? 
20 Mas aora muchos miembros fon à la verdad, 
. empero un cuerpo, 
pode 2 se Niel ojo puede dezirála mano,Norc he 
q 5 porel ye- menelter, ó anfi milmo lacabega 2 los pies, No té- 
ido, y BO necelsidad de vofotros. 
cola. 22 Antes,los miembros del cuerpo que parecé 
tloavia me- © mas flacos, fon mucho mas neceffarios, 


+ Menos no- 
bles 


air 23 Y losmiembros del cuerpo que eftimamos 
Mene 07 fer mas viles, à eltos P veftimos mas hourrofamé- 


%Eph,sr. te:y los queen nofotros fon mas indecentes, tic- 
xC6 losdemas nen mas honeftidad. 

to 24 Porque los queen nofotros fon mas hone- 
a e de ftos, no tienen necelsidad de nada, mas Dios For- 
mias. Tadu lss denó el cuerpo dando mas abundante “honor al 
Uuifas a que t le faltava: 

ds fit 25 Paraque no aya diffencion en el cuerpo,mas 
bros de un ener- que los miembros Y todos fé foliciten los unos 
peges la l- por los otros. 


lefia Car hol : 
Eas 26 Deral manera que fi el un miembro padece 


ARTOS CORN GN ATTON I 


Fol. 
3 A E A Pr 
todos los miébros à ura fe duelen:y fiel un micm- Chrifto: 
bro es hórrado,todos los miembros á una fe gozi. pe sisto: 
1.v. 10, 
27 *Y volotros foys elcuerpode Chrifto, y £ Dion 
miembros * en parte. De la snfirtucid 
28 Y Aunos pufo Dios en la Ig!cfia, primera- Pp 
P le fu efie 
méte Apoftoles, luego Prophetas,lo tercero,Doc- 7ed At, 6. 
roréstlucgo y facultades : luego dones de fanida- a Los Ancranos 
des : z Ayudas, 2 Governaciones, b Generos de eran los guardia 
lenais res dela difesa 
guas. 


plima eclefiaótin 
29 Son todos Apoftoles? fon todos Prophetas? ce. 


fon todos doétores?fon rodos Facuitades? b Interpretes. 
3o Tienen todos dones de fanidades ? hablan ¿E1d0p que 

todos lenguas?interptetan rodos? fobre todos 
31 Empero procurad los mejores dones: mas los no 5 

aun, yo os enfeño cel camino mas excelente. ra AN 


la Charidad, 
CAPIT. XI: Te nando 
De In'excellencia de la Charidad Chriftiana, la qual fobre Pa e à 
todo procure el pio, T 
I yo hablaffe lenguas a humanas y angelicas:y b meo. tm 
no renga Charidad, € loy meral que refTuena, ò re guanto ma 


ni dardes dereli- 
campana que reriñe. gin, fi no tue 


2 Y fituvieffe prophecia, y entendic!Te todos vers Caridad, 
i paes : fureligiones wa 
los in y toda fciencia:y fi tuvieffe d roda la ha: es arbol fin 
fe, de ral manera que rralpaflaflclos montes, y futeses come is 
tro tenga Charidad, nada foy. grace 
$ SEP Señur maldixog 
3YG a roda mi haziéda para dar de co- que no tenia fi- 
mer à pobres : y fi enrregafle mi cuerpo para fer no hojas, efe 
quemado,y no tenga Charidad, dé nada me firve. Me A 
4 La Charidad es * fuffrida,es benigna:la Cha- aca d 
ridad f no tiene embidia, la Charidad no haze g ds fe fin obras 
fin razon, no es hinchada, e g 
5. No es injuriofa, no bufca h fus provechos, d Alufion por 
no fe irrita, no pienfa ¿ mal. contrario al 
Ka Na p huelga dela injufticia, mas huelgafe 420e de mos, 
a verdad; 17319. 
7 Todo lo fuffre, t todo lo crec, rodo lo efpe-* Mar. 17, tte 
ra, todo lo lupporta. cO paciente, 


8 La Charidad nuncafe pierde : aunque las moas nea 
prophecias fe ayan de acabar,y las lenguas de cef- cia de Dios 
far,y la fcicncia de fer quitada. a 
9  Porquelen parte conocemos, y en parte fy precipita- 
prophctamos. dámente. 

10 Mas defque venga lo que es lo perfcéto,en- b G 10 que es 
tonces ™ loque es en parte ferá quitado. dera prox, 
11 Quádo yo era niño,hablava como niño,pen- +S.lo buzna 

fava como niño, » fabiacomo niño:mas quádo ya E EEE 
foy hombre hecho, quité lo qué era de niño. dameite- 

ī2 Aora vemos ° por efpejo en efcuridad : mas m Lo imper- 
entócesueremos + cara à cara, aora CONOZCO en pir- maa E 
te; mas entonces conoceré como P foy conocido. oPorantojo$s 

13 Mas aora permancce la fe, la cfperança, y la por vidros- 

Charidad,cftas rres cofas:empero 4 la mayor de c- +1 veremos 
llas es la Charidad, E 


Tuan, 3,2- 
CARITANE 


p S.de Dios 
A q Lamas du- 

El ufo de lenguas no entendidas en la Iglefia (aunque fea de Table, confor- 
alabangas de Dios)es inutil y anfi no fenfe fino wviere qua. Wà lo G viens 
tamente interpretación de loque fé dize. 2. Dela Propbecia (G e del: 
es la interpretacion de la palabra de Dios) en comun porsodos “YS | 


enla Iglefia,y delas reglas declla. 3. La muger en la iglefia 
nohable. 


Eguid la Charidad:procurad los etros dones ef. 4Var,3, cat 
piriruales:mas fobre todo que a prophereys. ese as qn 
2 Porque el que habla en lenguas, no habla 65 queno lo 
bálos hombres, fino à Dios. porque nadie < lo entisndca. 
oye,aunque en Efpiricu hable à myftetios. Pa 
3 Maselque prophetiza, habla å los hombres vnige ne entha 
paraedificacion, y exhortacion, y confolacion: «72e. 
4 Elque habla + lengva, fá fi mifmo edifica: B 
mas el que prophetiza, la fglefia edifica, oyentes mona 
5 Anfique querria qre rodos vofotros habla- e 5 
Medes lenguas, mas empero querría que propheri- ppe" 4 & 


lolo, 
zafledes 


Prophecias lenglas, S. 
„, Zzoffedes,porqre g mayor es el que propketiza que 

En 1 elquehablah lenguas, fi tambien no inrerpreráre, 

b Ejrañar, co- paraque la Iglefia tome edificacion. 

me verfa e. 6 Aora pues, Hermanos, li yo viniere à vofo- 

1 Manifetaci- eros hablando lenguas, que os aprovecharé, fi no 


on de mylte. 5 j y E a. 
kd os hablare ò con i revelacion, ò cen fciencia, ò 


k O, clara con prophecia, òcon doétrina. 
-1 Deleuguales Ciertamente las cofas fin anima q hazé fon 
m Ninguna 


fuerte de hom (fauta,O vihuela,)(i no dieré diftinció de bozesco- 
bres, mo {e fabrà loq fe tañe có la flauta O có la vihuela: 
D en La 8  Item,fila trompera diere fonido incierto, 
E Siwina quien fe apercebirá à la baralla ? 

en latin (lengua Anlı tambis vofotros, fi por lengua no dier- 
ir gta des palabra bien k fignificante,como fe entende- 

4 rà loque fe dize? porque hablareys al ayre. 

10 Tantos generos! de bozes, (por exemplo, ) 


ganconna lo 
que aque trata 


slipset ay en el mundo: m y nada ay mudo* 
Sara Ggni- 11 2 Mas fiyo ignoráre ° la virtuddelaboz,feré 
hca. 


.  barbaroalg hab!a:y elqhabla,me feráà mi barbaro 

P i 12 Pos volotros; pues que defleays P 

daa dones del Efpiritu, procurad de fer excelentes pa- 
Egacion. „ía la edificacion de la proa e 

kre mea 13 Por loqual el q habla légua,ore 9 g interprete. 

14 €! Porque fi yo orare en lengua, mi elpititu 


riendo lo que ] 
dgo'però bs  ora:mas mi entendimiento es fin fruto. 


guem Taas If Que pues? orare con el efpiritu, mas oraré 
IAA ge tambiencon entendimiento : cantaré conel efpi- 


ngun provecho ritu, mas cantaré tambiencon entendimiento, 
ro 16 Porq li fbendixeres t có elefpiritu, Y el que 
bendicion Occupa lugar de idiota como dirá x A mé (obre tu 
poralgun bié bendicion?porque no fabe loque has dicho. 

Seny 17 Porquetu àla verdad bien Y hazes gracias: 


tS. folamente : 

fin declarar masel orro no es edificado. 

por palabra 18 Hago gracias á mi Dios que hablo lenguas 
vElignoran- 


tan- mas que todos vofotros. 
eltá . m 
etitentado 19 Mas zen la Yglelia mas quiero hablar cinco 
plate palabras acon mi fentido, paraq enfeñe tambien à 
ra Amen les ei E 
Deben. Tos otros, que diez mil palabras? en lengua, 


CE 20 Hermanos, *no feays mochachos € en el 


oa fentido,mas fed mochachos en la malicia, empero 
z En la con- . 
Fiegacion. perfegtos en el fentido. 


Las quales 21 Enlaleyeftáclcripro,* Queen otras len- 
fean entendi- guas, y en otros labios hablaré à efte pueblo : y ni 
as _ aun anfi oyrán, dize el Señor. f 

dida. 22 Anfiquelaslenguas por d feñal fon,no à los 
* Mar.i8.3. fieles, fino á los infieles : mas* la prophecia, no fe 
PaE adá á Îos infieles, fino à los fieles. S 
dMiagropa. 23 De maneraque fi toda laIglefia fe juntáre 
ta convencer en uno, y todos hablen lenguas, entren empero f 


LS idioras,ó infieles, no dirán * que eflays locos? 


eEldon de la 24 Masfitodos prophetizen, y entre algun in- 
palabra. fiel ò idiota, de todos es convencido, de todos es g 
ga noen- juzgado : i 

llas lengas, 25 Porque lo occulto de fu coraçon fe haze ma- 
A&i. nifiefto:y anli proftrandofe fobre el roftro adora- 


pooma ráà Dios, pronunciando, Que verdaderamente 
ae Dios,eftá en vofotros. 

i Dos, otres 26 Que ay pues Hermanos?Quando os ¡útays, 
e e E cada unó de volotros tiene pfalmo, tiene doétrina, 
os y  tienelengua,tiene revelacion, tiene interpretación 
tres en ora. todo h fe hagaà edificacion . 


a koe 27 Si habláre alguno en lengua, fer por dos: ó 
fiera. à lo mas, por tres ìà vezes ; mas uno interprése. 
JComov,27- 28 Y (ino uviere interprete, k + calle en la Igle- 
Avezes Blc. fia: y hable á fi mifmo y a Dios. 

a eem 29 Empero los prophetas,! hablen dos ó tres: y 
feptopone. los de mas juzguen. 

nEncallando 30 Y fi à otro que eftuvicre fentado, fuere m re- 
epi cid velado,” calle cl primero. 

0 Otecibán 31 Porque podeys todos propherizar cada uno 
e por fi» paraque todos aprendan, y todos o fean 
diferecion de exhortados. 


/ 


PAD EO 


32 Y *los efpiritus de los que prophetáren, P po.tuyscos 
fujetente å los Prophetas: no 
33 (Porq Dios no es Dios de diffenfion,mas de YH úMiauass 
paz) como en todos las Iglefias 2 de los Santos. 
34 Vueftras mugeres callen en las congregaci- Y sem 
ones :porqueno les espermitrido hablar, fino que 
eften fujetas * como tambien la ley dize, 
35 Y fi quieren aprender alguna cofa E pregun "ela exec» 
tenen cafa à fus maridos: porque deshonelta cola neee MER 
es hablar las mugeres enla congregacion. >. 

36 O há falido fde voforros la palabra de Di 
os ? ò à voforros folos há llegado? : Y 

37 Sialguno, à fu parecer,es prophera,d efp: d 
tual, t reconozca lo queos elcrivo, porque fon 1% 3 2,7 48 
mandamientos del Señor. 
38 Maselqueignora,ignore. 
39 Aníique,Hetma:os,procurad de 
zar: y no impidays el hablar lenguas. 


1 sra 
40 Empero todoÍe haga decentemente y con fiada nra 
orden. 


Hazeles una fumaria recapitulació de la doctrina del Evä- 
gelio donde con fingular diligencia afirma la reforecion del Se- 
ñor porfis eppaziciones defpues dereffiitado, contra elreffa- 
bio delos Saduccos y Fpicsreos que devra de aver en la Iglefia 
de Corintho. 2. Prucuala refurreció delos muertos à los qi jæ 
profeffavan el Evangelio, por muchas raZones. 3. Declara 
el modo de larefsrecion porla comparacio del grano f mbrado 
y nacido. 4. En la refarecion,la differencia de los po à los ni- 
piosen laqual ferá la cumplida victoria de Christo Ot. 


E Mpero * declaro os, Hermanos, el Evangelio + Gahr, tas 


labra que os he predicado, foys falvos,fi noaveys à mo. 
creydo en vano. 


que anfi mifmo yo © aprendi, es á faber, Que Chri- d Admulo, 
fto fué muerto por nueftros pecados, * conforme ë! Evans.fos 
à las Eferiptnras: É 
tercero dia, conforme á las Efcripruras. 


, deeftoà los Doze. 


manos sjuntos:de los quales muchos biven aur,y jedla Nea 


otrosi fon. muertos. Tuan 1.42, 
Ñ ii 5 À to- g Otuua vez 
7, Defpues appareció à Iacobo : defpues à to- 3 ea 


dos los Apoftoles. 
me appareció à mi; 


ftoles, que no loy digno de fer llamado Apoftol, 
porque perfegui la Iglefia de Dios. 
10 Empero porla gracia de Dios fov log foy: 
Y fu gracia no há fido en vano pará cómigo: 
he trabajado mas que todos ellos : ! peró no yo, li- )5hehecho 
no la gracia de Dios que fué conmigo. 
11 m Porque, O fea yo,ò ftaa ellos, ^ anfi predi- m Ot y yo y 
camos, y anfi aveys creydo. q > 
12% q Y fi Chrifto es predicado aver refufcitado ceja predio 
de los muertos, como dizé algunos entre vofotros, camos 
que no ay refurrecion de muertos? y Bl 
13 Porque fi noay refureció de muertos Chri- 
fto tampoco refufcitó. 
14 Y fi Chrifto no refufcito,vana Juego es nuc- 
ftra predicacion, vana es tambien vueftra fe, E k 
15. Trem,fomos hallados o falfosteftigos de Di- 9 Que E ui 
os: porque avemos teftificado P de Dios, que tl a- Dias cofas 
ya levantado à Chrifto + alqual empero no levantó, fal as. 
fi los muertos no refufcitan: d 
36 Porque filos muertos no refuícitan, tam 


efpiritus, 


Ion. 


S le ula. 
* Gen 3.160 


maridas fi, 
las dua: s as 
`S 1 mugeres fi 


Eripiura? un cia- 
So guiara a ess 
720 amos 
sacranen el 
hoyo del usFerma 
(De lead 


deellus cs nige 


u 
i. TEX. 
propheti- E 
mee 

tsa no qu r m 


Sirmfiicues. - 


C AMBMIAT. XV. 


que oshe predicado, el qual tambien recebi 
ftes, ey el qual tambicu a perfeverays. 
2  Porel qual anfimifmo, fi breteneys € lapa- bs enclania 


aG,etays. 


c Ot conque 
p-lh'a or de 


3 Porque primeramente oshé enfeñado lo Lie minera 


haunteea le 
eo y terio. 
4 * Y que fué fepulrado, y que refufcitó al e G,recebi, 
FA 1,53 
U 


* Y que appareció 2 £ Cephas: y defpues E 


2 
* loan, 29,19 


¡63 inié è Pedre 
6 Defpuesappareció à mas de quiniétos Her- Lal a 


8 *Y ala poftre de rodos, como 24bortivo, *Ad.3,4. 
* Porq yo foy el mas pequeño de los Apo- *Eph-3.7- 


átes k Oenmnt. 


el frutos 


ellos. 
nVn mima 


camos de: 


Ot.contia 
194 


poca 


e A Ai 


orak. di 


En que manera refucitaremos. 


1Cankafe del poco Chrifto refufcitó. 

Metian aer "17. Y fi Chrifto no reluftitó,vueltra fe es vana; 
no Chniiana y aun os cays en vucítros percados. ; 
tolanemt: ros 19 Item, y los que durmieron ten Chrifto, 
hade fervi? Pa foy perdidos. 


ta vida. 4 ; A 3 
ld 19 (Si enefta vida folamére cfperamosen Chri- 


* Colo 1.18. (to,los mas milerables fomos de todos los hóbres. 


Anoeta 1, 20 Mataora, Chrifto há refufcitado de los 


tefucrecion de Mmuertos,* Y primicias de los q durmieró es hecho. 
Jos muertes... 21 Porque porquanto la muerte entró por un 
pfen li Fl hombre, cambien por un hombre, la refurecion 


micras de los 
jeas cuya ufré de Jos muertos. 
de fanieficava 2} Porq de la manerag en Adá todos mueren, 
e RA anli fambien en Chrifto rodos feran vivificados, 


Chatoy 23 *Mas* cada unoen fu orden : Chrito, las 
des 4 poro & primicias: luego losg fon de Chrifto en fu venida. 


e 24 Lucgo,la fin: quando entregara cl Reyno Y 


bros es la có- al Dios y al Padre:quando quitará todo ? imperio, 
puricion. y toda potencia, y poteltad. 


cd loan 25 Porquees menelter ¿que el reyne * hasta? 


z5 ¡mundano poner todos fus enemigos debaxo de fus pics. 
y fstanico 26 Y el poftrer enemigo que lerá deshecho,/irá 
e Qu fu Rey- +j2 muerte, 


ine? aau ayi * Porque todas las cofas b fujetó debaxo de 


ac, lo qualíe fus pies:y quando dize,Todas las cofas fon fujera- 
CE das à el,claro efta que fe entiende excepto el mifmo 
Knees, haa que fujetó á el todas las cofas. e 
zorano colo 28 Masdefque todas las cofas le fueren fuje- 
Je es fuieto 

Hcb, 2:8, 
S Leed Apre. QU 
20,14 
“Pi prote 


e fujetó à el todas las cofas, d paraque Dios 
fea todas las cofas en todos. 
29 Otramente que < haran, losque fe baptizan 
por muerto», fien ninguna manera los muertos 
3 reluícitan? Porqué pues fe baptizan Por muertos? 
5 AN 30 Ité,porq nolotros fpeligramos ¿toda hora? 
23, el Padrces 31 Cada di28 muero por vueftra gloriacion, 
mayorá yo. laqual! rengo en Chrifto Icfus Señor nueftro. 
aand. 32 Sih<omo hombie * batallé en Ephefo con- 
er declaracion tra las beftiás,que me aprovecha filos muctros no 
ae refuícitan? i Comamos y bevamos,que mañana 
Ena moriremos: 
loqual ierà 33 Noerteysk Las malas converfaciones cor- 
dittund:rie Di rompen las buenas coftumbres. 
e ros 34 Velad juftaméte, y no pequeys:pord algunos, 
miembres etfe no conocer d Dios,para verguenca vuefira hablo. 
étode la o:a- 35 q Mas dirá alguno, Como refufcitarán los 
Te a muertos? Con que cuerpo faldrán? y 
elotes 36 O loco,mloque tu fiembras, no rebive, fi 
baprzavan re O muriére antes, 
LA 37 Y loque fiembras, no fiembras el cuerpo ^ 
fno rezera,no QUE hà de falir fino el grano defnudo, es à faber, 
fe kapriea. El de rrigo, o de otro ° grano; 
ne 38 Mas Diosledá elcuerpo como quifo, y à 
de fumierce.fe cada miente fu proprio cuerpo, 
priusa y rfr- 39 Toda carneno esla miíma carne :masuna 
esna. carne cierramente esla de los hombres, y otra car- 
ferus permu nees lade los animales, y orra la de los peces, y o- 
ero q- a por rra la de las aves. 
a 40 Y cuerpos ay celeftiales , y cuerpos terre- 
f Andamos ex ftres: mas ciertamente unacs la gloria de los cele- 
apusilos à un- ftiales, y otra la de los rerreftres. 
co 41  Ozr2esP la gloria del Sol, y otra la gloria de 
a māte- la Luna, y otra la gloria de las e trellas: porque u- 
nerme en a na eftrella cs diferente de otra en gloria. 
PPG- 42 Anfi rambien esla Refurrecion de los myer- 
fado, < tos; fombrafe 4 en corrupcion, *levantarícháen 
bPor hemáno incorrupcion: 
socamalin. 43 Siébrafe fen verguencalevatarichá con glo- 
Tines nd ti GGbrafe en flaqueza, levanrarlehácó potencia: 
Apafalleda q4  Siembrafe cuerpo animal, refufcitará efpi- 
99 rirualeay cuerpo animal, y aygguerpo efpiritual. 


loan 13. 


€ 
Ai 45 Anlirambien eftá efcripro, * Fue hecho el 


e 


* gnolotros feremos transformados. 


tas entonces tambien el mifmo Hijo fe fujetira al “"e(tá, t o muerte! tu aguijon? 


lag ri ap Are Np peN: bom 1. F b44: ipi v M a E 


A LOS. € OIR TEN T. I 


Fol.6o 


primer hombre Adam ten anima biviente: cl po R 

{trer Adam, y en Efpiritu vivificante. k De Me: 
46° Mas lo efpiritual no es primero: fino lo ani- dro So o 

mal, luego lo cfpiritual. ro foam 1914 
47 El primer hombre,de la rierra, terreno:el fe- 

gundo hombre, X que es cl Señor, es del ciclo. ac 


G, delo: 
43  Qualel rerreno, tales támbien los terrenos: wgs 7 
y qual el celeftial, tales rambien los celefliales. p Orla carte 


49 Y como truximos la imagen del terreno, Y Ha coro 
traygamos tambien la imagen del celeftial, ¡ompido. o, 

jo Eftoempero digo, Hermanos, * Que la car- conupritle,o, 
ne y la fangre no pueden heredarel Reyno de Di- TS 
os, ni + la corrupcion hereda laincorrupción. — CLoquearn 

51 € Heaqui, un myfteriv os digo, Todos cier- 37. deinde. 
tamente no dormiremos:nias todos feremos tråf- * Gema, 7a 


t Animal, bi. 
formados. Siene 


52 d Enun momento, en un abrir de ojo,™ à v Elpirica vi= 
las final trompeta:porque lerá tocada trompeta, y Yifico. 


Perla carme 
flos muertos feran levantados fin corrupcion:Mas picacron de diee 


mae fe atrwnya 
ible fea ála perfora de 
$3. Porque es menefter que efto corruptible fea E age 
veítido de incorrupcion ,y efto mortal fea veftido proprio de a 
de immortalidad, X Divinidad. 
54 Y quando cfto corrupto fuere veftido de a 
incorrupcion, y efto mortal fuere veftido deim- z El viejo hó- 
mortalidad, entonces ferà ¥ hecha la palabra que bre, la prime- 
eftá cftripra, *iSorvida es la muerte con viétoria. "è _naūrakza 


e > zecadora. 
55 Donde ,eftà o muerte, tu vi&oria? Donde E 


a La nacurale» 
56 Emperoel aguijon de la muerte es el pecca- ii 
do : y la ™ potencia del pecado, » la Ley. tAtentos, 
57 * Masà Dios gracia, que nos dió vi&oriad $ mos kvan. 
por el Señor nueftro Iefu Chrifto. neenak 
58 Anfique, Hermanos mios amados,eltad fir- Saar 
mes y conftantes, 0 creciendo en la obra del Señor «Que tocara 
fiempre, fabiendo que vueftro trabajo en el Señor ik tin desita 
noes vano. è fBuenus y 
malos. g Como y,5t, hCumplida, * Of, 13, 24. Heb, 2, 14, i Tragada.ens 
guida, tOr, ofepulchro, ITufusrsaconquepicayas matando, m O, fuere 
ça. n Rom, 7,13. *loan,5,5. o G.abunlando. 
CAPIT. XVL 
Encomiendales el recogimiento de las lymo/mas para la Igle- 
Sia de terufalem, y fencce la Epijtola familiarmente. 
uanto *a á la colecta que fe haze para los Sã- *A&,17, 29, 
Q aos haze vofotros rambien dela manera” 125. 
4 > a Era ina colón 
que yo ordené en las Iglefias de Galacia. — Saextraanimos 

2 b Cada primer dia de lafemana cada uno de ris,que fe h:z1a 
vofotros aparte eu fu cafa, guardando lo que por 144 Jide á 
Ja bondad de Dios pudiere ; porque quando jo vi- des ÚS N 
niere, no fe hagan entonces las colectas, b El Downigo. 

3, Y quando yo fuere prefente, los que apros 2: 4ra dl Se- 
vardes por cartas, à eftosembiaré que lleven vu- seam 
eftro-beneficio á Jerufalem. cG, 

4 Y fi fuere digno el negocio que yo tambien ¿cias 
vaya, yran conmigo. 

y Empero à vofotros vendré, quando paífare 
à Macedonia:porque à Macedonia tégo de paífar, 

6 Y podra fer que meSquedaré con vofotros, 
o ynvernaré tambien: paraque vofotros me lle- 
veys donde uvicre de yr. 

7 _Porque no quiero aora ver osde paffada; 
mas efpero eftar con vofotros algun tiempo, fiel 
Señor lo permiricre. 

8 Empero eftaré en Ephefo hafta la Pérecolte. 

9 4APorquefe me há abierto puerra grande y 4Donde quiera 
£efficaz: y adverfarios muchos. re Señores 

RELE i A ¡fea Iglefiay 
10 Y fi viniere Timotheo, mirad que cfté con ¡vere! diable 
vofotros feguramente : porque la obra del Señor cdifeacrra, em 
haze, tambien como yo. AE 
11 Portanto nadiclo tengaen poco:antes lo lle- cala del Señor, 
vad fen paz, paraque venga ámi: porque lo efpe- € Ox, evidenza 
ro con los Hermanos, se Prd 
12 Lcim,del Hermano Apollos, mucho le he 


rogado 


Firmesen fe. 


rogado que vinieffe à vofotros con algrmos Her- 
manos, mas en ninguna manera tuvo voluntad de 
venir por aora: mas vendrá quando tuviste op- 
portunidad. 5 
13 Velad, eftad firmes en la fe: aveos varonil- 
mente, y esforcaos. . 
e Nombre esda 14 Todas vucftras tofas feã hechas có Charidad, 
hombre, 15 Ruego os empero, Hermanos,ya fabeys que 
h Losquc pti- lacafa de g Eftephanas esh las primicias de A~ 


mero creycró E E 4 E 
alEvans. en haya, y que fe han dedicado i al minifterio de los 


Achaya. Sangos: ñ 

iAltevicio 16 e vofotros E os fujeteys à los tales, y à 
dela lgktia- oy ou E cl > Y 
E O.tizay a. Todos los que ayudan,y trabajan. 

IMeablanda= 17 Dela venida de Eftephanas y de Fortuna- 
¡oneldefico 


IS i ñ 1 i- 
aaa TON de Achaico,me huel go;porque eftos | fuppli 


La Primera á los Corinthios fue embiada de Philippos con q Eftephanas, y Fortunato, y Achaico, y Timotheo. 


La fegunda Epiftola del Apoftol S. Pablo a los 


CORIN THT. 


CALITE 

Elintentoprincipal del Apoftolen toda efta epiftola es confi- 
gmentemente tras la precedente provar y confirmar fu authori- 
dad Apostolica para conla Iglefig de Corintho contra los fal- 
Jos paftores que fe avianentremetido, y pretendian echarlo fue- 
+2) con el fu pia y folidadodirina en ChriTto. las mas frequen- 
tes pruevas de que para esto ufa fon, de fu parte los trabajos 
muchos y diverfos en fis ministerio porel bien deellos y por fu fiel 
enfeñamiento, fín cargar los ni aun de fu fimple fustento no 
pretendicndo con ellos orra coja que fa falud en Chrifto: de parte 
deellos el tejtimonio de fus E ias tanto enla aprobacion 
de fu doctrina como en la fjnceridad de fu vida ypretendencias 
para con ellos. A efle propojito en efte primer capit. haze men - 
cion general defus aficiones y particularmente de las que 
paljó cn Afia de las qales lo libró el Señor, 2, Eftnfafe de no 
aver venido à ellos mas preste aviendolo prometido, temiendo 
de fer les carga:no porque en fus deliberaciones fea(como dizen) 
hombre de dos palabras.3. Y á occafion de efto entrepone la cer- 
stud y conftancia de fu doétrina tan firme para con ellos enla 
annunciacion del Evangelro quanto el mijmo Chriftoes el ci- 
erto,y firme cumplimiento de todas las promejias de Dios, 


e 


o ABLO Apoĝol de Iefu Chrifto 
b Como a porla voluntad de Dios, y el 
RN Hermano Timotheo, á la Iglefia 
2, Pedr 3 SY de Dios que eftà en Corintho,jū- 
” Cqmo j) tamente con todos los > Sanétos 
Quico A que eftau portodala Achaya. 


ż Graciaayays,y paz de Dios nueítro Padre 
y del Señor lefu Chrifto.  - R 
vang Ous- | 3 * Bendito fea +el Dios y Padre del Señor 
faros praece- Jefu Chrifto, el Padre de mifericordias. y el Dios 
mos perCbrifie» de roda confolacion. 
bed 4 Elquenos confuelaen todas nueftras tri- 
mente con Chri- bulaciones? paraque podamos tambien nofotros 
Paper guja confolar à los que eftan en qualquiera anguítia,có 
frames goif- laconfolacion con que nolotsos fomos confola- 
cados. JesdCo- dos de Dios. 


ava de llevar 
enel minilte= 
rio de fu E- 


Cos mo. $ Porque de la manera que abundanen no- 
eee. Totros las affliciones € de Chrifto, anfi abunda tã- 


Pergracia, y. bien por el mifmo Chilto nueftra confolacion. 
mporelru fo- 66 Sifomos atribulados es por vueftraconfo- 
E lacion y falud. dla qual es obrada en el fufrir las 
eta fulud fo va milmas affliciones que nofotros ¢ tambien pa- 
ea ceda decemosó fi fomos confolados, es por vueltracó- 
f dies Thl IS y falud: y nueftra efperanga de vofotros 
qn mueflra [9-7 Eftando cicrtos* que como foys compañe- 
e S.con vofo- TOS de las affliciones,anfi tambien lo fereys de la 
tros, como y. CONfolacion. a 

E E a 8 Porque Hermanos,no queremos que igno- 
pe ** reys € nueftra tribulacion que nos fue hecha en 
fG,de,nacer- Afia , que fobre manera fuemos cargados fobre 
cade nuclea, nueftras fuercas,de tal manera que cltuvieflemos 
g Llegamos en dubda de la vida, 


Eno ya E : 
pormuescos, 9 Mas nofotros £ tuvimos en nofotros mif- 


SM PAIBANO? 


eron vueftra aufencia. 
8 Porque recrearon mi efpiritu y m vueftro. m H qula 
Reconoced pues à los tales. vuelto. 
11 Las Iglefias de Afia os faludan. Saludan os 
mucho enel Señor aquila y Prifcilla con la Iglefia 
que eftá en fu cafa. = *Rom.16.16, 
20 Saludan os todos los Hermanos. * Saludad y Cor, 16,207 


os los unos à los otros Y con fanéto befo. ped É Y 
«Ped, 5314. 


21 Salud. De mi mano,de Pablo. n Conamer 
22 El quenoamaire al Señor Iefu Chrifta fea deChriftia- 
Panathema maran atha. ici 

5 EA 3 Mars14,44. 
23 La gracia del Señor Iefu Chrifto f£4con vo- os ayays. G, 
Lotros. Cno 
a E : pPerperuamé- 
24 Mi charidad en Chrifto lefus con todos Perean 
volotros, Amen. g Nombre de 
Varon, leed espa 
16, 15» y 17. 
$0, fontencia, 
hOr, de cátos 
peligros, 


* Rom, g, 38. 
iG, poris 
muchas fazes, 
k Dada de ` 
Dios. 

10, mayor. 
mente. 


mos + refpuefta de muerte, paraque no confiemos 
en nofotros mimos, lino en Dios,que leyauta los 
muertos: 

10 Elqual nos libró, y libra h de tanta muerte: 
en el qual efperamos que aun nos librará. $ Sinceramente 

11 *Ayudandonos tambien vofotroscon o -° he efiripro, 
racion por nofotros,paraque por la merced hecha ah recien 
à nos i por refpedto de muchos, por muchos tam- m Queen nin- 
bien fean hechas gracias por noÍotros. gun tiempo 

12 Porq nueftragloriacion es eltayes à faber el te- 295, Palco, 
ftimonio de nueftra confciencia: que có fimplici- elta Ginceridad 
dad y fynceridad * de Dios, no con fabiduria car- m 
nal,mas con la gracia de Dios, avemos converfa- nEmA 
do en el mundo,y ! mas con vofotros , gracia, à fabe 

13 + Porque no os efcrevimos otras cofas de mE ES 
las'que leeys,ó tambien concceys:y efpero ® que don 
aun hafta el cabo las conocereys: v. (gui. 

14 Comotambien en parte aveys conocido que 2 A 
fomos vuéftra gloriacion,como tambien vofotros camis del 
la nueftra, parael dia del Señor Iefus. beraciones. 

15 _ q Y con efta confiança quife primero venir AA 
à vofotros,porq tuvieffedes etra fegunda N gracia. hiel Cheilto, 

16 Y por vofotros paflar à Macedonia: y de por lapredi- 
Macedonia venir otra vez à vofotros,y fer buelto paad: Chei- 
de vofotros à Iudea. bs: 

17  Anfique pretendiendo efto, ufé quiga de li- les, 
viádad?ó loque pienfo hazer, pienfolo fegú la car- 1% Eea, 
ne paraque aya en mi o Si y No? A Paraque bi- 

18 q Antes Dios fiel /abe que nueftra palabra vamos. 
acerca de vofotros,no ha fido Si y No. pio: y 

19 Porque el Hijo de Dios lefu Chrifto, que r Nos jund 
por nofotros ha fido entre volotros predicado, pE can 
por mi, y Sylvano, y Timotheo, no hafidoSi y Lead 
No:mas ha (ido; P Sienel. 


E À Chrilliano. 
20 Por todas las promeffas de Dios fon en cl x Esla teñal 
Si, y enel 4 Amé por nofotros A gloriade Dios. © fymbola 


= s > ` n. que haze fir- 
21 Y elĝnoscőõfirma * cou vofotros fà Chri- ae 


fto, y el que € nos ungiò, es Dios. hóbres qual- 
1 5 y Mier cocraro 
22 El qual tambicn nos v felló, y nos dió * el z È an 


arra del Efpiritu en nueltros coragones. 


DEN Z de mi vida, 
Mas yollamo à Dios por teftigo Y fobre z G. por pst- 


z A À i donaros 
mi alma,que hafta aora no he venidoà Corintho eses fale 
z porno fer os carga: ta quenos 


24 2 No que nos enfeñorcemos de vueftra fe: enf.q.d que 
mas fomos $ ayudadores de vu:(tro gozo porque Poriretos 
por la fe eftays en pie. pa 

exercitar f- 
CAPIT. IL ñ ñorio fobre | 

Eftufa la afpereza dela epiftola precedente: 1. porque anfi lo vofotros., 
haze con los ee ama eio falie de fi dever, 2. cl fueel + ESAE 
prim concriftado quangdoporla fidelidad defa ministerio los EEEE y 
contriStó, 3, carga la culpa à los particalares que peci ec 
wieron menefter tan afocras correcciones, y ab 


qieramos 


cando y 
bienayentas 
Iglefia rangas 
que 


cium. cap 4-44 F vhi dle propkerta imij patt ad philip 3 


Nueltra infuficencia y fufiiciencia. 


aDenobul- que eminda dos los confoele y recon:ilie confizo con tod. Chari- 
verá Ena Y 


al. ¿.porqw2com aq wlia ajpereza(joita empero) quifo pro- 
var la buena obediencia deellos.11-Infinsa La fidelidad y efi- 
4 que “atia de fu ministerio porlos lugares por donde awa rodeado 
a bheneren ar. POr citrea occafion, F Ñ 

repentido. Mpero elto he determinado en mi es 4 al 
b No quiero a de no venir otra vez à vofotroscó trifteza. 


atgalus d tu- H i í 
E a 2 Yf yoos contrifto,quien ferá pues el 


culpo, que me alegrar, fino aquel áquien yo contriftáre2 
ato 3 Y efto mifmo os efcrevt, porque quando 
ra repro 


ta ienja ha ar Viere no tenga trifteza fobre trifteza de loque 
pezentido yem- avia de avergozo: confiando en volotros todos 
mendo. ro loque mi gozo es de todos vofotros. 

= Kj 4 Porq porla mucha tribulació y anguítia del 
d G.torvido, coracó os elcrevi con muchas lagrimas:no parad 
eLo tecona- fueffedes contriftados,mas paraque conocieffedos 
a AT mas charidad tengo para con vofotros. 
prélicocanfa= y. Que fi alguno me con'triftó,no me contri- 
e ftoà mi fino enparte b porno cargaros à todos 
Pnuigade,a fis VOÍOTEOS « 

porel mifme < Baftale al tal efta reprehenfion hecha de- 
<orfinsemiento muchos: 
fea resanesliado, z 

7 Paraqueal contrario vofotros antes lo per 


£Or.(i à algu- 5 
doneys y confoleys,porque no fea el tal å confu- 


nohe Xc, 


gOrnenpee mido de demafiadatrifteza, 
fincia de Xc. 


hO,ozcupae | 9 Por loqual os ruego que € confirmeysla cha- 
dos. H, ridad para con el, e 
LES: 9 Porque tambien por efte fin os eferevi á- 
Sneen delos VOÍOtrOs, es á faber , para conocer experiencia de 


Jacerdites, y alyolotros fi foys obedientes en todo. f 
sler tlf 19 Y alque voforros perdonardes,yo tambié: 
Lhíoria s, porq rábió yo lo G he perdonado,f fi algo he per- 
poríincie- donado, por vofotros lo he hecho g en perfona de 
cias no Chrifto:pord no feamos h engañados de Satanas. 
Ha dd Evig. 11 Porque no ignoramos fus machinaciones. 
Iit. ` 12 € Como vine Troas por el Evangelio de 
ca Chrifto,aúque me fue abierta puerta en el Señor, 
me de cito... no tuve repolo en mi efpiritu,por no aver hallado 
+ Abg, 2 Tizomi Hermano. 

a 13 Y anfi defpidiendome deellos,partime para 
falfan la mer Macedonia. 

cadeiaálo 14 Mas à Diosfean dadas gracias,el qual haze 
pano que fiempre triumphemos en Chrifto lefus:y ma~ 
tando la pala- gineta el olor de fu conocimiento por nofotros 
bra y con eho en todo lugar, 

da 15 Boa por Dios fomos buen olor de Chri- 
d femtudos fto en los que fe falvan,y en los que fe pierden. 
16 A cftos ciertamente olor k de muerte para 


asas muerte: y à aquellos olor! de vida para vida. Y 
Es de co ™ para eftas cofas quien es baltante? 

mendacion 17 *Cierto no fomos, como muchos," raver- 
Lal E d neros de la palabra de Dios:antes como de fince= 


poc nueltro Hidad,como ° de Dios,delante de Dios, hablamos 


minifictio. de Chrifto. 

d Aludeála CAPIT. IL : 
Leyode Moy- Repite la autoridad de fa mirifteriocárra los ministros he- 
Cora eti Chizos,donde tracta la qualidad del ministerio del Evangelio 


marnos enal- 4 0ppoficion del minsfterio de la Ley. lo, El minifterio de la Ley 
go peoque då à verla faz de Moyfen.y aunefía cubierta,quita la vifta 
fcamos. à los oyótes matael Evágelio, de lu} da vida,exhibe en Chri- 


SLoqu: femos Sto la mifina faz de Dios para fer vita fin cobertura para 


y podemos — tranformaren gloria divina à los que alli miraren 2 Dios .O 
ai Gp: Jelice fuerte ! Pues fi cl minifterio de la Ley fue tan gloriofo, 
E H quanto mas lo deue ferefte? «| Y 

pesiphr. del Omécamos otra vezà a alabarnos à nofo- 
vi 19y H tros mifmos? O tenemos necefidad como 
pieg teita. 


algunos,de letras de comendació para vofo- 
tros,ò de recomendacion de volotros para orros? 
2 b Nueltras letras loys VOÍOtros mi/mos efcri- 
Eaton ptas en nueítros coracones,los quales fon fabidas 
habla de la ley y leydas de todos los hombres: 3 
seremonial, fino 3 puanio es manifiefto que foys letra de Chri - 
de leMerslo ffo c adminiftrada de nofotros,y efcripta no con 


ue les eea %, ik É > 
imiss nefa tinra,mas con el Efpiritu de Dios bivo:d no en ta- 


b Como Rom 


gan 
3 Aqui fe ves 
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: friptah 
blas de Goi entcablas Ahad! carago n ia 
4 _Yrtalconfançatenemos por Chrifto para bs arez mane 
DB Asmiter.Exo, 
E p Eyga? 
5 No que leamos fufficientes de nofotros mif- Wis firu 
mos € para pélar algo como de nolorros mifinos: lus dez pals~ 
fino quef nueftra fufficiencia es de parte de Dios. a N 
6 Elqualaun nos hizo que fucilcemos mini- madoa A 
yftros fuficientes del Nuevo Teftanıcnto:no 8 de enpraen se, 
la Letra:mas del Elpirigu: porque la LerraAmata, K Sionolo. s. 
el ¿ al minitico, 
mas el Elpuicu vivifica. 


„å 
7 +Y (¡el minifterió i de muerte eferipto en le- la laz del evág. 


dela 
9 Porque fi elel minifterio m de condepna- 25 


2 p + fticta, 
cion fué de gloria, mucho mas abundará en glo- PDA TENES 
ria el miniíterio 2 de juíticia. G porla Xu, 


10 Porque loque fue ran gloriofo,en * efta pai- 9 Àtrwec t 

t Predicanios 
el Evangelio. 
* EXO 34,332 
LOren el hn 
delo que avia 


eh 


fz. tacita op- 
policion a lo 
17 * Porque vel Señor esel Efpiritu:y donde de Me 
ay aquel Efpiritu del Señor,alli ay libertad. ESE 
18 Portanto nofotros * todos, pueftoslos ojos cia del Efpi, 
como enunefpejo en la gloria del Señorcon cara 5:10 cópita= 
delcubierta.fomos transformados Y de gloria en Roda 
gloria en la mifma femejanga,? como por el efpi- TA 
ritu del Señor. 


aG, fgun, lo 
que bemos al- 


CAPIT. INI. cansado mi= 


ProteStafe fer miniftro fielde tal minifterio qual lo ha de- feticordia n> 
feripto no adulterino, nico ambivió de ufurpar ei lugar de Chri ES 
Sto,fino de fervir en fis Iglefia, no con pretendencia de Salario as per 
humano fino con machas affiiciones:en las quales empero noes gentes. porgua 
dexado de Dios; y con firme efperãga del eterno colmo de gloria nobafis bien 
quee fe les feguiradefpues.. Es doctrina general del officio del comenzar es 
Mainifterio fiel del Evázelio,de fs dignidad eficacia premio. menier porfa 
Item del effecto delas af sones y cruz de los fieles. hn E o 
Orloqual teniendo nofotres efta adminiftra- bToda hypo- 
P cion a fegun la mifericordia que avemos al- riia 
3 7e 
cançado no defmayamos. c Ca a 
2 Antes quitamos de noftras b los efcondrijos 17. 
de verguenga,* no andando con aftucia,c ni + a- d Sands 
dulterando la palabra de Dios:mas d en manife- EA lo da 
ftació de de verdad € encomédidonos 2 nofotros arr.3, 1. 
mifmos à toda confciécia humana deláte de Dios. me 
3 Quefinueftro Evangelio es fencubiertosa enteniido. 
los que fe pierden es encubierto. ELeed Mar,13 
4 En los quales el dios de efte figlo,t cegó los 1!» Ne 
entendimientos de losincredulos,paraque no les A 
relplandezca la lumbre del Evangelio dela gloria e 
de Chrifto, Sel qual es la imagen de Dios. g E 13,2% 
5 _ Porque no nos predicamos à nofotros mif- ‘p: Palo 
mos, fino à [efu Chrifto,el Señor:y nofotros » vu- mos que fo- 
*eftros fiervos por lefus. ES 
6 Porque el Dios,* q idixo ĝ delas e re- i Made 
pans 


s 
fbr 
ros 


senon iglMmalsí iaDiñidm iphis [tendum boim. 


adi 


Condicion delos Miniftros. S. PASEO dad 
tS desieftos, fpandecieffe la luz,es el que refplandeció en nue-  do,que entretanto que eítamosen ebcuerpo,pere ~ iro de att 
E Tega flroscoraçones parailluminacion de (ciencia dé grinamos del Señor. k - 
TEtpecifica to- la claridad de Dios en la faz de Iefu Chrifto. ( y (Porque por fe andamos,no por vifta.) E aan 
qudizova- 7 Tenemos empero efte theforo en vafostde $ Mas s coufiamos,y h PE a perc- q Anf llama 
e Pioa fi n que la alteza fea dela virtud de Dios,y grinar Ye pd i fer ei e - i E a 
lacribulacion NO de nofotros. 9 anto procuramos ien,ó dufen- P 

na TTA $ i En todo fomos attribulados,mas ™ no nos tes,o prefentes,agradarle, E AE 
T hs “ftrechamos:9 dudamos,mas no deefperamos. 10 * Porque cs menefterque todos nofotros enla cpiliota 
T michar 9 Padecemos perfecució,mas no fomos defäpa- parczcamos delante del tribunal de il a 
ftravidaco- rados enella:fomos abatidos,mas no perecemos. , , que cada uno lea pagado t de lo proprio de fu Eit- hazemos, 
On, TA Io Siempre ° traemos por todas partesla mor-' erpo, como uviere hecho,o bueno ò malo, Bie h 
rodeados de. tificacion del Señor lefusen nueftro cuerpo, pa- 11 Anfique eftando ciertos de aquel ! aa 
lant-9.d de raquetarábicn la vida de [efus fea manifeftadaen del Señor,mperfiradimos à los hóbres,mas à Dios álo oiro,ca= 
a ENE nueftros cuerpos. 2.0 fomos manifieftos:y efpero que tambien en vuc- nas fu 
dize Calnı7, II Porque fiempre nofotros P que bivimos,fo- — ftras confeiencias » fomos manifieftos. 15 à li mismos 


p 5-aunen e- mos entregados à muerte pôr lefus, paraque ram- 12 ° No nosencomendamos otra vez à vofo- como juego, 
de Eolo. bien 4 la vida de Iefus fea manifeftadaen nuéftra  trosimas damos os occafion de gloriaros de nofo- E 
del anthiches carne Y mortal. í tros, paraque tengays que refþonder contra los que mano y car- 
Chito ya 12 De manera que la muerte obraen nofotros fe glorian en las apparencias,P y no en el coragon: nal reípcdto 
o yen vofotrosla vida. . A, 13 Porque fi 4 loqueamos," à Dios, y li efta- a A 
Jeania 13 Mas porque tenemos el mifmo Efpiritu mosen fefo fà vofotros. P o nefuele di 
q S-glursofa. de fe,conforme à loque eftá efcripto, * Crey por 14  Porqla Charidad de Chrifto  noscóftriñe; mifmo Chu- 
Enemenciada loqual tambien hablé:nofotros tambien creemos, 15 Penfandoefto, Que fi uno fue muerto por a 
mase: por loqual tambien t hablamos. todos,luego todos t fon muertos;item, Por todos do.vien Efpå. 
£5.con David 14 Eftando ciertos que el que levantó al Señor fue muerto Chrifto,paraque tambien losque bi- côe v.preced. 
q piophe- Tefus,à nofotros tambien nos Y levantará t por Te- ven, ya no. bivan parafi,mas para aquel que mu- AS 
+ Pru16, 10, Tus: y nos pondrá con vofotros. : rió y refufcitó porellos. z algun hunia- 
E No cellamos 15 Porque todas eftas cofas padecemos por vofo- 16 Demanera que nofotros de aqui adelante uo reípedo,el 
a no > tros,paraqueabundarido la gracia * por muchos, Y à'hadie conocemos a la carne:y fi ann à Chti aa 
estettiicar de En el hazimiento de gracias abunde tambien á glo - fto * conocimos fegun la carne, aora empero ya famosas dee 
lo q creemos. ria de Dios. no lo conocemos: ras fuyos no 


g a 16 Portanto Y no delmayamos: antes aunque 17  Demaneraque Y el que esen Chriftomue- a Eia 
Putas... efte nueftro hóbre exterior feaz corrompido, el `va criatura es* Las vejezes fe palfaró,heaqui todo ye. á ins 
TOv con Tet interior empero fe renueva de diaen dia. es hecho nuevo. . ës po 
xLoĝ ann 17 Porque a loque al prefente es momentaneo 18 Y Y todo efto ¡per Diosyel qual Oc EU 
Monos y leve de nueftra tribulacion,fobre manera alto y cilióà li por IefuChrilto,y nos ? dió el minifterio ¿amen fa 
Bic. b eterno € pefo de glòria nos obra. dela reconciliacion. Le „Prusya fe figue 
y Comoatr. q8 dNo mirando nofotros à loque fe vee, mas 19 Porque ciertamente a Dioseftava en Chri- oare 
YAiomen- À logue no fe vee.porque loque fe vee, rčporales: fto recóciliando el mundo 4 fi, b No imputando- Swioridrd det 
tado hafta la mas loque no fe vee, eterno. les fus peccados,y pufo en nofotros € la palabra Padre myo 
muetie en råtas maneras. a q. d. no folo roda la mafla de vueftras aficiones, dela Reconciliacion. elte minifte- 


mias aun la mas coria y liviana parte dellas Bcc. puzi que frå del1odo? b Opo, nfique embaxadores fomos en Nombre “Smocía 
nefe à lo que dixo Momerraneo. cA lo leve de lasafiliciones. deffo de la fe, EA Ei Al nD e log, 347 se 
heb,11,1.Es condicion neccllaria para gozar de la biéaventuranga dicha, y dE Chrifto,como fi Dios og: o 


colmo infinito de bienes ctemos $e nueftro:frogamos os g en Nombre de Chrifto E 
ni CA DIE: Reconciliaos con Dios. del mimifterio 


( ° h noció peccado,! hizo l- Eya . 
costra la mmer-  Drofígne en las dichas efperangas continnando el propofito» >! Alque k no cor pai) pi 


R . 
vecs fabergue > De la fe delas quales que fe compliran en el final yuyz io fale do pos nofotros.pa aque nofotros fueflemos he- c aeo 
EDN que el fiel miniftro en ah îr mimfterio tenga Is prefencia de chos jufticia de Dios en el. el minilterio 

a Rom. 8, az. Dios y de aquel howrible din delante de fi paraque o encomen- de &c. como mar,10,40.1oan. 13.20. y.10,21.23. dLos pertuadielte e G. por 
* Ap.16,15. dandofe,onoencomendandofe à fus oyentes,el motivo fta fié- nofotros. FPerluadimos os. g Poria autoridad de Chrilto,en perfona de Chri 
b Quecs del preno glorsa vana fino gloria de Dios,y la falud derllos, y fa- ito,cuyo proprio es elte officio como ver.19, h Nu fupo que cofa es pecar ig- 
cidoG. — tisfazer à fu dever fin ningun camal refpecto, amque fueffe aa Areni Ereann E ES, ahal P 
cS, loqualít> gel mimo Chrift ele Rr. 5 4 lauto. Ye acs la mma de mul v: » „almodo có que la di- 
e La 

z in Aie E hi ádole 10dos mi jS. peci 5; us nofuu 
dComo Mat ziendoen fumma , Ser embaxada que dios embiòà los hö e r er Pe a 


22,12, E a julos dela justicia de que ales Juftosque (olaes la 4 puede parecer in verguen= 
pE Paraque ue pee ue fë reconcilien con Dios:la qual embarxa- AE E Dios EGL. f3, dio 2 la figura de Jos dos cabrones q 16,9 
fuerya lo que da los miniftros heles llevan à delante en perfona del mifmo geneialmenie atodoslos facrificios expiatotios de la Ley, 

£cc.como 1. Chriflo,y por configuiente,del mifmo Diose CAPIL VI. a 
Cor-15, 54. a rando en 
es Orque fabemos que + fi la cafa „terreftre Continuando el propofito exhorta à que reciban la emba- ci minitterio 
z Eltamos de efta nueftrahabitacion fe delhiziere, que wada con limpieza de vida y con preparacion à la cruz anne- Juntacaene 
contados, tenemos de Dios edificio ,cafa,nohecha de xa. 2. Yguefe aparten dela idolatria para fer pueblo ybijis San, os 
mas buena Manos,ererna,en los cielos: de Dios- e E OIA lie fa- 
voluntad. 2 Y por efto rábié a gemimos* deffeãdo fer fo- Or loqual zoforrosa ayudando tambien, €x- cia cómo luca 
nos breveftidos de aglla nueftra habiració b celeftial: hortamos os que no ayays recebido en vano O, 
*Rom.r4.10 3 € Si tambien d fueremos hallados veftidos, lagracia de Dios: c PERUS 


t De loque y no defnudos. 5 2 (Porq dize,* En tiépob acceptote he oydo.y us 
Has 4 _ Porque anfi mifmo losque etamos en efta en dia de falud te he focorrido:heaqui aora el tié- muchas affi- 


j a 3 - s ciones.Es cl 
Jiuyzio terri- Cabaña gemimos cargados:porque no querriamos po accepro, heaqui aora el dia de la falud) cast 

bie. fer delmudados , antes fobreveftidos e confumi- 3 No damio à nadi mio porq Dios ibra A 
m Logne arr. E ini! io no fea vituperado: os fuyos en. 
e endo la vida à loque es mortal. nucítro minifterio p ES 


dandonos. g Maselĝ nos hizo paracfto mifmo es Dios:el 4 Antesaviendo nos en todas colas omo ana 
n Nos cono- qual anfimifino nos ha dadof el arra del efpiritu. miniftros de Dios< en mucha on tribu- Sa Marioon 
eyt ya juales 5 a e H mustas, vueftra patio 
pea. a 6 Anfiquc bivimos confiados fiempresfabien- laciones,en neccffidades, en anguftias, hs DO 


Dolor fegun Dios. 


5 Enacotes,en catceles,den alborotos,entra- 
dComo A, bajos ,en vigilias,en ayunos . 
nyasica 6 Encaftidad,en ftiécia,en manfedumbre en bó- 
+ dadyen Efpiricu fanéto,en Charidad no fingida. 
«Doltrinaficl, 7 En*palabrade verdad,en potencia de Dios, 
idad de œ | En armas de jufticia à dieftro y à finieftro, 

ni ce ES E e 
Jebro humano Por honray por deshóra por infamia v por 
Ke buenafima:s como engañadores, mas hombres 

ci ps de verdad. 
vodasparres, 9 "Como h ignorados, mas i conocidos + como 
£ S.cltimados muriendo, mas heaqui bivimos: como t punidos, 
a mas no mortificados. % 
tos ¡de ningú 10 Como doloro(os,mas fiempre gozofos: co- 
Érni ellima mo pobres, mas que cnrriquecen à muchos:como 
E cli los que no rienen nada, mas que lo poffeen todo. 
eitimación de 11 @l!Nueftra bocae(tá abierta à volotros, o 
Dios, 4 slgua Corinthios, nueltro coracon es enfanchado. 
A 12 No eftays eftrechosen noforros:mas eltays 
de nueltia cla Eltrechos en vueltras propias entrañas, 

13  Puesm porla mima recompenía (como å 
jos hablo) enfanchaos tambien ” vofotros. 

14 ° Noosjunteys en yugo có los infieles, por- 
que que compañia tiene lajufticia con la injufti- 
cia? y que communicacion la luz con las tinieblas? 
JPredicadoos 15 Y queconveniencia Chrifto con Belial? ò q 
hemos amplil parte el fiel con el infiel? 

Lame E 16 Y que confentimientoel templo de Dios 
Pater — conlosidolos?* porque vofotros foys el templo 
m Para tecó- del Dios Biviente, como Dios dixo, * Que habi- 
A taré y andaré en ellos; y feré el Dios deellos, y 
«fo amor y Clos feran mi pueblo. E 
ditigencia. 17 *Por loqual falid de enmedio deellos, y 
e son apartaos,dize el Señor:y no toqueys cofaimmun- 
vAladea  4a.y yoos recibiré: 

18 *(eréa vofotros Padre, y vofotros me [ereys 
2 mi hijos y hijas:dize el Señor Todo-poderofo. 


Deur, 13.10. 
CAPIT. VII. 


$i, Con 

y 619. 
3 Levis, 

Contimúa el profpofito declarando el pio afecto que tiene pa- 

ra con ellos, y mostrando los frutos que je les han. feguido de fu 

dora reprebenfion Oc. 


múdo, p; 
mes ĝ ni por hi 
efo dexan la 
demanda. 
Pet 


lía, ja, tr. 
Olor, 3l3t. 


Níique, Amados, pues tenemos tales pro- 
mellas, limpiemos nos de roda immundi- 
a Núcltra vo- cia de carne y de efpiriru,pesficionando 2 la 
ecið,oficis, fan&ificacion en temor de Dios. 
e 2 b Admitid nos: ¿nadie avemos injuriadó,à na- 
dednos. die avemos corrópido,a nadie avemos e engañado. 
c Ot, gafiado No para d códenaros lo digo : que ya he di- 
Studo cho antes, que eltays en nueftros coragones para 
dG, condeuz- Morir y para bivir juntamente con no/otros. 

i Mucho atrevimiento tengo para con volo- 


nad "re tros, f mucha gloriacion tengo de vofotros : lleno 
glorio. eftoy de confolacion:fobre abundo de gozoen to- 


das nueftras rribulaciones. 
5 Porque aun quando venimos á Macedonia, 
- ningun repolo tuvo nueftra carne ; antesen todo 
fuemos atribulados, de fuera quiftiones,de dentro 
temores, 
6 Mas elque confuela s los humildes, Dios, 
nos confoló con la venida de Tito. 

Y no folo con fu venida,mas aun con la có- 
folació có q el fue cófolado de vofotros,haziendo- 
nos faber vueftro deffeo grande,vueftro lloro,vue> 
ftro, zelo por mi paraque anfi me gozafe mas. 


glos meno- 
preciados; S- 
por lu abre. 


arrepientoaunque me pefó,porque veo que aque- 

lla carta,aund por algun poco de tiempo os contriftó, 

9 Aoramehuelgo: no porque ayays fido có- 

triítados, mas porque ayayslido contriftados para 

hO,penien- h enmienda; porque aveys fido contriftados i fe- 
Eo gun Dios,de tal manera que ninguna perdida ayays 


e padecido t por nueltra parte- 


ANOS CORINTH T 


8 Porá aunque os contrifté por carta, no me * 
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10 *Porque cl dolor que es fegun Dios, haze 
enmienda faludable ,de la qual no ay arrcpenti- 
miento, masel dolor! del figlo, obra muerte. 1 De los miúda» 

11 Porque heaqui efto mulmo,que fegun Dios pro as 
fucftes cótriftados, quanta folicicud ha obrado en cln. 
vofotros?antes m defen(azantes enojo,antes temor, i 
antes [gran] deffeo, antes zelo, antes n venganca? * Calligo. 
en todo os aveys moftrado limpioscen cl negocio, o En elpeccas 

12 Anfiqueaunque osefcrevi,no os cltrevifo do dejos re- 
laméte por caufa del que hizo lañfnjuriųni por cau- Pisbendidva. 
fa del que la padeció, mas rambica parag os fueffe 
manificfta nueftra folicitud que tenemos por vo- 
[otros P delante de Dios, divino MAA 

13 Portanto tomamos confolacion 4 de vue- tterio,ià . 
ftraconfolaciő: empero mucho mas nos gozamos Y A más en 
por el gozo de Tito,qie ayá fido recreado fu elpi- Leon aus 
ritu de todos vofotros. más & c. 

14 Y fi algo me hegloriado à el de vofotros,no 
he fido avergonçado:antes como todo loque avia- TE ee 
mos dicho ! de vofotros ‘ra con verdad, anfi tábié gos OO 
nucítra gloriació có Tito“ fue hallada verdadera, f G.fae keche 

15 Ytfus entrañas fon mas abundantes para Ma 
con, vofotros quando fe acuerda de la obediencia peo es 
detodos voforros: yde como lo reccbiltes v con u Congrárz> 
temor y temblor. vercia, 
16 Anfique gozome de que en todo eftoy con- 
fiado de vofotros. 
CAMERA TIE 
Nuevo tratado. Exbortando à que contribuyan con las de mas 
Iglefias en la limofna que acorda van embiar a la Igle fra de Ie- 
rufalem,a la qual, como à matri? , acudia (como es verifimil ) 
g'an multitud de los que creyan al Evangelio de lasotras par» 
tes del mundo. 
Níimifino, Hermanos,os hazemos faber la 
gracia de Dios,que há fido dada å las Iglefi - 
as de Macedonia. 

2 Queen grande prueva de rribulacionel a- 
bundacia de fu gozo 2 permaneció: y fu profunda cios z 
pobreza abundó en riquezas de fu b bondad. Doa 

3 Porĝ conforme à fus fuercas, (como yo te- dad orbeni- 
ftihco por ai + y aun fobre fs fuerças hau fido gudad. 

c liberales. ibi ee 

4 Rogandonoscon muchos ruegos que reci- como la tiuda 
bieffemosla gracia y la communicacion d del fer- ql Evanelia 
vicio que fe haze e para los Sanétos. a. 

5 Y no comolo cfperavamos, mas aun à fi tios- H. 
miímos dieron primeramente al Señor, y à nofo- 4 Pe bsly- 
tros f por la voluntad de Dios. PAE leles 

6 Detal manera que exhortamos à Tito, que fia F 

como comencó anres,anfi tambien acábe efta gra- “Para f hi 
cia entre volotros tambien, BE 
7 Portanto como en todo abundaysen fe, y de &c. 
en Palabra, y en fciencia,y en toda folicitud, y en 
vueftra charidad con 1105, que tambien abundeys 
en efta gracia, - 
$ No hablo como quien marida: fino por ex- 
erimentar la liberalidad de vueítra charidad g POr g Porel e2- 
a folicitud delos otros. emplu delos 
9 Porque ya fabeys hlagracia del Señor nue- yaedonion 
ftro Iefu Chrifto, que por amor de vofotras fe hi- cencia. 
zo pobre fiendo rico:paraque vofotros con fu po- 
breza fucffedes enrriquecidos. ee aen 
$ = A . tiene pofsibi ii- 

10 Y cnefto doy miconfejo: por efto os con- gsd reie ba- 
viencá vofotros que no folo à i hazerlo,masauná zer ber:perð 
quererlo començaftes antes *el año pafado. a 

11 Aora pues acabaldó con el hecho : paraque fas pat 
como fué promptoel animo É enel querer, anfi hanerlo,precees 
tambien lo fea en el cumplirlo de loqueteneys. E RiT 

12 Porq fi primero ay la volútad prompta, fe- Mia 
rá accepta por lo que riere,no por loque no tiene. luntad. 
13 Porque no paraĝ à orros fea relaxacion, y à A 
vofotrosaprerura ; fino parag en efte tiempo! à la qad a7 
Š iguala, 


*1,Ped,2, 13. 


p En nuellio 


Compara la ly mofna 4 la fimiente, 


iguala, vucítra abúdicia fupla la falta de los otros. 
14 — Paraque cambien fa abundancia deellos fu- 
pla vucítra talta, y aya igualdad; 
15 Comocltí efcripro, * Elque tuvo mucho, 
no tuvo masiy elque poco, no tuvo menos. 
16 Etwpero graciasá Dios quedió la mifina fo- 
licitud por vofotros en el coraçon de Tito. 
17 Que recibió *la cxhortació: y aun có mayor 
folicitud, de fu voluntad fe partió para voforros- 
18 Y embiamos juntamente con el al Horma- 
¿ no, cuyaalabanga es Yen el Evangelio por todas 
las Iglefas., 
nOrrícogido 19 Y no folo effe masaun tambien fue a orde- 
porvoios nado por las Iglelias el cópañero de nueltra pere- 


+Exo,16.13. 


Ik AN, v6. 


m Enla predi. 
cacion de 


grinacion para llevar efta gracia que es admini- ` 


ftrada de nofotros y'del animo vucítro prompto 
ara gloria del Schor. => 
l z 20 Evitando que nadic nos vitupére ° en efta 
dancia delo q E Rz, 
miniitam., abundaacia que miniftramos; 
* Rom, 12117 21 _* Procurando? lo honefto no folo delaríte 
polas pup- del Señor „mas aun delante de los hombres» 
A 22 Embiamos tambié con ellos á nuetro Hsr - 
mano, al qual muchas vezes avemos experimen- 
rado diligeare;mas aora mucho mas con la mucha 
confiança que tenemos en vofotros. 
23 O porTiro, que es mi compañero, y coad- 
jutor pata con volotros:o por nucítros Hermanos 
O,embiados 9% fn 4 Apottoles delas Iglefias, y la gloria de 


o En la abun- 


Mel Ec. Chrifto, 
24 Moftrad puss para con ellosen la faz de las 
Izicfias la mueftia de vucftra charidad y de nue- 
fra gloriacion de volotros, 
CAPIT. IX. 
Profigne enel mifino intentos ; 
a Dela lymof O que 2 de la adminittració que fe haze para 
naam, 4. los Santtos, b por demas me es efcrivir os, y 
b Superiluo, 2 Porque conozco vucítro prompto ani- 


mo,del qual meglorîo entre los de Macedonia, 
$ 4m.tno. Que Achaya eftá apercibida* defde cl año palfa- 
cÓrzdo. do: y vueítro € exemplo ha pio vocado á muchos. 

Y heembiado los Hermanos, porque nue- 

ftra gloriació de vofotros no fea vana cen cfta par- 

te: paraque, como lo he dicho , efteys aperce- 
3. 0,decfta glo bidos, ' 
iiacionae- 4 Porqueíi vinieren conmigo Macedonios, 
no os hallen defapercebidos, y nosavergoncemos 
dad nolorros, por ño dezir vofotros, d deste gloriolo 
f Alade à la of atrevimiento. ` 
salika el 5 Portanto tuve por cofa neceffaria exhortar 
ESS, à los Hermanos que vinieffen primero à vofotros, 
$11 11,Sc. y aparejen primero vucftra bendicion antes pro- 
Rom mot metida, paraque efté aparejada como de bendi- 
E * cion,y no como de efcalleza. 
h Coaftreñi= 6 Eftoempero digo El que fiembra cicaflané- 
do de vergué” te tambien fegarà efcalíamente: y el que liembra € 


vida. 1 
eCon liberali 


eE mene en bendiciones , en bendiciones rambien fegará. 
fter. 7 Cada uņo fcomo apt enfu coraçon, 
+ PG 112,9. haza,* no con triftezao ù por necefsidad:porque 


bla David 
a Dios ama el dador alegre. 


vofide Disi 8 Y poderofo es Dios para hazer que abunde 
enaa fipo- en yofotros toda gracia, para que teniendo en to- 
e A do con vofotros todo lo que t bafta,abundeys pa- 
quedé. ra toda buena obra. 
tOn fimpliciz y Como cftá eferipto, F Derramó, dió à los 
Al pobres, fu jufticia permanece para fiempre, - 
ro Y el que dála fimiente al que fiembra,tam- 

E ¡Ue bien dará pan para comer: y mulciplicará vucítra 
Bolos que bié fementera, y augmentará los crecimientos de los 
hazta, tosque frutos de vucftra jufticia. 
loescben ba- fg Paraque enriquecidos en todo abundeys 


i padis å 
Eprat en todat bondad, la quall obra por nofotros ha- 


y 
1 Es caufa 


S IP SO: 


zimiento de gracia å Dios. 
12 Porquela adminiftracion de efte fervicio no uiun y 
folamente fuple lo que alos Sanétos falta, mas vimidado t- 
tambien abunda en muchos hazimientos de gra- £ 5 2bund š 
cias acerca de Dios. 4 
13 Que por la experiencia de efta adminiftració 001 aman de 
glorifican à Dios porla obedienciam de vucftro paso 
confentimientoen el Evangelio de Chrifto, y en anh 
la bondad de la communicacion para con ellos y “Yérvee 
> 


con lo que 
para con todos. | ha dicho el Ap 
14 Y “en la oraciondeellos por vofotros,1os fel,concluye 


uales o os deffean à caufa de la eminente gracia «grecia a Di 


-. y 


o 


e Dios en vofotros esqu epeli 
a v f , avia n/pira 
15 _ P Gracias fezn dadas à Dios del inenatrabletaer sta das 
don fuyo. . ha obra 


CAPIT EX. 

Continuando y femecierido el propofito buelve á tocar un poco 
å los falfos apoftolesque lo calenniavan de grave en las epifto. 
las, yen la prefencia de poco valor, 

Vego os empero, yo Pablo, por la manfedú- 

bre y 3 modeftia b de Chrifto, (que prefente 
ciertamente foy baxo entre volotros: mas a ©, bmi 
aufente foy confiado con vofotros.) Giper «qm 
nawal, que 

2  Ruggo,pucs,que quando fuere prefente no anres melin 
fea menefter fer acrevido con la confiãça de que foy 4 mfirreoras 
eltimado ufar con algunos,que nos tienen como (i 9° warde 
anduviellemos fegun carne: BA 
3 Porque aunque andamos en la € carne,d no que deveys u 
milicamos legun carne. ad l 

4, * Porque las armas de nueftra milicia no fen AER 
carnales,(mo poderofasde parte de Dios para de- «Cafiero ¿la 
firuycion de fortalezas, E { 

5 Deftruyendo confejos, y toda altura que fe A 
levanta contra la fciencia de Dios: y captivando muejtro mir 
en Obediencia de Chrifto à rodo entendimiento. 

6 Y eftindo preftos para caftigar à toda defo = 
bediécia, f def vneftra al 

7 Mirays las colas fegunel aparencia? El que tg ¿ 
eltá confiado en li milino que es de Chrifto,elto cuchillos de 
tambien piente por fi miímo, Que como élesde dos hios en 
Chrifto, anfi tambien nofotros tomos de Chtifto. MERE 

8 Porque aunque me glorîe aun un poco de retreat A 
nucftra porcitad, ( la qual el Señor nos dió para e- del pueblo d 
dificacion y no para vueftra deftvuycion, | nome Pios | 
avergongaté. ; ' 

9 Masporqueno parezca como que os quiero 
efpantar por cartas g. ' 

10 Porque à la verdad, dizen,las cartas fő gra- 
ves y fuerres : mas la prelencia eorporal flaca, y la h Depoca fite 
palabra de h menofpreciar. i fancia y 

11 Eltopienfeclral, gue quales lomos en la pax Wi 
labra por cartas aufentes,rales lomos tambien pre- 
fentes en la obra. 

12 Porque no ofamos entremeternos o com- 
pararnos con algunos que fe alaban à fi mifmos:*. ý 
i masno entienden que ellos’ configo miímios le pu F 
miden, y a fi milmos fe compáran. demas, finas 

13 Nofotros emperono nos gloriaremos fuera vasf za j 
de #uzfira medida: * firo conforme à la medida de Haling: i 
la regla, £ de la medida que Dios nos repartió, de gon y nivel. 
aver llegado tambien hafta vofotros, + Eph, 4,8. 

14 Porque no nos eltendemos fobre nefra me- ea va 
dida, como fino uvieramos llegado bafta vofotros: E predica 
porque tambien hafta voforros hemos llegado con mos fu kvág; 
el Evangelio de Chiifto: 

15 Nogloriandonos fuera de nueftra medida es 
À faber en trabajos agenos:mas teniendo efperanga 
del crecimiento de vucítra fe, que feremos alfaz 
bicnengrandecidos conforme à nucftra regla: 
16 Y queannunciaremos el Evangelio à los que 1S par 
eftá de effe cabo de vofotros fin entrar en la medi- cacion dte 
da de otre para gloriarnosl enlo que ya eflava uos- 
a $ aparejado, 


a a am A E 


n 
¿No fomos 


g 3,lo dexo 


-J ninas Chrirhana., UDG > SIS e. 
queda Feriado vidt Anguh vbi art- cp 


Gloriarfe en el Señor, 

aparejado. 
17 *Masel quefe gloria, gloriefe en el Señor, 
18 Porque no el que fe alzbaà fi mifmo el al 

luego es aprovado.’ mas aquel à quien Dios alaba, 


AL TE Lo 


8 100,9, 23, y 
IATA 


a Llama locura 
s alalsbarf df 


mifio : è le 


r i gual la Ga Profigue contra los a rat as 
aneia de ler citado el munifteriofn av inthios ni 
fe ela i munifteriofin aver agravado à los Corinthios ni aun 


do compelia:bs 
quales no pre- 


en fa viéto: y recitando fus trabajos en el, 
= Pendiamejra ee- 
Ja, fino defiriyr 


Xala toleraffedes un poco mi 2 locura an- 
tes toleradme, 
Helene 2 Porque os zelo con zelo de Dios: porĝ 
nefeabendo la os he defpolado aun marido, para prefentar os cs- 
autheridad del mo una b virgen limpia à Chnilto. 


piede 82 3 Mas tengo miedo de que * como la ferpié- 
bLes C:rintki- te engañò a Eva con fu aftucia,no fean corrompi- 
es caladas eran dos anG vueftros féridos en alguna manera, y cay- 
Ilama ugen gan de la < fimplicidad d que es en Chrifto: 
limpia. lasd la 
Eaa Chrifto Gel que hemos predicado, o recibierdes 
y 0 Deflafimpii- Otro Elpiritudel que aveys recebido: o otro Evá- 
. o See ¿ _Quanto à mi,cierto pienfo ĝen nada he fido 
inferior de aquellos y grandes Apoftoles. 


ssntodociío irr 

4 Por lo qual Gi alguno viniere q predicáre otro 
N.Apo2, 1414 
sidad, ran co- gelio del queaveys recebido, lo fuffrays bien, 


uo La commpo= 
Fon adoran 6 Porque aunque foy € bafto enla iia no” 
a feytes empero en la fciécia,masen todo fomos ya del to- 
y sleguencia, do manificítos à volotros. 
dy que devo 7 Pequé yo humillandome àmi mifmo,paraq 


nde Cir $ vofotros fueffedes enfalcados?porG os he predica- 


*lsed Ab.cap, dO El Evangelio de Dios f debalde. 

Iman 8 He deipojado lasotras_Iglefias recibiendo 

aer falario para miniltrar os á volotros:y eftando con 

. gets ne Yofotros, y Freniendo necesfidad, $ à ninguno de 
uva depals- voforros fue Carga: 

id a 9 Porqueloque me faltava, fuplierő los Her- 

eer ana manos q vinieron de Macedonia: y en todas cofas 

5 afsilada de  meguardé de fer os pelado, y me guardaré. 
o 10 hEsla verdad de Chrifto en gs glori- 

ació! no me ferá cerrada en las partes de Achaya. 
11 Porqué? porque no os amo? Dioslo fabe. 
12 Masloque hago haré aun:para quitar la oc- 


Pas y abora fus 

fucefrares ufan. 
Efa os la caufa 
»porguecllos le 


Alsmavan im. Cafion de los que querrian occafion E por fer ha- 
pene, rudey lados femejantesá nos en lo que fe glorian. 

dd enlaza- 13 Porqueeftos falfos apatole obreros 1 frau- 
fSin tomar de Julentos fon , transfigurandofe en Apoftoles de 
yolowos ni Chrifto, 

adn el futen- 14 Y noesmaravilla:porque el mifmo Satanas 
* Abi, ferransfigúra M en Angel de luz. 

g Ono fue 15  Aníique noes mucho, fi fus miniftros fe 


Perezolo con 
daño de alga- 
no, 
hFormula de 
Ju:amento. 
105,nof 
(meque brá- 
aará, 

k Alreves.por 


transfigúren como miniftros de jufticia, cuyo fin 

¿rá conforme à fus obras. : 

16 Orra vez digo, Que uadie me eftime fer loco; * 
de otra manera recebime como à loco,paraque aŭ 
me glorie yo un poquillo. 

17 »Loque hablo no lo hablo (egú el Señor, fi- 

nó como en locura* có efte atrevimiéto de gloria, 
que fcamios ha A A 
Tados feme- 18 Porque muchos fe glorían fegun la carne: 

Janta a ellos tambien yo me gloriaré, 

en diodeque to Porque de buena gana *tolerays loslocos 

nos gloria- . 

mor fiendo vofotros fabios. 

-1Que levido 20 Porque tolerays fi alguien os pone en fer- 
a vidumbre,fi alguien es devóra, fi alguien toma, fi 
pase alguien fe enfalga, fi alguien os hiere en la cara. 
“mEnminillto 21 Digolo quanto ala affrenta: como fi nos 
A uvieflemosfido o facos*antes en loque otro tuvie- ; 
ENAA 4 log fe _ofadia (hablocon locura ) tambienyo tengo 
ò que fea ofadia. 
22 Son Hebreos? * yo tambien. Son 1fraelitas? 
94.  ,  Yyo.Sonfimiente de Abraham? y yo. 
de Av iN. 23 Son miniítros de Chrifto? (como poco fabio 
«Lo falfa  hablo)yo mas:en trabajos, mas que ellos:en carceles, 


Ap fielet tbe 
Jollavá a Pa masen agotes,mas:en muertes,muchas vezes. 


A AS 


AROS COR ENITO SET 


Fol, 63 

24 *Delos Iudios he recebido cinco quaren- blo gueera bya 

tenas de afores P menos uno. qa taxa 
* Tres vezes he fido açotado con vergas, * sera eres e 

26 e o aç o! gas, adiera dre, 
una vez apedreado:tres vezes he padecido naufra-* Piils, 5. 
gio:anoche y dia heeftado en el profúdode la mar. Bgu EE 

26 En caminos, muchas vezes:peligros de rios, r RRA 
peligros de ladrones, peligros de los de la Nacion, Jales dando 
peligros en las Gentes, peligros enla ciudad, r 3. Bin 
gros en el defierto, peligrosenlamar , peligros tivan de cua. 
£ con fallos Hermanos. tidad uno. 

27 “Entrabajo y fanga,en muchas vigilias, en § A8- 16,2». 
hambre y. fed, en muchos ayunos, en frio y en q Dafa 
definudez, ches he nave- 

28 t Sinu las cofas de fuera, mi combate de cada £ido fin fiber 
dia es à fater, la folicitud de todas las IgleGas. e 
29 Quien enferma,y yo Y no enfermo¡Quien fe con loque se 
efcandalıza, y yo no me quemo? figue Pa 

30 Sies menefter gloriar,gloriarmeheyo de lo | 3 de fanann 
quees de mi flaqueza. ¿ba quals 

31  *ElDios y Padre del Señor nueltro lefu Kma relelác 
Chrifto, G es bendito por (iglos,fabe 3 nO miento; red 
“32 *En Damafco, 


3 > fa Cons ize 
el capitan de la gente del fur achado a 
rey Aretas guardava la ciudad de los Damafcenos 


lar beftias, 


Dexado,ó 
pen prenderme: Gn aaa 
33 Y fue abaxado del muro por una ventana, dicho, que (6 
y elcapeme Y de fus manos. folicitudunes 
de fuera. opo- 
CHAPIT. XIL mefoá lo que 
fe ligue. que 


Profiguiendo el propofito confieffa (aunque en ajena perfo- fon los trabas 
napor caufa de lamodestia Jas altifimas revelaciones de que jos iner 
Diosle hize perticipante. 2. Item fas tentaciones y los fines que nos. 

Diosen ellas pretendió. 3. Alegales los efeótos de fu Apo: Y No padezco, 

folado queen ellos fe ban vista, 4. Eftufafe de estas ajperezas or ma 

porqne los querria ver del todo emmendados, 10 pa 
Ierto no mees conveniente gloriarme : mas fermar en ft 
vendré álas vifiones y d las revelaciones del propria igni. 
Señor, x Como lo. 

2 * Conozco hombre en Chrifto, que antes E 
de catorze añosífi en el cuerpo,no lo fé;fi fuera del y O,de fusta 
cuerpo,no lo fé: Dios lo fabe)fue arrebatado hafta “Wadiones. 
el tercer cielo. 

3 Y conozcotal hombre(fi en el cuerpo,ó fu-1 AS, y,; 7 
era del cuerpo, no lo fé : Dios lo fabe :) i 


22,17. 
Que ué arrebatado ál Paraylo, donde o- A Colas my- 
yó4 palabras fecretas que bel hombre no puede p Aihombra 
dezir, esimpañible 


5 Deeltoral me gloriaré :mas de mi mifmo declatar.6. 
nada me gloriaré, fino en mis Ñaquezas. EE 
6 Porlo qual fi quifiere gloriarme no feré lo- fignificacion 
co:porque diré verdad :empero dexo lo ; porque aretu ER 
nadie pienfe de mi mas delo queen mivec, ó pre 7 
oye de mi. 1L 
7 qY porquelagrandeza delas revelaciones € Sobre ma- 
no me levante e fobre lo que es menelter,es me da- ¿Ena pinta- 
da d la repunta de mi carne,® angel de Satanas,que darom.7. 18, 
me apefcoçonêe. peine 
8 _ Por loqual ftres vezes he rogado al Señor parea obra, 
que fe quite de mi, f Muchas v. 
9 Y ha me dicho,Baftate niis gracia:por q mi ¿Mi amor, 
potencia en la faquezah (e perficiona,Portanto de E PARSE 
buenagana me gloriaré de mis flaquezas, porque hade perfici- 
habíte en mi la potencia de Chrifto. ozas con mi 
10 Por loqual me contento en las flaquezás,en Eo 
las afons en las Ed en las perfecucio: 12,5. 
nes,en las anguftias porChrifto: porque quando 1. 
foy flaco, ES 10 ARO ¿e ¡Efeños crio 
11 


He fido loco [ en gloriarme, ] vofotros me Mood 
conftreñiftes, que yo avia de ler alabado de vofo- lado.£ verda. 
tros:porque en nada he fido menos de losfummos A e 
Apoftoles, aunque foy nada. m En padecer 

12 € Contodo efto i feñales t de Apoftol-hã fi- toda fuerte de 
do hechas 1por vofotros, men toda paciencia, en mE gro 
feñales, y en prodigios, y en maravillas. ` primera feñal 

r2 13 Porque 


A A A A 


¡pon mareak S ps: 38: th SB: La 


S! Pa E Mo. 


13 Porquéqueay en que ayays fido menos que 
las otras Igleñas, * fino en que yo mifmo no os hé 
fido carga ? pordonadme efta injuria, e 

14 Heaqui eftoy aparejado para venir á vofo- 
8 El Apoftol tros tla tercera vez,y no os feré E no 
pe Ed bufco vueftras n cofas, finoà vofotros: porque no 
Foo para hande atheforar los hijos para los padres, mas los 
Macedonia yspadres para los hijos. 
glipa 15 Yoempeto de bonifsima gana gaftaré y fo- 
(o. A bre gaftaré por vueftras almasjaunque amando os 
Jue laprimera mas, fea amado menos. 

SA fe i6 Masteaaníi, yono os he agravado; fino 

'effues ouija E 
Parir de Eph- QUE,como foy aftuto, heos tomado por engaño. 
fe para Corna "17  Heosquica % engañado por alguno de los 
thoy <alll aue héembiado à vofotros? ~ . 

à Macedonia pt a ~ 
Ancar.15, 18 Rogué à Tito,y embié conetal Hermano, 
engañó os quiça Tito?no hemos audado con un 
tha fim faf, "mo Efpiritu ? y por las mifmas pifadas? a 
dAaceton 19 GO penfays aun que nos efcufamos có vo- 
de doude quifa forros? Delante de Dios, P en Chrifto hablamos : 
e E mas todo,ô amantifsimos,por vueftra edificacion. 
7 20 Porq tengo miedo que quando viniere,no 


PArr,11,9, 


Y 1S.pero no 
vino a Corine 


Faycera veZ, S a 
ved, la N,.4b. os halle en alguna manera como no Qrria: y § vo- 


EAN f iT, ga E E 
A Haciendas. ÍOtros me halleys qual no Grriades:porq no aya en: 

© Ongaftado, tre VOÍOtros contiendas, q embidias,iras,diffencio- 
arf v,(igui- nes, detracciones,murmuraciones,rumores,vádos. 
REE de 21 Porq quando bolviere,no me humille Dios 
dad Chriltia- entre vofotros,y aya de llorar por muchos de los- 
na formul que antes avran peccado,y no fe han enmendado 
a de la immundicia, y fornicacion, y deshoncftidad 

-| que han cometido, 4 


A CAPIT. XII. 

srempoque ha. , Profiguiendo en el mifmo intento de exhortar à la enmien- 
bué ccn cll», y da a losque peccaron finece la Epiftola, t 

Les predisó el Stat tercera vez vengo yz 4 vofotros,* en la 
a A boca de dos ô de tres teftigos confiftirá # to- 


fecunda ensien 3 
LE primera do negocio- 


epifolague ls 2 Yahe dicho antes, y aora digo otra vez co- 
boris mo prelente:y aorá aulente lo efcrivo à losque an- 
efta fezunda 
Pola. a efas 
Fres vezer 
llama tres jes 
igor. 
æ% Deur,19*18 
Man 18,26, 
loan 8,17. 
Heb, 10,28. 
a G, toda pa- 
habra H, 


4 Por primera 


C A PAINTER 


Subuertida la Iglefia de los de Galacia por algunos Falfos 
mnifizos del Evangelio, que no abflante el decreto del concilio 
delos Apoftoles (At. 15. 24.) les avia perfuadido a que fecir- 
cuncidafJen,el Apoftol los pretende reformar por eSta epiftola. El 
intento es,Stos corcuncidays,os obligays a todo la obfervancia de 
la Ley y Chrifto no os firue denada,(cap.5.2,3.) Primeramite 
a Sin ocación € efie capitulo affiriza fa legitimo ministerio, wocacion:de dõ- 
extema huma. de queda refoliuto que fis doffrina es folida y citplida , y fi algui- 
na,jnoporin. en les enfeñare otra (aunque fea angel del ciclo)es maldito Plh 
Ferna vocación propheta. 2. Muera mas efpecialmente Que fu apoftolado no 
d: Chnifioire, es por autoridad ni graduación de hombres, jno por immediata 
p da eleció de Chriflo aung bien lo aprovaró los Apoftoles y/u Iglefia, 
de feles los An 


EA 


Y ABLO * Apoftol 2 no de los hom- 


ea: bres,ni por hombre, mas por Ie- 
b Porla ke F% fu Chrifto, y por Dios el Padre, 
cA otta do- que lo levantó de los muertos, 
A ya- 2 Y todoslos Hermanos que 
A] 2> eftan conmigo, à las Iglefias de 
noes oro. Galacia: 


e Torgen ay 3 
efamu con. 
„granaala fe 
Gà la gratuita 
Jufluficacion.g 
da juffie won 
por da ley yo por 


Gracia ayays y paz de Dios cl Padre, y del 
Señor nucftro I-fu Chrifto. 

4 Elqual fe dió à fi mifmo por nueltros pecca- 
dos* nara librarnos de eft» prefente figlo malo, 
b conforme à la volútad de Dios y Padre nueftro. 
des mentos dl 5  Alquales gloria porfiglos de figlos Amen. 
jire 6 Eftov maravillado de que tan preflo os a- 


E imeo: yaystrafpalfado del que os Hamó à la gracia de 


+. pa - 


La Segunda à los Corinthios fue embiada de Philippos de Macedonia con Tito, y Lucas. 


La Epiftola del Apoftol S. Pablo à los : 


GA L A TENS: 


tes peccaron, y á todos los demas: que fi vengo o- 
tra vez, no perdonaré, - 
3 b Pues bufcays la experiencia de Chrifto q bOt,Obufeas 
habla en mi:el qual cuo es flaco pará con vofo- Y3%a 
tros,antes es poderofo en vofotros. ES ag 
4 Porque aunque fue crucificado d por flag- d S,enquante 
za, bive empero por potencia de Dios: por lo qual hombre de 
tambien nofotros azngue fomos tflacos con elem- $ sr merina 
pero biviremos con el porla potencia de Dios e juntamente at 
cn vofotros. el. ambien jäe? 
5 *Vofotros milmos os tentad fi eftays en fe; eN 
provaos vofotros mifinos no osconoceys á vofo- e S,que fe ba 
tros mifmos, ffilefu Chrifto eftá en volotros ? fi declurado en 
ya no foys reprovados. RT 
6 Mas cfpero que conocereys que nofotros 28.” 
no fomos reprovados, s £ Gsque lefa, ` 
7 Oramos empero à Dios que ninguna cofa 
mala hagays : no paraque nofotros feamos halla- 
dos aprovados, mas paraque vofottos hagays lo, 
quc es bueno, aunque nofotros feamos g avidos ¿G.come 
por reprovados. 1eprovados¿ 
Porque ninguna cofa podemos contra la y 
vardad, mas h por la verdad. h S, podemos 
9 _ Por loqual nos gozamos que leamos nofo- or 
tros flacos, y que vofotros feays poderofos: y aun contimados, 
deffeamos vueltra confumacion. peik Aitina 

10 Portanto esefcrivo efto aufente,por no trac- e v 
tar prefente con mas dureza, conforme À la pote- diticar cone.” 
ftad que el Señor me ha dado t para edificacion y ls deltu- 
no para deftruycion. kikmah z 

11  Refta, Hermanos, ¿que ayaysgozo, feays gana otas 
pesfettos, ayays confolacion, Íintays una mifmå Mentela ausa 
cofa, ayays paz, y el Dios de paz y de charidad fea Drda dana p 

olita es para 
con vofottos, lo uno y tod 

12 *Saludios los unos álos otros% con befo “tro. pS 
fanéto .Todos los Sanctos os faludan. 15 KGa 

» 2 a . conclufion' 

13 La gracia del Señor Tefu Chrifto,y la chari- dejas cpilto= 
an de Dios,y la communicacion del Efpiritu Ha. Vilete. 
Santo fea con voforros todos Amen. t 
*1,Con, 
20, Lead la No 
Mar id 44o ' 

i 


a 


g Maldito. 
execrable 
Chrifto, ¿otro Evangelio, _ h Predico à. 
7 Porque no ay otro, fino que ay algunos Memes 5 
que osinquictan:y quieren * pervertir el Evan- ©“ yy, ~ 
gelio de Chrifto. ATAR 
8 Masíinos,fó Angel del cielo os annunci- * Erdobtiima 
àre otro Evangelio del que es avemos annuncia- , 
do, fea g anathema. near inubncion 
9 Comoantes avemos dicho, tambien aora para + 
dezimos otra vez, Si alguien os annunciáre otro tadon Al 
Evangelio del que aveys recebido,fea anarhema.  pmifmo Señor 
ro Porg Pperfuado yo aora à hóbres ĝà Dios? me hizo defi- 
ò bufco de agradar à hóbres?Cierto G fi hafta aora 1 Or, apatia 
agradára à los hóbres, no feria fiervo de Chrifto. m Delenfña- 
I q% Porque os hago, Hermanos, faber, Que aimag s 
el Evangelio que os ha fido annunciado por mi na seepi de iin 
csi fegun hombre. y padres, 
12  Niyotampocolo recebi,ni aprendi de hó- 1 Smg para 
brefino £ por revelacion de Tefu Chrifto. (H. Aca) 
t3. * Porque ya avéys oydo qual fue mi con- defde antes ; 
verfacion otro tiempo en el Judaifmo : que fobre quenacieflas 
manera perleguia la Jglefía de Dios, y ladeftruya, onta poda 
14 Y queaprovechava en el Tudailmo fobre predfmaciom 
muchos de mis iguales en mi nació fiendo zelador de Ds 
mas que todos ™ de las tradiciones de mis padres. CN bs 
15  Masquando plugo al Dios queme 2 apat- parrarlo defde 
tó defde el vientre de mi madre, y mellamó por fu +? viwur de 


gracia. ae +8 


reste 


> 


16 Para 


Pablo cuenta fu vida.Simulacion de Pedro. A LO 


S Eph, 3 16 Para revelar à fu Hijo por mi, * paraque ° 

» Gilo Evaa- a nnuncialfe fu Evangelio entre las Gentes,luego P 

ra no me repofé en carne y en fangre: 

p Nora de 17 Nivincá lerufalem á los Apoftoles 4que 

PE negoció me y van delantesfino fueme en Arabia,y bolvi de 
ombres Nuevo à Damalto, 

Hi 3 zou 18 Deflpues,paílados tresaños,vine à TIerufelem 

pe TA å ver à Pedro: y eftuve con elquinze dias. 

2 Ele iios á 19 Más a niugun otro delos Apofteles vide, 

apoltoldoan (ino a Iacobo el Hermano del Señor. 

“s me 29 Yeneftoqueoselcrivo, heaqui delante de 

t Conmauni- x 

qué fmitar- Dios qhe no miento. 3 

mors. 21 Defpues vincen las partes de Syria y de 

Cilicia. 
f Chrifianas. 22 Y noera conocido de vifta las Iglefias de 


1G.aydo,  Hidca,fqueeranen Chrifto. 
23 Solamente tenian t fama de mi, Que ma que 
¿OTTO tiempo nos perfeguia,2ora annuncia la fe que 
ear: ctro tiempo deltruya, — 
a G, ¡úcamére 24 Y glorificavaná Dios pormi. 
bNa par mi 
asburio , mas CONDE Ik 
EA p 1 TON "Fue aprovada fu doftrina por los fummos Apoftoles,los que - 


Leag Ifs a- des fe concertaronco elen la predicacion del Evangelio. 2. Jue 
le > ¿e defpues reprebendió á Pedro porg deláse de los Gentiles por 
fona que S,Pa fa de algunos ludios fingia la obfirvancia de la Ley. 3. Entra 
als preticava en la queftionmojtrando que por no averbaftadola Ley á dar 
ecurirta del sica, los mfinos naturales Ludioshan fido necefiitados por 
F= el o: lamifisa Ley de rensnciarla para confeguir en Chri flo la ver~ 
TAE poa dadera juftscia por la fe : caya muerte fuera fuper fiwa, fi por la 

yedir sicura Lej fe padiera alcangar la yufiicia. 
Si ra Efpues,paííados catorze años,* vine otra vez 
AEN a lerulalem juntamente có Barnabas,toma- 
aliafi fuedco. do tambien à conmigo Tito. 
furentsd- > Vine empero b por revelacion,y communi- 
quécon ellosel Evangelio que predico entre las 


pila, ad 
ender deles, k A 
O,Genri. Gentes:mas,particularmente cor los que parecian 


E a A- feralgo, € por no correr en vano, Óaver corrido. 
Fa Fra 3 Mas ni aun Tito,que eftava conmigo, fien- 
e, y frzimnie do d Griego, € fue compelido à circuncidarfe. 
¡Tavian 3 Ef! 
o 4 Ni aun porcauía delos malíines, f fallos 


gls. Hermanos, que le entravan fecretamente para ef- 
g S,en fuje- piar nueftra libertad que tenemos en Chtifto Ie- 
> fus, por ponernosen lervidumbre. f 

w 5 A los quales ni aun por una hora cedimos § 
+Y acertado fujerandonos , paraque È la verdad del Evangelio 
be a permanecielle acerca de i vofotros, 

wia padesi Ó Empero de aquellos que parecian fer algo, 
* Deuc,10,17. (qualesayan fido algun tiempo, no tengo que ver, 
ENo tieseac- Æ Dios £ no accepta apparécia de hóbre) à m1 4 lo 


Ai dt nenos los G pareciá fer algo,nada cierto meldicró. 
'Ocommuni 7 Antes porel contrario, co mo vieron M que 
garon, S, de el Evangelio del Prepucio me era encargado, co- 
muevo en lo tA y 

Mara: mo à Pedro el dela Circuncilion, - 

mLaannun- 8 (Porque el quea hizo por Pedro para el 


«iacion del E- 
wangrio À jes 
Genu 


Apoftolado dcla Circuncifion, hizo tambien por 
mi para con las Gentes,) 
xuyó 9 Y comovieron lagraciaque me cra dada 
EINA Iacobo,y S Cephas,y Toan,que arecian fer las co- 
bedla N, um, lumnas,dicron noslas dieftras de compañia à mi y 
141, à Barnabas, paraque nofotros predicaffemos à las 
> da, Gentes,y ellos à la Circurcifion. 
delante ae se 1O Solamáte mos encargaron ĝ nos acordalfemos * 
fei; pergrs el de los pobres:lo qual mifmo hize con folicitud. 
H aa Tha 11 q Empero viniendo Pedro à Antiochia, le, 
lares, avaf- Teil en lap cara, como era de c 
depu Lez 12 Porque antes que vinieffen unos de parte de 
Iacobo, comia con las Gentes:mas como vinieron, 
€5 los, ge. "Etrúxole y apartofe de ellas,aviendo miedo de los 
r Agus vemes Que eran de la Circuncilion. 
qrotemal bh 13 Y aà fu difsimulacion confenrian tambié 
ELA, fi fn 10S otros ludios, de tal manera que * aun Barnabas 
efimados, Pe- Lustraydo tíbien decllos en aqlla fu Gmulacion. 


denar. z9 


5 GALATAS. Fol. 64 
dee con fafo 


14 Losauales como vide que no andavan ce- lara / 
rechamentea la verdad del Evangelio, dixe à Pe- «. Lona. 
dro delante de todos, Si tu fienco ludio bives co- s ; ju. 
mo Gentil y no como Judio, porque (confines fa jas 
las Gentes à Iudayzar? 

13 9 Nofotros ludios narutales, y no peccado- E 
res de las Gentes, t Sy como las 

16 Sabiendo q elhombre noes juftificado por Gentes pecca - 
lasobrasde la Ley fino porla fe de lelu Chrifto, e aio 
nofotros € tábien y avemos creydo en Iefu Chri- v Or, creemos 
fto, paraq fueflemosjuftuficados por la fe de Chri- Ae,parag ka- 
fto,y no por las obras de la Ley:porquanzo por las Pertra a 
obras de la Ley ninguna * carne ferà juftificada. mana. 

17 *Y Y fibufcido nofotros de fer juftificados * Rom,3, 19, 
en Chrifto,tambié nofotros fomos hallados pes- Y, Coma lais 
cadores , es poreff> Chrifto 2 miniftro de mueftro z Autor. ocas 
peccadó ? En ninguna manera. 

18 a Porque li las cofas que deltruy,las mifmas 
buelvo à edificar, tranfgrefsor me hago. 


mal ex 
zegin 


ton. 
a5S,fino yo,. 
por Xey de 


É q relucicó en 
19 Porque yo porla Ley foy muerto àla m recado 
Ley, para bivirá Dios. qro cahp 


. . . cia MUCO, 
20 Con Chrifto cftoy juntamente crucificado b Va con ch 


y bivo, no ya d yo : mas bive cu mi Chrifto: y lo Es 16, 
que aora bivo en la carne,* por la fe del Hijo de ar 
Dios lo bivo,el qual me amó, y (e entregó á Íi mif- rança del pos 
mo f por mi. derbié obrar, 
21 Nog defecho la gracia de Dios. Por que fi fateeacerpià 
Abo o pork is 
porla Leyh fueffela juíticia, luego Chrifto por en Chrifto. a» 
demas feria muerto, a 
CAPIT. HL naftiencia, co 
Pruevaquela verdadera justicia no es por la Ley fins por la O Rom. 6. 
feen Chrifi. 1. Porque por la fe rner el A Bor el a A 
Exemplo de Abraham. 3. EnChrifto(que es la fimičtede A- e Vida de fe, 
braham ) es prometida la bendicion a las Gentes, y los Legiflas Heb>11. 
¿fan debaxo demaldicion la qual ChriSto tomó fobre de fEn lugar de 
que fu bendicion vinieffe por la fe a los que en el creyefJn. 4, La mi. Ifa, $3, 4. 
promefJa fue dada a Abrabam antes dela Ley, luego por Pa fe E Es e 
(esf correfpondiente)fe cumple, no por la Lela qual no pudo aos Ni 
imvaidarla promejJa. 11, El fin y ejfeñtos de la Ley, trasrlos ° 
hombres á Chrifto del qual westidos por fe quedan hijos de Dios 
y por configuiente juftos. 
Galatas fin fefo, quien os enhechizó para 
no obedecer à la Verdad; delante de cuyos 
ojos lefu Chrifto fue ya a condenado,cruci- 
ficado entre vofotros? aLa predicen 
2 Efto folo quiero faber de vofotros, Rece- cion biva de 
biftes el Efpiricu Sanáto por las obras dela Ley, o Every are 


Eta celebració 
bporel oyr de la Fe? dS Caa 


3  Tanlocosfoys, que aviendo començado <scomo ha- 
por el Efpiritu, < aoraos perficioneys por la carne? [Nic Freenet 
4 Tantas cofas aveys padecido en vano?fi em- condenacion 
. 


pero en vano. y mucize del 
5 Elqueos dá,puesel Efpiritu,y obra las ma- ¿Ros y etto | 


E cs fu memo. 
ravillasentre vofotros,hazelo por las obras de la rsa, Or,delcri= 


Ley,ó por el oyr de la fc? pro o pintada 
6 Como* Abrahamcreydá Dios, y fuele a- $ O» gor lata 
que oyiies. G. 


tribuydo à jufticia, porel oydode 
7 Anlfique conoceys que losque fon porla fe l fe. 
los rales tales fon los hijos de Abraham, SS Ho 
8 Y viendo antesla Elemptura ,que Dios por * Cen. E 
la fe avia de jultificar las Gentes, evangelizd antes Rom.4, 32 
à Abraham,* Querodas las Gentes de laticrrat- Pot 23, 
ràn benditas en Yi ro $ 
9 Luego los dela fe fon los benditosconelcre- 14 
yente Abraham. 
10 Porque todos los que fon de lasobras de la 
Ley, debaxo de maldicion eftan. Porqueefcripto 
eftá, * Maldito todo aquel que no permancciere * Deor,ay, sé 
en todas lascofas que eftan efcriptasen el libro de 
la Ley, para hazerlas. 
11 Masporquanto porla Ley ninguno fe ju- 
ftifica acercade Dios, queda manificllo *quedl + Attema 
juíto por la fe bive? Row0,1,17 


=$ 12 ¿La 


Eleftadodela Ley y del Evang. S 


12 dLaley tambien noesde la femas *Elhõ- 
Me Di 
bre que e los hiziere,bivirá por ellos. 
E 13  £Chtiíto nosredimio de la maldicion de la 
E Xisfon,y y +) TA em 
sa cea ma: Ley,hecho por nofotros maldició:(porġ eferipto 
acra coura- cftay Maldito qualquiera que es colgado en ma- 
rias. S, pala ci dero. ‘l 


k ; 
a E 14 Paraque labendicion de Abraham en las 
* Levi, 18, 5. Gentes fueffe en Chrifto Jelus:paraque por la fe 
gels man- recibamosla promeffa del Efpicitu. - 
amientos q. 
d,Laiey di- 15 Hermanos, (hablo como $ hombre) * aun 
ze, Sı nə los h el inftrumento authentico del hombre nadie lo 
ES i menofprecia,Ó ie añide. 
liros, 16 A Abraham fueron* dichas las promefías, y 
fs la feenieña à fù fimiente, No dize, Y Alas fimientes como de 
E a muchos:fino como de uno. Y à tu fimiente,la qual 
g La comun €S Chrifto. 
coltumbrede 17 Efto pues ! digo, Que el Contrato' confir- 
Pelami, mado de Dios m para có Chrifto,la Ley que » fue 
h La ceripos hecha quatrocientos y treyntaaños defpues, no 
rapublica, lo abroga,para invalidar la promefla. 


d Diferentes 


igancdaó 18 Porque fi ola herencia es por la Ley, ya no 
k Hechos. frá por la promeffa: Dios empero por la promeffa 
IVeniş. hizo la donacion à Abraham. 

Eome Y 19 qPuesla Tey P qué? fue pucfta 4 por caufa 
E aftaque vinieffe la Simiente à 


nOs comen- de las rebelliones.( 
ò quien fus hecha la promeffa ) ordenada por los 
Angeles," en la mano del Mediador. 

20' Y el Mediador fno es de uno.y Dios es uno. 


So. 
o Ladonació 
dela tierra de 


Prom. con lu 

Siguificicion, 21 Luego la Ley es contra las promefías de 
noia Dios?En ninguna manera. porque Y fi la Ley dada 
SE 7. pudiera vivificar, la jufticia fucra verdaderamente 
r Por medio por la ley. 

de Moyfen. 


Eneng, 22, Mas encerró vla Efcriptura * todo deba. 
ecellarian 

menre es en- XO de peccado , paraque la promelfa fucfe y 
tre dos , &c. dada à los creyentes por la fe de Iefu Chrifto. 
Tami a- 23 Empero antes que vinieffe la fe z eftavamos 
PCA Eoi guardados debaxo de la Ley , encerrados para a- 
uenc perfona quella fe, que avia de fer defcubierta, 

TEE 24 Demaneraque* la Ley nueftro ayo fue 
la tey atera Para 2 levarnos à Chrifto, parag fuellemos juítifi- 
mada Ley de cados por la fe. 

Moyfen:esá. 25 Mas venida la fe,ya no estamos debaxo de 
faber,en re~ L del 
(pedo del pue 24 Mano del ayo. - Ñ 

blo.añadido- 26 Porque todos foys hijos de Dios por la fe 
fto el Apoltol en Chrifto Iefus . 


¿ a 27 *Porque todos los que aveys fido baptiza- 


xo: Enlama- dos ben Chrifto, de Chrifto eftays veítidos. 
E 28 No ay aqui < ludio,ni Griego,no ay fiervo 
MAIS Ey ¿ "i libre,no ay macho ni hembra:porque todos vo- 
pudicra &c. fotros foys unoen Chrifto lefus. 

Mom 39-29 Y fi volotros foys d de Chrifto, ciertamente la 
aña ©- Simiente de Abraham foys,y conforme à la pro- 
x Todo el má mella los herederos. 

do. G,rodas las cofas, y Cumplida. z Eramos entrerenidos en religion y en 
algun temor del verdadero Dios. a O,criarnos para Chrilto, *Rom,10, 4. 
*Kom,6,3. bEnelnombiede Chrifto, c Divifion, niacceptacion de nas 
cion „ni de condicion, ni defexo Bcc. dVn Chrilto, 


CA PIT. IIL 


Confiere entre filos dos estados,f;de la ley, y del Tae al 
mifmo propofito. 2. Exhorta á dexar la obfervancia de la ley.3, 
Acuerdales la grande benevolencia con que lo recibieron al 
principio declarandoles el intento de los que les predicavá la ley. 
4.Buelucahazer la mifma conferencia de ejbados por la fi- 


dd ura de Agar y Sara,de Ifimaely laac.del monte de Sina á la 
_ _ Celeftval Lernfalem figurada por la terrena (E. 
EA Stotambien digo,Entretanto que el heredero 
terrenos de esniño,en nada diffiere del fiervo, aunque es 
enfeamiéto ` — feñor de todo. 
1am PD 2 Maseftá debaxo de mano de tutores y cura- * 


cofss rerz- dores hafta el tiempo feñalado porel padre. 


mea 3 Anfi təmbien nofotros: Quando eramos ni- 
Rom, ños eramos fiervos debaxo # de elementos del 


PABLO. 


g €.dobaro 
mundo. es 


4 Masvenido el cumplimiento del tiempo, Dios : Rom, 8.15. 
embió fu Hijo,> hecho de muger,hecho € fubdi= d Porel qual 
toála Ley. ES 

5 Parag redimieffe los que eftavan debaxo de la quier a 
Ley,* pang recibieffemos la adopcion de hijos. quefea,ô iu- 

6 posan foys hijos,embio Dios el Ef- Ed S po 
piritu de fu Hijo en vueftros coragones d el qual RER ES 
clamá Abba, Padre. e S,el nio, 

7, Anfique ¢ ya no eres mas fiervo,fino hijo: y PAE lo 
fi hijo,tambien heredero de Dios por Chrifto. — fG,cmonces 

$ q Antes Ë en otro tiempo no conociendo à ¿0,purme= 


K 2 A ¡9-19 dizin, Gé- 
ta á losque por naturaleza no fon dio do Sc, perd 


cimiento. 
sAr v 
h Sabbaco. 
a i Nuevas lye 
11 Miedo tengo de vofotros, de que no aya ye sas 


trabajado en vano en vofotros, Eo 


12 q Sed como yo foy: porque yo fay como vo- Fara dos fa 
fotros.Hermanos,ruego os, ningun agravio mea- la cierra y 1y- 


veys hecho. o 
.13 Que vofotros (abeys que ” con flaqueza de Eia 
carneos annuncié el Evangelio al principio. tu 


14 Y nodefechaltes ni menofpreciaftes o mi as 
tentacion que pafava en mi carne:antes ME rece- g Toyo east 


biítes como à un Angel de Dios, como al mifmo an y shma 


Chrifto Iefus. que beziales 
> Pa . y ences demi, 
1y Donde eftá pues,vueftra bienaventuranga? pS.Los que 


orque yo osdoy teftimonio, que fi fe pudiera orra cofes 
hazer 0 vueftros ojos lacarades para darme los. E Predicas 

16 He me pues hecho vueftro enemigo dizien-q Or, dubdo 
do os la verdad, ot, elfo y tus 


17 PTiené celos de vofotros,no bien: antes os pei 


quiéren echar fuera paraque vofusros los zeleys 4 5 Oroydo. 
ellos, i * Gé, 16,1 
{Porele 


18 Buenoes fer zelofos, mas en bien fiempre: y 


3 Lo danas 
no folamente quando eftoy prefente con volo- par A 


cura, 


tros. * Genzni 
ia P A t Aunque loa 
19 Hijitos mios,que buelvo otra ve% à eftar de EE 


parco do vofotros,hafta que Chrifto fea formado floria, Ton fis 
en vofottos, guta de otta 

20 uerria cierto eftar aora con Vofotros, y cola, . 

v S, fue dado, 

mudar mi boz:porque 4 eftoy perplexoen volo- grel monte 
tros. Be. i 

21 y Dezidmelos que quereys eftar debaxo de E 
la ley,no aveys" leydo la ley? 

22 Porque efcripto cíta, 
dos bijos,uno de la fierva; y uno de la libre. a 

23 *Maselque cra de la ficrva, nació Mfegun la ja; nella 
carne: el que era de la libre,mació por la promella. Syuagoza de 

24 Lasquales cofast fon dichas por alegorla: PEA 
porque eftos fon los dos Conciertos. El uno cier- 4, Chrifto. 
tamente v en el monte de Sina, el qual engendrá z Fuera de ta 
x para fervidumbre,que es Y Agar. mm esa 

25 Porque Agat,ó Sina es un monte 2 de Ara- fin å ella con 
bia el qual es co àla que aora es lerulalem, mola Ley él 
la qual firve con fus hijos. an 

da Mas aquella Ierufalem 2 que cftá arriba, li- O 
bre es: la qual es la madre de todos noforros. generacion 

17 Porque cftá efcripto * Alegrate la efteril Deo in 
que no pares:rompe en alabangas y b clama la que Tejctia del 
no cltás de parto:porque mas fon los hijos dela Evang. 
dexada,que de la que tiene marido. A no 

28 Anfique Hermanos,* nofotros,como Ifaac sara 
fomos hijos € de la promelfa: 

29 Emperocomoentoncesel que era engen- 
drado fegun la carne, perleguia alque avia na- 


cido fegunel Efpiritu anfi tambien aora. 
30 MË 


reprefentan la 
ue Abraham tuvo Ley: Saray la 


E 


Obedecer al Efpiritu.refiftir àla carne 


30 Masque dize laeferiptura?* Echa ala cri- 
ada y á fu hijo,porque no ferá heredero el hijo de 
la criada con el hijo de la libre. 

31 De mancra, Hermanos,que no fomos hijos 
de la criada,mas de la libre, 


CAPIT: V. 


La conclufionde la difputa, Permaneciendo en Christo, no 
¿faysfubjerosa la Ley. El que fe cirenrcida Ñ la Ley fe obli- 
ga, ycaydo ha dela gracia deChnijto. 2, De efta fe en Chri- 

co hade fegnir la cbfiruancia de la Ley de la Charidad 
en lequal fe femma toda la ley:no licencias de carne. y para- 
que mejor fe entienda queentiend: por carney por efpirith, re- 
trta los frutos mecefSarios de lo uno y de lo otro,por los quales el 
Arbol ferá conocido. 


E Stad pues firmes en la libértad en queChrifto 


nos libert: Y o bolvays otra vez á fer prefos 
en el yugo de fervidumbre. 


DAR, 15.1 2 * Heaqui,yo Pablo os digo,Que fi os 3 cir- 
Fiz TEH cuncidardes,Chrifto no os aprovechará nada. 

jaffa i A E 
de de Coriflo 3 Y otravez buelvo à proteftar 3 todo hom- 


foñaly jelo de bre que fe circuncidáre, que es obligado à hazer 

da juicio dela toda la Ley. i 
SeRematto 4 > Vazios foys de Chrifto los que por la ley 
os juftificays; de la gracia aveyscaydo. 
ale es Porque nofotros por el Efpiricu de la fe ef- 
lugaren PEramos la efperanga de lajufticia. 

6 Porquecn Chrifto Lelus ni la Circuncifion 

vale algo, ni cl prepucio:fino la fe que obra por 
la Charidad. 


efi 
e ei Baptif= 
m. 
ERER EG 
b La fe inffi 


site 


muer 


Lal poduze S Efta perfuafion noes deel que os llama, 


bumo: fruor. * Po :a levadura € leûda toda la mafla. 
*a,Cot:56 10 Yo confio de vofotros en el Señor que nin- 
sOuconóRS una otra cofa fentireys: mas cl que os inquieta, 
levará cl juyzio, quienquiera que el fea. 
11 Yociertamente,Hermanos, fi aun predicó 
la Circunfion,porque pues padezco perfecucion? 
$Ab,6,12 Luego quitado es ¥ el efcandalo de la cruz. 
à Exurpados o 
Getanena. I2 Oxala aun fueffen dralados los que os albo- 
vecbolegal. rÓtan» 


13 Porque vofotros, Hermanos, á libertad fu- 

‘$ 0.pongays. CRES llamados:(olamente que not deys la libertad 

: por occafion á la carne,mas que os lirvays por la 
charidad los unos à los otros. 


AA 14 Porg* toda la ley enefta fola palabra ffe refu- 
abla mu, FAMARAS A TV PROXIMO COMO A TI MISMO, 
1G,Ecúple. 15 Y filos unos à los otros os mordeys, y os 
piso comeys, mirad que tambien no osconfumays los 
ron z4 Unos å los otros. 


“yPedayo. 36 Digo,pues,Fg Andad en Efpiritu: y no ha- 
gBivid por fe. gays lo que deffea la carne. y ; 
a énclmifno 17 Porque lah carne cudicia contra el Efpiriru 
vegsnerado babi y el Efpiritu contrala carne:porque eftis cofas fe 


24 lacarmne,yen ` 
Je” opponenla unaà laotra paraque no hagays todo 


a equina 

„el efpiricu: paro LOQUE? QUIETOS. e 

a ine e 18 Y fi foys £ guiados del Efpiritu,no eftays de- 
faiinua entre 


baxo de la Ley. 

dara led 19 Manifieftas fon empero las obras de la l car- 
hom. 7. ne,que fon Adulterio, Fornicacion, Immundicia, 
iS, gua RA Diflolucion. 
HABS, I$ 0 Servir à idolos, Hechizerias; Enemiftades, 
de Regido — Pleytos,Zelos, Y ras,Contiendas, Diffenfliones,Se- 
¡Sua eo. Ens, 

ee ona, 21 Embidias, Homicidios, Borrachezes, Van- 

queterias, y colas femejantes à eítas; las quales os 
. 


alefpriiu y la 


1La mala rayz 
gue 2y em mojon 
Bros que ds nat- 
Sra snrerna cor 

vr rupeion, que eb 
Apofisi. lama 
Carmo, brota cm 
Jos maldicos 
fes, 


A TOS E AA IAS 


Emmbiada de Poma à los Galatas. 


` 23 Contratalescofas,no ay Lev. 


Fol. 6y 
denunció, como os he annunciado, Que los que 


hazen tales colas, No herederan el Reyno de Di- 
os. 


20 Mas fruto del Efpiritu es, Charidad, Gozo, 
Paz, Tolerancia,Benignidad, Bondad, Fe, Manle- a Arra, 
dumbre,Templanga, asi 


mLs ambition 
fiempre ida se 
empañada de- 
or des uses, 
de mal hablar 
del proximo. ¿y 
de ¡cuele embi- 
dis, 
n Irritadores 
los unos la 
os orus. 


24 Porque los que fon de Chrifto,la carne cru- 
cificaron con fus affeétos y concupiltencias. 

25 * Sibivimos por Elpiritu,andemos rambi- 
enel Efpiritu. 

26 Nofeamosmcudiciofos de vana honrra,” 
irricádo los unos á losotros, embidiofos los unos 
de los otros. 


CAPIT. VI 
Canon Apostolico de Difciplina que guarde el que conige al 
hermano.2.4 los frutos dichos de carne fé deve muerte mfa- 
tible.á los del Efp. vida eterna.3. Rfameotra vez la queftion 
declarando los intentos de los que perfnadian la ley,y cabortá- 
do à permanecer en. Chrifto Vta 


Ermanos, fi 2 alguno fuere tomado en algu- a G, hombre. 
na falta volotros > que foys Efpirituales, rel- b Que bivis 
taurad al ral con Efpiricu de manfedumbre porie y Efp.S 
confiderandote àti mimo, porque tu € no feas no por came 
tambien tentado. O 
2 4 Llevad los unos las cargas de los otros : y El 
cumplid anfi “la Ley de Chrifto. 


Otra vez pur 
jufto caltizo 
3 Porque el que cftima de fi que es algo, no 


de Dios por 


fiendo nada, a fi mifmo fe engaña. A 4 
4 Anfiquecada uno examine fuobra,y en- d Supporrad 

tonces en fi mifmo tendrá gloria, y no en otro. las ma elites 
5 f Porque cada qual llevará fu carga. cl02D.13214) 
6 *Y elqueesinftituydo genla Palabra có- 34. 

muníque h todos los bienes al quelo inftituye. £ Goo 327 


7 y Noos engañeys,Dios no puede fer burla- 
do:quetodo loque el hombre fembráre efo tam- 
bien fegará. 

8 Porque el que fiembra,en fu carne,de la car- 
ne fegará corrupcion:mas el que fiembraen el Ef 
piricu,del Efpiritu fegará vida eterna. 

9 * Item i No nos caníemos de bié hazer,G à fu 
tiempo fegaremos, fino uvierenos delimayado. o 

10 Anfiqueen tretanto que tenemos * tiempo da 
t hagamos bien à todos :y mayormente á los do- 4 “~ 
melticos de la fe, tComo Att, 

11 Mirad que larga carta os he efcripto de mi pb 
mano. naaa 

12 Todos los que quieren agradar en la carne, €v q.d.cfen- 
cfos os conftriñen à circuncidar os:folamente por 1416 Pata con 


gEnladottrí 
na del Señor, 
h Lo 3 ovicra 
menelter para 
fu viŝo. 

l 
*2The, 3330 
$2 COn 45 la 
i Porque vedra 
la noche quanda 


no padecer la perfecucion! de la cruz de Chriflo. oo 
13 Porque ni aun los mifmos que fe circunci- de fu Ley por 

dan,guardan la Ley:mas quieren que os circunci- rose el 

deys vofotros, por gloriarfe Men vucftracarne. Ams, 


14 Mas lexosefté de migloriarme, fino en la m Deque es 
Cruz del Señor nueflro Iefu Chrifto, por el qual pata 
F RESE guardar la Ley 
el mundo me es crucificado à mi, y yo al mundo, ¿rr,2,3, 
15 Porque en Chrifto Iefus,ni la Circuncifió n La regenera- 
E s A cion. 
vale nada,ni el prepucio, fino 1 la nueva criatura. Porque ba 
16 Y todos los que anduviercn conforme à e- el verdadero 
fta regla,la Paz y la Mifericordia ds Dios Jerá (obre pueblo de Di~ 
ellos. 9 y fobre cl Ifrael de Dios, E- 
` k . PO, relta que 
17 P Deaqui adelante nadie me fea moleho:! nadie $ e, 
porque yo traygo en mi cuerpo las 4* marcas del q Spara ferin 


Señor Iefus. sona 
n E : A 

18 Lagracia del Señor lefa Chrifto fia Her- fa minita 
'manos,con vueítro Efpiritu. Amen. 3 Defias mare 


eas leed t, Core 
“1m dende elver, 
25. hafiaei 33 o 


t4 La Epi» 


sgin a Epiftola del Apoftol S. Pablo a los paiga 
E EPHESIOS. Eo 


CHA PAL EAR 


El Apoflolpr- fo en Roma oyendo el buen progreffo que la 1- 
b Perfestos a- Seda delos Gen Ephefo auian creydo al Ev azelio por fu predi- 
Judeála còdi Mion levava en la predadules efirive esforgidolosen ella pa- 
cion de los fa Taque-perfeveren.Cominpa con alabanfasde Dios por aver 
cuticios lega- nos elegido cternalimente en Christo,y manifeftado nos á fu tič- 
ls. Lev.22,21, po cl myjierto de nserira Salud en Christo al qual refujcirado 
oan la Citi- de la pisuerte por fa parencia pafo á fu dicha fobre toda mage- 
ttianzcom: ad criada paraque fcfe cabeça de fu Iglefía. 


mummon de 

los unos para <Ry Ablo Apoftol de Iefu Chrifto por 

gpn lus oros, PY) La voluntad de Dios à los *San- 

HoA A Qtosqueeftan en Ephefo,y fieles 
e En fu pura en Chriíto lefus: — 

1 Gracia y paz ayays de Dios 

Padre nueítro, y del Señor Iefu 


y Libre volun- 
tad im otu 
extemo relpa- 
¿to que de 
toas * Bendito b el Dios y Padre del Señor nuc- 
concamacile, > > h 

ENo masde ftro lefi Chrifto,el qual nos ha bendicho en toda 


porque anii le bédicion Efpititual en bienes celeftiales en Chrifto. 


Chrifto. 


pe al * Como nos efcogióen elantes de la fun- 
11,26% t a 

g Èl tin. dacion del mundo,* paraque fucfemos Sanétos 
5 .Mxt,3,17- y € fin mancha delante deeld en Charidad, 


h Ensrende toe 
da el cuerpo de 
la Lalejia: la 


El qual nos e feñáló antes para fer adopta- 
dos en hijos por Iefu Chrifto fen fi milmo $ por 


qualcantiene e] buen querer de fu voluntad. 

4 7 E 
dos gueeññanen 6 h Paraalabanca de la gloria de fu gracia con 
el cielo, que lla- a, 


ms igisa tri la qual nos hizo graciofos à fi% cn cl Amado. 
umpowey los 7 Enel qual tenemos redépcion por fu fangre, 
o ES rerniffió de peccados por las riquezas de (gracia, 
Iman kstefami- 8 Que fobre ábuadó en nofotros en toda fa- 
lisame la sna biduria y intelligencia. A 
E D+fubriendo nos el myfterio de fu volun- 
ES Y taipo el buen querer de fu voluntad fegun que 
¡quaniote lo avia propucfto en & mifmo. 

cumplicfen Jo Dereftaurarh rodaslas cofas por Chrifto 
ERE ne ten ladıfpenfacion del cumplimiento delos tiem- 
deua avia pos, anfi las que efaz cn loscielos, como lás que 
de ¡et dipen- efan en la tierra. 

aalan En el dizo ,en el qual ¥ tuvimos fuertes pre- 


k Oc fuemos 11 
escogidos .or- deftinados antes conforme | al propofizo del q ba- 


famos l'a- — ze todas las colas porel m arbitrio de fu voluntad. 
raa P% iz Paraque feamos parvalabanga de fu gloria ; 
YA la deter nofotros ® que antes elperamos en Chrifto: 
minacionó y3 En elqual efperafles tambien © vofotros en 
in oyendo la Palabrı de Verdad, P el Evangelio de 
a Habla de. Vueftra falud:en el qual tábié de(q crey ftes, fueftes 
Jos Ladus- — fellados con cl Efpiricu Sanéto * de la Promefía. 
ag coi a Que es * las arras de nueftra herencia q ga- 
Ta buena Nados por redempcion para alabança de fu gloria. 


nueva de Xc, 


15 Porloqualtambienyo oyendo vueltra fe 
*ALa, 16, y 


queesen el Señor lefus, y la charidad para con 


3. 
FCome. 2. todos los Santos, - 
Cot.1332, 16 No ceffo de hazer gracias por vofottos, hazi- 


9 ad endo memoria de volotros en mis oraciones. 
A, 17 Que* el Dios del Señor nueftro lefu Chri- 


quiciñon. 


* Cumo arm fto,Padre de gloria, os dé Efpiritu de fabiduria y 


a I revelacion por fu conocimiento. 
dee 18 Alumbrando losojos de vucítro entendi- 
mylterios miento,paraque fepays qual fea la efperanga f de 


fDelosbie- fu vocacion,y quales feaa las riquezas de la gloria 
ANO de fu herencia t en los Santos. 
«Enfutgleñia 19 Y qual fea aquella grandeza fobre excelente 
*Ab.3,7-  defu porencia ennofotroslos que creemos * por 
Col, aTh er- Ja operacion de la la potencia de fu fortaleza. 
pap 20 Laqual obró en Chrifto levátandolo v de los 
x Donde efiará muertos, y colocandolo à fu dieftra X en los cielos, 
da A 21 Sobre todoprincipado y poteftad,y poten- 
31 )heta el Clay feñorio, y Y todo nombre que fe nombra,no 
dia de larf- Solo en ekte figlo, mas aun en el venidero. 

A ya 


22 * Y fujerandole todas las colas debaxo del, mrentejaó 


la frefenea ccr- 
[us pics, y poniendoló por cabeça z fobre todas ri 
las cofas 4 la Iglelra. fadivinidad, 


con noforros e; 


La qual es fu cuerpo, y eles a la plenitud de- bafta la coll 
ella:el qual hinche todas lascofas en rodos. hici del má 
de y Toda gloria o grandaza nombrada illulize. * PA 8,8. zlcan 13,2 * 
a Cowo loan, 116.01.al reve;¿ella el cúplimiento de cl. 


CAPLTAL a S, recebiftes 

Profiguiendo en enarrar el bexeficto del Evangelio applica la de fu plenicud. 
narracion á los Ephefios comengado defdela comfideracion del RON 
ejbado perditifsimo en que Dios los halló para por fo fola mifi- capyptec 
ricordia [aluarlos con el conocimiento de fo Hijo. 2. Haze la Cola, 1 3. 
mifina conjideracion comparandolos en fa primer eStado con el *Aba,6,12, 
pucblode los Judios, de los quales dos pueblos Dios ha ya queri b Gal figlo. 
dobazeruzo que de verdad fon pueblo (uyo deshariendo en la condicion, 
Cruz del Señor ta Ley y ritos ludaico», que hazia la differens Ñutiss.o inger 
cia,y sniendolos en una mifma cabtga C't- e pags 

A Vofotros,* eftando muertos en vueftros de- < Dei feñorio 
lito: y peccados, y j Tan vii 
2 En ĝen otro tiempoanduviltescólormo dEn eita vida 
b à la condicion de efte mundo, * conforme à la ofgi 
voluntad del principe < dela poteftad de efte ayre Ea 
el efpiritu que d aora obra ¢ enlos incredulos. dulidad H. 

3 Con los quales nofotros tambien converfa- £G,las volun. 
mos otro tiempo en los deffeos de nueítra carne, po 1 
haziendo fel querer de la carne y delos ¢ penfa- KO, narura- 
mientos y fiendo h nacidos: hijos de yra,cambien 1656. por na- 
como los de mas. ed 


a > E A ¡Condenados 
4 Empero Dios, quecs rico en milericordia de Dios. 
por fu mucha charidad cón que nos amo, tNofures, que 
> E [riot méros 
5  Auñneltando nofotros muertos en pecca- e Chif fe- 
dos,nos dió vida 'untamentecon Chrifto por cu- mos juramen- 


2 


n Regener- 
dos. 

o De nacione 
p Incircunci=e 
fos. por fum- 


teya tejnamos 
7 Para mofrarenlos figlos venideros las 
k Grecia y fe 
tefto no de vofotros,que don de Dios e: 
Jer faluos por 
- o 3 | ] has obras. SÈ 
preparó paraqueanduvieflemos en eilas. 
por obras. 
Circuncilion ea carne,la qual fe haze * có mano; 5: “06s de 
j es nueítra re- 
Diosenel mundo; 
cercanos por la fangre de Chrifto. 
que eran la Ley de los mandamienrosen los ritos: ma afienta, 
q Delos tudi - 
un mifmo cucrpo,marådo y € ella las enemiftades. (Promeridos 


ya gracia foys falvos. tells 
š z eia a tos y refufosta- 
6 Y juntamente nosrefufcitó, y anfi mifmo nos dos y juntan 
hizo + afíentar en los cielos con Chrifto Iefu. 
q- enel enel cien 
1 a 
bundantes riquezas de fu gracia en fu bondad pa ds dida 
racon nofotros en Chrifto Icius, 
8 Porque * por gracia foys falvos por la fe, y ne A 
y : los fe opponen 
9 Nolporobras, paraque nadie (e giorle. 
e i 
10 Porque m hechura fuya fomos,” criados en ca 
“Chrifto Iefus para buenas obras, las quales Dios as r 
por gracia (drè 
11 Porranto'tened miérnoria que vofotros que s PAS 
en otro ti cmpo crades Gentes ° en carne,que cra- r 
des Hamados P Prepucio 9 de Ja. que fe llama 15,que crey fs 
. . Ce 
12 Queeradesen aquel tiempo fin Chrifto a- 1Por merito 
lexados de la republica de Ifrael,y eftrangeros de de obras. 
los Conciertos de la promelfa, Gn elperanga y € fin ™ Obra fiyd 
a generacion, 
13 Mas aoraen Chrifto lefus,vofotrosque en tambié como 
otro tiempo eftavades lexos, aveys fido hechos ne or 
14 Porque eles nueftra y paz,que de ambos hi- 
zo uno deshaziendo el apartamiento de la pared, 
15 Deshaziéndo en fu carne las enemiftades 
pa edificar enfi mifmo losdos en un nuevo? Ai acion 
hombre, haziendo Y la paz. al t Por obra dé 
16 Y recóciliar por fis cruz có Dios à ambos cn hombres. 
l a E 2 El que no ada- 
17 Y vino,y annuncióla pazà VOÍOtLOS QUE €- pa al verdadero 
Javadeslexos, y à los que favan cerca: Dios, por mas 


18 Que*porellosunos y los otros tenemos fia de 
entrada por un mifmo Efpiritu al Padre, bea fm Di- 


19 Anfi queaya no foys eftrangeros y advene-os. 
y Reconcihacion y unionen un pueblode dos tan difzordes. x S, entre elds. 
y Or,en G miimo. *Rom, 5,2. 4 
dizos 


Ely (terio de Chrifto nos es revelado. 


dizos, fino juntamente ciudadanos con los Sarf- 
Etos,y domefticos de Dios. 
z Qu: pule 209” Sobre edificados fobre el fundamento z de 
les e, los Apoftóles y delos Prophetas enla s furama 
's, ly piedra deefquina, Iefu Chrifto. 
21t Enelqualtodoedificio > que fe edifica,cre- 
ce para Templo Sancto al Señor. 
22 Enel qual volotros tambien br 
méte edificados por morada de Dios en Efpiritu, 


CARRITO. 


Notifica la comifion que tiene de Dios pava anunciar elfo- 
bre dicho Evangelio à las Gintes,paraque la grandeza defa 
mifericordiafea celebrada en el mundo. 2. Exhartalos à q por- 
tanto no defmayen por fu prifion y tribulaciones artes, fe glorië 
deello y perfeveren:porlo qual ora àl Padre que los hincha de 
fu conocimiento en Christo Oce 

Or efta caufa yo Pablo fy prifioneto de Chri- 
P fto Iefus, por vofotros los Gentiles: 
2Comifion 2 Siempero aveys oydo la « difpen(ació de 
delminitetio la gracia de Dios q me ha fido dada en vofotros: 
dela dc, 3 Es à faber, por revelacion me fue declarado 
b Cap.rta ra. el my fterio,como b arriba he e feripto en breve. 
pon ta fu 
ftanca delE- 4 Lo qual leyendo podeysentender qual fea 
vang.cap.t el mi entelligencia en'el myfterio de Chrifto: 
ad 5 El qual myfcrio en los otros figlos no fue en- 
delas Gentes. tendido delos hijos de los hombres como aora es 
revelado à fus Sanétos Apoltoles y Prophetas en 
Elpiritu. 
6  Quelas Gentes fean juntamente herederas, 
encorporadas, y confortes de fu promella en 
Chrifto [ Iefus ] por el Evangelio. 
7 Del qual yo foy hecho Miniltro porel don 
“Asc 1,19. dela gracia de Diosque me ha fido dado *fegun 
la operacion de fu potencia. 
er Cor, 2558. q * Ami, digo, el mas pequeño de todos løs 
+ Sanétoses dada elta gracia * de anunciar entre las 
Gentesel Evangelio de las incompreherfibles ri- 
quezas de Chrifto. i 
e Enfeñarcon _ 9 - Y de © alumbrar à todos qual fea ladifperi- 
luz, facion* del myfterio efcondido defde los figlos en 
Aag Dios, que crió todas las cofas [por le fu Chrifto] 
Z Tim,nio 10 Paraque la d mucha fabiduria de Dios en 
Tit,t2. los cielos fea aora norificada por la Igleña € à los 
1Pede120 principados y poreftades: 
46 mulnfor- PYITCIPAdos y pi A 
me foi tara. II Conformeála determinacion feterna, que 
e Alundo hizo en Chrifto Iefus Señor nueftro. y 
AR . 12, Enel qualtenemosfeguridad y entrada con 
Is. confiança por la fe del. 
tG,delosfi- 13 € Portanto pido que ¿no defmayeys por 
glos 1 enufa de mis tribulaciones por vofotros, lo qual es 
g6.n0 fal. vucftra gloria. 


añ 
a Capial, cla- 


*Gal,l, 


tys 14 Por caufa deefto hinco mis rodillas al Padre 
h Decu? del Señor nueftro Tefu Chrifto: 


pueblo. fami- 1f 


{b Del quales nombrada toda la parentela 
fra, hijos de 


en los cielos y en la tierra, ) 


Dios)+s lla- Z NE 
aii coda 16 Queos dé conforme à las riquezas de fu glo- 
la igra  rra,que fays corroborados con patenciaen el hó- 
E a po bre interior por lu Efpiricus 

¡abres Co» A 1 
moillet |7 Quehabisæ Chrilto porla feen vueftros 
puritus cile- coraçones: n 
mi 18 Paragarraygados y fuudados en Charidad 
dE Der podayscóprehender có todos los Siétos x qual fea 


nas maise la anchura, la lógura.v la profúdidad, y la altura: 
amre lanz 19 Y conocer la fobre eminente charidad de 
Edi Chtifto:paraque feays cumplidos * de todo cum- 
k Q4kizc6 plimiento de Dios, 

preanfisie y jo *Y à aquel quees poderofo para hazerto- 
ee daslas cofas mucho mas abundantemente de lo 
Iro.ver, figui, que pedimos. o entendemos, por la! potencia que 


* wan, n + obraen nolotros, 


* Rom, ó. 3 a sá ps 
aer 21 Seagloriaen!a lglelía por Chrilto Iefus por 
K big todas eies del figlo de figlos. Amen, 


È LOS EP ESE 


OS. 


Fol, C6 
GA PIT Mi. > bria 
j r Cabrio. 

Continwidoladicha exhortació efpesiica algarasde las Chri- 1,T nel, 2°% 
Siana virtad:s annexa à la verdadera nn del Euan- * Maha, 10. 
gelio,emtre las quales es eminente la conjorys wnidady , A "n 

Rta e leani- *Rom,12,3. 

smion en u cepo por la charidad,la geal corr. fpo: T Ceras. 
dadde la mifina fpranga,t na Corijt deuna fè zwë Baptij ¿"Cox 10,13 
mo, y un padre. 2. La dijpo£cion d? Chiijèo en J lzi fa parael y Dero que 
edificio de todo elcuerpo,y de cada miembro ta parsicalao figi lo Chera quo 
fuerte. 3. De don ke faca legitima e 


artadi on a abregendiar ia dat 


wieja vida có el orejo hombre, y vetifedelizievo,quees Cini- * PUER, lo: 
fto, porla pia vida, e/pecisicandoalzo d lo sns y de lo 9:10. re Ai E 


Rene - VE? COMU 
Vego os pues,yo.prefo,enel Señor* quean- inr Ji 


deys como es digno de la vocacion eo Gue maro à ka - 
foys llamados,«s 4 faker, 
2 Contoda humildad y manfedumbre;có paci- 
encia Inportádo los unos å los otros cn Charidad. 

3 Solicitosá guardarla unidad del Elpirito todulocriado, 
enel vinculo dela paz, Sor ae EA 
4 Vn cuerpo, y un elpiritu; como foys tábié lla- prasio para 
mados á una miíma efperãça de vueftra vocacion. henchic. S,c3 


mi 
cQué en emi 
nomina ds + 
goidaj febre 


= E ña poteltad y 
5 oa fe, un Baptilimo, ¿e feñorio 10d 
6 Vn Dios y Padré de todos, el qual es fo- feriado 


bre todas las colas, y por todas las 
dos volotros. p Bl 
` dada ARRE 
7 (*Empero ácada uno de volotroses dada fue predicar el 
gracia conforme à la medida a del don de Chrifto. Fváyelro y ce 
8 Por lo qual dize*Subiendo à lo alto P llevó O eo 
captiva la caprividad, y dió dones á los hombres. manza: por 
9 Y quefubió, quees fino que cambien avia de- Proy horas enn 
ceudido primero en las partes baxas de la tierra? E a 
10 Elque decendió, el mifmo eselque tam- “ablar Cor, 
bien fubió < fobre todos los cielos para cumplir d 14. hombres 4 
e Tenian gran dor 
todas las cofas. : p E 
11 Yel mifmo dió unos, ciertamente *+ Apo- fa Efaiprura 
ftoles;y.otros, Prophetas ; y otros, Evangeliftas; y Y pacta 
otros, Paltores, y Doétores.: iS 
12 Paralaconfumacion de los Santos enla O- smpo y necefi= 
bra del Minift<rio, para laedificacion del cuer 4:2.lés Evun- 
5 gelifassrar i- 
po de Chrifto: x 3 Gundos defpues 
13 Haftaque todos falgamos en unidad de fe y “elos Apro 
de conocimiento del Hijo de Dios cad im enva- as Thi- 
3 ab 5 pe Afa 
pon po ala medida de lacdadcumplida de Ur mes? 
rifto. 


cofas, y cli to- * 1. Cori 
p El oficio de 


ito bre, los 
14 ae ya no feamos niños finconítantos, y A e 

g i ? ala Tifi 
feamostraydos arredor ¿todo viento de doéhina jp nfen: 


por maldad de hombres 3 que engañan couaftu Efucla, 
TOS errores. a a 
Iy Antes figuiédo la verdad en charidad, crez- mirae tada. 
camos en todo enel ges la cabeça á /aber,Chrifto. dela viéros, 
16 Dzel qual todo el cuerpo compuefto y liga- $ Spara en 
do junto por todas las junraras h de fü alimento i Buga deenor 
fegun la Operacion cada miembro conforme t à fu h Por donde 
medida toma augmento de cuerpo edificaridofe "eóibe fu ali- 
. mento efpiri. 
en Charidad. al 
17 4 Anfiqueclto digo y réquiero por el Señor, ¡5.4 
que no andeys mas *como las oiras Gentes, que 9" 


a : G.de ft 
andan en ia vanidad ! ce fu fentido. A 


19 Teniendo elentendimiento entencbrecido tA fa códició 
agenos de vida m de Dios por la ignorancia que ° @Picidad. 
en ellos ay, por la ceguedad de fu coraçon. *Rom.1,21 

19 Losquales n defpues que perdieron el fen- 1 Dis m- 
tido de la con/ciencia fe encregaron à la defverguen- e 4 
Ça para cometes toda immúdicia, t afeQadaméte. Dios peras 
20  Masyvolotros no aveys aprendido anfià nO: defepc- 
Chrifto. _ tando qud,co- 

21 Siempero lo aveysoydo,y aveys fido por el ae i 
enfeñados, ° como la Verdad eftáen Iefus. otra vida. 

z2 *A dexaros quanto à la paffada manera de tamia fobre 
bivir,es à faber,el viejo hombre que? fe corrompe ¿kn como 
conforme à los deffeos de error: ] dela verdad el 

23 Y àrenovar osen el elpiritu de vueltro en- og csel miae 
tendimiento, sesi 


Col 3,12. 


15 24 *Y patga 


A 


Devet de maridos con fus mugeres. E 
ERoméa 24 Y veftir el nuevo hombre que es criado 
a y conforme à Dios en jufticia y en fanétidad 1de 


ay verdad, 
mo 25 Porlo qual,dexando la mentira, * hablad 
q a verdad cada uno con fu proximo: porque fomos 
$. entu reze. Miembros los unos delos otros. 
zemen, co- 26 *Í Ayraos, y no peque ys, no fe ponga el fol 
usen Cobre vueftro enojo. 
verdaderas 27 % Ni deys lugar al diablo. 

- 28 Elquethurtava, nohurte yà :antes traba- 
Pros apra J€ brando de fus manos Y lo que es bueno: paraĝ 
des, no pe- tenga de que dé al que padeciere necefsidad. 
o 0) * Ninguna palabra * * corrupta falga de vue- 
da ftra boca ¡mas f la ay, fea Y bueno,para edificacion, 
Ls artes, o de paraque dé gracia à los oyentes. 
malccio, 30 Y no contrifteys al Efpiricu Santo de 
y En officio li Dios, porel qual eftays fellados para el dia dela 


cito y honc. ' 
tto di chiiitia Tedemcion. A 
noy wilals 31 Todaamarulencia,y enojo, y yra, y bozes 


hombres, (ESE £ i P 
o Y maledicencia fea quitada de vofotros, y toda 


z G, podrida, Malicia, f 
pr5,10 Mas 33 Antes fed los unoscon los otros benignos, 
por eleorario, riifericordiolos, perdonando os los unos à los c- 


fescon gracia, 


adożada cë fal. Tros,como tambien Dios os perdonó en Chrilto. 
Ea 
y O util. CARPIT V. 
Profiguee/pecificandoen las partes de la pia vida:Deciende 
à los eftados parciculares:á los cafados como fe ban de aver com 
? fus mugeres, y las mugeres con fus maridos O't. 


yiii. A p 
z5 tain intg. Níique fed imitadores de Dios como hijos 
a La Ley. o- d 

lar de tepofo. amados, p ; 
Lev, 1, &c. 2 *Y andad en charidad como tambien 
Es 1. Chrifto nos amó, y fe entregó à fi miímo por no- 
RA 5.  fotros porofftenda y lacrificioa Diosen æ olor 
7» fuave. ' p 

aa * Y fornicacion y toda immundicia, ó ava- 
AMENG c0 ricia, mi aun fe miente entre vofotros, como con- 
mun y dela vieneab Santos, B 

Pasito 4 Ni palabras torpcs,ni locuras, ni trubaneri- 


cNofon de- uP 
K Rieg as, que © no convienen : fino antes d hazimiento 


dira profeffió, de gracias. 
d Aloancas y Porque ya aveys entendido q ningun forni- 


d: Dios. da do 6 av 6 AÚN í 
€ O, niel que Cario, O immundo, ò avaro, “que 2am0t es icr- 


es fetv- vidor de idolos, tiene herencia enel Reyno de 
“Man 24.4 Chrifto, y de Dios, 


Mar,13-5. : z 
luca 8.  * Nadie os engañe f con palabras vanas: por- 


23Thef2,3. ques por eftas cofas ha venido la yra de Dios fo- 
fS. prometió bre los hijos de defobediençia. 

do 05,0 llamá Nof eero delos 

doos à camal 7 o icays pues aparceros delios. 

hbertad, 8 Porqueotro tiempoerades tinieblas,mas a- 


¿5-dichas.an- ora fys luz enel Señor : andad como hijos de luz. 


fane G pios 9 Porque» el fruto del Efpiricu esen toda bó- 
a dable al Señ 

i vando loque es agradable al Señor. 
mimo pueblo. 12 pas oque esi : 
camion ca, 11 Y nocommuniqueys con las obrasinfrutu- 
fo le podran Olas t de las tinieblas, mas antes las! redarguyd, 
paraces bien, — 12 Porque loque cftos hazen en occulto, torpe 


è cft A 
ao cofa esaun dezirlo. 


rafe. 13 Mas todas las cofas quando de la luz fon re- 
i podem: darguydas, fon manifeftadas, porquelo que ma- 
Dobrim Mifiefta todo, la luz es. 

ios, del mua 14 Por lo qualm dize, Delpiertate el que duer- 
pi 4t q E q 3 
do Be mes, y levantate de los muertos, y alumbrartehá 
15 andando Chri 
como hijos rito. 


deluz ve8, 15 Mirad pues como andeys aviladamente: * 
m S-LaEfcrip. no como locos, mas como fabios. 

Is DY» 16 a Ganando el tiempo, porque ° los dias fon 
xCol 45. trabajofos. 

n Aprovecha- 17  Portantono feays imprudertes, * finoen- 
Jano padi s tendidos de qual fea la voluntad del Señor. 

dela gracia G 18 Y noos emborrachaysde vino, enel qual 


nos cs prekn- ay diflolucion : mas fed llenos del Efpiritu 


ABE O. 


= 19 Hablando entre vofotros con Plalmos, y tada,2.Cor, 8. 


con hymnos, y canciones efpirituales cantando y MEL spas 
alabando al Señor en vueftros coracones, calamitolvs, 
20 Haziendogracias fiempre de todo al Dios lies 
y Padre en el nombre del Señor nueltro Icfu menaa- 
Chrifto. ran,y con elo 
21 Sujctaos losunos à los otrosenel temor de bef yie 


Dios. el mundor™a 

22 q * Las cafadas fean fujetas á lus propios "ofos caftizas 
maridos, como al Señor. dels divina 

E * Porque el maridoes cabeça de la mugcr, o Clos dias 
anfi como Chrifto es cabeça de la Iglefia: y el es el for malos. 
que dá lafalud ál cuerpo. ade 

24 Anfique comola Iglefia es fubjera å Chri- "11 

fto, anfi tambien las cafadas do feaz à fus maridos *Cob;.13, 
en todo. ME 

25 _* Maridos,amad vueltras mugeres, anfi co- *1.Cor ige 
mo hifo amó la Iglefia, y fe entregó á fi mif- * Coh3.17. 
mo por ella. 

26 Para fanétificarla, limpiandola en el lava- 
miento del agua por la palabra. 

27, 9 Para pararla gloriofa para fi,Iglefía que no ° Lalalefa, 
tuvieffe mancha m ruga, ni cofa femejante: mas f a E 
que fuefle lanéta y fin mancha. inca da 

28 Anfi han tambien los maridos de amará fis «cabe fu pere- 
mugeres, como à fus mifmos cuerpos, el que ama à aracin K 

fu muger, à fi mimo ama, - i Beca Chia 
` 19 Porque ninguno aborreció jamas fa propria fo, fà limpia 

carne :antes la fuftenta y regala, como tambien el 7 AS 
Señor à fu Iglefía. 

30 Porque fomos P miembros de fu cuerpo, de P4/ab.hechon. 
fu carne, y de fus hueffos. Len a an 

31 *Porefto daxará el hombre al padre yà la ger:con Po 
madre, y pegarfehá à fu muger : y feran dosen u- nifica niefira 
nai cante, conjuncion com 


A , . Chrsfle, la quel 
32 Efte mifterio grádees, digo empero efthri- e : 
fto y enla Iglefia. OTE? 


33 Anfitambien haga cada uno de vofotros,ca- Sesame de 
da uno ame á fu muger como à fi milmo:y la mu- * Gen, 34, > 
ger que tenga en reverencia à fu marido. Mar 19. $e 


2,Cor,6, 10%, 
CARUI VI 


Proffigue dando reglas depiedad à los particulares ef ados, á 
los hijos para con los padres, y á los padres para con los hijos. Æ 
los fiervos para con fis fenores,y á los feñores para con los fier- 
vos, 2. Finalmente concluye el propofitoprincipal armandolos 
de armas efpirituales contro toda tentación para permanecer 
constantes en la fe recebida OC. 


Bjos, obedeceden cl Señor à vueltrospa- ş Col4.2e. | 
dres: que efto es jufto. Deel 
2 Honrra á tu padre y madre ( queescl Man 8, 4. 
+ primer mandamiento con promefla) idea ela 
3 Paraque ayas bien: y feas de luenga edad °? 
fobre la tiera» 
4 Y los padres, no provogueysà yra á vue- 
ftros hijos: fino crialdos en difciplina y caftigo 
del Señor. 
5 *Siervos, obedecedálos Señores legunla *col.y.15, 


carne acon temor y temblor, con fenzillez de vu- ae Ro P 
a A 3 1, Pod, t. 
eftro coracon,como a Chrifto. ON 


6 No firviendoal ojo,comolos que agradan reyerencia. 
folaméte à los hombres:(ino como fiervos de Chri- 
fto, haziendo de animo la voluntad de Dios. 

7 Sirviendo con buena voluntad, bal Señor, È 
y no à los hombres, E, - 

8 Sabiendo que el bien que cada uno hizicre, o 
efto recebirá del Señor, fea fiervo, ò fea libre. 

9 Y vofotros Señores, hazeldes à ellos lo 
mifmo, dexando las amenazas ; fabiendo que el Pro 
Señor decllos y vucftro eftáen los cielos: * y que lob.34. 
no ay refpcéto de perfonas acerca de Dios. A, 10.34 

10. € Refta, Hermanos mios,que os dei E 
ene 


8, comu 
vien five af 


Armas del Chriftiano. 


e Cona há- en el Señor y en la potencia de fu fortaleza. 
bres tacos ¡1 vVeftios de todala armadurade Dios pa- 
conio nofo- 

musde nue- raque podays eltarfirmes contra las aflechangas del 


fro. á lor qua diablo. 
Ee A 12 Porg notenemos lucha € cótra fígre y carne: 
“ales, que fin * fino contra os le poteftades,con- 
fin comparació tra feñores del mundo, governadores d de eftás ti- 
ER a ma nicblas,contra malicias cfpirituales e en los cielos. 
les llama Brin 13 Portanto tomad toda la armadura de Dios, 
epelnós — paraque podaysrefiftir f en el dia malo, y eftar 
dOndelas «firmes g acabado todo. | 
nieblas drefle 14  Eftad pues ffrmesceñidos los lomos de ver- 
fido. dady veftidos de cota de jufticia. 
ealasfibli 1% Y calçados los pies » con la preparacion del 
à carne Evangelio de paz. 

Pena 16 SEn todo cafo tomando clefcudo de lafe, en 
dela añicos C1 qual prodeys apagar todos los dardos de fuego 
as del Maligno. 


Vencida to 77 *+Y el yelmo de falud tomad, y el cuchillo 
tentacion, 


Fue embiada de Roma á los Ephefios con Tythico. 


A TOES P OINA TUREN S ES. 


Fol, 67 
del Efpiritu,que es la palabra de Dios: h Con la des 
3 P d i iwo orando todo t1-6£"* yd cè 
1 ortoda oracion y ruego o rando y 1 aa 


empo ¿enel cfpiritu,y * velando en ello con toda noticia de 
inftancia y fupplicacion* per todos los Sanétos. Cei ia 
: A E, qualos dté 
19 Y pormi, Que me fra dada polabracon dei de todo 
abrimiento de mi boca con confiança, para hazer ucmpegon 


notorio el mifterio del Evangelio. nds > 
20 Porelqua! foy embaxador en efa cadena: A E 
que ofadamente hable dec! como me conviene. i Rouns, 25, 


2r 


€ Y porgue tambien vo 


tros fepays mis “Co's 3- 
negocios y que haga,todo oslo hará fiber Tythi- 


4Como 


Row. 
co Hermano amado, y fiel fiervo enel Señor. ta, T 
22 El qual os he embizdo para efto milimo, pa- 
raque entédays loque paffa entre nofotros,y pana- 
queconfùele vueftros coraçones, 
13 Paz fea alos Hermanos,y Chatidad y fe p 
Dios Padre, y el Señor Iefu Chrifto. 
24 Gracia con todos los que aman ål Señor nu- 
eftro Iefu Chrifto t en incorrupcion. Amen, k Mofiundo 
lopor la fia 
vida. 


La epiftola del Apoftol S. Pablo à los 


REI ESIP DE N SES 


CAPIT 1 
Xs el mifmo argumento de la epistela precedente, 
£ Ablo y Timotheo Siervos de Ie- 
fu Chrifto à todos los a San&os 
en Chrifto Iefus,queeftan en Phi- 
lippos, y à los b Obifpos, y c Dia- 


a Come 
Rom, 27. 


bLos G otras 


vezes llamz conos: E 

Ancianos la Á 2  Graciay paz ayays de Dios 
Ert AS,30. nueftro Padre y del Señor lefu Chrifto, 

38. Que rå ls 


finnan cargo 3. Tago praciasa mi Dios, * d en toda me- 
de predicar y moria de voÍotros. 
ívemerisl- 4 Siempre en todas mis oraciones haziendo 
acens Oracion por todos vofotroscon gozo. 
j 5  Devueftracommunicacion enel Evangelio 
deíde * el primer dia hafta aora. 
6  Confiando deelto,es á laber,que el que co- 


púbres.cuyaio £ |! z 
Jinucien y ofi- mençó en vofotros la buena obra,la f perficionarà 


sE S, haftael dia de Iefu Chrifto, 
¿Todas 7 Como me csjufto fentir de vofotros, por- 


vezes que ms quanto os tengo en el coraçon y en mis prifiones: 
acuerdo de y en la defena, y confirmacion del Evangelio que 


x iito Toys todos vofotros compañeros de mi gracia. 
llemados ád & Porque teftigo mees Dios de como gos a-~ 
SLlevará ade mo à todos volotros b en las entrañas de Iefu 
Morera: Chrifto. 

fo. 9 Yeftooro, Que vucftra charidad abundz 
a aun mas y mas en [ciécia y en todo conocimiéto. 
que Chrifto , 19 Paraque  aproveys lo mejor,paraque feays 
nosamó 3 K finceros y fin offenía para el dia de Chrifto: 
A 11 Llenos! de frutos de jufticia * por lefa Chi 
i.. “E fto à gloria y loor de Dios, 

k Puos, 12 Y quiero,Hermanos,que fepays,que misco- 
Las menas e-, 


fas han fuccedido mas al provecho del Evangelio. 
bras ne fan can A fid 
fade ia jui- 13 Detal manera que mis prifiones ayan fido 
feacions mas celebres en Chrifto ™ en todas las audiencias, y en 
Pe la todos los de mas lugares. 
a 14 Que muchos de los Hermanos tomando a- 
heras o'rar: nimo con mis priliones , ofen mas atrevidamente 
ei founal hablarla palabra fin temor. 
Defificado gna E pe 
korecedaro: 15 Y aunalgunos cierto por embidia y porfia 
m de S, predican à Chrifto; mas otros tambien por buena 
AR, voluntad: 
A O - Otros dizo que porcentencion annuncian à 
“audiencia. Chrifto Pno finceramente penfando que levantan 
A pt mayor 2ptetura à misprifiones. 
Coma Y7_ Masotrospor charidad, fabiendo que foy 
nmofiocero. puelto eneas por la defenfa del Evangelio. 


Peráne com a 


18 Que pues?Con que en todas maneras , ò 9 Onpor ora 
o por aparencia ò por verdad,fea anríciado Chri- “99 
fto,en cíto tambien me huelgo,y aun me holzaré. 

19 Porque fé queelto fe me tornará à falud ý 
por vueftra oracion, y por elalimentoP cel Elpi- p Que fopps- 
ritu de lefu Chrifto. 1 

20 Conforme à mi deffeo y efperanga,G en nada 
feré confulo: antes con toda confanga,como (ié- 4 
pre,aora tambien ferá engrandecido Chrifto 4 en ena as 
mi cuerpo,ó por vida,ó por muerte. ES 

21 Porque à mi Chrifto mees ganancia,ó bivi- 
endo ó muriendo. j 

22 Porque fi biviere en la carne,efto me es t ga- tG ,fruro de 
nancia,y (no fé que efcoger; la obra. 

23 Porque de ambas colas eftoy puefto en e- 
ftrecho)teniendo deffzo de fer defutado, y f eÑtar fEl felguido 
con Chrifto, mucho mejor. muere, VIA 

24 Mas quedar en lacarne, es mas neceffirio rwa hy 
por caufa de volotros. ares 
25 Y confiando en efto fé que quedaré,que a dren)commigo 
permanccerécontodos vofotros para provecho 7 pafo. 
Vueftro y gozo € de la fe. P q 

26 Paraque crezca vueftragloriacion de mien feñontas ani 
Chrifto le(us por mi venida otra vez à voforros. E a l 

27 Solaméte que cóverleys * como es digno del a SS 
Evangelio de Chrifto:paraque,ó fea q venga y os t Delos] cre» 
vea,6 que efté aufente oyga de vofotros,que cha- ygi 
e en un mimo cÍpiritu nnanimes Y com- Col dos 

ariendo juntamente por la fè del Evangelio. 1,Thel)2, 120 

28 Y ennada osefpanteys de los que le oppo- 7 orbas 
nen,que å ellos ciertamente es * indicio de perdi- A ol 
cion,masá vofotros de falud:y efto de Dios, Ec, 

29 Porque à vofotros es concedido Y por Chri- * ES 
fto no folo que creays enel, masaun que padez- a cs 
cays por el. Chrifto 

30 z Teniendo la mifma batalla que aveys viftoz Solé. 
en mi,y aora oys de mi. 


CARERAII 
Exhorzalosá la union en el Sentir y enla Charidad por me- 
diodehumildad que cada uno tenga para Con elhermano á ex- 
emplo de Chrijto. 2. Entomiendales à Timorhto, y 2 Epa- 
pbrodito. 
Ortanto fi «y en vofo:ros alguna confolacion 
2 en Chrifto, fi algun refrigerio de charidad, fi a 


E 


dita el 


Por ferde 


x naki bat rito, 
alguna communion de efpizitu, fi b algunas y, aana 
entrañas y miferaciones, fericordia, 


2  Cumplid mi gozo en que fintayslo mifino 
tenien- 


uh Dio cata tf hOr poa om. majrónk 10 parto CA hr 


Exhorta ì union, Paciencia, &c. 


teniendo una mifina Charidad, unanimes, fintié- 
do una mifma cofa. E 
3 Nada hagays por contienda,o-por gloria va- 
*Rom,ta,to, ha :antesen humildad * eftimando os inferiores 
los unos à los otros, 
No miraudo cada uno Alo que es fuyo,mas 
c En gloria de à lo que es de los orros. F 
Sec, S antes q Anfique fentidefto en vofotros que fue en 
Ee Chrifto Telus . i 
do, adcòluf 6 Que fiendo € e1 forma de Dios dno tuvo 
tancial y con porxapina fer igual à Dios: 
gio Pa 7 Mas e agorofe à fi mifmo * tomando f for- 
j é ma de fiervo,hecho 3 femejante á los hombres: 
d 8 Y hallado como hombre en la condicion, fe 
noe humillóà fi mifmo hecho obediéte hafta la mucr- 
rrah aa te, y muerte de cruz. 
ampret do. 
R dió h nombre que es fobre todo nombre. 
anmbilódea- 10 *i Queal Nombrede Icfus toda rodilla 
quella fu glo- de lo celeftial, delo terrenal, y de lo infernal fe 
Palo a i i 
cho de Ada 11 Y que todo lenguaje confieffe,Que el Señor 
N a Iefu Chrifto eftáen la gloria de Dios Padre. 
Heb, F SE: Portanto, Amados mios, como fiempre A- 
£ Es pawcer y Veys obedecido, nocomo en mi prelenciá fola- 
choncia jùta- mente, mas aun mucho mas aora en mi aufencia, * 
ona comó obrad vueftra falud con temor y temblor. 
Bas 13 Porq Dioses el ĝen volotros £ obraanfiel 
g5 „en odo: querer como el hazer por fe buena voluntad. 
EE POE 14 * Hazed todo! fin murmuraciones ó dubdas. 
A 15 Paraque feaysirreprehentibles,y fenzillos,hi- 
jos de Dios, fin culpa en medio dela nacion ma- 
a 2 ligna gpi Teua ENTAO o Es relplandeceys 
Cur,8, $, y COMO . 
2 p 16 Reteniendo la Palabra de vida: paraque yo 
oa pueda gloriarme en el dia de Chrifto, que no he 
iQuelo adore Corrido ni trabajado en vano, e 
toda criatura 17 Y aunque fea facrificado fobre el facrificio 
cin EN, y a vueítra fe, me huelgo y me gozo por 
i .. todos vofotros. 
Eos Du bra 18 Y anfimifimo os holgad tambien vofotros, y 
jue quere?  osgozad por mi. 
aa 19 ERS efpero enel Señor Iefus,* que os 
Iros, dond €,1á embiaré prefto à Timotheo paraque yo tambien 
«libre aloráno ¿€ de buen animo entendido vueftro cítado. 4 
E E, 20  Porqueá ninguno tengo tan unanime, y q 
TA al con fincera aficion eké folicito por vofotros, 
E 21 *Porque era a esfuyo pro- 
Pe 14,9. prio, no lo que es de Chrifto leíus, y 
as Pia La Suena deel aveysconocido, ¿como 
tos ò dublat hijo å padre ha fervido conmigo en el Evangelio, 
a 23 Anfiqueà efteefpero embiar os luego que 
mumutacio- viere COMO VAN MIS negocios. i 
nes del puebla 34 Y confio enel Señor que yo tambien ven- 
e O A dré prefto á vofotros, f N i. 
m Sois xc 25 Mas tuve por cofa neceffaria embiar os à 
+ Ac, 16,  Epaphrodito Hermano y compañero y confier- 
age, VO mio y vueltro n Apoftol, y miniftro Ce mi ne- 
paraa ra ia deffeo de todos vofotros : y 
imbiafjaid 26 Porque tenia deflco de y : 
a cif fe anguítió de que uvicifedes oydo 
ES ae que avia enfermado. 
o Ora mas 27 Y cierto que enfermó hafta la muerte: mas 
euydado a Dios uvo mifericordia deel : y no folamenre decl, 
ales mas aú de mi, q no tuvieffe trifteza fobre trifteza. 
y/acinres d 28 Anfi embiolo ° mas prelto,paraĝ viendolo 
Christo pibe os bolvays à gozar, y yo efté con menos trifteza. 
Tl rafinade 29 Recebirloheys puesen el Señorcon todo 
Pablo. Log he- OZO $ y tened en eltimad los tales. 
1 ókiámede- 305 Porque por la P obra de Chrifto ha llegado 
Mi Le hafta la muerte poniédo fu vida para fupplir vuc- 
sn > Strafalracnmifrvicio. 


hezo 
dáun 6 an 


15. 
210,45, 23- 


9) ¿Por loqual Dios tambien lo enfalgó, y le , 


quo pip 5 tdo Didi mon Bagno 


S. PAE O: 


CAPIT. 111. 


Exhort alos à que fe guarden del ervoy de la circuncifion, cayos 
prideadne Uamá perrosérc, 2. Confie/Ja que aunque afpira á 
a perfecion yla profeffa de nombre y de hecho, molí tiene aun, = 
masefpera alcangarla en efecto en la refurreció de los muertos, 
NO antes, y que los que otramente fienten de fi, van errados. 3. 
Avi(alos que fe guarden de los que nofiguieren faexemplo an- 
fien la urda como en la doftrina. 4. La converjación de los 
werdaderos pios en el mundocs celeStral €e. j 
Efta, Hermanos, que os gozeys en el Señor 
Efcrevir oslas mifmas cofas à mi no es gra- 
ve, y à vofotroses feguro. 
2 Guarda os de los perros, guarda os de los ma- 
los obreros, guarda os + del cortamicnto. 
Porque nofotros fomos la Circuncifion, los äte Ea 
7 (crvimos en efpiricud Dios, y nós gloriamos Song l ci- 
en Chrifto Icfus, no teniendo cófanca ben carne, b En ninguna 
* 4 Aunqueyo tengo tambien de que confiar obrade Li Ley 
en carne, Si alguno parece que ticne de que con- 
fiar en carne, yo mas que nadie. 
Circuncidado al oétavo dia,del linage de 1f- 
rael, del tribu de Ben-jamin,* Hcbreo de Hebre- #2,Cor,tr, 32 
os; * quanto € à la Ley, Pharifeo. TR ota 
6 Quanto al zelo, Perfeguidor de la Iglefia: om + 
quanto à la jufticia que es en la Ley, de vida irre- 
prehenfible. eG 
7 Masdlas ganancias quetenia, tuve por per- $ ea em 
dida por amor de Chrifto. € Ör, compas 
8 Antes aun ciertamente todas las cofas ten- ñia ~ 
go por perdida poreleminente conocimiento de 
Chrifto Jefus Señor mio, por amor delqual he 
perdido rodo cfto, y lo tengo por eftiercoles por 
ganar à Chrifto. .. FRefpondien= 
9 Y por fer halladoen el que no tengo miju- do con elefica 
fticia, que es por la Ley, fino la que es por Ja fe de E o 
Chrifto, jufticia que es de Dios por la fe, como Roné 
10 Porconocerlo, y àla virtud de fu Refurre- or, hecho cou 
cion, y la + communion de fus pafsiones Fconfi- ronca o 
gurado à fis muerte: e . dajfinodellea 
11 gSienalguna manera llegaffe à la refurreci- vehementza 
on de los muertos. i conio üg 
12 q h Porque aun no he alcançado, ni ya {0Y h Contra losa 
perfe&to:mas figo î para comprehender t como tã- que aun aqui 
bien foy comprehendido de Chrifto Iefus. P 
13 Hermanos, yo mifmo aun no me eftimo a- iG, licompre 
ver comprehendido. y omi aA 
14 Empero una cofa kago, esa Jaber, Olvidando o a 
ciertamente loque queda atrás, y eftendiendome como chame. 
à loque eftá delante,figo al blanco, es 4 faber,al pre- bien pora in 
mio de la foberana vocacion de Diosen Chrifto pe 
Tefus: j todas mis fla- 
15 Anfique todos losque fomos! perfcétos, e- quezas, Ello 
fto mifmo fintamos: y fi otra cofa fentis, m efto tã- E E Ta 
bien os revelará Dios. p 


Sunecion de 

16 Empero à lo que hemosllegado,n vamos por los mucuos 
Ja mifma regla ;* y fintamos una mifma cofa. A 

17 4 Hermanos, féd imitadores de mi: y mirad foy we q 
los queanduvieren anfi, como nos tencys por cx- | $, enla pro- 
emplo. fefion y nó» 


18 > Porque muchos andan, de los qualesos ES ST 


dixe muchas vezes,y aoia tambien lo digo lloran» tengo dicho 
do,cnemigos de la cruz de Chrifto: R Lae aa 
19 Cuyo fin feráia perdicion: cuyo diosesel g On sea 
vientre, y fu gloria ferá en confufion ique fienten vamos če. 
lo terreno. * Rom, 15,4 
20 q Masnueftra bivienda es en los cielos: de ao 
donde tambien efperamos* ° el Salvador, al Se- +Rom,16,17 


ñor Iefu Chrifto. ui 
- 5 Cc 
21 Elqual transformará cl cuerpo de nueftra AP a a 


“baxeza hecho femejanteP al cuerpo de fu gloria o Declarafe, 
por la operacion con la qual podra tambien fuje- Se . 


EN Su cuen 
tar à £ todas las cofas,» Le 


CAP, 


aDe confeñ- 


Liberalidad delos Philipenfes, 4 LOS 


CAPIT 0 ñ 
Profigue en exhortarlos à toda virtud yi fanto exemplo y à 
mucha oracion. 2. Hazeles gracias porel fubfidió qwe le embia- 
ron, y encomendandolos alSeñor:fenece la epiStola. 
Níique, Hermanos mios Amados y defíca- 
A dos, mi gozo y mi corona, eltad anfi firmes 
amados en el Señor. 


e O,ruegos 2 A Evodias ruego, y à Syntyches a exhorto b 
Ens uè fientan lo mifimoen el Señor. - 

«Alminilto, 3 Ánlfimilino teruego tambien à ti,c Herma- 
épxito:.  nocompañeroayudaá las que d trabajaron junta- 


dOn petat. hente conmigo enel Evangelio, con Clemente 
tambien-y los de mas mis ayudadores,cuyos nom- 

+Apoc5. breseftan ** en cl libro de la vida. 
a at 4 Goza osenelSeñorfiempre: otra vez digo 
+ Halla de Di- QUE OS YOZCYS, 
Vueftra modeftia fea conocida de todos los 
hombres. El Señor ellá cerca. 

6 * De nadacíteys folicitos: fipo que vueftras 


an el gusl ren- al y ' 
eiur lor peticiones fean notorias delante de Dios có fmu- 


abres de jut ` pa x 
ER, alas chaoracion, y ruego,y hazimiento de gracias, e 
gurteciya de 7, Ylapazde Dios que fobrepuja todo enté- 
dar lavita- dimiento,guardará vucítros coragones y vueftros 
riña breh Ai Chrifto Iefi 
sfuma CUtendimwientos en Chrifto Tefus, 

Ejamptuwra da . 8 Refta Hermanos, que todo lo que es verda- 


da cafa de 1f- 
1 
"lar, 6, 35. 


'dero,codo lo honefto, todo lo jufto, todo lo g fan- 
Eto, todo lo amable, todolo que es de buen nom- 


CoL O S. Fol. 65 


empero faltava os la opportunidad. 
11 Nolodigocomo por minccelsidad:porque 
yo he aprendido ¿contentarme con lo que tengo. 
12 Se tambien cítar humiliado, y {€ tener a- 
bundancia;¡donde quiera y en todas cofas foy 1n- 
ftruydo tambien para hartura como para hambre, 
tambien para tener abundancia como para pade- 
cer necclsidad: 
13 Todolo puedo ien Chrifto g me fortalege, i Oren el qué 


14 Toda via bien heziftes que comunicaftes jú- pc > 
tamente à mi tribulacion. E 
_15 Y fabeys tambien volorros, 6 Philippen fes, de vuelira 
qal principio del Evangelio, quando me parti de partos lidad 

Ads: E E E z y Fiuugalidad 
Macedonia, ninguna Iglefia nic communicó en zpoltalica, 


cafo de dar y recebir, fino folos vofoiros. m Lo qual es 
16 Porque auna Theffolonica me embiaftes 2 2105 ja.ti- 
lo neceffario una y dos vezes. Taan Ms 
17 Noqueyobufque dadivas,mas bulto £ fruto eor 
abundante en vueftra cuenta. j los £attulici. 
18  Anfique todo lo herecebido, y tengo affaz: Poyo, 
l eltoy lleno, aviendo recebido de Epaphrodico lo o 
que embialtes, m olor de fuavidad, faciificio accep- ftro delico. 
to y agradable à Dios. yi Pe oe 
19 Mi Dios pues "fupplirátodo lo que os fal- nran smi 1y= 
taconforme á fus riquezas, con gloria en Chrifto rano comocra 
Jefus. Neron, Dios 


tamusen Keri. 


20 Al Dios y Padre nueftro fea gloria por fi- f: ps cma 


£G  bre:fi ay virtud, fi ay alabanga, » efto penfad. glos de figlos. Amen. Å Lot en Su- 
pObputo. — 9 Loque aprendiktes, y recebiftes, y oyftes,y 21 Saludad à todos los Siétosen Chrifto efus: dreit a 
h Enego viitesen mi,efto hazed : y el Dios de paz ferácon faludan os los Hermanos que cftan conmigo. R 
vofotros. de g 22 Saludan ostodoslosSanétos:y mayormen- compañeros en 

sm. 10 q En gran manera me gozé toda via en el Se- telos que fon de la Cafa de © Cefar. caja de Nata 
ñor de que al fin ya reverdeciftes en tener cuyda- 23 La gracia del Señor nucítro Iefu Chrifto fea ERa 

do de mi, de lo qual toda via eftavades folicitos: con todos vofotros, Amen. 1d. 3 z 

Efcripta de Roma con Epaphrodito. 

A Loan, 197, 
. ` m Gen el He 

La Epiftola del Apoftol S. Pablo à los B Ès ciumes” 

va de las 
4 COLOSSENSES; o e 
E : a via de 
; ERAS LTHT to de fu voluntad, en toda fabiduria y entendimi- t: de fayo E 
i q el mifmo asi dela ei. prag Min exbortar- ento ely piritual. R, cl mundo, ef- 
à á que retengan el Evangeiio con la libertad de la Ley ,como * á E 3 “oy TO parece $lo 

. Wes ha fido enfinado.contra los que presendian introduzir la cir lo *Paraq andeys comoes digno f del Señor, E Potes fer. 


Cancijion, De la effencia de la perfona de Christo, de fu digni- 
dad y oficio anfi en todas las criaturas como efpecialmente en 


+ Jiloca. 

Eo i A BLO Apoftol de lefu Chrifto 2 
bComo Rô. por la voluntad de Dios, y el Her- 
157 mano Timothco, 
E, j 2 Alosb Sanétos y Herma- 

KA 5 
dEl beneficio nos fieles en Chrifto, que eftan en 
que Dios ha- Coloflas: Gracia y paz ayays de 
ndo ftro, y del Señor Iefu Chrifto. 


cG.porvo- 3 Hazemos gracias al € Dios y Padre del Señor 


uos, nueítro lefu Chrifto, empre orádo por volotros. 

A Ovendo vueítra fe en Chrifto Iefus, y la 
11427 la idad 

¿The Charidad(que CIP con todos los San&os. 

fDelChi- f A caufa de la clperangague os esguardada 

sipa prefe- enfoscielos: la qual aveys oydo ya por la palabra’ 


ai Cor., 5. Verdadera del Evangelio. 
g Longani- 6 Elqual ha llegado hafla vofotros,como por 


mee todo el q AE S y crece, como tambié 


Def pue- EN Vofotros, delde el diaque oy ftes y conociftes å 
blo, la gracia de Dioscon verdad. 

YMa317. 7  Comoloaveys aprendido de Epaphra con- 
eso E fiervö amado nueftro, el qual es * vueftro §el Mi- 
FG.äelhijo niftrode Chrifto. 

É Ea 8  Elqual tambien nos ha declarado vucítra 
Sib. 3. Charidad enel Efpiritu, 

JEsgendrado- 9 Porloqual tambien nofotros defdecl dia 
ceda cm- que lo oymos, no ceffamos de orar por volotros, y 
teimhoenre, | Pedir å Dios que feays llenos detodo conocimien- 


agradando le en todo, fru&ificando en todas bu- o Or. por re- 
enas obras, y creciendo en conocimiento de Dios. (pecto de cla 
rı Corroborados de toda fortaleza conforme P $97 tullcas 


F 5 $ 3 cadas. beb t.3. 
àla potencia de fu gloria con toda tolerancia y 8 do 
largura de animo con gozo: todas las co- 
12 Hazičdogracias al Padre q nos hizo » dignos fis con lapa< 
de participaren la Suerte ¿de los Sã@tosen luz. y dtackosrefu-" 
13 Quenoslibró de la poteftad de lastinicblas, cicaren ames 
y nos trafpafióen el Reyno*t de lu amado Hijo: “ PESE 
ae YO: ana imurr orra 
14 Enel qualtenemos redemcioh por fu fen="; Chrif re- 
gre, remifion de peccados, 5 para no 
mirr, Rom 6 
9 En efte refe- 
do fe llama Pri 
megentode F 
maert s, AR, 36 
3 


rede cruz, 
v Antich. Ala 


nos 


CS y 


Circuncilion efpiritual. 


“xG,de féxido. ños y enemigos X de animo en malas obras, aora 
empero os ha reconciliado. 
22 Y Enel cuerpo de fu carne por la muerte:* 
y Porefo f- z . 
Mae lseñor o Para E hazer os fanttos, y fin mácha y 1rrcprehen- 
dataobrade fibles 3 delante deel, 
musltra eden 23 *Siempero permmaneceys fundados y fir- 
ka mes en lafe,y fin mover os de la efperança del E- 
Sé Cena Mar vangelio que aveys oydo, el qual es predicado à 
26,16, Elto es toda criatura que eà debaxo del ciclo, del qual 


mi cuerpo, Xe Ekg is 
yen (a carne YO Pablo foy hecho Miniftro: 
124,6, 536 
s Luc 1,75. 


eah +  affliciones de Chriftopor {u cuerpo, q es la Iglefia. 
O 25 D: laqualfoy hecho-Miniltro por la difpé- 


zG, Daos, facion de Dios,la qual me es dada en vofotros pa- 
a En fujuy- fague cumplala palabra de Dios, 

amas. 26 Esá faber * el mylterio > oculto defde los fi- 
*Rom.16,25 glos y edades:mas que aora ha fido manifeltado à 


Eneb 3q, fus Santos. r 
"ia, 27 Alos quales quifo Dios hazer notorias las 


$TM, bl, 
€ G, degloria. 
A 


29 Enloqualaun trabajo combatiendo por la 
operacion del,la qual el obra en mi poderolaméte. 


CAPITI: 


c5 bare futo  Deslarales quan folicito esté por ellos en fu prifior aunque 
por&ce molos aya vifto. 2, Entra en el propofito de avifarles gele 
b Gade pieni- guarden de losqueptrfvaden la Cirtmfion, porque en Chrifto 
tud de, sienen el cumplimiento de todo. 


c G,para cono ii 
p Orque quiero que fepays a quan gran com- 


a G, que foli- 
cirudtégo por 
èc, or, qual 


cimiento del 


N, th bate yo fufra por vofotros, y por los que eftan 
babilidad de en Laodicea: y por todos los que nunca vieron 


"palabras or.có mi fazen carne; 
akeza depa >}  Paraque tomen confolacion fus coraçones 
w 1,Cor, $5,3. A ` El 
«Oshañido. aunadosen Charidad,y en todas riquezas b'de cù- 
enfeñado lido entendimiento € para conocer el mylterio 
Chulo... del Dios y Padre,y de Chrifto. 
poten 3, "Enel qual cian todoslos theforos de fabi- 
H. duria, y decenocimiento occultos. 

Y efto digo paraque nadie os engañe d coa 
palabras perfualorias. 

* Porque aunque eftoy aufente con el cu- 
erpo, con elefpiritu cftoy con vofotros gozando- 
me,y mirando vueftro concierto, y la firmeza de 
vueltra fe en Chrilto. 

6 Portanto de la manera que € aveys recebido 
¿Ela todo el al Señor Iefu Chrifto, andad en el: 
cumplinuento 7  Artaygados y fobre edificados en el, y con- 
de ellesicia Y firmados en la fe,aníi como lo aveys aprendido, * 
A creciendo en ella con hazimiento de gracias. 
fonbra,como 8 q Mirad que ninguno os fÍaltce por philo- 
en La Ley mas fophias y vanos engaños,por $ tradiciones, h por 
coa a dimestos del mundo, y nofegun Chrifto. 


Ai S RT 9 Porque*en eli habita toda plenitud de di- 


g Osenfeñami 
entos huma- 
nos-q, d,invé 
tados de hom 
bres lin pala» 
bra y elpiricu 
de Dios. 

h Gal, 43- 
sloan bit 
Att 1.19- 


art.1.49,  vinidad corporalmente, 

ab, vess! 7. A 

ing 10 Yeneleftays cumplidos, el qual es cabeça 
hombre. de todo principado y poteftad. 


# ROM, L19. 


11 Enelqualtábien foys circuncidados de cir- 
]Luc.2,21 


cúicilion no hechacó manos, có el defpojamiento 


a Tia k del cuerpo de los peccados de la carne *l en la 
miénlaim- circuncifion de Chrifto. 

muadicade 13 *Sepultadosjunramente conelen el Bap- 
Ehta tifmo,en equal tambien refufcitaltes con el + por 
tEph,2,14 la fe dela operacion de Dios quelo levanto delos 


nla A A muertos. 
Ps 13 tVivificandoos tambien à vofotros junta- 


fus nws. 
es, deeniws mente çon cl perdonando os todos los peccados, 


5. PABLO. 


24 Que aora megozo en loque padexco por, 
vofotros,y cumplo en mi carne lo que falfa de las 


a Guardada 


. t 
14 t Rayendo lacedula n delos ritos que nos pAlfueneate 
15. Y defpojando P los principados y las pote- 
mo. 
16 Por tanto nadie os juzgue en comida, ô en dias. 
3G.d midie e 
18 *Nadieostgoviernevá fu voluntad con % mín 
nunca vido,andando hinchado enel vano fentido “de pi 
1 x Prerendien 
cuerpo alimentado y conjunéto por fus ligaduras 
palabra de 
á los rudimentos del 
mundo, potque aun, como Mo 
22 Las quales cofas è perecen enel mifmo ufo Erh, 4,16. 
bras de fabiduria en religion voluntaria, y enhu- 4 Cadecreraya 
comer à la ligera:peró aqui mas conviene tr fladar Comer que tocar: puef que fe figue tow 
mo las gufleraot el 3.que ni aun las taquemos por jer Comoellos pienfunyimmundas, ega 
<Sonenfeñadas con palabras reroricadas, acomodadas à humildad y å religion 
CHA PAET: TE 
el pio que deæcra ha recebido a Christo, en ely en fupia vida 
Chrifio.e/pecificando anfilos malos affectos que ha de mortifin. 
todas, 2. Deciende à particulares reglas de los eftados, 
fto fentado à la dieftra de Dios. 
a cfcondida con Chrifto en Dios. PERETE 
des conel en gloria 
Eome tEph.ç. s. 
licie,mala concupifcencia,y avaricia, la qual es fer- camaly tege 
teno, 
d en los rebeldes: jos de rebell:& 
Rom.9, de 
P 
pes palabras de vueflra boca, Ea 
3 


eltádo vofotros muertos en peccadosy3en el pre- 
era contrar12,que era contra nofotros quitandola Mado Luc,t 
ile 
q S enfi crug 
ftades,y facandolos à la verguença en publico có- 
y 8 y Pp G r De dias.q.de 
bevida,ó en parte £ de dia de fielta,Ó de nueva ju- dul 
17 Loquales la fombra de lo que fava por ve- Sin con by- 
ho A sE fia enjañar d 
0 pretexto de hufhildad y * religion de Angeles n 
de fi carne: ` pana 
do revelacio» 
y conjunturas crece cu augmento Y de Dios. 
Pues * fi foys muertos con Chrifto quáto Dios. 
que biviefledes enel mundo, z feguis ritos. PA sic 
por mandamientos y doétrinas de hombres: qa, 8 
mildad de efpiritu:y no para regalar al cuerpo, ni 57 7 al 
car. Ngrenféaquetres grados de fuperflicion quanto 4 las viandas que Dii 
tra la prohibicion de las viandas leed AR. 10,15,y la N,y Matai gry 37.3 1 Tum 
enla aparecia, y á trabajo del cucipo,meno(precio de li. y de fus provechos por 
Aviendo mostrado en lafin del cap.preced.las grandes npa- 
ticne no los aparencias de aquello, fino el fev de toda Chriftia- 
car el Christiana como las virtudes queba de feguir. encomen- 
As fi aveys refufcitado con Chrifto, lo 
2 Lo qes de arribacurad,no loĝ fobrela tierra. 
4 Quando fe manifeftáre Chrifto, b vueftra 
5 *Mortificad pues e vueltros miembros que ¿Feito rta 
vicio de idolos. 
7 Enlasquales vofotros tambien andavades *.cómo Epia 
8 *RMasaora dexad tambien vofotros todas Eph,4s2ta 
> i A alo » 
No mintays los unos à los otros , defpojan- eS. del Evan» 
10 Y viftiendo os del nuevo, el qual pér el x 


pucio de vueítra carne. Dios y nofas 
o de en medio y enclavandola en la cruz: 
een limón 
fiadamente triumphando deellos q enella. AS da 
, va ô de Sabbados, rr 
nir masel cuerpo es fde Chrifto, po pa- 
que alguno ne dine 
5 > v G,quejédo, 
19 Y no teniendo la cabeça, de la qual todo el a 
nes fucra dela 
20 
y Divino, de 
21 a No comas, No guftes, No toques? es divinas. 
23 Las quales cofas < tienen à la verdad pala- *An,ver, £. 
para alguna honrra,ô para hartura de lacarne.  figmfica tecar,e 
que los fieles ufen dellas con hazimengo de gracias:el.r.es as no las comamos:el 2.qu6 
433, bLosmifmos hombres las enfeñan y defenfeñan. fingen y destingen... 
queelto es lo que primero dixo,en humildad. 
rencias que traya la falfa religion, corrigelas mostrando come 
navirtudyá lo qual exhorta en virtud de aver vefufcitado con 
dando fingularmente la chandad como la fumma y remate de 
que es de arriba bufcad,donde eltá Chris 
Porque muertos foys, y vucltra vida eftà 
vida,entonces vofotros tambien fereys manifelta- 
eftan fobre la tierra,fornicacion,immundicia,mo- jo hombre 
6 Por las quales cofas la yra de Dios viene 4 G.en loshi- 
enotro tiempo biviendoen ellas, 2 
eftas cofas, yra,enojo,malicia,maledicencia, tor- Heb.ttaza F 
do os del viejo hombre con fus hechos, como n Cox 
e conocimiento es renovado * conforme ála ima- 


ALS 
Gen. 6,16. 


SY 926 
gen del que lo crió: k t coma 
11 f Donde noay $ Gricgo ni ludio,Circúcilió EXA 


ni pre- 


Documentos generales, a 
ni prepucio,barbaro,ni Scytha,fiervo ni libre:mas 
€T - Chrifto es el todo en rodas cofas, — i 
a bu E * Velti os,pues, (como Efcogidos de Dios, 
a Sanĝos,y Amados)de entrañas de mulcricordia,de 
benignidad, de humildad,de manfedumbre de to- 
lerancia. z 
13 Supportando los unos à los otros, y perdo- 
nádo os los unos à los otros,fi alguno tuvicre que- 
xa del otro:de la manera que Chrifto os perdonó 
anfi tambien vofotros perdonad. 
14 Y fobretodaseftascofas, Charidad,la qual 
hQu:entre- es el vinculo h dela perfecion. 
o 15 Y la pazde Dios govierne en vueltros co- 
| deun cuerpo, Tagones:en la qual anfi mifmo foys llamados en un 
> Joan. y 15» cuerpo: y fed i agradecidos. 
a 16 Lapalabra de Chrifto habité en voforros 
F en abundancia en toda fabiduria, enfeñando os y 
Pralm:,tra. exhortando os los unos à los orroscon * plalmos 
4 ee y hymmos, y canciones elpirituales con gracia cá- 
"gun anec- 71.2 tando en vueltos coracones al Señor. 
e elh- 17 AY todo lo que hizierdes, en palabraó en 
maaa hecho,todo fea! en el nombre del Señor Iefus ha- 
inse ziendo gracias al D:os y padre por el. 
198 q Culadas, fed fujezas à viros maridos, 
como conviene en el Señor. ` 
19 * Maridos,amad vsefras mugeres, y no les 
iman. feays deMabridos, 
porost 29 *Hijosobedecedà umeffros padres entodo; 


A 


Tes erau 
exmticos c3oue- 
Sos cos mayr 
artifico quelos 


E: E” porque efto agrada al Schor. 
viraddele 21  Padres.noirriteysa vueftros hijos porque 
fir ir nofehagandepoco animo. 
"Eh 22 22 *»Siervos,obzdezed en todo 1 var/tros leño- 
> 5 Peda res carnales, no firviendo al ojo, como losque a- 
"> 20% gradi lamente à los hombres, fino con fenzillez de 


1,P«J,2,13. coracon,temiendo à Dios. 
*Ds119,37. 23 Y todolo que hizierdes hazeldo de animo, 
pet comoal S=ñor,y no 11os hombres; 
24 Eltido ciertos que del Señor recibireys el fa- 
esca de Jario de herencia:porque al Señor Chrifto fervis. 
E 25 Maselque haze injuria, recibirá la injuria 
que hizierez* que no ™ ay relpeéto de perfonas. 
CAP IT. LOP 
Fenece la Epiftola con familiares recomendaciones. 
Eñores, hazed loque es jufto y derecho con 
mueliros liervos,eítando cierros que tambien- 
voforros teneys Señor en los ciclos. ` 


Efcripta de Roma à los ColofJenfes con Tychics y Onefimo. 


La Primera epiftola del Apoftol S. Pablo a los 


WW ESSALONICEN SES 


- 
2 CAPDTLE.I 
Es elmifmointento de la Epistola precedente. Alaba la fe 
Y perfevermamia de los ThefJalonicenfes en el Evangelio del 
` mer. 
a Ablo y Sylvano y Timotheo á la 
t- Iglefia de los Thefalonicenfes , 
congregada en Dios Padre, y en 
el Señor lefu Chrifto. Gracia y 
3 paz ayays de Dios Padre nueftro 
a y del Señor Iefu Crifto. 
*2The 13 2 *Hazemos fičpre graciasá Dios por todos 
“Fal, 153 volorros,* haziédo memoria de voforros en nuc- 
2 ftras oraciones. 
> 3 Sinceflar,acordandonos dela obra de vu- 


aba arde elirafe,y del trabajo y charidad:y de la «roleran- 
conte Se 0 cia de la elperanga del Señor nueftro lefu Chrifto 
etapa > dle del Dios y Padre nueltro. 
P 4 Sabiendo, Hermanos amados de Dios vu- 
eftraelėcion, 


bNunape e Porquanto » nueítro Evangelio no fue entie 


disacioa, 


T HESIA PNICENSES I 


Fol. 69 


2 *Perfeveraden oracion velando en ella con RR 
„The 5,17. 


hazimiento de gracias. MES 
3 *Orando tanbien juntamente per nofo- n Thes, 
tros,que el Señor nos abra la puerta de la palabra la 
paraque hablemos el my flerio de Chrifto, (por cl. ceam, ¿ Dios 
qual aun cltoy prefo.) 3 ta psa p 
4 Parag lo mamificite,como me cóviene hablar. 439 o 
5 *Andadcon Sabiduria con los eftraños + queiro. 
ganando la occafion. Ephes, 


ponder à cada uno . 
7 Misnegocios rodos os hará faber Tychico 


ay fa Luena, 
o l para edifica, 
Hermano amado y ficl Mumítro y conbicrvo en ce, 


el Señor: o a e ERT- 
$ Elqualosheembiado à efto mifmo, A faber $ Por efie fadla 
paraque entienda vucítros negocios, y conlueie cesren-on ew- 
vueltros coraçoncs. u Pei Bar 
9 Con Onefimo amado y fiel Hermano, el qual 35 A 
es d de voforros,todo lod acá pafa os haran faber. FE qualos 
10 Salúda os Ariftarcho mi compañero en la ha fiaa- 
prifió,y + Marcosel fobrino de Barnabas facerca qu ea d 
del qual aveys recebido mandamientos. fi vinicte verid le $ al- 
à vofotros,recebirloheys. gunos d'tn, $ 
e y a S, Pearaclluva 
u Y Iefuselque fe llama el Iufto:los quales 16 p Rona 25.a- 
de la Circuncifion:eltos 8 folos fon losque me a- ñor., Porgie fi 
yudan enel Reyno de Dios:han me fido cófuclo. siera, ayu- 
dara å S, Pacio 
12  Saludaos Epaphras, el qual es de vofotros. sanre y magus 
fiervo de Chrifto. fiempre b foliciro por vofotros los atras. a 
en oraciones ,que clteys £rmes, perfeótos y cum- h on amia- 
plidos! en todo lo que Dios quiere. re A 
13 ue yo le doy teftimonio que tiene gran votunad de 
y y g S 
zelo por volorros y por los que eftin en Laodi- LoS o 
ceay losque en Hierapolis. | rin j 
14 *Saluda os Lucas el medico amado y Demas. 10r, delos 
15  Saludad alos Hermanos que eftan en Lao. Laedicents. 
dicea y à Nimpha,y å la Iglefi ftà en fac ao 
icea y à Nimpha,y å la Iglefia que eftá en fu cafa ea e miciftro 
16 Y quando efs carta fuere leyda entre volo- de la 131. de 


tros,hazed que tambien fea leyda en la Iglefia d: A 
los Laodicenfes:y la que es Lefcripta de Laodicea Se, Salutació: 
que la leystambien voforros. s hingal A 
ida i i pojlol afia e 

17 Y dezidàm Archippo, Mira que cumplas A 


el minifterio que has recebido del Señor, ara C 
18 a Salud de mi mano, de Pablo. o Acordaos &rinf de ls a= 
de mis prifiones. La gracia fta con voforros A- Seinen q efla 
vac polo e- 
men. fio nadexavada 
regará Diss 
leafijia, y de 
rogard los fie- 
Laa que ruegan 
Å Dias perel, 
Artas dizes 
dean prifienis. 
vofotros en palabra folamente, mas tambien en 
potencja, y en Efpiritu Sanéto y en gran € pleni- eAùundancia 
nitud:como fabeys quales fuemos entre volotros d: dones. ce- 
por caufa de vofotros. moi” 
6 Y vofotros fueftes hechos imitadores de muy cierra 
nofotros y del Señor, recibiendo la palabra có mu- perzanon. 
cha tribulacion,con gozo del Ea Santo: 
7, Ental maneraqua ayavs lido exemplo á to- 
dos los q han creydo en Macedonia y en Achaya. 
8 Porque por vofotros ha fido divulgada la 
Palabra del Señor no folo en Macedonia y en A- 4 ablando com 
chaya,mas aun den todo lugar vueltra fe, Q es en es Remnaner les 
Dios,fe ha eftendido De zal manera € que no ten- 42": lp 
gamos neceffidad de hablar nada. Ei e 
9 Porque ellos cuenrá de nofotros qual entra- «Que nueftra 
da tavimos à volorros: y de que manera fueftes predicació no 
convertidos à Dios dexando los idolos para fer- fre e eos 
. x - ai z 
vir al Dios bivo y verdadero. arces, 
10 Y cfperara fu hijo de los cielos al qual le- fin6rúa el 
vantó de los muertos:Icfus el qual nos libró f dola Io esre 


yra 


Declara la manera de fu predicar. 
yra que ha de venir. 
CA PTT AE 
Acueidalescon quanto candor, fidelidad y liberalidad les pre- 
ditóel Evagelio no cargandolos 1 aun de fu fuftento, antes in- 
curriendo en el odio, y perfecuciones de los Indios en que les de- 
«lara fo pio affecto para Con ellos. 

Orque, Hermanos, vofotros fabeys que nue- 

ftra entrada à vofotros no fue vana: 
2 Antesaun,avicudo padecido,y fido af- 


sAñ15,:2 frentados2 en Philippos,como fabeys, tuvimos > 
da io ofadia enel Dios nueítro para annunciaros el E- 


vangelio de Dios con gran combate. 
Porque nueftra <exhortacion no fue d de 
error,ni de inmundicia, ni por engaño: 

4 Sino por aver fido aprovados de Dios, pa- 
os m raque fe nosencargalle el Evangelio; anfi habla- 
por gie apis mos,no como losque agradan à los hombres, fino 
queramos ha: À Diosyel qual prueva nueftros coraçones. 


mo, 
c Predicació. 
d Q.d.ni por- 
que en la Ley 
fuerfemos mal 
enfefados m 


zerimmun- 5 Porque nunca fuemos Ifongerosen la pa- 
El labra,como fabeys,mi € tocados de avaricia: Dios 


vsngrlioá los esteltigo. “Mi 
Genviles, ni 6 "Ni bufcando de los hombres gloria ni de vo- 
Kodie a fotros ni de otros:aunque podiamos f fer os carga, 
ñera nali como Apoftoles de Chrifto, 
eGenocca- 7  Antesfaemosblandosentre vofotroscomo 
fiondeXe. Jaque cria,que regala fus hijos, 

$ Tan amadores de volotros,que quifieramos 


qd ocafiona 
dos de Oc. f E 
leed la Nora entregar os no folo el Evangelio de Dios,mas aun 


a 33 nueftras proprias almas: porque nos erades cha- 
Gravaros E 

devido,  riffimos. 

Esa 29,34 9 Borqu: ya Hermanos,os acordays * de nu- 
1 Cor.4,12, 


eftro trabajo y fatiga, que obrando de noche y de 
dia por no fer graves å ninguno de vofotros,pre- 
dicamos entre vofotros el Evangelio de Dios. 
"30 Voforros foysteítigos,y Dios,de quan fan- 
€tos,y juftos,y irrepreheníibles os fuemos à los 
que cre y ftes. 

11 Comofabeys,comoexhortavamos y con- 
folavamosá cada uno de volotros, como el padre 
à fus hijos. 


2.Thc,3, 8» 


>Ephusr 12 Y os proteftavamos*G anduvicfedes como es 
ca 137, digno de Dios, que os llamo à fu Reyno y gloria. 
Col.1,10, 


13  Porlo qual tambien nofotros hazemos gra- 
cias á Dios fin ceffar,de que aviendo recebido de 
gG, Dal oy- nofotros lapalabra g deladoétrina de Dios, la re- 
do. cebiftes no como palabra de hombres, mas(como 

à la verdadlo es) como palabra de Dios, el qual 

obra en voforros los quecreyftes. 

14 Porque vofotros Hermanos, aveys fido imi- 

tadores en Chrifto Jefits de las Jglefias de Dios q 

eftan en Iudca:que aveys padecido tambien vofo= 
endo el e- tros las mifmas cofas de losh de vueftra propria 
lord nacion,como tambien cllos de los Eudios 
Christrano ma- 15 Quetambien mataron al Señor Iefus y à 
Deal que fus proprios Propheras:y á nofotros nos han per- 
eps feguidoy no fon agradables à Dros,y á todos l 
nacion Elpa- (eguido;y no fon agradable yá todos los 
drees embrael hombres fon enemigos: 


bjoyelhilo 16 Defendiendonosque no hablemos à las gé- 
ceniraol padre fell: $ finci Ia ma 
éeMar to, tesparaque fe falven:paraque hinchan la medida 


an de fus peccados fiempre:porque i ld yra los ha al- 
irai cangadoK haftael cabo. 
td> 17 Mas, Hermanos,nofotros privados de vofo- 
tros por un poco de tiempo, de la vifta no del co- 
*Rom.1,11 raçon, * portanto nos aprefluramos mas con 
mucho deffeo para ver vueítro roftro. 

18 Por lo qual quefimos venir à vofotros, yo 
Pablo à laverdad,una vez y otra: mas embaragó- 
nos Satanas, 

19 Porq que es nueftraciperanca,ó30z0o, Ó co- 
rona de que me glorie? no loys volotros delante 
del Señor nueftro lefu Chrifto en fu venida? 

20 Que vofotros loys ueltra gloria y gozo. 


5. P ABILO: 


CAPIT. IL 


Dedlarales la foticitud que tuvo per ellos embiardoles aTi- 
motheo para entender fi es dad conftantes en ln doctrina del 
Evangelio entre tantos engañadores, y el gozo que recibió, en- 
tendida fs conftancia. š 


Or lo qual a no efperando mas acordamos de a O,nolo pus 
quedarnos folosen Athenas, ` diendo mas 
2 Y embiamos à Timotheo nueftro Her- e 
mano y miniftro de Dios y ayudador mueftroen 
el Evangelio de Chrifto, à confirmar os yexhor- 
taros en vueftra fe: 

3 Paraque nadie fe mueva en eftas tribulaci- 
ones:porque vofotros fabeys que nofotros fomos 
b pueftos para eĝo, b Señalados 

4 Que aun eftando có volotros os predeziamos de Dios para 
que aviamos de paltar tribulaciones, como haa- a A 
contecido y lo fabeys. » les rribulacio= 

5 Porlo qualtambien yo no efperando mms, 9 
he embiado à reconocer vueltra fe, semiendo queno 
osayatentado *el Tentador, y que nucftro tra~ » 3dan 4,2, 
bajo aya fido en vano. 

6 Empero bolviendo de vofotrosá nofotros 
Timothco, y haziendo nos faber vucftra fe y cha- 
ridad : y que fiempre teneys buena memoria de 
nolorros, defleando vernosconio tambien nofo- 
tros à vofotros: : 

7 Enello, Hermanos, recebimos copfolacion 
de vofotrosen toda nucftra necefsidad y aficion 
por caufa de vugftra fe, 

8 Porque aora bivimos mofotros, € fi vofotros e- € Sivefarres 
ftays firmes en el Señor. a A E 
9 Porlo qual * que hazimiento de gracias po» fe y ld 
dremos dar à Dios por vofotrospor todo el gozo dorina, yo són 
con que nos gozamos á caufa de vofotros delante e ya 
de mueftro de Dios, AS 


s profperidad y 
10 *Orando de noche y de diacon grande in- «legria,y fire 


le pý > aș ONG e de mi 
po camoamue ftro roftro, y que o AEA 
mosio que laita 4a vucitra fe: " leed Pf 118% 


1: Masel mifmo Diosy Padre nueftro, y el 12,7103, 1. 
Señor nueftroT efu Chrifto encamine nueftro vi- *49m.1,10, 
aje à vofotros, Ia e. 

12 Yà vofotros multiplique el Señor, y haga enfeñamiono 
abundar la charidad entre vofotros y para con to - 
dos,como estambié de nolotros para có vofotros, 

13 *Paraque fean confirmados vueftros cora- «,.Cor,1,8, 
çonesen la fanétidad irreprehenfibles delante del Ab. 5, 23. 
Dios y Padte nucftro, para la venida del Señor 
nueftro Iefu Chrifto con todos fis Santos, 


CAPIT.’ III. 


Perfuadeles à que permaneXcan conftantes enla doctrina y 
enlapia vida à la qual fe convirtieró de fo gentelifmo. 2. Sin- 
gularmente les encomienda la tharidad. 3. Dales doétrina a- 
cerca del luto por los mucrtos, de lo qualparece aver fido confinl- 
tado deellos particilarmente. Que 'feconfuelen, con faber por 
la palabra de Dios que mejor es el estado de los que murierb en 
el Señor qee delos que aun biven, teniendo fe de la reforrecion 
final, dela qual los que van delante eftan tanto mas cercanos» 


Efta pues, Hermanos,que os roguemos y ex- 
horterosen el Señor Iefus, q de la manera 
que a fueltesenfeñados de nofotros de como a G,reccbifles 


os conviene andar, y agradar á Dios,b vays cre- el a 
ciendo. ES lA : 


2 Porque ya fabeys que maudamientos osdi- 
mos porel Señor Lefus, 

* Porque la voluntad de Dioses, vueftra * Rom,12,2 
fandtificacion, es à faber, que os aparteys de forni- Fetehó»17» 
cacion. - 

4  Quecada uno de vofotros fepa tener “fu ¿ su cuerpos 
valo en fanétificacion y honor, 
5 Nocon affcéto de concupifcencia,como las 


Gentes que no conocen á Dios, 
6 ¿Que 


Refurrecion de muertos. 


41.Cor,6, 8. 6 d Que ninguno epprima ni calumnic cen na- 
N daa fu Ficrmanoiporque el Señor es vengador de 
É todo efto,como ya osavemos dicho y proteftado. 


wacen picy- : ADA 
19 ~ 7 *Porque no nos ha llamado Diosá immun- 
aos dicia,fino à fanétificacion. 
A 1 Co1,7, Sn E a 
ao precia à hombre:fino à Dios*el qual tambié nos 
f5 por el qual dió f fu Efpiritu Sandto. 
xla iy 9 9 kem,acerca ce la Charidad de los Her- 
yin manos no aveys mencer que os cfcriva*porque 
21 $ 
ta Thapy. losunosà los otros. 
gOwqueen 10 Y rambienlo hazeysanfi con todoslos Her- 
GYN de mada, a 
h Da :fado Os empero, Hermanos,que vays creciendo. 
pen dse vucftros negocios : y que obreys de vueítras ma- 
T nos de la mancra que os avemos mandado. 
enltar. | 
400 main., trañosiy $ que nada de ninguno deffeeys. 
fásios maris: 13 € Tampoco,Hermanos,queremos que igno 
wantos que os 
DÁ Palit triftezcays como los otros que no tieu cfperáca. 
$1,Comrg 23 14 Porque fi creemos que lefus murió y reful-- 
o mueron en Icfus . ; 
15 Por loqual osdezimoseftot en Palabra del 
ekamosmas Señor,t 
esicadela quedado,len la venida del Señor no Ícremos delá- 
que ya mues tcrosá los que durmieron ya. 
ronen” Se- 
Éo-nntes ellos t a FS, 
a en boz de Archangel,y t con trompeta de Dios decé 
yapallado tarán primero. 
el palo dz 17 Luego nofotros los que bivimos, "los que 
á nolviros í 5 3 
nos quela barados en tas uuvesà reccbir al Señor;y anfi efta- 
2423 remos fiempre con el Señor, 
Cunt 52 
Sit 
remos aus eftas palabras, 
de clos-es à CAPIT Y 
z 
-toà a ? A 
nos T qdo ¡ferála vefurreción, no fan curiofos porque aquel dia ó 
h 
no que cala piedad ciertos d:l cafo,2.Encomiendales los paftores, 3. Y en~ 
1el Peciva — cargandoles el gozo efpiritual la pa? „la benevolencia, la per- 
dereiul.icaro Fi - 
es Mpero acerca 2 de los tiemposy de los mo 
mentos,* no teneys, Hermanos , neceflidad b 
aya tampozo i 
deaver ex5- 3 Porque vofotros fabeysà faz,t queel dia del 
quenoayan Señor,como ladron de noche,anfi veudrà. 
137. cada jci E 
asen que fe- CCS vendrá fobre ellos deftruycion de repente,co 
“AX 157, 
bOr.quevs 
+Marr.24,44 
2Pcd.3,10, 


42.119,37. 
S  Aníqueel que tros menofprecia,no menof- 
as nkisnos 
le 54 yojotros aveys aprendido de Dios que os ameys 
ee gays NE ¿nos que eftan por toda Macedonia. rogamos 
delos.113i= g} TY queprocureys de tener quietud, y hazer 
i Dæeys cÓ- 
12 Y que andeys honeftamente para con losef- 
Elas co ar,a 
reys acerca h de los que duermen, Que no os ì en- 
he dado. a 
1 S,emla reta ciró,anfi tambien traerá Dios con el á los que dur- 
bivimos, no aj 
ue noforros que bivimos, que avemos, 
reur. quelos 
16 OE el mifmo Señor conalgazara y con 
quanto siea dirá del cielo,y ™ los muertos en Chrifto refufci- 
la mue te, que i 
quedamos: y juntamente con ellos feremos arre- 
m Ma 
a. 13 Portanto confolaos los unos à los otros en 
sTo Continuando el propofizo començado, amoneSFales, Que del 
pus de cios, horanadie lo fabe.(Matt.24.36,)mas quefe exerciten en toda 
dos uius ayá psygoracið Gc.) encomëdandolos al Señor fenece la epiftola. 
Oo que 
de que yo osefcriva: 
ces algunos 
muero, Heb, 3 Que € quando dirán,Paz y [eguridad:entó- 
13 lo dicho. 
elcrivamos. 
Apo.3,3-y 16 
2 


f 

< Quindo 
eltura mas á 
fu plazer y @- 
gries, I los 
STA 


Sa PT, E 
Buehe enesta fegunda epistola à corroborar la fe de los 
Thefialoniconíes. Alabales fø perfeverancia entodas las par~ 
tes de la predad,e/pecenlmente en la tolerancia de las perfecuci 
ones promesiendo les en la venida del Señorentero refrigerio, y 
a los que los atribalaneteno castizo. 
A BL O,y Sylvano,y Timotheo 
à la Iglefía de los Theffalonicéfes 
congregada en Diosel Padre nue- 
ftro, y en el Señor Icfu Chrifto. 
A 2 Gracia y pazayays de Dios 
nueftro Padre, y del Señor Jefu 


RATOS THES S: "TL 


La Primera à los Theffalonicenfes fue eferipta de Athenas, 


La Segunda Epiftola del Apoftol S. Pablo à los 


THESSALONICENSES. 


Fol. 7 
mo los dolores ála muger preñada:y no cfcaparán. 
4 Mas volctros, Hermanos,no eftaysen unic- 
blas paraque aquel dia os tome como ladron. 
5 Porq todos vofotros foys hijos de luz, y hijos 
de dia:no lomos de la noche,ni de las tinicblas. 
6 Portanto pues,no durmamos como los de 
mas:antes velemos y eftemos templados. 
7 Porquelosque duermen, de noche duermé: 
y los q cftan borrachos,de noche cftan borrachos. 
S "Masnoforros que fomos ¿ijas del dia, clteoxI(, 59, 17, 
mos fobrios,* veftidos de cota de fe y de charidad Erh 6, 17. 
y la cíperanca de falud por almete. y Arima 
9 Porque no nos ha d ordenado Dios para y- do. 
ra fi no para alcançar falud pore! Señor nueftro € Or exhona 
Tcíu Chrifto. S 
10 Elqual murió por nofotros, paraquc ó aue x Leea He5,13 
velemos,ó q durmamos, bivamos ¡útaméte có el. 7 
11 Porlo qual € contola os los unos À los orros: hieden, 
y edifica os los unos á los otros, anfi como lo ha- g Tha 
zeys. hazen Ju dever 
12 q Item rogamos os, Herma nos, * que reco Ra T 
nozcaysa los que trabajan entré volotros,y os pC- d-v7)4amar, 
fiden en el Señor,y osfamoneftan: z À 
13 Yque los tengaysen mayor charidad POT g Oue e A 
a 5 
$ amor de fu obra.tened paz losunos có los ongs a 
14 q ltem rogamos os, Hcrmanos,que corrijays vaarin. 
à los que h andan defordenadamente, q confoleys $ 09:/7:13= 
á los de poco animo,que fupporteysá los flacos, G Muc 5 
feays fuffridos para cen todos. ena 
15 *Mirad que ninguno dé à otro mal por mal: Saai 
E 1El bien hazer, 
antes feguid i lo bueno fiempre los unos para con ola bensacés 
los otros, y para con todos. Cia. 


hi hepcar, 


3 * Luc.18,1, 
16  Siempreeftad gozofos. Coia 
17 Orad fin ceffar. k S todo lo 


18 En todo hazed gracias:porq k efta esla vo- dicho 
lútad de Dios para có vofotros en Chrifto Lefus. Ebo eins 
19 1 No apagueysel Efpiritus S peia 
20 Nomenofprecicys'm las prophecias. (no € punu deiper 
21 » Examinaldo todo:retened lo G fuere bue- Pep 
22 Apartaos° de toda apparenciade mal. m klexeri- 
23 Yel Dios de paz * os one en todo, ciocuniua de 
paraque vueftro efpiritu y anima, y cuerpo, lea A 
guardado entero fin reprehenfion para la venida 
del Señor nueítro Iefu Chriftro. 


cripcura enla 
1glelia. 
24 *Fiel esel queos ha llamado,el qual tambié +: Sob14-3 


z coníigue,e 
P hará, eito ¿Jo que 
25 Hermanos,orad por nofotros: precy. 19, 


26  Saludad à todos los Hermanos 4 en befo ” V+ conlo 


que prec. 
San&o. o No folo det 


a a 
27 Conjuro os por el Señor, qucefta carta fea mal, mas de 
toda àc 
*1,Cor, 1,8. 
Artib 3.12, 


leyda à todoslos Santos Hermanos 
28 Lagraciadel Señor nueftro tefu Chrifto fea 
con vofotros. Amen. 


E fu pomel- 


a. 
q Como Rọ, 
A6z1ó 


Chrifto. 

3  *Devemos hazer fiempre graciasá Dios de 
voforros, Hermanos, como es digno, de q Vuellra «El fetmen- 
afe vá creciódo,y la charidad de cada uno de todos tras brve en efle 
vofotros abunda entre vofotros. pa rane 

4 Tanto,que nofotros mifmosnos gloriemos qe corormiene 
de vofotros en las Iglefias de Dios,de vueftra pa- 1e <» mayer y 
ciencia y fe en todas vueltras perlecuciones y tri- Pa 0 
bulaciones que fuffris, cajas enla de 

5. _* En teftimonio del jufto juyzio de Dios,pa- mar vrtnem, 
rag frays avidos por dignos del Reyno de Dios, * lucs, 


* n Thetti 


“por el qual anfimifmo padeceys; 


6 Porqes jufto acerca de Dios,pagar con tribu- 
s lacion 


Dios caftiga los perfeguidores de los pios, 
xL ThE glacion alosqueos acribúlans 


“Yacond „7 Y A volotros,que foys atribulados, y à no- 
verio 6. otros, dar repofo * quando fe manifeítará el Se- 
bs 


T Evá- fior Lefus del cielo con los Angeles de fu potčcia. 
Eslen vop- 8 Con llama de fuego,para dar el pago à los 
tes, que no conocieron à Dios ni obedecen al Evan- 
3 De aquello gelio del Señor nuzítro Lefu Chriíto, 

posi frs la D o Los quales ferán caftigados de eterna perdi- 
Laglara cele» cion por la prefencia del Señor, y porla gloria de 


madss,gus es 


e o. fupotencia: 

e ticcuo claro IO Quando viniére parafer glorificado en fus 

y alabado,  Sanétos,y à hazerfeadmirable,en aquel dia en to- 
dos los que creyeron porquanto nueftro b tekti- 

a Donk a monio ha fidocreydo entre vofotros. 

expo lli fejú- TI Porlo qual anfimifmo oramos fiempre por 


taran fasa- Vofotros que el Dios nueftro os tenga por dignos 
s Luc. 


gula € de fu vocacion,y hincha de bondad + à toda vo- 
b Nios efpáte luntad y à toda obra d de fecon potencia; 

nadie. 12  Paraqueel Nombre del Señor nuetro lefu 
ngon as; Chrifto [ca € glorificado en vofotros, y vofotros 
a 00d: Cari- €N el por la gracia del Dios nueftro, y del Señor 
fto. Iefu Chrifto, i 

+ Eoh»5, 6, 

eå fabel dia CAPIT. IL 


l Señor, 
F fra ma Recel, El slgopos Ego PERT ò poe al Ti 
apartarfe, iones, ó tomando ocafið dela maner jene fit- 
dela Iglefia S, preen la boca el diadel Schor) alborotavá la Iglfa con vanos 
d:Chitoy miedos de la cercania de aquel dia, tl qual tardandofe mas 
ds fa A de loque ellos davan à ensender era anfa que la fe de laveni~ 
1. Tin, E da del Sehor fe tuvie/Je porvana de muchos, contra el qual in- 
gA qoel ing- oRvinienteS, Pedro acude. 2.Pe,3,9.Conira estos auifa aqui 
gne pecador, el Apoftol que à La venida del Senor esmeneSterque preceda a 
aquel infigne 24 geral apòftafia de Ju Izlefía caufada poran infigne enc- 
perdido y migo de Christo que en la fin del imperio Romano (donde part- 
perdedor de ceque le quiere dar ta fila) fe levantaria con titulo de Dios s- 
Otos. aguet firpando fu gloria y afsiento con potencia y artes y milagros de 
tas de p, Sanas elqual el Señoriaatana porfa palabray anfi los exx 
P Anati? bortaà que esten firmes en la piedad. 


es el Anrechri- 
Ogamosos pues, Hermanos por la venida 


Sho:el gual co 


a T cel Señor nueftro Jefu Chrifto, y + de nue- 
los perfeguidon ftro recogimiento à el, 

e ds ile 2 Que noos movays facilmente de vueítro 
ira fentimiento,> ni feays efpantados ni ¢ por efpiri- 


ble reyna dg ritu,m por palabra,ni por carta como nueftra, co- 


Sie Mo que el diad del Señor efté cerca, 
Sana 3 *Noosengañe nadie en ninguna maneta. 


i Dios vifible porque zo vendra,2 que no véga antes t f la apofta- 

E RE de fia y fe manifietcels HOMBRE DE PECCA- 

municab DO, EL HIJO DE PERDICION, 

heb.1,2. Opponiendofe,y levantandofe contra todo 

oA atiye loque fe llama Dios,ó divinidad:tanto que le allié 

oda e te en el templo de Dios h como Dios, haziendole 

O, quien es el * parecer Dios. 

queaoraob- ý No osacordays que quando eftava con vo- 

Sener ddo forros os dezia efto? 

suanduqued 6 Y vofotros fabeys k que es loque lo impida a- 

P ora,paraque à fu tiempo fe manificfte. — 

7 _ Porque! ya feobrael myfterio de iniqui- 

dad:folaméte que el que aora domîna,domîne ha- 

fta que ™ fea quitado: 


filla det anri- 
chr,aníi qua- 
8 Y entonces fera manifeltado aquel iniquo, 


dra con el y, 
figuiente, 


Ya aun ` 
se paa qual el Señor matará n con el Efpiricu de fu 
fu obra cl an” boca,y con la claridad de fu venidalo deftruyra: 
Krets 9 Aaguel iniquo? el qual vendrá por operaci - 
miesen oc- on de Satands,con P grande potencia, y feñales, y 


euko y como milagros q mentirofos, 

ip 10 Y con todo engaño de iniquidad obrando en 
«ado (o he: los que perecen:porquanto no recibieron la chari- 
para fer falvos. 


gA enme- dad dela verda 

Sibi, ma. IE Portanto pues,embiará Diosen ellos fope- 
Con fu pala- racion deerror,paraque crean à la mentira: 

bra fola, que es 

fu cuchillo leed 


Efun 


S. PABLO 


La Segunda á los Theffalonicenfes fue embiada de Athenas, 


OC cuya vés 
nida krá con 
Scc,q,d, domi 
sara, entrará 
en fa dirone 
deiniquidad 
Pur arres del 
diablo, no por 
elecion 7 


12: Paraque fean condennados todos los que no 
creyeron à la verdad, antes confintieraná la ini- 
quidad. 

13_ Mas nofotrosdevemos hazer (iempre gra- 
cias à Dios por vofotros, Hermanos amados del 
Señor,de que Dios os aya éfcogido por primicias 
+ de (alud, por la fanétificacion del Efpiritu y la fe Sos 
v verdaderá: PETON 

14 A loqual os llamó por mueftro Evangelio pa- 9Én confic» 
ra alcançar la gloria de nueftro Señor lefu Chifto. mogor dela 

i15 Anfique,Hermanos,eftad firmes y retened X queen i fn 
la doĉtrina que aveys aprendido, fca por palabra, verdsderos. 
ó por carta nueltra. 


rEn los prede- 
1 4 ' adus $ peta 
16 Yelmifmo Señor nueftro Tefu Chrifto, y e E 


r dicion p3 en 
Dios y Padre nueftro,el qual nos amó,y nos dió Ía los Elvosidos. 
confolacion eterna y la buena efperága por gracia, pre sa 
17 Conluele vueftros coraçones,y os confirme p dead 
en toda bucina palabra y obra. j ño 


CAPIT. 111. o 


fe Arz LEN 
Pidzles que oren por cl, y por La propagacion del Evangelio.2, 310% 

Avifales 2 como ll it e ba óva paos m 

gabundos.y encomendandolos al Señor fenece la Epistola. Evangilio, ot 

Efta, Hermanos, * que oreys por nofotros, delde «l prin» 

que, la Palabra del Señor corra y fea hecha 

illuftre anf como entre vofotrost 


cipio para ihre 
lud 

u Gude la ver. 
dad. 

x Galas fradi- 
cion es. 


*Eph.6, 15. 
Col, 4.4 


7 Porque vofotros fabeys *de que manera es AS dl 
menefterimitarnos: * porque no nos avimos de- Evang. 
fordenadamente entre vofotros. 1G,ala rr 

8 *Ni comimos el pan de balde de ninguno: a 
antes obrando có trabajo y fatigade noche y de 1,Thefa, 
dia, por uo fer graves à ninguno de vofotros. as 

9 Noporque no tuvieffemos potcítadFmas iara as 
he darnos'os por dechado, paraque nos imitaffe- #1, 168 

es. 

Jo Porque aur eftando con vofotros os denú- 
ciavamos cfto, Que fi alguno no quifiere obrar, 
nocoma, 

11 Porqueoymos que andamalgunos entre vo= 
fotros fuera de orden, no entiendo en nada, fino 
d tratando con curiofidad. 

12 Y alosque fon tales, denunciamosles y ro- do y. 

E . dovidas ages 
amosles en el Señor nueftro lefu Chrifto,que o- pas. Tales erae 
rando € con repofo coman fu pan. ~ las brudas de $ 

13 Y volotros, Hermanos,no definayeys de hies A hi 
bien hazer. e G.con filea 

14 Y fi alguno no ohedecierc à mueltra palabra cioH. | 
por carta, notad al tal :* y no os embolvays con #06 5 E, 
cl paraque fe averguence. q i n Corp! 

15 Y nolo tengays como à encmigo:fino amo- 
neftaido como å Hermano. 

76 “Y ei mifmo Señor de paz os dé fiempre paz 
fon roda manera.El Señor fea có todos vofotros. 

17 *Salud.De mi mano, de Pablo,quexs ri fi- % Como 
gno.en todas mis cartas, anfi efcrivó.  Sololl,4,18., 

18 La gracia del Señor nueftro Iefu Chrifto , da 
fea. con todos vofotros. Amen, 


dExaminza» 
lo y cenfurda 


fEn tude os, 
ev rodo lugat. 


La Pri- 


tamos para 
nucibia entera 
sedempcion, 
Luc, 11.13, 
Rom,3.21. 
a GA PGE Te 

aio Avifa à Timotheo que reprima los predicadores falfos zela- 
vulencia es que dores de la ley fin entenderla: el fin y ufo de la qual dize fer, 
“Dres mos eliga Traer al hombre à la verdadera fe por laqual purificado fu co- 
en Chnjie:dela raçon y rayla laconftiencia de peccado obre charidad con fa 
qual como efe- proximo:loqual alcancado,ya la ley no tiene mas que ergir al 
p pio(es á faber, porque el haze ya de coraçon loque ella manda 
erdia: 3 esla SHIT gido)mas urge y acofa a los malhechores, que no han 
granita ufiifi- alcançado à fer renovados por Chrifto.2. Pone fea faim por 
cacion; y fiende Exemplo deefto. 3.Y encarga à Timotheo que fga ete mesbodo 
Juflificados te- de doctrina. Gc, ` 


im ABLO Apoftol de Iefu Chrifto 
su leed la N. por la ordenacion de Dios Sal- 
r Ab,4;7: 


vador nueftro, y del Señor Iefu 


í 
2 
A 


como Mariz Señor nueftro. 


Bpom. ady 3 Haráscome te rogué, q re quedafles en Ephe- 
fa baina cz/eč- [O,quãdo me parti para Macedonia paraĝ denúci- 
csa,nibuenacs- alles å algunos que no enleñen diverfa doétrina. 
a, 4 *FNiecfcuchena fabulas y genealogias fin 
pS termino,fque antes € engendran quiftiones que 


> Rom.7,12+ la edificacion de Dios que es por la fe. 
FOr lesme- ç *dEl findel mandamiento es la <charidad 
noprecia h o ds 
tesdela lev. 2acida de coraçon limpio,y de buena coníciencia, 
+ Abs. 6, 13. y de fe no fingida. i 

u Deus 6, De loqual apartandofe algunos,fe divertie- 
à vanidad de palabras: 


an TON À 
Epsriogdo fer doétores de la Ley, y no en- 


Z 


galen tendiendo nilo que hablan,ni loque afirman. 
endo yo, A 8 *Sabemos que la ley es buena,fi fe ufa de e- 


mig comodi- lla legitimamente . 
Pram. Sabiendoque la Ley no es puefta para el ju 
miíeicordja fto, fino para flosinjuftos,y para los defobedien- 
fue amerczn= tes:para los impios y peccadores, para los malos y 
gado. in. “ótaminados:para los matadores de padres y ma. 
cercduldag dres,para los homicidas, 
leed la Naza 10 -Para los fornicarios,para los que fe echan có 
fit. 51.14. machos,para los ladrones de hombres,para los mé- 
La codes ms tirofos y perjusos; y fi ay alguna otra cofa contra- 
pecwdos, ria àla fana do&trina, 
buime edla- 11 Cóforme al Evangelio de la gloria* del Dios 
. esloque Diéavéturado,elqualá mimeha fido encargado, 
digo,que ste 12 Graciashago al que me 5 fortificó,a Chri- 
gaats. fto Iefus Señor nueltro:de que me tuvo por fiel 
mn Elmayor. POniendome en el minifterio: i 
13 Aviendo fido antes blafphemo,y perfegui- 
dor,y injuriador:mas h fue recebido à mifericor- 
det porque lo hize con ignorancia! no tenien- 
o fe. 


x Como ver. 
precedente. 
nOnpaciencia 
o Bivit eters 
palmente. 
14 Masla gracia del Señor nueftro k fue mas 


PErerno. 


qs ea abundante có la fe y amor que es en Chrifto lefu. 
cacionde la 15 Palabra! fiel y digna de fer recebida de to- 


fe dicha yer. dos,* Que Chrifto Íefus vino al múdo para falvar 
fondis los peccadores, de los quales yo foy mel primero. 
vanas queltio 16 Mas por efto fue recebido à mifericordia es 
ones delos é faber paraque Iefu Chrifto moftraffe en mi *el 
e- primero toda f? clemencia para exemplo de los 
y Teemplees: que avian de creer en el para ° vida eterna. 
a 17 Al Rey de figlos immortal invifible,al folo 
aon vå- . . . 1 4 
Miner? fabio Dios fes honor y gloria por figlos de fi A 
te y con todo figlos. Amen. A J i x 
animo. 18 q9 Efte mandamiento, hijo Timotheo, te 
encargo, paraque conforme à las prophecias paf- 


1eipondiédo. 
a E ilici Í 
A REE ti £ milites por ellas buena milicia: y 


alas dichas E RR 
pophecias, 19 Reteniendoh fe y buena conciencia, lla 


Lira cbr co ar tn Dr ps NOW TACIENN A E E SECT 


La Primera Epiftola del Apoftol S. Pablo a 


TIMOTHEO. 


P, y Y Chrifto,*s elperanga nueltra, 
cG. din, E )) 2 *A Timotheo verdadero ,. 
o S&A hijo en la fe b gracia,mifeticordia 
de toda haley. Y pazde Dios nucftro Padre, y de Chrifto Jefus 


2 


Fol. 71 


qualechando de fi algunos t hizieron naufragio 
en lafe. [ciencia q.d 

20 Delos quales fueren Hymeneo y Alexan- pia cl 
dre,* que yo entregue à Satanás paraque aprendan t Perdieron 
à no blafphemar. es 


CAPIT, 11. 


Ordena algunas otras partes del externo culto en las pias con- 
gregaciones de los ficles,a fab. aviendo en el cap. prec. feñalado 
lamateriay methodo dela doctrina , Ende hagan publicas 
oraciones por los magiftrados porla quietud de las repub. para- a Aunque fram 
que tambien las 1glejías tengan quietud, yel Evangelho fe pro- perfegiaderes d 
pague.2. Qual aya de fer el ataviode las mugeres feles,y qual “e Islefa: ecn 
noles es decente. 3, Que no enfiñen enla Iglefiaynas que apr- sal que fea por 


( S.buena có 


* 1.Cof.S, fo 


dan à callar, á obedecer À fes maridos y criar fus hos Cc. per 
Moneftojpues,ante todas cofas,que fe hagá p a a 
rogativasforaciones, peticiones,hazimientos RS 
de gracias,por rodos los hombres. regar que Dios 
2 a Porlosreyes,y por todos los que eftan en friends 
eminencia:que bivamos quiera y repoladamente y.» h A Fi 
en toda piedad y honeftidad. *1,Ped.396 
3 Porqueeftoes lo bueno y agrable delante de €G: porgue 
Dios falvador nueftro. Aaa 
4 *Elqual quiere que todos los hombres fean no teng pti- 
falvos,y que veng al conocimiento de la verdad: a a 
5 *Queayun Dios,anfi mifmo un Mediador ;; noera e- 
entre Dios y los hombres * hõbre,Chrifto Iefus; fte propofito. 
6 Elqualfe dió àfi mifmo en precio del refca- o 
te por todos ,pareg fueffi teftimonio en fustičpos. gig 7 
7 _* Del qual yo foy puefto por predicador y * 2-Timw.11. 
Apoftol(digo verdad en Chrifto,no miento) Do- p E 
&or de las Gentes en t fidelidad y verdad. dque A A 
8 Quero,pues,que los varones orenen todo cion contina 
lugar d levantando manos lımpias,fin yra ni con~ *ompáás pia 
tienda. Koree. 
9 q*Aníi mifmo tambien las mugeres,en ha- eO.à callar, 
bito honefto,ataviädofe de verguenga y modeftia; Gen filencio. 
no con cabellos encrefpados,o oro,o perlas, o ve- Fin, hobes 
fidos coftofos: gCallada. re- 
1o Mas de buenas obras,como conviene à mu- pofda. 
geres que profeffan piedad. . ad 
11 4 La muger aprenda + callando con toda hSydela fer- 
fujecion, piente el pri- 
12 *Porqueno permitto àla mugerenfeñar, ni oy. 


er 
E d.en el pri 
tomar autoridad fobrefel varon, fino eftar 3 en mer peecado. 


KUCU 14-34 


filencio- roae 
A i s hi, El . 
13 *Porque Adam fue formado el primero: 'ec.elta grà 
luego Eva. h fu vocacion 
14 *ltem, Adam no fuc h engañado, fino la mu- en ae a 
> ñ i conforme al 
ger fue engañada i en la rebellion. ERE 


15 Empero falvarfeha * engendrando hijos, fi os Gen.;. 16. 
permaneciere en la fe y charidad,y en la fan&ifi- 
cacion,y modeftia. 


CAPIT. IL z 
mal aya de fer el Obifpo que ba de tener el govierno de la Ao 
1g ña: 2El Diacono.3. Deferipcion dela Iglefia y defi fun- arris. 
ATENO, *Tic, 2,6. 
Alabra a fiel, * Si alguno apetece Obifpado,< e na 
obra infigne deffea. peia 
2 Conviene,pues,que cl Obifpo fea irre- E SE ad 
prehenfible, marido de una fola muger,® folicito, ditar oo 
ftemplado, 8 compuefto, hofpedador, apto para dCaíto. 
enfeñar, e Govigilante. 


` 3 
3 No amador del vino,no héfidor,no cudici- Ese ue 
ofo de ganancias h torpes,mas moderado, no liti- ftnmbres.ó, 
giofo,ageno de avaricia; de Elsa 
4 Quegovicrne bien fu cala, que tenga fus PDenonias. 
hijos en fujecion con toda honeftidad. qd avaro. 
52 5 Porque 


- $ ai .. e ds 
Quales devan fer los Diaconos. Pi B LIOS i 
5 Porque el que no fabe governar fu cafa,co- mente! de los que czcen, Pi ko A 


«| Mo curata de la Iglefía de Dios? 

AE 6 No'inovicio,porque hinchandoíe no cay- 

paza experié- ha en juyzio del diablo. . y 

aae 7 Trem,conviene que tambien tenga teftimo- 

a d . - 

fía y oso nio de loseltraños:porque no cayga en verguen- 

riendas queel ca y en lazo del diablo. 

E: q Los Diaconos anfi mifino honcftos, no + 

cuerpo, come de dos lenguas:no dadosá mucho vino,no amado 

dcadamiem- res de torpes ganancias. - 

pica * Que tengan! el my terio de la fe con lim- 

lar quicte ġe . le ` 

fea provado pia confciencia, z 

en cimimulte qo Y eftosaun m tambien fean antes provados 

Lip y anfi muniftcen, fi fueren 1 fin crimen. 

YParlsros, de- - aja 

ta Gcres. tı 2 Las mugeres anfi mifmo honeítas, no de- 

A Aint, 193 tradtoras.cempladas,fieles en todo. 

A 12 Los Diaconos fean maridos de una pls mu- 

con pia vida, ger,que goviernen bien fus hijos y fus cafas. 

mS, comod ` g3 Porque los que bien miniftrâren, ganan pa- 

E E N ra Íi buen grado,y ? mucha conianga en la fe que 

fibles. es en Chrifto Tefus. > 

os, delos 14 q Eitotcclcrivo con elperanga que vendré 

cbifp. y diac. E iaa 

O prefto àti: 
p Ongrande n i 
libertad. 15 Y fino vinieretan prefto,paraque fepas co- 
IIE morteconvenga converfar en la Cafa de Dios,Q es 

iciono la Iglefia del Dios bivo,coluna y pofte de verdad, 

controvería. 16 Y Ifin falta grandces* el myfterio de la 

rÉsto3 ven piedad: Dios fe ha f manifeftado en carnet Ha fi- 

paroh Sp do juftificado con cl Efpiricu,Ha fido vifto de los 

qual noesia Angeles, Ha fido predicado à las Gentes, Ha fido 


Igkña (ola, creydo en el mundo, Ha fido recebidoen gloria. 
mas celcom- P 
plexo de Chrifto y ella, por el qual ella cs columna &e. anfi que- q. de eladmira- 
ble negocio dela Chriftiana religion euya famma y fundamento es que Dios 
Xc fon doctrinales y graviffimas deferipciones de Chrifto lenas demy/terio in 
compreheniible. fHecho vilible. t Es loque el Señor dize Loan, 15,26, Dara 
rellimono de my. y 16.18, Arguira almundo &a 


CA PATA 


Ya, Pedje  Prophetiza por efpiritu de Dios la apoftafia dela Iglefia que 
Jud.:8. avia de venir en los postreros tiempos proponiendo algunos ta- 
a Orengañae pitulos de fis diabolicas dottrinas,2.Exhortalo á que con dili- 
dores, gencia fe exercite eneleftudio de la piedad (dexados otros cwy- 


b Q.d fubrer- 4 i n 
poa aeo: dados)y queféa diligente en fs mnifterio. 


E2 TiM 3, r 


divinos de- Mpezo *el Efpiritu dize manificltamére,Que 
SUL en los poftreros tiempos algunos apoftararán 
AN Le a 
ES de la fe,clcuchando 2 efpiritusa de error, y à 
2.Tinm,2.23- doétrinas b de demonios, 

Tir.3,9 2 Queccon hypocrifía hablarán mentira te- 
c Debaxo de. . > o 

eípscie de niendo 4 cauterizada la confciencia: 

fan&ıdad en- c Que defenderán el matrimonio, * Apar- 
feñarán Xe. 


tarfe los hombres de las viandas que Dios crió para- 
i que con hazimiento de gracias participaflen de c- 
d Como cor- llas los fieles,y los que han conocido la verdad. 
gda con caus 4 Porque todo lo que Dios crió, * es bueno y 
fftulada ma. nada ay que defechar,tomandofe con hazimien- 
nádo fiempre to de gracias. i 
hi fun „5 Potque por la palabra de Dios,y f por la ora- 
Saes de ham. Cion cs fan&ificado. 

bres ymngeres 6 Si efto propuficres à los Hermanos, ferás 
pe B buen Miniftro de [efu Chrifto,criado en las pala- 
AR y f bras de la fe y de la buena do4rrina, la qual has al- 
abrafen  cancado. 

Area, 7 Malas fabulas A de viejas defe- 
Mo cha, (mo exercitate para la piedad, 

17,Celj2,2 8 Porque gel corporal exercicio para poco es 
£5,con quefe provechofo:mas la pic dad à todo aprovecha,por- 


ean que tiene promeffa deefta vida prefente y de la 


como Col. 2, 


* Gen,1,31. A 
q Todo el cu- venidera. 
ydado que o  hPalabra fiel , y digna de fer recebida de 


pone para la 
vida hamana Odos. 


y del cueipo, 10 Que porefto aun trabajamos, y i fomos mal- 


pep dichos,porque cfperamos en el Dios biviente, el 
a.m. quales? falvador de todos los hombres, y mayor- 


11 Efto manda yenfena, 


"12 Ninguno tengaen poco tu mocedad; mas fe F2lbtos- 
exemplo de los fieles en palabra,en con verfacion, or, ras 
en charidad,e n efpiritu,en fe, en limpieza. dor 

13 Entretanto que vengo,ocupàte en leer, ex- 9% delos 


kee (eh oficios. 
¡O1tar,enlenar,, mO,no tra. 


14 ™ No menofprecies eldon que eftá enti, q tes negligéra 
te es dado » para propherizar con la impoficion de wente cha Bes 
os n Or, por pto w 

las manos * dela Anciania. cian 
15 P En eftas cofas tc ocupa co» cupdado,cn eftas 9 O,delpref- 


2 A y terio. 
eftá todo.de manera que tu aprovechamiento fea p Ctsmedica 
manificito à todos, elas cofas, 


16 Ten cuy dado de ti mifmo y 9 de la do&ri- SE oficio 
na: fé diligente en cfto:porque fi anfi lo: hizieres, $ Po. 
à ti mifmo falvarás y å los quc te oyen. perfifte, 


CAPIL v- 

Reglas que guardará el Obifpo en la administración de la 
Chris tiana difciplina. y. Acerca de las correciones.2. Acerca de 
las biudas,3,del justento de los Ancianos» 4» Del juyzio. 

aReprzhendas: 


L mas viejo noa riñas, mas exhortalo co- onde 
moá padre:2 los mas mocos, como 2 her- b Luego v,ș. 
manos: c Enfeñelos á 
A las viej ` dressà l & cqd, guvin 

z las viejas,como à madres: à las mas mo- emelos y ocu 
ças,como a hermanas con toda limpieza. peleen elo. 

3 A las biudas honrra,las que p de verdad fon +24. gue ne 
bi Ki Piene arrimo 

iudas. ninguno, 

4 Y fialguna biuda tuviere hijos,ó nietos, a~ +0t, alguna. 
prendan primero à governar fu cala piamente, y à a cen 
recompenfar à fus padres:porque efo es lo hone- 4s, para el- 
fto y agradable delante de Dios. cuy alo de 

5 Maslaque de verdad es biuda y! folitaria,e(= ES 
pera en Dios, y cs diligente en fupplicaciones y o- fea elegida. la 
raciones noche y dia, tal viuda fe lao 


6  Porquela que bive en delicias, biviendo eftá dara drena 


muerta. a be. Rom-t6, 
7 Denuncia pues cftas cofas, paraque fean fin e bis 
n m; 
reprehenfion. mo 


8 Yfialgunonoticne cuydado delos fuyos, da limpieza. 
y mayormente de losde fu cafa,la fe negó,y es pe- onaya h- 
or que el que no creyó. do calada mas 


a - į deuna vez. 
9La biuda d fea puefta en officio no menos q de eo 


IOn 

le ñ la qual e aya fido mugerde un mala, y é per- 
fefenta años , la q y S Joyzio dela 
varon. fanċtidad del 


10 Quetengateftimonioen buenas cbras. Si marrimonios 
crió bien fus hijos, Sif ha hofpedado,g Siha lavado fS. los nesek 
los pies de los San&tos,Si ha focorrido à los que há co e, 
padecido añicion,S1 ha feguido toda buena obra. fervido co 

11 Mas las biudas mas moças h no admitas: que humildad. y 
defque ¿han bivido diffolutamente contra Chri- s ia 
ftoquieren cafar fe: ¿de Chrifto d 

12 k Condeganadas ya,por aver falfado la pri- re pios, 
mera fe. y ; A E EE d 

13 ltem, anfimifmo tambien las ociofas enfe- oficios dela 
ñadas à m andar de cafa en cafa:y no folamente c- ubica 
ciofas,mas aun parleras, y + curiofas, parlando lo- coiaganes de 
que no conviene fu primer mas 


dl ¡en trimonpio, 
14 Qiero pues,que las moças fe cafen,crien y 
crimen S.que 
ni caladas 

guatdaron d. 


hijos,govicrnen cafa;que ninguna ocalion den al 
adverfario para mal dezir. À E 
å 
15 Porque ya algunas han buelto atrásen pos po 
de Satanás. ` ` . 5: la fe del 
16 Y fi algun ficló alguna fiel tiene biudas,má- matrimonio « 
tengalas,y no fea cargada la Iglefia: paraque aya 1mo on ad 
lo que cs mencfter para las que de verdad fon iee. 
biudas, d Á . m G- rodea 
17 q Los Ancianos que goviernan bien,fean a- las la 
vidos por dignos ” de doblada honrra: y mayor- 41.004,32. Te 
mente los que trabajan © en predicar y enfeñar. — 3,11. 
n Que decllos y de fis fisflento fe tenga mayor cuvdado, Para provar lo del fia 
nia la Ejiriprura, No embegaras de, © Gya palabra y dolina. 
1$ Que 


t 


— > 
5mpoficion de manos. A TIMO HBO. LIF Fol. 7 
ak Demist 18 Que la Eferiptura dize,* No ararás la boca con loque bafta. eS 
E: 223, al buey que trilla. tem, * Digno es el obrero, de fù 7 Porque nada metimos en cfe mundo,y fin 30,8, M.r.6. 
Luc.to,7. jornal, duda nada podremos facar. ¡za 
= uL 19 q Contra el Anciano no recibasaccufacion $ Anfique* teniendo tuftento y con que cu- 26 codicia. 

fino con dos ô tres teftigos. brirnos,feamos contentos con elto.. do H. 

páfib.fed 20 A *losquepecciren p redarguyelos delan- 9 Porque losque Fquieren enrridquecerfe, ca8 h Cs etaren 


semivens1dos per te de todos,paraque los otrostambié ayan temor. 
a: 21 * Requiero re delante de Dios y del Señor 
DyS, 13, 3 a $ 
Ielu Chrifto,y de fusA ngeles cfengidos,que guar- 
qSgqnzjuz- des eftas cofas 9 fin perjuyzio de nadie, que nada 
me bE pae hagas acoftandote á la una parte, 
Weems 22 No facilmente "impongas las manos à al- 
derio. guno, ni comuniques en peccados agenos,confer- 
vate en limpieza. 
23 No bevas de aqui adelante agua,fino ufa de 
+ UN poco de vino por caufa del eftomago y de tus 
continuas enfermedades. 
evVaconelv. 24 *Los peccados de algunos hombres antes 
Padamen, que vengan, (ajuyzio, fon manifieltos : à ortos les 
vienen defpues: 
21 Arfimifmo * las buenas obras antes fon ma 
nifieftas:y las que fon de otra manera, no fe pus- 
den efconder. 


pir CARIT. VE 
De los fiervas.2.De los vanas falfos enfiñ adores, y avaros, 
5 El dever del pio y/u grangeria.4. Encargale la guarda de 
ejtos preceptos. 5. Delos ricos.6. Fenece la epiftola Con encar- 
gaie la diligencia en fa vocación, 
dos los que eltan debaxo de yugo de fervi” 
] dumbre,tengan à fus feñores por dignos de 
DIS: toda honrra,porque nofea blafphemado el 
bS,de Chri- Nombre del Señor y fm doétrina. 
o 2 Y losque tienen feñores fieles, no los tengá 
OLE 5 „en menos por fer fus hermamanos:antes los firvan 
€ S,tife ha de mejor,porquanto fon fieles y 4 amados, y partici- 


dezirans o pes b del beneficio Efto enfeña y exhorta. 


ea pia vida. 
t 


anf. m 

O 3  qElqueenteña orracofa, y no fe allega à 
S las fanas palabras del Señor nueftro lefu Chrifto, 
eS ala nece y à la doétrina que es conforme à la piedad, 

pa ed 4 Hinchado es,nada fabe, enloquece t acerca 


contentani de quiftiones y contiédas € de palabras de las qua- 
Eto de armo. les nacen embidias, pleytos, maledicencias, malas 
G.cor fi- foípechas, 


cincia. 
. $. ¿Combates de hombres corruptos de en- 
tendimiento, y privados de la verdad, y que tienen 
i 3 tar k! 
»comos. | piedad por grágeriazapartate de los que fon tales. 
ih. 6 Grande grangeria empero es la piedad" 
a Embiado de 


Abrcha, 1 
yhacob.poqne 


Sr rel 
Life fo CAPITVLO. 


ACTUAR Exhortad Timotheo à la perferveranciay propagacion de 
m . Tapia doĉrina. 

E G,habico. x a 
dElden de Di FIFA AB LO Apollol de Iefu Chrifto * 
Be) porlavolunzad de Dios fegun la 


areguna menta LS, 


bron lima en E 


us =% 2 promeffa de la vida,que es por 
¿A Chrifto Icfus, 
as SS 2 A Timotheo amado hijo, 
235 


SE gracia,mifericordra,y paz de Di- 
osel Prdre,y de lefu Chrifto Señor nueftro, 

3 Hagograciasa Dios al qual firvos defde 
mis mavorescon limpia confciencia, de que fin 


erre PE 
amtrario, la de 
veres entrete, 
nay ayar e B S E 
eC nawar- Cefar tengo memoria de tien mis oraciones no- 


A choria: 
pe e 4  Defícando verte,(acordandome de tus la- 


Drs quiere de- grimas)para ler lleno de gozo: 
Jos 5 Trayendo 3 la memoria la fe no fingida que 


1 te eltá en rique tambien € elluyo primero en tu a- 


La Primera à Timosheo.fue embiada de Lodicea, que es metropoli de la Phrygia Pacacianz. 


La Segunda Epiftola del Apoftol S.Pablo à 


TIMOTHEO. 


ententacion y en lazo, y en muchas cudicias lo- 1Et pr huya 
cas y dañofas,que ancganá los hombres en perdi- Kc.2,Twm, 3 
ción y muerte, Ii 
aa r G.pelra 
lo Porque lacudiciaes rayz de todos los ma pa peta 
les:laqual g teniendo muchosh fe defcanunaron govietoa tz 
de la fe,y fueron trafpaffados de muchos dolores. ad 
11 € Masitu,o hombre de Dios, huye dee-1E, tapumo. 
ftas colas: y figue la jufticia,la piedad,la fefachari- wit 
dad,la tolerancia, la manfedumbre. 1At,5, 102 
s f Mat iis 
12 © Baralla buena baralla de fe:echa mano de 10.0,05, 37. 
la vida eterna àla qual anfimilmo eres llamado! 14p.17, 14 
aviendo hecho buena profefion delante de mu- Y 516 


E mOr. la qual 
chos teftigos. Ea: 
13 


q t Mandote delante del Dios que dá vida 0.0. puacipe, 

àrodas lascofus, y de Iefu Chrifto, t que reftificó Han poo 

la buena profeffion delante de Poncio Pilato, o 
14 Que guardes eltos mandamientos fin ma- o Otyqueno 


bue- 
d, 


cula ni reprehenfion, haftaque aparezca el Señor £P20 aita 
i teq, daque rO 
nueftto Iefu Chrifto: Pima E: 


15 MAlgualá fu tiempo moftrará t el y Bien- altamente, 
aventurado y {olo ® poderofo, Rey de reyes,y Se- ¿Mata 19e” 


= 5 Luc, ia IS. 
ñor de feñores: MEN 
16 uc folo tienc immortalidad,que habita en Luc,s. y. 
luz donde no fe puede llegar:? à quien ninguno M 
A AE S y pGeld:pofi= 
de los hombres vido ni puede ver;al qual fs la hó (0.74 e dii- 
rra y el imperio fempiterno. Amen. pente en cu 
17 € A los ricosdcefte figlo manda e que no vocacion. 
feanaltivos;* ni pongan la elperancaen las rique- ye 7'4 


Zas inciertas,fino en el Dios bivo que nos da to-* Amny 


das lascofas enabundancia de cue gozemos, 4-7. 
19 Mas, encomiendales el bien hazer, el hazerfe e 


ricos en buenas obras,el dar con facilidad,el com-+ Ë, dydevcad 
municar facilmente: enrenaer con fas 
19 *Elathelorar para 1 buen fundamento pa- A 
ra en lo por venir,que eché mano à la vida crcriya, Sue erin mu 
20 «O Timótheo,guarda P lo que fete haen- vät: 
comendado,y Faparta de ti 9 las bozes profanas AO i 
vanas cofas, ylos argumentos del vano nombre biihava, 
de íciencia: > 
21 Laqual muchos profeffando, fueron dalea: 
minados acerca de la fe, La Gracia fta córigo.A mié 


mes adelante: 
comoaguelios q 
qué Dios quin 
tre falvar. 
EO, que fiy fu 
Prificnera. 
b El Evangelis 
de fi mino irae 
cinfige paz y 
dej arife, pad 
n perla malicia 
bucla Loyda,y en tu madre Eunica:y eftoy cierto de los hombres a 
que está en ti tambien. Ela pt 

6. Por lo qual te aconliga, defpierres el ddó- Sao PEU 
deDios q eltá en tì por la impofició de mis manos. dos y «fieros 

7 Porq no nos ha dado Dios e cl efpiritu de te- o 
mor, fino fel de fortaleza, y de amor, y de réplica. averzuento del 
8 Portanto no te averguences de dar reftimo- Evangelio, 
nio del Señor nueflro,ni de mig que sftoyiprefa eon Dh 
por el:antes fé participante de los Y trabajos del E~ Ting, pe 
3 H a a 

vangelio por la virtud de Dios, ` L iPorla vere 

9 Qe noshalibrado,+ y nos llamó la fan dd de facie- 
Eta vocacion:* no por nueftras obras,masi fegun ¿06 pa. 
el intento fuyo,y por la gracia, la qual nos es Cada +Rú.16,25. 
en.Chrilto Tefus. * antes de los tiempos de los Pis, 9. 
Siglos: 


E 
Col, 
E R Tinna 
Io Masaoracesmanifeltadapor Kla venida de 1, Ped,n0; 


nucftro falvador Iefu Chrifto,el qual anfimifmo h Sl mani- 
quitó la muerte,y fecó á luz la vida y la incorrup- Tena 


53 cion 


Exhorta al pio 3perfeverancia, 


cion por el Evangelio: 
11 Del qual yofoy puefto predicador, y Apo- 
ftol,y Maeltro de las Gentes. 
12  Porloqual anfimifimo padezco elto:mas no 
} me averguengo:porque yo fé à quië hecreydo: Y 
5 banim, +7- eftoy cierto que es poderofo l para guardar mi de- 
me como Eha pofito para aquel dia. : 
encargado de 13 Retë la forma ™ delas lanas palabras que de 
mipərfü pro- mi oy fte,en la fe y charidad q es en Chrifto lefus. 


ta, re 
mDelaana 14 " Guardael buendepoíito por el Elpiricu 
Doétrina.  Sanétoque habita en nofotros, 


n Como en la 


E a 15 Ya [abes efto, queme han fido contrariosto- 


dos los que fon en Afia:de los quales es Phygello, 
y Hermogenes. 

16 Déel Señor mifericordia à la cafa de * Onc- 
fiphoro,que muchas vezes me refrigeró y no fea- 
vergoncó de mi cadena; 

17 Antes eftandoelen Roma,me bufcó folici. 
tamente y me halló, 

18 Délcel Señorque halle milericordia acér- 
ca del Señor en aquel dia. Y quanto mos ayudó en 
en Ephcfo,tu lo fabes mejor, 


ADO E 


Proffigue ln exhortación. 2. Propone el premio para los fieles 

10h Baz es- yla pena para los fieles, amone/tando que buyga la: vanas 

lbs ta lostra- contrendas de los malos enjfenadores, corruptos y Corrompelore 

bajos.Ad,4.5  denuchos.3. Deejèa perdida fe confuela con la certinidad y ef- 

a Envingan ficacia dela elecion de Dios en que los fuyos biviendo piamente 
auo negao eq feguros.4-Condiciones del pio Miñufiro del Evangelio, 


© 45.419» 


del mun lo, 4 f , 
b Ser prefo u pues, hijo mio, esfuergate en la gracia que 
us es en Chrifto Iefus. 

c Or,Celeltial, 


1L 2 Y lo que has oydo de mi entre muchos 
Como en la teftigos,efto encarga à los hombres fieles que ferá 
e 3 idoncos para enfenar rambien à otros. + 
*otaciósis, . 3 *Tu pues fufre trabajos como fiel foldado de 
Marg, 38. Iefu Chrifto, 
Rom, i3 4 Ninguno que milita,(e embaraca a en nego- 


, 6. > y A 
eiia cre. cios del figlo por agradar a aquel que lo tomó por 


ystemos foldado. 

ted Ab 5 Y aun tambien el que pelea,no es coronado 
: se 4.7. G no uviere peleado legitimamente. 

F Cono Ró, 6 Ellabrador para reccbir los frutos,es mene- 
e acon Ker querrabaje primero. Ñ 
Rerhodo y 7 Entiende lo que digo,dé te pues el Señor en- 


orden, com> remdimiento en todo. 

a ane 8 Acuerdate que IefuChrifto refufcitó de los 
Becorcorra.  muertos,el qual fue de la fimiente de David, con- 
h Mas delo forme à mi Evangelio: 


quepeníamos o Por lo qual foy fatigado hafta b las prifio- 
mucho a. nes como malhechor:mas la palabra de Dios no c- 


provachacán (tá prefa. 


ne arina TO Portanto todo lo fuffro por amor de los Ef- 
delos impios. cogidos,paraque ellos rambien configan ia fulud 
kLapalabra que es en Chrifto lefus con gloria € crerna. 

Grega Gran- “yy q d Palabra fiel;* Que fi fomos mucrtoscó 


pena er una j : 
IPRC el,tambien biviremoscon el. 


uo 12 Sifuffiimos, tambien reynaremos con el, * 
snflamacio (He x p S í 
t Si negaremos,el tambien nos negará. 

13 *eSi fueremos inficles,el le queda ficl: no 


ble, 

xE ES fe puede negar à fi mifmo. m 
a ias. 14 Efto acõfeja proteftando delante del Señor. 
y 15.1, c. + No rengas contienda en palabras,que para nada 


1 Qué llama á aprovecha,entes traftorna à los oyentes. 
SEE 15 Procûra con diligencia f prefentarte à Dios 
e Chiilto e- Aprovado,como obrero que no tiene de que avcr- 
fta fenrencia gonçarfe,que g traça bien la palabra de verdad. : 
e E 16” Maslos profanos y vanos clamores repri- 
mo flo.  Me,porque b muy adelante yran en la impic ad. 
dhfliddel 17 Ylaipalabra deellos cunde como X can- 
verdadero pu- cer, de los quales es Hymenco y Phileto: 
18 Que fe han delcaminado de la verdad dizié- 


eb. de Dios e 
bae alvo 


S.FP A BAL O. 


pre. la refurrecion es ya hecha y traftornaron 
la fe de algunos. nas 
19 q Mas elfundamento de Dios eftá firme, de Div: de da 
a P riene efte fello,* Conoceel Señor los que Te pr 
on fuyos:y,* Apartele de iniquidad todo aquel 1 P3 f piedad, y 
queinvoca el nombre de Chrifto. E 
29 Empero ™ enla grande cafa, no folamente m Esla tglefa 
a vafos de oro y de plara,mas aun de madera y SS 
le barro:11 Y anfimifmo unos para hontra, y otros mezclada de 
para deshonrra, hijos y ene- 
21 Anfique cl que fe limpiáre o de eftas cofas, migos. Efco- 
3 y E $ Eidos y re- 
ferá vafo para honrra fanéri cado y util para los 'provados. 
ufos del Señor, y aparejado para roda buena obra, n Es fegunda 
„22 Trem,hayc los deficos juveniles, y figue la HE0ña op. 
jufticia,la fe,la charidad,la paz,* con los que in- ficiosisno- 
vocan al Señor con limpio coraçon. minic{os en 
23 q *EmperoP las queftiones locas y fin fabi - ra delyet 
duria defecha,fabiendo que engendran cõriendas, nero la libert- 
24 Queel ficrvo del Señor no es menelterque tad y efica- 
fea litigiofo.fino manfo para con todos,apto para E larbi. 
wg t a li trio hungana 
enfeñar, fuffrido: en los reges 
25 Quecon manfedumbre enfeñe á los que re- nerados para 
fiften:fi quiga Dios les dé que fe arrepientan y Pisy bivir. 
y a 3.Cot. iyt 
conozcan la verdad: Ii. 
26 Y feconvieitan del lazo del diablo en que **Tm:1, 4, 


eftan captivos,à hazer fu voluntad. Y 47. Ti ja 


CAP TI SMK 


Baelyele à vepetir La corrupcion delos poftreros tiempos la qual 
aun començava entonces, 2, Perfivera en el intento de exhore 
tarlo en el camino de la piedad: para logual tiene ya mucho an- 
dads en la noticia de la divina eforiptura,cwyo njo efeaos, awe 
toridad, y ntilidad,deftrives | 


9. 
p Yaconel y, 
Ló 


vendrán tiemposa peligrofos. 2Ped 353, 

2 Quebavrá hombres amadores de fi, a- a 

E E a a 3 a Or trabajos 
varos,gloriofos, fobervios, maldizientes, de fobe- fos. 
dientes à fus padres, ingratos, impuros. PS los 

c Sin affeCto, deflcales, calumniadores, de- o 
ftemplados, crueles,aborrecedores delo bueno. Iss governa- 
4 Traydores,arrebarados,hinchados, amado- dores de la f~ 
res de los deleytes mas que de Dios. o 
Teniendo cl apparencia de piedad mas ne- elmundo fus 
gando la efficacia dcella:y à eftos g evita: menos que 
6 Porque deeftos fon los que fe entran por las PL 
cafas,y llevan captivas las mugercillas, cargadas humanidad. 
de peccados, llevadas de diverfas concupifcencias; Ronduit 
onra geta 
7 Que fiem re aprenden,y nunca pueden a- on prr er 
cabar de Tegar al conocimiento dela verdad. palica afeta 
$ *Y dela manera que lannes de Mambres da refle al En 
refiftieron 4 Moyfen,aníi tambien eftos refiften à e os, 
la verdad:hombres corruptos de entendimiento, eOr Tambres. 
reprobos acerca de la fe, f S cemoe: 
9 Masfnoferanencimados;porque fu locu- PA z 
ra Íerá manificfta à todos,como tambien lo fuc la arr,a, 16, 
de aquellos. / i 

10 q Tu empero g hasalcancado mi doétrina,h $ ias Luce- 
inftitucion,intento,fe,largura de animo, charidad, heredero de 
i paciencia, mi lc. 

11  Perfecuciones,afliciones,quales me fueron a de 
hechas en k Antiochia, Iconio, Lyftras:quales per 
fecuciones he fuffrido,y de rodas me ha librado j . 
el Señor, pa pe A 

a l sen DAAA _ Fitiaclecd Ad 

12 Y aun todoslos que quieren bivir piamen-- 14,19, y zt 
te en Chrifto,padecerán perfecucion, 1G. aprova: 

13 Maslos malos hombres,y los engañadores, Pr HE 
l yran de m malen peor engañados, y engañando panes Dies 
Š otros. endurece para 

14 Anfiquern eftà firme en loque has apren- 2er rdodetias 

I o E caflıgar la Lo 
dido,y te ha fido encargado, fabiédo de quien has giga, 


aprendido; 


E Sto empero fepas * que en los poftreros dias, *1,Tim.4,1. 


. 
ruz, ECAbA e 


a 


15 Yque d 


Exhortalo à predicar. A 
15 Y q fabes las fagradas letras defde la niñez: 
g las quales te pueden hazer fabio para la falud por 
P la fe que es en Chrifto Iefus. 
Ws Pelno 16 * Toda Efcriptura »infpirada divinamente 
hn Dada por es util para enfeñar, e redarguyr,pata Corregir, 
Ñ 


es d para inftituyr en juxicia, 
* cme r. 17 Paraque * el hombre de Dios fea perfe&o 
Tim. 6,11. perfeétamente inftruydo para toda buena obra, 


C ASPR T UI. 
Duen fu il- Requierele queféa diligente en annunciar la pia dostrina bol- 
uds 


venida le à aviJar de la corrupcion del figlo que venia» 2. Avi 
cu Y falede algunas cofas familiares. 

A yE Equiero pues yo delante de Dios, y del Sċ- 
l Osla propõe ñor Iefu Chrifto, que ha de juzgarlos bi- 
pae 3 vos y los muertos 2en fu manifeftacion y exi 
aois. fu Reyno: 1 

pe uamenaza z Que prediquesla Falabra,ġue P apreffûres à 


Ct dega- 
d Efu, 30,193 
¿No ns po 


tiempo y fuera de tiempo:redarguye,: reprehende 
duramente exhorta con toda blandura y do&rina. 


Fhinzzys la Porque vendrá tiempo quando no fuffriran 
i AA la fana doétrina antes teniendo comezon en las o- 


epberzale tejas fe amontonarán maeítros que les hablen d 

sledile. conforme à fus concupiftencias. 

as 4 Y anfi apartaran de la verdad el oydo, y 

rra. bolveríehan à las fabulas. 

33 5 Tuportanto vela en todo, + trabaja,haz € o- 
bra de Evangelifta ,f cumple tu minifterio: 

fOr. haz cúz 6 Porque yoyas me facrifican, yel tiempo 

plida le detu de mih defatamiento efta cercano. 

EMRO. 7 ¡Buena milicia he militado,acabado he la 


g G,mefacri- A 
Eoo foy la» carrera, k guardado hé la fe. 


YT O 


Fol. 75 
aquel dia: y no folo à mi, nias aun å todos losque 
1 degvan lu venida, - 
9 q Procura de venir prefto à mi, IL 
10 Porque Demas me há defamparado aman- 
doefte figlo, y es ydo à Theffalonica:Crefcente, à 
GÍlacia: Tito à Dalmacia. A 
11 *m Lucas folo eftá conmigo, Toma à n Mar- m Do efiava 
cos y traerlo contigo, porque me esuril parael p'ez d- Pedre 


I Ocjamar. ' 


sn en Rema:guo fo 
minifterio, > efnviera losaj= 

12 A Tychico embié à Ephefo. fjimra.leed la 
N. Ab. vr.: 2h 


13 La mala que dexé en Troas en cafa de Car - 
po,trae contigo quando vinieres : y los libros,ma= cor fu la 
yormente los pargaminos, —. daentro Pablo, 
14 Alexádre el o metalero me har defeñado1mu-? a 
chos males: Dios le pague conforme à fus hechos. ¿0 alvaro 

15 Del qual tu tambien te guarda:que en gran- p 0, caufado, 
de manera ha refiftido 9 à nueftras palabras. O 

16 *En mi primera defenfa ninguno me ayudó; ; $, Pabia dor 
átes me defampararon todos:uo les fea imputado. vezes efuve 

17 Masel Señor me ayudó,y me cfforçó paraq £r en Rom 
por mi f fueffe cumplida la predicació, y todas las pamera. na 
Gétes la oyeffé: y fue libradó de la boca t del leon. (Ot, fueffe 

18 Yel Señorme librará v de roda obra mala, recta fe dela 
y me falvará para fu Reynoceleftial ¿al qual fea a A 
gloria por figlos de figlos. Amen, 

19 * Saluda à Prifca y à Aquilla,y à la cafa de ™eldad, * 
* Onefiphoro. A 

20 Erafto fe quedóen Corintho: y á Trophi- me intentaré. 
mo dexé en Mileto enfermo. "46,18, 

21  Procurade venir antes del invierno, Eubu- iS 
lo *te faluda, y Pudente, y Lino,y Claudia, y tO-* Ar, 1,16, — 
dos los Hermanos, x Si S, Pedre 


n Porafio 


criticado, 8 En lo demas, lacorona de jufticia me etá 22 El Señor Iefu Chrifto fea con tuefpiricu.La E AA 
EN y guardada, la qual me dará el Señor juez juíto, en Gracia fea con voforros. Amen. lenombraraa- 
1 Avidomehe La Segunda à Timotheo fue efcripta de Roms: el qual fue el primer Obifpo que fue ordenado e X, 
el ps en Ephefó) quando Pablo fue prefentado la fegunda vez 4 Cefar Neron, > 

buza foidado, 


„K Ficlhe (ido 
sa mi minie- 


sio. 


CRIT: L 
a Irštraye à Tito delas partes que ha de bufi ar en elpaftor-z 
~ Avifale de los falfos miniStros,mx)0rmente los refufcitadores 
delas ceremonias dela Ley. 
te A BLO Siervo de Dios, y Apo~ 
ARAS ftol de lefa Chrifto 2 fegun la fe 
eenla verdad. de los Efcogidos de Dios, y el co- 
a da nocimiento de la verdad, b que es 
coafi'le la 3 
verdadera ree fegun la piedad: 
on . & 2 Paralacfperanca de la vida 
«la elcción eterna, la qual € prometió el Dios que no d puede 
edrna toma 3 a 
Porla proe mentir, * antes delos tiempos de los figlos: y la 
mefa. manifeftó à fus tiempos. * i 
¿e m 3 El à faber fu palabra por la predicacion * que 
Fph..9, Me esà mi encomendada por mandamiento de 
Col,1,26. nueftro falvador Dios: à Tito e verdadero hijoen 


carr 4  Gracia,milericordia,y paz de Dios Padre, y 

€ Oramado. del Señor Ielu Chrifto folvador nueítro. 

SeT 5 Por eftá caufa te dexé en Creta es à faber,para- 
> 


"Em. 31 tc. Que corrigieffes lo que falta, y pufieffes Ancianos 


ES aya in- por las villas; anfi como yo te mandé: 
mL 6 * El que fuere fin crimen, * marido de una 


h-G enacu- Muger, que tenga hijos fieles, h que no puedan 
_Sacion dec, fer accufados de diffolucion, ò contumazes, 

i Erelgu e 7 Porquees menclter que eli Obifpo fea fin 
em AG Crimen, como difpenfador de Dios: no fobervio, 
1737 18, no yracundo, no amador del vino, no heridor, no 
EOL á le cudiofo de torpe ganancia; 

Te seres 8 Mas hofpedador,k amador de lo bueno,tem- 
«e le run plado, jufto, landto, continente. : 


La epiftola del Apoftol S. Pablo à 


TITO. 


9 Retenedor dela fiel palabra que es conforme 
à la do4ftrina,paraque tambien pueda exhortar có E 
fana doétrina, y convencer álosd contradixeren. 
10 Porque ay tambien muchos contumazes, y 
habladores de vanidades, y engañadores de las al- 
mas, mayormente algunos q fon de la Circuncilion. 
11 A losquales conviene tapar la boca: que 
traltornan las cafas enteras enfeñando loque no 
conviene por torpe ganancia. j 
12 Dixo ! uno deellos;proprio propheta de e- 1 Epimenida, 
llos, Los Cretenfes, fiempre mentirofos,malas be- z 
ftias, vientres m perezofos, AE 
. . en. mas 
13 Efte teftimonio es verdadero : portanto re- no trabajan, 
darguyelos duramente, paraĝ fean fanosen la fe: 
14 *Noefcuchando à Pa ludaicas, y à 
mandamientos de hombres 2 que fe divierten de 
la verdad. co 
15 * Porĝ todas las cofas fö limpiasá los limpi- 
os:masd los contaminados y inficles nada es lim- 
pio:antes fu anima y cófciencia fon córaminadas, 
16 Profeflanfe conocerá Dios,mascon los he- 
chos lo niegan, fendo abominables y rebeldes, y 
reprovados para toda buena obra. 


CAPIT. IL 
Preftrimele preceptosque predique concernientesá lapiavida 
delos eftados particulares : todos los quales tienen fu fuerga en 
la prefefsion del Euangelio y enla t/peranga de losque deveras a Enleña, 
lo profeffan. b Ot.vergono 


£ P os q, d. 
u emprro *hablaloque convieneà la fana k 


sH 


*1.Tim, s. 
n Or.que fon 
contrarios de 
laverdad. 
ARÕ.I 4,0 


que con fu 

doétrina. gravedad p6- 
ikeji ve an ver gué 

2 Los viejos, que fean templados, b vene- E), pais 


54 rables 


Ynítruciones de diverfos eltados. 


rables, prudentes, fanos en la fe, en la charidad,en 
la tolerancia. 
3 Las viejas anfinifmo, que anden en habito 
fanéto, no calumniadoras, no dadas à mucho vi- 
no, maeftras de honeftidad; 
4 Queilas mocuclasenfeñen ¿fer prudentes, 
à que amena fus maridos, á que amen à fus hijos. 
e Ot.que esten A que feantempladas,caftas,* q tengan cuy- 
2%* dado dela cafa, buenas, *lujeras à fus maridos: 
porque la palabra de Diosno fea blafphemada. 

6 Exhorraaníimiímo à los mancebos que fe- 
an templados. 

7 Enrodote dá por exemplo de buenas o- 
bras : en do&rina, integridad, gravedad, 

8 Palabra (ana.y irreprehenlible : que eladver- 
fario fe averguence no teniendo mal ninguno que 
dezir de vofotros. 

9 *¥ Exhorta à los (iervos,que fean fujetos á fus 
feñores, que agráden en todo, no refpondones: 

10 En nida defraudando, antes moftrando toda 
bucna lea'rad; paraque adornen entodo la doétri- 
na de nuztro Salvador Dios, 

11 Porque dla gracia de Dios falurifera à to- 
dos los hombres fe manifeftá, 

Smera 12 Enfeñandonos que € renunciando àlaim- 
Dios. piedad y à los deffeos Fdel figlo,bivamos en efte fi- 
€ O,negando. glo templada, y jufta, y piamente, 

IG muito? "75  Efperando aqueila efperanga bienaventu- 
rada,y la venida gloriofa del ¿gran Dios, y Saiva- 
dor nueltro Iefu Chrifto, 

15 fe dió à (i milino por nofotros,para re- 
demirnosál: tods iniquidad, y limsiar para fi un 
h Or, agrada- puzblo h proprio, feguidor de buenas obras. 
ble 15 Efto habla y exhorta, y redarguye con toda 
authoridad:¿* nadie re tenga en poco. 

CAPU JE 

Profizuiendo enlos dichos precestos, manda predicar la obe- 
diécia al pablicomagitrado:guardar tada modestia aun para 
con los eftraias de la fe, porque no eramos nofotros mejares que 
ellos fi el Seriar Dios de fs pura bondad fin merita 1 ejbro mo nos 
Jalvara,lavara,y regenerara en Chrifto ót, 2, Que evite las 
questiones vanas de la Ley. 3. Como fe ha de aver conel q e 
Jeapartáre de la coma fe. 


ras. Porque la 
srrazer y lagas 
lini par andar 
fe picrde ayaa, 
* Eph. f, 23. 


* Eph.6, 3. 
Col. 3,32 
1, Poda. 18. 


9 1,Corsl,2, 
Col,1 22. 
d Or la gracia 


g Clarifsima 
Tugar para pro» 
varla divini 
dad d: Chrifo, 


e Af s.Tim. 
41t 


A Tito, el qual fue el primer Obifpo ordenado à la Iglefia de los Cresenfes, 
eferipta de Nicopolis de Macedonia. 


La Epiftola del Apoftol S. Pablo a 


PHILEMON. 


CARIT. L 
Encomienda á Philemon pio que reciba à Onefimo fa fiervo con 
benevolencia, elqual aviendofe huydo dechy cayendo en manos 
del Apoftol avia recebido decl RE el Senor, y el Apoftullo 
reftituye à fu amod'e. 
$ YE A BL O prefo t por caufa de Chri- 
fto lefus, y el Hermano Timo. 
f theo, à Philemon amado y coad- 
utor nueftro. 
) 2 Y álaamada Apphia y à Ar- 
chippocompañero de nueftra mi- 
licia, y à la Iglcfia que cftáen tu cala: 
3 Gracia y paz ayays del Dios nucftro Padre, 
y del S-ñor Icfu Chrifto. 
4 *Hago gracias à mi Dios hazieudo fiempre 
memoria de tien mis oraciones, è 
aLlama cemu. $ Oyendo tu charidad,y la fe que tienes en el 
incacion d+ fea Schor Icfus, y para con todos los Sanétos. 
E 6 2Quelacommunicacion detu fe feab cm- 
des), cazparaconocimiento detode n que gá en 


á los fanidos: C32] l 
les quiler pro- volotros por Chrifto Jefus: 


+6, de Chit. 


31 Ther, 2 
2 Theh, 1,3 


eta demmfe 7 Porque tenemos gran gozo y confolacion 
os haridad,d 16 H han fid 
b Oreyidéce, de tu charidad,de que por tió Hermano, han fido 


S PABLO. 


lo 


Moneftales * que fe fujeten à los a principes 
y poreftades,que obedezcan, queeften apa- 
rejados à toda buena obra: Cd an 
e h . 
2 Queà nadie infamen, que no fean penden- ¿nemadencoja 
cieros,mas modeltos, moftrando toda manfedum- 452 Dior,pora 
bre para con todos los hombres. F ear AE 
3 * Porque tambien eranios nofotros locos cera Dies, que 
en otro tiempo b rebeldes,e rados,firviendo à con~ # e! Reyda les 
cupilcencias y deleytes diverfos, biviendo en ma- M 
licia y enembidia, aborrecibles, abotreciendo los *1.Cor.6, 16 
unos à los otros? b Otincióda- 
4 Mas quando fe manifeftò la bondad del Salva- 19% 
do; naeftroDios,y fu amo: para con los hombres, 

5 * No por las t obras de jufticia que noforros * ? Tinn r.p. 
aviamos hecho,mas por fu m aias favo coes 
por el lavamicnto * i la regeneracion, y de la re- 
novacion Y del Efpiritu Sancto, 

6 Elqual derrımó en nofotros abundante- 
mente por Iefu Chrifto Salvador nueftro: i at pedtamos 

7 Paraqjuftificados con fu gracia, leamos he- hazer para par 
chos heredores fegun la efperãça de la vida eterna. URUT 

8 € Palabra fiel es,y efto quierog affirmes, Que d Que Ef, 
los q creen a Dios,procuren governar(e en buenas $-inzocu nos 
obras, efto es lo bueno v lo util à los hombres. Per a 

9 G*% Mas las queftiones locas, y las genealo- Tim 1, e 
gias, y contenciones y debates dela Ley evitaspor= , _ IL 
que fon fin provecho y vanas. o es t 

f herege,defpuesde unay otra z. Tu aa: 


* Rom,13; t- 
4 Aunzue jian 


dea iray entran 
goi de Dios 


Que meri 


r0 q Alhombre 
amoneftacion, defechalo: 

11 Eftando cierto que eltales traftornado, OA 

A 5 fi z {zla co. 

pecca, condenado de'fu proprio juyzio. mun fe dela 

12 Quandoembiáre ati a Artemas, ó à Tychi, Iglefia de Vin 
co, procura de venir á mi à Nicopolis ; porque alli 9 
he determinado de invernar. 

13 A Zenas dotor de la Ley y à 5 Apollo em- g De pillo, 
bia delante procuran lo que nada les falte, Afaik 29 Jude 
14 Aprendan anfi miímo los nueítros á gover- E a 
narfe en buenas obras para los ufos necelfarios, SS 

porque no fean inutiles. 

15 Todos losqueeftan conmigo te faludan.Sa- 
luda à los que nos aman en la fe. La Gracia fa con 
todos vofotros. Amen, 


Par fe ¿Pato i 


recreadas las entrañas de los Sanétos. 
8 Porloqualaunquetengo mucho arrevimi- 
ento ca Chrifto de mandarte lo que te conviene, 
Ruego antes por la charidad porque foy tal, 
es å faber, Pablo viejo,y aun aora prefo por amor 
de Icíu Chrifto. 


y 


10 Lo que ruego es por mi hijo * Onefimo que * Col,4, 9 
he engendrado en mi prifion: $ 
11 Elqualen orroriempo te fué € inutil, mas a pañolo, 


aora áti y à miafaz util. 

12 Bolvilo àembiar, mas recibelo tu como 
mis entrañas. 

13 Yoquiliera detenerlo conmigo, paraqueen 
lugar deti me firvieraen la prifon del Evangelio. 

14 Mas nada quifehazer fin tu coufejo,porque 
tu beneficiono fucffe como de necefsidad, mas 
voluntario. 

15 Porque ferá maravilla, fi no fe ha apartado 
deti por algun tiempo , paraque lo bolviclles à te- | 
ner para fiempre, 

16 Ya no como fiervo,antes mas que ficrvo,é f- 
ber, como Hermano amado, mayormente demi; 

y quanto 


Excelencia de Chrifto. 


d Segun la y quanto mas deti,den la carne y en el Señor? 
humana po- 17 Anfique,*fi metienespor compañero, re- 
icia, yenla i > 

fey profeti, cibelo como á mi. (cuenta, 
«Ok tienes 18 Y fien algo te daño, ó te deve, ponloá mi 
reia. 19, YoPablolo cferevi de mi mano, yo lo pa- 
bs garé:por no dezire que aun à ti miímo te me de- 


ves de mas. 

20 Anfi hermano,yogoze de ti en el Señor, 
que recrees misentrañas enel Señor. 

21 Herteefcriptoconfiando en tu obediencia, 


$ Est fimma 


halla elv 5. 
eOr en etos 
poftieros dias. 
b Como Mat, 
21,37. 

c Oval mun- 


CAPIT. T. 

Chrifto fuperior en tolo à los Angeles porque ellosfon efpiri- 
tus que firuen en la Iglefia en caminando la faled de los fieles, 
Col.1,14, el, Imagen fo-tancial del p adre,Sftentadordel mun lo, Redip. 
d Detodo lo 19r y Exprador,y Expiación unica de lo; hombres , Hijo snige- 
aucel es. co- y itode Dios, Dios eterno por effencia. 
os > VIENDO * Dios hablado mu- 
$ NA chas vezes, y en muchas maneras 

F) en otro tiépo à los Padres por los 
sy Propheras, àla poftre en eltos tié 
posb nosha hablado porel Hijo, 
Mco 2 Alqual conftituyó por he- 
asion y ex- T2dero de todo, por elqual anfimifmo hizo < los 
piaciondeXc, figlos: 
aludiendo á * El qual fendo el refplandor de gloria, y la 
lessitos de imagen d de fu fultancia, y fuftentando todas las 
LS cofas £ con la palabra de fu potencia,aviendo he- 
la Lay Lev. + cho fla purgacion de nueítros peccados 8 por fi 
T fupropria Milmo, le affentó ¿la die ftra dela mageftad h en 
períona, rehie- las alturas, 

a AN 4  Hechotanto masexcelente que los Ange- 
te, les, quanto alcangó t mas excelente nóbre q ellos. 
hEn osci- 5 Porg à qual delos Angeles dixo Dios jamas, 
los, ot.altuli- æ Mi Hijo cres tu,yo te he engendrado oy? Y otra 
Maor dg: Vez F Yo feré 3 cl Padre,y el me ferá 4 mi Hijo? 
nidad y exce 6 Y otra vezi meriendoal Primogenito en la 
lancia. redondez de las tierras, dize, * Y ADORENLO 
TODOSLOSANGELES DE DIOS. 
7 Y ciertaméte de los Angeles dize *Elq haze fus 
Angeles efpiritus,y à fus minrítros, llama de fuego: 
$ Masal Hijo,* Tu throno,O Dios;* por fi- 
glo del figlo:! vara de equidad la varade tu reyno. 
m Á malte julticia,y aborrecióte la maldad: n 
por lo qual te ungió Dios.> el Dios tuyo,có azey- 
tep de alegria 4 mas que à tuscompañeros. 
c rọ Item," Tu,ó Señor,! enel principio funda- 
fte la ticrra;y los cielos fon obras de tus manos: 

11 Losquales perecerán, mas tu eres permané- 
- téxy todos ellos fe envejeceran como una ropa: 
nPiemio pro» _ 12 Y como un veltido los embolverás y feran 
priv» imudados: tu empero eres el mifmo, y tus años 
Como toś, nunca fe acabarán. 

o. 13 ltem,áqual de los ano jamás, * AC 
q Sobrecdos fientate à mis dieftras, f haftaque ponga à tus ene- 
los r:yesdel migos por eltrado de tus pies? p 

-14 Nofon todosefpiricus fervidores embiados 


«Con lapo- 
rencia de u {N 
palabra ot. KE 
confu palabra AS 
poderok- 7 


Ab,5.9- 
2.557,14, 
1.Ch.22,10, 
iDandolela 
jnveitidina de 
Ja monaichia 
del mundo. 


133 
YSceprro Kc, 
m Merito 
proprio de 
Chrifto. 


mundo. 


sea en fervicio por caufa de los que feran herederos ce 
o falud? ; e 
1,COr 15) Gu CAPIT, E 


Ab.10,12 Delaincomparable dignidad dicha deChriTto infiere la o- 
f O,emueran- bediencia que fe deve à lo Evangelio predicado por el mifne, y 
so 3 pongo. levadoadelante porfas Apostoles , y contestado del cielo 


ACTOS HERREOS 


A Philemon fue embiada de Roma per Oncfimo ficrvo. 


La Epiftola del Apoftol S. Pablo à los 


HPEIBIRTE OIS 


De laeminente dignidad de Chrifto y de fu Reyno fobre toda criatura ganada deel por la clediencia de fu Cruz. 
puncipatda De fu sterno Sacerdocio, y de la abrrogacion del Legal con todos les demas ritos legales.Epitto'a A losque avian crejao 
toda la epill.. de los Hebreos àl Evangelio, verdaderamente £poítolica.El intento de ella es exhortar 6 los fieles Hebreos á retener la 
limpieza del Evangelio fin mezcla de todolo Legal tenicnáo lo todo por fenecido en Chrifto. 


Fol.74 
fabiendo que aun harás mas de lo que digo, 

22 Y anfimilimo tambien aparejado hofpedar- f PrefoueS. 
me:porque clpero que por vueftras oraciones os (27, dd i 
tengo de fer concedido. figueje que no 

23 +t Saludan te Epaphras mi compañero en la pnv eu Re- 
prifion por Chrifto lcíus e 


d l Sledila N, 
24 *Marcos,Ariftarcho, Demas, Lucas, mis Tim, jiis 
ayudadores. 
25 Lagraciadel Señor nueftro lefu Chrifto fea 
con vueítro efpiricu. Amen. 
a O,cenos 
anios à las 
bic 
b Nanos pat- 


damos tin 
poderjamar 
ler cobrados, 
como agua 
derramada, 

c La Loy , co. 
mo At, Tage 
y Sal,3.19. 

5, del pueblo 
de 16,quela 
recibio, 
cO predicada. 
A Mar 16 20. 


lí 

fNo hizo, 4 
los arges la. 
promcila q ks 
avia de lujecar 
el mundo de 

la qual habes 
el Key nc de 
Chikode q 
aqu presnde 


con el Efpiritu Sanfodado tantas wezes en forma vifi 
ble y con santos milagros : puesla Ley admimShada por 
Angeles mereció gue fe le tuwi ffe tanto refpecio como muejtra 
la Mad hifioria.2«Profigue ls conferencia de Chrifto con 
los Angles por ocafion de la qualtrara del Reyno de Chriflo 
fundado fobre la přonieffa de Dios,y aanado por el abarizmicro 
de fu cruz el qual convino que faffiici]e por la vedemcion de los 
que por el yen el ayiandefer hechos byos de Dios, hermanos 
Jisyos,y participes de fu glo:io/0 Reyno. 

P Or loqual es mencfter que tanto con mas dili- 


gencia 2 guardemos las cofas que avemos oy- bblar. 
do porque bno nos cfcurramos. E Mii 
2 Porque fi < la palabra dicha por el minifleris * pra 
de los Angeles,fue firme, y d toda rebellion y de- Lal Le 
es, 


fobediencia recibió jufta paga de fu galardon, — Purin Nora 
3" Comoefcaparemos nofocros, fi tuviercmos Pfal. 8. , 
en poco una falud tan grande? laqual aviendo co- i Rodealtelo 
mengado à fer € publicada por elScñorhafido có- y upna", 18. 
firmada hafta nofotros por los que lo oyeron á cl «rhis g 
milmo: i t Qus por la 
4 *Teltificando juntaniéte con ellos Dios con 9 era 
E z 5 E js coronado &c 
feñales y milagros y diverfas maravillas,y có dones 1 Por merced 
del Efpiritu fanéto reparciendolos fegú fu voluntad. que Dios qui ~ 
5, 4 Porque f no fujeró à los Angelesel mundo (9,243 al 
venidero, del qual hablamos. rent 
6  Teltificóempero E uno en cierto Ingar, di- fioa! y cfiué- 
ziendo,F Que es el hombre que te acuerdas decl,o © S, ei Eal 
E E E g Purim- 
el hijo del hombre ^ que lo vifitas? nio, cnmpli- 
7 Mezifte lo un poco menor quelos * Angeles, diumo de 
icoronaltelo de gloria y de honrra,y pnfiftelo fo- po 
bre las obras de tus manos. AAA 
8 *Todaslas cofas fujetafte debaxo de fus pies. h De nn mit- 
Porque en quanto le fujeró todas las cofas, nada "OP hezú- 


1 E y ue par faz 
dexó que no fea fujeto 4 cl. Mas dun no vemos pes beras y 


que todas las cofas le fean (ujeras. de una múlina 
* Empero vemos à aquel Icfust coronado naturaleza, | 
`| humana. 


de gloria y de honrra,que es hecho un poco mie- yfir 2s, 
nor que los Angeles por paffion de muerte, para- *P alis 3, 
4) por gracia de Dios guftaffe la muerte por todos. Po 
10 Porque convenia que aquel fpor cuya cau- siaparte E 
la fn todas las cofas, y per el qual fon todas las hemano de 
colas,aviendo de traer en: gloria à muchos hijos pes seo 
hiziefTe g confumado por aficiones àl author de 11678.18, 
la falud de ellos. * tAnti nena 
11 Porque el que fanétifica y los que fon fanéti- $ lugar del 
ficados h de uno fontodos:por loqual o fe aver- hize delas 
guenga de llamarlos Hermanos, lor l: prueva 
12 Diziendo,* Annunciaré à mis Hermaros tu Porh comu- 
; 5 2 von dela más 
nombre,en medio dela congregacion te alzbaré: curateza. 
13 Y otravez * Yo iconfiaré enel. Y otra vez, 1Sou hom» 
* Heaqui vo y lost hijosque me dió Dios. a 
14 Anfiq porquanto A Mea 
rne 


Compara à Moyfen con Chrifto. 


à carne y à fangre,el tambien participó de lo mif- 
* 0213.14 moy*para deftruyr por la muerte al que tenia el 
ASS imperio de la muerte,esá faber,al diablo, 

15 Y librarálosque por el temor de la muerte 
eltavan por toda la vida fujetos 4 fervidumbre . 

16 ™ Que no tomó álos Angeles,mas à la fimi- 
ente de Abraham tomó. 

17 Por lo qual devia hazer fe en todo femejan- 
te à los hermanos, para fer hecho mifericordiolo y 
nEncloflido fiel Pontifice nen loque es para con Dios,es é fa- 
facerdoral 247, para expiar los peccados del pueblo. 
oloan.s.12. 18 Porque cn quartoel milino padeció y fue 
porquees nijo rentado,es poderofo paratambien focorrer à los 
cel hombe. Oue foir tentados. 


CAPI. 


Conficred Chrifto com Moyfen,continuando el intento: pro- 
wandolo fuperior exhorta à fu obediencia.y queno fe obstinen y 
enderezcan contra el como fus padres hizseron contra Dios de- 
baxo dela conducta de Moyfen porque no les vengan tambien 
los mifmos;0 peores caStigos, 

Ortanto Hermanos , Sanétos,a Participantes 
P dela vocacion celeftial,confiderad el Apoftol 
. y Pontifice de nueftra b profeffion Chrifto 
Icfus, É 

2 “Ficlal quelo d conftituyó: *fobre toda fu: 
cafa como tambien * Moyfen. 

3 Porque de tanto mayor gloria que Moyfen 
efte es eftimado digno,quanto tiene mayor digni- 
dad que la cafa el que la fabricó. 

Porque toda cafa es edificada de alguno : y 
el que crió todas las cofas,! Dios es. 

Item,Moyfen à la verdad fue fiel fobre to- 
dafu cafa,comocriado;empero para teftificar lo que 
le avia de dezir: 

6 Mas Chrifto, como hijo fobre fu cafa, 5 
laqual cafa fomos nofotros, (1 hafta el cabo retu- 
vieremos firme la cõfiãça y h la efperáca gloriofa. 

7 Porloqual,como dize el Efpiritu-Sauéto,* 
Sioyerdes oy fu boz, 

8 No.endurezcays vueltros coragones como 
en lairritacion,en el dia de la tentacion en el de- 
ficrto. 

9 Donde me tentaron vueltros padres;me pro- 
varon,y vieron mis obras,quarenta años. 

10 A caufa de lo qual me encmilté con efta ge- 
neracion, y dixc,Perpetuamente yerran de cora- 

gon,ni ellos han conocido mis caminos: 
1G.Hofientr. s 5 1 a A 
43 ,dquendo 11 Y ¡juréles t en mi yra,! No entrarán en mi. 
Dios ss prefé- Repofo. 
zaf Evengsti? 17 Mirad,Hermanos,que en ninguno de vofo- 
difrays el nič- tros aya coraçon malo de infidelidad para apar 
po. tarfe del Dios bivo, 
5i Delgi 13 Antesosexhortad losunosá los otros cada 
naxdefuca- dia + entretanto que fe dize Oy: porque ninguno 
expo. de fus de voforros fe endurezca con engaño de peccado. 
dones porfa 14 (Porque participantes m de Chrifto fomos 
a Con que fu- hechos, (i empero retuvieremos firme hafta el ca- 
mos inferos boel principio » de fu fultancia.) 
cpeleslabiva 15 “Entretanto © que fe dize,Sioyerdes oy fu 
o Quefenos boz,no endurezcays vueltros coragones,como en 
puedehazer la irritacion, 
prone * 16 Porque algunos de los que avian falido de E- 

Provocaron gy pto con Moyfé aviendo oydo,? irritaron: aun- 
H ya 5.4 quenotodos. 

o t437. „17, Mascon quales fe enemiftó por quarenta a- 

q Ot-que fu- ños2no fue con los que peccaron, *cuyos cuer- 

cron incredu- pos cayeron en el defierto? 

meo bra e 8 Y aquales juró que no entrarian en fu Re- 
me 


dater ofo,lino à aquellos q que no obedecieron? 
Eparablezs 19 Y vemos que no pudieron entrar à caufa de 


la obedi- ? a 
Sea verdsdera 13 incredulidad. 


mVa con el 
innto del 
Cap, lo 


a Llamados á 
efta celeltial 
heren 


c 


i 
bO,cófeMo, 


e Como es 
„fiel Be, 

d G.hizo H. 
e Gen toda, 
* Num-12)7+ 


f De aqui in- 
fizte Cheto 
fer Dios cuya 
criatura fea 
Moyan. 
Oth ala 
ki qual fonte 


h La gloria d: 
H elperanga. 
x POL9S,8. 
Ab, 47 


3 Deanima 
con toda m4- 
licia. 
tAyrado, 


S. PABLO. 


EN 


" CAPIT IIL i 


De lo dicho faca exhortacion justa à perfeverar en la gracia 
del Evangelio vecebida.2. El verdadero Repofo prometido al 
Pueblo de Diosnocralatierra de Promifion,awque por ferla 
figura fo le dió el nombremas la gracia del Evangelio,al qual 
Repofo fe entra por fe,y elhõbre repofa con Dios de todas fu o- 
bras.3. Repite de aqui la exhortación comun. 4. Naturala y 
ingenio de la divina Palabra,la qual en fu fuftáciaes Chrifto. - 
5-Proffigue la exhortacion abriendo puerta al tratado del 
Pontificado de ChriSto defde eSte,4.Capitulo hafta el onzeno E 
mueftra el ApoStol las ceremonias no valer nada,ni fesvir de ; 
cofa ninguna hasta tanto que ayamos venido à Christo:gut es 
lo figwrado por ellas. 


Emamos, pues,que alguna vez,2 dexando la a Defechado. 
promicfla de la entrada en fu Repofo, parez- 


a Arm” 


ca alguno de nofotros b aver fe apartado. Alto 
_2 Porqrambien anofotrosnos ha ia AS 
ciado como à ellos:mas no lesaprovechó Cel oyr Oisaver fida 
la palabra d á los que la oyeron fin mezclar fe, E RAA 


3 (Entramos empero en el Repofo los quea- oyda. r 
vemos creydo,)de la mancraque dixo, * Anfique dOtno mez- 
jurélesen mi yra,f no entraran en mi Repofo: € gia volar 
aítacabadas las obras defde el principio del niúdo. oyeron. , 

4 Porque en un cierto lugar dixo anfi del Sep- * Pasos. 114 
timo dia,* Y repofó Dios de todas fus obras en el wi un 
Septimo dia. e Auñque Din 
5 Y orra vez aqui, No entrarán enmi Repofo. 9 àvia bice 

6 Anfique pues que refta que algunas han de Gie e ES 
entrar en el,y q aquellos à quien primero fue an- poio no ft la: 
núciado,no entraró por caufa dela incredulidad, tieta de Pro- 

7 Determina otra vez un cierto dia diziendo, OY Palmas 
por David tanto tiempo defpues,como eltá dicho principio. + 
% Si oyerdes oy fu boz,ho: endurezcays vueítros E Getmasa.. 


Coracones, e O 
8 Porque fi flefusles uviera dado el Repolo, ftofae. 


no hablára defpues de otro dia. 

9: Anfique quedas el Sabbatifmo para el Puc- 
blo de Dios. à 

10 Porqueel que ha entrado en fu Repofo,tam-" : 
bien el ha tepofado h de fusobras, como Dios de ad 
las fuyas. | elpee AAM 
. 11 qProcuremos pues deentrar en aquel Re- todulo quele 
pofo,que ninguno cayga en femejante exemplo ¿gus Maene 
de incredulidad. rer re 

12 q Porque la Palabra de Dios es biva y effi- tumaa. 
caz,y mas penetrante que todo cuchillo de dos fiż- 
los;y que alcánga hafta t partir el alma, y aune! ef- ¢Corear en et 
piritu,y las coyunturas, y tutanos;y que 1 difcicrne alma. pi 
los penfamicntos y las intenciones del coragon, — tluzgar ette 

13 Y noay cofa criada que no fea manifiefta m a Chie 
en fu prefencia;antes todas las cofas s#a7 defnudas fto, del qual: 
y abiertas à fus ojos,del qual hablamos. Bama 

I4 Portanto teniendo un gran Pontifice, que equal en fa» 
penetró loscielos,Ieluse] Hijo de Dios, retenga- naturaleza 
mos c//a profefkon. AS 

15 Que no tenemos Pontifice que no [e pueda n A caute de 
reflentir de nueftras flaquezas,mas tentado ento- averte hecho: 
do negun muefira femejanga, SACADO EL fmeianeh s 
PECCADO. ` 25145 quás 
16  Lleguemos nos pues ° confiadamente al pues tomé la 
throno def gracia,para alcançar mufericordia, y Eme y 
hallar gracia P Eo Loro que tambien 


Jefigniellela 
ndielon , £ 
Confiderando las circunftancias del Sacerdote Leviticobaz.e X go B e, 
desl comparacion à Chrifto.y primeramente de fu elecion por nsdade l 
Dios en Sacerdote no conforme à ta orden de Levi, mai à la fercardia,po= 
de Melihijedec.2.De fa dignidad,y de fu ofrenda yde la effi- Sencra y_volión 
cacia de ella, La dignidad, hijo eterno de Dios. La ofrenda, ji ai Ee mis $ 
carne y fangre. La efficacia de fu facrificio, fer oydo d:l Pa- br P 
dre para fer libre de fas trabajos yfer hecho caufa de falud dy ée, 
los que loinuocaren,3 Prefacion gravifsima para la alegoria p Para fet a= 
de ? 'a perfona y officios de Maelchifedet figura de Christo, ayudados cæ: 
Orque todo pontifice estomado de los họm- las oportunas» 
bres, conítituydo en lugar de los hom-“é%*  * 


bres. É 


gEl vecdades 
ro Repolo. ~ 


illos non VE itiyum arm 
Elan ex radart char 


cop És 
Pontificado de Chrifto y de Aaron, 
bresb en lo que à Dios toca,paraque offrezcac 
Prefentes y facrificios por los peccados; 
2 d Que le pueda compadecer de los ignoran- 
tes y errados,porque el tambien eftá rodeado de 


Mar? ¡ACTA món pm Daph 
a Ys Deng, a qua 


b Enel culto 
ó herdo. 
e H. Lev-z, 1. 


Ac. 
dRsfponde à flaqueza: 
RA 3  Porcaufa<dela qual deva,anfi tambien por 


dos hom. ver, fi como por el pueblo,offrecer por los peccados, 

DoS €! Ni nadie toma para fi g la honrra,* fino 

e a qai} €l quees llamado de Dios,como Aaron. 

1 Anfi tambien Chritoh no fe glorificó à fi 
fRe ponle mifmo haziendofe Pontifice,mas i el que le dixo, 

Ia Æ Tu eres mi Hijo,y o te hé engendrado oy: 

gElgrado del 6  Comotambien dize en otro lugar, * Tu eres 

*milleio,  Sacerdorceternalmente fegun la orden de Mel- 

o ban Chifedce. 

Snp Chr, an 7 XK Eļqualen los dias! de fu carne offreci- 
endo ruegos y fupplicacion con gran clamor y la- 
grimas al quelo podia librar de la muerte, fue oy- 

o m de fu miedo. 

8 Y aunque era Hijo por lo que padeció apren- 

et Marza 7. dÓ la obediencia: 

yirs 9 2 Eula qual confumado,fue hecho ° caufa 

Pea de eterna falud à todos los que le obedecen; 

Ds 10 Nombrado de Dios Pontifice fegun la or- 

+pí1 og den de Melchiledec, 

Poeta). 11 qP Delqual tenemos mucho que dezir, y 

dm. difficulcolo de declarar, porquanto foys 4 flacos 

te quando fu para oyr, 

ereet sara 12 Porqueaviendo de fer ya maeftros de otros 

osa, T fi miramos * al tiempo,teneys neceflidad de bol- 

bri. verá fer enfeñados,de quales fean los primeros 
rudimentos delas palabras de Dios,y foys hechos 


30, 

h No fetomó 
egado co- 
mo loan, 8, 


54 
iS, le cwis- 


mA EH A 
guirgo bors- 

PA, tales que tengays necellidad de leche : no de man- 
Ma 3 j tenimiento firme. qe 

peral ten” 13. Que qualquiera que participa de la leche, es 
sep. tot inhabil parat la palabra de la jufticia porque es 
LNy «ft nino: - 
a dE 14 Mas delos perfcétos es la vianda firme, es 

rerfar , y à 

r á faber,ce los que por la coftumbre tienen ya los 
Jaa Magi fentidosexercitados àla diferecion del bien y del 
37.8% E mal. : 

27,46 dv 
din rnio, Dios mio parque ma has defamparado, nG, y confumado. q, d. exercie 
tadóen ela cumpli difimamente arr-2, 19. O Jfa.53. 11.en fu conocimiento Jue 
Piticara à muchos Xe- pS.Melchifedec. q Ot perezofos de orejas. 1G:d caufa 
deluempo. £Principlos. cl A,B,C, tLa doctrina, y Delos ya hombres. 

i CARPIT. VI 

La doWrina i > a 
e Em. Profiguiendo la prefacion començada exbortalos 2 quemo fe- 
piosdelChii- Am fiempre niños en el catecifmo Chrifliano : mas que profi- 
ihaniimo. q. guiendo en ele, udio dela piedad fe levanten á lainteltigencia 
dora de mayores cofas qual es ejta que ha mer detrađar pomč- 
mo de los doles miedo de bo! 'uer à tras(el qual peligro corre el que en el 
Me ici camita del Señor no procura y fiempre adelante) porque el que 

a de Chrifto cae del todo,ni puede, zi le queda con que refianvar- 

kl f- Ra 9 
e e fe quanto esde la naturaleza de este genero de peccado. 2. Ne 
Guedes fon cm porguetenga tal cfperença de aquellos å quit efcrive,mas por- 
sol. 1, eme e los querria ver mas y mas diligentes en la £onfecution de 


Y, la: promef as que Dios juró à Abraham. 
Beuna fummi z 
Draak Or lo qual dexandoya1 la palabra del comié 


ço en la inffitucion de Chrifto,vamos adclan:ze 
à la perfecion,b no echando otra vez el + fun- 
damento de penitencia delas obras * de muerte, y 
+ de la fe à Dios. 
2 *Dela doétrina d de los Baptifmos, y * de 
ell vogue 1a impoficion de manos, y * Dela refurrecion de 
bue nofea los muertos, y * Del ¡uyzio eterno: 


peer ¿sona dr 
pe explicación 
ad lapis/me 
bep elarsi- 
enlo de la re- 


foretas. y 


menetes que 3 Y fefto haremos,ála verdad fi Dioslo per- 
o cre. : 
char el dee. 


. OL a 
eG Ri 4 * Porque es impoflible que los que una vez 
del B pik recibieronlaluz,y q guftaron aquel don celeíti- 
“uo. porqe fe ql y q fueró hechos participes del Efpiritu lantto, 
bapurava nu >% nl 
cmsdeuna . $ Y queanfimifmo gultaron la £ buena pala- 
vez. o. delos bra de Dios,y las virtudes del figlo venidero, 
Persnmes 6 Y recayeronfer renovados de nuevo por 


Di ho- ; A . A E 
dd más penitencia b crucificando otía vez para G mifmos 


tidad del mie 


qua sipa valh 


XK LOS HEBREOS 


10m PREA ¿5 ATRUTT PE EE 


fhrilikait amimojibala ardjcunk. ady 


Fool. 75 
al Hijo de Dios,y exponiendoloá vitupcrio. ia 4 
7 Porque la tierra que embeve el agua que mu- ja Confina- 
chas vezes vino fobre ella, y que engendra yervad ció de tos ya 
à lu tiempo à aquellos de los quales es labrada,re- E 
cibe bendicion de Dios. a AEN 
8 Mas laĝ produze clpinas y abrajos,es repro- v 1 
vada,y cercana de maldició,y fu fin ferà por fuego. $ Mebi, de 
9 Peró de vofotros,ó Amados, t elperamos Me- z pel E 
jores cofas que eftas y mas cercanas à falud,aunque g suave q, de 
hablamos anfi. b N 
10 Porque Dios noes injufto que fe olvide de D pay 
vueltra obra y del trabajo de la chaidad ĝ aveys hLa impoñi- 
moltrado en fu nombre,aviendo ¿ ayudado à los bilidad elà en 
Sanétos,y ay udandoles. pueden bolver 
11 Mas delleamos que cada uno de vofotros «crucihcar a 
mueftre la mifma folicitnd hafta elcabo m para Chio Kei 
cumpliemento de fie efperanga. aras pa 
12 Quenooshagays perezolos,masimitado- tra vez port 
res de aquellos que por la fe y la paciencia hereda- meene A hay 
reltzuració en 
ran las promeflas. taisia del 
13 Porque prometiendo Dios à Abraham,’ no pues del preca 
pudiédo jurar por otro mayor , juró por fi mifimo; deiere = 
14 Diziendo* o Que te bendiziré bendizien- O e 
do, y multiplicando te multiplicaré. diesonla tena 
15 Y anfi efperando conlargura de animo al- cécia acin- 
cançó la promeffa. no precaroná 
16 Porqueloshombres ciertamence P por cl muerte ¿Lo,5. 
mayor que ellos juran:y el fin de rodas fus ctro- 16 orma. 
verfias es el juramento para confirmacion. RAT 
17 Enloqual queriendo Dios moftrar mas a- 1G. miniltra- 
bundantemente à los heredcros de la promeffa la do. 
E AE ER 3 2. mParaque fu 
immurabilidad de fu cólejojinterpufo* juraméto: «perica le iea 
18 Paraque por dos cofas immutables en las cumplida. 
quales esimpoflible que Dios mienta, tengamos ^ O hnoteni- 
un fortiffimo confuelo, los que nos acogemos à Bisot Per 
travarnos de la cfperança propucka, quien jurar 
19 Laqual tenemoscomo por fegura y firme *Gen 123.Y 
ancla del alma, y que cntra hafta q détro del velo: 


17,4, Y 2216 
A oG, H, Sina 
20 Doude entró por nolotros zueitro t Precur - te þendizete 


for Iefus,heċho Pontifice eternalmente fegun la ZE ari 
orden de Melchifedec. mirra 


por fu rey,o por ft principe. 4Si nn hombre de ben y de credito tiene fupalsira: 
Erinespalmente filaha ccofirmado con Juramento , quinto mas larendra Dio, gue ha 
promatido y jurado? q Aldea! lugar del Propiciacorio , donde nadie podia cu- 
tar fino eHfummo Sucerdore una vezenel año, Lev, 16,34. 1O, Guios, 


o Capitan. d 
$ CAPT VIL 
Entra en el propofito dexado (arr, 5,10.) comparando el facer- 
docio Levitico al de M:lchifedec figura deChrijlo, provando fa- 
perior y erernoel de Melhifedet y el otro flaco ytemporal. 1. fa- 
Ca porentifsizmos argumentos del nombre y oficios de Melchife- 
dec.2.Su grandeza, en quanto dezomó y bendixo al mifmo A~ 
brabam padre de las promejjas , yen quien elavan pro- 
metidas las bendiciones. 3. Yen elà los mifinos Lewi- 
ras que eran los dezmadores del pueblo, 4. Ellos mortales, y ele- 
terno. 5 .Ennombrar otro facerdote que no es del mifmo tibe 
Lewincoinfinua el tralpaf]amiento del Sacerdocio.y por con- 
Siguiente de rodoel culto legal,en quanto à ninguno bizo prift 
&lo:y donde fe promete eterzidad(que esen elfacerdocio deChri- 
Jiojclaro queda que ay JE Te aefo eljuramento 
ue confirma la erernidad con que afte es etablecido:el otro por 
Aca LUCHON. 7, Los otros foron muchos porque todoscran 
mortales efie unico, porque biviendo cternaimente noine ñe- 
tefidadde fucefjor. y enfifu faluar es eterno,ĵ csel fruto de ja 
Sacerdocio. $. Los otros oeccadoresofrecen facrificios por fi pri- 
Mero y ed porel pueblo reyterandslos minchas vezes efie u- 
na se a fi mifino(no por fi porque es innocente )la virtud de fir 
unico facrificio permanece para fiempre. "Gio 
© JD Orgue *efte Melchifedec, Rey de Salem, Sa- 77 ES 
cerdote del Dios Aluffimo,elqual falió à w- 
cebir à Abraham que bolvia dela matança de 
los reyes, y lo bendixo: a Dló de lo 
2 A!qualanfimiímo+ repartió Abraham los quema. 
diezmos de todo,primeramente bel fe interprera»>uuombra 
€ Rey de jufticia:y lucgo tambien Rey de Salem Saan 
y ome 
quees,Rey de paz, 


3 ¿Sin 


O EA 
ro/comi 


Sacerdocio de Chtifto eterno. 


d Avidore * 3 ¿Sinpadec,(ín madre,fin linage:que ni tiene 
Ri principio e de dias, ni fin de vida: mas f hecho fe- 

tora que Mejante al Hijo de Dios fe queda Sacerdote cter- 

magina mč- nalmente. 

TA Mie A Mirad pues quan grande fea efte,al qualaun 

227 Abraham el Patriaichaaya dado diezmos g de los 

»- defpojos. j i 

Dn 5 Que ciertamente losque delos hijos de Le- 

Def cdas, Vi toman el Sacerdocio, * tienen mandamiento 

{fSenlade- de romar del pucblo los diezmos fegun la Ley, es 

fenpcion di- 4 faber, de fus hermanos, % aunque tambien cllos 

ceu. 

ə ayan falido de los lomos de Abraham. 

ii 6 Masiaquelcuyagenealogia no es contada 

> Nun 13,19 en ellos, tomo de Abraham los diezmos, y bendixo 


£ 
principal 


Deag, 
Liigi alque tenia las promeffas. 
háumqueles: 7 Qpe fin contradicion alguna lo que es me- 


fon iguales noses bendicho de lo que est mas. 
en naturaleza. 


Melchitde. 3 Irem, /aqui ciertamente los hombres mor- 
1 Ounejor, tales toman los diezmos: mas ™ alli, aquel n del 
| EnuslosLe- qual eftá dado teftimonio, que bive: 

Es aten 9 Y ° (por dezir,anfi)en Abraham fue dezma- 
f dorábien el mifino P Levi 4 q recibe los diezmos: 
> 10 Porqaú Levieltava enlos lomos de fu padre 


emos 


A quando Melchifedec falió A reccbirá Abraham. 


p Tubude rr Puesríila perfecionera porel Sacerdocio 


Ln. Levitico (porque debaxo deel recibió el Pueblo 
q 5 delos v- NE ES 3 
dos porla la Ley)qnecefsidad avia aun de que fe levantaffe 


y. Coma 


otro facerdore fegun la orden de Melchifedec, y 
vete 


que no f fuefk llamado fegun laorden de Aaron? 


= R 12 Luego tralpalfadoel Sacerdocio, neceffa- 
feño rio es q fe haga tambié rrafpalfamiento de la Ley. 
eta 13 Porque aquel del qual efto fe dize, de otro 
teclado. tribu es, del qual nadic t prefidió al altar. 
vSlodicho 14° Porque manifiefto es que el Señor nueflro 
QS nació del Tribu de Inda, en el qual tribu nada ha. 
gara de ora PlÓ Moy fen roceace àl facerdocio. 

cola. 15 Y aun mis manificlto Y es, fi fe levante otro 
Te indifo- Sacerdote que fea femejante à Melchifedec: 
»Paimo 16 Elquilno eshechoconforme ála Ley del 


Ar. 5,0. mandaniento * carnal, mas por virtud de vida Y 
z Guicllifica fin muerte. 


de Xe. ee n e. 
Cs po- 17  Porquez el teftimoniocs deefta mancra, 
vò varfo 12, * Que tu eres Sacerdote para ficmpre fegun la or- 


ME, den de Melchifedec. 
Dislod- 18 El mandamiento precedente cierto a feab- 
maadatodo rróga por fu flaqueza y inutilidad. | 

entero peitec= Jo Porque nada b perficionó la ley,fino “la in- 
ro.cóùmado. E 

e S. nos perfi- 
cionó.es pa- 


cercamos de Dios,) 
phra. del E- 


20 Ttanto masen quantonoss fin jurameto. 
vang por la ñ al 
ER 21 Porquelos otros cierro fin juramento fue- 
inlinuacion q db 
del lugarcica ron hechos Sacerdotes:mas elte, có juramento por 
Aids Te el que le dixo, *Iurócl Señor, y no fearrepentirá, 
al vaa. que Ta eros Sacerdore crernalmente fegun la or- 

PAL, 120,4. 2 E 

d La unade den de Meleiifedec; 
las paress. al 132  Tantode mejor Teftamento es hechod 
reltador,co- 
mo aba.ca.o. Promctedor Icfus, 

23  Item,los otros cierto fueron muchos facer - 
dotes en quanto por la mucrte no podian perma- 


e Dan culto.es 
palabra legal. 


Rom, 121. 
*Levió.a, ACCE, ; 
£Nutad efla 24 Mas efle,porquanto permanece cternalmen- 


palara UNA te tiene el facerdocio eterno; 
RRE berda Por loqual d bien falvar eternal 
zo rependa, 25 Porloqual puede tambien falvar eternal- 
Ab.exp.9, 12, mente á los que por el * fe allegan à Dios,bivien= 
7 v0.26,728. do liempre para rogar por ellos, 

ap. 10, 10, ` , 
eva aaa 26 Porque tal Pontifice nosconvenía tener, 
«Te lacrifero Sanfto, innocente, limpio, apartado de los pecca- 
Ed dores, y hecho mas fublime quelos ciclos. 
vaaia, 27 Que no tuvieffe necefsidad cada dia, como 
«tro magun fa: los otros Sacerdotes, kde ofrecer primero facrifici- 
eco Edo os por fus peccados, y luego porlos del pucblo: 

Tecer eu ja : : N 

1% porque efto hizo 'vN A v2z offreciendole à fi 


hija. 


troducion de mejor efperanga ( por la qual nos a~. HA 


5. PABLO. : p 


milmo, ` 

28 Porque laley conftituye Sacerdotes hóbres 
flacos:mas* la palabra del juntamento defpues de * Ar.v.s2. 
la ley, al Hijo pefeéto erernalmente. 


CAMPAL. VIE 


Summa lo precedente del Pontificado celeftialy eterno de 
Chrifto. 2, Laaboliciondei viejo testamento y la introducion 
del muevo, a La Iglefia, 


3 *Levic,2, te 
'Níique la fumma acerca de lo dichoes.Que Lev, a 


tenemos tal Pontifice q fe aflentó àla die- b Vacon el 

ftra del throno de laMageftad enlos cielos. 147:4 capa 

2 Miniftro del Sandtuario,y a de aque! verda- ala 
dero Tabernaculo q el Señor affentó, y no hóbre. 28, del cap. 

3 Porque todo Pontifice es pucko para oftre- PEE Y con el 
cerb Preluntes y e facrificios:por lo qual es necef ¿des N 
fariodque tambien tuvieffe algo que offrecer, ticos, ` 

4 Anfique fi ekuvieffe fobre larierra, ni aun ¿J499t- 
feria facerdore, aviendo aun los otros facerdotes f Començar. 
que offrecen los Prefentes fegun la Ley. ¿A 

(Los quales firven por dechado y fombra de Fz g 
las cofas celeftiales,como fue € refpõdido à Moyfë y o é 
quando avia de facabar el Tabernaculo, * Mira, P Concisrio. 


dize, haz todas las cofas conforme al dechado que TR 
tc ha fido moftrado en el monte.) A 


6 Masaora ranto mejor miniĝerio g es el fu iS,algucvio 
yo, quanto de mejor h Teftamento es Mediador, Selriclo TAE 
el qual es hecho de mejores prome ffas. aaa 

7 Porque fien aquel primero no uviera falta, la impetas 
cierto no fe uviera procurado lugar de Segundo. e Nido A 

8 Porque reprehendiendo i los dize, * Hea- Eo am 
qui, vienen dias, Te el Señor, y k confumaré pa- m Tergue ne 
ra con la cala ce ltael y para con lacafade Iuda Sugricion Car 
un nuevo Teftamento, bas 

"gy Nocomo el teftamento que hize à vucltros no fiá vligade 
adres el dia que llos tomé por la mano que los aletas 
E E 7 effa con elata 
acaria de la tierra de Egypto: porque ellos m no y f la siewe, ne 
permanecieron en mi Teftamento, y yo los me- es por deuda, ji- 
nofpiecie à ellos, dize el Señor: EA 
ro Por logual efte esel Teftamento que or- are. H. 
denaré àla Cala de Ifrael defpues de agllos dias, +Perzueferas 
dize el Señor,” Daré mis leyes en el anima deellos A en 
y fobre el coracó deellos las elcrivire: y feré à ellos 54,13, tra pf 
por Dios, y ellos me feran à mi por pueblo, D 252 14, ler31 
11 Y ninguno enfeñará à fu proximo,ni ningu- ATA 
no à fu hermano dizicndo, Conoce al Señor:por- p A - 
que 9 rodos me conocerán delde el menor deellos 


12 Porque feré propicio3 fus iniquidades, y 2 
fus peccados: y defus iniquidades no me acor- perecederos 
daré mas. terreno: 

13 Diziendo Nuevo, dió por viejo al primero: *Exo.26,1,y 
y lo que es dado por vicjo y fe envejece ,cercacitá ¿E jas conis 
de defvanecerfe. fanttas qd, 


CAPIT EE lasfanttitados 


rinier lugar 
La alegoria del Tabernaculo Levitico.y de la Errada del Pöti- del Taben. 
ficeen elma ve? enel año, laqual ChriSto cumplió wna vez- S PUE, del 
Enia empero tambien el primero fus juftifi- dG,'as Andi 
A del culto, y f» Sácruario 4 múdano. Gp de fan- 
2 *Porq el Tabernaculo fue hecho:el Pri- Elfair eneh 
mero,en q efavá las lamparas, y la mefa,y los panes T abernoude 


a Corporco. 


de la Propoficion,lo que llaman Þ} el Sanétuario. e a 
Tras el fegundo veloe/fawa € el Tabernacu- 54 Num, 17, 


lo que llaman el 4 Lugar fanétifsimo. 10,en ol Àrea 
4 Que tenia un encengario de oro,y el Arca nemna ei 
del Concierto cubicrta derodas partes arredor de Rey,, y PE 
oro :en queeffava unaurna de oro que renta el Carns, 10, 
Manna, y t la varade Aaron que reverdeció* y pola 1 
las Tablas del Teftamento. HEEE: 
5 Y fobre ella? los Cherubinese de la gloria eEnue jos 
que cubrian el propiciarorio de las quales cofas quales fe apa- 


] ia la glori 
no fe puede aora dezir en particular. x al 
. eltas 


Ritos legales. 

6 Y eftas cofas anfi ordenadas,en el primer 4- 

partamiento del Tabernaculo fiempre entravan los 

* Exo.30, 10- Sacerdotes para hazer losofficios de los facrificios, 

8 ES de- 7 Masenclfegundo,*folo el Ponrificeuná 

Tictos hechos vez en el año, no lin fangre, laqual offrece 8 por 
per ignoräcia: fu ignorancia y la del pueblo. ar 

Meneer 8 Dando enelto a entendet cl Efpiritu San- 

mdlicia no a- &o, que aun no cftava defcubierto camino para el 


viaexpiación- verdadero Sanétuario entre tanto que h el primer 
fino pena de A FA 

muerte. Tabernaculo eftuvie/le en pie. 

hElprimera- o Loqualera figura de aquel tiempo prefente 
OS y 13 acrificios que no 
que A el qual fe offreciã Prefeutes y fac q 


inpediala en- podian í hazer perfcéto al que fervia con ellos. 
wadaal fe- ro Sino en viandas y en bevidas, y en diverfos 
matí os pros de lacarne impueftas hafta 
ay eprtual Cl tiempo E de lacorrecion. 
poda E 11 des eftando ya prelente Chriíto,Pontifice 
a de los bienes Eb avian de venir, por otro mas am- 
verdadera jue PlO Y eos oa no hecho de ma- 
ftcia. nos, es à faber, no } de eftacreacion, 
KA Se Y: no por de cabron mi de bres: 
* Toda N, Mas por fu propria fangrecntró* una vez enel 
ESA Gao venado 2 para eterna redemcion. 
a cad 13 *Porque fila fangre de los toros y de los ca- 
utndelve, Drones,y la ceniza efparzida de la bezcrra,fiétifica 
10, y al 9. à los immundos para alimpianiento de lacarne, 
AGIA 14. Quinto mas la fangre de Chrifto el qual 
PUis, por el Efpiritu eterno fe offreció à fi mifmo ° fin 
-mancha a Dios, alimpiará vueftras confciencias de 
„ı las obras P de muerte * parag firvays al Dios bivo? 
Entero» Lews 15 Anfique por effoes Mediador del Nuevo 
Po Teltamento * paraque entreviniédo muerte para 
PS, muertas. la q remifsion de las rebelliones que avia debaxo 


Laci, 74, 


Mono del primer Teítamento,los que fon llamados reci- 
1, Ped.3,12. ban la promeffa de la herencia eterna, 

aorredépció 16 Porque dondcel teftamento tes, neceffario 
E cla. 15. esque entrevenga muerte del teftador. 

fG, em tos 17 *Porqueel teftamento f con la muerte es 
Muertos. 


confirmado : otramente noes valido entretanto 
gEro, 24,2. que el teftador bive. q s 

10 dImini: 18 De donde vizo que ni aun el primero fue 
Fes, Confagrado fin fangre. 

Sos o de: 19 Porque aviendo leydo Moyfen todos los 
chados. mandamientos de la Ley àtodo el pueblo, tomá- 
is do la fangre de los bozerros y de los cabronescon 
Paani agua, y lana de grana, y hy fopo, afpergió à todo el 
ecleltial arc. 3, pueblo, y juntamente al mifmo libro. 
6. 


3 20 Diziendo,* Efta es la fangre del Teftamen- 
z En el lugar 


> to que Dios os ha mandado, : 
Si E R Y aliende deefto,el Tabernaculo tambien,y 
Ar. cap.7, 27. todos los valos t facros afpergió con la fangre. 
ent 22 Y cafitodo es purificado fegunla ley con 
Foltreros fi- fangre *y fin derramamiento de fangre no fe haze 
glos,O tiem» remiMon. 
Plomo ver. 23 Anfique neceffario fue que Y las figuras de 
agonia pret. pesas pt passo porinada a eftas 
e Dios, cofas : empero Y las mifmas cofas celeftiales, con 
È por Se mejores E ikcios queeftos. 
* Leila N. 24 Porlo qual no en:ró lefis en el Sanétuario 
«Ar.esp.3, 27, hecho de mano'que es figura del verdadero, )mas 
E A ae enel mifmo cielo para prefentarfe aora por nofo- 
abatimiento en UTOS en la pre lencia de Dios. 
la fegunda fe. 25 Y no para offrecerfe muchas vezesá fi mif- 
Eo mo, como entra el Pontiice * en cl Saétuario ca- 
"Lev: 16, 14. Cada un año por la fangre agcna,) 
26 Orramente fuera neceflario que oviera pa- 
decido muchas vezes defde el principio del mun- 
d Cumplidos do: mas aora Y vNA VEZ acn la confumacion 
enjulticia, dclos figlos, para deshazimiento cel peccado b fe 
¿Sacfican, prefentó por el facrificio de fimifmo. | 
ES, Gaitis, 27, Y dela manera que eftá cltablcido alos 
legales, ombres,Que mucrá una vez:y defpues,el juyzio, 
» 


A LOS HEBREOS. 


Fol. G 

28 Anfitambien* Chrifto es ofrecido una Vez e eja 
para agotar los pecados de muchos cla legunda ¿aredundo 
vez fin pecado ferá vifto de los que lorlperan arfi pord Lip. 


para falud, e Ar ae >» pur David. 


$ Pa, 
v Mat 
gs me, keriltei 
Examina masen perticular los facrificios legales y fu imper 
feció:mojtrando aves fido figura del perfecio farrifcio de Chri- 
Jto.z. Saca de aquí cabortación contain uma ala peje 


abil y adore 
A tu obedien- 
cm. d cueipo 


ranuaen lajuclicia perfecta acigunida por Chin lo mintazd potaodo el 
do de amenaza horrible al que voliarimncate bolvicre armas, Foie fen 
jalábias de 


Or loqual* la ley teniendo la fombra de los Csullo en 
bienes venideros, no la reprefentacion mitma AE 
de las colas, nunca puede hazer d perfeétos á y pran 


los que e fe allegan por los miimos facrificios que fe mn :rejas. 


offrecen continuamente cada un año. g.d. has me 


2  Deorra manera ceffarian de offrecerfe:por- apro ararzr, 
que losque facrificalíen, limpios de una vez no «leë pues si 
tendrian mas confciencia de peccado. APR 

3 Emperofeneftos cada año fe haze la mi 


fou griesa,ne 
commemoracion de los peccados. a dE 
abra Ha 


4  Porquela fangre de los toros y de los cabro- A 
nes no puede quitar los peccacos. - te LEE 
5 _ Por loqual 3 entrando enel mundo dize. * i Auws. 
Sacrificio y prefente noquefifte, mash ê appro- TE iz 
priafteme el cuerpo. k Qad la vea 

6 Holocauftos y expiaciones por el peccado no lita az Di 
te agradáron. r 
7 Entonces dixe, Hermeaqui* en la cabecera RS 3 
del libro eftá eferipro de mi ) paraque haga ó Di- + Lecá.Ar.capo 
os, tu voluntad. 7 
S Diziendo ¿arriba, Sacrificio, v Prefente, y e a TEA 
holocauftos, y expiaciones por el peccado, no queli- 1,Cor 25.25. 
fte, ni te agradaron, las quales cotas fe offrecen fe- o de 
gata có 
9 Entonces, dixo, Hemeaqui paráque haga, de entera ju- 
ò Dios, tu voluntad.Quita, t lo primero,para efta- ticia. 
blecer £ lo poftrero. aa Di 
10 Enla qual voluntad lomos fanétificados Enetti 
por la ofrenda del cuerpo de Iefu Chrifto hecha por lu 
VNA VEZ, E 
11 Anfigtodo? Sacerdote fe prefentacada dia Arr,8,8.. | 
miniltrando y offreciendo muchas vezes los mif- q Pondeé H. 
mos facrificios q múca puedé quitarlos peccados: € X967 elter- 
12 Peró efte, aviendo offrecido por los pecca- celelísal:que es 
dos *un folo facrificio * eftá affentado para fier- «irem de 
pre Ala dieftra de Dios- salas 
13 ElperandoloGtelta, es à faber, * hafta G fus f Ou precio 
enemigos fean pucftos a por eftrado de fus pies: dela œc. Ars. 
14 Porque*conunafola offrenda hizo o con- e o, 
fumados para fiempre P å los fenétificados, nos $ ádar cul 
15 Trem,conteítanos lo mifmo el Efpiricu San- tospalabra les 


A ak SL Ro ri. 
Eto : que defpues que dixo: 23 emos 1 Sin hypo- 
16 *Y efte es el Teftamento que teftaré à cilos crita. 


defpues de aquellos dias, dize el Scñor, q daré mis x La palahaG . 
Icyesen fuscoragones y en fus animas las cfcri- Pepa 
A "fgrifica una 
viré. cierta perjecfíó 
17 Y nunca mas ya me acordaré de fus pecca- y, Certidumine, 
dos y in'quidades. e 
Dae no quede d 
18 Pues donde ay remifsion decftos, no ay mear, asi 
mas ofrenda por peccado. 


oiros tr. adan 
19 € Anfique, Hermanos, teniendo atrevimi- e corten. 

ento para entrar enel Sanétuario por la fangre a f STi- 

de Iefu Chrifto, 230 cop. 136 
20 Porel camino que el nos confagró nuevo, 


- Demende en fe 


J 3 no dudandona- 

bivo: por cl velo, es å faber, por fu carne. a 

21 Y teniendo aquel Gran Sacerdote, f fobre la or nos auge» 

cafa de Dios: ra ds e 
. y Ot afpar- 


22 “LleguemosnosY con corscon verdadero Y giJosaiuaio 
con X fe llena y purificados los ceracones de mala alio 
coniciencia. E ida 

23 Y lavados los cuerpos*con agua limpia 2.0p.120. 
retengamos firme la profefion de nueftra efte- Iwl, 2,27. 


tança 


¡oores de la Fe. 
ranga que fiel cs cl que prometio. 
24 Y confideremosnos los unos á los otros pa- 
ra provocarnos à la charidad , y à las buenas obras, 
P 25 No dexando nueftra congregacion, como 
No omo los Algunos riené por coftumbre, mas exhortádonos: 
quad Y TANTO MaS,QUANTO veys que aquel dia fe acerca. 
nies 26 *Porque fi peccaremos2 voluntariamente 
On defpues de aver recebido lanoticia de la verdad, ya 
imas arafta- No queda lacrficio por el peccado. 
des defcor- . 27 Sino una horrenda efperança de juyzio, y 
e KS. hervor de fuego q ha de tragar à los a adverfarios. 
Do pad. 28 *Elque menofpreciare la ley de Moyfen, 
Is ¿euquáro * por el teftimonio de dos ò de tres reftigos muere 
a Oe da ninguna mifericordia, 
paua O 29 Cut pon que ferá masdigno de ma- 
1,103, yor caftıgo, b el que hollare al Hijo de Dios, y tu- 
E. Ma por immunda la fangre del € Teneo en 
d:vropsfio d laqual fue fan&ificado,y hiziere affrenta al Elpiri- 
isserado hazó tudela gracia? 
le sierra 4 30 Sabemos quien es el que dixo, + Mia esla 
» Des9,17, Venganca, yo daré el pago, dize el Señor, Y otra 
Mar. 48,6. vez, El Señor juzgara fu pueblo. 


lom.3, 17» x 
b Qualidades 131. Horrenda cofa es caer en las manos del Di- 
del peccado OS bivo. 4 P p 

cõitàel ES. 32 Traed empero à la memoria los dias pafa- 


e O,CÕeizto. 
a Dur, 


en dos cn los quales defpues de ver recebido la luz, 


(uffriltes gran combate de aficiones. 

33 Duna parte ciertamente con vicuperios y 
a tribulaciones facados en theatro : y de otra parte 
P iéda, i- hechos compañeros de los q eftavan en tal eftado. 
queza. 34 Por dde mis prifiones tambié os refentiftes 


si conmigo,y el robo de vueftros bienes padeciltes 
2 S,enclla COU gozo conociendo qteniadesen volotros una 
FEl Señor, mejor * fuftancia en los ciclos, y que permanece, 
Paté có. 35 No perdays pues efta vueftra confanga, que 
lugar de Aba- TiCne grande remuneracion de galardon; | 

mal 36 Porque fla paciencia os es neceffariar para- 
pibas 24 que gaviendo hecho la voluntad de Dios ayays la 
Gala, 7 promeffa. 

hG.hiyosde 37 Porquet aun un poquito, un poquito, yel 
e que ha de venir vendrá, y no tardará, 


EN € 939 *kMascl jufto bivirá por la fe; masel que fe 
retirare, no agradará à mi alma. 

a Loque fa- 39 Peró nolotros nofonios h tales que nosre- 

rnea de Le. tiremos para perdicion, fino ficles para ganancia 

cofas que Di- del alma. 


os i prome- CAPIT. XL 
do E 

a ai Pade Continña el diftw fo moftrando quefea fe, y como fe bive por 
A fe (4 ocafionde log dixo q el jufto bive por fe:)loqual muejtra 


» 2,Cor 4.18. por fiss efectos admirables en exemplos de los varones ¡lluftres en 
bl Lol piedad de quen la Ejiriprarabale mencion defde fu principio. 


del viejo Telt. S pues la Fe, ala fuftancia de las cofas que fe 
e E efperan,la demonftracion de lascofas * que 
elmundo no fe veen. 

d Noerade 2 Porque por efta alcangaron teftimonio? 
mula los viejos. 


TESTÉ Mora 3 PorlaFe entendemos * aver fido compue- 
Miring: ftos clos figlos por la palabra de Dios,fiendo he- 
“Mar 


ido. cho loque fe ves de lo que d no fe via 

Eos _ 4 * PorlaFe* Abel ofreció à Dios mayor 
&e  - facrifició que Cain: * por la qual alcançó teftimo- 
fLaGngre de nio deque era jufto € dando Dios teftimonio à fus 


pae ay Prefentes. y defunéto faun lrabla por ella. 
«Geas524 5 Porla Fe* Enoch fuetrafpuelto para no 


gPorguszode yer muerte, Y no fue hallado,porque lo trafpulo 
Ps puccada. Dios. Y antes que fuelte trafpucfto tuvo tefti- 
Rem.14 23 monio de aver agradado à Dios. 

BE roS l- 6 g Sin Fe empero csimpofsible agradar à 
maa oa: Dios: porque menefter cs que el que à Dios hfe 
los miniltros y allega, créa Que lo ay : y Que es galardonador de 
delor anima» Jos quelo bufcan. 


Es de) ¿ F á 
poa 7 PorlaFc* Noc aviendo recebido ‘refpuc- 


13 


S PABLO. 


A Gene, 
fta de colas que aun no le vian,aparejócl arcaen i Revclacieng 
que fu cafa fe falvaffe ; por la qual arca condenó Al pori it 
mundo, y fue hecho heredero de lajufticia que es era El 
por la Fe. 
deció para? falir al lugar que avia de recebir por pr 
heredad; y (alió fin faber don de y va, las cabañas 

9 PorFe habitó enlaticrra Prometida como w pe fus 
en tierra agena; morádo en cabañascon Ifaac,y Ia- bañas el ea 
cob heredores juntamente de la mifma promefa que las hinca- 
10 * Porque efperava ciudad ¿con fundamen- del ji 
tos, el artifice y hazedor de laqual Mes Dios. de lus gra 
11 Porla Fe tambien * la mifina Sara fiendo c- Abry dela 


fteril recibió fuerga para concebir generacion : y AR 
Ed) Ye 


parió aun fuera del tiempo ° de la edad, porque *Gen,17,19. ` 


creyó fer fiel el que lo avia prontetido . iaa 
. 03 en que 
12. Por loqual tambié de uno,y effe ya P muer- nal ane 
to, falieron como las eftrellasdel cielo en multirud paten las nw- 
y como laarena innumerable que eftáà la orilla gss- 


de la mar. - 3 e 
13 4 Conforme àla Fe murieron todos eftos q En fe. 


fin aver recebido t las promefas:fino mirandolas " Llar cefan 
de lexos, y creyendolas, y f faludandolas : y t con- Ciia dara y 
feflando que eran peregrinos y advenedizos obre por ella enné- 
la tierra. delo figurado 
14 Porque los que efto dizen claramente dan à ¿£óvtnio- 
entender que bufcan la patria.  , EETA 
15 Que fivfe acordarán de aquella de donde S%:+u + 
falieron, Cierto tenian tiempo para bolverfe: a 
16 Mas * empero deffeavan la mejor,esá faber, x6,avta. 
la celeftial:por lo qual Dios nofe averguenga y de yDi9s:e Abra 
llamaríe Dios decllos: porque les avia aparejado pinc: 
ciudad. * Goeth, 100 
17 Por Fc *offrecio Abrahamá Ifaac, quando +29 +t, 19 
fue tentado : y offrecia al unigenito en el qual avia z o 
recebido las promeffas: nercion. 
18 (Aviendole fido dicho, * En Ifaac te ferá z a 544 Injo bi- 


llamada fimiente:) ee 


19 Penfando dentro de fi que aun de los muêr- fuftitado de 
toses Diospoderolo para levantar: por lo qual los muertos. 
tambien alo bolvió á recebir por figura. Hae abe 

20 Por Fetambien* bendixo Ifaac à Iacob y * Geng > 
à Efau de loque avia de fer. " ION 

21 Por Fe lacob muriendofe bendixo ácada ra: i 
uno de los hijos de Iofeph:y * adoró eftribando lo - becera de la cee | 
bre la punta de fu bordon. ma, A fabpa- y 


22 Poribe* Ei muriendofe fe acordo de la Eesti, 79 


3 ge- 


partida de los hijos de Mrael: y dió mandamiento deneficio. Afri? 
acerca de fus hueffos. : DoS È 
23 PorFe* Moyfen nacido fue efcódido de RoE 
fus padres por tres mefes, porque lo vieron her- * Sen.50,24e 
mofo niño :*y € notemieron el mandamiento $o 2 
del rcy. E S.por cnò- 


24 Por Fe* Moyfen hecho yagrande, refufó ces, 
de fer hijo de la hija de Ph: TN 

e fer hijo de la hija de Pharaon. Aben 

25 -Efcogiendo antes feraffligido conel pueblo ne podra go- 
de Dios, que d gozar de comodidades tempora- zarf" «fender 
les de peccado. ¿sen 

z i $ Sade! 

26 Teniendo por mayores riquezas el vitupe- eo Y 
rio de Chrifto quelos theforos elos Egypcios: f Habla dela 
porque mirava € à la remuneracion. a 

27 Por Fefdexó à Egipto no temiédo la yra del jo, y AE 
rey : porque g como aquel que via al invifíble, mo con que 
fe esforgó; letal 

._ Pharao! 

28 Por Fe% celebró la pafcua, y el derramami- co fsfievos, 
ento de la fangre, paraque el que matava los pri- g Teniendo à 
mogenitos no los trocaffe. Dicen g 

: prelencia, ne 

29 PorFe* paffaron el mar Bermejo como pot es compara- 
la tierra feca, lo qual provando los Egypcios fuc--cion fino sE 
ron confumidos. f heras "y 

30 Por Fe * cayeron los muros de Jericho com» Exod 14-ta 


rodearlos fiere dias, *101.6,22. 


te 


3 Por 


"Ladabiitg - 
8 Por la Fe, * Abraham fiendo llamado,obe- | Asimentada - 


va. diferencia | 


secr 


MU A PA 


Perfeverancia en las afliciones. 


A LOS HEBREOS. 
Por la Fe * Raab la ramera ho pereciójun-  caftigavan } como å ellós les parecia: mas efte pa- 


Fol. 77 
h La Ley de 


* lof 6, 23. t ; 
H eres con los incredulos% aviendo recebido las va lo que nos es provecholo, es a faber , paraque re- Pisto malo 
EN efpias con paz. cibamos fu fanétificacion. Y: eta fino Ju pas 
lue, mty e, 32 Y gaun digó?porque el tiempo me faltará 11 Es verdad que ningun caftigo ¿al prefente SS volunte 
ra P a; cótádo * de Gedeon, * de Barac, * de Samfö* de parece fer camfa de gozo, lino de trilteza: mas def- Ninnas 
ee lepte, * de David, de Samuel y de los Prophetas: pues fruto qui.tifsimo de julticia dá alos queen dura, 


hE fruto de 
Das preracfas. 
iG rupetu. de 
fuezo, Dan, 
$e 

nga y 
cu lo de e- 
nemigos Eze. 
Chas 2,fey, 


33 Que por Fe ganaron reynos,obraró jufticia, 
alcangaron b promeffas, taparó las bocasa Icones, 

34 Apagaronifucgos impetuolos, evitaron K 
filo de cuchillo,? convalecieron de enfermedades, 
fucron hechos fuertes en batallas, traftornaron 
campos de enemigos cltraños. 

35 tLas mugeres recibieron fus muertos por 


TA e. refurrecion.unos fueró n eftirados ° menofprecian 
PES do la vida P para ganar mejor refurrecion. 
Jézeznias a, 36 Otros, experimentaron vituperios,y açotes; 
Apis A+ y aliende de efto priliones y carceles, 

vid nucnas s a 
qele. 57 Otros fucró apedreados,orros cortados en pie- 


mR-tumita çıs,otros tentados, otros muerros à cuchillo'osros an- 
zoamamor duvieronq perdidos cubertos de pieles de ovejas y 
Jos q teles reci a 
binos biw»s de cabras, pobres,anguítiados, maltratados, 
fa madies 38  Delosqualesel mundo noera digno:perdi» 
E ns dos por los deficrtos, por los montes,por las cuc- 
tos.alud: ¿lis Vas y poz las cavernas de la tierra. 
porferuciones 39 Y todoseftos aprovados por reftimonio de 
a la Fe, no recibieron £ la promefía: 

Ei > : 
delos Mach. 40 Proveyendo Dios alguna cofa mejor para 
96 "no recie nofotros få no fueffen perficionados fin nofotros. 
brindo redemocion. p Para ganarla mejor en la refarreccion. q 5, poris de 
fiertos huvendo la tavia de lasperíecnerones como luego ver»38.. E La venida del 
M Hios.Mat 3, 17.aunquebica el fruto, (Que (e guardafle para nofocros la 
p c taon del Eyangiio aviendo eilos trabajado en la pedagogia y imperfecion 


dsla Ley. 
CARIT ATI 


Propune fos los exemplos de fe dichos exhorta R la perfeveratt- 
tigen la cruX. 1. Poné do fobre todo delante de los ojos el exem- 
plo del m'fino Chrifto, 2. yconfderando los fines utibfsimos q 
Diosen ella pretendo con nofotros. 3. laqualidad de nueftra 
profefcion que noes de temor, como la dela Ley,fino de amorofa 
osediécia hechos companeros de los Angeles, de todos los hijos de 
Dios,y del mjaa ciho, 11. Otrotejlımonio de la mutacion 
del viejo Te amento. 
Ortanto * nolotros tambien teniendo pucíta 
A RA fobre nolotros una tan grande nuve de tehti- 
mas veidos gos, dexando todo el pefo de peccado a que 
He gesaan nos rodea, corramos b por paciencia la cartera 
Sielpeceido 2 que nos es propuelta. 
qnos cerca. 


*Rom.6,4. 
Cel. 3,8 


2 Pueftoslos ojos denel Author y < Confu- 
wPorc' pade- madorde la Fe lefs:el qual faviédole fido propu- 
ca 22 efto gozo fuffrió la cruz, menofpreciádo la vergu- 
el medio: y a. .£Mg2,y fue allentado á la dieftra de Dios. 
quielpropio 3 Reduzid pues muchas vezes à vueftro penía- 
hpr, delA- mientoá aquel que foffrió g tal contradicion de 
Pi conri- peccadores contra fi mifmo, porqueno os fati- 
enda,0d có. gueys en vueftros animosdelmayando: 


Pencran 4 Que aun no aveys refiftido hafta la fangre 
prano guia Combatiendo contra el peccado. 

de &c, Y eftays ya olvidados de la exhortacion que 
Ta Kem como con hijos habla con vofotros diziendo * Hijo 
dador dela có Mio no menofpreciesel caftigo del Señor, ni def- 


fúmada jufti- mayes quando eres deel redarguydo: 


E pe . 6 Porqueel Señoral que amacaftiga, y agota 

D eppoficion + qua] quicra que recibe por hijo. 

Alimpife. 7 S1fuffrisel caftigo, Dios fe os prelenta comò 

LN a hijos: porque que hijoes «qxelá quien el Padre 

FP bize,  Mocaliga? 

Siendoenfore $=. Mas fi eftays fuera del caftigo del qual to- 

qe Dios: ¿dos los hijos han fido bechos participantes, luego 

+ Como Lae Adulterinos foys que no hijos- 

ESE 9 Item, vuvimos ala verdad por caftigadores 

ds à los padres de nucítra carne, y reverenciavamos 
23e 173 


los,porqué no obedeceremos mucho mejor al Pa. 
dre delos cfpiritus, y biviremos? 
19 Y aquellos à la verdad por pocos dias nos 


£ 


- 


cl fon exercitados. 

12 Porloqualtenheftad las manos canfadas y t ta.353- 
las rodillas deftoyuntadas. i 

13 Y hazed 1derechos paffos à vueftros pics, 
porque Mm lo que es coxo no falga fuera de camino: 
antes fea fanado. 

14 *Seguid la paz con rodos;y la fanétidad,Gn 
la qual nadie yerá al Señor. 

15 Mirando bien que ninguno fe aparte ^ de i; 
la gracia de Dios;que ninguna rayz o deamaigu fp czenie fe 
ra brotando esimprda, y porella muchosdtan có. esir, 
Pereda. » * Romo 1, 18. 

16 Que ninguno fea forniçario,ó prophano, * 1:5" G o 
como Efau,que por una vianda vendió fu primo- o Demas yer 
genitura, E ra 

17 * Porque ya fabeys que aun depues 4 deffe- «Gen, 
ando heredar la bendicion, fus reprovado; queno q i'i 
halló lugar Y de arrepentimiento, aunque la procu- averta 
rócon lagrimas. a 

18 Porque noos aveys llegado aì monte £que fe r s.u bótción 
pedia tocar y al fuego encendido, y al turvion,y à * £%C01%,15 
la elcuridad, y àla tempeltad, 4 A za 

p Y al fonido de la trompeta y á la boz delas ventura tafta 
palabras,la qual los que la oyeron rogaron que no lan<gacion 
fe les hab'affe mas: $e Na 

20 (Porque no podian tolerar lo que fe dezia. 12,0 toqué: 
Item, Si beftiatocáre al monte, ferá apedreada, [ó y* «c. 
palíada son dardo; ] AS 

21 Y tan terrible cofacra leg fe via, que Mog- 
fen dixo, Eitoy aflombrado y temblando ) 

22 Masaveysos:llegado al ment: de Sion, y 
la ciudad del Dios Bivo, Terufalom la celeftial, y 
la compañia de muchos millares de Angeles, 

23 Yala Congregation t de los Primogenitos ya glerta par- 
queeftan tomados por lifta en los cielos, y al juez PP di 
de todos Dios, y alos Efpiritus de losjuftos, ja uQuees mas 
perfeétos: de Jet 

24 Y al Mediador del Nuevo Teftamento. Ie- Yi ds li 
fus: yà la fangre del eíparzamiento Y que habla y Ger, 4, 10. 
mejor * que la de Abel. x O, tefal yse 

25 Mirad que no * recufeysal que habla. Porq Y A Moyen 
fi aquellos no efcaparon que recularon Y alg ha- &c,loanaa 
blava en la tierra mucho? menos efesparemos nofo- colas terenasa 
tros, fi defecharemos alq nos habla 3de los cielos; enun 

26 La boz del qual entonces commovió la tier- fs cJotales 
ra: mas aora ha denunciado diziendo, * Aun b u- ot.al qu- 3 
na vez, y yo commoveré no lolamente la tierra ERE A 
mas aun el cielo. bOura vez.por 

27 Yiloquedize, Aun una vez, declara el qui- aluton ala 
tamiento € de las cofas movibles como decofas d an a tey 
Hechizas, paraque queden las que fon firmes. Ca dd V Telk 

28 Anfiqve tomando el Reyno immobilyreren- dQueno eran 
gamos la gracia por laqual firvamosá Diosagra- ! nátutal y 

: verdadero, q. 
dandole con terror y reverencia. Al: eds 

29 Porque nueftro Dios es fuego confumidor. 

CAPIT ZHL r 

Profiigniendo enla exhórsacion y efpecifcando algunas co- *SEX8, 3.y 
las que entonces devian de fer mas ñecefJurias finete la epifto~ 19:3» 
la encomer:¿andolos a! Señor, asia conca 

A Charidad de la hermandad permanezca. E 
2 *Delahofpitalidad no os olvidcys:por= elcondidcs H 
que por efta algunos* aviendo hofpecado Plosgiten 
Angeles, fucrona guardados, E 
3 Acordaos de los prefos como prelos fuñta- gunos hofpe= 
mente con ellos : y de los trabajados, conto tam- dron Angl, 
bien voforros mimos foys b del cuerpo. Ral 
4 Venera- 


1 Que vueftros 
pis andé por 
camino deie. 

cha 

m Purazue des 
jue no fin tan 

pa feil T fe 


terda 


tiche 
CIA 0 la Lene 


tA mados y 
À boutrados d4 


à Dios como cl 


b Gen «éce, 


Conftantes enla doétrina. 


tos- 


los primeros 
quelos gua- 
rò y paltoreà 
ronen la pic- 
dad.ledu 
Tff 12, 

d Pisdicaron 


te,* El Señor es mi ayudador:no temeré lo que me 
. hará el hombre. 

7 Acorda os de vueftros Paftores,que os d ha- 
bliron la palabra de Dios:la fe de los quales imi- 
tad confiderando qual aya fido la falida de fu có- 
verfacion. 

8 Tefu Chrifto ayer,y oy:el mifmo tambien es 
por figlos. 

9 No feays Llevados de aca para alla por 
¿Quenoqua: doctrinas € diverías y eftrañas.porque buena cofa 
dran con la pa es affirmarel coraçon fen la gracia,no gen vian- 
E das, que nunca aprovecharon àlos que anduvie- 
na Eve. Ton enellas. 

g Todo lole- ro Tenemos haltar,delqua!l no tienen facul- 
an 9,9,8 tad de comer los que firven al Tabernaculo. 

hCulto de 11 %* Porque los animales,la fangre de los qua- 
Dios, o,mini- les es metida por el peccadoen el San&uario por 
fa ga el Pontifice, los cuerpos de eftos fon quemados fue 
to hazergran- Ya del real, 


Esta, 12  Porlo qual tambien Iefus, para fanétificar 
Ed Y el pueblo por fu propria fangre, padeció fuera de 
ge la puerta, 
13 Salgamos pues à el fuera del real llevando fu 
vituperio. 


FAri 14 +Porque notenemos aqui ciudad permane- 


Fue efcripta álos Hebreos defde Italia con Timotheo. 


CAPIT. I 
Exborta el Apoftol è padecercruz con altgriayy a pedir con fe 
Jabiduria à Dios, Del fruéto de la tentaciony delmalque ay 
En elhombre, Que todo bien viene de Dios, De laregencracion 
porla Palabra. Dual es la verdadera religion, 
z=. ACOBO fiervo de Dios y del 
Señor lefu Chrifto à los a doze 
tribus que eftan efparzidos, falud. 
2 Hermanos mios,tened por 
fummo gozo quádo cayerdes en 
ian / diverfas tentaciones: 
deramate 3 *¥ Sabiendo que la prueva de vueftra fe obra 
o baftacl dia b paciencia. 


a Elpueblo de 
Ifrael era dius" 
ardoen dize trás 
bus los quales 
evn las captivi» 


dados 4 pade- 


da 4 Y lapaciencias confuma la obra, paraque 
ano "ur feays perfcétos y enteros, fin faltar en alguna cofa. 
2 Ro:m,5,5 Y (¡alguno de vofotros tiene falta de fabi- 
ad duria,demandela à Dios, (el qual la daá todos a- 
de PS bundantemente,y no gahierc) y fer le ha dada. 


e Nuefira paria 6 * Peró demande en fe,d no dudádo nada:por 
inua e men~ oue elque duda,es femejante à la onda de la mar, 
er $ contrmue a 


hifiala fn,y que es movida del viento, y es echada de una parte 
que a finos phe À OLLA. 


D me 7 No pienfe pues el tal hombre que recebira 
% Maoz) Ninguna cofa del Señor. 
Mar,11,24- 8 Elhombre de doblado animo,es inconftan- 
Lucin? te en todos fus caminos. 


o 9 El Hermano quees de baxa fuerte gloriefe 
32, leed, la X. en fualteza. 

d Y defado 19 Masel que esrico,en fu baxeza:* por queel 
TE ue (e paffará como la flor de la yerva. 

*5(=3, 40,6 II Quefalido el folcon ardor,la yerva le fecó, 
1.Pcd12 24: y fu flor fe cayó,y fu hermofa aparencia pereció: 
soposfary haD tombien fe marchitarácl rico “en todos fus 


A caminos. 


S. P ABT O 


li Epiftola univerfal de S. Tiago. E 


ciente,mas bufcamos la por venit, 

15 Anfique offrezcamos por medio de elà Dios 
fiempre facrificio de alabanga,es à faber, #fruto de * Of 14,4: 
labios que confiefíen à fu Nombre. 

16 Item, del bien hazer y ¡de la communica- i S,en las ne- 
cion no os olvideys:porque de tales facrificios fe idades de 
agrada Dios. o 

17 Obedecedá vueftros Paftores, y fujeraos à 
Pa ellos velan por vueftras almas, como 
aquellos que han de dar la cuenta: paraquelo ha- 
gicó alegria,y no gimiédo:porq efto no oses util. 

18 Orad pornofotros: porque confiamos que 
tenemos buena confciencia , deffeando de con- 
verfar bienen todo. 

19 Y masos ruego que lo hagays anfi: paraque 
30 0s fea mas prefto reftituydo. 

20 Y el Dios de paz que facó K de los muertos k Dela must- 
al Gran Paftor por la fangre del Teftamento eter- “e 
no,al Señor nucítro Ielu Chrifto, 

21 Oshaga aptos en toda obra buena paraque 
hagays fu voluntad,haziédo elen vofotros lo que 
es agradable delante teel por Iefu Chrifto*al qual 
esgloria por figlos de figlos. Amen. 

22 Ruego osempero, Hermanos, que fuppor- 
teys effa palabra de exhorracion,que os hé elcrip- 
to en! breve. IBreves Apos 

23 MSabedque nueftro hermano Timotheo folicos, 

a € felags el qual(fi viniere mas prefto)os ven- ™ EA PA 
. Prifiona 

24  Saludad ¿todos vueftros Paftores,y à todos 
los Sanétos:Los Italianos os faludan. 

25 Lagraciafeacontodos vofotros. Amen, 


12 *Bienaventurado el varon que fuffre la té- 
tacion:porque quando fuere provado, recibirá la 
corona de vida, que Dios ha prometido álos que 
lo aman. n 

13 o alguno es ftentado,no diga quees dh 
tentado de Dios:porque Dios no puede ler tenta- de las interna 
do de los males,ni el tienta a alguno, tentactones, co = 

14 Pero cadaunoes tentado,quando de fu pro a 
pia concupilciencia es atraydo, y cevado. Pa EE 

15 Ylaconcupifciencia defpues que ha conce - funque pegue- 
bido,pare al peccado: y el peccado,liendo cumpli- ms vfga. 
do,engendra muerte. 

16 * Hermanos mios muy amados,no erreys. * loan, 3. 

17 Toda buena dadiva,y todo donperfeéto es Num33- 
de lo alto,que deciende del Padre de laslumbres, 

g en el qual no ay mudága,ni fombra de variació. g siempre pera 

18 El de fu voluntad nos ha engendrado por la manse wn mf- 
Palabra de verdad: paraque feamos *primicias de Pe E 
{us criaturas. Peoples: KÈ 

19 Porcíto hermanos mios amados, * todo hó- ére:,que fe mws 
bre fea prompto para oyr,tardio para hablar, rar- KA enla 
dio para ayrarfe: A a. mascxcelence 

20 Porque la yra del hombre no obra la i jufti- de efte múdo, 
cia de Dios, á PE 

21 Por logual dexando toda immundicia,y fu- , &,4. is que 
pri fluydad de malicia,recebid con manfedumbre Dios manda, 
la Palabra enxerida en vofotros,laqual puede ha- 
zet falvas vucftras animas, 

22 * Mas fcd hazedores de la Palabra, y nO tan y Mat,7,24 
folaméte oydorcs,engañádo os á vofotros mifmos. Kom4,13= 

23 Porquefi alguno oye la Palabr iy no la po- 
ne por obra:efte tal es femejante al hombre que 
confidera en un cffejo fu roftro nav:ral, 

24 Porquecl fe confyderó å fi miímo,y fack; 

yala 


*iob35,17, 
Apoc,2, 1. 


Po pe E E 


De la fe, y de las obras. 


A Pis Chnfie- y à la hora fe olvidó quetal era, 

7. ; : 

IPerglapals 25 Mas el que uviere mirado artentamente en la 
ha de Dios ne Lev de perfecta libertad, y uviere perfeverado, en 
Samene ns ¿Us no fiendo oydor olvidadizo,(ino hazedor de la 
mada bien obrar Pr 

mas sum tam. Obra, fte tal ferá bienaventurado en fu hecho, 

tien hablar. 26 Si alguno pienía fer £ religiofo entre vofo- 
Ee -. tros, y ¿no refrena fu lengua, fino engañando fu 
raad la pf. COTAÇON, la religion del tal es vana, 

frcilidad gus 27 Lareligion pug y fin macula d:lante de Di- 


Di norba ds. os y Padre es, m viftar los huerfanos y las biu- * 


vá lor nøcefir- 


fados: como f5 dasen fus tribulaciones, y guardarfe fin mancha 
lex huerfanes delte mundo. 
CABE: IL 


brudas y efiran= 

geros: que tã- — ; 

ta Dissnerha Reprebende la acepcion de perfonas, Propuefta la ley dela 
encenádado en chavidad, enfiña que la fe fe muestra por las obras, y que fin 
fupalavra. eilas efta muerta, 


Ermanos mios, no tengays la fe de nueftro 
arity Señor lefu Chrifto gloriofo aen acepcion 
prde vor- de perfonas. 
maera fano pu P fi R E 
desfiado 2 Porque fien vueítro ayuntamiento entra 


ay acepeson de algun varon que trae anillo de oro, veftido de pre- 

loa ba crola ropa « y tambien entra un pobre veítido de 

Fan lores por VE£Gduta vil, 

fusrigrezas, y 3 Y tuvierdes refpeéto al que trae la veltidura 

smeneforecias” preciofa, y le dixerdes: Tu alientate b aqui bien: y 
dixerdes al pobre:Eftáte tu alli en pie,ó fientate a- 


des pobres. 
2h Lev.19, 15. £ E 
Deur 17y qui debaxo de mi eftrado. 


ÓN Vofotros no juzgays envofotros mimos, y 
DEn he na foys hechos juezes de penfamientos malos! 

borrado 5 Hermanos mios amados,oyd:< Dios no ha ele- 
e Puji Din tsgido los pobres defte múdo,g fean ricosen fe,y he- 
hy elesidone le Fedores del Reyno que prometió à los quelo amá? 
tres mesefpree G Masvofotrosaveys afrentado al pobre.Los 
Tip, a Ticosnoosopprimen con tyrania, y ellos os lle- 
Dis, van con violencia à los juzgados? 

eDequeos 7 Noblaíphemanellosel d buen nombre que 
a to, © CS invocado fobre vofotros? i 

loiz ss. 8 Si ciertamente vofotros cumplis la ley freal 
*Lev.19.18. comforme à la Elcriptura,es 4/aber* Amarás à tu 
a 3% proximo como a ti mifmo ; bien hazeys: 


Mas*(¡ hazeysacepcion de perfonas, co- 


Roa, 13,9 
Ana meteys peccado, y foys acufados de la Ley como 


Gal, 5,14 

Ratan iS rebeldes, 

ps ON 10 *Porque qualquicra que uviere guardado 

4 El gue guifie- toda la Ley, y s:offendiere en uno,es hecho culpa- 

ha fer gef pe do de todos, 

e A la 11 Porq el q dixo, No cometeras adulterio; 
ey: y neay tambien há dichó,No mataras, Y fi no uvieres co- 

gaen lsgnarde, merido adulterio, empero uvieres muerto, ya eres 


TA hecho tranfgrefor de la Ley. 
porebras, fra 12 Aníi hablad,y anfi obrad como losque aveys 


Perla mifericor 

dia de Dios, a 

Prhendida pas 
a 


de fer juzgados por h la ley de libertad. 

13 Porque juyzio fin mifericordia ferà hecho con 
aquel que uo hizicre mifericordia : y la mifericor- 

diat fe gloria contra el juyzio. 

vicardia de ; ; ? x 
Dis queno 24 Hermanos mios,que aprovechará fi alguno 
> prada a bar a tiene i fe, y no tiene las obras ? Podralo 
pensem a Ja fe falvar? £ 
E ioa 15 Y (¡el Hermano, ó la Hermana eftan def- 
mucho que nudos, y tienen necesidad del mantenimiento de 
elcondenar  cadadia. 
Al 16 Y alguno de vofotrosles dize ; Yd en paz, 
erédo a lRe- callentaos, y hartaos,peró no les dierdes las colas q 
aia fon neceffarias para el cuerpo , q les aprovechará? 
ariba teja 17 Anfi tambien la fe fi no tuviere las obras,es 
Jificacien å las: muerta en fi mima» ñ 
siru: S: Tiago 18 Mas alguno dirá Tu tienes la fe, y yo tengo 
rado las obrastmueítrame tu fe t fin tus obras : y yo te 
preste condana- moltraré mi fe por mis obras. 
var las obras. 19 “Tucreesque Dioses uno: bien hazes Tam- 
ng S Pablo icn los demonios creen, y tiemblan, 


pruefira la cau E $ 
fs mepraju= 20 Mas,ò hombre vano, quieres faber que la 


f- A 
b Por la mifa- 


5 TIAGO. 


de i TEE 


Fol. 78 
fe fin las obras es muerta? Miine dl 
21 Abrabam nueftro Padre no fue juftificado an A i 
r las obras, * quando offreció à fu hijo Ifaac fo- detara come 
re el Altar? Poa E 


22 _No veesque la fe obró con fus obras, y que 

la fe fue £ perfeéta por las obras, 

23 Y quela Eferi peia fué cumplida,que e 

* Abraham creyó a DióS, y fuele imputado Aju- bras par ne for 
, fticia,y fué llamado amigo de Dios? O 

24 a veys,q el hombre les juftifi- aaa 

cado por las ob, y no lolamente por la fe. va,comoefcitos 

25  Semejantamente tambien * Raab ramera que proceden de 
no fué juftificada por obras, quando recibió los a 
menlajores, y los echó fuera por otro camino? fus obras praceo 

26 Porq comoel cuerpo fin efpiricu eftá muer- 4° en bs 7 haa 
to, anfi tambien la ™ fe fin obras es muerta. de AS 

: dos: S, Tiago 

dize que figuen 4 los que fonjufiificades. 1 Orpot, k Quanto mas fúfejo man:fifla- 
wa por fu abediencia y buenas olrasytante mas los hombres entndian Arabam fer pera 
felto:comola bondad delarbeles eonacida por fu buen fruro.contoda ofe ni la perfecion de 
Alrik nide otre hambre mortal fustan perfefía queno huvie//o menester rozar a Dios 
que le perdone fuspeccados, y que le augmante la fe. * Gen,23,10. *GÉ,1S. 6, Romo 
4, 1.Gal.3,6. Imanifefado (erjafto, *Lojue,z, 11, m La verdadera y biva fe no e- 
Já fin obrarieomono ay Gek calor, mas eon todo eflono las obras q fen frutos dela 
fa, fno la fe,queaprenando E Ro de Dios,juflifica, 

Exhorta à huyrla ambicion y à refrenar la lengua, cuya na- 
turaleza defcrive. Que la converfacion fea fin uvidia,y ton- 
tention. Y qual es la verdadera, y la falfa fabiduria. 

Ermanos mios,no os hagays muchos mae- 
ftros :b fabiendo que recebiremos mayor otros, 
condenacion. b Porque los que 
2 Porq todos offendemos en muchas cofas.Si al. Liverentte er 
z m denä à los siros 
guno no offende en palabra,cíte es varóperfeéto,d fondo tambiin 
.tábien puede con fréno governar todo el cuerpo. «os eulpados, 
Heaqui, nofotros ponemos à los cavallos ES 
frenosen las bocas paraque nos obedezcan, y go- p. 7“ 
vernamos todo fu cuerpo. 
Heaqui tambien las naos, fiendo tan gran+ 
des, y fiendo llevadas de impetuofos vientos, fon: 
governadas con un muy pequeño governalle por 
donde quiera q quificre la gana del que govierna. 
5 Semejantemente tambien la lengua €s un peq- 
ñito miembro, y € fe gloría de grandes cofas.Hea- e Tiene mara- 
qui,un peqño fuego quan grande bofq enciende ? plenos 

6 YI lengua es un fuego, digo; un mundo de *49* 
maldad. Anfi la lenguac(tá puelta entre nueítros 
miembros, la qual contamina todo el cuerpo, y in~ 
famad la rueda de nueítro nacimiento, y es in- 
flamada € del infierno. És 

7 Porque toda naturaleza de beltias fieras, y + G, Gehena. 
de aves,y de ferpientes, y de peltados de la mar, fe lerd l4N.Mañ 
donta, y es domada de la naturaleza humana: 5% 

8 Peró ningun hombre puede domar la len- 
gua, que es un mal que no puede fer refrenado, y 
eftà llena de veneno mortal, 

9 Con ella bendezimos al Dios,y Padre,y con 
ella maldezimos á los hombres, los. quales fon he- 
chosá la femejanca de Dios. 

lo Deuna miíma boca procede bendicion y 
maldicion.Hermanos mios, no conviene que eftas 
cofas fean anfi hechas, 

11 Echa alguna fuente por un mifmo manan- 
tial agua dulce y amarga? 

12 Hermanos mios, puede la higuera produzir 
azeytunas, òla vid, higos ? Anfi ninguna fuente 
puede hazer agua falada y dulce, 

13 Quienes fabio y avifado entre vofotros? 
mucftre por buena converfacion fus obras en 
manfedumbre de fabiduria. 

14 Perófi teneys invidia amarga, y contencion 
en vucftros coragones: noos glorieys, ni feays 
mentirofos contra la verdad, 

15 Porqueefta fabiduria no es la que deciende 
de loalto, peró es terrena, animal, y diabolica. 

t 16 Por- 


como feamor ca 
nacidos ferisfi- 


a Muy cen- 
fores de los 


d O,cf curfo 
de nueltra vi- 


EEZ OESTE 


Nueltra vida esum vapor. 


fo, tratable, 
obediente. 

g No examina 
Tas cafas con 
fumma rigor: 
esmolah, 


16 Porque donde ay embidia y contencion, 
alli ay perturbacion, y todo obra perverfa. 

17 Masla fabiduria que esde lo alto, prime- 
ramente es pura, delpues pacifica, modefta ,f be~ 
mó  migna, llena de mifericordía y de buenos frutos, g 

os hypseryzas US! 5 
queje jis DO Juzgadora, no fingida. 
cin a fi mif- 18 Y el fruto de jufticia le fiembraen paz para 
Ter) ceder aquellos que hazen paz. 
TS G AMPIE 1 
Anido mStrado la caufa de los pleytos y debates y la de todos 
los bienes exhorta á amar à Dios,y á E- A elyà nomur 
murar del proximo,y á estar pendičtes dela providecia divina: 
E donde vienen las guerras, y los pleytos en- 
tre volotros? de aqui, es 4 fater, de vueftras 
concupilcencias,las quales batallan en vuc- 
ARMS ftros* miembros. 
2  Cudiciays, y no teneys: teneysinvidia y o- 
dio, y no podeys alcancar:conbatis y guerreays, y 
noteneys loque deffeays, porque no pedis. 
3 Pedis, y norecebis : porque pedis mal, para 
guítar en vueítros deleyres. 
a Llama á- a Adulteros, y adulteras, no fabeys que la 
dulreros, 6% amiftid del mundo es enemiftad con Dios?’ Qual- 
e a K quiera pues que quiliere (er amigo del mundo, fe 
biarde ls E- conftituye enemigo de Dios. 
ers e y Penfays que la Efcriptura dize fin caufa, El 
do dae Efpiricu q mora en nofotros,cudicia para invidia? 
mundosla. 6 Mas el dá mayor gracia. Por efto el dize Dios 
roms relille alos fobetvios, y dà gracia à los humildes. 
ads. 7 * Sed pues fujetos å Dios ,rcfiftid al diablo: 
*Eph.4,277 y huyrá de vofotros; 
8  Allegaosá Dios, y el fa allegará à vofotros. 
Peccadores, limpiad las manos:y vojótros de dobla- 
do animo, purificad los coragónes, 

9 Affigios,y lamentad y llorad. V ueftra rifa fe 
convierta en lloro,y vueftro gozo en rrifteza. 

10 *Humillaos delante de la prefencia del Se- 
hor, y el osenfalcara. 

11 Hermanos, no murmureys los unos de los 
otros:el que murmûra de fu hermano, y juzga à fu 
hermano:elte tal murmúra de la Ley, y juzga à la 
Ley;y fi tujuzgas è la Ley, noeres guardador dela 
Ley, finojuez. 

12  unocsel dador de la Ley,que puede falvar, 
* Kom14, 4, y perder, * Quien eres tu que juzgas à otro? 

13  Eaaoralos que dezis: Vamos oy y mañasa 
àtal ciudad, y eftaremos alla un año y comprare- 
mos mercaderia, y ganaremos. 

»Añ 19.21. 14 Y no labeyslo que ferá mañana.Porque ĝ es 
1. Cor.4.13. yueltra vida? ciertamente esun vapor q fe aparece 


* 7 Peds. 


dE o por un poco de tiempo, y defpues fe defvanece. 

emos, á la 15 En lugar de loqual devriades dezir:* Si b elSe- 
veluntad 3 hor quiliere,y fi bivieremos, haremos efto,ó aĝllo. 
O kaiii 16 Mas aoratriumphaysen vueftras (obervias: 


c Tafiiferà Toda gloria (emejante es mala. 
saibizado ma? 17  Elpeccado pues cftá en aquel que fabe € ha. 
Jefsbe Lurar Zer lo bueno, y no lo haze 
2,47 GAIEI Tog V: 
Denuncia el caftigo de Dios å los malos ricos opreffores de les 
Pobres, Confuela á los affeigidos. Exhorta á tener paciencia, y 


CA RELTIL 
Por el fin porque nos es dadala gracia de Chyiflo, y por la na- 
trale? à de fu Palabra exhorta à pacičcia, fe fané ady cha- 
ridad, y que todo tiene fin fino eSta Palabra. 


y 


EDRO Apoftol de Tefu Chrifto 


¡Da < 
a (ab.Tudios 4, alos eftrangeros que eltan elpar- 
efparz idos, zidosen Ponro,en Galacia,en Ca- 
LLE padocia, en Afia,y en Bithynia 


PISTOLA DE 


La Primera epiftola univerfal de S. Pedro 
ATADO RIE 


á nojurar, Delungir á los enfermos, y arar por ellos, 
Aya aora â ricos llorad aullando por vueftras , Hali 52 
E miferias que os vendran, los impios ri- 
2 Vueftras riquezas eftan podridras : vuc- <% e “fan 
ftras ropas eftan comidas de polilla. E ATA 
3 Vueftro oro,y plata eftá corrompido de orin, Dook las ha 
y fù orin os feráen teftimonio y comerá del todo date, 
vueltras carnes como fuego: * aveys allegado the- «rom, < 
foro para en los poltreros dias. HES 
4 Heaqui, Y el jornal de los cbreros que han » Leed Lev, 
fegado vueftras tierras (el qual por engaño no les 1%, 13, Dewt, 
ha fido pagado de vofotros ) clama, y los clamores +% 143 15a 
de los que avian fegado, han entrado en las orejas 
det Señor de los exercitos, 
$  Avcys bividoen deleytes fobre la tierra, y 
fido deffolutos, y aveys recreado vueftios coraço- 
nescomoen el dia de b facrificios- 
6 Aveys condennado y mucrto al jufto, y el 
no osrelifte, a , 
7 _ Pues hermanos,fte pacientes hafta la venida o ad 
de Señor.Mirad que el labrador eípera el preciofo ¿No os que- 


b O. fieftas foe 
emnes. 


fruto de la tierra, efperando pacientemente,ha- Xy. 
8 Sed pues tábié vofotros paciétes,y cófirmad vue mayo afrmal= 
Ar H žer: le mi 

porque no feays condennados, Heaqui,el juez eltá ms Y 

des Con todo 
aflicion,y de paciencia, à los Prophetas que habla- 

t ridad al 
los que fufren. Vojotros aveys oydo lapaciencia de fzdar jurar 

rx E eS. divinas 
12 Tambié hermanos mios,ante todas colas *no pl 

qualquier furaméto:mas d vueltro Si,fea Si iy vue- RE ees 

nidad con que 
racion. Eftáalguno alegre entre voforros? 

Llefa:aviéda 
endolocon ! azeyte enel Nombre del Señor. 

no esmenefer, 
feranle perdonados, 

fa que Dios 
que la oracion cfficaz del jufto,puede mucho. dades, 

4015. 


a ia : Mat, f, 34, 
fta que reciba la lluvia *temprana y tardia. Ca aA 
ftros coracones:porú la venida del Señor fe acerca. do fmplemzte 

9 Hermanos, € no gimays unos contra otros, f” "ngiu 

mo hazed en 
delante de la puerta, lo que negre 

10 Hermanos mios , tomad por exemplo de DIES 

h ta aqu lasno 
ron en nombre del Señor. ; in 
H a y mayhrado, 

11  Heaqui, tenemos por bienaventurados à ela 
Iob, y aveys vifto el fin del S:ñor, que el Señor es para mantener 
muy mifericordiofo y piadofo. julera e, 

E k 4 k a £ alabansas. 
Jureys, ni porel cielo,ni por la tierra, ni Por otro * Mar. 6,13, 
E that 
fre No,No;porque no caygays en condennacion. ra 
13 Efta alguno entre vofotros afligido*haga o- 
ecante. *l Setor avia 

14 Eftá alguno enfermo entre vofotros? llame itdo « fa 

alos Ancianos de la Iglefía, y oren porel, * ungi- ya cefado el 
den, la foja! 

15 Y la oracion de fe hará falvoal enfermo, y a 
el Señor lo aliviará 5 y fi eftuviere en peccados, veges los pe- 
endos fo sete 

16 Confeffaos vueltras faltas unos à otros, y ro- Seane 
gad los uuos por los otros, parad feays fanos, Por- sen enlermes 

17 t Elias era hombre fujeéto à femejantes paf- AS 
(iones q nofotros,y rogó con oració q no lloviel- 
fe,y no llovió fobrela tierra tres años, y feys mefes. *Mars8. 15. 


18 Y otra vez oró, y el ciclo dió lluvia,y la tie- r aA 
rra produxo fu fruto. la gratia y fan 


29 Hermanos, *fi alguno de entre vofotros ha vor de Dier 
errado de la verdad, y alguno lo convirtiere, ca A 
20 Sepaefte tal q el q uvicre hecho cóvertir al pec- 
cador del error de lu camino h falvará un anima 
de muerte, y cubrirá la multitud de los peccados, b La libra ele- 

tion de Dios 
es la saula a 
ficente de nue 
fra falvacsó, 
la obediencia 
de Chrifto es 
la material, 


2 Elegidos b fegun la prefciencia de Dios uera 


Padre en lanétificacion del Efpiritu p para obede- esla formal, 
cer y fer rociados con la {angre de Iefu Chrifto, STON 
Gracia y paz os fea multiplicada. E 

3 * Alabado fea el Dios y Padre * de nueftro * 2,Cor-1,3. 
Señor Icfu Chrifto, que fegun fu grande miferi- pb na, 


¿ yComo loks 
cordia der. 


La fangre de Chrilto es nueítro refcate. 


cordia nos ha regenerado en efperanga biva, por 
la refurrecioryde Tefu Chrifto de los muertos. 


> 4 Parala herencia incorruptible,y que no pú- 
N ede contaminarfe,i marchitarfe, confervada en 

~ los cielos, 

e. 


5 Para vofotros,que foys guardados en la virtud 
de Dias por fe,para alcançar la falud que eftá apa- 
rejada para fer manifeftada é el poftrimero tiépo. 

6 Enloqualvofotros os alcgrays, eftando al 

prefente nu poco de tiempo afligidos en diverías 

€ a tentaciones, fi es neceffario. 
imac. 7 Paraquela prueva de vueftra fe muy mas pre- 
1193717 Bueno ciofa q el oro (el qual perece, mas empero es pro- 
PO A vado con fuego) fèa hallada en alabanga, gloria, y 
Fagus aprenca honrra, quando lefu Chrifto fuere manifeftado. 
na ejlatusos. 8 Alqual noaviendo viíto, lo amays: en el 
lasob,L 1%» qual creyendo, aunque al prefente no lo veays, os 
alegrays con gozo inefable y glorificado, 

9. Ganando elfin de vueítra fe,que es la falud 
d de las animas. 

10 Delaqual falud los Prophetas (que prophe- 
s tizaron de la gracia que avia de venir en vofotros) 
han inquirido, y diligentemente bufcado, 

11 Efcudriñando, quando y en que punto de 
s tiempo fignificava el Efpiritu de Chrifto q eftava 
> en ellos:el qual antes anníúciava las aÑicionesG a- 
viä de venir à Chrifto,y las glorias defpues dellas. 

12 A los quales fue revelado, < no para (imif- 
mos, fino para nofotros adminiltravan las cofas ĝ 
aora os fon anunciadas de los q os han predicado 
el Evangelio por e! Efpiritu fanto embiado del 


A “cielo, en las quales deffean mirar los Angeles, 


13 Por lo qual * teniendo los f lomos de vue- 
2 ftro entendimiento ceñidos,có templanga,cfperad 
Pec T perfe@amente en la gracia que os es prefentada 
antigua manera quando Tefu Chrifto os es manifeftado: 

deujarluenzas 14 Como hijos obedientes, no conformando 


E jo é 
repo 7 PeT os con los deffeos que antes teniades eftando en 


Mos prop herie 
aare. 


mp F F 
na, fine las ala VucÍtra ignorancia: 
Pi 3 * Mas como aquel que osha llamado es 


T E i Sanéto, femejantemente tambien vofotros fed 
şe Sanétosen toda converÍaciona 
16 Porque efcripto cftá:* Sed Sandtos,porque 


1LF yo foy Sango. 

*Deuroy7+ 37 Y fi invocayspor Padreá aquel que* fin 
Ronz i1. accepcion de perfonas juzga fegun la obra de cada 
Es: Zani uno:converíad en temor todo el tiempo £ de vuc- 
mundo. ftra habitacion: 2 


18 Sabiendo, aveys fido refcarados de vueftra 
vanaconverfacion (la qual recebiftes de vucítros 
+1, Co 6.10, Padres)no có cofas cortuptibles, coma oro, o plata: 
yzu3 Heb. 19 * Mascon la fangre preciofa de Chrifto,co- 
9,14,1,Lva11. mo de un Cordero fin mancha y fin cótaminació. 
ag eoch 20 * Ya ordenado de antes de la fundacion del 
mundo, peró b manifeítado enlos poftrimeros 
tiempos por amor de vofotros, 
21 Que porel creeysá Dios, el qual lo refufci- 


2 Tim. 1,10. 
Tins, E A 
vajar, quad tó delos muertos, y le ha dado gloria, paraque 


zenvet fo con 


y vueftra fe, y efperança fea en Dios: 


madas el 22  Aviendo purificado vucftras animas en la 
“varela. — Obedencia de la verdad,porel Efpiritu,* en chari- 
> pot 310 dad hermanable,fin fingimiento amaos unos à o- 
ES tosentrañablemente de coraçon puro: 

23  Siendorenacidos, no de fimiente corrupti- 
, ble, fino de incorruptible, por la palabra del Dios 
biviente, y que permanece para fiempre. 

24 Porque *roda carne es comola yerva, y to- 
dalagloria del hombre, comola flor de la yerva: 
Ja yerva fe fecó, y la for fe cayó, 

25 Masla palabra del Señor permanece per- 
petuamente: y efta es la Palabra que por el Evan- 
gelio os ha fido annunciada. 


* Ela,40,6. 
Tac,r, 19 


© Efai, 40,8, 


S PEDRO: 


Fol. 7ġ 
CAED TE. 


Amonestad los Chriflianos à fer niñosenmalicia, yå dar 
froitos fegun fu real dignidad Que obedez.caná los fuperiores , 
yJufran con paciencia à exemplo de Christo Pajior y Obifpo 
naeftro, 
Viendo pues dexado * roda malicia y rodo + Rom,6.4i 
engaño, yfingimiemos, y embidias, y to- AN 
das murmuraciones : E, 

2 Deffead,como niñosrezien nacidos, la 2 a Anena y pwa 
leche racional, y gue es b fin engaño ; paraque por E 
ella crezcaysenfalud.. aa 
3 pe aveys guítado q el Señor es benigno. cen vertidos á 

4 Alqual allegando os (que esla Piedra biva, he querer 
reprovada cierto de los hombres, empero elegida esp ne Gb 
y preciofa acerca de Dios) prinenpiea an 
v Vofotros tambien como piedras bivas.fid e- Prade. que a 

ific 


Le 


conferancin la 


ados una caía efpiritual,y* un facerdociofác- palabra de Di- 
to, para ofrecer lacrificios cfpirivuales, agradables 01: coma lo ha- 
à Dios por lefu Chrifto. aa 

6 Porloqualtambien contiene la Efcriptara: ri, o 
* Heaqui, pongo en Sionla principal Piedra del * Apoc,r,6. 
elquina ,Clcogida, preciofa : Y el que -creyere en o ? 
ella no lerá confundido. es” 

7 Ellaes pues honor à vofotros que creeys: 
mas para los que no creen,* la Piedra que los € e- +P£t18. 22, 
dificadores reprovaron, efta fue heciala cabeça SO 
del efquina: ¿Lor faserdetar, 

8 Y piedra de eltropieco,y piedra de efcandalo aoétoe: y ansia 
à aquellos que cftropicgan enla Palabra, y no isa 
creen en aquello para lo qual fueron ordenados. “cen. 

9 Mas vofotros foys el linage clegido, * el real x Exo, 19. é 
Sacerdocio, gente fanéta, pueblo ganado, paraque Apo, 5, 19» 
anuncieys las virtudes de aquel que os ha llamado 
delas tinieblas à fu Luz admirable. 

10 * Vofotros,que en el tiempo pafado no era- + 0f:,2.237 
des pueblo, mas aora foys pueblo de Dios, que en Rom, 3,25- 
el tiempo palfado no aviades alcácado mifericor- 
dia, mas aora aveys ya alcançado mifericordia. 

11 Amados,yo os ruego,como a eftrangeros y 
caminanres,* os abítened de los defícos carnales, * Rom,13. 14+ 
que batallan contra el anima. LS 

12 *Y tened vueftra converfacion hone(tacn=» Ab,3,16. 
tre los Gentiles : paraque en lo que ellos murmu- 
ran de voforros como de malhechores glorifiqué ha 
3 Diose enel dia de lavifitacion , * cítimando « Qumd Diz ` 
ospor las buenas obras. als eS 
13 * Sed pues fubjerosá roda ordenacion fhu- cora, 
mana por Dios : aora feá à Rey, como à fuperior, Mant 16 

: 13a 

14 Aoraà los Governadores, como del embi- f Eemal hue- 
ados, para vengança de los mathechores, y pará muna porgue 
loor de los que hazen bien. nl baiez 

15 Porqueeftacs la voluntad de Dios, que ha-no en odna 
ziendo bien,t hagays callar la ignorancia de los los h-mires. 


hombres vahos: sa) 
16 Comoeftendo enlibertad, y no comote- g? 87 


niendo la libertad por cobertura de malicia : fino 
como fiervos de Dios. 

17 Honrrad à todos, * Amad fraternidad. Te-* Rom11e. 
med á Dios, Honrrad al Rey. On 

18 *Dofotrosfiervos, g fed fujeros con todo te- col, qe 
mor à vueítros feñores,no folamente 4 los buenos £ Er tante ¿me 
y humanos,mas aun tambiená los rigurofos. ad 

19 *Porque eftoes agradable, alguno à cau - Dios mae 
fa de la h confciencia que tne delante de Dios, fu- L Eferipraoa, 
fre moleftias padeciendo injuftamente. a a 

20 Porque que gloria es, fi peccando vofotros ts tad 
Toys abofeteados,y lo fufris?mas fi haziendo bien: mejor rs obete- 
foys afligidos, y lo (ufris, eto es cierto agradable $, Poder? 
delante de Dios. ARAS 

21 Porque para efto foys llamados, puesque * 2,Cor.?, ro: 
tambien Chrifto padeció por nolotros, dexando- f zaad fina 
nos exemplo, paraque vofotros figays fus piladas. der a Dios, 

t 2 22 *Elqual 


IA 


PS 


Atovio de mugeres Chriftianas, 
a 53 22 *Elqualno hizo peccado, ni fue hallado 
sansir engaño en fu boca. 

23 Elqual maldiziendole,no tornava à malde- 
zir, y quído padecia,* no amenazava, fino remi- 
tia la caufa al que juzga juftamente. 

24 *Elqual mifmo llevó nueítros peccados en 
fu cuerpo fobre el madero,paraque nofotros fien- 
do friuertos a los pecados, bivamos 2la jufticia. 
Por la herida del qual aveys fido fanados. 

25 Porque vofotros erades como ovejas def- 
carriadas:mas aora foys ya convertidos al Paftor y 
Obifpo de vucítras animas, 


CAPIT. IL 
Exhorta à los maridos y mugeresá hazer fadever fegun Di- 
os, y à rodo chrifiranoa Charidad, innocencia, y paciencia, á 
extmplo de Christo. 
+ Emejantaméte* vofosres mugeres, fed fubjetas 
4 vueftros maridos: paraque tambien los que 
no creen à la Palabra,fean ganados fin Palabra 
por la converlacion de fus mugeres. 
2 Confiderando vucítra cata converfacion, 
que es cn temor. : d 
Eee quave 3 *Lacompoftura de las quales,fta no exterior 
mayr dade CON cucrefpamiento de cabellos, y atavio de oro, 
frida, rane ni en compoficion de ropas: 
os 4 Masel hombre del coraçon que eltáencu- 
sverenfafvir Dierto, fea fin toda corrupcion, y de clpiritu agra- 
los inem ds dable, y pacifico, lo quales de grande eftima de- 
gn aan lante de Dios. - 
mesha àfimif 5 Porque anfi tambien fe atwviavan en el tié- 
m4) să muchu po antizuo aquellas fandtas mugeres que efpera- 
ME irerile vanen Dios, fiendo fubjetas à fus maridos: 
BTouernd eu- 6 Como'Sara obedecia à Abrahan,* llamádole 
y do dee, y feñor de la qual vofotras foys hechas hijas, hazié- 
E regi dobien, y no loys ani de ningun pavor, 
AMS A 7 2 Volotros maridos femejantamente habi- 


deve amará taù con ellas fegun fciencia, b dando honor à la 


SIA.S3, 4 
Man Say. 


DEph 5,22. 
Coj.3.3. 


dor, Tim.2,9. 
$ Gen.iB, 2 


see-  muger,como à vafo mas fragil, y como à € herede- 
CE jun- E 

ia ras juntamente de la gracia de vida : paraque vue~ 
qu ess [tras oraciones no fean impedidas. 

apa $ Y finalmente fed todos de un confentimi- 
sipalmerre pr- ENTO,de una affecion, amando os hermanablemé- 

jus Dios lar te, mufericordiofos, amigables, 
hecho bere 


doras junramen. 9 $ No bolviendo mal por mal, ni maldicion 
tocon les miyi- por maldicion: fino antes por el contrario, bendi- 
Cad de la vida ziendo:fabicudo que vofotros foys llamados à que 
%1 The: rg POlaysen herencia bendicion. 

Pio.17,11,20. 10 + Porque el que quiere d amar la vida, y ver 


e los dias buenos, *refrene fu lengua de mal, y fus 
Maras. 7 labios no hablen engaño. 
YPGl 343. 11 *Apartele del mal, y haga bien: bufque la 


d Biuirws ve paz, y figala, 

o 12 Porque losojos del Señorestás fobre los iu- 

«No bafta bien ftos, y fus orejas atentas á lus oraciones; El f roftro 

La del Señor efa fobie aquellos + que hazen males. 

bien caidas. 13 Y quien es aquel que os podra empecer, fi 
vofotros feguis el bien? 


ni ad 14 * Masrábien fialguna cofa padeceys por ha- 
% Mars. 10, ZET bien,foys bienaventurados. Portáto no temays 


g Dandolo tada por el temor de aquellos, y no feays turbados: 
IS g Peró fanétificad al Señor Dios en vueftros 


$ 15 
diende del. 7 
SAn 2.12. COraones:y efiad liempre aparejados para refpon- 
a Romse der å cada uno que os demanda razon de la elpe- 
cb. 9,15, a 
h Confie Sua PGA que eftá en vofotros. 


Zealcurpo mu 16 *Y eltocon maufedumbre y reverencia; 
y farma teniendo buena confciencia, paraque enlo que 
Jani ke kiea murmuran de vofotroscomo de malhechores, fe- 
3e.al qual, Di- aN confundidos los que blafpheman vue£ra bue- 
siriat fal. naconverfacion en Chrifto, 

rl lame 17 Porque mejores que padefcays haziendo 


dela muerte, , E . 
22.4. bien (G la voluntad de Dios anfi lo quiere) queno 


EPISOLA DE. 


R içindi 
haziendo mal, l x sô, poe la 
18 * Porque tambien Chrifto padeció una vez Prefenea corpo 
dos:eliaík een S ral (la qual exa 
por los peccados:cl jufto por los injuftos: para lle=,¿ ayra a 
E A > omade) 
varnos a Dios, mortificado à la verdad £ en la cat- fine fagun al 
ne, peró vivificado en efpiritu. fpirtu,g, 
19 i Enel qual tambien fue y piedicóá los ef- SÍ divna 
piritus que eftavan en carcel; 
20 Los quales en el tiempo paffado fueron de- A 
fobedientes. * quando una vez fe efperava t la pa: jp, AEE 
ciencia de Dios, en los dias de Noe, quando {€ a- res do aguelrà 
parejavael arca,en la qual pocas, es a faber, ocho 7}? ls qualer, 
; ne fa arreputian 
perfonas fueron falvas por agua. re», 7 por efo 
S f 3 
21 Alafigura de la quaiel Baptifmo que aora fus armas efta 
Correfponde, nos falva(1o quitando las inmundi een pi 
cias de la carne, mas dando teftinionio de buena AR 
conciencia delante de Dios) por la refurrecion romena Juntar 
de lefu Chrifto. oo 
22 Elqual eftá àla dicftra de Dios,fiendo fubi- Marzy? 
doalcielo: à quien eftan fubjetos los Angeles, y 116: 
las Poteítades, y Virtudes. 


Luc 17,264 
CAPIT. Hil. 


ik 
Añade otras fanas amoneftaciones à las precedëtes,y exbor. Ñ 
ta de nuevo á padecer por Chrifto y comunicar de fus aficiones, 
uesque Chrifto ha padecido por nofotios en 
ia carne, vofotros tambien eftad armados del 
mifmo peñfamiento;que el que a ha padecido £Nuttrafá 
enla carne, ceffó de pecado: ns pe 
2  Paraque ya bel tiempo que queda en carne, tuntos en far 
biva, no à las concupif<encias de lo: hombres, fino Perros al | 
à la voluntad de Dios. EOS 
3 * Porque nos deve baftar que el tiempo paf- 6 o que E 
fado de nueftra vida ayamos hecho la voluntad de "44 d- bru: 
los Gentiles, quando converfavamosen diffoluci- cr eita más 
oues, en cócupifccncias, en embri:guezes, en glo- * Ep0,4,23n 
tonsrias,en beveres, y en abomin blesidolatrias. 
4 Y efto parece cofa eftraña à los que os vitu- 
peran,que vofotros no corrays con ellos en el mul 
mo delenfrenamien*o de diffolucion: 
5 Los quales darán cuerta al que eftáaparc- 


SPor cruz, 
B Nueva y 
munca ejda, 


jado para juzgar los bivos y los muertos. 
6 Porque por efto tambien ha fido predicado 
el Evangelio a los muertos: d prraque fan juz- o Comeabora 
gados en carne fegun los hombres, y bivan en cf- f predica 4 
piritu fegun Dios. aa maroni 
7 Masel fin de todaslas cofas fe acerca. Sed RA es 
pues templados, y velad en oracion, carne cumo 
8 Y lobre todo tened entre vofotros ferviente honta EE 
charidad * porque la dcharidad cubrira la multi- vida erctna. 
tud de pecados. * Pro,10, 12, 
9 *Hlolpedaos amorofamente los unosà los a 
otros fin murmuraciones. perdonan las 
10 *Cadauno fegun el don que ha recebido, feltas.mas los. 
alminiftrelo à los otros, como buenos difpenfa- da ado 
dores de las differentes gracias de Dios. 
ti Sialguno © habla hable conforme à las pa- Rom.2,15. 
labras de Dios. Si alguno miniftra,miniftre cófor- K 
me àla virtud ĝ Dios adminiftra : paragen todas e Enfeña. 
cofas fea Dios glorificado por lefu Chrifto,al qual 
es gloria, y imperio para fiempre jamas Amen. 
12 Charifsimos, no os maravilleys quando foys 
examinadosf por fucgo (lo qual fe haze para vue- 
ftra prueva)como fi alguna cofa g peregrina os 
acontecieffe: 
13 Masantes en q loys participantes de lasafli- 
ciones de Chrifto.os gozad:paraque tambien en la 
revelacion de fu gloria os gozeys en triumpho. 
14 *Si loys vituperadosen Nombre de Chri- x Mar,5,10= 
fto, foys bien aventurados: porque la gloria, y el 
Efpiriru de Dios repofa fobre volotros.Cierto fe~ 
gun ellos el es blafphemado, mas fegun vofotros 
es glorificado, 
15 Anĝ 


Eljuyzio comienga de la cafa de Dior. 


hLepimera 15 Anfique no fea ninguno de vofotros afligido 
et ‘I3 como homicida, o ladron, Ò malhechor, ò cobdi- 
uns hem ciofo delos bienes agenos. h 
Anees. 16 Perófialgunocsafligidocomoh Chriftia- 
pas ono fe averguence « antes glorifique à Dios en 
etic, 23 31 efta parte. 

S A ue p Porque tambien ya es tiempo * que el juy- 
stu firmes 210 comiéce de la cafa de Dios,y fi primeto comienca 
a e ffe de noforros,que fin ferà el de aquellos que no obe- 
mos wi po e decen al Evangelio de Dios? 

a 18. Y Gel jufto es difficultolamente falvo, a- 
des de t=ompr donde parecerá el infiel y el pecador? 

ejes 107 19 iY por cffolosque fon añigidos fegun la 


.N aë- . f > . 
Timisu Voluntad de Dios, encomiende:le fusanimas, co- 


sn la pra- mo À fiel pollefTor, haziendo bien. 
fed dde] 
m pe? CAPIT: Y.: 
des npin. 


Delo que devm hazer lon buenos Pajtores. Infirucion para 
lo: mancebos. Decomoban de figuir todos charidad humil- 
dad, templanga, y velar tontra el demonio, y refiftirle, 

O ruego álos 2 Ancianos que eftán eutre vo- 

fotros(yo Anciano tábien con ellos, y reftigo 

delas aíliciones de Chritto que foy tambien 
vera? de participante de e que ha de fer revelada) 
b Wolum: 2 P Aorceuridla manada de Chrifto ¢ quanto 
dique furi en vofotros es, temendo cuydado della, no por 
o fuerca.ms voluncariam nte:no por ganancia des. 
iio jas. hoaeíta, ias de un aninto prompto, 

n en La Y noco noten endo ñaio fobre las d he- 
Lerin redades del Señor: fiuo detal manera que feays 
Sias dechados de la manada, $ 
Apasentad, 4 Y quindo aparscieréelgran Principe de 
_ los paftores, vofotros recebireys la corona incor. 


aQ dlsque 
tian ero 
pico en ls 
ye 18, queno 
alqaviern> 4- 


dsred cad, 

1Md,aicese 
Dor aar-is, 
35. predicad 
ei Evamzels 
Etoes la ef- 
sene al del msi- 
m/terso byd- 

Gel: 


CAPIT- sJ- 

Aviendo lado cl Apostol la gracia de Chriflo, exhorta à los 

fieles ā perfeverar iai vocacion, con inscencia y fancirdad de 

vida, Mefira la certitud del Evangelio, y el medio de apro» 

metharfe del. 
A 


SD 


1MON Pedro fiervo y Apoftol 
de Icfu Chrifto,á los que aveys 
alcancadofe igualmente preciofa 
con nofotros 2 en la juíticia de 
nueftro Dios y Salvador lefu 


Y 


a Monrädofe | 


verdad ro n Chrifto. 
cum lr fws sa y "RIER F 
pron far. 2 Gracia y pazos fea multiplicadá en el cono- 
cimiento de Dios y de nueftro Señor lefus: 
3 Como todas las cofas que pertenecen 4 la 
vida y ala piedad, nos fean dadas de fu divina po- 
bEfaes la tencia, por el b conocimiento de aquel que nos ha 
famm. d. la llamado por fu gloria y virtud, 


a: 4 t Por las quales nos fon dadas precio(as y 


E weve graudifsimas Promefas . paraque por ellas fueffe- 


Beor des hechos ¢ participantes de la naturaleza divina 
atila ayiendo huydo dela corrupcion que eftá en el 
tOr porel mundo por concupilcencia. 

A 


5 Vofutrostambien poniendo toda diligen- 
- ciaenefto mifmo,d moltrad en vueltra fe- virtud, 
y en la virtud (ciencia 

6 Y enla feiencia remplaça, y en la templaga 
ria paciencia, y en la paciencia temor de Dios, 
de Diorarres 7 Y eneltemor de Dios amor hermanable, y 
ne a'a enne- enel amor hermanable charidad, 
oaea 8 Porque fien voforros ay eftas cofas,y abun- 
A vuelica te., dan, no os dexaran eftar ociofos, ni efteriles enel 

conocimiento de nucftro Señor Iefu Chrifto. 

9 Enpero el que no tiene eftas cofas, es ciego 

y anda tentando el camino con la mano, eftando 


me, jine por 
partc 40:00 
ds qualidad:s 
medantela 


10 Porlo qual 


S PEDRO. 


La fegunda epiftola univerfal de S. Pedro 


APIO IS NIO NTE 


Fol.3o 
ruptible de glora. j 
5 Semejauramente los mancebos,fed fubjedtos $ 9». que eà 
àlos Ancianos,detal manera que leays todos fub- eos 0 27 
jetos uno à otro.* Veftios de humildad de ani- d Son los Y- 
mo: porque* Dios refifte à los fobervios, y da Ga 
gracia a los humildes. conttivuy cu 
G * Humillaos puesdebaxo dela poderofa Yrs umveifal- 
mano de Dios:paraque el os enfalce quando fuere ; peog"? Ta 
tiempo. MA 
7 *Echando toda vueftra folicitud en el:por- * Leed la 
queel tiene cuydado de vofotros, , cio 
$ Sedtéplados y veladad:* porq vueltroádver Mar anso 


E Mar 
fario el diablo anda como leon bramando ender- Luc,12,2> 
redor de vofotros, bultando alguno que trague ; “Lac 22,51 
en a Ə t e Nadani ta 
9 Alqual refiftid firmesen lafe, € (abiendo conrece, gue 
q las mifmas aflıciones han de fer cumplidas en la no fepamos 
compañia de vueftros hermanos q eftan el müdo.-F-"? necer á 
7 los demas mia 
lo Masel Dios de toda gracia que nos ha lla- cy, di 
mado à lu gloria eterna por lefu Chrifto, defpu- Chr fo. por 
es que uvierdes un poco de tienpo padecido, el a Má fte 
À 3 RF S leve 3 
mifmo os perficione, confirme, cotrobóre, y efta- put h pogo 


hufár la een- 
blezca, y decena que 


A el fea gloria,y imperio para Gépre. Amen. ehan fieros 


10 
- 12 Por Sylvano que os es(legun yo pienfo)her- eo de 


mano fiel,os he eferipro brevemente, amoneltan- f Yue era fun 
do os,y teftificando os queefta es laverdadera gra- mfc udad 


cia de Dios, en la qualeftays. A E Ari ds 
E OS gual š. 
13 La Yglefiaque eftáfen Babylonia, junta- Peáro predi- 


cavsalos de 


mente elegida con vofotros, fe os encomienda, y 
a ctTcnncrfio p 


Marcos mi hijo. ROMA 
14 *Suludá os unos à otros 8.con befo decha- ,.Cor.16.202. 
ridad. Paz fea con todos vofotros losque eftays en y 2.Cor.13. 


Toog 1i, f: kama 
Tefu Chrifto. Amen, befofanéto. 
g Ledia No 


Mar i4 4h 


hazer ¢ firme vueftra vocacion y elecion ; porque s 4ungu fo 
haziendo eftas cofas, no caereys jamaz an firmes en fi 
11 Porq defta manera os ferà abundantemente a T: 
adminiftrada la entrada en el Reyno eterno den, f: arreprira 
nueftro Señor y Salvador Ielu Chriíto, de avernos.a a 
12 Porefto yona dexaré fiempre de amone-99%) tlg- 
do para vida 
ftaros deftas cofas aunque vofotros las fepays,y €- ererna, Rom, 
fteys comfirmadosen la verdad prefente. 1, 9,245 com 
13 Porq tengo por jufto( en tanto que eftoy en 19% Fo de- 
£ AER “u, Vemos contr 
efte f tabernaculo ) de incitaros con amoneftacið: marl»s enno- 
14 Sabiendo que brevemente tengo de dexar firas conf a~ 
efte mi tabernaculo, * como nueftro Señor Icfu 1% 4el tpi- 
q ritu, fabicndo 
Chrifto me ha declarado. que ¿lprepos 
15 Tambien yo procuraré fiempre con dili- fre de Dios 
gencia que defpues de mi fallecimiento yoforros pef mr 
podays tener memoria deftas cofas. fanifica yal 
16 *Porque nofotros no os avemos dado à fina + gbr 
conocer la potencia, y la venida de nueftro Señor pes 
¿ ata FEI cuerpo. 
Iefu Chrifto,figuiendo fabulas por arre compuef- 


i MpucÍ- 2,Cor. 5: 4+ 

tas, fino como aviendo con nuèftros propios ojos *1van,24. 19- 

vifto fu Mageftad. » $i COS) 1.17 
Y 2.1.3» 


17 Porque el avia recebido de Dios Padre hon~ 
rra y gloria, quando una tal boz fueá cl embiada 
de la magnifica gloria :* Efte csel amado Hijo, * Man, 17,18 
mio, en el qual yo me he agradado. 

18 Y nofotros oymos efta boz embiada del cic- 
lo,quando eftavamos juntamente cot elen el mó- 
te Sanĝo. 

19 Tenemos tambien la palabra de los Prophe- tmu y firme, 
tas t ras firmeza la qual. hazeys bien de eftar at- g Hafla ¿ 0 
tentos como à una candela que alumbr1 en lugar 199 à mayar 
efcuro 8 haftaqueel dia efclarezca, y el luzero de p demani 


la mañana falga en vueftros coracones. vargelrca, 


olvidado dela Ej a de fus antiguos pecados. 20 *Entédiédo primero efto,g ningunaProphe- ++ Tim 3.16. 
ermanos,tanto mas trabajad de cia dela Efcriprurabes de particular interpretació. po moire 


motive, 


t3 21 Porgue 


Caftigo de los falios propketas: 


21 Porque la Prophecia no fue en los tiempos 
paífados trayda por voluntad humana, mas los 
fanétos hombres de Dios hablaró fiendo infpira- 
dos del Efpiritu fanéto. 

CARRIL: 
Defirive el Apojtol la impiedad, y perdicion de los falfos do- 
¿hores y de fus di/cipulos, Confuela å los afligrdos: Y qual esla 
mijersa de los que dexan la verdad. 


a Mientras due Mpero uvo tambien falfos Prophetas aen el 


> ls polici a 
a pueblo:como avra entre vofotros * falfos do- 
Lul Ag, 20. Etores, que introduzitar encubiertamente fe- 
29% 


Etas de perdició, y negaran al Señor que los refca. 
tó, trayendo fobie fi mtiffnos acelerada perdicion. 
bSus aasde 2 Y mtkhosfeguirand fus perdiciones : por los 


perdicion. qualeseł caminode la verdad ferá blafphemado; 
a Are "3 Y por avaricia* haran mercaderia de vofoa 
jik 


troscot1 palabras fingidas: fobre los quales la con ~ 
denacion ya de largo tiempo no fe tarda, y fu per- 
dicion no fe duerme. 


» Z 
Tob, 4,18. 4 Porqué como eftaparan ellos, pues * no perdo- 


pas "nó Dios à los Angeles que avian peccado: mas an- 
tcs aviendolos defpeñado en el infierno con cade- 
nas de efcuridad, los entregó para fer relervados 
aljuyzio? 

a 5 Y pues no perdonó al mundo € viejo mas 
a del antes *d guardó à Noe oétavo < pregonero deju- 
* Gen. 2 Íricia: y truxo el diluvioal mundo de malvados: 
E :6_ Y ficondenó por deltruycion*las ciudades 

le ; 


SP o. de Sodoma, y de Gomorrha,tornando las enceni- 
e Porojpacio de 22, Y pomiendolas por exemplo à los que avian de 
129, años na bivir fin temor y reverencia de Dios, 

AETA 7 Y libróaljufto Lot, elqualera perfegui- 
“ebos y hechos de do de los abominables por la nefanda cóverlacion 
Zagrán mado. deellos. 

Du gieavia 8 (Porque efte julto f de vifta y de oydos,mo- 


de caer fobre siis Ea 4 E 
A p rando entre ellos, afligia cada dia fu anima jufta 


*Ge,19,24. con los hechos de aquellos injuftos.) 

TS, ey 9. Sabe el Señor librar de tentacionà los pios, 

ovaa Biga y re fervar à los injuítos para fer atormentados en 
a Big, ) ES 


So, el dia del juyzio: 
10 Y principalmente aquellos que figuiendo la 
carne, andan en concupifcenciade immundicia,y 
Pl magiftra- menolprecian 3 la Porcítad, atrevidos, contuma= 
do. «4lqual el zes, que no temen de dezir mal de las Potcítades 
sfm Chido fuperiores. 
e e 11 h Como quiera quelos mifmos Angeles,que 
20: [on mayores en fuerca y en potencia,no pronúciá 
n SEN *- juyzio de maldició contra ellas delante del Señor. 
Ti 12 Mas eftos diziendomal delas cofas queno 
entienden (como beftias brutas, que naturalmen- 
te fon hechas para prefa y deftruycion ) pereceran 
en fii perdicion, 
13 Recibiédo cl galardó de fu injufticiareputã- 
30, felicidad. do pori deleyte poder gozar de deleytes cada dia: 
eltosfon fuziedades y máchas:los quales k comi. 
endo có volotros,¡útamáéte fe recreá en fus errores: 
14 Teniendo los ojos llenos de adulterio,y ! no 
faben ceffar de pecar, cevando las animas incon- 
mIRE ftantes,teniendo el coraçon exercitadoen m cudi= 
n. tr. cias, fiendo hijos de maldicion, 
4212Alererfó Is  Quedexando el camino derecho han erra- 
bal Ear do,*aviendo leguido cl caminode Balaam ho 
E O, robos. de Bofor, el qual 2m6 el premio de la maldad, 
*Nun, 22,23 16 Y fue reprehendido de fu maldad:an animal 
EN mudo acoftumbrado à yugo (fobre å yva fentado) 
nIsĝantmer hablando en boz de hombre refrenóla locura del 
Suena, pat Propheta. 
denno defina 17 *Eltos n fon fuentes fin agua,y nuvestrayd:s 
Šams. No te- de torvellino de viento : para los quales eftå guar- 
men ctra ofa, $ dada eternalmente la efcuridad de las tinivblas. 
e 18 Porque hablando arrogantes palabras de 
sa y janitidad. vanidad, cevan con las consupifcencias de la carne 


k Communi- 
cando en la S. 
Cena. 

¿Sabios para 


TL EISTO A DE 


en diffoluciones à los que verdadetamente avian 
huydo de los que converfan en error: 

19 , Prometiendoles libertad, * fiendo ellos *lo30,8.34, 
miímos fiervos de corrupcion, Porque el que es de Hom 10. 
alguno vencido, es fubje&to à la fervidumbre del 
quelo venció. 

20 *Cierramenteli aviendo(e ellos apartado de * Mar,12, 45e 
las contaminaciones del mundo, por el conocimi- 14611324. 
ento del Señor y Salvador Iefu Chrifto,y otra vez er 7 
enbolviendofe en ellas,fon vencidos , o fus poftri- o Mar, 12, 45. 
merias les fon hechas peores que los principios. — Luc.1026. 

21 Porguemejor les uviera fido no aver cono- Been 5d 
cido el camino de la jufticia, que defpues de aver- 
lo conocido, tornarfe atrás del fanéto mandami- 
ento que les fué dado. 

22 Peróhales acontecido lo que por un verda- 
dero proverbio fe fucledezir: * El perro es buelto prip 6rr 
à fu vomiro, y la puerca lavada os tornada al rebol- MEE 
cadero del cieno, ; 


CABLE IE 


Deftrive la impiedad de los birladores delas Promeffas din 
minas. De la fin del mundo:exbortaá los Chriflianos à apara- 
jarf para la venida del Señor.De losd corröpen las Efirituras. 

Harifsimos,yo os efcrivo aora efta fegunda 
carta, por la qual defpierto conexhortacion 
vucítro limpio entendimiento. 

2 Paraque rengays memoria de las palabras 
que antes han fido dichas de los fanétos Prophe- 
tas, y de nueftro mandamiento, que fomos Apo- 
ftoles del Señor y Salvador, 

3  * Sabiendo primero cífto,que en los poftri- 1,.Tim,4, te 
meros dias vendran a burladores, andando fegun 2,Tim. 2,1, 
fus proprias concupifcencias. e E 

4 Salatni Adonde eftála Promeffa de fu Epreurocs y a- 
advenimiento ?Porque defde el dia en que los Pa- rheftas de nuez 
dres durmieron, todas las cofas perfeverá avfi co- earher 3 
mo defde el priusipio de la creacion. $ 

5 Cierto ellos ignoran voluntariamente, que 
loscielos b fueron en el tiempo antiguo: y la tierra y 5,cxjados. 
que por agua yen aguacftá affentada por lapa- 
labra de Dios. 

6 Por loqualel mundo de entonces pereció 3 
anegado por agua. 

7  Maslos cielos que fon aora, y la tierra, fon 
confervados por la mifima Palabra, guardados pa= 
rael fuego en el dia del juyzio, y de la perdicion 
de los hombres impios. 

3 Mas, ô amados, no ignoreys una cofa, yes 
que* un dia delwte del Señores como mil años, 
y mil años fon como un día. 

9 ElScñorno tarda lu promefía, como algu- 
nos la tienen por tardança: empero es paciente pa- 
racon nolotros, * noqucriendo que ninguno pe- y aaa 
rezca, fino q todos fean € recebidos à penitencia. Ex0,18.32, 

10 *Masel dia del Señor vendrá como ladron y 3311. 
enla noche en el qual los ciclos paffará con gran- o 
de cftruendo, y los clementosardiendo,feran def- « Mat,14,4- 
hechos, y la tietta,y las obras que en ella eftan, fe- iS 
ran quemadas. aS A 

11 Puescomo fia anfi que todas eftas cofas han 
de fer deshechas,que ta! -s conviene que vofotros 
feays en lanétas y å pias convcrfaciones. _ dG. y pieda- 

12 Efperando y aprciurande os para el adveni-des» 
miento del dia de Dios,c1 el qual los cielos fiendo 

encendidos, feran deshechos, y los elementos fi- 
endo abrafados, fe fundiranz f 

13 —*Peró efperamos cielos nuevos y ńerrat 28 PER 
nueva, fegun fus Promeffas,cn los quales mora fin P~ 
la juíticia, 4 

14 Porloqual, ó amados, eftando en elperan= 
ga deftas colas, procurad con diligencia que her 


ES 


Chrifto abogado. STO 


del hallados fin macula,y fin reprehenfion en paz. 

e T Y * tened por falud € la angaca de nue- 

S ui ftro Señor,co mo tambien nueftro amado herma- 

91, Ped. no Pablo,fegunla fabiduriaquelz ha fido dada, 
os ha eforipto tambien. 

16 Caficarodas fus cpiftolas hablando deftas 


*Rom,2,4 


, ` 
tmwre tu. cofasjentre las quales ay falgunas difficiles de en- 
ms nva tender,las quales los indoétos y inconftantes tuer- 


dehe ans 


wbraci frid Cen,como tambié las otras Efcripturas, para per- 


dela Efir? 
74 "cuya igno! 
es emfa de 


La primera Epiftola 


eno yo 
quo leed Mate 
11,3% 
CARTII 
Mueltra el Apoftol la certitud y fruto del Evangelio :Y el me 
dio como lo han de recebiroy gozarlo. 
A Oque erat defde el principio, lo 
eo EN S que avemos oydo,lo que ave mos 
a. vifto con nueftros ojos, loque a- 
S x vemos mirado,y nueftras.manos 
A hantocado,dela Palabra de vida. 
A CLAY 2 (Porquela vidaes manife- 
sudamjarrs ? ada:y tamiè lo vimos y tellificamos,y os anun- 


fend por fe ciamosla vida eterna,la qual eftava con el Padre, y 
P muidos en Chri- nos ha aparecido.) 
ne 3 Loqueavemos vilto y oydo,effo os annun- 
*loan.8,11, Ciimos paraque tambien voforros teng1ys2com- 
b En peccado: munion con noforros,y que nueltra communion 
caras fea con el Padre, y con fu Hijo Tefu Chrifto. 
€ Dezumos. 4 Y eltascolasoseferivimos,paraque vueltro 
gozo fa cumplido. 
5 Y efta esla Promefla que oy mos del mifmo, 


Apoc.t.5, A S 
Yi Re.8,46. - y 05 la aunnunciamos,* Que Dios es luz,y no ay 


2Chr-633% ningunastinieblas enel. 
Prov.20,9. 


d Sino ay him. Ó Si nofotros dixercmos,que tenenios compa- 
beguen pej iaconel,y andamosb en tinieblas: mentimos, y 
döde ejläla per yo ct hazemos verdad. 


b 
a iahh 7 Masfiandamosen luz,como cl eflá en luz, 


. 


AA Iefu Chrifto fu Hijo nos mpia de todo pecado. 
Sulus, parue S FSidixeremos que d no tenemos pecado:en- 
racirtamet- gañamonos á nofotros mifmos,y eno ay verdad 
come yaen nofotros. 

alo 9  Siconfefamos nueltros pecados, cles fiel y 
faniia. jufto paraque f nos perdone nueftros peccados,y 

Ford paes nos limpie de toda maldad, 

od Die lo  Sidixeremos que no avemos pecado, haze- 
por rmfericordia mos lo 4 el mentirofo, y fu Palabra no cftá en no- 
he: perdona? fotros. 

CATE 


Porel beneficio de Christo amoneta á aborrecer el mundo, 
tener prela yy charidad, yà guardar fé de los Antichrifios. 
Titos mios, celtas cofas os e fcrivo,paraque no 


a No dine sbo- 


orgue $ 
y etrofino pequeys:y fi alguno uviere pecado, 4 Abo- 
Fil: Chrifto que gado tenemos delante del Padre, à lelia 
Sabite Chrifto lufto. 


serdeliste del 2 Y eftvesla b aplacacion por nueftros pecca- 
0H para 1- ¿os:y no folamente por los nueítros, nas tambien 
fra Trez- € por los de rodo el mundo. 


mofotras y rech= 

eilismzs «mel, 3 Y porefto labemos que nofotros lo avemos 
ra Pin iz- dconocido,fi * guardamos fus mandamientos. 
Sión.” 4 Elquedize:Yo lo he conocido, y no guar- 


e Ported: quá da fus mandamientos,el tal es mentirofo, y 10 ay 
es porabrer ka verdad en cl. i 
aa f Maselqueguarda fu Palabra , fla charidad 


Vra es muerte f 

Civifie:peró fo- de Dios eltá verdaderamente perfeta en cl: por 

des guetos gre efto fabemos quecftamos en el. 

mal Eumo 6 Elquedize que eftá en cl,deve 8 andar co- 

eli an moelandúvo. 

del e de 7 Hermanos,no osefcrivo mandamiento nue- 
vo,fino el mandamiesto antiguo,que aveysteni- 


da muerte de 


Chufa 


APOSTO L. han yotir Á 


qe algunos fur» tenemos communió entre nofotros,y *la fágre de- 


A N. 


dicion de fi mifmos. 

17 Anfig voforros, ô amados, pues eltays amo- 
neltados guardaos que por el error de los abomi- 
nables no feays juntamente conlos otros engaña- 
dos, y caygavsde vueltra firmeza. 

18" Mas creced en la gracia, y conocimiento 
de nueltro Señor y Salvador lefu Chrifto. A el 
fea gloria aora, y hafta el dia de la cternidad. 
Amen. 


Fol.31 


univeríal de San loan R 

suguh. Zum. Fuangtliom 
4677 upon 33. iih. ad parios. 

do defdeel principio:el mandamiento antiguo es 

la h Palabra que aveys oydo defde el principio. e Pargee a e 

8 ¡Otra vez os efcrivo un mandamiento nue- frares / «eno 
Vo, Que esla verdad en el,y en voiotros:porque las Eo a 
tinieblas fon paffadas, y la verdadera luz ya alúbra. un lla lid 

9 El que dize que chá en luz, y aborrecea du Dres- z 
Hermanogl ral aunefácutinicblastoda via. pa pen 

10 *Elqueamaa fu hermano,cftáen luz, y no 4 Ler 
ay trompeconen cl, , 

11  Masel que aborrece a fu Hermano, eftáen 
tinieblas, y anda en tinieblas, y no fabe donde fe 
vá:porque las tinieblas le han cegado los ojos, 

12  Hijitos,efcrivo os,que vucítros peccados os 
fon perdonados * por fu Nombre, 

13  Padres,e(crivo os que aveys conocido À a- 
quel que es defde el principio. Mancebos, eferivo 
os,que aveys vencido al Maligno. Hijitos, cícrivo 
osque aveys conocido al Padre, n 

14 Pacresefcriproos he,que aveys conocido PA 
al que es defde el principio. Mancetos,yo os e (Ie mandamento, 
vi,que foys fuertes,y que la palabra de Dios mera i Lem efetivo 
en vofotros:y que aveys vencido ¿al Maligno. YARS, y 

15  Noameys al mundo, ni las coli que eftan 4 Pa 
en el mundo:51 alguno ama al mur.co.la charidad be de Corista 
del Padre no eftácu cl. ars es 

tro nombre, en 

16 Porque todo lo queayen el mundo quees que podamos 
cócupilcécia de carne, y concupifcencia de ojos, y fr fFtes AF, 
fobervia de vida,no es del Padre,mas es del múdo. EPI 

17 Y el múdo fe pafa,y fu concupifcécia :snas el qual lalo 

q haze la vo'úrad de Dios, oca para fiépre. leen Sramando 
418 Hijicos, ya es la potretá hora:y como vofo- R eA 

tros aveys oydo que el Antichrifto ha de venir, pg 
anfi tambien al prefente hácomengado a fer mu- 7 Laefriptara 
chos Antichriituszpor lo qual fabemosque ya es auries 
el m proltrimero tiempo. R Gi 

19 Ellos falieron dë nofotros,mas no eran de no- toduageel ns 
fotros,porque fi fueran de nofouos, uvieran cier- e PEE 
ton permanecido con nofotros: perd sfd es patd- maade Coria 
que fe manifeftale que rodos no fon de nofotrios. alraidry la 
- 20 Mas vofotros teneys la uncion del Saníto, Seras i x 
y conoceys todas las cofas. E 

21 Noos hccfecripto, como fi ignoraffedes la para vida e~ 
verdad, mas conio á los que la conoceys, y que Aiae Ge 
ninguna mentira es de la verdad. ea 

22 uien es mentirofo, finos! que niega Que Paneescran ef 
Te(us es el Mexiastefe es Antich:ifo que nicgaal AE 
Parey al Hijo. ale E 

23 Qualquieraque b niega al Hijoyeíte tal tam- gue avez qe. 
pocotieneal Padre: Qualquiera que confica al ¿nde 
Hijo,tiene tambien al Padre, NP 

24 Puesloqueaveys oydo defde el principio, pT afri he tip 
fea permaneciente en vo/orros:porque fi lo que a- 4e Tures, 
veys oydo defde e! principio fuere permanccien-? p enas 
teen vofotros, tambien voforros pormanocereys é 
encl Hijo y enel Padre. 

25 Y eftacsla Promefa,la qual el nos prome- 
tió.que es vidacrerna. 

26 Efto he elcripto de los que os engsñan: 

14 27 YE 


de fabel conie 
esmiento de 


9,18. 
jedizc.. Aroa d 
ta prexime cor 
mo À ti mfime, 
Pero quando 
Cbujedz_e 
Imin 13,740 
Ama or les ue 
ms ål soips 
cemo jo is amé 
dsmevo man= 
dimiento falaz 
miteguároó la 
muncride amar 


por 


Ue niegan a 
br: To,no ado 
ramal wer lan 
d.ro Dr, 


Serémos femejantes à Dios. 


3 El Eprira 27 Yla uncion que voforros aveys recebido 
a 73% del,mora en vofotros:y no teneys neceffidad qus 
Chr:ĝe za en ninguno os enfeñe:mas como la uncion mifma os 
cennara en enfenade todascofas,y es verdadera, y no es men- 
poda vedal’ ira ani como os ha enfeñado, perfeverad t en el. 
n ander 2228 Y aora hijitos,perfevetad en el:paraque quá- 
y En Chrifo- do apareciere, tengamos confiança, y no leamos 
a confundidos del en fu venida. 

«¿Flora ag Sifabeys que cles jufto,fibed tambien que 
fob GH es qualquiera que haze juíticia,es nacido dels 


aaee rotos C'A PUT UN 

po?r natura f 3 m 

EN) sales, Por lamifericordia que nos ha herho Dios por fu Hiie nos e 
E 


«Cor athe horta a dexar el paccado fegnir Ja5trcia y charidad,y andar co- 
Ahori lote- 5, 


»efemcia de Dios. 
o mos p enn 


enelcur dad Trad qual charidad nos ha dado el Padre, 
pa M que 2 (amos llamados hijos de Dios: por 


cara à cara, 
gueesio que 
azurdge 

m» eler 


lo conoce a el. 

die. > 2 Muy amados,aora fomos hijos de Dios, y 
de pecao aun NO ES manif: Rado lo que avemos de fur: peró 
eSimlrudf- labemos que quaudoel apareciere,feremos è feme 


enlige Jantes à el, porque lo veremos € como el es. 

FER er uns 3 Y qualguera que tiene eftt efperança enel, 
prez den d fe purifica,como €e) tambien es limpio. 

PA dilpeea 4 QuĘilquiera que haze peccado,rrafpaffa tam- 
» loss, bienlaley:y fel peccado es rrangreffion de la Ley. 


aptvaitel g Y labeysqueel apareció * para quitar nuc- 
ES E me ftros peccados,y no ay peccado enel. 

Caron riyna Qualquıcra que permanece enel, no pec- 
enel, aung e ca:qualquiera h que pecca,no lo ha vifto,y no lo 
D at isga há conocido. 

grnbarway 7 Hijitos,uinguno os engañe:el que haze ju- 
enir dieen, fticiayes jufto,como el tambienes jufto. 
iada 8. * Ei que haze peccado:es del diablo:porque 
T el diablo ż pecca defde el principio. Paraefto apa- 


por € ono y 
hage orea cofa reció el Hijo de Dios, paraque deshaga las obras 
Er rs a, del diablo. i 


k lonn, g, 44 E $ J 
isselpadrey 9 Qualquiera que es nacido de Dios,no haze 


primer awot peccado:por que ¥ {u fimiéreeftáen el:y Ino pue- 
oler y de peccar,por que es nacido de Dios. 

el Efpurra 10, En efto fon manificktos loshijos de Dios, y 
$. per el ejeão Jos hijos dl diablo:qualquiera queno haze jufti- 
SA cıa,y que no ama à fu Hermano,no es de Dios. 
SE wdr.na- 31 * Porque efta es Ja predicació que aveys oy- 
AH cemoe do defde el principio, Que nos.amemos unos à 
tina mentes Otros 
Acad 12 + No* m como Cain:que era del Maligno,y 
was erararzs mató a fu hermano. Y porqué caufa lo maró?Porq 
o fus obras crá malas, y las de lu Hermanocrá juftas. 
7.25 13 Hermanos mios,no os marayilleys fel mun- 
” loan,13,34- do os aborrece. 


E z 14 Nofotros fabemosque fomos paffados de 
mPropone nos Muerte à vidayen que 2 amamos à los Hermanos. 
un ätgu fimo El que no ama à fu Hermano,eftà en muerte. 
N, T Qinlquiera que aborrece á fu Hermano, es 
Phraenel homicîaay fabeys que sipian homicîda tiene vi- 
gual e'tčple- da eterna permacicnte eñ í, 

HA TÍA 16 Eneíto avemos conocido la charidad, *en 
jes de “Dios y Que el pufo fu vida por nofotrostambié nofotros 
la de los hos devemos poner nueftras vidas por Jos Hermanos. 
del Debby 17 * Masel que tuviere bienes defte mundo, y 
aL viere à fu hermano tener neceffidad,o y le cerrare 
unsry de los [us entrañas,como ceftá la charidad de Diosen el? 
E Ey 18 Hijitos mios,noamemos de palabra, ni de 
zs ndicioy Temgua:fino con obra y de verdad. 

muera GS 19 Y enefto conocemos que noforros fomos 
m»s iraflado- de la verdad, y tenemos nueítros coragones certi- 
des ue muere” cados delante del. 


av de mue 
fr fo azuila 10 PY fi mueítro coraçon nos reprehende,ma- 
saufs por fs yor es Dios que nueltro coragon, y conoce todas 
E 19, laS cofas; 

EPEA 17e 


i EPT STOTTARDE 


eftocl mundo no nos conoce porque no . 


. 3. Y todocfpiricú que no confieffa que Iefu serias u vie 
+ Chrifto es venio en carue,noes de Dios. y efte 


A 1020,15,1: 
Ephel, 5,2 
* lacob, 2,1 
Luc.3,01. 

9ynole hi= 
Tere bien. 
P Si nuefra 

confe ica ns 


21 Chariffimos,fi nueftro coraçon no nos re- 
prebende,4 confiança tenemos en Dios; 

22 *Y qualquer cofa que pidiercmos, la rece- 
biremos del:porque e e lus mandamié- 
tos, y hazemos las cofas que fon agradables delan 
te del. 

13 *Yeftees lu mandamiento, Quecreamos ¿., 
enel Nombre de fu Hijo lefu Chrifto,y nos ame- ch mas fope- 
mosunos á otros,como nos lo ha mandado. dra hazor el 

24 Y elqueguarda fus mandamientos, eftá en 19494 Ls 


y que eñudr e 
el,y elen el. Y en efto fabemos queel eftá en no- los fecreros 


eene nue 


fotros,por el t Efpiritu que nos ha dado. se po 
iE E yi 
CAPIT. MEIL Con” n ade 
os hios de 


Defpues de avifados que fe guarden de falfos etas, a- Dtos, 
P AU AE p que ee a al pro- $ Mat, 21,24, 
zumo: mucjira quanto nos ama Dids. PSA 37 

Mados,no creays à todo efpiritu:fino a pro- 
vad los efpıritus fi fö de Dios. Porque mu- $ fomov i 
chos fallos propheras fö falidosen el múdo. 173 y 13,14 
2 Eneíto conoced el Efpiritu de Dios:Toda y 11.10 
efpiritu que confiefla que Iefu Chrifto es venido "> 44 fim 


3 Ai c-c on, of 
en carne,es de Dios. ol qual ren 


dosd aies, 


ralefpiritu es efpiritu del Antichrito,del qual vo- 
fotrcs aveys oydo que ha de venir,y que baora ya a Lapiedra de 
eftácn el mundo. Fog con que ham. 
4 Hijitos,s ofotros foys de Dios,y los aveysven- A siset i 
cido poque el que en volotros eftá, Cs mayor Dewe Pe gual 
que el que eftá en el mundo, Skp 0 
5 Ellos fon del reundo,por effo hablan del mun ey rin 
do,y el mundo los oye. sde 
6  Nolotros fomos de Dios,* el que conoceá debe ase ma 
Dios,nos oye:el que no es Dios,no nos oye, Por piy al E 
cito conocemos el efpiritu de verdad, y elelpiritu: Ad.i7, 11. De 
de erior. agri favre gel 
Chariffimos,amemos nos unos à otros:por- fw, ec 
quelacharidad es de Dios.Qualquiera que an12,€5 facsimenro ss 
nacido de Dios, y conoceá Dios R anat por 
8 Elquenoamano conoce a Dios: porque Pma minea 
Dioses Charidad. precura que ne 
9 *Enefto fe moftró la charidad de Dios en £ ia lat fino 
nofotros,* enque Diosembió fu Hijo unigenito b'e ante. fo 
al mundo:paraque bivamas por el. fio comento fu 
10 Encftoconíifte la charidad,d no porque no-" reya guanao _ 
{otros ayamos amado à Dios, mas porque el nos dle Saf z 
amó à nofo:ros,y há embiado à fu Hijo para fer musca hi fastan 
aplacacion por nūcftros peccados. de quien rojifie 
11 Amados,fi Dios nos ha anfi amado, deyemos e, Ls 
tambien noforros amarnos unos À otros. “¡o 
12 * Ninguno vido jamas à Dios.Si nos ama~ en erra mie 
mos unos à orros,Dioscftá en noforros, y fu cha- Ecol Eo ba 
ridad es perfeéra en nofotros. . faa 
13 Eneftoconocemos que eltamoseu el, y el fire: 
en nofotros,en que nos ha dado de fu Elpirita, Usd Dio» 
14 Y nofotros hemos vifto,y teftificamos que nos aya emo 
el Padre háembiado á fu Hijo para fer Salvador biado Hijo 
del mundo, Papan e 
15  Qualquiera que © confefláreque Tefus es el ,,Tim.s, 
Hijo de Dios,Dios eftá cn ely elen Dios. 
16 Y nofotros avemos conocilo, y creydo la effes pa 
charidad que Dios tieneen nolotros. Dios es cha- Fesa lazual 
ridad:v el que eftáen charidad eftá co Dios,y Di - guenla E de 
osen el; ; tacita Y 
17 En eftoes perfe&a lacharidad con nofotros Pedre Mat, 
paraque tengamos confianga en cl dia del juyzio, 1.16. P 
gaualeles frales fomos nofotros en efte mundo. fighe Ta 
18 Enlacharidad no ay g temor:masla pe: fe- gS del 'uyziæ 
&a charidad e-ha fuera el temor: porque el temor comov piec, 
h tiene pena:De donde el que teme, no eltá per- ` M a 
fe&o enda charidad. E pú cs pozas 
19 Nofo- Gilja, 


io E 
Tres Teftigos en el ciclo. 
¡Porque Dios 
par A ro nosamó. : a 
ajucllos gueri- 20 Sialguno dize: Yo amo à Dios « y aborrece 
gesimsen À fu Horm1110,es mentirofo. Porque el que ino a- 
*lo23,13, 34» 36 l lha vift 

M. maà lu Hermano,al qual ha vifto, como puede a- 
4 El Mexia, mar à Dios,que no ha vifto? 
À Es a TT * Y nolotros tenemos che mandamiéto del, 

y la vin ESE PEI 
Kil Epia da Que el que ama à Dios,ame tãbien à fu Hermano . 
ia GAP ITV 
ania 392 Delos frutos dela biva a autoridad,y divini- 

gados que por el dad de Chrilto. Guardarfe de los idolos, 


À 
aå lorregeno- 


Efporiba de Di- Odo aquel q cree que lefuses 2 el Chrifto, b 
E adet es nacido de Dios:y qualquiera que ama al 
yoga 


Mio de la que haengendrado,ama tambien al que es 
esaldicion de la nacido del. 

y. 2 Enefto conocemos que amamos á los hijos 
día quel emo y Z- S 
caua smiframg- Ge Dios,quando amamos àDios,y guardamos fus 


dal aprebeido mandamientos. 
d aquel quere 
almente bare E A 
que venzamos, ÁCIMOS fus mandamientos, y * fus mandamientos 


* 11Cor. 15, € no fon graves. 
57. 
é Como loí. 


19,34-q: d> A 
noe ta mundo,es á [aber,d Nueftra fe, 
e 


ia € 5 Quien esel que vence al mundo, fino el que 
expiados de Cree que Tefus cs el Hijo de Dios? 

fus peccados: 6 Efte es Iefu Chrifto, que vino € por agua y 
y renacidos 

O Ciao fangre. Y el Efpiritu es el que da teftimonio: por- 


del ciclo el que el efpiritu es la verdad. 

Padre Mat, "7 Porque tres fon los que dan freftimonio gen 
AY el cielo, el Padre, la Palabra y el Efpiricu fan&o,y 
El E(pú,loá,1 eftos tres fon uno. 

(e palabra 8 Tambien fon treslos que dan teftimonioen 
amos o, la ticrra,* h el Efpiritu,* ielagua,y £ la fangre, y 
perla Palabra efto tres! fon uno. 


na Ce. 9. Sirecebimosel teftimonio de los hombres, 
honio defi Cl teftimonio de Dioses mayor: porque eftees el 


mijo Luan, 8, 
13,714 
¿Prueva con fes 
Ji eonfirmes 
Fe flios, tres 
del ciele y 
tres de la tierra 
La cxcolencsa de 
Lórifo. 


CAPUT L 


Exbortacion 2 porfeverar en verdad,ycharidad: 4 conocer y 
buy los falfos prophetas engañradores. j 
c ==> L Ancianoà la Señora elegida, y 


i 
sor la piedad ¡ à fus hijos, a los quales yo amo 2 


el LA en verdad.y no folo yo,peró tam- 
Miedo aa bien todos los que han conocido 
madain, 6 Sa la verdad. 


ec 2 Porla verdadque eftàen no- 
otros, y ferá perpetuamente con nofotros. 
Gracia,mifericordia,y paz de Dios Padre y 
b Con verdade» del Señor Ielu Chrifto Hijo del Padre b en ver- 
re šte dad,y charidad,feacon vofotros. 

f peted 4 He me gozado mucho, porque he hallado 
de tus hijos que andan en la verdad, como nofo- 
tros avemos recebido el mandamiento del Padre. 

5 Y al prefente Señora,yo te ruego(no como 

efcriviendote nuevo mandamiéto, mas aquel que 

* luer, 13,34. NOfotros hemos tenido defde el principio) * que 
315.12,7 18- nos amemos unos à otros. i 

6 Y eftaesla charidad,que andemos fegun fu 

mandamicnto:y el mandamiento es, como vofo- 

tros aveys oydo defde el principio, q andeys en el, 


S. IOAN. 
19 Nofotros lo amamos ¿vl,porque el prime- teftimonio de Dios,que háteltificadó de fu Hijo. *.42.2,1. 


Fol. 82 


10  *El que cres enel Hijo de Dios,tiene tefti- 
monioen fi mifmo:El que nocrec à Dios, ha he- 
cho mentirolo à Dionpomye no há creydo en el 
teftimonio que Dios ha teltificado de fu Hijo. 

11 Y eftees clteftimonio, es à faber, Que Dios 
nos ha dado vida eterna: y efta vida eftá € fu Hijo. 

12 Elque tene al Hijo,tiene la vida, El que no 
tiene al Hijo de Dios,no tiene vida. 


13 Yo he elcripro eftas cofas à vofotros que cre- PS 
faston. 

1 Se acuerdan 
enel Tellim. 
* Loan, 1337+ 
« Aernnas 
m 
pecado es tranf- 
grefiunde la 


eysen el nombre del Hijo de Dios:paraque fepays 
que teneys vida ererna,y paraque creays en el Nó- 
bre del Hijo de Dios. 

14 Y eftaes la confianga que tenemosen Dios, 
E qu: fi demandaremos alguna cofa cóforme à fu 
voluntad,el nos oye, 

I ¿ Y fi fabemos que el nos oye en qualquiera 
cofa que demandaremos,tambien fabemos que te- 


16 Si alguno viere peccar a fu hermano 2 pec- 
cado que no es de muerte,demandará à Dios, y el 
di- 
go que ruegues, 


h Lantta de 
Dios Padre 
en Chrujte per 
La fe que pre- 
cede agl tefts a 
mento del Ef- 


posmus. 


1Comó arr. 
vené, 


i Nwjiafina 


tific 


ra Jufti = 


Qualgurera 


Ley: y por ranto 
la pasa de? pea 
cado es muerte 


3 Porque efta es la charidad de Dios,que guar- nemos las peticiones q le uvieremos demandado, Rem,6,23,pe> 


ro los pecados 
que Dios pera 
dona „l.s defha- 


4 Porque todo aquello quees nacido de Dios le dara vida:digo à los que peccan no de muerte .* ze de ral wa- 
vence al mundo:y efta es la viétoria que vence al . » Ay * peccado de muerte:por el qual yo 2 f6 


nara, gue no fa 
acuerda dellor, 


y fiine fn 


17 Toda maldad es peccado : mas ay peccado de murre. 


que noesde muerte. 
18 Bien fabemos que qualquiera que es nacido 


os,(c guarda à fi mifmo;y el Maligno no le toca. 
19 Sabido tenemosque fomos de Dios, y todo 
el mundo eftá puelto en maldad, 


*Mat72,3L 
Marg, 29 
Luc. 12,10, 


fangre: no por agua folamente, lino por agua y de Dios,* ro pecca:mas el q es engendrado de Di- *Como Heb, 


19,26, 

n Porgue es irto 
mifiible, por jer 
conres! Efpi= 


20 Emperofabemosq el Hijode Dioses veni -*" SMart. 12. 


do,y nos ha dado entendimiento : para conocer al 
que es verdadero: y eftamos enel verdadero, en fu 
Hijo Iefu Chrifto;* efte es el verdadero Dios,y la 
vida eterna. 
21 Hijitos,guardaos P delos idolos 
AMEN. 


La al Epiftola de San loan 


APOSTOL. 


7 Porque muchos engañadores fon entrados 
en el mundo, los quales no confieífan Iefu Chrifto 
fer venido en carne Efe tal engañador es,y Anti- 
chrifto, 

8 Mirad porvofotros mifmos,porque no per- 
damoslas cofas que avemos obrado, mas reciba- 
mosel galardon cumplido. 

9 Qualquiera que rebella,y no perfevéra enla 
doétrina de Chrifto,notiene à Dios:el que perfe- 
véra en la doétrina de Chrifto,el tal tiene al Padre 
y al Hijo. 

10 Si alguno viene à vofotros, y rio trác efta do- 
&rina,* no lo recibays en vueítra cafa, ni aun lo 
faludeys. 

11 Porque el quelo falúda, comunica con fus 
malas obras. 

12 Aunque tengo muchas cofas que os efcre vir, 
no las he querido eferevir por papel y tinta: mas 
yo elpero de venir à vofotros, y hablar € caraà ca- 
ra con vofotros: paraque nueltro gozo fea cum- 

lido. 

T Los hijos detu hermana elegida te falûdan 
Amen. 


Ia Ter- 


3137 32 
* Como at, 5a 
9. 


*Luc.24,45 


o Manifefirfito- 
mo lugar para 


provar la divis 


nidad de Chris 


fo, 


P Do todo 
guella ra 
4 idolatría pa- 
racarromper el 
puro feruicia > 
de Dion . 


Y Rem, 16,17. 
JA Cor,5,1L, 
Tir, 3,194 


eGjbnca á be 
cacam y, lud, 
t4 


La Tercera Epiftola de San loan 


ATPLOFS T OLÉ; 


CABE. I 


Eshortacionà dar fruétos debiva fey ayudara la verdad 
son bofpedar las eftrangeros. Es vismperado Diotrephes,y loado 
Demetrio. 


L Anciano al amado Gaio,al qual 

Yoamo *en verdad. 

A 2 Miamado,yo delseo que tu 

ES feas profperado entodas cofas, y 

Sl OS que tengas falud,anfi como tu a- 
eu nima eftá en profperidad. 

3 Ciertaméte me goze mucho,quando vinieron 
loshermanos,y dieron teftimonio de-tu verdad; 
como tu attdas en la verdad. 

« Comvaquella 4 Yonotengo mayor gozo que eftas cofas, y 

gihe: feen- es de oyr que mis hijos andan sen la verdad. 

E ia de 5 Amado,fielmente hazes todo lu que hazes 
y para con los hermanos,y con los eftrangeros. 

6 Losquales han dado teftimonio de tu cha- 

a ridad en prefécia de la Igleña: à los quales fit ayu- 

ndo que a 5 > i 

el señor dig Aires como conviene fegun Dios, haras bien. 

de los tales sel 7 Porque ellos fon partidos por fu Nombre, 

E ad no tomando nada de los Gentiles, 

a 8 Nofotros pues devemos recebirá los que fon 


$0, escamins- 
ye 


La Epiftola univerfal deS, Iudas 


A TOST O 


CAPIT. I. 

Muefira el Apostol laperverbdad delos engañadores y me- 
no/pretradores de Dios,y el cafligo q leseftá aparejado, Exhor 
184 guardas fe déllos,y a perfeveraren la doctrina Apoftolica 
vVDAs fiervo de Iefu Chrifto,y # 
hermano de Iacobo, à los Ilama- 
dos, (anétificados en Dios Padre, 
y confervados en lefu Chrifto: 

2  Milericordia y paz, y cha- 
PA ridad os fea multiplicada, 

3  Amados.porla gran folicirudque tenia de 
eScreviros b de lacomun falud,hame fido necelfa- 
rio eftreviros amoneftando os que os esforceys à 


a ehe Pre para 
diferenciarje del 
erro indai If- 
Eanan, 


A 


b De lar cofal 
socantes 3 la 
Solud de todos 
mo/2 traba 


eLagueld» — perfereraren la fe, que hafido una vez dada à 
zalmenera fe 

Sa LOS Santtos. BES 
margrena 4 Porque algunos hombres han encubierta- 
eadefpues mente entrado fin temor ni reverencia de Dios: 
aya deroudar. 


AEE los quales defde antes avian eftado ordenados pa- 
dSa perdu- ra efta condenacion,convirtiendo la gracia de nue 
l dud fue 4- ftro Diosendiffolucion,y negando ¿Dios,que fo- 


Se 1047 Jo es el que tiene dominio, y à nueftro Señor Tclu 
a Chito: 
¿Y dunar: 


5 Quiero os pues, amoneftar G alguna vez aveys 
* fabido efto, q el Señor aviendo falvado al pueblo 
de Egypto,' defpues d deftruyó à los q ño creyan, 
tn 9 tt 6 tY queálosangelesque no guardaron fu 
pd de Pipl origen, mas dexaron fu habitacion los ha referva= 
n.1.v7.  dodebaxo de efcuridad en prifiones eternas ¢ ha- 
Dexada el ufo (ta el juvzio de aquel gran dia. 
bic + Como Sodoma y Gomorrha,y las ciuda- 
comesierm  descomarcanas, las quales de la mifma manera q 
espedad:s ellos avian foinicado,y avian feguido defenfrena- 
A Sd damente flacarne cftraña, fueron pueltas por c- 
le N,Den,23, XEplo, aviédo recebidoel juyzio del fucgo eterno. 
E 3 Y fentejantemente tambien eftosadormeci- 
Ag edia N, dos,enfuzian fu carne,y menofprecian gla Pote- 
2.Ped 2,10. ftad,y vituperan las Poteftades fuperioros, 
hAiecadela 9 Puesquandoel Archangel Michael conten- 
restitución, día con el diablo,dilputando h fobre el cuerpo de 
Moyfen,no fe atrevió á ufar dejuyzio de maldi- 


porras /a eende. 
“nacion fer p 
ya fiemge. 


del culto Mo 
hico, 


„palabras que de antes han fido dichas de los Apo- 


tales:paraque feamos coadjutores de la verdad. 
_ 9 Yoheefcripto à la Iglcfia, mas Diotrephes 
q amatener el primado entre ellos,no nos recibe. 
1o Por efta caufa fi yo vinicre,daréa entender 
las obras que haze,como parla con palabras mali- 
cio las contra nofotros,y ni aun contento con eftas 
colas,no folo no recibe à los Hermanos,peró aun 
prohibe à los que los quicren recebir, y los echa 
de la Yglefia. 
1£ Amado,no figas lo que es malo,fino lo que 
es bueno.El que haze bien,es de Dios; mas el que 
haze mal, no ha vilto à Dios. € Nile ha com 


* 


12 Todos dan teftimonio de Demetrio, y “aun "ocido, 1 Juano. 


la mifma verdad:peró tambien nofotros damos ** 


teltimonio,y vofotros aveys conocido que nue- 
ftro teftimonio es verdadero, 
13 Yo tenia muchas cofas que efcrevirte, empe- 
To no quiero efcrivirte con tinta y pluma. 
14 Porque efpero de verte en breve, y hablare- 
mos d cara à cara. dG bead bos 
15 Paz fea contigo. Los amigos te faludan.Sa- ‘4e. 
luda tu à los amigos por nombre. 


ció contra eljantes le dixo,+El Señor te reprehéda. tZach;z,22 

10  Maseftos maldizen las cofas que no cono- 
cen:y las cofas que naturalmente conocen feco- 
rrompen en ellascomo beftias brutas. 

11  Aydellos:porque han feguidot elcamino tCen,4, $. 
de Cain,y han venido A parar enel crror t del pre- tumani 
mio de Balaam,y perecieronen lat contradicion EA 
de Core. 

12  Eftos fon manchas ien vucftros combites,k En la cele- 
que vanquetean juntamente, apacentandofe à fi a gik 
mifmos (in temor alguno:nuves fin agua,* las qua k Como, 1- 
les fon llevadas de acá para allá de los vientos sar- Corina. 
boles marchitoscomo cn otoño, fin fruéto,dos ve- * "+ *+d1173 
zes muertos y delarraygados . 

13 Fieras ondas de la mar,que efpuman fus mif- 
mas abominaciones:eftrellas erraticas,2losquales  * 
es refervada eternalmente la efcuridad de las ti- 
nicblas. 

14 _ 1 Delos quales tambien prophetizó Enoch. 10 centra las 
que fue el feptimo defpues de Adam, diziendo. * a 

F : El ñ P E OTE pO.1, 7» 
1caqui el Señor es venido có fus fanétos millares, 

15 A hazer juyzio contra todos,y á convencer 
à todoslos impios de entrellos de todas fus malas 
obras que han hecho infielmente, y de todas las 
palabras dutas,que los peccadores infieles han ha- 
blado contra el. 

16 Eftos fon murmuradores, querellofos, an- 
dando fegun fus deffeos,y * fu boca habla colas k Pl 17, t» 
fobervias, teniendo cn admiracion las perfonas 
por caufa del provecho. 

17 Mas volotros amados, tened memoria de las 


ftoles de nueftro Señor Icfu Chrifto, 

13 Comoosdezian* Que en el poftrer tiem- *1,Tim.4.12 
po avria burladores,que andarian fegun fus mal. + Tim. 
vados deffcos. - OT 

19 Eftos fon los que hazen m diviñiones,fenfua- m O, feo, 
les,no teniendo el Efpiritu, 

20 Mas vofotros,d amados, edificaos à volo- 
tros miímos fobre vucftra fanétifima fe, orándo 

por Efpisica 


z 
` 


[d 
4 
4 
. 
b 


(ee patipada pog 3237 Hr mud] el maia ppal abre doo Saf Md 700 


Dios nos hizo Reyes y Sacerdotes. DE $. 


por E fpiritu Santto. y 
21 Conferva os a volotros mifmosen el amor 
dz Dios,e(perando la mifericordia de nueítro Se- 
ñor Igfu Chrilto,para vida eterna. k 
m Con diee- 22 Y recebidá losunos en piedad, » difcer- 
na dmi niendo: 
n is, 23 Y hazed falvos à los otros ° por temor, arre- 
sxf ado es es bantandolos del fuego,mas con efto aborreciendo 
Vas de mafás 
Ea fesernidsl de 
da Difirplina de 
de zija 


IOAN. Fol. 8} 
aun hafta la ropa que es contaminada de tocami- 
ento de cárne. i 

24 A aquel pues que cs poderofo de guardar os 
fin peccado,y de llevar os delante de lu gloria ir- 
reprchen(ibles,con alegria, . 

25 Diosfolo fabio,nucítro Salvador, fea gloria 
y magnificencia,imperto y petencia,aord,y e1 to- 
dosfiglos. Amen. 


El Apocalyph, ô, Revelacion de S. Ioan cl 


THEOLOGO. 


CAPITVLO. I 
1. Mseftra que genero de doTrina fe trate aqui. S-es à Saber, 
la de aquel que es principioy fin:12.Defpuesel myfterio de los 
fete candeleros, 16 .y de las flete efirellai.20. Es declarado. 


xp EVELACION de Telu Chrito, 
f líqual Dios le dió para manife- 
214, Mará lus liervos las colas que con 
¿$T viene que fean hechas prelto:y las 
CA declaró,embiandola por fu Angel 
LAIA å loan fu fiervo, 
2 El qual ha dado teftimonio de la palabra de 
Dios,y del teftimonio de Iefu Chrifto,y de todas 
las cofas que ha vilto, 
Bienaventurado el que lec, y los que oyen 
r Coc:5,25 las palabras delta Prophecia, y guardan las cofas 
prit, Gen ella estan eferiptasiporg el tiempo eftá cerca. 
s.toam 9. 4 _ Ioan,à las fiete Iglefias que efan en Afia, Gra- 
"bebas. ciafeacon vofotros,y paz del * que es y que era, 
e y que ha de venir,y de los afiete Efpiritus que eftan 
CUP delante de fu throno. 
bEscl ligar 5 Y de Ielu Chrifto,*que es teltigo fiel, Pri- 
iS i mogenito de los muertos, y Princip: de los Reyes 
de la tierra:que nos amó, y nos halavado de nue- 


"Eo, 3, 14. 
a Cap.s.6,los 
dama caemos 
J oir del Cora 
dve, 

* P(1,89,33. 
*Col.r, 18- 


© Ab 21,6, 
atiu 


e Yo ^y auel (Eros pecados * con fu fangre, 


anter 


quen 


y 6 Y uaosha hecho * Reyes,y Sacerdotes para 
e y Dios y fi Padre.àcl ca gloria y imperio pata fi- 
; Coid empre jamas, Amen. 

7 F Heaqui,viene con las nuves,y todo ojo lo 
veraz y los que lo rrafpaffaron,y todos los linages 
as de la tierra fe lamentarán fobre cl:An(i, Amen. 
E eaan 8 c*Yofoyay <03 principio y fin, dize el Se- 
porgue fy D-a MOT,que es, y que era, y que ha de venir,el todo Po - 
Ena GH pS 
Me. 9 Yoldan vu:ítro Harmano, y participante 
e Eola qual S, CN latribulacion, y en el Reyno,y den la pacien- 
Tem eftava t- cia de Iefu Chrifto,eftava en la ifla que es llamada 
AAi» ter € Patmos, por la palabra de Dios, y el reftimonio 

de iefu Chrifto. 

10 Yofuc fen Efpiritu en dia de £ Domingo, y 
oy detrás de miuna gran boz como de trompeta, 

11 Que dezia: Yo (oy œ y ael primero y poltre- 
ro:Efcrive en un libro log vees,y embialo á las fic- 
te Iglefias,que eftan en Afia, es 4 faber,à Ephefo, y 
à Smyrna,y a Pergamo,y à Thyatira,y à Sardo,y à 
Philadelphia,y à Laodicea. 

12 Yboluîmehparaver la boz que hablava 
conmigo:y buelto,vide fiere candeleros de oro. 

13 _ Y enmedio de los fierte candeleros de oro, 
uno femejante 1 al Hijo del hombre veftido de u- 
na ropa que llegava hafta los pies, y ceñido con u- 
idea nacinta de oro por las tetas. 
ipee Chas 14, Y lucabega y fus cabellos eran blancos co- 
Ho. mo lalana blanca, y como la nieve, y fus ojos co- 


D nirina. 
fi fiia arre- 
bastado. la mia 
mo dize Er 
ewelm: his 
vezes de fi. 

£ Que S.Pable 
Cer 16, 2, 
Bama primer 
dia de la foma 
mi llama fo 
Dango que 
ad dia del 
Señor por que 
emelrefufoná 
eras 
bgd paraver 
á aquel cuya 


E Que fean e- mo llama de fuego. 

e fre 15 Y fus pies lemejantes al laton finifimo, ar- 
E” dientes como en una hornaza:y fu boz como ruy- 
1 Pta s la do de muchas aguas. 

Petra de y. 16 Y teniaen fu dieftra E ficte cftrellas: y de fu 


delas bosa faliaun! elpada de dos filos. Y fu roftro era 


re plandecióre corno el (ol re(plídece en fu fuerca, 
17 _ Y quando yo lo uve vilto,cay como mwer - 
toà lus pies:Y el pufo fu dieltra lobre mi, dizien- 
dome: No temas,* yo foy el primero y el poltrero *Ha.41,4,y 
18 Y el que bivo,y helido muerto, y heaqui bi- ¿4% obifos 
vo por figlos de figlos. Amen. Y tengo las llaves ú Minitttvs. 
del infierno, y de la muerte. Leen 
19 Efcrivelascolas,que has vilto,y las que fon ¿227 men- 
y las que han de fer defpues deflas. o facirosdeDi- 
20 El fecreto de las fete eltrellas que has vilto % y el mf; 
en mi dieftra, y los fiete candeleros de oro. Las fie- eS 
re eftrellas,(on ™ los Angeles de las fiete Iglelias,y fe, fa kama j 
los fiete candeleros q has zito fon las fiets Iglefias PEA Ax- 
CAPIT. IL f 
1.Mandafe á loan que eftriva las cofas que el Señor fabia fer 
neccffarias à las Iglefias.1.de Ephzfo, 8de Efinyrna, 12.de Per- 
gamo. 18. y de Thiatyra, 25.parnque permentfcanen lo que 
avian recebido delos Apoftoles. 
Scrive a al Angel de la Iglefia b de Ephelo:El *412ini£ra 
m tiene las fiete eftrellas en fu dieftra,el qual EES 
anda en medio de los fierte candeleros de Oro, b Crudadde. 
dize eftas colas: Bi nmafa 
2 Yofétusobras,y tu trabajo, y € paciencia, SS, 
que tu no puedes fufrir los malos,y has provado. ans,.4éH.19, 
a los que fe dizen fer Apoftoles,y no lo fon, y los *%. 
has hallado mentirofos. eros 
3 Y has(ufrido,y (uffres,y has trabajado por C 
mi Nombre, y no has desfallecido. 
4 Peró tengo algo contra ti, porque has dexa- 
do tu primera charıdad. 
5 Por lo qual ten memoria de donde has cay- 
do,y arrepientete,y haz las primeras obras : fino 
védre prelto àti,y quiraré d ru candelero de fulu- 42.4 privar- 
gar fino te enmendares. e del Ms- 
6 Mastienes elto.que aborreges los hechos de "2" 
los ¢ Nicolayras,los quales yo tambien aborrzzco, 
El que tiene oreja,oyga loque el Elpiricudi- € Eram cierres 
ze 4 las Iglefias:Alque venciere, daré 4 comer del aaa sus 
"arbol de la vida,el qual eftá en medio del Paray fo las a 
de Dios. fuefécomun»s 
8 Y efcrive al Angel de la Iglelía de fSmyrna" 


Namar5 fe als 
le 


A E y A” del author de 
El primero y poltrero que fué muerto,y bive, di- fa fecta Yama- 
ze eltas cofas: do e 
5 + : : o que pienfan 
9 Yo (é tusobras,y tutribulacion,y tu pobre- 2% Sda ai 
za(perd tu eres rico) y la blafphemia de los 4 fedi- de los fete 
z6 ler Iudios,y $ no lo fó:(ino Synega de Satanás, dconor. Ag. 
10 No tengas ningun temor de las colas que has fÈ ; 
DEAT A ue fue cin 
de padecer:Heaqui,el diablo ha de embiar algunos udaire Afia, 
de vofotros à la carcel paraque feays provados, y 3 P-7querren 
tendreys tribulacion de diez dias, Sé fiel hafta la A de Abra- 


+ A ai Micol 
muerte,y yo te daré la corona dela vida. AA 
31 


El que tiene oreja,oyga loqueel Efpiritu di- gu» la fe, 
> Ci irá daño P Crad eele~ 
ze à las Iglefias,El que vencicre,no recebirá daño u afia 
de la muerte fegunda. L io 
12 Yefcriveal Angel dela Igleliaque eltá en leia Nora, 
h Pergamo:El que tiene Ia efpada de dos filos, dize 4190 laca» 
Fonera de los 
eftas colas: A 
13 Yofétusobras,y donde moras,donde'eftá aver permane- 
la filla de Saranás: y tienes mi Nombre, y ¿no has 94eeles en ef 
negado mi fe,aun en los dias en que fué Antipas 


Tiempo de (a 
F Eran perfeució, 
mite/li- 


Vendra como ladron, 


mi teftigo fiel, el qual halido muerto entre vofo- 
tros, donde Satanás mora. 

14 Però tégo unas pocas cofas contra rispord tu 
tienes ay los q tienen la doétrina * de Balaam, el 
e qual enfeñava à Balaac,a poner elcandolo delante 

E Y Put delos hijos de Ilracl,4 comer de cofas * facrifica- 
das á los idolos,y ácometer fornicacion. 
15. Anfitambien tu tienesá los que tienen la 
k Arvefo 6. doctrina de los FNicolayras, lo qual goaborrezco. 
16 Arrepientere:porque de otra manera vendré 
à ti prefto,y pelearé contra ellosconla elpada de 
mi boca. 
17 El que tiene oreja,oyga loque el Efpiritu di- 
z zc4 las Iglefias:Alque venciere,daré à comer del 
A TAE Manna efcondido,y dare le una * pedrezica blan- 
feñal de bra CAY enla pedrezica un Nombre nuevo efcripto, 
silos Luchado- el qual ninguno conoce, fino aquel que lo recibe. 
E e 19 aY elcrive al Angel de la Iglefia que eftà en 
ja aa agu L Thyatira: El Hijo de Dios que tiene fus ojos co- 
por elfavor y mo llama de fuego, y fus pies femejantes al laton 
gracia de Dios. finiffimo,dize efkas cofas: 
Í Ciudad de 12- ; 3 
maes Afa, 19 Yoheconocido tus obras, y charidad y fer- 
vicio,y fe,y tu paienn tus obras, y las poftre- 
ras,que fón muchas mas que las primeras. 
10 Mas tengo unas pocas cofas contra ti :que 
permites á lezabel muger(que fe dize prophctiffa 
ra Comi manera Cnleñar,yengañar à mis fiervos, má fornicar, y à 
de hablar dela Comer cofas ofrecidas à los idolos. 
Eferiptura es ; a 
lmr alide- 21 Y hele dado tiempo paraque fe arrepienta 
larria fariica- de la fornicacion,y no fe há arrepentido. 
en 22  Hcaqui yo laccho en la cama,y à los que a- 
dultéran con ella,en muy grande tribulacion,fi no 
fe arrepintieren de fi dba 
23 Y mararé fus hijoscon muerte, y todas las 
+1 Sama16.17. Tolefías fabran,que yo foy * el que cfcudriño los 


*Num,z4, 
14 Y 25.1. 


Pal 7.0. 2 En 
Loy  Tiñones,y los coraconesty daré à cada uno de vo- 
17,19. fotros fegun fiis obras. 


24 Peróyo digo à vofotros,y à los demas que 
eltaysen Thyatira: Qualefquiera que no tienen 
a Las falos fta doÉtrina,y que no han conocido 1 las profun- 
propl<tas nem- didades de Satanas(como dizen ) yo no embiaré 
bran fahina Cobre vofotros Otra Carga. 
profundidades, e > 3 
yalo 25 Empero laque teneys,tenelda haftaque yo 
omyjlerios que venga ñ , P 
a pa 26 Y alque uviere vencido, y uviere guardado 
Jeiatdquzra- Mis obras hafta la fin,yo le daré poteftad fobre las 
les fon: puefgua Gentes; . 
CAFE 27 * Y las regirà con vara de hierro,y feran que 
Gordon teline brantadas como valo de ollero,como tambien yo 
fame, la he recebido de mi Padre; 
*PAl3.3- 28 Y darlehélaeftrella de la mañana. — 
29 El que tiene orcja,oygaloque el Efpiricu di-, 
ze á las Iglefias. ! 


CAPII 


1.LaquintaepiStola efiriprad los Paflores de la Tglefia de 
Sardo, 7. De Philadelphia, ı4-De Laodicea,paraque nofe- 


aAA eranan que fe empleen en promover la gloria de 


Ios reyes da Ly- 
dia, i Efcrive a! Angel de la Iglefia que eftá en Sar- 
A Y do:El que tiene los fiere Efpiritus de Dios, y 
cía , que eres las ficte eftrellas, dize eftas cofas: Yo conozco 
fanito,próno tus obras: tienes nombre ĝ bives,y eftás muerto. 
a 2 Sévigilante,y € confirma las otras cofas que 
e Cuyo estado es CÍtan para morir:porque no hé hallado tus obras 
ral,quefino jan perfeétas delante de Dios. 
f A 3 Acuerdate pues de lo q has recebido,y has oy- 
oen tierra. dO,y guardalo,y arrepientete Y fino velares,ven= 
tabé dré àti* como ladron,y no fabrásà que hora vé- 


Micu dieam 
a, Thel 5,2. > P . 
» Ped, 3,0. 4 Mas tienes unas pocas perfonas tambien en 


J e "NETE 


EL AROGA L WESI, 
- Sardo,d que no há enfuziado fus veftiduras, y an- 


daran conmigo en veftiduras blancas > porque aert 


fon edignos. lor idalatrar, 
5 Elque venciere,ferá anfi veltido de vefti~ ‘ued» fus 
duras blancas: y no borraré fu nombre * del libro lie kia 
de la vida,y confeffarè fu nombre delante de mi «n esme les 
Padre,y delante de fus Angeles. Hear: pere Nan 
) E > oq. manje dignes 
6 El que tiene oreja,oyga loque el Efpiritu di~ porzue Corine 
ze à las Iglefias. Los lavó y les 
Y efcrive al Angel de laIglefa que eftá en ¿rumeófuds 
fPhilade!phia:El Santo y Verdadero,* que tiene * Evod, 52,12, 
8 la llave de David:que abre,y ninguno cierrazque Phil 455, 
cierta:y ninguno abre,dize cítas cofas: aa a 
Y o conozco tus obras:heaquite he dado la 1Cmdid de 
puerta abierta delante de ti, y ninguno la puede Mifa en Afa. 
cerrar:porgue tu tienes una poquita de potencia, s pana 
y has guardado mi Palabra, y no has negado mi frene abf: > 
Nombre. Poder fcóre la 
9 _ Hcaqui,yo doy dela Synbga de Satanás, los EM 
quefe dizen fer Iudios,y no lo fon,mas mienten: * 
heaqui,yo los conftreñirè à que vengan,y adoren 
delante de tus pics,y fepan que yo te he amado. 

10 Porque hhas guardado la Palabra de mi Ardo. 
paciencia,y yo te guardaré dela hora de la tenta- a por mt 
cion,que há de veniren todo el univero mundo nombre, 
para provar los que moran en la tierra. 

11 Cata,que yo vengo prefto:ten lo que tienes 
paraque ninguno tome tu Corona. 

12 *Alquevenciere,yo lo haré coluna en cl + Led Ar,27. 
templo de mi Dios, y. nunca mas faldra fuera: y cf- 
creviré fobre el el Nombre de mi Dios,y el nom- 
bre de la Ciudad de mi Dios,quees la nueva Hie. 
rulalem,laqual hadecendido del cielo. de con mi 
Dios, y mi Nombre nuevo. 

13 Elquetiene oreja, oyga loque el Efpiticu 
dize á las Iglefias. 

14 Y elcrive al Angel de la Iglefia de losi La- ; Cudd entes 
odicéfes: Heaqui dize + Amen.cl teftigo fiel y ver- terima enA fe. 
dadero, X el principio de la criatura de Dios? O 

1y Yo conozco tus obras:que ni eres frio, ni ca- od 
licente Oxala fueffes frio,o hirviente, mav: dedo 

16 Mas porque eres tibio,y no frio ni hirvien- ie 
tc,yo te vomitaré de mi boca.  aduelmundo 

17 Porqru dizes:Yo foy rico,y foy enriquecido, y regenerado 
y no tengo necellidad! de ninguna cofa: Y no co- a 
noces quetu eres cuytado y miferable, pobre, y “no, 
cicgo,y defnudo. 

:18 Yote amoncfo que de mi compres oro af- 
finado en fuego,paraque feas hecho rico, y leas ve- 
ftido de veftiduras blancas , paraque no fe defcu- 
bra la verguenga de tu defnudez: Y unge tus ojos 
con colyrio,paraque veas. | 

19 *Yo reprehendo y caftigo atodos los que e ge- 
amo:™ fé pues zelofo, y enmiendate. n 

20 Cata,que yoeftoy parado à la puerta,y lla- rece 4 tarinde 
mo:fi alguno oyere mi boz,y me abriere la puerta, Fa a 

entraré à el, y cenarécon el,y el conmigo. for frito mias 

21 Alque vencierc,yo le daré,g fe affiente con- henres.y arma 
migo en mi Throno:aníi como yo he vencido, y p AE 
me he affentado con mi Padre en fu Thronò. | ea 

22 El que tiene oreja,oyga loque el Efpiritu di- 
ze á las Iglefias, d 


CARIT. TIL 

1. Otravifion que trata de la gloria de la Magefind de Diss 
8.la qual celebran los weynte y quatro animales.10.) los ve yn- 

te y quatro Ancianos. 
Fípues deftas cofas miré, y heaqui una puct- 
taabierta en cl ciclo:y la primera boz que 
oy,era como de trompeta que hablava con- 
migo,diziendo:Sube aca,y y2 te moftraré las co- 
fas que es neceffario q fean hechasdefpues deftas. 
2 Yluego 


ENE rr 


a 


A aid 


ana 


Erorr pP rE pa eere m 


a pr A pd k < 
, 

Libro fellado con fiete fellos. S. IOAN Fol. €4 i 
ecdAri 2 Y luego yo fie en efpiritu: y heaqui un porque tu fuefte mwetto,y nos has redemido pera 

10, a throno que eltava puelto en el cielo, y fobre el Dioscon tufangre,de odo linage, y lengua, y pu- 

aConfer:d efta : d 

CIRR la throno eltava uno affeurado. eblo,y nacion. 5 

deExcchiel, 3 * Y elque cftavaaffentado,era al parecer fe- 1o *Y nos has hecho para nueftro Dios, Reyes * Arr. 1., 

o la mejante à una piedra de Lafpe y de Sardonia, y el y Sacerdotes, y reynaremos fobre la tierra. la Vedya, 9, 
ferr 


Zuma y an: ATCO del cielo cftava al derredor del throno feme- 
. eommrchmfóle ¡ante en el afpcéto à la Efmeralda. 

potencia de 4 Y alderredor del rhrono avia veyntiqua- 

Cani tro fillas: y vide fobre las fillas veyntiquarro An- 
cianos fentados, veltidosde ropas blancas: y teni- 
an fobre fus cabeças coronas de oro. 

5 Y delthrono falian relampagos,y truenos, y 
bozes: y avia ficte lamparas de fuego que cftavan 
ardiendo delante del throno, las quales fon ficte 
Efpiritus de Dios. TE 

6 Y delante del throno avia como un marde 
color de vidro femejante al criftal: y en medio del 
throno, y al derredor del throno quatro animales 
llenos de ojos delante y de tras. 

7 Y el primeratiimal era femejante á un leon, 
y el fegundo animal, femejante å un bezerro, y el 
terçer anima! tenia la cara como hóbre: y el quar- 
to animal, femejante àl Aguila que buela. 

8 Y los quatro animales tenian cada uno por 
fi feys alas alderredor;y de dentro eftavá llenos de 
ojos; y no tenian repofo dia ni noche,diziendo-* 
Ar egye, Sanéto'Sando, Santo es el Señor Dios todo po- 
At, tn 17.7 derofo, + que era, y que es,y que ha de venir, 


A Eli, 6,3- 


y 9 Y quando aquellos animales davan gloria,y 
honrra, y alabangá al que eftava fentado en el 
throno, alque bive para fiempre jamas; 

10 LEosveyntiquatro Ancianos fe proftraván 
delante del que eftava fentado en el throno, y a- 
doravan alque bive para fiempre jamas;y echavan 

a Ab,5,122  fuscoronas delante del throno, diziendo: 

11 Señor,* digno eres de recebir gloria, y hórra 
y virtud:porque tu crialte todas las cofas, y portu 

«Los Antius VOluntadtienen fer, y fueron criadas. 

efirivias en oa 

bolterias, y fo CAPIT. V. 

E 1. Aquel libro felladocon fiere fèllos, 3. alqual nadie pê- 


i, ¡A abrir, 6. El Cordero de Dios es eStigsada digno de abrirlo 
AE NA e y Sto por. un comun confenfo de todos E celestiales 

CE C a Vide en la mano derecha delque eltava fen- 
laS Suan, e- tado fobreel throno un libro efcripto a de 
pe dentro y de fuera, fellado con fiete fellos. 
de ER" z Y vide un fuerte Angel, predicando à alta 
b Que hsalcan boz;Quien es digno de abrir el libro y de defarar 
Pola. D flos, IR EN > 

y ademas 3 Y ninguno podia ni en el cielo, nienla tie- 
en efte libro, El rrami debáxo de la tierra abrir el libro, ni mirarlo. 
Efptritu fan 4 Y yollorava mucho, porqueno avia fido 
ufa dela pala- h A E f 5 E 

kra, alulento Mllado ninguno digno de abrir el libro,ni de leer- 
4 las facrificioc lo, ni de mirarlo. 


de la Pi lr 5 Y uno delos Ancianos me dize:No llores: 
MM E heagui el Leon del tribu de luda,la Rayz de Da- 
del alear, para vid,b que ha vencido para abrirel libto, y delatar 


mejirar que al 
poned de 

Chrifohaa- 
nulad les f3 
erifíeros lega 


fus ficte fellos. 
6 Y miré: y heaqui en medio del throno y de 
- los quatro animales, y en medio de los Ancianos, 
Cd ac eltava un cordero como € muerto, que tenia fiete 
AEA que Cuernos, y fiete ojos, que fon los (ete efpititus de 
limpia y pure Dios embiados en toda la tierra. 
fica las cea- z Y elvino, y tomóel libro de la mano dere- 
dl quí Cha de aquel que eftava fentado en el throno, 
agradable fe- 8 Y quandouvotomadoel libro,los quatro 
ana Dias. las animales, y los veyntiquatro Ancianos fe proftra- 
nn: m% ton delante del Cordero, teniendo cada uno har- 
ler (snos, pas, y tacones de oro.d llenos de perfumes, + que 
fon las oraciones de los Sanétos. 
k * o Y cantavan una € nueva cancion diziendo; 
Aymirabls Digno eres de tomar el libro y de abrir fus fellog 


11 Ymiré, yoi boz de muchos Angeles al- 
derredor del throno, y de los animales. y de los 
Ancianos; Y *la multitud dellos era millones de * Dan.7.18 
milloncs, 

12  Quedezían áalta boz; El Cordero que fuz 
muerto es digno f de tomar potencia, y riquezas, y 
(abiduria y fortaleza,y hottrra, y glotta y alabága, 

13 Y ol átodacriaturaque efta enel cielo, y 
(obre la tierra, y debaxo de la tierra, y que etáen 
la mar,y todas las cofas que en ellos eftan,diziédo: 
Alque eflá fentado enel throno, y al Cordero,fea 
alabança,honrra,y gloria, y porencia para fiempre 
jamas, i 

14 Y los quatro animales dezian: Amen. Y los 
veyutey quatro Ancianos cayeron las caras en 
tiería, y adoraton al que bive para fiempre jamas. 


s CAPIT, VI 


x. Elcordero abre el primer fello dellibro. 3 ..El Segundo 5. 
tercero,7 .quiarto,9.quimto,13,fextozlos quales abiertos, vine 
mortandad, hambre, pestilencia queixas de fanéios, terremotos, 
y diverfos prodigios del cielo, 
Miré quando el Cordero uvo abierto el uno 
delos ellos, y oi al uno de los quatro anma- + 
les diziendo como con una boz de ‘trueno, 
Ven,vec. E 
2 Y miré,y heaqui un cavallo blanco: y elque 
eltava fentado encima del tenia un arco: y fucle 
dada unacorona,y falió viGtoriofo, paraque tam- 
bien vencieffe. i 
3 Y quando eluvo abierto el fegundo fello; 
or el fegundoanimal que dezia: Ven,y vee. 
4 Y falió otro cavallo bermejo. y al que efta- 
va fentado fobre el, fuc dado poder de quitar la 
az dela tierra:y que fe maten unos à otros; y fue 
e dada una grande efpada. 
5 Y quando el uvo abierto el tercero fello, 
otal tercer animal que dezia; Ven, y mira.Y mi- 
Té;ý heaqui un cavallo negro, y el que eftavafen- 
tado encima del, tenia un pefo cu fu mano. 
6 Y oiunabozen medio de los quatro ani- 
males, qua dezia : un a cheniz de trigo por un de- 4 Que cia tan 
nario:y tres chenizes de cevada por un denario : y, a. podia 
no hagas daño al vino, ni al azeyte. p 
7 Y defqueelabrió el quarto fello ,oì la boz trado por nn 
del quarto animal, que dezia: Ven, y vee. Gr fa me- 
8 Y miré; y heaqui un cavallo amariilo; y el- vaia undat 
que eltava fentado fobreel, tenia por noinbre, ro,guees ce- 
Muerte:y el ynfierno le fegufa: y fuele dada pote- 7? iO 
ftad fobre la quarta parte de la tierra, para maur ea 


L Que fe le de, 
S.de toda cria 
tura. 


” ual fe denota 
con cuchillo, con hambre,con mortandad, y con la gran cren 
beltias de la tierra. sa, 


9 Y quando el uvofabierto el quinto fello,vi- 

+, de debaxo b del altar laPanimas de los que aviá fi- b Efe alter 

do muertos por la palabra de Dios, y por el tehti- ase diania 

monio queellost tenian. PECAR 
1o Y clamavan áalra boz,diziendo;Halta quã- ¢ Mantenan, 
do Señor, Sanéto y Verdadero, no juzgas, y ven *Hajta gueet 
gas nueítra fangre de los que moran en la tierra? Blasio farf. 

11 Y fucronles dadas fendas ropas blancas, y fe cumplido. 5 
fueles dicho, queaun repofafen toda via un poco 4 Defe ioe la 
de tiempo, haítaque fus confiervos frefíen cum- cea 
plidos, y fus hermanos que tambien avian de.for la gual ferá > 
muertos como ellos. terrible á fus 


qa e miré quando el abrió el fexto fllo, y he- as 
aqui fue hecho un dgran terremoto : y el lol fue dejuro, 


hecho negrocomo + un faco de cilicio, y la luna 
v fue 


Caed montes lobte nofottos. 
fue hecha roda como fangre. 
13 Y laseftrellasdel cielo cayeron fobre la ti~ 
erra:como la higuera echa fus higos, quando es 
movida de gran viento. 
14 *Y el cielo f fe apartócomo un libro que 


Heb, 1,12. f 
£5e socogió, tes embuelto +y todo monte y Iflas fueron movi- 


q mbotvio. g das de fus lugares. 

EN A 15 AY losreyes delatierra, y los principes, y 
*E(i,2,19, los ricos, y los capitanes, y los fuertes, y todo fier- 
Oron yo, y todo libre, fe elcondieronenlas cuevas, y 
Euc.13s50- — entre las piedras de los montes. 

16 Y dezian ¿los montes,y à las piedras,Caed 
fobre noforros, y efcondednos de la cara de aquel 
que eftá fentado lobre el throno, y de la yra del 
Cordero. 

17 Porque el gran dia de fu 
quien podrá eftar delante del? 

CA PUT, VIL 

1.Los Angeles que venian à deStruyr la tierra 3. Son mandaa 
dos cefíar,haStaque los aa del S:ñor.5.en todos los tribus 
Jean marcados.13.Los que ban fafrido porfecucion por Christa, 

16.Goza de gran felicidad.x7,Y alegria. 
Efpues deltas cofas, vide quatro An geles q 
eftavan fobre las quatro efquinas dela tic- 
tra,y tenian los quatro vientos de la tierra, 
araque no foplafle viento fobre la tierra, ni fobre 

a mar, ni fobre ningun arbol, 

2 Y vide otro Angel que fubia del nacimien- 
to del fol, teniendo el Ícilo de Dios bivo. Y clamó 
e Ari,ó. 3.ha con gran boz*a los quatro Angeles, alos quales 


yra es venido, y 


fas. era dado hazer daño à la tierra, y à la mar. 
3 Diziendo: No hagays daño à la tierra ni à 
E la mar, ni à los arboles,+ haftaquea feñalemos à 


los fiervos de nueftro Dios en fus frenres. 

4 Y oi el numero delos feñalados, ciento y 
quarenta y quarro mil feñalados de todoslos tri- 
bus de los hijos de Ifrael. 

5  Delrribudeluda, doze mil feñalados. Del 
tribu de Rubé , doze mil feñalados. Del tribu de 
Gad, doze mil feñalados. 

6  Deltribu de Affer, doze mil feñalados, Del 
tribu de Nephthali , doze mil feñalados, Del tri- 
bu de Manaffe, doze mil feñalados, / 

7 Del tribude Simcon, dozemil feñalados. 
b Cuento à Lee Del tribu b de Levi,doze mil feñalados, Del tribu 
vi, ¡ne¿Dá. de IMachar, doze mil feñalados. 

8 Del tribu de Zabulon, doze mil feñalados. 
Del tribu < de loleph,doze mil feñalados. Del tri- 


refesmnita fa 
el cuydado que 
Dios tiene de 


Las fuyos. 


s Ephraim, que 


huvo la primo» bu de Benjamin, doze mil feñalados. 

gmina dele- 9 Defpues deeftas cofas miré, y heaqui una 

fh gran compaña, la qual ninguno podia contar, de 
todas gentes, y linages, y pueblos, y lenguas, que 
eltavan delante del rhrono, y en la prelencia del 
Cordero, veftidos de luengas ropas blancas, y pal- 
mas en fus manos, 

dErmidad. 10 Yclamavaná alta boz, diziendo,d Salvaci- 


on al que eftá fentado fobre el throno de nueítro 
Dios, y al Cordero. i 

11 Y todos los Angeleseftavan al derredor del 

throno,y de los Ancianos,y delos quatro anima- 
= les:y proftraronfe fobre fus caras delante del thro- 
no,y a doraron á Dios. e 

12 Diziendo: Amen: alabarica y gloria, fabi- 
duria, y hazimiento de gracias, hontra, potencia, 
y fortaleza fes à nueftro Dios para fiempre jamas 

/ Amen. 

13 Refpondió uno de los Ancianos, y pregun- 

tome ; Eltos que eftan veftidos de luengas ropas 
blancas, quien fon, y dedonde han venido? 
14 Y yole dixe:Scñor,tu lo fabes. Y el me dixo: 
Eítos fon los que han venido degrande tribula- 
cion, y han lavado fus luengas ropas, y las han 
blanqueado en la fangre del Cordero. 


EL APO CA TES SL 


15 Porefto eftan delante del throno de Dios,y 
le firven < dia y nocheen fu templo: Y elquecitá + 2.4.f. 
fentado en el throno morará entre ellos, 

16 +No tendrán mas hambre ni fed, y el fol no 
caerá mas fobre ellos, ni otro ningun calor. $ Pfal, 121,6 

17 Porqueel Cordero que eftáen medio del ERis49, 
throno, los regirá, y los guiará à las fuentes bivas „p. 
de las aguas: Y * Dios limpiará toda lagrima de Apaga 
los ojos dellos. e 


CAPIT VITA 


1 Abierto el feptimo fello. 3. las oraciones delos fanttos fom 
ofrecidas con perfumes. 6, Aparejanfelos fiete Angeles para 
tocar fus trompetas: 7. quando los quatro primeros tocan, cae 
fuego, elmar fe altéra,to, 11. las aguas fe hazen amargas,iz. 
ylascfrellas feefeurecen, 


Quaudo el uvo abierto el feptimo fello, fue 
hecho filencio en el cielo cafi por media 
hora. 
2 Y vide ficte Angeles que eftavan delante de 
Dios, y fueron les dadas ficre trompetas. 

3 Ya orro Angel vino, y parófe delante del «Efe Angel or 
altar, teniendo un incenfario de oro : y y fueronle efi a 
dados muchos encienfos paraque puficffe delas las raciones 
oraciones de todos los Santtos fobre el altar de o- de los fandtes 
ro, el qual ef2 delante del throno, ado nui 
b Y el humo de losencienfos de las oracio~ $ Nuf 
nes de los fan&tos fubió de la mano del Angel de- cines ne v 
lante de Dios. aef j 
5_ Y el Angeltomóel incenfario, y hinchiolo quel gratyfi 
del fuego del altar, y echólo en larierra, y fueron oler de la unsca 


[l 


7 cblacim gue | 
hechos truenos, y bozes, y relampagos, y temblor Comfia afina | 
de tierra, al Padre por 


6 Y losfiete Angeles q tenian las fiete trom- referes. 
petas, fe aparejaron para tocar trompeta. 
7 Yelprimer Angeltocó la trompeta, y fue 
hechogranizo,y fuego mezclado con fangre,y fu- 
eron embiados en la tierra, y la rercera parte de los 
arboles fue quemada, y toda la yerva verde fue 
quemada. 
8 Y clfegundo Angel tocó latrompeta,y co- 
mo un grande monte ardiente con fuego fue lan- 
gado en la mar, y Ta tercera parte de la mar fue bu- 
elta en fangre. k 
9 Y murió la tercera parte de las criaturas que 
eftavan en la mar, las quales tenian vida: Y la ter- 
Cera parte de las naos pereció. 
10 Y eltercer Angel tocó latrompeta, y cayó 
del cielo una grande cftrella ardiendo como un 
antorcha encendida, y cayó en la tercera parte de 
los rios, y en las fuentes de las as 
11 El nombre de la eftrellafe dize abfimhio. 
Y la tercera parte de las aguas fue bueltacn Ab- ¿yo 
a , „diper la 
finthio: y muchos hombres muricron por © las a- falja deđrise 
guas: porque fueron hechas amargas, emm que fueras 
12 Yelquarro Angeltocó la trompeta, y fue “e/geón 
heridalarercera parte del fol, y latercera parte de 
la luna,y la tercera parte de las eftrellas:De tal ma- i 
neraque fe efcureció la tercera parte dellos, d y no ¿Com. srmpes 
alumbrava la tercera parte del dia, y femejante- TE o 
mente de la noche, clipfan. | 
13 Y mié, y ol un Angel bolar por medio del + Horriblu a- | 
cielo,diziendo à alta boz; € Ay, ay, de losque mo- reis 
ran cn la tierra, por las otras bozes de los tres An- rebeldes, 
geles que avian de tocar la trompeta. 


CAPIT. IX. 


1. El quinto Angel toca fu trompeta, 3: langoftas deftruydo- alta aPiro 
ras falen 313. Elfixto Angel toca, G Jacagentedecavallo, osel Diablo, 


a rocKya pa. 
20, que deflrwyen al genero humano: pe s laiit 


j El quinto Angel tocó la trompeta: y Vide una pefiiblerymen 
a eltrella que cayó del cieloen la tierra : y Eur frer ya 
cle dada la llave del pozo del aby fmo. Chp l 
2 Yabrió 


+ ¿A 


“Langoltas deftruyen todo, DE S, 


+2 Yabrióel pozo del abifino, y fubió el humo 

del pozo cumo cl humo de una grande hornaza: y 

22, El foly el ayre fue efcurecido del humo del pozo. 

iT ne 3 Y del humo del pozo falieron > hangoftas en 

betas, bere la trerra:y fueles dada poteftad como tienen pote- 
ger, y pelados (tad los cícorpiones de la tierra. ' 

nt 4 -Y fueles mandado que no hizieffen daño à 

na, que de fe. la yerva de la tierra, pià ninguna coía verde, ni à 

eret perfigue”, ningun arbol, fino folamiente à los hombres € que 

cas no nenen la feñal de Dios en fus frentes. 
Y fustes dado que no los mataffen, fino que 


anes, f 

1 ne los arurmentalfen cinco mefes, y fu tormento era 
le b e 

As een Como tormento de efcorpion quando hiere al 


fansi cego con 
eficacia deerror hombre. 


2,Thef2,9. 6 * Yen aquellos dias d bufcarán los hombres 
10. q z z 

> Efivajr9, la muerte, y no la hallarán;y deflcacán morir, y la 

Okso, 8. nucrte huyrá dellos, 

Luc 13,30 


A * Y el parecer de las langoftasera femejante 
fordeuni cm 2Cavallos aparejados para guerra: y fobre fus ca- 
fenera infiel, Degas tenian como coronas femejantesal oro: y 
guene efhá A fus caras cran como caras de hombres, 

Linda de 2 8 Y teman cabellos como cabellos de muge- 
Diss mos fica. TES y fiis dientes eran como dientes de leones. 
TET y- Y tenian coracas como coraças de hierro:y 
¡Hur Dren) e] éftruendo de fus alas, como el ruydo de los car- 
aati cõta ella, > +A le 

ros, que con muchos cavallos corren à la batalla. * 
10 Y tenian colas femejantes a las colas de los 
elcorpiones, y tenianen fuscolas aguijones, y fu 
poteftad era de hazer daño à los hombres cinco 
meles. 
eElre delos 11 Y tienen fobre fi un ¢ Rey, que es el Angel 

Ubypecritas, que del'abifmo, el qual tenia por nombre en f Hebra- 
M AE A ico, Abaddon, y en Griego, Apollyon. 

í 12 Elun Ayes pafado: y heaqui vienen aun 
embre, dos vezes Ay delpues de eftas colas. 

e 13 Y el fexto angel tocó la trompeta: y of una 

boz de los quatro cuernos del altar de oro, el qual 
eltádelante de los ojos de Dios: que dezia al fexto 
Angel que tenia la trompeta: h 
14 * Delata los quatro angeles que eftan atados 
en el gran rio de Enphrates, 
15 Y fucrondefatados los quatro Angeles que 
5 eftavan aparejados en hora,y en dis,y en mes,y en 
año, para matar la tercera parte defes hombres. 
16 Y elnumero delexercito delos de cavallo 

2 Effen mi- era g dozientos millones. Y of el numero dellos. 

a alps 17 Y anfi vide los cavallosen vifion: y los que 

E al pio k 

tembler:perá eltavan fentados fobre ellos tenian coraças de fue 
teme anim, fa- go, de Hyacinto y de affufre. Y las cabeças de los 

ner cavallos eran como cabeças de leones, y de la bo- 
guecenelles. CA dellos falia fuego, humo y affufre. 

somo refpanisd 18 Y deftas cres plagas fue muerta la tercera par- 
E a 2 te de los hombres, del fuego, y del húmo, 

9S afTufre que falian de la boca dellos. a 

= 19 Porque fu potencia eftá en fu boca y en fus 
colas. Porquefus colas eran [emejántes à ferpien- 
tes que tenian cabeças, y por ellas dañan. pu: 
üa 20. Y los otros hombres que no fució muertos 
„con cítas plagas,no fe enmendaron de las obras de 

E 2 Jus manos, paraque no adoraffén à los demonios, 

HPA. 15 gY% à las y magenes de oro, y de plara,y de metal, y 
Plal.133115- “depiedra, y de madera: las qualesno pueden ver, 

+ oy r,niandar, je ` 
21. Y no fearrepintieron de fus homicidios, ni 

de fus hechizerias, ni de fu fornicacion, ñi de dus 

hurtos. = 


CsA PUE 


a Eo Argel es Libro abierto, 3. da boz.es. 8. Vna boz del cielo manda å Juan 
ciay La quc tomecllibro,19.y lo trague. 
si! 


y 


Videotro « Angel fuerte, decendir del cielo, 


y del 


cercado de una nuve, y el arco detciclo efta-. 


W. Otro Angl aparoce cerrado de una nuwe, 2. que tiene un i 


IOAN 


Fol.8y 
vaen fu cabeça, y fu rofiro era como el fol, y fus 
pies como colunas de fucgo. 
2 Y tenia en lu mano un libro abierto:y pufo 
fu pie derecho fobre la mar, y el yzquierdo lobie 
la tierra, 
3 Y clamócon grande boz como quando un 
leon brama: y quando uvo clamado, fiete truenos 
hablaron fus bozes, 
4 Y quando los ficte truenos nvieren hablado 
fus bozes, yo las avia de cferivir , y of una boz del 
ciclo, que me dezia ; bSella las cofas que los ficte $ 2.d.ten es 
truenos han hablado, y uo las eft rivas. Pare PETS 
5 Y el Ang.l que yo vide cftar fobre la mar, y E 
fobre la tierra, elevantó fu mano al ciclo, y juró «Lorgue jura- 
por elque bive para empre jamas, que ha criado rice: 
el cielo y las cofas que enel cítan, y la tierra y las Gen 19.22 
cofas que en ella eftan, y la mar y las cofas que en Escd,6, 
ella cftan, que el tiempo no fera mas. Nua aita 
6 Peróen los dias de la boz del feptimo An- 
gel,quando el comengáre à tocar la trompeta, del d Lor myfersos 
[ccreto de Dios lerá confumado, comocl lote. 407e m 
lizóà {us fiervos los Prophetas. Thike i 
vangelizóà fus fiervos los Prop O foinmteemis 
27 Y o% una boz del cielo que hablaya cõmigo re smph 
otra vez, y me dezia, Anda vé, y toma cllibro a- n a aei á 
bierto de la mano del Angel que cft lobre fa mar alicia: 
y lobre la ticrra. 
8 Y fueal Angel diziendole que me dieffe el 
Jibrico : y el me dixo :* Toma, y traga lo, y el te * Ezcsh,3,1- 
hará amargar tu vientres peró en tu boca ferá dul - ` 
ge comola mie _:> 
9 Y tomé ellibrico de la mano del Angel, y 
traguélo, yiera dulce emi boca como la mucl : y" 
delque lo rrague, fue amargo mi vientre. 
10 Y ekme dize: Neceflario es quéotra vez 
prophetizes à muchos pucblos, y gentes y len- 
uas , y reyes, ta~ 
k Ta CAPIT. XI 
1. Manda que mida el Templo. 3. el Séñor levaritá dos te- 
Stugos: 7. los quales fiendo defpegados dela befita, 9.. nadie los 
entrora. n, mas Dios lesda vida: 12. levafelos Al cielo. 13. 
los impios G dan atopitos. x5.con la trompeta del feptimo An- 
gol fe deftrrue la refsrroción, 14. y ultimo juyzio, 


Fueme dada una cafra femejantre a una vara, y 
fucme dicho: Levantate, y mide el templo de 
Dios, y el altar y à los que adoran enel, 
2 aY cchafucrael patio q eftá fucradel téplo, 
y no lo midas porque es dado alos Gentiles, y pi 
faràn la Santa Ciudad quarenta y dos meles. % 
3 Y daré ados de mis teftigos, y ellos prophe- 
tizarán por mi! y dozientos y fefenta dias, veÑti- 
dos de facos. 
_4. * Eftas fon las dos olivas, y los dos candele» le» bury x 
ros que eftan delante del Dios de la tierra. ea En s 
Y (alguno les quificre empecer, fale fucgo fonte. ema 
dela boca dellos, y traga à fusenemigos: y fi algu. 30% 
no les quilicre hazer daño, es ngceffario que tam- eo 
ben el fea muerto. . dote y efl 
6. Eltos tienen poteftad de cerrar el cielo, que»? ene! 4 
no Jlueva en los dias de fu prophecia, y tienen cd 
des fobte las aguas para convertirlas en fangre, y far coman á to~ 
para herir la tierra con toda plaga todas las vezes ia 
que quilicren, SE a ? TE 
7 Y quando ellos huvieren acabado fu tefi- re uo fe mae, 
monio, la beftia que fube del abyfino hará guerra 
contra ellos, y los vencerá, y los matará. a 
8 Y fuscuerpos ferán echadosen las plagas de + 9 d husie” 
la gran ciudad que © elpiricualmente es Hamada ren čumpl:d» 
Sodoma, y Egypto;donde tambien nueltro Señor Ap r 
fue crucificado. ` ¡do algunecs 
“y Ylosde los linages,y.de los pueblos,y de las +delatra,a car += 
lenguas, y de los Gentiles verán los cuerpos de- 7mgido eom 
e e A E ~ EEES fafa dofinas ` 
llos por tres dias y medio, y no permitiràn que A 
v2 tus 


a Eliemplo de 
Lerufalera era 
dividido es 

fres parteszel 
cuerpo del teme 
plojenl qual -i 
tada uno podis "3 
entrar:ol koar 
Jazrado, danda 


i 
"Cama s 
aa 

Pi 


Michael vencea! Dragon, 
fus cuerpos (can pueltos en fepulchros. 
1o Y los moradores de la tierra fe gozarán fo- 
breellos, y fe alegrarán,y embiarfean dones los u- 
¿Granror- NOS À los otros:Porque eftos dos Propheras 4 han 
iento es para atormentado á los que moran fobre la tierra. 
los impios oyr 11 Y delipues de tres dias y medio el Efpiritu de 


dicar l B x Ñ y 
uu vida, embiado de Dios entróen ellos,y fe enhefta- 
‘Dies, ron fobre fus pies,y vino gran temor fobre los que 


los vieron, 
12 Y oyeron una gran boz del cielo que les de- 
* zia:Subid acá. Y fubieron al cielo en una nuve : y 
fus enemigos los vieron: j 
13 Y cnaquella hora fue hecho gran temblor 
de tierra; y la decima parte de la ciudad cayó, y fu- 
«3000, hon Eron muertosen el remblor de tierra* los nombres 
bres por cuen- de fiete mil hombres: y los demas fueron efpanta- 
= dos, y dieron gloria á Dios del cielo. 

14 El fegundo Ay es paífado,y heaqui el terce- 
ro Ay vendrá prefto. 

15 Y el feptimo Angel tocó la trompeta. Y fu- 
eron hechas grandes bozes en el cielo que dezian, 
La £ Los Reynos defte mundo fon reduzidos á nuc- 

pudiere fa- E E A 
tanas poro cen ftro Señor yà lu Chrifto y reynará para hiempre 
sd efto Chri- jamas, 

mtt 16 Ylosveynte y quatro Ancianos que efta- 
PAJE yan fentados aE Dios en fus Aies fe pro- 
ftraron inclinadas fus caras,y adoraron á Dios: 

17 Diziendo:Hazemos te gracias, Señor Dios 
todo Poderofo,* que eres, yque eras, y que has de 
venir,porque has tomado tu grande potencia , y 
has reynado: 1 obum 
"Man, 2534 18 “YlosGétiles lc hánayrado,y tu yra es veni- 

da,y el tiempo delos muertos paraque feanjuzga- 
dos,y paraque dés el galardó'2 tus fiervos los Pro» 
pisi y alos Santtos,y alos que temen tu Nom- 
re,á los pequeñitos y ¿los grádes, y paraque def- 
rruyas los que deltruyen la tiérra. 

19 Y el templo de Dios fue abierto en el cielo, 
y el arca de fu Teftamento fue viftaen fu templo, 
y fueron hechos relampagos,y bozes,y truenos, y 
terremotos,y grande granizo, 

7 


-CAPIT. XIL y 


Ao pri o 
1 Lajeñal de la muger, z. que eflá de parto fe muefira. 4. 
à cuyo hijo el Dragon afjecha: 7. Michael vence al Dragon. 9 
y lo lança. 13. el qual quanto mas es lançado, y vencido tanto 
masfuriofamente ufa defssfutilezas. ` g 


J Pelea quan- 


EATI 4Y 
8374, f, Ab. 
16.15. 


a un gran ml- auna gran feñal apareció en el cielorunabmu 
a gus ger veftida del fol,y laJuna debaxo de fus pi- 
A es,y fobre fu cabeça eftava una corona de do~ 


biva deferip- ze eftrellas. 
eso de la igle- 


fadi Coif 2 Y eftando preñada clama con dolores de pár- 
perfezu:da de t0,y fufre tormento por parir. > pi 
Satanas, Y fue vifta otra feñal en el ciclo,y heaqui un 


grande dragon bermejo,que tenia ficte cabeças, y 
diez cuernos, y en fus cabecas fiete diademas. 

4 Y fucola traya con violencia la tercera parte 
¿ElDrblo, de las eftrellas del cielo, y echólasen tierra. Y cel 
dragon fe paró delante de la muger que eltava de 

atto:paraque quando uvieffe parido à fu hijo fe- 

o tragaffe. j 

dEfte es Chù 5 Yellaparió und hijo varon, *el qual avia 
Pe erimegeni- de regir todas las gentes con vara de hierros y fu 
des fus her- hijo fue arrebatado para Dios y para fu throno. 
mes. 6 Y la muger huyó à un delicrro, donde tie- 


"Pilas.  nelugar aparejado de Dios; paráque alli la man~ 
tengan mil y dozientos y felenta dias. 
"De salma. 7 Y fuchechauna grande batalla en el cielo: 


nera fuerone- Michael y fus Angeles batallavan contra el dra- 
ido gon:y el dragon batallava,y fus angeles. 

recieronen el. 3 Mas no prevalecieron,* ni fu lugar fue mas 
suelo. hallado en cl cielo, s i 


EL APOC AUI SI. 


9 Y fue lançado fuera aquel gran dragon, que 
esla* ferpiente antigua, que es llamada diablo y + Gense. 
Satanas,el qual tengaña à rodo el múdo: y fue ar- f ElSeñor 


ronjado en tierra,y lus Angeles fueron derribados Te E 


con el. Ehe, a 
ro Y of una gran boz que dezia:Aoraes hecha de mentiras 
enel cielo falvacion, y virtud, y Reyno de nueftro 
Dios,y potencia de fu Chriflp:porque el acufador 
de nueftros hermanos es ya derribado, el qual los 

acufava delante de nuetro Dios g dia y noche. 

1r Y ellos lo han vencido por caufa de la fan- ziz 

> udat en Peli- 

gre del Cordero, y porla Palabra de fu teftimo- gre de perder- 
nio: y h no han amado fus vidas hafta la muerte, las, todas las 

12 Porlo qual alegraos cielos,y los que morays 26 gue due 
en ellos. Ay de los moradores de latierra y de fefarel nome 
la mar:porque el diablo ha decendido à vofotros, 41: del Serer. 
teniendo grande yra,fabiédo que tiene poco tiépo. TT 

13 Y defpues que el dragon uvo vifto que el a- los fuyos pas 
via fido derribado cn tierra, perliguió à la muger 1294 fe efta- 
que avia parido cl hijo varon. paeen z 

14 ¡Y fueron dadasà la muger dos alas de gran- per/esusdaresa 
de aguila:paraque de la prefencia de la ferpiente k Qee el se- 
bolafle al defierto K à fulugar,donde es manteni- pasteie 


1D do fiempre, 
Eno al 


3 Á 3 2 - haladopara 
da por un tiempo, y tiempos y la mitad de un ti- guardarla, 
empo. l Aun de las 


m fmas tratu 
ras in Jen files 
Se firve Dios 
Para guardap 
Sulglofia. 

m El diable pe 
pudiende de- 
Jiruyr la cabos, 
amo lcaerpa” 


15 Y laferpiente echó de fu bóca tras la muger 
aguacomo unrio:á fin de hazer que fuefle arreba- 
tada del rio. 

16 PY latierra ayudó a la muger : Y latierra a- 
brió fu boca,y forvió el rio que avıa echado el dra- 
gon de fu boca. Ab y ý 

17 Entónces el dragon fue ayrado contra la mu- po 
ger y m fe fue hazer guerra contra los otros de e or 
Ja fimiente della;los qúáles guardan los mandami- guir los mame 
entos de Dios,y tienen el teftimonio de lefuChri- bror., 
fo. : , E 

18 Y yo me paré fobre laarena de la mar. 

CAPIT ELL 
1: La Beftia de muchas cabeças esdeftripta, 8. la quithaZe 
idolatrar á la mayr parte del mundo; t1 otra bestia, que fe 
levanta de la tierra, 15. le da fuergas. 
a Videuna beltia Íubir.de la mar,querenia fi- , O 
te cabegas, y diez cuernos:y fobre fus cuernos del Anreshri 


` diez diademas:y fobre las cabegas della ¿un pe am 
nombre de blafphemia: aa 


2 Y labcftia que videzera femejante à un leo- Blafphemia.. 
pardo, y fus pies como pics.de offo, y fu boca co- 
mo boca de leon Y el dragon le dió ie virtud, y lu - 
throno,y grande poteltad: 

3 Y vide la una de (us cabeças como herida de 
muerte, y la llaga de fu muere fuecurada:" y uvo c Or yteda 
admiracion en toda la tierra tras de la beftia. la tierra mara- 

4 Y adoraron.al dragon que avia dado la po- O 
teftad a la beftia,y adorarona la beftia, diziendo: * 

Quien es femejante àla beltis, y quien podrá ba. 
tallar contra ella? 


n 


5.. Y fuele dada boca que hablava grandes co- 
fasy blafphemjas:y 4 fue le dada potencia decum q y y; 

> lampe y 
plir, quarenta y dos meles. Potencia del 

6. Y abrió fu bocaen blalphemias contra Di- Auecbrafa i 
os, para blafphemar lu Nombre, y fu Tabernacu- Pra E 
lo, y los que moran enel cielo. general Ce 
7 Y fuele dido hazer guerra contralos San- fis de que han 


Etos, y vencerlos: Tambien le fué dada potencia ros 
fobre todo € tribu, y pueblo, y lengua. y gente, {Ganada por 


8 Y todos losque moran en la tierra la adora- el Cordero, 
ron, cuyos nombres no eftan efcripros enel libro £, A 
deJa vida t del Cordero; el qual fue fmuerto def- s fu virtual 
de el Principio del mundo. "y efcaca dim 

9  Sialguno tiene oreja, oyga. Al pos 
io  Elquelleva encaprividad,vácn.captividad; Genge. 
” + Elque a cuchillo matáre, es neccílario que à Maraóajan 
5 cuchillo 


La Beftia lu imagen y feñal, 
g cuchillo fca muerto: Aqui eftá la paciencia,y fe de 
los Sanétos. ) - 
11. Defpues vide otra beftia que fubia de la tie- 
rra, y tenia dos cuernos femejantes á los del Cor- 
h Afi, du. dero, mas E hablava como el dragon, 
rema infernal 13 Y haze todala potencia de la primera beftia 
son quee! Am g E 7 ` 
rechnito rs má CN prelencia della; y haze á la tierra, y à los moras 
reñido, dores della adorar la primera beftia, cuya llaga dq 
muerte fue curada. 
13 $ Y haze grandes feñales, de tal mancra que 
Je por apirzeson + y n $ A N . 
de frenss baze RUN tambien haze decendir fuego del ciclo à la tig- 
mrables mils- rra delante de los hombres. 
guna TER 14 Y engañaálos moradores de la tierra por 


d El Anterbri- 


Ln Gwirio las feñales que lc han fido dadas para hazer Ken 
de &e. prefencia de la beftia, mandando à los moradores 


de latierra que hagan la ymagen de la beftia que 
tiene la herida de cuchillo, y bivió. 4 

15 Y fuele dado que dieffe efpiriru 4 la y magen 
delabeftia, y que la ymagen dela beftía hablé, y 
hará que qualefquiera que no adoraren la ymagen 
de la beftia, fean muertos. 

16 Y hazeà todos los pequeños y grandes, ri- 
cos y pobres, libres y fiervos, tomar la feñal en fu 
mano derecha,o en fus frentes; ' 
JElquenssu 17 Y queningunopueda comprar, ó véder! fi- 
turela maea yo el que tiene la feñal, ó el nombre de la beftia,ó 
ad el numero de fu nombre. a 
vir en farezao: 18 Agni ay fabiduria. Elque tiene entendimi-, 

enro, cuente el numero de la beftiazporque el nú= 
muro del hombre, y el numero della es feyÍcientos 
y fufenta y feys. 

CABE AA 


1. Estando el Cordero fobre el monte de Sion. 4. acompaña- 
do de fus castos cultores. 6. un Angel. predica el Evangelio: 8. 
otropredize la ruyna de Bibylonia. 9. El tercero manda quefe 
guarden dela Bestia, 13, Vnaboz del cielo pronuncia fer bie» 
s navensurados los que mueren cn el Señsr. 16. Echafè la hoz 
delSeñor en la mieffe. a 
Miré, y heaquiel Cordero eftava fobre cl 
monte de Sion ,y con el ciento y quárenta y 
quatro mil, quetenianel Nombre de lu Pa- 
dre efcripto en fus frentes. 
a 2 Y oiunaboz del ciclo como ruydo de mu- 
- chas cay como fonido de un gran trueno : Y 
of una boz de tahedores de harpas que tañian con 
«Solmentelos (us har pas: 
i5 A 3 Y cantavan comounacancion nueva deláte 
£Cwm»«y dos del throno, y delante de los quatro animales, y de 
de E los Ancianos : Y ninguno podia aprender la can- 
anna! y efoñals CION, 3 fino aquellos ciento y quarenta y quatro 
afs ay dex ma- mil, los quales {ő cóprados de entre los de la tierra. 
AS 4 Eftosfonlos que con mugeres no fọn con- 
habla de la wr taminados: porque fon? virgines. Eftos figuen al 
grial efin- Corécro por donde quiera que fuere. Eftos fon 
mul de acuelles Comnrados de entrelos hombres por primicias pa- 
H e ia Ya Dios, y para el Cordero. 
manchado: es $ Y en fu boca no ha fido hallado engaño:porg 
Sela d-ans, ellos fon fin < macula delante del throno de Dios, 
frañaetapejel . 6 Y vide otro Angel bolar por en medio del 
cielo, que tenia el Evangelio eterno, paraque e- 
vangeliza (le à los que moran en la tierra, y å toda 


int j $ 
E gente, y tribu, y lengua, y pueblo, 


7_ Diziendo àaltaboz: Temed à Dios, y dal- 
peys de honor: Porque la hora de fu juyzio es venida, y 

A esas adorad* al queha hecho cl cielo,y la tierra, la mar 

fur pecados fin y las fuentes de las aguas. 

Podoralor y * 8 Y otro Argel le figuió, diziendo, * Ya cs 

gie fi iz caydazya es cayda Babylonia aquella gran ciudad, 

jyficia deChr, porque ell: ha dado à beverá todas las gentes del 

A Af 14. 153 vino dela yra de fu fornicacion. 

xE o Y eltercer Angel los figuió, diziendo àalta 

boz, Sialguno adora à la beftia, y à fu ymagen, y 


pra heb, 13 4, 
cd macha 


les, 51 E 
Abs, 2, 


DEIS ARO 


dro, teniendo las harpas de Dios. 


Fol, 86 


tontala feñal en fu frente, a en fir mano, 

10 Efterábienbeverádel vino de la yra de Di-, 
os, el qual efti echado puro enel caliz de fu yra + y 
terá arormentado.con fuego, y afufre delame de: 
los Sanétos Angeles;y delante del Cordero. 

11 Y el hunio del tormento, delos fube para fi- 
entpre jamas. Y losquo adoran àla beftiay à fu y- 
mäger, notienen repofo dia y noche, y E alguna. 
toimáre lalchal de fu nombre, ] e 

12 Aqui ef la paciencia, de los Sanos :, aque 
¿ferlos que Buardán los mandamientos de Dios,y 
A aem a 

13 Yoi uf boz del ciclo, qué me dezia: EL 
érivt, d Bjenávencurados fon los mucrtos, que de 
áqui adelanté “mueren en el Señor, t Tambien di- 
zetl Efpirico que defcanlan de fus trabajos, y fus, 
obras los figuen. P 

14 Y miré, y heaquitína midve blanca, y fobre 
la nuve uno afíentado femejÍnte àl Hijo'de! hom- t Aficmada= 
bré,quetenía en fu cabéda una corória de gro, y en BEF dzs 
fu mano una hoz aguda, , K 

15 Y otro Angel falió del templo, clamando có 
álta boz alq eftava féntado fobré lá huve; *Echá + toch3, 25+ 
tu hoz, y fiega : porque lahora de fegar te es veni- 
da, * porque la e mieffe delatierraeftimadura. *Man13 39. 
3 x a 3 i e é Ledefiriyeun 

16 Y clqueeftava fentado fobre la nuve echó ipaalecs co. 
fu hoz fobre la tierra, y l'a tierra fué fegáda. peradaen la 7 
“17 Y (alió otro Angel del templo que.eftá en e] Eferptira å la 
ciclo, teniendo tambien una hoz aguda. y gE ENA 
18 Y otro Angel faliò del altar, elqual tenia Efajóss 
poder fobre el fuego, y clamó'on grau bozalque '. ` 
teniala hoz aguda, diziendo : Echa tu hoz agida, . 
y vendimia los razimos.de la tierra; porque eftan ` pr 
maduras fus uvas, 

19 Yel Angelechó fü hoz agudá en'la tierra, 
vendimió la viña de la rierca,y embió la al grande 
lagar de layra de Dios. k . } 

20 Yellagarfuè pifado fuera de la ciudad, y 
del lagar falió fangre hafta los frenos delos cava- : 
llos por mil y feyÍcientos eltadios, t nae 

: CAPIT. XV. 
1. Aparecenfe los fjete Angeles, que tenian las ultimas fie- 
teplagas, 3, los queavian vencido à la bestra, loanà Dios. 
6. Danfelesálos fiee Angeles fiete tagones linosdela yra 
de Dios. 7 t 
Vide otra feñal enelcielo,grande yadmirable 
“que era, fiere Angeles que tenian e. fiete pla» 
gas poftreras : porque enellas es confumada 
la yra de Dios. 

2 Y vide como una mar de vidro mezclada con 
fuego : Y los que avian alcançado la viétoria de la 
beftia, y de fu ymagen,y de fu + feñal,y del nume- t3,merca, 
ro de fu nombre, eftarlobre la mar femejante al vi- 


d Porque farân 
libres de lastoa 
rribles calama 
dade: que pade- 
eeråla Lglafia, 
y repefaranan 
el Señor, 


«Por la viffos 
ya que avian 
avido contra el 
Anteeriflo, 
tleed’ Deut, 
3410, 

R PE 146, 6. 


3.- Y 2cantanlacanción de Moyfentfiervo de 
Dios, y la cancion del Cordero, diziendo;¡Grandes 
y məravillofas fon tus obras, Señor Diostóda pô- 
derofo: * Tus caminos fon jufto: y verdaderos, 
Rey delos Sanétos. 

£ y Quien no te temerá, Ò Señor, y engrandece- 
ratt Nombre ? porque tu folo eres Sanéto por lo 
qual todas las Genres vendrán y adoratan delante. 
de ti, porque tus juyzios fon mánifeftados. 

5 Y defpues deftzs cofas,miré, y heaqui el tem- 
plo del Tabernaculo del reftimonio fue'abicrro en 
el cielo, 

6 Y falicron del Templo ficte Angeles, g tenian 
fiete plagas, veftidos de lino limpio y alvo, y b ce- 6 Paraefarde 
ñidos =Iderredor delos pechos con cintas de oro, Jebragados 

x; A E Y j SV para exocutar la 

7 Y unode los quatro.animales dió à los flete ira «e Dies. 
Angeles ficte tagones de oro, lleos de layra de 
Dios, que bive para ficmpre jamas, 

8 Yfué 


v3 


` 


Caftigo de los que adoravan la beftia, 


S Y fuéeltemplo lleno de humo porla Ma: 
geltad de Dios, y por fu potencia : y ninguno pò- 
dia entraren el templo, hafta que fueffen confu- 
madas las ficte plagas delos fiete Angelese ~t 


A a 
1 Los fiete, Angeles derraman fos, ficte tapones de la. ina de 
Dici:lor quals en Lerdo derramados, diver/os generos de pi 
das foven end medo. 18, para e/pantar å losimpiós. 19 3 
a los moradores dela gran emdad: * ->` r 
Of una grande boz del templo que deziaa 
los fiéte Angeles: Yd; derramad los fees ta» 
gones del1 yra de Dios en la ticirá, 

2 Yelprimer Angel fuc y derramó fu taçon en, 
la tierra ; y fue hecha una plaga mala y dañofa fo- 
bre los hombres que tenian la feñal de la beftia y 
fobre los que adoravan fu ymageén. ` 4 

3 Y el fegundo Angel derramó fu taçon 
en la mar, y fue a buelta en fangre, Como de un 
pa mucrto, y toda anima biviente fue muerta en la 
llena de ague = MAT, Y 
rs. 4. Yeltercer Angel derramó fu taçon Tobre 

los rios,y fobre las fuentes de, las aguas, y fucró bu- 
eltas en fangre. a à 
5 Y oial Angel de las águas que dezia:Señor, 
*.4m,1,47 5 tU eres jufto * que cres, y que eras, y fan&o, por- 
y +8,311-17+ que haz juzgado eftas colis, 
6 Porqucellos derramaron la fangre de los 
Santos y de los Prophetas, tu les hastambien da- 
. doà bever fangre : porque fon dignos. 
tor, delalear, 7 Y ol à otro del t Sanduario que dezia: Cier- 
b Que kaner tamente Señor Dios todo poderolo, tus b Juy zios 
eefira) endo tus don aeea y juítos. Y 
ESO, Y z 
aciparando ios Y elquårto Angel derramó fu taçon con- 
tuyos. trael fol, y fucle dado que affigieffe los hombres 
con calor por fuego, F 

9 Y los hombres fe ynfamaron con el grande 
calor, cy blafphemaron el nombre de Dios, que 
tiene poteltad fobre 'eftas plagas, y no fe enmen- 
daron para darle gloria. ` y 

19 Y el quinto Angel derramó fu taçon fobre 
la filla dela beftia ; y fu reyno fue hecho tenebro- 
fo, y comicronfe fus lenguas de dolor. 

11 Y blafphemaron del Dios del ciclo por fus 
dolores, y por fus plagas: y no fe enmendaron de 
fus obras, 

121 Yelfexto Angel derramó fu tacon fobie el 
gran rio de Euphrates, y cl agua del fe fecó para- 
bd fe aparejalle camino à losreyes dela parte de 

onde fale el fol, 

13 Y videfalir dela boca del dragon, y de la 
boca de labcftia, y de la boca del falfo propheta 
tres efpiritus inmundos å manera de ranas. 

14 Porque eftos fon elpiritus de demonios que 
hazen feñales, para yr à los reyes de la tierra, y de 
todo el mundo, para congregarlos parala bata- 
lla de aquel grande dia del Dios todo poderofo. 
oMaci444 19 Hcáqui, yo vengo * como ladron, Bicna- 
Luca, 39 venturado cl que vela, y guarda d fus veftiduras, 
1 Thel,5:25 paraque no ande defnudo, y vean fu fealdad, 

Po iupias y 16 Y congregolosenel lugar que fe llama en 
fanítidad.com  Ycbraico, * Armagedon. 

gueel Señor o 17 Y el feptimo Angel derramó fu tacon por 
ej el ayre:y falió una grá boz del templo del cielo de 
Jadron- cerca delthrono, diziendo: Hecho es. 

18 Entonces fueron hechos relampagos, y bo. 
zes y truenos, y fue hecho un gran temblor de ti- 
erta, un tal terremoto tan gráde qual no fue jamas 
defpues q los hombres haneftado fobre latierra. 

19 Ylagrande ciudad fue partida en tres par- 
tes, y las ciudades de los Gentiles fe cayeron : y la 
grande Babylonia vino en memoria delante de 


a Convertio/9 


e Los impics, 
quando Dios 
los caflzza,fe 
enduresen mu 
y mesy afii 
blafpreman. 


EL. AWMDOWG.ApL VS I. 1 


- 


Dios, * para darle el caliz del vino dela indigna- gps 
cion de fu yra. , e 
20 Y todayfla huyó, y los montes fna fueron f Defapara- 
hallados, curon 

21 Y granizo grande t como un talento decen- ' Aludea Zae, 
dió del cielo fobre los hombres: y los hombres + Fi 
blafphemaron de Dios por la plaga del granizo: «Ne 
porque fu plaga fue hecha muy grande. 


is MASA PI T- VII. 


`i: Aquella gran ramera es deftripta:2. todos los Reyes de la 
tierra fornican con ella, 6, embrlagaje con la fangre de los fan- 
Bos, 7- Declarafeelmyjfterio dela muger y de la Ceflia que la 
lleva. 11. fodestywycion, 14. la viétoria del Cordero, 


Vino uno de los fiete Angeles que tenian los 

fiete taçones,y habló con migo, diziendome; 

Ven, y moftrartehé a lacondenacion delat „ aña 
gran Ramcra,la qual eltá fenrada lobre muchasa- dedacontra la 
guas. i temra 

2 Coñlaqua! han fornicado los reyes de la ti- aa 
erra, y los que moran en la ticrra fe han embriaga- de ¿una famo- 
do conel vino de fu fornicacion. Ja ramera RT 

3 Y llkevómeen efpiritual defierto: y vide u- pe a 
na muger Sentada fobre una. beftia de color de bras, gue es fu 
granaquceftava llena de nombres de blafphemia, Ff donna y 
y tenia fiere cabeças y diez cuernos. aa ea Hb 
..4 Yla mugercflava veftida de purpura, y de faudtidad. 
grana, y dorada con oro, y adornada de piedras 
preciolas Y de perlas, temiendo un caliz de oro en 
fu mano lleno de abominaciones, y dela fuziedad 
de fu fornicacion. bs a 

$ Y entu frenre el nombre'elcripto, MY STE- 
R10. lagrande Babylonia madre de lasfornica- 
ciones y de las abominaciones dela tierra. 

6 Y vide la muger embriagada de la fangre de 
los Sáétos, y de la fangre de tos Martyres de Eufus: 
y quando Ta vide, fuc maravillado con grande ad- 
miracion. 

7 Y el Angel me dixo: Porque re maravillas ? 
Yo te dire el t fecreto de la muger, y de la beltiad $0, myftorn, 
la trác, la qual tiene fiere cabeças, y diez cuernos. 

S <Labeftia que has vifto, fue, y ya no es: y cEsel imperio 
ha de fubir del bd y ha de yr à perdicion:y los e a 
moradores de la tierra { cuyos nombres no eftan Zenia la ramos 
efcriptos encl Jibro dela vida delde la fundacion me «l 
del mundo, ) le maravillorán viendo la beftia la 
qual cra, y ya no es, aun quecs, w ri 

9 Aqui ay fentido que tiene fabiduria. Las 
fieté cabeças, fon ficte montes fobre los quales fe 
afficnta la muger. 

10 Y fon ficere Reyes. Los cincofon caydos, el 
uno esty el otro aun no es venido: y quando fuere 
venido, esneceflario que dure breve tiempo. 

11 Y la beftia que era, y no es, es tambien el o- 
Etavo Rey, y es de los ficte, y va à perdicion, 

12 Y los diez cuernos q has vifto,fon diez Re- 
yes, 4 aun no han reccbido reyno,mas tomará po- A 
tencia en t un tiempo como Reyes con la beftia, +Guemie bora 

13  Eftos tienen un confejo,y darán fu potencia 
y autoridad á la beftia. 

14 Ellos batallarán contra el Cordero, y el Cor- - 
derolos vencerá: *porque es el Señor de los feñc=» ,,Tim.6.15» 
res, y cl Rey de los reyes: y los qnécltan conel Ate ,19 16, 
fon llamados, y elegidos, y ficles. 

15 Y clmedizc:Las aguas que has vifto donde 
la Ramera fe ficnta, fon pueblos, y compañas, y 
gentes, y lenguas, a 

16 Y losdiez cuernos que vifte en la beftia, a. 
borrecerán à la Rameta, y la harán deffolada y 
defnuda, y comerán fus carnes, y quemaranla 
con fuegos 


A 17 Porque 


Myíterio dela Ragera y de fu Beftia. DEISI 


17 Porque Dios lía puefto en fus coracones,que 

d Que executen d hagan loque vel plaze,que hagan una voluntad, 

dera git y que den fu reyno a la beftia, hafta que fean 
E re -tumplidas las palabras de Dios. 

18 + Y la moger que has vifto,es la graude Ciu- 

dad que tiene fu reyno fobre los reyes de la tierra. 


CARIT XVIL 
w La grandefiriycion de Babylonia 11,16, 18, losmacrcadde- 
yes de la Ferra que fe ayian enriquecido con la pompa y abun- 
dancis della la [amentá,20,Peró todos los elegidos viendo tan 
qusto ca fl go de. Dios fe alegran. 

Defpues deeftas colas vide otro Angel decé- 
dir del cielo,reniendo grande potencia:y lati- 

erra fué alumbrada de fu gloria. 
2 Y clamócon fortaleza a alra boz, diziendo: 


ans *a Caydacs:cayda es la grande Babylonia, y €5 
AL hecha habitacion de demonios,y guarda de todo 
er 51%. 


S Eila da cfpiritu immundo,y guarda de todas aves fuzias, 


eson de la def: y aborrécibles. , 
trayera de la ra= b Porque todas las gentes-han bevido del 
oia vino de la yra de fu fornicacion:y los reyes de la 
les rina tierra han fornicado con ella: y los mercaderes de 

quecido de ja potencia de fus 


bsólanto de la la tierra fe han enri 


defriycande Joleytes 
byloma. A A P : 4 
L 4 Y ol otra boz del ciclo,que dezia:Salid deila 


te del mádo ba 
fido emoriarado 
con elfa efrirk 
al formcacion, 
a Lapilawi, 
aega fga fa 


pueblo mio,porque no feays participantes de fus 
peccados,y que no recibays de fus plagas. 

5 Porque fus peccados han € llegado hafta el 
ciclo:y Dios le ha acordado de fus maldades. 
pein 6 *Tornalde à dar como ella os ha dado, y pa- 
han de sal ma- galde al doble fegun fus obras: En elcaliz que ella 
nera fapardo les Os dió à bever,dalde à bever doblado. 
eras 7. Quantoella fe ha glorificado y ha eftado 
únos tras erre j En deleytes,ranto le dad de tormento y lláto: por- 
banerecido ran. que dize en fu coracó:* Y o eftoy fentada reyna, y 


a <p no foy biuda,y no veré llanto. 

bå llegado ba- 8 Porloqualenun dia vendrán fus plagas, muer 
pa sich, * te, llanto, y lambre, y ferá quemada con fuego: 
y Ea, Eg 22 porque el Señor Dioses fuerte que la juzgará. 


9 Y lloiarla han,y plañir fehan fobre ella los 
reyes de la tierra,los quales han fornicado con ella 
y han bivido en deleyres, quando ellos vieren el 
humo de fuencendimiento, 

1o  Eftandolexos,porel temor de fu tormen- 
to,diziendo: Ay ay,aquella gran ciudad de Baby- 
a lonia,aquella fuerte ciudad, porque en una hora 
ATA Pro" vino tu juyzio. 
Fremisre Fro- A 
gete sram ar- 11 Y los mercaderes de la tierra lloran y lamen- 
beld qué Ths tan fobre ella: porque ninguno compra mas fus 
aphralt efima mercaderias, 


* ¿(2,473 8, 


-a 


enmucho po 
anio kog 12 Lamercaderia de oro, y de plata, y de pic- 
perque era cad dras preciofas,y de margaritas, y de rela de lino fi~ 
o do de niflimo,y de efcarlata,y de feda y de grana,y de to 
Pl,naz. bat, da madera de d thyno,y de todo yafo de marfil, y 
líb.13.cop,16, de todo vafo de madera precioflima, y de metal, y 
ad cal de hierro, y de marmol: 
los batres Ila- 13 Y canela,y olores,y unguentos, y encienfo, 

men Abñim y yyno, y azeyte,y flor de harina, y trigo,y beftias y 
nia? de ovejas:y de cavallos,y de carros, y de fiervos, y 
eLazanimas de “animasde hombres. 
festa pe = 14 Y las mancanas f delidefleo de tu anima fe 
mamase Apartaron deti, y todas las cofas grueffas, y exce- 
mercaderes ven- lentes re ban faltado:y de aqui adelante ya no ha- 
yani las larás mas eftas colas, 
ió de 15  Losmercaderes deftas cofas que fe hanen- 
fratadastá tæ tiquecidole posdrán lexos della,por eltemor de 
ro; 4 fab, per la fu tormento, llórando y lamentando, 


peor 16 Y diziendo:A: lla grar ciudad, quí 
de Chio lied l iziendo: Ay,av,aquella grari ciudad, que 
rd © eltavaweltida de lino finifflimo,y de efcarlata, y de 


FQuemefi- grana, y eftava dorada con oto,y adornada de pie- 


p er mi dras preciolas y de perlas:Porque en una hora han 


IOAN 


Fol.37 


fido defloladas tantas riquezas? 

17 Y todogovemador, y toda compañia que 
converfa en las naos,y marineros, y todos los que 
trabajan én la már, fe eftuvieron de lex os: 

18 Y viendocl humo de fu encendimiento,die - 
ron bozes,diziédo:Qual era femejante à cfta gran 

- ciudad? 

19 Yecharon polvo fobre lus cabeças, y dieron 
bozes, llorando y lamentañdo, diziendo : Ay ay a- 
quella giari ciudad,cu lagual todos los que teman 
naos en la mat, fe avian enrriquecido de fus rique- 
zas:que en una hora ha fido affoladd. k 

20 g Alégrate fobre ella ciclo, y vofotros fan- g Agria eret 
&os Apoltolesy Propheras:porqueDios h há juz- PE porla dez 

d weton de Ba 
gado vueftra caufa de ella. biota: 

21 “Y un fuerte Angel tomó una piedra como +» Defirayendo 
una grande muela de molino, y echóla en la mar, ^ lå que Savia 
diziendo:Con tanto impetu ferá echada Babylo- 


perfezmdo. 


nia aquella gran ciudad:y i jamas no ferá hallada. ; Na ferà torna 
- 22 Y boz detañedores de harpas,y de mulficos da å edificar, 
y tañedores de flautas y de trompeta, no ferà mas 
oyda en ti:y todo artifice de qualquier oficio, no 
férá mas hallado en tı: y k boz de mucla noÍerá p canciones, 
mas oyda en ti: pl de losque niwe 
23 Y luz de candil no atumbrará mas en ti: boz lin ¿molinos 
de efpofo y de efpofano ferá masoyda en tiicuyos tomado des 
mercaderes erá principes de la rierra ; en cuyas he- ke 35.10, 
chizerias todas las gentes han crrado. 
24 Y en ella cs hallada la fangre delos Prophe- 
tas y de los Sanétos, y de todos los que han fido 
muertos en la tierra. ' 


CAPITA IA, 

1. Los moradores del cielo loan à Dios por aver vengado la fan- 
gre de los fuyos de mano de la Ramera.ys Son contados por bien 
aventurados los que fin llamados-á la cena delas bodas del 
Cordero 10. El Angel no confientefbradorado. 11. Aquel fum- 
mo Rey de los reyes aparece del cielo. 9.Comengafe la guerra, 
20.em la qual la bestizes prefa, 23,9 lanpada en un lago dë 
furgo. K 

Efpues de eftas cofas , of una gran boz de 

gran compaña en el cielo,que dezia å Halle- 

lu-ia, Salvacion,y honrra,y gloria,y poten- 
cia fea al Señor Dios nueftro: , 

2 Porque fus juyzios fon verdaderos y juftos, 
porque el há juzgado á la grande Ramera que ha 
corrompido la tierra con lu fornicacion,y há ven- 
gado la fangre de fus fiervos dela mano della. 

3 Y otravez dixeron Hallelu-ia, Y fuhumo 
fubió para fiempre jamas. 

4 Y los veynriquatro Ancianos, y los quatro 
animales fe proftraron en tierra, y adoraron à Di- 
os que eftava fentado fobre el throno, diziendo: 
Amen,Ballelu-ia. 

5 Y falió una boz del throno,que dezia:Load 
á nueftro Dios todos fus ficrvos y losque le te- 
meys,aníi pequeños,comio grandes. q 

6 Y otcomola boz de una pran compaña, y 
como ruydo de muchas aguas, y como la boz de 
grandes truenos,que dezian*Hallelu-ia. Porque el 
Señor nueítro Dios todo poderofo ha reynado, 

7 Gozemos nos, y alegremos nos, y demos le 
gloria:porque fon venidas las bodas del Cordero, 

b fu muger fe ha aparejado: 

8 Y hale fido dado que fe vifta de tela de li- Apan 
no finiffimo,limpio.y refplanidecióte: porque el li- $a Mema 
no finiffimo < fon las juftificaciones de los Sã&cs. jufticia que 

9 Y elmedize:Elcriver*Bienaventurados los ha conmunis 
que fon llamados ála cena del Cordero. Y dize- o j 
me:Eftas palabras de Dios fon verdaderas. 3 Maty22,2, 

10 *Y yomeeché à fus pies para adorarlo. Y Att 14, 13 
el me dixosMira que nolo hagas : yofoy fervo” +92 
Y4 contigo 


a QdpAlabad 
al Schor, 


b La ]glefña, 
Ab,21,9, 67€. 
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La Eefia y fu propheta prefos. EL APOG 


contigo, y con tus hermanos quetienen cl telti-, 
d'Nengimacria- monio de lefus d Adora à Dios, porque el tefti-, 
tura, ni aun los : ae an 
rectos he qe Monio de lefuses cfpiritu de prophecid, , 
feradeadafio 11 Y vidc el ciclo abierto, y hicaqui un cavallo 
Dee E blanco:y el q eftava fétado fob re chera llamado fi- 
acido, Ely verdadero, el qual con jufticia juzga y pelea. 
36) 1415y 12 Y fus ojos eran como llama de fuego y avia 
15,6, en fy cabeça muchas diademas, tenia un nóbre cf- 
cripto que ninguno ha conocido, fino el mifmo: 
13 *Y eltava veftido de una ropa teñida en 
fangre y lunombrees llamado LA PALABRA 
DE DIOS. o ' 
14 Y los exercitos quecftan en el cielo lo fe- 
guian en cavallos blancos veftidos de lino finifi- 
mo,blanco, y limpio. a 
15 Ydeíu boca fale una cfpada aguda para 


3 Ef5,63 2. 


*Phl, 2315 herircon ellalas gentes, y * ellos regirá con vara 
de hierro: y el pila el lagar del vino del furor,y de 
layrade Diostodo poderofo, j 
16 Y enfuveltidura y en fu muflo tiene efcri- 
*Arrj17,145 ptocltenombre:FR EY DE REYES Y SEÑOR, 


1,Tim6 15 DESEÑORES. pi 

17 Y videun Angel quecftava dentro del fol, 
y clamó con gran boz, diziendo à todas las aves 
que bolavan por medio del cielo, Venid,y congre- 
gaos ala cera del gran Dios. : 

18. Paraque* comays carnes de reyes, y de ca- 
pitanes,y carnes de fuertes,y carnes de cavallos, y 
de los que efta: fentados obre ellos: y carnes de 
todos, libres y fiervos,de pequeños y de grandes. 

19 Y videla beftia,y losreyes de la tierra, y fus 
exerciros congregados para hazer guerra comrael 
que eftava fentado fobre clcavallo, y contra fu e- 
xercito. r 

20 Y la beftia fue prefa y con ella cl falfo pro- 
posagu avia hecho las feñales delante della,con 

as quales avia engañado à los que tomaron la fe- 
ñal de la beltia, y avian adorado fu imagen. 

21 Eftosdos fucron lançados bivos dentro de 
un lago de fucgo ardiendo en affufre. 

22 "Y los otros fueron muertos con la cípada 
que falia de la boca del. que cítava fentado fobre el 
cavallo,y todas las aves fueron hartas de las carnes 
dellos. å 


WEzcc,3918, 


CAPIT. XX. 


1 El Angel encadenaá Satanas por mil años. 8. fuelto de 
lascadenas incita à Gog y Magog. q. d.à todoslos ftereros y 
manifuftos enemigos delos fanctos. 11, Masel caftigo del Se- 
ñor reprime fuinfolencia, 12, Abremf? los libros , por los qud- 


des los mnertos fon juzgados. 
Vide un Angel decendir del cielo, que tenia 
Y la llave del abifmo, y una gran cadena en fu 
mano. 

2 Y prendió al,dragon antigua ferpiente,que, 

es el diablo y fatanas, y arólo 2 por mil años. 

3 Y embioloal abifmò,y encerrólo,y felló fo- 
bre el:porgue no engañe maså las gentes haltaque 
mil años fean cumplidos, y defpues defto, es ne- 
ceflario que fea defutado un poco de tiempo. 

4 Y vide fillas, y fentaronfe fobre cllas, y fueles 
dadocl juyzio: y las animas de los degollados por 
el teftimonio de Icfus, y por la palabra de Dios,G 
no adoraron la beltia, ni à fu imagen, y que no re- 
cibieron fu feñal en fus frentes, ni en fus manos, y 
bivirán y reynarán con Chrifto mil años. 

5 Mas los otros * muertos no tornaron à bi- 
vir haftaque fean cumplidos mil años, efta cs la € 
primera refurrecion. 

6  Bienaventurado y fanéto el que tiene parte 
enla primera refurrecion ; La fegunda muerte no 

antes ferán Sazerdotcs de 


a Por muy largo 
Ricmpa: numere 
cierto por incier 
19.y afis defpues 
UET, JaA 5060 
o AI 


b á fab efpirtue 
alnienre pergua 
el que biveen 
faranu, es 
muerto a Dista 
«Conla quales 
Sora O 
ves.R,6,11, tiene poteltad en eftos: 


ALYDS Y. d 


¿Dios y de Chrifto,y reynarán caon elmilakos. 

7_ Y quando mil años fueren cumplidos, fata- 
nas ferá fuelto de fu prifion: 

8 Y faldrá para engañar las gentes qeftan fo- 5 
bre las quatro;elquinas de la tierra,*d Gog,y Ma- * Fze,38, 2, 
gog : para congregarlos parada batalla, cl numero YE, pa fe 
de los quales es como cl apena de la mar. entianden dieta 

9 Y fubicron fobrela anchurá de latierra, y Ps y efiraños 
anduvieron àl derredor de los exercitos de los Sã- a 
ctos, y dela Ciudad amada. Y de Dios decendió 


“fuego del cielo, y rragólos. 


10 Y el diablo quelosengañava fuclangado en 
el lago de fuego y alfufre, donde eftá la betia yel 
falfo proni y ferán atormentados dia y noche 
para icmpre jamas. nda cafe 

“11 Y vide un gran throno blanco, y àl  eltava E T CE 
feritado fobre el, de delante del qual huyó la tierra 74 qu eta 
“y el ciclo:y no fe há hallado el lugar de ellos. es ca 
«12 Y videos muertos grandes y pequeños que che. 
eltavan delante de Dios: y los libros fueró abier- 7 Phil. 4,3. 
tos:y*otro libro fué abierto,el qual es f dela vida: iba r e 
«y fiieron juzgados los muertos por las cofas que fLos que ef 
eltavan efcriptas en los libros, fegun fus obras. Vreren «fenpeor 

13 Y la mardió los muertos que eltavan en e~- A. A A 
lla: y la muerte y el infierno dieron los muertos ves: porgue Dè 
'queeftavan en cllos:y fué hechojuyzio de cada Ei ler slis 
uno fegun fus obras. R p E El 

14 Y clinficrno y *la muerte fueron lançados de (4 pecados» 
en el lago de fuego + Efta es la muerte fegunda. 

15 Elque nofué hallado eferipro en el libra 


«Efos libres 


y los que no e 
ffuvieren efoto 
Pis jeran cona 


de la vida, fué lançado en el lago de fuego. donados, Ab, 
i ver,15 
CAPIT. XXL pa i 


1 Deftrive la nueva lerufalem, que deftendia del cielo. 9. 
elpofa del cordero.12.y elmegnifico edificio de laciadad .19.4= 
dornada con piedras precio/as, 22- cuyo Templo es el Cordero. 


Vide * un cielo 4 nuevo, y una tierra nueva ¿ "58i 17. 


porque el * Primer cielo, y la primera tiertå 4 Tetu las con 
le fué, y la maryano es. J sferan renen 
2 Y yoloan vide lab (infta Ciudad de Ieru- %54 y pueitas 
‘falem nueva, que decendia del cielo,aderreçada de Tara 
q! . y 
Dios,como la efpofa ataviada para fu marido. prel dia 
3 Y oîunagran boz del cielo,quedezia:Hea* e Ea 
qui la morada de Dios con los hombres, y MOra- dra de la refiaua 
rá con ellos : y ellos ferán lu pueblo, y el mifmo rsin de sedas 
Dios ferá fu Dios con ellos. ES 2. AR, 
4 *Y alimpiará Dios toda lagrima delos o- *3,Ped,3 13. 
jos dellos, y la muerte no ferà mas, y no avrá mas $ La fanta cie 
Manto, ni clamor, ni dolor: Porque las primeras uan delos e» 
gider. gue er 
cofas fon paffadas. ls Eleja. 
5 Y eique eftavafentado enel throno, dixo: * Efi, a5, 8. 
* Heagui, yo hago nuevas todas las cofas, Y di- ES 


uib Jr 7. 
È „Cot, $ 170 
xomce : Efcrive : porque efas palabras fon fielesy Efi A 


verdaderas, . 

6 Y dixome: Hecho es:Yc* foy ex y w. prin- * Arr, 1.8. 
cipio y fin. Alque tuviere fed yo le daré de la fu- Po 
ente del agua biva dubalde, 

7. El que vencierc, poffecrá todas las cofas: y 
yo feré lu Dios, y cl ferá mi hijo. 

8  Masálostemerofos,y incredulos,à los mal- 
ditos, y homicidas, à los fornicarios y hechizeros, 
à los idolatras,y à todos los mentirofos,fu parte fe- 
rá en cl lago ardiendo de fuego y de affufre, que es 
la muerte fegunda. 

9 Yvinoàmieluno de los fiete Angeles que «La tglefiasrie 
tenian los ficte taçones llenos de las fiete poftreras AE Lp 

E AS 4 or cfa den 
plagas, y habló conmigo,diziendo, Ven,yo te MO- yersperon fe da 
ftraré la e Efpofa muger del Cordero, clara la ancora 
ro Y llevóme enefpiricu à un gran monte y Prebenfile Sra 
alto, y moftrome la å grande Ciudad fanéta leru- mlgialcompas 
falem que decendia del ciclo de con Dios. pai gen, 
11 Tenien 


€ 


Nueva Ierufalem. DE S: 


“11 Tenierdola claridad de Dios: y fu lumbre 
era femejente à piedra preciofifsima, como piedra 
de jafpe que € tira àcryftal refplandeciente. 

12 Y tenia un grande muro y alto que tenia 
doze puertas: y en las puertas,doze Angeles: y los 
nombres eferiptos, que fon los nombres de los do- 
ze tribus de los hijos de Tíracl. 

13 Al Oriente tres puertas ; àl Aquilon tres 
puertas: ál Medio dia tres puertas: àl Poniente 
tres puertas. 

14 Y el muro de la Ciudad tenia doze funda- 
méntos : y en ellos los doze nombres de los doze 

. Apoftoles del Cordero. 

15 Yelque hablava conmigo, tenia una medi. 
da de una caña de oro, para medir la Ciudad, y fus 

uertas. y fu muro, 

16 -Yla Ciudadeftá fituada y puelta en qua- 
dro, y fu longura es tanta como fu anchura. Y 
el midió la Ciudad con la caña de oro por doze 
mil eftadios : y la longura y la altura, y el anchura 
della fon yguales. 

17 Y midió fu muro de ciento y quarenta y 

pin cobdos, de medida de hombre, la qual es 
fTorgutosl de fAngel, | 

Angel arias 18 Y el material de fu muro era de jalpe: mas la 

a enfer" Ciudad era oro puro, femejante ál vidro limpio. 

metete 19 Y los fundamentos del muro de la Ciudad 

eftavan adornados de toda piedra preciofa.El pri- 
mer fundamento era jaípe:el fegundo, faphiro:el 
tercero calcidonia: cl quarto címeralda: 

20 El quinto fardonyca:el fexto fatdio. el fep- 
timo chrilolito; el oétavo beryl: el nono topazio: 
el decimo chryfoprafo : el undecimo jacintho ; el 
duodecimo amethyfto . 

21 Y lasdoze puertas fon doze perlas, en cada 
una,una:y popa era de una perla. Y la pla- 
ça de la Cindad era oro puro, como vidro muy 
relplandeciente. 

22 Y novide en ella templo: porque el Señor 
Dias todo poderofo es el templo della, y el Cor- 

ero. al 

23 *Y la Ciudad no tiene necelsidad de fol ni 
de luna paraque refplandezcan en ella : porque la 
claridad de Dios la la alumbrado : y el Cordero 
es fu candil. ¿de 

24 *Y las Gentesque uvjeren fido falvas an- 
darán en la lumbre della : y los Reyes de la tierra 
traerán fu gloria y honor à ella. 

25 *Y [us puertas no,ferán cerradas de dia por- 
que alli no avránoché y 

26 Y llevarán la gloria y la honrra de los Gen- 
tiles à ella. y 

27 No entrará en ella ninguna cofa fuzia, o 
que haze abominacion y mentira:Sino folamente 

los que eltan efcriptos Fen el libro de la-vida del 


Cordero. } 
CAPIT. XXI. 
1. Vin rió de agua biva es moftrado. 2.y elarbol de vida,8 . 
7- la conclufion defta Propbecia:,8.en la qual luan muefira 
fer mwy gran verdad lo contenido nefte libro. 13. y ahora la 
bercera vez repite eftas palabras: Todas las cofas proceden de 
aquilquees cy W. q.d. principioyfin. k 
Efpues me moftró un # rio limpio de ja 
biva, refplandeciente como criftal,que falia 
del chrono de Dios y del Cordero. 
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V i 
Fin del nuevo Teflamento de nnefiro Redemptor y Señor Tefa Chrifio.. 
AMEN 


LOH ARN 


e i 
Fol, 88 


2 Enel medio de la placa della,y de la una par- 
te y de la otra del rio,arbol de vida, que lleva doze 
frutos , dando cada mes fu fruto: y las ahojas del «Tod, quanto 
arbol fon parala fanidad de las Gentes. e ARR 

Y toda cofa maldita no ferá mas, fino el Mins TEA 
throno de Dios, y del Cordero eftará en ella,y lus mifmas hejar, 
ficrvos le fervirán. 

4 Y verán fu roftro, y lu Nombre eftaráen 
fus frentes, 

* Y allitno avrámas noche, y ro tienen tEfa.so, 1s 
necefsidad delumbre de candil, ni de lumbre de 4-++-+5 
fol:porque el Señor Dioslos alumbrará, y reyna- 
rán para fiempre jamas. p 

6 Y dixome :Eftas palabras fon ficles y ver- 
daderas. Y el Señor Dios de los fanétos Prophe- 
tas ha embiado fu Angel, para moftrar à fus fier- 
vos k cofas que es neccflario que fean hechas 
prelto. 

7 Y heaqui vengo prefto :* Bienaventurado 
poso guarda las palabras de la Prophecia de efte 

ibro. 


8 Yo Ioanfoyel que ha oydo, y vifto eftas 


sk led. Ara 34 


cofas. Y depues que uve oydo y vifto, * me pro- os 
ftré paraadorar delante de los pies del Angel que Piñones. 


me moftrava eftas cofas. 
* 9 Y elmedixo:Miraque no lo hagas: porque 
yo foy ficrvo contigo y con tus hermanos los Pro- 
phetas, y con los que guardan las Palabras dela ¿pau 6. 56, 
Prophecia de efte libro; * Adora 4 Dios. Mies. 
En a Y da ES * No felles las palabras de la * Dan.8.16 7 
rophecia defte libro:porque el tiempo efta cerca, ¿34 
hi 7 b E] ques a fea TA todavia; y cat a 
cl que es fuzio, enfuziele toda via. Y cl queesju- vende mal en 
fto, t fea aun toda via juftificado: y cl San&o fea 1:70! pia 
aun fanétificado toda avia. = 3 de bienen me- 
12 Y heaqui, yo vengo prelto, y mi galardon Jer» 


cftáconmigo, * para recópenfar à cada uno fegun a c9a7 

fuere fu obra. A Maya aditi- 
13 *Yofoy a, y w, principio y fin, primero y. 1e enfupicdad 
oftrero. "Rem.2,6, 

H * Arr.1,3.y 


14 Bienaventurados losque guardan fus,Mán- 14.6, 
damientos:paray fu potenciafeaencl arbol de la EGi,41,4,y 
vida, y que entren por las puertas enla Ciudad, 446. 

15 Maslos perros cftarán de «fuera, y loshe- 
chizeros,los< diffolutos,y los homicidas, y losido- « La palabra. 
latrias, y qualquiera que ama y haze mentira, .- + G-pernesfigre 

"16 Yoléfus he embiado mi Angel pará daros A 
teftimonio deftas cofas en las Yglefias : yo loy la bonsmacien 
rayz y generacion de David, la eftrella relplande- 'esd la Nore. 
ciente,y de la mañana. PE ES 


17 Y el Elpiritu y la Efpofa dizen,Ven. Y elque Efai»55, 1.10 - 


oye, diga: Ven. *elque tiene fed venga: y elque an7- 
quierc,teme del agua de Ja vida debalde. A a 


18 Porque yo protefto;á qualquicra gue oye las 6,7. 6.7 
palabras-de la Prophecia defte libro : Si alguno Es 
añidiére àeftas cofas, Dios:pondrá fobre elà las" e ON 
plagas cferiptas en efte libro, 2. 
19 Y fialguno difminuyere de las palabras del Po ai 
libro de la vida, y de la fanéta Ciudad, y de lasco- cad 
fas que cltan clcripras en efte libro. Š maneger con- 
fantes y efar 

Ciertamente f vengo en-breve. Amen feaanh, Ven guardemos 

Señor Icfus. La gracia de nueítro Señor lefa Chri- 19 de cfimar 
brevedad de 
la veda del 
å nuefira pre» 
pria fantafia. 
An 


3 
fofo queel 
libro de elta prophecia, Dios quitará fu parte * del 
dever es pera 
, 

20. El que da teftimonio de eftas colas, dize: cie pero 

fto feacon todos vofotros, Amen. ee 
e Señor cenfor 
leeda,Ded,2, 


Wi 


INTERPRETACION DE ALGV 


NAS PALABRAS, Y 


NOMBRES PROPRIOS, 


Hebreos, Chaldeos y Griegos, la qunl fervirá para entender muchos lugares de la fagrada Efriptura. 


. 
Bba, Padre + es palabra Syriaca. 
Abdias,Sicrvo de Ichova. 
Abel lloro llanura, valle:es nő- 
bre de un pueblo. 
Abija, Padre mio, Iehova. 
Abiathar,Pudre excelente. 
Abigail, Padre de alegria. 
Abimelec, Padre mio rey. esel nom- 
bre de los reyes de los Philifteos. 
Abinadab,Padre magnifico, 
Abner, Lampara del padre.. 
Abram.Padre alto. 
Abraham,Padre de gran multitud. 
Abíalom,Padre de paz. 
Adam,Hombre,d,de rierra,ð, roxo. 
Adonai, Señores mios; es uno de los 
nombres de Dios. 
Adoni-ah,Señor mio Iah, ò Ichovah. 
Adon-itledec,Señor de juíticia, ó, la 
jufticia del Señor.es nombre de un 
rey de lerufalem. 
Agag,cubierro,o el techo. 
Agar, Ebrangera. $ 
Agaco,Plazentero. > 
Aghu r,Recogedor. 
Ahimelec, Hermano mio rey., 
Alexandre, A yu-tador. 
Aman,Turbador. 
Amana,Fc,ó, verdad. 
Amafai,Fuerte,ó,robufto. 
Andrés, Muy fuerte. 
Amen, Anfi fea. Ñ 
Amri,Amargo,ó, hablador. * 
Aphik,Fuerga,6 vehemencia. ; 
Apoftol, Embiado, menfagero, Em- 
baxador. P E 
Aram,Palacio,ó, alrura:' * 
Ararat, Maldicion: esel no; 
Armenia. E 
Arbah,Quatro;es el nombre de la ci- 
udad de Hebron. 
Aricl,Leon de Dios:efte és cl nombre 
del altar de los holocauítos, 
Afaph recogedor. n 
Affer,Bienaventurança: es el nombre 
de uno de los hijos de Jacob. 
Afur,Efpiador, 
Atad,Cardo. = 
Aven,Iniquidad,trabajo,foxedad. 
B s 


bre de 


Abel, Confufion es venida. 
Bahal,Scñor,o, pofleedor;es nom 
bre de un idolo. 
Bahalim,Señores,o,pofleedores,- 
Bahale, Valles. ` 
Bahal-Gad,Vallë de Gad, 
Bahal-hamon;,Señor,o, valle de 
titud. h 
Bahal-Peratfim, Señor de divifiones: 
es nombre de un valle, 
Bahal-Pehor,Señor de la abertura, 
Bahal-Zebub, Señor de la moxca:esel 
nombre del idolo de Hebron. 
Bana a,Hijo de Ichova, ó, edificio de 
Ichova. r k $ 
Barachias,Que bendizeá Ichova. 
Barjona,Hio de paloma, 
Barnabas,Hi¡o de confolacion. 
Barlabas, Hijo de converíion, 


mul- 


` Daniél,luýzio de Dios" 


Baruc,Bendito, 
Barh, Medida de cofas liquidas. 
Barh-febah.Hija de juramento. 
Behemoth, Iumentos, beftias de qua- 
tro pies. 
Ben-hanimi, Hijo de mi pueblo: es 
nombre de uno de los hijos de Lor. 
Ben-jamin,Hijo de la dieítra: es nom- 
bre de uno de los hijos de Iacob. 
Benoni Hijo de mi dolor. 
Beriha,En mal, o, cu clamor, en au- 
' Mido. 
Beer-febah,Pozo de juramento, 
Berh-aven. Cafa de iniquidad, 
Beth-el Cala de Dios 
Berh-halda, Cafa de agradecimiento 
o,dceffulion, . 
Beth-lehem,Cafa de pan. 
B.ch -habara, la corriente o, lugar de 
Mage. 
Bcth-jeffimorh,cafa,o lugar de delicr- 
tos 
B th-Semes, Caja del Sol. 
Boanerges en lugar de Bane-regues, 
Hijos detrueno. 
Booz,Fuerga eu el,ó, en ella, 


Gi 
1 Ain, Poffcfion,ó,poffeydo, 
Caleb, Como coraçon, ò, perro 
Canaan,Mercader,ó traficantes 
es nombre de una nacion. 

Caphthor,Mangana, 
Cephas piedra, 
Cherubines,Como niños. 
Chrifto.ungido. 


Chriftiano, Perteneciente a Chrifto, 


hecho participante dë la unción. ` 
Cleophas, Todo gloria: `- 
Corban, Don,offrenda. 


Dan, Iucz,ó, juyz10 t'es nombre 
de uno de los hijos de Iacob, d 


, 


Darhan,Coftuimbre,Ley. .. 
David,Ahado,ó, amigable) = ~ 


* Debora, Abeja ó,palabra . 


Decapolis, Provinciade diez ciuda- 
des. - 
Delila, Pobreza, ò, cal'amtidfà. 
Diablo; Calumniador, imponedor 
cimer * 
Dina Iuyz 
de Iacob: _. À 
Doeg Congoxofo, perpl- 2o. 
Dor,genceracion, "7: 
Dyuma,Silencio,ó arrodavillada. - 
Dura,Gencratión,o habitacion, 


de 


¿es el nombre: de. la hija 


a 


E Los 
Celefiafte, Predicador. °” 7 
Edom,Roxo, 
i Eglajim,Goras. 
Elcana;Dios.2clador. 
Eleazar, Ayudado de Dios. 
El-hanan,Gracia de Dios,ó, Dios da- 
do. 


du Uv 


Elimelec, Dios mio rey 
Elifabeth, en lugar de Esifebah, Mi 
Dios de juramento, o, mi Dios de 
contentamiento, 
El-nathan, Dios dado. 
Encas,Alabado,loado. 
Enos, Hombre miferable. 
Ephraim,Que lleva fruto, que crece; 
es nombre de uno de los hijos de 
Iofcph, 
Efaias, Salud de Iehova. 
Efau, Todo hecho,ó,el que haze, o, el 
que obra. 
Efcol,Razimo de uvas. 
Efiher, efcondida: 
Ethanim, Fuerteszes nombre de un 
mes. 
G 


Abriel, Hombre de Dios. 
Gad, Dicha, ó,d1chofo:es nóbre 
de uno Delos hijos de lacob, — * 
Galaad, Monton de teftimonio. 
Galilea, que va entorno. E 
Golgotha, Calaverazes el lugar donde ` 
recogían las calaveras y hueffos 
delos finados,el Carnero, 
Guebah,ó,Guibha collado,mórezillo, 
Guebal. cantera. 
Guilgal, tueda, ó, revolucion, 
H 


Habatim, Pallagesies nombre de una 
montaña. 
Habel, Vanidad :es nombre: de uno 
de los hijos de Adam, 
atan, ó, Hacar, tutbador, 
-Hacor, Turbacion. 
Hadino, Delicado. 


- Hagherim, Eftrangeros. 


Hajin, Fuentes o 
Hacrabbim, Elcorpiqnes, ò efpinos. 
Hamanach, Mulneud de ella, 


* Hananià, Gracia de Ichova,ò, Ieho- 


«yala ha dado. > 
Häápakim, ó, Enakim, que trae collar. 
Jiphra, Que trae polvo.. 


~ Här, Villa, o, el que vela, 9,enemigo. 
* Harabes, Mefclados, á faber,de divete 


; fos Pucblos. : 
Haftarorh, ó, Ha ftorerh, Ovejas:es el 
nombre del idolo de los Sidonios, 
Hazaria, Ayudado de Iehova, 
Hazazel,Cabron, 5. 
Heber, Pafsage. 
< Hebreo, Pafsante. 
“Hedeh. Deleyte, pafsatiermpo. 
Heglon, Novillo. 
Hernion, ò, Harma, Deftruycion. 
H:jim, Montones. 
« Himmanucl, ò, Emanuel, Dios con 
nofotros.. p 
Hophel, Altura. a 
'Howeb, Delierto. y. 


Hofauna, Salva yo te ruego. 


x abès; Seguedad. 
Icod, Que echa çancadilla. 
Jac!, Que fube, pequeña gama, car 
bramontés, 
Jamin, Dicftra, ò, derechero, 


, Iapheth, 


i 


Tapheth, Augmentado,ó ,hermofo,ó, 
que perfuade, 

Icabod , Donde efta la gloria, ó, mal 
hora à la gloria. 

Idumea, Roxa, terrena, 

Jedid-ia, Amado de Iehova. 

Juan,en lugar de Ichohanan, gracia 
de Dios, 6, Iehova lo ha dado. 

Terico, Olor de el. 

Terubbahal, Pleyreante contra Bahal, 
6,que Bahal pleytea contra el:es fo- 
brenombre de Gedeon, 

lerufalem, Vifion de paz. 

Tefus,, ó, Iefcuach, Salvador. 

Jethro, Excelente. 

lonadab, Magnifico , voluntario. 

Jonas, Paloma. 

Jonathan, Dios dado, ó, don de Dios. 

Tofue, en lugar de Ichofcuach, Salva- 
dor. 

If-bofeth, Hombre de confufion. 

Is-Carioth, Hombre nacido en Cari- 
oth, pueblo del tribu de Iuda. 

Títael, Que vence à Dios, afsi fe llama 
lacob. Gen. 32. 28, 

Ifachar, lornal, ó, precio:es nombre 
de uno delos hijos de Iacob. 

Jubileo, en lugar de Lobel,corneta he- 
cha de cuerno de carnero. | 

Iuda, enlugar de Ichuda, confeifion, 
alabancazes nombre de uno de los 
hijos de E 


arkah, fuelo, o empedrado. 
Ke dar, ó, Cedar Negro, ò, en- 
negrecido. 
Kephirim, Villas, 
Kezib,Mentira,ó,mentirofo. 
Kedron, ò, cedron, Negro, fombrio. 
Kinnoth, lamentacion. 
Kirja, Villa,o, entalladura,gaquigami. 
Kir, Muro, ciudad. 
Kirjathajim, Dos ciudades. 
Kirjach-¡eharim,ciudad de la florefta. 
Kirjath- fepher, ciudad de libro, ó, de 
letras. e 


aban,Blanco. 

Lapidoth, Torchas, 

Lebonach, Encienfo. 
Lehabmim,Inflamados ,abrafados. 
Lechi, Quixada. 

Levi, Añedido : es nombre de uno de 
los hijos de Iacob. 
Luz,avellano. 
M. 
ahanaim, Dos exercitos. 
Mahuzzí, Fuergas, municiones. 
Mactes, Mortero. 
Madian, luyzio, ó, difcordia. 
Malcam,Rey,ó,fu rey:es nombre del 
idolo de los Ammonitas. 
Mammon, Theforo,ó,riquezas. 
Manalle, Que fe ha olvidado, 6, olvi- 
do: es nombretle uno de los hijos 
de Iacob. 


. 


Manohoah, Repofo. A 

Mardocheo, Tribulacion amarg. 

Maria, Enfalçada, admirable. 

Mafla, Tentacion. 

Matfor, Municion, fortaleza, 

Matranah, Don, 

Mattithia, Don de Iehova. 

Meah, ciento. (tiendas. 

Mehunim, Tiendas, ó, habitantes en 

Menahem, confolador. 

Mexias, en lugar de Maxiah, ungido. 

Millo, Plenitud, henchimiento. 

Mennach, Repofo, quietud. 

Meribah, contencion, debate. ` 

Mefopotamia , Regió afi nombrada: 

orque eltá entre dos rios, los He- 
rensla llaman Aram de dos rios. 

Middin, Provincia. 

Migdol, Torre. 

Miftephoth,fonido de aguas calientes 

Mirfpa, Atalaya,ó, centinela. 

MauÍraim, Deltruydos, tribulaciones : 
es el nombre de Egypto. 

Mitíar,pequeno,ó pequeña :es nom- 
bre de un Pucblo. 

Moab, de padre:es nombre de uno de 
los hijos de Lot. 

Moreh, Enfeñador, do&or, o lluvia. 

Moyfen, Sacado:á faber, de las aguas. 

N. 


abal, loco. 
Nadab, Magnifico, voluntario. 
Naharaim,Dos rios. 
Nahum,confolador: es nombre de u- 
no delos 12, Prophetas, 
Najoth, Hermofuras de la perfona. 
Nathan , Dado. 
Nathanael, Dios dado, ó, dó de Dios. 
Nazareos, Sanétificados,apartados. 
Neprthali, Luchador, ó, Lucha:es nõ- 
bre de uno de los hijos de Iacob. 


Nergal,Gallo; es nombre del idolo de 
los Cutheos. 


Nimrod, Rebelde. 

Noe, Repofo, quietud. 

Nod, Agitacion, ô; deftierro, 
O, 


bed, Siervo, 
Onefimo, util, provechofo. 
Ophir, ceniza. 

Oren, Olmo, ó, pino. 


adan, Par, ó, yugo. 
Paras, Divididor. 
Parhoh, Deínudo,manifiefto. 
Pehor, Abertura, 0, de Ínudez:es nom- 
bre del idolo de los Moabitas. 
Pekod, Vilitacion- $ 
Phanuel. Aparecimiento de Dios. 
Pharifeos, Divididos, 6,declatadores: 
es nombre de una de las fectas de 
los Iudios. 
Pifga, montañuela. 
Profeleyro, Advenedizo, eftrangero: 
es nombre de los Gentiles, que {e 
convertian al Señor. 


R 
abba, Grande, Poderofo. 
Rachel, Oveja $ 
ahab, Ferocidad, orgullo 
Ram, Alto, enfalçado. 
Ramath-lechi, Fechadura de quixada 
Raphael, Medicina de Dios. 
Rebbeca, Grueffa, liena,tueeftá en 
buena fazon. n 
Rephaim, Gygantes, é, medicos. 
Roma, Fuerga, ó, enfalçada. 
Ruben, Que vee un hijo,es nombre 
de uno de los hijos de lacob. 
S. 


abaim, ô, Sabeos, Embriagos. 
Sabaoth, Exercitos. 
Sabbar, Repofo, cefacion. 
Sadduceos, Iuftos : esel nombre de 
una de las fectas de los ludios- 
Salem, Paz. 
Solomon. Apazible, pacifico. 
Samíon, Pequeño Sol, 0, que perte- 
nece al Sol, 
Samuel, Demandado de Dios. 
Sarah, Señora de grande multitud. 
Sarai, Señora mia. 
Saron,0, Sarona, Llana. 
Satan, ô, Satanas, Adverfario. 
Scraphines, Abrafantes, ò, todo de 
fuego. 
Seth, Fundamento, ò, colocado. 
Scibbolerh, Efpiga. 
Scichor,Negro:es nombre del arroyo 
q divide la Paleftina de Egypto. 
Sichem, Efpalda, ó, coftado. 
Siloé, Embiado, 
Simeon,,oyda:es nombre de unode 
los hijos de Iacob. 
Sin, ò, Sinai,garga, Ó,mata. 
Sion, Seco, 
Soreck, Viña’ 
Suph, junco. 


TE, 
abherah, Que madura, 
Y Tabitha, orramente Dorcas,cas 
bra,ó, Gama. 
Tarfis, Turqueía, 
Tecoah, Son de trompeta. 
Telaim, Corderos. 
Teman, Mano derecha. 
Tirtía, Alegre. 
Topheth, Atambor. 
Torma, Engaño, 
Tfalmon, Sombrio. 
Tfoar, Pequeña, menofpreciada. 
r, Fuego. 
Vriel, Fuego de Dios. 
Vrija, ouria Fuego de Iehova. 
A 
abulon, Habitacion: es nombre 
de uno de los hijos de Iacob. 
Zacharias, Acordarfe de Iehova. 
Zorobabel, Contrario, repugnante 4 
confulion, 
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